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Diccionario Ortografico de l’Aragonés  

Estudio de Filolochía Aragonesa 

 
En octubre de 2022 se publicó per primer vegada una versión d'este diccionario en formato dichital y se fue actualizando, con as correccions correspondients, 

dica la present actualización, d'abril de 2023, que ye la zaguera que se'n fa. Lo Estudio de Filolochía Aragonesa decidió deixar d'actualizar este diccionario con 
motivo d'a publicación d'a Ortografía de l'aragonés, norma oficial de l'Academia Aragonesa de la Lengua, que ye en vigor dende abril de 2023. Ye intención de 
l'EFA publicar un nuevo diccionario seguindo los criterios d'a Ortografía de l'aragonés. 

Esta ye una edición preliminar destinada a la revisión y corrección d’errors. Se distribuye en formato PDF y se demanda que, en caso d’emplegar-se como 
bibliografía, se cite como “Estudio de Filología Aragonesa (2022). Edacar nº 13. Diccionario Ortografico de l'Aragonés seguntes la PO de l'EFA (Versión 
preliminar). Zaragoza. Edicions Dichitals de l'Academia de l'Aragonés”. 
 
 
Introducción a la versión preliminar (octubre de 2022) 
 

Lo present diccionario contiene un immenso cabal de voces aragonesas que provienen de diccionarios, repertorios dialectals y textuals, textos diversos y 
consultas a fablants. Unas perteneixen a es diferents ambitos dialectals, atras son arcaísmos recuperaus d’epocas pasadas u mantenius en territorios 
castellanizaus d’Aragón, y una buena cosa se corresponde con a neolochía de diversos ambitos d’o saber. En totz es casos hemos seguiu las recomendacions 
d’a Propuesta Ortografica de l’Academia de l’Aragonés (Estudio de Filolochía Aragonesa, 2010) y d’a Gramatica Basica de l’Aragonés (EFA, 2021); manimenos, 
ta l’accentuación grafica, encara que siga voluntaria y subchecta només a criterios d’anfibolochía, hemos decidiu de colocar las tillas en totz es casos que 
recomienda la Propuesta Ortografica, y tamién en as voces polisilabas de tonicidat plana que podesen suscitar dubdas, entendendo que un diccionario tiene 
obligación de deixar clara la tonicidat quan ye pertinent. 

En ista versión preliminar no detallamos la bibliografía emplegada, pero a titol enunciativo sinyalaremos que s’han revisau totz es diccionarios y repertorios 
lexicos relevants de l’aragonés. La blibliografía completa habrá d’aguardar a una versión definitiva. 

Quanto a la macrostructura, la particularidat d’iste diccionario ye la d’un relato plano y seqüencial, aon que no se troban mes que lemas consecutivos. Per 
ixo, tienen dentrada propia y diferenciada las locucions y lexías, los femenins irregulars u los verbos que cambian de significau seguntes la suya marca 
gramatical. No se ie incluyen los morfemas derivativos y elementos compositivos (que ya se van replegar en o numero 11 d’a colección Edacar) ni las voces 
sufixadas (aumentativos, diminutivos, etc.) a menos que haigamos considerau plenament chustificada la suya presencia per tener significaus especificos u 
usos relevants. 

Imos a detallar y explicar la microstructura, aportando información que puede valer pa un millor maneyo d’a obra: 
 
-Lema: ye la dentrada principal que sirve de referencia pa cada articlo d’o diccionario. La mes gran part de vegadas consta d’una sola voz; en o caso de 

constar-ne de mes d’una, s’ha evitau en o posible que lo lema se presente con un determinant u una preposición, de tal traza que amaneixerá en l’orden 
alfabetico d’o primer substantivo, adchectivo u verbo; los determinants y preposicions que lo precedan se colocarán entre parentesis a la fin d’o lema: 

  embute (a) > a embute 
  ciento (bell) > bell ciento 
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  metatz (los) > los metatz 
En ocasions hemos duplicau los lemas pa que se puedan trobar per l’orden alfabetico de mes d’una parola; asinas, trobaremos tanto “fer orella” como 

“orella (fer)”. En tot caso, cal parar cuenta que los parentesis siempre indican que s’ha desplazau l’inicio d’o lema. 
 
-Femenino: a menos que se tracte de formas femeninas irregulars (que tienen dentrada propia), se i fan constar las solucions correspondients en 

substantivos, adchectivos, participios y pronombres. La forma de femenino viene separada d’a masculina con un guion. Quan exista dos u mes formas posibles 
de femenino, se deseparan con comas. En os casos en que un adchectivo pueda emplegar-se tanto de forma invariable como con una solución de femenino, 
alavez s’emplega lo sinyal <~>; per eixemplo: 

  triste - ~, trista 
Significa que la forma de masculino ye “triste” pero como forma de femenino puede valer tanto “triste” como “trista”. S’entiende que cada parladora u 

parlador sabe qué solución ye la que corresponde a la suya aria dialectal. 
 
-Variants: dimpués d’una barreta dreita (/) se sinyalan todas las variants de cada lema, deseparadas per comas; aquí ya no riche l’emplego d’os parentesis 

que se’n fa en es lemas. Manimenos, constituyirán lema propio las voces que se considere que corresponden a etimolochías diferents (encara que la etimolochía 
remota pueda coincidir, pero habendo arribau ta l’aragonés per camins diversos). S’entiende que cada parladora u parlador sabe qué solución ye la que 
corresponde a la suya aria dialectal, encara que la solución d’o lema ye la que valuramos como la mes cheneral u la que podría considerar-se optima pa un 
rechistro neutro (anque tamién sabemos que ye l’uso social lo que da preferencia a una u atra solución). 

En os rechistros d’o diccionario se fan constar las variants que hemos documentau, pero somos conscients de que no i son patents todas las opcions 
dialectals. Lochicament, las solucions son adaptables a las caracteristicas foneticas y morfosintacticas de cada dialecto u fabla local. Asinas, las desinencias 
de participio en -ato, -ito que no se rechistran en totz es casos, podrán reformular-se pa las arias dialectals correspondients; lo mesmo podría decir-se d’as 
palatalizacions ribagorzanas u d’o sistema d’articlos. 

 
-Información gramatical. Istas son las diferents marcas gramaticals que amaneixen en o diccionario: 
 

adch. > adchectivo 
adch. y adv. > voz que s’emplega como adchectivo invariable u como adverbio 
adch. y f. > adchectivo que s’emplega tamién como substantivo femenino 
adch. y m. > adchectivo que s’emplega tamién como substantivo masculino 
adch. y pron. > voz que s’emplega como adchectivo u como pronombre 
adch. y s. > adchectivo que s’emplega tamién como substantivo variable 
adv. > adverbio 
amb. > substantivo ambiguo, que puede emplegar-se indistintament en masculino u en femenino 
anten. > antenombre, formula de tractamiento que precede a un nombre (don, sinya, frai, etc.) 
art. > articlo 
conch. > conchunción 
expr. > expresión, voz u lexía que tiene valor oracional 
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f. > substantivo femenino 
f. pl. > substantivo femenino plural 
f. (u m.) > substantivo d’uso mayoritario femenino, encara que puede emplegar-se tamién en masculino 
interch. > interchección 
interch. y m. > interchección que puede emplegar-se tamién como substantivo masculino 
intr. > verbo intransitivo 
loc. > locución (incluye toda mena de locucions y lexías) 
m. > substantivo masculino 
m. pl. > substantivo masculino plural 
m. (u f.) > substantivo d’uso mayoritario masculino, encara que puede emplegar-se tamién en femenino 
onom. > onomatopeya 
num. > numeral, que puede emplegar-se como adchectivo u pronombre, mesmo en bells casos como substantivo 
pp. > participio verbal 
pp. adch. > participio verbal con emplegos adchectivos 
prep. > preposición 
prep. y conch. > preposición y conchunción 
pron. > pronombre 
pron. adv. > pronombre adverbial 
s. > substantivo de dos cheneros (siga variable u no) 
tr. > verbo transitivo 
tr. y intr. > verbo transitivo y intransitivo 
tr. y pron. > verbo transitivo y pronominal 
intr. y pron. > verbo intransitivo y pronominal 
v. > verbo transitivo, intransitivo y pronominal u con atros posibles usos 
v. aux. > verbo auxiliar 
v. pron. > verbo pronominal 
v. impers. > verbo impersonal 
voc. > vocativo 

 
-Lengua de procendencia: se i fa constar la lengua de procedencia de l’etimo. En ocasions s’ha decidiu de fer-ie constar la procedencia remota, como en 

es casos d’os termens griegos, encara que ta l’aragonés, como en a mayoría de lenguas modernas, han transcendiu dende o latín. En atros casos, pa poder 
explicar la configuración fonetica d’una voz, se i ha feito constar la procedencia immediata: francés, castellano, occitano, etc. Dau que l’interés de dar treslau 
en ista obra d’as formas etimolochicas no ye atro que las decisions ortograficas, no detallamos todas las lenguas sino que hemos agrupau en muitos casos 
lenguas que comparten u han compartiu espacios cheograficos, encara que no siempre tienen un vinclo chenealochico esclatero. Istas son las lenguas u grupos 
de lenguas que i femos constar: 

 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-7- 

 

afr. > afrikaans 
ale. > alemán 
amer. > lenguas amerindias 
amh. > amharico 
ang. > anglés 
ar. > arabe 
ar. dial. > arabe dialectal 
ba. > basco 
bant. > lenguas bantús 
bulg. > bulgaro 
cal. > caló, romaní 
cast. > castellano 
cat. > catalán 
cel. > celta 
ch. > chino 
chap. > chaponés 
cher. > lenguas chermanicas medievals 
cor. > coreano 
cri. > criollo 

da. > danés 
esq. > esquimal 
fi. > finés 
fr. > francés 
gal. > gallego 
gr. > griego 
heb. > hebreu 
hi. > hindi 
hon. > hongaro 
ind. > indoeuropeu 
ir. > irlandés 
isl. > islandés 
it. > italiano 
lat. > latín (clasico y scientifico) 
lat. med. > latín medieval 
lat. vulg. > latín vulgar 
laus. > lenguas australianas 
ma. > maorí 
mal. > lenguas malayas 

moz. > mozarabe 
neer. > neerlandés 
nor. > noruego 
oc. > occitano 
pers. > persa 
pol. > polaco 
polin. > lenguas polinesias 
port. > portugués 
prer. > lenguas ibericas prerromanas 
rum. > rumanche 
rus. > ruso 
san. > sanscrito 
sin. > singalés 
su. > suahili 
sue. > sueco 
ta. > taíno 
tag. > tagalo 
tib. > tibetano 
tur. > turco 

 
En voces que provienen d’acronimos u de marcas rechistradas, u que se fan derivar de nombres propios, no hemos feito constar la lengua de procedencia 

si no n’hemos trobau evidencia clara. 
  
-Etimo: se transcriben los etimos que se corresponden con as lenguas d’orichen. Hemos adaptau totz es alfabetos, a excepción d’o griego, seguntes los 

criterios lexicograficos mes extendius. Las fuents mes consultadas pa establir las etimolochías han siu los diccionarios de Coromines, lo Diccionario de la 

Lengua Española (DLE, d’a Real Academia Española), lo diccionari.cat (Enciclopèdia Catalana), lo Diccionari català-valencià-balear (DCVB) y lo Nouveau 

Dictionaire Étymologique et Historique de Larousse, amés de consultas puntuals a atras fuents y a repertorios lexicos latinos como Logeion u Dicolatin. 

-Nombre scientifico: Consideramos que la forma univoca de reconoixer especies animals y vechetals ye l’emplego d’as denominacions scientificas. Lo 

lector ha de saber que istas denominacions van variando con es anyos y se van formando listas de sinonimos scientificos que no tienen guaire sentiu con a 

finalidat d’a univocidat, per muito que las sociedatz especializadas quieran afinar los termens de chenero y especie con una tendencia infinita enta l’absoluta 

corrección terminolochica. Siempre que hemos puesto y sabiu, hemos rechistrau la denominación mes moderna; manimenos, en o largo proceso de redacción 

d’iste diccionario han iu cambiando las denominacions de bellas especies y no siempre hemos teniu oportunidat d’actualizar-lo. En tot caso, la identificación en 

Internet a partir de denominacions antigas no ha de suposar garra problema. 
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-Traducción ta lo castellano: Metemos la traducción u equivalencia de cada lema ta lo castellano, pero los lectors han de tener en consideranción bellas 

explicacions que recontamos contino. En primer puesto, la mayoría de voces son polisemicas y, per tanto, la equivalencia d’una lengua con atra no vale pa totz 

es contextos. Pa evitar problemas d’interpretación, hemos anyadiu siempre, separaus per comas, varios termens equivalents en castellano pa que se pare 

cuenta en qué significau concreto u contexto d’uso se tracta de voces equivalents entramas dos lenguas. Pa deseparar diferents accepcions u significaus, 

s’emplega lo punto-y-coma (en cuenta d’a coma). Y quan a una voz aragonesa se fa corresponder una unica voz castellana, s’entiende que son perfectament 

equivalents en totz es contextos (encara que la equivalencia totalment perfecta no exista quasi nunca). 

En ocasions en que no s’ha trobau la voz correspondient, se definen los conceptos que se significan. Quan s’ha de fer bella aclaración, se gosa emplegar 

lo parentesi. 

La fuent principal d’os termens castellanos ha siu siempre lo Diccionario de la Lengua Española. En o periodo de redacción d’ista obra, lo DLE ha iu tamién 

evolucionando, per lo que ye fácil trobar-ie discrepancias, sobretot en termens que ya no i son. D’atra banda, muita terminolochía que no amaneix en o DLE 

s’ha trobau en versions anteriors d’ixe diccionario, en explicacions d’a Fundéu y en fuents especializadas de diferents ambitos. 

-Traducción ta lo catalán: Tot que s’explica en  l’apartau anterior sobre la traducción a lo castellano puede aplicar-se ta lo catalán, pero queremos deixar claro 
dende lo principio que los lectors trobarán tanto los termens habituals en catalán que amaneixen en o Diccionari de la Llengua Catalana de l’Institut d’Estudis 
Catalans, como muitos d'es que amaneixen en o Diccionari Normatiu Valencià (Acadèmia Valenciana de la Llengua). Per simplicidat, y per corresponder con 
a denominación mes común en Aragón, hemos optau per emplegar l’abreviatura “cat.” en o corpus, entendendo que lo glotonimo “català” ye sinonimo d’atros 
como “valencià” u “català-valencià”; en tot caso, no ye a nusatros a qui compete decidir sobre ixe afer. Como fuents secundarias, hemos emplegau tamién lo 
diccionari.cat (Enciclopèdia Catalana), lo Diccionari català-valencià-balear d’Alcover y Moll (IEC) y fuents especializadas de diferents ambitos. 

Antiparte d’estar una versión preliminar, la present edición ye tamién la fase 1 d’o prochecto. Deixamos ta mes enta debant, quan habremos teniu oportunidat 

de fer las correccions oportunas, la fayena d’a fase 2, en a que s’anyadirán eixemplos d’uso que deixarán muito mes claro cómo s’ha d’emplegar cada lema. 

 

Cómo buscar y trobar? 

Lo present corpus lexico ye ordenau alfabeticament a partir d'os lemas. Si se quiere mirar una voz u una locución, ye posible que no la trobemos per varios 

motivos: perque no ye un lema y se troba como variant, que creigamos que s'escribe d'atra traza diferent a como amaneix en iste diccionario u que, simplement, 

no se i trobe. En iste zaguer caso, agradeixeremos que se nos comunique l'ausencia a fin de que podamos subsanar errors. En os atros casos, lo que 

recomendamos ye fer una busqueda de texto con o motor de l'aplicación que s'emplegue ta leyer iste archivo (un lector de pdf). Normalment se puede 

encomenzar la busqueda con as teclas ctrl+f, u bien per menú u a traviés de bell quadronet d'escritura de l'aplicación. Las busquedas son textuals y se pueden 

fer en qualsiquiera d'as lenguas d'iste diccionario (aragonés, castellano u catalán), u tamién con as etimolochías u los nombres scientificos. Pretando lo botón 

"siguient" se podrá localizar lo texto buscau tantas vegadas como i siga escrito. Se recomienda, ta optimizar las busquedas, simplificar en o posible lo texto, ya 

que no i gosan salir plurals, derivaus u formas conchugadas. 
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CORPUS LEXICO 
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a prep. ‖ lat. ad ‖ cast. a; en ‖ cat. a 

a f. ‖ cast. a, nombre de la letra a ‖ cat. a, nom de la lletra a 

a lo que / a’l que, a’l·lo que loc. ‖ cast. cuando, en cuanto, en el momento 
que ‖ cat. quan, en allò que 

a posteriori loc. ‖ lat. a posteriori ‖ cast. a posteriori ‖ cat. a posteriori 

a priori loc. ‖ lat. a priori ‖ cast. a priori ‖ cat. a priori 

a qué loc. ‖ cast. por qué, con qué motivo, con qué fin, a qué fin, para qué ‖ 
cat. per què, amb quin motiu 

a qué fin loc. ‖ cast. por qué, con qué motivo, con qué fin, a qué fin, para qué 
‖ cat. per què, amb quin motiu 

ab aeterno loc. ‖ lat. ab aeterno ‖ cast. ab aeterno ‖ cat. ab aeterno 

ab initio loc. ‖ lat. ab initio ‖ cast. ab initio ‖ cat. ab initio 

ab intestato loc. ‖ lat. ab intestato ‖ cast. ab intestato ‖ cat. ab intestato 

ab ovo loc. ‖ lat. ab ovo ‖ cast. ab ovo ‖ cat. ab ovo 

ababol / babol m. ‖ ar. dial. ḥababáur ‖ Papaver rhoeas ‖ cast. amapola 
(planta) ‖ cat. ababolera, rosella (planta) 

ababol / babol m. ‖ cast. amapola (flor) ‖ cat. ababol, rosella (flor) 

ababol adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, ingenuo, infeliz, estúpido, memo, 
inocente, necio, pasmarote, estafermo ‖ cat. babau, bajà, ximple, neci, 
beneit, estúpid, toix, infeliç, ingenu, estaquirot, estaferm 

ababol (royo como un) loc. ‖ cast. sonrojado, rojo como un tomate ‖ cat. 
enrojolat, vermell com un tomàquet, vermell com un pebrot 

ababol cornudo loc. ‖ cast. adormidera amarilla (flor) ‖ cat. cascall banyut 
(flor) 

ababol de puerto loc. ‖ cast. amapola amarilla (flor) ‖ cat. meconopsis (flor) 

ababol morau loc. ‖ cast. amapola violeta (flor) ‖ cat. rosella morada (flor) 

ababolamen m. ‖ cast. montón de amapolas, conjunto de amapolas ‖ cat. munt 
de roselles, conjunt de roselles 

ababolar m. ‖ cast. campo de amapolas ‖ cat. camp de roselles 

ababolera f. ‖ Papaver rhoeas ‖ cast. amapola (planta) ‖ cat. ababolera, rosella 
(planta) 

ababolera f. ‖ cast. campo de amapolas ‖ cat. camp de roselles 

ababolera cornuda loc. ‖ Glaucium corniculatum ‖ cast. adormidera amarilla 
(planta) ‖ cat. cascall banyut (planta) 

ababolera de puerto loc. ‖ Meconopsis cambrica ‖ cast. amapola amarilla 
(planta) ‖ cat. meconopsis (planta) 

ababolera morada loc. ‖ Roemeria hybrida ‖ cast. amapola violeta (planta) ‖ 
cat. rosella morada (planta) 

abacá f. ‖ tag. abaká ‖ Musa textilis ‖ cast. abacá ‖ cat. abacà 

abacera f. ‖ cast. vaina seca; lecho de hierbas ‖ cat. beina seca; llit d’herbes 

abacial adch. ‖ lat. med. abbatialis ‖ cast. abacial ‖ cat. abacial 

abaco m. ‖ lat. abăcus ‖ cast. ábaco ‖ cat. àbac 

abadanar tr. ‖ cast. curtir una piel para transformarla en badana ‖ cat. 
abadanar 

abadeixada f. ‖ cast. guiso a base de bacalao; paliza, tunda, zurra, somanta; 
gran esfuerzo ‖ cat. guisat a base de bacallà; pallissa, estomacada; gran 
esforç 

abadeixal m. ‖ cast. cuaresma (época en que la Iglesia Católica prohíbe 
comer carne) ‖ cat. quaresma (època en què l’Església Catòlica prohibeix 
menjar carn) 

abadeixar tr. ‖ cast. vapulear, zurrar, pegar, sacudir, apalear ‖ cat. apallissar, 
pegar, colpir, bastonejar, estovar, atupar, atonyinar 

abadeixero m. ‖ Milvus sp ‖ cast. milano ‖ cat. milà 

abadeixero - abadeixera s. ‖ cast. bacaladero ‖ cat. bacallaner 
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abadeixet m. ‖ Micromesistius poutassou ‖ cast. bacaladilla, lirio (pez) ‖ cat. 
maire, bacallaret, abadeget, llúcera, mare de lluç 

abadeixo m. ‖ Gadus morhua ‖ cast. abadejo, bacalao ‖ cat. bacallà 

abadeixo verdisco loc. ‖ Pollachius pollachius ‖ cast. abadejo ‖ cat. abadejo 

abadernar tr. ‖ cast. abadernar ‖ cat. abadernar 

abadesa f. ‖ cast. abadesa ‖ cat. abadessa 

abadet m. ‖ Pyrrhula pyrrhula ‖ cast. camachuelo ‖ cat. pinsà borroner 

abadía / badía f. ‖ lat. med. abbatia ‖ cast. abadía; casa parroquial, casa 
cural, rectoría ‖ cat. abadia; casa rectoral, rectoria, casa parroquial 

abadial adch. ‖ cast. abadengo ‖ cat. abadal, abadenc 

abadiau / abadiato m. ‖ cast. abadiado, abadiato; abadengo ‖ cat. abadiat; 
abadenc 

abadinar tr. y pron. ‖ cast. anegar, inundar, encharcar; estancar, remansar el 
agua ‖ cat. negar, inundar, enaiguar, entollar; estancar, deturar l’aigua 

abadinau - abadinada pp. adch. ‖ cast. anegado, inundado, encharcado, 
empantanado; estancado, remansado ‖ cat. negat, inundat, enaiguat, 
entollat, empantanat; estancat, estanyat 

abai interch. ‖ cast. ¡adiós! ‖ cat. adeu! 

abaixable adch. ‖ cast. abatible ‖ cat. abatible 

abaixador m. ‖ cast. contrapeso ‖ cat. contrapès 

abaixamiento m. ‖ cast. abajamiento, disminución ‖ cat. abaixament, 
disminució 

abaixar tr. y pron. ‖ lat. bassiare ‖ cast. abajar, bajar; agachar; humillar, 
someter ‖ cat. abaixar; acatxar; humiliar, sotmetre 

abaixau - abaixada pp. adch. ‖ cast. abajado; agachado; humillado, sometido 
‖ cat. abaixat; acatxat; humiliat, sotmès 

abaixizas adv. ‖ cast. muy abajo, en la parte más baja o más honda ‖ cat. molt 
a baix, en la part més baixa o més profunda 

abaixo / abaix adv. ‖ lat. ad bassus ‖ cast. abajo ‖ cat. avall 

abaixo (d’alto ta) loc. ‖ cast. de arriba abajo ‖ cat. de dalt a baix 

abaixo (de part d’) loc. ‖ cast. de la zona del sur ‖ cat. de la zona del sud 

abaixo de tot loc. ‖ cast. abajo del todo ‖ cat. a sota de tot 

abalanzar-se v. pron. ‖ cast. abalanzarse ‖ cat. abalançar-se 

abalconau - abalconada adch. ‖ cast. abalconado ‖ cat. balconer 

aballestar tr. ‖ cast. aballestar ‖ cat. aballestar 

abalorio m. ‖ ar. dial. alballúri ‖ cast. abalorio ‖ cat. vidret, gra de vidre 

abancalar tr. ‖ cast. abancalar ‖ cat. abancalar 

abance m. ‖ cast. avance; adelantamiento; adelanto; tejadillo, voladizo; 
anticipo ‖ cat. avanç; avançament; teuladell, voladís; acompte 

abances m. pl. ‖ cast. adelantos, progresos ‖ cat. avanços, avançaments, 
progressos 

abanderamiento m. ‖ cast. abanderamiento ‖ cat. abanderament 

abanderar tr. ‖ cast. abanderar ‖ cat. abanderar 

abanderau - abanderada adch. y s. ‖ cast. abanderado ‖ cat. banderer 

abandón / abandono, abaldono, albandono m. ‖ oc. abandon ‖ cast. 
abandono, abandonamiento ‖ cat. abandó, abandonament 

abandón (a l’) / a l’abandono loc. ‖ cast. abandonado, en abandono, en 
estado de abandono ‖ cat. a l’abandó 

abandonador - abandonadera, abandonadora adch. y s. ‖ cast. 
derrochador, dilapidador, malgastador, manirroto ‖ cat. malgastador, 
malbaratador, dilapidador, balafiador 

abandonar / abaldonar, albandonar tr. y pron. ‖ oc. abandonar ‖ cast. 
abandonar; derrochar, malgastar, dilapidar ‖ cat. malgastar, malbaratar, 
dilapidar, balafiar 
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abandonau - abandonada / abaldonau, abandonato, albandonau pp. 
adch. ‖ cast. abandonado, dejado ‖ cat. abandonat, deixat 

abandonismo m. ‖ cast. abandonismo ‖ cat. abandonisme 

abandonista adch. y s. ‖ cast. abandonista ‖ cat. abandonista 

abanera / banera f. ‖ Prunus mahaleb ‖ cast. cerezo de Mahoma, cerezo de 
Santa Lucía ‖ cat. cirerer de guineu, cirerer de Santa Llúcia 

abaneral m. ‖ cast. bosque de cerezos de Santa Lucís ‖ cat. bosc de cirerers 
de guineu 

abanicada f. ‖ cast. porción de mies que siega la guadaña de un golpe ‖ cat. 
dallada, porció de messes dallades d’un cop de dalla 

abanicar tr. y pron. ‖ cast. abanicar ‖ cat. ventar 

abanicazo m. ‖ cast. abanicazo ‖ cat. ventallada, cop de ventall 

abanico m. ‖ cast. abanico ‖ cast. abanico ‖ cat. ventall 

abaniquería f. ‖ cast. abaniquería ‖ cat. ventallaria 

abaniquero - abaniquera s. ‖ cast. abaniquero ‖ cat. ventaller 

abant interch. ‖ lat. ab ante ‖ cast. adelante; ánimo, venga; viva, arriba; adiós 
‖ cat. endavant, avant; vinga, anem; visca, amunt; adeu 

abant adv. ‖ lat. vulg. ab ante ‖ cast. adelante; antes ‖ cat. endavant; abans 

abant (pasar) loc. ‖ cast. pasar a mejor vida, irse al otro barrio, morir ‖ cat. 
passar a millor vida, anar-se’n a l’altre món, morir 

abantada f. ‖ cast. adelantamiento ‖ cat. avançament 

abantar tr. y pron. ‖ cast. adelantar ‖ cat. passar al davant, avançar 

abantbrazo m. ‖ cast. avambrazo, antebrazo de la armadura ‖ cat. avantbraç 

abantcarga f. ‖ cast. avancarga ‖ cat. avantcàrrega 

abantcarga (d’) loc. ‖ cast. de avancarga ‖ cat. d’avantcàrrega 

abantdito - abantdita adch. ‖ cast. antedicho, susodicho ‖ cat. avantdit, susdit 

abantizas adv. ‖ cast. muy por delante, a lo lejos ‖ cat. molt per davant, al lluny 

abanza f. ‖ cast. avance; adelanto, anticipo ‖ cat. avanç; avançament, bestreta 

abanzada f. ‖ cast. avanzada; adelantamiento ‖ cat. avançada; avançament 

abanzar tr. ‖ lat. vulg. *abantiāre ‖ cast. adelantar; avanzar; anticipar; 
apresurarse ‖ cat. avançar; anticipar; apressar-se 

abanzar-se v. pron. ‖ cast. aclararse, abonanzarse, remitir el mal tiempo; 
discurrir un periodo de tiempo ‖ cat. esclarir-se, abonançar-se, remetre el 
mal temps; discórrer un període de temps 

abanzau - abanzada adch. y s. ‖ cast. avanzado, adelantado; loco, zumbado; 
moderno, que está a la última moda ‖ cat. avançat; boig, sonat; modern, 
que està a l’última moda 

abaratamiento m. ‖ cast. abaratamiento ‖ cat. abaratiment 

abaratar tr. y pron. ‖ cast. abaratar ‖ cat. abaratir 

abaratir tr. y pron. ‖ cast. abaratar ‖ cat. abaratir 

abarballar intr. ‖ cast. macollar, amacollar ‖ cat. amotar-se 

abarballau - abarballada pp. adch. ‖ cast. macollado ‖ cat. amotat 

abarcar intr. ‖ cast. sortear baches, rodadas u obstáculos del camino con un 
vehículo ‖ cat. esquivar clots, roderes o obstacles del camí amb un vehicle 

abaritonau - abaritonada adch. ‖ cast. abaritonado ‖ cat. abaritonat 

abarrancar tr. ‖ cast. abarrancar ‖ cat. abarrancar 

abarrancar-se v. pron. ‖ cast. abarrancarse, arriesgarse, meterse en asuntos 
de difícil resolución ‖ cat. empantanegar-se, arriscar-se; ficar-se en 
assumptes de difícil resolució 

abarrancau - abarrancada / abarrancato adch. ‖ cast. decidido, atrevido, 
resuelto, lanzado, arriesgado ‖ cat. decidit, atrevit, ardit, agosarat, arriscat 

abarrocamiento m. ‖ cast. abarrocamiento ‖ cat. abarrocament 

abarrocar tr. y pron. ‖ cast. ostentar características barrocas ‖ cat. abarrocar 
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abarrocau - abarrocada adch. ‖ cast. abarrocado ‖ cat. abarrocat 

abarronau - abarronada pp. adch. ‖ cast. alargado ‖ cat. allargat 

abarrotar tr. y pron. ‖ cast. abarrotar ‖ cat. abarrotar 

abarrotau - abarrotada adch. ‖ cast. abarrotado ‖ cat. abarrotat 

abarroz m. ‖ ar. ḥább arrás ‖ Delphinium staphisagria ‖ cast. abarraz, 
albarraz, estafisagria, hierba piojera, hierba piojenta, uva tamínea ‖ cat. 
estafisàgria 

abarruchar tr. ‖ cast. malgastar, dilapidar, derrochar ‖ cat. malgastar, 
malbaratar, balafiar, dilapidar 

abasar tr. y pron. ‖ cast. embalsar, anegar, inundar ‖ cat. embassar, negar, 
inundar 

abasau - abasada pp. adch. ‖ cast. embalsado, anegado, inundado ‖ cat. 
embassat, negat, inundat 

abasida adch. y s. ‖ ar. de Abul-’Abbás al-Saffaḥ ‖ cast. abasí, abasida ‖ cat. 
abbàssida 

abastable adch. ‖ cast. suficiente, bastante; alcanzable, alcanzadizo ‖ cat. 
suficient, prou, bastant; abastable 

abastadament adv. ‖ cast. suficientemente, bastantemente ‖ cat. 
suficientment, bastantment 

abastamiento m. ‖ cast. suficiencia, abundancia ‖ cat. suficiència, abundància 

abastar intr. ‖ cast. bastar, dar abasto, ser suficiente; alcanzar ‖ cat. bastar, 
donar l’abast, ésser prou; abastar 

abastardar tr. y pron. ‖ cast. bastardear; degenerar ‖ cat. embastardir; 
degenerar 

abastardau - abastardada pp. adch. ‖ cast. bastardeado; degenerado ‖ cat. 
embastardit; degenerat 

abasteixedor - abasteixedera, abasteixedora adch. y s. ‖ cast. abastecedor 
‖ cat. fornidor, proveïdor 

abasteixer / abastecer tr. y pron. ‖ cast. abastecer, proveer, bastecer ‖ cat. 
fornir, proveir 

abasteiximiento m. ‖ cast. abastecimiento ‖ cat. forniment, proveïment 

abastionar tr. ‖ cast. abastionar ‖ cat. fortificar 

abasto m. ‖ cast. abasto ‖ cat. abast 

abasto (dar) loc. ‖ cast. dar abasto ‖ cat. donar l’abast 

abastonar tr. ‖ cast. apalear ‖ cat. bastonejar 

abat m. ‖ lat. abbas ‖ cast. abad ‖ cat. abat 

abatallar intr. ‖ cast. gritar, chillar, vociferar ‖ cat. cridar, xisclar, vociferar 

abatallar intr. ‖ cast. apresurarse, aligerar, darse prisa ‖ cat. apressar-se, 
afanyar-se, donar-se pressa 

abatallar tr. ‖ cast. varear, bastonear, sacudir con un palo; aporrear; agramar 
‖ cat. batollar, perxejar, batre; aporrinar, garrotejar; bregar (fibres) 

abatallau - abatallada pp. adch. ‖ cast. vareado, bastoneado, sacudido, 
golpeado ‖ cat. batollat, perxejat, batut, colpejat 

abatanar tr. ‖ cast. abatanar, batanar; batanear, batir, golpear, apalear; 
apalizar, tundir ‖ cat. batanar; batre, bastonejar; apallissar, tondre 

abatanar-se v. pron. ‖ cast. pelearse, pegarse, golpearse, tundirse ‖ cat. 
barallar-se, tondre’s, colpejar-se, pegar-se 

abatanau - abatanada pp. adch. ‖ cast. abatanado; golpeado, apaleado, 
tundido ‖ cat. batanat; colpejat, bastonejat, tos 

abataniar / abataneyar tr. ‖ cast. abatanar, batanear, batir, golpear, apalear; 
apalizar, tundir ‖ cat. batanar, batre, bastonejar; apallissar, tondre 

abataniau - abataniada / abataniato pp. adch. ‖ cast. abatanado; golpeado, 
apaleado, tundido ‖ cat. batanat; colpejat, bastonejat, tos 

abater / abatir tr. ‖ cast. abatir ‖ cat. abatre 

abatible adch. ‖ cast. abatible ‖ cat. abatible 
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abatimiento / abatimient m. ‖ cast. abatimiento ‖ cat. abatiment 

abatiu - abatida / abatito pp. adch. ‖ cast. abatido ‖ cat. abatut 

abchección f. ‖ lat. abiectio ‖ cast. abyección ‖ cat. abjecció 

abchectament adv. ‖ cast. abyectamente ‖ cat. abjectament 

abchecto - abchecta adch. ‖ lat. abiectus ‖ cast. abyecto ‖ cat. abjecte 

abchuración f. ‖ lat. abjuratio ‖ cast. abjuración ‖ cat. abjuració 

abchurador - abchuradera, abchuradora adch. y s. ‖ lat. abjurator ‖ cast. 
que abjura ‖ cat. abjurador 

abchurar intr. ‖ lat. abjurare ‖ cast. abjurar ‖ cat. abjurar 

abdicación f. ‖ lat. abdicatio ‖ cast. abdicación ‖ cat. abdicació 

abdicant adch. ‖ cast. abdicante ‖ cat. abdicant 

abdicar intr. ‖ lat. abdicare ‖ cast. abdicar ‖ cat. abdicar 

abdicativo - abdicativa adch. ‖ lat. abdicativus ‖ cast. abdicativo ‖ cat. 
abdicatiu 

abdomen m. ‖ lat. abdōmen ‖ cast. abdomen ‖ cat. abdomen 

abdominal adch. ‖ cast. abdominal ‖ cat. abdominal 

abdominals m. pl. ‖ cast. abdominales ‖ cat. abdominals 

abdominoscopia f. ‖ cast. abdominoscopia ‖ cat. abdominoscòpia 

abducción f. ‖ lat. abductio ‖ cast. abducción ‖ cat. abducció 

abducir tr. ‖ lat. abducĕre ‖ cast. abducir ‖ cat. abduir 

abductor - abductora adch. y m. ‖ lat. abductor ‖ cast. abductor ‖ cat. abductor 

abe f. ‖ lat. apis ‖ cast. enjambre de abejas ‖ cat. eixam d’abelles 

abecé m. ‖ cast. abecé ‖ cat. abecé 

abecedario m. ‖ cast. abecedario ‖ cat. abecedari 

abella / apella f. ‖ lat. apĭcŭla ‖ Apis mellifera ‖ cast. abeja ‖ cat. abella 

abella constructora loc. ‖ Chalicodoma muraria ‖ cast. abeja albañila ‖ cat. 
abella constructora 

abella de prau loc. ‖ Andrena sp ‖ cast. andrena, abeja andrena ‖ cat. abella 
de prat 

abella fustera loc. ‖ Megachile sp ‖ cast. abeja carpintera ‖ cat. abella fustera 

abella la reina loc. ‖ cast. abeja reina, abeja maestra ‖ cat. abella mare, abella 
mestra, abella reina, eixamenera 

abella mai loc. ‖ cast. abeja reina, abeja maestra ‖ cat. abella mare, abella 
mestra, abella reina, eixamenera 

abella mayestra loc. ‖ cast. abeja reina, abeja maestra ‖ cat. abella mare, 
abella mestra, abella reina, eixamenera 

abella obrera loc. ‖ cast. abeja obrera, abeja neutra ‖ cat. abella obrera 

abellar m. ‖ cast. abejar, colmenar ‖ cat. abellar, abellera 

abellero m. ‖ Merops sp ‖ cast. abejaruco, abejero ‖ cat. abellerol 

abellero m. ‖ cast. nido de abejas silvestres ‖ cat. niu d’abelles silvestres 

abellero - abellera s. ‖ cast. abejero, apicultor ‖ cat. abellaire, abeller, apicultor 

abellero común m. ‖ Merops apiaster ‖ cast. abejaruco europeo, abejaruco 
común, abejero ‖ cat. abellerol comú, abellerola 

abellerol / abillarol, billarol, billaruelo, abellarol, abellaruelo m. ‖ Merops 
sp ‖ cast. abejaruco, abejero ‖ cat. abellerol 

abellerol cabeciazul loc. ‖ Merops muelleri ‖ cast. abejaruco cabeciazul ‖ cat. 
abellerol capblau 

abellerol cabecinegro loc. ‖ Merops breweri ‖ cast. abejaruco cabecinegro ‖ 
cat. abellerol capnegre 

abellerol capibardino loc. ‖ Merops leschenaulti ‖ cast. abejaruco 
cabecirrufo ‖ cat. abellerol cap-rogenc 

abellerol capiblanco loc. ‖ Merops bullockoides ‖ cast. abejaruco 
frentiblanco, abejaruco de frente blanca ‖ cat. abellerol frontblanc 
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abellerol carmesín meridional loc. ‖ Merops nubicoides ‖ cast. abejaruco 
carmesí del sur ‖ cat. abellerol escarlata meridional 

abellerol carmesín septentrional loc. ‖ Merops nubicus ‖ cast. abejaruco 
carmesí, abejaruco carmín norteño ‖ cat. abellerol escarlata septentrional 

abellerol colorito loc. ‖ Merops ornatus ‖ cast. abejaruco australiano ‖ cat. 
abellerol irisat 

abellerol común / abellarol, abillarol m. ‖ Merops apiaster ‖ cast. abejaruco 
europeo, abejaruco común, abejero ‖ cat. abellerol comú, abellerola 

abellerol cudiblanco loc. ‖ Merops philippinus ‖ cast. abejaruco coliazul, 
abejaruco de cola azul ‖ cat. abellerol cuablanc 

abellerol de Böhm loc. ‖ Merops boehmi ‖ cast. abejaruco de Boehm ‖ cat. 
abellerol de Böhm 

abellerol de Madagascar loc. ‖ Merops superciliosus ‖ cast. abejaruco 
malgache ‖ cat. abellerol de Madagascar 

abellerol de Malimba loc. ‖ Merops malimbicus ‖ cast. abejaruco de Malimba 
‖ cat. abellerol de Malimba 

abellerol de montanya loc. ‖ Merops oreobates ‖ cast. abejaruco montano ‖ 
cat. abellerol muntanyenc 

abellerol de Persia loc. ‖ Merops persicus ‖ cast. abejaruco persa, abejaruco 
papirrojo ‖ cat. abellerol de Pèrsia 

abellerol de Somalia loc. ‖ Merops revoilii ‖ cast. abejaruco somalí ‖ cat. 
abellerol de Somàlia 

abellerol hengrineta loc. ‖ Merops hirundineus ‖ cast. abejaruco golondrina 
‖ cat. abellerol cua d’oreneta 

abellerol menudo loc. ‖ Merops pusillus ‖ cast. abejaruco chico ‖ cat. abellerol 
petit 

abellerol negro loc. ‖ Merops gularis ‖ cast. abejaruco negro ‖ cat. abellerol 
negre 

abellerol papiazul loc. ‖ Merops viridis ‖ cast. abejaruco gorgiazul, abejaruco 
de garganta azul ‖ cat. abellerol gorjablau 

abellerol papiblanco loc. ‖ Merops albicollis ‖ cast. abejaruco gorgiblanco ‖ 
cat. abellerol gorjablanc 

abellerol papirroi loc. ‖ Merops bulocki ‖ cast. abejaruco gorgirrojo ‖ cat. 
abellerol gorja-roig 

abellerol petiazul loc. ‖ Merops variegatus ‖ cast. abejaruco pechiazul ‖ cat. 
abellerol pitblau 

abellerol verdenyo loc. ‖ Merops orientalis ‖ cast. abejaruco esmeralda ‖ cat. 
abellerol maragda, abellerol verd 

abelleta f. ‖ Apis mellifera ‖ cast. abeja ‖ cat. abella 

abelleteta f. ‖ cast. tipo de abeja melífera de tamaño más pequeño que las 
comunes ‖ cat. tipus d’abella mel·lífera de grandària més petita que les 
comunes 

abellón m. ‖ cast. zángano, abejón ‖ cat. abellot, abegot 

abellot m. ‖ Lanius collurio ‖ cast. alcaudón dorsirrojo ‖ cat. capsigrany roig, 
escorxador 

abelluco m. ‖ Bombus sp ‖ cast. abejorro ‖ cat. borinot 

aberración f. ‖ lat. aberratio ‖ cast. aberración ‖ cat. aberració 

aberrant adch. ‖ lat. aberrans ‖ cast. aberrante ‖ cat. aberrant 

aberrinchonau - aberrinchonada adch. ‖ cast. culón ‖ cat. culgròs 

abertzale adch. y s. ‖ ba. abertzale ‖ cast. abertzale, aberzale ‖ cat. abertzale 

abestiau - abestiada adch. ‖ cast. abestiado ‖ cat. abestiat 

abestiezar-se v. pron. ‖ cast. embrutecerse ‖ cat. embrutir-se 

abestiezau - abestiezada adch. ‖ cast. abestiado ‖ cat. abestiat 

abesurt / besurt m. ‖ Sorbus aucuparia ‖ cast. serbal de los cazadores ‖ cat. 
moixera de guilla 
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abet / abete m. ‖ lat. abies ‖ Abies alba ‖ cast. abeto ‖ cat. avet 

abet balsamico loc. ‖ Abies balsamea ‖ cast. abeto balsámico ‖ cat. avet del 
bàlsam 

abet de Douglas loc. ‖ Pseudotsuga menziesii ‖ cast. abeto de Douglas, falsa 
tsuga ‖ cat. avet de Douglas 

abet de Vancouver loc. ‖ Abies grandis ‖ cast. abeto de Vancouver, abeto 
grande, abeto gigante ‖ cat. avet de Vancouver, avet gegant americà 

abet d’o Caucaso loc. ‖ Abies nordmanniana ‖ cast. abeto del Cáucaso ‖ cat. 
avet del Caucas 

abet d’o Colorado loc. ‖ Abies concolor ‖ cast. abeto del Colorado ‖ cat. avet 
del Colorado 

abet griego loc. ‖ Abies cephalonica ‖ cast. abeto griego ‖ cat. avet grec 

abet noble loc. ‖ Abies procera ‖ cast. abeto noble, abeto prócer ‖ cat. avet 
noble, avet pròcer 

abet royo loc. ‖ Picea abies ‖ cast. pícea común, pícea de Noruega, pícea 
europea, abeto rojo ‖ cat. pícea, avet roig, avet fals, avet de Noruega 

abetar m. ‖ cast. abetal ‖ cat. avetar, aveteda, avetosa 

abetoch m. ‖ lat. vulg. *betūlle ‖ Betula pendula ‖ cast. abedul ‖ cat. bedoll, 
beç 

abetocha / betocha, bitocha, pitocha f. ‖ lat. betulla ‖ Betula pendula ‖ cast. 
abedul ‖ cat. bedoll, beç 

abetosa f. ‖ cast. abetal ‖ cat. avetar, aveteda, avetosa 

abetuna f. ‖ cast. plantón o pimpollo de abeto ‖ cat. plançó d’avet 

abí m. ‖ heb. abbin ‖ cast. socorro, auxilio ‖ cat. ajut, socors, auxili 

abi-abí interch. ‖ heb. abbin ‖ cast. socorro, auxilio; expresión para reclamar 
la acción de la justicia ‖ cat. ajut, socors, auxili; expressió per a reclamar 
l’acció de la justícia 

abiara interch. ‖ cast. ¡ya era hora!, ¡por fin! ‖ cat. ja era hora!, per fi! 

abietacio - abietacia adch. ‖ cast. abietáceo ‖ cat. abietaci 

abillana / bellana, abellana f. ‖ lat. abellāna (nux) ‖ cast. avellana ‖ cat. 
avellana 

abillanar / abellanar m. ‖ cast. avellaneda, avellanar, avellanal, avellanedo ‖ 
cat. avellanar, avellaneda, avellanereda, avellanerar 

abillanera / abellanera, abechanera f. ‖ Corylus avellana ‖ cast. avellano ‖ 
cat. avellaner 

abillaneral / abellaneral, bellaneral f. ‖ cast. avellaneda, avellanar, 
avellanal, avellanedo ‖ cat. avellanar, avellaneda, avellanereda, 
avellanerar 

abillanero - abillanera / abellanero, abellaner, abillaner, bellaner, 
bellanero adch. ‖ cast. relativo a la avellana ‖ cat. relatiu a l’avellana 

abillanero / abellanero, abillaner m. ‖ Corylus avellana ‖ cast. avellano ‖ cat. 
avellaner 

abillanero / abellanero, abellaner, abillaner, bellaner, bellanero m. ‖ cast. 
colmillo, canino, columelar ‖ cat. ullal, dent canina 

abillanero (caixal) / caixal abellaner, caixal abillaner loc. ‖ cast. colmillo, 
canino, columelar ‖ cat. ullal, dent canina 

abillanero (dient) / dient abellanero, dient abillaner loc. ‖ cast. colmillo, 
canino, columelar ‖ cat. ullal, dent canina 

abintestato - abintestata adch. y m. ‖ cast. intestado; abintestato ‖ cat. 
abintestat 

abintestato adv. ‖ lat. ab intestato ‖ cast. sin haber hecho testamento ‖ cat. 
abintestat 

abiochenesi f. ‖ cast. abiogénesis ‖ cat. abiogènesi 

abiochenetico - abiochenetica adch. ‖ cast. abiogenético ‖ cat. abiogenètic 

abiosi f. ‖ cast. abiosis ‖ cat. abiosi 

abiotico - abiotica adch. ‖ cast. abiótico ‖ cat. abiòtic 
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abiotrofia f. ‖ cast. abiotrofia ‖ cat. abiotròfia 

abiotrofico - abiotrofica adch. ‖ cast. abiotrófico ‖ cat. abiotròfic 

abis m. ‖ ar. ḥabīs ‖ cast. habiz ‖ cat. habís 

abisal adch. ‖ cast. abisal; abismal ‖ cat. abissal 

abisar tr. y pron. ‖ cast. abismar ‖ cat. abismar, abissar 

abisinio - abisinia adch. y s. ‖ cast. abisinio ‖ cat. abissini 

abismal adch. ‖ cast. abismal ‖ cat. abismal 

abismar tr. y pron. ‖ cast. abismar ‖ cat. abismar, abissar 

abismau - abismada pp. adch. ‖ cast. abismado ‖ cat. abismat 

abismo m. ‖ lat. vulg. abyssĭmus ‖ cast. abismo ‖ cat. abisme, abís 

abiso m. ‖ lat. med. abyssus ‖ cast. abismo ‖ cat. abisme, abís 

abixús m. ‖ Atriplex sp ‖ cast. planta de la sal ‖ cat. salat, blet 

ablación f. ‖ lat. ablatio ‖ cast. ablación ‖ cat. ablació 

ablactación f. ‖ lat. ablactatio ‖ cast. ablactación ‖ cat. ablactació 

ablandador - ablandadera adch. ‖ cast. ablandador ‖ cat. ablanidor 

ablandamiento m. ‖ cast. ablandamiento ‖ cat. ablaniment 

ablandar / abllandar tr. y pron. ‖ cast. ablandar ‖ cat. ablanir 

ablandeixer / ablandecer tr. y pron. ‖ cast. ablandecer, reblandecer ‖ cat. 
reblanir, remollir 

ablandir / ablanir, abllanir tr. y pron. ‖ cast. ablandar ‖ cat. ablanir 

ablandiu - ablandida pp. adch. ‖ cast. ablandado, reblandecido ‖ cat. ablanit, 
reblanit 

ablandonar tr. y pron. ‖ cast. agostar ‖ cat. agostejar, aflamar 

ablanidor - ablanidera / abllanidor adch. ‖ cast. ablandador ‖ cat. ablanidor 

ablastemico - ablastemica adch. ‖ cast. ablastémico ‖ cat. ablastèmic 

ablativo m. ‖ lat. ablativus ‖ cast. ablativo ‖ cat. ablatiu 

ablefaria f. ‖ cast. ablefaria ‖ cat. ablefària 

ablegación f. ‖ lat. ablegatio ‖ cast. ablegación ‖ cat. ablegació 

ablegau m. ‖ lat. ablegatus ‖ cast. ablegado ‖ cat. ablegat 

ablepsia f. ‖ gr. ἀβλεψία ‖ cast. ablepsia ‖ cat. ablèpsia 

ablución f. ‖ lat. ablutio ‖ cast. ablución ‖ cat. ablució 

abnegación f. ‖ lat. abnegatio ‖ cast. abnegación ‖ cat. abnegació 

abnegau - abnegada / abnegato adch. ‖ lat. abnegatus ‖ cast. abnegado ‖ 
cat. abnegat 

abocadizo m. ‖ cast. acodo; esqueje ‖ cat. capficat, capficó; esqueix 

abocador m. ‖ cast. coyunda, correa del yugo ‖ cat. correigs, eixanguer del jou 

abocadura f. ‖ cast. regusto del vino ‖ cat. regust del vi 

abocamiento m. ‖ cast. abocamiento ‖ cat. abocament 

abocar tr. ‖ cast. dicho del ganado, dirigirlo por la montaña a pastos inferiores 
‖ cat. dit del bestiar, menar-lo per la muntanya a pastures inferiors 

abocar tr. y pron. ‖ cast. abocar; inclinar; derramar, verter; acodar ‖ cat. 
abocar; inclinar; vessar; capficar, clotar, murgonar 

abocar-se / abucar-se v. pron. ‖ cast. encorvarse, agacharse; hundirse; 
asomarse; avinagrarse, picarse (el vino) ‖ cat. encorbar-se, ajupir-se; 
enfonsar-se; apuntar-se; agrir-se, picar-se (el vi) 

abocau - abocada / abocato pp. adch. ‖ cast. abocado; inclinado; 
derramado, vertido; acodado; agachado; hundido; asomado; picado, 
avinagrado; girado boca abajo ‖ cat. abocat; inclinat; vessat; clotat; ajupit; 
enfonsat; apuntat; picat, agrit; capgirat 

abochinar tr. y pron. ‖ cast. abotagar, abotargar ‖ cat. embotornar, inflar 

abochinau - abochinada pp. adch. ‖ cast. abotagado, abotargado ‖ cat. 
embotornat, inflat 
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abocinar intr. ‖ cast. comer dando bocados atropelladamente ‖ cat. menjar fent 
mossos atropelladament 

abocinar tr. ‖ cast. abocinar, tirar de bruces; poner a alguien o a un animal 
con la cabeza contra el suelo; acogotar, acoquinar ‖ cat. fer caure de 
morros; posar a algú o a un animal amb el cap contra el sòl; estamordir, 
acoquinar 

abocinar-se v. pron. ‖ cast. caerse de bruces, abruzarse; inclinarse hacia 
adelante doblando la cintura o agachando la cabeza ‖ cat. caure de 
morros, caure de bocadents; inclinar-se cap endavant doblegant la 
cintura o ajupint el cap 

abocinau - abocinada adch. ‖ cast. colocado boca abajo; caído de bruces; 
inclinado hacia adelante ‖ cat. col·locat boca avall; caigut de morros; 
inclinat cap endavant 

abofar tr. y pron. ‖ cast. afofar; enhuerar, volver huero ‖ cat. aflonjar, fer tornar 
flonjo; tornar buit 

abofau - abofada adch. ‖ cast. afofado, fofo; huero, vano, vacío ‖ cat. aflonjat, 
flonjo, fofo; vacu, buit 

abofetiador - abofetiadera, abofetiadora adch. y s. ‖ cast. abofeteador ‖ cat. 
bufetejador 

abofetiar tr. ‖ cast. abofetear ‖ cat. bufetejar 

abolaciar tr. ‖ cast. lapidar con bolas o con piedras ‖ cat. lapidar amb boles o 
amb pedres 

abolchornar / abochornar, abuchornar tr. y pron. ‖ cast. abochornar ‖ cast. 
abochornar ‖ cat. avergonyir 

abolible adch. ‖ cast. abolible ‖ cat. abolible 

abolición f. ‖ lat. abolitio ‖ cast. abolición ‖ cat. abolició 

abolicionismo m. ‖ cast. abolicionismo ‖ cat. abolicionisme 

abolicionista adch. y s. ‖ cast. abolicionista ‖ cat. abolicionista 

abolir tr. ‖ lat. abolēre ‖ cast. abolir ‖ cat. abolir 

abollonamiento m. ‖ cast. gemación ‖ cat. gemmació 

abollonar / abullonar intr. ‖ cast. abotonar, brotar, germinar ‖ cat. borronar, 
botonar, brotar, germinar 

abolocar tr. y pron. ‖ cast. agrumar, aborujar ‖ cat. agrumar, aterrossar 

abolsar-se v. pron. ‖ cast. abolsarse ‖ cat. bufar-se, bofegar-se 

abolsau - abolsada pp. adch. ‖ cast. abolsado ‖ cat. bufat 

abombolinar tr. y pron. ‖ cast. atontar, alelar ‖ cat. atordir; estabornir, 
embadocar, embadalir 

abombolinau - abombolinada adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple, ingenuo, 
infeliz, estúpido, memo, inocente, necio, pasmarote, estafermo ‖ cat. 
babau, bajà, ximple, neci, beneit, estúpid, toix, infeliç, ingenu, estaquirot, 
estaferm 

abominable adch. ‖ lat. med. abominabĭlis ‖ cast. abominable ‖ cat. 
abominable 

abominablement adv. ‖ cast. abominablemente ‖ cat. abominablement 

abominación f. ‖ lat. abominatio ‖ cast. abominación ‖ cat. abominació 

abominar tr. ‖ lat. abominare ‖ cast. abominar ‖ cat. abominar 

abonable adch. ‖ cast. abonable ‖ cat. abonable 

abonador - abonadera adch. ‖ cast. bonancible ‖ cat. bonancenc 

abonador - abonadera, abonadora adch. y s. ‖ cast. abonador ‖ cat. 
abonador 

abonadora f. ‖ cast. abonadora ‖ cat. abonadora 

abonanzar / bonanzar v. impers. ‖ cast. mejorar el tiempo, comenzar a hacer 
bueno; abonanzar ‖ cat. millorar el temps, començar a fer bo; abonançar 

abonar tr. y pron. ‖ fr. abonner ‖ cast. abonar ‖ cat. abonar 

abonar tr. ‖ lat. de bonus ‖ cast. abonar (pagar; echar abono); alabar, 
ponderar, ensalzar, elogiar ‖ cat. abonar (pagar); adobar, femar; lloar, 
alabar, ponderar, elogiar 
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abonar v. impers. ‖ cast. mejorar el tiempo, comenzar a hacer bueno; 
abonanzar ‖ cat. millorar el temps, començar a fer bo; abonançar 

abonaré m. ‖ cast. abonaré ‖ cat. abonaré 

abonar-se v. pron. ‖ cast. derretirse la nieve o el hielo por el aumento de la 
temperatura ‖ cat. fondre’s la neu o el gel per l’augment de la temperatura 

abonau - abonada adch. y s. ‖ cast. abonado ‖ cat. abonat 

abondo adv. ‖ cast. abundantemente, con abundancia ‖ cat. abundantment, 
amb abundància 

abonecer v. impers. ‖ cast. abonanzar ‖ cat. abonançar 

abono m. ‖ cast. abono (suscripción; pago; fertilizante) ‖ cat. abonament; adob 

abonyadura / bonyadura f. ‖ cast. abolladura ‖ cat. bony, abonyegadura 

abonyar / bonyar tr. y pron. ‖ cast. abollar ‖ cat. abonyegar, nyaufar 

abonyau – abonyada / bonyau adch. ‖ cast. abollado ‖ cat. abonyegat, 
nyaufat 

abonyegar / abonyigar, abunyegar tr. ‖ cast. estrujar, apretujar, achuchar; 
agarrar de malas maneras; apelotonar, arrugar; abollar ‖ cat. masegar, 
rebregar, atapeir; agarrar de males maneres; apilotar, arrugar; 
abonyegar, nyaufar 

abonyigonar tr. ‖ cast. estrujar, apretujar, achuchar; apelotonar, arrugar; 
abollar ‖ cat. masegar, rebregar, atapeir; apilotar, arrugar; abonyegar, 
nyaufar 

aboquecer v. ‖ cast. aparearse los caprinos; cubrir el macho cabrío a la cabra 
‖ cat. copular els caprins; boquir 

aboral adch. ‖ cast. aboral ‖ cat. aboral 

abordable adch. ‖ cast. abordable ‖ cat. abordable 

abordache m. ‖ cast. abordaje ‖ cat. abordatge 

abordador - abordadera adch. ‖ cast. abordador ‖ cat. abordador 

abordar tr. ‖ cast. abordar ‖ cat. abordar 

aborgonyau - aborgonyada adch. ‖ cast. aborgoñado ‖ cat. aborgonyat 

aborguilar / aborguillar, aburguilar tr. ‖ cast. almiarar, amontonar paja para 
formar el almiar; amontonar, apilar, apiñar ‖ cat. empallerar, amuntegar 
palla per a formar el paller; amuntegar, apilar, apinyar 

aborichen adch. y s. ‖ lat. aborigĭnes ‖ cast. aborigen ‖ cat. aborigen 

aborinar-se v. pron. ‖ cast. lanzarse, precipitarse, abalanzarse ‖ cat. llançar-
se, precipitar-se 

aborrazador - aborrazadera adch. ‖ cast. voraz, engullidor, devorador ‖ cat. 
voraç, engolidor, devorador 

aborrazar intr. ‖ cast. engullir, devorar, comer con voracidad; comer de todo 
‖ cat. engolir, devorar, menjar amb voracitat; menjar de tot 

aborregar-se v. pron. ‖ cast. aborregarse; apretujarse; moverse con dificultad 
entre una multitud ‖ cat. amoltonar-se; atapeir-se; moure’s amb dificultat 
entre una multitud 

aborregau - aborregada adch. ‖ cast. aborregado ‖ cat. amoltonat 

aborreixedor - aborreixedera / aborrecedor adch. ‖ cast. molestón, 
cargante, incordiador; aborrecedor ‖ cat. molestós, carregós, empipador; 
avorridor 

aborreixer / aborrecer tr. ‖ cast. aborrecer, aburrir, detestar; abandonar o 
rechazar un animal a su descendencia; molestar, incordiar ‖ cat. avorrir, 
detestar; abandonar o rebutjar un animal a la seva descendència; 
molestar, emprenyar 

aborreixer (fer) / fer aborrecer loc. ‖ cast. hacer la puñeta, tocar las narices, 
fastidiar, molestar ‖ cat. fer la punyeta, tocar els nassos, fer la guitza, 
empipar, molestar 

aborreixer-se / aborrecer-se v. pron. ‖ cast. hartarse, cansarse, hastiarse ‖ 
cat. afartar-se, cansar-se, fastiguejar-se 

aborreixible / aborrecible adch. ‖ cast. aborrecible ‖ cat. avorrible, avorrívol 

aborreiximiento / aborrecimiento m. ‖ cast. aborrecimiento ‖ cat. avorriment, 
avorrició 
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aborreixiu - aborreixida / aborreixito, aborreciu, aborrecito adch. ‖ cast. 
aborrecido, aburrido, harto, hastiado, cansado ‖ cat. avorrit, fart, 
fastiguejat, cansat 

aborrible / aburrible adch. ‖ cast. aborrecible ‖ cat. avorrible, avorrívol 

aborrición / aburrición f. ‖ cast. aburrición ‖ cat. avorrició 

aborridament / aburridament adv. ‖ cast. aburridamente ‖ cat. avorridament 

aborridor - aborridera / aburridor adch. ‖ cast. aburridor ‖ cat. avorridor 

aborrillar-se / amorrinyar-se v. pron. ‖ cast. agrumarse; apelotonarse, 
aglomerarse, agruparse ‖ cat. agrumollar-se; apilotar-se, aglomerar-se, 
aplegar-se, agrupar-se 

aborrillau - aborrillada / amorrinyau adch. ‖ cast. grumoso; apelotonado, 
aglomerado, agrupado ‖ cat. grumollós; apilotat, aglomerat, aplegat, 
agrupat 

aborrillonar-se / aburrillonar-se v. pron. ‖ cast. agrumarse; apelotonarse, 
aglomerarse, agruparse ‖ cat. agrumollar-se; apilotar-se, aglomerar-se, 
aplegar-se, agrupar-se 

aborrillonau - aborrillonada adch. ‖ cast. grumoso ‖ cat. grumollós 

aborrimiento / aburrimiento, aborriment m. ‖ cast. aburrimiento ‖ cat. 
avorriment 

aborrir / aburrir tr. ‖ lat. abhorrēre ‖ cast. aburrir ‖ cat. avorrir 

aborrir-se / aburrir-se v. pron. ‖ cast. aburrirse ‖ cat. avorrir-se 

aborriu - aborrida / aborrito, aburriu, aburrito pp. adch. ‖ cast. aburrido ‖ 
cat. avorrit 

aborronar-se v. pron. ‖ cast. frisarse o formar pelotillas un tejido ‖ cat. fer 
pilotetes un teixit 

aborronau - aborronada adch. ‖ cast. lanoso, lanuginoso, dicho de un tejido 
frisado o con pelotillas ‖ cat. llanós, lanuginós, dit d’un teixit que fa 
pilotetes 

aborruquiador - aborruquiadera, aborruquiadora adch. y s. ‖ cast. 
apedreador ‖ cat. apedregador 

aborruquiar / aburruquiar tr. ‖ cast. apedrear, lapidar ‖ cat. apedregar, lapidar 

abortacrabas f. ‖ Saxifraga longifolia ‖ cast. corona de rey, altamira ‖ cat. 
corona de rei, altimira 

abortadizo / albortadizo m. ‖ cast. aborto, feto abortado ‖ cat. avortí, avortó, 
fetus avortat 

abortador - abortadera adch. ‖ cast. abortivo ‖ cat. abortiu 

abortar / albortar, aurtar, urtar, ortar tr. y intr. ‖ lat. abortāre ‖ cast. abortar 
‖ cat. avortar 

abortín / albortín m. ‖ cast. abortón, aborto, feto abortado ‖ cat. avortí, avortó, 
fetus avortat 

abortina / albortina f. ‖ cast. abortón, piel del feto abortado ‖ cat. avortí, pell 
del fetus avortat 

abortista adch. y s. ‖ cast. abortista ‖ cat. avortista 

abortivo - abortiva adch. ‖ lat. abortīvus ‖ cast. abortivo ‖ cat. avortiu 

aborto / alborto m. ‖ lat. abortus ‖ cast. aborto ‖ cat. avortament; avortó 

abortolau - abortolada adch. ‖ cast. mostrenco, zafio, zoquete, zote ‖ cat. 
estúpid, talòs, llosc, llondro, groller, toix 

abortón / albortón m. ‖ cast. aborto, feto abortado ‖ cat. avortí, avortó, fetus 
avortat 

abortón - abortona / albortón s. ‖ cast. abortista, que practica abortos ‖ cat. 
avortista, que practica avortaments 

aboscense adch. y s. ‖ cast. natural o propio de Adahuesca ‖ cat. natural o 
propi d’Avosca 

abotamiento m. ‖ cast. embotamiento ‖ cat. esmussament 

abotar tr. ‖ cast. embotar, enromar ‖ cat. esmussar 

abotargamiento m. ‖ cast. abotagamiento ‖ cat. embotornament 
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abotargar-se v. pron. ‖ cast. abotagarse, abotargarse ‖ cat. embotornar-se 

abotau - abotada pp. adch. ‖ cast. embotado, romo ‖ cat. esmussat 

abotinar-se v. pron. ‖ cast. hincharse, inflarse, abotagarse; agruparse, 
agolparse, amontonarse, apelotonarse, apiñarse ‖ cat. inflar-se, 
embotornar-se; agrupar-se, amuntegar-se, apinyar-se 

abotinau - abotinada pp. adch. ‖ cast. hinchado, henchido, abotargado; 
agrupado, agolpado ‖ cat. inflat, embotornat; agrupat, amuntegat 

abotonador m. ‖ cast. abotonador ‖ cat. botonador 

abotonadura f. ‖ cast. abotonadura ‖ cat. botonadura 

abotonar tr. y pron. ‖ cast. abotonar, abrochar ‖ cat. botonar, embotonar, 
cordar 

aboyar tr. ‖ cast. aboyar ‖ cat. aboiar 

aboyau - aboyada pp. adch. ‖ cast. aboyado ‖ cat. aboiat 

aboza f. ‖ Asphodelus sp ‖ cast. gamón, lirio silvestre ‖ cat. porrassa 

abozal m. ‖ cast. gamonal ‖ cat. porrassar 

abozo / bozo, agozo m. ‖ Asphodelus sp ‖ cast. gamón, lirio silvestre ‖ cat. 
porrassa 

abracable adch. ‖ cast. abarcable ‖ cat. abastable 

abracada f. ‖ cast. brazada, brazado ‖ cat. braçada 

abracadabra m. ‖ lat. med. abracadabra ‖ cast. abracadabra ‖ cat. 
abracadabra 

abracadabrant adch. ‖ cast. abracadabrante ‖ cat. abracadabrant 

abracador - abracadera, abracadora adch. y s. ‖ cast. abarcador; 
acaparador ‖ cat. abastador; acaparador 

abracadura f. ‖ cast. abarcamiento ‖ cat. abraçament 

abracamonts adch. y s. ‖ cast. codicioso por poseer tierras ‖ cat. cobdiciós 
per posseir terres 

abracar tr. ‖ lat. vulg. *abbracchicāre ‖ cast. abarcar; abrazar, ceñir con los 
brazos ‖ cat. abastar; abraçar, cenyir amb els braços 

abragar tr. ‖ cast. palpar las ubres ‖ cat. palpar les mamelles 

abragonar / abrabonar tr. ‖ cast. abrahonar, sujetar ciñendo con los brazos 
‖ cat. abraonar 

abragonar-se / abrabonar-se v. pron. ‖ cast. enzarzarse, agarrarse en la 
pelea; abalanzarse ‖ cat. abraonar-se 

abragonau - abragonada pp. adch. ‖ cast. sujeto, ceñido, abrazado, 
agarrado con los brazos ‖ cat. abraonat 

abraguerar intr. ‖ cast. desarrollar las ubres una hembra preñada ‖ cat. créixer 
les mamelles una femella prenyada 

abraguerar tr. ‖ cast. separar las hembras preñadas ‖ cat. separar les femelles 
prenyades 

abraguerau - abraguerada / abraguerato adch. ‖ cast. animal con las ubres 
prominentes ‖ cat. animal amb les mamelles prominents 

abraixar tr. y pron. ‖ cast. intranquilizar; irritar, enojar ‖ cat. intranquil·litzar; 
irritar, enutjar 

abranquiau - abranquiada adch. ‖ cast. abranquio ‖ cat. abranquiat 

abraquia f. ‖ gr. άβράγχια ‖ cast. abraquia ‖ cat. abràquia 

abrasador - abrasadera adch. ‖ cast. abrasador ‖ cat. abrasador 

abrasamiento m. ‖ cast. abrasamiento ‖ cat. abrasament 

abrasar tr. y pron. ‖ cast. abrasar ‖ cat. abrasar 

abrasau - abrasada pp. adch. ‖ cast. abrasado ‖ cat. abrasat 

abrasimetro m. ‖ cast. abrasímetro ‖ cat. abrasímetre 

abrasión f. ‖ lat. abrasio ‖ cast. abrasión ‖ cat. abrasió 

abrasivo - abrasiva adch. ‖ cast. abrasivo ‖ cat. abrasiu 

abraxas m. ‖ gr. ἀβράξας ‖ cast. abraxas ‖ cat. abraxas 
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abrazada f. ‖ cast. abrazo ‖ cat. abraçada 

abrazadera / brazadera f. ‖ cast. abrazadera ‖ cat. abraçadora, armella 

abrazadera f. ‖ Centaurea aspera ‖ cast. brasera ‖ cat. bracera 

abrazador - abrazadera adch. ‖ cast. abrazador ‖ cat. abraçador 

abrazadura f. ‖ cast. abrazamiento ‖ cat. abraçament 

abrazamiento m. ‖ cast. abrazamiento ‖ cat. abraçament 

abrazar tr. y pron. ‖ cast. abrazar ‖ cat. abraçar 

abrazo / abraz m. ‖ cast. abrazo ‖ cat. abraçada 

abrebachón m. ‖ cast. brebaje tibio de agua con salvado ‖ cat. beuratge tebi 
d’aigua amb segó 

abrebada / abeurada f. ‖ cast. abrevamiento ‖ cat. abeurada 

abrebadero / abeuradero m. ‖ cast. abrevadero, abrevador; lugar donde se 
bebe ‖ cat. abeurador; lloc on es beu 

abrebador - abrebadera, abrebadora / abeurador adch. y s. ‖ cast. 
abrevador ‖ cat. abeurador 

abrebador / abeurador, brebador m. ‖ cast. abrevadero, abrevador ‖ cat. 
abeurador 

abrebadura f. ‖ cast. abrevamiento ‖ cat. abeurada 

abreballo m. ‖ cast. abrevadero natural ‖ cat. abeurador natural 

abrebar / abeurar, brebar v. ‖ lat. *abbiberāre ‖ cast. abrevar ‖ cat. abeurar; 
beure 

abrebau m. ‖ cast. abrevamiento ‖ cat. abeurada 

abreviable adch. ‖ cast. abreviable ‖ cat. abreujable 

abreviación f. ‖ lat. med. abbreviatio ‖ cast. abreviación ‖ cat. abreviació 

abreviadament adv. ‖ cast. abreviadamente ‖ cat. abreujadament  

abreviador - abreviadera adch. ‖ cast. abreviador ‖ cat. abreujador 

abreviamiento m. ‖ cast. abreviamiento ‖ cat. abreujament 

abreviar v. ‖ lat. med. abbreviāre ‖ cast. abreviar ‖ cat. abreviar 

abreviativo - abreviativa adch. ‖ cast. abreviativo ‖ cat. abreviatiu 

abreviatura / abreviadura f. ‖ lat. med. abbreviatura ‖ cast. abreviatura ‖ cat. 
abreviatura  

abreviau - abreviada pp. adch. ‖ cast. abreviado ‖ cat. abreujat 

abrigador - abrigadera adch. ‖ cast. abrigador ‖ cat. abrigador 

abrigadura f. ‖ cast. abrigo, prenda de abrigo ‖ cat. abric, peça d’abric 

abrigallo m. ‖ cast. abrigo, lugar o zona abrigada; prenda de abrigo ‖ cat. abric, 
lloc o zona abrigada; peça d’abric 

abriganyo m. ‖ cast. abrigo, resguardo, socaire ‖ cat. abric, recer, redós 

abrigar tr. y pron. ‖ cast. abrigar ‖ cat. abrigar 

abrigau - abrigada / abrigato pp. adch. ‖ cast. abrigado ‖ cat. abrigat 

abrigo m. ‖ lat. aprīcus ‖ cast. abrigo ‖ cat. abric 

abrigo (d’) loc. ‖ cast. de abrigo, de cuidado ‖ cat. que cal anar-hi amb compte 

abrigoso - abrigosa adch. ‖ cast. abrigoso, abrigado, abrigador ‖ cat. que 
abriga 

abril m. ‖ lat. Aprīlis ‖ cast. abril ‖ cat. abril 

abrilantador - abrilantadera, abrilantadora adch. y s. ‖ cast. abrillantador ‖ 
cat. abrillantador 

abrilantar tr. ‖ cast. abrillantar ‖ cat. abrillantar 

abrilenco - abrilenca adch. ‖ cast. abrileño ‖ cat. abrilenc  

abrillau - abrillada adch. ‖ cast. atónito, boquiabierto ‖ cat. atònit, esbalaït, 
bocabadat 

abriolar tr. ‖ cast. abriolar ‖ cat. abriolar 
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abriuellos / abriollos m. ‖ Centaurea calcitrapa ‖ cast. abrojo, cardo 
estrellado ‖ cat. obriülls, abriülls 

abrizón / arizón, abrinzón, alberizón, alizón, arinzón, brinzón, brizón, 
erizón, alberizo, arizo, erizo, eriz m. ‖ lat. vulg. *ericio ‖ Echinospartum 
horridum ‖ cast. erizón, asiento de pastor, aulaga merina ‖ cat. eriçó groc, 
argelaga hòrrida 

abrizón fino / abrinzón fino, arizón fino loc. ‖ Genista hispanica ‖ cast. 
retama, genista, ginesta, hiniesta, aliaga negral, olaguina ‖ cat. argelagó 

abrizonal / arizonal, arizonar, brizonal, abrizolal m. ‖ cast. lugar poblado 
de erizones ‖ cat. lloc poblat d’eriçons grocs 

abrizonera / brizolera f. ‖ Echinospartum horridum ‖ cast. erizón, asiento de 
pastor, aulaga merina ‖ cat. eriçó groc, argelaga hòrrida 

abrobonar tr. y pron. ‖ cast. embravecer ‖ cat. embravir 

abrobonau - abrobonada pp. adch. ‖ cast. embravecido ‖ cat. embravit 

abrochadura f. ‖ cast. broche ‖ cat. fermall, afiblall 

abrochallar tr. ‖ cast. envigar ‖ cat. embigar 

abrochonau - abrochonada adch. ‖ cast. de cuernos incipientes; cornicorto 
‖ cat. de banyes incipients o molt curtes 

abrogable adch. ‖ cast. abrogable ‖ cat. abrogable 

abrogación f. ‖ lat. abrogatio ‖ cast. abrogación ‖ cat. abrogació 

abrogar tr. ‖ lat. abrogare ‖ cast. abrogar ‖ cat. abrogar 

abrogativo - abrogativa adch. ‖ cast. abrogativo ‖ cat. abrogatiu 

abromar-se v. pron. ‖ cast. abromarse ‖ cat. abromar-se 

abromau - abromada pp. adch. ‖ cast. abromado ‖ cat. abromat 

abroquelar tr. y pron. ‖ cast. abroquelar ‖ cat. abroquerar 

abroquelau - abroquelada pp. adch. ‖ cast. abroquelado ‖ cat. abroquerat 

abrosquilar tr. ‖ cast. arredilar ‖ cat. apletar 

abrostallar tr. y intr. ‖ cast. ramonear; pacer con voracidad ‖ cat. brostejar; 
pasturar amb voracitat 

abrupción f. ‖ lat. abruptio ‖ cast. abrupción ‖ cat. abrupció 

abruptament adv. ‖ cast. abruptamente ‖ cat. abruptament 

abrupto - abrupta adch. ‖ lat. abruptus ‖ cast. abrupto ‖ cat. abrupte 

abrutalau - abrutalada adch. ‖ cast. embrutecido ‖ cat. embrutit, abestiat 

abrutir tr. y pron. ‖ cast. embrutecerse ‖ cat. embrutir-se 

abrutiu - abrutida / abrutito pp. adch. ‖ cast. embrutecido ‖ cat. embrutit, 
abestiat 

absceso m. ‖ lat. abscessus ‖ cast. absceso ‖ cat. abscés 

abscisa f. ‖ lat. abscissa ‖ cast. abscisa ‖ cat. abscissa 

abscisión f. ‖ lat. med. abscisio ‖ cast. abscisión ‖ cat. abscisió 

absencia / ausencia f. ‖ lat. absentia ‖ cast. ausencia, absencia ‖ cat. absència 

absent / ausent adch. ‖ lat. absens ‖ cast. ausente, absente ‖ cat. absent 

absenta f. ‖ cat. absenta ‖ cast. absenta ‖ cat. absenta 

absentar-se / ausentar-se v. pron. ‖ lat. absentāre ‖ cast. ausentarse, 
absentarse ‖ cat. absentar-se 

absentismo m. ‖ cast. absentismo ‖ cat. absentisme 

absentista adch. y s. ‖ cast. absentista ‖ cat. absentista 

absidal adch. ‖ cast. absidal ‖ cat. absidal 

abside m. ‖ gr. ἀψίς ‖ cast. ábside ‖ cat. absis, àbsida 

absidiolo m. ‖ cast. absidiolo ‖ cat. absidiola 

absintina f. ‖ cast. absintina ‖ cat. absintina 

absintio m. ‖ gr. ἀψίνθιον ‖ cast. absintio ‖ cat. absinti 

absolución f. ‖ lat. absolutio ‖ cast. absolución ‖ cat. absolució 
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absoluta / ausoluta f. ‖ cast. absoluta ‖ cat. absoluta 

absolutament / ausolutament adv. ‖ cast. absolutamente ‖ cat. absolutament 

absolutismo / ausolutismo m. ‖ cast. absolutismo ‖ cat. absolutisme 

absolutista / ausolutista adch. y s. ‖ cast. absolutista ‖ cat. absolutista 

absolutivo - absolutiva adch. y m. ‖ cast. absolutivo ‖ cat. absolutiu 

absoluto - absoluta / ausoluto adch. ‖ lat. absolūtus ‖ cast. absoluto ‖ cat. 
absolut 

absoluto (en l’) / en l’ausoluto loc. ‖ cast. en absoluto ‖ cat. en absolut 

absolutorio - absolutoria adch. ‖ lat. absolutorius ‖ cast. absolutorio ‖ cat. 
absolutori 

absolver v. ‖ cast. absolver ‖ cat. absoldre 

absorbancia f. ‖ ang. absorbancy ‖ cast. absorbancia ‖ cat. absorbància 

absorbencia f. ‖ cast. absorbencia ‖ cat. absorbència 

absorbent adch. ‖ cast. absorbente ‖ cat. absorbent 

absorber v. ‖ lat. absorbēre ‖ cast. absorber ‖ cat. absorbir 

absorbibilidat f. ‖ cast. absorbibilidad ‖ cat. absorbibilitat 

absorbible adch. ‖ cast. absorbible ‖ cat. absorbible 

absorbimiento m. ‖ cast. absorbimiento ‖ cat. absorbiment 

absorciometría f. ‖ cast. absorciometría ‖ cat. absorciometria 

absorciometrico - absorciometrica adch. ‖ cast. absorciométrico ‖ cat. 
absorciomètric 

absorciometro m. ‖ cast. absorciómetro ‖ cat. absorciòmetre 

absorción f. ‖ lat. absorptio ‖ cast. absorción ‖ cat. absorció 

absortividat f. ‖ cast. absortividad ‖ cat. absortivitat 

absortivo - absortiva adch. ‖ cast. absortivo ‖ cat. absortiu 

absorto - absorta adch. ‖ lat. absorptus ‖ cast. absorto ‖ cat. absort 

abstemio - abstemia adch. ‖ lat. abstemius ‖ cast. abstemio ‖ cat. abstemi 

abstención f. ‖ lat. abstentio ‖ cast. abstención ‖ cat. abstenció 

abstencionismo m. ‖ cast. abstencionismo ‖ cat. abstencionisme 

abstencionista adch. y s. ‖ cast. abstencionista ‖ cat. abstencionista 

abstener-se / abstenir-se v. pron. ‖ cast. abstenerse ‖ cat. abstenir-se 

absterchent adch. y m. ‖ lat. abstergens ‖ cast. abstergente ‖ cat. abstergent 

abstercher tr. ‖ lat. abstergēre ‖ cast. absterger ‖ cat. abstergir 

abstersión f. ‖ lat. abstersio ‖ cast. abstersión ‖ cat. abstersió 

abstersividat f. ‖ cast. abstersividad ‖ cat. abstersivitat 

abstersivo - abstersiva adch. ‖ cast. abstersivo ‖ cat. abstersiu 

abstinencia f. ‖ lat. abstinentia ‖ cast. abstinencia ‖ cat. abstinència 

abstinent adch. y s. ‖ lat. abstinens ‖ cast. abstinente ‖ cat. abstinent 

abstinentment adv. ‖ cast. abstinentemente ‖ cat. abstinentment 

abstracción f. ‖ lat. med. abstractio ‖ cast. abstracción ‖ cat. abstracció 

abstractament adv. ‖ cast. abstractamente ‖ cat. abstractament 

abstractividat f. ‖ cast. abstractividad ‖ cat. abstractivitat 

abstractivo - abstractiva adch. ‖ cast. abstractivo ‖ cat. abstractiu 

abstracto - abstracta adch. ‖ lat. abstractus ‖ cast. abstracto ‖ cat. abstracte 

abstrayer tr. y pron. ‖ lat. abstrahĕre ‖ cast. abstraer ‖ cat. abstraure 

abstrayidament adv. ‖ cast. abstraídamente ‖ cat. abstretament 

abstrayiu - abstrayida pp. adch. ‖ cast. abstraído ‖ cat. abstret 

abstrusament adv. ‖ cast. abstrusamente ‖ cat. abstrusament 

abstrusidat f. ‖ cast. abstrusidad ‖ cat. abstrusitat 
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abstruso - abstrusa adch. ‖ lat. abstrusus ‖ cast. abstruso ‖ cat. abstrús 

absuelto - absuelta pp. adch. ‖ cast. absuelto ‖ cat. absolt 

absurdament adv. ‖ cast. absurdamente ‖ cat. absurdament 

absurdidad f. ‖ lat. absurdĭtas ‖ cast. absurdidad ‖ cat. absurditat  

absurdo - absurda adch. ‖ lat. absurdus ‖ cast. absurdo ‖ cat. absurd 

abuchar tr. y intr. ‖ cast. hacer palanca, apalancar, alzaprimar; hacer fuerza 
con una barra, vara, pértiga o palo ‖ cat. fer alçaprem, alçapremar, 
palanquejar; fer força amb una barra, vara, perxa o pal 

abugo - abuga adch. y s. ‖ cast. torpe, inepto, desmañado, zote, negado ‖ 
cat. pocatraça, graponer, barroer, matusser, maldestre, malapte, 
desmanyotat, negat  

abugo m. ‖ cast. cermeña, avugo ‖ cat. sarmenya 

abugo m. ‖ cast. hito, mojón ‖ cat. fita, molló 

abuguera f. ‖ cast. cermeño, avuguero ‖ cat. sarmenyera  

abulia f. ‖ gr. ἀβουλία ‖ cast. abulia ‖ cat. abúlia 

abulico - abulica adch. ‖ cast. abúlico ‖ cat. abúlic 

abulligonar / abolligonar tr. ‖ cast. arrebujar, reburujar; amontonar, apilar, 
apiñar, apelotonar, acumular ‖ cat. amanyogar, rebregar; amuntegar, 
apilar, apinyar, apilotar, acumular 

abullir tr. ‖ cast. condenar, maldecir, abominar, execrar ‖ cat. condemnar, 
maleir, abominar, execrar 

abullonar / amullonar tr. y pron. ‖ cast. abollar ‖ cat. abonyegar 

abullonau - abullonada / amullonau pp. adch. ‖ cast. abollado ‖ cat. 
abonyegat  

abundamiento m. ‖ cast. abundamiento ‖ cat. abundor 

abundancia / agundancia f. ‖ lat. abundantia ‖ cast. abundancia ‖ cat. 
abundància 

abundancioso - abundanciosa / agundancioso, abundanciós adch. ‖ cast. 
abundante; espléndido, generoso ‖ cat. abundant, abundós; esplèndid, 
generós 

abundant / agundant adch. y pron. ‖ cast. abundante; mucho ‖ cat. abundant, 
abundós; molt 

abundant / agundant adv. ‖ cast. abundantemente; mucho, en gran 
cantidad; frecuentemente ‖ cat. abundantment; molt, en gran quantitat; 
sovint 

abundant (fer anar) loc. ‖ cast. gastar o usar en abundancia, sin medida ‖ cat. 
gastar o usar en abundància, sense mida 

abundantment / agundantment adv. ‖ cast. abundantemente ‖ cat. 
abundantment 

abundanza / agundanza f. ‖ lat. abundantia ‖ cast. abundancia ‖ cat. 
abundància 

abundar / abondar, agundar intr. ‖ lat. abundāre ‖ cast. abundar; cundir ‖ cat. 
abundar; condir 

abundau - abundada / agundau adch. ‖ cast. abundante ‖ cat. abundant 

abundau - abundada / agundau adch. y s. ‖ cast. rico, opulento, adinerado 
‖ cat. ric, opulent, adinerat 

abundoso - abundosa / agundoso adch. ‖ cast. abundante ‖ cat. abundant, 
abundós 

abunyolar tr. ‖ cast. abuñolar, abuñuelar ‖ cat. abunyolar 

abunyolau - abunyolada pp. adch. ‖ cast. abuñolado, abuñuelado ‖ cat. 
abunyolat 

abuquerrau - abuquerrada adch. ‖ cast. bizcorneado, con cuernos 
asimétricos ‖ cat. amb banyes asimètriques 

abur interch. ‖ ba. agur ‖ cast. agur, abur, adiós ‖ cat. adéu, adéu-siau 

aburchesamiento m. ‖ cast. aburguesamiento ‖ cat. aburgesament 

aburchesar-se v. pron. ‖ cast. aburguesarse ‖ cat. aburgesar-se 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-25- 

 

aburchesau - aburchesada pp. adch. ‖ cast. aburguesado ‖ cat. aburgesat 

abusador - abusadera, abusadora adch. y s. ‖ cast. abusador ‖ cat. abusador 

abusar intr. ‖ cast. abusar ‖ cat. abusar 

abusivament adv. ‖ cast. abusivamente ‖ cat. abusivament 

abusivo - abusiva adch. ‖ lat. med. abusīvus ‖ cast. abusivo ‖ cat. abusiu 

abuso m. ‖ lat. abūsus ‖ cast. abuso ‖ cat. abús 

abusón - abusona adch. y s. ‖ cast. abusón ‖ cat. abusador 

acá adv. ‖ lat. eccum hac ‖ cast. acá ‖ cat. aquí 

acabable adch. ‖ cast. acabable ‖ cat. acabable  

acabacasas adch. y s. ‖ cast. derrochador, dilapidador, manirroto, 
despilfarrador ‖ cat. malgastador, malbaratador, dilapidador, balafiador 

acabadament adv. ‖ cast. acabadamente ‖ cat. acabadament 

acabador - acabadera, acabadora adch. y s. ‖ cast. acabador; derrochador, 
dilapidador, manirroto, despilfarrador ‖ cat. acabador; malgastador, 
malbaratador, dilapidador, balafiador 

acabadura / acabatura f. ‖ cast. remate, terminación, final, fin ‖ cat. 
acabament, acabança 

acabaire - ~, acabaira adch. y s. ‖ cast. derrochador, dilapidador, manirroto, 
despilfarrador ‖ cat. malgastador, malbaratador, dilapidador, balafiador 

acabalau - acabalada adch. ‖ cast. acaudalado, adinerado ‖ cat. acabalat, 
adinerat 

acaballar tr. ‖ cast. acaballar, cubrir a la yegua ‖ cat. cavalcar, cobrir l’egua 

acaballar-se v. pron. ‖ cast. superponerse; solaparse, montar una cosa sobre 
otra; ponerse por encima; avasallar, someter; dominar ‖ cat. superposar-
se; solapar-se, muntar una cosa sobre una altra; posar-se per damunt; 
sotmetre; dominar 

acaballau - acaballada pp. adch. ‖ cast. acaballado; sobrepuesto ‖ cat. 
cavalcat; superposat 

acabamiento / acabament m. ‖ cast. acabamiento; final ‖ cat. acabament; final 

acabanau - acabanada adch. ‖ cast. reunido, junto ‖ cat. reunit, junt 

acabanyar intr. ‖ cast. acampar, refugiarse en tiendas de campaña o en 
cabañas improvisadas ‖ cat. acampar, refugiar-se en tendes de campanya 
o en cabanyes improvisades 

acabanza f. ‖ cast. remate, terminación, final, fin ‖ cat. acabament, acabança 

acabar v. ‖ cast. acabar ‖ cat. acabar 

acabau - acabada / acabato pp. adch. ‖ cast. acabado; consumido; 
envejecido ‖ cat. acabat; consumit; envellit 

acabazón f. ‖ cast. remate, terminación, final, fin ‖ cat. acabament, acabança 

acachapiar tr. y pron. ‖ cast. arreglar; ataviar, acicalar, vestir 
adecuadamente, preparar la comida ‖ cat. arreglar, arranjar; abillar, 
empolainar, empolistrar; preparar el menjar 

acachapiau - acachapiada adch. ‖ cast. arreglado; compuesto, ataviado, 
acicalado; preparado, dispuesto ‖ cat. arreglat, arranjat; abillat, 
empolainat, empolistrat; preparat, disposat 

acacherigar / achirigar tr. y pron. ‖ cast. acomodar, acondicionar, poner en 
orden ‖ cat. acomodar, disposar, condicionar, arreglar 

acachopar tr. y pron. ‖ cast. chafar ‖ cat. aixafar 

acachuguidor - acachuguidera adch. ‖ cast. apabullante ‖ cat. aclaparador 

acachuguir tr. ‖ cast. derribar, tirar al suelo; acogotar, acoquinar, apabullar, 
abrumar ‖ cat. aterrar, fer caure en terra; aclaparar, vèncer, acoquinar, 
aclapar 

acachuguiu - acachuguida pp. adch. ‖ cast. acogotado, apabullado; 
dominado, vencido ‖ cat. aclaparat, aclapat; dominat, vençut 

acaciar intr. y pron. ‖ cast. reñir, pelear ‖ cat. barallar, renyinar 

academia f. ‖ gr. Ακαδήμεια ‖ cast. academia ‖ cat. acadèmia 

academicament adv. ‖ cast. académicamente ‖ cat. acadèmicament 
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academicismo m. ‖ cast. academicismo ‖ cat. academicisme 

academicista adch. y s. ‖ cast. academicista ‖ cat. academicista 

academico - academica adch. y s. ‖ gr. Ακαδημικός ‖ cast. académico ‖ cat. 
acadèmic 

academización f. ‖ cast. academización ‖ cat. academització 

academizar tr. y intr. ‖ cast. academizar ‖ cat. academitzar 

acafetau - acafetada adch. ‖ cast. pardo, ocre oscuro ‖ cat. marró, ocre fosc 

acalefo m. ‖ gr. ἀκαλήφη ‖ cast. acalefo ‖ cat. acàlef 

acalefo luminiscent loc. ‖ Pelagia noctiluca ‖ cast. acalefo luminiscente ‖ cat. 
acàlef luminescent 

acalorada f. ‖ cast. acaloramiento, acaloro ‖ cat. acalorada, acalorament 

acaloradament adv. ‖ cast. acaloradamente ‖ cat. acaloradament  

acaloradero / acaluradero m. ‖ cast. sesteadero, sestero ‖ cat. amorriador, 
sestador 

acaloradura f. ‖ cast. acaloramiento; furia, ira, enojo, enfado exaltado; sesteo 
del ganado ‖ cat. acalorada, acalorament; fúria, ira, enuig, empipament 
exaltat; amorriament del bestiar 

acaloramiento m. ‖ cast. acaloramiento ‖ cat. acalorada, acalorament 

acalorar / acalurar intr. ‖ cast. asestar, acarrarse, sestear el ganado ‖ cat. 
sestar, sestejar, amorriar, amorriar-se (el bestiar) 

acalorar-se v. pron. ‖ cast. acalorarse; enardecerse; intranquilizarse, 
inquietarse ‖ cat. acalorar-se; enardir-se; intranquil·litzar-se, inquietar-se 

acalorau - acalorada / acalorato pp. adch. ‖ cast. acalorado; enardecido ‖ 
cat. acalorat; enardit 

acalorico - acalorica adch. ‖ cast. acalórico ‖ cat. acalòric 

acaloro m. ‖ cast. acaloramiento; sofocación, sofoco; sesteo del ganado ‖ cat. 
acalorada, acalorament; sufocació, fogot, calrada; emmurriament 

acamallar / acaballar intr. ‖ cast. acaballonar, formar los caballones o surcos 
‖ cat. cavallonar, fer els cavallons o solcs 

acamallonar / acaballonar intr. ‖ cast. acaballonar, formar los caballones o 
surcos ‖ cat. cavallonar, fer els cavallons o solcs 

acamallonar-se / acaballonar-se v. pron. ‖ cast. superponerse; solaparse, 
montar una cosa sobre otra ‖ cat. superposar-se; solapar-se, muntar una 
cosa sobre una altra 

acamatonar tr. ‖ cast. hacinar, apilar haces de hierba; amontonar ‖ cat. 
agarberar, apilar feixos d’herba; amuntegar 

acamatonau - acamatonada pp. adch. ‖ cast. hacinado, apilado; 
amontonado ‖ cat. agarberat, apilat; amuntegat 

acamatoniar tr. ‖ cast. hacinar, apilar haces de hierba; amontonar ‖ cat. 
agarberar, apilar feixos d’herba; amuntegar 

acamatoniau - acamatoniada pp. adch. ‖ cast. hacinado, apilado; 
amontonado ‖ cat. agarberat, apilat; amuntegat 

acampada f. ‖ cast. acampada ‖ cat. acampada 

acampadera / campadera adch. y f. ‖ cast. oveja que se queda con sus crías 
cerca del corral o de la majada ‖ cat. ovella que es queda amb les seves 
cries a prop del corral o de la pleta 

acampadera / campadera f. ‖ cast. campa, llano para acampar; majadal ‖ cat. 
campa, pla per acampar; acampador, terra aixerriada 

acampadero m. ‖ cast. campa, llano para acampar; majadal ‖ cat. campa, pla 
per acampar; acampador, terra aixerriada 

acampador m. ‖ cast. campa, llano para acampar; majadal ‖ cat. campa, pla 
per acampar; acampador, terra aixerriada 

acampamento / campamento m. ‖ cast. campamento ‖ cat. campament 

acampanar tr. y pron. ‖ cast. acampanar ‖ cat. acampanar 

acampanau - acampanada pp. adch. ‖ cast. acampanado ‖ cat. acampanat 
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acampar intr. ‖ cast. acampar; sobrevivir; guardar fiesta ‖ cat. acampar; 
sobreviure; guardar festa 

acampo m. ‖ cast. dehesa ‖ cat. devesa 

acanablar / canablar, encanaular, encanablar, acanaular, acanyablar, 
encanyablar tr. ‖ cast. acollarar, colocar el collar a los animales ‖ cat. 
col·locar el collaret als animals, posar el collar 

acanablar-se / canablar-se, encanaular-se, encanablar-se, 
encanyablar-se, acanabllar-se v. pron. ‖ cast. alabearse, abombarse, 
combarse, pandear; encorvarse, doblarse una persona, quedarse con la 
espalda curvada; encharcarse un líquido ‖ cat. bombar-se, guerxar-se, 
capbaixar-se; encorbar-se, doblegar-se una persona, quedar-se amb 
l’esquena corbada; entollar-se un líquid 

acanablau - acanablada / encanablau, encanyablau, encanyablato, 
acanabllau, canablau, encanaulau adch. ‖ cast. alabeado, combado; 
encorvado, corcovado, con la espalda curvada; acollarado, animal 
provisto de collar ‖ cat. bombat, guerxat; encorbat, malgirbat, amb 
l’esquena corbada; animal proveït de collaret 

acanalador m. ‖ cast. acanalador ‖ cat. acanalador 

acanalar tr. ‖ cast. acanalar ‖ cat. acanalar 

acanalau - acanalada / acanalato pp. adch. ‖ cast. acanalado ‖ cat. acanalat 

acanaliar / acanaleyar tr. ‖ cast. hacer discurrir por un canal ‖ cat. fer córrer 
per un canal 

acanariar-se v. pron. ‖ cast. aguachinarse, estropearse un raíz o tubérculo 
por exceso de agua ‖ cat. fer-se malbé una arrel o tubercle per excés 
d’aigua 

acanariau - acanariada pp. adch. ‖ cast. aguachinado, estropeado por 
exceso de agua ‖ cat. fet malbé per excés d’aigua 

acancillar / acancellar, cancellar tr. ‖ cast. acaballonar ‖ cat. cavallonar 

acaniciar / acanyiciar, acanyiceyar tr. ‖ cast. azuzar, incitar a los perros; 
apalear, golpear, apalizar ‖ cat. aquissar, acanissar, abordar, atiar els 
gossos; apallissar, copejar 

acaniciau - acaniciada adch. ‖ cast. apaleado, apalizado ‖ cat. apallissat 

acanizar / acanyizar tr. ‖ cast. achuchar con perros ‖ cat. acanissar, aquissar 
amb gossos 

acanonau - acanonada adch. ‖ cast. canalizado, encañonado ‖ cat. canalitzat, 
acanonat 

acantacio - acantacia adch. ‖ cast. acantáceo ‖ cat. acantaci 

acantalaciar / cantalaciar v. impers. ‖ cast. apedrear, granizar, caer 
pedrisco; jarrear, llover copiosamente, llover a cántaros ‖ cat. pedregar, 
granissar, caure pedra; ploure a bots i barrals 

acantaliar / acantaleyar tr. ‖ cast. apedrear, lapidar ‖ cat. apedregar, lapidar 

acantaliar / acantaleyar v. impers. ‖ cast. apedrear, granizar, caer pedrisco; 
jarrear, llover copiosamente, llover a cántaros ‖ cat. pedregar, granissar, 
caure pedra; ploure a bots i barrals 

acanto m. ‖ gr. ἄκανθος ‖ Acanthus sp ‖ cast. acanto ‖ cat. acant 

acanto m. ‖ gr. ἄκανθος ‖ cast. acanto (ornato) ‖ cat. acant (ornament) 

acantocarpo - acantocarpa adch. ‖ cast. acantocarpo ‖ cat. acantocarp 

acantocefalo m. ‖ cast. acantocéfalo ‖ cat. acantocèfal 

acantocito m. ‖ cast. acantocito ‖ cat. acantòcit 

acantocitosi f. ‖ cast. acantocitosis ‖ cat. acantocitosi 

acantodio m. ‖ cast. acantodio ‖ cat. acantodi 

acantonamiento m. ‖ cast. acantonamiento ‖ cat. acantonament 

acantonar tr. y pron. ‖ cast. acantonar ‖ cat. acantonar 

acantopterichio - acantopterichia adch. ‖ gr. ἀκανθο+πτερύγιον ‖ cast. 
acantopterigio ‖ cat. acantopterigi 
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acantosi f. ‖ cast. acantosis ‖ cat. acantosi 

acanyutau - acanyutada adch. ‖ cast. acañutado ‖ cat. de forma de canó 

acaparador - acaparadera, acaparadora adch. y s. ‖ cast. acaparador ‖ cat. 
acaparador 

acaparamiento m. ‖ cast. acaparamiento ‖ cat. acaparament  

acaparar tr. ‖ fr. accaparer ‖ cast. acaparar ‖ cat. acaparar 

acaparrar / acaparnar intr. ‖ cast. florecer ‖ cat. florir, florejar 

acaparrau - acaparrada / acaparrato pp. adch. ‖ cast. florido ‖ cat. florit, 
florejat 

acapizar tr. ‖ cast. tirar de bruces, derribar; verter, abocar ‖ cat. tirar de 
bocaterrosa, tirar a terra, tombar, fer caure; abocar, vessar 

acapizar-se v. pron. ‖ cast. abalanzarse, lanzarse sobre algo o sobre alguien, 
embestir, acometer, ‖ cat. abalançar-se, llançar-se sobre alguna cosa o 
sobre algú, envestir, escometre, 

acaragolar tr. y pron. ‖ cast. enroscar; rizar; caracolear ‖ cat. enroscar, 
arrissar, giravoltar 

acarar-se v. pron. ‖ cast. encostrarse la tierra ‖ cat. encrostar-se la terra 

acarau - acarada adch. y s. ‖ cast. descarado ‖ cat. descarat 

acarau - acarada / acarato pp. adch. ‖ cast. encostrado ‖ cat. encrostat 

acarazar-se v. pron. ‖ cast. abonanzar, despejarse, aclararse el tiempo ‖ cat. 
abonançar, esclarir-se, aclarir-se, desemboirar-se 

acarazau - acarazada pp. adch. ‖ cast. se dice del tiempo despejado y 
bonancible ‖ cat. es diu del temps serè i bonancenc 

acarcachar tr. y pron. ‖ cast. agachar; inclinar la cabeza hacia abajo ‖ cat. 
abaixar, acatxar, acotar; inclinar el cap cap avall 

acarcachau - acarcachada adch. ‖ cast. agachado, encogido; cabizbajo ‖ cat. 
abaixat, acatxat, acotat, encongit; capcot, capbaix 

acariciador - acariciadera adch. ‖ cast. acariciador ‖ cat. acariciador  

acariciar v. ‖ cast. acariciar ‖ cat. acariciar 

acaricida m. ‖ cast. acariciante ‖ cat. acaricida 

acarinosi f. ‖ cast. acarinosis ‖ cat. acarinosi 

acarinyar tr. ‖ cast. hacer mimos ‖ cat. fer moixaines 

acarinyar-se v. pron. ‖ cast. añorar, sentir nostalgia, tener morriña ‖ cat. 
enyorar, sentir nostàlgia, sentir enyor 

acarinyau - acarinyada adch. ‖ cast. nostálgico, añorante ‖ cat. nostàlgic, 
enyorós 

acariosi f. ‖ cast. acariosis ‖ cat. acariosi 

acarminau - acarminada adch. ‖ cast. acarminado ‖ cat. carminat 

acarnalar / carnarar, acarnarar tr. ‖ cast. cobrar una tasa por permitir el paso 
del ganado por un territorio ‖ cat. cobrar una taxa per permetre el pas del 
bestiar per un territori 

acarnerar-se v. pron. ‖ cast. aborregarse (el cielo, las nubes) ‖ cat. 
aborrallonar-se (el cel, els núvols) 

acarnerau - acarnerada adch. ‖ cast. de pata parecida a la de un carnero; 
con rasgos de carnero ‖ cat. de pota semblant a la d’un moltó; amb 
faccions de carner 

acarnerau - acarnerada pp. adch. ‖ cast. aborregado (el cielo) ‖ cat. 
aborrallonat (el cel) 

acaro m. ‖ lat. acarus ‖ cast. ácaro ‖ cat. àcar 

acaronar tr. ‖ cast. recibir en el pecho la cara (esp. de una niña o de un niño); 
acariciar ‖ cat. acaronar; acariciar 

acarralar-se v. pron. ‖ cast. endurecerse, acartonarse, enrigidecerse ‖ cat. 
endurir-se, encartonar-se, enrigidir-se 

acarralau - acarralada / acarralato pp. adch. ‖ cast. endurecido, acartonado, 
rígido ‖ cat. endurit, encartonat, rígid 
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acarrau - acarrada adch. ‖ cast. arracimado, formando racimos ‖ cat. arraïmat, 
formant raïms 

acarrazar tr. ‖ cast. hacer que una hembra amamante a la cría de otra ‖ cat. 
fer que una femella alleti la cria d’una altra 

acarrazar tr. y pron. ‖ cast. agarrar, asir; abrazar, ceñir con los brazos; 
ensartar, enristrar; abarcar; recoger; encaramar, trepar ‖ cat. agafar; 
abraçar, cenyir amb els braços; enforcar, enfilar; abraçar; replegar; 
grimpar, enfilar-se 

acarrazar-se a un arto loc. ‖ cast. agarrarse a un clavo ardiendo ‖ cat. agafar-
se a la taula de salvació 

acarrazau - acarrazada / acarrazato pp. adch. ‖ cast. agarrado, asido; 
abrazado; ensartado, enristrado; encaramado ‖ cat. agafat; abraçat; 
enforcat, enfilat; grimpat 

acarrazonar intr. ‖ cast. desarrollar las ubres una hembra preñada ‖ cat. 
créixer les mamelles una femella prenyada 

acarrazonar tr. ‖ cast. agrupar el ganado; en un rebaño, poner a cada madre 
con sus crías ‖ cat. agrupar el bestiar; en un ramat, posar a cada mare 
amb les seves cries 

acarriar / acarreyar tr. ‖ cast. acarrear ‖ cat. traginar, transportar; ocasionar, 
causar 

acarrón m. ‖ cast. pescuño ‖ cat. falca per a l’esteva i la rella de l’arada 

acartonar-se v. pron. ‖ cast. acartonarse, acecinarse, amojamarse ‖ cat. 
encartonar-se, encarcarar-se 

acartonau - acartonada pp. adch. ‖ cast. acartonado, acecinado, 
amojamado ‖ cat. encartonat, encarcarat 

acastanyau - acastanyada adch. ‖ cast. acastañado ‖ cat. acastanyat 

acastellanar tr. y pron. ‖ cast. castellanizar ‖ cat. acastellanar 

acastellanau - acastellanada adch. ‖ cast. acastellanado, castellanizado ‖ 
cat. acastellanat 

acatable adch. ‖ cast. acatable ‖ cat. acatable 

acatafasia f. ‖ cast. acatafasia ‖ cat. acatafàsia 

acatalectico - acatalectica adch. ‖ gr. ἀκαταληκτικός ‖ cast. acataléctico ‖ cat. 
acatalèctic 

acatalepsia f. ‖ cast. acatalepsia ‖ cat. acatalèpsia 

acataleptico - acataleptica adch. ‖ cast. acataléptico ‖ cat. acatalèptic 

acatamiento m. ‖ cast. acatamiento ‖ cat. acatament 

acatar intr. ‖ lat. accaptāre ‖ cast. percatarse, darse cuenta; poner atención, 
esforzarse en hacer algo; acordarse ‖ cat. adonar-se, assabentar-se; 
posar atenció, esforçar-se a fer alguna cosa; recordar-se 

acatar tr. ‖ cast. acatar ‖ cat. acatar 

acatar-ie intr. ‖ cast. acordarse ‖ cat. recordar-se 

acatarrar tr. y pron. ‖ cast. acatarrar ‖ cat. constipar 

acatar-se v. pron. ‖ cast. percatarse, enterarse, darse cuenta ‖ cat. adonar-se, 
assabentar-se 

acatina f. ‖ cast. acatina ‖ cat. acatina 

acatolico - acatolica adch. y s. ‖ cast. acatólico ‖ cat. acatòlic 

acatuir tr. ‖ cast. abatir, doblegar, someter; apabullar, abrumar, acogotar, 
acoquinar ‖ cat. abatre, doblegar, sotmetre; aclaparar, acoquinar, aclapar 

acatuir-se v. pron. ‖ cast. sentirse abatido, estar apabullado, agobiarse, 
abrumarse ‖ cat. sentir-se abatut, estar aclaparat, atabalar-se, aclaparar-
se 

acatuiu - acatuida pp. adch. ‖ cast. abatido, doblegado, sometido; 
apabullado, abrumado, acogotado, acoquinado ‖ cat. abatut, doblegat, 
sotmès; aclaparat, acoquinat, aclapat 

acaudillar tr. ‖ cast. acaudalar, reunir caudal, hacienda o patrimonio ‖ cat. 
acabalar, reunir cabal, hisenda o patrimoni 

acaule adch. ‖ cast. acaule ‖ cat. acaule 
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acayecimiento m. ‖ cast. acontecimiento, acontecimiento ‖ cat. esdeveniment 

acayeixer / acayecer intr. ‖ lat. vulg. *accadiscĕre ‖ cast. acaecer, acontecer, 
suceder, ocurrir, pasar ‖ cat. esdevenir-se, succeir, passar, escaure’s 

acazapiar tr. ‖ cast. agarrar, asir ‖ cat. agafar 

acazar tr. ‖ cast. perseguir; alcanzar, dar alcance ‖ cat. acaçar; aconseguir, 
atrapar algú 

acceder intr. ‖ lat. accedĕre ‖ cast. acceder ‖ cat. accedir 

acceleración f. ‖ lat. acceleratio ‖ cast. aceleración ‖ cat. acceleració 

accelerada f. ‖ cast. aceleración, acelerada, acelerón ‖ cat. accelerada, 
acceleració 

acceleradament adv. ‖ cast. aceleradamente ‖ cat. acceleradament 

accelerador - acceleradera, acceleradora adch. y m. ‖ cast. acelerador ‖ cat. 
accelerador 

acceleramiento m. ‖ cast. aceleramiento ‖ cat. accelerament 

accelerant m. ‖ cast. acelerante ‖ cat. accelerant 

accelerar v. ‖ lat. accelerare ‖ cast. acelerar ‖ cat. accelerar 

acceleratriz adch. y f. ‖ cast. aceleratriz ‖ cat. acceleratriu 

accelerau - accelerada pp. adch. ‖ cast. acelerado ‖ cat. accelerat 

accelerografo m. ‖ cast. acelerógrafo ‖ cat. accelerògraf  

accelerometro m. ‖ cast. acelerómetro ‖ cat. acceleròmetre 

accento m. ‖ lat. accentus ‖ cast. acento ‖ cat. accent 

accentuable adch. ‖ cast. acentuable ‖ cat. accentuable 

accentuación f. ‖ lat. accentuatio ‖ cast. acentuación ‖ cat. accentuació 

accentuadament adv. ‖ cast. acentuadamente ‖ cat. accentuadament 

accentual adch. ‖ cast. acentual ‖ cat. accentual 

accentuar tr. y pron. ‖ lat. med. accentuare ‖ cast. acentuar ‖ cat. accentuar 

accentuau - accentuada pp. adch. ‖ cast. acentuado ‖ cat. accentuat 

accepción f. ‖ lat. acceptio ‖ cast. acepción ‖ cat. accepció 

acceptabilidat f. ‖ cast. aceptabilidad ‖ cat. acceptabilitat 

acceptable / acceutable adch. ‖ lat. med. acceptabĭlis ‖ cast. aceptable ‖ cat. 
acceptable 

acceptablement adv. ‖ cast. aceptablemente ‖ cat. acceptablement 

acceptación f. ‖ lat. acceptatio ‖ cast. aceptación ‖ cat. acceptació 

acceptador - acceptadera, acceptadora adch. y s. ‖ lat. acceptator ‖ cast. 
aceptador ‖ cat. acceptador 

acceptar / acceutar v. ‖ lat. acceptāre ‖ cast. aceptar ‖ cat. acceptar 

acceptau - acceptada pp. adch. ‖ cast. aceptado ‖ cat. acceptat 

acceptilación f. ‖ lat. acceptilatio ‖ cast. aceptilación ‖ cat. acceptilació 

acceptor m. ‖ lat. acceptor ‖ cast. aceptor ‖ cat. acceptor 

accesibilidat f. ‖ lat. accessibilĭtas ‖ cast. accesibilidad ‖ cat. accessibilitat 

accesible adch. ‖ lat. accessibĭlis ‖ cast. accesible ‖ cat. accessible 

accesit m. ‖ lat. accessit ‖ cast. accésit ‖ cat. accèssit 

acceso m. ‖ lat. accessus ‖ cast. acceso ‖ cat. accés 

accesoriament adv. ‖ cast. accesoriamente ‖ cat. accessòriament 

accesorio - accesoria adch. y m. ‖ lat. accessorius ‖ cast. accesorio ‖ cat. 
accessori 

accident m. ‖ lat. accĭdens ‖ cast. accidente ‖ cat. accident 

accidentadament adv. ‖ cast. accidentadamente ‖ cat. accidentalment 

accidental adch. ‖ lat. med. accidentālis ‖ cast. accidental ‖ cat. accidental 

accidentalidat f. ‖ cast. accidentalidad ‖ cat. accidentalitat 

accidentalismo m. ‖ cast. accidentalismo ‖ cat. accidentalisme 
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accidentalista adch. y s. ‖ cast. accidentalista ‖ cat. accidentalista 

accidentalment adv. ‖ cast. accidentalmente ‖ cat. accidentalment 

accidentar tr. y pron. ‖ cast. accidentar ‖ cat. accidentar 

accidentau - accidentada adch. y s. ‖ cast. accidentado ‖ cat. accidentat 

accidentocheno - accidentochena adch. ‖ cast. accidentógeno ‖ cat. 
accidentogen 

acción f. ‖ lat. actio ‖ cast. acción ‖ cat. acció 

accionable adch. ‖ cast. accionable ‖ cat. accionable 

accionalismo m. ‖ cast. accionalismo ‖ cat. accionalisme 

accionamiento m. ‖ cast. accionamiento ‖ cat. accionament 

accionar tr. ‖ cast. accionar ‖ cat. accionar 

accionarial adch. ‖ cast. accionarial ‖ cat. accionarial 

accionariau m. ‖ cast. accionariado ‖ cat. accionariat 

accionista s. ‖ cast. accionista ‖ cat. accionista 

acebador m. ‖ Emberiza cia ‖ cast. escribano montesino ‖ cat. sit negre 

acebollar-se v. pron. ‖ cast. abrirse en láminas o capas por deterioro ‖ cat. 
obrir-se en làmines o capes per deteriorament 

acebollau m. ‖ cast. abierto en láminas, acebollado ‖ cat. obert en làmines 

acefalia f. ‖ cast. acefalía ‖ cat. acefàlia 

acefalismo m. ‖ cast. acefalismo ‖ cat. acefalisme 

acefalo - acefala adch. ‖ gr. ἀκέφαλος ‖ cast. acéfalo ‖ cat. acèfal 

aceifa f. ‖ ar. aṣ-ṣâ’ifa ‖ cast. aceifa ‖ cat. asseifa 

aceitada / azaitada f. ‖ cast. aceitada, cantidad de aceite ‖ cat. oliada 

aceitar / azaitar tr. ‖ cast. enaceitar, aceitar ‖ cat. oliar 

aceitau - aceitada / azaitau pp. adch. ‖ cast. aceitado ‖ cat. oliat 

aceite / azaite f. ‖ ar. dial. azzáyt ‖ cast. aceite ‖ cat. oli 

aceite a un candil (como) loc. ‖ cast. como anillo al dedo, oportuno ‖ cat. com 
l’anell al dit, oportú 

aceitera / azaitera, acitera, citera, ceitera f. ‖ cast. aceitera ‖ cat. oliera 

aceitero - aceitera / azaitero adch. y s. ‖ cast. aceitero ‖ cat. olier 

aceitero m. ‖ Agrotis segetum ‖ cast. rosquilla, gusano gris del césped, 
gusano de la remolacha ‖ cat. cuc gris de la gespa 

aceitonero m. ‖ cast. variedad de olivo que produce aceitunas de mesa ‖ cat. 
varietat d’olivera que produeix olives de taula 

aceitoso - aceitosa / azaitoso adch. ‖ cast. aceitoso ‖ cat. oliós 

acelga / acelca f. ‖ ar. dial. assílqa ‖ Beta vulgaris ‖ cast. acelga ‖ cat. bleda 

acelga de mont loc. ‖ Beta vulgaris ssp maritima ‖ cast. acelga silvestre ‖ cat. 
bleda borda 

acelgueta f. ‖ Beta vulgaris ssp maritima ‖ cast. acelga silvestre ‖ cat. bleda 
borda 

acelular adch. ‖ cast. acelular ‖ cat. acel·lular 

acemalar-se / acembalar-se, acimbalar-se v. pron. ‖ cast. despeñarse, 
precipitarse, caer de un precipicio ‖ cat. estimbar, precipitar-se, caure d’un 
precipici 

acendellar-se / acentellar-se v. pron. ‖ cast. agostarse, marchitarse; ser 
alcanzado por un rayo ‖ cat. agostejar-se, marcir-se; ser aconseguit per 
un raig 

acendellau - acendellada / acentellau adch. ‖ cast. agostado, marchito; 
quemado por un rayo ‖ cat. agostejat, marcit; cremat per un raig 

acendreixa f. ‖ cast. tachón, tachuela para adornar ‖ cat. tatxot 

acensador - acensadora s. ‖ cast. acensuador ‖ cat. acensador 

acensar tr. ‖ cast. acensar, acensuar ‖ cat. acensar 

aceracio - aceracia adch. ‖ cast. aceráceo ‖ cat. aceraci 
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aceración f. ‖ cast. aceración ‖ cat. aceració 

acerar tr. ‖ cast. acerar; reparar una herramienta o un apero añadiéndole 
metal ‖ cat. acerar; reparar una eina o un estri afegint-hi metall 

acerau - acerada pp. adch. ‖ cast. acerado ‖ cat. acerat 

acerbament adv. ‖ cast. acerbamente ‖ cat. acerbament 

acerbidat f. ‖ lat. acerbitas ‖ cast. acerbidad ‖ cat. acerbitat 

acerbo - acerba adch. ‖ lat. acerbus ‖ cast. acerbo ‖ cat. acerb 

acerca de prep. ‖ cast. acerca de ‖ cat. sobre, tocant a, referent a, quant a 

acercamiento m. ‖ cast. acercamiento ‖ cat. apropament, acostament 

acercar tr. y pron. ‖ cast. acercar, arrimar ‖ cat. acostar 

acercón m. ‖ ar. zarqūn ‖ cast. azarcón, minio ‖ cat. mini 

acerería f. ‖ cast. acerería, acería ‖ cat. acereria 

aceret m. ‖ cast. acerico ‖ cat. buirac, coixinet d’agulles 

acero m. ‖ lat. med. aciarium ‖ cast. acero; mala pasada, jugarreta ‖ cat. acer; 
mala passada, mala jugada 

acerrinar-se v. pron. ‖ cast. aficionarse de forma exagerada; obstinarse, 
empeñarse ‖ cat. aficionar-se de manera exagerada; obstinar-se 

acerrinau - acerrinada pp. adch. ‖ cast. muy aficionado, enganchado; 
obstinado, empeñado ‖ cat. molt aficionat, enganxat; obstinat 

acertadament adv. ‖ cast. acertadamente ‖ cat. encertadament 

acertant adch. y s. ‖ cast. acertante ‖ cat. encertant 

acertar tr. ‖ cast. acertar, atinar ‖ cat. encertar 

acertar-se v. pron. ‖ cast. coincidir, concurrir, encontrarse con; ocurrir, 
suceder, darse la circunstancia, terciarse; caer una fecha en un día de 
la semana ‖ cat. coincidir, concórrer, trobar-e amb; ocórrer, succeir, 
donar-se la circumstància, escaure’s; caure una data en un dia de la 
setmana 

acertau - acertada pp. adch. ‖ cast. acertado ‖ cat. encertat 

acescencia f. ‖ cast. acescencia ‖ cat. acescència 

acescent adch. ‖ lat. acescens ‖ cast. acescente ‖ cat. acescent 

acetabularia f. ‖ Acetabularia acetabulum ‖ cast. acetabularia ‖ cat. 
acetabulària 

acetabulo m. ‖ lat. acetabŭlum ‖ cast. acetábulo ‖ cat. acetàbul 

acetal m. ‖ cast. acetal ‖ cat. acetal 

acetaldehído m. ‖ cast. acetaldehído ‖ cat. acetaldehid 

acetalico - acetalica adch. ‖ cast. acetálico ‖ cat. acetàlic 

acetamida f. ‖ cast. acetamida ‖ cat. acetamida 

acetar / acedar, acidar, acitar tr. y pron. ‖ cast. acedar, agriar, acidular; dar 
o producir dentera ‖ cat. agrir, agrejar, acidular; fer o produir 
esmussament de dents 

acetar-se / acitar-se v. pron. ‖ cast. estropearse un alimento, pasarse, 
pudrirse; pringarse u oxidarse un filo ‖ cat. malmetre’s un aliment, passar-
se, podrir-se; empastifar-se o rovellar-se un tall 

acetar-se los dients / acerar-se es dients loc. ‖ cast. sentir dentera ‖ cat. 
sentir esmussament de dents 

acetato m. ‖ fr. acétate ‖ cast. acetato ‖ cat. acetat 

acetau - acetada pp. adch. ‖ cast. acedado, agriado, acidulado; ennegrecido 
(un filo) ‖ cat. agrit, agrejat, acidulat; ennegrit (un tall) 

acetico - acetica adch. ‖ cast. acético ‖ cat. acètic 

acetificación f. ‖ cast. acetificación ‖ cat. acetificació 

acetificador m. ‖ cast. acetificador ‖ cat. acetificador 

acetificar tr. y pron. ‖ cast. acetificar ‖ cat. acetificar 

acetilación f. ‖ cast. acetilación ‖ cat. acetilació 

acetilar tr. ‖ cast. acetilar ‖ cat. acetilar 
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acetilcolina f. ‖ cast. acetilcolina ‖ cat. acetilcolina  

acetilenico - acetilenica adch. ‖ cast. acetilénico ‖ cat. acetilènic 

acetileno m. ‖ cast. acetileno ‖ cat. acetilè  

acetilo m. ‖ cast. acetilo ‖ cat. acetil 

acetiluro m. ‖ cast. acetiluro ‖ cat. acetilur 

acetimetro m. ‖ cast. acetímetro ‖ cat. acetímetre 

aceto - aceta / acedo, acito adch. ‖ lat. acētum ‖ cast. agrio, ácido; pasado, 
podrido (dicho de un alimento) ‖ cat. agre, àcid; passat, podrit (dit d’un 
aliment) 

acetofenona f. ‖ cast. acetofenona ‖ cat. acetofenona  

acetona f. ‖ cast. acetona ‖ cat. acetona 

acetonemia f. ‖ cast. acetonemia ‖ cat. acetonèmia 

acetonitrilo m. ‖ cast. acetonitrilo ‖ cat. acetonitril 

acetonuria f. ‖ cast. acetonuria ‖ cat. acetonúria 

acetor / cetor f. (u m.) ‖ cast. acidez; aspereza; olor a agrio; viento frío, biruji 
‖ cat. acidesa; aspror; olor a agre; vent fred, brisca, gris 

acetoso - acetosa adch. ‖ cast. acetoso ‖ cat. acetós 

achabalinau - achabalinada adch. ‖ cast. del color del jabalí; parecido al 
jabalí ‖ cat. del color de senglar; semblant al senglar 

achacoso - achacosa adch. ‖ cast. achacoso ‖ cat. xacrós 

achampanau - achampanada pp. adch. ‖ cast. achampanado, 
achampañado ‖ cat. axampanyat 

achantar tr. y pron. ‖ cast. achantar (gal. chantar) ‖ cast. achantar, acobardar 
‖ cat. acoquinar, acollonir, apocar 

achantau - achantada pp. adch. ‖ cast. achantado, acobardado ‖ cat. 
acoquinat, acollonit, apocat 

achapecer tr. ‖ cast. rastrear; alcanzar el perro de caza a la presa ‖ cat. 
rastrejar; aconseguir el gos de caça la presa 

achaque m. ‖ cast. achaque ‖ cat. xacra 

achaquia / chaquia f. ‖ cast. achaque, dolencia; pretexto, excusa, 
justificación ‖ cat. xacra, alifac; pretext, excusa, justificació 

achaquiable adch. ‖ cast. achacable ‖ cat. atribuïble, imputable 

achaquiar tr. ‖ ar. dial. aččakká ‖ cast. achacar, imputar ‖ cat. atribuir, imputar 

achaquiento - achaquienta / chaquiento, machaquiento adch. ‖ cast. 
enfermizo, achacoso ‖ cat. malaltís, xacrós 

achaquioso - achaquiosa adch. ‖ cast. impertinente, molesto, irrespetuoso 
‖ cat. impertinent, molest, irrespectuós 

achar / char m. ‖ cast. portillo, acceso a una finca abierto en un muro; paso 
entre peñas o cerros; desfiladero, congosto ‖ cat. portell, accés a una finca 
obert en un mur; pas entre penyes o turons; congost, gorja 

achar m. ‖ cast. anécdota, acontecimiento gracioso, chiste ‖ cat. anècdota, 
esdeveniment graciós, acudit 

acharamiento / azaramiento m. ‖ cast. azaramiento, azoramiento ‖ cat. 
astorament, torbació 

acharar / azarar tr. y pron. ‖ cast. conturbar, avergonzar, azarar, azorar ‖ cat. 
contorbar, avergonyir 

acharau - acharada / azarau pp. adch. ‖ cast. conturbado, avergonzado, 
azarado, azorado ‖ cat. contorbat, avergonyit 

achardinar tr. ‖ cast. ajardinar ‖ cat. enjardinar 

achardinau - achardinada pp. adch. ‖ cast. ajardinado ‖ cat. enjardinat 

acharolar tr. ‖ cast. acharolar ‖ cat. enxarolar, xarolar 

acharolau - acharolada pp. adch. ‖ cast. acharolado ‖ cat. enxarolat, xarolat 
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acharón m. ‖ cast. boquete, brecha, abertura en un muro producida por 
derrumbe ‖ cat. esvoranc, bretxa, obertura en un mur produïda per 
ensulsiada 

achatamiento m. ‖ cast. achatamiento ‖ cast. achatamiento ‖ cat. aplatament 

achatar tr. y pron. ‖ cast. achatar ‖ cast. achatar ‖ cat. aplatar 

achencia f. ‖ lat. agentia ‖ cast. agencia ‖ cat. agència 

achenciar tr. ‖ cast. agenciar ‖ cat. agenciar 

achenda f. ‖ lat. agenda ‖ cast. agenda ‖ cat. agenda 

achenesi f. ‖ cast. agenesia, agénesis ‖ cat. agènesi 

achenesia f. ‖ gr. ἀγεννησία ‖ cast. agenesia, agénesis ‖ cat. agenèsia, 
agenesi 

achenollar / achenullar, achinollar tr. y pron. ‖ cast. arrodillar ‖ cat. agenollar 

achenollar (fer) / fer achenullar, fer achinollar loc. ‖ cast. arrodillar, poner 
de rodillas ‖ cat. fer agenollar 

achenollau - achenollada / achenullau, achinollau pp. adch. ‖ cast. 
arrodillado ‖ cat. agenollat 

achent adch. y s. ‖ lat. agens ‖ cast. agente ‖ cat. agent 

acherasia f. ‖ gr. ἀγηρασία ‖ cast. agerasia ‖ cat. ageràsia 

acherato m. ‖ Ageratum sp ‖ cast. agérato ‖ cat. agèrat 

achermanadura / achirmanadura f. ‖ cast. hermanamiento ‖ cat. 
agermanament 

achermanamiento / achirmanamiento m. ‖ cast. hermanamiento; pacto 
matrimonial de comunidad universal ‖ cat. agermanament; pacte de mig 
per mig, pacte matrimonial de comunitat universal 

achermanar / achirmanar tr. ‖ cast. hermanar ‖ cat. agermanar 

achermanar-se / achirmanar-se, chermanar-se v. pron. ‖ cast. hermanarse; 
amancebarse, amigarse; establecer régimen de gananciales en el 

matrimonio ‖ cat. agermanar-se; amistançar-se; establir règim 
d’associació a guanys en el matrimoni 

achermanau - achermanada / achirmanato, achirmanau, chermanau 
pp. adch. ‖ cast. hermanado ‖ cat. agermanat 

acheusia f. ‖ gr. de ἀ+γεῦσις ‖ cast. ageusia ‖ cat. agèusia 

achicolatau - achicolatada adch. ‖ cast. achocolatado ‖ cat. axocolatat 

achigantamiento m. ‖ cast. agigantamiento ‖ cat. agegantament 

achigantar tr. y pron. ‖ cast. agigantar ‖ cat. agegantar 

achigantau - achigantada pp. adch. ‖ cast. agigantado ‖ cat. agegantat  

áchil adch. ‖ lat. agĭlis ‖ cast. ágil ‖ cat. àgil 

achilidat f. ‖ lat. agilĭtas ‖ cast. agilidad ‖ cat. agilitat 

achilindro m. ‖ cast. jirón, desgarrón ‖ cat. esquinçall, pellingot 

achilindrón m. ‖ cast. jirón, desgarrón ‖ cat. esquinçall, pellingot 

achilitar tr. ‖ cast. agilitar ‖ cat. agilitar 

achilización f. ‖ cast. agilización ‖ cat. agilització, agilitació 

achilizar tr. ‖ cast. agilizar ‖ cat. agilitzar 

achilment adv. ‖ cast. ágilmente ‖ cat. àgilment 

achinatau - achinatada adch. ‖ cast. achinado ‖ cat. axinat 

achinau - achinada adch. ‖ cast. achinado ‖ cat. axinat 

achinorrar tr. y pron. ‖ cast. ajar, mustiar, marchitar ‖ cat. pansir, mustigar, 
marcir 

achinorrau - achinorrada pp. adch. ‖ cast. ajado, mustio, marchito ‖ cat. 
pansit, mústic, marcit 

achio m. ‖ it. aggio ‖ cast. agio ‖ cat. àgio 

achiotache m. ‖ cast. agiotaje ‖ cat. agiotatge 

achiotista adch. y s. ‖ cast. agiotista, agiotador ‖ cat. agiotista 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-35- 

 

achiperar / achiprar tr. y pron. ‖ cast. empapar, mojar con sudor ‖ cat. xopar, 
mullar amb suor 

achiperau - achiperada / achiprau pp. adch. ‖ cast. empapado en sudor ‖ 
cat. xop de suor 

achiperres / achiparras, achiparres m. pl. ‖ cast. enseres, aperos, aparejos, 
bártulo ‖ cat. estris, eines, aparells 

achique m. ‖ cast. achique, amenguamiento ‖ cat. enxiquiment; empetitiment 

achiquidor - achiquidera adch. ‖ cast. achicador ‖ cat. empetitidor 

achiquimiento m. ‖ cast. achicamiento, reducción, empequeñecimiento ‖ cat. 
enxiquiment, empetitiment 

achiquir tr. y pron. ‖ cast. achicar, empequeñecer; menguar, disminuir ‖ cat. 
enxiquir, empetitir; minvar, disminuir 

achiquirir tr. y pron. ‖ cast. achicar, empequeñecer ‖ cat. enxiquir, empetitir 

achiquiriu - achiquirida pp. adch. ‖ cast. achicado, empequeñecido ‖ cat. 
enxiquit, empetitit 

achiquiu - achiquida pp. adch. ‖ cast. achicado, empequeñecido ‖ cat. 
enxiquit, empetitit 

achís interch. ‖ cast. ¡achís! ‖ cat. atxim! 

achitable adch. ‖ cast. agitable ‖ cat. agitable 

achitación f. ‖ lat. agitatio ‖ cast. agitación ‖ cat. agitació 

achitador - achitadera, achitadora adch. y s. ‖ cast. agitador ‖ cat. agitador 

achitanar tr. y pron. ‖ cast. agitanar ‖ cat. agitanar 

achitanau - achitanada adch. ‖ cast. agitanado ‖ cat. agitanat 

achitar tr. y pron. ‖ cast. agitar ‖ cat. agitar 

achitau - achitada pp. adch. ‖ cast. agitado ‖ cat. agitat 

achitofasia f. ‖ cast. agitofasia ‖ cat. agitofàsia 

achitografía f. ‖ cast. agitografía ‖ cat. agitografia 

achocar tr. ‖ cast. agachar, bajar, inclinar ‖ cat. acotar, atansar, ajupir 

achocar-se v. pron. ‖ cast. acuclillarse, ponerse en cuclillas; retirarse a dormir 
(esp. las aves) ‖ cat. aclofar-se, posar-se a la gatzoneta; ajocar-se, retirar-
se a dormir (esp. els ocells) 

achocau - achocada pp. adch. ‖ cast. acuclillado, puesto en cuclillas; 
inclinado hacia adelante; dormido ‖ cat. aclofat, posat a la gatzoneta; 
acotat; ajocat, dormit 

achompar tr. y pron. ‖ lat. *exsuppare ‖ cast. empapar; acartonar ‖ cat. xopar; 
encartonar, encarcarar 

achompar tr. y pron. ‖ cast. agachar; reclinar, recostar ‖ cat. ajupir; reclinar, 
recolzar 

achompau - achompada pp. adch. ‖ cast. empapado; acartonado ‖ cat. xop; 
encartonat, encarcarat 

achopar tr. y pron. ‖ lat. *exsuppare ‖ cast. compactar una sustancia blanda 
estrujándola; taponar con un pegote; detener una corriente de agua ‖ cat. 
compactar una substància tova rebregant-la; tapar amb un pegot; 
detener una corriente de agua 

achordonar-se v. pron. ‖ cast. mustiar, ajar, agostar; desmejorar, deteriorar 
‖ cat. pansir, marcir, agostejar; desmillorar, deteriorar 

achordonau - achordonada adch. ‖ cast. ajado, mustio, marchito ‖ cat. pansit, 
mústic, marcit 

achornalar tr. ‖ cast. ajornalar ‖ cat. ajornalar 

achornalau - achornalada pp. adch. ‖ cast. ajornalado ‖ cat. ajornalat 

achuchón m. ‖ cast. achuchón, achaque, empeoramiento de salud ‖ cat. 
xacra, empitjorament de salut 

achugar / achurar tr. y pron. ‖ cast. apostar ‖ cat. apostar 

achugar-se v. pron. ‖ cast. jugarse, arriesgar; retar a un juego ‖ cat. jugar-se, 
arriscar; reptar a un joc 
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achullar-se v. pron. ‖ cast. formarse crestas en la tierra arcillosa por efecto 
de la humedad al arar, aterronarse ‖ cat. formar-se crestes a la terra 
argilosa per efecte de la humitat al llaurar, aterrossar-se 

achunada / ayunada f. ‖ cast. ayuno ‖ cat. dejuni 

achunada (estar d’) / estar d’ayunada loc. ‖ cast. hacer ayuno ‖ cat. fer dejuni 

achunador - achunadera, achunadora / ayunador adch. y s. ‖ cast. 
ayunador ‖ cat. dejunador 

achunar / ayunar intr. ‖ lat. med. ieiunāre ‖ cast. ayunar ‖ cat. dejunar 

achunas (en) / en ayunas loc. ‖ cast. en ayunas ‖ cat. en dejú 

achunau - achunada / ayunau adch. ‖ lat. jejunus ‖ cast. ayuno, que no ha 
comido en mucho tiempo ‖ cat. dejú, que no ha menjat en molt de temps 

achuncinar tr. ‖ cast. uncir, enyugar, acoyundar ‖ cat. junyir, enjovar, encollar, 
collar 

achuncinau - achuncinada pp. adch. ‖ cast. uncido, enyugado ‖ cat. junyit, 
enjovat, encollat 

achuno - achuna / ayuno adch. y m. ‖ lat. jejunus ‖ cast. ayuno ‖ cat. dejú; 
dejuni 

achuno (estar) / estar ayuno loc. ‖ cast. estar en ayunas ‖ cat. estar dejú, 
estar en dejú 

achuntada f. ‖ cast. junta, reunión ‖ cat. junta, reunió 

achuntadero m. ‖ cast. desembocadura, desembocadero ‖ cat. 
desembocadura, embocadura 

achuntadura f. ‖ cast. unión ‖ cat. unió 

achuntallo m. ‖ cast. parche, retal, remiendo; añadido, añadidura ‖ cat. pegat, 
retall, escapoló, pedaç; afegiment, cosa afegida 

achuntamiento / achuntament, achuntamient m. ‖ cast. ayuntamiento; 
ajuntamiento; reunión, unión ‖ cat. ajuntament; reunió, unió 

achuntar tr. y pron. ‖ cast. juntar, unir ‖ cat. ajuntar, unir 

achuntau - achuntada pp. adch. ‖ cast. junto, unido, reunido ‖ cat. junt, unit, 
reunit 

achunte m. ‖ cast. juntura, lugar donde se juntan varias cosas; punto de 
confluencia de dos barrancos ‖ cat. juntura, lloc on s’ajunten diverses 
coses; punt de confluència de dos barrancs 

achunterar tr. ‖ cast. uncir, enyugar, acoyundar ‖ cat. junyir, enjovar, encollar, 
collar 

achuntinar tr. ‖ cast. unir fuerzas; formar yunta usando una bestia prestada 
para sumar el par ‖ cat. unir forces; formar coble usant una bèstia prestada 
per tal de sumar el parell 

achustable adch. ‖ cast. ajustable ‖ cat. ajustable 

achustadament adv. ‖ cast. ajustadamente ‖ cat. ajustadament 

achustador - achustadera, achustadora adch. y s. ‖ cast. ajustador; 
empleador, patrono, persona que contrata trabajadores; árbitro, 
arbitrador ‖ cat. ajustador; ocupador, patró, persona que contracta 
treballadors; àrbitre, arbitrador 

achustador m. ‖ cast. chaleco ‖ cat. armilla, guardapits 

achustar tr. ‖ cast. ajustar; concertar, contratar, pactar, estipular, acordar, 
convenir ‖ cat. ajustar; concertar, contractar, pactar, estipular, acordar, 
convenir 

achustar-se v. pron. ‖ cast. ajustarse, contratarse ‖ cat. ajustar-se, contractar-
se 

achustau - achustada pp. adch. ‖ cast. ajustado; contratado, concertado, 
pactado, estipulado, acordado, convenido ‖ cat. ajustat; concertat, 
contractat, pactat, estipulat, acordat, convingut 

achuste m. ‖ cast. ajuste; acuerdo, concierto, contrato, convenio, pacto ‖ cat. 
ajust; acord, concert, contracte, pacte, conveni 

achusticiamiento m. ‖ cast. ajusticiamiento ‖ cat. ajusticiament 

achusticiar tr. ‖ cast. ajusticiar ‖ cat. ajusticiar 
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achusticiau - achusticiada adch. y s. ‖ cast. ajusticiado ‖ cat. ajusticiat 

aciago - aciaga adch. ‖ lat. med. aegyptiacus [dies] ‖ cast. aciago, infausto ‖ 
cat. atziac, malastruc, infaust 

acibadar / acebadar tr. ‖ cast. sembrar tardíamente un campo de avena, tras 
haber sido pacida o segada la hierba ‖ cat. sembrar tardanament un camp 
de civada, després d’haver estat pasturada o segada l’herba 

acibar / acebar tr. y pron. ‖ lat. cibāre ‖ cast. cebar; acostumbrar, habituar; 
encarnizar ‖ cat. encebar; engegar; acostumar, habituar; acarnissar 

acibau - acibada / acebau pp. adch. ‖ cast. cebado, cebón; acostumbrado, 
habituado; encarnizado ‖ cat. gras, obès, gotzo; acostumat, habituat; 
acarnissat 

aciclia f. ‖ cast. aciclia ‖ cat. acíclia 

aciclicidat f. ‖ cast. aciclicidad ‖ cat. aciclicitat 

aciclico - aciclica adch. ‖ cast. acíclico ‖ cat. acíclic 

acicula f. ‖ lat. acicŭla ‖ cast. acícula ‖ cat. acícula 

acicular adch. ‖ cast. acicular ‖ cat. acicular 

aciculau - aciculada adch. ‖ cast. aciculado ‖ cat. aciculat 

aciculifolio - aciculifolia adch. ‖ cast. aciculifolio ‖ cat. aciculifoli 

aciculiforme adch. ‖ cast. aciculiforme ‖ cat. aciculiforme 

acidemia f. ‖ cast. acidemia ‖ cat. acidèmia 

acidifero - acidifera adch. ‖ cast. acidífero ‖ cat. acidífer 

acidificable adch. ‖ cast. acidificable ‖ cat. acidificable 

acidificación f. ‖ cast. acidificación ‖ cat. acidificació 

acidificant adch. ‖ cast. acidificante ‖ cat. acidificant 

acidificar tr. y pron. ‖ cast. acidificar ‖ cat. acidificar 

acidimetría f. ‖ cast. acidimetría ‖ cat. acidimetria 

acidimetrico - acidimetrica adch. ‖ cast. acidimétrico ‖ cat. acidimètric 

acidimetro m. ‖ cast. acidímetro ‖ cat. acidímetre 

acido - acida adch. y m. ‖ lat. ăcidus ‖ cast. ácido ‖ cat. àcid 

acidocheno - acidochena adch. ‖ cast. acidógeno ‖ cat. acidogen 

acidofilia f. ‖ cast. acidofilia ‖ cat. acidofília 

acidofilo - acidofila adch. ‖ cast. acidófilo ‖ cat. acidòfil 

acidorresistencia f. ‖ cast. acidorresistencia ‖ cat. acidoresistència 

acidorresistent adch. ‖ cast. acidorresistente ‖ cat. acidoresistent 

acidosi f. ‖ cast. acidosis ‖ cat. acidosi 

acidulación f. ‖ cast. acidulación ‖ cat. acidulació 

acidulant adch. y m. ‖ cast. acidulante ‖ cat. acidulant 

acidular tr. ‖ cast. acidular ‖ cat. acidular 

acidulau - acidulada pp. adch. ‖ cast. acidulado ‖ cat. acidulat 

acidulo m. ‖ lat. acidŭlus ‖ cast. acídulo ‖ cat. acídul 

aciduria f. ‖ cast. aciduria ‖ cat. acidúria 

acierro / cierro, cerro m. ‖ cast. error, fallo; trozo de tierra que queda sin 
labrar, sin sembrar o sin segar; calva, claro, calvero (en un bosque o 
matorral) ‖ cat. error, fallada; tros de terra que queda sense llaurar, sense 
sembrar o sense segar; clariana, clar (al bosc o a la bosquina) 

acierto m. ‖ cast. acierto ‖ cat. encert 

aciforme adch. ‖ lat. aciformis ‖ cast. aciforme ‖ cat. aciforme 

acilación f. ‖ cast. acilación ‖ cat. acilació 

acilar tr. ‖ cast. acilar ‖ cat. acilar 

acilo m. ‖ cast. acilo ‖ cat. acil 

acimbalau - acimbalada adch. ‖ cast. acampanado ‖ cat. acampanat  
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acinaciforme adch. ‖ cast. acinaciforme ‖ cat. acinaciforme  

acinesia f. ‖ gr. ἀκινησία ‖ cast. acinesia ‖ cat. acinèsia 

acinetico - acinetica adch. ‖ gr. ἀκινητικός ‖ cast. acinético ‖ cat. acinètic 

acineto m. ‖ gr. ἀκινητός ‖ cast. acineto ‖ cat. acinet 

aciniforme adch. ‖ cast. aciniforme ‖ cat. aciniforme 

acino m. ‖ lat. acĭnus ‖ cast. ácino ‖ cat. acin, àcinus 

acipenseriforme m. ‖ cast. acipenseriforme ‖ cat. acipenseriforme 

acipeta f. ‖ Centaurea scabiosa ‖ cast. centaura mayor, asnaza, cabezuela ‖ 
cat. gratabous, capçuda 

acipeta de prau loc. ‖ Centaurea collina ‖ cast. arsolla, cardasol, cola de 
puercoespín, centaura amarilla ‖ cat. capferrada, caps de burro 

acirgüellau - acirgüellada adch. ‖ cast. atontado, alelado, pasmado, 
embobado ‖ cat. atordit, estabornit, ensopit 

acirón / acerón, alcirón m. ‖ lat. *acĕrōne ‖ Acer sp ‖ cast. arce ‖ cat. auró 

acirón archentau loc. ‖ Acer saccharinum ‖ cast. arce plateado ‖ cat. auró 
argentat 

acirón blanco / acirón bllanco loc. ‖ Acer campestre ‖ cast. arce común, 
arce menor ‖ cat. auró blanc, auró arrugat 

acirón chaponés loc. ‖ Acer palmatum ‖ cast. arce japonés palmeado ‖ cat. 
auró japonès 

acirón chico loc. ‖ Acer opalus ‖ cast. arce italiano, orón, asar ‖ cat. blada, 
rotaboc 

acirón de Capadocia loc. ‖ Acer cappadocicum ‖ cast. arce de Capadocia ‖ 
cat. auró de Capadòcia 

acirón de fuella de fraixín loc. ‖ Acer negundo ‖ cast. arce negundo, 
negundo ‖ cat. negundo 

acirón de fuella fendita loc. ‖ Acer negundo ‖ cast. arce negundo, negundo 
‖ cat. negundo 

acirón de zucre loc. ‖ Acer saccharum ‖ cast. arce azucarado ‖ cat. auró de 
sucre 

acirón negro loc. ‖ Acer monspessulanum ‖ cast. “arce de Montpellier ‖ cat. 
auró negre 

acirón noruego loc. ‖ Acer platanoides ‖ cast. arce real ‖ cat. erable 

acirón royo loc. ‖ Acer rubrum ‖ cast. arce rojo ‖ cat. auró roig 

acirón sicomoro loc. ‖ Acer pseudoplatanus ‖ cast. arce blanco, arce 
sicómoro ‖ cat. fals plàtan, fals sicòmor 

acirón tridentau loc. ‖ Acer buergerianum ‖ cast. arce tridente ‖ cat. auró 
tridentat 

acironero m. ‖ Acer sp ‖ cast. arce ‖ cat. auró 

acitación f. ‖ cast. excitación ‖ cat. excitació 

acitar tr. ‖ cast. excitar, incitar, espolear ‖ cat. excitar, incitar, esperonar 

acitola / afitola, aceitola f. ‖ lat. de acētum ‖ Rumex scutatus ‖ cast. acedera 
redonda, acedera romana ‖ cat. badola, magreta 

acitolina f. ‖ Rumex acetosella ‖ cast. acederilla ‖ cat. agrelleta 

acitrinau - acitrinada / acetrinau adch. ‖ cast. moreno de piel ‖ cat. morè, bru 
de pell 

aclachar tr. y pron. ‖ cast. hundir por exceso de peso, ceder a una fuerza; 
abrumar, agobiar, abatir, apabullar, anonadar ‖ cat. enfonsar per excés de 
pes, cedir a una força; aclaparar, atabalar, abatre, apocar 

aclachau - aclachada pp. adch. ‖ cast. hundido por el peso; abrumado, 
agobiado, abatido, apabullado, anonadado ‖ cat. enfonsat pel pes; 
aclaparat, atabalat, abatut, apocat 

aclamación / acllamación f. ‖ lat. acclamatio ‖ cast. aclamación ‖ cat. 
aclamació 

aclamador - aclamadera, aclamadora adch. y s. ‖ cast. aclamador ‖ cat. 
aclamador 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-39- 

 

aclamar / acllamar intr. ‖ lat. acclamāre ‖ cast. clamar, gritar ‖ cat. clamar, 
cridar 

aclamar / acllamar tr. ‖ lat. acclamāre ‖ cast. aclamar, vitorear ‖ cat. aclamar, 
victorejar 

aclamar-se / acllamar-se v. pron. ‖ cast. clamar, quejarse, lamentarse ‖ cat. 
clamar, exclamar-se, queixar-se, lamentar-se 

aclamatorio - aclamatoria adch. ‖ cast. aclamatorio ‖ cat. aclamatori 

aclamidio - aclamidia adch. ‖ cast. aclamídeo ‖ cat. aclamidi 

aclaparar v. ‖ cast. abrumar, agobiar, abatir, apabullar, anonadar ‖ cat. 
aclaparar, atabalar, abatre, apocar 

aclaparau - aclaparada pp. adch. ‖ cast. abrumado, agobiado, abatido, 
apabullado, anonadado ‖ cat. aclaparat, atabalat, abatut, apocat 

aclapau - aclapada pp. adch. ‖ cast. abrumado, agobiado, abatido, 
apabullado, anonadado ‖ cat. aclaparat, atabalat, abatut, apocat 

aclaración / acllaración f. ‖ cast. aclaración ‖ cat. aclariment  

aclarador - aclaradera / acllarador adch. ‖ cast. aclarador, aclaratorio ‖ cat. 
aclaridor 

aclarador m. ‖ Gerris sp ‖ cast. zapatero ‖ cat. sabater 

aclarar / acllarar tr. y pron. ‖ cast. aclarar ‖ cat. aclarir 

aclarar v. impers. ‖ cast. aclarar, aclararse (el cielo); clarear, amanecer ‖ cat. 
aclarir-se (el cel); clarejar, apuntar el dia, fer-se clar 

aclaratorio - aclaratoria adch. ‖ cast. aclaratorio ‖ cat. aclaridor 

aclarau m. ‖ cast. aclarado ‖ cat. esbandida, esbaldida, aclariment 

aclareixer / aclarecer, acllarecer tr. ‖ cast. desbrozar; entresacar, eliminar 
plantas, flores o frutos para que el resto crezca con más vigor ‖ cat. 
desbrossar; aclarir plantes, flors o fruits perquè la resta creixi amb més 
vigor 

aclareixer / aclarecer, acllarecer tr. y pron. ‖ cast. aclarar; esclarecer ‖ cat. 
aclarir 

aclareixer / aclarecer, acllarecer v. impers. ‖ cast. aclarar, aclararse (el 
cielo); clarear, amanecer ‖ cat. aclarir-se (el cel); clarejar, apuntar el dia, 
fer-se clar 

aclareixer-se / aclarecer-se, acllarecer-se v. pron. ‖ cast. aclarar, aclararse 
(el cielo) ‖ cat. aclarir-se (el cel) 

aclareixiu - aclareixida / aclareciu, acllareciu pp. adch. ‖ cast. aclarado, 
esclarecido; despejado, claro, raso ‖ cat. aclarit; clarejat, ras, clar 

aclarideras / acllarideras f. pl. ‖ cast. agramadera ‖ cat. bregadores 

aclaridor / acllaridor, aclarador m. ‖ cast. pila o poza del lavadero destinada 
al aclarado ‖ cat. pica del safareig destinada a l’esbandida 

aclarir / acllarir tr. y pron. ‖ cast. aclarar ‖ cat. aclarir 

aclarir / acllarir v. impers. ‖ cast. aclarar, aclararse (el cielo); clarear, 
amanecer ‖ cat. aclarir-se (el cel); clarejar, apuntar el dia, fer-se clar 

aclavelau - aclavelada adch. ‖ cast. aclavelado ‖ cat. aclavellat 

aclibillar tr. ‖ lat. crībellāre ‖ cast. acribillar ‖ cat. crivellar 

aclibillau - aclibillada pp. adch. ‖ cast. acribillado ‖ cat. crivellat 

aclido - aclida adch. y m. ‖ cast. acleido ‖ cat. aclide  

aclimatabilidat f. ‖ cast. aclimatabilidad ‖ cat. aclimatabilitat 

aclimatable adch. ‖ cast. aclimatable ‖ cat. aclimatable 

aclimatación f. ‖ cast. aclimatación ‖ cat. aclimatació 

aclimatar / acllimatar tr. y pron. ‖ cast. aclimatar ‖ cat. aclimatar 

aclimatau - aclimatada / acllimatau pp. adch. ‖ cast. aclimatado ‖ cat. 
aclimatat 

aclinico - aclinica adch. ‖ cast. aclínico ‖ cat. aclínic 
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aclocar-se / acllocar-se, aclucar-se, aclochar-se v. pron. ‖ cast. aclocarse, 
enclocarse; acuclillarse, agacharse; entre las aves, disponerse la 
hembra para ser cubierta por el macho ‖ cat. allocar-se, aclocar-se; 
aclofar-se, ajupir-se; entre els ocells, disposar-se la femella per a ser 
coberta pel mascle 

aclorhidria f. ‖ cast. aclorhidria ‖ cat. aclorhídria  

aclorhidrico - aclorhidrica adch. ‖ cast. aclorhídrico ‖ cat. aclorhídric 

acmé f. (u m.) ‖ gr. ἀκμή ‖ cast. acmé ‖ cat. acme 

acné m. ‖ gr. ἀκνή ‖ cast. acné ‖ cat. acne 

acobardar tr. y pron. ‖ cast. acobardar ‖ cat. acovardir 

acobardau - acobardada pp. adch. ‖ cast. acobardado ‖ cat. acovardit 

acobardimiento / acobardiment, acobardamiento m. ‖ cast. 
acobardamiento ‖ cat. acovardiment 

acobardir tr. y pron. ‖ cast. acobardar ‖ cat. acovardir 

acobardiu - acobardida pp. adch. ‖ cast. acobardado ‖ cat. acovardit 

acochada f. ‖ cast. agachada, agachamiento ‖ cat. abaixament, ajupiment 

acochar / acachar, cochar tr. y pron. ‖ fr. coucher ‖ cast. agachar ‖ cat. 
acotxar, acatxar, abaixar, acotar, ajupir 

acochar las orellas loc. ‖ cast. agachar las orejas, ceder, rendirse ‖ cat. 
abaixar el cap, cedir, rendir-se 

acochau - acochada / acachau, acochato, achocau pp. adch. ‖ cast. 
agachado ‖ cat. abaixat, acatxat, acotxat, acotat, ajupit 

acochinar tr. y pron. ‖ cast. acobardar, acoquinar, amilanar ‖ cat. acovardir, 
acoquinar 

acocholar tr. y pron. ‖ cast. acoger en el seno, abrazar a alguien contra el 
pecho ‖ cat. emparar al si, abraçar algú contra el pit 

acocholar-se v. pron. ‖ cast. acurrucarse, ovillarse; guarecerse, 
resguardarse, ponerse a cobijo ‖ cat. arraulir-se, arronsar-se, arrupir-se; 
arrecerar-se, resguardar-se, posar-se a recer 

acocholau - acocholada adch. ‖ cast. acurrucado, ovillado ‖ cat. arraulit, 
arronsat, arrupit 

acocolar-se v. pron. ‖ cast. ovillarse, encogerse, congestionarse ‖ cat. arraulir-
se, arrupir-se, arronsar-se 

acocotar tr. ‖ cast. acogotar, acoquinar, amedrentar ‖ cat. acoquinar, 
acovardir, espaordir 

acocotau - acocotada pp. adch. ‖ cast. acogotado, acoquinado ‖ cat. 
acoquinat, acovardit 

acodar tr. ‖ cast. enmangar, enastar ‖ cat. emmanegar, manegar 

acodar tr. y pron. ‖ cast. acodar ‖ cat. recolzar 

acodau - acodada pp. adch. ‖ cast. acodado ‖ cat. recolzat 

acoflada / coflada f. ‖ cast. sentada, apoltronamiento ‖ cat. asseguda, 
endropiment 

acoflar / coflar, acotoflar tr. ‖ lat. copulāre ‖ cast. acomodar; asentar; 
acoplar; colocar algo para que permanezca estable ‖ cat. acomodar; 
assentar; acoblar; col·locar alguna cosa perquè romangui estable 

acoflar-se / coflar-se, acotoflar-se v. pron. ‖ cast. acomodarse; arrellanarse, 
apoltronarse, repantingarse, repantigarse, repanchigarse; acoplarse ‖ cat. 
acomodar-se; escarxofar-se, endropir-se, arrepapar-se; acoblar-se 

acoflau - acoflada / coflau, coflato, acoflato pp. adch. ‖ cast. arrellanado, 
apoltronado, repanchigado, sentado cómodamente ‖ cat. arrepapat, 
escarxofat, endropit 

acoladiar / coladiar intr. ‖ cast. hacer la colada ‖ cat. fer bugada 

acoladiar / coladiar tr. ‖ cast. poner en remojo; sacar a la luz, poner de 
manifiesto, poner al descubierto ‖ cat. posar en remull; treure a la llum, 
posar al descobert, posar de manifest 
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acolar-se v. pron. ‖ cast. sumirse, hundirse; sumergirse; quedarse huero, 
vaciarse, ahuecarse; calar, penetrar en un cuerpo ‖ cat. sumir-se, 
enfonsar-se; submergir-se; balmar-se, buidar-se per dins; calar, penetrar 
en un cos 

acolito m. ‖ gr. ἀκόλουθος ‖ cast. acólito ‖ cat. acòlit 

acollar tr. ‖ cast. acollar (una planta); unir con algún tipo de sujeciones ‖ cat. 
recalçar (una planta); collar 

acollonant adch. ‖ cast. acojonante ‖ cat. acollonant 

acollonar tr. y pron. ‖ cast. acojonar, acollonar, acobardar ‖ cat. acollonar, 
acollonir, acovardir 

acollonau - acollonada / acollonato pp. adch. ‖ cast. acojonado ‖ cat. 
acollonat 

acomanador - acomanadera adch. ‖ cast. contagioso ‖ cat. contagiós 

acomanar tr. y pron. ‖ cast. contagiar ‖ cat. encomanar, contagiar 

acomandar tr. ‖ cast. encomendar ‖ cat. encomanar 

acomeso - acomesa pp. ‖ cast. acometido ‖ cat. escomès 

acometedor - acometedera, acometedora adch. y s. ‖ cast. acometedor ‖ 
cat. emprenedor  

acometer tr. ‖ cast. acometer; emprender; intentar seducir; castigar, afligir ‖ 
cat. escometre, envestir; emprendre; intentar seduir; castigar, afligir 

acometer-se v. pron. ‖ cast. acometer, embestir ‖ cat. envestir, escometre 

acometida / acometita f. ‖ cast. acometida ‖ cat. escomesa 

acomisar tr. ‖ cast. encomendar de manera forzosa, obligar a realizar un 
encargo ‖ cat. encomanar de manera forçosa, obligar a realitzar un 
encàrrec 

acomodable adch. ‖ cast. acomodable ‖ cat. acomodable  

acomodación f. ‖ cast. acomodación ‖ cat. acomodació 

acomodadament adv. ‖ cast. acomodadamente ‖ cat. acomodadament 

acomodador - acomodadera, acomodadora adch. y m. ‖ cast. acomodador 
‖ cat. acomodador 

acomodamiento m. ‖ cast. acomodamiento ‖ cat. acomodament 

acomodar tr. y pron. ‖ cast. acomodar; casar; alojar ‖ cat. acomodar; casar; 
allotjar 

acomodaticio - acomodaticia adch. ‖ cast. acomodaticio ‖ cat. acomodatici  

acomodativo - acomodativa adch. ‖ cast. acomodativo ‖ cat. acomodatiu 

acomodau - acomodada pp. adch. ‖ cast. acomodado ‖ cat. acomodat 

acomodo m. ‖ cast. comodidad; acomodo, confort; alojamiento; casamiento 
‖ cat. comoditat; acomodament, confort; allotjament; casament 

acomodo (buscar) loc. ‖ cast. buscar pareja para casarse ‖ cat. buscar parella 
per a casar-se 

acompanyable adch. ‖ cast. acompañable ‖ cat. acompanyable 

acompanyamiento m. ‖ cast. acompañamiento; séquito ‖ cat. 
acompanyament; acompanyada 

acompanyant adch. y s. ‖ cast. acompañante ‖ cat. acompanyant 

acompanyanza f. ‖ cast. acompañamiento ‖ cat. acompanyament, acció 
d’acompanyar 

acompanyar v. ‖ cast. acompañar ‖ cat. acompanyar 

acompanyau - acompanyada / acompanyato pp. adch. ‖ cast. acompañado 
‖ cat. acompanyat 

acompanyo m. ‖ cast. acompañamiento; séquito ‖ cat. acompanyament; 
acompanyada 

acomparación f. ‖ lat. vulg. adcomparatĭo ‖ cast. comparación ‖ cat. 
comparació 

acomparar tr. y pron. ‖ lat. vulg. adcomparāre ‖ cast. comparar ‖ cat. comparar, 
acomparar 
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acomparau - acomparada / acomparato adch. ‖ cast. comparado; parecido, 
semejante ‖ cat. comparat; semblant 

acomplexamiento m. ‖ cast. acomplejamiento ‖ cat. acomplexament 

acomplexar tr. y pron. ‖ cast. acomplejar ‖ cat. acomplexar 

acomplexau - acomplexada pp. adch. ‖ cast. acomplejado ‖ cat. acomplexat 

acondroplasia f. ‖ cast. acondroplasia ‖ cat. acondroplàsia 

acondroplasico - acondroplasica adch. ‖ cast. acondroplásico ‖ cat. 
acondroplàsic 

aconfesional adch. ‖ cast. aconfesional ‖ cat. aconfessional 

aconfesionalidat f. ‖ cast. aconfesionalidad ‖ cat. aconfessionalitat  

aconformable / conformable adch. ‖ cast. conformista ‖ cat. conformista 

aconformadament / conformadament adv. ‖ cast. conformadamente ‖ cat. 
conformadament 

aconformar / conformar tr. y pron. ‖ lat. conformāre ‖ cast. conformar ‖ cat. 
conformar 

aconformau - aconformada / conformau adch. ‖ cast. conformado ‖ cat. 
conformat 

aconhortar / conhortar tr. y pron. ‖ lat. vulg. conhortare ‖ cast. consolar, 
conhortar, conformar, animar ‖ cat. conhortar, animar, conformar, 
consolar 

aconhortau - aconhortada / conhortau adch. ‖ cast. consolado, conhortado, 
conforme, conformado ‖ cat. conhortat, animat, conformat, consolat 

aconhorto / conhorto m. ‖ cast. consuelo, conhorte, ánimo, coraje ‖ cat. 
conhort, conhortament, ànim, coratge, consol 

aconitina f. ‖ cast. aconitina ‖ cat. aconitina 

aconito m. ‖ Aconitum sp ‖ cast. acónito ‖ cat. acònit 

aconseguidor - aconseguidera / conseguidor adch. ‖ cast. conseguidor ‖ 
cat. aconseguidor 

aconseguir / conseguir, consiguir, aconsiguir tr. ‖ lat. consĕqui ‖ cast. 
conseguir ‖ cat. aconseguir 

aconsellable / consellable adch. ‖ cast. aconsejable ‖ cat. aconsellable 

aconsellador - aconselladera / consellador adch. ‖ cast. aconsejador ‖ cat. 
aconsellador 

aconsellar / consellar tr. y pron. ‖ cast. aconsejar ‖ cat. aconsellar 

aconsellau - aconsellada adch. ‖ cast. aconsejado; prudente, sensato, 
juicioso ‖ cat. aconsellat; prudent, sensat, assenyat, judiciós 

aconsellau (mal) loc. ‖ cast. mal aconsejado, mal encaminado; imprudente, 
temerario, insensato, irresponsable ‖ cat. mal aconsellat, mal encaminat; 
imprudent, temerari, insensat, irresponsable, desassenyat 

aconsolador - aconsoladera, aconsoladora / consolador adch. y m. ‖ cast. 
consolador ‖ cat. consolador 

aconsolar / consolar tr. y pron. ‖ lat. consolari ‖ cast. consolar ‖ cat. consolar, 
conhortar 

aconsolau - aconsolada / consolau, aconsolato, consolato adch. y s. ‖ 
cast. consolado; pasmarote, pasmado, estafermo; egoísta ‖ cat. consolat; 
estaquirot, estaferm; egoista 

aconsonantar tr. ‖ cast. aconsonantar ‖ cat. consonantar 

aconteixer / acontecer, conteixer intr. ‖ lat. vulg. *contigescĕre ‖ cast. 
acontecer, contecer, pasar ‖ cat. ocórrer, esdevenir-se, acontényer, 
passar 

aconteiximiento / acontecimiento m. ‖ cast. acontecimiento, suceso ‖ cat. 
esdeveniment, acontenyiment, succés, succeït 

acontentar / contentar tr. y pron. ‖ lat. contentāre ‖ cast. contentar; 
conformar, satisfacer ‖ cat. acontentar 

acontentau - acontentada adch. ‖ cast. contentado; conformado, satisfecho 
‖ cat. acontentat 
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aconvoye m. ‖ cast. agasajo; adulación, halago, lisonja ‖ cat. compliment, 
afalac; adulació, llagot 

acopar tr. ‖ cast. acopar ‖ cat. acopar 

acopladera f. ‖ cast. correa (para atar o ceñir); coyunda, correa del yugo; 
maroma, eslinga ‖ cat. corretja (per lligar o cenyir); eixanguer, correigs; 
maroma, eslinga 

acoplador / acopllador m. ‖ cast. acoplador; correa; cinturón; coyunda ‖ cat. 
acoblador; eixanguer, correigs; corretja; cinturó 

acoplamiento m. ‖ cast. acoplamiento ‖ cat. acoblament 

acoplar / acopllar tr. ‖ lat. vulg. adcopulāre ‖ cast. uncir, enyugar, acoyundar; 
disponer en reata, poner a los animales en fila ‖ cat. junyir, enjovar, 
encollar; disposar en relliga, posar als animals en fila 

acoplar / acopllar tr. y pron. ‖ lat. vulg. adcopulāre ‖ cast. acoplar, encajar, 
ajustar; aparear ‖ cat. acoblar, encaixar, ajustar; apariar 

acoplau / acopllau m. ‖ cast. acoplamiento ‖ cat. acoblament 

acoquinamiento m. ‖ cast. acoquinamiento ‖ cat. acoquinament 

acoquinar / acuquinar tr. y pron. ‖ fr. acoquiner ‖ cast. acoquinar ‖ cat. 
acoquinar 

acoquinau - acoquinada / acoquinato, acuquinau pp. adch. ‖ cast. 
acoquinado ‖ cat. acoquinat 

acoquine m. ‖ cast. acoquinamiento ‖ cat. acoquinament 

acorar tr. ‖ cast. afligir, atormentar, acongojar ‖ cat. acorar, afligir, adolorar 

acorar tr. y pron. ‖ cast. agotar, gastar del todo, consumir completamente, 
terminar, acabar ‖ cat. exhaurir, esgotar, despendre del tot, consumir 
completament, acabar 

acorar-se v. pron. ‖ cast. cocerse o asarse por completo; completarse el 
efecto de un adobo, un curtido, etc. ‖ cat. coure's o rostir-se per complet; 
completar-se l'efecte d'un adob 

acorau - acorada / acorato pp. adch. ‖ cast. agotado, gastado, consumido, 
terminado, acabado; afligido, atormentado, acongojado; cocido o asado 
por completo; adobado ‖ cat. exhaurit, gastat, consumit, esgotat, acabat; 
acorat, afligit, adolorat; bullit o rostit per complet; adobat 

acorchofar-se v. pron. ‖ cast. acuclillarse ‖ cat. aclofar-se 

acorchofau - acorchofada pp. adch. ‖ cast. acuclillado ‖ cat. aclofat 

acorcovar tr. ‖ cast. encorvar, corcovar ‖ cat. corbar, encorbar 

acorcovar-se v. pron. ‖ cast. acurrucarse, acuclillarse; encorvarse, corvarse 
formando joroba; volverse jorobado ‖ cat. arraulir-se, aclofar-se; encorbar-
se, corbar-se formant gep; tornar-se geperut 

acorcovau - acorcovada / acorcovato adch. ‖ cast. acurrucado, acuclillado; 
encorvado; jorobado, giboso ‖ cat. arraulit, aclofat; encorbat; geperut 

acorcovau - acorcovada / acorcovato adch. y s. ‖ cast. curvado, encorvado; 
corcovado, jorobado ‖ cat. corbat, encorbat; corcovat, geperut 

acordable adch. ‖ cast. conforme, adecuado ‖ cat. conforme, adequat 

acordablement adv. ‖ cast. de común acuerdo ‖ cat. de comú acord 

acordadament / alcordadament adv. ‖ cast. acordadamente ‖ cat. 
acordadament  

acordant adch. ‖ cast. adecuado, conforme, concorde ‖ cat. adequat, 
conforme, acordant 

acordanza / alcordanza f. ‖ cast. recuerdo, acordanza; memoria ‖ cat. record; 
memòria 

acordar / alcordar tr. y intr. ‖ lat. *accordāre ‖ cast. acordar ‖ cat. acordar 

acordar-se / alcordar-se v. pron. ‖ cast. acordarse ‖ cat. recordar 

acordau - acordada / acordato, alcordau pp. adch. ‖ cast. acordado ‖ cat. 
acordat 

acorde / acuerde, acordes, acordis adch. ‖ cast. acorde, conforme ‖ cat. 
concorde, conforme 
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acorde m. ‖ cast. acorde ‖ cat. acord 

acordes (d’) / d’lacordes, d’acordis loc. ‖ cast. de acuerdo ‖ cat. d’acord 

acordonar intr. ‖ cast. desfilar, marchar en fila ‖ cat. desfilar, marxar en fila 

acordonar tr. ‖ cast. disponer en hilera ‖ cat. disposar en filera 

acordonau - acordonada / acordonato pp. adch. ‖ cast. dispuesto en hilera 
‖ cat. disposat en filera 

acorporar tr. ‖ lat. accorporāre ‖ cast. incorporar; reunir, juntar, agrupar ‖ cat. 
incorporar; reunir, ajuntar, agrupar 

acorporar-se v. pron. ‖ cast. incorporarse; reclinarse sobre alguien ‖ cat. 
incorporar-se; reclinar-se sobre algú 

acorporau - acorporada adch. ‖ cast. incorporado; reclinado; reunido, 
agrupado; recogido, que vive retirado ‖ cat. incorporat; reclinat; reunit, 
agrupat; recollit, que viu retirat 

acorralador - acorraladera adch. ‖ cast. acorralador ‖ cat. acorralador 

acorralamiento m. ‖ cast. acorralamiento ‖ cat. acorralament  

acorralar tr. ‖ cast. acorralar ‖ cat. acorralar 

acorralau - acorralada pp. adch. ‖ cast. acorralado ‖ cat. acorralat 

acorrer / acorer intr. ‖ lat. accurrĕre ‖ cast. correr ‖ cat. córrer 

acorrer tr. ‖ lat. accurrĕre ‖ cast. desplazar, apartar; acorrer, socorrer ‖ cat. 
desplaçar, apartar; acórrer, socórrer 

acorrer-se v. pron. ‖ cast. correrse, desplazarse ‖ cat. fer-se cap a, enretirar-
se, desplaçar-se 

acorrimiento m. ‖ cast. socorro, auxilio ‖ cat. acorriment, socors, auxili 

acorronar-se v. pron. ‖ cast. acarrarse las ovejas para procurarse sombra ‖ 
cat. arremolinar-se les ovelles per a procurar-se ombra 

acorronchar tr. y pron. ‖ cast. poner en corro ‖ cat. posar en rotlle 

acorronyar-se v. pron. ‖ cast. acurrucarse ‖ cat. arraulir-se, arronsar-se, 
arrupir-se 

acortazadizos m. pl. ‖ cast. recortes, cortaduras ‖ cat. retalladures, retalls 

acortazar-se v. pron. ‖ cast. agrietarse, quebrazarse, formarse quebrazas en 
la piel ‖ cat. clivellar-se, formar-se clivelles a la pell 

acortazau - acortazada adch. ‖ cast. agrietado, quebrazado ‖ cat. clivellat, 
esquerdat 

acorvar-se v. pron. ‖ cast. desperezarse, estirase; desencorvarse el animal 
neonato ‖ cat. desemperesir-se, estirar-se; desencorbar-se l’animal 
nounat 

acorvau - acorvada adch. ‖ cast. encorvado, encogido ‖ cat. encorbat, 
encorcobit, arrupit 

acorvellar-se v. pron. ‖ cast. encorvarse, doblarse hacia abajo; abatirse un 
árbol doblando las ramas hacia el suelo ‖ cat. corbar-se, encorbar-se,  
doblegar-se cap avall; abatre’s un arbre doblegant les branques cap al 
terra 

acorvellau - acorvellada adch. ‖ cast. encorvado; abatido, inclinado hacia el 
suelo ‖ cat. corbat, encorbat; abatut, inclinat cap al terra 

acosador - acosadora s. ‖ cast. acosador ‖ cat. assetjador 

acosamiento m. ‖ cast. acosamiento ‖ cat. assetjament 

acosar tr. ‖ lat. vulg. *adcursare ‖ cast. acosar ‖ cat. assetjar 

acosconar-se v. pron. ‖ cast. mantenerse soltero ‖ cat. mantenir-se solter 

acosmismo m. ‖ cast. acosmismo ‖ cat. acosmisme 

acosmista adch. ‖ cast. acosmista ‖ cat. acosmista 

acoso m. ‖ cast. acoso ‖ cat. assetjament 

acostadero m. ‖ cast. aseladero, aselador, palo de gallinero ‖ cat. barrastral, 
joquer, joc de l’aviram 

acostador m. ‖ cast. gallinero, pollero ‖ cat. galliner 
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acostar tr. y pron. ‖ cast. arrimar, acercar ‖ cat. arrimar, acostar 

acostar-se v. pron. ‖ cast. aselar, aselarse (las aves) ‖ cat. ajocar-se (l’aviram) 

acosterau - acosterada adch. ‖ cast. costanero, en cuesta ‖ cat. costerut 

acostumbradament adv. ‖ cast. acostumbradamente ‖ cat. acostumadament  

acostumbrar / costumbrar v. ‖ cast. acostumbrar ‖ cat. acostumar 

acostumbrau - acostumbrada pp. adch. ‖ cast. acostumbrado ‖ cat. 
acostumat 

acotación m. ‖ cast. acotación ‖ cat. acotació 

acotamiento m. ‖ cast. acotamiento ‖ cat. acotament 

acotar tr. ‖ cast. acotar ‖ cat. acotar 

acotau m. ‖ cast. encañizada para pescar ‖ cat. encanyissada o barda que es 
fa a l’aigua per a pescar 

acotau - acotada pp. adch. ‖ cast. acotado ‖ cat. acotat 

acotazar-se v. pron. ‖ cast. apelmazarse, endurecerse; acartonarse ‖ cat. 
empedreir-se, endurir-se; encartonar-se 

acotazau - acotazada pp. adch. ‖ cast. apelmazado, endurecido; acartonado 
‖ cat. empedreït, endurit; encartonat 

acotiledonio - acotiledonia adch. ‖ cast. acotiledóneo ‖ cat. acotiledoni 

acotolador - acotoladera adch. ‖ cast. apurador, agotador; aniquilador, 
exterminador ‖ cat. esgotador, exhauridor; anihilador, exterminador 

acotolar tr. ‖ cast. derrotar, vencer, aniquilar ‖ cat. derrotar, vèncer, aniquilar, 
anihilar 

acotolar tr. y pron. ‖ cast. agotar, terminar con, vaciar, extinguir; amedrentar, 
acobardar, acoquinar, amilanar ‖ cat. esgotar, exhaurir, acabar amb, 
buidar, extingir; acovardir, acoquinar, apocar 

acotolau - acotolada / acotolato pp. adch. ‖ cast. aniquilado, exterminado; 
agotado, vacío, extinguido; amedrentado, acobardado, acoquinado, 
amilanado; derrotado, vencido ‖ cat. aniquilat, anihilat, exterminat; 

esgotat, exhaurit, buit, extingit; acovardit, acoquinat, apocat; derrotat, 
vençut, 

acotraciar / acotaciar, acotraceyar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, apañar; 
ordenar; preparar, disponer; componer, adecentar, asear ‖ cat. arreglar, 
apanyar; ordenar; preparar, disposar; composar, agençar, endreçar 

acotraciau - acotraciada / acotraciato, acotaciau pp. adch. ‖ cast. 
arreglado, apañado; ordenado; preparado, dispuesto; compuesto, 
adecentado, aseado ‖ cat. arreglat, apanyat; ordenat; preparat, disposat; 
composat, agençat, endreçat 

acotraciau (mal) / mal acotaciau loc. ‖ cast. desaliñado, desaseado, 
descuidado, abandonado, dejado, mal arreglado ‖ cat. malforjat, 
malgirbat, malrobat, deixat, descurós, mal arreglat 

acotracio m. ‖ cast. arreglo ‖ cat. arranjament 

acotrapaciar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, apañar, ordenar, preparar, disponer, 
componer, adecentar, asear ‖ cat. arreglar, apanyar, ordenar, preparar, 
disposar, composar, agençar, endreçar 

acotrapaciau - acotrapaciada pp. adch. ‖ cast. arreglado, apañado, 
ordenado, preparado, dispuesto, compuesto, adecentado, aseado ‖ cat. 
arreglat, apanyat, ordenat, preparat, disposat, composat, agençat, 
endreçat 

acotrar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, emperifollar, emperejilar ‖ cat. empolainar, 
arreglar, empolistrar 

acotrau - acotrada pp. adch. ‖ cast. arreglado, emperifollado, emperejilado ‖ 
cat. empolainat, arreglat, empolistrat 

acovarchar-se v. pron. ‖ cast. encovarse, encuevarse, refugiarse en una 
gruta, esconderse en una cueva ‖ cat. encovar-se, refugiar-se en una 
gruta, amagar-se en una cova 

acrabitar / acrabidar tr. y intr. ‖ cast. parir la cabra ‖ cat. parir la cabra 

acracia f. ‖ gr. ἀκρατία ‖ cast. acracia ‖ cat. acràcia 

acrania f. ‖ cast. acránea ‖ cat. acrània 
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acranial adch. ‖ cast. acraneal ‖ cat. acranial 

acrasia f. ‖ cast. acrasia ‖ cat. acràsia 

acrata adch. y s. ‖ gr. de ἀκρατής ‖ cast. ácrata ‖ cat. àcrata 

acratico - acratica adch. ‖ cast. acrático ‖ cat. acràtic 

acratismo m. ‖ cast. acratismo ‖ cat. acratisme 

acraturesi f. ‖ cast. acraturesis ‖ cat. acraturesi 

acre adch. ‖ lat. acer ‖ cast. acre ‖ cat. acre 

acre m. ‖ ang. acre ‖ cast. acre ‖ cat. acre 

acreción f. ‖ lat. accretio ‖ cast. acreción ‖ cat. acreció 

acreder / acreure tr. ‖ cast. acreer, dar prestado ‖ cat. donar prestat 

acreditable adch. ‖ cast. acreditable ‖ cat. acreditable 

acreditación f. ‖ cast. acreditación ‖ cat. acreditació 

acreditar tr. y pron. ‖ cast. acreditar ‖ cat. acreditar 

acreditativo - acreditativa adch. ‖ cast. acreditativo ‖ cat. acreditatiu 

acreditau - acreditada pp. adch. ‖ cast. acreditado ‖ cat. acreditat 

acreixer tr. y pron. ‖ lat. accrescĕre ‖ cast. acrecentar, recrecer ‖ cat. acréixer 

acreiximiento m. ‖ cast. recrecimiento, acrecentamiento ‖ cat. acreixement 

acrement adv. ‖ cast. acremente ‖ cat. acrement  

acrescent adch. ‖ lat. accrescens ‖ cast. acrescente ‖ cat. acrescent 

acrestonar-se v. pron. ‖ cast. mantenerse soltero ‖ cat. mantenir-se solter 

acribia f. ‖ gr. ἀκρίβεια ‖ cast. acribia ‖ cat. acríbia 

acridido m. ‖ cast. acrídido ‖ cat. acrídid 

acridiforme adch. ‖ cast. acridiforme ‖ cat. acridiforme 

acridina f. ‖ cast. acridina ‖ cat. acridina 

acridinico - acridinica adch. ‖ cast. acridínico ‖ cat. acridínic 

acridofago - acridofaga adch. y s. ‖ cast. acridófago ‖ cat. acridòfag 

acriflavina f. ‖ cast. acriflavina ‖ cat. acriflavina 

acrilamida f. ‖ cast. acrilamida ‖ cat. acrilamida 

acrilato m. ‖ cast. acrilato ‖ cat. acrilat 

acrilico - acrilica adch. ‖ ang. acrylic ‖ cast. acrílico ‖ cat. acrílic 

acrilonitrilo m. ‖ cast. acrilonitrilo ‖ cat. acrilonitril 

acrimonia f. ‖ cast. acrimonia ‖ cat. acrimònia 

acrisoladament adv. ‖ cast. acrisoladamente ‖ cat. provadament 

acrisolar tr. ‖ cast. acrisolar ‖ cat. purificar, copel·lar; provar, depurar 

acrisolau - acrisolada pp. adch. ‖ cast. acrisolado ‖ cat. provat, depurat 

acristalamiento m. ‖ cast. acristalamiento ‖ cat. envidrament 

acristalar tr. ‖ cast. acristalar ‖ cat. envidrar 

acristalau - acristalada pp. adch. ‖ cast. acristalado ‖ cat. envidrat 

acritut f. ‖ lat. acritūdo ‖ cast. acritud ‖ cat. acritud 

acroamatico - acroamatica adch. ‖ gr. ἀκροαματικός ‖ cast. acroamático ‖ 
cat. acroamàtic 

acrobacia f. ‖ cast. acrobacia ‖ cat. acrobàcia 

acrobata s. ‖ gr. ἀκροβάτης ‖ cast. acróbata ‖ cat. acròbata 

acrobatico - acrobatica adch. ‖ cast. acrobático ‖ cat. acrobàtic 

acrobatismo m. ‖ cast. acrobatismo ‖ cat. acrobatisme 

acrocarpico - acrocarpica adch. ‖ cast. acrocárpico ‖ cat. acrocàrpic 

acrocarpo - acrocarpa adch. ‖ cast. acrocarpo ‖ cat. acrocarp 

acrocefalia f. ‖ cast. acrocefalia ‖ cat. acrocefàlia 
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acrocefalo - acrocefala adch. ‖ cast. acrocéfalo ‖ cat. acrocèfal 

acrocentrico - acrocentrica adch. ‖ cast. acrocéntrico ‖ cat. acrocèntric 

acrocheno - acrochena adch. ‖ cast. acrógeno ‖ cat. acrogen 

acrochino - acrochina adch. ‖ gr. ἀκρογυνος ‖ cast. acrógino ‖ cat. acrogin 

acrocianosi f. ‖ cast. acrocianosis ‖ cat. acrocianosi 

acrodermatitis f. ‖ cast. acrodermatitis ‖ cat. acrodermatitis 

acrodinia f. ‖ cast. acrodinia ‖ cat. acrodínia 

acrodonto - acrodonta adch. ‖ cast. acrodonto ‖ cat. acrodont 

acrofase f. ‖ cast. acrofase ‖ cat. acrofase  

acrofobia f. ‖ cast. acrofobia ‖ cat. acrofòbia 

acrogamia f. ‖ cast. acrogamia ‖ cat. acrogàmia 

acroleína f. ‖ cast. acroleína ‖ cat. acroleïna  

acromatico - acromatica adch. ‖ cast. acromático ‖ cat. acromàtic 

acromatismo m. ‖ cast. acromatismo ‖ cat. acromatisme 

acromatizar tr. ‖ cast. acromatizar ‖ cat. acromatitzar 

acromatopsia f. ‖ cast. acromatopsia ‖ cat. acromatòpsia 

acromegalia f. ‖ cast. acromegalia ‖ cat. acromegàlia 

acromegalico - acromegalica adch. ‖ cast. acromegálico ‖ cat. acromegàlic 

acromelalchia f. ‖ cast. acromelalgia ‖ cat. acromelàlgia 

acromial adch. ‖ cast. acromial ‖ cat. acromial 

acromio m. ‖ cast. acromio ‖ cat. acromi 

acromion m. ‖ gr. ἀκρώμιον ‖ cast. acromion ‖ cat. acròmion 

acronico - acronica adch. ‖ cast. acrónico ‖ cat. acrònic 

acronicta f. ‖ cast. acronicta ‖ cat. acronicta 

acronimo m. ‖ cast. acrónimo ‖ cat. acrònim 

acropatía f. ‖ cast. acropatía ‖ cat. acropatia 

acropoli f. ‖ gr. ἀκρόπολις ‖ cast. acrópolis ‖ cat. acròpoli, acròpolis 

acrosoma m. ‖ cast. acrosoma ‖ cat. acrosoma  

acrosomico - acrosomica adch. ‖ cast. acrosómico ‖ cat. acrosòmic 

acrostico - acrostica adch. y m. ‖ fr. acrostiche ‖ cast. acróstico ‖ cat. acròstic 

acrostolio m. ‖ cast. acrostolio ‖ cat. acrostoli  

acroterio m. ‖ gr. ἀκρωτήριον ‖ cast. acrotera ‖ cat. acroteri 

acrotonía f. ‖ cast. acrotonía ‖ cat. acrotonia 

acrozona f. ‖ cast. acrozona ‖ cat. acrozona 

acta f. ‖ lat. acta ‖ cast. acta ‖ cat. acta 

actina f. ‖ cast. actina ‖ cat. actina  

actinal adch. ‖ cast. actinal ‖ cat. actinal 

actinia f. ‖ gr. de ἀκτίῖνος ‖ cast. actinia ‖ cat. actínia 

actinico - actinica adch. ‖ cast. actínico ‖ cat. actínic 

actinidia f. ‖ Actinidia deliciosa ‖ cast. actinidia ‖ cat. actinídia 

actinido m. ‖ cast. actínido ‖ cat. actínid 

actinio m. ‖ cast. actinio ‖ cat. actini 

actinismo m. ‖ cast. actinismo ‖ cat. actinisme 

actinobacilosi f. ‖ cast. actinobacilosis ‖ cat. actinobacil·losi 

actinodermatosi f. ‖ cast. actinodermatosis ‖ cat. actinodermatosi 

actinofarinche f. ‖ cast. actinofaringe ‖ cat. actinofaringe 

actinoftalmo - actinoftalma adch. ‖ cast. actinoftalmo ‖ cat. actinoftalm 

actinografo m. ‖ cast. actinógrafo ‖ cat. actinògraf 
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actinograma m. ‖ cast. actinograma ‖ cat. actinograma 

actinolita f. ‖ cast. actinolita ‖ cat. actinolita  

actinolochia f. ‖ cast. actinología ‖ cat. actinologia 

actinometría f. ‖ cast. actinometría ‖ cat. actinometria 

actinometrico - actinometrica adch. ‖ cast. actinométrico ‖ cat. actinomètric 

actinometro m. ‖ cast. actinómetro ‖ cat. actinòmetre 

actinomices m. ‖ gr. ἀκτίς+μύκης ‖ Actinomyces sp ‖ cast. actinomices ‖ cat. 
actinomices 

actinomicosi f. ‖ cast. actinomicosis ‖ cat. actinomicosi 

actinomorfo - actinomorfa adch. ‖ cast. actinomorfo ‖ cat. actinomorf 

actinopterichio m. ‖ cast. actinopterigio ‖ cat. actinopterigi 

actinoscopia f. ‖ cast. actinoscopia ‖ cat. actinoscòpia 

actinostela f. ‖ cast. actinostela ‖ cat. actinostela 

actinota f. ‖ gr. ἀκτινωτή ‖ cast. actinota ‖ cat. actinota 

actinoterapia f. ‖ cast. actinoterapia ‖ cat. actinoteràpia 

actitar tr. ‖ lat. actĭtāre ‖ cast. tramitar judicialmente; actuar en un acto como 
notario levantando acta ‖ cat. tramitar judicialment; actuar en un acte com 
a notari estenent acta 

actitudinal adch. ‖ cast. actitudinal ‖ cat. actitudinal 

actitut f. ‖ lat. *actitūdo ‖ cast. actitud ‖ cat. actitud 

activa f. ‖ cast. activa ‖ cat. activa 

activable adch. ‖ cast. activable ‖ cat. activable 

activación f. ‖ cast. activación ‖ cat. activació 

activador - activadera, activadora adch. y m. ‖ cast. activador ‖ cat. activador 

activament adv. ‖ cast. activamente ‖ cat. activament 

activar tr. y pron. ‖ cast. activar ‖ cat. activar 

actividat f. ‖ lat. activĭtas ‖ cast. actividad ‖ cat. activitat 

activismo m. ‖ cast. activismo ‖ cat. activisme 

activista adch. y s. ‖ cast. activista ‖ cat. activista 

activo - activa adch. ‖ lat. actīvus ‖ cast. activo ‖ cat. actiu 

acto m. ‖ cast. acto ‖ cat. acte 

actografía f. ‖ cast. actografía ‖ cat. actografia 

actografico - actografica adch. ‖ cast. actográfico ‖ cat. actogràfic 

actograma m. ‖ cast. actograma ‖ cat. actograma 

actomiosina f. ‖ cast. actomiosina ‖ cat. actomiosina 

actor - actriz s. ‖ lat. actor ‖ cast. actor ‖ cat. actor 

actriz f. ‖ lat. med. actrix ‖ cast. actriz ‖ cat. actriu 

actuación f. ‖ cast. actuación ‖ cat. actuació 

actual adch. ‖ lat. actuālis ‖ cast. actual ‖ cat. actual 

actualidat f. ‖ cast. actualidad ‖ cat. actualitat 

actualización f. ‖ cast. actualización ‖ cat. actualització 

actualizar tr. y pron. ‖ cast. actualizar ‖ cat. actualitzar 

actualment adv. ‖ cast. actualmente ‖ cat. actualment 

actuant adch. y s. ‖ cast. actuante ‖ cat. actuant 

actuar v. ‖ lat. med. actuare ‖ cast. actuar ‖ cat. actuar 

actuarial adch. ‖ cast. actuarial ‖ cat. actuarial 

actuario - actuaria s. ‖ lat. actuarius ‖ cast. actuario ‖ cat. actuari 

acuaitar-se v. pron. ‖ cast. sancochar, cocerse a medias quedando un poco 
crudo ‖ cat. coure’s a mitges quedant una mica cru 
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acuaitau - acuaitada adch. ‖ cast. sancochado, mal cocido, cocido a medias, 
medio crudo ‖ cat. cogut superficialment, mal cuit, mig cuit, mig cru 

acubilar / cubilar, acubillar, cubillar tr. y pron. ‖ cast. cobijar, guarecer, 
refugiar; recoger el ganado bajo cubierto ‖ cat. emparar, refugiar; recollir 
el bestiar sota cobert 

acuchón m. (u f.) ‖ cast. entumecimiento por efecto del frío ‖ cat. entumiment 
per efecte del fred 

acucunar tr. y pron. ‖ cast. esconder; agachar ‖ cat. amagar; ajupir 

acucunau - acucunada pp. adch. ‖ cast. escondido; agachado ‖ cat. amagat; 
ajupit 

acucutar / cucutar intr. ‖ cast. asomar, comenzar a salir, aparecer ‖ cat. 
apuntar, començar a sortir, aparèixer 

acucutar / cucutar tr. ‖ cast. vigilar, espiar, acechar, curiosear ‖ cat. vigilar, 
espiar, aguaitar, sotjar, tafanejar 

acucutau - acucutada adch. ‖ cast. medio escondido asomando solo la 
cabeza ‖ cat. mig amagat traient només el cap 

acudidero m. ‖ cast. recudidero, lugar donde hay que acudir; 
desembocadura; asunto insoslayable que debe resolverse; gasto 
ineludible ‖ cat. lloc on s’hi acudeix; desembocadura; assumpte 
indefugible que s’ha de resoldre; despesa ineludible 

acudir / acodir intr. ‖ cast. acudir; tener más peso del que puede aparentar ‖ 
cat. acudir; tenir més pes del que pot aparentar 

acuerdo / alcuerdo m. ‖ cast. acuerdo ‖ cat. acord 

acuerdo (d’) / d’alcuerdo loc. ‖ cast. de acuerdo ‖ cat. d’acord 

acuerdo (salir d’) / salir d’alcuerdo loc. ‖ cast. ponerse de acuerdo ‖ cat. 
posar-se d’acord 

acufén m. ‖ fr. acufene ‖ cast. acúfeno ‖ cat. acufen 

acuidat f. ‖ lat. med. acuĭtas ‖ cast. acuidad, agudeza ‖ cat. acuïtat 

acuirazamiento m. ‖ cast. acorazamiento ‖ cat. cuirassament 

acuirazar tr. y pron. ‖ cast. acorazar ‖ cat. cuirassar, encuirassar 

acuirazau - acuirazada adch. y m. ‖ cast. acorazado ‖ cat. cuirassat 

acular intr. ‖ cast. recular, retroceder ‖ cat. recular, retrocedir 

acular tr. y pron. ‖ cast. acular ‖ cat. acular 

acular-se v. pron. ‖ cast. ponerse a la defensiva ‖ cat. posar-se a la defensiva 

aculeiforme adch. ‖ cast. aculeiforme ‖ cat. aculeïforme 

aculio m. ‖ lat. aculeus ‖ cast. acúleo ‖ cat. aculi 

acullida f. ‖ cast. acogida ‖ cat. acolliment, acollida 

acullidor - acullidera adch. ‖ cast. acogedor ‖ cat. acollidor 

acullimiento m. ‖ cast. acogimiento ‖ cat. acolliment 

acullir / acuellir tr. y pron. ‖ lat. *accolligĕre ‖ cast. acoger ‖ cat. acollir 

aculturación f. ‖ lat. accumulatio ‖ cast. aculturación ‖ cat. aculturació 

acultural adch. ‖ cast. acultural ‖ cat. acultural 

aculturar tr. y pron. ‖ cast. aculturar ‖ cat. aculturar 

aculturau - aculturada pp. adch. ‖ cast. aculturado ‖ cat. aculturat 

acumen m. ‖ lat. acumen ‖ cast. acumen ‖ cat. acumen 

acumetría f. ‖ cast. acumetría ‖ cat. acumetria 

acumetro m. ‖ cast. acúmetro ‖ cat. acúmetre 

acuminau - acuminada adch. ‖ lat. acuminātus ‖ cast. acuminado ‖ cat. 
acuminat 

acumulable adch. ‖ cast. acumulable ‖ cat. acumulable 

acumulación f. ‖ lat. accumulatio ‖ cast. acumulación ‖ cat. acumulació 

acumulador - acumuladera, acumuladora adch. y m. ‖ lat. accumulātor ‖ 
cast. acumulador ‖ cat. acumulador 

acumulamiento m. ‖ cast. acumulamiento ‖ cat. acumulament  
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acumular tr. ‖ lat. accumulāre ‖ cast. acumular; imputar, atribuir a alguien un 
hecho o un dicho ‖ cat. acumular; imputar, atribuir a algú un fet o una dita 

acumular-se v. pron. ‖ lat. accumulāre ‖ cast. acumularse ‖ cat. acumular-se 

acumulativament adv. ‖ cast. acumulativamente ‖ cat. acumulativament 

acumulativo - acumulativa adch. ‖ cast. acumulativo ‖ cat. acumulatiu 

acumulo m. ‖ cast. acusación, imputación ‖ cat. acusació, imputació 

acuniestrar-se / acunyestrar-se v. pron. ‖ cast. acumularse nieve en los 
heleros ‖ cat. acumular-se neu en les congestes 

acunzar tr. ‖ lat. vulg. *comptiare ‖ cast. arreglar, aderezar; pulir, labrar ‖ cat. 
acunçar, arranjar, llavorar, polir 

acupación f. ‖ lat. adoccupatio ‖ cast. ocupación ‖ cat. ocupació 

acupar tr. y pron. ‖ lat. adoccupare ‖ cast. ocupar; atarear, trabajar ‖ cat. 
ocupar; fer feina, treballar 

acupau - acupada / acupato pp. adch. ‖ cast. ocupado; atareado ‖ cat. ocupat; 
enfeinat 

acupuntor - acupuntora s. ‖ cast. acupuntor ‖ cat. acupuntor 

acupuntura f. ‖ cast. acupuntura ‖ cat. acupuntura 

acurcullar-se / acorcullar-se v. pron. ‖ cast. agacharse, acuclillarse; 
acurrucarse, ovillarse ‖ cat. ajupir-se, aclofar-se; arraulir-se, agemolir-se, 
arronsar-se, arrupir-se 

acurcullau - acurcullada / acorcullau pp. adch. ‖ cast. agachado, 
acuclillado; acurrucado, ovillado ‖ cat. ajupit, aclofat; arraulit, agemolit, 
arronsat, arrupit 

acuriosamiento m. ‖ cast. adecentamiento ‖ cat. agençament 

acuriosar tr. ‖ cast. limpiar, ordenar, adecentar ‖ cat. netejar, ordenar, agençar 

acuriosau - acuriosada / acuriosiau adch. ‖ cast. limpio, adecentado ‖ cat. 
net, agençat 

acuriosiar tr. ‖ cast. limpiar, ordenar, adecentar ‖ cat. netejar, ordenar, 
agençar 

acurrullar-se v. pron. ‖ cast. acurrucarse, aovillarse ‖ cat. arraulir-se, arronsar-
se, arrupir-se 

acurrullau - acurrullada pp. adch. ‖ cast. acurrucado, aovillado ‖ cat. arraulit, 
arronsat, arrupit 

acurrunchar tr. ‖ cast. acorralar, acosar; asediar ‖ cat. acorralar, empaitar; 
assetjar 

acurrunchau - acurrunchada pp. adch. ‖ cast. acorralado, acosado; 
asediado ‖ cat. acorralat, empaitat; assetjat 

acurrunyar-se v. pron. ‖ cast. acurrucarse, aovillarse ‖ cat. arraulir-se, 
arronsar-se, arrupir-se 

acurrupir / acorrupir tr. y pron. ‖ cast. acurrucar, arrugar; encoger ‖ cat. 
arraulir, arrupir; encongir 

acurtamiento / acortamiento m. ‖ cast. acortamiento ‖ cat. escurçament 

acurtar / acortar tr. y pron. ‖ cast. acortar ‖ cat. acurçar, escurçar 

acusable adch. ‖ cast. acusable ‖ cat. acusable 

acusación f. ‖ lat. accusatio ‖ cast. acusación ‖ cat. acusació 

acusador - acusadera, acusadora adch. y s. ‖ lat. accusātor ‖ cast. acusador 
‖ cat. acusador 

acusant adch. y s. ‖ lat. accusans ‖ cast. acusador ‖ cat. acusador 

acusar tr. y pron. ‖ lat. accusāre ‖ cast. acusar ‖ cat. acusar 

acusativo - acusativa adch. y m. ‖ lat. accusatīvus ‖ cast. acusativo ‖ cat. 
acusatiu 

acusatorio - acusatoria adch. ‖ lat. accusatorius ‖ cast. acusatorio ‖ cat. 
acusatori 

acusau - acusada / acusato adch. y s. ‖ cast. acusado ‖ cat. acusat 

acuse m. ‖ cast. acuse ‖ cat. acusament 
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acuseta adch. y s. ‖ cast. acusica, acusón, chivato, soplón ‖ cat. acuseta, 
espieta, xerraire 

acustica f. ‖ cast. acústica ‖ cat. acústica 

acustico - acustica adch. ‖ gr. ἀκουστικός ‖ cast. acústico ‖ cat. acústic 

acutanglo - acutangla adch. ‖ lat. med. acutiangulum ‖ cast. acutángulo ‖ cat. 
acutangle 

acutangular adch. ‖ cast. acutangular ‖ cat. acutangular 

acutifolio - acutifolia adch. ‖ cast. acutifolio ‖ cat. acutifoli 

acutorsión f. ‖ cast. acutorsión ‖ cat. acutorsió 

ad calendas graecas loc. ‖ lat. ad calendas graecas ‖ cast. ad calendas 
graecas ‖ cat. ad calendas graecas 

ad hoc loc. ‖ lat. ad hoc ‖ cast. ad hoc ‖ cat. ad hoc 

ad hominem loc. ‖ lat. ad hominem ‖ cast. ad hominem ‖ cat. ad hominem 

ad honorem loc. ‖ lat. ad honorem ‖ cast. ad honórem ‖ cat. ad honorem 

ad infinitum loc. ‖ lat. ad infinitum ‖ cast. ad infinítum ‖ cat. ad infinitum 

ad interim loc. ‖ lat. ad interim ‖ cast. ad ínterim ‖ cat. ad interim 

ad libitum loc. ‖ lat. ad libitum ‖ cast. ad líbitum ‖ cat. ad libitum 

ad lltteram loc. ‖ lat. ad literam ‖ cast. ad lítteram ‖ cat. ad literam 

ad nauseam loc. ‖ lat. ad nauseam ‖ cast. ad náuseam ‖ cat. ad nauseam 

ad nutum loc. ‖ lat. ad nutum ‖ cast. ad nútum ‖ cat. ad nutum 

ad pedem lítterae loc. ‖ lat. ad pedem lítterae ‖ cast. ad pédem lítterae ‖ cat. 
ad pedem litterae 

ad perpetuam loc. ‖ lat. ad perpetuam ‖ cast. ad perpétuam ‖ cat. ad 
perpetuam 

ad personam loc. ‖ lat. ad personam ‖ cast. ad persónam ‖ cat. ad personam 

ad quem loc. ‖ lat. ad quem ‖ cast. ad quem ‖ cat. ad quem 

ad referendum loc. ‖ lat. ad referendum ‖ cast. ad referéndum ‖ cat. ad 
referendum 

ad tempus loc. ‖ lat. ad tempus ‖ cast. ad tempus ‖ cat. ad tempus 

ad valorem loc. ‖ lat. ad valorem ‖ cast. ad valórem ‖ cat. ad valorem 

adachio m. ‖ lat. adagium ‖ cast. adagio (sentencia) ‖ cat. adagi 

adagio m. ‖ it. adagio ‖ cast. adagio (musical) ‖ cat. adagio 

adaguar tr. ‖ lat. adaquāre ‖ cast. abrevar, dar de beber; poner en remojo, 
introducir en el agua ‖ cat. abeurar, donar beure; posar en remull, introduir 
en l’aigua 

adalil s. ‖ ar. ad-dalîl ‖ cast. adalid ‖ cat. adalil 

adamantino - adamantina adch. ‖ cast. adamantino ‖ cat. adamantí 

adamico - adamica adch. ‖ cast. adámico ‖ cat. adàmic 

adamismo m. ‖ fr. adamisme ‖ cast. adamismo ‖ cat. adamisme 

adamita s. ‖ cast. adamita ‖ cat. adamita  

adamitico - adamitica adch. ‖ cast. adamítico ‖ cat. adamític 

adán adch. y m. ‖ cast. adán ‖ cast. adán, sucio, desaliñado ‖ cat. adam, 
engiponat, brut 

adanot - adanota adch. y m. ‖ cast. adán, sucio, desaliñado; desordenado, 
descuidado ‖ cat. adam, engiponat, brut; desordenat, descurat 

adanz m. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama ‖ cat. milfulles 

adaptabilidat f. ‖ cast. adaptabilidad ‖ cat. adaptabilitat 

adaptable adch. ‖ cast. adaptable ‖ cat. adaptable 

adaptación f. ‖ cast. adaptación ‖ cat. adaptació 

adaptadament adv. ‖ cast. adaptadamente ‖ cat. adaptadament 

adaptador - adaptadera, adaptadora adch. y m. ‖ cast. adaptador ‖ cat. 
adaptador 
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adaptar / adautar v. ‖ lat. adaptāre ‖ cast. adaptar ‖ cat. adaptar 

adaptativo - adaptativa adch. ‖ cast. adaptativo ‖ cat. adaptatiu 

adaptau - adaptada / adautau pp. adch. ‖ cast. adaptado ‖ cat. adaptat 

adarga f. ‖ ar. ad-dárqa ‖ cast. adarga, darga ‖ cat. darga, adarga 

adargar tr. y pron. ‖ cast. adargar ‖ cat. adargar 

adarguero - adarguera s. ‖ cast. adarguero ‖ cat. darguer 

adar-se v. pron. ‖ cast. acostumbrarse, habituarse ‖ cat. acostumar-se, 
habituar-se 

adau - adada / adato pp. adch. ‖ cast. acostumbrado, habituado ‖ cat. 
acostumat, habituat 

adchacencia f. ‖ lat. adjacentia ‖ cast. adyacencia ‖ cat. adjacència  

adchacent adch. ‖ lat. adjăcens ‖ cast. adyacente ‖ cat. adjacent 

adchectiva f. ‖ cast. adjetiva ‖ cat. adjectiva 

adchectivación f. ‖ cast. adjetivación ‖ cat. adjectivació  

adchectivadament adv. ‖ cast. adjetivadamente ‖ cat. adjectivament 

adchectivador - adchectivadera adch. ‖ cast. adjetivador ‖ cat. adjectivador  

adchectival adch. ‖ cast. adjetival ‖ cat. adjectival  

adchectivar tr. ‖ cast. adjetivar ‖ cat. adjectivar  

adchectivo - adchectiva adch. y m. ‖ lat. adjectīvus ‖ cast. adjetivo ‖ cat. 
adjectiu 

adchudicable adch. ‖ cast. adjudicable ‖ cat. adjudicable  

adchudicación f. ‖ lat. med. adjudicatio ‖ cast. adjudicación ‖ cat. adjudicació 

adchudicador - adchudicadera, adchudicadora adch. y s. ‖ cast. 
adjudicador ‖ cat. adjudicador 

adchudicar tr. y pron. ‖ lat. adjudicāre ‖ cast. adjudicar ‖ cat. adjudicar 

adchudicatario - adchudicataria adch. y s. ‖ cast. adjudicatario ‖ cat. 
adjudicatari 

adchudicativo - adchudicativa adch. ‖ cast. adjudicativo ‖ cat. adjudicatiu  

adchudicatura f. ‖ cast. litigio ‖ cat. litigi 

adchunción f. ‖ lat. adjunctio ‖ cast. adjunción ‖ cat. adjunció 

adchuntar tr. ‖ cast. adjuntar ‖ cat. adjuntar 

adchunto - adchunta adch. y s. ‖ lat. adjunctus ‖ cast. adjunto ‖ cat. adjunt 

adchunto m. ‖ lat. adjunctus ‖ cast. adjunto ‖ cat. adjunt 

adchuración f. ‖ lat. adjuratio ‖ cast. adjuración ‖ cat. adjuració 

adchurar tr. ‖ lat. adjurāre ‖ cast. adjurar ‖ cat. adjurar 

adchutor - adchutera adch. ‖ lat. adjūtor ‖ cast. adjutor ‖ cat. adjutor 

adchutor - adchutora adch. y s. ‖ lat. adjūtor ‖ cast. adjutor ‖ cat. adjutor 

adchutorio / achutorio m. ‖ lat. adjutorĭum ‖ cast. adjutorio ‖ cat. adjutori 

adchuvant adch. y m. ‖ lat. adjŭvans ‖ cast. adyuvante ‖ cat. adjuvant 

adebant / aibant adv. ‖ lat. ad de abante ‖ cast. adelante; delante ‖ cat. 
endavant; davant 

adebantadizo - adebantadiza / abantadizo adch. y s. ‖ cast. prematuro ‖ cat. 
prematur 

adebantadizo (tener) loc. ‖ cast. abortar ‖ cat. avortar 

adebantamiento m. ‖ cast. adelantamiento ‖ cat. avançament 

adebantar tr. y pron. ‖ cast. adelantar ‖ cat. passar al davant, avançar 

adebantau - adebantada adch. y s. ‖ cast. adelantado ‖ cat. avançat 

adebantizas adv. ‖ cast. muy por delante, a lo lejos ‖ cat. molt per davant, al 
lluny 

adebanto m. ‖ cast. adelanto; anticipo ‖ cat. avançament 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-53- 

 

adecentar tr. ‖ cast. adecentar ‖ cat. posar decent; acondiciar, agençar, 
endreçar 

adefesar tr. y pron. ‖ cast. adehesar, dehesar ‖ cat. adevesar 

adelgazador - adelgazadera adch. ‖ cast. adelgazador ‖ cat. aprimador, 
amagridor 

adelgazador m. ‖ cast. cajón donde reposa la masa del pan ‖ cat. calaix on 
reposa la massa del pa 

adelgazamiento m. ‖ cast. adelgazamiento ‖ cat. aprimament 

adelgazant adch. y m. ‖ cast. adelgazante ‖ cat. aprimador, amagridor 

adelgazar tr. y pron. ‖ lat. *delicatiāre ‖ cast. adelgazar, delgazar, enflaquecer 
‖ cat. aprimar, aflaquir 

adelgazar / delgazar tr. ‖ cast. cortar la masa y darle la forma a la pieza de 
pan para dejarla reposar antes del horneado ‖ cat. tallar la massa i donar-
li la forma a la peça de pa per a deixar-la reposar abans de l’enfornat 

adelocera m. ‖ cast. adelócera ‖ cat. adelòcera 

ademés / además adv. ‖ lat. ad de magis ‖ cast. además ‖ cat. a més; a més 
a més 

adempriviar tr. ‖ cast. aprovechar terrenos comunales; amojonar un terreno 
comunal ‖ cat. aprofitar terrenys comunals; fitar un terreny comunal 

ademprivio m. ‖ lat. ademprivium ‖ cast. amojonamiento de terrenos 
comunales ‖ cat. fitació de terrenys comunals 

ademprivo m. ‖ lat. ademprivus ‖ cast. usufructo; derecho de 
aprovechamiento; pasto comunal ‖ cat. usufructe; empriu; pastura 
comunal 

adenalchia f. ‖ cast. adenalgia ‖ cat. adenàlgia 

adenda f. ‖ lat. addenda ‖ cast. adenda ‖ cat. addenda 

adenectomía f. ‖ cast. adenectomía ‖ cat. adenectomia 

adenia f. ‖ cast. adenia ‖ cat. adènia 

adeniforme adch. ‖ cast. adeniforme ‖ cat. adeniforme 

adenilato m. ‖ cast. adenilato ‖ cat. adenilat 

adenina f. ‖ cast. adenina ‖ cat. adenina 

adenitis f. ‖ cast. adenitis ‖ cat. adenitis 

adenohipofisi f. ‖ cast. adenohipófisis ‖ cat. adenohipòfisi 

adenoide adch. ‖ cast. adenoide, adenoideo ‖ cat. adenoide 

adenoidectomía f. ‖ cast. adenoidectomía ‖ cat. adenoidectomia  

adenoiditis f. ‖ cast. adenoiditis ‖ cat. adenoïditis  

adenolochía f. ‖ cast. adenología ‖ cat. adenologia 

adenoma m. ‖ cast. adenoma ‖ cat. adenoma 

adenomatosi f. ‖ cast. adenomatosis ‖ cat. adenomatosi 

adenopatía f. ‖ gr. ἀδένος+πάθεια ‖ cast. adenopatía ‖ cat. adenopatia 

adenopatico - adenopatica adch. ‖ cast. adenopático ‖ cat. adenopàtic 

adenosi f. ‖ cast. adenosis ‖ cat. adenosi 

adenosina f. ‖ cast. adenosina ‖ cat. adenosina 

adenovirosi f. ‖ cast. adenovirosis ‖ cat. adenovirosi 

adenovirus m. ‖ cast. adenovirus ‖ cat. adenovirus 

adepto - adepta adch. y s. ‖ lat. adeptus ‖ cast. adepto ‖ cat. adepte 

adequación f. ‖ lat. med. adaequatio ‖ cast. adecuación ‖ cat. adequació 

adequadament adv. ‖ cast. adecuadamente ‖ cat. adequadament 

adequar tr. y pron. ‖ lat. adaequāre ‖ cast. adecuar ‖ cat. adequar 

adequau - adequada / adequato adch. ‖ cast. adecuado ‖ cat. adequat 

adermar / adiermar tr. y pron. ‖ cast. mellar ‖ cat. oscar 
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adermau - adermada / adiermau pp. adch. ‖ cast. mellado, desportillado ‖ 
cat. oscat, escantellat 

adherencia f. ‖ lat. med. adhaerentia ‖ cast. adherencia ‖ cat. adherència 

adherent adch. y m. ‖ lat. med. adhaerens ‖ cast. adherente ‖ cat. adherent 

adherir v. ‖ lat. adhaerēre ‖ cast. adherir ‖ cat. adherir 

adhesión f. ‖ lat. adhaesio ‖ cast. adhesión ‖ cat. adhesió 

adhesividat f. ‖ cast. adhesividad ‖ cat. adhesivitat  

adhesivo - adhesiva adch. y s. ‖ lat. med. adhaesivus ‖ cast. adhesivo ‖ cat. 
adhesiu 

adhibir tr. y pron. ‖ lat. adhibēre ‖ cast. añadir; aplicar ‖ cat. afegir; aplicar 

adhibiu - adhibida adch. y m. ‖ cast. añadido; aplicado ‖ cat. afegit; aplicat 

adiabatico - adiabatica adch. ‖ gr. ἀδιαβατικός ‖ cast. adiabático ‖ cat. 
adiabàtic 

adiafora f. ‖ gr. ἀδιάφορα ‖ cast. adiáfora ‖ cat. adiàfora 

adiaforesi f. ‖ gr. ἀδιαφόρησις ‖ cast. adiaforesis ‖ cat. adiaforesi  

adiaforetico - adiaforetica adch. ‖ gr. ἀδιαφορητικός ‖ cast. adiaforético ‖ cat. 
adiaforètic  

adiaforia f. ‖ gr. ἀδιαφορια ‖ cast. adiaforía ‖ cat. adiafòria 

adiaforo - adiafora adch. ‖ gr. ἀδιάφορος ‖ cast. adiáforo ‖ cat. adiàfor 

adiamantau - adiamantada adch. ‖ cast. adiamantado ‖ cat. adiamantat  

adiamiento m. ‖ cast. aplazamiento; emplazamiento, citación; adiamiento ‖ 
cat. ajornament; citació a termini; adiament 

adiar tr. ‖ cast. aplazar, retrasar, diferir; emplazar, citar en tiempo y lugar ‖ cat. 
ajornar, retardar, diferir; citar a termini 

adiatermancia f. ‖ cast. adiatermancia ‖ cat. adiatermància 

adiatetico - adiatetica adch. ‖ cast. adiatético ‖ cat. adiatètic 

adiau - adiada adch. y s. ‖ cast. solterón ‖ cat. solteràs, conco 

adiau - adiada pp. adch. ‖ cast. aplazado, retrasado, diferido ‖ cat. ajornat, 
retardat, diferit 

adibas f. pl. ‖ ar. aḏḏībah ‖ cast. adivas ‖ cat. adives 

adibe m. ‖ ar. dial. aḏḏíb ‖ Canis aureus ‖ cast. chacal común, chacal dorado, 
chacal moro, adive, adiva ‖ cat. xacal comú, adip 

adibo m. ‖ cast. devanadera, aspa, aspadera, aspador ‖ cat. debanadora, aspi 

adicción f. ‖ lat. addictio ‖ cast. adicción ‖ cat. addicció 

adición f. ‖ lat. additio ‖ cast. adición ‖ cat. adició 

adicionable adch. ‖ cast. adicionable ‖ cat. addicionable  

adicional adch. ‖ cast. adicional ‖ cat. addicional 

adicionar tr. ‖ cast. adicionar ‖ cat. addicionar 

adictivo - adictiva adch. ‖ cast. adictivo ‖ cat. addictiu 

adicto - adicta adch. y s. ‖ lat. addictus ‖ cast. adicto ‖ cat. addicte 

adientar intr. ‖ cast. endentecer, dentar ‖ cat. dentar 

adientau - adientada adch. ‖ cast. endentecido, dentado, que ya le han 
salido los dientes ‖ cat. dentat, que ja li han sortit les dents 

adiente m. ‖ cast. dentición ‖ cat. dentició 

adieso adv. ‖ cast. en ese momento ‖ cat. en aquell moment 

adieso... adieso conch. ‖ cast. ora... ora, ahora... ahora ‖ cat. adés... adés, 
ara... ara 

adiestrador - adiestradera, adiestradora adch. y s. ‖ cast. adiestrador ‖ cat. 
ensinistrador  

adiestramiento m. ‖ cast. adiestramiento ‖ cat. ensinistrament 

adiestrar tr. ‖ cast. adiestrar ‖ cat. ensinistrar 
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adiestrau - adiestrada / adiestrato pp. adch. ‖ cast. adiestrado ‖ cat. 
ensinistrat 

adillar intr. ‖ cast. jadear ‖ cat. panteixar, esbufegar, bleixa 

adillo m. ‖ cast. jadeo ‖ cat. panteix, esbufec, bleix 

adimensional adch. ‖ cast. adimensional ‖ cat. adimensional 

adinamia f. ‖ cast. adinamia ‖ cat. adinàmia 

adinamico - adinamica adch. ‖ cast. adinámico ‖ cat. adinàmic 

adinerar tr. ‖ cast. convertir un bien en dinero, vender para obtener dinero ‖ 
cat. adinerar 

adinerar tr. y pron. ‖ cast. acaudalar, acopiar capital ‖ cat. acabalar, amassar 
capital 

adinerau - adinerada adch. y s. ‖ cast. adinerado ‖ cat. adinerat 

adintro / aintro, adentro, adrinto, adrento, adrentro, aentro adv. ‖ lat. ad 
ĭntro ‖ cast. dentro, adentro, a dentro ‖ cat. a dins, a dintre; dins, dintre 

adintros / aintros m. pl. ‖ cast. adentros; parte interior, entraña ‖ cat. 
interioritat; dins, part interior 

adiós / adeu interch. y m. ‖ cast. adiós, a Dios, con Dios ‖ cat. adéu, adéu-siau 

adipato m. ‖ cast. adipato ‖ cat. adipat 

adipico - adipica adch. ‖ cast. adípico ‖ cat. adípic 

adipochenesi f. ‖ cast. adipogénesis ‖ cat. adipogènesi 

adipocira f. ‖ fr. adipocire ‖ cast. adipocira ‖ cat. adipocera 

adipocito m. ‖ cast. adipocito ‖ cat. adipòcit 

adiponitrilo m. ‖ cast. adiponitrilo ‖ cat. adiponitril 

adiposalchia f. ‖ cast. adiposalgia ‖ cat. adiposàlgia 

adiposi f. ‖ cast. adiposis ‖ cat. adiposi 

adiposidat f. ‖ cast. adiposidad ‖ cat. adipositat 

adiposo - adiposa adch. ‖ cast. adiposo ‖ cat. adipós 

adipsia f. ‖ gr. ἀδιψία ‖ cast. adipsia ‖ cat. adípsia 

adir tr. ‖ lat. adīre ‖ cast. adir ‖ cat. adir 

aditación f. ‖ cast. aditamento ‖ cat. additament 

aditamento m. ‖ lat. additamentum ‖ cast. aditamento ‖ cat. additament 

aditividat f. ‖ cast. aditividad ‖ cat. additivitat 

aditivo - aditiva adch. y m. ‖ lat. med. additīvus ‖ cast. aditivo ‖ cat. additiu 

adlatere s. ‖ lat. a latĕre ‖ cast. adlátere ‖ cat. adlàter 

admeso - admesa pp. adch. ‖ cast. admitido ‖ cat. admès 

admeter tr. ‖ lat. admittĕre ‖ cast. admitir ‖ cat. admetre 

adminiclo m. ‖ lat. adminicŭlum ‖ cast. adminículo ‖ cat. adminicle 

adminicular tr. ‖ lat. adminiculare ‖ cast. adminicular ‖ cat. adminicular 

administrable adch. ‖ cast. administrable ‖ cat. administrable 

administración / admenistración f. ‖ cast. administración ‖ cat. administració 

administrador - administradera, administradora adch. y s. ‖ lat. 
administrātor ‖ cast. administrador ‖ cat. administrador 

administrant m. ‖ cast. administrante ‖ cat. administrant 

administrar / admenistrar v. ‖ cast. administrar ‖ cat. administrar 

administrativament adv. ‖ cast. administrativamente ‖ cat. administrativament 

administrativista s. ‖ cast. administrativista ‖ cat. administrativista 

administrativo - administrativa adch. y s. ‖ cast. administrativo ‖ cat. 
administratiu 

administratorio - administratoria adch. ‖ lat. med. administratorius ‖ cast. 
administratorio ‖ cat. administratori 

administrau - administrada / admenistrau adch. y s. ‖ cast. administrado ‖ 
cat. administrat 
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admirable / almirable adch. ‖ lat. admirabĭlis ‖ cast. admirable ‖ cat. admirable 

admirablement / almirablement adv. ‖ cast. admirablemente ‖ cat. 
admirablement 

admiración / almiración f. ‖ lat. admiratio ‖ cast. admiración ‖ cat. admiració 

admirador - admiradera, admiradora / almirador adch. y s. ‖ lat. admirātor 
‖ cast. admirador ‖ cat. admirador 

admirar / almirar tr. ‖ cast. admirar ‖ cat. admirar 

admirar-se / almirar-se v. pron. ‖ cast. asombrarse, maravillarse, admirarse 
‖ cat. admirar-se 

admirativament / almirativament adv. ‖ cast. admirativamente ‖ cat. 
admirativament 

admirativo - admirativa / almirativo adch. ‖ lat. med. admiratīvus ‖ cast. 
admirativo ‖ cat. admiratiu 

admirau - admirada / admirato, almirau, almirato pp. adch. ‖ cast. 
admirado ‖ cat. admirat 

admisibilidat / almisibilidat f. ‖ cast. admisibilidad ‖ cat. admissibilitat 

admisible / almisible adch. ‖ cast. admisible ‖ cat. admissible 

admisión / almisión f. ‖ lat. admissio ‖ cast. admisión ‖ cat. admissió 

admitancia f. ‖ fr. admittance ‖ cast. admitancia ‖ cat. admitància 

admitir / almitir tr. ‖ lat. admittĕre ‖ cast. admitir ‖ cat. admetre 

admitiu - admitida / almitiu pp. adch. ‖ cast. admitido ‖ cat. admès 

admixtión f. ‖ lat. admixtio ‖ cast. admixtión ‖ cat. admixtió 

admonición f. ‖ lat. admonitio ‖ cast. admonición ‖ cat. admonició 

admonitor - admonitora adch. y s. ‖ lat. admonĭtor ‖ cast. admonitor ‖ cat. 
admonitor 

admonitorio - admonitoria adch. ‖ lat. med. admonitorius ‖ cast. admonitorio 
‖ cat. admonitori 

adnato - adnata adch. ‖ lat. adnatus ‖ cast. adnato ‖ cat. adnat 

adnominal adch. ‖ cast. adnominal ‖ cat. adnominal 

adoba f. ‖ ar. dial. aṭṭúb ‖ cast. adobe ‖ cat. atova, atovó, tova feta amb argila 
i palla 

adobable adch. ‖ cast. adobable ‖ cat. adobable 

adobador - adobadera, adobadora adch. y s. ‖ cast. adobador ‖ cat. 
adobador 

adobamelicos / adobameligos adch. y s. ‖ cast. persona entrometida que 
pretende aliviar penas y males ajenos; adulador, lavacaras, lameculos, 
pelotillero ‖ cat. persona entremetedora que pretén alleujar penes i mals 
aliens; adulador, rentacares, llepaculs, llepó 

adobar tr. ‖ cher. *dubban ‖ cast. adobar; poner en adobo; poner en conserva 
sumergiendo en aceite especiado ‖ cat. adobar; posar en conserva 
submergint en oli especiat 

adobar m. ‖ cast. adobera, lugar donde se hacen adobes ‖ cat. lloc on es fan 
atoves 

adobau / adobato m. ‖ cast. adobo; conserva de cerdo en aceite ‖ cat. adob; 
conserva de porc en oli 

adobau - adobada / adobato pp. adch. ‖ cast. adobado; puesto en conserva 
en aceite ‖ cat. adobat; posat en conserva en oli 

adobera f. ‖ cast. arcilla adecuada para fabricar adobes; terreno arcilloso ‖ 
cat. argila adequada per a fabricar toves; terreny argilenc 

adobero m. ‖ cast. adobera (molde; lugar) ‖ cat. motlle per a fer toves; lloc on 
es fan toves 

adobo m. ‖ cast. adobo; conserva de cerdo en aceite ‖ cat. adob; conserva de 
porc en oli 

adobo de bota (pa) loc. ‖ cast. para colmo, para más inri ‖ cat. a sobre, per 
acabar-ho d’adobar 

adoctrinable adch. ‖ cast. adoctrinable ‖ cat. adoctrinable 
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adoctrinador - adoctrinadera, adoctrinadora adch. y s. ‖ cast. adoctrinador 
‖ cat. adoctrinador 

adoctrinamiento m. ‖ cast. adoctrinamiento ‖ cat. adoctrinament 

adoctrinar tr. ‖ cast. adoctrinar ‖ cat. adoctrinar 

adoga / adoba, aldoba f. ‖ lat. doga ‖ cast. duela (del tonel), doga ‖ cat. doga 
(de la bóta) 

adolador - adoladora / dolador s. ‖ lat. dolātor ‖ cast. dolador ‖ cat. dolador 

adoladura / doladura f. ‖ cast. doladura ‖ cat. doladura 

adolar / dolar tr. ‖ lat. dŏlare ‖ cast. dolar ‖ cat. dolar 

adolescencia f. ‖ lat. adolescentia ‖ cast. adolescencia ‖ cat. adolescència 

adolescent adch. y s. ‖ lat. adolescens ‖ cast. adolescente ‖ cat. adolescent 

adomable / domable adch. ‖ lat. domabĭlis ‖ cast. domable ‖ cat. domable 

adomador - adomadora / domador s. ‖ lat. domātor ‖ cast. domador ‖ cat. 

domador 

adomadura f. ‖ cast. domadura ‖ cat. domadura 

adomar / domar tr. ‖ lat. domare ‖ cast. domar; enderezar ‖ cat. domar; 
redreçar 

adomascau - adomascada pp. adch. ‖ cast. adamascado ‖ cat. adomassat 

adomau - adomada / adomato, domau pp. adch. ‖ cast. domado ‖ cat. domat 

adonar tr. y pron. ‖ cast. acoger, cobijar, guarecer, refugiar ‖ cat. acollir, 
allotjar, refugiar 

adonico - adonica adch. ‖ cast. adónico ‖ cat. adònic 

adonis m. ‖ gr. Ἄδωνις ‖ cast. adonis ‖ cat. adonis 

adonis m. ‖ Adonis annua ‖ cast. ojo de perdiz, gota de sangre, adonis de 
otoño ‖ cat. gota de sang, ull d’àngel 

adonizar-se v. pron. ‖ cast. adonizarse ‖ cat. adonitzar-se 

adopción f. ‖ lat. adoptio ‖ cast. adopción ‖ cat. adopció 

adopcionismo m. ‖ cast. adopcionismo ‖ cat. adopcionisme 

adopcionista adch. y s. ‖ cast. adopcionista ‖ cat. adopcionista 

adoptable adch. ‖ lat. adoptabĭlis ‖ cast. adoptable ‖ cat. adoptable 

adoptador - adoptadera, adoptadora adch. y s. ‖ lat. adoptātor ‖ cast. 
adoptador ‖ cat. adoptant 

adoptant adch. y s. ‖ cast. adoptante ‖ cat. adoptant 

adoptar v. ‖ lat. adoptāre ‖ cast. adoptar ‖ cat. adoptar 

adoptivo - adoptiva adch. ‖ lat. adoptīvus ‖ cast. adoptivo ‖ cat. adoptiu 

adoquín m. ‖ ar. dial. addukkín ‖ cast. adoquín (piedra; caramelo) ‖ cat. 
llamborda, llambordí; caramel en forma de llambordí 

ador m. ‖ ar. dial. addáwr ‖ cast. ador ‖ cat. tanda de reg 

adorabilidat f. ‖ cast. adorabilidad ‖ cat. adorabilitat 

adorable adch. ‖ lat. adorabĭlis ‖ cast. adorable ‖ cat. adorable 

adorablement adv. ‖ cast. adorablemente ‖ cat. adorablement 

adoración f. ‖ lat. adoratio ‖ cast. adoración ‖ cat. adoració 

adorador - adoradera, adoradora adch. y s. ‖ lat. adorator ‖ cast. adorador 
‖ cat. adorador 

adoral adch. ‖ lat. ad+oralis ‖ cast. adoral ‖ cat. adoral 

adorar v. ‖ lat. adorāre ‖ cast. adorar ‖ cat. adorar 

adoratorio m. ‖ cast. adoratorio; imagen religiosa para la adoración ‖ cat. 
adoratori; imatge religiosa per a l’adoració 

adoratriz f. ‖ cast. adoratriz ‖ cat. adoratriu 

adormidera f. ‖ Papaver somniferum ‖ cast. adormidera, amapola real ‖ cat. 
cascall, pintacoques, herba dormidora 
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adormidera marina loc. ‖ Glaucium flavum ‖ cast. adormidera marítima ‖ cat. 
cascall marí 

adormir / adurmir intr. ‖ cast. dormitar ‖ cat. dormisquejar, dormitar 

adormir / adurmir tr. y pron. ‖ cast. dormir; adormir, adormecer ‖ cat. dormir; 
adormir, endormiscar 

adormiu - adormida / adormito pp. adch. ‖ cast. dormido ‖ cat. adormit 

adornable adch. ‖ cast. adornable ‖ cat. adornable 

adornador - adornadera, adornadora adch. y s. ‖ cast. adornador ‖ cat. 
adornador 

adornamiento m. ‖ cast. adornamiento ‖ cat. adornament 

adornar tr. y pron. ‖ lat. adornāre ‖ cast. adornar ‖ cat. adornar 

adornau - adornada pp. adch. ‖ cast. adornado ‖ cat. adornat 

adornista s. ‖ cast. adornista ‖ cat. adornista 

adorno m. ‖ cast. adorno ‖ cat. adorn 

adosamiento m. ‖ cast. adosamiento ‖ cat. adossament 

adosar tr. y pron. ‖ fr. adosser ‖ cast. adosar ‖ cat. adossar 

adosau - adosada adch. y m. ‖ cast. adosado ‖ cat. adossat 

adotzenamiento m. ‖ cast. adocenamiento; domesticación ‖ cat. 
carrincloneria; domesticació 

adotzenar tr. y pron. ‖ cast. adocenar; domesticar ‖ cat. adotzenar; domesticar 

adotzenau - adotzenada pp. adch. ‖ cast. adocenado; domesticado ‖ cat. 
adotzenat; domesticat 

adovela / dovela f. ‖ fr. douelle (<douvelle) ‖ cast. dovela ‖ cat. dovella 

adovelar tr. ‖ cast. dovelar ‖ cat. tallar pedres en forma de dovelles 

adovelau - adovelada adch. ‖ cast. hecho de dovelas ‖ cat. dovellat, adovellat 

adovín - adovina / adevín, adevino, adomín s. ‖ cast. adivino ‖ cat. endeví, 
endevinaire 

adovinable adch. ‖ cast. adivinable ‖ cat. endevinable 

adovinación / adominación f. ‖ cast. adivinación, divinación ‖ cat. 
endevinació, divinació; endevinament 

adovinador - adovinadera, adovinadora adch. y s. ‖ cast. adivinador; 
adivino ‖ cat. endevinador; endevinaire 

adovinadura / adevinadura f. ‖ cast. adivinación ‖ cat. endevinació; 
endevinament 

adovinaire / adevinaire, adominaire s. ‖ cast. adivino, devino ‖ cat. endeví, 
endevinaire 

adovinalla / adivinalla, adevinalla, adomenalla, adominalla f. ‖ cast. 
adivinanza ‖ cat. endevineta 

adovinar / adevinar, adominar tr. ‖ lat. addivīnāre ‖ cast. adivinar ‖ cat. 
endevinar 

adovineta / adivineta, adevineta, adevinadeta f. ‖ cast. adivinanza, acertijo; 
quisicosa ‖ cat. endevinalla, endevineta 

adquiesto - adquiesta pp. adch. ‖ cast. adquirido ‖ cat. adquirit 

adquirible adch. ‖ cast. adquirible ‖ cat. adquirible 

adquiridor - adquiridera, adquiridora adch. y s. ‖ cast. adquiridor ‖ cat. 
adquiridor 

adquirient adch. y s. ‖ cast. adquirente ‖ cat. adquiridor 

adquirir / adquerir tr. ‖ lat. adquirĕre ‖ cast. adquirir ‖ cat. adquirir 

adquiriu - adquirida / adqueriu pp. adch. ‖ cast. adquirido ‖ cat. adquirit 

adquisición f. ‖ lat. adquisitio ‖ cast. adquisición ‖ cat. adquisició 

adquisitivo - adquisitiva adch. ‖ cast. adquisitivo ‖ cat. adquisitiu 

adquisividat f. ‖ cast. adquisividad ‖ cat. adquisivitat 
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adrenal adch. ‖ lat. ad+renālis ‖ cast. adrenal ‖ cat. adrenal 

adrenalina f. ‖ ang. adrenaline (de lat. ad renālis) ‖ cast. adrenalina ‖ cat. 
adrenalina 

adrenalinico - adrenalinica adch. ‖ cast. adrenalínico ‖ cat. adrenalínic 

adrenerchico - adrenerchica adch. ‖ cast. adrenérgico ‖ cat. adrenèrgic 

adreto - adreta / adret adch. ‖ cast. diestro, mañoso, hábil ‖ cat. traçut, destre, 
hàbil 

adreza / dreza, adresa f. ‖ cast. dirección postal, señas ‖ cat. adreça, direcció 
postal 

adrezada f. ‖ cast. arreglo, orden, aderezo ‖ cat. endreça 

adrezadeta f. ‖ cast. limpieza, ordenamiento, aderezo ‖ cat. neteja, 
ordenament, adreçament 

adrezamiento m. ‖ cast. arreglo, orden, aderezo ‖ cat. endreça 

adrezar / drezar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *directiāre ‖ cast. arreglar, ordenar, 
aderezar; enderezar; derezar, dirigir, guiar, conducir ‖ cat. endreçar, 
ordenar; dreçar, adreçar, redreçar; dirigir, guiar, conduir 

adrezau - adrezada / drezau pp. adch. ‖ cast. arreglado, apañado, reparado; 
enderezado; aseado, aderezado; enderezado; dirigido, guiado, 
encaminado ‖ cat. arreglat, arranjat, reparat; endreçat; dreçat, redreçat; 
dirigit, guiat, encaminat 

adrezo m. ‖ cast. arreglo, apaño, reparación; aderezo ‖ cat. arreglament, 
arranjament, agençament, reparació; endreça 

adriatico - adriatica adch. ‖ cast. adriático ‖ cat. adriàtic  

adscribible adch. ‖ cast. adscribible ‖ cat. adscrivible 

adscribir / adscriure tr. ‖ lat. adscribĕre ‖ cast. adscribir ‖ cat. adscriure 

adscripción f. ‖ lat. adscriptio ‖ cast. adscripción ‖ cat. adscripció 

adscrito - adscrita pp. adch. ‖ cast. adscrito ‖ cat. adscrit 

adsorbent m. ‖ cast. adsorbente ‖ cat. adsorbent 

adsorber tr. ‖ lat. med. adsorbēre ‖ cast. adsorber ‖ cat. adsorbir 

adsorción f. ‖ cast. adsorción ‖ cat. adsorció 

adstrato m. ‖ cast. adstrato ‖ cat. adstrat 

adubir intr. ‖ cast. lograr, conseguir, llegar a poder realizar algo; bastar, dar 
abasto, ser suficiente; tener tiempo suficiente para una tarea ‖ cat. 
aconseguir, arribar a poder realitzar alguna cosa; bastar, donar l’abast, 
ésser prou; tenir temps suficient per a una tasca 

adubir-se v. pron. ‖ cast. controlarse, reprimirse, cohibirse, dominarse, 
contenerse ‖ cat. controlar-se, reprimir-se, cohibir-se, dominar-se, 
contenir-se 

adubir-se [de] loc. ‖ cast. controlarse, reprimirse, cohibirse, dominarse, 
contenerse ‖ cat. controlar-se, reprimir-se, cohibir-se, dominar-se, 
contenir-se 

adúcar m. ‖ ar. *ḥaddúqa ‖ cast. adúcar ‖ cat. dúcar 

aducción f. ‖ lat. med. adductio ‖ cast. aducción ‖ cat. adducció 

aducir / adocir tr. ‖ lat. adducĕre ‖ cast. traer, llevar; aducir, alegar ‖ cat. portar, 
dur; adduir, al·legar 

aductor - aductora adch. y m. ‖ lat. adductor ‖ cast. aductor ‖ cat. adductor 

adueito - adueita / aduito adch. ‖ lat. adductum ‖ cast. traído, conducido, 
llevado, trasladado; aducido ‖ cat. endut, dut, conduït, portat, traslladat; 
adduït 

aduenyar-se v. pron. ‖ cast. adueñarse, apropiarse ‖ cat. apropiar-se, fer-se 
l’amo 

adugar tr. ‖ cast. conducir, llevar, traer, portar ‖ cat. conduir, portar, dur 

adulación f. ‖ lat. adulatio ‖ cast. adulación ‖ cat. adulació 

adulador - aduladera, aduladora adch. y s. ‖ lat. adulātor ‖ cast. adulador ‖ 
cat. adulador 

adular tr. ‖ lat. adulāri ‖ cast. adular ‖ cat. adular 
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adularia f. ‖ it. adularia ‖ cast. adularia ‖ cat. adulària 

adulatoriament adv. ‖ cast. adulatoriamente ‖ cat. adulatòriament 

adulatorio - adulatoria adch. ‖ lat. adulatorius ‖ cast. adulatorio ‖ cat. adulatori 

adulcir / adolcir tr. ‖ cast. endulzar, edulcorar ‖ cat. endolcir, edulcorar 

aduliar intr. ‖ cast. convocar el ganado para la dula; vociferar, gritar muy 
fuerte ‖ cat. cridar el ramat per a la dula; vociferar, cridar molt fort 

adulterable adch. ‖ cast. adulterable ‖ cat. adulterable 

adulteración f. ‖ lat. adulteratio ‖ cast. adulteración ‖ cat. adulteració 

adulterador - adulteradera, adulteradora adch. y s. ‖ lat. adulterātor ‖ cast. 
adulterador ‖ cat. adulterador 

adulterant adch. y m. ‖ cast. adulterante ‖ cat. adulterant 

adulterar tr. y pron. ‖ cast. adulterar ‖ cat. adulterar 

adulterau - adulterada pp. adch. ‖ cast. adulterado ‖ cat. adulterat 

adulterinament adv. ‖ cast. adulterinamente ‖ cat. adulterinament 

adulterino - adulterina adch. ‖ lat. adulterinus ‖ cast. adulterino ‖ cat. adulterí 

adulterio m. ‖ lat. adulterium ‖ cast. adulterio ‖ cat. adulteri 

adultero - adultera adch. y s. ‖ lat. adulter ‖ cast. adúltero ‖ cat. adúlter 

adultez f. ‖ cast. adultez ‖ cat. adultesa 

adulto - adulta adch. y s. ‖ lat. adultus ‖ cast. adulto ‖ cat. adult 

adultre - adultra s. ‖ lat. adulter ‖ cast. adúltero ‖ cat. adúlter 

adunación f. ‖ lat. adunatio ‖ cast. adunación ‖ cat. adunació 

adunar tr. y pron. ‖ lat. adunāre ‖ cast. adunar, reunir, congregar ‖ cat. adunar, 
reunir, congregar 

adunar tr. y pron. ‖ cast. ensuciar con posos ‖ cat. embrutar amb pòsits 

adunar-se v. pron. ‖ cast. fundirse, unirse varias cosas en una sola ‖ cat. 
fondre’s, unir-se diverses coses en una sola 

adunau - adunada adch. ‖ cast. adunado, reunido; fundido con otro u otros; 
sucio de posos ‖ cat. adunat, reunit; fos amb un altre o altres; brut de 
pòsits 

adurar tr. y pron. ‖ cast. prolongar, alargar en el tiempo, dilatar ‖ cat. perllongar, 
allargar en el temps, dilatar 

adurmierto - adurmierta pp. adch. ‖ cast. adormecido, adormilado ‖ cat. 
adormit, endormiscat 

adustament adv. ‖ cast. adustamente ‖ cat. adustament 

adustez f. ‖ cast. adustez ‖ cat. adustesa  

adustión f. ‖ lat. adustio ‖ cast. adustión ‖ cat. adustió 

adustivo - adustiva adch. ‖ cast. adustivo ‖ cat. adustiu 

adusto - adusta adch. ‖ lat. adustus ‖ cast. adusto ‖ cat. adust 

aduya / achuda f. ‖ cast. ayuda ‖ cat. ajut, ajuda 

aduyador - aduyadera, aduyadora / achudador adch. y s. ‖ cast. ayudador 
‖ cat. ajudador 

aduyant - ~, aduyanta / achudant adch. y s. ‖ cast. ayudante ‖ cat. ajudant 

aduyantía / achudantía f. ‖ cast. ayudantía ‖ cat. ajudantia 

aduyar / achudar tr. y pron. ‖ lat. adjūtare ‖ cast. ayudar ‖ cat. ajudar 

advección f. ‖ lat. advectio ‖ cast. advección ‖ cat. advecció 

advectivo - advectiva adch. ‖ cast. advectivo ‖ cat. advectiu 

advenidero - advenidera adch. ‖ cast. advenidero, venidero ‖ cat. venidor 

advenimiento m. ‖ cast. advenimiento ‖ cat. adveniment 

advenir / advindre, advinre intr. ‖ lat. advenīre ‖ cast. advenir ‖ cat. advenir 

adventicio - adventicia adch. ‖ lat. adventicius ‖ cast. adventicio ‖ cat. 
adventici 

adventismo m. ‖ cast. adventismo ‖ cat. adventisme 
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adventista adch. y s. ‖ cast. adventista ‖ cat. adventista 

adveración f. ‖ cast. adveración ‖ cat. adveració 

adverar tr. ‖ lat. med. adverare ‖ cast. adverar ‖ cat. adverar 

adverau - adverada pp. adch. ‖ cast. adverado ‖ cat. adverat 

adverbial adch. y f. ‖ lat. adverbiālis ‖ cast. adverbial ‖ cat. adverbial 

adverbialidat f. ‖ cast. adverbialidad ‖ cat. adverbialitat 

adverbialización f. ‖ cast. adverbialización ‖ cat. adverbialització  

adverbializador - adverbializadera adch. ‖ cast. adverbializador ‖ cat. 
adverbialitzador  

adverbializar tr. y pron. ‖ cast. adverbializar ‖ cat. adverbialitzar  

adverbialment adv. ‖ cast. adverbialmente ‖ cat. adverbialment 

adverbio m. ‖ lat. adverbium ‖ cast. adverbio ‖ cat. adverbi 

adversament adv. ‖ cast. adversamente ‖ cat. adversament 

adversario - adversaria adch. y s. ‖ lat. adversarius ‖ cast. adversario ‖ cat. 
adversari 

adversativa f. ‖ cast. adversativa ‖ cat. adversativa 

adversativo - adversativa adch. ‖ lat. adversatīvus ‖ cast. adversativo ‖ cat. 
adversatiu 

adversidat f. ‖ lat. adversĭtas ‖ cast. adversidad ‖ cat. adversitat 

adverso - adversa adch. ‖ lat. adversus ‖ cast. adverso ‖ cat. advers 

advertencia / alvertencia f. ‖ cast. advertencia ‖ cat. advertència 

advertenciudo - advertenciuda / alvertenciudo adch. ‖ cast. avisado, 
sagaz, astuto, que prevé el peligro ‖ cat. avisat, sagaç, astut, que preveu 
el perill 

advertidament / alvertidament adv. ‖ cast. advertidamente ‖ cat. 
advertidament  

advertidor - advertidera, advertidora / alvertidor adch. y m. ‖ cast. 
advertidor ‖ cat. advertidor 

advertimiento / alvertimiento m. ‖ cast. advertimiento ‖ cat. advertiment 

advertir / alvertir, alvirtir tr. ‖ lat. advertĕre ‖ cast. advertir ‖ cat. advertir 

advertiu - advertida / alvertiu, alvertito adch. ‖ cast. advertido; listo, 
avispado, despierto, sagaz, despabilado, competente ‖ cat. avisat; sagaç, 
llest, espavilat, despert, competent 

advocación f. ‖ lat. advocatio ‖ cast. advocación ‖ cat. advocació 

advogacía f. ‖ cast. abogacía ‖ cat. advocacia  

advogación m. ‖ lat. advocatio ‖ cast. abogacía ‖ cat. advocacia  

advogar / advocar intr. ‖ lat. advocāre ‖ cast. abogar, advocar ‖ cat. advocar 

advogau - advogada / avogau, avogato s. ‖ lat. advocātus ‖ cast. abogado 
‖ cat. advocat 

aedo m. ‖ gr. ἀοιδός ‖ cast. aedo, aeda ‖ cat. aede 

aeración f. ‖ fr. aération ‖ cast. aeración ‖ cat. aeració 

aeremia f. ‖ cast. aeremia ‖ cat. aerèmia 

aerifero - aerifera adch. ‖ lat. aerĭfer ‖ cast. aerífero ‖ cat. aerífer 

aerificación f. ‖ cast. aerificación ‖ cat. aerificació 

aerificar tr. ‖ cast. aerificar ‖ cat. aerificar 

aeriforme adch. ‖ cast. aeriforme ‖ cat. aeriforme 

aerinita f. ‖ cast. aerinita ‖ cat. aerinita 

aerio - aeria adch. ‖ cast. aéreo ‖ cat. aeri 

aerobic m. ‖ cast. aeróbic ‖ cat. aeròbic 

aerobico - aerobica adch. ‖ cast. aeróbico ‖ cat. aeròbic 

aerobio - aerobia adch. y m. ‖ cast. aerobio ‖ cat. aerobi 

aerobiolochía f. ‖ cast. aerobiología ‖ cat. aerobiologia 
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aerobiosi f. ‖ cast. aerobiosis ‖ cat. aerobiosi 

aerobús m. ‖ cast. aerobús ‖ cat. aerobús 

aerochel m. ‖ cast. aerogel ‖ cat. aerogel 

aerochenerador m. ‖ cast. aerogenerador ‖ cat. aerogenerador 

aerocisto m. ‖ cast. aerocisto ‖ cat. aerocist 

aeroclasificador m. ‖ cast. aeroclasificador ‖ cat. aeroclassificador 

aeroclub m. ‖ fr. aéro-club ‖ cast. aeroclub ‖ cat. aeroclub 

aerocolia f. ‖ cast. aerocolia ‖ cat. aerocòlia 

aerocondensación f. ‖ cast. aerocondensación ‖ cat. aerocondensació 

aerocriptografía f. ‖ cast. aerocriptografía ‖ cat. aerocriptografia 

aerocriptografico - aerocriptografica adch. ‖ cast. aerocriptográfico ‖ cat. 
aerocriptogràfic 

aerodina f. ‖ gr. ἀερο+δύνα[μις] ‖ cast. aerodino ‖ cat. aerodina 

aerodinamica f. ‖ cast. aerodinámica ‖ cat. aerodinàmica 

aerodinamico - aerodinamica adch. ‖ gr. ἀερο+δυναμικός ‖ cast. 
aerodinámico ‖ cat. aerodinàmic 

aerodinamismo m. ‖ cast. aerodinamismo ‖ cat. aerodinamisme 

aerodistorsión f. ‖ cast. aerodistorsión ‖ cat. aerodistorsió 

aerodromo m. ‖ cast. aeródromo ‖ cat. aeròdrom  

aeroducto m. ‖ cast. aeroducto ‖ cat. aeroducte 

aeroelasticidat f. ‖ cast. aeroelasticidad ‖ cat. aeroelasticitat 

aeroelectronica f. ‖ cast. aeroelectrónica ‖ cat. aeroelectrònica 

aerofachia f. ‖ cast. aerofagia ‖ cat. aerofàgia 

aerofaro m. ‖ cast. aerofaro ‖ cat. aerofar 

aeroflotación f. ‖ cast. aeroflotación ‖ cat. aeroflotació 

aerofobia f. ‖ cast. aerofobia ‖ cat. aerofòbia 

aerofobo - aerofoba adch. y s. ‖ cast. aerófobo ‖ cat. aeròfob 

aerofono - aerofona adch. y m. ‖ cast. aerófono ‖ cat. aeròfon 

aeroforo m. ‖ cast. aeróforo ‖ cat. aeròfor 

aerofotografía f. ‖ cast. aerofotografía ‖ cat. aerofotografia 

aerografía f. ‖ cast. aerografía ‖ cat. aerografia 

aerografico - aerografica adch. ‖ cast. aerográfico ‖ cat. aerogràfic 

aerografo m. ‖ cast. aerógrafo ‖ cat. aerògraf 

aerograma m. ‖ cast. aerograma ‖ cat. aerograma 

aerolinia f. ‖ cast. aerolínea ‖ cat. aerolínia 

aerolitico - aerolitica adch. ‖ cast. aerolítico ‖ cat. aerolític 

aerolito m. ‖ cast. aerolito ‖ cat. aeròlit 

aerolochía f. ‖ cast. aerología ‖ cat. aerologia 

aerolochico - aerolochica adch. ‖ cast. aerológico ‖ cat. aerològic 

aeromancia f. ‖ gr. ἀερομαντεία ‖ cast. aeromancia, aeromancía ‖ cat. 
aeromància 

aeromantico - aeromantica adch. ‖ cast. aeromántico ‖ cat. aeromàntic 

aeromedicina f. ‖ cast. aeromedicina ‖ cat. aeromedicina 

aerometría f. ‖ cast. aerometría ‖ cat. aerometria 

aerometrico - aerometrica adch. ‖ cast. aerométrico ‖ cat. aeromètric 

aerometro m. ‖ cast. aerómetro ‖ cat. aeròmetre 

aeromóbil m. ‖ cast. aeromóvil ‖ cat. aeromòbil 

aeromodelismo m. ‖ cast. aeromodelismo ‖ cat. aeromodelisme 

aeromodelista s. ‖ cast. aeromodelista ‖ cat. aeromodelista 
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aeromodelo m. ‖ cast. aeromodelo ‖ cat. aeromodel 

aeromotor m. ‖ cast. aeromotor ‖ cat. aeromotor 

aeronau f. ‖ cast. aeronave ‖ cat. aeronau 

aeronauta s. ‖ cast. aeronauta, aerostero ‖ cat. aeronauta 

aeronautica f. ‖ cast. aeronáutica ‖ cat. aeronàutica 

aeronautico - aeronautica adch. ‖ cast. aeronáutico ‖ cat. aeronàutic 

aeronaval adch. ‖ cast. aeronaval ‖ cat. aeronaval 

aeronavegabilidat f. ‖ cast. aeronavegabilidad ‖ cat. aeronavegabilitat 

aeronavegable adch. ‖ cast. aeronavegable ‖ cat. aeronavegable 

aeronavegación f. ‖ cast. aeronavegación ‖ cat. aeronavegació 

aeronomía f. ‖ cast. aeronomía ‖ cat. aeronomia 

aeronomico - aeronomica adch. ‖ cast. aeronómico ‖ cat. aeronòmic 

aeropiezismo m. ‖ cast. aeropiecismo ‖ cat. aeropiezisme 

aeropiezoterapia f. ‖ cast. aeropiezoterapia ‖ cat. aeropiezoteràpia 

aeroplancton m. ‖ cast. aeroplancton ‖ cat. aeroplàncton 

aeroplano m. ‖ cast. aeroplano ‖ cat. aeroplà 

aeroponico - aeroponica adch. ‖ cast. aeropónico ‖ cat. aeropònic 

aeroportuario - aeroportuaria adch. ‖ cast. aeroportuario ‖ cat. aeroportuari 

aeropostal adch. ‖ cast. aeropostal ‖ cat. aeropostal 

aeropuerto m. ‖ cast. aeropuerto ‖ cat. aeroport 

aerorrefricherant adch. y m. ‖ cast. aerorrefrigerante ‖ cat. aerorefrigerant 

aeroscopia f. ‖ cast. aeroscopia ‖ cat. aeroscòpia 

aeroscopio m. ‖ cast. aeroscopio ‖ cat. aeroscopi 

aerosfera f. ‖ cast. aerosfera ‖ cat. aerosfera 

aerosiderita f. ‖ cast. aerosiderita ‖ cat. aerosiderita 

aerosol m. ‖ cast. aerosol ‖ cat. aerosol 

aerospacial adch. ‖ cast. aeroespacial ‖ cat. aeroespacial 

aerosquí m. ‖ cast. aeroesquí ‖ cat. aeroesquí 

aerostación f. ‖ cast. aerostación ‖ cat. aerostació 

aerostatica f. ‖ cast. aerostática ‖ cat. aerostàtica 

aerostatico - aerostatica adch. ‖ cast. aerostático ‖ cat. aerostàtic 

aerostato m. ‖ gr. ἀέρος+στατός ‖ cast. aerostato, aeróstato ‖ cat. aeròstat 

aerotactismo m. ‖ cast. aerotactismo ‖ cat. aerotaxi 

aerotaxi m. ‖ cast. aerotaxi ‖ cat. aerotaxi 

aerotecnia f. ‖ cast. aerotecnia ‖ cat. aerotècnia 

aerotecnico - aerotecnica adch. ‖ cast. aerotécnico ‖ cat. aerotècnic 

aeroterapia f. ‖ cast. aeroterapia ‖ cat. aeroteràpia 

aerotermico - aerotermica adch. ‖ cast. aerotérmico ‖ cat. aerotèrmic 

aeroterrestre adch. ‖ cast. aeroterrestre ‖ cat. aeroterrestre 

aerotransportar tr. ‖ cast. aerotransportar ‖ cat. aerotransportar 

aerotransporte m. ‖ cast. aerotransporte ‖ cat. aerotransport 

aerotrén m. ‖ cast. aerotrén ‖ cat. aerotrèn 

aerotropismo m. ‖ cast. aerotropismo ‖ cat. aerotropisme 

aerovía f. ‖ cast. aerovía ‖ cat. aerovia 

afabilidat f. ‖ lat. affabilĭtas ‖ cast. afabilidad ‖ cat. afabilitat 

afable adch. ‖ lat. affabĭlis ‖ cast. afable ‖ cat. afable 

afablement adv. ‖ cast. afablemente ‖ cat. afablement 

afabulación f. ‖ lat. affabulatio ‖ cast. afabulación ‖ cat. afabulació 
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afaitada / afaitata f. ‖ cast. afeitado, rasurado; rapapolvo, bronca, reprimenda 
‖ cat. afaitada, afaitament; arrambatge, renyada, allisada 

afaitadizos m. pl. ‖ cast. agua sucia con residuos del aseo personal ‖ cat. 
aigua bruta amb residus de la neteja personal 

afaitador - afaitadera, afaitadora adch. y s. ‖ cast. afeitador ‖ cat. afaitador 

afaitador m. ‖ cast. bacín, bacía de barbero ‖ cat. bací de barber 

afaitadora f. ‖ cast. afeitadora ‖ cat. afaitadora, màquina d’afaitar 

afaitar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *affactare ‖ cast. afeitar, rasurar ‖ cat. afaitar, 
rasurar 

afaitau m. ‖ cast. afeitado, rasurado ‖ cat. afaitada, afaitament 

afaitau - afaitada / afaitato pp. adch. ‖ cast. afeitado ‖ cat. afaitat 

afaixanar-se / afeixanar-se v. pron. ‖ cast. quedar atrapado o atascado entre 
riscos ‖ cat. quedar atrapat o embussat entre cingles 

afaixanau - afaixanada / afeixanau pp. adch. ‖ cast. enriscado, atascado 
entre riscos ‖ cat. encinglerat, embussat entre cingles 

afaixinador m. ‖ cast. leñero, leñera ‖ cat. llenyer, llenyera 

afaixinar / faixinar, afeixinar tr. ‖ cast. hacinar, agavillar; hacer fajos de leña 
‖ cat. agarberar; fer feixos de llenya 

afalagador - afalagadera adch. ‖ cast. halagador, halaguero; cariñoso, 
mimoso, afectuoso ‖ cat. afalagador; afectuós, festós 

afalagar / afalacar, falagar tr. ‖ ar. dial. ẖaláq ‖ cast. acariciar, mimar, hacer 
carantoñas; halagar, lisonjear, adular ‖ cat. amoixar, amanyagar, 
acaronar; afalagar, llagotejar, adular 

afalagar v. ‖ cast. empalagar, estomagar, hastiar, empachar ‖ cat. embafar, 
enfitar, empatxar 

afalagar-se v. pron. ‖ cast. buscar cariño, reclamar mimos, requerir afecto; 
llevarse bien, congeniar, hacerse amigo ‖ cat. buscar afecte, reclamar 
moixaines; congeniar, avenir-se, entendre’s, fer-se amic 

afalagau - afalagada adch. ‖ cast. empalagado, empachado, estomagado; 
encantado, ensimismado, absorto, abstraído ‖ cat. embafat, empatxat, 
enfitat; encantat, abstret, pensarós, entotsolat 

afalago / afalaco m. ‖ cast. halago; caricia, mimo; zalamería, zalema; lisonja 
‖ cat. afalac, falagueria; carícia, moixaina, manyaga; magarrufa, 
manyagueria; llagot 

afamar tr. y pron. ‖ cast. afamar ‖ cat. donar fama, fer famós 

afamar tr. y pron. ‖ cast. hambrear, sentir hambre ‖ cat. afamar, afamegar 

afamau - afamada / afamato pp. adch. ‖ cast. afamado ‖ cat. afamat 

afamau - afamada pp. adch. ‖ cast. hambriento, famélico ‖ cat. afamat, 
afamegat, famolenc 

afamegar tr. y pron. ‖ cast. hambrear, hacer padecer hambre ‖ cat. afamar, 
afamegar 

afamegau - afamegada pp. adch. ‖ cast. hambriento, famélico ‖ cat. afamat, 
afamegat, famolenc 

afamenquiu - afamenquida / aflamenquiu adch. y s. ‖ cast. hambriento, 
famélico ‖ cat. afamat, afamegat, famolenc 

afamiento - afamienta adch. y s. ‖ cast. hambriento, famélico ‖ cat. afamat, 
afamegat, famolenc 

afán m. ‖ cast. afán; anhelo, ansia, deseo ‖ cat. afany; anhel, ànsia, desig 

afanar tr. ‖ cast. desear con avaricia, ambicionar con egoísmo ‖ cat. desitjar 
amb avarícia, ambicionar amb egoisme 

afanar tr. y pron. ‖ cast. hartar ‖ cat. afartar, fartar 

afanar-se / afanyar-se v. pron. ‖ cast. afanarse ‖ cat. afanyar-se 

afanar-se v. pron. ‖ cast. ponerse huero, quedarse vano ‖ cat. posar-se buit, 
quedar-se vacu 

afanau - afanada / afanato adch. ‖ cast. afanoso; harto, ahíto, empachado ‖ 
cat. afanyós; fart, tip, empatxat 
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afanau - afanada / afanato pp. adch. ‖ cast. huero, hueco, vano ‖ cat. buit, 
vacu 

afaniptero m. ‖ cast. afaníptero ‖ cat. afanípter, afanòpter 

afanita f. ‖ gr. ἀφανής ‖ cast. afanita ‖ cat. afanita 

afanomicosi f. ‖ cast. afanomicosis ‖ cat. afanomicosi 

afanosament adv. ‖ cast. afanosamente ‖ cat. afanyosament 

afanoso - afanosa adch. y s. ‖ cast. afanoso; avaro, egoísta, avaricioso; 
glotón, tragón, zampón, hambrón ‖ cat. afanyós; avar, avariciós, egoista; 
golafre, fartaner, golut, escuraplats 

afanyo m. ‖ cast. afán, esfuerzo ‖ cat. afany, esforç 

afardachau - afardachada adch. ‖ cast. caqui, verdoso, pintado en tonos de 
camuflaje ‖ cat. caqui, verdós, pintat amb tons de camuflatge 

afardinar tr. ‖ cast. acaparar, acumular, acopiar; coleccionar ‖ cat. acaparar, 
acumular; col·leccionar 

afascalar / fascalar, afaixcalar tr. ‖ cast. formar hacinas; hacinar, amontonar 
‖ cat. formar garberes; amuntegar, apilotar; agarberar 

afascaliar / fascaliar intr. ‖ cast. formar hacinas; hacinar, amontonar ‖ cat. 
formar garberes; amuntegar, apilotar; agarberar 

afasia f. ‖ gr. ἀφασία ‖ cast. afasia ‖ cat. afàsia 

afasico - afasica adch. ‖ cast. afásico ‖ cat. afàsic 

afatar-se v. pron. ‖ cast. alelarse, embobarse, atontarse ‖ cat. embadocar-se, 
embadalir-se, enfavar-se, encantar-se 

afatau - afatada / afatiau adch. ‖ cast. atontado, alelado ‖ cat. bajà, babau, 
enfavat 

afatutiar intr. ‖ cast. hacer o decir despropósitos, desvariar ‖ cat. fer o dir 
despropòsits, desvariejar 

afayanau - afayanada adch. ‖ cast. diligente, ligero en el obrar, rápido en sus 
tareas ‖ cat. diligent, lleuger en la feina, ràpid en les seves tasques 

afayenau - afayenada adch. ‖ cast. atareado, ocupado, ajetreado ‖ cat. 
enfeinat, enfeinassat, atrafegat, aqueferat 

afazar tr. ‖ cast. dejar reposar la masa del pan formado antes del horneado ‖ 
cat. deixar reposar la massa del pa format abans de l’enfornat 

afeblidor - afeblidera adch. ‖ cast. debilitador ‖ cat. afeblidor 

afeblimiento m. ‖ cast. debilitamiento ‖ cat. afebliment 

afeblir tr. y pron. ‖ cast. debilitar; afeblecerse ‖ cat. afeblir 

afebril adch. ‖ cast. afebril ‖ cat. afebril 

afección f. ‖ lat. affectio ‖ cast. afección ‖ cat. afecció 

afectable adch. ‖ cast. afectable ‖ cat. afectable 

afectación f. ‖ lat. affectatio ‖ cast. afectación ‖ cat. afectació 

afectador - afectadera adch. ‖ lat. affectātor ‖ cast. afectador ‖ cat. afectador 

afectar tr. y pron. ‖ lat. affectāre ‖ cast. afectar ‖ cat. afectar 

afectau - afectada adch. y s. ‖ cast. afectado ‖ cat. afectat 

afectivament adv. ‖ cast. afectivamente ‖ cat. afectivament 

afectividat f. ‖ cast. afectividad ‖ cat. afectivitat 

afectivo - afectiva adch. ‖ cast. afectivo ‖ cat. afectiu 

afecto - afecta adch. ‖ lat. affectus ‖ cast. afecto ‖ cat. afecte 

afecto m. ‖ lat. affectus ‖ cast. afecto ‖ cat. afecte 

afectuosament adv. ‖ cast. afectuosamente ‖ cat. afectuosament 

afectuosidat f. ‖ cast. afectuosidad ‖ cat. afectuositat 

afectuoso - afectuosa adch. ‖ lat. med. affectuōsus ‖ cast. afectuoso ‖ cat. 
afectuós 

afeguidor - afeguidera adch. ‖ cast. afeador ‖ cat. enlletgidor 

afeguimiento m. ‖ cast. afeamiento ‖ cat. enlletgiment 
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afeguir tr. y pron. ‖ cast. afear ‖ cat. enlletgir 

afelio m. ‖ gr. ἀφ+ἥλιος ‖ cast. afelio ‖ cat. afeli 

afeminación f. ‖ lat. effeminatio ‖ cast. afeminación ‖ cat. efeminació 

afeminadament adv. ‖ cast. afeminadamente ‖ cat. efeminadament 

afeminador - afeminadera adch. ‖ cast. afeminador ‖ cat. efeminador 

afeminamiento m. ‖ cast. afeminamiento ‖ cat. efeminament 

afeminar tr. y pron. ‖ lat. effemināre ‖ cast. afeminar, efeminar ‖ cat. efeminar 

afeminau - afeminada / afeminato adch. y m. ‖ lat. effeminātus ‖ cast. 
afeminado, efeminado ‖ cat. efeminat, afemellat 

afender tr. y pron. ‖ lat. affendĕre ‖ cast. ofender ‖ cat. ofendre 

afendiu - afendida / afendito adch. ‖ cast. ofendido ‖ cat. ofès 

afensa f. ‖ lat. offensa ‖ cast. ofensa ‖ cat. ofensa 

afer m. ‖ cast. asunto, quehacer ‖ cat. afer, assumpte 

aferencia f. ‖ cast. aferencia ‖ cat. aferència 

aferent adch. ‖ lat. affĕrens ‖ cast. aferente ‖ cat. aferent 

aferesi f. ‖ gr. ἀφαίρεσις ‖ cast. aféresis ‖ cat. afèresi 

aferiar tr. y pron. ‖ cast. afear ‖ cat. enlletgir 

aferramiento m. ‖ cast. aferramiento ‖ cat. aferrament  

aferrar tr. ‖ cast. herrar, ferrar, guarnecer o sujetar con hierro ‖ cat. ferrar, 
guarnir o subjectar amb ferro 

aferrar tr. y pron. ‖ cast. aferrar ‖ cat. aferrar 

aferrau - aferrada adch. ‖ cast. aferrado; herrado; obstinado, terco, tozudo, 
testarudo ‖ cat. ferrat; tossut, obstinat, caparrut 

aferrerar intr. ‖ cast. rabiar, irritarse, enfadarse, enojarse ‖ cat. enrabiar-se, 
irritar-se, enfadar-se, enutjar-se 

afgano - afgana adch. y s. ‖ cast. afgano ‖ cat. afgà; afganès 

aficant - aficanta adch. y s. ‖ cast. entrometido, fisgón, curioso, cotilla, 
oficioso, indiscreto ‖ cat. entremetedor, tafaner, furoner, curiós, xafarder 

aficatizo - aficatiza adch. y s. ‖ cast. entrometido, fisgón, curioso, cotilla, 
oficioso, indiscreto ‖ cat. entremetedor, tafaner, furoner, curiós, xafarder 

afichar tr. y pron. ‖ oc. afichar ‖ cast. apretar, compactar ‖ cat. prémer, 
compactar 

afichidor - afichidera, afichidora adch. y s. ‖ cast. que añade ‖ cat. afegidor 

afichidura f. ‖ cast. añadidura, añadimiento, añadido ‖ cat. afegidura, 
afegiment, afegit 

afichir / afechir tr. ‖ lat. affigĕre ‖ cast. añadir, acrecentar; agregar ‖ cat. afegir, 
acréixer; agregar 

afición f. ‖ lat. affectio ‖ cast. afición ‖ cat. afició; afeccionament 

aficionar tr. ‖ cast. aficionar ‖ cat. fer agafar gust, fal·lera o afició 

aficionar-se v. pron. ‖ cast. aficionarse ‖ cat. aficionar-se, afeccionar-se 

aficionau - aficionada / aficionato adch. y s. ‖ cast. aficionado ‖ cat. aficionat, 
afeccionat 

afidido m. ‖ Aphididae sp ‖ cast. afídido ‖ cat. afídid 

afidifago - afidifaga adch. ‖ cast. afidífago ‖ cat. afidífag 

afido m. ‖ Aphididae sp ‖ cast. áfido ‖ cat. afídid 

afierar tr. y pron. ‖ cast. afear ‖ cat. enlletgir 

afierir tr. y pron. ‖ cast. afear ‖ cat. enlletgir 

afierro - afierra / aferro adch. ‖ cast. eficaz, interesado y diligente en el 
trabajo ‖ cat. eficaç, interessat i diligent en la feina 

afiladera f. ‖ cast. afiladora ‖ cat. afiladora 

afilador - afiladera, afiladora adch. y s. ‖ cast. afilador ‖ cat. afilador 

afilador m. ‖ cast. libélula ‖ cat. libèl·lula 

afiladura f. ‖ cast. afiladura ‖ cat. afiladura 
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afilamiento m. ‖ cast. afilamiento ‖ cat. afilament 

afilar tr. y pron. ‖ cast. enhebrar; afilar, amolar; atiesar, enderezar, poner tieso 
‖ cat. enfilar (passar un fil); afilar, esmolar; tesar, redreçar, posar tes 

afilar-se v. pron. ‖ cast. afilarse, adelgazarse la cara, la nariz o los dedos ‖ 
cat. afilar-se, aprimar-se la cara, el nas o els dits 

afilau - afilada pp. adch. ‖ cast. afilado ‖ cat. afilat 

afiliable adch. ‖ cast. afiliable ‖ cat. afiliable 

afiliación f. ‖ lat. med. affiliatio ‖ cast. afiliación ‖ cat. afiliació 

afiliar tr. y pron. ‖ lat. med. affiliāre ‖ cast. afiliar ‖ cat. afiliar 

afiliau - afiliada adch. y s. ‖ cast. afiliado ‖ cat. afiliat 

afiligranar tr. ‖ cast. afiligranar ‖ cat. filigranar 

afiligranau - afiligranada adch. ‖ cast. afiligranado ‖ cat. filigranat  

afillamiento m. ‖ cast. adopción, prohijamiento ‖ cat. adopció 

afillar tr. ‖ lat. affiliāre ‖ cast. ahijar, prohijar, apadrinar; adoptar ‖ cat. afillar, 
apadrinar; adoptar 

afillau - afillada adch. y s. ‖ cast. ahijado; adoptado ‖ cat. afillat; adoptat 

afilo - afila adch. ‖ gr. ἄφυλλος ‖ cast. áfilo, afilo ‖ cat. afil·le 

afilosofau - afilosofada adch. ‖ cast. afilosofado ‖ cat. afilosofat  

afimerar tr. y pron. ‖ cast. estercolar; amontonar estiércol en el estercolero; 
amontonar, disponer en un montón ‖ cat. femar; amuntegar fems al femer; 
amuntegar, disposar en un munt 

afín - afina adch. ‖ lat. affīnis ‖ cast. afín ‖ cat. afí 

afinable adch. ‖ cast. afinable ‖ cat. afinable  

afinación f. ‖ cast. afinación ‖ cat. afinació 

afinadament adv. ‖ cast. afinadamente ‖ cat. afinadament  

afinador - afinadera, afinadora adch. y s. ‖ cast. afinador ‖ cat. afinador 

afinamiento m. ‖ cast. afinamiento ‖ cat. afinament 

afinar tr. y pron. ‖ cast. afinar ‖ cat. afinar 

afinau m. ‖ cast. afinamiento ‖ cat. afinament 

afinau - afinada pp. adch. ‖ cast. afinado ‖ cat. afinat 

afinidat f. ‖ lat. affinĭtas ‖ cast. afinidad ‖ cat. afinitat 

afirmación f. ‖ lat. affirmatio ‖ cast. afirmación ‖ cat. afirmació 

afirmador - afirmadera, afirmadora adch. y s. ‖ cast. contratante, empleador 
‖ cat. contractant, ocupador 

afirmamiento m. ‖ cast. contratación, ajuste ‖ cat. contractació 

afirmant adch. y s. ‖ cast. contratante ‖ cat. contractant 

afirmar tr. ‖ lat. affirmāre ‖ cast. afirmar ‖ cat. afirmar 

afirmar tr. y pron. ‖ lat. affirmāre ‖ cast. contratar, emplear, colocar; sujetar, 
apoyar, asegurar ‖ cat. contractar, col·locar; subjectar, fermar, recolzar, 
assegurar 

afirmativa f. ‖ cast. afirmativa ‖ cat. afirmativa 

afirmativament adv. ‖ cast. afirmativamente ‖ cat. afirmativament 

afirmativo - afirmativa adch. ‖ cast. afirmativo ‖ cat. afirmatiu 

afirmau - afirmada pp. adch. ‖ cast. contratado, empleado, colocado; sujeto, 
apoyado, asegurado; afirmado ‖ cat. contractat, col·locat; subjecte, 
recolzat, assegurat; afirmat 

afixable adch. ‖ cast. afijable ‖ cat. afixable 

afixación f. ‖ cast. afijación ‖ cat. afixació 

afixal adch. ‖ cast. afijal ‖ cat. afixal 

afixamiento m. ‖ cast. afijamiento ‖ cat. afixament 

afixar tr. ‖ lat. med. affixare ‖ cast. afijar ‖ cat. afixar 

afixau - afixada pp. adch. ‖ cast. afijado ‖ cat. afixat 
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afixo - afixa adch. y m. ‖ lat. med. affixus ‖ cast. afijo ‖ cat. afix 

afixoide m. ‖ cast. afijoide ‖ cat. afixoide 

aflacar tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, adelgazar ‖ cat. aflaquir, aprimar, amagrir 

aflacau - aflacada / aflacat pp. adch. ‖ cast. enflaquecido ‖ cat. aflaquit, 
aprimat, amagrit 

aflairador - aflairadera adch. ‖ cast. cariñoso, mimoso, afectuoso, amoroso, 
tierno ‖ cat. afectuós, amorós, tendre 

aflairar tr. ‖ cast. mimar, dar cariño ‖ cat. acaronar, donar afecte, amanyagar 

aflairar-se v. pron. ‖ cast. acomodarse, amoldarse, adaptarse; hacer buenas 
migas, congeniar, llevarse bien; amansarse, domesticarse ‖ cat. 
acomodar-se, emmotllar-se, adaptar-se; menjar en el mateix plat, 
congeniar, avenir-se, entendre’s; amansir-se, domesticar-se 

aflairau - aflairada adch. ‖ cast. acomodado, amoldado, adaptado; cariñoso, 
afectuoso; amansado, domesticado ‖ cat. acomodat, emmotllat, adaptat; 
afectuós; amansit, domesticat 

aflamar / afllamar tr. y pron. ‖ cast. agostar, mustiar ‖ cat. agostejar, marcir, 
mustigar 

aflamau - aflamada / afllamau, aflamato pp. adch. ‖ cast. agostado ‖ cat. 
agostejat 

aflaqueixer tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, adelgazar ‖ cat. aflaquir, aprimar, 
amagrir 

aflaqueixiu - aflaqueixida pp. adch. ‖ cast. enflaquecido ‖ cat. aflaquit, 
aprimat, amagrit 

aflaquimiento m. ‖ cast. enflaquecimiento, adelgazamiento ‖ cat. aflaquiment 

aflaquir / afllaquir tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, adelgazar ‖ cat. aflaquir, 
aprimar, amagrir 

aflaquiu - aflaquida / aflaquito pp. adch. ‖ cast. enflaquecido ‖ cat. aflaquit, 
aprimat, amagrit 

aflatoxina f. ‖ cast. aflatoxina ‖ cat. aflatoxina 

aflautar tr. y pron. ‖ cast. aflautar ‖ cat. aflautar 

aflautau - aflautada adch. ‖ cast. aflautado; flautado ‖ cat. aflautat; flautat 

aflebia f. ‖ cast. aflebia ‖ cat. aflèbia 

aflechau - aflechada adch. ‖ cast. aflechado ‖ cat. sagital 

aflicción f. ‖ lat. afflictio ‖ cast. aflicción ‖ cat. aflicció 

aflichible adch. ‖ cast. afligible ‖ cat. afligible 

aflichidament adv. ‖ cast. afligidamente ‖ cat. afligidament 

aflichimiento m. ‖ cast. afligimiento ‖ cat. afligiment 

aflichir / afllichir tr. y pron. ‖ lat. affligĕre ‖ cast. afligir ‖ cat. afligir 

aflichiu - aflichida pp. adch. ‖ cast. afligido ‖ cat. afligit 

aflictivo - aflictiva adch. ‖ cast. aflictivo ‖ cat. aflictiu 

aflicto - aflicta pp. adch. ‖ lat. afflictus ‖ cast. aflicto ‖ cat. aflicte 

aflochistico - aflochistica adch. ‖ cast. aflogístico ‖ cat. aflogístic 

afloración f. ‖ cast. afloración, afloramiento ‖ cat. aflorament 

afloramiento m. ‖ cast. afloramiento, afloración ‖ cat. aflorament 

aflorar intr. ‖ cast. aflorar ‖ cat. aflorar 

afluixo m. ‖ lat. affluxus ‖ cast. aflujo ‖ cat. flux; fluix 

afluyencia / afluencia f. ‖ lat. affluentia ‖ cast. afluencia ‖ cat. afluència 

afluyent / afluent adch. y m. ‖ lat. affluens ‖ cast. afluente ‖ cat. afluent 

afluyir / afluir intr. ‖ lat. affluĕre ‖ cast. afluir ‖ cat. afluir 

afocinar tr. ‖ cast. acosar, agobiar, acorralar; apretujar ‖ cat. assetjar, 
aclaparar, acorralar; atapeir 

afocinar-se v. pron. ‖ cast. embrutecerse, enrudecerse; apretujare, apiñarse, 
apretarse ‖ cat. embrutir-se; atapeir-se 
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afocinau - afocinada adch. ‖ cast. embrutecido, enrudecido; sucio, marrano, 
guarro ‖ cat. embrutit, abestiat; sutze, porc, brut, marrà 

afogador - afogadera adch. ‖ cast. ahogador ‖ cat. ofegador  

afogadura f. ‖ cast. ahogo; angustia ‖ cat. ofec, embufec; angoixa 

afogamiento m. ‖ cast. ahogamiento ‖ cat. ofegament 

afogar / afocar tr. y pron. ‖ lat. *adfocāre ‖ cast. ahogar ‖ cat. ofegar 

afogarranchos adch. y s. ‖ cast. impaciente, ansioso ‖ cat. impacient, ansiós 

afogatina f. ‖ cast. bochorno, sofoco, calorina ‖ cat. xafogor 

afogau - afogada / afogato adch. y s. ‖ cast. ahogado ‖ cat. ofegat 

afogo / afoco m. ‖ cast. ahogo ‖ cat. ofec 

afolladero m. ‖ cast. acumulación de hojas ‖ cat. acumulació de fulles 

afolladers m. pl. ‖ cast. provisión de ramas con hojas para darlas de alimento 
al ganado a falta de pasto ‖ cat. provisió de branques amb fulles per a 
donar-les d’aliment al bestiar a falta de pastura 

afollar tr. y pron. ‖ cast. deshojar ‖ cat. esfullar, desfullar 

afondamiento m. ‖ cast. hundimiento ‖ cat. enfonsament 

afondar / afundar, fondar v. ‖ cast. ahondar, profundizar; hundir; sumergir ‖ 
cat. apregonar, enfondir, aprofundir; enfonsar; submergir 

afondongar tr. y pron. ‖ cast. enfangar ‖ cat. enfangar 

afonematico - afonematica adch. ‖ cast. afonemático ‖ cat. afonemàtic 

afonía f. ‖ gr. ἀφωνία ‖ cast. afonía ‖ cat. afonia 

afonico - afonica adch. ‖ cast. afónico ‖ cat. afònic 

afonización f. ‖ cast. afonización ‖ cat. afonització 

afono - afona adch. ‖ gr. ἄφωνος ‖ cast. áfono ‖ cat. àfon 

aforador - aforadera adch. ‖ cast. perforador ‖ cat. perforador 

aforador - aforadera, aforadora adch. y s. ‖ cast. aforador ‖ cat. aforador 

aforadora f. ‖ cast. perforadora ‖ cat. perforadora 

aforamiento m. ‖ cast. aforamiento ‖ cat. aforament  

aforar tr. ‖ cast. aforar ‖ cat. aforar 

aforau - aforada / aforato adch. y s. ‖ cast. aforado ‖ cat. aforat 

aforcallau - aforcallada adch. ‖ cast. ahorquillado, con forma de horca ‖ cat. 
forcat, amb forma de forca 

aforcamiento m. ‖ cast. ahorcamiento ‖ cat. enforcada, penjament 

aforcanar / aforcanyar tr. y pron. ‖ cast. ahorquillar ‖ cat. forcar 

aforcanau - aforcanada / aforcanyau adch. ‖ cast. ahorquillado ‖ cat. forcat 

aforcar tr. y pron. ‖ cast. ahorcar ‖ cat. enforcar, penjar 

aforcau - aforcada adch. y s. ‖ cast. ahorcado ‖ cat. enforcat, penjat 

aforismo m. ‖ gr. ἀφορισμός ‖ cast. aforismo ‖ cat. aforisme 

aforistica f. ‖ cast. aforística ‖ cat. aforística 

aforistico - aforistica adch. ‖ gr. ἀφοριστικός ‖ cast. aforístico ‖ cat. aforístic 

aforo m. ‖ cast. aforo ‖ cat. capacitat, cabuda 

aforrachar intr. ‖ cast. crecer el pasto en abundancia ‖ cat. créixer el pastiu en 
abundància 

aforrador - aforradera, aforradora adch. y s. ‖ cast. ahorrador ‖ cat. 
estalviador 

aforrar tr. y intr. ‖ cast. abortar un animal, malparir ‖ cat. avortar un animal, 
malparir 

aforrar tr. y pron. ‖ cast. aligerar de ropa, desarropar, quitar alguna prenda 
de vestir; quitar un forro ‖ cat. alleugerir de roba, llevar alguna peça de 
vestir; llevar un folre 

aforrar v. ‖ cast. ahorrar ‖ cat. estalviar 
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aforrau - aforrada adch. y s. ‖ cast. ahorrado; horro, libre, exento; ahorrador, 
ahorrativo, que ahorra o economiza ‖ cat. estalviat; lliure, exempt; 
estalviador, estalviaire, que estalvia o economitza 

aforrau - aforrada pp. adch. ‖ cast. a cuerpo, en mangas de camisa, sin 
prenda de abrigo ‖ cat. en cos de camisa, sense roba d’abric 

aforro - aforra adch. ‖ ar. al-ḥurr ‖ cast. horro, estéril ‖ cat. forro, baciu 

aforro m. ‖ ar. al-ḥurr ‖ cast. ahorro ‖ cat. estalvi 

aforro adv. ‖ cast. a cuerpo, en mangas de camisa, sin prenda de abrigo ‖ cat. 
en cos de camisa, sense roba d’abric 

aforro (d’) loc. ‖ cast. a cuerpo, en mangas de camisa, sin prenda de abrigo 
‖ cat. en cos de camisa, sense roba d’abric 

aforro (ir) / ir d’aforro loc. ‖ cast. ir a cuerpo, ir sin ropa de abrigo ‖ cat. anar 
en cos de camisa, anar sense roba d’abric 

aforrón m. ‖ cast. aborto, abortón, feto abortado ‖ cat. avortó, avortí, fetus 
avortat 

afortunadament adv. ‖ cast. afortunadamente ‖ cat. afortunadament 

afortunau - afortunada / afortunato adch. y s. ‖ cast. afortunado ‖ cat. 
afortunat 

aforzar / alforzar tr. ‖ cast. forzar, violentar; violar; coaccionar, presionar ‖ cat. 
forçar, violentar; violar; coaccionar, pressionar 

aforzau - aforzada / aforzato adch. ‖ cast. forzado, violentado; violado ‖ cat. 
forçat, violentat; violat 

afosar tr. ‖ cast. enterrar, sepultar, inhumar ‖ cat. enterrar, sepultar, inhumar 

afotico - afotica adch. ‖ cast. afótico ‖ cat. afòtic 

afototropico - afototropica adch. ‖ cast. afototrópico ‖ cat. afototròpic 

afototropismo m. ‖ cast. afototropismo ‖ cat. afototropisme 

afoyar intr. ‖ cast. ahoyar ‖ cat. aclotar 

afrancesamiento m. ‖ cast. afrancesamiento ‖ cat. afrancesament 

afrancesar tr. y pron. ‖ cast. afrancesar ‖ cat. afrancesar 

afrancesau - afrancesada adch. y s. ‖ cast. afrancesado ‖ cat. afrancesat  

afranquir tr. ‖ cast. hacer gratuito; eximir de un pago; manumitir, libertar, 
franquear ‖ cat. fer gratuït; eximir d’un pagament; afranquir, enfranquir 

afrasia f. ‖ gr. ἀφράσις ‖ cast. afrasia ‖ cat. afràsia 

afreito m. ‖ lat. affractum ‖ cast. salvado, afrecho, tercerilla ‖ cat. segó, bren 

afrenta f. ‖ cast. afrenta; acto vergonzante ‖ cat. afront, afrontament; acte 
vergonyant 

afrentacasas adch. y s. ‖ cast. oveja negra, persona que avergüenza a sus 
familiares ‖ cat. ovella negra, persona que avergonyeix els seus familiars 

afrentadizo - afrentadiza / afrentatizo adch. ‖ cast. afrentoso ‖ cat. afrontós 

afrentalabradors m. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

afrentapueblos adch. y s. ‖ cast. provocador, fanfarrón, chulo, bravucón ‖ cat. 
provocador, fanfarró 

afrentar tr. ‖ cast. afrentar, humillar; avergonzar ‖ cat. afrontar, humiliar; 
avergonyir 

afresquillau - afresquillada adch. ‖ cast. hosco, arisco, adusto, desabrido, 
tosco, huraño ‖ cat. malcarat, esquerp, malagradós, eixut, adust, sorrut 

africación f. ‖ cast. africación ‖ cat. africació 

africada / africata f. ‖ cast. africada ‖ cat. africada 

africanidat f. ‖ cast. africanidad ‖ cat. africanitat 

africanismo m. ‖ cast. africanismo ‖ cat. africanisme 

africanista adch. y s. ‖ cast. africanista ‖ cat. africanista 

africanizar tr. y pron. ‖ cast. africanizar ‖ cat. africanitzar 

africano - africana / africán adch. y s. ‖ cast. africano ‖ cat. africà 

africau - africada / africato adch. ‖ lat. affricātus ‖ cast. africado ‖ cat. africat 
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afrikaans m. ‖ afr. afrikaans ‖ cast. afrikáans ‖ cat. afrikaans 

afrikáner adch. y s. ‖ neer. afrikaner ‖ cast. afrikáner ‖ cat. afrikaner 

afroamericano - afroamericana adch. y s. ‖ cast. afroamericano ‖ cat. 
afroamericà 

afroantillano - afroantillana adch. y s. ‖ cast. afroantillano ‖ cat. afroantillà 

afroasiatico - afroasiatica adch. y s. ‖ cast. afroasiático ‖ cat. afroasiàtic 

afrobrasilero - afrobrasilera adch. y s. ‖ cast. afrobrasileño ‖ cat. afrobrasiler 

afrocubano - afrocubana adch. y s. ‖ cast. afrocubano ‖ cat. afrocubà 

afrodisia f. ‖ gr. ἀφροδισια ‖ cast. afrodisia ‖ cat. afrodísia 

afrodisiaco - afrodisiaca adch. y m. ‖ gr. ἀφροδισιακός ‖ cast. afrodisíaco, 
afrodisiaco ‖ cat. afrodisíac  

afrometro m. ‖ cast. afrómetro ‖ cat. afròmetre 

afront m. ‖ cast. afrenta; acto vergonzante ‖ cat. afront, afrontament; acte 
vergonyant 

afrontación f. ‖ cast. linde, limite, contigüidad ‖ cat. afrontació, límit, contigüitat 

afrontada adch. y f. ‖ cast. oveja lactante ‖ cat. ovella lactant 

afrontadera f. ‖ cast. atona ‖ cat. ovella que alleta un anyell d’altra mare 

afrontadero - afrontadera adch. y s. ‖ cast. afrentador ‖ cat. afrontador 

afrontadero m. ‖ cast. lugar donde se produce el amamantamiento de las 
ovejas ‖ cat. lloc om es produeix l’alletament de les ovelles 

afrontadizo m. ‖ cast. cordero huérfano que se pone junto a otra oveja para 
que lo adopte ‖ cat. anyell orfe que es posa al costat d’una altra ovella 
perquè l’adopti 

afrontador - afrontadera, afrontadora adch. y s. ‖ cast. afrentador ‖ cat. 
afrontador 

afrontamiento m. ‖ cast. afrontamiento ‖ cat. afrontament 

afrontar intr. ‖ cast. lindar, limitar, confrontar, confinar ‖ cat. afrontar, 
confrontar, confinar 

afrontar tr. ‖ cast. poner a una cría junto a su madre para que mame; poner 
un cordero huérfano junto a una oveja para que lo adopte ‖ cat. posar a 
una cria al costat de la seva mare perquè mami; posar un anell orfe al 
costat d’una ovella perquè l’adopti 

afrontar tr. y pron. ‖ cast. afrentar; afrontar, enfrentar, confrontar; poner cara 
a cara, colocar una cosa frente a otra ‖ cat. fer un afront; afrontar, 
enfrontar; posar cara a cara, col·locar una cosa enfront d’una altra; posar 
a una cria al costat de la seva mare perquè mami 

afrontau - afrontada adch. ‖ cast. oveja lactante ‖ cat. ovella lactant 

afrontinar tr. ‖ cast. arrinconar, poner contra la pared, acosar a alguien sin 
dejarle escapatoria ‖ cat. arraconar, posar contra la paret, assetjar algú 
sense deixar-li escapatòria 

afrontosament adv. ‖ cast. afrentosamente ‖ cat. afrontosament 

afrontoso - afrontosa adch. ‖ cast. afrentoso ‖ cat. afrontós 

afrosiderita f. ‖ cast. afrosiderita ‖ cat. afrosiderita 

afruitau - afruitada / afrutau adch. ‖ cast. afrutado ‖ cat. afruitat 

afta f. ‖ gr. ἄφθαι ‖ cast. afta ‖ cat. afta 

aftosi f. ‖ cast. aftosis ‖ cat. aftosi 

aftoso - aftosa adch. ‖ cast. aftoso ‖ cat. aftós 

afuera / afora adv. ‖ cast. afuera ‖ cat. fora 

afueras / aforas f. pl. ‖ cast. afueras, alrededores ‖ cat. afores, voltants, 
foranies 

afumador m. ‖ cast. ahumador; incensario, turíbulo ‖ cat. fumador; encenser, 
turíbul 

afumar intr. ‖ lat. *affumāre ‖ cast. humear, echar humo; oler a humo ‖ cat. 
fumejar, fumar, fer fum; fer olor de fum 
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afumar tr. y pron. ‖ lat. *affumāre ‖ cast. ahumar ‖ cat. fumar, culotar, aquilotar 

afumarrar tr. y pron. ‖ cast. ahumar; socarrar ‖ cat. fumar, fumejar; socarrar 

afumar-se v. pron. ‖ cast. achisparse, embriagarse un poco; ennegrecerse, 
oscurecerse ‖ cat. mig embriagar-se, engatar-se una mica; ennegrir-se, 
enfosquir-se 

afumau - afumada / afumato adch. ‖ cast. ahumado; obscuro de tono; 
chispo, achispado, un poco bebido ‖ cat. fumat, fumejat; fosc de to; mig 
begut, una mica pitof 

afundeixer / afundecer, afondeixer tr. y pron. ‖ cast. ahondar, profundizar ‖ 
cat. apregonar, enfondir, aprofundir, profunditzar 

afundimiento / fundimiento m. ‖ cast. hundimiento ‖ cat. enfonsament 

afundir / fundir, afondir, fondir, fonir, afunir, funir tr. ‖ lat. fundĕre ‖ cast. 
ahondar, profundizar ‖ cat. apregonar, enfondir, aprofundir, profunditzar 

afundir / fundir, afondir, fondir, fonir, afunir, funir tr. y pron. ‖ lat. fundĕre 
‖ cast. hundir ‖ cat. esfondrar, enfonsar 

afundiu - afundida pp. adch. ‖ cast. hundido; ahondado, profundizado ‖ cat. 
enfonsat; apregonat, enfondit, aprofundit 

afuneixer v. pron. ‖ cast. derretir, fundir ‖ cat. fondre 

afunida / funyida f. ‖ cast. deshielo, derretimiento ‖ cat. desgel, fosa 

afunir / funyir tr. y pron. ‖ lat. fundĕre ‖ cast. fundir, derretir, regalar ‖ cat. 
fondre 

afusar tr. y pron. ‖ cast. ahusar ‖ cat. afusar 

afusau - afusada / afusato adch. ‖ cast. ahusado; adornado con dibujos de 
husos ‖ cat. afusat; fusat 

afusilamiento m. ‖ cast. fusilamiento ‖ cat. afusellament 

afusilar / afosilar, fosilar, fusilar tr. ‖ cast. fusilar ‖ cat. afusellar 

afusilau - afusilada / afosilau, fosilau, fusilau adch. y s. ‖ cast. fusilado ‖ 
cat. afusellat 

afusión f. ‖ lat. med. affusio ‖ cast. afusión ‖ cat. afusió 

afuste m. ‖ cast. afuste ‖ cat. afust 

afuyentar tr. ‖ lat. *effugientāre ‖ cast. ahuyentar ‖ cat. fer fugir, espantar 

afzelia f. ‖ sue. de Adam Afzelius ‖ Afzelia sp ‖ cast. afzelia ‖ cat. afzèlia 

afzelia africana loc. ‖ Afzelia africana ‖ cast. afzelia africana ‖ cat. afzèlia 
africana 

agá m. ‖ tur. aǧa ‖ cast. agá, aga ‖ cat. agà 

agabanyar-se v. pron. ‖ cast. ocultar el sol las nubes, nublarse, oscurecerse 
‖ cat. ocultar el sol els núvols, enlleganyar-se, ennuvolar-se 

agabanyau - agabanyada pp. adch. ‖ cast. nublado, oscuro, encapotado ‖ 
cat. enlleganyat, ennuvolat, encapotat 

agabardar intr. ‖ cast. formarse el fruto del escaramujo ‖ cat. formar-se el fruit 
de la gavarrera 

agachapar tr. y pron. ‖ cast. abatir o doblar hacia abajo las ramas de un árbol 
‖ cat. abatre o doblegar cap avall les branques d’un arbre 

agachapau - agachapada adch. ‖ cast. abatido, doblado hacia abajo ‖ cat. 
abatut, doblegat cap avall 

agachopar-se v. pron. ‖ cast. mustiarse, ajarse ‖ cat. pansir-se, mustigar-se, 
mustiar-se 

agachopau - agachopada pp. adch. ‖ cast. mustio, ajado ‖ cat. pansit, mústic 

agachurra f. ‖ cast. fruto de la escorzonera ‖ cat. fruit de l’escurçonera hispana 

agachurrera loc. ‖ Scorzonera hispanica ‖ cast. escorzonera, escorcionera 
española ‖ cat. escurçonera hispana 

agafador m. ‖ cast. agarradero, agarradera, asidero ‖ cat. agafador, agafall, 
agafatall 

agafador - agafadora s. ‖ cast. lañador ‖ cat. adobacossis 

agafar tr. ‖ cast. asir, coger, agarrar, atrapar; grapar ‖ cat. agafar; engrapar, 
grapar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-73- 

 

agafau - agafada adch. ‖ cast. asido, cogido, agarrado; pillado, atrapado; 
grapado ‖ cat. agafat; enxampat, atrapat; engrapat 

agafe m. ‖ cast. grapa ‖ cat. grapa 

agalactia f. ‖ cast. agalactia ‖ cat. agalàctia, agalàxia 

agalla f. ‖ lat. galla ‖ cast. branquia, agalla; fruto de la tuya ‖ cat. brànquia, 
ganya; fruit de la tuia 

agaloco m. ‖ gr. ἀγάλλοχον ‖ Aquillaria agalloc ‖ cast. agáloco ‖ cat. agàl·loc 

agama f. ‖ gr. ἀ+γάμος ‖ Agama sp ‖ cast. agama ‖ cat. agama 

agama común loc. ‖ Agama agama ‖ cast. agama común ‖ cat. agama comú 

agama d’o Sinaí loc. ‖ Pseudotrapelus sinaitus ‖ cast. agama Sinaí ‖ cat. 
agama del Sinaí 

agamí m. ‖ amer. agamí ‖ Psophia crepitans ‖ cast. agamí ‖ cat. agamí 

agamia f. ‖ cast. agamia ‖ cat. agàmia 

agamido m. ‖ cast. agámido ‖ cat. agàmid 

agamo - agama adch. ‖ gr. ἀ+γάμος ‖ cast. ágamo ‖ cat. àgam 

agamochenesi f. ‖ cast. agamogénesis ‖ cat. agamogènesi 

agamospermia f. ‖ cast. agamospermia ‖ cat. agamospèrmia 

aganar tr. y intr. ‖ cast. apetecer, producir deseo o ganas ‖ cat. abellir, venir 
de grat, produir desig o ganes 

aganau - aganada adch. ‖ cast. hambriento, apetente; deseoso; animado a 
hacer alguna cosa ‖ cat. ganut, famolenc; desitjós; animat a fer alguna 
cosa 

aganchar tr. ‖ cast. coger, atrapar, enganchar ‖ cat. agafar, enganxar 

agapanto m. ‖ gr. ἀγάπη+ἄνθος ‖ Agapanthus sp ‖ cast. agapanto, agapando 
‖ cat. agapant 

agape m. ‖ gr. ἀγάπη ‖ cast. ágape ‖ cat. àgape 

agapornis m. ‖ gr. ἀγάπη+ὄρνις ‖ Agapornis sp ‖ cast. agapornis, inseparable 
‖ cat. agapornis, inseparable 

agar-agar m. ‖ ang. agar-agar ‖ cast. agar-agar ‖ cat. agar-agar 

agarbar / garbar intr. y pron. ‖ cast. pelear, reñir, forcejear, luchar ‖ cat. 
barallar, renyinar, lluitar 

agarbar / garbar tr. ‖ cast. gavillar, agavillar, hacinar ‖ cat. agarbar, feixar 

agarberar tr. ‖ cast. gavillar, agavillar, hacinar ‖ cat. agarbar, feixar 

agareno - agarena adch. y s. ‖ cast. agareno ‖ cat. agarè 

agarfizar-se v. pron. ‖ cast. trepar, encaramarse ‖ cat. grimpar, enfilar-se 

agaricacia f. ‖ cast. agaricácea ‖ cat. agaricàcia 

agarico - agarica adch. ‖ gr. ἀγαρικόν ‖ cast. agárico ‖ cat. agàric 

agarico m. ‖ gr. ἀγαρικόν ‖ Agaricus sp ‖ cast. agárico ‖ cat. agàric 

agarico blanco loc. ‖ Polyporus officinalis ‖ cast. agárico blanco ‖ cat. agàric 
blanc 

agaricoide adch. ‖ cast. agaricoide ‖ cat. agaricoide 

agarrada f. ‖ cast. agarrón; riña, pelea, agarrada, discusión ‖ cat. agafada; 
agarrada, baralla, discussió, enganxada 

agarradera f. ‖ cast. agarradero, agarradera, asidero ‖ cat. agafador, agafall, 
agafatall 

agarradero m. ‖ cast. agarradero, agarradera, asidero ‖ cat. agafador, agafall, 
agafatall 

agarrador m. ‖ cast. agarrador, agarradera, asidero ‖ cat. agafador, agafall, 
agafatall 

agarragascón m. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. treparriscos, arañero, pájaro 
arañero ‖ cat. pela-roques, aranyer, picaaranyes 

agarrancha f. ‖ cast. rascador de horno ‖ cat. rascador del forn 
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agarrant adch. y s. ‖ cast. avaro, avaricioso, agarrado, egoísta, tacaño, 
mezquino ‖ cat. avar, avariciós, gasiu, egoista, tacany, mesquí 

agarrapar tr. ‖ cast. coger, agarrar, asir; acaparar, copar; robar ‖ cat. agafar, 
prendre, agarrar; acaparar, copar; robar 

agarraparetz f. ‖ Parietaria judaica ‖ cast. albahaca de río, hierba caracolera, 
hierba de muro, pelosilla ‖ cat. blet de paret, herba roquera, cama roja 

agarraparetz m. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. arañero, pájaro arañero ‖ cat. 
pela-roques, aranyer, picaaranyes 

agarrapinchar-se / garrapinchar-se, acarrapinchar-se v. pron. ‖ cast. 
trepar, encaramarse; erguirse, enderezarse ‖ cat. grimpar, enfilar-se; 
dreçar-se, alçar-se, redreçar-se 

agarrapinchau - agarrapinchada / garrapinchau, acarrapinchau adch. ‖ 
cast. empinado; encaramado; erguido, enderezado, erecto ‖ cat. costerut; 
enfilat; dret, redreçat, erecte 

agarrapizar / acarrapizar tr. y pron. ‖ cast. aferrar, asir con fuerza; agarrar 
con uñas y dientes ‖ cat. aferrar, agafar fort; agafar amb dents i ungles 

agarrapizar-se / agarfizar-se v. pron. ‖ cast. trepar, encaramarse; pegarse, 
pelearse, llegar a las manos ‖ cat. grimpar, enfilar-se; pegar-se, barallar-
se, arribar a les mans 

agarrapizau - agarrapizada adch. ‖ cast. aferrado, asido; abrazado ‖ cat. 
aferrat, agafat; abraçat 

agarrar intr. ‖ cast. cuajar la nieve ‖ cat. prendre, agafar la neu 

agarrar tr. y pron. ‖ cast. agarrar, coger ‖ cat. agafar 

agarrar la marchadera loc. ‖ cast. irse, marcharse, tomar las de Villadiego, 
largarse, pirarse, darse el bote ‖ cat. anar-se’n, marxar, tocar el dos, fotre 
el camp 

agarrar lo cote loc. ‖ cast. aprovechar la ocasión ‖ cat. aprofitar l’avinentesa 

agarrar o toli loc. ‖ cast. largarse, pirarse, darse el bote ‖ cat. tocar el dos, 
fotre el camp 

agarrar-se v. pron. ‖ cast. agarrarse, pegarse un alimento al recipiente en 
que se cuece ‖ cat. agafar-se, enganxar-se un aliment al recipient on es 
cou 

agarrar-se a un fierro rusient loc. ‖ cast. agarrarse a un clavo ardiendo ‖ cat. 
agafar-se a la taula de salvació 

agarrar-se a un fierro rusio loc. ‖ cast. agarrarse a un clavo ardiendo ‖ cat. 
agafar-se a la taula de salvació 

agarrau - agarrada / agarrato adch. y s. ‖ cast. agarrado, tacaño, roñoso, 
mezquino ‖ cat. tacany, garrepa, gasiu, mesquí 

agarre m. ‖ cast. agarradero, agarradera, asidero, agarre ‖ cat. agafador, 
agafall, agafatall 

agarrotamiento m. ‖ cast. agarrotamiento ‖ cat. engarrotament 

agarrotar tr. y pron. ‖ cast. agarrotar; entumecer ‖ cat. garrotar, engarrotar; 
entumir 

agarrotau - agarrotada pp. adch. ‖ cast. agarrotado ‖ cat. engarrotat 

agarrotiar tr. ‖ cast. garrotear, apalear, dar garrotazos ‖ cat. garrotejar, 
bastonejar, donar garrotades 

agartullo - agartulla adch. y s. ‖ cast. agarrado, tacaño, roñoso, mezquino ‖ 
cat. tacany, garrepa, gasiu, mesquí 

agata f. ‖ lat. achātes ‖ cast. ágata ‖ cat. àgata 

agatolinar intr. ‖ cast. parir la gata ‖ cat. parir la gata 

agatolochía f. ‖ cast. agatología ‖ cat. agatologia 

agavachar-se v. pron. ‖ cast. acobardarse, amilanarse, apocarse ‖ cat. 
acovardir-se, apocar-se 

agavellonar tr. ‖ cast. agavillar formando gavillas pequeñas ‖ cat. agarbar 
formant garbes petites 

agavilladera / agavilladora f. ‖ cast. agavilladora ‖ cat. agarbadora 

agavillador m. ‖ cast. rastrillo para agavillar ‖ cat. rastell per agarbar 
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agavillar / agavellar, agaviellar tr. ‖ cast. agavillar, gavillar ‖ cat. agarbar, 
feixar 

agavillar-se / agavellar-se v. pron. ‖ cast. agarrarse, aferrarse, unirse 
fuertemente; engancharse; trepar, encaramarse ‖ cat. agarrar-se, aferrar-
se, unir-se fortament; enganxar-se; grimpar, enfilar-se, encimbellar-se 

agazapar tr. ‖ cast. coger, atrapar, capturar; apresar, arrestar ‖ cat. agafar, 
atrapar, capturar; fer pres, arrestar 

agazapiar / agazapeyar tr. ‖ cast. coger, atrapar, capturar; apresar, arrestar 
‖ cat. agafar, atrapar, capturar; fer pres, arrestar 

agazapiau - agazapiada / agazapau adch. ‖ cast. capturado, atrapado; 
preso, prisionero ‖ cat. capturat, atrapat; pres, presoner 

aglaonema f. ‖ Aglaonema sp ‖ cast. aglaonema ‖ cat. aglaonema 

aglariau - aglariada adch. y s. ‖ cast. abatido, abrumado, desanimado; 
pusilánime, medroso, apocado, timorato ‖ cat. abatut, aclaparat, 
afeixugat; pusil·lànime, apocat, temorenc 

aglomeración f. ‖ cast. aglomeración ‖ cat. aglomeració 

aglomerant adch. y m. ‖ cast. aglomerante ‖ cat. aglomerant  

aglomerar tr. y pron. ‖ lat. agglomerāre ‖ cast. aglomerar ‖ cat. aglomerar 

aglomerau m. ‖ cast. aglomerado ‖ cat. aglomerat 

aglosia f. ‖ cast. aglosia ‖ cat. aglòssia 

aglutición f. ‖ cast. aglutición ‖ cat. aglutició 

aglutinable adch. ‖ cast. aglutinable ‖ cat. aglutinable 

aglutinación f. ‖ lat. agglutinatio ‖ cast. aglutinación ‖ cat. aglutinació 

aglutinador - aglutinadera, aglutinadora adch. y m. ‖ cast. aglutinador ‖ cat. 
aglutinador 

aglutinamiento m. ‖ cast. aglutinación ‖ cat. aglutinament 

aglutinant adch. y m. ‖ cast. aglutinante ‖ cat. aglutinant 

aglutinar tr. y pron. ‖ lat. agglutināre ‖ cast. aglutinar ‖ cat. aglutinar 

aglutinativo - aglutinativa adch. ‖ cast. aglutinativo ‖ cat. aglutinatiu 

aglutinina f. ‖ cast. aglutinina ‖ cat. aglutinina 

aglutinocheno m. ‖ cast. aglutinógeno ‖ cat. aglutinogen  

agmatina f. ‖ cast. agmatina ‖ cat. agmatina 

agmatolochía f. ‖ cast. agmatología ‖ cat. agmatologia 

agminau - agminada adch. ‖ cast. agminado ‖ cat. agminat 

agnación f. ‖ lat. agnatio ‖ cast. agnación ‖ cat. agnació 

agnatia f. ‖ cast. agnatia, agnacia ‖ cat. agnàtia 

agnaticio - agnaticia adch. ‖ lat. agnaticius ‖ cast. agnaticio ‖ cat. agnatici 

agnatico - agnatica adch. ‖ cast. agnático ‖ cat. agnàtic 

agnau - agnada adch. y s. ‖ lat. agnātus ‖ cast. agnado ‖ cat. agnat 

agnición f. ‖ lat. agnitio ‖ cast. agnición ‖ cat. agnició 

agnocasto m. ‖ lat. agnus castus ‖ Vitex agnus-castus ‖ cast. agnocasto ‖ cat. 
agnocast 

agnombre m. ‖ lat. agnōmen ‖ cast. agnombre, agnomento ‖ cat. agnom 

agnosia f. ‖ gr. ἀγνωσία ‖ cast. agnosia ‖ cat. agnòsia 

agnosico - agnosica adch. y s. ‖ cast. agnósico ‖ cat. agnòsic 

agnosticismo m. ‖ cast. agnosticismo ‖ cat. agnosticisme 

agnostico - agnostica adch. y s. ‖ gr. ἄγνωστος ‖ cast. agnóstico ‖ cat. 
agnòstic 

agnostozoico - agnostozoica adch. ‖ cast. agnostozoico ‖ cat. agnostozoic 

agnus m. ‖ lat. Agnus [Dei] ‖ cast. agnus, agnusdéi ‖ cat. agnus, agnusdei 

agnusdei m. ‖ lat. Agnus Dei ‖ cast. agnusdéi ‖ cat. agnusdei 
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ago interch. ‖ cast. voz de pastor para hacer mover el rebaño ‖ cat. veu de 
pastor per a fer moure el ramat 

ago-ago interch. ‖ cast. voz de pastor para convocar al caprino ‖ cat. veu de 
pastor per a convocar el cabrú 

agochica f. ‖ cast. agógica ‖ cat. agògica 

agochico - agochica adch. ‖ gr. αγωγικός ‖ cast. agógico ‖ cat. agògic 

agolar-se v. pron. ‖ cast. precipitarse, actuar con vehemencia ‖ cat. precipitar-
se, actuar amb vehemència 

agolero - agolera adch. y s. ‖ cast. vehemente, impulsivo, impetuoso ‖ cat. 
vehement, impulsiu, impetuós 

agolorio - agoloria adch. y s. ‖ cast. agorero, pesimista; supersticioso ‖ cat. 
malastruc, pessimista; supersticiós 

agolorio m. ‖ cast. mal augurio, mal agüero; mal tiempo ‖ cat. mal auguri, mal 
averany; mal temps 

agonal adch. ‖ lat. med. agonālis ‖ cast. agonal ‖ cat. agonal 

agonfiasi f. ‖ cast. agonfiasis ‖ cat. agomfiasi 

agonía f. ‖ lat. med. agonĭa ‖ cast. agonía ‖ cat. agonia 

agoniar tr. y pron. ‖ cast. angustiar ‖ cat. angoixar 

agonías s. ‖ cast. agonías ‖ cat. ansiós, angoixat per no res 

agoniau - agoniada adch. ‖ cast. angustiado ‖ cat. angoixat 

agonico - agonica adch. ‖ gr. ἀγωνικός ‖ cast. agónico ‖ cat. agònic 

agonioso - agoniosa adch. y s. ‖ cast. angustioso; inquieto, nervioso, 
ansioso ‖ cat. angoixant; inquiet, neguitós, ansiós 

agonismo m. ‖ gr. ἀγωνισμός ‖ cast. agonismo ‖ cat. agonisme 

agonista adch. y s. ‖ gr. ἀγωνιστής ‖ cast. agonista ‖ cat. agonista 

agonistica f. ‖ cast. agonística ‖ cat. agonística 

agonistico - agonistica adch. ‖ cast. agonístico ‖ cat. agonístic 

agonizant adch. ‖ cast. agonizante ‖ cat. agonitzant 

agonizar intr. ‖ lat. med. agonizāre ‖ cast. agonizar ‖ cat. agonitzar 

agonoteta m. ‖ gr. ὰγωνοθέτης ‖ cast. agonóteta ‖ cat. agonòteta 

agora adv. ‖ lat. hac hora ‖ cast. ahora ‖ cat. ara 

agora conch. ‖ lat. hac hora ‖ cast. ahora bien ‖ cat. ara bé 

agora f. ‖ gr. ἀγορά ‖ cast. ágora ‖ cat. àgora 

agora (d’) loc. ‖ cast. de momento; de repente ‖ cat. de moment; de sobte 

agora enta debant (d’) loc. ‖ cast. de ahora en adelante ‖ cat. d’ara endavant 

agora-agora loc. ‖ cast. ya está, ahora va bien, por fin ‖ cat. ja està, ara va bé, 
per fi 

agorafobia f. ‖ cast. agorafobia ‖ cat. agorafòbia  

agorafobico - agorafobica adch. ‖ cast. agorafóbico ‖ cat. agorafòbic 

agorero - agorera adch. y s. ‖ cast. agorero ‖ cat. malastruc 

agorrada / agorrata, agüerrada, agüerrata f. ‖ cast. otoñada; otoño ‖ cat. 
tardorada; tardor 

agorral / aborral adch. ‖ cast. otoñal ‖ cat. tardorenc 

agorral / aborral m. ‖ cast. pasto de otoño; época del otoño en que se 
mueven los rebaños ‖ cat. pastiu de tardor; època de la tardor en què es 
mouen els ramats 

agorral (fer) / fer aborral loc. ‖ cast. apacentar en los pastos de otoño; mover 
el rebaño a otros pastos ‖ cat. pasturar als pastius de tardor; moure el 
ramat a altres pastures 

agorrenco / agüerrenco adch. ‖ cast. otoñal ‖ cat. tardorenc 

agorrinar-se v. pron. ‖ cast. confinarse, enclaustrarse, aislarse; volverse 
arisco ‖ cat. confinar-se enclaustrar-se, aïllar-se, isolar-se; tornar-se 
esquerp 

agostador - agostadera adch. ‖ cast. agostador ‖ cat. agostejador 
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agostamiento m. ‖ cast. agostamiento ‖ cat. agostejament 

agostar tr. ‖ cast. agostar, arar en agosto ‖ cat. llaurar a l’agost 

agostar tr. y pron. ‖ cast. agostar ‖ cat. agostejar 

agostau - agostada pp. adch. ‖ cast. agostado ‖ cat. agostejat 

agostenco - agostenca adch. ‖ cast. agosteño ‖ cat. agostenc 

agostera f. ‖ cast. oveja que pare en agosto ‖ cat. ovella que pareix en agost 

agostería f. ‖ cast. agostía ‖ cat. treball d’estiu 

agostiar tr. y pron. ‖ cast. agostar ‖ cat. agostejar 

agostiau - agostiada pp. adch. ‖ cast. agostado ‖ cat. agostejat 

agostiero - agostiera / agostero adch. y s. ‖ cast. agosteño, propio del mes 
de agosto; agostero, temporero de verano ‖ cat. agostenc, propi del mes 
d’agost; temporer d’estiu 

agostiniano - agostiniana adch. ‖ cast. agustiniano ‖ cat. agustinià 

agostinismo m. ‖ cast. agustinismo ‖ cat. agustinisme 

agostino - agostina adch. y m. ‖ cast. agustino ‖ cat. agustí 

agosto m. ‖ lat. Augustus ‖ cast. agosto ‖ cat. agost 

agosto (fer l’) loc. ‖ cast. hacer el agosto ‖ cat. fer l’agost 

agotable adch. ‖ cast. agotable ‖ cat. esgotable 

agotador - agotadera adch. ‖ cast. agotador ‖ cat. esgotador 

agotador m. ‖ cast. aliviadero ‖ cat. sobreeixidor 

agotamiento m. ‖ cast. agotamiento ‖ cat. esgotament 

agotar tr. ‖ cast. desaguar parte de un cauce para capturar peces ‖ cat. 
desguassar part d’un llit de riu per a capturar peixos 

agotar tr. y pron. ‖ cast. agotar, extraer o consumir por completo; restañar, 
detener un derrame ‖ cat. esgotar; estroncar, detenir un vessament 

agotau - agotada adch. ‖ cast. agotado, gastado, consumido; dicho de una 
hembra lactante, que no produce leche ‖ cat. esgotat; dit d’una femella 
lactant, que no produeix llet 

agotau m. ‖ cast. vaciado de parte de un cauce para capturar peces ‖ cat. 
buidament de part d’un llit de riu per a capturar peixos 

agote m. ‖ cast. cachopo, tronco hueco ‖ cat. tronc buit 

agra f. ‖ cast. temple ‖ cat. tremp 

agracera f. ‖ Ribes uva-crispa ‖ cast. grosella espinosa europea, uva espina, 
grosellero común ‖ cat. agrassó, grosella espinosa, gaixivera 

agraciar / agraceyar tr. ‖ cast. agraciar ‖ cat. agraciar 

agraciau - agraciada adch. y s. ‖ cast. agraciado ‖ cat. agraciat 

agradabilidat f. ‖ cast. agradabilidad ‖ cat. agradabilitat 

agradable adch. ‖ cast. agradable ‖ cat. agradable 

agradablement adv. ‖ cast. agradablemente ‖ cat. agradablement 

agradación f. ‖ cast. agradación ‖ cat. agradació 

agradar intr. ‖ cast. agradar, gustar ‖ cat. agradar 

agradeixer / agradecer tr. ‖ cast. agradecer ‖ cat. agrair 

agradeiximiento / agradecimiento, agradeiximent, agradeciment m. ‖ 
cast. agradecimiento ‖ cat. agraïment 

agradeixiu - agradeixida / agradeciu, agradeixito, agradeceu adch. y s. 
‖ cast. agradecido ‖ cat. agraït  

agradoso - agradosa adch. ‖ cast. amable, afable, afectuoso, de trato 
agradable ‖ cat. agradós, amable, afable, afectuós 

agrafía f. ‖ cast. agrafia, agrafía ‖ cat. agrafia 

agrafo - agrafa adch. ‖ cast. ágrafo ‖ cat. àgraf 

agramatical adch. ‖ cast. agramatical ‖ cat. agramatical 

agramaticalidat f. ‖ cast. agramaticalidad ‖ cat. agramaticalitat 
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agramatismo m. ‖ cast. agramatismo ‖ cat. agramatisme 

agrament adv. ‖ cast. agriamente ‖ cat. agrament 

agramont adch. y s. ‖ d’Agramont (linache navarro) ‖ cast. agramontés ‖ cat. 
agramontès 

agranar tr. y pron. ‖ cast. cebar con grano ‖ cat. agranar 

agranau - agranada pp. adch. ‖ cast. cebado con grano ‖ cat. agranat 

agrandar tr. y pron. ‖ cast. agrandar ‖ cat. engrandir 

agrandau - agrandada pp. adch. ‖ cast. agrandado ‖ cat. engrandit 

agrandidor - agrandidera, agrandidora / agrandador adch. y s. ‖ cast. 
aumentativo; ampliador ‖ cat. augmentatiu; ampliador 

agrandimiento m. ‖ cast. agrandamiento ‖ cat. engrandiment 

agrandir tr. y pron. ‖ cast. agrandar, engrandecer; aumentar; ensanchar ‖ cat. 
engrandir; augmentar; eixamplar 

agrandiu - agrandida pp. adch. ‖ cast. agrandado; aumentado ‖ cat. engrandit; 
augmentat 

agranulocito m. ‖ cast. agranulocito ‖ cat. agranulòcit 

agranulocitosi f. ‖ cast. agranulocitosis ‖ cat. agranulocitosi 

agrario - agraria adch. ‖ lat. agrarius ‖ cast. agrario ‖ cat. agrari 

agrarismo m. ‖ cast. agrarismo ‖ cat. agrarisme 

agrarista adch. y s. ‖ cast. agrarista ‖ cat. agrarista 

agrau / agrado m. ‖ cast. agrado, gusto, placer ‖ cat. grat, gust, plaer 

agravador - agravadera adch. ‖ cast. agravador ‖ cat. agreujador 

agravamiento m. ‖ cast. agravamiento ‖ cat. agreujament 

agravant adch. y f. ‖ cast. agravante ‖ cat. agreujant 

agravar tr. y pron. ‖ lat. aggravāre ‖ cast. agravar ‖ cat. agreujar, engrevir 

agravatorio - agravatoria adch. ‖ cast. agravatorio ‖ cat. agreujatori 

agraz m. ‖ cast. grosella ‖ cat. grosella 

agre adch. ‖ cast. emprendedor, esmerado, diligente, aplicado ‖ cat. 
emprenedor, acurat, diligent, aplicat 

agredir tr. y pron. ‖ lat. aggrĕdi ‖ cast. agredir ‖ cat. agredir 

agrediu - agredida adch. y s. ‖ cast. agredido ‖ cat. agredit 

agregable adch. ‖ cast. agregable ‖ cat. agregable 

agregación f. ‖ lat. med. aggregatio ‖ cast. agregación ‖ cat. agregació 

agregadizo - agregadiza adch. y s. ‖ cast. entrometido, fisgón, cotilla ‖ cat. 
entremetedor, tafaner, furoner, xafarder 

agregaduría f. ‖ cast. agregaduría ‖ cat. agregaduria 

agregar tr. y pron. ‖ lat. aggregāre ‖ cast. agregar ‖ cat. agregar 

agregativo - agregativa adch. ‖ cast. agregativo ‖ cat. agregatiu 

agregau - agregada s. ‖ cast. agregado ‖ cat. agregat 

agremant m. ‖ fr. agrément ‖ cast. agremán ‖ cat. agremant 

agremiación f. ‖ cast. agremiación ‖ cat. agremiació 

agremiar tr. y pron. ‖ cast. agremiar ‖ cat. agremiar 

agresión f. ‖ cast. agresión ‖ cat. agressió 

agresivament adv. ‖ cast. agresivamente ‖ cat. agressivament 

agresividat f. ‖ cast. agresividad ‖ cat. agressivitat 

agresivo - agresiva adch. ‖ lat. aggressus ‖ cast. agresivo ‖ cat. agressiu 

agresor - agresora adch. y s. ‖ lat. aggressor ‖ cast. agresor ‖ cat. agressor 

agreste adch. ‖ lat. agrestis ‖ cast. agreste ‖ cat. agrest 

agreviador - agreviadera, agreviadora adch. y s. ‖ cast. agraviador ‖ cat. 
agreujant, ofenedor  

agreviamiento m. ‖ cast. agravio ‖ cat. greuge 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-79- 

 

agreviant adch. y s. ‖ cast. agraviante; denunciante ‖ cat. agreujant; 
denunciant 

agreviar / greviar, engreviar tr. ‖ lat. vulg. *aggreviare ‖ cast. agraviar; 
denunciar ante los tribunales ‖ cat. agreujar; denunciar davant els 
tribunals 

agreviau - agreviada / greviau, engreviau adch. y s. ‖ cast. agraviado ‖ cat. 
perjudicat 

agrevio m. ‖ cast. agravio; denuncia del incumplimiento de la ley ‖ cat. greuge; 
denúncia de l’incompliment de la llei 

agriar / agreyar intr. ‖ cast. agrazar ‖ cat. agrejar 

agriar / agreyar tr. y pron. ‖ cast. agriar ‖ cat. agrir, agrejar 

agriau - agriada pp. adch. ‖ cast. agriado, agrio, ácido ‖ cat. agrit, agre, àcid 

agribador - agribadera, agribadora adch. y s. ‖ cast. cernedor ‖ cat. que 
treballa amb un sedàs 

agricola adch. ‖ lat. agricŏla ‖ cast. agrícola ‖ cat. agrícola 

agricultor - agricultora s. ‖ lat. agricultor ‖ cast. agricultor ‖ cat. agricultor 

agricultura f. ‖ lat. agricultūra ‖ cast. agricultura ‖ cat. agricultura 

agridolce - agridolza / agridulce, agridulz adch. ‖ cast. agridulce ‖ cat. 
agredolç 

agridulz m. ‖ cast. sabor agridulce ‖ cat. sabor agredolç 

agrienco - agrienca adch. ‖ cast. ligeramente agrio ‖ cat. agrenc 

agriencura f. ‖ cast. agrura suave ‖ cat. agror suau 

agrillonar tr. ‖ cast. esposar, encadenar; engrilletar ‖ cat. esposar, emmanillar; 
posar grillons 

agrillonar-se intr. y pron. ‖ cast. germinar, grillarse ‖ cat. grillar, germinar 

agrimensor - agrimensora s. ‖ lat. agrimensor ‖ cast. agrimensor ‖ cat. 
agrimensor 

agrimensura f. ‖ cast. agrimensura ‖ cat. agrimensura 

agriotipo m. ‖ cast. agriotipo ‖ cat. agriotip 

agripnia f. ‖ cast. agripnia ‖ cat. agrípnia 

agripnotico - agripnotica adch. ‖ cast. agripnótico ‖ cat. agripnòtic 

agrisau - agrisada adch. ‖ cast. agrisado, grisáceo ‖ cat. grisenc 

agrisco - agrisca adch. ‖ cast. agrazado, que tira a agrio o a ácido ‖ cat. 
agrejat, que tira a agre o a àcid 

agro - agra / agre adch. ‖ lat. ager ‖ cast. agrio, ácido ‖ cat. agre, àcid 

agro / agre m. ‖ cast. temperie, temperatura de la atmósfera; temple de un 
metal; genio, temple, humor de una persona ‖ cat. temperatura de 
l’atmosfera; tremp d’un metall; geni, humor d’una persona 

agroalimentación f. ‖ cast. agroalimentación ‖ cat. agroalimentació 

agroalimentario - agroalimentaria adch. ‖ cast. agroalimentario ‖ cat. 
agroalimentari 

agrocheolochía f. ‖ cast. agrogeología ‖ cat. agrogeologia 

agroenerchía f. ‖ cast. agroenergía ‖ cat. agroenergia 

agroforestal adch. ‖ cast. agroforestal ‖ cat. agroforestal 

agroindustria f. ‖ cast. agroindustria ‖ cat. agroindústria 

agroindustrial adch. ‖ cast. agroindustrial ‖ cat. agroindustrial 

agrolochía f. ‖ cast. agrología ‖ cat. agrologia 

agrolochico - agrolochica adch. ‖ cast. agrológico ‖ cat. agrològic 

agronometría f. ‖ cast. agronometría ‖ cat. agronometria 

agronomía f. ‖ cast. agronomía ‖ cat. agronomia 

agronomico - agronomica adch. ‖ cast. agronómico ‖ cat. agronòmic 

agronomo - agronoma adch. y s. ‖ gr. ἀγρονόμος ‖ cast. agrónomo ‖ cat. 
agrònom 
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agropecuario - agropecuaria adch. ‖ cast. agropecuario ‖ cat. agropecuari 

agroquimica f. ‖ cast. agroquímica ‖ cat. agroquímica 

agror f. ‖ lat. med. acror ‖ cast. agror, agrura, acidez ‖ cat. agror, acidesa 

agrostolochía f. ‖ cast. agrostología ‖ cat. agrostologia 

agrostologo - agrostologa s. ‖ cast. agrostólogo ‖ cat. agrostòleg 

agrot - agrota adch. ‖ cast. muy agrio; adusto, huraño, de trato áspero ‖ cat. 
molt agre; adust, sorrut, de tracte aspre 

agrotecnia f. ‖ cast. agrotecnia ‖ cat. agrotècnia 

agrotextil adch. ‖ cast. agrotextil ‖ cat. agrotèxtil 

agroturismo m. ‖ cast. agroturismo ‖ cat. agroturisme 

agrugar intr. ‖ cast. esperar con enojo, irritarse por la impuntualidad de 
alguien a quien se espera ‖ cat. esperar amb enuig, irritar-se a causa de 
la impuntualitat d’algú a qui s’espera 

agrullerón m. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

agrumar-se v. pron. ‖ cast. agrumar-se ‖ cat. agrumollar-se 

agrupable adch. ‖ cast. agrupable ‖ cat. agrupable 

agrupación f. ‖ cast. agrupación ‖ cat. agrupació 

agrupador - agrupadera adch. ‖ cast. agrupador ‖ cat. agrupador 

agrupamiento m. ‖ cast. agrupamiento ‖ cat. agrupament 

agrupar tr. y pron. ‖ cast. agrupar ‖ cat. agrupar 

agrura / agriura f. ‖ cast. agror, agrura, acidez; acritud, aspereza en el trato 
‖ cat. agror, acidesa; aspror del tracte 

agruras / agriuras f. pl. ‖ cast. pirosis, ardor o acidez de estómago ‖ cat. pirosi, 
coragre, coragror, cremor d’estómac 

aguachil m. ‖ Motacilla alba ‖ cast. aguzanieves ‖ cat. cuereta blanca, 
pastorella 

aguait (a l’) loc. ‖ cast. al acecho, a la husma, ojo avizor, a la que salta ‖ cat. 
a l’aguait, a la caça, a la que salta 

aguaita f. ‖ cher. *wahta ‖ cast. acecho; espera ‖ cat. aguait; espera 

aguaitadero m. ‖ cast. acechadero ‖ cat. posta, espiera 

aguaitador - aguaitadera, aguaitadora adch. y s. ‖ cast. acechador, 
acechante ‖ cat. aguaitador 

aguaitant adch. ‖ cast. acechante ‖ cat. aguaitador 

aguaitar tr. ‖ cast. acechar; observar; espiar; esperar ‖ cat. aguaitar, sotjar; 
observar; espiar; esperar 

aguante m. ‖ cast. aguantaderas, aguante; apoyo, soporte ‖ cat. aguant, 
endurança; suport, sostenidor 

aguantable adch. ‖ cast. aguantable ‖ cat. aguantable 

aguantadera f. ‖ cast. aguante ‖ cat. aguant 

aguantaderas f. pl. ‖ cast. aguantaderas, aguante ‖ cat. aguant, endurança 

aguantaderas (tener buenas) loc. ‖ cast. tener paciencia; tener aguante ante 
las bromas ‖ cat. tenir paciència; tenir aguant davant les bromes 

aguantar tr. y pron. ‖ it. agguantare ‖ cast. aguantar ‖ cat. aguantar 

aguantar la espera loc. ‖ cast. estar a la expectativa ‖ cat. ésser a la 
expectativa 

aguantar la vela loc. ‖ cast. hacer de carabina, ir de carabina, llevar la cesta 
‖ cat. aguantar l’espelma, aguantar la capa 

aguantar lo palenque loc. ‖ cast. aguantarse, aguantar mecha ‖ cat. aguantar-
se 

aguantavelas s. ‖ cast. carabina, persona que vigila a una pareja de novios 
‖ cat. persona que aguanta l’espelma, que vigila una parella 

aguardada f. ‖ cast. aguardada, aguardamiento ‖ cat. esperada 

aguardar / alguardar tr. y pron. ‖ cast. aguardar, esperar ‖ cat. esperar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-81- 

 

aguar-te / alguar-te interch. ‖ cast. ¡espera! ‖ cat. ¡espera! 

aguartiello m. ‖ cast. almenar, almenara, antorchero ‖ cat. teiera, llantoner 

aguatirar intr. ‖ cast. ladrar o aullar lastimeramente ‖ cat. bordar o udolar 
planyívolament 

aguazil - aguazila / auguazil, alguazil, arguazil s. ‖ ar. dial. al-wazîr ‖ cast. 
alguacil ‖ cat. algutzir, agutzil 

agucia f. ‖ cast. prisa, acucia ‖ cat. pressa, cuita 

aguciar tr. ‖ lat. *acutiāre ‖ cast. acuciar, apremiar ‖ cat. acuitar, apressar 

agucioso - aguciosa adch. ‖ cast. diligente ‖ cat. diligent 

agudament adv. ‖ cast. agudamente ‖ cat. agudament  

agudeza f. ‖ cast. agudeza ‖ cat. agudesa 

agudización f. ‖ cast. agudización ‖ cat. agudització 

agudizar tr. y pron. ‖ cast. agudizar ‖ cat. aguditzar 

agudo - aguda / aguto adch. y s. ‖ lat. acūtus ‖ cast. agudo; listo, espabilado, 
perspicaz, vivaracho, inteligente ‖ cat. agut; llest, espavilat, perspicaç, 
eixerit, viu, intel·ligent 

agueda / aguedeta f. ‖ cast. mujer que participa en las celebraciones de 
Santa Águeda ‖ cat. dona que participa en les celebracions de Santa 
Àgueda 

aguedas (las) / las aguedetas loc. ‖ cast. fiesta de celebración de Santa 
Águeda ‖ cat. festa de celebració de Santa Àgueda 

agüerano - agüerana adch. y s. ‖ cast. agüerano, de Agüero ‖ cat. d’Agüero 

agüero m. ‖ lat. augurium ‖ cast. agüero, augurio ‖ cat. auguri, averany 

aguerriu - aguerrida adch. ‖ cast. aguerrido; esmerado, diligente, aplicado ‖ 
cat. aguerrit; acurat, diligent, aplicat 

agüerro m. ‖ ba. agor ‖ cast. otoño ‖ cat. tardor 

aguilar-se v. pron. ‖ cast. emperezarse, aplatanarse, tener pereza ‖ cat. 
emperesir-se, tenir mandra 

aguilón m. ‖ cast. aguilón, teja cumbrera; viga del tejado que sostiene la 
parhilera ‖ cat. teula carenera; biga de la teulada que sosté la carena 

aguineu adch. y s. ‖ cat. guineu ‖ cast. sinvergüenza, canalla, granuja, 
mezquino; goloso; imprudente, insensato, temerario, irreflexivo; 
enclenque, famélico, esmirriado ‖ cat. pocavergonya, brètol, canalla, 
mesquí; llaminer; imprudent, insensat, temerari, irreflexiu; desnerit, 
famèlic, esmerlit 

aguineu m. ‖ Motacilla alba ‖ cast. aguzanieves ‖ cat. cuereta blanca 

aguineu m. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. oreneta cuablanca, 
culblanc, cabot 

aguineu (estar pior que l’) loc. ‖ cast. ser mala persona, ser de mala calaña, 
ser más malo que Caín ‖ cat. ser mala persona, ser de mala mena, ésser 
més dolent que la tinya 

aguinyolar tr. ‖ cast. acarrear una carga a la espalda o sobre los hombros ‖ 
cat. portar una càrrega a l’esquena o sobre les espatlles 

agüis interch. ‖ cast. ¡agua va! ‖ cat. alerta, aigua! 

aguisar tr. ‖ cast. aguisar, aderezar, preparar, disponer ‖ cat. aguisar, dreçar, 
arranjar, preparar, disposar 

aguisau - aguisada adch. ‖ cast. aguisado, preparado, dispuesto ‖ cat. 
aguisat, preparat, disposat 

aguitonar tr. ‖ cast. provocar, incitar, aguijonear; chinchar, molestar ‖ cat. 
provocar, incitar, agullonar; empipar, fer la guitza 

aguitonar-se v. pron. ‖ cast. confinarse, enclaustrarse, aislarse; volverse 
arisco ‖ cat. confinar-se enclaustrar-se, aïllar-se, isolar-se; tornar-se 
esquerp 

aguitonau - aguitonada adch. ‖ cast. desmedrado, que no crece 
adecuadamente; enclaustrado, confinado ‖ cat. desnerit, neulit; que no 
creix adequadament; enclaustrat, confinat 
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agulla f. ‖ lat. *acucŭla ‖ cast. aguja ‖ cat. agulla 

agulla (punto por) loc. ‖ cast. punto por punto, al pie de la letra ‖ cat. fil per 
randa, al peu de la lletra 

agulla cudinegra loc. ‖ Limosa limosa ‖ cast. aguja colinegra ‖ cat. tètol 
cuanegre 

agulla de cabeza loc. ‖ cast. alfiler ‖ cat. agulla de cap 

agulla de cusir loc. ‖ cast. aguja con ojo que se usa para coser ‖ cat. agulla 
amb ull que s’usa per a cosir 

agulla de gancho loc. ‖ cast. imperdible ‖ cat. imperdible 

agulla de peito loc. ‖ cast. alfiler o broche de pecho ‖ cat. agulla o fermall de 
pit 

agulla d’embrochar loc. ‖ cast. broche, cierre ‖ cat. fermall 

agulla d’embrochetadura loc. ‖ cast. imperdible ‖ cat. imperdible 

agulla d’estender loc. ‖ cast. pinza de tender la ropa ‖ cat. agulla d’estendre, 
pinça per a estendre la roba 

agulla imperial loc. ‖ Strongylura acus ‖ cast. aguja imperial ‖ cat. agulla 
imperial 

agulla lanera / agulla llanera loc. ‖ cast. aguja de hacer punto, aguja de tejer 
o hacer media ‖ cat. agulla de fer punt, agulla de fer mitja 

agulla reganchada loc. ‖ cast. aguja curvada ‖ cat. agulla corbada 

agulla roya loc. ‖ Limosa lapponica ‖ cast. aguja colipinta ‖ cat. tètol cuabarrat 

agulla saquera loc. ‖ cast. aguja saquera ‖ cat. agulla saquera 

agulla travesera loc. ‖ cast. imperdible ‖ cat. imperdible 

agulla y cusir (enfilar l’) loc. ‖ cast. coser y cantar ‖ cat. bufar i fer ampolles 

agullada / gullada, agullata f. ‖ cast. aguijada, aguijón; pica, garrocha, rejón; 
cabrio; puntada, pespunte, hilván, cosido ‖ cat. agullada; pica (de picar 
bous); fibló, agulló; cabiró; puntada, repunt, embasta, cosit 

agullas f. pl. ‖ Geranium columbinum ‖ cast. pico de paloma, pie columbino, 
pie de paloma ‖ cat. agulles, bec de colom, gerani columbí 

agullau - agullada adch. ‖ cast. ojinegro, con pelo negro alrededor de los 
ojos ‖ cat. d’ulls negres, amb pèl de color negre al voltant dels ulls 

agullero / aguller m. ‖ cast. agujetero, alfiletero; trozo de hilo enhebrado; 
cabrio ‖ cat. agulleter, aguller, canó d’agulles, buirac; tros de fil enfilat; 
cabiró 

agullerón m. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

agulleronera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. espino albar, majuelo ‖ cat. arç 
blanc, espí blanc 

agulleta f. ‖ cast. agujeta ‖ cat. tireta, trossador 

agulleta f. ‖ Limnodromus scolopaceus ‖ cast. agujeta escolopácea ‖ cat. 
tetolet becllarg 

agulleta f. ‖ cast. alfiler; aguja pequeña; correa, viga que va de un cuchillo a 
otro del tejado ‖ cat. agulla de cap; agulla petita; corretja, bigueta que va 
d’una encavallada a una altra de la teulada 

agulleta f. ‖ Erodium cicutarium ‖ cast. alfilerillo de pastor, alfileres, tenedores 
‖ cat. agulletes de bruixa, cargola cicutària 

agulleta picuda loc. ‖ Erodium malacoides ‖ cast. cigüeña malva, espetones, 
filamaría ‖ cat. agulletes, bec de cigonya, curripeus, filamaria 

agulletas f. pl. ‖ cast. agujetas ‖ cat. fiblades, punxades, cruiximent 

agulletería f. ‖ cast. agujetería ‖ cat. agulleteria 

agulletero - agulletera s. ‖ cast. agujetero, alfiletero ‖ cat. agulleter, aguller, 
canó d’agulles, buirac 

agullón m. ‖ cast. aguijada; aguijón; broche, alfiler; aguja grande; acicate, 
incentivo, estímulo; garrocha, vara para picar toros ‖ cat. agullada; fibló, 
agulló; agulla de pit; agulla gran; esperó, incentiu, estímul; pica, vara per 
a picar toros 
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agullonada f. ‖ cast. agujazo, punzada, pinchazo; incitación, provocación, 
estímulo ‖ cat. agullada, punxada, punyida; incitació, provocació, estímul 

agullonador - agullonadora s. ‖ cast. picador de toros ‖ cat. picador de bous 

agullonar tr. ‖ cast. aguijar, aguijonear; provocar, incitar; chinchar, molestar 
‖ cat. agullonar, esperonar; provocar, incitar; empipar, fer la guitza 

agullonazo m. ‖ cast. agujazo, punzada, pinchazo; incitación, provocación, 
estímulo ‖ cat. agullada, punxada, punyida; incitació, provocació, estímul 

agullonera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. espino albar, majuelo ‖ cat. arç 
blanc, espí blanc 

agulloniador - agulloniadera, agulloniadora adch. y s. ‖ cast. aguijoneador; 
provocador, incitador ‖ cat. agullonador; provocador, incitador 

agulloniar intr. ‖ cast. coser mucho; tejer con agujas ‖ cat. cosir molt; teixir 
amb agulles 

agulloniar tr. ‖ cast. aguijar, aguijonear; provocar, incitar; chinchar, molestar 
‖ cat. agullonar, esperonar; provocar, incitar; empipar, fer la guitza 

agulloniau - agulloniada adch. ‖ cast. aguijoneado, incitado, provocado; 
chinchado, molesto, mortificado ‖ cat. agullonat, incitat, provocat; empipat, 
molest, mortificat 

agún / aún adv. ‖ lat. adhūc ‖ cast. aún, todavía; ya (en oraciones 
interrogativas) ‖ cat. encara; ja (en oracions interrogatives) 

agún asinas loc. ‖ cast. aún así ‖ cat. així i tot 

aguzaderas f. pl. ‖ cast. entendederas, entendimiento ‖ cat. capissola, 
enteniment 

aguzador - aguzadera, aguzadora adch. y s. ‖ cast. azuzador, provocador ‖ 
cat. burxador, provocador 

aguzamiento m. ‖ cast. aguzamiento ‖ cat. agusament 

aguzar tr. ‖ lat. *acutiāre ‖ cast. azuzar a los perros; aguzar, despabilar; 
señalar el perro la presa de caza ‖ cat. aquissar, atiar els gossos; agusar, 
espavilar; assenyalar el gos la presa de caça 

ah interch. ‖ cast. ¡ah! ‖ cat. ah! 

ahier / ahiere, ahieri adv. ‖ lat. ad hĕri ‖ cast. ayer ‖ cat. ahir 

ahier manyana loc. ‖ cast. ayer por la mañana ‖ cat. ahir de matí 

ahistoricidat f. ‖ cast. ahistoricidad ‖ cat. ahistoricitat 

ahistoricismo m. ‖ cast. ahistoricismo ‖ cat. ahistoricisme 

ahistorico - ahistorica adch. ‖ cast. ahistórico ‖ cat. ahistòric 

ahontar tr. ‖ cast. avergonzar; deshonrar ‖ cat. avergonyir; deshonrar 

ahuespador - ahuespadera, ahuespadora adch. y s. ‖ cast. hospedador ‖ 
cat. allotjador, hostatger 

ahuespamiento m. ‖ cast. hospedamiento ‖ cat. allotjament 

ahuespar tr. y pron. ‖ cast. hospedar, alojar ‖ cat. allotjar, albergar 

ahuespau - ahuespada adch. ‖ cast. hospedado, alojado; con huéspedes ‖ 
cat. allotjat; amb hostes 

ahuespedar / huespedar tr. y pron. ‖ cast. hospedar, alojar ‖ cat. allotjar, 
albergar 

ahuespedau - ahuespedada / huespedau adch. ‖ cast. hospedado, alojado; 
con huéspedes ‖ cat. allotjat; amb hostes 

ai / aye interch. ‖ cast. ¡ay! ‖ cat. ai! 

aición / ición f. ‖ lat. actio ‖ cast. acción (acto, efecto) ‖ cat. acció (acte, efecte) 

aiguaciu - aiguacida adch. ‖ cast. aguachinado, enaguazado ‖ cat. enaiguat 

aiguamoll / aguamoll m. ‖ cast. pantanal, tremedal ‖ cat. aiguamoll, aigüerol, 
aiguamoix, aiguamort 

aiguapoll m. ‖ cast. huevo huero o malogrado ‖ cat. aiguapoll, ou covarot 

aikido m. ‖ chap. aikido ‖ cast. aikido ‖ cat. aikido 

aikidoka s. ‖ chap. aikido ka ‖ cast. aikidoka ‖ cat. aikidoka 

aikinita f. ‖ cast. aikinita ‖ cat. aikinita  
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ailanto m. ‖ mal. ai lanto ‖ Ailanthus altissima ‖ cast. ailanto ‖ cat. ailant 

aimar intr. ‖ oc. aimar ‖ cast. gustar, agradar, placer ‖ cat. agradar, plaure 

aimar tr. ‖ oc. aimar ‖ cast. amar, sentir afecto por alguien o por algo ‖ cat. 
amar, estimar, sentir afecte per algú o per alguna cosa 

aimara m. ‖ cast. aimara ‖ cat. aimara 

aimo / aimor m. ‖ cast. cariño, aprecio, afecto; blandura, suavidad ‖ cat. afecte, 
estima; blanesa, blanor, suavitat 

aina f. ‖ oc. aisina ‖ cast. herramienta, utensilio, instrumento, útil ‖ cat. eina, 
estri, instrument 

aína adv. ‖ lat. agīna ‖ cast. rápidamente, rápido, deprisa ‖ cat. ràpidament, 
ràpid, de pressa 

aína interch. ‖ cast. ¡venga!, ¡rápido!, ¡ánimo!, ¡dale! ‖ cat. vinga!, ràpid!, ànim! 

aipe adch. y s. ‖ cast. estafador, aprovechado, interesado, oportunista ‖ cat. 
estafador, aprofitat, interessat, oportunista 

airacho m. ‖ cast. ventarrón, viento desapacible y molesto ‖ cat. airàs, airot, 
vent desagradable i molest 

airada / airata f. ‖ cast. ventolera, ráfaga de viento; corriente de aire ‖ cat. 
airada, ventada, ràfega de vent; corrent d’aire 

airadament adv. ‖ cast. airadamente ‖ cat. aïradament 

airamiento m. ‖ cast. airamiento ‖ cat. aïrament 

airar tr. y pron. ‖ cast. airar ‖ cat. aïrar 

airau - airada adch. ‖ cast. atontado, embobado, alelado, pasmado ‖ cat. 
encantat, embadalit, enfavat, esbalaït 

airau m. ‖ cast. síndrome del navicular ‖ cat. malaltia del navicular 

airau - airada pp. adch. ‖ cast. airado ‖ cat. aïrat 

airaz / airazo m. ‖ cast. ventolera; ventarrón, vendaval ‖ cat. ventada; airàs, 
airot, ventúria, vendaval 

airaza f. ‖ cast. ventolera, ventada ‖ cat. ventada, venteguera, tràmpol 

airbag m. ‖ ang. airbag ‖ cast. airbag ‖ cat. airbag 

aire m. ‖ lat. aer ‖ cast. aire; viento ‖ cat. aire; vent 

aire interch. ‖ cast. ¡aire! ‖ cat. aire! 

aire (a mal) loc. ‖ cast. de mal genio, de mala leche, a disgusto ‖ cat. de mal 
geni, de mala llet, de mala gana 

aire (dar-se un) loc. ‖ cast. darse un aire, parecerse ‖ cat. assemblar-se, tenir 
un aire amb 

aire (dar-se) loc. ‖ cast. abanicarse; darse aire, apresurarse ‖ cat. ventar-se; 
donar-se aire, donar-se ànsia 

aire (en l’) loc. ‖ cast. en el aire; en vacío, en vago, en vilo ‖ cat. en l’aire, 
enlaire; enjòlit, en joli 

aire condicionau loc. ‖ cast. aire acondicionado ‖ cat. aire condicionat 

aire cornuto / aire corruto, aire curruto, aire curruco, aire corruco loc. ‖ 
cast. viento arremolinado ‖ cat. vent en remolins 

aire de puerto loc. ‖ cast. tramontana, viento del norte ‖ cat. tramuntana, vent 
del nord 

aire de tronada loc. ‖ cast. viento de tormenta ‖ cat. vent de tempesta 

aire dorondonero loc. ‖ cast. viento gélido con niebla ‖ cat. vent gèlid amb 
boira 

aire en canalera loc. ‖ cast. viento canalizado o encauzado ‖ cat. vent 
canalitzat 

aire engolfau loc. ‖ cast. viento revuelto; aire viciado y caliente ‖ cat. vent 
regirat; aire viciat i calent 

aire fagüenyo loc. ‖ cast. favonio ‖ cat. fagony 

aire fino loc. ‖ cast. oreo; brisa húmeda que antecede a la lluvia ‖ cat. oreig; 
brisa humida que antecedeix a la pluja 
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aire marino loc. ‖ cast. brisa húmeda del este, levante ‖ cat. brisa humida de 
l’est, llevant 

aire mollo loc. ‖ cast. aire cálido ‖ cat. aire càlid 

aire moregano loc. ‖ cast. noto, austro, viento del sur ‖ cat. migjorn, austre, 
vent del sud 

aire navarro loc. ‖ cast. favonio, céfiro, poniente, viento del oeste ‖ cat. fagony, 
zèfir, ponent, vent de l’oest 

aire negro loc. ‖ cast. viento cálido de primavera ‖ cat. vent càlid de primavera 

aire portés loc. ‖ cast. tramontana, viento del norte ‖ cat. tramuntana, vent del 
nord 

aire revuelto loc. ‖ cast. viento arremolinado ‖ cat. vent en remolins 

aire ricenyo loc. ‖ cast. aire fresco ‖ cat. vent fresc 

aire solano loc. ‖ cast. solano, levante, viento del este ‖ cat. llevant, vent de 
l’est 

aire tovo loc. ‖ cast. aire cálido ‖ cat. aire càlid 

aire-aire adch. ‖ cast. aire-aire, aire aire (indica dirección) ‖ cat. aire-aire 
(indica direcció) 

airegaz m. ‖ cast. ventolera; ventarrón ‖ cat. ventada; airàs, airot 

aireguera f. ‖ cast. ventolera; ventarrón ‖ cat. ventada; airàs, airot 

airera f. ‖ cast. ventolera; ventarrón ‖ cat. ventada; airàs, airot 

aires (dar) loc. ‖ cast. alentar, animar, dar ánimos, encorajar ‖ cat. encoratjar, 
animar, donar ànim 

airet m. ‖ cast. brisa, airecillo ‖ cat. brisa, airet 

aire-tierra adch. ‖ cast. aire-tierra, aire tierra (indica dirección) ‖ cat. aire-terra, 
aire-superfície (indica direcció) 

airichón / airillón m. ‖ cast. brisa heladora, airecillo suave y frío ‖ cat. brisa 
glaçadora, airet suau i fred 

airón m. ‖ cast. ventarrón ‖ cat. airàs, airot 

airosament adv. ‖ cast. airosamente ‖ cat. airosament 

airosidat f. ‖ cast. airosidad ‖ cat. airositat 

airoso - airosa adch. ‖ cast. airoso ‖ cat. airós 

airot m. ‖ cast. ventolera; ventarrón, viento desapacible y molesto ‖ cat. 
ventada; airàs, airot, vent desagradable i molest 

aislable adch. ‖ cast. aislable ‖ cat. aïllable 

aislacionismo m. ‖ cast. aislacionismo ‖ cat. aïllacionisme 

aislacionista adch. y s. ‖ cast. aislacionista ‖ cat. aïllacionista 

aisladament adv. ‖ cast. aisladamente ‖ cat. aïlladament 

aislador - aisladera, aisladora adch. y m. ‖ cast. aislador ‖ cat. aïllador 

aislamiento m. ‖ cast. aislamiento ‖ cat. aïllament 

aislant adch. y m. ‖ cast. aislante ‖ cat. aïllant 

aislar tr. y pron. ‖ cast. aislar ‖ cat. aïllar 

aislau - aislada pp. adch. ‖ cast. aislado ‖ cat. aïllat 

aitada f. ‖ cast. ensimismamiento; desvanecimiento, desmayo ‖ cat. 
abstracció; esvaniment, desmai 

aitar tr. y pron. ‖ lat. agitare ‖ cast. marear ‖ cat. marejar 

aitau - aitada adch. ‖ lat. agitatus ‖ cast. mareado; ensimismado, embobado, 
pensativo, abstraído; desvanecido, desmayado, abatido ‖ cat. oiat, 
marejat; abstret, pensarós, embadocat; esvaït, desmaiat, abatut 

aitau (quedar-se) loc. ‖ cast. ensimismarse, estar embobado, quedarse 
abstraído ‖ cat. embadalir-se, estar embadalit, quedar-se abstret 

aiva interch. ‖ cast. ¡aparta!, ¡sal de ahí!; ¡déjame en paz! ‖ cat. aparta!, surt 
d’aquí!; deixa’m en pau! 

aivar intr. y pron. ‖ lat. vulg. *adviāre ‖ cast. distanciar, apartar ‖ cat. distanciar, 
apartar 
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aivar tr. ‖ lat. vulg. *adviāre ‖ cast. quitar, apartar ‖ cat. treure, apartar 

aivau - aivada pp. adch. ‖ cast. apartado ‖ cat. apartat 

aixa (a l’) loc. ‖ cast. manga por hombro, sin orden ni concierto, sin recoger 
ni ordenar las cosas ‖ cat. de cap per avall, sense ordre ni concert, sense 
recollir ni ordenar les coses 

aixa polet (a l’) loc. ‖ cast. manga por hombro, sin orden ni concierto, sin 
recoger ni ordenar las cosas ‖ cat. de cap per avall, sense ordre ni concert, 
sense recollir ni ordenar les coses 

aixatz interch. ‖ oc. adishatz ‖ cast. adiós, con Dios ‖ cat. adéu, adeu-siau 

aixedrez m. ‖ ar. dial. aššaṭranǧ ‖ cast. ajedrez, escaques ‖ cat. escacs 

aixenuz m. ‖ ar. šūnīz ‖ Nigella gallica ‖ cast. arañuela, neguilla, ajenuz ‖ cat. 
estrelleta de camp 

aixerito - aixerita / aixeriu adch. ‖ lat. exereptum ‖ cast. tieso, erguido; 
saludable, sano; animoso, esforzado ‖ cat. dret, ert; saludable, sa; 
animós, coratjós 

aixizo m. ‖ cast. carbunco ‖ cat. carboncle 

aixolet m. ‖ cast. almocafre, escardilla, escardadera ‖ cat. càvec amb pues 

aixotar tr. y pron. ‖ cast. asustar, espantar, ahuyentar ‖ cat. espantar, esglaiar, 
arruixar 

aixovar / aixuar, aixuvar m. ‖ ar. aššuwár ‖ cast. ajuar ‖ cat. aixovar, nuviatge 

aixurriar tr. y pron. ‖ cast. enjugar, secar, escurrir ‖ cat. eixugar 

aixurriau - aixurriada pp. adch. ‖ cast. enjugado, secado, seco, escurrido ‖ 
cat. eixugat, eixut 

aizkolari m. ‖ ba. aitzkolari ‖ cast. aizcolari ‖ cat. aizkolari 

aizoacio - aizoacia adch. y f. ‖ gr. de ἀείζωον ‖ cast. aizoáceo ‖ cat. aïzoaci 

akelarre m. ‖ ba. akelarre ‖ cast. aquelarre ‖ cat. aquelarre 

ala f. ‖ lat. ala ‖ cast. ala ‖ cat. ala 

alabable adch. ‖ cast. alabable ‖ cat. lloable 

alabador - alabadera, alabadora adch. y s. ‖ cast. alabador ‖ cat. lloador 

alabamiento m. ‖ cast. alabamiento, alabanza ‖ cat. lloança, alabança 

alabandina f. ‖ lat. Alabandĭna [gemma] ‖ cast. alabandina ‖ cat. alabandina 

alabanza f. ‖ cast. alabanza, alabancia ‖ cat. lloança, alabança 

alabar / allabar tr. ‖ lat. med. alapāri ‖ cast. alabar ‖ cat. lloar, alabar 

alabarda f. ‖ it. alabarda ‖ cast. alabarda ‖ cat. alabarda 

alabardada f. ‖ cast. alabardazo ‖ cat. alabardada  

alabardau - alabardada adch. ‖ cast. alabardado ‖ cat. alabardat 

alabardero m. ‖ cast. alabardero ‖ cat. alabarder 

alabar-se v. pron. ‖ cast. jactarse, presumir, baladronear, vanagloriarse, 
alabarse ‖ cat. vanar-se, presumir, baladrejar, vanagloriar-se, lloar-se 

alabastrau - alabastrada adch. ‖ cast. alabastrado ‖ cat. alabastrat 

alabastrino - alabastrina adch. ‖ cast. alabastrino ‖ cat. alabastrí 

alabastrita f. ‖ cast. alabastrita ‖ cat. alabastrita 

alabastro m. ‖ lat. alabaster ‖ cast. alabastro ‖ cat. alabastre 

alabau - alabada pp. adch. ‖ cast. alabado ‖ cat. lloat 

alabés - alabesa adch. y s. ‖ cast. alavés, de Álava ‖ cat. alabès, d’Àlaba 

alacai m. ‖ cast. danza tradicional ‖ cat. dansa tradicional 

alacán m. ‖ cast. viento huracanado ‖ cat. vent huracanat 

alacar tr. ‖ cast. conducir una embarcación hacia aguas mansas ‖ cat. conduir 
una embarcació cap a aigües plàcides 

alacera f. ‖ cast. esterilla ‖ cat. pallet, estoreta 

alacha f. ‖ ar. dial. al-láča ‖ Sardinella aurita ‖ cast. alacha, lacha ‖ cat. alatxa 

alacridat f. ‖ lat. alacrĭtas ‖ cast. alacridad ‖ cat. alacritat 
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alada f. ‖ Alliaria petiolata ‖ cast. aliaria, hierba ajera ‖ cat. al·liària 

aladiar / alladiar, ladiar, lladiar tr. y pron. ‖ cast. ladear; apartar, separar, 
echar a un lado; marginar ‖ cat. inclinar; esquivar, evitar; apartar, separar, 
enretirar; marginar 

aladiau - aladiada / alladiau, ladiau, lladiau adch. ‖ cast. ladeado, torcido; 
apartado, separado, dejado de lado; colocado al lado; marginado ‖ cat. 
inclinat, tort; apartat, separat, enretirat; col·locat al costat; marginat 

aladrada f. ‖ cast. surco del arado; arada ‖ cat. solc de l’arada; llaurada 

aladrar tr. ‖ lat. aratrāre ‖ cast. arar, labrar ‖ cat. solcar, llaurar 

aladrar / alladrar intr. ‖ cast. morirse de hambre, tener un hambre canina ‖ 
cat. morir-se de fam, tenir una fam de llop 

aladrau - aladrada pp. adch. ‖ cast. arado, labrado ‖ cat. solcat, llaurat 

aladrero - aladrera / aladrer s. ‖ cast. herrero que hace arados ‖ cat. aladrer 

aladro / alatre, alladro m. ‖ lat. aratrum ‖ cast. arado ‖ cat. arada, aladre, 
aradre 

aladro de bastida loc. ‖ cast. arado para una sola bestia ‖ cat. arada per a una 
sola bèstia 

alaiga / alaiba, alaica, alaida, alada f. ‖ cast. aluda, hormiga alada ‖ cat. 
formiga alada 

alaiga terrera loc. ‖ Vespa crabro ‖ cast. avispón ‖ cat. vespa terrera, vespa 
de baix terra, vespa carnissera, vespa xana 

alaigón m. ‖ Leptothorax sp ‖ cast. hormiga del género Leptothorax ‖ cat. 
formiga del gènere Leptothorax 

alaiguero m. ‖ Remiz pendulinus ‖ cast. pájaro moscón europeo ‖ cat. teixidor, 
mitjaire 

alalerta / al·lalerta adv. ‖ it. al all’erta ‖ cast. alerta, en alerta, con vigilancia ‖ 
cat. alerta, en alerta, amb vigilància 

alalia f. ‖ gr. ἄλαλος ‖ cast. alalia ‖ cat. alàlia 

alalico - alalica adch. ‖ cast. alálico ‖ cat. alàlic 

alalo - alala adch. y s. ‖ gr. ἄλαλος ‖ cast. álalo ‖ cat. alàlic 

alamandisca f. ‖ cast. toalla alemanisca ‖ cat. tovallola alamandesca 

alamandisco - alamandisca adch. ‖ cast. alemanisco, alimanisco, 
alemanesco ‖ cat. alamandesc 

alamar m. ‖ ar. dial. alam ‖ cast. alamar ‖ cat. moratilla 

alamastro m. ‖ cast. chapuza; pegote; mancha ‖ cat. nyap, bunyol; emplastre; 
taca 

alambicamiento m. ‖ cast. alambicamiento ‖ cat. alambinament 

alambicar intr. ‖ cast. precisar, afinar, sutilizar, hilar fino; escatimar ‖ cat. 
precisar, afinar, subtilitzar, filar prim; escatimar 

alambicar tr. ‖ cast. alambicar ‖ cat. alambinar 

alambicau - alambicada pp. adch. ‖ cast. alambicado ‖ cat. alambinat  

alambique m. ‖ ar. dial. alanbíq ‖ cast. alambique ‖ cat. alambí 

alambor m. ‖ ar. al-’ubúr ‖ cast. alambor, superficie con un poco de 
inclinación ‖ cat. alambor, superfície amb una mica d’inclinació 

alamborau - alamborada adch. ‖ cast. alamborado, con algo de inclinación 
‖ cat. alamborat, amb una mica d’inclinació 

alambrio m. ‖ Festuca eskia ‖ cast. alambrón, festuca eskia ‖ cat. gesp, gispet, 
llispet 

alamín m. ‖ ar. al-’amîn ‖ cast. alamín ‖ cat. alamí 

alaminar / allaminar tr. y pron. ‖ cast. engolosinar, aficionar, encaprichar, 
viciar hacia un placer ‖ cat. enllepolir, enllaminir, aficionar, encapritxar, 
viciar cap a un plaer 

alaminau - alaminada / allaminau adch. ‖ cast. engolosinado, aficionado, 
acostumbrado ‖ cat. enllepolit, enllaminit, acostumat 

alampar tr. ‖ cast. desear, ansiar (especialmente comida) ‖ cat. desitjar, 
anhelar (especialment menjar) 
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alán - alana adch. y s. ‖ cast. torpe, desmanotado ‖ cat. pocatraça, graponer, 
barroer 

alán m. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama, milhojas, artemisa bastarda 
‖ cat. milfulles 

alanguai adch. ‖ cast. lánguido, que actúa con lentitud y poco vigor ‖ cat. 
lànguid, que actua amb lentitud i poc vigor 

alanguai-alanguai adv. ‖ cast. lánguidamente, sin brío ni vitalidad ‖ cat. 
lànguidament, sense empenta ni vitalitat 

alangueixer / alanguecer intr. ‖ cast. languidecer ‖ cat. llanguir 

alanina f. ‖ cast. alanina ‖ cat. alanina 

alano - alana adch. y s. ‖ lat. med. Alānus ‖ cast. alano ‖ cat. alà 

alantochenesi f. ‖ cast. alantogénesis ‖ cat. alantogènesi 

alantoide adch. y f. ‖ gr. ἀλλαντοειδής ‖ cast. alantoides ‖ cat. al·lantoide 

alantoideu - alantoidea adch. ‖ cast. alantoideo ‖ cat. al·lantoic 

alantoína f. ‖ gr. de ἀλλᾶς+ᾶντος ‖ cast. alantoína ‖ cat. al·lantoïna 

alapa f. ‖ lat. alĭpes ‖ cast. álabe, paleta del rodezno ‖ cat. àlep, paleta de la 
roda hidràulica 

alapau - alapada adch. ‖ cast. dotado de álabes o paletas (como las turbinas) 
‖ cat. dotat d’àleps o paletes (com ara les turbines) 

alapau m. ‖ cast. rodezno ‖ cat. roda hidràulica 

alar adch. ‖ cast. alar ‖ cat. alar 

alarba f. ‖ Krascheninnikovia ceratoides ‖ cast. cierta planta sin nombre en 
castellano ‖ cat. certa planta sense nom en català 

alarbe adch. y s. ‖ ar. al-’á’rab ‖ cast. hombre corpulento y enérgico; bruto, 
bestia, cafre, animal ‖ cat. home corpulent i enèrgic; alarb, cafre, bèstia, 
animal 

alargadera / allargadera f. ‖ cast. alargadera; mugrón ‖ cat. allargador; murgó 

alargador - alargadera, alargadora adch. y m. ‖ cast. alargador ‖ cat. 
allargador 

alargamiento / allargamiento m. ‖ cast. alargamiento ‖ cat. allargament 

alargar / allargar tr. y pron. ‖ cast. alargar ‖ cat. allargar 

alargar-se v. pron. ‖ cast. dirigirse, desplazarse a un lugar ‖ cat. dirigir-se, 
desplaçar-se a un lloc 

alargau - alargada pp. adch. ‖ cast. alargado ‖ cat. allargat 

alargue / allargue m. ‖ cast. alargador, alargadera; camino más largo; 
alargamiento ‖ cat. allargador; camí més llarg; allarg, estiratge 

alargues (dar) loc. ‖ cast. dar largas ‖ cat. donar allargues, donar allargs 

alarguir / allarguir tr. y pron. ‖ cast. alargar ‖ cat. allargar 

alarma f. ‖ it. allarme ‖ cast. alarma ‖ cat. alarma 

alarmant adch. ‖ cast. alarmante ‖ cat. alarmant 

alarmar tr. y pron. ‖ cast. alarmar ‖ cat. alarmar 

alarmismo m. ‖ cast. alarmismo ‖ cat. alarmisme 

alarmista adch. y s. ‖ cast. alarmista ‖ cat. alarmista 

alas (ixamplar las) loc. ‖ cast. abrir las alas ‖ cat. obrir les ales 

alastonar-se v. pron. ‖ cast. agostarse, perder la frescura el pasto; 
encañarse, formarse la caña de los cereales ‖ cat. agostejar-se, perdre la 
frescor el pastiu; dessecar-se, formar-se la canya dels cereals 

alastonau - alastonada pp. adch. ‖ cast. agostado, seco (dicho del pasto o 
de la hierba); encañado, dicho del cereal con la caña formada ‖ cat. 
agostejat, sec (dit del pastiu o de l’herba); sec, dit del cereal amb la 
canya ja formada 

alasveces adv. ‖ cast. entonces; a veces, en ocasiones ‖ cat. aleshores, 
llavors; a vegades, en ocasions 

alatón / allatón m. ‖ ar. al-lāṭun ‖ cast. latón ‖ cat. llautó 
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alau - alada adch. ‖ cast. alado ‖ cat. alat 

alauí adch. y s. ‖ ar. ´alawī ‖ cast. alauí ‖ cat. alauí 

alauita adch. y s. ‖ cast. alauita ‖ cat. alauita 

alavegada adv. ‖ cast. entonces, entonce, estonces, estonce ‖ cat. aleshores, 
llavors, allavons, allavonses, allavontes, allavòrens, allavores 

alavez adv. ‖ cast. entonces, entonce, estonces, estonce ‖ cat. aleshores, 
llavors, allavons, allavonses, allavontes, allavòrens, allavores 

alavez (ta part d’) loc. ‖ cast. por aquel entonces, en aquella época ‖ cat. en 
aquells dies, en aquella època 

alavez ensá (d’) loc. ‖ cast. desde entonces hasta ahora ‖ cat. d’aleshores 
ençà 

alazán - alazana adch. y m. ‖ ar. dial. *alaṣháb ‖ cast. alazán, alazano ‖ cat. 
alatzà 

alazet / allazet, lazet m. (u f.) ‖ ar. al isâs ‖ cast. cimiento, fundamento ‖ cat. 
fonament, cossol 

alazetada f. ‖ cast. cimentación ‖ cat. fonamentació 

alazetal adch. ‖ cast. fundamental, de los cimientos ‖ cat. fonamental, dels 
fonaments 

alazetar tr. ‖ cast. cimentar, basar, fundamentar, poner los cimientos ‖ cat. 
fonamentar, basar, posar els fonaments 

alazetz m. pl. ‖ cast. cimientos ‖ cat. fonaments 

alba f. ‖ lat. alba ‖ cast. alba, amanecer, aurora ‖ cat. alba, albada, aurora 

alba (apuntar l’) loc. ‖ cast. rayar el alba, despuntar el día, amanecer ‖ cat. 
apuntar el dia, fer-se clar 

alba (rayar l’) loc. ‖ cast. rayar el alba, despuntar el día, amanecer ‖ cat. 
apuntar el dia, fer-se clar 

albaca f. ‖ ar. al-ḥábaqa ‖ Ocimum basilicum ‖ cast. albahaca ‖ cat. alfàbrega, 
alfàbega 

albaca basta loc. ‖ Satureja fruticosa ‖ cast. ajedrea blanca ‖ cat. poniol 

albaca borde loc. ‖ Acinos alpinus ‖ cast. acino alpino, albahaca agreste ‖ cat. 
calament alpí 

albaca de mont loc. ‖ Satureja montana ‖ cast. ajedrea, jedrea, hisopillo ‖ cat. 
sajolida de bosc, saborija 

albaca montesina loc. ‖ Satureja montana ‖ cast. ajedrea, jedrea, hisopillo ‖ 
cat. sajolida de bosc, saborija 

albacar m. ‖ ar. dial. *báb albaqqára ‖ cast. tapia, muro que cierra una 
propiedad ‖ cat. tàpia, mur que tanca una propietat 

albacera f. ‖ cast. judía pocha, alubia blanca inmadura (semilla, grano) ‖ cat. 
mongeta blanca immadura (llavor, gra) 

albacón m. ‖ Ocimum basilicum var. diforme ‖ cast. basílico, albahaca italiana 
‖ cat. basílic, alfàbrega italiana 

albada / albata f. ‖ lat. albāta ‖ cast. alborada ‖ cat. albada 

albalvidriera f. ‖ Clematis cirrhosa ‖ cast. aján, vidriera, hierba muermera ‖ 
cat. tombadent, tombabarres, vidalba baleàrica 

albaneque m. ‖ ar. dial. al-baníqa ‖ cast. cofia, albanega ‖ cat. còfia, gandalla 

albanés - albanesa adch. y s. ‖ cast. albanés, albano ‖ cat. albanès 

albano m. ‖ Mustela erminea ‖ cast. armiño ‖ cat. ermini 

albaquiella f. ‖ ar. de al-baqíyya ‖ cast. albaquía ‖ cat. albaquella 

albar m. ‖ Betula pendula ‖ cast. abedul ‖ cat. bedoll, beç 

albar m. ‖ cast. albar, terreno albarizo, tierra de secano blanquecina ‖ cat. 
terreny de secà blanquinós 

albar (figo d’) loc. ‖ cast. sámara o fruto del abedul ‖ cat. sàmara o fruit del 
bedoll 

albar amariello loc. ‖ Betula alleghaniensis ‖ cast. abedul amarillo ‖ cat. bedoll 
groc 
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albar blanco chaponés loc. ‖ Betula platyphylla ‖ cast. abedul blanco 
japonés ‖ cat. bedoll blanc japonès 

albar blanco de Yukón loc. ‖ Betula neoalaskana ‖ cast. abedul blanco de 
Yukón ‖ cat. bedoll blanc de Yukon 

albar coreano loc. ‖ Betula costata ‖ cast. abedul de Corea ‖ cat. bedoll coreà 

albar de l’Himalaya loc. ‖ Betula utilis ‖ cast. abedul del Himalaya ‖ cat. bedoll 
de l’Himàlaia 

albar d’Erman loc. ‖ Betula ermanii ‖ cast. abedul de Erman ‖ cat. bedoll 
d’Erman 

albar d’o Canadá loc. ‖ Populus x canadensis ‖ cast. álamo o chopo 
canadiense ‖ cat. pollancre del Canadà 

albar gris loc. ‖ Betula populifolia ‖ cast. abedul gris ‖ cat. bedoll gris 

albar nano loc. ‖ Betula nana ‖ cast. abedul enano ‖ cat. bedoll nan 

albar negro loc. ‖ Betula nigra ‖ cast. abedul negro ‖ cat. bedoll negre 

albar papirifero loc. ‖ Betula papyrifera ‖ cast. abedul de las canoas, abedul 
papirífero ‖ cat. bedoll de paper 

albar pubescent loc. ‖ Betula pubescens ‖ cast. abedul pubescente ‖ cat. 
bedoll pubescent 

albará m. ‖ ar. al-barâ´a ‖ cast. albalá, cédula, documento en que se hace 
constar algo; carta de pago ‖ cat. albarà, cèdula; carta de pagament 

albará de pagas loc. ‖ cast. recibo de un pago ‖ cat. rebut d’un pagament 

albarán m. ‖ ar. al-barâ´a ‖ cast. albarán ‖ cat. albarà 

albarca / abarca f. ‖ cast. abarca, albarca ‖ cat. avarca 

albarcallo / abarcallo m. ‖ cast. calzadera, zarria, coyunda ‖ cat. corretjam per 
lligar les avarques 

albarcón / abarcón m. ‖ cast. abarca vieja; calzado rústico de piel de vaca ‖ 
cat. avarca vella; calçat rústic de pell de vaca 

albarcucio m. ‖ cast. abarca muy grande muy vieja ‖ cat. avarca molt gran o 
molt vella 

albarcudo - albarcuda / abarcudo, albarcuto adch. y s. ‖ cast. que calza 
abarcas; paleto, cateto, palurdo, gañán, rústico ‖ cat. que calça avarques; 
rústic, taujà, llanut, rústec 

albarda f. ‖ ar. dial. albárda ‖ cast. albarda; fruslería, bagatela, nadería, 
menudencia, insignificancia; vedija que queda en la res tras esquilarla ‖ 
cat. albarda; bagatel·la, fotesa, nimietat, menudesa; borralló que resta en 
el cap de bestiar després de xollar-la 

albarda (cabeza d’) / cap d’albarda loc. ‖ cast. culo de mal asiento ‖ cat. cul 
d’en Jaumet 

albardán - albardana adch. y s. ‖ cast. glotón, comilón, hambrón ‖ cat. golafre, 
golut, fartaner 

albardar tr. ‖ cast. enalbardar; avasallar, imponerse, someter ‖ cat. albardar; 
dominar, sotmetre, enjovar 

albardar tr. y pron. ‖ cast. rebozar; embadurnar ‖ cat. arrebossar; empastifar 

albardar-se v. pron. ‖ cast. ponerse morado, glotonear, atiborrarse, tripear ‖ 
cat. golafrejar, afartar-se, treure el ventre de pena 

albardau - albardada pp. adch. ‖ cast. rebozado; embadurnado o cubierto 
de barro u otra sustancia ‖ cat. arrebossat; empastifat o cobert de fang o 
una altra substància 

albardería f. ‖ cast. albardería ‖ cat. albarderia 

albardero m. ‖ Saxicola torquatus ‖ cast. tarabilla ‖ cat. bitxac comú, vitrac, 
cagamànecs, tuït 

albardero - albardera / albarder s. ‖ cast. albardero, guarnicionero, 
talabartero; persona excesivamente emperejilada ‖ cat. albarder, 
guarnicioner, baster; persona excessivament empolainada 

albardero canario loc. ‖ Saxicola dacotiae ‖ cast. tarabilla canaria ‖ cat. bitxac 
canari 
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albardero d’o norte loc. ‖ Saxicola rubetra ‖ cast. tarabilla norteña ‖ cat. bitxac 
rogenc 

albardero siberiano loc. ‖ Saxicola maurus ‖ cast. tarabilla asiática, tarabilla 
siberiana ‖ cat. bitxac siberià 

albardiar tr. ‖ cast. cotillear, chismear, chismorrear, chafardear ‖ cat. tafanejar, 
xafardejar 

albardín m. ‖ Typha sp ‖ cast. anea, enea, espadaña, gladio, maza sorda ‖ 
cat. boga, balca 

albardinar tr. ‖ cast. revestir con anea ‖ cat. embogar 

albardón - albardona adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, desaliñado; pasmarote, 
estafermo, inútil, inepto ‖ cat. adam, deixat, malforjat, malgirbat; 
estaquirot, estaferm, inútil, inepte 

albardón m. ‖ cast. albardón ‖ cat. albardó 

albardudo - albarduda / albarduto adch. y s. ‖ cast. que porta albarda o que 
lo parece; se aplica al ovino con lana prominente en las ancas ‖ cat. que 
porta albarda o que ho sembla; s’aplica a l’oví amb llana prominent en 
les anques 

albarén m. ‖ Populus alba ‖ cast. álamo blanco, chopo blanco ‖ cat. àlber 
blanc, pollancre blanc 

albarica / abarica, alberica f. ‖ Vespa crabro ‖ cast. avispón europeo ‖ cat. 
vespa terrera, vespa de baix terra, vespa carnissera, vespa xana 

albarico m. ‖ Vespa crabro ‖ cast. avispón ‖ cat. vespa terrera, vespa de baix 
terra, vespa carnissera, vespa xana 

albarinyo m. ‖ gal. albariño ‖ cast. albariño ‖ cat. albarinyo 

albarizo m. ‖ cast. propio de los abedules ‖ cat. propi dels bedolls 

albarosa f. ‖ cast. abedular, bosque de abedules ‖ cat. bedollar, beceda, 
bedosa, beçosa 

albarquera / abarquera f. ‖ cast. calzadera, zarria, coyunda, correa para atar 
la abarca ‖ cat. corretjam per lligar les avarques 

albarqueras (ligar-se las) / ligar-se las abarqueras loc. ‖ cast. atarse los 
machos ‖ cat. cordar-se les calces 

albarquero - albarquera / abarquero s. ‖ cast. abarquero ‖ cat. avarquer, 
persona que fa o ven avarques 

albarquizo / abarquizo m. ‖ cast. abarcucha, alpargatucha ‖ cat. avarcota, 
espardenyota 

albarrano - albarrana s. ‖ ar. dial. al-barráni ‖ cast. forastero; extranjero 
(persona) ‖ cat. foraster; estranger (persona) 

albat m. ‖ cat. albat ‖ cast. niño pequeño difunto; toque de campanas por la 
defunción de un niño ‖ cat. albat (difunt); toc de campanes per la defunció 
d’un albat 

albata f. ‖ lat. albatus ‖ Gypsophila struthium ‖ cast. jabonera, albada ‖ cat. 
trincola 

albatros m. ‖ ang. albatross ‖ Diomedea sp ‖ cast. albatros ‖ cat. albatros 

albatros bequiamariello loc. ‖ Thalassarche carteri ‖ cast. albatros pico 
amarillo del Índico ‖ cat. albatros becgroc del Pacífic 

albatros bequifino loc. ‖ Thalassarche chlororhynchos ‖ cast. albatros pico 
fino ‖ cat. albatros becgroc atlàntic 

albatros capigrís loc. ‖ Thalassarche chrysostoma ‖ cast. albatros de cabeza 
gris ‖ cat. albatros capgrís 

albatros curto loc. ‖ Phoebastria albatrus ‖ cast. albatros de cola corta ‖ cat. 
albatros cuacurt 

albatros d’as Chatham loc. ‖ Thalassarche eremita ‖ cast. albatros de 
Chatham ‖ cat. albatros de les Chatham 

albatros d’as Galapagos loc. ‖ Phoebastria irrorata ‖ cast. albatros de las 
Galápagos ‖ cat. albatros de les Galápagos 

albatros de Buller loc. ‖ Thalassarche bulleri ‖ cast. albatros de Buller ‖ cat. 
albatros de Buller 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-92- 

 

albatros de Campbell loc. ‖ Thalassarche impavida ‖ cast. albatros de 
Campbell ‖ cat. albatros de Campbell 

albatros de cella negra loc. ‖ Thalassarche melanophrys ‖ cast. albatros de 
ceja negra ‖ cat. albatros cellanegre 

albatros de Laysan loc. ‖ Phoebastria immutabilis ‖ cast. albatros de Laysan 
‖ cat. albatros de Laysan 

albatros de Salvin loc. ‖ Thalassarche salvini ‖ cast. albatros de Salvin ‖ cat. 
albatros de Salvin 

albatros mascarau loc. ‖ Phoebetria palpebrata ‖ cast. albatros tiznado ‖ cat. 
albatros de mantell clar 

albatros patinegro loc. ‖ Phoebastria nigripes ‖ cast. albatros de patas 
negras ‖ cat. albatros camanegre 

albatros percaviu loc. ‖ Thalassarche cauta ‖ cast. albatros de corona blanca 
‖ cat. albatros tímid 

albatros reyal loc. ‖ Diomedea epomophora ‖ cast. albatros real ‖ cat. albatros 
reial 

albatros viachero loc. ‖ Diomedea exulans ‖ cast. albatros viajero ‖ cat. 
albatros viatger 

albatros zafumau loc. ‖ Phoebetria fusca ‖ cast. albatros ahumado ‖ cat. 
albatros fumat 

albayán m. ‖ ar. al-bayḍā ‖ Anthyllis cytisoides ‖ cast. albaida, boja blanca ‖ 
cat. albada, botja blanca, botja de cuc 

albayeta f. ‖ cast. red de pesca pequeña; tejido de malla ‖ cat. xarxa de pesca 
petita; teixit de malla 

albedo m. ‖ lat. albēdo ‖ cast. albedo ‖ cat. albedo 

albedollo m. ‖ Sinapis alba ‖ cast. mostaza blanca, jaramago ‖ cat. mostassa 
blanca 

albeitar / albeita, albáitar, albaita, albeitre adch. y s. ‖ ar. dial. albáyṭar ‖ 
cast. veterinario, albéitar, mariscal ‖ cat. veterinari, manescal 

albeitaría / albeitería, albeitrería f. ‖ cast. veterinaria, mariscalía, albeitería 
‖ cat. veterinària, manescalia 

albenco - albenca adch. ‖ cast. blancuzco ‖ cat. blanquinós 

albenco m. ‖ cast. albura (de los árboles); persona de poca valía; cosa de 
escasa calidad ‖ cat. albenc, albeca; persona de poca vàlua; cosa 
d’escassa qualitat 

albera / olbera f. ‖ cast. cuña para hender ‖ cat. cuny per fendre 

alberca f. ‖ ar. al-birkah ‖ cast. alberca, poza, pequeña balsa artificial ‖ cat. 
amarador, safareig 

albercar tr. ‖ cast. empozar (cáñamo, lino, mimbre...) ‖ cat. enriuar, amarar (lli, 
cànem, vímet...) 

albercau m. ‖ cast. maceración por inmersión ‖ cat. enriuament, amarament 

alberche / alberque m. ‖ ar. al-bérčeq ‖ cast. albaricoque ‖ cat. albercoc 

alberchena / alberchina f. ‖ ar. dial. al-bedenǧéna ‖ cast. berenjena (fruto) ‖ 
cat. albergínia, albergina 

alberchena / alberchina f. ‖ Solanum melongena ‖ cast. berenjena (planta) 
‖ cat. alberginiera, alberginera 

alberchenal / alberchinal m. ‖ cast. berenjenal ‖ cat. camp d’albergínies 

alberchenera / alberchinera f. ‖ Solanum melongena ‖ cast. berenjena 
(planta) ‖ cat. alberginiera 

alberchera f. ‖ Prunus armeniaca ‖ cast. albaricoquero ‖ cat. albercoquer 

alberchero m. ‖ Prunus armeniaca ‖ cast. albaricoquero ‖ cat. albercoquer, 
albergener 

albercoque m. ‖ ar. dial. albarqúq ‖ cast. albercoque ‖ cat. albercoc 

albercoquero m. ‖ Prunus armeniaca ‖ cast. albaricoquero ‖ cat. albercoquer 

alberde m. ‖ ba. alberdi ‖ cast. atajadizo de la cuadra para un solo animal ‖ 
cat. partició de la quadra per a un sol animal 
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albergador - albergadera, albergadora adch. y s. ‖ cast. albergador ‖ cat. 
alberguer 

albergar tr. y pron. ‖ cast. albergar ‖ cat. albergar 

alberguería f. ‖ cast. alberguería ‖ cat. albergueria 

alberguero - alberguera s. ‖ cast. alberguero ‖ cat. alberguer 

alberguista s. ‖ cast. alberguista ‖ cat. alberguista 

albero - albera adch. ‖ lat. albārius ‖ cast. albo, blanco ‖ cat. alb, blanc 

albezón m. ‖ Asphodelus sp ‖ cast. gamón, asfódelo ‖ cat. asfòdel, porrassa, 
albó, caramuixa, gamó 

albiana f. ‖ Diplotaxis erucoides ‖ cast. oruga silvestre, jaramago ‖ cat. 
ravenissa blanca 

albicant adch. ‖ lat. albicans ‖ cast. albicante ‖ cat. albicant 

albichense adch. y s. ‖ cast. albigense ‖ cat. albigès  

albiergo / albergue, alberde m. ‖ cher. *aribairgo ‖ cast. albergue ‖ cat. alberg 

albín - albina / albino adch. y s. ‖ lat. albīnus ‖ cast. albino ‖ cat. albí 

albinismo m. ‖ cast. albinismo ‖ cat. albinisme 

albita f. ‖ cast. albita ‖ cat. albita 

albitización f. ‖ cast. albitización ‖ cat. albitització 

albitriar tr. y pron. ‖ cast. organizar, administrar ‖ cat. organitzar, administrar 

albitrio m. ‖ lat. arbitrium ‖ cast. albedrío ‖ cat. albir, arbitri 

albitrio (libre) loc. ‖ cast. libre albedrío ‖ cat. lliure albir, lliure arbitri 

albo - alba adch. ‖ lat. albus ‖ cast. albo ‖ cat. alb 

alboca f. ‖ ar. al-būq ‖ cast. albogue de cuerno ‖ cat. caramella de banya 

albocón m. ‖ ar. de al-būq ‖ cast. tipo de albogue (instrumento de caña simple 
con un cuerno para resonancia) ‖ cat. caramella (instrument de canya 
simple amb una banya per ressonància) 

albolba / albolga, alforba f. ‖ ar. al ḥulbah ‖ Trigonella foenum-graecum ‖ 
cast. alholva, fenogreco ‖ cat. fenigrec, senigrec, alfolba 

albor f. (u m.) ‖ lat. albor ‖ cast. albor, albura, blancura; luz del alba ‖ cat. albor, 
blancor; llum de l’alba 

alborce m. ‖ lat. arbŭtĕus ‖ Arbutus unedo ‖ cast. madroño (árbol) ‖ cat. arboç, 
arbocer, cirerer d’arboç 

alborcera / alborocera, albordera, albrocera f. ‖ Arbutus unedo ‖ cast. 
madroño (árbol) ‖ cat. arboç, arbocer, cirerer d’arboç 

alborceral m. ‖ cast. madroñal ‖ cat. arboceda, arboçar 

albornoz m. ‖ ar. dial. burnús ‖ cast. albornoz ‖ cat. barnús 

alboroque m. ‖ ar. *al-burûk ‖ cast. alboroque; convite que hace el novio a 
sus amigos antes de la boda ‖ cat. alboroc, alboloc, convit per a celebrar 
una compravenda; convit que fa el nuvi als seus amics abans de les 
noces 

alborucio / alboricio m. ‖ ar. al-burūz ‖ cast. alborozo, regocijo; alboroto, 
bullicio, jaleo, follón ‖ cat. joia, alegria, alegrois; esvalot, xivarri, rebombori, 
gatzara, bullícia 

alborza / alboroza f. ‖ cast. madroño, fruto del madroño ‖ cat. arboça, cirera 
d’arboç 

alborzo m. ‖ cast. madroño, fruto del madroño ‖ cat. arboça, cirera d’arboç 

albuchinia f. ‖ cast. albugínea ‖ cat. albugínia 

albuchinitis f. ‖ cast. albuginitis ‖ cat. albuginitis 

albudeca f. ‖ ar. dial. albaṭṭíẖa ‖ cast. albudeca ‖ cat. albudeca 

albufera f. ‖ ar. dial. albuḥáyra ‖ cast. albufera ‖ cat. albufera 

albugo m. ‖ lat. albūgo ‖ cast. albugo ‖ cat. albugo 

albullón m. ‖ cast. albañal, desaguadero ‖ cat. albelló, desguàs 

álbum m. ‖ lat. album ‖ cast. álbum ‖ cat. àlbum 

albumen m. ‖ lat. albūmen ‖ cast. albumen ‖ cat. albumen 
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albumina f. ‖ lat. albumĭna ‖ cast. albúmina ‖ cat. albúmina 

albuminar tr. ‖ cast. albuminar ‖ cat. albuminar 

albuminato m. ‖ cast. albuminato ‖ cat. albuminat 

albuminau - albuminada pp. adch. ‖ cast. albuminado ‖ cat. albuminat 

albuminemia f. ‖ cast. albuminemia ‖ cat. albuminèmia  

albuminoide adch. y m. ‖ cast. albuminoideo; albuminoide ‖ cat. albuminoide 

albuminometro m. ‖ cast. albuminómetro ‖ cat. albuminímetre 

albuminosi f. ‖ cast. albuminosis ‖ cat. albuminosi 

albuminoso - albuminosa adch. ‖ cast. albuminoso ‖ cat. albuminós 

albuminuria f. ‖ cast. albuminuria ‖ cat. albuminúria 

albumosa f. ‖ cast. albumosa ‖ cat. albumosa 

albumosuria f. ‖ cast. albumosuria ‖ cat. albumosúria 

alcabala f. ‖ ar. al-qabâla ‖ cast. alcabala ‖ cat. alcabala 

alcabalatorio m. ‖ cast. alcabalatorio ‖ cat. alcabalatori 

alcabalero m. ‖ cast. alcabalero ‖ cat. alcabaler 

alcabia f. ‖ cast. tapiz; alfombra ‖ cat. tapís; catifa 

alcacer m. ‖ ar. al-qáṣr ‖ cast. finca cerrada, vallada o tapiada ‖ cat. finca 
tancada o tapiada 

alcacería f. ‖ cast. campamento militar formado por tiendas ‖ cat. campament 
militar format per tendes 

alcacia f. ‖ gr. ἀκακία ‖ Alcacia sp ‖ cast. acacia ‖ cat. acàcia 

alcacia borde loc. ‖ Robinia pseudoacacia ‖ cast. falsa acacia ‖ cat. acàcia 
borda, acàcia blanca, robínia 

alcacia de punchos loc. ‖ Gleditsia triacanthos ‖ cast. acacia de tres espinas, 
gleditsia de tres espinas ‖ cat. acàcia de tres punxes 

alcaciar m. ‖ Acacia sp ‖ cast. acacia ‖ cat. acàcia 

alcaico - alcaica adch. y s. ‖ lat. alcaicus ‖ cast. alcaico ‖ cat. alcaic 

alcaide - alcaidesa s. ‖ ar. dial. alqáyid ‖ cast. alcaide ‖ cat. alcaid 

alcaide de l’homenache loc. ‖ cast. alcaide de un castillo ‖ cat. alcaid d’un 
castell 

alcaidía f. ‖ cast. alcaidía ‖ cat. alcaidia 

alcaldable adch. ‖ cast. alcaldable ‖ cat. alcaldable 

alcaldada f. ‖ cast. alcaldada ‖ cat. alcaldada 

alcalde - alcaldesa s. ‖ ar. alqáḍi ‖ cast. alcalde ‖ cat. alcalde, batlle 

alcaldía f. ‖ cast. alcaldía ‖ cat. alcaldia  

alcalemia f. ‖ cast. alcalemia ‖ cat. alcalèmia 

alcalescencia f. ‖ cast. alcalescencia ‖ cat. alcalescència  

alcalescent adch. ‖ cast. alcalescente ‖ cat. alcalescent 

alcali m. ‖ ar. dial. *alqalí ‖ cast. álcali ‖ cat. àlcali 

alcalicelulosa f. ‖ cast. alcalicelulosa ‖ cat. alcalicel·lulosa  

alcalimetría f. ‖ cast. alcalimetría ‖ cat. alcalimetria  

alcalimetrico - alcalimetrica adch. ‖ cast. alcalimétrico ‖ cat. alcalimètric 

alcalimetro m. ‖ cast. alcalímetro ‖ cat. alcalímetre 

alcalinidat f. ‖ cast. alcalinidad ‖ cat. alcalinitat 

alcalinización f. ‖ cast. alcalinización ‖ cat. alcalinització 

alcalinizant adch. ‖ cast. alcalinizante ‖ cat. alcalinitzant 

alcalinizar tr. y pron. ‖ cast. alcalinizar ‖ cat. alcalinitzar 

alcalino - alcalina adch. ‖ cast. alcalino ‖ cat. alcalí 

alcalinoterrio - alcalinoterria adch. ‖ cast. alcalinotérreo ‖ cat. alcalinoterri 

alcalinuria f. ‖ cast. alcalinuria ‖ cat. alcalinúria 
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alcaloide adch. y m. ‖ cast. alcaloideo; alcaloide ‖ cat. alcaloide 

alcalosi f. ‖ cast. alcalosis ‖ cat. alcalosi 

alcamina f. ‖ cast. alcamina ‖ cat. alcamina 

alcampelina f. ‖ cast. variedad de oliva ‖ cat. varietat d’oliva 

alcances m. pl. ‖ cast. inteligencia, talento ‖ cat. intel·ligència, talent 

alcandora f. ‖ ar. dial. al-qandûra ‖ cast. alcandora ‖ cat. alcandora 

alcanduz / arcanduz m. ‖ ar. al-qādūs ‖ cast. desagüe, desaguador, 
desaguadero; alcantarilla ‖ cat. desguàs, eixidiu; claveguera 

alcanyón m. ‖ cast. variedad de uva blanca ‖ cat. varietat de raïm blanc 

alcanyonera adch. y f. ‖ cast. variedad de vid ‖ cat. varietat de vinya 

alcanz / alcance m. ‖ cast. alcance; penuria, precariedad económica; 
apremio por endeudamiento; cáncer; alcanzadura ‖ cat. abast; penúria, 
precarietat econòmica; procediment coercitiu per endeutament; càncer; 
masegada de les cavalleries 

alcanz (mal d’) / mal d’alcance loc. ‖ cast. cáncer ‖ cat. càncer 

alcanzable adch. ‖ cast. alcanzable ‖ cat. assequible, assolible 

alcanzadura f. ‖ cast. contusión en una extremidad que se golpea al 
moverse; alcanzadura de las caballerías ‖ cat. contusió en una extremitat 
que es colpeja en moure’s; masegada de les cavalleries 

alcanzar tr. ‖ lat. vulg. *incalciare ‖ cast. alcanzar; atañer; atrapar; conseguir, 
lograr; acercar; coincidir con alguien en un lugar; recibir una herencia ‖ 
cat. arribar a, atènyer; atrapar; aconseguir, assolir; apropar; coincidir amb 
algú en un lloc; rebre una herència 

alcanzar (a tot) loc. ‖ cast. a más tardar ‖ cat. a tot tardar, al més tard 

alcanzar casa loc. ‖ cast. heredar un patrimonio familiar ‖ cat. heretar un 
patrimoni familiar 

alcanzar deuda loc. ‖ cast. heredar o recibir un patrimonio en quiebra (a 
veces por la vía del matrimonio) ‖ cat. heretar o rebre un patrimoni en 
fallida (a vegades per la via del matrimoni) 

alcanzar-se v. pron. ‖ cast. acercarse; golpearse alguna extremidad al 
moverse ‖ cat. apropar-se; colpejar-se alguna extremitat al moure’s 

alcanzau - alcanzada adch. ‖ cast. empeñado, endeudado; falto, carente, 
escaso, necesitado ‖ cat. endeutat; mancat, freturós, escàs, necessitat 

alcaptona f. ‖ cast. alcaptona ‖ cat. alcaptona 

alcaptonuria f. ‖ cast. alcaptonuria ‖ cat. alcaptonúria 

alcarabaca f. ‖ cast. algarabía, tumulto, follón, tiberio, trifulca ‖ cat. tumult, 
tiberi, brega, batussa 

alcarabacas (correr) loc. ‖ cast. ir de un sitio a otro, ir de aquí para allá ‖ cat. 
anar d’una banda a l’altra, anar d’ací d’allà, anar d’un costat a l’altre 

alcaraveya f. ‖ ar. al-karauyā ‖ Carum carvi ‖ cast. alcaravea, anís bastardo, 
comino de prado ‖ cat. alcaravia, comí de prat, comineta, fenoll de prat 

alcaso / ascaso adv. ‖ lat. ad casum ‖ cast. acaso, quizá ‖ cat. potser, tal 
vegada 

alcaso / ascaso m. ‖ lat. ad casum ‖ cast. acaso, casualidad, suceso 
imprevisto ‖ cat. esdeveniment, succés imprevist 

alcaso (por un si) / per un si alcaso, per un si ascaso loc. ‖ cast. por si 
acaso ‖ cat. si de cas, per si de cas, si per cas 

alcaso (por si) / per si alcaso, per si ascaso loc. ‖ cast. por si acaso ‖ cat. si 
de cas, per si de cas, si per cas 

alcaso (si) / si ascaso loc. ‖ cast. si acaso, quizá ‖ cat. si de cas, si per cas, 
potser 

alcavotío / alcagotío m. ‖ cast. cotilleo, chismorreo ‖ cat. xafardeig, tafaneria 

alcavotón - alcavotona / alcagotón adch. y s. ‖ cast. chismoso, cotilla, 
chafardero ‖ cat. xafarder, tafaner 
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alcavuet - alcavueta / alcauvuet, alcagüete adch. y s. ‖ ar. al-qawwâd ‖ 
cast. chismoso, cotilla, chafardero ‖ cat. alcavot, xafarder, tafaner 

alcavueta / alcauvueta, alcagüeta f. ‖ cast. mirilla, ventanillo ‖ cat. espiera, 
espiell 

alcavuetería / alcauvuetería, alcagüetería f. ‖ cast. cotilleo, chismorreo ‖ cat. 
xafardeig, tafaneria 

alcavueterío / alcauvueterío, alcagüeterío m. ‖ cast. cotilleo, chismorreo ‖ 
cat. xafardeig, tafaneria 

alcavuetiar / alcavotiar, alcagotiar, alcauvuetiar, alcagüetiar, 
alcagüeteyar tr. ‖ cast. chismorrear, chafardear, cotillear ‖ cat. xafardejar, 
tafanejar 

alcazaba f. ‖ ar. dial. alqaṣába ‖ cast. alcazaba ‖ cat. alcassaba 

alcázar m. ‖ ar. dial. alqáṣr ‖ cast. alcázar ‖ cat. alcàsser 

alcazaría f. ‖ ar. dial. al-qaysaríyya ‖ cast. mercado público judío ‖ cat. mercat 
públic jueu 

alce m. ‖ lat. alce ‖ Alces alces ‖ cast. alce ‖ cat. ant 

alcea f. ‖ lat. alcĕa ‖ Malva alcea ‖ cast. alcea, altea ‖ cat. alcea 

alchaba m. ‖ ar. dial. al-ǧá’ba ‖ cast. carcaj, aljaba ‖ cat. carcaix, aljava 

alchabera m. ‖ cast. carcaj, aljaba ‖ cat. carcaix, aljava 

alchama f. ‖ ar. dial. alǧamá’a ‖ cast. aljama ‖ cat. aljama 

alchamía f. ‖ ar. dial. al’aǧamíyya ‖ cast. aljamía ‖ cat. aljamia 

alchamiau - alchamiada adch. ‖ cast. aljamiado ‖ cat. aljamiat 

alchebra f. ‖ lat. med. algĕbra ‖ cast. álgebra ‖ cat. àlgebra 

alchebraicament adv. ‖ cast. algebraicamente ‖ cat. algebraicament  

alchebraico - alchebraica adch. ‖ cast. algebraico ‖ cat. algebraic 

alchebricament adv. ‖ cast. algébricamente ‖ cat. algèbricament 

alchebrico - alchebrica adch. ‖ cast. algébrico ‖ cat. algèbric 

alchebrista s. ‖ cast. algebrista ‖ cat. algebrista  

alchecera f. ‖ cast. yesar, aljezar ‖ cat. guixera, algepsar 

alchecería f. ‖ cast. yesería, aljecería ‖ cat. algepseria, guixeria 

alchecero - alchecera / alchecer adch. y s. ‖ cast. yesero (fabricante o 
vendedor); pícaro, bribón ‖ cat. algepser, guixaire (fabricant o venedor); 
bergant, brivall, brètol 

alchefacient adch. ‖ cast. algefaciente ‖ cat. algefaent 

alcherián - alcheriana adch. y s. ‖ cast. argelino ‖ cat. algerià; algerí 

alchez m. ‖ ar. al-ǧębs ‖ cast. yeso; mineral de yeso, aljez; desconchón ‖ cat. 
guix, algeps; mineral de guix; esvoranc 

alchezón m. ‖ cast. desconchón; yesón, aljezón; cascote ‖ cat. esvoranc; 
algepsó, algepsot, guixot; reblum 

alchia f. ‖ gr. ἄλγος ‖ cast. algia ‖ cat. àlgia 

alchico - alchica adch. ‖ cast. álgico ‖ cat. àlgic 

alchidez f. ‖ cast. algidez ‖ cat. algidesa 

alchido - alchida adch. ‖ lat. algĭdus ‖ cast. álgido ‖ cat. àlgid 

alchihad f. ‖ ar. al-ǧihād ‖ cast. yihad ‖ cat. gihad, jihad 

alchófar m. ‖ ar. al-ǧáwhar ‖ cast. aljófar, barrueco ‖ cat. aljófar, perleta 

alchofaría f. ‖ cast. perlería ‖ cat. perleria 

alchofre m. ‖ ar. al-ǧáwhar ‖ cast. aljófar, barrueco ‖ cat. aljófar, perleta 

alchub m. ‖ ar. al-ǧubb ‖ cast. aljibe ‖ cat. aljub 

alchuba f. ‖ ar. dial. alǧúbba ‖ cast. aljuba; muro exterior del horno de 
alfarería ‖ cat. aljuba; mur exterior del forn de terrisseria 

alcista adch. y s. ‖ cast. alcista ‖ cat. alcista 

alcoba f. ‖ ar. dial. alqúbba ‖ cast. alcoba ‖ cat. alcova, cambra, dormitori 
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alcobotar tr. y pron. ‖ cast. encamar; meter a alguien en la alcoba con fines 
sexuales ‖ cat. enllitar, enllitegar; ficar a algú en l’alcova amb fins sexuals 

alcol m. ‖ ar. dial. al-kuḥúl ‖ cast. alcohol, alcofol ‖ cat. alcohol 

alcolar tr. ‖ cast. alcoholar ‖ cat. alcoholificar 

alcolato m. ‖ cast. alcoholato ‖ cat. alcoholat 

alcolemia f. ‖ cast. alcoholemia ‖ cat. alcoholèmia 

alcolera adch. y f. ‖ cast. alcoholera ‖ cat. alcoholera 

alcolicheno - alcolichena adch. ‖ cast. alcoholígeno ‖ cat. alcoholigen 

alcolico - alcolica adch. y s. ‖ cast. alcohólico ‖ cat. alcohòlic 

alcolimetría f. ‖ cast. alcoholimetría ‖ cat. alcoholimetria 

alcolimetría f. ‖ cast. alcohometría, alcoholimetría ‖ cat. alcoholimetria 

alcolimetro m. ‖ cast. alcoholímetro ‖ cat. alcoholímetre 

alcolimetro m. ‖ cast. alcohómetro, alcoholímetro ‖ cat. alcoholímetre, 
alcoholòmetre 

alcolisi f. ‖ cast. alcoholisis ‖ cat. alcohòlisi 

alcolismo m. ‖ cast. alcoholismo ‖ cat. alcoholisme  

alcolización f. ‖ cast. alcoholización ‖ cat. alcoholització  

alcolizar tr. y pron. ‖ cast. alcoholizar ‖ cat. alcoholitzar 

alcolizau - alcolizada / alcolizato adch. y s. ‖ cast. alcoholizado ‖ cat. 
alcoholitzat 

alcoloterapia f. ‖ cast. alcoholoterapia ‖ cat. alcoholoteràpia 

alconafta m. ‖ cast. alconafta, gasohol ‖ cat. alconafta, gasohol 

alcontrada f. ‖ cast. encuentro ‖ cat. trobada 

alcontrar tr. y pron. ‖ lat. de ad contraĕndum (contraĕo) ‖ cast. encontrar; 
oponer, contraponer; enemistar ‖ cat. trobar, encontrar; oposar, 
contraposar; enemistar 

alcontrar a faltar loc. ‖ cast. echar de menos, echar en falta ‖ cat. trobar a 
faltar 

alcontrar trobo loc. ‖ cast. encontrar las palabras precisas ‖ cat. trobar les 
paraules precises 

alcontrau - alcontrada / alcontrato adch. ‖ cast. encontrado; opuesto; 
enfrentado, enemistado, malquistado, desavenido ‖ cat. trobat; oposat; 
enfrontat, engrinyat, desavingut, enemistat 

alcontronazo m. ‖ cast. encontronazo ‖ cat. topada 

alcoranico - alcoranica adch. ‖ cast. alcoránico, coránico ‖ cat. alcorànic 

alcoranico - alcoranica adch. ‖ cast. coránico ‖ cat. alcorànic 

alcoranista s. ‖ cast. alcoranista ‖ cat. alcoranista 

alcorce / acorce, alcurce, escurce, alcuerce m. ‖ cast. atajo; derechera, 
trocha; acortamiento; abreviatura; resumen; retal, sobrante de un recorte 
‖ cat. drecera, atall; escurçament; abreviatura; resum; retall, sobrant d’una 
retallada 

alcorce (fer) loc. ‖ cast. atajar, ir atajando, tomar un atajo, tomar el camino 
más corto ‖ cat. atallar, fer drecera, prendre el camí més curt 

alcorce (ir a l’) loc. ‖ cast. atajar, ir atajando, tomar un atajo, tomar el camino 
más corto ‖ cat. atallar, fer drecera, prendre el camí més curt 

alcorzada f. ‖ cast. escopeta recortada ‖ cat. escopeta retallada 

alcorzadizo m. ‖ cast. atajo; retal, sobrante de un recorte; tajo del despiece 
de la res formado por los recortes del costillar ‖ cat. drecera; retall, sobrant 
d’una retallada; tall de l’especejament del bestiar format pels retalls del 
costellam 

alcorzadura f. ‖ cast. recorte ‖ cat. retallada 

alcorzamiento m. ‖ cast. recortadura; abreviatura ‖ cat. retallada, retallament; 
abreviatura 

alcorzandingo m. ‖ cast. atajo abrupto o impracticable ‖ cat. drecera abrupta 
o impracticable 
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alcorzar / escurzar, alcurzar intr. ‖ cast. atajar, ir por el atajo ‖ cat. atallar, fer 
drecera 

alcorzar / escurzar, alcurzar, acurzar tr. ‖ cast. atajar, acortar; recortar; 
menguar, disminuir; resumir; abreviar ‖ cat. atallar, escurçar; retallar; 
minvar, disminuir; resumir; abreujar 

alcorzar la vista loc. ‖ cast. perjudicar a los ojos ‖ cat. perjudicar els ulls 

alcorzau m. ‖ cast. tajo del despiece de la res formado por los recortes del 
costillar ‖ cat. tall de l’especejament del bestiar format pels retalls del 
costellam 

alcorzau - alcorzada / alcurzau pp. adch. ‖ cast. acortado; recortado; 
menguado, disminuido; resumido ‖ cat. escurçat; retallat; minvat, 
disminuït; resumit 

alcorzón / alcurzón, acurzón m. ‖ cast. atajo; derechera, trocha; retal, 
sobrante de un recorte ‖ cat. drecera, atall; retall, sobrant d’una retallada 

alcoxido m. ‖ cast. alcóxido ‖ cat. alcòxid 

alcozón m. ‖ Asphodelus sp ‖ cast. asfódelo, gamón ‖ cat. asfòdel, porrassa 

alcozonar m. ‖ cast. gamonal ‖ cat. porrassar 

alcozuz / alcanzuz m. ‖ ar. ‘irq assūs ‖ Glycyrrhiza glabra ‖ cast. regaliz, 
regaliza, regalicia, orozuz, paloduz, alcazuz ‖ cat. regalèssia 

alcubla f. ‖ cast. tienda de campaña ‖ cat. tenda (envelat portàtil) 

alcuentre m. ‖ cast. carácter, genio ‖ cat. caràcter, geni 

alcuentro m. ‖ cast. encuentro ‖ cat. trobada 

alcunya f. ‖ ar. al-kunya ‖ cast. alcurnia, abolengo, ascendencia, linaje ‖ cat. 
llinatge, paratge 

alcunya (d’) loc. ‖ cast. de alcurnia, de abolengo ‖ cat. d’antiga soca 

alcurrencia f. ‖ cast. ocurrencia ‖ cat. ocurrència 

alcurrencia (pegar l’) loc. ‖ cast. tener un impuso, tener un arrebato ‖ cat. tenir 
un impuls, tenir un tropell 

alcurrir / aucurrir intr. y pron. ‖ lat. adcurrĕre ‖ cast. ocurrir ‖ cat. ocórrer 

aldaba / aldeba, aldoba f. ‖ ar. dial. aḍḍabba ‖ cast. falleba; aldaba, picaporte 
‖ cat. falleba; picaporta, balda, baula 

aldaba f. ‖ cast. alimento cocinado que se entrega como obsequio o presente 
‖ cat. aliment cuinat que es lliura com a obsequi o present 

aldabada f. ‖ cast. aldabada, aldabonazo ‖ cat. baldada 

aldabet / aldebet m. ‖ cast. resbalón, pestillo o picaporte que queda 
asegurado al cerrar ‖ cat. llisquet, pestell o balda que queda assegurat al 
tancar 

aldabiello / aldebiello m. ‖ cast. falleba sencilla para cerrar hojas livianas ‖ 
cat. falleba senzilla per a tancar fulles lleugeres 

aldehidico - aldehidica adch. ‖ cast. aldehídico ‖ cat. aldehídic 

aldehído m. ‖ lat. acron. de al[cohol] dehyd[rogenatum] ‖ cast. aldehído ‖ cat. 
aldehid 

aldeya / aldea f. ‖ ar. dial. aḍḍáy’a ‖ cast. aldea ‖ cat. aldea 

aldeyano - aldeyana / aldeano, aldiano adch. y s. ‖ cast. aldeano ‖ cat. aldeà 

aldeyón / aldeón m. ‖ cast. aldeón, aldeorrio, aldehuela ‖ cat. llogarró, llogaret, 
aldea petita 

aldianería f. ‖ cast. aldeanismo ‖ cat. pagesada 

aldino - aldina adch. ‖ it. de Aldo Manucio ‖ cast. aldino ‖ cat. aldí 

aldohexosa f. ‖ cast. aldohexosa ‖ cat. aldohexosa  

aldol m. ‖ cast. aldol ‖ cat. aldol 

aldolico - aldolica adch. ‖ cast. aldólico ‖ cat. aldòlic 

aldolización f. ‖ cast. aldolización ‖ cat. aldolització 

aldopentosa f. ‖ cast. aldopentosa ‖ cat. aldopentosa  

aldosa f. ‖ cast. aldosa ‖ cat. aldosa 

aldosterona f. ‖ cast. aldosterona ‖ cat. aldosterona 
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aldraguero - aldraguera / aldraquero adch. y s. ‖ cast. cotilla, chismoso, 
chafardero ‖ cat. tafaner, xafarder 

aldraguiar intr. ‖ cast. cotillear, chismorrear, chafardear ‖ cat. xafardejar, 
tafanejar 

aldredes / adreda, adredas, adrede, adredes, aldreda, aldredas, 
aldrede, alrede, alredes adv. ‖ lat. ad directum ‖ cast. adrede, a propósito, 
aposta, a sabiendas, ex profeso ‖ cat. a posta, a dretes, a dretcient, a 
gratcient, exprés 

aldrupia f. ‖ cast. lobanillo, quiste, bulto, excrecencia ‖ cat. llúpia, quist, bony, 
excrescència 

aldufe m. ‖ ar. al-duff ‖ cast. adufe, adufre ‖ cat. alduf 

aldufero - aldufera s. ‖ cast. adufero ‖ cat. aldufer 

ale interch. ‖ cast. ¡ale!, ¡hale!, ¡hala! (expresa mandato, ruego o exhortación) 
‖ cat. apa!, vinga!, som-hi (expressa manament, prego o exhortació) 

aleatoriament adv. ‖ cast. aleatoriamente ‖ cat. aleatòriament  

aleatoriedat f. ‖ cast. aleatoriedad ‖ cat. aleatorietat  

aleatorio - aleatoria adch. ‖ lat. aleatorius ‖ cast. aleatorio ‖ cat. aleatori 

aleatorización f. ‖ cast. aleatorización ‖ cat. aleatorització 

alecitico - alecitica adch. ‖ cast. alecítico ‖ cat. alecític 

alectriomancia f. ‖ gr. ἀλεκτρυών+μαντεία ‖ cast. alectomancia, 
alectomancía, alectriomancia ‖ cat. alectriomància 

álef amb. ‖ heb. ālef ‖ cast. álef ‖ cat. àlef 

alefato m. ‖ cast. alefato ‖ cat. alefat 

alegable adch. ‖ cast. alegable ‖ cat. al·legable 

alegación f. ‖ lat. allegatio ‖ cast. alegación ‖ cat. al·legació 

alegador - alegadera adch. ‖ cast. alegador ‖ cat. al·legador  

alegal adch. ‖ cast. alegal ‖ cat. alegal 

alegalidat f. ‖ cast. alegalidad ‖ cat. alegalitat 

alegalment adv. ‖ cast. alegalmente ‖ cat. alegalment 

alegar tr. ‖ lat. allegāre ‖ cast. alegar; hablar, decir, comentar ‖ cat. al·legar; 
parlar, dir, comentar 

alegato m. ‖ lat. allegātus ‖ cast. alegato ‖ cat. al·legat 

alegatorio - alegatoria adch. ‖ cast. alegatorio ‖ cat. al·legatori 

alegoría f. ‖ gr. ἀλληγορία ‖ cast. alegoría ‖ cat. al·legoria  

alegoricament adv. ‖ cast. alegóricamente ‖ cat. al·legòricament 

alegorico - alegorica adch. ‖ lat. med. allegorĭcus ‖ cast. alegórico ‖ cat. 
al·legòric 

alegorismo m. ‖ cast. alegorismo ‖ cat. al·legorisme 

alegorista s. ‖ cast. alegorista ‖ cat. al·legorista 

alegorización f. ‖ cast. alegorización ‖ cat. al·legorització 

alegorizar tr. ‖ lat. med. allegorizāre ‖ cast. alegorizar ‖ cat. al·legoritzar 

alegrador - alegradera adch. ‖ cast. alegrador ‖ cat. alegrador 

alegrar / allegrar tr. y pron. ‖ cast. alegrar ‖ cat. alegrar 

alegraza f. ‖ cast. alegrón ‖ cat. alegriassa  

alegre / allegre adch. ‖ lat. vulg. *alĭcer ‖ cast. alegre ‖ cat. alegre 

alegre m. ‖ lat. de ligŭla ‖ cast. legrón ‖ cat. ronyera 

alegrement / allegrement adv. ‖ cast. alegremente ‖ cat. alegrement 

alegria / allegría f. ‖ cast. alegría ‖ cat. alegria 

alegrón / allegrón m. ‖ cast. alegrón ‖ cat. alegriassa  

aleitar / aletar, alletar tr. ‖ cast. amamantar, dar de mamar ‖ cat. alletar 

aleixamiento m. ‖ cast. alejamiento ‖ cat. allunyament  

aleixandrinismo m. ‖ d’Aleixandría ‖ cast. alejandrinismo ‖ cat. alexandrinisme 
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aleixandrino - aleixandrina adch. y m. ‖ cast. alejandrino ‖ cat. alexandrí 

aleixandrita f. ‖ d’Aleixandre II de Rusia ‖ cast. alejandrita ‖ cat. alexandrita 

aleixar tr. y pron. ‖ cast. alejar ‖ cat. allunyar 

aleixau - aleixada pp. adch. ‖ cast. alejado ‖ cat. allunyat 

alelar tr. y pron. ‖ cast. alelar, atontar, embobar ‖ cat. embadocar, embadalir 

alelau - alelada adch. ‖ cast. alelado, atontado, embobado ‖ cat. embadocat, 
embadalit 

alelí m. ‖ ar. dial. al-ẖayrí ‖ Matthiola sp ‖ cast. alhelí, alelí ‖ cat. violer 

alelí borde loc. ‖ Erysimum cheiri ‖ cast. alhelí amarillo, alelí amarillo ‖ cat. 
violer groc 

alelí común loc. ‖ Matthiola incana ‖ cast. alhelí común, alelí común ‖ cat. 
violer blanc, violer vermell 

alelico - alelica adch. ‖ cast. alélico ‖ cat. al·lèlic 

alelo m. ‖ cast. alelo ‖ cat. al·lel 

alelomorfico - alelomorfica adch. ‖ cast. alelomórfico ‖ cat. al·lelomòrfic 

alelomorfismo m. ‖ cast. alelomorfismo ‖ cat. al·lelomorfisme 

alelomorfo m. ‖ gr. ἀλλήλων+μορφος ‖ cast. alelomorfo ‖ cat. al·lelomorf  

alelopatía f. ‖ cast. alelopatía ‖ cat. al·lelopatia 

alelosomico - alelosomica adch. ‖ cast. alelosómico ‖ cat. al·lelosòmic 

aleluya interch. y m. ‖ heb. hallĕlū yăh ‖ cast. aleluya ‖ cat. al·leluia 

alemán - alemana adch. y s. ‖ fr. allemand ‖ cast. alemán ‖ cat. alemany 

alentada / alentata f. ‖ cast. alentada; aliento, respiro, respiración; suspiro; 
golpe de aliento que recibe el neonato de las personas adultas que se 
cree que influirá en su vida ‖ cat. alenada; respir, respiració; sospir; cop 
d’alè que rep el nounat de les persones adultes que hom creu que influirà 
en la seva vida 

alentada (buena) loc. ‖ cast. buenas sensaciones, buenas vibraciones, buen 
presentimiento ‖ cat. bones sensacions, bones vibracions, bon 
pressentiment 

alentada (zaguera) loc. ‖ cast. estertor, último aliento ‖ cat. ranera de la mort, 
darrer sospir 

alentadero m. ‖ cast. respiradero ‖ cat. respirador, respirall 

alentador - alentadera adch. ‖ cast. alentador ‖ cat. encoratjador, reconfortant 

alentar intr. ‖ lat. vulg. *alenitāre ‖ cast. alentar, respirar; rechistar, chistar, 
abrir la boca ‖ cat. alenar, respirar; piular, piulejar, obrir la boca 

alentar tr. ‖ lat. vulg. *alenitāre ‖ cast. alentar, animar ‖ cat. encoratjar, animar, 
donar ànim 

alepín m. ‖ fr. alépine ‖ cast. alepín ‖ cat. alepí 

alequis adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, necio, estúpido, memo ‖ cat. 
beneit, babau, ximple, bajà, estúpid, neci 

alera f. ‖ cast. derecho foral para el uso de un pasto comunal por parte de un 
pueblo; terreno donde se ejerce ese derecho ‖ cat. dret foral per a l’ús 
d’un pastiu comunal per part d’un poble; terreny on s’exerceix aquest 
dret 

alera f. ‖ cast. losa del alero; losa grande del tejado; bocateja ‖ cat. llosa de 
l’aler; llosa gran de la teulada; teula del ràfec 

alera (dreito d’) loc. ‖ cast. derecho foral para el uso de un pasto comunal 
por parte de un pueblo ‖ cat. dret foral per a l’ús d’un pastiu comunal per 
part d’un poble 

alerar / allerar tr. y pron. ‖ cast. dejar un campo cubierto de piedras, bien 
porque van aflorando, bien por aluvión; asolar, arruinar, devastar ‖ cat. 
deixar un camp cobert de pedres, bé perquè van aflorant-hi, bé per 
al·luvió; assolar, arruïnar, devastar 

alerau - alerada / allerau adch. ‖ cast. se dice de un campo cubierto con las 
piedras que han aflorado; asolado, arruinado, destrozado ‖ cat. es diu d’un 
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camp cobert amb les pedres que hi han aflorat; assolat, arruïnat, 
destrossat 

alerau m. ‖ cast. alero del tejado ‖ cat. ràfec, volada 

alerchenico - alerchenica adch. ‖ cast. alergénico ‖ cat. al·lergènic 

alercheno - alerchena adch. y m. ‖ cast. alérgeno ‖ cat. al·lergen 

alerchia f. ‖ ale. Allergie ‖ cast. alergia ‖ cat. al·lèrgia 

alerchico - alerchica adch. ‖ cast. alérgico ‖ cat. al·lèrgic 

alerchioso - alerchiosa adch. y s. ‖ cast. alérgico, que padece alergia ‖ cat. 
al·lèrgic, que pateix al·lèrgia 

alerchizant adch. ‖ cast. alergizante ‖ cat. al·lergitzant 

alergocheno - alergochena adch. y m. ‖ cast. alergógeno ‖ cat. al·lergogen 

alergolochía f. ‖ cast. alergología ‖ cat. al·lergologia 

alergologo - alergologa s. ‖ cast. alergólogo, alergista ‖ cat. al·lergòleg 

alero - alera adch. ‖ cast. descubierto, destapado ‖ cat. descobert, destapat 

alero m. ‖ cast. pasto formado por varios terrenos colindantes ‖ cat. pastiu 
format per diversos terrenys confrontants 

alerta f. ‖ it. all’erta ‖ cast. alerta ‖ cat. alerta 

alerta adv. ‖ cast. alerta ‖ cat. alerta 

alertar tr. ‖ cast. alertar ‖ cat. alertar 

alertau - alertada adch. ‖ cast. alertado, atento, avisado; espabilado ‖ cat. 
alertat, atent, avisat; espavilat 

alet m. ‖ Ficedula hypoleuca ‖ cast. papamoscas cerrojillo ‖ cat. mastegatatxes 

aleta f. ‖ cast. aleta ‖ cat. aleta 

aleta loc. ‖ Muscicapa sp ‖ cast. papamoscas ‖ cat. papamosques 

aleta (fer) loc. ‖ cast. hacer la pelota ‖ cat. fer la rosca 

aleta blanca loc. ‖ Ficedula hypoleuca ‖ cast. papamoscas cerrojillo ‖ cat. 
mastegatatxes 

aleta bordiza loc. ‖ Muscicapa striata ‖ cast. moscareta, papamoscas gris ‖ 
cat. papamosques gris 

aleta collana loc. ‖ Ficedula albicollis ‖ cast. papamoscas acollarado ‖ cat. 
papamosques de collar 

aleta fibi loc. ‖ Sayornis phoebe ‖ cast. papamoscas fibí ‖ cat. mosquer fibi 

aleta papirroya loc. ‖ Ficedula parva ‖ cast. papamoscas papirrojo, papafigo 
‖ cat. papamosques menut, becafigues 

aleta parda loc. ‖ Muscicapa striata ‖ cast. moscareta, papamoscas gris ‖ cat. 
papamosques gris 

aleta pirata loc. ‖ Legatus leucophaius ‖ cast. mosquero pirata ‖ cat. 
papamosques pirata 

aletargamiento m. ‖ cast. aletargamiento ‖ cat. letargia 

aletargar tr. y pron. ‖ cast. aletargar ‖ cat. fer caure en letargia; caure en 
letargia 

aletargau - aletargada pp. adch. ‖ cast. aletargado ‖ cat. en letargia 

aletazo m. ‖ cast. aletazo ‖ cat. cop d’ala 

aleteyo / aleteo, aletío m. ‖ cast. aleteo ‖ cat. aleteig 

aletiada f. ‖ cast. aletada ‖ cat. esbatec 

aletiar intr. ‖ cast. aletear ‖ cat. aletejar 

aleucia f. ‖ cast. aleucia ‖ cat. alèucia 

aleurometro m. ‖ cast. aleurómetro ‖ cat. aleuròmetre 

aleurona f. ‖ gr. ἄλευρον ‖ cast. aleurona ‖ cat. aleurona 

aleutiano - aleutiana adch. y s. ‖ cast. aleutiano ‖ cat. aleutià 

alevín - alevina adch. y s. ‖ fr. alevin ‖ cast. alevín ‖ cat. aleví 

alevín m. ‖ cast. alevín ‖ cat. aleví 
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alevinache m. ‖ cast. alevinaje ‖ cat. alevinatge 

alexia f. ‖ gr. ἀλέξις ‖ cast. alexia ‖ cat. alèxia  

alexico - alexica adch. ‖ cast. aléxico ‖ cat. alèxic 

alexifarmaco m. ‖ cast. alexifármaco ‖ cat. alexifàrmac 

alfa f. ‖ gr. ἄλφα ‖ cast. alfa ‖ cat. alfa 

alfabeticament adv. ‖ cast. alfabéticamente ‖ cat. alfabèticament 

alfabetico - alfabetica adch. ‖ cast. alfabético ‖ cat. alfabètic 

alfabetismo m. ‖ cast. alfabetismo ‖ cat. alfabetisme 

alfabetizable adch. ‖ cast. alfabetizable ‖ cat. alfabetitzable 

alfabetización f. ‖ cast. alfabetización ‖ cat. alfabetització 

alfabetizador - alfabetizadera, alfabetizadora adch. y s. ‖ cast. 
alfabetizador ‖ cat. alfabetitzador 

alfabetizar tr. ‖ cast. alfabetizar ‖ cat. alfabetitzar 

alfabetizau - alfabetizada pp. adch. ‖ cast. alfabetizado ‖ cat. alfabetitzat 

alfabeto m. ‖ gr. ἀλφάβητος ‖ cast. alfabeto, abecedario ‖ cat. alfabet, 
abecedari 

alfacera f. ‖ cast. tapiz, estera ‖ cat. tapís, estora 

alfadega / aufadega f. ‖ ar. al ḥabáqa ‖ Ocimum basilicum ‖ cast. albahaca, 
alfábega ‖ cat. alfàbrega, alfàbega, alfabreguera 

alfadega borde loc. ‖ Clinopodium acinos ‖ cast. alcino ‖ cat. alfàbrega borda 

alfalces m. pl. ‖ cast. alfalfal, alfalfar, campo de alfalfa ‖ cat. alfalsar, camp 
d’alfals 

alfalciello m. ‖ Melilotus albus ‖ cast. meliloto blanco, trébol oloroso ‖ cat. 
almegó blanc, flor de mal d’ulls, melilot blanc 

alfalz / alfalce, alfance m. ‖ ar. dial. al-fáṣfaṣ ‖ Medicago sativa ‖ cast. alfalfa 
‖ cat. alfals 

alfalzar / alfazar m. ‖ cast. alfalfal, alfalfar ‖ cat. alfalsar 

alfánchel m. ‖ ar. dial. alẖánǧal ‖ cast. alfanje ‖ cat. alfange 

alfanumerico - alfanumerica adch. ‖ cast. alfanumérico ‖ cat. alfanumèric  

alfaque m. ‖ ar. dial. alḥáǧiz ‖ cast. alfaque ‖ cat. alfac 

alfaquín m. ‖ ar. dial. alfaqí ‖ cast. alfaquí; alfaquín de los musulmanes ‖ cat. 
alfaquí; metge dels musulmans 

alfarda f. ‖ ar. al-fárḍa ‖ cast. farda, alfarda; acequiaje ‖ cat. alfarda; sequiatge 

alfardar tr. ‖ cast. censar un terreno en una corporación de regantes ‖ cat. 
censar un terreny en una corporació de regants 

alfardero - alfardera s. ‖ cast. persona encargada de cobrar los derechos de 
riego ‖ cat. persona encarregada de cobrar els drets de regatge 

alfardón m. ‖ cast. anillo; arandela; alfarda, acequiaje ‖ cat. anell; volandera; 
sequiatge 

alfarera f. ‖ cast. tapiz ‖ cat. tapís 

alfarera de paret loc. ‖ cast. tapiz mural ‖ cat. tapís mural 

alfarma f. ‖ ar. alḥarmal ‖ Peganum harmala ‖ cast. alharma, alhárgama, 
alhámega, gamarza, harma ‖ cat. harmalà, harmala 

alfarraz m. ‖ cast. ajuste de un precio ‖ cat. alfarràs 

alfarrazador - alfarrazadora / alfarrador s. ‖ cast. perito tasador de precios 
‖ cat. alfarrassador 

alfarrazar tr. ‖ cast. fijar o ajustar un precio ‖ cat. alfarrassar 

alfaya f. ‖ ar. dial. alḥáǧa ‖ cast. alhaja, joya ‖ cat. joia, joiell 

alfenya f. ‖ ar. ḥinnā ‖ Ligustrum vulgare ‖ cast. alheña, aligustre, ligustro ‖ 
cat. olivereta 

alferca f. ‖ cast. puntero (para herraduras) ‖ cat. punter (per a ferradures) 
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alferecía / alferesía, ferecía f. ‖ ar. alfaliǧíyya ‖ cast. alferecía, ataque 
convulsivo; ataque de epilepsia, mal caduco ‖ cat. atac convulsiu; 
alferecia, atac d’epilèpsia, mal caduc, mal de Sant Pau 

alferecía (mal d’) / mal d’alferesía loc. ‖ cast. epilepsia ‖ cat. epilèpsia 

alférez s. ‖ ar. dial. alfáris ‖ cast. alférez ‖ cat. alferes 

alferraz m. ‖ Falco naumanni ‖ cast. cernícalo primilla ‖ cat. xoriguer petit 

alfetna f. ‖ ar. al-fitna ‖ cast. sedición ‖ cat. sedició 

alfil m. ‖ ar. dial. alfíl ‖ cast. alfil, arfil ‖ cat. alfil 

alfiz m. ‖ ar. dial. *alḥíz ‖ cast. alfiz ‖ cat. arrabà 

alfombra f. ‖ ar. dial. alḥánbal ‖ cast. alfombra ‖ cat. catifa 

alfombrar tr. ‖ cast. alfombrar ‖ cat. encatifar 

alfombrau - alfombrada pp. adch. ‖ cast. alfombrado ‖ cat. encatifat  

alfombrero - alfombrera s. ‖ cast. alfombrero ‖ cat. catifer 

alfombreta f. ‖ cast. alfombrilla ‖ cat. estoreta, catifeta 

alfombrista s. ‖ cast. alfombrista ‖ cat. catifer 

alfondega / alfondiga f. ‖ ar. dial. al-fúndaq ‖ cast. alhóndiga, alfóndiga ‖ cat. 
alfòndec 

alfondeguero m. ‖ cast. alhondiguero ‖ cat. alfondeguer 

alfonsada f. ‖ cast. excavación; cavada; cavadura ‖ cat. excavació; cavada 

alfonsar / afonsar, asfonsar tr. ‖ cast. cavar en profundidad, picar hondo; 
profundizar; excavar ‖ cat. cavar en profunditat, cavar profund; aprofundir; 
excavar 

alfonsín m. ‖ cast. maravedí alfonsí, maravedí blanco, alfonsino ‖ cat. morabatí 
alfonsí, alfonsí 

alfonsino - alfonsina adch. ‖ cast. alfonsino, alfonsí ‖ cat. alfonsí 

alforcha f. ‖ ar. dial. al-ḫųrǧ ‖ cast. alforja; billetero, billetera, cartera de 
bolsillo ‖ cat. alforja; cartera (de butxaca) 

alforcha (emplir-se l’) loc. ‖ cast. llenarse los bolsillos, enriquecerse, 
ponerse las botas, hacerse de oro ‖ cat. omplir-se les butxaques, enriquir-
se, fer el seu agost, fer-se la barba d’or 

alforchán - alforchana adch. ‖ cast. holgado, ancho, de talla superior a la 
necesaria ‖ cat. folgat, ample, de talla superior a la necessària 

alforchán m. ‖ cast. alforja grande ‖ cat. alforja gran 

alforchas plenas (tener las) loc. ‖ cast. estar forrado, tener el riñón bien 
cubierto, tener llena la bolsa, tener dinero en abundancia ‖ cat. estar folrat, 
anar folrat d’armilla, tenir el ronyó cobert, tenir diners en abundància 

alforchero m. ‖ Corvus corax ‖ cast. cuervo ‖ cat. corb 

alforchero - alforchera s. ‖ cast. alforjero ‖ cat. alforger; avituallador 

alforcheta f. ‖ cast. billetero, billetera, cartera de bolsillo ‖ cat. cartera (de 
butxaca) 

alforchón m. ‖ Fagopyrum esculentum ‖ cast. alforfón, trigo sarraceno, 
rubión, fajol ‖ cat. fajol, blat negre 

alforchón m. ‖ cast. alforja grande ‖ cat. alforja gran 

alforchudo - alforchuda adch. y s. ‖ cast. paleto, cateto, palurdo ‖ cat. pagès, 
pagerol, taujà 

alforchudo - alforchuda s. ‖ cast. alforjero, el que lleva el avituallamiento ‖ 
cat. avituallador 

alforrochar / esforrochar, esfurruchar tr. ‖ cast. ahuyentar, oxear, ojear; 
espantar, asustar; avistar, divisar, columbrar; desgreñar, despeinar ‖ cat. 
fer fugir, arruixar; espantar, esglaiar; albirar, ataüllar; escabellar, 
despentinar 

alforrochau - alforrochada / esforrochau, esfurruchau pp. adch. ‖ cast. 
asustado, espantado; desgreñado, despeinado ‖ cat. espantat; 
escabellat, despentinat 

alforrocho / alfarrocho, alforocho, farrocho, alferrucho, alforrucho, 
alfurrucho m. ‖ ar. dial. al-furrúǧ ‖ Accipiter nisus ‖ cast. gavilán ‖ cat. 
astoret, esparver 
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alforrocho - alforrocha s. ‖ cast. ido, loco, falto de cordura ‖ cat. guillat, boig, 
mancat de seny 

alforrocho colorau loc. ‖ cast. azor joven ‖ cat. astor jove 

alga f. ‖ lat. alga ‖ cast. alga ‖ cat. alga 

algabenaire - ~, algabenaira adch. y s. ‖ cast. charlatán, parlanchín; 
mentiroso, embustero ‖ cat. xerraire, garlaire; mentider 

algalfant - algalfanta adch. y s. ‖ cast. egoísta, acaparador, codicioso ‖ cat. 
egoista, acaparador, cobdiciós 

algalia f. ‖ ar. al-ġâliya ‖ cast. algalia ‖ cat. algàlia 

algaliar tr. ‖ cast. algaliar ‖ cat. algaliar 

algara f. ‖ ar. al-ġâra ‖ cast. algara ‖ cat. algara 

algarabán m. ‖ cast. algarabía, bullicio, jaleo, alboroto, escándalo ‖ cat. 
esvalot, xivarri, guirigall, escàndol 

algarabía f. ‖ ar. dial. al’arabíyya ‖ cast. algarabía ‖ cat. algaravia 

algarabiu / algarabío m. ‖ cast. algarabía, bullicio, jaleo, alboroto, escándalo 
‖ cat. esvalot, xivarri, guirigall, escàndol 

algarabucio m. ‖ cast. algarabía, bullicio, jaleo, alboroto, escándalo ‖ cat. 
esvalot, xivarri, guirigall, escàndol 

algarada / algarata f. ‖ cast. jugarreta, trastada, faena; algarada, alboroto ‖ 
cat. malifeta, jugada, mala jugada; avalot, aldarull 

algaraván m. ‖ ar. al-karawān ‖ Burhinus oedicnemus ‖ cast. alcaraván 
común ‖ cat. torlit, sebel·lí 

algaraván aquatico loc. ‖ Burhinus vermiculatus ‖ cast. alcaraván acuático ‖ 
cat. torlit d’aigua 

algaraván bequigordo australiano loc. ‖ Esacus giganteus ‖ cast. alcaraván 
picogrueso australiano, alcaraván grande australiano, alcaraván de 
playa ‖ cat. torlit becgròs dels esculls 

algaraván bequigordo indio loc. ‖ Esacus recurvirostris ‖ cast. alcaraván 
indio de pico grueso, alcaraván picogrueso indio ‖ cat. torlit becgròs de 
l’Índia 

algaraván cudilargo loc. ‖ Burhinus grallarius ‖ cast. alcaraván colilargo ‖ cat. 
torlit australià 

algaraván indio loc. ‖ Burhinus indicus ‖ cast. alcaraván indio ‖ cat. torlit de 
l’Índia 

algaraván peruano loc. ‖ Burhinus superciliaris ‖ cast. huerequeque, 
alcaraván peruano, chorlo cabezón ‖ cat. torlit del Perú 

algaraván senegalés loc. ‖ Burhinus senegalensis ‖ cast. alcaraván 
senegalés ‖ cat. torlit del Senegal 

algaraván tacau loc. ‖ Burhinus capensis ‖ cast. alcaraván del Cabo ‖ cat. torlit 
pigallat 

algaraván venezolano loc. ‖ Burhinus bistriatus ‖ cast. alcaraván 
venezolano, alcaraván dara ‖ cat. torlit de Veneçuela 

algarazo m. ‖ cast. chaparrón, chaparrada ‖ cat. xàfec, ruixat 

algaria / algarie, algarria f. ‖ cast. glotonería, tragonería, gula; deseo, ansia, 
anhelo, afán (especialmente de comer y beber) ‖ cat. golafreria, fartaneria, 
gola; desig, ànsia, afany (especialment de menjar i de beure) 

algarioso - algariosa adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, zampón, comilón, 
hambrón, tragaldabas ‖ cat. golafre, golut, fartaner, escuracassoles, 
llepaplats 

algarrada f. ‖ cast. catapulta ‖ cat. catapulta 

algoestesia f. ‖ cast. algoestesia ‖ cat. algoestèsia 

algofilia f. ‖ cast. algofilia ‖ cat. algofília 

algofobia f. ‖ cast. algofobia ‖ cat. algofòbia 

algol m. ‖ ang. algol ‖ cast. algol ‖ cat. algol 

algolagnía f. ‖ cast. algolagnía ‖ cat. algolagnia 
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algolochía f. ‖ cast. algología ‖ cat. algologia 

algologo - algologa s. ‖ cast. algólogo ‖ cat. algòleg 

algomanía f. ‖ cast. algomanía ‖ cat. algomania 

algometro m. ‖ cast. algómetro ‖ cat. algòmetre 

algonquino - algonquina adch. y s. ‖ cast. algonquino ‖ cat. algonquí 

algorín / algurín, alguarín, aguarín, aiguaril, alborín, aguaril m. ‖ ar. dial. 
alhurí ‖ cast. silo, granero; algorín; hueco o compartimento (de escalera, 
de armario, de despensa) destinado a guardar grano; escondrijo, zulo ‖ 
cat. sitja, graner; casell d’un molí; buit o compartiment (d’escala, d’armari, 
de rebost) destinat a guardar gra; amagatall 

algorinar tr. ‖ cast. ensilar, engranerar, almacenar en un algorín o en un 
granero ‖ cat. ensitjar, engranerar, emmagatzemar en una sitja o en un 
graner 

algorismia f. ‖ cast. algoritmia ‖ cat. algorísmia 

algorismico - algorismica adch. ‖ cast. algorítmico ‖ cat. algorísmic, 
algorítmic 

algorismo m. ‖ al-ḫwārizmî ‖ cast. algoritmo ‖ cat. algorisme, algoritme 

algoso - algosa adch. ‖ cast. algoso ‖ cat. ple d’algues 

algrafía f. ‖ de al[uminio]-grafía ‖ cast. algrafía ‖ cat. algrafia 

alguaza / aguaza, arguaza f. ‖ ar. dial. al-wáṣl ‖ cast. bisagra, gozne, gonce, 
alguaza, charnela ‖ cat. frontissa, xarnera, golfo, galfó 

alguazón m. ‖ cast. bisagra rústica de gran tamaño ‖ cat. frontissa rústica de 
bona grandària 

alguerrico m. ‖ Eryngium bourgatii ‖ cast. cardo panical ‖ cat. panical blau, 
panical de muntanya 

alguicida m. ‖ cast. alguicida ‖ cat. algicida 

alguicola adch. ‖ cast. alguícola ‖ cat. algícola 

algún - alguna / alguno adch. ‖ lat. alĭquis unus ‖ cast. algún, un; alguno ‖ 
cat. algun, un 

algún - alguna / alguno pron. ‖ lat. alĭquis unus ‖ cast. alguno; alguien ‖ cat. 
algú; algun 

aliable adch. ‖ cast. aliable ‖ cat. aliable 

aliacio - aliacia adch. ‖ lat. Alliaceus ‖ cast. aliáceo ‖ cat. al·liaci 

aliación f. ‖ cast. aleación ‖ cat. aliatge 

aliadofilo - aliadofila adch. y s. ‖ cast. aliadófilo ‖ cat. aliadòfil  

aliala / aliara f. ‖ ar. dial. al-daẖâla ‖ cast. adehala, comisión o gasto de 
gestión (monetaria o en especie) ‖ cat. moma, comissió o despesa de 
gestió (monetària o en espècie) 

alialero - alialera / aliarero s. ‖ cast. persona que efectúa el pago o la 
aportación de la adehala ‖ cat. persona que efectua el pagament o 
l’aportació de la moma 

aliancista adch. y s. ‖ cast. aliancista ‖ cat. aliancista 

alianza f. ‖ fr. alliance ‖ cast. alianza ‖ cat. aliança 

aliar tr. y pron. ‖ fr. allier ‖ cast. aliar; alear, mezclar por aleación ‖ cat. aliar 

aliaria f. ‖ lat. alliaria ‖ Alliaria officinalis ‖ cast. aliaria ‖ cat. al·liària 

alias m. ‖ lat. alias ‖ cast. alias ‖ cat. àlies 

aliau - aliada adch. y s. ‖ cast. aliado ‖ cat. aliat 

alible adch. ‖ lat. alibĭlis ‖ cast. alible ‖ cat. alible 

alica / aliga, aguila, lica f. ‖ lat. aquĭla ‖ Aquila sp ‖ cast. águila ‖ cat. àguila, 
àliga 

alica f. ‖ cast. baya esférica y de tamaño inferior a una canica ‖ cat. baia 
esfèrica i de mida inferior a una bala de joc 

alica audaz / aliga audaz loc. ‖ Aquila audax ‖ cast. águila audaz ‖ cat. àguila 
audaç 
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alica azul / aliga azul loc. ‖ Circus cyaneus ‖ cast. aguilucho pálido, gavilán 
rastrero ‖ cat. arpella pàl·lida, arpellot pàl·lid 

alica blanca / aliga bllanca, aliga blanca loc. ‖ Circaetus gallicus ‖ cast. 
águila culebrera ‖ cat. àguila marcenca, àguila serpera 

alica chicota / aliga chicota loc. ‖ Hieraaetus pennatus ‖ cast. águila calzada 
‖ cat. àguila calçada 

alica cillarda / aliga cillarda, aliga fillarda loc. ‖ Clanga clanga ‖ cast. águila 
moteada ‖ cat. àguila cridanera 

alica cillarda chicota / alica fillarda chicota loc. ‖ Clanga pomarina ‖ cast. 
águila pomerana ‖ cat. àguila pomerània 

alica cillarda chicota / aliga fillarda chicota loc. ‖ Clanga pomarina ‖ cast. 
águila pomerana ‖ cat. àguila pomerània 

alica crabitera / aliga crabitera loc. ‖ Aquila chrysaetos ‖ cast. águila real 
ibérica ‖ cat. àguila daurada 

alica cullebrera / aliga cullebrera loc. ‖ Aquila chrysaetos ‖ cast. águila real 
ibérica ‖ cat. àguila daurada 

alica de huembros blancos / aliga de huembros blancos loc. ‖ Aquila 
heliaca ‖ cast. águila imperial oriental ‖ cat. àguila imperial oriental, àguila 
cridanera grossa 

alica de laberca / aliga de laberca loc. ‖ Circus aeruginosus ‖ cast. aguilucho 
lagunero occidental, borní ‖ cat. arpella, milana voltonera 

alica d’o trigo / aliga d’o trigo loc. ‖ Circus pygargus ‖ cast. aguilucho cenizo 
‖ cat. esparver cendrós 

alica d’os postes / aliga d’os postes loc. ‖ Buteo buteo ‖ cast. busardo 
ratonero, ratonero común, busardo euroasiático, águila ratonera ‖ cat. 
aligot comú 

alica d’os postes cudiblanca / aliga d’os postes cudiblanca loc. ‖ Buteo 
rufinus ‖ cast. ratonero moro, busardo moro ‖ cat. aligot gros 

alica d’os postes d’o norte / aliga d’os postes d’o norte loc. ‖ Buteo 
lagopus ‖ cast. ratonero calzado, busardo calzado, aguililla ártica ‖ cat. 
aligot calçat 

alica escolorita / aliga escolorida loc. ‖ Circus macrourus ‖ cast. aguilucho 
papialbo ‖ cat. arpella pàl·lida russa 

alica harpía / aliga harpía loc. ‖ Harpia harpyja ‖ cast. arpía, águila harpía ‖ 
cat. harpia grossa 

alica imperial / aliga imperial loc. ‖ Aquila heliaca ‖ cast. águila imperial 
oriental ‖ cat. àguila imperial oriental 

alica marcial / aliga marcial loc. ‖ Polemaetus bellicosus ‖ cast. águila 
marcial ‖ cat. àguila marcial 

alica marina / aliga marina loc. ‖ Haliaeetus albicilla ‖ cast. pigargo europeo 
‖ cat. àguila marina, pigarg cuablanc, pigarg europeu, àguila de cua 
blanca 

alica matadera / aliga matadera loc. ‖ Aquila chrysaetos ‖ cast. águila real 
ibérica, águila caudal ‖ cat. àguila daurada, àliga daurada, àguila reial 

alica minchamonos / aliga minchamonos loc. ‖ Pithecophaga jefferyi ‖ 
cast. águila monera, águila filipina ‖ cat. àguila menjamones, àguila monera 
de les Filipines, àguila menjadora de mones 

alica perdiguera / aliga perdiguera loc. ‖ Aquila fasciata ‖ cast. águila 
perdicera, águila-azor perdicera ‖ cat. àguila cuabarrada, àguila 
perdiguera 

alica pescaira / aliga pescaira loc. ‖ Pandion haliaetus ‖ cast. águila 
pescadora, halieto, guincho, gavilán pescador ‖ cat. àguila pescadora, 
àguila d’estany, àguila peixatera 

alica rapaz / aliga rapaz loc. ‖ Aquila rapax ‖ cast. águila rapaz ‖ cat. àguila 
rapaç 

alicacho / aligacho m. ‖ cast. aguilucho; aguilón ‖ cat. aguiló 

alicaito - alicaita / alicayiu adch. ‖ cast. alicaído ‖ cat. alacaigut 
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alicancano - alicancana / alicancán adch. y s. ‖ cast. persona taimada, 
bellaco, ruin ‖ cat. brètol, bergant, roí 

alicancano / alicancaino, alicancán, alicanqueno, cancano m. ‖ 
Pediculus humanus ‖ cast. piojo ‖ cat. poll 

alicantín - alicantina adch. y s. ‖ cast. alicantino ‖ cat. alacantí 

alicastro / aligastro m. ‖ cast. aguilucho ‖ cat. aguiló 

alicate m. ‖ ar. dial. al-laqqâṭ ‖ cast. persona sobresaliente en algo; alicates 
‖ cat. persona sobresortint en alguna cosa; alicates 

alicates m. pl. ‖ ar. dial. al-laqqâṭ ‖ cast. alicates ‖ cat. alicates 

alicayer-se v. pron. ‖ cast. entristecerse, afligirse, deprimirse, 
apesadumbrarse, abatirse ‖ cat. entristir-se, afligir-se, deprimir-se, 
capmassar-se, abatre’s 

alichenciar intr. ‖ lat. vulg. aligentiare ‖ cast. aligerar, apresurarse, darse 
prisa ‖ cat. cuitar, afanyar-se, apressar-se, fer via 

alichenciar tr. ‖ lat. vulg. aligentiare ‖ cast. diligenciar, tramitar ‖ cat. 
diligenciar, tramitar 

alichenciar-se v. pron. ‖ cast. adquirir, agenciarse, conseguir ‖ cat. adquirir, 
procurar-se, aconseguir 

alichero - alichera adch. ‖ lat. alĭger ‖ cast. alígero ‖ cat. alíger 

alicient m. ‖ lat. alliciens ‖ cast. aliciente ‖ cat. al·licient 

alicionador - alicionadera adch. ‖ cast. aleccionador ‖ cat. alliçonador 

alicionamiento m. ‖ cast. aleccionamiento ‖ cat. alliçonament 

alicionar tr. ‖ cast. aleccionar ‖ cat. alliçonar 

alico m. ‖ cast. baya redonda y pequeña ‖ cat. baia rodona i petita 

alicón / aligón m. ‖ cast. rapaz, ave de rapiña (genéricamente azor, milano, 
gavilán, cernícalo, alcaudón…) ‖ cat. rapaç, au de presa (genèricament 
astor, milà, esparver, xoriguer, capsigrany…) 

alicón m. ‖ cast. baya redonda y pequeña ‖ cat. baia rodona i petita 

aliconero m. ‖ cast. árbol o arbusto que produce bayas esféricas, como los 
de los géneros Sorbus, Ziziphus u otros ‖ cat. arbre o arbust que produeix 
baies esfèriques, com els dels gèneres Sorbus, Ziziphus o altres 

alicot / aligot, aligote m. ‖ cast. rapaz, ave de rapiña (genéricamente azor, 
milano, gavilán, cernícalo, alcaudón…) ‖ cat. rapaç, au de presa 
(genèricament astor, milà, esparver, xoriguer, capsigrany…) 

alicota f. ‖ cast. rapaz, ave de rapiña (genéricamente azor, milano, gavilán, 
cernícalo, alcaudón…) ‖ cat. rapaç, au de presa (genèricament astor, milà, 
esparver, xoriguer, capsigrany…) 

alicotán m. ‖ Lepus granatensis ‖ cast. liebre ibérica ‖ cat. llebre ibèrica 

alicotano m. ‖ Libellula depressa ‖ cast. libélula de vientre plano ‖ cat. cabot 

alicrebar tr. y pron. ‖ cast. aliquebrar ‖ cat. alitrencar 

alicrebau - alicrebada adch. ‖ cast. aliquebrado ‖ cat. alatrencat, alitrencat 

alicuerno m. ‖ Phalaris canariensis ‖ cast. alpiste (planta) ‖ cat. escaiola 

alicurtar / alicortar tr. ‖ cast. alicortar ‖ cat. eixalar 

alicurtau - alicurtada / alicortau adch. ‖ cast. alicortado, alicorto; triste, 
afligido, deprimido, apesadumbrado ‖ cat. alaferit; trist, afligit, deprimit 

alienichena adch. y s. ‖ lat. alienigĕna ‖ cast. alienígena ‖ cat. alienígena 

alienismo m. ‖ cast. alienismo ‖ cat. alienisme 

alienista adch. y s. ‖ cast. alienista ‖ cat. alienista 

aliento / alient, allento, alento m. ‖ lat. *alenĭtus ‖ cast. aliento ‖ cat. alè 

aliento (privar-se l’) loc. ‖ cast. contener la respiración ‖ cat. contenir la 
respiració 

aliento (romper l’) loc. ‖ cast. descansar, sosegarse, reposar, darse un 
respiro ‖ cat. descansar, assossegar-se, reposar, fer-se un respir 

aliento (tener-se l’) loc. ‖ cast. cortarse la respiración ‖ cat. tallar-se la 
respiració 
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aliento (trencar l’) loc. ‖ cast. descansar, sosegarse, reposar, darse un 
respiro ‖ cat. descansar, assossegar-se, reposar, fer-se un respir 

aliestra / adiestra, alesta, aliestra, alestra, aresta, ariestra, ariesta, 
liestra, llestra, lliestra, liastra, listra, allestra, aliastra, alistra, 
allastra, lastra, llastra f. ‖ lat. vulg. arĕsta ‖ cast. arista, barba (de cereal) 
‖ cat. aresta (de cereal) 

aliestrero / adiestrero, allestrero, liestrero, aristero, aliastrero, 
allastrero, lastrero m. ‖ cast. boquera, llaga en la boca producida por las 
aristas ‖ cat. arester 

álif m. ‖ ar. alif ‖ cast. álif, primera letra del alfabeto árabe ‖ cat. àlif 

alifaifas / alifanfas f. pl. ‖ cast. excusas, subterfugios, efugios, escapatoria ‖ 
cat. excuses, subterfugis, defugis, escapada 

alifaifas (fer) / fer alifanfas loc. ‖ cast. romper un compromiso, desvincularse 
‖ cat. trencar un compromís, desvincular-se 

alifatico - alifatica adch. ‖ cast. alifático ‖ cat. alifàtic 

alifato m. ‖ cast. alifato ‖ cat. alifat 

alifaz / aliface m. ‖ ar. al-’ifāṣ ‖ cast. lerdón, lerda, alifafe, trafollo (hidrartrosis 
del tarso equino); tumor, hinchazón, bulto en el cuerpo ‖ cat. sobrecanya, 
alifac, alifafa (hidrartrosi del garró equí); tumor, inflor, embalum al cos 

alifero - alifera adch. ‖ cast. alífero ‖ cat. alífer 

aliforme adch. ‖ cast. aliforme ‖ cat. aliforme 

aligátor m. ‖ ang. alligator ‖ Alligator sp ‖ cast. aligátor ‖ cat. al·ligàtor 

aligátor americano loc. ‖ Alligator mississippiensis ‖ cast. aligátor americano 
‖ cat. al·ligàtor americà, al·ligàtor del Mississipí 

aligátor chino loc. ‖ Alligator sinensis ‖ cast. aligátor chino, aligátor del 
Yangtze ‖ cat. al·ligàtor xinès, al·ligàtor del Yangtze 

aligucho - aligucha s. ‖ cast. miembro de la Columna Los Aguiluchos de la 
FAI en la guerra civil española ‖ cat. membre de la Columna Los 
Aguiluchos de la FAI en la guerra civil espanyola 

alilico - alilica adch. ‖ cast. alílico ‖ cat. al·lílic 

alilo m. ‖ cast. alilo ‖ cat. al·lil 

alimentación f. ‖ cast. alimentación ‖ cat. alimentació 

alimentador - alimentadera, alimentadora adch. y m. ‖ cast. alimentador ‖ 
cat. alimentador 

alimentant - alimentanta s. ‖ cast. alimentante ‖ cat. alimentant 

alimentar tr. y pron. ‖ cast. alimentar ‖ cat. alimentar 

alimentario - alimentaria adch. ‖ cast. alimentario ‖ cat. alimentari 

alimenticio - alimenticia adch. ‖ cast. alimenticio ‖ cat. alimentari 

alimentista s. ‖ cast. alimentista ‖ cat. alimentista 

alimento m. ‖ lat. alimentum ‖ cast. alimento ‖ cat. aliment 

alinguiu - alinguida adch. ‖ lat. languĭdus ‖ cast. enclenque, desmedrado, 
raquítico; pusilánime, medroso, apocado, timorato; lánguido, débil, flojo 
‖ cat. desnerit, escarransit, escanyolit, raquític; pusil·lànime, temorenc, 
apocat; lànguid, dèbil, fluix 

aliniación f. ‖ cast. alineación ‖ cat. alineació 

aliniada f. ‖ cast. alineamiento; corrección, amonestación, reprimenda ‖ cat. 
alineament; correcció, amonestació, reprimenda 

aliniamiento m. ‖ cast. alineamiento ‖ cat. alineament 

aliniar tr. ‖ cast. alinear; enderezar; ahuyentar, espantar, amedrentar, 
acoquinar, amenazar; corregir, meter en vereda ‖ cat. alinear; redreçar; 
espantar, acoquinar, amenaçar; corregir, adreçar, fer anar dret, fer 
llaurar dret 

aliniau - aliniada pp. adch. ‖ cast. alineado; metido en vereda, corregido, que 
ha sido disciplinado ‖ cat. alineat; adreçat, fet llaurar dret, corregit, que ha 
estat disciplinat 

alinio m. ‖ cast. arreos, guarniciones, jaeces ‖ cat. arreu 
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alinios m. pl. ‖ cast. arrestos, coraje, audacia, intrepidez, arrojo, brío, ímpetu, 
ánimo, determinación, resolución, valor ‖ cat. ànims, empenta, valor, delit, 
pit, decisió, nervi, vigoria, força, coratge 

alinios (no haber) / tener pocos alinios loc. ‖ cast. no tener fuerzas, estar 
desfallecido o desganado ‖ cat. no tenir forces, estar defallit o desganat 

alionau - alionada / aleonau, alleonau adch. ‖ cast. leonado ‖ cat. lleonat 

alipede adch. ‖ lat. alĭpes ‖ cast. alípede ‖ cat. alípede 

aliquera f. ‖ cast. árbol o arbusto que produce bayas esféricas, como los de 
los géneros Sorbus, Ziziphus u otros ‖ cat. arbre o arbust que produeix 
baies esfèriques, com els dels gèneres Sorbus, Ziziphus o altres 

aliquota adch. ‖ lat. alĭquot ‖ cast. alícuota ‖ cat. alíquota 

alirón m. ‖ cast. alerón; alón ‖ cat. aleró 

alirón m. ‖ cast. agavanza, escaramujo (baya) ‖ cat. gavarró 

alirondo m. ‖ cast. pasta, parné, tela, guita (nombre coloquial del dinero) ‖ cat. 
calé, pinyons, pasta, panís (nom col·loquial dels diners) 

alirroyo - alirroya adch. ‖ cast. alirrojo ‖ cat. ala-roig 

alisada f. ‖ cast. alisadura ‖ cat. allisada 

alisador - alisadera, alisadora adch. y m. ‖ cast. alisador ‖ cat. allisador 

alisar / allisar tr. y pron. ‖ cast. alisar ‖ cat. allisar 

alisios m. pl. ‖ fr. [vents] alizés ‖ cast. alisios, vientos alisios ‖ cat. alisis 

alisma f. ‖ lat. alisma ‖ Alisma sp ‖ cast. alisma ‖ cat. alisma 

alismatacia adch. y f. ‖ lat. Alismataceus ‖ cast. alismácea ‖ cat. alismatàcia 

alistador - alistadora s. ‖ cast. alistador ‖ cat. allistador 

alistamiento m. ‖ cast. alistamiento ‖ cat. allistament 

alistar / allistar tr. y pron. ‖ cast. alistar; aprestar, dejar algo preparado y listo 
‖ cat. allistar; aprestar, deixar alguna cosa preparada i llesta 

alistau - alistada / allistau, alistato pp. adch. ‖ cast. alistado; recto, derecho; 
de buena calidad ‖ cat. allistat; recte, dret; de bona qualitat 

aliteración f. ‖ cast. aliteración ‖ cat. al·literació 

aliterar intr. ‖ cast. aliterar ‖ cat. al·literar 

aliterau - aliterada adch. ‖ cast. aliterado ‖ cat. al·literat 

alitraco / alitrac m. ‖ cast. trasto, chisme, armatoste, cachivache ‖ cat. trast, 
trasto, fòtil 

alitrencar tr. y pron. ‖ cast. aliquebrar ‖ cat. alitrencar 

alitrencau - alitrencada pp. adch. ‖ cast. aliquebrado ‖ cat. alatrencat, 
alitrencat 

aliubierto - aliubierta adch. ‖ cast. aliabierto ‖ cat. alaestès 

aliviadero m. ‖ cast. aliviadero ‖ cat. sobreeixidor 

aliviador - aliviadera adch. ‖ cast. aliviador ‖ cat. alleujador  

aliviar / alliviar tr. y pron. ‖ lat. med. alleviāre ‖ cast. aliviar ‖ cat. alleugerir; 
alleujar 

aliviar-se / alliviar-se v. pron. ‖ cast. hacer sus necesidades ‖ cat. fer les seves 
necessitats 

alivio / allivio m. ‖ cast. alivio ‖ cat. alleugeriment; alleujament 

alivio-luto / alivio-lluto m. ‖ cast. alivio de luto ‖ cat. mig dol 

alizarina f. ‖ cast. alizarina ‖ cat. alitzarina 

alla f. ‖ cast. variedad de ajo de gran tamaño ‖ cat. varietat d’all de gran volum 

allá adv. ‖ lat. illac ‖ cast. allá ‖ cat. allà 

allá (astí) loc. ‖ cast. un poco más allá, algo más allá ‖ cat. una mica més enllà 

allá a un rato loc. ‖ cast. al cabo de un rato ‖ cat. al cap d’una estona 

allá abantizas loc. ‖ cast. allá adelante, a lo lejos ‖ cat. allà al davant, al lluny 
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allá cata allá loc. ‖ cast. de vez en cuando, de cuando en cuando; en la época 
de, por aquel entonces; en las proximidades de ‖ cat. de tant en tant, de 
vegades, a vegades; al temps de, en aquells dies; a les proximitats de 

allá cudiaus loc. ‖ cast. qué más da, no importa, allá películas ‖ cat. això rai, 
no importa, tant se val 

allá debantizas loc. ‖ cast. allá lejos, allá a lo lejos ‖ cat. allà enllà 

allá en días loc. ‖ cast. hace unos días, hace un tiempo ‖ cat. fa uns dies, fa 
un temps 

allá que allá loc. ‖ cast. al cabo de un rato; cuando menos lo esperas ‖ cat. al 
cap d’una estona; quan menys t’ho esperes 

allá que ta allá loc. ‖ cast. al cabo de un rato; de tarde en tarde, de ciento a 
viento ‖ cat. al cap d’una estona; de tard en tard, de tant en tant 

allá riba loc. ‖ cast. allá arriba ‖ cat. allà a dalt 

allá ta (ta) loc. ‖ cast. hacia allá, por allá; en un lugar o momento aproximado 
‖ cat. cap allà, per allà; en un lloc o moment aproximat  

allá t’escuernes loc. ‖ cast. ya te las apañarás, vete a hacer puñetas ‖ cat. ja 
t’espavilaràs, marxa a fer punyetes 

allaceite f. (u m.) ‖ cast. alioli, ajiaceite ‖ cat. allioli 

allada / allata f. ‖ cast. ajada, salsa de ajos; abundancia en ajos ‖ cat. allada, 
salsa d’alls; abundància en alls 

allaga / aliaga, allaca, aliaca, aldiaga, llaga, alliaga f. ‖ ar. dial. alyiláqa ‖ 
Genista scorpius ‖ cast. aulaga, aliaga ‖ cat. argelaga, argelac, argilaga 

allaga marina loc. ‖ Echinospartum horridum ‖ cast. erizón, asiento de pastor, 
aulaga merina ‖ cat. eriçó groc, argelaga hòrrida 

allagalto / allasigalto adv. ‖ cast. allá arriba a lo lejos ‖ cat. allà dalt al lluny 

allagar / aliagar, allacar, aliacar, aldiagar, alliagar m. ‖ cast. aulagar, 
aliagar, abulagar ‖ cat. argelagar, argelaguer, argilagar 

allagón m. ‖ cast. aulaga grande ‖ cat. argelaga gran 

allagón m. ‖ Ulex europaeus ‖ cast. tojo, retamo espinoso, espinillo ‖ cat. 
gatosa europea 

allaguera / aliaguera, allaquera f. ‖ Genista scorpius ‖ cast. aulaga, aliaga, 
abulaga ‖ cat. argelaga, argelac, argilaga, argelaguera 

allaguero - allaguera / aliaguero, allaquero s. ‖ cast. recolector de aulagas; 
persona muy pobre ‖ cat. recol·lector d’argelagues; persona molt pobra 

allagueta / aliagueta adch. y s. ‖ cast. mordaz, matraquista, pijotero, persona 
molesta ‖ cat. mordaç, emprenyador, empipador, persona molesta 

allagueta / aliagueta f. ‖ Alyssum spinosum ‖ cast. pendejo, melosa ‖ cat. 
botgeta, argilagó 

allagueta fina / aliagueta fina loc. ‖ Cytisophyllum sessilifolium ‖ cast. 
rubiana redonda ‖ cat. ginesta sessilifòlia 

allaguizo / allaquizo m. ‖ cast. aulaga grande ‖ cat. argelaga gran 

allaguizo / aliaguizo, allaquizo m. ‖ Ulex europaeus ‖ cast. tojo, retamo 
espinoso, espinillo ‖ cat. gatosa europea 

allaliquando adv. ‖ cast. de vez en cuando ‖ cat. de tant en tant 

allar intr. ‖ cast. lograr, conseguir, llegar a poder realizar algo ‖ cat. aconseguir, 
arribar a poder realitzar alguna cosa 

allar m. ‖ cast. ajar, campo de ajos ‖ cat. allar, camp d’alls 

allaza f. ‖ Asphodelus sp ‖ cast. asfódelo, gamón ‖ cat. asfòdel, porrassa 

allegretto m. ‖ it. allegretto ‖ cast. allegretto ‖ cat. allegretto 

allegro m. ‖ it. allegro ‖ cast. allegro ‖ cat. allegro 

allenabilidat f. ‖ cast. alienabilidad ‖ cat. alienabilitat 

allenable adch. ‖ cast. alienable, enajenable ‖ cat. alienable 

allenación f. ‖ lat. alienatio ‖ cast. alienación, enajenación ‖ cat. alienació 

allenador - allenadera adch. ‖ lat. alienator ‖ cast. enajenador ‖ cat. alienador 

allenamiento m. ‖ cast. enajenamiento, alienación ‖ cat. alienació 
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allenant adch. ‖ cast. alienante, enajenante ‖ cat. alienant 

allenar tr. ‖ lat. alienare ‖ cast. ajenar, enajenar; difamar ‖ cat. alienar; difamar 

allenau - allenada pp. adch. ‖ lat. alienatus ‖ cast. alienado, enajenado ‖ cat. 
alienat 

alleno - allena adch. ‖ lat. aliēnus ‖ cast. ajeno ‖ cat. aliè 

alleriu m. ‖ cast. alarido; lloro, sollozo, gemido ‖ cat. plor, sanglot, lament, 
plany, gemec 

allero / aller m. ‖ cast. ajar, campo de ajos ‖ cat. allar, aller, camp d’alls 

allero - allera s. ‖ cast. ajero; productor de ajos; aficionado a comer ajos ‖ cat. 
aller; productor d’alls; aficionat a menjar alls 

allet m. ‖ Iris latifolia ‖ cast. lirio azul ‖ cat. lliri blau, lliri dels Pirineus 

alletar-se v. pron. ‖ cast. tener mucho sabor a ajo ‖ cat. tenir molt sabor d’all 

allí / alí adv. ‖ lat. illic ‖ cast. allí ‖ cat. allà, allí 

allibant adv. ‖ cast. allí delante, allá delante, ahí delante ‖ cat. allí davant 

allo / all m. ‖ lat. alium ‖ Allium sativum ‖ cast. ajo ‖ cat. all 

alló pron. ‖ lat. ad ille hoc ‖ cast. aquello; eso ‖ cat. allò 

allo (ascla d’) loc. ‖ cast. diente de ajo ‖ cat. gra d’all 

allo borde loc. ‖ Allium sphaerocephalon ‖ cast. ajo de cigüeña, ajo de 
cabeza redonda, ajo montesino, ajo perruno ‖ cat. all bord, all de bruixa, 
all de cabeça rodona, all vermell, calabruixa 

allo borde loc. ‖ Allium ampeloprassum ‖ cast. puerro silvestre ‖ cat. porradell 

allo de bruixa / allo de broixa loc. ‖ Allium sphaerocephalon ‖ cast. ajo de 
cigüeña, ajo de cabeza redonda, ajo montesino, ajo perruno ‖ cat. all bord, 
all de bruixa, all de cabeça rodona, all vermell, calabruixa 

allo de burro loc. ‖ Allium ampeloprassum ‖ cast. puerro silvestre ‖ cat. 
porradell 

allo de cullebra loc. ‖ Alium roseum ‖ cast. ajo cañete ‖ cat. allassa vermella 

allo de flor blanca loc. ‖ Allium pyrenaicum ‖ cast. ajo pirenaico ‖ cat. all 
pirinenc 

allo de mont loc. ‖ Allium sphaerocephalum ‖ cast. ajo de cigüeña, ajo de 
cabeza redonda, ajo montesino ‖ cat. all bord, all de bruixa, all vermell 

allo porro loc. ‖ Allium porrum ‖ cast. puerro ‖ cat. porro 

allo tierno loc. ‖ cast. ajete, ajo tierno ‖ cat. all tendre 

alloarriero m. ‖ cast. ajoarriero ‖ cat. guisat de bacallà amb all 

allolio / allioli m. ‖ cast. alioli, ajiaceite ‖ cat. allioli 

allopuchín m. ‖ Allium ampeloprasum ‖ cast. puerro silvestre, ajipuerro ‖ cat. 
porradell, porro de bosc 

allora / alora, laora adv. ‖ lat. ad illam horam ‖ cast. entonces, entonce, 
estonces, estonce ‖ cat. aleshores, llavors, allavons, allavonses, 
allavontes, allavòrens, allavores 

alluelo m. ‖ Muscari sp ‖ cast. nazareno, penitente, ajo de perro ‖ cat. 
calabruixa 

alma f. ‖ lat. anĭma ‖ cast. alma; coraje, genio, brío; cartílago xifoides, punta 
del esternón ‖ cat. ànima; coratge, geni, empenta; cartílag xifoide, punta 
de l’estèrnum 

alma interch. ‖ cast. ¡venga!, ¡hala!, ¡dale! ‖ cat. vinga! torna-hi! hala! 

alma (haber) loc. ‖ cast. ser grave o increíble, ser el colmo, tener bemoles ‖ 
cat. ser greu o increïble, ser el súmmum, tenir bemolls 

alma (no tener) / tener poca alama loc. ‖ cast. ser pusilánime, carecer de 
determinación ‖ cat. ser pusil·lànime, no tenir determinació 

alma (pan d’) loc. ‖ cast. tipo de torta bendecida ‖ cat. tipus de coca beneïda 

alma encantada loc. ‖ cast. persona parada, pasmada o pusilánime ‖ cat. 
persona parada, esbalaïda o pusil·lànime 

alma mater loc. ‖ lat. alma mater ‖ cast. alma máter ‖ cat. alma mater 

almada f. ‖ ar. dial. almuẖádda ‖ cast. almohada, faceruelo ‖ cat. coixí, capçal 
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almadazo m. ‖ cast. almohadazo ‖ cat. coixinada, cop de coixí 

almadena f. ‖ ar. dial. almáṭana ‖ cast. almádena, almádana ‖ cat. mall, martell 
feixuc de mànec llarg 

almadeta f. ‖ cast. almohadilla; cojín; acerico ‖ cat. coixí; coixinet; buirac 

almadiella / almadella f. ‖ cast. melenera, melena o almohadilla del yugo ‖ 
cat. coixí protector del jou 

almadón m. ‖ cast. almohadón ‖ cat. coixí 

almadraba f. ‖ ar. dial. almaḍrába ‖ cast. almadraba ‖ cat. almadrava 

almadrabero - almadrabera s. ‖ cast. almadrabero ‖ cat. almadraver 

almadrac m. ‖ ar. al-maṭraḥ ‖ cast. colchón, almadraque ‖ cat. matalàs 

almagazén m. ‖ ar. dial. al-maġzén ‖ cast. almacén, magacén ‖ cat. magatzem 

almagazenache m. ‖ cast. almacenaje ‖ cat. magatzematge 

almagazenamiento m. ‖ cast. almacenamiento ‖ cat. emmagatzematge, 
emmagatzemament 

almagazenar tr. ‖ cast. almacenar ‖ cat. emmagatzemar 

almagazenero - almagazenera s. ‖ cast. almacenero ‖ cat. magatzemista 

almagazenista s. ‖ cast. almacenista ‖ cat. magatzemista 

almainar m. ‖ cast. toquilla (pañuelo) ‖ cat. toqueta (mocador) 

almanac / almanaque m. ‖ ar. dial. almanáẖ ‖ cast. almanaque ‖ cat. almanac 

almandina f. ‖ lat. alabandina ‖ cast. almandina ‖ cat. almandina 

almarabú m. ‖ ar. dial. al-marda[d]dúš ‖ Santalum album ‖ cast. sándalo, 
almoraduj, almoradux ‖ cat. sàndal 

almario / almari, armario, armari m. (u f.) ‖ lat. armarium ‖ cast. armario ‖ 
cat. armari 

almastica f. ‖ ar. dial. almáṣṭaka ‖ Pistacia lentiscus ‖ cast. lentisco, entina, 
mata charneca, lantisco ‖ cat. llentiscle, llentiscla, llentisclera, llentisc 

almaza / armaza f. ‖ ar. dial. almuḥássa ‖ cast. almohaza ‖ cat. estríjol  

almazaque m. ‖ ar. dial. al-máṣṭaka ‖ cast. mástique, mastique, almáciga 
(resina) ‖ cat. màstic 

almazar / armazar tr. ‖ cast. almohazar ‖ cat. estrijolar 

almazar tr. y pron. ‖ cast. adornar, ornamentar, engalanar; arreglar, acicalar 
‖ cat. adornar, ornamentar, engalanar; arreglar, empolainar 

almazarero - almazarera s. ‖ cast. almazarero ‖ cat. almasserer 

almeixa loc. ‖ cast. almeja ‖ Tapes decussatus ‖ cast. almeja ‖ cat. cloïssa, 
copinya, escopinya llisa 

almeixía f. ‖ ar. mawšīý ‖ cast. almejía ‖ cat. almeixia 

almena f. ‖ cast. almena ‖ cat. merlet (d’un mur) 

almenache m. ‖ cast. almenado, almenaje ‖ cat. emmerletatge 

almenar tr. ‖ cast. almenar ‖ cat. emmerletar, merletar 

almenara f. ‖ ar. dial. almanára ‖ cast. almenara; acequia de desagüe ‖ cat. 
alimara; séquia de desguàs 

almenau - almenada pp. adch. ‖ cast. almenado ‖ cat. emmerletat  

almendoleta f. ‖ cast. peladilla; almendrita, almendra pequeña ‖ cat. ametlla 
ensucrada; ametlleta, ametlla petita 

almendolón m. ‖ cast. almendruco; peladilla ‖ cat. ametlló; ametlla ensucrada 

almendra / almendola, almendrola, amella, armella f. ‖ lat. vulg. 
*amyndŭla ‖ cast. almendra ‖ cat. ametlla, ametla, amela, amella 

almendra caixalina loc. ‖ cast. almendra de cáscara blanda que se puede 
abrir con los dientes ‖ cat. ametlla de closca tova que es pot obrir amb les 
dents 

almendra desmayo loc. ‖ cast. almendra de forma alargada ‖ cat. ametlla de 
forma allargada 

almendra mollar loc. ‖ cast. variedad de almendra de cáscara blanda ‖ cat. 
varietat d’ametlla de closca tova 
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almendrada / almendolada f. ‖ cast. cantidad de almendras ‖ cat. quantitat 
d’ametlles 

almendrar / almendolar m. ‖ cast. almendral ‖ cat. ametllerar 

almendrar / almendolar tr. ‖ cast. almendrar ‖ cat. ametllerar 

almendrau - almendrada / almendrato, almendolau adch. ‖ cast. 
almendrado ‖ cat. ametllat 

almendrau - almendrada / almendrato adch. y m. ‖ cast. gallo con la cresta 
en roseta ‖ cat. gall amb la cresta en roseta 

almendrau - almendrada / almendrato adch. y s. ‖ cast. equino estrecho de 
ancas ‖ cat. equí estret d’anques 

almendrau / almendrato, almendolau m. ‖ cast. dulce pastelero que 
contiene almendra; almendrado, pasta de almendras ‖ cat. dolç pastisser 
que conté ametlla; ametllat, pasta d’ametlles 

almendrera / almendolera, almendrolera, amellera, armellera f. ‖ Prunus 
dulcis ‖ cast. almendro, almendrero ‖ cat. ametller, ametler 

almendreral / almendoleral m. ‖ cast. almendral ‖ cat. ametllerar 

almendrero / almendolero m. ‖ Prunus dulcis ‖ cast. almendro, almendrero 
‖ cat. ametller 

almendreta f. ‖ cast. almendruco ‖ cat. ametlló 

almendrico m. ‖ cast. almendruco ‖ cat. ametlló 

almendrón / almendón, almendolón, amellón m. ‖ cast. almendruco ‖ cat. 
ametlló 

almesec m. ‖ ar. dial. almísk ‖ cast. almizcle ‖ cat. mesc, almesc 

almesecar tr. ‖ cast. almizclar ‖ cat. almescar 

almeta f. ‖ cast. alma, ánima; cartílago xifoides, punta del esternón; exocarpo 
de la almendra ‖ cat. ànima; cartílag xifoide, punta de l’estèrnum; exocarpi 
de l’ametlla 

almeta d’el paripau loc. ‖ cast. hálito de vida ‖ cat. alè de vida 

almetas f. pl. ‖ cast. ánimas ‖ cat. ànimes 

almetas (nueit d’) loc. ‖ cast. noche de ánimas, noche de Todos los Santos 
‖ cat. nit de les ànimes, nit d’ànimes, nit de Tots Sants 

almíbar f. ‖ ar. dial. almíba ‖ cast. almíbar ‖ cat. almívar 

almibarar tr. ‖ cast. almibarar ‖ cat. candir 

almibarau - almibarada pp. adch. ‖ cast. almibarado ‖ cat. candit 

almidet / almiret m. ‖ ar. dial. almihrás ‖ cast. almirez, mortero ‖ cat. morter 
(de cuina) 

almiquí m. ‖ Solenodon cubanus ‖ cast. almiquí de Cuba ‖ cat. almiquí 

almirant - almiranta s. ‖ cast. almirante ‖ cat. almirall 

almirantau m. ‖ cast. almirantazgo ‖ cat. almirallat 

almizara f. ‖ cast. castradera, batidera, cortadera ‖ cat. brescador, crestador 

almocrí m. ‖ ar. dial. almuqrí ‖ cast. almocrí ‖ cat. mocrí 

almodroque m. ‖ cast. bulto, abultamiento; hinchazón; relleno mullido ‖ cat. 
embalum, tossa; bony; emborrada 

almofla f. ‖ ar. al miḡfar ‖ cast. almófar, almofre ‖ cat. capmall, batut 

almogávar / almugávar m. ‖ ar. al-mugâwir ‖ cast. almogávar ‖ cat. almogàver 

almogavaría f. ‖ cast. almogavaría ‖ cat. almogaveria 

almondiga f. ‖ cast. almóndiga ‖ cast. albóndiga, almóndiga ‖ cat. 
mandonguilla 

almoquella f. ‖ cast. almozala, almozalla, tapiz ornamental ‖ cat. tapís 
ornamental 

almorcar tr. ‖ cast. morcar, amurcar, amorcar, cornear, embestir ‖ cat. morcar, 
tossar, banyegar, envestir, escometre 

almorrana f. ‖ lat. *haemorrheuma ‖ cast. almorrana, hemorroide ‖ cat. 
morena, hemorroide 
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almorzar / entemorzar v. ‖ cast. desayunar, tomar la primera comida del día 
‖ cat. desdejunar, fer una menjada matutina 

almosna f. ‖ lat. med. alemosina ‖ cast. limosna, almosna ‖ cat. almoina 

almosnar tr. ‖ cast. limosnear, mendigar ‖ cat. captar, almoinar, mendicar 

almosnera f. ‖ cast. limosnera ‖ cat. bossa d’almoines 

almosnería f. ‖ cast. dignidad del limosnero; bienes del limosnero ‖ cat. 
almoineria 

almosnero - almosnera adch. y s. ‖ cast. limosnero; limosnador ‖ cat. 
almoiner; caritatiu 

almota f. ‖ cast. genio, carácter, temperamento ‖ cat. geni, caràcter, 
temperament 

almota (mala) loc. ‖ cast. mal genio, mal carácter ‖ cat. mal geni, mal caràcter 

almozara / almazara f. ‖ ar. dial. alma’ṣára ‖ cast. almazara ‖ cat. almàssera, 
trull 

almuade adch. y s. ‖ ar. al-muwáḥḥid ‖ cast. almohade ‖ cat. almohade 

almucantarat m. ‖ ar. dial. almuqanṭarāt ‖ cast. almicantarat ‖ cat. 
almucantarat 

almudella / armudella f. ‖ lat. de ulmatellus ‖ Ulmus sp ‖ cast. olmo ‖ cat. om, 
olm, almudella 

almudín m. ‖ ar. dial. al-mudî ‖ cast. alhóndiga, lóndiga ‖ cat. almodí 

almuerzo / entemuerzo m. ‖ cast. desayuno, primera comida matutina ‖ cat. 
desdejuni, primera menjada matutina 

almunia f. ‖ ar. dial. almúnya ‖ cast. almunia, huerta ‖ cat. horta, sínia, sénia 

almurabit adch. y s. ‖ ar. dial. almurábiṭ ‖ cast. almorávide ‖ cat. almoràvit 

almut / almute m. ‖ ar. dial. almúdd ‖ cast. almud; recipiente troncopiramidal 
para medir áridos ‖ cat. almud; recipient troncopiramidal per a mesurar 
àrids 

almutada f. ‖ cast. lo que cabe en un almud ‖ cat. el que cap en un almud 

almutazaf m. ‖ ar. dial. almuḥtasáb ‖ cast. almotacén, almutacén ‖ cat. 
mostassà, mostassaf 

almutazafía f. ‖ cast. almotacenazgo, almotacenadgo; almotacenía ‖ cat. 
mostassaferia 

almuza f. ‖ lat. med. almucia ‖ cast. muceta; capisayo ‖ cat. almussa; musseta 

alna f. ‖ cast. alna ‖ cat. alna 

alobau - alobada adch. ‖ cast. alobado, alobunado; alobadado ‖ cat. semblant 
al llop; mossegat pel llop 

alobiza / allobiza f. ‖ cast. vaina de legumbre ‖ cat. tavella, beina de llegum 

alobroche adch. y s. ‖ lat. Allobrŏges ‖ cast. alóbroge, alóbrogo ‖ cat. 
al·lòbroge 

alobrochico - alobrochica adch. ‖ cast. alobrógico ‖ cat. al·lobrògic 

alocadament adv. ‖ cast. alocadamente ‖ cat. esbojarradament 

alocau - alocada / alocato, allocau adch. ‖ cast. alocado ‖ cat. esvalotat, 
esbojarrat 

alocentrismo m. ‖ cast. alocentrismo ‖ cat. al·locentrisme 

aloch / aloche, aloix m. ‖ cast. alojamiento; realojo, realojamiento ‖ cat. 
allotjament 

alochamiento / aloixamiento m. ‖ cast. alojamiento ‖ cat. allotjament 

alochar / aloixar tr. y pron. ‖ oc. alotjar ‖ cast. alojar, hospedar, aposentar; 
realojar ‖ cat. allotjar, aposentar 

alochau - alochada / aloixau adch. ‖ cast. alojado, hospedado ‖ cat. allotjat 

alochenico - alochenica adch. ‖ cast. alogénico ‖ cat. al·logènic 

alocheno - alochena adch. y s. ‖ gr. ἀλλογενής ‖ cast. alógeno ‖ cat. al·logen 

alocinesia f. ‖ cast. alocinesia ‖ cat. al·locinèsia 

alocórtex m. ‖ cast. alocórtex ‖ cat. al·locòrtex 

aloctonía f. ‖ cast. aloctonía ‖ cat. al·loctonia 
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aloctono - aloctona adch. ‖ cast. alóctono ‖ cat. al·lòcton 

alocución f. ‖ lat. allocutio ‖ cast. alocución ‖ cat. al·locució 

aloda / loda, alloda, aluda f. ‖ lat. alauda ‖ Alauda arvensis ‖ cast. alondra ‖ 
cat. alosa 

aloda collana / aloda de collar loc. ‖ Melanocorypha calandra ‖ cast. 
calandria común ‖ cat. calàndria 

aloda de crencha loc. ‖ Eremophila alpestris ‖ cast. alondra cornuda ‖ cat. 
alosa banyuda 

aloda de monyo loc. ‖ Galerida sp ‖ cast. cogujada ‖ cat. cogullada 

aloda monyuda / alloda monyuda loc. ‖ Galerida sp ‖ cast. cogujada ‖ cat. 
cogullada 

alodial adch. ‖ cast. alodial ‖ cat. alodial 

alodio m. ‖ lat. med. alodium ‖ cast. alodio ‖ cat. alou 

aloe m. ‖ lat. alŏe ‖ cast. áloe, aloe ‖ cat. àloe 

aloempletre m. ‖ cast. aloinjerto ‖ cat. al·loempelt 

aloerotismo m. ‖ cast. aloerotismo ‖ cat. al·loerotisme 

aloestesia f. ‖ gr. ἀλλο+αισθησία ‖ cast. aloestesia ‖ cat. al·loestèsia 

aloetico - aloetica adch. ‖ cast. aloético ‖ cat. aloètic 

alofonía f. ‖ cast. alofonía ‖ cat. al·lofonia 

alofónico - alofónica adch. ‖ cast. alofónico ‖ cat. al·lofònic 

alofono - alofona adch. y m. ‖ cast. alófono ‖ cat. al·lòfon 

aloftalmia f. ‖ cast. aloftalmia ‖ cat. al·loftàlmia 

alogador - alogadora / allogador s. ‖ cast. alquilador, arrendador ‖ cat. 
llogador 

alogadura / allogadura f. ‖ cast. alquiler, arrendamiento ‖ cat. lloguer 

alogamia f. ‖ cast. alogamia ‖ cat. al·logàmia 

alogar / allogar tr. ‖ lat. allocare ‖ cast. alquilar, arrendar; contratar por un 
tiempo o un servicio ‖ cat. llogar 

alogar-se / allogar-se v. pron. ‖ lat. locare ‖ cast. alojarse; establecerse en 
un lugar; contratarse, ponerse al servicio de un patrón ‖ cat. allotjar-se; 
establir-se en un lloc; llogar-se 

alogau - alogada / allogau pp. adch. ‖ cast. alquilado; contratado por un 
tiempo o un servicio ‖ cat. llogat 

aloglota adch. y s. ‖ cast. alóglota ‖ cat. al·loglot 

alogo m. ‖ cast. arriendo, alquiler ‖ cat. arrendament, lloguer 

alolalia f. ‖ cast. alolalia ‖ cat. al·lolàlia 

alolar / allollar tr. y pron. ‖ cast. avejentar, aviejar ‖ cat. revellir, envellir 

alolau - alolada / allollau adch. ‖ cast. avejentado, aviejado; decrépito ‖ cat. 
revellit, envellit; decrèpit 

alomar / allomar tr. ‖ cast. acariciar el lomo; añadir tierra al caballón para 
aumentar su altura ‖ cat. acariciar el llom; afegir terra al cavalló per a 
augmentar la seva alçada 

alometría f. ‖ cast. alometría ‖ cat. al·lometria 

alometrico - alometrica adch. ‖ cast. alométrico ‖ cat. al·lomètric 

alomorfia f. ‖ cast. alomorfia ‖ cat. al·lomorfia  

alomorfico - alomorfica adch. ‖ cast. alomórfico ‖ cat. al·lomòrfic 

alomorfismo m. ‖ cast. alomorfismo ‖ cat. al·lomorfisme 

alomorfo m. ‖ cast. alomorfo ‖ cat. al·lomorf 

alongamiento m. ‖ cast. alongamiento; prolongación; dilación, demora ‖ cat. 
allongament; prolongació; dilació, demora 

alonganza f. ‖ cast. alongamiento; prolongación; dilación, demora ‖ cat. 
allongament; prolongació; dilació, demora 
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alongar / allongar tr. y pron. ‖ lat. med. elongāre ‖ cast. alongar alargar, 
dilatar; diferir, demorar; prolongar ‖ cat. allongar, allargar, dilatar; diferir, 
demorar; prolongar 

alonimo m. ‖ cast. alónimo ‖ cat. al·lònim 

alopata adch. y s. ‖ cast. alópata ‖ cat. al·lòpata 

alopatía f. ‖ gr. ἀλλοπάθεια ‖ cast. alopatía ‖ cat. al·lopatia 

alopatico - alopatica adch. ‖ cast. alopático ‖ cat. al·lopàtic 

alopecia f. ‖ gr. ἀλωπεκία ‖ cast. alopecia, lupicia ‖ cat. alopècia, peladella 

alopécico - alopécica adch. ‖ cast. alopécico ‖ cat. alopècic 

alopoliploide adch. y m. ‖ cast. alopoliploide ‖ cat. al·lopoliploide 

alopoliploidía f. ‖ cast. alopoliploidía ‖ cat. al·lopoliploïdia  

alopsicosi f. ‖ cast. alopsicosis ‖ cat. al·lopsicosi 

alopsiquico - alopsiquica adch. ‖ cast. alopsíquico ‖ cat. al·lopsíquic 

aloquiar v. ‖ cast. enloquecer ‖ cat. embogir 

aloquimico - aloquimica adch. y m. ‖ cast. aloquímico ‖ cat. al·loquímic 

alorritmia f. ‖ cast. alorritmia ‖ cat. al·lorítmia 

alorrizia f. ‖ cast. alorrizia ‖ cat. al·lorízia 

alosoma m. ‖ cast. alosoma ‖ cat. al·losoma 

alostería f. ‖ gr. de ἄλλως+στερεός ‖ cast. alostería ‖ cat. al·losteria 

alosterico - alosterica adch. ‖ cast. alostérico ‖ cat. al·lostèric 

aloticheno - alotichena adch. ‖ cast. alotígeno ‖ cat. al·lotigen 

alotipia f. ‖ cast. alotipia ‖ cat. al·lotípia 

alotipico - alotipica adch. ‖ cast. alotípico ‖ cat. al·lotípic 

alotipo m. ‖ cast. alotipo ‖ cat. al·lotip 

alotriomorfo - alotriomorfa adch. ‖ cast. alotriomorfo ‖ cat. al·lotriomorf 

alotropía f. ‖ cast. alotropía ‖ cat. al·lotropia 

alotropico - alotropica adch. ‖ cast. alotrópico ‖ cat. al·lotròpic 

alotropismo m. ‖ cast. alotropismo ‖ cat. al·lotropisme 

alotropo m. ‖ cast. alótropo ‖ cat. al·lòtrop 

aloxana f. ‖ cast. aloxana ‖ cat. al·loxana 

alozigoto m. ‖ cast. alocigoto ‖ cat. al·lozigot 

alpaca f. ‖ amer. all-paka ‖ Lama pacos ‖ cast. alpaca ‖ cat. alpaca 

alpaca f. ‖ cast. alpaca, metal blanco ‖ cat. alpaca, plata alemanya, plata de 
níquel, metall blanc 

alparcería f. ‖ cast. chismorreo, cotilleo; chisme ‖ cat. xafardeig, tafaneria; 
xafarderia 

alparcerío m. ‖ cast. chismorreo, cotilleo; chisme ‖ cat. xafardeig, tafaneria; 
xafarderia 

alparcero - alparcera / alparcer adch. y s. ‖ cast. cotilla, chismoso, 
correveidile, entrometido, chafardero ‖ cat. xafarder, tafaner 

alparceyo / alparceo, alparcío m. ‖ cast. chismorreo, cotilleo ‖ cat. xafardeig, 
tafaneria 

alparciada f. ‖ cast. chismorreo, chisme, cotilleo, habladuría ‖ cat. xafardeig, 
tafaneria 

alparciar tr. ‖ cast. cotillear, chismorrear, fisgonear, entrometerse, husmear, 
curiosear, chafardear ‖ cat. xafardejar, tafanejar 

alpestre adch. ‖ it. alpestre ‖ cast. alpestre ‖ cat. alpestre 

alpetrique m. ‖ Humulus lupulus ‖ cast. lúpulo ‖ cat. llúpol, esparga, espàrgol 

alpicocera f. ‖ Cucumis melo flexuosus ‖ cast. cohombro serpentino, alficoz 
(planta) ‖ cat. alficossera 

alpicoz / alpicot, alticoz m. ‖ ar. dial. alpiqqús ‖ cast. cohombro serpentino, 
alficoz (fruto) ‖ cat. alficòs, anficòs 
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alpín - alpina / alpino adch. ‖ lat. Alpīnus ‖ cast. alpino ‖ cat. alpí 

alpinismo m. ‖ cast. alpinismo ‖ cat. alpinisme 

alpinista adch. y s. ‖ cast. alpinista ‖ cat. alpinista 

alpiste m. ‖ cast. alpiste ‖ cast. alpiste (semilla) ‖ cat. grana d’escaiola 

alquemilla f. ‖ Alchemilla sp ‖ cast. alquimila, pie de león ‖ cat. alquemil·la, 
pota de lleó 

alquena f. ‖ ar. dial. al-ḥínna ‖ Lawsonia inermis ‖ cast. alheña, henna, jena 
‖ cat. alquena 

alquena f. ‖ cast. henna, jena (tinte) ‖ cat. alquena (tint) 

alquenilo - alquenila adch. y m. ‖ cast. alquenilo ‖ cat. alquenil 

alquequenche m. ‖ ar. al-kākanǧ ‖ Physalis alkekengi ‖ cast. alquequenje, 
vejiga de perro, halicácabo ‖ cat. alquequengi, bosses vermelles 

alquería f. ‖ ar. dial. alqaríyya ‖ cast. alquería ‖ cat. alqueria 

alquerque m. ‖ ar. al-qirq ‖ cast. alquerque (juego) ‖ cat. alquerc 

alquerque m. ‖ ar. al-qirq ‖ Xanthium spinosum ‖ cast. cadillo, abrojos, 
agarramoños ‖ cat. espina-xoca, floravia 

alquezrano - alquezrana adch. y s. ‖ cast. natural de Alquézar; variedad de 
olivo y de aceituna ‖ cat. natural d’Alquèssar; varietat d’olivera i d’oliva 

alquibal m. ‖ cast. cielo raso ‖ cat. cel ras 

alquibla f. ‖ ar. dial. alqíbla ‖ cast. alquibla ‖ cat. alquibla 

alquicel m. ‖ ar. dial. alkisá ‖ cast. alquicel ‖ cat. alquisser 

alquilo m. ‖ cast. alquilo ‖ cat. alquil 

alquimia f. ‖ ar. dial. alkímya ‖ cast. alquimia ‖ cat. alquímia 

alquimico - alquimica adch. ‖ cast. alquímico ‖ cat. alquímic 

alquimista adch. y s. ‖ cast. alquimista ‖ cat. alquimista 

alquitira f. ‖ ar. al-kaṯīrā’ ‖ Astragalus gummifer ‖ cast. tragacanto, tragacanta, 
adraganto, granévano, astrágalo ‖ cat. tragacant, tragacanta 

alsaciano - alsaciana adch. y s. ‖ cast. alsaciano ‖ cat. alsacià 

alta f. ‖ cast. alta ‖ cat. alta 

alta (estar d’) loc. ‖ cast. estar en celo la hembra ‖ cat. estar en zel la femella 

alta (ir d’) loc. ‖ cast. estar en celo la hembra ‖ cat. estar en zel la femella 

altaico - altaica adch. y s. ‖ cast. altaico ‖ cat. altaic 

altalle adv. ‖ cast. entonces, en tal caso, por tanto; por otro lado, por cierto ‖ 
cat. aleshores, llavors, en aquest cas, en eixe cas, per tant; d'altra banda, 
per cert 

altament adv. ‖ cast. altamente ‖ cat. altament 

altanueit / altanuet, altanit adv. ‖ cast. a altas horas de la noche, bien 
entrada la noche, a las tantas de la noche ‖ cat. a altes hores de la nit, a 
alta hora de la nit, ben entrada la nit 

altaora adv. ‖ cast. muy tarde, a altas horas ‖ cat. molt tard, a altes hores 

altar m. ‖ lat. altar ‖ cast. altar ‖ cat. altar 

altaria f. ‖ cast. altura; estatura, talla; elevación, altura ‖ cat. alçada, alçària 

altavoz m. ‖ cast. altavoz ‖ cat. altaveu 

alter ego loc. ‖ lat. alter ego ‖ cast. álter ego ‖ cat. alter ego 

alterabilidat f. ‖ cast. alterabilidad ‖ cat. alterabilitat  

alterable adch. ‖ cast. alterable ‖ cat. alterable 

alteración f. ‖ lat. med. alteratio ‖ cast. alteración ‖ cat. alteració 

alterador - alteradera, alteradora adch. y s. ‖ cast. alterador ‖ cat. alterador 

alterar tr. y pron. ‖ lat. med. alterāre ‖ cast. alterar ‖ cat. alterar 

alterativo - alterativa adch. ‖ cast. alterativo ‖ cat. alteratiu 

alterau - alterada pp. adch. ‖ cast. alterado ‖ cat. alterat 
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altercación f. ‖ lat. altercatio ‖ cast. altercación ‖ cat. altercació 

altercar intr. ‖ lat. altercārī ‖ cast. altercar ‖ cat. altercar 

altercau m. ‖ cast. altercado ‖ cat. altercat 

alteridat f. ‖ lat. med. alterĭtas ‖ cast. alteridad ‖ cat. alteritat 

alternación f. ‖ lat. alternatio ‖ cast. alternación ‖ cat. alternació 

alternadament adv. ‖ cast. alternadamente ‖ cat. alternadament 

alternador m. ‖ cast. alternador ‖ cat. alternador 

alternancia / alternanza f. ‖ cast. alternancia ‖ cat. alternança 

alternant adch. ‖ lat. alternans ‖ cast. alternante ‖ cat. alternant 

alternar v. ‖ lat. alternāre ‖ cast. alternar ‖ cat. alternar 

alternativa f. ‖ cast. alternativa ‖ cat. alternativa 

alternativament adv. ‖ cast. alternativamente ‖ cat. alternativament 

alternativo - alternativa adch. ‖ lat. alternātus ‖ cast. alternativo ‖ cat. 
alternatiu 

alterno - alterna adch. ‖ lat. alternus ‖ cast. alterno ‖ cat. altern 

altero - altera adch. ‖ lat. altarium ‖ cast. alto; elevado, situado en alto ‖ cat. 
alt; elevat, situat a dalt 

altero / alter m. ‖ lat. altarium ‖ cast. cerro, montículo, otero, altozano; ribazo; 
cumbre, cima; altillo, armario bajo el techo; parte más alta de un armario; 
parte más alta de algo ‖ cat. turó, puig, pujol; ribàs; cim, cimadal; armari 
sota el sostre; dalts d’un armari; part més alta d’alguna cosa 

alterón m. ‖ cast. parte del terreno más elevada que el resto; zona más alta 
de un desnivel ‖ cat. part del terreny més elevada que la resta; zona més 
alta d’un desnivell 

alteza f. ‖ cast. alteza ‖ cat. altesa 

altibaixo m. ‖ cast. altibajo (terciopelo labrado; esgrima) ‖ cat. vellut llavorat; 
cop de dalt a baix (esgrima) 

altibaixos m. pl. ‖ cast. altibajos, desigualdades, irregularidades; vicisitudes 
‖ cat. desigualtats, irregularitats; vicissituds, alts i baixos 

alticamar tr. ‖ cast. molestar, irritar, exasperar, alterar ‖ cat. molestar, irritar, 
exasperar, alterar 

alticamar-se / enticamar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, disgustarse, enojarse, 
irritarse, exasperarse, alterarse, inmutarse ‖ cat. enfadar-se, disgustar-se, 
enutjar-se, irritar-se, exasperar-se, alterar-se, immutar-se 

alticamau - alticamada / enticamau adch. ‖ cast. enfadado, disgustado, 
enojado, exasperado, sobresaltado, alterado ‖ cat. enfadat, disgustat, 
enutjat, exasperat, sobresaltat, alterat 

altiloqüencia f. ‖ cast. altilocuencia ‖ cat. altiloqüència 

altiloqüent adch. ‖ lat. med. *altiloquens ‖ cast. altilocuente ‖ cat. altiloqüent  

altimetría f. ‖ cast. altimetría ‖ cat. altimetria 

altimetricament adv. ‖ cast. altimétricamente ‖ cat. altimètricament 

altimetrico - altimetrica adch. ‖ cast. altimétrico ‖ cat. altimètric 

altimetro m. ‖ cast. altímetro ‖ cat. altímetre 

altimontano - altimontana adch. ‖ cast. altimontano ‖ cat. altimontà 

altiplanicie f. ‖ cast. altiplanicie ‖ cat. altiplà 

altiplanico - altiplanica adch. ‖ cast. altiplánico ‖ cat. altiplànic 

altiplano m. ‖ cast. altiplano ‖ cat. altiplà 

altismo - altisma adch. ‖ cast. altísimo ‖ cat. altíssim 

altisonancia f. ‖ cast. altisonancia ‖ cat. altisonància  

altisonant adch. ‖ cast. altisonante ‖ cat. altisonant 

altitonant adch. ‖ cast. altitonante ‖ cat. altitonant  

altitut f. ‖ lat. altitūdo ‖ cast. altitud ‖ cat. altitud 

altivez f. ‖ cast. altivez ‖ cat. altivesa, altivitat 
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altivo - altiva adch. ‖ cast. altivo ‖ cat. altiu, altívol 

altizo - altiza adch. ‖ cast. altísimo ‖ cat. altíssim 

altizo m. ‖ cast. cerro, montículo, otero, altozano, elevación, ribazo ‖ cat. turó, 
puig, pujol, elevació, ribàs 

alto - alta / aldo adch. ‖ lat. altus ‖ cast. alto ‖ cat. alt 

alto / aldo adv. ‖ lat. altus ‖ cast. arriba ‖ cat. dalt, a dalt 

alto - alta adch. ‖ cast. salido, en celo (hembra) ‖ cat. eixit, en zel (femella) 

alto (de part d’) loc. ‖ cast. hacia la parte de arriba ‖ cat. cap a la banda de 
dalt, cap amunt 

alto (fer un) loc. ‖ cast. hacer un alto ‖ cat. fer una pausa, fer una aturada 

alto (ta l’) loc. ‖ cast. hacia arriba ‖ cat. cap amunt 

alto enta baixo (d’) / d’alto enta baix loc. ‖ cast. de arriba abajo ‖ cat. de dalt 
a baix 

alto ta baixo (d’) / d’alto ta baix loc. ‖ cast. de arriba abajo ‖ cat. de dalt a 
baix 

alto u baixo loc. ‖ cast. más o menos ‖ cat. més o menys 

altoaragonés - altoaragonesa adch. y s. ‖ cast. altoaragonés ‖ cat. 
altaragonès 

altocabo adv. ‖ cast. allí arriba, en lo más alto ‖ cat. allà dalt, al lloc més alt 

altocumulo m. ‖ cast. altocúmulo ‖ cat. altocúmul, altocúmulus 

altodía / altodiya adv. ‖ cast. bien entrado el día ‖ cat. ben entrat el dia 

altomedieval adch. ‖ cast. altomedieval ‖ cat. alt-medieval 

altor f. ‖ cast. altor, altura ‖ cat. altura, alçada 

altorrelieu m. ‖ cast. altorrelieve, alto relieve ‖ cat. alt relleu 

altorribagorzano - altorribagorzana adch. y s. ‖ cast. altorribagorzano ‖ cat. 
alt-ribagorçà 

altostrato m. ‖ cast. altostrato ‖ cat. altoestrat, altoestratus 

altruismo m. ‖ fr. altruisme ‖ cast. altruismo ‖ cat. altruisme 

altruista adch. y s. ‖ cast. altruista ‖ cat. altruista 

altura f. ‖ cast. altura; parte alta de algo ‖ cat. altura; part alta d’alguna cosa 

alubia / allubia f. ‖ ar. allúbya ‖ cast. alubia, judía (fruto) ‖ cat. mongeta, fesol 

alubiar / allubiar m. ‖ cast. alubiar, judiar ‖ cat. mongetar, fesolar 

alubiera / allubiera f. ‖ cast. alubia, judía (planta) ‖ cat. mongetera, fesolera 

alucanau - alucanada adch. ‖ cast. que simula o parece una claraboya ‖ cat. 
que simula o sembla una claraboia 

alucheramiento / alicheramiento m. ‖ cast. aligeramiento ‖ cat. alleugeriment 

alucherar / allucherar, alicherar tr. y pron. ‖ cast. aligerar ‖ cat. alleugerir 

alucinación f. ‖ lat. allucinatio ‖ cast. alucinación ‖ cat. al·lucinació 

alucinador - alucinadera adch. ‖ cast. alucinador ‖ cat. al·lucinador 

alucinant adch. ‖ cast. alucinante ‖ cat. al·lucinant 

alucinar / allucinar intr. ‖ lat. allucināri ‖ cast. alucinar ‖ cat. al·lucinar 

alucinatorio - alucinatoria adch. ‖ cast. alucinatorio ‖ cat. al·lucinatori 

alucinau - alucinada pp. adch. ‖ cast. alucinado ‖ cat. al·lucinat 

alucinocheno - alucinochena adch. y m. ‖ cast. alucinógeno ‖ cat. 
al·lucinogen  

alucinosi f. ‖ cast. alucinosis ‖ cat. al·lucinosi 

aluda f. ‖ lat. alūta ‖ cast. baldés, piel curtida de ovino; envoltorio en forma de 
cucurucho ‖ cat. aluda; embolcall en forma de cucurull 

aludera f. ‖ Artemisia campestris ‖ cast. abrótano campestre ‖ cat. llemenós 

aludir tr. y intr. ‖ lat. alludĕre ‖ cast. aludir ‖ cat. al·ludir 

aludiu - aludida pp. adch. ‖ cast. aludido ‖ cat. al·ludit 
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aluent / alluent adv. ‖ lat. vulg. *ad longite ‖ cast. lejos, lueñe ‖ cat. lluny 

aluentamiento m. ‖ cast. alejamiento ‖ cat. allunyament 

aluentar / alluentar tr. y pron. ‖ cast. alejar ‖ cat. allunyar 

alufra adch. y s. ‖ cast. chismoso, cotilla, fisgón, entrometido, alcahuete ‖ cat. 
xafarder, tafaner 

alufra f. ‖ cast. expectativa, esperanza, perspectiva ‖ cat. expectativa, 
esperança, perspectiva 

alufra (estar a l’) / estar a las alufras loc. ‖ cast. estar a la expectativa ‖ cat. 
estar a l’expectativa 

alufrador - alufradera, alufradora adch. y s. ‖ cast. observador, 
contemplador; fisgón, cotilla, curioso; acechador ‖ cat. observador, 
contemplador; tafaner, furoner, curiós; sotjador 

alufraniar tr. ‖ cast. chismorrear, cotillear, fisgar, fisgonear, entrometerse ‖ 
cat. xafardejar, tafanejar 

alufrant adch. y s. ‖ cast. atisbador, que observa; acechador; chismoso, 
cotilla, entrometido ‖ cat. aguaitador, que observa; sotjador; xafarder, 
tafaner 

alufrar / alifrar intr. ‖ cast. quedarse abstraído mirando, ensimismarse 
perdiendo la mirada ‖ cat. quedar-se abstret mirant, entotsolar-se perdent 
la mirada 

alufrar / alifrar tr. ‖ cast. mirar, observar, contemplar; atisbar, columbrar, 
vislumbrar; acechar ‖ cat. mirar, observar, contemplar; afigurar, albirar; 
aguaitar 

alufrau - alufrada / alufrato, alifrato adch. ‖ cast. observado; ensimismado, 
embobado, pensativo, abstraído ‖ cat. observat; abstret, pensarós, 
embadocat 

alum m. ‖ lat. alūmen ‖ cast. alumbre ‖ cat. alum 

alum de pluma loc. ‖ cast. alumbre de pluma ‖ cat. alum de ploma 

alum de roca loc. ‖ cast. piedra alumbre ‖ cat. pedra d’alum 

alumbrar / allumbrar tr. ‖ cast. alumbrar, iluminar; parir, dar a luz ‖ cat. 
il·luminar, enllumenar; parir, donar a llum 

alumbraria / allumbraria f. ‖ cast. iluminaria ‖ cat. lluminària 

alumbrar-se / allumbrar-se v. pron. ‖ cast. emborracharse; pegarse, 
pelearse, zurrarse, golpearse; sorprenderse, asombrarse, maravillarse ‖ 
cat. emborratxar-se, engatar-se; pegar-se, barallar-se, atonyinar-se, 
estovar-se; sorprendre’s, meravellar-se 

alumbrau / allumbrau m. ‖ cast. alumbrado ‖ cat. enllumenat 

alumbrau - alumbrada / allumbrau pp. adch. ‖ cast. alumbrado; borracho, 
bebido; sorprendido ‖ cat. enllumenat; borratxo, gat, begut; sorprès 

alumera f. ‖ cast. alumbrera ‖ cat. alumera 

alumina f. ‖ lat. alūmen ‖ cast. alúmina ‖ cat. alúmina 

aluminar tr. ‖ cast. aluminar ‖ cat. aluminiar 

aluminato m. ‖ cast. aluminado ‖ cat. aluminat 

aluminau - aluminada pp. adch. ‖ cast. aluminado ‖ cat. aluminat 

aluminico - aluminica adch. ‖ cast. alumínico ‖ cat. alumínic 

aluminifero - aluminifera adch. ‖ cast. aluminífero ‖ cat. aluminífer 

aluminio m. ‖ ang. aluminium ‖ cast. aluminio ‖ cat. alumini 

aluminita f. ‖ cast. aluminita ‖ cat. aluminita 

aluminosi f. ‖ cast. aluminosis ‖ cat. aluminosi 

aluminosilicato m. ‖ cast. aluminosilicato ‖ cat. aluminosilicat  

aluminoso - aluminosa adch. ‖ cast. aluminoso ‖ cat. aluminós 

aluminotermia f. ‖ cast. aluminotermia ‖ cat. aluminotèrmia  

aluminotermico - aluminotermica adch. ‖ cast. aluminotérmico ‖ cat. 
aluminotèrmic 

alumnau / alumnato m. ‖ cast. alumnado ‖ cat. alumnat 
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alumno - alumna s. ‖ lat. alumnus ‖ cast. alumno ‖ cat. alumne 

alunadenco - alunadenca adch. ‖ cast. podrido, estropeado; agusanado; 
embobado, absorto; perturbado ‖ cat. podrit, fet malbé; cucat; embadalit, 
absort; pertorbat 

alunamiento m. ‖ cast. alunamiento ‖ cat. allunament 

alunar-se v. pron. ‖ cast. alunarse, pudrirse, estropearse; agusanarse; 
embobarse; perturbarse ‖ cat. podrir-se, fer-se malbé; cucar-se; 
embadalir-se; pertorbar-se 

alunau - alunada / alunato adch. ‖ cast. podrido, estropeado; agusanado; 
embobado, absorto; perturbado ‖ cat. podrit, fet malbé; cucat; embadalit, 
absort; pertorbat 

aluniticau - aluniticada / aluniticato adch. y s. ‖ cast. lunático, alunado ‖ cat. 
llunàtic, enllunat 

alunizache m. ‖ cast. alunizaje ‖ cat. allunatge 

alunizar intr. ‖ cast. alunizar ‖ cat. allunar 

alunyamiento m. ‖ cast. alejamiento ‖ cat. allunyament 

alunyar tr. y pron. ‖ cast. alejar ‖ cat. allunyar 

alusión f. ‖ lat. med. allusio ‖ cast. alusión ‖ cat. al·lusió 

alusivo - alusiva adch. ‖ cast. alusivo ‖ cat. al·lusiu 

alustrar / allustrar tr. ‖ cast. alustrar, lustrar ‖ cat. enllustrar, llustrar 

aluvial adch. ‖ cast. aluvial ‖ cat. al·luvial 

aluvión m. ‖ lat. alluvio ‖ cast. aluvión ‖ cat. al·luvió 

alvalot / avolot, avalot m. ‖ lat. advolūtus ‖ cast. alboroto, jaleo, bullicio, 
escándalo, follón; tumulto, motín ‖ cat. esvalot, avalot, xivarri, rebombori, 
escàndol; tumult, motí 

alvalotadament / alvolotadament, avalotadament adv. ‖ cast. 
alborotadamente ‖ cat. esvalotadament 

alvalotador - alvalotadera, alvalotadora / avolotador adch. y s. ‖ cast. 
alborotador ‖ cat. esvalotador, avalotador 

alvalotar / alvolotar, avalotar intr. ‖ lat. *advolūtare ‖ cast. alborotar ‖ cat. 
esvalotar, avalotar 

alvalotau - alvalotada / alvolotau, avalotau pp. adch. ‖ cast. alborotado ‖ cat. 
esvalotat, avalotat 

alveolar adch. y f. ‖ cast. alveolar ‖ cat. alveolar 

alveolau - alveolada adch. ‖ cast. alveolado ‖ cat. alveolat 

alveolina f. ‖ cast. alveolina ‖ cat. alveolina 

alveolitis f. ‖ cast. alveolitis ‖ cat. alveolitis 

alveolización f. ‖ cast. alveolización ‖ cat. alveolització 

alveolo m. ‖ lat. alveŏlus ‖ cast. alvéolo, alveolo ‖ cat. alvèol 

alveolodental adch. y f. ‖ cast. alveolodental ‖ cat. alveolodental 

alveololabial adch. y f. ‖ cast. alveololabial ‖ cat. alveololabial 

alveololingual adch. y f. ‖ cast. alveololingual ‖ cat. alveololingual 

alveopalatal adch. y f. ‖ cast. alveopalatal ‖ cat. alveolopalatal 

alverniz m. ‖ cel. de uerno ‖ Alnus glutinosa ‖ cast. aliso común, omero ‖ cat. 
vern 

alverniz borde loc. ‖ Rhamnus frangula ‖ cast. arraclán, aliso negro ‖ cat. vern 
bord, vern menut, fràngula 

alverniz de fuella de corazón loc. ‖ Alnus cordata ‖ cast. aliso napolitano, 
aliso italiano ‖ cat. Vern napolità, vern italià 

alverniz griso loc. ‖ Alnus incana ‖ cast. aliso gris, aliso cano ‖ cat. vern pilós 

alvidriar tr. ‖ lat. vitreare ‖ cast. vidriar, barnizar dando lustre de vidrio ‖ cat. 
envernissar donant llustre com de vidre 

alvidriau - alvidriada pp. adch. ‖ lat. vitreatus ‖ cast. vidriado, con barniz 
vítreo ‖ cat. vidrat, amb llustre com de vidre 
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alvino - alvina adch. ‖ lat. alvīnus ‖ cast. alvino ‖ cat. alví 

alza f. ‖ cast. alza ‖ cat. alça 

alza interch. ‖ cast. ¡levanta!, ¡arriba!, voz para hacer que los animales 
levanten la pata ‖ cat. aixeca!, amunt!, veu per fer que els animals aixequin 
la pota 

alza (a l’) loc. ‖ cast. al alza ‖ cat. a l’alça 

alza (en) loc. ‖ cast. en alza ‖ cat. en alça 

alzada f. ‖ cast. altura; estatura, talla ‖ cat. altura, alçada, alçària 

alzadora f. ‖ cast. alzadora ‖ cat. alçadora 

alzamiento m. ‖ cast. alzamiento ‖ cat. alçament 

alzar tr. ‖ lat. vulg. *altiāre ‖ cast. guardar; esconder ‖ cat. guardar, desar; 
amagar 

alzar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *altiāre ‖ cast. alzar, elevar, levantar ‖ cat. alçar, 
elevar, aixecar 

alzaria f. ‖ cast. altura; estatura, talla; elevación, altura ‖ cat. altura, alçada, 
alçària 

alzau / alzato m. ‖ cast. cosa guardada, objeto que uno se guarda ‖ cat. cosa 
guardada, objecte que un es guarda 

alzau m. ‖ cast. travesura, fechoría ‖ cat. entremaliadura, malifeta 

alzau - alzada / alzato pp. adch. ‖ cast. guardado; recogido ‖ cat. guardat; 
recollit 

alzau de biens loc. ‖ cast. alzamiento de bienes ‖ cat. aixec de bens 

alzhéimer m. ‖ ale. de Alois Alzheimer ‖ cast. alzhéimer, enfermedad de 
Alzheimer ‖ cat. alzhèimer, malaltia d’Alzheimer 

ama f. ‖ lat. med. amma ‖ cast. ama, nodriza; dueña de la casa ‖ cat. dida; 
mestressa de la casa 

ama de teta loc. ‖ cast. ama, nodriza ‖ cat. dida 

amabilidat f. ‖ lat. amabilĭtas ‖ cast. amabilidad ‖ cat. amabilitat 

amable / amablle adch. ‖ lat. amabĭlis ‖ cast. amable ‖ cat. amable 

amablement / amabllement adv. ‖ cast. amablemente ‖ cat. amablement 

amadina capirroya loc. ‖ Amadina erythrocephala ‖ cast. estrilda cabecirroja 
‖ cat. teixidor cap-roig 

amadina papirroya loc. ‖ Amadina fasciata ‖ cast. estrilda degollada ‖ cat. 
teixidor degollat 

amador - amadera adch. ‖ lat. amātor ‖ cast. amador ‖ cat. amador 

amadrugada f. ‖ cast. madrugada; madrugón ‖ cat. matinada, acció de matinar 
molt 

amadrugador - amadrugadera, amadrugadora adch. y s. ‖ cast. 
madrugador ‖ cat. matiner 

amadrugar intr. ‖ lat. vulg. *maturicāre ‖ cast. madrugar, tempranear ‖ cat. 
matinar 

amadrugón m. ‖ cast. madrugón ‖ cat. matinada, acció de matinar molt 

amagadero m. ‖ cast. escondite, escondrijo ‖ cat. amagatall 

amagar tr. y pron. ‖ cast. esconder, ocultar; guarecer, refugiar ‖ cat. amagar, 
ocultar; aixoplugar, refugiar 

amagatallo m. ‖ cast. escondrijo, escondite ‖ cat. amagatall 

amagatón m. ‖ cast. escondrijo, escondite; guarida; ladronera ‖ cat. amagatall; 
cau, catau; lladronera 

amagatón (fer l’) loc. ‖ cast. actuar a hurtadillas ‖ cat. actuar d’amagatotis 

amagatons (a) loc. ‖ cast. a escondidas, a hurtadillas; furtivamente ‖ cat. 
d’amagat, d’amagatotis; furtivament 

amagatons (d’) loc. ‖ cast. a escondidas, a hurtadillas; furtivamente ‖ cat. 
d’amagat, d’amagatotis; furtivament 

amagatorio m. ‖ cast. escondrijo, escondite ‖ cat. amagatall 
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amagau - amagada / amagato pp. adch. ‖ cast. escondido, oculto, 
agazapado; guarecido, resguardado ‖ cat. amagat, ocult, agotzonat; 
aixoplugat, resguardat 

amagau (d’) / d’amagato loc. ‖ cast. a escondidas, a hurtadillas; furtivamente 
‖ cat. d’amagat, d’amagatotis; furtivament 

amago m. ‖ lat. vulg. *amidĭdum ‖ cast. ámago, hámago ‖ cat. àmec, mac 

amago m. ‖ cher. af-maga ‖ cast. mareo, aturdimiento, vahído, 
desfallecimiento; arcada, espasmo de náusea ‖ cat. mareig, atordiment, 
esvaniment, defalliment; arcada, espasme de nàusea 

amago m. ‖ cast. escondite; refugio, resguardo ‖ cat. amagatall; refugi, 
resguard 

amagreixer intr. ‖ cast. enflaquecer, adelgazarse, perder peso ‖ cat. amagrir, 
aprimar-se, perdre pes 

amaguetas (a) loc. ‖ cast. a escondidas, a hurtadillas, disimuladamente ‖ cat. 
d’amagat, d’amagatotis, dissimuladament 

amainar intr. ‖ cast. sosegarse los ánimos, imponerse la calma ‖ cat. 
assossegar-se els ànims, imposar-se la calma 

amainar tr. ‖ cast. amainar (velas); apaciguar, calmar ‖ cat. amainar (veles); 
apaivagar, calmar 

amainar v. impers. ‖ cast. amainar, abonanzar ‖ cat. amainar, abonançar 

amairolar tr. ‖ cast. mimar, halagar, regalar ‖ cat. amoixar, amanyagar, 
afalagar 

amaitinada / amaitinata f. ‖ cast. madrugón ‖ cat. matinada, acció matinar 
molt 

amaitinador - amaitinadera, amaitinadora adch. y s. ‖ cast. madrugador, 
tempranero ‖ cat. matiner 

amaitinar / maitinar intr. ‖ cast. madrugar, tempranear ‖ cat. matinar, matinejar 

amaitiniar / maitiniar intr. ‖ cast. madrugar, tempranear ‖ cat. matinar, 
matinejar 

amalecita adch. y s. ‖ heb. ‘ămālēqī ‖ cast. amalecita ‖ cat. amalecita 

amalgama f. ‖ lat. amalgama ‖ cast. amalgama ‖ cat. amalgama 

amalgamación f. ‖ cast. amalgamación ‖ cat. amalgamació 

amalgamador m. ‖ cast. amalgamador ‖ cat. amalgamador 

amalgamamiento m. ‖ cast. amalgamamiento ‖ cat. amalgamació 

amalgamar tr. y pron. ‖ cast. amalgamar ‖ cat. amalgamar 

amallancar / mallancar, amallangar tr. y intr. ‖ cast. entrecavar, escardar la 
tierra; picar, golpear con pico, azada o herramienta similar; trabajar 
haciendo un gran esfuerzo físico ‖ cat. entrecavar, eixarcolar la terra; 
picar, colpejar amb pic, aixada o eina similar; treballar fent un gran esforç 
físic 

amallar tr. ‖ cast. mascar, masticar ‖ cat. mastegar 

amallatar intr. ‖ cast. sestear el ganado; holgazanear ‖ cat. sestejar el bestiar; 
dropejar 

amallatar / amallotar tr. ‖ cast. amajadar, apriscar; recoger el ganado para 
que descanse ‖ cat. apletar; recollir el bestiar perquè descansi 

amalugador - amalugadera, amalugadora adch. y s. ‖ cast. cizañero, 
encizañador, cizañador ‖ cat. malmesclador 

amalugar tr. y pron. ‖ cast. malquistar, enfrentar, malmeter, enemistar, 
indisponer, encizañar, cizañar ‖ cat. malmesclar, enemistar, indisposar, 
sembrar la zitzània 

amalvar v. impers. ‖ lat. vulg. *amalifacĕre ‖ cast. abonanzar, serenarse el 
tiempo ‖ cat. abonançar, esdevenir bo el temps 

amalvezador - amalvezadera, amalvezadora adch. y s. ‖ cast. pervertidor, 
inductor de vicios o malas costumbres ‖ cat. pervertidor, inductor de vicis 
o mals costums 

amalvezar tr. y pron. ‖ cast. malacostumbrar, malvezar; resabiar, viciar ‖ cat. 
malavesar; viciar 
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amalvezau - amalvezada / amalvezato pp. adch. ‖ cast. malacostumbrado; 
resabiado, viciado, enviciado ‖ cat. malavesat; viciat, aviciat 

amalviar tr. y pron. ‖ cast. avezar, acostumbrar ‖ cat. avesar, acostumar 

amalviar-se v. pron. ‖ cast. arregostarse, aquerenciarse, engolosinarse ‖ cat. 
enllepolir-se, enllaminir-se, afeccionar-se 

amalviau - amalviada pp. adch. ‖ cast. acostumbrado, avezado; arregostado, 
aquerenciado, engolosinado ‖ cat. avesat, acostumat; enllepolit, enllaminit 

amamar tr. ‖ cast. armar o disponer en precario, colocar sin sujeción segura 
‖ cat. armar o disposar en precari, col·locar sense subjecció segura 

amamato - amamata pp. adch. ‖ cast. armado o dispuesto en precario, 
colocado sin sujeción segura ‖ cat. armat o disposat en precari, col·locat 
sense subjecció segura 

amán adv. ‖ cast. cerca, a mano, al alcance; a punto, en disposición de 
usarse ‖ cat. prop, a prop, a la mà, a l’abast; a punt, en disposició d’usar-
se 

amanadar tr. ‖ cast. formar haces o manadas ‖ cat. feixar, lligar fent feixos 

amanar tr. ‖ cast. acercar, alcanzar, amanar, poner a mano ‖ cat. apropar, 
acostar, abastar, posar a l’abast de la mà 

amanar tr. y pron. ‖ cast. preparar, aprestar, disponer ‖ cat. preparar, aprestar, 
disposar 

amanar-se v. pron. ‖ cast. ir al lado de, ir junto a, acercarse, aproximarse ‖ 
cat. anar al costat de, anar junt a, apropar-se, aproximar-se 

amanau - amanada / amanato pp. adch. ‖ cast. preparado, listo, dispuesto 
para ser usado; cercano, próximo, al alcance de la mano ‖ cat. preparat, 
llest, disposat per a ser usat; proper, pròxim, a tocar, a frec, a dos dits 

amanau a / amanato a loc. ‖ cast. a punto de, próximo a, presto ‖ cat. a punt 
de, pròxim a, prest 

amaneixer / amanecer intr. ‖ lat. med. *admanescĕre ‖ cast. aparecer ‖ cat. 
aparèixer 

amaneixer / amanecer v. impers. ‖ lat. med. *admanescĕre ‖ cast. amanecer 
‖ cat. fer-se de dia, clarejar 

amaneixer / amanecer m. ‖ cast. amanecer ‖ cat. alba, albada 

amaneixer con / amanecer con loc. ‖ cast. salir con, decir o hacer algo 
inesperado ‖ cat. sortir amb, dir o fer una cosa inesperada 

amaneixida / amanecida f. ‖ cast. amanecer, amanecida, aurora, alba ‖ cat. 
alba, albada 

amaneixiu / amaneciu m. ‖ cast. amanecer, amanecida, aurora, alba ‖ cat. 
alba, albada 

amaneramiento m. ‖ cast. amaneramiento ‖ cat. amanerament  

amanerar v. ‖ cast. amanerar ‖ cat. amanerar 

amanerau - amanerada pp. adch. ‖ cast. amanerado ‖ cat. amanerat 

amanir tr. ‖ cast. manosear; desgastar ‖ cat. grapejar; desgastar 

amanir tr. y pron. ‖ cast. abastecer, suministrar, proveer ‖ cat. fornir, proveir, 
subministrar 

amanita f. ‖ gr. ἀμανίτης ‖ Amanita sp ‖ cast. amanita ‖ cat. amanita 

amanita roya loc. ‖ Amanita rubescens ‖ cast. amanita rojiza ‖ cat. amanita 
rubescent 

amaniu - amanida adch. ‖ cast. manido, manoseado; anticuado, rancio; 
abastecido, proveído, aprovisionado ‖ cat. suat, gastat; antiquat, ranci; 
proveït, fornit, aprovisionat 

amansador - amansadera, amansadora adch. y s. ‖ cast. amansador ‖ cat. 
amansidor 

amansamiento m. ‖ cast. amansamiento ‖ cat. amansiment  

amansar / mansar tr. y pron. ‖ cast. amansar ‖ cat. amansir 

amansidor - amansidera, amansidora adch. y s. ‖ cast. amansador ‖ cat. 
amansidor 

amansimiento m. ‖ cast. amansamiento ‖ cat. amansiment  
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amansir tr. y pron. ‖ cast. amansar ‖ cat. amansir 

amant adch. y s. ‖ lat. amans ‖ cast. amante ‖ cat. amant 

amant m. ‖ gr. ἱμάς ‖ cast. amante (cuerda) ‖ cat. amant, enflonc 

amanta adv. ‖ cher. *manigipô ‖ cast. a manta, en abundancia ‖ cat. en 
abundància, a dojo 

amanuense s. ‖ lat. amanuensis ‖ cast. amanuense ‖ cat. amanuense 

amanullar / amanollar tr. ‖ cast. amanojar ‖ cat. amanollar 

amanyar tr. ‖ cast. controlar, dominar; amañar ‖ cat. dominar, controlar; trucar, 
manegar, preparar 

amanyar-se v. pron. ‖ cast. encariñarse; congeniar, avenirse; amoldarse, 
adaptarse; amañarse ‖ cat. encapritxar-se, agafar afecte; congeniar, 
avenir-se; emmotllar-se, adaptar-se; manegar-s’ho, compondre-s’ho, 
enginyar-se 

amanyar-se a loc. ‖ cast. hacerse con, controlar, dominar ‖ cat. manegar-s’ho, 
compondre-s’ho, dominar, controlar 

amanyau - amanyada / amanyato adch. ‖ cast. encariñado; adaptado, 
amoldado; amañado ‖ cat. encapritxat; adaptat, emmotllat; manegat 

amanyo m. ‖ cast. amaño ‖ cat. tripijoc, martingala 

amanyotar tr. y pron. ‖ cast. juntar, agrupar, reunir; abarcar; controlar, tener 
bajo control; retocar una cosa para que se adapte a lo que se necesita ‖ 
cat. ajuntar, agrupar, reunir; abastar; controlar, tenir sota control; retocar 
una cosa perquè s’adapti al que es necessita 

amanyucar tr. y pron. ‖ cast. hacer alguna cosa de manera burda o torpe ‖ 
cat. fer alguna cosa de manera tosca o grollera 

amar tr. y pron. ‖ lat. amāre ‖ cast. amar ‖ cat. amar, estimar 

amaranto m. ‖ gr. ἀμάραντος ‖ cast. amaranto ‖ cat. amarant 

amarar intr. ‖ cast. amarar ‖ cat. amarar 

amarar tr. y pron. ‖ cast. ahijar, aceptar una cría ajena como propia ‖ cat. afillar, 
acceptar una cria aliena com a pròpia 

amardanar-se v. pron. ‖ cast. apoltronarse, acomodarse, repantigarse, 
emperezarse; congeniar, avenirse; amancebarse, arrejuntarse, convivir 
una pareja sin estar casados ‖ cat. arrepapar-se, escarxofar-se, endropir-
se, emperesir-se; congeniar, avenir-se; amistançar-se, amigar-se, 
ajuntar-se, viure en parella sense casar-se 

amardanau - amardanada / amardanato pp. adch. ‖ cast. apoltronado, 
acomodado, repantigado, emperezado; amancebado, arrejuntado ‖ cat. 
arrepapat, escarxofat, endropit, avingut; amistançat 

amargallo m. ‖ Lolium rigidum ‖ cast. vallico ‖ cat. margall dret 

amargament adv. ‖ cast. amargamente ‖ cat. amargament 

amargar tr. y pron. ‖ cast. amargar; causar dolor o abatimiento ‖ cat. amargar; 
causar dolor o abatiment 

amargar-se v. pron. ‖ cast. padecer dolor o abatimiento; dicho de la tierra, 
perder la sazón ‖ cat. patir dolor o abatiment; dit de la terra, perdre la saó 

amargau - amargada adch. y s. ‖ cast. amargado ‖ cat. amargat 

amargazón m. (u f.) ‖ cast. amargura, tristeza, desazón, aflicción, 
pesadumbre; mal sabor de boca; dolor persistente; pérdida de la sazón 
en la tierra; tierra que ha perdido la sazón; hoja del diente de león ‖ cat. 
amargor, tristesa, desfici, neguit, aflicció; mala boca, mal gust a la boca; 
dolor persistent; pèrdua de la saó a la terra; terra que ha perdut la saó; 
fulla del dent de lleó 

amargazón (tirar-se l’) loc. ‖ cast. consolarse, desquitarse, resarcirse; 
sacarse el mal sabor de boca ‖ cat. consolar-se, resquitar-se, rescabalar-
se, treure’s la mala impressió, treure’s el mal efecte; treure’s la mala 
boca o el mal gust 

amargo - amarga adch. ‖ cast. amargo ‖ cat. amarg 

amargón m. ‖ Ecballium elaterium ‖ cast. cohombrillo amargo, pepinillo del 
diablo ‖ cat. cogombre amarg, esquitxagossos 
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amargón m. ‖ Cichorium intybus ‖ cast. achicoria común ‖ cat. xicoira 

amargón m. ‖ cast. porción de alimento muy amargo ‖ cat. bocí d’aliment molt 
amarg 

amargor f. (u m.) ‖ cast. amargor ‖ cat. amargor 

amargosament adv. ‖ cast. amargamente ‖ cat. amargament, amargosament 

amargoso - amargosa adch. ‖ cast. amargo ‖ cat. amarg, amargós 

amarguiar intr. ‖ cast. amargar, tener sabor o gusto amargo ‖ cat. amarguejar 

amargura f. ‖ cast. amargura ‖ cat. amargura 

amariconar tr. y pron. ‖ cast. amariconar ‖ cat. efeminar 

amariconau - amariconada adch. ‖ cast. amariconado, amaricado ‖ cat. 
afemellat 

amariello - amariella / amarello adch. y m. ‖ lat. amarĕllus ‖ cast. amarillo ‖ 
cat. groc 

amarilis f. ‖ gr. Αμαρυλλίς ‖ Amaryllis belladonna ‖ cast. amarilis ‖ cat. 
amaril·lis 

amarillar intr. ‖ cast. amarillear ‖ cat. groguejar 

amarillencar intr. ‖ cast. amarillear; palidecer ‖ cat. groguejar; empal·lidir 

amarillenco - amarillenca / amarellenco adch. ‖ cast. amarillento ‖ cat. 
groguenc  

amarillera f. ‖ Erucastrum nasturtiifolium ‖ cast. oruga salvaje ‖ cat. ravenissa 
groga 

amarilliar / amarelliar intr. ‖ cast. amarillear ‖ cat. groguejar 

amarillisco - amarillisca / amarellisco adch. ‖ cast. amarillento ‖ cat. 
groguenc 

amarillismo m. ‖ cast. amarillismo ‖ cat. groguisme 

amarillista adch. ‖ cast. amarillista ‖ cat. groguista 

amarillor f. ‖ cast. amarillor, amarillez ‖ cat. grogor, groguesa 

amarillura / amarellura f. ‖ cast. amarillor, amarillez ‖ cat. grogor, groguesa 

amarina f. ‖ cast. amarina ‖ cat. amarina 

amarinar-se v. pron. ‖ cast. encariñarse, adquirir afecto hacia alguien ‖ cat. 
encapritxar-se, enamoriscar-se, encaterinar-se 

amarinar-se v. pron. ‖ cast. infectarse ‖ cat. infectar-se 

amarinau - amarinada adch. ‖ cast. infectado ‖ cat. infectat 

amarionar tr. ‖ cast. heñir, amasar ‖ cat. fènyer, funyir 

amarra f. ‖ fr. amarre ‖ cast. amarra ‖ cat. amarra 

amarracar tr. ‖ cast. cubrir el cerdo a la cerda ‖ cat. averrir, cobrir el porc a la 
truja 

amarracau - amarracada adch. ‖ cast. animal porcino hembra que ha sido 
cubierta ‖ cat. animal porcí femella que ha estat averrida 

amarrache m. ‖ cast. amarraje ‖ cat. dret d’amarratge 

amarradero m. ‖ cast. amarradero ‖ cat. amarrador 

amarrador - amarradera, amarradora adch. y s. ‖ cast. amarrador ‖ cat. 
amarrador 

amarrar tr. ‖ fr. amarrer ‖ cast. amarrar ‖ cat. amarrar 

amarre m. ‖ cast. amarre ‖ cat. amarratge, amarrament 

amarronau - amarronada adch. ‖ cast. amarronado ‖ cat. amarronat 

amarrotar intr. ‖ cast. sestear el ganado en zona umbría para protegerse del 
calor ‖ cat. sestejar el bestiar en zona ombria per a protegir-se de la calor 

amarrotar-se v. pron. ‖ cast. atascarse, agarrotarse, engarrotarse; quedarse 
paralizado ‖ cat. encallar-se, engarrotar-se; quedar-se paralitzat 

amarrotau - amarrotada / amarrotato pp. adch. ‖ cast. atascado, 
agarrotado, engarrotado ‖ cat. encallat, engarrotat 

amar-se v. pron. ‖ cast. ahijar, aceptar una cría ajena como propia ‖ cat. afillar, 
acceptar una cria aliena com a pròpia 
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amartelar-se v. pron. ‖ cast. atortolarse, acaramelarse, amartelarse, darse 
besos y abrazos los enamorados ‖ cat. encaramel·lar-se, entendrir-se, fer-
se petons i abraçades els enamorats 

amartelau - amartelada adch. ‖ cast. amartelado, acaramelado, atortolado ‖ 
cat. encaramel·lat, entendrit 

amasegar-se v. pron. ‖ cast. enmohecerse, fermentar, corromperse, 
pudrirse; formarse barro o pasta por efecto de la humedad ‖ cat. florir-se, 
fermentar, corrompre’s, podrir-se; formar-se fang o pasta per efecte de 
la humitat 

amasegau - amasegada adch. ‖ cast. enmohecido; podrido, descompuesto; 
hecho una masa informe ‖ cat. florit; podrit, descompost; fet una massa 
informe 

amasonar tr. y pron. ‖ cast. amazacotar ‖ cat. atapeir, covar 

amateur adch. y s. ‖ fr. amateur ‖ cast. amateur ‖ cat. amateur 

amateurismo m. ‖ cast. amateurismo ‖ cat. amateurisme 

amatividat f. ‖ cast. amatividad ‖ cat. amativitat 

amativo - amativa adch. ‖ lat. amativus ‖ cast. amativo ‖ cat. amatiu 

amatonar tr. y pron. ‖ cast. cuajar la leche ‖ cat. amatonar 

amatorio - amatoria adch. ‖ cast. amatorio ‖ cat. amatori 

amatoxina f. ‖ cast. amatoxina ‖ cat. amatoxina  

amau - amada / amato adch. y s. ‖ cast. amado ‖ cat. estimat 

amaurosi f. ‖ gr. ἀμαύρωσις ‖ cast. amaurosis ‖ cat. amaurosi 

amaurotico - amaurotica adch. y s. ‖ cast. amaurótico ‖ cat. amauròtic 

amaxofobia f. ‖ gr. ἅμαξα+φοβία ‖ cast. amaxofobia ‖ cat. amaxofòbia 

amayestradament adv. ‖ cast. amaestradamente ‖ cat. ensinistradament 

amayestrador - amayestradera, amayestradora adch. y s. ‖ cast. 
amaestrador, adiestrador ‖ cat. ensinistrador 

amayestramiento m. ‖ cast. amaestramiento, adiestramiento ‖ cat. 
ensinistrament 

amayestrar tr. ‖ cast. amaestrar, adiestrar, instruir ‖ cat. ensinistrar, aregar, 
instruir 

amayestrau - amayestrada / mayestrau adch. ‖ cast. amaestrado, 
adiestrado ‖ cat. ensinistrat, aregat 

amazona f. ‖ gr. ᾿Αμαζών ‖ cast. amazona ‖ cat. amazona 

amazonico - amazonica adch. ‖ cast. amazónico ‖ cat. amazònic 

amazonita f. ‖ cast. amazonita ‖ cat. amazonita 

ambaches m. pl. ‖ lat. ambāges ‖ cast. ambages ‖ cat. ambages 

ambarino - ambarina adch. ‖ cast. ambarino ‖ cat. ambarí 

amberlita f. ‖ cast. amberlita ‖ cat. amberlita 

ambición f. ‖ lat. ambitio ‖ cast. ambición ‖ cat. ambició 

ambicionable adch. ‖ cast. ambicionable ‖ cat. ambicionable 

ambicionar tr. ‖ cast. ambicionar ‖ cat. ambicionar 

ambiciosament adv. ‖ cast. ambiciosamente ‖ cat. ambiciosament  

ambiciosidat f. ‖ cast. cualidad de ambicioso ‖ cat. ambiciositat 

ambicioso - ambiciosa adch. y s. ‖ lat. ambitiōsus ‖ cast. ambicioso ‖ cat. 
ambiciós 

ambidexteridat f. ‖ lat. ambidexterĭtas ‖ cast. ambidexteridad ‖ cat. 
ambidexteritat 

ambidextrismo m. ‖ cast. ambidextrismo ‖ cat. ambidextrisme 

ambidextro - ambidextra adch. y s. ‖ lat. ambidexter ‖ cast. ambidextro, 
ambidiestro ‖ cat. ambidextre  

ambient m. ‖ lat. ambiens ‖ cast. ambiente ‖ cat. ambient 

ambientación f. ‖ cast. ambientación ‖ cat. ambientació 
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ambientador - ambientadera, ambientadora adch. y m. ‖ cast. ambientador 
‖ cat. ambientador 

ambiental adch. ‖ cast. ambiental ‖ cat. ambiental 

ambientalismo m. ‖ cast. ambientalismo ‖ cat. ambientalisme 

ambientalista adch. y s. ‖ cast. ambientalista ‖ cat. ambientalista 

ambientar tr. y pron. ‖ cast. ambientar ‖ cat. ambientar 

ambientologo - ambientologa s. ‖ cast. ambientólogo ‖ cat. ambientòleg 

ambigament / ambiguament adv. ‖ cast. ambiguamente ‖ cat. ambiguament 

ambigú m. ‖ fr. ambigu ‖ cast. ambigú ‖ cat. ambigú 

ambigüidat f. ‖ lat. ambiguĭtas ‖ cast. ambigüedad ‖ cat. ambigüitat 

ambiguo - ambigua / ambigo adch. ‖ lat. ambiguus ‖ cast. ambiguo ‖ cat. 
ambigu 

ambiofonía f. ‖ fr. ambiophonie ‖ cast. ambiofonía ‖ cat. ambiofonia  

ambito m. ‖ lat. ambĭtus ‖ cast. ámbito ‖ cat. àmbit 

ambivalencia f. ‖ cast. ambivalencia ‖ cat. ambivalència 

ambivalent adch. ‖ cast. ambivalente ‖ cat. ambivalent 

amblador - ambladera adch. ‖ cast. amblador ‖ cat. amblador 

ambladora f. ‖ lat. ambulatoria ‖ cast. andador (aparato para caminar) ‖ cat. 
caminadors (estri per a caminar) 

ambladura f. ‖ cast. ambladura ‖ cat. ambladura  

amblar intr. ‖ lat. ambulāre ‖ cast. amblar ‖ cat. amblar 

ambliope adch. y s. ‖ gr. ἀμβλυωπός ‖ cast. ambliope ‖ cat. ambliop 

ambliopía f. ‖ gr. ἀμβλυωπία ‖ cast. ambliopía ‖ cat. ambliopia  

ambolla / ampolla, embolla, empolla f. ‖ lat. ampulla ‖ cast. ampolla, vejiga, 
boja; botella; burbuja ‖ cat. butllofa; bòfega; ampul·la; ampolla, botella; 
bombolla 

ambolla cangrenosa loc. ‖ cast. ampolla infectada; llaga, úlcera ‖ cat. butllofa 
infectada; nafra, úlcera 

ambolleta f. ‖ cast. burbuja ‖ cat. bombolla 

ambolletas (plever a) / plover a ambolletas loc. ‖ cast. llover con gotas 
gordas como preludio de un gran chaparrón ‖ cat. ploure amb gotes 
grosses com a preludi d’un gran xàfec 

ambón m. ‖ gr. ἄμβων ‖ cast. ambón ‖ cat. ambó 

ambornal m. ‖ gr. ὀμβρινὰ [τρήματα] ‖ cast. imbornal, embornal ‖ cat. embornal 

ambre m. ‖ ar. ‘anbar ‖ cast. ámbar ‖ cat. ambre 

ambrona / embrona f. ‖ cast. panceta, bacón, beicon, tocino entreverado ‖ 
cat. cansalada viada, bacon, bacó 

ambrosía f. ‖ gr. ἀμβροσία ‖ cast. ambrosía ‖ cat. ambrosia 

ambrosiaco - ambrosiaca adch. ‖ cast. ambrosíaco ‖ cat. ambrosíac 

ambrosiano - ambrosiana adch. ‖ cast. ambrosiano ‖ cat. ambrosià 

ambulación f. ‖ lat. ambulatio ‖ cast. ambulación ‖ cat. ambulació 

ambulacral adch. ‖ cast. ambulacral ‖ cat. ambulacral 

ambulacro m. ‖ lat. ambulācrum ‖ cast. ambulacro ‖ cat. ambulacre 

ambulancia f. ‖ cast. ambulancia ‖ cat. ambulància 

ambulant adch. ‖ lat. ambŭlans ‖ cast. ambulante ‖ cat. ambulant 

ambular intr. ‖ lat. ambulāre ‖ cast. ambular ‖ cat. ambular 

ambulatorio - ambulatoria adch. y m. ‖ cast. ambulatorio ‖ cat. ambulatori 

ameba f. ‖ gr. ἀμοιβή ‖ cast. ameba ‖ cat. ameba 

amebeu - amebea adch. y m. ‖ gr. ἀμοιβαῖος ‖ cast. amebeo ‖ cat. amebeu 

amebiano - amebiana adch. ‖ cast. amebiano ‖ cat. amèbic 

amebiasi f. ‖ cast. amebiasis, amebiosis ‖ cat. amebiasi 

amebocito m. ‖ cast. amebocito ‖ cat. amebòcit 
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ameboide adch. y m. ‖ cast. ameboide ‖ cat. ameboide 

amedrentir tr. y pron. ‖ cast. amedrentar, atemorizar, asustar ‖ cat. acovardir, 
acoquinar, esporuguir, estamordir 

amedrentiu - amedrentida pp. adch. ‖ cast. amedrentado ‖ cat. acovardit, 
acoquinat 

amelca / mielca, mielga, almerca, mialca f. ‖ cel. *ambĕlica ‖ cast. amelga, 
melga ‖ cat. porca 

amelcador - amelcadora s. ‖ cast. amelgador ‖ cat. persona que porca 

amelcar / amelgar, almercar, amielcar tr. ‖ cast. amelgar, melgar ‖ cat. porcar 

amelcau / amelgau m. ‖ cast. amojonamiento para amelgar ‖ cat. 
amollonament per a porcar 

amelia f. ‖ cast. amelia ‖ cat. amèlia 

ameloblasto m. ‖ cast. ameloblasto ‖ cat. ameloblast 

amelonar-se v. pron. ‖ cast. alelarse, embobarse, idiotizarse ‖ cat. embadocar-
se, embadalir-se, idiotitzar-se 

amelonau - amelonada adch. ‖ cast. amelonado ‖ cat. amelonat 

amelquiar / almerquiar tr. ‖ cast. amelgar, melgar ‖ cat. porcar 

amén interch. ‖ heb. amen ‖ cast. amén ‖ cat. amén 

amenaixar tr. ‖ cast. apaciguar, calmar, amansar ‖ cat. apaivagar, clamar, 
amansir 

amenar tr. ‖ cast. apaciguar, calmar, amansar ‖ cat. apaivagar, clamar, 
amansir 

amencia f. ‖ lat. amentia ‖ cast. amencia ‖ cat. amència 

amenidat f. ‖ lat. amoenĭtas ‖ cast. amenidad ‖ cat. amenitat 

amenistar / amenestar tr. ‖ cast. necesitar; hacer falta ‖ cat. necessitar; fer 
falta 

amenizar tr. ‖ cast. amenizar ‖ cat. amenitzar 

ameno - amena adch. ‖ lat. amoenus ‖ cast. ameno ‖ cat. amè 

amenorrea f. ‖ gr. αμηνόρροια ‖ cast. amenorrea ‖ cat. amenorrea 

amenorreico - amenorreica adch. ‖ cast. amenorreico ‖ cat. amenorreic 

amensalismo m. ‖ cast. amensalismo ‖ cat. amensalisme 

amentacio - amentacia adch. ‖ cast. amentáceo ‖ cat. amentaci 

amentiforme adch. ‖ cast. amentiforme ‖ cat. amentiforme 

amento m. ‖ lat. amentum ‖ cast. amento ‖ cat. ament 

amerar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *emerāre ‖ cast. aguar, rebajar con agua; merar, 
amerar, rebajar o mezclar un líquido con otro; empapar, recalar, calar ‖ 
cat. aigualir; rebaixar o barrejar un líquid amb un altre; amarar, amerar, 
xopar 

amerau - amerada pp. adch. ‖ cast. aguado, aguanoso, rebajado con agua; 
dicho de un líquido, rebajado o mezclado con otro; empapado, calado, 
recalado ‖ cat. aigualit; dit d’un líquid, rebaixat o barrejat amb un altre; 
amarat, amerat, xopat 

americana f. ‖ cast. americana ‖ cat. americana (jaqueta) 

americanismo m. ‖ cast. americanismo ‖ cat. americanisme 

americanista adch. y s. ‖ cast. americanista ‖ cat. americanista 

americanistica f. ‖ cast. americanística ‖ cat. americanística 

americanización f. ‖ cast. americanización ‖ cat. americanització 

americanizar tr. y pron. ‖ cast. americanizar ‖ cat. americanitzar 

americano - americana adch. ‖ cast. ostentoso, presuntuoso ‖ cat. ostentós, 
presumptuós 

americano - americana adch. y s. ‖ cast. americano ‖ cat. americà 

americio m. ‖ ang. americium ‖ cast. americio ‖ cat. americi 

amerindio - amerindia adch. y m. ‖ ang. Amerindian ‖ cast. amerindio ‖ cat. 
amerindi 
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amerizache m. ‖ cast. amerizaje ‖ cat. amaratge 

amerizar intr. ‖ cast. amerizar ‖ cat. amarar 

amero m. ‖ cast. empapamiento, caladura; adición de agua a otro líquido ‖ 
cat. amarament, banyadura; aigualiment 

amés / amás adv. ‖ lat. ad magis ‖ cast. además ‖ cat. a més, a més a més 

amés amés / amás amás loc. ‖ cast. además; además de eso ‖ cat. a més a 
més 

amestizau - amestizada adch. y s. ‖ cast. amestizado ‖ cat. mestissat 

amesurar tr. ‖ cast. calcular la producción de un trabajo, de una inversión o 
de una cosecha ‖ cat. calcular la producció d’un treball, d’una inversió o 
d’una collita 

ametabolo - ametabola adch. y m. ‖ cast. ametábolo ‖ cat. ametàbol 

ametista f. ‖ gr. ἀμέθυστος ‖ cast. amatista, ametista ‖ cat. ametista 

ametría f. ‖ gr. ἀμετρία ‖ cast. ametría ‖ cat. ametria 

ametrico - ametrica adch. ‖ cast. amétrico ‖ cat. amètric 

ametrometro m. ‖ cast. ametrómetro ‖ cat. ametròmetre 

ametrope adch. y s. ‖ cast. amétrope ‖ cat. ametrop 

ametropía f. ‖ cast. ametropía ‖ cat. ametropia 

ametropico - ametropica adch. ‖ cast. ametrópico ‖ cat. ametròpic 

amharico - amharica adch. y m. ‖ fr. amharique ‖ cast. amárico, amhárico ‖ 
cat. amhàric  

amia f. ‖ gr. ἀμία ‖ Amia calva ‖ cast. amia, lamia ‖ cat. àmia 

amianto m. ‖ gr. ἀμίαντος ‖ cast. amianto ‖ cat. amiant 

amicicia f. ‖ lat. amicitia ‖ cast. amicicia ‖ cat. amicícia 

amida f. ‖ fr. amide ‖ cast. amida ‖ cat. amida 

amidar tr. ‖ cast. medir, tomar las medidas de algo ‖ cat. amidar 

amidico - amidica adch. ‖ cast. amídico ‖ cat. amídic 

amidina f. ‖ cast. amidina ‖ cat. amidina 

amidón / almidón m. ‖ lat. med. amidum ‖ cast. almidón ‖ cat. midó 

amidonar / almidonar tr. ‖ cast. almidonar ‖ cat. emmidonar 

amidonau / almidonau m. ‖ cast. almidonado ‖ cat. emmidonat, 
emmidonament 

amidonau - amidonada / almidonau pp. adch. ‖ cast. almidonado ‖ cat. 
emmidonat 

amidonería / almidonería f. ‖ cast. almidonería ‖ cat. midoneria 

amidonero - amidonera / almidonero s. ‖ cast. fabricante de almidón ‖ cat. 
midoner 

amidopirina f. ‖ cast. amidopirina ‖ cat. amidopirina 

amidoxina f. ‖ cast. amidoxina ‖ cat. amidoxina 

amiduro m. ‖ cast. amiduro ‖ cat. amidur 

amielia f. ‖ cast. amielia ‖ cat. amièlia 

amielinico - amielinica adch. ‖ cast. amielínico ‖ cat. amielínic 

amigable adch. ‖ lat. med. amicabĭlis ‖ cast. amigable ‖ cat. amigable 

amigablement adv. ‖ cast. amigablemente ‖ cat. amigablement 

amigacho - amigacha s. ‖ cast. amigote, amigacho ‖ cat. amigàs, amigatxo, 
amigot 

amigar tr. y pron. ‖ cast. amigar, amistar ‖ cat. amistar 

amigar-se v. pron. ‖ cast. amancebarse, arrejuntarse, amigarse, vivir en 
pareja sin casarse ‖ cat. amistançar-se, amigar-se, ajuntar-se, viure en 
parella sense casar-se 

amigau - amigada pp. adch. ‖ cast. amancebado, arrejuntado, que vive en 
pareja sin haberse casado ‖ cat. amistançat, ajuntat, que viu en parella 
sense haver-se casat 
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amigaz - amigaza s. ‖ cast. amigote, amigacho ‖ cat. amigàs, amigatxo, amigot 

amigdala f. ‖ gr. ἀμυγδάλη ‖ cast. amígdala ‖ cat. amígdala 

amigdalacio - amigdalacia adch. ‖ cast. amigdaláceo ‖ cat. amigdalaci 

amigdalectomía f. ‖ cast. amigdalectomía ‖ cat. amigdalectomia  

amigdalina f. ‖ cast. amigdalina ‖ cat. amigdalina  

amigdalitis f. ‖ cast. amigdalitis ‖ cat. amigdalitis 

amigdaloide adch. ‖ cast. amigdaloide ‖ cat. amigdaloide  

amigdalotomía f. ‖ cast. amigdalotomía ‖ cat. amigdalotomia 

amigo - amiga adch. y s. ‖ lat. amīcus ‖ cast. amigo ‖ cat. amic 

amiguismo m. ‖ cast. amiguismo ‖ cat. amiguisme 

amilacio - amilacia adch. ‖ lat. amylaceus ‖ cast. amiláceo ‖ cat. amilaci  

amilasa f. ‖ cast. amilasa ‖ cat. amilasa 

amildar tr. y pron. ‖ cast. apaciguar, calmar, amansar ‖ cat. apaivagar, clamar, 
amansir 

amilico - amilica adch. ‖ cast. amílico ‖ cat. amílic 

amillaramiento m. ‖ cast. amillaramiento ‖ cast. amillaramiento ‖ cat. 
amillarament 

amillora / millora f. ‖ cast. mejora; mejoría ‖ cat. millora; milloria, millorança 

amillorable / millorable adch. ‖ cast. mejorable ‖ cat. millorable 

amilloramiento / milloramiento m. ‖ cast. mejoramiento ‖ cat. millorament 

amillorar / millorar v. ‖ cast. mejorar; convalecer, restablecerse, recobrarse 
‖ cat. millorar; refer-se, recobrar-se, restablir-se 

amillorau - amillorada / millorau pp. adch. ‖ cast. mejorado ‖ cat. millorat 

amilochenesi f. ‖ cast. amilogénesis ‖ cat. amilogènesi 

amilocheno - amilochena adch. ‖ cast. amilógeno ‖ cat. amilogen 

amilodextrina f. ‖ cast. amilodextrina ‖ cat. amilodextrina 

amilografo m. ‖ cast. amilógrafo ‖ cat. amilògraf 

amilograma m. ‖ cast. amilograma ‖ cat. amilograma 

amiloidosi f. ‖ cast. amiloidosis ‖ cat. amiloïdosi  

amilolisi f. ‖ cast. amilólisis ‖ cat. amilòlisi 

amilopectina f. ‖ cast. amilopectina ‖ cat. amilopectina  

amiloplasto m. ‖ cast. amiloplasto ‖ cat. amiloplast  

amilosa f. ‖ cast. amilosa ‖ cat. amilosa  

amimia f. ‖ cast. amimia ‖ cat. amímia  

amina f. ‖ cast. amina ‖ cat. amina 

aminación f. ‖ cast. aminación ‖ cat. aminació 

aminau - aminada adch. ‖ cast. aminado ‖ cat. aminat 

aminglanar-se v. pron. ‖ cast. hacerse trizas, romperse en mil pedazos ‖ cat. 
fer-se xixines, fer-se a trossos 

aminico - aminica adch. ‖ cast. amínico ‖ cat. amínic 

aminoacido m. ‖ cast. aminoácido ‖ cat. aminoàcid  

aminoacidopatía f. ‖ cast. aminoacidopatía ‖ cat. aminoacidopatia  

aminoalcol m. ‖ cast. aminoalcohol ‖ cat. aminoalcohol  

aminobenzoico - aminobenzoica adch. ‖ cast. aminobenzoico ‖ cat. 
aminobenzoic  

aminofenazona f. ‖ cast. aminofenazona ‖ cat. aminofenazona  

aminofenol m. ‖ cast. aminofenol ‖ cat. aminofenol  

aminozucre m. ‖ cast. aminoazúcar ‖ cat. aminosucre  

aminuyir / aminuir tr. y intr. ‖ lat. adminuĕre ‖ cast. disminuir, aminorar ‖ cat. 
disminuir, minorar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-132- 

 

amioplasia f. ‖ cast. amioplasia ‖ cat. amioplàsia 

amiostenia f. ‖ cast. amiostenia ‖ cat. amiostènia 

amiotaxia f. ‖ cast. amiotaxia ‖ cat. amiotàxia 

amiotonía f. ‖ cast. amiotonía ‖ cat. amiotonia 

amiotrofia f. ‖ cast. amiotrofia ‖ cat. amiotròfia 

amirí adch. y s. ‖ ar. āmirī ‖ cast. amirí ‖ cat. amirita 

amiro m. ‖ cast. montón, gran cantidad ‖ cat. munt, gran quantitat 

amisión f. ‖ lat. amissio ‖ cast. amisión ‖ cat. amissió 

amistanza f. ‖ cast. amistad ‖ cat. amistat, amistança 

amistanzas f. pl. ‖ cast. amistades, personas allegadas ‖ cat. amistats, 
amistances 

amistar tr. y pron. ‖ cast. amistar ‖ cat. amistar 

amistat f. ‖ lat. vulg. *amicĭtas ‖ cast. amistad ‖ cat. amistat 

amistelau - amistelada adch. ‖ cast. con el sabor o el aroma de la mistela ‖ 
cat. amb el sabor o l’aroma de la mistela 

amistosament adv. ‖ cast. amistosamente ‖ cat. amistosament 

amistoso - amistosa adch. ‖ cast. amistoso ‖ cat. amistós 

amito m. ‖ lat. amictus ‖ cast. amito ‖ cat. amit 

amitosi f. ‖ cast. amitosis ‖ cat. amitosi 

amitotico - amitotica adch. ‖ cast. amitótico ‖ cat. amitòtic 

amixia f. ‖ cast. amixia ‖ cat. amíxia 

amnesia f. ‖ gr. ἀμνησία ‖ cast. amnesia ‖ cat. amnèsia 

amnesico - amnesica adch. ‖ cast. amnésico ‖ cat. amnèsic 

amniocentesi f. ‖ cast. amniocentesis ‖ cat. amniocentesi 

amniografía f. ‖ cast. amniografía ‖ cat. amniografia 

amniorrea f. ‖ cast. amniorrea ‖ cat. amniorrea  

amnios m. ‖ gr. ἀμνίον ‖ cast. amnios ‖ cat. amni 

amnioscopia f. ‖ cast. amnioscopia ‖ cat. amnioscòpia  

amniota m. ‖ cast. amniota ‖ cat. amniota  

amniotico - amniotica adch. ‖ cast. amniótico ‖ cat. amniòtic 

amniotitis f. ‖ cast. amniotitis ‖ cat. amniotitis 

amniotomía f. ‖ cast. amniotomía ‖ cat. amniotomia 

amnistía f. ‖ gr. ἀμνηστία ‖ cast. amnistía ‖ cat. amnistia 

amnistiar tr. ‖ cast. amnistiar ‖ cat. amnistiar 

amo - ama s. ‖ cast. amo; jefe; gallo seleccionado para la reproducción ‖ cat. 
amo; cap, capitost; gall seleccionat per a la reproducció 

amo choven loc. ‖ cast. hijo del dueño o del jefe y futuro heredero de la casa 
o del negocio ‖ cat. fill de l’amo o del cap i futur hereu de la casa o del 
negoci 

amochar tr. y pron. ‖ cast. doblegar, inclinar hacia abajo; abatir, humillar ‖ cat. 
doblegar, inclinar cap avall; abatre, humiliar 

amochau - amochada pp. adch. ‖ cast. doblegado, inclinado hacia abajo; 
abatido, humillado ‖ cat. doblegat, inclinat cap avall; abatut, humiliat 

amodorramiento m. ‖ cast. amodorramiento ‖ cat. ensopiment 

amodorrar-se v. pron. ‖ cast. amodorrarse ‖ cat. ensopir-se 

amodorrau - amodorrada pp. adch. ‖ cast. amodorrado ‖ cat. ensopit 

amodorre m. ‖ cast. amodorramiento ‖ cat. ensopiment 

amogar-se v. pron. ‖ cast. enmohecerse ‖ cat. florir-se, cobrir-se de floridura 

amoixar intr. ‖ cast. cejar, ceder, desistir, aflojar, doblegarse ‖ cat. amollar, 
afluixar, cedir, desistir 

amoixau - amoixada adch. ‖ cast. doblegado, sometido, rendido ‖ cat. 
doblegat, sotmès, rendit, retut 
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amoladera f. ‖ cast. esmoladera, afilador, afiladora, piedra de afilar ‖ cat. 
esmoladora 

amolador - amoladera adch. ‖ cast. fastidioso ‖ cat. enutjós 

amolador - amoladora s. ‖ cast. afilador ‖ cat. afilador 

amoladura f. ‖ cast. fastidio, incordio ‖ cat. fastigueig, emprenyament 

amolar tr. ‖ cast. afilar; fastidiar, molestar, incordiar, importunar, amolar ‖ cat. 
esmolar; empipar, emprenyar, molestar, importunar 

amolar-se v. pron. ‖ cast. fastidiarse, jorobarse, amolarse ‖ cat. fastiguejar-se, 
fer-se fúmer, fotre’s 

amolau - amolada / amolato adch. ‖ cast. fastidiado, perjudicado; enfermo; 
pachucho, alicaído; averiado, estropeado; molesto, enfadado ‖ cat. fotut, 
fumut, perjudicat; malalt; pioc, alacaigut; avariat, espatllat; molest, 
enfadat 

amolau - amolada / amolato pp. adch. ‖ cast. afilado, aguzado; apuntado 
(una herramienta) ‖ cat. esmolat 

amollable / amoldable adch. ‖ cast. amoldable ‖ cat. emmotllable 

amollador - amolladera, amolladora / amoldador adch. y s. ‖ cast. 
amoldador ‖ cat. emmotllador 

amollamiento / amoldamiento m. ‖ cast. amoldamiento ‖ cat. emmotllament 

amollar intr. y pron. ‖ cast. cejar, ceder, desistir, aflojar, doblegarse ‖ cat. 
amollar, afluixar, cedir, desistir 

amollar / amoldar tr. ‖ cast. amoldar ‖ cat. emmotllar 

amollar tr. y pron. ‖ cast. ablandar; reblandecer ‖ cat. amollir, estovar, ablanir, 
remollir; reblanir 

amollar / mollar v. impers. ‖ cast. abonanzar, mejorar el tiempo, suavizarse 
la temperatura ‖ cat. abonançar, millorar el temps, suavitzar-se la 
temperatura 

amollar-se / amoldar-se v. pron. ‖ cast. amoldarse, adaptarse, atenerse, 
conformase ‖ cat. emmotllar-se, adaptar-se, atenir-se, conformar-se 

amollau - amollada adch. ‖ cast. doblegado, sometido, rendido ‖ cat. doblegat, 
sotmès, rendit, retut 

amollau / amoldau m. ‖ cast. enmoldado ‖ cat. emmotllatge 

amollonar tr. ‖ cast. amojonar, hitar ‖ cat. amollonar, fitar 

amollonau - amollonada pp. adch. ‖ cast. amojonado, hitado ‖ cat. amollonat, 
fitat 

amolonar intr. ‖ cast. girar sobre su propio eje ‖ cat. girar sobre el seu propi 
eix 

amolonar / molonar tr. ‖ cast. apisonar, allanar con rodillo o apisonadora ‖ 
cat. piconar, aplanar amb roleu o piconadora 

amolonau - amolonada / molonau pp. adch. ‖ cast. apisonado ‖ cat. piconat 

amoltar intr. ‖ cast. iniciar una sesión de baile las parejas que tienen ese 
derecho ‖ cat. iniciar una sessió de ball les parelles que tenen aquest dret 

amolturar / amoldurar tr. ‖ cast. maquilar ‖ cat. molturar 

amomo m. ‖ gr. ἄμωμον ‖ Amomum sp ‖ cast. amomo ‖ cat. amom 

amonal m. ‖ acron. de amon[io] al[uminio] ‖ cast. amonal ‖ cat. amonal 

amonedación f. ‖ cast. amonedación ‖ cat. amonedament 

amonedar tr. ‖ cast. amonedar ‖ cat. amonedar 

amonestación f. ‖ cast. amonestación ‖ cat. amonestació 

amonestacions f. pl. ‖ cast. amonestaciones ‖ cat. amonestacions 

amonestador - amonestadera, amonestadora adch. y s. ‖ cast. 
amonestador ‖ cat. amonestador 

amonestamiento m. ‖ cast. amonestamiento ‖ cat. amonestament 

amonestar tr. ‖ lat. admonēre ‖ cast. amonestar ‖ cat. amonestar 

amonestau - amonestada adch. ‖ cast. amonestado; que se le han publicado 
las amonestaciones de boda ‖ cat. amonestat; que se li han publicat les 
amonestacions de noces 
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amoniacal adch. ‖ cast. amoniacal ‖ cat. amoniacal 

amoniaco m. ‖ gr. ἀμμωνιακόν ‖ cast. amoniaco, amoníaco ‖ cat. amoníac 

amonio m. ‖ lat. ammonium ‖ cast. amonio ‖ cat. amoni 

amoniotelico - amoniotelica adch. ‖ ang. ammoniotelic ‖ cast. amoniotélico 
‖ cat. amoniotèlic 

amonita adch. y s. ‖ cast. amonita ‖ cat. ammonita  

amonite m. ‖ Ammonites sp ‖ cast. amonites ‖ cat. ammonit 

amontanyar tr. ‖ cast. trasladar el ganado a zonas de montaña ‖ cat. traslladar 
el bestiar a zones de muntanya 

amontanyar-se v. pron. ‖ cast. aclimatarse a la montaña; fortalecerse el 
ganado tras permanecer en la montaña ‖ cat. aclimatar-se a la muntanya; 
enfortir-se el bestiar després de romandre a la muntanya 

amontanyau - amontanyada adch. ‖ cast. habituado a las condiciones de la 
montaña; aclimatado a la montaña ‖ cat. habituat a les condicions de la 
muntanya; aclimatat a la muntanya 

amontar tr. y pron. ‖ cast. montar, sentar en un vehículo o en una 
cabalgadura; escalar, subir, ascender; cubrir el macho a la hembra ‖ cat. 
muntar, seure en un vehicle o en una cavalcadura; escalar, pujar, 
ascendir; cobrir el mascle a la femella 

amontato m. ‖ cast. personaje del carnaval de Bielsa que simula ir una 
persona sobre los hombros de otra ‖ cat. personatge del carnaval de 
Bielsa; que simula anar una persona sobre les espatlles d’una altra 

amontau - amontada / amontato pp. adch. ‖ cast. montado ‖ cat. muntat 

amontillau - amontillada adch. y m. ‖ cast. amontillado ‖ cat. amontillat 

amontinar tr. y pron. ‖ cast. amontonar ‖ cat. amuntegar 

amontinau - amontinada pp. adch. ‖ cast. amontonado ‖ cat. amuntegat 

amonyigar tr. y pron. ‖ cast. arrebujar, arrugar, estrujar ‖ cat. amanyogar, 
rebregar 

amor f. (u m.) ‖ lat. amor ‖ cast. amor ‖ cat. amor 

amor (fer l’) loc. ‖ cast. hacer el amor ‖ cat. fer l’amor 

amor (tener) loc. ‖ cast. estar en sazón; dicho de la tierra, estar en 
condiciones óptimas para ser arada; dicho de la mies o de la hierba, 
estar en su punto para la siega ‖ cat. estar en saó; dit de la terra, estar en 
condicions òptimes per a ser llaurada; dit de les messes o de l’herba, 
estar al punt per a la sega 

amoral adch. ‖ cast. amoral ‖ cat. amoral 

amoralidat f. ‖ cast. amoralidad ‖ cat. amoralitat 

amoralismo m. ‖ cast. amoralismo ‖ cat. amoralisme 

amoranza / moranza f. ‖ cast. bonanza climatológica ‖ cat. bonança 
climatològica 

amoranzar v. impers. ‖ cast. mejorar el tiempo; abonanzar; subir las 
temperaturas y comenzar el deshielo ‖ cat. millorar el temps; abonançar; 
pujar les temperatures i començar el desglaç 

amoratar-se v. pron. ‖ cast. amoratarse ‖ cat. tornar-se blau 

amoratau - amoratada pp. adch. ‖ cast. amoratado ‖ cat. moradenc 

amorcillau - amorcillada adch. ‖ cast. gordo, rollizo, obeso, regordete, 
rechoncho ‖ cat. gord, grassó, rodanxó, obès, rabassut 

amordazador - amordazadera, amordazadora adch. y s. ‖ cast. 
amordazador ‖ cat. emmordassador 

amordazamiento m. ‖ cast. amordazamiento ‖ cat. emmordassament 

amordazar tr. ‖ cast. amordazar, poner mordaza ‖ cat. emmordassar 

amoreta f. ‖ oc. amoreta ‖ cast. amorío, romance, idilio, relación amorosa 
breve o pasajera; piropo, galantería ‖ cat. enamoriscament, romanç, idil·li, 
relació amorosa breu o passatgera; floreta, amoreta, galanteria 

amoretas f. pl. ‖ cast. arrumacos, mimos, carantoñas ‖ cat. amoretes, 
esguards, amanyacs 
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amoretas (decir) loc. ‖ cast. piropear, chicolear, decir piropos, decir 
galanterías ‖ cat. dir amoretes, tirar floretes 

amorfia f. ‖ gr. ἀμορφία ‖ cast. amorfia ‖ cat. amorfia 

amorfinismo m. ‖ cast. amorfinismo ‖ cat. amorfinisme 

amorfismo m. ‖ cast. amorfismo ‖ cat. amorfisme 

amorfo - amorfa adch. ‖ gr. ἄμορφος ‖ cast. amorfo ‖ cat. amorf 

amorgallar-se / amorgonar-se v. pron. ‖ cast. resfriarse, constiparse, 
acatarrarse ‖ cat. refredar-se, constipar-se 

amorgallau - amorgallada / amorgau, amorgonau adch. ‖ cast. resfriado, 
constipado, acatarrado; congestionado con mocos y flemas ‖ cat. refredat, 
constipat; congestionat amb mocs i flegmes 

amorgonar / morgonar tr. ‖ cast. amugronar, acodar, acodillar, cerchar, 
ensarmentar; sepultar, sumir, esconder, ocultar algo como enterrándolo 
‖ cat. murgonar 

amorgonar-se / morgonar-se v. pron. ‖ cast. mantenerse quieto, 
permanecer inmóvil; mantenerse en silencio ‖ cat. mantenir-se quiet, 
romandre immòbil; mantenir-se en silenci 

amoriqueyo / amoriqueo, amorisqueo m. ‖ cast. enamoramiento ‖ cat. 
enamorament 

amoriquiar-se / amorisquiar-se v. pron. ‖ cast. enamorarse ‖ cat. enamorar-
se 

amorlar tr. ‖ cast. amordazar ‖ cat. emmordassar 

amorlazar tr. ‖ cast. amordazar, sujetar con un acial; inmovilizar ‖ cat. 
emmordassar, subjectar amb una mordassa; immobilitzar 

amorlazau - amorlazada pp. adch. ‖ cast. amordazado; inmovilizado, inmóvil 
‖ cat. immobilitzat, immòbil 

amorosament adv. ‖ cast. amorosamente ‖ cat. amorosament 

amoroseyo / amoroseo, amorosío m. ‖ cast. caricia ‖ cat. carícia 

amorosiar tr. ‖ cast. acariciar; tratar con cariño ‖ cat. acariciar; tractar amb 
afecte 

amorosidat f. ‖ cast. cariño, mimo, afecto; suavidad ‖ cat. afecte, estima; 
suavitat 

amoroso - amorosa adch. ‖ cast. amoroso, cariñoso, mimoso, afectuoso; 
suave, agradable al tacto ‖ cat. amorós, afectuós, tendre; suau, agradable 
al tacte 

amorrar tr. y pron. ‖ cast. amorrar; chocar de cabeza o de punta; acercar, 
aproximar; estrellar, estampar; redondear los troncos ‖ cat. amorrar; xocar 
de cap o de punta; acostar, aproximar; estavellar, estampar; arrodonir 
els troncs 

amorrar-se v. pron. ‖ cast. asomarse; amorrarse; marearse; estrellarse, 
estamparse ‖ cat. abocar-se; amorrar-se; marejar-se; estavellar-se, 
estampar-se 

amorrau - amorrada pp. adch. ‖ cast. amorrado ‖ cat. amorrat 

amorreu - amorrea adch. y s. ‖ cast. amorreo ‖ cat. amorreu 

amorriar / amurriar, morriar intr. ‖ cast. comer exquisiteces ‖ cat. menjar 
exquisideses 

amorriar-se / amurriar-se v. pron. ‖ cast. adormecerse, adormilarse, 
amodorrarse ‖ cat. ensopir-se, abaltir-se, entreabaltir-se 

amorriau - amorriada / amurriau adch. ‖ cast. adormilado, traspuesto, 
amodorrado ‖ cat. ensopit, endormiscat, abaltit 

amorro - amorra adch. ‖ cast. modorro, con cenurosis; aturdido, turbado, 
abombado, desorientado ‖ cat. amb cenurosi; atabalat, esverat, 
eixelebrat, esbojarrat 

amorruchau - amorruchada adch. ‖ cast. dicho del vacuno que no tiene 
casta ‖ cat. dit del boví que no té casta 

amortador m. ‖ cast. apagavelas, matacandelas, apagador ‖ cat. apagallums, 
apagador 

amortalar tr. ‖ cast. mortificar; torturar ‖ cat. mortificar; torturar 
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amortallador - amortalladora s. ‖ cast. amortajador ‖ cat. amortallador  

amortallamiento m. ‖ cast. amortajamiento ‖ cat. amortallament  

amortallar / mortallar, esmortallar tr. ‖ cast. amortajar ‖ cat. amortallar 

amortallau - amortallada / mortallau, esmortallau pp. adch. ‖ cast. 
amortajado ‖ cat. amortallat 

amortar tr. y pron. ‖ cast. apagar (el fuego, la luz); cerrar y deshabitar una 
casa; cerrar un negocio ‖ cat. apagar, amortar, esmorteir 

amortar-se v. pron. ‖ cast. deshabitarse, despoblarse; fraguar, endurecerse, 
trabarse; morirse ‖ cat. deshabitar-se, despoblar-se; adormir-se, endurir-
se; morir-se 

amortar-se / esmortar-se v. pron. ‖ cast. reventarse la nariz, sangrar la nariz 
‖ cat. rebentar-se el nas, sagnar el nas 

amortau - amortada / amortato pp. adch. ‖ cast. apagado; extinguido; 
amortiguado, amortecido; fraguado, endurecido, trabado; deshabitado, 
despoblado ‖ cat. apagat; extingit; esmorteït, amortit; adormit, endurit, 
travat; deshabitat, despoblat 

amortavelas m. ‖ cast. apagavelas, matacandelas, apagador ‖ cat. 
apagallums, apagador 

amorteixer / amortecer tr. y pron. ‖ cast. amortiguar, amortecer; apagar, 
extinguir ‖ cat. amortir, esmorteir; apagar 

amorteixer-se v. pron. ‖ cast. fraguar, endurecerse, trabarse ‖ cat. adormir-se, 
endurir-se 

amorteixiu - amorteixida / amorteciu pp. adch. ‖ cast. amortiguado, 
amortecido; apagado, extinguido ‖ cat. esmorteït, amortit; apagat, extingit 

amorterar tr. ‖ cast. enlucir, revocar con mortero ‖ cat. arrebossar amb morter 

amorterau - amorterada pp. adch. ‖ cast. enlucido, revocado con mortero ‖ 
cat. arrebossat amb morter 

amortidor - amortidera, amortidora adch. y m. ‖ cast. amortiguador ‖ cat. 
amortidor 

amortimiento m. ‖ cast. amortiguación, amortiguamiento ‖ cat. amortiment, 
esmorteïment 

amortir tr. y pron. ‖ cast. amortiguar, amortecer; apagar, extinguir ‖ cat. 
amortir, esmorteir; apagar 

amortiu - amortida pp. adch. ‖ cast. amortiguado, amortecido; apagado, 
extinguido ‖ cat. esmorteït, amortit; apagat, extingit 

amortizable adch. ‖ cast. amortizable ‖ cat. amortitzable 

amortización f. ‖ cast. amortización ‖ cat. amortització 

amortizar tr. ‖ lat. med. admortizare ‖ cast. amortizar ‖ cat. amortitzar 

amos ensemble loc. ‖ cast. los dos juntos, ambos a la vez ‖ cat. ambdós, tots 
dos alhora 

amoscar-se v. pron. ‖ cast. mosquearse ‖ cat. emprenyar-se; desconfiar 

amoscau - amoscada pp. adch. ‖ cast. mosqueado ‖ cat. emprenyat; 
desconfiat 

amosegador - amosegadera adch. ‖ cast. mordedor ‖ cat. mossegador, 
mossegaire 

amosegar tr. ‖ cast. morder ‖ cat. mossegar 

amosegau - amosegada adch. ‖ cast. mordido ‖ cat. mossegat 

amosquerar intr. ‖ cast. amosquilarse, sestear el ganado ‖ cat. amorriar, 
sestejar el bestiar 

amostar tr. ‖ cast. coger una ambuesta de algo ‖ cat. agafar una almosta 
d’alguna cosa 

amostinau - amostinada / amostinato adch. ‖ cast. mofletudo; atontado, 
tonto, pasmado, alelado, lelo, simple; bruto, bestia ‖ cat. galtaplè, galtut; 
empegueït, ensopit, enfavat, bajà, beneit, babau, ximple; bèstia, animal 

amostrable adch. ‖ cast. mostrable ‖ cat. mostrable 

amostración f. ‖ lat. admonstratio ‖ cast. mostración, demostración; prueba 
‖ cat. demostració; prova 
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amostrador - amostradera, amostradora adch. y s. ‖ lat. admonstrātor ‖ 
cast. mostrador; enseñante ‖ cat. mostrador; ensenyant 

amostranza f. ‖ lat. admonstrantia ‖ cast. enseñanza; mostranza; exhibición; 
muestra, demostración; lección; moraleja ‖ cat. ensenyança, 
ensenyament; exhibició; mostra, demostració; lliçó; moralitat 

amostrar tr. ‖ lat. admonstrāre ‖ cast. mostrar; enseñar ‖ cat. mostrar; 
ensenyar 

amotinador - amotinadera, amotinadora adch. y s. ‖ cast. amotinador ‖ cat. 
amotinador 

amotinamiento m. ‖ cast. amotinamiento ‖ cat. amotinament 

amotinar tr. y pron. ‖ cast. amotinar ‖ cat. amotinar 

amotinau - amotinada adch. y s. ‖ cast. amotinado ‖ cat. amotinat 

amotolonar / amogolonar, amodolonar, motolonar, amolgonar tr. ‖ cast. 
hacinar, enhacinar; amontonar, apilar, acopiar ‖ cat. agarberar; 
amuntegar, apilonar, aplegar 

amovibilidat f. ‖ cast. amovilidad ‖ cat. amovibilitat 

amovible adch. ‖ cast. amovible ‖ cat. amovible 

amoxicilina f. ‖ ang. amoxycillin (acron. de am[ine] oxy[gen] [peni]cillin) ‖ 
cast. amoxicilina ‖ cat. amoxicil·lina 

ampelita f. ‖ gr. ἀμπελῖτις ‖ cast. ampelita ‖ cat. ampelita 

ampelofago - ampelofaga adch. ‖ cast. ampelófago ‖ cat. ampelòfag 

ampelografía f. ‖ cast. ampelografía ‖ cat. ampelografia  

ampelografico - ampelografica adch. ‖ cast. ampelográfico ‖ cat. 
ampelogràfic 

ampelografo - ampelografa s. ‖ cast. ampelógrafo ‖ cat. ampelògraf 

ampelolochía f. ‖ gr. ἄμπελος+λογία ‖ cast. ampelología ‖ cat. ampelologia 

ampelonimia f. ‖ cast. ampelonimia ‖ cat. ampelonímia 

amperache m. ‖ cast. amperaje ‖ cat. amperatge 

ampere m. ‖ fr. André-Marie Ampère ‖ cast. amperio, ampere ‖ cat. ampere 

amperimetría f. ‖ cast. amperometría ‖ cat. amperimetria 

amperimetro m. ‖ cast. amperímetro ‖ cat. amperímetre 

ampla (ir a l’) loc. ‖ cast. desplazarse sin respetar lindes o límites; ir a campo 
traviesa ‖ cat. desplaçar-se sense respectar bogues o límits; anar camps 
a través 

amplament adv. ‖ cast. ampliamente ‖ cat. àmpliament 

amplar / ampllar tr. y pron. ‖ cast. ampliar, ensanchar; extender, esparcir, 
desparramar; dilatar; abrir de par en par ‖ cat. ampliar, eixamplar; 
estendre, escampar; dilatar; obrir de bat a bat 

amplaria / ampllaria f. ‖ cast. anchura, amplitud ‖ cat. amplada, amplària, 
amplitud 

amplau - amplada pp. adch. ‖ cast. ensanchado, ampliado, dilatado; 
extendido, esparcido, desparramado ‖ cat. eixamplat, ampliat, dilatat; 
estès, escampat 

amplera f. ‖ cast. anchura, amplitud ‖ cat. amplada, amplitud 

amplexicaulo - amplexicaula adch. ‖ cast. amplexicaulo ‖ cat. amplexicaule 

amplexiforme adch. ‖ cast. amplexiforme ‖ cat. amplexiforme 

ampleza f. ‖ cast. anchura, amplitud ‖ cat. amplada, amplària, amplitud 

ampliable adch. ‖ cast. ampliable ‖ cat. ampliable 

ampliación f. ‖ cast. ampliación ‖ cat. ampliació 

ampliador - ampliadera, ampliadora adch. y s. ‖ cast. ampliador ‖ cat. 
ampliador 

ampliadora f. ‖ cast. ampliadora ‖ cat. ampliadora 

ampliament adv. ‖ cast. ampliamente ‖ cat. àmpliament 

ampliar / amplliar tr. ‖ lat. ampliare ‖ cast. ampliar ‖ cat. ampliar 
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ampliativo - ampliativa adch. ‖ cast. ampliativo ‖ cat. ampliatiu 

ampliatorio - ampliatoria adch. ‖ cast. ampliatorio ‖ cat. ampliatiu 

amplidina f. ‖ cast. amplidina ‖ cat. amplidina  

amplificación f. ‖ lat. amplificatio ‖ cast. amplificación ‖ cat. amplificació 

amplificador - amplificadera, amplificadora adch. y s. ‖ lat. amplificator ‖ 
cast. amplificador ‖ cat. amplificador 

amplificador m. ‖ lat. amplificator ‖ cast. amplificador ‖ cat. amplificador 

amplificar tr. ‖ lat. amplificāre ‖ cast. amplificar ‖ cat. amplificar 

amplificativo - amplificativa adch. ‖ cast. amplificativo ‖ cat. amplificatiu 

amplitut f. ‖ lat. amplitūdo ‖ cast. amplitud ‖ cat. amplitud 

amplo - ampla / ampllo adch. ‖ lat. amplus ‖ cast. ancho; extenso; amplio; 
extendido, esparcido; abierto; holgado ‖ cat. ample; extens; ampli; estès, 
escampat; obert; folgat 

amplo patalero / amplo batalero loc. ‖ cast. abierto de par en par; 
desparramado, esparcido, diseminado ‖ cat. obert de bat a bat; escampat, 
disseminat 

amplor f. ‖ cast. anchura, amplitud ‖ cat. amplada, amplària, amplitud 

amplura / ampllura f. ‖ cast. anchura, amplitud ‖ cat. amplada, amplària, 
amplitud 

ampra f. ‖ cast. préstamo ‖ cat. préstec 

ampramiento m. ‖ cast. préstamo ‖ cat. préstec 

amprar tr. ‖ lat. vulg. adĭmpĕrare ‖ cast. emprestar, pedir prestado; tomar 
prestado; prestar; conseguir, obtener una cosa que se desea ‖ cat. 
amprar, emprar, manllevar; prestar; aconseguir, obtenir una cosa que es 
desitja 

amprau - amprada / amprato pp. adch. ‖ cast. prestado ‖ cat. prestat, amprat, 
manllevat 

amprau (d’) loc. ‖ cast. de prestado ‖ cat. amb coses deixades, de franc 

ampre / ampro m. ‖ cast. préstamo ‖ cat. préstec 

ampre (a l’) loc. ‖ cast. de prestado; de gorra ‖ cat. amb coses deixades; de 
gorra 

ampre (d’) / d’ampro, d’ampra loc. ‖ cast. de prestado; de gorra ‖ cat. amb 
coses deixades; de gorra 

amprén m. ‖ cast. préstamo ‖ cat. préstec 

amprén (d’) loc. ‖ cast. de prestado ‖ cat. amb coses deixades, de franc 

ampricia f. ‖ cast. proceso sumario ‖ cat. sumària 

amprillo (d’) loc. ‖ cast. de prestado ‖ cat. amb coses deixades 

amprolio m. ‖ lat. amprolium ‖ cast. amprolio ‖ cat. amproli 

amprón - amprona adch. y s. ‖ cast. gorrón ‖ cat. gorrer, gorrista 

amprón (d’) loc. ‖ cast. de prestado, de gorra ‖ cat. amb coses deixades, de 
gorra 

amprón (ir d’) loc. ‖ cast. ser un gorrón, vivir a costa de los demás ‖ cat. viure 
de gorra, viure a esquenes dels altres 

ampulacio - ampulacia adch. ‖ lat. ampullaceus ‖ cast. ampuláceo ‖ cat. 
ampul·laci 

ampuliforme adch. ‖ cast. ampuliforme ‖ cat. ampul·liforme  

ampulosament adv. ‖ cast. ampulosamente ‖ cat. ampul·losament 

ampulosidat f. ‖ cast. ampulosidad ‖ cat. ampul·lositat 

ampuloso - ampulosa adch. ‖ lat. med. ampullosus ‖ cast. ampuloso ‖ cat. 
ampul·lós 

amputación f. ‖ lat. amputatio ‖ cast. amputación ‖ cat. amputació 

amputar tr. ‖ lat. amputāre ‖ cast. amputar ‖ cat. amputar 

amsterdamés - amsterdamesa adch. y s. ‖ cast. amsterdamés ‖ cat. 
amsterdamès 

amuasiu - amuasida adch. ‖ cast. húmedo ‖ cat. humit 
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amuinador - amuinadera adch. ‖ cast. entristecedor; inquietante, 
preocupante ‖ cat. entristidor; amoïnador 

amuinamiento m. ‖ cast. amohinamiento, tristeza; inquietud, preocupación, 
temor ‖ cat. tristesa; amoïnament, inquietud, preocupació, temor 

amuinar tr. y pron. ‖ cast. amohinar, entristecer; atemorizar, inquietar ‖ cat. 
entristir; amoïnar 

amuinau - amuinada pp. adch. ‖ cast. amohinado, inquieto, preocupado ‖ cat. 
amoïnat 

amuixonar tr. y pron. ‖ cast. acobardar, amilanar, apocar, acoquinar, 
intimidar ‖ cat. acovardir, intimidar, apocar, acoquinar 

amulagar-se v. pron. ‖ cast. apoltronarse, acomodarse, repantigarse, 
emperezarse ‖ cat. endropir-se, acomodar-se, arrepapar-se, emperesir-
se 

amuleto m. ‖ lat. amulētum ‖ cast. amuleto ‖ cat. amulet 

amullida f. ‖ cast. remojón ‖ cat. remullada, xopada 

amullir / amulre tr. y pron. ‖ cast. sumergir en agua, remojar; empapar ‖ cat. 
submergir en aigua, remullar; xopar 

amulliu - amullida pp. adch. ‖ cast. sumergido en agua, remojado; 
empapado ‖ cat. submergit en aigua, moll, mullat; xop, xopat 

amullonar-se v. pron. ‖ cast. agrumarse, formarse grumos ‖ cat. agrumollar-
se, fer-se grumolls 

amullonau - amullonada pp. adch. ‖ cast. agrumado ‖ cat. agrumollat 

amuntonadament adv. ‖ cast. amontonadamente ‖ cat. amuntegadament 

amuntonador - amuntonadera, amuntonadora adch. y s. ‖ cast. 
amontonador ‖ cat. amuntegador 

amuntonamiento m. ‖ cast. amontonamiento ‖ cat. amuntegament 

amuntonar tr. y pron. ‖ cast. amontonar; acumular ‖ cat. amuntegar; acumular 

amuntonar-se v. pron. ‖ cast. amancebarse, vivir en pareja sin casarse ‖ cat. 
amistançar-se, viure en parella sense casar-se 

amuntonau - amuntonada pp. adch. ‖ cast. amontonado; acumulado; 
amancebado, arrejuntado ‖ cat. amuntegat; acumulat; amistançat 

amura f. ‖ cast. amura ‖ cat. amura 

amurallar tr. ‖ cast. amurallar ‖ cat. emmurallar, murallar 

amurallau - amurallada pp. adch. ‖ cast. amurallado ‖ cat. emmurallat, 
murallat 

amurar tr. ‖ cast. amurar ‖ cat. amurar 

amuriador / amoriador, amurriador, amorriador, morriador m. ‖ cast. 
sesteadero, sestero, sestil ‖ cat. amorriador, sestador 

amuriar / amoriar, amurriar, amorriar, morriar intr. ‖ cast. levantar o edificar 
un muro; formar un muro algunas ovejas con sus cuerpos para parapetar 
al rebaño; sestear el ganado; dormir la siesta ‖ cat. aixecar o edificar un 
mur; formar un mur algunes ovelles amb els seus cossos per a parapetar 
el ramat; amorriar, sestejar el bestiar; fer la migdiada 

anabaptismo m. ‖ gr. ἀναβαπτισμός ‖ cast. anabaptismo ‖ cat. anabaptisme 

anabaptista adch. y s. ‖ cast. anabaptista ‖ cat. anabaptista 

anabasi f. ‖ gr. ἀνάβασις ‖ cast. anábasis ‖ cat. anàbasi 

anabasina f. ‖ cast. anabasina ‖ cat. anabasina  

anabatico - anabatica adch. ‖ cast. anabático ‖ cat. anabàtic 

anabia f. ‖ ba. anabia ‖ cast. arándano, mirtilo, anavia, mortiño, ráspano, abia 
(fruto) ‖ cat. nabiu, mirtil (fruit) 

anabiera f. ‖ Vaccinium myrtillus ‖ cast. arándano, mirtilo, anavia, mortiño, 
ráspano, abia (planta) ‖ cat. nabinera, nabiu, avajonera, mirtil (planta) 

anabiosi f. ‖ cast. anabiosis ‖ cat. anabiosi 

anabiotico - anabiotica adch. ‖ cast. anabiótico ‖ cat. anabiòtic 

anabolico - anabolica adch. ‖ cast. anabólico ‖ cat. anabòlic 
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anabolismo m. ‖ cast. anabolismo ‖ cat. anabolisme 

anabolizant adch. y m. ‖ cast. anabolizante ‖ cat. anabolitzant 

anacamptica f. ‖ cast. anacámptica ‖ cat. anacàmptica 

anacamptico - anacamptica adch. ‖ cast. anacámptico ‖ cat. anacàmptic 

anacamptimetro m. ‖ cast. anacamptímetro ‖ cat. anacamptímetre 

anacanto m. ‖ gr. ἀνάκανθος ‖ cast. anacanto ‖ cat. anacantí 

anacardiacia f. ‖ cast. anacardiácea ‖ cat. anacardiàcia 

anacardico - anacardica adch. ‖ cast. anacárdico ‖ cat. anacàrdic 

anacardina f. ‖ cast. anacardina ‖ cat. anacardina 

anacardino - anacardina adch. ‖ cast. anacardino ‖ cat. anacardí 

anacardo m. ‖ gr. ἀνακάρδιον ‖ cast. anacardo (fruto) ‖ cat. anacard (fruit) 

anacardo m. ‖ gr. ἀνακάρδιον ‖ Anacardium occidentale ‖ cast. anacardo 
(planta) ‖ cat. anacard (planta) 

anachenesi f. ‖ cast. anagénesis ‖ cat. anagènesi 

anaciclico - anaciclica adch. ‖ cast. anacíclico ‖ cat. anacíclic 

anaclasi f. ‖ cast. anáclasis ‖ cat. anàclasi 

anaclastico - anaclastica adch. ‖ cast. anaclástico ‖ cat. anaclàstic 

anaclinal adch. ‖ cast. anaclinal ‖ cat. anaclinal 

anaclisi f. ‖ cast. anáclisis ‖ cat. anàclisi 

anacolutico - anacolutica adch. ‖ cast. anacolútico ‖ cat. anacolútic  

anacoluto m. ‖ gr. ἀνακόλουθον ‖ cast. anacoluto ‖ cat. anacolut 

anaconda f. ‖ Eunectes sp ‖ cast. anaconda ‖ cat. anaconda 

anaconda amariella loc. ‖ Eunectes notaeus ‖ cast. anaconda amarilla ‖ cat. 
anaconda groga 

anaconda boliviana loc. ‖ Eunectes beniensis ‖ cast. anaconda boliviana ‖ 
cat. anaconda boliviana 

anaconda de tacas negras loc. ‖ Eunectes deschauenseei ‖ cast. anaconda 
de manchas oscuras ‖ cat. anaconda de taques negres 

anaconda verda f. ‖ Eunectes murinus ‖ cast. anaconda común, anaconda 
verde ‖ cat. anaconda verda 

anacoresi f. ‖ gr. ἀναχώρησις ‖ cast. anacoresis ‖ cat. anacoresi 

anacoreta s. ‖ gr. ἀναχωρητής ‖ cast. anacoreta ‖ cat. anacoreta 

anacoretico - anacoretica adch. ‖ gr. ἀναχωρητικός ‖ cast. anacorético ‖ cat. 
anacorètic 

anacoretismo m. ‖ cast. anacoretismo ‖ cat. anacoretisme 

anacreontico - anacreontica adch. ‖ cast. anacreóntico ‖ cat. anacreòntic 

anacrochino - anacrochina adch. ‖ cast. anacrógino ‖ cat. anacrogin 

anacronico - anacronica adch. ‖ cast. anacrónico ‖ cat. anacrònic 

anacronismo m. ‖ cast. anacronismo ‖ cat. anacronisme 

anacrusi f. ‖ gr. ἀνάκρουσις ‖ cast. anacrusa ‖ cat. anacrusi 

anade m. ‖ lat. anas ‖ cast. pato, ànade ‖ cat. ànec, ànet 

anade chiladero / anade chilladero loc. ‖ Anas penelope ‖ cast. silbón 
europeo ‖ cat. ànec xiulador 

anade cudilargo loc. ‖ Anas acuta ‖ cast. ánade rabudo ‖ cat. ànec cuallarg 

anadema f. ‖ gr. ανάδημα ‖ cast. anadema ‖ cat. anadema 

anadenia f. ‖ cast. anadenia ‖ cat. anadènia 

anadeta f. ‖ Anas crecca ‖ cast. cerceta común ‖ cat. xarxet comú 

anadeta f. ‖ Cinclus cinclus ‖ cast. mirlo acuático europeo ‖ cat. merla d’aigua, 
aigüerola 

anadiplosi f. ‖ gr. ἀναδίπλωσις ‖ cast. anadiplosis ‖ cat. anadiplosi 
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anadón m. ‖ Hydrometra sp; Gerris sp ‖ cast. chinche acuática, tejedor, 
zapatero (insecto) ‖ cat. sabater (insecte) 

anadromo - anadroma adch. y s. ‖ gr. ἀνάδρομος ‖ cast. anádromo ‖ cat. 
anàdrom 

anaerobico - anaerobica adch. ‖ cast. anaeróbico ‖ cat. anaeròbic 

anaerobio - anaerobia adch. y s. ‖ cast. anaerobio ‖ cat. anaerobi 

anaerobiosi f. ‖ cast. anaerobiosis ‖ cat. anaerobiosi 

anafase f. ‖ cast. anafase ‖ cat. anafase 

anafia f. ‖ cast. anafia ‖ cat. anàfia 

anafil m. ‖ ar. dial. annafír ‖ cast. añafil ‖ cat. anafil, nafil 

anafilactico - anafilactica adch. ‖ cast. anafiláctico ‖ cat. anafilàctic 

anafilaxi f. ‖ lat. anaphylaxis ‖ cast. anafilaxis, anafilaxia ‖ cat. anafilaxi 

anafilero - anafilera s. ‖ cast. añafilero ‖ cat. anafiler 

anafora f. ‖ gr. ἀναφορά ‖ cast. anáfora ‖ cat. anàfora 

anaforesi f. ‖ cast. anaforesis ‖ cat. anaforesi 

anaforico - anaforica adch. ‖ gr. ἀναφορικός ‖ cast. anafórico ‖ cat. anafòric 

anafre m. ‖ ar. dial. annáfiẖ ‖ cast. anafe, anafre ‖ cat. fornell, fogona 

anafrodisia f. ‖ gr. ἀναφροδισία ‖ cast. anafrodisia ‖ cat. anafrodísia 

anafrodisiaco - anafrodisiaca adch. y m. ‖ cast. anafrodisíaco ‖ cat. 
anafrodisíac  

anafrodita adch. y s. ‖ cast. anafrodita ‖ cat. anafrodita  

anaglifo m. ‖ gr. ἀνάγλυφος ‖ cast. anaglifo ‖ cat. anàglif 

anaglifoscopio m. ‖ cast. anaglifoscopio ‖ cat. anaglifoscopi  

anagliptico - anagliptica adch. ‖ cast. anaglífico ‖ cat. anaglíptic 

anagnorisi f. ‖ gr. ἀναγνώρισις ‖ cast. anagnórisis ‖ cat. anagnòrisi 

anagnosta m. ‖ gr. ἀναγνώστης ‖ cast. anagnosta ‖ cat. anagnost 

anagoche m. ‖ gr. ἀναγωγή ‖ cast. anagoge, anagogía ‖ cat. anagogia 

anagochicament adv. ‖ cast. anagógicamente ‖ cat. anagògicament  

anagochico - anagochica adch. ‖ gr. ἀναγωγικός ‖ cast. anagógico ‖ cat. 
anagògic 

anagrama m. ‖ fr. anagramme ‖ cast. anagrama ‖ cat. anagrama 

anagramatico - anagramatica adch. ‖ cast. anagramático ‖ cat. anagramàtic 

anagramatizar tr. ‖ lat. med. anagrammatizare ‖ cast. anagramatizar ‖ cat. 
anagramatitzar 

anagramista s. ‖ cast. anagramista, anagramatista ‖ cat. anagramista 

anal adch. ‖ cast. anal ‖ cat. anal 

analagmatico - analagmatica adch. ‖ cast. analagmático ‖ cat. anal·lagmàtic  

analantonico - analantonica adch. ‖ cast. analantoideo ‖ cat. anal·lantoic  

analchesia f. ‖ gr. ἀναλγησία ‖ cast. analgesia ‖ cat. analgèsia 

analchesico - analchesica adch. y m. ‖ cast. analgésico ‖ cat. analgèsic 

analchia f. ‖ cast. analgia ‖ cat. anàlgia 

analcolico - analcolica adch. ‖ cast. analcohólico ‖ cat. analcohòlic 

analectas f. pl. ‖ gr. ἀνάλεκτα ‖ cast. analectas ‖ cat. analectes 

analepsi f. ‖ gr. ἀνάληψις ‖ cast. analepsis ‖ cat. analèpsia 

analeptico - analeptica adch. ‖ gr. ἀναληπτικός ‖ cast. analéptico ‖ cat. 
analèptic 

analerchico - analerchica adch. ‖ cast. analérgico ‖ cat. anal·lèrgic  

analfabetismo m. ‖ cast. analfabetismo ‖ cat. analfabetisme 

analfabeto - analfabeta adch. y s. ‖ gr. ἀναλφάβητος ‖ cast. analfabeto ‖ cat. 
analfabet 

analidat f. ‖ cast. analidad ‖ cat. analitat 
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analís m. ‖ gr. ἀνάλυσις ‖ cast. análisis ‖ cat. anàlisi 

analisabilidat f. ‖ cast. analizabilidad ‖ cat. analitzabilitat 

analisable adch. ‖ cast. analizable ‖ cat. analitzable 

analisador - analisadera, analisadora adch. y m. ‖ cast. analizador ‖ cat. 
analitzador 

analisar tr. ‖ cast. analizar ‖ cat. analitzar 

analisau - analisada pp. adch. ‖ cast. analizado ‖ cat. analitzat 

analisi f. ‖ gr. ἀνάλυσις ‖ cast. análisis ‖ cat. anàlisi 

analista s. ‖ fr. analyste ‖ cast. analista (que hace análisis) ‖ cat. analista 

analista s. ‖ lat. de annālis+ista ‖ cast. analista (autor de anales) ‖ cat. 
annalista 

analistico - analistica adch. ‖ cast. analístico ‖ cat. annalístic 

analitica f. ‖ cast. analítica ‖ cat. analítica 

analiticament adv. ‖ cast. analíticamente ‖ cat. analíticament 

analitico - analitica adch. ‖ cast. analítico ‖ cat. analític 

analito m. ‖ cast. analito ‖ cat. analit 

analochía f. ‖ gr. ἀναλογία ‖ cast. analogía ‖ cat. analogia 

analochicament adv. ‖ cast. analógicamente ‖ cat. analògicament 

analochico - analochica adch. ‖ gr. ἀναλογικός ‖ cast. analógico ‖ cat. 
analògic 

analochismo m. ‖ cast. analogismo ‖ cat. analogisme 

analochista adch. ‖ cast. analogista ‖ cat. analogista 

analogament adv. ‖ cast. análogamente ‖ cat. anàlogament  

analogo - analoga adch. ‖ gr. ἀνάλογος ‖ cast. análogo ‖ cat. anàleg 

anamnesi f. ‖ gr. ἀνάμνησις ‖ cast. anamnesis ‖ cat. anamnesi 

anamnestico - anamnestica adch. ‖ gr. αναμνηστικος ‖ cast. anamnéstico ‖ 
cat. anamnèstic 

anamniota adch. ‖ cast. anamniota ‖ cat. anamniota 

anamorfico - anamorfica adch. ‖ cast. anamórfico ‖ cat. anamòrfic 

anamorfo m. ‖ cast. anamorfo ‖ cat. anamorf 

anamorfoscopio m. ‖ cast. anamorfoscopio ‖ cat. anamorfoscopi 

anamorfosi f. ‖ cast. anamorfosis ‖ cat. anamorfosi 

ananás m. ‖ port. ananás ‖ cast. ananás, ananá, piña, piña de América (fruto) 
‖ cat. ananàs, pinya tropical, pinya d’Amèrica (fruit) 

ananás m. ‖ port. ananás ‖ Ananas comosus ‖ cast. ananás, ananá, piña, 
piña de América (planta) ‖ cat. ananàs, pinya tropical, pinya d’Amèrica 
(planta) 

anandro - anandra adch. ‖ cast. anandro ‖ cat. anandre 

anapaíta f. ‖ cast. anapaíta, tamanita ‖ cat. anapaïta 

anapestico - anapestica adch. ‖ cast. anapéstico ‖ cat. anapèstic  

anapesto m. ‖ gr. ἀνάπαιστος ‖ cast. anapesto ‖ cat. anapest 

anaplasia f. ‖ cast. anaplasia ‖ cat. anaplàsia 

anaplasmosi f. ‖ cast. anaplasmosis ‖ cat. anaplasmosi 

anaplastia f. ‖ cast. anaplastia ‖ cat. anaplàstia 

anaplastico - anaplastica adch. ‖ cast. anaplástico ‖ cat. anaplàstic 

anaplerosi f. ‖ cast. anaplerosis ‖ cat. anaplerosi 

anaplerotico - anaplerotica adch. ‖ cast. anaplerótico ‖ cat. anapleròtic 

anapodictico - anapodictica adch. ‖ cast. anapodíctico ‖ cat. anapodíctic 

anaptiptico - anaptiptica adch. ‖ cast. anaptíctico ‖ cat. anaptíctic 

anaptixi f. ‖ gr. ἀνάπτυξις ‖ cast. anaptixis ‖ cat. anaptixi 

anaranchau - anaranchada adch. ‖ cast. anaranjado ‖ cat. ataronjat 
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anarco - anarca adch. y s. ‖ fr. anarcho ‖ cast. anarco, anarquista ‖ cat. anarco, 
anarquista 

anarcocomunismo m. ‖ cast. anarcocomunismo ‖ cat. anarcocomunisme 

anarcosindicalismo m. ‖ cast. anarcosindicalismo ‖ cat. anarcosindicalisme 

anarcosindicalista adch. y s. ‖ cast. anarcosindicalista ‖ cat. 
anarcosindicalista 

anarquía f. ‖ gr. ἀναρχία ‖ cast. anarquía ‖ cat. anarquia 

anarquicament adv. ‖ cast. anárquicamente ‖ cat. anàrquicament 

anarquico - anarquica adch. ‖ cast. anárquico ‖ cat. anàrquic 

anarquismo m. ‖ cast. anarquismo ‖ cat. anarquisme 

anarquista adch. y s. ‖ cast. anarquista ‖ cat. anarquista 

anarquización f. ‖ cast. anarquización ‖ cat. anarquització 

anarquizant adch. ‖ cast. anarquizante ‖ cat. anarquitzant 

anarquizar tr. y pron. ‖ cast. anarquizar ‖ cat. anarquitzar 

anasarca f. ‖ lat. med. anasarcha ‖ cast. anasarca ‖ cat. anasarca 

anascot m. ‖ fr. anascot ‖ cast. anascote ‖ cat. anascot 

anastasi f. ‖ gr. αναστασις ‖ cast. anástasis ‖ cat. anàstasi 

anastatico - anastatica adch. ‖ cast. anastático ‖ cat. anastàtic 

anastigmatico - anastigmatica adch. ‖ cast. anastigmático ‖ cat. anastigmàtic 

anastigmatismo m. ‖ cast. anastigmatismo ‖ cat. anastigmatisme 

anastomizar tr. y pron. ‖ cast. anastomizarse ‖ cat. anastomitzar 

anastomosi f. ‖ gr. ἀναστόμωσις ‖ cast. anastomosis ‖ cat. anastomosi 

anastomotico - anastomotica adch. ‖ cast. anastomótico ‖ cat. anastomòtic 

anastrofe f. ‖ gr. ἀναστροφή ‖ cast. anástrofe ‖ cat. anàstrofe 

anatasa f. ‖ gr. de ἀνάτασις ‖ cast. anatasa ‖ cat. anatasa 

anatectico - anatectica adch. ‖ cast. anatéctico ‖ cat. anatèctic 

anatema m. ‖ gr. ἀνάθεμα ‖ cast. anatema ‖ cat. anatema 

anatematismo m. ‖ cast. anatematismo ‖ cat. anatematisme 

anatematizador - anatematizadera, anatematizadora adch. y s. ‖ cast. 
anatematizador ‖ cat. anatematitzador 

anatematizar tr. ‖ cast. anatematizar ‖ cat. anatematitzar 

anatexia f. ‖ gr. άνατήξις ‖ cast. anatexia, anatexis ‖ cat. anatèxia 

anatifa f. ‖ fr. anatife ‖ Lepas anatifera ‖ cast. anatifa, pie de cabra ‖ cat. anatifa, 
peu de cabra 

anatocismo m. ‖ cast. anatocismo ‖ cat. anatocisme 

anatolico - anatolica adch. y s. ‖ cast. anatolio ‖ cat. anatòlic 

anatomía f. ‖ gr. ἀνατομία ‖ cast. anatomía ‖ cat. anatomia 

anatomicament adv. ‖ cast. anatómicamente ‖ cat. anatòmicament 

anatomico - anatomica adch. ‖ gr. ἀνατομικός ‖ cast. anatómico ‖ cat. 
anatòmic 

anatomista s. ‖ cast. anatomista ‖ cat. anatomista 

anatomizar tr. ‖ cast. anatomizar ‖ cat. anatomitzar  

anatomopatologo - anatomopatologa s. ‖ cast. anatomopatólogo ‖ cat. 
anatomopatòleg 

anatomopatolopchico - anatomopatolopchica adch. ‖ cast. 
anatomopatológico ‖ cat. anatomopatològic 

anatoxina f. ‖ cast. anatoxina ‖ cat. anatoxina 

anatropo - anatropa adch. ‖ cast. anátropo ‖ cat. anàtrop 

anayón / abayón m. ‖ lat. med. anabione (<ba. anabia) ‖ cast. arándano, 
mirtilo, anavia, mortiño, ráspano, abia (fruto) ‖ cat. nabiu, avajó, mirtil (fruit) 

anayón royo f. ‖ cast. arándano rojo ‖ cat. nabiu roig 
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anayonera / abayonera f. ‖ Vaccinium myrtillus ‖ cast. arándano, mirtilo, 
anavia, mortiño, ráspano, abia (planta) ‖ cat. nabinera, nabiu, avajonera, 
mirtil (planta) 

anayonera de puerto loc. ‖ Vaccinium uliginosum ‖ cast. arándano negro, 
arándano uliginoso ‖ cat. nabinera d’aiguamoll, nabinera uliginosa 

anayoneral / abayoneral m. ‖ cast. arandanedo ‖ cat. terreny poblat de 
nabineres 

ancestral adch. ‖ fr. ancestral ‖ cast. ancestral ‖ cat. ancestral 

ancestro m. ‖ fr. ancestre ‖ cast. ancestro ‖ cat. ancestre 

ánchel m. ‖ gr. ἄγγελος ‖ cast. ángel ‖ cat. àngel 

anchelet m. ‖ cast. angelito; flor del olmo; niño difunto ‖ cat. angelet; infant 
innocent; infant difunt 

anchelet de cielo loc. ‖ Coccinella septempunctata ‖ cast. mariquita ‖ cat. 
marieta 

ancheletz m. pl. ‖ Centaurea cyanus ‖ cast. aciano, escabiosa, azulejo, pincel 
‖ cat. blauet, angelet, capblau 

anchelica f. ‖ lat. [Exultet iam] angelica [turba caelorum] ‖ cast. angélica ‖ cat. 
angèlica 

anchelica f. ‖ Angelica sp ‖ cast. angélica ‖ cat. angèlica 

anchelica borde f. ‖ Angelica silvestris ‖ cast. angélica silvestre ‖ cat. angèlica 
borda 

anchelical adch. ‖ cast. angelical ‖ cat. angelical 

anchelicalment adv. ‖ cast. angelicalmente ‖ cat. angelicalment 

anchelicament adv. ‖ cast. angélicamente ‖ cat. angèlicament 

anchelico - anchelica adch. ‖ gr. ἀγγελικός ‖ cast. angélico ‖ cat. angèlic 

anchelico m. ‖ cast. angelito; niño de corta edad; flor del olmo ‖ cat. angelet; 
infant de poca edat; flor de l’om 

anchelizar tr. ‖ cast. angelizar ‖ cat. angelitzar 

anchelofanía f. ‖ cast. angelofanía ‖ cat. angelofania 

anchelolochía f. ‖ cast. angelología ‖ cat. angelologia 

anchelón m. ‖ cast. angelito; niño inocente ‖ cat. angelet; infant innocent 

anchelot m. ‖ cast. angelote ‖ cat. angelot 

anchelus m. ‖ lat. angĕlus ‖ cast. ángelus ‖ cat. àngelus 

ancheso - anchesa adch. y s. ‖ ansotano+cheso ‖ cast. referido al ovino de 
la raza rasa aragonesa de los valles de Ansó y Echo ‖ cat. referit a l’oví 
de la raça rasa aragonesa de les valls d’Ansó i Echo 

anchevín - anchevina adch. y s. ‖ fr. angevin ‖ cast. angevino ‖ cat. angeví 

anchina f. ‖ lat. angīna ‖ cast. angina ‖ cat. angina 

anchinas f. pl. ‖ cast. anginas, amigdalitis ‖ cat. angina, amigdalitis 

anchinoso - anchinosa adch. ‖ cast. anginoso ‖ cat. anginós 

anchiocarpico - anchiocarpica adch. ‖ cast. angiocárpico ‖ cat. angiocàrpic 

anchiocarpo - anchiocarpa adch. y m. ‖ cast. angiocarpo ‖ cat. angiocarp 

anchiochenesi f. ‖ cast. angiogénesis ‖ cat. angiogènesi 

anchiografía f. ‖ cast. angiografía ‖ cat. angiografia 

anchiografico - anchiografica adch. ‖ cast. angiográfico ‖ cat. angiogràfic 

anchiolochía f. ‖ cast. angiología ‖ cat. angiologia 

anchiolochico - anchiolochica adch. ‖ cast. angiológico ‖ cat. angiològic 

anchiologo - anchiologa s. ‖ cast. angiólogo ‖ cat. angiòleg 

anchioma m. ‖ cast. angioma ‖ cat. angioma 

anchiomatosi f. ‖ cast. angiomatosis ‖ cat. angiomatosi 

anchioneurosis f. ‖ cast. angioneurosis ‖ cat. angioneurosi 

anchioplastia f. ‖ cast. angioplastia ‖ cat. angioplàstia 

anchiosarcoma m. ‖ cast. angiosarcoma ‖ cat. angiosarcoma 
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anchioscopia f. ‖ cast. angioscopia ‖ cat. angioscòpia 

anchiospasmo m. ‖ cast. angioespasmo ‖ cat. angioespasme 

anchiospasmodico - anchiospasmodica adch. ‖ cast. angioespasmódico ‖ 
cat. angioespasmòdic 

anchiosperma f. ‖ gr. αγγειον+σπέρμα ‖ cast. angiosperma ‖ cat. angiosperma 

anchiospermia f. ‖ cast. angiospermia ‖ cat. angiospèrmia 

anchiospermico - anchiospermica adch. ‖ cast. angiospérmico ‖ cat. 
angiospèrmic 

anchiospermo - anchiosperma adch. ‖ cast. angiospermo ‖ cat. angiosperm 

anchiostenosi f. ‖ cast. angioestenosis ‖ cat. angioestenosi 

anchova / anchoga f. ‖ cat. anxova ‖ cast. anchoa, boquerón en salmuera ‖ 
cat. anxova, aladroc 

anchova / anchoga f. ‖ cat. anxova ‖ Engraulis encrasicolus ‖ cast. bocarte, 
anchoa europea, aladroque, boquerón ‖ cat. seitó, anxova 

anchovón m. ‖ Atherina presbyter ‖ cast. abichón, pejerrey, anjova ‖ cat. joell 
atlàntic, xanguet 

anchuela f. ‖ cast. ramal, ronzal; soga, cuerda gruesa ‖ cat. ramal, ronsal; 
soga, corda gruixuda 

anchuelas f. pl. ‖ cast. árguenas, árganas, aguaderas, angarillas de carga ‖ 
cat. arganells, àrguens 

ancianidat f. ‖ cast. ancianidad ‖ cat. ancianitat 

anciano - anciana adch. y s. ‖ fr. ancien ‖ cast. anciano ‖ cat. ancià 

anciella f. ‖ cast. tensor del ataharre ‖ cat. tensor de la tafarra 

anclumen / enclum, encllum, ancllum m. ‖ lat. vulg. *inclūdĭnem ‖ cast. 
yunque ‖ cat. enclusa 

ancón m. ‖ lat. ancon ‖ cast. codo; ancón (ménsula); recodo ‖ cat. colze; ancó 
(mènsula); recolzada f, recolze, colzada 

anconazo m. ‖ cast. codazo ‖ cat. colzada, cop de colze 

anconiar tr. ‖ cast. codear, dar codazos ‖ cat. donar colzades 

ancora f. ‖ gr. ἄγκυρα ‖ cast. ancla, áncora ‖ cat. àncora 

ancora (tirar l’) loc. ‖ cast. echar anclas; realizar un trabajo con el 
detenimiento suficiente para un buen resultado ‖ cat. tirar l’àncora; 
realitzar un treball amb el deteniment suficient per a un bon resultat 

ancorache m. ‖ cast. ancoraje ‖ cat. ancoratge 

ancorar tr. ‖ cast. ancorar, anclar ‖ cat. ancorar 

ancorel m. ‖ cat. ancorell ‖ cast. ancorel ‖ cat. ancorell, ancorer 

ancorería f. ‖ cast. ancorería ‖ cat. ancoreria 

ancorero - ancorera s. ‖ cast. ancorero ‖ cat. ancorer 

ancoreta f. ‖ cast. anclote ‖ cat. ancorot 

ancudo - ancuda s. ‖ cast. caderón, caderudo, de caderas prominentes ‖ cat. 
de malucs prominents 

anda prep. ‖ lat. inde ad ‖ cast. hasta ‖ cat. fins, fins a, fins en 

anda interch. ‖ cast. ¡anda! ‖ cat. apa!, renoi!; caram!, ostres! 

anda m. ‖ cast. andén; pasillo; paso estrecho; pasadizo; entreliño; pasillo que 
se forma al segar ‖ cat. andana; passadís; pas estret; passadís; bancada 
de l’hort; passadís que es forma al moment de segar 

andada / andata f. ‖ cast. caminata, andada; pasto, pastizal ‖ cat. caminada; 
pastiu, pasturatge 

andada (cazar a l’) loc. ‖ cast. cazar levantando las piezas ‖ cat. caçar aixecant 
les peces 

andadera f. ‖ cast. ganglio inflamado ‖ cat. gangli inflamat 

andaderas f. pl. ‖ cast. inflamación de los ganglios ‖ cat. inflamació dels 
ganglis 
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andador m. ‖ cast. solana, carasol; mirador, galería; franja de tierra apta para 
andar por ella, situada en la zona soleada; andador (de niños) ‖ cat. solà, 
solana, cara-sol; mirador; franja de terra apta per a caminar per ella, 
situada a la zona assolellada; caminadors 

andadors m. pl. ‖ cast. andador, tacatá ‖ cat. caminadors, carrutxes 

andadura f. ‖ lat. ambulātūra ‖ cast. andadura, paso de ambladura, forma de 
caminar de las caballerías ‖ cat. anadura, manera de caminar de les 
cavalleries 

andalán / ondalán m. ‖ cast. zanja que se abre para plantar árboles alineados 
‖ cat. rasa que s’obre per a plantar arbres alineats 

andaliar intr. ‖ cast. deambular, vagar ‖ cat. deambular, vagar 

andalo - andala adch. ‖ cast. terco, obstinado, testarudo, cabezota ‖ cat. 
tossut, obstinat, caparrut 

andalociada / andaluzada f. ‖ cast. chaparrón, chubasco, chaparrada ‖ cat. 
xàfec, ruixat 

andalociar v. impers. ‖ cast. llover con chaparrones breves, caer lluvias 
intermitentes ‖ cat. ploure amb aiguats breus, caure pluges intermitents 

andalocio / andalucio, andaluz m. ‖ cast. chaparrón, chubasco, chaparrada; 
lío, follón, asunto turbio ‖ cat. xàfec, ruixat; embolic, desgavell, assumpte 
tèrbol 

andaloso - andalosa adch. y s. ‖ cast. susceptible, receloso, quisquilloso; 
delicado, escrupuloso; asustadizo, miedoso ‖ cat. susceptible, recelós, 
puntimirat; delicat, escrupolós; espantadís, poregós 

andalucismo m. ‖ cast. andalucismo ‖ cat. andalusisme 

andalucista adch. y s. ‖ cast. andalucista ‖ cat. andalusista 

andalucita f. ‖ cast. andalucita ‖ cat. andalusita 

andalusí adch. y s. ‖ cast. andalusí ‖ cat. andalusí 

andaluz - andaluza adch. y s. ‖ cast. andaluz ‖ cat. andalús 

andamiero - andamiera adch. y s. ‖ cast. coleccionista de objetos antiguos 
‖ cat. col·leccionista d’andròmines 

andamio m. ‖ cast. andamio ‖ cast. andamio; trasto viejo ‖ cat. bastida; 
andròmina, fòtil, rampoina 

andana f. ‖ cast. andén; andana, fila, hilera; pasto, pastizal ‖ cat. andana; fila, 
filera; pastiu 

andanada f. ‖ cast. hilera de objetos; andanada; ocurrencia, salida 
inesperada, idea expresada con agudeza ‖ cat. filera d’objectes; 
andanada; ocurrència, sortida inesperada, idea expressada amb 
agudesa 

andant adch. ‖ cast. de uso corriente, habitual o cotidiano ‖ cat. d’ús corrent, 
habitual o quotidià 

andant (levar) loc. ‖ cast. usar a diario (ropa) ‖ cat. usar a diari (roba) 

andante adv. ‖ it. andante ‖ cast. andante ‖ cat. andante 

andante m. ‖ it. andante ‖ cast. andante ‖ cat. andante 

andantino adv. ‖ it. andantino ‖ cast. andantino ‖ cat. andantino 

andantino m. ‖ it. andantino ‖ cast. andantino ‖ cat. andantino 

andanza f. ‖ cast. bienandanza, fortuna, suerte ‖ cat. benanança, fortuna, sort 

andar intr. ‖ lat. ambulāre ‖ cast. ir; funcionar ‖ cat. anar; funcionar 

andar por as boiras loc. ‖ cast. levantar castillos en el aire, no tener los pies 
en el suelo ‖ cat. fer castells en l’aire, no tocar de peus a terra 

andarra / ondarra f. ‖ ba. ondarra ‖ cast. restos de suero que quedan tras 
hacer el queso; residuos o posos que quedan en la cazuela ‖ cat. residus 
de la fabricació del formatge 

andarrio m. ‖ cast. bagatela, nadería, fruslería, minucia, menudencia, futesa 
‖ cat. fotesa, bagatel·la, brolleria, cosa de no res 

andesina f. ‖ cast. andesina ‖ cat. andesina 

andesita f. ‖ cast. andesita ‖ cat. andesita 
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andesitico - andesitica adch. ‖ cast. andesítico ‖ cat. andesític 

andinismo m. ‖ cast. andinismo ‖ cat. andinisme 

andinista adch. y s. ‖ cast. andinista ‖ cat. andinista 

andino - andina adch. y s. ‖ cast. andino ‖ cat. andí 

andoba s. ‖ cal. andoba ‖ cast. timador, estafador ‖ cat. estafador 

andolet m. ‖ oc. andoleta ‖ Hirundo rustica ‖ cast. golondrina, andorina ‖ cat. 
oreneta 

andolet m. ‖ cast. coche descapotable ‖ cat. cotxe descapotable 

andoliar intr. ‖ cast. moverse mucho yendo de un sitio para otro ‖ cat. moure’s 
molt anant d’un lloc per a un altre 

andorga f. ‖ cast. vientre, tripa, panza, barriga, andorga ‖ cat. ventre, panxa 

andorita f. ‖ cast. andorita ‖ cat. andorita  

andorrano - andorrana adch. y s. ‖ cast. andorrano ‖ cat. andorrà 

andorta f. ‖ cast. ligadura de mimbre, de verdugo o de otro material vegetal 
‖ cat. lligam de vímet, de verduc o d’un altre material vegetal 

andoza f. ‖ cast. cucharón, cuchara grande ‖ cat. llossa, cullera grossa 

andradita f. ‖ port. de José Bonifácio de Andrada e Silva ‖ cast. andradita ‖ 
cat. andradita 

andraina f. ‖ cast. vientre, tripa, panza, barriga, andorga ‖ cat. ventre, panxa 

andraina (tocar l’) loc. ‖ cast. forma expeditiva de responder (equivale a tocar 
a alguien las narices, o el coño, o los huevos...) ‖ cat. forma expeditiva de 
respondre (equival a tocar a algú els nassos, o el cony, o els ous...) 

andrallo / landrallo m. ‖ ar. dial. ḥaṭráč ‖ cast. harapo, andrajo, pingajo ‖ cat. 
parrac, pellingot, escassigall, cassigall, pelleringa 

andrallosament adv. ‖ cast. andrajosamente ‖ cat. espellifadament 

andralloso - andrallosa / landralloso adch. y s. ‖ cast. harapiento, andrajoso 
‖ cat. esparracat, espellifat 

andrers m. pl. ‖ lat. amitarius ‖ cast. morillo ‖ cat. capfoguer 

androcefalo m. ‖ gr. ἀνδρόκέφαλος ‖ cast. androcéfalo ‖ cat. androcèfal 

androcentrico - androcentrica adch. ‖ cast. androcéntrico ‖ cat. androcèntric 

androcentrismo m. ‖ cast. androcentrismo ‖ cat. androcentrisme 

androceu m. ‖ lat. med. androecium ‖ cast. androceo ‖ cat. androceu 

androchenesi f. ‖ cast. androgénesis ‖ cat. androgènesi 

androchenico - androchenica adch. ‖ cast. androgénico ‖ cat. androgènic 

androcheno - androchena adch. y m. ‖ cast. andrógeno ‖ cat. androgen 

androchinia f. ‖ cast. androginia ‖ cat. androgínia 

androchinismo m. ‖ cast. androginismo ‖ cat. androginisme 

androchino - androchina adch. y s. ‖ gr. ἀνδρόγυνος ‖ cast. andrógino ‖ cat. 
androgin 

androchinoforo m. ‖ cast. androginóforo ‖ cat. androginòfor 

androcratico - androcratica adch. ‖ cast. androcrático ‖ cat. androcràtic 

androdioecia f. ‖ cast. androdioecia ‖ cat. androdioècia  

androdioidico - androdioidica adch. ‖ cast. androdioico ‖ cat. androdioic 

androfobia f. ‖ cast. androfobia ‖ cat. androfòbia 

androfobo - androfoba adch. ‖ cast. andrófobo ‖ cat. andròfob, androfòbic 

androforo m. ‖ cast. andróforo ‖ cat. andròfor 

androide adch. y m. ‖ cast. androide ‖ cat. androide 

androlatra adch. y s. ‖ cast. andrólatra ‖ cat. andròlatra 

androlatría f. ‖ cast. androlatría ‖ cat. androlatria 

androlochía f. ‖ cast. andrología ‖ cat. andrologia 

andrologo - androloga s. ‖ cast. andrólogo ‖ cat. andròleg 
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andromanía f. ‖ cast. andromanía ‖ cat. andromania 

andromonoecia f. ‖ cast. andromonoecia ‖ cat. andromonoècia 

andromonoico - andromonoica adch. ‖ cast. andromonoico ‖ cat. 
andromonoic 

andropausia f. ‖ cast. andropausia ‖ cat. andropausa 

andropetalo m. ‖ cast. andropétalo ‖ cat. andropètal 

androspora f. ‖ cast. andróspora ‖ cat. andròspora 

androsporanchio m. ‖ cast. androsporangio ‖ cat. androsporangi 

androstano m. ‖ cast. androstano ‖ cat. androstà 

androsterona f. ‖ cast. androsterona ‖ cat. androsterona 

andurrial m. ‖ cast. andurrial, paraje de difícil acceso ‖ cat. andola, paratge de 
difícil accés 

andurriano - andurriana adch. y s. ‖ cast. persona descarriada, perdulario, 
canalla, pícaro, dado al vicio o a la mala vida ‖ cat. persona esgarriada, 
perdulari, canalla, murri, donat al vici o a la mala vida 

andurriar intr. ‖ cast. ir por malos caminos; llevar un vida disoluta o licenciosa 
‖ cat. anar per mals camins; portar un vida dissoluta o llicenciosa 

andurrio m. ‖ cast. andurrial, andurriales ‖ cat. andoles, endreçúries 

anea f. ‖ cast. anea ‖ Typha sp ‖ cast. anea, enea, espadaña, gladio, maza 
sorda ‖ cat. boga, balca, bova 

aneblar / anieblar, anyeblar tr. y pron. ‖ cast. anublar, mustiar las plantas 
por falta de luz; agostar ‖ cat. marcir, mustigar les plantes per falta de llum; 
agostejar, aflamar 

aneblar-se / anieblar-se, anyeblar-se, aneular-se v. pron. ‖ cast. alelarse, 
abobarse, atontarse, alienarse, enajenarse; encanijarse, quedarse 
raquítico ‖ cat. embadocar-se, embadalir-se, enfavar-se; alienar-se; 
decandir-se, neulir-se, escanyolir-se 

aneblau - aneblada / anieblau, aneblato, anieblato, anyeblau, aneulau 
adch. y s. ‖ cast. agostado; anublado, mustio; alelado, atontado, 
embobado; desmedrado, raquítico ‖ cat. agostejat; marcit, mustigat; 
embadocat, embadalit, enfavat; desnerit, neulit, raquític 

anecdota f. ‖ gr. ἀνέκδοτα ‖ cast. anécdota ‖ cat. anècdota 

anecdotario m. ‖ cast. anecdotario ‖ cat. anecdotari 

anecdotico - anecdotica adch. ‖ cast. anecdótico ‖ cat. anecdòtic 

anecdotismo m. ‖ cast. anecdotismo ‖ cat. anecdotisme 

anecdotista s. ‖ cast. anecdotista ‖ cat. anecdotista 

anecoico - anecoica adch. ‖ cast. anecoico ‖ cat. anecoic 

aneda f. ‖ lat. anas ‖ Anas sp ‖ cast. pato, ánade ‖ cat. ànec, ànet 

aneda bequirroya loc. ‖ Anas erythrorhyncha ‖ cast. pato de pico rojo ‖ cat. 
ànec bec-roig 

aneda bequisora loc. ‖ Anas undulata ‖ cast. ánade de pico amarillo ‖ cat. 
ànec becgroc 

aneda blanquinegra loc. ‖ Tadorna tadorna ‖ cast. tarro blanco ‖ cat. ànec 
blanc 

aneda caniella / aneda canela loc. ‖ Tadorna ferruginea ‖ cast. tarro canelo 
‖ cat. ànec canyella 

aneda celluda loc. ‖ Anas superciliosa ‖ cast. ánade cejudo ‖ cat. ànec cellut 

aneda chica loc. ‖ Anas querquedula ‖ cast. cerceta carretona ‖ cat. xarrasclet, 
roncadell 

aneda chifladera loc. ‖ Anas penelope ‖ cast. silbón europeo ‖ cat. piuló, ànec 
xiulador 

aneda chifladera americana loc. ‖ Anas americana ‖ cast. silbón americano 
‖ cat. ànec xiulador americà 

aneda chifladera sudamericana loc. ‖ Anas sibilatrix ‖ cast. silbón overo ‖ 
cat. ànec xiulador sud-americà 
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aneda colorita loc. ‖ Aix galericulata ‖ cast. pato mandarín ‖ cat. ànec mandarí 

aneda cullarón loc. ‖ Anas clypeata ‖ cast. cuchara común ‖ cat. cullerot, ànec 
cullerot 

aneda cullarón australiana loc. ‖ Anas rhynchotis ‖ cast. cuchara australiana 
‖ cat. ànec cullerot australià 

aneda cullarón d’o Cabo loc. ‖ Anas smithii ‖ cast. cuchara del Cabo ‖ cat. 
ànec cullerot africà 

aneda de Bahamas loc. ‖ Anas bahamensis ‖ cast. pato gargantilla, anade 
gargantillo ‖ cat. ànec de les Bahames 

aneda de bieco pintau loc. ‖ Anas poecilorhyncha ‖ cast. ánade picopinto ‖ 
cat. ànec de bec pintat 

aneda de cabeza blanca loc. ‖ Oxyura leucocephala ‖ cast. malvasía 
cabeciblanca ‖ cat. malvasia capblanca 

aneda de Chamaica loc. ‖ Oxyura jamaicensis ‖ cast. pato zambullidor 
grande, malvasía canela, pato rufo ‖ cat. malvasia de Jamaica 

aneda de coda punchuda loc. ‖ Anas georgica ‖ cast. pato piquidorado ‖ cat. 
ànec cuapunxegut 

aneda de Hawaii loc. ‖ Anas wyvilliana ‖ cast. pato de Hawai ‖ cat. ànec de 
Hawaii 

aneda de Laysan loc. ‖ Anas laysanensis ‖ cast. ánade de Laysan ‖ cat. ànec 
de Laysan 

aneda de Meller loc. ‖ Anas melleri ‖ cast. pato de Meller ‖ cat. ànec de Meller 

aneda d’Eaton loc. ‖ Anas eatoni ‖ cast. pato de Eaton ‖ cat. ànec d’Eaton 

aneda filipina loc. ‖ Anas luzonica ‖ cast. ánade filipino ‖ cat. ànec de les 
Filipines 

aneda fina loc. ‖ Anas platyrhynchos ‖ cast. anade real, azulón ‖ cat. ànec 
collverd, ànec de bosc 

aneda grisa loc. ‖ Anas strepera ‖ cast. ánade friso ‖ cat. ànec griset, ànec 
d’aigua gros 

aneda marina loc. ‖ Melanitta nigra ‖ cast. negrón común ‖ cat. ànec negre 
comú 

aneda marina americana loc. ‖ Melanitta perspicillata ‖ cast. negrón costero 
‖ cat. ànec negre americà 

aneda marina gran loc. ‖ Melanitta fusca ‖ cast. negrón especulado ‖ cat. ànec 
fosc eurasiàtic 

aneda mexicana loc. ‖ Anas diazi ‖ cast. pato mexicano ‖ cat. ànec mexicà 

aneda negra africana loc. ‖ Anas sparsa ‖ cast. pato negro africano ‖ cat. ànec 
negre africà 

aneda negrenca loc. ‖ Anas rubripes ‖ cast. ánade sombrío ‖ cat. ànec negrós 

aneda roya loc. ‖ Netta rufina ‖ cast. pato colorado ‖ cat. xibec cap-roig 

aneda tacada loc. ‖ Anas fulvigula ‖ cast. pato moteado ‖ cat. ànec bru 

anedrico - anedrica adch. ‖ cast. anédrico ‖ cat. anèdric 

anegadizo - anegadiza adch. ‖ cast. anegadizo ‖ cat. negadívol  

anegamiento m. ‖ cast. anegamiento ‖ cat. negament, inundació 

anegar tr. y pron. ‖ lat. necāre ‖ cast. anegar ‖ cat. negar, inundar 

anelectrico - anelectrica adch. ‖ cast. aneléctrico ‖ cat. anelèctric 

anelido m. ‖ fr. annélide ‖ cast. anélido ‖ cat. anèl·lid 

anemia f. ‖ gr. ἀναιμία ‖ cast. anemia ‖ cat. anèmia 

anemico - anemica adch. ‖ cast. anémico ‖ cat. anèmic 

anemocordio m. ‖ cast. anemocordio ‖ cat. anemocordi 

anemocoria f. ‖ cast. anemocoria ‖ cat. anemocòria 

anemocoro - anemocora adch. ‖ cast. anemocoro ‖ cat. anemocor 

anemofilia f. ‖ cast. anemofilia ‖ cat. anemofília 

anemofilo - anemofila adch. ‖ cast. anemófilo ‖ cat. anemòfil  

anemofobia f. ‖ cast. anemofobia ‖ cat. anemofòbia 
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anemogamia f. ‖ cast. anemogamia ‖ cat. anemogàmia 

anemogamo - anemogama adch. ‖ cast. anemógamo ‖ cat. anemògam 

anemografía f. ‖ cast. anemografía ‖ cat. anemografia 

anemografico - anemografica adch. ‖ cast. anemográfico ‖ cat. anemogràfic 

anemografo m. ‖ cast. anemógrafo ‖ cat. anemògraf 

anemograma m. ‖ cast. anemograma ‖ cat. anemograma 

anemometría f. ‖ cast. anemometría ‖ cat. anemometria 

anemometrico - anemometrica adch. ‖ cast. anemométrico ‖ cat. 
anemomètric 

anemometro m. ‖ cast. anemómetro ‖ cat. anemòmetre 

anemone f. ‖ gr. ἀνεμώνη ‖ Anemona sp ‖ cast. anémona, anemona, 
anemone ‖ cat. anemone 

anemone alpina loc. ‖ Pulsatilla alpina ‖ cast. anemone silvestre, pulsatila 
alpina ‖ cat. anemone alpina 

anemonina f. ‖ cast. anemonina ‖ cat. anemonina 

anemoscopio m. ‖ cast. anemoscopio ‖ cat. anemoscopi 

anepigrafico - anepigrafica adch. ‖ cast. anepigráfico ‖ cat. anepigràfic 

anerchia f. ‖ cast. anergia ‖ cat. anergia 

aneroide adch. y m. ‖ fr. anéroïde ‖ cast. aneroide ‖ cat. aneroide 

anerotismo m. ‖ cast. anerotismo ‖ cat. anerotisme 

anestesia f. ‖ gr. ἀναισθησία ‖ cast. anestesia ‖ cat. anestèsia 

anestesiar tr. ‖ cast. anestesiar ‖ cat. anestesiar 

anestesico - anestesica adch. y m. ‖ cast. anestésico ‖ cat. anestèsic 

anestesiolochía f. ‖ cast. anestesiología ‖ cat. anestesiologia 

anestesiologo - anestesiologa s. ‖ cast. anestesiólogo ‖ cat. anestesiòleg 

anestesista adch. y s. ‖ cast. anestesista ‖ cat. anestesista 

anetol m. ‖ cast. anetol ‖ cat. anetole 

aneuploide adch. y m. ‖ cast. aneuploide ‖ cat. aneuploide  

aneuria f. ‖ cast. aneuria ‖ cat. anèuria 

aneurina f. ‖ cast. aneurina ‖ cat. aneurina 

aneurisma m. ‖ gr. ἀνεύρυσμα ‖ cast. aneurisma ‖ cat. aneurisma 

aneusomía f. ‖ cast. aneusomía ‖ cat. aneusomia 

anfetamina f. ‖ ang. amphetamine ‖ cast. anfetamina, anfeta ‖ cat. amfetamina 

anfetaminico - anfetaminica adch. ‖ cast. anfetamínico ‖ cat. amfetamínic 

anfetaminomanía f. ‖ cast. anfetaminomanía ‖ cat. amfetaminomania 

anfiartrosi f. ‖ cast. anfiartrosis ‖ cat. amfiartrosi 

anfibio - anfibia adch. y m. ‖ gr. ἀμφίβιος ‖ cast. anfibio ‖ cat. amfibi 

anfibol m. ‖ gr. ἀμφίβολος ‖ cast. anfibol ‖ cat. amfíbol 

anfibolia f. ‖ cast. anfibolia ‖ cat. amfibòlia 

anfibolico - anfibolica adch. ‖ cast. anfibólico ‖ cat. amfibòlic 

anfibolifero - anfibolifera adch. ‖ cast. anfibolífero ‖ cat. amfibolífer 

anfibolita f. ‖ cast. anfibolita ‖ cat. amfibolita 

anfibolitico - anfibolitica adch. ‖ cast. anfibolítico ‖ cat. amfibolític 

anfibolochía adch. ‖ lat. med. amphibologia ‖ cast. anfibología ‖ cat. 
amfibologia 

anfibolochico - anfibolochica adch. ‖ cast. anfibológico ‖ cat. amfibològic 

anfibraco m. ‖ gr. ἀμφίβραχυς ‖ cast. anfíbraco ‖ cat. amfíbrac 

anfibraquico - anfibraquica adch. ‖ cast. anfibráquico ‖ cat. amfibràquic 

anficelico - anficelica adch. ‖ cast. anficélico ‖ cat. amficèlic 
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anficheno m. ‖ cast. anfígeno ‖ cat. amfigen 

anfictión m. ‖ gr. Αμφικτιών ‖ cast. anfictión ‖ cat. amfictió 

anfictionía f. ‖ gr. ἀμφικτυονία ‖ cast. anfictionía ‖ cat. amfictionia 

anfictionico - anfictionica adch. ‖ cast. anfictiónico ‖ cat. amfictiònic 

anfigastrio m. ‖ cast. anfigastrio ‖ cat. amfigastri 

anfimacro m. ‖ gr. ἀμφίμακρος ‖ cast. anfímacro ‖ cat. amfímacre 

anfineuro m. ‖ cast. anfineuro ‖ cat. amfineure 

anfipodo m. ‖ cast. anfípodo ‖ cat. amfípode 

anfiprostilo - anfiprostila adch. y m. ‖ gr. ἀμφιπρόστυλος ‖ cast. anfipróstilo 
‖ cat. amfipròstil 

anfiprotico - anfiprotica adch. ‖ cast. anfiprótico ‖ cat. amfipròtic 

anfisbena f. ‖ gr. ἀμφίσβαινα ‖ Blanus cinereus ‖ cast. anfisbena, culebrilla 
ciega ‖ cat. amfisbena cendrosa, colobreta cega 

anfisbena f. ‖ gr. ἀμφίσβαινα ‖ cast. anfisbena, serpiente fabulosa de dos 
cabezas ‖ cat. amfisbena, serp fabulosa de dos caps 

anfiscio - anfiscia adch. y s. ‖ gr. ἀμφίσκιος ‖ cast. anfiscio ‖ cat. amfisci 

anfistoma m. ‖ Amphistoma conicum ‖ cast. anfistoma ‖ cat. amfistoma 

anfistomatico - anfistomatica adch. ‖ cast. anfistomático ‖ cat. amfistomàtic 

anfiteatro m. ‖ cast. anfiteatro ‖ cat. amfiteatre 

anfitecio m. ‖ cast. anfitecio ‖ cat. amfiteci 

anfitrión - anfitriona s. ‖ gr. Ἀμφιτρύων ‖ cast. anfitrión ‖ cat. amfitrió 

anfolito m. ‖ cast. anfolito ‖ cat. amfòlit 

anfora f. ‖ lat. amphŏra ‖ cast. ánfora ‖ cat. àmfora 

anforico - anforica adch. ‖ cast. anfórico ‖ cat. amfòric 

anfoterismo m. ‖ cast. anfoterismo ‖ cat. amfoterisme 

anfotero - anfotera adch. ‖ gr. ἀμφότερος ‖ cast. anfótero ‖ cat. amfòter 

anfotonía f. ‖ cast. anfotonía ‖ cat. amfotonia 

anfractuosidat f. ‖ cast. anfractuosidad ‖ cat. anfractuositat  

anfractuoso - anfractuosa adch. ‖ lat. anfractuōsus ‖ cast. anfractuoso ‖ cat. 
anfractuós 

anganetas f. pl. ‖ cast. aguaderas ‖ cat. arganells  

anganiellas f. pl. ‖ lat. vulg. *angariellae ‖ cast. aguaderas; jamugas, 
samugas ‖ cat. arganells; sellonera, selló 

angaria f. ‖ gr. ἀγγαρεία ‖ cast. angaria ‖ cat. angaria 

anglés - anglesa adch. y s. ‖ cast. inglés ‖ cat. anglès 

anglesita f. ‖ cast. anglesita ‖ cat. anglesita 

anglicanismo m. ‖ cast. anglicanismo ‖ cat. anglicanisme  

anglicanizar tr. y pron. ‖ cast. anglicanizar ‖ cat. anglicitzar 

anglicanizau - anglicanizada pp. adch. ‖ cast. anglicanizado ‖ cat. anglicitzat 

anglicano - anglicana adch. y s. ‖ lat. med. anglicanus ‖ cast. anglicano ‖ cat. 
anglicà 

anglicismo m. ‖ cast. anglicismo ‖ cat. anglicisme 

anglicista adch. y s. ‖ cast. anglicista ‖ cat. anglicista 

anglistica f. ‖ cast. anglística ‖ cat. anglística 

anglistico - anglistica adch. ‖ cast. anglístico ‖ cat. anglístic 

anglo - angla adch. y s. ‖ lat. Anglus ‖ cast. anglo ‖ cat. angle 

anglo m. ‖ lat. angŭlus ‖ cast. ángulo ‖ cat. angle 

angloamericanismo m. ‖ cast. angloamericanismo ‖ cat. angloamericanisme 

angloamericano - angloamericana adch. y s. ‖ cast. angloamericano ‖ cat. 
angloamericà 

anglocanadiense adch. y s. ‖ cast. anglocanadiense ‖ cat. anglocanadenc 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-152- 

 

anglocatolico - anglocatolica adch. y s. ‖ cast. anglocatólico ‖ cat. 
anglocatòlic 

anglofablant adch. y s. ‖ cast. anglohablante ‖ cat. angloparlant 

anglofilia f. ‖ cast. anglofilia ‖ cat. anglofília 

anglofilo - anglofila adch. y s. ‖ cast. anglófilo ‖ cat. anglòfil 

anglofobia f. ‖ cast. anglofobia ‖ cat. anglofòbia 

anglofobo - anglofoba adch. y s. ‖ cast. anglófobo ‖ cat. anglòfob 

anglofono - anglofona adch. y s. ‖ cast. anglófono ‖ cat. anglòfon 

angloíndio - angloíndia adch. y s. ‖ cast. angloíndio ‖ cat. angloindi 

anglomanía f. ‖ cast. anglomanía ‖ cat. anglomania 

anglomano - anglomana adch. y s. ‖ cast. anglómano ‖ cat. anglòman 

anglonormando - anglonormanda adch. y s. ‖ cast. anglonormando ‖ cat. 
anglonormand  

angloparlant adch. y s. ‖ cast. angloparlante ‖ cat. angloparlant 

anglosaxón - anglosaxona adch. y s. ‖ cast. anglosajón ‖ cat. anglosaxó 

anglucia / angrucia, englucia, engrucia, angucia f. ‖ cast. ambición, 
avaricia, avidez, codicia; glotonería, gula ‖ cat. ambició, avarícia, avidesa, 
cobdícia; golafreria, gola 

angluciar / engluciar, engruciar, angruciar tr. ‖ cast. ansiar, ambicionar, 
codiciar, anhelar ‖ cat. cobejar, ambicionar, anhela 

anglución f. ‖ cast. avaricia, ambición ‖ cat. avarícia, ambició 

anglucionar tr. ‖ cast. avariciar, ansiar, ambicionar, anhelar, codiciar ‖ cat. 
desitjar amb avarícia, anhelar, ambicionar, cobejar 

anglucioso - angluciosa / englucioso, engrucioso, angrucioso, 
angucioso adch. y s. ‖ cast. avaricioso, ambicioso, codicioso, ávido; 
glotón ‖ cat. avariciós, ambiciós, cobdiciós, àvid; golut 

angoixa f. ‖ lat. angŭstĭa ‖ cast. angustia ‖ cat. angoixa 

angoixar tr. y pron. ‖ cast. angustiar ‖ cat. angoixar 

angoixoso - angoixosa adch. ‖ cast. angustioso ‖ cat. angoixós 

angolenyo - angolenya adch. y s. ‖ cast. angoleño ‖ cat. angolès  

angora f. ‖ tur. de Angora (Ankara) ‖ cast. angora ‖ cat. angora 

angorina f. ‖ cast. angorina ‖ cat. angorina 

angostura f. ‖ cast. angostura (bebida) ‖ cat. angostura (beguda) 

angostura f. ‖ Cusparia officinalis ‖ cast. angostura (planta) ‖ cat. angostura 
(planta) 

angstrom m. ‖ sue. de Anders Jonas Ångström ‖ cast. ángstrom ‖ cat. 
àngstrom 

anguarón - anguarona adch. y s. ‖ cast. tacaño, avaro ‖ cat. tacany, gasiu, 
garrepa, avar 

anguilicultura f. ‖ cast. angulicultura ‖ cat. anguil·licultura 

anguiliforme adch. ‖ cast. anguiliforme ‖ cat. anguil·liforme 

angula f. ‖ ba. angula ‖ cast. angula ‖ cat. angula 

angular adch. y m. ‖ lat. angulāris ‖ cast. angular ‖ cat. angular 

angular tr. ‖ cast. angular ‖ cat. angular 

angularment adv. ‖ cast. angularmente ‖ cat. angularment 

angulau - angulada / angulato pp. adch. ‖ cast. angulado ‖ cat. angulat 

angulosidat f. ‖ cast. angulosidad ‖ cat. angulositat 

anguloso - angulosa adch. ‖ lat. angulōsus ‖ cast. anguloso ‖ cat. angulós 

angunia f. ‖ cast. angustia, congoja, agobio; agonía ‖ cat. angoixa, congoixa, 
aclaparament; agonia 

angunia (dar) loc. ‖ cast. dar pena, producir lástima; angustiar, acongojar ‖ 
cat. fer pena, produir llàstima; angoixar, anguniejar 
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anguniar tr. y pron. ‖ cast. angustiar, agobiar, acongojar ‖ cat. angoixar, 
anguniar, anguniejar 

angunias adch. y s. ‖ cast. miedoso, quejicoso ‖ cat. poregós, gemegós 

anguniau - anguniada pp. adch. ‖ cast. angustiado, acongojado ‖ cat. 
angoixat, anguniat 

anguniosament adv. ‖ cast. angustiosamente ‖ cat. angoixosament 

angunioso - anguniosa adch. ‖ cast. angustioso; agónico ‖ cat. angoixós, 
anguniós; agònic 

angurrín (a) loc. ‖ cast. manera de elevar a alguien del suelo asiéndolo por 
las axilas ‖ cat. manera d’elevar a algú del terra agafant-lo per les axil·les 

angustament adv. ‖ cast. angostamente, estrechamente ‖ cat. estretament 

angustifolio - angustifolia adch. ‖ cast. angustifolio ‖ cat. angustifoli 

angustisepto - angustisepta adch. ‖ cast. angustisepto ‖ cat. angustisepte 

angusto - angusta adch. ‖ lat. angustus ‖ cast. angosto ‖ cat. estret; angost 

angustura f. ‖ cast. angostura, estrechura, estrechez ‖ cat. estretor, estretesa 

anharmonico - anharmonica adch. ‖ cast. anarmónico ‖ cat. anharmònic 

anhedonismo m. ‖ cast. anhedonismo ‖ cat. anhedonisme 

anhel / anhelo m. ‖ cast. anhelo ‖ cat. anhel 

anhelación f. ‖ lat. anhelatio ‖ cast. anhelación ‖ cat. anhelació 

anhelant adch. ‖ cast. anhelante ‖ cat. anhelant 

anhelar tr. ‖ lat. anhelāre ‖ cast. anhelar ‖ cat. anhelar 

anhelosament adv. ‖ cast. anhelosamente ‖ cat. anhelosament 

anheloso - anhelosa adch. ‖ cast. anheloso ‖ cat. anhelós 

anhidremia f. ‖ cast. anhidremia ‖ cat. anhidrèmia 

anhidrido m. ‖ fr. anhydride ‖ cast. anhídrido, anhidrido ‖ cat. anhídrid 

anhidrita f. ‖ cast. anhidrita ‖ cat. anhidrita 

anhidrización f. ‖ cast. anhidrización ‖ cat. anhidrització 

anhidro - anhidra adch. ‖ gr. ἄνυδρος ‖ cast. anhidro ‖ cat. anhidre 

anhidrobiosi f. ‖ cast. anhidrobiosis ‖ cat. anhidrobiosi 

anhidrona f. ‖ cast. anhidrona ‖ cat. anhidrona 

anhidrosi f. ‖ cast. anhidrosis ‖ cat. anhidrosi 

anhidrotico - anhidrotica adch. ‖ cast. anhidrótico ‖ cat. anhidròtic 

aniconico - aniconica adch. ‖ cast. anicónico ‖ cat. anicònic 

anicterico - anicterica adch. ‖ cast. anictérico ‖ cat. anictèric 

aniella f. ‖ cast. anilla ‖ cat. anella 

aniellamiento m. ‖ cast. anillamiento ‖ cat. anellament 

aniellar / anellar tr. ‖ cast. anillar ‖ cat. anellar 

aniellau - aniellada / anellau pp. adch. ‖ cast. anillado ‖ cat. anellat 

aniello m. ‖ lat. anĕllus ‖ cast. anillo ‖ cat. anell 

aniello d’ánchel loc. ‖ Macrolepiota procera ‖ cast. matacandelas, 
galamperna, parasol, apagador (seta) ‖ cat. apagallums, cogomella, 
paloma (bolet) 

anihilación f. ‖ lat. med. annihilatio ‖ cast. anihilación ‖ cat. anihilació 

anihilamiento m. ‖ cast. anihilamiento ‖ cat. anihilament 

anihilar tr. ‖ lat. med. annihilāre ‖ cast. anihilar ‖ cat. anihilar 

anilina f. ‖ fr. aniline ‖ cast. anilina ‖ cat. anilina 

anilismo m. ‖ cast. anilismo ‖ cat. anilisme 

anillet m. ‖ cast. juego infantil de pagar prendas: todos tienen las manos 
juntas por las palmas, y el que manda en el juego lleva en ellas un anillo 
oculto; tras pasar sus manos por entre las de los demás, deja caer el 
anillo en las manos de un participante y otro de ellos debe adivinar en 
qué manos lo ha dejado ‖ cat. joc infantil de pagar penyores: tots tenen 
les mans juntes per les palmes, i el que mana en el joc porta en elles un 
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anell ocult; després de passar les seves mans entre les dels altres, deixa 
caure l’anell a les mans d’un participant i un altre d’ells ha d’endevinar 
en quines mans l’ha deixat 

anilleta f. ‖ cast. catarata (del ganado) ‖ cat. cataracta (del bestiar) 

anillón / anichón m. ‖ Hyoscyamus niger ‖ cast. beleño negro ‖ cat. jusquiam 
negre, herba queixalera, gotets  

anima f. ‖ lat. anĭma ‖ cast. ánima, alma ‖ cat. ànima 

animable adch. ‖ lat. animabĭlis ‖ cast. animable ‖ cat. animable 

animación f. ‖ lat. animatio ‖ cast. animación ‖ cat. animació 

animadament adv. ‖ cast. animadamente ‖ cat. animadament 

animador - animadera, animadora adch. y s. ‖ lat. animator ‖ cast. animador 
‖ cat. animador 

animadversión f. ‖ lat. animadversio ‖ cast. animadversión ‖ cat. animadversió 

animal adch. ‖ lat. anĭmal ‖ cast. animal, brutal; muy grande ‖ cat. animal, 
brutal; molt gran 

animal interch. ‖ cast. se usa para expresar asombro, sorpresa o admiración 
‖ cat. s’usa per a expressar sorpresa o admiració 

animal m. ‖ cast. animal ‖ cat. animal 

animal (fer l') loc. ‖ cast. hacer el bruto ‖ cat. fer l'animal 

animal de granchería loc. ‖ cast. animal de engorde destinado a la venta ‖ 
cat. animal d’engreix destinat a la venda 

animalada f. ‖ cast. animalada (salvajada; cantidad grande); tamaño grande 
o desproporcionado; acto desmedido; error grave ‖ cat. animalada; gran 
quantitat 

animalario m. ‖ cast. animalario ‖ cat. estabulari 

animalaz - animalaza adch. y s. ‖ cast. bruto, bestia, persona ruda y sin 
modales; exagerado ‖ cat. animalot, bèstia, persona rude i sense modals; 
exagerat 

animalaz m. ‖ cast. animal muy grande o muy fuerte ‖ cat. animal molt gran o 
molt fort 

animalculismo m. ‖ cast. animalculismo ‖ cat. animalculisme 

animalculista adch. y s. ‖ cast. animalculista ‖ cat. animalculista 

animalculo m. ‖ cast. animálculo ‖ cat. animàlcul 

animalet - animaleta s. ‖ cast. animalito, animal de pequeño tamaño ‖ cat. 
animalet, animal de mida petita 

animalia f. ‖ lat. animalia ‖ cast. alimaña ‖ cat. animàlia, feristela 

animalico - animalica adch. y s. ‖ cast. bruto, bestia, persona ruda y sin 
modales (puede usarse en un sentido cariñoso) ‖ cat. animalot, bèstia, 
persona rude i sense modals (pot usar-se en un sentit afectuós) 

animalidat f. ‖ lat. animalĭtas ‖ cast. animalidad ‖ cat. animalitat 

animalista adch. y s. ‖ cast. animalista ‖ cat. animalista 

animalistico - animalistica adch. ‖ cast. animalístico ‖ cat. animalístic 

animalización f. ‖ cast. animalización ‖ cat. animalització 

animalizar tr. y pron. ‖ cast. animalizar ‖ cat. animalitzar 

animalón - animalona adch. y s. ‖ cast. animalito, animal de pequeño 
tamaño o joven; bruto, bestia ‖ cat. animalet, animal de mida petita o jove; 
animalot, bèstia 

animalot - animalota adch. y s. ‖ cast. bruto, bestia, persona ruda y sin 
modales (puede usarse en un sentido cariñoso) ‖ cat. animalot, bèstia, 
persona rude i sense modals (pot usar-se en un sentit afectuós) 

animalot m. ‖ cast. alimaña; animalito ‖ cat. animàlia; animalet 

animar tr. y pron. ‖ lat. animāre ‖ cast. animar ‖ cat. animar 

animar-se v. pron. ‖ cast. cuidarse, mantenerse sano ‖ cat. cuidar-se, 
mantenir-se sa 

animatismo m. ‖ cast. animatismo ‖ cat. animatisme 
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animau - animada / animato pp. adch. ‖ cast. animado ‖ cat. animat 

anime m. ‖ cast. anime (género fílmico japonés) ‖ cat. anime 

animero - animera s. ‖ cast. animero ‖ cat. animer 

animeta f. ‖ cast. almita, alma de niño difunto ‖ cat. animeta, ànima d’infant 
difunt 

animico - animica adch. ‖ cast. anímico ‖ cat. anímic 

animismo m. ‖ cast. animismo ‖ cat. animisme 

animista adch. y s. ‖ cast. animista ‖ cat. animista 

animizar tr. y pron. ‖ cast. animizar ‖ cat. animitzar 

animo m. ‖ lat. anĭmus ‖ cast. ánimo ‖ cat. ànim 

animo (gastar-se l’) loc. ‖ cast. desfallecer, perder el ánimo, flaquear las 
fuerzas a uno ‖ cat. defallir, perdre l’ànim, caure en feblesa 

animosament adv. ‖ cast. animosamente ‖ cat. animosament 

animosidat f. ‖ lat. med. animosĭtas ‖ cast. animosidad ‖ cat. animositat 

animoso – animosa / animós adch. ‖ lat. animosus ‖ cast. animoso ‖ cat. 
animós 

anino / anyino m. ‖ lat. agninus ‖ cast. añino, piel enteriza de borrego, vellón 
de un cordero añal ‖ cat. anyins, pell d’anyell sense tondre 

anión m. ‖ gr. ἀνιόν ‖ cast. anión ‖ cat. anió 

anionico - anionica adch. ‖ cast. aniónico ‖ cat. aniònic 

anipeta / arnipeta f. ‖ Centaurea scabiosa ‖ cast. centaura mayor, asnaza, 
cabezuela ‖ cat. gratabous, capçuda 

aniquilable adch. ‖ cast. aniquilable ‖ cat. aniquilable 

aniquilación f. ‖ cast. aniquilación ‖ cat. aniquilació 

aniquilador - aniquiladera, aniquiladora adch. y s. ‖ cast. aniquilador ‖ cat. 
aniquilador 

aniquilamiento m. ‖ cast. aniquilamiento ‖ cat. aniquilament 

aniquilar tr. ‖ lat. annichilare ‖ cast. aniquilar ‖ cat. aniquilar 

aniridia f. ‖ cast. aniridia ‖ cat. anirídia 

anís m. ‖ cast. anís (licor) ‖ cat. anís (licor) 

anís m. ‖ Pimpinella anisum ‖ cast. anís, matalahúva, matalahúga (planta) ‖ 
cat. anís, matafaluga (planta) 

anís estrelau loc. ‖ Illicium verum ‖ cast. anís estrellado, anís estrella, 
badiana de China ‖ cat. anís estrellat, badiana de la Xina 

anís resacau loc. ‖ cast. licor de anís que se produce por una segunda 
destilación del residuo de la primera ‖ cat. licor d’anís que es produeix per 
una segona destil·lació del residu de la primera 

anisaldehído m. ‖ cast. anisaldehído ‖ cat. anisaldehid 

anisar tr. ‖ cast. anisar ‖ cat. anisar 

anisau - anisada adch. y m. ‖ cast. anisado ‖ cat. anisat 

anisera f. ‖ Pimpinella anisum ‖ cast. anís, matalahúva, matalahúga ‖ cat. 
matafaluga, anís 

aniset m. ‖ cast. anís, matalahúva, matalahúga (semilla, especia); anís 
azucarado ‖ cat. matafaluga, gra d’anís (llavor, espècia); confit d’anís 

aniset m. ‖ Foeniculum vulgare ‖ cast. hinojo ‖ cat. fonoll, fenoll 

aniseta f. ‖ oc. aniseta ‖ cast. anisete ‖ cat. aniset 

aniseta f. ‖ Clitocybe odora ‖ cast. anisilla ‖ cat. verderol anisat, bolet anisat 

anisico - anisica adch. ‖ cast. anísico ‖ cat. anísic 

anisidina f. ‖ cast. anisidina ‖ cat. anisidina 

anisiello m. ‖ cast. anís, matalahúva (semilla, especia) ‖ cat. matafaluga, anís 
(llavor, espècia) 

anisochino - anisochina adch. ‖ cast. anisógino ‖ cat. anisogin 

anisocitosi f. ‖ cast. anisocitosis ‖ cat. anisocitosi 
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anisocoria f. ‖ cast. anisocoria ‖ cat. anisocòria 

anisodesmico - anisodesmica adch. ‖ cast. anisodésmico ‖ cat. anisodèsmic 

anisodont adch. ‖ gr. ἀνισο+ὀδών ‖ cast. anisodonte ‖ cat. anisodont 

anisofilia f. ‖ cast. anisofilia ‖ cat. anisofíl·lia 

anisofilo - anisofila adch. ‖ cast. anisofilo ‖ cat. anisofil·le 

anisogamia f. ‖ cast. anisogamia ‖ cat. anisogàmia 

anisolecitico - anisolecitica adch. ‖ cast. anisolecítico ‖ cat. anisolecític 

anisomero - anisomera adch. ‖ cast. anisómero ‖ cat. anisòmer 

anisometría f. ‖ cast. anisometría ‖ cat. anisometria 

anisometrico - anisometrica adch. ‖ cast. anisométrico ‖ cat. anisomètric 

anisometropía f. ‖ cast. anisometropía ‖ cat. anisometropia  

anisopetalo - anisopetala adch. ‖ cast. anisopétalo ‖ cat. anisopètal 

anisoptero m. ‖ gr. ἄνισος+πτέρον ‖ cast. anisóptero ‖ cat. anisòpter 

anisosfigmia f. ‖ cast. anisosfigmia ‖ cat. anisosfígmia 

anisosilabico - anisosilabica adch. ‖ cast. anisosilábico ‖ cat. anisosil·làbic  

anisostemono - anisostemona adch. ‖ cast. anisostémono ‖ cat. 
anisostèmon  

anisotropía f. ‖ cast. anisotropía ‖ cat. anisotropia 

anisotropo - anisotropa adch. ‖ cast. anisótropo ‖ cat. anisòtrop 

anito m. ‖ lat. anēthum ‖ Anethum graveolens ‖ cast. eneldo, aneldo, aneto ‖ 
cat. anet, fonoll pudent 

anivelación / nivelación, alivelación, livelación f. ‖ cast. nivelación ‖ cat. 
anivellació, anivellament 

anivelador - aniveladera, aniveladora / nivelador, alivelador, livelador 
adch. y s. ‖ cast. nivelador ‖ cat. anivellador 

anivelar / nivelar, alivelar, livelar tr. ‖ cast. nivelar ‖ cat. anivellar 

anivelau - anivelada / nivelau, alivelau, livelau adch. ‖ cast. nivelado ‖ cat. 
anivellat 

aniversario m. ‖ lat. anniversarius ‖ cast. aniversario ‖ cat. aniversari 

anlesa f. ‖ cast. desgracia, destrozo, destrucción; matanza, mortandad ‖ cat. 
desgràcia, destrossa, destrucció; matança, mortaldat 

annamita adch. y s. ‖ cast. anamita, annamita ‖ cat. annamita 

annexar tr. ‖ cast. anexar, anejar ‖ cat. annexar 

annexión f. ‖ lat. med. annexio ‖ cast. anexión ‖ cat. annexió 

annexionar tr. ‖ cast. anexionar ‖ cat. annexionar 

annexionismo m. ‖ cast. anexionismo ‖ cat. annexionisme 

annexionista adch. y s. ‖ cast. anexionista ‖ cat. annexionista 

annexitis f. ‖ cast. anexitis ‖ cat. annexitis 

annexo - annexa / anexo adch. y m. ‖ lat. annexus ‖ cast. anexo, anejo ‖ cat. 
annex 

ano m. ‖ lat. anus ‖ cast. ano ‖ cat. anus 

anoa m. ‖ Bubalus depressicornis ‖ cast. anoa ‖ cat. anoa 

anobido m. ‖ cast. anobio ‖ cat. anòbid 

anodico - anodica adch. ‖ cast. anódico ‖ cat. anòdic 

anodinia f. ‖ cast. anodinia ‖ cat. anodínia 

anodino - anodina adch. ‖ gr. ἀνώδυνος ‖ cast. anodino ‖ cat. anodí 

anodización f. ‖ cast. anodización ‖ cat. anodització 

anodizar tr. ‖ cast. anodizar ‖ cat. anoditzar 

anodo m. ‖ gr. ἄνοδος ‖ cast. ánodo ‖ cat. ànode 

anodoncia f. ‖ cast. anodoncia ‖ cat. anodòncia  

anoetico - anoetica adch. ‖ cast. anoético ‖ cat. anoètic 
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anófel adch. y m. ‖ gr. ἀνωφελής ‖ cast. anofeles, anófeles ‖ cat. anòfel 

anoftalmia f. ‖ cast. anoftalmia ‖ cat. anoftàlmia 

anollamen / anollame m. ‖ cast. añojada ‖ cat. ramat o conjunt d’anolls 

anollaz - anollaza / anollazo s. ‖ cast. ternero de dos años ‖ cat. vedell de dos 
anys 

anollera / anullera f. ‖ cast. vaca que cría un añojo; leche de la vaca que cría 
un añojo ‖ cat. vaca que cria un anoll; llet de la vaca que cria un anoll 

anollero - anollera / anoller adch. ‖ cast. del añojo, relativo al añojo o propio 
de él ‖ cat. de l’anoll, relatiu a l’anoll o propi d’ell 

anollo - anolla / anullo, anoll s. ‖ lat. annucŭlus ‖ cast. añojo, añal, becerro 
de un año ‖ cat. anoll, vedell d’un any 

anomalament adv. ‖ cast. anómalamente ‖ cat. anòmalament 

anomalía f. ‖ gr. ἀνωμαλία ‖ cast. anomalía ‖ cat. anomalia 

anomalista s. ‖ cast. anomalista ‖ cat. anomalista 

anomalistico - anomalistica adch. ‖ cast. anomalístico ‖ cat. anomalístic 

anomalo - anomala adch. ‖ gr. ἀνώμαλος ‖ cast. anómalo ‖ cat. anòmal 

anomero m. ‖ cast. anómero ‖ cat. anòmer 

anomia f. ‖ gr. ἀνομία ‖ cast. anomia ‖ cat. anomia 

anomico - anomica adch. ‖ cast. anómico ‖ cat. anòmic 

anomuro m. ‖ lat. Anomura ‖ cast. anomuro ‖ cat. anomur 

anonacia f. ‖ cast. anonácea ‖ cat. anonàcia 

anonilau - anonilada adch. ‖ cast. asustado, retraído ‖ cat. amoïnat, retret 

anonimament adv. ‖ cast. anónimamente ‖ cat. anònimament 

anonimato m. ‖ cast. anonimato ‖ cat. anonimat 

anonimizar tr. ‖ cast. anonimizar ‖ cat. anonimitzar 

anonimo - anonima adch. y m. ‖ gr. ἀνώνυμος ‖ cast. anónimo ‖ cat. anònim 

anopistografo - anopistografa adch. ‖ cast. anospistógrafo ‖ cat. 
anopistògraf 

anopluro - anoplura adch. y m. ‖ cast. anopluro ‖ cat. anoplur 

anopsia f. ‖ gr. ἀνοψίη ‖ cast. anopsia ‖ cat. anòpsia 

anórak f. ‖ esq. anorak ‖ cast. anorak ‖ cat. anorac 

anorco - anorca adch. ‖ cast. anorco ‖ cat. anorc 

anorexia f. ‖ gr. ἀνορεξία ‖ cast. anorexia ‖ cat. anorèxia 

anorexico - anorexica adch. y s. ‖ cast. anoréxico ‖ cat. anorèctic 

anorganico - anorganica adch. ‖ cast. anorgánico ‖ cat. anorgànic 

anorgasmia f. ‖ cast. anorgasmia ‖ cat. anorgàsmia 

anorgasmico - anorgasmica adch. ‖ cast. anorgásmico ‖ cat. anorgàsmic 

anoria f. ‖ ar. al-nā’ūrah ‖ cast. noria ‖ cat. sínia, sènia, sénia; nòria, roda de 
fira 

anormal adch. y s. ‖ cast. anormal ‖ cat. anormal 

anormalidat f. ‖ cast. anormalidad ‖ cat. anormalitat 

anormativo - anormativa adch. ‖ cast. anormativo ‖ cat. anormatiu 

anorquismo m. ‖ cast. anorquismo ‖ cat. anorquisme 

anortita f. ‖ cast. anortita ‖ cat. anortita  

anortopía f. ‖ cast. anortopía ‖ cat. anortopia 

anosmia f. ‖ lat. anosmia ‖ cast. anosmia ‖ cat. anòsmia 

anosognosia f. ‖ cast. anosognosia ‖ cat. anosognòsia 

anostracio m. ‖ cast. anostráceo ‖ cat. anostraci 

anotación f. ‖ lat. annotatio ‖ cast. anotación ‖ cat. anotació 

anotador - anotadera, anotadora adch. y s. ‖ lat. annotātor ‖ cast. anotador 
‖ cat. anotador 
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anotar tr. ‖ lat. annotāre ‖ cast. anotar ‖ cat. anotar 

anotau - anotada pp. adch. ‖ cast. anotado ‖ cat. anotat 

anovulación f. ‖ cast. anovulación ‖ cat. anovulació 

anovulatorio - anovulatoria adch. y m. ‖ lat. ovulatorium ‖ cast. anovulatorio 
‖ cat. anovulatori 

anoxemia f. ‖ cast. anoxemia ‖ cat. anoxèmia 

anoxia f. ‖ lat. anoxia ‖ cast. anoxia ‖ cat. anòxia 

anoxibiosi f. ‖ cast. anoxibiosis ‖ cat. anoxibiosi 

anoxico - anoxica adch. ‖ cast. anóxico ‖ cat. anòxic 

anque / onque conch. ‖ cast. aunque ‖ cat. encara que, tot i que, bé que 

anquiloglosia f. ‖ cast. anquiloglosia ‖ cat. anquiloglòssia 

anquilosamiento m. ‖ cast. anquilosamiento ‖ cat. anquilosament  

anquilosar tr. y pron. ‖ cast. anquilosar ‖ cat. anquilosar  

anquilosauro m. ‖ cast. anquilosaurio ‖ cat. anquilosaure 

anquilosi f. ‖ cast. anquilosis ‖ cat. anquilosi 

anquilostoma m. ‖ gr. ἀγκύλος +στόμα ‖ cast. anquilostoma ‖ cat. ancilòstom, 
anquilòstom 

anquilostomiasi f. ‖ cast. anquilostomiasis ‖ cat. anquilostomiasi 

anquilotico - anquilotica adch. ‖ cast. anquilótico ‖ cat. anquilòtic 

ansa f. ‖ lat. ansa ‖ cast. asa; asidero, agarradero, aferrador ‖ cat. nansa, ansa, 
agafador, agafall, aferrall 

ansar tr. ‖ cast. poner asas; agarrar por las asas ‖ cat. ansar; agafar per les 
anses 

ansara f. ‖ lat. anser ‖ cast. ánsar, ganso ‖ cat. oca 

ansera / ensera f. ‖ cast. asa; asidero, agarradero, aferrador ‖ cat. nansa, 
ansa, agafador, agafall, aferrall 

ansera f. ‖ cast. cuchillada, cuchillazo, navajazo ‖ cat. ganivetada, coltellada 

anserar tr. ‖ cast. poner asas ‖ cat. ansar 

anseras adch. y s. ‖ cast. gruñón, cascarrabias, quejicoso, quejica, 
quejumbroso ‖ cat. grunyidor, rondinaire, gemegós, gemegador, 
gemegaire 

ansereta f. ‖ cast. anilla que se usa a modo de asa en algunos recipientes o 
como último eslabón de una cadena ‖ cat. anella que s’usa a manera 
d’ansa en alguns recipients o com a última baula d’una cadena 

anseriforme adch. ‖ cast. anseriforme ‖ cat. anseriforme 

anserón m. ‖ cast. asa grande; asa metálica del caldero ‖ cat. ansa grossa; 
ansa metàl·lica del calder 

anseta f. ‖ cast. asidero improvisado confeccionado con un trapo, una vara u 
otra cosa ‖ cat. agafador improvisat confeccionat amb un drap, una vara 
o una altra cosa 

ansia f. ‖ lat. med. anxia ‖ cast. ansia; anhelo ‖ cat. ànsia; anhel 

ansiamela interch. ‖ cast. ¡mecachis! ¡ostras! (expresa sorpresa o extrañeza) 
‖ cat. caram! ostres! (expressa sorpresa o estranyesa) 

ansiar tr. ‖ cast. ansiar, anhelar ‖ cat. anhelar, delejar 

ansias f. pl. ‖ cast. náuseas, arcadas, basca ‖ cat. nàusees, arcades, basques 

ansidero m. ‖ cast. asidero, agarradero ‖ cat. agafador, aferrall 

ansiedat f. ‖ lat. anxiĕtas ‖ cast. ansiedad ‖ cat. ansietat 

ansiolitico - ansiolitica adch. y m. ‖ cast. ansiolítico ‖ cat. ansiolític 

ansiosament adv. ‖ cast. ansiosamente ‖ cat. ansiosament 

ansioso - ansiosa adch. ‖ lat. anxiōsus ‖ cast. ansioso; nauseabundo, que 
produce náuseas; propenso al vómito ‖ cat. ansiós; nauseabund, que 
produeix nàusees; propens al vòmit 

ansir tr. ‖ cast. asir, agarrar de las asas o del mango ‖ cat. agafar de les nanses 
o del mànec 
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ansís m. ‖ cast. pena, aflicción, desasosiego, desazón ‖ cat. pena, aflicció, 
desassossec, neguit 

ansotano - ansotana adch. y s. ‖ cast. ansotano; raza de ovino originario del 
valle de Ansó; dialecto del valle de Ansó ‖ cat. ansotà; raça d'oví originari 
de la vall d'Ansó; dialecte de la vall d'Ansó 

ant / ante m. ‖ ar. dial. lámṭ ‖ Alces so ‖ cast. alce, ante, anta ‖ cat. ant 

ant / ante m. ‖ cast. ante (piel) ‖ cat. ant (pell) 

anta f. ‖ lat. antae ‖ cast. anta ‖ cat. anta 

anta f. ‖ cast. cuerna, cuerno, asta, guampa ‖ cat. banya, corn 

antagonico - antagonica adch. ‖ cast. antagónico ‖ cat. antagònic 

antagonismo m. ‖ cast. antagonismo ‖ cat. antagonisme 

antagonista adch. y s. ‖ cast. antagonista ‖ cat. antagonista 

antanyo adv. ‖ lat. ante annum ‖ cast. antaño ‖ cat. antany 

antarcticita f. ‖ cast. antarticita ‖ cat. antarticita 

antarctico - antarctica adch. ‖ gr. ἀνταρκτικός ‖ cast. antártico ‖ cat. antàrtic 

ante diem loc. ‖ lat. ante diem ‖ cast. ante diem ‖ cat. ante diem 

ante meridiem loc. ‖ lat. ante meridiem ‖ cast. ante meridiem ‖ cat. ante 
meridiem 

anteantezaguero - anteantezaguera adch. y s. ‖ cast. antepenúltimo ‖ cat. 
antepenúltim 

antebraquial adch. ‖ cast. antebraquial ‖ cat. antebraquial  

antecambra f. ‖ cast. antecámara ‖ cat. antecambra, avantcambra 

antecapiella f. ‖ cast. antecapilla ‖ cat. antecapella 

antecedencia f. ‖ lat. antecedentia ‖ cast. antecedencia ‖ cat. antecedència 

antecedent adch. y m. ‖ lat. antecēdens ‖ cast. antecedente ‖ cat. antecedent 

anteceder tr. ‖ lat. antecedĕre ‖ cast. anteceder ‖ cat. antecedir 

antecesor - antecesora adch. y s. ‖ lat. antecessor ‖ cast. antecesor ‖ cat. 
antecessor 

antechudicio m. ‖ cast. antejuicio ‖ cat. avantjudici 

anteco - anteca adch. y s. ‖ gr. ἄντοικος ‖ cast. anteco ‖ cat. antec 

antecoro m. ‖ cast. antecoro ‖ cat. avantcor 

antedata f. ‖ cast. antedata ‖ cat. antedata 

antedatar tr. ‖ cast. antedatar ‖ cat. antedatar 

antediluviano - antediluviana adch. ‖ cast. antediluviano ‖ cat. antediluvià  

antedito - antedita adch. ‖ cast. antedicho, susodicho ‖ cat. avantdit, susdit, 
propdit 

antefirma f. ‖ cast. antefirma ‖ cat. antesignatura 

antefixa f. ‖ cast. antefija ‖ cat. antefixa 

anteflexión f. ‖ cast. anteflexión, anteroflexión ‖ cat. anteflexió 

antelación f. ‖ lat. antelatio ‖ cast. antelación ‖ cat. antelació 

antelina f. ‖ cast. antelina ‖ cat. antelina 

antelocación f. ‖ cast. antelocación ‖ cat. antelocació 

antemeridiano - antemeridiana adch. ‖ lat. antemeridiānus ‖ cast. 
antemeridiano ‖ cat. antemeridià 

antemuralla f. ‖ cast. antemuralla, antemural ‖ cat. avantmuralla, antemural 

antenaixiu - antenaixida adch. y s. ‖ cast. antepasado ‖ cat. avantpassat 

antenifero - antenifera adch. ‖ cast. antenífero ‖ cat. antenífer 

anteniforme adch. ‖ cast. anteniforme ‖ cat. anteniforme 

antenombre m. ‖ cast. antenombre ‖ cat. títol de cortesia 

antenula f. ‖ cast. anténula ‖ cat. antènula 

antenupcial adch. ‖ cast. antenupcial ‖ cat. antenupcial 
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antepasau - antepasada / antepasato, antipasau adch. ‖ cast. antepasado, 
pasado, antiguo ‖ cat. passat, antic 

antepasau - antepasada / antepasato, antipasau s. ‖ cast. antepasado ‖ cat. 
avantpassat 

antepeito m. ‖ cast. antepecho, pretil, barandilla; reja de balcón; reja de 
ventana hasta media altura ‖ cat. barana, arrambador, ampit, muralleta; 
reixa de balcó; reixa de finestra fins a mitjana altura 

antependio m. ‖ lat. antependium ‖ cast. antipendio ‖ cat. antependi 

antepenultimo - antepenultima adch. y s. ‖ cast. antepenúltimo ‖ cat. 
antepenúltim 

antepiet / antepeu m. ‖ cast. antepié ‖ cat. avantpeu 

anteportalada f. ‖ cast. anteportada ‖ cat. portadella 

anteposar tr. y pron. ‖ cast. anteponer ‖ cat. anteposar 

anteposau - anteposada pp. adch. ‖ cast. antepuesto ‖ cat. anteposat 

anteposición f. ‖ cast. anteposición ‖ cat. anteposició 

anteprochecto m. ‖ cast. anteproyecto ‖ cat. avantprojecte 

antepuerto m. ‖ cast. antepuerto ‖ cat. avantport 

antera f. ‖ gr. ἀνθηρά ‖ cast. antera ‖ cat. antera 

antera f. ‖ cast. andén; franja de tierra apta para andar por ella, situada en la 
zona inferior de un campo o parcela ‖ cat. andana; franja de terra apta per 
a caminar per ella, situada a la zona inferior d’un camp o parcel·la 

anteridial adch. ‖ cast. anteridial ‖ cat. anteridial 

anteridio m. ‖ cast. anteridio ‖ cat. anteridi 

anteridioforo m. ‖ cast. anteridióforo ‖ cat. anteridiòfor 

anterifero - anterifera adch. ‖ cast. anterífero ‖ cat. anterífer 

anterior - anteriera adch. ‖ lat. anterior ‖ cast. anterior ‖ cat. anterior 

anterioridat f. ‖ cast. anterioridad ‖ cat. anterioritat 

anteriorment adv. ‖ cast. anteriormente ‖ cat. anteriorment 

anteroposterior - anteroposteriera adch. ‖ cast. anteroposterior ‖ cat. 
anteroposterior 

anterozoide adch. ‖ cast. antorozoide ‖ cat. anterozoide 

antes / antis adv. ‖ lat. ante ‖ cast. antes ‖ cat. abans 

antes (d’) / d’antis loc. ‖ cast. antes, antaño, en otro tiempo, antiguamente ‖ 
cat. abans, antigament, en altre temps 

antes (mes d’) / mas d’antis, mas d’antes loc. ‖ cast. antes, antaño, en otro 
tiempo, antiguamente ‖ cat. abans, antigament, en altre temps 

antes con antes / antis con antis loc. ‖ cast. cuanto antes, lo antes posible 
‖ cat. com més aviat millor 

antes d’ahier / antes d’ahiere, antis d’ahier, antis d’ahiere, ante d’ahier, 
debantis d'ahier loc. ‖ cast. anteayer, antier, antes de ayer ‖ cat. abans 
d’ahir 

antes d’ahiere (l’atro) / l’altro antes d’ahier, l'otro debantis d'ahier loc. 
‖ cast. trasanteayer, trasantier ‖ cat. abans d’ahir l’altre 

antes d’ahiere (un día) loc. ‖ cast. trasanteayer, trasantier ‖ cat. abans d’ahir 
l’altre 

antes d’anueit / antes d’anuet, antis d’anueit loc. ‖ cast. anteanoche, antes 
de anoche ‖ cat. abans-d’ahir a la nit, despús-ahir nit 

antes de / antis de loc. ‖ cast. antes de ‖ cat. abans de 

antes mes / antis mas, antes mas loc. ‖ cast. antes, antaño, en otro tiempo, 
antiguamente ‖ cat. abans, antigament, en altre temps 

antes mes (d’) / d’antis mas, d’antes mas loc. ‖ cast. antes, antaño, en otro 
tiempo, antiguamente ‖ cat. abans, antigament, en altre temps 

antes que no loc. ‖ cast. antes de lo que ‖ cat. abans que no 

antesagristía f. ‖ cast. antesacristía ‖ cat. antesagristia 

antesala f. ‖ cast. antesala ‖ cat. avantsala 
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antesi f. ‖ gr. ἄνθησις ‖ cast. antesis ‖ cat. antesi 

antetitol m. ‖ cast. antetítulo ‖ cat. avanttítol 

anteuellos m. pl. ‖ cast. anteojos, prismáticos, gemelos, binóculo ‖ cat. 
binocle, prismàtics 

anteuellos m. pl. ‖ cast. anteojos, prismáticos, gemelos, binóculo ‖ cat. binocle 

antevallo m. ‖ cast. antefoso ‖ cat. contravall 

anteversión f. ‖ cast. anteversión ‖ cat. anteversió 

antevispra / antiviespra, antevrispa m. (u f.) ‖ cast. antevíspera ‖ cat. 
antevigília 

antevocálico - antevocálica adch. ‖ cast. antevocálico ‖ cat. antevocàlic 

antezaguero - antezaguera adch. ‖ cast. penúltimo ‖ cat. penúltim 

antiabortista adch. y s. ‖ cast. antiabortista ‖ cat. antiavortista 

antiacademico - antiacademica adch. ‖ cast. antiacadémico ‖ cat. 
antiacadèmic 

antiacido - antiacida adch. y m. ‖ cast. antiácido ‖ cat. antiàcid 

antiadherent adch. ‖ cast. antiadherente ‖ cat. antiadherent 

antiaerio - antiaeria adch. y m. ‖ cast. antiaéreo ‖ cat. antiaeri 

antiafrodisiaco - antiafrodisiaca adch. y m. ‖ cast. antiafrodisíaco ‖ cat. 
antiafrodisíac  

antialcali m. ‖ cast. antiálcali ‖ cat. antiàlcali 

antialcalino - antialcalina adch. ‖ cast. antialcalino ‖ cat. antialcalí 

antialchico - antialchica adch. y m. ‖ cast. antiálgico ‖ cat. antiàlgic 

antialcolico - antialcolica adch. ‖ cast. antialcohólico ‖ cat. antialcohòlic 

antialcolismo m. ‖ cast. antialcoholismo ‖ cat. antialcoholisme 

antialerchico - antialerchica adch. y m. ‖ cast. antialérgico ‖ cat. antial·lèrgic 

antiamericanismo m. ‖ cast. antiamericanismo ‖ cat. antiamericanisme 

antiamericano - antiamericana adch. y s. ‖ cast. antiamericano ‖ cat. 
antiamericà 

antianorexico - antianorexica adch. y m. ‖ cast. antianoréxico ‖ cat. 
antianorèctic 

antiápex m. ‖ cast. antiápex ‖ cat. antiàpex 

antiapoplectico - antiapoplectica adch. y m. ‖ cast. antiapoplético ‖ cat. 
antiapoplèctic 

antiartistico - antiartistica adch. ‖ cast. antiartístico ‖ cat. antiartístic 

antiartritico - antiartritica adch. y m. ‖ cast. antiartrítico ‖ cat. antiartrític 

antiasmatico - antiasmatica adch. y m. ‖ cast. antiasmático ‖ cat. antiasmàtic 

antiatomico - antiatomica adch. ‖ cast. antiatómico ‖ cat. antiatòmic 

antiauxina f. ‖ cast. antiauxina ‖ cat. antiauxina 

antibacteriano - antibacteriana adch. ‖ cast. antibacteriano ‖ cat. antibacterià 

antibalas adch. ‖ cast. antibalas ‖ cat. antibales 

antibalón m. ‖ cast. antibalón ‖ cat. antibaló 

antibaquio m. ‖ gr. ἀντιβάκχειος ‖ cast. antibaquio ‖ cat. antibaqui 

antibelicismo m. ‖ cast. antibelicismo ‖ cat. antibel·licisme 

antibelicista adch. y s. ‖ cast. antibelicista ‖ cat. antibel·licista 

antibiograma m. ‖ cast. antibiograma ‖ cat. antibiograma 

antibiosi f. ‖ cast. antibiosis ‖ cat. antibiosi 

antibioterapia f. ‖ cast. antibioterapia ‖ cat. antibioteràpia 

antibiotico - antibiotica adch. y m. ‖ cast. antibiótico ‖ cat. antibiòtic 

antibloqueyo adch. y m. ‖ cast. antibloqueo ‖ cat. antiblocatge 

antiboira adch. y m. ‖ cast. antiniebla ‖ cat. antiboira 

antibritanico - antibritanica adch. y s. ‖ cast. antibritánico ‖ cat. antibritànic 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-162- 

 

antibubonico - antibubonica adch. y m. ‖ cast. antibubónico ‖ cat. antibubònic 

antiburchés - antiburchesa adch. y s. ‖ cast. antiburgués ‖ cat. antiburgès 

anticadencia f. ‖ cast. anticadencia ‖ cat. anticadència 

anticanceroso - anticancerosa adch. y m. ‖ cast. anticanceroso ‖ cat. 
anticancerós 

anticanonico - anticanonica adch. ‖ cast. anticanónico ‖ cat. anticanònic 

anticapitalismo m. ‖ cast. anticapitalismo ‖ cat. anticapitalisme 

anticapitalista adch. y s. ‖ cast. anticapitalista ‖ cat. anticapitalista 

anticarros adch. y m. ‖ cast. anticarro ‖ cat. anticarros 

anticatarral adch. y m. ‖ cast. anticatarral ‖ cat. anticatarral 

anticatodo m. ‖ cast. anticátodo ‖ cat. anticàtode 

anticatolico - anticatolica adch. y s. ‖ cast. anticatólico ‖ cat. anticatòlic 

anticelulitico - anticelulitica adch. y m. ‖ cast. anticelulítico ‖ cat. anticel·lulític 

antichenicidat f. ‖ cast. antigenicidad ‖ cat. antigenicitat 

antichenico - antichenica adch. ‖ cast. antigénico ‖ cat. antigènic 

anticheno m. ‖ cast. antígeno ‖ cat. antigen 

antichoques adch. y m. ‖ cast. antichoques ‖ cat. antixocs 

antichuridicidat f. ‖ cast. antijuridicidad ‖ cat. antijuridicitat  

antichuridico - antichuridica adch. ‖ cast. antijurídico ‖ cat. antijurídic 

anticiclico - anticiclica adch. ‖ cast. anticíclico ‖ cat. anticíclic 

anticiclochenesi f. ‖ cast. anticiclogénesis ‖ cat. anticiclogènesi 

anticiclolisi f. ‖ cast. anticiclólisis ‖ cat. anticiclòlisi 

anticiclón m. ‖ cast. anticiclón ‖ cat. anticicló 

anticiclonico - anticiclonica adch. ‖ cast. anticiclónico ‖ cat. anticiclònic 

anticipación f. ‖ lat. anticipatio ‖ cast. anticipación, anticipamiento ‖ cat. 
anticipació 

anticipadament adv. ‖ cast. anticipadamente ‖ cat. anticipadament 

anticipador - anticipadera adch. ‖ lat. anticipātor ‖ cast. anticipador ‖ cat. 
anticipant 

anticipant adch. ‖ cast. anticipante ‖ cat. anticipant 

anticipar tr. y pron. ‖ lat. anticipāre ‖ cast. anticipar ‖ cat. anticipar 

anticipativo - anticipativa adch. ‖ cast. anticipativo ‖ cat. anticipatiu 

anticipo m. ‖ cast. anticipo ‖ cat. acompte; bestreta, avançament 

anticlerical adch. y s. ‖ cast. anticlerical ‖ cat. anticlerical 

anticlericalismo m. ‖ cast. anticlericalismo ‖ cat. anticlericalisme 

anticlímax m. ‖ cast. anticlímax ‖ cat. anticlímax 

anticlinal adch. y m. ‖ gr. ἀντικλίνειν ‖ cast. anticlinal ‖ cat. anticlinal 

anticloro m. ‖ cast. anticloro ‖ cat. anticlor 

anticoagulant adch. y m. ‖ cast. anticoagulante ‖ cat. anticoagulant 

anticodón m. ‖ cast. anticodón ‖ cat. anticodó 

anticolonial adch. ‖ cast. anticolonial ‖ cat. anticolonial 

anticolonialismo m. ‖ cast. anticolonialismo ‖ cat. anticolonialisme 

anticolonialista adch. y s. ‖ cast. anticolonialista ‖ cat. anticolonialista 

anticomunismo m. ‖ cast. anticomunismo ‖ cat. anticomunisme 

anticomunista adch. y s. ‖ cast. anticomunista ‖ cat. anticomunista 

anticoncepción f. ‖ cast. anticoncepción ‖ cat. anticoncepció 

anticoncepcional adch. y m. ‖ cast. anticoncepcional ‖ cat. anticoncepcional 

anticoncepcionismo m. ‖ cast. anticoncepcionismo ‖ cat. anticoncepcionisme 
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anticonceptivo - anticonceptiva adch. y m. ‖ cast. anticonceptivo ‖ cat. 
anticonceptiu 

anticonchelant adch. y m. ‖ cast. anticongelante ‖ cat. anticongelant 

anticonchestivo - anticonchestiva adch. y m. ‖ cast. anticongestivo ‖ cat. 
anticongestiu 

anticonstitucional adch. ‖ cast. anticonstitucional ‖ cat. anticonstitucional 

anticonstitucionalidat f. ‖ cast. anticonstitucionalidad ‖ cat. 
anticonstitucionalitat 

anticonstitucionalment adv. ‖ cast. anticonstitucionalmente ‖ cat. 
anticonstitucionalment 

anticonvulsivo - anticonvulsiva adch. y m. ‖ cast. anticonvulsivo ‖ cat. 
anticonvulsiu 

anticorrosivo - anticorrosiva adch. y m. ‖ cast. anticorrosivo ‖ cat. 
anticorrosiu 

anticorrucas adch. y m. ‖ cast. antiarrugas ‖ cat. antiarrugues 

anticorrupción adch. ‖ cast. anticorrupción ‖ cat. anticorrupció 

anticresi f. ‖ gr. ἀντίχρησις ‖ cast. anticresis ‖ cat. anticresi 

anticresista s. ‖ cast. anticresista ‖ cat. anticresista 

anticretico - anticretica adch. ‖ cast. anticrético ‖ cat. anticrètic 

anticriptogamico - anticriptogamica adch. ‖ cast. anticriptogámico ‖ cat. 
anticriptogàmic 

anticrisi adch. ‖ cast. anticrisis ‖ cat. anticrisi 

anticristianismo m. ‖ cast. anticristianismo ‖ cat. anticristianisme 

anticristiano - anticristiana adch. y s. ‖ cast. anticristiano ‖ cat. anticristià 

anticristo m. ‖ gr. Αντίχριστος ‖ cast. anticristo ‖ cat. anticrist 

anticritico - anticritica adch. ‖ cast. anticrítico ‖ cat. anticrític 

anticuerpo m. ‖ cast. anticuerpo ‖ cat. anticòs 

anticultura f. ‖ cast. anticultura ‖ cat. anticultura 

anticultural adch. ‖ cast. anticultural ‖ cat. anticultural 

antidactilo m. ‖ cast. antidáctilo ‖ cat. antidàctil 

antideflagrant adch. ‖ cast. antideflagrante ‖ cat. antideflagrant 

antidemocracia f. ‖ cast. antidemocracia ‖ cat. antidemocràcia 

antidemocrata adch. y s. ‖ cast. antidemócrata ‖ cat. antidemòcrata 

antidemocratico - antidemocratica adch. ‖ cast. antidemocrático ‖ cat. 
antidemocràtic 

antidemoniaco - antidemoniaca adch. ‖ cast. antidemoníaco ‖ cat. 
antidemoníac  

antidepresivo - antidepresiva adch. y m. ‖ cast. antidepresivo ‖ cat. 
antidepressiu 

antidetonant adch. y m. ‖ cast. antidetonante ‖ cat. antidetonant 

antidiabetico - antidiabetica adch. y m. ‖ cast. antidiabético ‖ cat. antidiabètic 

antidiarreico - antidiarreica adch. y m. ‖ cast. antidiarreico ‖ cat. antidiarreic 

antidictatorial adch. ‖ cast. antidictatorial ‖ cat. antidictatorial 

antidifterico - antidifterica adch. y m. ‖ cast. antidiftérico ‖ cat. antidiftèric 

antidinastico - antidinastica adch. ‖ cast. antidinástico ‖ cat. antidinàstic 

antidisturbios adch. ‖ cast. antidisturbios ‖ cat. antidisturbis 

antidiuretico - antidiuretica adch. y m. ‖ cast. antidiurético ‖ cat. antidiürètic 

antidopache adch. ‖ cast. antidopaje ‖ cat. antidopatge 

antidoping adch. y m. ‖ ang. antidoping ‖ cast. antidóping ‖ cat. antidòping 

antidotario m. ‖ cast. antidotario ‖ cat. antidotari 

antidoto m. ‖ gr. ἀντίδοτος ‖ cast. antídoto ‖ cat. antídot 

antidroga adch. ‖ cast. antidroga ‖ cat. antidroga 
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antidromia f. ‖ cast. antidromia ‖ cat. antidromia 

antidromico - antidromica adch. ‖ cast. antidrómico ‖ cat. antídrom 

antieconomico - antieconomica adch. ‖ cast. antieconómico ‖ cat. 
antieconòmic 

antielectrón m. ‖ cast. antielectrón ‖ cat. antielectró 

antiemetico - antiemetica adch. ‖ cast. antiemético ‖ cat. antiemètic 

antienzima m. ‖ cast. antienzima ‖ cat. antienzim 

antiepileptico - antiepileptica adch. y m. ‖ cast. antiepiléptico ‖ cat. 
antiepilèptic 

antieslisador - antieslisadera adch. ‖ cast. antideslizante ‖ cat. antilliscant 

antiespanyol - antiespanyola adch. y s. ‖ cast. antiespañol ‖ cat. antiespanyol 

antiespanyolismo m. ‖ cast. antiespañolismo ‖ cat. antiespanyolisme 

antiestetico - antiestetica adch. ‖ cast. antiestético ‖ cat. antiestètic 

antiestrocheno m. ‖ cast. antiestrógeno ‖ cat. antiestrogen 

antiesvarizoso - antiesvarizosa adch. ‖ cast. antideslizante ‖ cat. antilliscant 

antietimolochico - antietimolochica adch. ‖ cast. antietimológico ‖ cat. 
antietimològic 

antieuropeísmo m. ‖ cast. antieuropeísmo ‖ cat. antieuropeisme 

antieuropeísta adch. y s. ‖ cast. antieuropeísta ‖ cat. antieuropeista 

antieuropeu - antieuropea adch. y s. ‖ cast. antieuropeo ‖ cat. antieuropeu 

antifaixismo m. ‖ cast. antifascismo ‖ cat. antifeixisme 

antifaixista adch. y s. ‖ cast. antifascista ‖ cat. antifeixista 

antifaz m. ‖ cast. antifaz ‖ cat. antifaç 

antifebril adch. y m. ‖ cast. antifebril ‖ cat. antifebril 

antifebrina f. ‖ cast. antifebrina ‖ cat. antifebrina 

antifeminismo m. ‖ cast. antifeminismo ‖ cat. antifeminisme 

antifeminista adch. y s. ‖ cast. antifeminista ‖ cat. antifeminista 

antifermento m. ‖ cast. antifermento ‖ cat. antiferment 

antiferromagnetico - antiferromagnetica adch. ‖ cast. antiferromagnético ‖ 
cat. antiferromagnètic 

antiferromagnetismo m. ‖ cast. antiferromagnetismo ‖ cat. 
antiferromagnetisme 

antifibrilant m. ‖ cast. antifibrilante ‖ cat. antifibril·lant 

antiflatulento - antiflatulenta adch. ‖ cast. antiflatulento ‖ cat. antiflatulent 

antiflochistico - antiflochistica adch. ‖ cast. antiflogístico ‖ cat. antiflogístic 

antifona f. ‖ gr. ἀντιφώνη ‖ cast. antífona ‖ cat. antífona 

antifonario m. ‖ cast. antifonario ‖ cat. antifonari 

antifonero - antifonera s. ‖ cast. antifonero ‖ cat. antifoner 

antifonico - antifonica adch. ‖ cast. antifónico ‖ cat. antifònic 

antiforme adch. ‖ cast. antiforme ‖ cat. antiforme 

antifrancés - antifrancesa adch. y s. ‖ cast. antifrancés ‖ cat. antifrancès 

antifrasi f. ‖ gr. ἀντίφρασις ‖ cast. antífrasis ‖ cat. antífrasi 

antifrasticament adv. ‖ cast. antifrásticamente ‖ cat. antifràsticament 

antifrastico - antifrastica adch. ‖ cast. antifrástico ‖ cat. antifràstic 

antifricción adch. y m. ‖ cast. antifricción ‖ cat. antifricció 

antifuellas f. pl. ‖ cast. gafas, antiparras ‖ cat. ulleres 

antifunchico - antifunchica adch. y m. ‖ cast. antifúngico ‖ cat. antifúngic 

antigalactico - antigalactica adch. ‖ cast. antigaláctico ‖ cat. antigalàctic 

antigalla f. ‖ cast. antigualla ‖ cat. antigalla 

antigament / antiguament adv. ‖ cast. antiguamente ‖ cat. antigament 
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antigás adch. ‖ cast. antigás ‖ cat. antigàs 

antigo – antiga / antiguo adch. ‖ lat. antīquus ‖ cast. antiguo ‖ cat. antic 

antigo (d’) / d’antiguo loc. ‖ cast. de antiguo, desde hace mucho tiempo ‖ cat. 
d’antic, des d’antic, des de temps antic 

antigolleras m. pl. ‖ cast. anteojeras ‖ cat. aclucalls, ullera 

antigor (a l’) loc. ‖ cast. a la vieja usanza, al estilo antiguo ‖ cat. a la manera 
antiga, a l’estil antic 

antigorita f. ‖ cast. antigorita ‖ cat. antigorita 

antigramatical adch. ‖ cast. antigramatical ‖ cat. antigramatical 

antigripal adch. y s. ‖ cast. antigripal ‖ cat. antigripal 

antigrisú adch. ‖ cast. antigrisú ‖ cat. antigrisú 

antigubernamental adch. ‖ cast. antigubernamental ‖ cat. antigovernamental 

antigüidat / antigüedat f. ‖ lat. antiquĭtas ‖ cast. antigüedad ‖ cat. antiguitat, 
antigor 

antihalo m. ‖ cast. antihalo ‖ cat. antihalo 

antihelice f. ‖ cast. antihélice ‖ cat. antihèlix 

antihelio m. ‖ cast. antihelio ‖ cat. antiheli 

antihelmintico - antihelmintica adch. y m. ‖ cast. antihelmíntico ‖ cat. 
antihelmíntic 

antihemofilico - antihemofilica adch. y m. ‖ cast. antihemofílico ‖ cat. 
antihemofílic 

antihemolitico - antihemolitica adch. y m. ‖ cast. antihemolítico ‖ cat. 
antihemolític 

antihemorrachico - antihemorrachica adch. y m. ‖ cast. antihemorrágico ‖ 
cat. antihemorràgic 

antihemorroidal adch. y m. ‖ cast. antihemorroidal ‖ cat. antihemorroidal 

antiheroi m. ‖ cast. antihéroe ‖ cat. antiheroi 

antiheroína f. ‖ cast. antiheroína ‖ cat. antiheroïna 

antiherpetico - antiherpetica adch. y m. ‖ cast. antiherpético ‖ cat. 
antiherpètic  

antihiatico - antihiatica adch. ‖ cast. antihiático ‖ cat. antihiàtic 

antihichienico - antihichienica adch. ‖ cast. antihigiénico ‖ cat. antihigiènic 

antihidropico - antihidropica adch. y m. ‖ cast. antihidrópico ‖ cat. 
antihidròpic 

antihipertensivo - antihipertensiva adch. y m. ‖ cast. antihipertensivo ‖ cat. 
antihipertensiu 

antihipnotico - antihipnotica adch. y m. ‖ cast. antihipnótico ‖ cat. antihipnòtic 

antihistaminico - antihistaminica adch. y m. ‖ cast. antihistamínico ‖ cat. 
antihistamínic 

antihisterico - antihisterica adch. y m. ‖ cast. antihistérico ‖ cat. antihistèric 

antihumano - antihumana adch. ‖ cast. antihumano ‖ cat. antihumà 

antiimachen f. ‖ cast. antiimagen ‖ cat. antiimatge 

antiimperialismo m. ‖ cast. antiimperialismo ‖ cat. antiimperialisme 

antiimperialista adch. y s. ‖ cast. antiimperialista ‖ cat. antiimperialista 

antiincendios adch. ‖ cast. antincendios ‖ cat. antiincendis 

antiincrustant adch. y m. ‖ cast. antiincrustante ‖ cat. antiincrustant 

antiinductivo - antiinductiva adch. ‖ cast. antiinductivo ‖ cat. antiinductiu 

antiinfeccioso - antiinfecciosa adch. y m. ‖ cast. antiinfeccioso ‖ cat. 
antiinfecciós 

antiinflacionario - antiinflacionaria adch. ‖ cast. antiinflacionario ‖ cat. 
antiinflacionista 

antiinflacionista adch. ‖ cast. antiinflacionista ‖ cat. antiinflacionista 

antiinflamatorio - antiinflamatoria adch. y m. ‖ cast. antiinflamatorio ‖ cat. 
antiinflamatori 
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antilepsi f. ‖ gr. ἀντίληψι ‖ cast. antilepsis ‖ cat. antilepsi 

antileptico - antileptica adch. ‖ cast. antiléptico ‖ cat. antilèptic 

antiliberal adch. y s. ‖ cast. antiliberal ‖ cat. antiliberal 

antiliberalismo m. ‖ cast. antiliberalismo ‖ cat. antiliberalisme 

antillano - antillana adch. y s. ‖ cast. antillano ‖ cat. antillà 

antilochía f. ‖ gr. ἀντιλογία ‖ cast. antilogía ‖ cat. antilogia 

antilochico - antilochica adch. ‖ cast. antilógico ‖ cat. antilògic 

antilogaritmo m. ‖ cast. antilogaritmo ‖ cat. antilogaritme 

antilogo m. ‖ cast. antílogo ‖ cat. antíleg 

antilope m. ‖ lat. med. antilops ‖ cast. antílope ‖ cat. antílop 

antilope africano loc. ‖ Taurotragus oryx ‖ cast. antílope derbiano ‖ cat. antílop 
africà 

antilope americano loc. ‖ Antilocapra americana ‖ cast. antílope americano 
‖ cat. antílop americà 

antilope aquatico loc. ‖ Kobus ellipsiprymnus ‖ cast. antílope acuático ‖ cat. 
antílop aquàtic 

antilope equino loc. ‖ Hippotragus equinus ‖ cast. antílope equino ‖ cat. 
antílop cavall 

antilope nano de Bates loc. ‖ Neotragus batesi ‖ cast. antílope pigmeo de 
Bates ‖ cat. antílop nan de Bates 

antilope negro loc. ‖ Antilope cervicapra ‖ cast. antílope negro ‖ cat. antílop 
negre 

antilope reyal loc. ‖ Neotragus pygmaeus ‖ cast. antílope real ‖ cat. antílop 
reial 

antimaculador m. ‖ cast. antimaculador ‖ cat. antimaculador  

antimafia adch. ‖ cast. antimafia ‖ cat. antimàfia 

antimagnetico - antimagnetica adch. ‖ cast. antimagnético ‖ cat. 
antimagnètic 

antimán / antemán, antimano adv. ‖ cast. de antemano, anticipadamente ‖ 
cat. per endavant, anticipadament 

antimateria f. ‖ cast. antimateria ‖ cat. antimatèria 

antimefitico - antimefitica adch. y s. ‖ cast. antimefítico ‖ cat. antimefític 

antimeridiano m. ‖ cast. antimeridiano ‖ cat. antimeridià 

antimero m. ‖ gr. ἀντί +μέρης ‖ cast. antímero ‖ cat. antímer 

antimés / antimás adv. ‖ cast. además ‖ cat. a més, a més a més 

antimetabolito m. ‖ cast. antimetabolito ‖ cat. antimetabòlit 

antimetropía f. ‖ cast. antimetropía ‖ cat. antimetropia  

antimicotico - antimicotica adch. y m. ‖ cast. antimicótico ‖ cat. antimicòtic 

antimicrobiano - antimicrobiana adch. ‖ cast. antimicrobiano ‖ cat. 
antimicrobià 

antimilitarismo m. ‖ cast. antimilitarismo ‖ cat. antimilitarisme 

antimilitarista adch. y s. ‖ cast. antimilitarista ‖ cat. antimilitarista 

antiminas adch. ‖ cast. antiminas ‖ cat. antimines 

antimisil adch. y m. ‖ cast. antimisil ‖ cat. antimíssils 

antimitotico - antimitotica adch. y m. ‖ cast. antimitótico ‖ cat. antimitòtic 

antimonarquico - antimonarquica adch. y s. ‖ cast. antimonárquico ‖ cat. 
antimonàrquic 

antimonial adch. ‖ cast. antimonial ‖ cat. antimonial 

antimonico - antimonica adch. ‖ cast. antimónico ‖ cat. antimònic 

antimonilo m. ‖ cast. antimonilo ‖ cat. antimonil 

antimonio m. ‖ lat. antimonium ‖ cast. antimonio ‖ cat. antimoni 

antimonioso - antimoniosa adch. ‖ cast. antimonioso ‖ cat. antimonós 
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antimonita f. ‖ cast. antimonita ‖ cat. antimonita 

antimonito m. ‖ cast. antimonito ‖ cat. antimonit 

antimoniuro m. ‖ cast. antimoniuro ‖ cat. antimonur 

antimonopolio - antimonopolia adch. ‖ cast. antimonopolio, antitrust ‖ cat. 
antimonopoli 

antimonopolista adch. y s. ‖ cast. antimonopolista ‖ cat. antimonopolista 

antinacionalista adch. y s. ‖ cast. antinacionalista ‖ cat. antinacionalista 

antinantis adv. ‖ cast. cuanto antes, lo antes posible ‖ cat. com més aviat millor 

antinatalismo m. ‖ cast. antinatalismo ‖ cat. antinatalisme 

antinatalista adch. y s. ‖ cast. antinatalista ‖ cat. antinatalista 

antinatural adch. ‖ cast. antinatural ‖ cat. antinatural 

antineoplasico - antineoplasica adch. ‖ cast. antineoplásico ‖ cat. 
antineoplàstic 

antineuralchico - antineuralchica adch. y m. ‖ cast. antineurálgico ‖ cat. 
antineuràlgic 

antineuritico - antineuritica adch. y m. ‖ cast. antineurítico ‖ cat. antineurític 

antineutrino m. ‖ cast. antineutrino ‖ cat. antineutrí 

antineutrón m. ‖ cast. antineutrón ‖ cat. antineutró 

antinidificant adch. y m. ‖ cast. antinidificante ‖ cat. antinidificant 

antinodal adch. ‖ cast. antinodal ‖ cat. antinodal 

antinodo m. ‖ cast. antinodo ‖ cat. antinode 

antinomia f. ‖ gr. ἀντινομία ‖ cast. antinomia ‖ cat. antinòmia 

antinomico - antinomica adch. ‖ cast. antinómico ‖ cat. antinòmic 

antinomismo m. ‖ cast. antinomismo ‖ cat. antinomisme 

antinortamericanismo m. ‖ cast. antinorteamericanismo ‖ cat. 
antinordamericanisme 

antinortamericano - antinortamericana adch. y s. ‖ cast. 
antinorteamericano ‖ cat. antinordamericà 

antinovela f. ‖ cast. antinovela ‖ cat. antinovel·la 

antinucleón m. ‖ cast. antinucleón ‖ cat. antinucleó 

antinucleyar adch. ‖ cast. antinuclear ‖ cat. antinuclear 

antioccidental adch. ‖ cast. antioccidental ‖ cat. antioccidental 

antioncocheno m. ‖ cast. antioncógeno ‖ cat. antioncogèn 

antioxidant adch. y m. ‖ cast. antioxidante ‖ cat. antioxidant 

antiozonant m. ‖ cast. antiozonante ‖ cat. antiozonant 

antipaludico - antipaludica adch. y m. ‖ cast. antipalúdico ‖ cat. antipalúdic 

antipanico - antipanica adch. ‖ cast. antipánico ‖ cat. antipànic 

antipapa m. ‖ cast. antipapa ‖ cat. antipapa 

antipapau m. ‖ cast. antipapado ‖ cat. antipapat 

antipapista adch. y s. ‖ cast. antipapista ‖ cat. antipapista 

antipara f. ‖ cast. antipara (especie de polaina) ‖ cat. antipara 

antiparalelo - antiparalela adch. ‖ cast. antiparalelo ‖ cat. antiparal·lel  

antiparasitario - antiparasitaria adch. y m. ‖ cast. antiparasitario ‖ cat. 
antiparasitari  

antiparasito adch. y m. ‖ cast. antiparásito ‖ cat. antiparàsit 

antiparkinsoniano - antiparkinsoniana adch. y m. ‖ cast. antiparkinsoniano 
‖ cat. antiparkinsonià 

antiparlamentario - antiparlamentaria adch. ‖ cast. antiparlamentario ‖ cat. 
antiparlamentari 

antiparlamentarismo m. ‖ cast. antiparlamentarismo ‖ cat. 
antiparlamentarisme  

antiparras f. pl. ‖ cast. antiparras ‖ cast. gafas, antiparras ‖ cat. ulleres 
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antiparte / anteparte, antiparti, antepart adv. ‖ cast. además; aparte de; por 
otra parte ‖ cat. a més, a més a més, endemés; a part de; d’altra banda, 
altrament 

antiparticla / antiparticula f. ‖ cast. antipartícula ‖ cat. antipartícula  

antipatía f. ‖ gr. ἀντιπάθεια ‖ cast. antipatía ‖ cat. antipatia 

antipaticament adv. ‖ cast. antipáticamente ‖ cat. antipàticament 

antipatico - antipatica adch. y s. ‖ cast. antipático ‖ cat. antipàtic 

antipatriota s. ‖ cast. antipatriota ‖ cat. antipatriota  

antipatriotico - antipatriotica adch. ‖ cast. antipatriótico ‖ cat. antipatriòtic 

antipatriotismo m. ‖ cast. antipatriotismo ‖ cat. antipatriotisme 

antipedagochico - antipedagochica adch. ‖ cast. antipedagógico ‖ cat. 
antipedagògic 

antiperistalsi f. ‖ cast. antiperistalsis ‖ cat. antiperistalsi  

antiperistaltico - antiperistaltica adch. ‖ cast. antiperistáltico ‖ cat. 
antiperistàltic 

antiperistasi f. ‖ gr. ἀντιπερίστασις ‖ cast. antiperístasis ‖ cat. antiperístasi 

antiperistatico - antiperistatica adch. ‖ cast. antiperistático ‖ cat. 
antiperistàtic 

antiperspirant adch. y m. ‖ cast. antiperspirante ‖ cat. antiperspirant 

antipiretico - antipiretica adch. y m. ‖ cast. antipirético ‖ cat. antipirètic 

antipirina f. ‖ ale. Antipyrin (marca rechistrada) ‖ cast. antipirina ‖ cat. 
antipirina  

antiplastico - antiplastica adch. ‖ cast. antiplástico ‖ cat. antiplàstic 

antipoca f. ‖ gr. ανταποχη ‖ cast. gravamen, tributo; escritura de 
reconocimiento de un censo o tributo ‖ cat. gravamen, tribut; escriptura de 
reconeixement d’un cens o tribut 

antipocar tr. ‖ cast. gravar, imponer un gravamen, una tasa o un impuesto; 
declarar la deuda de un censo por reconocerse una propiedad o 
transacción de bienes ‖ cat. gravar, imposar un gravamen, una taxa o un 
impost; declarar el deute d’un cens per reconèixer-se una propietat o 
transacció de béns 

antipoda adch. y s. ‖ cast. antípoda ‖ cat. antípoda 

antipodas f. pl. ‖ cast. antípodas ‖ cat. antípodes 

antipodismo m. ‖ cast. antipodismo ‖ cat. antipodisme 

antipodista s. ‖ cast. antipodista ‖ cat. antipodista 

antipoetico - antipoetica adch. ‖ cast. antipoético ‖ cat. antipoètic 

antipolas adch. y m. ‖ cast. antipolilla ‖ cat. antiarnes 

antipolitico - antipolitica adch. ‖ cast. antipolítico ‖ cat. antipolític 

antiprincipal adch. ‖ cast. antiprincipal ‖ cat. antiprincipal  

antiprotón m. ‖ cast. antiprotón ‖ cat. antiprotó 

antiprotozoario - antiprotozoaria adch. y m. ‖ cast. antiprotozoario ‖ cat. 
antiprotozoari 

antiprurichinoso - antiprurichinosa adch. y m. ‖ cast. antipruriginoso ‖ cat. 
antipruriginós 

antipsiquiatría f. ‖ cast. antipsiquiatría ‖ cat. antipsiquiatria 

antipsorico - antipsorica adch. y m. ‖ cast. antipsórico ‖ cat. antipsòric 

antiputrido - antiputrida adch. y m. ‖ cast. antipútrido ‖ cat. antipútrid 

antiquario - antiquaria / antiguario s. ‖ cast. anticuario ‖ cat. antiquari 

antiquark m. ‖ cast. antiquark ‖ cat. antiquark 

antiquau - antiquada / antiguau, antiquato pp. adch. ‖ cast. anticuado ‖ cat. 
antiquat 

antiquísmo - antiquísma adch. ‖ cast. antiquísimo ‖ cat. antiquíssim 

antirrabico - antirrabica adch. y m. ‖ cast. antirrábico ‖ cat. antiràbic 
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antirracional adch. ‖ cast. antirracional ‖ cat. antiracional 

antirracionalismo m. ‖ cast. antirracionalismo ‖ cat. antiracionalisme 

antirracionalista adch. y s. ‖ cast. antirracionalista ‖ cat. antiracionalista 

antirradar m. ‖ cast. antirradar ‖ cat. antiradar 

antirraquitico - antirraquitica adch. y m. ‖ cast. antirraquítico ‖ cat. 
antiraquític 

antirreactividat f. ‖ cast. antirreactividad ‖ cat. antireactivitat 

antirreflector - antirreflectora adch. y m. ‖ cast. antirreflector ‖ cat. 
antireflector 

antirreglamentario - antirreglamentaria adch. ‖ cast. antirreglamentario ‖ 
cat. antireglamentari 

antirrelichioso - antirrelichiosa adch. ‖ cast. antirreligioso ‖ cat. antireligiós 

antirrepublicano - antirrepublicana adch. y s. ‖ cast. antirrepublicano ‖ cat. 
antirepublicà 

antirresonancia f. ‖ cast. antirresonancia ‖ cat. antiressonància 

antirretorno m. ‖ cast. antirretorno ‖ cat. antiretorn 

antirretroviral adch. y m. ‖ cast. antirretroviral ‖ cat. antiretroviral 

antirretrovirico - antirretrovirica adch. y m. ‖ cast. antirretrovírico ‖ cat. 
antiretrovíric 

antirreumatico - antirreumatica adch. y m. ‖ cast. antirreumático ‖ cat. 
antireumàtic 

antirrevolucionario - antirrevolucionaria adch. y s. ‖ cast. 
antirrevolucionario ‖ cat. antirevolucionari 

antirrobo adch. y m. ‖ cast. antirrobo ‖ cat. antirobatori 

antirrotatorio - antirrotatoria adch. ‖ cast. antirrotatorio ‖ cat. antirotatori 

antirrugas adch. y m. ‖ cast. antiarrugas ‖ cat. antiarrugues 

antisatelite adch. ‖ cast. antisatélite ‖ cat. antisatèl·lit 

antiscientifico - antiscientifica adch. ‖ cast. anticientífico ‖ cat. anticientífic 

antiscio - antiscia adch. y s. ‖ gr. ἀντίσκιος ‖ cast. antiscio ‖ cat. antisci 

antisclavista adch. y s. ‖ cast. antiesclavista ‖ cat. antiesclavista 

antiscorbutico - antiscorbutica adch. y m. ‖ cast. antiescorbútico ‖ cat. 
antiescorbútic 

antiscrofuloso - antiscrofulosa adch. ‖ cast. antiescrofuloso ‖ cat. 
antiescrofulós 

antiseco - antiseca adch. ‖ cast. excesivamente enjuto, raquítico, enclenque 
‖ cat. excessivament eixut, raquític, desnerit 

antisecretor - antisecretora adch. y m. ‖ cast. antisecretor ‖ cat. antisecretor 

antisemita adch. y s. ‖ cast. antisemita ‖ cat. antisemita 

antisemitico - antisemitica adch. ‖ cast. antisemítico ‖ cat. antisemític 

antisemitismo m. ‖ cast. antisemitismo ‖ cat. antisemitisme 

antisepsia f. ‖ cast. antisepsia ‖ cat. antisèpsia 

antiseptico - antiseptica adch. y m. ‖ cast. antiséptico ‖ cat. antisèptic 

antisida adch. y m. ‖ cast. antisida ‖ cat. antisida 

antisiero m. ‖ cast. antisuero ‖ cat. antisèrum 

antisifilitico - antisifilitica adch. y m. ‖ cast. antisifilítico ‖ cat. antisifilític 

antisimetrico - antisimetrica adch. ‖ cast. antisimétrico ‖ cat. antisimètric 

antisindical adch. ‖ cast. antisindical ‖ cat. antisindical 

antisionismo m. ‖ cast. antisionismo ‖ cat. antisionisme 

antisionista adch. y s. ‖ cast. antisionista ‖ cat. antisionista 

antisismico - antisismica adch. ‖ cast. antisísmico ‖ cat. antisísmic 

antisistema adch. y s. ‖ cast. antisistema ‖ cat. antisistema 

antisocial adch. ‖ cast. antisocial ‖ cat. antisocial 
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antisolar adch. ‖ cast. antisolar ‖ cat. antisolar 

antisonoro - antisonora adch. ‖ cast. antisonoro ‖ cat. antisonor 

antisovietico - antisovietica adch. y s. ‖ cast. antisoviético ‖ cat. antisoviètic 

antisovietismo m. ‖ cast. antisovietismo ‖ cat. antisovietisme 

antispasmodico - antispasmodica adch. y m. ‖ cast. antiespasmódico ‖ cat. 
antiespasmòdic 

antisportivo - antisportiva adch. ‖ cast. antideportivo ‖ cat. antiesportiu 

antispumant adch. y m. ‖ cast. antiespumante ‖ cat. antiespumant 

antistatico - antistatica adch. ‖ cast. antiestático ‖ cat. antiestàtic 

antistrés adch. ‖ ang. anti-stress ‖ cast. antiestrés ‖ cat. antiestrès 

antistrofa f. ‖ gr. ἀντιστροφή ‖ cast. antistrofa, antístrofa ‖ cat. antístrofa 

antisubmarino - antisubmarina adch. ‖ cast. antisubmarino ‖ cat. 
antisubmarí  

antisudoral adch. y m. ‖ cast. antisudoral ‖ cat. antisudoral 

antitabaco - antitabaca adch. ‖ cast. antitabaco ‖ cat. antitabac 

antitanques adch. y m. ‖ cast. antitanque, anticarro ‖ cat. antitancs 

antitermico - antitermica adch. y m. ‖ cast. antitérmico ‖ cat. antitèrmic 

antiterrorismo m. ‖ cast. antiterrorismo ‖ cat. antiterrorisme 

antiterrorista adch. y s. ‖ cast. antiterrorista ‖ cat. antiterrorista 

antitesi f. ‖ gr. ἀντίθεσις ‖ cast. antítesis ‖ cat. antítesi 

antitetanico - antitetanica adch. ‖ cast. antitetánico ‖ cat. antitetànic 

antiteticament adv. ‖ cast. antitéticamente ‖ cat. antitèticament 

antitetico - antitetica adch. ‖ gr. ἀντιθετικός ‖ cast. antitético ‖ cat. antitètic 

antitipia f. ‖ cast. antitipia ‖ cat. antitípia 

antitoxico - antitoxica adch. y m. ‖ cast. antitóxico ‖ cat. antitòxic 

antitoxina f. ‖ cast. antitoxina ‖ cat. antitoxina 

antitrago m. ‖ gr. ἀντίτραγος ‖ cast. antitrago ‖ cat. antitrague, antitragus 

antitranspirant adch. y m. ‖ cast. antitranspirante ‖ cat. antitranspirant 

antitrinitario - antitrinitaria adch. y s. ‖ it. antitrinitario ‖ cast. antitrinitario ‖ 
cat. antitrinitari 

antitrombina f. ‖ cast. antitrombina ‖ cat. antitrombina  

antituberculoso - antituberculosa adch. y m. ‖ cast. antituberculoso ‖ cat. 
antituberculós  

antitumoral adch. ‖ cast. antitumoral ‖ cat. antitumoral 

antitusicheno - antitusichena adch. y m. ‖ cast. antitusígeno ‖ cat. 
antitussigen 

antitusivo - antitusiva adch. y m. ‖ cast. antitusivo ‖ cat. antitussiu 

antivenerio - antiveneria adch. y m. ‖ cast. antivenéreo ‖ cat. antiveneri 

antivibrador m. ‖ cast. antivibrador ‖ cat. antivibrador 

antivicio adch. ‖ cast. antivicio ‖ cat. antivici 

antiviral adch. y m. ‖ cast. antiviral ‖ cat. antiviral 

antivirico - antivirica adch. y m. ‖ cast. antivírico ‖ cat. antivíric 

antiviroloso - antivirolosa adch. y s. ‖ cast. antivariólico ‖ cat. antivariolós  

antivirus adch. y m. ‖ cast. antivirus ‖ cat. antivirus 

antivitamina f. ‖ cast. antivitamina ‖ cat. antivitamina 

antixeroftalmico - antixeroftalmica adch. ‖ cast. antixeroftálmico ‖ cat. 
antixeroftàlmic 

antizimotico - antizimotica adch. y m. ‖ gr. ἀντι+ζυμωτικός ‖ cast. 
antizimótico ‖ cat. antizimòtic 

antoca f. ‖ Bryonia alba ‖ cast. nueza negra, alfesira, silonia ‖ cat. carbassina 
negra 
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antochenesi f. ‖ cast. antogénesis ‖ cat. antogènesi 

antochenetico - antochenetica adch. ‖ cast. antogenético ‖ cat. antogenètic 

antocheno - antochena adch. ‖ cast. antógeno ‖ cat. antogen 

antocianescencia f. ‖ cast. antocianescencia ‖ cat. antocianescència 

antocianina f. ‖ cast. antocianina ‖ cat. antocianina  

antociano m. ‖ cast. antociano ‖ cat. antocià 

antofago - antofaga adch. ‖ cast. antófago ‖ cat. antòfag 

antofilita f. ‖ cast. antofilita ‖ cat. antofil·lita 

antofilo m. ‖ cast. antófilo ‖ cat. antofil·le  

antofito - antofita adch. y m. ‖ cast. antófito ‖ cat. antòfit 

antoforo m. ‖ cast. antóforo ‖ cat. antòfor 

antolisi f. ‖ gr. ἄνθος+λυσις ‖ cast. antólisis ‖ cat. antòlisi 

antolochía f. ‖ gr. ἀνθολογία ‖ cast. antología ‖ cat. antologia 

antolochico - antolochica adch. ‖ cast. antológico ‖ cat. antològic 

antolochista s. ‖ cast. antologista ‖ cat. antologista 

antolochizar tr. ‖ cast. antologizar ‖ cat. antologitzar 

antologo - antologa s. ‖ cast. antólogo ‖ cat. antòleg 

antomedusa f. ‖ cast. antomedusa ‖ cat. antomedusa 

antonces adv. ‖ lat. *ad intunce ‖ cast. entonces, entonce, estonces, estonce 
‖ cat. aleshores, llavors, allavons, allavonses, allavontes, allavòrens, 
allavores 

antoniano - antoniana s. ‖ cast. antoniano ‖ cat. antonià 

antonimia f. ‖ cast. antonimia ‖ cat. antonímia 

antonimo - antonima adch. y m. ‖ cast. antónimo ‖ cat. antònim 

antoniniano - antoniniana adch. y m. ‖ lat. Antoniniānus ‖ cast. antoniniano 
‖ cat. antoninià 

antonino - antonina adch. y s. ‖ cast. antonino ‖ cat. antoní 

antonomasia f. ‖ gr. ἀντονομασία ‖ cast. antonomasia ‖ cat. antonomàsia 

antonomasia (por) loc. ‖ cast. por antonomasia ‖ cat. per antonomàsia 

antonomasticament adv. ‖ cast. antonomásticamente ‖ cat. 
antonomàsticament 

antonomastico - antonomastica adch. ‖ cast. antonomástico ‖ cat. 
antonomàstic 

antopocheno - antopochena adch. ‖ cast. antropógeno ‖ cat. antropogen 

antopolipo m. ‖ cast. antopólipo ‖ cat. antopòlip 

antor - antora s. ‖ cast. inductor de un delito; perista; defraudador ‖ cat. 
inductor d’un delicte; perista; defraudador 

antoría f. ‖ cast. inducción a un delito ‖ cat. inducció a un delicte 

antosta / entosta f. ‖ cast. tabique; cascote, desconchón; bloque endurecido 
de yeso, barro o estiércol ‖ cat. envà; runa, reblum, esvoranc; bloc endurit 
de guix, fang o fem 

antostón / entostón m. ‖ cast. cascote o aljezón desprendido en un 
desconchón ‖ cat. reblum o algepsó desprès d’una paret o d’un sostre 

antotaxi f. ‖ cast. antotaxis ‖ cat. antotaxi 

antozoo m. ‖ cast. antozoo ‖ cat. antozou 

antraceno m. ‖ cast. antraceno ‖ cat. antracè 

antracico - antracica adch. ‖ cast. antrácico ‖ cat. antràcic 

antracita f. ‖ gr. ἀνθρακίτης ‖ cast. antracita ‖ cat. antracita 

antracitico - antracitica adch. ‖ cast. antracítico ‖ cat. antracític 

antracitización f. ‖ cast. antracitización ‖ cat. antracitització 

antracnosi f. ‖ cast. antracnosis ‖ cat. antracnosi 
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antracolitico - antracolitica adch. y m. ‖ cast. antracolítico ‖ cat. antracolític 

antracosi f. ‖ cast. antracosis ‖ cat. antracosi 

antraquinona f. ‖ cast. antraquinona ‖ cat. antraquinona  

antraquinonico - antraquinonica adch. ‖ cast. antraquinónico ‖ cat. 
antraquinònic 

ántrax m. ‖ gr. ἄνθραξ ‖ cast. ántrax ‖ cat. àntrax 

antro m. ‖ gr. ἄντρον ‖ cast. antro ‖ cat. antre 

antropico - antropica adch. ‖ cast. antrópico ‖ cat. antròpic 

antropocentrico - antropocentrica adch. ‖ cast. antropocéntrico ‖ cat. 
antropocèntric 

antropocentrismo m. ‖ cast. antropocentrismo ‖ cat. antropocentrisme 

antropochenesi f. ‖ cast. antropogénesis ‖ cat. antropogènesi 

antropochenetico - antropochenetica adch. ‖ cast. antropogenético ‖ cat. 
antropogenètic 

antropochenico - antropochenica adch. ‖ cast. antropogénico ‖ cat. 
antropogènic 

antropocheografía f. ‖ cast. antropogeografía ‖ cat. antropogeografia 

antropocoria f. ‖ cast. antropocoria ‖ cat. antropocòria 

antropofachia f. ‖ gr. ἀνθρωποφαγία ‖ cast. antropofagia ‖ cat. antropofàgia 

antropofachico - antropofachica adch. ‖ cast. antropofágico ‖ cat. 
antropofàgic 

antropofago - antropofaga adch. y s. ‖ gr. ἀνθρωποφάγος ‖ cast. 
antropófago ‖ cat. antropòfag 

antropofilo - antropofila adch. ‖ cast. antropófilo ‖ cat. antropòfil 

antropofito m. ‖ cast. antropófito ‖ cat. antropòfit 

antropofobia f. ‖ cast. antropofobia ‖ cat. antropofòbia 

antropofobo - antropofoba adch. y s. ‖ cast. antropófobo ‖ cat. antropòfob 

antropografía f. ‖ cast. antropografía ‖ cat. antropografia 

antropografico - antropografica adch. ‖ cast. antropográfico ‖ cat. 
antropogràfic 

antropoide adch. y s. ‖ gr. ἀνθρωποειδής ‖ cast. antropoide ‖ cat. antropoide 

antropolatría f. ‖ cast. antropolatría ‖ cat. antropolatria 

antropolochía f. ‖ cast. antropología ‖ cat. antropologia 

antropolochico - antropolochica adch. ‖ cast. antropológico ‖ cat. 
antropològic 

antropolochismo m. ‖ cast. antropologismo ‖ cat. antropologisme 

antropologo - antropologa s. ‖ cast. antropólogo ‖ cat. antropòleg 

antropomancia f. ‖ cast. antropomancia ‖ cat. antropomància 

antropometra s. ‖ cast. antropómetra ‖ cat. antropòmetra 

antropometría f. ‖ cast. antropometría ‖ cat. antropometria 

antropometrico - antropometrica adch. ‖ cast. antropométrico ‖ cat. 
antropomètric 

antropometro m. ‖ cast. antropómetro ‖ cat. antropòmetre 

antropomorfico - antropomorfica adch. ‖ cast. antropomórfico ‖ cat. 
antropomòrfic 

antropomorfismo m. ‖ cast. antropomorfismo ‖ cat. antropomorfisme 

antropomorfista adch. y s. ‖ cast. antropomorfista ‖ cat. antropomorfista 

antropomorfita f. ‖ cast. antropomorfita ‖ cat. antropomorfita 

antropomorfización f. ‖ cast. antropomorfización ‖ cat. antropomorfització 

antropomorfizar tr. y pron. ‖ cast. antropomorfizar ‖ cat. antropomorfitzar 

antropomorfo - antropomorfa adch. y s. ‖ cast. antropomorfo ‖ cat. 
antropomorf 
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antroponimia f. ‖ cast. antroponimia ‖ cat. antroponímia 

antroponimico - antroponimica adch. ‖ cast. antroponímico ‖ cat. 
antroponímic 

antroponimo m. ‖ cast. antropónimo ‖ cat. antropònim 

antroponosi f. ‖ cast. antroponosis ‖ cat. antroponosi 

antropopatía f. ‖ cast. antropopatía ‖ cat. antropopatia 

antropopiteco m. ‖ gr. ἄνθρωπος+πίθηκος ‖ cast. antropopiteco ‖ cat. 
antropopitec 

antroposociolochía f. ‖ cast. antroposociología ‖ cat. antroposociologia 

antroposofía f. ‖ cast. antroposofía ‖ cat. antroposofia 

antroposofico - antroposofica adch. ‖ cast. antroposófico ‖ cat. antroposòfic 

antroposofo - antroposofa s. ‖ gr. ἄνθρωπος+σοφός ‖ cast. antropósofo ‖ 
cat. antropòsof 

antropozoico - antropozoica adch. y m. ‖ cast. antropozoico ‖ cat. 
antropozoic 

antrotomía f. ‖ cast. antrotomía ‖ cat. antrotomia 

antuello / antullo m. ‖ cast. antojo, capricho; asco ‖ cat. antull, capritx; fàstic 

antuello (fer) / fer antullo loc. ‖ cast. dar asco, repugnar ‖ cat. fer fàstic, 
repugnar 

antullar / antuellar tr. y pron. ‖ cast. asquear, producir asco ‖ cat. fastiguejar, 
produir fàstic 

antullar-se / antuellar-se v. pron. ‖ cast. antojarse ‖ cat. antullar-se; ocórrer, 
venir al pensament 

antullau - antullada / antuellau pp. adch. ‖ cast. antojado; asqueado ‖ cat. 
antullat; fastiguejat 

antulloso - antullosa adch. y s. ‖ cast. antojadizo; escrupuloso, asqueroso, 
propenso a sentir asco ‖ cat. antulladís; escrupolós, fastigós, propens a 
sentir fàstic 

anturrullar-se v. pron. ‖ cast. antojarse, producir antojo ‖ cat. antullar-se 

anual adch. ‖ lat. annuālis ‖ cast. anual ‖ cat. anual 

anualidat f. ‖ cast. anualidad ‖ cat. anualitat 

anualizar tr. ‖ cast. anualizar ‖ cat. anualitzar 

anualment adv. ‖ cast. anualmente ‖ cat. anualment 

anuario m. ‖ cast. anuario ‖ cat. anuari 

anueit / anuet, anit, anuit adv. ‖ lat. ad noctem ‖ cast. anoche, ayer por la 
noche ‖ cat. anit, a la nit d’ahir 

anueitar v. impers. ‖ cast. anochecer ‖ cat. vesprejar, fosquejar 

anuencia f. ‖ cast. anuencia ‖ cat. anuència 

anuent adch. ‖ lat. annuens ‖ cast. anuente ‖ cat. anuent 

anuitarde / anitarde, anuetarde, anuitardi, anitarde, anutarde adv. ‖ cast. 
ayer al anochecer; anoche, ayer por la noche ‖ cat. ahir al vespre; anit, a 
la nit d’ahir 

anulabilidat f. ‖ cast. anulabilidad ‖ cat. anul·labilitat 

anulable adch. ‖ cast. anulable ‖ cat. anul·lable 

anulación f. ‖ lat. med. annullatio ‖ cast. anulación ‖ cat. anul·lació 

anulador - anuladera, anuladora adch. y s. ‖ cast. anulador ‖ cat. anul·lador 

anular adch. y m. ‖ lat. anulāris ‖ cast. anular ‖ cat. anular 

anular tr. ‖ cast. anular ‖ cat. anul·lar 

anulativo - anulativa adch. ‖ cast. anulativo ‖ cat. anul·latiu 

anulatorio - anulatoria adch. ‖ cast. anulatorio ‖ cat. anul·latori 

anunciación f. ‖ lat. med. annuntiatio ‖ cast. anunciación ‖ cat. anunciació 

anunciador - anunciadera, anunciadora adch. y s. ‖ lat. med. annuntiātor 
‖ cast. anunciador ‖ cat. anunciador 

anunciamiento m. ‖ cast. anunciamiento ‖ cat. anunciament  
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anunciant adch. y s. ‖ cast. anunciante ‖ cat. anunciant 

anunciar tr. ‖ lat. annuntiāre ‖ cast. anunciar ‖ cat. anunciar 

anuncio m. ‖ cast. anuncio ‖ cat. anunci 

anuresi f. ‖ cast. anuresis ‖ cat. anuresi 

anuria f. ‖ lat. anuria ‖ cast. anuria ‖ cat. anúria 

anuro m. ‖ cast. anuro ‖ cat. anur 

anuscopia f. ‖ cast. anuscopia ‖ cat. anuscòpia 

anuscopio m. ‖ cast. anuscopio ‖ cat. anuscopi 

anvés m. ‖ lat. anteversus ‖ cast. anverso ‖ cat. anvers 

anyada / anyata, anada f. ‖ cast. añada; año, período de un año; parte de la 
hacienda que se siembra un año ‖ cat. anyada; any, període d’un any; 
part de la hisenda que se sembra un any 

anyada vaciva loc. ‖ cast. barbechada, barbechera, año de barbecho ‖ cat. 
any de guaret 

anyadeta f. ‖ cast. ciclo de un cereal desde que se siembra hasta que se 
cosecha ‖ cat. cicle d’un cereal des que se sembra fins que es cull 

anyadidura f. ‖ cast. añadidura, añadimiento ‖ cat. afegidura 

anyadiencia / anyadienza f. ‖ cast. añadidura, añadimiento; postizo ‖ cat. 
afegidura; postís 

anyadir / anyader v. ‖ lat. *inaddĕre ‖ cast. añadir ‖ cat. afegir 

anyadiu / anyadito m. ‖ cast. añadido, añadidura; postizo ‖ cat. afegidura, 
afegiment; postís 

anyadiu - anyadida / anyadito pp. adch. ‖ cast. añadido ‖ cat. afegit 

anyal adch. ‖ lat. annuālis ‖ cast. anual ‖ cat. anual, anyal 

anyal m. ‖ cast. aniversario; cumpleaños ‖ cat. aniversari 

anyal s. ‖ cast. añojo, añal; de un año de edad ‖ cat. anoll; d’un any d’edat 

anyapego m. ‖ cast. parche, remiendo; elemento postizo ‖ cat. pedaç; element 
postís 

anyata f. ‖ cast. caseta de pastor ‖ cat. caseta de pastor 

anyenco - anyenca adch. y s. ‖ cast. añojo, añal; de un año de edad ‖ cat. 
anoll; d’un any d’edat 

anyero - anyera / anyer adch. ‖ cast. se dice de lo que produce una cosecha 
irregular según los años; vecero, añero, se dice del árbol que da frutos 
abundantes en años alternos ‖ cat. es diu del que produeix una collita 
irregular segons els anys; anyer, anyívol, es diu de l’arbre que dona fruits 
abundosos en anys alterns 

anyero - anyera s. ‖ cast. persona que se contrata por periodo de un año ‖ 
cat. persona que es contracta per període d’un any 

anyeta f. ‖ cast. ternera de un año ‖ cat. anolla, vedella d’un any 

anyil adch. y m. ‖ ar. an-nîl ‖ cast. añil ‖ cat. anyil 

anyil m. ‖ Isatis tinctoria ‖ cast. hierba pastel, glasto, áspide de Jerusalén ‖ 
cat. pastell, herba del pastell, glast, herba de Sant Felip 

anyín / anyil, anyino m. ‖ lat. agninus ‖ cast. añino, piel enteriza de borrego 
‖ cat. anyins, pell d’anyell sense tondre 

anyisco - anyisca / anisco adch. y s. ‖ cast. añojo, añino, añal ‖ cat. anoll, 
anyell 

anyo / an m. ‖ lat. annus ‖ cast. año ‖ cat. any 

anyo d’a picor (l’) loc. ‖ cast. los tiempos de Maricastaña, el año de la nana, 
el año de la pera, el año de la polca ‖ cat. l’any de la picor, l’any de 
Mariacastanya 

anyo par d’atro / anyo par d’altro, anyo par d’otro, an par d’altro loc. ‖ 
cast. en años alternos, un año sí y otro no ‖ cat. en anys alterns, un any sí 
i un altre no 

anyo y vez (sembrar) / sembrar anyo-vez loc. ‖ cast. sembrar en años 
alternos dejando barbecho, barbechar ‖ cat. sembrar en anys alterns 
deixant guaret, guaretar 
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anyorable adch. ‖ cast. que es añorado ‖ cat. enyorable; enyorívol 

anyoradizo - anyoradiza adch. ‖ cast. que es propenso a añorar; nostálgico 
‖ cat. enyoradís 

anyoranza / inoranza f. ‖ cast. añoranza, nostalgia, morriña ‖ cat. enyorança, 
enyor; enyorament 

anyorar / inorar tr. ‖ lat. ĭgnorāre ‖ cast. añorar, echar de menos ‖ cat. enyorar 

anyorar-se / inorar-se v. pron. ‖ cast. añorarse, sentir añoranza, sentir 
nostalgia ‖ cat. enyorar-se, sentir enyor, sentir nostàlgia 

anyorau - anyorada / inorau pp. adch. ‖ cast. añorado ‖ cat. enyorat 

anyoroso - anyorosa adch. ‖ cast. añorante, que añora ‖ cat. enyorós 

anyos (d’) / d'ans loc. ‖ cast. anciano, de mucha edad; muy antiguo ‖ cat. 
d'anys, ancià, de molta edat; molt antic 

 

 

anyudada / nyudada, nugada f. ‖ cast. anudamiento, anudadura ‖ cat. 
nuament, nuada, nugassa 

anyudador - anyudadera, anyudadora / nugador adch. y s. ‖ cast. 
anudador ‖ cat. nuador, nugador 

anyudamiento / nugamiento m. ‖ cast. anudamiento, anudadura ‖ cat. 
nuament, nuada, nugassa 

anyudar / nyudar, anugar, nugar tr. y pron. ‖ cast. anudar, añudar; 
indigestar, empachar ‖ cat. nuar, nugar; indigestar, empatxar 

anyudau - anyudada / nyudau, anugau, nugau adch. ‖ cast. anudado; lleno 
de nudos; indigestado, empachado ‖ cat. nuat; ple de nusos; indigestat, 
empatxat 

anzoniar tr. ‖ cast. zarandear; mover una cosa de un lado a otro para que se 
asiente bien ‖ cat. sacsar; moure una cosa d’un costat a un altre perquè 
s’assenti bé 

anzoniar-se v. pron. ‖ cast. contonearse ‖ cat. anquejar, culejar 

aombrar tr. y pron. ‖ cast. ensombrecer, cubrir de sombras; oscurecer, 
obscurecer; sombrear ‖ cat. aombrar, cobrir d’ombres; enfosquir; ombrar, 
ombrejar 

aombrau - aombrada pp. adch. ‖ cast. ensombrecido; sombreado ‖ cat. 
aombrat; ombrat, ombrejat 

aón / an, a on, agón, aone, ane adv. ‖ lat. ad ŭnde ‖ cast. donde, en donde, 
a donde ‖ cat. on, a on 

aón / án, a ón, agón, aóne, áne adv. ‖ lat. ad ŭnde ‖ cast. dónde, en dónde, 
a dónde ‖ cat. on, a on 

aón que / a on que, an que adv. ‖ cast. donde, adonde ‖ cat. on 

aonio - aonia adch. ‖ gr. ᾿Αόνιος ‖ cast. aonio ‖ cat. aoni 

aonquiera adv. ‖ cast. dondequiera, donde quiera, adondequiera, adonde 
quiera ‖ cat. onsevulga 

aoristico - aoristica adch. ‖ cast. aorístico ‖ cat. aorístic 

aoristo m. ‖ gr. ἀόριστος ‖ cast. aoristo ‖ cat. aorist 

aorta f. ‖ gr. ἀορτή ‖ cast. aorta ‖ cat. aorta 

aortico - aortica adch. ‖ cast. aórtico ‖ cat. aòrtic 

aortitis f. ‖ cast. aortitis ‖ cat. aortitis 

apa / ap interch. ‖ lat. apage ‖ cast. ¡hala!, ¡anda! (se usa para expresar 
sorpresa o contrariedad, o para indicar a alguien que se marche) ‖ cat. 
apa! (s’usa per a expressar sorpresa o contrarietat, o per a indicar a algú 
que marxi) 

apa interch. ‖ cast. ¡aúpa!, ¡upa! ‖ cat. up!, upa! 

apabilar tr. y pron. ‖ cast. aturdir, abatir; abrumar, agobiar, apabullar; 
acongojar; adormecer ‖ cat. atordir, abatre; aclaparar, atabalar; angoixar; 
adormir, ensopir 
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apabilau - apabilada / apabilato pp. adch. ‖ cast. aturdido, abatido; 
abrumado, agobiado, apabullado; acongojado; adormecido ‖ cat. atordit, 
abatut; aclaparat, atabalat; angoixat; adormit, ensopit 

apabuixar tr. ‖ cast. cobijar la clueca a los pollitos bajo las alas ‖ cat. apollegar 

apachar tr. ‖ cast. arreglar amistosamente un conflicto; apaciguar, limar 
asperezas, mediar para superar las diferencias; poner de acuerdo o 
hacer concordar ‖ cat. arreglar amistosament un conflicte; apaivagar, 
llimar les asprors, mitjançar per a superar les diferències; posar d’acord 
o fer concordar 

apachar-se v. pron. ‖ cast. llevarse bien; estar de acuerdo; reconciliarse, 
hacer las paces ‖ cat. portar-se bé; estar d’acord; reconciliar-se, fer les 
paus 

apachau - apachada / apachato adch. ‖ cast. que se lleva bien con otro; que 
está de acuerdo con otro; reconciliado; correcto, conforme ‖ cat. que es 
porta bé amb un altre; que està d’acord amb un altre; reconciliat; 
correcte, conforme 

apache adch. y s. ‖ amer. apachu ‖ cast. apache ‖ cat. apatxe 

apaciador - apaciadera, apaciadora adch. y s. ‖ cast. apaciguador ‖ cat. 
apaivagador  

apaciamiento m. ‖ cast. apaciguamiento ‖ cat. apaivagament 

apaciar tr. y pron. ‖ cast. apaciguar ‖ cat. apaivagar 

apadrinador - apadrinadera, apadrinadora adch. y s. ‖ cast. apadrinador ‖ 
cat. apadrinador  

apadrinamiento m. ‖ cast. apadrinamiento ‖ cat. apadrinament 

apadrinar / apatrinar tr. ‖ cast. apadrinar ‖ cat. apadrinar 

apafiar tr. ‖ cast. apedazar, remendar, echar un pedazo o un remiendo ‖ cat. 
apedaçar, aparracar, posar un pedaç 

apagable adch. ‖ cast. apagable ‖ cat. apagable 

apagacandil adch. y s. ‖ cast. narigudo, narizotas ‖ cat. nassut  

apagacandil m. ‖ cast. murciélago, murciégalo ‖ cat. ratpenat, ratapinyada, 
muricec 

apagacandil m. ‖ Coprinus comatus ‖ cast. matacandil, galamperna (seta) ‖ 
cat. bolet de tinta 

apagacandils / apagacandil m. ‖ cast. mariposa nocturna ‖ cat. papallona 
nocturna 

apagador - apagadera, apagadora adch. y s. ‖ cast. apagador ‖ cat. apagador 

apagador m. ‖ cast. matacandelas, apagavelas, apagador ‖ cat. apagallums, 
apagador 

apagaflamas m. ‖ cast. apagallamas ‖ cat. apagaflames 

apagapenol m. ‖ cast. apagapenol ‖ cat. apagapenol 

apagar tr. y pron. ‖ lat. pacāre ‖ cast. apagar ‖ cat. apagar 

apagau - apagada adch. ‖ cast. apagado, lánguido, melancólico ‖ cat. apagat, 
lànguid, melancòlic 

apagau m. ‖ cast. apagado ‖ cat. apagament 

apagavelas m. ‖ cast. matacandelas, apagavelas, apagador ‖ cat. apagallums, 
apagador 

apagavelas m. ‖ Coprinus comatus ‖ cast. matacandil, galamperna (seta) ‖ 
cat. bolet de tinta 

apagaz / apagazo m. ‖ cast. apagón ‖ cat. apagada 

apagoche f. ‖ gr. ἀπαγωγή ‖ cast. apagoge ‖ cat. apagoge 

apagochico - apagochica adch. ‖ cast. apagógico ‖ cat. apagògic 

apagón m. ‖ cast. apagón ‖ cat. apagada 

apaisau - apaisada adch. ‖ cast. apaisado ‖ cat. apaïsat 

apalabrar tr. ‖ cast. apalabrar ‖ cast. apalabrar, acordar; reservar, 
comprometer ‖ cat. emparaular, aparaular, acordar; reservar, 
comprometre 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-177- 

 

apalabrar-se v. pron. ‖ cast. llegar a un acuerdo mutuo entre varias partes ‖ 
cat. emparaular-se, arribar a un acord mutu entre diverses parts 

apalabrau - apalabrada pp. adch. ‖ cast. apalabrado, acordado; reservado, 
comprometido ‖ cat. aparaulat, emparaulat; acordat; reservat, compromès 

apalamastrar tr. y pron. ‖ cast. apelmazar, compactar, amazacotar ‖ cat. 
endurir, espessir, compactar, atapeir 

apalangar / apalancar tr. ‖ cast. apalancar ‖ cat. alçapremar, palanquejar 

apalangar-se / apalancar-se v. pron. ‖ cast. aselar, aselarse; apalancarse, 
acomodarse, apoltronarse ‖ cat. ajocar-se; acomodar-se, agombolar-se, 
escarxofar-se, apoltronar-se 

apalangau - apalangada pp. adch. ‖ cast. apalancado, acomodado, 
apoltronado ‖ cat. acomodat, escarxofat, apoltronat 

apaliar tr. ‖ cast. apalear ‖ cat. bastonejar, apallissar, garrotejar; picar; batollar 

apaliau - apaliada pp. adch. ‖ cast. apaleado ‖ cat. bastonejat, apallissat; picat; 
batollat 

apallerar tr. ‖ cast. guardar el forraje en el pajar ‖ cat. apallerar 

apampanar-se v. pron. ‖ cast. afligirse, desanimarse, entristecerse ‖ cat. 
afligir-se, desanimar-se, entristir-se 

apampanau - apampanada adch. ‖ cast. alicaído, afligido, deprimido, 
desanimado, triste ‖ cat. alacaigut, afligit, deprimit, desanimat, trist 

apamplar-se v. pron. ‖ cast. atontarse, alelarse, embobarse ‖ cat. embajanir-
se 

apamplau - apamplada / apampllau adch. y s. ‖ cast. atontado, alelado, 
embobado, distraído ‖ cat. enfavat, encantat, distret 

apamplinau - apamplinada adch. ‖ cast. atontado, alelado, embobado, 
distraído ‖ cat. enfavat, encantat, distret 

apanau - apanada / panau adch. ‖ cast. alimento o bebida que contiene pan 
‖ cat. aliment o beguda que conté pa 

apanada (augua) / aigua panada loc. ‖ cast. agua con trozos de pan tostado 
(usado como remedio medicinal) ‖ cat. aigua amb trossos de pa torrat 
(usat com a remei medicinal) 

apanizar tr. ‖ cast. acostumbrar a comer pan; acostumbrar, generalmente a 
un animal, a comer de la propia mano ‖ cat. acostumar a menjar pa; 
acostumar, generalment a un animal, a menjar de la pròpia mà 

apanizau - apanizada adch. ‖ cast. harto, ahíto; acostumbrado a comer pan; 
habituado a comer de la mano de alguien ‖ cat. fart, tip; acostumat a 
menjar pa; habituat a menjar de la mà d’algú 

apantallamiento m. ‖ cast. apantallamiento ‖ cat. apantallament 

apantallar tr. ‖ cast. apantallar ‖ cat. apantallar 

apanyable adch. ‖ cast. componible, reparable ‖ cat. arranjable, adobable 

apanyacuezos s. ‖ cast. lañador ‖ cat. adobacossis 

apanyada (augua) loc. ‖ cast. agua azucarada ‖ cat. aigua ensucrada 

apanyadizo m. ‖ cast. ensalada de tomate y cebolla; aliño para guisar, 
aderezo, condimento ‖ cat. amanida de tomàquet i ceba; amaniment o 
adob per a guisar 

apanyador - apanyadera, apanyadora adch. y s. ‖ cast. apañador ‖ cat. 
adobaire 

apanyadura f. ‖ cast. aliño, aderezo, condimento; preparado para cebar a los 
animales; arreglo, reparación ‖ cat. adob; preparat per a encebar als 
animals; arranjament, reparació 

apanyanza f. ‖ cast. apaño, arreglo; atavío, aseo ‖ cat. arranjament, 
apariament; condícia, abillament 

apanyar tr. ‖ cast. apañar, arreglar; adobar, aliñar, sazonar, aderezar, 
condimentar; solucionar, resolver; castigar, escarmentar, corregir una 
mala conducta ‖ cat. arreglar, arranjar; adobar, condimentar; solucionar, 
resoldre; castigar, escarmentar, corregir una mala conducta 

apanyar-se v. pron. ‖ cast. organizarse; acicalarse; curarse, sanarse; 
arreglárselas, componérselas, desenvolverse bien ‖ cat. organitzar-se; 
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empolainar-se; curar-se, sanar-se; apanyar-se, campar-se-la, 
desembolicar-se bé 

apanyau - apanyada / apanyato adch. ‖ cast. apañado, arreglado; bien 
hecho, de buena factura; adobado, aliñado, sazonado, aderezado, 
condimentado; hábil, mañoso; amancebado, arrejuntado, que vive en 
pareja sin haberse casado ‖ cat. arreglar, arranjar; ben fet, de bona 
factura; adobat, condimentat; hàbil, manyós; amistançat, que viu en 
parella sense haver-se casat 

apanyau m. ‖ cast. ensalada ‖ cat. amanida 

apanyizo m. ‖ cast. ensalada, mezcla de hortalizas condimentada a la que 
se pueden añadir una gran diversidad de ingredientes ‖ cat. amanida, 
mescla d’hortalisses condimentada a la qual es poden afegir una gran 
diversitat d’ingredients 

apanyo m. ‖ cast. apaño, arreglo; aliño, aderezo, condimento; acuerdo, 
convenio, pacto; casamiento concertado ‖ cat. arranjament, apariament; 
adob, condiment; acord, conveni, pacte; casament concertat 

apapazar tr. ‖ cast. dominar, controlar, domar; engatusar, embaucar, camelar 
‖ cat. dominar, controlar, domar; entabanar, engalipar 

apapuixar tr. ‖ cast. halagar, agasajar, mimar ‖ cat. afalagar, amoixar 

aparador m. ‖ lat. med. apparātor ‖ cast. aparador; anaquel, repisa; tablilla ‖ 
cat. aparador; lleixa, prestatge; tauleta 

aparapetar tr. ‖ cast. poner troncos a modo de diques para encauzar un curso 
de agua ‖ cat. posar troncs a manera de dics per canalitzar un curs d’aigua 

aparapetar tr. y pron. ‖ cast. parapetar ‖ cat. parapetar 

aparar tr. ‖ lat. apparāre ‖ cast. aparar, disponer algo para recibir una cosa ‖ 
cat. parar, disposar alguna cosa per rebre una altra 

aparar tr. y pron. ‖ cast. apoyar, colocar una cosa sobre otra; colocar en un 
sitio, apostar ‖ cat. recolzar, col·locar una cosa sobre una altra; col·locar 
en un lloc, apostar 

aparar las orellas loc. ‖ cast. dar oídos, prestar atención, atender a lo que se 
dice o se escucha ‖ cat. donar orella, prestar atenció, atendre al que es 
diu o s’escolta 

aparatador - aparatadera, aparatadora adch. y s. ‖ cast. exagerador; 
exagerado, aparatoso ‖ cat. exagerador; exagerat, aparatós 

aparatar intr. ‖ cast. exagerar ‖ cat. exagerar 

aparatar tr. y pron. ‖ cast. apilar, amontonar ‖ cat. apilar, amuntegar 

aparaterament adv. ‖ cast. aparatosamente ‖ cat. aparatosament 

aparatero - aparatera / aparater adch. y s. ‖ cast. exagerador; exagerado, 
aparatoso ‖ cat. exagerador; exagerat, aparatós 

aparatiar intr. ‖ cast. exagerar ‖ cat. exagerar 

aparato m. ‖ cast. exageración; ostentación, alarde; alharaca, aspavientos; 
aparato ‖ cat. exageració; ostentació, parenceria; escarafalls, escarufs; 
aparat 

aparatos m. pl. ‖ cast. aspavientos, alharacas ‖ cat. escarafalls, escarufs 

aparatos (fer) loc. ‖ cast. hacer aspavientos, gesticular, dramatizar ‖ cat. fer 
escarafalls, gesticular, dramatitzar 

aparatosament adv. ‖ cast. aparatosamente ‖ cat. aparatosament 

aparatosidat f. ‖ cast. aparatosidad ‖ cat. aparatositat 

aparatoso - aparatosa adch. ‖ cast. aparatoso; exagerado ‖ cat. aparatós; 
exagerat 

aparcaautos s. ‖ cast. aparcacoches ‖ cat. aparcador de cotxes 

aparcadero m. ‖ cast. aparcadero, aparcamiento ‖ cat. aparcament 

aparcamento / aparcamiento m. ‖ cast. aparcamiento ‖ cat. aparcament 

aparcar tr. ‖ cast. aparcar ‖ cat. aparcar 

apareixer / aparecer tr. y pron. ‖ cast. aparecer ‖ cat. aparèixer 
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apareixiu - apareixida / apareciu, apareixito, aparecito adch. y s. ‖ cast. 
aparecido ‖ cat. aparegut 

aparellada f. ‖ cast. arreos, aparejo ‖ cat. arreus 

aparellador - aparelladora s. ‖ cast. aparejador ‖ cat. aparellador 

aparellamiento m. ‖ cast. emparejamiento, apareamiento ‖ cat. apariament, 
aparellament 

aparellar tr. ‖ cast. aparejar, guarnecer ‖ cat. guarnir (els animals de tragí) 

aparellar tr. y pron. ‖ cast. emparejar, aparear ‖ cat. apariar, aparellar 

aparellar-se v. pron. ‖ cast. vestirse o equiparse de forma apropiada para un 
trabajo o para otro fin; ‖ cat. vestir-se o equipar-se de manera apropiada 
per a un treball o per a un altre fi 

aparellau - aparellada adch. ‖ cast. emparejado; apareado ‖ cat. aparellat; 
apariat, acoblat 

aparellau - aparellada pp. adch. ‖ cast. aparejado ‖ cat. guarnit 

aparellau (trayer) loc. ‖ cast. traer aparejado, llevar aparejado, comportar, 
implicar ‖ cat. tenir com a conseqüència, comportar, implicar 

aparello / aparell m. ‖ cast. aparejo; arreos; preparación; sistema de poleas 
‖ cat. aparell; guarniment; estris, eines, ormeigs; preparació; sistema de 
corrioles 

aparellos m. pl. ‖ cast. aparejos, arreos ‖ cat. aparells, bast, arreus, 
guarniments 

aparencia f. ‖ lat. med. apparentia ‖ cast. apariencia ‖ cat. aparença 

aparent adch. ‖ lat. appārens ‖ cast. aparente; adecuado, apropiado; 
cercano, próximo ‖ cat. aparent; adequat, apropiat; pròxim 

aparentar intr. ‖ cast. emparentar ‖ cat. emparentar 

aparentar tr. ‖ cast. aparentar ‖ cat. aparentar 

aparentau - aparentada / aparentato pp. adch. ‖ cast. emparentado; 
aparentado ‖ cat. emparentat; aparentat 

aparentment adv. ‖ cast. aparentemente ‖ cat. aparentment 

apargata / espargata, alpargata, aspargata f. ‖ ar. dial. parḡât ‖ cast. 
alpargata ‖ cat. espardenya 

apargata a lo minyón / alpargata de minyón loc. ‖ cast. esparteña, 
alpargata de esparto o cáñamo ‖ cat. espardenya 

apargata envetada loc. ‖ cast. esparteña, alpargata de esparto o cáñamo ‖ 
cat. espardenya 

apargata minyonera loc. ‖ cast. esparteña, alpargata de esparto o cáñamo 
‖ cat. espardenya 

apargatas (atar-se las) / atar-se las alpargatas loc. ‖ cast. atarse los 
machos ‖ cat. cordar-se les calces 

apargatería / alpargatería f. ‖ cast. alpargatería ‖ cat. espardenyeria 

apargatero - apargatera / apargater, alpargatero s. ‖ cast. alpargatero ‖ cat. 
espardenyer  

apargateta / alpargateta f. ‖ cast. juego infantil en el que se persigue con un 
pie descalzo y una zapatilla en la mano, con la que debe tocarse al 
perseguido sin lanzarla ‖ cat. joc infantil en el qual es persegueix amb un 
peu descalç i una espardenya a la mà amb la qual s’ha de tocar al 
perseguit sense llençar-la 

apargatiar / alpargatiar intr. ‖ cast. andar rápido ‖ cat. caminar ràpid 

apargatón / alpargatón m. ‖ cast. alpargatucho, alpargata vieja; suela de 
alpargata vieja ‖ cat. espardenyota, espardenya vella; sola d’espardenya 
vella 

aparianar intr. ‖ cast. emparentar ‖ cat. emparentar 

apariar tr. y pron. ‖ cast. emparejar, aparear, unir dos elementos para formar 
una pareja; poner o disponer de dos en dos; acordar un trato entre dos 
partes, llegar a un acuerdo ‖ cat. aparellar, apariar, unir dos elements per 
formar una parella; posar o disposar de dos en dos; acordar un tracte 
entre dues parts, arribar a un acord 
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apariar-se-las loc. ‖ cast. apañárselas, arreglárselas, componérselas ‖ cat. 
endegar-s'ho, campar-se-la, enginyar-se 

aparición f. ‖ lat. apparitio ‖ cast. aparición ‖ cat. aparició 

aparionar / aparianar tr. y pron. ‖ cast. emparejar, unir o reunir dos 
elementos que deben formar un par o una pareja ‖ cat. aparellar, unir o 
reunir dos elements que deuen formar un parell o una parella 

aparizar tr. ‖ cast. estar al cuidado del ganado parturiento ‖ cat. estar a cura 
del bestiar parter 

aparizonar tr. ‖ cast. estar al cuidado del ganado parturiento; fomentar el 
vínculo entre la recién parida y sus crías ‖ cat. estar a cura del bestiar 
parter; fomentar el vincle entre la recent parida i les seves cries 

aparoquiar-se v. pron. ‖ cast. apropiarse de algo de forma ilícita ‖ cat. 
apropiar-se d’alguna cosa de manera il·lícita 

apart / aparte, aparti adv. ‖ cast. aparte ‖ cat. a part 

apart / aparte, aparti m. ‖ cast. aparte ‖ cat. apart 

apart (d’) / d’aparte, d’aparti loc. ‖ cast. de lejos ‖ cat. de lluny 

apartadament adv. ‖ cast. apartadamente ‖ cat. apartadament 

apartadero m. ‖ cast. apartadero ‖ cat. apartador 

apartador - apartadera, apartadora adch. y s. ‖ cast. apartador ‖ cat. 
apartador 

apartamento m. ‖ cast. apartamento (piso) ‖ cat. apartament (pis) 

apartamiento m. ‖ cast. apartamiento (acción, efecto) ‖ cat. apartament (acció, 
efecte) 

apartar tr. y pron. ‖ cast. apartar ‖ cat. apartar 

apartau - apartada / apartato adch. y m. ‖ cast. apartado ‖ cat. apartat 

apartheid m. ‖ afr. apartheid ‖ cast. apartheid ‖ cat. apartheid 

aparthotel m. ‖ cast. apartotel, aparthotel ‖ cat. aparthotel 

apasiar intr. y pron. ‖ cast. pasear ‖ cat. passejar 

apasionadament adv. ‖ cast. apasionadamente ‖ cat. apassionadament 

apasionamiento m. ‖ cast. apasionamiento ‖ cat. apassionament 

apasionant adch. ‖ cast. apasionante ‖ cat. apassionant 

apasionar tr. y pron. ‖ cast. apasionar ‖ cat. apassionar 

apasionau - apasionada adch. y s. ‖ cast. apasionado ‖ cat. apassionat 

apastar tr. ‖ cast. dar heno, pienso u otra comida elaborada a los animales, 
pensar ‖ cat. donar fenc, pinso o altre menjar elaborat als animals 

apastar-se v. pron. ‖ cast. hartarse, ahitarse ‖ cat. afartar-se, atipar-se 

apastau - apastada adch. ‖ cast. harto, ahíto; dicho del ganado, alimentado, 
comido ‖ cat. fart, tip; dit del bestiar, alimentat, que ja ha menjat 

apataquiar tr. y pron. ‖ cast. pisotear, patear; golpear, tundir, apalear, 
aporrear, vapulear, zurrar ‖ cat. trepitjar, calcigar, trepollar; copejar, 
apallissar, ataconar, atupar, atonyinar 

apaternar-se v. pron. ‖ cast. fallarle las piernas a uno ‖ cat. fallar-li les potes a 
un 

apatía f. ‖ gr. ἀπάθεια ‖ cast. apatía ‖ cat. apatia 

apaticament adv. ‖ cast. apáticamente ‖ cat. apàticament 

apatico - apatica adch. ‖ cast. apático ‖ cat. apàtic 

apatricar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, apañar, componer, acondicionar, 
solucionar ‖ cat. arreglar, apanyar, compondre, condicionar, solucionar 

apatrida adch. y s. ‖ gr. ἄπατρις ‖ cast. apátrida ‖ cat. apàtrida 

apatridia f. ‖ cast. apatridia ‖ cat. apatrídia 

apatuscar tr. ‖ cast. chapucear, arreglar o componer de forma poco 
habilidosa, disponer o acondicionar deprisa y corriendo ‖ cat. potinejar, fer 
barroerament, apanyar o compondre de forma poc hàbil, disposar o 
condicionar a correcuita 
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apatuscar-se v. pron. ‖ cast. disfrazarse de forma tosca o extravagante ‖ cat. 
disfressar-se de manera tosca o extravagant 

apatusco - apatusca / patusco, patatusco adch. ‖ cast. torpe, patoso, 
desmañado, desmanotado ‖ cat. pocatraça, graponer, barroer, matusser, 
maldestre 

apatusco m. ‖ cast. estorbo, obstáculo; adorno feo o ridículo ‖ cat. nosa, 
obstacle; adorn lleig o ridícul 

apatusquiar / patusquiar, apatrusquiar, apatuquiar tr. ‖ cast. chapucear, 
arreglar o componer de forma poco habilidosa, disponer o acondicionar 
deprisa y corriendo; mover a acuerdo de manera rápida ‖ cat. potinejar, 
fer barroerament, apanyar o compondre de forma poc hàbil, disposar o 
condicionar a correcuita; moure a acord de manera ràpida 

apatusquiar-se / apatrusquiar-se v. pron. ‖ cast. arreglárselas, apañárselas, 
manejarse, desenvolverse ‖ cat. campar-se-la, arranjar-se, manejar-se, 
sortir-se’n 

apatusquiau - apatusquiada / apatrusquiau adch. ‖ cast. arreglado o 
acondicionado de forma rápida y con poca pulcritud; compuesto de 
forma provisional ‖ cat. arreglat o condicionat de manera ràpida i amb 
poca cura; compost de manera provisional 

apeada f. ‖ cast. ocasión propicia ‖ cat. ocasió propícia 

apeadura f. ‖ cast. tierra que sujeta al plantón ‖ cat. terra que aguanta el plançó 

apear intr. ‖ cast. hacer pie, tocar el fondo manteniendo la cabeza fuera del 
agua ‖ cat. trobar peu, tocar el fons mantenint el cap fora de l’aigua 

apear tr. ‖ cast. plantar poniendo el plantón en un hoyo ‖ cat. plantar posant el 
plançó en un clot 

apechinar / apichinar tr. ‖ cast. zurcir, remendar ‖ cat. sargir, apedaçar 

apechinau - apechinada / apichinau pp. adch. ‖ cast. zurcido, remendado ‖ 
cat. sargit, apedaçat 

apecullerada f. ‖ cast. reunión del ganado para formar los rebaños 
comunales de verano ‖ cat. reunió del bestiar per a formar els ramats 
comunals d’estiu 

apecullerar m. ‖ cast. rito practicado para formar un rebaño comunal de 
verano ‖ cat. ritu practicat per a formar un ramat comunal d’estiu 

apecullerar tr. ‖ cast. formar un rebaño comunal para llevarlo a los pastos de 
verano ‖ cat. formar un ramat comunal per a portar-lo a les pastures 
d’estiu 

apedar / apiar tr. ‖ cast. trabar, atar una cosa a otra; apersogar; maniatar ‖ 
cat. travar, lligar una cosa a una altra; lligar un animal a una estaca; lligar 
de mans 

apedau - apedada adch. ‖ cast. maniatado; atado por las extremidades; 
atado a una estaca ‖ cat. emmanillat; lligat per les extremitats; lligat a una 
estaca 

apedecar tr. ‖ cast. amugronar, acodar, acodillar; enterrar, soterrar ‖ cat. 
capficar, clotar, murgonar; enterrar, soterrar 

apedecau - apedecada pp. adch. ‖ cast. amugronado, acodado, acodillado; 
enterrado, soterrado ‖ cat. capficat, clotat, murgonat; enterrat, soterrat 

apedregada f. ‖ cast. granizada; apedreamiento ‖ cat. pedregada; 
apedregada, apedrec 

apedregar / pedregar, apetregar tr. ‖ cast. apedrear, lapidar ‖ cat. apedregar, 
lapidar 

apedregar / apetregar, pedregar v. impers. ‖ cast. granizar, apedrear ‖ cat. 
pedregar, granissar 

apedregar (estar d’) loc. ‖ cast. estar a punto de granizar ‖ cat. estar a punt 
de calamarsejar 

apedregar-se / apetregar-se, pedregar-se v. pron. ‖ cast. apedrearse, sufrir 
una granizada ‖ cat. patir una pedregada 

apedregau - apedregada / apetregato adch. ‖ cast. asolado por el pedrisco 
‖ cat. assolat per la pedra 
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apegadizo - apegadiza / apegatizo adch. ‖ cast. pegadizo, contagioso; 
pegajoso ‖ cat. encomanadís, contagiós; enganxós, aferradís 

apegadizo m. ‖ cast. pegote, emplasto; restos de adhesivo ‖ cat. pegat, 
emplastre; restes d’adhesiu 

apegallau - apegallada adch. y s. ‖ cast. allegado, persona con la que se 
tiene apego ‖ cat. afí, persona amb la qual es té volença 

apegalliza f. ‖ cast. pegajosidad ‖ cat. enfigassament 

apegallo / pegallo m. ‖ cast. emplasto; pegote; parche, pegado; pegatina, 
adhesivo ‖ cat. emplastre; pegot; pegat; adhesiu 

apegallosa / pegallosa, pegalosa f. ‖ Setaria sp ‖ cast. amor de hortelano ‖ 
cat. serreig 

apegallosa / apegalosa f. ‖ Asperugo procumbens ‖ cast. amor de hortelano, 
asperugo vulgar, raspilla ‖ cat. apegalós 

apegallosa / apegalosa f. ‖ Rubia peregrina ‖ cast. rubia silvestre ‖ cat. rogeta 

apegallosa / apegalosa, pegalosa f. ‖ Galium aparine ‖ cast. amor de 
hortelano, azotalenguas, lapa ‖ cat. apegalós 

apegalloso - apegallosa / apegaloso, pegalloso, pegaloso adch. ‖ cast. 
pegajoso ‖ cat. enganxós, agafallós, aferradís 

apegar tr. y pron. ‖ cast. pegar, adherir; contagiar ‖ cat. enganxar, adherir; 
apegar; contagiar 

apegau - apegada pp. adch. ‖ cast. pegado ‖ cat. apegat 

apego m. ‖ cast. apego, querencia, aprecio ‖ cat. volença, afecció, estima 

apegolar tr. y pron. ‖ cast. pegar, adherir ‖ cat. enganxar, aferrar, adherir 

apegolau - apegolada adch. ‖ cast. pegado, adherido; muy próximo, junto ‖ 
cat. enganxat, aferrat, adherit; molt pròxim, junt 

apeitador - apeitadera adch. ‖ cast. trabajador, laborioso, diligente ‖ cat. 
treballador, laboriós, diligent 

apeitar intr. ‖ cast. apechar, apechugar, apencar, afrontar una situación ‖ cat. 
carregar amb alguna obligació, afrontar una situació 

apelable adch. ‖ cast. apelable ‖ cat. apel·lable 

apelación f. ‖ cast. apelación ‖ cat. apel·lació 

apelant adch. y s. ‖ cast. apelante ‖ cat. apel·lant 

apelar tr. y intr. ‖ lat. appellāre ‖ cast. apelar ‖ cat. apel·lar 

apelativa f. ‖ cast. apelativa ‖ cat. apel·lativa 

apelativo - apelativa adch. y s. ‖ lat. appellatīvus ‖ cast. apelativo ‖ cat. 
apel·latiu 

apelau - apelada adch. y s. ‖ cast. apelado ‖ cat. apel·lat 

apellidant adch. y s. ‖ lat. appellitans ‖ cast. querellante, denunciante de una 
querella ‖ cat. querellant, denunciant d’una querella 

apellidar tr. ‖ lat. appellitāre ‖ cast. apellidar; convocar públicamente; 
querellarse, presentar querella contra alguien ‖ cat. cognomenar; cridar 
públicament; querellar-se, presentar querella contra algú 

apellidar-se / apellitar-se v. pron. ‖ lat. appellitāre ‖ cast. apellidarse ‖ cat. 
anomenar-se, dir-se 

apellidau - apellidada / apellitato pp. adch. ‖ cast. apellidado ‖ cat. 
cognomenat; anomenat, dit 

apelliu / apellito m. ‖ lat. med. appellitus ‖ cast. apellido; llamamiento o 
convocatoria pública; rebato; invocación, acogimiento a fuero o ley ‖ cat. 
cognom; crida o convocatòria pública; sometent; invocació, acolliment a 
fur o llei 

apellonar tr. y pron. ‖ cast. apelmazar ‖ cat. empedreir, endurir 

apellonau - apellonada / apellonato pp. adch. ‖ cast. apelmazado ‖ cat. 
empedreït, endurit 

apellucar tr. ‖ cast. disponer o arreglar las cosas de la mejor manera posible 
‖ cat. disposar o arreglar les coses de la millor manera possible 
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apenada f. ‖ cast. denuncia de un delito o de una falta ‖ cat. denúncia d’un 
delicte o d’una falta 

apenamiento m. ‖ cast. entristecimiento ‖ cat. entristiment 

apenar tr. ‖ cast. penalizar, imponer una pena, multa o castigo ‖ cat. penalitzar, 
imposar una pena, multa o càstig 

apenar tr. y pron. ‖ cast. apenar ‖ cat. apenar 

apenas adv. ‖ cast. apenas, a penas, apena ‖ cat. a penes 

apenau - apenada pp. adch. ‖ cast. apenado, triste, afligido ‖ cat. apenat, trist, 
afligit 

apendicectomía f. ‖ cast. apendicectomía ‖ cat. apendicectomia  

apendicitis f. ‖ cast. apendicitis ‖ cat. apendicitis 

apendiclo m. ‖ lat. appendicŭlum ‖ cast. apendículo ‖ cat. apendicle 

apendicular adch. ‖ cast. apendicular ‖ cat. apendicular 

apendiculau - apendiculada adch. ‖ cast. apendiculado ‖ cat. apendiculat 

apéndiz amb. ‖ lat. appendix ‖ cast. apéndice ‖ cat. apèndix 

apéndiz (mal d’) loc. ‖ cast. apendicitis ‖ cat. apendicitis 

apeninico - apeninica adch. ‖ cast. apenínico ‖ cat. apenínic 

apepsia f. ‖ gr. ἀπεψία ‖ cast. apepsia ‖ cat. apèpsia 

apercaciar tr. ‖ cast. coger, agarrar, atrapar ‖ cat. agafar, atrapar 

apercazador - apercazadera, apercazadora adch. y s. ‖ cast. acaparador ‖ 
cat. acaparador 

apercazar tr. y pron. ‖ cast. coger, agarrar, atrapar, alcanzar; captar, 
conseguir; entender, comprender; hacerse con algo o con alguien para 
un fin ‖ cat. agafar, aferrar, atrapar; captar, aconseguir; entendre, 
comprendre; fer-se amb alguna cosa o amb algú per a un fi 

apercazar-se / apercatar-se v. pron. ‖ cast. percatarse, darse cuenta; 
entender, comprender; procurarse, hacerse con algo, conseguirse para 

uno mismo ‖ cat. apercebre’s, adonar-se; entendre, comprendre; 
percaçar-se, fer-se amb alguna cosa, aconseguir-se per a un mateix 

apercazau - apercazada / apercazato adch. ‖ cast. cogido, agarrado, 
atrapado, alcanzado; captado, conseguido; entendido, comprendido ‖ cat. 
agafat, aferrat, atrapat; captat, aconseguit; entès, comprès 

apercepción f. ‖ cast. apercepción ‖ cat. apercepció 

aperceptivo - aperceptiva adch. ‖ cast. aperceptivo ‖ cat. aperceptiu 

apercibible adch. ‖ cast. apercibible ‖ cat. apercebible 

apercibimiento m. ‖ cast. apercibimiento ‖ cat. apercebiment; advertiment 

apercibir / apercebir tr. ‖ cast. apercibir; advertir ‖ cat. apercebre; advertir 

apercibir-se / apercebir-se v. pron. ‖ cast. percibir, percatarse, darse cuenta 
‖ cat. apercebre 

apercibiu - apercibida pp. adch. ‖ cast. apercibido ‖ cat. apercebut 

apercollar tr. ‖ cast. apercollar, agarrar por el cuello ‖ cat. agafar pel coll 

apergaminar-se v. pron. ‖ cast. apergaminarse ‖ cat. apergaminar-se 

apergaminau - apergaminada adch. ‖ cast. apergaminado ‖ cat. apergaminat 

aperiodico - aperiodica adch. ‖ cast. aperiódico ‖ cat. aperiòdic 

aperitivo - aperitiva adch. y m. ‖ lat. med. aperitīvus ‖ cast. aperitivo ‖ cat. 
aperitiu 

apero m. ‖ lat. *apparium ‖ cast. arado simple y rústico ‖ cat. arada simple i 
rústica 

apero - apera adch. y s. ‖ cast. travieso, revoltoso, enredador; truhan, pícaro 
‖ cat. entremaliat, revoltós, enredaire; truà, murri 

aperrar tr. ‖ cast. arruinar, empobrecer, dejar sin blanca ‖ cat. arruïnar, 
empobrir, no deixar-ne ni cinc 

aperrau - aperrada pp. adch. ‖ cast. arruinado, empobrecido, sin un duro ‖ 
cat. arruïnat, empobrit, sense diners 
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aperrecallar-se v. pron. ‖ cast. hacerse jirones; baldarse, derrengarse ‖ cat. 
fer-se esquinçalls; baldar-se, esllomar-se 

aperrecallau - aperrecallada adch. ‖ cast. harapiento, andrajoso; baldado, 
derrengado; envejecido, decrépito ‖ cat. esparracat, espellifat; baldat, 
esllomat; envellit, decrèpit 

aperriar tr. y pron. ‖ cast. aperrear, cargar de trabajo ‖ cat. carregar de feina 

aperriau - aperriada / aperriato adch. ‖ cast. aperreado, cansado de 
trabajar, apurado por las tareas; falto de dinero o de recursos ‖ cat. 
atrafegat, cansat de treballar, apurat per les feines; mancat de diners o 
de recursos 

apertura f. ‖ lat. apertura ‖ cast. apertura (ideológica) ‖ cat. apertura 
(ideològica) 

aperturismo m. ‖ cast. aperturismo ‖ cat. aperturisme 

aperturista adch. y s. ‖ cast. aperturista ‖ cat. aperturista 

aperucio - aperucia adch. y s. ‖ cast. travieso, revoltoso, enredador ‖ cat. 
entremaliat, revoltós, enredaire, embolicaire, embolicador 

apetalia f. ‖ gr. απέταλια ‖ cast. apetalia ‖ cat. apetàlia 

apetalo - apetala adch. ‖ gr. ἀπέταλος ‖ cast. apétalo ‖ cat. apètal 

apetazar tr. ‖ cast. apedazar, remendar, echar un pedazo o un remiendo ‖ cat. 
apedaçar, aparracar, posar un pedaç 

apetazata f. ‖ cast. remiendo ‖ cat. apedaçament 

apetazau - apetazada / apetazato pp. adch. ‖ cast. apedazado, remendado 
‖ cat. apedaçat, aparracat 

apetecar tr. ‖ cast. apretar, comprimir ‖ cat. prémer, atapeir, comprimir 

apetecar-se v. pron. ‖ cast. juntarse, apretarse, apretujarse ‖ cat. ajuntar-se, 
atapeir-se 

apeteixedor - apeteixedera adch. ‖ cast. apetecedor ‖ cat. abellidor  

apeteixer / apetecer intr. ‖ cast. apetecer ‖ cat. abellir 

apeteixible / apetecible adch. ‖ cast. apetecible ‖ cat. apetible, abellidor 

apetencia f. ‖ lat. appetentia ‖ cast. apetencia ‖ cat. apetència 

apetent adch. ‖ lat. appĕtens ‖ cast. apetente ‖ cat. apetent 

apetición f. ‖ cast. apetición ‖ cat. apetició 

apetitiellos adch. y s. ‖ cast. persona que se encapricha fácilmente ‖ cat. 
persona que s’encapritxa fàcilment 

apetitivo - apetitiva adch. ‖ cast. apetitivo; apetecible, deseable ‖ cat. apetitiu; 
apetible, desitjable 

apetitivo m. ‖ cast. aperitivo, tentempié ‖ cat. aperitiu, piscolabis 

apetito m. ‖ lat. appetītus ‖ cast. apetito ‖ cat. apetit 

apetitoso - apetitosa adch. ‖ cast. apetitoso ‖ cat. apetitós 

ápex m. ‖ lat. apex ‖ cast. ápex ‖ cat. àpex 

apezonar tr. y pron. ‖ cast. chocar con algún elemento sobresaliente; toparse 
o engancharse dos vehículos por las partes sobresalientes ‖ cat. travar-
se amb algun objecte o element sobresortint; topar-se o enganxar-se dos 
vehicles per les parts sobresortints 

apiacia f. ‖ cast. apiácea ‖ cat. apiàcia 

apiadar-se v. pron. ‖ cast. apiadarse ‖ cat. apiadar-se  

apiadera adch. y f. ‖ cast. animal hembra que amamanta a la cría de otra ‖ 
cat. animal femella que alleta a la cria d’una altra 

apiadero m. ‖ cast. estaca (para apersogar) ‖ cat. estaca (per travar-hi un 
animal) 

apianar tr. y intr. ‖ cast. apianar ‖ cat. apianar 

apiario m. ‖ lat. apiarium ‖ cast. apiario ‖ cat. apiari 

apiazada / apedazada, apetazata f. ‖ cast. remiendo, añadido ‖ cat. pedaç 

apiazador - apiazadera, apiazadora adch. y s. ‖ cast. remendón ‖ cat. 
adobador, apedaçador 
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apiazar / apedazar, apetazar, apiezar tr. ‖ cast. apedazar, remendar, echar 
un pedazo o un remiendo ‖ cat. apedaçar, aparracar, posar un pedaç 

apiazau m. ‖ cast. remiendo ‖ cat. apedaçament 

apiazau - apiazada / apedazau, apetazato, apiezau pp. adch. ‖ cast. 
apedazado, remendado ‖ cat. apedaçat, aparracat 

apicador m. ‖ cast. telera (del arado) ‖ cat. telera (de l’aladre) 

apical adch. y f. ‖ cast. apical ‖ cat. apical 

apichenina f. ‖ cast. apigenina ‖ cat. apigenina  

apiclo m. ‖ lat. apicŭlum ‖ cast. apículo ‖ cat. apicle 

apicoalveolar adch. ‖ cast. apicoalveolar ‖ cat. apicoalveolar 

apicodental adch. ‖ cast. apicodental ‖ cat. apicodental 

apicola adch. ‖ cast. apícola ‖ cat. apícola 

apicolisi f. ‖ cast. apicólisis ‖ cat. apicòlisi 

apiconar tr. ‖ cast. labrar piedras en cantería, tallar piedras para formar 
sillares ‖ cat. afaiçonar pedres, tallar pedres per a formar carreus 

apicular adch. ‖ cast. apicular ‖ cat. apicular 

apicultor - apicultora s. ‖ cast. apicultor ‖ cat. apicultor 

apicultura f. ‖ cast. apicultura ‖ cat. apicultura 

apierto - apierta adch. ‖ lat. apĕrtus ‖ cast. avispado, espabilado, despierto, 
avisado ‖ cat. eixerit, espavilat, avisat, despert 

apifugo - apifuga adch. y m. ‖ cast. apífugo ‖ cat. apífug 

apilador - apiladera, apiladora adch. y s. ‖ cast. apilador ‖ cat. apilador 

apilamiento m. ‖ cast. apilamiento ‖ cat. apilament 

apilar tr. y pron. ‖ cast. apilar, amontonar; agrupar ‖ cat. apilar, amuntegar; 
agrupar 

apilonar tr. y pron. ‖ cast. apilar, amontonar ‖ cat. apilar, apilotar, amuntegar 

apilonau - apilonada pp. adch. ‖ cast. apilado, amontonado ‖ cat. apilat, 
apilotat, amuntegat 

apilotamiento m. ‖ cast. apelotonamiento ‖ cat. apilotament 

apilotar tr. y pron. ‖ cast. apelotonar, amontonar; agrumar ‖ cat. apilotar, 
amuntegar; agrumollar 

apilotau - apilotada pp. adch. ‖ cast. apelotonado, amontonado; agrumado 
‖ cat. apilotat, amuntegat; agrumollat 

apilotonar tr. y pron. ‖ cast. apelotonar; amontonar ‖ cat. apilotar; amuntegar 

apilotonau - apilotonada pp. adch. ‖ cast. apelotonado; amontonado ‖ cat. 
apilotat; amuntegat 

apinyadament adv. ‖ cast. apiñadamente ‖ cat. apinyadament 

apinyamiento m. ‖ cast. apiñamiento ‖ cat. apinyament 

apinyar tr. y pron. ‖ cast. apiñar ‖ cat. apinyar 

apinyau - apinyada pp. adch. ‖ cast. apiñado ‖ cat. apinyat 

apio m. ‖ lat. apium ‖ Apium graveolens ‖ cast. apio ‖ cat. api 

apio borde loc. ‖ cast. apio silvestre ‖ cat. api bord 

apio d’as fuents loc. ‖ Apium nodiflorum ‖ cast. apio bastardo, berra, berro, 
berraza, berrera ‖ cat. creixen bord, galassa 

apio de puerto loc. ‖ Apium repens ‖ cast. apio rastrero ‖ cat. api rèptil 

apiol m. ‖ cast. apiol ‖ cat. apiol 

apiorar intr. y pron. ‖ cast. empeorar ‖ cat. empitjorar 

apiramidau - apiramidada adch. ‖ cast. apiramidado ‖ cat. apiramidat 

apiretico - apiretica adch. ‖ gr. πυρετικός ‖ cast. apirético ‖ cat. apirètic 

apirexia f. ‖ gr. ἀπυρεξία ‖ cast. apirexia ‖ cat. apirèxia 

apitar tr. y pron. ‖ cast. erguir, enderezar; despabilar, despejar; desembriagar 
‖ cat. alçar, redreçar; espavilar, deixondir; desembriagar 
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apizarrau - apizarrada adch. ‖ cast. apizarrado ‖ cat. pissarrenc 

aplacable / apllacablle adch. ‖ cast. aplacable ‖ cat. apaivagable 

aplacador - aplacadera / apllacador adch. ‖ cast. aplacador ‖ cat. 
apaivagador  

aplacamiento / apllacamiento m. ‖ cast. aplacamiento ‖ cat. apaivagament 

aplacar / apllacar tr. y pron. ‖ lat. placāre ‖ cast. aplacar ‖ cat. aplacar, 
apaivagar 

aplacau - aplacada / apllacau pp. adch. ‖ cast. aplacado ‖ cat. apaivagat 

aplachar tr. ‖ cast. acopiar troncos en la playa fluvial para construir almadías 
‖ cat. apilar troncs a la platja fluvial per a construir rais 

aplacoforo m. ‖ cast. aplacóforo ‖ cat. aplacòfor 

aplafar-se v. pron. ‖ cast. quedarse en un sitio inmóvil ‖ cat. quedar-se en un 
lloc immòbil 

aplanador - aplanadera adch. ‖ cast. aplanador, allanador ‖ cat. aplanador 

aplanador / aplanyador, aplacador m. ‖ cast. pescuño; asentador (de 
herrero) ‖ cat. tascó, falca de l’aladre; cisell (de ferrer) 

aplanamiento m. ‖ cast. aplanamiento ‖ cat. aplanament  

aplanapastiellos / apllanapastiellos m. ‖ cast. rodillo de cocina ‖ cat. corró 
de cuina 

aplanapatiellos / apllanapastiellos adch. y s. ‖ cast. mangoneador, 
entrometido, metomentodo, manipulador; adulador, lisonjero, tiralevitas 
‖ cat. manifasser, fresseta, manefla, manipulador; adulador, llagoter, 
llepaire 

aplanar / apllanar tr. y pron. ‖ cast. allanar, aplanar; explanar; abrumar, 
agobiar, abatir, apabullar; hundir, derrumbar; aniquilar, destruir ‖ cat. 
aplanar; esplanar; aclaparar; esfondrar, enfonsar, enderrocar; anihilar, 
aniquilar, destruir 

aplanau - aplanada / apllanau, aplanato pp. adch. ‖ cast. allanado, 
aplanado; abrumado, agobiado, abatido, apabullado, aturdido; hundido, 

derrumbado ‖ cat. aplanat; aclaparat, afeixugat, atordit; esfondrat, 
enfonsat, enderrocat 

aplanetico - aplanetica adch. ‖ cast. aplanético ‖ cat. aplanètic 

aplanetismo m. ‖ cast. aplanetismo ‖ cat. aplanetisme 

aplanir / apllanir tr. ‖ cast. aplanar, allanar ‖ cat. aplanar 

aplanogameta m. ‖ cast. aplanogámeta ‖ cat. aplanogàmeta 

aplanogamia f. ‖ cast. aplanogamia ‖ cat. aplanogàmia 

aplanospora f. ‖ cast. aplanóspora ‖ cat. aplanòspora 

aplantillar tr. ‖ cast. aplantillar ‖ cat. aplantillar 

aplasia f. ‖ gr. de ἀ+πλάσις ‖ cast. aplasia ‖ cat. aplàsia 

aplasico - aplasica adch. ‖ cast. aplásico ‖ cat. aplàsic 

aplastamiento / apllastamiento m. ‖ cast. aplastamiento ‖ cat. aixafament 

aplastant / apllastant adch. ‖ cast. aplastante ‖ cat. aixafador, esclafador 

aplastar / apllastar tr. y pron. ‖ cast. aplastar ‖ cat. aixafar 

aplastau - aplastada / apllastau pp. adch. ‖ cast. aplastado; arrellanado, 
apoltronado ‖ cat. aixafat; arrepapat, apoltronat 

aplatanau - aplatanada / apllatanau adch. ‖ cast. aplatanado; tonto, bobo, 
simple ‖ cat. indolent, inactiu; babau, bajà, ximple, beneit 

aplaudidor - aplaudidera, aplaudidora / apllaudidor adch. y s. ‖ cast. 
aplaudidor ‖ cat. aplaudidor 

aplaudir / apllaudir tr. ‖ lat. applaudĕre ‖ cast. aplaudir ‖ cat. aplaudir 

aplauso / apllauso m. ‖ lat. applausus ‖ cast. aplauso ‖ cat. aplaudiment 

aplazable / apllazable adch. ‖ cast. aplazable ‖ cat. ajornable 

aplazamiento / apllazamiento m. ‖ cast. aplazamiento ‖ cat. ajornament 

aplazar / apllazar tr. ‖ cast. aplazar ‖ cat. ajornar 

aplazau - aplazada / apllazau pp. adch. ‖ cast. aplazado ‖ cat. ajornat 
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aplegadera / apllegadera f. ‖ cast. aparvadera ‖ cat. tiràs  

aplegadizo - aplegadiza / aplegatizo, apllegadizo adch. ‖ cast. allegadizo; 
contagioso ‖ cat. aplegadís; contagiós 

aplegador - aplegadera / apllegador adch. ‖ cast. allegador ‖ cat. 
arreplegador 

aplegamiento / apllegamiento m. ‖ cast. allegamiento, reunión ‖ cat. 
aplegament, reunió 

aplegar / apllegar tr. ‖ lat. applicāre ‖ cast. allegar, recoger, juntar; conseguir 
‖ cat. aplegar, arreplegar, recollir, ajuntar; aconseguir 

aplegar / apllegar, allegar intr. ‖ cast. cuajar la nieve ‖ cat. agafar la neu 

aplegar / apllegar tr. y pron. ‖ cast. reunir; recoger; contagiar ‖ cat. aplegar, 
reunir; recollir, plegar; contagiar, encomanar 

aplegar-se v. pron. ‖ cast. cuajarse (la nieve) ‖ cat. prendre, agafar (la neu) 

aplegar (mal d’) loc. ‖ cast. enfermedad contagiosa ‖ cat. malaltia contagiosa 

aplegau - aplegada / apllegau, allegau pp. adch. ‖ cast. allegado, recogido, 
arrimado; conseguido; reunido; contagiado ‖ cat. aplegat, arreplegat, 
recollit, ajuntat, acostat; aconseguit; reunit; contagiat 

aplego m. ‖ cast. encuentro, reunión; colección; recogida, recolecta, acopio 
‖ cat. aplec, trobada, reunió; col·lecció; recollida, replega, arreplega 

aplego (a) / a plego loc. ‖ cast. a mano, a disposición ‖ cat. a mà, a la 
disposició 

aplego (fer venir a) / fer venir a plego loc. ‖ cast. hacer entrar en razón ‖ cat. 
fer venir a la raó 

aplego (venir a) / venir a plego loc. ‖ cast. entrar en razón; alcanzar 
acuerdos, ponerse de acuerdo ‖ cat. venir a la raó; aconseguir acords, 
posar-se d’acord 

aplenar / apllenar tr. ‖ cast. llenar ‖ cat. omplir, emplenar 

apler / apller adv. ‖ cat. a pler ‖ cast. despacio; a gusto, bien, cómodamente; 
al alcance, a mano ‖ cat. poc a poc, suaument; a gust, de gust, a pler, a 
plaer; a l’abast, a la mà 

apler (estar mal) / estar mal apller loc. ‖ cast. sentirse incómodo, estar a 
disgusto ‖ cat. sentir-se incòmode, estar de mala gana 

apleret / aplleret adv. ‖ cat. a pleret ‖ cast. despacio, poco a poco; en voz 
baja ‖ cat. poc a poc, suaument, a pleret; en veu baixa 

apletar / aplletar intr. ‖ cast. pernoctar; dormir ‖ cat. pernoctar; dormir 

apletar / aplletar tr. ‖ cast. apriscar, arredilar, recoger el ganado en el redil ‖ 
cat. apletar, aplegar el ramat a la pleta 

aplicabilidat / apllicabilidat f. ‖ cast. aplicabilidad ‖ cat. aplicabilitat 

aplicable / apllicable adch. ‖ cast. aplicable ‖ cat. aplicable 

aplicación / apllicación f. ‖ lat. applicatio ‖ cast. aplicación ‖ cat. aplicació 

aplicadament / apllicadament adv. ‖ cast. aplicadamente ‖ cat. aplicadament 

aplicadero - aplicadera adch. ‖ cast. aplicable ‖ cat. aplicable 

aplicadizo - aplicadiza adch. ‖ cast. muy aplicado, diligente, trabajador, 
laborioso ‖ cat. molt aplicat, treballador, diligent, laboriós 

aplicador - aplicadera, aplicadora / apllicador adch. y s. ‖ cast. aplicador ‖ 
cat. aplicador 

aplicanza f. ‖ cast. aplicación; esmero ‖ cat. aplicació; cura, esment 

aplicar / apllicar tr. y pron. ‖ lat. applicāre ‖ cast. aplicar ‖ cat. aplicar 

aplicau - aplicada / apllicau adch. ‖ cast. aplicado ‖ cat. aplicat 

aplique / apllique m. ‖ cast. aplique ‖ cat. aplic 

aplomar / apllomar tr. ‖ cast. aplomar ‖ cat. aplomar 

aplomar / apllomar tr. y pron. ‖ cast. cansar, fatigar, extenuar ‖ cat. cansar, 
fatigar, extenuar 

aplomau - aplomada / apllomau pp. adch. ‖ cast. aplomado ‖ cat. aplomat 
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aplomo / apllomo m. ‖ cast. aplomo ‖ cat. aplom 

apnea f. ‖ gr. ἄπνοια ‖ cast. apnea ‖ cat. apnea 

apneico - apneica adch. ‖ cast. apneico ‖ cat. apneic 

apoastro m. ‖ gr. ἀπό +ἄστρον ‖ cast. apoastro ‖ cat. apoastre 

apoatropina f. ‖ cast. apoatropina ‖ cat. apoatropina  

apoca f. ‖ lat. apŏcha ‖ cast. carta de pago, recibo ‖ cat. àpoca, arta de 
pagament, rebut 

apocadament adv. ‖ cast. apocadamente ‖ cat. apocadament 

apocalipsi f. ‖ gr. ἀποκάλυψις ‖ cast. apocalipsis ‖ cat. apocalipsi 

apocaliptico - apocaliptica adch. ‖ gr. ἀποκαλυπτικός ‖ cast. apocalíptico ‖ 
cat. apocalíptic 

apocamiento m. ‖ cast. apocamiento ‖ cat. apocament 

apocar tr. ‖ lat. apochāre ‖ cast. pagar, saldar una deuda; tributar ‖ cat. pagar, 
saldar un deute; tributar 

apocar tr. y pron. ‖ cast. apocar; menguar, disminuir; empequeñecer ‖ cat. 
apocar; minvar, disminuir; empetitir 

apocarpico - apocarpica adch. ‖ cast. apocárpico ‖ cat. apocàrpic 

apocarpo m. ‖ cast. apocarpo ‖ cat. apocarp 

apocatastasi f. ‖ gr. ἀποκατάστασις ‖ cast. apocatástasis ‖ cat. apocatàstasi 

apocau - apocada adch. y s. ‖ cast. apocado ‖ cat. apocat 

apocheu m. ‖ gr. ἀπόγειον ‖ cast. apogeo ‖ cat. apogeu 

apochonar tr. y pron. ‖ cast. besar; besuquear ‖ cat. besar; petonejar 

apochoncar-se / apochencar-se, apochingar-se, apochongar-se v. 
pron. ‖ cast. acomodarse, arrellanarse, apoltronarse, repantingarse, 
repantigarse, repanchigarse ‖ cat. escarxofar-se, endropir-se, arrepapar-
se 

apochoncau - apochoncada / apochencau, apochingau, apochongau 
adch. ‖ cast. repantingado, repantigado, repanchigado, arrellanado, 
apoltronado; comodón ‖ cat. escarxofat, endropit, arrepapat, eixancarrat, 
apoltronat; poltró 

apochoniar tr. y pron. ‖ cast. besuquear ‖ cat. petonejar 

apocinacia f. ‖ cast. apocinácea ‖ cat. apocinàcia 

apocopar tr. y pron. ‖ cast. apocopar ‖ cat. apocopar 

apocopau - apocopada pp. adch. ‖ cast. apocopado ‖ cat. apocopat 

apocope m. ‖ gr. ἀποκοπή ‖ cast. apócope, apócopa ‖ cat. apòcope 

apocrifament adv. ‖ cast. apócrifamente ‖ cat. apòcrifament 

apocrifo - apocrifa adch. y m. ‖ gr. ἀπόκρυφος ‖ cast. apócrifo ‖ cat. apòcrif 

apocrino - apocrina adch. ‖ cast. apocrino ‖ cat. apocrí 

apocrisiario m. ‖ gr. ἀποκρισιάριος ‖ cast. apocrisiario ‖ cat. apocrisiari 

apocromatico - apocromatica adch. ‖ cast. apocromático ‖ cat. apocromàtic  

apodema m. ‖ cast. apodema ‖ cat. apodema 

apoderamiento m. ‖ cast. apoderamiento ‖ cat. apoderament 

apoderar tr. ‖ cast. apoderar ‖ cat. apoderar 

apoderar-se v. pron. ‖ cast. apoderarse; superar la posibilidad de éxito de 
alguien ‖ cat. apoderar-se; superar la possibilitat d’èxit d’algú 

apoderau - apoderada adch. y s. ‖ cast. apoderado ‖ cat. apoderat 

apodictico - apodictica adch. ‖ gr. ἀποδεικτικός ‖ cast. apodíctico ‖ cat. 
apodíctic 

apodido m. ‖ cast. apódido ‖ cat. apòdid 

apodiforme m. ‖ cast. apodiforme ‖ cat. apodiforme 

apoditerio m. ‖ gr. ἀποδυτήριον ‖ cast. apoditerio ‖ cat. apoditeri 

apodización f. ‖ cast. apodización ‖ cat. apodització 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-189- 

 

apodo - apoda adch. y m. ‖ cast. ápodo ‖ cat. àpode 

apodosi f. ‖ gr. ἀπόδοσις ‖ cast. apódosis ‖ cat. apòdosi 

apoenzima f. ‖ cast. apoenzima ‖ cat. apoenzim 

apofansi f. ‖ gr. ἀπόφανσις ‖ cast. apófansis ‖ cat. apòfansi 

apofantico - apofantica adch. ‖ cast. apofántico ‖ cat. apofàntic 

apofatico - apofatica adch. ‖ gr. ἀποφάσκός ‖ cast. apofático ‖ cat. apofàtic 

apofatismo m. ‖ cast. apofatismo ‖ cat. apofatisme 

apoferritina f. ‖ cast. apoferritina ‖ cat. apoferritina  

apofiche f. ‖ gr. ἀποφυγή ‖ cast. apófige ‖ cat. apòfige 

apofilita f. ‖ cast. apofilita ‖ cat. apofil·lita 

apofisi f. ‖ gr. ἀπόφυσις ‖ cast. apófisis ‖ cat. apòfisi 

apofisial adch. ‖ cast. apofisario ‖ cat. apofisial 

apofisitis f. ‖ cast. apofisitis ‖ cat. apofisitis 

apofonía f. ‖ gr. ἀπό +φωνία ‖ cast. apofonía ‖ cat. apofonia 

apofonico - apofonica adch. ‖ cast. apofónico ‖ cat. apofònic 

apogamia f. ‖ cast. apogamia ‖ cat. apogàmia 

apografo m. ‖ gr. ἀπόγραφον ‖ cast. apógrafo ‖ cat. apògraf 

apolar adch. ‖ cast. apolar, sin polaridad ‖ cat. apolar 

apolargar tr. y pron. ‖ cast. dar largas, posponer, postergar, aplazar, diferir; 
prolongar, retrasar, demorar; conllevar, soportar a otra persona ‖ cat. 
donar allargs, posposar, postergar, ajornar, diferir; prolongar, retardar, 
demorar; comportar, suportar a una altra persona 

apolargau - apolargada pp. adch. ‖ cast. prolongado, retrasado, demorado; 
pospuesto, diferido, aplazado, dilatado, postergado ‖ cat. prolongat, 
retardat, demorat; posposat, diferit, ajornat, dilatat, postergat 

apolinarismo m. ‖ cast. apolinarismo ‖ cat. apol·linarisme 

apolinarista adch. y s. ‖ cast. apolinarista ‖ cat. apol·linarista 

apolinio - apolinia adch. ‖ lat. Apollineus ‖ cast. apolíneo ‖ cat. apol·lini 

apoliticidat f. ‖ cast. apoliticidad ‖ cat. apoliticisme 

apoliticismo m. ‖ cast. apoliticismo ‖ cat. apoliticisme 

apolitico - apolitica adch. y s. ‖ cast. apolítico ‖ cat. apolític 

apolladero m. ‖ cast. aseladero, aselador, palo de gallinero ‖ cat. barrastral, 
joc de l’aviram 

apollar tr. y intr. ‖ cast. incubar, empollar ‖ cat. covar, incubar 

apollencar tr. y pron. ‖ cast. aposentar, hospedar, alojar ‖ cat. aposentar, 
allotjar 

apollerar tr. ‖ cast. acorralar el averío; estabular; hacer que las personas o 
los animales se retiren adormir ‖ cat. encorralar l’aviram; estabular; fer 
que les persones o els animals es retirin adormir 

apollerar tr. y intr. ‖ cast. incubar, empollar ‖ cat. covar, incubar 

apollerar-se v. pron. ‖ cast. aselar, aselarse, acomodarse las aves para 
pasar la noche; retirarse a descansar ‖ cat. ajocar-se 

apollerau - apollerada adch. ‖ cast. aselado; confinado, enclaustrado ‖ cat. 
ajocat; confinat, enclaustrat 

apollinar-se v. pron. ‖ cast. embrutecerse; aborregarse ‖ cat. embrutir-se; 
amoltonar-se 

apolo m. ‖ gr. Απόλλων ‖ cast. apolo ‖ cat. apol·lo 

apolocheta s. ‖ cast. apologeta ‖ cat. apologeta 

apolochetica f. ‖ cast. apologética ‖ cat. apologètica 

apolocheticament adv. ‖ cast. apologéticamente ‖ cat. apologèticament 

apolochetico - apolochetica adch. ‖ gr. ἀπολογητικός ‖ cast. apologético ‖ 
cat. apologètic 

apolochía f. ‖ gr. ἀπολογία ‖ cast. apología ‖ cat. apologia 
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apolochico - apolochica adch. ‖ cast. apológico ‖ cat. apològic 

apolochista adch. y s. ‖ cast. apologista ‖ cat. apologista 

apolochizar tr. ‖ cast. apologizar ‖ cat. apologitzar 

apologo m. ‖ gr. ἀπόλογος ‖ cast. apólogo ‖ cat. apòleg 

apoltronamiento m. ‖ cast. apoltronamiento ‖ cat. endropiment 

apoltronar-se v. pron. ‖ cast. apoltronarse ‖ cat. apoltronar-se 

apoltronau - apoltronada pp. adch. ‖ cast. apoltronado ‖ cat. apoltronat 

apomictico - apomictica adch. ‖ cast. apomíctico ‖ cat. apomíctic 

apomixi f. ‖ cast. apomixis ‖ cat. apomixi 

apomorfina f. ‖ cast. apomorfina ‖ cat. apomorfina  

aponderador - aponderadera, aponderadora adch. y s. ‖ cast. ensalzador, 
elogiador, adulador, ponderador; exagerador, exagerado; persona que 
acentúa los aspectos positivos de una de las partes ante un trato ‖ cat. 
lloador, elogiador, adulador, ponderador; exagerat; exagerador, 
exagerat; persona que accentua els aspectes positius d’una de les parts 
davant un tracte 

aponderamiento m. ‖ cast. elogio excesivo, alabanza exagerada, 
ensalzamiento, adulación ‖ cat. elogi excessiu, lloança exagerada, 
exalçament, adulació 

aponderar tr. ‖ cast. elogiar en exceso, alabar con exageración, ensalzar, 
ponderar; exagerar ‖ cat. elogiar en excés, lloar amb exageració, enaltir, 
ponderar; exagerar 

apondero m. ‖ cast. elogio excesivo, alabanza exagerada, ensalzamiento, 
adulación ‖ cat. elogi excessiu, lloança exagerada, exalçament, adulació 

aponeurosi f. ‖ cast. aponeurosis ‖ cat. aponeurosi 

aponeurositis f. ‖ cast. aponeurositis ‖ cat. aponeurositis 

aponeurotico - aponeurotica adch. ‖ cast. aponeurótico ‖ cat. aponeuròtic 

apopillar / apopilar, apupilar tr. y pron. ‖ cast. hospedar, alojar en régimen 
de pensión ‖ cat. donar hostalatge, allotjar en règim de pensió 

apoplasto m. ‖ cast. apoplasto ‖ cat. apoplast 

apoplectico - apoplectica adch. y s. ‖ cast. apopléjico, apoplético ‖ cat. 
apoplèctic 

apoplectiforme adch. ‖ cast. apoplectiforme ‖ cat. apoplectiforme 

apoplexía f. ‖ gr. ἀποπληξία ‖ cast. apoplejía ‖ cat. apoplexia 

apoproteína f. ‖ cast. apoproteína ‖ cat. apoproteïna 

apoptosi f. ‖ gr. ἀπόπτωσις ‖ cast. apoptosis ‖ cat. apoptosi 

apoqueixer / apoquecer tr. y pron. ‖ cast. apocar ‖ cat. apocar, apoquir 

apoquina f. ‖ cast. documento en que se hace constar la dote matrimonial 
que deberá satisfacerse ‖ cat. document en què es fa constar el dot 
matrimonial que haurà de satisfer-se 

apoquinar / apoquinyar tr. ‖ lat. de apochāre ‖ cast. apoquinar, pagar; 
satisfacer la dote de un casamiento ‖ cat. apoquinar, desembutxacar, 
pagar; satisfer el dot d’un casament 

apoquir tr. y pron. ‖ cast. apocar ‖ cat. apocar, apoquir 

apoquiu - apoquida / apoquito pp. adch. ‖ cast. apocado ‖ cat. apocat 

aporcelanau - aporcelanada adch. ‖ cast. aporcelanado ‖ cat. aporcellanat 

aporema m. ‖ gr. ἁπόρημα ‖ cast. aporema ‖ cat. aporema 

aporetico - aporetica adch. ‖ gr. ἀπορητικός ‖ cast. aporético ‖ cat. aporètic 

aporía f. ‖ gr. ἀπορία ‖ cast. aporía ‖ cat. aporia 

aporisma m. ‖ gr. ἀπορίσμα ‖ cast. aporisma ‖ cat. aporisma 

aporismar-se v. pron. ‖ cast. aporismarse ‖ cat. fer-se una aporisma 

aporofobia f. ‖ gr. ἄπορος+φοβία ‖ cast. aporofobia ‖ cat. aporofòbia 

aporruchar / aporrochar tr. ‖ cast. mimar, cuidar a algún niño con muchas 
atenciones ‖ cat. amoixar, cuidar algun nen amb moltes atencions 
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aportación / alportación f. ‖ cast. aportación ‖ cat. aportació 

aportador - aportadera, aportadora adch. y s. ‖ cast. aportador ‖ cat. 
aportador 

aportar / alportar tr. ‖ lat. apportāre ‖ cast. aportar ‖ cat. aportar 

aportellar / aportillar tr. ‖ cast. conducir algo a su lugar; llevar a buen puerto; 
conseguir que algo o alguien acuda a un sitio; lograr algo difícil; 
encontrar algo perdido ‖ cat. dur alguna cosa a es seu lloc; dur a bon port; 
aconseguir que alguna cosa o algú acudeixi a un lloc; aconseguir una 
cosa difícil; trobar una cosa perduda 

aposar intr. ‖ cast. sentar; posar; descansar ‖ cat. asseure; posar; descansar 

aposar tr. ‖ cast. aponer ‖ cat. aposar; fer una aposició 

aposar tr. y pron. ‖ cast. colocar, poner; posar; asentar ‖ cat. col·locar, posar; 
assentar 

aposar-se v. pron. ‖ cast. sedimentarse, posarse, depositarse los posos ‖ cat. 
sedimentar-se, posar-se, assolar-se, dipositar-se els pòsits 

aposegar intr. ‖ cast. sedimentarse, posarse ‖ cat. sedimentar-se, posar-se, 
assolar-se 

aposematico - aposematica adch. ‖ cast. aposemático ‖ cat. aposemàtic 

aposematismo m. ‖ cast. aposematismo ‖ cat. aposematisme 

aposentador - aposentadora s. ‖ cast. aposentador ‖ cat. aposentador 

aposentamiento m. ‖ cast. aposentamiento ‖ cat. aposentament 

aposentar tr. y pron. ‖ cast. aposentar, hospedar, alojar; sentar; arraigar ‖ cat. 
aposentar, allotjar; asseure; arrelar 

aposento m. ‖ cast. aposento, posada, hospedaje; habitación, cuarto ‖ cat. 
allotjament, aposentament; habitació, cambra 

aposición f. ‖ cast. aposición ‖ cat. aposició 

aposicional adch. ‖ cast. aposicional ‖ cat. apositiu 

aposiopesi f. ‖ gr. ἀποσιώπησις ‖ cast. aposiopesis ‖ cat. aposiopesi 

apositivo - apositiva adch. ‖ lat. appositīvus ‖ cast. apositivo ‖ cat. apositiu 

aposito m. ‖ lat. apposĭtum ‖ cast. apósito ‖ cat. apòsit 

aposo m. ‖ cast. descanso, pausa, receso para descansar ‖ cat. descans, 
pausa per a descansar 

aposporia f. ‖ cast. aposporia ‖ cat. apospòria 

aposta / apostas adv. ‖ lat. apposĭta [ratiōne] ‖ cast. a posta, aposta, adrede, 
deliberadamente, intencionadamente, a propósito ‖ cat. a posta, 
deliberadament, intencionadament, a propòsit 

apostant adch. y s. ‖ cast. apostante ‖ cat. apostador 

apostar tr. y pron. ‖ cast. apostar ‖ cat. apostar 

apostasía f. ‖ gr. ἀποστασία ‖ cast. apostasía ‖ cat. apostasia 

apostata s. ‖ gr. ἀποστάτης ‖ cast. apóstata ‖ cat. apòstata 

apostatar intr. ‖ lat. apostatāre ‖ cast. apostatar ‖ cat. apostatar 

apostaticament adv. ‖ cast. apostáticamente ‖ cat. apostàticament 

apostatico - apostatica adch. ‖ cast. apostático ‖ cat. apostàtic 

apostemación f. ‖ cast. apostemación ‖ cat. apostemació 

apostemar intr. ‖ cast. apostemar ‖ cat. apostemar 

apostematoso - apostematosa adch. ‖ cast. apostematoso ‖ cat. 
apostematós 

apóstol m. ‖ gr. ἀπόστολος ‖ cast. apóstol, apóstolo ‖ cat. apòstol 

apostolau m. ‖ cast. apostolado ‖ cat. apostolat 

apostolicament adv. ‖ cast. apostólicamente ‖ cat. apostòlicament 

apostolicidat f. ‖ cast. apostolicidad ‖ cat. apostolicitat 

apostolico - apostolica adch. ‖ lat. med. apostolĭcus ‖ cast. apostólico, 
apostolical ‖ cat. apostòlic 

apostrofación f. ‖ cast. apostrofación ‖ cat. apostrofació 
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apostrofar tr. y pron. ‖ cast. apostrofar; sustituir alguna letra de una palabra 
por un apóstrofo ‖ cat. apostrofar 

apostrofau - apostrofada pp. adch. ‖ cast. apostrofado ‖ cat. apostrofat 

apostrofe f. ‖ gr. ἀποστροφή ‖ cast. apóstrofe ‖ cat. apòstrofe 

apostrofo / apostrofe m. ‖ fr. apostrophe ‖ cast. apóstrofo ‖ cat. apòstrof 

apotechar tr. ‖ cast. reparar, recomponer, arreglar; rehacer; llevar o conducir 
una cosa al lugar adecuado ‖ cat. reparar, recompondre, arreglar; refer; 
portar o menar una cosa al lloc adequat 

apotecio m. ‖ gr. *ἀποθήκιον ‖ cast. apotecio ‖ cat. apoteci 

apotegma m. ‖ gr. ἀπόφθεγμα ‖ cast. apotegma ‖ cat. apotegma 

apotema f. ‖ cast. apotema ‖ cat. apotema 

apoteosi f. ‖ gr. ἀποθέωσις ‖ cast. apoteosis ‖ cat. apoteosi 

apoteosicament adv. ‖ cast. apoteósicamente ‖ cat. apoteòsicament 

apoteosico - apoteosica adch. ‖ cast. apoteósico, apoteótico ‖ cat. apoteòsic, 
apoteòtic 

apotica / potica, botica f. ‖ gr. ἀποθήκη ‖ cast. botica, farmacia ‖ cat. 
apotecaria, farmàcia 

apoticaire / boticaire s. ‖ cast. boticario, farmacéutico, apotecario ‖ cat. 
apotecari, farmacèutic 

apoticario - apoticaria / apotecario, aboticario, boticario, boticari, 
poticario, botecario s. ‖ lat. apothecarius ‖ cast. boticario, farmacéutico, 
apotecario ‖ cat. apotecari, farmacèutic 

apotracar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, apañar, ordenar, componer ‖ cat. arreglar, 
apanyar, ordenar, composar 

apozema f. ‖ gr. ἀπóζεμα ‖ cast. pócima, apócima, apócema ‖ cat. apòzema 

appertización f. ‖ fr. appertisation (de Nicolas-François Appert) ‖ cast. 
apertización, appertización ‖ cat. appertització 

appoggiatura f. ‖ it. appoggiatura ‖ cast. apoyatura (música) ‖ cat. 
appoggiatura  

apractico - apractica adch. ‖ cast. apráctico ‖ cat. apràctic 

apractofachia f. ‖ cast. apractofagia ‖ cat. apractofàgia 

apradar tr. ‖ cast. empradizar ‖ cat. apradar 

apradar-se v. pron. ‖ cast. empradizarse, enyerbarse un terreno ‖ cat. apradar-
se, enherbar-se un terreny 

apragmatismo m. ‖ cast. apragmatismo ‖ cat. apragmatisme 

apraxia f. ‖ gr. ἀπραξία ‖ cast. apraxia ‖ cat. apràxia 

aprebable / aprobable adch. ‖ cast. aprobable ‖ cat. aprovable 

aprebación / aprobación f. ‖ cast. aprobación ‖ cat. aprovació 

aprebador - aprebadera, aprebadora / aprobador adch. y s. ‖ lat. 
approbātor ‖ cast. aprobador ‖ cat. aprovador 

aprebar / aprobar tr. ‖ lat. approbāre ‖ cast. aprobar ‖ cat. aprovar 

aprebativo - aprebativa / aprobativo adch. ‖ lat. approbativus ‖ cast. 
aprobativo ‖ cat. aprovatiu 

aprebatorio - aprebatoria / aprobatorio adch. ‖ cast. aprobatorio ‖ cat. 
aprovatori 

aprebau - aprebada / aprobau, aprebato, aprobato adch. y m. ‖ cast. 
aprobado ‖ cat. aprovat 

apreciabilidat f. ‖ cast. apreciabilidad ‖ cat. apreciabilitat 

apreciable adch. ‖ cast. apreciable ‖ cat. apreciable 

apreciablement adv. ‖ cast. apreciablemente ‖ cat. apreciablement 

apreciación f. ‖ cast. apreciación ‖ cat. apreciació 

apreciador - apreciadera, apreciadora adch. y s. ‖ cast. apreciador, 
preciador; tasador ‖ cat. apreciador; taxador 

apreciar tr. ‖ lat. appretiāre ‖ cast. apreciar ‖ cat. apreciar 
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apreciar-se v. pron. ‖ cast. endomingarse, emperejilarse, emperifollarse, 
acicalarse ‖ cat. endiumenjar-se, empolainar-se, empolistrar-se 

apreciativo - apreciativa adch. y m. ‖ cast. apreciativo ‖ cat. apreciatiu 

apreciau - apreciada / apreciato adch. ‖ cast. apreciado; endomingado, 
emperejilado, bien vestido ‖ cat. apreciat; endiumenjat, empolainat, 
empolistrat 

aprecio m. ‖ cast. aprecio ‖ cat. estima, estimació 

aprecio m. ‖ cast. aprecio; adorno ‖ cat. apreciació, adorn 

aprecio (fer) loc. ‖ cast. apreciar, hacer aprecio; aceptar una invitación ‖ cat. 
apreciar, agrair; acceptar una invitació 

aprecisar tr. y pron. ‖ cast. apresurar, apremiar, dar prisa ‖ cat. apressar, donar 
pressa 

aprecisau - aprecisada pp. adch. ‖ cast. apresurado, presuroso; necesitado 
‖ cat. apressat, pressut; necessitat 

aprecisau (ir) / anar aprecisau, andar aprecisau loc. ‖ cast. andar justo de 
tiempo ‖ cat. anar just de temps 

aprehender tr. ‖ lat. apprehendĕre ‖ cast. aprehender ‖ cat. aprehendre 

aprehensible adch. ‖ cast. aprehensible ‖ cat. aprehensible  

aprehensión f. ‖ lat. apprehensio ‖ cast. aprehensión ‖ cat. aprehensió 

aprehensivo - aprehensiva adch. ‖ cast. aprehensivo ‖ cat. aprehensiu 

aprehensor - aprehensora adch. y s. ‖ cast. aprehensor ‖ cat. aprehensor 

aprender / aprener, apenre, aprenre, aprendre intr. ‖ cast. arraigar, 
prender, tomar una planta ‖ cat. arrelar, agafar una planta 

aprender tr. ‖ cast. prender, encender ‖ cat. encendre 

aprender / aprener, apenre, aprenre, aprendre v. ‖ cast. aprender; enseñar, 
instruir; descubrir, conocer la ubicación de algo ‖ cat. aprendre; ensenyar, 
instruir; descobrir, conèixer la ubicació d’alguna cosa 

aprender-se la letanía loc. ‖ cast. sabérselas todas, estar de vuelta, estar 
enterado de antemano ‖ cat. saber-les-hi totes, estar assabentat per 
endavant 

aprendiz - aprendiza s. ‖ cast. aprendiz ‖ cat. aprenent  

aprendizache m. ‖ cast. aprendizaje ‖ cat. aprenentatge 

aprensión m. (u f.) ‖ lat. aprehensión ‖ cast. aprensión, escrúpulo ‖ cat. 
aprensió, escrúpol 

aprensivo - aprensiva adch. y s. ‖ lat. med. apprehensivus ‖ cast. aprensivo 
‖ cat. aprensiu 

aprés adv. ‖ lat. vulg. ad pressum ‖ cast. después, aprés ‖ cat. després, aprés 

apresepar-se v. pron. ‖ cast. comer el ganado en el pesebre; comer las 
personas sentadas en torno a la mesa ‖ cat. menjar el ramat a la grípia; 
menjar les persones assegudes entorn de la taula 

apreso - apresa adch. ‖ cast. aprendido; enseñado; culto, cultivado, instruido 
‖ cat. après; ensenyat; culte, cultivat, instruït 

aprestar tr. y pron. ‖ oc. aprestar ‖ cast. preparar, aprestar, disponer ‖ cat. 
aprestar, disposar, preparar 

aprestar-se v. pron. ‖ cast. ser conveniente o adecuado ‖ cat. ser convenient 
o adequat 

apresto m. ‖ cast. apresto ‖ cat. aprest 

apretallo m. ‖ cast. apretujón; empujón ‖ cat. masegada, masegament, 
empenta 

apretau - apretada / pretau adch. ‖ cast. apretado; denso, compacto; tacaño, 
avaro; apurado, necesitado ‖ cat. atapeït; dens, compacte; garrepa, avar; 
apurat, necessitat 

aprete m. ‖ cast. apretadura, apretura (acción) ‖ cat. premuda 

apreto m. ‖ cast. aprieto, apuro ‖ cat. destret, pressura 

apretos (posar en) loc. ‖ cast. acuitar, poner en aprietos, poner en apuros ‖ 
cat. destrènyer, posar en destret 
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apretullar tr. y pron. ‖ lat. vulg. aprectolāre ‖ cast. apretujar ‖ cat. masegar 

apretullau - apretullada pp. adch. ‖ cast. apretujado, apelotonado ‖ cat. 
atapeït, apilotat 

apretullo m. ‖ cast. apretujón, pelotón, aglomeración ‖ cat. masegada, 
masegament, pilot, aglomeració 

apretullón m. ‖ cast. apretujón; empujón ‖ cat. masegada, masegament, 
empenta 

apretura f. ‖ cast. aprieto, apretura; opresión; desmayo, desfallecimiento ‖ cat. 
destret, pressura; opressió; desmai, defalliment 

apretuzar tr. y pron. ‖ cast. apretujar ‖ cat. masegar 

aprimador - aprimadera adch. ‖ cast. adelgazador ‖ cat. aprimador 

aprimamiento m. ‖ cast. adelgazamiento ‖ cat. aprimament 

aprimar tr. y pron. ‖ cast. adelgazar ‖ cat. aprimar 

aprimir tr. y pron. ‖ lat. apprimĕre ‖ cast. adelgazar; estrujar, apretar, oprimir 
‖ cat. aprimar; masegar, estrènyer, oprimir 

apriorismo m. ‖ cast. apriorismo ‖ cat. apriorisme 

aprioristico - aprioristica adch. ‖ cast. apriorístico ‖ cat. apriorístic 

aprisa adv. ‖ cast. deprisa, de prisa, de priesa, aprisa, a prisa, a priesa, 
apriesa ‖ cat. de pressa 

aprisa y correndo / aprisa y corrend loc. ‖ cast. deprisa y corriendo, a toda 
prisa ‖ cat. a correcuita, a cuitacorrents, a cremadent, corrents 

aprisa (fer) loc. ‖ cast. apresurarse, darse prisa ‖ cat. apressar-se, donar-se 
pressa 

aprisar tr. y pron. ‖ cast. apresurar, apremiar ‖ cat. apressar 

aprisau - aprisada pp. adch. ‖ cast. apresurado ‖ cat. apressat 

aprisera f. ‖ cast. prisa, urgencia ‖ cat. pressa, urgència 

aprisero - aprisera adch. y s. ‖ cast. apresurado, acelerado, cagaprisas, 
impaciente ‖ cat. apressat, accelerat, frisós, impacient 

apriseta adv. ‖ cast. rápidamente, deprisa, aprisa ‖ cat. ràpidament, de pressa 

aprisia f. ‖ lat. aprisia ‖ cast. borrador de un documento ‖ cat. aprísia 

aprofonar tr. y pron. ‖ cast. apresurar, apurar, dar prisa ‖ cat. apressar, apurar, 
donar pressa 

aprontamiento m. ‖ cast. aprontamiento ‖ cat. apromptament 

aprontar intr. ‖ cast. aligerar, apresurarse, darse prisa ‖ cat. cuitar, afanyar-se, 
apressar-se, fer via 

aprontar tr. ‖ cast. aprontar, anticipar; rematar, terminar, acabar los detalles 
‖ cat. apromptar, anticipar; enllestir 

aprontar-se v. pron. ‖ cast. anticiparse; adelantarse en la maduración; 
cocerse mal, quemándose por fuera y quedando crudo por dentro ‖ cat. 
anticipar-se; avançar-se en la maduració; coure’s malament, cremant-se 
per fora y quedant cru per dins 

aprontau - aprontada adch. ‖ cast. anticipado; precipitado; madurado antes 
de tiempo ‖ cat. anticipat; precipitat; madurat abans d’hora 

apropiable adch. ‖ cast. apropiable ‖ cat. apropiable 

apropiación f. ‖ cast. apropiación ‖ cat. apropiació 

apropiadament adv. ‖ cast. apropiadamente ‖ cat. apropiadament 

apropiar tr. y pron. ‖ lat. appropriāre ‖ cast. apropiar ‖ cat. apropiar 

apropiatividat f. ‖ cast. apropiatividad ‖ cat. apropiativitat 

apropiativo - apropiativa adch. ‖ cast. apropiativo ‖ cat. apropiatiu 

apropiau - apropiada adch. ‖ cast. apropiado ‖ cat. apropiat 

apropinquación f. ‖ lat. appropinquatio ‖ cast. apropincuación ‖ cat. 
apropinquació 

apropinquar-se v. pron. ‖ lat. appropinquāre ‖ cast. apropincuarse ‖ cat. 
apropinquar-se 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-195- 

 

apropio - apropia adch. ‖ cast. conveniente ‖ cat. convenient 

aprosexia f. ‖ cast. aprosexia ‖ cat. aprosèxia 

aprotico - aprotica adch. ‖ cast. aprótico ‖ cat. apròtic 

aproveitable adch. ‖ cast. aprovechable ‖ cat. aprofitable 

aproveitador - aproveitadera adch. ‖ cast. aprovechador ‖ cat. aprofitador 

aproveitamiento m. ‖ cast. aprovechamiento ‖ cat. aprofitament 

aproveitar / aprofitar, profitar tr. y pron. ‖ cast. aprovechar ‖ cat. aprofitar 

aproveitau - aproveitada / aprofitau, aprofitato adch. y s. ‖ cast. 
aprovechado ‖ cat. aprofitat 

aprovisionador - aprovisionadera, aprovisionadora adch. y s. ‖ cast. 
aprovisionador ‖ cat. aprovisionador 

aprovisionamiento m. ‖ cast. aprovisionamiento ‖ cat. aprovisionament 

aprovisionar tr. y pron. ‖ cast. aprovisionar ‖ cat. aprovisionar 

aproximación f. ‖ cast. aproximación ‖ cat. aproximació 

aproximadament adv. ‖ cast. aproximadamente ‖ cat. aproximadament 

aproximant adch. ‖ cast. aproximante ‖ cat. aproximant 

aproximar tr. y pron. ‖ cast. aproximar ‖ cat. aproximar 

aproximativament adv. ‖ cast. aproximativamente ‖ cat. aproximativament 

aproximativo - aproximativa adch. ‖ cast. aproximativo ‖ cat. aproximatiu 

aproximau - aproximada / aproximato pp. adch. ‖ cast. aproximado ‖ cat. 
aproximat 

apside m. ‖ gr. ἀψίς ‖ cast. ápside ‖ cat. àpside 

apsiquia f. ‖ cast. apsiquia ‖ cat. apsíquia 

aptament adv. ‖ cast. aptamente ‖ cat. aptament 

apterichido m. ‖ cast. apterígido ‖ cat. apterígid 

apterichiforme m. ‖ cast. apterigiforme ‖ cat. apterigiforme 

aptero - aptera adch. y m. ‖ cast. áptero ‖ cat. àpter 

aptitut f. ‖ lat. aptitūdo ‖ cast. aptitud ‖ cat. aptitud 

apto - apta adch. ‖ lat. aptus ‖ cast. apto ‖ cat. apte 

apudoma m. ‖ cast. apudoma ‖ cat. apudoma 

apuesta / aposta f. ‖ cast. apuesta ‖ cat. aposta 

apueste m. ‖ cast. apuesta ‖ cat. aposta 

apulgarar tr. ‖ cast. espergurar ‖ cat. podar el cep deixant-hi només els tanys 
de l’any anterior 

apullinar tr. ‖ cast. parir la yegua ‖ cat. parir l’egua 

apulmonau - apulmonada adch. ‖ cast. enfermo del pulmón ‖ cat. malalt del 
pulmó 

apunchonar tr. ‖ cast. aguzar, apuntar, sacar punta ‖ cat. agusar, fer punta 

apunchonau - apunchonada pp. adch. ‖ cast. aguzado, con punta ‖ cat. 
agusat, amb punta 

apunchudir tr. ‖ cast. aguzar, apuntar, sacar punta ‖ cat. agusar, fer punta 

apunchudiu - apunchudida pp. adch. ‖ cast. aguzado, con punta ‖ cat. 
agusat, amb punta 

apunchuliu - apunchulida adch. ‖ cast. elegante, emperifollado, 
emperejilado ‖ cat. elegant, empolainat 

apunt / apunte m. ‖ cast. apunte ‖ cat. apunt 

apuntación f. ‖ cast. apuntación ‖ cat. apuntació 

apuntadera f. ‖ cast. mira, mirilla, punto de mira (en armas o aparatos 
ópticos) ‖ cat. mira, punt de mira (en armes o aparells òptics) 

apuntador - apuntadera, apuntadora adch. y s. ‖ cast. apuntador ‖ cat. 
apuntador 

apuntalamiento m. ‖ cast. apuntalamiento ‖ cat. apuntalament 
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apuntalar tr. ‖ cast. apuntalar ‖ cat. apuntalar 

apuntalau - apuntalada pp. adch. ‖ cast. apuntalado ‖ cat. apuntalat 

apuntamiento m. ‖ cast. apuntamiento ‖ cat. apuntament 

apuntar tr. ‖ cast. apuntalar; sacar punta o filo ‖ cat. apuntalar; fer punta o tall 

apuntar v. ‖ cast. apuntar ‖ cat. apuntar 

apuntar l’alba loc. ‖ cast. rayar el alba, despuntar el día, amanecer ‖ cat. 
apuntar el dia, fer-se clar 

apuntar-se v. pron. ‖ cast. apuntarse; repuntarse, avinagrarse el vino ‖ cat. 
apuntar-se; repuntar-se, avinagrar-se el vi 

apuntau - apuntada pp. adch. ‖ cast. apuntado; apuntalado; dicho del vino, 
que comienza a avinagrarse, repuntado ‖ cat. apuntat; picat, agrejat; 
apuntalat; dit del vi, que comença a avinagrar-se, repuntat 

apunyalamiento m. ‖ cast. apuñalamiento ‖ cat. apunyalament 

apunyalar tr. ‖ cast. apuñalar ‖ cat. apunyalar 

apunyar / punyar tr. y pron. ‖ cast. apuñar, apuñear, golpear con los puños 
‖ cat. apunyegar, colpejar amb els punys 

apunyataciar tr. y pron. ‖ cast. apuñar, apuñear, golpear con los puños ‖ cat. 
apunyegar, colpejar amb els punys 

apunyatiar / apunyaciar, apunyataciar tr. y pron. ‖ cast. apuñar, apuñear, 
golpear con los puños ‖ cat. apunyegar, colpejar amb els punys 

apuradament adv. ‖ cast. apuradamente; justamente, exactamente ‖ cat. 
estretament; justament, exactament 

apurador - apuradera, apuradora adch. y m. ‖ cast. apurador ‖ cat. esgotador 

apurament adv. ‖ cast. precisamente, concretamente ‖ cat. precisament, 
concretament 

apuramiento m. ‖ cast. apuramiento ‖ cat. apurament 

apurar tr. ‖ cast. apurar, acabar, terminar, agotar; violar, forzar sexualmente 
‖ cat. apurar, acabar, esgotar, escurar; violar, forçar sexualment 

apurar tr. y pron. ‖ cast. apurar, preocupar, agobiar ‖ cat. afligir, preocupar, 
atabalar 

apurar-se ta / apurar-se pa loc. ‖ cast. apurarse por, costarle esfuerzo a uno 
‖ cat. preocupar-se per, costar-li esforç a un 

apurau - apurada pp. adch. ‖ cast. apurado; agobiado; apresurado; 
avergonzado ‖ cat. apurat; atabalat; precipitat; avergonyit 

apuro m. ‖ cast. apuro, problema, aprieto, dificultad; escasez, estrechez ‖ cat. 
dificultat, problema, destret; escassetat, estretor 

apurra f. ‖ cast. migaja ‖ cat. engruna, mica 

apurriar tr. ‖ cast. aporrear, golpear; varear ‖ cat. bastonejar, aporrinar, 
copejar; batollar, perxejar 

apurriau - apurriada pp. adch. ‖ cast. aporreado, golpeado; vareado ‖ cat. 
bastonejat, aporrinat, copejat; batollat, perxejat 

apuyalar tr. y pron. ‖ cast. amontonar ‖ cat. amuntegar 

apuyar tr. ‖ cast. subir, aumentar; elevar; transportar sobre una narria o un 
palo al arrastre ‖ cat. apujar; transportar; transportar sobre una tiràs o un 
pal arrossegant-lo 

aquarela f. ‖ it. acquarella ‖ cast. acuarela ‖ cat. aquarel·la 

aquarelista s. ‖ cast. acuarelista ‖ cat. aquarel·lista  

aquarelistico - aquarelistica adch. ‖ cast. acuarelístico ‖ cat. aquarel·lístic 

aquario m. ‖ lat. aquarium ‖ cast. acuario ‖ cat. aquari 

aquario - aquaria adch. y s. ‖ lat. aquarius ‖ cast. acuario (del signo del 
zodíaco) ‖ cat. aquari (del signe del zodíac) 

aquario (estar en) loc. ‖ cast. estar en la indigencia, carecer de medios de 
subsistencia ‖ cat. estar en la indigència, mancar de mitjans de 
subsistència 

aquariofilia f. ‖ cast. acuariofilia ‖ cat. aquariofília  

aquariolochía f. ‖ cast. acuariología ‖ cat. aquariologia  
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aquarium m. ‖ lat. aquarium ‖ cast. acuárium ‖ cat. aquàrium 

aquartelamiento / enquartelamiento m. ‖ cast. acuartelamiento ‖ cat. 
aquarterament 

aquartelar / enquartelar tr. y pron. ‖ cast. acuartelar ‖ cat. aquarterar 

aquartelau - aquartelada / enquartelau pp. adch. ‖ cast. acuartelado ‖ cat. 
aquarterat  

aquatico - aquatica adch. ‖ lat. aquatĭcus ‖ cast. acuático ‖ cat. aquàtic 

aquedar intr. ‖ lat. acquiētāre ‖ cast. amainar, aflojar ‖ cat. minvar 

aquedar tr. y pron. ‖ cast. parar, detener; aquietar, sosegar, tranquilizar, 
calmar; controlar el ganado el pastor con su sola presencia ‖ cat. aturar, 
detenir; aquedar, calmar, tranquil·litzar, assossegar; controlar el bestiar 
el pastor amb la seva sola presència 

aqüeducto m. ‖ lat. aquaeductus ‖ cast. acueducto ‖ cat. aqüeducte 

aqueferau - aqueferada adch. ‖ cast. ocupado, atareado ‖ cat. enfeinat, 
aqueferat 

aqueixar tr. ‖ cast. aquejar ‖ cat. afligir 

aqueixau - aqueixada pp. adch. ‖ cast. aquejado ‖ cat. afligit 

aquelatro - aquelatra / aquellatro, aquellaltro, aquelotro pron. ‖ cast. aquel 
otro ‖ cat. aquell altre 

aquell - aquella, aquela, aquera / aquer adch. y pron. ‖ lat. eccum ille ‖ cast. 
aquel ‖ cat. aquell 

aquellas (en) loc. ‖ cast. entonces, en ese momento ‖ cat. aleshores, llavors, 
en aquest moment 

aquello / aquelo pron. ‖ cast. aquello ‖ cat. allò 

aqueniforme adch. ‖ cast. aqueniforme ‖ cat. aqueniforme 

aquenio m. ‖ lat. achaenium ‖ cast. aquenio ‖ cat. aqueni 

aqueró m. ‖ oc. aquerò ‖ cast. seudónimo, mote, alias ‖ cat. pseudònim, 
malnom, àlies 

aqueró pron. ‖ oc. aquerò ‖ cast. aquella persona, fulano (alguien a quien no 
quiere nombrarse) ‖ cat. aquella persona, en tal (algú a qui no es vol 
nomenar) 

aqueró de pintacó loc. ‖ cast. fulano, mengano (se utiliza para referirse a 
una persona que está presente, sin que se percate de ello) ‖ cat. tal, en 
tal (s’utilitza per a referir-se a una persona que és present, sense que se 
n’adoni) 

aqueu - aquea adch. y s. ‖ gr. ᾿Αχαιός ‖ cast. aqueo ‖ cat. aqueu 

aqui / aiquí, eiquí adv. ‖ lat. eccum hic ‖ cast. aquí ‖ cat. aquí, ací 

aquí (de poco ta) loc. ‖ cast. de un tiempo a esta parte ‖ cat. d’algun temps 
ençà, d’un temps a aquesta banda 

aquí (per part d’) loc. ‖ cast. por esta zona, por estos contornos ‖ cat. per 
aquesta zona, per aquests contorns 

aquí allá loc. ‖ cast. un poco más allá, no muy lejos de aquí ‖ cat. una mica 
més enllà, no molt lluny d’aquí 

aqüicludo m. ‖ cast. acuícludo ‖ cat. aqüiclude 

aqüicola adch. ‖ cast. acuícola ‖ cat. aqüícola 

aqüicultor - aqüicultora s. ‖ cast. acuicultor ‖ cat. aqüicultor 

aqüicultura f. ‖ cast. acuicultura ‖ cat. aqüicultura 

aquiescencia f. ‖ lat. acquiescentia ‖ cast. aquiescencia ‖ cat. aquiescència 

aquiescent adch. ‖ lat. acquiescens ‖ cast. aquiescente ‖ cat. aquiescent 

aquietador - aquietadera adch. ‖ cast. aquietador ‖ cat. alleujador, 
assossegador 

aquietamiento m. ‖ cast. aquietamiento ‖ cat. aquietament  

aquietar tr. y pron. ‖ lat. acquiētāre ‖ cast. aquietar, sosegar ‖ cat. aquietar, 
assossegar 

aqüifero - aqüifera adch. y m. ‖ cast. acuífero ‖ cat. aqüífer  

aquifoliacia f. ‖ lat. aquifoliacea ‖ cast. aquifoliácea ‖ cat. aquifoliàcia 
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aqüifugo - aqüifuga adch. y m. ‖ cast. acuífugo ‖ cat. aqüífug 

aquilar tr. ‖ cast. poner de pie; aplomar, poner a plomo ‖ cat. posar dret; 
aplomar, posar a plom 

aquilato m. ‖ cast. aplomo; ralea, condición ‖ cat. aplom; mena, llei, condició 

aquilau - aquilada pp. adch. ‖ cast. aplomado, a plomo ‖ cat. aplomat, a plom 

aquilia f. ‖ cast. aquilia ‖ cat. aquília 

aquilifero m. ‖ lat. aquilĭfer ‖ cast. aquilífero ‖ cat. aquilífer 

aquilino - aquilina adch. ‖ lat. aquilīnus ‖ cast. aquilino ‖ cat. aquilí 

aquilón m. ‖ lat. aquĭlo ‖ cast. aquilón ‖ cat. aquiló 

aquilonar adch. ‖ cast. norteño, del norte ‖ cat. del nord 

aquitanico - aquitanica adch. ‖ lat. Aquitanĭcus ‖ cast. aquitánico ‖ cat. 
aquitànic 

aquitano - aquitana adch. y s. ‖ lat. Aquitānus ‖ cast. aquitano ‖ cat. aquità 

aquosidat f. ‖ lat. med. aquosĭtas ‖ cast. acuosidad ‖ cat. aquositat 

aquoso - aquosa adch. ‖ lat. aquōsus ‖ cast. acuoso ‖ cat. aquós 

ara / aora, ora, aura adv. ‖ lat. ad horam ‖ cast. ahora ‖ cat. ara 

ara / aora, ora, aura conch. ‖ cast. ahora que, sin embargo, no obstante ‖ cat. 
ara, malgrat això 

ara m. ‖ lat. ara ‖ cast. ara, altar ‖ cat. ara, altar 

ara (d’) / d’aora loc. ‖ cast. de momento; de repente ‖ cat. de moment; de 
sobte 

ara-ara / aura-aura loc. ‖ cast. ya está, ahora va bien, por fin ‖ cat. ja està, ara 
va bé, per fi 

araba / alaba interch. ‖ cast. lo dudo, no creo, ¡venga ya! ‖ cat. ho dubto, no 
ho crec, i què més! 

araba si no lo veigo loc. ‖ cast. si no lo veo no lo creo ‖ cat. si no ho veig no 
ho crec 

arabe adch. y s. ‖ lat. Arabs ‖ cast. árabe ‖ cat. àrab 

arabesco m. ‖ cast. arabesco ‖ cat. arabesc 

arabico - arabica / arabigo adch. ‖ gr. ᾿Αραβικός ‖ cast. árabe; arábigo, 
arábico ‖ cat. àrab; aràbic 

arabina f. ‖ cast. arabina ‖ cat. arabina 

arabinosa f. ‖ cast. arabinosa ‖ cat. arabinosa 

arabismo m. ‖ cast. arabismo ‖ cat. arabisme 

arabista adch. y s. ‖ cast. arabista ‖ cat. arabista 

arabización f. ‖ cast. arabización ‖ cat. arabització 

arabizant adch. ‖ cast. arabizante ‖ cat. arabitzant 

arabizar tr. y pron. ‖ cast. arabizar ‖ cat. arabitzar 

aracia f. ‖ cast. arácea ‖ cat. aràcia 

aracnidismo m. ‖ cast. aracnidismo ‖ cat. aracnidisme 

aracnido - aracnida adch. y m. ‖ lat. arachnide ‖ cast. arácnido ‖ cat. aràcnid 

aracnodactilia f. ‖ cast. aranodactilia ‖ cat. aracnodactília 

aracnoide adch. y f. ‖ cast. aracnoides ‖ cat. aracnoide 

aracnoideu - aracnoidea adch. ‖ cast. aracnoideo ‖ cat. aracnoidal 

aracnoiditis f. ‖ cast. aracnoiditis ‖ cat. aracnoïditis 

aracnolochía f. ‖ cast. aracnología ‖ cat. aracnologia 

aracnolochico - aracnolochica adch. ‖ cast. aracnológico ‖ cat. aracnològic 

aracnologo - aracnologa s. ‖ cast. aracnólogo ‖ cat. aracnòleg 

aracnomorfo m. ‖ cast. aracnomorfo ‖ cat. aracnomorf 

aragogloto - aragoglota adch. y s. ‖ cast. aragonesohablante, 
aragonesoparlante, de lengua aragonesa ‖ cat. aragonesoparlant, de 
parla aragonesa 
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aragón adch. y m. ‖ cast. variedad de trigo Aragón 03 ‖ cat. varietat de blat 
Aragon 03 

aragonés - aragonesa adch. y s. ‖ cast. aragonés ‖ cat. aragonès 

aragonés m. ‖ cast. aragonés (idioma) ‖ cat. aragonès (idioma) 

aragonesidat f. ‖ cast. aragonesidad ‖ cat. aragonesitat 

aragonesismo m. ‖ cast. aragonesismo ‖ cat. aragonesisme 

aragonesista adch. y s. ‖ cast. aragonesista ‖ cat. aragonesista 

aragonesización f. ‖ cast. aragonesización ‖ cat. aragonesització 

aragonesizar tr. y pron. ‖ cast. aragonesizar ‖ cat. aragonesitzar 

aragonesofablant adch. y s. ‖ cast. aragonesohablante, aragonesoparlante, 
de lengua aragonesa ‖ cat. aragonesoparlant, de parla aragonesa 

aragonesofilia f. ‖ cast. aragonesofilia ‖ cat. aragonesofília 

aragonesofilo - aragonesofila adch. ‖ cast. aragonesófilo ‖ cat. aragonesòfil 

aragonesofobia f. ‖ cast. aragonesofobia ‖ cat. aragonesofòbia 

aragonesofobo - aragonesofoba adch. ‖ cast. aragonesófobo ‖ cat. 
aragonesòfob 

aragonesofono - aragonesofona adch. ‖ cast. aragonesófono ‖ cat. 
aragonesòfon 

aragonesoparlant adch. y s. ‖ cast. aragonesohablante, aragonesoparlante, 
de lengua aragonesa ‖ cat. aragonesoparlant, de parla aragonesa 

aragonita f. ‖ cast. aragonito ‖ cat. aragonita 

araina / aranya, arana, arania f. ‖ lat. aranea ‖ cast. araña ‖ cat. aranya 

araina f. ‖ Trachinus araneus ‖ cast. araña (pez) ‖ cat. aranya, aranya fragata, 
aranya de roca 

araina (matar l’) / matar l’arania loc. ‖ cast. solucionar un asunto complejo, 
resolver algo complicado; desentrañar un misterio ‖ cat. solucionar un 

assumpte complex, resoldre una cosa complicada; desentranyar un 
misteri 

araina común loc. ‖ Tegenaria domestica ‖ cast. araña común ‖ cat. aranya 
domèstica 

araina d’augua loc. ‖ Argyroneta aquatica ‖ cast. araña de agua ‖ cat. aranya 
d’aigua 

araina de mar loc. ‖ Inachus sp, Macropodia sp ‖ cast. araña de mar ‖ cat. 
aranya de mar 

arainera / aranyera f. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. treparriscos, arañero, 
pájaro arañero ‖ cat. pela-roques, aranyer, picaaranyes 

aral / arial, ariel m. ‖ cast. arel, cedazo, criba para grano ‖ cat. erer, garbell 
per al gra 

aralia f. ‖ lat. aralia ‖ Fatsia japonica ‖ cast. aralia ‖ cat. aràlia del Japó 

aralia papirifera loc. ‖ Tetrapanax papyriferus ‖ cast. aralia papelera, aralia 
gigante ‖ cat. aràlia papirífera 

araliacia f. ‖ cast. araliácea ‖ cat. araliàcia 

aramaísmo m. ‖ cast. aramaísmo, influencia lingüística del arameo ‖ cat. 
aramaisme 

arambrada f. ‖ cast. alambrada ‖ cat. filat, reixat 

arambrador - arambradora / alambrador s. ‖ cast. lañador ‖ cat. adobacossis 

arambrar tr. ‖ cast. lañar; alambrar ‖ cat. adobar atuells; tancar amb un filat 

arambrau m. ‖ cast. lañado, refuerzo de alambre; alambrada; malla de 
alambre, tela metálica ‖ cat. adob amb filferro, reforç de filferro; filat, reixat; 
xarxa de filferro, tela metàl·lica 

arambrau - arambrada pp. adch. ‖ cast. lañado, reforzado o reparado con 
alambre; alambrado, cercado con alambre ‖ cat. adobat o reforçat amb 
filferro; tancat amb filferro 

arambre / alambre, allambre, aram, arame f. (u m.) ‖ lat. med. aeramen ‖ 
cast. cobre; alambre ‖ cat. coure; fil d’aram, filferro 
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arambre (filo d’) loc. ‖ cast. alambre; hilo de cobre ‖ cat. fil d’aram; fil de coure 

arambre d’a luz loc. ‖ cast. cable eléctrico ‖ cat. cable elèctric 

arambre de pugas loc. ‖ cast. alambre de espinas, alambre de púas ‖ cat. 
filferro espinós, filferro de pues 

arambrera f. ‖ Muehlenbeckia complexa ‖ cast. enredadera de alambre ‖ cat. 
filferrera 

arambrista s. ‖ cast. alambrista ‖ cat. filferrista 

arameu - aramea adch. y s. ‖ lat. Aramaeus ‖ cast. arameo ‖ cat. arameu 

aramón m. ‖ oc. aramon ‖ cast. aramón (variedad de uva) ‖ cat. aramon 
(varietat de raïm) 

aranda f. ‖ cast. anillo, sortija ‖ cat. anell (per al dit) 

aranés - aranesa / araneso adch. y s. ‖ cast. aranés ‖ cat. aranès 

aranés m. ‖ cast. aranés (dialecto) ‖ cat. aranès (dialecte) 

arangután - arangutana s. ‖ mal. ôrang ûtan ‖ Pongo sp ‖ cast. orangután ‖ 
cat. orangutan 

arangután - arangutana s. ‖ cast. persona corpulenta; ser mitológico 
corpulento y rudo que se menciona para asustar a la chiquillería ‖ cat. 
persona corpulenta; ser mitològic corpulent i rude que s’esmenta per a 
espantar a la mainada 

arangután d’as Paniellas loc. ‖ cast. ser fantástico de la cultura chistabina ‖ 
cat. ésser fantàstic de la cultura de la vall de Gistau 

arangután de Borneo nortoccidental loc. ‖ Pongo pygmaeus pygmaeus ‖ 
cast. orangután de Borneo noroccidental ‖ cat. Orangutan de Borneo 

arangután de Borneo nortoriental loc. ‖ Pongo pygmaeus morio ‖ cast. 
orangután de Borneo nororiental ‖ cat. orangutan de Borneo nord-oriental 

arangután de Sumatra loc. ‖ Pongo abelii ‖ cast. orangután de Sumatra ‖ cat. 
orangutan de Sumatra 

arangután de Tapanuli loc. ‖ Pongo tapanuliensis ‖ cast. orangután de 
Tapanuli ‖ cat. orangutan de Tapanuli 

aranyada / arranyada f. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrinxada, 
esgarrinyada 

aranyar / arranyar tr. ‖ cast. arañar ‖ cat. esgarrinxar; esgarrapar 

aranyar-se v. pron. ‖ cast. cubrirse el cielo de nubes alargadas ‖ cat. 
enteranyinar-se el cel, ennuvolar-se amb núvols allargats 

aranyau - aranyada adch. ‖ cast. encapotado el cielo de nubes alargadas ‖ 
cat. enteranyinat, ennuvolat el cel amb núvols allargats 

aranyaza / arranyaza f. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrinxada, 
esgarrinyada 

aranyazo / arranyazo m. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrinxada, 
esgarrinyada 

aranyera f. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrinxada, esgarrinyada 

aranyón / arangón m. ‖ cel. *agranio ‖ cast. endrina (fruto) ‖ cat. aranyó 

aranyón m. ‖ Prunus spinosa ‖ cast. endrino ‖ cat. aranyoner, prunyoner 

aranyonera f. ‖ Prunus spinosa ‖ cast. endrino ‖ cat. aranyoner, prunyoner 

aranyonero / aranyoner, arangonero, arangoner m. ‖ Prunus spinosa ‖ 
cast. endrino ‖ cat. aranyoner, prunyoner 

aranyonero blanco / aranyonero bllanco loc. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. 
majuelo ‖ cat. arça blanc, espí blanc 

aranyonero negro loc. ‖ Prunus spinosa ‖ cast. endrino ‖ cat. aranyoner, 
prunyoner 

aranyuelo m. ‖ lat. araneŏlus ‖ cast. arañuelo, arañuela ‖ cat. aranyola (eruga 
dels olivers) 

aranzel m. ‖ ar. dial. alinzál ‖ cast. arancel ‖ cat. aranzel 

aranzelario - aranzelaria adch. ‖ cast. arancelario ‖ cat. aranzelari 

araucanista adch. y s. ‖ cast. araucanista ‖ cat. araucanista 
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araucano - araucana adch. y s. ‖ cast. araucano ‖ cat. araucà 

araucaria f. ‖ Araucaria sp ‖ cast. araucaria ‖ cat. araucària 

araucaria d’Australia loc. ‖ Araucaria bidwillii ‖ cast. araucaria de Australia ‖ 
cat. araucària d’Austràlia 

araucaria de Chile loc. ‖ Araucaria araucana ‖ cast. pehuén, pino araucano, 
pino chileno ‖ cat. araucària de Xile 

araucaria de Norfolk loc. ‖ Araucaria heterophylla ‖ cast. araucaria excelsa, 
pino de la isla Norfolk ‖ cat. araucària de Norfolk 

araucaria d’o Brasil loc. ‖ Araucaria angustifolia ‖ cast. pino del Paraná, curí 
‖ cat. araucària del Brasil 

araza f. ‖ Lolium rigidum ‖ cast. vallico ‖ cat. margall dret 

arbachón m. ‖ cast. variedad de uva ‖ cat. varietat de raïm 

arbada f. ‖ cast. riada, avenida (de agua); gentío, muchedumbre ‖ cat. riuada, 
avinguda (d’aigua); gentada, munió 

arbaixón m. ‖ cast. granizo, piedra, bola de granizo ‖ cat. granís, pedra, bola 
de calamarsa 

arbaixonada f. ‖ cast. granizada ‖ cat. pedregada 

arbaixonazo m. ‖ cast. granizada ‖ cat. pedregada 

arbaixoniar v. impers. ‖ cast. granizar, apedrear ‖ cat. pedregar, granissar 

arbanyil - arbanyila s. ‖ ar. dial. albanní ‖ cast. albañil ‖ cat. paleta 

arbanyilería f. ‖ cast. albañilería ‖ cat. feina de paleta 

arbaquera f. ‖ cast. barzón (del yugo) ‖ cat. traiga 

arbellón / arbollón, arbullón, argullón, erbellón m. ‖ ar. al-bällúa ‖ cast. 
albañal, albellón, albollón; desagüe; cloaca ‖ cat. albelló; desguàs; 
claveguera 

arbequín - arbequina adch. ‖ cat. arbequí ‖ cast. arbequino ‖ cat. arbequí 

arbequina f. ‖ cat. arbequina ‖ cast. arbequina ‖ cat. arbequina 

arbero / arbel, erbero, erber, albero m. ‖ lat. arbŏrarĭus ‖ cast. herbero, 
esófago ‖ cat. arbrer, esòfag 

arbero (tallar la vena de l’) / tallar la vena de l’erber loc. ‖ cast. cortar el 
cuello ‖ cat. tallar el coll 

arbesa f. ‖ cast. campo de cultivo en zona de ribera ‖ cat. camp de conreu a 
zona de ribera 

arbetón m. ‖ Arbutus unedo ‖ cast. madroño (árbol) ‖ cat. arboç, arbocer, 
cirerer d’arboç 

arbetonera f. ‖ Arbutus unedo ‖ cast. madroño (árbol) ‖ cat. arboç, arbocer, 
cirerer d’arboç 

arbetoneral m. ‖ cast. madroñal ‖ cat. arboçar, arboceda 

arbiello / albiello m. ‖ lat. vulg. *arbĕllus ‖ cast. herbero, esófago; embutido 
consistente en un esófago de oveja relleno de vísceras; orificio de un 
recipiente para entrada y salida de líquidos ‖ cat. arbrer, esòfag; embotit 
consistent en un esòfag d’ovella farcit de vísceres; orifici d’un recipient 
per a entrada i sortida de líquids 

arbillar tr. ‖ cast. techar, tejar ‖ cat. ensostrar, teular 

arbitrable adch. ‖ cast. arbitrable ‖ cat. arbitrable 

arbitrache m. ‖ cast. arbitraje ‖ cat. arbitratge 

arbitrachista s. ‖ cast. arbitrajista ‖ cat. arbitratgista 

arbitración f. ‖ lat. arbitratio ‖ cast. arbitración ‖ cat. arbitració 

arbitrador - arbitradera, arbitradora adch. y s. ‖ lat. arbitrātor ‖ cast. 
arbitrador ‖ cat. arbitrador 

arbitral adch. ‖ lat. arbitrālis ‖ cast. arbitral ‖ cat. arbitral 

arbitrar tr. ‖ lat. arbitrāri ‖ cast. arbitrar ‖ cat. arbitrar 

arbitrariament adv. ‖ cast. arbitrariamente ‖ cat. arbitràriament 

arbitrariedat f. ‖ cast. arbitrariedad ‖ cat. arbitrarietat 

arbitrario - arbitraria adch. ‖ lat. arbitrarius ‖ cast. arbitrario ‖ cat. arbitrari 
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arbitrativo - arbitrativa adch. ‖ cast. arbitrativo ‖ cat. arbitratiu 

arbitrio m. ‖ lat. arbitrium ‖ cast. arbitrio, albedrío ‖ cat. arbitri 

arbitrismo m. ‖ cast. arbitrismo ‖ cat. arbitrisme 

arbitrista adch. y s. ‖ cast. arbitrista ‖ cat. arbitrista 

arbitro - arbitra / arbitre s. ‖ lat. arbĭter ‖ cast. árbitro ‖ cat. àrbitre 

árbol / abre, arbre m. ‖ lat. arbor ‖ cast. árbol; mástil ‖ cat. arbre; masteler, 
antena 

árbol d’a nuez vomica loc. ‖ Strychnos nux-vomica ‖ cast. árbol de la nuez 
vómica ‖ cat. arbre de la nou vòmica 

árbol d’a seda loc. ‖ Gomphocarpus fruticosus ‖ cast. árbol de la seda ‖ cat. 
arbre de la seda 

árbol d’as pansas loc. ‖ Hovenia dulcis ‖ cast. árbol de las pasas ‖ cat. arbre 
de les panses 

árbol de chudas loc. ‖ Sambucus nigra ‖ cast. saúco, saúco negro, saúco 
común ‖ cat. saüc, soguer 

árbol de Chupiter loc. ‖ Lagerstroemia indica ‖ cast. árbol de Júpiter ‖ cat. 
arbre de Júpiter 

árbol de l’amor loc. ‖ Cercis siliquastrum ‖ cast. árbol del amor ‖ cat. arbre de 
l’amor 

árbol d’o molón loc. ‖ cast. mástil del molino ‖ cat. pal del molí 

árbol d’o pan loc. ‖ Artocarpus altilis ‖ cast. árbol del pan ‖ cat. arbre del pa 

árbol d’o paradiso loc. ‖ Eleagnus angustifolia ‖ cast. árbol del paraíso ‖ cat. 
arbre del paradís 

árbol d’o viachero loc. ‖ Ravenala madagascariensis ‖ cast. árbol del viajero 
‖ cat. arbre del viatger 

arboladura f. ‖ cast. arboladura ‖ cat. arboradura 

arbolaire / arbolario adch. y s. ‖ cast. persona informal; voluble, veleidoso, 
de ánimo; falso, mentiroso, hipócrita mudable ‖ cat. persona informal; 
voluble, vel·leïtós, d’ànim mudable; fals, mentider, hipòcrita 

arbolamen m. ‖ cast. arbolado ‖ cat. arbratge, arbrat 

arbolar tr. y pron. ‖ cast. arbolar ‖ cat. arborar 

arbolau m. ‖ cast. arbolado ‖ cat. arbratge, arbrat 

arbolau - arbolada pp. adch. ‖ cast. arbolado ‖ cat. arbrat 

arbolera / abrera f. ‖ cast. arboleda ‖ cat. arbreda 

arboliar intr. ‖ cast. mudar de ánimo con facilidad ‖ cat. mudar d’ànim amb 
facilitat 

arbolla f. ‖ cast. ampolla, vejiga, boja ‖ cat. butllofa 

arboreixer intr. ‖ cast. arborecer ‖ cat. arbrar-se 

arborescencia f. ‖ cast. arborescencia ‖ cat. arborescència 

arborescent adch. ‖ lat. arborescens ‖ cast. arborescente ‖ cat. arborescent 

arboret / arbolet m. ‖ cast. arbolito ‖ cat. arbret 

arboretum m. ‖ lat. arborētum ‖ cast. arboreto ‖ cat. arborètum 

arborichón / abrichón, arbolichón, arbrichón m. ‖ cast. arbolito ‖ cat. arbret 

arboricida adch. y m. ‖ cast. arboricida ‖ cat. arboricida 

arborico m. ‖ cast. arbolito ‖ cat. arbret 

arboricola adch. ‖ cast. arborícola ‖ cat. arborícola 

arboricultor - arboricultora adch. y s. ‖ cast. arboricultor ‖ cat. arboricultor 

arboricultura f. ‖ cast. arboricultura ‖ cat. arboricultura 

arboriforme adch. ‖ cast. arboriforme ‖ cat. arboriforme 

arborio - arboria adch. ‖ lat. arboreus ‖ cast. arbóreo ‖ cat. arbori 

arborista s. ‖ cast. arbolista ‖ cat. arbrista 
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arborización f. ‖ cast. arborización ‖ cat. arborització 

arborizar tr. ‖ cast. arborizar ‖ cat. arboritzar 

arborizau - arborizada pp. adch. ‖ cast. arborizado ‖ cat. arboritzat 

arbovirosi f. ‖ cast. arbovirosis ‖ cat. arbovirosi 

arbovirus m. ‖ cast. arbovirus ‖ cat. arbovirus 

arbucero m. ‖ Arbutus unedo ‖ cast. madroño (árbol) ‖ cat. arboç, arbocer, 
cirerer d’arboç 

arbustiforme adch. ‖ cast. arbustiforme ‖ cat. arbustiforme 

arbustivo - arbustiva adch. ‖ cast. arbustivo ‖ cat. arbustiu 

arbusto m. ‖ lat. arbustum ‖ cast. arbusto ‖ cat. arbust 

arbut m. ‖ lat. arbŭtum ‖ cast. madroño, fruto del madroño ‖ cat. arboça, cirera 
d’arboç 

arca f. ‖ lat. arca ‖ cast. arca; tórax; gamella, artesa ‖ cat. arca; tòrax; pastera, 
obi 

arca de lo peito loc. ‖ cast. arca del cuerpo, caja torácica ‖ cat. tòrax, tronc 
(del cos) 

arca de masar loc. ‖ cast. artesa de amasar ‖ cat. pastera 

arca d’o cuerpo loc. ‖ cast. arca del cuerpo, caja torácica ‖ cat. tòrax, tronc 
(del cos) 

arca pastera loc. ‖ cast. artesa de amasar ‖ cat. pastera 

arcabucería / alcabucería f. ‖ cast. arcabucería ‖ cat. arcabusseria 

arcabucero / alcabucero m. ‖ cast. arcabucero ‖ cat. arcabusser 

arcabuciar / alcabuciar tr. ‖ cast. arcabucear ‖ cat. arcabussejar 

arcabuz / alcabuz m. ‖ fr. arquebuse ‖ cast. arcabuz ‖ cat. arcabús 

arcabuzazo / alcabuzazo m. ‖ cast. arcabuzazo ‖ cat. arcabussada 

arcada f. ‖ cast. arcada; hozada; lo que cabe en un arca; escollera o mota de 
defensa contra una riada; soportal ‖ cat. arcada; falçada; el que cap dins 
un arca; escullera de defensa contra una riuada; porxada 

arcade m. ‖ lat. Arcas ‖ cast. árcade ‖ cat. àrcade 

arcadia f. ‖ gr. Αρκαδία ‖ cast. arcadia ‖ cat. arcàdia 

arcadico - arcadica adch. ‖ gr. ᾿Αρκαδικός ‖ cast. arcádico ‖ cat. arcàdic 

arcadio - arcadia adch. y s. ‖ lat. Arcadius ‖ cast. arcadio ‖ cat. arcàdic 

arcaico - arcaica adch. ‖ gr. ἀρχαϊκός ‖ cast. arcaico ‖ cat. arcaic 

arcaísmo m. ‖ cast. arcaísmo ‖ cat. arcaisme 

arcaísta adch. y s. ‖ cast. arcaísta ‖ cat. arcaista 

arcaizant adch. ‖ cast. arcaizante ‖ cat. arcaïtzant 

arcaizar tr. y intr. ‖ gr. ἀρχαΐζειν ‖ cast. arcaizar ‖ cat. arcaïtzar 

arcal m. ‖ cast. azud pequeño en un arroyo o barranco ‖ cat. assut petit en un 
rierol o barranc 

arcánchel m. ‖ lat. med. archangelus ‖ cast. arcángel ‖ cat. arcàngel 

arcanchelico - arcanchelica adch. ‖ cast. arcangélico ‖ cat. arcangèlic 

arcaneta f. ‖ oc. arcaneta ‖ Onosma tricerosperma ‖ cast. orcaneta amarilla, 
ojo de lobo ‖ cat. orcaneta, peu de colom 

arcano - arcana adch. y m. ‖ lat. arcānus ‖ cast. arcano ‖ cat. arcà 

arcanyol adch. y f. ‖ cast. variedad de uva blanca ‖ cat. varietat de raïm blanc 

arcaz m. ‖ cast. baúl; ataúd, féretro ‖ cat. bagul; taüt, fèretre 

arcbotant m. ‖ fr. arc-boutant ‖ cast. arbotante ‖ cat. arcbotant 

arcebispal adch. ‖ cast. arzobispal ‖ cat. arquebisbal 

arcebispau m. ‖ cast. arzobispado ‖ cat. arquebisbat 

arcebispe / arcebispo f. ‖ lat. med. archiepiscŏpus ‖ cast. arzobispo ‖ cat. 
arquebisbe 
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archa f. ‖ cast. tiratrillo ‖ cat. balancí del trill 

archa (a l’) loc. ‖ cast. manga por hombro, desordenadamente, de cualquier 
manera, de forma chapucera; a la intemperie, al descubierto; de forma 
incorrecta ‖ cat. de cap per avall, de gairell, desordenadament, de 
qualsevol manera, de manera potinera; a la intempèrie, al descobert; de 
manera incorrecta 

archal m. ‖ cast. follón, lío, embrollo, desorden, desbarajuste ‖ cat. desgavell, 
batibull, guirigall, desordre, desori 

archán - archana adch. y s. ‖ cast. débil, flojo; enclenque, esmirriado ‖ cat. 
dèbil, fluix; esmerlit 

archant m. ‖ fr. argent ‖ cast. dinero ‖ cat. diners 

archas f. pl. ‖ cast. angarillas en forma de uve para cargar hierba y mieses a 
los lados del animal; piernas (dicho de forma figurada) ‖ cat. àrguens en 
forma de ve per a carregar herba i messes als costats de l’animal; cames 
(dit de forma figurada) 

archas (ixo son atras) / aixó son altras archas loc. ‖ cast. eso es harina de 
otro costal, eso es otra cosa ‖ cat. això són figues d’un altre paner, això 
és diferent 

archelaga / eschelaga, eschelagra f. ‖ ar. dial. arjilāqa ‖ Genista scorpius 
‖ cast. aulaga, aliaga, árgoma ‖ cat. argelaga, argelac, argilaga 

archelaga montesina / eschelaga montesina, eschelagra montesina 
loc. ‖ Erinacea anthyllis ‖ cast. erizón, aulaga almohadillada, asiento de 
pastor ‖ cat. eriçó, coixí de monja 

achelagar / eschelagar m. ‖ cast. aulagar ‖ cat. argelagar 

archemone f. ‖ lat. argemōne ‖ Argemone sp ‖ cast. argemone ‖ cat. 
argemone 

archent m. ‖ lat. argentum ‖ cast. plata, argente, argent ‖ cat. plata, argent 

archent viu / archent vivo loc. ‖ cat. argent viu ‖ cast. mercurio ‖ cat. mercuri, 
argent viu 

archentador - archentadora s. ‖ cast. argentador ‖ cat. argentador 

archentafinoma m. ‖ cast. argentafinoma ‖ cat. argentafinoma 

archentar tr. ‖ cast. platear, argentar ‖ cat. sobreargentar, argentar, platejar 

archentau - archentada adch. ‖ lat. argentātus ‖ cast. argentado, plateado ‖ 
cat. argentat, platejat 

archentera f. ‖ cast. monedero, portamonedas, chauchera ‖ cat. moneder, 
portamonedes 

archentería f. ‖ cast. argentería ‖ cat. argenteria 

archentero - archentera s. ‖ lat. argentarius ‖ cast. argentero ‖ cat. argenter 

archentico - archentica adch. ‖ cast. argéntico ‖ cat. argèntic 

archentifero - archentifera adch. ‖ cast. argentífero ‖ cat. argentífer 

archentina f. ‖ Argynnis sp ‖ cast. argentina ‖ cat. argentina 

archentinidat f. ‖ cast. argentinidad ‖ cat. argentinitat 

archentinido m. ‖ cast. argentínido ‖ cat. argentínid 

archentinismo m. ‖ cast. argentinismo ‖ cat. argentinisme 

archentino - archentina adch. y s. ‖ cast. argentino ‖ cat. argentí 

archentita f. ‖ cast. argentita ‖ cat. argentita 

archentofilo - archentofila adch. ‖ cast. argentófilo ‖ cat. argentòfil 

archentol m. ‖ cast. argentol ‖ cat. argentol 

archentometría f. ‖ cast. argentometría ‖ cat. argentometria 

archentopirita f. ‖ cast. argentopirita ‖ cat. argentopirita 

archentoso - archentosa adch. ‖ cast. argentoso ‖ cat. argentós 

archeta f. ‖ cast. tornillo de carpintero ‖ cat. vis de fuster 

archicanceller - archicancellera s. ‖ cast. archicanciller ‖ cat. arxicanceller 

archicofadre / archicofrare, archiconfraire m. ‖ cast. archicofrade ‖ cat. 
arxiconfrare 
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archicofadresa / archiconfrairesa f. ‖ cast. archicofrada ‖ cat. arxiconfraressa 

archicofadría / archicofraría, archiconfrairía f. ‖ cast. archicofradía ‖ cat. 
arxiconfraria 

archiconoixiu - archiconoixida adch. ‖ cast. archiconocido ‖ cat. arxiconegut 

archidiaconato m. ‖ cast. archidiaconato ‖ cat. arxidiaconat 

archidiacono m. ‖ cast. archidiácono ‖ cat. arxidiaca 

archidiocesano - archidiocesana adch. ‖ cast. archidiocesano ‖ cat. 
arxidiocesà 

archidiocesi f. ‖ cast. archidiócesis ‖ cat. arxidiòcesi 

archiduc / archiduque m. ‖ cast. archiduque ‖ cat. arxiduc 

archiducal adch. ‖ cast. archiducal ‖ cat. arxiducal 

archiducau m. ‖ cast. archiducado ‖ cat. arxiducat 

archiduquesa f. ‖ cast. archiduquesa ‖ cat. arxiduquessa 

archiepiscopal adch. ‖ cast. archiepiscopal ‖ cat. arxiepiscopal 

archiepiscopau m. ‖ cast. archiepiscopado ‖ cat. arxiepiscopat 

archiepiscopolochio m. ‖ cast. archiepiscopologio ‖ cat. arxiepiscopologi  

archifonema m. ‖ cast. archifonema ‖ cat. arxifonema 

archifonematico - archifonematica adch. ‖ cast. archifonemático ‖ cat. 
arxifonemàtic 

archila f. ‖ lat. argīlla ‖ cast. arcilla, argila, argilla ‖ cat. argila 

archila d’ollero loc. ‖ cast. arcilla de alfarero ‖ cat. argila de terrissaire 

archilaút m. ‖ cast. archilaúd ‖ cat. arxillaüt 

archilera f. ‖ cast. gredal ‖ cat. argiler, argilera 

archilicola adch. ‖ cast. argilícola ‖ cat. argil·lícola 

archilifero - archilifera adch. ‖ cast. argilífero ‖ cat. argil·lífer 

archilita f. ‖ cast. argilita ‖ cat. argil·lita 

archilocalcario - archilocalcaria adch. ‖ cast. argilocalcáreo ‖ cat. 
argil·localcari 

archiloferruchinoso - archiloferruchinosa adch. ‖ cast. argiloferruginoso ‖ 
cat. argil·loferruginós 

archilón m. ‖ cast. gancho de maderero, gancho de voltear ‖ cat. ganxo de 
fustaire, ganxo de voltejar 

archiloso - archilosa adch. ‖ lat. argillōsus ‖ cast. arcilloso, argiloso ‖ cat. 
argilós, argilenc 

archimandrita f. ‖ cast. archimandrita ‖ cat. arximandrita 

archimillonario - archimillonaria adch. y s. ‖ cast. archimillonario ‖ cat. 
arximilionari 

archimorfema m. ‖ cast. archimorfema ‖ cat. arximorfema 

archimorfematico - archimorfematica adch. ‖ cast. archimorfemático ‖ cat. 
arximorfemàtic 

archinina f. ‖ cast. arginina ‖ cat. arginina 

archiope f. ‖ lat. argiope ‖ Argiope sp ‖ cast. argiope ‖ cat. argiope 

archipelachico - archipelachica adch. ‖ cast. archipelágico ‖ cat. arxipelàgic 

archipelago m. ‖ gr. ἀρχιπέλαγος ‖ cast. archipiélago ‖ cat. arxipèlag 

archiria f. ‖ cast. argiria ‖ cat. argíria 

archirismo m. ‖ cast. argirismo ‖ cat. argirisme 

archirodita f. ‖ cast. argirodita ‖ cat. argirodita  

archirofilia f. ‖ cast. argirofilia ‖ cat. argirofília 

archirofilo - archirofila adch. ‖ cast. argirófilo ‖ cat. argiròfil 

archisabiu - archisabida adch. ‖ cast. archisabido ‖ cat. ben sabut 

architriclino m. ‖ gr. ἀρχιτρίκλινος ‖ cast. architriclino ‖ cat. arxitriclí 
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archiu / archivo m. ‖ gr. ἀρχεῖον ‖ cast. archivo ‖ cat. arxiu 

archivador - archivadera, archivadora adch. y s. ‖ cast. archivador ‖ cat. 
arxiver 

archivador m. ‖ cast. archivador ‖ cat. arxivador 

archivar tr. ‖ cast. archivar ‖ cat. arxivar 

archivero m. ‖ cast. archivero ‖ cat. arxiver 

archivista s. ‖ cast. archivista ‖ cat. arxivista 

archivistica f. ‖ cast. archivística ‖ cat. arxivística 

archivistico - archivistica adch. ‖ cast. archivístico ‖ cat. arxivístic 

archivo - archiva adch. y s. ‖ lat. Argīvus ‖ cast. argivo ‖ cat. argiu 

archivolochía f. ‖ cast. archivología ‖ cat. arxivologia 

archivolochico - archivolochica adch. ‖ cast. archivológico ‖ cat. arxivològic 

archivologo - archivologa s. ‖ cast. archivólogo ‖ cat. arxivòleg 

archol - archola adch. y s. ‖ cast. tunante, desvergonzado, pillo, vivaracho ‖ 
cat. bergant, desvergonyit, pillo, eixerit 

archuela f. ‖ cast. tiratrillo ‖ cat. balancí del trill 

arciello m. ‖ cast. cepo; trampa de lazo ‖ cat. cep; parany de llaç 

arcipestral adch. ‖ cast. arciprestal ‖ cat. arxiprestal 

arcipestrau m. ‖ cast. arciprestazgo, arciprestado ‖ cat. arxiprestat 

arcipestre m. ‖ lat. archipresby̆ter ‖ cast. arcipreste ‖ cat. arxipreste 

arciria f. ‖ lat. arcyria ‖ cast. arciria ‖ cat. arcíria 

arco m. ‖ lat. arcus ‖ cast. arco; cada uno de los saltos sucesivos que da un 
cuadrúpedo al correr; caja torácica ‖ cat. arc; cadascun dels salts 
successius que dona un quadrúpede al córrer; caixa toràcica 

arco de Sant Chuan / arco de Sint Chuan, arco-Sant Chuan, arco-Sint 
Chuan, arco’i Sant Chuan loc. ‖ cast. arco iris, arcoíris, arco de San 
Martín ‖ cat. arc de Sant Martí, arc del cel, arc iris 

arco-ballesta m. ‖ cast. catapulta ‖ cat. catapulta 

arco-íris m. ‖ cast. arco iris, arcoíris, arco de San Martín ‖ cat. arc iris, arc de 
Sant Martí 

arcón m. ‖ cast. arcón ‖ cat. bagul 

arcont m. ‖ gr. ἄρχων ‖ cast. arconte ‖ cat. arcont 

arcontolochía f. ‖ cast. arcontología ‖ cat. arcontologia 

arcosolio m. ‖ lat. arcosolium ‖ cast. arcosolio ‖ cat. arcosoli 

arcotanchent f. ‖ cast. arcotangente ‖ cat. arccotangent 

arctico - arctica adch. ‖ gr. ἀρκτικός ‖ cast. ártico ‖ cat. àrtic 

arcuación f. ‖ lat. arcuatio ‖ cast. arcuación ‖ cat. arcuació 

arcual adch. ‖ cast. arcual ‖ cat. arcual 

arcuau - arcuada adch. ‖ lat. arcuatus ‖ cast. arcuado ‖ cat. arcuat 

arcunyar tr. ‖ cast. acaparar, acumular con avaricia ‖ cat. acaparar, acumular 
amb avarícia 

arcunyo - arcunya adch. y s. ‖ cast. avaro, avaricioso ‖ cat. avar, avariciós 

ardal m. ‖ cast. hoguera, fogata ‖ cat. foguera, fogata 

ardal (en un) loc. ‖ cast. en llamas ‖ cat. en flames 

arder intr. ‖ lat. ardēre ‖ cast. arder ‖ cat. cremar 

ardera f. ‖ cast. calorina; llamarada ‖ cat. xafogor; flamarada 

ardero - ardera adch. ‖ cast. ardiente, muy caliente; salido, excitado 
sexualmente ‖ cat. ardent, molt calent; eixit, calent, excitat sexualment 

ardient adch. ‖ lat. ardens ‖ cast. ardiente ‖ cat. ardent 

ardientment adv. ‖ cast. ardientemente ‖ cat. ardentment 
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ardiu - ardida adch. ‖ cast. quemado, chamuscado; ofendido, decepcionado 
‖ cat. cremat, socarrat; ofès, decebut 

ardor f. (u m.) ‖ lat. ardor ‖ cast. ardor; calentura, fiebre ‖ cat. cremor; coragre; 
febre 

ardorada f. ‖ cast. calentura, acaloramiento, ardor, ardentía ‖ cat. acalorament, 
acalorada, ardència 

ardorosament adv. ‖ cast. ardorosamente ‖ cat. ardorosament 

ardoroso - ardorosa adch. ‖ cast. ardoroso; febril ‖ cat. ardorós; febril 

arduament adv. ‖ cast. arduamente ‖ cat. àrduament 

arduidat f. ‖ lat. arduĭtas ‖ cast. arduidad ‖ cat. arduïtat 

arduo - ardua adch. ‖ lat. arduus ‖ cast. arduo ‖ cat. ardu 

areca f. ‖ Areca catechu ‖ cast. areca ‖ cat. areca 

arecacia f. ‖ cast. arecácea ‖ cat. arecàcia 

arefacción f. ‖ lat. arefactio ‖ cast. arefacción ‖ cat. arefacció 

arem m. ‖ ar. ḥarīm ‖ cast. harén, harem ‖ cat. harem 

arena f. ‖ lat. arēna ‖ cast. arena ‖ cat. arena, sorra 

arenacio - arenacia adch. ‖ lat. arenaceus ‖ cast. arenáceo ‖ cat. arenaci 

arenación f. ‖ lat. arenatio ‖ cast. arenación ‖ cat. arenació 

arenal m. ‖ cast. arenal ‖ cat. arenal, sorral 

arenera f. ‖ cast. arenal ‖ cat. arenal, sorral 

arenera movediza loc. ‖ cast. arenas movedizas ‖ cat. sorramoll, arenes 
movedisses 

arenga f. ‖ oc. arenga ‖ cast. arenga ‖ cat. arenga 

arenga f. ‖ cast. ansiedad, zozobra, angustia por un mal presagio ‖ cat. 
ansietat, ànsia, angoixa per un mal presagi 

arengador - arengadora s. ‖ cast. arengador ‖ cat. arengador 

arengar tr. ‖ cast. arengar ‖ cat. arengar 

arengoniar tr. ‖ cast. vaticinar, presagiar, pronosticar ‖ cat. vaticinar, presagiar, 
pronosticar 

arengue m. ‖ oc. arenc ‖ Clupea harengus ‖ cast. arenque ‖ cat. areng 

arengue d’o Pacifico loc. ‖ Clupea pallasii ‖ cast. arenque del Pacífico ‖ cat. 
areng del Pacífic 

arenguiar tr. ‖ cast. arengar, sermonear; vaticinar, presagiar, pronosticar ‖ cat. 
arengar, sermonejar; vaticinar, presagiar, pronosticar 

arenicola adch. ‖ cast. arenícola ‖ cat. arenícola 

arenifero - arenifera adch. ‖ cast. arenífero ‖ cat. arenífer 

areniforme adch. ‖ cast. areniforme ‖ cat. areniforme 

arenisca f. ‖ Milium effusum ‖ cast. mijo silvestre ‖ cat. fenàs estès, mill de 
bosc 

areno m. ‖ cast. areno ‖ cat. arè 

arenosidat f. ‖ cast. arenosidad ‖ cat. arenositat 

arenoso – arenosa / arenós adch. ‖ cast. arenoso ‖ cat. arenós, sorrenc 

areola f. ‖ lat. areŏla ‖ cast. areola ‖ cat. arèola 

areolar adch. ‖ cast. areolar ‖ cat. areolar 

areolau - areolada adch. ‖ cast. areolado ‖ cat. areolat 

areopachita m. ‖ gr. Αρεοπαγίτης ‖ cast. areopagita ‖ cat. areopagita 

areopachitico - areopachitica adch. ‖ cast. areopagítico ‖ cat. areopagític 

areopago m. ‖ gr. Αρειόπαγος ‖ cast. areópago ‖ cat. areòpag 

areosistilo - areosistila adch. y m. ‖ cast. areosístilo ‖ cat. areosístil 

areostilo - areostila adch. y m. ‖ gr. ἀραιόστυλος ‖ cast. areóstilo ‖ cat. areòstil 

areotectonica f. ‖ cast. areotectónica ‖ cat. areotectònica 

areotico - areotica adch. ‖ cast. areótico ‖ cat. areòtic 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-208- 

 

arepa f. ‖ amer. erepa ‖ cast. arepa ‖ cat. arepa 

aretalochía f. ‖ gr. ἀρεταλογία ‖ cast. aretalogía ‖ cat. aretalogia 

aretalochico - aretalochica adch. ‖ cast. aretalógico ‖ cat. aretalògic 

arevaco - arevaca adch. y s. ‖ lat. Arevăcus ‖ cast. arévaco ‖ cat. arevac 

argaderas / algaderas, algarderas f. pl. ‖ cast. árguenas, árganas, 
aguaderas, angarillas de carga ‖ cat. arganells, àrguens 

argadiellas f. pl. ‖ cast. árguenas, árganas, aguaderas, angarillas de carga ‖ 
cat. arganells, àrguens 

argados / algados, argaus m. pl. ‖ cast. árguenas, árganas, aguaderas, 
angarillas de carga ‖ cat. arganells, àrguens 

argamasa f. ‖ cast. argamasa ‖ cat. argamassa 

arganeu m. ‖ fr. arganeau ‖ cast. arganeo ‖ cat. arganell 

argolla f. ‖ cast. asma ‖ cat. asma 

argón m. ‖ gr. ἀργόν ‖ cast. argón ‖ cat. argó 

argonauta m. ‖ gr. ἀργοναύτης ‖ cast. argonauta ‖ cat. argonauta 

argot m. ‖ fr. argot ‖ cast. argot ‖ cat. argot 

argucia f. ‖ lat. argutia ‖ cast. argucia ‖ cat. argúcia 

argüella / argolla f. ‖ ar. dial. al-ḡúlla ‖ cast. argolla ‖ cat. argolla 

arguelladura f. ‖ cast. desmedro, enflaquecimiento, adelgazamiento; 
desmejora, desmejoramiento; desgaste, deterioro, deslucimiento ‖ cat. 
aflaquiment, aprimament, amagriment; desmillorament; desgast, 
deterioració, deslluïment 

arguellar tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, desmedrar, adelgazar, desmejorar; 
desgastar, deteriorar, ajar, deslucir ‖ cat. aflaquir, aprimar, amagrir, 
decandir; desgastar, atrotinar, rebregar, masegar 

arguellau - arguellada / arguellato adch. ‖ cast. flaco, desmedrado, 
esmirriado, enclenque; desgastado por el uso, ajado, deslucido ‖ cat. flac, 

prim, desnerit, neulit, renoc, escarransit; desgastat per l’ús, atrotinat, 
rebregat 

arguello m. ‖ cast. dicho de un ser vivo, enclenque, canijo, delgaducho, 
desmedrado, raquítico, enteco, esmirriado, escuchimizado, flaco; dicho 
de un objeto, desgastado, deteriorado, deslucido, estropeado ‖ cat. dit 
d’un ésser viu, desnerit, neulim, canyiula, escarransit, desnerit, 
escanyolit, raquític, flac; dit d’un objecte, desgastat, deteriorat, deslluït, 
espatllat 

arguello m. ‖ cast. desmedro, enflaquecimiento, adelgazamiento; desmejora, 
desmejoramiento; desgaste, deterioro, deslucimiento ‖ cat. aflaquiment, 
aprimament, amagriment; desmillorament; desgast, deterioració, 
deslluïment 

argüello / argullo, orgullo m. ‖ cher. *ŭrgōlī ‖ cast. orgullo, argullo, orgulleza 
‖ cat. orgull 

argüello (fer-se) loc. ‖ cast. sentir orgullo, sentirse orgulloso, enorgullecerse 
‖ cat. sentir orgull, sentir-se orgullós, enorgullir-se 

argüellosament / argullosament adv. ‖ cast. orgullosamente ‖ cat. 
orgullosament 

argüellosizo - argüellosiza / argullosizo adch. ‖ cast. soberbio, altanero ‖ 
cat. superbiós, altiu 

arguelloso - arguellosa adch. ‖ cast. enclenque, canijo, delgaducho, 
desmedrado, raquítico, enteco, esmirriado, escuchimizado, flaco ‖ cat. 
desnerit, neulim, canyiula, escarransit, desnerit, escanyolit, raquític, flac 

argüelloso - argüellosa / argulloso, orgulloso adch. y s. ‖ cast. orgulloso ‖ 
cat. orgullós 

arguelluz m. ‖ cast. raquítico, enclenque, muy flaco y debilitado ‖ cat. raquític, 
desnerit, molt prim i afeblit 

argüición f. ‖ lat. arguitio ‖ cast. argumentación al argüir ‖ cat. argüició 

arguila / arguilla f. ‖ cast. arcilla, barro, greda ‖ cat. argila, fang 

arguilar tr. y pron. ‖ cast. embarrar, enlodar ‖ cat. enfangar, enllotar 
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arguilau m. ‖ cast. enlodadura, enlodamiento, embarradura, encenagamiento 
‖ cat. enfangada, enfangament, enllotament 

arguiloso – arguilosa / arguilós adch. ‖ lat. argillōsus ‖ cast. arcilloso, 
argiloso ‖ cat. argilós, argilenc 

arguillón m. ‖ cast. especie de alforja hecha de cestería ‖ cat. mena de sarró 
fet de cistelleria 

arguina f. ‖ cast. alforja ‖ cat. alforja 

arguinar intr. ‖ cast. trastear, trajinar; realizar una actividad reiteradamente; 
insistir en llevar a cabo algo que se resiste ‖ cat. trastejar, traginar; 
realitzar una activitat reiteradament; insistir a dur a terme alguna cosa 
que es resisteix 

arguiniar / alguiniar intr. ‖ cast. trastear, trajinar; realizar una actividad 
reiteradamente; insistir en llevar a cabo algo que se resiste ‖ cat. trastejar, 
traginar; realitzar una activitat reiteradament; insistir a dur a terme alguna 
cosa que es resisteix 

arguiniello / alguiniello m. ‖ cast. canastilla, cesta pequeña; panera ‖ cat. 
canastrell, panereta; panera, panistra 

arguinyo / alguinio, alguinyo m. ‖ lat. angarium ‖ cast. árgueñas, árguenas, 
árganas ‖ cat. arganells 

argulleixer / orgullecer tr. y pron. ‖ cast. enorgullecer ‖ cat. enorgullir 

argulleiximiento / orgullecimiento m. ‖ cast. enorgullecimiento ‖ cat. 
enorgulliment 

argullez / orgullez f. ‖ cast. orgullo, orgulleza ‖ cat. orgull 

argullir-se v. pron. ‖ cast. enorgullecerse, orgullecer ‖ cat. enorgullir-se, 
orgullar 

argumentación f. ‖ lat. argumentatio ‖ cast. argumentación ‖ cat. 
argumentació 

argumentador - argumentadera, argumentadora adch. y s. ‖ lat. med. 
argumentātor ‖ cast. argumentador ‖ cat. argumentador 

argumental adch. ‖ cast. argumental ‖ cat. argumental 

argumentar tr. ‖ lat. argumentāri ‖ cast. argumentar ‖ cat. argumentar 

argumentario m. ‖ cast. argumentario ‖ cat. argumentari 

argumentativo - argumentativa adch. ‖ cast. argumentativo ‖ cat. 
argumentatiu 

argumento m. ‖ lat. argumentum ‖ cast. argumento ‖ cat. argument 

arguyidor - arguyidera / argüidor adch. ‖ cast. argüidor, argüitivo ‖ cat. 
argüidor 

arguyir / argüir tr. ‖ lat. arguĕre ‖ cast. argüir ‖ cat. argüir 

arguyir / argüir intr. ‖ lat. arguĕre ‖ cast. discutir, disputar ‖ cat. discutir, 
disputar 

aria f. ‖ lat. area ‖ cast. área ‖ cat. àrea 

aria f. ‖ it. aria ‖ cast. aria ‖ cat. ària 

arianta f. ‖ Sphincterochila candidissima ‖ cast. caracol judío ‖ cat. cargol jueu 

aribar tr. ‖ cast. aspar, devanar ‖ cat. aspiar, debanar 

aribeta f. ‖ cast. aspa, devanador ‖ cat. aspi, aspiador 

aríbol / aribo, ariulo m. ‖ cast. aspa, devanador; devanadera, argadillo ‖ cat. 
aspi, aspiador; debanadora 

aribols / aribos m. pl. ‖ cast. utensilios, herramientas y materiales necesarios 
para una actividad ‖ cat. utensilis, eines i materials necessaris per a una 
activitat 

arideu m. ‖ cast. propina ‖ cat. propina 

aridez f. ‖ cast. aridez ‖ cat. aridesa, ariditat 

arido - arida adch. ‖ lat. arĭdus ‖ cast. árido ‖ cat. àrid 

aridos m. pl. ‖ cast. áridos ‖ cat. àrids 

ariello m. ‖ cast. eslabón ‖ cat. baula  
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arienzo m. ‖ lat. argenteus ‖ cast. adarme ‖ cat. argenç 

aries adch. y s. ‖ lat. aries ‖ cast. aries (del signo del zodíaco) ‖ cat. àries (del 
signe del zodíac) 

ariesta f. ‖ lat. vulg. arĕsta (< lat. arista) ‖ cast. arista ‖ cat. aresta 

ariet m. ‖ lat. aries ‖ cast. ariete ‖ cat. ariet 

arieta f. ‖ it. arietta ‖ cast. arieta ‖ cat. arieta 

arilico - arilica adch. ‖ cast. arílico ‖ cat. arílic 

arilo m. ‖ it. arille ‖ cast. arilo (botánica) ‖ cat. aril (botànica) 

arilo m. ‖ ale. Aryl ‖ cast. arilo (química) ‖ cat. aril (química) 

ariloide m. ‖ cast. ariloide ‖ cat. aril·loide 

arinyuelero m. ‖ Cytisus scoparius ‖ cast. retama negra, escoba rubia, 
retama de escobas ‖ cat. ginesta d’escombres, gódua 

arinyuelo m. ‖ cast. fruto de la retama negra ‖ cat. fruit de la ginesta 
d’escombres 

ario - aria adch. y s. ‖ san. arya ‖ cast. ario ‖ cat. ari 

aristarco m. ‖ lat. Aristarco ‖ cast. aristarco ‖ cat. aristarc 

aristau - aristada / aristato adch. ‖ lat. aristatus ‖ cast. aristado ‖ cat. aristat 

aristocracia f. ‖ gr. ἀριστοκρατία ‖ cast. aristocracia ‖ cat. aristocràcia 

aristocrata s. ‖ gr. ἀριστοκράτης ‖ cast. aristócrata ‖ cat. aristòcrata 

aristocraticament adv. ‖ cast. aristocráticamente ‖ cat. aristocràticament 

aristocratico - aristocratica adch. ‖ gr. ἀριστοκρατικός ‖ cast. aristocrático ‖ 
cat. aristocràtic 

aristocratismo m. ‖ cast. aristocratismo ‖ cat. aristocratisme 

aristocratizar tr. y pron. ‖ cast. aristocratizar ‖ cat. aristocratitzar 

aristofanico - aristofanica adch. ‖ cast. aristofánico, aristofanesco ‖ cat. 
aristofànic 

aristoloquia f. ‖ gr. ἀριστολοχία ‖ Aristolochia sp ‖ cast. aristoloquia ‖ cat. 
aristolòquia 

aristoloquia larga loc. ‖ Aristolochia longa ‖ cast. aristoloquia larga ‖ cat. 
aristolòquia llarga 

aristoloquia redonda loc. ‖ Aristolochia rotunda ‖ cast. aristoloquia redonda 
‖ cat. aristolòquia rodona 

aristoloquiacia f. ‖ cast. aristoloquiácea ‖ cat. aristoloquiàcia 

aristoloquina f. ‖ cast. aristoloquina ‖ cat. aristoloquina  

aristotelico - aristotelica adch. ‖ cast. aristotélico ‖ cat. aristotèlic 

aristotelismo m. ‖ cast. aristotelismo ‖ cat. aristotelisme 

aritenoide adch. y m. ‖ gr. ἀρυταινοειδής ‖ cast. aritenoides ‖ cat. aritenoide 

aritmenticament adv. ‖ cast. aritméticamente ‖ cat. aritmèticament 

aritmetica f. ‖ gr. ἀριθμητική ‖ cast. aritmética ‖ cat. aritmètica 

aritmetico - aritmetica adch. y s. ‖ gr. ἀριθμητικός ‖ cast. aritmético ‖ cat. 
aritmètic 

aritmografía f. ‖ cast. aritmografía ‖ cat. aritmografia 

aritmografo m. ‖ cast. aritmógrafo ‖ cat. aritmògraf 

aritmolochía f. ‖ cast. aritmología ‖ cat. aritmologia 

aritmomancia f. ‖ cast. aritmomancia ‖ cat. aritmomància 

aritmomanía f. ‖ cast. aritmomanía ‖ cat. aritmomania 

aritmometro m. ‖ cast. aritmómetro ‖ cat. aritmòmetre 

arizada f. ‖ cast. escalofrío, calofrío ‖ cat. calfred, esgarrifança 

arizamiento / erizamiento m. ‖ cast. erizamiento ‖ cat. eriçament 

arizar / alizar tr. y pron. ‖ cast. erizar; dar dentera ‖ cat. eriçar; esmussar les 
dents 
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arizau - arizada / alizau adch. ‖ cast. erizado; seco y rígido ‖ cat. eriçat; sec i 
rígid 

arizo / erizo m. ‖ lat. ericius ‖ Erinaceus sp ‖ cast. erizo ‖ cat. eriçó 

arizo de mar / erizo de mar loc. ‖ Echinoidea sp ‖ cast. erizo de mar ‖ cat. 
eriçó de mar, garota, garoina, cassoleta, castanya de ma 

arizo morau / erizo morau loc. ‖ Sphaerechinus granularis ‖ cast. erizo 
violáceo ‖ cat. garota violeta 

arizo negro / erizo negro loc. ‖ Arbacia lixula ‖ cast. erizo negro ‖ cat. garota 
negra 

arizón / alizón m. ‖ lat. vulg. *ericio ‖ Erinaceus sp ‖ cast. erizo ‖ cat. eriçó 

arizón m. ‖ cast. escalofrío, calofrío ‖ cat. calfred, esgarrifança 

arizón clarisco loc. ‖ Atelerix algirus ‖ cast. erizo moruno ‖ cat. eriçó clar 

arizón común loc. ‖ Erinaceus europaeus ‖ cast. erizo común ‖ cat. eriçó 
comú, eriçó fosc, eriçó europeu 

arizón de Manchuria loc. ‖ Erinaceus amurensis ‖ cast. erizo de Manchuria 
‖ cat. eriçó de Manxúria 

arizón d’os Balcans loc. ‖ Erinaceus roumanicus ‖ cast. erizo de los 
Balcanes ‖ cat. eriçó de pit blanc septentrional 

arizón fino loc. ‖ Coronilla minima ‖ cast. coletuy, coronilla de rey, lentejuela 
‖ cat. coroneta de fulles menudes, coronil·la mínima 

arizón fosco oriental loc. ‖ Erinaceus concolor ‖ cast. erizo oscuro oriental ‖ 
cat. eriçó fosc oriental 

arkosa f. ‖ fr. arkose ‖ cast. arcosa ‖ cat. arcosa 

arlada f. ‖ cast. conjunto de animales que no llegan al tamaño ganado mayor 
‖ cat. conjunt d’animals que no arriben a la mida del bestiar gros 

arlequín m. ‖ it. arlecchino ‖ cast. arlequín ‖ cat. arlequí 

arlequinada f. ‖ cast. arlequinada ‖ cat. arlequinada 

arlequinau - arlequinada adch. ‖ cast. arlequinado ‖ cat. arlequinat 

arma f. ‖ lat. arma ‖ cast. arma; ramaje de un árbol; conjunto de los 
sarmientos de una vid ‖ cat. arma; brancatge d’un arbre; sarmentada, 
conjunt dels sarments d’una vinya (d’un cep o d’una parra) 

armación m. ‖ cast. armazón, armadura ‖ cat. armadura, carcassa 

armada f. ‖ cast. armada ‖ cat. armada 

armadeta f. ‖ cast. protector para portar carga al hombro ‖ cat. protector per 
dur càrrega a les espatlles 

armadillo m. ‖ cast. armadillo ‖ Dasypus sp, Priodontes sp ‖ cast. armadillo ‖ 
cat. armadillo 

armador - armadora s. ‖ cast. armador ‖ cat. armador 

armadura f. ‖ lat. armatūra ‖ cast. armadura ‖ cat. armadura 

armamentismo m. ‖ cast. armamentismo ‖ cat. armamentisme 

armamentista adch. ‖ cast. armamentista ‖ cat. armamentista 

armamentistico - armamentistica adch. ‖ cast. armamentístico ‖ cat. 
armamentístic 

armamento m. ‖ lat. armamentum ‖ cast. armamento ‖ cat. armament 

armanyac m. ‖ fr. armagnac ‖ cast. armañac ‖ cat. armanyac 

armar tr. y pron. ‖ lat. armāre ‖ cast. armar; aparejar, preparar ‖ cat. armar; 
aparellar, preparar 

armar intr. ‖ cast. entrar en erección, ponérsele tiesa ‖ cat. trempar (el penis) 

armar polvorera / armar polvarera f. ‖ cast. armar polvareda, levantar 
polvareda, mover una polvareda; armar una cantera, causar disensiones 
o barullos ‖ cat. aixecar polseguera, alçar polseguera; causar dissensions 
o aldarulls 

armatoste m. ‖ cat. armatost ‖ cast. armatoste, armatroste, objeto grande y 
de poca utilidad; instrumento para armar la ballesta ‖ cat. armatost, 
baluerna; ormeig per armar la ballesta 
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armau - armada / armato adch. ‖ cast. armado; ataviado, arreglado, 
aprestado; empalmado, en erección ‖ cat. armat; preparat, dispost; 
trempat, enravenat, en erecció 

armazón m. ‖ lat. armatio ‖ cast. armazón; relleno mullido de la albarda o de 
la silla de montar ‖ cat. armadura, carcassa; farciment bla de l’albarda o 
de la sella 

armellada f. ‖ cast. barzón; cadena formada por dos anillas de material 
flexible (cuero, mimbre, cáñamo, etc.) usada como método de sujeción 
‖ cat. traiga; cadena formada per dues anelles de material flexible (cuir, 
vímet, cànem, etc.) usada com a mètode de subjecció 

armelleta f. ‖ cast. eslabón ‖ cat. baula, anella 

armellón / armillón m. ‖ cast. argollón; barzón del arado; especie de argolla 
hecha de cuerda para amarrar ‖ cat. argolla grossa; traiga; espècie 
d’argolla feta de corda per a amarrar 

armenio - armenia adch. y s. ‖ lat. Armenĭus ‖ cast. armenio ‖ cat. armeni 

armería f. ‖ cast. armería ‖ cat. armeria 

armero - armera adch. y s. ‖ cast. armero ‖ cat. armer 

armichero - armichera adch. ‖ cast. armígero ‖ cat. armíger 

armiella / armella, armilla f. ‖ lat. vulg. armĕlla (<lat. armilla) ‖ cast. armella, 
anilla; eslabón; argolla; abrazadera; servilletero; belorta, vilorta del 
arado; eslabón; hebilla; armilla ‖ cat. armella; baula; abraçadora; argolla; 
anella; cameta de l’arada; baula; sivella; armil·la 

armifero - armifera adch. ‖ cast. armífero ‖ cat. armífer 

armilar adch. ‖ cast. armilar ‖ cat. armil·lar 

arminianismo m. ‖ cast. arminianismo ‖ cat. arminianisme 

arminiano - arminiana adch. y s. ‖ cast. arminiano ‖ cat. arminià 

arminio / arminyo, alminyo m. ‖ lat. armĕnius [mus] ‖ Mustela erminea ‖ 
cast. armiño ‖ cat. ermini 

armipotent adch. ‖ lat. armipŏtens ‖ cast. armipotente ‖ cat. armipotent 

armisticio m. ‖ lat. armistitium ‖ cast. armisticio ‖ cat. armistici 

armita / ermita f. ‖ lat. med. eremīta ‖ cast. ermita ‖ cat. ermita 

armitanyo - armitanya / ermitanyo s. ‖ lat. med. eremitanem ‖ cast. 
ermitaño; cuidador de la ermita ‖ cat. ermità; cuidador de l’ermita 

armol m. ‖ fr. armon ‖ cast. armón, avantrén; cureña; conjunto de las ruedas 
y su eje en un vehículo ‖ cat. armó; curenya; conjunt de les rodes i el seu 
eix en un vehicle 

armoricano - armoricana adch. y s. ‖ lat. Armoricānus ‖ cast. armoricano ‖ 
cat. armoricà 

armos m. pl. ‖ lat. armus ‖ cast. zona de la espalda entre los omoplatos, cruz 
(de un animal) ‖ cat. zona de l’esquena entre els omòplats, creu (d’un 
animal) 

arna f. ‖ cast. colmena ‖ cat. rusc, arna 

arna f. ‖ cast. polilla, mariposa nocturna ‖ cat. arna 

arnachilla f. ‖ Vella pseudocytisus ‖ cast. pítano, falso codeso, crujiente, 
cebollada ‖ cat. espècie del gènere Vella 

arnal m. ‖ cast. colmenar, abejar, abejero ‖ cat. abellar, abellerar 

arnalero m. ‖ cast. colmenar ‖ cat. abeller, abellerar 

arnalero - arnalera s. ‖ cast. colmenero, abejero, apicultor ‖ cat. abellaire, 
ruscador, apicultor 

arnalico de bresca loc. ‖ cast. bresca, panal de miel; exquisitez, ambrosía, 
manjar delicado; objeto de deseo ‖ cat. bresca; exquisidesa, ambrosia, 
delícia; objecte de desig 

arnallo / arnacho, aranallo, arnall, arnal m. ‖ Ononis tridentata ‖ cast. 
arnacho, asnallo, gatuña, gatuna, detienebuey, aznallo, tentabuey, 
abreojos ‖ cat. ruac, arnall 

arnapeta f. ‖ Nepeta cataria ‖ cast. hierba de los gatos, menta gatuna ‖ cat. 
herba gatera, alfàbrega de gat 

arnar tr. y pron. ‖ cast. apolillar ‖ cat. arnar 
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arnau - arnada pp. adch. ‖ cast. apolillado ‖ cat. arnat 

arnella f. ‖ cast. anilla; arandela; eslabón ‖ cat. anella; volandera; baula, baga 

arnero m. ‖ cast. colmenar, abejar, abejero ‖ cat. abeller, abellerar 

arnero - arnera / arner s. ‖ cast. colmenero, apicultor, abejero ‖ cat. abellaire, 
ruscador, apicultor 

arnica f. ‖ Arnica montana ‖ cast. árnica ‖ cat. àrnica, arnicó 

arnica de fuent loc. ‖ Crepis paludosa ‖ cast. almirón de pantano ‖ cat. crepis 
paludosa 

arnica falsa loc. ‖ Inula montana ‖ cast. falsa árnica, hierba montana, inula 
montana ‖ cat. herba del mal estrany, àrnica borda, ínula de muntanya 

arnicón m. ‖ Salvia verbenaca ‖ cast. gallocresta ‖ cat. tàrrec comú 

arno m. ‖ cast. colmena ‖ cat. rusc 

arnoso - arnosa adch. ‖ cast. apolillado ‖ cat. arnat, arnós, tinyat 

aro m. ‖ cast. aro; marco, bastidor (de puerta o de ventana) ‖ cat. cèrcol; marc 
(de porta o de finestra) 

aro d’a chaminera loc. ‖ cast. vasar de obra de la chimenea (del hogar) ‖ cat. 
lleixa d’obra de la llar 

aroma f. ‖ gr. ἄρωμα ‖ cast. aroma ‖ cat. aroma 

aromaterapia f. ‖ cast. aromaterapia, aromatoterapia ‖ cat. aromateràpia 

aromaticidat f. ‖ cast. aromaticidad ‖ cat. aromaticitat 

aromatico - aromatica adch. ‖ gr. ἀρωματικός ‖ cast. aromático ‖ cat. aromàtic 

aromatismo m. ‖ cast. aromatismo ‖ cat. aromatisme 

aromatización f. ‖ cast. aromatización ‖ cat. aromatització 

aromatizant adch. y m. ‖ cast. aromatizante ‖ cat. aromatitzant 

aromatizar tr. ‖ cast. aromatizar ‖ cat. aromatitzar 

aromera f. ‖ Acacia farnesiana ‖ cast. aromo ‖ cat. aromer 

arpechiar tr. ‖ cast. arpegiar ‖ cat. arpegiar 

arpechio m. ‖ it. arpeggio ‖ cast. arpegio ‖ cat. arpegi 

arqueoastronomía f. ‖ cast. arqueoastronomía ‖ cat. arqueoastronomia  

arqueobacteria f. ‖ lat. archaebacterium ‖ cast. arquebacteria, 
arqueobacteria ‖ cat. arqueobacteri 

arqueociato m. ‖ cast. arqueociato ‖ cat. arqueociat 

arqueofito m. ‖ cast. arqueófito ‖ cat. arqueòfit 

arqueolitico - arqueolitica adch. ‖ cast. arqueolítico ‖ cat. arqueolític 

arqueolochía f. ‖ cast. arqueología ‖ cat. arqueologia 

arqueolochico - arqueolochica adch. ‖ cast. arqueológico ‖ cat. arqueològic 

arqueologo - arqueologa s. ‖ cast. arqueólogo ‖ cat. arqueòleg 

arqueomagnetismo m. ‖ cast. arqueomagnetismo ‖ cat. arqueomagnetisme 

arqueometría f. ‖ cast. arqueometría ‖ cat. arqueometria 

arqueopterix m. ‖ Archaeopteryx lithographica ‖ cast. arqueópterix ‖ cat. 
arqueòpterix 

arqueozoolochía f. ‖ cast. arqueozoología ‖ cat. arqueozoologia 

arquero - arquera s. ‖ cast. arquero ‖ cat. arquer 

arqueta f. ‖ cast. artesa; arqueta ‖ cat. pastera; arqueta 

arquetero - arquetera s. ‖ cast. arquetero ‖ cat. arqueter 

arquetipico - arquetipica adch. ‖ cast. arquetípico ‖ cat. arquetípic 

arquetipo m. ‖ gr. ἀρχέτυπον ‖ cast. arquetipo ‖ cat. arquetipus, arquetip 

arqueyo / arqueo, arquío m. ‖ cast. arqueo ‖ cat. arqueig 

arquiador - arquiadora s. ‖ cast. arqueador ‖ cat. arquejador 

arquiar intr. ‖ cast. tener arcadas ‖ cat. tenir arcades 

arquiar tr. y pron. ‖ cast. arquear ‖ cat. arquejar 
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arquiascomiceto m. ‖ cast. arquiascomiceto ‖ cat. arquiascomicet 

arquiau - arquiada pp. adch. ‖ cast. arqueado ‖ cat. arquejat 

arquibanco m. ‖ cast. arquibanco ‖ cat. arquibanc, caixabanc 

arquiella f. ‖ cast. arqueta ‖ cat. arqueta; arquella; arquilla 

arquillo m. ‖ cast. listón o palo arqueado ‖ cat. llistó o pal arquejat 

arquillos m. pl. ‖ cast. armazón de carga formado por palos arqueados que 
se cruzan y se sujetan a la albarda ‖ cat. armadura de càrrega formada 
per pals arquejats que es creuen i se subjecten a l’albarda 

arquimesa f. ‖ cast. arquimesa, cómoda ‖ cat. arquimesa, còmoda 

arquimonia / alimonia f. ‖ lat. agrimonia ‖ Agrimonia eupatoria ‖ cast. 
agrimonia ‖ cat. serverola, agrimònia, herberola 

arquiptero - arquiptera adch. y m. ‖ cast. arquíptero ‖ cat. arquípter 

arquitecto - arquitecta s. ‖ gr. ἀρχιτέκτων ‖ cast. arquitecto ‖ cat. arquitecte 

arquitectonicament adv. ‖ cast. arquitectónicamente ‖ cat. 
arquitectònicament 

arquitectonico - arquitectonica adch. ‖ gr. ἀρχιτεκτονικός ‖ cast. 
arquitectónico ‖ cat. arquitectònic 

arquitectura f. ‖ lat. architectūra ‖ cast. arquitectura ‖ cat. arquitectura 

arquitrabau - arquitrabada adch. ‖ cast. arquitrabado ‖ cat. arquitravat 

arquitrabe m. ‖ cast. arquitrabe ‖ cat. arquitrau 

arquiu m. ‖ cast. arcada, basca, ansia ‖ cat. arcada, basca, ànsia 

arquivolta f. ‖ it. archivolta ‖ cast. arquivolta ‖ cat. arquivolta 

arra f. ‖ cast. pastel o bizcocho de bodas; tarta de bizcocho grande y con 
buena cobertura ‖ cat. pastís o bescuit de noces; pastís de bescuit gran i 
amb bona cobertura 

arrabá m. ‖ ar. dial. arráḥba ‖ cast. arrabá ‖ cat. arrabà 

arrabazar tr. ‖ cast. descuajar, arrancar de cuajo, arrancar de raíz ‖ cat. 
arrabassar 

arracada f. ‖ ar. dial. *al-qarrâ ‖ cast. arracada, pendiente ‖ cat. arracada 

arracadas f. pl. ‖ cast. conjunto de joyas del traje tradicional ‖ cat. 
emprendada, conjunt de joies del vestit tradicional 

arraclán / arraclau, arriclán, alacrán, allacrán m. ‖ ar. al-’áqrab ‖ 
Scorpiones sp ‖ cast. escorpión, alacrán ‖ cat. escorpí, alacrà 

arraconamiento m. ‖ cast. arrinconamiento ‖ cat. arraconament 

arraconar tr. y pron. ‖ cast. arrinconar ‖ cat. arraconar 

arraconau - arraconada pp. adch. ‖ cast. arrinconado ‖ cat. arraconat 

arradigamiento m. ‖ cast. arraigamiento ‖ cat. arrelament 

arradigar / radigar intr. ‖ cast. enraizar; arraigar ‖ cat. arrelar 

arradigar-se v. pron. ‖ cast. arraigar, echar raíces, adaptarse ‖ cat. arrelar, 
posar arrels, adaptar-se 

arradigau - arradigada / radigau pp. adch. ‖ cast. enraizado; arraigado ‖ cat. 
arrelat 

arradigo m. ‖ cast. arraigo ‖ cat. arrelament 

arraiz m. ‖ ar. ar-râ’is ‖ cast. rais; arráez, patrón de embarcación ‖ cat. rais, 
arrais, arraix; patró de barca 

arramadán / ramadán m. ‖ ar. ramaḍān ‖ cast. ramadán ‖ cat. ramadà 

arrampallar-se v. pron. ‖ cast. arracimarse, disponerse en forma de racimo ‖ 
cat. arraïmar-se, disposar-se en forma de raïm 

arrampallau - arrampallada adch. ‖ cast. arracimado, formando racimos ‖ cat. 
arraïmat, formant raïms 

arranar tr. ‖ cast. enrasar, arrasar, dejar al ras; igualar con el rasero; 
cercenar, cortar de raíz ‖ cat. enrasar, arrasar, deixar al ras; igualar amb 
l'arrasadora; arranar, tallar arran, tallar de soca-rel 
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arranau - arranada pp. adch. ‖ cast. enrasado, arrasado, al mismo ras o nivel; 
cercenado ‖ cat. enrasat, arrasat, al mateix ras o nivell; arranat 

arrancadal m. ‖ cast. melón inmaduro que se re recolecta cuando se arranca 
la mata ‖ cat. meló immadur que es recol·lecta quan s’arrenca la mata 

arrancasiega f. ‖ cast. riña, quimera, trifulca, pendencia ‖ cat. brega, baralla, 
batussa 

arranque m. ‖ cast. arranque ‖ cat. arrencada; empenta, decisió; rampell; 
acudit, facècia; últim glop, última copa 

arrapar tr. y pron. ‖ cast. avergonzar; sorprender, pasmar, asombrar ‖ cat. 
avergonyir; sorprendre, esbalair 

arrapau - arrapada / arrapato pp. adch. ‖ cast. avergonzado; atónito, 
estupefacto, pasmado, asombrado, boquiabierto; sorprendido ‖ cat. 
avergonyit; atònit, estupefacte, esbalaït, bocabadat; sorprès 

arras f. pl. ‖ lat. arrae ‖ cast. arras ‖ cat. arres 

arras (torta d’) loc. ‖ cast. tipo de bizcocho nupcial ‖ cat. tipus de bescuit 
nupcial 

arrasaco m. ‖ Centaurea sp ‖ cast. centaurea, centaura ‖ cat. centàurea 

arrasada f. ‖ cast. arrasamiento ‖ cat. arrasament 

arrasador - arrasadera adch. ‖ cast. arrasador ‖ cat. arrasador 

arrasar v. impers. ‖ cast. despejarse el cielo, quedarse raso ‖ cat. aclarir-se el 
cel, desemboirar-se 

arrasar-se v. pron. ‖ cast. arrasarse, despejarse, escampar ‖ cat. arrasar-se, 
escampar 

arrasau - arrasada pp. adch. ‖ cast. arrasado; despejado, raso, sereno (el 
cielo) ‖ cat. arrasat; clar, ras (el cel) 

arrastrar / rastrar tr. y pron. ‖ cast. arrastrar ‖ cat. arrossegar 

arrastrau m. ‖ cast. tute (juego de cartas) ‖ cat. tuti (joc de cartes) 

arrastre m. ‖ cast. arrastre; porte, transporte ‖ cat. arrossegament, port, 
transport; arrastrada 

arrayar intr. ‖ cast. rayar, confinar, lindar, confrontar ‖ cat. confinar, limitar, 
confrontar 

arrazón m. ‖ cast. herramienta de cestería para hacer pasar las varas o fibras 
‖ cat. eina de cistelleria per a fer passar les vares o fibres 

arre / arri interch. ‖ cast. ¡arre! ‖ cat. arri! 

arre / arri m. ‖ cast. bestia de carga ‖ cat. bèstia de càrrega 

arre (salir-ne d’) / salir-ne d’arri loc. ‖ cast. superar una situación difícil, salir 
de la precariedad; resolver un conflicto ‖ cat. superar una situació difícil, 
sortir de la precarietat; resoldre un conflicte 

arrea interch. ‖ cast. ¡arrea! ¡atiza! ‖ cat. apa! carall! 

arreatacoda f. ‖ cast. reata (de caballerías) ‖ cat. corda (de cavalleries) 

arreatau - arreatada pp. adch. ‖ cast. en reata (las caballerías) ‖ cat. fent corda 
(les cavalleries) 

arrebullar / rebullar tr. y pron. ‖ cast. reburujar, arrebujar; enmarañar, 
enredar; agrumar; aborujar ‖ cat. amanyogar, rebregar; embullar, 
embrollar, enredar; agrumar, apilotar; formar borrallons 

arrebullonar / enrebullonar tr. y pron. ‖ cast. reburujar, arrebujar; 
enmarañar, enredar; agrumar; aborujar ‖ cat. amanyogar, rebregar; 
embullar, embrollar, enredar; agrumar, apilotar; formar borrallons 

arrebullonau - arrebullonada / enrebullonau pp. adch. ‖ cast. reburujado, 
arrebujado, enmarañado, enredado ‖ cat. amanyogat, rebregat, embullat, 
embrollat, enredat 

arrebulluscar-se v. pron. ‖ cast. acurrucarse, aovillarse, ovillarse ‖ cat. 
arraulir-se, arronsar-se, arrupir-se 

arrecalcar tr. ‖ lat. recălcāre ‖ cast. calcar, pisar fuerte, apretar con los pies ‖ 
cat. calcar, trepitjar fort, estrènyer amb els peus 
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arrechilar-se v. pron. ‖ cast. enrollarse; acurrucarse, aovillarse, ovillarse ‖ cat. 
enrotllar-se; arraulir-se, arronsar-se, arrupir-se 

arrechinau - arrechinada adch. y s. ‖ cast. apocado, pusilánime ‖ cat. apocat, 
pusil·lànime 

arrechuntar tr. y pron. ‖ cast. rejuntar; reunir, agrupar ‖ cat. rejuntar; reunir, 
agrupar 

arrechuntar-se v. pron. ‖ cast. amancebarse, vivir en pareja sin haberse 
casado ‖ cat. amistançar-se, viure en parella sense haver-se casat 

arrechuntau - arrechuntada pp. adch. ‖ cast. reunido, agrupado; 
amancebado, arrejuntado, que vive en pareja sin haberse casado ‖ cat. 
reunit, agrupat; amistançat, que viu en parella sense haver-se casat 

arreciar intr. ‖ cast. arreciar, crecer, aumentar ‖ cat. refermar, créixer, 
augmentar 

arreciar tr. y pron. ‖ cast. enreciar, fortalecer, engordar ‖ cat. enrobustir, 
enfortir, engreixar 

arrecife m. ‖ cast. arrecife ‖ cast. arrecife (marino) ‖ cat. escull (marí) 

arrecordanza f. ‖ cast. recuerdo ‖ cat. record 

arredol / alredol, alredor, alrededor, arredor adv. ‖ cast. alrededor ‖ cat. al 
voltant 

arredol / alrededor, alredor, arredor m. ‖ cast. entorno, ambiente; contorno, 
alrededor, alrededores ‖ cat. entorn, ambient; contorn, voltant, voltants 

arredolar tr. ‖ cast. rodear, cercar; redondear; rodar, dar vueltas ‖ cat. 
encerclar, enrondar; arrodonir; rodar, capgirellar 

arredolinar tr. y pron. ‖ cast. rodear, cercar, circuir, circundar; formar círculos, 
espirales u óvalos ‖ cat. encerclar, enrondar, circuir, circumdar; formar 
cercles, espirals o ovals 

arredolinau - arredolinada adch. ‖ cast. rodeado, cercado, circundado; que 
tiene forma circular ‖ cat. encerclat, enrondat, circumdat; que té forma 
circular 

arredols / alrededors, alredors m. pl. ‖ cast. afueras, alrededores, contornos 
‖ cat. afores, voltants, entorns 

arredondar / arredonar tr. ‖ cast. redondear, poner redondo algo ‖ cat. 
arrodonir, fer esdevenir rodó 

arredondeyo / arredondeo, arredondío m. ‖ cast. redondeo ‖ cat. 
arrodoniment 

arredondiar tr. ‖ cast. redondear ‖ cat. arrodonir 

arredondiau - arredondiada / arredondiato pp. adch. ‖ cast. redondeado ‖ 
cat. arrodonit 

arredondir / arredonir tr. y pron. ‖ cast. redondear ‖ cat. arrodonir 

arredondiu – arredondida / arredoniu pp. adch. ‖ cast. redondeado ‖ cat. 
arrodonit 

arreganchau - arreganchada adch. ‖ cast. ganchudo, ganchoso, con forma 
de gancho ‖ cat. ganxut, amb forma de ganxo 

arregladament adv. ‖ cast. arregladamente ‖ cat. arregladament 

arreglador - arregladera adch. ‖ cast. arreglador ‖ cat. arreglador 

arreglar / arregllar tr. ‖ cast. condimentar, aliñar, sazonar; adornar; disimular 
‖ cat. condimentar, adobar, assaonar; adornar; dissimular 

arreglar / arregllar tr. y pron. ‖ cast. arreglar ‖ cat. arreglar 

arreglau - arreglada / arregllau, arreglato pp. adch. ‖ cast. arreglado; 
condimentado, aliñado, sazonado ‖ cat. arreglat; condimentat, adobat, 
assaonat 

arreglista / arregllista adch. y s. ‖ cast. arreglista ‖ cat. arranjador 

arreglo / arregllo m. ‖ cast. arreglo; condimento, aliño ‖ cat. arreglament, 
arranjament; condiment, adob 

arreísmo m. ‖ cast. arreísmo ‖ cat. arreisme 

arremagar tr. y pron. ‖ cast. refugiar, esconder, ocultar en un lugar secreto ‖ 
cat. refugiar, amagar, ocultar en un lloc secret 
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arremagau - arremagada adch. ‖ cast. refugiado, escondido, oculto ‖ cat. 
refugiat, amagat, ocult 

arremangada / remangada f. ‖ cast. limpieza general, zafarrancho ‖ cat. 
neteja general 

arremangadura / remangadura f. ‖ cast. remango, arremango ‖ cat. 
arromangada, arregussament 

arremangallo / remangallo m. ‖ cast. remango, arremango, pliegues de la 
ropa ‖ cat. arromangall 

arremangar / remangar tr. y pron. ‖ cast. remangar, arremangar, arregazar 
‖ cat. arromangar, arremangar, arregussar, trossar 

arremangau - arremangada / arremangato, remangau adch. ‖ cast. 
remangado; aplicado, trabajador ‖ cat. arromangat; aplicat, treballador 

arremangue / remangue m. ‖ cast. remango, arremango ‖ cat. arromangada, 
arregussament 

arrematar tr. ‖ cast. terminar, acabar, fnalizar ‖ cat. terminar, acabar, finalitzar, 
finir 

arrendable / rendable adch. ‖ cast. arrendable ‖ cat. arrendable 

arrendación f. ‖ cast. arriendo; arrendamiento, arrendación ‖ cat. arrendament 

arrendador - arrendadera, arrendadora / rendador adch. y s. ‖ cast. 
arrendador ‖ cat. arrendador 

arrendamiento / rendamiento m. ‖ cast. arrendamiento ‖ cat. arrendament 

arrendar / rendar tr. ‖ cast. arrendar, alquilar; recaudar rentas ‖ cat. arrendar, 
llogar; recaptar rendes 

arrendataire / rendataire s. ‖ cast. arrendatario ‖ cat. arrendatari 

arrendatario - arrendataria / rendatario adch. y s. ‖ cast. arrendatario ‖ cat. 
arrendatari 

arrenotocia f. ‖ cast. arrenotocia ‖ cat. arrenotòcia 

arrenyer tr. ‖ lat. rĭngī ‖ cast. reñir, regañar, reprender, abroncar ‖ cat. renyar, 
brugolar, bonegar, esbroncar 

arrepincholar-se / arrepinchollar-se v. pron. ‖ cast. encaramarse ‖ cat. 
enfilar-se 

arrepucha f. ‖ cast. riña, rebatiña, disputa a porfía ‖ cat. renyina, brega, baralla 

arrepucha (estar a) loc. ‖ cast. andar a la rebatiña ‖ cat. anar a estiracabells 

arrepuchar intr. y pron. ‖ cast. andar a la rebatiña; estar zarpa a la greña ‖ 
cat. anar a estiracabells 

arrepuchón (estar a) loc. ‖ cast. andar a la rebatiña ‖ cat. anar a estiracabells 

arrepunyar tr. y pron. ‖ cast. rebañar, recoger con afán; recolectar con 
codicia ‖ cat. arramassar, recollir amb afany; recol·lectar amb cobdícia 

arrepunyar-se v. pron. ‖ cast. apiñarse, reunirse; congregarse ‖ cat. apinyar-
se, reunir-se; congregar-se 

arrequibe m. ‖ ar. dial. rakībah ‖ cast. requive, arrequive, adorno ‖ cat. adorn, 
adornament, guarniment 

arrés / res f. (u m.) ‖ lat. res ‖ cast. res (cabeza de ganado) ‖ cat. cap de bestiar 

arrestar tr. ‖ cast. arrestar ‖ cat. arrestar 

arrestau - arrestada pp. adch. ‖ cast. arrestado ‖ cat. arrestat 

arresto m. ‖ cast. arresto ‖ cat. arrest 

arretorcigar tr. y pron. ‖ cast. retorcer, retortijar, retorcijar ‖ cat. retòrcer, 
retorçar 

arretorcigau - arretorcigada pp. adch. ‖ cast. retorcido ‖ cat. retorçat 

arretrasar tr. y pron. ‖ cast. retrasar ‖ cat. retardar 

arretrasau - arretrasada pp. adch. ‖ cast. retrasado ‖ cat. retardat 

arretraso m. ‖ cast. retraso ‖ cat. retard 

arreu / arreo m. ‖ cast. objeto; apero, herramienta, utensilio; arreos, 
guarniciones, jaeces ‖ cat. objecte; estri, eina, utensili; arreu 
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arreu (a l’) / a l’arreo loc. ‖ cast. todo seguido, sin interrupción; uno tras otro, 
sucesivamente; indistintamente, sin distinción ‖ cat. tot seguit, sense 
interrupció; un darrere l’altre, successivament; indistintament, sense 
distinció 

arreu (en tot l’) loc. ‖ cast. por todas partes, en todo lugar ‖ cat. arreu, pertot 
arreu, pertot, per totes bandes 

arreu (per tot) loc. ‖ cast. por todas partes, en todo lugar ‖ cat. arreu, pertot 
arreu, pertot, per totes bandes 

arreus / arreos m. pl. ‖ cast. arreos ‖ cat. arreus 

arreveille / arrevelle, arravelle loc. ‖ cast. expresa sorpresa o indica 
coincidencia ‖ cat. expressa sorpresa o indica coincidència 

arreveille el diaple loc. ‖ cast. no me lo puedo creer (expresión de sorpresa 
o contrariedad) ‖ cat. no m’ho puc creure (expressió de sorpresa o 
contrarietat) 

arrianismo m. ‖ cast. arrianismo ‖ cat. arrianisme 

arriano - arriana adch. y s. ‖ cast. arriano ‖ cat. arrià 

arriar / arrear intr. ‖ cast. avanzar; salir adelante por los medios propios ‖ cat. 
avançar; tirar endavant pels mitjans propis 

arriar / arrear tr. ‖ cast. arrear; apresurar; pegar, sacudir; propinar; tomar ‖ 
cat. arriar; apressar; caminar ràpid; pegar, clavar, etzibar; propinar; 
prendre 

arriar-se / arrear-se v. pron. ‖ lat. vulg. *arredare ‖ cast. zamparse; ponerse 
(una prenda, un calzado, etc.); tirarse (un pedo, un eructo, etc.); follarse, 
chingarse ‖ cat. cruspir-se; posar-se (una roba, un calçat, etc.); tirar-se 
(un pet, un rot, etc.); cardar-se, fotre’s 

arriatacoda / arreatacoda f. ‖ cast. tiro de varios maderos dispuestos en fila 
‖ cat. tir de diverses fustes disposades en fila 

arriatadura / arreatadura f. ‖ cast. reatadura ‖ cat. disposició en fila 

arriatar / arreatar, reatar tr. ‖ cast. reatar (las caballerías) ‖ cat. lligar en fila 
(les cavalleries) 

arriatau - arriatada / arreatau pp. adch. ‖ cast. formando reata ‖ cat. formant 
fila 

arriataus (ir) / ir arreataus loc. ‖ cast. ir en fila ‖ cat. anar en fila 

arribada f. ‖ cast. llegada ‖ cat. arribada 

arribar intr. ‖ lat. *arripāre ‖ cast. arribar, llegar ‖ cat. arribar 

arribar a pollero loc. ‖ cast. llegar a buen puerto, finalizar como era de desear 
‖ cat. arribar a bon port, finalitzar com era de desitjar 

arribismo m. ‖ cast. arribismo ‖ cat. arribisme 

arribista adch. y s. ‖ cast. arribista ‖ cat. arribista 

arribo m. ‖ cast. llegada ‖ cat. arribada 

arriburri interch. ‖ cast. arre (voz para animar a avanzar) ‖ cat. arri (veu per 
animar a avançar) 

arrichón - arrichona s. ‖ cast. asno, burro, borrico; persona que anda 
lentamente ‖ cat. ase, ruc, burro; persona que camina lentament 

arridar tr. ‖ lat. ad rigidāre ‖ cast. arridar ‖ cat. arridar 

arrienda adv. ‖ lat. vulg. *ad rendĭta ‖ cast. en gran cantidad, a montones ‖ 
cat. en gran quantitat, a munts 

arrienda y a l’arreu / arrienda y a l’arreo loc. ‖ cast. a diestro y siniestro, a 
diestra y siniestra; a troche y moche ‖ cat. a tort i adret, a la destra i a la 
sinistra; sense ordre ni concert 

arriendable adch. ‖ cast. imitable, remedable ‖ cat. imitable 

arriendador - arriendadera, arriendadora adch. y s. ‖ cast. imitador, 
remedador ‖ cat. imitador 

arriendar tr. ‖ cast. arrendar, poner las riendas ‖ cat. arregnar, posar les 
regnes 

arriendar / arrendar tr. ‖ lat. *ad+reimitāri ‖ cast. imitar, remedar, arremedar 
‖ cat. imitar, estrafer 

arriende m. ‖ cast. imitación, remedo ‖ cat. imitació 
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arriendo m. ‖ cast. arriendo, arrendamiento ‖ cat. arrendament 

arrient adch. ‖ cast. sonriente ‖ cat. somrient 

arriera f. ‖ cast. riada, avenida, crecida ‖ cat. riuada, riada, avinguda, crescuda, 
revinguda 

arriería f. ‖ cast. arriería ‖ cat. arrieria 

arriero – arriera / arrier s. ‖ cast. arriero ‖ cat. arrier 

arrigacho m. ‖ cast. arroyo, riachuelo ‖ cat. rierol, rieró 

arrigachuelo m. ‖ cast. arroyo, riachuelo ‖ cat. rierol, rieró 

arrigazo m. ‖ cast. arroyo, riachuelo; reguero, regato, reguera ‖ cat. rierol, 
rieró; regueró, reguerall, regall 

arrigazuelo m. ‖ cast. reguero ‖ cat. reguera 

arrigo m. ‖ cast. riego ‖ cat. reg, regatge 

arrimada f. ‖ cast. arrimo, arrimadura, acercamiento ‖ cat. acostament; 
arrambada 

arrimadero m. ‖ cast. arrimadillo, friso, zócalo de la pared ‖ cat. arrimador, fris 
o sòcol de la paret 

arrimadeta f. ‖ cast. roce, arrimadura suave ‖ cat. frec, arrambada suau 

arrimadiello m. ‖ cast. arrimadillo, friso, zócalo de la pared ‖ cat. arrimador, 
fris o sòcol de la paret 

arrimadizo m. ‖ cast. residuo o suciedad que queda en el suelo junto a la 
pared; residuo que deja una riada ‖ cat. residu o brutícia que queda a terra 
al costat de la paret; residu que deixa una riuada 

arrimador m. ‖ cast. embarcadero; pantalán; utensilio para mover objetos y 
aproximarlos a algo ‖ cat. embarcador; pantalà; utensili per a moure 
objectes i aproximar-los a alguna cosa 

arrimar tr. y pron. ‖ cast. acercar, arrimar, aproximar ‖ cat. acostar, aproximar 

arrimau - arrimada adch. ‖ cast. vergonzoso, tímido ‖ cat. vergonyós, tímid 

arrimau m. ‖ cast. juego consistente en lanzar una moneda e intentar que 
quede más próxima a una raya o a la pared que las de los contrincantes; 
juego del tejo o del chito ‖ cat. joc consistent a llançar una moneda i 
intentar que quedi més pròxima a una ratlla o la paret que les dels 
contrincants; joc de tella 

arrimau - arrimada / arrimato pp. adch. ‖ cast. arrimado, acercado; adosado 
‖ cat. acostat, aproximat; adossat 

arrime m. ‖ cast. arrimo, arrimadura, acercamiento; juego consistente en 
lanzar una moneda e intentar que quede más próxima a una raya o la 
pared que las de los contrincantes; juego del tejo o del chito ‖ cat. 
acostament; joc consistent a llançar una moneda i intentar que quedi 
més pròxima a una ratlla o la paret que les dels contrincants; joc de tella 

arrimo m. ‖ cast. arrimo, arrimadura, acercamiento; auxilio, amparo, apoyo, 
protección; préstamo, ayuda económica ‖ cat. acostament; auxili, empara, 
protecció; préstec, ajuda econòmica 

arringlerar / arringllerar, arrinllerar tr. ‖ cast. enfilar, alinear, disponer en 
fila; ordenar, poner las cosas en orden o de forma correcta ‖ cat. 
arrenglerar, afilerar, alinear; ordenar, posar les coses en ordre o de 
manera correcta 

arringlerau - arringlerada adch. ‖ cast. enfilado, alineado, dispuesto en fila; 
ordenado, dispuesto correctamente ‖ cat. arrenglerat, afilerat, alineat; 
ordenat, disposat correctament 

arringlerau m. ‖ cast. hilera, fila ‖ cat. filera, fila 

arripar tr. ‖ cast. amontonar, apilar ‖ cat. amuntegar, apilar 

arriscau - arriscada / arrisgau pp. adch. ‖ cast. arriesgado; atascado entre 
riscos; despeñado; enfurecido ‖ cat. arriscat; embussat entre cingles; 
espenyat; enfurit, enfurismat 

arrisgadament / arriscadament adv. ‖ cast. arriesgadamente ‖ cat. 
arriscadament 

arrisgar / arriscar tr. y pron. ‖ lat. resecāre ‖ cast. arriesgar, riscar ‖ cat. 
arriscar 
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arrisgau - arrisgada / arriscau adch. y s. ‖ cast. arriesgado ‖ cat. arriscat 

arrisgo / arrisco m. ‖ cast. riesgo ‖ cat. risc 

arritmia f. ‖ cast. arritmia ‖ cat. arrítmia 

arritmico - arritmica adch. ‖ cast. arrítmico ‖ cat. arrítmic 

arrizofito m. ‖ cast. arrizófito ‖ cat. arrizòfit 

arrizotonico - arrizotonica adch. ‖ cast. arrizotónico ‖ cat. arrizotònic 

arrobadera / robadera f. ‖ cast. traílla; recogedor, rastra (para la parva) ‖ cat. 
tragella; tiràs 

arrobar / robar tr. ‖ cast. traillar, allanar la tierra ‖ cat. tragellar, aplanar la terra 

arrocegada f. ‖ cast. arrastramiento, arrastre ‖ cat. arrossegada, 
arrossegament 

arrocegador - arrocegadora s. ‖ cast. arrastrante, ingenio que arrastra; 
telesquí ‖ cat. arrossegador; teleesquí 

arrocegar tr. y pron. ‖ cast. arrastrar; acarrear ‖ cat. arrossegar, rossegar 

arrocegón m. ‖ cast. arrastramiento, arrastre ‖ cat. arrossegada, 
arrossegament 

arrocegons (a) loc. ‖ cast. a rastras, a la rastra ‖ cat. a rossegons 

arrocellar tr. ‖ cast. lanzar un palo grueso; arrojar un objeto a lo lejos ‖ cat. 
llançar un pal gruixut; llançar un objecte al lluny 

arrocería f. ‖ cast. arrocería ‖ cat. arrosseria 

arrocero - arrocera adch. y s. ‖ cast. arrocero ‖ cat. arrosser; arrossaire 

arrocet m. ‖ Sedum sp ‖ cast. arrocillo ‖ cat. crespinell 

arrocet basto loc. ‖ Sedum album ‖ cast. uña de gato, crespinillo, sedo 
menor, siempreviva menor ‖ cat. crespinell blanc, raïm de llop 

arroceta f. ‖ Sedum acre ‖ cast. pampajarito ‖ cat. crespinell groc, arròs de 
bruixa 

arroclar / arrocllar tr. y pron. ‖ cast. hacer corro, agrupar en círculo ‖ cat. fer 
una rotllana, agrupar en rotlle 

arroclau - arroclada / arrocllau pp. adch. ‖ cast. agrupado en un corro ‖ cat. 
agrupat en rotlle 

arrogación f. ‖ lat. arrogatio ‖ cast. arrogación ‖ cat. arrogació 

arrogador - arrogadera, arrogadora adch. y s. ‖ lat. arrogātor ‖ cast. 
arrogador ‖ cat. arrogador 

arrogancia f. ‖ lat. arrogantia ‖ cast. arrogancia ‖ cat. arrogància 

arrogant adch. y s. ‖ lat. arrŏgans ‖ cast. arrogante ‖ cat. arrogant 

arrogantment adv. ‖ cast. arrogantemente ‖ cat. arrogantment 

arrogar-se v. pron. ‖ cast. arrogarse ‖ cat. arrogar-se 

arroldar intr. ‖ cast. formar corro ‖ cat. fer rotlle 

arroldar tr. ‖ cast. rodear, circundar ‖ cat. rodejar, encerclar, envoltar, cerclar 

arrollable adch. ‖ cast. enrollable ‖ cat. enrotllable 

arrollán f. ‖ cast. argolla ‖ cat. argolla 

arrollar tr. y pron. ‖ cast. enrollar, formar un rollo ‖ cat. enrotllar, formar un rotlle 

arrollau - arrollada pp. adch. ‖ cast. enrollado ‖ cat. enrotllat 

arromanar tr. ‖ cast. romanar, pesar con la romana ‖ cat. pesar amb la romana 

arromanzar tr. ‖ cast. arromanzar ‖ cat. arromançar 

arronzadero m. ‖ cast. senda de montaña para el paso de ganado ‖ cat. 
sendera de muntanya per el pas del bestiar 

arronzar tr. ‖ cast. trasladar el ganado a pastos inferiores ‖ cat. traslladar el 
bestiar a pastures inferiors 

arronzar tr. ‖ cast. tallar dando forma curvada ‖ cat. llavorar donant forma 
corbada 

arropamiento m. ‖ cast. arropamiento ‖ cat. abrigament 
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arropar tr. y pron. ‖ cast. arropar, abrigar ‖ cat. abrigar 

arropau - arropada pp. adch. ‖ cast. arropado, abrigado ‖ cat. abrigat 

arrosar tr. ‖ cast. bosquejar, esbozar ‖ cat. esbossar 

arroz / roz m. (u f.) ‖ ar. ar-ruzz ‖ Oryza sativa ‖ cast. arroz ‖ cat. arròs 

arroz / roz m. (u f.) ‖ ar. ar-ruzz ‖ cast. arroz (grano; guiso) ‖ cat. arròs (gra; 
guisat) 

arroz a catorce loc. ‖ cast. eso no viene a cuento, esto no tiene sentido ‖ cat. 
això no ve al cas, això no té sentit 

arroz de cullebra loc. ‖ Sedum acre ‖ cast. pampajarito ‖ cat. crespinell groc, 
arròs de bruixa 

arroz de moro loc. ‖ Sedum sediforme ‖ cast. pan de milano, pie vilano, pinillo 
de lagarto ‖ cat. arròs de pardal, crespinell gros 

arroz de paret loc. ‖ Sedum album teretifolium ‖ cast. pampajarito mural ‖ cat. 
crespinell de paret 

arroz de roca m. ‖ Sedum album ‖ cast. uña de gato, crespinillo, sedo menor, 
siempreviva menor ‖ cat. crespinell blanc, raïm de llop 

arroz en calceta loc. ‖ cast. morcilla ‖ cat. botifarró, botifarra de sang 

arroz en saco loc. ‖ cast. comida mal elaborada ‖ cat. menjar mal elaborat 

arroz salvache loc. ‖ Sedum album ‖ cast. uña de gato, crespinillo, sedo 
menor, siempreviva menor ‖ cat. crespinell blanc, raïm de llop 

arrozal m. ‖ cast. arrozal ‖ cat. arrossar 

arrubar tr. ‖ cast. desechar; marginar, arrinconar, apartar ‖ cat. rebutjar; 
arraconar, apartar, marginar 

arrucar tr. ‖ cast. mimar, halagar, acariciar, hacer carantoñas, dar cariño ‖ cat. 
amoixar, afalagar, acaronar, fer moixaines, fer festes 

arruco m. ‖ cast. mimo, carantoña, caricia ‖ cat. manyaga, moixaina, carícia 

arruedo m. ‖ cast. reparto de suertes de riego, establecimiento del ador ‖ cat. 
repartiment de sorts de reg, establiment de la tanda de reg 

arrufia f. ‖ cast. prenda tradicional de invierno consistente en un pieza de piel 
de cordero, con la lana hacia dentro, colocada entre el calcetín y el 
calzado ‖ cat. peça tradicional d’hivern consistent en un tall de pell de xai, 
amb la llana cap a dins, col·locada entre el mitjó i el calçat 

arrufiar tr. ‖ cast. cebar la colmena con aguamiel o con vino dulce ‖ cat. 
encebar el rusc amb aiguamel o amb vi dolç 

arrugallo m. ‖ cast. arrugón, que está lleno de arrugas ‖ cat. arrugó, que està 
ple d’arrugues 

arrugamiento m. ‖ cast. arrugamiento ‖ cat. arrugament 

arrugar tr. y pron. ‖ lat. rugāre ‖ cast. arrugar ‖ cat. arrugar 

arrugau - arrugada pp. adch. ‖ cast. arrugado; mezquino, tacaño; 
acobardado ‖ cat. arrugat; mesquí, gasiu; acovardit 

arruí m. ‖ ar. dial. aruyī ‖ Ammotragus lervia ‖ cast. arruí, muflón del Atlas ‖ 
cat. arruí, mufló de l’Atles, be de Barbaria 

arruinacasas adch. y s. ‖ cast. derrochador, dilapidador, manirroto, 
despilfarrador ‖ cat. malgastador, malbaratador, dilapidador, balafiador 

arruinador - arruinadera, arruinadora adch. y s. ‖ cast. arruinador ‖ cat. 
arruïnador 

arruinar tr. y pron. ‖ cast. arruinar ‖ cat. arruïnar 

arruinau - arruinada / arruinato pp. adch. ‖ cast. arruinado; enflaquecido, 
desmedrado, desnutrido ‖ cat. arruïnat; amagrit, desnerit, desnodrit 

arrullada f. ‖ cast. lanzamiento ‖ cat. llançament 

arrullada de cantal loc. ‖ cast. juego consistente en lanzar una piedra a la 
mayor distancia posible ‖ cat. joc consistent a llançar una pedra a la major 
distància possible 

arrulladizo - arrulladiza adch. ‖ cast. arrojadizo ‖ cat. llancívol  

arrullar / rullar, rular intr. ‖ cast. zurear, arrullar (aves) ‖ cat. parrupar, 
parrupejar, marrucar, marruquejar 
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arrullar tr. y pron. ‖ cast. arrojar, lanzar; tirar, desechar, deshacerse de algo 
‖ cat. llançar, llençar, tirar, gitar 

arrullau - arrullada adch. ‖ cast. arrojado, lanzado; tirado, desechado ‖ cat. 
llançat, llençat, tirat, gitat 

arrullo / rullo, rulo m. ‖ cast. zureo, arrullo (de aves) ‖ cat. parrup, parrupeig, 
marruc, marruqueig 

arrupir-se v. pron. ‖ cast. acurrucarse, ovillarse ‖ cat. arrupir-se, arraulir-se, 
arronsar-se 

arrupiu - arrupida pp. adch. ‖ cast. acurrucado, ovillado ‖ cat. arrupit, arraulit, 
arronsat 

arsenal m. ‖ it. arsenale ‖ cast. arsenal ‖ cat. arsenal 

arsenamina f. ‖ cast. arsenamina ‖ cat. arsenamina 

arseni m. ‖ gr. ἀρσενικόν ‖ cast. arsénico ‖ cat. arsènic, arseni 

arseni bulliu / arseni bolliu loc. ‖ cast. veneno, sustancia tóxica mortal ‖ cat. 
verí, substància tòxica mortal 

arseniato m. ‖ cast. arseniato ‖ cat. arsenat 

arsenical adch. ‖ cast. arsenical ‖ cat. arsenical 

arsenicismo m. ‖ cast. arsenicismo ‖ cat. arsenicisme 

arsenico - arsenica adch. ‖ gr. ἀρσενικόν ‖ cast. arsénico ‖ cat. arsènic 

arsenicofachia f. ‖ cast. arsenicofagia ‖ cat. arsenicofàgia 

arsenicofago - arsenicofaga adch. ‖ cast. arsenicófago ‖ cat. arsenicòfag 

arsenifero - arsenifera adch. ‖ cast. arsenífero ‖ cat. arsenífer 

arsenioso - arseniosa adch. ‖ cast. arsenioso ‖ cat. arsenós 

arsenita f. ‖ cast. arsenita ‖ cat. arsenita 

arsenito m. ‖ cast. arsenito ‖ cat. arsenit 

arseniuro m. ‖ cast. arseniuro ‖ cat. arsenur 

arsenobenzol m. ‖ cast. arsenobenzol ‖ cat. arsenobenzol 

arsenolita f. ‖ cast. arsenolita ‖ cat. arsenolita  

arsenopirita f. ‖ cast. arsenopirita ‖ cat. arsenopirita 

arsfenamina f. ‖ cast. arsfenamina ‖ cat. arsfenamina  

art / arte, arti m. ‖ lat. ars ‖ cast. arte; maña, habilidad ‖ cat. art; manya, habilitat 

art (estar-ne de l’) loc. ‖ cast. venir de casta ‖ cat. venir de mena 

art (mala) / mala arte loc. ‖ cast. malas artes ‖ cat. males arts 

artada f. ‖ cast. manojo de matas de espino; vallado o barda de espinos ‖ cat. 
manat de mates d’arços; tanca o barda d’arços 

artal m. ‖ cast. espinar; endrinal ‖ cat. espinar; aranyoneral 

artamisa / artimisa f. ‖ gr. ἀρτεμισία ‖ Artemisia vulgaris ‖ cast. artemisa, 
artemisia, altamisa, anastasia ‖ cat. artemísia, altimira 

artamisa amarga f. ‖ Artemisia absinthium ‖ cast. absenta, artemisa amarga 
‖ cat. donzell, absenta 

artar tr. ‖ lat. arctāre ‖ cast. obligar ‖ cat. obligar 

artar tr. ‖ cast. dar pasadas con una mata de espinos a una superficie; arañar 
con espinos ‖ cat. donar passades amb una mata d’arços a una superfície; 
esgarrapar amb arços 

artaso m. ‖ cast. matorral abundante en matas de espino ‖ cat. matollar 
abundant en mates d’arços 

artativo - artativa adch. ‖ cast. obligatorio ‖ cat. obligatori 

artefacto / artifacto m. ‖ lat. arte factum ‖ cast. artefacto ‖ cat. artefacte 

arteral m. ‖ cast. espinar ‖ cat. espinar 

arterament adv. ‖ cast. arteramente ‖ cat. arterament 

arteria f. ‖ gr. ἀρτηρία ‖ cast. arteria ‖ cat. artèria 

arterial adch. ‖ cast. arterial ‖ cat. arterial 
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arterialización f. ‖ cast. arterialización ‖ cat. arterialització 

arterializar tr. ‖ cast. arterializar ‖ cat. arterialitzar 

arteriectomía f. ‖ cast. arteriectomía ‖ cat. arteriectomia 

arteriografía f. ‖ cast. arteriografía ‖ cat. arteriografia 

arteriola f. ‖ cast. arteriola ‖ cat. arteriola 

arteriolochía f. ‖ cast. arteriología ‖ cat. arteriologia 

arteriopatía f. ‖ cast. arteriopatía ‖ cat. arteriopatia 

arteriosclerosi f. ‖ cast. arterioesclerosis ‖ cat. arterioesclerosi 

arteriosclerotico - arteriosclerotica adch. ‖ cast. arterioesclerótico, 
arterioesclerósico ‖ cat. arterioescleròtic 

arterioso - arteriosa adch. ‖ cast. arterioso ‖ cat. arteriós 

arteriotomía f. ‖ cast. arteriotomía ‖ cat. arteriotomia 

arteriovenoso - arteriovenosa adch. ‖ cast. arteriovenoso ‖ cat. arteriovenós 

arteritis f. ‖ cast. arteritis ‖ cat. arteritis 

artero - artera adch. ‖ cast. artero ‖ cat. arter 

artesanal adch. ‖ cast. artesanal ‖ cat. artesanal 

artesanalment adv. ‖ cast. artesanalmente ‖ cat. artesanalment 

artesanau m. ‖ cast. artesanado ‖ cat. artesanat 

artesanía / artisanía f. ‖ cast. artesanía ‖ cat. artesania 

artesano - artesana / artisano adch. y s. ‖ it. artigiano ‖ cast. artesano ‖ cat. 
artesà 

artesiano - artesiana adch. y s. ‖ lat. Artesianus ‖ cast. artesiano ‖ cat. artesià 

artesonar tr. ‖ cast. artesonar ‖ cat. teginar, enteixinar 

artesonau m. ‖ cast. artesonado ‖ cat. cassetonat; teginat 

artetico - artetica adch. ‖ gr. ἀρθριτικός ‖ cast. artético ‖ cat. artètic 

artica / artiga, ardica f. ‖ cast. artiga, tierra artigada ‖ cat. artiga 

articada / artigada f. ‖ cast. artiga, roturación de una artiga ‖ cat. artigatge 

artical / artigal m. ‖ cast. terreno de artigas; terreno poblado de maleza ‖ cat. 
terreny d’artigues; terreny poblat de brossa 

articar / artigar tr. y pron. ‖ cast. artigar ‖ cat. artigar 

articaza / artigaza f. ‖ cast. artiga pequeña ‖ cat. artiga petita 

articazo / artigazo m. ‖ cast. artiga pequeña ‖ cat. artiga petita 

articlo / articllo m. ‖ lat. articŭlus ‖ cast. artículo ‖ cat. article 

articón / artigón m. ‖ cast. artiga pequeña ‖ cat. artiga petita 

articona f. ‖ cast. artiga pequeña ‖ cat. artiga petita 

articoso - articosa / artigoso adch. ‖ cast. agreste, cubierto de maleza ‖ cat. 
agrest, cobert de malesa 

articulable adch. ‖ cast. articulable ‖ cat. articulable 

articulación f. ‖ lat. articulatio ‖ cast. articulación ‖ cat. articulació 

articuladament adv. ‖ cast. articuladamente ‖ cat. articuladament 

articulador - articuladera, articuladora adch. y s. ‖ cast. articulador ‖ cat. 
articulador 

articular tr. y pron. ‖ lat. articulāre ‖ cast. articular ‖ cat. articular 

articular adch. ‖ lat. articulāris ‖ cast. articular ‖ cat. articular 

articulata f. ‖ cast. articulado, serie de artículos que componen un texto 
dispositivo ‖ cat. articulat, sèrie d’articles que componen un text dispositiu 

articulatorio - articulatoria adch. ‖ cast. articulatorio ‖ cat. articulatori 

articulau- articulada adch. y m. ‖ cast. articulado ‖ cat. articulat 

articulismo m. ‖ cast. articulismo ‖ cat. articulisme 

articulista s. ‖ cast. articulista ‖ cat. articulista 

artiello m. ‖ lat. artĕllus ‖ cast. nudillo, artejo ‖ cat. artell 
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artífex s. ‖ lat. artĭfex ‖ cast. artífice ‖ cat. artífex 

artificial adch. ‖ lat. artificiālis ‖ cast. artificial ‖ cat. artificial 

artificialidat f. ‖ cast. artificialidad ‖ cat. artificialitat 

artificialment adv. ‖ cast. artificialmente ‖ cat. artificialment 

artificiero - artificiera s. ‖ cast. artificiero ‖ cat. artificier 

artificio m. ‖ lat. artificium ‖ cast. artificio ‖ cat. artifici 

artificiosament adv. ‖ cast. artificiosamente ‖ cat. artificiosament 

artificiosidat f. ‖ cast. artificiosidad ‖ cat. artificiositat 

artificioso - artificiosa adch. ‖ lat. artificiōsus ‖ cast. artificioso ‖ cat. artificiós 

artillar tr. ‖ cast. artillar ‖ cat. artillar 

artillau - artillada pp. adch. ‖ cast. artillado ‖ cat. artillat 

artillería f. ‖ fr. artillerie ‖ cast. artillería ‖ cat. artilleria 

artillero - artillera adch. y s. ‖ cast. artillero ‖ cat. artiller 

artiluengo m. ‖ Crataegus laevigata ‖ cast. espino navarro, majuelo de dos 
huesos ‖ cat. arç ardent 

artimón m. ‖ gr. ἀρτέμων ‖ cast. artimón ‖ cat. artimó 

artinita f. ‖ cast. artinita ‖ cat. artinita  

artiodactilo m. ‖ cast. artiodáctilo ‖ cat. artiodàctil 

artiquero - artiquera / artiguero s. ‖ cast. persona que artiga ‖ cat. artigaire 

artista s. ‖ cast. artista ‖ cat. artista 

artisticament adv. ‖ cast. artísticamente ‖ cat. artísticament 

artistico - artistica adch. ‖ cast. artístico ‖ cat. artístic 

arto m. ‖ cast. espino, arbusto con espinas ‖ cat. arç, arbust amb espines 

arto aranyón loc. ‖ Prunus spinosa ‖ cast. endrino ‖ cat. aranyoner, prunyoner 

arto aranyonero loc. ‖ Prunus spinosa ‖ cast. endrino ‖ cat. aranyoner, 
prunyoner 

arto blanco / arto bllanco loc. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino 
albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

arto cachimironero / arto cachironero, arto cachamironero loc. ‖ 
Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino blanco, espino albar ‖ cat. arç 
blanc, espí blanc 

arto cutio loc. ‖ Prunus mahaleb ‖ cast. cerezo de Santa Lucía ‖ cat. cirerer 
de guineu, cirerer de Santa Llúcia 

arto de Cristo loc. ‖ Lycium europaeum ‖ cast. cambrón, espino blanco ‖ cat. 
arç de tanques, cambronera 

arto de gabardera / arto de galabardera, arto de garrabera, arto de 
gabarrera f. ‖ Rosa canina ‖ cast. escaramujo, zarzamora, mora ‖ cat. roser 
caní, gavarrera 

arto de manzaneta loc. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino 
blanco, espino albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

arto de riu / arto de río, arto d’arriu loc. ‖ Hippophae rhamnoides ‖ cast. 
espino amarillo ‖ cat. arç groc 

arto graso loc. ‖ Hippophae rhamnoides ‖ cast. espino amarillo ‖ cat. arç groc 

arto lirolero loc. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino albar ‖ cat. arç 
blanc, espí blanc 

arto marín / arto marino loc. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino 
blanco, espino albar ‖ cat. arç blanc 

arto marín / arto marino loc. ‖ Ruscus aculeatus ‖ cast. rusco, brusco, 
jusbarba ‖ cat. galzeran, cirerer de Betlem, boix marí, brusc 

arto motilonero / arto motillonero loc. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. 
majuelo, espino albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

arto negro loc. ‖ Prunus spinosa ‖ cast. endrino ‖ cat. aranyoner, prunyoner 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-225- 

 

arto rusio loc. ‖ Pyracantha coccinea ‖ cast. espino de fuego, piracanta ‖ cat. 
piracant 

artralchia f. ‖ cast. artralgia ‖ cat. artràlgia 

artrectomía f. ‖ cast. artrectomía ‖ cat. artrectomia 

artritico - artritica adch. y s. ‖ cast. artrítico ‖ cat. artrític 

artritis f. ‖ gr. ἀρθρῖτις ‖ cast. artritis ‖ cat. artritis 

artritismo m. ‖ cast. artritismo ‖ cat. artritisme 

artrobranquia f. ‖ cast. artrobranquia ‖ cat. artrobrànquia 

artrodesi f. ‖ cast. artródesis ‖ cat. artròdesi 

artrodia f. ‖ cast. artrodia ‖ cat. artròdia 

artrografía f. ‖ cast. artrografía ‖ cat. artrografia 

artrolochía f. ‖ cast. artrología ‖ cat. artrologia 

artropatía f. ‖ cast. artropatía ‖ cat. artropatia 

artroplastia f. ‖ cast. artroplastia ‖ cat. artroplàstia 

artropleura f. ‖ cast. artropleura ‖ cat. artropleura 

artropodo m. ‖ cast. artrópodo ‖ cat. artròpode 

artroscopia f. ‖ cast. artroscopia ‖ cat. artroscòpia 

artroscopio m. ‖ cast. artroscopio ‖ cat. artroscopi 

artrosi f. ‖ gr. ἄρθρωσις ‖ cast. artrosis ‖ cat. artrosi 

artrosico - artrosica adch. ‖ cast. artrósico ‖ cat. artròsic 

artrospora f. ‖ cast. artróspora ‖ cat. artròspora 

artulario m. ‖ cast. herramienta; trasto, cacharro, chisme ‖ cat. eina, estri; trast, 
trasto, fòtil 

artularios m. pl. ‖ cast. utillaje, bártulos, enseres, útiles, conjunto de 
herramientas ‖ cat. utillatge, útils, conjunt d’eines 

arturico - arturica adch. ‖ cast. artúrico ‖ cat. artúric, arturià 

artusa f. ‖ Lapsana communis ‖ cast. lapsana, yerba de los pechos, yerba 
pezonera ‖ cat. herba de les mamelles 

artz / artes, artis f. pl. ‖ cast. artes ‖ cat. arts 

aruela / arguala f. ‖ lat. areŏla ‖ cast. llanura pedregosa de pasto escaso pero 
apreciado ‖ cat. plana pedregosa de pastura escassa però apreciada 

arula f. ‖ lat. arŭla ‖ cast. árula ‖ cat. àrula 

arundinacio - arundinacia adch. ‖ lat. arundinaceus ‖ cast. arundíneo ‖ cat. 
arundinaci 

arunuelo m. ‖ cast. arbusto ‖ cat. arbust 

arval m. ‖ lat. arvalis ‖ cast. arval ‖ cat. arval 

arvanche m. ‖ prer. *ervantios ‖ cast. garbanzo (semilla, legumbre) ‖ cat. cigró 
(llavor, llegum) 

arvanchera f. ‖ Cicer arietinum ‖ cast. garbanzo (planta) ‖ cat. cigronera 

arvella f. ‖ lat. ervĭlĭa ‖ Pisum sativum ‖ cast. guisante; tirabeque; alverja, 
arveja (plantas) ‖ cat. pèsol, pesolera; tirabec; veça, arvella (plantes) 

arvella f. ‖ lat. ervĭlĭa ‖ cast. guisante; tirabeque; alverja, arveja (semillas) ‖ cat. 
pèsol, pesolera; tirabec; veça, arvella (llavors) 

arvellar m. ‖ cast. arvejal, arvejar ‖ cat. veçar 

arvellera f. ‖ Pisum sativum ‖ cast. guisante; tirabeque; alverja, arveja ‖ cat. 
pèsol, pesolera; tirabec; veça, arvella 

arvelleta f. ‖ Lathyrus pratensis ‖ cast. arvejana, arveja de campo, veza 
silvestre ‖ cat. gerdell bord, guixa de prat 

arvellón m. ‖ cast. almorta (semilla); chícharo, semilla de guisante o 
garbanzo; refunfuñón, gruñón, protestón, renegón, rezongón ‖ cat. guixa 
(llavor); xítxero, llavor de pèsol o cigró; rondinaire, remugaire, bonent, 
botzinaire 

arvense adch. ‖ lat. arvensis ‖ cast. arvense ‖ cat. arvense 
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arvilluela / arvilluala f. ‖ lat. vulg. *erviliŏla ‖ Trigonella foenum-graecum ‖ 
cast. alholva, fenogreco ‖ cat. alfolba, fenigrec, senigrec, tapissot bord 

arvilluela / arvilluala f. ‖ lat. vulg. *erviliŏla ‖ Vicia sativa ‖ cast. aveza, alverja, 
arveja, algarroba ‖ cat. veça, arvella 

arvilluela borde / arvilluala borde f. ‖ Lathyrus aphaca ‖ cast. áfaca, alverja 
amarilla, arveja silvestre ‖ cat. gerdell, tapissot bord, banya de cabra 

arzapinyar intr. ‖ cast. trajinar, bregar, ajetrearse ‖ cat. atrafegar-se, afanyar-
se 

arzapreniar intr. ‖ cast. trajinar, bregar, ajetrearse ‖ cat. atrafegar-se, afanyar-
se 

arzolla f. ‖ oc. auriòla ‖ Centaurea sp ‖ cast. centaura, centaurea, abrepuño 
‖ cat. centàurea 

arzolla de ralla loc. ‖ Centaurea paniculata ‖ cast. matagallegos, gamoncilla, 
escobillas, arzolla ‖ cat. centàurea paniculada 

arzón m. ‖ lat. arcio ‖ cast. arzón; barzón (del yugo) ‖ cat. arçó; traiga 

arzuelo m. ‖ lat. vulg. arciŏlus ‖ cast. orzuelo, trampa para pájaros ‖ cat. parany 
per a ocells 

arzoniar tr. ‖ cast. rebuscar; trastear ‖ cat. recercar; trastejar 

as m. ‖ lat. as ‖ cast. as ‖ cat. as 

a-saber qué loc. ‖ cast. mucho, muy ‖ cat. molt, qui-sap-lo 

a-saber-lo - a-saber-la adch. y pron. ‖ cast. mucho, muchísimo ‖ cat. molt, qui-
sap-lo 

a-saber-lo adv. ‖ cast. mucho, muy ‖ cat. molt, qui-sap-lo 

a-saber-lo interch. ‖ cast. vete a saber, cualquiera sabe, quién sabe ‖ cat. ves 
a saber, qui sap 

a-saber-lo de loc. ‖ cast. mucho, muy ‖ cat. molt, qui-sap-lo 

asador m. ‖ cast. asador ‖ cat. ast; rostidor 

asador - asadora s. ‖ cast. asador ‖ cat. rostidor 

asadura f. ‖ cast. asadura, conjunto de las entrañas o vísceras ‖ cat. freixura, 
conjunt de les entranyes o vísceres 

asafetida f. ‖ lat. asa foetida ‖ cast. asafétida ‖ cat. asafètida 

asagar tr. y pron. ‖ cast. saciar ‖ cat. sadollar, assaciar, saciar 

asalariar tr. ‖ cast. asalariar ‖ cat. assalariar 

asalariau - asalariada adch. y s. ‖ cast. asalariado ‖ cat. assalariat 

asalmonau - asalmonada adch. ‖ cast. asalmonado ‖ cat. salmonat 

asaltador - asaltadera, asaltadora adch. y s. ‖ cast. asaltador ‖ cat. assaltador 

asaltant adch. y s. ‖ cast. asaltante ‖ cat. assaltant 

asaltar tr. ‖ cast. asaltar ‖ cat. assaltar 

asaltiador - asaltiadora s. ‖ cast. salteador ‖ cat. saltejador 

asaltiamiento m. ‖ cast. salteo ‖ cat. saltejament 

asaltiar tr. ‖ cast. saltear ‖ cat. saltejar 

asalto m. ‖ it. assalto ‖ cast. asalto ‖ cat. assalt 

asalvachar tr. y pron. ‖ cast. asilvestrar; embrutecer ‖ cat. fer assilvestrat; 
embrutir 

asalvachau - asalvachada pp. adch. ‖ cast. asilvestrado; embrutecido, 
enrudecido ‖ cat. assilvestrat; embrutit 

asanar tr. ‖ cast. sanear ‖ cat. sanejar 

asaqueyo / asaqueo, asaquío m. ‖ cast. saqueo ‖ cat. saqueig 

asaquiador - asaquiadera, asaquiadora adch. y s. ‖ cast. saqueador ‖ cat. 
saquejador 

asaquiar tr. ‖ cast. saquear ‖ cat. saquejar 

asar tr. y pron. ‖ lat. assāre ‖ cast. asar ‖ cat. rostir 

asar (fer) loc. ‖ cast. asar, poner a asar ‖ cat. fer rostir 

asarina f. ‖ Asarina procumbens ‖ cast. asarina ‖ cat. asarina 
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asaro m. ‖ gr. ἄσαρον ‖ Asarum europaeum ‖ cast. ásaro ‖ cat. atzarí 

asasín - asasina / asasino adch. y s. ‖ ar. ḥaššāšî ‖ cast. asesino ‖ cat. 
assassí 

asasinador - asasinadera, asasinadora adch. y s. ‖ cast. asesino ‖ cat. 
assassí 

asasinamiento m. ‖ cast. asesinato, acción de asesinar ‖ cat. assassinat, 
acció d’assassinar 

asasinar tr. ‖ cast. asesinar ‖ cat. assassinar 

asasinato m. ‖ cast. asesinato ‖ cat. assassinat 

asasinau - asasinada / asasinato pp. adch. ‖ cast. asesinado ‖ cat. assassinat 

asau m. ‖ cast. asado ‖ cat. rostit 

asau - asada pp. adch. ‖ cast. asado ‖ cat. rostit 

asau (ni frito ni) loc. ‖ cast. ni una cosa ni la otra ‖ cat. ni una cosa ni l’altra 

asau (pasar-se l’) loc. ‖ cast. pasarse el arroz, superar la edad adecuada 
para hacer algo; perder la oportunidad ‖ cat. covar-se l’arròs, superar 
l’edat adequada per fer quelcom; perdre l’oportunitat 

asayador - asayadora s. ‖ cast. ensayador ‖ cat. assajador  

asayamiento m. ‖ cast. ensayo ‖ cat. assajament, assaig 

asayar tr. ‖ cast. intentar; ensayar ‖ cat. assajar 

asayetiar tr. ‖ cast. asaetear, asaetar, saetear, flechar ‖ cat. assagetar 

asayista s. ‖ cast. ensayista ‖ cat. assagista 

asayistica f. ‖ cast. ensayística ‖ cat. assagística 

asayistico - asayistica adch. ‖ cast. ensayístico ‖ cat. assagístic 

asayo m. ‖ lat. exagĭum ‖ cast. intento; ensayo ‖ cat. assaig 

asbestiforme adch. ‖ cast. asbestiforme ‖ cat. asbestiforme 

asbestín - asbestina adch. ‖ cast. asbestino ‖ cat. asbestí 

asbestinizar tr. ‖ cast. asbestinizar ‖ cat. asbestinitzar  

asbesto m. ‖ gr. ἄσβεστος ‖ cast. asbesto ‖ cat. asbest 

asbestosi f. ‖ cast. asbestosis ‖ cat. asbestosi 

ascari m. ‖ ar. ‘askarī ‖ cast. áscari ‖ cat. àscari 

ascariasi f. ‖ cast. ascariasis ‖ cat. ascariasi  

ascaricida adch. y m. ‖ cast. ascaricida ‖ cat. ascaricida 

ascaride f. ‖ gr. ἀσκαρίς ‖ cast. ascáride ‖ cat. ascàride 

ascendencia f. ‖ cast. ascendencia ‖ cat. ascendència 

ascendent adch. y m. ‖ cast. ascendente ‖ cat. ascendent 

ascender intr. ‖ lat. ascendĕre ‖ cast. ascender ‖ cat. ascendir 

ascendible adch. ‖ cast. ascendible ‖ cat. ascendible 

ascendient adch. y s. ‖ cast. ascendiente ‖ cat. ascendent 

ascensión f. ‖ lat. ascensio ‖ cast. ascensión ‖ cat. ascensió 

ascensional adch. ‖ cast. ascensional ‖ cat. ascensional 

ascenso m. ‖ lat. ascensus ‖ cast. ascenso ‖ cat. ascens 

ascensor m. ‖ lat. med. ascensor ‖ cast. ascensor ‖ cat. ascensor 

ascensorista s. ‖ cast. ascensorista ‖ cat. ascensorista 

ascesi f. ‖ gr. ἄσκησις ‖ cast. ascesis ‖ cat. ascesi 

asceta s. ‖ gr. ἀσκητής ‖ cast. asceta ‖ cat. asceta 

asceterio m. ‖ gr. ἀσκητήριον ‖ cast. asceterio ‖ cat. asceteri 

ascetica f. ‖ cast. ascética ‖ cat. ascètica 

ascetico - ascetica adch. y s. ‖ gr. ἀσκητικός ‖ cast. ascético ‖ cat. ascètic 

ascetismo m. ‖ cast. ascetismo ‖ cat. ascetisme 
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ascientifico - ascientifica adch. ‖ lat. a+scientifĭcus ‖ cast. acientífico ‖ cat. 
acientífic 

ascientifismo m. ‖ cast. acientifismo ‖ cat. acientifisme 

ascio - ascia adch. y s. ‖ lat. ascĭus ‖ cast. ascio ‖ cat. asci 

ascitico - ascitica adch. ‖ cast. ascítico ‖ cat. ascític 

ascitis f. ‖ cast. ascitis ‖ cat. ascites 

ascla / asclla f. ‖ lat. vulg. ascla ‖ cast. astilla, gajo de leña partido 
longitudinalmente; gajo de fruta; grieta, raja ‖ cat. ascla, estella; grill, galló, 
grilló de fruita; esquerda, tall 

ascla d’allo loc. ‖ cast. diente de ajo ‖ cat. gra d’all 

asclada (pata) loc. ‖ cast. pezuña hendida ‖ cat. pota forcada 

asclar / ascllar tr. y pron. ‖ cast. astillar, hender, rajar, desgajar; agrietar ‖ cat. 
asclar, estellar, esberlar, esqueixar; esquerdar 

asclau - asclada / ascllau pp. adch. ‖ cast. astillado, hendido, rajado, 
desgajado; agrietado ‖ cat. asclat, estellat, esberlat, esqueixat; esquerdat 

asclepiadacia f. ‖ cast. asclepiadácea ‖ cat. asclepiadàcia 

asclepiadeu m. ‖ gr. Ασκληπιάδειον ‖ cast. asclepiadeo ‖ cat. asclepiadeu 

ascleta / asclleta f. ‖ cast. esquirla ‖ cat. resquill  

ascocarpo m. ‖ gr. ἀσκός+καρπός ‖ cast. ascocarpo ‖ cat. ascocarp 

ascocheno - ascochena adch. ‖ cast. ascógeno ‖ cat. ascogen 

ascogonio m. ‖ cast. ascogonio ‖ cat. ascogoni 

ascoliquen m. ‖ cast. ascoliquen ‖ cat. ascoliquen  

ascoma m. ‖ gr. ἀσκός+κομη ‖ cast. ascoma ‖ cat. ascoma 

ascomiceto m. ‖ gr. ἀσκός+μύκης ‖ cast. ascomiceto ‖ cat. ascomicet 

ascomicoto m. ‖ cast. ascomicoto ‖ cat. ascomicot 

ascorbico - ascorbica adch. ‖ cast. ascórbico ‖ cat. ascòrbic 

ascuita / esuita, esculta f. ‖ cast. escucha ‖ cat. escolta, escoltament 

ascuitadero / escuitadero m. ‖ cast. sitio desde donde se escucha; lugar 
propicio para escuchar o estar a la escucha ‖ cat. lloc des d’on s’escolta; 
lloc propici per escoltar o estar a l’escolta 

ascuitador - ascuitadera, ascuitadora / escultador adch. y s. ‖ cast. 
escuchador ‖ cat. escoltador 

ascuitant adch. y s. ‖ cast. escuchante ‖ cat. escoltant 

ascuitar / escuitar, escultar, ascultar tr. ‖ lat. auscŭltare ‖ cast. escuchar ‖ 
cat. escoltar 

ascuitau - ascuitada / escuitau, escultau pp. adch. ‖ cast. escuchado, oído 
‖ cat. escoltat 

ascuites (a) / a escuites loc. ‖ cast. al escucho, a escucho, al oído ‖ cat. a 
escolteta, a escoltet, a cau d’orella 

ascuites (fer) / fer escuites loc. ‖ cast. hablar al oído, hablar al escucho ‖ cat. 
parlar a cau d’orella, fer escoltetes, dir a escoltetes 

ascuitetz (a) / a escuitetz loc. ‖ cast. al escucho, a escucho, al oído ‖ cat. a 
escolteta, a escoltet, a cau d’orella 

asechador - asechadera, asechadora adch. y s. ‖ cast. asediador, sitiador 
‖ cat. assetjador, sotjador 

asechamiento m. ‖ cast. asedio ‖ cat. setge, assetjament 

asechant adch. y s. ‖ cast. asediante ‖ cat. assetjant 

asechanza f. ‖ cast. asedio ‖ cat. setge 

asechar tr. ‖ lat. vulg. *adsedicare ‖ cast. sitiar, asediar ‖ cat. assetjar 

asegurable adch. ‖ cast. asegurable ‖ cat. assegurable 

aseguración f. ‖ cast. aseguración ‖ cat. asseguració 

asegurador - aseguradera, aseguradora adch. y s. ‖ cast. asegurador ‖ cat. 
assegurador 

aseguramiento m. ‖ cast. aseguramiento ‖ cat. assegurament 
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aseguranza / asiguranza f. ‖ cast. seguridad; seguro, aseguramiento ‖ cat. 
seguretat, segurança; assegurança, assegurament 

asegurar tr. y pron. ‖ cast. asegurar ‖ cat. assegurar 

asegurau - asegurada adch. y s. ‖ cast. asegurado ‖ cat. assegurat 

aseguro - asegura adch. ‖ cast. seguro, convencido ‖ cat. segur, convençut 

aseidat f. ‖ cast. aseidad ‖ cat. aseïtat 

asemblache m. ‖ cast. ensamblaje ‖ cat. assemblatge 

asemblador - asembladera, asembladora adch. y m. ‖ cast. ensamblador 
(informática) ‖ cat. assemblador 

asemblar tr. ‖ fr. assembler ‖ cast. ensamblar (informática) ‖ cat. assemblar 

asemblea f. ‖ fr. assemblée ‖ cast. asamblea ‖ cat. assemblea 

asembleario - asemblearia adch. ‖ cast. asambleario ‖ cat. assembleari 

asembleísmo m. ‖ cast. asambleísmo ‖ cat. assemblearisme 

asembleísta s. ‖ cast. asambleísta ‖ cat. assembleista  

asemellar tr. ‖ cast. asemejar ‖ cat. imitar, fer semblant o paregut 

asemellar-se v. pron. ‖ cast. asemejarse, parecerse ‖ cat. assemblar-se, 
ressemblar 

asentada / sentada, sentata f. ‖ cast. sentada ‖ cat. asseguda, seguda 

asentadera f. ‖ cast. asentador (de herrero) ‖ cat. cisell (de ferrer) 

asentador - asentadera, asentadora adch. y s. ‖ cast. asentador ‖ cat. 
assentador 

asentador m. ‖ cast. asentador (de herrero) ‖ cat. cisell (de ferrer) 

asentador / sentador m. ‖ cast. taco del yunque para recalcar ‖ cat. tac de 
l’enclusa per a ataconar 

asentadura / sentadura f. ‖ cast. rozadura, raspón; matadura, llaga ‖ cat. 
encetada, rascada; matadura, nafra 

asentamiento m. ‖ cast. asentamiento ‖ cat. assentament 

asentar / sentar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *adsedentāre ‖ cast. sentar; asentar ‖ 
cat. seure; assentar 

asentar intr. ‖ cast. sentar (bien o mal un alimento) ‖ cat. assentar-se, posar-
se (bé o malament un aliment) 

asentau - asentada / asentato adch. ‖ cast. sentado; asentado; sensato ‖ cat. 
assegut; assentat; assenyat 

asentera / sentera f. ‖ cast. asiento ‖ cat. seient 

asentero / sentero m. ‖ cast. asiento ‖ cat. seient 

asentimiento m. ‖ cast. asentimiento ‖ cat. assentiment 

asentir / asintir intr. ‖ lat. assentīre ‖ cast. asentir ‖ cat. assentir 

asentón / sentón m. ‖ cast. silla o banqueta de escasa altura; asiento rústico, 
sentadero improvisado ‖ cat. cadira o banqueta d’escassa alçària; seient 
rústic o improvisat 

asenyorau - asenyorada adch. ‖ cast. aseñorado ‖ cat. assenyorat 

asépal adch. ‖ cast. asépalo ‖ cat. asèpal 

asepsia f. ‖ fr. asepsie ‖ cast. asepsia ‖ cat. asèpsia 

aseptico - aseptica adch. ‖ cast. aséptico ‖ cat. asèptic 

asequibilidat f. ‖ cast. asequibilidad ‖ cat. assequibilitat 

asequible adch. ‖ lat. med. assequibilis ‖ cast. asequible ‖ cat. assequible 

aserción f. ‖ lat. assertio ‖ cast. aserción ‖ cat. asserció 

aserir tr. ‖ lat. asserĕre ‖ cast. afirmar, aseverar ‖ cat. asserir 

asertivament adv. ‖ cast. asertivamente ‖ cat. assertivament 

asertividat f. ‖ cast. asertividad ‖ cat. assertivitat 

asertivo - asertiva adch. ‖ cast. asertivo ‖ cat. assertiu 

aserto m. ‖ lat. assertus ‖ cast. aserto ‖ cat. asserció, afirmació assertiva 
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asertorio - asertoria adch. ‖ lat. assertorius ‖ cast. asertorio ‖ cat. assertori 

asesor - asesora adch. y s. ‖ lat. assessor ‖ cast. asesor ‖ cat. assessor 

asesoramiento m. ‖ cast. asesoramiento ‖ cat. assessorament 

asesorar tr. y pron. ‖ cast. asesorar ‖ cat. assessorar 

asesoría f. ‖ cast. asesoría ‖ cat. assessoria 

asestadero m. ‖ cast. sesteadero ‖ cat. amorriador, sestador 

asestar tr. ‖ cast. asestar, pegar ‖ cat. assestar 

asestar-se v. pron. ‖ cast. sestear, asestar ‖ cat. sestar, sestejar, amorriar-se 

asetau - asetada adch. y s. ‖ cast. sediento ‖ cat. assedegat, sedegós, 
sedejant 

asetegar tr. ‖ cast. dar o causar sed ‖ cat. assedegar 

asetegar-se v. pron. ‖ cast. tener sed, pasar sed ‖ cat. tenir set, passar set 

asetegau - asetegada / asedegau, asetegato, setecau adch. ‖ cast. 
sediento ‖ cat. assedegat, sedegós, sedejant 

aseveración f. ‖ lat. asseveratio ‖ cast. aseveración ‖ cat. asseveració 

aseverar tr. ‖ lat. asseverare ‖ cast. aseverar ‖ cat. asseverar 

aseverativo - aseverativa adch. ‖ lat. asseverativus ‖ cast. aseverativo ‖ cat. 
asseveratiu 

asexual adch. ‖ cast. asexual ‖ cat. asexual 

asexuau - asexuada / asexuato adch. ‖ cast. asexuado ‖ cat. asexuat 

asfaltador - asfaltadera, asfaltadora adch. y s. ‖ cast. asfaltador ‖ cat. 
asfaltador 

asfaltadora f. ‖ cast. asfaltadora ‖ cat. asfaltadora 

asfaltar tr. ‖ cast. asfaltar ‖ cat. asfaltar 

asfaltau m. ‖ cast. asfaltado ‖ cat. asfaltatge 

asfaltau - asfaltada pp. adch. ‖ cast. asfaltado ‖ cat. asfaltat 

asfalteno m. ‖ cast. asfalteno ‖ cat. asfaltè 

asfaltico - asfaltica adch. ‖ cast. asfáltico ‖ cat. asfàltic 

asfalto m. ‖ gr. ἄσφαλτος ‖ cast. asfalto ‖ cat. asfalt 

asfictico - asfictica adch. ‖ cast. asfíctico ‖ cat. asfíctic 

asfigmia f. ‖ cast. asfigmia ‖ cat. asfígmia 

asfixia f. ‖ gr. ἀσφυξία ‖ cast. asfixia ‖ cat. asfíxia 

asfixiant adch. ‖ cast. asfixiante ‖ cat. asfixiant 

asfixiar tr. y pron. ‖ cast. asfixiar ‖ cat. asfixiar 

asfodelo m. ‖ gr. ἀσφόδελος ‖ cast. asfódelo ‖ cat. asfòdel, porrassa 

asi adch. y m. ‖ lat. asĭnus ‖ cast. bruto, burro, asno, tonto, inepto, zopenco ‖ 
cat. brut, burro, ruc, ase, ximple, inepte, pallús 

así adv. ‖ lat. vulg. ecce hic ‖ cast. aquí ‖ cat. ací, aquí 

así (viene) / vien así, vine así loc. ‖ cast. ven aquí, ven acá (para hacer venir 
a una persona o a un animal) ‖ cat. vine ací (per fer venir a una persona 
o un animal) 

asialia f. ‖ cast. asialia ‖ cat. asiàlia 

asiatico - asiatica adch. y s. ‖ gr. Ασιατικός ‖ cast. asiático ‖ cat. asiàtic 

asibilación f. ‖ cast. asibilación ‖ cat. assibilació 

asibilar tr. ‖ lat. med. assibilāre ‖ cast. asibilar ‖ cat. assibilar 

asiduament adv. ‖ cast. asiduamente ‖ cat. assíduament  

asiduidat f. ‖ lat. assiduĭtas ‖ cast. asiduidad ‖ cat. assiduïtat 

asiduo - asidua adch. ‖ lat. assiduus ‖ cast. asiduo ‖ cat. assidu  

asiento m. ‖ cast. asiento ‖ cat. seient 

asiento (fer) loc. ‖ cast. componer la comida el buen estado digestivo; 
asentarse y adquirir estabilidad ‖ cat. compondre el menjar el bon estat 
digestiu; assentar-se i adquirir estabilitat 
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asignabilidat f. ‖ cast. asignabilidad ‖ cat. assignabilitat 

asignable adch. ‖ cast. asignable ‖ cat. assignable 

asignación f. ‖ lat. assignatio ‖ cast. asignación ‖ cat. assignació 

asignar tr. ‖ lat. assignāre ‖ cast. asignar ‖ cat. assignar 

asignatura f. ‖ cast. asignatura ‖ cat. assignatura 

asignau m. ‖ cast. sueldo, jornal, salario; asignado; persona designada para 
un cargo ‖ cat. sou, jornal, salari; assignat; persona designada per a un 
càrrec 

asilabia f. ‖ cast. asilabia ‖ cat. asil·làbia 

asilabico - asilabica adch. ‖ cast. asilábico ‖ cat. asil·làbic 

asilar tr. y pron. ‖ cast. asilar ‖ cat. asilar 

asilau - asilada adch. y s. ‖ cast. asilado ‖ cat. asilat 

asilido m. ‖ cast. asílido ‖ cat. asílid 

asilo m. ‖ gr. ἄσυλον ‖ cast. asilo ‖ cat. asil 

asilvestrar-se v. pron. ‖ cast. asilvestrarse ‖ cat. assilvestrar-se 

asilvestrau - asilvestrada adch. ‖ cast. asilvestrado ‖ cat. assilvestrat 

asimbolia f. ‖ cast. asimbolia ‖ cat. asimbòlia 

asimetría f. ‖ gr. ἀσυμμετρία ‖ cast. asimetría ‖ cat. asimetria 

asimetricament adv. ‖ cast. asimétricamente ‖ cat. asimètricament 

asimetrico - asimetrica adch. ‖ cast. asimétrico ‖ cat. asimètric 

asimilable adch. ‖ cast. asimilable ‖ cat. assimilable 

asimilación f. ‖ lat. assimilatio ‖ cast. asimilación ‖ cat. assimilació 

asimilador - asimiladera adch. ‖ cast. asimilador ‖ cat. assimilador 

asimilar tr. y pron. ‖ lat. assimilāre ‖ cast. asimilar ‖ cat. assimilar 

asimilativo - asimilativa adch. ‖ cast. asimilativo ‖ cat. assimilatiu 

asimilatorio - asimilatoria adch. ‖ cast. asimilatorio ‖ cat. assimilatori 

asimilau - asimilada adch. y s. ‖ cast. asimilado ‖ cat. assimilat 

asimilismo m. ‖ cast. asimilismo ‖ cat. assimilisme 

asimilista adch. y s. ‖ cast. asimilista ‖ cat. assimilista 

asimptota f. ‖ lat. [linea] asymptota ‖ cast. asíntota ‖ cat. asímptota 

asimptotico - asimptotica adch. ‖ cast. asintótico ‖ cat. asimptòtic 

asinapsi f. ‖ cast. asinapsis ‖ cat. asinapsi 

asinas / aixinas, aixina, així, aixit, asina, ansí, ansina, ansinas adv. ‖ lat. 
vulg. eccum sic ‖ cast. así ‖ cat. així 

asinas mesmo / aixinas mesmo, aixinas mismo, així mismo loc. ‖ cast. 
asimismo, así mismo, también, igualmente ‖ cat. així mateix, també, 
igualment 

asinas que / aixinas que, així que, asina que, ansí que loc. ‖ cast. así que; 
en cuanto, tan pronto como; aunque ‖ cat. així que 

asinas-asinas / aixinas-aixinas, així-així, asina-asina adv. ‖ cast. así, así; 
regular, de aquellas maneras; etcétera ‖ cat. així així; regular, mig mig; 
etcètera 

asincronía f. ‖ cast. asincronía ‖ cat. asincronia 

asincronico - asincronica adch. ‖ cast. asincrónico ‖ cat. asincrònic 

asincronismo m. ‖ cast. asincronismo ‖ cat. asincronisme 

asincrono - asincrona adch. ‖ gr. ἀσύγχρονος ‖ cast. asíncrono ‖ cat. 
asíncron 

asindesi f. ‖ cast. asíndesis ‖ cat. asíndesi 

asindetico - asindetica adch. ‖ cast. asindético ‖ cat. asindètic 

asindeton m. ‖ gr. ἀσύνδετον ‖ cast. asíndeton ‖ cat. asíndeton 

asinerchia f. ‖ cast. asinergia ‖ cat. asinergia 

asingamia f. ‖ cast. asingamia ‖ cat. asingàmia 
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asintactico - asintactica adch. ‖ cast. asintáctico ‖ cat. asintàctic 

asintico - asintica adch. ‖ cast. asíntico ‖ cat. assíntic 

asiriano - asiriana adch. y s. ‖ cast. asirio ‖ cat. assiri 

asirio - asiria adch. y s. ‖ gr. Ασσύριος ‖ cast. asirio ‖ cat. assiri 

asiriobabilonico - asiriobabilonica adch. y s. ‖ cast. asiriobabilónico ‖ cat. 
assiriobabilònic 

asiriolochía f. ‖ cast. asiriología ‖ cat. assiriologia 

asiriologo - asiriologa s. ‖ cast. asiriólogo ‖ cat. assiriòleg 

asismico - asismica adch. ‖ cast. asísmico ‖ cat. asísmic 

asistematico - asistematica adch. ‖ cast. asistemático ‖ cat. asistemàtic 

asistencia f. ‖ cast. asistencia ‖ cat. assistència 

asistencial adch. ‖ cast. asistencial ‖ cat. assistencial 

asistent adch. y s. ‖ lat. assistens ‖ cast. asistente ‖ cat. assistent 

asistir tr. y intr. ‖ lat. assistĕre ‖ cast. asistir ‖ cat. assistir 

asistiu - asistida pp. adch. ‖ cast. asistido ‖ cat. assistit 

asistolia f. ‖ cast. asistolia ‖ cat. asistòlia 

asistolico - asistolica adch. ‖ cast. asistólico ‖ cat. asistòlic 

asitiar / asetiar v. ‖ cast. sitiar, asediar, acechar ‖ cat. assetjar 

askenazí adch. y s. ‖ heb. Ashkenazi ‖ cast. askenazí, asquenazí ‖ cat. 
asquenasita 

asma f. ‖ gr. ἄσθμα ‖ cast. asma ‖ cat. asma 

asmador - asmadera, asmadora adch. y s. ‖ cast. tasador, valorador ‖ cat. 
taxador 

asmanza f. ‖ cast. discernimiento ‖ cat. discerniment 

asmanzar tr. ‖ cast. discernir ‖ cat. discernir 

asmar tr. ‖ lat. *adaestimāre ‖ cast. asmar, tasar, valorar ‖ cat. taxar, valorar, 
preuar 

asmatico - asmatica adch. y s. ‖ gr. ἀσθματικός ‖ cast. asmático ‖ cat. asmàtic 

asmau - asmada adch. y s. ‖ cast. asmático ‖ cat. asmàtic 

asmo m. ‖ cast. suposición, presunción, cálculo, estimación, apreciación ‖ cat. 
suposició, presumpció, càlcul, estimació, apreciació 

asnada f. ‖ cast. asnería, burrada, necedad ‖ cat. asenada, rucada, bestiesa 

asnal adch. ‖ lat. asinālis ‖ cast. asnal ‖ cat. asinal 

asnino - asnina adch. ‖ lat. asinīnus ‖ cast. asnino, asinino ‖ cat. asiní 

asno - asna s. ‖ lat. asĭnus ‖ cast. asno, burro, borrico ‖ cat. ase, ruc, burro 

asó pron. ‖ lat. ad ecce hoc ‖ cast. esto ‖ cat. açò 

asobar tr. ‖ cast. curtir, adobar pieles ‖ cat. adobar, assaonar pells 

asobau - asobada pp. adch. ‖ cast. curtido ‖ cat. adobat, assaonat 

asociabilidat f. ‖ cast. asociabilidad ‖ cat. associabilitat 

asociable adch. ‖ cast. asociable ‖ cat. associable 

asociación f. ‖ cast. asociación ‖ cat. associació 

asociacionismo m. ‖ cast. asociacionismo ‖ cat. associacionisme 

asociacionista adch. y s. ‖ cast. asociacionista ‖ cat. associacionista 

asocial adch. ‖ cast. asocial ‖ cat. asocial 

asociamiento m. ‖ cast. asociamiento ‖ cat. associament 

asociar tr. y pron. ‖ lat. associāre ‖ cast. asociar ‖ cat. associar 

asociativament adv. ‖ cast. asociativamente ‖ cat. associativament 

asociativo - asociativa adch. ‖ cast. asociativo ‖ cat. associatiu 

asociau - asociada adch. y s. ‖ cast. asociado ‖ cat. associat 

asolador - asoladera adch. ‖ cast. asolador ‖ cat. assolador 
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asolamiento m. ‖ cast. asolamiento ‖ cat. assolament 

asolanada f. ‖ cast. asoleo, insolación, exposición al sol ‖ cat. assolellada; 
assolellament 

asolanar tr. y pron. ‖ cast. solear, asolear, exponer al sol; secar al sol; tostar 
al sol ‖ cat. assolellar, exposar al sol; assecar al sol; torrar al sol 

asolanau - asolanada adch. ‖ cast. soleado, expuesto al sol ‖ cat. assolellat, 
exposat al sol 

asolapamiento m. ‖ cast. solapamiento, solape ‖ cat. solapament 

asolapar / solapar tr. y pron. ‖ cast. solapar ‖ cast. solapar; asolapar ‖ cat. 
posar solapes; encobrir; solapar, cavalcar, sobreposar una part d’una 
peça sobre una altra 

asolar tr. ‖ cast. asolar, destruir; profundizar, ahondar; desolar ‖ cat. assolar, 
destruir; profunditzar, enfondir; desolar 

asolar-se v. pron. ‖ cast. sedimentarse, posarse; afianzarse, consolidarse; 
clarificarse un líquido por sedimentación; bajar el ganado al piedemonte; 
fraguar (el yeso, el cemento, etc.) ‖ cat. sedimentar-se, posar-se, assolar-
se; afermar-se, consolidar-se; clarificar-se un líquid per sedimentació; 
baixar el bestiar a la falda de la muntanya; adormir-se (el guix, el ciment, 
etc.) 

asolau - asolada / asolato pp. adch. ‖ cast. asolado, destruido; sedimentado, 
posado; clarificado (un líquido por sedimentación); desolado; fraguado 
(el yeso, cemento,etc.) ‖ cat. assolat, destruït; sedimentat, posat; clarificat 
(un líquid per sedimentació); desolat; adormit (el guix, ciment,etc.) 

asoldar tr. ‖ cast. asoldar ‖ cat. assoldar 

asole m. ‖ cast. sedimentación; poso, sedimento ‖ cat. sedimentació, 
assolament; pòsit, solatge, ressol 

asoliada / soliada m. ‖ cast. soleamiento ‖ cat. assolellada, solellada 

asoliar / soliar tr. ‖ cast. solear ‖ cat. assolellar, solejar 

asoliar-se / soliar-se v. pron. ‖ cast. solearse; tomar el sol ‖ cat. assolellar-se; 
prendre el sol 

asoliau - asoliada / soliau pp. adch. ‖ cast. soleado; agostado, abrasado por 
el sol ‖ cat. assolellat, solejat; agostejat, aflamat 

asomar v. ‖ cast. asomar ‖ cat. apuntar, començar a sortir 

asomau - asomada adch. ‖ cast. asomado; bebido, borracho, ebrio, beodo ‖ 
cat. apuntat; begut, borratxo, ebri, embriac 

asonancia f. ‖ cast. asonancia ‖ cat. assonància 

asonant adch. y m. ‖ cast. asonante ‖ cat. assonant 

asonantar tr. y intr. ‖ cast. asonantar ‖ cat. assonantar 

asonantico - asonantica adch. ‖ cast. asonántico ‖ cat. assonàntic 

asonar intr. ‖ lat. assonāre ‖ cast. asonar ‖ cat. assonar 

asostranar-se v. pron. ‖ cast. abandonarse, dejarse, descuidar el aseo y la 
compostura ‖ cat. abandonar-se, deixar-se, descurar la neteja i 
l’agençament 

asotilar tr. y pron. ‖ cast. sutilizar ‖ cat. subtilitzar 

aspacico adv. ‖ cast. despacito; quedo, en voz baja ‖ cat. a poc a poquet; 
baixet, en veu baixa 

aspacienín adv. ‖ cast. despacito; quedo, en voz baja ‖ cat. a poc a poquet; 
baixet, en veu baixa 

aspaciet adv. ‖ cast. despacito; quedo, en voz baja ‖ cat. a poc a poquet; 
baixet, en veu baixa 

aspacio adv. ‖ lat. ab spatium ‖ cast. despacio, lentamente; quedo, en voz 
baja ‖ cat. a poc a poc, lentament; baix, en veu baixa 

aspecto m. ‖ lat. aspectus ‖ cast. aspecto ‖ cat. aspecte 

aspectual adch. ‖ cast. aspectual ‖ cat. aspectual 

aspera / espera f. ‖ cast. espera ‖ cat. espera 

asperable / esperable adch. ‖ cast. esperable ‖ cat. esperable 
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asperaderas f. pl. ‖ cast. impaciencia, desazón, desasosiego, ansiedad ‖ cat. 
impaciència, desfici, neguit, desassossec, ansietat 

asperanza / esperanza f. ‖ cast. esperanza ‖ cat. esperança 

asperanzadament / esperanzadament adv. ‖ cast. esperanzadamente ‖ cat. 
esperançadament 

asperanzador - asperanzadera / esperanzador adch. ‖ cast. esperanzador 
‖ cat. esperançador 

asperanzar / esperanzar tr. y pron. ‖ cast. esperanzar ‖ cat. esperançar 

asperanzau - asperanzada / esperanzau pp. adch. ‖ cast. esperanzado ‖ cat. 
esperançat 

asperar / esperar tr. ‖ lat. sperāre ‖ cast. esperar ‖ cat. esperar 

asperche m. ‖ lat. asperges ‖ cast. rociadura, aspersión; hisopada, 
hisopadura, asperges ‖ cat. ruixada, aspersió; asperges 

asperchiar tr. ‖ cast. asperjar, asperger, aspergear ‖ cat. aspergir 

asperchiau - asperchiada adch. ‖ cast. asperjado, aspergeado, aspergido, 
hisopado; rociado ‖ cat. aspergit; ruixat 

asperchilosi f. ‖ cast. aspergilosis ‖ cat. aspergil·losi 

asperchir / asparchir tr. ‖ lat. aspergĕre ‖ cast. asperjar, asperger, aspergear 
‖ cat. aspergir 

asperchiu - asperchida adch. ‖ cast. asperjado, aspergeado, aspergido, 
hisopado; rociado ‖ cat. aspergit; ruixat 

aspermatismo m. ‖ cast. aspermatismo ‖ cat. aspermatisme 

aspermia f. ‖ cast. aspermia ‖ cat. aspèrmia 

aspermico - aspermica adch. ‖ cast. aspérmico ‖ cat. aspèrmic 

aspersión f. ‖ lat. aspersio ‖ cast. aspersión ‖ cat. aspersió 

aspersor m. ‖ cast. aspersor ‖ cat. aspersor 

aspersorio m. ‖ cast. aspersorio ‖ cat. aspersori 

aspic m. ‖ fr. aspic ‖ cast. áspic ‖ cat. aspic 

áspid m. ‖ lat. aspis ‖ cast. áspid, áspide ‖ cat. àspid 

aspidistra f. ‖ lat. aspidistra ‖ Aspidistra elatior ‖ cast. aspidistra ‖ cat. 
aspidistra 

aspiración f. ‖ lat. aspiratio ‖ cast. aspiración ‖ cat. aspiració 

aspirada / aspirata f. ‖ cast. aspirada ‖ cat. aspirada 

aspiradera f. ‖ cast. aspiradora, aspirador ‖ cat. aspiradora 

aspirador m. ‖ cast. aspirador ‖ cat. aspiradora 

aspirant adch. y s. ‖ cast. aspirante ‖ cat. aspirant 

aspirar tr. y intr. ‖ lat. aspirāre ‖ cast. aspirar ‖ cat. aspirar 

aspiratorio - aspiratoria adch. ‖ cast. aspiratorio ‖ cat. aspiratori 

aspirau - aspirada adch. ‖ cast. aspirado ‖ cat. aspirat 

aspirina f. ‖ ale. Aspirin (marca rechistrada) ‖ cast. aspirina ‖ cat. aspirina 

aspradera f. ‖ cast. lija ‖ cat. paper de vidre 

asprament adv. ‖ cast. ásperamente ‖ cat. asprament 

asprar tr. ‖ cast. lijar, rascar, raspar, pulir ‖ cat. rascar, raspar, escatar, polir, 
passar paper de vidre 

aspro - aspra adch. ‖ lat. asper ‖ cast. áspero; arisco, huraño; escabroso, 
abrupto; basto, bruto, rudo ‖ cat. aspre; esquerp, bròfec; escabrós, isard; 
bast, brut, rude 

aspro m. ‖ gr. άσπρο ‖ cast. aspro ‖ cat. aspre (moneda) 

asprón m. ‖ Boleum asperum ‖ cast. asperillo ‖ cat. aspreta 

asprón m. ‖ cast. asperón; piedra de amolar ‖ cat. gres; pedra d’esmolar 

asprón m. ‖ Lithodora fruticosa ‖ cast. carrasquilla arbustiva, hierba de las 
siete sangrías ‖ cat. aspró, sanguinària, herba de les set sangries 

aspror / asprior f. ‖ cast. aspereza ‖ cat. aspror 
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asprura f. ‖ cast. aspereza ‖ cat. aspror 

astacicultura f. ‖ cast. astacicultura ‖ cat. astacicultura 

astacoide adch. ‖ cast. astacoide ‖ cat. astacoide 

astacolochía f. ‖ cast. astacología ‖ cat. astacologia 

astasia f. ‖ cast. astasia ‖ cat. astàsia 

astaticidat f. ‖ cast. astaticidad ‖ cat. astaticitat 

astatico - astatica adch. ‖ cast. astático ‖ cat. astàtic 

astato m. ‖ gr. ἄστατον ‖ cast. ástato ‖ cat. àstat 

asteísmo m. ‖ cast. asteísmo ‖ cat. asteisme 

astelia f. ‖ cast. astelia ‖ cat. astèlia 

astenia f. ‖ gr. ἀσθένεια ‖ cast. astenia ‖ cat. astènia 

astenico - astenica adch. y s. ‖ gr. ἀσθενικός ‖ cast. asténico ‖ cat. astènic 

astenopía f. ‖ cast. astenopía ‖ cat. astenopia 

astenosfera f. ‖ cast. astenosfera ‖ cat. astenosfera 

aster m. ‖ gr. ἀστήρ ‖ cast. aster ‖ cat. àster 

astereognosia f. ‖ cast. astereognosia ‖ cat. astereognòsia  

astereosismolochía f. ‖ cast. astrosismología ‖ cat. astereosismologia  

asteriforme adch. ‖ cast. asteriforme ‖ cat. asteriforme 

asterisco m. ‖ gr. ἀστερίσκος ‖ cast. asterisco ‖ cat. asterisc 

asterismo m. ‖ cast. asterismo ‖ cat. asterisme 

asterixi f. ‖ cast. asterixis ‖ cat. asterixi 

asteroide adch. y m. ‖ gr. ἀστεροειδής ‖ cast. asteroide ‖ cat. asteroide 

astí adv. ‖ cast. ahí ‖ cat. aquí, allà 

astí allá loc. ‖ cast. un poco más allá, algo más allá ‖ cat. una mica més enllà 

astí alto loc. ‖ cast. ahí arriba ‖ cat. aquí dalt 

astí baixo / astí abaixo, astí baix loc. ‖ cast. ahí abajo ‖ cat. aquí baix 

astí d’allá loc. ‖ cast. allá lejos ‖ cat. allà enllà 

astí debant loc. ‖ cast. ahí delante; ahí mismo ‖ cat. aquí davant; aquí mateix 

astí dezaga loc. ‖ cast. ahí atrás ‖ cat. aquí darrere 

astí dillá / astí dellá loc. ‖ cast. un poco más allá, algo más allá ‖ cat. una mica 
més enllà, no molt lluny d’aquí 

astí riba / astí arriba, astí enriba loc. ‖ cast. ahí arriba ‖ cat. aquí dalt 

astibant loc. ‖ cast. ahí delante; ahí mismo ‖ cat. aquí davant; aquí mateix 

astigmatico - astigmatica adch. ‖ cast. astigmático ‖ cat. astigmàtic 

astigmatismo m. ‖ cast. astigmatismo ‖ cat. astigmatisme 

astigmatometro m. ‖ cast. astigmómetro ‖ cat. astigmatòmetre 

astillá adv. ‖ cast. allá lejos; un poco más allá, algo más allá ‖ cat. allà enllà; 
una mica més enllà 

astracán m. ‖ cast. astracán, astrakán ‖ cat. astracan 

astracanada f. ‖ cast. astracanada ‖ cat. astracanada 

astracanita f. ‖ cast. astracanita ‖ cat. astracanita 

astragalo m. ‖ gr. ἀστράγαλος ‖ cast. astrágalo ‖ cat. astràgal 

astraito - astraita adch. ‖ lat. abstractus ‖ cast. exento, eximido, sin 
obligación ‖ cat. exempt, eximit, sense obligació 

astremar tr. y pron. ‖ cast. zampar, engullir, tragar, devorar, comer mucho ‖ 
cat. clavar-se, cruspir-se, devorar, menjar molt 

astricción f. ‖ lat. adstrictio ‖ cast. astricción ‖ cat. astricció 

astrictivo - astrictiva adch. ‖ cast. astrictivo ‖ cat. astrictiu 

astricto - astricta s. ‖ cast. fiscal, representante del ministerio público ‖ cat. 
fiscal, representant del ministeri públic 
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astrinchencia f. ‖ cast. astringencia ‖ cat. astringència 

astrinchent adch. y m. ‖ lat. adstringens ‖ cast. astringente ‖ cat. astringent 

astrinchir tr. ‖ lat. astringĕre ‖ cast. astringir ‖ cat. restrènyer 

astro m. ‖ gr. ἄστρον ‖ cast. astro; plaga, epidemia ‖ cat. astre; plaga, epidèmia 

astrobalistica f. ‖ cast. astrobalística ‖ cat. astrobalística 

astrobiolochía f. ‖ cast. astrobiología ‖ cat. astrobiologia 

astrocito m. ‖ ale. Astrozyt ‖ cast. astrocito ‖ cat. astròcit 

astrocitoma m. ‖ cast. astrocitoma ‖ cat. astrocitoma 

astrodinamica f. ‖ cast. astrodinámica ‖ cat. astrodinàmica 

astrofisica f. ‖ cast. astrofísica ‖ cat. astrofísica 

astrofisico - astrofisica adch. y s. ‖ cast. astrofísico ‖ cat. astrofísic 

astrografía f. ‖ cast. astrografía ‖ cat. astrografia 

astrografico - astrografica adch. ‖ cast. astrográfico ‖ cat. astrogràfic 

astrografo m. ‖ cast. astrógrafo ‖ cat. astrògraf 

astroide adch. ‖ cast. astroide ‖ cat. astroide 

astrolabio m. ‖ gr. ἀστρολάβιον ‖ cast. astrolabio ‖ cat. astrolabi 

astrolochía f. ‖ cast. astrología ‖ cat. astrologia 

astrolochico - astrolochica adch. ‖ cast. astrológico ‖ cat. astrològic 

astrologo - astrologa s. ‖ cast. astrólogo ‖ cat. astròleg 

astrometría f. ‖ cast. astrometría ‖ cat. astrometria 

astrometrico - astrometrica adch. ‖ cast. astrométrico ‖ cat. astromètric 

astrometro m. ‖ cast. astrómetro ‖ cat. astròmetre 

astronau f. ‖ cast. astronave ‖ cat. astronau 

astronauta s. ‖ cast. astronauta ‖ cat. astronauta 

astronautica f. ‖ cast. astronáutica ‖ cat. astronàutica 

astronautico - astronautica adch. ‖ cast. astronáutico ‖ cat. astronàutic 

astronomía f. ‖ gr. ἀστρονομία ‖ cast. astronomía ‖ cat. astronomia 

astronomicament adv. ‖ cast. astronómicamente ‖ cat. astronòmicament 

astronomico - astronomica adch. ‖ cast. astronómico ‖ cat. astronòmic 

astronomo - astronoma s. ‖ cast. astrónomo ‖ cat. astrònom 

astroquimica f. ‖ cast. astroquímica ‖ cat. astroquímica 

astroso - astrosa adch. y s. ‖ lat. astrōsus ‖ cast. astroso, adán, dejado, 
abandonado, desastrado, zarrapastroso, desaliñado, andrajoso ‖ cat. 
adam, malforjat, malgirbat, deixat, abandonat, esparracat, espellifat 

astrucia / estrucia f. ‖ cast. astucia, intuición, maña, ingenio, habilidad, 
talento; artimaña, ardid, estratagema, argucia ‖ cat. astúcia, intuïció, 
manya, enginy, habilitat, talent; artifici, estratagema, ardit, argúcia 

astrucioso - astruciosa / estrucioso adch. ‖ cast. astuto; mañoso, 
habilidoso ‖ cat. astut, astuciós; manyós, hàbil, traçut 

astruga / estruga f. ‖ cast. mala suerte ‖ cat. mala astrugància, malastrugança, 
mala sort 

astrugancia / astrogancia f. ‖ cast. mala suerte; mal agüero, mal presagio, 
mal augurio ‖ cat. mala astrugància, malastrugança, mala sort; mal 
averany, mal presagi, mal auguri 

astrugancia (mala) loc. ‖ cast. mala suerte ‖ cat. mala astrugància, 
malastrugança, mala sort 

astrugo – astruga / estrugo adch. y s. ‖ cast. gafe, cenizo; malhumorado, 
cascarrabias ‖ cat. malastruc; malhumorat, rondinaire 

astruguizo – astruguiza / estruguizo adch. y s. ‖ cast. gafe, cenizo; 
malhumorado, cascarrabias; tonto, bobo, simple; adán, dejado, 
descuidado, abandonado, chapucero ‖ cat. malastruc; malhumorat, 
rondinaire; babau, bajà, ximple, beneit; adam, deixat, xarxot, descurós, 
abandonat, barroer 
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astucia f. ‖ lat. astutia ‖ cast. astucia ‖ cat. astúcia 

astur adch. y s. ‖ lat. Astur ‖ cast. astur ‖ cat. astur 

asturcón - asturcona adch. y s. ‖ cast. asturcón ‖ cat. asturcó 

asturianismo m. ‖ cast. asturianismo ‖ cat. asturianisme 

asturiano - asturiana adch. y s. ‖ cast. asturiano ‖ cat. asturià 

astutament adv. ‖ cast. astutamente ‖ cat. astutament 

astutizo - astutiza adch. y s. ‖ cast. taimado, bellaco, ruin ‖ cat. garneu, brivall, 
roí 

astuto - astuta adch. ‖ lat. astūtus ‖ cast. astuto, astucioso ‖ cat. astut, astuciós 

asuavir / suavir tr. y pron. ‖ cast. suavizar ‖ cat. suavitzar, assuavir, assuaujar 

asuavir la badana loc. ‖ cast. domar a base de palos ‖ cat. domar a força de 
pals 

asumible adch. ‖ cast. asumible ‖ cat. assumible 

asumir tr. ‖ lat. assumĕre ‖ cast. asumir; consumir, desgastar, debilitar ‖ cat. 
assumir; consumir, desgastar, afeblir 

asumiu - asumida / asumito pp. adch. ‖ cast. asumido; consumido, 
desgastado, debilitado ‖ cat. assumit; consumit, desgastat, afeblit 

asumpción / asunción f. ‖ cast. asunción ‖ cat. assumpció 

asumpcionista / asuncionista adch. y s. ‖ cast. asuncionista ‖ cat. 
assumpcionista 

asumpto / asunto m. ‖ lat. assumptus ‖ cast. asunto ‖ cat. assumpte 

asustanciau - asustanciada adch. y s. ‖ cast. sinsustancia, sinsubstancia, 
bobo, mentecato, majadero; insulso, insípido ‖ cat. poca-solta, ximple, 
tanoca; eixalavat, insuls, insípid 

atabaladizo - atabaladiza adch. ‖ cast. que se atolondra con facilidad ‖ cat. 
que s’atabala fàcilment 

atabalador - atabaladera adch. ‖ cast. mareante, aturdidor, turbador, 
abrumador ‖ cat. atabalador 

atabalamiento m. ‖ cast. atolondramiento ‖ cat. atabalament 

atabalar tr. ‖ cast. encubar las sardinas en salazón ‖ cat. encubar les 
arengades 

atabalar tr. y pron. ‖ cast. turbar, volver tarumba, atolondrar, abrumar, 
atafagar, agobiar ‖ cat. atabalar, aclaparar 

atabalau - atabalada adch. ‖ cast. atafagado, atolondrado, abrumado, 
aturdido ‖ cat. atabalat 

atabau - atabada adch. y s. ‖ cast. loco, irreflexivo ‖ cat. boig, foll, irreflexiu 

atabergar tr. y pron. ‖ cast. reunir, recoger; controlar, poner bajo control ‖ cat. 
reunir, recollir; controlar, posar sota control 

atablar-se v. pron. ‖ cast. igualarse para comer por un tiempo en fonda, 
pensión o restaurante ‖ cat. aconductar-se per a dinar per un temps a una 
fonda, pensió o restaurant 

atablerar tr. ‖ cast. colocar y sujetar los maderos en la almadía ‖ cat. col·locar 
i lligar les peces de fusta al rai 

atablón m. ‖ cast. atabladera, aplanadera ‖ cat. desterrossadora, aplanadora, 
tauladora 

atablonar tr. ‖ cast. atablar, aplanar ‖ cat. esterrossar, aplanar 

atabuixador - atabuixadera, atabuixadora adch. y s. ‖ cast. espantador, 
asustador; hostigador, importunador ‖ cat. espantador; atiador, 
importunador 

atabuixar / tabuixar tr. ‖ cast. arrear, obligar a los animales a desplazarse; 
reunir, recoger, recolectar; ahuyentar, espantar, oxear; hostigar, 
importunar ‖ cat. arriar, obligar els animals a desplaçar-se; reunir, recollir, 
recol·lectar; espantar, arruixar; assetjar, importunar 

atabut / atabul, atagut, ataúl m. ‖ ar. dial. attabút ‖ cast. ataúd ‖ cat. taüt, 
bagul 
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atacable adch. ‖ cast. atacable ‖ cat. atacable  

atacadera f. ‖ cast. botón o corchete superior de un pantalón; hebilla (del 
cinturón) ‖ cat. botó o gafet superior d’uns pantalons; sivella (del cinturó) 

atacador - atacadera adch. ‖ cast. atacador ‖ cat. atacador 

atacador m. ‖ cast. atacador; cinturón del pantalón ‖ cat. atacador; cinturó dels 
pantalons 

atacamita f. ‖ cast. atacamita ‖ cat. atacamita 

atacant adch. y s. ‖ cast. atacante ‖ cat. atacant 

atacar tr. ‖ lat. attaccare ‖ cast. atacar; apretar, presionar, comprimir ‖ cat. 
atacar; estrènyer, atapeir, comprimir 

atacar tr. y pron. ‖ ar. dial. tákka ‖ cast. abrochar el pantalón; abrochar el 
cinturón del pantalón ‖ cat. cordar els pantalons; cordar el cinturó dels 
pantalons 

atacau - atacada adch. ‖ cast. abrochado (el pantalón); atacado; apretado, 
comprimido ‖ cat. cordat (el pantaló); atacat; atapeït, comprimit 

ataconar tr. ‖ cast. reparar o reforzar la suela al calzado; poner tacón al 
calzado ‖ cat. reparar o reforçar la sola al calçat; ataconar 

atactico - atactica adch. ‖ cast. atáctico ‖ cat. atàctic 

atador - atadera, atadora adch. y s. ‖ cast. atador ‖ cat. lligador  

atafatanau - atafatanada adch. ‖ cast. atafetanado ‖ cat. atafetanat  

atalachar tr. ‖ cast. atalajar ‖ cat. guarnir (els cavalls) 

atalache m. ‖ fr. attelage ‖ cast. atalaje, guarniciones del caballo ‖ cat. 
guarniments (del cavall) 

atalaches m. pl. ‖ cast. atalaje, guarniciones del caballo ‖ cat. guarniments (del 
cavall) 

atalaya f. ‖ ar. dial. aṭṭaláya ‖ cast. atalaya, torre vigía; mirador, miranda, 
miradero ‖ cat. talaia; mirador, miranda 

atalayador - atalayadera, atalayadora adch. y s. ‖ cast. atalayador ‖ cat. 
atalaiador  

atalayamiento m. ‖ cast. atalayamiento ‖ cat. atalaiament 

atalayar intr. ‖ cast. esperar ocioso, aguardar sin hacer nada ‖ cat. esperar 
ociós i sense fer res 

atalayar tr. ‖ cast. atalayar; observar; otear ‖ cat. atalaiar; observar 

atalayero m. ‖ cast. atalayero ‖ cat. talaier 

ataluciar tr. ‖ cast. ataludar, ataluzar ‖ cat. atalussar 

atamán m. ‖ rus. ataman ‖ cast. atamán ‖ cat. ataman 

atamización f. ‖ cast. tamización ‖ cat. tamisatge 

atamizador - atamizadera adch. ‖ cast. que sirve para tamizar ‖ cat. tamisador 

atamizar tr. ‖ cast. tamizar ‖ cat. tamisar 

atamizau m. ‖ cast. tamizado, tamización ‖ cat. tamisatge 

atanasia f. ‖ de Sant Atanasio ‖ cast. atanasia (tipografía) ‖ cat. atanàsia 

atancar tr. ‖ cast. vallar, cercar; cerrar el paso de un líquido; taponar; 
cicatrizar ‖ cat. tancar, barrar; tancar el pas d’un líquid; taponar; cicatritzar 

atanyer intr. ‖ lat. attangĕre ‖ cast. atañer ‖ cat. afectar, concernir 

atapación f. ‖ cast. hedor, peste, mal olor ‖ cat. pudor, pesta, mala olor 

atapador - atapadera adch. ‖ cast. apestoso, fétido, pestilente, hediondo ‖ 
cat. fètid, pestilent, pudent 

atapar tr. ‖ cast. atufar; heder, oler mal; apestar ‖ cat. tufejar; pudir, fer pudor; 
empudegar 

atapeixer / atapecer tr. y pron. ‖ cast. comprimir, compactar, apretar ‖ cat. 
atapeir 

atapeixiu - atapeixida / atapeciu pp. adch. ‖ cast. comprimido, compacto, 
apretado ‖ cat. atapeït 

atapiciar tr. y pron. ‖ cast. comprimir, compactar, apretar ‖ cat. atapeir 
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atapiciau - atapiciada pp. adch. ‖ cast. comprimido, compacto, apretado ‖ cat. 
atapeït 

atapidor - atapidera, atapidora adch. y m. ‖ cast. apretador, compresor ‖ cat. 
estrenyedor, compressor 

atapir tr. y pron. ‖ cast. comprimir, compactar, apretar; empujar hacia un 
lugar, hacer ir hacia un sitio ‖ cat. atapeir; empènyer cap a un lloc, fer anar 
cap a un lloc 

atapiu - atapida pp. adch. ‖ cast. comprimido, compacto, apretado ‖ cat. 
atapeït 

atapizar tr. y pron. ‖ cast. comprimir, compactar, apretar ‖ cat. atapeir 

atapizau - atapizada pp. adch. ‖ cast. comprimido, compacto, apretado ‖ cat. 
atapeït 

atapizón m. ‖ cast. apretón, apretadura, compresión ‖ cat. atapeïment, 
compressió 

atapuixar tr. y pron. ‖ cast. vestir y acicalar convenientemente ‖ cat. vestir i 
empolainar convenientment 

ataque m. ‖ cast. ataque ‖ cat. atac 

atar tr. ‖ lat. aptāre ‖ cast. atar ‖ cat. lligar 

atar a pedera loc. ‖ cast. apersogar ‖ cat. lligar un animal a una estaca 

ataractico - ataractica adch. ‖ cast. ataráctico ‖ cat. ataràctic 

atarantán - atarantana adch. y s. ‖ cast. enredador, travieso, revoltoso ‖ cat. 
entremaliat, revoltós, enredaire 

atarantar-se v. pron. ‖ cast. aturdirse, atolondrarse, turbarse, trastornarse ‖ 
cat. atabalar-se, atordir-se, torbar-se, trastornar-se 

atarantau - atarantada / atarantiau adch. y s. ‖ cast. alocado, atolondrado, 
trastornado ‖ cat. embogit, atabalat, atorrollat, trastornat 

ataraxia f. ‖ gr. ἀταραξία ‖ cast. ataraxia ‖ cat. ataràxia 

atardanar-se v. pron. ‖ cast. atrasarse, dejar de crecer, demorarse en el 
desarrollo ‖ cat. endarrerir-se, deixar de créixer, demorar-se en el 
desenvolupament 

atardanau - atardanada adch. ‖ cast. atrasado en su crecimiento o madurez 
‖ cat. endarrerit en el seu creixement o maduresa 

atardeixer / atardecer m. ‖ cast. atardecer ‖ cat. vespre, capvespre 

atardeixer / atardecer v. impers. ‖ cast. atardecer ‖ cat. vesprejar, fosquejar 

atardeixida / atardecida f. ‖ cast. atardecer ‖ cat. vespre, capvespre 

atarquinar / atarquilar tr. y pron. ‖ cast. atarquinar, embarrar; obstruir con 
fango ‖ cat. enllotar, enfangar; obstruir amb fang 

atarranchar tr. ‖ cast. apuntalar, entibar, ademar ‖ cat. apuntalar, estampir 

atarrantar-se v. pron. ‖ cast. actuar con vehemencia, precipitarse, 
acelerarse, apresurarse ‖ cat. actuar amb vehemència, precipitar-se, 
accelerar-se, afanyar-se 

atarrantau - atarrantada adch. ‖ cast. impetuoso, impulsivo, vehemente; 
precipitado, acelerado, apresurado ‖ cat. impetuós, impulsiu, vehement; 
precipitat, accelerat, apressat 

ataspandonar-se v. pron. ‖ cast. apelmazarse, amazacotarse ‖ cat. atapeir-
se, empedreir-se 

ataspandonau - ataspandonada adch. ‖ cast. apelmazado, amazacotado, 
compacto, denso ‖ cat. atapeït, compacte, dens 

atau m. ‖ cast. atadura, atamiento ‖ cat. lligament, lligada 

ataulada / atabllada, atablada f. ‖ cast. nivelación, allanado y 
desterronamiento de un terreno ‖ cat. anivellació, aplanament i 
esterrossament d’un terreny 

atauladera / atablladera, atabladera f. ‖ cast. atabladera, aplanadera ‖ cat. 
desterrossadora, aplanadora, tauladora 

ataular / atablar, atabllar tr. ‖ cast. atablar, nivelar, allanar un terreno ‖ cat. 
esterrossar, anivellar, aplanar un terreny 
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ataulau - ataulada / atabllau, atablau pp. adch. ‖ cast. atablado ‖ cat. 
esterrossat, anivellat, aplanat 

ataurique m. ‖ ar. dial. attawríq ‖ cast. ataurique ‖ cat. atauric 

atauxía f. ‖ ar. dial. attawšíya ‖ cast. ataujía, taujía ‖ cat. atauxia 

ataviar tr. ‖ cher. *attaujan ‖ cast. preparar, disponer, componer; pensar, 
echar pienso ‖ cat. preparar, disposar, compondre; donar pinso 

ataviar tr. y pron. ‖ cher. *attaujan ‖ cast. ataviar, adornar, acicalar ‖ cat. abillar, 
empolainar 

ataviau - ataviada adch. ‖ cast. atareado; ataviado ‖ cat. enfeinat; abillat, 
empolainat 

atavico - atavica adch. ‖ cast. atávico ‖ cat. atàvic 

atavío m. ‖ cast. pienso, forraje; atavío, adorno; vestimenta ‖ cat. pinso, 
farratge; abillament, parament; vestimenta 

atavismo m. ‖ cast. atavismo ‖ cat. atavisme 

ataxia f. ‖ gr. ἀταξία ‖ cast. ataxia ‖ cat. atàxia 

ataxico - ataxica adch. ‖ cast. atáxico ‖ cat. atàxic 

ataxita f. ‖ cast. ataxita ‖ cat. ataxita 

atazonar tr. y pron. ‖ cast. empachar ‖ cat. empatxar 

atazonau - atazonada pp. adch. ‖ cast. empachado ‖ cat. empatxat 

ateclada / atecllada f. ‖ cast. arreglo, preparación, disposición, 
acondicionamiento; acicalamiento ‖ cat. arranjament, preparació, 
disposició, condicionament; empolainament, empolistrament 

ateclar / atecllar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, preparar, disponer, acondicionar; 
acicalar, endomingar, emperejilar, arreglar, emperifollar ‖ cat. arreglar, 
preparar, disposar, condicionar; empolainar, endiumenjar, empolistrar 

ateclau - ateclada / atecllau pp. adch. ‖ cast. arreglado, preparado, 
dispuesto, acondicionado; acicalado, endomingado, emperejilado, 

emperifollado ‖ cat. arreglat, preparat, disposat, condicionat, empolainat, 
endiumenjat, empolistrat 

atecnico - atecnica adch. ‖ cast. atécnico ‖ cat. atècnic 

ateísmo m. ‖ cast. ateísmo ‖ cat. ateisme 

ateistico - ateistica adch. ‖ cast. ateístico ‖ cat. ateístic 

atelaches m. pl. ‖ fr. attelage ‖ cast. ropaje del ajuar de boda ‖ cat. robada de 
l’aixovar de noces 

atelana adch. y f. ‖ lat. atellāna ‖ cast. atelana ‖ cat. atel·lana 

atelar-se v. pron. ‖ cast. compenetrarse, entenderse, congeniar; trabajar en 
equipo; ponerse manos a la obra ‖ cat. compenetrar-se, entendre’s, 
congeniar; treballar en equip; posar-se a l’obra, posar fil a l’agulla 

atelectasi f. ‖ gr. ἀτελής +ἔκτασις ‖ cast. atelectasia ‖ cat. atelèctasi 

ateleolochico - ateleolochica adch. ‖ cast. ateleológico ‖ cat. ateleològic 

ateles m. ‖ Ateles sp ‖ cast. ateles, mono araña ‖ cat. àteles, mona aranya 

atelia f. ‖ gr. ἀτέλεια ‖ cast. atelia ‖ cat. atèlia 

atelocefalia f. ‖ cast. atelocefalia ‖ cat. atelocefàlia 

ateloglosia f. ‖ cast. ateloglosia ‖ cat. ateloglòssia 

atelopodia f. ‖ cast. atelopodia ‖ cat. atelopòdia 

ateloquiria f. ‖ cast. ateloquiria ‖ cat. ateloquíria 

atemar tr. ‖ heb. de tam ‖ cast. concluir, finalizar un trabajo ‖ cat. terminar, 
donar terme 

atematico - atematica adch. ‖ cast. atemático ‖ cat. atemàtic 

atemorizador - atemorizadera adch. ‖ cast. atemorizador ‖ cat. atemoridor 

atemorizar tr. y pron. ‖ cast. atemorizar ‖ cat. atemorir 

atemorizau - atemorizada pp. adch. ‖ cast. atemorizado ‖ cat. atemorit 
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atempanar tr. ‖ cast. ahechar con un cedazo en forma de pandero sin malla 
‖ cat. cerndre amb un sedàs en forma de pandero sense malla 

atemperación f. ‖ cast. atemperación ‖ cat. temperament, assuaujament 

atemperador m. ‖ cast. atemperador ‖ cat. temperador 

atemperant adch. y m. ‖ cast. atemperante ‖ cat. contemperant 

atemperanza f. ‖ cast. temperancia, templanza ‖ cat. temperància 

atemperar tr. y pron. ‖ lat. *attemperāre ‖ cast. atemperar ‖ cat. temperar, 
assuaujar 

atemperar-se v. pron. ‖ cast. adquirir tempero o sazón la tierra ‖ cat. adquirir 
saó la terra 

atemporal adch. ‖ cast. atemporal ‖ cat. atemporal 

atemporalidat f. ‖ cast. atemporalidad ‖ cat. atemporalitat 

atención f. ‖ lat. attentio ‖ cast. atención ‖ cat. atenció 

atención (clamar l’) loc. ‖ cast. llamar la atención, sorprender ‖ cat. cridar 
l’atenció, sorprendre 

atención (fer) loc. ‖ cast. prestar atención ‖ cat. parar esment, posar atenció 

atención (trucar l’) loc. ‖ cast. llamar la atención, sorprender ‖ cat. cridar 
l’atenció, sorprendre 

atendar intr. ‖ cast. acampar (en tienda de campaña) ‖ cat. acampar (en tenda 
de campanya) 

atender / atener, atenre tr. y intr. ‖ lat. attendĕre ‖ cast. atender ‖ cat. atendre 

atendible adch. ‖ cast. atendible ‖ cat. atendible 

ateneísta s. ‖ cast. ateneísta ‖ cat. ateneista 

atener-se / atenir-se v. pron. ‖ cast. atenerse ‖ cat. atenir-se 

atenés - atenesa adch. y s. ‖ cast. ateniense ‖ cat. atenès 

ateniense adch. y s. ‖ cast. ateniense ‖ cat. atenès 

atenorau - atenorada adch. ‖ cast. atenorado ‖ cat. atenorat 

atentament adv. ‖ cast. atentamente ‖ cat. atentament 

atentar intr. ‖ lat. attentāre ‖ cast. atentar ‖ cat. atemptar 

atentatorio - atentatoria adch. ‖ cast. atentatorio ‖ cat. atemptatori  

atentau m. ‖ cast. atentado ‖ cat. atemptat 

atento - atenta adch. ‖ lat. attentus ‖ cast. atento ‖ cat. atent 

atenuación f. ‖ lat. attenuatio ‖ cast. atenuación ‖ cat. atenuació 

atenuador m. ‖ cast. atenuador ‖ cat. atenuador 

atenuant adch. y s. ‖ cast. atenuante ‖ cat. atenuant 

atenuar tr. y pron. ‖ lat. attenuāre ‖ cast. atenuar ‖ cat. atenuar 

atepeixer-se v. pron. ‖ cast. aterirse, pasmarse de frío ‖ cat. embalbir, pelar-
se de fred 

aterinido m. ‖ cast. aterínido ‖ cat. aterínid 

ateriniforme adch. ‖ cast. ateriniforme ‖ cat. ateriniforme 

atermancia f. ‖ fr. athermancie ‖ cast. atermancia ‖ cat. atermància 

atermano - atermana adch. ‖ cast. atérmano ‖ cat. atèrman 

atermico - atermica adch. ‖ cast. atérmico ‖ cat. atèrmic 

aterochenesi f. ‖ cast. aterogénesis ‖ cat. aterogènesi 

ateroma m. ‖ cast. ateroma ‖ cat. ateroma 

ateromatosi f. ‖ cast. ateromatosis ‖ cat. ateromatosi 

ateromatoso - ateromatosa adch. ‖ cast. ateromatoso ‖ cat. ateromatós 

aterosclerosi f. ‖ gr. ἀθήρα +σκλήρωσις ‖ cast. aterosclerosis ‖ cat. 
aterosclerosi 

aterosclerotico - aterosclerotica adch. ‖ cast. aterosclerótico ‖ cat. 
ateroscleròtic 
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aterrador - aterradera adch. ‖ cast. aterrador ‖ cat. aterridor 

aterrar tr. ‖ cast. aterrar, enterrar, soterrar; cubrir con tierra, piedras o 
cascotes ‖ cat. enterrar, soterrar; cobrir amb terra, pedres o rebles 

aterrar tr. y pron. ‖ cast. aterrar, aterrorizar ‖ cat. aterrir, esparverar 

aterrar tr. y pron. ‖ cast. bajar hasta la altura del suelo; dejar sobre el suelo ‖ 
cat. baixar fins al terra; deixar sobre el sòl 

aterrar lo tiro loc. ‖ cast. disparar bajo, disparar por debajo del blanco; errar 
en un cálculo por lo bajo ‖ cat. disparar baix, disparar per sota del blanc; 
errar en un càlcul cap a baix 

aterrar-se v. pron. ‖ cast. enturbiarse con tierra; quedarse la tierra al 
descubierto ‖ cat. enterbolir-se amb terra; quedar-se la terra al descobert 

aterrau - aterrada adch. ‖ cast. aterrado; enterrado; turbio ‖ cat. aterrit; 
enterrat; tèrbol 

aterrau - aterrada pp. adch. ‖ cast. aterrado, aterrorizado, despavorido ‖ cat. 
espaordit, espantat, aterrit 

aterrenyar / aterrinyar tr. ‖ cast. dejar al descubierto la tierra sacando la 
nieve, el hielo u otra cosa que la cubra ‖ cat. deixar al descobert la terra 
traient la neu, el gel o una altra cosa que la cobreixi 

aterrenyar-se / aterrinyar-se v. pron. ‖ cast. quedarse la tierra al descubierto 
por deshacerse el hielo o desnevar ‖ cat. quedar-se la terra al descobert 
per fondre’s el gel o la neu 

aterrizache m. ‖ cast. aterrizaje, toma de tierra (de una nave) ‖ cat. aterratge 

aterrizada f. ‖ cast. aterrizaje; caída estrepitosa ‖ cat. aterratge; caiguda 
estrepitosa 

aterrizar intr. ‖ cast. aterrizar ‖ cat. aterrar 

aterrorizar tr. y pron. ‖ cast. aterrorizar ‖ cat. aterrir 

aterrorizau - aterrorizada / aterrorizato pp. adch. ‖ cast. aterrado, 
aterrorizado, despavorido ‖ cat. espaordit, espantat, aterrit 

aterzanau - aterzanada adch. ‖ cast. atercianado ‖ cat. que pateix terçana 

ateseradero / atesteradero m. ‖ cast. secadero; pasera ‖ cat. assecador, 
sequer 

ateserar / teserar, atesarar, atesterar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, adobar; 
preparar, disponer; deshidratar, secar; curar, tratar un alimento para su 
conservación ‖ cat. arreglar, adobar; preparar, disposar; deshidratar, 
assecar; curar, tractar un aliment per a la seva conservació 

ateserar-se / atesterar-se v. pron. ‖ cast. curarse, adquirir un producto la 
calidad necesaria ‖ cat. curar-se, adquirir un producte la qualitat 
necessària 

ateserau - ateserada / teserau, atesterau pp. adch. ‖ cast. preparado, 
dispuesto, acondicionado, puesto a punto; deshidratado, secado; curado 
(carne o pescado) ‖ cat. ateserat; deshidratat, assecat; curat (carn o peix) 

atestación f. ‖ lat. attestatio ‖ cast. atestación ‖ cat. atestació 

atestamiento m. ‖ cast. atestamiento ‖ cat. atapeïment 

atestar tr. ‖ lat. attestāri ‖ cast. atestar, testificar ‖ cat. atestar, testificar 

atestar tr. ‖ cast. atestar, llenar; dar cabezazos ‖ cat. omplir; donar 
caparrotades 

atestau m. ‖ cast. atestado ‖ cat. atestat 

atestau - atestada pp. adch. ‖ cast. atestado, lleno ‖ cat. ple 

atestiguación f. ‖ cast. atestiguación ‖ cat. atestació 

atestiguar tr. ‖ lat. adtestificāre ‖ cast. atestiguar ‖ cat. testificar, atestar 

atestimoniar / testimoniar tr. ‖ cast. testimoniar ‖ cat. testimoniar 

atetosi f. ‖ gr. ἄθετος +σις ‖ cast. atetosis ‖ cat. atetosi 

ateu - atea adch. y s. ‖ gr. ἄθεος ‖ cast. ateo ‖ cat. ateu 

atibantar tr. ‖ cast. atirantar, estirar, tensar ‖ cat. tibar, estirar, tesar, atirantar 

atibantau - atibantada pp. adch. ‖ cast. atirantado, estirado, tensado ‖ cat. 
tibat, estirat, tesat, atirantat 

atibiar tr. ‖ cast. criar ‖ cat. criar 
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aticament adv. ‖ cast. áticamente ‖ cat. àticament 

aticismo m. ‖ cast. aticismo ‖ cat. aticisme 

aticista adch. y s. ‖ cast. aticista ‖ cat. aticista 

atico - atica adch. y s. ‖ gr. ᾿Αττικός ‖ cast. ático ‖ cat. àtic 

atico m. ‖ gr. ᾿Αττικός ‖ cast. ático ‖ cat. àtic 

atierzopelau - atierzopelada adch. ‖ cast. aterciopelado ‖ cat. vellutat 

atifallar tr. y pron. ‖ cast. ataviar ‖ cat. abillar, empolainar 

atiforrar tr. y pron. ‖ cast. hartar, ahitar, atiborrar, atracar de comida; 
empachar, indigestar ‖ cat. afartar, atipar; empatxar, indigestar 

atiforrau - atiforrada adch. ‖ ba. entiparratu ‖ cast. harto, ahíto, atiborrado ‖ 
cat. fart, tip 

atifuriciar tr. y pron. ‖ cast. desquiciar, perturbar, trastornar, poner nervioso 
‖ cat. trastornar, trasbalsar, posar nerviós 

atigrau - atigrada adch. ‖ cast. atigrado ‖ cat. tigrat 

atilar tr. y pron. ‖ cast. asear ‖ cat. endreçar 

atilau - atilada pp. adch. ‖ cast. aseado ‖ cat. endreçat 

atimia f. ‖ cast. atimia ‖ cat. atímia 

atimormia f. ‖ cast. atimormia ‖ cat. atimòrmia 

atinadero m. ‖ cast. punto de referencia para acertar o para guiarse; mira o 
mirilla de algunos instrumentos ópticos o de algunas armas ‖ cat. punt de 
referència per a encertar o per a guiar-se; mira d'alguns instruments 
òptics o d'algunes armes 

atinar tr. y intr. ‖ cast. atinar, acertar ‖ cat. encertar 

atinau - atinada pp. adch. ‖ cast. atinado, acertado; certero, preciso ‖ cat. 
encertat; precís 

atine / atino m. ‖ cast. puntería; tino, acierto ‖ cat. punteria; encert 

atipar tr. y pron. ‖ cast. hartar, ahitar ‖ cat. atipar, afartar 

atiparrar tr. y pron. ‖ cast. hartar, ahitar ‖ cat. atipar, afartar 

atiparrau - atiparrada pp. adch. ‖ cast. harto, ahíto ‖ cat. tip, fart 

atipau - atipada adch. ‖ cast. harto, ahíto, atiborrado ‖ cat. atipat, tip, fart, 
enfitat 

atipia f. ‖ cast. atipia ‖ cat. atípia 

atipicidat f. ‖ cast. atipicidad ‖ cat. atipicitat 

atipico - atipica adch. ‖ cast. atípico ‖ cat. atípic 

atiplar tr. y pron. ‖ cast. atiplar ‖ cat. atiplar 

atiplau - atiplada adch. ‖ cast. atiplado ‖ cat. atiplat 

atirantar tr. ‖ cast. atirantar ‖ cat. atirantar 

atiria f. ‖ cast. atiria ‖ cat. atíria 

atiroidismo m. ‖ cast. atiroidismo ‖ cat. atiroïdisme 

atisba (a l’) / a l’atisfa, a l’atisbe loc. ‖ cast. expectante, alerta, vigilando ‖ 
cat. expectant, alerta, vigilant 

atisba (estar a l’) loc. ‖ cast. estar alerta, estar vigilante, estar a la 
expectativa, estar ojo avizor ‖ cat. estar alerta, estar vigilant, estar a 
l’expectativa, estar a l’aguait 

atisbadero m. ‖ cast. mirador, miradero ‖ cat. mirador, aguait, lloc per a mirar 

atisbador - atisbadera adch. ‖ cast. atisbador ‖ cat. aguaitador 

atisbar / atisfar, atifar tr. ‖ cast. atisbar; avizorar; avistar; mirar, contemplar, 
observar ‖ cat. aguaitar; sotjar; albirar; mirar, contemplar, observar 

atizador / atizonador m. ‖ cast. atizador ‖ cat. atiador 

atizar / atizonar tr. ‖ lat. *attitiāre ‖ cast. atizar, avivar el fuego ‖ cat. atiar (el 
foc) 

atizar tr. y pron. ‖ cast. atizar, golpear ‖ cat. pegar, copejar 

atlant adch. y s. ‖ gr. ῎Ατλαντες ‖ cast. atlante ‖ cat. atlant 
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atlantico - atlantica adch. ‖ lat. Atlantĭcus ‖ cast. atlántico ‖ cat. atlàntic 

atlantismo m. ‖ cast. atlantismo ‖ cat. atlantismo 

atlantista adch. y s. ‖ cast. atlantista ‖ cat. atlantista 

atlantoaxial adch. ‖ cast. atlantoaxial ‖ cat. atlantoaxial 

atlantomediterranio - atlantomediterrania adch. ‖ cast. 
atlantomediterráneo ‖ cat. atlantomediterrani 

atlantopirenenco - atlantopirenenca adch. ‖ cast. atlantopirenaico ‖ cat. 
atlantopirinenc 

atlas m. ‖ gr. Ατλας ‖ cast. atlas ‖ cat. atles 

atleta s. ‖ gr. ἀθλητής ‖ cast. atleta ‖ cat. atleta 

atleticament adv. ‖ cast. atléticamente ‖ cat. atlèticament 

atletico - atletica adch. ‖ gr. ἀθλητικός ‖ cast. atlético ‖ cat. atlètic 

atletismo m. ‖ cast. atletismo ‖ cat. atletisme 

atmidometro m. ‖ cast. atmidómetro ‖ cat. atmidòmetre 

atmolisi f. ‖ cast. atmólisis ‖ cat. atmòlisi 

atmolochía f. ‖ cast. atmología ‖ cat. atmologia 

atmosfera f. ‖ gr. ἀτμός+σφαῖρα ‖ cast. atmósfera, atmosfera ‖ cat. atmosfera  

atmosferico - atmosferica adch. ‖ cast. atmosférico ‖ cat. atmosfèric 

atocar tr. y pron. ‖ cast. adornar, engalanar ‖ cat. adornar, engalanar 

atocau - atocada pp. adch. ‖ cast. adornado, engalanado ‖ cat. adornat, 
engalanat 

atochaciar tr. ‖ cast. apalear ‖ cat. bastonejar 

atochacina f. ‖ cast. paliza ‖ cat. pallissa 

atochar tr. ‖ cast. apalear; apalizar; varear; rodrigar, empalar; majar con un 
palo ‖ cat. bastonejar; apallissar, garrotejar; batollar; asprar, enasprar; 
batre amb un pal 

atochau - atochada adch. ‖ cast. apaleado ‖ cat. bastonejat 

atocinar intr. ‖ cast. dar mala suerte ‖ cat. donar mala sort 

atocinar tr. y pron. ‖ cast. atontar, atolondrar; acobardar, acoquinar, 
amedrentar; embelesar, embobar ‖ cat. atordir, estabornir, atabalar; 
embadalir, encisar 

atocinau - atocinada adch. ‖ cast. atontado, alelado; asustado, acoquinado, 
amedrentado; embelesado, embobado; desorientado; descarriado, 
separado del rebaño ‖ cat. atabalat, atordit; espantat, acoquinat; 
embadalit; desorientat; esgarriat, separat del ramat 

atolón m. ‖ fr. atolon ‖ cast. atolón ‖ cat. atol 

atomicidat f. ‖ cast. atomicidad ‖ cat. atomicitat  

atomico - atomica adch. ‖ cast. atómico ‖ cat. atòmic 

atomismo m. ‖ cast. atomismo ‖ cat. atomisme 

atomista adch. y s. ‖ cast. atomista ‖ cat. atomista 

atomistico - atomistica adch. ‖ cast. atomístico ‖ cat. atomístic  

atomización f. ‖ cast. atomización ‖ cat. atomització 

atomizador - atomizadera, atomizadora adch. y m. ‖ cast. atomizador ‖ cat. 
atomitzador 

atomizar tr. ‖ cast. atomizar ‖ cat. atomitzar 

atomo m. ‖ gr. ἄτομον ‖ cast. átomo ‖ cat. àtom 

atonal adch. ‖ cast. atonal ‖ cat. atonal 

atonalidat f. ‖ cast. atonalidad ‖ cat. atonalitat 

atonía f. ‖ gr. ἀτονία ‖ cast. atonía ‖ cat. atonia 

atonicidat f. ‖ cast. atonicidad ‖ cat. atonicitat  

atonico - atonica adch. ‖ cast. atónico ‖ cat. atònic 

atonito - atonita adch. ‖ lat. attonĭtus ‖ cast. atónito ‖ cat. atònit 
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atono - atona adch. ‖ gr. ἄτονος ‖ cast. átono ‖ cat. àton 

atontamiento m. ‖ cast. atontamiento ‖ cat. atordiment; ensopiment, 
encantament 

atontar tr. y pron. ‖ cast. atontar, entontecer; aturdir, turbar ‖ cat. embajanir, 
atonir; atordir, atabalar 

atontau - atontada / atontiu, atontato adch. ‖ cast. atontado, lelo, simple; 
aturdido, turbado ‖ cat. ximple, beneit, babau; atordit, atabalat 

atontolinar tr. y pron. ‖ cast. atontolinar, atontar, entontecer ‖ cat. atordir; 
ensopir; embajanir 

atontolinau - atontolinada pp. adch. ‖ cast. atontolinado, atontado, 
entontecido ‖ cat. atordit; ensopit; embajanit 

atopia f. ‖ cast. atopia ‖ cat. atòpia 

atopico - atopica adch. ‖ cast. atópico ‖ cat. atòpic 

atopinar-se v. pron. ‖ cast. debilitarse la llama, perder el fuego su intensidad 
‖ cat. afeblir-se la flama, perdre el foc la seva intensitat 

atopinau - atopinada adch. ‖ cast. casi apagado, que no prende la llama ‖ 
cat. gairebé apagat, que no hi pren la flama 

atopognosia f. ‖ cast. atopognosia ‖ cat. atopognòsia 

atoque m. ‖ cast. adorno, ornato; remate, pieza que sirve de refuerzo ‖ cat. 
adorn, ornament; rematada, peça que serveix de reforç 

atorellau - atorellada adch. ‖ cast. cansado, baldado ‖ cat. cansat, baldat 

atorgable adch. ‖ cast. otorgable ‖ cat. atorgable 

atorgador - atorgadera, atorgadora adch. y s. ‖ cast. otorgador ‖ cat. 
atorgador 

atorgamiento m. ‖ cast. otorgamiento ‖ cat. atorgament  

atorgant adch. y s. ‖ cast. otorgante ‖ cat. atorgant 

atorgar tr. ‖ lat. vulg. *auctoricāre ‖ cast. otorgar ‖ cat. atorgar 

atoricio m. ‖ cast. jorfe, muro bajo para sostener tierras o para señalar una 
linde ‖ cat. mur baix de sosteniment de terres o per a assenyalar una boga 

atornallar tr. ‖ cast. parcelar, abancalar, dividir un campo en bancales ‖ cat. 
parcel·lar, abancalar, dividir un camp en bancals 

atornullador / atornillador m. ‖ cast. destornillador, desatornillador, 
atornillador ‖ cat. tornavís 

atornullar / atornillar tr. ‖ cast. atornillar ‖ cat. cargolar 

atorollar / atorellar tr. ‖ cast. cortar un tronco en cilindros de tres palmos o 
más ‖ cat. tallar un tronc en cilindres de tres pams o més 

atorrocar tr. y pron. ‖ cast. aterronar ‖ cat. aterrossar 

atorrocau - atorrocada adch. ‖ cast. fuerte, robusto, recio, corpulento ‖ cat. 
fort, robust, revingut, corpulent 

atorrocau - atorrocada pp. adch. ‖ cast. aterronado ‖ cat. aterrossat 

atorrolladament adv. ‖ cast. aturulladamente ‖ cat. atorrolladament 

atorrollamiento m. ‖ cast. aturullamiento ‖ cat. atorrollament 

atorrullar / aturrullar, enturrullar, atorrollonar, aturrular, atorrollar, 
aturullar, aturrular tr. y pron. ‖ cast. aturullar, aturrullar, atolondrar, 
desconcertar ‖ cat. atorrollar, atabalar, desconcertar 

atorrullau - atorrullada / aturrullau, enturrullau, atorrollonau, aturrulau, 
atorrollau, aturullau adch. y s. ‖ cast. aturrullado, aturullado, atolondrado, 
desconcertado ‖ cat. atorrollat, atabalat, desconcertat 

atorzonar-se / entorzonar-se, aturzonar-se, estorzonar-se v. pron. ‖ cast. 
atorozonarse, padecer torozones o cólicos intestinales; empacharse, 
indigestarse ‖ cat. patir retorçons o còlics intestinals; empatxar-se, 
indigestar-se 

atorzonau - atorzonada / atorzonato, aturzonau, entorzonau, 
estorzonau adch. ‖ cast. atorozonado; empachado, indigestado ‖ cat. que 
pateix torçons; empatxat, indigestat 

atoscaciar / atuscaciar tr. ‖ cast. apedrear, lapidar ‖ cat. apedregar, lapidar 
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atoscaciau - atoscaciada adch. ‖ cast. apedreado, golpeado por piedras ‖ 
cat. apedregat, colpejat per pedres 

atosegador - atosegadera, atosegadora / atosigador adch. y s. ‖ cast. 
atosigador ‖ cat. aclaparador 

atosegamiento / atosigamiento m. ‖ cast. atosigamiento ‖ cat. aclaparament 

atosegar / atosigar tr. y pron. ‖ lat. *tussicāre ‖ cast. atosigar, desasosegar, 
molestar ‖ cat. aclaparar, desassossegar, afeixugar, molestar 

atosegau - atosegada / atosigau pp. adch. ‖ cast. atosigado ‖ cat. aclaparat 

atosego / atosigo m. ‖ cast. atosigamiento, acoso; aborrecimiento, fastidio, 
desasosiego ‖ cat. aclaparament, empait; avorriment, fastigueig, 
desassossec 

atosquinar-se v. pron. ‖ cast. cubrirse de sarro; cegarse u obstruirse con 
sedimento calcáreo ‖ cat. cobrir-se de carrall; cegar-se o obstruir-se amb 
sediment calcari 

atosquinau - atosquinada adch. ‖ cast. cubierto o manchado de sarro; 
cegado por la acción de los sedimentos ‖ cat. cobert o tacat de carrall; 
cegat per l’acció dels sediments 

atovau - atovada adch. ‖ cast. acongojado, desganado, afligido;  entumecido, 
envarado, agarrotado ‖ cat. contristat, desganat, afligit;  engarrotat, balb, 
embalbit 

atoxico - atoxica adch. ‖ cast. atóxico ‖ cat. atòxic 

atoxil m. ‖ cast. atoxil ‖ cat. atoxil 

atra hora (a l’) / a l’otra hora loc. ‖ cast. muy tarde ‖ cat. molt tard 

atra vez (a l’) / a l’otra vez loc. ‖ cast. la próxima vez ‖ cat. la propera vegada 

atrabiliario - atrabiliaria adch. y s. ‖ lat. atrabiliarius ‖ cast. atrabiliario ‖ cat. 
atrabiliari 

atrabilis f. ‖ lat. atrabilis ‖ cast. atrabilis ‖ cat. atrabilis 

atracada f. ‖ cast. atracada ‖ cat. atracada 

atracadero m. ‖ cast. atracadero ‖ cat. atracador, atansador 

atracador - atracadora s. ‖ cast. atracador ‖ cat. atracador (lladre) 

atracar tr. ‖ ar. [a]traqqà ‖ cast. atracar, robar ‖ cat. atracar, robar 

atracar tr. y intr. ‖ ar. [a]traqqà ‖ cast. atracar (una embarcación) ‖ cat. atracar 
(una embarcació) 

atracción f. ‖ lat. med. attractio ‖ cast. atracción ‖ cat. atracció 

atraciar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, apañar, preparar, componer, adecentar ‖ 
cat. arreglar, apanyar, preparar, composar, agençar 

atraciau - atraciada adch. ‖ cast. arreglado, apañado, preparado, dispuesto, 
adecentado; aseado ‖ cat. arreglat, apanyat, preparat, disposat, agençat; 
endreçat 

atraco m. ‖ cast. atraco ‖ cat. atracament (robatori) 

atractivament adv. ‖ cast. atractivamente ‖ cat. atractivament 

atractividat f. ‖ cast. atractividad ‖ cat. atractivitat 

atractivo - atractiva adch. y m. ‖ lat. med. attractīvus ‖ cast. atractivo ‖ cat. 
atractiu 

atrafiau - atrafiada adch. ‖ cast. sucio, desaseado, dejado, abandonado, 
descuidado ‖ cat. brut, descurat, desagençat, desendreçat 

atrallar tr. ‖ cast. trocear troncos en rollizos o tarugos de madera; agarrotar, 
poner rígido ‖ cat. trossejar troncs en rulls o socs de fusta; engarrotar, 
posar rígid 

atrallar-se v. pron. ‖ cast. cansarse, extenuarse, fatigarse; agarrotarse ‖ cat. 
cansar-se, extenuar-se, fatigar-se, engarrotar-se 

atrallau - atrallada adch. ‖ cast. aserrado en tarugos o secciones de tronco 
‖ cat. serrat en talossos o seccions de tronc 

atrallau - atrallada pp. adch. ‖ cast. cansado, extenuado, fatigado, exhausto; 
agarrotado ‖ cat. cansat, extenuat, fatigat, exhaust; engarrotat 
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atramallada f. ‖ cast. asolamiento, devastación, arrasamiento ‖ cat. 
assolament, devastació, arrasament 

atramallador - atramalladera adch. ‖ cast. asolador, devastador, arrasador 
‖ cat. assolador, devastador, arrasador 

atramallar tr. ‖ cast. asolar, devastar, arrasar ‖ cat. assolar, devastar, arrasar 

atramallau - atramallada adch. ‖ cast. asolado, devastado; cansado, 
extenuado, fatigado, exhausto ‖ cat. assolat, devastat; cansat, extenuat, 
fatigat, exhaust 

atrament / altrament, otrament adv. ‖ cast. otramente, de otro modo, de otra 
manera ‖ cat. altrament, d’una altra manera 

atranchar tr. ‖ cast. apuntalar ‖ cat. apuntalar 

atranchau - atranchada pp. adch. ‖ cast. apuntalado ‖ cat. apuntalat 

atranquiar tr. ‖ cast. mover con una pértiga; alzaprimar, mover haciendo 
palanca; dirigir la almadía con pértigas ‖ cat. moure amb una perxa; 
alçapremar, moure fent alçaprem; dirigir el rai amb perxes 

atrapaceyo / atrapaceo, atrapacío m. ‖ cast. arreglo, apaño; preparación ‖ 
cat. arranjament; preparació 

atrapaciar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, apañar; ordenar, preparar, disponer, 
componer; adecentar, asear ‖ cat. arreglar, apanyar; ordenar, preparar, 
disposar, composar, agençar; endreçar 

atrapaciau - atrapaciada / atrapaciato pp. adch. ‖ cast. arreglado, apañado; 
ordenado, preparado, dispuesto; adecentado, aseado ‖ cat. arreglat, 
apanyat; ordenat, preparat, disposat, composat, agençat; endreçat 

atrapada f. ‖ cast. cogida; enganchón con un objeto o con un mecanismo ‖ 
cat. atrapada, enganxada amb un objecte o amb un mecanisme 

atrapadero m. ‖ cast. asidero, agarradero ‖ cat. agafador, agafall, aferrador 

atrapaixambres m. ‖ cast. líquido con que se atraen enjambres para 
colonizar colmenas ‖ cat. líquid amb què s’atreuen eixams per a colonitzar 
ruscos 

atrapar tr. ‖ fr. attraper ‖ cast. atrapar ‖ cat. atrapar, enxampar 

atrapar-se v. pron. ‖ cast. quedar atrapado; engancharse con un objeto o con 
un mecanismo; quedar pegado ‖ cat. quedar atrapat; enganxar-se amb un 
objecte o amb un mecanisme; quedar enganxat 

atrapau - atrapada pp. adch. ‖ cast. atrapado; enganchado; pegado, 
adherido ‖ cat. atrapat, enxampat; enganxat; adherit 

atrapón m. ‖ cast. enganchón con un objeto o con un mecanismo ‖ cat. 
enganxada amb un objecte o amb un mecanisme 

atraque m. ‖ cast. atraque ‖ cat. atracada 

atrás adv. ‖ lat. ad trans ‖ cast. atrás, detrás ‖ cat. enrere, endarrere, darrere 

atrás (d’) loc. ‖ cast. de antiguo, desde hace tiempo, de tiempo atrás ‖ cat. 
d'antic, des de fa temps, de temps enrere 

atrasar tr. y pron. ‖ cast. atrasar; retrasar ‖ cat. endarrerir; retardar 

atrasau - atrasada pp. adch. ‖ cast. atrasado; retrasado ‖ cat. endarrerit; 
retardat 

atrascada f. ‖ cast. atasco ‖ cat. embús; encallada, encallament 

atrascadera f. ‖ cast. estrenque, cadena para desatascar el carro ‖ cat. cadena 
per desencallar el carro 

atrascamiento m. ‖ cast. atascamiento ‖ cat. embús; encallament 

atrascar tr. ‖ lat. vulg. *transicare ‖ cast. atascar; obstruir, atorar ‖ cat. 
embussar; encallar; obstruir, enturar 

atrascar v. pron. ‖ cast. atascarse; obstruirse, cegarse; encasquillarse; 
atragantarse la comida ‖ cat. embussar-se; encallar-se; enturar-se; 
encasquetar-se; ennuegar-se el menjar 

atrascau - atrascada pp. adch. ‖ cast. atascado ‖ cat. embussat; encallat 

atrasco m. ‖ cast. atasco ‖ cat. embús; encallament 

atraso m. ‖ cast. atraso ‖ cat. endarreriment 

atrayent adch. ‖ lat. attrăhens ‖ cast. atrayente ‖ cat. atraient 
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atrayer tr. y pron. ‖ lat. attrahĕre ‖ cast. atraer ‖ cat. atreure 

atrayible adch. ‖ cast. atraíble ‖ cat. que es pot atreure 

atrayiu - atrayida pp. adch. ‖ cast. atraído ‖ cat. atret 

atrazador - atrazadera, atrazadora adch. y s. ‖ cast. trazador; casamentero; 
acaparador ‖ cat. traçador; matrimonier; acaparador 

atrazamiento m. ‖ cast. esbozo; trazado, trazada; acarreo, transporte; 
propuesta, consejo; compromiso matrimonial formalizado entre las 
familias ‖ cat. esbós; traçat, traçada; traginada, transport; proposta, 
consell; compromís matrimonial formalitzat entre les famílies 

atrazar intr. ‖ cast. trabajar, bregar, afanarse, ajetrearse, esforzarse ‖ cat. 
treballar, trescar, atrafegar-se, afanyar-se, esforçar-se, 

atrazar tr. ‖ cast. trazar, esbozar; acarrear, transportar; proponer, aconsejar; 
propiciar un matrimonio ejerciendo de casamentero, mediar en un 
acuerdo matrimonial ‖ cat. traçar, esbossar; traginar, transportar; 
proposar, aconsellar; propiciar un matrimoni exercint de matrimonier, 
mitjançar en un acord matrimonial 

atrazar tr. y pron. ‖ cast. endomingar, emperejilar, emperifollar ‖ cat. 
empolainar, endiumenjar, empolistrar 

atrazau - atrazada pp. adch. ‖ cast. endomingado, emperejilado, 
emperifollado ‖ cat. empolainat, endiumenjat, empolistrat 

atrazau (mal) loc. ‖ cast. mal vestido, mal arreglado ‖ cat. mal vestit, mal 
arreglat 

atrazo - atraza adch. ‖ cast. listo, agudo, espabilado, sagaz, avispado; 
habilidoso, mañoso ‖ cat. llest, espavilat, sagaç, avisat; traçut, manyós 

atrazo m. ‖ cast. esbozo ‖ cat. esbós 

atreballar-se / atroballar-se, atraballar-se v. pron. ‖ cast. deteriorarse por 
haber trabajado mucho y duramente ‖ cat. deteriorar-se per haver treballat 
molt i durament 

atreballau - atreballada / atroballau, atraballau adch. ‖ cast. trabajado, 
deteriorado por el trabajo duro o por una vida calamitosa ‖ cat. treballat, 
que ha passat molts de treballs, de penes o de fatics 

atrenar tr. ‖ cast. formar hiladas de hierba segada ‖ cat. fer filades d’herba 
segada 

atrepsia f. ‖ gr. ἀ+θρέψις ‖ cast. atrepsia ‖ cat. atrèpsia 

atreptico - atreptica adch. ‖ cast. atréptico ‖ cat. atrèptic 

atresia f. ‖ gr. ἀ+τρῆσις ‖ cast. atresia ‖ cat. atrèsia 

atresico - atresica adch. ‖ cast. atrésico ‖ cat. atrèsic 

atresoramiento m. ‖ cast. atesoramiento ‖ cat. atresorament 

atresorar tr. ‖ cast. atesorar ‖ cat. tresorejar 

atreudar tr. ‖ cast. dar en enfiteusis ‖ cat. donar en emfiteusi 

atreuguar intr. ‖ cast. atreguar, pactar una tregua ‖ cat. pactar una treva 

atri / altri, otri, autri pron. ‖ lat. alteri (alter) ‖ cast. otro, otra persona (esp. en 
locuciones preposicionales) ‖ cat. altri 

atri (d’) / d’otri, d’altri, d’autri loc. ‖ cast. ajeno, de otra persona ‖ cat. aliè, 
d’altra persona, d’altri 

atri (ir pa) / ir pa otri loc. ‖ cast. trabajar por cuenta ajena ‖ cat. treballar per 
altri 

atri (pa) / pa atri, pa altri, pa otri, pa autri loc. ‖ cast. para otro, para otra 
persona, por cuenta ajena ‖ cat. per altri 

atri (ta) / ta altri, enta altri loc. ‖ cast. para otro, para otra persona, por cuenta 
ajena ‖ cat. per altri 

atri (vivir d’) / vivir d’otri, vivir d’autri, vivir d’altri, viure d’altri loc. ‖ cast. 
gorronear, gorrear, vivir de gorra ‖ cat. gorrejar, viure de gorra 

atribución f. ‖ lat. attributio ‖ cast. atribución ‖ cat. atribució 

atributiva f. ‖ cast. atributiva ‖ cat. atributiva 
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atributivament adv. ‖ cast. atributivamente ‖ cat. atributivament 

atributivo - atributiva adch. ‖ cast. atributivo ‖ cat. atributiu 

atributo m. ‖ lat. attribūtum ‖ cast. atributo ‖ cat. atribut 

atribuyible / atribuible adch. ‖ cast. atribuible ‖ cat. atribuïble 

atribuyir / atribuir tr. y pron. ‖ lat. attribuĕre ‖ cast. atribuir ‖ cat. atribuir 

atricar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, acicalar, emperifollar, emperejilar, 
endomingar; ordenar, aparejar, disponer ‖ cat. arreglar, empolainar, 
empolistrar, endiumenjar; ordenar, aparellar, disposar 

atricau - atricada pp. adch. ‖ cast. arreglado, acicalado, emperejilado, 
emperifollado, endomingado; ordenado, aparejado, dispuesto ‖ cat. 
arreglat, empolainat, empolistrat, endiumenjat; ordenat, aparellat, 
disposat 

atrición f. ‖ lat. med. attritio ‖ cast. atrición ‖ cat. atrició 

atrincheramiento m. ‖ cast. atrincheramiento ‖ cat. atrinxerament 

atrincherar tr. y pron. ‖ cast. atrincherar ‖ cat. atrinxerar 

atrio m. ‖ lat. atrium ‖ cast. atrio ‖ cat. atri 

atriquia f. ‖ cast. atriquia ‖ cat. atríquia 

atristar tr. y pron. ‖ cast. entristecer ‖ cat. entristir 

atristau - atristada pp. adch. ‖ cast. entristecido, triste ‖ cat. entristit, trist 

atrito - atrita adch. ‖ lat. attrītus ‖ cast. atrito ‖ cat. atrit 

atrividament / atrevidament adv. ‖ cast. atrevidamente ‖ cat. atrevidament 

atrivimiento / atrevimiento m. ‖ cast. atrevimiento ‖ cat. atreviment 

atrivir-se / atrevir-se v. pron. ‖ lat. med. trivĕre (<tri(b)uĕre) ‖ cast. atreverse 
‖ cat. atrevir-se 

atriviu - atrivida / atreviu, atrevito adch. y s. ‖ cast. atrevido ‖ cat. atrevit 

atro - atra / altro, autro, otro adch. y pron. ‖ lat. alter ‖ cast. otro ‖ cat. altre 
(l’altre, un altre) 

atrocidat f. ‖ lat. atrocĭtas ‖ cast. atrocidad ‖ cat. atrocitat 

atrofia f. ‖ gr. ἀτροφία ‖ cast. atrofia ‖ cat. atròfia 

atrofiar tr. y pron. ‖ cast. atrofiar ‖ cat. atrofiar 

atrofico - atrofica adch. ‖ cast. atrófico ‖ cat. atròfic 

atro’l día (a l’) / a l’altro’l día, a l’atro’l diya, a l’altro’l diya, a l’otro’l día, 
a l’autro’l día loc. ‖ cast. al día siguiente, al otro día ‖ cat. a l’endemà 

atrompetau - atrompetada adch. ‖ cast. atrompetado ‖ cat. atrompetat 

atronador - atronadera adch. ‖ cast. atronador ‖ cat. eixordador; clamorós 

atronamiento m. ‖ cast. atronamiento ‖ cat. eixordament 

atronar tr. ‖ cast. atronar; atormentar ‖ cat. retronar; atordir; turmentar 

atronar-se v. pron. ‖ cast. atronarse; deteriorarse la maduración por efecto 
de los truenos ‖ cat. atordir-se pels trons; deteriorar-se la maduració per 
efecte dels trons 

atronau - atronada adch. y s. ‖ cast. irreflexivo, insensato, alocado, 
imprudente; deteriorado a causa de los truenos ‖ cat. irreflexiu, insensat, 
esbojarrat, esvalotat, imprudent; deteriorat a causa dels trons 

atroncamiento m. ‖ cast. postración, abatimiento, debilidad, decaimiento, 
aplanamiento; sopor febril ‖ cat. postració, abatiment, decaïment, debilitat, 
aplanament; sopor febril 

atroncar tr. ‖ cast. desmochar (un árbol) ‖ cat. esmotxar 

atroncar tr. y pron. ‖ cast. postrar, abatir, debilitar, decaer, aplanar ‖ cat. 
postrar, abatre, decaure, debilitar, aplanar 

atroncar-se v. pron. ‖ cast. amodorrarse; quedarse postrado, estar febril o 
debilitado ‖ cat. ensopir-se; quedar-se prostrat, estar febrós o afeblit 

atroncau - atroncada pp. adch. ‖ cast. postrado, abatido, débil, aplanado; 
desmochado; amodorrado; febril, calenturiento ‖ cat. postrat, abatut, 
decaigut, aplanat; esmotxat; ensopit, atroncat; febrós 

atropelladament adv. ‖ cast. atropelladamente ‖ cat. atropelladament 
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atropellador - atropelladera adch. ‖ cast. atropellador ‖ cat. atropellador 

atropellamiento m. ‖ cast. atropellamiento ‖ cat. atropellament 

atropellar tr. y pron. ‖ cat. atropellar ‖ cast. atropellar ‖ cat. atropellar 

atropellau - atropellada adch. ‖ cast. atropellado ‖ cat. atropellat 

atropello m. ‖ cast. atropello ‖ cat. atropellament 

atropina f. ‖ cast. atropina ‖ cat. atropina 

atropinico - atropinica adch. ‖ cast. atropínico ‖ cat. atropínic 

atropurpurio - atropurpuria adch. ‖ cast. atropurpúreo, de color púrpura 
oscuro ‖ cat. atropurpuri 

atrosar tr. ‖ cast. hacinar, agavillar ‖ cat. agarbar, feixar 

atrosí / altrosí, otrosí adv. ‖ cast. otrosí ‖ cat. altressí 

atroz adch. ‖ lat. atrox ‖ cast. atroz ‖ cat. atroç 

atrozment adv. ‖ cast. atrozmente ‖ cat. atroçment 

atruitau - atruitada adch. ‖ cast. atruchado ‖ cat. atruitat 

attrezzista s. ‖ cast. atrezista ‖ cat. attrezzista 

attrezzo m. ‖ it. attrezzo ‖ cast. atrezo ‖ cat. attrezzo 

atucar tr. ‖ cast. acogotar, golpear en el cogote; desnucar; acoquinar ‖ cat. 
estossinar (a clatellades); desnucar; acoquinar 

atúcar / túcar, tuca f. ‖ Bryonia dioica ‖ cast. nueza, nabo del diablo ‖ cat. 
carbassina, tuca 

atucau - atucada pp. adch. ‖ cast. acogotado; desnucado; acoquinado ‖ cat. 
estossinat (a clatellades); desnucat; acoquinat 

atuerar tr. ‖ cast. partir un tronco en tarugos ‖ cat. partir un tronc en socs 

atufar intr. ‖ cast. oler mal, apestar, heder ‖ cat. fer mala olor, empestar, pudir 

atufar tr. y pron. ‖ cast. atufar; intoxicar; llenar de humo un lugar; apestar, 
impregnar de mal olor ‖ cat. tufejar; intoxicar; omplir de fum un lloc; 
empudegar, impregnar de mala olor 

atufar tr. y pron. ‖ cast. peinar, componer el cabello ‖ cat. pentinar, ordenar els 
cabells 

atufar-se la nariz loc. ‖ cast. fruncir el ceño, enfadarse ‖ cat. arrufar el nas, 
arrufar les celles, enfadar-se 

atufar-se lo quisquis loc. ‖ cast. peinarse ‖ cat. pentinar-se 

atufau - atufada pp. adch. ‖ cast. atufado; intoxicado; molesto, enojado, 
enfadado, ofendido ‖ cat. tufejat; intoxicat; molest, empipat, enutjat, 
enfadat, emprenyat 

atumar tr. ‖ cast. embestir ‖ cat. envestir, escometre 

atumoso - atumosa adch. ‖ cast. embestidor ‖ cat. envestidor 

atún m. ‖ cast. atún ‖ Thunnus thynnus ‖ cast. atún, tonina ‖ cat. tonyina 

atunantar-se v. pron. ‖ cast. encanallarse ‖ cat. encanallar-se 

atunantau - atunantada adch. y s. ‖ cast. atruhanado, agranujado, 
encanallado; tunante, taimado ‖ cat. encanallat, embretolit; bergant, 
garneu 

atuquir / atoquir tr. ‖ cast. acogotar, golpear en el cogote; desnucar; 
acoquinar ‖ cat. estossinar (a clatellades); desnucar; acoquinar 

atura (can d’) loc. ‖ cast. perro pastor ‖ cat. gos d’atura 

atura (cocho d’) loc. ‖ cast. perro pastor ‖ cat. gos d’atura 

aturada f. ‖ cast. parada, detención, pausa ‖ cat. aturament, aturada, parada, 
detenció, pausa 

aturadero m. ‖ cast. parada (de vehículo público); paradero ‖ cat. parada (de 
vehicle públic); parador 

aturador - aturadera adch. ‖ cast. hábil con el rebaño (dicho de un perro) ‖ 
cat. hàbil amb el bestiar (dit d’un gos) 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-251- 

 

aturar intr. ‖ cast. detenerse, quedarse quieto, dejar de moverse; aguantar, 
perseverar; en el juego del guiñote, terminar una partida cuando alguien 
consigue los puntos que le dan la victoria ‖ cat. detenir-se, aturar-se, 
quedar-se quiet, deixar de moure’s; aguantar, perseverar; en el joc del 
guinyot, acabar una partida quan algú aconsegueix els punts que li 
donen la victòria 

aturar tr. ‖ cast. parar, detener; controlar el movimiento del ganado; detener 
un curso de agua; espantar moscas o mosquitos ‖ cat. parar, aturar, 
detenir; controlar el moviment del bestiar; aturar un curs d’aigua; 
espantar mosques o mosquits 

aturar a (no) loc. ‖ cast. no alcanzar a, no poder, no conseguir ‖ cat. no arribar 
a, no poder, no aconseguir 

aturar-se v. pron. ‖ cast. detenerse, pararse, dejar de andar ‖ cat. aturar-se, 
parar-se, deixar de caminar 

aturar-se-ne v. pron. ‖ cast. actuar cautamente, detenerse a reflexionar ‖ cat. 
actuar cautament, detenir-se a reflexionar 

aturau - aturada adch. y s. ‖ cast. parado; desempleado ‖ cat. aturat; 
desocupat 

aturdidor - aturdidera adch. ‖ cast. aturdidor ‖ cat. atordidor 

aturdimiento m. ‖ cast. aturdimiento ‖ cat. atordiment 

aturdir tr. y pron. ‖ cast. aturdir ‖ cat. atordir 

aturdiu - aturdida pp. adch. ‖ cast. aturdido ‖ cat. atordit 

ature m. ‖ cast. paro ‖ cat. atur 

aturicio m. ‖ cast. seto vivo ‖ cat. bardissa, tanca d’arbustos 

aturquesau - aturquesada adch. ‖ cast. aturquesado ‖ cat. aturquesat 

aturruchau - aturruchada adch. ‖ cast. atafagado, atolondrado, abrumado, 
aturdido ‖ cat. atabalat, aclaparat, atordit 

au / ave f. ‖ lat. avis ‖ cast. ave ‖ cat. au 

au interch. ‖ lat. au ‖ cast. ¡fuera!, ¡se acabó!, ¡venga!, ¡vamos!, ¡ea!, ¡basta!, 
¡hala!; ¡adiós! (expresa despedida, finalización, incitación, saludo, dolor, 
duda...) ‖ cat. au!; adéu! (expressa comiat, finalització, incitació, salutació, 
dolor, dubte...) 

au d’aquí / au d’así loc. ‖ cast. ¡largo de aquí! ¡fuera de aquí! ‖ cat. fora d’aquí! 
arruix d’aquí! 

au d’astí loc. ‖ cast. ¡largo de ahí! ¡fuera de ahí! ‖ cat. fora d’aquí! arruix d’aquí! 

au de pasa loc. ‖ cast. ave migratoria, ave de paso ‖ cat. au migratòria 

au d’o paradiso loc. ‖ Paradisaea sp ‖ cast. ave del paraíso ‖ cat. ocell del 
paradís 

au que interch. ‖ cast. ¡ya te vale! (expresa extrañeza o disgusto) ‖ cat. ja hi 
vas ja!, ja et val! (expressa estranyesa o disgust) 

au va interch. ‖ cast. qué va, venga ya, y qué más ‖ cat. au va, i ca, i què més 

auacat m. ‖ amer. awákatl ‖ cast. aguacate ‖ cat. alvocat 

auacatar m. ‖ cast. aguacatal ‖ cat. camp d’alvocaters 

auacatero m. ‖ Persea americana ‖ cast. aguacate ‖ cat. alvocater 

auca f. ‖ lat. auca ‖ Anser sp ‖ cast. oca, ganso, ánsar ‖ cat. oca 

auca blanca loc. ‖ Anser caerulescens ‖ cast. ánsar nival ‖ cat. oca de les neus 

auca cisne loc. ‖ Anser cygnoides ‖ cast. ánsar cisnal, ganso cisne ‖ cat. oca 
cigne 

auca común loc. ‖ Anser anser ‖ cast. oca común, ganso común, ánsar 
común ‖ cat. oca comuna 

auca d’Echipto loc. ‖ Alopochen aegyptiacus ‖ cast. ganso egipcio, ganso 
del Nilo ‖ cat. oca d’Egipte 

auca d’a India loc. ‖ Anser indicus ‖ cast. ánsar indio ‖ cat. oca de l’Índia 

auca de piponet loc. ‖ Anser brachyrhynchus ‖ cast. ánsar piquicorto ‖ cat. 
oca de bec curt 

auca de Ross loc. ‖ Anser rossii ‖ cast. ganso de Ross ‖ cat. oca de Ross 
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auca montesina loc. ‖ Anser fabalis ‖ cast. ánsar campestre ‖ cat. oca 
pradenca 

auca ristolera loc. ‖ Anser albifrons ‖ cast. ánsar careto ‖ cat. oca riallera 
grossa, oca cridanera 

auca ristolera nana loc. ‖ Anser erythropus ‖ cast. ánsar chico, ánsar careto 
chico ‖ cat. oca riallera petita 

aucada f. ‖ cast. grupo o bandada de ocas ‖ cat. grup o bandada d’oques 

aucale interch. ‖ cast. fastídiate, joróbate (expresa burla o escarnio) ‖ cat. et 
fots, et fums (expressa burla o escarn) 

aucar intr. ‖ cast. graznar, voznar, parpar ‖ cat. clacar 

aucar tr. ‖ cast. zaherir, motejar; ridiculizar, escarnecer; abuchear ‖ cat. 
escarnir, motejar, ridiculitzar; aücar 

aucel m. ‖ oc. aucèl ‖ cast. pájaro ‖ cat. ocell, aucell 

aucelar adch. ‖ cast. paseriforme ‖ cat. ocel·lar 

auche m. ‖ ar. awǧ ‖ cast. auge ‖ cat. auge 

auchelita f. ‖ cast. augelita ‖ cat. augelita  

auchita f. ‖ gr. αὐγῖτις ‖ cast. augita ‖ cat. augita 

auchitico - auchitica adch. ‖ cast. augítico ‖ cat. augític 

auco m. ‖ cast. oca macho, ganso macho ‖ cat. oc, oca mascle 

aucón m. ‖ cast. oca macho, ganso macho ‖ cat. oc, oca mascle 

aucurrir intr. ‖ lat. accurrĕre ‖ cast. ocurrirse, venir al pensamiento, venirse 
una idea a la mente ‖ cat. ocórrer, acudir-se, passar pel cap 

audacia f. ‖ lat. audacia ‖ cast. audacia ‖ cat. audàcia 

audaz adch. ‖ lat. audax ‖ cast. audaz ‖ cat. audaç 

audazment adv. ‖ cast. audazmente ‖ cat. audaçment 

audibilidat f. ‖ cast. audibilidad ‖ cat. audibilitat 

audible adch. ‖ lat. med. audibĭlis ‖ cast. audible ‖ cat. audible 

audición f. ‖ lat. auditio ‖ cast. audición ‖ cat. audició 

audiencia f. ‖ lat. audientia ‖ cast. audiencia ‖ cat. audiència 

audifono m. ‖ cast. audífono, audiófono ‖ cat. audiòfon 

audimetría f. ‖ cast. audimetría ‖ cat. audimetria 

audimetro m. ‖ cast. audímetro ‖ cat. audímetre 

audio m. ‖ cast. audio ‖ cat. àudio 

audiochenico - audiochenica adch. ‖ cast. audiogénico ‖ cat. audiogènic 

audiofreqüencia f. ‖ cast. audiofrecuencia ‖ cat. audiofreqüència 

audiograma m. ‖ cast. audiograma ‖ cat. audiograma 

audiometría f. ‖ cast. audiometría ‖ cat. audiometria 

audiometro m. ‖ cast. audiómetro ‖ cat. audiòmetre 

audioprotesi f. ‖ cast. audioprótesis ‖ cat. audiopròtesi 

audiós interch. ‖ cast. adiós, a Dios, con Dios ‖ cat. adéu, adéu-siau 

audiovisual adch. ‖ cast. audiovisual ‖ cat. audiovisual 

auditar tr. ‖ ang. to audit ‖ cast. auditar ‖ cat. auditar 

auditivo - auditiva adch. ‖ cast. auditivo ‖ cat. auditiu 

auditor - auditora adch. y s. ‖ lat. audītor ‖ cast. auditor ‖ cat. auditor 

auditoría f. ‖ cast. auditoría ‖ cat. auditoria 

auditorio m. ‖ lat. auditorium ‖ cast. auditorio ‖ cat. auditori 

auditorium m. ‖ lat. auditorium ‖ cast. auditórium ‖ cat. auditori 

auecamiento m. ‖ cast. ahuecamiento ‖ cat. estufament 

auecar tr. y pron. ‖ lat. adoccāre ‖ cast. ahuecar, aocar, enhuecar; mullir ‖ cat. 
buidar; estovar 
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auecar l’ala loc. ‖ cast. ahuecar el ala, irse, largarse, pirarse ‖ cat. tocar el dos, 
fotre el camp, anar-se’n 

auecau - auecada adch. ‖ cast. ahuecado, hueco; mullido ‖ cat. buit; estovat 

auegar / auevar tr. y pron. ‖ cast. ahuevar ‖ cat. donar forma d’ou; agafar forma 
d’ou 

auegau - auegada / auevau pp. adch. ‖ cast. ahuevado ‖ cat. amb forma d’ou 

aufar-se v. pron. ‖ cher. de ufyô ‖ cast. envalentonarse, gallearse, chulearse 
‖ cat. envalentir-se, encoratjar-se, gallejar 

aufau - aufada pp. adch. ‖ cast. envalentonado ‖ cat. envalentit, encoratjat 

aufreda f. ‖ Chroicocephalus ridibundus ‖ cast. gaviota reidora ‖ cat. gavina 
riallera, gavina vulgar 

augmentable / aumentable adch. ‖ cast. aumentable ‖ cat. augmentable 

augmentación / aumentación f. ‖ lat. augmentatio ‖ cast. aumentación, 
augmentación ‖ cat. augmentació 

augmentar / aumentar v. ‖ lat. augmentāre ‖ cast. aumentar, augmentar ‖ cat. 
augmentar 

augmentativo - augmentativa / aumentativo adch. y m. ‖ lat. 
augmentativus ‖ cast. aumentativo ‖ cat. augmentatiu 

augmentau - augmentada / aumentado pp. adch. ‖ cast. aumentado ‖ cat. 
augmentat 

augmento / aumento m. ‖ lat. augmentum ‖ cast. aumento ‖ cat. augment 

augua / aigua, agua f. ‖ lat. aqua ‖ cast. agua ‖ cat. aigua 

augua (manga d’) / manga d’aigua, manga d’agua loc. ‖ cast. chaparrón, 
tromba de agua ‖ cat. ruixat, aiguat, xàfec 

augua apanada / aigua panada loc. ‖ cast. agua con trozos de pan tostado 
(usado como remedio medicinal) ‖ cat. aigua amb trossos de pa torrat 
(usat com a remei medicinal) 

augua apanyada loc. ‖ cast. agua azucarada ‖ cat. aigua ensucrada 

augua artesiana loc. ‖ cast. agua artesiana ‖ cat. aigua artesiana 

augua baldera f. ‖ cast. agua sobrante o residual ‖ cat. aigua sobrant o residual 

augua blanda / agua blanda, aigua bllanda loc. ‖ cast. agua blanda ‖ cat. 
aigua blana 

augua burenca loc. ‖ cast. agua turbia ‖ cat. aigua tèrbola 

augua clara loc. ‖ cast. evidencia, certeza ‖ cat. evidència, certesa, certitud 

augua clara (saber l’) loc. ‖ cast. aclarar, evidenciar, poner en claro ‖ cat. 
aclarir, evidenciar, treure l’aigua clara 

augua cruda loc. ‖ cast. agua dura, agua cruda, agua gorda ‖ cat. aigua dura, 
aigua crua 

augua d’afaitadizos loc. ‖ cast. agua residual con jabón y restos domésticos 
‖ cat. aigua residual amb sabó i restes domèstiques 

augua de calso loc. ‖ cast. agua de cal ‖ cat. aigua de calç 

augua de Chamaica loc. ‖ cast. agua de Jamaica, té de hibisco ‖ cat. aigua 
de Jamaica 

augua de cheso loc. ‖ cast. agua dura, agua cruda, agua gorda ‖ cat. aigua 
dura, aigua crua 

augua de chirar loc. ‖ cast. agua de riego ‖ cat. aigua de reg 

augua de fierro loc. ‖ cast. agua ferruginosa ‖ cat. aigua ferruginosa 

augua d’encante / augua d’incante loc. ‖ cast. agua milagrosa, agua mágica 
‖ cat. aigua miraculosa, aigua màgica 

augua d’ixufre loc. ‖ cast. agua sulfurosa ‖ cat. aigua sulfurosa 

augua dolce / augua dulce, aiugua dolza loc. ‖ cast. agua dulce ‖ cat. aigua 
dolça 

augua empanada loc. ‖ cast. sopa de pan ‖ cat. sopa de pa 

augua encanyada loc. ‖ cast. agua canalizada ‖ cat. aigua canalitzada 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-254- 

 

augua falsa loc. ‖ cast. tramo de un cauce en que corre más agua de la que 
aparenta ‖ cat. tram d’una llera per on corre més aigua que no pareix 

augua mayor / aigua mayor, agua mayor loc. ‖ cast. río principal de una 
zona ‖ cat. riu principal d’una zona 

augua molla loc. ‖ cast. agua no potable ‖ cat. aigua no potable 

augua monda loc. ‖ cast. agua pura ‖ cat. aigua pura 

augua nafra loc. ‖ cast. agua de azahar, aguanafa ‖ cat. aiguanaf 

augua picant loc. ‖ cast. agua torrencial ‖ cat. aigua torrencial 

augua poca (como) / coma l’aigua poca loc. ‖ cast. como oro en paño ‖ cat. 
com un tresor, com una relíquia 

augua recia loc. ‖ cast. lluvia torrencial ‖ cat. pluja torrencial 

augua ros loc. ‖ cast. agua de rosas ‖ cat. aigua de roses, aigua-ros 

augua salobrenca loc. ‖ cast. agua salobre ‖ cat. aigua salobre 

auguabenditera / aguabenditera f. ‖ cast. benditera ‖ cat. aiguabeneitera 

auguaceite / aguaceite f. ‖ cast. mezcla de agua y aceite que se forma en la 
almazara ‖ cat. mescla d’aigua i oli que es forma a l’almàssera 

auguacella / aguacella f. ‖ cast. aguanieve ‖ cat. aiguaneu 

auguacera / aguacera, aiguacera f. ‖ cast. rocío; pantanal, charcal, tremedal 
‖ cat. rosada; aiguamoll, aigüerol, bassal, paül 

auguacero / aguacero, aiguacero, auguacer, aguacer, auguadero, 
aguadero, aiguadero m. ‖ Picus viridis ‖ cast. pájaro carpintero ‖ cat. picot 

auguacero / aguacer, auguacer, aiguacero m. ‖ cast. aguacero ‖ cat. xàfec 

auguacero / aguacer, auguacer, aiguacero, aguacero m. ‖ cast. desagüe 
‖ cat. desguàs 

auguacero amariello / aguacero amariello, aiguadero amariello loc. ‖ 
Oriolus oriolus ‖ cast. oropéndola europea, oriol ‖ cat. oriol, menjafigues 

auguacero negro / aguacero negro, aiguadero negro loc. ‖ Dryocopus 
martius ‖ cast. pito negro, picamaderos negro ‖ cat. pigot negre 

auguacha / aguacha f. ‖ cast. llovizna; agua encharcada y corrompida ‖ cat. 
plovisqueig; aigua entollada y corrompuda 

auguachal / aguachal m. ‖ cast. aguazal, paúl, terreno pantanoso ‖ cat. 
aiguamoll, mollera, patamoll, bordoi 

auguachar / aguachar tr. y pron. ‖ cast. aguar, enaguachar, enaguar ‖ cat. 
aigualir, enaiguar 

auguachau - auguachada / aguachau pp. adch. ‖ cast. aguado, 
enaguachado, enaguado ‖ cat. aigualit, enaiguat 

auguachelo / auguachel m. ‖ cast. charco de agua medio helada ‖ cat. toll 
d’aigua mig glaçada 

auguachinal / aguachinal m. ‖ cast. aguazal, paúl, terreno pantanoso ‖ cat. 
aiguamoll, mollera, patamoll, bordoi 

auguachinar / aguachinar, aiguachinar tr. y pron. ‖ cast. aguachinar, 
enaguazar ‖ cat. enaiguar 

auguachinau - auguachinada / aguachinau, aiguachinau, auguachinato 
pp. adch. ‖ cast. aguachinado, enaguazado ‖ cat. enaiguat 

auguachirri / aguachirri, aiguachirri, auguachirli, aguachirli, 
auguachirle, aguachirle, auguachirris, aguachirris, aguachurris, 
auguachurris m. ‖ cast. aguachirle; llovizna, sirimiri, calabobos ‖ cat. 
aigüerol, aigüeroles; xim-xim, plovisqueig, plugim 

auguachiu - auguachida / aguachiu, aguachito, auguachito adch. ‖ cast. 
aguado, enaguachado, enaguado ‖ cat. aigualit, enaiguat 

auguaciar / aguaciar intr. ‖ cast. lloviznar ‖ cat. plovisquejar 

auguacibera / aguacibera f. ‖ cast. sembrado de secano que espera lluvia ‖ 
cat. sembrat de secà que espera pluja 

auguacierzo / aguacierzo m. ‖ cast. cierzo acompañado de llovizna ‖ cat. cerç 
acompanyat de plugim 
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auguaciu - auguacida adch. ‖ cast. aguado, enaguachado, enaguado ‖ cat. 
aigualit, enaiguat 

auguada / aguada, aiguada, auguata f. ‖ cast. rocío; chaparrón ‖ cat. rosada; 
xàfec 

auguadar / aguadar v. impers. ‖ cast. rociar, caer el rocío ‖ cat. rosar, caure 
rosada 

auguadera / aguadera f. ‖ cast. agüera, desagüe, aliviadero, desaguadero; 
mota, ribazo con que se detiene o se desvía el agua; rocío ‖ cat. rasa, 
desguàs, sobreeixidor; mota, ribàs amb què es deté o es desvia l’aigua; 
rosada 

auguadera / aguadera, aiguadera, aiguadira f. ‖ Cinclus cinclus ‖ cast. mirlo 
acuático ‖ cat. merla d’aigua 

auguaderet / aiguaderet m. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. treparriscos, 
arañero, pájaro arañero ‖ cat. pela-roques, aranyer, picaaranyes 

auguadero / aiguadero, auguater m. ‖ cast. fregadero; desagüe, aliviadero, 
desaguadero ‖ cat. aigüera, fregadora; desguàs, sobreeixidor 

auguadizo / aguadizo, aiguadizo m. ‖ cast. agua residual; infusión ‖ cat. aigua 
residual; infusió 

auguador / aguador, aiguador m. ‖ Picus viridis ‖ cast. pájaro carpintero ‖ 
cat. picot 

auguador / aguador, aiguador m. ‖ Picus viridis ‖ cast. pájaro carpintero ‖ 
cat. picot 

auguador - auguadora / aguador, aiguador s. ‖ cast. aguador ‖ cat. aiguader  

auguaduito / aguaduito m. ‖ lat. aquaeductus ‖ cast. acueducto, aguaducho 
‖ cat. aqüeducte 

auguadura / aiguadura, aguadura f. ‖ cast. rocío; infosura, aguadura, 
laminitis ‖ cat. rosada; aigüerol, laminitis 

auguafuerte f. ‖ cast. aguafuerte ‖ cat. aiguafort 

auguafuertista s. ‖ cast. aguafuertista ‖ cat. aiguafortista 

augualera / agualera f. ‖ cast. rocío; llovizna; lluvia persistente ‖ cat. rosada; 
plovisqueig; pluja persistent 

auguamanal / aguamanal m. ‖ cast. manantial; reguera, zanja para que corra 
el agua ‖ cat. deu, aiguaneix, brollador; regueró, rasa per que corri l’aigua 

auguamarina m. ‖ cast. aguamarina ‖ cat. aiguamarina 

auguamelar / aguamelar tr. ‖ cast. empapar una colmena con aguamiel ‖ cat. 
xopar un rusc amb aiguamel 

auguamelau - auguamelada / aguamelau pp. adch. ‖ cast. aguamelado ‖ cat. 
xopat amb aiguamel 

auguameral / aguameral, aiguameral m. ‖ cast. aguazal, paúl, terreno 
pantanoso ‖ cat. aiguamoll, mollera, patamoll, bordoi 

auguamiel / aguamiel, aiguamiel, aiguamel m. (u f.) ‖ cast. aguamiel, 
hidromiel; mezcla de agua y miel que se utiliza para impregnar las 
colmenas ‖ cat. aiguamel, hidromel; mescla d’aigua i mel que s’utilitza per 
a impregnar els ruscos 

auguamiels / aguamiels s. ‖ cast. pelotillero, tiralevitas, cobista, adulador ‖ 
cat. llagoter, llepa, llepaire, llepaculs 

auguamolla f. ‖ cast. pantanal, tremedal ‖ cat. aiguamoll, aigüerol, aiguamoix, 
aiguamort 

auguanevar / aguanevar, aiguanevar intr. ‖ cast. caer aguanieve ‖ cat. caure 
aiguaneu 

auguanieu / aguanieu, aiguaneu, aguanyeu f. ‖ cast. aguanieve ‖ cat. 
aiguaneu 

auguanoso - auguanosa / aguanoso adch. ‖ cast. acuoso; aguado ‖ cat. 
aquós; aigualit 

auguapotro / aiguapotro, aguapotro, aiguapoldro m. ‖ cast. terreno 
pantanoso con nieve medio derretida y barro ‖ cat. terreny pantanós amb 
neu mig fosa i fang 

auguar / aguar tr. ‖ cast. abrevar ‖ cat. abeurar 
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auguar / aguar, aiguar tr. y pron. ‖ cast. aguar ‖ cat. aigualir, enaiguar 

auguaral / aguaral m. ‖ cast. terreno de escorrentías; erosión producida en 
el suelo por las escorrentías ‖ cat. terreny d’escorrenties; erosió produïda 
en el sòl pels escolaments 

auguardentera f. ‖ cast. uva malvasía ‖ cat. raïm malvasia 

auguardentería f. ‖ cast. aguardentería ‖ cat. aiguardenteria 

auguardentero - auguardentera s. ‖ cast. aguardentero ‖ cat. aiguardenter 

auguardentoso - auguardentosa adch. ‖ cast. aguardentoso ‖ cat. 
aiguardentós 

auguardient / aguardient, aiguardent m. ‖ cast. aguardiente ‖ cat. aiguardent 

auguarol / aiguarol m. ‖ cast. aguachirle ‖ cat. aigüerol, aigüeroles 

auguarola / aiguarola f. ‖ cast. comida excesivamente caldosa ‖ cat. menjar 
excessivament caldós 

auguarrás / aguarrás m. ‖ cast. aguarrás ‖ cat. aiguarràs 

auguarreciar / aguarreciar v. impers. ‖ cast. lloviznar ‖ cat. plovisquejar 

auguarruixar / aguarruixar, auguarroixar v. impers. ‖ cast. llover 
brevemente ‖ cat. plovisquejar breument 

auguarruixo / aguarruixo, aguarroixo m. ‖ cast. llovizna breve ‖ cat. 
plovisqueig breu, ploviscó 

auguas (tirar) / tirar aguas loc. ‖ cast. romper aguas ‖ cat. rompre aigües 

auguas cordials / aguas cordials loc. ‖ cast. infusión curativa ‖ cat. infusió 
curativa 

auguas furas loc. ‖ cast. aguas bravas ‖ cat. aigües braves 

auguas tranquilas loc. ‖ cast. aguas tranquilas ‖ cat. aigües tranquil·les 

auguas vivas loc. ‖ cast. aguas vivas ‖ cat. aigües vives 

auguasal / aguasal, aiguasal f. ‖ cast. aguasal, agua sal, salmuera ‖ cat. 
aigua-sal, salmorra 

auguascayents / aiguascayents f. pl. ‖ cast. vertiente de las montañas ‖ cat. 
aiguavessant 

auguasmansas / aguasmansas, aiguasmansas s. ‖ cast. lobo con piel de 
cordero ‖ cat. llop amb pell d’ovella 

auguaspotras / aguaspotras f. pl. ‖ cast. terreno pantanoso con nieve medio 
derretida y barro ‖ cat. terreny pantanós amb neu mig fosa i fang 

auguatero / auguater m. ‖ cast. sumidero, desagüe ‖ cat. embornal, desguàs 

auguatiello / aguatiello, aiguatiello m. ‖ cast. albañal, desaguadero; represa 
‖ cat. albelló, sobreeixidor; presa, resclosa 

auguatilar / aguatilar intr. ‖ cast. destilar, rezumar; destilar la nariz; vomitar 
líquidos corporales ‖ cat. destil·lar, traspuar; destil·lar el nas; vomitar 
líquids corporals 

auguatinta f. ‖ cast. aguatinta ‖ cat. aiguatinta 

auguatuerta / aguatuerta, aiguatuerta, aguatuarta f. ‖ cast. meandro ‖ cat. 
meandre 

auguau - auguada / aguau, aiguau pp. adch. ‖ cast. aguado ‖ cat. aigualit, 
enaiguat 

augua-vesant m. ‖ cast. vertiente, inclinación del terreno que marca el 
sentido de las aguas ‖ cat. aiguavessant 

auguaviesa / aguaviesa, aiguaviesa f. ‖ lat. aqua versa ‖ cast. caño de 
vertido, vertedor, conducto de desagüe ‖ cat. eixidiu, canella 
d’abocament, vertedor, conducte de desguàs 

auguaza / aguaza, aiguaza f. ‖ cast. rocío ‖ cat. rosada 

auguazo / aguazo, aiguazo m. ‖ cast. chaparrón, aguacero; crecida, 
avenida, aluvión ‖ cat. xàfec, bàtec; crescuda, avinguda, revinguda, 
al·luvió 

auguazón / aguazón, aiguazón m. ‖ cast. rocío; crecida, avenida, aluvión; 
sazón, tempero ‖ cat. rosada; crescuda, avinguda, revinguda, al·luvió; saó 
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augüera / agüera, aigüera f. ‖ cast. agüera, desagüe, desaguadero, aguanal; 
arroyo, riachuelo; aguacero; agujero ciego que recoge la escorrentía y el 
estiércol de un camino ‖ cat. rasa, desguàs, sobreeixidor;  rierol, rieró; 
xàfec, bàtec; forat cec que recull l'escolament i el fem d'un camí 

augüero / agüero m. ‖ cast. agüera, desagüe, desaguadero, aguanal ‖ cat. 
rasa, desguàs, sobreeixidor; aigüera 

augüerón m. ‖ cast. albañal, desaguadero ‖ cat. albelló, sobreeixidor 

augüeta / agüeta, aigüeta f. ‖ cast. infusión; riachuelo, arroyo ‖ cat. infusió; 
rierol, rieró 

augur s. ‖ lat. augur ‖ cast. augur ‖ cat. àugur 

auguración f. ‖ lat. auguratio ‖ cast. auguración ‖ cat. auguració 

augurador - auguradera adch. ‖ cast. augurador ‖ cat. augurador 

augural adch. ‖ lat. augurālis ‖ cast. augural ‖ cat. augural 

augurar tr. ‖ lat. augurāre ‖ cast. augurar ‖ cat. augurar 

augurio m. ‖ lat. augurium ‖ cast. augurio ‖ cat. auguri 

augustal adch. ‖ lat. Augustālis ‖ cast. augustal ‖ cat. augustal 

augustament adv. ‖ cast. augustamente ‖ cat. augustament 

augusto - augusta adch. y m. ‖ lat. augustus ‖ cast. augusto ‖ cat. august 

aula f. ‖ lat. aula ‖ cast. aula ‖ cat. aula 

aulario m. ‖ cast. aulario ‖ cat. aulari 

aule adch. y s. ‖ lat. vulg. *avvilis ‖ cast. persona vil, mala persona, vil, villano 
‖ cat. àvol, mala persona, vil, dolent 

auleza / uleza f. ‖ lat. vulg. *avvilitia ‖ cast. vileza, maldad, villanía, acción 
injusta; barbaridad, crueldad ‖ cat. vilesa, avolesa, maldat; barbaritat, 
crueltat 

aulezas (fer) / fer ulezas loc. ‖ cast. hacer barbaridades; cometer errores 
graves ‖ cat. fer barbaritats; cometre errors greus 

aulico - aulica adch. ‖ lat. aulĭcus ‖ cast. áulico ‖ cat. àulic 

aunión f. ‖ cast. reunión; unión ‖ cat. reunió; unió 

aunir tr. y pron. ‖ lat. adunīre ‖ cast. reunir; unir ‖ cat. reunir; unir 

auno adv. ‖ lat. adhūc nōn ‖ cast. aún, todavía (en oraciones negativas, 
interrogativas y condicionales) ‖ cat. encara (en oracions negatives, 
interrogatives i condicionals) 

auno m. ‖ lat. alnus ‖ Alnus glutinosa ‖ cast. aliso, omero ‖ cat. vern 

aupa / aipa interch. ‖ cast. ¡arriba!, ¡aúpa! ‖ cat. amunt!, up!, upa! 

aupa (d’) loc. ‖ cast. de aúpa ‖ cat. d’upa 

aupar tr. ‖ cast. aupar; ensalzar, enaltecer ‖ cat. fer upa; enaltir 

aupar-se v. pron. ‖ cast. auparse; ponerse de puntillas ‖ cat. aixecar-se; posar-
se de puntetes 

aupas (a) loc. ‖ cast. aúpa, en brazos ‖ cat. en braços 

auquenido m. ‖ cast. auquénido ‖ cat. auquènid 

auqueta cariblanca loc. ‖ Branta leucopsis ‖ cast. barnacla cariblanca ‖ cat. 
oca de galta blanca 

auqueta carinegra loc. ‖ Branta bernicla ‖ cast. barnacla carinegra ‖ cat. oca 
de collar 

auqueta de Canadá loc. ‖ Branta canadensis ‖ cast. barnacla canadiense ‖ 
cat. oca del Canadà 

auqueta de Hawaii loc. ‖ Branta sandvicensis ‖ cast. barnacla de Hawái ‖ cat. 
oca de les Hawaii 

auqueta de Hutchins loc. ‖ Branta hutchinsii ‖ cast. barnacla de Hutchins ‖ 
cat. oca de Hutchins 

auqueta roya loc. ‖ Branta ruficollis ‖ cast. barnacla cuellirroja ‖ cat. oca coll-
roja 

aura f. ‖ lat. aura ‖ cast. aura ‖ cat. aura 
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aura f. ‖ Cathartes aura ‖ cast. aura gallipavo, buitre pavo, buitre americano 
cabecirrojo, aura tiñosa ‖ cat. aura, zopilot capvermell 

aureola f. ‖ lat. aureŏla ‖ cast. halo; aureola ‖ cat. halo, aurèola 

aureolar adch. ‖ cast. aureolar ‖ cat. aureolar 

aureolau - aureolada adch. ‖ cast. aureolado ‖ cat. aureolat 

aureomicina f. ‖ cast. aureomicina ‖ cat. aureomicina 

auricalcita f. ‖ cast. auricalcita ‖ cat. auricalcita  

aurico - aurica adch. ‖ cast. áurico ‖ cat. àuric 

auricula f. ‖ lat. auricŭla ‖ cast. aurícula ‖ cat. aurícula 

auricular adch. y m. ‖ lat. auriculāris ‖ cast. auricular ‖ cat. auricular 

auriculau - auriculada adch. ‖ cast. auriculado ‖ cat. auriculat 

auriculotemporal adch. ‖ cast. auriculotemporal ‖ cat. auriculotemporal 

auriculoventricular adch. ‖ cast. auriculoventricular ‖ cat. auriculoventricular 

auriculovestibular adch. ‖ cast. auriculovestibular ‖ cat. auriculovestibular 

aurifero - aurifera adch. ‖ cast. aurífero ‖ cat. aurífer 

aurificación f. ‖ cast. orificación ‖ cat. aurificació 

aurificador m. ‖ cast. orificador ‖ cat. aurificador 

aurificar tr. ‖ cast. orificar ‖ cat. aurificar 

auriga m. ‖ lat. aurīga ‖ cast. auriga ‖ cat. auriga 

aurio - auria adch. ‖ lat. aureus ‖ cast. áureo ‖ cat. auri 

auriscopio m. ‖ cast. auriscopio ‖ cat. auriscopi 

aurón m. ‖ Tetrao urogallus ‖ cast. urogallo, gallo silvestre ‖ cat. gall salvatge, 
gall fer, gall de bosc, indiot salvatge 

auronet de dos codas loc. ‖ Lirurus tetrix ‖ cast. gallo lira común ‖ cat. gall de 
cua forcada 

aurora f. ‖ lat. aurōra ‖ cast. aurora ‖ cat. aurora; albada (cançó) 

auroral adch. ‖ cast. auroral ‖ cat. auroral 

auroso - aurosa adch. ‖ cast. auroso ‖ cat. aurós 

aurosoma m. ‖ cast. aurosoma ‖ cat. aurosoma 

aurresku m. ‖ ba. aurresku ‖ cast. aurresku ‖ cat. dansa cerimonial basca 
(aurresku) 

auscultación f. ‖ lat. auscultatio ‖ cast. auscultación ‖ cat. auscultació 

auscultador - auscultadera, auscultadora adch. y s. ‖ cast. auscultador ‖ 
cat. auscultador 

auscultar tr. ‖ lat. auscultāre ‖ cast. auscultar ‖ cat. auscultar 

ausetano - ausetana adch. y s. ‖ cast. ausetano ‖ cat. ausetà 

ausidir tr. y pron. ‖ cast. amortecer, amortiguar, languidecer; agotar, terminar, 
consumir, acabar del todo ‖ cat. amortar, esmorteir; esgotar, exhaurir, 
consumir 

ausidiu - ausidida adch. ‖ cast. amortecido, amortiguado; agotado, 
terminado, consumido, acabado; extinguido ‖ cat. amortat, esmorteït; 
esgotar, exhaurit, consumit; extingit 

ausín / usín, osín m. ‖ cast. ventisca, nevasca, ventisco ‖ cat. torb, rufaga, 
borrufada, rufa 

ausín de ciercera loc. ‖ cast. ventisca que sopla del noroeste ‖ cat. torb que 
bufa del nord-oest 

ausinada f. ‖ cast. ventisca, nevasca, ventisco ‖ cat. torb, rufaga, borrufada, 
rufa 

ausinar-se v. pron. ‖ cast. formarse neveros, acumularse la nieve en lugares 
propicios ‖ cat. formar-se geleres, acumular-se la neu en llocs propicis 

ausiniar / osiniar v. impers. ‖ cast. ventiscar ‖ cat. borrufar 

ausinoso - ausinosa adch. ‖ cast. ventiscoso ‖ cat. rufagós 

auspiciar tr. ‖ cast. auspiciar ‖ cat. patrocinar, afavorir 
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auspicio m. ‖ lat. auspicium ‖ cast. auspicio ‖ cat. auspici 

austenita f. ‖ cast. austenita ‖ cat. austenita 

austenitico - austenitica adch. ‖ cast. austenítico ‖ cat. austenític 

austenización f. ‖ cast. austenización ‖ cat. austenització 

austeridat f. ‖ lat. austerĭtas ‖ cast. austeridad ‖ cat. austeritat 

austero - austera adch. ‖ lat. austērus ‖ cast. austero ‖ cat. auster 

austral adch. ‖ lat. austrālis ‖ cast. austral ‖ cat. austral 

australiano - australiana adch. y s. ‖ cast. australiano ‖ cat. australià 

australopiteco m. ‖ lat. Australopithecus ‖ cast. australopiteco ‖ cat. 
australopitec 

austriaco - austriaca adch. y s. ‖ cast. austriaco ‖ cat. austríac  

austro m. ‖ lat. auster ‖ cast. austro ‖ cat. austre 

austroasiatico - austroasiatica adch. y m. ‖ cast. austroasiático ‖ cat. 
austroasiàtic 

austrohongaro - austrohongara adch. ‖ cast. austrohúngaro ‖ cat. 
austrohongarès 

austromarxismo m. ‖ cast. austromarxismo ‖ cat. austromarxisme 

austromediterranio - austromediterrania adch. ‖ cast. austromediterráneo 
‖ cat. austromediterrani 

austromelanesio - austromelanesia adch. y m. ‖ cast. austromelanesio ‖ cat. 
austromelanesi 

autarda f. ‖ lat. avis tarda ‖ Otis tarda ‖ cast. avutarda común ‖ cat. pioc 
salvatge, avitarda 

autarquía f. ‖ gr. αὐταρχία ‖ cast. autarquía ‖ cat. autarquia 

autarquico - autarquica adch. ‖ cast. autárquico ‖ cat. autàrquic 

autenticación f. ‖ cast. autenticación ‖ cat. autenticació 

autenticament adv. ‖ cast. auténticamente ‖ cat. autènticament 

autenticar tr. ‖ cast. autenticar ‖ cat. autenticar 

autenticidat f. ‖ cast. autenticidad ‖ cat. autenticitat 

autentico - autentica adch. ‖ lat. authentĭcus ‖ cast. auténtico ‖ cat. autèntic 

autentificación f. ‖ cast. autentificación ‖ cat. autentificació 

autentificador - autentificadera adch. ‖ cast. autentificador ‖ cat. 
autentificador 

autentificar tr. ‖ cast. autentificar ‖ cat. autentificar 

autero - autera s. ‖ cast. conductor de automóvil; conductor de autobús ‖ cat. 
conductor d’automòbil; conductor d’autobús 

autet m. ‖ cast. auto de choque, coche de choque ‖ cat. auto de xoc 

autismo m. ‖ cast. autismo ‖ cat. autisme 

autista adch. y s. ‖ cast. autista ‖ cat. autista 

autistico - autistica adch. ‖ cast. autístico ‖ cat. autístic 

auto m. ‖ cast. auto, coche, automóvil ‖ cat. cotxe, automòbil 

auto de linia / auto de llinia loc. ‖ cast. autobús o coche de línea ‖ cat. autobús 
o auto de línia 

autoabasteixer-se v. pron. ‖ cast. autoabastecerse ‖ cat. autoabastir-se 

autoabasteiximiento m. ‖ cast. autoabastecimiento ‖ cat. autoabastiment 

autoacusación f. ‖ cast. autoacusación ‖ cat. autoacusació 

autoadhesivo - autoadhesiva adch. ‖ cast. autoadhesivo ‖ cat. autoadhesiu 

autoaduya / autoachuda f. ‖ cast. autoayuda ‖ cat. autoajuda 

autoafirmación f. ‖ cast. autoafirmación ‖ cat. autoafirmació 

autoafirmar-se v. pron. ‖ cast. autoafirmarse ‖ cat. autoafirmar-se 

autoaglomeración f. ‖ cast. autoaglomeración ‖ cat. autoaglomeració 
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autoaglutinación f. ‖ cast. autoaglutinación ‖ cat. autoaglutinació 

autoagresión f. ‖ cast. autoagresión ‖ cat. autoagressió 

autoagresivo - autoagresiva adch. ‖ cast. autoagresivo ‖ cat. autoagressiu 

autoalarma f. ‖ cast. autoalarma ‖ cat. autoalarma 

autoalerchia f. ‖ cast. autoalergia ‖ cat. autoal·lèrgia 

autoanalís m. ‖ cast. autoanálisis ‖ cat. autoanàlisi 

autoanticheno m. ‖ cast. autoantígeno ‖ cat. autoantigen 

autoanticuerpo m. ‖ cast. autoanticuerpo ‖ cat. autoanticòs 

autoaprendizache m. ‖ cast. autoaprendizaje ‖ cat. autoaprenentatge 

autoasociación f. ‖ cast. autoasociación ‖ cat. autoassociació 

autoavaluable adch. ‖ cast. autoevaluable ‖ cat. autoavaluable 

autoavaluación f. ‖ cast. autoevaluación ‖ cat. autoavaluació 

autoavaluar-se v. pron. ‖ cast. autoevaluarse ‖ cat. autoavaluar-se 

autobiografía f. ‖ cast. autobiografía ‖ cat. autobiografia 

autobiografico - autobiografica adch. ‖ cast. autobiográfico ‖ cat. 
autobiogràfic 

autobiografo - autobiografa s. ‖ cast. autobiógrafo ‖ cat. autobiògraf 

autobivalent adch. y m. ‖ cast. autobivalente ‖ cat. autobivalent 

autobomba f. ‖ cast. autobomba ‖ cat. autobomba 

autobombo m. ‖ cast. autobombo ‖ cat. autobombo 

autobús m. ‖ fr. autobus ‖ cast. autobús ‖ cat. autobús 

autocar m. ‖ fr. autocar ‖ cast. autocar ‖ cat. autocar 

autocaravana f. ‖ cast. autocaravana ‖ cat. autocaravana 

autocartera f. ‖ cast. autocartera ‖ cat. autocartera 

autocatalisi f. ‖ cast. autocatálisis ‖ cat. autocatàlisi 

autocefalia f. ‖ cast. autocefalia ‖ cat. autocefàlia 

autocefalo - autocefala adch. y m. ‖ cast. autocéfalo ‖ cat. autocèfal 

autocensura f. ‖ cast. autocensura ‖ cat. autocensura 

autocensurar tr. y pron. ‖ cast. autocensurar ‖ cat. autocensura 

autocentrador - autocentradera adch. ‖ cast. autocentrador ‖ cat. 
autocentrador 

autocheneración f. ‖ cast. autogeneración ‖ cat. autogeneració 

autochenesi f. ‖ cast. autogénesis ‖ cat. autogènesi 

autocheno - autochena adch. ‖ cast. autógeno ‖ cat. autogen 

autocheobotanica f. ‖ cast. autogeobotánica ‖ cat. autogeobotànica 

autochestión f. ‖ cast. autogestión ‖ cat. autogestió 

autochestionar tr. y pron. ‖ cast. autogestionar ‖ cat. autogestionar 

autochiro m. ‖ cast. autogiro ‖ cat. autogir 

autocinema / autocine m. ‖ cast. autocine ‖ cat. autocinema, autocine 

autocinesi f. ‖ cast. autocinesis ‖ cat. autocinesi 

autocinetico - autocinetica adch. ‖ cast. autocinético ‖ cat. autocinètic 

autoclau amb. ‖ cast. autoclave ‖ cat. autoclau 

autocoherencia f. ‖ cast. autocoherencia ‖ cat. autocoherència 

autocoherent adch. ‖ cast. autocoherente ‖ cat. autocoherent 

autocolimación f. ‖ cast. autocolimación ‖ cat. autocol·limació 

autocombustión f. ‖ cast. autocombustión ‖ cat. autocombustió 

autocompadeixer-se v. pron. ‖ cast. autocompadecerse ‖ cat. autocompadir-
se 

autocompatibilidat f. ‖ cast. autocompatibilidad ‖ cat. autocompatibilitat 
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autocompensación f. ‖ cast. autocompensación ‖ cat. autocompensació 

autocomplacencia f. ‖ cast. autocomplacencia ‖ cat. autocomplaença 

autocomplacient adch. ‖ cast. autocomplaciente ‖ cat. autocomplaent 

autoconducción f. ‖ cast. autoconducción ‖ cat. autoconducció 

autoconsciencia f. ‖ cast. autoconsciencia ‖ cat. autoconsciència 

autoconservación f. ‖ cast. autoconservación ‖ cat. autoconservació 

autoconsumo m. ‖ cast. autoconsumo ‖ cat. autoconsum 

autocontracto / autocontrato m. ‖ cast. autocontrato ‖ cat. autocontracte 

autocontrol m. ‖ cast. autocontrol ‖ cat. autocontrol 

autocontrolar-se v. pron. ‖ cast. autocontrolarse ‖ cat. autocontrolar-se 

autocopia f. ‖ cast. autocopia ‖ cat. autocòpia 

autocopiador - autocopiadera adch. ‖ cast. autocopiador ‖ cat. autocopiador 

autocoria f. ‖ cast. autocoria ‖ cat. autocòria 

autocorolochía f. ‖ cast. autocorología ‖ cat. autocorologia 

autocorrelación f. ‖ cast. autocorrelación ‖ cat. autocorrelació 

autocracia f. ‖ gr. αὐτοκράτεια ‖ cast. autocracia ‖ cat. autocràcia 

autocrata s. ‖ gr. αὐτοκρατής ‖ cast. autócrata ‖ cat. autòcrata 

autocraticament adv. ‖ cast. autocráticamente ‖ cat. autocràticament 

autocratico - autocratica adch. ‖ cast. autocrático ‖ cat. autocràtic 

autocritica f. ‖ cast. autocrítica ‖ cat. autocrítica 

autocriticar-se v. pron. ‖ cast. autocriticarse ‖ cat. autocriticar-se 

autocritico - autocritica adch. ‖ cast. autocrítico ‖ cat. autocrític 

autocromo - autocroma adch. ‖ cast. autocromo ‖ cat. autocrom 

autoctonismo m. ‖ cast. autoctonía ‖ cat. autoctonisme 

autoctono - autoctona adch. y s. ‖ gr. αὐτόχθων ‖ cast. autóctono ‖ cat. 
autòcton 

autodefensa / autodesfensa, autoesfensa f. ‖ cast. autodefensa ‖ cat. 
autodefensa 

autodefinición f. ‖ cast. autodefinición ‖ cat. autodefinició 

autodefinir-se v. pron. ‖ cast. autodefinirse ‖ cat. autodefinir-se 

autodenominar-se v. pron. ‖ cast. autodenominarse ‖ cat. autodenominar-se 

autodepuración f. ‖ cast. autodepuración ‖ cat. autodepuració 

autodestrucción f. ‖ cast. autodestrucción ‖ cat. autodestrucció 

autodestructivo - autodestructiva adch. ‖ cast. autodestructivo ‖ cat. 
autodestructiu 

autodestruyir-se / autodestruir-se v. pron. ‖ cast. autodestruirse ‖ cat. 
autodestruir-se 

autodeterminación f. ‖ cast. autodeterminación ‖ cat. autodeterminació 

autodidacto - autodidacta adch. y s. ‖ gr. αὐτοδίδακτος ‖ cast. autodidacta, 
autodidacto ‖ cat. autodidacte 

autodidactismo m. ‖ cast. autodidactismo ‖ cat. autodidactisme 

autodifusión f. ‖ cast. autodifusión ‖ cat. autodifusió 

autodinamico - autodinamica adch. ‖ cast. autodinámico ‖ cat. autodinàmic 

autodirichiu - autodirichida adch. ‖ cast. autodirigido ‖ cat. autodirigit 

autodisciplina f. ‖ cast. autodisciplina ‖ cat. autodisciplina 

autodisciplinar-se v. pron. ‖ cast. autodisciplinarse ‖ cat. autodisciplinar-se 

autodisolver-se v. pron. ‖ cast. autodisolverse ‖ cat. autodissoldre’s 

autodisparador m. ‖ cast. autodisparador ‖ cat. autodisparador 

autodominio m. ‖ cast. autodominio ‖ cat. autodomini 

autodromo m. ‖ cast. autódromo ‖ cat. autòdrom 
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autoedición f. ‖ cast. autoedición ‖ cat. autoedició 

autoeditar tr. ‖ cast. autoeditar ‖ cat. autoeditar 

autoeducación f. ‖ cast. autoeducación ‖ cat. autoeducació 

autoempeltre m. ‖ cast. autoinjerto ‖ cat. autoempelt 

autoenchegue m. ‖ cast. autoencendido ‖ cat. autoencesa 

autoenfoque m. ‖ cast. autoenfoque ‖ cat. autoenfocament 

autoenganyar-se v. pron. ‖ cast. autoengañarse ‖ cat. autoenganyar-se 

autoenganyo m. ‖ cast. autoengaño ‖ cat. autoengany 

autoerotismo m. ‖ cast. autoerotismo ‖ cat. autoerotisme 

autoestima f. ‖ cast. autoestima ‖ cat. autoestima 

autoexcitación f. ‖ cast. autoexcitación ‖ cat. autoexcitació 

autoexclusión f. ‖ cast. autoexclusión ‖ cat. autoexclusió 

autoexplosivo - autoexplosiva adch. ‖ cast. autoexplosivo ‖ cat. autoexplosiu 

autoexpulsión f. ‖ cast. autoexpulsión ‖ cat. autoexpulsió 

autofachia f. ‖ cast. autofagia ‖ cat. autofàgia 

autofecundación f. ‖ cast. autofecundación ‖ cat. autofecundació 

autofinanciación f. ‖ cast. autofinanciación ‖ cat. autofinançament 

autofinanciar-se v. pron. ‖ cast. autofinanciarse ‖ cat. autofinançar-se 

autofoco m. ‖ ang. autofocus ‖ cast. autofoco ‖ cat. autofocus 

autofoto f. ‖ cast. autofoto ‖ cat. autofoto 

autognosi f. ‖ cast. autognosis ‖ cat. autognòsia 

autogol m. ‖ cast. autogol ‖ cat. autogol 

autogolpe m. ‖ cast. autogolpe ‖ cat. autocop 

autografía f. ‖ cast. autografía ‖ cat. autografia 

autografiar tr. ‖ cast. autografiar ‖ cat. autografiar 

autografico - autografica adch. ‖ cast. autográfico ‖ cat. autogràfic 

autografismo m. ‖ cast. autografismo ‖ cat. autografisme 

autografo m. ‖ gr. αὐτόγραφος ‖ cast. autógrafo ‖ cat. autògraf 

autogubierno m. ‖ cast. autogobierno ‖ cat. autogovern 

autoguiau - autoguiada adch. ‖ cast. autoguiado ‖ cat. autoguiat 

autoguiau m. ‖ cast. autoguiado ‖ cat. autoguiatge 

autohipnosi f. ‖ cast. autohipnosis ‖ cat. autohipnosi 

autohipnotico - autohipnotica adch. ‖ cast. autohipnótico ‖ cat. autohipnòtic 

autohipnotismo m. ‖ cast. autohipnotismo ‖ cat. autohipnotisme 

autohipnotización f. ‖ cast. autohipnotización ‖ cat. autohipnotització 

autohipnotizar-se v. pron. ‖ cast. autohipnotizarse ‖ cat. autohipnotitzar-se 

autoimmune adch. ‖ cast. autoinmune ‖ cat. autoimmune 

autoimmunidat f. ‖ cast. autoinmunidad ‖ cat. autoimmunitat 

autoimmunitario - autoimmunitaria adch. ‖ cast. autoinmunitario ‖ cat. 
autoimmunitari 

autoimmunización f. ‖ cast. autoinmunización ‖ cat. autoimmunització 

autoimmunizar tr. y pron. ‖ cast. autoinmunizar ‖ cat. autoimmunitzar 

autoinchectable adch. ‖ cast. autoinyectable ‖ cat. autoinjectable 

autoinducción f. ‖ cast. autoinducción ‖ cat. autoinducció 

autoinducir tr. ‖ cast. autoinducir ‖ cat. autoinduir 

autoinduciu - autoinducida pp. adch. ‖ cast. autoinducido ‖ cat. autoinduït 

autoinoculación f. ‖ cast. autoinoculación ‖ cat. autoinoculació 

autointoxicación f. ‖ cast. autointoxicación ‖ cat. autointoxicació 
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autolatría f. ‖ cast. autolatría ‖ cat. autolatria 

autolesión f. ‖ cast. autolesión ‖ cat. autolesió 

autolesionar-se v. pron. ‖ cast. autolesionarse ‖ cat. autolesionar-se 

autolesivo - autolesiva adch. ‖ cast. autolesivo ‖ cat. autolesiu 

autoliquidación f. ‖ cast. autoliquidación ‖ cat. autoliquidació 

autolisi f. ‖ cast. autolisis ‖ cat. autòlisi 

autolisosoma m. ‖ cast. autolisosoma ‖ cat. autolisosoma  

autolubricación f. ‖ cast. autolubricación ‖ cat. autolubricació 

autolubricador m. ‖ cast. autolubricador ‖ cat. autolubricador 

autolubricant adch. y m. ‖ cast. autolubricante ‖ cat. autolubricant 

autolubricau - autolubricada adch. ‖ cast. autolubricado ‖ cat. autolubricat 

autolubrificación f. ‖ cast. autolubrificación ‖ cat. autolubrificació 

autolubrificant adch. y m. ‖ cast. autolubrificante ‖ cat. autolubrificant 

autoluminiscencia f. ‖ cast. autoluminiscencia ‖ cat. autoluminescència 

automata s. ‖ gr. αὐτόματα ‖ cast. autómata ‖ cat. autòmat 

automatica f. ‖ cast. automática ‖ cat. automàtica 

automaticament adv. ‖ cast. automáticamente ‖ cat. automàticament 

automaticidat f. ‖ cast. automaticidad ‖ cat. automaticitat 

automatico - automatica adch. ‖ cast. automático ‖ cat. automàtic 

automatismo m. ‖ cast. automatismo ‖ cat. automatisme 

automatización f. ‖ cast. automatización ‖ cat. automatització 

automatizar tr. y pron. ‖ cast. automatizar ‖ cat. automatitzar 

automedicación f. ‖ cast. automedicación ‖ cat. automedicació 

automedicar-se v. pron. ‖ cast. automedicarse ‖ cat. automedicar-se 

automóbil m. ‖ cast. automóvil ‖ cat. automòbil 

automobilismo m. ‖ cast. automovilismo ‖ cat. automobilisme 

automobilista s. ‖ cast. automovilista ‖ cat. automobilista 

automobilistico - automobilistica adch. ‖ cast. automovilístico ‖ cat. 
automobilístic 

automoción f. ‖ cast. automoción ‖ cat. automoció 

automorfico - automorfica adch. ‖ cast. automórfico ‖ cat. automòrfic 

automorfismo m. ‖ cast. automorfismo ‖ cat. automorfisme 

automorfo - automorfa adch. ‖ cast. automorfo ‖ cat. automorf 

automotor adch. y m. ‖ cast. automotor ‖ cat. automotor 

automutilación f. ‖ cast. automutilación ‖ cat. automutilació 

autonimo m. ‖ cast. autónimo ‖ cat. autònim 

autonomía f. ‖ gr. αὐτονομία ‖ cast. autonomía ‖ cat. autonomia 

autonomicament adv. ‖ cast. autonómicamente ‖ cat. autonòmicament 

autonomico - autonomica adch. ‖ cast. autonómico ‖ cat. autonòmic 

autonomismo m. ‖ cast. autonomismo ‖ cat. autonomisme 

autonomista adch. y s. ‖ cast. autonomista ‖ cat. autonomista 

autonomo - autonoma adch. y s. ‖ gr. αὐτόνομος ‖ cast. autónomo ‖ cat. 
autònom 

autoodio m. ‖ cast. autoodio ‖ cat. autoodi 

autooxidación f. ‖ cast. autooxidación ‖ cat. autooxidació 

autopase m. ‖ cast. autopase ‖ cat. autopassada 

autopista f. ‖ cast. autopista ‖ cat. autopista 

autopolinización f. ‖ cast. autopolinizacion ‖ cat. autopol·linització 
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autopropulsau - autopropulsada adch. ‖ cast. autopropulsado ‖ cat. 
autopropulsat 

autopropulsión f. ‖ cast. autopropulsión ‖ cat. autopropulsió 

autopropulsor - autopropulsora adch. y m. ‖ cast. autopropulsor ‖ cat. 
autopropulsor 

autoprotección f. ‖ cast. autoprotección ‖ cat. autoprotecció 

autoprotecher-se v. pron. ‖ cast. autoprotegerse ‖ cat. autoprotegir-se 

autopsia f. ‖ gr. αὐτοψία ‖ cast. autopsia ‖ cat. autòpsia 

autopsicosi f. ‖ cast. autopsicosis ‖ cat. autopsicosi 

autor - autora s. ‖ lat. auctor ‖ cast. autor ‖ cat. autor 

autoría f. ‖ cast. autoría ‖ cat. autoria 

autoridat f. ‖ lat. auctorĭtas ‖ cast. autoridad ‖ cat. autoritat 

autoritariament adv. ‖ cast. autoritariamente ‖ cat. autoritàriament 

autoritario - autoritaria adch. y s. ‖ cast. autoritario ‖ cat. autoritari 

autoritarismo m. ‖ cast. autoritarismo ‖ cat. autoritarisme 

autorizable adch. ‖ cast. autorizable ‖ cat. autoritzable 

autorización f. ‖ cast. autorización ‖ cat. autorització 

autorizadament adv. ‖ cast. autorizadamente ‖ cat. autoritzadament 

autorizador - autorizadera, autorizadora adch. y s. ‖ cast. autorizador ‖ cat. 
autoritzador 

autorizar tr. ‖ cast. autorizar ‖ cat. autoritzar 

autorizau - autorizada pp. adch. ‖ cast. autorizado ‖ cat. autoritzat 

autorradiografía f. ‖ cast. autorradiografía ‖ cat. autoradiografia 

autorrealización f. ‖ cast. autorrealización ‖ cat. autorealització 

autorregresión f. ‖ cast. autorregresión ‖ cat. autoregressió 

autorregresivo - autorregresiva adch. ‖ cast. autorregresivo ‖ cat. 
autoregressiu 

autorregulable adch. ‖ cast. autorregulable ‖ cat. autoregulable 

autorregulación f. ‖ cast. autorregulación ‖ cat. autoregulació 

autorregulador - autorreguladera adch. ‖ cast. autorregulador ‖ cat. 
autoregulador 

autorregular-se v. pron. ‖ cast. autorregularse ‖ cat. autoregular-se 

autorrelaxación f. ‖ cast. autorrelajación ‖ cat. autorelaxació 

autorretrato m. ‖ cast. autorretrato ‖ cat. autoretrat 

autos de choque loc. ‖ cast. autos de choque, coches de choque ‖ cat. autos 
de xoc 

autoscopia f. ‖ cast. autoscopia ‖ cat. autoscòpia 

autoscuela f. ‖ cast. autoescuela ‖ cat. autoescola 

autoservicio m. ‖ cast. autoservicio ‖ cat. autoservei 

autosoma m. ‖ cast. autosoma ‖ cat. autosoma 

autosomico - autosomica adch. ‖ cast. autosómico ‖ cat. autosòmic 

autospora f. ‖ cast. autóspora ‖ cat. autòspora 

autostop m. ‖ cast. autostop, autoestop ‖ cat. autoestop 

autostopista s. ‖ cast. autostopista, autoestopista ‖ cat. autoestopista 

autosuccesión f. ‖ cast. autosucesión ‖ cat. autosuccessió 

autosuchestión f. ‖ cast. autosugestión ‖ cat. autosuggestió 

autosuchestionar-se v. pron. ‖ cast. autosugestionarse ‖ cat. 
autosuggestionar-se 

autosuficiencia f. ‖ cast. autosuficiencia ‖ cat. autosuficiència 

autosuficient adch. ‖ cast. autosuficiente ‖ cat. autosuficient 

autotomía f. ‖ gr. αὐτο+τομία ‖ cast. autotomía ‖ cat. autotomia 
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autotransformador m. ‖ cast. autotransformador ‖ cat. autotransformador 

autotransfusión f. ‖ cast. autotransfusión ‖ cat. autotransfusió 

autotrofia f. ‖ cast. autotrofia ‖ cat. autotròfia 

autotrofico - autotrofica adch. ‖ cast. autotrófico ‖ cat. autotròfic 

autotrofo - autotrofa adch. y s. ‖ cast. autótrofo ‖ cat. autòtrof 

autotropico - autotropica adch. ‖ cast. autotrópico ‖ cat. autotròpic 

autotropismo m. ‖ cast. autotropismo ‖ cat. autotropisme 

autovacuna f. ‖ cast. autovacuna ‖ cat. autovaccí, autovacuna 

autovacunación f. ‖ cast. autovacunación ‖ cat. autovaccinació, 
autovacunació 

autovalor m. ‖ cast. autovalor ‖ cat. autovalor 

autovaloración f. ‖ cast. autovaloración ‖ cat. autovaloració 

autovector m. ‖ cast. autovector ‖ cat. autovector 

autovía f. ‖ cast. autovía ‖ cat. autovia 

autovulquete m. ‖ cast. autovolquete ‖ cat. autobolquet 

autozigoto m. ‖ cast. autocigoto ‖ cat. autozigot 

autozooide m. ‖ cast. autozooide ‖ cat. autozooide 

autrigón - autrigona adch. y s. ‖ lat. Autrigōnes ‖ cast. autrigón ‖ cat. autrígon 

autumnal adch. ‖ lat. autumnālis ‖ cast. autumnal, otoñal ‖ cat. autumnal, 
tardorenc, tardoral 

auxiliador - auxiliadera, auxiliadora adch. y s. ‖ lat. auxiliātor ‖ cast. 
auxiliador ‖ cat. auxiliador 

auxiliar tr. ‖ lat. auxiliāri ‖ cast. auxiliar ‖ cat. auxiliar 

auxiliar adch. y s. ‖ lat. auxiliāris ‖ cast. auxiliar ‖ cat. auxiliar 

auxiliaría f. ‖ cast. auxiliaría ‖ cat. auxiliaria 

auxilio m. ‖ lat. auxilium ‖ cast. auxilio ‖ cat. auxili 

auxina f. ‖ cast. auxina ‖ cat. auxina 

auxinico - auxinica adch. ‖ cast. auxínico ‖ cat. auxínic 

auxocromico - auxocromica adch. ‖ cast. auxocrómico ‖ cat. auxocròmic 

auxocromo m. ‖ cast. auxocromo ‖ cat. auxocrom 

auxolochía f. ‖ cast. auxología ‖ cat. auxologia 

auxolochico - auxolochica adch. ‖ cast. auxológico ‖ cat. auxològic 

auxometro m. ‖ cast. auxómetro ‖ cat. auxòmetre 

auxospora f. ‖ cast. auxóspora ‖ cat. auxòspora 

auxosporulación f. ‖ cast. auxosporulación ‖ cat. auxosporulació 

auxotonico - auxotonica adch. ‖ cast. auxotónico ‖ cat. auxotònic 

auxotrofia f. ‖ cast. auxotrofia ‖ cat. auxotròfia 

auxotrofico - auxotrofica adch. ‖ cast. auxotrófico ‖ cat. auxotròfic 

auxotrofo - auxotrofa adch. y m. ‖ cast. auxótrofo ‖ cat. auxòtrof 

auxozigoto m. ‖ cast. auxocigoto ‖ cat. auxozigot 

aval m. ‖ fr. aval ‖ cast. aval ‖ cat. aval 

avala f. ‖ cast. deglución, trago (de comida); tolerancia, aguante, paciencia ‖ 
cat. deglució, enviada, empassada; tolerància, aguant, paciència 

avalador - avaladera, avaladora adch. y s. ‖ cast. avalador ‖ cat. avalador 

avalar tr. y pron. ‖ oc. avalar ‖ cast. tragar, zampar; soportar, aguantar ‖ cat. 
engolir, devorar, clavar-se, cruspir-se, empassar-se; suportar, aguantar 

avalar tr. ‖ cast. avalar ‖ cat. avalar 

avalista s. ‖ cast. avalista ‖ cat. avalista, avaliste, avalador 

avalizar intr. y pron. ‖ lat. vulg. de *advarāre ‖ cast. deslizar, resbalar, 
desvarar, esbarar, esvarar ‖ cat. lliscar, relliscar, llenegar, esvarar 
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avallar intr. ‖ cast. bajar, descender, ir a un sitio más abajo ‖ cat. baixar, 
descendir, anar a un lloc més baix 

avallar tr. ‖ cast. acaballonar, surcar; bajar; rebajar ‖ cat. cavallonar, solcar; 
baixar; rebaixar 

avallonau - avallonada adch. ‖ cast. que forma hondonada, que tiene una 
parte del suelo más honda ‖ cat. que forma fondalada, que té una part del 
sòl més fonda 

avalot / avalote, alvalot m. ‖ cast. alboroto; revuelta, tumulto, motín ‖ cat. 
avalot; tumult 

avalotar / alvalotar v. ‖ lat. volutare ‖ cast. alborotar; tumultuar, sublevar, 
amotinar ‖ cat. avalotar 

avaluable adch. ‖ cast. evaluable; valorable ‖ cat. avaluable 

avaluación f. ‖ cast. evaluación; valoración ‖ cat. avaluació 

avaluador - avaluadera, avaluadora adch. y s. ‖ cast. evaluador; valorador 
‖ cat. avaluador 

avaluar tr. ‖ cast. evaluar; valorar ‖ cat. avaluar; valorar 

avalurar tr. ‖ oc. avalorar ‖ cast. evaluar; valorar ‖ cat. avaluar; valorar 

avantacha / avantalla, ventalla f. ‖ fr. de avantage ‖ cast. ventaja, aventaja 
‖ cat. avantatge 

avantachar / avantallar tr. ‖ cast. aventajar ‖ cat. avantatjar 

avantachau - avantachada / avantallau adch. ‖ cast. aventajado ‖ cat. 
avantatjat 

avantache m. ‖ fr. avantage ‖ cast. ventaja, aventaja ‖ cat. avantatge 

avantachosament / avantallosament adv. ‖ cast. ventajosamente ‖ cat. 
avantatjosament 

avantachoso - avantachosa / avantalloso adch. ‖ cast. ventajoso, 
aventajado ‖ cat. avantatjós 

avantador - avantadera, avantadora adch. y s. ‖ cast. elogiador, adulador; 
jactancioso, vanidoso ‖ cat. elogiador, adulador; jactanciós, vanitós 

avantaduras f. pl. ‖ cast. ínfulas ‖ cat. ínfules 

avantar tr. ‖ lat. vanitare ‖ cast. elogiar, adular, loar, enaltecer, ensalzar ‖ cat. 
elogiar, adular, lloar, enaltir 

avantar-se v. pron. ‖ lat. vanitare ‖ cast. jactarse, fanfarronear, presumir, 
vanagloriarse ‖ cat. vantar-se, fanfarronejar, jactar-se, vanagloriar-se, 
presumir 

avantguardia f. ‖ fr. avant-garde ‖ cast. vanguardia ‖ cat. avantguarda 

avantguardismo m. ‖ cast. vanguardismo ‖ cat. avantguardisme 

avantguardista adch. y s. ‖ cast. vanguardista ‖ cat. avantguardista 

avantoso - avantosa adch. y s. ‖ cast. fanfarrón, jactancioso, presumido, 
presuntuoso ‖ cat. fanfarró, jactanciós, presumptuós 

avanturrio - avanturria adch. y s. ‖ cast. fanfarrón, jactancioso, presumido, 
presuntuoso ‖ cat. fanfarró, jactanciós, presumptuós 

avarament adv. ‖ cast. avaramente ‖ cat. avarament 

avaricia f. ‖ lat. avaritia ‖ cast. avaricia ‖ cat. avarícia 

avariciar tr. ‖ cast. avariciar ‖ cat. desitjar amb avarícia 

avariciento - avaricienta adch. y s. ‖ cast. avaricioso ‖ cat. avariciós 

avariciosament adv. ‖ cast. avariciosamente ‖ cat. avariciosament 

avaricioso – avariciosa / avariciós adch. y s. ‖ cast. avaricioso ‖ cat. avariciós 

avaro - avara adch. y s. ‖ lat. avārus ‖ cast. avaro ‖ cat. avar 

avatar m. ‖ fr. avatar ‖ cast. avatar ‖ cat. avatar 

avecera f. ‖ lat. de vicia ‖ Vicia sativa ‖ cast. arveja, alverja, veza, algarroba 
‖ cat. veça, arvella 

aveceta f. ‖ lat. de vicia ‖ Lathyrus aphaca ‖ cast. áfaca, arveja silvestre ‖ cat. 
gerdell, tapissot bord 
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avechucho / avellucho m. ‖ cast. avechucho, pajarraco; golfo, persona ruin, 
despreciable, miserable ‖ cat. ocellot; belitre, persona roïna, 
menyspreable, miserable 

avecindamiento m. ‖ cast. avecindamiento ‖ cat. aveïnament 

avecindar tr. y pron. ‖ cast. avecindar, censar, empadronar ‖ cat. aveïnar, 
censar, empadronar 

avecindau - avecindada pp. adch. ‖ cast. avecindado, censado, 
empadronado ‖ cat. aveïnat, censat, empadronat 

avelucho m. ‖ cast. ave rapaz, ave de rapiña ‖ cat. au rapaç, au rapinyaire 

avemaría f. ‖ lat. Ave Maria ‖ cast. avemaría ‖ cat. avemaria 

avemaría f. ‖ lat. Ave Maria ‖ Mantis religiosa ‖ cast. santateresa ‖ cat. 
pregadeu 

avena f. ‖ lat. avēna ‖ Avena sativa ‖ cast. avena ‖ cat. avena, civada 

avenau - avenada adch. ‖ cast. venado, loco, chalado ‖ cat. boig, foll 

avenencia / avinencia f. ‖ cast. avenencia ‖ cat. avinença 

avenencio m. ‖ cast. herencia genética ‖ cat. herència genètica 

aveneta f. ‖ Avena sterilis ‖ cast. avena montesina, avena caballuna, avena 
estéril ‖ cat. avena borda, civada borda, cugula borda, cugula grossa 

avenible adch. ‖ cast. conveniente ‖ cat. convenient 

aveniblement adv. ‖ cast. convenientemente ‖ cat. convenientment 

avenida / avenita f. ‖ cast. avenida ‖ cat. avinguda 

avenidor - avenidera, avenidora adch. y s. ‖ cast. avenidor, mediador, 
intermediario ‖ cat. mediador, intermediari 

avenimiento m. ‖ cast. avenimiento ‖ cat. avinença 

avenio m. ‖ cast. paciencia, aguante, calma, tolerancia ‖ cat. paciència, calma, 
aguant, tolerància 

avenir / avindre, avinre intr. ‖ lat. advenīre ‖ cast. ocurrir, suceder ‖ cat. 
ocórrer, succeir, avenir, esdevenir 

avenir / avindre, avinre tr. ‖ lat. advenīre ‖ cast. avenir ‖ cat. conciliar, fer 
avenir 

avenir-se / avindre-se v. pron. ‖ cast. avenirse ‖ cat. avenir-se 

avenir-se-ne v. pron. ‖ cast. acostumbrarse, adaptarse, familiarizarse, 
hacerse ‖ cat. acostumar-s’hi, adaptar-s’hi, familiaritzar-s’hi, fer-s’hi 

aveniu - avenida / avenito adch. ‖ cast. avenido ‖ cat. avingut 

aveniu (bien) / bien avenito, ben aveniu loc. ‖ cast. bien avenido ‖ cat. ben 
avingut 

aveniu (mal) loc. ‖ cast. bien avenido ‖ cat. ben avingut 

aventada f. ‖ cast. aventamiento; arrebato, impulso; ocurrencia, agudeza, 
salida ‖ cat. ventament; rampell, impuls; ocurrència, agudesa 

aventadas (tener) loc. ‖ cast. hacer extravagancias, cometer excentricidades 
‖ cat. fer extravagàncies, cometre excentricitats 

aventadera f. ‖ cast. aventador, bieldo, máquina de aventar ‖ cat. forca, bident, 
màquina ventadora 

aventadera / aventadora, ventadera f. ‖ cast. aventador, máquina de 
aventar ‖ cat. ventador, ventadora, màquina ventadora 

aventador - aventadera, aventadora / ventador adch. y s. ‖ cast. aventador 
‖ cat. ventador 

aventador / ventador m. ‖ cast. aventador, máquina de aventar; lugar donde 
sopla mucho el viento; bieldo; soplillo ‖ cat. ventador, ventadora, màquina 
ventadora; lloc on bufa molt el vent; forca de ventar; ventafocs 

avental m. ‖ cast. soporte o armazón para separar el grano de la paja o la 
aceituna de la hojarasca ‖ cat. suport o carcassa per separar el gra de la 
palla o l’oliva de la fullaraca 

aventar / ventar tr. ‖ cast. aventar; tirar; lanzar, arrojar; tirar a la basura ‖ cat. 
ventar, esventar; tirar, llançar, llençar, gitar; llençar a les escombraries 
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aventar-se v. pron. ‖ cast. irse corriendo, salir disparado; apresurarse; 
acelerarse, darse mucha prisa ‖ cat. anar-se’n corrent, sortir disparat, 
sortir rabent; apressar-se; accelerar-se, donar-se molta pressa 

aventau - aventada / aventato adch. ‖ cast. rápido, raudo, veloz; 
atolondrado, aventado, alocado ‖ cat. ràpid, veloç, rabent; atabalat, 
esverat, esbojarrat 

aventau (ir) / ir aventato loc. ‖ cast. ir muy deprisa, ir disparado ‖ cat. anar 
molt de pressa, anar disparat 

aventura f. ‖ lat. adventūra ‖ cast. aventura ‖ cat. aventura 

aventurar tr. y pron. ‖ cast. aventurar ‖ cat. aventurar 

aventurero - aventurera adch. y s. ‖ cast. aventurero ‖ cat. aventurer 

aventurina f. ‖ fr. aventurine ‖ cast. venturina ‖ cat. aventurina 

avergonyar / avergunyar tr. y pron. ‖ cast. avergonzar ‖ cat. avergonyir 

avergonyau - avergonyada / avergunyau, avergoniu pp. adch. ‖ cast. 
avergonzado ‖ cat. avergonyit 

avergonyir tr. y pron. ‖ cast. avergonzar ‖ cat. avergonyir 

avería f. ‖ ar. ‘awāriyyah ‖ cast. avería ‖ cat. avaria 

averiar tr. y pron. ‖ cast. averiar ‖ cat. avariar 

averiau - averiada pp. adch. ‖ cast. averiado ‖ cat. avariat 

averno m. ‖ lat. Avernus ‖ cast. averno ‖ cat. avern 

averroísmo m. ‖ cast. averroísmo ‖ cat. averroisme 

averroísta adch. y s. ‖ cast. averroísta ‖ cat. averroista 

aversión f. ‖ lat. aversio ‖ cast. aversión ‖ cat. aversió 

aversivo - aversiva adch. ‖ cast. aversivo ‖ cat. aversiu 

avestico - avestica adch. y m. ‖ pers. de Avesta (<abastag) ‖ cast. avéstico 
‖ cat. avèstic 

avetardas adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple; despistado ‖ cat. babau, bajà, 
ximple; despistat 

avetellar / avetiellar, avedellar intr. ‖ cast. parir (la vaca) ‖ cat. vedellar 

avetonto - avetonta adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, ingenuo, infeliz, 
estúpido, memo, inocente, necio, pasmarote, estafermo ‖ cat. babau, 
bajà, ximple, neci, beneit, estúpid, toix, infeliç, ingenu, estaquirot, 
estaferm 

avetoret m. ‖ Ixobrychus minutus ‖ cast. avetorillo común ‖ cat. martinet menut, 
suís, caquetó 

avetoro m. ‖ lat. avis taurus ‖ Botaurus sp ‖ cast. avetoro ‖ cat. bitó 

avetoro americano loc. ‖ Botaurus lentiginosus ‖ cast. avetoro americano ‖ 
cat. bitó americà, bitó nord-americà 

avetoro australiano loc. ‖ Botaurus poiciloptilus ‖ cast. avetoro australiano, 
mirasol australiano ‖ cat. bitó australià 

avetoro común m. ‖ Botaurus stellaris ‖ cast. avetoro común ‖ cat. bitó comú, 
bitol, vitol, abutor 

avetoro mirasol loc. ‖ Botaurus pinnatus ‖ cast. avetoro mirasol, avetoro 
neotropical, mirasol grande ‖ cat. bitó sud-americà 

aveza / veza f. ‖ lat. vicia ‖ Vicia sativa ‖ cast. arveja, alverja, veza, algarroba 
‖ cat. veça, arvella 

avezar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *advitiare ‖ cast. avezar, acostumbrar, habituar; 
aficionar ‖ cat. avesar, acostumar, habituar; aficionar 

avezau - avezada / avezato pp. adch. ‖ cast. avezado, acostumbrado, 
habituado; aficionado ‖ cat. avesat, acostumat, habituat; aficionat 

avezón m. ‖ Asphodelus cerasiferus ‖ cast. gamón, labruetana ‖ cat. porrassa 

aviación f. ‖ fr. aviation ‖ cast. aviación ‖ cat. aviació 

aviador - aviadera, aviadora adch. y s. ‖ fr. aviateur ‖ cast. aviador ‖ cat. 
aviador 

aviar adch. ‖ cast. aviar, aviario ‖ cat. aviari 
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aviar tr. y pron. ‖ cast. aviar, arreglar; preparar, disponer ‖ cat. arreglar, 
arranjar, agençar; preparar, disposar 

aviario m. ‖ lat. aviarium ‖ cast. aviario ‖ cat. aviari 

aviau - aviada adch. ‖ cast. aviado, arreglado; bien vestido y presentable; 
preparado, dispuesto; curado (dicho de un alimento); fastidiado (en tono 
irónico) ‖ cat. arreglat, arranjat, agençat; ben vestit i presentable; preparat, 
disposat; curat (dit d’un aliment); fotut (en to irònic) 

aviciar tr. ‖ cast. consentir, mimar, malcriar ‖ cat. aviciar, malcriar 

aviciar tr. y pron. ‖ cast. viciar ‖ cat. viciar, aviciar 

aviciau - aviciada adch. y s. ‖ cast. viciado; consentido, mimado, malcriado 
‖ cat. viciat; aviciat, malcriat 

avicola adch. ‖ cast. avícola ‖ cat. avícola 

avicularia f. ‖ lat. avicularia ‖ cast. avicularia ‖ cat. aviculària 

avicultor - avicultora s. ‖ cast. avicultor ‖ cat. avicultor 

avicultura f. ‖ cast. avicultura ‖ cat. avicultura 

avidament adv. ‖ cast. ávidamente ‖ cat. àvidament 

avidez f. ‖ cast. avidez ‖ cat. avidesa 

avidina f. ‖ cast. avidina ‖ cat. avidina 

avido - avida adch. ‖ lat. avĭdus ‖ cast. ávido ‖ cat. àvid 

aviellar v. ‖ cast. envejecer; avejentar, aviejar ‖ cat. envellir; revellir 

aviellau - aviellada pp. adch. ‖ cast. envejecido ‖ cat. envellit 

aviellimiento / aviellamiento m. ‖ cast. envejecimiento ‖ cat. envelliment 

aviellir v. ‖ cast. envejecer ‖ cat. envellir 

avielliu - aviellida / aviellito pp. adch. ‖ cast. envejecido ‖ cat. envellit 

aviento / avient m. ‖ lat. adventus ‖ cast. adviento; diciembre ‖ cat. advent; 
desembre 

aviento (ta) loc. ‖ cast. en diciembre, por diciembre ‖ cat. en desembre, per 
desembre 

avifauna f. ‖ cast. avifauna ‖ cat. avifauna 

avifaunico - avifaunica adch. ‖ cast. avifáunico ‖ cat. avifàunic 

avillanamiento m. ‖ cast. avillanamiento ‖ cat. enviliment 

avillanar tr. y pron. ‖ cast. avillanar ‖ cat. envilir, envilanir 

avillanau - avillanada pp. adch. ‖ cast. avillanado ‖ cat. envilit, envilanit 

avilltamiento m. ‖ cast. envilecimiento; depravación ‖ cat. enviliment; 
depravació 

aviltadament adv. ‖ cast. envilecidamente, depravadamente ‖ cat. 
envilidament 

aviltador - aviltadera adch. ‖ cast. envilecedor ‖ cat. envilidor 

aviltar tr. y pron. ‖ cast. envilecer ‖ cat. envilir, avilar 

aviltau - aviltada pp. adch. ‖ cast. envilecido ‖ cat. envilit 

avinagramiento m. ‖ cast. avinagramiento ‖ cat. avinagrament 

avinagrar tr. y pron. ‖ cast. avinagrar ‖ cat. avinagrar 

avinagrau - avinagrada pp. adch. ‖ cast. avinagrado ‖ cat. avinagrat 

avinar tr. ‖ cast. remojar con vino, empapar en vino ‖ cat. avinar 

avinatar tr. y pron. ‖ cast. acostumbrar al vino, alcoholizar ‖ cat. acostumar al 
vi, alcoholitzar 

avinatau - avinatada adch. ‖ cast. habituado al vino; alcoholizado, alcohólico 
‖ cat. habituat al vi; alcoholitzat, alcohòlic 

avinau - avinada pp. adch. ‖ cast. empapado en vino, remojado en vino ‖ cat. 
avinat 

avinenteza f. ‖ cast. ocasión, oportunidad ‖ cat. avinentesa, ocasió, oportunitat 

avinient adch. ‖ cast. apropiado, conveniente ‖ cat. avinent, convenient, 
apropiat 
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avinientment adv. ‖ cast. oportunamente ‖ cat. avinentment 

avinyar tr. ‖ cast. plantar de viña un campo ‖ cat. plantar de vinya un camp 

avío m. ‖ cast. remedio, apaño, solución ‖ cat. remei, adob, arranjament, 
solució 

avío (a l’) loc. ‖ cast. rápido y sin contemplaciones, sin miramientos, 
sanseacabó ‖ cat. ràpid i sense contemplacions, sense  miraments, tururut 

avío (fer) loc. ‖ cast. ser útil, tener utilidad, venir bien ‖ cat. ser útil, tenir utilitat, 
venir bé 

avión m. ‖ cast. avión; libélula ‖ cat. avió; libèl·lula 

avioneta f. ‖ cast. avioneta ‖ cat. avioneta 

avirolau - avirolada adch. ‖ cast. atontado, alelado ‖ cat. embajanit, enfavat 

avisadament adv. ‖ cast. avisadamente ‖ cat. avisadament 

avisador - avisadera, avisadora adch. y s. ‖ cast. avisador ‖ cat. avisador 

avisador - avisadora s. ‖ cast. adelantado de un grupo que va preparando 
el alojamiento ‖ cat. capdavanter d’un grup que va preparant l’allotjament 

avisar tr. ‖ fr. aviser ‖ cast. avisar ‖ cat. avisar 

avisar-se v. pron. ‖ cast. percatarse, enterarse, apercibirse ‖ cat. adonar-se 

avisau - avisada adch. ‖ cast. avisado, sagaz, listo ‖ cat. avisat, sagaç, llest 

aviso m. ‖ cast. aviso; alma en pena ‖ cat. avís; ànima en pena 

avisparol - avisparola adch. ‖ cast. avispado, espabilado, avisado, sagaz ‖ 
cat. eixerit, espavilat, avisat, sagaç 

avistamiento m. ‖ cast. avistamiento ‖ cat. albirament; observació 

avistar tr. ‖ cast. avistar ‖ cat. albirar 

avitaminosi f. ‖ cast. avitaminosis ‖ cat. avitaminosi 

avitar tr. y pron. ‖ cast. alimentar, nutrir ‖ cat. avidar, alimentar, nodrir 

avitelau - avitelada adch. ‖ cast. avitelado ‖ cat. avitel·lat 

avituallador - avitualladera, avitualladora adch. y s. ‖ cast. proveedor de 
vituallas, abastecedor de víveres ‖ cat. avituallador 

avituallamiento m. ‖ cast. avituallamiento ‖ cat. avituallament 

avituallar tr. ‖ cast. avituallar, vituallar ‖ cat. avituallar 

avivable adch. ‖ cast. avivable ‖ cat. avivable 

avivador - avivadera adch. ‖ cast. avivador ‖ cat. avivador 

avivamiento m. ‖ cast. avivamiento ‖ cat. avivament 

avivar tr. y pron. ‖ cast. avivar ‖ cat. avivar 

avlentar tr. ‖ lat. eventilāre ‖ cast. aventar, echar al viento ‖ cat. ventar, 
esventar, ventejar 

avocación f. ‖ lat. avocatio ‖ cast. avocación ‖ cat. avocació 

avocar tr. ‖ lat. avocāre ‖ cast. avocar ‖ cat. avocar 

avoceta f. ‖ Recurvirostra avossetta ‖ cast. avoceta común ‖ cat. bec d’alena 

avoixigar / aveixigar, avuixigar tr. y pron. ‖ cast. avejigar, ampollar ‖ cat. 
embutllofar, bofegar 

avoixigar-se / aveixigar-se, avuixigar-se v. pron. ‖ cast. avejigarse, olivarse 
‖ cat. embutllofar-se, olivar-se 

avoldregar-se v. pron. ‖ cast. tumbarse, tirarse largo; caerse ‖ cat. ajeure’s, 
estirar-se; caure 

avoldregau - avoldregada adch. ‖ cast. tumbado, caído, tirado en el suelo ‖ 
cat. tombat, caigut, tirat a terra 

avolorio m. ‖ cast. abolengo, abolorio; linaje, alcurnia; estirpe; retracto de 
sangre o gentilicio ‖ cat. avior; llinatge, paratge; estirp, soca; retracte 
gentilici o familiar 

avolorio (d’) loc. ‖ cast. de alcurnia, de abolengo ‖ cat. de llinatge, d’antiga 
soca 

avovedamiento m. ‖ cast. abovedamiento ‖ cat. voltam 
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avovedar tr. ‖ cast. abovedar ‖ cat. cobrir amb volta 

avovedau - avovedada adch. ‖ cast. abovedado ‖ cat. voltat, amb volta 

avrispa / vrespa, vrespia, vriaspa, vrispa, verdiaspa, viespra, yespra, 
gaspia, graspia, agraspia, grespa, grespia, diespra, diezpra, 
avriaspa, avraspia, avrespia, agriaspa, aviespra, avrispa, avriespa, 
avrespa, ayespra, grispa f. ‖ lat. vespula ‖ Vespa germanica; Polistes 
gallicus; Vespula vulgaris ‖ cast. avispa ‖ cat. vespa 

avrispa / vrespa, vrespia, grispa f. ‖ cast. mala pécora, arpía, harpía, mujer 
malvada ‖ cat. mala pècora, harpia, dona malvada 

avrispero / viesprero, visprero, vrespero, gaspiero, graspiero, 
agraspiero, gresper, grespero, avrespero, aviesprero, avrespiero, 
avresper m. ‖ cast. avispero ‖ cat. vesper 

avrispero m. ‖ cast. grano, divieso, furúnculo ‖ cat. gra, llosa, furóncol 

avrispero (calar-se en un) loc. ‖ cast. meterse en un berenjenal, meterse en 
un lío ‖ cat. ficar-se en un merder, ficar-se en un vesper 

avrispón / vrispón m. ‖ cast. abejorro, moscardón, abejarrón ‖ cat. borinot, 
abellot, bufaforats 

avrispón / vrespón, avrespón, avrespión m. ‖ Vespa crabro ‖ cast. avispón 
‖ cat. vespa xana 

avrispón d’a fusta m. ‖ Urocerus gigas ‖ cast. sírice gigante, avispa gigante 
de la madera ‖ cat. sírex gegant 

avuelamen / güelamen m. ‖ cast. colectivo de abuelos, grupo de ancianos ‖ 
cat. col·lectiu d’avis, grup d’ancians 

avuelerío / güelerío m. ‖ cast. colectivo de abuelos, grupo de ancianos ‖ cat. 
col·lectiu d’avis, grup d’ancians 

avuelo - avuela / avuel, avolo, güelo, agüel, agüelo s. ‖ lat. med. avŏlus 
‖ cast. abuelo ‖ cat. avi 

avulsión f. ‖ lat. avulsio ‖ cast. avulsión ‖ cat. avulsió 

avulsivo - avulsiva adch. ‖ cast. avulsivo ‖ cat. avulsiu 

avultamiento m. ‖ cast. abultamiento; inflamación ‖ cat. embalum; inflamació 

avultar tr. y pron. ‖ cast. abultar; hinchar, inflamar; exagerar ‖ cat. engruixir, 
engruixar, engrossir; inflar, inflamar; exagerar 

avultau - avultada pp. adch. ‖ cast. abultado; voluminoso, grueso; medrado, 
desarrollado; hinchado, inflamado, con inflamación ‖ cat. voluminós, gros; 
crescut; inflat, inflamat, amb inflamació 

avuncular adch. ‖ cast. avuncular ‖ cat. avuncular 

avunculau m. ‖ cast. aunculado ‖ cat. avunculat 

avunculocal adch. ‖ cast. avunculocal ‖ cat. avunculocal 

axenia f. ‖ gr. de ξένος ‖ cast. axenia ‖ cat. axènia 

axenico - axenica adch. ‖ gr. de ξενικός ‖ cast. axénico ‖ cat. axènic 

axial adch. ‖ fr. axial ‖ cast. axial ‖ cat. axial 

axifoidismo m. ‖ cast. axifoidismo ‖ cat. axifoïdisme 

axiforme adch. ‖ cast. axiforme ‖ cat. axiforme 

axila f. ‖ lat. axilla ‖ cast. axila ‖ cat. axil·la 

axilar adch. ‖ cast. axilar ‖ cat. axil·lar 

axinita f. ‖ cast. axinita ‖ cat. axinita 

axiolochía f. ‖ cast. axiología ‖ cat. axiologia 

axiolochico - axiolochica adch. ‖ cast. axiológico ‖ cat. axiològic 

axioma m. ‖ gr. ἀξίωμα ‖ cast. axioma ‖ cat. axioma 

axiomatica f. ‖ cast. axiomática ‖ cat. axiomàtica 

axiomaticament adv. ‖ cast. axiomáticamente ‖ cat. axiomàticament 

axiomatico - axiomatica adch. ‖ gr. ἀξιωματικός ‖ cast. axiomático ‖ cat. 
axiomàtic 

axiomatización f. ‖ cast. axiomatización ‖ cat. axiomatització 

axiomatizar tr. ‖ cast. axiomatizar ‖ cat. axiomatitzar 
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axiometro m. ‖ cast. axiómetro ‖ cat. axiòmetre 

axis m. ‖ lat. axis ‖ cast. axis ‖ cat. axis 

axisimetrico - axisimetrica adch. ‖ cast. axisimétrico ‖ cat. axisimètric 

axoideu - axoidea adch. ‖ cast. axoideo ‖ cat. axoide 

axolema m. ‖ cast. axolema ‖ cat. axolemma 

axolot m. ‖ amer. axolotl ‖ Ambystoma tigrinum ‖ cast. axolote ‖ cat. axolot 

axón m. ‖ gr. ἄξων ‖ cast. axón ‖ cat. axó 

axonema m. ‖ cast. axonema ‖ cat. axonema  

axonometría f. ‖ cast. axonometría ‖ cat. axonometria 

axonometrico - axonometrica adch. ‖ cast. axonométrico ‖ cat. axonomètric 

axonomorfo - axonomorfa adch. ‖ cast. axonomorfo ‖ cat. axonomorf 

axoplasma m. ‖ cast. axoplasma ‖ cat. axoplasma 

axopodo m. ‖ cast. axópodo ‖ cat. axopodi 

axostilo m. ‖ cast. axostilo ‖ cat. axostil 

ayai m. ‖ mal. ayay ‖ Daubentonia madagascariensis ‖ cast. aye-aye ‖ cat. ai-
ai 

ayatolá m. ‖ ar. āyatu ḷḷāh ‖ cast. ayatolá ‖ cat. aiatol·là 

aye interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡ahí va!, ¡ay! ‖ cat. ostres!, ai! 

aye-aye m. ‖ ang. aye-aye ‖ Daubentonia madagascariensis ‖ cast. aye-aye 
‖ cat. ai-ai 

ayoyar tr. y pron. ‖ cast. mecer, balancear; acunar ‖ cat. engronsar, gronxar, 
gronxejar; bressar, bressolar 

az m. ‖ lat. acies ‖ cast. haz, tropa militar dispuesta en formación de batalla ‖ 
cat. aç, tropa militar disposada en formació de batalla 

azaar m. ‖ ar. zahr ‖ cast. azahar, flor de azahar ‖ cat. tarongina, flor del 
taronger 

azabachau - azabachada adch. ‖ cast. azabachado ‖ cat. atzabegenc 

azabache m. ‖ ar. dial. azzabáǧ ‖ cast. azabache ‖ cat. atzabeja, gaieta 

azacán - azacana adch. y s. ‖ cast. egoísta, avaricioso; glotón, comilón, 
zampón, tragón ‖ cat. egoista, avariciós; golafre, golut, fartaner 

azacanamiento m. ‖ cast. egoísmo, avaricia ‖ cat. egoisme, avarícia 

azacanar-se v. pron. ‖ cast. azararse, azorarse, avergonzarse; obsesionarse, 
preocuparse ‖ cat. contorbar-se, avergonyir-se; obsessionar-se, 
preocupar-se 

azacanau - azacanada pp. adch. ‖ cast. azarado, azorado; obsesionado, muy 
preocupado ‖ cat. contorbat, avergonyit; obsessionat, molt preocupat 

azafato - azafata s. ‖ cast. azafato ‖ cast. azafato ‖ cat. hoste 

azaga adv. ‖ cast. atrás; en la parte de atrás, al final; en fila india, en hilera ‖ 
cat. enrere; a la part de darrere, al final; en fila índia, en filera, en renglera 

azaga de / adezaga de loc. ‖ cast. tras, detrás de ‖ cat. darrere de 

azagador m. ‖ cast. senda, sendero; azagador, azagadero; cejadero; 
retranca del vehículo ‖ cat. sendera, senda, sender; carrerada; reculant; 
rabasta, retranga 

azagar intr. ‖ cast. azagar ‖ cat. caminar en fila índia 

azagar tr. y pron. ‖ cast. retrasar, quedar atrás ‖ cat. retardar, quedar enrere 

azagaya f. ‖ ar. dial. azzaḡáya ‖ cast. azagaya, lanza corta ‖ cat. atzagaia, 
llança curta 

azago m. ‖ cast. tripas, conjunto de intestinos ‖ cat. budellada 

azaguizas adv. ‖ cast. muy atrás, al final de todo ‖ cat. molt enrere, al final de 
tot 

azalea f. ‖ cast. azalea (esp. las ornamentales) ‖ cat. azalea (esp. les 
ornamentals) 

azamallar / acemallar intr. ‖ cast. comer en el monte ‖ cat. menjar al mont 

azamallar / acemallar tr. ‖ cast. saborear, paladear ‖ cat. assaborir, paladejar 
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azamallar / acemallar tr. y pron. ‖ cast. vituallar, avituallar ‖ cat. avituallar 

azamallau - azamallada / acemallau pp. adch. ‖ cast. avituallado ‖ cat. 
avituallat 

azamallo / acemallo m. ‖ cast. embutido, salazón, conserva, alimento 
curado; companaje, compango, comida que se acompaña de pan ‖ cat. 
embotit, salaó, conserva, aliment curat; companatge, vianda que es 
menja amb el pa 

azanoria f. ‖ cast. zanahoria ‖ Daucus carota ‖ cast. zanahoria ‖ cat. 
pastanaga, safanòria 

azanullo m. ‖ lat. vulg. fenŭcŭlum ‖ cast. anís (licor); anís, matalahúva 
(semilla, especia) ‖ cat. anís (licor); matafaluga, anís (llavor, espècia) 

azanullo m. ‖ lat. vulg. fenŭcŭlum ‖ Pimpinella anisum ‖ cast. anís, 
matalahúva, matalahúga ‖ cat. matafaluga, anís 

azar m. ‖ ar. dial. az-zahr ‖ cast. azar ‖ cat. atzar 

azar m. ‖ cast. madero fuerte ‖ cat. fusta forta 

azar (a l’) loc. ‖ cast. al azar ‖ cat. a l’atzar 

azar (por) loc. ‖ cast. por azar ‖ cat. per atzar 

azar de gubierno loc. ‖ cast. madero usado a modo de timón de embarcación 
‖ cat. fusta usada a manera de timó d’embarcació 

azarosament adv. ‖ cast. azarosamente ‖ cat. atzarosament 

azaroso - azarosa adch. ‖ cast. azaroso ‖ cat. atzarós 

azcona f. ‖ cast. azcona ‖ cat. ascona 

azebiu m. ‖ ar. dial. azzabíb ‖ cast. acebibe, pasa, uva pasa ‖ cat. atzebib, 
pansa, raïm dessecat 

azebrau - azebrada / azebrato adch. ‖ cast. cebrado ‖ cat. zebrat 

azembla f. ‖ ar. az-zämila ‖ cast. acémila, bestia de carga ‖ cat. atzembla, 
bèstia de càrrega 

azemblero - azemblera s. ‖ cast. acemilero ‖ cat. atzembler 

azeotropía f. ‖ cast. azeotropía ‖ cat. azeotropia 

azeotropico - azeotropica adch. ‖ cast. azeotrópico ‖ cat. azeotròpic 

azeotropo m. ‖ cast. azeótropo ‖ cat. azeòtrop 

azepina f. ‖ cast. azepina ‖ cat. azepina  

azerbaichano adch. y s. ‖ cast. azerbaiyano ‖ cat. azerbaidjanès 

azerí m. ‖ cast. azerí, lengua azerí ‖ cat. àzeri, llengua àzeri 

azerín - azerina adch. y s. ‖ cast. azerí ‖ cat. àzeri 

azerio m. ‖ cast. azerio ‖ cat. àzeri 

azida f. ‖ cast. acida ‖ cat. azida 

azigos f. ‖ gr. ἄζυγος ‖ cast. ácigos ‖ cat. àzig 

azimo - azima adch. ‖ gr. ἄζυμος ‖ cast. ácimo, ázimo ‖ cat. àzim 

azimut m. ‖ ar. assumūt ‖ cast. acimut, azimut ‖ cat. azimut 

azimutal adch. y m. ‖ cast. azimutal, acimutal ‖ cat. azimutal 

azina f. ‖ oc. aisina ‖ cast. medios, recursos; ocasión, oportunidad ‖ cat. 
mitjans, recursos; ocasió, oportunitat 

azina f. ‖ fr. azine ‖ cast. azina ‖ cat. azina 

azo m. ‖ ang. azo ‖ cast. azo ‖ cat. azo 

azoar tr. y pron. ‖ cast. azoar ‖ cat. azotitzar 

azoato m. ‖ cast. azoato ‖ cat. azotat, nitrat 

azoau - azoada pp. adch. ‖ cast. azoado ‖ cat. azotitzat 

azobenzeno m. ‖ cast. azobenzeno ‖ cat. azobenzè 

azoe m. ‖ fr. azoe ‖ cast. ázoe, azoe, nitrógeno ‖ cat. azot, nitrogen 

azoemia f. ‖ cast. azoemia ‖ cat. azotèmia 

azofenol m. ‖ cast. azofenol ‖ cat. azofenol 
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azofrar tr. ‖ cast. acometer un trabajo de forma comunitaria ‖ cat. escometre 
un treball de forma comunitària 

azoga f. ‖ cast. azogue, mercurio; tembleque; inquietud, nerviosismo, 
desasosiego ‖ cat. argent viu, mercuri; tremolor; inquietud, nerviosisme, 
desassossec 

azogue adch. y s. ‖ ar. dial. az-záwq ‖ cast. persona inquieta, nerviosa, que 
no puede parar ‖ cat. persona inquieta, nerviosa, que no pot parar 

azogue m. ‖ ar. dial. az-záwq ‖ cast. azogue, mercurio; tembleque, inquietud, 
nerviosismo, desasosiego ‖ cat. argent viu, mercuri; tremolor, inquietud, 
nerviosisme, desassossec 

azogue (mal d’) / mal d’azoga loc. ‖ cast. intoxicación de mercurio; 
tembleque, inquietud, nerviosismo, desasosiego ‖ cat. intoxicació de 
mercuri; tremolor, inquietud, nerviosisme, desassossec 

azogue (tener) / tener azoga loc. ‖ cast. estar intranquilo, estar nervioso, no 
poder parar ‖ cat. estar intranquil, estar nerviós, no poder parar 

azoico - azoica adch. ‖ cast. azoico ‖ cat. azoic  

azollar-se v. pron. ‖ cast. recogerse los cerdos en la pocilga; acostarse a 
dormir ‖ cat. recollir-se els porcs a la cort; ajaçar-se, anar a dormir 

azoospermia f. ‖ cast. azoospermia ‖ cat. azoospèrmia 

azoque m. ‖ ar. as-sūq ‖ cast. zoco, mercadillo, mercado callejero, rastrillo; 
azogue (plaza) ‖ cat. soc, mercat ambulant, mercat de carrer; mercadal 

azor m. ‖ lat. vulg. acceptor ‖ Accipiter gentilis ‖ cast. azor ‖ cat. astor, falcó 
perdiguer 

azoramiento m. ‖ cast. azoramiento ‖ cat. torbament 

azoret m. ‖ Falco tinnunculus ‖ cast. cernícalo vulgar, mochete, primilla ‖ cat. 
xoriguer, xoriguer gros 

azorir tr. ‖ cast. engolosinar, ilusionar, despertar un deseo en alguien; 
inquietar, poner nervioso ‖ cat. enllepolir, enllaminir, engormandir; 
inquietar, posar nerviós 

azoriu - azorida adch. ‖ cast. engolosinado, ilusionar, deseoso; inquieto, 
ofuscado, nervioso ‖ cat. enllepolit, il·lusionar, desitjós; inquiet, ofuscat, 
nerviós 

azot / azote m. ‖ ar. dial. assáwṭ ‖ cast. azote ‖ cat. assot 

azotacristo / azotacristos m. ‖ Berberis vulgaris ‖ cast. agracejo, acetín, 
agracillo, arlo, berberís ‖ cat. coralet, espinavineta 

azotacristos m. ‖ Carthamus lanatus ‖ cast. azafrán bravo, cardo de Cristo, 
cártamo silvestre, espinita del señor ‖ cat. assotacristos, card fuell 

azotador - azotadera, azotadora adch. y s. ‖ cast. azotador ‖ cat. assotador 

azotamiento m. ‖ cast. azotamiento ‖ cat. assotament 

azotar tr. y pron. ‖ cast. azotar; despabilar, espabilar, despertar, despejar ‖ 
cat. assotar; espavilar, despertar, deixondir 

azotau - azotada adch. ‖ cast. espabilado, vivaracho, despierto ‖ cat. espavilat, 
eixerit, despert 

azotemia f. ‖ cast. azotemia ‖ cat. azotèmia 

azotemico - azotemica adch. ‖ cast. azotémico ‖ cat. azotèmic 

azoturia f. ‖ cast. azoturia ‖ cat. azotúria 

azteca adch. y s. ‖ cast. azteca ‖ cat. asteca 

azucrar tr. ‖ cast. azucarar ‖ cat. ensucrar 

azucrau - azucrada pp. adch. ‖ cast. azucarado ‖ cat. ensucrat 

azuda f. ‖ cast. azud, noria para sacar agua de un cauce ‖ cat. sínia, sènia 

azul adch. y m. ‖ ar. dial. *lāzûrd ‖ cast. azul ‖ cat. blau 

azul cielo loc. ‖ cast. azul celeste ‖ cat. blau cel 

azul claro loc. ‖ cast. azul claro ‖ cat. blau clar 

azul fosco loc. ‖ cast. azul marino, azul oscuro ‖ cat. blau marí, blau fosc 

azul marino / azul marín loc. ‖ cast. azul marino, azul oscuro ‖ cat. blau marí, 
blau fosc 
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azulau - azulada adch. ‖ cast. azulado, azulenco, azulino ‖ cat. blavós, 
blavenc, blavís 

azulecho m. ‖ ar. dial. azzuláyǧ ‖ cast. azulejo, baldosa vidriada ‖ cat. rajola 
vidriada, rajola de València, taulell, manisa 

azulenco - azulenca adch. ‖ cast. azulado, azulenco, azulino ‖ cat. blavós, 
blavenc, blavís 

azuleno m. ‖ cast. azuleno ‖ cat. azulè 

azulera f. ‖ Consolida orientalis ‖ cast. consuelda real, conejillos de jardín, 
espuela de las mieses ‖ cat. pelicans, pelicans de camp 

azulet / azulete m. ‖ cast. azulete ‖ cat. blavet 

azuletiau - azuletiada adch. ‖ cast. azulado, azulenco, azulino ‖ cat. blavós, 
blavenc, blavís 

azulgrana adch. y s. ‖ cast. azulgrana ‖ cat. blaugrana 

azulgrís - azulgrisa adch. ‖ cast. azul grisáceo ‖ cat. blau grisós 

azuliar intr. ‖ cast. azulear ‖ cat. blavejar 

azuliar tr. ‖ cast. azular, teñir de azul; dar azulete a la colada ‖ cat. emblavir, 
tintar de blau; donar blavet a la bugada 

azulín - azulina adch. ‖ cast. azulón, azul claro ‖ cat. blau clar 

azulina f. ‖ cast. jaboncillo de sastre ‖ cat. sabó de sastre 

azulisco - azulisca adch. ‖ cast. azulado, azulenco, azulino ‖ cat. blavós, 
blavenc, blavís 

azulor f. ‖ cast. azul, cualidad de azul ‖ cat. blavor, blavura 

azuloso - azulosa adch. ‖ cast. azulado, azulenco, azulino ‖ cat. blavós, 
blavenc, blavís 

azur adch. y m. ‖ fr. azur ‖ cast. azur ‖ cat. atzur 

azurir-se v. pron. ‖ cast. desvivirse, pirrarse, entusiasmarse, dedicar toda la 
atención hacia alguien o algo ‖ cat. desviure’s, delir-se, entusiasmar-se, 
dedicar tota l’atenció a algú o a alguna cosa 

azurita f. ‖ cast. azurita ‖ cat. atzurita 

azuriu - azurida adch. ‖ cast. entusiasmado, concentrado, muy atento a 
alguien o a una ciscunstancia ‖ cat. entusiasmat, concentrat, molt atent a 
algú o a una ciscunstancia 

azut / azute, zute m. (u f.) ‖ ar. as-sudd ‖ cast. azud, azuda ‖ cat. assut, 
resclosa 

azut (soltar l’) loc. ‖ cast. abrir el agua del azud; dar toda la información, 
contarlo todo, cantar ‖ cat. soltar l’assut; donar tota la informació, explicar-
ho tot, cantar 

azutero - azutera s. ‖ cast. encargado o guarda del azud ‖ cat. assuter 

azutiella / zutiella f. ‖ cast. pequeña represa, azud de poca altura ‖ cat. petita 
resclosa, assut de poca alçada 

azutiello m. ‖ cast. pequeña represa, azud de poca altura ‖ cat. petita resclosa, 
assut de poca alçada 

azuzena / azozena f. ‖ ar. dial. as-sussána ‖ Lilium sp ‖ cast. azucena, lirio ‖ 
cat. lliri, lliri vertader, marcòlic 

azuzena blanca loc. ‖ Lilium candidum ‖ cast. azucena, lirio blanco ‖ cat. 
assutzena, lliri blanc, lliri de Sant Antoni 

azuzena amariella loc. ‖ Lilium pyrenaicum ‖ cast. lirio de los Pirineos ‖ cat. 
marcòlic groc, lliri dels Pirineus 

azuzena de mont loc. ‖ Lilium pyrenaicum ‖ cast. lirio de los Pirineos ‖ cat. 
marcòlic groc, lliri dels Pirineus 

azuzena de puerto / azozena de puerto loc. ‖ Lilium martagon ‖ cast. 
azucena silvestre, martagón, lirio llorón ‖ cat. marcòlic, lliri morat 

baalismo m. ‖ heb. de Báʿal ‖ cast. baalismo ‖ cat. baalisme 

baalita adch. y s. ‖ heb. de Báʿal ‖ cast. baalita ‖ cat. baalita 

baba f. ‖ lat. baba ‖ cast. baba ‖ cat. bava 
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babada / babata f. ‖ cast. lodo superficial del campo; viscosidad superficial; 
semen; sustancia viscosa ‖ cat. llot superfícial del camp; viscositat 
superficial; semen; substància viscosa 

babadizo m. ‖ cast. mucosidad, sustancia viscosa; viscosidad superficial ‖ cat. 
mucositat, substància viscosa; viscositat superficial 

baballa f. ‖ cast. baba, babaza ‖ cat. baves, bavalles 

babarina f. ‖ cast. niña boba ‖ cat. noia beneita 

babaus m. pl. ‖ cast. cencerrada, broma de bodas ‖ cat. esquellotada, broma 
de bodes 

babaus m. pl. ‖ cast. espumarajo, babas; espuma espesa ‖ cat. escumall, 
baves; escuma espessa 

babel m. ‖ cast. babel ‖ cat. babel 

babelico - babelica adch. ‖ cast. babélico ‖ cat. babèlic 

babera f. ‖ cast. abundancia en babas ‖ cat. abundància en baves 

babera f. ‖ cast. delantal de traje tradicional ‖ cat. davantal de vestit tradicional 

babereta f. ‖ cast. babero, babador, pechero ‖ cat. pitet, bavosall, baverall 

babero m. ‖ cast. babero, babador, pechero ‖ cat. pitet, bavosall, baverall 

babeyo / babeo, babío m. ‖ cast. babeo ‖ cat. baveig 

babiaca / babieca, fabiaca, babioca f. ‖ Tyto alba ‖ cast. lechuza común, 
coruja, curuja, estrige, oliva ‖ cat. òliba, babeca, xibeca, xupa, xuta 

babiaca / babieca s. ‖ cast. cándido, ingenuo, infeliz, bendito ‖ cat. càndid, 
ingenu, infeliç, beneit 

babiar intr. ‖ cast. babear ‖ cat. bavejar, bavar 

babiecar intr. ‖ cast. parlotear, paporrear, hablar sin fundamento ‖ cat. 
parlotejar, parolejar, parlar sense fonament 

babieco - babieca adch. ‖ cast. presuntuoso, pretencioso; vano, sin 
fundamento; tonto, bobo; hablador, hablanchín, parlanchín ‖ cat. 

presumptuós, pretensiós; va, sense fonament: ximple, babau; parlador, 
parlaire, xerraire 

babilonense adch. y s. ‖ cast. babilonio, babilónico ‖ cat. babiloni, babilònic 

babilonico - babilonica adch. ‖ cast. babilónico ‖ cat. babilònic 

babilonio - babilonia s. ‖ cast. babilonio ‖ cat. babiloni 

babiola f. ‖ cast. bagatela, nimiedad ‖ cat. bagatel·la, fotesa, nimietat 

babismo m. ‖ ar. de bāb ‖ cast. babismo ‖ cat. babisme 

babizos m. pl. ‖ cast. babaza, baba espesa ‖ cat. bavalles espesses 

bable m. ‖ cast. bable, asturiano ‖ cat. bable, asturià 

babón m. ‖ cast. hollejo ‖ cat. pellofa 

babord m. ‖ fr. babord ‖ cast. babor ‖ cat. babord 

babosa f. ‖ cast. cebolleta, cebolla nacida de otra; cebollino ‖ cat. ceballot, 
ceba nascuda d’una altra; calçot 

babosa f. ‖ Boletus edulis ‖ cast. seta calabaza, hongo pambazo ‖ cat. cep, 
boixó, sureny 

babosa negra loc. ‖ Hygrophorus latitabundus ‖ cast. higróforo negro, 
higróforo baboso, mocosa ‖ cat. llenega gris, llenega negra 

baboso - babosa adch. ‖ cast. baboso ‖ cat. bavós, bavallós 

baboso m. ‖ Suillus granulatus ‖ cast. boleto granulado ‖ cat. molleric granellut 

baboso blanquinyoso loc. ‖ Boletus radicans ‖ cast. boleto blancuzco ‖ cat. 
mataparent radicant 

babucha f. ‖ fr. babouche ‖ cast. babucha ‖ cat. babutxa 

babucia f. ‖ cast. baba espesa ‖ cat. bava espessa 

babueso m. ‖ Bubo bubo ‖ cast. búho real, tecolote ‖ cat. duc 

babuín - babuina s. ‖ fr. babouine ‖ Papio sp ‖ cast. babuino ‖ cat. babuí 

babullar intr. ‖ cast. babear, babosear ‖ cat. bavejar, bavar 
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babullo m. ‖ cast. baba, babaza ‖ cat. baves, bavalles 

babusiar / babosiar, esbabusiar tr. y intr. ‖ cast. babear; babosear, mojar 
de babas; balbucir, balbucear ‖ cat. bavejar, bavar, fer baves; mullar de 
bava; balbucejar, balbucitar 

bac m. ‖ cast. batacazo, golpe, golpetazo ‖ cat. bac, batzac, cop 

baca f. ‖ fr. bâche ‖ cast. baca ‖ cat. baca 

bacaladería f. ‖ cast. tienda de bacalao ‖ cat. bacallaneria 

bacaladero - bacaladera adch. y s. ‖ cast. bacaladero ‖ cat. bacallaner 

bacalau m. ‖ ba. bakailao ‖ Gadus morhua ‖ cast. bacalao, abadejo ‖ cat. 
bacallà, abadejo 

bacanal f. ‖ lat. bacchanāle ‖ cast. bacanal ‖ cat. bacanal 

bacant f. ‖ lat. bacchans ‖ cast. bacante ‖ cat. bacant 

bacará m. ‖ fr. baccara ‖ cast. bacará, bacarrá ‖ cat. bacarà 

bacaro m. ‖ cast. quincalla ‖ cat. quincalla 

bacazo m. ‖ cast. batacazo, golpe, golpetazo ‖ cat. bac, batzac, cop 

baccarat m. ‖ fr. baccarat ‖ cast. bacará (cristal) ‖ cat. baccarat 

baccifero - baccifera adch. ‖ cast. baccífero ‖ cat. baccífer 

bacciforme adch. ‖ cast. bacciforme ‖ cat. bacciforme 

baccivoro - baccivora adch. ‖ cast. baccívoro ‖ cat. baccívor 

bacenilla f. ‖ cast. bacina, bacinilla, bacía de barbero ‖ cat. bacina, bací 

bachanada f. ‖ cast. fanfarronada ‖ cat. fanfarronada 

bachano - bachana adch. y s. ‖ cast. fanfarrón ‖ cat. fanfarró 

bachata f. ‖ cast. bachata (música) ‖ cat. bachata, batxata (música) 

bachiano - bachiana adch. ‖ de Johann Sebastian Bach ‖ cast. bachiano ‖ 
cat. bachià 

bachiller - bachillera / bacheler s. ‖ fr. bachelier ‖ cast. bachiller; experto ‖ 
cat. batxiller; expert 

bachillerato m. ‖ cast. bachillerato ‖ cat. batxillerat 

bachoca / bachueca f. ‖ lat. vulg. *bajoccus ‖ cast. vaina de legumbre; judía 
verde ‖ cat. beina de llegum; bajoca, bajoqueta, mongeta tendra 

bachocal m. ‖ cast. alubiar, judiar ‖ cat. bajocar 

bachocas adch. y s. ‖ cast. persona despreocupada ‖ cat. persona 
despreocupada 

bachoquera f. ‖ lat. vulg. *bajocca ‖ Phaseolus vulgaris ‖ cast. judía (planta) 
‖ cat. mongetera, fesolera, fesoler, bajoquera 

bacía f. ‖ lat. med. bacia ‖ cast. gamella, artesa, dornajo ‖ cat. obi, cóm, 
gamella, pastera 

bacía d’encrespar loc. ‖ cast. artesa para enjabonar la ropa ‖ cat. pastera per 
ensabonar la roba 

baciar tr. ‖ cast. servir alimentos (en un plato, vaso, etc.); llenar un recipiente 
‖ cat. servir aliments (al plat, got, etc.); omplir un recipient 

baciero - baciera s. ‖ cast. el que hace o vende de artesas ‖ cat. qui fa o ven 
obis 

bacieta f. ‖ cast. artesa; gaveta de albañil, cuezo, cueza; cuenco de madera 
‖ cat. obi; gaveta de paleta; bací de fusta 

bacilar adch. ‖ cast. bacilar ‖ cat. bacil·lar 

bacilemia f. ‖ cast. bacilemia ‖ cat. bacil·lèmia 

bacilifero - bacilifera adch. ‖ cast. bacilífero ‖ cat. bacil·lífer 

baciliforme adch. ‖ cast. baciliforme ‖ cat. bacil·liforme 

bacilo m. ‖ lat. bacillum ‖ cast. bacilo ‖ cat. bacil 

baciloscopìa f. ‖ cast. baciloscopia ‖ cat. bacil·loscòpia 

bacilosi f. ‖ cast. bacilosis ‖ cat. bacil·losi 
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bacín / bacino m. ‖ lat. med. bacinus ‖ cast. orinal, bacín ‖ cat. orinal, bací 

bacina f. ‖ lat. med. bacina ‖ cast. bacina, bacín ‖ cat. bacina 

bacinada f. ‖ cast. contenido de una bacina ‖ cat. bacinada 

bacinet m. ‖ cast. bacinete ‖ cat. bacinet 

bacinet secreto loc. ‖ cast. orinal, bacín ‖ cat. orinal, bací 

bacineta f. ‖ cast. bacía o bacín de barbero ‖ cat. bacina de barber 

baciol m. ‖ cast. abrevadero ‖ cat. abeurador 

bación m. ‖ cast. gamella, artesa grande ‖ cat. obi, gavadal gran 

baconiano - baconiana adch. y s. ‖ de Francis Bacon ‖ cast. baconiano ‖ cat. 
baconià 

bacoreta f. ‖ cat. bacoreta ‖ Euthynnus alletteratus ‖ cast. bacoreta ‖ cat. 
bacoreta 

bacteria f. ‖ gr. βακτηρία ‖ cast. bacteria ‖ cat. bacteri 

bacterial adch. ‖ cast. bacterial ‖ cat. bacterial 

bacteriano - bacteriana adch. ‖ cast. bacteriano ‖ cat. bacterià 

bactericida adch. y m. ‖ cast. bactericida ‖ cat. bactericida 

bacteriemia f. ‖ cast. bacteriemia ‖ cat. bacterièmia 

bacteriocecidio m. ‖ cast. bacteriocecidio ‖ cat. bacteriocecidi 

bacterioclorofila f. ‖ cast. bacterioclorofila ‖ cat. bacterioclorofil·la 

bacteriofago m. ‖ cast. bacteriófago ‖ cat. bacteriòfag 

bacteriolisi f. ‖ cast. bacteriolisis ‖ cat. bacteriòlisi 

bacteriolitico - bacteriolitica adch. ‖ cast. bacteriolítico ‖ cat. bacteriolític 

bacteriolochía f. ‖ cast. bacteriología ‖ cat. bacteriologia 

bacteriologo - bacteriologa s. ‖ cast. bacteriólogo ‖ cat. bacteriòleg 

bacterioscopia f. ‖ cast. bacterioscopia ‖ cat. bacterioscòpia 

bacterioscopico - bacterioscopica adch. ‖ cast. bacterioscópico ‖ cat. 
bacterioscòpic 

bacteriosi f. ‖ cast. bacteriosis ‖ cat. bacteriosi 

bacteriostatico - bacteriostatica adch. y m. ‖ cast. bacteriostático ‖ cat. 
bacteriostàtic 

bacterioterapia f. ‖ cast. bacterioterapia ‖ cat. bacterioteràpia 

bacteriotoxina f. ‖ cast. bacteriotoxina ‖ cat. bacteriotoxina 

bacteroide adch. y m. ‖ cast. bacteroide ‖ cat. bacteroide 

bactriano - bactriana adch. ‖ cast. bactriano ‖ cat. bacterià 

baculiforme adch. ‖ cast. baculiforme ‖ cat. baculiforme 

baculimetría f. ‖ cast. baculimetría ‖ cat. baculimetria 

baculo m. ‖ lat. baculum ‖ cast. báculo ‖ cat. bàcul 

bada f. ‖ lat. vulg. de batare ‖ cast. rendija; paro laboral; huelga; aburrimiento 
‖ cat. badall; aturada laboral; vaga; avorriment 

badache m. ‖ cast. encargo, recado ‖ cat. encàrrec 

badachería f. ‖ cast. oficio de recadero; paquetería, mensajería ‖ cat. ofici 
d’ordinari o missatger; paqueteria, missatgeria 

badachero - badachera s. ‖ cast. recadero, recadista ‖ cat. ordinari, propi 

badada f. ‖ cast. muesca, mella; despiste, distracción ‖ cat. osca, mossa; 
despistament, distracció 

badadura f. ‖ cast. rendija, hendidura ‖ cat. clivella, fenedura, esquerda 

badal m. ‖ cast. pescuezo del despiece, pieza de carne de la parte superior 
del espaldar ‖ cat. coll de l’especejament, peça de carn de la part superior 
de l’esquena 

badal m. ‖ cast. tiratrillo ‖ cat. balancí del trill 

badallada f. ‖ cast. bostezo; boqueada, estertor ‖ cat. badall 
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badalladas (fer las) loc. ‖ cast. dar las últimas boqueadas, dar el último 
suspiro ‖ cat. fer els darrers badalls, fer els darrers sospirs, estar a les 
acaballes 

badalladera f. ‖ cast. bostezo ‖ cat. badall 

badallador - badalladera adch. ‖ cast. bostezador ‖ cat. badallaire 

badallar / abadallar intr. ‖ lat. vulg. bataculare ‖ cast. bostezar ‖ cat. badallar 

badallera / abadallera f. ‖ cast. ganas de bostezar ‖ cat. badallera 

badallera f. ‖ Saponaria officinalis ‖ cast. saponaria, jabonera ‖ cat. saponària, 
herba sabonera 

badalleras / badalladeras, abadalleras f. pl. ‖ cast. ganas de bostezar ‖ cat. 
badallera 

badallo / abadallo, badall m. ‖ lat. vulg. *bataculum ‖ cast. bostezo ‖ cat. 
badall 

badana f. ‖ ar. dial. baṭána ‖ cast. badana ‖ cat. badana 

badanas adch. y s. ‖ cast. adán, harapiento; gandul, vago ‖ cat. adam, persona 
esparracada; gandul, dropo 

badaniar intr. ‖ cast. gandulear, holgazanear, haraganear ‖ cat. dropejar, 
gandulejar, mandrejar 

badano - badana adch. y s. ‖ cast. gandul, vago ‖ cat. gandul, dropo 

badar intr. ‖ lat. vulg. batare ‖ cast. vagar, holgar, estar ocioso; embelesarse, 
distraerse; aburrirse ‖ cat. badar, vagar, vagarejar; embadalir-se, 
distreure’s; avorrir-se 

badén m. ‖ ar. baṭin ‖ cast. badén, baden; vado ‖ cat. gual; xaragall, escòrrec 

baderna f. ‖ oc. badèrna ‖ cast. baderna ‖ cat. baderna 

badía / baía f. ‖ fr. baie ‖ cast. bahía ‖ cat. badia 

badiana f. ‖ fr. badiane ‖ Illicium verum ‖ cast. badián ‖ cat. badiana 

badíbol m. ‖ lat. batibulum ‖ cast. parte decubierta de un corral ‖ cat. badiu, 
part badívola d’un corral 

badil m. ‖ lat. batillum ‖ cast. badil, badila; recogedor ‖ cat. paleta; recollidor 

badila f. ‖ lat. de batillum ‖ cast. badil, badila; recogedor ‖ cat. paleta; recollidor 

badilada f. ‖ cast. lo que cabe en el badil o en el recogedor ‖ cat. paletada, el 
que cap en la paleta o en el recollidor 

badilet m. ‖ cast. badil, badila ‖ cat. paleta 

badileta f. ‖ cast. badil, badila ‖ cat. paleta 

badina f. ‖ ar. baṭin ‖ cast. poza, remanso; charca; bidón ‖ cat. badina, toll; 
bidó 

badina (saltar la) loc. ‖ cast. saltar a pie juntillas ‖ cat. saltar a peus junts 

badinal m. ‖ cast. lugar donde se forman remansos o charcas ‖ cat. lloc a on 
es formen badines 

badinera f. ‖ cast. lugar donde se forman remansos o charcas; hornacina ‖ 
cat. lloc a on es formen badines; fornícula, posella 

badívol m. ‖ cast. corral descubierto ‖ cat. corral badívol 

badiza f. ‖ cast. invernadero, invernáculo, estufa ‖ cat. hivernacle 

badmintón m. ‖ ang. badminton ‖ cast. bádminton ‖ cat. bàdminton 

badoc / badoque m. ‖ ar. bunduq ‖ cast. farolero, jactancioso; necio, simple, 
bodoque; flor de la calabaza ‖ cat. faroner, jactanciós; talòs, babau, 
badoc; flor de la carbassa 

badoquiar intr. ‖ cast. farolear, jactarse, vanagloriarse ‖ cat. faronejar, 
fatxendejar, vanar-se, vanagloriar-se 

badul / babul m. ‖ fr. bahut ‖ cast. baúl ‖ cat. bagul 

badulada f. ‖ cast. lo que contiene el baúl ‖ cat. bagulada 

badulaque m. ‖ cast. pelele, persona sin personalidad; estafermo, pasmarote 
‖ cat. ninot, persona sense personalitat;  estaferm, estaquirot, caramot 

badulero - badulera s. ‖ cast. baulero ‖ cat. baguler, bagulaire 
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bafada / bafata f. ‖ cast. vaharada, emanación ‖ cat. bafada, bafarada, 
emanació 

bafanas adch. y s. ‖ cast. exagerado, mentiroso ‖ cat. exagerat, mentider 

bafarada / bafurada f. ‖ cast. vaharada; vapor ‖ cat. bafada, bafarada; vapor 

bafau - bafada adch. ‖ cast. hueco, ahuecado, huero, vacío, vano ‖ cat. 
balmat, buit 

bafle m. ‖ ang. baffle ‖ cast. bafle ‖ cat. bafle 

bafo / baf m. ‖ cast. vaho ‖ cat. baf 

bafor f. (u m.) ‖ cast. vapor; vaho ‖ cat. baf; vapor 

baforoso - baforosa adch. ‖ cast. vaporoso ‖ cat. vaporós 

baforoso - baforosa / bafuroso, bafurós, foroso, zaforoso, zafaroso, 
faforoso adch. y s. ‖ cast. sucio, desaseado; cubierto de manchas; 
insolente ‖ cat. brut, empastifat; cobert de taques; insolent 

bafos m. pl. ‖ cast. vahos ‖ cat. bafs 

bafura f. ‖ cast. tizne; suciedad ‖ cat. sutge; brutícia 

bafuras adch. y s. ‖ cast. adán, harapiento ‖ cat. adam, persona esparracada 

bafuriar tr. y intr. ‖ cast. chapucear, frangollar, chafallar, laborar con desorden 
y suciedad ‖ cat. potinejar, fer barroerament, laborar matusserament 

baga f. ‖ oc. baga ‖ cast. cuerda, soga; lazada; regla, orden religiosa ‖ cat. 
baga, corda; regla, orde religiós 

bagache m. ‖ fr. bagage ‖ cast. bagaje ‖ cat. bagatge 

bagachero - bagachera s. ‖ cast. bagajero ‖ cat. bagatger 

bagada f. ‖ cast. abrigo, abrigaño, abrigadero ‖ cat. abric, recer, redós 

bagada f. ‖ cast. lazada, lazo, nudo ‖ cat. baga, nus 

bagaril / bagueril m. ‖ cast. rienda; cinchón, sobrecarga, cuerda de carga ‖ 
cat. regna; tralla, corda de càrrega 

bagarín m. ‖ cast. cinchón, sobrecarga, cuerda de carga ‖ cat. tralla, corda de 
càrrega 

bagatela f. ‖ fr. bagatelle ‖ cast. bagatela ‖ cat. bagatel·la 

bagauda adch. y s. ‖ lat. med. bagauda ‖ cast. bagauda ‖ cat. bagauda 

bagdadín - bagdadina adch. y s. ‖ cast. bagdadí ‖ cat. bagdadí 

bagratida adch. y s. ‖ cast. bagrátida ‖ cat. bagràtida 

bagre m. ‖ ar. dial. bâgar ‖ Squalius cephalus ‖ cast. bagre ‖ cat. bagra 

bagre pirenenco loc. ‖ Squalius pyrenaicus ‖ cast. cacho, bagre pirenaico ‖ 
cat. bagra ibèrica 

bagreta f. ‖ Squalius laietanus ‖ cast. cachuelo ‖ cat. bagra catalana 

baguera f. ‖ cast. cuerda, soga, lía, liatón; leño, tarugo de leña rajado ‖ cat. 
corda, soga, sogall; tronc pel foc, talòs de llenya esberlat 

baguereta / bagareta f. ‖ cast. bramante, tramilla ‖ cat. llinyol, caramell 

bagueril m. ‖ cast. rienda ‖ cat. regna 

baguero - baguera s. ‖ cast. soguero ‖ cat. corder, soguer 

bagueta f. ‖ cast. bramante, cordel delgado; soga fina de algodón ‖ cat. 
caramell, cordill prim, bagueta 

baguette f. ‖ fr. baguette ‖ cast. baguette ‖ cat. baguette 

bah interch. ‖ cast. bah ‖ cat. bah 

bahaísmo m. ‖ ar. de bahā’u ḷḷāh ‖ cast. bahaísmo, behaísmo ‖ cat. bahaisme  

bahaísta adch. y s. ‖ cast. bahaí ‖ cat. bahaista 

bahe m. ‖ cast. caballería, animal equino ‖ cat. cavalleria, bèstia equina 

baianismo m. ‖ de Michel Baius ‖ cast. bayanismo ‖ cat. baianisme 

baila f. ‖ Dicentrarchus punctatus ‖ cast. baila ‖ cat. baila 

bailable / ballable adch. y m. ‖ cast. bailable ‖ cat. ballable 

bailadera / balladera f. ‖ cast. trompo, peón, peonza ‖ cat. baldufa 
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bailadero - bailadera / balladero adch. ‖ cast. bailadero, bailable ‖ cat. 
ballador, ballable, de bon ballar 

bailadiz / balladiz m. ‖ cast. bailoteo ‖ cat. ballaruga 

bailador - bailadera, bailadora / ballador adch. y s. ‖ cast. bailador; pareja 
de baile ‖ cat. ballador; parella de ball 

bailador / ballador m. ‖ cast. trompo, peón, peonza ‖ cat. baldufa 

bailar / ballar tr. ‖ lat. med. ballare ‖ cast. bailar; mecer ‖ cat. ballar; bressar 

bailarín - bailarina / ballarín adch. y s. ‖ cast. bailarín ‖ cat. ballaire, ballador 

bailarina / ballarina f. ‖ cast. peonza, trompo, peón ‖ cat. baldufa, burot 

bailaroco - bailaroca / ballaroco adch. ‖ cast. bailón ‖ cat. ballador 

bailarot - bailarota / ballarot adch. ‖ cast. menudo, diminuto, muy pequeño 
‖ cat. menut, diminut, molt petit 

bailarota / ballaroca, ballarota, bailaroca, ballaruca f. ‖ cast. peonza, 
trompo, peón ‖ cat. baldufa, burot 

baile - bailesa s. ‖ lat. baiŭlus ‖ cast. juez de paz; antigua autoridad municipal 
y judicial ‖ cat. jutge de pau; batlle, antiga autoritat municipal i judicial 

baile / ball, balle m. ‖ cast. baile ‖ cat. ball 

bailía f. ‖ cast. bailía ‖ cat. batllia 

bailiache m. ‖ cast. oficio de juez de paz ‖ cat. ofici de jutge de pau 

bailío m. ‖ cast. bailía ‖ cat. batllia 

bailoso - bailosa / balloso adch. ‖ cast. bailador, bailón, aficionado al baile 
‖ cat. ballador, aficionat al ball 

bailoteyo / balloteyo, balloteo, bailoteo, bailotío m. ‖ cast. bailoteo ‖ cat. 
ballarugues 

bailotiar / ballotiar, bailutiar intr. ‖ cast. bailotear ‖ cat. ballotejar 

baixa f. ‖ cast. baja ‖ cat. baixa 

baixada / baixata f. ‖ cast. bajada; parada, lugar donde se para ‖ cat. baixada; 
parada, lloc a on hom para 

baixadera f. ‖ cast. bajante, lugar por donde se baja o desciende ‖ cat. baixant, 
lloc per on es baixa o descendeix 

baixadero / baixadera adch. ‖ cast. apropiado o adecuado para bajar ‖ cat. 
apropiat o adequat per a baixar 

baixadero m. ‖ cast. apeadero (de ferrocarril) ‖ cat. baixador (de ferrocarril) 

baixadeta f. ‖ cast. camino en bajada de poco desnivel o de escasa longitud 
‖ cat. camí en baixada de poc desnivell o d'escassa longitud 

baixadón m. ‖ cast. bajada por lo general corta pero muy pronunciada ‖ cat. 
baixada en general curta però molt pronunciada 

baixador m. ‖ cast. bajada, paso en descenso ‖ cat. baixada, pas en descens 

baixamar f. ‖ cast. bajamar ‖ cat. baixamar 

baixant adch. y f. ‖ cast. bajante ‖ cat. que baixa; baixant, conducte de l’aigua 

baixant amb. ‖ cast. ladera de montaña con poca pendiente; vertiente ‖ cat. 
baixant de muntanya amb poca pendent; vessant 

baixar v. ‖ lat. bassiare ‖ cast. bajar; ir (a un lugar más bajo) ‖ cat. baixar; anar 
(a un lloc més baix) 

baixar gordo loc. ‖ cast. bajar con crecida un curso de agua ‖ cat. baixar amb 
creixa un curs d'aigua 

baixar la cresta loc. ‖ cast. agachar la cabeza, perder coraje ‖ cat. abaixar la 
cresta, perdre coratge 

baixar la cresta (fer) loc. ‖ cast. bajarle los humos a alguien, domar la altivez 
de alguien, poner a alguien en su sitio ‖ cat. abaixar els fums a algú, domar 
l’altivesa d’algú, tenir algú a ratlla 

baixar los uellos loc. ‖ cast. cerrar los ojos ‖ cat. tancar els ulls 

baixar-se-ne v. pron. ‖ cast. irse (a un lugar más bajo) ‖ cat. anar-se’n (a un 
lloc més baix) 
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baixar ta tierra loc. ‖ cast. poner los pies en el suelo, ser realista ‖ cat. tocar 
de peus a terra, ser realista 

baixatón / baixadón m. ‖ cast. pendiente muy pronunciada; rampa, plano 
inclinado ‖ cat. pendent molt pronunciada; rampa, pla inclinat 

baixera f. ‖ cast. bajos, planta inferior de un edificio ‖ cat. baixos, planta inferior 
d’un edifici 

baixeras f. pl. ‖ cast. enaguas, combinación ‖ cat. enagos, combinació 

baixero - baixera adch. ‖ cast. bajo; inferior, de debajo ‖ cat. baix; inferior, de 
sota 

baixero m. ‖ cast. bajos, planta baja; cuarto o dependencia de planta baja ‖ 
cat. baixos, planta baixa; cambra o dependència de planta baixa 

baixeza f. ‖ cast. bajeza ‖ cat. baixesa 

baixín-baixand adv. ‖ cast. bajando poco a poco ‖ cat. baixant a poc a poc 

baixista s. ‖ cast. bajista ‖ cat. baixista 

baixizo - baixiza adch. ‖ cast. muy bajo ‖ cat. molt baix 

baixizos adv. ‖ cast. muy abajo, en la parte más baja o más honda ‖ cat. molt 
a baix, en la part més baixa o més profunda 

baixo - baixa / baix adch. ‖ lat. bassus ‖ cast. bajo ‖ cat. baix 

baixo / baix adv. ‖ lat. bassus ‖ cast. abajo, bajo, debajo ‖ cat. baix, davall, 
sota 

baixo / baix m. ‖ lat. bassus ‖ cast. bajo ‖ cat. baix 

baixo / baix prep. ‖ lat. bassus ‖ cast. bajo ‖ cat. sota 

baixo (chitar ta) / itar ta baixo loc. ‖ cast. abatir, tumbar, derribar ‖ cat. abatre, 
tombar, enderrocar 

baixo (per lo) / por lo baixo loc. ‖ cast. por lo bajo, en voz baja ‖ cat. en veu 
baixa, a cau d'orella, a sota veu 

baixo tierra loc. ‖ cast. bajo tierra ‖ cat. sota terra 

baixoaragonés - baixoaragonesa adch. y s. ‖ cast. bajoaragonés ‖ cat. 
baixaragonès 

baixocoro m. ‖ cast. socoro, sotacoro ‖ cat. sotacor 

baixomedieval adch. ‖ cast. bajomedieval ‖ cat. baixmedieval 

baixón m. ‖ cast. bajón; merma, mengua, disminución ‖ cat. baixó; minva, 
minvament, disminució 

baixón (dar) loc. ‖ cast. mermar, disminuir, menguar ‖ cat. minvar, disminuir 

baixorrelieu m. ‖ cast. bajorrelieve ‖ cat. baix relleu 

baixorribagorzano - baixorribagorzana adch. y s. ‖ cast. bajoibagorzano; 
dialecto de la Baja Ribagorza ‖ cat. baix-ribagorçà; dialecte de la Baixa 
Ribagorça 

baixos m. pl. ‖ lat. bassus ‖ cast. bajos ‖ cat. baixos 

baixura f. ‖ cast. bajura; bajeza ‖ cat. baixura 

bala f. ‖ fr. balle ‖ cast. bala (proyectil); canica ‖ cat. bala (projectil; joc de bales) 

balada f. ‖ oc. balada ‖ cast. balada ‖ cat. balada 

baladista s. ‖ cast. baladista ‖ cat. baladista 

baladrero - baladrera adch. y s. ‖ cast. vocinglero; baladrón, fanfarrón, 
fardón, que alardea ‖ cat. baladrer; fanfarró, presumptuós, fatxenda, que 
galleja 

baladriada f. ‖ cast. alarde, fanfarronería ‖ cat. fanfarronada 

baladriar intr. ‖ cast. baladronear, alardear, fanfarronear; hablar a gritos ‖ cat. 
gallejar, rumbejar, fatxendar; parlar amb crits 

baladriu m. ‖ cast. grito fuerte ‖ cat. crit fort 

baladrón - baladrona / balandrón s. ‖ lat. balătro ‖ cast. baladrón, fanfarrón, 
fardón, que alardea ‖ cat. fanfarró, presumptuós, fatxenda, que galleja 

baladronada / balandronada f. ‖ cast. baladronada ‖ cat. fanfarronada, 
bravata 
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baladronero - baladronera adch. y s. ‖ cast. baladrón, fanfarrón, fardón, que 
alardea ‖ cat. fanfarró, presumptuós, fatxenda, que galleja 

baladroniar / balandroniar intr. ‖ cast. baladronear, fanfarronear, 
bravuconear, gallear ‖ cat. fanfarronejar, gallejar, fatxendejar 

balaga s. ‖ cast. tarambana, persona impresentable, informal, irresponsable 
‖ cat. baliga-balaga, persona impresentable, informal, irresponsable 

balago m. ‖ cel. *bálaco ‖ cast. desperdicio, residuo; futesa, fruslería, 
bagatela ‖ cat. deixalla, rebuig, residu; fotesa, bagatel·la, brolleria 

balagostau m. ‖ cast. balaustrada, barandilla, pasamanos ‖ cat. balustrada, 
barana 

balagostera f. ‖ cast. balaustrada, barandilla, pasamanos ‖ cat. balustrada, 
barana 

balagosto / balagoste, baruste m. ‖ lat. balaustĭum ‖ cast. balaustre, 
balaústre, barrote vertical del pasamanos ‖ cat. balustre, barrot vertical 
del passamans 

balaix m. ‖ ar. balaẖš ‖ cast. balaj, balaje ‖ cat. balaix 

balalaica f. ‖ rus. balalaika ‖ cast. balalaica ‖ cat. balalaica 

balancero - balancera s. ‖ cast. balanzario ‖ cat. balancer 

balanceyo / balanceo, ballanceo, balancío m. ‖ cast. balanceo ‖ cat. 
balanceig 

balanciar / ballanciar v. ‖ cast. balancear; mudar repetidamente de opinión 
‖ cat. balançar, balancejar; mudar repetidament d'opinió 

balanciau - balanciada pp. adch. ‖ cast. balanceado, equilibrado ‖ cat. 
balançat, equilibrat 

balancimetro m. ‖ cast. balancímetro ‖ cat. balancímetre 

balancín m. ‖ cast. balancín ‖ cat. balancí 

balandra f. ‖ fr. balandre ‖ cast. balandra ‖ cat. balandra 

balandrán - balandrana adch. y s. ‖ oc. balandran ‖ cast. desastrado, 
andrajoso, desaseado ‖ cat. malforjat, malgirbat, malfaixat, malrobat 

balandrán / balandram m. ‖ oc. balandran ‖ cast. mamotreto, armatoste; 
vestido talar ‖ cat. baluerna; vestit talar, balandram 

balandre m. ‖ fr. bélandre ‖ cast. balandro ‖ cat. balandre 

balandriador / balandiador m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, 
engronsadora 

balandriar / balandiar tr. y pron. ‖ oc. balandrejar ‖ cast. balancear, oscilar; 
columpiar, mecer ‖ cat. balandrejar; gronxar, gronxejar, engronsar 

balandrín-balandrand adv. ‖ cast. oscilando, balanceando, penduleando ‖ 
cat. balandrim-balandram 

balandrinos m. pl. ‖ cast. pantalones elegantes ‖ cat. pantalons elegants 

balandrista s. ‖ cast. balandrista ‖ cat. balandrista 

balandrón m. ‖ oc. balandran ‖ cast. vestido talar ‖ cat. vestit talar, balandram 

balanico - balanica adch. ‖ cast. balánico, relativo al bálano ‖ cat. balànic 

balanifero - balanifera adch. ‖ cast. balanífero ‖ cat. balanífer 

balanitis f. ‖ cast. balanitis ‖ cat. balanitis 

balanoide adch. ‖ cast. balanoide ‖ cat. balanoide 

balanz / balance m. ‖ lat. bilanx ‖ cast. balance ‖ cat. balanç 

balanza f. ‖ lat. vulg. *bĭlancia ‖ cast. balanza; péndulo de reloj ‖ cat. balança; 
pèndola, pèndol de relotge 

balara f. ‖ cast. abaleo, escoba rústica ‖ cat. baleja, escombra rústica 

balarrasa f. ‖ cast. bala rasa, balarrasa, atolondrado, tarambana ‖ cat. bala 
perduda, eixelebrat, esbrubat 

balas f. pl. ‖ cast. abaleo, escoba rústica ‖ cat. baleja, escombra rústica 

balastre m. ‖ ang. ballast ‖ cast. balasto, balastro ‖ cat. balast 
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balata f. ‖ Manilkara bidentata, Mimusops balata ‖ cast. balatá, ácana, 
ausubo, quinilla ‖ cat. balata 

balaustia f. ‖ gr. βαλαύστιον ‖ cast. balausta ‖ cat. balàustia 

balazo m. ‖ cast. balazo ‖ cat. tret, escopetada 

balbastrense adch. y s. ‖ cast. barbastrense, barbastrino ‖ cat. barbastrí, de 
Barbastre 

balbastrino - balbastrina adch. y s. ‖ cast. barbastrense, barbastrino ‖ cat. 
barbastrí, de Barbastre 

balbo - balba adch. ‖ lat. balbus ‖ cast. entumecido, aterido, envarado, 
agarrotado ‖ cat. balb 

balboa f. ‖ de V. Núñez de Balboa ‖ cast. balboa ‖ cat. balboa 

balbuceyo / balbuceo m. ‖ cast. balbuceo ‖ cat. balbuceig 

balbuciar tr. y intr. ‖ cast. balbucear, balbucir ‖ cat. balbucejar; balbotejar 

balbucient adch. ‖ lat. balbutiens ‖ cast. balbuciente ‖ cat. balbucient 

balbutiar tr. y intr. ‖ cast. balbucear, balbucir ‖ cat. balbucejar; balbotejar 

balcanico - balcanica adch. ‖ cast. balcánico ‖ cat. balcànic 

balcanización f. ‖ cast. balcanización ‖ cat. balcanització 

balcanizar tr. y pron. ‖ cast. balcanizar ‖ cat. balcanitzar 

balcanorromance adch. y m. ‖ cast. balcanorromance ‖ cat. balcanoromanç 

balcanorromanico - balcanorromanica adch. y m. ‖ cast. balcanorrománico 
‖ cat. balcanoromànic 

balcón m. ‖ it. balcone ‖ cast. balcón ‖ cat. balcó 

balconada / balconata f. ‖ cast. balconada ‖ cat. balconada 

balconera f. ‖ cast. balconera, balconaje ‖ cat. balconera 

balconero - balconera adch. ‖ cast. balconero ‖ cat. balconer 

balconeta f. ‖ cast. balcón sin saliente ‖ cat. balcó sense sortint 

balconiar intr. ‖ cast. balconear ‖ cat. mirar des del balcó, finestrejar 

balcuzo m. ‖ cast. tamo, pajuz, paja fermentada ‖ cat. pallús, pallot 

balda f. ‖ ar. dial. aḍḍábba ‖ cast. pestillo, aldaba; balda, anaquel, repisa, 
estante ‖ cat. baldó, balda, pestell; prestatge, postada, lleixa 

baldadizo - baldadiza adch. y s. ‖ cast. baldado, tullido ‖ cat. baldat, tolit 

baldament adv. ‖ cast. en vano, inúltilmente; aunque; ojalá no, ni pensarlo ‖ 
cat. en va, inútilment; baldament, encara que; ni mai que, ni pensar-hi 

baldana f. ‖ cast. papada colgante ‖ cat. papada penjant 

baldaniar-se v. pron. ‖ cast. ondear, ondular, flamear, moverse haciendo 
ondas ‖ cat. onejar, ondejar, flamejar, fer ones 

baldaquín m. ‖ de Baldac, nombre antigo de Bagdad ‖ cast. dosel; baldaquín, 
baldaquino; palio ‖ cat. dosser, cobricel; baldaquí; pal·li, tàlem 

baldar tr. y pron. ‖ ar. dial. báṭal ‖ cast. baldar, tullir, lisiar, entullecer; fatigar 
‖ cat. esguerrar, baldar 

baldarida f. ‖ cast. llamarada ‖ cat. flamarada 

baldau - baldada / baldato pp. adch. ‖ cast. tullido; dolorido; exhausto ‖ cat. 
esguerrat, baldat, adolorat, adolorit 

balde m. ‖ cast. balde ‖ cat. cubell 

baldenyo m. ‖ cast. pañal ‖ cat. bolquer, bolcall 

balderament adv. ‖ cast. holgadamente ‖ cat. balderament 

baldero - baldera adch. ‖ cast. holgado, con holgura, excesivo; enorme; 
sobrante ‖ cat. balder; enorme; sobrant, sobrer 

baldero m. ‖ cast. pestillo, cerrojo ‖ cat. baldó, balda 

baldes (de) / de balde loc. ‖ ar. dial. báṭil ‖ cast. de balde, gratis; en balde, 
en vano ‖ cat. de franc, gratis; debades, en va 

baldeta f. ‖ cast. aldabilla, tarabilla ‖ cat. baldell, baldeta, baldó 
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baldobiello m. ‖ cast. pestillo, aldaba, pasador; aldabilla, tarabilla ‖ cat. baldó, 
balda, pestell, passador; baldell, baldeta 

baldorro m. ‖ cast. aldaba, picaporte, llamador ‖ cat. picaporta, balda, baula 

baldosa f. ‖ cast. baldosa ‖ cat. rajola, rajol 

baldosar tr. ‖ cast. embaldosar ‖ cat. enrajolar 

baldosau – baldosada adch. y m. ‖ cast. embaldosado ‖ cat. enrajolat 

baldragas m. ‖ ar. dial. ḥaṭráq ‖ cast. baldragas, calzonazos; chapucero ‖ cat. 
baldraga, baldragues, calçasses; potiner 

baldrés m. ‖ fr. baldret ‖ cast. baldés, piel curtida de ovino ‖ cat. luda, aluda 

baldura f. ‖ cast. holgura ‖ cat. baldereig 

balear adch. y s. ‖ cast. balear ‖ cat. balear 

balearico - balearica adch. ‖ cast. baleárico ‖ cat. baleàric 

balenido - balenida adch. y m. ‖ cast. balénido ‖ cat. balènid 

balenopterido m. ‖ cast. balenoptérido ‖ cat. balenoptèrid 

balera f. ‖ de bala ‖ cast. canana; cartuchera ‖ cat. cartutxera 

balero m. ‖ de bala ‖ cast. canana; cartuchera ‖ cat. cartutxera 

balet m. ‖ oc. balet ‖ cast. pasadizo volado o elevado entre dos edificios; 
galería, corredor con ventanales ‖ cat. passadís elevat entre dos edificis; 
galeria, corredor amb finestrals 

baleta f. ‖ cast. canica, balita ‖ cat. bala, bola (del joc) 

baleya / balaya, balea, balera f. ‖ lat. *balayum ‖ cast. abaleo, pichana, 
escoba rústica ‖ cat. baleja 

baleyador - baleyadora s. ‖ cast. barrendero; abaleador ‖ cat. agranador; 
balejador 

baleyar / balayar, baliar, esbaleyar, esbaliar tr. ‖ cast. barrer; abalear ‖ cat. 
agranar; balejar 

baleyazo / baleazo m. ‖ cast. escobazo dado con el abaleo ‖ cat. cop de baleja 

baleyo / baleo m. ‖ cast. abaleaduras ‖ cat. baleig, balejadures 

baliestro m. ‖ cast. riza, residuo de heno con impurezas ‖ cat. bavalles, 
rosegalls, residu de fenc amb impureses 

balín m. ‖ cast. balín, bala de pequeño calibre ‖ cat. balí, bala de calibre petit 

balinés - balinesa adch. y s. ‖ cast. balinés ‖ cat. balinès 

balista f. ‖ lat. ballista ‖ cast. balista ‖ cat. balista 

balistica f. ‖ cast. balística ‖ cat. balística 

balistico - balistica adch. ‖ cast. balístico ‖ cat. balístic 

balistido m. ‖ cast. balístido ‖ cat. balístid 

baliza f. ‖ cast. baliza ‖ cast. baliza ‖ cat. balisa 

balizamiento m. ‖ cast. balizamiento ‖ cat. abalisament 

balizar tr. ‖ cast. balizar ‖ cat. abalisar 

balladera f. ‖ Gypsophila struthium ‖ cast. jabonera, albada ‖ cat. trincola 

ballart / ballarte, ballobarte, balluarte m. ‖ fr. bayart ‖ cast. angarilla, 
parihuelas, bayarte ‖ cat. baiard 

ballena f. ‖ lat. ballaena ‖ cast. ballena ‖ cat. balena; barnilla 

ballena cheposa loc. ‖ Megaptera novaeangliae ‖ cast. ballena jorobada ‖ cat. 
balena amb gep 

ballena de Groenlandia loc. ‖ Balaena mysticetus ‖ cast. ballena de 
Groenlandia ‖ cat. balena de Groenlàndia, balena franca àrtica 

ballena franca austral loc. ‖ Eubalaena australis ‖ cast. ballena franca 
austral ‖ cat. balena franca austral 

ballena franca glacial loc. ‖ Eubalaena glacialis ‖ cast. ballena franca glacial 
‖ cat. balena franca atlàntica 

ballena grisa loc. ‖ Eschrichtius robustus ‖ cast. ballena gris ‖ cat. balena grisa 

ballenacho m. ‖ cast. ballenato ‖ cat. balenó 
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ballenero - ballenera adch. y s. ‖ cast. ballenero ‖ cat. balener 

ballesta f. ‖ lat. ballista ‖ cast. ballesta; escopeta de caña ‖ cat. ballesta; 
escopeta de canya 

ballestada f. ‖ cast. ballestada ‖ cat. ballestada 

ballestera f. ‖ cast. ballestera ‖ cat. ballestera 

ballestero - ballestera / ballester adch. y s. ‖ cast. ballestero ‖ cat. ballester 

ballestrinque m. ‖ cast. ballestrinque ‖ cat. ballestrinca 

ballet m. ‖ fr. ballet ‖ cast. ballet ‖ cat. ballet 

ballocada / balluacada f. ‖ cast. farol; fanfarronada; mentira, trola ‖ cat. catxa; 
fanfarronada; mentida, bola 

ballocar / balluacar m. ‖ cast. campo plagado de avena loca ‖ cat. camp ple 
de cugula 

ballocudo - ballocuda / balluecudo adch. ‖ cast. vanidoso, presuntuoso, 
fanfarrón ‖ cat. vanitós, presumptuós, fanfarró 

balloquero - balloquera / balluaquero, balluequero adch. ‖ cast. vanidoso, 
presuntuoso, fanfarrón ‖ cat. vanitós, presumptuós, fanfarró 

balloquiar intr. ‖ cast. fanfarronear ‖ cat. fanfarronejar 

ballota f. ‖ fr. ballotte ‖ Ballota nigra ‖ cast. marrubio negro ‖ cat. malrubí negre, 
malrubí pudent 

ballueca / balluaca, balloca f. ‖ Avena sterilis; A. barbata; A. fatua ‖ cast. 
ballueca, avena loca ‖ cat. cugula 

ballueca fina / balluaca fina loc. ‖ Avena barbata ‖ cast. avena bravía, avena 
loca erizada ‖ cat. cugula 

balluerta / balluarta f. ‖ Lolium temulentum ‖ cast. joyo, cizaña ‖ cat. jull, 
zitzània 

balluestros / ballestros, baliestros, baldiestros m. pl. ‖ fr. balouart ‖ cast. 
riza, residuo de heno en el establo ‖ cat. bavalles, rosegalls, residu de 
fenc al estable 

balma f. ‖ prer. balma ‖ cast. covacha, abrigo, cueva poco profunda ‖ cat. 
balma, abric, covatxol 

balneario m. ‖ lat. balnearĭus ‖ cast. balneario ‖ cat. balneari 

balneolochía f. ‖ cast. balneología ‖ cat. balneologia 

balneoterapia f. ‖ cast. balneoterapia ‖ cat. balneoteràpia 

balón m. ‖ fr. ballon ‖ cast. balón ‖ cat. baló 

balonazo m. ‖ cast. balonazo ‖ cat. pilotada 

balot m. ‖ cast. bala de yerba ‖ cat. balot 

balsacada f. ‖ cast. choque, trompada ‖ cat. topament, trompada 

balsacazo m. ‖ cast. choque, trompada ‖ cat. topament, trompada 

balsamador - balsamadera, balsamadora adch. y s. ‖ cast. embalsamador 
‖ cat. embalsamador 

balsamamiento m. ‖ cast. embalsamamiento ‖ cat. embalsamament 

balsamar tr. ‖ cast. embalsamar ‖ cat. embalsamar 

balsamera f. ‖ cast. balsamera ‖ cat. balsamera 

balsamico - balsamica adch. ‖ cast. balsámico ‖ cat. balsàmic 

balsamifero - balsamifera adch. ‖ cast. balsamífero ‖ cat. balsamífer 

balsamina / malsamina f. ‖ gr. βαλσαμίνη ‖ Sedum telephium ‖ cast. hierba 
callera, orpina ‖ cat. fabària 

balsaminacia f. ‖ cast. balsaminácea ‖ cat. balsaminàcia 

balsaminacio - balsaminacia adch. ‖ cast. balsamináceo ‖ cat. balsaminaci 

balsamo m. ‖ gr. βάλσαμον ‖ cast. bálsamo ‖ cat. bàlsam 

baltico - baltica adch. y s. ‖ cast. báltico ‖ cat. bàltic 

baltizador - baltizadora / boltizador, botizador s. ‖ cast. bautista, 
baptizador ‖ cat. baptista 
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baltizar / boltizar, botizar, batizar tr. ‖ lat. baptizāre ‖ cast. bautizar, baptizar 
‖ cat. batejar 

baltizar-se / boltizar-se, botizar-se, batizar-se v. pron. ‖ cast. recibir el 
bautismo ‖ cat. rebre el baptisme 

baltizau - baltizada / boltizau, botizau, batizau pp. adch. ‖ cast. bautizado, 
baptizado ‖ cat. batejat 

baltizo / boltizo, botizo, batizo m. ‖ cast. bautizo ‖ cat. bateig 

baltofinés - baltofinesa adch. y m. ‖ cast. baltofinés ‖ cat. baltofinès 

baltoslau - baltoslava adch. y m. ‖ cast. baltoeslavo ‖ cat. baltoeslau 

balzano - balzana adch. ‖ cast. blanquinegro ‖ cat. blanc i negre 

balzón f. ‖ lat. de baltĕum ‖ cast. despeñadero, precipicio ‖ cat. cingle, timba, 
precipici, balç 

bamba adch. ‖ cast. pomposo; arrogante; presumido, presuntuoso, 
jactancioso ‖ cat. pompós; arrogant; presumit, presumptuós, jactanciós 

bamba f. ‖ cast. pompa, fastuosidad; arrogancia, altanería, soberbia; alboroto 
‖ cat. pompa, fastuositat; arrogància, altivesa, supèrbia; esvalot 

bamba (dar-se) loc. ‖ cast. pavonearse, jactarse, vanagloriarse, darse pisto, 
fanfarronear ‖ cat. gallejar, fatxendejar, vanagloriar-se, jactar-se, donar-
se to, fanfarronejar 

bamba (tener) loc. ‖ cast. mostrar ostentación, pavonearse, jactarse, 
fanfarronear ‖ cat. mostrar ostentació, gallejar, fatxendejar, fanfarronejar 

bambero - bambera / bamber adch. ‖ cast. pomposo; arrogante; presumido, 
presuntuoso, jactancioso ‖ cat. pompós; arrogant; presumit, presumptuós, 
jactanciós 

bambiar intr. ‖ cast. presumir, jactarse, alardear, fanfarronear; pasearse por 
la calle con el solo propósito de exhibirse ‖ cat. presumir, jactar-se, vanar-
se, fanfarronejar; passejar-se pel carrer amb el sol propòsit d’exhibir-se 

bambista adch. ‖ cast. pomposo; arrogante, jactancioso, fanfarrón ‖ cat. 
pompós; arrogant, jactanciós, fanfarró 

bambo - bamba adch. ‖ cast. ostentoso, arrogante, jactancioso, fanfarrón ‖ 
cat. ostentós, arrogant, jactanciós, fanfarró 

bambolada f. ‖ cast. notición, noticia bomba ‖ cat. notícia impactant 

bambolaire - ~, bambolaira adch. y s. ‖ cast. presuntuoso, jactancioso, 
fanfarrón ‖ cat. presumptuós, jactanciós, fanfarró 

bambolero - bambolera adch. ‖ cast. presuntuoso, jactancioso, fanfarrón ‖ 
cat. presumptuós, jactanciós, fanfarró 

bamboliar / bambaliar intr. y pron. ‖ cast. presumir, jactarse, alardear, 
fanfarronear ‖ cat. presumir, jactar-se, vanar-se, fanfarronejar 

bamboliar intr. y pron. ‖ cast. bambalear, balancear ‖ cat. bambolejar, 
balancejar 

bambolina f. ‖ cast. bambalina ‖ cat. bambolina 

bambolla / bombolla f. ‖ lat. vulg. *bŭlbŭlla ‖ cast. burbuja, ampolla, pompa; 
ostentación, pompa ‖ cat. bombolla, bambolla; ostentació, pompa 

bambollas / bombollas f. pl. ‖ cast. mentiras; ínfulas ‖ cat. mentides; ínfules 

bambollas (chitar) / itar bambollas, chitar bombollas loc. ‖ cast. farolear, 
fanfarronear, fachendear ‖ cat. fatxendejar, fanfarronejar, vanar-se 

bambollero - bambollera / bombollero adch. ‖ cast. pomposo; arrogante, 
jactancioso, fanfarrón ‖ cat. pompós; arrogant, jactanciós, fanfarró 

bamboloniar intr. ‖ cast. zumbar, producir zumbidos; incordiar; molestar; 
actuar con inconstancia ‖ cat. brunzir, bugonar, zumzejar; molestar; 
enutjar, emprenyar; actuar amb inconstància 

bambolotiar intr. ‖ cast. presumir, jactarse, alardear, fanfarronear ‖ cat. 
presumir, jactar-se, vanar-se, fanfarronejar 

bambón - bambona adch. ‖ cast. pomposo; arrogante, jactancioso, fanfarrón 
‖ cat. pompós; arrogant, jactanciós, fanfarró 

bamboniar intr. ‖ cast. murmurar ‖ cat. murmurar 
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bamboso - bambosa adch. ‖ cast. pomposo, ostentoso; arrogante, 
jactancioso, fanfarrón ‖ cat. pompós, ostentós; arrogant, jactanciós, 
fanfarró 

bambú m. ‖ cast. bambú ‖ cat. bambú 

bambú amariello loc. ‖ Phyllostachys aurea ‖ cast. bambú amarillo ‖ cat. 
bambú groc 

bambú chigant loc. ‖ Dendrocalamus giganteus ‖ cast. bambú gigante, 
bambú dragón ‖ cat. bambú de Ceilan 

bambuquero - bambuquera adch. ‖ cast. jactancioso, fanfarrón ‖ cat. 
jactanciós, fanfarró 

bambuquiar intr. ‖ cast. presumir, jactarse, alardear, fanfarronear ‖ cat. 
presumir, jactar-se, vanar-se, fanfarronejar 

bamburrero - bamburrera / bamburrer adch. ‖ cast. jactancioso, fanfarrón 
‖ cat. jactanciós, fanfarró 

bamburriar intr. ‖ cast. presumir, jactarse, alardear, fanfarronear ‖ cat. 
presumir, jactar-se, vanar-se, fanfarronejar 

bambuto - bambuta adch. ‖ cast. pomposo; arrogante ‖ cat. pompós; arrogant 

banada f. ‖ cast. vertiente del tejado ‖ cat. aiguavés, vessant de la teulada 

banal adch. ‖ fr. banal ‖ cast. banal ‖ cat. banal 

banalidat f. ‖ cast. banalidad ‖ cat. banalitat 

banalización f. ‖ cast. banalización ‖ cat. banalització 

banalizar v. ‖ cast. banalizar ‖ cat. banalitzar 

banalment adv. ‖ cast. banalmente ‖ cat. banalment 

banana f. ‖ cast. banana ‖ cat. banana 

bananera m. ‖ Musa paradisiaca ‖ cast. banano ‖ cat. bananer gros 

bananero - bananera adch. y m. ‖ cast. bananero ‖ cat. bananer 

banasta f. ‖ cel. benna ‖ cast. banasta ‖ cat. banasta 

banastero - banastera s. ‖ cast. banastero ‖ cat. banaster, cisteller 

banasto m. ‖ cast. banasto ‖ cat. banastell 

banau - banada adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo ‖ cat. bajà, babau 

banca f. ‖ cher. bank ‖ cast. banca ‖ cat. banca 

banca f. ‖ cast. banqueta; plataforma de madera; solera, muela inferior de un 
molino ‖ cat. banqueta; plataforma de fusta; solera, mola inferior d'un molí 

bancada f. ‖ cast. bancada; desprendimiento en forma de estrato; pie del telar 
‖ cat. bancada; despreniment en forma d'estrat; peu del teler 

bancal m. ‖ cast. bancal; poyo, banco; manto, mantilla para la cabeza; tapete 
‖ cat. bancal; pedrís, banc; mantell per al cap; cobretaula, tapet 

bancalada f. ‖ cast. bancal grande; desprendimiento en forma de estrato ‖ cat. 
bancal gran; despreniment en forma d'estrat 

bancalet m. ‖ cast. poyo, poyete; tapete pequeño, alfombrilla ‖ cat. pedrís, 
banc; tapet petit, estoreta 

bancario - bancaria adch. y s. ‖ cast. bancario ‖ cat. bancari 

bancarización f. ‖ cast. bancarización ‖ cat. bancarització 

bancarizar tr. ‖ cast. bancarizar ‖ cat. bancaritzar 

bancarrota f. ‖ cast. bancarrota ‖ cat. bancarrota 

banchial f. ‖ cast. bangial ‖ cat. bangial 

banchioficia f. ‖ cast. bangiofícea ‖ cat. bangiofícia, bangiofícida 

banchioficida f. ‖ cast. bangiofícida ‖ cat. bangiofícida 

banco / bango m. ‖ cher. bank ‖ cast. banco ‖ cat. banc 

bancocracia f. ‖ cast. bancocracia ‖ cat. bancocràcia 

banda f. ‖ cher. bandwō ‖ cast. banda, faja; lado; llanta ‖ cat. banda, faixa; 
costat; llanda 

banda f. ‖ cher. binda ‖ cast. banda, bando, facción; bandada; manada de 
animales ‖ cat. banda, bàndol, facció; bandada 
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bandada / bandata f. ‖ cast. bandada ‖ cat. bandada 

bandas (a) loc. ‖ cast. a rayas, con franjas ‖ cat. a ratlles, amb franges 

bandau m. ‖ cast. llanta; cubierta de una rueda ‖ cat. llanda; coberta d'una 
roda 

bandeixa f. ‖ cast. bandeja ‖ cast. bandeja ‖ cat. safata 

bandera f. ‖ cast. bandera ‖ cat. bandera 

bandereta f. ‖ cast. banderín; banderilla (de tauromaquia; de tapas); 
banderola ‖ cat. bandereta; banderilla; escuradents clavat en unes tapes; 
banderola 

banderilla f. ‖ cast. banderilla ‖ cat. banderilla 

banderillero - banderillera s. ‖ cast. banderillero ‖ cat. banderiller 

banderín m. ‖ cast. banderín (soldado) ‖ cat. banderí 

banderista s. ‖ cast. abanderado, portabandera ‖ cat. banderer, portabandera, 
senyaler 

bandero - bandera / bander s. ‖ cast. bandido, bandolero ‖ cat. bandit, 
bandoler 

banderola f. ‖ cat. banderola ‖ cast. banderola ‖ cat. banderola 

bandeu / bandeo, baldeyo, baldeo m. ‖ cast. volteo; paliza ‖ cat. ventament; 
pallissa 

bandiada / abaldiada, abandiada, baldiada f. ‖ cast. volteo; balanceo, 
vaivén; paliza ‖ cat. ventament; gronxada; pallissa 

bandiadera / balundiadera f. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, engronsadora 

bandiadero - bandiadera / baldiadero adch. ‖ cast. volteante, que se puede 
voltear ‖ cat. que es pot brandar o ventar 

bandiador / abandiador, abaldiador, baldiador m. ‖ cast. columpio ‖ cat. 
gronxador 

bandiador - bandiadera, bandiadora / abandiador, abaldiador, 
baldiador m. ‖ cast. volteador; persona que mece; persona que empuja 
un columpio ‖ cat. persona que volteja o que fa gronxar 

bandiadora f. ‖ cast. mecedora, balancín ‖ cat. balancí 

bandiar / abandiar, abaldiar, baldiar tr. ‖ cast. voltear; columpiar, mecer, 
balancear; zurrar; criticar ‖ cat. ventar, volar, voltejar; baldar, gronxar; 
apallissar; criticar 

bandiar-se v. pron. ‖ cast. tambalearse, bambolearse; columpiarse ‖ cat. 
trontollar, balancejar-se; gronxar-se 

bandiau - bandiada / abandiau, abaldiau, baldiau adch. ‖ cast. mareado; 
zurrado; loco, desequilibrado ‖ cat. marejat; atonyinat; boig, eixelebrat 

bandicut m. ‖ ang. bandicoot ‖ cast. bandicut, peramélido ‖ cat. bàndicut 

bandidache m. ‖ cast. bandidaje ‖ cat. bandidatge 

bandión f. ‖ ale. de Heinrich Band ‖ cast. bandoneón ‖ cat. bandoneó 

bandión m. ‖ cast. gancho (puñetazo) ‖ cat. ganxo (cop de puny) 

bandionista s. ‖ cast. bandoneonista ‖ cat. bandoneonista 

bandioso - bandiosa adch. ‖ cast. bamboleante, tambaleante, que se mueve 
al viento; veleidoso, voluble; inestable ‖ cat. trontollós, que es mou al vent; 
vel·leïtós, voluble; inestable 

bandiu - bandida s. ‖ it. de bandire ‖ cast. bandido, bandolero ‖ cat. bandit, 
bandoler 

bandiu - bandida / bandit adch. y m. ‖ cast. granuja, pícaro, bribón, 
ladronzuelo ‖ cat. brètol, murri, brivall, lladregot 

bando m. ‖ cher. bann ‖ cast. bando; bandada ‖ cat. ban; bàndol; bandada 

bando m. ‖ cast. balanceo ‖ cat. balanceig 

bando m. ‖ cast. densidad, peso específico; inercia; importancia ‖ cat. densitat, 
pes específic; inèrcia; importància 
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bando (a) loc. ‖ cast. a todo el mundo; por todas partes; con abundancia, a 
troche y moche; a toda marcha, a todo gas ‖ cat. a tothom; per tot arreu; 
amb abundància, a tor i a dret;  a tot gas, a tota vela, a tota marxa 

bando (dar-se) loc. ‖ cast. presumir, jactarse ‖ cat. presumir, jactar-se, vanar-
se 

bando (totz a) loc. ‖ cast. todos juntos ‖ cat. tots junts, tots plegats 

bándol m. ‖ cast. bando, facción, partido ‖ cat. bàndol, facció 

bandolera f. ‖ cast. bandolera ‖ cat. bandolera 

bandolerismo m. ‖ cast. bandolerismo ‖ cat. bandolerisme 

bandolero - bandolera s. ‖ cast. bandido, bandolero ‖ cat. bandit, bandoler 

bandoleyo / bandoleo, bandolío m. ‖ cast. oscilación, balanceo, bamboleo 
‖ cat. oscil·lació, balanceig, balandreig 

bandoliar tr. ‖ cast. pregonar; decir a gritos, vociferar ‖ cat. pregonar; dir a 
crits, vociferar 

bandoliar v. ‖ cast. bandear, oscilar, mecer, balancear, bambolear ‖ cat. 
oscil·lar, gronxar, balancejar, balandrejar 

bandoliar-se v. pron. ‖ cast. ladearse, inclinarse hacia un lado ‖ cat. decantar-
se, inclinar-se cap a un costat 

bandolina f. ‖ Plantago arenaria ‖ cast. llantén de arena ‖ cat. plantatge de la 
sorra 

bandollar intr. ‖ cast. hablar o llamar a gritos ‖ cat. parlar o cridar amb crits 

bandoma adch. ‖ cast. desgarbado ‖ cat. desairós, desmanegat 

bandón m. ‖ cast. bandazo ‖ cat. bandada, tomb 

bandonguiar-se / baldonguiar-se v. pron. ‖ cast. balancearse, oscilar, 
bambolearse ‖ cat. balancejar-se, balandrejar-se, oscil·lar 

bandullo m. ‖ cast. panza, vientre, abdomen ‖ cat. panxa, ventre, abdomen 

bandullo (a) loc. ‖ cast. hablando de comida, en gran cantidad ‖ cat. parlant 
de menjar, en gran quantitat 

bandullo (plenar lo) / pllenar el bandullo loc. ‖ cast. llenar la tripa, comer ‖ 
cat. omplir el budell, menjar 

bandungueyo / bandungueo, bandunguío m. ‖ cast. oscilación, meneo, 
cimbreo ‖ cat. oscil·lació, remenada, fimbrament 

bandunguiada f. ‖ cast. bandazo ‖ cat. bandada, tomb 

bandunguiador m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, engronsadora 

bandunguiar / esbandunguiar tr. y pron. ‖ cast. voltear; oscilar, balancear, 
columpiar, mecer; cimbrar; dar bandazos; dar sacudidas ‖ cat. ventar, 
volar, voltejar; oscil·lar, balancejar, baldar, gronxar; fimbrar; fer 
batzegades; donar sacsejades 

banduza f. ‖ cast. tropel, batiburrillo, revoltijo, fárrago ‖ cat. batibull, poti-poti, 
desori 

banfolla adch. ‖ cast. pomposo; arrogante, fanfarrón ‖ cat. pompós; arrogant, 
fanfarró 

banfollero - banfollera adch. ‖ cast. pomposo; arrogante, fanfarrón ‖ cat. 
pompós; arrogant, fanfarró 

banfollo - banfolla adch. ‖ cast. pomposo; arrogante, fanfarrón ‖ cat. pompós; 
arrogant, fanfarró 

banir tr. ‖ cher. bannjan ‖ cast. desterrar; proscribir ‖ cat. bandejar, bandir 

banjo m. ‖ ang. banjo ‖ cast. banjo, banyo ‖ cat. banjo 

banquera f. ‖ cast. colmenar ‖ cat. abellar, abellera 

banquero m. ‖ cast. bancal; semillero, almáciga; poyo ‖ cat. bancal, parcel·la 
de conreu; planter, almàixera; pedrís 

banquero - banquera s. ‖ cast. banquero ‖ cat. banquer 

banquet m. ‖ fr. banquet ‖ cast. banquete ‖ cat. banquet 

banquet / banguet m. ‖ cast. banqueta, taburete, escabel; banquillo; 
lampadario, soporte para velas ‖ cat. banqueta, tamboret, escambell; 
banquet; lampadari, suport per a espelmes 
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banqueta / bangueta f. ‖ cast. banqueta; asnilla, caballete; fruto del boj ‖ cat. 
banqueta; pollina, cavallet; fruit del boix 

banquiello m. ‖ cast. caballete ‖ cat. cavallet 

banquisa f. ‖ fr. banquise ‖ cast. banquisa ‖ cat. banquisa 

banteng m. ‖ mal. banteng ‖ Bos javanicus ‖ cast. banteng ‖ cat. banteng 

bantero - bantera adch. ‖ cast. delantero ‖ cat. davanter 

bantiga f. ‖ cast. parcela de cultivo en pendiente ‖ cat. parcel·la de cultiu en 
pendent 

bantú m. ‖ bant. ba-ntu ‖ cast. bantú ‖ cat. bantú, bantu 

bantú adch. y s. ‖ cast. bantú ‖ cat. bantu 

bantustán m. ‖ ang. Bantustan ‖ cast. bantustán ‖ cat. bantustan 

banya / bana, baina f. ‖ cel. *banna ‖ cast. liara, colodra, vaso de cuerno; 
alcuza; lechera (vasija); cuerno ‖ cat. banya, got de banya; setrill; lletera 
(lletera); banya 

banyada f. ‖ cast. riego, efecto de regar ‖ cat. regatge, reg, regada 

banyador - banyadera, banyadora adch. y s. ‖ lat. balneātor ‖ cast. bañador 
‖ cat. banyador 

banyador m. ‖ lat. balneātor ‖ cast. bañador ‖ cat. banyador 

banyadura / banyatura f. ‖ cast. baño; rocío; mojadura ‖ cat. bany; rosada, 
banyadura; mullada 

banyar tr. y pron. ‖ lat. balneāre ‖ cast. bañar; mojar; empapar; inundar ‖ cat. 
banyar; mullar; xopar; inundar 

banyau - banyada pp. adch. ‖ cast. bañado; mojado; empapado; inundado ‖ 
cat. banyat; mullat; xopat; inundat 

banyera f. ‖ cast. bañera ‖ cat. banyera 

banyero - banyera s. ‖ cast. bañero ‖ cat. banyer 

banyista s. ‖ cast. bañista ‖ cat. banyista 

banyo m. ‖ cast. baño ‖ cat. bany 

banyo maría loc. ‖ cast. baño maría, baño de maría ‖ cat. bany maria 

banyos / banys m. pl. ‖ cast. baños, balneario ‖ cat. balneari 

banzo m. ‖ lat. badĭus ‖ cast. bazo; bacera, carbunco, ántrax ‖ cat. melsa; mal 
de melsa, carboncle, àntrax 

baobab m. ‖ Adansonia sp ‖ cast. baobab, árbol botella, pan de mono ‖ cat. 
baobab 

baobab africano loc. ‖ Adansonia digitata ‖ cast. baobab ‖ cat. baobab africà 

baobab australiano loc. ‖ Adansonia gregorii ‖ cast. boab ‖ cat. boab, baobab 
australià 

baptismal adch. ‖ cast. baptismal, bautismal ‖ cat. baptismal 

baptismo m. ‖ gr. βαπτισμός ‖ cast. baptismo; bautismo ‖ cat. baptisme 

baptista adch. y s. ‖ cast. baptista; bautista ‖ cat. baptista 

baptisterio m. ‖ gr. βαπτιστήριον ‖ cast. baptisterio ‖ cat. baptisteri 

baptizar tr. y pron. ‖ lat. baptizāre ‖ cast. bautizar, baptizar ‖ cat. batejar 

baque m. ‖ cast. ataúd ‖ cat. taüt 

baquelita f. ‖ de Leo Hendrik Baekeland ‖ cast. baquelita ‖ cat. baquelita 

baqueta f. ‖ it. bacchetta ‖ cast. baqueta; varilla; barra donde se cuelga la 
canal para descuartizarla ‖ cat. baqueta; vareta; barra on es penja la canal 
per esquarterar-la 

baqueta (meter a) loc. ‖ cast. humillar, murmurar, hablar mal de alguien, 
tratar a baquetas, tratar con desprecio ‖ cat. humiliar, murmurar, parlar 
mal d'algú, tractar a baqueta, tractar amb menyspreu 

baqueta (portar a) loc. ‖ cast. humillar, murmurar, hablar mal de alguien, 
tratar a baquetas, tratar con desprecio ‖ cat. humiliar, murmurar, parlar 
mal d'algú, tractar a baqueta, tractar amb menyspreu 
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baqueta (tractar a) loc. ‖ cast. humillar, murmurar, hablar mal de alguien, 
tratar a baquetas, tratar con desprecio ‖ cat. humiliar, murmurar, parlar 
mal d'algú, tractar a baqueta, tractar amb menyspreu 

baquetazo m. ‖ cast. garrotazo, palo, golpe de palo ‖ cat. garrotada, bastonada 

baquetiar intr. ‖ cast. bregar ‖ cat. bregar 

baquetiar tr. ‖ cast. sacudir, zarandear; traquetear ‖ cat. sacsejar, sacsar; 
trontollar 

baquetiau - baquetiada adch. ‖ cast. sacudido, zarandeado; bregado, 
experimentado ‖ cat. sacsejat, sacsat; bregat, experimentat 

baquico - baquica adch. ‖ gr. βακχικός ‖ cast. báquico ‖ cat. bàquic 

bar m. ‖ ang. bar ‖ cast. bar (local) ‖ cat. bar (local) 

bar m. ‖ gr. βάρος ‖ cast. bar (unidad de presión) ‖ cat. bar (unitat de pressió) 

barafalla f. ‖ cast. multitud, muchedumbre ‖ cat. multitud, munió, gentada 

barafunda / barafundia, barabunda f. ‖ cast. barahúnda, baraúnda, 
alboroto, confusión, berenjenal; pesadilla ‖ cat. rebombori, esvalot, 
merder; malson 

barafundas adch. y s. ‖ cast. liante ‖ cat. embrollador 

barafustar tr. y pron. ‖ cast. desviar, soslayar ‖ cat. desviar, esbiaixar 

baragoste m. ‖ cast. estante, repisa, aparador ‖ cat. prestatge, lleixa, aparador 

baraixa f. ‖ cast. baraja ‖ cast. baraja ‖ cat. baralla 

baraixada f. ‖ cast. barajadura, barajada ‖ cat. remenada 

baraixar tr. ‖ cast. barajar ‖ cast. barajar ‖ cat. escartejar, remenar 

baraka f. ‖ ar. bārāka ‖ cast. baraca, baraka ‖ cat. baraca 

baralla f. ‖ lat. *baralia ‖ cast. pelea, trifulca; baraja ‖ cat. baralla 

barallada f. ‖ cast. barajadura, barajada ‖ cat. remenada 

baralladero m. ‖ cast. reñidero, lugar para la pelea ‖ cat. gallera, lloc per a la 
baralla 

barallador - baralladera adch. ‖ cast. peleón, pendenciero, camorrista; 
batallador, luchador ‖ cat. baralladís, barallós, batisser, bregós; batallaire, 
lluitador 

barallar intr. y pron. ‖ cast. pelear, reñir; luchar ‖ cat. barallar; lluitar 

barallar tr. ‖ cast. barajar, mezclar; revolver, remover ‖ cat. escartejar, barrejar; 
regirar, remenar 

barallau - barallada pp. adch. ‖ cast. enemistado, desavenido; barajado; 
mezclado, revuelto ‖ cat. enemistat, desavingut; remenat; barrejat, regirat 

barallero - barallera adch. ‖ cast. peleón, bravucón, pendenciero, riñoso; 
combatiente; luchador ‖ cat. baralladís, barallós, batisser, bregós; 
batallaire; lluitador 

barallero m. ‖ Calidris pugnax ‖ cast. combatiente (ave) ‖ cat. batallaire, 
redonell (ocell) 

barambán - barambana adch. y s. ‖ cast. tarambana ‖ cat. baliga-balaga 

barambán / barrabán m. ‖ cast. jaleo, alboroto; desorden, montón de cosas 
desordenadas ‖ cat. mullader, tabola; desordre, munt de coses 
desordenades 

baranda / barana, baranna, baranya f. ‖ cast. baranda, barandilla; valla, 
empalizada; barrera ‖ cat. barana; tanca; barrera 

barandallo m. ‖ cast. baranda, barandilla; valla, empalizada; barrera ‖ cat. 
barana; tanca; barrera 

barandau / baranato, barannato m. ‖ cast. baranda, barandilla; balaustrada, 
pasamano; valla, empalizada ‖ cat. barana; balustrada, passamà; tanca 

barandau m. ‖ cast. aguacero ‖ cat. aiguat 

barandeta / baraneta f. ‖ cast. cancela, rastrillo; barandilla ‖ cat. cleda, rastell; 
barana 

barat m. ‖ cat. verat ‖ cast. caballa ‖ cat. verat, cavalla 

barata f. ‖ cast. altercado, trifulca, pelea ‖ cat. baralla, brega 

barata f. ‖ cast. subasta ‖ cat. subhasta, encant 
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barata (sacar a) loc. ‖ cast. subastar, sacar a subasta, vender al mejor postor 
‖ cat. sacar a subhasta, posar en subhasta, vendre al millor postor 

barata canción (a) loc. ‖ cast. muy barato, a precio de saldo ‖ cat. molt barat, 
a preu de saldo 

baratar tr. ‖ cast. subastar, sacar a subasta, vender al mejor postor ‖ cat. sacar 
a subhasta, posar en subhasta, vendre al millor postor 

baratero - baratera adch. ‖ cast. tramposo ‖ cat. trampós, trampista 

baratero - baratera s. ‖ cast. subastador ‖ cat. subhastador 

barato - barata adch. ‖ cast. barato ‖ cat. barat 

barato (fer un) loc. ‖ cast. hacer un descuento, rebajar un precio ‖ cat. fer un 
descompte, rebaixar un preu 

barato (tant caro) loc. ‖ cast. no será para tanto, vaya exageración ‖ cat. no 
n’hi haurà per a tant, quina exageració 

baratro m. ‖ gr. βάραθρον ‖ cast. báratro ‖ cat. bàratre 

barau m. ‖ cast. gatillo, disparador de una arma ‖ cat. gallet d’una arma 

barba f. ‖ lat. barba ‖ cast. barba ‖ cat. barba 

barbacán - barbacana adch. y s. ‖ cast. charlatán, lenguaraz ‖ cat. xarlatà, 
llegut 

barbacán m. ‖ Anguis fragilis ‖ cast. lución, eslizón, sepedón, sipedón ‖ cat. 
llisona, lliseta, serp de vidre, vidriol, noia 

barbacana f. ‖ ar. báb albaqqára ‖ cast. barbacana; corraliza ‖ cat. barbacana; 
cortiol 

barbacanada f. ‖ cast. disparate, absurdo, sinrazón, idea ilógica ‖ cat. disbarat, 
absurd, desraó, idea il·lògica 

barbacaniar intr. ‖ cast. charlatanear; bravuconear, fanfarronear ‖ cat. xerrar; 
fanfarronejar, fatxendejar 

barbacar intr. ‖ cast. serpentear, culebrear ‖ cat. serpentejar, serpejar 

barbacoa f. ‖ ta. barbacoa ‖ cast. barbacoa ‖ cat. barbacoa 

barbacraba f. ‖ Tragopogon pratensis ‖ cast. barba cabruna ‖ cat. barbeta 

barbada f. ‖ cast. barbada ‖ cat. barbada, barballera 

barbaixera f. ‖ cast. pasto cultivado ‖ cat. pastiu conreat 

barballa / barbolla, barfolleta, farfalla f. ‖ Scorzonera laciniata ‖ cast. 
barbaja ‖ cat. cuixabarba, barballa 

barballera f. ‖ cast. barbada ‖ cat. barbada, barballera 

barballo m. ‖ cast. barba poblada, voluminosa o larga ‖ cat. barba poblada, 
voluminosa o llarga 

barballudo - barballuda adch. ‖ cast. barbudo, de barba espesa ‖ cat. barba-
serrat 

barbameco - barbameca adch. ‖ cast. barbilampiño ‖ cat. barbamec 

barbar intr. ‖ cast. barbar ‖ cat. barbar 

barbarament adv. ‖ cast. bárbaramente ‖ cat. bàrbarament 

barbaria f. ‖ cast. jerigonza; algarabía ‖ cat. argot, germania; galimaties 

barbaricament adv. ‖ cast. barbáricamente ‖ cat. barbàricament 

barbarico - barbarica adch. ‖ lat. barbarĭcus ‖ cast. barbárico ‖ cat. barbàric 

barbaridat f. ‖ cast. barbaridad ‖ cat. barbaritat 

barbarie f. ‖ cast. barbarie ‖ cat. barbàrie 

barbarismo m. ‖ cast. barbarismo ‖ cat. barbarisme 

barbarización f. ‖ cast. barbarización ‖ cat. barbarització 

barbarizar tr. y intr. ‖ lat. med. barbarizāre ‖ cast. barbarizar ‖ cat. barbaritzar 

barbaro - barbara adch. y s. ‖ gr. βάρβαρος ‖ cast. bárbaro ‖ cat. bàrbar 

barbarroya f. ‖ Erithacus rubecula ‖ cast. petirrojo ‖ cat. pit-roig, pap-roig 

barbau - barbada / barbato adch. ‖ cast. barbado, barbudo ‖ cat. barbat, 
barbut 
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barbazas f. pl. ‖ Usnea barbata ‖ cast. barba de capuchino ‖ cat. barba de 
caputxí 

barbazoqueta f. ‖ cast. perilla, barba puntiaguda ‖ cat. pera, masclet 

barbería f. ‖ cast. barbería ‖ cat. barberia 

barbero - barbera s. ‖ cast. barbero ‖ cat. barber 

barbeta f. ‖ cast. barbilla, mentón ‖ cat. barba, barbeta, barbó 

barbiar intr. ‖ cast. embarbecer, barbar, brotar la barba ‖ cat. barbar, brollar la 
barba 

barbiar tr. ‖ cast. afeitar la barba; cortar raso ‖ cat. barbejar; tallar arran 

barbiblanco - barbiblanca adch. ‖ cast. barbicano, barbiblanco ‖ cat. 
barbablanc 

barbicastanyo - barbicastanya adch. ‖ cast. barbicastaño ‖ cat. 
barbacastany, de barba castanya 

barbiella f. ‖ cast. barbilla, mentón ‖ cat. barba, barbeta, barbó 

barbillera f. ‖ cast. carúncula (de ave); barba de caprino; barboquejo ‖ cat. 
carúncula (d’ocell); barba de cabrum; barballera 

barbinegro - barbinegra adch. ‖ cast. barbinegro ‖ cat. barbanegre 

barbipunyent adch. ‖ cast. barbipungente, barbipuniente ‖ cat. barbapunyent 

barbiquera f. ‖ cast. barboquejo ‖ cat. barballera 

barbirroyo - barbirroya adch. ‖ cast. barbirrojo, barbitaheño; barbirrubio ‖ cat. 
barba-roig; barba-ros 

barbiturato m. ‖ cast. barbiturato ‖ cat. barbiturat 

barbiturico - barbiturica adch. y m. ‖ fr. barbiturique ‖ cast. barbitúrico ‖ cat. 
barbitúric 

barbiturismo m. ‖ cast. barbiturismo ‖ cat. barbiturisme 

barbo m. ‖ lat. barbus ‖ Barbus sp ‖ cast. barbo ‖ cat. barb 

barbo botero loc. ‖ Barbus haasi ‖ cast. barbo colirrojo ‖ cat. barb cua-roig 

barbo cudirroyo loc. ‖ Barbus haasi ‖ cast. barbo colirrojo ‖ cat. barb cua-roig 

barbol / barboll adch. ‖ cast. charlatán, lenguaraz; mentiroso ‖ cat. xarlatà, 
llegut; mentider 

barbol m. ‖ cast. vocerío, griterío ‖ cat. baladreig, cridòria 

bárbol m. ‖ lat. barbulus ‖ Barbus sp ‖ cast. barbo ‖ cat. barb 

barbol (fer lo) / fer el barboll loc. ‖ cast. charlatanear, charlotear ‖ cat. garlar, 
xerrar 

bárbol común loc. ‖ Barbus barbus ‖ cast. barbo común europeo ‖ cat. barb 
comú 

bárbol cudirroyo / bárbol culirroyo loc. ‖ Barbus haasi ‖ cast. barbo colirrojo 
‖ cat. barb cua-roig 

bárbol de montanya loc. ‖ Barbus meridionalis ‖ cast. barbo de montaña ‖ 
cat. barb de muntanya 

bárbol flaire loc. ‖ Salaria fluviatilis ‖ cast. pez fraile, blenio de río ‖ cat. barb 
caní 

barboliar / barbolliar intr. ‖ cast. charlatanear, alborotar; bravuconear, 
fanfarronear ‖ cat. esvalotar, armar escàndol; bravatejar, pinxejar 

barboll adch. ‖ cast. charlatán, lenguaraz; mentiroso ‖ cat. xarlatà, llegut; 
mentider 

barbollada f. ‖ cast. embuste, trola ‖ cat. mentida, butllofa 

barbollar intr. ‖ cast. farfullar, balbucear; charlatanear, alborotar; mentir ‖ cat. 
balbucejar; esvalotar, armar escàndol; mentir 

barbollera f. ‖ cast. barboquejo, barbiquejo ‖ cat. barballera, galtera, queixera 

barbollot - barbollota adch. ‖ cast. descortés, desatento; ingrato ‖ cat. 
descortès, desatent; ingrat 

barbons m. pl. ‖ cast. barba poblada, voluminosa o larga ‖ cat. barba poblada, 
voluminosa o llarga 

barbotar tr. ‖ cast. fortificar ‖ cat. fortificar 
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barbotiar intr. ‖ cast. burbujear, hervir ‖ cat. bombollar, bullir 

barbotina f. ‖ fr. barbotine ‖ cast. barbotina ‖ cat. barbotina 

barbudo - barbuda / barbuto adch. ‖ cast. barbudo ‖ cat. barbut 

barbula f. ‖ lat. barbŭla ‖ cast. bárbulas, barbillas ‖ cat. bàrbula 

barbulau - barbulada adch. ‖ cast. barbulado ‖ cat. barbulat 

barbullar tr. ‖ cast. embadurnar, pintarrajear, ensuciar ‖ cat. empastifar, 
pintarrajear, embrutar 

barca f. ‖ lat. barca ‖ cast. barca ‖ cat. barca 

barcache m. ‖ cast. barcaje ‖ cat. barcatge 

barcada f. ‖ cast. barcada ‖ cat. barcada 

barcal m. ‖ cast. vaguada; pastos en la zona inferior de un valle; fondo de un 
valle ‖ cat. tàlveg; pastiu a la zona inferior d’una vall; fons d’una vall 

barcalada f. ‖ cast. vaguada ‖ cat. tàlveg 

barcarola f. ‖ it. barcarola ‖ cast. barcarola ‖ cat. barcarola 

barcaza f. ‖ cast. barcaza ‖ cat. barcassa 

barcelonés - barcelonesa adch. y s. ‖ cast. barcelonés ‖ cat. barcelonès 

barcelonismo m. ‖ cast. barcelonismo ‖ cat. barcelonisme 

barcelonista adch. y s. ‖ cast. barcelonista ‖ cat. barcelonista 

barcera f. ‖ cast. zarza ‖ cat. esbarzer 

barceral m. ‖ cast. zarzal ‖ cat. esbarzerar 

barcero m. ‖ Hippolais polyglotta ‖ cast. zarcero común ‖ cat. bosqueta vulgar, 
xenna 

barcero m. ‖ cast. zarza; zarzal ‖ cat. esbarzer; esbarzerar 

barcero de manzaneta loc. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino 
blanco, espino albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

barcero escolorito loc. ‖ Hippolais pallida ‖ cast. zarcero pálido occidental ‖ 
cat. bosqueta pàl·lida 

barcero gran loc. ‖ Hippolais olivetorum ‖ cast. zarcero grande ‖ cat. bosqueta 
dels olivers 

barcero patiazul loc. ‖ Hippolais icterina ‖ cast. zarcero icterino ‖ cat. bosqueta 
grossa 

barcha f. ‖ cast. cesta, canasta; albarsa ‖ cat. cistell, cistella; cistella de 
pescador 

barchuleta f. ‖ cast. mochila, barjuleta, zurrón ‖ cat. motxilla, barjola, sarró 

barciar intr. ‖ cast. juguetear entre el matorral ‖ cat. joguinejar entre la bardissa 

barciar tr. ‖ cast. vallar con seto o barda ‖ cat. tancar amb bardissa 

barcical m. ‖ cast. zarza de gran tamaño ‖ cat. esbarzer de gran volum 

barcida f. ‖ cast. barda, seto o cubierta hecha de ramas y zarzas ‖ cat. 
bardissa, tanca o coberta feta de branques i esbarzers 

barcilla f. ‖ cast. medida de capacidad equivalente a 25 litros (dos fanegas) 
‖ cat. mesura de capacitat equivalent a 25 litres (dues faneques) 

barciquera / barciguera f. ‖ cast. zarzal; matorral ‖ cat. esbarzerar; bardissa 

barco m. ‖ cast. barco; barranco superficial, reguero ‖ cat. vaixell; barranc 
superficial, reguera 

barda / albarda f. ‖ cast. seto; barda ‖ cat. bardissa; barda 

bardaixas adch. y s. ‖ cast. desaseado, astroso, desaliñado, descuidado, 
harapiento ‖ cat. malgirbat, descurat, desagençat 

bardal m. ‖ cast. barrizal, lodazal, fangal, cenagal ‖ cat. fanguer, fangar 

bardal m. ‖ cast. barda, seto; tapia ‖ cat. barda, bardissa, tanca; tàpia 

bardalero m. ‖ cast. saltaparedes, saltabardales, quien salta tapias ‖ cat. qui 
salta tàpies 

bardaliar intr. ‖ cast. saltar tapias; superar obstáculos ‖ cat. saltar tàpies; 
superar obstacles 
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bardallera f. ‖ Kochia scoparia ‖ cast. mirabel ‖ cat. mirambell 

bardana f. ‖ Arctium minus ‖ cast. lampazo menor, bardana ‖ cat. repalassa, 
bardana 

bardera f. ‖ cast. barra horizontal de una valla; costanera, viga transversal 
del tejado; leñera, leñero ‖ cat. barra horitzontal d’una tanca; cabiró, biga 
transversal de la teulada; llenyer, llenyera 

bardera f. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, fangal; obstáculo para el paso ‖ cat. 
fanguer, fangar, fanguissar; obstacle per al pas 

barderal m. ‖ cast. terreno con barrizales ‖ cat. terreny amb fanguers 

barderet m. ‖ Calidris minuta ‖ cast. correlimos menudo ‖ cat. terretitona 

bardero m. ‖ Calidris sp ‖ cast. correlimos ‖ cat. territ 

bardero m. ‖ Calidris alpina ‖ cast. correlimos común ‖ cat. territ variant 

bardero becacino loc. ‖ Limicola falcinellus ‖ cast. correlimos falcinelo ‖ cat. 
territ becadell 

bardero bequilargo loc. ‖ Calidris ferruginea ‖ cast. correlimos zarapitín ‖ cat. 
territ becllarg 

bardero cudiblanco loc. ‖ Calidris fuscicollis ‖ cast. correlimos culiblanco ‖ 
cat. territ cuablanc 

bardero cudilargo loc. ‖ Bartramia longicauda ‖ cast. correlimos batitú ‖ cat. 
territ cuallarg 

bardero d’Alaska / bardero occidental loc. ‖ Calidris mauri ‖ cast. 
correlimos de Alaska ‖ cat. territ d’Alaska 

bardero de Temminck loc. ‖ Calidris temminckii ‖ cast. correlimos de 
Temminck ‖ cat. territ de Temminck 

bardero fosco loc. ‖ Calidris maritima ‖ cast. correlimos oscuro ‖ cat. territ fosc 

bardero gordo loc. ‖ Calidris canutus ‖ cast. correlimos gordo, playero ártico 
‖ cat. territ gros 

bardero patinegro / bardero blanco loc. ‖ Calidris alba ‖ cast. correlimos 
tridáctilo ‖ cat. territ de tres dits 

bardero pitral loc. ‖ Calidris melanotos ‖ cast. correlimos pectoral, playerito 
pectoral ‖ cat. territ pectoral 

bardero royo loc. ‖ Tryngites subruficollis ‖ cast. correlimos canelo ‖ cat. territ 
rogenc 

bardet / bardete m. ‖ cast. cieno, lodo blando ‖ cat. llot, fang tou 

bardiar intr. ‖ cast. formarse barro; caminar o moverse entre el barro ‖ cat. 
formar-se fang; caminar o moure’s pel fang 

bardina f. ‖ cast. cieno, lodo blando ‖ cat. llot, fang tou 

bardinal m. ‖ cast. cenagal ‖ cat. fanguer, fangar 

bardino - bardina adch. ‖ cast. marrón rojizo; sirgo, de color oscuro con 
corros claros ‖ cat. marró vermellós; clapat, de color fosc amb clapes 
clares 

bardiza f. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, montón de barro ‖ cat. fanguer, 
fangar, fanguissar 

bardiza f. ‖ cast. trampa de palos punzantes para atrapar pájaros ‖ cat. parany 
de pals punxants per atrapar ocells 

bardizal / barduzal m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal ‖ cat. fanguer, fangar, 
fanguissar 

bardo m. ‖ cast. barro, fango ‖ cat. fang 

bardoma f. ‖ cast. suciedad, porquería; cieno ‖ cat. brutícia, porqueria; tarquim 

bardoso - bardosa adch. ‖ cast. barroso, fangoso; embarrado ‖ cat. fangós; 
enfangat 

barducal m. ‖ cast. barrizal, lodazal, fangal, terreno embarrado ‖ cat. fanguer, 
terreny enfangat 

barducaliar intr. ‖ cast. revolcarse en el barro ‖ cat. rebolcar-se en el fang 
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barduquera f. ‖ cast. barrizal, lodazal, terreno embarrado ‖ cat. fanguer, 
terreny enfangat 

barduquero m. ‖ cast. barrizal, lodazal, terreno embarrado ‖ cat. fanguer, 
terreny enfangat 

barduquiar intr. ‖ cast. formarse barro; caminar por el barro; salpicar de 
barro, enlodar; ensuciarse con barro ‖ cat. formar-se fang; caminar pel 
fang; esquitxar de fang, enfangar, enllotar; embrutar amb fang 

baremación f. ‖ cast. baremación ‖ cat. baremació 

baremar tr. ‖ cast. baremar ‖ cat. fer un barem 

baremo m. ‖ de François-Bertrand Barrême ‖ cast. baremo ‖ cat. barem 

barestesiometro m. ‖ cast. barestesiómetro ‖ cat. barestesiòmetre 

barfallada / barfallata f. ‖ cast. riña, pelea, bronca ‖ cat. brega, batussa, 
baralla 

barfollas adch. y s. ‖ cast. fanfarrón, farruco, bravucón, bravonel ‖ cat. 
fanfarró, perdonavides, vanitós 

barfulaire - ~, barfulaira adch. y s. ‖ cast. fanfarrón; extravagante ‖ cat. 
fanfarró; extravagant 

barga f. ‖ cel. *barga ‖ cast. almiar, nial, niara, balaguero ‖ cat. paller amb pal 
central 

barga f. ‖ lat. barca ‖ cast. barcaza ‖ cat. barcassa 

bargantín m. ‖ it. brigantino ‖ cast. bergantín ‖ cat. bergantí 

barguenyo m. ‖ cast. bargueño ‖ cast. bargueño ‖ cat. barguenyo 

barguera f. ‖ cast. pértiga central del almiar ‖ cat. pal central del paller 

barguero m. ‖ lat. vulg. barrĭcarius ‖ cast. redil, cercado, vallado ‖ cat. cleda, 
pleta, tancat 

barguilero m. ‖ cast. pértiga central del almiar ‖ cat. pal central del paller 

barguilet m. ‖ cast. pértiga central del almiar ‖ cat. pal central del paller 

baria f. ‖ gr. βάρος ‖ cast. baria ‖ cat. baria 

baricentrico - baricentrica adch. ‖ cast. baricéntrico ‖ cat. baricèntric 

baricentro m. ‖ cast. baricentro ‖ cat. baricentre 

barico - barica adch. ‖ cast. bárico ‖ cat. bàric 

barilera f. ‖ Salsola kali ‖ cast. barrilla borde, almajo de jaboneros ‖ cat. barrella 
punxosa 

barimetría f. ‖ cast. barimetría ‖ cat. barimetria 

bario m. ‖ ang. barium ‖ cast. bario ‖ cat. bari 

barión m. ‖ gr. de βαρύς ‖ cast. barión ‖ cat. barió 

barionico - barionica adch. ‖ cast. bariónico ‖ cat. bariònic 

barisfera f. ‖ gr. βαρύς+σφαῖρα ‖ cast. barisfera ‖ cat. barisfera 

barita f. ‖ gr. βαρύς ‖ cast. barita ‖ cat. barita 

baritina f. ‖ cast. baritina ‖ cat. baritina 

baritocalcita f. ‖ cast. baritocalcita ‖ cat. baritocalcita 

baritono m. ‖ gr. βαρύτονος ‖ cast. barítono ‖ cat. baríton 

barlenda f. ‖ Polypodium vulgare ‖ cast. polipodio ‖ cat. polipodi, herba 
pigotera 

barlete m. ‖ cast. barrilete; tornillo de banco ‖ cat. barlet; cargol de banc 

barlovento m. ‖ cast. barlovento ‖ cast. barlovento ‖ cat. sobrevent 

barman m. ‖ ang. barman ‖ cast. barman ‖ cat. bàrman 

barn m. ‖ ang. barn ‖ cast. barn ‖ cat. barn 

barnabita adch. y s. ‖ cast. barnabita ‖ cat. barnabita 

baroclinidat f. ‖ cast. baroclinidad ‖ cat. baroclinitat 

barografo m. ‖ cast. barógrafo ‖ cat. barògraf 

barograma m. ‖ cast. barograma ‖ cat. barograma 
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barometrico - barometrica adch. ‖ cast. barométrico ‖ cat. baromètric 

barometro m. ‖ cast. barómetro ‖ cat. baròmetre 

barón m. ‖ cher. *baro ‖ cast. barón ‖ cat. baró 

barón m. ‖ lat. vulg. baro ‖ cast. varón ‖ cat. baró 

baronesa f. ‖ cast. baronesa ‖ cat. baronessa 

baronía f. ‖ cast. baronía ‖ cat. baronia 

baroscopio m. ‖ cast. baroscopio ‖ cat. baroscopi 

barotermografo m. ‖ cast. barotermógrafo ‖ cat. barotermògraf 

baroto m. ‖ cast. martingala, artimaña, ardid, truco ‖ cat. artifici, estratagema, 
ardit, truc 

barotraumatismo m. ‖ cast. barotraumatismo ‖ cat. barotraumatisme 

barotropía f. ‖ cast. barotropía ‖ cat. barotropia 

barquero - barquera / barquer s. ‖ cast. barquero ‖ cat. barquer 

barquet m. ‖ cast. barquito de juguete (de papel, madera, etc.) ‖ cat. vaixell de 
joguina (de paper, fusta, etc.) 

barquiar intr. ‖ cast. barquear ‖ cat. barquejar 

barquilla f. ‖ cast. medida de capacidad equivalente a unos 45 litros (dos 
fanegas aragonesas); caja para fruta de madera u otro material ‖ cat. 
mesura de capacitat equivalent a uns 45 litres (dues faneques 
aragoneses); caixa per a fruita de fusta o un altre material 

barquillero - barquillera / barquiller adch. y s. ‖ cast. barquillero ‖ cat. neuler 

barquillo m. ‖ cast. barquillo ‖ cat. neula 

barra f. ‖ lat. vulg. *barra ‖ cast. barra; mandíbula; jeta, descaro, atrevimiento, 
desvergüenza ‖ cat. barra; mandíbula; desvergonyiment 

barra (tener) / tenir barra, tinre barra loc. ‖ cast. tener mucha cara, ser 
descarado, ser un jeta ‖ cat. tenir barra, ésser descarat 

barra a barra (de) loc. ‖ cast. de punta a punta, de un extremo al otro, de 
cabo a rabo, de pe a pa ‖ cat. de cap a cap, d’un extrem a l’altre, de cap 
a peus 

barra aragonesa loc. ‖ cast. deporte tradicional en el que se compite por 
arrojar una barra de hierro lo más lejos posible ‖ cat. esport tradicional en 
el qual es competeix per llançar una barra de ferro el més lluny possible 

barra de Sant Chuan loc. ‖ cast. arco iris, arcoíris, arco de San Martín ‖ cat. 
arc de Sant Martí, arc del cel, arc iris 

barraballa f. ‖ cast. grava; gravilla ‖ cat. grava; graveta 

barrabasada f. ‖ cast. barrabasada ‖ cat. barrabassada 

barrabín - barrabina / barrabil, barrabino adch. y s. ‖ cast. travieso, 
inquieto; juerguista, jaranero, parrandero ‖ cat. entremaliat, inquiet; 
tronera, barrilaire, tabolaire 

barrabón m. ‖ Rhododendron ferrugineum ‖ cast. azalea de montaña, laurel 
rosa, rosa de los Alpes ‖ cat. neret, gavet, abarset, barset 

barraca f. ‖ cast. barraca, chabola; tollo, escondite del cazador ‖ cat. barraca; 
posta, amagatall del caçador 

barracala f. ‖ cast. burladero, valla para refugio ‖ cat. refugi (tauromàquia) 

barracera / albarracera f. ‖ Betula pendula ‖ cast. abedul ‖ cat. bedoll 

barracha / barraixa  f. ‖ ar. dial. marášša ‖ cast. mezcla; mezcla de moscatel 
con anís; revoltijo; potaje de verduras con alubias y fideos; utensilio 
utilizado para triturar y mezclar ‖ cat. barreja; potatge de verdures amb 
mongetes seques i fideus; utensili utilitzat per triturar i barrejar 

barrachar / barraixar, abarrachar, esbarrachar tr. ‖ cast. mezclar; triturar, 
desmenuzar; triturar el estiércol extendido sobre la tierra ‖ cat. barrejar; 
triturar, esmicolar; triturar el fem estès sobre la terra 

barrache m. ‖ cast. cerca, valla; impedimento ‖ cat. tanca, closa; impediment 

barrachina f. ‖ Lycium europaeum ‖ cast. cambrón, espino blanco ‖ cat. arç 
de tanques, cambronera 
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barrachina f. ‖ cast. cerca, valla ‖ cat. tanca, closa 

barrachina f. ‖ cast. mezcolanza, mescolanza, batiburrillo ‖ cat. mescladissa, 
barrejadissa 

barrachuza f. ‖ cast. bebistrajo, brebaje, pócima ‖ cat. beuratge 

barracón m. ‖ cast. tollo, escondite del cazador; barracón; choza ‖ cat. posta, 
amagatall del caçador; barracó; barracot 

barracot / barracote m. ‖ cast. choza ‖ cat. barracot 

barracuda f. ‖ Sphyraena sp ‖ cast. barracuda ‖ cat. barracuda 

barraga f. ‖ cast. apodo, mote ‖ cat. motiu, malnom 

barragán m. ‖ ar. dial. bar[ra]kán[i] ‖ cast. barragán ‖ cat. barragà 

barragancho m. ‖ cast. alamud, barra de hierro para cerrar la puerta ‖ cat. 
barra de ferro per tancar la porta 

barraino - barraina adch. y s. ‖ cast. descarriado, separado del grupo; res 
descarriada; que no actúa como la mayoría o no se somete a las normas 
ni a las modas ‖ cat. esgarriat, separat del grup; cap esgarriat; que no 
actua com la majoria o no se sotmet a les normes ni a les modes 

barraire s. ‖ cast. lanzador del deporte tradicional de barra aragonesa ‖ cat. 
llançador de l’esport tradicional de barra aragonesa 

barral m. ‖ cast. garrafa; redoma, damajuana; barril; porrón ‖ cat. barral, 
garrafa; fiola, damajoana; barril; porró 

barralada f. ‖ cast. capacidad de una garrafa o su contenido; golpe de garrafa 
‖ cat. capacitat d’un barral o el seu contingut; cop de barral 

barralazo m. ‖ cast. garrafón, garrafa grande; golpe de garrafa ‖ cat. garrafa 
gran; cop de garrafa 

barralet m. ‖ cast. garrafa pequeña; barril pequeño ‖ cat. garrafó; barril petit 

barraleta f. ‖ cast. garrafa pequeña ‖ cat. garrafó 

barraliar intr. ‖ cast. festejar, divertirse, ir de juerga ‖ cat. festivar, festejar, anar 
de marxa 

barralla f. ‖ cast. cerca, valla ‖ cat. tanca, closa 

barrallar tr. ‖ cast. cercar un terreno, vallar ‖ cat. barrar, envoltar, encerclar 

barrallau - barrallada adch. y s. ‖ cast. cercado; cerca, valla ‖ cat. clos; tanca, 
closa 

barrallo m. ‖ cast. campo vallado ‖ cat. camp barrat 

barramina f. ‖ cast. herrón, barra de hierro ‖ cat. barra de ferro 

barrancada f. ‖ cast. aluvión, riada (esp. en un barranco) ‖ cat. al·luvió, riuada 
(esp. en un barranc) 

barrancán m. ‖ cast. ruido ensordecedor ‖ cat. soroll eixordador 

barranco / barrango m. ‖ cast. barranco ‖ cat. barranc 

barrancos (a) loc. ‖ cast. en gran cantidad (esp. el agua corriente) ‖ cat. en 
gran quantitat (esp. l’aigua corrent) 

barrancoso - barrancosa adch. ‖ cast. barrancoso ‖ cat. barrancós 

barranda f. ‖ cast. clavo timonero ‖ cat. clau del timó 

barranguera f. ‖ cast. torrentera, escorrentía; barranco ‖ cat. torrentera, 
escorrentia, barranc 

barrano - barrana s. ‖ ar. dial. albarráni ‖ cast. forastero; extranjero (persona) 
‖ cat. foraster; estranger (persona) 

barranquera f. ‖ cast. escorrentía; torrentera; barranco grande; valle que 
forma un grupo de torrentes; barrancal ‖ cat. escorrentia, torrentera, 
torrental; barranc gran; vall que forma un grup de torrents; barranquera 

barranquero - barranquera adch. ‖ cast. relativo al barranco ‖ cat. relatiu al 
barranc 

barranquero - barranquera / barranquer s. ‖ cast. barranquista, practicante 
de barranquismo ‖ cat. barranquista, practicant de barranquisme 

barranqueyo / barranqueo, barranquío m. ‖ cast. transporte de maderos a 
flote desde la orilla ‖ cat. barranqueig 
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barranquiada f. ‖ cast. avenida de agua en un barranco ‖ cat. crescuda d’aigua 
en un barranc 

barranquiador - barranquiadora s. ‖ cast. el que transporta a flote troncos 
cortados ‖ cat. el que barranqueja 

barranquiar intr. ‖ cast. ir por barrancos; transportar maderos a flote por 
barrancos o arroyos ‖ cat. barranquejar 

barranquismo m. ‖ cast. barranquismo ‖ cat. barranquisme 

barranquista s. ‖ cast. barranquista ‖ cat. barranquista 

barranquiza f. ‖ cast. cauce de barranco ‖ cat. llit del barranc 

barranquizo m. ‖ cast. barranco pobre o intermitente; cauce de barranco; 
arroyo ‖ cat. barranc pobre o intermitent; llit del barranc; rierol 

barranya f. ‖ Anthemis arvensis ‖ cast. manzanilla bastarda ‖ cat. camamilla 
borda 

barraquista s. ‖ cast. barraquista, chabolista ‖ cat. barraquista 

barrar tr. ‖ cast. cerrar; tachar; dibujar barras o rayas; cerrar con cerrojo o 
pasador ‖ cat. tancar; ratllar; dibuixar barres o ratlles; tancar amb forrellat 
o passador 

barrar-se v. pron. ‖ cast. nublarse ligeramente ‖ cat. ennuvolar-se 
lleugerament 

barrasca / barrusca, barrosca f. ‖ cast. escobajo, raspajo, raspa de la uva ‖ 
cat. rapa, barrusca 

barrascudo - barrascuda adch. ‖ cast. que tiene un escobajo muy grueso ‖ 
cat. que té un rapa molt gruixuda 

barrastas adch. y s. ‖ cast. desaliñado, sucio, harapiento ‖ cat. malgirbat, brut, 
esparracat 

barrastrín m. ‖ cast. balancín ‖ cat. balancí 

barratina f. ‖ cat. barretina ‖ cast. gorra; barretina ‖ cat. gorra; barretina 

barrato m. ‖ cast. tirada nula en el juego de barra ‖ cat. tirada nul·la en el joc 
de barra 

barrau - barrada adch. ‖ cast. cerrado; listado; tachado; medio nublado ‖ cat. 
tancat; barrat; mig ennuvolat 

barrau m. ‖ cast. cerca, valla ‖ cat. tanca, closa 

barraza f. ‖ cast. estorbo, obstáculo, impedimento ‖ cat. destorb, obstacle, 
entrebanc, impediment 

barraza / barracha f. ‖ cast. abaleo, escoba rústica, escobajo; raspajo, raspa 
de la uva ‖ cat. baleja, escombra rústica; rapa, barrusca 

barredera / barriadera f. ‖ cast. barrera; red barredera, red de arrastre, red 
de jorrar ‖ cat. barrera; xarxa d’arrossegament 

barregadura f. ‖ cast. tachadura, tachón ‖ cat. ratllada, guixada 

barregar tr. ‖ cast. tachar; rayar, garabatear, garrapatear ‖ cat. ratllar, guixar; 
gargotejar 

barrel m. ‖ cast. verdugo (mimbre), vilorta, vilorto ‖ cat. verduc, verdanc 

barrenya f. ‖ cast. palangana, jofaina, aguamanil ‖ cat. palangana, rentamans, 
safata 

barrenyo m. ‖ cast. barreño, lebrillo; orinal ‖ cat. gibrell; orinal 

barrera f. ‖ cast. redil, aprisco, corral, corraliza; linde de matas y arbustos; 
cerca, valla; barrera; estrato, nube alargada ‖ cat. cleda, pleta, corral, 
corralissa; boga de mates i arbustos; tanca, closa; barrera; estrat, núvol 
allargat 

barrero / barrer m. ‖ cast. travesaño ‖ cat. travesser 

barreta f. ‖ cast. gatillo, disparador de una arma; barrita, barra pequeña; 
pasador del cerrojo ‖ cat. gallet d’una arma; barreta, barra petita; passador 
del forrellat 

barreta de quedar-se loc. ‖ cast. percha del gallinero clavada a la pared por 
un extremo ‖ cat. perxa del galliner clavada a la paret per un extrem 
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barria f. ‖ cast. abaleo de guillomo; escoba rústica ‖ cat. baleja de corner; 
escombra rústica 

barriada f. ‖ cast. barriada ‖ cat. barriada 

barrialto m. ‖ cast. barrio de arriba ‖ cat. barri de dalt 

barriar tr. ‖ ar. dial. de marášša ‖ cast. mezclar ‖ cat. barrejar 

barriar intr. ‖ cast. hacer palanca con una barra ‖ cat. fer palanca amb una 
barra 

barriar tr. ‖ cast. varear, golpear con un palo; empujar con una barra o pértiga; 
cerrar con vallas o barreras; esparcir, extender; cambiar de sitio o de 
momento ‖ cat. batre amb cops de bastó; empènyer amb una barra o 
perxa; tancar amb barreres; escampar, estendre; canviar de lloc o de 
moment 

barriar-se v. pron. ‖ cast. nublarse con estratos ‖ cat. ennuvolar-se amb estrats 

barriau - barriada adch. ‖ cast. listado, a listas o barras; parcialmente 
nublado ‖ cat. llistat, ratllat, barrat; parcialment ennuvolat 

barriau m. ‖ cast. panceta, bacón, beicon, tocino entreverado ‖ cat. cansalada 
viada, bacon, bacó 

barriau (cielo) loc. ‖ cast. cielo con altostratos ‖ cat. cel amb altoestrats 

barribaixero - barribaixera adch. y s. ‖ cast. relativo al barrio de abajo ‖ cat. 
relatiu al barri de baix 

barribaixo m. ‖ cast. barrio de abajo ‖ cat. barri d’avall 

barribaltero - barribaltera adch. y s. ‖ cast. relativo al barrio de arriba ‖ cat. 
relatiu al barri de dalt 

barribalto m. ‖ cast. barrio de arriba ‖ cat. barri de dalt 

barricada f. ‖ cast. barricada ‖ cat. barricada 

barrichós m. ‖ cast. barrio de abajo ‖ cat. barri d’avall 

barriella f. ‖ cast. palanqueta, barra de hierro ‖ cat. palanqueta, barra de ferro 

barriga f. ‖ oc. barrica ‖ cast. barriga, panza, vientre (esp. de las caballerías) 
‖ cat. ventre, panxa (esp. de les cavalleries) 

barriguera f. ‖ cast. barriguera ‖ cat. ventrera de les cavalleries 

barril m. ‖ cast. barril; barrigona, panzón ‖ cat. barril; panxa gran 

barrilamen m. ‖ cast. barrilería, barrilaje ‖ cat. botam 

barrilerío m. ‖ cast. barrilería, barrilaje ‖ cat. botam 

barrilero - barrilera s. ‖ cast. barrilero ‖ cat. boter 

barrilla f. ‖ lat. vulg. *barricŭla ‖ cast. palanqueta; barra de hierro; carraca ‖ 
cat. palanqueta; barra de ferro; carraca, xerrac 

barrín-barrón adv. ‖ cast. a trancas y a barrancas, mal que bien ‖ cat. a 
empentes i rodolons 

barrio / barri m. ‖ ar. dial. barrî ‖ cast. barrio ‖ cat. barri 

barrís-barrás adch. y s. ‖ cast. vivaracho, inquieto, torbellino, impetuoso ‖ cat. 
eixerit, inquiet, belluguet, impetuós 

barrís-barrás adv. ‖ cast. deprisa y corriendo ‖ cat. a corre-cuita 

barrisca f. ‖ cast. venta a ojo ‖ cat. barrisc, barrisca, barriscada 

barriscada f. ‖ cast. venta a ojo ‖ cat. barrisc, barrisca, barriscada 

barriscar tr. ‖ cast. vender a ojo o a bulto ‖ cat. barriscar 

barrisquero - barrisquera adch. y s. ‖ cast. vendedor a ojo ‖ cat. qui barrisca 

barrista s. ‖ cast. barrista ‖ cat. barrista 

barriviello m. ‖ cast. casco antiguo ‖ cat. barri antic, barri vell 

barro / barso m. ‖ cast. grano o protuberancia provocada por la picadura de 
algún insecto ‖ cat. gra o protuberància provocada per la picada d'algun 
insecte 

barrocament adv. ‖ cast. barrocamente ‖ cat. barrocament 

barroco - barroca adch. y m. ‖ cast. barroco ‖ cat. barroc 
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barrón m. ‖ cast. palanca de hierro; estaca de madera; barra de piedra de 
sección cuadrada ‖ cat. palanca de ferro; estaca de fusta; barra de pedra 
de secció quadrada 

barronet m. ‖ cast. reja del arado; palanca, alzaprima ‖ cat. rella de l’arada; 
alçaprem, perpal, palanca 

barroquismo m. ‖ cast. barroquismo ‖ cat. barroquisme 

barroquización f. ‖ cast. barroquización ‖ cat. barroquització 

barroquizant adch. ‖ cast. barroquizante ‖ cat. barroquitzant 

barroquizar tr. ‖ cast. barroquizar ‖ cat. barroquitzar 

barrosta f. ‖ cast. abaleo, escoba rústica ‖ cat. baleja, escombra rústica 

barrot m. ‖ cast. barrote; escalón o travesaño de una escalera de mano ‖ cat. 
barrot; esglaó o travesser d'una escala de mà 

barrudo - barruda adch. ‖ cast. oportunista, aprovechado ‖ cat. oportunista, 
aprofitat, barrut 

barrullas adch. y s. ‖ cast. follonero, alborotador ‖ cat. avalotador, esvalotador 

barrumba adch. ‖ cast. loco, trastornado ‖ cat. boig, foll 

barrumbada / barrumbata f. ‖ cast. locura, trastorno; corazonada, 
premonición ‖ cat. bogeria, follia; pressentiment, premonició 

barrumbiada f. ‖ cast. venada, impulso repentino; ocurrencia, salida ‖ cat. 
fal·lera, rampell; ocurrència, acudit, sortida 

barrundiar intr. ‖ cast. desvariar, delirar, actuar de forma incoherente ‖ cat. 
desvariejar, desvariar, actuar de forma incoherent 

barrunta / berrunta f. ‖ cast. barrunto, presentimiento ‖ cat. pressentiment 

barruntada / berruntada f. ‖ cast. barrunte, barrunto, indicio, corazonada ‖ 
cat. pressentiment, indici, premonició 

barruntar / abarrontar, abarruntar, berruntar tr. y pron. ‖ cast. barruntar, 
presentir ‖ cat. pressentir 

barrunto / berrunto m. ‖ ba. barrunti ‖ cast. barrunto, barrunte, 
presentimiento ‖ cat. pressentiment 

barruquiar intr. ‖ cast. vocear, vociferar, meter jaleo, hacer ruido ‖ cat. 
esvalotar, fer tabola, fer soroll 

barrusta / barrustra, barustra f. ‖ cast. chapuza, chapucería ‖ cat. nyap, 
bunyol, barroeria 

barrustada f. ‖ cast. chapuza, chapucería ‖ cat. nyap, bunyol, barroeria 

barrustas / barrustras, barustras adch. y s. ‖ cast. chapucero ‖ cat. barroer, 
potiner 

barrustazas / barrustrazas adch. y s. ‖ cast. muy chapucero ‖ cat. molt 
barroer 

barrustiar intr. ‖ cast. chapucear, frangollar ‖ cat. potinejar 

barrustra / barrusta f. ‖ lat. de balaustĭum ‖ cast. balaustre, balaústre, barrote 
vertical del pasamanos o de la valla ‖ cat. balustre, barrot vertical del 
passamans o de la closa 

barrustrada f. ‖ cast. balaustrada, barandilla ‖ cat. balustrada, barana 

barrustrera f. ‖ cast. balaustrada, barandilla ‖ cat. balustrada, barana 

barruto - barruta adch. ‖ cast. oportunista, aprovechado ‖ cat. oportunista, 
aprofitat, barrut 

barto m. ‖ Equus asinus ‖ cast. asno, burro ‖ cat. ase, ruc, somer, burro 

baruca f. ‖ heb. bāruch hab[bāh beschēm Adonaj] ‖ cast. obsesión; pesadilla; 
delirio; alboroto; deseo vehemente ‖ cat. obsessió; malson; deliri; esvalot; 
desig vehement 

barucadera f. ‖ cast. pesadilla ‖ cat. malson 

barucant - barucanta s. ‖ cast. persona obsesiva ‖ cat. persona obsessiva 

barucas adch. y s. ‖ cast. persona obsesiva ‖ cat. persona obsessiva 

barucoso - barucosa adch. ‖ cast. obsesivo, maniático; excitado, agitado; 
bullicioso ‖ cat. obsessiu, maniàtic; excitat, agitat; bulliciós 
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baruquera f. ‖ cast. obsesión; pesadilla ‖ cat. obsessió; malson 

baruquero - baruquera adch. ‖ cast. obsesivo, maniático; excitado, agitado; 
barullero, alborotador, bullicioso ‖ cat. obsessiu, maniàtic; excitat, agitat; 
escandalós, esvalotador, bulliciós 

baruquiar intr. ‖ cast. desvariar, delirar; sufrir alucinaciones; tener pesadillas 
‖ cat. desvariejar, desvariar; patir al·lucinacions; tenir malsons 

barustal adch. y s. ‖ cast. parrandero, juerguista ‖ cat. tronera, barrilaire, 
tabolaire 

barustriar intr. ‖ cast. chapucear, hacer las cosas descuidadamente ‖ cat. 
potinejar, fer les coses barroerament 

barza f. ‖ cast. cercado espinoso; barda espinosa ‖ cat. tanca espinosa 

barza f. ‖ Rubus sp ‖ cast. zarza ‖ cat. esbarzer 

barza marina loc. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza terreña, zarza pajarera ‖ cat. 
romegueró, esbarzerola 

barzada / barzata f. ‖ cast. barda de ramas y zarzas; rastra o grada hecha 
de espinos y zarzas, usada para arañar la tierra ‖ cat. barda de branques 
i esbarzers; rascle fet d'arços i esbarzers, emprat per a esgarrapar la 
terra 

barzada f. ‖ cast. rasguño producido por espinas ‖ cat. esgarrapada produïda 
per espines 

barzal m. ‖ cast. zarzal ‖ cat. esbarzerar, esbarzeram 

barzalera f. ‖ cast. zarzal ‖ cat. esbarzerar, esbarzeram 

barzalero loc. ‖ Troglodytes troglodytes ‖ cast. chochín común ‖ cat. cargolet, 
passa-foradí 

barzaleta f. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza terreña, zarza pajarera ‖ cat. 
romegueró, esbarzerola 

barzallo m. ‖ cast. rama o tallo espinoso ‖ cat. branca o tija espinosa 

barzar tr. ‖ cast. bardar, cercar con zarzas y maleza o seto ‖ cat. embardissar, 
tancar amb esbarzers i brossa o bardissa 

barzau / barzato m. ‖ cast. cercado, terreno vallado; barda de zarzas; seto ‖ 
cat. closa; barda d’esbarzers; bardissa 

barzazo m. ‖ cast. rasguño producido por espinas ‖ cat. esgarrapada produïda 
per espines 

barzol / berzol, brazol m. ‖ cel. *bertiolum ‖ cast. cuna; serón; balsa flotante 
‖ cat. bressol; sàrria; bot flotant 

barzolera f. ‖ cast. cuna ‖ cat. bressol 

barzón m. ‖ cel. *bertio ‖ cast. barzón del yugo ‖ cat. traiga del jou 

barzuquera f. ‖ cast. zarzal, matorral de zarzas ‖ cat. esbarzerar, matoll 
d’esbarzers 

basa f. ‖ cast. balsa; charca; estanque; restaño ‖ cat. bassa; tolla; tanc, estany; 
rabeig 

basa (fer) loc. ‖ cast. estancarse un líquido, encharcarse; represar, estancar 
agua ‖ cat. estancar-se un líquid, entollar-se; embassar, estancar aigua 

basada f. ‖ cast. cantidad de agua que se embalsa ‖ cat. bassada 

basal adch. ‖ cast. basal ‖ cat. basal 

basal m. ‖ cast. balsa grande; alberca; cisterna grande ‖ cat. bassal; safareig; 
cisterna gran 

basalera f. ‖ cast. charcal ‖ cat. terreny enllacat 

basaliscas f. pl. ‖ cast. óbolo de dos pesetas y una vela con que se recibe al 
sacerdote en la casa de un difunto ‖ cat. òbol de dues pessetes i una 
espelma amb què es rep al sacerdot a la casa d’un difunt 

basaltico - basaltica adch. ‖ cast. basáltico ‖ cat. basàltic 

basalto m. ‖ lat. basaltes ‖ cast. basalto ‖ cat. basalt 

basamento m. ‖ cast. basamento ‖ cat. basament 

basanita f. ‖ lat. basanītes ‖ cast. basanita ‖ cat. basanita 

basar tr. y pron. ‖ cast. basar ‖ cat. basar 
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basardar tr. ‖ oc. bazardar ‖ cast. malgastar, desperdiciar; echar a perder ‖ 
cat. malgastar, malbaratar; fer malbé 

basca f. ‖ cast. basca (náusea; inquietud; pandilla) ‖ cat. basca; (nàusea; 
inquietud) colla 

basco - basca adch. y s. ‖ ba. eusk- ‖ cast. vasco ‖ cat. basc 

bascofablant adch. y s. ‖ cast. vascoparlante, vascohablante ‖ cat. 
bascoparlant 

bascofilo - bascofila adch. ‖ cast. vascófilo ‖ cat. bascòfil 

bascofrancés - bascofrancesa adch. y s. ‖ cast. vascofrancés ‖ cat. basc 
francès 

bascologo - bascologa s. ‖ cast. vascólogo ‖ cat. bascòleg 

bascón - bascona adch. y s. ‖ cast. vascón ‖ cat. vascó 

basconico - basconica adch. ‖ lat. med. Vasconĭcus ‖ cast. vascónico ‖ cat. 
bascònic 

bascoparlant adch. y s. ‖ cast. vascoparlante, vascohablante ‖ cat. 
bascoparlant 

bascoya / bazcoya f. ‖ oc. bascòja ‖ cast. nasa, cesta para los peces; jaula 
para caracoles ‖ cat. cistella per als peixos; cargolera 

bascuenz adch. y m. ‖ cast. vascuence, vasco, éuskara, euskara, éuskaro ‖ 
cat. basc, èuscar 

bascula f. ‖ fr. bascule ‖ cast. báscula ‖ cat. bàscula 

basculación f. ‖ cast. basculación ‖ cat. basculació 

basculador - basculadera, basculadora adch. y m. ‖ cast. basculador ‖ cat. 
basculador 

basculant adch. ‖ cast. basculante ‖ cat. basculant 

bascular intr. ‖ cast. bascular ‖ cat. bascular 

base f. ‖ gr. βάσις ‖ cast. base ‖ cat. base 

baselacia f. ‖ cast. baselácea ‖ cat. basel·làcia 

baselacio - baselacia adch. ‖ cast. baseláceo ‖ cat. basel·laci 

basemia f. ‖ cast. alucinación, delirio, espejismo; manía, preocupación, 
obsesión ‖ cat. al·lucinació, deliri, miratge; mania, preocupació, obsessió 

basemioso - basemiosa adch. ‖ cast. maniático, obsesivo ‖ cat. maniàtic, 
obsessiu 

basera f. ‖ cast. balsa ‖ cat. bassa 

baseta f. ‖ cast. charco; balsa pequeña; hueco que forman las dos manos 
juntas ‖ cat. toll, bassal; bassa petita; buit que formen les dues mans 
juntes 

basetón m. ‖ cast. alberca ‖ cat. safareig 

basicament adv. ‖ cast. básicamente ‖ cat. bàsicament 

basicidat f. ‖ cast. basicidad ‖ cat. basicitat 

basico - basica adch. ‖ cast. básico ‖ cat. bàsic 

basidio m. ‖ cast. basidio ‖ cat. basidi 

basidiomiceto m. ‖ cast. basidiomiceto ‖ cat. basidiomicet 

basificar tr. ‖ cast. basificar ‖ cat. basificar 

basilar adch. ‖ cast. basilar ‖ cat. basilar 

basilica f. ‖ cast. basílica ‖ cat. basílica 

basilical adch. ‖ cast. basilical ‖ cat. basilical 

basilicón m. ‖ cast. basilicón ‖ cat. basilicó 

basilisco m. ‖ lat. basiliscus ‖ Basiliscus sp ‖ cast. basilisco ‖ cat. basilisc 

basilisco m. ‖ gr. βασιλίσκος ‖ cast. basilisco ‖ cat. basilisc 

basillo m. ‖ Umbilicus rupestris ‖ cast. ombligo de Venus, oreja de monje, 
oreja de abad ‖ cat. barretets, herba de melic, herba llombriguera, 
llombrígol de Venus 
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básket m. ‖ ang. de basketball ‖ cast. baloncesto, basquetbol, básquetbol, 
básquet ‖ cat. basquetbol, bàsquet 

basketbol m. ‖ ang. basketball ‖ cast. baloncesto, basquetbol, básquetbol, 
básquet ‖ cat. basquetbol, bàsquet 

basketbolista adch. y s. ‖ cast. baloncestista, basquetbolista ‖ cat. 
basquetbolista 

basón m. ‖ cast. charco; charca; estanque; poza, remanso ‖ cat. toll, bassal, 
tolla; tanc, estany; gorg 

basonada f. ‖ cast. charca, pequeño estanque (puede ser artificial) ‖ cat. 
bassa, petit estany (pot ser artificial) 

basonera f. ‖ cast. charcal ‖ cat. bassal 

basquilla f. ‖ cast. basquilla ‖ cast. basquilla ‖ cat. enterotoxèmia 

basquinya f. ‖ cast. falda talar (esp. la tradicional) ‖ cat. faldilla talar (esp. la 
tradicional) 

basquismo m. ‖ cast. vasquismo ‖ cat. basquisme 

basta / embasta f. ‖ cher. *bastjan ‖ cast. hilván, embaste; hebra, filamento ‖ 
cat. embasta; fil, filament 

bastada f. ‖ cast. puntada de hilván ‖ cat. basta 

bastadura f. ‖ cast. rocío ‖ cat. ros, rosada 

bastaixo - bastaixa adch. ‖ cast. grosero, zafio ‖ cat. groller, barroer 

bastaixo - bastaixa s. ‖ cast. bastaje, ganapán, faquín, esportillero, mozo de 
cuerda ‖ cat. bastaix, camàlic, portafeixos, faquí 

bastant adch. y adv. ‖ cast. bastante ‖ cat. bastant 

bastantment adv. ‖ cast. bastantemente ‖ cat. bastantment 

bastar intr. ‖ cast. bastar ‖ cat. bastar 

bastardada f. ‖ cast. grosería, zafiedad ‖ cat. grolleria, grosseria, barroeria 

bastardelo m. ‖ it. bastardello ‖ cast. bastardelo ‖ cat. minutari 

bastardía f. ‖ cast. bastardía ‖ cat. bastardia 

bastardiar intr. ‖ cast. actuar groseramente, con zafiedad ‖ cat. actuar 
grollerament, amb barroeria 

bastardo - bastarda adch. y s. ‖ fr. bastart ‖ cast. bastardo; grosero, zafio ‖ 
cat. bastard; groller, barroer 

bastas (sacar) loc. ‖ cast. deshilvanar ‖ cat. desembastar 

baste m. ‖ cast. basto, albarda corta ‖ cat. bast, albarda curta 

baste (bestia de) loc. ‖ cast. animal de carga ‖ cat. animal de bast 

bastel m. ‖ cast. horcate ‖ cat. forcat 

bastera f. ‖ cast. espacio donde se guarda la albarda y otros aparejos de 
montura ‖ cat. espai on es guarda l’albarda i altres arreus per a les 
haveries 

basterna f. ‖ lat. basterna ‖ cast. basterna ‖ cat. basterna 

bastero - bastera / baster s. ‖ cast. albardero; guarnicionero ‖ cat. baster, 
albarder; guarnicioner, guarnimenter 

bastes m. pl. ‖ cast. guarniciones de las caballerías ‖ cat. arreus de les 
cavalleries 

bastet m. ‖ cast. as de bastos ‖ cat. as de bastons 

basteza f. ‖ cast. bastedad ‖ cat. grolleria, grosseria, barroeria 

bastida f. ‖ cast. bastidor; andamio; armazón; marco; contramarco ‖ cat. 
bastidor; bastida; bastiment; carcassa; marc; contramarc 

bastidor m. ‖ cast. bastidor ‖ cat. bastidor 

bastiello m. ‖ cast. as de bastos ‖ cat. as de bastons 

bastimento m. ‖ cast. bastimento ‖ cat. bastiment 

bastión m. ‖ it. bastione ‖ cast. bastión ‖ cat. bastió 

bastir tr. ‖ cher. *bastjan ‖ cast. bastir ‖ cat. bastir 
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bastizo - bastiza adch. ‖ cast. muy basto, ordinario, vulgar; áspero ‖ cat. molt 
bast, ordinari, vulgar; aspre 

basto - basta adch. ‖ cast. basto, tosco ‖ cat. bast, groller 

basto adv. ‖ cast. groseramente, toscamente, de manera basta ‖ cat. 
grollerament, toscament, de manera basta 

bastón m. ‖ cast. bastón ‖ cat. bastó 

bastonada f. ‖ cast. bastonazo ‖ cat. bastonada 

bastos m. pl. ‖ cast. bastos, palo de la baraja ‖ cat. bastos, bastons, coll de 
cartes 

bastoso - bastosa adch. ‖ cast. bruto, tosco, burdo, grosero ‖ cat. bast, tosc, 
groller 

bastura f. ‖ cast. bastedad ‖ cat. grolleria, grosseria, barroeria 

basucal m. ‖ cast. charcal, aguazal ‖ cat. xipoll, bassal, terreny enllacat 

basurcal m. ‖ cast. laguna ‖ cat. llacuna 

basurco m. ‖ cast. charco ‖ cat. toll, bassal 

bata f. ‖ ar. baṭá ‖ cast. bata ‖ cat. bata 

batabán m. ‖ cast. alboroto, jaleo; desorden, revoltijo ‖ cat. esvalot, avalot; 
revoltim, barrejadissa 

batabaniar intr. ‖ cast. alborotar ‖ cat. esvalotar 

bataclán / batacllán m. ‖ cast. alboroto, jaleo; desorden, revoltijo; batacazo, 
tormpazo ‖ cat. esvalot, avalot; revoltim, barrejadissa;  trompada, 
patacada, batzac 

batalla f. ‖ lat. battualia ‖ cast. batalla ‖ cat. batalla 

batallada f. ‖ cast. campanada, toque de campana; badajada, badajazo ‖ cat. 
campanada, toc de campana; batallada 

batalladero - batalladera adch. y s. ‖ cast. batallador ‖ cat. batallador 

batallador - batalladera, batalladora adch. y s. ‖ cast. batallador ‖ cat. 
batallador 

batallant adch. y s. ‖ cast. batallador, combatiente ‖ cat. batallant, bataller 

batallar intr. ‖ cast. latir, palpitar ‖ cat. bategar 

batallar intr. ‖ cast. batallar, guerrear; disputar ‖ cat. batallar, combatre; 
disputar 

batallar tr. ‖ cast. sacudir el badajo; hacer sonar golpeando con el badajo ‖ 
cat. sacsejar el batall; fer sonar colpejant amb el batall 

batallazo m. ‖ cast. campanada; badajada, badajazo ‖ cat. campanada; 
batallada 

batallera f. ‖ cast. soporte del badajo ‖ cat. suport del batall 

batallero - batallera s. ‖ cast. el que hace o vende badajos ‖ cat. qui fa o ven 
batalls 

batallero - batallera s. ‖ cast. guerrero ‖ cat. guerrer, bataller 

batallo / batall, badallo m. ‖ lat. vulg. battuaculum ‖ cast. badajo; campanilla, 
úvula ‖ cat. batall; campaneta, gargamelló, úvula 

batallola f. ‖ it. battagliola ‖ cast. batayola; batallola ‖ cat. batallola 

batallón m. ‖ it. battaglione ‖ cast. batallón ‖ cat. batalló 

batallos (estar en os) loc. ‖ cast. estar en los huesos ‖ cat. no tenir més que 
ossos 

batalloso - batallosa adch. ‖ cast. batallador; belicoso ‖ cat. batallador; 
bel·licós 

batán m. ‖ ar. dial. baṭṭán ‖ cast. batán; tunda; golpiza; ajetreo; ruido intenso 
y continuo; molestia duradera ‖ cat. batan, batà; tosa; pallissa; enrenou; 
soroll intens i continu; molèstia duradora 

batanache m. ‖ cast. bataneado ‖ cat. batanatge 

batanera f. ‖ cast. paliza, tunda, golpiza ‖ cat. pallissa, estomacada, allisada 

batanero - batanera / bataner s. ‖ cast. batanero ‖ cat. bataner 
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bataneyo / bataneo, batanío m. ‖ cast. bataneado; vapuleo ‖ cat. batanatge; 
sacsejada 

bataniar tr. ‖ cast. batanear; apalizar ‖ cat. batanar; apallissar 

bataquiar tr. y pron. ‖ cast. batir, golpear ‖ cat. batre, colpejar 

batataina f. ‖ Viburnum tinus ‖ cast. durillo, tino, duraznillo, barbadeja ‖ cat. 
marfull 

bate m. ‖ cast. batimiento; trajín; maltrato, castigo; batidero; bate ‖ cat. 
batiment; tràfec; maltractament, càstig; batedor; bat 

bateauguas / batiauguas, batiaiguas, bateaiguas, batiaguas, 
bateaguas m. ‖ cast. paraguas ‖ cat. paraigua 

bateaugüero - bateaugüera / batiaugüero, bateaigüero, bateagüero, 
batiaigüero, batiagüero s. ‖ cast. paragüero ‖ cat. paraigüer 

batebancos m. ‖ cast. jota coral ‖ cat. jota coral 

bateculos m. ‖ Cicada orni ‖ cast. cigarra común ‖ cat. cigala 

batedera f. ‖ cast. mantequera donde se hace la manteca; batidor, batidora; 
árbol del lizo, peine del telar ‖ cat. manteguera on es fa la mantega; 
batedor, batedora; pua de teixir, joc de lliços del teler 

batedor - batedera, batedora adch. y m. ‖ cast. batidor ‖ cat. batedor 

bategar tr. ‖ cast. excavar el alcorque a un árbol ‖ cat. excavar l’escocell a un 
arbre 

batel m. ‖ fr. batel (bateau) ‖ cast. batel, bote, pequeña embarcación ‖ cat. bot, 
barca, petita embarcació 

batemans / batemanos m. ‖ cast. aplauso ‖ cat. aplaudiment 

bater / batir tr. ‖ lat. battuĕre ‖ cast. batir, agitar, menear; sacudir; hopear, 
mover la cola (u otras partes del cuerpo, como la cabeza) ‖ cat. batre, 
agitar; sacsejar; cuejar, cuetejar, remenar la cua (o altres parts del cos, 
com el cap) 

batería f. ‖ cast. batería; conjunto grande, gran cantidad ‖ cat. bateria; conjunt 
gran, bona quantitat 

batería s. ‖ cast. batería ‖ cat. bateria 

bater-se v. pron. ‖ cast. desmoronarse, derrumbarse ‖ cat. esllavissar-se, 
ensulsiar-se 

batiador - batiadora s. ‖ cast. bateador ‖ cat. batedor 

batial adch. ‖ gr. de βαθύς ‖ cast. batial ‖ cat. batial 

batiar tr. ‖ cast. batear ‖ cat. batre 

baticoda f. ‖ cast. baticola ‖ cat. cuera 

baticuello m. ‖ cast. pescuezo ‖ cat. batcoll 

batida f. ‖ cast. batida; golpe; hecho inesperado; chaparrón, aguacero ‖ cat. 
batuda; cop; fet inesperat; xàfec 

batida d’augua / batida d’aigua, batida d’agua loc. ‖ cast. chaparrón, 
aguacero ‖ cat. xàfec 

batidero m. ‖ cast. socavón del camino que actúa como sumidero ‖ cat. clot 
del camí que actua com a embornal 

batient adch. y m. ‖ cast. batiente ‖ cat. batent 

batifundiero - batifundiera adch. y s. ‖ cast. cizañero, cizañador ‖ cat. 
malmesclador, sembrador de discòrdia 

batigrafía f. ‖ cast. batigrafía ‖ cat. batigrafia 

batigrafico - batigrafica adch. ‖ cast. batigráfico ‖ cat. batigràfic 

batilada / batilata f. ‖ cast. chaparrón, aguacero; batacazo ‖ cat. xàfec; 
batzacada 

batilazo m. ‖ cast. chaparrón, aguacero; batacazo; sacudida, traqueteo ‖ cat. 
xàfec; batzacada; sotragueig, sotrac 

batimento m. ‖ fr. bâtiment ‖ cast. edificio ‖ cat. edifici 

batimetría f. ‖ cast. batimetría ‖ cat. batimetria 

batimetrico - batimetrica adch. ‖ cast. batimétrico ‖ cat. batimètric 

batimetro m. ‖ cast. batímetro ‖ cat. batímetre 
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batín m. ‖ cast. batín ‖ cat. batí 

batipelachico - batipelachica adch. ‖ gr. βαθύς+πελαγικός ‖ cast. 
batipelágico ‖ cat. batipelàgic 

batiportar tr. ‖ cast. batiportar ‖ cat. batiportar 

batiporte m. ‖ cat. batiport ‖ cast. batiporte ‖ cat. batiport 

batiscafo m. ‖ cast. batiscafo ‖ cat. batiscaf 

batisfera f. ‖ cast. batiesfera ‖ cat. batisfera 

batista f. ‖ cast. batista ‖ cat. batista 

batiu m. ‖ cast. batido; masa pastelera que se bate con huevo ‖ cat. batut; 
massa pastissera que es bat amb ou 

batiu - batida pp. adch. ‖ cast. batido ‖ cat. batut 

batízas f. pl. ‖ cast. residuos lácteos de la fabricación de mantequilla ‖ cat. 
residus lactis de la fabricació de la mantega 

batoideu m. ‖ cast. batoideo ‖ cat. batoïdeu 

batolito m. ‖ cast. batolito ‖ cat. batòlit 

batolla f. ‖ lat. vulg. de *battŭcŭlum ‖ cast. vara (para varear) ‖ cat. batolla 

batollador m. ‖ cast. vara (para varear) ‖ cat. batolla 

batollar / abatollar tr. ‖ cast. varear, batojar; agramar ‖ cat. batollar, abatollar; 
bregar, batre 

batolochía f. ‖ cast. batología ‖ cat. batologia 

batometro m. ‖ cast. batómetro ‖ cat. batòmetre 

batón m. ‖ cast. pañal ‖ cat. bolquer 

batracio m. ‖ cast. batracio ‖ cat. batraci 

batuda f. ‖ cast. golpe; chaparrón ‖ cat. cop; xàfec 

batucada f. ‖ port. batucada ‖ cast. batucada ‖ cat. batucada 

batucazo m. ‖ cast. golpe; chaparrón ‖ cat. cop; xàfec 

batuda f. ‖ cast. golpe; chaparrón ‖ cat. cop; xàfec 

batueco - batueca / batuello, batilueco adch. ‖ cast. huero; inútil, incapaz, 
inepto ‖ cat. xarbot, buit; inútil, incapaç, inepte 

batuqueyo / batuqueo, batuquío m. ‖ cast. paliza, somanta; meneo ‖ cat. 
pallissa, allisada; sacsada 

batuquiada f. ‖ cast. sacudida ‖ cat. sacsejada 

batuquiar tr. ‖ cast. sacudir, agitar, remover, batir; golpear, baquetear ‖ cat. 
sacsejar, batre; colpejar, baquetejar 

batuquiau - batuquiada adch. ‖ cast. curtido, baqueteado, experimentado, 
bregado ‖ cat. bregat, avesat, baquetejat, experimentat 

baturrada f. ‖ cast. baturrada ‖ cat. pagesada 

baturro - baturra adch. y s. ‖ cast. baturro (especialemente referido al tópico 
de las aragonesas centrales) ‖ cat. pagès, rústic (especialemente referit 
al tòpic de les aragoneses centrals) 

batuta f. ‖ it. battuta ‖ cast. batuta; vapuleo, zarandeo ‖ cat. batuta; pallissa, 
sacsejada 

batute m. ‖ cast. sacudida, zarandeo, vapuleo ‖ cat. sacsejada 

batutero - batutera s. ‖ cast. director de coro o de orquesta; mangoneador, 
manipulador ‖ cat. director de cor o d’orquestra; manifasser, manipulador 

batutiar intr. ‖ cast. dirigir al compás de la batuta ‖ cat. dirigir al compàs de la 
batuta 

bau m. ‖ fr. bau ‖ cast. bao ‖ cat. bau 

baudio m. ‖ de Baudot ‖ cast. baudio ‖ cat. baud 

baume m. ‖ oc. baume ‖ cast. fragancia, aroma ‖ cat. fragància, aroma 

baume de burro loc. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. menta 
boscana 

bauprés m. ‖ fr. beaupré ‖ cast. bauprés ‖ cat. bauprès 

bausán - bausana adch. ‖ cast. tonto, bobo ‖ cat. bajà, babau 
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bauxita f. ‖ fr. bauxite ‖ cast. bauxita ‖ cat. bauxita 

bavaro - bavara adch. y s. ‖ cast. bávaro ‖ cat. bavarès 

baya f. ‖ cast. hábito, costumbre; razón, justificación ‖ cat. hàbit, costum; raó, 
justificació 

baya f. ‖ fr. baie (<lat. baca) ‖ cast. baya (fruto) ‖ cat. baia 

baya (agafar la) loc. ‖ cast. coger el tranquillo, hacerse con un hábito ‖ cat. 
trobar la manera, fer-se amb un hàbit 

baya (donar-se la) loc. ‖ cast. llevarse bien, avenirse, hacer buenas migas ‖ 
cat. portar-se bé, avenir-se, menjar en el mateix plat 

baya (levar la) loc. ‖ cast. llevarle la corriente, seguirle la corriente, llevarle el 
aire, darle la razón, no contrariarlo (a alguien) ‖ cat. seguir la veta a algú, 
no contrariar-lo 

bayard adch. ‖ fr. bayard ‖ cast. de color marrón rojizo (caballería) ‖ cat. de 
color marró rogenc (cavalleria) 

bayas (dar) loc. ‖ cast. consentir, permitir en exceso, ser indulgente ‖ cat. 
consentir, permetre en excés, ser indulgent 

bayenco m. ‖ cast. brazo o ramal menor de un río ‖ cat. braçal o ramal menor 
d’un riu 

bayero - bayera adch. ‖ cast. rastreador ‖ cat. rastrejador 

bayeta f. ‖ fr. baiette ‖ cast. bayeta ‖ cat. baieta 

bayeto - bayeta adch. ‖ cast. chato ‖ cat. camús, xato 

bayetón m. ‖ cast. bayetón ‖ cat. baietó 

bayo - baya adch. y s. ‖ lat. badius ‖ cast. bayo, amarillento ‖ cat. bai 

bayo m. ‖ cast. rastro oloroso, olor que deja algo o alguien al pasar; rastro, 
vestigio, huella; aire o parecido familiar; contagio; epidemia ‖ cat. rastre 
olorós, olor que deixa alguna cosa o algú en passar; rastre, vestigi, 
empremta; aire o semblança familiar; contagi; epidèmia 

bayo m. ‖ cast. pasto que el ganado ha pacido sin apurarlo ‖ cat. pastiu que el 
bestiar ha pasturat sense apurar-lo 

bayo (levar lo) / llevar lo bayo loc. ‖ cast. llevar la corriente, seguir la 
corriente, dar la razón por no contrariar; contagiar, llevar el contagio ‖ cat. 
seguir la veta, seguir el corrent, donar la raó per no contrariar; contagiar, 
portar el contagi 

bayo (ni lo) loc. ‖ cast. ni rastro ‖ cat. ni rastre 

bayo (meter-se lo) loc. ‖ cast. enfermar por efecto de algo que porta el aire 
(como la humedad o el polen) ‖ cat. emmalaltir per efecte d’una cosa que 
porta l’aire (com la humitat o el pol·len) 

bayo (pillar lo) loc. ‖ cast. contagiarse de una enfermedad o empeorarse de 
la que se padece ‖ cat. contagiar-se d’una malaltia o empitjorar de la qual 
es pateix 

bayo (portar lo) loc. ‖ cast. llevar la corriente, seguir la corriente, dar la razón 
por no contrariar; contagiar, llevar el contagio ‖ cat. seguir la veta, seguir 
el corrent, donar la raó per no contrariar; contagiar, portar el contagi 

bayo (seguir lo) loc. ‖ cast. seguir el rastro, rastrear ‖ cat. seguir el rastre, 
rastrejar 

bayo (trayer) loc. ‖ cast. dar pistas, evocar, sugerir; traer un aroma; traer un 
contaminante o un patógeno ‖ cat. donar pistes, evocar, suggerir; portar 
una aroma; portar un contaminant o un patogen 

bayón m. ‖ cast. alzaprima, palanca ‖ cat. perpal, alçaprem, palanca 

bayoneta f. ‖ fr. baïonnette ‖ cast. bayoneta ‖ cat. baioneta 

bayonetazo m. ‖ cast. bayonetazo ‖ cat. baionetada 

baza f. ‖ cast. baza ‖ cat. basa 

bazar m. ‖ pers. bāzār ‖ cast. bazar ‖ cat. basar 

bazaro m. ‖ cast. albura (del tronco), alburno; madera podrida ‖ cat. albeca, 
albenc; fusta podrida 

bazco - bazca adch. y s. ‖ cast. ceceoso ‖ cat. papissot 
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bazcón m. ‖ Turdus philomelos ‖ cast. zorzal común ‖ cat. tord comú 

bazoca m. ‖ ang. bazooka ‖ cast. bazuca ‖ cat. bazuca 

bazqueyo / bazqueo, bazquío m. ‖ cast. ceceo ‖ cat. parlar papissot 

bazquiar intr. ‖ cast. cecear ‖ cat. papissotejar 

bdelio m. ‖ gr. βδέλλιον ‖ cast. bedelio ‖ cat. bdel·li  

be conch. ‖ oc. be ‖ cast. que (muchas veces es intraducible, suele introducir 
locuciones u oraciones exclamativas o interrogativas) ‖ cat. que (moltes 
vegades és intraduïble, sol introduir locucions o oracions exclamatives o 
interrogatives 

be f. ‖ cast. be (letra) ‖ cat. be (lletra) 

be onom. ‖ cast. be (balido) ‖ cat. bel 

be alta loc. ‖ cast. be (letra) ‖ cat. be (lletra) 

be regular loc. ‖ cast. posiblemente, seguramente, probablemente; 
frecuentemente, a menudo ‖ cat. possiblement, segurament, 
probablement; sovint 

beatería f. ‖ cast. beatería ‖ cat. beateria 

beaterio m. ‖ cast. beaterio ‖ cat. beateri 

beatiella f. ‖ cast. beatilla, lienzo fino ‖ cat. llenç fi 

beatificación f. ‖ cast. beatificación ‖ cat. beatificació 

beatificament adv. ‖ cast. beatíficamente ‖ cat. beatíficament 

beatificar tr. ‖ cast. beatificar ‖ cat. beatificar 

beatifico - beatifica adch. ‖ cast. beatífico ‖ cat. beatífic 

beatismo - beatisma adch. ‖ cast. beatísimo ‖ cat. beatíssim 

beatitut f. ‖ cast. beatitud ‖ cat. beatitud 

beato - beata adch. y s. ‖ lat. beātus ‖ cast. beato ‖ cat. beat 

bebé s. ‖ cast. bebé ‖ cat. bebè 

bebedero - bebedera adch. ‖ cast. potable, bebible, bebedero, que se puede 
beber ‖ cat. potable, que es pot beure, bo de beure 

bebedero - bebedera adch. y m. ‖ cast. bebedor; bebedero ‖ cat. bevedor; 
abeurador 

bebedor - bebedera, bebedora adch. y m. ‖ cast. bebedor; bebedero ‖ cat. 
bevedor; abeurador 

beber / beure v. ‖ lat. bibĕre ‖ cast. beber ‖ cat. beure 

beber (fer) loc. ‖ cast. dar de beber ‖ cat. donar beure 

beber a baseta loc. ‖ cast. beber en el hueco de las manos ‖ cat. beure en la 
conca de les mans juntes 

beber a boca loc. ‖ cast. beber por el caño grueso del porrón o del botijo ‖ cat. 
beure per la canella gruixuda del porró o del càntir 

beber a boquera loc. ‖ cast. beber directamente del grifo ‖ cat. beure 
directament de l’aixeta 

beber a canto loc. ‖ cast. beber por el caño grueso del porrón o del botijo ‖ 
cat. beure per la canella gruixuda del porró o del càntir 

beber a chapotón / beber a chapurcón loc. ‖ cast. beber de las manos 
subiéndolas a la boca deprisa ‖ cat. beure de les mans pujant-les a la 
boca de pressa 

beber a chorrupet / beber a chorrupete loc. ‖ cast. beber con los labios en 
el pitorro o en la botella ‖ cat. beure amb els llavis al broc o a l’ampolla 

beber a chupo / beber a chupón, beber a chupolo loc. ‖ cast. beber 
chupando el pitorro ‖ cat. beure xuclant el broc 

beber a ficamorro loc. ‖ cast. beber a morro, beber a gollete ‖ cat. morrejar, 
mamar 

beber a gargal / beber a gargalo loc. ‖ cast. beber a chorro, beber a gallete, 
beber a caliche ‖ cat. beure a raig, beure a doll 

beber a gargalet loc. ‖ cast. beber a chorro, beber a gallete, beber a caliche 
‖ cat. beure a raig, beure a doll 
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beber a palmeta loc. ‖ cast. beber de las manos ‖ cat. beure de les mans 

beber a surbetón loc. ‖ cast. sorber, beber aspirando ‖ cat. xuclar, xarrupar, 
xarrupejar 

beber a zarpadas loc. ‖ cast. beber en el hueco de las manos ‖ cat. beure en 
la conca de les mans juntes 

beber a zarpeta loc. ‖ cast. beber en el hueco de la mano ‖ cat. beure en la 
conca de la mà 

beber-se lo chudicio / beber-se lo chuicio loc. ‖ cast. beberse el seso, 
hacer o decir insensateces ‖ cat. beure's el seny, beure's l'enteniment 

bebida / bebita f. ‖ cast. bebida ‖ cat. beguda 

bebutiar / bebusquiar, beburrutiar, beburruquiar, beburquiar, 
beberruciar, beberruchar, beberrutiar intr. ‖ cast. beborrotear ‖ cat. 
bevotejar 

beca f. ‖ heb. becah ‖ cast. beca ‖ cat. beca 

becabunga f. ‖ Veronica beccabunga ‖ cast. verónica acuática ‖ cat. verònica 
becabunga 

becacina / biecacina f. ‖ Gallinago gallinago ‖ cast. agachadiza común, 
becacina, rayuelo ‖ cat. becadell, cegard 

becacina chicota loc. ‖ Lymnocryptes minimus ‖ cast. agachadiza chica ‖ cat. 
becadell sord 

becacina gran loc. ‖ Gallinago media ‖ cast. agachadiza real ‖ cat. becadell 
gros 

becada / abecada, biecada f. ‖ lat. vulg. *beccata ‖ Scolopax rusticola ‖ cast. 
becada, chocha, chochaperdiz, gallineta ‖ cat. becada 

becadeta chicota / biecadeta chicota loc. ‖ Tringa hypoleucos ‖ cast. 
andarríos chico ‖ cat. xivitona 

becadeta fosca / biecadeta fosca loc. ‖ Tringa glareola ‖ cast. andarríos 
bastardo ‖ cat. valona 

becar tr. ‖ cast. becar ‖ cat. becar 

becaracha f. ‖ Scolopax rusticola ‖ cast. becada, chocha, chochaperdiz, 
gallineta ‖ cat. becada 

becardín m. ‖ Lymnocryptes minimus ‖ cast. agachadiza chica ‖ cat. becadell 
sord 

becardo m. ‖ fr. bécard ‖ cast. bical, salmón macho ‖ cat. salmó mascle 

becardón / abecardón, embiecardón m. ‖ Gallinago gallinago ‖ cast. 
agachadiza, becacina, rayuelo ‖ cat. becadell, cegard 

becario - becaria s. ‖ cast. becario ‖ cat. becari 

becau - becada s. ‖ cast. becario ‖ cat. becari 

becho - becha adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple ‖ cat. babau, ximple 

becqueriano - becqueriana adch. ‖ de Gustavo Adolfo Bécquer ‖ cast. 
becqueriano ‖ cat. becquerià 

becudo - becuda / biecudo adch. ‖ cast. picudo ‖ cat. bequerut 

bedaine m. ‖ fr. bédane (<bec d’ane) ‖ cast. bedano, escoplo ‖ cat. badaina, 
badaine 

bedel - bedela s. ‖ oc. bedel ‖ cast. bedel ‖ cat. bidell 

bedín m. ‖ heb. bet din ‖ cast. policía de la judería ‖ cat. policia de la jueria 

beduín - beduina adch. y s. ‖ ar. badawī ‖ cast. beduino ‖ cat. beduí 

beethoveniano - beethoveniana adch. ‖ de Ludwig van Beethoven ‖ cast. 
beethoveniano ‖ cat. beethovenià 

begardo - begarda adch. y s. ‖ fr. begard ‖ cast. begardo, beguino ‖ cat. 
begard, beguí 

begonia f. ‖ fr. bégonia ‖ cast. begonia ‖ cat. begònia 

begoniacia f. ‖ cast. begoniácea ‖ cat. begoniàcia 

begoniacio - begoniacia adch. ‖ cast. begoniáceo ‖ cat. begoniaci 

beguín - beguina adch. y s. ‖ fr. béguin ‖ cast. beguino, begardo ‖ cat. beguí, 
begard 
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begum f. ‖ ang. begum ‖ cast. begum ‖ cat. begum 

behaviorismo m. ‖ ang. behaviorism ‖ cast. behaviorismo ‖ cat. behaviorisme 

bei m. ‖ tur. beg ‖ cast. bey ‖ cat. bei 

béisbol m. ‖ ang. base ball ‖ cast. béisbol ‖ cat. beisbol 

beisbolista s. ‖ cast. beisbolista ‖ cat. beisbolista 

beix adch. y s. ‖ cast. beige ‖ cat. beix 

bel m. ‖ ang. bel (d’Alexander Graham Bell) ‖ cast. bel, belio ‖ cat. bel 

bel canto loc. ‖ it. bel canto ‖ cast. bel canto ‖ cat. bel canto 

beladera f. ‖ cast. vocerío de balidos ‖ cat. baladreig de bels 

belador - beladera adch. ‖ cast. balador ‖ cat. belador 

belano - belana / belalo adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple ‖ cat. babau, ximple 

belar intr. ‖ lat. balāre ‖ cast. balar ‖ cat. belar, begallar, belegar 

belarruso - belarrusa adch. y s. ‖ cast. bielorruso ‖ cat. bielorús, belarús 

belatri / belaltri, belotri pron. ‖ cast. otro, otra persona ‖ cat. un altre, altra 
persona 

belatro - belatra / belotro, belaltro, bellaltro pron. ‖ cast. algún otro ‖ cat. 
algun altre 

belcantismo m. ‖ cast. belcantismo ‖ cat. belcantisme 

belcantista s. ‖ cast. belcantista ‖ cat. belcantista 

beldat f. ‖ cast. belleza ‖ cat. bellesa, bellor, beutat 

beldo - belda adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple ‖ cat. babau, ximple 

belebaga s. ‖ cast. zascandil, tarambana, persona informal ‖ cat. baliga-
balaga, falinfaina, taral·lirot, persona informal 

belec m. ‖ cast. balido ‖ cat. bel; esbiec 

beledón m. ‖ lat. de blitum ‖ Amaranthus hybridus; A. retroflexus ‖ cast. 
amaranto; bledo ‖ cat. amarant; marxant 

belele s. ‖ cast. cordero recental ‖ cat. anyell recental 

belemnite m. ‖ lat. belemnites ‖ Belemnites sp ‖ cast. belemnites, belemnita 
‖ cat. belemnit 

belemnitico - belemnitica adch. ‖ cast. belemnítico ‖ cat. belemnític 

belena f. ‖ cast. callejón, pasaje ‖ cat. androna, canar 

belenyo m. ‖ cel. *belenium ‖ Hyoscyamus sp ‖ cast. beleño ‖ cat. jusquiam 

belenyo blanco loc. ‖ Hyoscyamus albus ‖ cast. beleño blanco ‖ cat. jusquiam 
blanc, herba queixalera 

belenyo negro loc. ‖ Hyoscyamus niger ‖ cast. beleño negro ‖ cat. jusquiam 
negre, tabac bord 

belesa / blesa f. ‖ cher. *bĭlĭsa ‖ Plumbago europaea ‖ cast. belesa ‖ cat. 
malvesc, verdolina 

beletón m. ‖ lat. de blitum ‖ Parietaria sp ‖ cast. parietaria ‖ cat. parietària 

belfo - belfa adch. ‖ lat. vulg. *bĭdĭfus (< lat. bifĭdus) ‖ cast. belfo, befo ‖ cat. bifi 

belfudo - belfuda adch. y s. ‖ cast. belfo, befo (persona o animal) ‖ cat. bifi 
(persona o animal) 

belga adch. y s. ‖ lat. belga ‖ cast. belga ‖ cat. belga 

belicherancia f. ‖ cast. beligerancia ‖ cat. bel·ligerància 

belicherant adch. ‖ cast. beligerante ‖ cat. bel·ligerant 

belichero - belichera adch. ‖ cast. belígero ‖ cat. bel·líger 

belicismo m. ‖ cast. belicismo ‖ cat. bel·licisme 

belicista adch. ‖ cast. belicista ‖ cat. bel·licista 

belico - belica adch. ‖ cast. bélico ‖ cat. bèl·lic 

belicosament adv. ‖ cast. belicosamente ‖ cat. bel·licosament, 
bel·licorosament 

belicosidat f. ‖ cast. belicosidad ‖ cat. bel·licositat 
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belicoso - belicosa adch. ‖ cast. belicoso ‖ cat. bel·licós, bel·licorós 

beliquet m. ‖ cast. regalo, obsequio, presente ‖ cat. regal, obsequi, present 

beliquet - beliqueta s. ‖ cast. bebé ‖ cat. bebè 

belitrada f. ‖ cast. vileza, ruindad ‖ cat. belitrada 

belitre s. ‖ fr. belitre ‖ cast. belitre, vil, ruin, bribón ‖ cat. belitre, bergant 

beliu / belito m. ‖ cast. balido ‖ cat. bel 

belizo m. ‖ cast. balido prolongado ‖ cat. bel prolongat 

bell - bella, bela, bel·la adch. ‖ cast. algún, un ‖ cat. algun, un 

bell (en o) – en a bella / a’l bell loc. ‖ cast. en el centro de, en el corazón de, 
en el mismo ‖ cat. al bell de, al centre de, al cor de 

bell cabo (en) loc. ‖ cast. en algún sitio, en alguna parte, en algún lugar ‖ cat. 
en algun lloc 

bell ixo loc. ‖ cast. alguna cosa, algo ‖ cat. alguna cosa, quelcom 

bell meyo (en) / en bell medio, en mel medio loc. ‖ cast. justo en medio, 
justo en la mitad ‖ cat. al bell mig, just enmig 

bell poco loc. ‖ cast. un poco, algo ‖ cat. una mica, un poc 

bell sinyal loc. ‖ cast. un poco ‖ cat. una mica 

bella cosa / bela cosa, bel·la cosa loc. ‖ cast. algo, alguna cosa ‖ cat. alguna 
cosa, quelcom 

bella cosa de loc. ‖ cast. un poco de, algo de ‖ cat. una mica de 

bella persona loc. ‖ cast. alguien, alguno, alguna persona ‖ cat. algú, alguna 
persona 

bella vegada / bella vez loc. ‖ cast. a veces, algunas veces, alguna vez ‖ cat. 
de vegades, algunes vegades, algun cop 

belladona f. ‖ it. belladonna ‖ Atropa belladona ‖ cast. belladona ‖ cat. 
belladona 

bellament adv. ‖ cast. bellamente; escasamente, apenas, solo ‖ cat. 
bellament; escassament, tot just, només 

bellas artz / bellas artes loc. ‖ cast. bellas artes ‖ cat. belles arts 

belleza f. ‖ cast. belleza ‖ cat. bellesa, bellor 

bello - bella adch. ‖ lat. bellus ‖ cast. bello ‖ cat. bell 

bellomera f. ‖ Eriobotrya japonica ‖ cast. níspero del Japón ‖ cat. nesprer 

bellón m. ‖ fr. billon ‖ cast. vellón (aleación, moneda) ‖ cat. billó 

bellugamenta f. ‖ cast. hormigueo, hormiguillo, picor ‖ cat. formigueig, formigó, 
formicació, picor 

belonefobia f. ‖ cast. belonefobia ‖ cat. belonefòbia 

belota f. ‖ oc. belòta ‖ cast. belote, juego de naipes de origen francés ‖ cat. 
bolot, joc de naips d’origen francès 

belpeltre m. ‖ cast. olivo injertado ‖ cat. olivera empeltada 

belsetán - belsetana adch. y s. ‖ cast. belsetano, de Bielsa; dialecto del valle 
de Bielsa ‖ cat. belsetà, de Bielsa; dialecte de la vall de Bielsa 

beluga f. ‖ rus. byelukha ‖ Delphinapterus leucas ‖ cast. beluga ‖ cat. beluga 

belula f. ‖ cast. baya esférica ‖ cat. baia esfèrica 

belulo - belula / berulo adch. y s. ‖ cast. ingenuo, crédulo, necio ‖ cat. ingenu, 
crèdul, neci 

belulo / berulo m. ‖ cast. colín, bastón de pan ‖ cat. bastó (de pa) 

belulo / bululo m. ‖ cast. baya esférica; guisante (semilla, grano) ‖ cat. baia 
esfèrica; pèsol (llavor, gra) 

belún - beluna / beluno, bellún, belgún, belguno, bel·laún, bello pron. ‖ 
cast. alguno; alguien ‖ cat. algú 

bemba f. ‖ cast. bancal para forraje ‖ cat. bancal per a farratge 

bembrillada f. ‖ cast. gran cantidad de membrillos; tontería, estupidez ‖ cat. 
gran quantitat de codonys; ximpleria, estupidesa 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-314- 

 

bembrillar m. ‖ cast. membrillar ‖ cat. codonyar, codonyerar 

bembrillera f. ‖ Cydonia oblonga ‖ cast. membrillero, membrillo (arbusto) ‖ 
cat. codonyer 

bembrillero m. ‖ Cydonia oblonga ‖ cast. membrillero, membrillo (arbusto) ‖ 
cat. codonyer 

bembrillo m. ‖ lat. melimēlum ‖ cast. membrillo (fruto) ‖ cat. codony 

bemol m. ‖ cast. bemol ‖ cat. bemoll 

benasqués - benasquesa adch. y s. ‖ cast. benasqués, de Benasque; 
dialecto del valle de Benasque ‖ cat. benasquès, de Benasc; dialecte de 
la vall de Benasc 

benchamín - benchamina s. ‖ de Benchamín ‖ cast. benjamín ‖ cat. benjamí 

benchuí m. ‖ ar. lubān ǧāwī ‖ cast. benjuí, menjuí ‖ cat. benjuí 

benda f. ‖ cher. *bĭnda ‖ cast. venda ‖ cat. bena 

bendache m. ‖ cast. vendaje ‖ cat. embenat, embenatge 

bendallo m. ‖ cast. vendaje; venda ‖ cat. embenat, embenatge; venda 

bendamen m. ‖ cast. vendaje; conjunto de vendas ‖ cat. embenat, embenatge; 
conjunt de benes 

bendar tr. ‖ cher. bindan ‖ cast. vendar ‖ cat. embenar 

bendau m. ‖ cast. vendaje ‖ cat. embenat, embenatge 

bendecidor - bendecidera, bendecidora adch. y s. ‖ cast. bendecidor ‖ cat. 
que beneeix 

bendecir / bendicir tr. ‖ cast. bendecir ‖ cat. beneir 

bendeciu - bendecida / bendecito pp. adch. ‖ cast. bendito ‖ cat. beneït 

bendición f. ‖ lat. benedictio ‖ cast. bendición ‖ cat. benedicció 

benditera f. ‖ cast. benditera ‖ cat. beneitera 

bendito - bendita pp. adch. ‖ lat. benedictus ‖ cast. bendito ‖ cat. beneït 

benditoso - benditosa adch. ‖ cast. dichoso, feliz ‖ cat. venturós 

benedet - benedeta adch. ‖ lat. benedictus ‖ cast. bendito ‖ cat. beneït 

benedictino - benedictina adch. y s. ‖ lat. de Benedictus ‖ cast. benedictino 
‖ cat. benedictí 

benefactivo - benefactiva adch. ‖ lat. benefactivus ‖ cast. benefactivo ‖ cat. 
benefactiu 

benefactor - benefactora adch. y s. ‖ cast. benefactor ‖ cat. benefactor 

beneficament adv. ‖ cast. benéficamente ‖ cat. benèficament 

beneficencia f. ‖ cast. beneficencia ‖ cat. beneficència 

beneficial adch. ‖ cast. beneficial ‖ cat. beneficial 

beneficiar tr. y pron. ‖ lat. med. beneficiare ‖ cast. beneficiar ‖ cat. beneficar, 
beneficiar 

beneficiario - beneficiaria adch. y s. ‖ lat. beneficiarius ‖ cast. beneficiario ‖ 
cat. beneficiari 

beneficiau - beneficiada adch. y s. ‖ cast. beneficiado ‖ cat. beneficiat 

beneficio m. ‖ lat. beneficium ‖ cast. beneficio ‖ cat. benefici 

beneficio d’amor loc. ‖ cast. mechón de pelo ‖ cat. floc de cabells 

beneficioso - beneficiosa adch. ‖ lat. beneficiōsus ‖ cast. beneficioso ‖ cat. 
beneficiós 

benefico - benefica adch. ‖ lat. benefĭcus ‖ cast. benéfico ‖ cat. benèfic 

benemerito - benemerita adch. ‖ lat. bene merĭtus ‖ cast. benemérito ‖ cat. 
benemèrit 

beneplacito m. ‖ lat. bene placĭtus ‖ cast. beneplácito ‖ cat. beneplàcit 

benevolament adv. ‖ cast. benévolamente ‖ cat. benèvolament 

benevolencia f. ‖ lat. benevolentia ‖ cast. benevolencia ‖ cat. benevolència 

benevolent adch. ‖ lat. benevŏlens ‖ cast. benevolente ‖ cat. benèvol 
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benevolo - benevola adch. ‖ lat. benevŏlus ‖ cast. benévolo ‖ cat. benèvol 

bengala f. ‖ cast. bengala ‖ cat. bengala 

bengalín - bengalina adch. y s. ‖ cast. bengalí ‖ cat. bengalí 

bengalina f. ‖ cast. bengalina ‖ cat. bengalina 

benignament adv. ‖ cast. benignamente ‖ cat. benignament 

benignidat f. ‖ lat. benignĭtas ‖ cast. benignidad ‖ cat. benignitat 

benigno - benigna adch. ‖ lat. benignus ‖ cast. benigno ‖ cat. benigne 

benimerín - benimerina adch. y s. ‖ ar. dial. bani marín ‖ cast. benimerín ‖ 
cat. benimerí 

bentonico - bentonica adch. ‖ ang. benthonic ‖ cast. bentónico ‖ cat. bentònic 

bentonita f. ‖ ang. de Fort Benton ‖ cast. bentonita ‖ cat. bentonita 

bentos m. ‖ gr. βένθος ‖ cast. bentos ‖ cat. bentos 

benzaldehído m. ‖ cast. benzaldehído ‖ cat. benzaldehid 

benzenico - benzenica adch. ‖ cast. bencénico ‖ cat. benzènic 

benzeno m. ‖ lat. med. benzoe ‖ cast. benceno ‖ cat. benzè 

benzenoide m. ‖ cast. bencenoide ‖ cat. benzenoide 

benzil m. ‖ ang. benzyl ‖ cast. bencilo ‖ cat. benzil 

benzina / benchina f. ‖ lat. med. benzoe ‖ cast. gasolina, bencina, benzina ‖ 
cat. gasolina, benzina 

benzinera f. ‖ cast. gasolinera ‖ cat. benzinera, gasolinera 

benzoato m. ‖ cast. benzoato ‖ cat. benzoat 

benzoico - benzoica adch. ‖ cast. benzoico ‖ cat. benzoic 

benzol m. ‖ cast. benzol ‖ cat. benzol 

benzolismo m. ‖ cast. benzolismo ‖ cat. benzolisme 

benzopireno m. ‖ cast. benzopireno ‖ cat. benzopirè 

beocio - beocia adch. y s. ‖ cast. beocio ‖ cat. beoci 

beportau - beportada adch. ‖ cast. elegante en el vestir, galano ‖ cat. elegant 
en el vestir 

bequaire m. ‖ lat. med. be+quadrum ‖ cast. becuadro ‖ cat. becaire 

beque adv. ‖ oc. ben que ‖ cast. en cuanto, en el momento que, tan pronto 
como ‖ cat. tan aviat com, així que, tan bon punt 

beque conch. ‖ oc. ben que ‖ cast. aunque, pese a que, a pesar de que, bien 
que ‖ cat. encara que, tot i que, baldament, per bé que, per més que, bé 
que 

bequico - bequica adch. ‖ gr. βηχικός ‖ cast. béquico ‖ cat. bèquic 

berber adch. y s. ‖ ar. dial. berber ‖ cast. bereber, beréber; berberí, berberisco 
‖ cat. berber 

berberecho m. ‖ cast. berberecho ‖ Cerastoderma edule ‖ cast. berberecho 
‖ cat. catxel, escopinya de gallet 

berberesco - berberesca adch. y s. ‖ cast. berberisco ‖ cat. barbaresc 

berberidacia f. ‖ lat. Berberidaceus ‖ cast. berberidácea ‖ cat. berberidàcia 

berberidacio - berberidacia adch. ‖ lat. Berberidaceus ‖ cast. berberidáceo 
‖ cat. berberidaci 

berbero m. ‖ lat. berberis ‖ Berberis vulgaris ‖ cast. agracejo, acetín, agracillo, 
arlo, berberís ‖ cat. coralet, espinavineta 

berchil - berchila s. ‖ cast. albañil ‖ cat. paleta 

berfula f. ‖ cast. partícula que fluctúa en un líquido ‖ cat. partícula que fluctua 
en un líquid 

bergamasco - bergamasca adch. y s. ‖ it. bergamasco ‖ cast. bergamasco 
‖ cat. bergamasc 

bergamota f. ‖ it. bergamotta ‖ cast. bergamota ‖ cat. bergamota 

bergamotera f. ‖ Citrus bergamia ‖ cast. bergamoto ‖ cat. bergamoter 

bergotés m. ‖ cast. dialecto del valle de Broto ‖ cat. dialecte de la vall de Broto 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-316- 

 

beri-beri m. ‖ sin. beri ‖ cast. beriberi ‖ cat. beri-beri 

berica f. ‖ cast. tipo de chorizo ‖ cat. tipus de xoriço 

bericle m. ‖ fr. bericle (> besicles) ‖ cast. lupa, lente ‖ cat. lupa, lent 

berilio m. ‖ cast. berilio ‖ cat. beril·li 

berilo m. ‖ gr. βήρυλλος ‖ cast. berilo ‖ cat. beril 

beritaca / alberitaca, albritaca f. ‖ cast. tipo de chorizo hecho con asaduras 
‖ cat. tipus de xoriço fet amb freixures 

beritaco / biritaco m. ‖ cast. tipo de chorizo hecho con asaduras ‖ cat. tipus 
de xoriço fet amb freixures 

berkelio m. ‖ de Berkeley (universidat de California) ‖ cast. berkelio ‖ cat. 
berkeli 

berlina f. ‖ de Berlín ‖ cast. berlina ‖ cat. berlina 

berlinés - berlinesa adch. y s. ‖ cast. berlinés ‖ cat. berlinès 

berlino - berlina adch. ‖ cast. tosco, rudo, bruto ‖ cat. tosc, rude, groller 

berma f. ‖ fr. berme ‖ cast. berma ‖ cat. berma 

bermudas f. pl. ‖ de Bermudas (archipelago) ‖ cast. bermudas ‖ cat. bermudes 

bernapescaire m. ‖ Alcedo athis ‖ cast. alción, martín pescador ‖ cat. blauet, 
arner, botiguer, blavenca, alció 

bernés - bernesa adch. y s. ‖ de Berna (Italia) ‖ cast. bernés ‖ cat. bernès 

bernia f. ‖ cast. bernia ‖ cat. bèrnia, burell (teixit) 

beroyo - beroya / beroi adch. ‖ oc. beròi ‖ cast. bello, hermoso ‖ cat. bell, 
bonic 

berra f. ‖ cast. fibra; hebra, hilacha ‖ cat. fibra; filagarsa 

berra f. ‖ cast. leño, trozo de leña ‖ cat. buscall, tros de llenya 

berra d’augua / berra d’aigua, berra d’agua loc. ‖ cast. alga ‖ cat. alga 

berraza f. ‖ Nasturtium officinale ‖ cast. agrón, berro de agua, mastuerzo de 
agua ‖ cat. morritort d’aigua, creixen 

berro m. ‖ cel. *bẹrŭro ‖ Nasturtium officinale ‖ cast. berro ‖ cat. creixen 

berrón m. ‖ cast. leño grande ‖ cat. buscall gran 

berronazo m. ‖ cast. leñazo ‖ cat. buscallada 

berrudo - berruda adch. ‖ cast. fibroso, hebroso ‖ cat. fibrós 

berueco m. ‖ cast. macho de cabra montés, cabrón montés ‖ cat. mascle de 
cabra salvatge; boc salvatge 

berruna / berrina f. ‖ Spirogyra sp ‖ cast. baba de sapo (alga) ‖ cat. espirogira 

berruto - berruta adch. ‖ cast. ramoso ‖ cat. ramós, ramut 

bertolo - bertola adch. ‖ cast. bello, guapo, hermoso ‖ cat. bell, bonic 

bertubiello / bertubieto, bertiello m. ‖ cast. hebilla; vilorta, aro para tensar 
una cincha ‖ cat. sivella; capcingle 

besaculs / besaculos adch. y s. ‖ cast. lavacaras, lameculos, pelotillero ‖ cat. 
llepaire, llepaculs 

besacruces m. ‖ cast. en las romerías tradicionales, ceremonia en la que las 
cruces que representan a los pueblos visitantes hacen reverencia a la 
cruz del pueblo anfitrión ‖ cat. en els aplecs tradicionals, cerimònia en la 
qual les creus que representen els pobles visitants fan reverència a la 
creu del poble amfitrió 

besada f. ‖ cast. beso ‖ cat. besada 

besador - besadera adch. ‖ cast. que besa ‖ cat. besador 

besadura f. ‖ cast. roce; marca dejada por un roce o por un beso ‖ cat. 
besadura 

besamans / besamanos m. ‖ cast. besamanos ‖ cat. besamà, besamans 

besamel f. ‖ fr. béchamel ‖ cast. besamel, besamela, bechamel ‖ cat. beixamel 

besant m. ‖ gr. βυζάντιον ‖ cast. besante; bezante ‖ cat. besant 
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besar v. ‖ lat. basiāre ‖ cast. besar ‖ cat. besar 

beset m. ‖ cast. besito ‖ cat. beset, petonet 

besichón m. ‖ cast. besito ‖ cat. beset, petonet 

beso m. ‖ cast. beso ‖ cat. bes, petó 

beso (fer un) loc. ‖ cast. dar un beso ‖ cat. fer un petó 

beso (foter un) loc. ‖ cast. dar un beso ‖ cat. fer un petó 

besos (fer) loc. ‖ cast. dar besos, besar ‖ cat. fer petons, besar 

besotero - besotera adch. y s. ‖ cast. besuqueador ‖ cat. petoner 

besoteyo / besoteo, besotío m. ‖ cast. besuqueo ‖ cat. besoteig, petoneig 

besotiada f. ‖ cast. besuqueo ‖ cat. besoteig, petoneig 

besotiar v. ‖ cast. besuquear ‖ cat. besotejar 

best seller loc. ‖ ang. best seller ‖ cast. best seller ‖ cat. best seller 

bestia adch. y s. ‖ lat. bestĭa ‖ cast. bestia ‖ cat. bèstia, bístia 

bestia de baste loc. ‖ cast. animal de carga ‖ cat. animal de bast 

bestia de pata asclada loc. ‖ cast. animal de pezuña hendida ‖ cat. bèstia 
d’unglot 

bestia de pata fallada loc. ‖ cast. animal de pezuña hendida ‖ cat. bèstia 
d’unglot 

bestia de pata fendida loc. ‖ cast. animal de pezuña hendida ‖ cat. bèstia 
d’unglot 

bestia de pata redonda / bestia de pata redona loc. ‖ cast. animal de 
pezuña simple ‖ cat. bèstia de peülla rodona 

bestial adch. ‖ cast. bestial ‖ cat. bestial 

bestialidat f. ‖ cast. bestialidad ‖ cat. bestialitat 

bestialismo m. ‖ cast. bestialismo ‖ cat. bestialisme 

bestializar-se v. pron. ‖ cast. bestializarse ‖ cat. bestialitzar-se 

bestialment adv. ‖ cast. bestialmente ‖ cat. bestialment 

bestiamen m. ‖ cast. bestiaje ‖ cat. bestiam 

bestiar / bistiar m. ‖ cast. ganado ‖ cat. bestiar 

bestiario m. ‖ cast. bestiario ‖ cat. bestiari 

bestiaz - bestiaza adch. ‖ cast. bruto, animal, bestia ‖ cat. bèstia, animal 

bestieza f. ‖ cast. bestialidad, barbaridad, animalada, burrada ‖ cat. bestiesa 

bestio - bestia adch. y s. ‖ lat. bestĭa ‖ cast. bruto, bestia ‖ cat. brut, bèstia 

bestión m. ‖ cast. animal que posee algún defecto notable; animal fabuloso 
‖ cat. animal que posseeix algun defecte notable; animal fabulós 

besugo m. ‖ oc. besuc ‖ Pagellus acarne ‖ cast. besugo ‖ cat. besuc 

besuqueyo / besuqueo, besuquío m. ‖ cast. besuqueo ‖ cat. besoteig, 
petoneig 

besuquiar tr. y pron. ‖ cast. besuquear ‖ cat. petonejar 

besurta f. ‖ cast. bosque de serbal de los cazadores ‖ cat. bosc de moixera de 
guilla 

bet (de) loc. ‖ cast. lleno, hasta los topes, de bote en bote ‖ cat. ple, de gom a 
gom 

bet en bet (de) loc. ‖ cast. lleno, hasta los topes, de bote en bote ‖ cat. ple, de 
gom a gom 

beta f. ‖ gr. βῆτα ‖ cast. beta (letra griega) ‖ cat. beta (lletra grega) 

betaterapia f. ‖ cast. betaterapia ‖ cat. betateràpia 

betatrón m. ‖ cast. betatrón ‖ cat. betatró 

betel m. ‖ Piper betle ‖ cast. betel ‖ cat. bètel 

betico - betica adch. y s. ‖ cast. bético ‖ cat. bètic 

betilo m. ‖ cast. betilo ‖ cat. betil 

betlem m. ‖ cast. belén ‖ cat. pessebre; desori, desgavell 
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betlemita adch. y s. ‖ lat. bethleemītes ‖ cast. betlemítico, betlemita ‖ cat. 
betlemita 

betonica f. ‖ lat. betonica ‖ Stachys officinalis ‖ cast. betónica, bretónica ‖ cat. 
betònica 

betot - betota adch. ‖ fr. bêtot ‖ cast. tonto, estúpido, idiota ‖ cat. babau, 
estúpid 

betrán - betrana adch. ‖ cast. vago, gandul; perezoso ‖ cat. gandul; peresós, 
mandrós 

betulacio - betulacia adch. y f. ‖ cast. betuláceo ‖ cat. betulaci 

beturrache m. ‖ cast. guiso de verduras cocidas ‖ cat. guisat de verdures 
cuites 

beturracio m. ‖ Vicia faba ‖ cast. haba (planta) ‖ cat. favera 

beus adch. y s. ‖ cast. estafermo, pasmarote; necio, bobo ‖ cat. estaferm, 
estaquirot; neci, babau 

bezoarico - bezoarica adch. ‖ cast. bezoárico ‖ cat. betzoàric 

bezón - bezona adch. y s. ‖ cast. gemelo, mellizo ‖ cat. bessó 

bezonada f. ‖ cast. parto doble; pareja de gemelos ‖ cat. bessonada 

b’habe que loc. ‖ cast. resulta que, he ahí que ‖ cat. resulta que, heus aquí, 
vet aquí 

bi / (se veiga i) pron. adv. ‖ cast. en tal lugar; a ello; en ello (en muchas 
ocasiones no es traducible) ‖ cat. hi 

biangular adch. ‖ cast. biangular ‖ cat. biangular 

bianual adch. ‖ cast. bianual ‖ cat. bianual 

biarnés - biarnesa adch. y s. ‖ cast. bearnés ‖ cat. bearnès 

biarticulau - biarticulada / biarticulato adch. ‖ cast. biarticulado ‖ cat. 
biarticulat 

biatleta s. ‖ cast. biatleta ‖ cat. biatleta 

biatlón m. ‖ cast. biatlón ‖ cat. biatló 

biatomico - biatomica adch. ‖ cast. biatómico ‖ cat. biatòmic 

biaural adch. ‖ cast. biaural ‖ cat. binaural 

biauricular m. ‖ cast. biauricular ‖ cat. biauricular 

biaxial adch. ‖ cast. biaxial ‖ cat. biaxial 

bibasico - bibasica adch. ‖ cast. bibásico ‖ cat. bibàsic 

bibelot m. ‖ fr. bibelot ‖ cast. bibelot ‖ cat. bibelot 

biberón m. ‖ fr. biberon ‖ cast. biberón ‖ cat. biberó 

bibilón - bibilona s. ‖ cast. bebé; cría de muy corta edad ‖ cat. bebè; nadís 

biblia f. ‖ gr. βιβλία ‖ cast. biblia ‖ cat. bíblia 

biblico - biblica adch. ‖ cast. bíblico ‖ cat. bíblic 

bibliobús m. ‖ cast. bibliobús ‖ cat. bibliobús 

biblioclasta s. ‖ cast. biblioclasta ‖ cat. biblioclasta 

bibliocleptomano - bibliocleptomana s. ‖ cast. bibliocleptómano ‖ cat. 
bibliocleptòman 

bibliofilia f. ‖ cast. bibliofilia ‖ cat. bibliofília 

bibliofilismo m. ‖ cast. bibliofilismo ‖ cat. bibliofilisme 

bibliofilo - bibliofila s. ‖ cast. bibliófilo ‖ cat. bibliòfil 

bibliofobia f. ‖ cast. bibliofobia ‖ cat. bibliofòbia 

bibliografía f. ‖ cast. bibliografía ‖ cat. bibliografia 

bibliografico - bibliografica adch. ‖ cast. bibliográfico ‖ cat. bibliogràfic 

bibliografo - bibliografa s. ‖ cast. bibliógrafo ‖ cat. bibliògraf 

bibliolatría f. ‖ cast. bibliolatría ‖ cat. bibliolatria 

bibliolochía f. ‖ cast. bibliología ‖ cat. bibliologia 
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bibliolochico - bibliolochica adch. ‖ cast. bibliológico ‖ cat. bibliològic 

bibliologo - bibliologa s. ‖ cast. bibliólogo ‖ cat. bibliòleg 

bibliomanía f. ‖ cast. bibliomanía ‖ cat. bibliomania 

bibliomano - bibliomana adch. y s. ‖ cast. bibliómano ‖ cat. bibliòman 

biblioteca f. ‖ cast. biblioteca ‖ cat. biblioteca 

bibliotecario - bibliotecaria / bibliotequero adch. y s. ‖ cast. bibliotecario ‖ 
cat. bibliotecari 

bibliotecnia f. ‖ cast. bibliotecnia ‖ cat. bibliotècnia 

biblioteconomía f. ‖ cast. biblioteconomía ‖ cat. biblioteconomia 

biblioterapia f. ‖ cast. biblioterapia ‖ cat. biblioteràpia 

biblista s. ‖ cast. biblista ‖ cat. biblista 

bibón m. ‖ cast. caparrón, tipo de alubia gruesa ‖ cat. tipus de fesol gruixut 

bibón m. ‖ cast. garrapata henchida de sangre ‖ cat. paparra omplerta de sang 

bibona f. ‖ cast. caparrón, tipo de alubia gruesa ‖ cat. tipus de fesol gruixut 

bibonera f. ‖ cast. planta del caparrón (alubia) ‖ cat. varietat de fesolera 

bibonilla f. ‖ cast. infestación de garrapatas ‖ cat. infestació de paparres 

bic interch. ‖ cast. chib, voz para llamar al caprino ‖ cat. veu per a cridar al 
cabrum 

bica f. ‖ cast. cabra ‖ cat. cabra 

bica interch. ‖ cast. voz para llamar a la burra ‖ cat. veu per cridar a la ruca 

bicameral adch. ‖ cast. bicameral ‖ cat. bicameral 

bicameralismo m. ‖ cast. bicameralismo ‖ cat. bicameralisme 

bicampión - bicampiona adch. y s. ‖ cast. bicampeón ‖ cat. bicampió 

bicapsular adch. ‖ cast. bicapsular ‖ cat. bicapsular 

bicarbonatau - bicarbonatada adch. ‖ cast. bicarbonatado ‖ cat. bicarbonatat 

bicarbonato m. ‖ cast. bicarbonato ‖ cat. bicarbonat 

bicarpelar adch. ‖ cast. bicarpelar ‖ cat. bicarpel·lar 

bicefalia f. ‖ cast. bicefalia ‖ cat. bicefàlia 

bicefalo - bicefala adch. ‖ cast. bicéfalo ‖ cat. bicèfal 

bicelular adch. ‖ cast. bicelular ‖ cat. bicel·lular 

bicentenario - bicentenaria adch. ‖ cast. bicentenario ‖ cat. bicentenari 

biceps m. ‖ lat. biceps ‖ cast. bíceps ‖ cat. bíceps 

bicera f. ‖ cast. rebaño, dula o almaje de ganado caprino ‖ cat. ramat o dula 
de cabrum 

bicha f. ‖ cast. figura tallada en forma de animal ‖ cat. figura tallada en forma 
d’animal 

biche m. ‖ Motacilla sp ‖ cast. lavandera ‖ cat. cuereta 

biche blanco loc. ‖ Motacilla alba ‖ cast. lavandera blanca, aguzanieves, 
motacila ‖ cat. cuereta blanca 

bichección f. ‖ cast. biyección ‖ cat. bijecció 

bichectivo - bichectiva adch. ‖ cast. biyectivo ‖ cat. bijectiu 

bichiello m. ‖ Trichinella spiralis ‖ cast. triquina ‖ cat. triquina 

bicho m. ‖ lat. bestĭus ‖ cast. bicho; animal; bestia ‖ cat. bestiola, animaló; 
animal; bèstia 

bici f. ‖ cast. bici ‖ cat. bicicleta 

bicicleta f. ‖ cast. bicicleta ‖ cat. bicicleta 

bicicletiar intr. ‖ cast. andar en bicicleta ‖ cat. anar amb bicicleta 

biciclista s. ‖ cast. ciclista ‖ cat. ciclista 

biciclo m. ‖ cast. biciclo ‖ cat. bicicle 

bicicrós m. ‖ cast. bicicrós ‖ cat. bicicròs 

bicipital adch. ‖ cast. bicipital ‖ cat. bicipital 
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bicircular adch. ‖ cast. bicircular ‖ cat. bicircular 

bico interch. ‖ cast. voz para llamar al burro ‖ cat. veu per a cridar al ruc 

bicoca f. ‖ it. de Bicocca, ciudat italiana ‖ cast. bicoca; comilona, comida 
abundante y variada ‖ cat. bicoca; tiberi, àpat abundant i variat 

bicolor adch. ‖ cast. bicolor ‖ cat. bicolor 

biconcau - biconcada adch. ‖ cast. bicóncavo ‖ cat. bicòncau 

biconcavidat f. ‖ cast. biconcavidad ‖ cat. biconcavitat 

biconchugau - biconchugada adch. ‖ cast. biconjugado ‖ cat. biconjugat 

bicondicional adch. ‖ cast. bicondicional ‖ cat. bicondicional 

biconico - biconica adch. ‖ cast. bicónico ‖ cat. bicònic 

biconvexidat f. ‖ cast. biconvexidad ‖ cat. biconvexitat 

biconvexo - biconvexa adch. ‖ cast. biconvexo ‖ cat. biconvex 

bicorne adch. ‖ lat. bicornis ‖ cast. bicorne ‖ cat. bicorne 

bicornio m. ‖ cast. bicornio ‖ cat. bicorn 

bicorporal adch. ‖ cast. bicorporal ‖ cat. bicorporal 

bicorporio - bicorporia adch. ‖ cast. bicorpóreo ‖ cat. bicorpori 

bicromato m. ‖ cast. bicromato ‖ cat. bicromat 

bicromía f. ‖ cast. bicromía ‖ cat. bicromia 

bicuspide adch. y f. ‖ cast. bicúspide ‖ cat. bicúspide 

bidarria f. ‖ Humulus lupulus ‖ cast. lúpulo ‖ cat. llúpol, esparga 

bidet m. ‖ fr. bidet ‖ cast. bidé ‖ cat. bidet 

bidient m. ‖ lat. bidĕns ‖ cast. bidente ‖ cat. bident 

bidimensional adch. ‖ cast. bidimensional ‖ cat. bidimensional 

bidón / bridón m. ‖ fr. bidon ‖ cast. bidón ‖ cat. bidó 

biecacina grisa / biecadeta grisa loc. ‖ Tringa ochrupos ‖ cast. andarríos 
grande ‖ cat. xivita 

biecada f. ‖ cast. buchada, bocanada que portan las aves en el pico ‖ cat. 
becada 

biecadeta f. ‖ Tringa sp ‖ cast. archibebe ‖ cat. xivita 

biecadín m. ‖ Gallinago gallinago ‖ cast. agachadiza, becacina, rayuelo ‖ cat. 
becadell, cegard 

biecazo m. ‖ cast. picazo, picotazo, golpe de pico ‖ cat. bequerada, becarrada 

bieco m. ‖ cel. beccus ‖ cast. pico (de ave u otros animales); barba de caprino 
‖ cat. bec; barba de boc 

bieco - bieca adch. ‖ cast. yermo, inculto, sin cultivar ‖ cat. erm, inculte, sense 
conrear 

biela f. ‖ fr. bielle ‖ cast. biela ‖ cat. biela 

bien / ben, be adv. ‖ lat. bene ‖ cast. bien; muy ‖ cat. ben, bé; molt 

bien / ben, be m. ‖ lat. bene ‖ cast. bien ‖ cat. bé 

bien interch. ‖ cast. qué va; no lo creo; no es posible ‖ cat. au va; no ho crec; 
no és possible 

bien (fer) / fer ben, fer be loc. ‖ cast. hacer bien, socorrer, ayudar ‖ cat. fer bé, 
socórrer, ajudar 

bien aveniu loc. ‖ cast. bien avenido ‖ cat. ben avingut 

bien caler-se loc. ‖ cast. menos mal, suerte que ‖ cat. encara sort, sort que, 
encara rai, encara bo 

bien de maitín / ben de maitino loc. ‖ cast. muy temprano ‖ cat. d’hora 

bien de manyanas loc. ‖ cast. muy temprano ‖ cat. d’hora 

bien d’hora / ben d’hora loc. ‖ cast. a tiempo, con puntualidad; muy 
temprano ‖ cat. a temps, amb puntualitat; ben d’hora 
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bien ir (pa) / pa bien estar loc. ‖ cast. para ir bien, para que sea correcto; 
para que todo vaya bien; para estar tranquilos ‖ cat. per anar bé, perquè 
sigui correcte; perquè tot vagi bé; per estar tranquils 

bien luego loc. ‖ cast. muy pronto; muy temprano ‖ cat. molt aviat; molt d’hora 

bien va interch. ‖ cast. ¡quia! ¡ca! (denota incredulidad o sorpresa) ‖ cat. ara, 
au va! ca! (denota incredulitat o sorpresa) 

bien valer-se loc. ‖ cast. menos mal, suerte que ‖ cat. encara sort, sort que, 
encara rai, encara bo 

bienal adch. y f. ‖ lat. biennālis ‖ cast. bienal ‖ cat. biennal 

bienalment adv. ‖ cast. bienalmente ‖ cat. biennalment 

bienavenir m. ‖ cast. prosperidad ‖ cat. prosperitat 

bienaventuradament adv. ‖ cast. bienaventuradamente ‖ cat. 
benaventuradament 

bienaventuranza f. ‖ cast. bienaventuranza ‖ cat. benaventurança 

bienaventurar tr. ‖ cast. bienaventurar ‖ cat. fer benaventurat algú 

bienaventurau - bienaventurada / bienaventurato adch. y s. ‖ cast. 
bienaventurado ‖ cat. benaventurat 

bienaventurosament adv. ‖ cast. venturosamente ‖ cat. benaventurosament 

bienaventuroso - bienaventurosa adch. ‖ cast. venturoso, afortunado ‖ cat. 
benaventurós 

bien-bien adv. ‖ cast. aproximadamente; seguramente ‖ cat. aproximadament; 
segurament 

bienestar / benestar m. ‖ cast. bienestar ‖ cat. benestar 

bienfablau - bienfablada adch. ‖ cast. bienhablado ‖ cat. benparlant, 
benparlat 

bienfeitor - bienfeitera adch. ‖ cast. benefactor, bienhechor ‖ cat. benfactor, 
benefactor 

bienfeitura f. ‖ cast. concesión graciosa ‖ cat. concessió graciosa 

bienfer m. ‖ cast. bienfacer, recto proceder, conducta correcta; beneficio ‖ cat. 
benfer; benefici 

bienhumorau - bienhumorada / bienhumorato, benhumorau adch. ‖ cast. 
bienhumorado ‖ cat. benhumorat 

bienintencionadament adv. ‖ lat. biennĭum ‖ cast. bienintencionadamente ‖ 
cat. benintencionadament 

bienintencionau - bienintencionada / bienintencionato, benintencionau 
adch. ‖ cast. bienintencionado ‖ cat. benintencionat 

bienio m. ‖ lat. biennĭum ‖ cast. bienio ‖ cat. bienni 

bienmandau - bienmandada / benmanau adch. ‖ cast. obediente, formal, 
bienmandado ‖ cat. obedient, formal 

bienmirau - bienmirada adch. ‖ cast. confiado, benevolente ‖ cat. confiat, 
benvolent 

bienpareixiu - bienpareixida adch. ‖ cast. guapo, de buen aspecto ‖ cat. 
guapo, bell, bonic 

bienparlau - bienparlada / bienparlato, benparllau adch. ‖ cast. 
bienhablado ‖ cat. benparlant, benparlat 

bienpensant adch. ‖ cast. biempensante ‖ cat. benpensant 

bienpensau - bienpensada adch. ‖ cast. confiado, benevolente ‖ cat. confiat, 
benvolent 

bienplaciu - bienplacida adch. ‖ cast. afortunado, suertudo; feliz, venturoso 
‖ cat. afortunat, sortós, sortat; feliç, venturós 

bienplantau - bienplantada / benpllantau adch. ‖ cast. bien parecido, de 
buen aspecto, guapo o elegante ‖ cat. ben plantat, de bon aspecte, guapo 
o elegant 

bienplegau - bienplegada adch. ‖ cast. bien llegado, indemne tras un 
desplazamiento ‖ cat. ben arribat, indemne després d’un desplaçament 

bienquedar intr. ‖ cast. actuar movido por la adulación o para causar buena 
impresión ‖ cat. actuar mogut per l'adulació o per a causar bona impressió 
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bienquedau - bienquedada adch. ‖ cast. asentado, fijado, permanente; 
adulador, lisonjero, bienqueda ‖ cat. assentat, fixat, permanent; adulador, 
llagoter 

bienquerencia / benquerencia f. ‖ cast. bienquerencia; benevolencia ‖ cat. 
afecte; benevolència 

bienquerer / bienquerir m. ‖ cast. bienquerer, bienquerencia ‖ cat. benvoler 

bienquerient adch. ‖ cast. benevolente ‖ cat. benvolent 

bienqueriu - bienquerida adch. ‖ cast. querido, estimado, apreciado, 
bienquerido, bienquisto ‖ cat. benvolgut, estimat 

bienquiesto - bienquiesta adch. ‖ cast. querido, estimado, apreciado, 
bienquerido, bienquisto ‖ cat. benvolgut, estimat 

biens seyents / biens sedients loc. ‖ cast. bienes inmuebles ‖ cat. béns 
immobles 

biensurtiu - biensurtida adch. ‖ cast. bien parado, con buenos resultados ‖ 
cat. ben parat, que se n’ha sortit 

bientrobau - bientrobada / bentrobau adch. ‖ cast. bien hallado ‖ cat. a gust, 
que s’hi troba bé 

bienvenida / benvenida, bienvenita f. ‖ cast. bienvenida, bienllegada ‖ cat. 
benvinguda 

bienveniu - bienvenida / benveniu, bienvenito adch. ‖ cast. bienvenido ‖ 
cat. benvingut 

bienvisto - bienvista adch. ‖ cast. bienquisto, bien visto ‖ cat. benvist 

bienvivir / benvivir, benviure m. ‖ cast. buen vivir, buena vida ‖ cat. benviure 

biera f. ‖ oc. bièrra ‖ cast. cerveza ‖ cat. cervesa 

biércol m. ‖ lat. vulg. *broccĭus ‖ Calluna vulgaris ‖ cast. brezo ‖ cat. bruguerola 

bies (a’l) loc. ‖ fr. biais ‖ cast. al bies ‖ cat. al biaix 

bifacial adch. ‖ cast. bifacial ‖ cat. bifacial 

bifasico - bifasica adch. ‖ cast. bifásico ‖ cat. bifàsic 

bifaz m. ‖ lat. bifax ‖ cast. bifaz ‖ cat. bifaç 

bifero - bifera adch. ‖ lat. bifĕrus ‖ cast. bífero ‖ cat. bífer 

bifididat f. ‖ cast. bifididad ‖ cat. bifiditat 

bifido - bifida adch. ‖ lat. bifĭdus ‖ cast. bífido ‖ cat. bífid 

bifilar adch. ‖ cast. bifilar ‖ cat. bifilar 

bifistular adch. ‖ cast. bifistular ‖ cat. bifistular 

bifloral adch. ‖ cast. bifloro ‖ cat. biflor 

bifocal adch. ‖ cast. bifocal ‖ cat. bifocal 

bifoliau - bifoliada adch. ‖ cast. bifoliado ‖ cat. bifoliat 

biforau - biforada adch. ‖ cast. biforado ‖ cat. biforat 

biforme adch. ‖ cast. biforme ‖ cat. biforme 

bifront adch. ‖ lat. bifrons ‖ cast. bifronte ‖ cat. bifront 

bifurcación f. ‖ lat. bifurcatĭo ‖ cast. bifurcación ‖ cat. bifurcació 

bifurcar-se intr. y pron. ‖ lat. de bifurcus ‖ cast. bifurcarse ‖ cat. bifurcar-se 

bifurcau - bifurcada / bifurcato adch. ‖ cast. bifurcado ‖ cat. bifurcat 

big bang loc. ‖ ang. big bang ‖ cast. big bang ‖ cat. big bang 

biga / biega f. ‖ lat. bīga ‖ cast. viga; biga ‖ cat. biga 

bigamen m. ‖ cast. viguería ‖ cat. bigam 

bigamia f. ‖ cast. bigamia ‖ cat. bigàmia 

bigamo - bigama adch. y s. ‖ lat. bigămus ‖ cast. bígamo ‖ cat. bígam 

bigardo - bigarda adch. y s. ‖ fr. begard ‖ cast. alto; apuesto, distinguido, 
bien plantado ‖ cat. alt; garrit, escaigut, plantós, ben plantat 

bigardón - bigardona adch. y s. ‖ cast. persona de alta estatura ‖ cat. persona 
de gran alçada 
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bigarrau - bigarrada / bigarrato adch. ‖ cast. bigarrado, abigarrado ‖ cat. 
bigarrat 

bignonia f. ‖ de Bignon ‖ cast. bignonia ‖ cat. bignònia 

bignoniacia f. ‖ cast. bignoniácea ‖ cat. bignoniàcia 

bignoniacio - bignoniacia adch. ‖ lat. Bignoniaceus ‖ cast. bignoniáceo ‖ cat. 
bignoniaci 

bigornia f. ‖ lat. bicornĭa ‖ cast. bigornia ‖ cat. bigòrnia 

bigós m. ‖ cast. bidente, azada de dos puntas, laya ‖ cat. bigòs, arpiots 

bigot / bigote m. ‖ cher. bi Got ‖ cast. bigote ‖ cat. bigot, bigoti 

bigotera f. ‖ cast. bigotera ‖ cat. bigotera 

bigotudo - bigotuda adch. ‖ cast. bigotudo ‖ cat. bigotut 

bigudí m. ‖ fr. bigoudi ‖ cast. bigudí ‖ cat. bigudí 

biguet m. ‖ Aedes sp ‖ cast. mosquito tigre ‖ cat. mosquit tigre 

bigueta f. ‖ cast. vigueta ‖ cat. bigueta 

bikini m. ‖ de Bikini (Islas Marshall) ‖ cast. biquini ‖ cat. biquini 

bilabial adch. y f. ‖ cast. bilabial ‖ cat. bilabial 

bilabialización f. ‖ cast. bilabialización ‖ cat. bilabialització 

bilabializar tr. y pron. ‖ cast. bilabializar ‖ cat. bilabialitzar 

bilabiau - bilabiada / bilabiato adch. ‖ cast. bilabiado ‖ cat. bilabiat 

bilabiovelar adch. ‖ cast. bilabiovelar ‖ cat. bilabiovelar 

bilamina f. ‖ cast. bilámina ‖ cat. bilàmina 

bilata f. ‖ lat. de blitum ‖ Parietaria officinalis; P. judaica ‖ cast. parietaria, 
cañarroya ‖ cat. parietària, morella roquera 

bilateral adch. ‖ cast. bilateral ‖ cat. bilateral 

bilateralidat f. ‖ cast. bilateralidad ‖ cat. bilateralitat 

bilbaino - bilbaina adch. y s. ‖ cast. bilbaíno ‖ cat. bilbaí 

bilbilitano - bilbilitana adch. y s. ‖ lat. bilbilitānus ‖ cast. bilbilitano ‖ cat. de 
Calataiud 

bilia f. ‖ gr. βιβλία ‖ cast. biblia; acto, suceso o proceso de excesiva duración; 
tocho, libro de muchas páginas ‖ cat. bíblia; acte, succés o procés 
d’excessiva durada; totxo, llibre de moltes pàgines 

bilia (la) interch. ‖ cast. ¡ay! (expresa arrepentimiento, decepción o 
condescendencia) ‖ cat. ai! (expressa penediment, decepció o 
condescendència) 

biliación f. ‖ cast. biliación ‖ cat. biliació 

biliar adch. ‖ cast. biliar, biliario ‖ cat. biliar 

bilifero - bilifera adch. ‖ cast. bilífero ‖ cat. bilífer 

bilingüe adch. ‖ lat. bilinguis ‖ cast. bilingüe ‖ cat. bilingüe 

bilingüismo m. ‖ cast. bilingüismo ‖ cat. bilingüisme 

bilinial adch. ‖ cast. bilineal ‖ cat. bilineal 

bilinialidat f. ‖ cast. bilinealidad ‖ cat. bilinealitat 

bilioso - biliosa adch. ‖ cast. bilioso ‖ cat. biliós 

bilirrubina f. ‖ cast. bilirrubina ‖ cat. bilirubina 

bilirrubinemia f. ‖ cast. bilirrubinemia ‖ cat. bilirubinèmia 

bilirrubinuria f. ‖ cast. bilirrubinuria ‖ cat. bilirubinúria 

bilis f. ‖ lat. bilis ‖ cast. bilis ‖ cat. bilis 

biliteral adch. ‖ cast. bilítero ‖ cat. biliteral 

biliverdina f. ‖ cast. biliverdina ‖ cat. biliverdina 

billar m. ‖ fr. billard ‖ cast. billar ‖ cat. billar 

billar intr. ‖ cast. trasegar el fuego en la carbonera ‖ cat. remenar el foc a la 
carbonera 
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billarista adch. y s. ‖ cast. billarista ‖ cat. billarista 

billaristico - billaristica adch. ‖ cast. billarístico ‖ cat. billarístic 

billet / billete m. ‖ fr. billet ‖ cast. billete ‖ cat. bitllet 

billoca f. ‖ Sorghum halepense ‖ cast. sorgo de Alepo, sorgo silvestre ‖ cat. 
sorgo d’Alep, canyota, milloca, panissola 

billón m. ‖ fr. billion ‖ cast. billón ‖ cat. bilió 

billón m. ‖ fr. billon ‖ cast. vellón (moneda o aleación de cobre) ‖ cat. billó 

billonesimo - billonesima adch. y m. ‖ cast. billonésimo ‖ cat. bilionèsim 

billot / bellot m. ‖ cast. palo de avellano ‖ cat. pal d’avellaner 

billota / bel·lota, belota, bellota, abellota f. ‖ ar. ballūṭa ‖ cast. bellota ‖ cat. 
bellota, gla 

billotera / bellotera f. ‖ Quercus ilex ‖ cast. encina ‖ cat. alzina, bellotera 

billoto - billota adch. y s. ‖ cast. torpe, inútil, chapucero ‖ cat. maldestre, inútil, 
potiner 

billotoso - billotosa / belotoso adch. ‖ cast. abundante en bellotas ‖ cat. 
abundant en bellotes 

billuerta / billuarta, bellorta f. ‖ cast. argolla, abrazadera de metal ‖ cat. 
argolla, armella de metall 

bilobulau - bilobulada / bilobulato adch. ‖ cast. bilobulado ‖ cat. bilobat, 
bilobulat 

bilocación f. ‖ cast. bilocación ‖ cat. bilocació 

bilocar-se v. pron. ‖ cast. bilocarse ‖ cat. bilocar-se 

bilocular adch. ‖ cast. bilocular ‖ cat. bilocular 

biloculau - biloculada / biloculato adch. ‖ cast. biloculado ‖ cat. biloculat 

bilot - bilota adch. ‖ cast. tonto, estúpido, idiota ‖ cat. babau, estúpid 

bima f. ‖ lat. bima ‖ cast. utrera, andosca, novilla de dos años ‖ cat. brava de 
dos anys 

bimán - bimana / bimano adch. ‖ cast. bimano, bímano ‖ cat. bimà 

bimanual adch. ‖ cast. bimanual ‖ cat. bimanual 

bimardada / mimardada f. ‖ cast. rebaño de terneros ‖ cat. ramat de vedells 

bimardero - bimardera / bimarder, mimardero, mimarder s. ‖ cast. pastor 
de terneros ‖ cat. pastor de vedells 

bimardiar / mimardiar intr. ‖ cast. cortejar en busca de sexo ‖ cat. festejar a 
la recerca de sexe 

bimardo / bimarro, mimarro, mimardo, binardo m. ‖ cast. utrero, novillo de 
dos años, ternero ‖ cat. bravatell de dos anys, vedell 

bimarral m. ‖ cast. impétigo ‖ cat. impetigen 

bimbola s. ‖ cast. tarambana ‖ cat. baliga-balaga 

bimbola (a la ) loc. ‖ cast. de forma descuidada, sin planificación, manga por 
hombro ‖ cat. en orri, en doina 

bimboliar intr. ‖ cast. vagar sin rumbo, callejear ‖ cat. vagar sense rumb, voltar 

bimembre adch. ‖ cast. bimembre ‖ cat. bimembre 

bimensual adch. ‖ cast. bimensual ‖ cat. bimensual 

bimestral adch. ‖ cast. bimestral ‖ cat. bimestral 

bimestre m. ‖ cast. bimestre ‖ cat. bimestre 

bimetal m. ‖ cast. bimetal ‖ cat. bimetall 

bimetalico - bimetalica adch. ‖ cast. bimetálico ‖ cat. bimetàl·lic 

bimetalismo m. ‖ cast. bimetalismo ‖ cat. bimetal·lisme 

bimetalista adch. y s. ‖ cast. bimetalista ‖ cat. bimetal·lista 

bimolecular adch. ‖ cast. bimolecular ‖ cat. bimolecular 

bimotor adch. y s. ‖ cast. bimotor ‖ cat. bimotor 

bina f. ‖ cast. negocio muy lucrativo, pelotazo ‖ cat. negoci molt lucratiu 

binario - binaria adch. ‖ cast. binario ‖ cat. binari 
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binarismo m. ‖ cast. binarismo ‖ cat. binarisme 

bingo m. ‖ ang. bingo ‖ cast. bingo ‖ cat. bingo 

biniebla f. ‖ lat. bisligula ‖ Cynoglossum officinale ‖ cast. cinoglosa, viniebla 
‖ cat. besneula 

binoclo m. ‖ lat. de binus+ocŭlus ‖ cast. binóculo ‖ cat. binocle 

binocular adch. ‖ cast. binocular ‖ cat. binocular 

binodal adch. ‖ cast. binodal ‖ cat. binodal 

binomial adch. ‖ cast. binomial ‖ cat. binomial 

binomio m. ‖ lat. binomius ‖ cast. binomio ‖ cat. binomi 

bioacumulación f. ‖ cast. bioacumulación ‖ cat. bioacumulació 

biobibliografía f. ‖ cast. biobibliografía ‖ cat. biobibliografia 

biobibliografico - biobibliografica adch. ‖ cast. biobibliográfico ‖ cat. 
biobibliogràfic 

biocatalizador m. ‖ cast. biocatalizador ‖ cat. biocatalitzador 

biocenolochía f. ‖ cast. biocenología ‖ cat. biocenologia 

biocenosi f. ‖ cast. biocenosis ‖ cat. biocenosi 

biocenotico - biocenotica adch. ‖ cast. biocenótico ‖ cat. biocenòtic 

biochenesi f. ‖ cast. biogénesis ‖ cat. biogènesi 

biochenetico - biochenetica adch. ‖ cast. biogenético ‖ cat. biogenètic 

biochenico - biochenica adch. ‖ cast. biogenético ‖ cat. biogènic 

biocheografía f. ‖ cast. biogeografía ‖ cat. biogeografia 

biocheografico - biocheografica adch. ‖ cast. biogeográfico ‖ cat. 
biogeogràfic 

biochip m. ‖ cast. biochip ‖ cat. bioxip 

biocibernetica f. ‖ cast. biocibernética ‖ cat. biocibernètica 

bioclima m. ‖ cast. bioclima ‖ cat. bioclima 

bioclimatolochía f. ‖ cast. bioclimatología ‖ cat. bioclimatologia 

biocombustible m. ‖ cast. biocombustible ‖ cat. biocombustible 

biocompatibilidat f. ‖ cast. biocompatibilidad ‖ cat. biocompatibilitat 

biocompatible adch. ‖ cast. biocompatible ‖ cat. biocompatible 

biocrono m. ‖ cast. biocrono ‖ cat. biòcron 

biodegradable adch. ‖ cast. biodegradable ‖ cat. biodegradable 

biodegradación f. ‖ cast. biodegradación ‖ cat. biodegradació 

bioderma m. ‖ cast. bioderma ‖ cat. bioderma 

biodesfibrilación f. ‖ cast. biodesfibrilación ‖ cat. biodesfibril·lació 

biodinamica f. ‖ cast. biodinámica ‖ cat. biodinàmica 

biodiversidat f. ‖ cast. biodiversidad ‖ cat. biodiversitat 

bioelectricidat f. ‖ cast. bioelectricidad ‖ cat. bioelectricitat 

bioelectrico - bioelectrica adch. ‖ cast. bioeléctrico ‖ cat. bioelèctric 

bioelemento m. ‖ cast. bioelemento ‖ cat. bioelement 

bioenerchetica f. ‖ cast. bioenergética ‖ cat. bioenergètica 

bioenerchetico - bioenerchetica adch. ‖ cast. bioenergético ‖ cat. 
bioenergètic 

bioenerchía f. ‖ cast. bioenergía ‖ cat. bioenergia 

bioerosión f. ‖ cast. bioerosión ‖ cat. bioerosió 

bioetica f. ‖ cast. bioética ‖ cat. bioètica 

biofago - biofaga adch. ‖ cast. biófago ‖ cat. biòfag 

biofisica f. ‖ cast. biofísica ‖ cat. biofísica 

biofisico - biofisica adch. y s. ‖ cast. biofísico ‖ cat. biofísic 
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biogás m. ‖ cast. biogás ‖ cat. biogàs 

biografía f. ‖ cast. biografía ‖ cat. biografia 

biografiar tr. ‖ cast. biografiar ‖ cat. biografiar 

biografico - biografica adch. ‖ cast. biográfico ‖ cat. biogràfic 

biografo - biografa s. ‖ cast. biógrafo ‖ cat. biògraf 

biohermo m. ‖ cast. biohermo ‖ cat. bioherm 

bioindicador m. ‖ cast. bioindicador ‖ cat. bioindicador 

bioinformatica f. ‖ cast. bioinformática ‖ cat. bioinformàtica 

biolochía f. ‖ cast. biología ‖ cat. biologia 

biolochico - biolochica adch. ‖ cast. biológico ‖ cat. biològic 

biolochismo m. ‖ cast. biologismo ‖ cat. biologisme 

biologo - biologa s. ‖ cast. biólogo ‖ cat. biòleg 

bioluminiscencia f. ‖ cast. bioluminiscencia ‖ cat. bioluminescència 

bioma m. ‖ cast. bioma ‖ cat. bioma 

biomagnetismo m. ‖ cast. biomagnetismo ‖ cat. biomagnetisme 

biomasa f. ‖ cast. biomasa ‖ cat. biomassa 

biomaterial m. ‖ cast. biomaterial ‖ cat. biomaterial 

biombo m. ‖ port. biombo ‖ cast. biombo ‖ cat. paravent; mampara 

biomecanica f. ‖ cast. biomecánica ‖ cat. biomecànica 

biomecanico - biomecanica adch. ‖ cast. biomecánico ‖ cat. biomecànic 

biomedicina f. ‖ cast. biomedicina ‖ cat. biomedicina 

biomedico - biomedica adch. ‖ cast. biomédico ‖ cat. biomèdic 

biometría f. ‖ cast. biometría ‖ cat. biometria 

biometrico - biometrica adch. ‖ cast. biométrico ‖ cat. biomètric 

biomolecula f. ‖ cast. biomolécula ‖ cat. biomolècula 

biomorfico - biomorfica adch. ‖ cast. biomórfico ‖ cat. biomòrfic 

biomorfismo m. ‖ cast. biomorfismo ‖ cat. biomorfisme 

bionico adch. y f. ‖ cast. biónico ‖ cat. biònic 

bionomía f. ‖ cast. bionomía ‖ cat. bionomia 

bionomico - bionomica adch. ‖ cast. bionómico ‖ cat. bionòmic 

biopolimero m. ‖ cast. biopolímero ‖ cat. biopolímer 

bioprotesi f. ‖ cast. bioprótesis ‖ cat. biopròtesi 

biopsia f. ‖ cast. biopsia ‖ cat. biòpsia 

bioquimica f. ‖ cast. bioquímica ‖ cat. bioquímica 

bioquimico - bioquimica adch. ‖ cast. bioquímico ‖ cat. bioquímic 

biorritmo m. ‖ cast. biorritmo ‖ cat. bioritme 

bioscopio m. ‖ cast. bioscopio ‖ cat. bioscopi 

biosfera f. ‖ cast. biosfera ‖ cat. biosfera 

biosintesi f. ‖ cast. biosíntesis ‖ cat. biosíntesi 

biostasia f. ‖ cast. biostasia ‖ cat. biostàsia 

biostatistica f. ‖ cast. bioestadística ‖ cat. bioestadística 

biostratigrafía f. ‖ cast. bioestratigrafía ‖ cat. bioestratigrafia 

biostratigrafico - biostratigrafica adch. ‖ cast. bioestratigráfico ‖ cat. 
bioestratigràfic 

biostroma m. ‖ cast. biostroma ‖ cat. biostroma 

biota f. ‖ cast. biota ‖ cat. biota 

biotecnolochía f. ‖ cast. biotecnología ‖ cat. biotecnologia 

biotecnolochico - biotecnolochica adch. ‖ cast. biotecnológico ‖ cat. 
biotecnològic 
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biotecnologo - biotecnologa s. ‖ cast. biotecnólogo ‖ cat. biotecnòleg 

biotico - biotica adch. ‖ cast. biótico ‖ cat. biòtic 

biotipo m. ‖ cast. biotipo ‖ cat. biotip, biotipus 

biotipolochía f. ‖ cast. biotipología ‖ cat. biotipologia 

biotipolochico - biotipolochica adch. ‖ cast. biotipológico ‖ cat. biotipològic 

biotita f. ‖ cast. biotita ‖ cat. biotita 

biotopo m. ‖ cast. biotopo ‖ cat. biòtop 

bioturbación f. ‖ cast. bioturbación ‖ cat. bioturbació 

bioxido m. ‖ cast. bióxido ‖ cat. biòxid 

biozona f. ‖ cast. biozona ‖ cat. biozona 

bipalmiau - bipalmiada adch. ‖ cast. bipalmeado ‖ cat. bipalmat 

biparo - bipara adch. y s. ‖ cast. bíparo ‖ cat. bípar 

bipartición f. ‖ cast. bipartición ‖ cat. bipartició 

bipartidismo m. ‖ cast. bipartidismo ‖ cat. bipartidisme 

bipartidista adch. y s. ‖ cast. bipartidista ‖ cat. bipartidista 

bipartito - bipartita adch. ‖ cast. bipartito; bipartido ‖ cat. bipartit 

bipedo - bipeda adch. y s. ‖ lat. bipĕdus ‖ cast. bípedo ‖ cat. bípede 

bipiramidal adch. ‖ cast. bipiramidal ‖ cat. bipiramidal 

bipiramide f. ‖ cast. bipirámide ‖ cat. bipiràmide 

biplano m. ‖ cast. biplano ‖ cat. biplà 

biplaza f. ‖ cast. biplaza ‖ cat. biplaça 

bipolar adch. y f. ‖ cast. bipolar ‖ cat. bipolar 

bipolaridat f. ‖ cast. bipolaridad ‖ cat. bipolaritat 

biprisma m. ‖ cast. biraró ‖ cat. biprisma 

bipuerto m. ‖ cast. bipuerto ‖ cat. biport 

biquadratico - biquadratica adch. ‖ cast. bicuadrático ‖ cat. biquadràtic 

biquadrau - biquadrada / biquadrato adch. y s. ‖ cast. bicuadrado ‖ cat. 
biquadrat 

biquarz m. ‖ ale. de bi+Quarz ‖ cast. bicuarzo ‖ cat. biquars 

biqueta f. ‖ cast. cabra ‖ cat. cabra 

biraga / biraca f. ‖ lat. ebriaca ‖ Lolium temulentum ‖ cast. joyo, cizaña ‖ cat. 
jull, zitzània 

biricoca / bericoca, albiricoca f. ‖ cast. baratija; insignificancia, poca 
cantidad de algo ‖ cat. minúcia, fotesa; poca quantitat d’alguna cosa 

birla / birlla, billa f. ‖ cel. *bilia ‖ cast. bolo, birlo (del juego de bolos) ‖ cat. 
bitlla (del joc de bitlles) 

birlera / billera f. ‖ cast. bola del juego de bolos ‖ cat. bola del joc de bitlles 

birleta / billeta, birlleta f. ‖ cast. en algunos juegos, bolo delgado ‖ cat. en 
alguns jocs, bitlla petita 

birloch / birloche m. ‖ it. biroccio ‖ cast. coche antiguo, birlocho; trasto o 
aparato antiguo ‖ cat. cotxe antic, birlotxo; trast o aparell antic 

birlón m. ‖ cast. bolo mayor del juego tradicional de bolos ‖ cat. bitlla més gran 
del joc tradicional de bitlles 

birmano - birmana adch. y s. ‖ cast. birmano ‖ cat. birmà 

birolla / bidolla, billolla, millolla f. ‖ oc. berdolha ‖ cast. comida, alimento, 
vitualla; comilona, banquete, festín, ágape; suerte, dicha, fortuna ‖ cat. 
menjar, aliment, vitualla, queviures;  tiberi, àpat, festí, àgape; sort, 
fortuna 

birolla (fer la) loc. ‖ cast. preparar la comida ‖ cat. fer el menjar 

birolla (fer una) loc. ‖ cast. hacer un banquete o  una comilona ‖ cat. fer un 
banquet o un tiberi 

birolla feita (a) / a birolla feta loc. ‖ cast. a mesa puesta ‖ cat. a taula parada 
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birolla presta (a) / a bidolla presta loc. ‖ cast. a mesa puesta ‖ cat. a taula 
parada 

birolla y cama (a) loc. ‖ cast. a pensión completa ‖ cat. a pensió completa 

birollada f. ‖ cast. comilona, abundancia de comida; grupo de comensales ‖ 
cat. tec, tiberi; grup de comensals 

birollero - birollera adch. ‖ cast. comilón, tragón ‖ cat. golafre, golut, glot 

birollo m. ‖ cast. guiso de diferentes carnes mezcladas ‖ cat. guisat de 
diferents carns barrejades 

birontón - birontona / birondón adch. ‖ cast. bobalicón, ingenuo ‖ cat. beneit, 
bajà, babau 

birosta f. ‖ cast. viruta; hojarasca; tajada de pan, rebanada ‖ cat. borumballes, 
encenalls; virosta; llesca 

birot - birota / birote adch. ‖ cast. bobalicón, ingenuo; aturdido, 
desconcertado ‖ cat. beneit, bajà, babau; atordit, desconcertat 

birra f. ‖ cast. barba; marmellera ‖ cat. barba; barballera 

birradiau - birradiada adch. ‖ cast. birradiado ‖ cat. biradiat 

birreactor m. ‖ cast. birreactor ‖ cat. bireactor 

birrectanglo m. ‖ cast. birrectángulo ‖ cat. birectangle 

birrefinchencia f. ‖ cast. birrefringencia ‖ cat. birefringència 

birrefrinchent adch. ‖ cast. birrefringente ‖ cat. birefringent 

birreme adch. y f. ‖ lat. birēmis ‖ cast. birreme ‖ cat. birrem 

birret m. ‖ oc. birret ‖ cast. birrete ‖ cat. birret 

birreta f. ‖ cast. birreta ‖ cat. birreta 

birrotor m. ‖ lat. birēmis ‖ cast. birrotor ‖ cat. birotor 

biruleta f. ‖ cast. baya ‖ cat. baia 

birulo m. ‖ cast. baya ‖ cat. baia 

bis m. ‖ cast. bis ‖ cat. bis 

bisa f. ‖ oc. bisa ‖ cast. brisa, airecillo ‖ cat. brisa, airet 

bisa de puerto loc. ‖ cast. brisa fría del norte ‖ cat. brisa freda del nord 

bisagre / ixagre m. ‖ cast. eczema, eccema; sarna; mancha residual de sudor 
‖ cat. èczema; sarna; taca residual de suor 

bisagroso - bisagrosa / ixagroso adch. ‖ cast. sarnoso, roñoso ‖ cat. sarnós, 
ronyós 

bisaltera f. ‖ Pisum sativum ‖ cast. guisante (planta) ‖ cat. pesolera 

bisaltero m. ‖ Pisum sativum ‖ cast. guisante (planta) ‖ cat. pesolera 

bisaltiello m. ‖ vicia sativa ‖ cast. arveja silvestre ‖ cat. veça silvestre 

bisalto m. ‖ moz. biššáuṭ ‖ cast. tirabeque (vaina); guisante (semilla, grano) 
‖ cat. tirabec, estirabec; pèsol (llavor, gra) 

bisalto d’o duro loc. ‖ cast. guisante (semilla, grano) ‖ cat. pèsol (llavor, gra) 

bisalto d’ulor loc. ‖ Lathyrus odoratus ‖ cast. guisante de olor ‖ cat. pèsol 
d’olor 

bisar tr. ‖ cast. bisar ‖ cat. bisar 

bisarma f. ‖ cast. alabarda ‖ cat. alabarda 

bisavolorio m. ‖ cast. herencia de los bisabuelos ‖ cat. herència dels besavis 

bisavuelo - bisavuela / bisavuel, bisgüelo, bisagüel, bisagüelo s. ‖ cast. 
bisabuelo ‖ cat. besavi 

bis-bis interch. ‖ cast. miz, para llamar al gato ‖ cat. mix, per cridar al gat 

biscarro m. ‖ ba. bizkarra ‖ cast. chicarrón, hombretón, machote ‖ cat. xicotàs, 
homenot 

biscor f. ‖ cast. vigor, fuerza, vitalidad ‖ cat. vigor, força, vitalitat 

biscornero - biscornera / bizcurniero adch. ‖ cast. ladeado, oblicuo, 
atravesado, torcido ‖ cat. oblic, inclinat, tort, entravessat 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-329- 

 

biscorniau - biscorniada / bizcorniau adch. ‖ cast. ladeado, oblicuo, 
atravesado, torcido ‖ cat. oblic, inclinat, tort, entravessat 

biscort adch. y s. ‖ cast. adulador ‖ cat. adulador 

biscuetar tr. ‖ cast. bizcochar ‖ cat. bescuitar 

biscuetero - biscuetera s. ‖ cast. bizcochero ‖ cat. bescuiter 

biscueto - biscueta / biscueito adch. ‖ lat. bis cŏctus ‖ cast. recocido, cocido 
doblemente ‖ cat. recuit, cuit doblement 

biscueto / biscueito m. ‖ lat. bis cŏctus ‖ cast. bizcocho, biscocho, masa 
dulce con huevo horneada; bizcocho de soleta, bizcocho de soletilla; pan 
cocido dos veces ‖ cat. pa de pessic, bescuit dolç amb ou cuit al forn; 
melindro; pa cuit dues vegades 

bisé que / biesé que loc. ‖ oc. bensai ‖ cast. supongo que, creo que ‖ cat. 
suposo que, crec que 

bisecar tr. ‖ cast. bisecar ‖ cat. bisecar 

bisección f. ‖ cast. bisección ‖ cat. bisecció 

bisector - bisectera adch. ‖ cast. bisector ‖ cat. bisector 

bisectriz f. ‖ lat. bi+sectrix ‖ cast. bisectriz ‖ cat. bisectriu 

bisegre m. ‖ cast. bisagra (de zapatero) ‖ cat. bitzega, boixeta 

bisel m. ‖ fr. bisel ‖ cast. bisel ‖ cat. bisell 

biselache m. ‖ cast. biselado ‖ cat. bisellatge, bisellament 

biselar tr. ‖ cast. biselar ‖ cat. bisellar 

bisemanal / bisetmanal adch. ‖ cast. bisemanal ‖ cat. bisetmanal 

bisemanario / bisetmanario m. ‖ cast. bisemanario ‖ cat. bisetmanari 

bisero m. ‖ cast. terreno abierto a la brisa ‖ cat. terreny obert a la brisa 

bisexual adch. ‖ cast. bisexual ‖ cat. bisexual 

bisexualidat f. ‖ cast. bisexualidad ‖ cat. bisexualisme, bisexualitat 

bisexualismo m. ‖ cast. bisexualismo ‖ cat. bisexualisme 

bisgai (a) loc. ‖ cast. al sesgo, oblicuamente ‖ cat. al biaix 

bisiesto - bisiesta adch. y m. ‖ lat. bisextus ‖ cast. bisiesto ‖ cat. bixest; any 
de traspàs 

bisilabico - bisilabica adch. ‖ cast. bisilábico ‖ cat. bisil·làbic 

bisilabo - bisilaba adch. y m. ‖ cast. bisílabo ‖ cat. bisíl·lab 

bisimetría f. ‖ cast. bisimetría ‖ cat. bisimetria 

bisimetrico - bisimetrica adch. ‖ cast. bisimétrico ‖ cat. bisimètric 

bislai (de) / de birlai, de birlais, d’esbirlai, d’esbirlais loc. ‖ cast. de reojo; 
oblicuamente, de soslayo, al sesgo, de lado ‖ cat. de reüll, d’esbiaixada, 
de llampada; de gairell, al biaix, de costat 

bismutifero - bismutifera adch. ‖ cast. bismutífero ‖ cat. bismutífer 

bismutina f. ‖ cast. bismutina ‖ cat. bismutina, bismutinita 

bismutinita f. ‖ cast. bismutinita ‖ cat. bismutinita 

bismutismo m. ‖ cast. bismutismo ‖ cat. bismutisme 

bismutita f. ‖ cast. bismutita ‖ cat. bismutita 

bismuto m. ‖ lat. bismut[h]um, de ale. Wismut ‖ cast. bismuto ‖ cat. bismut 

bismutoso - bismutosa adch. ‖ cast. bismutoso ‖ cat. bismutós 

bisnieto - bisnieta s. ‖ cast. biznieto, bisnieto ‖ cat. besnet 

biso m. ‖ gr. βύσσος ‖ cast. biso ‖ cat. bissus 

biso m. ‖ cast. tiempo ventoso y frío ‖ cat. temps ventós i fred 

bisont m. ‖ lat. bison ‖ Bison sp ‖ cast. bisonte ‖ cat. bisó 

bisont americano loc. ‖ Bison bison ‖ cast. bisonte americano ‖ cat. bisó 
americà 

bisont estepario loc. ‖ Bison priscus ‖ cast. bisonte estepario ‖ cat. bisó de les 
estepes 
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bisont europeu loc. ‖ Bison bonasus ‖ cast. bisonte europeo ‖ cat. bisó 
europeu 

bispal adch. ‖ cast. episcopal ‖ cat. bisbal 

bispalía f. ‖ cast. obispalía ‖ cat. bisbat 

bispau m. ‖ cast. obispado ‖ cat. bisbat 

bispe / bispo m. ‖ gr. ἐπίσκοπος ‖ cast. obispo ‖ cat. bisbe 

bispe / bispo m. ‖ cast. intestino ciego; morcilla ciega, morcillón ‖ cat. intestí 
cec; bisbe, botifarra feta amb l’intestí cec 

bispesa f. ‖ cast. obispa ‖ cat. bisbessa 

bistec m. ‖ ang. beefsteak ‖ cast. bistec, bisté, bife ‖ cat. bistec 

bistería f. ‖ cast. aguamanil, jofaina, palangana ‖ cat. rentamans, aiguamans, 
palangana 

bistrayer tr. ‖ lat. bĭs+trahĕre ‖ cast. sustraer, reservar, apartar ‖ cat. bestreure, 
sostreure, reservar, apartar 

bistreita f. ‖ lat. bĭs+tracta ‖ cast. anticipo, bistrecha ‖ cat. bestreta 

bistuerta f. ‖ lat. bĭs+torta ‖ Polygonum bistorta ‖ cast. bistorta ‖ cat. bistorta 

bisturí m. ‖ fr. bistouri ‖ cast. bisturí ‖ cat. bisturí 

bisuenio - bisuenia adch. y s. ‖ it. bisogno ‖ cast. bisoño, principiante; 
inexperto ‖ cat. novell; inexpert, passerell 

bisulfato m. ‖ cast. bisulfato ‖ cat. bisulfat 

bisulfito m. ‖ cast. bisulfito ‖ cat. bisulfit 

bisulfuro m. ‖ cast. bisulfuro ‖ cat. bisulfur 

bisulco adch. y m. ‖ cast. bisurco; arado bisurco ‖ cat. bisolcat; arada 
bisolcada 

bit m. ‖ ang. bit (<binary digit) ‖ cast. bit ‖ cat. bit 

bit a bot (de) loc. ‖ cast. hasta los topes, de cabo a rabo, del todo ‖ cat. de 
gom a gom, del tot 

bita f. ‖ fr. bitte ‖ cast. bita ‖ cat. bita 

bitacola f. ‖ fr. bitacle (<habitacle) ‖ cast. bitácora ‖ cat. bitàcola 

bitacristo m. ‖ cast. paliza ‖ cat. pallissa 

bitanchent adch. ‖ lat. bi+tangens ‖ cast. bitangente ‖ cat. bitangent 

bitematico - bitematica adch. ‖ cast. bitemático ‖ cat. bitemàtic 

bíter m. ‖ ale. bitter ‖ cast. bíter ‖ cat. bíter 

bitinio m. ‖ lat. Bithynius ‖ cast. bitinio ‖ cat. bitini 

bitonal adch. ‖ cast. bitonal ‖ cat. bitonal 

bitonalidat f. ‖ cast. bitonalidad ‖ cat. bitonalitat 

bitumen / betum m. ‖ lat. bitūmen ‖ cast. betún, betume ‖ cat. betum 

bituminoso - bituminosa adch. ‖ lat. bituminōsus ‖ cast. bituminoso, 
betuminoso ‖ cat. bituminós 

biunivocidat f. ‖ cast. biunivocidad ‖ cat. biunivocitat 

biunivoco - biunivoca adch. ‖ cast. biunívoco, biyectivo ‖ cat. biunívoc, 
bijectiu 

bivac m. ‖ fr. bivac ‖ cast. vivac, vivaque ‖ cat. bivac 

bivalencia f. ‖ cast. bivalencia ‖ cat. bivalència 

bivalent adch. ‖ cast. bivalente ‖ cat. bivalent 

bivalvo - bivalva adch. y m. ‖ cast. bivalvo ‖ cat. bivalve 

bivariable adch. ‖ cast. bivariable ‖ cat. bivariable 

bivitelino - bivitelina adch. ‖ cast. bivitelino ‖ cat. bivitel·lí 

bixacia f. ‖ cast. bixácea ‖ cat. bixàcia 

bixacio - bixacia adch. ‖ lat. bixaceus ‖ cast. bixáceo ‖ cat. bixaci 

bixina f. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido ‖ cat. llufa 

bixutería f. ‖ fr. bijouterie ‖ cast. bisutería ‖ cat. bijuteria 
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bixutero - bixutera s. ‖ cast. bisutero ‖ cat. bijuter 

bizantín - bizantina / bizantino adch. y s. ‖ lat. Byzantīnus ‖ cast. bizantino 
‖ cat. bizantí 

bizantinismo m. ‖ cast. bizantinismo ‖ cat. bizantinisme 

bizantinista s. ‖ cast. bizantinista ‖ cat. bizantinista 

bizantinistica f. ‖ cast. bizantinística ‖ cat. bizantinística 

bizarra f. ‖ cast. mastitis ‖ cat. mastitis 

bizarro m. ‖ it. bizzarro ‖ cast. bizarro ‖ cat. coratjós, valent 

bizcaíno - bizcaína adch. y s. ‖ cast. vizcaíno ‖ cat. biscaí 

bizcalera / biscalera, bizcarrera, biscarrera f. ‖ cast. parhilera, cumbrera ‖ 
cat. carena, serrera, biga carenera 

bizcarra f. ‖ cast. caballete, cumbrera del tejado ‖ cat. carener, cavalló 

bizcoda f. ‖ cast. baticola ‖ cat. cuera 

bizquera f. ‖ cast. caballete ‖ cat. cavallet; carener 

bizquet m. ‖ cast. pata de caballete ‖ cat. pota de cavallet 

blan m. ‖ cast. albura, sámago ‖ cat. albeca, albenc 

blanca f. ‖ cast. blanca ‖ cat. blanca 

blancal adch. y m. ‖ cast. variedad de olivo ‖ cat. varietat d’olivera 

blancallo m. ‖ cast. mancha blanca ‖ cat. blancall, blancalló 

blanco - blanca / bllanco, blango adch. y s. ‖ cast. blanco ‖ cat. blanc 

blanco m. ‖ cast. albura, clara de huevo; tocino, lardo o grasa de cerdo ‖ cat. 
clara d'ou; cansalada, llard o greix de porc 

blancor f. (u m.) ‖ cast. blancura, blancor ‖ cat. blancor, blancúria 

blancura f. ‖ cast. blancura, blancor ‖ cat. blancor, blancúria 

blancureta f. ‖ cast. albugo, mentira de las uñas ‖ cat. albugo, taca blanca 

blandament adv. ‖ cast. blandamente ‖ cat. blanament 

blandera f. ‖ cast. blandeza, blandura; reblandecimiento ‖ cat. blanesa, blanor; 
reblaniment 

blandero / blander m. ‖ cast. humedal ‖ cat. zona humida 

blandeza f. ‖ cast. blandeza, blandura ‖ cat. blanesa, blanor 

blandiar intr. ‖ cast. blandear, ceder, dar su brazo a torcer ‖ cat. desistir, 
afluixar la corda 

blandiar tr. y pron. ‖ cast. ablandar, reblandecer ‖ cat. ablanir, reblanir 

blandiau - blandiada adch. ‖ cast. reblandecido ‖ cat. reblanit 

blando - blanda / bllando, blano, bllano adch. ‖ lat. blandus ‖ cast. blando; 
tierno; mojado, húmedo ‖ cat. bla, blan; tendre; mullat, humit 

blandón m. ‖ cast. suelo blando ‖ cat. sòl moll 

blandor f. ‖ cast. blandura; tiempo bonancible ‖ cat. blanesa, blanor; temps 
bonancenc 

blandura f. ‖ cast. blandura; tiempo bonancible ‖ cat. blanesa, blanor; temps 
bonancenc 

blanquería f. ‖ cast. tenería, curtiduría, adobería ‖ cat. blanqueria, adoberia 

blanquero - blanquera adch. y s. ‖ cast. blanqueador ‖ cat. blanquejador 

blanquero - blanquera s. ‖ cast. curtidor ‖ cat. blanquer 

blanquet m. ‖ cast. albayalde, cerusa ‖ cat. cerussa, blanquet, blanc de plom 

blanquet m. ‖ Sylvia atricapilla ‖ cast. curruca capirotada ‖ cat. tallarol de 
casquet 

blanqueta f. ‖ cast. blanqueta, paño blanquecino de lana basta ‖ cat. blanquet, 
drap blanquinós de llana basta 

blanqueyo / blanqueo, bllanqueo, blanquío m. ‖ cast. blanqueo ‖ cat. 
blanqueig 

blanquiadera f. ‖ cast. brocha gorda de encalar ‖ cat. brotxa de campir 
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blanquiador - blanquiadera, blanquiadora / bllanquiador adch. y s. ‖ cast. 
blanqueador; encalador ‖ cat. blanquejador; emblanquinador; 
emblanquinant 

blanquiar / bllanquiar tr. ‖ cast. blanquear; encalar, enjalbegar ‖ cat. 
emblanquir, blanquejar; emblanquinar, eixalbar, emblancar, encalcinar 

blanquiar / bllanquiar intr. ‖ cast. blanquear, emblanquear, emblanquecerse; 
encanecer ‖ cat. emblanquir, blanquejar; encanudir 

blanquiella f. ‖ Centaurea solstitialis ‖ cast. arzolla, centaura ‖ cat. blanquiella 

blanquil m. ‖ cast. tocino blanco ‖ cat. cansalada blanca 

blanquina f. ‖ Centaurea solstitialis ‖ cast. arzolla, centaura ‖ cat. blanquiella 

blanquinegro - blanquinegra adch. ‖ cast. blanquinegro ‖ cat. blanquinegre 

blanquinyoso - blanquinyosa / bllanquinyoso, bllanquinoso, 
blanquinoso adch. ‖ cast. blancuzco, blanquecino, blanquinoso; canoso 
‖ cat. blanquinós; canut, canós 

blanquisco - blanquisca adch. ‖ cast. blancuzco, blanquecino, blanquinoso 
‖ cat. blanquinós 

blanquizo - blanquiza adch. ‖ cast. blancuzco, blanquecino, blanquinoso ‖ 
cat. blanquinós 

blasfemador - blasfemadera, blasfemadora adch. y s. ‖ cast. blasfemador 
‖ cat. blasfemador 

blasfemar intr. ‖ gr. βλασφημεῖν ‖ cast. blasfemar ‖ cat. blasfemar 

blasfemia f. ‖ gr. βλασφημία ‖ cast. blasfemia ‖ cat. blasfèmia, blastomia 

blasfemo - blasfema adch. y s. ‖ gr. βλάσφημος ‖ cast. blasfemo ‖ cat. blasfem 

blasmable adch. ‖ cast. reprobable, censurable ‖ cat. blasmable 

blasmador - blasmadera adch. ‖ cast. reprobador; injuriador; blasfemador ‖ 
cat. blasmador; injuriador; blasfem 

blasmar v. ‖ lat. vulg. blastemare (<gr. βλασφημεῖν) ‖ cast. reprobar, 
censurar, blasmar; blasfemar ‖ cat. blasmar; blasfemar 

blasmo m. ‖ cast. blasmo, reprobación; injuria; blasfemia ‖ cat. blasme; injúria; 
blasfèmia 

blasón m. ‖ fr. blason ‖ cast. blasón ‖ cat. blasó 

blasonar tr. ‖ cast. blasonar ‖ cat. blasonar 

blasonista s. ‖ cast. blasonista ‖ cat. blasonista 

blastema m. ‖ gr. βλάστημα ‖ cast. blastema ‖ cat. blastema 

blastematico - blastematica adch. ‖ cast. blastemático ‖ cat. blastemàtic 

blastoderma m. ‖ gr. de βλαστός ‖ cast. blastoderma ‖ cat. blastoderma 

blastodermico - blastodermica adch. ‖ cast. blastodérmico ‖ cat. 
blastodèrmic 

blastoideu m. ‖ cast. blastoideo ‖ cat. blastoïdeu 

blastomero m. ‖ gr. de βλαστός ‖ cast. blastómero ‖ cat. blastòmer 

blastomiceto m. ‖ cast. blastomiceto ‖ cat. blastomicet 

blastomicosi f. ‖ gr. de βλαστός ‖ cast. blastomicosis ‖ cat. blastomicosi 

blastoporo m. ‖ cast. blastoporo ‖ cat. blastòpor 

blastula f. ‖ lat. blastula ‖ cast. blástula ‖ cat. blàstula 

blastulación f. ‖ cast. blastulación ‖ cat. blastulació 

blat / bllat m. ‖ cel. *blatu ‖ Triticum sp ‖ cast. trigo ‖ cat. blat 

blat toceta / bllat toceta loc. ‖ cast. trigo mocho, trigo chamorro, trigo 
desraspado ‖ cat. blat tosell, blat escuat, blat xollat 

blatazal / bllatazal m. ‖ cast. trigal ‖ cat. blatera, bladar 

blau / bllau m. ‖ cel. *blato ‖ Secale cereale ‖ cast. centeno ‖ cat. sègol 

blazer m. ‖ ang. blazer ‖ cast. blazer ‖ cat. blazer 

bleda / blleda f. ‖ lat. *bleta ‖ Beta vulgaris ‖ cast. acelga ‖ cat. bleda 

blefarico - blefarica adch. ‖ cast. blefárico ‖ cat. blefàric 
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blefaritis f. ‖ cast. blefaritis ‖ cat. blefaritis 

blefaroplastia f. ‖ cast. blefaroplastia ‖ cat. blefaroplàstia 

blenda f. ‖ ale. Blende ‖ cast. blenda ‖ cat. blenda 

blenorrachia f. ‖ gr. de βλέννος ‖ cast. blenorragia ‖ cat. blennorràgia 

blenorrachico - blenorrachica adch. ‖ cast. blenorrágico ‖ cat. blennorràgic 

blenorrea f. ‖ gr. de βλέννος ‖ cast. blenorrea ‖ cat. blennorrea 

bleto / blet, bletón m. ‖ lat. blitum ‖ Amaranthus retroflexus ‖ cast. amaranto, 
bledo ‖ cat. marxant gros, blet gros 

bletz m. pl. ‖ lat. blitum ‖ Amaranthus retroflexus ‖ cast. amaranto; bledo ‖ cat. 
marxant gros, blet gros 

blincada / brincada f. ‖ cast. brinco, salto, bote ‖ cat. salt, bot, gambirol 

blincadera f. ‖ cast. canto rodado plano y delgado (para hacer cabrillas o 
sapitos) ‖ cat. palet pla i prim (per fer rebotre palets) 

blincador - blincadera / brincador adch. ‖ cast. saltador, saltarín ‖ cat. 
saltador 

blincador - blincadora / brincador s. ‖ cast. saltador ‖ cat. saltador; corda 
(per saltar) 

blincamarguins / brincamarguins s. ‖ cast. persona que actúa de forma 
descomedida o imprudente ‖ cat. persona que actua de manera 
desmesurada o imprudent 

blincar / brincar v. ‖ cast. blincar ‖ cast. saltar, brincar, blincar; sobrepasar; 
moverse de un lugar a otro; salir de un sitio inmediatamente ‖ cat. saltar; 
sobrepassar; moure’s d’un lloc a un altre; sortir d’un lloc immediatament 

blincar la osqueta / brincar la osqueta loc. ‖ cast. pasarse de la raya, 
excederse, actuar con imprudencia o con desmesura ‖ cat. passar de la 
ratlla, excedir-se, actuar amb imprudència o amb desmesura 

blinco / brinco m. ‖ cast. blinco, brinco, salto, bote; cascada ‖ cat. salt, bot; 
cascada 

blinconero - blinconera / brinconero adch. ‖ cast. inquieto, travieso; saltarín 
‖ cat. inquiet, entremaliat; saltironant 

blincotiar / brincotiar intr. ‖ cast. dar botes, saltar repetidamente, brincar ‖ 
cat. fer bots, saltar repetidament, botejar, saltironar 

blindache m. ‖ cast. blindaje ‖ cat. blindatge 

blindar / bllindar tr. ‖ fr. blinder ‖ cast. blindar ‖ cat. blindar 

blindau - blindada / bllindau pp. adch. ‖ cast. blindado ‖ cat. blindat 

blíster m. ‖ ang. blister ‖ cast. blíster ‖ cat. blíster 

bloc m. ‖ fr. bloc ‖ cast. bloc ‖ cat. bloc 

blocar tr. ‖ fr. bloquer ‖ cast. bloquear; blocar ‖ cat. blocar, bloquejar 

blocar m. ‖ lat. bucculāre ‖ cast. brocal o boquilla de una vaina ‖ cat. brocal 
d’una beina 

blocau m. ‖ ale. Blockhaus ‖ cast. blocao ‖ cat. blocaus 

blonda f. ‖ fr. blonde ‖ cast. blonda ‖ cat. blonda 

bloque m. ‖ fr. bloc ‖ cast. bloque ‖ cat. bloc 

bloqueyo / bloqueo, bloquío m. ‖ cast. bloqueo ‖ cat. blocatge, bloqueig 

bloquiador - bloquiadera, bloquiadora adch. y s. ‖ cast. bloqueador ‖ cat. 
bloquejador 

bloquiar tr. ‖ cast. bloquear ‖ cat. bloquejar 

bloso - blosa adch. ‖ cast. puro, exento de mezcla o de impurezas ‖ cat. pur, 
exempt de mescla o d’impureses 

bloso m. ‖ cast. brizna de paja o cascarilla, tamo ‖ cat. busca de cereal, boll, 
pallot 

blues m. ‖ ang. blues ‖ cast. blues ‖ cat. blues 

bluf m. ‖ cast. bluf ‖ cat. bluf 

boa f. ‖ lat. boa ‖ cast. boa ‖ cat. boa 
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bobila f. ‖ cast. tejar, tejería, ladrillar ‖ cat. bòbila 

bobina f. ‖ fr. bobine ‖ cast. bobina ‖ cat. bobina 

bobinache m. ‖ cast. bobinado ‖ cat. bobinatge 

bobinadera f. ‖ cast. bobinadora ‖ cat. bobinadora 

bobinar tr. ‖ cast. bobinar ‖ cat. bobinar 

bo-bo / po-po interch. ‖ cast. para poner énfasis en un mensaje ‖ cat. per a 
posar èmfasi en un missatge 

bobolón m. ‖ cast. esfinge, lepidóptero o mariposa de gran tamaño ‖ cat. 
esfinx, lepidòpter o papallona de gran volum 

bobón / bubón m. ‖ lat. bubo ‖ Bubo bubo ‖ cast. búho real, tecolote ‖ cat. duc 

bobón blanco loc. ‖ Nyctea scandiaca ‖ cast. búho nival ‖ cat. duc blanc 

boca f. ‖ lat. bucca ‖ cast. boca ‖ cat. boca 

boca (de) loc. ‖ cast. oralmente, de forma hablada ‖ cat. oralment, de forma 
parlada 

boca abaixo loc. ‖ cast. boca abajo, bocabajo ‖ cat. boca avall, cara avall 

boca arriba / boca enriba loc. ‖ cast. boca arriba, bocarriba ‖ cat. boca amunt, 
de cara amunt, de panxa enlaire 

boca de día / boca’i día loc. ‖ cast. amanecer, amanecida, alba ‖ cat. alba, 
albada 

boca de día (a) / a boca’i día loc. ‖ cast. al amanecer, al alba ‖ cat. a l’alba, a 
punta de dia, a trenc d’alba 

boca de nueit / boca de nuet, boca’i nueit loc. ‖ cast. anochecer, 
anochecida, crepúsculo ‖ cat. vesprada, crepuscle 

boca de nueit (a) / a boca de nuet, a boca’i nueit loc. ‖ cast. al anochecer, 
al crepúsculo ‖ cat. al vespre, al crepuscle, al capvespre, a hora foscant 

boca plena (a) loc. ‖ cast. a dos carrillos, con voracidad ‖ cat. a dos queixos, 
amb voracitat 

boca ta afuera (de) loc. ‖ cast. con la boca chica, de boquilla ‖ cat. només de 
boca 

bocabadau / bocabada adch. ‖ cast. boquiabierto; embobado, pasmado; 
sorprendido, admirado ‖ cat. bocabadat 

bocada / bocata f. ‖ cast. bocanada; bocado; estertor, boqueada; parte 
donde comienza una acequia o canal ‖ cat. glopada; bocada; ranera, 
badall; part on comença una séquia o canal 

bocadas (dar las) / donar bocadas loc. ‖ cast. estar en las últimas, dar los 
últimos estertores, agonizar ‖ cat. ésser a les acaballes, tenir la ranera de 
la mort, agonitzar 

bocadients (de) loc. ‖ cast. de bruces, de morros ‖ cat. de bocaterrosa, de 
bocadents, de morros 

bocador m. ‖ cast. rienda ‖ cat. regna 

bocadura f. ‖ cast. bocacalle ‖ cat. embocadura 

bocafedient - bocafedienta s. ‖ cast. quien sufre de mal aliento, que padece 
halitosis ‖ cat. qui pateix de mal alè, que pateix halitosi 

boca-fiemo - boca-fiema adch. y s. ‖ cast. malhablado, mal hablado, 
blasfemo, faltón, insultador ‖ cat. malparlat, malparler, blasfem, insultador, 
motejaire 

boca-flaire s. ‖ cast. pedigüeño, persona que siempre está pidiendo ‖ cat. 
demanaire, pidolaire, persona que sempre està demanant 

bocaixim m. ‖ tur. boǧasy ‖ cast. bocací ‖ cat. teixit menys prim que l’holandeta 

bocal m. ‖ cast. embocadura; boquilla; bocacalle; boca (de entrada) ‖ cat. 
embocadura; boca (d’entrada) 

bocalada f. ‖ cast. boca de alimentación de un horno ‖ cat. bocana 
d'alimentació d'un forn 

bocallero / bocaller m. ‖ cast. puerta rudimentaria ‖ cat. porta rudimentària 

bocallo m. ‖ cast. callejón; trampilla, escotilla ‖ cat. carreró; trapa, portella 
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boca-lupo / boca-lobo, boca-llobo, boca-llop f. ‖ cast. boca de lobo, lugar 
muy oscuro ‖ cat. gola de llop, lloc molt fosc 

bocamanga f. ‖ cast. bocamanga ‖ cat. bocamàniga 

bocana f. ‖ cast. boca para salida de fluidos; bocana; boca de acceso a una 
cavidad ‖ cat. boca per a sortida de fluids; bocana 

bocanada f. ‖ cast. bocanada ‖ cat. glopada 

bocanazo m. ‖ cast. bocaza, boca muy grande ‖ cat. boca grossa 

bocanazos adch. y s. ‖ cast. bocazas ‖ cat. bocamoll, bocafluix 

bocanyera f. ‖ cast. fauces ‖ cat. gola, gargamella 

bocarán / bucarán m. ‖ cast. bocací ‖ cat. holandeta 

bocaranya f. ‖ Crocidura russula ‖ cast. musaraña, musgaño ‖ cat. musaranya 

bocarrán - bocarrana adch. y s. ‖ cast. bocazas; vocinglero ‖ cat. bocamoll, 
bocafluix; baladrer 

bocarrana adch. y s. ‖ cast. bocazas; vocinglero ‖ cat. bocamoll, bocafluix; 
baladrer 

bocarrana m. ‖ cast. naipe del cinco de bastos; arado de vertedera largo ‖ cat. 
naip del cinc de bastos; arada de pala llarg 

bocarraniar intr. ‖ cast. vociferar; despotricar, criticar de malas maneras ‖ cat. 
vociferar; xerrar a tort i a dret, malparlar, dir fàstics 

bocarrón m. ‖ cast. cabrón viejo ‖ cat. boc vell 

bocarroniar intr. ‖ cast. vociferar ‖ cat. vociferar 

bocarrudo - bocarruda adch. ‖ cast. bocudo, bocón ‖ cat. bocarrut, bocut, 
bocagròs 

bocatinya / bocatenya f. ‖ cast. puerta de acceso a un cobertizo ganadero ‖ 
cat. porta d’accés a un cobert ramader 

bocatova adch. y s. ‖ cast. bocazas, lenguaraz, lenguatón, deslenguado ‖ cat. 
bocamoll, bocafluix, llengut, llenguallarg 

bocau m. ‖ cast. bocado ‖ cat. bocada; fre de la brida 

bocaz - bocaza adch. y s. ‖ cast. bocazas, lenguaraz, lenguatón, 
deslenguado ‖ cat. bocamoll, bocafluix, llengut, llenguallarg 

bocaza adch. y s. ‖ cast. lenguaraz, lenguatón, deslenguado ‖ cat. llengut, 
llenguallarg 

bocaza f. ‖ Rumex crispus ‖ cast. romaza crespa ‖ cat. paradella crespa 

bocel m. ‖ fr. bossel ‖ cast. bocel, bocelete ‖ cat. bossell 

bocelar tr. ‖ oc. bocelar ‖ cast. bocelar ‖ cat. bossellar, abossellar 

bocelau - bocelada pp. adch. ‖ cast. abocelado ‖ cat. bossellat, abossellat 

bocet m. ‖ cast. bozal corto para caballerías ‖ cat. morrió curt per a cavalleries 

boceto m. ‖ it. bozzetto ‖ cast. boceto ‖ cat. esbós 

boch - bocha adch. y s. ‖ cat. boig ‖ cast. loco ‖ cat. boig 

bocha f. ‖ Artemisia sp ‖ cast. abrótano ‖ cat. broida, abròtan 

bocha f. ‖ cast. abultamiento, bolsa, vejiga superficial; greña, cabellera 
despeinada ‖ cat. bòfega, bòfia, butllofa; grenya, cabells desordenats 

bocha f. ‖ Cytisus scoparius ‖ cast. retama negra ‖ cat. gòdua 

bocha basta loc. ‖ Artemisia campestris glutionsa ‖ cast. escobilla parda, 
zancajareña ‖ cat. llemenosa, botja llemenosa 

bocha blanca loc. ‖ Artemisia herba-alba ‖ cast. ontina, escoba hedionda ‖ 
cat. botja pudent 

bocha carranca loc. ‖ Lithodora fruticosa ‖ cast. carrasquilla arbustiva, hierba 
de las siete sangrías ‖ cat. aspró, sanguinària, herba de les set sangries 

bocha fina loc. ‖ Plantago sempervirens ‖ cast. zaragatona mayor, llantén de 
perro ‖ cat. plantatge de ca, afrontacavadors, apagafocs 

bocha pudenca loc. ‖ Santolina chamaecyparissus ‖ cast. abrótamo hembra, 
cipresillo ‖ cat. espernallac 
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bocha pudidera loc. ‖ Artemisia herba-alba ‖ cast. ontina, escoba hedionda 
‖ cat. botja pudent 

bochada f. ‖ cast. cataplasma, bizma, emplasto ‖ cat. cataplasma, emplastre 

bochal m. ‖ cast. terreno de abrótanos ‖ cat. terreny de broides 

bochar tr. y pron. ‖ cast. mover ‖ cat. moure 

bochar tr. ‖ cast. barrer; arramblar; arramblar con ‖ cat. escombrar; arramblar; 
arramblar amb 

boche m. ‖ Equus asinus ‖ cast. asno, burro ‖ cat. ase, ruc 

bocheta f. ‖ cast. tipo de alubia blanca redonda con una mancha amarillenta 
‖ cat. tipus de mongeta blanca rodona amb una taca groguenca 

bocheta f. ‖ Plantago sempervirens ‖ cast. zaragatona mayor, llantén de 
perro ‖ cat. plantatge de ca, afrontacavadors, apagafocs 

bochetera f. ‖ cast. planta de la alubia "bocheta" ‖ cat. mongetera de la 
"bocheta" 

bochiar intr. ‖ cast. desvariar ‖ cat. desvariejar, desvariar 

bocil m. ‖ cast. capuchón, tapón (protector) ‖ cat. tap (protector) 

bocillón m. ‖ cast. borbotón, borbollón, borbolla ‖ cat. borboll 

bocillons (a) loc. ‖ cast. a borbotones, a borbollones ‖ cat. a borbolls, a 
borbollons, a borbollades 

bocín m. ‖ lat. vulg. *buccinum ‖ cast. bocado, mordisco de comida; bocado, 
freno de las caballerías ‖ cat. bocí, tros de menjar; brida 

bocín plen (a) / a bocín pleno loc. ‖ cast. a dos carrillos ‖ cat. a dos queixos 

bocina f. ‖ lat. bucīna ‖ cast. bocina ‖ cat. botzina 

bocinazo m. ‖ cast. bocinazo ‖ cat. cop de botzina; crit 

bociniar intr. ‖ cast. tocar el claxon, hacer sonar la bocina; vociferar, vocear 
‖ cat. tocar el clàxon, fer sonar la botzina; vociferar, baladrejar 

bocio m. ‖ lat. bocĭa ‖ cast. bocio ‖ cat. goll 

bocoi / bucoi m. ‖ fr. boucaut ‖ cast. botijo de madera, barril pequeño; bocoy 
‖ cat. barraló, càntir de fusta; bocoi 

bocolón m. ‖ cast. brecha, boquete; hondonada ‖ cat. bretxa, portell; 
fondalada, fondal 

boconiar intr. ‖ cast. vociferar, vocear ‖ cat. vociferar, baladrejar 

boconiar tr. y pron. ‖ cast. besar apasionadamente ‖ cat. besar amb passió 

bocoyet m. ‖ cast. botijo de madera ‖ cat. barraló, càntir de fusta 

bocudo - bocuda / bocuto adch. ‖ cast. bocudo, bocón ‖ cat. bocarrut, bocut, 
bocagròs 

bodega f. ‖ lat. apothēca ‖ cast. bodega; sótano de una casa ‖ cat. celler; 
soterrani de la casa 

bodegón m. ‖ cast. bodegón; canción de bodega ‖ cat. bodegó, natura morta; 
cançó de celler 

bodeguero - bodeguera adch. y s. ‖ cast. bodeguero ‖ cat. cellerer 

bodela f. ‖ cast. estofado de rebeco con vino ‖ cat. estofat d’isard amb vi 

bodellet m. ‖ lat. de botěllus ‖ cast. intestino delgado ‖ cat. intestí prim 

bodoque / bodoc m. ‖ ar. bunduq ‖ cast. canuto para disparar burujos ‖ cat. 
sarbatana petita per a llençar grumolls 

boehmita f. ‖ ale. de Johannes Böhm ‖ cast. boehmita, bohmita ‖ cat. boehmita 

bóer adch. y s. ‖ neer. boer ‖ cast. bóer ‖ cat. bòer 

bofa f. ‖ cast. ampolla, burbuja superficial; quiste ‖ cat. bòfega, bòfia, butllofa; 
quist 

bofar-se v. pron. ‖ cast. ahuecarse, enhuerarse, quedarse vacío ‖ cat. balmar-
se 

bofau - bofada pp. Adch. ‖ cast. hueco, ahuecado, huero, vacío, vano ‖ cat. 
balmat, buit 

bofetada f. ‖ cast. bofetada, bofetón ‖ cat. bufetada 
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bofetazo m. ‖ cast. bofetada, bofetón ‖ cat. bufetada 

bofina f. ‖ cast. polvo de esporas del bejín ‖ cat. pols d’espores del pet de llop 

bofino - bofina adch. ‖ cast. débil, flojo, falto de vigor ‖ cat. dèbil, feble, sense 
vigor 

bofo - bofa adch. ‖ cast. hueco, ahuecado, huero, vacío, vano ‖ cat. balmat, 
buit 

bofo m. ‖ cast. hueco, espacio vacío del interior; parte hueca de algo, 
fragmento hueco ‖ cat. buit, espai buit de l’interior; part buida d’alguna 
cosa, fragment buit 

bofola f. ‖ cast. nuca ‖ cat. nuca 

bofordador - bofordadora s. ‖ cast. lanzador de bohordos ‖ cat. llançador de 
venables 

bofordar intr. ‖ cher. *bihordan ‖ cast. bohordar ‖ cat. jugar a llençar venables 
(a cavall) 

bofordo m. ‖ cast. bohordo, venablo ‖ cat. venable 

boforón / buforón, foforón, boforol m. ‖ cast. ano, culo ‖ cat. anus, cul 

boga f. ‖ lat. boca ‖ Boops boops ‖ cast. boga (pez) ‖ cat. boga (peix) 

bogación f. ‖ cast. alindamiento ‖ cat. assenyalament de bogues 

bogal adch. ‖ cast. servicial, complaciente, voluntarioso; generoso, dadivoso, 
espléndido ‖ cat. servicial, complaent, voluntariós, rumbós; generós, 
esplèndid 

bogalería f. ‖ cast. esplendidez, generosidad ‖ cat. esplendidesa generositat 

bogatizo - bogatiza / buegatizo adch. ‖ cast. fronterizo, lindante ‖ cat. 
fronterer, confrontant 

bogavante m. ‖ cast. bogavante ‖ Homarus gammarus ‖ cast. bogavante, 
lobagante, lubigante, cabrajo, llocántaro ‖ cat. llamàntol, llobregant 

bogavante americano loc. ‖ Homarus americanus ‖ cast. bogavante 
americano, bogavante canadiense ‖ cat. llamàntol americà 

bogueril adch. ‖ cast. fronterizo, lindante ‖ cat. fronterer, confrontant 

bogueta f. ‖ Boops boops ‖ cast. boga (pez) ‖ cat. boga (peix) 

boguiar / goguiar intr. ‖ cast. lindar, limitar ‖ cat. afrontar, confrontar 

boguiar / goguiar tr. ‖ cast. delimitar, deslindar, marcar con hitos ‖ cat. 
delimitar, partionar, atermenar 

bohemia f. ‖ cast. bohemia ‖ cat. bohèmia 

bohemiano - bohemiana s. ‖ cast. bohemio (de Bohemia); gitano ‖ cat. 
bohemià; gità 

bohemio - bohemia adch. y s. ‖ lat. Boihaemius ‖ cast. bohemio ‖ cat. bohemi 

bohrio m. ‖ de Niels Bohr ‖ cast. bohrio ‖ cat. bohri 

boicot m. ‖ de Charles Cunningham Boycott ‖ cast. boicot ‖ cat. boicot 

boicotiador - boicotiadera, boicotiadora adch. y s. ‖ cast. boicoteador ‖ cat. 
boicotejador 

boicotiar tr. ‖ cast. boicotear ‖ cat. boicotejar 

boina / bueina, buaina f. ‖ lat. [merda] bovīna ‖ cast. boina ‖ cat. boina 

boira / bueira f. ‖ lat. borĕas ‖ cast. niebla; nube ‖ cat. boira; núvol 

boira aplomada loc. ‖ cast. niebla densa y persistente ‖ cat. boira densa i 
persistent 

boira baixa loc. ‖ cast. niebla ‖ cat. boira baixa, boira assolada 

boira coracha loc. ‖ cast. cúmulo, capa de nubes a escasa altura ‖ cat. cúmul, 
capa de núvols a escassa altura 

boira corredera loc. ‖ cast. cúmulo (nube) ‖ cat. cúmul, cúmulus (núvol) 

boira dorondonera loc. ‖ cast. niebla de hielo ‖ cat. boira gebradora 

boira encielada / boira encelada loc. ‖ cast. niebla muy alta ‖ cat. boira 
encelada 

boira fuerte loc. ‖ cast. niebla densa, niebla espesa ‖ cat. boira densa 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-338- 

 

boira grasa loc. ‖ cast. nube que amenaza lluvia ‖ cat. núvol que amenaça 
pluja 

boira pixadera / boira pixosa loc. ‖ cast. niebla meona ‖ cat. boira pixanera, 
boira ploranera, boira roinera 

boira plorosa loc. ‖ cast. niebla meona ‖ cat. boira pixanera, boira ploranera, 
boira roinera 

boira preta loc. ‖ cast. niebla densa, niebla espesa ‖ cat. boira densa 

boira rondadera loc. ‖ cast. tormenta que se acerca y se aleja sin romper a 
llover durante un tiempo ‖ cat. tempesta que s’acosta i s’allunya sense 
posar-se a ploure durant un temps 

boira roya loc. ‖ cast. nube en el arrebol del cielo ‖ cat. núvol a la vermellor 
del cel 

boira seca loc. ‖ cast. nube que no amenaza lluvia ‖ cat. núvol que no 
amenaça pluja 

boira suelta loc. ‖ cast. nube ‖ cat. núvol 

boirache m. ‖ cast. cielo encapotado, cubierto de nubes tormentosas; 
nubarrón ‖ cat. cel encapotat; nuvolot 

boirada f. ‖ cast. masa de nubes; niebla extensa ‖ cat. massa de núvols; boira 
extensa 

boirada f. ‖ cast. niebla de gran extensión; nube que produce un chaparrón; 
nube de insectos; bandada; muchedumbre, multitud ‖ cat. boirada; núvol 
que produeix un xàfec; núvol d’insectes; esbart; multitud 

boiradas (a) loc. ‖ cast. alternando nubes y sol; de forma inconstante ‖ cat. 
alternant núvols i sol; de manera inconstant 

boiramen m. ‖ cast. conjunto de nubes ‖ cat. conjunt de núvols 

boirau m. ‖ cast. masa de nubes; niebla extensa ‖ cat. massa de núvols; boira 
extensa 

boirazo m. ‖ cast. niebla extensa ‖ cat. boira extensa 

boire m. ‖ lat. ebŏreus ‖ cast. marfil ‖ cat. vori, ivori, marfil 

boirera f. ‖ cast. niebla ‖ cat. boira 

boireta f. ‖ cast. bocadillo (de cómic) ‖ cat. bafarada (de còmic) 

boireta corredera f. ‖ cast. cirro (nube) ‖ cat. cirrus (núvol) 

boirina f. ‖ cast. calima, bruma; neblina, niebla ligera ‖ cat. calitja, broma; 
boirina, boirim, boira lleugera 

boirinoso - boirinosa adch. ‖ cast. neblinoso, nebuloso, brumoso; borroso, 
poco nítido ‖ cat. boirós, neulós, bromós; borrós, poc nítid 

boirón m. ‖ cast. cúmulo, nube blanca de gran tamaño ‖ cat. cúmulus, núvol 
blanc i gran 

boiroso - boirosa adch. ‖ cast. nublado, nuboso, nubloso; neblinoso, 
nebuloso, brumoso ‖ cat. nuvolós, ennuvolat; boirós, neulós, bromós 

boirota f. ‖ cast. nubarrón ‖ cat. nuvolat, nuvolot 

boixe m. ‖ cast. muchachote, hombre joven ‖ cat. xicotàs, home jove 

bol / boll m. ‖ ang. bowl ‖ cast. bol, cuenco, tazón ‖ cat. bol 

bol m. ‖ lat. de bŭlla ‖ cast. bola; balón, pelota ‖ cat. bola; baló, pilota 

bola f. ‖ lat. bŭlla ‖ cast. bola; bola cocida hecha de sangre, harina o miga y 
especias ‖ cat. bola; bola cuita feta de sang, farina o molla i espècies 

bolada f. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada 

bolanco m. ‖ cast. pedrejón, piedra grande ‖ cat. pedrot, pedrota 

bolandista m. ‖ de Iohannes Bollandus ‖ cast. bolandista ‖ cat. bol·landista 

bolar m. ‖ cast. cantizal, cantorral ‖ cat. pedregar, codolar 

bolardo m. ‖ ang. bollard ‖ cast. bolardo ‖ cat. bol·lard 

bolazo m. ‖ cast. pedrada; bolazo ‖ cat. pedrada; bolada 

bolchaca f. ‖ oc. bolja ‖ cast. buchaca; burjaca; faltriquera; bolsillo ‖ cat. 
butxaca 

bolchacada f. ‖ cast. lo que cabe en un bolsillo ‖ cat. butxacada 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-339- 

 

bolchacazo m. ‖ cast. caída estrepitosa ‖ cat. caiguda estrepitosa 

bolchacudo - bolchacuda adch. ‖ cast. abolsado ‖ cat. bufat 

bolchornera / buchornera f. ‖ cast. bochorno, calor sofocante ‖ cat. calda, 
xafogor 

bolchorno / bochorno, buchorno m. ‖ cast. bochorno (< lat. vulturnus) ‖ 
cast. bochorno, vulturno ‖ cat. botorn 

boldina f. ‖ cast. boldina ‖ cat. boldina 

boldo m. ‖ amer. boldo ‖ Peumus boldus ‖ cast. boldo ‖ cat. boldo 

boleguero m. ‖ cast. residuo, resto, desperdicio ‖ cat. residu, resta, deixalla 

bolerista s. ‖ cast. bolerista ‖ cat. bolerista 

bolero m. ‖ cast. bolero ‖ cast. bolero (canción, baile) ‖ cat. bolero 

bolet m. ‖ lat. bolētus ‖ Lactarius sp ‖ cast. níscalo, mízcalo, robellón ‖ cat. 
rovelló, pinetell 

bolet m. ‖ cast. gavanzo, fruto del escaramujo ‖ cat. gavarró 

bolet / bolete m. ‖ cast. rótula; canica; glande ‖ cat. ròtula; bala (del joc); gland 

boleta f. ‖ cast. bolita; baya ‖ cat. boleta; baia 

boleta de caicaí loc. ‖ cast. fruto del gamón ‖ cat. fruit de la porrassa 

boletas de Sant Chuan loc. ‖ Santolina chamaecyparissus ‖ cast. abrótamo 
hembra, cipresillo ‖ cat. espernallac 

boleto m. ‖ cast. boleto ‖ cat. bitllet 

boli m. ‖ cast. boli, bolígrafo ‖ cat. bolígraf 

bolí m. ‖ cast. tala, toña (juego infantil) ‖ cat. bòlit, bèlit, pic i pala (joc infantil) 

boliche / bolinche m. ‖ cast. judía seca, alubia ‖ cat. mongeta seca, fesol sec 

boliche de careta loc. ‖ cast. variedad de alubia redonda que tiene media 
superficie granate ‖ cat. varietat de mongeta rodona que té mitja superfície 
granat 

boliche de Sant Cosme loc. ‖ cast. variedad de alubia redonda blanca con 
una mancha roja ‖ cat. varietat de mongeta rodona blanca amb una taca 
vermella 

boliche negro loc. ‖ cast. variedad de alubia negra ‖ cat. varietat de mongeta 
negra 

bolichero - bolichera adch. y s. ‖ cast. relacionado con las alubias ‖ cat. 
relacionat amb les mongetes seques 

bolicón / bollicón, bollegón, bollecón, bullicón, bulligón, bolligón m. ‖ 
cast. mechón; burujo, vedija, bodoque, pella, apretujón; maraña; maleza ‖ 
cat. floc, manyoc, bolic; grumoll, borralló; embull, embolic; aspriu 

bolido m. ‖ lat. bolis ‖ cast. bólido ‖ cat. bòlid 

boligrafo m. ‖ cast. bolígrafo ‖ cat. bolígraf 

bolillo m. ‖ cast. bolillo ‖ cast. bolillo, majaderillo ‖ cat. boixet 

bolisna / bolisa, bolisma, bolisca f. ‖ cast. copo; pelusilla; pavesa; partícula 
suspendida en el aire ‖ cat. floc; borrissol; espurna feta cendra; partícula 
suspesa en l’aire 

bolisniar / bolismiar, bolisquiar v. impers. ‖ cast. neviscar, nevar 
débilmente, caer copos de nieve; moverse por el aire inflorescencias 
vegetales, pelusas o pavesas ‖ cat. nevisquejar, nevar feblement, caure 
flocs de neu; moure per l’aire inflorescències vegetals, pelusses o 
cendres 

bolívar m. ‖ de Simón Bolívar ‖ cast. bolívar ‖ cat. bolívar 

bolivariano - bolivariana adch. y s. ‖ de Simón Bolívar ‖ cast. bolivariano ‖ 
cat. bolivarià 

bolivianismo m. ‖ cast. bolivianismo ‖ cat. bolivarianisme 

boliviano - boliviana adch. y s. ‖ cast. boliviano ‖ cat. bolivià 

bolizo m. ‖ cast. piedra de gran tamaño ‖ cat. pedra de bona grandària 

bolla f. ‖ lat. bŭlla ‖ cast. pan pequeño (de unos 400 gr.) ‖ cat. pa petit (d’uns 
400 gr.) 
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bolla f. ‖ cast. abolladura, abollón ‖ cat. abonyegament; abonyegadura, 
abonyec, bony 

bolladura f. ‖ cast. abolladura, abollón ‖ cat. abonyegament; abonyegadura, 
abonyec, bony 

bollar tr. y pron. ‖ lat. de bŭlla ‖ cast. abollar ‖ cat. abonyegar, nyaufar 

bollau - bollada pp. adch. ‖ cast. abollado ‖ cat. bonyegut 

bolligar intr. ‖ lat. vulg. *bullĭcare ‖ cast. moverse agitadamente, agitarse ‖ cat. 
moure’s agitadament, agitar-se 

bollo m. ‖ lat. de bŭlla ‖ cast. abolladura, abollón; bollo; chichón ‖ cat. 
abonyegament; abonyegadura, abonyec, bony; pastís; nyanyo 

bollón / abollón m. ‖ cast. botón, yema; cabeza de clavo ‖ cat. gemma, botó; 
cap de clau 

bollonudo - bollonuda adch. ‖ cast. repleto de renuevos o botones ‖ cat. 
replet de gemmes o botons 

bollueco m. ‖ cast. manojo de fibras o de lana ‖ cat. manat de fibres o de llana 

bolo m. ‖ lat. de bŭlla ‖ cast. bola; piedra o roca esferoidal, de gran tamaño; 
canto rodado; bolillero, mundillo ‖ cat. bola; pedra esferoidal, de gran 
volum; còdol, palet; coixí (de boixets) 

bolo de glera loc. ‖ cast. canto rodado, morrillo ‖ cat. còdol, palet, mac 

bolo de nieu loc. ‖ cast. bola de nieve ‖ cat. bola de neu 

boloc m. ‖ cast. grumo ‖ cat. grum, grumoll 

bologuero m. ‖ cast. residuo, resto, desperdicio ‖ cat. residu rebuig, repussall 

bololo - bolola adch. ‖ cast. bobo, lelo ‖ cat. babau 

bolomaga / bolomaca, burumaga, brumaga, molomaga, rumaga, 
grumaca, grumuaca, grumaga, esbolomaga, galomaga f. ‖ Ononis 
spinosa ‖ cast. gatuña, uña gata, asnillo, balomaga, hierba toro ‖ cat. gavó 
espinós, gaó, ugó, ungla de gat 

bolombán m. ‖ cast. vilano, milano, fruto piloso que esparce sus semillas al 
viento ‖ cat. vil·là, fruit pilós que escampa les seves llavors al vent 

bolometrico - bolometrica adch. ‖ cast. bolométrico ‖ cat. bolomètric 

bolometro m. ‖ cast. bolómetro ‖ cat. bolòmetre 

bolón m. ‖ cast. canica; piedra grande; agalla del roble ‖ cat. bala (joc); pedra 
gran; cecidi del roure 

bolonyés - bolonyesa adch. y s. ‖ cast. boloñés ‖ cat. bolonyès 

bolsa f. ‖ lat. bursa ‖ cast. bolsa ‖ cat. bossa 

bolsa (fer) loc. ‖ cast. ahorrar, acaudalar dinero ‖ cat. estalviar, acabalar 

bolsero - bolsera / bolser adch. ‖ cast. ahorrador ‖ cat. estalviador 

bolsero - bolsera s. ‖ cast. tesorero, depositario de dinero ‖ cat. tresorer, 
dipositari de diners 

bolsero m. ‖ Remiz pendulinus ‖ cast. pájaro moscón europeo ‖ cat. teixidor, 
mitjaire 

bolsetas de pastor loc. ‖ Thlaspi arvense ‖ cast. carraspique ‖ cat. traspic 

bolso m. ‖ cast. bolso ‖ cat. bossa 

bolsón m. ‖ cast. faltriquera; bolsa grande ‖ cat. butxaca; bossa gran 

bolsudo - bolsuda adch. ‖ cast. abolsado; capaz, con capacidad ‖ cat. bufat; 
capaç, amb capacitat 

bolva / bualva f. ‖ cel. *ŭlva ‖ cast. cascarilla del cereal, cascabillo; mota ‖ cat. 
boll, capoll del cereal; volva 

bolvegón m. ‖ cast. trigo segado sin descascarillar ‖ cat. blat segat sense 
espellofar 

bolxevique adch. y s. ‖ rus. bolshevik ‖ cast. bolchevique ‖ cat. bolxevic 

bolxevismo m. ‖ cast. bolchevismo, bolcheviquismo ‖ cat. bolxevisme 

bom m. ‖ cast. pozo natural de montaña ‖ cat. pou natural de muntanya 

bomba f. ‖ lat. bombus ‖ cast. bomba (explosivo) ‖ cat. bomba (explosiu) 
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bombacacia f. ‖ cast. bombacácea ‖ cat. bombacàcia 

bombacacio - bombacacia adch. ‖ cast. bombacáceo ‖ cat. bombacaci 

bombachos m. pl. ‖ cast. bombacho, bombacha, pantalón bombacho ‖ cat. 
bombatxos, pantalons bombats 

bombarda f. ‖ fr. bombarde ‖ cast. bombarda ‖ cat. bombarda 

bombardero - bombardera / bombarder s. ‖ cast. bombardero ‖ cat. 
bombarder 

bombardeyo / bombardeo m. ‖ cast. bombardeo ‖ cat. bombardeig 

bombardiada f. ‖ cast. bombardeo ‖ cat. bombardeig 

bombardiar tr. ‖ cast. bombardear ‖ cat. bombardejar 

bombardín m. ‖ cast. bombardino ‖ cat. bombardí 

bombardón m. ‖ cast. bombardón ‖ cat. bombardó 

bombazo m. ‖ cast. bombazo ‖ cat. esclat de bomba 

bombe m. ‖ cast. retahíla infantil para echar suertes al comenzar un juego ‖ 
cat. tirallonga infantil per fer sorts en començar un joc 

bombe (a) loc. ‖ cast. por medio de retahíla (manera de sortear equipos en 
los juegos) ‖ cat. per mitjà de tirallonga (manera de sortejar equips en els 
jocs) 

bombeta f. ‖ cast. bombilla; bombeta (pirotecnia) ‖ cat. bombeta 

bombiamiento m. ‖ cast. abombamiento ‖ cat. bombament 

bombiar tr. y pron. ‖ cast. abombar, alabear, dar forma convexa ‖ cat. bombar, 
guerxar, donar forma convexa 

bombiau - bombiada pp. adch. ‖ cast. abombado, alabeado, curvado, 
convexo ‖ cat. bombat, guerxat, corbat, convex 

bombicilido m. ‖ cast. bombicílido ‖ cat. bombicíl·lid 

bombilla f. ‖ cast. bombilla ‖ cast. bombilla, lámpara (de incandescencia, 
eléctrica) ‖ cat. bombeta, làmpada (d’incandescència, elèctrica) 

bombín m. ‖ cast. bombín ‖ cat. bombí 

bombo m. ‖ lat. bombus ‖ cast. bombo ‖ cat. bombo 

bombolián - bomboliana adch. Y s. ‖ cast. perezoso, remolón, vago ‖ cat. 
mandrós, gandul 

bombolina f. ‖ cast. zumbido; rumor ‖ cat. zum-zum; rumor 

bomboliniar intr. ‖ cast. zumbar, producir zumbidos; incordiar; molestar; 
actuar con inconstancia ‖ cat. brunzir, bugonar, zumzejar; molestar; 
enutjar, emprenyar; actuar amb inconstància 

bombolón - bombolona / bombolo, bobón adch. y s. ‖ cast. impertinente, 
molesto ‖ cat. impertinent, molest 

bombolón / bobón m. ‖ cast. juego en que se hace un semicírculo de 
personas y uno se coloca en el centro con las manos juntas delante de 
la cara mientras produce el zumbido de un abejón y debe esquivar los 
golpes que los otros intentan darle y asestar él cuantos pueda ‖ cat. joc 
en què es fa un semicercle de persones i un es col·loca en el centre amb 
les mans juntes davant de la cara mentre produeix el brunzit d’un abellot 
i ha d’esquivar els cops que els altres intenten donar-li i assestar ell 
quants pugui 

bombolón m. ‖ Bombus sp ‖ cast. abejorro ‖ cat. borinot 

bombolón m. ‖ cast. insecto zumbador (abejorro, moscardón...) ‖ cat. insecte 
brunzent (borinot, abellot...) 

bombolón (fer lo) loc. ‖ cast. ir de flor en flor; ir de un lugar para otro sin 
parar ‖ cat. anar de flor en flor; anar d’un lloc a l’altre sense parar 

bombolón negro loc. ‖ Xylocopa violacea ‖ cast. abejorro carpintero 
europeo, abejorro sanjuanero ‖ cat. abella fustera, abella de la fusta, 
borinot negre 

bombolón royo loc. ‖ Bombus terrestris ‖ cast. abejorro común ‖ cat. borinot 
comú 

bomboloneyo / bomboloneo m. ‖ cast. zumbido, zumbo ‖ cat. bonior, zum-
zum, brunzit, brum, brogit 
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bomboloniar tr. y intr. ‖ cast. zumbar, producir zumbidos; incordiar; molestar; 
actuar con inconstancia ‖ cat. brunzir, bugonar, zumzejar; molestar; 
enutjar, emprenyar; actuar amb inconstància 

bombón m. ‖ fr. bonbon ‖ cast. bombón ‖ cat. bombó 

bombona f. ‖ fr. bonbonne ‖ cast. bombona ‖ cat. bombona 

bombonera f. ‖ cast. bombonera ‖ cat. bombonera 

bombonería f. ‖ cast. bombonería ‖ cat. bomboneria 

bomboniar intr. ‖ cast. zumbar, producir zumbidos; murmurar, murmullar, 
gruñir ‖ cat. brunzir, bugonar, zumzejar; murmurar, murmullar, rondinar 

bombonir intr. ‖ cast. mugir; murmurar, murmullar, gruñir ‖ cat. mugir, bramar, 
bramular; murmurar, murmullar, rondinar 

bonada f. ‖ cast. ráfaga de viento; soplo ‖ cat. ràfega de vent; buf 

bonanciar v. impers. ‖ cast. hacer buen tiempo, hacer bueno ‖ cat. fer bon 
temps, fer bo 

bonanza f. ‖ lat. vulg. *bonacia ‖ cast. bonanza, buen tiempo; viento cálido; 
mejoría de una dolencia ‖ cat. bonança, bon temps; vent càlid; millora 
d'una malaltia 

bonanza (fer) loc. ‖ cast. recobrar la salud, mejorar de una dolencia; 
abonanzar, mejorar el tiempo ‖ cat. recobrar la salut, millorar d'una 
malaltia; abonançar, millorar el temps 

bonanza de puerto loc. ‖ cast. viento cálido del norte ‖ cat. vent càlid del nord 

bonapartismo m. ‖ de Napoleón Bonaparte ‖ cast. bonapartismo ‖ cat. 
bonapartisme 

bonapartista adch. y s. ‖ de Napoleón Bonaparte ‖ cast. bonapartista ‖ cat. 
bonapartista 

bonaventuriano - bonaventuriana adch. ‖ de Sant Buenaventura ‖ cast. 
buenaventuriano, bonaventuriano ‖ cat. bonaventurià 

bonaz - bonaza / buenaz adch. y s. ‖ cast. bonachón; buenazo ‖ cat. bonàs 

bondadosament adv. ‖ cast. bondadosamente ‖ cat. bondadosament 

bondadoso - bondadosa adch. ‖ cast. bondadoso ‖ cat. bondadós 

bondat f. ‖ lat. bonĭtas ‖ cast. bondad ‖ cat. bondat 

bondat (fer) loc. ‖ cast. comportarse bien, portarse como es debido; cuidarse, 
mirar por la propia salud ‖ cat. fer bondat 

bonet - boneta / buenet adch. ‖ cast. humilde, bondadoso ‖ cat. humil, 
bondadós 

bonet / bonete m. ‖ cast. bonete ‖ cat. bonet 

bonetero - bonetera s. ‖ cast. bonetero ‖ cat. boneter 

bongo m. ‖ Tragelaphus eurycerus ‖ cast. bongo ‖ cat. bongo 

bongos m. pl. ‖ cast. bongó ‖ cat. bongos, bongós 

bonhomía f. ‖ cast. bonhomía ‖ cat. bonhomia 

bonico - bonica adch. ‖ cast. bonito, hermoso, bello, lindo, guapo ‖ cat. bonic, 
formós, guapo 

bonicura f. ‖ cast. guapura, belleza, hermosura, lindeza ‖ cat. bonicària, 
bonicor, boniquesa 

bonificable adch. ‖ cast. bonificable ‖ cat. bonificable 

bonificación f. ‖ cast. bonificación ‖ cat. bonificació 

bonificar tr. ‖ lat. bonificare ‖ cast. bonificar ‖ cat. bonificar 

bonitatis / bonitates adch. y s. ‖ lat. bonitatis (de Kyrie fons bonitatis, canto 
gregoriano) ‖ cast. buenazo, cándido, que carece de maldad ‖ cat. bonàs, 
càndid, que no té maldat 

bonitera f. ‖ cast. bonitera ‖ cat. bonitolera 

bonito m. ‖ lat. boniton ‖ cast. bonito ‖ cat. bonítol 

bono m. ‖ lat. bŏnus ‖ cast. bono ‖ cat. bo 

bonobús m. ‖ cast. bonobús ‖ cat. bonobús 
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bonsai m. ‖ chap. bonsai ‖ cast. bonsái ‖ cat. bonsai 

bonyada / bonyata, buenyada f. ‖ cast. montón de boñigas, abundancia de 
boñigas; boñiga enorme, cagada de gran tamaño ‖ cat. munt de buines, 
abundància de buines; buina enorme, cagada de grans dimensions 

bonyegón m. ‖ cast. reburujón; burujo ‖ cat. embolcall mal fet; manyoc 

bonyegudo - bonyeguda adch. ‖ cast. abollado ‖ cat. bonyegut, bonyarrut 

bonyiga / monyiga f. ‖ cast. boñiga ‖ cast. boñiga, bosta ‖ cat. buina, bonyiga 

bonyigo / monyigo m. ‖ cast. boñigo ‖ cast. boñiga, bosta; amasijo ‖ cat. 
buina, bonyiga; pasterada; embull; garbuix 

bonyigón / monyigón m. ‖ cast. amasijo ‖ cat. pasterada; embull; garbuix 

bonyizal m. ‖ cast. montón de boñigas, abundancia de boñigas ‖ cat. munt de 
buines, abundància de buines 

bonyizo m. ‖ cast. grumo ‖ cat. grum 

bonyo / bony m. ‖ cast. abolladura, abollón; bollo; chichón ‖ cat. 
abonyegament; abonyegadura, abonyec, bony; pastís; nyanyo 

bonyoc m. ‖ cast. objeto amorfo o irregular ‖ cat. objecte amorf o irregular 

bonzo m. ‖ chap. bonsa ‖ cast. bonzo ‖ cat. bonze 

boo interch. ‖ cast. uf (denota cansancio, fastidio o repugnancia) ‖ cat. uf 
(denota cansament, enuig o repugnància) 

boom m. ‖ ang. boom ‖ cast. boom ‖ cat. boom 

boquera f. ‖ cast. desembocadura; abertura; boquete, brecha; portezuela, 
portilla; boquera, llaga en la boca ‖ cat. desembocadura; obertura; 
esquerda; portella; boquera, nafra a la boca 

boquero m. ‖ cast. boquera, boca de acceso o de paso ‖ cat. boquera, boca 
d’accés o de pas 

boquerón m. ‖ cast. boquerón ‖ Engraulis encrasicolus ‖ cast. boquerón, 
bocarte, anchoa europea, aladroque ‖ cat. seitó, anxova 

boquet / boquete m. ‖ cast. canecillo, can, modillón; pescante, saliente 
oportuno para colgar cosas ‖ cat. permòdol, modilló; pescant, sortint 
oportú per penjar-hi coses 

boquiada f. ‖ cast. bocada, boqueada; bocanada ‖ cat. boquejada; bocada 

boquiar intr. ‖ cast. boquear ‖ cat. boquejar, obrir la boca per aspirar 

boquiella f. ‖ cast. portalámparas, casquillo; culote del cartucho; boquilla ‖ cat. 
portalàmpades, portabombetes; culot del cartutx; broquet 

boquina f. ‖ cast. piel de cabrón ‖ cat. pell de boc 

boquinegro - boquinegra adch. ‖ cast. boquinegro ‖ cat. bocanegre 

boquinera f. ‖ cast. piel de cabrón ‖ cat. pell de boc 

boquituerto - boquituerta adch. ‖ cast. boquitorcido, boquituerto ‖ cat. 
bocatort 

bor m. ‖ cast. borboteo ‖ cat. borbolleig 

bor en bor (de) loc. ‖ cast. a rebosar, hasta los topes ‖ cat. de gom a gom, ple 
com un ou 

boracita f. ‖ cast. boracita ‖ cat. boracita 

borallo m. ‖ cast. especie de gachas poco espesas ‖ cat. espècie de farinetes 
poc espesses 

borato m. ‖ cast. borato ‖ cat. borat 

bórax m. ‖ lat. borax ‖ cast. bórax ‖ cat. bòrax 

borbolla f. ‖ lat. vulg. *bŭlbŭlla ‖ cast. burbuja, pompa ‖ cat. bombolla, bufoga 

borbollar intr. ‖ cast. burbujear, borbollar, borbotar, borboritar ‖ cat. borbollar 

borbollar tr. ‖ cast. balbucir ‖ cat. borbollar 

borbollet m. ‖ cast. borbotón, borbollón ‖ cat. borboll, borbolleig 

borbollet (a) loc. ‖ cast. a borbotones ‖ cat. a borbolls 

borbolleta f. ‖ cast. pompa, ampolla, burbuja ‖ cat. bombolla, bufoga 
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borbolliar intr. ‖ cast. burbujear, borbollar, borbotar, borboritar ‖ cat. borbollar 

borbollo / borbullo m. ‖ cast. borbotón, borbollón ‖ cat. borboll, borbolleig 

borbollón m. ‖ cast. borbotón, borbollón ‖ cat. borboll, borbolleig 

borbollons (a) loc. ‖ cast. a borbotones ‖ cat. a borbolls 

borbollos (a) loc. ‖ cast. a borbotones ‖ cat. a borbolls 

borboniar intr. ‖ cast. murmurar, hablar entre dientes ‖ cat. murmurar, parlar 
en veu baixa 

borbonico - borbonica adch. ‖ cast. borbónico ‖ cat. borbònic 

borbor / barbar m. (u f.) ‖ cast. borboteo, borbor ‖ cat. borbolleig 

borborigmo m. ‖ gr. βορβορυγμός ‖ cast. borborigmo ‖ cat. borborigme 

borbozo m. ‖ cast. envoltorio ‖ cat. embolcall, bolic, farcell 

borbullar intr. ‖ cast. hervir, bullir, bollir, borbotear, borbotar ‖ cat. bullir, 
borbollar 

borbullir / burbullir, emborbullir intr. ‖ cast. hervir, bullir, bollir, borbotear, 
borbotar; hormiguear, agitarse un grupo de personas o animales ‖ cat. 
bullir, borbollar; formiguejar, bellugar-se un grup de persones o animals 

borbullir / burbullir, emborbullir tr. ‖ cast. hervir, hacer hervir ‖ cat. bullir, fer 
bullir 

borceguín m. ‖ cast. borceguí, botín ‖ cat. borseguí, botí 

borceguinero - borceguinera s. ‖ cast. borceguinero ‖ cat. sabater de 
borseguins 

borchanco m. ‖ cast. palo retorcido, nudoso ‖ cat. pal retort; nuós 

borche m. ‖ cast. niño de corta edad ‖ cat. nen, infant, vailet 

borcigallo m. ‖ cast. embrollo, maraña, enredo; bolo de comida masticada ‖ 
cat. embolic, embull, embrolla; bol de menjar mastegat 

borda / buerda f. ‖ cel. borda ‖ cast. choza, cabaña, edificio rústico destinado 
a establo, pajar, etc. ‖ cat. borda 

bordada f. ‖ cast. bordada ‖ cat. bordada 

bordador - bordadora s. ‖ cast. bordador ‖ cat. brodador 

bordadura f. ‖ cast. bordadura ‖ cat. brodadura 

bordalar m. ‖ cast. borda pequeña ‖ cat. borda petita 

bordalero - bordalera adch. ‖ cast. relativo a la borda ‖ cat. relatiu a la borda 

bordalero - bordalera / bordaler s. ‖ cast. dueño o residente en una borda 
o un caserío de montaña ‖ cat. propietari o resident a una borda o un mas 
de muntanya 

bordalés - bordalesa s. ‖ cast. dueño o residente en una borda o un caserío 
de montaña ‖ cat. propietari o resident a una borda o un mas de muntanya 

bordaliar intr. ‖ cast. trabajar en una borda o caserío de montaña ‖ cat. 
treballar en una borda o mas de muntanya 

bordallo m. ‖ cast. brote vegetal que nace sin participación humana ‖ cat. 
bordall 

bordar tr. ‖ cher. *brŭzdan ‖ cast. bordar ‖ cat. brodar 

bordau - bordada adch. y m. ‖ cast. bordado ‖ cat. brodat 

borde - ~, borda adch. ‖ lat. burdus ‖ cast. bastardo (una persona o animal); 
silvestre, no plantado por el hombre (un vegetal); estéril, infructífero; que 
carece de ciertas características importantes de los de su especie ‖ cat. 
bord 

bordegacho m. ‖ cast. cordero lechal ‖ cat. anyell de llet 

bordegaz - bordegaza adch. y s. ‖ cast. travieso, malintencionado (dicho de 
una persona) ‖ cat. entremaliat, malintencionat (dit d’una persona) 

bordegazo m. ‖ cast. renuevo, brote ‖ cat. bordall 

bordegot - bordegota adch. y s. ‖ cast. grosero, maleducado ‖ cat. grosser, 
groller 

bordegot m. ‖ cast. muchacho, chaval ‖ cat. xaval, xicot 

bordel m. ‖ oc. bordel ‖ cast. burdel ‖ cat. bordell 
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bordelero - bordelera adch. ‖ cast. burdelesco ‖ cat. bordeller 

bordelés - bordelesa adch. y s. ‖ cast. bordelés ‖ cat. bordelès 

bordellau - bordellada adch. ‖ cast. desbarajustado, desordenado, 
enredado ‖ cat. esgavellat, desordenat, enredat 

bordelle m. ‖ cast. árbol o arbusto improductivo ‖ cat. arbre o arbust 
improductiu 

bordenco - bordenca adch. ‖ cast. bastardo (una persona o animal); 
silvestre, no plantado por el hombre (un vegetal); estéril, infructífero; que 
carece de ciertas características importantes de los de su especie ‖ cat. 
bord 

borderalla f. ‖ cast. chusma, patulea, gente de mala ralea ‖ cat. bordissalla 

bordería f. ‖ cast. inclusa, hospicio ‖ cat. borderia 

bordescada f. ‖ cast. capricho ‖ cat. capritx, caprici 

bordeus m. ‖ de Bordeus ‖ cast. burdeos ‖ cat. bordeus 

bordez f. ‖ cast. mal genio, mala leche; rabia, ira ‖ cat. mal geni, mala llet; 
ràbia, ira 

bordiar tr. ‖ cast. bordear, rodear, circundar ‖ cat. envoltar, vorejar, circumdar 

bordicallo m. ‖ cast. establo pequeño, cuadra menor ‖ cat. estable petit, 
quadra menor 

bordiello / bordiecho, bordiecha m. ‖ cast. lío, enredo, embrollo ‖ cat. 
embolic, embrolla 

bordil m. ‖ cast. henal, edificio para almacenar heno ‖ cat. pallissa, herbera 

bordizo m. ‖ cast. árbol infructífero; retoño improductivo ‖ cat. bordís; bordall 

bordo m. ‖ cast. bordo ‖ cat. bord 

bordo (a) loc. ‖ cast. a bordo ‖ cat. a bord 

bórdols m. pl. ‖ Cistus laurifolius ‖ cast. jara, estepa de montaña ‖ cat. estepa 
de muntanya 

bordón m. ‖ oc. bordon ‖ cast. roncón; bordón; cuerda más gruesa de una 
guitarra ‖ cat. buna; bordó; corda més gruixuda d’una guitarra 

bordón m. ‖ cast. cobertizo rústico, alpende ‖ cat. cobert rústic, barraca 

bordonada f. ‖ cast. aguijada, punzada ‖ cat. agullada, punxada 

bordoneta f. ‖ cast. ronquillo, roncón menor de la gaita ‖ cat. buna menor del 
sac de gemecs 

Bordons (Os) m. pl. ‖ cast. cinturón de Orión (constelación) ‖ cat. cinturó 
d’Orió (constel·lació) 

boreal adch. ‖ lat. boreālis ‖ cast. boreal ‖ cat. boreal 

boreas m. ‖ gr. βορέας ‖ cast. bóreas ‖ cat. bòrees 

borfolla / barfolla f. ‖ cast. hollejo, orujo, brisa, piel, vaina; faramalla, farfolla; 
espata ‖ cat. pellofa, pell, pela, tavella; farfolla, bambolla; palló; espata 

borfollada f. ‖ cast. montón de hollejos o pellejos ‖ cat. muntó de pellofes 

borfollar / barfollar intr. ‖ cast. separar la pulpa del hollejo de la uva ‖ cat. 
separar la polpa de la pellofa del raïm 

borfollería / barfullería, barfollería f. ‖ cast. montón de hollejos o pellejos ‖ 
cat. muntó de pellofes 

borfollero - borfollera / barfollero adch. ‖ cast. fanfarrón ‖ cat. fanfarró 

borfollo / forfollo, barfollo, barfuello, barfoll, gorfollo m. ‖ lat. malum 
folĭum ‖ cast. orujo, brisa; hollejo; farfolla; espata, capa exterior de la 
cebolla, el ajo, etc.; orujo, aguardiente de orujo; envoltorio, envoltura ‖ 
cat. brisa; pellofa, pell, pela, tavella; palló; espata, capa exterior de la 
ceba, l'all, etc.; orujo, aiguardent de brisa; embolcall 

borfollo (licor de) loc. ‖ cast. orujo, aguardiente de orujo ‖ cat. orujo, 
aiguardent de brisa 

borgonya m. ‖ de Borgonya ‖ cast. borgoña ‖ cat. borgonya 

borgonyón - borgonyona adch. y s. ‖ de Borgonya ‖ cast. borgoñón, 
borgoñés ‖ cat. borgonyó 
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borguil / borguill, burguil m. ‖ cast. almiar, nial, niara, balaguero; cúmulo, 
montón; gran cantidad ‖ cat. paller (amb pal central); cúmul, muntó, munt; 
gran quantitat 

borguilada / burguilada f. ‖ cast. montón, gran cantidad ‖ cat. muntó, munt 

borguilero m. ‖ cast. pértiga central del almiar ‖ cat. perxera, pal central del 
paller 

borico - borica adch. ‖ cast. bórico ‖ cat. bòric 

borín - borina adch. y s. ‖ cast. juerguista, jaranero, alborotador; gamberro; 
bobo; grosero; huraño, adusto ‖ cat. tronera, barrilaire, tabolaire; brètol; 
babau; groller; esquerp, adust 

borín (fer lo) loc. ‖ cast. armar jaleo, montar jolgorio, hacer ruido ‖ cat. armar 
tabola, tabolejar, fer gresca, fer soroll 

borina / burina f. ‖ cast. juerga, jarana, fiesta, parranda ‖ cat. tabola, barrila, 
gresca 

borina (fer) loc. ‖ cast. armar jarana, montar juerga ‖ cat. fer tabola, armar 
gresca 

borinero - borinera / burinero adch. ‖ cast. juerguista, jaranero, alborotador, 
parrandero ‖ cat. tronera, barrilaire, tabolaire 

boriniar / buriniar intr. ‖ cast. jaranear, juerguearse, ir de fiesta; actuar con 
crueldad ‖ cat. anar a fer tabola, anar de marxa; actuar amb crueltat 

borinot - borinota adch. y s. ‖ cast. gamberro; sinvergüenza; 
desvergonzado, alocado ‖ cat. brètol; pocavergonya; desvergonyit, 
esvalotat 

borla / borlla, bolra f. ‖ lat. *burrŭla ‖ cast. borla ‖ cat. borla 

borlecón m. ‖ cast. matorral enmarañado ‖ cat. matoll embullat 

borlequera / borlaquera f. ‖ cast. espesura de maleza enmarañada ‖ cat. 
espessor de mala herba embullada 

borlequizo m. ‖ cast. matorral enmarañado ‖ cat. matoll embullat 

borne m. ‖ fr. borne ‖ cast. borne (eléctrico) ‖ cat. born (elèctric) 

borniar intr. ‖ cast. enloquecer, desvariar ‖ cat. embogir, desvariejar 

borniau - borniada adch. y s. ‖ cast. trastornado, perturbado, loco ‖ cat. 
trastornat, pertorbat, boig 

bornita f. ‖ cast. bornita ‖ cat. bornita 

bornizo m. ‖ cast. chupón, vástago o brote improductivo ‖ cat. bordall 

bornyasco m. ‖ cast. chichón, bollo, bulto ‖ cat. nyanyo, bony 

boro m. ‖ lat. borax ‖ cast. boro ‖ cat. bor 

borona m. ‖ Panicum miliaceum ‖ cast. mijo ‖ cat. mill 

borono - borona adch. ‖ cast. paleto, rústico, zafio ‖ cat. taujà, rústic, toixarrut 

borosilicato m. ‖ cast. borosilicato ‖ cat. borosilicat 

borra f. ‖ lat. burra ‖ cast. borra, tamo, pelusa; yema, botón, renuevo; musgo 
‖ cat. borra, pelussa, borrissol; gemma, botó, borró; molsa 

borracadura f. ‖ cast. sarpullido, salpullido, erupción cutánea, exantema ‖ cat. 
granellada, borradura, erupció cutània, exantema 

borracero - borracera / borracer adch. y s. ‖ cast. chapucero, torpe, 
desmanotado ‖ cat. pocatraça, graponer, barroer 

borrachinacia f. ‖ cast. borraginácea ‖ cat. boraginàcia 

borrachinacio - borrachinacia adch. ‖ cast. borragináceo ‖ cat. boraginaci 

borrador - borradera, borradora adch. y m. ‖ cast. borrador ‖ cat. esborrador; 
esborrany 

borradura f. ‖ lat. de burra ‖ cast. sarpullido, salpullido, erupción cutánea, 
exantema ‖ cat. granellada, borradura, erupció cutània, exantema 

borraguil m. ‖ cast. higadillo, higadilla ‖ cat. fetget, fetgets 

borraina / borranya f. ‖ lat. vulg. *borāgina ‖ Borago officinalis ‖ cast. borraja 
‖ cat. borratja, borraina 

borraina de paúl loc. ‖ Myosotis scorpioides ‖ cast. nomeolvides de agua, 
raspilla ‖ cat. nomoblidis d’aigua 
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borraina vorruquera loc. ‖ Heliotropium europaeum ‖ cast. verrucaria, 
verruguera ‖ cat. herba verruguera, heliotropi 

borraixo m. ‖ cast. vedija, bola de borra, pella de pelusa ‖ cat. borrall, grumoll 
de pelussa 

borralla f. ‖ lat. vulg. *boragula ‖ Borago officinalis ‖ cast. borraja ‖ cat. borratja 

borrallo m. ‖ cast. borrón, manchurrón ‖ cat. esborrall 

borrallo m. ‖ cast. vedija ‖ cat. borrall 

borrar tr. y pron. ‖ cast. borrar ‖ cat. esborrar 

borrasca f. ‖ cast. borrasca ‖ cat. borrasca 

borrascada f. ‖ cast. borrasca de nieve intensa; trabajo extenuante ‖ cat. 
borrasca de neu intensa; treball extenuant 

borrascla f. ‖ cast. borrasca leve con lluvia fina ‖ cat. borrasca lleu amb pluja 
fina 

borrasclar v. impers. ‖ cast. lloviznar ‖ cat. plovisquejar 

borrascoso - borrascosa adch. ‖ cast. borrascoso ‖ cat. borrascós 

borrascudo - borrascuda / borrascuto adch. ‖ cast. borrascoso ‖ cat. 
borrascós 

borrasquiada f. ‖ cast. borrasca de nieve intensa ‖ cat. borrasca de neu 
intensa 

borrasquiar v. impers. ‖ cast. producirse borrascas, hacer tiempo borrascoso 
‖ cat. borrasquejar 

borrasquinya f. ‖ cast. llovizna, sirimiri ‖ cat. plovisqueig, ploviscó 

borrastro m. ‖ cast. recogedora, rastra para recoger la parva ‖ cat. post tirada 
per cavalleria per arreplegar la batuda 

borraz / borrazo m. ‖ cast. tejido de lana espeso, grueso y pesado; tendal, 
lienzo ‖ cat. teixit de llana espès, gruixut i pesat; borrassa 

borraza f. ‖ cast. tendal, lienzo ‖ cat. borrassa 

borrazallo m. ‖ cast. andrajo, harapo, chanchiro ‖ cat. parrac, pelleringa, 
pellingot, estripall 

borrazón m. ‖ cast. paño de cocina ‖ cat. eixugamà, drap de cuina 

borrazudo - borrazuda adch. ‖ cast. vedijoso ‖ cat. borrallut 

borregada / borregata f. ‖ cast. borregada; grupo de montones de cosas que 
recuerda a un rebaño ‖ cat. borregada; grup de munts de coses que 
recorda un ramat 

borregada (fer) loc. ‖ cast. dejar las gavillas tendidas en montones sin que 
dé tiempo a atarlas ‖ cat. deixar les garbes esteses en munts sense que 
doni temps a lligar-les 

borregamen m. ‖ cast. borregada ‖ cat. borregada 

borregaril m. ‖ cast. pasto dedicado a los borregos ‖ cat. pastiu dedicat als 
borrecs 

borrego - borrega s. ‖ cast. borrego, borro ‖ cat. borrec 

borregot - borregota adch. y s. ‖ cast. travieso, revoltoso, informal ‖ cat. 
entremaliat, revoltós, informal 

borreguero - borreguera adch. y s. ‖ cast. borreguero ‖ cat. borreguer 

borreguil m. ‖ cast. pasto de excelente calidad reservado para los borregos 
‖ cat. pastura d’excel·lent qualitat reservada per als borregos 

borreguín m. ‖ cast. borrego prematuro ‖ cat. anyell prematur 

borreta f. ‖ cast. tamo, pelusa ‖ cat. borrissol, volva 

borrida f. ‖ cast. migaja, miga ‖ cat. engruna, mica, miqueta 

borrillau / burrillau, burrullau m. ‖ cast. pestillo, pasador, cerrojo ‖ cat. 
pestell, passador, forrellat 

borrillón / burrillón m. ‖ cast. grumo; bulto, hinchazón; chichón ‖ cat. grumoll; 
bony 

borrillonar tr. y pron. ‖ cast. agrumar ‖ cat. aterrossar 

borrillonau - borrillonada pp. adch. ‖ cast. agrumado ‖ cat. aterrossat 
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borrina f. ‖ cast. forro de la ropa; pelusa, vello, lanosidad ‖ cat. folre de la roba; 
borrissol 

borriza f. ‖ cast. bozo ‖ cat. borrissol, pel moixí 

borrizo m. ‖ cast. grumo, coágulo ‖ cat. grumoll, coàgul 

borro - borra adch. y s. ‖ cast. bruto, bestia, rudo ‖ cat. bèstia, rude, animal 

borro interch. ‖ cast. voz para dirigirse al carnero ‖ cat. veu per dirigir-se al 
moltó 

borro m. ‖ cast. roca del conglomerado; cerrojo de madera ‖ cat. còdol del 
conglomerat; forrellat de fusta 

borro m. ‖ cast. carnero llano, carnero castrado ‖ cat. moltó, marrà castrat 

borrón m. ‖ lat. de burra ‖ cast. borrón; resto del cribado del cáñamo; hebra 
de cáñamo de mala calidad; brote, yema ‖ cat. esborrall, taca; resta del 
cribratge del cànem; bri de cànem de mala qualitat; borró 

borronar / esborronar intr. ‖ cast. echar brotes (una planta) ‖ cat. treure brots 
(una planta) 

borroncho / borronchón m. ‖ cast. pitón, cuerno incipiente ‖ cat. banyot, 
banyó, banya incipient 

borronchudo - borronchuda adch. ‖ cast. que le están saliendo los cuernos 
‖ cat. que li comencen a sortir les banyes 

borronco m. ‖ cast. nudo (de la madera) ‖ cat. tenell, grop de la fusta 

borroncudo - borroncuda adch. ‖ cast. nudoso ‖ cat. nuós, nodós 

borrons m. pl. ‖ cast. cañamiza, agramiza ‖ cat. canemuixa, caramuixa 

borronudo - borronuda adch. ‖ cast. emborronado, borroso; confuso ‖ cat. 
borrós, esborrallat; confús 

borronyo m. ‖ cast. chichón, bollo, contusión ‖ cat. nyanyo, banya, bony 

borronyoc - borronyoca adch. ‖ cast. rechoncho, chaparro ‖ cat. rabassut, 
rodanxó, xaparro 

borrosament adv. ‖ cast. borrosamente ‖ cat. borrosament 

borrosidat f. ‖ cast. borrosidad ‖ cat. borrositat 

borroso - borrosa adch. ‖ cast. borroso, desdibujado ‖ cat. borrós, desdibuixat 

borrosta f. ‖ cast. támara, despojos de leña ‖ cat. borumballa, encenall, 
despulles de llenya 

borrota f. ‖ cast. celulitis, piel de naranja, granulación de la piel ‖ cat. cel·lulitis, 
granulació de la pell 

borrucada f. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada 

borrucazo m. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada 

borruco m. ‖ cast. guijarro, canto rodado ‖ cat. còdol, palet 

borrudo - borruda adch. ‖ cast. terco, obstinado ‖ cat. tossut, obstinat 

borrueco / barrueco, marrueco m. ‖ cast. orzuelo, calaza, perrilla ‖ cat. 
mussol, urçol 

borrumbada f. ‖ cast. desprendimiento, corrimiento, alud, avalancha; 
derrumbe, derrumbamiento, desmoronamiento, desplome ‖ cat. 
esllavissada, allau; esfondrament, enfonsament, ensulsiada 

borrumbazo m. ‖ cast. desplome, desmoronamiento ‖ cat. esfondrament, 
enfonsament, ensulsiada 

borruna f. ‖ cast. chueca, juego de equipo que usa bastón y pelota ‖ cat. joc 
d’equip que fa servir bastó i pilota 

borrunar-se v. pron. ‖ cast. rizar-se ‖ cat. arrissar-se 

borrunau - borrunada pp. adch. ‖ cast. rizado ‖ cat. arrissat 

borrunchonau - borrunchonada adch. ‖ cast. que tiene cuernos pequeños 
‖ cat. que té banyes petites 

borrunyaco - borrunyaca adch. ‖ cast. rechoncho, chaparro ‖ cat. rabassut, 
rodanxó, xaparro 

borrusca f. ‖ cast. brizna, mota, partícula, triza ‖ cat. bri, volva, brossa, 
partícula, esbocina 
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borruscalla f. ‖ cast. brusca, chamarasca, leña menuda ‖ cat. brossa, 
branquillons 

borrusqueta f. ‖ cast. brizna, mota ‖ cat. bri, volva, brossa 

boruro m. ‖ cast. boruro ‖ cat. borur 

borustaca f. ‖ cast. broza, despojos de leña o de plantas ‖ cat. brossa, 
despulles de llenya o de plantes 

borzaguero - borzaguera s. ‖ cast. recadero, mandadero; persona que hace 
labores gratuitamente para otra ‖ cat. ordinari, missatger; persona que fa 
labors gratuïtament per a una altra 

borzaguet - borzagueta s. ‖ cast. benjamín; chico, muchacho ‖ cat. benjamí; 
xic, noi 

borzueco m. ‖ cast. enredo, maraña ‖ cat. embull, embolic 

bosa f. ‖ cast. viento del noroeste ‖ cat. vent del nord-oest 

bosar tr. ‖ lat. vulg. bursare ‖ cast. pagar ‖ cat. pagar 

bosau - bosada / bosato pp. adch. ‖ cast. pagado ‖ cat. pagat 

boscache / buscache m. ‖ cast. boscaje, bosquecillo ‖ cat. boscatge 

boscaral / boscarral, boscarizal m. ‖ cast. luco, bosque cerrado de 
vegetación; maleza, matorral ‖ cat. bosc de vegetació espessa; malesa, 
brossa 

boscoso - boscosa adch. ‖ cast. boscoso ‖ cat. boscós 

bosnio - bosnia adch. y s. ‖ cast. bosnio; bosniaco ‖ cat. bosnià 

bosón m. ‖ cast. bosón ‖ cat. bosó 

bosonico - bosonica adch. ‖ cast. bosónico ‖ cat. bosònic 

bosque m. ‖ cast. bosque; maleza, matorral ‖ cat. bosc; malesa, brossa 

bosquera f. ‖ cast. luco, bosque cerrado de vegetación ‖ cat. bosc de 
vegetació espessa 

bosquilón m. ‖ cast. bosquecillo; bosquete ‖ cat. bosqueró, bosquetó; bosquet 

bosquimán - bosquimana adch. y s. ‖ afr. boschjesman ‖ cast. bosquimano, 
bosquimán ‖ cat. boiximà 

boston m. ‖ de Boston ‖ cast. boston, vals inglés ‖ cat. bòston 

bostoniano - bostoniana adch. y s. ‖ cast. bostoniano ‖ cat. bostonià 

bostrellada f. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

bot (fer lo) loc. ‖ cast. actuar con esquivez, mostrarse huraño ‖ cat. actuar amb 
esquivesa, mostrar-se esquerp 

bot a bot (de) / d’abot a abot, de bot en bot loc. ‖ fr. de bout en bout ‖ cast. 
de bote en bote, hasta los topes, abarrotado ‖ cat. de gom a gom 

bota f. ‖ fr. botte ‖ cast. bota (calzado) ‖ cat. bota 

bota f. ‖ lat. buttis ‖ cast. bota (odre, cuba) ‖ cat. bota (bot petit, tonell) 

bota (fer la) / fer bota loc. ‖ cast. estar enfadado ‖ cat. estar enfadat 

bota (pa forro de) / pa forro’i bota, pa forro-bota loc. ‖ cast. para colmo, 
para más inri ‖ cat. a sobre, per acabar-ho d’adobar 

bota (ta adobo de) loc. ‖ cast. para colmo, para más inri ‖ cat. a sobre, per 
acabar-ho d’adobar 

bota (tener) loc. ‖ cast. estar enfadado ‖ cat. estar enfadat 

botabant / botamant m. ‖ cast. pujavante; botavante ‖ cat. botavant, llambroix 

botadera f. ‖ cast. zona de saque en el frontón ‖ cat. zona de sacada en el 
frontó 

botadura f. ‖ cast. bote, rebote; botadura ‖ cat. bot, rebot; avarada 

botafuego m. ‖ cast. lanzafuego, botafuego ‖ cat. botafoc 

botallo / botal m. ‖ cast. callejón estrecho; paso angosto entre dos casas ‖ 
cat. carreró estret; androna 

botallo m. ‖ cast. desagüe; desaguadero ‖ cat. desguàs; eixidiu 

botana f. ‖ Meloe sp ‖ cast. carraleja ‖ cat. cuca verinosa 
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botana f. ‖ cast. desagüe; desaguadero; salto de agua ‖ cat. desguàs; eixidiu; 
salt d’aigua 

botana f. ‖ cast. parche ‖ cat. pedaç, pegat 

botanero - botanera s. ‖ cast. parchista, quien parchea ‖ cat. qui posa pegats 

botaniar tr. ‖ cast. parchear, emparchar, poner parches ‖ cat. posar pegats 

botanica f. ‖ gr. βοτανική ‖ cast. botánica ‖ cat. botànica 

botanico - botanica adch. y s. ‖ gr. βοτανικός ‖ cast. botánico ‖ cat. botànic 

botar tr. ‖ cast. botar; precipitarse, caer ‖ cat. botar; precipitar-se, caure 

botarga f. ‖ cast. dominguillo, tentetieso; cascarrabias, bejín, berrín, gruñón; 
huraño, esquivo ‖ cat. saltamartí; rondinaire, remugador, carrinya; 
esquerp, esquiu 

botarga (fer el) loc. ‖ cast. actuar con esquivez, mostrarse huraño ‖ cat. actuar 
amb esquivesa, mostrar-se esquerp 

botarrada f. ‖ cast. contenido de una bota grande; gran cantidad de líquido ‖ 
cat. contingut d'una bota gran; gran quantitat de líquid 

bote m. ‖ cast. bote (embarcación) ‖ cat. bot 

bote m. ‖ cast. salto, bote; cascada ‖ cat. salt, bot; cascada 

botegudo - boteguda adch. ‖ cast. tozudo, obstinado ‖ cat. tossut, obstinat 

botella f. ‖ cast. botella; botijo ‖ cat. botella; càntir, selló 

botellada f. ‖ cast. botellón (fiesta callejera en la que se bebe alcohol) ‖ cat. 
festa al carrer a on es beu alcohol 

botellamen m. ‖ cast. botellería, conjunto de botellas ‖ cat. conjunt d’ampolles 

botellazo m. ‖ cast. botellazo ‖ cat. cop d’ampolla 

botellero m. ‖ Remiz pendulinus ‖ cast. pájaro moscón europeo ‖ cat. teixidor, 
mitjaire 

botellero - botellera s. ‖ cast. escanciador, escanciano, copero ‖ cat. 
passavins 

botellero reyal loc. ‖ cast. copero mayor ‖ cat. boteller 

botelleta f. ‖ cast. botellín; frasco ‖ cat. ampolleta; flascó 

botellón m. ‖ cast. botijo de gran tamaño ‖ cat. càntir de bon tamany 

botera f. ‖ cast. desagüe; acceso a una conducción de agua subterránea; 
gatera (agujero) ‖ cat. desguàs; accés a una conducció d’aigua 
subterrània; gatera, gatonera 

botería f. ‖ cast. botería, odrería ‖ cat. botelleria, taller de l’odrer 

botero - botera adch. ‖ cast. verde, inmaduro; crudo, sin terminar de cocer ‖ 
cat. verd, immadur; cru, sense acabar de coure 

botero m. ‖ Barbus haasi ‖ cast. barbo colirrojo ‖ cat. barb cua-roig 

botero m. ‖ cast. boca de alcantarilla; trampilla; boquete, brecha en un muro 
‖ cat. embornal; trapa; portell, bretxa en un mur 

botero - botera / boter s. ‖ cast. botero, fabricante de odres y botas ‖ cat. boter 
de cuir 

boterón m. ‖ cast. trampilla, mechinal; nicho, hornacina ‖ cat. trapa, portella; 
fornícula, posella 

boterudo - boteruda adch. ‖ cast. huraño, adusto, arisco; verde, sin madurar 
‖ cat. esquerp, adust; verd, sense madurar 

boteta (fer) loc. ‖ cast. estar de morro, estar enfadado, enojarse ‖ cat. fer 
morros, empipar-se, enutjar-se 

botiar intr. ‖ cast. botar, saltar; salir corriendo, salir pitando ‖ cat. botar, saltar; 
sortir corrents 

boticaixada f. ‖ cast. empujón ‖ cat. empenta 

boticaixadas (a) loc. ‖ cast. a empujones; a empellones ‖ cat. a empentes 

boticaixar tr. ‖ cast. empujar ‖ cat. empentar 

boticaixazo m. ‖ cast. empujón; empellón ‖ cat. empenta 

boticaixón m. ‖ cast. empujón; empellón ‖ cat. empenta 
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boticazo m. ‖ cast. caída ‖ cat. caiguda 

boticiegas (a) / a buticiecas loc. ‖ cast. a montones, en gran cantidad; a 
ciegas ‖ cat. a munts, a trompons; a cegues 

botico m. ‖ cast. boto, odre ‖ cat. bot, odre 

botido m. ‖ cast. bótido ‖ cat. bòtid 

botie m. ‖ cast. salto, bote ‖ cat. salt, bot 

botifarra / butifarra f. ‖ cast. butifarra ‖ cat. botifarra 

botifarrero - botifarrera s. ‖ cast. butifarrero ‖ cat. botifarrer 

botifuera f. ‖ cast. propina, gratificación; descuento ‖ cat. propina, gratificació; 
descompte 

botifurra f. ‖ cast. tipo de butifarra confeccionada con carne de asno o de 
otros equinos ‖ cat. tipus de botifarra confeccionada amb carn d’ase o 
d’altres equins 

botiga f. ‖ lat. apothēca ‖ cast. tienda, comercio ‖ cat. botiga 

botigudo - botiguda adch. ‖ cast. cascarrabias, bejín, berrín, gruñón ‖ cat. 
rondinaire, remugador, carrinya 

botiguero - botiguera / botiguer s. ‖ cast. tendero ‖ cat. botiguer 

botigueta f. ‖ cast. tiendecilla; puesto de un mercado; trastienda ‖ cat. 
botigueta; parada d’un mercat; rebotiga 

botillero - botillera s. ‖ cast. arriero que comercia con líquidos en odres ‖ cat. 
traginer que mercadeja amb líquids en bots 

botín - botina / botino adch. ‖ cast. huraño, adusto ‖ cat. esquerp, adust 

botín m. ‖ cast. botín (calzado) ‖ cat. botí (calçat) 

botín m. ‖ fr. butin ‖ cast. botín (de saqueo); tropel, patulea, muchedumbre ‖ 
cat. botí (de saqueig); tropell, patoll, patuleia 

botinada f. ‖ cast. ola o frente del aluvión; oleada, avalancha ‖ cat. front de 
l’al·luvió; onada, allau 

botinada d’agua loc. ‖ cast. avenida, tromba de agua ‖ cat. avinguda, 
crescuda 

botinero - botinera / botiner adch. ‖ cast. que rechaza a sus crías ‖ cat. que 
rebutja les seves cries 

botinflar-se / bochinflar-se, abotinflar-se v. pron. ‖ cast. abotargarse, 
abotagarse, hincharse, inflarse, inflamarse ‖ cat. embotornar-se, botinflar-
se, inflar-se 

botinflau - botinflada / botinflato, bochinflau, abotinflau adch. ‖ cast. 
abotargado, abotagado, hinchado; presuntuoso, jactancioso ‖ cat. 
embotornat, botinflat; presumptuós, jactanciós 

botinflón - botinflona s. ‖ cast. hidrópico; abotargado ‖ cat. hidròpic; botinflat 

botino - botina adch. ‖ cast. irascible, colérico, irritable, enojadizo, 
cascarrabias, berrín ‖ cat. irascible, colèric, irritable, rondinaire, remugaire 

botiquero - botiquera / botiquer s. ‖ cast. botero, fabricante de odres y botas 
‖ cat. boter de cuir, boteller 

botiquiar intr. ‖ cast. transportar odres; trasegar de un odre a otro ‖ cat. 
transportar bots; trasbalsar d’un odre a un altre 

botiquín m. ‖ cast. botiquín ‖ cat. farmaciola 

botirón m. ‖ cast. fruto del espino albar ‖ cat. fruit de l’espí blanc 

botironera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino blanco, espino 
albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

botironero m. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino blanco, espino 
albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

botivoleu (de) / de botivoleyo, de botivoleo, de botevoleo loc. ‖ cast. de 
bote y voleo, de repente, de pronto ‖ cat. de sobte, de cop i volta 

botivoleya (de) / de botivolea loc. ‖ cast. de bote y voleo, de repente, de 
pronto ‖ cat. de sobte, de cop i volta 

boto - bota adch. ‖ cast. poco cocido, falto de cocción ‖ cat. poc cuit, mancat 
de cocció 
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boto / bot m. ‖ cast. boto, odre; fuelle de la gaita; mantequera de cuero ‖ cat. 
bot, botella, odre; bot o sac de la cornamusa; manteguera de cuiro 

botolombas (plever a) loc. ‖ cast. llover a chuzos ‖ cat. ploure a bots i barrals 

botón m. ‖ cast. botón; testículo ‖ cat. botó; testicle 

botón de flaire loc. ‖ cast. variedad de ciruela grande de color morado oscuro 
‖ cat. varietat de pruna gran de color morat fosc 

botón de gato loc. ‖ cast. variedad de uva roja, de granos gruesos ‖ cat. 
varietat de raïm vermella, de grans gruixuts 

botonera f. ‖ cast. botonadura; región testicular; escroto ‖ cat. botonadura, 
botonada; regió testicular; escrot 

botonería f. ‖ cast. botonería ‖ cat. botoneria 

botonero - botonera s. ‖ cast. botonero ‖ cat. botoner 

botonudo - botonuda adch. ‖ cast. irascible, colérico, irritable, enojadizo, 
cascarrabias, berrín ‖ cat. irascible, colèric, irritable, rondinaire, remugaire 

botridio m. ‖ cast. botridio ‖ cat. botridi 

botrio m. ‖ cast. botrio ‖ cat. botri 

botriocefalo m. ‖ cast. botriocéfalo ‖ cat. botriocèfal 

botriomicosi f. ‖ cast. botriomicosis ‖ cat. botriomicosi 

botsuano - botsuana adch. y s. ‖ cast. botsuano ‖ cat. botsuà 

botudo - botuda adch. ‖ cast. enfadado, mosqueado, cariacedo, con cara de 
pocos amigos ‖ cat. empipat, enutjat, amb cara de pocs amics 

botuliforme adch. ‖ cast. botuliforme ‖ cat. botuliforme 

botulismo m. ‖ cast. botulismo ‖ cat. botulisme 

bouet m. ‖ cast. fruto del boj ‖ cat. fruit del boix 

boulancherita f. ‖ cast. boulangerita ‖ cat. boulangerita 

boutique f. ‖ fr. boutique ‖ cast. boutique ‖ cat. boutique 

bovache m. ‖ cast. bovaje, bovático ‖ cat. bovatge 

bovet m. ‖ cast. buey poco corpulento ‖ cat. bou poc corpulent 

bovichón m. ‖ cast. buey (despectivo) ‖ cat. bou (despectiu) 

bovicultura f. ‖ cast. bovicultura ‖ cat. bovicultura 

bovida / boveda f. ‖ cher. búwitha ‖ cast. bóveda ‖ cat. volta (sostre) 

bovido m. ‖ cast. bóvido ‖ cat. bòvid 

bovín - bovina adch. ‖ lat. bovīnus ‖ cast. bovino ‖ cat. boví 

bovina f. ‖ lat. bovīna ‖ cast. genitales de la vaca ‖ cat. genitals de la vaca 

box m. ‖ ang. box ‖ cast. box, compartimento ‖ cat. box 

bóxer m. ‖ ang. boxer ‖ cast. bóxer ‖ cat. bòxer 

boxeyo m. ‖ cast. boxeo ‖ cat. boxa, boxeig 

boxiador - boxiadora s. ‖ cast. boxeador ‖ cat. boxejador 

boxiar intr. ‖ ang. to box ‖ cast. boxear ‖ cat. boxejar 

boxistico - boxistica adch. ‖ cast. boxístico ‖ cat. boxístic 

boya f. ‖ fr. bouée ‖ cast. boya ‖ cat. boia 

boyar m. ‖ rus. boiarin ‖ cast. boyardo ‖ cat. boiar 

boyar intr. ‖ cast. boyar ‖ cat. boiar 

boyaral / buyaral, boyeral, buyeral, buyalar, bovalar, bovaral, boalar, 
goyaral m. ‖ lat. bovalaris ‖ cast. boalaje, dehesa boyal, pastizal para 
bovino ‖ cat. boveral 

boyata / bueyata f. ‖ cast. boyada; torada ‖ cat. bovada, bouada 

boyatada / bovatada, goyatada f. ‖ cast. boyada; torada ‖ cat. bovada, 
bouada 

boyatero - boyatera / bueyatero, buayatero, bovatero, goyater s. ‖ cast. 
boyero, vaquero ‖ cat. bover, bouer, vaquer 
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boyato / bueyato, buyato m. ‖ cast. novillo; buey (castrado) ‖ cat. vedell, 
jònec, bravatell; bou castrat 

boyatón m. ‖ cast. buey (despectivo) ‖ cat. bou (despectiu) 

boyena f. ‖ cast. boyada ‖ cat. bovada, bouada 

boyería / buyería f. ‖ cast. zona de pasto para bueyes ‖ cat. zona de pastura 
per bous 

boyero - boyera / buyero, bovero s. ‖ cast. boyero, vaquero ‖ cat. bover, 
bouer, vaquer 

boyún - boyuna adch. ‖ cast. vacuno, bovino ‖ cat. boví, vaccí, vaquí 

boza m. ‖ lat. bocĭa ‖ cast. bocio; joroba, giba, protuberancia; quiste; tumor ‖ 
cat. goll; gep, gepa, protuberància; quist; tumor 

bozacal m. ‖ cast. atolladero, atascadero ‖ cat. encallador 

bozacarreras adch. y s. ‖ cast. torpe, desmañado, poco hábil ‖ cat. 
desmanyotat, maldestre 

bozaconfesionarios s. ‖ cast. blasfemo ‖ cat. blasfem 

bozador m. ‖ cast. tapón, obstrucción; tapón del desagüe ‖ cat. tap, obstrucció; 
tap de desguàs 

bozadura f. ‖ cast. atasco, obstrucción, taponamiento; embotellamiento ‖ cat. 
embús, embós, encallament, encallada; embussament 

bozal m. ‖ cast. tapón, atasco, obstáculo que produce obstrucción ‖ cat. tap, 
embús, obstacle que produeix obstrucció, bilorda 

bozar tr. y pron. ‖ cast. taponar, atascar, obstruir, cegar; embotellar (el tráfico) 
‖ cat. taponar, encallar, cegar, embossar; embussar, embotellar (el trànsit) 

bozau - bozada / bozato pp. adch. ‖ cast. atascado, taponado, obturado ‖ cat. 
taponat, encallar, embussat 

bozo m. ‖ lat. *buccĕus ‖ cast. bozal; embozo ‖ cat. boç, morrió; emboç 

bozolla f. ‖ cast. bragueta; portañuela, tapa de la bragueta o de otra abertura 
del pantalón ‖ cat. bragueta; tapa de la bragueta o d'una altra obertura 
dels pantalons 

bozón / buzón m. ‖ oc. boçon ‖ cast. buzón; bozón, ariete; atasco, tapón, 
azolve; funda para proteger un filo ‖ cat. bústia; bussó, ariet; embús, 
embós, bilorda; funda per a protegir un tall 

bozudo - bozuda adch. ‖ cast. romo, embotado ‖ cat. rom, esmussat 

bozudo - bozuda / bozuto adch. y s. ‖ cast. jorobado, encorvado; pusilánime, 
apocado ‖ cat. geperut; pusil·lànime, apocat 

brabant m. ‖ de Brabant (Belchica) ‖ cast. brabante (lienzo) ‖ cat. brabant 
(teixit) 

brabant m. ‖ de Brabant (marca rechistrada) ‖ cast. arado de vertedera 
basculante ‖ cat. pollegana basculadora 

brabanzón - brabanzona adch. y s. ‖ cast. brabanzón ‖ cat. brabançó 

bracera f. ‖ cast. manguito; ribete de la manga o sisa ‖ cat. maniguet, maneguí; 
rivet de la màniga o cisa 

bracera f. ‖ Centaurea calcitrapa ‖ cast. cardo estrellado, calcitrapa, tríbulo, 
abrojo ‖ cat. obriülls, card estrellat, floravia 

bracero - bracera s. ‖ cast. bracero, peón; manguito, mangote ‖ cat. bracer, 
jornaler; maneguí, manegot, manigot 

bracet (de) loc. ‖ cast. del brazo, de bracero, de bracete ‖ cat. de bracet 

bracet (ir de) loc. ‖ cast. ir cogidos del brazo, ir del bracete ‖ cat. anar agafats 
del braç, anar de bracet 

braciada f. ‖ cast. braceo ‖ cat. braceig 

braciador - braciadera adch. ‖ cast. que mueve mucho los brazos, 
aspaventero, gesticulador ‖ cat. que mou molt els braços, escarafallós, 
gesticulador 

braciar intr. ‖ cast. bracear, agitar los brazos ‖ cat. bracejar, agitar els braços 

bracista s. ‖ cast. bracista ‖ cat. bracista 
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braco - braca s. ‖ cher. *brakko ‖ cast. braco, perro perdiguero ‖ cat. brac, 
perdiguer 

bracteiforme adch. ‖ cast. bracteiforme ‖ cat. bracteïforme 

bracteola f. ‖ cast. bractéola ‖ cat. bractèola 

bractia f. ‖ lat. bractĕa ‖ cast. bráctea ‖ cat. bràctea 

bractial adch. ‖ cast. bracteal ‖ cat. bracteal 

bractiau - bractiada adch. ‖ cast. bracteado ‖ cat. bracteat 

bractiola f. ‖ cast. bractéola ‖ cat. bractèola 

bradiarritmia f. ‖ cast. bradiarritmia ‖ cat. bradiarítmia 

bradicardia f. ‖ gr. de βραδύς+καρδία ‖ cast. bradicardia ‖ cat. bradicàrdia 

bradifasia f. ‖ cast. bradifasia ‖ cat. bradifàsia 

bradilalia f. ‖ gr. de βραδύς+λαλεῖν ‖ cast. bradilalia ‖ cat. bradilàlia 

bradín m. ‖ cast. césped, hierba fina ‖ cat. gespa 

bradinal m. ‖ cast. césped, prado ‖ cat. gespet, prat 

bradinera f. ‖ cast. césped, prado ‖ cat. gespet, prat 

bradipepsia f. ‖ gr. βραδυπεψία ‖ cast. bradipepsia ‖ cat. bradipèpsia 

bradipnea f. ‖ cast. bradipnea ‖ cat. bradipnea 

bradipodido m. ‖ cast. bradipódido ‖ cat. bradipòdid 

braga f. ‖ cel. braca ‖ cast. bragas, braga; ubre; rama baja de un árbol ‖ cat. 
braga, calces; braguer; branca baixa d’un arbre 

braga (fer) loc. ‖ cast. tener las ubres llenas de leche o muy hinchadas ‖ cat. 
tenir el braguer ple de llet o molt inflat 

bragata f. ‖ cast. ubres; braguero ‖ cat. braguer 

bragau - bragada adch. ‖ cast. bragado (con la bragadura de color); valiente, 
echado para adelante, resoluto ‖ cat. bragat; valent, resolut, d'empenta 

bragueriar tr. ‖ cast. palpar las ubres ‖ cat. palpar el braguer 

braguero / braguer m. ‖ cast. ubres; braguero; bajo vientre; busto, pecho, 
pechamen ‖ cat. braguer; baix ventre; pitrera 

braguero de craba loc. ‖ cast. fruto del eléboro fétido ‖ cat. fruit del marxívol 

braguero (fer) loc. ‖ cast. tener las ubres llenas de leche o muy hinchadas ‖ 
cat. tenir el braguer ple de llet o molt inflat 

bragueta f. ‖ cast. bragueta ‖ cat. bragueta 

braguetera f. ‖ cast. bragueta ‖ cat. bragueta 

braguetero - braguetera adch. y s. ‖ cast. lascivo para con los hombres ‖ cat. 
lasciu envers els homes 

braguetiar intr. ‖ cast. andar con las manos en la bragueta ‖ cat. anar amb les 
mans a la bragueta 

braguiblanco - braguiblanca adch. ‖ cast. que tiene el vientre blanco ‖ cat. 
que té el ventre blanc 

braguirroyo - braguirroya adch. ‖ cast. que tiene el vientre rojizo ‖ cat. que té 
el ventre vermellós 

brahmán m. ‖ san. brâhmana ‖ cast. bracmán, brahmán ‖ cat. braman 

brahmanico - brahmanica adch. ‖ cast. brahmánico ‖ cat. bramànic 

brahmanismo m. ‖ cast. brahmanismo ‖ cat. bramanisme 

braille m. ‖ de Louis Braille ‖ cast. braille ‖ cat. braille 

bram m. ‖ cast. rebuzno; relincho; grito fuerte ‖ cat. bram; renill; crit fort 

brama / grama f. ‖ cast. bullicio, alboroto; cencerrada ‖ cat. bullici, esvalot, 
enrenou; esquellotada 

brama (fer) loc. ‖ cast. hacer una cencerrada o cacerolada ‖ cat. fer una 
esquellotada o cassolada 

bramada / gramada f. ‖ cast. bramido; mugido; rugido; rebuzno; berrinche; 
grito ‖ cat. mugit, bramul; rugit; bram; crit 
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bramadera / gramadera f. ‖ cast. bramido; griterío; berrinche; berrea, brama 
del ciervo en celo ‖ cat. bram, bramul; cridòria; enrabiada; bramadissa del 
cérvol en zel 

bramador - bramadera, bramadora / gramador adch. y s. ‖ cast. bramador, 
vociferador; mugidor; rebuznador; relinchador; rugidor; berreador ‖ cat. 
bramador, bramaire; braolador; renillador; rugent 

bramar / gramar intr. ‖ cast. mugir, rebuznar; relinchar; bramar; berrear; rugir; 
vociferar; gritar fuerte ‖ cat. mugir, bramular; renillar; eguinar; bramar; 
vociferar; cridar 

bramiu / bramito, gramiu, gramito m. ‖ cast. bramido; mugido; rugido; 
rebuzno; berrinche; grito ‖ cat. mugit, bramul; rugit; bram; crit 

bramizo m. ‖ cast. rebuzno; relincho; grito fuerte ‖ cat. bram; renill; crit fort 

branca / branga f. ‖ ind. *wranka ‖ cast. rama; tallo de una planta; caña de 
cereal; jamba; extremo punzante de una herramienta ‖ cat. branca, branc; 
tija d’una planta; tija de cereal; muntant, pujant; extrem punxant d'una 
eina 

branca ni meya (ni) loc. ‖ cast. nada de nada ‖ cat. res de res 

brancada f. ‖ cast. palo, golpe de rama ‖ cat. garrotada, cop de branca 

brancal m. ‖ cast. ramal de acequia, acequia secundaria ‖ cat. branc de 
séquia, séquia secundària 

brancazo m. ‖ cast. palo, golpe de rama ‖ cat. garrotada, cop de branca 

branda / blanda f. ‖ cher. *brand ‖ cast. llama, llamarada ‖ cat. branda 

brandada f. ‖ oc. brandada ‖ cast. brandada (guiso de bacalao) ‖ cat. brandada 
(guisat de bacallà) 

brandalera f. ‖ cast. llamarada, lengua de fuego ‖ cat. flamarada, flamerada 

brandera / blandera f. ‖ cast. llamarada, lengua de fuego ‖ cat. flamarada, 
flamerada 

brandiar / blandiar intr. ‖ cast. llamear, arder, incendiarse; funcionar con brío, 
marchar con pujanza ‖ cat. flamejar, cremar, incendiar-se; funcionar amb 
empenta, marxar amb puixança 

brandiar tr. y pron. ‖ cast. atizar el fuego, avivar la llama; prender fuego ‖ cat. 
atiar el foc, avivar la flama; calar foc 

brandir tr. ‖ cast. blandir ‖ cat. brandar, brandir, brandejar 

brandón m. ‖ cast. blandón, hachón, antorcha; cirio, velón ‖ cat. brandó, torxa; 
ciri 

brandonera f. ‖ cast. candelabro; cirial ‖ cat. brandonera 

brandy m. ‖ ang. brandy ‖ cast. brandy ‖ cat. brandi 

branquera f. ‖ cast. ramal, derivación ‖ cat. branc, derivació 

branqueta f. ‖ cast. paja, caña de cereal; brizna ‖ cat. palla, tija de cereal; bri 

branquia f. ‖ gr. βράγχια ‖ cast. branquia ‖ cat. brànquia 

branquial adch. ‖ cast. branquial ‖ cat. branquial 

branquiau - branquiada / branquiato adch. ‖ cast. branquífero ‖ cat. 
branquiat 

branquil / branquill, banquil, banquill m. ‖ cast. umbral, limen; escalón del 
umbral; poyo, banco de piedra junto al umbral ‖ cat. llindar; graó del llindar; 
pedrís, banc de pedra al costat del llindar 

branquilera / branquillera f. ‖ cast. zona del umbral ‖ cat. zona del llindar 

branquilla f. ‖ cast. umbral ‖ cat. llindar 

branquillo m. ‖ cast. umbral ‖ cat. llindar 

branquillón m. ‖ cast. ramita muy fina ‖ cat. branquilló 

branquiopodo m. ‖ cast. branquiópodo ‖ cat. branquiòpode 

branquitecnia f. ‖ cast. branquitecnia ‖ cat. branquictènia 

branquiuro m. ‖ cast. branquiuro ‖ cat. branquiür 
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branya / braina f. ‖ cast. campo de cereal antes de espigar ‖ cat. camp de 
cereal abans d’espigar 

braquet m. ‖ cher. *brakko ‖ cast. podenco, perro podenco ‖ cat. coniller, gos 
coniller 

braquiación f. ‖ cast. braquiación ‖ cat. braquiació 

braquiador - braquiadera, braquiadora adch. y s. ‖ cast. braquiador ‖ cat. 
braquiador 

braquial adch. ‖ lat. brachiālis ‖ cast. braquial ‖ cat. braquial 

braquialchia f. ‖ cast. braquialgia ‖ cat. braquiàlgia 

braquiblasto m. ‖ cast. braquiblasto ‖ cat. braquiblast 

braquicefalia f. ‖ cast. braquicefalia ‖ cat. braquicefàlia 

braquicefalismo m. ‖ cast. braquicefalismo ‖ cat. braquicefalisme 

braquicefalo - braquicefala adch. y s. ‖ gr. βραχύς+κέφαλος ‖ cast. 
braquicéfalo ‖ cat. braquicèfal 

braquicero m. ‖ cast. braquícero ‖ cat. braquícer 

braquicranio m. ‖ cast. braquicráneo ‖ cat. braquicrani 

braquidactilia f. ‖ cast. braquidactilia ‖ cat. braquidactília 

braquifero - braquifera adch. ‖ cast. braquífero ‖ cat. braquífer 

braquignatia f. ‖ cast. braquignatia ‖ cat. braquignàtia 

braquignato - braquignata adch. ‖ cast. braquignato ‖ cat. braquígnat 

braquigrafía f. ‖ cast. braquigrafía ‖ cat. braquigrafia 

braquigrafico - braquigrafica adch. ‖ cast. braquigráfico ‖ cat. braquigràfic 

braquigrafo - braquigrafa s. ‖ cast. braquígrafo ‖ cat. braquígraf 

braquilochía f. ‖ cast. braquilogía ‖ cat. braquilogia 

braquiocefalico - braquiocefalica adch. ‖ cast. braquiocefálico ‖ cat. 
braquicefàlid 

braquiodonto - braquiodonta adch. ‖ cast. braquiodonto ‖ cat. braquiodont 

braquiolaria f. ‖ cast. braquiolaria ‖ cat. braquiolària 

braquiopodo m. ‖ gr. βραχίων+ποδος ‖ cast. braquiópodo ‖ cat. braquiòpode 

braquiosauro m. ‖ cast. braquiosaurio ‖ cat. braquiosaure 

braquiuro m. ‖ gr. βραχύς+οὐρά ‖ cast. braquiuro ‖ cat. braquiür 

brasa f. ‖ cast. brasa ‖ cat. brasa 

brasada / brasata f. ‖ cast. conjunto de brasas ‖ cat. brasada 

braserada f. ‖ cast. conjunto de brasas en el brasero ‖ cat. braserada, braseral 

brasereta f. ‖ cast. mesa camilla ‖ cat. taula braser, tendur 

brasería f. ‖ cast. brasería ‖ cat. braseria 

brasero m. ‖ cast. brasero ‖ cat. braser 

brasiar tr. ‖ cast. brasear ‖ cat. brasejar 

brasicacia f. ‖ cast. brasicácea ‖ cat. brassicàcia 

brasicada f. ‖ cast. montón grande de brasas ‖ cat. braseral gran 

brasical m. ‖ cast. montón grande de brasas ‖ cat. braseral gran 

brasil m. ‖ de brasa ‖ cast. brasil (colorante) ‖ cat. brasil (colorant) 

brasil m. ‖ de Brasil ‖ Caesalpinia echinata ‖ cast. brasil ‖ cat. brasil 

brasilero - brasilera adch. y s. ‖ cast. brasileño; brasilero ‖ cat. brasiler 

brasillada / brasillata, brasilada f. ‖ cast. conjunto de brasas ‖ cat. brasada 

brasmolochía f. ‖ cast. brasmología ‖ cat. brasmologia 

brasquilla f. ‖ cast. tembleque del cuerpo, tembladera, temblor ‖ cat. tremolor 
del cos 

brasta f. ‖ cast. parte socarrada de un alimento; socarra ‖ cat. socarrim, 
socarrat, part socarrada d’un menjar; socarrada, socarrament 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-357- 

 

brastir tr. y pron. ‖ cast. socarrar, tostar en exceso, achicharrar, abrasar ‖ cat. 
socarrar, abrasar 

brastiu - brastida adch. ‖ cast. socarrado; sonrojado; sofocado ‖ cat. socarrat, 
cremat; enrojolat; sufocat 

brasullera f. ‖ cast. escombrera ‖ cat. runam, abocador 

brasullo m. ‖ cast. escombro, montón de cascotes ‖ cat. runa, enderroc, quera 

brau - brava adch. ‖ cast. bravo, valiente ‖ cat. brau, valent 

bravament adv. ‖ cast. bravamente ‖ cat. bravament 

bravata f. ‖ it. bravata ‖ cast. bravata ‖ cat. bravata 

braveza f. ‖ cast. braveza, bravura ‖ cat. bravesa, bravor, bravura 

bravo interch. ‖ it. bravo ‖ cast. bravo ‖ cat. bravo 

bravura f. ‖ cast. bravura, braveza ‖ cat. bravesa, bravor, bravura 

braz / brazo m. ‖ lat. brachĭum ‖ cast. brazo ‖ cat. braç 

braz de chitán / brazo de chitán, brazo-chitano loc. ‖ cast. brazo de gitano 
‖ cat. braç de gitano 

braz de planchar / brazo de planchar loc. ‖ cast. tabla de planchar ‖ cat. post 
de planxar 

braza f. ‖ cast. braza ‖ cat. braça 

brazada f. ‖ cast. brazada; brazado; haz ‖ cat. braçada; braçat; feix 

brazal m. ‖ cast. hijuela, acequia secundaria; brazada; brazado ‖ cat. braçal, 
ramal de séquia; braçada; braçat 

brazalera f. ‖ cast. brazalete ‖ cat. braçal 

brazalet / brazalete m. ‖ cast. brazalete; correa de la collera ‖ cat. braçal; 
corretja de la collera 

brazau / brazato m. ‖ cast. brazada; brazado; haz ‖ cat. braçada; braçat; feix 

brazau (d’un) / d’un brazato loc. ‖ cast. de una sola vez, con un único 
esfuerzo ‖ cat. d’un sol cop 

brazau (en un) / en un brazato loc. ‖ cast. de una sola vez, con un único 
esfuerzo ‖ cat. d’un sol cop 

brazaus (a) loc. ‖ cast. a fajos, en brazadas ‖ cat. a braçades 

brazolet / brazalet, brazalot m. ‖ cast. brazalete ‖ cat. braçalet 

brazos (en) / a en brazos loc. ‖ cast. en brazos ‖ cat. en braços 

brazuelo m. ‖ cast. ramal de un río ‖ cat. branc de riu 

brea f. ‖ oc. brea ‖ cast. brea ‖ cat. brea 

breballo / brebacho, brebache m. ‖ lat. de bibĕre ‖ cast. brebaje, bebistrajo 
‖ cat. beuratge 

breca / brueca f. ‖ lat. vulg. brocca ‖ cast. muletilla, pasador con forma de 
colmillo, broca o botón rústico a modo de aguja o de púa; botón (de 
abrochar); colmillo muy grande ‖ cat. passador amb forma d’ullal, botó 
rústic a guisa d’agulla o de pua; botó (d’embotonar); ullal molt gran 

breca f. ‖ cher. breka ‖ cast. brecha o fisura natural en una montaña; mella 
en un filo ‖ cat. bretxa o fissura natural en una muntanya; ullal molt gran; 
osca en un tall 

brecada / brecata f. ‖ cast. abrochamiento hecho con muletillas o brocas ‖ 
cat. botonadura feta amb passadors 

brecar tr. ‖ cast. abotonar, abrochar con brocas, botones o pasadores ‖ cat. 
botonar, cordar amb botons o passadors 

breco m. ‖ lat. vulg. *brucus ‖ Calluna vulgaris ‖ cast. brecina, brezo común 
‖ cat. bruguerola 

breco m. ‖ lat. broccus ‖ cast. broca, pasador, botón rústico a modo de aguja; 
palillo, mondadientes ‖ cat. passador, botó rústic a guisa d’agulla; 
escuradents 

brécol m. ‖ lat. vulg. de *brūcus ‖ Calluna vulgaris ‖ cast. brecina, brezo 
común ‖ cat. bruguerola 

brega f. ‖ cast. pelea, brega; esfuerzo para conseguir algo ‖ cat. baralla, brega; 
esforç per a aconseguir alguna cosa 
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bregada f. ‖ cast. esfuerzo para conseguir algo ‖ cat. esforç per a aconseguir 
alguna cosa 

bregador - bregadera, bregadora adch. y s. ‖ cast. el que brega ‖ cat. 
bregador 

bregar intr. ‖ cast. bregar, luchar por un fin ‖ cat. bregar, lluitar per un fi 

bregma f. ‖ gr. βρέγμα ‖ cast. bregma ‖ cat. bregma 

bregmatico - bregmatica adch. ‖ cast. bregmático ‖ cat. bregmàtic 

breguera f. ‖ Calluna vulgaris ‖ cast. brecina, brezo común ‖ cat. bruguerola 

brellango m. ‖ cast. habón ‖ cat. favassa, favó 

brenca f. ‖ cel. *brīnicā ‖ cast. brenca, estigma de azafrán; brizna ‖ cat. estam; 
bri 

brenca / branca, branga adv. ‖ cast. nada (también se usa para reforzar una 
negación) ‖ cat. gens (també s’usa per a reforçar una negació) 

brenca (ni) / ni branca loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, 
res de res 

brenca ni meya (ni) / ni branca ni meya loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ 
cat. gens ni mica, res de res 

brencall interch. ‖ cast. ¡caramba!, ¡caray!, ¡sopla!, ¡toma! ‖ cat. caram!, carall!, 
carat!, renoi! 

brenda / berienda, brena, brienda, brenna f. ‖ lat. merĕnda ‖ cast. merienda 
‖ cat. berena, berenar 

brendador m. ‖ cast. merendero ‖ cat. berenador 

brendar / brenar, brennar, berendar m. ‖ lat. merendāre ‖ cast. merienda ‖ 
cat. berena, berenar 

brendar / brenar, brennar, berendar v. ‖ lat. merendāre ‖ cast. merendar ‖ 
cat. berenar 

brendau – brendada / brenau, brennato pp. adch. ‖ cast. merendado, que 
se ha comido la merienda ‖ cat. berenat, que s'ha menjat el berenar 

brendera / berendera f. ‖ cast. fiambrera ‖ cat. carmanyola, portaviandes 

brendero m. ‖ cast. merendero ‖ cat. berenador 

brendeta / breneta f. ‖ cast. bocadillo, comida para llevar ‖ cat. entrepà, menjar 
per a emportar 

brendola / berendola f. ‖ cast. merendola, merendona ‖ cat. berenada 

breno m. ‖ cast. salvado, afrecho ‖ cat. segó, bren 

brenquerrina f. ‖ cast. pequeñísima cantidad de algo ‖ cat. ínfima quantitat 
d’alguna cosa 

brenqueta f. ‖ cast. poquito, pequeña cantidad de algo ‖ cat. poquet, petita 
quantitat d’alguna cosa 

brenquichona f. ‖ cast. pequeñísima cantidad de algo ‖ cat. ínfima quantitat 
d’alguna cosa 

brenquirrina / brinquirrina f. ‖ cast. pequeñísima cantidad de algo ‖ cat. 
ínfima quantitat d’alguna cosa 

brenyal m. ‖ cast. breñal, breñar ‖ cat. garrotxa 

brenyo m. ‖ cel. brĭgna ‖ cast. breña ‖ cat. breny 

bres m. ‖ Viscum album ‖ cast. muérdago, liga ‖ cat. vesc (planta) 

bres m. ‖ cast. visco, liga (substancia pegajosa) ‖ cat. vesc (substància 
enganxosa) 

bresca / brasca f. ‖ cel. *brisca ‖ cast. bresca, panal de miel ‖ cat. bresca 

brescadiello m. ‖ cast. entorchado, canutillo de bordar (hilo de oro o plata) ‖ 
cat. entorxat 

brescamen m. ‖ cast. panal de cera sin miel ‖ cat. brescam 

brescambre m. ‖ cast. colmena (de abejas) ‖ cat. rusc 

brescar tr. ‖ cast. repujar; gofrar, estampar en relieve; bordar ‖ cat. repujar, 
repussar; gofrar, estampar en relleu; brodar 
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brescau - brescada adch. ‖ cast. apanalado; bordado; repujado; gofrado, 
labrado ‖ cat. brescat; brodat; repujat, repussat; gofrat, llavorat 

bresullo m. ‖ cast. migajas, restos ‖ cat. miques, restes 

bretador m. ‖ cast. reclamo (instrumento, sonido) ‖ cat. reclam (instrument, so) 

bretar intr. ‖ cast. hacer sonar un reclamo ‖ cat. fer sonar un reclam 

brete m. ‖ oc. bret ‖ cast. brete ‖ cat. compromís, destret 

breto m. ‖ Alisma plantago-aquatica ‖ cast. alisma, llantén de agua ‖ cat. 
alisma 

bretón - bretona adch. y s. ‖ lat. britto ‖ cast. bretón ‖ cat. bretó 

breu adch. y m. ‖ lat. brevis ‖ cast. breve ‖ cat. breu 

breument adv. ‖ cast. brevemente ‖ cat. breument 

breviario m. ‖ lat. breviarius ‖ cast. breviario ‖ cat. breviari 

breviedat f. ‖ lat. brevĭtas ‖ cast. brevedad ‖ cat. brevetat 

brevilinio - brevilinia adch. ‖ cast. brevilíneo ‖ cat. brevilini 

brevipenne adch. y s. ‖ cast. brevipenne ‖ cat. brevipenne 

brevirrostro - brevirrostra adch. ‖ cast. brevirrostro ‖ cat. brevirostre 

brevismo - brevisma adch. ‖ cast. brevísimo ‖ cat. brevíssim 

brevistilo m. ‖ cast. brevistilo ‖ cat. brevistil 

brial m. ‖ oc. blialt ‖ cast. brial ‖ cat. brial 

brian / brien m. ‖ oc. brian ‖ cast. herpe, herpes ‖ cat. herpes, brià 

brians m. pl. ‖ oc. brians ‖ cast. herpe, herpes ‖ cat. herpes, brià 

briba f. ‖ fr. bribe ‖ cast. poda; despojos de poda o de escarda; broza; mala 
hierba ‖ cat. poda; despulles de podar o de birbar; brossa; mala herba 

briba f. ‖ Anthus trivialis ‖ cast. bisbita arbóreo ‖ cat. piula dels arbres 

bribada f. ‖ cast. poda; escarda ‖ cat. poda; birbada 

bribadizo m. ‖ cast. podadura, mondadura, restos de la poda; escardadura ‖ 
cat. restes de la poda; birbada 

bribadizos m. pl. ‖ cast. despojos de poda o de escarda ‖ cat. despulles de 
podar o de birbar 

bribador m. ‖ cast. podón, podadera ‖ cat. podall; tallabarder 

bribador - bribadora s. ‖ cast. podador, mondador ‖ cat. podador, podaire, 
esporgador, escatidor 

briballo m. ‖ cast. podadera, podón ‖ cat. podadora, podall 

bribar tr. ‖ cast. podar, mondar; escardar ‖ cat. podar; birbar, eixarcolar 

bribón m. ‖ cast. podadera, podón ‖ cat. podadora, podall 

bricalla f. ‖ cast. residuo, resto, desperdicio ‖ cat. residu, rebuig, repussall 

bricola f. ‖ fr. bricole ‖ cast. brigola, mangonel, tipo de catapulta ‖ cat. brigola, 
tipus de catapulta 

bricola f. ‖ cast. trabajo de bricolaje, reparación doméstica ‖ cat. treball de 
bricolatge, reparació domèstica 

bricolache m. ‖ fr. bricolage ‖ cast. bricolaje ‖ cat. bricolatge 

bricoliar intr. ‖ cast. hacer labores de bricolaje ‖ cat. fer feines de bricolatge 

bricolleta f. ‖ cast. cosa menuda, objeto pequeño; muchacha adolescente ‖ 
cat. cosa menuda, objecte petit; noia adolescent 

brida f. ‖ fr. bride ‖ cast. brida ‖ cat. brida, brilla 

bridecú m. ‖ cast. biricú ‖ cat. talabard 

bridge m. ‖ ang. bridge ‖ cast. bridge ‖ cat. bridge 

bridón m. ‖ cast. ronzal, cabestro ‖ cat. ronsal, cabestre 

brigada s. ‖ fr. brigade ‖ cast. brigada ‖ cat. brigada 

brigadier - brigadiera s. ‖ fr. brigadier ‖ cast. brigadier ‖ cat. brigadier 

brigadista s. ‖ cast. brigadista ‖ cat. brigadista 
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brik m. ‖ de Tetra Brik (marca rechistrada) ‖ cast. brik ‖ cat. bric 

bril m. ‖ cast. tejido de pana lisa; chaqueta de este tejido ‖ cat. teixit de pana 
llisa; jaqueta d’aquest teixit 

brilant / brillant adch. ‖ cast. brillante ‖ cat. brillant 

brilantina / brillantina f. ‖ cast. brillantina ‖ cat. brillantina 

brilantment / brillantment adv. ‖ cast. brillantemente ‖ cat. brillantment 

brilantor / brillantor f. ‖ cast. brillo, brillantez ‖ cat. brillantor 

brilar / brillar intr. ‖ it. brillare ‖ cast. brillar, rielar ‖ cat. brillar 

brilo / brillo m. ‖ cast. brillo, brillantez ‖ cat. brillantor, brill 

brilor / brillor f. ‖ cast. brillo, brillantez ‖ cat. brillantor 

briloso - brilosa / brilloso adch. ‖ cast. brillante ‖ cat. brillant 

brin m. ‖ cel. *brinos ‖ cast. azafrán (hebras, especia); hebra, fibra ‖ cat. safrà 
(estigmes, espècia); bri, fibra 

brince adch. ‖ cast. rígido ‖ cat. rígid 

brindar v. ‖ cast. brindar ‖ cat. brindar 

brindis / brinde m. ‖ cast. brindis (< al. ich bring dir’s) ‖ cast. brindis ‖ cat. 
brindis 

bringola f. ‖ cast. vuelta de campana; voltereta ‖ cat. volta de campana; 
giravolt 

bringolas (a) loc. ‖ cast. dando volteretas, haciendo vueltas de campana ‖ cat. 
donant tombarelles, fent voltes de campana 

brinza f. ‖ cel. *brīnicā ‖ cast. filamento; estigma de las flores; hebra de 
azafrán; brizna, menudencia, minucia ‖ cat. filament; estigma de les flors; 
bri; menudesa, minúcia 

brío m. ‖ cel. *brigos ‖ cast. brío ‖ cat. brio 

brioch m. ‖ fr. brioche ‖ cast. brioche ‖ cat. brioix 

briofito m. ‖ cast. briofito ‖ cat. briòfit 

briol m. ‖ fr. breuil ‖ cast. briol ‖ cat. briol 

briolochía f. ‖ cast. briología ‖ cat. briologia 

briologo - briologa s. ‖ cast. briólogo ‖ cat. briòleg 

brionia f. ‖ gr. βρυωνία ‖ Bryonia sp ‖ cast. brionia ‖ cat. briònia 

briozoo m. ‖ cast. briozoo ‖ cat. briozou 

briquet m. ‖ fr. briquet ‖ cast. mechero, encendedor ‖ cat. encenedor 

briqueta f. ‖ fr. briquette ‖ cast. briqueta; ladrillo macizo ‖ cat. briqueta; maó 
massís 

bris / gris m. ‖ cast. remusgo, biruji, biruje, gris ‖ cat. taro, brisca, gris, griso 

brisa f. ‖ lat. vulg. brisa ‖ cast. brisa, orujo, hollejo de la uva; borujo, hollejo 
de la aceituna ‖ cat. brisa; pinyolada, pinyola 

brisa f. ‖ cast. brisa, viento suave ‖ cat. brisa, vent suau 

brisa-mosto loc. ‖ cast. brisa, orujo, hollejo de la uva ‖ cat. brisa 

brisca f. ‖ fr. brisque ‖ cast. brisca ‖ cat. brisca, bescambrilla 

briscanya / briscana f. ‖ cast. brisa fría y desagradable ‖ cat. brisaina, brisquet 

britán - britana adch. y s. ‖ cast. britano ‖ cat. brità, britó 

britanico - britanica adch. y s. ‖ cast. británico ‖ cat. britànic 

broca f. ‖ lat. broccus ‖ cast. broca; estaca; rodrigón, tutor ‖ cat. broca; estaca; 
aspre, perxell 

brocada f. ‖ cast. pulgar (sarmiento) ‖ cat. brocada 

brocal m. ‖ lat. bucculāre ‖ cast. brocal; boquilla, cerco, pieza circular; tapa 
curva de piedra o cerámica que se coloca debajo de la primera teja del 
alero ‖ cat. brocal; broquet, cèrcol, peça circular; tapa corba de pedra o 
ceràmica que es col·loca sota la primera teula del ràfec 

brocardo m. ‖ lat. brocardum ‖ cast. brocardo ‖ cat. brocard 

brocatel m. ‖ cat. brocatell ‖ cast. brocatel (tejido) ‖ cat. brocatell 
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brocau - brocada / brocato adch. y m. ‖ cat. brocat ‖ cast. brocado ‖ cat. 
brocat 

brocera / bracera f. ‖ Centaurea sp ‖ cast. centaura ‖ cat. centàurea 

broceras adch. y s. ‖ cast. zafio, descuidado ‖ cat. grosser, groller, barroer 

brocería f. ‖ cast. ordinariez, zafiedad ‖ cat. grolleria, grosseria 

brocero - brocera / brocer adch. ‖ cast. zafio, descuidado ‖ cat. grosser, 
groller, barroer 

brocha f. ‖ fr. brouche ‖ cast. brocha ‖ cat. brotxa 

brochada f. ‖ cast. brochada ‖ cat. brotxada 

brochancazo m. ‖ cast. garrotazo, golpe de palo ‖ cat. garrotada, bastonada, 
cop de pal 

brochanco m. ‖ cast. garrote, garrota, palo irregular y nudoso ‖ cat. garrot, pal 
irregular i nuós 

brochazo m. ‖ cast. brochazo ‖ cat. brotxada 

broche m. ‖ fr. broche ‖ cast. broche ‖ cat. fermall 

brocheta f. ‖ fr. brochette ‖ cast. broqueta, brocheta; pincho moruno ‖ cat. 
broqueta 

brochón m. ‖ cast. pitón, cuerno incipiente ‖ cat. banyot, banyó, banya 
incipient 

brochonau - brochonada / brochonato adch. ‖ cast. de cuernos pequeños 
‖ cat. de banyes petites 

brocical / brocigal m. ‖ cast. maleza, broza, maraña de malas hierbas ‖ cat. 
brossa, embolic de males herbes 

brócil adch. ‖ cast. deleznable, desmenuzable, inconsistente; astillable, que 
se astilla con facilidad ‖ cat. brèvol, engrunadís, inconsistent; que es fa 
ascles amb facilitat 

brodio m. ‖ cher. *brod ‖ cast. bodrio ‖ cat. guisofi; gasòfia; farciment 

broina f. ‖ Artemisia abrotanum ‖ cast. abrótano ‖ cat. broida 

broixera f. ‖ Veratrum album ‖ cast. vedegambre ‖ cat. veratre 

bróker s. ‖ ang. broker ‖ cast. bróker ‖ cat. broker 

brolladera f. ‖ cast. conjunto de brotes, mugrones ‖ cat. brollim 

brolladiza f. ‖ cast. masa de brotes ‖ cat. brotam 

brollador m. ‖ cast. manantial, fuente, surgencia; surtidor ‖ cat. aiguaneix, font, 
surgència; brollador 

brollar intr. ‖ cast. brotar; germinar; manar ‖ cat. brollar 

broma / bruma f. ‖ lat. bruma ‖ cast. bruma; espuma ‖ cat. broma; escuma, 
broma, bromera 

broma f. ‖ gr. βρῶμα ‖ cast. broma, chanza, burla ‖ cat. broma, facècia 

broma f. ‖ Teredo navalis ‖ cast. broma ‖ cat. broma, corc marí 

bromación f. ‖ cast. bromación ‖ cat. bromació 

bromada f. ‖ cast. bruma ‖ cat. broma 

bromadera / brumadera f. ‖ cast. espumadera ‖ cat. escumadora, 
esbromadora 

bromallera / brumallera f. ‖ cast. espumaje ‖ cat. massa espumosa 

bromar intr. ‖ cast. exhalar vaho por sudar mucho o por enfriarse el aliento ‖ 
cat. exhalar baf per suar molt o per refredar-se l'alè 

bromato m. ‖ cast. bromato ‖ cat. bromat 

bromatolochía f. ‖ cast. bromatología ‖ cat. bromatologia 

bromatolochico - bromatolochica adch. ‖ cast. bromatológico ‖ cat. 
bromatològic 

bromatologo - bromatologa s. ‖ cast. bromatólogo ‖ cat. bromatòleg 

bromatometría f. ‖ cast. bromatometría ‖ cat. bromatometria 

bromatometrico - bromatometrica adch. ‖ cast. bromatométrico ‖ cat. 
bromatomètric 
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bromau - bromada adch. ‖ cast. bromado ‖ cat. bromat 

bromelia f. ‖ cast. bromelia, planta bromeliácea ‖ cat. bromèlia 

bromeliacia f. ‖ cast. bromeliácea ‖ cat. bromeliàcia 

bromeliacio - bromeliacia adch. ‖ cast. bromeliáceo ‖ cat. bromeliaci 

bromera f. ‖ cast. espuma ‖ cat. bromera 

bromhidrico - bromhidrica adch. ‖ cast. bromhídrico ‖ cat. bromhídric 

bromiar intr. ‖ cast. bromear, embromar ‖ cat. fer broma, bromejar 

bromico - bromica adch. ‖ cast. brómico ‖ cat. bròmic 

bromista adch. ‖ cast. bromista ‖ cat. bromista 

bromo m. ‖ lat. bromus ‖ Bromus hordaceus ‖ cast. espiguilla de burro ‖ cat. 
cua de guineu 

bromo m. ‖ gr. βρῶμος ‖ cast. bromo ‖ cat. brom 

bromoformo m. ‖ cast. bromoformo ‖ cat. bromoform 

bromuro m. ‖ cast. bromuro ‖ cat. bromur 

brona f. ‖ cast. punta de pecho del despiece ‖ cat. punta de pit de 
l’especejament 

broncar intr. ‖ cast. roncar ‖ cat. roncar 

broncha f. ‖ cast. borla de empolvar; brocha ‖ cat. bronja; brotxa 

bronco m. ‖ cast. nudo (de la madera) ‖ cat. tenell, grop de la fusta 

broncopneumonía f. ‖ cast. bronconeumonía ‖ cat. broncopneumònia 

broncopulmonar adch. ‖ cast. broncopulmonar ‖ cat. broncopulmonar 

broncorrachia f. ‖ cast. broncorragia ‖ cat. broncorràgia 

broncorrea f. ‖ cast. broncorrea ‖ cat. broncorrea 

broncoscopia f. ‖ cast. broncoscopia ‖ cat. broncoscòpia 

broncoscopio m. ‖ cast. broncoscopio ‖ cat. broncoscopi 

broncospirometría f. ‖ cast. broncoespirometría ‖ cat. broncoespirometria 

bronquial adch. ‖ cast. bronquial ‖ cat. bronquial 

bronquiar intr. ‖ cast. roncar; ronronear; berrear ‖ cat. roncar; bramular, 
braolar 

bronquiectasi f. ‖ gr. βρόγχος+ἔκτασις ‖ cast. bronquiectasia ‖ cat. 
bronquièctasi 

bronquina f. ‖ cast. bronquina ‖ cat. bronquina 

bronquio m. ‖ gr. βρόγχια ‖ cast. bronquio ‖ cat. bronqui 

bronquiolo m. ‖ cast. bronquiolo, bronquíolo ‖ cat. bronquíol 

bronquitico - bronquitica adch. ‖ cast. bronquítico ‖ cat. bronquític 

bronquitis f. ‖ cast. bronquitis ‖ cat. bronquitis 

brontolochía f. ‖ cast. brontología ‖ cat. brontologia 

brontometro m. ‖ cast. brontómetro ‖ cat. brontòmetre 

brontosauro m. ‖ cast. brontosaurio ‖ cat. brontosaure 

brontoterio m. ‖ cast. brontoterio ‖ cat. brontoteri 

brontozoo m. ‖ cast. brontozoo ‖ cat. brontozou 

bronze m. ‖ fr. bronze ‖ cast. bronce, bronzo ‖ cat. bronze 

bronze adch. ‖ cast. dúctil, maleable, flexible, inconsistente ‖ cat. dúctil, 
mal·leable, flexible, inconsistent 

bronziador - bronziadera, bronziadora adch. y m. ‖ cast. bronceador ‖ cat. 
bronzejador 

bronziar tr. y pron. ‖ cast. broncear ‖ cat. bronzejar 

bronziau - bronziada adch. y m. ‖ cast. bronceado ‖ cat. bronzejat; 
bronzejament 

bronzín - bronzina adch. ‖ cast. broncíneo ‖ cat. bronzí 

bronzista s. ‖ cast. broncista ‖ cat. bronzista 
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bronzita f. ‖ cast. broncita ‖ cat. bronzita 

brookita f. ‖ cast. brookita ‖ cat. brookita 

broquer m. ‖ fr. bocler ‖ cast. broquel, rodancho ‖ cat. broquer 

bróquil m. ‖ it. broccoli ‖ Brassica oleracea var. italica ‖ cast. brócoli, brécol, 
bróculi, brócol, brócul ‖ cat. bròquil 

bróquil pellau loc. ‖ Brassica oleracea var. botrytis ‖ cast. coliflor ‖ cat. coliflor, 
colflor, colflori, floricol, pinya de col 

broquizada f. ‖ cast. garrotazo, trancazo, estacazo; penetración sexual ‖ cat. 
garrotada, bastonada, estacada; penetració sexual 

broquizo / bruquizo, brunchizo m. ‖ cast. palo o estaca que queda tras 
cortar un tallo leñoso ‖ cat. pal o estaca que resta al tallar una tija llenyosa 

brosero m. ‖ cast. restos de comida ‖ cat. restes de menjar 

brosquil m. ‖ cast. redil; compartimento de un corral o cuadra; compartimento 
o armario de obra; box (cabina para un caballo) ‖ cat. cleda, pleta; 
compartiment d’un corral o quadra; compartiment o armari d’obra; box 
(cabina per a un cavall) 

brosquilau m. ‖ cast. compartimento que se hace para separar a algunos 
animales del resto ‖ cat. compartiment que es fa per a separar alguns 
animals de la resta 

brosta f. ‖ cast. brote; ramojo, ramitas tiernas; follaje; porción de comida ‖ cat. 
brosta; porció de menjar 

brostar intr. ‖ cast. brotar, sacar brotes tiernos ‖ cat. brostar 

brostellada f. ‖ cast. golpe ‖ cat. cop, colp 

brostera f. ‖ cast. árbol que produce follaje apto para alimentar al ganado ‖ 
cat. arbre que produeix fullatge apte per a alimentar al bestiar 

brostiar intr. ‖ cast. ramonear ‖ cat. brostejar 

brot / brote m. ‖ cher. *brŭt ‖ cast. brote ‖ cat. brot 

brotada f. ‖ cast. brotadura ‖ cat. brotada 

brotar intr. ‖ cast. brotar ‖ cat. brotar 

broticia f. ‖ cast. suciedad doméstica ‖ cat. brutícia domèstica 

brotizo m. ‖ cast. retoño, vástago, brote tierno ‖ cat. brotó, rebrot, rebroll, relluc 

brotola m. ‖ Phycis sp ‖ cast. brótola ‖ cat. bròtola, mòllera 

brotola de fango loc. ‖ Phycis blennoides ‖ cast. brótola de fango ‖ cat. mòllera 
de fang 

brotola de roca loc. ‖ Phycis phycis ‖ cast. brótola de roca ‖ cat. mòllera 
roquera, bròtola de roca 

brotón m. ‖ cast. retoño, vástago, brote tierno; testículo ‖ cat. brotó, rebrot, 
rebroll, relluc; testicle 

broya f. ‖ oc. bròja ‖ cast. gachas, papilla ‖ cat. farinetes, pastetes 

broza / brosa f. ‖ cher. *brukja ‖ cast. broza, maleza; mota, partícula ‖ cat. 
brossa 

brozal m. ‖ cast. terreno cubierto de maleza; montón o cúmulo de maleza ‖ 
cat. brossegar; brossall, brossam 

brozalla / bruzalla f. ‖ cast. broza ‖ cat. brossa 

brozamen m. ‖ cast. maleza, acumulación de broza ‖ cat. brossam, malesa, 
acumulació de brossa 

brozarical m. ‖ cast. terreno cubierto de maleza ‖ cat. terreny cobert de mala 
herba 

brozas adch. y s. ‖ cast. burdo, tosco, grosero, zafio ‖ cat. groller, grosser, 
barroer 

brozola f. ‖ cast. migaja, borona ‖ cat. engruna, busca, mica 

brozolera f. ‖ Ribes sp ‖ cast. grosellero ‖ cat. riber, groseller 

brozolero / brozolero m. ‖ cast. montón de migajas ‖ cat. munt d’engrunes 

brozoleta f. ‖ cast. migaja, borona ‖ cat. engruna, mica 
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brozoso - brozosa adch. ‖ cast. burdo, tosco, grosero, zafio ‖ cat. groller, 
grosser, barroer 

brozudo - brozuda adch. ‖ cast. burdo, tosco, grosero; brozoso ‖ cat. groller, 
grosser, barroer; brossós 

brozueco m. ‖ cast. pella, pelota de algún material ‖ cat. pilot, pilota d’algun 
material 

brozuecos (a) loc. ‖ cast. a montones, en gran cantidad ‖ cat. a munts, en gran 
quantitat 

brozuel m. ‖ cast. grosella ‖ cat. riba, grosella 

bruca f. ‖ lat. de broccus ‖ cast. tallo (de una planta); estaca o palo vertical; 
estadoño ‖ cat. tija (d’una planta); estaca vertical; estaca del carrro 

brucelosi f. ‖ cast. brucelosis ‖ cat. brucel·losi 

bruchidor m. ‖ cast. brujidor, grujidor ‖ cat. brusidor 

bruchir tr. ‖ fr. gruger ‖ cast. brujir, grujir ‖ cat. brusir 

brucina f. ‖ cast. brucina ‖ cat. brucina 

brucita f. ‖ de Archibald Bruce ‖ cast. brucita ‖ cat. brucita 

bruco m. ‖ lat. broccus ‖ cast. tallo (de una planta) ‖ cat. tija 

brueco / broc, bruco, broco, bruécol m. ‖ lat. brucus ‖ Calluna vulgaris; 
Erica sp ‖ cast. brezo ‖ cat. bruc 

brudar intr. ‖ cast. mugir, bramar ‖ cat. mugir, bramar 

brúfol loc. ‖ Bubalus bubalis ‖ cast. búbalo, búfalo de agua, búfalo de la India, 
arni ‖ cat. búfal aquàtic, búfal indi 

brugueta f. ‖ fr. brouette ‖ cast. carretilla, carro de mano ‖ cat. bolquet, carretó 

bruitar intr. ‖ cast. mugir ‖ cat. mugir, bramular, bruelar 

bruito m. ‖ cast. zumbido, zumbo ‖ cat. brunzit, brunzidera, brunziment 

bruiu m. ‖ cast. zumbido, zumbo ‖ cat. brunzit, brunzidera, brunziment 

bruixa / broixa f. ‖ cast. bruja; semilla del diente de león; remolino de viento 
‖ cat. bruixa; llavor del dent de lleó; remolí del vent 

bruixar / broixar tr. ‖ cast. embrujar ‖ cat. bruixar 

bruixería / broixería f. ‖ cast. brujería; hechizo; enfado, enojo ‖ cat. bruixeria, 
fetilleria, embruixament; enuig, empipament 

bruixerías (ir de) loc. ‖ cast. ir de marcha, ir de juerga ‖ cat. anar de marxa, 
anar de festa 

bruixerío m. ‖ cast. hechizo, embrujo, embrujamiento; colectivo de brujos y/o 
brujas ‖ cat. fetilleria, embruixament, embruix; col·lectiu de bruixots i/o 
bruixes 

bruixero - bruixera adch. ‖ cast. brujeril, brujesco ‖ cat. de bruixes, de bruixots 

bruixiar intr. ‖ cast. brujear, hacer brujerías; hacer travesuras ‖ cat. fer 
bruixeries; fer entremaliadures 

bruixina / broixina f. ‖ cast. viento frío ‖ cat. broixina 

bruixo - bruixa / broixo adch. ‖ cast. brujo; pícaro, bribón ‖ cat. bruixot; 
bergant, brivall 

bruixo / broixo m. ‖ cast. brujo ‖ cat. bruixot 

bruixón / broixón m. ‖ cast. brujo ‖ cat. bruixot 

bruixot m. ‖ cast. brujo ‖ cat. bruixot 

bruixota / broixota f. ‖ cast. bruja de malas artes; mujer con aspecto de bruja 
‖ cat. bruixa de males arts; dona amb aspecte de bruixa 

bruixuelo m. ‖ cast. bocio, coto ‖ cat. goll 

bruixula f. ‖ it. bussola ‖ cast. brújula ‖ cat. brúixola 

bruizar intr. ‖ cast. tronar ‖ cat. tronar 

bruizón m. ‖ cast. trueno ensordecedor ‖ cat. tro eixordador 

brullada / grullada f. ‖ cast. cuajada, requesón ‖ cat. mató, brossat, recuit, 
quallada 
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brullar / grullar tr. y pron. ‖ cast. cuajar, coagular, agrumar ‖ cat. coagular, 
quallar, agrumollar 

brullau - brullada / grullau adch. ‖ cast. cuajado, cortado, coagulado ‖ cat. 
tallat, quallat 

brullir intr. ‖ cast. murmurar, murmullar, producir un sonido leve y persistente; 
bramar, dar bramidos ‖ cat. murmurar, produir un so lleu i persistent; 
bramar, bramular 

brulliu m. ‖ cast. murmureo, murmullo, murmurio; bramido ‖ cat. murmuri, 
mormol, mormoleig; bram, bramul 

brullo / grullo m. ‖ cast. masa cuajada, coágulo; grumo; requesón ‖ cat. quall, 
coàgul; grumoll; brull, mató 

brumario m. ‖ fr. brumaire ‖ cast. brumario ‖ cat. brumari 

brun - bruna / bruno adch. ‖ cast. bruno, oscuro; moreno ‖ cat. bru; moreno, 
morè 

bruna (cebolla) loc. ‖ cast. cebolla de cáscara oscura ‖ cat. ceba de pela bruna 

bruncidera f. ‖ cast. zumbido, zumbo ‖ cat. brunzit, brunzidera, brunziment 

bruncidor - bruncidera adch. ‖ cast. zumbador ‖ cat. brunzent 

bruncidor m. ‖ cast. zumbador, timbre, vibrador; bramadera, zurrumba ‖ cat. 
brunzidor, timbre, vibrador; brunzidora, brumidor 

bruncir intr. ‖ cast. zumbar, producir zumbido ‖ cat. brunzir 

brunciu / bruncito m. ‖ cast. zumbido, zumbo ‖ cat. brunzit, brunzidera, 
brunziment 

brunela f. ‖ Symphytum tuberosum ‖ cast. consuelda menor ‖ cat. consolda 
menor 

brunenco - brunenca adch. ‖ cast. que tira a oscuro ‖ cat. brunenc 

bruneta f. ‖ Tricholoma terreum ‖ cast. ratón, negrilla (seta) ‖ cat. fredolic, 
palometa, negret, negrentí 

bruneta f. ‖ cast. paño buriel ‖ cat. burell 

brunyal m. ‖ cast. fruto del viburno ‖ cat. fruit del tortellatge 

brunyición f. ‖ cast. zumbido, zumbo ‖ cat. bonior, brunzit 

brunyida f. ‖ cast. bruñido, bruñimiento, bruñidura ‖ cat. brunyiment 

brunyidor - brunyidera, brunyidora adch. y s. ‖ cast. bruñidor ‖ cat. brunyidor 

brunyir intr. ‖ cast. zumbar, producir zumbido ‖ cat. brunzir 

brunyir tr. ‖ cast. bruñir, abrillantar, pulimentar, pulir ‖ cat. brunyir, lluentar 

brunyiu m. ‖ cast. zumbido, zumbo ‖ cat. bonior, brunzit 

brunyizón f. ‖ cast. zumbido, zumbo ‖ cat. brunzit, brunzidera, brunziment 

bruqueral m. ‖ cast. brezal ‖ cat. bruguerar 

bruqueta f. ‖ cast. prenda, garantía ‖ cat. penyora, garantia 

bruquizada / broquizada f. ‖ cast. golpe con un saliente; rasguño: coito, 
casquete, polvo ‖ cat. cop amb un sortint; esgarrinxada: coit, clau 

bruquizo m. ‖ cast. pico, punta saliente, parte puntiaguda que sobresale ‖ cat. 
cantell, bec, caire, punta sortint 

brusa f. ‖ fr. blouse ‖ cast. blusa ‖ cat. brusa 

brusa gorrinera loc. ‖ cast. blusa de porquero ‖ cat. brusa de porquer 

brusallo m. ‖ cast. babero, babador, pechero ‖ cat. pitet, bavosall, baverall 

bruscament adv. ‖ cast. bruscamente ‖ cat. bruscament 

brusco - brusca adch. ‖ cast. brusco ‖ cat. brusc 

bruseta f. ‖ cast. babero, babador, pechero ‖ cat. pitet, bavosall, baverall 

brusillo m. ‖ cast. conjunto de briznas ‖ cat. conjunt de brins 

brusón m. ‖ cast. blusón ‖ cat. brusa ampla 

brusquedat f. ‖ cast. brusquedad ‖ cat. brusquedat 

brustia f. ‖ cast. zaina, cica, limosnera, esquero, bolsa de dinero ‖ cat. 
escarsella (pels diners) 
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brustián m. ‖ cast. broza ‖ cat. brossa 

brusto m. ‖ cast. mazorca, panoja ‖ cat. panotxa, panolla 

brut adch. ‖ cast. brut (dicho del champán, del cava o de otras bebidas 
espumosas) ‖ cat. brut (dit del xampany, del cava o d'altres begudes 
espumoses) 

brutada f. ‖ cast. gamberrada, charranada; brutalidad ‖ cat. bretolada, 
gamberrada; brutalitat 

brutal adch. ‖ cast. brutal ‖ cat. brutal 

brutalidat f. ‖ cast. brutalidad ‖ cat. brutalitat 

brutalismo m. ‖ cast. brutalismo ‖ cat. brutalisme 

brutalment adv. ‖ cast. brutalmente ‖ cat. brutalment 

brutanco - brutanca / brutango adch. ‖ cast. bruto, bestia ‖ cat. brètol, bèstia 

brutanyo - brutanya adch. ‖ cast. bruto, bestia ‖ cat. brètol, bèstia 

brutar intr. ‖ cast. mugir; tronar ‖ cat. mugir, tronar 

brutería f. ‖ cast. brutez, brutalidad ‖ cat. brutedat, brutalitat 

bruteza f. ‖ cast. brutez, brutalidad ‖ cat. brutedat, brutalitat 

brutiu m. ‖ cast. mugido; trueno ‖ cat. mugit; tro 

brutizo - brutiza adch. ‖ cast. contundente, impactante, muy fuerte ‖ cat. 
contundent, impactant, molt fort 

bruto - bruta adch. y s. ‖ lat. brutus ‖ cast. bruto; pesado, de peso; fatigoso ‖ 
cat. brètol, bèstia; brut; pesant; fatigós 

brutot - brutota adch. ‖ cast. de sabor fuerte ‖ cat. de sabor fort 

bruxismo m. ‖ ang. bruxism ‖ cast. bruxismo ‖ cat. bruxisme 

bruyición / bruición f. ‖ cast. zumbido, rugido, bramido ‖ cat. brogit, brunzit 

bruyidera / bruidera f. ‖ cast. zumba, bramadera ‖ cat. brunzidora, brumidor 

bruyidor - bruyidera, bruyidora / bruidor adch. y m. ‖ cast. zumbador ‖ cat. 
brunzent; brunzinaire; brunzidor 

bruyir / bruir intr. ‖ lat. vulg. *brugīre ‖ cast. zumbar, rugir, bramar; hacer 
ruidos estridentes; impacientarse, reconcomerse; huir ‖ cat. brogir; bonir; 
fer sorolls estridents; impacientar-se, frisar; fugir 

bruyir las boiras / bruir las boiras loc. ‖ cast. sonar truenos que amenazan 
tormenta ‖ cat. sonar trons que amenacen tempesta 

búa f. ‖ gr. βουβών ‖ cast. buba, pupa, postilla ‖ cat. bua, buba, pústula 

buabau / buababau interch. ‖ cast. guau ‖ cat. bub-bub 

buardán m. ‖ cher. de *wardôn ‖ Scolopax rusticola ‖ cast. becada, chocha, 
chochaperdiz, gallineta ‖ cat. becada 

buata f. ‖ lat. de boātus ‖ cast. berrinche, berrenchín, rabieta ‖ cat. enrabiada, 
enreveixinament 

buayatero m. ‖ Strix aluco ‖ cast. cárabo europeo, cárabo común ‖ cat. 
gamarús, cabrota, cabrer, baladreu, caro 

bubalo - bubala s. ‖ lat. bubălus ‖ Alcelaphus buselaphus ‖ cast. alcélafo, 
búbalo común ‖ cat. búbal 

bubalo - bubala s. ‖ gr. βούβαλος ‖ Bubalus sp ‖ cast. búfalo ‖ cat. búfal, brúfol 

bubalo cafre loc. ‖ Syncerus caffer ‖ cast. búfalo cafre ‖ cat. búfal africà, búfal 
cafre 

bubaz - bubaza adch. ‖ cast. grosero, bruto, bestia ‖ cat. groller, brètol, bèstia 

bubi adch. y s. ‖ cast. bubi ‖ cat. bubi 

bubinga f. ‖ Casearia sp ‖ cast. bubinga ‖ cat. bubinga 

bubo - buba adch. ‖ cast. grosero, bruto, bestia ‖ cat. groller, brètol, bèstia 

bubón - bubona adch. ‖ cast. traidor ‖ cat. traïdor 

bubonico - bubonica adch. ‖ cast. bubónico ‖ cat. bubònic 

bubre adch. ‖ cast. bruto, bestia, animal ‖ cat. bèstia, animal 
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bucal adch. ‖ cast. bucal ‖ cat. bucal 

bucanero - bucanera adch. y s. ‖ fr. boucanier ‖ cast. bucanero ‖ cat. bucaner 

bucardo m. ‖ Capra pyrenaica pyrenaica ‖ cast. cabrón montés pirenaico ‖ 
cat. boc pirinenc 

bucardo m. ‖ cast. cabrón viejo ‖ cat. boc vell 

buccín m. ‖ lat. buccĭnum ‖ cast. buccino ‖ cat. buccí 

bucelario - bucelaria adch. ‖ cast. bucelario ‖ cat. buccel·lari 

bucera f. ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal blanco, mostellar, mostajo 
común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

buceyo / buceo m. ‖ cast. buceo ‖ cat. busseig 

bucha f. ‖ cast. barreño, balde ‖ cat. bugader, cubell, cossi 

buchada f. ‖ cast. ocupación, tarea, trabajo, deber ‖ cat. ocupació, feina, 
treball, deure 

buche m. ‖ fr. bouge ‖ cast. buche, estómago ‖ cat. pap, gavatx 

buchía f. ‖ ar. Buǧâya ‖ cast. bujía ‖ cat. bugia 

buciador - buciadera, buciadora adch. y s. ‖ cast. buceador ‖ cat. bussejador 

buciar intr. ‖ cast. bucear ‖ cat. bussejar 

bucle / buclle m. ‖ fr. boucle ‖ cast. bucle; tirabuzón ‖ cat. bucle; tirabuixó 

buco / boc, boque m. ‖ cel. *bucco ‖ cast. cabrón, macho cabrío, boque ‖ cat. 
boc, cabró 

buco (estar) loc. ‖ cast. estar salido, estar en celo (el macho) ‖ cat. estar eixit, 
estar calent (el mascle) 

buco (ir) loc. ‖ cast. estar salido, estar en celo (el macho) ‖ cat. estar eixit, 
estar calent (el mascle) 

buco pixoso loc. ‖ cast. hombre astroso, de aspecto sucio y desagradable ‖ 
cat. home malforjat, d’aspecte brut i desagradable 

bucodental adch. ‖ cast. bucodental ‖ cat. bucodental 

bucofarinchio - bucofarinchia adch. ‖ cast. bucofaríngeo ‖ cat. bucofaringi 

bucolica f. ‖ cast. bucólica ‖ cat. bucòlica 

bucolico - bucolica adch. ‖ cast. bucólico ‖ cat. bucòlic 

bucolismo m. ‖ cast. bucolismo ‖ cat. bucolisme 

bucranio m. ‖ gr. βουκράνιον ‖ cast. bucráneo ‖ cat. bucrani 

buda m. ‖ cast. buda ‖ cat. buda 

budellada f. ‖ cast. masa intestinal ‖ cat. budellada, budellam 

budico - budica adch. ‖ cast. búdico ‖ cat. búdic 

budiello / bodiello m. ‖ lat. botěllus ‖ cast. intestino ‖ cat. intestí, budell 

budiello ciego loc. ‖ cast. intestino ciego ‖ cat. cec (intestí) 

budiello culero / bodiello culer, budiello cular loc. ‖ cast. recto (intestino) 
‖ cat. recte (intestí) 

budiello estreito loc. ‖ cast. intestino delgado ‖ cat. intestí prim 

budiello fino loc. ‖ cast. intestino delgado ‖ cat. intestí prim 

budiello recio loc. ‖ cast. intestino grueso ‖ cat. intestí gros 

budiera adch. y f. ‖ cast. oveja que no va con el rebaño al monte ‖ cat. ovella 
que no marxa amb el ramat al camp 

budillache m. ‖ cast. masa intestinal ‖ cat. budellada, budellam 

budillamen m. ‖ cast. masa intestinal ‖ cat. budellada, budellam 

budina f. ‖ cast. desprendimiento, derrumbe ‖ cat. ensulsiada, esllavissada, 
esfondrament 

budismo m. ‖ cast. budismo ‖ cat. budisme 

budista adch. y s. ‖ cast. budista ‖ cat. budista 

buega / buga, boga, búa, buaga f. ‖ prer. *bŏga ‖ cast. linde, límite, frontera, 
muga; hito, mojón ‖ cat. boga, límit; fita, monjoia 
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buegador - buegadora / bogador s. ‖ cast. amojonador; agrimensor ‖ cat. 
fitador; agrimensor 

buegamiento / abogamiento m. ‖ cast. amojonamiento, establecimiento de 
linderos, marcación de lindes ‖ cat. amollonament, establiment de fites, 
marcació de bogues 

buegant - ~, bueganta / bugant, bogant, buant adch. ‖ cast. colindante, 
lindante; dicho de los propietarios de terrenos colindantes ‖ cat. 
confrontant, contigu, limítrof; dit dels propietaris de terrenys confrontants 

buegar / abuegar, bugar, bogar, buar, abugar, abuar intr. ‖ cast. lindar, 
limitar, confrontar, estar tocando, ser contiguo ‖ cat. limitar, fer partió, 
afrontar, termenejar, confrontar, ésser contigu, estar tocant 

buegar / abuegar, bugar, bogar, buar, abugar, abuar tr. ‖ cast. hitar, ahitar, 
amojonar, limitar ‖ cat. fitar, amollonar, afrontar, confrontar, termenejar, 
limitar 

bueguiar intr. ‖ cast. lindar, limitar ‖ cat. limitar, fer partió, afrontar, termenejar 

buei / bou, bue, bua, buai, bui m. ‖ lat. bōs, bŏvis ‖ Bos taurus ‖ cast. buey; 
toro ‖ cat. bou; toro 

buei de labra loc. ‖ cast. buey de labranza ‖ cat. bou de conreu 

buei furo / bou furo loc. ‖ cast. toro bravo (de lidia) ‖ cat. brau, toro (de lídia) 

buen - buena / bon adch. ‖ lat. bŏnus ‖ cast. buen, bueno ‖ cat. bo, bon 

buen (de) loc. ‖ cast. fácil de (se utiliza para introducir un verbo) ‖ cat. fàcil de 
(s’utilitza per introduir un verb) 

buen anyo / buen an, bon an interch. ‖ cast. feliz año ‖ cat. bon any, feliç any 

buen anyo (estar de ) loc. ‖ cast. estar de buen año, estar gordo ‖ cat. fer cara 
de bon any 

buen día / buen diya, bon día loc. ‖ cast. buenos días ‖ cat. bon dia 

buen estar (de) loc. ‖ cast. modoso, comedido, discreto ‖ cat. mesurat, 
moderat, discret 

buen fer (de) loc. ‖ cast. fácil de hacer ‖ cat. de bon fer 

buen humor loc. ‖ cast. buen humor ‖ cat. bon humor 

buen implaz (de) / de buen emplaz loc. ‖ cast. a gusto, de buena gana, de 
buen grado ‖ cat. a gust, de bona gana, de bon grat 

buen mandau (de) loc. ‖ cast. obediente ‖ cat. obedient 

buen pasar loc. ‖ cast. bienestar; vida holgada ‖ cat. benestar; vida folgada 

buen pasar (de) loc. ‖ cast. agradable, apetecible ‖ cat. agradable, apetible 

buen recau de loc. ‖ cast. mucho ‖ cat. molt 

buen tallo loc. ‖ cast. mucho, en abundancia ‖ cat. molt, en abundància 

buena alentada loc. ‖ cast. buenas sensaciones, buenas vibraciones, buen 
presentimiento ‖ cat. bones sensacions, bones vibracions, bon 
pressentiment 

buena anyada / buena anyata interch. ‖ cast. feliz año ‖ cat. bon any, feliç any 

buena cosa loc. ‖ cast. mucho, gran cantidad ‖ cat. molt, gran quantitat 

buena cosa de loc. ‖ cast. mucho ‖ cat. molt 

buena estrela loc. ‖ cast. buena estrella, buena suerte ‖ cat. bona estrella, 
bona sort 

buena fila (fer) loc. ‖ cast. tener buen aspecto, hacer buena pinta, pintar bien 
‖ cat. tenir bon aspecte, fer bona pinta, pintar bé 

buena limpia / buena llimpia loc. ‖ cast. expresión de gozo ante la huida de 
alguien o la extinción de algo ‖ cat. expressió de goig davant la fugida 
d'algú o l'extinció d'alguna cosa 

buena marcheta (a) loc. ‖ cast. a buen paso, a buen ritmo ‖ cat. a bon pas, a 
bona marxa 

buena nueit / buena nuet, buena nit, bona nit loc. ‖ cast. buenas noches ‖ 
cat. bona nit 

buena pacha loc. ‖ cast. buen humor, buena disposición, buen talante ‖ cat. 
bon humor, bona disposició, bon tarannà 

buena tardada loc. ‖ cast. buenas tardes ‖ cat. bon vespre, bona vesprada 
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buena tarde / buena tardi, bona tarde loc. ‖ cast. buenas tardes ‖ cat. bona 
tarda, bona vesprada 

buena uebra loc. ‖ cast. buenos preparativos; buen trabajo; buena obra, 
buena acción ‖ cat. bons preparatius; bona feina; bona obra, bona acció 

buenacho - buenacha adch. ‖ cast. bonachón; buenazo ‖ cat. bonàs 

buenament adv. ‖ cast. buenamente ‖ cat. bonament 

buenas (tornar a) loc. ‖ cast. hacer las paces, reconciliarse; volver una cosa 
a su situación original; restituirse el orden, enderezarse, recomponerse, 
corregirse lo que está descompuesto ‖ cat. fer les paus, reconciliar-se; 
tornar una cosa a la seua posició original; restituir-se l’ordre; redreçar-
se, recompondre’s, corregir-se el que està descompost 

buenas (venir a) loc. ‖ cast. acceder, consentir, ceder ‖ cat. accedir, consentir, 
abellir-se, cedir 

buenas pochas loc. ‖ cast. gran cantidad (especialmente de dinero) ‖ cat. gran 
quantitat (especialment de diners) 

buenaventura f. ‖ cast. buenaventura, buena ventura ‖ cat. bonaventura 

buenaventura (dechar la) loc. ‖ cast. decir la buenaventura ‖ cat. dir la 
bonaventura 

buenaz - buenaza adch. y s. ‖ cast. buenazo ‖ cat. bonàs; bonastre 

bueno - buena / buen, bon adch. ‖ lat. bŏnus ‖ cast. bueno ‖ cat. bo 

bueno (ir en) loc. ‖ cast. ir bien encaminado; estar a punto de agotarse o de 
gastarse ‖ cat. anar ben encaminat; estar a punt d’esgotar-se o de gastar-
se 

bueno (pa) / pa buen loc. ‖ cast. para bien, para mejorar ‖ cat. per a bé, per 
millorar 

bueno (que siga pa) loc. ‖ cast. que sea para bien (usado como deseo o 
felicitación) ‖ cat. que sigui per a bé (usat com a desig o felicitació) 

bueno (ta) / ta buen loc. ‖ cast. para bien, para mejorar ‖ cat. per a bé, per 
millorar 

bueno u pa malo (pa) loc. ‖ cast. para bien o para mal ‖ cat. per bé o per mal, 
per a bé o per a mal 

buenos modos (tener) loc. ‖ cast. tener buena educación, ser educado ‖ cat. 
tenir bona educació, ésser educat 

buenos trozos (de) / de buenos piazos loc. ‖ cast. con mucho, con 
diferencia, sin comparación ‖ cat. de bon tros, amb diferència 

buenya / bonya, buna, bunya f. ‖ lat. [merda] bovina ‖ cast. boñiga, bosta, 
plasta ‖ cat. buina, bonyiga 

buenyero / buenyera s. ‖ cast. persona que se dedica a recoger boñigas ‖ 
cat. persona que es dedica a recollir buines 

buf interch. ‖ cast. uf ‖ cat. uf 

bufa f. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido ‖ cat. llufa 

bufa interch. ‖ cast. expresa alegría por un éxito o por el fracaso de un 
contrario ‖ cat. expressa alegria per un èxit o pel fracàs d'un contrari 

bufa de lupo / bufa de lobo, bufa de llobo, bufa de llop f. ‖ Lycoperdon 
perlatum; Lycoperdon sp ‖ cast. bejín, pedo de lobo, cuesco de lobo ‖ cat. 
pet de llop, esclatabufa 

bufacalivos s. ‖ cast. avivador, atizador; soplillo, soplador, aventador ‖ cat. 
atiador, avivador; bufador, ventafocs, bufafocs 

bufada f. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido; soplo, soplido; racha, 
ráfaga de aire ‖ cat. llufa; bufada, buf; ràfega, rafegada, ratxada de vent 

bufador m. ‖ cast. soplador; sopladero; soplete; ventisquero; canuto; fuelle ‖ 
cat. bufador; canut; manxa 

bufagateras s. ‖ cast. sinsustancia, insustancial; tarambana, libertino ‖ cat. 
poca-solta; tarambana, llibertí 

bufagatos m. ‖ Plantago sempervirens ‖ cast. zaragatona mayor ‖ cat. 
plantatge de ca 

bufalaga / bufaralga f. ‖ Thymelaea tinctoria ‖ cast. torvisco, matapollo ‖ cat. 
bufalaga 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-370- 

 

bufalera f. ‖ cast. ventolera, ventada; corriente de aire; vulva ‖ cat. ventada, 
venteguera, tràmpol; corrent d'aire; vulva 

bufaleta f. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido; ano; vulva; pescuezo ‖ 
cat. llufa; anus; vulva; clatell, bescoll 

bufalí interch. ‖ cast. se usa con sentido disuasorio y burlón ‖ cat. s’empra amb 
sentit dissuasiu i burlaner 

bufana f. ‖ cast. mantillo, humus, capa orgánica del suelo; suelo con 
abundante mantillo ‖ cat. humus; sòl amb abundant humus 

bufanal m. ‖ cast. terreno fértil abundante en mantillo ‖ cat. terreny fèrtil 
abundant en humus 

bufanapos s. ‖ cast. zafio, grosero, basto ‖ cat. groller, grosser, barroer 

bufaplumas s. ‖ cast. persona impresentable, que carece de honestidad o 
de pundonor ‖ cat. persona impresentable, que manca d'honestedat o de 
punt d'honor 

bufanda f. ‖ cast. bufanda ‖ cat. bufanda 

bufandera f. ‖ Lycoperdon perlatum ‖ cast. bejín, pedo de lobo, cuesco de 
lobo ‖ cat. pet de llop, bufa del diable, esclatabufa 

bufanya (de) / de gufanya loc. ‖ cast. gratis, de regalo, de balde ‖ cat. gratis, 
de franc 

bufapluma f. ‖ cast. tejido vaporoso o de poco abrigo ‖ cat. teixit vaporós o de 
poc abric 

bufaplumas / bufapllumas adch. y s. ‖ cast. soplagaitas, estúpido, memo, 
zopenco ‖ cat. talòs, beneitó, estúpid, tanoca 

bufar intr. ‖ cast. bufar, soplar; tomar bebidas alcohólicas ‖ cat. bufar; prendre 
begudes alcohòliques 

bufar la pocha loc. ‖ cast. importar un pimento, no importar en absoluto ‖ cat. 
no importar gens 

bufar pa fer flama loc. ‖ cast. enguizgar, azuzar, incitar, aguijonear; poner el 
dedo en la llaga, herir en carne viva ‖ cat. agullonar, atiar, incitar; tocar el 
punt feble, tocar el viu 

bufar y fer porrons loc. ‖ cast. soplar y hacer botellas, coser y cantar, de 
gran sencillez o facilidad ‖ cat. bufar i fer ampolles, peix al cove, de molta 
facilitat 

bufaral adch. ‖ cast. aspaventero, denguero ‖ cat. escarafallós 

bufaral m. ‖ cast. aspaviento, alharaca ‖ cat. escarafalls, escarufs 

bufaralapos adch. y s. ‖ cast. parlanchín, boquirroto, charlatán, picudo ‖ cat. 
xerraire, garlaire, bocamoll, bocafluix 

bufaralaz - bufaralaza adch. y s. ‖ cast. aspaventero, persona que gesticula 
mucho ‖ cat. escarafallós, persona que gesticula molt 

bufaralero - bufaralera adch. y s. ‖ cast. aspaventero, persona que gesticula 
mucho ‖ cat. escarafallós, persona que gesticula molt 

bufaraliar intr. ‖ cast. vociferar, alborotar, causar alboroto ‖ cat. vociferar, 
esvalotar, causar enrenou 

bufardina f. ‖ cast. globo (juguete); vejiga (en forma de globo) ‖ cat. globus 
(joguina); bufeta (a guisa de globus) 

bufardino - bufardina adch. y s. ‖ cast. soplador, que sopla ‖ cat. bufador, que 
bufa 

bufarol m. ‖ cast. ano; fuelle ‖ cat. anus; manxa 

bufarra adch. y s. ‖ cast. borrachín, bebedor ‖ cat. beverri, buidaampolles, 
beuarra 

bufarrada f. ‖ cast. zullón de larga duración; lingotazo, trago de bebida 
alcohólica ‖ cat. llufa de llarga durada; tirada, glop de beguda alcohòlica 

bufarral m. ‖ cast. culo, ano; basurero, vertedero, pudridero ‖ cat. cul, anus; 
abocador, podrimener 

bufarriar intr. ‖ cast. ventosear sin hacer ruido; tomar bebidas alcohólicas ‖ 
cat. llufar-se; prendre begudes alcohòliques 
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bufarrín - bufarrina adch. y s. ‖ cast. borrachín, bebedor ‖ cat. beverri, 
buidaampolles, beuarra 

bufarrio - bufarria adch. y s. ‖ cast. borrachín, bebedor ‖ cat. beverri, 
buidaampolles, beuarra 

bufarrisclas / bufarriscllas adch. y s. ‖ cast. soplagaitas, zopenco, bucéfalo 
‖ cat. pocatraça, talòs, busaroca 

bufar-se v. pron. ‖ cast. consumir por completo, acabar con algo ‖ cat. 
consumir per complet, acabar amb quelcom 

bufar-se v. pron. ‖ cast. follarse, zullarse, peer sin ruido ‖ cat. llufar-se 

bufata f. ‖ cast. soplo, soplido; ráfaga de viento ‖ cat. buf, bufada; ràfega de 
vent 

bufatera f. ‖ cast. culo, posaderas; ano ‖ cat. cul, natgera; anus 

bufau - bufada adch. ‖ cast. borracho, ebrio ‖ cat. borratxo, ebri 

bufazo m. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido ‖ cat. llufa 

bufera f. ‖ cast. culo, posaderas; ano ‖ cat. cul, natgera; anus 

bufero m. ‖ cast. culo, posaderas ‖ cat. cul, natgera 

buferón m. ‖ cast. as de oros (baraja) ‖ cat. as d’oros (baralla) 

bufet m. ‖ fr. buffet ‖ cast. bufete ‖ cat. bufet 

bufet m. ‖ cast. corriente de aire que se forma en las puertas y ventanas ‖ cat. 
corrent d'aire que es forma a les portes i finestres 

bufeta f. ‖ cast. vejiga; ano ‖ cat. veixiga, bufeta; anus 

bufeta (pasar-se tot per la) loc. ‖ cast. pasárselo todo por el arco del triunfo, 
pasar de todo, no hacer caso ‖ cat. fotre-se’n, tant donar-se’n, no fer cas 

bufetada f. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

bufetaz m. ‖ cast. bofetón ‖ cat. bufetó 

bufete m. ‖ cast. ano ‖ cat. anus 

bufetera / bufatera f. ‖ cast. culo, posaderas ‖ cat. cul, natgera 

bufetón m. ‖ cast. bofetón ‖ cat. bufetó 

bufí m. ‖ cast. camelote (tejido) ‖ cat. camellot, camelot 

bufina / bufaina f. ‖ Lycoperdon perlatum; Lycoperdon sp ‖ cast. bejín, pedo 
de lobo, cuesco de lobo ‖ cat. pet de llop, esclatabufa 

bufina / bufaina f. ‖ Lycoperdon perlatum; Lycoperdon sp ‖ cast. bejín, pedo 
de lobo, cuesco de lobo ‖ cat. pet de llop, esclatabufa 

bufina f. ‖ cast. polvo del bejín ‖ cat. pols del pet de llop 

bufina (color de) loc. ‖ cast. lividez, palidez ‖ cat. lividesa, pal·lidesa 

bufina de lobo / bufina de llobo, bufina de llop f. ‖ Lycoperdon perlatum; 
Lycoperdon sp ‖ cast. bejín, pedo de lobo, cuesco de lobo ‖ cat. pet de llop, 
esclatabufa 

bufinazo m. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido ‖ cat. llufa 

bufinera / bofinera f. ‖ Calvatia gigantea ‖ cast. bejín gigante, pedo de lobo 
gigante ‖ cat. buf, bufa del diable 

bufinero - bufinera / bufiner s. ‖ cast. presuntuoso, presumido; pálido, lívido 
‖ cat. presumptuós, presumit; pàl·lid, lívid 

bufineta de lobo loc. ‖ Lycoperdon perlatum ‖ cast. bejín, pedo de lobo, 
cuesco de lobo ‖ cat. pet de llop, bufa del diable, esclatabufa 

bufiniar intr. y pron. ‖ cast. ventosear repetidamente y sin ruido ‖ cat. llufar-se 
repetidament 

bufiniau - bufiniada adch. ‖ cast. lívido, pálido ‖ cat. lívid, pàl·lid 

bufino - bufina adch. ‖ cast. pálido, lívido ‖ cat. pàl·lid, lívid 

bufiola adch. y s. ‖ cast. simple, bobo, memo ‖ cat. ximple, babau, poca-solta 

bufiu / bufito, bufit m. ‖ cast. soplo, soplido; bufido; sofión, expresión de 
disgusto ‖ cat. buf, bufada, bufit; bufec, esbufec; rebuf, expressió de 
disgust 

bufizo m. ‖ cast. soplo, soplido; bufido; sofión, expresión de disgusto ‖ cat. buf, 
bufada, bufit; bufec, esbufec; rebuf, expressió de disgust 
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bufo - bufa adch. y s. ‖ it. buffo ‖ cast. bufo ‖ cat. buf 

bufo m. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido; bufido, resoplido ‖ cat. llufa; 
bufec, esbufec, bufadera 

bufola f. ‖ cast. pescuezo ‖ cat. clatell, bescoll 

bufoleta f. ‖ cast. pescuezo ‖ cat. clatell, bescoll 

bufón - bufona s. ‖ it. buffone ‖ cast. bufón ‖ cat. bufó 

bufón - bufona adch. y s. ‖ cast. zullón, que suelta ventosidades sin ruido ‖ 
cat. fluix de molles, que es tira llufes 

bufón m. ‖ cast. ano, culo ‖ cat. anus, cul 

bufón - bufona s. ‖ cast. buhonero, bufón ‖ cat. quincallaire, quincaller 

bufonada f. ‖ cast. bufonada ‖ cat. bufonada 

bufonería f. ‖ cast. buhonería ‖ cat. quincalleria 

bufonero - bufonera adch. ‖ cast. bufonesco ‖ cat. bufonesc 

bufoniar intr. ‖ cast. bufonear ‖ cat. bufonejar; 

bufoniar tr. ‖ cast. husmear, curiosear, fisgonear ‖ cat. xafardejar, ensumar, 
tafanejar 

bufonido m. ‖ cast. bufónido ‖ cat. bufònid 

bufornau - bufornada adch. ‖ cast. abotargado, abotagado, hinchado ‖ cat. 
embotornat, botinflat 

bufos m. pl. ‖ cast. ínfulas, humos, vanidad ‖ cat. ínfules, presumpció, vanitat 

bufos m. pl. ‖ cast. ínfulas ‖ cat. ínfules 

bufotenina f. ‖ cast. bufotenina ‖ cat. bufotenina 

bugada f. ‖ cast. colada (de ropa) ‖ cat. bugada 

bugadería f. ‖ cast. lavandería; lavadero ‖ cat. bugaderia 

bugadero m. ‖ cast. barreño, balde (para la colada) ‖ cat. bugader 

buganvilla f. ‖ de Louis-Antoine de Bougainville ‖ Bougainvillea sp ‖ cast. 
buganvilia, buganvilla ‖ cat. buguenvíl·lia, buguenvíl·lea 

buglosa f. ‖ lat. buglossa ‖ Anchusa arvensis ‖ cast. buglosa ‖ cat. buglossa 

bugui-wugui m. ‖ ang. boogie woogie ‖ cast. buguibugui ‖ cat. bugui-bugui 

bugula f. ‖ Ajuga reptans ‖ cast. búgula, cosuenda media ‖ cat. búgula 

bui interch. ‖ cast. ¡uy! ¡oh! (denota sorpresa o sobresalto) ‖ cat. ui! oh!; ecs! 
(denota sorpresa o sobresalt) 

buixa f. ‖ lat. vulg. bŭxĭda ‖ cast. tapón de madera; estrangul, lengüeta (de 
instrumento musical); escoba con el mango de boj ‖ cat. boixa; inxa, 
llengüeta (d’instrument musical); escombra amb el mànec de boix 

buixacada f. ‖ cast. gran cantidad de bojes viejos ‖ cat. gran quantitat de 
boixos vells 

buixacal / buixacar m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixaco m. ‖ cast. boj recio; palo largo de boj ‖ cat. boix gruixut; pal llarg de 
boix 

buixada f. ‖ cast. zafarrancho; barrido; limpieza rápida ‖ cat. xafarranxo; 
escombrada; neteja ràpida 

buixaire - ~, buixaira adch. y s. ‖ cast. persona desordenada y poco diestra, 
que trabaja rápido pero sin método ni organización ‖ cat. persona 
desordenada i poc hàbil, que treballa ràpid però sense mètode ni 
organització 

buixal m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixalina f. ‖ cast. gayuba, aguavilla, uvaduz (fruto) ‖ cat. boixerola, farinell, 
muixa, barruixa, gallufa (fruit) 

buixaquera f. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixaqueta f. ‖ cast. boj pequeño ‖ cat. boix petit 

buixar tr. ‖ cast. taponar, cerrar con un tapón ‖ cat. boixar 

buixarda f. ‖ cast. bujarda ‖ cat. buixarda 
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buixardar tr. ‖ cast. abujardar ‖ cat. buixardar 

buixardazo m. ‖ cast. golpe dado con un palo de boj ‖ cat. cop donat amb un 
pal de boix 

buixardo m. ‖ lat. med. de busio ‖ cast. ave rapaz, ave de rapiña ‖ cat. ocell 
rapinyaire, ocell rapaç 

buixareta f. ‖ cast. gayuba, aguavilla, uvaduz (fruto) ‖ cat. boixerola, farinell, 
muixa, barruixa, gallufa (fruit) 

buixarol m. ‖ cast. gayuba, aguavilla, uvaduz (fruto) ‖ cat. boixerola, farinell, 
muixa, barruixa, gallufa (fruit) 

buixarra f. ‖ cast. hojarasca de boj; rama de boj ‖ cat. fullaraca de boix; branca 
de boix 

buixarracal m. ‖ cast. bojedal espeso ‖ cat. boixeda espessa 

buixarraco m. ‖ cast. boj viejo ‖ cat. boix vell 

buixarral m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixarreta f. ‖ Ruscus aculeatus ‖ cast. rusco, brusco, jusbarba ‖ cat. galzeran, 
cirerer de Betlem, boix marí, brusc 

buixarro m. ‖ cast. boj grande ‖ cat. boix gran 

buixaruela / buixaruala, bixolera, buixalina, buixarolera, buixerola, 
buixilina, buixireta, bixaruala, boixerola, buixereta, buixeta f. ‖ 
Arctostaphylos uva-ursi ‖ cast. gayuba, uva de oso, uruga, aguavilla, 
uvaduz (planta) ‖ cat. boixerola, farinell, muixes, barruixes, gallufa (planta) 

buixaruelo / bixaruelo m. ‖ Arctostaphylos uva-ursi ‖ cast. gayuba, uva de 
oso, uruga, aguavilla, uvaduz (planta) ‖ cat. boixerola, farinell, muixes, 
barruixes, gallufa (planta) 

buixazo m. ‖ cast. pasada rápida de escoba, limpieza rápida de la casa ‖ cat. 
passada ràpida d’escombra, neteja ràpida de la casa 

buixegueral m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixera f. ‖ Buxus sempervirens ‖ cast. boj; matorral de bojes ‖ cat. boix; 
matollar de boixos 

buixera f. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixeral m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixerola f. ‖ cast. boj rastrero, de poco porte ‖ cat. boix repent, de no gaire 
port 

buixeta f. ‖ Myrtus sp ‖ cast. arrayán, mirto, murta ‖ cat. murta, murtra 

buixeta f. ‖ cast. buzón; escriño, cofrecillo ‖ cat. bústia; escriny 

buixeta f. ‖ cast. escoba, especialmente la de boj; ramo de boj ‖ cat. escombra, 
especialment la de boix; ram de boix 

buixeta de caballo loc. ‖ Ruscus hypoglossum ‖ cast. rusco, brusco, arrayán 
salvaje ‖ cat. galzeran de jardí 

buixeta marina loc. ‖ Ruscus aculeatus ‖ cast. rusco, brusco, jusbarba ‖ cat. 
galzeran, cirerer de Betlem, boix marí, brusc 

buixeta rastrera loc. ‖ Vaccinium uliginosum ‖ cast. arándano negro ‖ cat. 
nabiu d’aiguamoll, nabiu uliginós 

buixetal m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixetar m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixicar m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixigal m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixinegro - buixinegra adch. ‖ cast. oscuro de tez ‖ cat. de rostre obscur 

buixiquera f. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixital / buixitar m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixitera f. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixitero / buixiter m. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixiza f. ‖ Clitocybe geotropa ‖ cast. cabeza de fraile, platera (seta) ‖ cat. 
pampa, candela de bruc, porrosa 

buixizo m. ‖ cast. boj viejo; agujero en la ropa ‖ cat. boix vell; forat a la roba 
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buixo m. ‖ lat. buxus ‖ Buxus sempervirens ‖ cast. boj ‖ cat. boix 

buixo de puerto loc. ‖ Rhododendron ferrugineum ‖ cast. azalea de montaña, 
laurel rosa, rosa de los Alpes ‖ cat. neret, gavet, abarset, barset, boix de 
nòria 

buixo marino loc. ‖ Ruscus aculeatus ‖ cast. brusco, rusco, jusbarba ‖ cat. 
galzeran 

buixola / bixola f. ‖ cast. gayuba (fruto) ‖ cat. boixerola, farinell, muixa, 
barruixa, gallufa (fruit) 

buixoleta / bixoleta f. ‖ cast. gayuba (fruto) ‖ cat. boixerola, farinell, muixa, 
barruixa, gallufa (fruit) 

buixolete / bixolete m. ‖ cast. flor de gayuba ‖ cat. flor de boixerola 

buixordo / bixordo m. ‖ cast. gayuba (fruto) ‖ cat. boixerola, farinell, muixa, 
barruixa, gallufa (fruit) 

buixorta / buixarta, bixorta, pixorta f. ‖ cast. fruto del serbal de los 
cazadores; serba ‖ cat. fruit de la moixera de guilla; serva 

buixortera / buixardera, bixortera, bixordera, buixartera, muixurcera, 
fixordera, pixortera f. ‖ Sorbus aucuparia ‖ cast. serbal de los cazadores, 
azarollo ‖ cat. moixera de guilla 

buixortera común / bixortera común loc. ‖ Sorbus domestica ‖ cast. serbal 
común ‖ cat. servera 

buixortero / buixardero, bixartero, bixardero, bixordero, boixadero, 
buixartero m. ‖ Sorbus aucuparia ‖ cast. serbal de los cazadores, azarollo 
‖ cat. moixera de guilla 

buixosa f. ‖ cast. bojedal ‖ cat. boixeda 

buixuelo / bixuelo m. ‖ cast. gayuba (fruto) ‖ cat. boixerola, farinell, muixa, 
barruixa, gallufa (fruit) 

bul / bull m. ‖ lat. bŏtŭlus ‖ cast. intestino grueso; morcón, tipo de butifarra; 
bola cocida hecha de sangre, harina o miga y especias ‖ cat. intestí gros; 
bull, tipus de botifarra; bola cuita feta de sang, farina o molla i espècies 

bula f. ‖ cast. bula, bulda; sello papal ‖ cat. butlla; segell papal 

bular tr. ‖ cast. bular, sellar, marcar con hierro encendido ‖ cat. marcar amb 
ferro roent 

bulario m. ‖ lat. bullarius ‖ cast. bulario ‖ cat. butllari 

bulbar adch. ‖ cast. bulbar ‖ cat. bulbar 

bulbifero - bulbifera adch. ‖ cast. bulbífero ‖ cat. bulbífer 

bulbiforme adch. ‖ cast. bulbiforme ‖ cat. bulbiforme 

bulbilifero - bulbilifera adch. ‖ cast. bulbilífero ‖ cat. bulbil·lífer 

bulbilo m. ‖ cast. bulbilo ‖ cat. bulbil 

bulbo m. ‖ gr. βολβός ‖ cast. bulbo ‖ cat. bulb 

bulboide adch. ‖ cast. bulboide ‖ cat. bulboide 

bulboso - bulbosa adch. ‖ cast. bulboso ‖ cat. bulbós 

buldog m. ‖ ang. bulldog ‖ cast. buldog ‖ cat. buldog 

bulería f. ‖ cast. bulería ‖ cast. bulería ‖ cat. burleria 

bulero m. ‖ cast. bulero, buldero ‖ cat. butllaire 

buletín / boletín m. ‖ cast. boletín ‖ cat. butlletí 

bulevard m. ‖ fr. boulevard ‖ cast. bulevar ‖ cat. bulevard 

bulgaro - bulgara adch. y s. ‖ cast. búlgaro ‖ cat. búlgar 

bulimia f. ‖ gr. βουλιμία ‖ cast. bulimia ‖ cat. bulímia 

bulimico - bulimica adch. ‖ cast. bulímico ‖ cat. bulímic 

bulla f. ‖ lat. bulla ‖ cast. marchamo; bula ‖ cat. bolla, marxamo, plom; butlla 

bulla f. ‖ cast. borboteo; bulla, gritería; fama ‖ cat. borbolleig; cridòria, bullícia; 
fama 

bulla (fer) loc. ‖ cast. vociferar, alborotar ‖ cat. esvalotar, moure soroll, fer 
renou 
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bulla (tener) loc. ‖ cast. llevar fama, tener fama ‖ cat. tenir fama 

bullabesa f. ‖ fr. bouillabaisse ‖ cast. bullabesa ‖ cat. bullabessa 

bullador - bulladera, bulladora adch. y s. ‖ cast. enredador; perista, 
receptador ‖ cat. embullador; perista 

bullanga f. ‖ cast. bullanga ‖ cat. bullanga 

bullanguero - bullanguera adch. ‖ cast. bullanguero ‖ cat. bullangós 

bullar intr. ‖ cast. enredar, formar revoltijo; comerciar con mercancías 
robadas ‖ cat. embullar, fer revoltim; comerciar amb mercaderies robades 

bullatico - bullatica adch. ‖ cast. bullanguero, ruidoso ‖ cat. bullangós, 
sorollós 

bulldózer m. ‖ ang. bulldozer ‖ cast. bulldozer, buldócer ‖ cat. buldòzer 

bullero - bullera adch. ‖ cast. bullanguero, ruidoso ‖ cat. bullangós, sorollós 

bullicio m. ‖ cast. bullicio ‖ cat. bullícia 

bullición f. ‖ cast. ruido continuado; zumbido ‖ cat. soroll continuat; brunzit 

bullida f. ‖ cast. hervor ‖ cat. bull, bullida 

bullidera f. ‖ Briza sp ‖ cast. briza ‖ cat. belluguet, bellugadís 

bullidero / bulliguero, bulliguer m. ‖ cast. hervidero, borboteo; 
muchedumbre agitada ‖ cat. borbolleig, clapoteig; bellugadissa 

bullidiza f. ‖ cast. hervor fuerte ‖ cat. bullidera forta 

bullidor m. ‖ cast. hervidor ‖ cat. bullidor 

bullionismo m. ‖ ang. bullionism ‖ cast. bullionismo, bullonismo ‖ cat. 
bullionisme 

bullir / bullre, bulre intr. ‖ cast. hervir, bullir, bollir, borbotear, borbotar; 
fermentar ‖ cat. bullir, borbollar; fermentar 

bullir / bullre, bulre tr. ‖ cast. hervir, hacer hervir ‖ cat. bullir, fer bullir 

bullir (fer) loc. ‖ cast. poner a hervir, hacer hervir, colocar en el fuego para 
que hierva ‖ cat. fer bullir 

bullir la sangre loc. ‖ cast. hervir la sangre, encolerizar ‖ cat. bullir la sang 

bullirizo m. ‖ cast. líquido de la cocción que se sale de la cazuela y forma un 
charco ‖ cat. líquid de la cocció que sobreix de la cassola i forma un toll 

bulliu / bullito m. ‖ cast. hervor; cocido, olla (guiso hervido) ‖ cat. bull, bullida, 
bulliment; brou, olla, carn d’olla 

bullón m. ‖ cast. bollón, bollo de relieve ‖ cat. bollat 

bullonera / bollonera f. ‖ cast. agujero de paso en un recipiente, piquera ‖ 
cat. forat de pas en un recipient; borrell; trescador 

bullor f. (u m.) ‖ cast. hervor ‖ cat. bull, bullor 

bullot m. ‖ cast. cocción ‖ cat. cocció 

bullot (fer el) / fer el bullur loc. ‖ cast. preparar la comida, guisar ‖ cat. 
preparar el menjar, cuinar 

bullota f. ‖ cast. botella o bolsa de agua caliente, guatero ‖ cat. ampolla o 
bossa d’aigua calenta 

bullur m. ‖ cast. cocido, olla ‖ cat. brou, olla, carn d’olla 

bulón m. ‖ fr. boulon ‖ cast. bulón ‖ cat. boló 

bum interch. ‖ cast. bum ‖ cat. bum 

bumarra f. ‖ cast. masa pegajosa, líquido espeso; mejunje, potingue; vómito, 
vomitona ‖ cat. massa enganxosa, líquid espès; potinga, barreja; vòmit, 
vomitada 

bumarra (chitar la) / chetar la bumarra loc. ‖ cast. vomitar, devolver, arrojar 
‖ cat. vomitar, orxegar 

bumarra (dechar la) loc. ‖ cast. vomitar, devolver, arrojar; quedar indispuesto 
tras un exceso físico ‖ cat. vomitar, orxegar; quedar indisposat després 
d'un excés físic 

bumerang m. ‖ ang. boomerang ‖ cast. búmeran, bumerán ‖ cat. bumerang 

bungalow m. ‖ ang. bungalow ‖ cast. bungalow ‖ cat. bungalou 

búnker m. ‖ ale. Bunker ‖ cast. búnker ‖ cat. búnquer 
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bunodonto - bunodonta adch. ‖ cast. bunodonto ‖ cat. bunodont 

bunyada f. ‖ cast. boñiga, bosta ‖ cat. buina, bonyiga 

bunyal m. ‖ cast. estercolero ‖ cat. femer 

bunyego m. ‖ cast. zalamería, zalema, dingolondango, arrumaco ‖ cat. 
magarrufa, afalac, manyagueria 

bunyir / bunir intr. ‖ cast. tronar; gruñir, chirriar, producir ruidos 
desagradables; ir o actuar con rapidez ‖ cat. tronar; grunyir, grinyolar, 
produir sorolls desagradables; anar o actuar amb rapidesa 

bunyizal m. ‖ cast. boñiga de gran tamaño ‖ cat. buina de gran volum 

bunyolería f. ‖ cast. buñolería ‖ cat. bunyoleria 

bunyolero - bunyolera / bunyoler adch. y s. ‖ cast. buñolero ‖ cat. bunyoler 

bunyuelo / bunyuel m. ‖ cast. buñuelo ‖ cat. bunyol 

buque m. ‖ fr. buc ‖ cast. buque, casco de la nave ‖ cat. buc 

buquecida adch. ‖ cast. en celo, dicho de la hembra (esp. la cabra) ‖ cat. en 
zel, dit de la femella (esp. la cabra) 

buqueixer / buquecer, abuquecer v. ‖ cast. aparearse los caprinos; copular, 
practicar el coito ‖ cat. copular els caprins; copular, fer l’acte sexual 

buquet m. ‖ fr. bouquet ‖ cast. buqué ‖ cat. buquet 

buquiar v. ‖ cast. aparearse los caprinos; copular, practicar el coito ‖ cat. 
boquir, copular els caprins; copular, fer l’acte sexual 

buquida / abuquida f. ‖ cast. coito, polvo, casquete ‖ cat. coit, clau, follada 

buquida pp. adch. ‖ cast. montada (la hembra que ha sido cubierta por el 
macho) ‖ cat. muntada (la femella que ha estat coberta pel mascle) 

buquidera / boquidera, abuquidera adch. ‖ cast. en celo, dicho de la 
hembra (esp. la cabra) ‖ cat. en zel, dit de la femella (esp. la cabra) 

buquidera (ir) loc. ‖ cast. estar salida, andar en celo (especialmente la cabra) 
‖ cat. estar eixida, anar en zel (especialment la cabra) 

buquideras f. pl. ‖ cast. celo, apetito sexual (esp. de la cabra) ‖ cat. zel, apetit 
sexual (esp. de la cabra) 

buquidor - buquidera, buquidora adch. y s. ‖ cast. copulador ‖ cat. copulador 

buquiduras / boquiduras f. pl. ‖ cast. celo, apetito sexual (esp. de la cabra) 
‖ cat. zel, apetit sexual (esp. de la cabra) 

buquir / boquir, abuquir v. ‖ cast. aparearse los caprinos; copular, practicar 
el coito ‖ cat. boquir, copular els caprins; copular, fer l’acte sexual 

buquir (fer) loc. ‖ cast. juntar al cabrón con la cabra en celo para que la cubra 
‖ cat. ajuntar al boc amb la cabra en zel perquè la cobreixi 

buquizo m. ‖ cast. cabrón viejo; mujeriego ‖ cat. boc vell; femeller, faldiller 

burada f. ‖ cast. masa de barro; mancha de barro ‖ cat. massa de fang; taca 
de fang 

bural m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, montón de barro ‖ cat. fangar, 
fanguissar, fanguera 

buralenco - buralenca adch. ‖ cast. lodoso, arcilloso ‖ cat. argilenc, argilós, 
llotós 

burancal / burencal m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, montón de barro ‖ cat. 
fangar, fanguissar, fanguera 

burato m. ‖ it. buratto ‖ cast. burato ‖ cat. burat 

burballa f. ‖ cast. leña menuda ‖ cat. llenya menuda 

burcell m. ‖ cast. borde, canto ‖ cat. vora, vorada 

burchar intr. ‖ cast. trabajar con poca diligencia ‖ cat. treballar amb poca 
diligència 

burchés - burchesa adch. y s. ‖ lat. burgensis ‖ cast. burgués, burgés ‖ cat. 
burgès 

burchesía f. ‖ cast. burguesía; ciudadanía, población ‖ cat. burgesia; 
ciutadania, població 
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burciada f. ‖ cast. topetazo; embestida, acometida; cornada ‖ cat. topada, 
tossada; envestida, escomesa; banyegada 

burciador - burciadera adch. ‖ cast. embestidor; corneador ‖ cat. que 
envesteix; banyegaire 

burciar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *burciare ‖ cast. tozar, topetar; embestir, 
acometer; cornear; punzar ‖ cat. topar, tossar; envestir, escometre; 
banyegar, burxar 

burel m. ‖ fr. burel ‖ cast. burel ‖ cat. burela 

burelau - burelada adch. ‖ cast. burelado ‖ cat. burelat 

burencal m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, montón de barro ‖ cat. fangar, 
fanguissar, fanguera 

burenco - burenca adch. ‖ cast. turbio; lodoso, arcilloso ‖ cat. tèrbol; argilenc, 
argilós, llotós 

burencoso - burencosa adch. ‖ cast. turbio; lodoso, arcilloso ‖ cat. tèrbol; 
argilenc, argilós, llotós 

burera f. ‖ cast. barrera, barrero, gredal, cantera de arcilla ‖ cat. argiler, argilera 

bureta f. ‖ fr. burette ‖ cast. bureta ‖ cat. bureta 

bureu m. ‖ oc. burèu ‖ cast. juerga, fiesta, bureo ‖ cat. tabola, barrila, gresca 

bureu (de) loc. ‖ cast. de fiesta, de juerga, de parranda ‖ cat. de festa, de 
marxa 

burga f. ‖ cast. pértiga, percha ‖ cat. perxa 

burgo m. ‖ lat. burgus ‖ cast. burgo ‖ cat. burg 

burgomestre m. ‖ cast. burgomaestre ‖ cat. burgmestre 

burgrave m. ‖ ale. Burggraf ‖ cast. burgrave ‖ cat. burggravi 

burgraviato m. ‖ cast. burgraviato ‖ cat. burggraviat 

burgundio - burgundia adch. y s. ‖ cast. burgundio ‖ cat. burgundi 

burifallería f. ‖ cast. alboroto, bullicio, follón ‖ cat. esvalot, xivarri, cridòria 

burín m. ‖ fr. burin ‖ cast. buril ‖ cat. burí 

burinada f. ‖ cast. burilada ‖ cat. burinada 

burinador - burinadora s. ‖ cast. burilador ‖ cat. burinador 

burinar tr. ‖ cast. burilar ‖ cat. burinar 

burinazo m. ‖ cast. burilada ‖ cat. burinada 

burka m. ‖ ang. burka ‖ cast. burka ‖ cat. burca 

burla / burlla, bulra f. ‖ lat. *burrŭla ‖ cast. burla ‖ cat. burla 

burla (fer) / fer burlla loc. ‖ cast. hacer burla, burlarse ‖ cat. fer burla, burlar-
se 

burlaire - ~, burlaira adch. ‖ cast. burlón, burlador, bromista, cuchufletero ‖ 
cat. burlaner, burleta, burler, burlador, foteta 

burlar-se / burllar-se, bulrar-se v. pron. ‖ cast. burlarse ‖ cat. burlar-se 

burlería f. ‖ cast. burlería ‖ cat. burleria 

burlesco - burlesca adch. ‖ cast. burlesco ‖ cat. burlesc 

burleta / burlleta adch. y s. ‖ cast. burlón, burlador, bromista, cuchufletero ‖ 
cat. burlaner, burleta, burler, burlador, foteta 

burlón - burlona / burllón adch. ‖ cast. burlón ‖ cat. burlaner 

burlonament adv. ‖ cast. con burla, sarcásticamente ‖ cat. amb burla, 
sarcàsticament 

burlonot - burlonota adch. ‖ cast. burlón ‖ cat. burlaner 

burnallo m. ‖ cast. rincón; recoveco ‖ cat. racó 

burniar tr. ‖ cast. mover con esfuerzo; doblegar, vencer ‖ cat. moure amb 
esforç; doblegar, vèncer 

burniar-se v. pron. ‖ cast. desequilibrarse, caer al perder la estabilidad ‖ cat. 
desequilibrar-se, caure en perdre l’estabilitat 

burniego - burniega adch. ‖ cast. necio, mameluco, zoquete ‖ cat. neci, 
mameluc, sabatot 
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burnio - burnia adch. y s. ‖ cast. tuerto; bizco, bisojo, lusco ‖ cat. tort, borni; 
guenyo, guerxo 

burno m. ‖ cast. embrión de la semilla, grillo, brote ‖ cat. embrió de la llavor, 
grill, grilló 

buro m. ‖ cast. arcilla; lodo ‖ cat. argila; fang 

burocracia f. ‖ fr. bureaucratie ‖ cast. burocracia ‖ cat. burocràcia 

burocrata s. ‖ cast. burócrata ‖ cat. buròcrata 

burocratico - burocratica adch. ‖ cast. burocrático ‖ cat. burocràtic 

burocratismo m. ‖ cast. burocratismo ‖ cat. burocratisme 

burocratización f. ‖ cast. burocratización ‖ cat. burocratització 

burocratizar tr. ‖ cast. burocratizar ‖ cat. burocratitzar 

burofax m. ‖ cast. burofax ‖ cat. burofax 

burón m. ‖ cast. pasador metálico ‖ cat. passador metàl·lic 

buroso - burosa adch. ‖ cast. turbio; lodoso, arcilloso ‖ cat. tèrbol; argilenc, 
argilós, llotós 

burra f. ‖ cast. ampolla, pústula ‖ cat. bòfega, pústula, bua 

burracero - burracera adch. ‖ cast. descuidado, torpe ‖ cat. pocatraça, 
graponer, barroer 

burrada f. ‖ cast. burrada ‖ cat. rucada, bestiesa 

burramen m. ‖ cast. burrada, recua o rebaño de burros ‖ cat. rècula o ramat 
de rucs 

burranco m. ‖ Austropotamobius pallipes ‖ cast. cangrejo de río ‖ cat. cranc 
de riu 

burrenyo - burrenya s. ‖ cast. burdégano, cruce de burra y caballo ‖ cat. mul 
somerí 

burrero - burrera / burrer adch. ‖ cast. propio del burro o apropiado para él 
‖ cat. propi de l’ase o apropiat per a ell 

burrero - burrera / burrer s. ‖ cast. mulo, cruce de burro y yegua ‖ cat. mul 
híbrid de l’ase i l’egua 

burrero - burrera / burrer s. ‖ cast. burrero ‖ cat. somerer 

burricalle m. ‖ cast. pídola, juego infantil ‖ cat. joc infantil de saltar i parar 

burricallo - burricalla / borricallo s. ‖ cast. burro viejo o débil ‖ cat. ase vell o 
dèbil 

burricau m. ‖ cast. burro viejo o débil ‖ cat. ase vell o dèbil 

burrichón m. ‖ cast. asno desmedrado ‖ cat. ase desnerit 

burriciego - burriciega adch. y s. ‖ cast. cegato, cegarra, mermado de la 
vista ‖ cat. llosc, llusc, minvat de la vista 

burrico - burrica s. ‖ cast. borrico, burro, asno ‖ cat. ase, ruc, burro 

burrico falso loc. ‖ cast. pídola, juego de saltar cabrillas ‖ cat. saltar i parar 

burricón - burricona adch. ‖ cast. borriquillo, borriquito ‖ cat. asenet, ruquet, 
burret 

burrifalda f. ‖ cast. minifalda ‖ cat. minifaldilla 

burrina f. ‖ cast. polvo ‖ cat. pols 

burrinido m. ‖ cast. burrínido ‖ cat. burrínid 

burriquero - burriquera adch. y s. ‖ cast. borriquero ‖ cat. d’ase; somerer 

burriquet - burriqueta adch. ‖ cast. borriquillo, borriquito ‖ cat. asenet, ruquet, 
burret 

burro - burra s. ‖ cast. asno, burro, borrico ‖ cat. ase, ruc, burro 

burro cabanyero / burro cabaner loc. ‖ cast. burro trashumante, burro de 
apoyo ‖ cat. ase transhumant, ruc de suport 

burro falso (fer) loc. ‖ cast. decepcionar, defraudar ‖ cat. decebre, defraudar 

burrofalso m. ‖ cast. churro va (juego) ‖ cat. cavall fort (joc) 

burros m. pl. ‖ cast. caballete, asnilla ‖ cat. pollina, cavallet 
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burrot - burrota adch. y s. ‖ cast. bobo, necio, zoquete, ceporro, alcornoque 
‖ cat. neci, capsigrany, babau, totxo, llanut 

burrufalla / borrufalla, burrifalla, purrufalla, forrufalla, furrufalla, 
gurufalla, perrufalla f. ‖ cast. hojarasca; nimiedad, fruslería, purrela, cosa 
fútil, de poco valor; conjunto de trastos; residuos sin valor ‖ cat. fullaraca; 
nimietat, fotessa, brolleria; conjunt de trastos; residu sense valor 

burrufallería / perrufallería f. ‖ cast. quincalla, bujería, conjunto de fruslerías 
‖ cat. quincalla, requincalla 

burrufallo / borrufallo m. ‖ cast. nimiedad, fruslería, purrela, cosa fútil, de 
poco valor ‖ cat. nimietat, fotessa, brolleria 

burrumbada f. ‖ cast. arrebato, impulso repentino, arranque ‖ cat. rampell, 
rauxa, impuls sobtat 

burrumbera f. ‖ cast. arrebato, impulso repentino, arranque ‖ cat. rampell, 
rauxa, impuls sobtat 

burrumbiar intr. ‖ cast. actuar impulsivamente ‖ cat. actuar impulsivament 

burruniar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, enojarse ‖ cat. enfadar-se, enutjar-se 

burruniau - burruniada pp. adch. ‖ cast. enfadado, enojado ‖ cat. enfadat, 
enutjat 

bursa f. ‖ lat. bŭrsa ‖ cast. bolsa cambiaria o de negocios ‖ cat. borsa 

bursátil adch. ‖ cast. bursátil ‖ cat. borsari 

burseracia f. ‖ cast. burserácea ‖ cat. burseràcia 

burseracio - burseracia adch. ‖ cast. burseráceo ‖ cat. burseraci 

bursicula f. ‖ cast. bursícula ‖ cat. bursícula 

bursista s. ‖ cast. bolsista ‖ cat. borsista 

bursitis f. ‖ cast. bursitis ‖ cat. bursitis 

burz m. ‖ cast. tormenta, tempestad; nube negra de tormenta; rebujo de ropa 
‖ cat. tempesta; núvol negre de tempesta; manyoc de roba 

burzada f. ‖ cast. topetazo; embestida, acometida; cornada ‖ cat. topada, 
tossada; envestida, escomesa; banyegada 

burzadas (a) loc. ‖ cast. a empujones ‖ cat. a empentes 

burzadas (dar) loc. ‖ cast. embestir repetidamente; insultar, propinar 
denuestos ‖ cat. envestir repetidament; insultar, propinar insults 

bus m. ‖ cast. bus, autobús ‖ cat. bus, autobús 

busar tr. ‖ cast. deber de (probabilidad) ‖ cat. deure (probabilitat) 

busca f. ‖ cast. búsqueda, busca ‖ cat. recerca, cerca 

busca / brusca f. ‖ cast. mota; brizna; pavesa; partícula ‖ cat. busca; bri; 
cendra; partícula 

busca m. ‖ cast. busca, buscapersonas ‖ cat. cercapersones 

buscador - buscadera, buscadora adch. y s. ‖ cast. buscador ‖ cat. cercador 

buscallo / buscall m. ‖ cast. leño ‖ cat. buscall 

buscapersonas m. ‖ cast. buscapersonas ‖ cat. cercapersones 

buscar / uscar tr. y pron. ‖ cast. buscar; ir a recoger a alguien ‖ cat. buscar; 
passar a buscar 

buscar acomodo loc. ‖ cast. buscar pareja para casarse ‖ cat. buscar parella 
per a casar-se 

buscarral m. ‖ cast. matorral, terreno lleno de maleza ‖ cat. bardissa 

buscar-se las manyas loc. ‖ cast. buscársela, buscarse la vida ‖ cat. apanyar-
se, compondre-se-les 

buscas f. pl. ‖ cast. basuras, desperdicios ‖ cat. escombraries, deixalla 

busilis m. ‖ cast. quid, clave, esencia ‖ cat. quid, clau, essència 

busqueda f. ‖ cast. búsqueda, busca ‖ cat. cerca 

busqueta f. ‖ lat. vulg. *morsica ‖ cast. muesca, hendidura ‖ cat. osca, mossa 

busqueta / brusqueta f. ‖ cast. mota diminuta, partícula muy pequeña ‖ cat. 
bosqueta, partícula molt petita 
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bustaracas f. pl. ‖ cast. basuras, desperdicios ‖ cat. escombraries, deixalla 

busto m. ‖ lat. bustum ‖ cast. busto ‖ cat. bust 

bustrofedón m. ‖ gr. βουστροφηδόν ‖ cast. bustrófedon, bustrofedon, 
bustrofedón ‖ cat. bustrofèdon 

butaca / butranca f. ‖ amer. putaca ‖ cast. butaca ‖ cat. butaca 

butadieno m. ‖ cast. butadieno ‖ cat. butadiè 

butanero - butanera adch. y s. ‖ cast. butanero ‖ cat. butaner 

butano m. ‖ cast. butano ‖ cat. butà 

buteno m. ‖ cast. buteno ‖ cat. butè 

butibamba (de) / de bitibomba, de putibamba loc. ‖ cast. estupendamente, 
muy bien; de forma festiva y divertida; de juerga, de farra, de parranda; 
disfrutando del ocio ‖ cat. estupendament, molt bé; de manera festiva i 
divertida;  de tabola, de barrila, de xerinola; gaudint de l'oci 

butibamba f. ‖ cast. fiesta, juerga, farra ‖ cat. tabola, barrila, gresca 

butidero m. ‖ cast. paso estrecho en el matorral; escondrijo entre la maleza 
para animales pequeños ‖ cat. pas estret en el matoll; amagatall entre la 
bosquina per a animals petits 

butifa f. ‖ Butomus umbellatus ‖ cast. junco florido ‖ cat. jonc florit, llinassa 

butileno m. ‖ cast. butileno ‖ cat. butilè 

butilico - butilica adch. ‖ cast. butílico ‖ cat. butílic 

butinazo m. ‖ cast. golpe de agua, tromba de agua ‖ cat. cop d’aigua, tromba 
d’aigua 

butiquero m. ‖ cast. desagüe, desaguadero ‖ cat. desguàs, eixidiu 

butir intr. ‖ cast. desaguar; brotar un líquido; escapar por un lugar angosto ‖ 
cat. desguassar; brollar un líquid; escapar per un lloc estret 

butiracio - butiracia adch. ‖ cast. butiráceo ‖ cat. butiraci 

butirato m. ‖ cast. butirato ‖ cat. butirat 

butirico - butirica adch. ‖ cast. butírico ‖ cat. butíric 

butirina f. ‖ cast. butirina ‖ cat. butirina 

butirometro m. ‖ cast. butirómetro ‖ cat. butiròmetre 

butomacia f. ‖ cast. butomácea ‖ cat. butomàcia 

butomacio - butomacia adch. ‖ cast. butomáceo ‖ cat. butomaci 

buxacia f. ‖ cast. buxácea ‖ cat. buxàcia 

buxacio - buxacia adch. ‖ cast. buxáceo ‖ cat. buxaci 

buyador - buyadora s. ‖ cast. hojalatero, latero, tachero ‖ cat. llauner 

buyar intr. ‖ cast. mugir ‖ cat. mugir 

buyar tr. ‖ cast. repujar ‖ cat. repujar, repussar 

buyol m. ‖ cast. barrilete de madera similar a un botijo ‖ cat. barraló, càntir de 
fusta 

buyolero - buyolera / buyoler s. ‖ cast. aguador ‖ cat. aiguader 

buzo m. ‖ cast. buzo ‖ cat. bus 

buzo m. ‖ cast. fruto del mostajo ‖ cat. fruit de la moixera 

buzol / muzol m. ‖ lat. hordeŏlus ‖ cast. orzuelo, calaza, perrilla ‖ cat. mussol, 
urçol 

bypass m. ‖ ang. bypass ‖ cast. baipás ‖ cat. bypass 

byroniano - byroniana adch. ‖ de lord Byron ‖ cast. byroniano ‖ cat. byronià 

byte m. ‖ ang. byte ‖ cast. byte ‖ cat. byte 

ca / ka f. ‖ cast. ka ‖ cat. ca (nom de lletra) 

ca f. ‖ cast. casa de (forma apocopada) ‖ cat. ca, can, cal, ca na, ca la 

ca interch. ‖ cast. ca, quia ‖ cat. ca, i ca 

cabacero - cabacera / capacero, capacer adch. y s. ‖ cast. hablador, 
conversador, parlanchín ‖ cat. xerraire, parlador 
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cabacero - cabacera / cabacer, capacero, capacer s. ‖ cast. cestero, 
canastero, fabricante de capazos ‖ cat. cisteller, panerer, fabricant de 
cabassos 

cabacet m. ‖ cast. canastilla; cesta o capacho de pequeño tamaño ‖ cat. 
canastrell; cistella o  cabàs de petita grandària 

cabaceta / capaceta f. ‖ cast. cesto, espuerta; capaceta, capazo pequeño; 
cesta para hacer la compra ‖ cat. senalla; cabasset, cabàs petit; cistella 
per a fer la compra 

cabacetas / capacetas f. pl. ‖ cast. anteojeras (para equinos) ‖ cat. aclucalls, 
ulleres (per a equins) 

cabaciar / capaciar intr. ‖ cast. conversar largamente, departir largo rato ‖ cat. 
conversar llargament, departir llarga estona 

cabaciar / capaciar tr. ‖ cast. esportear, transportar con el capazo ‖ cat. 
cabassejar, transportar amb el cabàs 

cabal m. ‖ lat. capitālis ‖ cast. caudal; bienes; patrimonio ‖ cat. cabal; bens; 
patrimoni 

cabal adch. ‖ cast. cabal, justo, exacto, perfecto ‖ cat. cabal, just, exacte, 
perfecte 

cabal (a) loc. ‖ cast. en alto grado, en grado superlativo ‖ cat. en alt grau, en 
grau superlatiu 

cabal (dar a’l) loc. ‖ cast. producir lo justo para el consumo ‖ cat. produir el 
just per al consum 

cabal (salir a’l) loc. ‖ cast. no tener pérdidas ni beneficios ‖ cat. no tenir 
pèrdues ni beneficis 

cabala f. ‖ heb. qabbālāh ‖ cast. cábala ‖ cat. càbala 

cabaldeya / cabaldea f. ‖ cast. parte más elevada de una población ‖ cat. part 
més elevada d’una població 

cabalero - cabalera / cabaler adch. y s. ‖ cast. acaudalado, adinerado; 
heredero; el que recibe dinero por herencia; segundón, hijo no 
primogénito ‖ cat. cabaler; fadristern 

cabalgada f. ‖ cast. cabalgada; derecho feudal sobre la cabalgada o tributo 
para su exención ‖ cat. cavalcada; dret feudal sobre la cavalcada o tribut 
per a la seva exempció 

cabalgadero m. ‖ cast. montador, apeadero para cabalgar ‖ cat. marxapeu, 
cavalcador 

cabalgador - cabalgadora s. ‖ cast. cabalgador ‖ cat. cavalcador 

cabalgadura f. ‖ cast. cabalgadura ‖ cat. cavalcadura 

cabalgant adch. ‖ cast. cabalgante ‖ cat. cavalcant 

cabalgar intr. ‖ lat. caballicāre ‖ cast. cabalgar ‖ cat. cavalcar 

cabalgata f. ‖ cast. cabalgata ‖ cat. cavalcada 

cabalista s. ‖ cast. cabalista ‖ cat. cabalista 

cabalistico - cabalistica adch. ‖ cast. cabalístico ‖ cat. cabalístic 

caballa f. ‖ lat. caballa ‖ Scomber scombrus ‖ cast. caballa, escombro, sarda 
‖ cat. verat, cavalla 

caballa f. ‖ cast. caballete, cumbral ‖ cat. carener, cavalló 

caballache m. ‖ cast. caballería, bestia de silla; potencia de un motor; recuaje 
‖ cat. cavalleria; potència d’un motor; tribut de rècules 

caballamen / caballumen, caballame m. ‖ cast. caballada ‖ cat. cavallada 

caballamenta f. ‖ cast. caballada ‖ cat. cavallada 

caballar adch. ‖ cast. caballar ‖ cat. cavallí 

caballerescament adv. ‖ cast. caballerescamente ‖ cat. cavallerescament 

caballeresco - caballeresca adch. ‖ cast. caballeresco ‖ cat. cavalleresc 

caballería f. ‖ cast. caballería ‖ cat. cavalleria 

caballeriza f. ‖ cast. caballeriza ‖ cat. cavallerissa 

caballerizo - caballeriza s. ‖ cast. caballerizo ‖ cat. cavallerís 

caballero / caballer m. ‖ cast. caballero ‖ cat. cavaller 
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caballero - caballera / caballer s. ‖ cast. caballero, caballista, jinete ‖ cat. 
cavaller, genet 

caballerosament adv. ‖ cast. caballerosamente ‖ cat. cavallerosament 

caballerosidat f. ‖ cast. caballerosidad ‖ cat. cavallerositat 

caballeroso - caballerosa adch. ‖ cast. caballeroso ‖ cat. cavallerós 

caballet / caballete m. ‖ cast. caballete; cabrilla (de aserrar); trébedes; fruto 
del boj; escañuelo; taburete; pareja de anfibios copulando ‖ cat. cavallet; 
cavall (de serrar); trespeus; fruit del boix; escambell; tamboret; parella 
d'amfibis copulant 

caballet m. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. santateresa, campanero ‖ cat. pregadeu 

caballet m. ‖ Libellula sp ‖ cast. libélula, caballito del diablo, caballito de San 
Vicente ‖ cat. libèl·lula, espiadimonis, damisel·la, cavallet del diable 

caballet de Sant Antón loc. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. santateresa, campanero 
‖ cat. pregadeu 

caballet d’o diaple / caballico d’o diaple loc. ‖ Libellula sp ‖ cast. libélula, 
caballito del diablo, caballito de San Vicente ‖ cat. libèl·lula, espiadimonis, 
damisel·la, cavallet del diable 

caballeta f. ‖ cast. fruto del boj; caballete ‖ cat. fruit del boix; cavallet 

caballetz m. pl. ‖ cast. caballitos, tiovivo, carrusel; trébedes ‖ cat. cavallets; 
trespeus 

caballico m. ‖ cast. caballete; trébedes; fruto del boj; galápago ‖ cat. cavallet; 
trespeus; fruit del boix; gàrguil 

caballo / caball m. ‖ lat. caballus ‖ Equus caballus ‖ cast. caballo ‖ cat. cavall 

caballo (a) / a caball loc. ‖ cast. a caballo; montado a horcajadas ‖ cat. a cavall; 
encamellat 

caballo de preba / caball de proba loc. ‖ cast. recela, recelador, caballo 
recelador ‖ cat. rezelador, cavall emprat per incitar a l'egua 

caballo de remonta / caball de remonta loc. ‖ cast. caballo padre, caballo 
semental ‖ cat. cavall semental 

caballudo - caballuda adch. ‖ cast. caballuno; impulsivo, irreflexivo; mandón, 
mandamás, abusón, mangoneador ‖ cat. cavallí; impulsiu, irreflexiu; 
manaire, abusador, manifasser, manefla 

cabalment adv. ‖ cast. cabalmente ‖ cat. cabalment 

cabalment (de) loc. ‖ cast. expresamente, adrede, aposta ‖ cat. exprés, 
expressament, a posta 

cabaludo - cabaluda adch. ‖ cast. caudaloso; acaudalado ‖ cat. cabalós; 
acabalat 

cabanot m. ‖ cast. caseta ‖ cat. caseta 

cabanurcio m. ‖ cast. chabola, choza, refugio precario ‖ cat. barraca, xabola, 
refugi precari 

cabanya / cabana, capanna f. ‖ lat. capanna ‖ cast. cabaña, choza, 
cobertizo; rebaño trashumante; trashumancia ‖ cat. cabana, cabanya, 
cobert; ramat transhumant; transhumància, cabanyera 

cabanyada / cabanada f. ‖ cast. rebaño trashumante ‖ cat. ramat transhumant 

cabanyal m. ‖ cast. cañada secundaria ‖ cat. canyada secundària, carrerada 

cabanyera / cabanera f. ‖ cast. cañada, vía pecuaria; tiempo que dura el 
traslado del ganado en la trashumancia ‖ cat. cabanera, carrerada; temps 
que dura el trasllat del bestiar en la transhumància 

cabanyera (ir de) / ir de cabanera loc. ‖ cast. trashumar ‖ cat. transhumar, fer 
la cabanyera 

cabanyera reyal / cabanera reyal loc. ‖ cast. real cañada ‖ cat. cabanera 
principal 

cabanyera travesera / cabanera travesera loc. ‖ cast. cañada secundaria ‖ 
cat. cabanera secundària 

cabanyero - cabanyera / cabanero, cabanyer, cabaner, capanner adch. 
y s. ‖ cast. trashumante, de la trashumancia; que acompaña al rebaño 
trashumante; animal de carga que acompaña al rebaño trashumante; 
persona que fabrica quesos en las cabañas de ordeño ‖ cat. transhumant, 
de la transhumància; que acompanya al ramat transhumant; bèstia de 
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càrrega que acompanya el ramat transhumant; persona que fabrica 
formatges a les cabanyes de munyiment 

cabanyero / cabanero, cabanyer, cabaner m. ‖ cast. cañada, vía pecuaria 
‖ cat. canyada, carrerada 

cabanyeta / cabaneta f. ‖ cast. tienda de campaña; refugio improvisado con 
algún tipo de toldo; regazo; empeine del pie; piña del pino; caseta; 
hornacina ‖ cat. tenda de campanya; refugi improvisat amb alguna mena 
de tendal; falda; empenya del peu; pinya del pi; caseta; fornícula 

cabanyón m. ‖ cast. caseta, chabola, choza ‖ cat. caseta, barraca, xabola 

cabanyuz / cabanuz m. ‖ cast. chabola, choza, refugio precario ‖ cat. barraca, 
xabola, refugi precari 

cabaruela f. ‖ Achillea ageratum ‖ cast. agérato ‖ cat. agèrat, alè de bou 

cabaruela blanca f. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama, milhojas, 
artemisa bastarda ‖ cat. milfulles 

cabaza / capaza f. ‖ cast. sera, capazo grande, esportón ‖ cat. cabassa, cabàs 
gran 

cabaza de dos uellos loc. ‖ cast. cesto doble para transporte a ambos lados 
de una caballería ‖ cat. cistell doble per a transport a banda i banda d’una 
cavalleria 

cabazada f. ‖ cast. esportada; gran capacidad de un recipiente; conversación 
larga ‖ cat. cabassada, cabassat; gran capacitat d’un recipient; conversa 
llarga 

cabazo / cabaz, capazo m. ‖ lat. vulg. *capacĕum ‖ cast. capacho, capazo; 
palique, conversación extensa ‖ cat. cabàs; xerrada llarga 

cabazo (agafar un) / agafar un capazo loc. ‖ cast. entretenerse hablando, 
conversar largamente ‖ cat. entretenir-se parlant, xerrar llargament 

cabazo (agarrar un) / agarrar un capazo loc. ‖ cast. entretenerse hablando, 
conversar largamente ‖ cat. entretenir-se parlant, xerrar llargament 

cabazo (pillar un) / pillar un capazo loc. ‖ cast. entretenerse hablando, 
conversar largamente ‖ cat. entretenir-se parlant, xerrar llargament 

cabazo (trobar un) / trobar un capazo loc. ‖ cast. entretenerse hablando, 
conversar largamente ‖ cat. entretenir-se parlant, xerrar llargament 

cabazo (un) loc. ‖ cast. un montón ‖ cat. un munt 

cabazo de palma loc. ‖ cast. capazo para transportar trigo ‖ cat. cabàs per 
transportar blat 

cabazo femero loc. ‖ cast. capazo para transportar estiércol ‖ cat. cabàs per 
transportar fems 

cabazo pallero loc. ‖ cast. capazo para transportar paja ‖ cat. cabàs per 
transportar palla 

cabazo terrero loc. ‖ cast. capazo para transportar tierra ‖ cat. cabàs per 
transportar terra 

cabazos (a) / a capazos loc. ‖ cast. a capazos, a esportadas, a espuertas ‖ 
cat. a cabassos 

cabecera / capecera f. ‖ cast. cabecera; almohada; parte alta de un campo; 
correa que va por detrás de las orejas de las caballerías ‖ cat. capçalera; 
part alta d’un camp; corretja que va per darrere de les orelles de les 
cavalleries 

cabecero - cabecera / cabecer, capecer adch. ‖ cast. mareante, aturdidor, 
que marea ‖ cat. marejador, atabalador 

cabecero / cabecer, capecer m. ‖ cast. cabecero; dintel; parte alta de un 
campo; rodete, rosca (para la cabeza) ‖ cat. capçal; llinda; part alta d’un 
camp; capçana, rotllana (pel cap) 

cabecero - cabecera / cabecer, capecer s. ‖ cast. cabecilla, jefe de un 
grupo; delantero, persona que va delante ‖ cat. capdanser, cap de colla, 
cap d’un grup; davanter, persona que va davant 

cabeceta f. ‖ Mantisalca salmantica ‖ cast. escobera, cabezuela, pan de 
pastor ‖ cat. herba granera, cabeçuda 

cabeceta m. ‖ Centaurea scabiosa ‖ cast. centaura mayor, asnaza, 
cabezuela ‖ cat. gratabous, capçuda 
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cabeceta de clau loc. ‖ cast. cabeza de clavo; persona extravagante o 
excéntrica ‖ cat. cap de clau; persona extravagant o excèntrica 

cabeciar intr. ‖ cast. cabecear, dar cabezadas ‖ cat. becar, fer becaines 

cabeciau m. ‖ cast. floritura caligráfica de la parte superior de la letra ‖ cat. 
floritura cal·ligràfica de la part superior de la lletra 

cabecinegro m. ‖ Sylvia hortensis ‖ cast. corruca mirlona ‖ cat. tallarol 
emmascarat 

cabelladura f. ‖ cast. melena, cabellera larga ‖ cat. cabellera llarga 

cabellera f. ‖ cast. cabellera ‖ cat. cabellera 

cabellera f. ‖ Pulsatilla alpina ‖ cast. pulsatila, anémone ‖ cat. pulsatil·la alpina 

cabellera d’agua loc. ‖ Veronica anagallis-aquatica ‖ cast. murajes ‖ cat. 
anagall 

cabello m. ‖ lat. capillus ‖ cast. cabello; espiga ‖ cat. cabell; espiga 

cabello de panizo loc. ‖ cast. cabello del maíz ‖ cat. flocall de la dacsa 

caber / caper, cabre intr. ‖ lat. capĕre ‖ cast. caber ‖ cat. cabre 

caberín m. ‖ cast. punto más alto de un lugar ‖ cat. punt més alt d’un lloc 

cabero m. ‖ cast. punto más alto de un lugar ‖ cat. punt més alt d’un lloc 

cabero - cabera s. ‖ cast. cabecilla, jefe ‖ cat. capdanser, capitost, cap d’un 
grup 

caberrot - caberrota adch. ‖ cast. tozudo ‖ cat. tossut 

cabestre / cabestro m. ‖ lat. capistrum ‖ cast. cabestro ‖ cat. cabestre 

cabestrero - cabestrera s. ‖ cast. cabestrero ‖ cat. cabestrer 

cabestriello m. ‖ cast. ronzal, rienda ‖ cat. ronsal, regna 

cabeza / capeza f. ‖ lat. capitĭa ‖ cast. cabeza; punta; res; espiga ‖ cat. cap; 
punta; cap de bestiar; espiga 

cabeza (acochar la) / acachar la cabeza loc. ‖ cast. agachar la cabeza; 
acatar un revés, un fracaso o un contratiempo ‖ cat. abaixar el cap, acotar 
el cap; acatar un revés, un fracàs o un contratemps 

cabeza (agulla de) loc. ‖ cast. alfiler ‖ cat. agulla de cap 

cabeza (campar la) loc. ‖ cast. regir, funcionar bien la mente ‖ cat. regir, 
funcionar bé la ment 

cabeza (pasau de) loc. ‖ cast. loco ‖ cat. boig 

cabeza (rodar la) loc. ‖ cast. estar mareado, dar vueltas la cabeza ‖ cat. ésser 
marejat, rodar el cap 

cabeza a pietz (de) / de cabeza a peus loc. ‖ cast. de los pies a cabeza ‖ cat. 
de cap a peus 

cabeza d’albarda loc. ‖ cast. culo de mal asiento ‖ cat. cul d’en Jaumet 

cabeza d’allo loc. ‖ cast. cabeza de ajo ‖ cat. cabeça d’all 

cabeza de gurrión loc. ‖ Centaurea sp ‖ cast. centáurea ‖ cat. centàurea 

cabeza logada loc. ‖ cast. res que pace en terreno de alquiler ‖ cat. cap de 
bestiar que pastura a terrenys de lloguer 

cabezaburro - cabezaburra adch. ‖ cast. terco, obstinado ‖ cat. tossut, 
obstinat 

cabezada / capezata f. ‖ cast. cabezada; parte alta de un terreno; lomo de 
aguja de cerdo ‖ cat. testarrada; part alta d'un terreny; filet de pobre, filet 
de llonzes de porc 

cabezal / capezal m. ‖ cast. cabezal; dintel; rodete, cayagual, cayahual; 
salvamanteles; clave (de un arco) ‖ cat. capçal; llinda; capçana, rotllana; 
estalvis; clau (d’un arc) 

cabezal (fer) loc. ‖ cast. acarrear sobre la cabeza ‖ cat. portar damunt el cap 

cabezalera f. ‖ cast. melenera, almohadilla protectora para el yugo ‖ cat. 
coixinet protector per al jou 

cabezalero m. ‖ cast. albacea, testamentario ‖ cat. marmessor, testamentari 
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cabezamen m. ‖ Centaurea scabiosa ‖ cast. centaura mayor, asnaza, 
cabezuela ‖ cat. gratabous, capçuda 

cabezamen m. ‖ cast. colectivo de cabezas de ganado; colectivo de espigas 
de cereal; colectivo de cabezas ‖ cat. col·lectiu de caps de bestiar; 
col·lectiu d’espigues de cereal; col·lectiu de caps 

cabezana / escabezana, capezana f. ‖ cast. cabezada de la caballería ‖ cat. 
cabeçada de la cavalleria 

cabezar / capezar intr. ‖ cast. granar, espigar los cereales; espigarse las 
hortalizas ‖ cat. granar, espigar els cereals; espigar-se les hortalisses 

cabezas de zapo / cabecetas de zapo loc. ‖ Scabiosa atropurpurea ‖ cast. 
escabiosa, viuda, viudo ‖ cat. escabiosa, viuda 

cabezatruco adch. ‖ cast. cabezudo, cabezón ‖ cat. capgròs, que té el cap 
gran 

cabezau - cabezada pp. adch. ‖ cast. granado, espigado ‖ cat. granat, espigat 

cabezazo / capezazo m. ‖ cast. cabezazo, testarada, testarazo ‖ cat. 
caparrada, testarrada, tossada 

cabezo m. ‖ cast. cerro ‖ cat. turó 

cabezón - cabezona / capezón adch. ‖ cast. mareante, aturdidor, que marea 
‖ cat. marejador, atabalador 

cabezón m. ‖ cast. anteojeras; ronzal, cabestro ‖ cat. ulleres, aclucalls; ronsal, 
cabestre 

cabezón d’a lomera loc. ‖ cast. cruz (de los cuadrúpedos) ‖ cat. creu, creuera 
(dels quadrúpedes) 

cabezons m. pl. ‖ cast. restos que quedan de aventar la parva ‖ cat. restes 
que queden de ventar la batuda 

cabezudo - cabezuda / capezuto adch. ‖ cast. cabezudo; tozudo, cabezón, 
terco; tonto, simple ‖ cat. capgròs; tossut, caparrut; ximple, beneit 

cabezudo / capezuto m. ‖ cast. cabezudo ‖ cat. capgròs, nan, nano 

cabezudo m. ‖ Globularia vulgaris ‖ cast. globularia mayor ‖ cat. senet de 
pobre 

cabezudo m. ‖ cast. renacuajo, larva de batracio; larva de pez ‖ cat. capgròs, 
cullereta; larva de batraci; larva de peix 

cabezudo capirroyo / capezuto royo loc. ‖ Aythya ferina ‖ cast. porrón 
europeo, porrón común ‖ cat. ànec cap-roig 

cabezudo collerau / capezuto collerato loc. ‖ Aythya collaris ‖ cast. porrón 
acollarado ‖ cat. morell de collar 

cabezudo de lentes / capezuto de lentes loc. ‖ Bucephala clangula ‖ cast. 
porrón osculado ‖ cat. ànec d’ulls grocs 

cabezudo d’Islandia / capezuto d’Islandia loc. ‖ Bucephala islandica ‖ cast. 
porrón islándico ‖ cat. ànec d’Islàndia 

cabezudo gran / capezuto gran loc. ‖ Aythya marila ‖ cast. porrón bastardo 
‖ cat. ànec buixot 

cabezudo pardo / capezuto pardo loc. ‖ Aythya nyroca ‖ cast. porrón pardo 
‖ cat. ànec xocolater 

cabezuela f. ‖ Globularia vulgaris ‖ cast. globularia mayor ‖ cat. senet de pobre 

cabezuela f. ‖ cast. mezcla de harina y salvado ‖ cat. mescla de farina y segó 

cabicacho - cabicacha adch. ‖ cast. cabizbajo, cabizcaído ‖ cat. capbaix, 
capcot, capficat, capmoix 

cabida f. ‖ cast. cabida; medida, capacidad ‖ cat. cabuda; mesura, capacitat 

cabidador - cabidadera, cabidadora adch. y s. ‖ cast. ahorrador, 
economizador; previsor ‖ cat. estalviador, economitzador; previsor 

cabidar / cabitar tr. ‖ cast. ahorrar, guardar; acumular ‖ cat. estalviar, guardar; 
acumular 

cabidar / capitar tr. y pron. ‖ lat. vulg. capitāre ‖ cast. ingeniar, discurrir, 
reflexionar; estudiar, aprender ‖ cat. enginyar, discórrer, reflexionar; 
estudiar, aprendre 
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cabidar y tener coticia loc. ‖ cast. prevenir, ser previsor, saber administrar ‖ 
cat. prevenir, ésser previsor, saber administrar 

cabidons m. pl. ‖ cast. ahorros ‖ cat. estalvis 

cabidons (fer) loc. ‖ cast. declarar concurso de acreedores ‖ cat. declarar 
concurs de creditors 

cabila f. ‖ ar. qabîla ‖ cast. cabila ‖ cat. cabila 

cabilón m. ‖ cast. pico, cumbre ‖ cat. pic, cim 

cabirol m. ‖ lat. capreŏlus ‖ Capreolus sp ‖ cast. corzo ‖ cat. cabirol 

cabirol adch. y s. ‖ cast. botarate, lelo, cabeza de chorlito ‖ cat. taral·lirot, poca-
solta 

cabirolo - cabirola adch. ‖ cast. enroscado, enrollado, espiralado ‖ cat. 
cargolat, entortolligat 

cabirón m. ‖ lat. vulg. *capreone ‖ cast. cabrio, asnas, contrapar; raberón; 
copa de un árbol ‖ cat. cabiró; torrat d’un tronc; capçada, copa d’un arbre 

cabitant adch. y m. ‖ cast. rebosante, líquido que rebosa ‖ cat. vessant, líquid 
sobreïxent 

cabizbaixo - cabizbaixa / capibaixo, capicibaixo adch. ‖ cast. cabizbajo ‖ 
cat. capbaix 

cable / cablle m. ‖ fr. câble ‖ cast. cable ‖ cat. cable 

cablegrafiar tr. ‖ cast. cablegrafiar ‖ cat. cablegrafiar 

cablegrafico - cablegrafica adch. ‖ cast. cablegráfico ‖ cat. cablegràfic 

cablegrama m. ‖ cast. cablegrama ‖ cat. cablegrama 

cablero - cablera adch. ‖ cast. cablero ‖ cat. cabler 

cabliar tr. ‖ cast. cablear ‖ cat. cablar, cablejar 

cabliau - cabliada adch. y m. ‖ cast. cableado ‖ cat. cablatge, cablejat 

cabo m. ‖ lat. caput ‖ cast. lado, parte, sitio, lugar; extremo, parte primera o 
última de algo; ascua; cabo de vela; cabo (accidente geográfico); cabo 

(soldado); aniversario; hilo embreado para zapatería o marroquinería ‖ 
cat. cantó, banda, costat, lloc; extrem, part primera o última d'alguna cosa; 
brasa; cul d'espelma; cap (accident geogràfic); caporal (soldat); 
aniversari; fil embreat per a sabateria o marroquineria 

cabo (a) / a’l cabo loc. ‖ cast. al cabo; en la parte superior ‖ cat. al cap; a la 
part superior 

cabo (de) loc. ‖ cast. desde el principio ‖ cat. des del començament 

cabo (en garra) loc. ‖ cast. en ningún sitio, en ninguna parte ‖ cat. enlloc, a 
cap lloc 

cabo a suel (de) loc. ‖ cast. totalmente, de cabo a rabo ‖ cat. totalment, de cap 
a peus 

cabo d’anyo loc. ‖ cast. fin de año, día de Nochevieja ‖ cat. dia de fin d'any 

cabo d’anyo (nueit de) / nuet de cabo d’anyo, nit de cabo d’anyo, nit de 
cabo d’an loc. ‖ cast. nochevieja ‖ cat. nit de cap d’any 

cabo de semana / cabo de setmana, cabo-semana, cabo-setmana, c dia 
de fin d'any dia de fin d'anyabo’i semana loc. ‖ cast. fin de semana, 
finde ‖ cat. cap de setmana 

cabo la villa / cabo la vila f. ‖ cast. parte más elevada de una población ‖ cat. 
part més elevada d’una població 

cabo quan (de) / de cabo a quan, de cabo ta quan, de cabo quando, a 
cabo quan loc. ‖ cast. de vez en cuando, de tanto en tanto ‖ cat. de tant en 
tant 

cabo y a la fin (a lo) loc. ‖ cast. al fin y al cabo ‖ cat. al cap i a la fi 

cabocama m. ‖ cast. cabecera de la cama ‖ cat. capçalera del llit 

cabocasa m. ‖ cast. desván ‖ cat. cadamunt, golfa 

cabodanyo m. ‖ cast. aniversario; cumpleaños; cabo de año, aniversario de 
una defunción; aguinaldo (de Navidad) ‖ cat. aniversari; cap d'any d'una 
defunció; estrenes (de cap d'any) 
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cabolugar / cabollugar m. ‖ cast. barrio alto de un pueblo ‖ cat. barri alt d’un 
poble 

cabomaso m. ‖ cast. casa principal de una heredad ‖ cat. casa principal d’una 
heretat 

cabonera f. ‖ cast. cabecera o circo de un valle ‖ cat. capçalera o circ d’una 
vall 

caboria f. ‖ cast. preocupación ‖ cat. cabòria 

caboriar intr. ‖ cast. preocuparse, tener quebraderos de cabeza; 
obsesionarse con asuntos menores; chochear ‖ cat. caboriejar, 
encaboriar-se; repapiejar, caduquejar 

caborioso - caboriosa adch. ‖ cast. preocupado, caviloso ‖ cat. preocupat, 
cavil·lós 

cabos (per totz es) loc. ‖ cast. por todas partes, en todos los sitios ‖ cat. per 
tot arreu 

cabota f. ‖ cast. vaina de legumbre ‖ cat. tavella, beina de llegum 

cabotache m. ‖ fr. cabotage ‖ cast. cabotaje ‖ cat. cabotatge 

cabotada f. ‖ cast. cabezazo ‖ cat. caparrada, cabotada, caparrotada 

cabotarde / cabotardi m. ‖ cast. atardecer, antenoche ‖ cat. vespre, 
capvespre 

cabotarde (a lo) / a’l cabotarde loc. ‖ cast. al atardecer, al anochecer, al final 
de la tarde ‖ cat. al capvespre, al vespre, al final de la tarda 

caboza f. ‖ cast. escapo o tallo de cebolla ‖ cat. escap o tija de ceba 

cabrales m. ‖ cast. cabrales ‖ cast. cabrales ‖ cat. cabrales 

cabrestant m. ‖ cast. cabrestante ‖ cat. cabrestant 

cabriolet m. ‖ fr. cabriolet ‖ cast. cabriolé ‖ cat. cabriolé 

cabulo m. ‖ cast. ajete, ajo tierno ‖ cat. all tendre 

caburrero - caburrera adch. ‖ cast. dicho de un buey, indómito, fiero, que 
cabecea mucho ‖ cat. dit d’un bou, indòmit, ferotge, que capeja molt 

caburriar intr. ‖ cast. embestir ‖ cat. envestir 

caca f. ‖ cast. caca ‖ cat. caca 

cacabo m. ‖ lat. caccăbus ‖ cast. cárcavo; poza ‖ cat. carcabà; toll, bassal 

cacadura f. ‖ cast. rasguño ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada 

cacal / cagal m. ‖ cast. bolita de excremento; suciedad adherida a la piel ‖ cat. 
boleta d’excrement; quisca 

cacalo m. ‖ cast. bolita de excremento; impureza adherida al pelo o a la piel, 
zarria, zarrapastra, cascarria, cazcarria ‖ cat. boleta d’excrement; 
impuresa adherida al pèl o a la pell, cascàrria, quisca, garró 

cacalón m. ‖ cast. moco seco ‖ cat. moc sec 

cacamboi m. ‖ cast. bollo de pascua al que se pone un huevo duro y una 
sardina ‖ cat. mena de brioix de pasqua al qual es posa un ou dur i una 
sardina 

cacán - cacana / cacano adch. ‖ cast. pequeñajo, chiquitajo; insignificante, 
irrelevante; mediocre ‖ cat. petarrell; insignificant, irrellevant; mediocre 

cacarín m. ‖ Gallus gallus bankiva ‖ cast. gallo bankiva ‖ cat. gall bankiva 

cacarina f. ‖ Gallus gallus bankiva ‖ cast. gallina bankiva ‖ cat. gallina bankiva 

cacatúa f. ‖ Kakatoe sp ‖ cast. cacatúa ‖ cat. cacatua 

cacau m. ‖ amer. cacawa ‖ cast. cacao; jaleo, alboroto ‖ cat. cacau; xivarri, 
rebombori 

cacazo m. ‖ cast. golpe asestado con la parte posterior de la azada u otra 
herramienta similar ‖ cat. cop assestat amb la part posterior de l’aixada o 
una altra eina similar 

cacegar / acacegar tr. y pron. ‖ cast. perder, extraviar ‖ cat. perdre, extraviar 

cacera f. ‖ cast. caza, cacería; partida de caza ‖ cat. caça, cacera; partida de 
caça 

cachabel - cachabela s. ‖ cast. niño rollizo ‖ cat. nen grassó 
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cachalot m. ‖ port. cachalote ‖ Physeter macrocephalus ‖ cast. cachalote ‖ 
cat. catxalot 

cachamarro m. ‖ cast. trasto, cachivache, chisme ‖ cat. trasto, fòtil, andròmina 

cachamona (fer la) loc. ‖ cast. languidecer, estar alicaído o con los ánimos 
por el suelo ‖ cat. llanguir, anar amb el cap sota l’ala o amb els ànims pel 
sòl 

cachano - cachana adch. ‖ cast. desgarbado, indolente; caballo con las 
orejas gachas; sombrero con las alas caídas ‖ cat. desmanegat, indolent; 
cavall amb les orelles caigudes; capell amb les ales caigudes 

cachano m. ‖ cast. diablo, demonio ‖ cat. diable, dimoni 

cachapada f. ‖ cast. camada de gazapos ‖ cat. ventrada de catxaps 

cachapo / gachapo m. ‖ cast. gazapo, cría de conejo ‖ cat. llorigó, catxap, 
catxapó 

cachar tr. ‖ cast. copular, follar ‖ cat. copular, follar 

cachar tr. y pron. ‖ cast. agachar ‖ cat. acotar, ajupir, abaixar 

cacharral m. ‖ cast. cacho, trozo muy grande ‖ cat. bocí, tros molt gran 

cacharramienta f. ‖ cast. trastos, cachivaches, chismes ‖ cat. trastos, fòtils, 
andròmines 

cachaza f. ‖ cast. cachaza, parsimonia ‖ cat. tranquil·litat, parsimònia 

cachazas adch. y s. ‖ cast. cachazudo, indolente, parsimonioso ‖ cat. tranquil, 
indolent, parsimoniós 

cachazón - cachazona adch. y s. ‖ cast. cachazudo, indolente, parsimonioso 
‖ cat. tranquil, indolent, parsimoniós 

cachazudo - cachazuda adch. y s. ‖ cast. cachazudo, indolente, 
parsimonioso ‖ cat. tranquil, indolent, parsimoniós 

cachemir m. ‖ cast. cachemir ‖ cat. caixmir 

cachet m. ‖ fr. cachet ‖ cast. caché ‖ cat. catxet 

cachet - cacheta adch. ‖ cast. agachado; bajo; pequeño ‖ cat. ajupit, catxo; 
baix; petit 

cachet adv. ‖ cast. bajo ‖ cat. baix 

cachet m. ‖ cast. nalga ‖ cat. natja 

cacheta f. ‖ cast. cachete, bofetada ‖ cat. clatellada, catxeta 

cachigolada f. ‖ cast. camada, lechigada; nidada ‖ cat. ventrada, ventregada; 
niuada 

cachilada / cachilata, cachillada f. ‖ cast. camada; nidada; chiquillería; 
montón, cantidad, abundancia; multitud ‖ cat. ventrada; niuada; canalla, 
mainada; munt, quantitat, abundància; multitud 

cachilera f. ‖ cast. camada, nidada; chiquillería; montón, cantidad, 
abundancia; multitud ‖ cat. ventrada, niuada; canalla, mainada; munt, 
quantitat, abundància; multitud 

cachillo m. ‖ cast. cachorro ‖ cat. cadell 

cachilón m. ‖ cast. nido de ave; cama de animales; ponedero ‖ cat. ponedor, 
niador; jaç d’animals 

cachimalla / cachinalla f. ‖ cast. chiquillería; camada; menudencias, cosas 
pequeñas ‖ cat. canalla, mainada; ventrada; menudeses, petiteses, coses 
petites 

cachimirón / cachamirón, cachirón, camichirón, guachamirón m. ‖ cast. 
majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

cachimironero / cachamironero, camichironero, cachironero, 
guachamironero m. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino 
blanco, espino albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

cachimona f. ‖ cast. golpe, porrazo ‖ cat. cop, patacada 

cachinada f. ‖ cast. camada ‖ cat. ventrada 

cachín-cachand adv. ‖ cast. plácidamente, apaciblemente ‖ cat. plàcidament, 
tranquil·lament 

cachipinalla f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. canalla, mainada 
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cachiplano - cachiplana adch. ‖ cast. raso, rasante, que se mueve próximo 
y paralelo al suelo ‖ cat. rasant, que es mou arran de terra 

cachiplano adv. ‖ cast. volando a ras de tierra ‖ cat. volant arran de terra 

cachipurriano - cachipurriana adch. ‖ cast. triste, alicaído ‖ cat. trist, 
alacaigut, moix 

cachipurriar-se v. pron. ‖ cast. marchitarse, ajarse; languidecer, 
entristecerse ‖ cat. marcir-se, pansir-se; llanguir, enllangorir-se, entristir-
se 

cachipurriau - cachipurriada adch. ‖ cast. triste, alicaído; mustio, marchito 
‖ cat. trist, alacaigut, moix; mústic, marcit 

cachirulero - cachirulera adch. ‖ cast. relativo al cachirulo; aficionado a 
tocarse de cachirulo; aficionado a tocarse de pañuelos coloridos ‖ cat. 
relatiu al mocador típic aragonès; aficionat a vestir el mocador típic 
aragonès; aficionat a cobrir-se el cap amb mocadors acolorits 

cachirulo / cacherulo m. ‖ cast. cachirulo, pañuelo típico aragonés para la 
cabeza; cometa, miloca, milocha, birlocha ‖ cat. mocador típic aragonès 
per al cap; estel, milotxa, catxerulo 

cacho - cacha / gacho adch. ‖ cast. gacho, agachado; bajo, de corta 
estatura; cornigacho; cabizbajo, taciturno ‖ cat. cot, jup, ajupit; baix, de 
curta alçada; banyabaix; capbaix, capcot, taciturn 

cacho m. ‖ cast. cacho ‖ cast. cacho, trozo, pedazo ‖ cat. tros, bocí 

cacho-cacho adv. ‖ cast. silenciosamente, sigilosamente, despacio ‖ cat. 
silenciosament, sigilosament, a poc a poc 

cachola f. ‖ cast. olla de barro ‖ cat. olla de terrissa 

cachucha f. ‖ cast. tapón de la bota; montera, gorro de piel forrado de lana ‖ 
cat. tap de la bota; capell de pell folrat de llana 

cachunga f. ‖ cast. crisuela, cazoleta del candil; recipiente pequeño ‖ cat. 
cassoleta del llum d’oli; recipient petit 

cachura f. ‖ cast. prenda de aspecto ridículo para cubrir la cabeza ‖ cat. peça 
de vestir o capell d’aspecte ridícul per a cobrir el cap 

cachurrada f. ‖ cast. camada ‖ cat. cadellada 

cachurral m. ‖ cast. cardizal ‖ cat. cardassar 

cachurrera / cachorrera, garruchera f. ‖ cast. planta de frutos pequeños y 
espinosos, como los lampazos, el cadillo, los quijones, etc. ‖ cat. planta 
de fruits petits i espinats com ara la repalassa, els cadells, les agulloles, 
etc. 

cachurrero m. ‖ cast. planta de frutos pequeños y espinosos, como los 
lampazos, el cadillo, los quijones, etc. ‖ cat. planta de fruits petits i 
espinats com ara la repalassa, els cadells, les agulloles, etc. 

cachurretz m. pl. ‖ Cynoglossum sp ‖ cast. cinoglosa, lengua canina, lengua 
de perro ‖ cat. cinoglossa, llengua de ca 

cachurrillo m. ‖ cast. cachorrillo, pistola pequeña ‖ cat. pistola petita 

cachurro / cachorro, carrucho, garrucho, cochorro m. ‖ cast. cachorro ‖ 
cast. cadillo, pegote, fruto espinoso de algunas plantas como el lampazo; 
rulo de peluquería; cachorro ‖ cat. cadell, repalassa, fruit espinat 
d’algunes plantes com ara la repalassa; ruló de perruqueria; cadell (petit 
de mamífer) 

caciar tr. ‖ cast. llenar el cazo; remover con el cazo ‖ cat. omplir el cassó; 
remenar amb el cassó 

cacicada f. ‖ cast. cacicada ‖ cat. cacicada 

cacicato m. ‖ cast. cacicazgo ‖ cat. cacicat 

cacil m. ‖ cast. tocón ‖ cat. soca, calcinal 

cacinglo / cancingllo, cancinllo, capcinllo m. ‖ cap+cinglo ‖ cast. hebilla; 
vilorta, aro tensor; mosquetón ‖ cat. sivella; capcingle; mosquetó 

cacique s. ‖ cast. cacique ‖ cast. cacique ‖ cat. cacic 

caciquismo m. ‖ cast. caciquismo ‖ cat. caciquisme 

caciquista adch. ‖ cast. caciquista ‖ cat. caciquista 

caco m. ‖ lat. caccăbus ‖ cast. acueducto subterráneo; canal, reguero para 
conducción de líquidos en un molino ‖ cat. aqüeducte subterrani; carcabà 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-390- 

 

caco m. ‖ cast. parte posterior de la azada y otras herramientas donde se 
aloja el ojo para el mango ‖ cat. part posterior de l’aixada i altres eines on 
s’allotja l’ull per al mànec 

cacocheusia f. ‖ cast. cacogeusia ‖ cat. cacogèusia 

cacodilato m. ‖ cast. cacodilato ‖ cat. cacodilat 

cacodilico - cacodilica adch. ‖ cast. cacodílico ‖ cat. cacodílic 

cacodilo m. ‖ cast. cacodilo ‖ cat. cacodil 

cacofonía f. ‖ cast. cacofonía ‖ cat. cacofonia 

cacofonico - cacofonica adch. ‖ cast. cacofónico ‖ cat. cacofònic 

cacografía f. ‖ cast. cacografía ‖ cat. cacografia 

cacola / cagola f. ‖ cast. excremento, cagada, hez ‖ cat. excrement, cagada, 
femta 

cacoleyo / cacoleo m. ‖ cast. chismorreo, cotilleo ‖ cat. xafardeig, tafaneria 

cacolero - cacolera adch. ‖ cast. dicharachero, parlanchín; cotilla, chismoso 
‖ cat. parauler, garlaire; xafarder, tafaner, furoner 

cacoliar tr. ‖ cast. cotillear, chismorrear ‖ cat. xafardejar, tafanejar, furetejar, 
furonejar 

cacolochía f. ‖ cast. cacología ‖ cat. cacologia 

cacoquimia f. ‖ cast. cacoquimia ‖ cat. cacoquímia 

cacoquimico - cacoquimica adch. ‖ cast. cacoquímico ‖ cat. cacoquímic 

cacosmia f. ‖ cast. cacosmia ‖ cat. cacòsmia 

cacostomía f. ‖ cast. cacostomía ‖ cat. cacostomia 

cacoxenita f. ‖ cast. cacoxenita ‖ cat. cacoxenita 

cactacia f. ‖ cast. cactácea ‖ cat. cactàcia 

cactacio - cactacia adch. ‖ lat. Cactaceus ‖ cast. cactáceo ‖ cat. cactaci 

cactiforme adch. ‖ lat. cactiformis ‖ cast. cactiforme ‖ cat. cactiforme 

cactus / cacto, cauto m. ‖ gr. κάκτος ‖ Cactaceae sp ‖ cast. cactus, cacto ‖ 
cat. cactus 

cacudo - cacuda adch. ‖ cast. borracho ‖ cat. borratxo, gat, begut 

cacudo m. ‖ cast. cepo ‖ cat. cep 

cacumen m. ‖ cast. inteligencia, juicio, sesera ‖ cat. intel·ligència, judici, seny 

cacuminal adch. ‖ cast. cacuminal ‖ cat. cacuminal 

cacurrio - cacurria adch. ‖ cast. flaco, delgado ‖ cat. flac, magre 

cada adch. y pron. ‖ lat. cata ‖ cast. cada; cada uno ‖ cat. cada; cada ú, 
cadascú 

cada (por) / per cada loc. ‖ cast. cada (referido a reiteración temporal) ‖ cat. 
cada (referit a reiteració temporal) 

cadada f. ‖ cast. camada, lechigada ‖ cat. ventrada, ventregada 

cadafreso m. ‖ lat. *catafalĭcum ‖ cast. catafalco; cadalso, cadahalso ‖ cat. 
cadafal 

cadagún - cadaguna / cadaguno, cadaún, cadaúno, cadascuno pron. ‖ 
cast. cada uno ‖ cat. cadascú 

cadallo m. ‖ cast. capullo de seda ‖ cat. capoll de seda 

cadalzo m. ‖ cast. cordón de zapato; cinta de alpargata ‖ cat. cordó de sabata; 
cinta d’espardenya 

cadaquisqui pron. ‖ lat. cata quisque ‖ cast. cada quisque, cada quisqui, 
cada cual ‖ cat. cadascú 

cadaverico - cadaverica adch. ‖ cast. cadavérico ‖ cat. cadavèric 

cadavre / calavre, caláver m. ‖ lat. cadāver ‖ cast. cadáver ‖ cat. cadàver 

cadavroso - cadavrosa / calavroso adch. ‖ cast. cadavérico ‖ cat. cadavèric 

cadena f. ‖ lat. catēna ‖ cast. cadena; sierra, cadena montañosa ‖ cat. cadena; 
serralada 
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cadena (estirar d’a) loc. ‖ cast. tirar de la cadena, soltar el agua del inodoro 
‖ cat. estirar la cadena, deixar anar l’aigua del vàter 

cadenador - cadenadora s. ‖ cast. cadenero ‖ cat. cadenador 

cadenau / cadenato m. ‖ cast. cadena dispuesta para sujetar o retener ‖ cat. 
cadena disposada per a subjectar o retenir 

cadencia f. ‖ it. cadenza ‖ cast. cadencia ‖ cat. cadència 

cadenciosament adv. ‖ cast. cadenciosamente ‖ cat. cadenciosament 

cadencioso - cadenciosa adch. ‖ cast. cadencioso ‖ cat. cadenciós 

cadeneta f. ‖ cast. trenzado de una cuerda para dejarla sujeta; juego infantil 
en el que los que son atrapados van formando una fila cogidos de las 
manos; punto de cadeneta ‖ cat. trenat d’una corda per a deixar-la 
subjecta; joc infantil al qual els que són atrapats van formant una fila 
agafats de les mans; cert joc infantil; punt de cadeneta 

cadenosa (nuez) loc. ‖ cast. nuez ferreña ‖ cat. nou rebordonida 

cadet m. ‖ fr. cadet ‖ cast. cadete ‖ cat. cadet 

cadiac - cadiaca adch. ‖ cast. bobalicón, cándido, bobarrón, botarate ‖ cat. 
beneit, bajà, taral·lirot, poca-solta 

cadiella f. ‖ lat. [sella] catĕlla ‖ cast. silla ‖ cat. cadira 

cadiello - cadiella / cadell, cadiell s. ‖ lat. catĕllus ‖ cast. cachorro ‖ cat. cadell 

cadiello m. ‖ cast. rapa, flor de olivo ‖ cat. flor d’olivera 

cadiera / catiera f. ‖ lat. cathĕdra ‖ cast. escaño; banco con respaldo y, 
ocasionalmente, con mesa levadiza ‖ cat. escó; banc amb respatller i, 
ocasionalment, amb taula llevadissa 

cadierada f. ‖ cast. cantidad de personas que caben en un escaño ‖ cat. 
quantitat de persones que caben en un escó 

cadieral m. ‖ cast. escaño largo; agrupamiento de bancos con respaldo ‖ cat. 
escó llarg; agrupament de bancs amb respatller 

cadiereta f. ‖ cast. hijuela, acequia secundaria ‖ cat. braçal, ramal de séquia 

cadillada / cadillata, cadiellada, cadellada f. ‖ cast. camada, lechigada; 
chiquillería ‖ cat. ventrada, ventregada; canalla, mainada 

cadillar / cadellar intr. ‖ cast. parir una hembra su camada ‖ cat. cadellar 

cadillet - cadilleta / cadellet, cadiellet s. ‖ cast. cachorrillo, cachorro lactante 
‖ cat. cadellet, cadell de llet 

cadillón - cadillona / cadellón, cadichón s. ‖ cast. cachorrillo, cachorro 
lactante ‖ cat. cadellet, cadell de llet 

cadín m. ‖ cast. tejido de lana y cáñamo; calcetín grueso ‖ cat. teixit de llana i 
cànem; mitjó gruixut 

cadmiar tr. ‖ cast. cadmiar ‖ cat. cadmiar 

cadmico - cadmica adch. ‖ cast. cádmico ‖ cat. càdmic 

cadmio m. ‖ lat. cadmium ‖ cast. cadmio ‖ cat. cadmi 

cado / cau m. ‖ lat. cavus ‖ cast. madriguera; guarida, escondrijo; hogar, 
casa; habitación, alojamiento ‖ cat. cau; catau, amagatall; llar, casa; 
habitació, allotjament 

cadolla f. ‖ lat. *catŭlla ‖ cast. hoyo natural en la roca, concavidad donde se 
encharca el agua ‖ cat. cadolla 

cadonga f. ‖ cast. matraca, lata, murga ‖ cat. llauna, murga 

cadril m. ‖ cast. cierta danza popular ‖ cat. certa dansa popular 

caducament adv. ‖ cast. caducamente ‖ cat. caducament 

caducar intr. ‖ cast. caducar ‖ cat. caducar 

caducar tr. ‖ cast. discurrir, cavilar ‖ cat. discórrer, cavil·lar 

caducidat f. ‖ cast. caducidad ‖ cat. caducitat 

caducifolio - caducifolia adch. ‖ cast. caducifolio ‖ cat. caducifoli 

caduco - caduca adch. ‖ lat. cadūcus ‖ cast. caduco ‖ cat. caduc 

cadufo m. ‖ ar. qadûs ‖ cast. cangilón, arcaduz; recipiente grande ‖ cat. catúfol, 
caduf; recipient gran 
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cafarnallada f. ‖ cast. pantomima, payasada ‖ cat. pantomima, pallassada 

cafarnallada (fer una) loc. ‖ cast. montar un número, dar un espectáculo ‖ 
cat. fer el numeret, fer un espectacle 

café m. ‖ tur. kahvé ‖ cast. café ‖ cat. cafè 

café con leit / café con let, café dan llet, café con llet loc. ‖ cast. café con 
leche ‖ cat. cafè amb llet 

café de repasas loc. ‖ cast. café hecho con posos ‖ cat. cafè fet amb pòsits 

café descafeinau / café descafeinato loc. ‖ cast. café descafeinado ‖ cat. 
cafè descafeïnat 

café exprés loc. ‖ cast. café exprés ‖ cat. cafè exprés 

café tallau loc. ‖ cast. café cortado ‖ cat. cafè tallat, cafè trencat 

cafeína f. ‖ cast. cafeína ‖ cat. cafeïna 

cafetal m. ‖ cast. cafetal ‖ cat. cafetar 

cafetallo m. ‖ cast. cafelito ‖ cat. cafetet 

cafetera f. ‖ cast. cafetera ‖ cat. cafetera 

cafetería f. ‖ cast. cafetería ‖ cat. cafeteria 

cafeterío m. ‖ cast. ambiente del bar a la hora del café ‖ cat. ambient del bar 
a l’hora del cafè 

cafetero - cafetera adch. y s. ‖ cast. cafetero ‖ cat. cafeter 

cafetet / caferet m. ‖ cast. cafelito ‖ cat. cafetet 

cafetiar intr. ‖ cast. estar tomando café ‖ cat. estar prenent cafè 

caficero - caficera adch. ‖ cast. robusto, fortachón ‖ cat. robust, forçut 

caficultor - caficultora s. ‖ cast. caficultor ‖ cat. cafeïcultor 

caficultura f. ‖ cast. caficultura ‖ cat. cafeïcultura 

cafila f. ‖ ar. qāfilah ‖ cast. cáfila ‖ cat. càfila 

cafiz m. ‖ ar. qafîz ‖ cast. cahíz ‖ cat. cafís 

cafizada f. ‖ cast. cahizada; cahíz de grano ‖ cat. cafissada; cafís de gra 

cafrada f. ‖ cast. barbaridad, salvajada ‖ cat. cafrada 

cafre adch. ‖ ar. kāfir ‖ cast. cafre, bestia, salvaje ‖ cat. cafre, bèstia, salvatge 

cafrería f. ‖ cast. barbaridad, salvajada ‖ cat. cafrada 

cagada / cagata f. ‖ cast. cagada; insignificancia, menudencia ‖ cat. cagada; 
menudesa, fotesa 

cagada de mosca loc. ‖ cast. puesta de mosca ‖ cat. posta de mosca 

cagadaga f. ‖ Oriolus oriolus ‖ cast. oropéndola ‖ cat. oriol 

cagadera / cacadera f. ‖ cast. cagadero, retrete ‖ cat. cagadora, escusat 

cagadero m. ‖ cast. cagadero, retrete, cagatorio; lugar donde cagan algunos 
animales ‖ cat. cagadora, escusat; lloc on caguen alguns animals 

cagador m. ‖ cast. cagadero, retrete, cagatorio; lugar donde cagan algunos 
animales ‖ cat. cagadora, escusat; lloc on caguen alguns animals 

cagadors m. pl. ‖ Chenopodium album ‖ cast. armuelle borde, cenizo ‖ cat. 
blet blanc 

cagafierro / cacafierro, cagaferri, escagafierro, calcafierro m. ‖ cast. 
escoria de la fragua; carbonilla ‖ cat. cagaferro, escòria; carbonissa; 
carbonet 

cagafríos adch. ‖ cast. friolero ‖ cat. fredolic 

cagalera f. ‖ cast. cagalera, cagarria, diarrea ‖ cat. cagarel·la, cagarines, 
cagarrines, caguetes, diarrea 

cagaleras f. pl. ‖ cast. cagalera, cagarria, diarrea ‖ cat. cagarel·la, cagarines, 
cagarrines, caguetes, diarrea 

cagaleta / cacoleta, cagalleta, cacaleta, cagoleta f. ‖ cast. cagarruta, bolita 
de excremento como las de los ovinos, caprinos, roedores o lagomorfos 
‖ cat. cagarulla, boleta d'excrement com les dels ovins, caprins, 
rosegadors o lagomorfs 

cagaletada f. ‖ cast. montón de cagarrutas ‖ cat. munt de cagallons 
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cagaletero m. ‖ Ateuchus sacer ‖ cast. escarabajo pelotero ‖ cat. escarabat 
piloter, escarabat merder 

cagallizo m. ‖ cast. excrementos adheridos a la piel ‖ cat. quisca 

cagallo m. ‖ cast. excremento, cagada ‖ cat. excrement, cagada 

cagallón m. ‖ cast. cagajón, mojón, zurullo, excremento de tamaño 
considerable ‖ cat. cagalló, buina, cagarro, excrement de mida 
considerable 

cagallón de mula loc. ‖ Pisolithus arhizus ‖ cast. maza tintorera, pisólito 
tintóreo, tintorera ‖ cat. cudol polsós 

cagallonada f. ‖ cast. acúmulo de heces; cagada de grandes dimensiones ‖ 
cat. merderada, acumulació de femta; cagada de grans dimensions 

cagallonera (estar de la planta) loc. ‖ cast. no levantar un palmo del suelo ‖ 
cat. no aixecar un pam de terra 

cagalluta f. ‖ cast. cagajón ‖ cat. cagalló 

cagaloso - cagalosa adch. ‖ cast. sucio, puerco, descuidado ‖ cat. porc, brut, 
descurós 

cagamago m. ‖ Saxicola torquata ‖ cast. tarabilla ‖ cat. bitxac 

cagamandurrias adch. ‖ cast. pobre hombre, desgraciado, inepto, 
incompetente ‖ cat. pobre home, desgraciat, inepte, incompetent 

cagamora f. ‖ Sylvia borin ‖ cast. curruca ‖ cat. tallarol 

caganiedos / caganiedo, caganyedo, caganiu, caganyiu m. ‖ cast. 
benjamín, caganidos ‖ cat. cuot, caganiu 

caganya adch. y s. ‖ cast. cagado, miedoso, cobarde ‖ cat. cagat, poruc, 
covard 

caganya f. ‖ cast. purrela, futesa, bagatela, nadería, fruslería ‖ cat. rampoina, 
fotesa, bagatel·la, brolleria 

cagar / cacar tr. y pron. ‖ lat. cacāre ‖ cast. cagar; poner un huevo; hacer su 
puesta la mosca ‖ cat. cagar; pondre un ou; fer la seva posta la mosca 

cagar con meyo cul / cagar con medio culo loc. ‖ cast. economizar en 
exceso ‖ cat. economitzar en excés 

cagar liza loc. ‖ cast. cagar mucha cantidad o durante mucho rato ‖ cat. cagar 
molta quantitat o durant molta estona 

cagar un coco loc. ‖ cast. poner un huevo ‖ cat. pondre un ou 

cagar un uego loc. ‖ cast. poner un huevo ‖ cat. pondre un ou 

cagar-le la mosca [a belún] loc. ‖ cast. tener muy mala suerte, padecer una 
racha de infortunios, cebarse la desgracia en uno ‖ cat. tenir molt mala 
sort, patir una ratxa d’infortunis, acarnissar-se la desgràcia a algú 

cagaroso - cagarosa adch. ‖ cast. cagón, que defeca asiduamente ‖ cat. 
cagaire, caganer 

cagarrada f. ‖ cast. nevada pequeña; boñiga ‖ cat. nevada petita; buina 

cagarral m. ‖ cast. diarrea intensa ‖ cat. diarrea intensa 

cagarrera f. ‖ cast. diarrea ‖ cat. diarrea 

cagarria f. ‖ cast. cagarruta, bolita de excremento como las de los ovinos, 
caprinos, roedores o lagomorfos ‖ cat. cagarulla, boleta d'excrement com 
les dels ovins, caprins, rosegadors o lagomorfs 

cagarrina f. ‖ cast. cagalera, cagarria, diarrea ‖ cat. cagarel·la, cagarines, 
cagarrines, caguetes, diarrea 

cagarrinas f. pl. ‖ cast. cagalera, cagarria, diarrea ‖ cat. cagarel·la, cagarines, 
cagarrines, caguetes, diarrea 

cagarrisclas adch. y s. ‖ cast. raquítico, endeble, flaco; avaro, tacaño; 
cobarde, miedoso ‖ cat. desnerit, escarransit, prim; avar, garrepa; covard, 
poregós 

cagarritalirol m. ‖ cast. gavanzo, mosqueta ‖ cat. gavarró 

cagarroso - cagarrosa adch. ‖ cast. diarreico ‖ cat. diarreic 

cagarrucia f. ‖ cast. diarrea muy líquida ‖ cat. diarrea molt líquida 

cagarruciero - cagarruciera / cagarrucier adch. ‖ cast. diarreico ‖ cat. diarreic 
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cagarrula adch. ‖ cast. quejumbroso, lastimoso ‖ cat. gemegaire, llastimós 

cagarruta / cagarrulla f. ‖ cast. cagarruta, bolita de excremento como las de 
los ovinos, caprinos, roedores o lagomorfos ‖ cat. cagarulla, boleta 
d'excrement com les dels ovins, caprins, rosegadors o lagomorfs 

cagarrutera f. ‖ cast. acumulación de excrementos ‖ cat. acumulació 
d’excrements 

cagarrutero - cagarrutera / cagarruter adch. y s. ‖ cast. cagón, que defeca 
asiduamente; avaro, tacaño ‖ cat. cagaire, caganer; avar, garrepa 

cagar-se en a pallada loc. ‖ cast. meter la pata, cagarla, colarse ‖ cat. ficar la 
pota, ficar-se de peus a la galleda, ficar el rem, cagar-la 

cagasebo - cagaseba adch. ‖ cast. torpe, vago, indolente ‖ cat. maldestre, 
gandul, indolent 

cagau - cagada pp. adch. ‖ cast. cagado, miedoso, cobarde ‖ cat. cagat, poruc, 
covard 

cagaza f. ‖ cast. escombro de un derrumbe; alud de tierra ‖ cat. runa d’un 
ensorrament; allau de terra 

cagazas adch. y s. ‖ cast. cagado, miedoso, cobarde ‖ cat. cagat, poruc, 
covard 

cagoi - cagoya adch. ‖ cast. cagón, que defeca asiduamente; miedoso, 
cobarde ‖ cat. caganer, cagaire; poruc, covard 

cagonla interch. ‖ cast. mecachis, caramba, caray ‖ cat. caram, carat, renoi, 
manoi 

cagoso - cagosa adch. ‖ cast. cagón, que defeca asiduamente; tacaño, 
avaro; miedoso, cobarde ‖ cat. cagaire, caganer; avar, garrepa; poruc, 
covard 

cagot - cagota adch. y s. ‖ oc. cagòt ‖ cast. agote, casta marginada del 
Pirineo ‖ cat. cagot 

cagucia adch. y s. ‖ cast. miedoso, cobarde ‖ cat. poruc, covard 

cagucias adch. y s. ‖ cast. miedoso, cobarde ‖ cat. poruc, covard 

caguera f. ‖ cast. cagalera, cagarria, diarrea ‖ cat. cagarel·la, cagarines, 
cagarrines, caguetes, diarrea 

cagueta adch. y s. ‖ cast. miedoso, cobarde ‖ cat. poruc, covard 

caguetas adch. y s. ‖ cast. miedoso, cobarde ‖ cat. poruc, covard 

caguetas f. pl. ‖ cast. diarrea ‖ cat. diarrea 

caíd m. ‖ ar. qā’id ‖ cast. caíd ‖ cat. caid 

caimán m. ‖ cast. caimán ‖ Caiman sp ‖ cast. caimán, yacaré ‖ cat. caiman 

cainismo m. ‖ cast. cainismo ‖ cat. caïnisme 

cainita adch. ‖ cast. cainita ‖ cat. caïnita 

cairón m. ‖ cast. espigón del gozne ‖ cat. espigó de la frontissa 

caixa f. ‖ lat. capsa ‖ cast. caja; ataúd; baúl, arcón; excavación o vaciado en 
forma de hexaedro ‖ cat. caixa, capsa; taüt; bagul; excavació o buidatge 
en forma d'hexaedre 

caixa de muerto loc. ‖ cast. ataúd ‖ cat. taüt, caixa de mort 

caixabanco m. ‖ cast. arquibanco ‖ cat. arquibanc, caixabanc 

caixador - caixadera adch. ‖ cast. pagador ‖ cat. pagador 

caixafistola f. ‖ lat. cassia fistula ‖ Cassia fistula ‖ cast. cañafístula, 
cañafístola, hojasén ‖ cat. canyafístula 

caixal / quixal, caixán m. ‖ lat. vulg. *capsarius ‖ cast. muela, quijal, quijar 
(puede denominar, por extensión, el colmillo o cualquier diente) ‖ cat. 
queixal (pot denominar, per extensió, l’ullal o qualsevol dent) 

caixal m. ‖ cast. armazón de madera ‖ cat. armadura de fusta 

caixal abillanero / caixal abillaner loc. ‖ cast. colmillo ‖ cat. ullal 

caixalada / quixalada f. ‖ cast. mordisco; dentellada ‖ cat. mossegada, 
queixalada; dentada, dentegada 

caixalazo m. ‖ cast. dentellada ‖ cat. dentada, dentegada 

caixalera f. ‖ cast. almendra de cáscara blanda ‖ cat. ametlla de closca tova 
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caixalero - caixalera adch. ‖ cast. molar, de las muelas; fácil de romper con 
las muelas ‖ cat. queixaler, molar; de bon trencar amb els queixals 

caixalero m. ‖ cast. parte de la quijada donde se alojan las muelas ‖ cat. 
queixaler, part de la mandíbula on hi ha els queixals 

caixalicano - caixalicana adch. ‖ cast. sedentario, que no practica la 
trashumancia ‖ cat. sedentari, que no practica la transhumància 

caixalicano m. ‖ cast. ganadero sedentario (que no trashuma) ‖ cat. ramader 
sedentari (que no transhuma) 

caixalino - caixalina adch. ‖ cast. molar, de las muelas; fácil de romper con 
las muelas ‖ cat. queixaler, molar; de bon trencar amb els queixals 

caixar tr. ‖ cast. pagar, satisfacer lo que le debe ‖ cat. pagar, satisfer allò que 
hom deu 

caixera f. ‖ cast. abertura donde se aloja una polea ‖ cat. obertura on s’allotja 
una corriola 

caixereta f. ‖ cast. ranura ‖ cat. ranura 

caixero / caixer m. ‖ cast. cajero; cauce; parcela encajonada; muro de 
contención; mota, ribazo ‖ cat. caixer; llit, llera; parcel·la encaixonada; mur 
de contenció; turó de terra, ribàs 

caixero (salir-se-ne de) loc. ‖ cast. salirse de madre ‖ cat. sortir de mare 

caixeta f. ‖ cast. cajita; cepillo para limosnas ‖ cat. caixó; caixonet d’almoines 

caixeta (pasar a) loc. ‖ cast. pasar la bandeja, pedir dinero ‖ cat. passar la 
bacina, demanar diners 

caixeta d’o pan loc. ‖ cast. panera ‖ cat. panera, recipient per servir el pa 

caixetín m. ‖ cast. cajetín ‖ cat. caixetí 

caixibanco m. ‖ cast. tipo de banco con cajón alojado bajo el asiento ‖ cat. 
tipus de banc amb calaix allotjat sota el seient 

caixicar / caixigar, caixical, queixigal m. ‖ cast. robledal, robledo, robleda, 
robredal, robredo, quejigal, quejigar ‖ cat. roureda 

caixicarosa f. ‖ cast. robledal, robledo, robleda, robredal, robredo, quejigal, 
quejigar ‖ cat. roureda 

caixico / caixigo, queixigo m. ‖ lat. *cassicus ‖ Quercus faginea ‖ cast. roble, 
cajigo, quejigo ‖ cat. roure 

caixico albar / caixigo albar loc. ‖ Quercus petraea ‖ cast. roble albar ‖ cat. 
roure de fulla gran 

caixico americano loc. ‖ Quercus rubra ‖ cast. roble rojo americano ‖ cat. 
roure americà 

caixico carrasquenyo loc. ‖ Quercus cerrioides ‖ cast. roble cerrioide ‖ cat. 
roure cerrioide, roure català 

caixico chaparro loc. ‖ Quercus pyrenaica ‖ cast. melojo, rebollo, tozo ‖ cat. 
reboll, roure reboll 

caixico pubescent loc. ‖ Quercus pubescens ‖ cast. roble pubescente ‖ cat. 
roure martinenc 

caixicosa / caixigosa f. ‖ cast. robledal, robledo, robleda, robredal, robredo, 
quejigal, quejigar ‖ cat. roureda 

caixigazo m. ‖ cast. roble de porte bajo ‖ cat. roure de port baix 

caixigoso - caixigosa adch. ‖ cast. abundante en robles ‖ cat. abundant en 
roures 

caixiguereta f. ‖ cast. roble joven o de porte pequeño ‖ cat. roure jove o de 
port petit 

caixiquizo / caixiguizo m. ‖ cast. roble joven ‖ cat. roure jove 

caixista s. ‖ cast. cajista ‖ cat. caixista 

caixo m. ‖ lat. *capseum ‖ cast. carrillo, mejilla ‖ cat. galta, queix 

caixoloto m. ‖ cast. lata (recipiente hermético); hojalata, hoja de lata ‖ cat. 
llauna 

caixón m. ‖ cast. cajón; caja grande ‖ cat. calaix; caixó, capsa gran 

caixona f. ‖ cast. caja de madera para fruta ‖ cat. caixa de fusta per a fruita 
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caixonera f. ‖ cast. cajonera ‖ cat. caixonera 

caixonet m. ‖ cast. compartimento, división, casilla ‖ cat. compartiment, divisió, 
casella 

caixos (comer a dos) loc. ‖ cast. comer a dos carrillos ‖ cat. menjar a dos 
queixos 

caixos (minchar a dos) loc. ‖ cast. comer a dos carrillos ‖ cat. menjar a dos 
queixos 

caixuela f. ‖ cast. arqueta ‖ cat. arqueta 

caixuela f. ‖ cast. cazuela, cacerola ‖ cat. cassola, casserola 

caixuelo m. ‖ cast. puchero, olla; cazo de una asa o mango ‖ cat. olla; tupí 

caixuelos m. pl. ‖ cast. anginas ‖ cat. angines 

cal m. ‖ lat. callis ‖ cast. desfiladero, paso estrecho entre rocas; camino 
flanqueado por muros ‖ cat. call 

cal m. ‖ heb. qahál ‖ cast. aljama, judería, barrio judío ‖ cat. call, jueria, aljama, 
barri jueu 

cal (como) / coma cal loc. ‖ cast. como tiene que ser, como ha de ser ‖ cat. 
com cal, com ha d’ésser 

cal (lo que) loc. ‖ cast. lo que hace falta, lo que es preciso ‖ cat. el que cal, allò 
que cal 

cal (nomás) / només cal loc. ‖ cast. solo faltaría, no faltaba más ‖ cat. no 
caldria sinó, només caldria 

cal que loc. ‖ cast. hay que, es preciso, hace falta que; puede ser que, es 
posible que, es probable que ‖ cat. cal que, fa falta que; pot ser que, és 
possible que, és probable que 

cal que no loc. ‖ cast. no es probable, seguramente no ‖ cat. no és probable, 
segurament no 

cal que sí loc. ‖ cast. puede ser, es posible ‖ cat. pot ser, és possible 

cala f. ‖ cast. cala, ensenada ‖ cat. cala 

cala montesina loc. ‖ Arum cylindraceum ‖ cast. aro, sarrillo, pie de becerro, 
tragontina ‖ cat. àrum de muntanya 

calabuerzo / calaburcio m. ‖ cast. callejón estrecho ‖ cat. carreró estret 

calaceta f. ‖ Arum italicum ‖ cast. aro, sarrillo, pie de becerro, tragontina ‖ cat. 
àrum, sarriassa 

calacio m. ‖ cast. cajonera de sacristía ‖ cat. calaixera de sagristia 

calada f. ‖ cast. calada ‖ cat. calada 

caladera f. ‖ cast. caladera ‖ cat. xarxa per pescar 

caladero m. ‖ cast. caladero ‖ cat. calador 

calador - caladora s. ‖ cast. calador (pesca) ‖ cat. calador (pesca) 

caladrenyo m. ‖ cast. variedad de uva blanca ‖ cat. varietat de raïm blanc 

calaixa f. ‖ cast. caja de madera ‖ cat. caixa de fusta 

calaixada f. ‖ cast. contenido de un cajón ‖ cat. calaixada, calaixat 

calaixera f. ‖ cast. cajonera; cómoda ‖ cat. calaixera; còmoda 

calaixet m. ‖ cast. artesa pequeña; cajoncito ‖ cat. gaveta; calaixet 

calaixo m. ‖ cast. cajón (de mueble) ‖ cat. calaix 

calalto (a) loc. ‖ cast. mirando hacia arriba, con la cabeza hacia arriba ‖ cat. 
mirant cap amunt, amb el cap cap amunt 

calama f. ‖ cast. terreno que tiene muchas simas o socavones ‖ cat. terreny 
que té molts avencs 

calamaco m. ‖ cast. chapuza ‖ cat. nyap, bunyol 

calamaixento - calamaixenta adch. ‖ cast. magullado, contusionado, que 
muestra señales de haber sido golpeado ‖ cat. magolat, contusionat, que 
mostra senyals d’haver estat colpejat 

calamar m. ‖ it. calamaro ‖ cast. calamar ‖ cat. calamar 

calamarro m. ‖ cast. garfio; azuela, zuela ‖ cat. garfi; aixa, aixol 
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calamarza f. ‖ cast. cellisca ‖ cat. borrufada, torb 

calambría f. ‖ cher. *kramp ‖ cast. calambre ‖ cat. rampa 

calambriar tr. y pron. ‖ cast. acalambrar; encalambrarse ‖ cat. enrampar 

calambrío m. ‖ cher. *kramp ‖ cast. calambre, espasmo ‖ cat. rampa, espasme 

calambur m. ‖ fr. calembour ‖ cast. calambur ‖ cat. joc de paraules 

calamequechento - calamequechenta adch. ‖ cast. entrometido, 
metomentodo ‖ cat. manefla, tafaner 

calamidat f. ‖ lat. calamĭtas ‖ cast. calamidad ‖ cat. calamitat 

calamina f. ‖ cast. calamina ‖ cat. calamina 

calaminta f. ‖ lat. calaminthe ‖ Calamintha nepeta ‖ cast. calaminta menor ‖ 
cat. calamenta, rementerola 

calamitosament adv. ‖ cast. calamitosamente ‖ cat. calamitosament 

calamitoso - calamitosa adch. ‖ cast. calamitoso ‖ cat. calamitós 

calamo m. ‖ lat. calamus ‖ Acorus calamus ‖ cast. cálamo ‖ cat. càlam 

calamocano - calamocana / calamucano, calomecano adch. ‖ cast. 
enfermizo, enfermo, convaleciente; calamocano, achispado, 
embriagado ‖ cat. malaltís, malalt, convalescent; embriagat, mig begut 

calamoco m. ‖ cast. calamoco, carámbano ‖ cat. caramell 

calamón - calamona adch. ‖ cast. molesto, pesado; friolero; tranquilo, 
apático ‖ cat. molest, pesat, plepa; fredolic; tranquil, apàtic 

calamonar / calamunar, calmunar tr. y pron. ‖ cast. corromper, pudrir, 
fermentar; enmohecer; agostar; marchitar, mustiar; apolillar ‖ cat. 
corrompre, podrir, fermentar; florir; agostar, aflamar; marcir, pansir; arnar 

calamonau - calamonada / calamonato adch. ‖ cast. podrido, fermentado; 
flaco, enclenque; enmohecido; agostado; marchito, mustio ‖ cat. podrit, 
fermentat; desnerit, escarransit; florit; agostat, aflamat; marcit, pansit 

calamoniar tr. y pron. ‖ cast. corromper, pudrir; fermentar ‖ cat. corrompre, 
podrir; fermentar 

calamunir / calmunir, calmonir, camunir tr. y pron. ‖ cast. corromper, pudrir; 
fermentar; enmohecer ‖ cat. corrompre, podrir; fermentar; florir 

calamuniu - calamunida / calmuniu, calmoniu, camuniu adch. ‖ cast. 
podrido, fermentado; enmohecido, florecido, mohoso ‖ cat. podrit, 
fermentat; florit 

calamusín m. ‖ cast. gamusino, animal fantástico ‖ cat. gambosí, animal 
fantàstic 

calamusina f. ‖ cast. gamusino, animal fantástico ‖ cat. gambosí, animal 
fantàstic 

calandario m. ‖ lat. calendarĭum ‖ cast. calendario; dolores artríticos o 
artrósicos ‖ cat. calendari; dolors artrítics o artròsics 

calandarios (fer) loc. ‖ cast. dejar pasar el tiempo abstraído en los propios 
pensamientos ‖ cat. deixar passar el temps abstret en els propis 
pensaments 

calandra f. ‖ gr. κάλανδρος ‖ Melanocorypha sp ‖ cast. calandria ‖ cat. 
calàndria 

calandra aliblanca loc. ‖ Melanocorypha leucoptera ‖ cast. calandria 
aliblanca ‖ cat. calàndria alablanca 

calandra currundera loc. ‖ Galerida sp ‖ cast. cogujada ‖ cat. cogullada 

calandra de collar loc. ‖ Melanocorypha calandra ‖ cast. calandria común ‖ 
cat. calàndria comuna 

calandra forrachera loc. ‖ Calandrella brachydactyla ‖ cast. terrera común ‖ 
cat. terrerola vulgar 

calandra monyada loc. ‖ Galerida sp ‖ cast. cogujada ‖ cat. cogullada 

calandra negra loc. ‖ Melanocorypha yeltoniensis ‖ cast. calandria negra ‖ 
cat. calàndria negra 

calandra pequenya loc. ‖ Calandrella brachydactyla ‖ cast. terrera común ‖ 
cat. terrerola vulgar 
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calandra reyal loc. ‖ Melanocorypha calandra ‖ cast. calandria común ‖ cat. 
calàndria comuna 

calandra serrana loc. ‖ Alauda arvensis ‖ cast. alondra ‖ cat. alosa 

calandras / calandrias f. pl. ‖ lat. calendaria ‖ cast. cabañuelas de diciembre, 
pronóstico meteorológico ‖ cat. calandres, tretzenades, calendrines, 
témpores, cabanelles de desembre, signes del cel, pronòstic 
meteorològic 

calandras de debant loc. ‖ cast. cabañuelas de ida de diciembre ‖ cat. 
tretzenades de davant 

calandras de retaculas loc. ‖ cast. tornas de las cabañuelas de diciembre ‖ 
cat. tretzenades de recules 

calandrios m. pl. ‖ cast. alifafes, achaques ‖ cat. xacres, alifacs 

calandrón - calandrona adch. y s. ‖ cast. insensato, desatalentado, 
desatinado, descerebrado, alocado ‖ cat. desassenyat, insensat, 
descerebrat, esbojarrat 

calanyés m. ‖ cast. sombrero tradicional llamado de Sástago ‖ cat. barret 
tradicional dit de Sástago 

calanyeta f. ‖ cast. empeine del pie ‖ cat. empenya 

calar tr. y pron. ‖ lat. chalāre ‖ cast. poner, colocar; meter; estabilizar, colocar 
de forma segura ‖ cat. posar, col·locar; ficar; estabilitzar, col·locar de 
manera segura 

calar-se v. pron. ‖ cast. desgastarse, perder grosor o consistencia ‖ cat. 
desgastar-se, perdre gruix o consistència 

calatayubín - calatayubina adch. y s. ‖ cast. bilbilitano ‖ cat. de Calataiud 

calatraco m. ‖ cast. guiso con ingredientes pobres; bazofia, comida poco 
apetitosa ‖ cat. guisat amb ingredients pobres; menjussa, menjar poc 
apetitós 

calatrida f. ‖ cast. padecimiento, sufrimiento ‖ cat. patiment, sofriment 

calatridor - calatridera adch. ‖ cast. sufridor ‖ cat. patidor, sofridor 

calatrir tr. ‖ cast. padecer, sufrir ‖ cat. patir, sofrir 

calau m. ‖ cast. puesto, colocado; metido; firme, estable; desgastado, raído 
‖ cat. posat, col·locat; ficat; ferm, estable; desgastat, ras 

calavera f. ‖ lat. calvarĭa ‖ cast. calavera; calabaza vaciada remedando una 
calavera ‖ cat. calavera; carabassa buidada estrafent una calavera 

calavera en coquis loc. ‖ cast. cabeza calva ‖ cat. cap calb 

calaverico - calaverica adch. ‖ cast. cadavérico ‖ cat. cadavèric 

calavozo m. ‖ lat. *calafodĭum ‖ cast. calabozo ‖ cat. calabós 

calcamuerzo - calcamuerza adch. y s. ‖ cast. pesado, molesto, pelma ‖ cat. 
pesat, molest, plepa 

calcamunía f. ‖ oc. calcomania ‖ cast. calcomanía ‖ cat. calcomania 

calcanya f. ‖ cast. tomatera o roto en el talón de una media o un calcetín ‖ cat. 
esvoranc al taló d’una mitja o d’un mitjó 

calcanyar intr. y pron. ‖ cast. golpear y sonar un objeto en el interior de otro 
‖ cat. colpejar i sonar un objecte a l’interior d’un altre 

calcanyar / calcanyal, carcanyal m. ‖ cast. talón, calcaño, calcañar; talonera 
‖ cat. taló, retaló; talonera 

calcanyera / carcanyera f. ‖ cast. talonera; parte inferior de un tallo, poste o 
estaca ‖ cat. talonera; part inferior d’una tija, pal o estaca 

calcanyero - calcanyera adch. ‖ cast. tobillero ‖ cat. turmeller 

calcanyeta f. ‖ cast. tobillo ‖ cat. turmell, garró 

calcanyeta (a la) / a la carcanyeta loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

calcanyetas (en) / en carcanyetas loc. ‖ cast. en cuclillas; en vilo, con 
inquietud ‖ cat. a la gatzoneta; en suspens, amb inquietud 

calcanyo / carcanyo m. ‖ lat. calcanĕum ‖ cast. talón, calcaño, calcañar ‖ cat. 
taló, calcany, calcani 

calcar tr. ‖ lat. calcāre ‖ cast. calcar ‖ cat. calcar 
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calcarenita f. ‖ cast. calcarenita ‖ cat. calcarenita 

calcario - calcaria adch. ‖ lat. calcarĭus ‖ cast. calcáreo, calizo ‖ cat. calcari, 
calcinal 

calcatrix f. ‖ cast. cocatriz, dragón alado ‖ cat. calcatriu, drac alat 

calcau - calcada adch. y m. ‖ cast. calcado ‖ cat. calcat 

calcauet / cacauet m. ‖ amer. cacáwatl ‖ cast. cacahuete, cacahuate, maní 
(fruto) ‖ cat. cacauet (fruit) 

calcauetera / cacauetera f. ‖ Arachis hypogaea ‖ cast. cacahuete (planta) ‖ 
cat. cacauet (planta) 

calce m. ‖ cast. calza, calzo, cuña ‖ cat. tascó, falca 

calcedonia f. ‖ cast. calcedonia ‖ cat. calcedònia 

calcemia f. ‖ cast. calcemia ‖ cat. calcèmia 

calcero / calcer m. ‖ cast. calzado ‖ cat. calcer, calçat 

calcero ferrau / calcero ferrato loc. ‖ cast. calzado con clavos o tacos de 
hierro en la suela ‖ cat. calçat amb claus o tacs de ferro a la sola 

calceta f. ‖ cast. calceta, punto de media; cinta que se anuda en la pata de 
algunos animales para identificarlos ‖ cat. calça, punt de mitja; cinta que 
es nua a la pota d’alguns animals per a identificar-los 

calceta (fer) loc. ‖ cast. hacer calceta ‖ cat. fer mitja, fer calça 

calcetar intr. ‖ cast. calcetar, hacer calceta ‖ cat. fer mitja, fer calça 

calcetera f. ‖ cast. aguja de hacer punto ‖ cat. agulla de fer punt 

calcetería f. ‖ cast. calcetería ‖ cat. calceteria 

calcetiar intr. ‖ cast. calcetar, hacer calceta ‖ cat. fer mitja, fer calça 

calcetín m. ‖ cast. calcetín ‖ cat. mitjó, calcetí 

calcetoniar intr. ‖ cast. trajinar, andar ajetreado, estar de aquí para allá ‖ cat. 
traginar, trafeguejar, anar d’un lloc a l’altre 

calciada f. ‖ cast. coz; patada; retroceso de un arma ‖ cat. guitza, coça, bitzac, 
potada; cop de peu; retrocés d’una arma 

calciadera f. ‖ cast. sucesión de coces ‖ cat. successió de guitzes 

calciador - calciadera adch. ‖ cast. coceador ‖ cat. guit, reguitnós, reguitnador 

calciadura f. ‖ cast. coceadura, coceamiento ‖ cat. guitza, bitzac 

calciar tr. ‖ cast. cocear; patear ‖ cat. guitar, reguitnar, tirar guitzes; calcigar, 
trepitjar 

calciau - calciada pp. adch. ‖ cast. coceado; pateado, pataleado ‖ cat. guitat, 
reguitnat; calcigat, trepitjat 

calcibirón m. ‖ cast. lugar angosto ‖ cat. lloc estret 

calcicola adch. ‖ cast. calcícola ‖ cat. calcícola 

calcicosi f. ‖ cast. calcicosis ‖ cat. calcicosi 

calcie / calcia f. ‖ cast. coz; grosería, improperio ‖ cat. guitza, coça, bitzac, 
potada; grolleria, improperi 

calciferol m. ‖ cast. calciferol ‖ cat. calciferol 

calcificación f. ‖ cast. calcificación ‖ cat. calcificació 

calcificar tr. ‖ cast. calcificar ‖ cat. calcificar 

calcifugo - calcifuga adch. ‖ cast. calcífugo ‖ cat. calcífug 

calciguerán m. ‖ Lanius senator ‖ cast. alcaudón común ‖ cat. capsigrany 

calcil / carcil m. ‖ cast. base de un risco, de una pared de roca o de un 
precipicio; montón de rocas en terreno riscoso ‖ cat. base d’un cingle, 
d’una paret de roca o d’un precipici; munt de roques en terreny riscós 

calcilata f. ‖ cast. terreno situado bajo un risco o un precipicio ‖ cat. terreny 
situat sota un cingle o un precipici 

calcilla f. ‖ cast. media, calza (prenda de vestir); polaina ‖ cat. mitja (peça de 
vestir); polaina 

calcillar / cancillar tr. ‖ cast. surcar, acaballonar ‖ cat. solcar, cavallonar 
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calcimetro m. ‖ cast. calcímetro ‖ cat. calcímetre 

calcín - calcina adch. ‖ cast. calcinado, arrasado por el fuego ‖ cat. cremat, 
arrasat pel foc 

calcín m. ‖ cast. piedra calcárea ‖ cat. pedra calcinal 

calcín m. ‖ cast. tocón ‖ cat. soca, calcinal 

calcinable adch. ‖ cast. calcinable ‖ cat. calcinable 

calcinación f. ‖ cast. calcinación ‖ cat. calcinació 

calcinamiento m. ‖ cast. calcinamiento ‖ cat. calcinació 

calcinar tr. ‖ cast. calcinar ‖ cat. calcinar 

calcio m. ‖ lat. calcium ‖ cast. calcio ‖ cat. calci 

calciotermia f. ‖ cast. calciotermia ‖ cat. calciotèrmia 

calciporro m. ‖ cast. calcetín (familiarmente) ‖ cat. calcetí (familiarment) 

calcita f. ‖ cast. calcita ‖ cat. calcita 

calco m. ‖ cast. calco ‖ cat. calc 

calcochenuro m. ‖ cast. calcogenuro ‖ cat. calcogenur 

calcocita f. ‖ cast. calcocita ‖ cat. calcocita 

calcofilita f. ‖ cast. calcofilita ‖ cat. calcofil·lita 

calcograbau m. ‖ cast. calcograbado ‖ cat. calcogravat 

calcografía f. ‖ cast. calcografía ‖ cat. calcografia 

calcografiar tr. ‖ cast. calcografiar ‖ cat. calcografiar 

calcografico - calcografica adch. ‖ cast. calcográfico ‖ cat. calcogràfic 

calcografo m. ‖ cast. calcógrafo ‖ cat. calcògraf 

calcolitico - calcolitica adch. ‖ cast. calcolítico ‖ cat. calcolític 

calcón m. ‖ cast. librador, paleta para coger harina, grano o cosas similares 
‖ cat. llauradora, paleta per a agafar farina, gra o coses similars 

calconero - calconera adch. ‖ cast. cotilla, chismoso ‖ cat. xafarder, tafaner, 
furoner 

calcopirita f. ‖ cast. calcopirita ‖ cat. calcopirita 

calcosi f. ‖ cast. calcosis ‖ cat. calcosi 

calcosilicato m. ‖ cast. calcosilicato ‖ cat. calcosilicat 

calcosina f. ‖ cast. calcosina ‖ cat. calcosina 

calcotipia f. ‖ cast. calcotipia ‖ cat. calcotípia 

calcucia f. ‖ cast. astucia ‖ cat. astúcia 

calculabilidat f. ‖ cast. calculabilidad ‖ cat. calculabilitat 

calculable adch. ‖ cast. calculable ‖ cat. calculable 

calculación f. ‖ cast. calculación ‖ cat. calculació 

calculadament adv. ‖ cast. calculadamente ‖ cat. calculadament 

calculadera / calculadora f. ‖ cast. calculadora ‖ cat. calculadora 

calculador - calculadera adch. ‖ cast. calculador ‖ cat. calculador 

calcular tr. ‖ lat. calculāre ‖ cast. calcular ‖ cat. calcular 

calculatorio - calculatoria adch. ‖ cast. calculatorio ‖ cat. calculatori 

calculista adch. ‖ cast. calculista ‖ cat. calculista 

calculo m. ‖ lat. calcŭlus ‖ cast. cálculo ‖ cat. càlcul 

calculosi f. ‖ cast. calculosis ‖ cat. calculosi 

calculoso - calculosa adch. ‖ cast. calculoso ‖ cat. calculós 

calcunyador - calcunyadera adch. ‖ cast. que cocina sin higiene ‖ cat. que 
cuina sense higiene 

calcunyar tr. ‖ cast. manipular alimentos sin la debida higiene ‖ cat. manipular 
aliments sense la deguda higiene 

calda f. ‖ lat. calda ‖ cast. calda; calor intenso; celo de un animal; cubrición 
de la yegua; rumbo ‖ cat. calda; zel d’un animal; cobriment de l’euga; rumb 
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calda viva (en) loc. ‖ cast. al rojo vivo ‖ cat. roent 

caldaico - caldaica adch. ‖ cast. caldaico ‖ cat. caldaic 

caldar tr. ‖ cast. calentar, poner al rojo; montar, fecundar el macho a la yegua 
‖ cat. arroentar; muntar, fecundar el mascle a l’egua 

caldario - caldaria adch. ‖ lat. caldarĭum ‖ cast. caldario ‖ cat. caldari 

caldas f. pl. ‖ cast. termas, caldas ‖ cat. termes, caldes 

caldas (dar) loc. ‖ cast. hacer subir la temperatura de algo ‖ cat. fer pujar la 
temperatura d’alguna cosa 

caldera f. ‖ lat. caldarĭa ‖ cast. caldera; alambique; cencerro, esquilón, zumba 
‖ cat. caldera; alambí; esquella, esquellot, barromba 

caldera f. ‖ Oniscus sp; Armadillium sp; Porcellio sp ‖ cast. cochinilla de 
humedad, chanchito de tierra ‖ cat. panerola 

calderada f. ‖ cast. calderada ‖ cat. calderada 

calderería f. ‖ cast. calderería ‖ cat. caldereria 

calderero m. ‖ Parus major ‖ cast. carbonero común, paro carbonero, monje 
‖ cat. mallerenga carbonera 

calderero - calderera s. ‖ cast. calderero, perolero ‖ cat. calderer, peroler 

calderet m. ‖ cast. perol ‖ cat. perol 

caldereta f. ‖ cast. caldereta; cubo, balde con asa abatible ‖ cat. caldereta; 
cubell, galleda 

calderetiar intr. ‖ cast. manejar calderos; trajinar en la cocina; acarrear con 
calderos o cubos ‖ cat. manejar calders; cuinejar; traginar amb calders o 
galledes 

calderilla f. ‖ cast. cubo de metal para contener líquidos ‖ cat. galleda de metall 
per a contenir líquids 

calderín m. ‖ cast. calderín ‖ cat. calderí 

calderiz / caldariz, candeliz, canderiz, calderizo, caldarizo, escalderiz, 
escalderizo m. ‖ cast. llar, llares, cadena del hogar ‖ cat. clemàstecs, 
cremallers, calderers 

caldero / calder m. ‖ lat. caldarĭum ‖ cast. caldero ‖ cat. calder 

caldero de pastor loc. ‖ cast. pote ‖ cat. olla, marmita 

calderón m. ‖ cast. calderón (música) ‖ cat. calderó (música) 

calderón m. ‖ Oenanthe leucura ‖ cast. culiblanco ‖ cat. merla de cua blanca 

calderoniano - calderoniana adch. ‖ cast. calderoniano ‖ cat. calderonià 

calderoniar tr. ‖ cast. guisar, cocinar ‖ cat. guisar, cuinar 

calders (a) loc. ‖ cast. a montones, en abundancia, a cántaros ‖ cat. a munts, 
a dojo, en abundància, a semalades 

caldet / caldete m. ‖ cast. caldito, caldillo; jugo muy fluido, poco denso, que 
desprende una sustancia orgánica ‖ cat. brouet, suquet; suc molt fluid, 
poc dens, que desprèn una substància orgànica 

caldeu - caldea adch. y s. ‖ lat. Chaldaeus ‖ cast. caldeo (de Caldea) ‖ cat. 
caldeu 

caldía f. ‖ cast. fiebre; fiebres, enfermedad que cursa con fiebre ‖ cat. febre; 
malaltia que cursa amb febre 

caldiada f. ‖ cast. caldeo, calentón ‖ cat. escalfada 

caldiamiento m. ‖ cast. caldeamiento ‖ cat. caldejament 

caldiar tr. ‖ cast. caldear, calentar; fundir, derretir ‖ cat. caldejar, escalfar; 
fondre 

caldiar-se v. pron. ‖ cast. enfermar con calentura, coger fiebres ‖ cat. 
emmalaltir-se amb temperatura, patir febres 

caldo - calda adch. ‖ lat. caldus ‖ cast. caliente ‖ cat. calent 

caldo m. ‖ lat. caldus ‖ cast. caldo; calor; líquido caliente ‖ cat. caldo, brou; 
calor; líquid calent 
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caldo d’as dotze loc. ‖ cast. caldo que se sirve al moribundo en torno a la 
media noche ‖ cat. brou que hom serveix al moribund al voltant de la 
mitjanit 

caldo de cabeza loc. ‖ cast. ilusiones, elucubraciones ‖ cat. il·lusions, 
elucubracions 

caldo d’olla m. ‖ cast. caldo de potaje, cocido ‖ cat. potatge, carn d’olla, bullit 

caldo revuelto (estar lo) loc. ‖ cast. estar el ambiente tenso, haber discordia 
‖ cat. estar l’ambient tens, haver-hi discòrdia 

caldoso - caldosa adch. ‖ cast. caldoso; ostentoso, presuntuoso; deseoso, 
anhelante ‖ cat. caldós, brouós; ostentós, presumptuós; desitjós, anhelós 

caldrucho m. ‖ cast. gachas muy caldosas ‖ cat. farinetes molt caldoses 

calducero - calducera adch. ‖ cast. caldoso ‖ cat. caldós, brouós 

calduchera f. ‖ cast. salsa caldosa; comida muy caldosa ‖ cat. salsa caldosa; 
menjar molt caldós 

calduchero - calduchera adch. ‖ cast. muy caldoso, poco espeso ‖ cat. molt 
caldós, poc espès 

calducho m. ‖ cast. caldo con poca sustancia ‖ cat. brou amb poca substància 

caledonita f. ‖ cast. caledonita ‖ cat. caledonita 

caledonyo - caledonya adch. ‖ cast. caledonio ‖ cat. caledonià 

calefacción f. ‖ lat. calefactĭo ‖ cast. calefacción ‖ cat. calefacció 

calefactar tr. ‖ cast. calefaccionar, caldear ‖ cat. calefactar 

calefactor - calefactora adch. y m. ‖ cast. calefactor ‖ cat. calefactor 

calenda / calanda f. ‖ cast. fecha; calenda ‖ cat. data; calenda 

calendar / calandar tr. ‖ cast. fechar, datar; anotar, registrar ‖ cat. datar; 
anotar, registrar 

calendata f. ‖ cast. fecha ‖ cat. data 

calendau - calendada / calandau, calendato pp. adch. ‖ cast. fechado, 
datado ‖ cat. datat 

calentada f. ‖ cast. caldeo, calentón; calentamiento; paliza ‖ cat. escalfada; 
escalfament; pallissa 

calentador - calentadera, calentadora adch. y m. ‖ cast. calentador ‖ cat. 
escalfador; escalfeta; encalentidor 

calentamiento m. ‖ cast. calentamiento ‖ cat. escalfament 

calentar / callentar tr. y pron. ‖ lat. calentāre ‖ cast. calentar ‖ cat. escalfar, 
encalentir 

calentar intr. ‖ cast. estar en celo ‖ cat. estar en zel, anar eixit 

calentar (fer) loc. ‖ cast. poner a calentar ‖ cat. posar a escalfar 

calentón m. ‖ cast. calentón; fiebre ‖ cat. sobreescalfament; febre 

calentor f. ‖ cast. calor; fiebre ‖ cat. calor; febre 

calentura / callentura f. ‖ cast. fiebre, calentura; calor ‖ cat. febre, 
temperatura; calor 

calenturas / callenturas f. pl. ‖ cast. fiebre, calentura; ardor, enardecimiento; 
obsesión, fijación ‖ cat. febre; cremor, enardiment; obsessió, fixació 

caler / calre intr. ‖ cast. hacer falta, ser necesario, haber que, tener que, 
deber, ser preciso ‖ cat. caldre, ésser necessari, haver de 

caler la pena loc. ‖ cast. valer la pena ‖ cat. valer la pena 

caler mas loc. ‖ cast. valer más (a uno), ser preferible ‖ cat. valer més (a un), 
ésser preferible 

caler menister / caler menester, caler amenister, calre amenister loc. ‖ 
cast. ser imprescindible, ser importantísimo; hacer falta, ser necesario 
tener o disponer de ‖ cat. ser imprescindible, ser importantíssim; fer falta, 
ser necessari tenir o disposar de 

calesa f. ‖ cast. calesa ‖ cast. calesa ‖ cat. calessa 

calesero - calesera s. ‖ cast. calesero ‖ cat. calesser 
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calesín m. ‖ cast. calesín ‖ cat. calessí 

caleta f. ‖ cast. tallo de la acelga; tienta, cala, instrumento para explorar o 
estimular cavidades corporales ‖ cat. tija de la bleda; sonda, instrument 
per a explorar o estimular cavitats corporals 

caletas (fer) loc. ‖ cast. estimular el ano para provocar la evacuación ‖ cat. 
estimular l’anus per provocar l’evacuació 

calibración f. ‖ cast. calibración ‖ cat. calibratge 

calibrador m. ‖ cast. calibrador ‖ cat. calibrador 

calibrar tr. ‖ cast. calibrar ‖ cat. calibrar 

calibre m. ‖ fr. calibre ‖ cast. calibre ‖ cat. calibre 

calichinoso - calichinosa adch. ‖ lat. caliginosus ‖ cast. caliginoso ‖ cat. 
caliginós 

caliciflora f. ‖ cast. caliciflora ‖ cat. caliciflora 

caliciforme adch. ‖ cast. caliciforme ‖ cat. caliciforme 

calicinal adch. ‖ cast. calicinal ‖ cat. calicinal, calicí 

caliclo m. ‖ lat. calicŭlus ‖ cast. calículo ‖ cat. calicle 

calicreína f. ‖ cast. calicreína ‖ cat. cal·licreïna 

calicular adch. ‖ cast. calicular ‖ cat. calicular 

caliculau - caliculada / caliculato adch. ‖ cast. caliculado ‖ cat. caliculat 

calidar tr. y pron. ‖ lat. calidare ‖ cast. calentar ‖ cat. escalfar, calfar 

calidat f. ‖ lat. qualĭtas ‖ cast. calidad ‖ cat. qualitat 

calidau - calidada pp. adch. ‖ cast. calentado ‖ cat. escalfat, calfat 

calideza f. ‖ cast. calidez ‖ cat. calidesa, caliditat 

calido - calida adch. ‖ lat. calĭdus ‖ cast. cálido ‖ cat. càlid 

calidoscopico - calidoscopica adch. ‖ cast. caleidoscópico, calidoscópico ‖ 
cat. calidoscòpic 

calidoscopio m. ‖ gr. καλός+εἶδος+lat. -scopio ‖ cast. caleidoscopio, 
calidoscopio ‖ cat. calidoscopi 

caliemia f. ‖ cast. caliemia ‖ cat. calièmia 

calient / calent, callent adch. ‖ lat. calens ‖ cast. caliente ‖ cat. calent 

calient (a lomo) / a llomo calent loc. ‖ cast. duramente, esforzadamente ‖ 
cat. durament, coratjosament 

calient (estar) / estar calent loc. ‖ cast. ir alegre, ir un poco bebido ‖ cat. anar 
una mica gat 

calient (ir) / ir calent loc. ‖ cast. ir caliente, estar en celo ‖ cat. anar calent, 
estar en zel, anar eixit 

calienta f. ‖ cast. ambiente caliente, entorno cálido; leña; paliza, tunda, 
azotaina ‖ cat. ambient calent, entorn càlid; llenya; pallissa, batussa, 
allisada 

calienta (estar en) loc. ‖ cast. estar en la cama ‖ cat. estar al llit 

calientamans m. ‖ cast. brasero; maridillo ‖ cat. braser; maridet 

califa m. ‖ ar. ẖalīfah ‖ cast. califa ‖ cat. califa 

califal adch. ‖ cast. califal ‖ cat. califal 

califato m. ‖ cast. califato ‖ cat. califat 

califero m. ‖ cast. calentador (de cama) ‖ cat. escalfador (de llit) 

californiano - californiana adch. y s. ‖ cast. californiano; califórnico ‖ cat. 
californià 

californio m. ‖ lat. californium ‖ cast. californio ‖ cat. californi 

caligrafía f. ‖ gr. καλλιγραφία ‖ cast. caligrafía ‖ cat. cal·ligrafia 

caligrafiar tr. ‖ cast. caligrafiar ‖ cat. cal·ligrafiar 

caligrafico - caligrafica adch. ‖ cast. caligráfico ‖ cat. cal·ligràfic 

caligrafización f. ‖ cast. caligrafización ‖ cat. cal·ligrafització 

caligrafo m. ‖ gr. καλλιγράφος ‖ cast. calígrafo ‖ cat. cal·lígraf 
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caligrama m. ‖ cast. caligrama ‖ cat. cal·ligrama 

calilo - calila adch. ‖ cast. tonto, simple ‖ cat. ximple, bajà, estúpid 

calina f. ‖ cast. calorina, bochorno ‖ cat. calorada, xafogor 

caliquenyo m. ‖ cast. caliqueño, tagarnina ‖ cat. caliquenyo, escanyapits 

caliquenyo (chitar un) loc. ‖ cast. echar un polvo, follar, joder ‖ cat. fotre un 
clau, follar 

calité f. ‖ fr. qualité ‖ cast. calaña, calidad, índole, naturaleza; clase, condición 
‖ cat. mena, qualitat, índole, naturalesa; classe, condició 

calitrar tr. ‖ cast. idear, discurrir ‖ cat. idear, discórrer 

calitre m. ‖ lat. character ‖ cast. caletre, juicio, inteligencia, talento; sentido 
común ‖ cat. senderi, judici, intel·ligència, talent; seny, sentit comú 

calitre (fer mal) loc. ‖ cast. tener un aspecto desmejorado, tener mala cara ‖ 
cat. tenir un aspecte desmillorat, fer mala cara 

caliueco m. ‖ cast. hornacina; hoyo, oquedad en el terreno donde se 
encharca el agua de lluvia ‖ cat. fornícula, posella; cadolla, clot al terreny 
a on es forma un bassal 

calivada / calivata f. ‖ cast. rescoldo abundante; comida a la brasa; 
escalivada, escalibada ‖ cat. caliuada; menjar a la brasa; escalivada 
(menja al caliu) 

calivar m. ‖ cast. rescoldo abundante ‖ cat. caliuada, caliuera 

calivera f. ‖ cast. rescoldo abundante ‖ cat. caliuada, caliuera 

calivo / caliu m. ‖ lat. *calivum ‖ cast. rescoldo, brasa ‖ cat. caliu, brasa 

calivo (fer lo) loc. ‖ cast. preparar las brasas ‖ cat. preparar el caliu 

calivo (haber-ie buen) loc. ‖ cast. haber un ambiente placentero, ser un sitio 
acogedor ‖ cat. haver-hi un ambient plaent, ser un lloc acollidor 

cáliz m. ‖ lat. calix ‖ cast. cáliz ‖ cat. calze 

callada f. ‖ lat. *callata ‖ cast. callada ‖ cat. callada 

calladament adv. ‖ cast. calladamente ‖ cat. calladament 

callaguari / callaguare, callaguar m. ‖ oc. calhavari ‖ cast. osamenta, 
esqueleto; alboroto, guirigay, algarabía, bullicio; cencerrada; arrabel, 
huesera ‖ cat. ossamenta, esquelet; guirigall, xivarri, bullícia; 
esquellotada; bandúrria d’ossos 

callaguari adch. ‖ cast. esquelético, escuálido, flaco ‖ cat. esquelètic, 
escanyolit, desnerit 

callagüera f. ‖ cast. barranco riscoso, hondonada peñascosa; terreno 
pedregoso ‖ cat. barranc acinglerat, fondalada penyalosa; terreny 
pedregós 

callamiento m. ‖ cast. callada, callamiento, silencio ‖ cat. callament, callada, 
silenci 

callar v. ‖ lat. *callare ‖ cast. callar ‖ cat. callar 

callar m. ‖ cast. cuajar, cuajo, estómago de rumiantes; intestino recto del 
cerdo; embutido de callos ‖ cat. quall, estómac de remugants; intestí recte 
del porc; embotit de tripes 

callar (fer) loc. ‖ cast. acallar, enmudecer, mandar callar ‖ cat. fer callar, 
emmudir 

callariz / callarizo, cacharizo, calleriz m. ‖ cast. callejón, calleja; pasillo 
estrecho; espacio entre dos casas ‖ cat. carreró, passadís estret; espai 
entre dues cases 

callariza / cachariza f. ‖ cast. espacio entre dos casas ‖ cat. espai entre dues 
cases 

calle f. ‖ lat. callis ‖ cast. calleja, calle estrecha; hilera de hierba o de mies 
segada ‖ cat. carreró. carrer estret; filera d'herba o de messes segades 

calle d’o saco / calle d’el saco loc. ‖ cast. callejón sin salida ‖ cat. cul-de-sac, 
atzucac 

calliceta f. ‖ cast. callejón, calleja ‖ cat. carreró 

calliciar intr. ‖ cast. callejear por callejas ‖ cat. rondar per carrerons 
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callicida m. ‖ cast. callicida ‖ cat. callicida 

callista s. ‖ cast. callista ‖ cat. callista 

callizo / gallizo m. ‖ cast. callejón, callejuela; pasaje, pasadizo, corredor ‖ cat. 
carreró; androna, passadís, corredor 

callizón m. ‖ cast. callejón ‖ cat. carreró 

callo m. ‖ lat. callum ‖ cast. callo, duricia ‖ cat. call, durícia 

callo m. ‖ lat. de callis ‖ cast. caballón, camellón, camella, entresurco ‖ cat. 
cavalló, carena, llom, crestall 

callos m. pl. ‖ cast. callos ‖ cat. menjar de tripes 

callosidat f. ‖ cast. callosidad ‖ cat. callositat 

calloso - callosa adch. ‖ cast. calloso ‖ cat. callós 

callota f. ‖ cast. orzuelo, perrilla ‖ cat. mussol 

calma f. ‖ gr. καῦμα ‖ cast. calma; rellano en un pendiente; calor pesado; 
acaloramiento, sofoco ‖ cat. calma; replà en una pendent; calor pesada; 
acalorament, sufocació 

calmable adch. ‖ cast. calmable ‖ cat. calmable 

calmant adch. y m. ‖ cast. calmante ‖ cat. calmant 

calmar tr. y pron. ‖ cast. calmar ‖ cat. calmar 

calmarrera f. ‖ cast. bochorno, calorina ‖ cat. xafogor 

calmau - calmada / calmato pp. adch. ‖ cast. calmado, calmoso, tranquilo ‖ 
cat. calmat, calmós, tranquil 

calmaza f. ‖ cast. calma persistente; pachorra, cachaza ‖ cat. calma persistent; 
cançoneria, gansoneria 

calmera f. ‖ cast. recalmón ‖ cat. recalmó 

calmiza f. ‖ cast. bochorno, calorina ‖ cat. xafogor 

calmosament adv. ‖ cast. calmosamente ‖ cat. calmosament 

calmoso - calmosa adch. ‖ cast. calmoso; bochornoso, sofocante ‖ cat. 
calmós; xafogós, xardorós 

calmota f. ‖ cast. calorina, calor sofocante, bochorno ‖ cat. xafogor, calor 
sufocant 

calmudo - calmuda adch. ‖ cast. calmoso, tranquilo, calmudo ‖ cat. calmós, 
tranquil, calmut 

calocha f. ‖ cast. barranco, torrente ‖ cat. barranc, torrent 

caloi / caloyo m. ‖ cast. caloyo, recental, cordero o cabrito recién nacido; 
abortón, aborto, feto muerto ‖ cat. lletó, recental, anyell de llet; avortí, 
avortó, fetus mort 

calolo - calola adch. ‖ cast. tonto, bobo, estúpido, simple ‖ cat. ximple, beneit, 
bajà, estúpid 

calomanco m. ‖ amer. kelü+makun ‖ cast. calamaco, calimaco ‖ cat. calamac 

calomón - calomona adch. ‖ cast. arrinconado, acorralado, encerrado, 
inmovilizado ‖ cat. arraconat, acorralat, tancat, immobilitzat 

calonia f. ‖ lat. calumnĭa ‖ cast. multa, caloña ‖ cat. multa, calònia 

caloniar tr. ‖ lat. calumniāri ‖ cast. multar ‖ cat. multar 

calor f. ‖ lat. calor ‖ cast. calor ‖ cat. calor 

calor forastera loc. ‖ cast. tiempo fresco o frío (dicho en sentido irónico) ‖ cat. 
temps fresc o fred (dit en sentit irònic) 

calorada f. ‖ cast. acaloramiento ‖ cat. calorada 

caloraza f. ‖ cast. bochorno, calorina, calor intenso ‖ cat. xafogor, calor intensa 

calorera f. ‖ cast. bochorno, calorina, calor intenso ‖ cat. xafogor, calor intensa 

calorero - calorera / calorer adch. ‖ cast. caluroso, caloroso ‖ cat. calorós 

caloreta f. ‖ cast. calorcillo, calor agradable ‖ cat. caloreta 

caloría f. ‖ cast. caloría ‖ cat. caloria 

caloricidat f. ‖ cast. caloricidad ‖ cat. caloricitat 
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calorico - calorica adch. ‖ cast. calórico ‖ cat. calòric 

calorifero - calorifera adch. y m. ‖ cast. calorífero; calentador, utensilio o 
aparato para calentar ‖ cat. calorífer; escalfador, utensili o aparell per a 
escalfar 

calorificación f. ‖ cast. calorificación ‖ cat. calorificació 

calorifico - calorifica adch. ‖ cast. calorífico ‖ cat. calorífic 

calorifugación f. ‖ cast. calorifugación ‖ cat. calorifugació 

calorifugar tr. ‖ cast. calorifugar ‖ cat. calorifugar 

calorifugo - calorifuga adch. ‖ cast. calorífugo ‖ cat. calorífug 

calorimetría f. ‖ cast. calorimetría ‖ cat. calorimetria 

calorimetrico - calorimetrica adch. ‖ cast. calorimétrico ‖ cat. calorimètric 

calorimetro m. ‖ cast. calorímetro ‖ cat. calorímetre 

calorina f. ‖ cast. bochorno, calorina, calor intenso ‖ cat. xafogor, calor intensa 

caloriza f. ‖ cast. bochorno, calorina, calor intenso ‖ cat. xafogor, calor intensa 

calorización f. ‖ cast. calorización ‖ cat. calorització 

calorizar tr. ‖ cast. calorizar ‖ cat. caloritzar 

caloroso - calorosa / caluroso adch. ‖ cast. caluroso, caloroso ‖ cat. calorós 

calorota f. ‖ cast. bochorno, calorina, calor intenso ‖ cat. xafogor, calor intensa 

calquimorro m. ‖ cast. salera, cajón para guardar sal ‖ cat. salera, caixó per a 
guardar sal 

calrada f. ‖ cast. rayo de sol ‖ cat. raig de sol 

calsina / calcina f. ‖ cast. cal; argamasa, mezcla o mortero con cal; piedra 
caliza ‖ cat. calç; argamassa, barreja o morter amb calç; pedra calcària 

calsina (piedra) loc. ‖ cast. caliza, piedra caliza ‖ cat. pedra calcària 

calsinal / calsinar, calcinar m. ‖ cast. horno de cal ‖ cat. forn de cal 

calsinar / calcinar, calcinal m. ‖ cast. calera, cantera de cal ‖ cat. pedrera de 
calcària; forn de calç 

calsinera / calcinera f. ‖ cast. piedra caliza; calera ‖ cat. pedra calcària; 
pedrera de calcària 

calsinería / calcinería f. ‖ cast. calería ‖ cat. calcineria 

calsinero - calsinera / calciner, calcinero adch. ‖ cast. calcáreo, calizo ‖ cat. 
calcari 

calsinero - calsinera / calciner, calcinero s. ‖ cast. calero, calcinero, que 
trabaja la cal o comercia con ella ‖ cat. calcinaire, calciner 

calsino - calsina adch. ‖ cast. calizo, calcáreo ‖ cat. calcari, calcinal 

calsinoso - calsinosa / calcinoso adch. ‖ cast. calcáreo, calizo ‖ cat. calcari, 
calcinal 

calso m. ‖ lat. calx ‖ cast. cal ‖ cat. calç 

calso / canso m. ‖ lat. capsus ‖ cast. ojo de la aguja ‖ cat. ull de l’agulla 

calta f. ‖ lat. caltha ‖ Caltha palustris ‖ cast. calta palustre, caléndula acuática, 
centella, verruguera ‖ cat. calta 

caltre / cartre f. (u m.) ‖ ba. kartola ‖ cast. cuévano, esportón ‖ cat. cove, cartre 

caltrizas f. pl. ‖ cast. árganas, angarillas de carga ‖ cat. arganells 

caltrón / cartrón m. ‖ cast. cuévano, esportón ‖ cat. cove, cartre 

caltronero - caltronera / cartronero s. ‖ cast. mimbrero, cestero, canastero 
‖ cat. cisteller, sargaire, panerer 

calumnia f. ‖ lat. calumnĭa ‖ cast. calumnia ‖ cat. calúmnia 

calumniador - calumniadera adch. ‖ cast. calumniador ‖ cat. calumniador 

calumniar tr. ‖ lat. calumniāri ‖ cast. calumniar ‖ cat. calumniar 

calumniosament adv. ‖ cast. calumniosamente ‖ cat. calumniosament 

calumnioso - calumniosa adch. ‖ cast. calumnioso ‖ cat. calumniós 

calura f. ‖ cast. calor ‖ cat. calor 
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calura f. ‖ cast. sesteadero, sestero, sestil ‖ cat. amorriador, sestador 

calurar intr. ‖ cast. sestear, acarrarse (el ganado) ‖ cat. sestar, sestejar, 
amorriar-se (el bestiar) 

caluriento - calurienta adch. ‖ cast. caluroso, calenturiento; febril ‖ cat. 
calorós; febrós 

calurosament adv. ‖ cast. calurosamente ‖ cat. calorosament 

calutrón m. ‖ cast. calutrón ‖ cat. calutró 

calva f. ‖ cast. calva ‖ cat. calba 

calvados m. ‖ de Calvados (Francia) ‖ cast. calvados ‖ cat. calvados 

calvaria f. ‖ lat. calvaria ‖ cast. calvaria ‖ cat. calvària 

calvario m. ‖ lat. calvarĭum ‖ cast. calvario ‖ cat. calvari 

calvatica f. ‖ cast. monserga, perorata, sermón ‖ cat. romanço, llauna, sermó 

calvera f. ‖ cast. calva; calvero, claro de un bosque; calvicie ‖ cat. calba; 
clariana, clap d’un bosc; calvície, calbesa 

calviar intr. ‖ cast. comenzar a encalvecer ‖ cat. calbejar 

calvicie f. ‖ lat. calvities ‖ cast. calvicie ‖ cat. calvície 

calvinismo m. ‖ cast. calvinismo ‖ cat. calvinisme 

calvinista adch. y s. ‖ cast. calvinista ‖ cat. calvinista 

calvo - calva adch. ‖ lat. calvus ‖ cast. calvo ‖ cat. calb 

calz f. ‖ lat. calx ‖ cast. coz ‖ cat. guitza, coça, bitzac, potada 

calza f. ‖ lat. *calcĕa ‖ cast. media (prenda) ‖ cat. mitja (peça de vestir) 

calza revuelta (a) loc. ‖ cast. desordenadamente, en desorden ‖ cat. 
desordenadament, en desordre 

calzabotas m. ‖ cast. tirabotas ‖ cat. tirabotes 

calzada / calzata f. ‖ lat. *calciāta ‖ cast. patada; coz; muro de contención; 
calzada; nubarrones que aparecen al ocaso y presagian lluvia ‖ cat. cop 

de peu; coça, guitza; mur de contenció; calçada; nuvolots que apareixen 
a l’ocàs i presagien pluja 

calzada (marcar) loc. ‖ cast. amenazar tormenta ‖ cat. amenaçar tempesta 

calzada (puyar) loc. ‖ cast. amenazar tormenta ‖ cat. amenaçar tempesta 

calzadera f. ‖ cast. calzadera ‖ cat. corda per lligar les avarques 

calzadero m. ‖ cast. calzador ‖ cat. calçador 

calzador m. ‖ cast. calzador ‖ cat. calçador 

calzadura f. ‖ cast. calzadura (acción); calzado; talla de calzado ‖ cat. 
calçament; calçat; talla de calçat 

calzadura (primera) loc. ‖ cast. primer calzado que se pone a un niño ‖ cat. 
primer calçat que es posa a un nen 

calzapunyo m. ‖ cast. guante; odre; zurrón hecho con un pellejo; bote o 
estuche para llevar sal; espacio reducido ‖ cat. guant; odre; sarró fet amb 
una pell; pot o estoig per a portar sal; espai reduït 

calzar tr. ‖ cast. calzar con cuña; apuntalar; cocear ‖ cat. falcar, tasconar; 
apuntalar; guitar, reguitnar 

calzar tr. y pron. ‖ cast. calzar ‖ cat. calçar 

calzar pocos puntos loc. ‖ cast. tener pocas luces ‖ cat. ésser curt de gambals 

calzarroya s. ‖ cast. metepatas, persona inoportuna ‖ cat. persona que sol 
ficar la pota o ser inoportuna 

calzas de fuina (fer) loc. ‖ cast. tomar las de Villadiego, darse el bote, 
pirárselas, salir huyendo, ausentarse repetinamente ‖ cat. tocar el dos, 
tocar el pirandó, pirar, fotre el camp, agafar el portant 

calzatero - calzatera s. ‖ cast. calcetero, fabricante, remendón o vendedor 
de calzas o de medias ‖ cat. calceter 

calzau - calzada / calzato pp. adch. ‖ cast. calzado ‖ cat. calçat 

calzón m. ‖ cast. calzón que llega hasta debajo de la rodilla; pantalón ‖ cat. 
calçons que arriben fins a sota del genoll; pantalons 
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calzón (vestir de) loc. ‖ cast. vestir a la antigua usanza, vestir con el traje 
tradicional ‖ cat. vestir a la manera antiga, vestir amb el vestit tradicional 

calzón quitau (a) loc. ‖ cast. descaradamente, abiertamente, sin ambages, 
sin tapujos ‖ cat. descaradament, obertament, sense embuts 

calzón quitau (dormir a) loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc, dormir com una 
rabassa, dormir com el guix 

calzón tirau (a) loc. ‖ cast. descaradamente, abiertamente, sin ambages, sin 
tapujos; muy deprisa ‖ cat. descaradament, obertament, sense embuts; 
molt de pressa 

calzón tirau (dormir a) loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc, dormir com una 
rabassa, dormir com el guix 

calzonazos / calzonazas adch. y s. ‖ cast. calzonazos ‖ cat. calçasses, 
bragasses 

calzonciello / calzoncillo, canzonciello, canzoncillo m. ‖ cast. calzoncillo, 
calzoncillos ‖ cat. calçotets, calçons, calçons blancs 

calzoniar intr. ‖ cast. pernear, mover las piernas enérgicamente; caminar 
rápido; sujetarse repetidamente los pantalones cuando no ajustan ‖ cat. 
pernejar, camejar, moure les cames enèrgicament; caminar ràpidament; 
subjectar-se repetidament els pantalons quan no ajusten 

calzons m. pl. ‖ cast. calzón que llega hasta debajo de la rodilla; pantalón; 
calzoncillos ‖ cat. calçons que arriben fins a sota del genoll; pantalons; 
calçotets 

calzons (levar los) loc. ‖ cast. llevar los pantalones, ser la persona que toma 
las decisiones importantes ‖ cat. portar els pantalons, ser la persona que 
pren les decisions importants 

calzonudo - calzonuda adch. ‖ cast. persona vestida con el traje tradicional 
‖ cat. persona vestida amb el vestit tradicional 

calzonzallo / canzonzallo m. ‖ cast. calzoncillo, calzoncillos ‖ cat. calçotets, 
calçons, calçons blancs 

calzorras f. pl. ‖ cast. pliegues o arrugas de las medias ‖ cat. doblecs o 
arrugues de les mitges 

cama f. ‖ lat. vulg. cama ‖ cast. cama, lecho; yacija, echadero; parte de un 
terreno con vegetación tumbada ‖ cat. llit; jaça, jaç; part d’un terreny amb 
vegetació tombada 

cama f. ‖ lat. vulg. camba ‖ cast. pierna; cama del arado; tallo; jamba ‖ cat. 
cama; cameta de l’arada; tija; pujant, muntant (d’una porta o finestra) 

cama (a birolla y) loc. ‖ cast. a gastos pagados ‖ cat. a despeses pagades 

camache m. ‖ cast. conjunto de piernas o patas ‖ cat. camatge 

camache m. ‖ cast. importe de la pernoctación; pago efectuado por 
alojamiento para dormir ‖ cat. import de la pernoctació; pagament efectuat 
per allotjament per a dormir 

camachuste m. ‖ cast. escalera portátil de tres patas ‖ cat. escala portàtil de 
tres potes 

camacita f. ‖ cast. camacita ‖ cat. camacita 

camada f. ‖ cast. liga, jarretera, ligagamba ‖ cat. camalliga, lligacama 

camafeu m. ‖ oc. camahiu ‖ cast. camafeo ‖ cat. camafeu 

camaixanca (a) loc. ‖ cast. a horcajadas ‖ cat. cama ací cama allà 

camal m. ‖ cast. rama gruesa, rama principal; pernera de un pantalón o de 
una armadura; barra de madera usada para arrastres o para colgar 
objetos pesados ‖ cat. camal, branca gruixuda; cuixot d’uns pantalons o 
d’una armadura; barra de fusta usada per a arrossegaments o per a 
penjar objectes pesats 

camaladro m. ‖ Saxifraga longifolia ‖ cast. corona de rey, altamira ‖ cat. corona 
de rei, altimira 

camalión m. ‖ gr. χαμαιλέων ‖ Chamaeleo sp ‖ cast. camaleón ‖ cat. camaleó 

camalionico - camalionica adch. ‖ cast. camaleónico ‖ cat. camaleònic 

camalizo m. ‖ cast. ramilla, rama de tercer orden ‖ cat. branquilló 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-409- 

 

camallón / caballón m. ‖ cast. caballón, camellón, camella, entresurco; 
cumbrera (del tejado) ‖ cat. cavalló, carena, llom, crestall, cresta; carener, 
serrera (de la teulada) 

camalón m. ‖ cast. ramo, rama de segundo orden ‖ cat. brancó, branquell 

camamila / camamilla f. ‖ gr. χαμαίμηλον ‖ cast. manzanilla, camomila 
(infusión) ‖ cat. camamilla, camamil·la (infusió) 

camamila / camamilla f. ‖ gr. χαμαίμηλον ‖ Matricaria recutita; M. 
chamomilla; M. aurea ‖ cast. manzanilla, camomila, matricaria ‖ cat. 
camamilla, camamil·la, matricària 

camamila americana loc. ‖ Tagetes minuta ‖ cast. huacata ‖ cat. camamilla 
americana 

camamila borde loc. ‖ Anthemis arvensis ‖ cast. manzanilla bastarda, 
manzanilla de los campos ‖ cat. camamilla borda 

camamila de mont loc. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama, milhojas, 
artemisa bastarda ‖ cat. camamilla vera, milfulles 

camamila de puerto loc. ‖ Achillea pyrenaica ‖ cast. aquilea ‖ cat. camamilla 
de muntanya 

camamila fina loc. ‖ Matricaria recutita; M. chamomilla; M. aurea ‖ cast. 
manzanilla, camomila, matricaria ‖ cat. camamilla, camamil·la, matricària 

camamila pudidera loc. ‖ Anthemis cotula ‖ cast. manzanilla hedionda, 
magarzuela ‖ cat. camamilla pudent 

camamilar m. ‖ cast. campo donde crece la manzanilla ‖ cat. camp a on hi 
creix la camamilla 

camamilero - camamilera / camamillero s. ‖ cast. manzanillero ‖ cat. persona 
que recull o ven camamilla 

camamilón - camamilona adch. ‖ cast. tonto, simple, pánfilo ‖ cat. bajà, 
ximple, pàmfil 

camandula f. ‖ it. Camaldola ‖ cast. camándula ‖ cat. camàndula 

camandulera f. ‖ cast. casamentera ‖ cat. matrimoniera 

camandulero - camandulera adch. ‖ cast. vago, inconstante, vagabundo; 
juerguista, parrandero ‖ cat. gandul, inconstant, vagabund; tabolaire, 
barrilaire 

camanduleyo / camanduleo m. ‖ cast. holgazanería, vagabundeo ‖ cat. 
ganduleria, vagabunderia 

camanduliar intr. ‖ cast. vagar, vagabundear, holgazanear; parrandear, 
armar jarana, irse de juerga, ir de parranda ‖ cat. vagar, vagarejar, 
vagabundejar, gandulejar; anar de marxa, sortir de festa 

camandulón - camandulona adch. ‖ cast. torpe, indolente, vago ‖ cat. 
maldestre, graponer, pocatraça, indolent, gandul 

camaquí-camallá loc. ‖ cast. a horcajadas ‖ cat. cama ací cama allà 

camara f. ‖ lat. med. camara ‖ cast. cámara o habitación palaciega ‖ cat. 
cambra o habitació palatina 

camara f. ‖ gr. καμάρα ‖ cast. cámara (aparato) ‖ cat. càmera (aparell) 

camara s. ‖ gr. καμάρα ‖ cast. cámara (operador) ‖ cat. càmera (operador) 

camarada s. ‖ cast. camarada ‖ cat. camarada 

camaradería f. ‖ cast. camaradería ‖ cat. camaraderia 

camaril m. ‖ cast. camarín, capillita ‖ cat. cambril 

camarilla f. ‖ cast. camarilla ‖ cast. camarilla, pandilla ‖ cat. colla, camarilla 

camarlench m. ‖ cher. kamarling ‖ cast. camarlengo ‖ cat. camarlenc 

camarografo - camarografa s. ‖ cast. camarógrafo, cameraman ‖ cat. 
cameràman 

camarrano - camarrana adch. ‖ cast. dicho del cabrón o la cabra de más de 
dos colores ‖ cat. dit del boc o la cabra de més de dos colors 

camarrocha / carramocha f. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, 
achicoria amarga, corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó 
d’ase, llumenetes, pixallits 
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camarroso - camarrosa adch. ‖ cast. se dice del tiempo caluroso y húmedo 
que causa agobio y presagia tormenta ‖ cat. es diu del temps calorós i 
humit que causa angúnia i presagia tempesta 

camarroya f. ‖ Potentilla reptans ‖ cast. cincoenrama, quinquefolio, pie de 
Cristo, pata de gallina ‖ cat. cinc-en-rama, gram negre, gram porquí, peu 
de Crist 

camarroya f. ‖ Polygonum lapathifolium; P. persicaria ‖ cast. duraznillo, 
hierba pejiguera ‖ cat. herba presseguera 

camarruebo / camarruego m. ‖ lat. marrubĭum ‖ Marrubium vulgare ‖ cast. 
marrubio, hierba del sapo, toronjil cuyano ‖ cat. marrubí, malrubí, marreu 

camas f. pl. ‖ cast. placenta ‖ cat. placenta 

camasí-camasá / camasic-camasac, a camasic-camasac loc. ‖ cast. a 
horcajadas; una cosa aquí y otra allá, con las cosas desperdigadas ‖ cat. 
cama ací cama allà; una cosa aquí i una altra allà, amb les coses 
escampades 

camastrón - camastrona adch. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul 

camatón m. ‖ cast. haz, manojo (todo lo que puede abarcar la mano) ‖ cat. 
feix, manoll (tot el que pot abastar la mà) 

camatón m. ‖ cast. sobrecalza, tipo de polaina; colgador que se inserta sobre 
la pezuña del cerdo muerto ‖ cat. sobrecalça, tipus de polaina; penjador 
que s’insereix sobre la peülla del porc mort 

camatón (a) loc. ‖ cast. forma de amontonar la hierba ‖ cat. forma d’amuntegar 
l’herba 

camatón (un) loc. ‖ cast. un poco, un manojo, un haz, un fajo; un montón, 
una cantidad grande ‖ cat. una mica, un manoll, un feix; un munt, una 
quantitat gran 

camatons (fer) loc. ‖ cast. amanojar, amontonar en manojos ‖ cat. amanollar, 
amuntegar en manolls 

camatrencau - camatrencada / camitrencau adch. ‖ cast. perniquebrado ‖ 
cat. cuixatrencat, camatrencat 

camatrillo / camatriello m. ‖ cast. balancín, travesaño de aperos o máquinas 
‖ cat. balancí, travesser d’estris o màquines 

camau m. ‖ cast. balancín, travesaño de aperos o máquinas ‖ cat. balancí, 
travesser d’estris o màquines 

camau (bien) / ben camau loc. ‖ cast. que tiene las piernas bien formadas ‖ 
cat. que té les cames ben formades 

camau (mal) loc. ‖ cast. que tiene las piernas mal formadas ‖ cat. que té les 
cames mal formades 

cambaliar intr. ‖ cast. cambalachar, cambalachear ‖ cat. canviar 
deshonestament 

cambiable adch. ‖ cast. cambiable ‖ cat. canviable 

cambiador - cambiadera, cambiadora adch. y s. ‖ cast. cambiador ‖ cat. 
canviador 

cambiant adch. ‖ cast. cambiante ‖ cat. canviant 

cambiar tr. y pron. ‖ lat. cambiāre ‖ cast. cambiar ‖ cat. canviar 

cambiar uellos per coda loc. ‖ cast. hacer un mal cambio ‖ cat. fer un mal 
canvi 

cambiario - cambiaria adch. ‖ cast. cambiario ‖ cat. canviari 

cambio / cambeo m. ‖ lat. cambium ‖ cast. cambio ‖ cat. canvi 

cambión / cambrión m. ‖ fr. camion ‖ cast. camión ‖ cat. camió 

cambionache m. ‖ cast. camionaje ‖ cat. camionatge 

cambionada / cambrionada f. ‖ cast. camionada; gran cantidad ‖ cat. 
camionada; gran quantitat 

cambionero - cambionera / cambrionero, cambioner s. ‖ cast. camionero 
‖ cat. camioner 

cambioneta / cambrioneta f. ‖ cast. camioneta ‖ cat. camioneta 

cambirola f. ‖ cast. cabriola, voltereta ‖ cat. cabriola, tombarella 
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cambiroliar intr. ‖ cast. dar volteretas ‖ cat. fer tombarelles 

cambista s. ‖ cast. cambista ‖ cat. canvista 

cambium m. ‖ lat. cambium ‖ cast. cámbium ‖ cat. càmbium 

cambra f. ‖ lat. camĕra ‖ cast. cuarto, habitación, sala, estancia, cámara; 
cornisa de una montaña; granero, troj ‖ cat. cambra, habitació; cornisa 
d’una muntanya; graner, cassal 

cambra (de) loc. ‖ cast. de alcoba, de la intimidad del dormitorio ‖ cat. de coixí, 
de capçal, de la intimitat del dormitori 

cambra (en) loc. ‖ cast. con forjado sanitario (forma constructiva) ‖ cat. amb 
forjat sanitari (forma constructiva) 

cambradera f. ‖ cast. correa del yugo ‖ cat. corretja del jou 

cambrero m. ‖ cast. viga del techo ‖ cat. biga del sostre 

cambrero - cambrera s. ‖ cast. camarero; funcionario administrador del 
grano ‖ cat. cambrer; cambrer agrari 

cambreta f. ‖ cast. recámara, cuarto pequeño; cuchitril ‖ cat. cambró 

cambriano - cambriana adch. ‖ cast. cambriano ‖ cat. cambrià 

cambrico - cambrica adch. ‖ cast. cámbrico ‖ cat. càmbric 

cambrón m. ‖ cast. falleba; pasador de bisagra; alcayata, escarpia; argolla ‖ 
cat. falleba, falleva; passador de frontissa; escàrpia; argolla 

cambronera f. ‖ Lycium europaeum ‖ cast. cambronera ‖ cat. cambronera, arç 
de tanques 

cambronera f. ‖ cast. bisagra, gozne ‖ cat. frontissa, golfo 

cambronero m. ‖ Lycium europaeum ‖ cast. cambronera ‖ cat. cambronera, 
arç de tanques 

cambrota f. ‖ cast. camarote ‖ cat. cabina, cambrot 

camburriar tr. ‖ cast. cambiar ‖ cat. canviar 

cambutador m. ‖ de commutador ‖ cast. interruptor de porcelana ‖ cat. 
interruptor de porcellana 

camedros / camedrios m. pl. ‖ gr. χαμαίδρυς ‖ Teucrium chamaedrys ‖ cast. 
camedrio, camedris ‖ cat. camedris 

camellada f. ‖ cast. rebaño de camellos ‖ cat. ramat de camells 

camellería f. ‖ cast. abundancia de camellos ‖ cat. abundància de camells 

camellero - camellera adch. y s. ‖ cast. camellero ‖ cat. cameller 

camellín m. ‖ cast. camelote, chamelote ‖ cat. camellot, camelot, xamellot 

camello m. ‖ lat. camēlus ‖ Camelus bactrianus ‖ cast. camello ‖ cat. camell 

camenya f. ‖ cast. ajuar (de la novia); camastro rústico; ropa de cama ‖ cat. 
aixovar; jaç rústic; roba de llit 

camenyal adch. ‖ cast. relativo o perteneciente a la cama ‖ cat. relatiu o 
pertanyent al llit 

camepito m. ‖ Ajuga chamaepitys ‖ cast. pinillo, búgula amarilla ‖ cat. herba 
felera 

camera f. ‖ lat. vulg. cambaria ‖ cast. pernera de cuero; cojal; greba ‖ cat. 
cuixal; gambera 

camerio m. ‖ Ononis spinosa ‖ cast. gatuña, uña gata, asnillo, balomaga, 
hierba toro ‖ cat. gavó espinós, gaó, ugó, ungla de gat 

camero - camera adch. ‖ cast. camero, de la cama ‖ cat. del llit 

camero m. ‖ cast. colchón de pastor ‖ cat. matalàs de pastor 

camilega / camilera, camaliga f. ‖ cast. liga, jarretera, ligagamba ‖ cat. 
lligacama, camalliga 

camilla f. ‖ cast. camilla ‖ cast. camilla (cama estrecha) ‖ cat. llitera (llit estret) 

camillero - camillera s. ‖ cast. camillero ‖ cast. camillero ‖ cat. portalliteres 

camiluenga f. ‖ Himantopus himantopus ‖ cast. cigüeñuela común ‖ cat. 
camallarga, camallonga, cames llargues, avisador 
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camín / camino m. ‖ lat. vulg. cammīnus ‖ cast. camino; rastro, huella ‖ cat. 
camí; rastre, petjada 

camín (a) interch. ‖ cast. ¡fuera!, ¡venga!, ¡vamos!, ¡ea! ‖ cat. via!, au!, vinga! 

camín (de) / de camino loc. ‖ cast. de camino; de paso ‖ cat. de camí; de 
passada 

camín (deixar) loc. ‖ cast. dejar rastro, dejar huella ‖ cat. deixar rastre, deixar 
petjada 

camín (fer) loc. ‖ cast. caminar, hacer camino ‖ cat. caminar, fer camí 

camín (trayer) / trayer camino loc. ‖ cast. tener sentido, ser lógico ‖ cat. tenir 
sentit, ser lògic 

camín de (estar a) loc. ‖ cast. estar a punto de; tener la situación controlada, 
estar en vías de solución ‖ cat. ésser a punt de; tenir la situació controlada, 
estar en vies de solució 

camín de ferradura / camino de ferradura loc. ‖ cast. sendero, camino de 
herradura ‖ cat. senda, sendera, camí de ferradura 

caminada / caminata f. ‖ cast. andares, modo de andar ‖ cat. andamis, 
manera de caminar 

caminaderas f. pl. ‖ cast. andador, tacatá ‖ cat. caminadors, carrutxes 

caminador - caminadera, caminadora adch. y s. ‖ cast. andarín, andariego, 
caminante ‖ cat. caminador 

caminadors m. pl. ‖ cast. andador, tacatá ‖ cat. caminadors, carrutxes 

caminaire s. ‖ cast. peón caminero ‖ cat. peó de camins, caminer, caminaire 

caminaire (pion) loc. ‖ cast. peón caminero ‖ cat. peó de camins, caminer, 
caminaire 

caminal m. ‖ cast. morillo ‖ cat. capfoguer 

caminal m. ‖ cast. senda, camino entre bancales ‖ cat. caminal, camí entre 
bancals 

caminant adch. ‖ cast. caminante ‖ cat. caminant 

caminar intr. ‖ cast. caminar, andar ‖ cat. caminar 

caminar-se v. pron. ‖ cast. empezar a andar solo; volver a caminar por 
convalecencia ‖ cat. començar a caminar, anar-se’n tot sol; tornar a 
caminar per convalescència 

camín-camín / camino-camino loc. ‖ cast. todo recto, directamente, sin 
rodeos, sin salirse del camino ‖ cat. tot dret, directament, sense fer 
marrades, sense sortir-se del camí 

caminer m. ‖ cast. esquila redonda y muy grande ‖ cat. esquella rodona i molt 
gran 

caminera f. ‖ cast. esquila redonda y muy grande ‖ cat. esquella rodona i molt 
gran 

caminero (pion) loc. ‖ cast. peón caminero ‖ cat. peó de camins, caminer, 
caminaire 

caminet m. ‖ cast. senda, sendero ‖ cat. sendera, senda, sender 

caminín-caminand adv. ‖ cast. chano chano, caminando lentamente ‖ cat. 
xano-xano, xino-xano, caminant a poc a poc 

camins (a) loc. ‖ cast. a veces ‖ cat. de vegades 

caminyón m. ‖ cast. senda, sendero; camino estrecho y tortuoso ‖ cat. 
sendera, senda, sender; camí estret i tortuós 

camisa f. ‖ lat. camisĭa ‖ cast. camisa ‖ cat. camisa 

camisería f. ‖ cast. camisería ‖ cat. camiseria 

camisero - camisera s. ‖ cast. camisero ‖ cat. camiser 

camiseta f. ‖ cast. camiseta ‖ cat. camiseta 

camisola f. ‖ cast. camisola ‖ cat. camisola 

camisolín m. ‖ cast. jubón ‖ cat. gipó 

camisón m. ‖ cast. camisón ‖ cat. camisa de dormir 

camita adch. y s. ‖ cast. camita ‖ cat. camita 
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camito-semitico - camito-semitica adch. ‖ cast. camito-semítico ‖ cat. 
camitosemític 

camitrencar tr. y pron. ‖ cast. perniquebrar, romper alguna pierna ‖ cat. 
camatrencar, trencar alguna cama 

camitrencau - camitrencada pp. adch. ‖ cast. perniquebrado ‖ cat. 
camatrencat 

camituerto - camituerta adch. ‖ cast. patizambo ‖ cat. sancallós 

camochera f. ‖ cast. farfolla, hoja de la mazorca ‖ cat. palló, fulles de la panolla 

camón m. ‖ cast. campo alargado; claro de bosque; zona de un terreno 
diferenciada por su color o su vegetación ‖ cat. camp allargat; clariana en 
un bosc; zona d’un terreny diferenciada pel seu color o la seva vegetació 

camorra f. ‖ cast. somnolencia ‖ cat. somnolència 

camorro - camorra adch. ‖ cast. turbio; mustio; amodorrado ‖ cat. tèrbol; 
mústic; ensopit 

camorro (día) loc. ‖ cast. día caliginoso ‖ cat. dia caliginós 

camorroso - camorrosa adch. ‖ cast. bochornoso, sofocante, canicular ‖ cat. 
xafogós, sufocant, canicular 

camosera f. ‖ cast. camueso, manzano de camuesas ‖ cat. pomera de 
camoses 

campa f. ‖ cast. campo llano y extenso ‖ cat. camp pla i extens 

campador - campadera, campadora adch. y s. ‖ cast. juerguista, jaranero, 
parrandero; trasnochador ‖ cat. tronera, barrilaire, tabolaire; tranuitador 

campadura f. ‖ cast. rastro, vestigio, pista ‖ cat. rastre, vestigi, pista 

campadura (seguir la) loc. ‖ cast. seguir el rastro ‖ cat. seguir el rastre 

campal adch. ‖ cast. campal ‖ cat. campal 

campana f. ‖ lat. campāna ‖ cast. campana ‖ cat. campana 

campana f. ‖ Leucojum sp ‖ cast. campanilla ‖ cat. campaneta 

campana (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas ‖ cat. fer 
fugina, fer campana, fer safrà 

campana (tener) loc. ‖ cast. tener esperanza ‖ cat. tenir esperança 

campanada / campanata f. ‖ cast. campanada ‖ cat. campanada 

campanal / campanar m. ‖ cast. campanario (de las campanas y del telar) ‖ 
cat. campanar (de les campanes i del teler) 

campando (ir) loc. ‖ cast. ir tirando ‖ cat. anar fent 

campanero - campanera / campaner s. ‖ cast. campanero ‖ cat. campaner 

campaneta f. ‖ cast. campanilla (campana pequeña; úvula; flor) ‖ cat. 
campaneta (campana petita; úvula; flor) 

campaneta de puerto loc. ‖ Narcisus pseudonarcisus ‖ cast. narciso de 
campanilla, azucena silvestre ‖ cat. narcís de muntanya, pitxer 

campaneta d’o sagrario loc. ‖ Aquilegia vulgaris ‖ cast. aguileña ‖ cat. corniol, 
campaneta 

campaneyo / campaneo, campanío m. ‖ cast. campaneo ‖ cat. campaneig 

campaniar intr. ‖ cast. campanear; callejear por la noche ‖ cat. campanejar; 
vagarejar a la nit 

campaniella f. ‖ Digitalis purpurea ‖ cast. dedalera ‖ cat. didalera, digital 
purpúria 

campaniella de tot l’anyo loc. ‖ Campanula rapunculus ‖ cast. rapónchigo, 
ruiponce ‖ cat. repunxó 

campaniforme adch. ‖ cast. campaniforme ‖ cat. campaniforme 

campanil m. ‖ cast. piedra de sillería ‖ cat. pedra de carreuat 

campanocha f. ‖ cast. hueco que queda entre las piernas separadas al estar 
sentado ‖ cat. buit que queda entre les cames separades en estar assegut 

campanolochía f. ‖ cast. campanología ‖ cat. campanologia 

campanologo - campanologa s. ‖ cast. campanólogo ‖ cat. campanòleg 
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campant adch. ‖ cast. campante ‖ cat. satisfet, content, campal 

campanudo - campanuda / campanuto adch. ‖ cast. campanudo; 
estupendo ‖ cat. campanut; estupend 

campanulato - campanulata adch. ‖ cast. campanulado ‖ cat. campanulat 

campanya f. ‖ lat. *campanĕa ‖ cast. campaña ‖ cat. campanya 

campanyón m. ‖ Leucojum sp ‖ cast. campanilla ‖ cat. campaneta 

campar intr. ‖ cast. estar ubicado; pasar la vida, ir marchando; actuar de 
forma autónoma; guardar fiesta; ir de juerga ‖ cat. estar ubicat; campar; 
actuar de manera autònoma; guardar festa; anar de tabola 

campar la cabeza loc. ‖ cast. regir, funcionar bien la mente ‖ cat. regir, 
funcionar bé la ment 

campar por loc. ‖ cast. vivir en, residir en, habitar en ‖ cat. viure a, residir a, 
habitar a, habitar en 

camparol m. ‖ cast. seta; glande (del pene) ‖ cat. bolet; gland (del penis) 

camparolada f. ‖ cast. conjunto de setas; comida a base de setas ‖ cat. 
boletada 

camparolera f. ‖ cast. setal ‖ cat. boletal 

camparrera f. ‖ cast. campiña, lugar donde hay muchos campos ‖ cat. 
campanya, camp, lloc a on hi ha molts camps 

camparrial m. ‖ cast. campo de gran tamaño ‖ cat. camp de grans dimensions 

camparril m. ‖ cast. erial, campo poco apto para el cultivo ‖ cat. ermàs, camp 
poc apte per al conreu 

campas? (qué tal) loc. ‖ cast. ¿Qué tal estás? ‖ cat. Com et va? 

campasolo - campasola s. ‖ cast. trotamundos; persona libre, 
independiente, sin compromisos ‖ cat. rodamon; persona lliure, 
independent, sense compromisos 

camperío m. ‖ cast. zona de campos o fincas agrupados ‖ cat. zona de camps 
o finques agrupats 

campero - campera adch. ‖ cast. campero ‖ cat. camperol 

campero m. ‖ cast. parcela dedicada al cultivo de una sola hortaliza o fruto ‖ 
cat. parcel·la dedicada al cultiu d’una sola hortalissa o fruit 

camperol - camperola adch. y s. ‖ cast. campesino, labrador; persona que 
vive del campo ‖ cat. camperol, pagès, llaurador; persona que viu del 
camp 

camperol m. ‖ cast. campo grande y poco productivo ‖ cat. camp gran i poc 
productiu 

campesín - campesina / campesino adch. y s. ‖ cast. campesino, labrador; 
persona que vive del campo ‖ cat. camperol, pagès, llaurador; persona 
que viu del camp 

campesinau m. ‖ cast. campesinado ‖ cat. pagesia 

campestre adch. ‖ lat. campestris ‖ cast. campestre ‖ cat. campestre 

campfranqués - campfranquesa adch. y s. ‖ cast. canfranqués, de Canfranc 
‖ cat. de Canfranc 

campiar intr. ‖ cast. campear, moverse por el campo ‖ cat. campejar, moure’s 
pel camp 

campichot m. ‖ cast. campo pequeño ‖ cat. camp petit 

campillón / cambillón m. ‖ cast. finca pequeña de escaso valor agrícola ‖ cat. 
finca petita d’escàs valor agrícola 

campilotropo - campilotropa adch. ‖ cast. campilotropo ‖ cat. campilòtrop 

campinera f. ‖ cast. campiña, lugar donde hay muchos campos; campo de 
gran extensión ‖ cat. campanya, lloc a on hi ha molts camps; camp de 
gran extensió 

cámping m. ‖ ang. camping ‖ cast. cámping ‖ cat. càmping 

campinya f. ‖ cast. terreno agreste o inculto ‖ cat. terreny agrest o inculte 

campión - campiona s. ‖ it. campione ‖ cast. campeón ‖ cat. campió 

campionato m. ‖ cast. campeonato ‖ cat. campionat 
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campistol m. ‖ cast. caballete, cumbral del tejado ‖ cat. carener, cavalló de la 
teulada 

campito m. ‖ cast. escondite (juego) ‖ cat. fet, fet a amagar, acuit, cluca 

campo / cambo m. ‖ lat. campus ‖ cast. campo ‖ cat. camp 

campo (foter lo) / foter el campo, foter el camp loc. ‖ oc. fóter lo camp ‖ 
cast. largarse, pirarse, guillarse, salir por piernas ‖ cat. fotre el camp, guillar, 
tocar pirandó, tocar el dos 

campo a traviés / campo a través, a campos traviesos loc. ‖ cast. a campo 
través, a campo traviesa, a campo travieso ‖ cat. camps a través 

camposanto m. ‖ cast. cementerio, camposanto ‖ cat. cementiri 

campo-traviés adv. ‖ cast. a campo través, a campo traviesa, a campo 
travieso ‖ cat. camps a través 

campurrio - campurria adch. ‖ cast. campesino, rural, persona de campo ‖ 
cat. pagès, persona del camp 

campuzo m. ‖ cast. campo de escaso valor agrícola ‖ cat. camp d’escàs valor 
agrícola 

camuesa adch. y f. ‖ cast. camuesa, variedad de manzana ‖ cat. camosa, 
varietat de poma 

camuesa (pera) loc. ‖ cast. variedad de pera de carne dura ‖ cat. varietat de 
pera de carn dura 

camueso - camuesa adch. y s. ‖ cast. bobo, pazguato, bobalicón, pánfilo, 
papanatas ‖ cat. ximple, babau, badoc, bleda, badaire 

camuflache m. ‖ fr. camouflage ‖ cast. camuflaje ‖ cat. camuflatge 

camufladament adv. ‖ cast. camufladamente ‖ cat. camufladament 

camuflar / encamuflar tr. y pron. ‖ fr. camoufler ‖ cast. camuflar ‖ cat. camuflar 

camuflau - camuflada / encamuflau pp. adch. ‖ cast. camuflado ‖ cat. 
camuflat 

camurca / camulca f. ‖ cast. rebaño muy grande; colección numerosa, gran 
número de ejemplares de algo ‖ cat. ramat molt gran; col·lecció nombrosa, 
gran nombre d’exemplars d’alguna cosa 

camurcada / camurcata, camuscada, camulcada f. ‖ cast. rebaño muy 
grande; colección numerosa, gran número de ejemplares de algo ‖ cat. 
ramat molt gran; col·lecció nombrosa, gran nombre d’exemplars 
d’alguna cosa 

camús - camusa adch. y s. ‖ cel. cambos ‖ cast. chato, ñato ‖ cat. camús, xato 

camusera f. ‖ cast. camueso, manzano de camuesas ‖ cat. pomera de 
camoses 

can m. ‖ lat. canis ‖ Canis lupus familiaris ‖ cast. perro, can, chucho, tuso ‖ 
cat. gos, ca 

can alobau loc. ‖ cast. pastor alemán (raza canina) ‖ cat. pastor alemany (raça 
canina) 

can d’atura loc. ‖ cast. perro pastor ‖ cat. gos d’atura 

can d’acusar loc. ‖ cast. perro guardián ‖ cat. gos guardià 

can de caza loc. ‖ cast. perro de caza ‖ cat. gos de caça 

can de chira / can de chirar loc. ‖ cast. perro pastor aragonés ‖ cat. gos 
d’atura aragonès 

can de flatiar loc. ‖ cast. perro de rescate, perro de búsqueda ‖ cat. gos de 
rescat, gos de recerca 

can de picala loc. ‖ cast. perro guardián ‖ cat. gos guardià 

can de ponto loc. ‖ Castor fiber ‖ cast. castor europeo ‖ cat. castor europeu 

can de uellas loc. ‖ cast. perro mastín ‖ cat. gos mastí 

can falderín loc. ‖ cast. perro faldero ‖ cat. gos falder, gos de falda 

can faldero loc. ‖ cast. perro faldero ‖ cat. gos falder, gos de falda 

can gavacho loc. ‖ cast. malas pulgas, mala uva, mal humor, mala leche ‖ cat. 
males puces, mala jeia, mal humor, mala llet 
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can lobero / can de lobos, can llobero, can llopero loc. ‖ cast. mastín, perro 
mastín ‖ cat. mastí, gos mastí 

can lobo loc. ‖ cast. perro lobo, cruce de perro y lobo ‖ cat. gos llop, 
encreuament entre gos i llop 

cana f. ‖ lat. canna ‖ cast. bastón; medida de dos varas; raíz dura usada para 
la talla; empuñadura de bastón o paraguas ‖ cat. bastó; mesura de dues 
vares; arrel dura usada per a la talla; empunyadura de bastó o paraigua 

cana f. ‖ lat. de canus ‖ cast. cana, pelo blanco ‖ cat. cabell blanc 

cana f. ‖ cast. golpe certero ‖ cat. cop precís 

cana / canya f. ‖ cast. perra ‖ cat. gossa 

canabasta f. ‖ cast. tapadera ‖ cat. tapadora 

canabastra f. ‖ cast. esqueleto, osamenta; cadáver descarnado ‖ cat. 
esquelet, ossada; cadàver descarnat 

canabaz m. ‖ lat. cannabacĕus ‖ cast. cañamazo ‖ cat. canemàs 

canabiza f. ‖ Eupatorium cannabinum ‖ cast. eupatorio ‖ cat. canabassa 

canabla / canaula, canablla, canyabla f. ‖ lat. cannabŭla ‖ cast. collar para 
los animales (esp. de madera); aro de madera ‖ cat. canaula, collar per 
als animals (esp. de fusta); cèrcol de fusta 

canablas f. pl. ‖ lat. vulg. *capannŏla ‖ cast. primeras cabañuelas de 
diciembre ‖ cat. tretzenades de davant 

canablo m. ‖ lat. cannabŭla ‖ cast. collar para los animales; aro de madera ‖ 
cat. collar (per als animals); cèrcol de fusta 

canada f. ‖ cast. barril similar a un botijo de madera ‖ cat. barraló, bujol 

canadiense adch. y s. ‖ cast. canadiense ‖ cat. canadenc 

canal f. ‖ lat. canālis ‖ cast. canal; paso angosto entre valles ‖ cat. canal; pas 
estret entre valls 

canalau m. ‖ cast. acanaladura, estría ‖ cat. estria, canaleta 

canalé m. ‖ fr. cannelé ‖ cast. canalé ‖ cat. canalé 

canaleba f. ‖ cast. tronco vaciado en forma de canal ‖ cat. soca buida en forma 
de canal 

canalera f. ‖ cast. canalón; comedero en forma de canal ‖ cat. canaló; 
menjadora en forma de canal 

canaleta f. ‖ cast. canalón; canaleja de molino; hendidura, estría; canalillo; 
hendidura entre las nalgas, raja del culo ‖ cat. canaló; canalet de molí; 
esquerda, estria; canaló dels pits; fenedura entre les natges, fesa del cul 

canaleta d’a cequia rabiosa loc. ‖ cast. canalillo de los pechos ‖ cat. canaló 
dels pits 

canaleta d’o culo / canaleta d'el cul loc. ‖ cast. raja del culo ‖ cat. regana, tall 
del cul, ratlla del cul 

canaleta d’o peito loc. ‖ cast. canalillo de los pechos ‖ cat. canaló dels pits 

canaliclo m. ‖ lat. canalicŭlus ‖ cast. canalículo ‖ cat. canalicle 

canaliculitis f. ‖ cast. canaliculitis ‖ cat. canaliculitis 

canaliza f. ‖ cast. regato, arroyuelo, regajo ‖ cat. rierol, rial 

canalizable adch. ‖ cast. canalizable ‖ cat. canalitzable 

canalización f. ‖ cast. canalización ‖ cat. canalització 

canalizar tr. ‖ cast. canalizar ‖ cat. canalitzar 

canalizo m. ‖ cast. regato, arroyuelo, regajo ‖ cat. rierol, rial 

canalla adch. y s. ‖ cast. canalla, vil, infame ‖ cat. canalla, vil, infame 

canalla f. ‖ cast. chiquillería; chusma; perrería, canalla, muchedumbre de 
perros, jauría, recova ‖ cat. canalla, mainada; gossada, bretolada, 
canallada, canilla 

canallada / canallata f. ‖ cast. travesura; canallada ‖ cat. entremaliadura; 
canallada 

canallaza f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. canalla, mainada 

canallería f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. canalla, mainada 
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canallero - canallera adch. ‖ cast. niñero, que le gusta cuidar niños ‖ cat. 
canaller, criaturer 

canalón m. ‖ it. cannellone ‖ cast. canelón ‖ cat. caneló 

canalón m. ‖ cast. ranura; colgajo de cera, mocos, hielo, etc. ‖ cat. ranura; 
penjoll de cera, mocs, gel, etc. 

canalot m. ‖ cast. tráquea ‖ cat. tràquea 

canalustro m. ‖ cast. terreno angosto y de paso difícil ‖ cat. terreny estret i de 
pas difícil 

canaluzo m. ‖ cast. regato, arroyuelo, regajo ‖ cat. rierol, rial 

cananea f. ‖ Typha latifolia ‖ cast. espadaña ancha ‖ cat. boga de fulla ampla, 
balca de fulla ampla, espargani 

cananeros (chugar a) loc. ‖ cast. juego infantil de persecución ‖ cat. joc infantil 
de persecució 

cananeu - cananea adch. ‖ lat. Chananaeus ‖ cast. cananeo ‖ cat. cananeu 

cananiello m. ‖ cast. grifo; remate del canalón; extremo del desagüe ‖ cat. 
aixeta; extrem del canaló; extrem del desguàs 

cananiello m. ‖ cast. perrezno, cachorro de perro ‖ cat. cadell de gos 

canapé m. ‖ fr. canapé ‖ cast. canapé ‖ cat. canapè 

canaria f. ‖ Helianthus tuberosus ‖ cast. pataca, tupinambo, aguaturma 
(planta y tubérculo) ‖ cat. nyàmera (planta i tubercle) 

canaricultura f. ‖ cast. canaricultura ‖ cat. canaricultura 

canaril / canderil, canderino m. ‖ cast. llar, llares, cadena del hogar ‖ cat. 
clemàstecs, cremallers, calderers 

canario m. ‖ Serinus canarius ‖ cast. canario ‖ cat. canari 

canasta f. ‖ lat. canĭstrum ‖ cast. canasta, cesta; enceste, canasta ‖ cat. 
canastra, panera, cistella; encistellada, cistella, bàsquet 

canastada f. ‖ cast. cestada, lo que cabe en una canasta; enceste, canasta 
‖ cat. cistellada, el que cap en una cistella; encistellada, cistella, bàsquet 

canastero - canastera s. ‖ cast. canastero ‖ cat. cisteller, panerer 

canasteta f. ‖ cast. canastilla; canastillo, azafate ‖ cat. canastrell; panereta 

canastico m. ‖ cast. costurero, cesto de la costura; canastilla; canastillo, 
azafate ‖ cat. cosidor, capsa de costura; canastrell; panereta 

canastiella f. ‖ cast. canastilla; canastillo, azafate ‖ cat. canastrell; panereta 

canastiello m. ‖ cast. canastillo; cesto ‖ cat. canastrell; cistell 

canasto m. ‖ lat. canĭstrum ‖ cast. canasto ‖ cat. canastra, panera 

canastón m. ‖ cast. espuerta ‖ cat. senalla 

canca f. ‖ cast. piedra muy grande ‖ cat. pedra molt gran 

cancallo - cancalla adch. y s. ‖ cast. alto, espigado ‖ cat. alt, espigat 

cancamullos m. pl. ‖ cast. juego de pídola ‖ cat. joc de saltar i parar 

cancamurria f. ‖ cast. manía, obsesión, afán ‖ cat. deler, obsessió, afany 

cancán m. ‖ fr. cancan ‖ cast. cancán (danza) ‖ cat. cancan (dansa) 

cancán - cancana adch. ‖ cast. delgado, flaco; persona improductiva, inútil ‖ 
cat. prim, flac; persona improductiva, inútil 

cancán (a’l) loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

cancanalera f. ‖ cast. fruto del gamón ‖ cat. fruit de la porrassa 

cancarrio - cancarria adch. ‖ cast. insignificante, fútil, intrascendente; de 
huesos grandes ‖ cat. insignificant, fútil, intranscendent; d’ossos grans 

cancarrula f. ‖ cast. piña del pino ‖ cat. pinya del pi 

cancel m. ‖ cast. estantería, vasar, anaquel ‖ cat. prestatgeria, lleixa, relleix 

cancelación f. ‖ lat. cancellatĭo ‖ cast. cancelación ‖ cat. cancel·lació 

cancelar tr. ‖ lat. cancellāre ‖ cast. cancelar ‖ cat. cancel·lar 

canceller - cancellera s. ‖ lat. cancellarius ‖ cast. canciller ‖ cat. canceller 

cancellerescament adv. ‖ cast. cancillerescamente ‖ cat. cancellerescament 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-418- 

 

cancelleresco - cancelleresca adch. ‖ cast. cancilleresco ‖ cat. cancelleresc 

cancellería f. ‖ cast. cancillería ‖ cat. cancelleria 

cáncer / alcáncer m. ‖ lat. cancer ‖ cast. cáncer (enfermedad), cancro, 
cangro ‖ cat. càncer (malaltia) 

cancerar tr. ‖ cast. cancerar ‖ cat. produir o contreure un càncer 

cancerau - cancerada adch. ‖ cast. cancerado ‖ cat. afectat pel càncer 

cancericheno - cancerichena adch. ‖ cast. cancerígeno ‖ cat. cancerigen 

canceriforme adch. ‖ cast. canceriforme, cancroideo ‖ cat. canceriforme, 
cancriforme 

cancerización f. ‖ cast. cancerización ‖ cat. cancerització 

cancerolochía f. ‖ cast. cancerología ‖ cat. cancerologia 

cancerolochico - cancerolochica adch. ‖ cast. cancerológico ‖ cat. 
cancerològic 

cancerologo - cancerologa s. ‖ cast. cancerólogo ‖ cat. canceròleg 

canceroso - cancerosa / alcanceroso adch. ‖ cast. canceroso, cangroso ‖ 
cat. cancerós 

cancha f. ‖ cast. cancha ‖ cast. cancha ‖ cat. canxa 

canchal m. ‖ cast. cascajal, cascajar, cascajera, guijarral, llera, cantizal ‖ cat. 
terregaller, glera 

canchelón m. ‖ cast. carámbano ‖ cat. caramell 

canchilagua f. ‖ amer. cachanlagua ‖ Linum catharticum ‖ cast. lino silvestre, 
lino purgante, canchalagua de Aragón ‖ cat. lli bord 

canchín-canchand adv. ‖ cast. forma de caminar o moverse tambaleándose 
‖ cat. manera de caminar o moure's trontollant-se 

canciello / calciello m. ‖ lat. cancĕllus ‖ cast. cancel, vestíbulo con varias 
puertas; zona enrejada; era, parcela de cultivo ‖ cat. cancell, vestíbul amb 
diverses portes; zona enreixada; era, parcel·la de conreu 

canciello (fer) loc. ‖ cast. acaballonar ‖ cat. cavallonar 

cancil m. ‖ cast. cauce estrecho; acequia; regato; torrentera ‖ cat. llit estret; 
séquia; rec; torrentera 

cancillero / canciller m. ‖ cast. haza, campo estrecho de labrantío ‖ cat. feixa, 
camp estre de conreu 

cancilón m. ‖ cast. torrente; ración grande de comida ‖ cat. torrent; ració gran 
de menjar 

canción / canzón f. ‖ lat. cantĭo ‖ cast. canción ‖ cat. cançó 

canción (a barata) loc. ‖ cast. a precio muy barato ‖ cat. a preu molt barat 

canción (meter en) loc. ‖ cast. engolosinar, ilusionar, despertar un deseo en 
alguien ‖ cat. enllepolir, enllaminir, engormandir 

canción (posar en) loc. ‖ cast. engolosinar, ilusionar, despertar un deseo en 
alguien ‖ cat. enllepolir, enllaminir, engormandir 

cancionar intr. ‖ cast. discutir, disputar ‖ cat. discutir, disputar 

cancionero m. ‖ cast. cancionero ‖ cat. cançoner 

cancioneta / canzoneta f. ‖ cast. cantinela, cantilena; cancioncilla; copla, 
letrilla ‖ cat. cantilena; cançoneta; corranda 

cancions (a truca de) loc. ‖ cast. a precio muy barato ‖ cat. a preu molt barat 

cancions (meter-se en) loc. ‖ cast. meterse en líos ‖ cat. ficar-se en embolics 

canco - canca adch. ‖ cast. débil, desmejorado, enfermizo, achacoso ‖ cat. 
feble, desmillorat, xacrós, malaltís 

cancriforme adch. ‖ cast. que tiene forma de cangrejo ‖ cat. cancriforme, que 
té la forma de cranc 

cancro - cancra adch. y s. ‖ lat. cancer ‖ cast. cáncer (del signo zodiacal) ‖ 
cat. càncer, cranc (del signe del zodíac) 

cancro / cancre m. ‖ lat. cancer ‖ cast. cangrejo ‖ cat. cranc 

cancroide m. ‖ lat. de cancer+gr. οειδές ‖ cast. cancroide ‖ cat. cancroide 
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canda f. ‖ cast. cierre, lo que cierra; enganche o fijación de calzado deportivo 
(para esquí, ciclismo, etc.) ‖ cat. tanca, tancadura; enganxament o fixació 
de calçat esportiu (per a esquí, ciclisme, etc.) 

candal m. ‖ cast. dovela de un arco o bóveda ‖ cat. dovella d’un arc o volta 

candaliello / candaliecho, candalieto m. ‖ cast. clave, dovela central de un 
arco o bóveda ‖ cat. dovella central d’un arc, clau de volta 

candalla f. ‖ cast. garrafa, bidón, bombona; nimiedad, cosa de muy poco 
valor ‖ cat. garrafa, bidó, bombona; nimietat, cosa de molt poc valor 

candanero - candanera adch. y s. ‖ cast. vagabundo, errante, ambulante; 
trotamundos ‖ cat. vagabund, vagarívol; rodamon 

candaniar intr. ‖ cast. vagar, deambular ‖ cat. vagar, vagarejar, deambular 

candar tr. ‖ lat. catenāre ‖ cast. encadenar; cerrar con candado ‖ cat. 
encadenar; tancar amb cadenat 

candara f. ‖ cast. criba ‖ cat. garbell, crivell 

candar-se v. pron. ‖ cast. helarse, congelarse ‖ cat. gelar-se, glaçar-se 

candasnada f. ‖ cast. disparate, inconveniencia ‖ cat. disbarat, inconveniència 

candau m. ‖ lat. catenātus ‖ cast. candado ‖ cat. cadenat 

candela f. ‖ lat. candēla ‖ cast. vela, candela; brote tierno del pino; colgajo de 
cera, mocos, hielo, etc. ‖ cat. espelma, candela; brot tendre del pi; penjoll 
de cera, mocs, gel, etc. 

candelario m. ‖ cast. candelero, candelabro ‖ cat. candeler, canelobre 

candelera f. ‖ lat. candelaria ‖ cast. candelero, candelabro; candelaria ‖ cat. 
candeler, canelobre; candelera 

candelero - candelera / candeler adch. ‖ cast. corniveleta, de cuernos 
enhiestos ‖ cat. de banyes aixecades i dretes 

candelero / candeler m. ‖ cast. candelero, candelabro ‖ cat. candeler, 
canelobre 

candeleta / candileta f. ‖ cast. voltereta; vuelta de campana ‖ cat. tombarella, 
volantí; volta de campana 

candeleta f. ‖ cast. carámbano, cerrión, candelizo ‖ cat. caramell, candela (de 
glaç) 

candeleta de casera loc. ‖ cast. voltereta hacia atrás en tendido supino ‖ cat. 
tombarella cap enrere ajagut de sobines 

candeletas (a) loc. ‖ cast. dando volteretas; dando vueltas de campana; a 
tumbos ‖ cat. a tombarelles; donant voltes de campana; a rodolons, a 
rebolcons 

candeletas (en) loc. ‖ cast. con impaciencia, en ascuas; con inquietud ‖ cat. 
amb impaciència, amb inquietud; amb inquietud 

candeletas (fer) loc. ‖ cast. dar volteretas ‖ cat. fer tombarelles 

candeletiar intr. ‖ cast. dar volteretas; cabecear, dar cabezadas ‖ cat. fer 
tombarelles; cabotejar, fer becaines 

candeliada f. ‖ cast. cabezada, cabeceo ‖ cat. becada, becaina 

candeliar intr. ‖ cast. dar volteretas; dar cabezadas; vagar sin rumbo; hacer 
o decir tonterías ‖ cat. fer tombarelles; fer becaines; vagar sense rumb; 
fer o dir ximpleries 

candelón m. ‖ cast. cirio, velón; candelabro; carámbano; colgajo de cera, 
mocos, hielo, etc. ‖ cat. ciri; canelobre; caramell; penjoll de cera, mocs, 
gel, etc. 

canderiello m. ‖ cast. piedra del hogar para apoyar los tizones ‖ cat. pedra de 
la llar per recolzar els tions 

candi (zucre) loc. ‖ ar. qandî ‖ cast. azúcar candi, azúcar cande ‖ cat. sucre 
candi 

candial adch. ‖ lat. de candĭdus ‖ cast. candeal (trigo) ‖ cat. candial (blat) 

candidament adv. ‖ cast. cándidamente ‖ cat. càndidament 

candidato - candidata s. ‖ lat. candidātus ‖ cast. candidato ‖ cat. candidat 

candidatura f. ‖ cast. candidatura ‖ cat. candidatura 
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candideza f. ‖ cast. candidez ‖ cat. candidesa 

candidiasi f. ‖ cast. candidiasis ‖ cat. candidiasi, candidosi 

candido - candida adch. ‖ lat. candĭdus ‖ cast. cándido ‖ cat. càndid 

candil m. ‖ ar. dial. qandíl ‖ cast. candil ‖ cat. llum d’oli, llum de ganxo, llàntia 

candilada f. ‖ cast. candilada; mancha de aceite ‖ cat. quantitat d’oli que cap 
en un llum de ganxo; taca d’oli 

candilera f. ‖ Phlomis lychnitis ‖ cast. candilera ‖ cat. salvió blener 

candilera f. ‖ cast. candilero; mancha de aceite ‖ cat. perxa per penjar el llum 
d’oli; taca d’oli 

candilet de torcida loc. ‖ cast. candil de mecha ‖ cat. llum de ble 

candileta f. ‖ cast. candileja del candil ‖ cat. gresola 

candiletero - candiletera adch. ‖ cast. curioso, entrometido, fisgón ‖ cat. 
tafaner, manefla 

candiletiar intr. ‖ cast. curiosear ‖ cat. tafanejar 

candiliar intr. ‖ cast. mover el candil o moverse con él; vagar, deambular; 
estar ocioso ‖ cat. moure el llum d’oli o moure’s amb ell; vagar, vagarejar, 
deambular; estar ociós 

candilón - candilona adch. ‖ cast. tonto, bobo, estúpido, simple; estorbador 
‖ cat. ximple, beneit, bajà, estúpid; destorbador 

candilón m. ‖ cast. candil de mecha ‖ cat. llum de ble 

candiloniar intr. ‖ cast. tontear, bobear, hacer el bobo, hacer el simple ‖ cat. 
beneitejar, ximplejar, fer ximpleries, fer el ximple 

candir-se v. pron. ‖ cast. consumirse; derretirse, fundirse ‖ cat. corcorcar-se, 
consumir-se; desfer-se, fondre’s 

candón m. ‖ cast. recodo, rincón urbano; calle corta y en cuesta ‖ cat. racó 
urbà; carrer curt i que fa baixada 

candonga f. ‖ cast. zigzag; fastidio, lata, tabarra, engorro; impertinencia; 
rodeo, circunloquio; zalamería, zalema, arrumaco ‖ cat. zig-zag, ziga-

zaga; enuig, llauna, tabarra, enfarfec; impertinència; volta, circumloqui; 
manyagueria, magarrufa 

candongas (venir con) loc. ‖ cast. dar la tabarra, dar la lata ‖ cat. clavar la 
tabarra, donar la llauna 

candongo - candonga adch. y s. ‖ cast. impertinente, latoso; vago, que 
siempre está ocioso ‖ cat. impertinent, empipador; vague, sempre està 
ociós 

candonguero - candonguera adch. ‖ cast. impertinente, latoso ‖ cat. 
impertinent, empipador 

candonguiar intr. ‖ cast. dar la tabarra, dar la lata ‖ cat. clavar la tabarra, donar 
la llauna 

candoniar-se v. pron. ‖ cast. contonearse, moverse ligeramente ‖ cat. culejar, 
remenar les anques, moure’s lleugerament 

candor f. ‖ lat. candor ‖ cast. candor ‖ cat. candor 

candorosament adv. ‖ cast. candorosamente ‖ cat. candorosament 

candoroso - candorosa adch. ‖ cast. candoroso ‖ cat. candorós 

canefora f. ‖ gr. κανηφόρος ‖ cast. canéfora ‖ cat. canèfora 

canegre adch. y s. ‖ cast. maleducado, irrespetuoso, incivil ‖ cat. maleducat, 
irrespectuós, incivil 

canela f. ‖ fr. canele ‖ cast. canela (especia del canelo) ‖ cat. canyella (espècia 
del canyeller) 

canelacio - canelacia adch. ‖ cast. caneláceo ‖ cat. canel·laci 

canelar m. ‖ cast. canelar ‖ cat. camp de canyellers 

canelerío m. ‖ cast. perrería, perrada, canalla, muchedumbre de perros, 
jauría, recova ‖ cat. gossada, bretolada, canallada, canilla 

canelo - canela adch. ‖ cast. ingenuo, inocente, simple, tonto, crédulo ‖ cat. 
ingenu, innocent, ximple, bajà, crèdul, beneit 
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canelo (fer lo) loc. ‖ cast. hacer el bobo; sufrir engaño por ingenuidad ‖ cat. 
fer el ximple; sofrir engany per ingenuïtat 

canera f. ‖ cast. perrera ‖ cat. canera, gossera 

canería f. ‖ cast. jauría ‖ cat. gossada, canilla 

canero m. ‖ cast. salvado grueso (cereal) ‖ cat. segó gros 

canet - caneta / canyet s. ‖ cast. perrito, perro pequeño ‖ cat. gosset, canet, 
gos petit 

canete m. ‖ cast. canecillo, can, modillón ‖ cat. permòdol, modilló 

caneto - caneta adch. y s. ‖ cast. despistado, distraído ‖ cat. despistat, distret 

caneto (fer lo) loc. ‖ cast. escaquearse, despistarse ‖ cat. escapolir-se, 
despistar-se 

caneto (fer-se lo) loc. ‖ cast. hacerse el despistado, llamarse andana, 
hacerse el sordo ‖ cat. fer l’orni, fer el desentès 

canfor m. ‖ cast. alcanfor ‖ cat. camfora 

canfora f. ‖ lat. med. camphora ‖ cast. alcanfor ‖ cat. camfora 

canforada f. ‖ Camphorosma monspeliaca ‖ cast. alcanforada ‖ cat. camforada 

canforar tr. ‖ cast. alcanforar ‖ cat. camforar 

canforau - canforada pp. adch. ‖ lat. med. camphoratus ‖ cast. alcanforado 
‖ cat. camforat 

canforero m. ‖ Cinnamomum camphora ‖ cast. alcanforero ‖ cat. camforer 

canfranero m. ‖ cast. tren que cubre la ruta de Canfranc ‖ cat. tren que cobreix 
la ruta de Canfranc 

cangrena f. ‖ lat. gangraena ‖ cast. gangrena ‖ cat. gangrena 

cangrenar / encangrenar tr. y pron. ‖ cast. gangrenar ‖ cat. gangrenar 

cangrenau - cangrenada adch. ‖ cast. gangrenado ‖ cat. gangrenat 

cangrenoso - cangrenosa adch. ‖ cast. gangrenoso ‖ cat. gangrenós 

cangrillera f. ‖ cast. cangrejera, cangrejero ‖ cat. niu de crancs 

cangrillero - cangrillera adch. y s. ‖ cast. cangrejero ‖ cat. venedor de crancs; 
relatiu als crancs 

cangrillo m. ‖ lat. *cancricŭlus ‖ cast. cangrejo ‖ cat. cranc 

canguro m. ‖ ang. kangooroo ‖ cast. canguro ‖ cat. cangur 

caníbal adch. y s. ‖ cast. caníbal ‖ cast. caníbal, caríbal ‖ cat. caníbal 

canibalesco - canibalesca adch. ‖ cast. canibalesco ‖ cat. canibalesc 

canibalismo m. ‖ cast. canibalismo ‖ cat. canibalisme 

canicar tr. ‖ cast. azuzar ‖ cat. aquissar 

canichón - canichona s. ‖ cast. perrezno, cachorro de perro ‖ cat. cadell de 
gos 

canichot - canichota s. ‖ cast. perrezno, cachorro de perro ‖ cat. cadell de 
gos 

canicula f. ‖ lat. canicŭla ‖ cast. canícula ‖ cat. canícula 

caniecho m. ‖ cast. cardada ‖ cat. cardada 

caniella / canyella, alcaniella f. ‖ lat. cannĕlla ‖ cast. canela (especia del 
canelo) ‖ cat. canyella (espècia del canyeller) 

caniella f. ‖ lat. cannĕlla ‖ cast. hueso largo (tibia, húmero); espinilla (canilla); 
muñeca del brazo ‖ cat. os llarg (tíbia, húmer); canella; canell 

caniella f. ‖ cast. canilla de máquina de coser; espita, caño ‖ cat. bitlla, canilla 
de màquina de teixir; aixeta, canella 

caniellera / canyellera f. ‖ Cinnamomum verum; C. zeylanicum ‖ cast. canelo 
(árbol) ‖ cat. canyeller 

caniello - caniella / canelo adch. y m. ‖ cast. canelo (color) ‖ cat. terrós, del 
color de la canyella 

caniello m. ‖ cast. hilo grueso de lana ‖ cat. fil gros de llana 

canillada f. ‖ cast. camada ‖ cat. ventrada, ventregada 
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canillera f. ‖ cast. espinillera; greba ‖ cat. canyellera; gambera 

canimesto - canimesta adch. y s. ‖ cast. ligeramente canoso, salpicado de 
canas ‖ cat. lleugerament canós, esquitxat de cabells blancs 

canín - canina adch. ‖ cast. canino ‖ cat. caní 

canín m. ‖ cast. colmillo, canino ‖ cat. ullal, dent canina 

canisú m. ‖ fr. canezou ‖ cast. canesú ‖ cat. canesú 

canlloc m. ‖ cast. mazacote; piedra grande ‖ cat. massa atapeïda; pedra gran 

canlloc (duro coma un) loc. ‖ cast. duro como una piedra ‖ cat. fort com una 
pedra 

cannabis m. ‖ lat. cannăbis ‖ cast. cannabis ‖ cat. cànnabis 

cano m. ‖ cast. caño, conducción de agua ‖ cat. canó, conducció d’aigua 

canoba / canoa f. ‖ amer. kanoa ‖ cast. canoa ‖ cat. canoa 

canobero - canobera s. ‖ cast. canoero ‖ cat. canoer 

canobista s. ‖ cast. canoísta ‖ cat. canoista 

canodromo m. ‖ cast. canódromo ‖ cat. canòdrom 

canon m. ‖ lat. canon ‖ cast. canon ‖ cat. cànon 

canonche m. ‖ lat. canonĭcus ‖ cast. canónigo ‖ cat. canonge 

canonche m. ‖ Valerianella locusta ‖ cast. canónigo (planta) ‖ cat. canonge, 
herba de canonges 

canonche (hierba de) loc. ‖ Valerianella locusta ‖ cast. canónigo (hierba) ‖ 
cat. canonge, herba de canonges 

canonchía f. ‖ cast. canonjía ‖ cat. canongia, canonicat 

canonchil adch. ‖ cast. canonical ‖ cat. canonical 

canonical adch. ‖ lat. canonicalis ‖ cast. canonical ‖ cat. canonical 

canonicament adv. ‖ cast. canónicamente ‖ cat. canònicament 

canonicato m. ‖ cast. canonicato ‖ cat. canonicat 

canonicidat f. ‖ cast. canonicidad ‖ cat. canonicitat 

canonico - canonica adch. ‖ cast. canónico ‖ cat. canònic 

canoniquesa f. ‖ oc. canoniquessa ‖ cast. motilona, mujer lega que vive en 
una comunidad religiosa ‖ cat. dona laica que viu en una comunitat 
religiosa 

canonista s. ‖ cast. canonista ‖ cat. canonista 

canonizable adch. ‖ cast. canonizable ‖ cat. canonitzable 

canonización f. ‖ cast. canonización ‖ cat. canonització 

canonizar tr. ‖ lat. canonizāre ‖ cast. canonizar ‖ cat. canonitzar 

canoro - canora adch. ‖ lat. canōrus ‖ cast. canoro ‖ cat. canor 

canoso - canosa adch. ‖ cast. cano, canoso; sucio ‖ cat. canós, canut; brut, 
sutze 

cansacio m. ‖ lat. med. campsatium ‖ cast. cansancio, cansera, fatiga ‖ cat. 
cansament, fatiga 

cansadament adv. ‖ cast. cansadamente ‖ cat. cansadament 

cansalada f. ‖ cat. cansalada ‖ cast. tocino ‖ cat. cansalada 

cansament adv. ‖ cast. cansadamente ‖ cat. cansadament 

cansar tr. y pron. ‖ lat. campsāre ‖ cast. cansar ‖ cat. cansar 

cansau - cansada / cansato pp. adch. ‖ cast. cansado; pesado, pelma ‖ cat. 
cansat; pesat, corcó 

cansau (fer-se) loc. ‖ cast. ponerse pelma, ponerse pesado, dar la lata ‖ cat. 
fer-se pesat, donar la llauna 

cansedat f. ‖ cast. cansancio, cansera, fatiga ‖ cat. cansament, fatiga 

cansera f. ‖ cast. cansancio, cansera, fatiga ‖ cat. cansament, fatiga 

cansible adch. ‖ cast. molesto, pelma, pesado ‖ cat. molest, corcó, pesat 

canso - cansa adch. ‖ cast. cansado; fatigoso; pesado, pelma ‖ cat. cansat; 
cansós, fatigant; pesat, corcó 
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canso y farto loc. ‖ cast. fatigado, derrengado, muy cansado ‖ cat. fatigat, 
baldat, molt cansat 

cansonizo - cansoniza adch. ‖ cast. pesado, pelma ‖ cat. pesat, corcó 

canso-perro - cansa-perra adch. ‖ cast. exhausto, agotado ‖ cat. exhaust, 
esgotat, exhaurit 

cansoso - cansosa adch. ‖ cast. pesado, pelma ‖ cat. pesat, corcó 

canta f. ‖ cast. jota; copla, canta; canción ‖ cat. jota; corranda, cobla; cançó 

cantabile adch. ‖ it. cantabile ‖ cast. cantábile ‖ cat. cantabile 

cantable adch. ‖ lat. cantabĭlis ‖ cast. cantable ‖ cat. cantable 

cantabrico - cantabrica adch. ‖ lat. Cantabrĭcus ‖ cast. cantábrico ‖ cat. 
cantàbric 

cantabro - cantabra adch. y s. ‖ lat. Cantăber ‖ cast. cántabro ‖ cat. càntabre 

cantaclaro - cantaclara adch. ‖ cast. sincero ‖ cat. sincer 

cantada f. ‖ cast. cantada, canto, cante; vocinglería ‖ cat. cantada; cridòria, 
cridadissa 

cantada f. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada, cantalada 

cantadiza f. ‖ cast. coro de voces ‖ cat. cor de veus 

cantador - cantadera, cantadora adch. y s. ‖ cast. cantador ‖ cat. cantador 

cantagallet m. ‖ Coris monspeliensis ‖ cast. consuelda petrosa, coris, pincel, 
periquillo ‖ cat. pinell, coris, farigola borda, pinzell 

cantagalletz m. pl. ‖ Coris monspeliensis ‖ cast. consuelda petrosa, coris, 
pincel, periquillo ‖ cat. pinell, coris, farigola borda, pinzell 

cantaire s. ‖ cast. cantador, cantor, cantante ‖ cat. cantaire, cantador, cantant 

cantal m. ‖ cast. peñasco, piedra grande; cantal, canto rodado; mojón ‖ cat. 
roc; còdol; fita 

cantalada f. ‖ cast. pedrada, guijarrazo ‖ cat. pedrada, cantalada, canterada 

cantalaza f. ‖ cast. pedrada, guijarrazo ‖ cat. pedrada, cantalada, canterada 

cantalazo m. ‖ cast. pedrada, guijarrazo ‖ cat. pedrada, cantalada, canterada 

cantalera f. ‖ cast. pedregal; pedrera, cantera ‖ cat. pedregar; pedrera, 
penyalar, penyatera 

cantalet m. ‖ cast. repetición obsesiva (de una canción, un hábito...) ‖ cat. 
repetició obsessiva (d’una cançó, un hàbit...) 

cantaleta f. ‖ cast. incitación, estímulo ‖ cat. incitació, estímul 

cantaliar tr. ‖ cast. apedrear, lapidar ‖ cat. apedregar, lapidar 

cantaliar v. impers. ‖ cast. granizar, apedrear; llover torrencialmente ‖ cat. 
pedregar, granissar; ploure torrencialment 

cantals (plever a) loc. ‖ cast. llover a cántaros, llover chuzos, caer chuzos de 
punta, llover impetuosamente ‖ cat. ploure a bots i barrals, ploure a 
semalades, ploure impetuosament 

cantamisano m. ‖ cast. celebrante, oficiante, sacerdote que dice una misa ‖ 
cat. celebrant, oficiant, sacerdot que diu una missa 

cantamisas f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. santateresa, mantis religiosa ‖ cat. 
pregadeu 

cantant adch. y s. ‖ cast. cantante ‖ cat. cantant 

cantar tr. y intr. ‖ lat. cantāre ‖ cast. cantar; producir un ruido rítmico o 
constante ‖ cat. cantar; produir un soroll rítmic o constant 

cantar m. ‖ cast. cantar, canto ‖ cat. cançó, càntic 

cantar lo gori-gori loc. ‖ cast. morir ‖ cat. morir 

cantara f. ‖ lat. de canthărus ‖ cast. cántaro metálico; cántaro pequeño; botijo 
‖ cat. càntir metàl·lic; càntir petit; selló, càntir de galet 

cantaral m. ‖ cast. cantarera ‖ cat. cantirer 

cantarera f. ‖ cast. cantarera ‖ cat. cantirer 

cantarero m. ‖ cast. cantarera ‖ cat. cantirer 

cantarero - cantarera s. ‖ cast. alfarero, cantarero, barrero, perulero ‖ cat. 
cantirer, terrissaire, terrisser, ollaire 
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cantareta f. ‖ cast. botija, botijo de dos asas; botijo metálico ‖ cat. càntir de 
dues anses; càntir metàl·lic 

cantaría f. ‖ cast. canturía, canto monótono ‖ cat. cantussol 

cantarías (dar) loc. ‖ cast. enamorar, seducir ‖ cat. enamorar, seduir 

cantarica f. ‖ Narcissus assoanus ‖ cast. junquillo, narciso ‖ cat. almesquí 

cantarida f. ‖ gr. κανθαρίς ‖ Lytta vesicatoria ‖ cast. cantárida ‖ cat. cantàrida 

cantaridina f. ‖ cast. cantaridina ‖ cat. cantaridina 

cantariella / cantarilla, encantarilla f. ‖ cast. alcantarilla ‖ cast. alcantarilla ‖ 
cat. claveguera 

cantariella f. ‖ cast. deje, sonsonete; canturía, canto monótono ‖ cat. deix, 
cantarella; cantussol 

cantarillau / encantarillau m. ‖ cast. alcantarillado ‖ cast. alcantarillado ‖ cat. 
clavegueram, xarxa de clavegueres 

cantarira f. ‖ cast. trino, gorjeo, canto de los pájaros ‖ cat. refilet, refilada, cant 
dels ocells 

cantarrutiar tr. y intr. ‖ cast. canturrear, tararear ‖ cat. cantussejar, taral·larejar 

cantarula f. ‖ cast. canturreo; canturía, cantinela; tarareo; canto de los 
pájaros ‖ cat. cantussol; cantarella; taral·la; cant dels ocells 

cantarulero - cantarulera adch. ‖ cast. cantarín ‖ cat. cantador, cantaire 

cantaruliar tr. ‖ cast. canturrear, tararear ‖ cat. cantussejar, cantussolar, 
taral·larejar, taral·lejar 

cantata f. ‖ it. cantata ‖ cast. cantata ‖ cat. cantata 

cantatriz f. ‖ lat. cantātrix ‖ cast. cantatriz, cantora, cantadora ‖ cat. cantatriu, 
cantadora, dona cantaire 

cantautor - cantautora s. ‖ cast. cantautor ‖ cat. cantautor 

cantectomía f. ‖ cast. cantectomía ‖ cat. cantectomia 

cantela f. ‖ cast. cuento, historia; cantinela ‖ cat. conte, història; lletania 

cantera f. ‖ cast. cantera; loma, zona elevada del terreno con superficies 
llanas en laderas o en la cumbre; peña desprendida de una ladera; faja 
arbustiva dispuesta de forma horizontal en una ladera ‖ cat. pedrera; 
lloma, zona elevada del terreny amb superfícies planes en vessants o al 
cim; cantera, penya despresa d’un vessant; faixa arbustiva disposada de 
forma horitzontal en un vessant 

canterillo / cantarill, cantaril m. ‖ cast. borde, canto, orilla ‖ cat. vora, cantell, 
riba 

canterizo m. ‖ cast. montículo, loma; saliente rocoso ‖ cat. turó, tossal; sortint 
rocós 

cantero m. ‖ cast. extremo; cada una de las porciones en que se divide una 
tierra de labor para facilitar su riego ‖ cat. extrem; cadascuna de les 
porcions en què es divideix una terra de labor per a facilitar el seu reg 

cantero - cantera s. ‖ cast. picapedrero, cantero; albañil ‖ cat. picapedrer; 
paleta 

canterón m. ‖ cast. cerro, loma; esquina; final de un terreno o camino ‖ cat. 
puig, tossal; cantonada; final d’un terreny o camí 

cantet m. ‖ cast. porción, trozo ; cuscurro, corrusco ‖ cat. porció, tros; crostó 
(de pa) 

cantiada f. ‖ cast. poya, porción de masa con la que se paga al hornero por 
uso del horno ‖ cat. puja, porció de massa amb la qual es paga al forner 
per ús del forn 

cantiar tr. ‖ cast. bordear; limpiar los márgenes; trabajar los bordes o las 
orillas de algo ‖ cat. envoltar, vorejar; netejar els marges; treballar les 
vores o les ribes d'alguna cosa 

cantiar tr. y pron. ‖ cast. decantar, soslayar, ladear; cantear, mover 
levemente ‖ cat. decantar, inclinar; moure lleument 

canticero m. ‖ cast. estaca para colgar el caldero ‖ cat. estaca per penjar el 
calder 

cantico m. ‖ lat. cantĭcum ‖ cast. cántico ‖ cat. càntic 
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cantidat f. ‖ lat. quantĭtas ‖ cast. cantidad ‖ cat. quantitat 

cantido (no dar-ne) loc. ‖ lat. de canti dei ‖ cast. tener dificultad para andar, 
avanzar o progresar ‖ cat. tenir dificultat per a caminar, avançar o 
progressar 

cantiello m. ‖ lat. canticulus ‖ cast. reborde, canto; corrusco, cuscurro; 
bordillo ‖ cat. cantell, vorell; crostó, rumbell; vorada 

cantil m. ‖ cast. pretil, antepecho; borde de una acequia; escalón del terreno 
‖ cat. muralleta, ampit; vora d’una séquia; graó del terreny 

cantilada f. ‖ cast. viga de la cubierta, madero del cuchillo del tejado ‖ cat. 
cadascuna de les dues bigues verticals de l’encavallada 

cantilagua f. ‖ Linum catharticum ‖ cast. lino silvestre, lino purgante, 
canchalagua de Aragón ‖ cat. lli bord 

cantilena / cantelina f. ‖ lat. cantilēna ‖ cast. cantinela, cantilena ‖ cat. cançó, 
cantarella, lletania 

cantilena (fer la) loc. ‖ cast. gritar o cantar todos a la vez ‖ cat. cridar o cantar 
tots a la vegada 

cantillando (ir) loc. ‖ cast. andar por pedregales ‖ cat. caminar per pedreguers 

cantillera f. ‖ cast. canto, arista; barda, vierteaguas; poyo, banco de piedra ‖ 
cat. aresta; cantell; barda, escopidor, minvell; pedrís 

cantilliar tr. ‖ cast. bordear, cantear, hacer bordes ‖ cat. envoltar, vorejar, fer 
cantells 

cantillón m. ‖ cast. corrusco, cuscurro ‖ cat. rosegó, crostó 

cantimbás / catimbás adch. ‖ cast. desanimado, abatido, desconsolado ‖ cat. 
desanimat, desconhortat, abatut 

cantimbás / catimbás adv. ‖ cast. hacia abajo ‖ cat. cap avall 

cantimbás / catimbás m. ‖ cast. descenso, decadencia, declive ‖ cat. 
descens, decadència, declivi 

cantimbás (de) / de catimbás loc. ‖ cast. en descenso, en decadencia, en 
declive ‖ cat. en descens, en decadència, en declivi 

cantimplana / catiplana f. ‖ cast. llanura ‖ cat. plana, planura 

cantimplano - cantimplana / cantimpllano, cantimplán, catiplano, 
catiplán adch. ‖ cast. ligeramente inclinado, en pendiente suave ‖ cat. 
lleugerament inclinat, en pendent suau 

cantimplano - cantimplana / cantimplán, catiplano adch. y s. ‖ cast. 
tranquilo, sosegado, flemático ‖ cat. tranquil, assossegat, flegmàtic 

cantimplano / cantimpllano, cantimplán, cantiplano, catiplano, catiplán 
adv. ‖ cast. llaneando, yendo por terreno llano ‖ cat. planejant, anant per 
terreny pla 

cantimplano / cantimpllano, cantimplán, catiplano, catiplán m. ‖ cast. 
falso llano, terreno en pendiente suave ‖ cat. fals pla, terreny que fa 
pendent suau 

cantimplano (a) / a cantimplán loc. ‖ cast. con ligera inclinación, en 
pendiente suave ‖ cat. amb lleugera inclinació, en pendent suau 

cantimplano (trobar-lo tot) loc. ‖ cast. ser una cosa coser y cantar, no existir 
peligro o riesgo en una tarea ‖ cat. ser una cosa bufar i fer ampolles, no 
existir perill o risc en una tasca 

cantimplora / cantimpllora f. ‖ cat. cantimplora ‖ cast. cantimplora; cabeza, 
testa ‖ cat. cantimplora; cap, testa (del cos) 

cantina f. ‖ lat. cantina ‖ cast. cantina ‖ cat. cantina 

cantiueso m. ‖ lat. chamaetusius ‖ Lavandula stoechas ‖ cast. cantueso ‖ cat. 
tomaní, tomanyí 

canto m. ‖ lat. cantus (de canĕre) ‖ cast. canto, cante ‖ cat. cant 

canto m. ‖ lat. cantus ‖ cast. lado, orilla; extremo; esquina; piedra, canto; 
corrusco, cantero; montaña escarpada ‖ cat. costat, vora; extrem; cantó; 
pedra; rosegó; muntanya acinglada 

canto (a) loc. ‖ cast. al lado; acercando los lados o extremos ‖ cat. al costat; 
acostant els costats o extrems 

canto (a’l) / a lo canto loc. ‖ cast. al lado de, junto a; al borde; al canto, en el 
acto ‖ cat. al costat, tocant a, prop de; al caire;  a l’acte, al punt 
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canto (de) loc. ‖ cast. de lado, de canto ‖ cat. de costat, de cantell 

canto-camín / canto-camino adv. ‖ cast. más o menos, de forma similar ‖ cat. 
més o menys, de manera similar 

canto-camín (ir a) / ir a canto-camino loc. ‖ cast. ir por la orilla, pasar por el 
margen ‖ cat. anar per la vora, passar pel marge 

canto-camín (totz a) / totz a canto-camino loc. ‖ cast. todos a una ‖ cat. tots 
a una 

cantón m. ‖ cast. cantón; esquina, recodo; bocacalle, calle que afluye en otra; 
contrafuerte; pendiente muy pronunciada ‖ cat. cantó; cantonada, recolze; 
carrer que dona a un altre; contrafort; pendent molt pronunciada 

cantonada / cantonata f. ‖ cast. esquina; recodo ‖ cat. cantonada; recolze 

cantonada (dar) loc. ‖ cast. dar esquinazo, esquivar ‖ cat. fer el salt, esquivar 

cantonal adch. ‖ cast. cantonal ‖ cat. cantonal 

cantonalismo m. ‖ cast. cantonalismo ‖ cat. cantonalisme 

cantonalista adch. ‖ cast. cantonalista ‖ cat. cantonalista 

cantonera f. ‖ cast. esquina; lado; marco de la puerta; cantonera (protector); 
prostituta ‖ cat. cantonada, marc de la porta; costat; cantonera (protector); 
prostituta 

cantoneyo / cantoneo, cantonío m. ‖ cast. tambaleo, bamboleo ‖ cat. trontoll 

cantoniar intr. ‖ cast. cantonear, vagar, callejear; prostituirse en la calle; 
repasar o reparar bordes ‖ cat. vagar, vagarejar, rondar, voltar; prostituir-
se al carrer; repassar o reparar vores 

cantoniar tr. y pron. ‖ cast. poner de lado, ladear; cantear, mover levemente 
‖ cat. posar de costat, decantar, inclinar; moure lleument 

cantoniar-se v. pron. ‖ cast. tambalearse, bambolearse ‖ cat. trontollar, 
balancejar-se 

cantoplastia f. ‖ cast. cantoplastia ‖ cat. cantoplàstia 

cantor - cantora adch. y s. ‖ lat. cantor ‖ cast. cantor ‖ cat. cantor 

cantoral m. ‖ cast. cantoral ‖ cat. cantoral 

cantotomía f. ‖ cast. cantotomía ‖ cat. cantotomia 

cantral m. ‖ cast. cantarera ‖ cat. cantirer 

cantrera f. ‖ cast. cantarera ‖ cat. cantirer 

cantrincar tr. y pron. ‖ cast. perniquebrar, romper una pata ‖ cat. camatrencar 

cantrincau - cantrincada adch. ‖ cast. perniquebrado ‖ cat. camatrencat 

cantro / cantaro, cantre m. ‖ lat. canthărus ‖ cast. cántara; cántaro 
(recipiente y medida) ‖ cat. càntera, gerra; càntir (recipient i mesura) 

cantros (a) / a cantres loc. ‖ cast. a cántaros ‖ cat. a semalades, a bots i 
barrals 

canturria f. ‖ cast. tonadilla, tonada; canturreo; canción popular ‖ cat. tonada; 
cantussol; cançó popular 

canturriaire - ~, canturriaira adch. y s. ‖ cast. tonadillero, compositor de 
cancioncillas; persona que canturrea ‖ cat. cançonetista; persona que 
cantusseja 

canturriar tr. ‖ cast. canturrear, tararear ‖ cat. cantussejar, taral·larejar 

canturrutiar / cantorruciar, canturruniar tr. ‖ cast. canturrear, tararear ‖ cat. 
cantussejar, taral·larejar 

cantusana f. ‖ cast. paliza, azotaina ‖ cat. pallissa, batussa, surra 

canublo m. ‖ cast. pasador del collar ‖ cat. clau de l’ansí 

canucir-se v. pron. ‖ cast. estropearse, echarse a perder, deteriorarse; 
enmohecerse ‖ cat. fer-se malbé, deteriorar-se, estropellar-se; florir-se 

canudo m. ‖ lat. *cannūtus ‖ cast. alfiletero ‖ cat. aguller, canó d’agulles 

canudo - canuda adch. ‖ lat. canūtus ‖ cast. canoso ‖ cat. canut, canós 

canuta f. ‖ lat. *cannūtus ‖ cast. canuto, tubo; espita; trampa hecha de cañas 
‖ cat. canut, tub; aixeta; trampa feta de canyes 
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canuta / canuda, canyuda f. ‖ lat. *cannūtus ‖ cast. espita, canilla; pitorro, 
pitón (de la bota, del botijo...) ‖ cat. aixeta; broc, galet 

canutet m. ‖ cast. pana basta ‖ cat. pana basta 

canya f. ‖ lat. canna ‖ cast. caña; tronco de árbol; diámetro de un cilindro ‖ cat. 
canya; tronc d’arbre; diàmetre d'un cilindre 

canya borda loc. ‖ Phragmites australis ‖ cast. caña judía ‖ cat. canya borda 

canya d’a doctrina / canya d’a dotrina loc. ‖ cast. vara con que se fustiga 
al catecúmeno; método pedagógico que se basa en el castigo físico ‖ cat. 
vara amb què es fustiga al catecumen; mètode pedagògic que es basa 
en el càstig físic 

canyada f. ‖ cast. cubo de madera; botijo de madera; cántaro, medida de 
vino; torta plana elaborada con masa de pan, untada con aceite, que 
puede llevar azúcar en su versión dulce ‖ cat. galleda de fusta; baldraca 
de fusta; canada, mesura de vi; coca plana elaborada amb massa de pa, 
untada amb oli, que pot portar sucre en la seva versió dolça 

canyaferra / canyaferla, canyaferna, canyiferra, canifierro f. ‖ lat. canna 
ferŭla ‖ Ferula communis ‖ cast. cañaheja, cañaherla, cañahierba, 
cañajelga, cañerla, férula ‖ cat. canyaferla, canyafèl·lera 

canyaguerra / canyiguerra f. ‖ Thapsia villosa ‖ cast. tapsia, cañaheja 
hedionda, zumillo ‖ cat. tàpsia 

canyaladrera f. ‖ Centaurea aspera ‖ cast. travalera ‖ cat. bracera, margenera 

canyaladro m. ‖ Centaurea aspera ‖ cast. travalera ‖ cat. bracera, margenera 

canyapita f. ‖ Phragmites australis ‖ cast. carrizo ‖ cat. canyís 

canyapitar m. ‖ cast. carrizal ‖ cat. canyissar 

canyar m. ‖ cast. cañaveral, cañar; buitrón de pesca hecho de cañas ‖ cat. 
canyar, canyer; bertrol de canyes 

canyar-se v. pron. ‖ cast. desarrollarse las partes superiores de las plantas ‖ 
cat. desenvolupar-se les parts altes de les plantes 

canyau - canyada adch. ‖ cast. desarrollado, formado (un vegetal) ‖ cat. 
desenvolupat, format (un vegetal) 

canyazo m. ‖ cast. cañazo; sablazo, banderillazo, cobro superior al importe 
estipulado ‖ cat. cop de canya; acanada, cotnada, cobrament superior a 
l'import estipulat 

canyellero m. ‖ Cinnamomum zeylandicum ‖ cast. canelo ‖ cat. canyeller 

canyera f. ‖ cast. galería que excava el topo ‖ cat. galeria que excava el talp 

canyería f. ‖ cast. cañería ‖ cat. canonada 

canyería f. ‖ cast. tubería ‖ cat. canonada 

canyero m. ‖ lat. cannarĭus ‖ cast. salvado grueso (cereal) ‖ cat. segó gros 

canyeta f. ‖ Phragamites australis ‖ cast. carrizo ‖ cat. canyís 

canyeta piedecristo loc. ‖ Cardamine heptaphylla ‖ cast. dentaria de siete 
hojas ‖ cat. canudera 

canyetar m. ‖ cast. carrizal ‖ cat. canyisser, canyissar 

canyicero - canyicera s. ‖ cast. cañista ‖ cat. encanyissador 

canyidera adch. ‖ cast. perra en celo ‖ cat. gossa en zel 

canyidera (ir) loc. ‖ cast. estar la perra en celo ‖ cat. anar la gossa en zel 

canyiferrau - canyiferrada / canyizarrau, canyiferrato adch. ‖ cast. con la 
cabeza inflamada por enfermedad (res) ‖ cat. amb el cap inflamat per 
malaltia (cap de bestiar) 

canyimar / camenar m. ‖ cast. cañamar ‖ cat. canemar, canemera 

canyimazo m. ‖ lat. *cannabaceus ‖ cast. cañamazo, tejido de cáñamo basto, 
estopa de cáñamo ‖ cat. canemàs 

canyimera / canyemera f. ‖ Cannabis sp ‖ cast. cáñamo (planta) ‖ cat. cànem 
(planta) 

canyimera (levar) / levar canyemera loc. ‖ cast. estar colocado o borracho 
‖ cat. estar penjat o borratxo 
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canyimeta f. ‖ cast. planta femenina del cáñamo ‖ cat. planta femenina del 
cànem 

canyimizo m. ‖ cast. planta de cáñamo de baja calidad ‖ cat. planta de cànem 
de baixa qualitat 

canyimo / caimo, came, camen m. ‖ lat. cannăbum ‖ Cannabis sp ‖ cast. 
cáñamo ‖ cat. cànem 

canyimo de flor loc. ‖ cast. planta masculina del cáñamo ‖ cat. planta 
masculina del cànem 

canyimo de grano loc. ‖ cast. planta hembra del cáñamo ‖ cat. planta femella 
del cànem 

canyimo en basa (meter) loc. ‖ cast. sumergir el cáñamo para extraer la fibra 
‖ cat. submergir el cànem per extreure’n la fibra 

canyimo furo loc. ‖ Cannabis indica ‖ cast. marihuana, mariguana ‖ cat. 
marihuana 

canyimón m. ‖ lat. cannăbum ‖ cast. cañamón ‖ cat. llavor de cànem 

canyimosa f. ‖ lat. cannăbum ‖ cast. cañamón ‖ cat. llavor de cànem 

canyín m. ‖ cast. canino, colmillo ‖ cat. ullal 

canyir tr. ‖ cast. aparearse el perro con la perra, cubrir el perro a la perra ‖ 
cat. aparellar-se el gos amb la gossa 

canyir (fer) loc. ‖ cast. cruzar al perro con la perra, provocar la monta del 
perro ‖ cat. encreuar el gos amb la gossa, provocar la munta del gos 

canyivivo m. ‖ cast. rodrigón, tutor ‖ cat. aspre, perxell 

canyizo m. ‖ cast. cañizo; tenderete ‖ cat. canyís, canyissa; parada, paradeta 
(en una fira o mercat) 

canyizos m. pl. ‖ cast. mercadillos de las ferias y fiestas ‖ cat. mercat ambulant 
de les fires i festes 

canyo m. ‖ cast. tubo, caño; conejar, conejera; bodega subterránea con 
forma de túnel ‖ cat. tub, canó; canella; conillar; celler subterrani amb 
forma de túnel 

canyo d’a nariz loc. ‖ cast. fosa nasal ‖ cat. fossa nasal 

canyo d’el naso / canyo de lo nas loc. ‖ cast. fosa nasal ‖ cat. fossa nasal 

canyocla f. ‖ Phragamites australis ‖ cast. carrizo ‖ cat. canyís 

canyolera f. ‖ Viburnum tinus ‖ cast. durillo, tino, duraznillo, barbadeja ‖ cat. 
marfull 

canyoleral m. ‖ cast. población de durillos ‖ cat. marfulleda 

canyón m. ‖ cast. cañón; cencerro rectangular de gran tamaño ‖ cat. canó; 
esquellot rectangular de bona grandària 

canyón / canón m. ‖ cast. perrito, perro pequeño ‖ cat. gosset, gos petit 

canyón refirmau (a) / a canyo refirmau loc. ‖ cast. con el arma de fuego 
apoyada ‖ cat. amb l’arma de foc afermada 

canyonada f. ‖ cast. tiro de la chimenea; pasacalles en que se hacen sonar 
cencerros de gran tamaño; cencerrada ‖ cat. tiratge de la xemeneia; 
cercaviles en què es fan sonar esquellots de gran grandària; 
esquellotada 

canyonar / canonar intr. ‖ cast. emplumecer, echar las plumas las aves; 
dicho de algunas plantas, empezar a formar las espigas ‖ cat. canonar, 
posar plomes els ocells; dit d’algunes plantes, començar a formar les 
espigues 

canyonazo m. ‖ cast. cañonazo ‖ cat. canonada 

canyonera f. ‖ cast. tipo de cencerro, largo y estrecho ‖ cat. tipus d’esquella, 
llarga i estreta 

canyonería f. ‖ cast. cañonería ‖ cat. conjunt de canons; joc de canons de 
l’orgue 

canyonero - canyonera adch. y s. ‖ cast. cañonero ‖ cat. canoner 

canyoneyo / canyoneo, canyonío m. ‖ cast. cañoneo ‖ cat. canoneig 

canyoniar tr. ‖ cast. cañonear ‖ cat. canonejar 

canyota f. ‖ cast. perrita ‖ cat. gosseta 
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canyoto m. ‖ cast. instrumento de percusión hecho con una caña rajada, 
castañeta de caña ‖ cat. castanyola de canya 

canyuela f. ‖ cast. especie de babosilla pequeña ‖ cat. espècie de llimaga 
petita 

canyuelo m. ‖ cast. alero de madera del tejado ‖ cat. ràfec de fusta de la 
teulada 

canyuelo m. ‖ Leptinotarsa decemlineata ‖ cast. escarabajo de la patata ‖ cat. 
escarabat de la patata 

canyufla f. ‖ cast. caña delgada; ser u objeto extremadamente delgado; 
boquilla ‖ cat. canya prima; ésser o objecte extremadament prim; broquet 

canyuta f. ‖ cast. canuto, tubo hueco; trampa de caña para pájaros; grifo; 
boquilla; flor del maíz; canilla del telar ‖ cat. canó, canut, tub buit; trampa 
de canya per a ocells; aixeta; broquet; flor de la dacsa; bitlla del teler 

canyuta d’estopero loc. ‖ cast. alemite ‖ cat. greixador 

canyutadura f. ‖ cast. candelabro de dos o más brazos ‖ cat. canelobre de dos 
o més braços 

canyutar / canutar intr. ‖ cast. formarse la caña del cereal ‖ cat. fer-se la canya 
del cereal 

canyutas (pasar-las) loc. ‖ cast. pasarlas canutas ‖ cat. veure’n de tots colors 

canyutau - canyutada pp. adch. ‖ cast. cereal con la caña formada ‖ cat. 
cereal amb la canya formada 

canyutera f. ‖ Lonicera sp ‖ cast. madreselva ‖ cat. lligabosc 

canyutiello m. ‖ cast. tizón, carboncillo ‖ cat. fumall, tisa 

canyuto m. ‖ lat. *cannūtus ‖ cast. canuto; alfiletero ‖ cat. canut, canó; aguller, 
canó d’agulles 

canzola f. ‖ cast. correa del zueco; pegote de barro adherido a la suela del 
calzado ‖ cat. corretja de l’esclop; pegat de fang adherit a la sola de calçat 

caoba f. ‖ amer. kaóban ‖ Swietenia mahagoni ‖ cast. caoba ‖ cat. caoba 

caoba adch. y f. ‖ cast. caoba (color; madera) ‖ cat. caoba (color; fusta) 

caolín m. ‖ ch. kaoling ‖ cast. caolín ‖ cat. caolí 

caolinico - caolinica adch. ‖ cast. caolínico ‖ cat. caolínic 

caolinita f. ‖ cast. caolinita ‖ cat. caolinita 

caolinización f. ‖ cast. caolinización ‖ cat. caolinització 

caos m. ‖ gr. χάος ‖ cast. caos ‖ cat. caos 

caoticament adv. ‖ cast. caóticamente ‖ cat. caòticament 

caotico - caotica adch. ‖ cast. caótico ‖ cat. caòtic 

cap adch. y pron. ‖ lat. caput ‖ cast. ningún, ninguno ‖ cat. cap, ningú 

cap m. ‖ lat. caput ‖ cast. cabeza; cumbre ‖ cat. cap; cim 

cap (romper lo) loc. ‖ cast. producir dolor de cabeza ‖ cat. produir mal de cap 

cap ta allá loc. ‖ cast. hacia allá ‖ cat. cap allà 

cap ta aquí loc. ‖ cast. hacia aquí ‖ cat. cap aquí 

cap ta riba (de) loc. ‖ cast. boca arriba, bocarriba ‖ cat. boca amunt, boca per 
amunt, de panxa enlaire 

capa f. ‖ lat. cappa ‖ cast. capa; piel de animal enteriza ‖ cat. capa; pell d’animal 
sencera 

capa prep. ‖ lat. caput ad ‖ cast. hacia ‖ cat. cap a, vers 

capa allá loc. ‖ cast. hacia allá ‖ cat. cap allà 

capa aquí loc. ‖ cast. hacia aquí ‖ cat. cap aquí 

capa de rei loc. ‖ Aquilegia pyrenaica ‖ cast. aguileña pirenaica ‖ cat. corniol 
pirinenc 

capable adch. ‖ lat. capabilis ‖ cast. capaz ‖ cat. capaç 

capablement adv. ‖ cast. capazmente ‖ cat. capaçment 

capacidat f. ‖ lat. capacĭtas ‖ cast. capacidad ‖ cat. capacitat 
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capacimetro m. ‖ cast. capacímetro ‖ cat. capacímetre 

capacín m. ‖ cast. frontalera (de la cabezada) ‖ cat. frontalera (de la cabeçada) 

capacitación f. ‖ cast. capacitación ‖ cat. capacitació 

capacitar tr. ‖ cast. capacitar ‖ cat. capacitar 

capacitativo - capacitativa adch. ‖ cast. capacitativo ‖ cat. capacitatiu 

capacitau - capacitada pp. adch. ‖ cast. capacitado ‖ cat. capacitat 

capadera f. ‖ Forficula auricularia ‖ cast. cortapicos, tijereta ‖ cat. papaorelles, 
tisoreta, corcollana 

capadera f. ‖ cast. castradera, batidera, cortadera; emasculador; cabrilla, 
rebote que hace una piedra contra la superficie del agua ‖ cat. brescador, 
crestador; emasculador; rebot que fa una pedra contra la superfície de 
l’aigua 

capaderas f. pl. ‖ cast. tijeras de castrar ‖ cat. tisores de castrar 

capaderas (fer) loc. ‖ cast. hacer cabrillas (en el agua) ‖ cat. fer rebotre palets 
(a l’aigua) 

capador - capadera, capadora adch. y s. ‖ cast. castrador, capador ‖ cat. 
castrador, capador 

capadura f. ‖ cast. capadura, castración ‖ cat. castració 

capaneta f. ‖ cast. vulva, vagina ‖ cat. vulva, vagina 

capanza f. ‖ cast. capadura, castración ‖ cat. castració 

capar tr. ‖ oc. copar ‖ cast. capar; castrar ‖ cat. castrar; brescar, crestar 

capar l’augua loc. ‖ cast. hacer cabrillas (en el agua) ‖ cat. fer rebotre palets 
(a l’aigua) 

caparra adch. y s. ‖ ba. kapar ‖ cast. lapa, pesado, pelma, pelmazo ‖ cat. 
pesat, corcó, paparra 

caparra / caparna, paparra f. ‖ ba. kapar ‖ Ixodes ricinus ‖ cast. garrapata ‖ 
cat. paparra 

caparra / caparna f. ‖ ba. kapar ‖ cast. yema, botón, brote de los vegetales ‖ 
cat. gemma, botó, brot dels vegetals 

caparra (uellos de) / uellos como una caparra loc. ‖ cast. ojos como platos 
‖ cat. ulls com unes taronges 

caparrera f. ‖ Orobanche ramosa ‖ cast. orobanca, hierba tora ‖ cat. frare blau, 
caparrot, margalida borda 

caparrera de cardo loc. ‖ Orobanche amethystea ‖ cast. pinillo, jopo de cardo 
‖ cat. frare del panical 

caparrera de liedrera f. ‖ Orobanche hederae ‖ cast. orobanca de la hiedra, 
jopo ‖ cat. espàrrec bord, frare de l’heura 

caparrera de romero loc. ‖ Orobanche latisquama ‖ cast. jopo del romero ‖ 
cat. frare del romaní 

caparriar intr. ‖ cast. estar parasitado de garrapatas; comenzar a producir los 
brotes previos a la floración (los vegetales) ‖ cat. estar parasitat de 
paparres; començar a produir els brots previs a la floració (els vegetals) 

caparriar tr. ‖ cast. parasitar ‖ cat. parasitar 

caparrón m. ‖ cast. garrapata de gran tamaño hinchada por haber ingerido 
sangre ‖ cat. paparra de grans dimensions inflada per haver ingerit sang 

caparrón m. ‖ cast. yema, botón, brote de los vegetales ‖ cat. gemma, botó, 
brot dels vegetals 

caparrona f. ‖ cast. variedad de alubia blanca con una mancha anaranjada ‖ 
cat. varietat de mongeta blanca amb una taca ataronjada 

caparroniar intr. ‖ cast. comenzar a producir los brotes previos a la floración 
(los vegetales); actuar de forma molesta e inoportuna, ser un pelmazo, 
dar la paliza ‖ cat. començar a produir els brots previs a la floració (els 
vegetals); actuar de manera molesta i inoportuna, ser una paparra, donar 
la pallissa 

caparroniar tr. ‖ cast. molestar, incordiar ‖ cat. molestar, empipar, emprenyar 

caparrós m. ‖ oc. coparòs ‖ cast. caparrosa ‖ cat. caparrós 
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caparroso - caparrosa adch. ‖ cast. infestado de garrapatas ‖ cat. infestat de 
paparres 

caparrucho m. ‖ cast. capirote; coroza ‖ cat. cucurulla 

capastera f. ‖ cast. artesón, masera ‖ cat. pastera 

capau - capada pp. adch. ‖ cast. castrado, capado ‖ cat. castrat 

capaz adch. ‖ lat. capax ‖ cast. capaz ‖ cat. capaç 

capazment adv. ‖ cast. capazmente ‖ cat. capaçment 

capbreu m. ‖ lat. capibrevĭum ‖ cast. cabreo, becerro, libro de registro; 
catálogo de un archivo; índice de un registro documental ‖ cat. capbreu; 
catàleg d’un arxiu; índex d’un registre documental 

capbrevación f. ‖ cast. reconocimiento de un derecho de enfiteusis; registro 
de un deslinde y amojonamiento ‖ cat. capbrevació; enregistrament de 
una delimitació i fitació 

capbrevador - capbrevadora s. ‖ cast. registrador, persona responsable de 
un registro documental ‖ cat. capbrevador 

capbrevar tr. ‖ cast. registrar, anotar en el registro; inventariar; compendiar 
documentos ‖ cat. capbrevar 

capción f. ‖ lat. captĭo ‖ cast. embargo, enajenación de bienes; capción ‖ cat. 
embarg, embargament, alienació de béns; capció 

capcionar tr. ‖ cast. embargar, enajenar bienes ‖ cat. embargar, alienar béns 

capciosament adv. ‖ cast. capciosamente ‖ cat. capciosament 

capciosidat f. ‖ cast. capciosidad ‖ cat. capciositat 

capcioso - capciosa adch. ‖ lat. captiōsus ‖ cast. capcioso ‖ cat. capciós 

capdguaita s. ‖ cast. cabo de una compañía de policicías municipales ‖ cat. 
caporal d'un escamot de policicies municipals 

cape m. ‖ cast. cola del plumín ‖ cat. cua del plomí 

capel m. ‖ it. capello ‖ cast. capelo, gorro cardenalicio ‖ cat. capel, casquet 
cardenalici 

capel m. ‖ lat. vulg. cappellus ‖ cast. capullo (de insectos) ‖ cat. capoll, capell 
(d’insectes) 

capelardent m. ‖ lat. capella ardente ‖ cast. capilla ardiente, capelardente ‖ 
cat. capella ardent 

capelera adch. ‖ cast. orejota, oreja de gran tamaño ‖ cat. orellota, orella de 
gran tamany 

capelero - capelera / capellero adch. ‖ cast. dicho del equino con las orejas 
caídas ‖ cat. dit de l’equí amb les orelles caigudes 

capelina f. ‖ cast. abrigo con esclavina ‖ cat. abric amb esclavina 

capellada f. ‖ cast. arco elevado de la albarda ‖ cat. arc elevat de l’albarda 

capelladura f. ‖ cast. empeine (del pie) ‖ cat. empenya 

capellán m. ‖ lat. capellanus ‖ cast. cura, sacerdote, capellán ‖ cat. sacerdot, 
capellà 

capellanenco - capellanenca adch. ‖ cast. capellanesco ‖ cat. capellanesc 

capellanet m. ‖ Pyrrhula pyrrhula ‖ cast. camachuelo ‖ cat. pinsà vermell 

capellanía f. ‖ cast. capellanía ‖ cat. capellania 

capellera f. ‖ cast. arco elevado de la albarda ‖ cat. arc elevat de l’albarda 

capelucho - capelucha s. ‖ cast. persona cubierta de capuchón o capirote ‖ 
cat. persona coberta amb caputxó o cucurulla 

caperán / capellán, caperón m. ‖ oc. caperan ‖ Clitocybe nebularis ‖ cast. 
pardilla (seta) ‖ cat. bromosa 

caperán de tasca loc. ‖ Clitocybe geotropa ‖ cast. cabeza de fraile, platera 
(seta) ‖ cat. pampa, candela de bruc, porrosa 

capero - capera s. ‖ cast. castrador, capador ‖ cat. castrador, capador 

caperucha f. ‖ cast. capuchón, caperuza, capucha ‖ cat. caputxó, caperutxa, 
caputxa 

caperucha (a) loc. ‖ cast. colocado como una capucha, sobre la cabeza ‖ cat. 
col·locat com una caputxa, sobre el cap 
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caperuchar tr. ‖ cast. cubrir con caperuza, capucha o capirote; gallear, cubrir 
el gallo a la gallina ‖ cat. cobrir amb caputxa, caputxa o capirot; caponar, 
cobrir el gall a la gallina 

caperuchau - caperuchada adch. ‖ cast. encapuchado; capirotado; tocado 
de caperuza ‖ cat. encaputxat; capirotat; cobert amb caperutxa 

caperucheta f. ‖ cast. caperucita ‖ cat. caputxeta 

caperucho m. ‖ cast. coito del gallo; capricho ‖ cat. coit del gall; capritx 

caperucho (fer lo) loc. ‖ cast. gallear, cubrir el gallo a la gallina; hacer de su 
capa un sayo, hacer uno su propia voluntad ‖ cat. caponar, cobrir el gall 
la gallina; fer algú el que li dona la gana, fer un la seva pròpia voluntat 

caperuchoso - caperuchosa adch. ‖ cast. caprichoso ‖ cat. capritxós 

caperuz m. ‖ cast. penacho, moño de plumas ‖ cat. plomall 

caperuzau - caperuzada adch. ‖ cast. penachudo, moñudo ‖ cat. emplomallat 

capet m. ‖ cast. gachapo, estuche para la piedra de afilar ‖ cat. estoig per a la 
pedra d’esmolar 

capeta (fer) loc. ‖ cast. estar decaído ‖ cat. ésser decaigut 

capezana f. ‖ cast. cabestro, ronzal; cabezal ‖ cat. cabestre; capçal 

capezón m. ‖ cast. orejeras (caballerías) ‖ cat. ulleres (cavalleries) 

capiada f. ‖ cast. capotazo ‖ cat. moviment de capa (en tauromàquia) 

capiador - capiadera, capiadora adch. y s. ‖ cast. capeador ‖ cat. capejador 

capiar tr. ‖ cast. capear ‖ cast. capear ‖ cat. capejar 

capibaixo - capibaixa adch. ‖ cast. cabizbajo, cabizcaído ‖ cat. capbaix, 
capcot, capficat, capmoix 

capibara m. ‖ amer. capibara ‖ Hydrochaeris hydrochaeris ‖ cast. capibara, 
carpincho ‖ cat. capibara 

capiblanco - capiblanca / cabeciblanco adch. ‖ cast. de cabeza blanca o 
con manchas blancas ‖ cat. de cap blanc o amb taques negres al cap 

capicoda adch. ‖ cast. reversible, que vale tanto el haz como el envés ‖ cat. 
reversible, que val tant l’anvers com el revés 

capicúa m. ‖ cat. cap-i-cua ‖ cast. capicúa ‖ cat. capicua 

capicuerno m. ‖ Ligustrum vulgare ‖ cast. aligustre, ligustro, alheña ‖ cat. 
olivereta 

capiella f. ‖ lat. cappĕlla ‖ cast. capilla ‖ cat. capella 

capiello m. ‖ lat. vulg. cappĕllus ‖ cast. capucha, capuchón; borrén de la 
albarda; carozo, zuro, corazón o raspa de la panocha; raquis, raspa de 
la espiga ‖ cat. caputxó; borrena; espigot, tabissot, barrusca; rapa de 
l’espiga 

capil m. ‖ cast. cumbral, caballete del tejado; fajos de hierba que culminan el 
almiar; cabecera, parte o elemento superior ‖ cat. carener de la teulada; 
feixos d’herba que culminen el paller; capçal, part o element superior 

capilada f. ‖ cast. losa o teja del cumbral del tejado; parte trasera de la 
albarda; cabestro, ronzal; gavilla que cubre el tresnal ‖ cat. llosa o tella del 
carener de la teulada; part posterior de l’albarda; cabestre; garba que 
cobreix el cavalló 

capilar adch. y m. ‖ lat. capillāris ‖ cast. capilar ‖ cat. capil·lar 

capilaridat f. ‖ cast. capilaridad ‖ cat. capil·laritat 

capilarimetro m. ‖ cast. capilarímetro ‖ cat. capil·larímetre 

capillera / capilera, capellera f. ‖ cast. parte superior de una cosa; losa o 
teja del cumbral del tejado; parte más elevada de la albarda; cabestro, 
ronzal; gavilla que cubre el tresnal; caperuza ‖ cat. part superior d’una 
cosa; llosa o tella del carener de la teulada; part més elevada de 
l’albarda; cabestre; garba que cobreix el cavalló; caperutxa 

capilleta f. ‖ cast. capillita, capilleta, hornacina; capillita portátil; ermita 
pequeña ‖ cat. fornícula, posella; capelleta portàtil; ermita petita 

capillo m. ‖ lat. capillus ‖ cast. espiga que queda entre el grano limpio; 
calumnia, difamación ‖ cat. espiga que queda entre el gra net; calúmnia, 
difamació 
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capillo (fer) loc. ‖ cast. difamar ‖ cat. difamar 

capillo (guardar o) loc. ‖ cast. ser discreto, actuar con discreción ‖ cat. ser 
discret, actuar amb discreció 

capimbaix (de) loc. ‖ oc. de cap en bas ‖ cast. patas arriba, boca abajo ‖ cat. 
cap per avall, de cap en baix 

capín - capina / capino adch. y s. ‖ cast. ebrio, borracho ‖ cat. ebri, borratxo 

capinegro - capinegra / capiniero, cabecinegro, capecinegro adch. ‖ cast. 
cabecinegro, de cabeza negra o con manchas negras ‖ cat. capnegre o 
amb taques negres al cap 

capinyero - capinyera / capinyer adch. y s. ‖ cast. aguijoneador, incitador, 
provocador ‖ cat. agullonador, provocador, incitador 

capiplano m. ‖ cast. terreno en pendiente suave, falso llano ‖ cat. terreny que 
fa pendent suau, fals pla 

capiplenco - capiplenca adch. ‖ cast. dicho del terreno en pendiente suave, 
falso llano ‖ cat. dit del terreny que fa pendent suau, fals pla 

capir tr. ‖ lat. capĕre ‖ cast. comprender, entender; vigilar ‖ cat. capir, 
comprendre, entendre; vigilar 

capirón m. ‖ lat. de caprĕus ‖ cast. cabrio, costanera, asna, viga del tejado; 
capucha ‖ cat. cairat, cabiró; caputxa 

capirot - capirota / capirote adch. ‖ cast. tonto, infeliz, simple ‖ cat. ximple, 
beneit, bajà 

capirot / capirote m. ‖ cast. capirote ‖ cat. capirota 

capirroyo - capirroya adch. ‖ cast. cabecirrojo, de cabeza roja o con 
manchas rojas; pelirrojo ‖ cat. cap-roig o amb taques rogenques al cap; 
pèl-roig 

capirucho m. ‖ cast. capullo (flor); caperuza; capricho; pasamontañas ‖ cat. 
poncella; caperutxa; capritx; passamuntanyes 

capisayo m. ‖ cast. capisayo; vestidura inadecuada ‖ cat. musseta, almussa; 
vestidura inadequada 

capiscar-se v. pron. ‖ cast. comprender, entender ‖ cat. capir, comprendre, 
entendre 

capiscol - capiscola adch. ‖ lat. med. capischolus ‖ cast. listo, vivo, travieso, 
atrevido, inquieto ‖ cat. llest, viu, atrevit, inquiet 

capiscol m. ‖ lat. med. capischolus ‖ cast. capiscol, chantre, sochantre; 
escultura que corona la caperuza de la chimenea; persona vestida de 
forma elegante; persona que habla o actúa de forma autoritaria ‖ cat. 
xantre, cabiscol; escultura que corona la caputxa de la xemeneia; 
persona vestida de manera elegant; persona que parla o actua de 
manera autoritària 

capistrano - capistrana s. ‖ cast. cabecilla, capitoste ‖ cat. capitost 

capital adch. y f. ‖ lat. capitālis ‖ cast. capital ‖ cat. capital 

capital m. ‖ lat. capitālis ‖ cast. capital; sala capitular ‖ cat. capital; sala 
capitular 

capitalidat f. ‖ cast. capitalidad ‖ cat. capitalitat 

capitalino - capitalina adch. ‖ cast. capitalino ‖ cat. de la capital 

capitalismo m. ‖ cast. capitalismo ‖ cat. capitalisme 

capitalista adch. ‖ cast. capitalista ‖ cat. capitalista 

capitalizable adch. ‖ cast. capitalizable ‖ cat. capitalitzable 

capitalización f. ‖ cast. capitalización ‖ cat. capitalització 

capitalizar tr. ‖ cast. capitalizar ‖ cat. capitalitzar 

capitalment adv. ‖ cast. capitalmente ‖ cat. capitalment 

capitán - capitana s. ‖ lat. capitanus ‖ cast. capitán ‖ cat. capità 

capitana f. ‖ Salsola kali ‖ cast. barrilla borde, almajo de jaboneros ‖ cat. 
barrella punxosa 

capitanesa f. ‖ cast. capitana ‖ cat. capitana 

capitanía f. ‖ cast. capitanía ‖ cat. capitania 
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capitaniar tr. ‖ cast. capitanear ‖ cat. capitanejar 

capitel m. ‖ oc. capitèl ‖ cast. capitel ‖ cat. capitell 

capitero / capiter m. ‖ lat. capitarius ‖ cast. parte más elevada de un terreno; 
dintel ‖ cat. part més elevada d’un terreny; llinda (part superior d’un portal 
o una finestra) 

capitiello m. ‖ lat. capitĕllum ‖ cast. cerro, colina, montículo ‖ cat. turó, puig, 
mola 

capitierra f. ‖ Rumina decollata ‖ cast. caracol degollado, caracol destripado 
‖ cat. cargol degollat, caragolina terrestre 

capítol / capitulo m. ‖ lat. capitŭlum ‖ cast. capítulo; cabildo ‖ cat. capítol 

capitolant adch. y s. ‖ cast. capitulante; firmante de un acuerdo, pacto o 
convenio ‖ cat. capitulant; signant d'un acord, pacte o conveni 

capitolar / capitular adch. ‖ cast. capitular ‖ cat. capitular 

capitolar / capitular tr. y intr. ‖ cast. capitular ‖ cat. capitular 

capitoliar-se v. pron. ‖ cast. pelearse, disputarse ‖ cat. barallar-se, disputar-
se 

capitolio m. ‖ lat. capitolĭum ‖ cast. capitolio ‖ cat. capitoli 

capitoste m. ‖ lat. med. capite hostis ‖ cast. capitoste ‖ cat. capitost 

capitulación f. ‖ lat. capitulatĭo ‖ cast. capitulación ‖ cat. capitulació 

capitulacions f. pl. ‖ cast. capitulaciones ‖ cat. capítols 

capitulant adch. ‖ cast. capitulante ‖ cat. capitulant 

capitulario m. ‖ cast. capitulario ‖ cat. capitulari 

capitularment adv. ‖ cast. capitularmente ‖ cat. capitularment 

capitulau - capitulada adch. y m. ‖ lat. capitulātus ‖ cast. capitulado ‖ cat. 
capitulat 

capizo m. ‖ cast. escote, escotadura de la vestimenta ‖ cat. escotat, 
escotadura, escot 

capleuta f. ‖ lat. caput levata ‖ cast. fianza para evitar la prisión; embargo de 
bienes para evitar la prisión ‖ cat. caplleuta; embargament de béns per 
evitar la presó 

caplevador - caplevadera, caplevadora adch. y s. ‖ cast. fiador que avala a 
otra persona para evitar la prisión ‖ cat. capllevador 

caplevar tr. ‖ lat. caput levāre ‖ cast. pagar fianza para que una persona evite 
la prisión ‖ cat. capllevar 

caplevau - caplevada adch. y s. ‖ cast. preso por impago de deuda o de 
fianza ‖ cat. pres per impagament de deute o de fiança 

caplieutar tr. ‖ cast. embargar; apresar por impago de deudas ‖ cat. embargar; 
detenir per no pagar les deutes 

capnofilo - capnofila adch. ‖ cast. capnófilo ‖ cat. capnòfil 

capnografo m. ‖ cast. capnógrafo ‖ cat. capnògraf 

capnomancia f. ‖ cast. capnomancia ‖ cat. capnomància 

capol m. ‖ cast. retal, pedazo, trozo, cacho ‖ cat. capol, tros, retall 

capola f. ‖ cast. cuchilla de la trituradora; nido; conejera (madriguera); 
horcajadura ‖ cat. fulla de la capoladora; niu; conillera, lloriguera; 
forcadura 

capoladera / capoladora f. ‖ cast. trituradora, picadora ‖ cat. trituradora, 
capoladora 

capoladizo m. ‖ cast. picadillo, alimento picado; residuos de picar alimentos 
‖ cat. xixina, aliment capolat; residus de picar aliments 

capolador - capoladera adch. ‖ cast. triturador, picador ‖ cat. capolador 

capolador - capoladora, capoladera s. ‖ cast. persona que tritura, que pica 
‖ cat. persona que capola 

capoladura f. ‖ cast. alimento triturado; carne picada, picadillo de carne ‖ cat. 
aliment triturat; carn picolada, xixina 
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capolar tr. ‖ lat. *cappulare ‖ cast. triturar, picar, hacer picadillo; golpear con 
el filo de una herramienta ‖ cat. triturar, capolar, fer xixines; colpejar amb 
el tall d'una eina 

capolau m. ‖ cast. alimento triturado; carne picada, picadillo de carne ‖ cat. 
aliment triturat; carn picolada, xixina 

capolet m. ‖ cast. cuchilla de la trituradora ‖ cat. fulla de la capoladora 

capón m. ‖ cast. capón, animal castrado ‖ cat. capó 

caponador - caponadora s. ‖ cast. castrador ‖ cat. castrador 

caponadura f. ‖ cast. capadura; castración ‖ cat. ferida produïda per la 
castració; castració 

caponar tr. ‖ cast. capar, castrar ‖ cat. castrar, caponar 

caponar / acaponar tr. ‖ cast. gallear, cubrir el gallo a la gallina ‖ cat. caponar, 
cobrir el gall la gallina 

caponau - caponada adch. ‖ cast. capado, castrado; infértil ‖ cat. capat, 
castrat; infèrtil 

caponia f. ‖ cast. meticona, mujer entrometida ‖ cat. tafanera, dona furonera 

caporal - caporala s. ‖ it. caporale ‖ cast. caporal, cabecilla, caudillo; cabo 
(militar, policial); jefe, mandamás ‖ cat. caporal; cap (director, capatàs) 

capot m. ‖ fr. capot ‖ cast. capó ‖ cat. capó 

capota f. ‖ cast. capota ‖ cat. capota 

capotar intr. ‖ fr. capoter ‖ cast. capotar ‖ cat. capotar 

capotaz - capotaza s. ‖ lat. caputatium ‖ cast. capataz ‖ cat. capatàs 

capote m. ‖ cast. capote; disfraz de carnaval que porta una capa negra ‖ cat. 
capot; disfressa de carnestoltes que porta una capa negra 

capotiello m. ‖ cast. capotillo, mantelete; manteleta; toquilla ‖ cat. capotell; 
mantellet, manteleta; toqueta 

capotudo - capotuda adch. ‖ cast. persona capotista, que viste capa; triste, 
melancólico, alicaído ‖ cat. que vesteix capa; trist, malenconiós, alacaigut 

cappella (a) loc. ‖ it. a cappella ‖ cast. a capela ‖ cat. a cappella 

capricho m. ‖ it. capriccio ‖ cast. capricho; coito del gallo ‖ cat. capritx; coit del 
gall 

caprichoso - caprichosa adch. ‖ cast. caprichoso ‖ cat. capritxós 

capricorno - capricorna adch. y s. ‖ lat. capricornus ‖ cast. capricornio ‖ cat. 
capricorn 

capsa f. ‖ lat. capsa ‖ cast. caja; ataúd ‖ cat. caixa, capsa; taüt 

capseta f. ‖ cast. joyero, estuche para joyas ‖ cat. joier, guardajoies, escriny 

capsula f. ‖ lat. capsŭla ‖ cast. cápsula ‖ cat. càpsula 

capsular adch. ‖ cast. capsular ‖ cat. capsular 

capsulifero - capsulifera adch. ‖ cast. capsulífero ‖ cat. capsulífer 

capsuliforme adch. ‖ cast. capsuliforme ‖ cat. capsuliforme 

capta prep. ‖ cast. hacia ‖ cat. cap a, vers 

captación f. ‖ lat. captatio ‖ cast. captación ‖ cat. captació 

captador - captadera adch. ‖ cast. captador ‖ cat. captador 

captar tr. ‖ lat. captāre ‖ cast. captar ‖ cat. captar 

captivación f. ‖ cast. cautividad, cautiverio, captiverio, cautivación ‖ cat. 
captivitat 

captivador - captivadera adch. ‖ cast. cautivador ‖ cat. captivador 

captivar / cativar, cautivar tr. ‖ lat. captivare ‖ cast. cautivar, cativar, captivar, 
capturar ‖ cat. captivar, capturar 

captivau - captivada / cativau, cautivau pp. adch. ‖ cast. cautivo, cautivado 
‖ cat. captiu, captivat 

captiverio / cativerio m. ‖ cast. cautiverio, captiverio ‖ cat. captiveri  

captividat / catividat f. ‖ lat. captivĭtas ‖ cast. cautividad, captividad ‖ cat. 
captivitat 
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captivo - captiva / cautivo, cativo adch. y s. ‖ lat. captīvus ‖ cast. cautivo, 
cativo, captivo ‖ cat. captiu 

captura f. ‖ lat. captūra ‖ cast. captura ‖ cat. captura 

capturar tr. ‖ cast. capturar ‖ cat. capturar 

capucero - capucera / capucer adch. ‖ cast. inestable, desequilibrado ‖ cat. 
inestable, desequilibrat 

capucet / capucete m. ‖ cast. chapuzón, chapuz, zambullida; voltereta; 
cabezada, siesta; golpe, caída, trompicón ‖ cat. cabussó, capbussada; 
tombarella; becaina; cop, caiguda, ensopegada, entrebancada 

capucet (a) loc. ‖ cast. a trompicones ‖ cat. a empentes i rodolons 

capucet (de) / de capucete loc. ‖ cast. de cabeza, con la cabeza por delante 
‖ cat. de cap, amb el cap per davant 

capucete m. ‖ Podiceps sp ‖ cast. somormujo; zampullín ‖ cat. cabussó, 
cabussot 

capucete chicot loc. ‖ Podiceps ruficollis ‖ cast. somorgujo pequeño ‖ cat. 
cabusset 

capucete chicot loc. ‖ Tachybaptus ruficollis ‖ cast. zampullín común, 
zampullín chico ‖ cat. cabusset, cabussonet, setmesó 

capucete cuellinegro loc. ‖ Podiceps nigricollis ‖ cast. zampullín cuellinegro 
‖ cat. cabussó collnegre 

capucete gran loc. ‖ Podiceps cristatus ‖ cast. somormujo lavanco ‖ cat. 
cabussó emplomallat 

capucete gran cerruto loc. ‖ Podiceps grisegena ‖ cast. somormujo 
cuellirrojo ‖ cat. cabussó gris 

capucete marino loc. ‖ Uria aalge ‖ cast. arao común ‖ cat. somorgollaire 

capucete marino aliblanco loc. ‖ Cepphus grylle ‖ cast. arao aliblanco ‖ cat. 
somorgollaire alablanc 

capucete marino de Brünnich loc. ‖ Uria lomvia ‖ cast. arao de Brünnich ‖ 
cat. somorgollaire de Brünnich 

capucete orelludo / capucete orelluto loc. ‖ Podiceps auritus ‖ cast. 
zampullín cuellirrojo ‖ cat. cabussó orellut 

capucha f. ‖ lat. med. caputia ‖ cast. capucha ‖ cat. caputxa 

capuchet m. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. oreneta cuablanca, 
culblanc, cabot 

capuchet m. ‖ cast. caperuzón, capuchón, capuchita, caperucita ‖ cat. caputxó 

capuchín - capuchina adch. y s. ‖ cast. capuchino ‖ cat. caputxí 

capuchín capiclaro loc. ‖ Lonchura maja ‖ cast. capuchino cabeciblanco ‖ 
cat. maniquí capblanc 

capuchina f. ‖ Vanellus vanellus ‖ cast. avefría europea, ave fría, avefría, 
frailecillo, quincineta ‖ cat. fredeluga 

capuchina f. ‖ cast. ventana con fallanca en el tejado ‖ cat. finestra amb 
bimbell a la teulada 

capuchina f. ‖ Tropaeolum majus ‖ cast. capuchina, taco de reina, espuela 
de galán, flor de la sangre, llagas de Cristo ‖ cat. caputxina, morritort 
d’Índies 

capuchina f. ‖ Lactuca sativa var. capitata ‖ cast. lechuga repollada, lechuga 
iceberg ‖ cat. enciam iceberg, enciam cabdellat, encisam copat 

capuchineta f. ‖ cast. velón o candileja de aceite de un solo mechero ‖ cat. 
llumenera amb un sol bec 

capuchiniar intr. ‖ cast. ir de caza en zona nevada; seguir rastros de caza en 
la nieve; fracasar en la caza ‖ cat. anar de caça en zona nevada; seguir 
rastres de caça a la neu; fracassar en la caça 

capuchino m. ‖ cast. gamusino (animal fabuloso) ‖ cat. gambosí (animal 
fabulós) 

capuchir tr. ‖ cast. encapuchar ‖ cat. encaputxar 

capucho m. ‖ it. cappuccio ‖ cast. capucha; mantilla; nube en una cima ‖ cat. 
caputxa; mantellina; núvol a un cim 
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capucho - capucha adch. ‖ cast. fracasado en la caza o en otra actividad en 
la que no se ha conseguido lo que se pretendía ‖ cat. fracassat en la caça 
o en una altra activitat en la qual no s’ha aconseguit el que es pretenia 

capucho (tornar) loc. ‖ cast. volver de la caza sin haber cazado nada; volver 
de vacío, haber fracasado en una búsqueda ‖ cat. tornar de la caça sense 
haver caçat res; tornar amb les mans buides, haver fracassat en una 
cerca 

capuciada / capuciata, capuzada f. ‖ cast. cabezada, sueñecito; siesta; 
cabezazo ‖ cat. becaina, becada; sesta, migdiada; cop de cap 

capuciada (fer-se una) loc. ‖ cast. dar una cabezada, echar una siesta ‖ cat. 
capcinejar, pesar figues, fer una becaina 

capuciadeta / capuzadeta f. ‖ cast. cabezada, sueñecito; siesta breve ‖ cat. 
becaina, becada; sesta breu 

capuciadeta (fer-se una) loc. ‖ cast. echar un sueñecito ‖ cat. fer una becaina, 
fer una becada 

capuciar intr. ‖ cast. cabecear, dar cabezadas, dormitar, trasponerse; dar 
cabezazos; caer de cabeza ‖ cat. cabotejar, fer becaines, dormisquejar, 
dormitar; donar cops de cap; caure de cap 

capuciar tr. y pron. ‖ cast. chapuzar, zambullir de cabeza ‖ cat. cabussar, 
capbussar 

capuleta f. ‖ cast. flor de la primavera común ‖ cat. flor de la prímula 

capuletera f. ‖ Primula veris ‖ cast. prímula, primavera común, vellorita ‖ cat. 
prímula, cucut 

capullet m. ‖ cast. postura de la mano que se forma uniendo las yemas de 
los dedos ‖ cat. postura de la mà que es forma unint els palpissos dels 
dits 

capullet (fer lo) loc. ‖ cast. hacer el montoncito, juntar los dedos de una mano 
uniendo las yemas ‖ cat. ajuntar els dits d’una mà tot unint-ne els 
palpissos 

capullo m. ‖ lat. *cappullus ‖ cast. capullo; celda real del panal ‖ cat. capoll; 
poncella; cel·la reial del rusc 

capusán m. ‖ cast. capeta corta que no llega a las rodillas ‖ cat. capeta que 
no arriba als genolls 

caput m. ‖ Cuculus canorus ‖ cast. cuclillo, pájaro cuco ‖ cat. cucut 

capuz m. ‖ cast. capuchón, caperuza; capucha; prenda de abrigo provista de 
capucha; chapuz, chapuzón, zambullida ‖ cat. caputxó; curull; caputxa; 
peça d’abric proveïda de caputxa; cabussó, capbussada 

capuz (dar) loc. ‖ cast. torturar, atormentar; matar entre torturas ‖ cat. torturar, 
turmentar; matar entre tortures 

capuzada f. ‖ cast. chapuz, chapuzón, zambullida ‖ cat. cabussada, cabussó 

capuzador m. ‖ Podiceps sp ‖ cast. somormujo; zampullín ‖ cat. cabussó, 
cabussot 

capuzar intr. ‖ cast. florecer el maíz ‖ cat. florir el blat de moro 

capuzar tr. ‖ cast. abatir, tumbar, arrojar al suelo (esp. de cabeza) ‖ cat. abatre, 
tombar; llançar al sòl (esp.de cap) 

capuzar tr. y pron. ‖ cast. chapuzar, zambullir de cabeza; sumergir; caer ‖ cat. 
cabussar, capbussar; submergir; caure 

capuzar-se ta loc. ‖ cast. abalanzarse sobre ‖ cat. abalançar sobre 

capuzón m. ‖ cast. chapuz, chapuzón, zambullida ‖ cat. capbussada, capficó 

caqui adch. y m. ‖ hi. khākī ‖ cast. caqui, kaki ‖ cat. caqui 

cara f. ‖ lat. cara ‖ cast. cara ‖ cat. cara 

cara prep. ‖ cast. hacia ‖ cat. cap a, vers 

cara (de) loc. ‖ cast. de cara, a favor ‖ cat. de cara 

cara (fer mala) loc. ‖ cast. tener mala cara, tener aspecto de enfermo; mostrar 
desagrado o enojo ‖ cat. fer mala cara, tenir aspecte de malalt; mostrar 
desgrat o enuig 
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cara (fer) loc. ‖ cast. enfrentarse, hacer frente a algo o alguien, plantar cara 
‖ cat. enfrontar-se a algú o a alguna cosa 

cara a loc. ‖ cast. hacia ‖ cat. cap a, vers 

cara a (de) loc. ‖ cast. enfrente de ‖ cat. davant, al davant 

cara abaixo / cara abaix loc. ‖ cast. boca abajo, bocabajo; cuesta abajo ‖ cat. 
boca avall, cara avall; costa avall 

cara alto loc. ‖ cast. cuesta arriba; boca arriba, bocarriba ‖ cat. costa amunt; 
boca amunt, de cara amunt, de panxa enlaire 

cara ancia / cara encia loc. ‖ cast. hacia, en dirección a ‖ cat. cap a, envers, 
en direcció a 

cara cotaza loc. ‖ cast. cara dura, caradura, desfachatez ‖ cat. barra, 
desvergonyiment 

cara de (fer) loc. ‖ cast. tener apariencia de; poner cara de ‖ cat. tenir aparença 
de; posar cara de 

cara enta loc. ‖ cast. hacia, en dirección a ‖ cat. cap a, envers, en direcció a 

cara enta alto loc. ‖ cast. cuesta arriba; boca arriba, bocarriba ‖ cat. costa 
amunt; boca amunt, de cara amunt, de panxa enlaire 

cara enta alto (fer-se) loc. ‖ cast. hacerse cuesta arriba ‖ cat. venir coster 

cara enta baixo / cara enta baix loc. ‖ cast. boca abajo, bocabajo; cuesta 
abajo ‖ cat. boca avall, cara avall; costa avall 

cara cillarda / cara fillarda loc. ‖ cast. cara de varios colores que presetan 
algunos animales ‖ cat. cara de diversos colors que presetan alguns 
animals 

cara farineta loc. ‖ cast. cara de torta, cara ancha con pocas prominencias ‖ 
cat. cara-rodó 

cara pa loc. ‖ cast. hacia ‖ cat. cap a, vers 

cara ta loc. ‖ cast. hacia ‖ cat. cap a, vers 

cara ta (de) loc. ‖ cast. hacia; de frente a ‖ cat. cap a; de cara 

cara ta allá loc. ‖ cast. hacia allá ‖ cat. cap allà 

cara ta alto loc. ‖ cast. cuesta arriba; hacia arriba; boca arriba, bocarriba ‖ cat. 
costa amunt; cap amunt; boca amunt, de cara amunt, de panxa enlaire 

cara ta aquí loc. ‖ cast. hacia aquí ‖ cat. cap aquí 

cara ta baixo / cara ta baix loc. ‖ cast. hacia abajo; cuesta abajo ‖ cat. cap 
avall; costa avall 

cara ta riba loc. ‖ cast. hacia arriba ‖ cat. cap amunt 

cara ta riba (de) loc. ‖ cast. boca arriba, bocarriba ‖ cat. boca amunt, boca per 
amunt, de panxa enlaire 

cara u culo (a) loc. ‖ cast. a cara o cruz, a cara y cruz ‖ cat. a cara o creu 

cara y cruz (a) loc. ‖ cast. a cara o cruz, a cara y cruz ‖ cat. a cara o creu 

carabá m. ‖ cast. escondite inglés (juego) ‖ cat. pica paret (joc) 

carabella f. ‖ Cepaea sp ‖ cast. caracol moro, regineta, caracol rayado ‖ cat. 
caragol ratllat, caragol bandejat 

carabina f. ‖ fr. carabine ‖ cast. carabina ‖ cat. carabina 

carabinaire s. ‖ cast. carabinero ‖ cat. carabiner 

carabinero - carabinera / carabiner s. ‖ cast. carabinero ‖ cat. carabiner 

carabirola f. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella 

caracal f. ‖ cast. olla, remolino de agua ‖ cat. gorga, remolí d’aigua 

caracal m. ‖ Caracal caracal ‖ cast. caracal ‖ cat. caracal 

cara-cara loc. ‖ cast. enfrente, delante ‖ cat. davant, al davant 

caraciar-se v. pron. ‖ cast. enfrentarse ‖ cat. enfrontar-se, afrontar-se 

caracierzo m. ‖ cast. lugar orientado al noroeste ‖ cat. lloc orientat al nord-oest 

carácter / caráuter m. ‖ lat. character ‖ cast. carácter ‖ cat. caràcter 

caracterial adch. ‖ cast. caracterial ‖ cat. caracterial 

caracteristica f. ‖ cast. característica ‖ cat. característica 
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caracteristicament adv. ‖ cast. característicamente ‖ cat. característicament 

caracteristico - caracteristica adch. ‖ cast. característico ‖ cat. característic 

caracterizable adch. ‖ cast. caracterizable ‖ cat. caracteritzable 

caracterización f. ‖ cast. caracterización ‖ cat. caracterització 

caracterizador - caracterizadera, caracterizadora adch. y s. ‖ cast. 
caracterizador ‖ cat. caracteritzador 

caracterizar tr. y pron. ‖ cast. caracterizar ‖ cat. caracteritzar 

caracterochenesi f. ‖ cast. caracterogénesis ‖ cat. caracterogènesi 

caracterolochía f. ‖ cast. caracterología ‖ cat. caracterologia 

caracterolochico - caracterolochica adch. ‖ cast. caracterológico ‖ cat. 
caracterològic 

caracul adch. y s. ‖ cast. caracul ‖ cat. caracul 

carada f. ‖ cast. desplante, desaire, insolencia, descaro ‖ cat. descaradura, 
desvergonyiment, barra, insolència 

carada (dar una) / donar una carada loc. ‖ cast. hablar con insolencia ‖ cat. 
parlar amb insolència 

caradura s. ‖ cast. caradura, carota, sinvergüenza  ‖ cat. caradura, barrut, 
penques 

caragol / caracol m. ‖ cast. caracol ‖ cat. cargol, caragol 

caragol (fer lo) loc. ‖ cast. segar un campo en espiral ‖ cat. segar un camp en 
espiral 

caragol (meter como un) loc. ‖ cast. arremolinar ‖ cat. remolinar 

caragol (sol de) loc. ‖ cast. sol que sale entre dos chubascos ‖ cat. sol que 
surt entre dos ruixats 

caragol borgonyón loc. ‖ Helix Pomatia ‖ cast. caracol romano, caracol de 
Borgoña, caracol de viña ‖ cat. caragol de Borgonya 

caragol de burro / caracol de burro loc. ‖ Arion ater; Arion vulgaris ‖ cast. 
babosa de gran tamaño, puede ser la babosa común o la babosa 
española ‖ cat. llimac de bona grandària, pot ser el llimac negre o el llimac 
espanyol 

caragol de rayetas loc. ‖ Cepaea sp ‖ cast. caracol moro, regineta, caracol 
rayado ‖ cat. caragol ratllat, caragol bandejat 

caragol entelau / caracol entelau loc. ‖ cast. caracol con opérculo ‖ cat. 
cargol amb opercle 

caragol gordo loc. ‖ Cryptamphalus aspersus ‖ cast. caracol común de 
jardín, burgajo ‖ cat. caragol bover 

caragola / caracola f. ‖ cast. caracol moro, regineta, caracol rayado; caracola 
de mar; nudo en forma de caracol ‖ cat. caragol ratllat, caragol bandejat; 
botzina; nus amb forma de cargol 

caragolada / caragolata, caracolada f. ‖ cast. caracolada ‖ cat. cargolada, 
caragolada 

caragolaire / caracolaire s. ‖ cast. caracolero ‖ cat. cargolaire, caragolaire 

caragolamen m. ‖ cast. caracolada ‖ cat. cargolada, caragolada 

caragolera / caracolera f. ‖ cast. jaula de cestería para caracoles ‖ cat. 
caragolera 

caragolera (hierba) / hierba caracolera loc. ‖ Parietaria judaica ‖ cast. 
albahaca de río, hierba caracolera, hierba de muro, pelosilla ‖ cat. blet de 
paret, herba roquera, cama roja 

caragolero - caragolera / caracolero s. ‖ cast. caracolero ‖ cat. cargolaire, 
caragolaire 

caragolet m. ‖ cast. caracol fósil ‖ cat. caragol fòssil 

caragoleta / caracoleta f. ‖ Cepaea sp ‖ cast. caracol moro, regineta, caracol 
rayado ‖ cat. caragol ratllat, caragol bandejat 

caragoliar / caracoliar intr. ‖ cast. intrigar, actuar con manipulaciones ‖ cat. 
intrigar, actuar amb manipulacions 
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caragoliar / caracoliar tr. y pron. ‖ cast. enroscar; rizar, ensortijar ‖ cat. 
caragolar, cargolar; arrissar, rullar, enrinxolar 

caragoliau - caragoliada / caracoliau adch. ‖ cast. rizado, ensortijado ‖ cat. 
arrissat, cargolat, caragolat, rullat 

caragolín de mar loc. ‖ Littorina littorea ‖ cast. bígaro común, bigarro, 
caracolillo ‖ cat. cargolí comú 

caragolina / caracolina f. ‖ Cepaea sp ‖ cast. caracol moro, regineta, caracol 
rayado ‖ cat. caragol ratllat, caragol bandejat 

carahillo m. ‖ cast. carajillo ‖ cast. carajillo (de café) ‖ cat. cigaló, perfumat (de 
cafè) 

carallada f. ‖ cast. chasco, jugarreta, mala pasada ‖ cat. moc, perboc, mala 
jugada, mala passada 

carallo m. ‖ lat. vulg. *characŭlus ‖ cast. carajo ‖ cat. carall 

carallot - carallota adch. ‖ cast. tonto, simple, inocente, bobalicón ‖ cat. 
carallot, babau, ximple, beneit, bajà 

carallot m. ‖ cast. muñeco de carnaval; persona huraña ‖ cat. ninot de 
carnestoltes; persona esquerpa 

caramballa f. ‖ cast. haz de palos o ramas ‖ cat. feix de pals o branques 

carambelero - carambelera s. ‖ cast. el que vende o fabrica caramelos ‖ cat. 
el que ven o fabrica caramels 

carambelización f. ‖ cast. caramelización ‖ cat. caramel·lització 

carambelizar tr. ‖ cast. caramelizar ‖ cat. caramel·litzar 

carambelo / carambel m. ‖ lat. calamĕllus ‖ cast. caramelo ‖ cat. caramel 

carambola f. ‖ cast. carambola ‖ cast. carambola (fruta de estrella; jugada de 
billar) ‖ cat. carambola (fruit; jugada de billar) 

carambolero m. ‖ Averrhoa carambola ‖ cast. carambolo ‖ cat. caramboler 

carambolero - carambolera s. ‖ cast. carambolista ‖ cat. carambolista 

caramboletas f. pl. ‖ cast. juego infantil en que se lanzan monedas o 
piedrecillas ‖ cat. joc infantil en el que es llancen monedes o pedretes 

caramboliar tr. ‖ cast. trastocar, revolver, desordenar ‖ cat. trastornar, 
capgirar, regirar 

carambolicas f. pl. ‖ cast. juego de las canicas ‖ cat. joc de les bales 

carambolista s. ‖ cast. carambolista ‖ cat. carambolista 

carambucano - carambucana adch. ‖ cast. presuntuoso, pretencioso, 
fanfarrón ‖ cat. presumptuós, pretensiós, fanfarró 

caramella / carambella f. ‖ lat. vulg. calamĕlla ‖ cast. caramillo ‖ cat. caramella 

carament adv. ‖ cast. encarecidamente ‖ cat. encaridament 

caramida f. ‖ cast. calamita, caramida, magnetita ‖ cat. caramida, magnetita 

caramocano - caramocana adch. ‖ cast. achispado, contento, alegre, 
ligeramente bebido ‖ cat. mig gat, alegre (per la beguda) 

caramuchina f. ‖ cast. gamusino (animal fabuloso) ‖ cat. gambosí (animal 
fabulós) 

caramuchinas (cazar) loc. ‖ cast. cazar gamusinos, pagar la novatada ‖ cat. 
caçar gambosins, pescar gambosins, pagar la patenta 

caramullar / acaramullar, acaramuellar, carambullar, encaramullar, 
carambullar, encarambullar tr. ‖ lat. vulg. *coromolliare ‖ cast. colmar, 
sobrellenar; amontonar, acumular ‖ cat. caramullar, curullar, acaramullar 

caramullau - caramullada / acaramullau, acaramuellau, carambullau, 
encaramullau, carambullau, acaramuellato, acaramullato pp. adch. ‖ 
cast. colmado, sobrelleno, rebosante, lleno a rebosar ‖ cat. sobreïxent, 
curull, sobreplè, ple a caramull 

caramullero - caramullera / caramollero, carambullero adch. ‖ cast. 
colmado, sobrelleno, rebosante, lleno a rebosar ‖ cat. sobreïxent, curull, 
sobreplè, ple a caramull 
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caramullo / caramuello, caramull, carambullo, carambuello, carambul, 
encaramuello, encaramuallo, encarambullo m. ‖ cast. colmo, copete, 
excedente ‖ cat. caramull 

caramullo (a) / a caramuello, a caramull, a carambullo, a carambul loc. 
‖ cast. con colmo, a rebosar ‖ cat. amb caramull, a vessar 

caramullo (con) / con carambullo, con caramuello loc. ‖ cast. con colmo, 
a rebosar ‖ cat. amb caramull, a vessar 

caramullo (en) / en caramuello, en carambullo loc. ‖ cast. con colmo, a 
rebosar ‖ cat. amb caramull, a vessar 

carandiello - carandiella adch. ‖ cast. hablador, parlanchín, charlatán ‖ cat. 
xerraire, garlaire 

carandiello m. ‖ cast. cítola, tarabilla (del molino) ‖ cat. cadell del molí 

carandonya f. ‖ cast. carantoña, caricia ‖ cat. moixaina, carícia 

carantella f. ‖ cast. parte del cepo donde se coloca el cebo ‖ cat. part del cep 
on es posa l’esquer 

caranto m. ‖ cast. carantoña, caricia ‖ cat. moixaina, carícia 

carapal m. ‖ cast. risco, terreno rocoso y escarpado ‖ cat. cingle, terreny rocós 
i escarpat 

carapitero m. ‖ cast. tronco grueso ‖ cat. tronc gros 

carapuchete m. ‖ cast. capirote, capuchón de penitente ‖ cat. cucurulla, 
cucurutxa 

carapucho m. ‖ cast. nazareno, penitente ‖ cat. natzarè, penitent 

carapuerto m. ‖ cast. umbría, lugar orientado al norte ‖ cat. obac, obaga, 
ombriu 

caras vistas (a) loc. ‖ cast. cara a cara, frente a frente ‖ cat. cara a cara, front 
a front 

carasol m. ‖ Helianthus annuus ‖ cast. girasol, mirasol, tornasol, gigantea, 
mirabel ‖ cat. gira-sol, mira-sol 

carasol m. ‖ cast. solana, carasol; fachada orientada al sur ‖ cat. solell, solana, 
solà; façana orientada al sud 

carasolero - carasolera / carasoler adch. ‖ cast. soleado; mentiroso ‖ cat. 
solellós; mentider 

carasoleta / carisoleta f. ‖ Morchella sp ‖ cast. morilla ‖ cat. múrgola 

caravana f. ‖ fr. caravane ‖ cast. caravana ‖ cat. caravana 

caravela f. ‖ port. caravela ‖ cast. carabela ‖ cat. caravel·la 

caraza f. ‖ cast. máscara, careta; mueca ‖ cat. màscara, careta; carassa, 
ganyota 

caraza (fer) loc. ‖ cast. tener mala pinta; augurar un mal resultado ‖ cat. tenir 
mala pinta; augurar un mal resultat 

carazas de marzo loc. ‖ cast. últimos días de marzo (caracterizados por el 
mal tiempo) ‖ cat. últims dies de març (caracteritzats pel mal temps) 

carazo m. ‖ cast. descaro, desplante ‖ cat. descaradura, desvergonyiment, 
barra, insolència, desatenció 

carbacera / calabacera f. ‖ Cucurbita pepo ‖ cast. calabacera ‖ cat. carbassera 

carbacera borde loc. ‖ Ecballium elaterium ‖ cast. cohombrillo amargo 
(planta) ‖ cat. cogombre salvatge, cogombre amarg (planta) 

carbacera de cabello d’anchel / calabacera de cabello d’anchel loc. ‖ 
Cucurbita ficifolia ‖ cast. calabaza de cabello de ángel (planta) ‖ cat. 
carbassa de cabell d’àngel (planta) 

carbacera de cintureta / calabacera de cintureta loc. ‖ Lagenaria siceraria 
‖ cast. porongo, calabaza de peregrino, calabaza vinatera (planta) ‖ cat. 
carabassa vinera (planta) 

carbacera de rabiquet / calabacera de rabiquet, carbacera de radiquet 
loc. ‖ Cucurbita maxima ‖ cast. calabaza cayote (planta) ‖ cat. carbassera 
de rabequet 

carbacera quarantena / carbacera quarentena loc. ‖ Cucurbita moschata 
‖ cast. zapallo, calabaza moscada (planta) ‖ cat. carbassa moscada (planta) 
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carbacera vinatera / calabacera vinatera loc. ‖ Lagenaria siceraria ‖ cast. 
porongo, calabaza de peregrino, calabaza vinatera (planta) ‖ cat. 
carabassa vinera (planta) 

carbacero - carbacera adch. ‖ cast. tozudo, testarudo; resistente a la cocción 
‖ cat. tossut, testarrut; resistent a la cocció 

carbaceta / crabaceta, calabaceta f. ‖ cast. calabacín ‖ cat. carbassó 

carbaceta borde loc. ‖ cast. cohombrillo amargo (fruto) ‖ cat. cogombre 
salvatge, cogombre amarg (fruit) 

carbacín / calabacín, crabacín m. ‖ cast. calabacín; cabeza; calavera, 
cráneo; cabeza; mente, caletre, cacumen ‖ cat. carbassó; cap; calavera, 
crani; cap; ment, capissola 

carbacinera m. ‖ Lagenaria siceraria ‖ cast. porongo, calabaza de peregrino, 
calabaza vinatera (planta) ‖ cat. carabassa vinera (planta) 

carbacino / calabacino m. ‖ cast. porongo, calabaza de peregrino, calabaza 
vinatera (fruto) ‖ cat. carabassa vinera (fruit) 

carbaza / crabaza, crapaza, calabaza, carabaza f. ‖ lat. *calapaccia ‖ cast. 
calabaza (fruto) ‖ cat. carbassa (fruit) 

carbaza dar / calabaza donar loc. ‖ cast. dar calabazas ‖ cat. donar 
carabassa,  carbassejar, carabassejar 

carbaza de cabello d’anchel / calabaza de cabello d’anchel loc. ‖ cast. 
calabaza de cabello de ángel (fruto) ‖ cat. carbassa de cabell d’àngel (fruit) 

carbaza de cintureta / calabaza de cintureta loc. ‖ cast. porongo, calabaza 
de peregrino, calabaza vinatera (fruto) ‖ cat. carabassa vinera (fruit) 

carbaza de rabiquet / carbaza de radiquet loc. ‖ cast. calabaza cayote, 
calabaza confitera, calabaza totanera ‖ cat. carbassa de rabequet 

carbaza de sequio loc. ‖ cast. chayote ‖ cat. carbassa del sequi 

carbaza quarantena / carbaza quarentena loc. ‖ cast. zapallo, calabaza 
moscada (fruto) ‖ cat. carbassa moscada (fruit) 

carbaza tocinera loc. ‖ cast. calabaza de baja calidad ‖ cat. carabassa de 
baixa qualitat 

carbaza vinatera loc. ‖ cast. porongo, calabaza de peregrino, calabaza 
vinatera (fruto) ‖ cat. carabassa vinera (fruit) 

carbazada f. ‖ cast. abundancia de calabazas ‖ cat. carabassada 

carbazada f. ‖ cast. cabezazo ‖ cat. caparrada, caparrotada, carbassada 

carbazal / crabazal, crapazal m. ‖ cast. calabazar ‖ cat. carabassar; 
carabasserar 

carbazón / calabazón m. ‖ cast. calabacín ‖ cat. carbassó 

carbazudo - carbazuda adch. ‖ cast. tozudo, testarudo ‖ cat. tossut, caparrut 

carbazuela / calabazuela f. ‖ Bryonia dioica ‖ cast. nueza, nabo del diablo ‖ 
cat. carbassina, tuca 

carbinol m. ‖ cast. carbinol ‖ cat. carbinol 

carbohidrato m. ‖ cast. carbohidrato ‖ cat. carbohidrat 

carbón m. ‖ lat. carbo ‖ cast. carbón ‖ cat. carbó 

carbón de coc loc. ‖ cast. coque ‖ cat. coc, carbó de coc 

carbón de piedra loc. ‖ cast. carbón mineral ‖ cat. carbó de pedra, carbó 
mineral 

carbonada f. ‖ cast. carbonada ‖ cat. carbonada 

carbonar tr. ‖ cast. carbonar ‖ cat. carbonar, carbonejar 

carbonario - carbonaria s. ‖ cast. carbonario ‖ cat. carbonari 

carbonarismo m. ‖ cast. carbonarismo ‖ cat. carbonarisme 

carbonatación f. ‖ cast. carbonatación ‖ cat. carbonatació 

carbonatar tr. ‖ cast. carbonatar ‖ cat. carbonatar 

carbonatau - carbonatada adch. ‖ cast. carbonatado ‖ cat. carbonatat 

carbonato m. ‖ cast. carbonato ‖ cat. carbonat 
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carbonclo m. ‖ lat. carbŭncŭlus ‖ cast. carbúnculo, rubí ‖ cat. carboncle, robí 

carbonera f. ‖ cast. carbonera ‖ cat. carbonera 

carbonera / carbonereta f. ‖ Parus ater ‖ cast. carbonero garrapinos ‖ cat. 
mallerenga petita 

carbonera (vaca) loc. ‖ cast. vaca fecunda ‖ cat. vaca fecunda 

carbonería f. ‖ cast. carbonería ‖ cat. carboneria 

carbonero - carbonera / carboner adch. y s. ‖ cast. carbonero ‖ cat. carboner 

carbonet m. ‖ cast. carboncillo, palo carbonizado ‖ cat. carbonet, pal 
carbonitzat 

carboneyo / carboneo, carbonío m. ‖ cast. carboneo ‖ cat. carboneig 

carboniar intr. ‖ cast. carbonar, carbonear ‖ cat. carbonar, carbonejar 

carbonico - carbonica adch. ‖ cast. carbónico ‖ cat. carbònic 

carbonifero - carbonifera adch. ‖ cast. carbonífero ‖ cat. carbonífer 

carbonilico - carbonilica adch. ‖ cast. carbonílico ‖ cat. carbonílic 

carbonilo m. ‖ cast. carbonilo ‖ cat. carbonil 

carbonio m. ‖ cast. carbono ‖ cat. carboni 

carboniza f. ‖ cast. carbón vegetal, carbonilla ‖ cat. carbó vegetal, carbonissa 

carbonización f. ‖ cast. carbonización ‖ cat. carbonització 

carbonizar tr. y pron. ‖ cast. carbonizar ‖ cat. carbonitzar 

carbonoso - carbonosa adch. ‖ cast. carbonoso ‖ cat. carbonós 

carborundo m. ‖ cast. carborundo ‖ cat. carborúndum 

carboxilato m. ‖ cast. carboxilato ‖ cat. carboxilat 

carboxilico - carboxilica adch. ‖ cast. carboxílico ‖ cat. carboxílic 

carboxilo m. ‖ cast. carboxilo ‖ cat. carboxil 

carbunclo / carbunco m. ‖ lat. carbŭncŭlus ‖ cast. carbunclo, carbunco, 
ántrax ‖ cat. carboncle, àntrax 

carburación f. ‖ cast. carburación ‖ cat. carburació 

carburador m. ‖ cast. carburador ‖ cat. carburador 

carburant m. ‖ cast. carburante ‖ cat. carburant 

carburar tr. y intr. ‖ cast. carburar ‖ cat. carburar 

carburero m. ‖ cast. lámpara de carburo ‖ cat. llàntia de carbur 

carburo m. ‖ cast. carburo; lámpara de carburo ‖ cat. carbur; llàntia de carbur 

carca adch. y s. ‖ cast. carca, reaccionario ‖ cat. carca, reaccionari 

carcaba f. ‖ lat. de caccăbus ‖ cast. cárcava ‖ cat. carcabà 

carcabiello m. ‖ cast. bozal; arnés ‖ cat. boç, morrió; arnès 

carcagüezo - carcagüeza adch. y s. ‖ cast. viejo, vejestorio ‖ cat. vell xaruc 

carcaix m. ‖ oc. carcais ‖ cast. carcaj, aljaba ‖ cat. carcaix, aljava 

carcaixón - carcaixona s. ‖ cast. carroza, carcamal, persona vieja o 
anticuada ‖ cat. carrossa, carronya, persona vella o antiquada 

carcallada f. ‖ cast. carcajada ‖ cat. rialla, riallada 

carcallera f. ‖ cast. carcajada ‖ cat. rialla, riallada 

carcallo loc. ‖ Pinus nigra ‖ cast. pino negral, pino laricio, pino salgareño ‖ cat. 
pinassa, pi negral 

carcamallizo - carcamalliza adch. ‖ cast. carcamal, decrépito, vejancón ‖ cat. 
xaruc, decrèpit, gueto 

carcamallo - carcamalla / carcamal, carcamario, carcario s. ‖ cast. 
carcamal, viejo, vejestorio; trasto viejo ‖ cat. gueto, vell xaruc; trasto vell, 
andròmina 

carcamo - carcama adch. ‖ cast. pesado, pelma, molesto ‖ cat. pesat, plepa, 
corcó 

carcamo m. ‖ cast. azafrán (hebras) ‖ cat. safrà (brins) 
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carcamo m. ‖ Crocus sativus ‖ cast. azafrán (planta) ‖ cat. safranera 

carcamuceral m. ‖ cast. matorral ‖ cat. matollar 

carcamuezo - carcamueza adch. y s. ‖ cast. bruto, grosero; torpe, necio ‖ cat. 
brut, groller; maldestre, pocatraça, neci 

carcamuzal m. ‖ cast. matorral ‖ cat. matollar 

carcán - carcana / carcano adch. y s. ‖ cast. carcamal, cascarrabias; zafio, 
descuidado; torpe, desgarbado, inútil; persona vieja ‖ cat. carrinya, 
rondinaire; grosser, groller, barroer; maldestre, pocatraça, inútil; persona 
vella  

carcán m. ‖ cast. trasto o cosa sin valor; vejestorio; cadáver; esqueleto ‖ cat. 
andròmina o cosa sense valor; vell xaruc; cadàver; esquelet 

carcana f. ‖ cast. cigarra, chicharra de pequeño tamaño ‖ cat. cigala de petit 
tamany 

carcanada f. ‖ cast. carga de las parihuelas ‖ cat. càrrega del baiard 

carcanada f. ‖ cast. esqueleto, osamenta ‖ cat. esquelet, carcanada 

carcaneta f. ‖ cast. cigarra, chicharra de pequeño tamaño ‖ cat. cigala de petit 
tamany 

carcaneyo / carcaneo m. ‖ cast. chirrido, crujido; traqueteo, castañeteo ‖ cat. 
grinyol, cruixit; sotrac, petament 

carcaniar intr. ‖ cast. chochear; dudar, vacilar; zascandilear; tener achaques 
de viejo ‖ cat. repapiejar, caduquejar, dubtar; fer el baliga-balaga; tenir 
xacres de vell 

carcaniar / carcanyiar, cascaniar intr. ‖ cast. rechinar, castañetear; sonar 
raro, hacer ruido de estropeado; crujir, chirriar; cantar la cigarra ‖ cat. 
garranyigar, carrisquejar; sonar estrany, fer soroll d’espatllat; cruixir, 
grinyolar; cantar la cigala 

carcano m. ‖ cast. angarillas, parihuelas ‖ cat. baiard, civera 

carcano m. ‖ cast. cigarra, chicharra de pequeño tamaño ‖ cat. cigala de petit 
tamany 

carcanot m. ‖ cast. animal de carga viejo y cansado ‖ cat. animal de càrrega 
vell i cansat 

carcanueco - carcanueca adch. y s. ‖ cast. torpe, desgarbado, inútil; 
tarambana, alocado, zascandil ‖ cat. maldestre, pocatraça, inútil; poca-
solta, tarambana, eixelebrat, cap boig 

carcanyetas f. pl. ‖ cast. rechino, rechinamiento, castañeteo de los dientes, 
rechinar de dientes ‖ cat. carrisqueig, escarritx, petament de les dents 

carcanyoso - carcanyosa adch. ‖ cast. estridente, chirriante ‖ cat. estrident 

carcapuezo - carcapueza adch. y s. ‖ cast. adusto, hosco, huraño ‖ cat. adust, 
eixut, esquerp, sorrut 

carcareyo / carcareo, cascareo, carcareteo, carcarecheo, carcaretío m. 
‖ cast. cacareo ‖ cat. escataineig, cloqueig 

carcariador - carcariadera / carcaratiador, carcaretiador adch. ‖ cast. 
cacareador ‖ cat. escatainador, cloquejador 

carcariar / cacariar, carcaratiar, cacartiar, cascariar, cacaraquiar, 
carcachear, carcaretiar intr. ‖ cast. cacarear ‖ cat. cloquejar, escatainar 

carcariar / cacariar, carcaratiar, cascariar, carcachear, carcaretiar tr. ‖ 
cast. pregonar, airear, divulgar ‖ cat. pregonar, airejar, divulgar 

carcasa f. ‖ fr. carcasse ‖ cast. carcasa; esqueleto, osamenta ‖ cat. carcassa; 
carcanada, esquelet 

carcasón - carcasona adch. y s. ‖ cast. torpe, desgarbado, inútil ‖ cat. 
maldestre, pocatraça, inútil 

cárcel f. ‖ lat. carcer ‖ cast. cárcel; arca con cerradura ‖ cat. presó, càrcer; arca 
amb pany 

carcelache m. ‖ cast. carcelaje, tasa exigida al salir de prisión ‖ cat. carcellatge 

carcelario - carcelaria adch. ‖ lat. carcerarĭus ‖ cast. carcelario ‖ cat. carcerari 

carcelero - carcelera s. ‖ lat. carcerarĭus ‖ cast. carcelero ‖ cat. escarceller, 
carceller 
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carchesia f. ‖ lat. carchesĭa ‖ Genista sagittalis ‖ cast. carquesia ‖ cat. 
carquèxia, gaiol 

carcinochenesi f. ‖ cast. carcinogénesis ‖ cat. carcinogènesi 

carcinocheno - carcinochena adch. ‖ cast. carcinógeno ‖ cat. carcinogen 

carcinolochía f. ‖ cast. carcinología ‖ cat. carcinologia 

carcinolochico - carcinolochica adch. ‖ cast. carcinológico ‖ cat. carcinològic 

carcinoma m. ‖ gr. καρκίνωμα ‖ cast. carcinoma ‖ cat. carcinoma 

carcinomatoso - carcinomatosa adch. ‖ cast. carcinomatoso ‖ cat. 
carcinomatós 

carco - carca adch. ‖ cast. estrecho, angosto ‖ cat. estret, angost 

carcullar-se v. pron. ‖ cast. apolillarse ‖ cat. arnar-se 

carcullau - carcullada pp. adch. ‖ cast. apolillado ‖ cat. arnat, arnós 

carda / escarda f. ‖ cast. carda, utensilio para cardar; cirro ‖ cat. carda, estri 
per cardar; cirrus 

carda d’imprimar loc. ‖ cast. carda o cepillo del batán usado en la 
preparación del tejido para ser teñido ‖ cat. carda o raspall del batan usat 
en la preparació del teixit per a ser tenyit 

cardada f. ‖ cast. carda, acción de cardar; cardada; cópula, coito ‖ cat. 
cardada; còpula, coit 

cardadera f. ‖ cast. carda, utensilio para cardar ‖ cat. carda, estri per cardar 

cardadera f. ‖ Nardus stricta ‖ cast. cervuno ‖ cat. pèl caní 

cardador - cardadera, cardadora s. ‖ cast. cardador; fornicador ‖ cat. 
cardador, cardaire; fornicador 

cardadura f. ‖ cast. cardadura, cardado; vedija, guedeja de lana ‖ cat. 
cardatge, cardada; floc de llana, borralló 

cardagal m. ‖ cast. sedimento en un cauce ‖ cat. sediment en una llera 

cardaire s. ‖ cast. cardador; fornicador ‖ cat. cardador, cardaire; fornicador 

cardalenco - cardalenca adch. ‖ cast. libidinoso, lujurioso, lascivo ‖ cat. 
libidinós, luxuriós, lasciu 

cardamomo m. ‖ lat. cardamōmum ‖ Elettaria cardamomum ‖ cast. 
cardamomo ‖ cat. cardamom 

cardar / escardar tr. ‖ cast. cardar ‖ cat. cardar 

cardar v. ‖ cast. copular, follar ‖ cat. copular, cardar 

cardas / escardas f. pl. ‖ cast. carda, utensilio para cardar ‖ cat. carda, estri 
per cardar 

cardau - cardada adch. ‖ cast. escarmentado, perjudicado, dañado ‖ cat. 
escarmentat, perjudicat, danyat 

cardau - cardada / escardau adch. y m. ‖ cast. cardado ‖ cat. cardat 

cardazón m. ‖ Silybum marianum ‖ cast. cardo cabrero, cardo mariano ‖ cat. 
card marià 

cardelina / cardellina, cardalina s. ‖ lat. de carduēlis ‖ Carduelis carduelis 
‖ cast. jilguero, sirguero ‖ cat. cadernera 

cardelina f. ‖ cast. niña vivaracha y pizpireta ‖ cat. nena eixerida i alegre 

cardelina monyuda loc. ‖ Lophophanes cristatus ‖ cast. herrerillo capuchino 
‖ cat. mallerenga emplomallada 

cardenal m. ‖ lat. cardinālis ‖ cast. cardenal ‖ cat. cardenal 

cardenal m. ‖ Pyrrhula pyrrhula ‖ cast. camachuelo común ‖ cat. pinsà 
borroner 

cardenal de pinada loc. ‖ Pinicola enucleator ‖ cast. camachuelo picogrueso 
‖ cat. pinsà dels pins 

cardenal royo loc. ‖ Carpodacus erythrinus ‖ cast. camachuelo carminoso ‖ 
cat. pinsà carminat 

cardenalato m. ‖ cast. cardenalato ‖ cat. cardenalat 

cardenalet m. ‖ Rhodopechys githagineus ‖ cast. camachuelo trompetero ‖ 
cat. pinsà trompeter 
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cardenalicio - cardenalicia adch. ‖ cast. cardenalicio ‖ cat. cardenalici 

cardencha espinosa loc. ‖ Xanthium spinosum ‖ cast. cadillo, cachurrera 
menor ‖ cat. espina-xoca, floravia 

cardeno - cardena adch. ‖ lat. cardĭnus ‖ cast. cárdeno ‖ cat. moradenc 

cardera f. ‖ cast. cardizal, cardal ‖ cat. cardassar 

carderal m. ‖ cast. cardizal, cardal ‖ cat. cardassar 

carderío m. ‖ cast. cardizal, cardal ‖ cat. cardassar 

cardet m. ‖ Scolymus hispanicus ‖ cast. cardillo ‖ cat. card de moro, cardellina 

cardiacio - cardiacia adch. ‖ cast. cardiáceo ‖ cat. cardiaci 

cardiaco - cardiaca adch. ‖ gr. καρδιακός ‖ cast. cardiaco, cardíaco ‖ cat. 
cardíac 

cardial adch. ‖ cast. cardial ‖ cat. cardial 

cardialchia f. ‖ cast. cardialgia ‖ cat. cardiàlgia 

cardialchico - cardialchica adch. ‖ cast. cardiálgico ‖ cat. cardiàlgic 

cardias m. ‖ gr. καρδία ‖ cast. cardias ‖ cat. càrdies 

cardigaz / cardigazo m. ‖ Carlina acaulis ‖ cast. carlina angélica, cardo 
ajonjero, ajonjera ‖ cat. card cardener, cardiguera, carlina borda, 
escardassa 

cardigaza / cardizaga f. ‖ Carlina acaulis ‖ cast. carlina angélica, cardo 
ajonjero, ajonjera ‖ cat. card cardener, cardiguera, carlina borda, 
escardassa 

cardigaza f. ‖ Onopordon acanthium ‖ cast. cardo borriqueño, cardo 
borriquero, cardo yesquero ‖ cat. bufassa, cardiga 

cardiguera f. ‖ cast. cardizal, cardal ‖ cat. cardassar 

cardinal adch. ‖ lat. cardinālis ‖ cast. cardinal ‖ cat. cardinal 

cardinalidat f. ‖ cast. cardinalidad ‖ cat. cardinalitat 

cardincha / cardencha, gardancha, gardancho, gardincha, gardencha, 
gardencho, gardincho, escardinacha, cardoncha f. ‖ lat. de 
*cardinticus ‖ Dipsacus sp ‖ cast. cardencha, baño de Venus, carda, cardo 
de cardadores ‖ cat. cardó, cardet, pinta 

cardincha / cardencha, gardancha, gardancho, gardincha, gardencha, 
gardencho, gardincho, escardinacha, cardoncha f. ‖ lat. de 
*cardinticus ‖ Carlina sp ‖ cast. carlina, cardo, cardo ajonjero, ajonjera ‖ cat. 
carlina, card 

cardincha alta / cardencha alta loc. ‖ Carlina vulgaris ‖ cast. carlina de 
monte ‖ cat. carlina silvestre 

cardincha blanca / cardencha blanca loc. ‖ Carlina acaulis ‖ cast. carlina 
angélica, cardo ajonjero, ajonjera ‖ cat. card cardener, cardiguera, carlina 
borda, escardassa 

cardinche m. ‖ lat. *cardinticus ‖ Dipsacus sp ‖ cast. cardencha, baño de 
Venus, carda, cardo de cardadores ‖ cat. cardó, cardet, pinta 

cardiocentesi f. ‖ cast. cardiocentesis ‖ cat. cardiocentesi 

cardiocirurchano - cardiocirurchana s. ‖ cast. cardiocirujano ‖ cat. 
cardiocirurgià 

cardiocirurchía f. ‖ cast. cardiocirugía ‖ cat. cardiocirurgia 

cardiodepresor m. ‖ cast. cardiodepresor ‖ cat. cardiodepressor 

cardiografía f. ‖ cast. cardiografía ‖ cat. cardiografia 

cardiografo m. ‖ cast. cardiógrafo ‖ cat. cardiògraf 

cardiograma m. ‖ cast. cardiograma ‖ cat. cardiograma 

cardiolochía f. ‖ cast. cardiología ‖ cat. cardiologia 

cardiolochico - cardiolochica adch. ‖ cast. cardiológico ‖ cat. cardiològic 

cardiologo - cardiologa s. ‖ cast. cardiólogo ‖ cat. cardiòleg 

cardiomegalia f. ‖ cast. cardiomegalia ‖ cat. cardiomegàlia 

cardiomiopatía f. ‖ cast. cardiomiopatía ‖ cat. cardiomiopatia 
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cardiopata s. ‖ cast. cardiópata ‖ cat. cardiòpata 

cardiopatía f. ‖ cast. cardiopatía ‖ cat. cardiopatia 

cardioplastia f. ‖ cast. cardioplastia ‖ cat. cardioplàstia 

cardiopulmonar adch. ‖ cast. cardiopulmonar ‖ cat. cardiopulmonar 

cardiosclerosi f. ‖ cast. cardioesclerosis ‖ cat. cardiosclerosi 

cardiotomía f. ‖ cast. cardiotomía ‖ cat. cardiotomia 

cardiotonico - cardiotonica adch. ‖ cast. carditónico ‖ cat. cardiotònic 

cardiovascular adch. ‖ cast. cardiovascular ‖ cat. cardiovascular 

carditis f. ‖ cast. carditis ‖ cat. carditis 

cardizo m. ‖ Silybum marianum ‖ cast. cardo cabrero, cardo mariano ‖ cat. 
card marià 

cardo m. ‖ lat. cardus ‖ cast. cardo ‖ cat. card 

cardo aceitero loc. ‖ Carthamus tinctorius ‖ cast. alazor ‖ cat. safranó 

cardo alquerquenyo loc. ‖ Xanthium spinosum ‖ cast. cadillo, cachurrera 
menor ‖ cat. espina-xoca, floravia 

cardo azuletiau loc. ‖ Eryngium bourgatii ‖ cast. cardo panical ‖ cat. panical 
de muntanya 

cardo basto loc. ‖ Atractylis humilis ‖ cast. cardo heredero ‖ cat. Atràctilis 
humil, card de mont 

cardo blanco loc. ‖ Eryngium campestre ‖ cast. arestín ‖ cat. panical 

cardo borde loc. ‖ Silybum marianum ‖ cast. cardo cabrero, cardo mariano ‖ 
cat. card marià 

cardo burriquero loc. ‖ Onopordum acanthium ‖ cast. cardo borriquero ‖ cat. 
bufassa 

cardo cachurrero loc. ‖ Dipsacus fullonum ‖ cast. cardencha, carda, vara de 
pastor ‖ cat. cardó comú 

cardo crespillero loc. ‖ Cynara cardunculus ‖ cast. alcací ‖ cat. card formatger 

cardo d’as escoceduras loc. ‖ Eryngium bourgatii ‖ cast. cardo panical ‖ cat. 
panical de muntanya 

cardo de bruixa / cardo de broixa loc. ‖ Carlina acaulis ‖ cast. carlina 
angélica, cardo ajonjero, ajonjera ‖ cat. card cardener, cardiguera, carlina 
borda, escardassa 

cardo de burro loc. ‖ Carduus crispus ‖ cast. cardo de burro ‖ cat. card cresp 

cardo de cuallo loc. ‖ Cynara cardunculus ‖ cast. alcací ‖ cat. card formatger 

cardo de huerto loc. ‖ Cynara cardunculus ‖ cast. alcaucil, cardo de comer, 
cardo lechero ‖ cat. herba-col, carxofera borda 

cardo de labor loc. ‖ cast. cardo de buen porte que nace en los campos 
arados ‖ cat. card de bon port que neix als camps llaurats 

cardo de nadal loc. ‖ Cynara cardunculus ‖ cast. alcaucil, cardo de comer, 
cardo lechero ‖ cat. herba-col, carxofera borda 

cardo de puerto loc. ‖ Carlina acaulis ‖ cast. carlina angélica, cardo ajonjero, 
ajonjera ‖ cat. card cardener, cardiguera, carlina borda, escardassa 

cardo lerri loc. ‖ Cnicus benedictus ‖ cast. cardo benedito ‖ cat. card beneit 

cardo panical loc. ‖ Eryngium campestre ‖ cast. arestín ‖ cat. panical 

cardo perdicero loc. ‖ Echinops ritro ‖ cast. cardo yesquero, cardo abadejo 
‖ cat. cardet de sang, panical blau 

cardo punchador loc. ‖ Dipsacus fullonum ‖ cast. cardencha, carda, vara de 
pastor ‖ cat. cardó comú 

cardo punchero loc. ‖ Eryngium campestre ‖ cast. arestín ‖ cat. panical 

cardo setero loc. ‖ Eryngium campestre ‖ cast. arestín ‖ cat. panical 

cardo triguero loc. ‖ Cirsium arvense ‖ cast. cardo cundidor ‖ cat. calcida 

cardo ventero loc. ‖ Eryngium campestre ‖ cast. arestín ‖ cat. panical 

cardón m. ‖ cast. fruto del acebo ‖ cat. fruit del grèvol 

cardón m. ‖ Ilex aquifolium ‖ cast. acebo ‖ cat. grèvol, boix grèvol 
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cardón m. ‖ cast. carda, utensilio para cardar; cardada; copo de nieve denso 
‖ cat. carda, estri per cardar; cardada; floc de neu dens 

cardón m. ‖ Dipsacus fullonum ‖ cast. cardencha, cardón ‖ cat. cardó, cardet 

cardonal m. ‖ cast. acebeda, acebedo, acebal ‖ cat. grevolar, grevoleda, 
grevolosa 

cardonera f. ‖ Ilex aquifolium ‖ cast. acebo ‖ cat. grèvol, boix grèvol 

cardonero / escardonero, escardunyero m. ‖ Ilex aquifolium ‖ cast. acebo 
‖ cat. grèvol, boix grèvol 

cardoneyo / cardoneo m. ‖ cast. nevada copiosa ‖ cat. nevada copiosa 

cardoniar v. impers. ‖ cast. nevar con copos gordos; nevar copiosamente ‖ 
cat. nevar amb flocs grossos; nevar copiosament 

carei m. ‖ amer. karey ‖ Eretmochelys imbricata ‖ cast. carey ‖ cat. carei 

careixer intr. ‖ lat. carescĕre ‖ cast. carecer ‖ cat. mancar, estar mancat 

carena f. ‖ lat. carīna ‖ cast. cumbral, caballete del tejado; quilla; línea 
superior de una montaña que limita las dos vertientes ‖ cat. carener de la 
teulada, carena; quilla; línia superior d’una muntanya que limita els dos 
vessants 

carena f. ‖ cast. ahínco, insistencia ‖ cat. afany, insistència 

carena (dar) loc. ‖ cast. trabajar con ahínco ‖ cat. treballar amb afany 

carenar tr. ‖ lat. carināre ‖ cast. carenar ‖ cat. carenar 

carenau m. ‖ cast. carenado ‖ cat. carenat 

carencia f. ‖ lat. carentĭa ‖ cast. carencia, carecimiento ‖ cat. carència 

carencial adch. ‖ cast. carencial ‖ cat. de carència 

carenero m. ‖ cast. carenero ‖ cat. carener 

carent adch. ‖ cast. carente ‖ cat. mancat, freturós 

carero - carera / carer adch. ‖ cast. orientado, enfrentado, confrontado; 
carero, que vende caro; hipócrita, fingido, falso ‖ cat. orientat, enfrontat, 
acarat; que ven car; hipòcrita, caragirat, fingit 

carero / carer m. ‖ cast. lado, costado ‖ cat. costat 

carestía f. ‖ lat. caristia ‖ cast. carestía ‖ cat. carestia 

careta f. ‖ cast. careta, máscara; mascarilla; empeine (del pie) ‖ cat. careta, 
màscara; empenya 

careta de tocino loc. ‖ cast. careta de cerdo ‖ cat. careta de porc 

careta d’o piet / careta d’el peu m. ‖ cast. empeine ‖ cast. empeine (del pie) 
‖ cat. empenya 

caretero - caretera / careter, caratero adch. ‖ cast. hipócrita, cínico, falso, 
farsante ‖ cat. hipòcrita, caragirat, cínic, fals, farsant 

caretero - caretera / careter adch. ‖ cast. careto (de cara blanca) ‖ cat. 
carablanc 

cárex m. ‖ Carex sp ‖ cast. cárex ‖ cat. càrex 

carfolla f. ‖ cast. cáscara, corteza ‖ cat. clofolla, closca 

carga f. ‖ cast. carga ‖ cat. càrrega; carga 

carga (fer) loc. ‖ cast. trabajar con eficacia, ser productivo; emborracharse ‖ 
cat. treballar amb eficàcia, fer feina; emborratxar-se 

cargadal m. ‖ cast. cieno, lodo ‖ cat. llot, tarquim 

cargador - cargadera, cargadora adch. y s. ‖ cast. cargador ‖ cat. carregador 

cargador m. ‖ cast. cargadero, zona de carga ‖ cat. carregador, zona de 
càrrega 

cargador (a) loc. ‖ cast. forma de llevar la carga a ambos lados de la 
caballería ‖ cat. manera de portar la càrrega a banda i banda de la 
cavalleria 
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cargadors m. pl. ‖ cast. aparejo de carga de las caballerías que cuenta con 
varias cuerdas cosidas ‖ cat. arreus de càrrega de les cavalleries que 
compta amb diverses cordes cosides 

cargadura f. ‖ cast. cuerda para atar la carga ‖ cat. corda per lligar la càrrega 

cargamento m. ‖ cast. cargamento; imposición ‖ cat. carregament; imposició 

cargar tr. y pron. ‖ lat. carricāre ‖ cast. cargar ‖ cat. carregar 

cargar amplo loc. ‖ cast. colocar carga por los laterales para aumentar la 
capacidad del acarreo; comprar, vender o transportar en abundancia ‖ 
cat. col·locar càrrega pels laterals per a augmentar la capacitat del 
transport; comprar, vendre o transportar en abundància 

cargar zaguero loc. ‖ cast. colocar demasiado peso de carga en la parte de 
atrás; andar encorvado ‖ cat. col·locar massa pes de càrrega a la part de 
darrere; caminar encorbat 

cargau - cargada pp. adch. ‖ cast. cargado; cargante, pesado, pelma ‖ cat. 
carregat; carregós, pesat, plepa, corcó 

cargo m. ‖ cast. cargo ‖ cat. càrrec 

cargo (fer-se) loc. ‖ cast. ser consciente; hacerse cargo ‖ cat. fer-se càrrec 

cargoso - cargosa adch. ‖ cast. cargante; gravoso ‖ cat. carregós; onerós 

carguciar tr. ‖ cast. cargar mal, cargar desordenadamente ‖ cat. carregar 
malament, carregar desordenadament 

cargue m. ‖ cast. cargadero, zona de carga ‖ cat. carregador, zona de càrrega 

carguería f. ‖ cast. carguío, carga, cargamento ‖ cat. càrrega, carregament, 
allò que es carrega 

carguerío m. ‖ cast. carguío, carga, cargamento ‖ cat. càrrega, carregament, 
allò que es carrega 

carguero / carguer m. ‖ cast. carga, lo que se carga de una vez; carguero 
(barco) ‖ cat. càrrega, allò que es carrega d’una vegada; vaixell de càrrega 

carguil m. ‖ cast. carguío, carga, cargamento ‖ cat. càrrega, carregament, allò 
que es carrega 

carguillón m. ‖ cast. pequeño carguío, carga de poca monta ‖ cat. càrrega 
petita, carregament minso 

cariar tr. ‖ cast. carear, confrontar ‖ cat. acarar, confrontar 

cariatide f. ‖ gr. Καρυᾶτις ‖ cast. cariátide ‖ cat. cariàtide 

caribenyo - caribenya adch. ‖ cast. caribeño ‖ cat. caribeny 

caribú m. ‖ amer. khalibu ‖ Rangifer tarandus caribou ‖ cast. caribú ‖ cat. caribú 

caricacho - caricacha adch. ‖ cast. cabizbajo, triste, melancólico ‖ cat. capcot, 
trist, malenconiós 

caricato m. ‖ it. caricato ‖ cast. caricato, cómico, bufón ‖ cat. còmic, bufó 

caricatura f. ‖ it. caricatura ‖ cast. caricatura ‖ cat. caricatura 

caricaturesco - caricaturesca adch. ‖ cast. caricaturesco ‖ cat. caricaturesc 

caricaturista s. ‖ cast. caricaturista ‖ cat. caricaturista 

caricaturización f. ‖ cast. caricaturización ‖ cat. caricaturització 

caricaturizar tr. ‖ cast. caricaturizar ‖ cat. caricaturitzar 

caricau m. ‖ lat. carium cavum ‖ cast. sima, cavidad profunda; cuchitril, 
cuartucho ‖ cat. avenc, cavitat profunda; cofurna, enfony 

carichona f. ‖ cast. cara agelical, cara de niño ‖ cat. cara angelical, cara de 
nen 

caricia f. ‖ it. carizze ‖ cast. caricia, carantoña ‖ cat. carícia 

caridat f. ‖ lat. carĭtas ‖ cast. caridad ‖ cat. caritat 

caries f. ‖ lat. carĭes ‖ cast. caries ‖ cat. càries 

carigallego - carigallega adch. ‖ cast. cobarde ‖ cat. covard 

carimboleta / caramboleta f. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella, volantí 

carín m. ‖ lat. [dens] carinus ‖ cast. colmillo, canino, columelar ‖ cat. ullal, dent 
canina 

carinazo m. ‖ cast. colmillazo, dentellada ‖ cat. dentada, dentegada 
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carinegro - carinegra adch. ‖ cast. carinegro ‖ cat. caranegre 

carinya f. ‖ cast. muñeca de paja del carnaval ‖ cat. nina de palla del carnaval 

carinyar tr. ‖ cast. añorar, echar de menos ‖ cat. enyorar, trobar a faltar 

carinyar tr. y pron. ‖ cast. añorar, sentir nostalgia ‖ cat. enyorar, sentir 
nostàlgia 

carinyau - carinyada adch. ‖ cast. añorado ‖ cat. enyorat 

carinyena m. ‖ cast. cariñena (vino) ‖ cat. carinyena (vi) 

carinyet m. ‖ cast. carantoña, zalamería, mimo, caricia; detalle afectuoso ‖ 
cat. manyagueria, manyagadura, xamosia, moixaina, carícia; detall 
afectuós 

carinyo m. ‖ cast. neblina, calina, calima ‖ cat. boirina, boirim, calitja, calima 

carinyo m. ‖ cast. cariño; muñeco de paja del carnaval ‖ cat. estima, afecte; 
ninot de palla del carnaval 

carinyos m. pl. ‖ cast. añoranza, nostalgia, morriña ‖ cat. enyor, enyorança, 
nostàlgia 

carinyosament adv. ‖ cast. cariñosamente ‖ cat. festosament 

carinyoso - carinyosa adch. ‖ cast. cariñoso ‖ cat. afectuós, amorós, tendre 

carirroyo - carirroya / carirroi adch. ‖ cast. con manchas rojas en la cara ‖ 
cat. amb taques vermelles a la cara 

caristero - caristera / carister adch. ‖ cast. carero, que vende caro ‖ cat. que 
ven car 

caritatería f. ‖ cast. limosna ‖ cat. almoina 

caritatero / caridadero m. ‖ cast. limosnero ‖ cat. almoiner, caritater 

caritativament adv. ‖ cast. caritativamente ‖ cat. caritativament 

caritativo - caritativa adch. ‖ cast. caritativo ‖ cat. caritatiu 

carlán - carlana s. ‖ cast. castellano, alcaide, gobernador de un castillo ‖ cat. 
carlà, castellà, castlà 

carlanca / carlinca f. ‖ cast. carranca, carlanca ‖ cat. collar de punxes 

carlanía f. ‖ cast. castellanía ‖ cat. carlania, castellania 

carlet m. ‖ Hygrophorus russula ‖ cast. higróforo escarlata ‖ cat. carlet, escarlet 
vermell 

carleta f. ‖ fr. carlette ‖ cast. carleta ‖ cat. carleta 

carlinga f. ‖ fr. carlingue ‖ cast. carlinga ‖ cat. carlinga 

carlismo m. ‖ cast. carlismo ‖ cat. carlisme 

carlista s. ‖ cast. carlista ‖ cat. carlista, carlí 

carmela f. ‖ de Carmela (marca rechistrada) ‖ cast. plancha de asar (tipo de 
sartén grill) ‖ cat. planxa de rostir (tipus de paella per a cuinar a la llauna) 

carmelita s. ‖ cast. carmelita ‖ cat. carmelita 

carmelitano - carmelitana adch. ‖ cast. carmelitano ‖ cat. carmelità 

carmenar / carminar, carmelar tr. ‖ lat. carminare ‖ cast. cardar; carmenar; 
escarmentar; lastimar, dañar ‖ cat. cardar; carmenar; escarmentar; fer mal 

carmesa f. ‖ cast. préstamo que hace una cofradía a sus cofrades ‖ cat. 
préstec que fa una confraria als seus confrares 

carmesín - carmesina adch. ‖ ar. qarmazí ‖ cast. carmesí ‖ cat. carmesí 

carmín m. ‖ lat. med. *carminum ‖ cast. carmín ‖ cat. carmí 

carminativo - carminativa adch. ‖ cast. carminativo ‖ cat. carminatiu 

carminoso - carminosa adch. ‖ cast. carminoso ‖ cat. carminat 

carnación f. ‖ lat. carnatio ‖ cast. carnación ‖ cat. carnació 

carnada f. ‖ cast. carnada ‖ cat. carnada 

carnadura f. ‖ cast. carnadura ‖ cat. carnadura 

carnal adch. ‖ lat. carnālis ‖ cast. carnal ‖ cat. carnal 

carnal m. ‖ cast. tasa que paga el ganadero por el paso del ganado por un 
terreno o territorio; carnal, época del año que no es cuaresma ‖ cat. taxa 
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que paga el ramader pel pas del bestiar per un terreny o territori; carnal, 
època de l’any que no és quaresma 

carnalera / carnerera, carnelera, carnilera, carnedera f. ‖ cast. cencerro 
mediano que se pone a los carneros ‖ cat. esquella mitjana que es posa 
als carners 

carnalidat f. ‖ lat. carnalĭtas ‖ cast. carnalidad ‖ cat. carnalitat 

carnalment adv. ‖ cast. carnalmente ‖ cat. carnalment 

carnamusa f. ‖ cast. cencerrada, alboroto que se hacía en la boda de un 
viudo ‖ cat. esquellotada, xivarri que es feia a les noces d’un vidu 

carnaruel / carnaruelo, carnarol, carnagüelo, carnigüelo, carnabol, 
encarnaruel, encarnarol, encarnaruelo, encarnagüel, encarnagüelo, 
encarnagüell, encarnagüello, encarnazuel m. ‖ lat. de carmen+bŭlla ‖ 
Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria amarga, corona de 
fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, llumenetes, pixallits 

carnatura f. ‖ cast. tasa que paga el ganadero por el paso del ganado por un 
territorio ‖ cat. taxa que paga el ramader pel pas del bestiar per un territori 

carnaval m. ‖ it. carnevale ‖ cast. carnaval ‖ cat. carnaval 

carnaval (fer) loc. ‖ cast. celebrar el carnaval ‖ cat. celebrar el carnaval 

carnavalada f. ‖ cast. carnavalada ‖ cat. carnavalada, carnestoltada 

carnavalesco - carnavalesca adch. ‖ cast. carnavalesco ‖ cat. carnavalesc 

carnaza f. ‖ cast. carnaza; carroña ‖ cat. carnassa; carronya, carnús 

carne f. ‖ lat. caro ‖ cast. carne ‖ cat. carn 

carne (tornar la) loc. ‖ cast. cicatrizar ‖ cat. cicatritzar 

carne albardada loc. ‖ cast. carne rebozada (en huevo y harina) ‖ cat. carn 
arrebossada (en ou i farina) 

carne capolada loc. ‖ cast. carne picada ‖ cat. carn picada, carn capolada 

carne corrupta loc. ‖ cast. carne infectada en llagas o heridas ‖ cat. carn 
infectada en nafres o ferides 

carne de gallina / carne-gallina loc. ‖ cast. carne de gallina ‖ cat. pell de 
gallina 

carne de pirina / carne-pirina loc. ‖ cast. carne de gallina ‖ cat. pell de gallina 

carne d’olla loc. ‖ cast. carne del cocido, olla, puchero ‖ cat. carn d’olla 

carne fuida / carne fuyita loc. ‖ cast. quiste ‖ cat. quist 

carne morediza / carne moridiza loc. ‖ cast. carroña ‖ cat. carronya 

carne viva loc. ‖ cast. carne viva; ganado que se cría para carne ‖ cat. carn 
viva; bestiar que es cria per a carn 

carnecería / carnicería f. ‖ cast. carnicería ‖ cat. carnisseria 

carnenolla f. ‖ cast. guiso de carne, estofado ‖ cat. guisat de carn, estofat 

carnera f. ‖ cast. fresquera, especie de jaula para los alimentos; lugar para 
guardar la carne ‖ cat. carner, gàbia destinada a conservar els aliments; 
lloc per a guardar la carn 

carnerache m. ‖ cast. carneraje ‖ cat. carnalatge (impost) 

carnerada f. ‖ cast. carnerada ‖ cat. moltonada 

carnerario m. ‖ cast. osario ‖ cat. ossera, ossari 

carnerera f. ‖ cast. tipo de esquila plana ‖ cat. tipus d’esquella plana 

carnereta f. ‖ cast. fresquera, especie de jaula para los alimentos ‖ cat. carner, 
gàbia destinada a conservar els aliments 

carnero / carner m. ‖ lat. [agnus] carnarĭus ‖ cast. carnero llano, carnero 
castrado ‖ cat. moltó, marrà castrat 

carnero m. ‖ cast. carne (parte cóncava de la taba) ‖ cat. part còncava de la 
taba 

carneruna f. ‖ cast. piel de carnero ‖ cat. pell de moltó 

carneruno - carneruna adch. ‖ cast. carneruno ‖ cat. relatiu al xai 
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carnestuliendas / carrastolendas, carrestulendas, carnistolendas, 
garrastolendas, carrestulendas f. pl. ‖ lat. carnes tollendas ‖ cast. 
carnestolendas, carnaval ‖ cat. carnestoltes, carnaval 

carnet m. ‖ fr. carnet ‖ cast. carné ‖ cat. carnet 

carnicera f. ‖ cast. fresquera para carne; medida de peso equivalente a tres 
libras aragonesas ‖ cat. carner, gàbia destinada a conservar aliments; 
mida de pes equivalent a tres lliures aragoneses 

carnicero - carnicera / carnicer adch. y s. ‖ cast. carnicero ‖ cat. carnisser 

carnico - carnica adch. ‖ cast. cárnico ‖ cat. carni 

carnicraba f. ‖ cast. carne de cabra ‖ cat. carn de cabra 

carnicraba s. ‖ cast. persona que come carne de cabra a menudo ‖ cat. 
persona que menja carn de cabra sovint 

carniello m. ‖ cast. cesto pequeño ‖ cat. cistell petit 

carnificación f. ‖ cast. carnificación ‖ cat. carnificació 

carnificar-se v. pron. ‖ cast. carnificarse ‖ cat. carnificar-se 

carniola f. ‖ de Carniola (Eslovenia) ‖ cast. carniola ‖ cat. carniola 

carniquelo m. ‖ cast. planta silvestre apta para hacer ensaladas ‖ cat. planta 
silvestre apta per a fer amanides 

carnistoltas / carnestultas, carnestutas f. pl. ‖ lat. carnes tollĭtas ‖ cast. 
carnestolendas, carnaval ‖ cat. carnestoltes, carnaval 

carnitina f. ‖ cast. carnitina ‖ cat. carnitina 

carnivoro - carnivora adch. ‖ lat. carnivŏrus ‖ cast. carnívoro ‖ cat. carnívor 

carnofobia f. ‖ cast. carnofobia ‖ cat. carnofòbia 

carnón - carnona adch. ‖ cast. que come mucha carne ‖ cat. que menja molta 
carn 

carnosidat f. ‖ lat. carnosĭtas ‖ cast. carnosidad ‖ cat. carnositat 

carnoso - carnosa adch. ‖ cast. carnoso ‖ cat. carnós 

carnota f. ‖ cast. carne de animal viejo que resulta correosa y de mal sabor ‖ 
cat. carn d’animal vell que resulta corretjuda i de mal sabor 

carnotita f. ‖ cast. carnotita ‖ cat. carnotita 

carnucero - carnucera / carnucer adch. ‖ cast. carroñero ‖ cat. carronyaire, 
carronyer 

carnucero m. ‖ cast. vertedero para carroña ‖ cat. canyet, abocador per a 
carnús 

carnuciento - carnucienta adch. ‖ cast. carroñoso, que parece carroña o 
que huele a carroña ‖ cat. que sembla carronya o que fa olor de carronya 

carnudo - carnuda adch. ‖ cast. carnoso, carnudo ‖ cat. carnós, carnut 

carnufacio m. ‖ cast. cadáver en descomposición ‖ cat. cadàver en 
descomposició 

carnuz - carnuza adch. y s. ‖ cast. ruin, miserable, indeseable, persona 
despreciable ‖ cat. roí, miserable, indesitjable, persona menyspreable 

carnuz / carnuzo m. ‖ cast. carroña; cadáver en descomposición ‖ cat. carnús, 
carronya; cadàver en descomposició 

carnuza / carnucia f. ‖ cast. carroña ‖ cat. carronya, carnús 

carnuzada f. ‖ cast. vileza, ruindad, villanía; broma pesada; desaire, 
venganza cruel ‖ cat. vilesa,  roïndat, roïnesa; broma pesada; menyspreu, 
venjança cruel 

caro - cara / car adch. ‖ lat. carus ‖ cast. caro; querido, amado ‖ cat. car; amat, 
estimat 

carolín - carolina voc. ‖ cast. cielo, cariño, guapo (vocativo cariñoso para 
apelar a personas) ‖ cat. rei, reiet, maco (vocatiu afectuós per a apel·lar a 
persones) 

carolinchio - carolinchia adch. ‖ cast. carolingio ‖ cat. carolingi 

carona f. ‖ cast. mala cara, cara con aspecto enfermizo ‖ cat. mala cara, cara 
amb aspecte malaltís 
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carona (fer) loc. ‖ cast. tener mala cara, tener aspecto de enfermo ‖ cat. fer 
mala cara, tenir aspecte de malalt 

carota f. ‖ cast. máscara, careta; caricatura de la cara; mala cara, cara con 
aspecto enfermizo ‖ cat. màscara, careta; caricatura de la cara; mala cara, 
cara amb aspecte malaltís 

carotén m. ‖ ang. carotene ‖ cast. caroteno ‖ cat. carotè 

carotenoide adch. ‖ cast. carotenoide ‖ cat. carotenoide 

carotida f. ‖ gr. καρωτίδες ‖ cast. carótida ‖ cat. caròtide 

carpa f. ‖ lat. carpa ‖ Cyprinus carpio ‖ cast. carpa (pez) ‖ cat. carpa (peix) 

carpa f. ‖ cast. carpa (toldo) ‖ cat. vela, tendal 

carpanel (arco) loc. ‖ cast. arco carpanel ‖ cat. arc carpanell 

carpelar adch. ‖ cast. carpelar ‖ cat. carpel·lar 

carpelau - carpelada adch. ‖ cast. carpelado ‖ cat. carpel·lat 

carpelo m. ‖ gr. καρπός ‖ cast. carpelo ‖ cat. carpel 

carpeta f. ‖ fr. carpette ‖ cast. carpeta; sobre para cartas; patacón, elemento 
de juego construido con un naipe cortado y doblado hasta quedar en 
forma cuadrada ‖ cat. carpeta; sobre per a cartes; patacó, element de joc 
construït amb un naip tallat i doblegat fins a quedar en forma quadrada 

carpetada f. ‖ cast. carpetazo ‖ cat. carpetada 

carpiano - carpiana adch. ‖ cast. carpiano ‖ cat. carpià 

carpicultura f. ‖ cast. carpicultura ‖ cat. carpicultura 

carpín m. ‖ Carpinus sp ‖ cast. carpe ‖ cat. carpí 

carpín / escarpín m. ‖ Echinospartum horridum ‖ cast. erizón, asiento de 
pastor, aulaga merina ‖ cat. eriçó groc, argelaga hòrrida 

carpín d’orient loc. ‖ Carpinus orientalis ‖ cast. carpe oriental ‖ cat. carpí 
d’orient 

carpintería f. ‖ cast. carpintería ‖ cat. fusteria 

carpintero - carpintera / carpinter s. ‖ lat. carpentarĭus ‖ cast. carpintero ‖ 
cat. fuster 

carpintiar tr. ‖ cast. carpintear ‖ cat. fusterejar, fustejar 

carquinyol m. ‖ lat. *carcannolum ‖ cast. carquiñol ‖ cat. carquinyoli, 
carquinyol 

carrabuixo m. ‖ cast. roquedal donde apenas crece vegetación ‖ cat. roquerar 
on a penes creix vegetació 

carraca / carruca f. ‖ Sylvia sp ‖ cast. curruca ‖ cat. tallarol 

carraca barcera loc. ‖ Sylvia communis ‖ cast. curruca zarcera ‖ cat. tallareta 
vulgar 

carraca codilarga loc. ‖ Sylvia undata ‖ cast. curruca rabilarga ‖ cat. tallareta 
cuallarga 

carraca monyuda loc. ‖ Sylvia atricapilla ‖ cast. curruca capirotada ‖ cat. 
tallarol de casquet 

carracadizo m. ‖ cast. limadura, raspadura; restos del amasado del pan ‖ cat. 
llimadures, llimalla, raspadures; restes del pastat del pa 

carracar tr. ‖ cast. limar, raer, raspar; machacar, triturar; roer ‖ cat. llimar, 
raure, raspar; picolar, triturar; rosegar 

carracau - carracada pp. adch. ‖ cast. limado, raído, raspado; machacado, 
triturado; roído ‖ cat. llimat, ragut, raspat; picolat, triturat; rosegat 

carracera f. ‖ cast. ristra, sarta, racimo; montón, gran cantidad ‖ cat. rast, rest, 
enfilall, raïm; munt, gran quantitat 

carracha f. ‖ cast. ristra; paquete ‖ cat. rest, rast; paquet 

carrachera f. ‖ cast. conjunto de ristras ‖ cat. conjunt de penjolls 

carrachina / carachina, garrachina f. ‖ cast. caracol de pequeño tamaño de 
cáscara clara ‖ cat. caragolina, cargolí de closca clara 

carraciar tr. ‖ cast. acarrear, transportar ‖ cat. traginar, transportar 

carraciar tr. ‖ cast. racimar (rebuscar redrojos) ‖ cat. esgotimar, bagotar 
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carraciar-se v. pron. ‖ cast. arracimarse ‖ cat. arraïmar-se, apomar-se, 
arramellar-se 

carraciello m. ‖ cast. rebaño apiñado ‖ cat. ramat apinyat 

carraciello (a tot) loc. ‖ cast. en tropel ‖ cat. a patolls 

carracla / carrascla, carrasclla, carraca f. ‖ cast. carraco, carraca ‖ cat. 
xerrac, xerric-xerrac 

carracla (estar como una) loc. ‖ cast. estar cansado, estar agotado; estar 
achacoso; estar mal de la cabeza, estar loco ‖ cat. ésser cansat, ésser 
exhaust; ésser xacrós; estar malament del cap, estar boig 

carracleta / carrascleta, carrasclleta f. ‖ cast. carrasclás, carajillo de nuez 
(instrumento hecho con cáscara de nuez) ‖ cat. requetecrec (instrument 
fet amb closca de nou) 

carrada f. ‖ cast. ristra, sarta ‖ cat. rest, rast 

carradero m. ‖ Acrocephalus sp ‖ cast. arandillo ‖ cat. boscarla 

carraduenya f. ‖ cast. abatidero, canal de desagüe ‖ cat. canal de desguàs 

carrafal m. ‖ cast. sarta, ristra ‖ cat. enfilall, rast, rest 

carragón f. ‖ Triticum monococcum ‖ cast. carraón, escalla, trigo chamorro, 
trigo escaña cultivada ‖ cat. espelta petita 

carral m. ‖ cast. costra de estiércol seco; objeto acartonado, reseco; escoria 
de la fragua ‖ cat. crosta de fem sec; objecte encartonat, ressec; escòria 
de la forja 

carraliza f. ‖ cast. piedra caliza ‖ cat. pedra calcària 

carramallo - carramalla s. ‖ cast. persona con dificultad para hablar por 
padecer anquiloglosia o frenillo corto ‖ cat. persona amb dificultat per a 
parlar per patir anquiloglòssia o tel de la llengua curt 

carramaloso - carramalosa adch. ‖ cast. achacoso, enfermizo ‖ cat. xacrós, 
malaltís 

carramanchas (a) / a garramanchas loc. ‖ cast. a cuestas; a horcajadas ‖ 
cat. a collibè; cama ací cama allà 

carramanchons (a) / a carramanchón, a carramanchetas, a 
garramanchons, a garramanchón, a garramanchetas loc. ‖ cast. a 
cuestas; a horcajadas ‖ cat. a collibè; cama ací cama allà 

carramata f. ‖ cast. carruaje, carro, carreta ‖ cat. carruatge, carro, carreta 

carramatero - carramatera / carramater s. ‖ cast. carretero, conductor de 
carruaje ‖ cat. carreter, persona que mena un carruatge 

carramatiar tr. ‖ cast. carretear, acarrear, tranportar en carruaje ‖ cat. 
carretejar, traginar, transportar en carruatge 

carraminchetas (a) loc. ‖ cast. a horcajadas ‖ cat. cama ací cama allà 

carranca f. ‖ Coracias garrulus ‖ cast. azulejo, carlanco, carraca ‖ cat. gaig 
blau, gàrola, xerraire 

carrancha f. ‖ cast. perchero, percha, colgador de pared ‖ cat. perxa, penjador, 
penja-robes 

carranchín m. ‖ Acrocephalus sp ‖ cast. arandillo ‖ cat. boscarla 

carrancio - carrancia adch. ‖ cast. pesado, pelma ‖ cat. pesat, plepa, corcó 

carranco - carranca / carranclo adch. ‖ cast. achacoso, renqueante ‖ cat. 
xacrós, xacrat 

carranco / carranclo m. ‖ cast. vejestorio; trasto viejo ‖ cat. vell xaruc; trasto 
vell 

carranquiar / carrancliar intr. ‖ cast. renquear, renguear, cojear ‖ cat. 
ranquejar, carranquejar 

carranya f. ‖ cast. ira, enojo, coraje, enfado; regañina, regaño, reprimenda, 
rapapolvo ‖ cat. ira, enuig, ràbia, enfuriment; reny, regany, reprensió, 
arrambatge, renyada 

carranyada f. ‖ cast. bronca, regañina, rapapolvo, reprimenda ‖ cat. bronca, 
renyada, arrambatge 

carranyador - carranyadera adch. ‖ cast. regañón, reñidor ‖ cat. renyaire 

carranyar intr. ‖ cast. discutir, contraponer opiniones ‖ cat. discutir, 
contraposar opinions 
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carranyar tr. ‖ cast. reñir, regañar, reprender, echar la bronca ‖ cat. renyar, 
reganyar, reprendre 

carranyas adch. y s. ‖ cast. cascarrabias, quejicoso, quejica, quejumbroso ‖ 
cat. rondinaire, gemegós, gemegador, gemegaire 

carranyau - carranyada adch. ‖ cast. reñido, enfadado, enojado ‖ cat. renyit, 
enfadat, enutjat 

carranyazo m. ‖ cast. bronca, reprimenda, regañina, rapapolvo ‖ cat. 
esbroncada, reny, bronca, renyada, arrambatge 

carranyera f. ‖ cast. bronca, reprimenda, regañina, rapapolvo ‖ cat. 
esbroncada, reny, bronca, renyada, arrambatge 

carranyeta f. ‖ cast. rabieta, corajina, enfado ‖ cat. rabiola, enrabiada 

carranyina f. ‖ cast. rapapolvo, reprimenda ‖ cat. arrambatge, renyada, 
allisada 

carranyo / carranye m. ‖ cast. enfado, enojo ‖ cat. enuig, empipament, 
empipada 

carranyón - carranyona adch. ‖ cast. cascarrabias, quejicoso, quejica, 
quejumbroso ‖ cat. rondinaire, gemegós, gemegador, gemegaire 

carranyoso - carranyosa adch. ‖ cast. enfadadizo, enojadizo, enojón, 
irritable; enfadado, enojado ‖ cat. enutjadís, irritable, enfadadís; empipat, 
enutjat 

carrapín m. ‖ cast. racimo, macolla ‖ cat. raïm, mota (d’una planta) 

carrasca f. ‖ Quercua ilex ‖ cast. encina, encino, carrasca, chaparra, chaparro 
‖ cat. alzina 

carrascal m. ‖ cast. encinar ‖ cat. alzinar 

carrasclís m. ‖ Acrocephalus sp ‖ cast. carricero ‖ cat. boscarla 

carrasclís cabecinegro / carrasclís capecinegro loc. ‖ Lusciniola 
melanopogon ‖ cast. carricerín real ‖ cat. boscaler mostatxut 

carrasclís celluto loc. ‖ Acrocephalus paludicola ‖ cast. carricerín cejudo ‖ 
cat. boscarla d’aigua 

carrasclís chicot loc. ‖ Acrocephalus schoenobaenus ‖ cast. carricerín 
común ‖ cat. boscarla dels joncs 

carrasclís cillardo / carrasclís fillardo loc. ‖ Locustella naevia ‖ cast. 
buscarla pintoja ‖ cat. boscaler pintat gros 

carrasclís común loc. ‖ Acrocephalus scirpaceus ‖ cast. carricero común ‖ 
cat. boscarla de canyar 

carrasclís de coda ampla loc. ‖ Cisticola jundicis ‖ cast. buitrón ‖ cat. trist 

carrasclís de matical loc. ‖ Acrocephalus dumetorum ‖ cast. carricero de 
Blyth ‖ cat. boscarla dels matolls 

carrasclís de pallas loc. ‖ Locustella certhiola ‖ cast. buscarla de Pallas ‖ cat. 
boscaler de Pallas 

carrasclís de río loc. ‖ Locustella fluviatilis ‖ cast. buscarla fluvial ‖ cat. 
boscarla fluvial 

carrasclís embustero loc. ‖ Locustella luscinioides ‖ cast. buscarla unicolor 
‖ cat. boscaler unicolor 

carrasclís faixato loc. ‖ Locustella lanceolata ‖ cast. buscarla lanceolada ‖ 
cat. boscaler pintat petit 

carrasclís gran loc. ‖ Acrocephalus arundinaceus ‖ cast. carricero tordal ‖ cat. 
balquer 

carrasclís mostachudo loc. ‖ Lusciniola melanopogon ‖ cast. carricerín real 
‖ cat. boscaler mostatxut 

carrasclís verderol loc. ‖ Acrocephalus palustris ‖ cast. carricero políglota ‖ 
cat. boscarla menjamosquits 

carrascloso - carrasclosa adch. ‖ cast. achacoso, renqueante ‖ cat. xacrós, 
xacrat 

carrasco (pin) loc. ‖ Pinus halepensis ‖ cast. pino carrasco, pino de Alepo ‖ 
cat. pi blanc, pi bord 
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carrascudo - carrascuda adch. ‖ cast. de aspecto fuerte y musculoso; recio, 
grueso, robusto; cortezudo ‖ cat. d'aspecte fort i musculós; fort, gruix, 
robust; crostós, de crosta gruixuda 

carraspique m. ‖ oc. taraspic ‖ Iberis amara ‖ cast. zarapinto ‖ cat. matablat 

carrasquenyo - carrasquenya adch. ‖ cast. sano, robusto, vigoroso ‖ cat. sa, 
robust, vigorós 

carrasquenyo m. ‖ Pinus halepensis ‖ cast. pino carrasco, pino de Alepo ‖ 
cat. pi blanc, pi bord 

carrasquera f. ‖ Quercua ilex ‖ cast. encina, encino, carrasca, chaparra, 
chaparro ‖ cat. alzina 

carrasquilla f. ‖ Rhamnus alaternus ‖ cast. aladierna, alaterno ‖ cat. aladern 

carrasquioso - carrasquiosa adch. ‖ cast. áspero, basto ‖ cat. aspre, bast 

carrasquizo m. ‖ cast. chaparro, chaparra, mata de encina de poca altura ‖ 
cat. alzina rabassuda 

carrau m. ‖ oc. carrèu ‖ cast. carretal, sillar tosco ‖ cat. carreu tosc 

carrau m. ‖ cast. carraca ‖ cat. carrau, xerric-xerrac 

carraza f. ‖ cast. ristra, sarta; collar; racimo, conjunto de cosas arracimadas; 
palo o filamento para ensartar ‖ cat. rest, rast, enfilall, raïm; collar; carràs, 
penjoll, conjunt de coses arraïmades; pal o filament per a enfilar 

carraza f. ‖ cast. báscula, balanza (esp. la romana) ‖ cat. bàscula, balança 
(esp. la romana) 

carrazada / carrazata f. ‖ cast. ristra, sarta, racimo; manojo; ambuesta, 
ambueza, almueza ‖ cat. rest, rast, enfilall, raïm; manoll; mosta, embosta, 
almosta 

carrazar tr. ‖ cast. ensartar, enristrar; disponer los brotes abrazando al 
rodrigón ‖ cat. enfilar, enforcar; disposar els brots abraçant el perxell 

carrazo m. ‖ ar. kurrāz ‖ cast. alcarraza, botijo ‖ cat. càntir, selló 

carrazo m. ‖ cast. racimo; ristra, sarta ‖ cat. carràs, raïm; rest, rast, enfilall 

carrazón m. ‖ cast. báscula, balanza (esp. la romana) ‖ cat. bàscula, balança 
(esp. la romana) 

carrazonar tr. ‖ cast. pesar con la romana ‖ cat. pesar amb la romana 

carrazos (a) loc. ‖ cast. formando racimos; en gran cantidad, en abundancia 
‖ cat. formant raïms; en gran quantitat, en abundància 

carrer m. ‖ lat. [camminus] carrarius ‖ cast. calle; vía, camino ‖ cat. carrer; via, 
camí 

carrera f. ‖ lat. [via] carrarĭa ‖ cast. calle; vía, camino; calle que se traza al 
segar, al cosechar o por otra actividad ‖ cat. carrer; via, camí; carrera que 
es traça en segar, en collir o per una altra activitat 

carrera f. ‖ lat. carrarĭa ‖ cast. carrera (estudios; currículum) ‖ cat. carrera 
(estudis; currículum) 

carrera (en) loc. ‖ cast. en fila india, en hilera ‖ cat. en fila índia, en filera, en 
renglera 

carrera (fer) loc. ‖ cast. hacer carrera, prosperar ‖ cat. fer carrera, prosperar 

Carrera de Sant Chaime / Carrera de Santiago, Carretera de Santiago 
loc. ‖ cast. Camino de Santiago, Vía láctea ‖ cat. Camí de Sant Jaume, Via 
Làctia 

carreras (a) loc. ‖ cast. formando filas ‖ cat. formant files 

carrerero m. ‖ cast. callejero, guía o lista de calles ‖ cat. llista o guia de carrers 

carrereta / carretera f. ‖ Marasmius oreades ‖ cast. ninfa, senderuela ‖ cat. 
cama-sec, moixernó 

carrereta f. ‖ cast. corro, espacio en que abundan setas, caracoles, etc.; 
carrerilla, inercia previa; raya del pelo; carrera en una media ‖ cat. rotllana, 
espai en què abunden bolets, cargols, etc.; embranzida; clenxa (ratlla al 
cabell); carrera en una mitja 

carrereta (de) loc. ‖ cast. de carrerilla, de memoria y de corrido ‖ cat. de cor, 
de memòria 
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carrereta (fer-se la) loc. ‖ cast. peinarse con raya, hacerse la raya del pelo ‖ 
cat. fer-se la clenxa, partir-se la clenxa 

carreriar intr. ‖ cast. callejear ‖ cat. rondar pels carrers 

carrero - carrera s. ‖ cast. carretero, carrero, conductor de carros ‖ cat. 
carreter, conductor de carros 

carrerón m. ‖ cast. callejón; senda; línea que se forma en el suelo con el paso 
continuado ‖ cat. carreró; sendera, sender; línia que es forma al terra amb 
el pas continuat 

carreroniar intr. ‖ cast. callejear; abrir sendero pasando repetidamente por el 
mismo lugar ‖ cat. rondar, voltar; obrir sendera passant repetidament pel 
mateix lloc 

carrerons (fer) loc. ‖ cast. senderear, abrir camino ‖ cat. obrir camí 

carrestrit m. ‖ cast. callejón, calle estrecha ‖ cat. carreró, carrer estret 

carret / carrete m. ‖ cast. andador, pollera; carrete; carro pequeño; cochecito 
de bebé, coche de niño; carro de supermercado ‖ cat. pollera, corriola; 
carret, rodet; carro petit; cotxet de bebè; carretó, carro de supermercat 

carret de ruedas loc. ‖ cast. silla de ruedas ‖ cat. cadira de rodes 

carreta f. ‖ cast. carreta; lazo corredizo ‖ cat. carreta; llaç escorredor 

carreta (de) loc. ‖ cast. de carrerilla ‖ cat. de cor, de memòria 

carretada f. ‖ cast. carretada; gran cantidad de algo ‖ cat. carretada; gran 
quantitat d’alguna cosa 

carretera f. ‖ cast. carretera ‖ cat. carretera 

Carretera de Sant Chaime / Carretera de Santiago loc. ‖ cast. Camino de 
Santiago, Vía láctea ‖ cat. Camí de Sant Jaume, Via Làctia 

carretero / carreter m. ‖ cast. carretero, constructor de carretas o carros ‖ cat. 
carreter, constructor de carretes o carros 

carretiar tr. ‖ cast. acarrear, transportar (esp. con carro) ‖ cat. traginar, 
transportar (esp. amb carro) 

carretiella f. ‖ Medicago polymorpha ‖ cast. carretón, trébol carretón, trébol 
de carrete, trébol de carretilla ‖ cat. melgó de llapassa 

carretiella m. ‖ cast. carretilla ‖ cat. bolquet, carretó 

carretiella (tefla de) / mielcón de carretiella loc. ‖ Medicago polymorpha 
‖ cast. carretón, trébol carretón, trébol de carrete, trébol de carretilla ‖ cat. 
melgó de llapassa 

carretiello m. ‖ cast. carretilla ‖ cat. bolquet, carretó 

carretil m. ‖ cast. camino carretero, camino carretil ‖ cat. camí carreter 

carretillada f. ‖ cast. carretillada ‖ cat. carretonada 

carretillero - carretillera / carretiller s. ‖ cast. carretillero ‖ cat. carretoner 

carretón m. ‖ cast. carretón de una o de dos ruedas; baldaquín de madera, 
tornalecho, sobrecielo ‖ cat. carretó d'una o de dues rodes; baldaquí de 
fusta, cobricel 

carretonero - carretonera s. ‖ cast. carretillero ‖ cat. carretoner 

carretoniar tr. ‖ cast. acarrear, transportar (esp. con carro) ‖ cat. traginar, 
transportar (esp. amb carro) 

carretosa (nuez) / creca carretosa loc. ‖ cast. nuez ferreña ‖ cat. nou 
desnerida 

carreyola / carribola f. ‖ cast. garrucha, polea, carretillo ‖ cat. corriola, politja 

carriadera f. ‖ cast. tensor de las ataduras de la carga ‖ cat. tensor dels lligams 
de la càrrega 

carriador - carriadora, carriadera s. ‖ cast. acarreador, trajinante, trajinero, 
transportista ‖ cat. traginer, transportista 

carriar tr. ‖ cast. acarrear, transportar; trajinar; ajobar ‖ cat. traginar, 
transportar; bastaixar 

carriar a cuello loc. ‖ cast. ajobar, llevar a la espalda o sobre los hombros ‖ 
cat. bastaixar, portar a l’esquena o a collibè 
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carriar en guinya loc. ‖ cast. ajobar, llevar a la espalda o sobre los hombros 
‖ cat. bastaixar, portar a l’esquena o a collibè 

carriar ta casa loc. ‖ cast. barrer para casa, arrimar el ascua a su sardina ‖ 
cat. portar l’aigua al seu molí 

carric-carrac onom. ‖ cast. clac, clac; rataplán (usada para representar un 
golpeteo continuado) ‖ cat. clac, clac; cric-crac (usada per representar un 
tust continuat) 

carrichón m. ‖ cast. carrito, carro pequeño; carretilla pequeña; carrito de la 
compra ‖ cat. carro petit; carretó petit; carretó d’anar a comprar 

carricli adch. ‖ cast. loco ‖ cat. boig 

carriello m. ‖ cast. carrillo, mejilla; quijada inferior ‖ cat. galta; queix, maxil·lar 
inferior 

carrigalta f. ‖ cast. calle más alta de un pueblo ‖ cat. carrer més alt d’un poble 

carril m. ‖ lat. vulg. [camminus] *carrilis ‖ cast. carril; ferrocarril; tren ‖ cat. carril; 
ferrocarril; tren 

carrilaire m. ‖ cast. caminero, peón caminero ‖ cat. caminaire, peó de camins, 
caminer 

carrilaniar intr. ‖ cast. juerguearse, andar metido en vicios, llevar una vida 
pecaminosa ‖ cat. fer tabola, anar ficat en vicis, portar una vida 
pecaminosa 

carrilano - carrilana adch. ‖ cast. cutre, pobre, descuidado, de mala calidad 
‖ cat. rònec, atrotinat, tronat, galdós 

carrilano - carrilana s. ‖ cast. trotamundos; peón caminero; buhonero, 
vendedor ambulante; trabajador del ferrocarril; juerguista, de vida 
licenciosa y dado al vicio ‖ cat. rodamon; caminaire, peó de camins, 
caminer; venedor ambulant; treballador del ferrocarril; tronera, de vida 
llicenciosa i donat al vici 

carrilera f. ‖ cast. rodada, huella de la rueda ‖ cat. rodera 

carrilero - carrilera s. ‖ cast. indigente, vagabundo, transeúnte ‖ cat. indigent, 
vagabund, transeünt 

carrillera f. ‖ cast. carrillera ‖ cat. queixera, galtera 

carrillera f. ‖ cast. percha con varios colgaderos a modo de ramas ‖ cat. perxa 
amb uns quants penjadors a manera de branques 

carrín-carriand adv. ‖ cast. carretilla ‖ cat. carretó 

carriol m. ‖ cast. carretilla ‖ cat. carretó 

carriola f. ‖ cast. carretilla; tartana, coche viejo ‖ cat. carretó; carraca, cotxe 
vell 

carrión m. ‖ cast. arreo, aparejo de las caballerías ‖ cat. arreu, arreus de les 
cavalleries 

carriza f. ‖ cast. farfolla, gallarofa, hoja de la mazorca ‖ cat. palló, fulla de la 
panolla 

carrizada f. ‖ cast. ristra ‖ cat. rast, rest 

carrizón m. ‖ cast. farfolla, gallarofa, hoja de la mazorca ‖ cat. palló, fulla de la 
panolla 

carro m. ‖ lat. carrus ‖ cast. carro ‖ cat. carro 

carro de bueis loc. ‖ cast. carreta ‖ cat. carreta 

carrocería f. ‖ cast. carrocería ‖ cat. carrosseria 

carrocero - carrocera s. ‖ cast. carrocero ‖ cat. carrosser 

carrollo m. ‖ cast. hacina ‖ cat. garbera 

carromatero - carromatera / carromater s. ‖ cast. carromatero ‖ cat. carreter 

carromato m. ‖ cast. carromato; carro con toldo ‖ cat. carro envelat 

carrombo m. ‖ cast. fleje, cerco, cello, cincho, aro de sujeción o de refuerzo 
‖ cat. fleix, cèrcol, anell de subjecció o de reforç 

carrón m. ‖ cast. escaramujo, tapaculos (fruto) ‖ cat. gavarró 

carroncha f. ‖ cast. aro (juguete) ‖ cat. cèrcol, rutlla (joguina) 

carronera / garronera f. ‖ Rosa canina ‖ cast. rosal silvestre, escaramujo ‖ 
cat. gavarrera 
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carroneral / garroneral m. ‖ cast. terreno con muchos escaramujos ‖ cat. 
terreny amb moltes gavarreres 

carroniar intr. ‖ cast. ir, dirigirse, caminar ‖ cat. anar, dirigir-se, caminar 

carroquera / carruequera f. ‖ cast. terreno lleno de rocas con aristas por el 
que es difícil transitar; muro de piedra ‖ cat. terreny ple de roques amb 
arestes pel qual és difícil transitar; mur de pedra 

carrota / carlota, garrota f. ‖ lat. carōta ‖ Daucus carota ‖ cast. zanahoria, 
azanoria, acenoria, pastinaca (planta y tubérculo) ‖ cat. pastanaga, 
carrota, safanòria (planta i tubercle) 

carrota borde loc. ‖ cast. zanahoria silvestre (raíz) ‖ cat. pastanaga borda 
(arrel) 

carrotera / carlotera, garrotera f. ‖ Daucus carota sativus ‖ cast. zanahoria 
(planta) ‖ cat. pastanaga (planta) 

carrotera borde f. ‖ Daucus carota carota ‖ cast. zanahoria silvestre (planta) 
‖ cat. pastanaga borda (planta) 

carrotiza f. ‖ Ammi majus ‖ cast. ameos, ami, jistra ‖ cat. ammió, siscla, siscla 
de camp 

carroza f. ‖ it. carrozza ‖ cast. carroza ‖ cat. carrossa 

carruache m. ‖ cast. carruaje ‖ cat. carruatge 

carruca f. ‖ Sylvia sp ‖ cast. curruca ‖ cat. tallarol 

carrucha f. ‖ cast. polea, garrucha; andador; carretilla; carretilla elevadora; 
matraca ‖ cat. corriola, politja; caminadors; carretó; carretó elevador; 
matraca 

carruchar intr. ‖ cast. trastear; cavilar, darle vueltas a la cabeza ‖ cat. trastejar; 
cavil·lar, rodar-li el cap a algú 

carruchar tr. ‖ cast. subir o bajar con una polea; manipular, manejar; idear, 
diseñar; preparar; pergeñar ‖ cat. pujar o baixar amb una corriola; 
manipular, manejar; idear, dissenyar; preparar; engiponar 

carruchera f. ‖ cast. roldana ‖ cat. politjó 

carrucheta f. ‖ cast. llavero; carrete; juguete que consta de un palo y una 
rueda que hace ruidos al girar; flor del pino silvestre ‖ cat. clauer; rodet; 
joguina que consta d’un pal i una roda que fa sorolls en girar; flor del pi 
roig 

carrucho m. ‖ cast. rueda pequeña que llevan algunos muebles para poder 
moverlos ‖ cat. roda petita que porten alguns mobles per a poder moure’ls 

carruchón m. ‖ cast. carretilla ‖ cat. carretó 

carrueca f. ‖ cast. roca del tamaño aproximado de un sillar; terreno lleno de 
rocas con aristas por el que es difícil transitar ‖ cat. roca de la grandària 
aproximada d’un carreu; terreny ple de roques amb arestes pel qual és 
difícil transitar 

carrular intr. ‖ cast. funcionar, marchar ‖ cat. funcionar, rutllar 

carrunchón m. ‖ cast. cabrito ‖ cat. cabrit 

carrunyas adch. y s. ‖ cast. gruñón, cascarrabias, quejicoso, quejica, 
quejumbroso ‖ cat. grunyidor, rondinaire, gemegós, gemegador, 
gemegaire 

carruscar / carrusclar intr. ‖ cast. rechinar los dientes ‖ cat. carrisquejar 

carruscas / carrasclas, carrusclas f. pl. ‖ cast. rechinamiento, castañeteo 
de los dientes, rechinar de dientes ‖ cat. carrisqueig, petament de les 
dents 

carruscas (fer) / fer carrusclas loc. ‖ cast. rechinar, castañetear los dientes; 
poner los dientes largos, despertar el deseo; rumiar ‖ cat. carrisquejar; 
despertar el desig, fer denteta; ruminar, remugar 

carrusel m. ‖ fr. carrousel ‖ cast. carrusel ‖ cat. cavallets; carrusel 

carrusquera f. ‖ cast. rechinamiento, castañeteo de los dientes, rechinar de 
dientes ‖ cat. carrisqueig, petament de les dents 

carrusquetas / carrascletas, carruscletas, carrasquetas f. pl. ‖ cast. 
rechinamiento, castañeteo de los dientes, rechinar de dientes ‖ cat. 
carrisqueig, petament de les dents 
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carrusquiar / carrasquiar intr. ‖ cast. castañetear los dientes, dentellar; 
rechinar, chirriar ‖ cat. carrisquejar; grinyolar, garranyigar 

carrut m. ‖ cast. carrete, bobina ‖ cat. carret, rodet, bobina 

carta f. ‖ lat. charta ‖ cast. carta ‖ cat. carta 

cartabón m. ‖ it. quartabono ‖ cast. cartabón ‖ cat. cartabó 

cartachinés - cartachinesa adch. y s. ‖ cast. cartaginés ‖ cat. cartaginès 

cartapacio m. ‖ cast. cartapacio ‖ cat. cartipàs 

cartel m. ‖ oc. cartèl ‖ cast. cartel ‖ cat. cartell 

cártel m. ‖ ale. Kartell ‖ cast. cártel, cartel ‖ cat. càrtel 

cartelera f. ‖ cast. cartelera ‖ cat. cartellera 

cartelista s. ‖ cast. cartelista ‖ cat. cartellista 

cárter m. ‖ ang. de Howard Carter ‖ cast. cárter ‖ cat. càrter 

cartera f. ‖ cast. cartera ‖ cat. cartera 

cartera de fumar loc. ‖ cast. petaca ‖ cat. petaca 

cartería f. ‖ cast. cartería ‖ cat. carteria 

carterista s. ‖ cast. carterista ‖ cat. carterista 

cartero - cartera s. ‖ cast. cartero ‖ cat. carter 

cartesianismo m. ‖ cast. cartesianismo ‖ cat. cartesianisme 

cartesiano - cartesiana adch. ‖ cast. cartesiano ‖ cat. cartesià 

carteta f. ‖ cast. naipe, carta de jugar ‖ cat. naip, carta de jugar 

carteyo / carteo, catío m. ‖ cast. carteo ‖ cat. carteig 

cartiar-se v. pron. ‖ cast. cartearse ‖ cat. cartejar-se 

cartilachinoso - cartilachinosa adch. ‖ cast. cartilaginoso ‖ cat. cartilaginós 

cartilago m. ‖ lat. cartilāgo ‖ cast. cartílago ‖ cat. cartílag 

cartilla f. ‖ cast. cartilla ‖ cast. cartilla ‖ cat. cartilla 

cartismo m. ‖ cast. cartismo ‖ cat. cartisme 

cartografía f. ‖ cast. cartografía ‖ cat. cartografia 

cartografiar tr. ‖ cast. cartografiar ‖ cat. cartografiar 

cartografico - cartografica adch. ‖ cast. cartográfico ‖ cat. cartogràfic 

cartografo m. ‖ cast. cartógrafo ‖ cat. cartògraf 

cartograma m. ‖ cast. cartograma ‖ cat. cartograma 

cartolina / cartulina f. ‖ cast. cartulina ‖ cat. cartolina 

cartomancia f. ‖ cast. cartomancia ‖ cat. cartomància 

cartomantico - cartomantica s. ‖ cast. cartomántico ‖ cat. cartomàntic 

cartometría f. ‖ cast. cartometría ‖ cat. cartometria 

cartometrico - cartometrica adch. ‖ cast. cartométrico ‖ cat. cartomètric 

cartometro m. ‖ cast. cartómetro ‖ cat. cartòmetre 

cartón m. ‖ cast. cartón ‖ cat. cartó, cartró 

cartonache m. ‖ cast. cartonaje ‖ cat. cartonatge 

cartoné m. ‖ fr. cartonée ‖ cast. cartoné ‖ cat. cartoné 

cartonería f. ‖ cast. cartonería ‖ cat. cartoneria 

cartonero - cartonera s. ‖ cast. cartonero ‖ cat. cartoner 

cartonet m. ‖ cast. patacón, elemento de juego construido con un naipe 
cortado y doblado hasta quedar en forma cuadrada ‖ cat. patacó, element 
de joc construït amb un naip tallat i doblegat fins a quedar en forma 
quadrada 

cartruzas f. pl. ‖ cast. aguaderas ‖ cat. arganells 

cartuario m. ‖ cast. cartulario, libro de becerro ‖ cat. cartulari 

cartuchera f. ‖ cast. cartuchera ‖ cat. cartutxera 
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cartucho m. ‖ it. cartoccio ‖ cast. cartucho ‖ cat. cartutx 

cartuixa f. ‖ lat. cartusia ‖ cast. cartuja ‖ cat. cartoixa 

cartuixano - cartuixana adch. ‖ cast. cartujano ‖ cat. cartoixà 

cartuixo - cartuixa adch. y s. ‖ cast. cartujo ‖ cat. cartoixà 

carulla f. ‖ cast. carozo, corazón de la mazorca ‖ cat. espigot, tabissot, 
barrusca 

casa f. ‖ lat. casa ‖ cast. casa; patrimonio familiar ‖ cat. casa; patrimoni familiar 

casa (fer la) loc. ‖ cast. recoger y limpiar la casa a fondo ‖ cat. recollir i netejar 
la casa a fons 

casa (fer) loc. ‖ cast. ahorrar, aumentar el patrimonio familiar ‖ cat. estalviar, 
augmentar el patrimoni familiar 

casa buena loc. ‖ cast. casa rica, casa de posibles, familia adinerada ‖ cat. 
casa bona, casa de possibles, casa rica, família adinerada 

casa d’a ciudat loc. ‖ cast. ayuntamiento o casa consistorial de una ciudad 
(edificio) ‖ cat. ajuntament o casa consistorial d’una ciutat (edifici) 

casa d’a villa / casa de la vila loc. ‖ cast. casa consistorial o ayuntamiento 
de una villa (edificio) ‖ cat. casa de la vila, ajuntament d’una vila (edifici) 

casa d’o gasto loc. ‖ cast. sede de la comisión de festejos ‖ cat. seu de la 
comissió de festes 

casa d’o lugar / casa d’el llugar loc. ‖ cast. ayuntamiento o casa consistorial 
de un pueblo (edificio) ‖ cat. ajuntament o casa consistorial d’un poble 
(edifici) 

casa en ripa loc. ‖ cast. casa cimentada directamente sobre la roca ‖ cat. casa 
fonamentada directament sobre la roca 

casa fuerte loc. ‖ cast. casa rica, casa de posibles, familia adinerada ‖ cat. 
casa bona, casa de possibles, casa rica, família adinerada 

casaca f. ‖ fr. casaque ‖ cast. casaca ‖ cat. casaca 

casaca f. ‖ cast. torta tradicional hecha con harina y miel ‖ cat. coca tradicional 
feta amb farina i mel 

casación f. ‖ cast. casación ‖ cat. cassació 

casada / casata f. ‖ cast. casa solariega, casal, inmueble del que es originario 
un linaje; todos los habitantes de una casa ‖ cat. casal, immoble del qual 
és originari un llinatge; casada 

casadero - casadera / casader adch. ‖ cast. casadero ‖ cat. casador, núbil 

casa-dios f. ‖ lat. casa deorsum ‖ cast. la zona más baja o alejada de una 
localidad; lugar lejano (se usa precedida de preposición y sin 
determinante) ‖ cat. la zona més baixa o allunyada d’una localitat; lloc 
llunyà (s’usa precedida de preposició i sense determinant) 

casadura f. ‖ cast. marca que queda tras un contacto ‖ cat. marca que queda 
després d’un contacte 

casal m. ‖ lat. casāle ‖ cast. casa solariega; solar; ruinas, solar en ruinas ‖ cat. 
casal, casa pairal; solar; ruïnes, solar en ruïnes 

casalenco - casalenca / casalengo adch. ‖ cast. casero, propio de la casa ‖ 
cat. casolà, propi de la casa 

casalero - casalera / casaler adch. y s. ‖ cast. casero; que obra en beneficio 
de la casa propia ‖ cat. casolà; que obra en benefici de la casa pròpia 

casalero - casalera / casaler s. ‖ cast. amo de casa; hijo segundón que en 
la sociedad tradicional se queda en la casa y trabaja para la familia ‖ cat. 
mestre de casa; sorter, cabaler, fill que no és l’hereu i que en la societat 
tradicional es queda a la casa i treballa per a la família 

casalicero - casalicera adch. ‖ cast. se dice del ganado que no va a la 
trashumancia o que se queda en la cuadra en lugar de ir a los pastos ‖ 
cat. es diu del bestiar que no va a la transhumància o que es queda en la 
quadra en lloc d’anar a les pastures 

casalicero - casalicera s. ‖ cast. pastor sedentario, que no trashuma ‖ cat. 
pastor sedentari, que no transhuma 
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casalicio / casilicio m. ‖ cast. casal, caserío; mansión, edificio grande; 
caserón ‖ cat. casal, caseriu; mansió, edifici gran; casalot 

casaliquero - casaliquera adch. ‖ cast. casalero, casero, que le gusta estar 
en casa ‖ cat. casolà, que li agrada estar-se a casa 

casaliquiar intr. ‖ cast. permanecer en casa holgazaneando ‖ cat. romandre a 
casa gandulejant 

casalivo - casaliva adch. ‖ cast. sedentario, dicho del rebaño que no 
trashuma ‖ cat. sedentari, es diu del ramat que no transhuma 

casalivo m. ‖ cast. rebaño sedentario ‖ cat. ramat sedentari 

casalizo - casaliza adch. ‖ cast. sedentario, dicho del rebaño que no 
trashuma ‖ cat. sedentari, es diu del ramat que no transhuma 

casalón m. ‖ cast. casa fortificada; pasillo entre dos casas ‖ cat. casa 
fortificada; passadís entre dues cases 

casalot m. ‖ cast. caserón; atalaya, torre de vigilancia ‖ cat. casalot; talaia, 
torre de vigilància 

casalucio m. ‖ cast. caserón viejo ‖ cat. casalot vell 

casamanga f. ‖ cast. brazal, brazalete; encella, formaje, molde para hacer 
queso ‖ cat. braçal; motllo, formatgera, motlle per fer formatge 

casamangueta f. ‖ cast. encella pequeña para el requesón ‖ cat. motlle petit 
per al mató 

casamentero - casamentera s. ‖ cast. casamentero ‖ cat. matrimonier 

casamiento / casamento, casament m. ‖ cast. boda, casamiento ‖ cat. boda, 
casament 

casamuda f. ‖ cast. mudanza ‖ cat. muda, mudança 

casanel adch. ‖ cast. simpático, amable, encantador ‖ cat. simpàtic, amable, 
encantador 

casar intr. ‖ cast. casar, encajar, concordar ‖ cat. casar, encaixar 

casar tr. y pron. ‖ cast. casar (matrimonio) ‖ cat. casar (matrimoni) 

casar-se casau loc. ‖ cast. casar-se con patrimonio, con derecho a herencia 
‖ cat. casar-se amb patrimoni, amb dret d’heretar 

casar-se de segundas loc. ‖ cast. casarse en segundas nupcias ‖ cat. casar-
se en segones noces 

casar-se lo pan loc. ‖ cast. tocarse un pan con otro en el horneado ‖ cat. tocar-
se un pa amb un altre al forn 

casar-se soltero loc. ‖ cast. casarse sin recibir patrimonio ‖ cat. casar-se 
sense rebre patrimoni 

casar-se ta / casar-se enta loc. ‖ cast. casarse con alguien de una localidad 
en la que va a residir el matrimonio ‖ cat. casar-se amb algú d’una localitat 
en la qual residirà el matrimoni 

casau - casada / casato pp. adch. ‖ cast. casado ‖ cat. casat 

casca f. ‖ cast. cáscara, casca; cascarón; concha ‖ cat. casca, clofolla, pela, 
clovella; closca 

cascabelero / cascabeler m. ‖ cast. flor del avellano común ‖ cat. flor de 
l’avellaner 

cascabeleyo / cascabeleo, cascabelío m. ‖ cast. cascabeleo ‖ cat. 
cascavelleig 

cascabeliar intr. ‖ cast. cascabelear ‖ cat. ximplejar 

cascabelico / cascabellico, cascameligo m. ‖ cast. cascabelillo ‖ cat. pruna 
cascavellana, pruna de jan 

cascabelliquera / cascabeliquera f. ‖ Prunus domestica italica ‖ cast. ciruelo 
de cascabelillo ‖ cat. pruner de cascavellana 

cascabelliquero / cascabeliquero, cascabelliquer, cascabeliquer, 
cascabillero, cascabelero m. ‖ Prunus domestica italica ‖ cast. ciruelo de 
cascabelillo ‖ cat. pruner de cascavellana 

cascabiello / cascabel, cascabell m. ‖ lat. vulg. cascabĕllus ‖ cast. cascabel, 
cascabillo; cascabelillo ‖ cat. cascavell; pruna cascavellana, pruna de jan 

cascabillamen f. ‖ cast. conjunto de cascabeles ‖ cat. cascavellada 
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cascabillamenta f. ‖ cast. conjunto de cascabeles ‖ cat. cascavellada 

cascabillera / cascabellera, cascabelera f. ‖ Rhinanthus mediterraneus ‖ 
cast. gallocresta, rinanto ‖ cat. herba esquellera 

cascada f. ‖ lat. cascata ‖ cast. cascada ‖ cat. cascada 

cascadera f. ‖ cast. agramadera, agramador ‖ cat. bregadores 

cascador m. ‖ cast. cascanueces ‖ cat. trencanous 

cascadura f. ‖ cast. magulladura, contusión; restos del agramado ‖ cat. 
magolament, contusió; restes de la bregada 

cascallar m. ‖ cast. cascajar, terreno abundante en grava ‖ cat. terregaller, 
terreny a on abunda la grava 

cascallero m. ‖ cast. cascajar, terreno abundante en grava ‖ cat. terregaller, 
terreny a on abunda la grava 

cascalleta f. ‖ cast. cascajo, guijarro ‖ cat. còdol, mac, palet 

cascallo m. ‖ cast. cascajo, grava; cascajar, terreno abundante en grava ‖ cat. 
grava; terregaller, terreny a on abunda la grava 

cascalloso - cascallosa adch. ‖ cast. cascajoso, pedregoso, guijarroso ‖ cat. 
gravenc, pedregós, codolós 

cascamallar tr. ‖ cast. cascamajar; golpear, magullar ‖ cat. picar; copejar, 
magolar 

cascamallau - cascamallada adch. ‖ cast. enfermizo, débil, enclenque ‖ cat. 
malaltís, feble, escarransit, desnerit 

cascamellar-se v. pron. ‖ cast. resquebrajarse, desquebrajarse, rajarse ‖ cat. 
esquerdar-se, esquerdissar-se, esberlar-se 

cascamellau - cascamellada pp. adch. ‖ cast. resquebrajado, 
desquebrajado, rajado ‖ cat. esquerdat, esquerdissat, esberlat 

cascamiento m. ‖ cast. cascamiento ‖ cat. cascament 

cascant m. ‖ cast. cascada, salto de agua ‖ cat. cascada, salt d’aigua 

cascanyeta f. ‖ cast. palmada, golpe suave con la mano ‖ cat. palmellada, cop 
suau amb la mà 

cascanyetazo m. ‖ cast. manotazo, manotada ‖ cat. manotada, manada 

cascapinyons m. ‖ Loxia curvirostra ‖ cast. piquituerto común ‖ cat. 
trencapinyes, bectort, picapinyes 

cascar tr. y pron. ‖ lat. *quassicāre ‖ cast. cascar, romper, partir; majar; 
golpear, pegar ‖ cat. cascar, trencar; picar, triturar; colpejar, pegar 

cascar-la loc. ‖ cast. cascarla, masturbar ‖ cat. pelar-la, masturbar 

cascar-la (a) loc. ‖ cast. a hacer puñetas, a tomar por el culo (expresión soez 
para desentenderse de alguien) ‖ cat. a fer punyetes, a prendre pel cul 
(expressió grollera per desentendre d’algú) 

cascarolla f. ‖ cast. cáscara de la nuez ‖ cat. closca de la nou 

cascarreto m. ‖ cast. cacharro destartalado, trasto estropeado ‖ cat. fòtil 
atrotinat, trasto espatllat 

cascarria f. ‖ Morchella sp ‖ cast. colmenilla, cagarria ‖ cat. múrgola 

cascarria / cazcarria, cazcurria f. ‖ cast. costra de barro o excremento 
adherida al pelo o a la piel, zarria, zarrapastra, cascarria, cazcarria ‖ cat. 
cascàrria, quisca, garró 

cascarrioso - cascarriosa / cazcarrioso adch. ‖ cast. zarrioso, 
zarrapastroso, cazcarriento, salpicado de barro o excremento ‖ cat. 
esquitxat de fang o excrement, garroner 

cascarrón m. ‖ Recurvirostra avosetta ‖ cast. avoceta ‖ cat. bec d’alena 

cascarrón - cascarrona s. ‖ cast. cascarrabias, berrín, bejín ‖ cat. rondinaire, 
remugador, carrinya 

cascar-se v. pron. ‖ cast. cascarse; tragarse, engullir; beberse ‖ cat. cascar-
se; endrapar, englotir; beure's 

cascar-se-la loc. ‖ cast. cascársela, masturbarse ‖ cat. pelar-se-la, masturbar-
se 
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cascarula f. ‖ cast. cascabullo, cascabillo, cúpula de la bellota ‖ cat. didal, 
cúpula de la gla 

cascarulla f. ‖ cast. cascarilla ‖ cat. pellofa, capoll 

cascarullo m. ‖ cast. cascarilla ‖ cat. pellofa, capoll 

cascaruta / cascarota, cazcaruta f. ‖ cast. cáscara; cascarilla; hollejo; 
salvado; gallarofa, hoja de la mazorca ‖ cat. closca; pellofa; segó; fulla de 
la panotxa 

cascau - cascada / cascato adch. ‖ cast. achacoso, cascado, enfermizo, 
débil ‖ cat. xacrós, malaltís, feble 

cascauesos m. ‖ Gypaëtus barbatus ‖ cast. quebrantahuesos ‖ cat. trencalòs 

cascaula / cascabla f. ‖ Genista hispanica ‖ cast. árgoma, aulaga ‖ cat. 
cascaula, argelagó 

casco m. ‖ cast. casco; cáscara; hueso de la fruta; cascote; casco o capa de 
cebolla ‖ cat. casc; closca; pinyol; reblum; túnica o capa de ceba 

cascollada / cascullada f. ‖ cast. pedrisca, granizada; cascajar, zona 
cubierta de cascotes ‖ cat. pedregada; terregaller, zona coberta de reblum 

cascollazo m. ‖ cast. golpe en la cabeza ‖ cat. cop al cap 

cascorro - cascorra adch. ‖ cast. inexperto, novato, bisoño, pipiolo ‖ cat. 
inexpert, novell, passerell 

cascucia f. ‖ cast. paliza, tunda, zurra ‖ cat. pallissa, batussa, surra 

cascuello / cascollo, coscollo, coscullo, corcullo, cascuecho m. ‖ lat. 
cuscŏliu ‖ cast. hueso de la fruta, cuesco; granizo, piedra, bola de granizo 
‖ cat. pinyol; granís, pedra, bola de calamarsa 

caseificación f. ‖ cast. caseificación ‖ cat. caseïficació 

caseificar tr. ‖ cast. caseificar ‖ cat. caseïficar 

caseiforme adch. ‖ cast. caseiforme ‖ cat. caseïforme 

caseína f. ‖ cast. caseína ‖ cat. caseïna 

caseoso - caseosa adch. ‖ lat. caseus+ōsus ‖ cast. caseoso ‖ cat. caseós 

casera f. ‖ cast. casera, ama (de llaves) ‖ cat. casera, majordona 

caserament adv. ‖ cast. caseramente ‖ cat. casolanament 

caserío m. ‖ cast. caserío ‖ cat. caseriu 

caserna f. ‖ oc. caserna ‖ cast. venta, posada ‖ cat. posada, hostal, venta 

casernero - casernera s. ‖ cast. ventero, posadero ‖ cat. hostaler 

casero - casera adch. ‖ cast. casero ‖ cat. casolà 

casero - casera s. ‖ cast. casero, amo, propietario de una casa ‖ cat. amo, 
propietari d’una casa 

caserola f. ‖ cat. casserola ‖ cast. cacerola ‖ cat. casserola 

caserolada / caserolata f. ‖ cast. lo que cabe en una cacerola; cacerolada 
(protesta) ‖ cat. el que cap dins d’una casserola; casserolada (protesta) 

caserolero - caserolera / caseroler adch. ‖ cast. cocinilla, que le gusta 
trastear por la cocina ‖ cat. doneta, faldilletes, que li agrada remenar per 
la cuina 

caseroleta f. ‖ cast. cazo, cacerola pequeña ‖ cat. cassó 

caset m. ‖ fr. cassette ‖ cast. casete; reproductor de cintas de casete ‖ cat. 
casset; magnetòfon de casset 

caseta f. ‖ oc. caisseta ‖ cast. casete (cinta magnética) ‖ cat. casset (cinta 
magnètica) 

caseta f. ‖ cast. caseta; casilla; celdilla; barraca, cabaña, chabola, choza ‖ cat. 
caseta; casella; cel·la; barraca, cabanya, cabana 

caseta (reloch de) loc. ‖ cast. reloj de pared encastrado en una caja con 
forma de casa ‖ cat. rellotge de paret que va encastat en una capsa en 
forma de casa 

casetero - casetera s. ‖ cast. barraquero ‖ cat. barraquer 

casetón m. ‖ cast. caseta pequeña; caseta de perro ‖ cat. caseta petita; caseta 
de gos 

casichona f. ‖ cast. caseta; casilla; barraca ‖ cat. caseta; casella; barraca 
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casiella / casiacha f. ‖ cast. caseta; casilla; vivienda para los guardas o 
peones ‖ cat. caseta; casella; habitatge per als guardes o peons 

casieto m. ‖ cast. armario ropero ‖ cat. armari rober 

casillero m. ‖ cast. casillero ‖ cat. caseller 

casillero - casillera s. ‖ cast. persona que vive en una casilla ‖ cat. persona 
que viu a una caseta 

casinacho m. ‖ cast. caserón ‖ cat. casalot 

casino m. ‖ it. casino ‖ cast. casino ‖ cat. casino 

casino - casina adch. ‖ cast. casero ‖ cat. casolà 

casis m. ‖ lat. cassis ‖ Cassis sp ‖ cast. casis ‖ cat. cassis 

casiterita f. ‖ cast. casiterita ‖ cat. cassiterita 

casmofito m. ‖ cast. casmófito ‖ cat. casmòfit 

casmogamia f. ‖ cast. casmogamia ‖ cat. casmogàmia 

casmogamo - casmogama adch. ‖ cast. casmógamo ‖ cat. casmògam 

caso - casa adch. ‖ lat. cassus ‖ cast. nulo, vano, infructuoso ‖ cat. nul, va, 
infructuós 

caso / causo m. ‖ lat. casus ‖ cast. caso ‖ cat. cas 

caso m. ‖ ar. qafā ‖ cast. lado opuesto al filo ‖ cat. cas, costat oposat al tall 

caso (a lo) / a'l caso loc. ‖ cast. adecuado, apropiado ‖ cat. adequat, apropiat 

caso (fer) / fer causo loc. ‖ cast. atender, hacer caso, obedecer ‖ cat. atendre, 
fer cas, obeir 

caso (si a un) loc. ‖ cast. si acaso, quizá ‖ cat. si de cas, si per cas, potser 

caso (venir a lo) loc. ‖ cast. ser idóneo, ser adecuado, hacer al caso ‖ cat. ser 
idoni, ser adequat, fer al cas 

caso cordau (a) loc. ‖ cast. aposta, adrede, a propósito ‖ cat. a posta, 
expressament 

casolazo m. ‖ cast. caserón; solar grande ‖ cat. casalot; solar gran 

casorio m. ‖ cast. boda, casamiento ‖ cat. casori, boda, casament 

casorio en casa loc. ‖ cast. casamiento de la persona heredera de la 
hacienda familiar ‖ cat. casament de l'hereu o la hereva de la hisenda 
familiar 

casorio (fer) loc. ‖ cast. hacer boda, celebrar una boda ‖ cat. fer casori, fer 
noces 

caspa f. ‖ cast. caspa; parte exterior y más dura del cáñamo ‖ cat. caspa; part 
exterior i més dura del cànem 

caspera f. ‖ cast. abundancia de caspa ‖ cat. abundància de caspa 

caspudo - caspuda adch. ‖ cast. casposo ‖ cat. caspós 

casquera f. ‖ cast. depósito de cascotes o de cerámica inservible ‖ cat. dipòsit 
de reble o de ceràmica inservible 

casquet m. ‖ cast. casquete ‖ cat. casquet 

casqueta f. ‖ cast. gorra; casco o capa de cebolla; media cáscara de huevo 
‖ cat. gorra; túnica o capa de ceba; mitja closca d’ou 

casquiduro - casquidura adch. ‖ cast. semiduro, duro en la parte externa ‖ 
cat. semidur, dur a la part externa 

casquina f. ‖ cast. paliza, tunda, zurra; cascote diminuto ‖ cat. pallissa, 
batussa, surra; reble diminut 

casquisvanis adch. y s. ‖ cast. casquivano, frívolo ‖ cat. capfluix, frívol 

casta f. ‖ cher. kastan ‖ cast. casta ‖ cat. casta 

castament adv. ‖ cast. castamente ‖ cat. castament 

castanya f. ‖ lat. castanĕa ‖ cast. castaña ‖ cat. castanya 

castanya d’augua loc. ‖ Trapa natans; Trapa bicornis ‖ cast. castaña de 
agua, abrojo acuático, nuez de agua ‖ cat. castanya d’aigua, cairells, nou 
d’aigua, pota de bou 
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castanya de puerto loc. ‖ Conopodium majus ‖ cast. alforjón, castaña de 
tierra, castañuela ‖ cat. anyol, anyol ver, castanyola 

castanya preta loc. ‖ cast. pilonga, castaña pilonga ‖ cat. castanya somalla 

castanyada f. ‖ cast. castañada ‖ cat. castanyada 

castanyera f. ‖ Castanea sativa ‖ cast. castaño ‖ cat. castanyer 

castanyera borde loc. ‖ Aesculus hippocastanum ‖ cast. castaño de Indias ‖ 
cat. castanyer bord, castanyer d’Índia 

castanyeral / castanyal f. ‖ cast. castañar ‖ cat. castanyeda, castanyar, 
castanyerar 

castanyero - castanyera s. ‖ cast. castañero ‖ cat. castanyer 

castanyeta f. ‖ cast. castañuela; castañeteo ‖ cat. castanyola; petament, 
petarrelleig 

castanyetas (fer) loc. ‖ cast. castañetear los dientes, dentellar; sentir deseo 
o tentación, apetecer; gustar, encantar ‖ cat. petar les dents; sentir desig 
o temptació, venir de gust; agradar, plaure 

castanyeteyo / castanyeteo, castanyetío m. ‖ cast. castañeteo ‖ cat. 
petarrelleig, esclafit de castanyoles; petament de les dents 

castanyetiar intr. ‖ cast. castañetear (las castañuelas, los dientes); rechinar, 
chirriar; chasquear, restallar ‖ cat. esclafir les castanyoles; fer petar les 
dents, carrisquejar; grinyolar, garranyigar, carrisquejar; esclafir, fer 
espetegar 

castanyetiau m. ‖ cast. castañeteo, toque de castañuelas ‖ cat. petarrelleig, 
esclafit de castanyoles 

castanyo - castanya adch. ‖ cast. castaño (color) ‖ cat. castany 

castellán m. ‖ cast. castellano, señor o gobernador de un castillo ‖ cat. 
castellà, senyor o governador d’un castell 

castellanazo m. ‖ cast. castellanismo inapropiado ‖ cat. castellanisme 
inapropiat 

castellanía f. ‖ cast. castellanía ‖ cat. castellania 

castellanidat f. ‖ cast. castellanidad ‖ cat. castellanitat 

castellanismo m. ‖ cast. castellanismo ‖ cat. castellanisme 

castellanista adch. ‖ cast. castellanista ‖ cat. castellanista 

castellanización - castellanizaciona adch. y s. ‖ cast. castellanización ‖ cat. 
castellanització 

castellanizant adch. ‖ cast. castellanizante ‖ cat. castellanitzant 

castellanizar tr. ‖ cast. castellanizar ‖ cat. castellanitzar 

castellano - castellana adch. y s. ‖ cast. castellano ‖ cat. castellà 

castellano m. ‖ cast. lebeche, viento sudoeste ‖ cat. llebeig, vent de sud-oest 

castellanofablant adch. y s. ‖ cast. castellanohablante, castellanoparlante, 
hispanoparlante, hispanohablante ‖ cat. castellanoparlant 

castellanoparlant adch. y s. ‖ cast. castellanohablante, castellanoparlante, 
hispanoparlante, hispanohablante ‖ cat. castellanoparlant 

castellaz / castellazo m. ‖ cast. cerro cuya forma recuerda a un castillo; casa 
señorial ‖ cat. turó amb una forma que recorda a un castell; casa 
senyorívola 

castellot m. ‖ cast. castillo pequeño, fortificación de pequeñas dimensiones; 
cima de una montaña en terreno escabroso de difícil acceso ‖ cat. castell 
petit, fortificació de petites dimensions; cim d’una muntanya en terreny 
escabrós de difícil accés 

casteriello m. ‖ cast. montículo, pequeña elevación sobre el terreno ‖ cat. 
monticle, petita elevació sobre el terreny 

casticidat f. ‖ cast. casticidad ‖ cat. purisme; genuïnitat 

casticismo m. ‖ cast. casticismo ‖ cat. purisme; genuïnitat 

casticista adch. ‖ cast. casticista ‖ cat. purista, genuí 

castidat f. ‖ lat. castĭtas ‖ cast. castidad ‖ cat. castedat 

castiello m. ‖ lat. castellum ‖ cast. castillo ‖ cat. castell 
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castiello / castiecho, castell m. ‖ lat. castellum ‖ cast. cima de una montaña 
o colina rematada por grandes bloques de piedra ‖ cat. cim d’una 
muntanya o turó rematat per grans blocs de pedra 

castigador - castigadera, castigadora adch. y s. ‖ cast. castigador; verdugo 
‖ cat. punidor; botxí 

castigar tr. ‖ lat. castigāre ‖ cast. castigar ‖ cat. castigar 

castigo m. ‖ cast. castigo; incordio, persona o cosa incómoda, agobiante o 
muy molesta ‖ cat. càstig, castic; plepa, persona o cosa incòmoda, 
aclaparadora o molt molesta 

castillache m. ‖ cast. castillería, castillaje ‖ cat. castellatge 

castillaz m. ‖ cast. torre humana ‖ cat. castell humà 

castillera / castellera f. ‖ cast. caballete, cumbrera del tejado ‖ cat. cavallet, 
carener de la teulada 

castillero - castillera adch. ‖ cast. habitante de un castillo ‖ cat. habitant d’un 
castell 

castillet m. ‖ cast. andamio, castillejo, castillete; montoncito de almendras o 
piedrecitas que se hace para jugar ‖ cat. bastida, castellet; muntet 
d’ametlles o pedretes que es fa per a jugar 

castina f. ‖ ale. Kalkstein ‖ cast. castina ‖ cat. castina 

casting m. ‖ ang. casting ‖ cast. casting ‖ cat. càsting 

castizament adv. ‖ cast. castizamente ‖ cat. castissament, de forma castissa 

castizo - castiza adch. ‖ cast. castizo ‖ cat. castís 

casto - casta adch. ‖ lat. castus ‖ cast. casto ‖ cat. cast 

castor m. ‖ lat. castor ‖ Castor sp ‖ cast. castor, bíbaro ‖ cat. castor 

castración f. ‖ lat. castratĭo ‖ cast. castración ‖ cat. castració 

castrador m. ‖ lat. castrātor ‖ cast. castrador ‖ cat. castrador 

castradura f. ‖ cast. castradura ‖ cat. castració 

castrametación f. ‖ lat. castra+metatĭo ‖ cast. castrametación ‖ cat. 
castrametació 

castrant adch. ‖ cast. castrante ‖ cat. castrant 

castrar tr. ‖ lat. castrāre ‖ cast. castrar ‖ cat. castrar 

castrato m. ‖ it. castrato ‖ cast. castrato ‖ cat. castrat (cantor) 

castrau - castrada / castrato pp. adch. ‖ cast. castrado ‖ cat. castrat 

castrense adch. ‖ lat. castrensis ‖ cast. castrense ‖ cat. castrense 

castrismo m. ‖ de Fidel Castro ‖ cast. castrismo ‖ cat. castrisme 

castrista adch. ‖ de Fidel Castro ‖ cast. castrista ‖ cat. castrista 

castro m. ‖ lat. castrum ‖ cast. castro ‖ cat. castre 

casual adch. ‖ lat. casuālis ‖ cast. casual ‖ cat. casual 

casual (por un) / per un casual loc. ‖ cast. por casualidad, por un casual, 
acaso ‖ cat. per casualitat, per un casual, potser 

casualidat / casolidat f. ‖ cast. casualidad ‖ cat. casualitat 

casualismo m. ‖ cast. casualismo ‖ cat. casualisme 

casualista adch. y s. ‖ cast. casualista ‖ cat. casualista 

casualment adv. ‖ cast. casualmente ‖ cat. casualment 

casuariforme adch. y s. ‖ cast. casuariforme ‖ cat. casuariforme 

casuarina f. ‖ Casuarina sp ‖ cast. casuarina ‖ cat. casuarina 

casuarinacio m. ‖ cast. casuarináceo ‖ cat. casuarinàcies 

casuario m. ‖ mal. kasuwārī ‖ Casuarius casuarius ‖ cast. casuario ‖ cat. 
casuari 

casucia f. ‖ cast. casucha ‖ cat. casinyot, casull 

casucio m. ‖ cast. casucha ‖ cat. casinyot, casull 

casuismo m. ‖ cast. casuismo ‖ cat. casuisme 
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casuista s. ‖ cast. casuista ‖ cat. casuista 

casuistica f. ‖ cast. casuística ‖ cat. casuística 

casuistico - casuistica adch. ‖ cast. casuístico ‖ cat. casuística 

casula f. ‖ lat. capsŭla ‖ cast. estuche, caja apropiada para guardar un objeto 
‖ cat. estoig, caixa apropiada per a guardar un objecte 

casulla f. ‖ lat. casubla ‖ cast. casulla ‖ cat. casulla 

casullero - casullera s. ‖ cast. casullero ‖ cat. casuller 

casurrio m. ‖ cast. casorio, casamiento sobrio o de poco lucimiento ‖ cat. 
casament sobri o de poc lluïment 

cata f. ‖ cast. roza, canalillo, surco; agujero, taladro, barreno ‖ cat. regata, 
regató, solc; forat, barrinadura, barrinada 

cata prep. ‖ cast. hacia ‖ cat. cap a, vers 

cata (dar-se a) loc. ‖ cast. darse cuenta, darse cata ‖ cat. adonar-se 

catabol m. ‖ Convallaria majalis ‖ cast. muguete, lirio de los valles ‖ cat. 
muguet, lliri de maig 

catabolico - catabolica adch. ‖ cast. catabólico ‖ cat. catabòlic 

catabolismo m. ‖ cast. catabolismo ‖ cat. catabolisme 

cataclinal adch. ‖ cast. cataclinal ‖ cat. cataclinal 

cataclís m. ‖ gr. κατακλυσ ‖ cast. cataclismo, catástrofe ‖ cat. cataclisme, 
catàstrofe 

cataclismo / catacllismo m. ‖ gr. κατακλυσμός ‖ cast. cataclismo, catástrofe 
‖ cat. cataclisme, catàstrofe 

catacresi f. ‖ gr. κατάχρησις ‖ cast. catacresis ‖ cat. catacresi 

catacrestico - catacrestica adch. ‖ gr. καταχρηστικóς ‖ cast. catacrético ‖ cat. 
catacrèstic 

catacroc m. ‖ cast. colisión, golpe ruidoso ‖ cat. col·lisió, cop sorollós 

catacroc onom. ‖ cast. crac, denota el sonido de algo que se quiebra ‖ cat. 
crac, denota el soroll d’una cosa que es trenca 

catacumba f. ‖ lat. catacumba ‖ cast. catacumbas ‖ cat. catacumba 

catacustica f. ‖ cast. catacústica ‖ cat. catacústica 

catadioptrico - catadioptrica adch. ‖ cast. catadióptrico ‖ cat. catadiòptric 

catadromo - catadroma adch. ‖ cast. catádromo ‖ cat. catàdrom 

catafalco m. ‖ lat. *catafalĭcum ‖ cast. catafalco; cadalso, cadahalso ‖ cat. 
cadafal 

catafila f. ‖ cast. fila, hilera; séquito, cortejo, comitiva ‖ cat. fila, filera; seguici, 
comitiva 

catafora f. ‖ gr. καταφορά ‖ cast. catáfora ‖ cat. catàfora 

cataforesi f. ‖ cast. cataforesis ‖ cat. cataforesi 

cataforico - cataforica adch. ‖ cast. catafórico ‖ cat. catafòric 

catalán - catalana adch. y s. ‖ cast. catalán ‖ cat. català 

catalana f. ‖ cast. cazuela de cerámica plana ‖ cat. cassola de ceràmica plana 

catalaniar intr. ‖ cast. chapurrear el catalán ‖ cat. xampurrejar el català 

catalanidat f. ‖ cast. catalanidad ‖ cat. catalanitat 

catalanismo m. ‖ cast. catalanismo ‖ cat. catalanisme 

catalanista adch. y s. ‖ cast. catalanista ‖ cat. catalanista 

catalanización f. ‖ cast. catalanización ‖ cat. catalanització 

catalanizar tr. ‖ cast. catalanizar ‖ cat. catalanitzar 

catalanofablant adch. y s. ‖ cast. catalanohablante, catalanoparlante ‖ cat. 
catalanoparlant 

catalanofilia f. ‖ cast. catalanofilia ‖ cat. catalanofília 

catalanofilo - catalanofila adch. ‖ cast. catalanófilo ‖ cat. catalanòfil 

catalanofobia f. ‖ cast. catalanofobia ‖ cat. catalanofòbia 
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catalanofobo - catalanofoba adch. ‖ cast. catalanófobo ‖ cat. catalanòfob 

catalanofono - catalanofona adch. ‖ cast. catalanófono ‖ cat. catalanòfon 

catalanoparlant adch. y s. ‖ cast. catalanohablante, catalanoparlante ‖ cat. 
catalanoparlant 

catalectico - catalectica adch. ‖ cast. cataléctico ‖ cat. catalèctic 

cataleixo m. ‖ cast. catalejo, anteojo ‖ cat. ullera, ullera de llarga vista 

catalepsia f. ‖ gr. κατάληψις ‖ cast. catalepsia ‖ cat. catalèpsia 

cataleptico - cataleptica adch. ‖ cast. cataléptico ‖ cat. catalèptic 

catalexi f. ‖ cast. catalexis ‖ cat. catalexi 

cataliada f. ‖ cast. chaparrón, aguacero; granizada ‖ cat. xàfec, ruixat; 
calamarsada 

catalisi f. ‖ gr. κατάλυσις ‖ cast. catálisis ‖ cat. catàlisi 

catalitico - catalitica adch. ‖ cast. catalítico ‖ cat. catalític 

catalizador m. ‖ cast. catalizador ‖ cat. catalitzador 

catalizar tr. ‖ cast. catalizar ‖ cat. catalitzar 

catalogación f. ‖ cast. catalogación ‖ cat. catalogació 

catalogador - catalogadera, catalogadora adch. y s. ‖ cast. catalogador ‖ 
cat. catalogador 

catalogar tr. ‖ cast. catalogar ‖ cat. catalogar 

catalogau - catalogada pp. adch. ‖ cast. catalogado ‖ cat. catalogat 

catalografico - catalografica adch. ‖ cast. catalográfico ‖ cat. catalogràfic 

catalpa f. ‖ amer. catalpa ‖ Catalpa bignonioides ‖ cast. catalpa ‖ cat. catalpa 

cataluneral / catalineral, catalunyeral m. ‖ cast. lugar poblado de sauces 
cabrunos ‖ cat. lloc poblat de gatsaules 

catalunyer / cataluner, cataliner m. ‖ Salix caprea ‖ cast. sauce cabruno ‖ 
cat. gatsaule 

catamarán m. ‖ ang. catamaran ‖ cast. catamarán ‖ cat. catamarà 

catamiento m. ‖ cast. catamiento, observación ‖ cat. observació 

catano - catana adch. ‖ cast. persona rancia, anticuada y poco dada a las 
actividades sociales ‖ cat. persona rància, antiquada i poc donada a les 
activitats socials 

catantán - catantana / catanchán adch. ‖ cast. inútil; cantamañanas; 
descuidado, abandonado, adán ‖ cat. inútil; taral·lirot; abandonat, deixat, 
adam, xarxot 

catantín-catantand adv. ‖ cast. tambaleándose ‖ cat. trontollant 

catapallata f. ‖ cast. montón, gran cantidad, conjunto numeroso ‖ cat. munt, 
gran quantitat, conjunt nombrós 

catapé m. ‖ cast. jergón, yacija, colchoneta; cama ‖ cat. màrfega, jaç, marfegó; 
llit 

catapera f. ‖ cast. adorno hortera, recargado, vulgar y de mal gusto ‖ cat. adorn 
carrincló, recarregat, vulgar i de mal gust 

cataplasma / catapllasma f. ‖ gr. κατάπλασμα ‖ cast. cataplasma; mal 
tiempo; trago de bebida reconstituyente ‖ cat. cataplasma; mal temps; 
glop de beguda reconstituent 

cataplasmero - cataplasmera adch. ‖ cast. hipocondríaco ‖ cat. hipocondríac 

cataplasmero - cataplasmera s. ‖ cast. curandero, sanador que pone 
apósitos, cataplasmas o emplastos ‖ cat. remeier, guaridor que posa 
apòsits, cataplasmes o emplastres 

cataplasmo - cataplasma / cataplasma adch. y s. ‖ cast. enfermizo, 
achacoso ‖ cat. malaltís, xacrós 

cataplexia f. ‖ gr. καταπλήσσειν ‖ cast. cataplexia ‖ cat. cataplexia 

catapón m. ‖ cast. tizo a medio quemar; leño que arde mal ‖ cat. tisa cremada 
a mitges; tió que crema malament 
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catapucia f. ‖ lat. catapotia ‖ Ricinus communis ‖ cast. ricino, rezno, 
palmacristi, higuera del infierno, higuera del diablo ‖ cat. ricí, riciner, 
cagamuja, enfiter, figuera infernal, fesolera de llum 

catapucia fina loc. ‖ Euphorbia lathyris ‖ cast. tártago ‖ cat. cagamuja 

catapulta f. ‖ lat. catapulta ‖ cast. catapulta ‖ cat. catapulta 

catapultar tr. ‖ cast. catapultar ‖ cat. catapultar 

catapumba onom. ‖ cast. catapum, catapún, cataplum ‖ cat. pataplaf 

catar tr. ‖ lat. captāre ‖ cast. mirar, observar; presentir; procurar; percatarse 
o darse cuenta de algo; castrar las colmenas ‖ cat. mirar, observar; 
pressentir; procurar, apercebre’s o adonar-se d’alguna cosa: brescar els 
ruscos 

cataracta f. ‖ gr. καταράκτης ‖ cast. catarata; cascada ‖ cat. cataracta; cascada 

catareta f. ‖ cast. trampilla; portezuela de acceso al tejado ‖ cat. trapa; portella 
d’accés a la teulada 

catarismo m. ‖ cast. catarismo ‖ cat. catarisme 

cataro - catara adch. y s. ‖ gr. καθαρός ‖ cast. cátaro ‖ cat. càtar 

catarometro m. ‖ cast. catarómetro ‖ cat. cataròmetre 

catarra f. ‖ cast. veta rocosa; suelo rocoso, terreno de piedra compacta ‖ cat. 
veta rocosa; sòl rocós, terreny de pedra compacta 

catarral adch. ‖ cast. catarral ‖ cat. catarral 

catarral m. ‖ cast. terreno rocoso ‖ cat. terreny rocós 

catarrera f. ‖ cast. terreno rocoso ‖ cat. terreny rocós 

catarrina f. ‖ cast. catarro fuerte ‖ cat. catarro fort 

catarrín-catarrand adv. ‖ cast. caminando despacio y con cuidado sobre 
terreno rocoso ‖ cat. caminant a poc a poc i amb cura sobre terreny rocós 

catarrín-catarrón adv. ‖ cast. ruidosamente ‖ cat. sorollosament 

catarro m. ‖ gr. κατάρροος ‖ cast. catarro ‖ cat. catarro 

catarrón m. ‖ cast. peñasco, roca grande y dura ‖ cat. penyal, roca gran i dura 

catarroso - catarrosa adch. ‖ cast. catarroso ‖ cat. catarrós 

catar-se de loc. ‖ cast. procurar, intentar, mirar de; poner cuidado ‖ cat. 
procurar, intentar; mirar prim 

catarsi f. ‖ gr. κάθαρσις ‖ cast. catarsis ‖ cat. catarsi 

catartico - catartica adch. ‖ gr. καθαρτικός ‖ cast. catártico ‖ cat. catàrtic 

catarz m. ‖ gr. ἀκάθαρτος ‖ cast. cadarzo ‖ cat. cadars 

catastral adch. ‖ cast. catastral ‖ cat. cadastral 

catastro m. ‖ gr. κατάστιχον ‖ cast. catastro ‖ cat. cadastre 

catastrofe amb. ‖ gr. καταστροφή ‖ cast. catástrofe ‖ cat. catàstrofe 

catastroficament adv. ‖ cast. catastróficamente ‖ cat. catastròficament 

catastrofico - catastrofica adch. ‖ cast. catastrófico ‖ cat. catastròfic 

catastrofismo m. ‖ cast. catastrofismo ‖ cat. catastrofisme 

catastrofista adch. ‖ cast. catastrofista ‖ cat. catastrofista 

catatana f. ‖ cast. apuro, aprieto; inconveniente, impedimento; chapuza, 
chapucería ‖ cat. embull, destret; inconvenient, impediment; nyap, 
potineria 

cata-te loc. ‖ cast. hete aquí, mira por dónde ‖ cat. ves per on, vet ací, vet aquí, 
heus ací 

cata-te por do loc. ‖ cast. hete aquí, mira por dónde ‖ cat. ves per on 

catatico m. ‖ cast. chisme, trasto, cachivache, objeto pequeño; baratija; 
bagaje, equipaje ‖ cat. trast, objecte petit; quincalla; bagatge, equipatge 

catatimia f. ‖ cast. catatimia ‖ cat. catatímia 

catatombe / catatumbe, catacumbe f. ‖ cast. hecatombe, catástrofe, 
cataclismo ‖ cat. hecatombe, catàstrofe, cataclisme 

catatonia f. ‖ gr. κατάτονος ‖ cast. catatonia ‖ cat. catatonia 
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catatonico - catatonica adch. ‖ cast. catatónico ‖ cat. catatònic 

catatumba / gatatumba f. ‖ cast. fracaso, desastre; ruina ‖ cat. fracàs, 
desastre; ruïna 

catatumba (fer la) / fer la gatatumba loc. ‖ cast. fracasar, ir a la ruina ‖ cat. 
fracassar, anar a la ruïna 

cataviento m. ‖ cast. cataviento ‖ cat. catavent 

catazás onom. ‖ cast. zas, catapum, catapún, cataplum ‖ cat. zas, pataplaf 

catecismo m. ‖ gr. κατηχισμός ‖ cast. catecismo ‖ cat. catecisme 

catecolamina f. ‖ cast. catecolamina ‖ cat. catecolamina 

catecumenau m. ‖ cast. catecumenado ‖ cat. catecumenat 

catecumeno - catecumena s. ‖ gr. κατηχούμενος ‖ cast. catecúmeno ‖ cat. 
catecumenat 

catedra f. ‖ gr. καθέδρα ‖ cast. cátedra ‖ cat. càtedra 

catedral f. ‖ cast. catedral ‖ cat. catedral 

catedralicio - catedralicia adch. ‖ cast. catedralicio ‖ cat. catedralici 

catedralidat f. ‖ cast. catedralidad ‖ cat. catedralitat 

catedratico - catedratica s. ‖ cast. catedrático ‖ cat. catedràtic 

categorema m. ‖ gr. κατηγόρημα ‖ cast. categorema ‖ cat. categorema 

categorematico - categorematica adch. ‖ cast. categoremático ‖ cat. 
categoremàtic 

categoría f. ‖ gr. κατηγορία ‖ cast. categoría ‖ cat. categoria 

categorial adch. ‖ cast. categorial ‖ cat. categorial 

categoricament adv. ‖ cast. categóricamente ‖ cat. categòricament 

categorico - categorica adch. ‖ gr. κατηγορικός ‖ cast. categórico ‖ cat. 
categòric 

categorización f. ‖ cast. categorización ‖ cat. categorització 

categorizar tr. ‖ cast. categorizar ‖ cat. categoritzar 

catella / escatella, catiella f. ‖ cast. corredor, pasillo entre dos casas o entre 
dos muros; callejón sin salida, culo de saco; patio de luces ‖ cat. corredor, 
passadís entre dues cases o entre dos murs; carreró que no passa, 
carreró sense sortida, cul-de-sac, atzucac; celobert 

catén adch. y s. ‖ cast. pesado, molesto, pelma; viejo, anticuado, vetusto ‖ 
cat. pesat, molest, plepa; vell, antiquat, vetust 

catén m. ‖ cast. pedrusco ‖ cat. pedrot 

catenaria f. ‖ lat. catenarĭus ‖ cast. catenaria ‖ cat. catenària 

catenaz - catenaza / catenazo, catanazo adch. y s. ‖ cast. pesado, molesto, 
pelma; viejo, anticuado, vetusto ‖ cat. pesat, molest, plepa; vell, antiquat, 
vetust 

catenaz / catenazo m. ‖ cast. pedrusco; pedrada ‖ cat. pedrot; pedrada 

catenera f. ‖ cast. peñascal ‖ cat. penyatera 

catenero m. ‖ cast. peñascal ‖ cat. penyatera 

catequesi f. ‖ gr. κατήχησις ‖ cast. catequesis ‖ cat. catequesi 

catequetico - catequetica adch. ‖ cast. catequético ‖ cat. catequètic 

catequismo m. ‖ gr. κατηχισμός ‖ cast. catequismo ‖ cat. catequisme 

catequista s. ‖ gr. κατηχιστής ‖ cast. catequista ‖ cat. catequista 

catequistico - catequistica adch. ‖ cast. catequístico ‖ cat. catequístic 

catequizable adch. ‖ cast. catequizable ‖ cat. catequitzable 

catequización f. ‖ cast. catequización ‖ cat. catequització 

catequizador - catequizadora s. ‖ cast. catequizador ‖ cat. catequista 

catequizar tr. ‖ cast. catequizar ‖ cat. catequitzar 

cateresi f. ‖ gr. καθαίρεσις ‖ cast. catéresis ‖ cat. catèresi 

cateretico - cateretica adch. ‖ cast. caterético ‖ cat. caterètic 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-472- 

 

catericia f. ‖ cast. dentera; envidia; incordio, enojo, molestia, fastidio; 
dificultad, contrariedad, apuro ‖ cat. esmussament de dents; enveja; 
molèstia, enuig, empipament, emprenyament; dificultat, contrarietat, 
destret 

catericia (dar) loc. ‖ cast. fastidiar, molestar; incitar, acicatear; dar envidia ‖ 
cat. fastiguejar, molestar; incitar, agullonar; donar enveja 

catering m. ‖ ang. catering ‖ cast. catering ‖ cat. càtering 

caterva f. ‖ lat. caterva ‖ cast. caterva ‖ cat. catèrvola, caterva 

catéter m. ‖ gr. καθετήρ ‖ cast. catéter ‖ cat. catèter 

cateterismo m. ‖ cast. cateterismo ‖ cat. cateterisme 

cateto m. ‖ gr. κάθετος ‖ cast. cateto (geometría) ‖ cat. cateterisme 

catetometro m. ‖ cast. catetómetro ‖ cat. catetòmetre 

catexi f. ‖ gr. κάθεξις ‖ cast. catexis ‖ cat. catexi 

caticero m. ‖ cast. atizador, atizadero, hurgón ‖ cat. atiador 

catiella adv. ‖ cast. despacio, lentamente ‖ cat. a poc a poc, lentament 

catiella (a) loc. ‖ cast. despacio, lentamente ‖ cat. a poc a poc, lentament 

catifa f. ‖ ar. qaṭīfah ‖ cast. alfombra ‖ cat. catifa 

catilinaria f. ‖ cast. catilinaria ‖ cat. catilinària 

catimen m. ‖ cast. tizo a medio quemar; leño que arde mal; persona que se 
pone delante del hogar y molesta a los demás ‖ cat. tisa cremada a 
mitges; tió que crema malament; persona que es posa davant de la llar i 
molesta als altres 

catimón / catapón m. ‖ cast. tizo a medio quemar; leño que arde mal; 
persona que se pone delante del hogar y molesta a los demás ‖ cat. tisa 
cremada a mitges; tió que crema malament; persona que es posa davant 
de la llar i molesta als altres 

catinyán - catinyana s. ‖ cast. granuja, pillo ‖ cat. murri, pillet 

catión m. ‖ gr. κατιόν ‖ cast. catión ‖ cat. catió 

cationico - cationica adch. ‖ cast. catiónico ‖ cat. catiònic 

catirar tr. ‖ cast. morder con fuerza y sin soltar ‖ cat. mossegar amb força i 
sense amollar 

catirón m. ‖ cast. colmillo, canino, columelar ‖ cat. ullal, dent canina 

catironada f. ‖ cast. colmillazo, dentellada ‖ cat. dentada, dentegada 

cativerio m. ‖ oc. cativier ‖ cast. estorbo, impedimento, problema; suciedad ‖ 
cat. nosa, impediment, problema; brutícia 

catiza f. ‖ cast. tizón ‖ cat. fumall, tisa 

catizón m. ‖ cast. tizón grande ‖ cat. fumall gros 

catocil m. ‖ cast. tala (juego) ‖ cat. bòlit (joc) 

catodico - catodica adch. ‖ cast. catódico ‖ cat. catòdic 

catodo m. ‖ gr. κάθοδος ‖ cast. cátodo ‖ cat. càtode 

catolicament adv. ‖ cast. católicamente ‖ cat. catòlicament 

catolicidat f. ‖ cast. catolicidad ‖ cat. catolicitat 

catolicismo m. ‖ cast. catolicismo ‖ cat. catolicisme 

catolico - catolica adch. ‖ gr. καθολικός ‖ cast. católico ‖ cat. catòlic 

catón m. ‖ lat. de Marcus Porcius Cato ‖ cast. catón (libro) ‖ cat. cató (llibre) 

catoptrica f. ‖ gr. κατοπτρικός ‖ cast. catóptrica ‖ cat. catòptrica 

catoptrico - catoptrica adch. ‖ gr. κατοπτρικός ‖ cast. catóptrico ‖ cat. catòptric 

catoptromancia f. ‖ cast. catoptromancia ‖ cat. catoptromància 

catoptroscopia f. ‖ cast. catoptroscopia ‖ cat. catoptroscòpia 

catoquita f. ‖ cast. catoquita ‖ cat. catoquita 

catorce num. ‖ lat. quattuŏrdĕcim ‖ cast. catorce ‖ cat. catorze 

catorce (parlar mas que) loc. ‖ cast. hablar por los codos ‖ cat. xerrar pels 
colzes, parlar pels descosits 
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catorcecientos - catorcecientas / catorcecents adch. y m. ‖ cast. mil 
cuatrocientos ‖ cat. mil quatre-cents 

catorcén m. ‖ cast. madero de 14 codos o 28 palmos; conjunto de catorce 
unidades, catorcena; multitud de personas ‖ cat. fust de 14 colzes o 28 
pams; conjunt de catorze unitats; multitud de persones 

catorcena f. ‖ cast. conjunto de catorce unidades, catorcena ‖ cat. conjunt de 
catorze unitats 

catorceno - catorcena / catorcén num. ‖ cast. catorceavo, catorzavo; 
decimocuarto, catorceno; animal que ha cumplido catorce meses ‖ cat. 
catorzè; animal que ha complert catorze mesos 

catre m. ‖ port. catre ‖ cast. catre ‖ cat. catre, llit de cinc pams 

catrinalla / catenalla f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. canalla, mainada 

catripal m. ‖ cast. vericueto, lugar por donde se transita con dificultad ‖ cat. 
garrotxa, lloc per on es transita amb dificultat 

catripals m. pl. ‖ cast. andurriales ‖ cat. verals, andoles, endreçúries  

catrosca f. ‖ cast. solterona ‖ cat. solterassa, renoca 

catupla f. ‖ cast. montón, gran cantidad ‖ cat. munt, gran quantitat 

catupla (buena) loc. ‖ cast. dineral ‖ cat. dinerada 

catusco - catusca adch. ‖ cast. terco, obstinado ‖ cat. tossut, obstinat 

caucho m. ‖ amer. kawchu ‖ cast. caucho ‖ cat. cautxú 

caución f. ‖ lat. cautĭo ‖ cast. caución ‖ cat. caució 

caucionar tr. ‖ cast. caucionar ‖ cat. caucionar 

caudal adch. ‖ cast. caudal, relativo a la cola ‖ cat. caudal, relatiu a la cua 

caudatario m. ‖ lat. caudatarĭus ‖ cast. caudatario ‖ cat. caudatari 

caudau - caudada adch. ‖ lat. caudatus ‖ cast. caudado ‖ cat. caudat 

caudellón m. ‖ cast. albañal ‖ cat. clavegueró, albelló 

caulescent adch. ‖ lat. caulescens ‖ cast. caulescente ‖ cat. caulescent 

cauliclo m. ‖ lat. caulicŭlus ‖ cast. caulículo ‖ cat. caulicle 

caulifero - caulifera adch. ‖ cast. caulífero ‖ cat. cauliflor 

cauliforme adch. ‖ cast. cauliforme ‖ cat. cauliforme 

caulinar adch. ‖ cast. caulinar ‖ cat. caulinar 

cauquerré / caucarré m. ‖ oc. quauquarren ‖ cast. dinero ‖ cat. diners 

cauquet - cauqueta adch. ‖ cast. curioso, interesado; informal ‖ cat. curiós, 
interessat, tafaner; informal 

causa f. ‖ lat. causa ‖ cast. causa; pus, líquido infeccioso; culpa ‖ cat. causa; 
pus, líquid infecciós; culpa 

causa (haber) loc. ‖ cast. tener motivos ‖ cat. tenir motius 

causa de (trayer) loc. ‖ cast. tener causa u origen, proceder de ‖ cat. tenir 
causa o origen, procedir de 

causal adch. ‖ lat. causālis ‖ cast. causal ‖ cat. causal 

causalidat f. ‖ lat. causalĭtas ‖ cast. causalidad ‖ cat. causalitat 

causant adch. y s. ‖ cast. causante, causador ‖ cat. causant 

causar tr. ‖ lat. causāre ‖ cast. causar; encausar, procesar ‖ cat. causar; 
encausar, processar 

causativo - causativa adch. ‖ lat. causatīvus ‖ cast. causativo ‖ cat. causatiu 

causidico - causidica adch. ‖ lat. causidĭcus ‖ cast. causídico ‖ cat. causídic 

causticament adv. ‖ cast. cáusticamente ‖ cat. càusticament 

causticidat f. ‖ cast. causticidad ‖ cat. causticitat 

caustico - caustica adch. ‖ lat. caustĭcus ‖ cast. cáustico ‖ cat. càustic 

cautament adv. ‖ cast. cautamente ‖ cat. cautament 

cautar tr. ‖ lat. captare ‖ cast. captar, entender ‖ cat. captar, entendre 

cautela f. ‖ lat. cautēla ‖ cast. cautela ‖ cat. cautela 

cautelar adch. ‖ cast. cautelar ‖ cat. cautelar 
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cautelarment adv. ‖ cast. cautelarmente ‖ cat. cautelarment 

cautelosament adv. ‖ cast. cautelosamente ‖ cat. cautelosament 

cauteloso - cautelosa adch. ‖ cast. cauteloso ‖ cat. cautelós 

cauterio m. ‖ lat. cauterĭum ‖ cast. cauterio ‖ cat. cauteri 

cauterización f. ‖ cast. cauterización ‖ cat. cauterització 

cauterizador - cauterizadera, cauterizadora adch. y m. ‖ cast. cauterizador 
‖ cat. cauteritzador 

cauterizar tr. ‖ lat. cauterizāre ‖ cast. cauterizar ‖ cat. cauteritzar 

cautivadera f. ‖ cast. cultivador ‖ cat. conreadora 

cautivador - cautivadera adch. ‖ cast. cultivador ‖ cat. cultivador 

cautivar tr. ‖ lat. captivāre ‖ cast. cultivar; cautivar ‖ cat. cultivar; captivar 

cautivau - cautivada pp. adch. ‖ cast. cultivado, sativo ‖ cat. conreat, satiu 

cautivo m. ‖ cast. cultivo ‖ cat. cultiu 

cauto - cauta adch. ‖ lat. cautus ‖ cast. cauto ‖ cat. caut 

cauz m. ‖ lat. calix ‖ cast. cauce ‖ cat. llit, llera 

cava f. ‖ lat. cava ‖ cast. cava ‖ cat. cava 

cava adch. y f. ‖ cast. cava (vena cava) ‖ cat. cava (vena cava) 

cava m. ‖ cast. cava (vino espumoso) ‖ cat. cava (vi espumós) 

cavada f. ‖ cast. cava, cavadura ‖ cat. cavada 

cavadizo / escavatizo m. ‖ cast. lo que queda sin roturar tras pasar el arado 
‖ cat. allò que queda sense artigar després de passar l’aladre 

cavador - cavadera, cavadora adch. y s. ‖ cast. cavador ‖ cat. cavador 

cavadura f. ‖ cast. cavadura; cavazón ‖ cat. cavada; cavó 

cavafuesas s. ‖ cast. enterrador ‖ cat. fosser, enterrador 

cavallo m. ‖ cast. cavadura, cavada ‖ cat. cavada 

cavallón m. ‖ de cap+vallón ‖ cast. caballón, camellón, camella, entresurco ‖ 
cat. cavalló, carena, llom, crestall, cresta 

cavandero - cavandera adch. y s. ‖ cast. labriego, cavador ‖ cat. pagès, 
llaurador, cavador 

cavaneta f. ‖ cast. hornacina, hueco en la pared ‖ cat. fornícula, posella, buit 
a la paret 

cavar tr. ‖ lat. cavāre ‖ cast. cavar ‖ cat. cavar 

cavarrucho - cavarrucha adch. ‖ cast. rudo, rústico, necio ‖ cat. rude, rústec, 
neci, ximple 

cavarrudo - cavarruda / cavarruto adch. ‖ cast. rudo, rústico, necio ‖ cat. 
rude, rústec, neci, ximple 

cavatierras s. ‖ cast. bracero, jornalero del campo ‖ cat. terrelló, terrelloner, 
bracer, jornaler del camp 

cavera / gavera f. ‖ cast. carbonera (pila para el carboneo); pila de leña; 
hoguera, fogata ‖ cat. carbonera (pila per a fer carbó); pila de llenya; 
foguera, fogatera 

caverna f. ‖ lat. caverna ‖ cast. caverna ‖ cat. caverna 

cavero - cavera s. ‖ cast. carbonero; cavador ‖ cat. carboner; cavador 

cavia f. ‖ lat. cavea ‖ cast. alberca, balsa de obra; medida de capacidad de 
agua que se necesita para regar una fanega de tierra ‖ cat. safareig, bassa 
d’obra; mesura de capacitat d’aigua que es necessita per regar una 
fanecada 

caviar m. ‖ fr. caviar ‖ cast. caviar ‖ cat. caviar 

cavilación f. ‖ lat. cavillatio ‖ cast. cavilación ‖ cat. cavil·lació 

cavilar tr. ‖ lat. cavillāre ‖ cast. cavilar, pensar ‖ cat. cavil·lar, pensar 

cavilleta f. ‖ cast. azada pequeña ‖ cat. aixada petita 

cavilosament adv. ‖ cast. cavilosamente ‖ cat. cavil·losament 
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caviloso - cavilosa adch. ‖ lat. cavillōsus ‖ cast. pensativo; caviloso ‖ cat. 
pensatiu, pensarós; cavil·lós 

cayedero / cayeder, caidero m. ‖ cast. cascada, salto de agua; desaguadero 
‖ cat. cascada, salt d’aigua; desguàs, eixidiu 

cayedero (estar a’l) loc. ‖ cast. estar a punto de ‖ cat. ésser a punt de 

cayedero (tener buen) loc. ‖ cast. tener buen apetito ‖ cat. tenir bona gana 

cayedura f. ‖ cast. caída ‖ cat. caiguda 

cayena f. ‖ cast. cayena ‖ cat. caiena 

cayent m. ‖ cast. caída; vertiente ‖ cat. caiguda; vessant 

cayent (ta'l) / a'l cayent loc. ‖ cast. a la vertiente; al caer el día (el sol,  la 
tarde, la noche, etc.) ‖ cat. al vessant; al caure el dia (el sol, la tarda la nit, 
etc.) 

cayer / caire, caure intr. y pron. ‖ lat. cadĕre ‖ cast. caer ‖ cat. caure 

cayer (fer) loc. ‖ cast. tumbar, derribar, tirar ‖ cat. fer caure, tombar 

cayer a cheta loc. ‖ cast. caer como moscas ‖ cat. caure com mosques 

cayer a escurina loc. ‖ cast. oscurecerse el cielo ‖ cat. enfosquir-se el cel 

cayer a refil loc. ‖ cast. manar con un chorro muy fino ‖ cat. rajar amb un raig 
molt fi 

cayer bien loc. ‖ cast. sentar bien, caer bien (ropa, calzado, etc.) ‖ cat. caure 
bé, escaure 

cayer como gurrión / cayer como gurión loc. ‖ cast. caer en una trampa; 
ser ingenuo, actuar con credulidad ‖ cat. caure en un parany; ser ingenu, 
actuar amb credulitat 

cayer de part loc. ‖ cast. heredar, obtener por herencia ‖ cat. heretar, obtenir 
per herència 

cayer de plano loc. ‖ cast. caerse de bruces ‖ cat. caure de morros 

cayer en as varetas loc. ‖ cast. caer en la trampa ‖ cat. caure a la trampa, 
caure al parany 

cayer en pana loc. ‖ cast. averiarse, estropearse ‖ cat. avariar-se, espatllar-se 

cayer la escurada / cayer la escurina loc. ‖ cast. anochecer, hacerse de 
noche ‖ cat. fosquejar, fer-se de nit 

cayer mal / cayer malament loc. ‖ cast. sentar mal, caer mal (ropa, calzado, 
etc.) ‖ cat. caure malament, no escaure 

cayer o sol loc. ‖ cast. ponerse el sol ‖ cat. pondre’s el sol 

cayer rayos de punta loc. ‖ cast. relampaguear, producirse aparato eléctrico; 
calentar el sol excesivamente ‖ cat. llampegar, produir-se aparat elèctric; 
escalfar el sol excessivament 

cayer tot largo loc. ‖ cast. caer de bruces ‖ cat. caure de morros, caure tot pla 

cayida / cayeda, caita, cayita f. ‖ cast. caída; añadidura o refacción de 
mercancía con que se obsequia en una compra para superar la cantidad 
que se va a cobrar; ocurrencia, salida, dicho agudo ‖ cat. caiguda; moma 
que s'afegeix a la mercaderia amb què s'obsequia en una compra per a 
superar la quantitat que es cobrarà; ocurrència, acudit, sortida, agudesa 

cayida (en) / en caita loc. ‖ cast. en desuso, en decadencia ‖ cat. en desús, 
en decadència 

cayida d’o sol / caita d’el sol loc. ‖ cast. puesta del sol, ocaso ‖ cat. posta del 
sol, ocàs 

cayimiento m. ‖ cast. caimiento ‖ cat. caïment 

cayiu - cayida / caito, cayito, cayeu, caiu pp. adch. ‖ cast. caído ‖ cat. caigut 

cayiu (a garrón) / a garrón caito loc. ‖ cast. a pierna suelta (dormir) ‖ cat. com 
un tronc (dormir) 

cayo m. ‖ cast. tensor para cuerdas ‖ cat. tensor per a cordes 

cayos m. pl. ‖ cast. soporte del armadijo ‖ cat. suport del parany 

caz / cazo m. ‖ cast. recazo, cotillo, parte opuesta al filo de una herramienta 
‖ cat. cas, part oposada al tall d’una eina 

caza f. ‖ cast. cazo (recipiente de cocina); cazo grande (de servir); lebrillo ‖ 
cat. cassó; culler gran; gibrella 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-476- 

 

caza f. ‖ cast. caza ‖ cat. caça 

cazada / cazata f. ‖ cast. golpe de cazo; golpe de cotillo o recazo; golpe fuerte 
en la nuca ‖ cat. cop de culler; cop de cas; cop fort al clatell 

cazaderas f. pl. ‖ cast. bigotes de los felinos ‖ cat. bigotis dels felins 

cazadero - cazadera adch. ‖ cast. cazadero, que se puede cazar ‖ cat. 
caçador, que es pot caçar 

cazadero m. ‖ cast. cazadero, lugar apropiado para la caza ‖ cat. lloc apropiat 
per a la caça 

cazador - cazadera, cazadora adch. y s. ‖ cast. cazador ‖ cat. caçador 

cazadora f. ‖ cast. cazadora ‖ cat. caçadora 

cazalla f. ‖ de Cazalla (Sevilla) ‖ cast. cazalla ‖ cat. cassalla 

cazamoscas m. ‖ Ficedula hypoleuca ‖ cast. papamoscas cerrojillo ‖ cat. 
mastegatatxes 

cazamoscas m. ‖ cast. rabo, cola (de animal) ‖ cat. cua (d’animal) 

cazar tr. ‖ lat. *captiāre ‖ cast. cazar ‖ cat. caçar 

cazar a barracón / cazar en barracón loc. ‖ cast. cazar a la espera ‖ cat. 
caçar en una posta, caçar a l’aguait 

cazar a desembarro loc. ‖ cast. cazar golpeando, dando golpes ‖ cat. caçar 
copejant, donant cops 

cazar a la molta loc. ‖ cast. cazar a la espera ‖ cat. caçar en una posta, caçar 
a l’aguait 

cazar a la remolta loc. ‖ cast. ojear, batir, hacer salir la caza ‖ cat. esquivar, 
fer sortir la caça 

cazar a la resaca loc. ‖ cast. cazar a la espera ‖ cat. caçar en una posta, caçar 
a l’aguait 

cazar a losa loc. ‖ cast. cazar usando como trampa una losa que cae sobre 
la presa ‖ cat. caçar usant com a parany una llosa que cau sobre la presa 

cazar a rolde loc. ‖ cast. cazar usando como trampa unos palos untados de 
liga en torno a un cebo o reclamo ‖ cat. caçar usant com a parany uns 
pals untats de lliga entorn d’un esquer o reclam 

cazar la zamueca loc. ‖ cast. pagar la novatada ‖ cat. pagar la patenta, pagar 
l’aprenentatge 

cazata / cazada f. ‖ cast. caza, cacería; partida de caza; animales cazados ‖ 
cat. caça, cacera; partida de caça; animals caçats 

cazataire - ~, cazataira / cazaire adch. y s. ‖ cast. cazador ‖ cat. caçaire, 
caçador 

cazatalentos s. ‖ cast. cazatalentos ‖ cat. caçatalents, buscatalents 

cazatil m. ‖ cast. cazadero, lugar apropiado para la caza ‖ cat. lloc apropiat per 
a la caça 

cazaz / cazazo m. ‖ cast. golpe dado con el recazo o cotillo ‖ cat. cop donat 
amb el cas d’una eina 

cazcarra f. ‖ cast. garigola, jaula para llevar un hurón ‖ cat. banastell (de la 
fura) 

cazmorra f. ‖ cast. aburrimiento, tedio, hastío ‖ cat. avorriment, tedi, fastig 

cazo m. ‖ cast. cazo; guardamanos, cazoleta de la espada; instrumento en 
forma de cazo usado para pelar al cerdo en la matanza ‖ cat. cassó; 
cassoleta de l’espasa; instrument en forma de cassó usat per a pelar el 
porc en la matança 

cazolada f. ‖ cast. cazolada ‖ cat. cassolada 

cazolerío m. ‖ cast. conjunto de cazuelas y ollas ‖ cat. conjunt de cassoles i 
olles 

cazolero - cazolera / cazoler adch. y s. ‖ cast. cocinilla, que le gusta trastear 
por la cocina ‖ cat. doneta, faldilletes, que li agrada remenar per la cuina 

cazolero - cazolera s. ‖ cast. alfarero ‖ cat. terrissaire 

cazolet m. ‖ cast. cazoleta, cazo (cazuela pequeña); cascabullo, cascabillo, 
cúpula de la bellota ‖ cat. cassó; didal, cúpula de la gla 
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cazoleta f. ‖ cast. mano dispuesta en forma cóncava ‖ cat. mà disposada en 
forma còncava 

cazoleta f. ‖ cast. cazoleta; tartaleta; ración de hostelería; apagavelas; cúpula 
de la bellota; copa del sujetador; acetábulo; renacuajo ‖ cat. cassoleta; 
ració d'hoteleria; apagallums; cúpula del gla; copa dels sostenidors; 
acetàbul; capgròs, cullereta, cullerot 

cazoleta f. ‖ Macrolepiota procera ‖ cast. matacandelas, galamperna, 
parasol, apagador (seta) ‖ cat. apagallums, cogomella, paloma (bolet) 

cazoleta (mistos de) loc. ‖ cast. mixto (petardo) ‖ cat. mixtura (petard) 

cazoletas f. pl. ‖ Umbilicus rupestris ‖ cast. ombligo de Venus, oreja de 
monje, oreja de abad ‖ cat. barretets, herba de melic, herba llombriguera, 
llombrígol de Venus 

cazoletas f. pl. ‖ Narcissus assoanus ‖ cast. narciso gallego ‖ cat. almesquí 

cazoletero - cazoletera / cazoleter adch. y s. ‖ cast. mangoneador, 
mangonero, manipulador ‖ cat. manifasser, manefla, fresseta 

cazoletiar intr. ‖ cast. guisar, cocinar, trajinar con las cazuelas; cazoletear, 
cucharetear, cucharear, mangonear ‖ cat. guisar, cuinar, remenar l'olla, 
remenar cassoles; maneflejar, tafanejar 

cazoliar / escazoliar intr. ‖ cast. guisar, cocinar, trajinar con las cazuelas; 
cazoletear, cucharetear, cucharear, mangonear; mover tierras o piedras 
con un cazo de excavar ‖ cat. guisar, cuinar, remenar l'olla, remenar 
cassoles; maneflejar, tafanejar; moure terres o pedres amb una cullera 
d'excavar 

cazolón m. ‖ cast. las dos manos juntas formando una concavidad ‖ cat. les 
dues mans juntes formant una concavitat 

cazón m. ‖ Galeorhinus galeus ‖ cast. cazón, perro marino, tollo, nioto, tiburón 
vitamínico ‖ cat. caçó, pegorella, mussola caralló, ca marí 

cazorricos m. pl. ‖ Tribulus terrestris ‖ cast. abrojo, tríbulo ‖ cat. 
tríbol, punxarodes 

cazpurro m. ‖ cast. leño, madero grueso ‖ cat. tronc gros i tosc 

cazudo m. ‖ cast. maceta, martillo de albañil ‖ cat. maceta, martell de manobre 

cazuel / cazol, cazuelo m. ‖ cast. puchero, cazuela ‖ cat. olla, marmita, 
cassola 

cazuela / cazola f. ‖ cast. cazuela; plato de madera ‖ cat. cassola; plat de fusta 

cazuela (salir-se de) loc. ‖ cast. excederse; meter la pata ‖ cat. excedir-se; 
ficar la pota, ficar el rem 

cazuz m. ‖ ar. qissūs ‖ Hedera helix ‖ cast. hiedra arbórea, hiedra común, 
yedra común, cazuz ‖ cat. heura, hedra, hedrera, heurera, edra 

ce f. ‖ cast. ce (letra) ‖ cat. ce (lletra) 

ce crebada loc. ‖ cast. letra ç, cedilla, zedilla, ce con cedilla ‖ cat. lletra ç, ce 
trencada 

ceba f. ‖ Allium cepa ‖ cast. cebolla (planta y bulbo) ‖ cat. ceba (planta i bulb) 

cebiche m. ‖ cast. cebiche ‖ cast. cebiche, ceviche ‖ cat. cebiche 

cebidons (fer) loc. ‖ cast. saldar las deudas ‖ cat. saldar els deutes 

cebilla m. ‖ cast. angarilla, parihuelas, bayarte ‖ cat. baiard 

cebolla / cepolla, cibolla f. ‖ lat. cepulla ‖ Allium cepa ‖ cast. cebolla (planta 
y bulbo) ‖ cat. ceba (planta i bulb) 

cebolla marina loc. ‖ Drimia maritima ‖ cast. drimia marítima, cebolla 
albarrana, cebolla almorrana ‖ cat. ceba marina 

cebollada f. ‖ Globularia alypum ‖ cast. coronilla de fraile, álipo, coronilla real 
‖ cat. foixarda 

cebollada f. ‖ cast. cebollada; gran cantidad de cebollas ‖ cat. guisat de ceba; 
gran quantitat de cebes 

cebollar m. ‖ cast. cebollar ‖ cat. cebar, ceballar 

cebollera f. ‖ cast. cabeza, mollera, sesera ‖ cat. clepsa, closca, xolla 

cebollera f. ‖ Scolopendra sp ‖ cast. ciempiés, escolopendra ‖ cat. centcames, 
centpeus, escolopendra 
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cebollero - cebollera adch. y s. ‖ cast. cebollero ‖ cat. ceballaire; cebaci 

cebolleta / cepolleta f. ‖ cast. cebolleta, cebolla pequeña; bulbo (vegetal) ‖ 
cat. ceballot, ceba petita; bulb (vegetal) 

cebolleta f. ‖ Allium triquetrum ‖ cast. ajete rizado, lágrimas de la Virgen ‖ cat. 
allassa blanca, vitracs 

cebollín / cebollón, cebollino m. ‖ cast. cebollino (cebolla joven) ‖ cat. cebollí 

cebollín de puerto / cebollino de puerto loc. ‖ Allium schoenoprasum ‖ 
cast. cebollino, cebolla de hoja ‖ cat. cibulet, cebollí 

cebuda f. ‖ oc. ceguda ‖ Conium maculatum ‖ cast. cicuta ‖ cat. cicuta 

cecal adch. ‖ cast. cecal ‖ cat. cecal 

ceceyant / ceciant adch. y s. ‖ cast. ceceante, ceceoso ‖ cat. papissot, que 
papissoteja 

ceceyo / ceceo m. ‖ cast. ceceo ‖ cat. parlar papissot 

cechesimal adch. ‖ cast. cegesimal ‖ cat. cegesimal 

ceciador - ceciadera, ceciadora adch. y s. ‖ cast. ceceante, ceceoso ‖ cat. 
papissot, que papissoteja 

ceciar intr. ‖ lat. caecāre ‖ cast. cecear ‖ cat. papissotejar 

cecina f. ‖ lat. *siccīna ‖ cast. cecina ‖ cat. carn salada i fumada 

cecinar tr. ‖ cast. cecinar, acecinar ‖ cat. salar i fumar la carn 

cecografía f. ‖ cast. cecografía ‖ cat. cecografia 

cecografo m. ‖ cast. cecógrafo ‖ cat. cecògraf 

cecograma m. ‖ cast. cecograma ‖ cat. cecograma 

cecostomía f. ‖ cast. cecostomía ‖ cat. cecostomia 

cecucio m. ‖ cast. acequia descuidada en la que abunda la maleza; acequia 
de escaso caudal por ser poco profunda ‖ cat. séquia descurada en la 
qual abunda la mala herba; séquia d’escàs cabal per ser poc profunda 

cecuta / acecuta, secuta, chicuta f. ‖ lat. cĭcūta ‖ Conium maculatum ‖ cast. 
cicuta ‖ cat. cicuta 

cecuta borde loc. ‖ Heracleum sphondylium ‖ cast. branca ursina, espondilio, 
pie de oso ‖ cat. belleraca 

cecuta chicota f. ‖ lat. cicūta ‖ Cicuta virosa ‖ cast. cicuta menor ‖ cat. cicuta 
menor 

cedent - cedenta s. ‖ cast. cedente ‖ cat. cedent 

ceder tr. ‖ lat. cedĕre ‖ cast. ceder, dar, transferir ‖ cat. cedir, donar, transferir 

cedible adch. ‖ cast. cedible ‖ cat. cedible 

cedria f. ‖ lat. cĕdrĭa ‖ cast. cedria ‖ cat. cèdria 

cedrino - cedrina adch. ‖ lat. cedrĭnus ‖ cast. cedrino ‖ cat. cedrí 

cedro m. ‖ lat. cedrus ‖ Cedrus sp ‖ cast. cedro ‖ cat. cedre 

cedro d’Orient loc. ‖ Chamaecyparis lawsoniana ‖ cast. falso ciprés de 
Lawson, camaecíparis de Lawson ‖ cat. camecíparis 

cedrolio m. ‖ cast. cedreleón ‖ cat. oli de cèdria 

cedula / ceúla f. ‖ lat. schedŭla ‖ cast. cédula ‖ cat. cèdula 

cedulario m. ‖ cast. cedulario ‖ cat. cedulari 

ceduleta f. ‖ cast. resguardo (documento) ‖ cat. resguard (document) 

cefalalchia f. ‖ gr. κεφαλαλγία ‖ cast. cefalalgia ‖ cat. cefalàlgia 

cefalalchico - cefalalchica adch. ‖ cast. cefalálgico ‖ cat. cefalàlgic 

cefalea f. ‖ lat. cephalaea ‖ cast. cefalea, cefalalgia ‖ cat. cefalea, cefalàlgia 

cefalico - cefalica adch. ‖ lat. cephalĭcus ‖ cast. cefálico ‖ cat. cefàlic 

cefalina f. ‖ cast. cefalina ‖ cat. cefalina 

cefalización f. ‖ cast. cefalización ‖ cat. cefalització 

cefalometría f. ‖ cast. cefalometría ‖ cat. cefalometria 

cefalopodo m. ‖ cast. cefalópodo ‖ cat. cefalòpode 
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cefalorraquidio - cefalorraquidia adch. ‖ cast. cefalorraquídeo ‖ cat. 
cefalorraquidi 

cefalosporina f. ‖ cast. cefalosporina ‖ cat. cefalosporina 

cefalotoracico - cefalotoracica adch. ‖ cast. cefalotorácico ‖ cat. cefalotoràcic 

cefalotorax m. ‖ cast. cefalotórax ‖ cat. cefalotòrax 

cefra f. ‖ cast. herida ‖ cat. nafra 

cegador - cegadera adch. ‖ cast. cegador ‖ cat. encegador, enlluernador 

cegallar intr. ‖ cast. cegajear, tener poca vista; entornar los ojos para ver 
mejor ‖ cat. no veure-hi gaire, tenir poca vista; ajustar els ulls per a veure 
millor 

cegallera f. ‖ cast. ceguera ‖ cat. ceguesa, ceguetat 

cegalleta adch. y s. ‖ cast. cegato, corto de vista o de vista escasa, lusco ‖ 
cat. llosc, llusc, curt de vista o de vista escassa 

cegalleta f. ‖ cast. guiño; parpadeo involuntario ‖ cat. senyal fent l’ullet; 
parpelleig involuntari 

cegalleta (fer la) loc. ‖ cast. guiñar el ojo; entornar los ojos ‖ cat. fer l’ullet; mig 
aclucar els ulls 

cegallo - cegalla adch. y s. ‖ cast. cegato, corto de vista o de vista escasa, 
lusco ‖ cat. llosc, llusc, curt de vista o de vista escassa 

cegalloso - cegallosa / cecalloso adch. y s. ‖ cast. cegato, corto de vista o 
de vista escasa, lusco ‖ cat. llosc, llusc, curt de vista o de vista escassa 

cegalludo - cegalluda adch. y s. ‖ cast. cegajoso, con los ojos rojos o llorosos 
‖ cat. cegallós, amb els ulls vermells o plorosos 

cegama adch. y s. ‖ cast. cegato, corto de vista o de vista escasa, lusco ‖ cat. 
llosc, llusc, curt de vista o de vista escassa 

cegar / cecar, ciegar, aciegar tr. ‖ lat. caecāre ‖ cast. cegar; obstruir ‖ cat. 
cegar; obstruir 

cegau - cegada / cecato, ciegau, aciegau pp. adch. ‖ cast. cegado; 
obstruido ‖ cat. embossat; obstruït 

ceguedat f. ‖ lat. caecĭtas ‖ cast. ceguedad, ceguera ‖ cat. ceguesa, ceguetat 

ceilometro m. ‖ cast. ceilómetro ‖ cat. ceilòmetre 

celacanto m. ‖ gr. de κοῖλος+ἄκανθα ‖ Latimeria chalumnae ‖ cast. celacanto 
‖ cat. celacant 

celache m. ‖ cast. celaje ‖ cat. celatge 

celada f. ‖ lat. [cassis] caelāta ‖ cast. celada ‖ cat. celada 

celadament adv. ‖ cast. celadamente ‖ cat. celadament 

celar tr. ‖ lat. celāre ‖ cast. celar, ocultar ‖ cat. celar, amagar 

celau - celada adch. ‖ cast. celado, oculto, encubierto, escondido ‖ cat. celat, 
ocult, encobert, amagat 

celda f. ‖ lat. cella ‖ cast. celda ‖ cat. cel·la 

celde f. ‖ ar. saṭl ‖ cast. acetre, caldero pequeño ‖ cat. setra, sitra, caldereta, 
perola, salpasser 

celdricón m. ‖ cast. trastero en el hueco de la escalera; casucha ‖ cat. traster 
a l’ull de l’escala; casot, casinyot 

celdrón m. ‖ cast. trastero ‖ cat. traster 

celeberio m. ‖ lat. caelibarius ‖ cast. cenobio, monasterio, convento donde 
habitan religiosos célibes ‖ cat. cenobi, monestir, convent on habiten 
religiosos cèlibes 

celeberrimo - celeberrima adch. ‖ lat. celeberrimus ‖ cast. celebérrimo ‖ cat. 
celebèrrim 

celebración / cilebración f. ‖ cast. celebración ‖ cat. celebració 

celebradero - celebradera adch. ‖ cast. que se celebra o puede celebrarse 
‖ cat. celebrador, que es celebra o pot celebrar-se 

celebrador - celebradera adch. ‖ cast. celebrador ‖ cat. celebrador 
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celebrant adch. y s. ‖ cast. celebrante ‖ cat. celebrant 

celebrar / cilebrar, cellebrar tr. ‖ lat. celebrāre ‖ cast. celebrar ‖ cat. celebrar 

celebre adch. ‖ lat. celĕber ‖ cast. célebre; irascible, iracundo; tempestuoso, 
turbulento (tiempo) ‖ cat. cèlebre; iracund, irascible; tempestuós, turbulent 
(temps) 

celebrement adv. ‖ cast. célebremente ‖ cat. cèlebrement 

celebriar tr. ‖ cast. celebrar ‖ cat. celebrar 

celebridat f. ‖ lat. celebrĭtas ‖ cast. celebridad ‖ cat. celebritat 

celefra (ni una) loc. ‖ cast. nada de nada ‖ cat. gens ni mica 

celeixa f. ‖ cast. paño de encaje fino usado para la extremaunción ‖ cat. drap 
de randa fina usat per a la extremunció 

celemín / felemín m. ‖ ar. dial. ṯamaní ‖ cast. gran cantidad, montón ‖ cat. gran 
quantitat, munt 

celemín (ni un) loc. ‖ cast. nada de nada ‖ cat. gens ni mica 

celenterato - celenterata adch. y m. ‖ gr. de κοῖλος+ἔντερον ‖ Coelenterata 
sp ‖ cast. celentéreo, celenterado ‖ cat. celenterat 

celeridat f. ‖ lat. celerĭtas ‖ cast. celeridad ‖ cat. celeritat 

celesta f. ‖ cast. celesta ‖ cat. celesta 

celeste adch. ‖ lat. caelestis ‖ cast. celeste ‖ cat. celeste 

celestial adch. ‖ lat. caelestis ‖ cast. celestial ‖ cat. celestial 

celestialment adv. ‖ cast. celestialmente ‖ cat. celestialment 

celestina f. ‖ cast. celestina (mineral) ‖ cat. celestina (mineral) 

celestino - celestina adch. y m. ‖ de Caelestinus V ‖ cast. celestino ‖ cat. 
celestí 

celiaca (malotía) loc. ‖ cast. enfermedad celíaca ‖ cat. malaltia celíaca 

celiaco - celiaca adch. y s. ‖ lat. coeliăcus ‖ cast. celíaco ‖ cat. celíac 

celialchia f. ‖ cast. celialgia ‖ cat. celiàlgia 

celiandre / cilandro m. ‖ lat. coriandrum ‖ Coriandrum sativum ‖ cast. 
cilantro, coriandro ‖ cat. celiandre, coriandre 

celiaquía f. ‖ cast. celiaquía ‖ cat. celiaquia 

celibato m. ‖ lat. caelibātus ‖ cast. celibato ‖ cat. celibat 

celibe adch. ‖ lat. caelebs ‖ cast. célibe ‖ cat. cèlibe, celibatari 

celico - celica adch. ‖ lat. caelĭcus ‖ cast. célico, celeste ‖ cat. cèlic, celeste 

celiduenya / celidonia, ceriduenya, ciriduenya, celidonya f. ‖ lat. 
chelidonĭa ‖ Chelidonium majus ‖ cast. celidonia ‖ cat. celidònia 

celiduenya menor / celidonia menor, celidonya menor loc. ‖ Ranunculus 
ficaria ‖ cast. celidonia menor ‖ cat. gatassa 

celigarda f. ‖ cast. capa fina de nieve o de escarcha ‖ cat. capa fina de neu o 
de gebre 

celioscopia f. ‖ cast. celioscopia ‖ cat. celioscòpia 

celitraco m. ‖ cast. futesa, bagatela, trasto, cacharro, cachivache ‖ cat. fotesa, 
bagatel·la, trasto, andròmina 

cella f. ‖ lat. cilĭa ‖ cast. ceja ‖ cat. cella 

cella f. ‖ cast. nubosidad de poca densidad, altostrato ‖ cat. nuvolositat de poca 
densitat, altoestratus 

cellar tr. ‖ cast. colocar la llanta; forjar llantas ‖ cat. col·locar la llanda; forjar 
cèrcols 

cellero / cillero m. ‖ lat. cellarĭus ‖ cast. bodega, cillero ‖ cat. celler 

cello m. ‖ lat. cingŭlum ‖ cast. cello, aro de la cuba; llanta, cerco de hierro de 
la rueda ‖ cat. cèrcol; llanda, llanta, cèrcol de ferro de la roda 

cellón - cellona adch. y s. ‖ cast. que frunce el ceño mostrando enfado ‖ cat. 
que arrufa les celles mostrant empipament 

celludo - celluda / celluto adch. ‖ cast. cejudo ‖ cat. cellut 
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celo m. ‖ de Cello (marca rechistrada) ‖ cast. celo, cinta adhesiva 
transparente ‖ cat. cel·lo, cinta adhesiva transparent 

celobiosa f. ‖ cast. celobiosa ‖ cat. cel·lobiosa 

celoblastula f. ‖ cast. celoblástula ‖ cat. celoblàstula 

celofán m. ‖ fr. de Cellophane (marca rechistrada) ‖ cast. celofán ‖ cat. 
cel·lofana 

celoma m. ‖ gr. κοῖλος+ωμα ‖ cast. celoma ‖ cat. celoma 

celomatico - celomatica adch. ‖ cast. celomático ‖ cat. celomàtic 

celomau - celomada adch. ‖ cast. celomado ‖ cat. celomat 

celonia f. ‖ Paeonia sp ‖ cast. peonía ‖ cat. peònia 

celostato m. ‖ cast. celostato ‖ cat. celòstat 

celsitut f. ‖ lat. celsitūdo ‖ cast. celsitud ‖ cat. celsitud 

celta adch. y s. ‖ lat. celta ‖ cast. celta ‖ cat. celta 

celtiberico - celtiberica adch. ‖ cast. celtibérico ‖ cat. celtibèric 

celtibero - celtibera adch. y s. ‖ cast. celtíbero ‖ cat. celtiber 

celtico - celtica adch. ‖ lat. celtĭcus ‖ cast. céltico ‖ cat. cèltic 

celtismo m. ‖ cast. celtismo ‖ cat. celtisme 

celtista adch. ‖ cast. celtista ‖ cat. celtista 

celtohispanico - celtohispanica adch. ‖ cast. celtohispánico ‖ cat. 
celtohispànic 

celula f. ‖ lat. cellŭla ‖ cast. célula ‖ cat. cèl·lula 

celular adch. ‖ cast. celular ‖ cat. cel·lular 

celulasa f. ‖ cast. celulasa ‖ cat. cel·lulasa 

celulitico - celulitica adch. ‖ cast. celulítico ‖ cat. cel·lulític 

celulitis f. ‖ cast. celulitis ‖ cat. cel·lulitis 

celuloide m. ‖ cast. celuloide ‖ cat. cel·luloide 

celulosa f. ‖ cast. celulosa ‖ cat. cel·lulosa 

celulosico - celulosica adch. ‖ cast. celulósico ‖ cat. cel·lulòsic 

celuloso - celulosa adch. ‖ cast. celulario ‖ cat. cel·lulós 

cema / cima f. ‖ lat. cyma ‖ cast. cima ‖ cat. cim, cima 

cema f. ‖ cast. penca (parte carnosa de la hoja de algunas verduras) ‖ cat. 
penca (part carnosa del full d’algunes verdures) 

cemal / cembal, cimbal m. ‖ cast. cornisa, borde de un precipicio ‖ cat. vora 
d’un precipici 

cemallo m. ‖ cast. cima secundaria de una montaña ‖ cat. cim secundari d’una 
muntanya 

cembano m. ‖ cast. tres en raya (juego) ‖ cat. marro (joc) 

cembla f. ‖ cast. tipo de sanguijuela pequeña que vive en fuentes o barrancos 
‖ cat. tipus de sangonera petita que viu en fonts o barrancs 

cementación f. ‖ cast. cementación ‖ cat. cementació 

cementar tr. ‖ cast. cementar ‖ cat. cementar 

cementita f. ‖ cast. cementita ‖ cat. cementita 

cena f. ‖ lat. cena ‖ cast. cena ‖ cat. sopar 

cenacho m. ‖ ar. dial. ṣannáč ‖ cast. cenacho; portaequipajes, portaequipaje, 
maletero ‖ cat. senalla, cabàs; portaequipatge, maleter 

cenaclo m. ‖ lat. cenacŭlum ‖ cast. cenáculo ‖ cat. cenacle 

cenadero m. ‖ cast. cenador ‖ cat. sopador; glorieta 

cenar v. ‖ lat. cenāre ‖ cast. cenar ‖ cat. sopar 

cenau - cenada pp. adch. ‖ cast. cenado, que ha cenado ‖ cat. sopat, que ha 
sopat 
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cenciella f. ‖ cast. cabo o extremo de una atadura; en la almadía, bucle que 
forma el cabo de la atadura de verdasca ‖ cat. cap o extrem d’un lligam; 
al rai, bucle que forma el cap del lligam de vergassa 

cenciello - cenciella adch. ‖ lat. *singĕllus ‖ cast. sencillo; delgado, menudo; 
débil; flojo ‖ cat. senzill; prim, menut; feble, dèbil; fluix 

cendal m. ‖ oc. sendal ‖ cast. cendal ‖ cat. sendal 

cendella / centella f. ‖ lat. scintilla ‖ cast. centella, rayo ‖ cat. centella, llamp 

cendellar / centellar intr. ‖ cast. centellar, centellear ‖ cat. centellejar 

cendelleyo / cendelleo, centelleyo, cendellío m. ‖ cast. centelleo ‖ cat. 
centelleig 

cendelliador - cendelliadera / centelliador adch. ‖ cast. centellador, 
centelleador ‖ cat. rutilant, que centelleja 

cendelliant / centelliant adch. ‖ cast. centelleante ‖ cat. rutilant, que centelleja 

cendelliar / centelliar intr. ‖ cast. centellar, centellear ‖ cat. centellejar 

cendra / cenra f. ‖ lat. cĭnis ‖ cast. ceniza; cendra ‖ cat. cendra 

cendrar tr. ‖ cast. acendrar, cendrar, encendrar ‖ cat. cendrar, acendrar 

cendrero m. ‖ cast. cenicero; cernadero, lienzo para colar el agua con ceniza; 
espacio para guardar la ceniza ‖ cat. cendrer; cendrera, espai per a 
guardar la cendra 

cendrezo m. ‖ cast. cernadero, lienzo para la colada ‖ cat. cendrer, drap per a 
la bugada 

ceneque adch. ‖ cast. tonto, bobo, estúpido, simple ‖ cat. ximple, beneit, bajà, 
estúpid 

ceneque m. ‖ cast. mendrugo de pan; mendrugo, zoquete, persona ruda ‖ cat. 
rosegó de pa; totxo, llanut, tros d’ase, persona toixa 

cenestesia f. ‖ fr. cénesthésie ‖ cast. cenestesia ‖ cat. cenestèsia 

cenestesico - cenestesica adch. ‖ cast. cenestésico ‖ cat. cenestèsic 

cenguillón m. ‖ cast. alevín (de pez) ‖ cat. aleví (de peix) 

ceniecho / ciniecho m. ‖ cast. bolo alimenticio; persona u objeto de poco 
valor; futesa, fruslería, insignificancia ‖ cat. bol alimentari; persona o 
objecte de poc valor; fotesa, bagatel·la, insignificança 

ceniego / ciniego m. ‖ cast. cieno, lodo, barro; cenagal ‖ cat. llot, tarquim; 
fanguer; fangar 

cenife m. ‖ lat. cinyphes ‖ cast. cínife, mosquito ‖ cat. mosquit 

cenisa / ceniza f. ‖ lat. *cinisĭa ‖ cast. ceniza ‖ cat. cendra 

cenisada f. ‖ cast. colada de ceniza; cataplasma de ceniza ‖ cat. bugada de 
cendra; cataplasma de cendra 

cenisal m. ‖ cast. cenicero, cenizal ‖ cat. cendrera 

cenisallo / cenizallo m. ‖ Chenopodium sp ‖ cast. bledo, cenizo, quinua ‖ cat. 
blet 

cenisallo m. ‖ cast. restos de ceniza ‖ cat. restes de cendra 

cenisero / ceniser, cenrero m. ‖ cast. cenicero; cernadero, lienzo para colar 
el agua con ceniza; espacio para guardar la ceniza ‖ cat. cendrer; 
cendrera, espai per a guardar la cendra 

cenisiello / ceniciello, ceniciallo, feniciello m. ‖ Chenopodium album ‖ 
cast. cenizo, ceñiglo, armuelle, bledo ‖ cat. blet blanc 

cenisón / cenizón m. ‖ Chenopodium sp ‖ cast. bledo, cenizo, quinua ‖ cat. 
blet 

cenisoso - cenisosa adch. ‖ cast. ceniciento, cenizoso ‖ cat. cendrós 

ceniza f. ‖ cast. cena copiosa y pesada ‖ cat. sopar copiós i pesat 

cenobial adch. ‖ cast. cenobial ‖ cat. cenobial 

cenobio m. ‖ lat. coenobĭum ‖ cast. cenobio ‖ cat. cenobi 

cenobita s. ‖ cast. cenobita ‖ cat. cenobita 

cenobítico - cenobítica adch. ‖ cast. cenobítico ‖ cat. cenobític 

cenobitismo m. ‖ cast. cenobitismo ‖ cat. cenobitisme 
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cenochenesi f. ‖ cast. cenogénesis ‖ cat. cenogènesi 

cenotafio m. ‖ lat. cenotaphĭum ‖ cast. cenotafio ‖ cat. cenotafi 

cenozoico - cenozoica adch. ‖ cast. cenozoico ‖ cat. cenozoic 

cenra f. ‖ lat. cĭnis ‖ cast. ceniza ‖ cat. cendra 

censal adch. y m. ‖ lat. censualis ‖ cast. censual; censal ‖ cat. censual; censal 

censalista s. ‖ cast. censualista, censalista ‖ cat. censualista, censalista 

censar tr. ‖ cast. censar ‖ cat. censar 

censatario - censataria adch. ‖ cast. censatario ‖ cat. censatari 

censo m. ‖ lat. census ‖ cast. censo; pago de una deuda ‖ cat. cens; pagament 
d’un deute 

censor - censora s. ‖ lat. censor ‖ cast. censor ‖ cat. censor 

censual adch. ‖ lat. censuālis ‖ cast. censual ‖ cat. censual 

censura f. ‖ lat. censūra ‖ cast. censura ‖ cat. censura 

censurable adv. ‖ cast. censurable ‖ cat. censurable 

censurador - censuradera, censuradora adch. y s. ‖ cast. censurador ‖ cat. 
censurador 

censurar tr. ‖ cast. censurar ‖ cat. censurar 

centau m. ‖ cast. centavo (moneda) ‖ cat. centau 

centaura f. ‖ Centaurium erythraea ‖ cast. aciano, centáurea menor, 
genciana blanca ‖ cat. herba centaura, pericó vermell 

centauro m. ‖ lat. centaurus ‖ cast. centauro ‖ cat. centaure 

centello - centella adch. ‖ cast. dicho del cereal que todavía no ha granado 
‖ cat. dit del cereal que encara no ha granat 

centén / centeno m. ‖ lat. [hordĕum] centēnum ‖ Secale cereale ‖ cast. 
centeno ‖ cat. sègol, sègal 

centén m. ‖ cast. centena, ciento ‖ cat. centena 

centena f. ‖ cast. centena ‖ cat. centena 

centenal m. ‖ cast. centenal, campo de centeno ‖ cat. segolar 

centenar m. ‖ cast. centenar ‖ cat. centenar 

centenario - centenaria adch. ‖ lat. centenarĭus ‖ cast. centenario ‖ cat. 
centenari 

centenera f. ‖ Festuca paniculata ‖ cast. especie de cañuela ‖ cat. sudorn 

centenero m. ‖ cast. cabo, extremo de un hilo ‖ cat. punta, extrem d’un fil 

centenero m. ‖ cast. centenal, campo de centeno ‖ cat. segolar 

centeno - centena num. ‖ cast. centésimo ‖ cat. centè 

centenoso - centenosa adch. ‖ cast. centenoso ‖ cat. segolós 

centesima f. ‖ cast. centésima ‖ cat. centèsima 

centesimal adch. ‖ cast. centesimal ‖ cat. centesimal 

centesimo - centesima adch. ‖ lat. centesĭmus ‖ cast. centésimo ‖ cat. 
centèsim, centè 

centiaria f. ‖ cast. centiárea ‖ cat. centiària 

centicalla f. ‖ Cicada sp ‖ cast. cigarra, chicharra ‖ cat. cigala 

centigramo m. ‖ cast. centigramo ‖ cat. centigram 

centigrau m. ‖ cast. centígrado ‖ cat. centígrad 

centilitro m. ‖ cast. centilitro ‖ cat. centilitre 

centiloquio m. ‖ cast. centiloquio ‖ cat. centiloqui 

centimetro m. ‖ cast. centímetro ‖ cat. centímetre 

centimo m. ‖ fr. centime ‖ cast. céntimo (moneda) ‖ cat. cèntim (moneda) 

centín m. ‖ lat. centēnus ‖ cast. centén (moneda) ‖ cat. centè (moneda) 

centollo m. ‖ cast. centollo ‖ Maja squinado ‖ cast. centollo, centolla ‖ cat. 
cranca, cabra 
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central adch. y f. ‖ lat. centrālis ‖ cast. central ‖ cat. central 

centraleta f. ‖ cast. centralita ‖ cat. centraleta 

centralidat f. ‖ cast. centralidad ‖ cat. centralitat 

centralismo m. ‖ cast. centralismo ‖ cat. centralisme 

centralista adch. y s. ‖ cast. centralista ‖ cat. centralista 

centralizable adv. ‖ cast. centralizable ‖ cat. centralitzable 

centralización f. ‖ cast. centralización ‖ cat. centralització 

centralizador - centralizadera adch. ‖ cast. centralizador ‖ cat. centralitzador 

centralizar tr. ‖ cast. centralizar ‖ cat. centralitzar 

centralizau - centralizada adch. ‖ cast. centralizado ‖ cat. centralitzat 

centrar tr. ‖ cast. centrar ‖ cat. centrar 

centrau - centrada pp. adch. ‖ lat. centrātus ‖ cast. centrado ‖ cat. centrat 

centrico - centrica adch. ‖ cast. céntrico ‖ cat. cèntric 

centrifugación f. ‖ cast. centrifugación ‖ cat. centrifugació 

centrifugadera f. ‖ cast. centrifugadora ‖ cat. centrifugadora 

centrifugador - centrifugadera adch. ‖ cast. centrifugador ‖ cat. centrifugador 

centrifugar tr. ‖ cast. centrifugar ‖ cat. centrifugar 

centrifugau - centrifugada adch. y m. ‖ cast. centrifugado ‖ cat. centrifugat 

centrifugo - centrifuga adch. ‖ cast. centrífugo ‖ cat. centrífug 

centrinallo / cendrinallo m. ‖ cast. soga, cuerda gruesa ‖ cat. soga, corda 
gruixuda 

centripeto - centripeta adch. ‖ cast. centrípeto ‖ cat. centrípet 

centrismo m. ‖ cast. centrismo ‖ cat. centrisme 

centrista adch. ‖ cast. centrista ‖ cat. centrista 

centro m. ‖ lat. centrum ‖ cast. centro ‖ cat. centre 

centroafricano - centroafricana adch. y s. ‖ cast. centroafricano ‖ cat. 
centreafricà 

centroamericano - centroamericana adch. y s. ‖ cast. centroamericano ‖ cat. 
centreamericà 

centrobarico - centrobarica adch. ‖ cast. centrobárico ‖ cat. centrobàric 

centrocampista adch. y s. ‖ cast. centrocampista ‖ cat. migcampista, mig, 
centrecampista 

centroeuropeu - centroeuropea adch. y s. ‖ cast. centroeuropeo ‖ cat. 
centreeuropeu 

centrosfera f. ‖ cast. centrosfera ‖ cat. centrosfera 

centumviral adch. ‖ cast. centunviral ‖ cat. centumviral 

centumvirato m. ‖ cast. centunvirato ‖ cat. centumvirat 

centumviro m. ‖ lat. centumvir ‖ cast. centunviro ‖ cat. centumvir 

centuple adch. y m. ‖ cast. céntuplo ‖ cat. cèntuple 

centuplicar tr. ‖ cast. centuplicar ‖ cat. centuplicar 

centuria f. ‖ lat. centurĭa ‖ cast. centuria; siglo ‖ cat. centúria; segle 

centurión m. ‖ lat. centurĭo ‖ cast. centurión ‖ cat. centurió 

cenuro m. ‖ gr. de κοινός+ουρος ‖ cast. cenuro ‖ cat. cenur 

cenya f. ‖ lat. *cinna ‖ cast. gesto, señal, ademán, seña ‖ cat. gest, senyal 

cenya f. ‖ ar. sāniyah ‖ cast. noria, cenia, ceña, aceña ‖ cat. sínia, sènia, sénia 

cenyador - cenyadera adch. ‖ cast. gesticulador ‖ cat. gesticulador 

cenyar tr. y intr. ‖ cast. gesticular; señalar; hacer señas, comunicar mediante 
gestos ‖ cat. gesticular; assenyalar; fer senyals, comunicar mitjançant 
gestos 

cenyidor / cinyidor, cinyedor m. ‖ cast. cinturón; faja; sujetador, sostén ‖ cat. 
cinturó; faixa, cenyidor; sostenidors 
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cenyidor de quatro vueltas loc. ‖ cast. faja lujosa del traje folclórico 
masculino ‖ cat. faixa luxosa del vestit folklòric masculí 

cenyir / cinyir tr. ‖ lat. cingĕre ‖ cast. ceñir ‖ cat. cenyir 

cenyisclo m. ‖ Chenopodium album ‖ cast. cenizo, armuelle borde ‖ cat. blet 
blanc 

cenyiu - cenyida pp. adch. ‖ cast. ceñido ‖ cat. cenyit 

cenyo m. ‖ lat. cinnus ‖ cast. gesto, guiño, señal, seña, ademán ‖ cat. gest, 
senyal 

cenyos (fer) loc. ‖ cast. gesticular; señalar; hacer señas, comunicar mediante 
gestos; guiñar ‖ cat. gesticular; assenyalar; fer senyals, comunicar 
mitjançant gestos; fer l’ullet 

cenyoso - cenyosa adch. ‖ cast. malcarado, malhumorado ‖ cat. malcarat, 
malhumorós, sorrut 

cenyudo - cenyuda / cenyuto adch. ‖ cast. malcarado, malhumorado ‖ cat. 
malcarat, malhumorós, sorrut 

cepa f. ‖ cast. cepa, vid; linaje ‖ cat. cep, vinya; llinatge 

cepa salcenyera loc. ‖ cast. variedad de una cepa de uva de mesa ‖ cat. 
varietat d’un cep de raïm de taula 

cepada f. ‖ cast. racimos de una vid ‖ cat. cepada 

cepar m. ‖ cast. viñedo ‖ cat. vinya, vinyar 

ceparral m. ‖ cast. viñedo ‖ cat. vinya, vinyar 

ceparro m. ‖ cast. cepellón ‖ cat. pa d’arrels 

ceparrón m. ‖ cast. ceporro, cepa gruesa y vieja ‖ cat. rabassa, cep gros i vell 

cepero - cepera adch. y s. ‖ cast. furtivo ‖ cat. furtiu 

cepillada f. ‖ cast. cepillada ‖ cat. raspallada 

cepilladera f. ‖ cast. cepilladora ‖ cat. màquina per raspallar 

cepilladizo / cepillatizo m. ‖ cast. viruta, cepilladura, acepilladura ‖ cat. 
borumballes, encenalls 

cepilladizos / cepillatizos m. pl. ‖ cast. virutas, cepilladuras, acepilladuras ‖ 
cat. borumballes, encenalls 

cepillar tr. y pron. ‖ cast. cepillar, acepillar; consumir; follar, poseer 
sexualmente ‖ cat. raspallar; ribotar, ribotejar; consumir; cordar, posseir 
sexualment 

cepillau m. ‖ cast. cepilladura, acepilladura, acción de cepillar ‖ cat. raspallada 

cepillo m. ‖ cast. cepillo ‖ cast. cepillo ‖ cat. raspall; ribot 

cepo m. ‖ lat. cippus ‖ cast. cepo; calabozo; cepa, vid ‖ cat. cep (parany); 
calabós; cep, vinya 

cepo adch. y s. ‖ cast. traidor ‖ cat. traïdor 

ceprén / ciprén m. ‖ cat. alçaprem ‖ cast. palanca, alzaprima; barra rígida; 
manivela, manubrio; bomba de mano para extraer agua ‖ cat. alçaprem, 
perpal, palanca; barra rígida; manovella, manubri; bomba de mà per a 
extreure aigua 

ceprén (a) loc. ‖ cast. haciendo palanca ‖ cat. fent alçaprem 

ceprén (fer) loc. ‖ cast. hacer palanca, apalancar, alzaprimar; presionar, 
insistir, coaccionar; copular; atascarse un objeto móvil al topar con algo 
‖ cat. fer alçaprem, alçapremar, palanquejar; pressionar, insistir, 
coaccionar; copular; embussar-se un objecte mòbil en topar amb alguna 
cosa 

ceprén (posar) loc. ‖ cast. frenar, poner freno, detener ‖ cat. frenar, posar fre, 
detenir 

ceprenada / aceprenada, enceprenada f. ‖ cast. presión; insistencia, 
coacción; cópula, coito, polvo, casquete ‖ cat. pressió; insistència, 
coacció; còpula, coit, clau 

ceprenar / aceprenar, ciprenar, enciprenyar, enceprenar tr. y intr. ‖ cast. 
hacer palanca, apalancar, alzaprimar; hacer fuerza con una barra, vara, 
pértiga o palo; presionar; aprisionar, inmovilizar; insistir; coaccionar; 
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copular, follar, joder; bregar, esforzarse; bombear accionando una 
palanca ‖ cat. fer alçaprem, alçapremar, palanquejar; fer força amb una 
barra, vara, perxa o pal; pressionar; agafar, immobilitzar; insistir; 
coaccionar; copular, follar, cardar; bregar, esforçar-se; bombar accionant 
una palanca 

ceprenazo / esceprenazo m. ‖ cast. tirón o empujón sobre una barra de 
palanca; sacudida producida por una máquina ‖ cat. estirada o empenta 
sobre una barra de palanca; sacsejada produïda per una màquina 

cepurrio - cepurria adch. ‖ cast. torpe, desmañado, ceporro ‖ cat. maldestre, 
pocatraça 

cequia / ceclla, ceica, ceiquia, cieca f. ‖ ar. sāqiyah ‖ cast. acequia ‖ cat. 
séquia 

cequia baldera loc. ‖ cast. acequia que recoge aguas sobrantes ‖ cat. séquia 
que recull aigües sobrants 

cequia molinar loc. ‖ cast. acequia que conduce agua al molino ‖ cat. séquia 
que condueix aigua al molí 

cequiache m. ‖ cast. acequiaje ‖ cat. sequiatge 

cequiada / cecllada, ceicata, ceiquiada f. ‖ cast. caudal de la acequia; 
avenida de agua en una acequia ‖ cat. cabal de la séquia; avinguda 
d’aigua en una séquia 

cequial / ceical, cecllal m. ‖ cast. acequia que recoge caudal de varias 
acequias ‖ cat. séquia que recull cabal de diverses séquies 

cequiar intr. ‖ cast. mondar la acequia ‖ cat. esbrossar la séquia 

cequiazo m. ‖ cast. escorredero de una acequia ‖ cat. canal de desguàs d’una 
séquia 

cequiero - cequiera / cecllero, ceiquero, aceiquero s. ‖ cast. acequiero ‖ 
cat. sequier 

cequieta / ceiquieta f. ‖ cast. acequia secundaria ‖ cat. sequiola, sequiol 

cequión / cecllón m. ‖ cast. acequia grande ‖ cat. séquia gran 

cera f. ‖ cast. acera ‖ cast. acera, hacera ‖ cat. vorera, voravia, andana 

cera f. ‖ lat. cera ‖ cast. cera; celdilla de abeja ‖ cat. cera; cel·la d’abella 

cera f. ‖ cast. angustia, inquietud, temor, miedo ‖ cat. angoixa, inquietud, 
temor, por 

cera (fer) loc. ‖ cast. intranquilizar, inquietar, dar miedo ‖ cat. intranquil·litzar, 
inquietar, fer por 

cera virchen loc. ‖ Galium verum ‖ cast. galio, cuajaleche, hierba sanjuanera 
‖ cat. espunyidera groga, quallallet 

ceramica f. ‖ gr. κεραμικός ‖ cast. cerámica ‖ cat. ceràmica 

ceramico - ceramica adch. ‖ cast. cerámico; asustadizo, medroso, 
impresionable, irresoluto ‖ cat. ceràmic; espantadís, poruc, 
impressionable, irresolut 

ceramista s. ‖ cast. ceramista ‖ cat. ceramista 

cerape m. ‖ cast. cerote, cerapez ‖ cat. cerot 

cerape (meter-se como un) loc. ‖ cast. ensuciarse, mancharse ‖ cat. 
embrutar-se, tacar-se 

cerasta f. ‖ lat. cerasta ‖ Cerastes cornutus ‖ cast. cerasta ‖ cat. cerasta 

cerato m. ‖ cast. cerato ‖ cat. cerat 

ceraunia f. ‖ lat. ceraunĭa ‖ cast. ceraunia ‖ cat. ceràunia 

ceraunomancia f. ‖ cast. ceraunomancia ‖ cat. ceraunomància 

ceraunometro m. ‖ cast. ceraunómetro ‖ cat. ceraunòmetre 

cerbellera f. ‖ lat. cerebĕllaria ‖ cast. capacete, casco de la armadura ‖ cat. 
cervellera 

cerca adv. ‖ lat. circa ‖ cast. cerca ‖ cat. prop, a prop 

cercadiello m. ‖ cast. parcela de una ladera poblada de arbustos y arbolado 
‖ cat. parcel·la d’un coster de muntanya poblat d’arbustos i arbratge 

cercal m. ‖ cast. cello, aro de la cuba ‖ cat. cèrcol d’una bota 
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cercano - cercana adch. ‖ cast. cercano, próximo ‖ cat. pròxim, proper 

cercar tr. ‖ lat. circāre ‖ cast. cercar, vallar ‖ cat. voltar, envoltar, encerclar, 
tancar, barrar 

cercaria f. ‖ cast. cercaria ‖ cat. cercària 

cercau m. ‖ cast. cercado; cerca, vallado ‖ cat. clos; tanca, closa 

cerce que cerce loc. ‖ cast. erre que erre, insistentemente ‖ cat. tossut que 
tossut, nyic-nyic, insistentment 

cercecula f. ‖ cast. bellota ‖ cat. gla 

cerceculón m. ‖ cast. bellota de forma esférica con la que se puede jugar a 
las canicas ‖ cat. gla de forma esfèrica amb la qual es pot jugar a les bales 

cerceneta f. ‖ cast. pomo, tirador ‖ cat. pom, agafador 

cerceta f. ‖ Vanellus vanellus ‖ cast. avefría europea, ave fría, avefría, 
frailecillo, quincineta ‖ cat. fredeluga 

cerceta f. ‖ cast. cierzo suave; brisa fría ‖ cat. cerç suau; brisa freda 

cercha f. ‖ fr. ant. cerche ‖ cast. cimbra, cercha, cerchón; tirante de la tijera 
de tejado ‖ cat. cintra; tirant de l’armadura de coberta 

cerchant adch. ‖ cast. alabeado, combado, abarquillado ‖ cat. guerxo, guerxat, 
bombat 

cerchar tr. y pron. ‖ cast. alabear, combar, abarquillar ‖ cat. guerxar, bombar 

cerchau - cerchada pp. adch. ‖ cast. alabeado, combado, abarquillado ‖ cat. 
guerxo, guerxat, bombat 

cerciorar tr. y pron. ‖ lat. certiorare ‖ cast. cerciorar ‖ cat. cerciorar 

cerclo / cercllo, cerclle m. ‖ lat. circŭlus ‖ cast. círculo; circunferencia; 
cincho, aro de refuerzo para ruedas, duelas, etc. ‖ cat. cercle; 
circumferència; cèrcol de reforç per a rodes, dogues, etc. 

cerco m. ‖ lat. circus ‖ cast. halo, cerco ‖ cat. halo, cèrcol 

cércol / círcol m. ‖ lat. circŭlus ‖ cast. aro; cerco; fleje; cello; cincho ‖ cat. 
cèrcol 

cercolina f. ‖ cast. bellota del roble carrasqueño ‖ cat. gla del roure de fulla 
petita 

cercopiteco m. ‖ gr. κέρκος+πίθηκος ‖ Cercopithecus sp ‖ cast. cercopiteco 
‖ cat. cercopitec 

cercosa f. ‖ cast. robledal, robledo, robleda, robredal, robredo ‖ cat. roureda 

cercus m. ‖ cast. casa aislada ‖ cat. casa aïllada 

cerdicola f. ‖ cast. bellota del roble carrasqueño ‖ cat. gla del roure de fulla 
petita 

cerdoniar intr. ‖ cast. insistir ‖ cat. insistir 

cereal / cereyal adch. y m. ‖ lat. cereālis ‖ cast. cereal ‖ cat. cereal 

cerealicola adch. ‖ cast. cerealícola ‖ cat. cerealícola 

cerealicultor - cerealicultora s. ‖ cast. cerealicultor ‖ cat. cerealicultor 

cerealicultura f. ‖ cast. cerealicultura ‖ cat. cerealicultura 

cerealista adch. y s. ‖ cast. cerealista ‖ cat. cerealista 

cerealistico - cerealistica adch. ‖ cast. cerealístico ‖ cat. cerealístic 

cerebelitis f. ‖ cast. cerebelitis ‖ cat. cerebel·litis 

cerebelo m. ‖ lat. cerebellum ‖ cast. cerebelo ‖ cat. cerebel 

cerebración f. ‖ cast. cerebración ‖ cat. cerebració 

cerebral adch. ‖ cast. cerebral ‖ cat. cerebral 

cerebrastemia f. ‖ cast. cerebrastemia ‖ cat. cerebrastèmia 

cerebriforme adch. ‖ cast. cerebriforme ‖ cat. cerebriforme 

cerebrina f. ‖ cast. cerebrina ‖ cat. cerebrina 

cerebritis f. ‖ cast. cerebritis ‖ cat. cerebritis 

cerebro m. ‖ lat. cerebrum ‖ cast. cerebro ‖ cat. cervell 

cerebrospinal adch. ‖ cast. cerebroespinal ‖ cat. cerebroespinal 
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ceremenya / celemenya f. ‖ cast. borrachera, cogorza ‖ cat. borratxera 

cerenyament adv. ‖ cast. enérgicamente, fuertemente ‖ cat. enèrgicament, 
fortament 

cerenyo - cerenya adch. ‖ cast. fuerte, duro, robusto; atrevido, osado, 
intrépido; se dice del cereal que comienza a madurar y adquiere tonos 
amarillentos ‖ cat. fort, robust; atrevit, gosat, audaç, intrèpid; es diu del 
cereal que comença a verolar 

cerera f. ‖ cast. abeja especializada en la fabricación de celdillas ‖ cat. abella 
especialitzada en la fabricació de cel·les 

cerería f. ‖ cast. cerería ‖ cat. cereria 

cerero - cerera s. ‖ cast. cerero ‖ cat. cerer 

cergallo m. ‖ cast. moco ‖ cat. moc 

cergalloso - cergallosa adch. ‖ cast. mocoso, que lleva mocos ‖ cat. mocós, 
mocallós 

ceribatiar intr. ‖ cast. tontear, bobear, hacer idioteces ‖ cat. ximplejar, 
beneitejar, fer idioteses 

ceribatiau - ceribatiada adch. ‖ cast. loco, ido ‖ cat. boig, foll 

ceribato - ceribata / celibato adch. ‖ cast. tonto, bobo, sinsustancia, simple, 
lelo; estúpido, idiota; ingenuo, infeliz ‖ cat. ximple, beneit, bajà, babau; 
estúpid, idiota; ingenu, infeliç 

cericoque adch. ‖ cast. metomentodo ‖ cat. manefla, entremetedor 

cerifero - cerifera adch. ‖ cast. cerífero ‖ cat. cerífer 

cerigallo / cirigallo m. ‖ cast. flacucho, persona desmedrada; vagabundo, 
persona ociosa; monigote, garabato ‖ cat. esprimatxat, persona 
desnerida; vagabund, persona ociosa; gargot, burot 

ceriguata / zaraguata, ciriguata f. ‖ cast. curva; meandro; vuelta que se da 
al bailar; jeribeque, contorsión, cabriola; aspaviento, movimiento 
aparatoso, gesto desmedido; meandro ‖ cat. corba; meandre; volta que 

es fa al ballar; escarafalls, contorsió, cabriola; moviment aparatós, gest 
desmesurat 

ceriguatas (fer) / fer zaraguatas loc. ‖ cast. dar vueltas; dar volteretas; hacer 
aspavientos, jeribeques o contorsiones ‖ cat. voltar, girar; fer  tombarelles; 
fer escarafalls, escarufs o contorsions 

cerilo - cerila / cirilo adch. y m. ‖ cast. tonto, bobo, estúpido, simple ‖ cat. 
ximple, beneit, bajà, estúpid 

cerimela / celimera f. ‖ cast. cera aleda ‖ cat. cerut (cera del rusc) 

cerimonia f. ‖ lat. caerimonia ‖ cast. ceremonia ‖ cat. cerimònia 

cerimonial adch. y m. ‖ lat. caeremoniālis ‖ cast. ceremonial ‖ cat. cerimonial 

cerimoniar intr. ‖ cast. realizar una ceremonia ‖ cat. realitzar una cerimònia 

cerimoniero - cerimoniera adch. ‖ cast. ceremoniero ‖ cat. cerimonier 

cerimonioso - cerimoniosa adch. ‖ cast. ceremonioso ‖ cat. cerimoniós 

cerina f. ‖ cast. angustia, inquietud, temor, miedo ‖ cat. angoixa, inquietud, 
temor, por 

cerina (fer) loc. ‖ cast. intranquilizar, inquietar, dar miedo ‖ cat. intranquil·litzar, 
inquietar, fer por 

cerinaca f. ‖ cast. zupia, poso del vino; cieno, lodo blando ‖ cat. solatge del vi; 
llot, tarquim 

ceringallo / ciringallo m. ‖ cast. jirón, andrajo, harapo; trasto viejo; terreno 
agreste; pene ‖ cat. parrac, pellingot; trasto vell; terreny escabrós; penis 

cerio - ceria adch. ‖ cast. céreo ‖ cat. ceri 

cerio m. ‖ cast. cerio ‖ cat. ceri 

ceristopa f. ‖ cast. estopa (tejido) ‖ cat. estopa (teixit) 

cerita f. ‖ cast. cerita ‖ cat. cerita 

cerivuelta / cirivuelta f. ‖ cast. curva cerrada; contracurva ‖ cat. corba 
tancada; revolt, giragonsa, gerigonsa 
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cerivueltas (fer) loc. ‖ cast. hacer eses, serpentear ‖ cat. fer giragonses, fer 
voltes i revoltes 

cermenia f. ‖ lat. sarminĭa ‖ cast. cermeña, pera silvestre de pequeño tamaño 
‖ cat. sarmenya, pera silvestre de mida petita 

cermeniera f. ‖ cast. cermeño ‖ cat. sarmenyera 

cermiello m. ‖ cast. bronquitis canina ‖ cat. bronquitis canina 

cernalla f. ‖ oc. cernalha ‖ Timon lepidus ‖ cast. lagarto ocelado ‖ cat. 
llangardaix ocel·lat, llangardaix comú 

cernedera f. ‖ cast. cernedor, cernedera ‖ cat. cernedor 

cernedor m. ‖ cast. cernedor, cernedera ‖ cat. cernedor 

cernedor - cernedora s. ‖ cast. cernedor, persona que cierne ‖ cat. 
garbellador, persona que crivella 

cerneduras f. pl. ‖ cast. cernidura, restos del cernido ‖ cat. garbelladures, 
garbelleres 

cerner tr. ‖ lat. cernĕre ‖ cast. cerner ‖ cat. cerndre, garbellar 

cernida f. ‖ cast. cernidura, acción de cerner; aradura, arada, labrado ‖ cat. 
cernuda, garbellament; llaurada, llauró 

cerniento m. ‖ lat. fermentum ‖ cast. levadura, reciente ‖ cat. llevat 

cernigüello m. ‖ Lactuca seriola ‖ cast. lechuguilla ‖ cat. enciam bord 

cernillato m. ‖ cast. cumbrera, parhilera ‖ cat. carener, serrera, carena 

cernillera / cermillera, cermellera f. ‖ cast. cumbrera, parhilera ‖ cat. carener, 
serrera, carena 

cernillón / cernellón, cermillón, cermellón m. ‖ cast. cumbrera, parhilera ‖ 
cat. carener, serrera, carena 

ceroferario m. ‖ lat. ceroferarĭus ‖ cast. ceroferario ‖ cat. ceroferari 

cerografía f. ‖ cast. cerografía ‖ cat. cerografia 

ceroide adch. ‖ cast. ceroide ‖ cat. ceroide 

cerol adch. y s. ‖ cast. inquieto, impaciente, nervioso, intranquilo ‖ cat. inquiet, 
impacient, nerviós, neguitós 

cerol m. ‖ cast. inquietud, desasosiego, temor, miedo ‖ cat. inquietud, neguit, 
temor, por 

cerol m. ‖ cast. glande, balano ‖ cat. gland 

cerola adch. y s. ‖ cast. miedoso, caguetas ‖ cat. poruc 

cerola f. ‖ cast. angustia, inquietud, temor, miedo ‖ cat. angoixa, inquietud, 
temor, por 

ceroliar intr. ‖ cast. hacer las cosas deprisa y mal ‖ cat. fer les coses de pressa 
i malament 

ceroliau - ceroliada pp. adch. ‖ cast. defectuoso, imperfecto, mal 
confeccionado ‖ cat. defectuós, imperfecte, mal confeccionat 

cerolico / ciruellico m. ‖ cast. cascabelillo, tipo de ciruela alargada; bolita ‖ 
cat. pruna cascavellana, tipus de pruna allargada; boleta 

cerolifico m. ‖ cast. movimiento en zigzag ‖ cat. moviment en ziga-zaga 

cerolificos (fer) loc. ‖ cast. andar en zigzag, deambular, ir sin rumbo ‖ cat. 
caminar fent ziga-zaga, deambular, anar sense rumb 

cerolina f. ‖ cast. inquietud, desasosiego, temor, miedo ‖ cat. inquietud, neguit, 
temor, por 

ceroliquera f. ‖ cast. tipo de ciruelo de fruto alargado ‖ cat. tipus de pruner de 
fruit allargat 

ceroliquera borde loc. ‖ Prunus insititia ‖ cast. endrino mayor, ciruelo 
silvestre ‖ cat. prunyoner 

ceroliquero m. ‖ cast. tipo de ciruelo de fruto alargado ‖ cat. tipus de pruner 
de fruit allargat 

cerolla / acerolla, azarolla, zarolla, cerola, cerolda, acerola, cirola f. ‖ ar. 
dial. azza’rúra ‖ cast. serba, fruto del serbal ‖ cat. serva, fruit del server 

cerolla f. ‖ cast. tozudez, cabezonería ‖ cat. tossudesa, caparrudesa 
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cerolla (preto como una) loc. ‖ cast. tacaño, de la virgen del puño ‖ cat. 
tacany, gasiu, garrepa 

cerolla escanyadera loc. ‖ cast. serba verde, sin madurar ‖ cat. serva verda, 
sense madurar 

cerollar m. ‖ cast. bosque de serbales ‖ cat. bosc de servers 

cerollazo m. ‖ cast. golpe propinado con una serba ‖ cat. cop propinat amb 
una serva 

cerollera / acerollera, acerollero, azarollera, zarollera, cerolera, 
ceroldera, acerolera, cirolera f. ‖ Sorbus domestica ‖ cast. serbal común, 
sorbo, jerbo, zurbal ‖ cat. server, servera 

cerollera borde / azarollera borde loc. ‖ Sorbus aucuparia ‖ cast. azarollo, 
serbal de los cazadores ‖ cat. moixera de guilla, besurt 

cerollera de puerto / cerolera de puerto, ceroldera de puerto, azarollera 
de puerto loc. ‖ Sorbus aucuparia ‖ cast. azarollo, serbal de los cazadores 
‖ cat. moixera 

cerollera montesina loc. ‖ Sorbus aucuparia ‖ cast. azarollo, serbal de los 
cazadores ‖ cat. moixera 

cerollero / cerolero, acerollero, azarollero m. ‖ Sorbus domestica ‖ cast. 
serbal común, sorbo, jerbo, zurbal ‖ cat. server, servera 

cerollico m. ‖ cast. tipo de ciruela alargada ‖ cat. prunyó, tipus de pruna 
allargada 

cerolliquera f. ‖ cast. tipo de ciruelo de fruto alargado ‖ cat. tipus de pruner de 
fruit allargat 

cerollo - cerolla / cerolo adch. y s. ‖ cast. torpe, zopenco, rudo ‖ cat. 
maldestre, gamarús, rude 

cerollo / cerolo m. ‖ cast. serba, fruto del serbal ‖ cat. serva, fruit del server 

cerón m. ‖ Xanthium strumarium ‖ cast. bardana común ‖ cat. llapassa borda, 
repalassa borda 

ceroplastica f. ‖ cast. ceroplástica ‖ cat. ceroplàstia 

ceroso - cerosa adch. ‖ cast. ceroso ‖ cat. cerós, que té cera 

cerote / cerute, ciruto m. ‖ cast. cerote, cerapez; mojón, zurullo ‖ cat. cerot; 
cagarro, cagalló 

cerote m. ‖ cast. inquietud, desasosiego, temor, miedo ‖ cat. inquietud, neguit, 
temor, por 

cerpa m. ‖ cast. guedeja de lana ‖ cat. floc de llana 

cerpeta f. ‖ cast. cirro (nube) ‖ cat. cirrus 

cerpillera / cercillera f. ‖ cast. lienzo grueso de arpillera ‖ cat. llenç gruixut de 
xarpellera 

cerpón m. ‖ cast. puñado, ambuesta, ambueza ‖ cat. embosta, grapat 

cerquera f. ‖ cast. cercanía ‖ cat. proximitat; rodalia 

cerquero - cerquera adch. ‖ cast. cercano, próximo ‖ cat. proper, pròxim 

cerquet - cerqueta adch. ‖ cast. cercano, próximo ‖ cat. proper, pròxim 

cerqueta adv. ‖ cast. cerca, cerquita, muy cerca ‖ cat. prop, a prop, propet, a 
la voreta, molt a prop 

cerqueza f. ‖ cast. cercanía, proximidad ‖ cat. proximitat 

cerra f. ‖ lat. cirra ‖ cast. melena, cabellera; cerda (pelo) ‖ cat. cabellera; cerra 

cerracina f. ‖ cast. escarapulla, escarapela, riña entre mujeres ‖ cat. baralla 
entre dones 

cerral m. ‖ cast. cerro, montículo ‖ cat. turó, puig 

cerramenta f. ‖ cast. melena, cabellera larga ‖ cat. cabellera llarga 

cerrebullón m. ‖ cast. juego de la comba ‖ cat. joc de saltar a corda 

cerrino - cerrina / cerrén, cerreno, acerrino, acerreno adch. ‖ lat. 
acerrĭmus ‖ cast. terco, obstinado, cabezón, testarudo; aficionado, 
partidario; acérrimo; fuerte, potente ‖ cat. tossut, obstinat, caparrut; 
afeccionat, partidari; acèrrim; fort, potent 
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cerrino cabal loc. ‖ lat. acerrĭmus ‖ cast. terco, obstinado, cabezón, 
testarudo; aficionado, partidario; acérrimo; fuerte, potente ‖ cat. tossut, 
obstinat, caparrut; 

cerrenya / cerrena f. ‖ Sarcophaga carnaria ‖ cast. cresa, larva de la 
moscarda ‖ cat. viró, larva de la mosca de la carn 

cerrero - cerrera / cerrer adch. ‖ cast. cerril, indómito; inquieto, enredador ‖ 
cat. obstinat, tossut, indòmit; inquiet, enredaire, embolicador 

cerrero - cerrera / cerrer s. ‖ cast. ternero o novillo que forma parte de un 
rebaño ‖ cat. vedell o jònec que forma part d’un ramat 

cerretrera / cerratrera f. ‖ cast. placenta; secundinas ‖ cat. placenta; 
secundina 

cerriar tr. ‖ cast. descubrir las patatas con el arado; alomar, arar haciendo 
mucho espacio entre surcos ‖ cat. descobrir les patates amb l’arada; 
llaurar deixant molt d’espai entre solcs 

cerribalba f. ‖ Oenanthe hispanica ‖ cast. collalba rubia ‖ cat. còlit ros 

cerriella f. ‖ Stipa pennata ‖ cast. espolín ‖ cat. pelaguer plomós 

cerriello m. ‖ Stipa pennata ‖ cast. espolín ‖ cat. pelaguer plomós 

cerriello basto loc. ‖ Nardus stricta ‖ cast. cervuno ‖ cat. pèl caní 

cerriello blanco loc. ‖ Stipa lagascae ‖ cast. banderillas, escobetón, 
espadaña de cerro ‖ cat. estipa de Lagasca 

cerriello dulce loc. ‖ Festuca gautieri ‖ cast. festuca gautieri, festuca 
escoparia, cañuela ‖ cat. caní, festuca escopària, gespellina, ussona 

cerriello fino loc. ‖ Festuca ovina ‖ cast. barcea, cañota, pan de corderos ‖ 
cat. festuca de les ovelles 

cerriello negro loc. ‖ Festuca arundinacea ‖ cast. festuca alta, cañuela alta ‖ 
cat. festuca alta 

cerriello royo loc. ‖ Festuca rubra ‖ cast. cañuela común, festuca roja ‖ cat. 
festuca rogenca 

cerrillar m. ‖ cast. pastizal de gramíneas de baja calidad para el ganado ‖ cat. 
pasturatge de gramínies de baixa qualitat per al bestiar 

cerrina (nieu) loc. ‖ cast. nieve polvo ‖ cat. neu pols 

cerringlar tr. y pron. ‖ cast. enredar, liar, enmarañar, embrollar ‖ cat. enredar, 
embolicar, embullar 

cerringlau - cerringlada pp. adch. ‖ cast. enredado, liado, enmarañado ‖ cat. 
enredat, embolicat, embullat 

cerringlo m. ‖ cast. lío, enredo, maraña ‖ cat. embull, embolic 

cerrinvuelta / cirrinvuelta f. ‖ cast. cabriola, voltereta ‖ cat. cabriola, 
tombarella 

cerriscoda f. ‖ cast. baticola ‖ cat. cuera 

cerristón m. ‖ cast. corro de plantas que nacen muy juntas; montículo ‖ cat. 
clap o rotlle de plantes que neixen molt juntes; monticle 

cerristoniau - cerristoniada adch. ‖ cast. se dice del suelo irregular en el 
que sobresalen pequeñas elevaciones; se dice del terreno en el que las 
plantas nacen formando corros ‖ cat. es diu del sòl irregular on 
sobresurten petites elevacions; es diu del terreny on les plantes neixen 
formant rotlles 

cerristons (a) loc. ‖ cast. manera de nacer las plantas o de sembrarlas 
formando corros y dejando espacios yermos ‖ cat. manera de néixer les 
plantes o de sembrar-les formant rotlles i deixant espais erms 

cerritraco m. ‖ cast. futesa, insignificancia, bagatela ‖ cat. fotesa, bagatel·la, 
insignificança 

cerro / cierro m. ‖ lat. cirrus ‖ cast. cerro, montículo; caballón, lomo de un 
surco; línea superior que marca las vertientes de una montaña ‖ cat. turó, 
puig; cavalló, carena, llom d’un solc; línia superior que marca els 
vessants d’una muntanya 

cerro m. ‖ cast. tibia, hueso de la pierna, espinilla ‖ cat. tíbia, os de la cama, 
canyella 

cerrón - cerrona adch. ‖ cast. greñudo, melenudo ‖ cat. grenyut, cabellut, pelut 
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cerrón m. ‖ cast. cabellera; pelambrera ‖ cat. cabellera; pelussera 

cerronada f. ‖ cast. golpe fuerte ‖ cat. cop fort 

cerruda f. ‖ Phlomis lychnitis ‖ cast. candilera ‖ cat. salvió blener 

cerrudo - cerruda / cerruto adch. ‖ cast. melenudo; peludo, velludo ‖ cat. 
cabellut, pelut; pelut, pilós 

cerrumbia f. ‖ cast. aparato zumbador; zumba, bramadera, juguete que 
produce un ruido zumbante ‖ cat. brunzidor; brunzidora, joguina que 
produeix un soroll que boneix 

cerrumbiador m. ‖ cast. honda (arma) ‖ cat. bassetja, fona 

cerrumbiar intr. ‖ cast. zumbar, producir un ruido zumbante ‖ cat. brunzir, 
produir un soroll que boneix 

cerrumbiar tr. ‖ cast. lanzar con honda ‖ cat. llençar amb bassetja 

cerrumbio m. ‖ cast. zumba, bramadera, juguete que produce un ruido 
zumbante ‖ cat. brunzidora, joguina que produeix un soroll que boneix 

cerrupio - cerrupia adch. y s. ‖ cast. descuidado, dejado; taimado, ladino, 
granuja; obstinado, testarudo ‖ cat. deixat, abandonat; garneu, ladí, brètol; 
obstinat, testarrut 

certamen m. ‖ lat. certāmen ‖ cast. certamen ‖ cat. certamen 

certanament adv. ‖ cast. ciertamente ‖ cat. certament 

certano - certana adch. ‖ cast. cierto, verdadero ‖ cat. cert, verdader, veritable 

certas adv. ‖ cast. ciertamente ‖ cat. certament 

certenidat f. ‖ cast. certeza ‖ cat. certesa 

certenidat de (dar) loc. ‖ cast. explicar, informar, dar traslado ‖ cat. explicar, 
informar, donar trasllat 

certero - certera adch. ‖ cast. certero ‖ cat. precís 

certeza f. ‖ cast. certeza, certidumbre, certitud ‖ cat. certesa, certitud 

certificable adch. ‖ cast. certificable ‖ cat. certificable 

certificación f. ‖ cast. certificación ‖ cat. certificació 

certificadament adv. ‖ cast. certificadamente ‖ cat. certificadament 

certificador - certificadera adch. ‖ cast. certificador ‖ cat. certificador 

certificar tr. ‖ lat. certificāre ‖ cast. certificar ‖ cat. certificar 

certificau - certificada adch. y m. ‖ cast. certificado ‖ cat. certificat 

certitut f. ‖ lat. certitūdo ‖ cast. certeza, certidumbre, certitud ‖ cat. certesa, 
certitud 

cerulio - cerulia adch. ‖ lat. caerulĕus ‖ cast. cerúleo ‖ cat. ceruli 

cerullo / cerollo, ceroll, cerolo, cerol m. ‖ cast. cerote; zurullo, mojón ‖ cat. 
cerot; cagarro, cagalló 

cerullón / cerollón, cerolón m. ‖ cast. zurullo, mojón ‖ cat. cagarro, cagalló 

cerumen m. ‖ lat. med. cerumen ‖ cast. cerumen ‖ cat. cerumen 

cerupio - cerupia adch. ‖ cast. borracho, ebrio ‖ cat. borratxo, gat, ebri 

cerusa f. ‖ lat. cerussa ‖ cast. cerusa ‖ cat. cerussa 

cerusita f. ‖ cast. cerusita ‖ cat. cerussita 

cerval (lobo) m. ‖ Lynx sp ‖ cast. lince ‖ cat. linx 

cervantino - cervantina adch. ‖ cast. cervantino ‖ cat. cervantí 

cervantismo m. ‖ cast. cervantismo ‖ cat. cervantisme 

cervantista adch. y s. ‖ cast. cervantista ‖ cat. cervantista 

cervantofilo - cervantofila adch. ‖ cast. cervantófilo ‖ cat. cervantòfil 

cervecería f. ‖ cast. cervecería ‖ cat. cerveseria 

cervecero - cervecera adch. y s. ‖ cast. cervecero ‖ cat. cerveser 

cervero m. ‖ Catananche caerulea ‖ cast. hierba cupido ‖ cat. cerverina 

cervero / cervenyo m. ‖ Brachypodium retusum ‖ cast. grama colgante, 
hierba yesquera, rompebarrigas ‖ cat. llistó 
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cerveza f. ‖ lat. cerevĭsĭa ‖ cast. cerveza ‖ cat. cervesa 

cervical adch. y f. ‖ lat. cervicālis ‖ cast. cervical ‖ cat. cervical 

cervicectomía f. ‖ cast. cervicectomía ‖ cat. cervicectomia 

cervicitis f. ‖ cast. cervicitis ‖ cat. cervicitis 

cervicoartrosi f. ‖ cast. cervicoartrosis ‖ cat. cervicoartrosi 

cervido m. ‖ cast. cérvido ‖ cat. cèrvid 

cervín - cervina adch. ‖ cast. cervino ‖ cat. cerví 

cérvix f. ‖ lat. cervix ‖ cast. cérvix ‖ cat. cèrvix 

cervolín - cervolina s. ‖ cast. cervato, cervatillo ‖ cat. cervatell, cervató 

cervuna f. ‖ Phyllitis scolopendrium ‖ cast. lengua cerval, lengua cervina, 
escolopendra ‖ cat. llengua de cérvol (falguera) 

cervuna f. ‖ cast. cohobo, piel de ciervo ‖ cat. pell de cérvol 

cervuna borde loc. ‖ Polypodium cambricum ‖ cast. polipodio del sur ‖ cat. 
polipodi austral 

cervuno - cervuna adch. ‖ cast. cervuno ‖ cat. cerví 

cerzullo - cerzulla adch. y s. ‖ cast. inquieto, agitado, bullicioso, 
desasosegado ‖ cat. inquiet, agitat, bulliciós, desassossegat 

cesación f. ‖ cast. cesación ‖ cat. cessació 

cesamiento m. ‖ cast. cesamiento ‖ cat. cessament 

cesant adch. ‖ cast. cesante ‖ cat. cessant 

cesantía f. ‖ cast. cesantía ‖ cat. cessantia 

cesar tr. y intr. ‖ lat. cessāre ‖ cast. cesar ‖ cat. cessar 

césar m. ‖ lat. Caesar ‖ cast. césar ‖ cat. cèsar 

cesaria f. ‖ lat. caesarĕa ‖ cast. cesárea ‖ cat. cesària 

cesariano - cesariana adch. ‖ lat. Caesariānus ‖ cast. cesariano ‖ cat. cesarià 

cesario - cesaria adch. ‖ lat. caesarĕus ‖ cast. cesáreo ‖ cat. cesari 

cesarismo m. ‖ cast. cesarismo ‖ cat. cesarisme 

cesarista adch. ‖ cast. cesarista ‖ cat. cesarista 

cese m. ‖ cast. cese ‖ cat. cessament 

cesio m. ‖ lat. caesĭus ‖ cast. cesio ‖ cat. cesi 

cesión f. ‖ lat. cessĭo ‖ cast. cesión ‖ cat. cessió 

cesionario - cesionaria s. ‖ cast. cesionario ‖ cat. cessionari 

cesta f. ‖ lat. cista ‖ cast. cesta ‖ cat. cistella 

cesta (levar la) loc. ‖ cast. hacer de carabina, ir de carabina, llevar la cesta ‖ 
cat. aguantar l’espelma, aguantar la capa 

cestada f. ‖ cast. cestada ‖ cat. cistellada 

cestería f. ‖ cast. cestería ‖ cat. cistelleria 

cestero - cestera s. ‖ cast. cestero ‖ cat. cisteller 

cestiar intr. ‖ cast. hacer cestas ‖ cat. fer cistelles 

cesto m. ‖ cast. cesto ‖ cat. cistell 

cestodo m. ‖ cast. cestodo ‖ cat. cestode 

cestón m. ‖ cast. cuévano, esportón ‖ cat. cove, cartre 

cestons m. pl. ‖ cast. aguaderas ‖ cat. arganells 

cestro de día loc. ‖ Cestrum diurnum ‖ cast. galán de día ‖ cat. cèstrum diürn 

cestro de nueit loc. ‖ Cestrum nocturnum ‖ cast. galán de noche ‖ cat. llessamí 
de nit, cèstrum nocturn 

cesura f. ‖ lat. caesūra ‖ cast. cesura ‖ cat. cesura 

cetacería / cedacería f. ‖ cast. cedacería ‖ cat. sedasseria 

cetacero - cetacera / cedacero s. ‖ cast. cedacero ‖ cat. sedassaire 

cetacio - cetacia adch. y s. ‖ lat. cetaceus ‖ cast. cetáceo ‖ cat. cetaci 
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cetano m. ‖ cast. cetano ‖ cat. cetà 

cetazar / cedazar, cedaciar, ciazar tr. ‖ cast. cribar, cerner ‖ cat. crivellar, 
cerndre 

cetazo / cedaz, cedazo, ceaz, ceazo, ciazo m. ‖ lat. [cribrum] saetacĕum 
‖ cast. cedazo, criba ‖ cat. garbell, crivell, sedàs 

cete m. ‖ lat. cētus ‖ cast. cetáceo ‖ cat. cetaci 

cetilo m. ‖ cast. cetilo ‖ cat. cetil 

cetona f. ‖ cast. cetona ‖ cat. cetona 

cetonemia f. ‖ cast. cetonemia ‖ cat. cetonèmia 

cetonia f. ‖ Cetonia sp ‖ cast. cetonia ‖ cat. cetònia 

cetonico - cetonica adch. ‖ cast. cetónico ‖ cat. cetònic 

cetonuria f. ‖ cast. cetonuria ‖ cat. cetonúria 

cetosa f. ‖ cast. cetosa ‖ cat. cetosa 

cetosi f. ‖ cast. cetosis ‖ cat. cetosi 

cetre / zatre m. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido ‖ cat. marxívol 

cetrenera f. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido ‖ cat. marxívol 

cetril / cetrill m. ‖ lat. sĭtŭlārĭus ‖ cast. jarro, jarra de una sola asa; botijo ‖ cat. 
gerro, setra, gerra amb només un ansa; càntir, selló 

cetrín m. ‖ lat. vulg. de *acceptor ‖ Milvus sp ‖ cast. milano ‖ cat. milà 

cetrín - cetrina adch. y s. ‖ cast. inquieto, revoltoso, travieso ‖ cat. inquiet, 
revoltós, entremaliat 

ce-zedilla loc. ‖ cast. letra ç, cedilla, zedilla, ce con cedilla ‖ cat. lletra ç, ce 
trencada 

chabacán - chabacana / chabacano adch. ‖ cast. chabacano, insulso; 
grosero, sin gracia ‖ cat. xaró; vulgar, groller 

chabacán m. ‖ cast. ciruela de una variedad pequeña azulada ‖ cat. pruna 
d’una varietat petita blavenca 

chabacanada f. ‖ cast. sosería, tontería, bobada; grosería ‖ cat. sonsada, 
bajanada; grolleria 

chabada f. ‖ cast. filete, bistec; tajada, rebanada; corte, herida producida por 
un filo; muesca ‖ cat. filet, bistec; tallada, llesca; tall, ferida produïda per 
un tall; osca, mossa 

chabalín - chabalina s. ‖ ar. dial. ǧabalí ‖ Sus scrofa ‖ cast. jabalí ‖ cat. 
senglar, porc senglar 

chabalinada f. ‖ cast. piara de jabalíes ‖ cat. porcada de senglars 

chabalinero - chabalinera adch. ‖ cast. jabalinero; relativo al jabalí ‖ cat. 
senglaner; relatiu al senglar 

chabalinet - chabalineta s. ‖ cast. jabato ‖ cat. garrí, porcell de senglar 

chabaliniar intr. ‖ cast. hozar el jabalí ‖ cat. fotjar, grufar 

chabaliniau - chabaliniada adch. ‖ cast. terreno hozado por el jabalí ‖ cat. 
fotjat, grufat 

chabalinyón m. ‖ cast. jabato ‖ cat. garrí, porcell de senglar 

chabato m. ‖ cast. jabato ‖ cat. garrí, porcell de senglar 

chabeta f. ‖ cast. filete, loncha de carne ‖ cat. filet, tall de carn 

chabiscada f. ‖ cast. salpicadura ‖ cat. esquitx, esquitxada 

chabiscar tr. y pron. ‖ cast. salpicar ‖ cat. esquitar, esquitxar 

chabiscau - chabiscada pp. adch. ‖ cast. salpicado ‖ cat. esquitat, esquitxat 

chabisque / chabesque m. ‖ cast. barrizal, lodazal, fangar, fangal; 
salpicadura; antro, local de mala reputación ‖ cat. fangar, fanguissar, 
fanguera; esquitx, esquitxada; antre, local de mala reputació 

chabisquiar tr. ‖ cast. salpicar ‖ cat. esquitar, esquitxar 

chabola f. ‖ ba. txabola ‖ cast. chabola, cabaña ‖ cat. barraca, cabanya 

chabolismo m. ‖ cast. chabolismo ‖ cat. barraquisme 

chabolista adch. y s. ‖ cast. chabolista ‖ cat. barraquer 
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chabuco m. ‖ Primula elatior ‖ cast. manguitos ‖ cat. prímula de muntanya 

chaca-chaca adv. ‖ cast. en movimiento, sin detenimiento, sin pausa ‖ cat. en 
moviment, sense deteniment, sense pausa 

chacal m. ‖ fr. chacal ‖ Canis aureus ‖ cast. chacal ‖ cat. xacal 

chacena f. ‖ cat. jàssera ‖ cast. jácena ‖ cat. jàssera, jàssena 

chacer / chaure intr. ‖ lat. iacēre ‖ cast. yacer; dormir; acostarse, echarse en 
la cama ‖ cat. jeure, jaure; dormir; ajeure’s, ajaçar, ficar-se al llit 

chacer a garrón caito loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc 

chacer a garrón suelto loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc 

chacer como un animal loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc 

chacer con os punyos pretos loc. ‖ cast. dormir placenteramente ‖ cat. dormir 
plaentment 

chaceta f. ‖ cast. gallinaza, excremento de las gallinas ‖ cat. gallinassa, 
excrement de les gallines 

chacetano - chacetana adch. ‖ lat. Iacetānus ‖ cast. jacetano ‖ cat. jacetà, 
iacetà 

chacha f. ‖ Anthus trivialis ‖ cast. bisbita arbóreo ‖ cat. piula dels arbres 

chacha gran loc. ‖ Anthus campestris ‖ cast. bisbita campestre ‖ cat. trobat 

chachachá m. ‖ cast. chachachá ‖ cast. chachachá ‖ cat. txa-txa-txa 

chachara f. ‖ it. chiacchiera ‖ cast. cháchara ‖ cat. xerrameca, taral·la, barbolla 

chacharas-manchas f. pl. ‖ cast. parsimonia, flema, sosiego ‖ cat. parsimònia, 
flegma, assossec 

chacharas-manchas (a las) loc. ‖ cast. a sus anchas ‖ cat. allerat, a la 
regalada 

chacharas-manchas (de) / de chacharas-mancharas loc. ‖ cast. de tertulia, 
charlando plácidamente ‖ cat. de tertúlia, xerrant plàcidament 

chachariar intr. ‖ cast. chacharear, conversar ‖ cat. xerrar, fer petar la claca 

chacient / chaciento adch. ‖ lat. iacens ‖ cast. yaciente, yacente, tumbado, 
postrado ‖ cat. jacent, estirat, postrat 

chacil m. ‖ cast. yacija; recostadero; cama, lecho ‖ cat. jaç; llit 

chacilla f. ‖ lat. *iacilĭa ‖ cast. yacija; recostadero; cama, lecho; sepultura ‖ cat. 
jaç; llit; sepultura 

chacillar / achacillar intr. ‖ cast. yacer en el suelo o sobre la hierba ‖ cat. 
ajaçar, jeure al terra o sobre l’herba 

chacillar / achacillar tr. y pron. ‖ cast. echar, acostar, recostar, meter en la 
cama; ladear y tumbar la hierba o la mies; aplastar la hierba o la mies 
con el cuerpo ‖ cat. ajeure, jeure, jaure, ajaçar, ficar al llit; decantar i 
tombar l'herba o les messes; aixafar l'herba o les messes amb el cos 

chacillero / chaciller m. ‖ cast. yacija, camastro; cama o lecho de hierba; 
rastro en el suelo por haberse acostado o sentado una persona o un 
animal ‖ cat. jaç, màrfega; llit d’herba; rastre al terra per haver-hi jagut o 
haver-s’hi assegut una persona o un animal 

chacillón / chacilón m. ‖ cast. yacija, camastro; cama o lecho de hierba; 
rastro, marca o huella que queda en la hierba, en la arena o en otros 
suelos después de haber estado tumbado ‖ cat. jaç, màrfega; llit d'herba; 
rastre o marca que queda a l'herba, a la sorra o a altres sòls després 
d'haver estat tombat 

chacimiento m. ‖ cast. yacimiento ‖ cat. jaciment 

chacinto m. ‖ lat. hyacinthus ‖ Hyacinthus orientalis ‖ cast. jacinto ‖ cat. jacint 

chacinto d’agüerro loc. ‖ Prospero autumnale ‖ cast. escila de otoño, 
gamona, jacinto de Salamanca ‖ cat. ceba marina autumnal, escil·la 
autumnal 

chacinto pirenenco loc. ‖ Scilla lilio-hyacinthus ‖ cast. jacinto estrellado ‖ cat. 
joliu 
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chacla f. ‖ cast. cencerro pequeño ‖ cat. esquella petita 

chaco m. ‖ cast. chaqueta, prenda de abrigo ‖ cat. jaqueta, peça d’abric 

chacó m. ‖ hon. csákó ‖ cast. chacó ‖ cat. xacó 

chacobeu - chacobea adch. ‖ cast. jacobeo ‖ cat. jacobeu 

chacobín - chacobina adch. ‖ fr. jacobin ‖ cast. jacobino ‖ cat. jacobí 

chacobinismo m. ‖ cast. jacobinismo ‖ cat. jacobinisme 

chacobita adch. y s. ‖ cast. jacobita ‖ cat. jacobita 

chacolín m. ‖ ba. txakolin ‖ cast. chacolí ‖ cat. xacolí 

chacón - chacona adch. ‖ cast. decente, de buena calidad ‖ cat. decent, de 
bona qualitat 

chacona f. ‖ cast. chacona ‖ cast. chacona ‖ cat. xacona 

chacta f. ‖ cast. derrama ‖ cat. derrama 

chactar tr. ‖ lat. iactāre ‖ cast. derramar (una contribución, un gasto) ‖ cat. 
derramar (una contribució, una despesa) 

chaculatoria f. ‖ lat. iaculatorĭa ‖ cast. jaculatoria ‖ cat. jaculatòria 

chaculatorio - chaculatoria adch. ‖ lat. iaculatorĭus ‖ cast. jaculatorio ‖ cat. 
jaculatori 

chade m. ‖ fr. jade ‖ cast. jade ‖ cat. jade 

chador m. ‖ pers. chaddor ‖ cast. chador ‖ cat. xador 

chaf onom. ‖ cast. representa el sonido de pisar barro o de aplastar algo 
blando ‖ cat. representa el so de trepitjar fang o d’aixafar una cosa tova 

chafacharcos s. ‖ cast. gamberro, impertinente, molestador ‖ cat. gamberro, 
impertinent, emprenyador 

chafada f. ‖ cast. pisada, huella del pie; pisotón ‖ cat. potada; trepitjada, 
calcigada 

chafador - chafadera adch. ‖ cast. pisador ‖ cat. trepitjador 

chafafiestas s. ‖ cast. aguafiestas, atajasolaces, espantagustos ‖ cat. 
aixafaguitarres, esgarriacries 

chafaguitarras s. ‖ cast. aguafiestas, atajasolaces, espantagustos ‖ cat. 
aixafaguitarres, esgarriacries 

chafamandurrias s. ‖ cast. aguafiestas, atajasolaces, espantagustos ‖ cat. 
aixafaguitarres, esgarriacries 

chafamatas m. ‖ Troglodytes troglodytes ‖ cast. chochín ‖ cat. cargolet 

chafanata f. ‖ cast. terreno pisoteado ‖ cat. terreny trepitjat 

chafandanga adch. ‖ cast. embustero, mentiroso ‖ cat. mentider 

chafandero - chafandera adch. ‖ cast. embustero, mentiroso ‖ cat. mentider 

chafandín - chafandina adch. y s. ‖ cast. persona informal, irresponsable; 
importuno, inoportuno ‖ cat. persona informal, irresponsable; importú, 
inoportú 

chafapapers / chafapapels m. ‖ cast. pisapapeles ‖ cat. petjapapers, 
pitjapapers 

chafaperras adch. y s. ‖ cast. dilapidador, despilfarrador, derrochador ‖ cat. 
dilapidador, malgastador, malbaratador, balafiador 

chafar tr. ‖ cast. pisar, hollar; pisotear; chafar, aplastar; derrochar, dilapidar; 
consumir, comer ‖ cat. trepitjar; aixafar, xafar; malgastar, dilapidar; 
consumir, menjar 

chafar la cresta loc. ‖ cast. bajarle los humos a alguien, domar la altivez de 
alguien, poner a alguien en su sitio ‖ cat. abaixar els fums a algú, domar 
l’altivesa d’algú, tenir algú a ratlla 

chafardería f. ‖ cast. cotilleo, chisme ‖ cat. xafardeig, tafaneria 

chafardero - chafardera / chafarder adch. y s. ‖ cast. chafardero, cotilla, 
entrometido, fisgón ‖ cat. xafarder, tafaner 

chafardeyo / chafardeo, chafardío m. ‖ cast. cotilleo ‖ cat. xafardeig, tafaneria 

chafardiar / chafarriar tr. y intr. ‖ cast. cotillear, fisgonear, curiosear, 
chafardear ‖ cat. xafardejar, tafanejar 
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chafardiau - chafardiada pp. adch. ‖ cast. escudriñado, cotilleado ‖ cat. 
escodrinyat, escorcollat 

chafardín - chafardina adch. y s. ‖ cast. chafardero, cotilla, entrometido, 
fisgón ‖ cat. xafarder, tafaner 

chafarina f. ‖ cast. suelo pisoteado; conjunto de cosas que han sido 
pisoteadas; mies o hierba allanada ‖ cat. sòl calcigat; conjunt de coses 
que han estat calcigades; messes o herba aplanada 

chafarique m. ‖ cast. chichi, chocho, coño, chumino, vulva ‖ cat. xona, parrús, 
cony, figa, vulva 

chafarnar / chafurniar, chafanar tr. ‖ cast. chafar, aplastar ‖ cat. aixafar, xafar 

chafarota f. ‖ cast. conjunto de cosas aplastadas ‖ cat. conjunt de coses 
aixafades 

chafarote m. ‖ cast. conjunto de cosas aplastadas; mezcla espesa de 
líquidos repugnantes o en descomposición; comistrajo, comida 
desagradable; chapapote; fiasco, decepción ‖ cat. conjunt de coses 
aixafades; mescla espessa de líquids repugnants o en descomposició; 
taca quitranosa; menjussa, menjar desagradable; fiasco, decepció 

chafarrada f. ‖ cast. palique, charla, conversación larga ‖ cat. xerrameca, 
xerra, conversa llarga 

chafarrancho m. ‖ cast. chapuza; comistrajo, bazofia ‖ cat. nyap, bunyol; 
menjussa, farnat 

chafarrinón m. ‖ cast. herida abierta, aparatosa y sangrante ‖ cat. ferida 
oberta, aparatosa i sagnant 

chafarroscas adch. ‖ cast. torpe, desmañado, patoso ‖ cat. maldestre, 
pocatraça, graponer 

chafarruecas adch. ‖ cast. embustero, mentiroso; torpe, desmañado, patoso 
‖ cat. mentider; maldestre, pocatraça, graponer 

chafatormos s. ‖ cast. destripaterrones ‖ cat. aixafaterrossos, 
esclafaterrossos 

chafatorrocos / chafatorruecos s. ‖ cast. destripaterrones ‖ cat. 
aixafaterrossos, esclafaterrossos 

chafau - chafada adch. ‖ cast. pisado; aplastado; impresionado, atónito; 
decepcionado; abatido ‖ cat. trepitjat; aixafat; impressionat, atònit; 
decebut; abatut 

chafera f. ‖ cast. boñiga ‖ cat. buina, bonyiga 

chafina f. ‖ cast. huella; rastro en el suelo ‖ cat. empremta; petja, rastre al terra 

chafla f. ‖ cast. mierda, excremento ‖ cat. merda, excrement 

chafonata f. ‖ cast. rebaño grande ‖ cat. ramat gran 

chafora f. ‖ ar. saḥūr ‖ cast. banquete, festín, zahora ‖ cat. banquet, festí, tiberi 

chafoso - chafosa adch. ‖ cast. pisador ‖ cat. trepitjador 

chafrán m. ‖ fr. chanfrein ‖ cast. chaflán ‖ cat. xamfrà 

chafranar tr. ‖ cast. achaflanar ‖ cat. aixamfranar 

chafranau - chafranada pp. adch. ‖ cast. achaflanado ‖ cat. aixamfranat 

chafurra f. ‖ cast. cura sencilla de una dolencia ‖ cat. cura senzilla d’una 
malaltia 

chafurraire - ~, chafurraira adch. ‖ cast. embustero, mentiroso ‖ cat. mentider 

chafurrero - chafurrera s. ‖ cast. curandero, saludador ‖ cat. remeier, 
saludador, curandero 

chafurriar tr. ‖ cast. balbucear, balbucir; cotillear, chismear ‖ cat. balbucejar, 
balbucitar; xafardejar 

chafurritar tr. ‖ cast. balbucear, balbucir; cotillear, chismear ‖ cat. balbucejar, 
balbucitar; xafardejar 

chafusquiar tr. ‖ cast. chafar, aplastar ‖ cat. aixafar, xafar 

chafutiar tr. ‖ cast. pisotear ‖ cat. trepitjar, calcigar 

chafutiau - chafutiada pp. adch. ‖ cast. pisoteado ‖ cat. trepitjat, calcigat 

chagalón - chagalona s. ‖ cast. niño, muchacho joven ‖ cat. nen, noi jove 
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chagandiar intr. ‖ cast. gandulear, holgazanear ‖ cat. gandulejar, mandrejar 

chagando - chaganda s. ‖ cast. vago, gandul ‖ cat. gandul 

chaguar m. ‖ fr. jaguar ‖ Panthera onca ‖ cast. jaguar ‖ cat. jaguar 

chaheni f. ‖ gr. Γεέννα ‖ cast. gehena, infierno de la religión judía ‖ cat. 
gehenna, infern de la religió jueva 

chal m. ‖ fr. châle ‖ cast. chal ‖ cat. xal 

chalabarca f. ‖ cast. charco de lodo o de agua sucia ‖ cat. toll de llot o d’aigua 
bruta 

chaladura f. ‖ cast. chaladura ‖ cat. guilladura, ceba 

chalagón m. ‖ cast. marga ‖ cat. marga 

chalamancau - chalamancada / eschalamancau, enchalamanchau 
adch. ‖ cast. deforme, contrahecho; achacoso, enfermizo ‖ cat. deforme, 
contrafet; xacrós, xacrat, malaltís 

chalamanquiar intr. ‖ cast. padecer alguna dolencia, sufrir alguna 
enfermedad, estar achacoso ‖ cat. patir alguna malaltia, estar xacrós 

chalamanquiau - chalamanquiada adch. ‖ cast. enfermizo, achacoso ‖ cat. 
malaltís, xacrós 

chalán - chalana adch. y s. ‖ fr. chaland ‖ cast. embaucador, charlatán ‖ cat. 
engalipador, entabanador 

chalana f. ‖ cast. chalana ‖ cat. xalana 

chalanero - chalanera adch. y s. ‖ cast. embaucador ‖ cat. engalipador, 
entabanador 

chalaneyo / chalaneo, chalanío m. ‖ cast. embaucamiento ‖ cat. engalipada, 
entabanament 

chalanguero - chalanguera adch. ‖ cast. campechano, rocero, afable, franco 
‖ cat. trempat, planer, afable, franc 

chalaniar tr. ‖ cast. embaucar ‖ cat. engalipar, entabanar 

chalapau m. ‖ cast. corte, marca en la oreja de la res ‖ cat. tall, marca a l’orella 
del cap de bestiar 

chalapurquero - chalapurquera adch. ‖ cast. que salpica y lo pone todo 
perdido ‖ cat. que esquitxa i ho deixa tot brut 

chalapurquiar intr. ‖ cast. chapotear; salpicar, ensuciar con salpicaduras ‖ 
cat. xipollar, esquitxar, embrutar d’esquitxos 

chalar intr. y pron. ‖ cast. enloquecer; divertirse, disfrutar, pasarlo bien ‖ cat. 
embogir; xalar, divertir-se, regalar-se 

chalau - chalada adch. ‖ cast. chalado ‖ cast. chalado; alocado, divertido ‖ 
cat. xalat, sonat; xalat, divertit 

chalaza f. ‖ gr. χάλαζα ‖ cast. chalaza ‖ cat. calaza 

chalazión m. ‖ gr. χαλάζιον ‖ cast. chalación ‖ cat. calazi 

chaleco m. ‖ it. giulecco ‖ cast. chaleco; corpiño ‖ cat. armilla, jupetí; 
sostenidors 

chalequero - chalequera s. ‖ cast. chalequero ‖ cat. armiller 

chalequiar intr. ‖ cast. adular ‖ cat. adular 

chalet m. ‖ fr. chalet ‖ cast. chalé, chalet ‖ cat. xalet 

chaliar-se v. pron. ‖ cast. burlarse, cachondearse, chotearse ‖ cat. burlar-se, 
fotre’s, rifar-se 

chalifroniar intr. ‖ cast. meter la pata, errar, cagarla, fastidiarla ‖ cat. ficar la 
pota, ficar-se de peus a la galleda, errar, cagar-la, vessar-la 

challa f. ‖ cast. tipo de esquila pequeña ‖ cat. tipus d’esquella petita 

chalupa f. ‖ fr. chaloupe ‖ cast. chalupa ‖ cat. xalupa 

chama f. ‖ cast. acuerdo, entendimiento ‖ cat. acord, enteniment 

chamaicano - chamaicana adch. ‖ cast. jamaicano ‖ cat. jamaicà 

chamán m. ‖ fr. chaman ‖ cast. chamán ‖ cat. xaman 
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chamandrán - chamandrana s. ‖ cast. juerguista, parrandero, tarambana, 
jaranero ‖ cat. tabolaire, barrilaire 

chamanico - chamanica adch. ‖ cast. chamánico ‖ cat. xamànic 

chamanismo m. ‖ cast. chamanismo ‖ cat. xamanisme 

chamarancón m. ‖ cast. zancarrón, hueso del jamón ‖ cat. os descarnat del 
pernil 

chamarandusca (a la) loc. ‖ cast. de forma chapucera ‖ cat. de manera 
potinera 

chamarandusco - chamarandusca adch. ‖ cast. chapucero, tosco, grosero 
‖ cat. potiner, barroer, matusser 

chamarcal / chumarcal, chamurcal, charchucal m. ‖ cast. charco; charca 
pluvial; terreno encharcado ‖ cat. toll; bassa pluvial; terreny entollat 

chamarcallo m. ‖ cast. barrizal, lodazal; marcha, fiesta, diversión ‖ cat. fangar, 
fanguissar; marxa, festa, diversió 

chamarcar tr. ‖ cast. empantanar ‖ cat. empantanar 

chamarluco - chamarluca s. ‖ cast. gracioso, chistoso, bromista ‖ cat. graciós, 
faceciós, bromista 

chamarusco - chamarusca s. ‖ cast. adán, descuidado, dejado ‖ cat. adam, 
xarxot, deixat 

chamba f. ‖ cast. chamba ‖ cast. chamba ‖ cat. xamba 

chambergo m. ‖ fr. de Charles de Schömberg ‖ cast. abrigo, prenda de abrigo 
‖ cat. abric, peça d’abric 

chambía f. ‖ cast. gumía, daga curva ‖ cat. gumia, daga encorbada 

chambra f. ‖ fr. [robe de] chambre ‖ cast. chambra, blusa ‖ cat. xambra, brusa 

chambra f. ‖ fr. chambre ‖ cast. dormitorio, habitación para dormir ‖ cat. 
dormitori, habitació per a dormir 

chambreta f. ‖ cast. chambra pequeña; blusa de maga corta; camiseta ‖ cat. 
xambra petita; brusa de màniga curta; samarreta, camiseta 

chambrol / chambral, chambrale m. ‖ fr. chambranle ‖ cast. chambrana, 
repisa en la chimenea ‖ cat. xambrana, repeu del fumeral 

chambrón m. ‖ cast. blusón, blusa grande ‖ cat. brusa llarga o gran 

chambroso - chambrosa adch. ‖ cast. adán, descuidado, dejado ‖ cat. adam, 
xarxot, deixat 

chambrozas adch. y s. ‖ cast. adán, descuidado, dejado ‖ cat. adam, xarxot, 
deixat 

chamellot m. ‖ fr. chamelot ‖ cast. camelote, chamelote ‖ cat. camellot, 
camelot, xamellot 

chameta f. ‖ cast. tarea ligera, labor nimia, chapuza; tontería, estupidez ‖ cat. 
feina lleugera, labor nímia, nyap, bunyol; ximpleria, estupidesa 

chametas (fer) loc. ‖ cast. hacer tonterías ‖ cat. fer ximpleries 

chaminera / cheminera, chiminera, chominera, chuminera, chimenera, 
chubinera f. ‖ fr. cheminée ‖ cast. chimenea; lar, llar, hogar ‖ cat. fumeral, 
xemeneia; llar 

chaminerón m. ‖ cast. hogar para lumbre con chimenea de gran tamaño ‖ cat. 
llar de foc amb xemeneia de bona grandària 

chamo m. ‖ cast. amo, dueño ‖ cat. amo 

chamón m. ‖ fr. jambon ‖ cast. jamón ‖ cat. pernil 

chamorras (trunfas) loc. ‖ cast. papas arrugadas, patatas asadas con la piel 
‖ cat. patates rostides amb la pell 

chamorro - chamorra adch. ‖ cast. ajado, mustio, marchito ‖ cat. pansit, 
mústic 

champallas / champalla s. ‖ de Chuan Palla (personache imachinario) ‖ 
cast. espantapájaros; persona descuidada, mal vestida y sucia ‖ cat. 
espantall; persona descurada, mal vestida i bruta 

champán m. ‖ fr. Champagne ‖ cast. champán, champaña ‖ cat. xampany 

champanera f. ‖ cast. champanera ‖ cat. xampanyera 
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champanería f. ‖ cast. champanería, champañería ‖ cat. xampanyeria 

champanero - champanera adch. y s. ‖ cast. champanero, champañero ‖ cat. 
xampanyer 

champetit m. ‖ oc. Joan Petit ‖ cast. ser u objeto que se mueve mucho ‖ cat. 
ser o objecte que es mou molt 

champinyón / zampinyón, sampinyón m. ‖ fr. champignon ‖ Agaricus sp 
‖ cast. champiñón ‖ cat. xampinyó 

champú m. ‖ ang. shampoo ‖ cast. champú ‖ cat. xampú 

chamullar tr. y intr. ‖ cast. decir entre dientes, mascullar, farfullar, barbotar, 
barbotear; murmurar, marmullar, barbullar ‖ cat. dir entre dents, remugar, 
balbucejar; fer embuts, barbotejar, barbotegar 

chan - chana adch. y s. ‖ cast. ridículo, desastroso, andrajoso ‖ cat. ridícul, 
desastrós, esparracat 

chanada / chanata f. ‖ cast. ocurrencia, salida, chiste; anécdota 
desagradable, jugarreta, mala pasada ‖ cat. acudit; anècdota 
desagradable, jugada, mala jugada 

chanar-le-ne [a belún] loc. ‖ cast. jugársela a uno, hacerle una jugarreta ‖ cat. 
jugar-la a algú, fer-li una mala jugada 

chanca / chancla, chanclla f. ‖ cast. muleta; bastón, báculo, cayado; zanco; 
brizna o tallo delgado ‖ cat. crossa; bastó, bàcul, gaiato; xanca; bri o tija 
prima 

chancada f. ‖ cast. bastonazo, golpe de muleta o de cayado ‖ cat. bastonada, 
cop de crossa o de gaiato 

chancada / chanclada f. ‖ cat. gambada, camada, camallada 

chancadet - chancadeta adch. ‖ cast. medio cojo, que anda con dificultad ‖ 
cat. mig coix, que camina amb dificultat 

chancalamanca (a la) / a la chanchalamanca loc. ‖ cast. a la manera propia 
de hacer las cosas ‖ cat. a la manera pròpia de fer les coses 

chancaleta (a) loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

chancarrón / zancarrón m. ‖ cast. zancarrón, hueso descarnado (esp. del 
jamón) ‖ cat. os descarnat (esp. del pernil) 

chancero - chancera adch. y s. ‖ cast. chancero, bromista ‖ cat. bromista, 
faceciós 

chanchul m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, montón de barro ‖ cat. fangar, 
fanguissar 

chanchulín - chanchulina adch. y s. ‖ cast. bobo, simple, estúpido ‖ cat. 
babau, simple, estúpid 

chanchullero - chanchullera adch. ‖ cast. chanchullero ‖ cat. trafica 

chanchullo / chanchull m. ‖ cast. chanchullo; cosa o persona sucia o de 
mala presencia; confusión, desorden, revoltijo ‖ cat. trafica; cosa o 
persona bruta o de mala presència; confusió, desordre, revoltim 

chanchullos m. pl. ‖ cast. pantalón de trabajo ‖ cat. pantalons de fer feina 

chancín-chanciand adv. ‖ cast. bromeando, entre risas ‖ cat. tot rient rient 

chanco / chanclo, chancllo m. ‖ cast. zanco; chancla de madera; zapato 
con plataforma gruesa; zapato con suela de madera; zueco ‖ cat. xanca; 
xancleta de fusta; sabata amb plataforma gruixuda; sabata amb sola de 
fusta; esclop 

chancón m. ‖ cast. zanco ‖ cat. xanca 

chanconiar intr. ‖ cast. cojear, andar renqueando o con dificultad ‖ cat. 
coixejar, caminar ranquejant o amb dificultat 

chancre m. ‖ fr. chancre ‖ cast. chancro ‖ cat. xancre 

chándal m. ‖ fr. chandail ‖ cast. chándal ‖ cat. xandall 

chandra f. ‖ lat. de gener ‖ cast. nuera ‖ cat. nora, jove 

chandriar intr. ‖ cast. holgazanear, vaguear, gandulear ‖ cat. gandulejar, 
dropejar 

chandrío m. ‖ cast. chanchullo, asunto turbio; jugarreta, mala pasada; 
desastre; catástrofe ‖ cat. tripijoc, trafica, martingala; afer tèrbol; jugada, 
mala jugada; desastre; catàstrofe 
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chandro m. ‖ lat. gener ‖ cast. yerno ‖ cat. gendre 

chandro - chandra adch. ‖ cast. perezoso, holgazán, vago, haragán; sucio, 
desaliñado ‖ cat. mandrós, gandul, dropo; porc, sutze, descurat 

chandroso - chandrosa adch. ‖ cast. perezoso, holgazán, vago, haragán; 
sucio, desaliñado, adán ‖ cat. mandrós, gandul, dropo; porc, sutze, 
descurat, adam 

chanfla f. ‖ cast. chapuza ‖ cat. nyap, bunyol 

chanflaina / chinflaina, sanfaina f. ‖ gr. συμφωνία ‖ cast. chanfaina, guiso 
de bofes y otras vísceras ‖ cat. rostit de freixures 

chanflán - chanflana adch. ‖ cast. ingenuo, inocente, candoroso ‖ cat. ingenu, 
innocent, candorós 

chanfles / chufles m. pl. ‖ cast. cuartos, perras, dinero ‖ cat. cèntims, diners 

chanflón - chanflona adch. ‖ cast. rechoncho, regordete ‖ cat. rabassut, 
rodanxó, grassonet 

chanflón m. ‖ cast. canto, borde; chapa (de pequeño tamaño) ‖ cat. cantell; 
xapa (de petit tamany) 

chanflonada f. ‖ cast. dineral, gran cantidad de dinero; montón, gran cantidad 
‖ cat. dinerada, dineral; munt, gran quantitat 

chanfufre m. ‖ cast. líquido viscoso, masa pringosa; mezcla de cosas 
diversas; reunión de personas variopintas ‖ cat. líquid viscós, massa 
greixosa; mescla de coses diverses; reunió de persones variades 

chanfurical / chanforical, chanfarucal m. ‖ cast. barrizal, lodazal, fangal ‖ 
cat. fangar, fanguissar 

chanfuricaliar / chanforicaliar intr. y pron. ‖ cast. embarrarse, transitar por 
barrizales; chapotear en el barro ‖ cat. enfangar-se, transitar per fangars; 
xipollejar en el fang 

chanfurriar intr. ‖ cast. parlotear, charlotear, chacharear, trapalear ‖ cat. 
parlotejar, parolejar, xerrar, garlar 

chanfuz m. ‖ cast. barrizal, lodazal, fangal ‖ cat. fangar, fanguissar 

changar / chancar tr. y pron. ‖ cast. lisiar, tullir; deteriorar, estropear, 
descuajeringar, romper; descomponer; doblar, inclinar, torcer, deformar 
‖ cat. lesionar, esguerrar; deteriorar, espatllar; trencar; descompondre; 
doblar, inclinar, torçar, deformar 

changau - changada / chancau, changato, enchangau adch. y s. ‖ cast. 
lisiado, tullido, impedido; lesionado; deteriorado, estropeado, 
descuajeringado, deformado, roto; decrépito, debilitado ‖ cat. esguerrat, 
tolit, impedit; lesionat; deteriorat, espatllat, deformat, trencat; 
descompost; decrèpit, debilitat 

changuil m. ‖ Ligustrum vulgare ‖ cast. aligustre, ligustro, alheña ‖ cat. 
olivereta 

chano - chana adch. y s. ‖ cast. ridículo, desastroso, andrajoso ‖ cat. ridícul, 
desastrós, esparracat 

chanqueta / chancleta, chanclleta f. ‖ cast. muleta; chancla, chancleta; 
zanco ligero ‖ cat. crossa; xancleta; xanca lleugera 

chanqueta f. ‖ Cynoglossum officinale ‖ cast. cinoglosa, viniebla ‖ cat. 
besneula 

chanquete m. ‖ cast. chanquete ‖ Aphia minuta ‖ cast. chanquete ‖ cat. 
xanguet 

chanquetiar / chancletiar, chanclletiar intr. ‖ cast. caminar con zancos o 
zuecos haciendo ruido al pisar ‖ cat. caminar amb xanques o esclops fent 
soroll en trepitjar 

chansa f. ‖ oc. chança ‖ cast. oportunidad, situación propicia, suerte ‖ cat. 
oportunitat, situació favorable, sort 

chantache m. ‖ fr. chantage ‖ cast. chantaje ‖ cat. xantatge 

chantache (fer) loc. ‖ cast. chantajear ‖ cat. fer xantatge 

chantachista s. ‖ cast. chantajista ‖ cat. xantatgista 

chantre m. ‖ fr. chantre ‖ cast. chantre ‖ cat. xantre 

chanza f. ‖ it. ciancia ‖ cast. broma, chanza; acontecimiento ‖ cat. xanxa, 
broma; esdeveniment, fet 
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chanza (de) loc. ‖ cast. en broma, de broma ‖ cat. de broma 

chanza (en son de) loc. ‖ cast. en broma, de broma ‖ cat. en broma 

chanza (en) loc. ‖ cast. en broma, de broma ‖ cat. de broma 

chanza (fer) loc. ‖ cast. gastar bromas, hacer bromas, bromear ‖ cat. fer 
broma, bromejar 

chanzana / chonzana, chunzana, chenzana, chenciana f. ‖ lat. gentiāna 
‖ Gentiana sp ‖ cast. genciana ‖ cat. genciana, gençana 

chanzana sora loc. ‖ Gentiana burseri ‖ cast. genciana amarilla ‖ cat. genciana 
groga 

chanzanal / chanzonal m. ‖ cast. terreno poblado de gencianas ‖ cat. terreny 
poblat de gencianes 

chanzaneta f. ‖ Gentiana ciliata ‖ cast. genciana ciliada ‖ cat. gencianeta 

chanzas f. pl. ‖ cast. ocurrencias, ideas originales; dichos agudos ‖ cat. 
ocurrències, idees originals; acudits 

chanzoneta f. ‖ fr. chansonnette ‖ cast. cantilena, cantinela, cancioncilla 
breve ‖ cat. cantarella, cançoneta breu 

chanzoso - chanzosa adch. ‖ cast. bromista ‖ cat. bromista 

chap onom. ‖ cast. ruido del chapoteo ‖ cat. xap 

chapa f. ‖ cast. chapa ‖ cast. chapa ‖ cat. xapa 

chapada f. ‖ cast. cachete, bofetada floja; golpe dado con la palma de la 
mano ‖ cat. bufetada fluixa; cop donat amb el palmell de la mà 

chapal m. ‖ cast. barrizal, lodazal; charco de barro ‖ cat. fangar, fanguissar; 
bassal de fang 

chapaleta / charpaleta f. ‖ cast. barrizal, lodazal; charco de barro; nieve 
húmeda medio fundida; manta para las caballerías ‖ cat. fangar, 
fanguissar; bassal de fang; neu humida mig fosa; manta per a les 
cavalleries 

chapaleteyo / chapaleteo, chapaletío m. ‖ cast. chapoteo ‖ cat. xipolleig 

chapaletiar intr. ‖ cast. chapotear en el barro o la nieve ‖ cat. xipollar en fang 
o en neu 

chapaliar intr. ‖ cast. chapotear ‖ cat. xipollar 

chapalón m. ‖ cast. barrizal, lodazal; charco de barro ‖ cat. fangar, fanguissar; 
bassal de fang 

chapalucio m. ‖ cast. chapoteo ‖ cat. xipolleig 

chapar tr. ‖ cast. chapar ‖ cat. xapar 

chaparra f. ‖ ba. txaparra ‖ cast. haya de pequeño tamaño ‖ cat. faig de petita 
mida 

chaparrada f. ‖ cast. chaparrón; golpe de agua; trago de vino ‖ cat. xàfec, 
ruixat; cop d’aigua; glop de vi 

chaparral m. ‖ cast. chaparral, bosque de robles, encinas o hayas de poco 
porte ‖ cat. garriga, bosc de roures, alzines o faigs de poc port 

chaparrazo m. ‖ cast. chaparrón; golpe de agua; trago de vino ‖ cat. xàfec, 
ruixat; cop d’aigua; glop de vi 

chaparreta f. ‖ cast. chaleco de piel de oveja ‖ cat. armilla de pell d’ovella 

chaparriada f. ‖ cast. chaparrón, aguacero ‖ cat. xàfec, ruixat, aiguat 

chaparriar intr. ‖ cast. chaparrear, diluviar ‖ cat. diluviar, ploure a bots i barrals 

chaparrina f. ‖ cast. salpicadura ‖ cat. esquitxada, esquitx 

chaparrina f. ‖ cast. mata pequeña de haya en forma de matorral ‖ cat. mata 
petita de faig en forma de matoll 

chaparro - chaparra adch. ‖ ba. txaparra ‖ cast. chaparro, rechoncho, 
regordete; de baja estatura ‖ cat. rabassut, rodanxó, grassonet; de petita 
alçada 

chaparro m. ‖ ba. txaparra ‖ cast. roble o encina de pequeño tamaño ‖ cat. 
roure o alzina de petita mida 

chaparrón m. ‖ cast. chaparrón ‖ cat. xàfec, ruixat 
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chaparrudo - chaparruda / chaparruto adch. ‖ cast. chaparro, rechoncho, 
regordete; de baja estatura ‖ cat. rabassut, rodanxó, grassonet; de petita 
alçada 

chapas f. pl. ‖ cast. chapas (juego) ‖ cat. xapes (joc) 

chapata f. ‖ it. ciabatta ‖ cast. chapata ‖ cat. xapata 

chapatada f. ‖ cast. cachete, bofetada floja ‖ cat. bufetada fluixa 

chapau - chapada adch. y m. ‖ cast. chapado ‖ cat. xapat 

chapaza f. ‖ cast. empapada, empapamiento ‖ cat. xopada 

chapazada f. ‖ cast. barrizal, lodazal; tormenta, aguacero ‖ cat. fangar, 
fanguissar; tempesta, bàtec 

chapazal f. ‖ cast. barrizal, lodazal, fangal; pantano, terreno cenagoso ‖ cat. 
fangar, fanguissar; pantà, terreny llotós 

chapazo m. ‖ cast. cachete, bofetada ‖ cat. mastegot, bufetada 

chape m. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

chapelero m. ‖ cast. tipo de sombrero tradicional ‖ cat. tipus de barret 
tradicional 

chapelete m. ‖ cast. bonete ‖ cat. bonet 

chaperaire s. ‖ cast. sombrerero; vendedor ambulante de sombreros ‖ cat. 
barreter, barretaire, capeller; venedor ambulant de barrets 

chaperería f. ‖ cast. sombrerería ‖ cat. barreteria, capelleria 

chaperero - chaperera s. ‖ cast. sombrerero ‖ cat. barreter, barretaire, capeller 

chapero / chapel m. ‖ fr. chaperon ‖ cast. sombrero ‖ cat. barret 

chaperudo - chaperuda / chaperut adch. y s. ‖ cast. jorobado, cheposo ‖ cat. 
geperut 

chapeta f. ‖ Ficedula hypoleucas ‖ cast. papamoscas cerrojillo ‖ cat. 
mastegatatxes 

chapeta f. ‖ cast. persona perversa y de malas intenciones ‖ cat. persona 
perversa i de males intencions 

chapeu m. ‖ oc. chapèu ‖ cast. sombrero; título o distinción del heredero de 
la Corona de Aragón ‖ cat. barret; títol o distinció de l’hereu de la Corona 
d’Aragó 

chapí m. ‖ cast. guizque, bichero, palo con un gancho en un extremo ‖ cat. 
ganxo, ganxa, pal amb un ganxo en un extrem 

chapiada f. ‖ cast. remojón ‖ cat. remullada, banyada 

chapiar intr. ‖ cast. hablar sin ton ni son, hablar por hablar; latir el perro, ladrar 
de forma entrecortada; chapotear ‖ cat. paraulejar, parlar sense solta ni 
volta; clapir, glapir (el gos); xipollar, xipollejar 

chapiar intr. ‖ cast. jugar a chapas ‖ cat. jugar a xapes 

chapiar / enchapiar tr. ‖ cast. mojar, remojar, empapar ‖ cat. mullar, remullar, 
xopar 

chapiar tr. ‖ cast. chapar, cubrir con chapa ‖ cat. xapar, cobrir amb xapa 

chapiau - chapiada pp. adch. ‖ cast. chapado, guarnecido con una lámina 
de algún metal ‖ cat. xapat, guarnit amb una làmina d’algun metall 

chapilandia (de) loc. ‖ cast. manera de estar ocioso, sin hacer nada ‖ cat. 
manera d’estar ociós, sense fer res 

chapilandiar intr. ‖ cast. perder el tiempo ‖ cat. perdre el temps 

chapilete m. ‖ cast. paño de fieltro ‖ cat. drap de feltre 

chapín m. ‖ cast. zapato plano, manoletina ‖ cat. sabata plana 

chapín m. ‖ cast. elemento de juego construido con un naipe cortado y 
doblado hasta quedar en forma cuadrada ‖ cat. patacó (del joc) 

chapinero - chapinera s. ‖ cast. zapatero ‖ cat. sabater 

chapirete m. ‖ cast. guirnalda ‖ cat. garlanda 

chapista s. ‖ cast. chapista ‖ cat. planxista 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-504- 

 

chapistel / chapitel m. ‖ fr. chapitel ‖ cast. capitel; chapitel; campana de la 
chimenea ‖ cat. capitell; cuculla (construcció); campana de la xemeneia 

chapistería f. ‖ cast. chapistería ‖ cat. planxisteria 

chaplada f. ‖ cast. remojón; líquido que se derrama o vierte de golpe ‖ cat. 
remullada, banyada; líquid que es vessa o aboca de cop 

chapo m. ‖ cast. azada grande, azadón, sacho ‖ cat. xapo, aixadella gran 

chapo m. ‖ cast. rastro, pista, huella ‖ cat. rastre, pista 

chapodiar tr. ‖ cast. trocear ramas delgadas para leña ‖ cat. trossejar 
branques primes per a fer llenya 

chapodo m. ‖ cast. chasca, leña menuda ‖ cat. branquillons, llenya menuda 

chapón m. ‖ cast. chapa o naipe doblado de gran tamaño para jugar a volver 
las chapas ‖ cat. patacó o xapa gran (del joc de capgirar) 

chaponés - chaponesa adch. y s. ‖ cast. japonés ‖ cat. japonès 

chapotada f. ‖ cast. golpe en el agua que provoca salpicadura; chapoteo ‖ 
cat. cop en l’aigua que provoca esquitxada; xipolleig 

chapotazo m. ‖ cast. golpe en el agua que provoca salpicadura; bofetada ‖ 
cat. cop en l’aigua que provoca esquitxada; bufetada 

chapotiar / chaputiar intr. ‖ cast. chapotear ‖ cat. xipollar 

chapotón m. ‖ cast. chapoteo; bofetada, bofetón ‖ cat. xipolleig; bufetada, 
galtada 

chapotón (beber a) loc. ‖ cast. beber acercando el agua a la boca 
chapoteando con las manos ‖ cat. beure acostant l’aigua a la boca 
xipollejant amb les mans 

chaptalización f. ‖ fr. chaptalisation ‖ cast. chaptalización ‖ cat. xaptalització 

chaptalizar tr. ‖ fr. chaptaliser (de Jean-Antoine Chaptal) ‖ cast. chaptalizar ‖ 
cat. xaptalitzar 

chapucería f. ‖ cast. chapuza; embuste, mentira ‖ cat. nyap, bunyol; mentida 

chapucerío m. ‖ cast. chapuza ‖ cat. nyap, bunyol 

chapucero - chapucera / chapucer adch. ‖ cast. chapucero, tosco, grosero 
‖ cat. potiner, barroer, matusser 

chapuciar intr. ‖ cast. chapucear, hacer chapuzas, trabajar sin esforzarse por 
obtener un buen resultado ‖ cat. potinejar, fer barroerament, fer nyaps, 
treballar sense esforçar-se per obtenir un bon resultat 

chapurcal m. ‖ cast. barrizal, lodazal; agua sucia; charco de agua y lodo ‖ cat. 
fangar, fanguissar; aigua bruta; toll d’aigua i llot 

chapurcar intr. ‖ cast. chapotear; pisotear agua o lodo ‖ cat. xipollar; calcigar 
aigua o llot 

chapurco m. ‖ cast. barrizal, lodazal; comistrajo, bazofia; cosa sucia o 
pringosa ‖ cat. fangar, fanguissar; menjussa; cosa bruta o greixosa 

chapurcón m. ‖ cast. salpicadura; chapuzón ‖ cat. esquitxada; cabussó 

chapurcón (beber a) loc. ‖ cast. beber acercando el agua a la boca con las 
manos ‖ cat. beure acostant l’aigua a la boca amb les mans 

chapurcón (lavar-se a) loc. ‖ cast. lavarse echándose el agua a golpes con 
las manos ‖ cat. rentar-se tirant-se l’aigua a cops amb les mans 

chapurnada / chapurnata f. ‖ cast. salpicadura ‖ cat. esquitxada 

chapurnas adch. y s. ‖ cast. chapucero, torpe, desmanotado ‖ cat. pocatraça, 
graponer, barroer 

chapurneyo / chapurneo, chapurnío m. ‖ cast. salpicadura ‖ cat. esquitxada 

chapurniada f. ‖ cast. salpicadura ‖ cat. esquitxada 

chapurniar v. ‖ cast. salpicar; chapotear ‖ cat. esquitxar, escatxigar; xipollejar, 
patollar 

chapurniau - chapurniada adch. ‖ cast. deforme, contrahecho ‖ cat. deforme, 
contrafet 

chapurniau m. ‖ cast. salpicadura; chapoteo ‖ cat. esquitxada; xipolleig 

chapurquero - chapurquera / charapurquero adch. ‖ cast. sucio y 
descuidado con las cosas que toca ‖ cat. brut i descurat amb les coses 
que toca 
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chapurqueyo / chapurqueo, chapurquío m. ‖ cast. chapoteo ‖ cat. xipolleig 

chapurquiada f. ‖ cast. chapoteo ‖ cat. xipolleig 

chapurquiar / charapurquiar, chalpurquiar tr. y intr. ‖ cast. chapotear; 
marranear con lodo ‖ cat. xipollar; embrutar amb llot 

chapurquiau m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, montón de barro ‖ cat. fangar, 
fanguissar 

chapurquín m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, montón de barro ‖ cat. fangar, 
fanguissar 

chapurreyo / chapurreo, chapurrío m. ‖ cast. chapurreo; mezcla de idiomas 
‖ cat. xampurreig; barreja d’idiomes 

chapurriar tr. y intr. ‖ cast. chapurrear, chapurrar ‖ cat. xampurrejar; xampurrar 

chapurriau m. ‖ cast. habla chapurreada o híbrida ‖ cat. parlar enxampurrat o 
híbrid 

chaputeyo / chaputeo, chaputío m. ‖ cast. chapoteo ‖ cat. xipolleig 

chaputiar intr. ‖ cast. chapotear ‖ cat. xipollar 

chapuz m. ‖ cast. chapuza ‖ cat. nyap, bunyol 

chapuza f. ‖ cast. chapuza ‖ cat. nyap, bunyol 

chapuzar intr. ‖ oc. chapusar ‖ cast. chapucear, hacer chapuzas, trabajar sin 
esforzarse por obtener un buen resultado ‖ cat. potinejar, fer 
barroerament, fer nyaps, treballar sense esforçar-se per obtenir un bon 
resultat 

chaqué m. ‖ fr. jaquette ‖ cast. chaqué ‖ cat. jaqué 

chaqués - chaquesa adch. y s. ‖ cast. jaqués ‖ cat. jaquès 

chaqués (sueldo) loc. ‖ cast. sueldo jaqués, moneda oficial del antiguo reino 
de Aragón ‖ cat. sou jaquès, moneda oficial de l’antic regne d’Aragó 

chaqueta f. ‖ fr. jaquette ‖ cast. chaqueta, jaqueta ‖ cat. jaqueta 

chaquetazo m. ‖ cast. porrazo, costalazo, golpe ‖ cat. patacada, costellada, 
cop 

chaquete m. ‖ cast. pelea, riña, brega ‖ cat. baralla, batussa, brega 

chaquetero - chaquetera adch. ‖ cast. tiralevitas, adulador; chaquetero ‖ cat. 
llepaire, adulador; giracamises 

chaqueteyo / chaqueteo, chaquetío m. ‖ cast. chaqueteo, veleidad ‖ cat. 
vel·leïtat, canviament de camisa 

chaquetiador - chaquetiadera, chaquetiadora adch. y s. ‖ cast. peleón, 
reñidor; luchador ‖ cat. baralladís, barallós; lluitador 

chaquetiar intr. ‖ cast. adular; chaquetear, cambiarse de camisa; pelear, 
reñir, luchar ‖ cat. adular; canviar de camisa; barallar-se, esbatussar-se, 
disputar-se 

chaquetón m. ‖ cast. chaquetón ‖ cat. gec, jaqueta llarga 

chaquetudo - chaquetuda adch. ‖ cast. persona que viste de traje 
habitualmente ‖ cat. persona que empra vestit de jaqueta habitualment 

charada f. ‖ fr. charade ‖ cast. charada; pensamiento inverosímil, idea sin 
fundamento ‖ cat. xarada; pensament inversemblant, idea sense 
fonament 

charamancón / chalamancón m. ‖ cast. hueso descarnado del jamón ‖ cat. 
os descarnat del pernil 

charanga f. ‖ cast. charanga; fritada de verduras ‖ cat. xaranga; fritada de 
verdures 

charanguiar intr. ‖ cast. acompañar a una charanga, festejar con ella ‖ cat. 
acompanyar una xaranga, festejar amb ella 

charapa f. ‖ ar. šarāb ‖ cast. jarabe ‖ cat. xarop 

charapato / chaparato m. ‖ cast. cocido, olla sin ingredientes determinados 
‖ cat. olla, carn d’olla sense ingredients determinats 

charapote m. ‖ ar. de šarāb ‖ cast. jarabe; bebida desagradable; ungüento ‖ 
cat. xarop; beguda desagradable; ungüent 

charapotiar tr. y pron. ‖ cast. jarabear ‖ cat. fer prendre xarop; prendre xarop 

charcal m. ‖ cast. aguazal; charcal ‖ cat. mullader, xipoll; bassal 
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charcán - charcana adch. ‖ cast. torpe, patoso; pobre, escaso ‖ cat. 
pocatraça, maldestre; pobre, escàs 

charcanero - charcanera / charcaner s. ‖ cast. pegujalero, pequeño 
ganadero ‖ cat. comparet, petit ramader 

charcho - charcha adch. ‖ cast. dejado, descuidado, abandonado, 
desaseado, desaliñado ‖ cat. deixat, malforjat, malgirbat, malrobat 

charchosada f. ‖ cast. horterada, vulgaridad, chabacanería ‖ cat. 
carrinclonada, vulgaritat, grolleria 

charchoso - charchosa adch. ‖ cast. hortera, chabacano, vulgar en el vestir 
‖ cat. xaró, quico, carrincló, vulgar en el vestir 

charco m. ‖ cast. charco ‖ cat. toll, bassal 

charcosa f. ‖ cast. pezuña ‖ cat. peülla, peüngla 

charcutería f. ‖ fr. charcuterie ‖ cast. charcutería ‖ cat. xarcuteria 

charcutero - charcutera s. ‖ fr. charcutier ‖ cast. charcutero ‖ cat. xarcuter 

chardal adch. y m. ‖ cast. mistral, viento del noroeste ‖ cat. mestral, vent del 
nord-oest 

chardín m. ‖ fr. jardin ‖ cast. jardín; plantario, semillero, almáciga ‖ cat. jardí; 
planter, almàixera 

chardinera f. ‖ cast. jardinera ‖ cat. jardinera 

chardinería f. ‖ cast. jardinería ‖ cat. jardineria 

chardinero - chardinera / chardiner adch. y s. ‖ cast. jardinero ‖ cat. jardiner 

chardo m. ‖ Turdus pilaris ‖ cast. zorzal real ‖ cat. griva cerdana 

chardón m. ‖ Picnomon acama ‖ cast. cabeza de pollo, azotacristos ‖ cat. 
assotacrist, cap de poll 

chardonet m. ‖ Picris echioides ‖ cast. cardo perruno, hierba gusanera, 
raspasayo ‖ cat. arpell, arpellot, coleta punxosa, endrapallengües 

charlestón m. ‖ ang. de Charleston (Carolina d’o Sud) ‖ cast. charlestón ‖ cat. 
xarleston 

charlotada f. ‖ de Charlot (Charles Chaplin) ‖ cast. charlotada ‖ cat. xarlotada 

charol m. ‖ port. charão ‖ cast. charol ‖ cat. xarol 

charolar tr. ‖ cast. acharolar, charolar ‖ cat. enxarolar 

charolau - charolada adch. ‖ cast. de charol; charolado, acharolado ‖ cat. de 
xarol; enxarolat 

charolés - charolesa adch. y s. ‖ fr. charolais ‖ cast. charolés; de raza bovina 
charolesa ‖ cat. xarolés; de raça bovina xarolesa 

charols (vaca) loc. ‖ cast. vaca de raza charolesa ‖ cat. vaca de raça xarolesa 

charosita f. ‖ cast. jarosita ‖ cat. jarosita 

charoso - charosa adch. ‖ cast. feo ‖ cat. lleig 

charpazo m. ‖ cast. chorro potente; chaparrón; golpe de agua u otro líquido 
‖ cat. raig potent; xàfec, ruixat; cop d’aigua o un altre líquid 

charquera f. ‖ cast. charco grande; encharcamiento ‖ cat. tolla; entollament, 
embassament 

charqueral m. ‖ cast. aguazal; charcal ‖ cat. mullader, xipoll; bassal 

charquero - charquera adch. ‖ cast. perteneciente o relativo al charco ‖ cat. 
pertanyent o relatiu al toll 

charquiar intr. ‖ cast. pisar charcos ‖ cat. trepitjar tolls 

charquilar m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal ‖ cat. fangar, fanguissar 

charquinada f. ‖ cast. charcal ‖ cat. terreny ple de tolls 

charquinal m. ‖ cast. barrizal, lodazal, fangal ‖ cat. fangar, fanguissar 

charquinar intr. ‖ cast. chapotear, andar por los charcos ‖ cat. xipollar, caminar 
pels tolls 

charquinaza f. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal ‖ cat. fangar, fanguissar 

charquinazal m. ‖ cast. terreno embarrado, enlodado o con charcos 
enlodados ‖ cat. terreny enfangat, enllacat o amb tolls enllotats 

charquinera f. ‖ cast. charcal ‖ cat. terreny ple de tolls 
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charra f. ‖ ar. dial. ǧárra ‖ cast. jarra ‖ cat. gerra 

charra / charla, chirla f. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón careto ‖ cat. rata 
cellarda 

charra / charla f. ‖ Turdus sp ‖ cast. tordo, estornino; zorzal ‖ cat. tord 

charrabalda f. ‖ cast. follón, jaleo, alboroto, bullicio, griterío ‖ cat. xivarri, 
rebombori, esvalot, bullícia, cridòria 

charrabaldero - charrabaldera adch. y s. ‖ cast. alborotador, gritón, 
vocinglero, chillón, chillador ‖ cat. cridaner, cridaire, baladrer, esvalotador 

charrabís m. ‖ Linaria cannabina ‖ cast. pardillo común ‖ cat. passerell, 
passerell comú 

charrabís s. ‖ cast. hablador, parlanchín ‖ cat. xerraire, garlaire 

charrada / charrata f. ‖ cast. conversación, palique; charla; parrafada, 
perorata; expresión, forma de expresarse ‖ cat. conversació; xerrada; 
peroració; expressió, manera d’expressar-se 

charrada (fer una) loc. ‖ cast. conversar, charlar ‖ cat. fer una xerrada, xerrar 

charrada de sordos / charrada de surdos loc. ‖ cast. diálogo de besugos, 
diálogo de sordos ‖ cat. diàleg de sords 

charradera f. ‖ cast. charla o conversación extensa ‖ cat. xerrada o 
conversació extensa 

charraderas f. pl. ‖ cast. ganas de hablar ‖ cat. ganes de xerrar 

charradero - charradera adch. ‖ cast. que se identifica por su olor o su sabor 
‖ cat. que s'identifica per la seva olor o el seu sabor 

charradeta f. ‖ cast. charla o conversación breve ‖ cat. xerradeta, conversació 
breu 

charradeta (fer la) loc. ‖ cast. charlar, conversar ‖ cat. fer la xerradeta, xerrar 

charrador - charradera adch. ‖ cast. hablador, parlanchín, locuaz ‖ cat. 
xerraire, garlaire, parlador, parlaire, loquaç 

charradurías f. pl. ‖ cast. habladurías, rumores ‖ cat. enraonies, rumors 

charraina adch. y s. ‖ cast. chivato, soplón, acusica, acusón, delator ‖ cat. 
acuseta, espieta, xerraire, delator 

charraire - ~, charraira adch. y s. ‖ cast. hablador, parlanchín, dicharachero 
‖ cat. xerraire, garlaire, parlador, parlaire 

charramalla f. ‖ cast. alboroto, barullo ‖ cat. esvalot 

charrameca / charramela, charramenga f. ‖ cast. cháchara, palique, charla; 
locuacidad, parloteo ‖ cat. xerrameca; loquacitat 

charrampla / charramplla, charrambla adch. y s. ‖ cast. bocazas; chivato, 
soplón; hablador, parlanchín ‖ cat. bocamoll; acuseta, xerraire; garlaire, 
parlaire 

charramplas / charrampllas, charramblas adch. y s. ‖ cast. bocazas; 
chivato, soplón; hablador, parlanchín ‖ cat. bocamoll; acuseta, xerraire; 
garlaire, parlaire 

charramplina adch. y s. ‖ cast. hablador, parlanchín, dicharachero ‖ cat. 
xerraire, garlaire, parlador, parlaire 

charranada f. ‖ cast. barrabasada, trastada, jugarreta, mala pasada ‖ cat. 
barrabassada, jugada, mala passada 

charrant adch. y s. ‖ cast. hablador, parlanchín, dicharachero ‖ cat. xerraire, 
garlaire, parlador, parlaire; faceciós, que diu facècies 

charrapatizo m. ‖ cast. ladera inestable, vertiente con desprendimientos ‖ cat. 
vessant inestable, empit amb esllavissades 

charrapita adch. ‖ cast. hablador, parlanchín, locuaz ‖ cat. xerraire, garlaire, 
loquaç 

charrapito - charrapita s. ‖ cast. hablador, parlanchín, locuaz ‖ cat. xerraire, 
garlaire, loquaç 

charraplán - charraplana adch. ‖ cast. que habla claro, sin tapujos ‖ cat. que 
parla clar, sense embuts 

charraputiar intr. ‖ cast. parlotear; balbucear, balbucir ‖ cat. parlotejar; 
balbucejar 
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charraputiau m. ‖ cast. chapurreo, forma de hablar mezclando idiomas o 
usando vulgarimos ‖ cat. xampurreig, manera de parlar barrejant idiomes 
o emprant vulgarismes 

charrar intr. ‖ cast. charlar, conversar ‖ cat. xerrar 

charrar tr. ‖ cast. comentar, decir; chivar, soplar ‖ cat. comentar, dir; xerrar, 
espiar, apuntar 

charrar a lo esparatau loc. ‖ cast. hablar sin ton ni son, hablar por hablar ‖ 
cat. paraulejar, parlar sense solta ni volta 

charrar a pleno loc. ‖ cast. conversar largo y tendido ‖ cat. xerrar llargament 

charrar a uello loc. ‖ cast. hablar sin certeza, decir algo sin haberlo 
comprobado, hablar a tontas y a locas ‖ cat. parlar sense certesa, dir 
alguna cosa sense haver-ho comprovat, parlar a ximples i a boges 

charrar muito en a cadiera loc. ‖ cast. decir cosas en la intimidad pero no 
en público; no atreverse a decir las cosas donde corresponde ‖ cat. dir 
coses en la intimitat però no en públic; no atrevir-se a dir les coses on 
correspon 

charrasca f. ‖ cast. porra, cachiporra; estaca ‖ cat. porra, garrot; estaca 

charrascazo m. ‖ cast. porrazo, estacazo, garrotazo ‖ cat. porrada, estacada, 
garrotada 

charrasco m. ‖ cast. porra, cachiporra; estaca; palo ‖ cat. porra, garrot; estaca; 
pal 

charrataplán / charrantamplán m. ‖ cast. avalancha o alud de tierra; 
mazamorra, turbión o aluvión de lodo ‖ cat. allau o esllavissada de terra; 
devessall, al·luvió de llot 

charrazo m. ‖ cast. dicho; sentencia; refrán; conversación ‖ cat. dita; refrany; 
sentència; conversació 

charrazo m. ‖ cast. jarrazo ‖ cat. cop de gerra 

charrenar tr. ‖ cast. magullar; lesionar ‖ cat. magolar, maganyar; lesionar 

charrenar-se v. pron. ‖ cast. enloquecer, volverse loco, chiflarse ‖ cat. 
embogir, embogir-se, esdevenir boig 

charrenau - charrenada pp. adch. ‖ cast. magullado; lesionado; loco, 
chiflado ‖ cat. magolat, maganyat; lesionat; boig, guillat 

charrerías f. pl. ‖ cast. habladurías, rumores ‖ cat. enraonies, rumors 

charret / charrete m. ‖ fr. jarret ‖ cast. jarrete ‖ cat. jarret, garreta 

charret - charreta / charrete adch. ‖ cast. indiscreto, bocazas ‖ cat. indiscret, 
bocamoll 

charreta adch. y s. ‖ cast. chivato, soplón, acusica, acusón, delator ‖ cat. 
acuseta, espieta, xerraire, delator 

charreta f. ‖ cast. jarrita, jarra pequeña ‖ cat. gerreta, gerra petita 

charreta f. ‖ Calandrella rufescens ‖ cast. terrera marismeña ‖ cat. terrerola 
rogenca 

charretas adch. y s. ‖ cast. hablador, parlanchín ‖ cat. xerraire, garlaire, 
parlador, parlaire 

charretera f. ‖ fr. jarretière ‖ cast. charretera, jarretera ‖ cat. xarretera 

charretón m. ‖ cast. jarra grande ‖ cat. gerra gran 

charretudo - charretuda adch. ‖ cast. patilargo ‖ cat. camallarg 

charriar tr. ‖ ar. dial. ǧayyár ‖ cast. jaharrar, enfoscar ‖ cat. enfoscar 

charrico m. ‖ cast. jarra pequeña, jarrita; correveidile, persona chismosa ‖ cat. 
gerra petita, gerreta; portafarcells, persona xafardera 

charrico vinoso loc. ‖ cast. correveidile, chismoso ‖ cat. portafarcells, 
portanoves, novatxer 

charrienda f. ‖ cast. cerro, manojo de algodón, de cáñamo, de lino... ‖ cat. 
cerro, floca de cotó, de cànem, de lli... 

charrín - charrina adch. ‖ cast. indiscreto, bocazas; dicharachero; chivato, 
delator, acusón ‖ cat. indiscret, bocamoll; xerraire; acuseta, espieta, 
delator 
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charrín-charrand / charrín-charrando adv. ‖ cast. charlando largamente, 
conversando, dándole a la lengua ‖ cat. conversant llargament, xerrant 
pels descosits 

charro - charra adch. ‖ cast. hortera, chabacano, vulgar en el vestir ‖ cat. xaró, 
quico, carrincló, vulgar en el vestir 

charro m. ‖ cast. jarro; medida equivalente a 1,24 litros ‖ cat. gerro; mesura 
equivalent a 1,24 litres 

charro / charlo, arlo m. ‖ Turdus sp ‖ cast. tordo, estornino; zorzal ‖ cat. tord 

charro cillardo / charro fillardo loc. ‖ Zoothera dauma ‖ cast. zorzal dorado 
‖ cat. griva daurada 

charro de montanya loc. ‖ Turdus pilaris ‖ cast. zorzal real ‖ cat. griva cerdana 

charro gavacho loc. ‖ Turdus pilaris ‖ cast. zorzal real ‖ cat. griva cerdana 

charro pardo loc. ‖ Turdus viscivorus ‖ cast. zorzal charlo, olivera, 
cagaaceite, tordo mayor ‖ cat. griva, rei de tords 

charrón - charrona adch. y s. ‖ cast. chivato, soplón, acusica, acusón, 
delator ‖ cat. acuseta, espieta, xerraire, delator 

charrón m. ‖ cast. jarrón ‖ cat. gerro, pitxer 

charrot - charrota / charrote adch. ‖ cast. hablador, parlanchín ‖ cat. xerraire, 
garlaire 

charrotis adch. y s. ‖ cast. hablador, parlanchín ‖ cat. xerraire, garlaire 

charruquero - charruquera adch. y s. ‖ cast. farfullador, balbuceante, 
balbuciente, persona que balbuce ‖ cat. balbucejador, farfallós, 
balbucient, persona que balbuceja 

charruquiar v. ‖ cast. farfullar, balbucear, balbucir ‖ cat. balbucejar 

charrutería f. ‖ cast. chisme, habladuría ‖ cat. xafarderia 

charrutero - charrutera adch. ‖ cast. hablador, parlanchín ‖ cat. xerraire, 
garlaire 

charrutiar / charrotiar, charruciar intr. ‖ cast. charlar, conversar; chapurrear, 
parlotear; chismear, contar chismes ‖ cat. xerrar, conversar; xampurrejar, 
parlotejar; xafardejar 

charsé / chersé, charsei m. ‖ ang. [island of] Jersey ‖ cast. jersey ‖ cat. jersei 

chárter adch. y m. ‖ ang. charter ‖ cast. chárter ‖ cat. xàrter 

chascar tr. y pron. ‖ cast. sonrojar, ruborizar; chasquear; decepcionar, 
defraudar ‖ cat. fer enrojolar, fer posar vermell; mocar, donar un moc; 
decebre, defraudar 

chascau - chascada / enchascau adch. ‖ cast. ruborizado, sonrojado; 
chasqueado; decepcionado ‖ cat. enrojolat, ruborós; mocat; decebut 

chasco m. ‖ cast. chasco ‖ cat. moc, perboc 

chasís m. ‖ fr. châssis ‖ cast. chasis ‖ cat. xassís 

chasmín / chazmín m. ‖ ar. yāsamīn ‖ Jasminum officinale ‖ cast. jazmín ‖ 
cat. gessamí 

chasmín soro m. ‖ ar. yāsamīn ‖ Jasminum fruticans ‖ cast. jazmín amarillo 
‖ cat. gessamí grog 

chasquiar / chazquiar tr. y pron. ‖ cast. chasquear, contrariar, decepcionar 
‖ cat. mocar, donar un moc, decebre 

chasquiau - chasquiada / chazquiau adch. ‖ cast. chasqueado, contrariado, 
decepcionado ‖ cat. mocat, contrariat, decebut 

chasquir tr. ‖ cast. chascar, chasquear, dar chasquidos ‖ cat. espetegar; 
esclafir 

chasquiu m. ‖ cast. chasquido ‖ cat. espetec, clac 

chat m. ‖ ang. chat ‖ cast. chat ‖ cat. xat 

chateyo / chateo, chatío m. ‖ cast. chateo, ir de vinos ‖ cat. anar a fer la volta 
pels bars 

chatiar intr. ‖ cast. chatear, conversar por chat ‖ cat. xatejar 

chatiar intr. ‖ cast. chatear, ir de vinos ‖ cat. fer-se xatos o gots de vi 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-510- 

 

chato - chata adch. ‖ cast. chato ‖ cast. chato ‖ cat. xato, camús 

chato m. ‖ cast. chato ‖ cast. chato, vaso de vino ‖ cat. xato, got de vi 

chau m. ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. évol, carnosa, matacans 

chau-chau / tau-tau adv. ‖ cast. regular, así así, no muy bien, más bien mal 
‖ cat. xau-xau, tau-tau, mitjanament, passadorament, així així 

chau-chau m. ‖ cast. follón, jaleo, ruido, alboroto, bulla, batahola ‖ cat. xivarri, 
rebombori, esvalot, bullícia, cridòria 

chauvinismo m. ‖ fr. chauvinisme (de Nicolas Chauvin) ‖ cast. chauvinismo, 
chovinismo ‖ cat. xovinisme 

chauvinista adch. y s. ‖ cast. chauvinista, chovinista ‖ cat. xovinista 

chavelina f. ‖ fr. javeline ‖ cast. jabalina (arma) ‖ cat. javelina 

chavelot m. ‖ fr. javelot ‖ cast. jabalina ‖ cat. javelina 

chaveta f. ‖ it. chiavetta ‖ cast. clavija, pasador, claveta, chaveta ‖ cat. clàvia, 
xaveta 

chaveta m. ‖ cast. de chavo (< ochavo) ‖ cast. perra chica, moneda de poco 
valor ‖ cat. xavo, ral, moneda de poc valor 

chavo m. ‖ cast. chavo (< ochavo) ‖ cast. chavo, ochavo; moneda de ínfimo 
valor ‖ cat. xavo; moneda d’ínfim valor 

chaza f. ‖ cast. traviesa; jácena, viga maestra ‖ cat. travessa; jàssera, jàssena, 
biga mestra 

chazpez m. ‖ lat. iaspides (<iaspis) ‖ cast. jaspe ‖ cat. jaspi 

che f. ‖ cast. che, nombre del dígrafo ch ‖ cat. ce hac, nom del dígraf ch 

chebera f. ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. évol, carnosa, 
matacans 

chebo m. ‖ lat. *ebum ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. évol, 
carnosa, matacans 

chebre m. ‖ cast. aguanieve en forma de granizo ‖ cat. aiguaneu en forma de 
calamarsa 

chechada f. ‖ cast. potaje de garbanzos ‖ cat. potatge de cigrons 

cheche m. ‖ cast. abalorio, cuenta de ensartar, mostacilla ‖ cat. gra de vidre, 
vidret, granadura 

chechera f. ‖ Cicer arietinum ‖ cast. garbanzo (planta) ‖ cat. cigronera 

cheches m. pl. ‖ cast. decoración recargada, exceso de adornos; cascajo ‖ 
cat. decoració recarregada, excés d’adorns; reble, conjunt de fragments 

checho m. ‖ fr. [pois] chiche ‖ cast. garbanzo (semilla, legumbre) ‖ cat. cigró 

checo - checa adch. y s. ‖ cast. checo ‖ cat. txec 

checonido m. ‖ cast. gecónido ‖ cat. gecònid 

chef s. ‖ fr. chef ‖ cast. chef ‖ cat. xef 

chefatura f. ‖ cast. jefatura ‖ cat. direcció, comandament 

chefe - chefa s. ‖ fr. chef ‖ cast. jefe ‖ cat. cap, capitost, cap de colla 

cheflo / chefle m. ‖ lat. ebŭlum ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. 
évol, carnosa, matacans 

chel m. ‖ ang. gel(atin) ‖ cast. gel ‖ cat. gel (massa gelatinosa) 

chelada / chelata f. ‖ cast. helada ‖ cat. gelada, glaçada 

cheladería / chelatería f. ‖ cast. heladería ‖ cat. geladeria, gelateria 

cheladero - cheladera / chelader, chelatero, chelater adch. y s. ‖ cast. 
heladero ‖ cat. gelater, gelader; glaçador 

cheladizo - cheladiza / chelatizo adch. ‖ cast. que se hiela con facilidad, 
propenso a la congelación; friolero ‖ cat. que es gela amb facilitat, propens 
a la congelació; fredolic 

cheladón - cheladona adch. ‖ cast. congelado, helado ‖ cat. congelat, gelat, 
glaçat 

chelador - cheladera adch. ‖ cast. helador ‖ cat. glaçador, gelador 

cheladura f. ‖ cast. heladura, congelación ‖ cat. congelació, glaçada 

chelafríos adch. y s. ‖ cast. friolero, friolento ‖ cat. fredolic, fredorós 
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chelafrito - chelafrita / chelefrites adch. y s. ‖ cast. friolero, friolento ‖ cat. 
fredolic, fredorós 

chelar v. ‖ lat. gelāre ‖ cast. helar ‖ cat. glaçar, gelar 

chelatina f. ‖ it. gelatina ‖ cast. gelatina ‖ cat. gelatina 

chelatinoso - chelatinosa adch. ‖ cast. gelatinoso ‖ cat. gelatinós 

chelatripas adch. y s. ‖ cast. friolero, friolento ‖ cat. fredolic, fredorós 

chelau / chelato m. ‖ cast. helado ‖ cat. gelat 

chelau - chelada / chelato pp. adch. ‖ cast. helado, congelado ‖ cat. gelat, 
glaçat 

chelea f. ‖ fr. gelée ‖ cast. jalea ‖ cat. gelea 

chelegal m. ‖ cast. helero; masa de hielo superficial ‖ cat. gelera; massa de 
gel superficial 

cheleguera f. ‖ cast. heladero, heladera, lugar donde hace mucho frío; helero; 
masa de hielo superficial ‖ cat. lloc on fa molt fred; gelera; massa de gel 
superficial 

chelegueral / chelgueral f. ‖ cast. terreno abundante en heleros ‖ cat. terreny 
abundant en geleres 

chelembriu - chelembrida adch. ‖ cast. friolero, friolento ‖ cat. fredolic, 
fredorós 

chelén - chelena adch. y s. ‖ cast. friolero, friolento ‖ cat. fredolic, fredorós 

chelera f. ‖ cast. congelador; nevera; helada; nevero, helero; carámbano; 
placa de hielo; tiempo muy frío ‖ cat. congelador; nevera; gelada, glaçada; 
gelera; caramell; placa de gel; temps molt fred 

chelero - chelera adch. y s. ‖ cast. friolero, friolento ‖ cat. fredolic, fredorós 

chelero / cheler m. ‖ cast. helero ‖ cat. gelera, glacera 

chelfo m. ‖ cast. elfo, duende del bosque ‖ cat. elf, follet del bosc 

chelica adch. y s. ‖ cast. friolero, friolento ‖ cat. fredolic, fredorós 

chelito m. ‖ cast. cubito de hielo ‖ cat. glaçó 

chelo / chel m. ‖ lat. gelum ‖ cast. hielo ‖ cat. gel 

chelometro m. ‖ cast. gelómetro ‖ cat. gelòmetre 

chelón - chelona adch. ‖ cast. friolero, friolento ‖ cat. fredolic, fredorós 

chelón m. ‖ cast. carámbano, cerrión, canelón, candelizo ‖ cat. caramell, 
candela de glaç 

chelor f. ‖ cast. helor, frío intenso ‖ cat. gelor, fredor intensa 

chema f. ‖ lat. gemma ‖ cast. yema; gema ‖ cat. rovell; gemma, brot; polpís; 
gemma 

chemación f. ‖ cast. gemación ‖ cat. gemmació 

chemar intr. ‖ cast. brotar, retoñar, echar brotes ‖ cat. brotar, rebrollar, treure 
brots 

chemecada f. ‖ cast. gemido, quejido ‖ cat. gemec 

chemecadera f. ‖ cast. griterío, vocerío ‖ cat. cridòria, baladreig 

chemecadizo m. ‖ cast. gemido; golpe, porrazo ‖ cat. gemec; cop, patacada, 
batzac 

chemecador - chemecadera, chemecadora / chomecador adch. y s. ‖ 
cast. gemidor; quejica, quejumbroso, gimoteador ‖ cat. gemegós, 
gemegaire, gemegador; plorinyós 

chemecar / chomecar, chemegar intr. ‖ lat. vulg. *gĕmĭcare ‖ cast. gemir; 
gimotear; quejarse ‖ cat. gemegar; queixar-se 

chemeco / chomeco, chemec, chemeque, chemieco m. ‖ cast. gemido; 
gimoteo, quejido ‖ cat. gemec 

chemecón - chemecona / chomecón adch. ‖ cast. gemidor; quejica, 
quejumbroso, gimoteador ‖ cat. gemegós, gemegaire, gemegador; 
plorinyós 
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chemecón / chomecón m. ‖ cast. gemido fuerte; esfuerzo que se acompaña 
de gemidos; apretón, empujón, esfuerzo fuerte ‖ cat. gemec fort; esforç 
que s'acompanya de gemecs;  empenta, cop de coll, esforç gran 

chemecón (a) loc. ‖ cast. quejosamente, con grandes esfuerzos ‖ cat. 
queixosament, amb grans esforços 

chemecoso - chemecosa adch. ‖ cast. quejica, quejumbroso ‖ cat. plorinyós, 
gemegós, gemegaire 

chemelo - chemela adch. y s. ‖ lat. gemellus ‖ cast. gemelo ‖ cat. bessó; botó 
del puny 

chemelos m. pl. ‖ cast. gemelos, prismáticos ‖ cat. prismàtics 

chemequiu m. ‖ cast. gemido; gimoteo, quejido ‖ cat. gemec 

chemifero - chemifera adch. ‖ cast. gemífero ‖ cat. gemmífer 

cheminación f. ‖ cast. geminación ‖ cat. geminació 

cheminar tr. ‖ lat. gemināre ‖ cast. geminar ‖ cat. geminar 

cheminar tr. y pron. ‖ cast. malograr, echar a perder ‖ cat. malmetre, fer malbé 

cheminau - cheminada / cheminato adch. ‖ cast. geminado ‖ cat. geminat 

cheminis adch. y s. ‖ lat. gemĭni ‖ cast. géminis ‖ cat. gèminis 

chemiparo - chemipara adch. ‖ cast. gemíparo ‖ cat. gemmípar 

chemiquiar / chomeconiar intr. ‖ cast. gemiquear, gimotear ‖ cat. gemeguejar 

chemolochía f. ‖ cast. gemología ‖ cat. gemmologia 

chemolochico - chemolochica adch. ‖ cast. gemológico ‖ cat. gemmològic 

chemologo - chemologa s. ‖ cast. gemólogo ‖ cat. gemmòleg 

chen m. ‖ gr. γένος ‖ cast. gen ‖ cat. gen 

chenchet m. ‖ Sylvia conspicillata ‖ cast. curruca tomillera ‖ cat. tallarol 
trencamates 

chendarme m. ‖ fr. gendarme ‖ cast. gendarme; agente de policía ‖ cat. 
gendarme; agent de policia 

chendarmería f. ‖ cast. gendarmería ‖ cat. gendarmeria 

chenealochía f. ‖ gr. γενεαλογία ‖ cast. genealogía ‖ cat. genealogia 

chenealochico - chenealochica adch. ‖ cast. genealógico ‖ cat. genealògic 

chenealochista s. ‖ cast. genealogista ‖ cat. genealogista 

chenearca m. ‖ gr. γενεάρχης ‖ cast. genearca ‖ cat. genearca 

chenebricero - chenebricera / chenebricer, chinibrecero, chinibricer s. 
‖ cast. cuatrero, ladrón de ganado ‖ cat. lladre de bestiar 

chenebrina / chinebrina, chinebrita f. ‖ cast. cuatrerismo, robo de reses 
cuando están sin vigilancia ‖ cat. robatori de caps de bestiar quan estan 
sense vigilància 

chenebrina (fer una) / fer una chinebrina loc. ‖ cast. robar una res en el 
monte ‖ cat. robar un cap de bestiar al camp 

chenebrizo - chenebriza s. ‖ cast. res robada ‖ cat. cap de bestiar robat 

chenerable adch. ‖ lat. generabĭlis ‖ cast. generable ‖ cat. generable 

cheneración f. ‖ lat. generatĭo ‖ cast. generación ‖ cat. generació 

cheneracional adch. ‖ cast. generacional ‖ cat. generacional 

chenerador - cheneradera, cheneradora adch. y m. ‖ lat. generātor ‖ cast. 
generador ‖ cat. generador 

cheneral adch. y s. ‖ lat. generālis ‖ cast. general ‖ cat. general 

chenerala f. ‖ cast. generala ‖ cat. generala 

cheneralato m. ‖ cast. generalato ‖ cat. generalat 

cheneralidat f. ‖ lat. generalĭtas ‖ cast. generalidad ‖ cat. generalitat 

cheneralismo m. ‖ cast. generalísimo ‖ cat. generalíssim 

cheneralista adch. y s. ‖ cast. generalista ‖ cat. generalista 

cheneralizable adch. ‖ cast. generalizable ‖ cat. generalitzable 

cheneralización f. ‖ cast. generalización ‖ cat. generalització 
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cheneralizador - cheneralizadera adch. ‖ cast. generalizador ‖ cat. 
generalitzador 

cheneralizar tr. ‖ cast. generalizar ‖ cat. generalitzar 

cheneralment adv. ‖ cast. generalmente ‖ cat. generalment 

chenerar tr. ‖ lat. generāre ‖ cast. generar ‖ cat. generar 

chenerativo - chenerativa adch. ‖ cast. generativo ‖ cat. generatiu 

chenericament adv. ‖ cast. genéricamente ‖ cat. genèricament 

chenerico - chenerica adch. y m. ‖ cast. genérico ‖ cat. genèric 

chenero m. ‖ lat. genus ‖ cast. género ‖ cat. gènere 

chenerosament adv. ‖ cast. generosamente ‖ cat. generosament 

chenerosidat f. ‖ lat. generosĭtas ‖ cast. generosidad ‖ cat. generositat 

cheneroso - chenerosa adch. ‖ lat. generōsus ‖ cast. generoso ‖ cat. generós 

chenesi f. (u m.) ‖ gr. γένεσις ‖ cast. génesis ‖ cat. gènesi 

chenesiaco - chenesiaca adch. ‖ cast. genesíaco ‖ cat. genesíac 

chenesico - chenesica adch. ‖ cast. genésico ‖ cat. genèsic 

chenetica f. ‖ cast. genética ‖ cat. genètica 

chenetico - chenetica adch. ‖ gr. γεννητικός ‖ cast. genético ‖ cat. genètic 

chenetista s. ‖ cast. genetista ‖ cat. genetista 

chenetliaco - chenetliaca adch. y s. ‖ lat. genethliăcus ‖ cast. genetlíaco, 
genetliaco ‖ cat. genetlíac 

chenial adch. ‖ lat. geniālis ‖ cast. genial ‖ cat. genial 

chenialidat f. ‖ lat. genialĭtas ‖ cast. genialidad ‖ cat. genialitat 

chenialment adv. ‖ cast. genialmente ‖ cat. genialment 

chenicero m. ‖ tur. yeni čeri ‖ cast. jenízaro, soldado turco ‖ cat. genísser 

chenio m. ‖ lat. genĭus ‖ cast. genio ‖ cat. geni 

cheniot m. ‖ cast. mal genio, mal carácter ‖ cat. mal geni, mal caràcter 

chenital adch. ‖ lat. genitālis ‖ cast. genital ‖ cat. genital 

chenitals m. pl. ‖ cast. genitales ‖ cat. genitals 

chenitivo m. ‖ lat. genitīvus ‖ cast. genitivo ‖ cat. genitiu 

chenitoplastia f. ‖ cast. genitoplastia ‖ cat. genitoplàstia 

chenitor - chenitora s. ‖ lat. genĭtor ‖ cast. genitor ‖ cat. genitor 

chenitourinario - chenitourinaria adch. ‖ cast. genitourinario ‖ cat. 
genitourinari 

chenitura f. ‖ cast. genitura ‖ cat. genitura 

cheniva / chiniva f. ‖ lat. gingīva ‖ cast. encía ‖ cat. geniva 

chenocida adch. y s. ‖ cast. genocida ‖ cat. genocida 

chenocidio m. ‖ cast. genocidio ‖ cat. genocidi 

chenollazo / chenullazo, chinollazo, chinullazo m. ‖ cast. rodillazo; rodilla 
abultada o gruesa ‖ cat. genollada; genoll inflat o gruixut 

chenollera / chenullera, chinollera f. ‖ cast. rodillera ‖ cat. genollera 

chenollo / chenullo, chinollo, chinullo, chenoll, chinoll m. ‖ lat. vulg. 
genŭcŭlum ‖ cast. rodilla, hinojo ‖ cat. genoll 

chenollos (de) / de chenullos, de chinollos loc. ‖ cast. arrodillado, de 
rodillas, de hinojos ‖ cat. agenollat, de genollons 

chenolludo - chenolluda / chinolludo adch. ‖ cast. rodilludo ‖ cat. genollut 

chenoma m. ‖ cast. genoma ‖ cat. genoma 

chenotipico - chenotipica adch. ‖ cast. genotípico ‖ cat. genotípic 

chenotipo m. ‖ cast. genotipo ‖ cat. genotip, genotipus 

chenovés - chenovesa adch. y s. ‖ cast. genovés ‖ cat. genovès 

chent f. ‖ lat. gens ‖ cast. gente ‖ cat. gent 
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chent de campo loc. ‖ cast. gente que vive del campo o de la economía 
agropecuaria ‖ cat. gent que viu del camp o de l’economia agropecuària 

chent de fachenda loc. ‖ cast. personas arrogantes ‖ cat. persones arrogants 

chent de rula loc. ‖ cast. personas con oficios ambulantes ‖ cat. persones amb 
oficis ambulants 

chenta / chinta m. ‖ cast. almuerzo, comida del mediodía (aunque puede 
referir a la consumida en otras horas) ‖ cat. dinar; menjar (a més del dinar 
pot ser també el menjar d’altres hores) 

chentada / chentata f. ‖ cast. gentío, muchedumbre ‖ cat. gentada 

chentador - chentadera / chintador adch. ‖ cast. comedor, que come mucho 
‖ cat. menjador, que menja molt 

chentalla f. ‖ cast. gentío, muchedumbre ‖ cat. gentada 

chentar / chintar v. ‖ lat. ientāre ‖ cast. almorzar, comer al mediodía; comer, 
yantar ‖ cat. dinar; menjar 

chentar (dar de) / dar de chintar loc. ‖ cast. alimentar, dar de comer; 
alimentar el fuego ‖ cat. alimentar, donar menjar; alimentar el foc 

chentarrona f. ‖ cast. gentuza, chusma ‖ cat. gentalla, gentussa 

chentaza f. ‖ cast. gentío, muchedumbre ‖ cat. gentada 

chentetas / chintetas f. pl. ‖ cast. juego de las comiditas, de los cacharritos 
o de las cocinillas ‖ cat. coudinar 

chentil adch. y s. ‖ lat. gentīlis ‖ cast. gentil ‖ cat. gentil 

chentileza f. ‖ cast. gentileza ‖ cat. gentilesa 

chentilhombre m. ‖ cast. gentilhombre ‖ cat. gentilhome 

chentilicio - chentilicia adch. y m. ‖ lat. gentilitĭus ‖ cast. gentilicio ‖ cat. 
gentilici 

chentilico - chentilica adch. ‖ cast. gentílico ‖ cat. gentílic 

chentilidat f. ‖ lat. gentilĭtas ‖ cast. gentilidad ‖ cat. gentilitat 

chentilment adv. ‖ cast. gentilmente ‖ cat. gentilment 

chentío m. ‖ cast. gentío, muchedumbre ‖ cat. gentada 

chentota f. ‖ cast. gentuza, chusma ‖ cat. gentalla, gentussa 

chents f. pl. ‖ cast. personas (colectivo de personas determinado) ‖ cat. 
persones (col·lectiu de persones determinat) 

chenuflexión f. ‖ lat. med. genuflexĭo ‖ cast. genuflexión ‖ cat. genuflexió 

chenuino - chenuina adch. ‖ lat. genuīnus ‖ cast. genuino ‖ cat. genuí 

cheobotanica f. ‖ cast. geobotánica ‖ cat. geobotànica 

cheobotanico - cheobotanica adch. y s. ‖ cast. geobotánico ‖ cat. geobotànic 

cheocentrico - cheocentrica adch. ‖ cast. geocéntrico ‖ cat. geocèntric 

cheocentrismo m. ‖ cast. geocentrismo ‖ cat. geocentrisme 

cheochenia f. ‖ cast. geogenia ‖ cat. geogènia 

cheochenico - cheochenica adch. ‖ cast. geogénico ‖ cat. geogènic 

cheocronolochía f. ‖ cast. geocronología ‖ cat. geocronologia 

cheocronolochico - cheocronolochica adch. ‖ cast. geocronológico ‖ cat. 
geocronològic 

cheocronometría f. ‖ cast. geocronometría ‖ cat. geocronometria 

cheoda f. ‖ lat. geōdes ‖ cast. geoda ‖ cat. geoda 

cheodesia f. ‖ cast. geodesia ‖ cat. geodèsia 

cheodesico - cheodesica adch. ‖ cast. geodésico ‖ cat. geodèsic 

cheodesista s. ‖ cast. geodesta ‖ cat. geodesista 

cheodinamica f. ‖ cast. geodinámica ‖ cat. geodinàmica 

cheodinamico - cheodinamica adch. ‖ cast. geodinámico ‖ cat. geodinàmica 

cheoelectricidat f. ‖ cast. geoelectricidad ‖ cat. geoelectricitat 

cheofachia f. ‖ cast. geofagia ‖ cat. geofàgia 
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cheofisica f. ‖ cast. geofísica ‖ cat. geofísica 

cheofisico - cheofisica adch. y s. ‖ cast. geofísico ‖ cat. geofísic 

cheognosia f. ‖ cast. geognosia ‖ cat. geognòsia 

cheognostico - cheognostica adch. ‖ cast. geognóstico ‖ cat. geognòstic 

cheografía f. ‖ gr. γεωγραφία ‖ cast. geografía ‖ cat. geografia 

cheograficament adv. ‖ cast. geográficamente ‖ cat. geogràficament 

cheografico - cheografica adch. ‖ cast. geográfico ‖ cat. geogràfic 

cheografo - cheografa s. ‖ cast. geógrafo ‖ cat. geògraf 

cheoide m. ‖ cast. geoide ‖ cat. geoide 

cheolingüistico - cheolingüistica adch. ‖ cast. geolingüístico ‖ cat. 
geolingüístic 

cheolochía f. ‖ cast. geología ‖ cat. geologia 

cheolochicament adv. ‖ cast. geológicamente ‖ cat. geològicament 

cheolochico - cheolochica adch. ‖ cast. geológico ‖ cat. geològic 

cheologo - cheologa s. ‖ cast. geólogo ‖ cat. geòleg 

cheomagnetico - cheomagnetica adch. ‖ cast. geomagnético ‖ cat. 
geomagnètic 

cheomagnetismo m. ‖ cast. geomagnetismo ‖ cat. geomagnetisme 

cheomancia f. ‖ cast. geomancia ‖ cat. geomància 

cheomantico - cheomantica adch. ‖ cast. geomántico ‖ cat. geomàntic 

cheometra s. ‖ cast. geómetra ‖ cat. geòmetra 

cheometral adch. ‖ cast. geometral ‖ cat. geometral 

cheometría f. ‖ gr. γεωμετρία ‖ cast. geometría ‖ cat. geometria 

cheometricament adv. ‖ cast. geométricamente ‖ cat. geomètricament 

cheometrico - cheometrica adch. ‖ cast. geométrico ‖ cat. geomètric 

cheomorfolochía f. ‖ cast. geomorfología ‖ cat. geomorfologia 

cheomorfolochico - cheomorfolochica adch. ‖ cast. geomorfológico ‖ cat. 
geomorfològic 

cheopolitica f. ‖ cast. geopolítica ‖ cat. geopolítica 

cheopoliticament adv. ‖ cast. geopolíticamente ‖ cat. geopolíticament 

cheopolitico - cheopolitica adch. ‖ cast. geopolítico ‖ cat. geopolític 

cheoquimica f. ‖ cast. geoquímica ‖ cat. geoquímica 

cheoquimico - cheoquimica adch. ‖ cast. geoquímico ‖ cat. geoquímic 

cheorama m. ‖ cast. georama ‖ cat. georama 

cheorchica f. ‖ gr. γεωργικά ‖ cast. geórgica ‖ cat. geòrgica 

cheorchico - cheorchica adch. ‖ gr. γεωργικός ‖ cast. geórgico ‖ cat. geòrgic 

cheosinonimo m. ‖ cast. geosinónimo ‖ cat. geosinònim 

cheotecnia f. ‖ cast. geotecnia ‖ cat. geotècnia 

cheotecnica f. ‖ cast. geotécnica ‖ cat. geotècnica 

cheotecnico - cheotecnica adch. ‖ cast. geotécnico ‖ cat. geotècnic 

cheotectonica f. ‖ cast. geotectónica ‖ cat. geotectònica 

cheotectonico - cheotectonica adch. ‖ cast. geotectónico ‖ cat. geotectònic 

cheotermia f. ‖ cast. geotermia ‖ cat. geotèrmia 

cheotermico - cheotermica adch. ‖ cast. geotérmico ‖ cat. geotèrmic 

cheotropismo m. ‖ cast. geotropismo ‖ cat. geotropisme 

chepa f. ‖ lat. gibba ‖ cast. giba, chepa, joroba ‖ cat. gep, gepa 

chepau - chepada adch. y s. ‖ cast. giboso, cheposo, jorobado, corcovado ‖ 
cat. geperut, gepic 

cheposo - cheposa adch. y s. ‖ cast. giboso, cheposo, jorobado, corcovado 
‖ cat. geperut, gepic 
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chepudo - chepuda adch. y s. ‖ cast. giboso, cheposo, jorobado, corcovado 
‖ cat. geperut, gepic 

cheque m. ‖ ang. cheque ‖ cast. cheque, talón ‖ cat. xec 

chera f. ‖ gr. ξηρά ‖ cast. hoguera, fogata, llama viva; incendio ‖ cat. foguera, 
xera; incendi 

chera (estar una) loc. ‖ cast. ser una persona ardiente ‖ cat. ésser una persona 
ardent 

chera-chera adv. ‖ cast. obstinadamente, tercamente, tozudamente ‖ cat. 
obstinadament, tossudament 

cherada / cherata, charada, charata f. ‖ cast. llamarada; hoguera, fogata, 
llama viva ‖ cat. flamarada, flamerada; foguera, xera 

cheranio m. ‖ lat. geranium ‖ Geranium sp ‖ cast. geranio ‖ cat. gerani 

cheranio de flor roya loc. ‖ Geranium sylvaticum ‖ cast. geranio silvestre, 
geranio del bosque ‖ cat. gerani de bosc, agulles, candelers 

cherbo m. ‖ ang. jerboa ‖ Jaculus jaculus ‖ cast. jerbo ‖ cat. jerbu 

cherencia f. ‖ cast. gerencia ‖ cat. gerència 

cherent - cherenta s. ‖ lat. gerens ‖ cast. gerente ‖ cat. gerent 

cherga f. ‖ oc. girgon ‖ cast. jerga, jerigonza, argot ‖ cat. argot 

cheriatra s. ‖ gr. γῆρας+ἰατρός ‖ cast. geriatra ‖ cat. geriatra 

cheriatría f. ‖ cast. geriatría ‖ cat. geriatria 

cheriatrico - cheriatrica adch. y m. ‖ cast. geriátrico ‖ cat. geriàtric 

cheribete / cheribeque, chiribeque, chiribec m. ‖ cast. jeribeque; 
gesticulación ‖ cat. ganyota; gesticulació 

cheribetero - cheribetera adch. ‖ cast. aspaventero, exagerado en los 
gestos ‖ cat. escarafallós, exagerat en els gestos 

cheribetes (fer) / fer cheribeques, fer chiribeques, fer chiribecs loc. ‖ 
cast. hacer aspavientos, jeribeques o contorsiones ‖ cat. fer escarafalls, 
escarufs o contorsions 

cheribetiar / cheribequiar intr. ‖ cast. moverse de forma aparatosa o 
haciendo gestos desmedidos ‖ cat. moure’s de forma aparatosa o fent 
gestos desmesurats 

chericuete m. ‖ cast. chismoso, cotilla ‖ cat. xafarder 

chericuete (fer lo) loc. ‖ cast. chismorrear, cotillear ‖ cat. xafardejar 

cherigol m. ‖ cast. tornillo ‖ cat. vis, cargol 

cherigola f. ‖ cast. tuerca ‖ cat. femella, rosca 

cherinola f. ‖ it. Cerignola ‖ cast. jolgorio, jarana, juerga, chirinola ‖ cat. 
xerinola 

cheriza f. ‖ cast. hoguera con abundante llama ‖ cat. foguera amb abundant 
flama 

chermanastro / chirmanastro m. ‖ cast. hermanastro ‖ cat. germanastre 

chermandat / chirmandat f. ‖ lat. germanĭtas ‖ cast. hermandad ‖ cat. 
germandat 

chermanico - chermanica adch. y m. ‖ lat. germanĭcus ‖ cast. germánico ‖ 
cat. germànic 

chermanio m. ‖ lat. germanium ‖ cast. germanio ‖ cat. germani 

chermanismo m. ‖ cast. germanismo ‖ cat. germanisme 

chermanista s. ‖ cast. germanista ‖ cat. germanista 

chermanización f. ‖ cast. germanización ‖ cat. germanització 

chermanizar tr. ‖ cast. germanizar ‖ cat. germanitzar 

chermano - chermana / chermán, chirmán, chirmano s. ‖ lat. [frater] 
germānus, [soror] germāna ‖ cast. hermano ‖ cat. germà 

chermano - chermana / chermán adch. y s. ‖ lat. Germānus ‖ cast. germano; 
germánico ‖ cat. germà; germànic 

chermanofilo - chermanofila adch. ‖ cast. germanófilo ‖ cat. germanòfil 

chermanofobo - chermanofoba adch. ‖ cast. germanófobo ‖ cat. germanòfob 
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chermen m. ‖ lat. germen ‖ cast. germen ‖ cat. germen 

chermicida m. ‖ cast. germicida ‖ cat. germicida 

cherminación f. ‖ cast. germinación ‖ cat. germinació 

cherminador - cherminadera adch. ‖ cast. germinador ‖ cat. germinador 

cherminal adch. ‖ lat. germinālis ‖ cast. germinal ‖ cat. germinal 

cherminar intr. ‖ lat. germināre ‖ cast. germinar ‖ cat. germinar 

cherminativo - cherminativa adch. ‖ lat. med. germinativus ‖ cast. 
germinativo ‖ cat. germinatiu 

chernecón m. ‖ cast. harapo, jirón, andrajo, calandrajo ‖ cat. parrac, pellingot, 
pelleringa, cassigall 

cherocomio m. ‖ cast. gerocomio ‖ cat. gerocomi 

cheronimo - cheronima adch. y m. ‖ lat. Hieronymus ‖ cast. jerónimo ‖ cat. 
jerònim 

cherontocracia f. ‖ cast. gerontocracia ‖ cat. gerontocràcia 

cherontocrata s. ‖ cast. gerontócrata ‖ cat. gerontòcrata 

cherontocratico - cherontocratica adch. ‖ cast. gerontocrático ‖ cat. 
gerontocràtic 

cherontofilia f. ‖ cast. gerontofilia ‖ cat. gerontofília 

cherontolochía f. ‖ cast. gerontología ‖ cat. gerontologia 

cherontolochico - cherontolochica adch. ‖ cast. gerontológico ‖ cat. 
gerontològic 

cherontologo - cherontologa s. ‖ cast. gerontólogo ‖ cat. gerontòleg 

cheroso - cherosa adch. ‖ cast. honrado, íntegro, probo, intachable ‖ cat. 
honrat, íntegre, probe, irreprotxable 

cherosolimitano - cherosolimitana adch. y s. ‖ cast. jerosolimitano ‖ cat. 
jerosolimità 

cherumen m. ‖ cast. inteligencia, agudeza ‖ cat. intel·ligència, agudesa 

cherundense adch. y s. ‖ lat. Gerundensis ‖ cast. gerundense ‖ cat. gironí 

cherundio m. ‖ lat. gerundĭum ‖ cast. gerundio ‖ cat. gerundi 

cherundivo m. ‖ lat. gerundīvus ‖ cast. gerundivo ‖ cat. gerundiu 

cherva f. ‖ lat. med. cherva ‖ Ricinus communis ‖ cast. ricino, rezno, 
palmacristi, higuera del infierno, higuera del diablo ‖ cat. ricí, riciner, 
cagamuja, enfiter, figuera infernal, fesolera de llum 

chesa f. ‖ cast. yesar, yesera, yesal ‖ cat. guixer (pedrera); terra rica en guix 

chesaire s. ‖ cast. yesero ‖ cat. guixaire 

chesanco / chesenco m. ‖ cast. yesón, aljezón ‖ cat. guixot 

chesar tr. ‖ cast. enyesar, enlucir con yeso ‖ cat. enguixar, arrebossar amb 
guix 

chesca f. ‖ lat. esca ‖ cast. yesca ‖ cat. esca 

chesenco - chesenca adch. ‖ cast. yesoso ‖ cat. guixenc, gipsós 

chesera f. ‖ cast. yesar, yesera, yesal; yesería ‖ cat. guixer (pedrera); terra rica 
en guix; guixera 

chesería f. ‖ cast. yesar, yesal, yesera; yesería ‖ cat. guixer (pedrera); guixera 

chesero - chesera adch. ‖ cast. yesoso ‖ cat. guixenc, gipsós 

chesero m. ‖ cast. yesar (cantera) ‖ cat. guixer (pedrera) 

chesero - chesera s. ‖ cast. yesero ‖ cat. guixaire, guixer 

cheset m. ‖ cast. tiza ‖ cat. guix, senyala 

cheso / ches m. ‖ lat. gypsum ‖ cast. yeso ‖ cat. guix 

cheso - chesa adch. y s. ‖ cast. cheso, del Valle de Echo o Hecho; dialecto 
del Valle de Echo ‖ cat. de la Vall d'Echo; dialecte de la Vall d'Echo 

cheso morrano / ches morrano loc. ‖ cast. yeso fibroso ‖ cat. guix fibrós 

chesosa f. ‖ cast. yesar ‖ cat. terra rica en guix 

chesoso - chesosa adch. ‖ cast. yesoso ‖ cat. guixenc, gipsós 
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chespe m. ‖ lat. caespes ‖ cast. tapín, tepe, cepellón, gleba; nevus o lunar 
con pelos ‖ cat. gleva, pa de terra; nevus o piga amb pèls 

chespe (llevar a’l) loc. ‖ cast. tratar mal o descuidadamente ‖ cat. tractar mal 
o descuidadament 

chesta f. ‖ lat. gesta ‖ cast. gesta ‖ cat. gesta 

chestación f. ‖ lat. gestatĭo ‖ cast. gestación ‖ cat. gestació 

chestant f. ‖ lat. gestans ‖ cast. gestante ‖ cat. gestant 

chestar tr. ‖ lat. gestāre ‖ cast. gestar ‖ cat. gestar 

chestatorio - chestatoria adch. ‖ lat. gestatorĭus ‖ cast. gestatorio ‖ cat. 
gestatori 

chesticulación f. ‖ lat. gesticulatĭo ‖ cast. gesticulación ‖ cat. gesticulació 

chesticulador - chesticuladera adch. ‖ cast. gesticulador ‖ cat. gesticulador 

chesticular intr. ‖ lat. gesticulāri ‖ cast. gesticular ‖ cat. gesticular 

chestión f. ‖ lat. gestĭo ‖ cast. gestión ‖ cat. gestió 

chestionar tr. ‖ cast. gestionar ‖ cat. gestionar 

chesto m. ‖ lat. gestus ‖ cast. gesto ‖ cat. gest 

chestor - chestora s. ‖ lat. gestor ‖ cast. gestor ‖ cat. gestor 

chestoría f. ‖ cast. gestoría ‖ cat. gestoria 

chestual adch. ‖ cast. gestual ‖ cat. gestual 

chestualidat f. ‖ cast. gestualidad ‖ cat. gestualitat 

chesuita adch. y s. ‖ cast. jesuita ‖ cat. jesuïta 

chesuitico - chesuitica adch. ‖ cast. jesuítico ‖ cat. jesuític 

chesuitismo m. ‖ cast. jesuitismo ‖ cat. jesuïtisme 

chesús (en un) loc. ‖ cast. en un santiamén, en un abrir y cerrar de ojos, en 
un decir Jesús, en menos que canta un gallo ‖ cat. en un dir ai, en un tres 
i no res, en un girar d’ulls 

cheta f. ‖ cast. montón, grupo de cosas amontonadas ‖ cat. munt, grup de 
coses amuntegades 

cheta (a) loc. ‖ cast. a montones, en grandes cantidades ‖ cat. a munts, en 
grans quantitats 

chetata f. ‖ cast. montón, abundancia ‖ cat. munt, abundància 

cheto m. ‖ cast. colmena, arna ‖ cat. rusc, arna 

chetori m. ‖ cast. chapucería, chapuza ‖ cat. potineria, barroeria 

cheviot m. ‖ ang. Cheviot [Hills] ‖ cast. cheviot ‖ cat. xeviot 

chía f. ‖ amer. chia ‖ Salvia hispanica ‖ cast. chía ‖ cat. xia 

chía f. ‖ ar. dial. šáya ‖ cast. banda, cinta ‖ cat. banda, cinta 

chiba f. ‖ lat. gibba ‖ cast. giba, joroba, chepa; abolladura, abollón, bollo ‖ cat. 
gep, gepa; abonyegadura, abonyec, bony 

chiba f. ‖ cast. canica; primer tiro en el juego del gua ‖ cat. bala, bola; primera 
tirada en el joc del gua 

chiba (fer) loc. ‖ cast. abombarse, alabearse; tener un bulto,  presentar un 
abultamiento o una prominencia ‖ cat. fer bot; fer gep 

chibadero m. ‖ cast. picadero, espacio reservado destinado a prácticas 
sexuales ‖ cat. espai reservat destinat a pràctiques sexuals 

chibador - chibadera, chibadora adch. y s. ‖ cast. jodedor, follador, 
fornicador, lujurioso, lascivo ‖ cat. follador, fornicador, luxuriós, lasciu 

chibalera f. ‖ cast. jodienda, cópula ‖ cat. cardada, còpula 

chibar tr. y pron. ‖ cast. copular, fornicar; gibar, encorvar ‖ cat. copular, 
fornicar; abonyegar 

chibarra f. ‖ Ixodes ricinus ‖ cast. garrapata ‖ cat. paparra 

chibarrazo m. ‖ cast. golpe, trompazo ‖ cat. cop, trompada, batzac 

chibarri m. ‖ fr. charivari ‖ cast. follón, jaleo, ruido, alboroto, bulla, batahola ‖ 
cat. xivarri, rebombori, esvalot, bullícia, cridòria 
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chibarro - chibarra adch. y s. ‖ cast. giboso, jorobado, corcovado; res con 
defecto en la columna vertebral ‖ cat. geperut; cap de bestiar amb defecte 
a la columna vertebral 

chibau - chibada adch. ‖ cast. cheposo, jorobado, corcovado ‖ cat. geperut, 
gepic 

chibelino - chibelina adch. y s. ‖ cast. gibelino ‖ cat. gibel·lí 

chibeta s. ‖ cast. cheposo, jorobado, corcovado ‖ cat. geperut, gepic 

chibir-se v. pron. ‖ cast. zamparse, engullirse, comerse ‖ cat. clavar-se, 
engolir-se, cruspir-se, menjar-se 

chibitera f. ‖ cast. mochila ‖ cat. motxilla 

chibón m. ‖ ang. gibbon ‖ cast. gibón ‖ cat. gibó 

chibosidat f. ‖ cast. gibosidad ‖ cat. gibositat 

chiboso - chibosa adch. ‖ lat. gibbōsus ‖ cast. giboso, cheposo, jorobado, 
corcovado ‖ cat. geperut, gepic 

chiboso m. ‖ cast. típula, zancudo, mosquito de gran tamaño ‖ cat. típula, 
mosquit de grans dimensions 

chibraltarenyo - chibraltarenya adch. y s. ‖ cast. gibraltareño ‖ cat. 
gibraltareny 

chica f. ‖ cast. juego de cartas ‖ cat. joc de cartes 

chica (fiesta) loc. ‖ cast. fiesta secundaria de una población, en 
contraposición a las fiestas mayores, fiestas pequeñas ‖ cat. festa petita, 
festa secundària d’una població, en contraposició a la festa major 

chicanón - chicanona adch. ‖ cast. pequeño ‖ cat. petit 

chicar tr. ‖ cast. disminuir, menguar ‖ cat. disminuir, minvar 

chicarrón - chicarrona adch. ‖ cast. pequeñito ‖ cat. petitet 

chicha f. ‖ it. ciccia ‖ cast. chicha, carne ‖ cat. carn, molla de carn 

chicha en purna loc. ‖ cast. carne a la brasa ‖ cat. carn a la brasa 

chichalamancha (a la) loc. ‖ cast. escaqueándose, escurriendo el bulto ‖ cat. 
escapolint-se, tocar el dos 

chichampurna / chichapurna, chinchipurna f. ‖ cast. carne a la brasa ‖ cat. 
carn a la brasa 

chichampurna (a la) / a la chinchipurna loc. ‖ cast. asado a la brasa (dicho 
de la carne) ‖ cat. rostit a la brasa (dita de la carn) 

chichampurnar / chichapurnar tr. ‖ cast. brasear ‖ cat. brasejar 

chichano - chichana / chichán adch. y s. ‖ cast. desnudo, con poca ropa; 
de poca monta, irrelevante ‖ cat. nu, despullat, amb poca roba; de poca 
importància, irrellevant 

chicharra f. ‖ cast. chicharrera, chicharrina ‖ cat. xafogor 

chicharra (fer) loc. ‖ cast. hacer chicharrera, hacer un calor sofocante ‖ cat. 
fer xafogor 

chicharrina f. ‖ cast. chicharrera, chicharrina; sarracina, escabechina; 
destrozo, desastre; mortandad, mortaldad ‖ cat. xafogor; escabetxada, 
matadissa; destrossa, desastre; mortaldat 

chicharrina (fer) loc. ‖ cast. hacer chicharrera, hacer un calor sofocante ‖ cat. 
fer xafogor 

chicharro / chincharro, chinchorro m. ‖ cast. chicharrón (de grasa); 
torrezno; picatoste ‖ cat. llardó, greixó; rosta 

chichas (en) loc. ‖ cast. en cueros, en porretas, en pelotas ‖ cat. despullat, en 
pèl, en conill 

chichetas (en) / en chinchetas loc. ‖ cast. en cueros, en porretas, en pelotas 
‖ cat. despullat, en pèl, en conill 

chichidor m. ‖ cast. libélula ‖ cat. libèl·lula 

chichimingai m. ‖ cast. alfeñique, enclenque, canijo, persona escuchimizada 
o desmedrada ‖ cat. canyiula, neulim, persona escarransida o neulida 
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chichinas (en) loc. ‖ cast. en cueros, en porretas, en pelotas; desplumado, 
sin plumas (dicho de un ave) ‖ cat. despullat, en pèl, en conill; plomat, 
sense plomes (dit d'un ocell) 

chichinas (fer) loc. ‖ cast. hacer añicos ‖ cat. fer miques, fer bocins 

chichipán m. ‖ Parus major ‖ cast. carbonero común, paro carbonero, monje 
‖ cat. mallerenga carbonera 

chichipurna f. ‖ cast. brasa; chispa ‖ cat. brasa; espurna 

chichón m. ‖ cast. chicharrón; descarnadura, trozo de carne suelto en una 
herida ‖ cat. llardó, greixó; descarnament, tros de carn que penja en una 
ferida 

chichón m. ‖ Trachurus trachurus ‖ cast. jurel, chicharro ‖ cat. sorell 

chichonero - chichonera adch. ‖ cast. fastidioso, molesto, empreñador ‖ cat. 
molest, empipador, emprenyador 

chichoniar / chinchoniar tr. ‖ cast. apretar algo para que salga su contenido 
‖ cat. prémer alguna cosa perquè surti el seu contingut 

chichoniar tr. y intr. ‖ cast. molestar, chinchar, empreñar, fastidiar ‖ cat. 
molestar, empipar, emprenyar 

chichorra f. ‖ cast. chicharrón ‖ cat. llardó, greixó 

chichorrería f. ‖ cast. charcutería ‖ cat. cansaladeria 

chichorrero - chichorrera s. ‖ cast. charcutero ‖ cat. cansalader 

chichorro m. ‖ cast. chichón, bollo; menudo, asadura, tripa ‖ cat. bony, 
nyanyo; menuts, freixures, budells 

chiclé / chicle m. ‖ cast. chicle ‖ cast. chicle ‖ cat. xiclet; xicle 

chiclé m. ‖ fr. gicleur ‖ cast. chiclé ‖ cat. gicler 

chico - chica adch. ‖ lat. ciccum ‖ cast. chico, pequeño ‖ cat. petit, xic 

chico - chica s. ‖ lat. ciccum ‖ cast. chico, mozo, muchacho ‖ cat. noi, al·lot, 
xic 

chico - chica voc. ‖ cast. chico, chica, hombre, mujer (usado como apelativo 
o vocativo) ‖ cat. noi, noia, home, dona (emprat com a apel·latiu o vocatiu) 

chico ni floixo (ni) loc. ‖ cast. de cierta relevancia, importancia o 
envergadura ‖ cat. d’alguna rellevància, importància o envergadura 

chicoina / achicoina, chicoira, achicoira, chicoria, chucaina f. ‖ lat. 
cĭchoria ‖ Cichorium intybus ‖ cast. achicoria ‖ cat. xicoira 

chicoina amarga / achicoina amarga loc. ‖ Cichorium intybus ‖ cast. 
achicoria ‖ cat. xicoira 

chicoina azul loc. ‖ Cicerbita plumieri ‖ cast. cerraja lechuguera ‖ cat. lletuga 
de muntanya 

chicoina dulce loc. ‖ Chondrilla juncea ‖ cast. condrila, ajonjera, juncal ‖ cat. 
màstec, màstic 

chicoina falsa / chicoria falsa, chocaina falsa loc. ‖ Taraxacum officinale 
‖ cast. diente de león, achicoria amarga, corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, 
cama-roja, lletsó d’ase, llumenetes, pixallits, xicoia 

chicolatada f. ‖ cast. chocolatada ‖ cat. xocolatada 

chicolate m. ‖ amer. xocoatl ‖ cast. chocolate ‖ cat. xocolata 

chicolate desfeito loc. ‖ cast. chocolate a la taza, chocolate cocido ‖ cat. 
xocolata desfeta 

chicolatera f. ‖ cast. chocolatera ‖ cat. xocolatera 

chicolatería f. ‖ cast. chocolatería ‖ cat. xocolateria 

chicolatero - chicolatera / chicolater adch. y s. ‖ cast. chocolatero ‖ cat. 
xocolater 

chicolatero m. ‖ cast. profiterol o bocadito alargado recubierto de chocolate 
‖ cat. lionesa allargada recoberta de xocolata 

chicolatiar v. ‖ cast. preparar chocolate deshecho; jugar con chocolate 
desleído o con barro ‖ cat. preparar la xocolata desfeta; jugar amb 
xocolata desfeta o fang 

chicolatina f. ‖ cast. chocolatina ‖ cat. xocolatina 
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chicoli m. ‖ ba. txakoli ‖ cast. vino aguado ‖ cat. vi aigualit 

chicolín m. ‖ cast. chocolate a la taza, chocolate cocido ‖ cat. xocolata desfeta 

chicolón - chicolona adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo ‖ cat. petitet, petitó 

chicón - chicona adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo ‖ cat. petitet, petitó 

chicorrón - chicorrona adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo ‖ cat. petitet, petitó 

chicos y chacos loc. ‖ cast. mezcla de gente de edades diversas ‖ cat. mescla 
de gent d’edats diverses 

chicot - chicota adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo ‖ cat. petitet, petitó 

chicot - chicota s. ‖ cast. chico, mozo, muchacho; dedo meñique ‖ cat. noi, 
al·lot; dit petit 

chicotaz - chicotaza s. ‖ cast. chicarrón ‖ cat. xicotàs 

chicotén m. ‖ cast. instrumento tradicional similar al chistu vasco o a la 
flabuta gascona ‖ cat. instrument tradicional similar al txistu basc o a la 
flabuta gascona 

chicotet - chicoteta adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo ‖ cat. petitet, petitó 

chicotón - chicotona adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo ‖ cat. petitet, petitó 

chicotot - chicotota adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo ‖ cat. petitet, petitó 

chicotranco - chicotranca adch. y s. ‖ cast. pequeñajo ‖ cat. petitó, petarrell 

chiculi m. ‖ cast. impermeable, chubasquero ‖ cat. impermeable 

chifarrazo m. ‖ cast. rasguño, herida sangrante pero poco profunda ‖ cat. 
esgarrinxada, ferida sagnant però poc profunda 

chifla f. ‖ cast. silbido, silbo ‖ cat. xiulet, xiulit 

chiflada f. ‖ cast. pitada, pita, abucheo con silbidos ‖ cat. xiulada, esbronc amb 
xiulades 

chifladera f. ‖ cast. conjunción de silbidos en un volumen elevado ‖ cat. 
xiuladissa, xiuladera 

chifladera / chiladero, chilladera, chilladero f. ‖ Anas penelope ‖ cast. 
silbón europeo ‖ cat. ànec xiulador 

chiflaina f. ‖ cast. silbato, pito; instrumento de viento ‖ cat. xiulet; instrument 
de vent 

chiflar tr. y intr. ‖ lat. sifilāre ‖ cast. silbar ‖ cat. xiular 

chiflar-se v. pron. ‖ cast. zamparse, engullirse, comerse, tragarse ‖ cat. clavar-
se, engolir-se, cruspir-se, menjar-se 

chiflet m. ‖ cast. silbato, pito ‖ cat. xiulet 

chifleta f. ‖ cast. silbato, pito ‖ cat. xiulet 

chifleta f. ‖ Charadrius sp ‖ cast. chorlitejo, chorlo, chorlito ‖ cat. corriol 

chifleta chicota loc. ‖ Charadrius dubius ‖ cast. chorlitejo chico ‖ cat. corriol 
petit 

chifleta cudirroya loc. ‖ Charadrius vociferus ‖ cast. chorlitejo colirrojo ‖ cat. 
corriol cua-roig 

chifleta de Mongolia loc. ‖ Charadrius leschenaultii ‖ cast. chorlitejo mongol 
grande ‖ cat. corriol de Leschenault 

chifleta gran loc. ‖ Charadrius hiaticula ‖ cast. chorlitejo grande ‖ cat. corriol 
gros, picaplatges gros 

chifleta patinegra loc. ‖ Charadrius alexandrinus ‖ cast. chorlitejo patinegro 
‖ cat. corriol camanegre 

chifletada f. ‖ cast. sonido agudo y potente; bofetada; golpe propinado con 
la mano abierta ‖ cat. so agut i potent; bufetada; cop propinat amb la mà 
oberta 

chifletazo m. ‖ cast. sonido agudo y potente; bofetada; golpe propinado con 
la mano abierta ‖ cat. so agut i potent; bufetada; cop propinat amb la mà 
oberta 

chiflete adch. ‖ cast. chismoso, cotilla; chivato, delator ‖ cat. tafaner, xafarder; 
delator, acuseta 

chiflete m. ‖ Pluvialis sp ‖ cast. chorro, chorlito ‖ cat. daurada 
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chiflete dorau loc. ‖ Pluvialis apricaria ‖ cast. chorlito dorado europeo ‖ cat. 
daurada grossa 

chiflete dorau chicot loc. ‖ Pluvialis dominica ‖ cast. chorlito dorado 
americano, chorlito dorado chico ‖ cat. daurada petita 

chiflete griso loc. ‖ Pluvialis squatarola ‖ cast. chorlito gris ‖ cat. pigre 

chiflete papirroi loc. ‖ Charadrius morinellus ‖ cast. chorlito carambolo ‖ cat. 
corriol pit-roig 

chifletería f. ‖ cast. chisme, cotilleo ‖ cat. xafardeig, tafaneria 

chifletero - chifletera / chifleter adch. ‖ cast. chismoso, cotilla; chivato, 
delator ‖ cat. tafaner, xafarder; delator, acuseta 

chifletiar / chiflletiar tr. y intr. ‖ cast. silbar; abofetear; cotillear, chismorrear 
‖ cat. xiular; bufetejar, galtejar; tafanejar, xafardejar 

chifletón / chiflotón m. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

chifliu / chiflito m. ‖ cast. silbido ‖ cat. xiulet, xiulit 

chiflizo m. ‖ cast. pitido, silbido estridente ‖ cat. xiuletada, xiulet estrident 

chiflo m. ‖ lat. sifĭlum ‖ cast. silbato, pito; silbido; instrumento tradicional 
similar al chistu vasco o a la flabuta gascona; flauta; pitorro; pene; 
escapo o tallo de la cebolla ‖ cat. xiulet; xiulit; instrument tradicional similar 
al txistu basc o a la flabuta gascona; flauta; penis; escap o tija de la ceba 

chiflo filau loc. ‖ cast. trino, gorjeo; trinado ‖ cat. refilet, refilada; trinat 

chiflón m. ‖ Numenius phaeopus ‖ cast. zarapito trinador ‖ cat. polit cantaire, 
siglot cantaire 

chiflón bequifino / chiflón de bieco fino loc. ‖ Numenius tenuirostris ‖ cast. 
zarapito fino ‖ cat. polit, bec fi 

chiflón gran loc. ‖ Numenius arquata ‖ cast. zarapito real ‖ cat. becut 

chiflos (fer) loc. ‖ cast. silbar ‖ cat. xiular 

chiflotada f. ‖ cast. chaparrón, aguacero ‖ cat. xàfec, ruixat 

chiflote m. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

chiga f. ‖ fr. gigue ‖ cast. giga (danza) ‖ cat. giga (dansa) 

chiga f. ‖ gr. γίγας ‖ cast. giga, gigabyte ‖ cat. gigabyte 

chigabyte m. ‖ ang. gigabyte ‖ cast. gigabyte ‖ cat. gigabyte 

chigant - ~, chiganta adch. y s. ‖ lat. gigas ‖ cast. gigante ‖ cat. gegant 

chigantaz - chigantaza adch. y s. ‖ cast. gigantesco; gigantón ‖ cat. gegantí; 
gegantàs, gegant 

chigantesco - chigantesca adch. ‖ cast. gigantesco ‖ cat. gegantí 

chigantismo m. ‖ cast. gigantismo ‖ cat. gegantisme, gigantisme 

chigo-chigo interch. ‖ cast. cuchí, chin, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any, 
veu per cridar el porc 

chihad f. ‖ ar. ǧihād ‖ cast. yihad ‖ cat. gihad 

chihadismo m. ‖ cast. yihadismo ‖ cat. gihadisme 

chihadista adch. y s. ‖ cast. yihadista ‖ cat. gihadista 

chihuahua s. ‖ amer. Chihuahua ‖ cast. chihuahua ‖ cat. chihuahua 

chiismo m. ‖ ar. de šī’ah ‖ cast. chiismo ‖ cat. xiisme 

chiita adch. y s. ‖ cast. chiita, chií ‖ cat. xiïta 

chil m. ‖ amer. chilli ‖ cast. chile, ají, pimiento picante ‖ cat. xili, bitxo, vitxo, 
pebrot coent 

chilaba f. ‖ ar. ǧallābīyah ‖ cast. chilaba ‖ cat. gel·laba 

chiladera / chilladera f. ‖ cast. griterío, alboroto ‖ cat. cridòria, xivarri 

chilador - chiladera / chillador adch. ‖ cast. chillador, gritador, gritón ‖ cat. 
xisclaire, cridaner 

chilaire - ~, chilaira adch. y s. ‖ cast. gritón, chillón, chillador ‖ cat. cridaner, 
cridaire, baladrer 

chilamenta / chilamienta f. ‖ cast. griterío, alboroto, follón ‖ cat. cridòria, 
xivarri, rebombori 
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chilandra / chillandra f. ‖ Petronia petronia ‖ cast. gorrión chillón ‖ cat. pardal 
roquer 

chilar / chillar v. ‖ cast. chillar, gritar ‖ cat. cridar, xisclar 

chilarita f. ‖ cast. griterío, alboroto, follón ‖ cat. cridòria, xivarri, rebombori 

chilbert m. ‖ ang. de William Gilbert ‖ cast. gilbert ‖ cat. gilbert 

chileno - chilena adch. y s. ‖ cast. chileno ‖ cat. xilè 

chilera / chillera f. ‖ cast. griterío ‖ cat. cridòria 

chilerío m. ‖ cast. griterío ‖ cat. cridòria 

chileta f. ‖ cast. gurriato ‖ cat. poll de pardal 

chilindrón / chemilindrón m. ‖ cast. chilindrón; andrajo, harapo, jirón ‖ cat. 
chilindrón; parrac, pelleringa, cassigall 

chiliu / chilliu m. ‖ cast. chillido, grito ‖ cat. xiscle, crit 

chilizo / chillizo m. ‖ cast. chillido, grito; alarido ‖ cat. xiscle, crit; udol, alarit 

chilo / chillo m. ‖ cast. chillido, grito ‖ cat. xiscle, crit 

chilón - chilona adch. y s. ‖ cast. gritón, chillón, chillador ‖ cat. cridaner, 
cridaire, baladrer 

chimbambas (a las) loc. ‖ cast. en las quimbambas, en las quimbámbaras, 
en el quinto pino ‖ cat. a la quinta forca, qui sap on 

chimcana f. ‖ ang. gymkhana ‖ cast. yincana ‖ cat. gimcana 

chiminuco - chiminuca / chemenuco, chemenuc adch. y s. ‖ lat. 
*gemellicus ‖ cast. gemelo, mellizo ‖ cat. bessó (germà) 

chimnasia f. ‖ lat. gymnasĭa ‖ cast. gimnasia ‖ cat. gimnàstica 

chimnasio m. ‖ cast. gimnasio ‖ cat. gimnàs 

chimnasta s. ‖ gr. γυμναστής ‖ cast. gimnasta ‖ cat. gimnasta 

chimnastico - chimnastica adch. ‖ cast. gimnástico ‖ cat. gimnàstic 

chimnosi f. ‖ cast. gimnosis ‖ cat. gimnosi 

chimnosofista m. ‖ cast. gimnosofista ‖ cat. gimnosofista 

chimnospermo - chimnosperma adch. ‖ gr. γυμνός+σπέρμα ‖ cast. 
gimnospermo ‖ cat. gimnosperm 

chimnoto m. ‖ lat. gymnōtus ‖ Gimnotus sp ‖ cast. gimnoto ‖ cat. gimnot 

chimorrar tr. y pron. ‖ cast. mustiar, ajar ‖ cat. marcir, pansir 

chimorrau - chimorrada pp. adch. ‖ cast. mustio, marchito ‖ cat. mústic, pansit 

chimorriar tr. y pron. ‖ cast. mustiar, ajar ‖ cat. marcir, pansir 

chimorriau - chimorriada pp. adch. ‖ cast. mustio, marchito ‖ cat. mústic, 
pansit 

chimoso - chimosa adch. ‖ cast. malo, malvado, vil ‖ cat. dolent, malvat, vil 

chimpanzé m. ‖ fr. chimpanzé ‖ Pan troglodytes ‖ cast. chimpancé ‖ cat. 
ximpanzé 

chimurrir / chimorrir tr. y pron. ‖ cast. mustiar, ajar ‖ cat. marcir, pansir 

chimurriu - chimurrida / chimorriu pp. adch. ‖ cast. mustio, marchito ‖ cat. 
mústic, pansit 

china-chana / china-chano, chino-chano, chini-chana, chini-chano adv. 
‖ cast. chano chano, lentamente, poco a poco ‖ cat. xano-xano, xino-xano, 
a poc a poc 

chinandra adch. ‖ gr. γυνή+ἀνήρ ‖ cast. ginandra ‖ cat. ginandra 

chinandromorfismo m. ‖ cast. ginandromorfismo ‖ cat. ginandromorfisme 

chinarro m. ‖ cast. rama seca de enebro ‖ cat. branca seca de ginebre 

chinastar tr. ‖ cast. entre las aves de corral, montar el macho a la hembra ‖ 
cat. entre els ocells de corral, muntar el mascle a la femella 

chincha f. ‖ lat. cīmex ‖ Cimex lectularius ‖ cast. chinche común, chinche de 
las camas ‖ cat. xinxa dels llits, xinxa comuna, xinxa domèstica 

chinchalamanchas (a las) / a las chinchasmarranchas loc. ‖ cast. al 
tuntún, sin orden ni concierto ‖ cat. a la babalà, sense ordre ni concert 
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chinchamen f. ‖ cast. abundancia o infestación de chinches ‖ cat. abundància 
o infestació de xinxes 

chinchana f. ‖ cast. baile típico de Campo ‖ cat. ball típic de Campo 

chincharana / chinchirana, chincharrana f. ‖ Parus major ‖ cast. carbonero 
común, paro carbonero, monje ‖ cat. mallerenga carbonera 

chincharramaquiau - chincharramaquiada adch. ‖ cast. multicolor, de 
muchos colores ‖ cat. multicolor, de moltes colors 

chincharrazo m. ‖ cast. rasguño, rasponazo ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada 

chincharro m. ‖ cast. desgarro, corte, arañazo ‖ cat. esquinç, estrip, tall, 
esgarrapada, esgarrinxada 

chinchebre / chinchibre m. ‖ lat. zingĭber ‖ Zingiber officinale ‖ cast. jengibre 
‖ cat. gingebre 

chincheta f. ‖ Atyaephyra desmarestii ‖ cast. camarón de río ‖ cat. gambeta 
d’aigua dolça 

chincheta f. ‖ cast. chincheta ‖ cat. xinxeta 

chinchibaina adch. y s. ‖ cast. caprichoso, antojadizo ‖ cat. antulladís, 
capritxós, capriciós 

chinchiburris m. ‖ Phylloscopus sp ‖ cast. mosquitero ‖ cat. mosquiter 

chinchilaire - ~, chinchilaira adch. y s. ‖ cast. persona veleidosa, 
inconstante, voluble, veleta ‖ cat. persona vel·leïtosa, inconstant, voluble, 
arlequí 

chinchilla f. ‖ cast. chinchilla ‖ Chinchilla chinchilla ‖ cast. chinchilla ‖ cat. 
xinxilla 

chinchillón m. ‖ cast. rasguño, rasponazo ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada 

chinchimpeu m. ‖ Tettigonia viridissima ‖ cast. langostón, cervatica ‖ cat. 
llagosta verda 

chin-chin onom. ‖ cast. murmullo, murmuro, susurro ‖ cat. murmuri, mormol, 
mormoleig 

chin-chinín interch. ‖ cast. cuchí, chin, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any, veu 
per cridar el porc 

chinchipera s. ‖ cast. persona floja, esmirriado, enclenque ‖ cat. persona 
fluixa, esmerlit, desnerit 

chinchipera / chinchipela, chinchepela, chinchimpera f. ‖ Parus major ‖ 
cast. carbonero común, paro carbonero, monje ‖ cat. mallerenga carbonera 

chinchipera blanqueta / chinchipera bllanqueta loc. ‖ Aegithalos 
caudatus ‖ cast. mito, chamarón ‖ cat. mallerenga cuallarga, senyoreta, 
cuallarg 

chinchipera boreal loc. ‖ Parus montanus ‖ cast. carbonero montano ‖ cat. 
mallerenga capnegra 

chinchipera cabecinegra / chinchipera capecinegra loc. ‖ Parus palustris 
‖ cast. carbonero palustre ‖ cat. mallerenga d’aigua 

chinchipera carbonera loc. ‖ Parus ater ‖ cast. carbonero garrapinos ‖ cat. 
mallerenga petita 

chinchipera corretroncos loc. ‖ Sitta europaea ‖ cast. trepador azul ‖ cat. 
pica-soques blau 

chinchipera de crencha loc. ‖ Lophophanes cristatus ‖ cast. herrerillo 
capuchino ‖ cat. mallerenga emplomallada 

chinchipera de Laponia loc. ‖ Poecile cinctus ‖ cast. carbonero lapón ‖ cat. 
mallerenga de Lapònia 

chinchipera fosca loc. ‖ Poecile lugubris ‖ cast. carbonero lúgubre ‖ cat. 
mallerenga fosca 

chinchipera mostachuda loc. ‖ Panurus biarmicus ‖ cast. bigotudo ‖ cat. 
mallerenga de bigotis 

chinchipera negreta loc. ‖ Parus ater ‖ cast. carbonero garrapinos ‖ cat. 
mallerenga petita 

chinchipeu / chinchapel m. ‖ Parus major ‖ cast. carbonero común, paro 
carbonero, monje ‖ cat. mallerenga carbonera 
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chinchipeu m. ‖ cast. canijo, persona esmirriada y de baja estatura ‖ cat. 
canyiula, persona desnerida i de baixa alçada 

chinchirimicas s. ‖ cast. persona floja, esmirriado, enclenque ‖ cat. persona 
fluixa, esmerlit, desnerit 

chinchirón / chinchón m. ‖ cast. chicharrón (de grasa) ‖ cat. llardó, greixó 

chinchival adch. ‖ cast. gingival ‖ cat. gingival 

chinchivitis f. ‖ cast. gingivitis ‖ cat. gingivitis 

chinchol / chincholo, chincholl m. ‖ lat. vulg. zizy̆phus ‖ cast. azufaifa, jínjol 
(fruto) ‖ cat. gínjol 

chincholero m. ‖ Ziziphus ziziphus ‖ cast. azufaifo, jinjolero, loto ‖ cat. ginjoler 

chinchón (a) loc. ‖ cast. a hombros, en hombros, a cuestas ‖ cat. a collibè, a 
la xirinxina 

chinchón (content coma un) loc. ‖ cast. contento como perro con dos colas, 
muy contento ‖ cat. content com unes pasqües, molt content 

chinchorra f. ‖ cast. chicharrón (de grasa) ‖ cat. llardó, greixó 

chinchorrazo m. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada 

chinchorrero - chinchorrera adch. ‖ cast. manipulador, meticón ‖ cat. 
manipulador, manefla 

chinchorreyo / chinchorreo, chinchorrío m. ‖ cast. manejo, manipulación, 
trapicheo; goteo; chorreo ‖ cat. maneig, manipulació, tripijoc; degoteig; 
regalim 

chinchorriar tr. y intr. ‖ cast. chorrear, gotear ‖ cat. regalimar, regalimar, 
gotejar 

chinchorriar tr. ‖ cast. manipular, influir arteramente; molestar, chinchar, 
importunar ‖ cat. manipular, influir arterosament; molestar, empipar, 
emprenyar 

chinchorrio m. ‖ cast. contienda, refriega, pelea encarnizada ‖ cat. contesa, 
refrega, baralla acarnissada 

chinchorroniar intr. y pron. ‖ cast. herir, lacerar ‖ cat. ferir, lacerar 

chinchorroniau - chinchorroniada pp. adch. ‖ cast. herido, rasguñado, 
lacerado ‖ cat. ferit, esgarrinxat, lacerat 

chinchos-marranchos m. pl. ‖ cast. chapucería, chapuza ‖ cat. barroeria, 
grolleria 

chinchos-marranchos (a’s) loc. ‖ cast. al tuntún, sin orden ni concierto ‖ cat. 
a la babalà, sense ordre ni concert 

chinchoso - chinchosa adch. ‖ cast. abundante en chinches ‖ cat. abundant 
en xinxes 

chinchuelo m. ‖ cast. trasto, cacharro ‖ cat. trast, fòtil 

chinchurra f. ‖ ba. zintzurra ‖ cast. garganta ‖ cat. gola 

chiné m. ‖ fr. chiné ‖ cast. chiné ‖ cat. xiné 

chinebra f. ‖ cast. enebrina ‖ cat. ginebró (fruit) 

chinebra f. ‖ cast. ginebra (bebida) ‖ cat. ginebra (beguda) 

chinebrada f. ‖ cast. untadura con aceite de enebro ‖ cat. empastifada amb oli 
de ginebre 

chinebral / chinebrar, chinepral, chinipral, chinibral m. ‖ cast. enebral ‖ cat. 
ginebreda 

chinebrera f. ‖ Juniperus communis ‖ cast. enebro, junípero ‖ cat. ginebre 

chinebriza / chenibriza, chenebriza, chenibraza, chinipriza, chenipriza 
f. ‖ cast. jabino, enebro de poco porte ‖ cat. ginebró, ginebre de poc port 

chinebrizo / chenibrizo, chenebrizo m. ‖ cast. jabino, enebro de poco porte 
‖ cat. ginebró, ginebre de poc port 

chinebro / chenebro, chenibro, chenipro, chinabro, chinarro, chinepro, 
chinibro, chinipro, chinebrera, chinebrero m. ‖ lat. vulg. iinipĕrus ‖ 
Juniperus communis ‖ cast. enebro, junípero ‖ cat. ginebre 

chinebro de flor loc. ‖ Juniperus oxycedrus ‖ cast. cada, enebro rojo, enebro 
de la miera ‖ cat. càdec 
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chinebro royo / chinepro royo, chinipro royo loc. ‖ Juniperus oxycedrus 
‖ cast. cada, enebro rojo, enebro de la miera ‖ cat. càdec 

chinebrosa f. ‖ cast. enebral ‖ cat. ginebreda, ginebrosa 

chinecocracia f. ‖ cast. ginecocracia ‖ cat. ginecocràcia 

chinecolochía f. ‖ cast. ginecología ‖ cat. ginecologia 

chinecolochico - chinecolochica adch. ‖ cast. ginecológico ‖ cat. ginecològic 

chinecologo - chinecologa s. ‖ cast. ginecólogo ‖ cat. ginecòleg 

chinecomastia f. ‖ cast. ginecomastia ‖ cat. ginecomàstia 

chinela / chinella f. ‖ cast. abarca, alpargata ‖ cat. avarca, espardenya 

chinero / chenero, chiner m. ‖ lat. vulg. ienuarius ‖ cast. enero ‖ cat. gener 

chinés - chinesa adch. y s. ‖ cast. chino; chinesco ‖ cat. xinès 

chinestra / chinastra f. ‖ lat. vulg. genĕsta ‖ Genista sp ‖ cast. retama, 
hiniesta ‖ cat. ginesta 

chinestra / chinastra f. ‖ Cytisus oromediterraneus ‖ cast. piorno serrano, 
retama de escobas ‖ cat. bàlec, escoba, ginesta 

chinestra / chinastra f. ‖ Juniperus communis alpina ‖ cast. enebro rastrero 
‖ cat. ginebró nan 

chinestra / chinastra f. ‖ Juniperus communis hemisphaerica ‖ cast. grojo, 
jabino, sabina morisca ‖ cat. ginebró hemisfèric 

chinestra blanca loc. ‖ Cytisus multiflorus ‖ cast. retama blanca, escoba 
blanca ‖ cat. ginestera blanca 

chinestra dorada loc. ‖ Retama sphaerocarpa ‖ cast. retama amarilla ‖ cat. 
ginesta vimenera 

chinestra d’ulor loc. ‖ Spartium junceum ‖ cast. gayomba, retama de olor, 
retama macho ‖ cat. ginesta, ginesta vera, argelagó 

chinestral / chinestrar, chinastrar m. ‖ cast. retamal ‖ cat. ginestar 

chinestrilla f. ‖ Ephedra fragilis ‖ cast. trompera, agraz marino, belcho ‖ cat. 
trompera fràgil, ginesta borda 

chineta / cheneta f. ‖ Genetta genetta ‖ cast. gineta, jineta ‖ cat. geneta 

chinete - chineta s. ‖ ar. dial. zanáti ‖ cast. jinete ‖ cat. genet 

chinflaina f. ‖ gr. συμφωνία ‖ cast. flauta; dulzaina ‖ cat. flauta; dolçaina 

chinflaina / chinfllainas f. ‖ cast. sinsustancia, mamarracho, persona de 
poca seriedad ‖ cat. poca-solta, pampana, persona de poca serietat 

chingallo m. ‖ cast. harapo, jirón, andrajo, calandrajo, colgajo; racimo de 
uvas ‖ cat. parrac, pellingot, pelleringa, cassigall; penjoll 

chingallos m. pl. ‖ cast. despojos, restos, residuos ‖ cat. arreplegadures, 
romanalles, restes 

chingarra f. ‖ cast. filete de carne (esp. de cerdo) ‖ cat. filet de carn (esp. de 
porc) 

chingarreta f. ‖ cast. chuleta de costilla falsa de cerdo (es la que se come en 
primer lugar tras la matanza) ‖ cat. xulla de costella falsa de porc (és la 
que es menja en primer lloc després de la matança) 

chingarriar v. ‖ cast. comer filetes de carne ‖ cat. menjar filets de carn 

chingarro m. ‖ cast. herida punzante, corte profundo y alargado en la piel ‖ 
cat. ferida punxant, tall profund i allargat en la pell 

chinglar intr. ‖ cast. alborotar, gritar ‖ cat. esvalotar, cridar 

chinglar tr. y pron. ‖ cast. jamar, jalar, comer ‖ cat. halar, endrapar, calar-se, 
menjar 

chinglero - chinglera adch. ‖ cast. alborotador, ruidoso, bullanguero ‖ cat. 
esvalotador, cridaner, bullangós 

chinglo m. ‖ cast. alboroto, griterío ‖ cat. esvalot, cridòria 

chingo-chingo interch. ‖ cast. cuchí, chin, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any, 
veu per cridar el porc 
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chinical (figa de) loc. ‖ cast. breva, primer fruto que anualmente da la higuera 
breval ‖ cat. figaflor, bacora 

chinín m. ‖ Armadillidium vulgare ‖ cast. cochinilla de la humedad ‖ cat. 
panerola 

chinín m. ‖ cast. lechón, cochinillo ‖ cat. garrí, porcell 

chinín-chinín interch. ‖ cast. cuchí, chin, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any, 
veu per cridar el porc 

chino - china adch. y s. ‖ cast. chino; chinesco ‖ cat. xinès 

chinón m. ‖ Sus scrofa domestica ‖ cast. cerdo, gorrino ‖ cat. porc 

chinorrar tr. y pron. ‖ cast. marchitar, mustiar ‖ cat. pansir, marcir, mustigar 

chinorrau - chinorrada pp. adch. ‖ cast. marchito, mustio ‖ cat. pansit, marcit, 
mústic 

chintura f. ‖ cast. nudillo; junta, juntura, unión; articulación; ligazón ‖ cat. artell; 
juntura, unió; articulació; lligam 

chip m. ‖ ang. chip ‖ cast. chip ‖ cat. xip 

chipa f. ‖ cast. alevín (de pez) ‖ cat. aleví (de peix) 

chipa-chapa / chipala-chapa, chipala-chapala onom. ‖ cast. onomatopeya 
del chapaleo o chapoteo ‖ cat. xip-xap, onomatopeia del xipolleig 

chipeta f. ‖ cast. alevín (de pez) ‖ cat. aleví (de peix) 

chipia (ir como una) loc. ‖ cast. estar calado, ir empapado ‖ cat. anar xop 

chipiada f. ‖ cast. empapamiento, caladura, mojadura ‖ cat. xopada 

chipiadura f. ‖ cast. empapamiento, caladura, mojadura ‖ cat. xopada 

chipiar tr. y pron. ‖ cast. empapar, calar ‖ cat. xopar 

chipiau - chipiada pp. adch. ‖ cast. empapado, calado ‖ cat. xop, xopat 

chipi-chape / chipili-chape loc. ‖ cast. chapoteo; fango, barrizal ‖ cat. 
xipolleig; fang, fanguer 

chipirón m. ‖ cast. chipirón ‖ cast. chipirón ‖ cat. calamarsó, calamarset 

chipón / chibón, chubón m. ‖ ar. ǧúbba ‖ cast. jubón, almilla; zurra, paliza ‖ 
cat. gipó; atupada, pallissa 

chiponada f. ‖ cast. riña, pelea, golpiza ‖ cat. baralla, batussa, brega 

chiponazo m. ‖ cast. golpe doloroso (esp. el que se recibe en el tórax) ‖ cat. 
cop dolorós (esp. el que es rep al tòrax) 

chiponet / chibonet m. ‖ cast. camisola de bebé ‖ cat. camisola de bebè 

chiponeyo / chiponeo m. ‖ cast. altercado, bronca; disputa, pelea, riña ‖ cat. 
altercat, brega; disputa, baralla, batussa 

chiponiar tr. y pron. ‖ cast. golpear, apalear; pelear, reñir, zurrar ‖ cat. copejar, 
apallissar; barallar, bategar, esbatussar-se 

chipriota adch. y s. ‖ cast. chipriota ‖ cat. xipriota 

chipsografía f. ‖ cast. gipsografía ‖ cat. gipsografia 

chiquenez f. ‖ cast. infancia ‖ cat. infància, infantesa 

chiqueneza f. ‖ cast. infancia ‖ cat. infància, infantesa 

chiquerete m. ‖ cast. murciélago, murciégalo ‖ cat. ratpenat, ratapinyada, 
muricec 

chiquero - chiquera adch. ‖ cast. niñero, que le gusta cuidar niños ‖ cat. 
criaturer 

chiquet - chiqueta adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo, chiquitín ‖ cat. petitet, 
petitó 

chiquet - chiqueta s. ‖ cast. niño, chico, muchacho ‖ cat. nen, noi, al·lot 

chiquet - chiqueta voc. ‖ cast. chico, chica; hombre, mujer (usado como 
apelativo o vocativo) ‖ cat. noi, noia; home, dona (emprat com a apel·latiu 
o vocatiu) 

chiqueza f. ‖ cast. pequeñez ‖ cat. petitesa, menudesa 

chiquilín - chiquilina adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo, chiquitín, 
chiquirritín ‖ cat. petitet, petitó 
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chiquín - chiquina adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo, chiquitín, chiquirritín 
‖ cat. petitet, petitó 

chiquín m. ‖ cast. meñique ‖ cat. dit petit, dit xic 

chiquinín - chiquinina adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo, chiquitín, 
chiquirritín ‖ cat. petitet, petitó 

chiquinón - chiquinona adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo, chiquitín ‖ cat. 
petitet, petitó 

chiquio - chiquia voc. ‖ cast. chico, chica, hombre, mujer (usado como 
apelativo o vocativo) ‖ cat. noi, noia, home, dona (emprat com a apel·latiu 
o vocatiu) 

chiquirri interch. ‖ cast. voz para llamar a ovejas y cabras ‖ cat. veu per cridar 
ovelles i cabres 

chiquirrín - chiquirrina adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo, chiquitín, 
chiquirritín ‖ cat. petitet, petitó 

chiquirrín m. ‖ cast. meñique ‖ cat. dit petit, dit xic 

chira f. ‖ cast. gira, recorrido; pastoreo ‖ cat. gira, recorregut; pasturatge 

chira f. ‖ cast. jirón ‖ cat. esquinçall, estripall 

chira (can de) loc. ‖ cast. perro pastor aragonés ‖ cat. gos d’atura aragonès 

chirabolos m. ‖ Arenaria interpres ‖ cast. revuelvepiedras ‖ cat. remena-rocs, 
picaplatges 

chiracán m. ‖ cast. cuerno (de vacuno) ‖ cat. banya (de vaquí) 

chirada / cherada f. ‖ cast. giro, vuelta; cambio brusco del tiempo; desplante; 
terreno que pasta el ganado en un día; pastoreo, modo de gobernar el 
ganado ‖ cat. gir; canvi brusc del temps; exabrupte, descaradura; terreny 
que pastura el ramat en un dia; pasturatge, forma de governar el ramat 

chiradera f. ‖ cast. torcedor, instrumento para retorcer; vara para dar la vuelta 
a los intestinos al lavarlos ‖ cat. torcedor, girador, estri que hom empra 
per a tòrcer; vara per a girar els budells quan hom els neteja 

chiradera (puerta) loc. ‖ cast. puerta giratoria ‖ cat. porta giratòria 

chiradiello m. ‖ cast. filigrana, virguería, floritura ‖ cat. filigrana, floritura 

chiradiscos m. ‖ cast. giradiscos ‖ cat. giradiscs 

chirador - chiradera, chiradora adch. y m. ‖ cast. girador; giratorio ‖ cat. 
girador; giratori 

chirafa f. ‖ it. giraffa ‖ Giraffa camelopardalis ‖ cast. jirafa ‖ cat. girafa 

chirallo m. ‖ cast. tirada recta que se hace al arar de un extremo al otro; 
tirada, trecho, distancia de un lugar a otro ‖ cat. tirada recta que es fa al 
llaurar d’un extrem a l’altre; tirada, tret, distància d’un lloc a un altre 

chirallos (a) loc. ‖ cast. por tramos, por etapas, a trechos ‖ cat. per trams, per 
etapes 

chiramoscas m. ‖ cast. espantamoscas; rabo, cola ‖ cat. espantamosques; 
cua 

chirar / cherar tr. y pron. ‖ lat. gyrāre ‖ cast. girar; volver; redirigir; torcer, 
retorcer; volver del revés ‖ cat. girar; tornar; redirigir; tòrcer, torçar; girar 
del revés 

chirar de man / chirar de mano loc. ‖ cast. cambiar de sitio ‖ cat. canviar de 
lloc 

chirar de uellos (en un) loc. ‖ cast. en un momento, visto y no visto, en un 
santiamén, en un plis plas ‖ cat. en un moment, vist i no vist, en un dir ai 

chirar la cara loc. ‖ cast. dar una bofetada; volver el rostro para no saludar ‖ 
cat. girar la cara, donar una bufetada; girar la cara per a no saludar 

chirar la luz / chirar la llum loc. ‖ cast. encender la luz; dar paso al flujo 
eléctrico ‖ cat. encendre la llum; donar pas al flux elèctric 

chirar l’aire loc. ‖ cast. rolar, cambiar la dirección del viento ‖ cat. variar el vent 
de direcció 

chirar las uellas loc. ‖ cast. hacer que las ovejas se desplacen ‖ cat. fer que 
les ovelles es desplacin 

chirar las uembras loc. ‖ cast. atardecer, anochecer, empezar a oscurecer ‖ 
cat. vesprejar, fosquejar, fer-se fosc 
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chirar l’augua / chirar l’aigua, chirar l’agua loc. ‖ cast. desviar un curso de 
agua ‖ cat. desviar un curs d’aigua 

chirar lo tiempo / chirar-se lo tiempo loc. ‖ cast. cambiar el tiempo ‖ cat. 
canviar el temps 

chirar l’orache / chirar-se l’orache loc. ‖ cast. cambiar el tiempo ‖ cat. canviar 
el temps 

chirar luz ta / chirar luz pa loc. ‖ cast. enfocar la luz hacia, iluminar hacia ‖ 
cat. enfocar la llum cap (a), il·luminar cap (a) 

chirar-se v. pron. ‖ cast. revolverse, encararse; cambiar el tiempo ‖ cat. girar-
se, encarar-se; canviar el temps 

chirar-se (a qué man) loc. ‖ cast. a qué carta quedarse, qué decidir, a qué 
atenerse ‖ cat. què decidir, a què atenir-se 

chirar-se de culas loc. ‖ cast. darse la vuelta, volver la espalda, dar la 
espalda ‖ cat. girar l’esquena, girar l’espatlla 

chirar-se la tortiella / chirar-se la tortella loc. ‖ cast. volverse la tortilla, 
darse vuelta la tortilla ‖ cat. girar-se la truita 

chirar-se lo frío loc. ‖ cast. abonanzar, mejorar el tiempo ‖ cat. abonançar, 
millorar el temps 

chirar-se ta bien loc. ‖ cast. tener la suerte de cara ‖ cat. tenir bona sort 

chirar-se un volcán loc. ‖ cast. soplar un vendaval ‖ cat. bufar un vendaval 

chirar-se-ie loc. ‖ cast. acudir a un lugar a aprovisionarse ‖ cat. acudir a un 
lloc a aprovisionar-se 

chirasol m. ‖ Helianthus annuus ‖ cast. girasol, mirasol, tornasol, gigantea, 
mirabel ‖ cat. gira-sol, mira-sol 

chiratorio - chiratoria adch. ‖ cast. giratorio ‖ cat. giratori 

chirau - chirada / chirato adch. ‖ cast. girado; loco, perturbado; roto, 
estropeado ‖ cat. girat; boig, pertorbat; trencat, espatllat 

chireta f. ‖ Melanocorypha calandra ‖ cast. calandria común ‖ cat. calàndria 
comuna 

chireta f. ‖ cast. plato típico aragonés, especie de embutido de intestinos de 
cordero rellenos ‖ cat. plat típic aragonès, espècie de girella d'intestins de 
xai farcits 

chireta de calamar loc. ‖ cast. chipirón relleno ‖ cat. calamarsó farcit 

chiretada f. ‖ cast. comida a base de "chiretas" aragonesas ‖ cat. menjar a 
base de girelles aragoneses 

chiretiar intr. ‖ cast. cocinar o comer "chiretas" aragonesas ‖ cat. cuinar o 
menjar girelles aragoneses 

chiretón m. ‖ cast. embutido del intestino grueso del cordero relleno ‖ cat. 
girella grossa 

chirgo m. ‖ cast. trasto, cacharro; estropicio, destrozo ‖ cat. trast, fòtil; 
trencadissa, destrossa 

chiribito m. ‖ cast. aguachirle; café largo ‖ cat. aigüerol; cafè llarg 

chiricueto - chiricueta adch. ‖ cast. recocido, que se ha guisado demasiado 
‖ cat. recuit, que s’ha guisat massa 

chirigallo m. ‖ cast. colgajo ‖ cat. penjarella, penjarolla 

chirigola f. ‖ Calocybe gambosa, Tricholoma georgii ‖ cast. seta de San 
Jorge, seta de primavera ‖ cat. moixernó, moixeró, bolet de Sant Jordi 

chirigola de cardo loc. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola 
de panical, gírgola de card 

chirigola de choplo loc. ‖ Agrocybe aegerita ‖ cast. seta de chopo ‖ cat. 
pollancró 

chirigola orelluda loc. ‖ Pleurotus ostreatus ‖ cast. gírgola, champiñón ostra 
‖ cat. auriana, orellana de poll 

chirigoleta f. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola de panical, 
gírgola de card 

chiriguata f. ‖ cast. chirigota, cuchufleta, broma, chanza ‖ cat. facècia, 
humorada, broma, xanxa 
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chirigüelo - chirigüela / chirigüil s. ‖ cast. murciélago, vespertillo ‖ cat. 
ratapinyada, ratpenat, muricec 

chirigüenza / cherigüenza, chirigonza f. ‖ oc. girgon ‖ cast. carantoña; 
aspaviento, gesto desmedido, jerigonza; chirigota, cuchufleta, broma, 
chanza ‖ cat. moixaina; escarafalls, gest desmesurat; facècia, humorada, 
broma, xanxa 

chirimbolero - chirimbolera s. ‖ cast. quincallero ‖ cat. quincaller, quincallaire 

chirimbolo m. ‖ cast. trasto, cacharro, chirimbolo ‖ cat. trast, fòtil 

chirimía f. ‖ fr. chalemie ‖ cast. chirimía ‖ cat. gralla, xeremia 

chirimoya f. ‖ cast. chirimoya ‖ cast. chirimoya ‖ cat. xirimoia 

chirimoyera m. ‖ Annona cherimolia ‖ cast. chirimoyo ‖ cat. xirimoier 

chiringallo m. ‖ cast. jirón, andrajo, harapo, pingajo; terreno pequeño y de 
escaso valor ‖ cat. parrac, pelleringa, pellingot, cassigall, esquinçall; 
terreny petit i d’escàs valor 

chiringola f. ‖ cast. chuchería, golosina ‖ cat. llaminadura, llepolia 

chirinuela / chirinola f. ‖ cast. libro de los rumiantes ‖ cat. llibret dels 
remugants 

chiriri m. ‖ cast. merendola, merendona; comida celebrada entre amigos ‖ cat. 
berenada; àpat celebrat entre amics 

chirla f. ‖ ba. txirla ‖ Venus gallina ‖ cast. chirla ‖ cat. rossellona 

chirla f. ‖ Petronia petronia ‖ cast. gorrión chillón ‖ cat. pardal roquer 

chirliboi m. ‖ cast. objeto endeble, cosa débil; tirillas, persona esmirriada ‖ 
cat. objecte frèvol, cosa feble; neulim, persona escarransida 

chirlo m. ‖ Apus apus ‖ cast. vencejo común ‖ cat. falcillot, falcillot negre 

chiro m. ‖ lat. gyrus ‖ cast. giro ‖ cat. gir 

chirofre m. ‖ fr. girofle ‖ cast. clavo, girofle, jirofle (especia) ‖ cat. clavell, clau 
d’espècia, girofle 

chirofre (clau de) loc. ‖ fr. girofle ‖ cast. clavo, girofle, jirofle (especia) ‖ cat. 
clavell, clau d’espècia, girofle 

chirofrera f. ‖ Syzygium aromaticum ‖ cast. clavero, árbol del clavo, girofle, 
jirofle ‖ cat. claveller 

chirola f. ‖ Cantharellus cibarius ‖ cast. rebozuelo, cabrilla ‖ cat. rossinyol, 
rossinyol de pi, camagroc 

chirola d’albar loc. ‖ Cantharellus cibarius ‖ cast. rebozuelo, cabrilla ‖ cat. 
rossinyol, rossinyol de pi, camagroc 

chirola de pin / chirola de pino loc. ‖ Cantharellus lutescens ‖ cast. 
rebozuelo anaranjado ‖ cat. camagroc 

chirola de vaca loc. ‖ Hydnum repandum ‖ cast. lengua de gato, lengua de 
vaca, gamuza (seta) ‖ cat. llengua de bou, picornell pelut,  vaqueta, 
agulles, pixaconill 

chirola falsa loc. ‖ Hygrophoropsis aurantiaca ‖ cast. falso rebozuelo ‖ cat. fals 
rossinyol 

chirolifas adch. y s. ‖ cast. curioso, entrometido, cotilla ‖ cat. tafaner, xafarder 

chirometro m. ‖ cast. girómetro ‖ cat. giròmetre 

chirón m. ‖ fr. giron ‖ cast. desgarro, jirón (en la ropa o en la carne) ‖ cat. 
esquinç, estrip (a la roba o a la carn) 

chirondín - chirondina adch. y s. ‖ fr. girondin ‖ cast. girondino ‖ cat. girondí 

chironés - chironesa adch. y s. ‖ cast. gerundense, gironés ‖ cat. gironí 

chiroscopico - chiroscopica adch. ‖ cast. giroscópico ‖ cat. giroscòpic 

chiroscopio m. ‖ cast. giroscopio ‖ cat. giroscopi 

chirote m. ‖ cast. desgarro, jirón ‖ cat. estripall, esquinçall, parrac 

chirra-charra loc. ‖ cast. habla que te habla, parloteando sin parar ‖ cat. vinga 
parlotejar, parolejant sense parar 

chirri m. ‖ cast. aguachirle; mojadura ‖ cat. aigüerol, aigüeroles; mullada, 
mullament 
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chirriadura f. ‖ cast. mojadura, mojada ‖ cat. mullada, mullament 

chirriana f. ‖ cast. tartana, vehículo viejo ‖ cat. carraca, vehicle vell 

chirriant adch. ‖ cast. chirriante, chirriador, chirreador ‖ cat. grinyolant, que 
xerrica, que grinyola 

chirriar intr. ‖ cast. chirriar, cherriar, chirrear, rechinar, estridular ‖ cat. xerricar, 
grinyolar, garranyigar 

chirriar tr. y pron. ‖ cast. empapar, calar ‖ cat. xopar 

chirriau - chirriada pp. adch. ‖ cast. empapado, calado ‖ cat. xop, xopat 

chirrimirri m. ‖ ba. zirimiri, txirri-txirri ‖ cast. sirimiri, chirimiri, llovizna, 
calabobos ‖ cat. xim-xim, plugim, repix 

chirrinta / chirringa f. ‖ ba. txirrinta ‖ cast. berrinche, rabieta, pataleta; 
capricho, deseo; aversión, fobia ‖ cat. enrabiada, rabiola, rebequeria; 
caprici, desig; aversió, fòbia 

chirrintela f. ‖ cast. berrinche, rabieta, pataleta ‖ cat. enrabiada, rabiola, 
rebequeria 

chirriu m. ‖ cast. chirrido ‖ cat. xerric, xerriqueig, grinyol, garranyic 

chiruca f. ‖ cast. de Chiruca (marca rechistrada) ‖ cast. bota de monte, 
chiruca ‖ cat. xiruca 

chirumen m. ‖ cast. ingenio, inventiva ‖ cat. enginy, inventiva 

chisca f. ‖ Typha sp ‖ cast. anea, enea, espadaña, gladio, maza sorda ‖ cat. 
boga, balca 

chiscador m. ‖ cast. cascanueces ‖ cat. trencanous 

chiscar tr. ‖ cast. cascar, descascarar ‖ cat. esclofollar, escloscar, esclovellar 

chis-chas onom. ‖ cast. zas zas, zis zas, sonido de golpes ‖ cat. pif-paf, pim-
pam 

chisembra / chixembra f. ‖ oc. sisimbri ‖ Sisymbrium sophia ‖ cast. hierba 
de Santa Sofía ‖ cat. herba de Santa Sofia 

chisla / chiscla f. ‖ cast. gota ‖ cat. gota 

chisla (ni una) loc. ‖ cast. ni gota, ni pizca, nada ‖ cat. ni gota, gens, gens ni 
mica 

chisme m. ‖ cast. objeto pequeño, baratija, trasto ‖ cat. objecte petit, fotesa, 
trasto 

chisquera f. ‖ cast. hoguera, fogata ‖ cat. foguera 

chisquero m. ‖ cast. chisquero, mechero, encendedor ‖ cat. encenedor 

chistabín - chistabina adch. y s. ‖ cast. del valle de Gistaín; dialecto del valle 
de Gistaín ‖ cat. de la vall de Gistau; dialecte de la vall de Gistau 

chistar intr. ‖ cast. trinar, piar ‖ cat. refilar, piular 

chiste m. ‖ cast. chiste ‖ cast. chiste ‖ cat. acudit 

chistera f. ‖ ba. txistera ‖ cast. chistera ‖ cat. barret de copa alta, copalta 

chistosament adv. ‖ cast. chistosamente ‖ cat. jocosament 

chistoso - chistosa adch. ‖ cast. chistoso ‖ cat. divertit, jocós 

chistu m. ‖ ba. txistu ‖ cast. chistu ‖ cat. txistu 

chistulari m. ‖ ba. txistulari ‖ cast. chistulari ‖ cat. txistulari 

chita f. ‖ cast. cama ‖ cat. llit 

chitada / itada f. ‖ cast. tirada; lanzamiento; expulsión; ventaja que se da en 
un juego o en un lance ‖ cat. gitada, tirada; llançament; expulsió; 
avantatge que es dóna en un joc o en una jugada 

chitada (dar) loc. ‖ cast. dar ventaja en un juego ‖ cat. donar avantatge en un 
joc 

chitador m. ‖ cast. sesteadero, sestero, sestil; lugar al aire libre donde 
acostarse placenteramente ‖ cat. amorriador, sestador; lloc a l’aire lliure 
on ajeure’s plaentment 

chitamiento / itamiento m. ‖ cast. echamiento ‖ cat. gitament 

chitán - chitana / chitano adch. y s. ‖ lat. aegyptanus ‖ cast. gitano ‖ cat. 
gitano 
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chitán m. ‖ Dictamnus albus ‖ cast. tarraguillo, díctamo ‖ cat. gitam 

chitanada f. ‖ cast. gitanada ‖ cat. gitanada 

chitanal m. ‖ cast. leonera, cuchitril, tugurio, dependencia desordenada ‖ cat. 
olla, cofurna, desgavell, poti-poti, dependència desordenada 

chitanalla f. ‖ cast. gitanería, conjunto de gitanos ‖ cat. gitanalla 

chitanerío m. ‖ cast. gitanería, conjunto de gitanos ‖ cat. gitanalla 

chitaniar intr. ‖ cast. gitanear, halagar con zalamería; trapacear ‖ cat. 
ensarronar, entabanar; trapellejar 

chitanilla f. ‖ Pelargonium peltatum ‖ cast. gitanilla, geranio de hiedra ‖ cat. 
gerani d’heura 

chitar / chetar, itar intr. ‖ lat. iactāre ‖ cast. brotar, retoñar, echar brotes ‖ cat. 
brotar, rebrollar, treure brots 

chitar / chetar, itar tr. ‖ lat. iactāre ‖ cast. echar; acostar; tirar; lanzar; 
expulsar; manar; eyacular; servir alimento o bebida ‖ cat. llançar; treure; 
gitar, jeure; tirar; llençar; expulsar; rajar, brollar; ejacular; servir aliment 
o beguda 

chitar de lampa loc. ‖ cast. jactarse, vanagloriarse, pavonearse, alardear ‖ 
cat. jactar-se, vanar-se, vanagloriar-se, gallejar, fatxendejar 

chitar floretas loc. ‖ cast. piropear, chicolear, decir piropos, decir galanterías 
‖ cat. dir amoretes, tirar floretes 

chitar la barredera loc. ‖ cast. cortar por lo sano, zanjar un asunto de forma 
expeditiva ‖ cat. tallar en sec, tallar curt, resoldre un assumpte de manera 
expeditiva 

chitar la bumarra / chetar la bumarra loc. ‖ cast. vomitar, devolver, arrojar 
‖ cat. vomitar, orxegar 

chitar la lueca loc. ‖ cast. poner la clueca a incubar ‖ cat. posar la cloca a 
covar 

chitar la luz loc. ‖ cast. encender la luz ‖ cat. encendre la llum 

chitar la mirada loc. ‖ cast. dirigir la mirada ‖ cat. dirigir la mirada 

chitar la zarpa loc. ‖ cast. echar el guante ‖ cat. enxampar 

chitar las tripas loc. ‖ cast. echar las tripas ‖ cat. treure les tripes per la boca 

chitar lo dient / itar lo dient loc. ‖ cast. morder; hincar el diente, acometer 
un asunto ‖ cat. mossegar; prendre a dents, escometre un assumpte 

chitar lo lance loc. ‖ cast. robar, hurtar ‖ cat. robar, furtar 

chitar lo mal pelo loc. ‖ cast. echar el mal pelo fuera, recuperarse de una 
enfermedad o de una mala situación ‖ cat. veure’s les orelles, recuperar-
se d’una malaltia o d’una situació dolenta 

chitar los papers loc. ‖ cast. echar papeles, presentar una solicitud, solicitar 
‖ cat. presentar papers, presentar una sol·licitud, sol·licitar 

chitar palleta / chetar palleta, itar a palletas loc. ‖ cast. decidir algo sacando 
la paja más corta ‖ cat. decidir alguna cosa a la palleta 

chitar pavía loc. ‖ cast. jactarse, vanagloriarse ‖ cat. vanar-se 

chitar roncas loc. ‖ cast. jactarse, vanagloriarse, pavonearse, alardear ‖ cat. 
jactar-se, vanar-se, vanagloriar-se, gallejar, fatxendejar 

chitar un flete loc. ‖ cast. echar un polvo, echar un casquete ‖ cat. fotre un 
clau 

chitar un gotet loc. ‖ cast. echar un trago; echar un chisguete ‖ cat. fer un 
gotet, fer un traguet 

chitar unas meyas suelas / itar unas meyas suelas loc. ‖ cast. comer algo 
para reponer fuerzas ‖ cat. menjar alguna cosa per a recuperar forces 

chitar-se / itar-se, chetar-se v. pron. ‖ cast. acostarse; echarse; lanzarse ‖ 
cat. gitar-se, ajeure’s; tirar-se; llançar-se 

chitar-se en as botanas loc. ‖ cast. lanzarse o tirarse a la piscina, emprender 
una empresa arriesgada ‖ cat. tirar-se a la piscina, emprendre una 
empresa arriscada 

chitar-se en o sulco loc. ‖ cast. dormirse en los laureles, abandonarse en 
una actividad ‖ cat. adormir-se sobre els llorers, abandonar-se en una 
activitat 
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chitatrago m. ‖ cast. pausa o descanso que se hace para beber algo ‖ cat. 
pausa o descans que es fa per a beure alguna cosa 

chitau - chitada / chitato, itau, chetau pp. adch. ‖ cast. acostado; echado ‖ 
cat. ajagut; gitat; llançat 

chitau de tierra / itau de tierra loc. ‖ cast. desterrado, proscrito ‖ cat. bandejat, 
desterrat, proscrit 

chito m. ‖ cast. vástago, brote, retoño, renuevo ‖ cat. renou, brot 

chitón m. ‖ cast. vástago, brote, retoño, renuevo ‖ cat. renou, brot 

chiu (ni) loc. ‖ cast. ni pío, ni chistar; chitón ‖ cat. ni piu, ni piular; xut 

chiu-chiu onom. ‖ cast. cuchicheo, susurro dicho a la oreja ‖ cat. xiu-xiu, 
xiuxiueig 

chiuladiza f. ‖ cast. griterío, vocerío ‖ cat. cridòria 

chiular intr. ‖ lat. sibilāre ‖ cast. chillar; silbar ‖ cat. xisclar, esgaripar; xiular, 
siular 

chizardo - chizarda / chizart s. ‖ Rupicapra rupicapra; R. pyrenaica ‖ cast. 
rebeco, gamuza, bicerra ‖ cat. isard, camussa 

chobo - choba adch. y s. ‖ cast. zurdo, izquierdo, marucho, ñurdo, zocato, 
zoco, zueco ‖ cat. esquerrà, esquerrer, guerxer 

choca f. ‖ cel. tsŭkka ‖ cast. tocón de árbol, chueca ‖ cat. calcinal, soca d’arbre 

chocaciega f. ‖ cast. parte soterrada del tocón ‖ cat. part subterrània de la 
soca 

chocada f. ‖ cast. cuna, brezo, escanilla ‖ cat. bressol, bres, bressola 

chocaina / chucaina f. ‖ Nasturtium officinale ‖ cast. berro, mastuerzo de 
agua ‖ cat. creixen; morritort d’aigua 

chocalia f. ‖ lat. iocalia ‖ cast. joya litúrgica; alhaja eclesiástica; joya, alhaja ‖ 
cat. joia litúrgica o eclesiàstica; joia 

chocaliar tr. ‖ cast. aprovisionar de ropas y alhajas el ajuar de la novia ‖ cat. 
aprovisionar de robes i joies l’aixovar de la núvia 

chocalla f. ‖ cast. cuna; moisés, capazo de bebé ‖ cat. bressol; moisès, cabàs 
de bebè 

chocallo m. ‖ cast. abalorio, cuenta (de rosario o collar) ‖ cat. gra (de rosari o 
collaret) 

chocant adch. ‖ cast. chocante, curioso; ocurrente, gracioso; bueno, 
agradable ‖ cat. xocant, curiós; agut, faceciós; bo, agradable 

chocar intr. ‖ cast. chocar; gustar; sorprender, llamar la atención ‖ cat. xocar; 
agradar; sorprendre, cridar l'atenció 

chocar tr. ‖ cast. chocar, hacer chocar; darse las manos ‖ cat. fer xocar; tocar 
les mans 

chocholiar intr. ‖ cast. desvariar, chochear ‖ cat. desvariejar, repapiejar 

chocholo - chochola adch. ‖ cast. chocho, caduco, decrépito, lelo ‖ cat. xaruc, 
caduc, decrèpit, ximplet 

chocón m. ‖ cast. parte soterrada del tocón ‖ cat. part subterrània de la soca 

chodía / chudía, chodiga, chudieva f. ‖ cast. alubia, judía (fruto) ‖ cat. 
mongeta, fesol 

chodía blanca loc. ‖ cast. alubia blanca, judía blanca ‖ cat. mongeta blanca 

chodía de bocheta loc. ‖ cast. tipo de alubia blanca redonda con una mancha 
amarillenta ‖ cat. tipus de mongeta blanca rodona amb una taca 
groguenca 

chodía de careta / chodía careta loc. ‖ cast. carilla, judía de careta, tipo de 
alubia ‖ cat. fesolet, fesol de careta, tipus de fesol 

chodía de fartapobres loc. ‖ cast. carilla, judía de careta, tipo de alubia ‖ cat. 
fesolet, fesol de careta, tipus de fesol 

chodía d’o gancho loc. ‖ cast. tipo de alubia blanca o marfil ‖ cat. mongeta 
del ganxet 

chodía muerta / chodiga muerta f. ‖ Mercurialis perennis ‖ cast. berza 
perruna, malcoraje hembra ‖ cat. malcoratge de bosc 

chodía pinta loc. ‖ cast. alubia pinta ‖ cat. mongeta pinta 
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chodía roya loc. ‖ cast. judía roja ‖ cat. mongeta vermella 

chodiada / chudiada, chodigada f. ‖ cast. comida a base de alubias; judiada, 
acción perversa o maliciosa ‖ cat. fesolada; jugada, acció perversa o 
maliciosa 

chodiar / chodigar, chudiar m. ‖ cast. judiar ‖ cat. mongetar, fesolar 

chodiera / chudiera, chodiguera, chudievera f. ‖ Phaseolus vulgaris ‖ cast. 
judía (planta) ‖ cat. mongetera, fesolera, fesoler, bajoquera 

chodieta / chudieta f. ‖ cast. judía verde, judía tierna ‖ cat. mongeta tendra, 
bajoca 

chofaina f. ‖ ar. ǧufaynah ‖ cast. jofaina, aljofaina, palangana ‖ cat. rentamans, 
aiguamans, ribella, palangana 

chofero - chofera / chofer s. ‖ fr. chauffeur ‖ cast. chófer ‖ cat. xofer, xòfer 

choina f. ‖ cast. panecillo, chusco ‖ cat. panellet, llonguet, pa de munició 

chola f. ‖ Pyrrhocorax sp ‖ cast. chova (córvido) ‖ cat. gralla (còrvid) 

chola f. ‖ cast. torrezno ‖ cat. rosta (de cansalada) 

chola bequiamariella loc. ‖ Pyrrhocorax graculus ‖ cast. chova piquigualda 
‖ cat. gralla de bec groc 

chola bequirroya loc. ‖ Pyrrhocorax pyrrhocorax ‖ cast. chova piquirroja ‖ cat. 
gralla de bec vermell 

choldra f. ‖ cast. zambra, juerga, jarana; cuadrilla, pandilla, parranda ‖ cat. 
gatzara, tabola, barrila, xala; quadrilla, colla, trapa 

choldreta f. ‖ cast. jolgorio, regocijo de jóvenes ‖ cat. xerinola, gaubança de 
joves 

choldriar intr. ‖ cast. armar juerga, formar jarana; divertirse con juegos y 
travesuras ‖ cat. armar tabola, fer xerinola; divertir-se amb jocs i 
entremaliadures 

choliba / olipa f. ‖ Tyto alba ‖ cast. lechuza común, coruja, curuja, estrige, 
oliva ‖ cat. òliba, babeca, xibeca, xupa, xuta 

choliba grisa loc. ‖ Surnia ulula ‖ cast. cárabo gavilán, lechuza gavilana ‖ cat. 
mussol esparverenc 

choliba moncha loc. ‖ Asio flammeus ‖ cast. lechuza campestre ‖ cat. mussol 
emigrant 

choliba parda loc. ‖ Asio flammeus ‖ cast. lechuza campestre ‖ cat. mussol 
emigrant 

cholibeta f. ‖ Otus scops ‖ cast. autillo europeo ‖ cat. xut, xot, mussol 

cholibeta de Tengmalm loc. ‖ Aegolius funereus ‖ cast. lechuza de 
Tengmalm, miloca, mochuelo boreal ‖ cat. mussol de Tengmalm, miloca, 
mussol pirinenc 

cholivarda / chulivarda f. ‖ Dittrichia viscosa ‖ cast. olivarda (planta) ‖ cat. 
olivarda 

cholla / chola, chulla f. ‖ cast. bofetada, pescozón, colleja; nuca, cogote; 
cabeza ‖ cat. bufetada, clatellada; clatell, nuca; cap 

cholla f. ‖ cast. esquileo ‖ cat. xollada, esquilada 

cholla s. ‖ cast. insensato, desatalentado, desatinado, irreflexivo, 
descerebrado, alocado ‖ cat. desassenyat, insensat, irreflexiu, 
descerebrat, esbojarrat 

cholla (poca) loc. ‖ cast. insensato, desatalentado, desatinado, irreflexivo, 
descerebrado, alocado ‖ cat. desassenyat, insensat, irreflexiu, 
descerebrat, esbojarrat 

chollada f. ‖ cast. peladura, corte de pelo, esquileo ‖ cat. pelada, xollada, 
esquilada 

chollada f. ‖ cast. bofetada, bofetón; pescozón, pestorejón, pestorejada, 
colleja; insensatez, estupidez ‖ cat. bufetada, galtada; clatellada, clatellot, 
bescollada; insensatesa, estupidesa 

chollador - cholladora s. ‖ cast. esquilador; peluquero ‖ cat. esquilador; 
perruquer 
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chollar tr. ‖ lat. vulg. *exsubiliare ‖ cast. pelar, cortar el pelo; esquilar; rebajar 
una madera con herramienta de mano ‖ cat. pelar, tallar els cabells; xollar, 
esquilar, tondre; rebaixar una fusta amb eina de mà 

chollazo / chullazo, cholazo m. ‖ cast. bofetada, bofetón; pescozón, 
pestorejón, pestorejada, colleja ‖ cat. bufetada, galtada; clatellada, 
clatellot, bescollada 

chollón / chullón m. ‖ cast. bofetada, bofetón ‖ cat. bufetada, galtada 

cholombrín m. ‖ Muscari comosum ‖ cast. nazareno, hierba del querer, 
jacinto comoso ‖ cat. calabruixa grossa 

chomenzador m. ‖ cast. majador, majadero, mazo para machacar ‖ cat. maça, 
picamà, mall per a picar 

chomenzar / eschimenzar, chimenzar tr. ‖ cast. agramar, majar el cáñamo 
o el lino; majar, machacar con un objeto a modo de mazo ‖ cat. bregar, 
batre, picar el cànem o el lli; picar amb un objecte a manera de mall 

chomienza f. ‖ cast. majadura, machacadura ‖ cat. picada, picament 

chompa f. ‖ cast. desprendimiento de tierra ‖ cat. esllavissada de terra 

chompo - chompa adch. ‖ cast. entumecido; torpe, lento; aterido; empapado; 
blando y húmedo, que comienza a descongelarse ‖ cat. entumit; carranc, 
feixuc; balb; xop; tou i humit, que comença a descongelar-se 

chompo s. ‖ cast. feto muerto dentro del vientre de la madre; animal nacido 
con malformaciones ‖ cat. fetus mort dins del ventre de la mare; animal 
nascut amb malformacions 

chona f. ‖ cast. vaca ‖ cat. vaca 

chona interch. ‖ cast. voz para llamar a la vaca ‖ cat. veu per cridar la vaca 

chonceta f. ‖ lat. iuncĕa ‖ Cyperus sp ‖ cast. juncia, junza ‖ cat. serrana, 
serrenca 

chonceta ulorosa loc. ‖ Cyperus longus ‖ cast. juncia ‖ cat. jónçara 

chonchas (a) loc. ‖ cast. al tuntún, sin pensarlo mucho ‖ cat. a la babalà, sense 
pensar-ho molt 

chonchón - chonchona adch. ‖ cast. rechoncho ‖ cat. rabassut, rodanxó 

chónec m. ‖ cast. novillo que manifiesta conductas sexuales precozmente ‖ 
cat. jònec que manifesta conductes sexuals precoçment 

choneguiar intr. ‖ cast. estar desvencijado ‖ cat. estar desballestat 

chonequiar intr. ‖ cast. manifestar gestos que recuerdan a la cópula ‖ cat. 
manifestar gestos que recorden a la còpula 

chonflo - chonfla adch. ‖ cast. gordo, obeso, gordinflón ‖ cat. gord, obès, 
rodanxó, rabassut 

chonico - chonica adch. ‖ lat. Ionĭcus ‖ cast. jónico ‖ cat. jònic 

chonillera / chunillera f. ‖ cast. tobillera ‖ cat. turmellera 

chonillo / chinullo, chunillo m. ‖ lat. vulg. genŭcŭlum ‖ cast. tobillo ‖ cat. 
turmell, garró, clavilla 

chonio - chonia adch. y s. ‖ lat. Ionĭus ‖ cast. jonio ‖ cat. joni 

chonqueta f. ‖ Cyperus papyrus ‖ cast. papiro (planta) ‖ cat. papir (planta) 

chonqui s. ‖ ang. junkie ‖ cast. yonqui ‖ cat. ionqui 

chonza f. ‖ Gentiana lutea ‖ cast. genciana amarilla ‖ cat. genciana groga 

chonzón m. ‖ Cyperus longus ‖ cast. juncia ‖ cat. jónçara 

chonzonal m. ‖ cast. juncial; terreno húmedo con abundante vegetación ‖ cat. 
lloc poblat de jónçares; terreny humit amb abundant vegetació 

chop (coma el) loc. ‖ cast. como una sopa, calado, empapado, 
completamente mojado ‖ cat. com una sopa, xop, completament mullat 

chop (como un) loc. ‖ cast. como una sopa, calado, empapado, 
completamente mojado ‖ cat. com una sopa, xop, completament mullat 

chopa (como) loc. ‖ cast. como una sopa, calado, empapado, 
completamente mojado ‖ cat. com una sopa, xop, completament mullat 

chopada f. ‖ cast. mojadura ‖ cat. mullada, mullament 
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chopar / achopar tr. y pron. ‖ lat. *exsuppare ‖ cast. mojar, empapar, calar ‖ 
cat. mullar, xopar 

chopar / choplar m. ‖ cast. chopera; pobeda ‖ cat. albereda, pollancreda 

chopau - chopada / achopau pp. adch. ‖ cast. empapado, calado ‖ cat. xop, 
xopat 

chóped m. ‖ ang. chopped ‖ cast. chóped ‖ cat. xòped 

chopera f. ‖ cast. chopera; pobeda ‖ cat. albereda, pollancreda 

chopera / choplera f. ‖ Populus nigra ‖ cast. chopo, chopo negro, álamo 
negro ‖ cat. pollancre, poll 

choperal m. ‖ cast. chopera; pobeda ‖ cat. albereda, pollancreda 

chopiar tr. ‖ cast. salpicar, empapar, calar ‖ cat. esquitxar, xopar 

chopina f. ‖ cast. chopo de aspecto arbustivo ‖ cat. pollancre d’aspecte 
arbustiu 

chopizo - chopiza / chupizo adch. ‖ cast. calado, mojado, empapado; 
borracho ‖ cat. humit, xop, banyat; borratxo 

chopizo m. ‖ cast. capa de barro y agua en la superficie de la tierra ‖ cat. capa 
de fang i aigua a la superfície de la terra 

chopo / choplo, chop m. ‖ cast. chopo ‖ Populus sp ‖ cast. chopo ‖ cat. 
pollancre, poll, xop 

chopo - chopa adch. ‖ cast. mojado, empapado ‖ cat. mullat, xop 

chopo albar loc. ‖ Populus alba ‖ cast. álamo blanco ‖ cat. àlber 

chopo blanco loc. ‖ Populus alba ‖ cast. álamo blanco ‖ cat. àlber 

chopo lombardo loc. ‖ Populus nigra ‖ cast. chopo, chopo negro, álamo 
negro ‖ cat. pollancre, poll 

chopo negro loc. ‖ Populus nigra ‖ cast. álamo negro ‖ cat. pollancre, poll 

chopo salcerito loc. ‖ Salix alba ‖ cast. salguero, sauce blanco ‖ cat. salze 
blanc, salze grec, sàlic 

choque m. ‖ cast. choque ‖ cat. xoc (topada) 

choquero m. ‖ cast. montón de leña; leñera ‖ cat. munt de llenya; llenyer, 
llenyera 

choqueta f. ‖ cast. tizón pequeño ‖ cat. fumall petit 

chorchán - chorchana adch. ‖ cast. dejado, descuidado, abandonado, 
desaseado, desaliñado ‖ cat. deixat, malforjat, malgirbat, malrobat 

chorchet m. ‖ Cicada orni ‖ cast. cigarra ‖ cat. cigala 

chorcho - chorcha adch. y s. ‖ cast. adán, birria, persona dejada en el vestir 
‖ cat. adam, xarxot, persona deixada en el vestir 

chorchón m. ‖ cast. persona harapienta, mal vestida y sucia ‖ cat. persona 
esparracada, mal vestida i bruta 

chorda f. ‖ Turdus merula ‖ cast. mirlo común ‖ cat. merla 

chorda blanca loc. ‖ Turdus viscivorus ‖ cast. zorzal charlo, olivera, 
cagaaceite, tordo mayor ‖ cat. griva, rei de tords 

chordana / churdana f. ‖ cast. manantial, fuente, surgencia ‖ cat. aiguaneix, 
brollador, font, surgència 

chordillón - chordillona s. ‖ cast. pollo de mirlo; pollo de zorzal; chaval, 
muchacho, chico joven ‖ cat. pollet de merla; pollet de tord; xaval, al·lot, 
xicot 

chordo m. ‖ cast. ganglio linfático ‖ cat. gangli limfàtic 

chordo m. ‖ Turdus philomelos ‖ cast. zorzal común ‖ cat. tord comú 

chordón / chordolón, churlón m. ‖ cast. frambuesa ‖ cat. gerd, gerdó 

chordonal m. ‖ cast. lugar poblado de frambuesos ‖ cat. gerdar 

chordonera / churlonera f. ‖ Rubus idaeus ‖ cast. frambueso ‖ cat. gerdera 

chordonera negra loc. ‖ Rubus ulmifolius ‖ cast. zarzamora ‖ cat. esbarzer 

chordonera roya loc. ‖ Rubus idaeus ‖ cast. frambueso ‖ cat. gerdera 

chordoneral m. ‖ cast. lugar poblado de frambuesos ‖ cat. gerdar 
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chordonero m. ‖ Rubus idaeus ‖ cast. frambueso ‖ cat. gerdera 

chordos m. pl. ‖ cast. paperas, parotiditis ‖ cat. galteres, botornons, parotiditis 

choriceta / churiceta f. ‖ cast. chistorra ‖ cat. xistorra 

choril adch. ‖ cast. esbelto, alto y delgado ‖ cat. esvelt, alt i prim 

chorla / churla f. ‖ Pterocles orientalis ‖ cast. churra, ortega ‖ cat. xurra 

chorlobit / chorlorit, chorlorito, chorroliu, chorlobito m. ‖ Burhinus 
oedicnemus ‖ cast. alcaraván ‖ cat. torlit, sebel·lí 

chorlobita f. ‖ Burhinus oedicnemus ‖ cast. alcaraván ‖ cat. torlit, sebel·lí 

chornada f. ‖ cast. jornada ‖ cat. jornada 

chornal m. ‖ oc. jornal ‖ cast. jornal, sueldo ‖ cat. jornal, sou 

chornal (a) loc. ‖ cast. a jornal, acuerdo laboral por el que se trabaja por un 
salario diario o de otra periodicidad; a sobaquillo, de sobaquillo (forma 
de lanzar) ‖ cat. a jornal, acord laboral pel qual es treballa per un salari 
diari o d’una altra periodicitat; de cop d’aixella, per sota el braç (manera 
de llançar) 

chornal (ir a) loc. ‖ cast. trabajar por cuenta ajena por un sueldo fijo ‖ cat. 
treballar per compte d’altri per un sou fix 

chornal (tornar) loc. ‖ cast. devolver un favor o saldar una deuda con trabajo 
‖ cat. retornar un favor o saldar un deute amb treball 

chornal a birolla y cama loc. ‖ cast. a sueldo y pensión ‖ cat. a sou i pensió 

chornal a gasto loc. ‖ cast. a sueldo y pensión ‖ cat. a sou i pensió 

chornal de bueis / chornal de bous loc. ‖ cast. superficie que puede arar en 
un día una pareja de bueyes ‖ cat. superfície que pot llaurar en un dia una 
parella de bous 

chornal de dallar loc. ‖ cast. superficie que puede guadañar en un día una 
persona ‖ cat. superfície que pot dallar en un dia una persona 

chornal raso (a) loc. ‖ cast. a sueldo en metálico y sin manutención ‖ cat. a 
sou en metàl·lic i sense manutenció 

chornal seco loc. ‖ cast. sueldo en metálico y sin manutención ‖ cat. sou en 
metàl·lic i sense manutenció 

chornalero - chornalera / chornaler s. ‖ cast. jornalero ‖ cat. jornaler 

chorripa f. ‖ cast. corrimiento, desprendimiento de tierra; huella que deja un 
corrimiento de tierras ‖ cat. esllavissada de terra; petjada que deixa un 
corriment de terres 

chorripar intr. y pron. ‖ cast. deslizarse la tierra por efecto del agua ‖ cat. 
esllavissar-se la terra per efecte de l’aigua 

chorripatizo / chorripadizo, eschorripatizo m. ‖ cast. corrimiento, 
desprendimiento de tierra ‖ cat. esllavissada de terra 

chorritón m. ‖ cast. pingajo, andrajo, pingo ‖ cat. parrac, cassigall, pelleringa 

chorro m. ‖ cast. chichi, chocho, coño, chumino, vulva ‖ cat. xona, parrús, 
cony, figa, vulva 

chorrosquitera f. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza terreña, zarza pajarera ‖ cat. 
romegueró, esbarzerola 

chorrosquito m. ‖ cast. mora terreña, mora pajarera ‖ cat. mora de rostoll 

chorrota f. ‖ cast. manantial, fuente, surgencia; salto de agua ‖ cat. aiguaneix, 
brollador, font, surgència; salt d’aigua 

chorrumada f. ‖ cast. sorbo ‖ cat. xarrup 

chorrumar tr. ‖ cast. chupar, sorber ‖ cat. xuclar, xarrupar 

chorrumpada / chorrompada f. ‖ cast. chaparrón ‖ cat. xàfec, ruixat 

chorrupada / churrupada, charrupada f. ‖ cast. sorbo ‖ cat. xarrup, xarrupada 

chorrupar / churrupar, charrupar, chorruspar tr. y intr. ‖ cast. sorber, 
chupar; beber a sorbos ‖ cat. xarrupar, xuclar; beure a xarrup 

chorrupatizo / churrupatizo m. ‖ cast. sorbo; chorrera, chorreadura ‖ cat. 
xarrup; regalim 

chorrupazo / churrupazo m. ‖ cast. sorbo, sorbetón ‖ cat. xarrup, xarrupada 

chorrupet / chorrupete m. ‖ cast. pitorro, pitón ‖ cat. broc, galet 
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chorrupet (beber a) / beber a chorrupete loc. ‖ cast. beber con los labios 
en el pitorro o en la botella ‖ cat. beure amb els llavis al broc o a l’ampolla 

chorrupet (de) / de chorrupete loc. ‖ cast. de rechupete, para chuparse los 
dedos ‖ cat. d’allò més bo, per a llepar-se’n els bigotis, per a llepar-se’n 
els dits 

chorrupetiar / churrupetiar, churruputiar tr. ‖ cast. chuperretear, 
chupetear, sorber ‖ cat. rellepar, xarrupar 

chorrupiar / churrupiar, churruspiar, chorruspiar tr. ‖ cast. chuperretear, 
chupetear, sorber ‖ cat. rellepar, xarrupar 

chorrupo / churrupo m. ‖ cast. sorbo; chorro; pitorro, pitón del botijo o del 
porrón ‖ cat. xarrup, xarrupada; raig, doll; broc, galet 

chorrustel / churrustel m. ‖ cast. frambuesa ‖ cat. gerd, gerdó 

chorrustero - chorrustera / churrustero adch. y s. ‖ cast. chapucero, 
frangollón, charanguero ‖ cat. potiner, barroer, matusser 

chorrustral m. ‖ Rubus idaeus ‖ cast. frambueso ‖ cat. gerdera 

chorta s. ‖ cast. soldado, militroncho (argot) ‖ cat. soldat, sorge (argot) 

chota f. ‖ cast. cabra ‖ cat. cabra 

chotero - chotera s. ‖ cast. pastor de cabrío; tratante de castrones cabríos ‖ 
cat. pastor de cabrum; tractant de crestons 

chotiar / chutiar intr. ‖ cast. retozar, juguetear ‖ cat. joguinejar, enjogassar-se 

chotiar / chutiar tr. y pron. ‖ cast. embestir ‖ cat. envestir 

chotina f. ‖ cast. vitela, pergamino de piel de ternera ‖ cat. vitel·la, pergamí de 
pell de vedella 

chotis m. ‖ ale. schottisch ‖ cast. chotis ‖ cat. xotis 

choto m. ‖ cast. cabrón castrado, castrón cabrío ‖ cat. crestó, crestat 

choto esquillero loc. ‖ cast. manso cabrío provisto de cencerro ‖ cat. esqueller 
cabrú 

choven / chove adch. y s. ‖ lat. iuvĕnis ‖ cast. joven ‖ cat. jove 

choven / chove, chovena f. ‖ lat. iuvĕnis ‖ cast. nuera ‖ cat. nora, jove 

choven / chove m. ‖ lat. iuvĕnis ‖ cast. yerno ‖ cat. gendre 

chovenacho - chovenacha adch. y s. ‖ cast. joven, jovenzuelo ‖ cat. jove, 
jovençà 

chovenalla f. ‖ cast. mocerío, conjunto de jóvenes, juventud (colectivo) ‖ cat. 
jovent, jovenalla 

chovenallo - chovenalla s. ‖ cast. joven, jovenzuelo, mozo, mozalbete ‖ cat. 
jove, jovençà 

chovenardo - chovenarda s. ‖ cast. joven, jovenzuelo, mozo, mozalbete ‖ 
cat. jove, jovençà 

chovenastro - chovenastra adch. y s. ‖ cast. joven, jovenzuelo, mozo, 
mozalbete ‖ cat. jove, jovençà 

chovenil / chuvenil adch. ‖ lat. iuvenīlis ‖ cast. juvenil ‖ cat. juvenil 

chovenot - chovenota s. ‖ cast. joven, jovenzuelo ‖ cat. jove, jovençà 

chovens m. pl. ‖ cast. matrimonio joven de una casa, formado por la persona 
heredera y su pareja ‖ cat. matrimoni jove d’una casa, format per la 
persona hereva i la seva parella 

chovens (fer) / fer choves loc. ‖ cast. instituir herederos ‖ cat. instituir hereus 

choventut / chuventut f. ‖ lat. iuventus ‖ cast. juventud ‖ cat. joventut 

chovenyón - chovenyona / chovenón adch. y s. ‖ cast. joven, jovenzuelo ‖ 
cat. jove, jovençà 

chovenzano - chovenzana adch. y s. ‖ cast. joven, jovenzuelo, mozo, 
mozalbete ‖ cat. jove, jovençà 

chovial adch. ‖ lat. ioviālis ‖ cast. jovial ‖ cat. jovial 

chovialidat f. ‖ cast. jovialidad ‖ cat. jovialitat 

chovialment adv. ‖ cast. jovialmente ‖ cat. jovialment 

choya f. ‖ oc. joia ‖ cast. joya ‖ cat. joia 
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choyel m. ‖ oc. joièl ‖ cast. joyel, alhaja ‖ cat. joiell 

choyería f. ‖ cast. joyería ‖ cat. joieria 

choyero - choyera adch. y s. ‖ cast. joyero ‖ cat. joier 

choza f. ‖ cast. lecho, cama; catre, camastro; choza, cabaña; cuchitril, 
tugurio; pocilga ‖ cat. llit; catre, llit tronat; cabanya, cabana; cofurna, tuguri; 
cort, baconera 

chozar intr. ‖ cast. yacer, dormir ‖ cat. jeure, dormir 

chuanet / chuanete m. ‖ cast. juanete ‖ cat. galindó 

chuanot adch. y s. ‖ cast. birria, persona dejada en el vestir ‖ cat. xarxot, 
persona deixada en el vestir 

Chuanralla m. ‖ cast. ser mitológico que atemoriza (como el coco o el hombre 
del saco) ‖ cat. ésser mitològic que atemoreix (com ara el papu o l’home 
del sac) 

chubada / chugada f. ‖ cast. yugada, yunta, superficie que una yunta ara en 
un día ‖ cat. jovada 

chubalera / chugalera, chobalera f. ‖ cast. gamella del yugo; soporte 
cóncavo para sostener un tonel ‖ cat. ansí, camella del jou; suport còncau 
per a sostenir una bóta 

chubalero m. ‖ cast. zoquete de madera a modo de peana, pedestal ‖ cat. 
talòs de fusta a manera de peanya, pedestal 

chubera f. ‖ cast. banco, asiento para dos o más personas ‖ cat. banc, seient 
per a dues o més persones 

chubero - chubera / chuguero s. ‖ cast. yuguero, yuntero; vaquero, pastor 
de vacas; niño que, antiguamente, realizaba tareas simples entre los 
pastores ‖ cat. jover, pareller; vaquer, pastor de vaques; nen que, 
antigament, feia tasques simples entre els pastors 

chubeta / chugueta f. ‖ cast. yugueta ‖ cat. jou per a una sola bèstia 

chubichaina f. ‖ cast. azadilla, escardillo ‖ cat. aixadell, aixadó 

chubil m. ‖ cast. correa mediana del barzón ‖ cat. corretja de la traiga 

chubilable adch. ‖ cast. jubilable ‖ cat. jubilable 

chubilación f. ‖ lat. iubilatĭo ‖ cast. jubilación ‖ cat. jubilació 

chubilar tr. y pron. ‖ lat. iubilāre ‖ cast. jubilar ‖ cat. jubilar 

chubilar adch. ‖ cast. jubilar ‖ cat. jubilar 

chubilau - chubilada adch. y s. ‖ cast. jubilado ‖ cat. jubilat 

chubileu m. ‖ lat. iubilaeus ‖ cast. jubileo ‖ cat. jubileu 

chubillet / chobillet, chibillet m. ‖ cast. bobina, carrete de hilo ‖ cat. bobina, 
rodet de fil, carret 

chubillo / chobillo, chibillo m. ‖ lat. med. iubellus ‖ cast. ovillo ‖ cat. cabdell 

chubillos (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas; faltar al 
trabajo o a una obligación de manera injustificada ‖ cat. fer fugina, fer 
campana, fer safrà; faltar al treball o a una obligació de manera 
injustificada 

chubo / chugo, chou m. ‖ lat. iugum ‖ cast. yugo ‖ cat. jou 

chucambre f. ‖ cast. informalidad, irresponsabilidad ‖ cat. informalitat, 
irresponsabilitat 

chucar tr. ‖ cast. mojar, untar ‖ cat. sucar 

chucar la candela loc. ‖ cast. golpear, vapulear, tratar violentamente ‖ cat. 
colpejar, estomacar, tractar violentament 

chucha f. ‖ cast. pitorro de odre o de bota ‖ cat. broc de bot o de botella 

chuchada f. ‖ cast. carantoña, caricia; detalle cariñoso ‖ cat. manyagadura, 
moixaina; detall amorós 

chuche m. ‖ lat. iūdex ‖ cast. juez ‖ cat. jutge 

chuchesa f. ‖ cast. jueza ‖ cat. jutgessa 

chuchiar intr. ‖ cast. perder el tiempo, entretenerse en minucias ‖ cat. perdre 
el temps, entretenir-se en minúcies 
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chuchisbán - chuchisbana adch. y s. ‖ cast. informal, sinsustancia, frívolo, 
vano ‖ cat. informal, frívol, va 

chuchizo - chuchiza adch. ‖ cast. maleducado, grosero ‖ cat. maleducat, 
groller 

chucho - chucha s. ‖ cast. perro, chucho ‖ cat. gos 

chuclada f. ‖ cast. chupada, chupetón, chupón ‖ cat. xuclada 

chuclador - chucladera adch. ‖ cast. chupador, sorbedor ‖ cat. xuclador 

chuclar tr. ‖ lat. *sūctŭlare ‖ cast. chupar ‖ cat. xuclar 

chuclón m. ‖ cast. chupetón ‖ cat. xuclet 

chuco m. ‖ lat. sūcus ‖ cast. zumo, jugo; sustancia, parte esencial de algo; 
tuétano, médula; sabor, gusto ‖ cat. suc; substància, part essencial d’una 
cosa; moll, medul·la; sabor, gust 

chuco (qué) loc. ‖ cast. ¡vaya idea!, ¡qué ocurrencia! ‖ cat. quina pensada!, 
quina idea! 

chuco ni muco (ni) loc. ‖ cast. expresa la falta de substancia, juicio o 
sensatez ‖ cat. expressa la falta de substància, judici o seny 

chuco ni muco (sin) loc. ‖ cast. sin substancia, soso, insulso ‖ cat. insuls, fat, 
sense substància 

chucomachuco m. ‖ cast. conversación intrascendente; relato incongruente 
‖ cat. conversa intranscendent; relat incongruent 

chucoso - chucosa adch. ‖ cast. jugoso; sustancioso; provechoso ‖ cat. 
sucós; substanciós; profitós 

chucrut m. ‖ fr. choucroute ‖ cast. chucrut ‖ cat. xucrut 

chudaico - chudaica adch. ‖ cast. judaico ‖ cat. judaic 

chudaísmo m. ‖ cast. judaísmo ‖ cat. judaisme 

chudaizant adch. ‖ cast. judaizante ‖ cat. judaïtzant 

chudaizar intr. ‖ cast. judaizar ‖ cat. judaïtzar 

chudaizar tr. ‖ cast. imponer o propagar el judaísmo ‖ cat. judaïtzar 

chudas m. ‖ cast. judas ‖ cat. judes 

chudeoaragonés - chudeoaragonesa adch. y m. ‖ cast. judeoaragonés ‖ cat. 
judeoaragonès 

chudeocastellano - chudeocastellana adch. y m. ‖ cast. judeoespañol ‖ cat. 
judeocastellà 

chudeocatalán - chudeocatalana adch. y m. ‖ cast. judeocatalán ‖ cat. 
judeocatalà 

chudeoconverso - chudeoconversa adch. ‖ cast. judeoconverso ‖ cat. 
judeoconvers 

chudeocristianismo m. ‖ cast. judeocristianismo ‖ cat. judeocristianisme 

chudeocristiano - chudeocristiana adch. ‖ cast. judeocristiano ‖ cat. 
judeocristià 

chudería f. ‖ cast. judería ‖ cat. call, jueria 

chudgador - chudgadera adch. ‖ cast. juzgador ‖ cat. que jutja 

chudgar tr. ‖ lat. iudicāre ‖ cast. juzgar ‖ cat. jutjar 

chudgau / chudgato m. ‖ cast. juzgado ‖ cat. jutjat 

chudía f. ‖ Vanellus vanellus ‖ cast. avefría europea, ave fría, avefría, 
frailecillo, quincineta ‖ cat. fredeluga 

chudía charla loc. ‖ Vanellus gregarius ‖ cast. avefría sociable, chorlito social 
‖ cat. fredeluga gregària 

chudía gallada loc. ‖ Vanellus spinosus ‖ cast. avefría espinosa ‖ cat. 
fredeluga esperonada 

chudicar tr. ‖ lat. iudicāre ‖ cast. judicar ‖ cat. judicar 

chudicativo - chudicativa adch. ‖ lat. iudicatīvus ‖ cast. judicativo ‖ cat. 
judicatiu 

chudicatura f. ‖ cast. judicatura ‖ cat. judicatura 
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chudicial adch. ‖ lat. iudiciālis ‖ cast. judicial ‖ cat. judicial 

chudicialización f. ‖ cast. judicialización ‖ cat. judicialització 

chudicializar tr. ‖ cast. judicializar ‖ cat. judicialitzar 

chudicialment adv. ‖ cast. judicialmente ‖ cat. judicialment 

chudiciario - chudiciaria adch. ‖ lat. iudiciarĭus ‖ cast. judiciario ‖ cat. judiciari 

chudicio / chuicio m. ‖ lat. iudicĭum ‖ cast. juicio, judicio ‖ cat. judici 

chudicio (beber-se lo) / beber-se lo chuicio loc. ‖ cast. beberse el seso, 
hacer o decir insensateces ‖ cat. beure's el seny, beure's l'enteniment 

chudiciosament adv. ‖ cast. juiciosamente ‖ cat. judiciosament 

chudicioso - chudiciosa adch. ‖ cast. juicioso, judicioso ‖ cat. judiciós 

chudieu - chudieva / chudiu, chudeu, chodigo, chudiego, chudío adch. 
y s. ‖ lat. iudaeus ‖ cast. judío; pillo, truhan; burlón ‖ cat. jueu; truà, bergant, 
belitre; burlaner 

chudiguel m. ‖ cast. murciélago, murciégalo ‖ cat. ratpenat, ratapinyada, 
muricec 

chudiguiar intr. ‖ cast. cotillear, curiosear, entrometerse; criticar con 
sarcasmo, satirizar ‖ cat. tafanejar, xafardejar; criticar amb sarcasme, 
satiritzar 

chueco m. ‖ ba. txoko ‖ cast. taba (juego); chuca, hoyo de la taba; guijarro 
usado para jugar de forma similar a la taba ‖ cat. taba, osset (joc); rei (en 
el joc de l’osset); còdol usat per a jugar de manera similar a la taba 

chuego m. ‖ lat. iocus ‖ cast. juego ‖ cat. joc 

chuego (dar) loc. ‖ cast. dar juego, venir bien, hacer juego, ser conveniente, 
ser útil ‖ cat. donar joc, fer joc, venir bé, ésser convenient, ésser útil 

chuego (fer) loc. ‖ cast. dar juego, venir bien, hacer juego, ser conveniente, 
ser útil ‖ cat. donar joc, fer joc, venir bé, ésser convenient, ésser útil 

chuego (tener) / tenir chuego loc. ‖ cast. tener holgura ‖ cat. tenir folgança 

chuenyo m. ‖ cast. conjunto de aperos para enyugar caballerías ‖ cat. conjunt 
d’eines per enjovar cavalleries 

chuerga f. ‖ cast. juerga ‖ cast. juerga, jolgorio, jarana ‖ cat. tabola, barrila, 
gresca 

chueus / chueves, chous, dechous m. ‖ lat. [dies] Iovis ‖ cast. jueves ‖ cat. 
dijous 

chueus gras / chueves gras, chous gras loc. ‖ cast. jueves lardero, jueves 
gordo ‖ cat. dijous gras, dijous llarder 

chueus lardero / chueves lardero, chous llardero loc. ‖ cast. jueves 
lardero, jueves gordo ‖ cat. dijous gras, dijous llarder 

chuez - chueza s. ‖ lat. iudex ‖ cast. juez ‖ cat. jutge 

chufa f. ‖ cat. xufa ‖ cast. chufa (tubérculo) ‖ cat. xufa, xufla (tubercle) 

chufa f. ‖ cast. lugar seguro de los juegos infantiles ‖ cat. lloc segur dels jocs 
infantils 

chufardo m. ‖ cast. cuchitril, tugurio ‖ cat. cofurna, tuguri 

chufera f. ‖ Cyperus esculentus ‖ cast. chufa (planta), juncia avellanada ‖ cat. 
xuflera 

chufera americana loc. ‖ Helianthus tuberosus ‖ cast. tupinambo, 
aguaturma, pataca (planta) ‖ cat. nyàmera (planta) 

chufla f. ‖ cast. broma, guasa, chufa, burla, pitorreo, tomadura de pelo; 
hazmerreír ‖ cat. broma, xanxa, burla, aixecada de camisa, rifada; riota, 
burlot 

chufla (fer la) loc. ‖ cast. bromear, gastar bromas; burlarse, mofarse ‖ cat. 
bromejar, fer broma; burlar-se, trufar-se 

chuflada f. ‖ cast. pitada, abucheo ‖ cat. xiulada, esbroncada 

chufladera f. ‖ cast. alboroto, zarabanda, ruido de músicas estridentes ‖ cat. 
esvalot, xivarri, soroll de de músiques estridents 

chuflador - chufladora s. ‖ cast. silbador; instrumentista de viento ‖ cat. 
xiulador; instrumentista de vent 
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chuflagateras s. ‖ cast. persona extravagante, excéntrico; mentecato, 
pazguato ‖ cat. persona extravagant, excèntric; beneitó, liró 

chuflaina f. ‖ cast. silbato, pito; instrumento de viento; pene; bagatela, 
nadería, fruslería ‖ cat. xiulet; instrument de vent; penis; bagatel·la, fotesa 

chuflaire s. ‖ cast. flautista; dulzainero; instrumentista de viento ‖ cat. flautista; 
dolçainer; instrumentista de vent 

chuflar tr. y intr. ‖ cast. silbar; tocar instrumentos de viento; funcionar; poner 
interés, esforzarse en una tarea ‖ cat. xiular; funcionar; posar interès, 
esforçar-se en una tasca 

chuflar l’augua loc. ‖ cast. silbar a las caballerías mientras se abrevan para 
que estén relajadas ‖ cat. xiular a les cavalleries mentre beuen perquè 
estiguin relaxades 

chuflar-se v. pron. ‖ cast. bromear, gastar bromas; burlarse, mofarse; 
comerse, zamparse, engullir ‖ cat. bromejar, fer broma; burlar-se, trufar-
se; menjar-se, clavar-se, cruspir-se, engolir-se 

chuflet m. ‖ cast. silbato, pito ‖ cat. xiulet 

chufleta f. ‖ cast. silbato hecho con una hoja larga ‖ cat. xiulet fet amb una 
fulla llarga 

chufletaire m. ‖ Fraxinus excelsior ‖ cast. fresno de hoja ancha ‖ cat. freixe de 
fulla grossa 

chufletazo m. ‖ cast. silbido potente; bofetada; chorro de líquido o de espray 
‖ cat. xiulada potent; bufetada; raig de líquid o d’esprai 

chufletero - chufletera adch. y s. ‖ cast. bromista, burlón; persona que silba 
o toca algún instrumento de viento ‖ cat. bromista, burleta; persona que 
xiula o toca algun instrument de vent 

chufletiar intr. ‖ cast. silbar, pitar ‖ cat. xiular 

chufletiar tr. y intr. ‖ cast. pulverizar, esparcir con aerosol o pulverizador; 
rociar con espray ‖ cat. polvoritzar, escampar amb aerosol o polvoritzador; 
ruixar amb esprai 

chufletón m. ‖ cast. bofetada, tortazo ‖ cat. bufetada, plantofada 

chufliu / chuflito m. ‖ cast. silbido, pitido ‖ cat. xiulet, xiulit 

chuflo m. ‖ cast. silbato, pito; flauta ‖ cat. xiulet; flauta 

chuflo de capador loc. ‖ cast. silbato de afilador ‖ cat. bufacanyes, xiulet 
d’esmolador 

chuflón - chuflona adch. y s. ‖ cast. burlón, burladero, zumbón ‖ cat. burlaner, 
burleta, foteta 

chuflos y chufletz (entre) loc. ‖ cast. entre pitos y flautas ‖ cat. entre naps i 
cols, entre una cosa i l’altra 

chugada f. ‖ cast. jugada ‖ cat. jugada 

chugadero m. ‖ cast. articulación ‖ cat. articulació, jugament 

chugadeta f. ‖ cast. jugarreta, pilatuna ‖ cat. mala jugada, mala passada 

chugador - chugadera, chugadora adch. y s. ‖ cast. jugador ‖ cat. jugador 

chugar v. ‖ cast. jugar; gallear, cubrir el gallo a la gallina ‖ cat. jugar; caponar 

chugar a brincar y a meter loc. ‖ cast. jugar a pídola ‖ cat. jugar a saltar i 
parar 

chugar a cartas loc. ‖ cast. jugar a la baraja, jugar a los naipes, jugar a las 
cartas ‖ cat. jugar a cartes 

chugar a cruz y cara loc. ‖ cast. cara o cruz ‖ cat. cara o creu 

chugar a cuc loc. ‖ cast. jugar a cucú ‖ cat. jugar a fer tat 

chugar a despedida loc. ‖ cast. jugar a la tula, jugar a pilla pilla ‖ cat. jugar a 
tocar i parar 

chugar a olleta loc. ‖ cast. juego de mozos puestos en fila en que se van 
pasando un cacharro de barro, hasta que a uno se le cae y debe pagar 
una ronda ‖ cat. joc de mossos posats en fila en què es van passant un 
atuell de fang, fins que a un li cau i ha de pagar una ronda 

chugar a pilota loc. ‖ cast. jugar a la pelota, jugar al balón ‖ cat. jugar a la 
pilota 
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chugardina f. ‖ cast. entretenimiento, diversión, juego ‖ cat. entreteniment, 
diversió, joc 

chugarina adch. y s. ‖ cast. jugón, aficionado a los juegos ‖ cat. jogasser, 
juganer 

chugarrero - chugarrera adch. ‖ cast. juguetón ‖ cat. juganer, enjogassat 

chugarreta f. ‖ cast. jugarreta, pilatuna, mala pasada ‖ cat. mala jugada, mala 
passada 

chugarriar intr. ‖ cast. juguetear ‖ cat. joguinejar 

chugarrín - chugarrina adch. ‖ cast. jugador empedernido ‖ cat. jugador 
empedreït 

chugarrina f. ‖ cast. diversión, juego; obsesión por el juego; jugarreta ‖ cat. 
diversió, joc; obsessió pel joc; mala jugada 

chugar-se la pelleta loc. ‖ cast. jugarse la piel, jugarse la vida, arriesgarse ‖ 
cat. jugar-se la pell, jugar-se la vida, arriscar-se 

chugar-se las cellas loc. ‖ cast. arriesgarse, jugarse la vida, correr un gran 
peligro ‖ cat. arriscar-se, jugar-se la vida, córrer un gran perill 

chugar-se lo cociu loc. ‖ cast. jugarse el trabajo o el dinero ‖ cat. jugar-se la 
feina o els quartos 

chugar-se os quartos loc. ‖ cast. jugarse el dinero ‖ cat. jugar-se la camisa, 
jugar-se els quartos 

chugatiar / chuguetiar, chugotiar intr. ‖ cast. juguetear ‖ cat. joguinejar 

chugatina f. ‖ cast. jugueteo ‖ cat. enjogassament 

chuglandacia f. ‖ cast. yuglandácea ‖ cat. juglandàcia 

chuglandacio - chuglandacia adch. ‖ lat. iuglandaceus ‖ cast. yuglandáceo 
‖ cat. juglandaci 

chuglar - chuglaresa s. ‖ lat. iocularis ‖ cast. juglar ‖ cat. joglar 

chuglaresco - chuglaresca adch. ‖ cast. juglaresco ‖ cat. joglaresc 

chuglaría f. ‖ cast. juglaría ‖ cat. joglaria 

chuguera f. ‖ cast. ganas de jugar ‖ cat. ganes de jugar 

chuguesca f. ‖ cast. ganas de jugar ‖ cat. ganes de jugar 

chuguet / chuguete m. ‖ oc. joguet ‖ cast. juguete ‖ cat. joguina, jugaroi 

chuguetería f. ‖ cast. juguetería ‖ cat. botiga de joguines 

chuguetero - chuguetera / chugueter s. ‖ cast. juguetero ‖ cat. joguinaire 

chuguetón - chuguetona adch. ‖ cast. juguetón ‖ cat. juganer, enjogassat, 
joguinós 

chuguina f. ‖ cast. ganas de jugar ‖ cat. ganes de jugar 

chugular tr. ‖ lat. iugulāre ‖ cast. yugular ‖ cat. jugular 

chugular adch. y f. ‖ lat. iugulāris ‖ cast. yugular ‖ cat. jugular 

chulapina f. ‖ cast. gran esfuerzo ‖ cat. gran esforç 

chulapina de (una) loc. ‖ cast. un montón de ‖ cat. un munt de 

chuldar - chuldara s. ‖ cast. músico tradicional de flauta y salterio ‖ cat. músic 
tradicional de flauta i saltiri 

chulet m. ‖ cast. aprendiz; rabadán, ayudante de pastor; pastor eléctrico, 
vallado electrificado; criado al servicio de una casa para hacer recados 
‖ cat. aprenent; rabadà, ajudant de pastor; pastor elèctric, clos electrificat; 
criat al servei d'una casa per a fer encàrrecs 

chuliana f. ‖ cast. juliana (corte) ‖ cat. juliana (tall) 

chuliana f. ‖ Hesperis matronalis ‖ cast. juliana, matronal, violeta de los 
jardines ‖ cat. juliana 

chuliana (sopa) loc. ‖ cast. sopa juliana ‖ cat. sopa juliana 

chuliano - chuliana adch. ‖ lat. Iuliānus ‖ cast. juliano ‖ cat. julià 

chuliol / churiol, chulio m. ‖ lat. Iulĭus ‖ cast. julio (mes) ‖ cat. juliol 

chulivert m. ‖ cat. julivert ‖ Petroselinum crispum ‖ cast. perejil ‖ cat. julivert 
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chulla f. ‖ lat. *iugŭla ‖ cast. filete, loncha de carne; bisté, bistec; panceta; 
tajada de tierra aterronada ‖ cat. filet, llenca de carn; bistec; xulla, 
cansalada; tallada de terra atorronada 

chulla blanca loc. ‖ cast. filete de tocino ‖ cat. xulla de cansalada (gras) 

chulla de variella loc. ‖ cast. filete de papada de cerdo ‖ cat. filet de papada 
de porc 

chulla lavadera loc. ‖ cast. filete de papada de cerdo ‖ cat. filet de papada de 
porc 

chullada / eschullada f. ‖ cast. comida a base de bistés o filetes ‖ cat. menjar 
a base de xulles 

chullar / eschullar intr. ‖ cast. hacer lonchas, cortar filetes ‖ cat. fer xulles, 
tallar filets 

chulleta f. ‖ cast. filete pequeño, tajada ‖ cat. filet petit, tall, penca 

chulletas f. pl. ‖ Rumex scutatus ‖ cast. acedera redonda ‖ cat. badola 

chullón m. ‖ cast. corte que produce una herida sangrante ‖ cat. tall que 
produeix una ferida sagnant 

chulo m. ‖ cast. aprendiz; rabadán, ayudante de pastor; sirviente joven; 
pastor eléctrico, valla electrificada ‖ cat. aprenent; rabadà, ajudant de 
pastor; servent jove; pastor elèctric, tanca electrificada 

chulona f. ‖ cast. peineta grande sobre la que se coloca la mantilla ‖ cat. pinta 
gran sobre la qual es col·loca la mantellina 

chuma f. ‖ cast. chispa ‖ cat. espurna 

chuma / chima f. ‖ cast. manantial, manantío; filtración, rezumamiento, 
exudación, sudoración ‖ cat. deu, font; filtració, traspuament 

chumador m. ‖ cast. manantial, manantío ‖ cat. deu, font 

chumar / chimar v. ‖ cast. rezumar, exudar, resudar; supurar ‖ cat. traspuar, 
remintolar, xumar; supurar 

chumbadera f. ‖ cast. columpio; balancín, mecedora ‖ cat. gronxador; balancí 

chumbera f. ‖ Opuntiia ficus-indica ‖ cast. chumbera ‖ cat. figuera de moro 

chumbiadero m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, engronsadora 

chumbiar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer, balancear ‖ cat. gronxar, 
gronxejar, engronsar 

chumbilador / chumblador m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador 

chumbilar / chumblar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer, balancear ‖ cat. 
gronxar, gronxejar, engronsar 

chumblicadero m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador 

chumblicar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer, balancear ‖ cat. gronxar, 
gronxejar, engronsar 

chumbliquetar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer, balancear ‖ cat. gronxar, 
gronxejar, engronsar 

chumbo (figo) loc. ‖ cast. higo chumbo ‖ cat. figa de moro 

chumel m. ‖ cast. coño, chumino, chocho ‖ cat. xona, figa, cony 

chumera f. ‖ cast. barrizal, lodazal, montón de barro ‖ cat. fangar, fanguissar 

chumeral / chimeral m. ‖ cast. humedal, paúl ‖ cat. zona humida, aiguamoll 

chumero / chimero m. ‖ cast. manantial, fontanar ‖ cat. deu, aiguaneix, 
brollador 

chumiadiza / chimadiza, chimiadiza f. ‖ cast. humedad ‖ cat. humitat, 
rellentor 

chumiadizo / chimiadizo m. ‖ cast. humedal, paúl; rezumadero; reguero 
formado por la escorrentía; goteo ‖ cat. zona humida, aiguamoll; lloc 
rellent; reguera formada per l’escolament de la pluja; degoteig 

chumial m. ‖ cast. humedal, paúl ‖ cat. zona humida, aiguamoll 

chumiar / chimiar tr. y intr. ‖ cast. rezumar, transpirar, sudar; supurar; 
segregar; destilar; gotear; calar, empapar ‖ cat. traspuar, remintolar, 
transpirar, suar; supurar; segregar; destil·lar; degotar; calar, xopar 
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chumiello m. ‖ cast. líquido rezumado (o supurado, destilado, segregado...) 
‖ cat. líquid traspuat ( (o supurat, destil·lat, segregat...) 

chumiento m. ‖ lat. iumĕntum ‖ cast. jumento, burro, asno ‖ cat. ase, ruc, burro 

chumir intr. ‖ cast. rezumar, transpirar, sudar ‖ cat. traspuar, remintolar, 
transpirar, suar 

chumoso - chumosa adch. ‖ cast. que rezuma, sudoso, segregador, 
destilador ‖ cat. que traspua, suós, segregador, destil·lador 

chumpadera f. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador 

chumpar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer, balancear ‖ cat. gronxar, 
gronxejar, engronsar 

chuncacia f. ‖ cast. juncácea ‖ cat. juncàcia 

chuncacio - chuncacia adch. ‖ cast. juncáceo ‖ cat. juncaci 

chuncal / chuncar, chungar, choncal m. ‖ cast. juncar, junqueral; ciénaga, 
paúl, terreno pantanoso ‖ cat. jonquera, joncar; aiguamoll, mollera, terreny 
pantanós 

chunciforme adch. ‖ cast. junciforme ‖ cat. junciforme 

chunco / chungo, chonco m. ‖ lat. iuncus ‖ cast. junco (tallo) ‖ cat. jonc (tija) 

chunco d’anea / chungo d’anea loc. ‖ cast. espadaña (tallo) ‖ cat. espadanya 
(tija) 

chunda f. ‖ cast. platillo (instrumento de percusión) ‖ cat. plat dels platerets 
(instrument de percussió) 

chundarata f. ‖ cast. paliza, zurra; ruido, jaleo ‖ cat. pallissa, batussa; remor, 
xivarri 

chunga f. ‖ Agave americana ‖ cast. agave, pita ‖ cat. atzavara, pita, agave 

chungla f. ‖ ang. jungle ‖ cast. jungla, selva ‖ cat. jungla, selva 

chungoso - chungosa adch. ‖ cast. pegajoso, untoso ‖ cat. enganxós, untós 

chunquera / chunguera f. ‖ cast. juncar, junqueral ‖ cat. jonquera, joncar 

chunquera / chunguera f. ‖ Juncus sp ‖ cast. junco (planta) ‖ cat. jonc (planta) 

chunquera / chunguera f. ‖ Scirpus holoschoenus ‖ cast. junco agrupado, 
junco de churrero ‖ cat. jonc boval 

chunquera d’anea loc. ‖ Thypa latifolia ‖ cast. espadaña (planta) ‖ cat. 
espadanya, boga de fulla ampla (planta) 

chunqueral / chungueral m. ‖ cast. juncar, junqueral ‖ cat. jonquera, joncar 

chunqueta / chungueta f. ‖ Aphyllanthes monspeliensis ‖ cast. junquillo, 
espartillo ‖ cat. jonça 

chunqueta basta f. ‖ Carex sp ‖ cast. cárex ‖ cat. càrex 

chunqueta de marguinazo m. ‖ Cyperus rotundus ‖ cast. juncia, castañuela, 
cipero ‖ cat. castanyola, serrana rodona 

chunta f. ‖ cast. junta; yunta (de bueyes); unión; reunión; articulación; nudillo; 
aportaciones particulares monetarias o en especie que se reúnen en un 
conjunto ‖ cat. junta; coble, parell (de bous); unió; reunió; articulació; artell; 
aportacions particulars monetàries o en espècie que es reuneixen en un 
conjunt 

chunta (de) loc. ‖ cast. conjuntamente, a la vez ‖ cat. conjuntament, a la 
vegada 

chunta (fer) loc. ‖ cast. hacer junta, reunirse; enyugar; acoyuntar, formar una 
yunta entre animales de dos casas distintas para poder compartirla ‖ cat. 
fer junta, reunir-se; enjovar, junyir; formar una encoblada entre bèsties 
de dues cases diferents per poder compartir-la 

chuntada f. ‖ cast. yugada, yunta, superficie que una yunta ara en un día ‖ 
cat. jovada 

chuntadera f. ‖ cast. pasador, cierre ‖ cat. passador, tancador 

chuntadura / chuntatura f. ‖ cast. juntura, unión ‖ cat. juntura, unió 

chuntamanetas adch. y s. ‖ cast. meapilas, santurrón, tragasantos, beato ‖ 
cat. rosegaaltars, beguí, beat 

chuntamanetas f. ‖ Lonicera sp ‖ cast. madreselva ‖ cat. lligabosc 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-546- 

 

chuntamanetas f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. santateresa, mantis religiosa ‖ cat. 
pregadeu 

chuntament adv. ‖ cast. juntamente ‖ cat. juntament 

chuntar tr. y pron. ‖ cast. juntar, reunir ‖ cat. ajuntar, reunir 

chuntar lo melico loc. ‖ cast. bailar pegados, bailar agarrado ‖ cat. ballar ben 
junts, ballar agafats 

chuntas (a) loc. ‖ cast. a medias, a partes iguales, conjuntamente ‖ cat. a 
mitges, a parts iguals, conjuntament 

chuntera / chuntuera f. ‖ cast. clavija de unión; cierre, pieza que cierra ‖ cat. 
clavilla d’unió; tancadura, peça que tanca 

chuntero - chuntera s. ‖ cast. yuntero ‖ cat. pareller, jover 

chunteta f. ‖ cast. juntura de las falanges de los dedos ‖ cat. juntura de les 
falanges dels dits 

chunto adv. ‖ lat. iunctus ‖ cast. junto ‖ cat. junt 

chunto - chunta adch. ‖ lat. iunctus ‖ cast. junto ‖ cat. junt 

chunto (en) loc. ‖ cast. todo junto, conjuntamente; a escote; a la vez; en 
unión, todos juntos ‖ cat. tot junt, conjuntament; l’escot; a la vegada, 
alhora; en unió, tots junts 

chunto (ir en) loc. ‖ cast. estar en buena armonía ‖ cat. ésser en bona 
harmonia 

chunto (tot) loc. ‖ cast. en total, todo junto ‖ cat. en total, tot junt 

chunto a loc. ‖ cast. junto a ‖ cat. junt a 

chunto de loc. ‖ cast. junto a ‖ cat. junt a 

chunto par d’atro loc. ‖ cast. contiguamente, uno al lado de otro ‖ cat. 
contiguament, un al costat de l’altre 

chuntos (ir) / anar chuntos loc. ‖ cast. visitarse los novios o salir juntos, 
mantener relaciones de noviazgo ‖ cat. festejar, visitar-se els nuvis o sortir 
junts, mantenir relacions de festeig 

chuntura f. ‖ cast. juntura, unión; nudillo, artejo ‖ cat. juntura, unió; artell 

chunyida f. ‖ cast. yugada, yunta, superficie que una yunta ara en un día; 
trabajo que realiza una yunta todo seguido ‖ cat. jovada; treball que 
realitza un coble tot seguit 

chunyidera / chunidera f. ‖ cast. coyunda, correa del yugo; correa para unir 
dos elementos o más ‖ cat. eixanguer, correig; corretja per unir dos 
elements o més 

chunyir / chunir tr. ‖ lat. iungĕre ‖ cast. uncir, uñir, enyugar; colocar una cosa 
junto a otra, unir físicamente; atar una cosa a otra ‖ cat. junyir, enjovar; 
col·locar una cosa al costat d’una altra, unir físicament; lligar una cosa a 
una altra 

chunyir-se / chunir-se v. pron. ‖ cast. abrazarse; cogerse del brazo; 
aparearse, copular ‖ cat. abraçar-se; agafar-se del braç; encoblar-se, 
copular 

chunyita f. ‖ cast. yugada, yunta, superficie que una yunta ara en un día ‖ cat. 
jovada 

chunyiu - chunyida / chuniu pp. adch. ‖ cast. uncido; unido, junto, colocado 
al lado ‖ cat. junyit, enjovat; unit, junt, col·locat al costat 

chunyo / chunio m. ‖ lat. Iunĭus ‖ cast. junio ‖ cat. juny 

chunza / chunceta f. ‖ Aphyllanthes monspeliensis ‖ cast. junquillo ‖ cat. jonça 

chunza basta loc. ‖ Catananche caerulea ‖ cast. cervellina, hierba cupido ‖ 
cat. cerverina 

chunzal m. ‖ cast. terreno poblado de junquillos ‖ cat. terreny jonçat 

chupa f. ‖ fr. jupe ‖ cast. chupa, chaqueta ‖ cat. jupa, jaqueta 

chupacensos adch. y s. ‖ cast. aprovechado, arribista, abusón ‖ cat. aprofitat, 
arribista, abusador 

chupada f. ‖ cast. chupada ‖ cat. xuclada 

chupadera f. ‖ cast. carámbano, candelizo ‖ cat. caramell, candela de glaç 

chupadero - chupadera adch. ‖ cast. chupadero ‖ cat. xuclador 
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chupador - chupadera, chupadora adch. y m. ‖ cast. chupador, chupón ‖ cat. 
xuclador 

chupador m. ‖ cast. chupador, chupete; tetina; chupón, vástago; carámbano, 
candelizo ‖ cat. xumet; tetina; xuclador, pollís, pollanc; caramell, candela 
de glaç 

chupamen m. ‖ cast. conjunto de vástagos o renuevos ‖ cat. conjunt de 
plançons o pollissos 

chupamiels f. ‖ Lithodora fruticosa ‖ cast. carrasquilla arbustiva, hierba de 
las siete sangrías ‖ cat. aspró, sanguinària, herba de les set sangries 

chupamorro (beber a) loc. ‖ cast. beber a morro ‖ cat. beure a morro 

chupar tr. y pron. ‖ lat. *exsuppare ‖ cast. chupar ‖ cat. xuclar 

chupar d’a birolla loc. ‖ cast. chupar del bote, vivir del cuento, sacar tajada 
‖ cat. sucar-hi, viure amb l’esquena dreta, treure’n nyapa 

chuparriar tr. y intr. ‖ cast. chupetear, chuperretear; fumar ‖ cat. rellepar; fumar 

chuparriau - chuparriada pp. adch. ‖ cast. chupeteado, chuperreteado ‖ cat. 
rellepat 

chupazo m. ‖ cast. chupetón ‖ cat. xuclet, xuclada 

chupete m. ‖ cast. chupete ‖ cast. chupete ‖ cat. xumet 

chupetín m. ‖ cast. chupetín ‖ cat. jupetí 

chupicera f. ‖ cast. caladura, empapamiento, mojadura; borrachera ‖ cat. 
mullada, mullament, xopada; borratxera 

chupida f. ‖ cast. caladura, empapamiento, mojadura ‖ cat. mullada, 
mullament, xopada 

chupidura f. ‖ cast. caladura, empapamiento, mojadura ‖ cat. mullada, 
mullament, xopada 

chupilla (mas contento que) / mas contento que chupeta loc. ‖ cast. 
contento como unas castañuelas, muy contento, alegre como unas 
pascuas ‖ cat. més alegre que unes pasqües, molt content 

chupín m. ‖ Phoenicurus ochruros ‖ cast. colirrojo tizón ‖ cat. cotxa fumada 

chupir / enchupir, achupir, chopir tr. y pron. ‖ lat. *exsuppire ‖ cast. calar, 
empapar, mojar ‖ cat. xopar, banyar, mullar 

chupitaina f. ‖ cast. caladura, empapamiento, mojadura; borrachera ‖ cat. 
mullada, mullament, xopada; borratxera 

chupiterino - chupiterina adch. ‖ cast. jupiterino ‖ cat. jupiterí 

chupiterno - chupiterna / chapiterno adch. ‖ lat. sempiternus ‖ cast. 
sempiterno, eterno, permanente; empedernido, inmutable ‖ cat. 
sempitern, etern, permanent; empedreït, immutable 

chupiu - chupida / chupito, enchupiu pp. adch. ‖ cast. calado, empapado, 
mojado ‖ cat. xop, banyat 

chupo m. ‖ cast. médula; tuétano; pulpa o almendra del hueso de una fruta; 
meollo, parte esencial de algo ‖ cat. medul·la; moll de l’os; bessó o polpa 
del pinyol d’una fruita; moll, bessó, part essencial d’alguna cosa 

chupo (beber a) / beber a chupón, beber a chupolo loc. ‖ cast. beber 
chupando el pitorro ‖ cat. beure xuclant el broc 

chupón m. ‖ cast. carámbano, calamoco, candelizo, cerrión, canalón; 
estalactita; pirulí, piruleta; chupón, vástago ‖ cat. candela, caramell de 
glaç; estalactita; pirulí, piruleta; xuclador, pollís, pollanc 

chuporrotiada / chupurrutiada f. ‖ cast. chuperreteo, chupeteo ‖ cat. 
rellepada 

chuporrotiar / chupurrutiar tr. ‖ cast. chuperretear, chupetear ‖ cat. rellepar 

chuporrotiau - chuporrotiada / chupurrutiau pp. adch. ‖ cast. chupeteado, 
chuperreteado ‖ cat. rellepat 

chura f. ‖ cast. jura ‖ cat. jura 

chura (fer) loc. ‖ cast. jurar (un cargo) ‖ cat. jurar (un càrrec) 

churador - churadera, churadora adch. y s. ‖ lat. iurator ‖ cast. jurador ‖ cat. 
jurador 

churamentar tr. y pron. ‖ cast. juramentar ‖ cat. juramentar 
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churamento m. ‖ lat. iuramentum ‖ cast. juramento ‖ cat. jurament 

churant - churanta s. ‖ cast. servidor público que actúa bajo jura o promesa 
solemne ‖ cat. servidor públic que actua baix jurament o promesa solemne 

churar intr. ‖ lat. iurare ‖ cast. jurar, renegar, blasfemar ‖ cat. renegar, 
flastomar 

churar tr. ‖ lat. iurare ‖ cast. jurar ‖ cat. jurar 

churasico - churasica adch. y m. ‖ cast. jurásico ‖ cat. juràssic 

churatoria f. ‖ cast. juratoria ‖ cat. juratòria 

churatorio - churatoria adch. ‖ lat. iuratorius ‖ cast. juratorio ‖ cat. juratori 

churau / churato m. ‖ lat. iuratus ‖ cast. jurado ‖ cat. jurat 

churau chiquet loc. ‖ cast. concejal, regidor, edil ‖ cat. regidor, edil 

churau gran loc. ‖ cast. alcalde ‖ cat. batlle, alcalde 

chur-chur onom. ‖ cast. borbor, borboteo ‖ cat. borbolleig 

churdano - churdana adch. ‖ cast. sanativo, curativo ‖ cat. sanatiu, curatiu 

churicería / choricería f. ‖ cast. choricería ‖ cat. xarcuteria 

churicero - churicera / choricero adch. y s. ‖ cast. choricero ‖ cat. xarcuter 

churidicament adv. ‖ cast. jurídicamente ‖ cat. jurídicament 

churidico - churidica adch. ‖ lat. iuridĭcus ‖ cast. jurídico ‖ cat. jurídic 

churisconsulto m. ‖ cast. jurisconsulto ‖ cat. jurisconsult 

churisdicción f. ‖ lat. iurisdictĭo ‖ cast. jurisdicción ‖ cat. jurisdicció 

churisdiccional adch. ‖ cast. jurisdiccional ‖ cat. jurisdiccional 

churisperito - churisperita s. ‖ lat. iuris perītus ‖ cast. jurisperito ‖ cat. 
jurisperit 

churisprudencia f. ‖ lat. iuris prudentia ‖ cast. jurisprudencia ‖ cat. 
jurisprudència 

churisprudencial adch. ‖ cast. jurisprudencial ‖ cat. jurisprudencial 

churisprudent - churisprudenta s. ‖ lat. iurisprudens ‖ cast. jurisprudente ‖ 
cat. jurisprudent 

churista s. ‖ cast. jurista ‖ cat. jurista 

churizada / chorizada f. ‖ cast. conjunto de chorizos; comida en que abunda 
el chorizo ‖ cat. conjunt de xoriços; menjar en què abunda el xoriço 

churizo / chorizo m. ‖ lat. vulg. *sauricius ‖ cast. chorizo ‖ cat. xoriço 

churlestre / churrestre, churristel, churrustre m. ‖ cast. mora terreña, mora 
pajarera ‖ cat. mora de rostoll 

churlestrera / churrestrera, churrustrera, churlonera f. ‖ Rubus caesius 
‖ cast. zarza terreña, zarza pajarera ‖ cat. romegueró, esbarzerola 

churlón m. ‖ cast. mora terreña, mora pajarera ‖ cat. mora de rostoll 

churma f. ‖ it. dial. ciurma ‖ cast. chusma, colectivo de galeotes de una galera 
‖ cat. xurma 

churna / churla f. ‖ cast. chispa, centella ‖ cat. espurna, guspira 

churnallo m. ‖ cast. chispazo ‖ cat. espurna, guspira 

churnerío m. ‖ cast. chisporroteo ‖ cat. espetarrecs, petarrelleig, espurneig 

churniar intr. ‖ cast. chisporrotear ‖ cat. espetarregar, espurnejar guspirejar 

churra f. ‖ Pterocles alchata ‖ cast. ganga ibérica, ganga común ‖ cat. ganga, 
perdiu de garriga, perdiu d’Anglaterra 

churra de Pallas loc. ‖ Syrrhaptes paradoxus ‖ cast. escribano de Pallas ‖ cat. 
ganga estepària 

churrada / churrata, chorrada f. ‖ cast. chorretón, chorreadura; chorro, 
chorreón; chorreo, chorrada (de líquido); propina, lo que se añade de 
regalo sobre lo estipulado ‖ cat. regalim; doll, raig; torna, rajolí de més; 
propina, allò que s’afegeix de regal sobre l’estipulat 

churradeta / chorradeta f. ‖ cast. chorreada, chorrito; pequeña cantidad de 
un líquido ‖ cat. rajadeta, raig curt; petita quantitat d’un líquid 
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churragazo m. ‖ cast. porrazo, estacazo, garrotazo ‖ cat. porrada, estacada, 
garrotada 

churrar intr. ‖ cast. chorrear, gotear ‖ cat. regalimar, regalimar, gotejar 

churrascazo m. ‖ cast. zurriagazo, latigazo, azote ‖ cat. assot, fuetada, 
xurriacada, xurriaques 

churrasco m. ‖ cast. churrasco ‖ cast. churrasco ‖ cat. xurrasco 

churrasco m. ‖ cast. zurriago, zurriaga, látigo, azote ‖ cat. assot, fuet, tralla, 
xurriaques 

churraspa / churrasca f. ‖ cast. mujerona, mujer corpulenta ‖ cat. donassa, 
donota 

churrasquiar intr. ‖ cast. tratar con mujeres casquivanas ‖ cat. tractar amb 
dones capfluixes 

churrasquiar tr. ‖ cast. zurriagar, azotar ‖ cat. fuetejar, xurriaquejar, assotar 

churratera f. ‖ cast. diarrea ‖ cat. diarrea 

churrazo m. ‖ cast. golpe, golpetazo ‖ cat. cop, batzacada 

churrera f. ‖ cast. carámbano, calamoco, candelizo, cerrión, canalón ‖ cat. 
candela, caramell de glaç 

churrería f. ‖ cast. churrería ‖ cat. xurreria 

churrero - churrera s. ‖ cast. churrero ‖ cat. xurrer 

churret / chorret, chorrete m. ‖ cast. pitorro, pitón (de botijo, porrón...); 
chorrito, hilo de líquido ‖ cat. broc, galet; rajolí, fil de líquid 

churri interch. ‖ cast. voz para llamar a las caballerías ‖ cat. veu per cridar les 
cavalleries 

churri m. ‖ cast. pollino ‖ cat. pollí, asenet 

churriar / chorriar intr. ‖ cast. chorrear, gotear ‖ cat. regalimar, regalimar, 
gotejar 

churriau - churriada adch. ‖ cast. chorreado, res con rayas verticales en el 
pelaje ‖ cat. ratllat, bestiar amb ratlles verticals al pelatge 

churrigueresco - churrigueresca adch. ‖ cast. churrigueresco ‖ cat. 
xorigueresc 

churriguerismo m. ‖ cast. churriguerismo ‖ cat. xoriguerisme 

churriguerista s. ‖ cast. churriguerista ‖ cat. xoriguerista 

churrín m. ‖ cast. chichi, chocho, coño, chumino, vulva ‖ cat. xona, parrús, 
cony, figa, vulva 

churrina interch. ‖ cast. voz para llamar a los equinos y a las ovejas ‖ cat. veu 
per cridar els equins i les ovelles 

churrión m. ‖ cast. churrete, mancha ‖ cat. taca 

churripitioso - churripitiosa adch. ‖ cast. lloroso, cegajoso, irritado (dicho 
de los ojos) ‖ cat. plorós, cegallós, irritat (dit dels ulls) 

churro - churra adch. y s. ‖ port. surro ‖ cast. churro (ovino) ‖ cat. xurro (oví) 

churro - churra adch. y s. ‖ port. surro ‖ cast. churro (de las comarcas 
valencianas próximas a Aragón) ‖ cat. xurro (de les comarques 
valencianes pròximes a Aragó) 

churro / chorro m. ‖ cast. chorro; chorrada, chorro de propina; cascada 
pequeña; churro; pitorro; carámbano; pulgar (dedo) ‖ cat. raig; torna, rajolí 
de més; cascada petita; xurro; broc, galet; caramell; polze 

churro (a) loc. ‖ cast. a chorros ‖ cat. a doll 

churrón - churrona adch. y s. ‖ cast. simple, bobo, tonto ‖ cat. ximple, beneit, 
bajà 

churrón m. ‖ cast. mora terreña, mora pajarera ‖ cat. mora de rostoll 

churrotada / chorrutada, chorrotada, churrutada f. ‖ cast. chorretón, 
chorrera, chorreadura, chorretada ‖ cat. regalim, escorrim 

churrotera / churrutera, chorrotera f. ‖ cast. chorretón, chorreadura, 
chorrera ‖ cat. regalim, escorrim 

churrotiar / churrutiar, chorrotiar intr. ‖ cast. chorrear, gotear ‖ cat. regalimar, 
regalimar, gotejar 
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churrotón / chorrotón m. ‖ cast. chorretón, chorreadura, chorrera ‖ cat. 
regalim, escorrim 

churrumbiar intr. ‖ cast. juerguearse, ir de fiesta ‖ cat. fer tabola, anar de 
marxa 

churrumpada f. ‖ cast. corriente fuerte de agua u otro líquido ‖ cat. corrent fort 
d’aigua o un altre líquid 

churrumpadeta f. ‖ cast. traguito, trago; chupito de licor; chato de vino ‖ cat. 
glopet, traguet, gotet; xarrup de licor; xato de vi 

churrumpador - churrumpadera, churrumpadora adch. y s. ‖ cast. 
bebedor, borrachín ‖ cat. bevedor, beguder, beverri 

churrumpar tr. y intr. ‖ cast. tomar con avidez bebidas alcohólicas, empinar 
el codo ‖ cat. prendre amb avidesa begudes alcohòliques, aixecar el colze 

churruntera f. ‖ cast. cascada pequeña; corriente de agua vivaz ‖ cat. cascada 
petita; corrent d'aigua vivaç 

churrupetas m. ‖ Tringa totanus ‖ cast. archibebe común ‖ cat. gamba roja 

churrupetas chicot loc. ‖ Tringa stagnatilis ‖ cast. archibebe fino ‖ cat. siseta 

churrupetas fosco loc. ‖ Tringa erythropus ‖ cast. archibebe oscuro ‖ cat. 
gamba roja pintada 

churrupetas patiamariello chicot loc. ‖ Tringa flavipes ‖ cast. pitoitoy chico 
‖ cat. gamba groga petita 

churrupetas patiamariello gran loc. ‖ Tringa melanoleuca ‖ cast. archibebe 
patigualdo grande ‖ cat. gamba groga grossa 

churrupetas pativerde loc. ‖ Tringa nebularia ‖ cast. archibebe claro ‖ cat. 
gamba verda 

churrupitiar intr. ‖ cast. parlotear ‖ cat. parlotejar, xerrar, garlar 

churrupito - churrupita adch. y s. ‖ cast. charlatán; ufano, arrogante ‖ cat. 
xerraire, garlaire; ufà, ufanós, arrogant 

churrustera / chorrustera f. ‖ cast. chorretón, chorrera, chorreadura ‖ cat. 
regalim, escorrim 

churrustiar intr. ‖ cast. sorber, churrupear ‖ cat. xarrupar 

churrutón m. ‖ cast. churretón, chorreadura, chorrera ‖ cat. regalim, escorrim 

churumen m. ‖ cast. perspicacia, ingenio, agudeza, inteligencia ‖ cat. 
perspicàcia, enginy, agudesa, intel·ligència 

chus / chuso, achús, chos adv. ‖ lat. deorsum ‖ cast. ayuso, yuso, abajo ‖ 
cat. jus, sota, davall, avall 

chusano - chusana adch. ‖ cast. yusano, yusero, de la parte de abajo ‖ cat. 
jussà, de la part de baix 

chusbarba f. ‖ cast. papada, sotabarba ‖ cat. papada, sotabarba 

chusco - chusca adch. ‖ cast. vago, gandul ‖ cat. gandul 

chusivo - chusiva adch. ‖ lat. de iussus ‖ cast. yusivo ‖ cat. jussiu 

chusmeso - chusmesa pp. adch. ‖ lat. ius missus ‖ cast. sometido ‖ cat. 
sotmès 

chusmeter tr. ‖ lat. ius mittĕre ‖ cast. someter ‖ cat. sotmetre 

chusmiar tr. y intr. ‖ cast. rezumar, exudar; gotear ‖ cat. traspuar, remintolar, 
exsudar; degotar, gotejar 

chusta f. ‖ oc. justa ‖ cast. justa ‖ cat. justa 

chustador - chustadora s. ‖ cast. justador ‖ cat. justador 

chustaire s. ‖ oc. justaire ‖ cast. justador ‖ cat. justador 

chustament adv. ‖ cast. justamente ‖ cat. justament 

chustar intr. ‖ oc. justar ‖ cast. justar ‖ cat. justar 

chustero - chustera adch. ‖ cast. ajustado, apretado, estrecho ‖ cat. ajustat, 
estret 

chusteza f. ‖ cast. justeza, justedad ‖ cat. justesa 

chusticia f. ‖ lat. iustitia ‖ cast. justicia ‖ cat. justícia 

chusticia s. ‖ cast. magistrado supremo ‖ cat. magistrat suprem 
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chusticia mayor loc. ‖ cast. magistrado del Reino de Aragón que vigilaba el 
cumplimiento de la ley; en la actualidad, en Aragón, justicia mayor o 
defensor del pueblo ‖ cat. magistrat del Regne d'Aragó que vigilava el 
compliment de la llei; en l'actualitat, a l'Aragó, síndic de greuges o 
defensor del poble 

chusticiable adch. ‖ cast. justiciable ‖ cat. justiciable 

chusticialismo m. ‖ cast. justicialismo ‖ cat. justicialisme 

chusticialista adch. y s. ‖ cast. justicialista ‖ cat. justicialista 

chusticiau / chusticiato m. ‖ cast. en el Reino de Aragón, Tribunal Supremo; 
justiciazgo, oficio y dignidad del justicia ‖ cat. al Regne d’Aragó, Tribunal 
Suprem; ofici i dignitat del justícia 

chusticiero - chusticiera adch. y s. ‖ cast. justiciero ‖ cat. justicier 

chustificable adch. ‖ cast. justificable ‖ cat. justificable 

chustificablement adv. ‖ cast. justificablemente ‖ cat. justificablement 

chustificación f. ‖ lat. iustificatĭo ‖ cast. justificación ‖ cat. justificació 

chustificadament adv. ‖ cast. justificadamente ‖ cat. justificadament 

chustificador - chustificadera adch. ‖ cast. justificador ‖ cat. justificador 

chustificant adch. y m. ‖ cast. justificante ‖ cat. justificant 

chustificar tr. y pron. ‖ lat. iustificāre ‖ cast. justificar ‖ cat. justificar 

chustificativo - chustificativa adch. ‖ cast. justificativo ‖ cat. justificatiu 

chustificau - chustificada pp. adch. ‖ cast. justificado ‖ cat. justificat 

chustillo m. ‖ cast. chaleco; corpiño, almilla, justillo, ajustador ‖ cat. armilla, 
justet; cosset, justacòs, ajustador 

chustinianeu - chustinianea adch. ‖ cast. justinianeo ‖ cat. justinianeu 

chusto adv. ‖ lat. iustus ‖ cast. justo ‖ cat. just 

chusto - chusta adch. ‖ lat. iustus ‖ cast. justo ‖ cat. just 

chut m. ‖ ang. shoot ‖ cast. chut ‖ cat. xut 

chut m. ‖ Tyto alba ‖ cast. lechuza común, coruja, curuja, estrige, oliva ‖ cat. 
òliba, babeca, xibeca, xupa, xuta 

chuta f. ‖ cast. cama, lecho ‖ cat. llit 

chuta f. ‖ Tyto alba ‖ cast. lechuza común, coruja, curuja, estrige, oliva ‖ cat. 
òliba, babeca, xibeca, xupa, xuta 

chuta blanca / chuta bllanca loc. ‖ Tyto alba ‖ cast. lechuza común, coruja, 
curuja, estrige, oliva ‖ cat. òliba, babeca, xibeca, xupa, xuta 

chuta parda loc. ‖ Strix aluco ‖ cast. cárabo europeo, cárabo común ‖ cat. 
gamarús, cabrota, cabrer, baladreu, caro 

chutar intr. ‖ cast. chutar; funcionar, marchar, estar en estado de 
funcionamiento o de buena salud ‖ cat. xutar; funcionar, marxar, estar en 
estat de funcionament o de bona salut 

chutar tr. ‖ cast. golpear fuerte con el pie ‖ cat. xutar 

chuto - chuta adch. y s. ‖ cast. glotón; goloso ‖ cat. golut; llaminer 

chutón - chutona adch. y s. ‖ cast. glotón; goloso ‖ cat. golut; llaminer 

chuxtalinial adch. ‖ cast. yuxtalineal ‖ cat. juxtalineal 

chuxtaposar tr. ‖ cast. yuxtaponer ‖ cat. juxtaposar 

chuxtaposau - chuxtaposada / chuxtaposato adch. ‖ cast. yuxtapuesto ‖ 
cat. juxtaposat 

chuxtaposición f. ‖ cast. yuxtaposición ‖ cat. juxtaposició 

chuza f. ‖ cast. yacija; cama, lecho ‖ cat. jaç; llit 

chuza f. ‖ cast. guasa, chanza, burla, chuzonada ‖ cat. broma, burla 

chuzaina f. ‖ Fritillaria pyrenaica ‖ cast. fritilaria de los Pirineos ‖ cat. fritil·lària 
dels Pirineus 

chuzarro m. ‖ cast. chuzazo ‖ cat. cop de pica 

chuzo m. ‖ cast. ratonera, madriguera de ratones; cuchitril, rincón 
desordenado o insano ‖ cat. niu de ratolins; cofurna, cau, racó desordenat 
o insà 
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chuzo m. ‖ cast. chuzo, pica, garrocha; pene ‖ cat. pica (arma); penis 

chuzón - chuzona adch. ‖ cast. burlón, chuzón, bromista, guasón ‖ cat. 
burlaner, bromista 

chuzonería f. ‖ cast. chuzonería, burla, broma, guasa ‖ cat. burla, broma, 
xanxa 

cía f. ‖ cast. silo; depósito subterráneo ‖ cat. sitja; dipòsit subterrani 

cian m. ‖ ang. cyan ‖ cast. cian ‖ cat. cian 

cianato m. ‖ cast. cianato ‖ cat. cianat 

cianhidrico - cianhidrica adch. ‖ cast. cianhídrico ‖ cat. cianhídric 

cianico - cianica adch. ‖ cast. ciánico ‖ cat. ciànic 

cianita f. ‖ cast. cianita ‖ cat. cianita 

cianocheno - cianochena adch. ‖ cast. cianógeno ‖ cat. cianogen 

cianosi f. ‖ gr. κυάνωσις ‖ cast. cianosis ‖ cat. cianosi 

cianotico - cianotica adch. ‖ cast. cianótico ‖ cat. cianòtic 

cianuro m. ‖ fr. cyanure ‖ cast. cianuro ‖ cat. cianur 

ciato m. ‖ lat. cyăthus ‖ cast. ciato ‖ cat. ciat 

ciba f. ‖ ar. ṣíbar ‖ Aloe sp ‖ cast. acíbar, azabara, aloe, áloe ‖ cat. àloe, sèver 

cibada / cebada, cebata f. ‖ lat. cibāta ‖ Avena sativa ‖ cast. avena ‖ cat. 
civada 

cibada con piedras / cibada con pedras loc. ‖ cast. mal negocio ‖ cat. mal 
negoci 

cibadal / cebatal, cebadal m. ‖ cast. campo de avena ‖ cat. civadar 

cibadera / cebadera f. ‖ cast. cebadera, morral para cebar ‖ cat. ordiera, 
morralet per a alimentar el bestiar 

cibadero / cebadero m. ‖ cast. comedero, cajón para la avena; persona que 
vende avena ‖ cat. civader; persona que ven la civada 

cibadero / cibader, cebadero m. ‖ Emberiza cia ‖ cast. escribano montesino 
‖ cat. sit negre 

cibadiello m. ‖ cast. bacera ‖ cat. mal de melsa 

cibadiu / cibadío, cebadío m. ‖ cast. harina de avena, a veces mezclada con 
cebada, para alimentar al ganado ‖ cat. farina de civada, a vegades 
barrejada amb ordi, per a alimentar al bestiar 

cibar / cebar tr. y pron. ‖ lat. cibāre ‖ cast. cebar; malacostumbrar, enviciar ‖ 
cat. encebar; engegar; viciar, malacostumar 

cibau - cibada / cebau pp. adch. ‖ cast. cebado, cebón; malacostumbrado, 
enviciado ‖ cat. gras, obès, gotzo; viciat, malacostumat 

cibera f. ‖ lat. cibāria ‖ cast. cereal ‖ cat. cereal 

cibernauta s. ‖ cast. cibernauta ‖ cat. cibernauta 

cibernetica f. ‖ gr. κυβερνητική ‖ cast. cibernética ‖ cat. cibernètica 

cibernetico - cibernetica adch. ‖ cast. cibernético ‖ cat. cibernètic 

ciberspacio m. ‖ cast. ciberespacio ‖ cat. ciberespai 

cibiella / cebiella, cibialla, acibiella f. ‖ cast. parihuelas, angarillas, andas, 
cibiaca ‖ cat. civera, baiard 

cibo / cebo m. ‖ lat. cibus ‖ cast. cebo ‖ cat. enceball; esquer, esca 

cibollero / cibillero m. ‖ Gryllotalpa gryllotalpa ‖ cast. cortón, alacrán 
cebollero, grillo cebollero ‖ cat. grill cadell, cadell 

cibuda f. ‖ Anthriscus sylvestris ‖ cast. cerafolio, perifollo ‖ cat. cerfull 

cicadacio - cicadacia adch. ‖ cast. cicadáceo ‖ cat. cicadaci 

cicala f. ‖ lat. vulg. cicāla ‖ Nephrops norvegicus ‖ cast. cigala ‖ cat. escamarlà 

cicala / cercigala, cigala, ardicala, cicalla f. ‖ lat. vulg. cicāla ‖ Cicada sp 
‖ cast. cigarra, chicharra ‖ cat. cigala 

cicala tardana loc. ‖ Lluciapomaresius stalii ‖ cast. chicharra montañera, 
chicharra de piornal ‖ cat. cigala borda 
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cicaliar intr. ‖ cast. parlotear, cotorrear ‖ cat. parlotejar, xerrotejar, garlar 

cicas y a micas (a) loc. ‖ cast. lentamente, poco a poco ‖ cat. lentament, a poc 
a poc 

cicatricial adch. ‖ cast. cicatricial ‖ cat. cicatricial 

cicatriza f. ‖ lat. cicātrix ‖ cast. cicatriz ‖ cat. cicatriu 

cicatrizable adch. ‖ cast. cicatrizable ‖ cat. cicatritzable 

cicatrización f. ‖ cast. cicatrización ‖ cat. cicatrització 

cicatrizant adch. y m. ‖ cast. cicatrizante ‖ cat. cicatritzant 

cicatrizar tr. y pron. ‖ cast. cicatrizar ‖ cat. cicatritzar 

cicero m. ‖ cast. cícero (tipografía) ‖ cat. cícero (tipografia) 

cicerone m. ‖ it. cicerone ‖ cast. cicerone ‖ cat. cicerone 

ciceroniano - ciceroniana adch. ‖ cast. ciceroniano ‖ cat. ciceronià 

ciclada f. ‖ lat. cyclas ‖ cast. ciclada ‖ cat. cíclada, cíclade 

ciclamato m. ‖ cast. ciclamato ‖ cat. ciclamat 

ciclamen m. ‖ lat. cyclămen ‖ Cyclamen sp ‖ cast. ciclamen, ciclamino, 
pamporcino ‖ cat. ciclamen 

ciclico - ciclica adch. ‖ lat. cyclĭcus ‖ cast. cíclico ‖ cat. cíclic 

ciclismo m. ‖ fr. cyclisme ‖ cast. ciclismo ‖ cat. ciclisme 

ciclista adch. y s. ‖ fr. cycliste ‖ cast. ciclista ‖ cat. ciclista 

ciclo m. ‖ lat. cyclus ‖ cast. ciclo ‖ cat. cicle 

ciclochenesi f. ‖ cast. ciclogénesis ‖ cat. ciclogènesi 

ciclocrós m. ‖ fr. cyclo-cross ‖ cast. ciclocrós ‖ cat. ciclocròs 

ciclohexano m. ‖ cast. ciclohexano ‖ cat. ciclohexà 

cicloidal adch. ‖ cast. cicloidal ‖ cat. cicloidal 

cicloide f. ‖ gr. κυκλοειδής ‖ cast. cicloide ‖ cat. cicloide 

ciclolisi f. ‖ cast. ciclólisis ‖ cat. ciclòlisi 

ciclomorfosi f. ‖ cast. ciclomorfosis ‖ cat. ciclomorfosi 

ciclomotor m. ‖ cast. ciclomotor ‖ cat. ciclomotor 

ciclón m. ‖ gr. κυκλῶν ‖ cast. ciclón ‖ cat. cicló 

ciclonico - ciclonica adch. ‖ cast. ciclónico ‖ cat. ciclònic 

ciclonita f. ‖ cast. ciclonita ‖ cat. ciclonita 

ciclope m. ‖ lat. cyclops ‖ cast. cíclope ‖ cat. ciclop 

ciclopía f. ‖ cast. ciclopía ‖ cat. ciclopia 

ciclopio - ciclopia adch. ‖ cast. ciclópeo ‖ cat. ciclopi 

cicloplechia f. ‖ cast. cicloplegia ‖ cat. cicloplegia 

cicloplechico - cicloplechica adch. ‖ cast. cicloplégico ‖ cat. cicloplègic 

ciclorama m. ‖ gr. κύκλος+ὅραμα ‖ cast. ciclorama ‖ cat. ciclorama 

ciclosi f. ‖ cast. ciclosis ‖ cat. ciclosi 

ciclosilicato m. ‖ cast. ciclosilicato ‖ cat. ciclosilicat 

ciclosporina f. ‖ cast. ciclosporina ‖ cat. ciclosporina 

ciclostil m. ‖ it. ciclostile ‖ cast. ciclostil, ciclostilo ‖ cat. ciclostil 

ciclostilar tr. ‖ cast. ciclostilar ‖ cat. ciclostilar 

ciclostomo - ciclostoma adch. ‖ gr. κύκλος+στόμα ‖ cast. ciclóstomo ‖ cat. 
ciclòstom 

ciclotimia f. ‖ gr. κύκλος+θυμός ‖ cast. ciclotimia ‖ cat. ciclotímia 

ciclotimico - ciclotimica adch. y s. ‖ cast. ciclotímico ‖ cat. ciclotímic 

ciclotrón m. ‖ cast. ciclotrón ‖ cat. ciclotró 

ciclotronico - ciclotronica adch. ‖ cast. ciclotrónico ‖ cat. ciclotrònic 

cicloturismo m. ‖ cast. cicloturismo ‖ cat. cicloturisme 
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cicloturista adch. y s. ‖ cast. cicloturista ‖ cat. cicloturista 

cicoleta f. ‖ cast. regato, acequia pequeña ‖ cat. séquia petita 

ciconiforme adch. ‖ cast. ciconiforme ‖ cat. ciconiforme 

cicotazo m. ‖ cast. golpe, porrazo ‖ cat. cop, patacada 

cicotudo - cicotuda adch. ‖ cast. tozudo, pertinaz, persistente, insistente ‖ 
cat. tossut, pertinaç, persistent, insistent 

cidaguas m. ‖ Emberiza aureola ‖ cast. escribano aureolado ‖ cat. sit 
caranegre 

cidara f. ‖ ar. sitārah ‖ cast. cortina, acitara ‖ cat. cortina 

cidra f. ‖ Certhia sp ‖ cast. agateador ‖ cat. raspinell 

ciega f. ‖ cast. intestino ciego ‖ cat. cec (intestí) 

ciegament adv. ‖ cast. ciegamente ‖ cat. cegament 

ciego - ciega / cieco adch. y s. ‖ lat. caecus ‖ cast. ciego ‖ cat. cec 

ciego m. ‖ cast. cuarto o local que carece de iluminación; intestino ciego ‖ cat. 
cambra o local que no té il·luminació; intestí cec 

ciego escuro loc. ‖ cast. noche cerrada, obscuridad total ‖ cat. foscor total, 
sense cap llum 

cieguera / cequera, ceguera f. ‖ cast. ceguera, ceguedad; anhelo, deseo 
irrefrenable ‖ cat. ceguesa, ceguetat; deler, delera, anhel 

cieguero m. ‖ cast. colmena que se emplaza en un hueco practicado en un 
muro ‖ cat. rusc que s’emplaça a un buit practicat en un mur 

cielo / ciel m. ‖ lat. caelum ‖ cast. cielo ‖ cat. cel 

cienmelicera / cimilicera, cemelicera f. ‖ lat. larix mellifera ‖ Larix decidua 
‖ cast. alerce europeo, lárice ‖ cat. làrix europeu 

cienmelicera / cimilicera, cemelicera f. ‖ cast. madera blanda; cosa 
endeble, frágil, débil ‖ cat. fusta tova; cosa feble, fràgil 

cienmelicera (de) / de cimilicera, de cemelicera loc. ‖ cast. de chicha y 
nabo, de poca consistencia, de baja calidad ‖ cat. de pa sucat amb oli, de 
poca consistència, de baixa qualitat 

cienmeliza / cimiliza f. ‖ cast. piña del alerce ‖ cat. pinya del làrix 

cient / cent num. ‖ lat. cĕntum ‖ cast. cien; ciento ‖ cat. cent 

cient (a’l) loc. ‖ cast. deprisa, a gran velocidad, rápidamente, a buen ritmo ‖ 
cat. de pressa, a gran velocitat, ràpidament, a bon ritme 

cientcamas m. ‖ Scolopendra sp ‖ cast. ciempiés, escolopendra ‖ cat. 
centcames, centpeus, escolopendra 

cientfuellas m. ‖ cast. milhojas, pastel de hojaldre ‖ cat. pastís de pasta fullada 

cientgarras m. ‖ Scolopendra sp ‖ cast. ciempiés, escolopendra ‖ cat. 
centcames, centpeus, escolopendra 

cientmilesima f. ‖ cast. cienmilésima ‖ cat. centmil·lèsima 

cientmilesimo - cientmilesima adch. ‖ cast. cienmilésimo ‖ cat. centmil·lèsim 

cientmillonesima f. ‖ cast. cienmillonésima ‖ cat. centmilionèsima 

cientmillonesimo - cientmillonesima adch. ‖ cast. cienmillonésimo ‖ cat. 
centmilionèsim 

ciento m. ‖ lat. centum ‖ cast. ciento ‖ cat. cent 

ciento (bell) loc. ‖ cast. un centenar ‖ cat. un centenar 

ciento-en-piet m. ‖ Dianthus sp ‖ cast. clavel, clavellina ‖ cat. clavell, clavellet, 
clavellina 

cientpatas m. ‖ Scolopendra sp ‖ cast. ciempiés, escolopendra ‖ cat. 
centcames, centpeus, escolopendra 

ciercera f. ‖ cast. cercera ‖ cat. cerçada 

cierro m. ‖ lat. cirrus ‖ cast. copo, cerro (de materia textil) ‖ cat. floc, cerro, cop, 
moixell (de matèria tèxtil) 

ciertament adv. ‖ cast. ciertamente ‖ cat. certament 
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ciertas (de) loc. ‖ cast. de cierto, ciertamente, con toda seguridad‖ cat. del 
cert, certament, amb tota seguretat 

cierto - cierta adch. ‖ lat. certus ‖ cast. cierto ‖ cat. cert 

cierto adv. ‖ lat. certus ‖ cast. cierto, ciertamente ‖ cat. cert, certament 

cierto (de) loc. ‖ cast. de cierto, con toda seguridad ‖ cat. del cert 

cierto (por) / per cierto loc. ‖ cast. por cierto ‖ cat. per cert 

ciervo m. ‖ lat. cervus ‖ Cervus elaphus ‖ cast. ciervo ‖ cat. cérvol, cervo 

ciervo muscoso loc. ‖ Moschus moschiferus ‖ cast. almizclero, ciervo 
almizclero ‖ cat. mesquer 

ciervo-masclo loc. ‖ Equus hemionus onager ‖ cast. onagro, asno silvestre ‖ 
cat. onagre 

cierzo m. ‖ lat. cercĭus ‖ cast. cierzo ‖ cat. cerç 

cierzo (como un) loc. ‖ cast. muy rápido, como un rayo ‖ cat. molt ràpid, com 
un llamp 

ciespe m. ‖ lat. caespes ‖ cast. césped, céspede ‖ cat. gespa 

ciespera f. ‖ cast. suelo poblado de césped ‖ cat. sòl poblat de gespa 

cifosi m. ‖ gr. κύφος ‖ cast. cifosis ‖ cat. cifosi 

cifra f. ‖ lat. cifra ‖ cast. cifra ‖ cat. xifra 

cifradament adv. ‖ cast. cifradamente ‖ cat. en xifra 

cifrar tr. ‖ cast. cifrar ‖ cat. xifrar 

cifrau - cifrada adch. ‖ cast. cifrado ‖ cat. xifrat 

cigalantera / cinglantera, cingalantera f. ‖ cast. lagartija ‖ cat. sargantana 

cigarrera f. ‖ cast. cigarrera ‖ cat. cigarrera 

cigarrero - cigarrera / cigarrer s. ‖ cast. cigarrero ‖ cat. cigarrer 

cigarret m. ‖ cast. cigarrillo, cigarro ‖ cat. cigarret, cigarreta, cigarro 

cigarreta f. ‖ oc. cigarreta ‖ cast. cigarrillo, cigarro ‖ cat. cigarret, cigarreta, 
cigarro 

cigarriar intr. ‖ cast. fumar mucho ‖ cat. fumar molt 

cigarro m. ‖ cast. cigarro ‖ cast. cigarro, cigarrillo ‖ cat. cigarro, cigarret, 
cigarreta 

cigoletas f. pl. ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera, agrilla ‖ cat. agrella, vinagrella 

cigonyal m. ‖ cast. cigoñal, cigüeñal ‖ cat. cigonyal 

cigonyanyo / cigüenyanyo m. ‖ cast. cigoñino, pollo de la cigüeña ‖ cat. poll 
de la cigonya 

cigonyato m. ‖ cast. cigoñino, pollo de la cigüeña ‖ cat. poll de la cigonya 

cigonyera f. ‖ cast. nido de cigüeña; lugar donde anidan las cigüeñas ‖ cat. 
niu de cigonya; lloc on nien les cigonyes 

cigotada f. ‖ cast. varazo, vergajazo, zurriagazo ‖ cat. vergassada 

cigote m. ‖ cast. verga, vara ‖ cat. verga, vara 

cigüenya / cigonya f. ‖ lat. ciconĭa ‖ Ciconia sp ‖ cast. cigüeña ‖ cat. cigonya 

cigüenya blanca loc. ‖ Ciconia ciconia ‖ cast. cigüeña blanca ‖ cat. cigonya 
blanca 

cigüenya negra loc. ‖ Ciconia nigra ‖ cast. cigüeña negra ‖ cat. cigonya negra 

cilia f. ‖ Blanus cinereus ‖ cast. anfisbena, culebrilla ciega ‖ cat. amfisbena 
cendrosa, colobreta cega 

ciliar adch. ‖ cast. ciliar ‖ cat. ciliar 

ciliato - ciliata adch. ‖ cast. ciliado ‖ cat. ciliat 

cilicio m. ‖ lat. cilicĭum ‖ cast. cilicio ‖ cat. cilici 

cilindrada f. ‖ cast. cilindrada ‖ cat. cilindrada 

cilindrar tr. ‖ cast. cilindrar ‖ cat. cilindrar 

cilindrico - cilindrica adch. ‖ cast. cilíndrico ‖ cat. cilíndric 
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cilindro m. ‖ lat. cylindrus ‖ cast. cilindro ‖ cat. cilindre 

cilio m. ‖ lat. cilĭum ‖ cast. cilio ‖ cat. cili 

cilla f. ‖ lat. cella ‖ cast. silo, granero, cilla ‖ cat. sitja, graner 

cillar m. ‖ cast. cornisa rocosa ‖ cat. cornisa rocosa 

cillarda f. ‖ Turdus iliacus ‖ cast. zorzal alirrojo ‖ cat. tord ala-roig, tord cellard 

cillarda (rata) / rata fillarda, rata guillarda loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. 
lirón careto, lirón común ‖ cat. rata cellarda 

cillardo - cillarda / fillardo adch. ‖ cast. con el pelo o plumaje de más de dos 
colores (esp. en la gama de marrones, rojizos y negro); cejijunto ‖ cat. 
amb el pèl o el plomatge de més de dos colors (esp. en la gamma de 
marrons, vermellosos i negre); cellajunt 

cillera f. ‖ cast. terreno riscoso, riscal ‖ cat. cinglera, terreny acinglerat 

cillero / ciller m. ‖ lat. cellarium ‖ cast. bodega, cillero ‖ cat. celler 

cillo / cello m. ‖ cast. halo; aureola, nimbo; neblina; calima; cirro ‖ cat. halo; 
aurèola, nimbe; boirina; calitja, calima; cirrus 

cillo m. ‖ cast. precipicio, despeñadero, derrumbo; cornisa rocosa ‖ cat. 
precipici, cingle, estimball; cornisa rocosa 

cillos (a) loc. ‖ cast. agreste, escarpado, lleno de precipicios ‖ cat. agrest, 
escarpat, acinglat, ple de precipicis 

cimacio m. ‖ lat. cymatĭum ‖ cast. cimacio ‖ cat. cimaci 

cimbal m. ‖ gr. κύμβαλον ‖ cast. címbalo, cimbalillo, campana pequeña; 
esquila pequeña ‖ cat. campana petita; xolla petita 

cimbalada f. ‖ cast. collar de campanillas o cascabeles para el ganado ‖ cat. 
collaret de campanetes o cascavells per al bestiar 

cimbalanciar intr. y pron. ‖ cast. tambalear, balancear, titubear, oscilar, 
bambolear ‖ cat. trontollar, trontollejar, trampolejar, sondrollar, titubar, 
oscil·lar 

cimbalaria f. ‖ Cymbalaria muralis ‖ cast. cimbalaria, picardía, hierba de 
campanario ‖ cat. picardia (planta) 

cimbalazamba / cimbazamba f. ‖ cast. triquitraque, traqueteo, ruido de 
golpes; paliza, tunda ‖ cat. catric-catrac, espetegadissa, soroll de cops; 
pallissa, batussa 

cimbalet / cimbelet m. ‖ cast. campanilla; cascabel ‖ cat. campaneta; 
cascavell 

cimbalet m. ‖ cast. borde de un lugar elevado ‖ cat. vora d’un lloc elevat 

cimbaliar intr. y pron. ‖ cast. tambalear, balancear, titubear, oscilar, 
bambolear ‖ cat. trontollar, trontollejar, trampolejar, sondrollar, titubar, 
oscil·lar 

cimbalico / cimbelico m. ‖ cast. campanilla; cascabel ‖ cat. campaneta; 
cascavell 

cimbalín / cimbilín, cimbelín m. ‖ cast. campanilla; cascabel ‖ cat. 
campaneta; cascavell 

cimbel / cimbell m. ‖ oc. cimbèl ‖ cast. señuelo, cimbel; cascabel; persona 
provocadora ‖ cat. cimbell; cascavell; persona provocadora 

cimbel (dar) loc. ‖ cast. molestar, incordiar ‖ cat. molestar, emprenyar 

cimbel (fer) loc. ‖ cast. incitar; coquetear, atraer; dar envidia ‖ cat. incitar; 
coquetejar, atreure; fer enveja 

cimbel (fer lo) / fer el cimbell loc. ‖ cast. exponerse a riesgos o peligros ‖ cat. 
exposar-se a riscos o perills 

cimbeleta / cimbaleta f. ‖ cast. borde de un lugar elevado ‖ cat. vora d’un lloc 
elevat 

cimbelón m. ‖ cast. cencerro pequeño ‖ cat. esquella petita 

cimbeta f. ‖ cast. veleta; cúspide de la torre del campanario ‖ cat. penell, gallet; 
cúspide de la torre del campanar 

cimbolín-cimboliand adv. ‖ cast. oscilando, bamboleándose ‖ cat. oscil·lant, 
tentinejant-se 
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cimborio m. ‖ gr. κιβώριον ‖ cast. cimborrio, cimborio ‖ cat. cimbori 

cimbra f. ‖ cast. cercha, cimbra (armazón) ‖ cat. cintra (bastida) 

cimbrada f. ‖ cast. cimbra, espacio entre vigas o entre travesaños en 
construcción de paredes o techos ‖ cat. cintra, espai entre bigues o entre 
travessers en construcció de parets o sostres 

cimbral m. ‖ cast. lugar alto de difícil acceso; objetivo enrevesado; trámite 
intrincado ‖ cat. lloc alt de difícil accés; objectiu enrevessat; tràmit intricat 

cimbrar tr. ‖ cast. cimbrar, colocar cimbras ‖ cat. cintrar 

cimbrazo m. ‖ cast. vergazo, sarmentazo, varazo ‖ cat. vergassada 

cimbrera f. ‖ cast. cumbre, cima, parte más elevada ‖ cat. cim, cimadal, part 
més elevada 

cimbriar v. ‖ cast. cimbrar, cimbrear, alabear; vibrar, cimbrearse; 
contonearse ‖ cat. bombar, corbar, cintrar; fimbrar; anquejar 

cimentación f. ‖ cast. cimentación ‖ cat. cimentació 

cimentar tr. ‖ cast. cimentar ‖ cat. cimentar 

cimentera f. ‖ cast. cementera ‖ cat. cimentera 

cimenterio / cementerio, ceminterio, ciminterio m. ‖ lat. coemetērium ‖ 
cast. cementerio, cimenterio ‖ cat. cementeri, cementiri, cimenteri, ciminteri 

cimentero - cimentera adch. ‖ cast. cementero ‖ cat. cimenter, relatiu al 
ciment 

cimento / ciment, cemento m. ‖ lat. caementum ‖ cast. cemento; cimento ‖ 
cat. ciment; cement 

cimiento m. ‖ cast. guillame, garlopa para renvalsar o hacer rebajos ‖ cat. 
guilleume, ciment, ribot per a fer galzes 

cimitarra f. ‖ pers. šäm-i tarr ‖ cast. cimitarra ‖ cat. simitarra 

cimometro m. ‖ cast. cimómetro ‖ cat. cimòmetre 

cina f. ‖ cast. suerte ‖ cat. sort 

cinabrio m. ‖ lat. cinnabăris ‖ cast. cinabrio ‖ cat. cinabri 

cinamico - cinamica adch. ‖ lat. cinnămum ‖ cast. cinámico ‖ cat. cinàmic 

cinamomo m. ‖ lat. cinnamōmum ‖ Melia acedarach ‖ cast. cinamomo ‖ cat. 
mèlia, rosarier 

cinaral m. ‖ cast. montón de ceniza ‖ cat. munt de cendra 

cinarra f. ‖ cast. ceniza; nieve fina; granizo diminuto ‖ cat. cendra; neu fina; 
calamarsa 

cinarrada f. ‖ cast. nevada de nieve fina; nevada escasa ‖ cat. nevada de neu 
fina; nevada escassa 

cinarrero / cinarrer m. ‖ cast. colador de la colada ‖ cat. lleixiver 

cinarrín m. ‖ Chenopodium album ‖ cast. armuelle borde, cenizo ‖ cat. blet 
blanc 

cinarrón m. ‖ Chenopodium album ‖ cast. armuelle borde, cenizo ‖ cat. blet 
blanc 

cincha f. ‖ cast. cincha ‖ cast. cincha; correa, cinturón ‖ cat. cingla; corretja, 
cinturó 

cinchar tr. ‖ cast. cinchar ‖ cast. cinchar ‖ cat. cinglar 

cincho m. ‖ cast. cincho ‖ cast. cincho ‖ cat. faixa, cinyell 

cinco / cinc num. ‖ lat. quinque ‖ cast. cinco ‖ cat. cinc 

cincocientos - cincocientas / cincientos, cincocients, cincents num. ‖ 
cast. quinientos ‖ cat. cinc-cents 

cincomesino - cincomesina adch. ‖ cast. cincomesino ‖ cat. cincmesó 

cinco-venas f. ‖ Plantago lanceolata ‖ cast. llantén menor, arta de monte ‖ 
cat. plantatge de fulla estreta, cinc-venes, herba de cinc costures 

cindra f. ‖ oc. cindra ‖ cast. cintra; cimbra, cerchón, cercha ‖ cat. cintra, cindri 

cindrada f. ‖ cast. entrevigado, espacio que hay entre dos vigas del techo ‖ 
cat. entrebigat, espai que hi ha entre dues bigues del sostre 
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cindre m. ‖ oc. cindre ‖ cast. bovedilla, revoltón; armazón del entrevigado ‖ 
cat. revoltó; armadura de l'entrebigat 

cine m. ‖ cast. cine, cinema ‖ cat. cine, cinema 

cineasta s. ‖ cast. cineasta ‖ cat. cineasta 

cinechetica f. ‖ cast. cinegética ‖ cat. cinegètica 

cinechetico - cinechetica adch. ‖ lat. kynēgetikós ‖ cast. cinegético ‖ cat. 
cinegètic 

cineclub m. ‖ cast. cineclub ‖ cat. cineclub 

cinefilia f. ‖ cast. cinefilia ‖ cat. cinefília 

cinefilo - cinefila adch. ‖ cast. cinéfilo ‖ cat. cinèfil 

cinema m. ‖ fr. cinéma ‖ cast. cinema ‖ cat. cinema 

cinemascope m. ‖ ang. de CinemaScope (marca rechistrada) ‖ cast. 
cinemascope ‖ cat. cinemascop 

cinemateca f. ‖ cast. cinemateca ‖ cat. cinemateca 

cinematica f. ‖ cast. cinemática ‖ cat. cinemàtica 

cinematico - cinematica adch. ‖ gr. κίνηματικός ‖ cast. cinemático ‖ cat. 
cinemàtic 

cinematografía f. ‖ cast. cinematografía ‖ cat. cinematografia 

cinematografiar tr. ‖ cast. cinematografiar ‖ cat. cinematografiar 

cinematografico - cinematografica adch. ‖ cast. cinematográfico ‖ cat. 
cinematogràfic 

cinematografo m. ‖ fr. cinématographe ‖ cast. cinematógrafo ‖ cat. 
cinematògraf 

cinerama m. ‖ cast. cinerama ‖ cat. cinerama 

cineraria f. ‖ lat. cinerarĭus ‖ Senecio cineraria ‖ cast. cineraria ‖ cat. cinerària 

cinerario - cineraria adch. ‖ lat. cinerarĭus ‖ cast. cinerario ‖ cat. cinerari 

cinerio - cineria adch. ‖ lat. cinerĕus ‖ cast. cinéreo ‖ cat. cineri 

cinerita f. ‖ cast. cinerita ‖ cat. cinerita 

cineritico - cineritica adch. ‖ cast. cinerítico ‖ cat. cinerític 

cinero - cinera s. ‖ cast. cácaro, proyeccionista de cine ‖ cat. operador de 
cabina al cine 

cinetica f. ‖ cast. cinética ‖ cat. cinètica 

cinetico - cinetica adch. ‖ gr. κινητικός ‖ cast. cinético ‖ cat. cinètic 

cinetosi f. ‖ gr. κινητός+σις ‖ cast. cinetosis ‖ cat. cinetosi 

cingal m. ‖ cast. caminante, paseante ‖ cat. caminant, passejant 

cinga-lanzanga adv. ‖ cast. despacio y con desgana (al andar) ‖ cat. poc a 
poc i amb desgana (en caminar) 

cingaliar / escingaliar intr. ‖ cast. deambular, ir de aquí para allá ‖ cat. 
deambular, anar d’ací d’allà 

cingallo m. ‖ cast. colgajo; objeto de pequeño tamaño; rebaño pequeño ‖ cat. 
penjarolla, penjarella; objecte de petita grandària; ramat petit 

cingla / cinglla, cinlla f. ‖ lat. cingŭla ‖ cast. cinturón, correa; cincha; cornisa 
rocosa; precipicio, despeñadero ‖ cat. cinturó, corretja; cingla; cornisa 
rocosa; precipici, cinglera 

cinglada f. ‖ cast. correazo, latigazo ‖ cat. cinglada, fuetada, corretjada 

cinglar / cingllar, cinllar tr. ‖ cast. cinchar; ceñir; recinchar ‖ cat. cinglar; 
cenyir; recinglar 

cinglau - cinglada adch. ‖ cast. ceñido; recinchado; cinchado ‖ cat. cenyit; 
recinglar; cinglat 

cinglazo / cingllazo, cinglanazo m. ‖ cast. correazo; latigazo, zurriagazo; 
calambre, sacudida eléctrica ‖ cat. cinglada, corretjada; fuetada, 
xurriacada; enrampada, pessigada 

cinglera / cingllera, cinllera f. ‖ cast. cinchera (herida) ‖ cat. tocadura 
produïda per la cingla 
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cingleta f. ‖ cast. hebilla del cinturón ‖ cat. sivella del cinturó 

cingliello / cinglieto, cinguiello, cingleto, cingüello m. ‖ cast. hebilla; 
mosquetón (anilla) ‖ cat. sivella; mosquetó (anella) 

cinglo / cingllo m. ‖ lat. cĭngŭlum ‖ cast. cinturón, correa; cincha; desfiladero, 
despeñadero, risco; cornisa rocosa ‖ cat. cinturó, corretja; cingla; cingle, 
timba, despenyador; cornisa rocosa 

cinglón m. ‖ cast. cinchuela; correílla, abrazadera; estrato rocoso prominente 
‖ cat. cingla estreta; abraçadora; estrat rocós prominent 

cinguanga f. ‖ cast. broma, cachondeo, pitorreo, tomadura de pelo ‖ cat. 
broma, befa, burla, aixecada de camisa, rifada, presa de pèl 

cinicament adv. ‖ cast. cínicamente ‖ cat. cínicament 

cinico - cinica adch. y s. ‖ gr. κυνικός ‖ cast. cínico ‖ cat. cínic 

cinismo m. ‖ gr. κυνισμός ‖ cast. cinismo ‖ cat. cinisme 

cinocefalo m. ‖ gr. κυνοκέφαλος ‖ Cinocephalus sp ‖ cast. cinocéfalo ‖ cat. 
cinomorf, cinocèfal 

cinoglosa f. ‖ gr. κυνόγλωσσος ‖ Cynosglossum sp ‖ cast. cinoglosa, lengua 
de perro, lengua canina ‖ cat. llengua de ca, cinoglossa 

cinquanta / cinqüenta, cingüenta, cingüenda num. ‖ lat. quinquaginta ‖ 
cast. cincuenta ‖ cat. cinquanta 

cinquantena / cinqüentena f. ‖ cast. cincuentena ‖ cat. cinquantena 

cinquantenio / cinqüentenio m. ‖ cast. cincuentenio ‖ cat. cinquantenni 

cinquanteno - cinquantena / cinqüenteno num. ‖ cast. quincuagésimo; 
cincuentavo ‖ cat. cinquantè 

cinquantón - cinquantona / cinqüentón adch. y s. ‖ cast. cincuentón, 
quincuagenario ‖ cat. cinquantí, quinquagenari 

cinqueno - cinquena / cinquén num. ‖ cast. quinto ‖ cat. cinquè 

cinta f. ‖ lat. cincta ‖ cast. cinta; película, film; tajo de carne alargado del 
despiece de una res ‖ cat. cinta; pel·lícula, film; tall de carn allargat de 
l’especejament d’un cap de bestiar 

cinta de Sant Chuan loc. ‖ Artemisia vulgaris ‖ cast. artemisa, artemisia, 
altamisa, anastasia ‖ cat. artemísia, altimira 

cintar tr. ‖ cast. cintar ‖ cat. cintar 

cintas (fer las) loc. ‖ cast. sacar virutas de madera ‖ cat. fer cargols de fusta 

cintería f. ‖ cast. cintería ‖ cat. cinteria 

cintero / cinter m. ‖ cast. braguero, ceñidor para las hernias; suspensorio ‖ 
cat. braguer, cinyell per a les hèrnies; suspensori 

cintero - cintera s. ‖ cast. cintero ‖ cat. cinter, cintaire 

cinto m. ‖ lat. cinctus ‖ cast. cinturón; faja ‖ cat. cinturó; faixa 

cintrel m. ‖ cast. cintrel ‖ cat. cintrell 

cintura / centura f. ‖ lat. cinctūra ‖ cast. cintura ‖ cat. cintura 

cinturón / centurón m. ‖ cast. cinturón ‖ cat. cinturó 

cinyudo m. ‖ Ephedra sp ‖ cast. efedra; belcho, hierba de las coyunturas, 
canadillo ‖ cat. efedra; trompera, arbre de la sorra 

cinzario m. ‖ cast. desecho, sobra, desperdicio ‖ cat. deixalla 

ción m. ‖ cast. aguijón, guizque ‖ cat. fibló, agulló 

cipalazapa m. ‖ cast. pronunciación ceceante ‖ cat. pronunciació de papissot 

cipayo m. ‖ cast. cipayo ‖ cast. cipayo ‖ cat. sipai 

cipiada / cipriada adch. ‖ cast. teticoja, que tiene una teta obstruida ‖ cat. que 
té una mamella obstruïda 

cipote m. ‖ cast. molesto, inoportuno, enredador; tripudo, barrigudo ‖ cat. 
molest, inoportú, enredaire; panxut, ventrut 

cipotero - cipotera adch. ‖ cast. molesto, inoportuno, enredador; tripudo, 
barrigudo ‖ cat. molest, inoportú, enredaire; panxut, ventrut 
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ciprés / aciprés m. ‖ lat. med. cypressus ‖ Cupressus sempervirens ‖ cast. 
ciprés ‖ cat. xiprer 

cipresal m. ‖ cast. cipresal ‖ cat. xiprerar 

ciquilín m. ‖ Falco tinnunculus ‖ cast. cernícalo vulgar, mochete, primilla ‖ cat. 
xoriguer, xoriguer gros 

ciquilín de canalera loc. ‖ Falco naumanni ‖ cast. cernícalo primilla ‖ cat. 
xoriguer petit 

ciquilín d’estiu loc. ‖ Falco subbuteo ‖ cast. alcotán europeo ‖ cat. falcó 
mostatxut 

ciquilín patirroyo loc. ‖ Falco vespertinus ‖ cast. cernícalo patirrojo ‖ cat. falcó 
cama-roig 

ciquilín royo loc. ‖ Falco naumanni ‖ cast. cernícalo primilla ‖ cat. xoriguer 
petit 

ciquilineta f. ‖ Falco columbarius ‖ cast. esmerejón ‖ cat. esmerla, esmirla, 
esmirle, merla 

ciquinya f. ‖ cast. envidia ‖ cat. enveja 

ciquinyería f. ‖ cast. cizaña, discordia ‖ cat. zitzània, discòrdia 

ciquinyería (meter) loc. ‖ cast. sembrar o meter cizaña, cizañar, malmeter ‖ 
cat. malmesclar, posar o sembrar la zitzània 

ciquinyoso - ciquinyosa adch. ‖ cast. cizañero; envidioso; ruin, vil; 
descuidado, dejado, sucio ‖ cat. sembrador de discòrdia; envejós; roí, vil; 
deixat, sutze, brut 

ciragra f. ‖ gr. χειράγρα ‖ cast. quiragra ‖ cat. quiragra 

circadiano - circadiana adch. ‖ cast. circadiano ‖ cat. circadiari 

circense adch. ‖ lat. circensis ‖ cast. circense ‖ cat. circense 

circo m. ‖ lat. circus ‖ cast. circo; circunferencia; encella ‖ cat. circ; 
circumferència; formatgera 

circo (fer) loc. ‖ cast. actuar de forma llamativa ‖ cat. actuar de manera 
cridanera 

circos (fer) loc. ‖ cast. dar vueltas ‖ cat. donar voltes 

circuición f. ‖ lat. circuitio ‖ cast. circuición ‖ cat. circuïció 

circuito m. ‖ lat. circuĭtus ‖ cast. circuito ‖ cat. circuit 

circulación f. ‖ lat. circulatĭo ‖ cast. circulación ‖ cat. circulació 

circulant adch. ‖ cast. circulante ‖ cat. circulant 

circular intr. ‖ lat. circulāre ‖ cast. circular ‖ cat. circular 

circular adch. y f. ‖ lat. circulāris ‖ cast. circular ‖ cat. circular 

circularidat f. ‖ cast. circularidad ‖ cat. circularitat 

circularment adv. ‖ cast. circularmente ‖ cat. circularment 

circulatorio - circulatoria adch. ‖ lat. med. circulatorius ‖ cast. circulatorio ‖ 
cat. circulatori 

circulugú onom. ‖ cast. gluglú ‖ cat. gloc-gloc 

circumcentro m. ‖ cast. circuncentro ‖ cat. circumcentre 

circumcidir tr. ‖ lat. circumcidĕre ‖ cast. circuncidar ‖ cat. circumcidar 

circumcisión f. ‖ lat. circumcisĭo ‖ cast. circuncisión ‖ cat. circumcisió 

circumciso - circumcisa adch. ‖ lat. circumcīsus ‖ cast. circunciso ‖ cat. 
circumcís 

circumdant adch. ‖ cast. circundante ‖ cat. circumdant 

circumdar tr. ‖ lat. circumdāre ‖ cast. circundar ‖ cat. circumdar 

circumducir intr. ‖ lat. circumducĕre ‖ cast. concluir, cesar, prescribir, 
caducar ‖ cat. concloure, cessar, prescriure, caducar 

circumducir tr. ‖ lat. circumducĕre ‖ cast. anular, revocar, abrogar ‖ cat. 
anul·lar, revocar, abrogar 

circumducto - circumducta adch. ‖ cast. prescrito ‖ cat. prescrit 
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circumferencia f. ‖ lat. circumferentĭa ‖ cast. circunferencia ‖ cat. 
circumferència 

circumflexo - circumflexa adch. y m. ‖ lat. circumflexus ‖ cast. circunflejo ‖ 
cat. circumflex 

circumfuso - circumfusa adch. ‖ lat. circumfūsus ‖ cast. circunfuso ‖ cat. 
circumfús 

circumincesión f. ‖ lat. med. circumincessio ‖ cast. circumincesión ‖ cat. 
circuminsessió 

circumlocución f. ‖ lat. circumlocutio ‖ cast. circunlocución ‖ cat. 
circumlocució 

circumloquio m. ‖ lat. circumloquium ‖ cast. circunloquio ‖ cat. circumloqui 

circummediterranio - circummediterrania adch. ‖ cast. circunmediterráneo 
‖ cat. circummediterrani 

circumnavegación f. ‖ cast. circunnavegación ‖ cat. circumnavegació 

circumnavegar tr. ‖ cast. circunnavegar ‖ cat. circumnavegar 

circumpolar adch. ‖ cast. circumpolar ‖ cat. circumpolar 

circumscribir / circumscriure tr. ‖ cast. circunscribir ‖ cat. circumscriure 

circumscripción f. ‖ cast. circunscripción ‖ cat. circumscripció 

circumscripto - circumscripta adch. ‖ lat. circumscriptus ‖ cast. circunscrito, 
circunscripto ‖ cat. circumscrit 

circumspección f. ‖ lat. circumspectio ‖ cast. circunspección ‖ cat. 
circumspecció 

circumspectament adv. ‖ cast. de forma circunspecta ‖ cat. 
circumspectament 

circumspecto - circumspecta adch. ‖ lat. circumspectus ‖ cast. circunspecto 
‖ cat. circumspecte 

circumstancia f. ‖ lat. circumstantĭa ‖ cast. circunstancia ‖ cat. circumstància 

circumstanciadamente adv. ‖ cast. circunstanciadamente ‖ cat. 
circumstanciadament 

circumstancial adch. ‖ cast. circunstancial ‖ cat. circumstancial 

circumstancialment adv. ‖ cast. circunstancialmente ‖ cat. 
circumstancialment 

circumstanciar tr. ‖ cast. circunstanciar ‖ cat. circumstanciar 

circumstant adch. ‖ lat. circumstans ‖ cast. circunstante ‖ cat. circumstant 

circumvalación f. ‖ lat. circumvallatio ‖ cast. circunvalación ‖ cat. 
circumval·lació 

circumvalar tr. ‖ lat. circumvallāre ‖ cast. circunvalar ‖ cat. circumval·lar 

circumvecino - circumvecina adch. ‖ cast. circunvecino ‖ cat. circumveí 

circumvolución f. ‖ lat. med. circumvolutio ‖ cast. circunvolución ‖ cat. 
circumvolució 

circuyir / circuir tr. ‖ lat. circuīre ‖ cast. circuir ‖ cat. circuir 

cirenaico - cirenaica adch. y s. ‖ lat. Cyrenaĭcus ‖ cast. cirenaico ‖ cat. cirenaic 

ciresa / ceresa, cireza, cirera, cisera, cereza f. ‖ lat. vulg. ceresĭa ‖ cast. 
cereza ‖ cat. cirera 

ciresa de rafal / ciresa de rafal, cereza de rafal loc. ‖ cast. guinda ‖ cat. 
guinda 

ciresano - ciresana adch. y s. ‖ cast. natural de o relativo a Siresa (Huesca) 
‖ cat. natural de o relatiu a Siresa (Osca) 

ciresera / ceresera, ciricera, cirecera, cirasera, cirerera, ciserera, 
cerecera f. ‖ Prunus avium ‖ cast. cerezo ‖ cat. cirerer 

ciresera borde / ceresera borde loc. ‖ Prunus padus ‖ cast. cerezo aliso, 
cerezo de racimos, cerezo pado ‖ cat. gatzerí 

ciresera de rafal / ceresera de rafal, cerecera de rafal loc. ‖ Prunus 
cerasus ‖ cast. guindo ‖ cat. guinder 
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ciresera montesina / ceresera montesina, cerecera montesina loc. ‖ 
Prunus padus ‖ cast. cerezo aliso, cerezo de racimos, cerezo pado ‖ cat. 
gatzerí 

cireseral / cereseral m. ‖ cast. cerezal ‖ cat. cirerar 

cireseta de pastor / cereceta de pastor, cireseta de pastor loc. ‖ cast. 
majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

cirga-la-zarga (estar) loc. ‖ cast. andar a la greña, estar zarpa a la greña, 
discutir encarnizadamente ‖ cat. esbatussar-se, escatifenyar-se, estar a 
mata-degolla 

cirgazarga f. ‖ cast. pelea; discusión acalorada ‖ cat. baralla; discussió 
acalorada 

cirial m. ‖ cast. cirial ‖ cat. cirial 

cirilico - cirilica adch. ‖ cast. cirílico ‖ cat. ciríl·lic 

cirineu - cirinea adch. y s. ‖ lat. Cyrenaeus ‖ cast. cireneo, cirineo; cirenaico 
‖ cat. cirineu; cirenaic 

cirio m. ‖ lat. cerĕus ‖ cast. cirio ‖ cat. ciri 

cirión m. ‖ cast. violín ‖ cat. violí 

ciriquiador - ciriquiadera, ciriquiadora adch. y s. ‖ cast. enredador, 
importunador; provocador, hostigador ‖ cat. enredaire, embolicador; 
provocador, fustigador 

ciriquiar tr. ‖ cast. hurgar; importunar, provocar, hostigar, molestar, incordiar 
‖ cat. furgar; importunar, provocar, fustigar, molestar, empixonar 

ciriuelo m. ‖ lat. cereŏlus ‖ cast. vela, cirio pequeño ‖ cat. espelma, ciri petit 

cirol / cirulo m. ‖ cast. zurullo, mojón ‖ cat. cagarro, cagalló 

cirripedo - cirripeda adch. y m. ‖ cast. cirrópodo, cirrípedo ‖ cat. cirrípede 

cirro m. ‖ lat. cirrus ‖ cast. cirro ‖ cat. cirrus 

ciruella / cirgüella, cergüella, ceruella, cirgolla, cirgüela, cirolda, 
cirigüela f. ‖ lat. cereŏla ‖ cast. ciruela ‖ cat. pruna 

ciruellal / cirgüellal, cergollal m. ‖ cast. campo de ciruelos ‖ cat. prunerar 

ciruellazo / cirgüellazo, cergollazo m. ‖ cast. golpe fuerte ‖ cat. cop fort 

ciruellera / cirgüellera, cergüellera, cirollera, cirolera, ciroldera, 
cirgollera, ceruellera, cergollera, circollera f. ‖ Prunus domestica ‖ cast. 
ciruelo ‖ cat. prunera, pruner 

ciruellero / cirgüellero, cirgüeller, cergüellero, cergüeller, cirollero, 
cirgüelero, cirgollero, ceruellero, cerollero, cergollero, cirgoller, 
cergoller m. ‖ Prunus domestica ‖ cast. ciruelo ‖ cat. prunera, pruner 

ciruelleta / cirgolleta f. ‖ cast. tipo de ciruela alargada ‖ cat. prunyó, tipus de 
pruna allargada 

ciruello - ciruella / ceruello, cirgüello, cergüello, cirigüello adch. y m. ‖ 
cast. tonto, bobo, necio ‖ cat. ximple, babau, neci 

ciruello / ceruello, cirgüello, cergüello, cirigüello m. ‖ lat. cereŏla ‖ cast. 
ciruela ‖ cat. pruna 

cirurchano - cirurchana s. ‖ cast. cirujano, quirurgo ‖ cat. cirurgià 

cirurchía f. ‖ gr. χειρουργία ‖ cast. cirugía ‖ cat. cirurgia 

cirurchico - cirurchica s. ‖ cast. cirujano, quirurgo ‖ cat. cirurgià 

cisalpín - cisalpina / cisalpino adch. ‖ cast. cisalpino ‖ cat. cisalpí 

cisandino - cisandina adch. ‖ cast. cisandino ‖ cat. cisandí 

cisar tr. y intr. ‖ cast. sisear ‖ cat. xiuxiuejar, xiuxiuar 

cisblanco m. ‖ Plectrophenax nivalis ‖ cast. escribano nival ‖ cat. sit blanc 

ciscla / cisclla f. ‖ Saccharum ravennae ‖ cast. carricera ‖ cat. cesquera 

cisclar / ciscllar intr. ‖ lat. vulg. tsistulare ‖ cast. chillar, dar chillidos, gritar 
con voz aguda; chirriar ‖ cat. xisclar, fer xiscles, cridar amb veu aguda; 
xerricar, grinyolar 

ciscliu m. ‖ cast. chirrido ‖ cat. xerric, grinyol 

cisclo / ciscllo m. ‖ cast. chillido, grito; chirrido ‖ cat. xiscle, crit; xerric, grinyol 
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cisclón - cisclona / ciscllón, ciclón, cicolón, ciquilón, cisclín, ciglón, 
cigolón, cinglón, zaquilón adch. y m. ‖ ar. siqlab ‖ cast. ciclán, chiclán, 
chiclano, renco, rencallo, rencoso, macho con un solo testículo ‖ cat. sicló, 
xiscló, mascle amb un sol testicle 

cisme adch. y s. ‖ cast. incitador, provocador, cizañero ‖ cat. incitador, 
provocador, malmesclador 

cismero - cismera / cismer adch. y s. ‖ cast. incitador, provocador, cizañero 
‖ cat. incitador, provocador, malmesclador 

cismia / cisma f. ‖ cast. provocación, incitación ‖ cat. provocació, incitació 

cismia (meter) loc. ‖ cast. sembrar o meter cizaña, cizañar, malmeter ‖ cat. 
malmesclar, posar o sembrar la zitzània 

cismiar intr. ‖ cast. provocar, incitar, cizañear ‖ cat. provocar, incitar, 
malmesclar 

cismontano - cismontana adch. ‖ cast. cismontano ‖ cat. cismuntà 

cismoso - cismosa / cismioso adch. ‖ cast. provocador, incitador ‖ cat. 
incitador, provocador 

cisne m. ‖ fr. cisne ‖ Cygnus sp ‖ cast. cisne ‖ cat. cigne 

cisne charraire loc. ‖ Cygnus cygnus ‖ cast. cisne cantor ‖ cat. cigne cantaire 

cisne mudo m. ‖ fr. cisne ‖ Cygnus olor ‖ cast. cisne vulgar, cisne mudo, 
cisne blanco ‖ cat. cigne mut 

cisnegro / cisnero m. ‖ Emberiza melanocephala ‖ cast. escribano 
cabecinegro ‖ cat. sit capnegre 

cisnet m. ‖ Cygnus columbianus ‖ cast. cisne de Bewick, cisne chico ‖ cat. 
cigne petit 

cispardo m. ‖ Emberiza cia ‖ cast. escribano montesino ‖ cat. sit negre 

cispirenenco - cispirenenca adch. ‖ cast. cispirenaico ‖ cat. cispirinenc 

cistadenoma m. ‖ cast. cistadenoma ‖ cat. cistadenoma 

cisterciense adch. y s. ‖ lat. cisterciensis ‖ cast. cisterciense ‖ cat. cistercenc, 
cistercès 

cisterna f. ‖ lat. cisterna ‖ cast. cisterna ‖ cat. cisterna 

cisticerco m. ‖ gr. κύστις+κέρκος ‖ cast. cisticerco ‖ cat. cisticerc 

cisticercosi f. ‖ cast. cisticercosis ‖ cat. cisticercosi 

cistico - cistica adch. ‖ cast. cístico ‖ cat. cístic 

cistina f. ‖ cast. cistina ‖ cat. cistina 

cistinuria f. ‖ cast. cistinuria ‖ cat. cistinúria 

cistitis f. ‖ cast. cistitis ‖ cat. cistitis 

cistorrea f. ‖ cast. cistorrea ‖ cat. cistorrea 

cistoscopia f. ‖ cast. cistoscopia ‖ cat. cistoscòpia 

cistoscopio m. ‖ cast. cistoscopio ‖ cat. cistoscopi 

cistotomía f. ‖ cast. cistotomía ‖ cat. cistotomia 

cistra / cista f. ‖ Emberiza sp ‖ cast. escribano ‖ cat. sit 

cistra amariella loc. ‖ Emberiza citrinella ‖ cast. escribano cerillo, ave tonta ‖ 
cat. verderola 

cistra barbuda / cista peluda loc. ‖ Emberiza cirlus ‖ cast. escribano soteño, 
ave tonta ‖ cat. sit groc, gratapalles 

cistra carinegra loc. ‖ Emberiza aureola ‖ cast. escribano aureolado ‖ cat. sit 
caranegre 

cistra cenisosa loc. ‖ Emberiza caesia ‖ cast. escribano ceniciento ‖ cat. 
hortolà cendrós 

cistra de laberca loc. ‖ Emberiza schoeniclus ‖ cast. escribano palustre ‖ cat. 
repicatalons 

cistra de Laponia loc. ‖ Calcarius lapponicus ‖ cast. escribano lapón ‖ cat. 
repicatalons de Lapònia 
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cistra d’o norte loc. ‖ Emberiza rustica ‖ cast. escribano rústico ‖ cat. 
repicatalons rústic 

cistra grisa loc. ‖ Emberiza cineracea ‖ cast. escribano cinéreo ‖ cat. sit 
cendrós 

cistra hortolana loc. ‖ Emberiza hortulana ‖ cast. escribano hortelano ‖ cat. 
hortolà (ocell) 

cistra nana loc. ‖ Emberiza pusilla ‖ cast. escribano pigmeo ‖ cat. repicatalons 
petit 

cistra parda / cista parda loc. ‖ Emberiza cia ‖ cast. escribano montesino ‖ 
cat. sit negre 

cistra verda loc. ‖ Emberiza cirlus ‖ cast. escribano soteño, ave tonta ‖ cat. sit 
groc, gratapalles 

cistrilla f. ‖ Anthus sp ‖ cast. bisbita ‖ cat. piula (ocell) 

cistrilla chicota loc. ‖ Anthus spinoletta ‖ cast. bisbita ribereño ‖ cat. grasset 
de muntanya 

cistrilla corredera loc. ‖ Anthus campestris ‖ cast. bisbita campestre ‖ cat. 
trobat (ocell) 

cistrilla de Richard loc. ‖ Anthus novaeseelandiae ‖ cast. bisbita de Richard 
‖ cat. piula (ocell) 

cistrilla d’o Pechora loc. ‖ Anthus gustavi ‖ cast. bisbita del Pechora ‖ cat. 
piula del Petxora 

cistrilla d’os arbols loc. ‖ Anthus trivialis ‖ cast. bisbita arbóreo ‖ cat. piula 
dels arbres 

cistrilla gran loc. ‖ Anthus pratensis ‖ cast. bisbita común, bisbita pratense ‖ 
cat. titella (ocell) 

cistrilla marina loc. ‖ Anthus petrosus ‖ cast. bisbita costero, bisbita ribereño 
costero ‖ cat. grasset de costa 

cistrilla papirroya loc. ‖ Anthus cervinus ‖ cast. bisbita gorgirrojo ‖ cat. piula 
gola-roja 

cistrón m. ‖ Turdus philomelos ‖ cast. zorzal común ‖ cat. tord comú 

cisverde / cisverdut m. ‖ Emberiza cirlus ‖ cast. escribano soteño, ave tonta 
‖ cat. sit groc, gratapalles 

cita f. ‖ cast. cita ‖ cat. cita 

citación f. ‖ lat. citatĭo ‖ cast. citación ‖ cat. citació 

citador - citadora s. ‖ cast. citador ‖ cat. citador 

citar tr. ‖ lat. citāre ‖ cast. citar ‖ cat. citar 

citara f. ‖ lat. cithăra ‖ cast. cítara ‖ cat. cítara 

citarista s. ‖ cast. citarista ‖ cat. citarista 

citatorio - citatoria adch. ‖ lat. citatorĭus ‖ cast. citatorio ‖ cat. citatori 

citerior - citeriera adch. ‖ lat. citerior ‖ cast. citerior ‖ cat. citerior 

citochenetica f. ‖ cast. citogenética ‖ cat. citogenètica 

citocheno - citochena adch. ‖ cast. citógeno ‖ cat. citogen 

citocinesi f. ‖ cast. citocinesis ‖ cat. citocinesi 

citocromo m. ‖ cast. citocromo ‖ cat. citocrom 

citodiagnosi f. ‖ cast. citodiagnosis ‖ cat. citodiagnosi 

citodiagnostico m. ‖ cast. citodiagnóstico ‖ cat. citodiagnòstic 

citola f. ‖ lat. cithăra ‖ cast. cítara ‖ cat. cítara 

citolar tr. ‖ cast. tañer instrumentos musicales de cuerda ‖ cat. sonar 
instruments musicals de corda 

citolisi f. ‖ cast. citólisis ‖ cat. citòlisi 

citolochía f. ‖ cast. citología ‖ cat. citologia 

citologo - citologa s. ‖ cast. citólogo ‖ cat. citòleg 

citopenia f. ‖ cast. citopenia ‖ cat. citopènia 

citoplasma m. ‖ cast. citoplasma ‖ cat. citoplasma 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-565- 

 

citoplasmatico - citoplasmatica adch. ‖ cast. citoplasmático ‖ cat. 
citoplasmàtic 

citoqueratina f. ‖ cast. citoqueratina ‖ cat. citoqueratina 

citosina f. ‖ cast. citosina ‖ cat. citosina 

citosol m. ‖ cast. citosol ‖ cat. citosol 

citostatico - citostatica adch. ‖ cast. citostático ‖ cat. citostàtic 

citostoma m. ‖ cast. citostoma ‖ cat. citostoma 

citotoxicidat f. ‖ cast. citotoxicidad ‖ cat. citotoxicitat 

citotoxico - citotoxica adch. ‖ cast. citotóxico ‖ cat. citotòxic 

citrato m. ‖ lat. citrātus ‖ cast. citrato ‖ cat. citrat 

citrico - citrica adch. y m. ‖ cast. cítrico ‖ cat. cítric 

citricultor - citricultora s. ‖ cast. citricultor ‖ cat. citricultor 

citricultura f. ‖ cast. citricultura ‖ cat. citricultura 

citrín - citrina / citrino, cetrino adch. ‖ lat. citrīnus ‖ cast. cetrino, citrino, 
amarillo verdoso, de color de limón ‖ cat. citrí, groc verdós, de color de 
llimona 

citrina f. ‖ cast. citrina ‖ cat. citrina 

citrulina f. ‖ cast. citrulina ‖ cat. citrul·lina 

ciudadán - ciudadana / ciudadano adch. y s. ‖ cast. ciudadano ‖ cat. ciutadà 

ciudadanía f. ‖ cast. ciudadanía ‖ cat. ciutadania 

ciudadela f. ‖ it. cittadella ‖ cast. ciudadela ‖ cat. ciutadella 

ciudat f. ‖ lat. civĭtas ‖ cast. ciudad ‖ cat. ciutat 

civeta f. ‖ fr. civette ‖ Civettictis civetta ‖ cast. civeta, gato de algalia ‖ cat. 
civeta, gat d’algàlia 

civico - civica adch. ‖ lat. civĭcus ‖ cast. cívico ‖ cat. cívic 

civil adch. y s. ‖ lat. civīlis ‖ cast. civil ‖ cat. civil 

civil - civila s. ‖ cast. civil, guardia civil ‖ cat. civil, guàrdia civil 

civilidat f. ‖ lat. civilĭtas ‖ cast. civilidad ‖ cat. civilitat 

civilista adch. y s. ‖ cast. civilista ‖ cat. civilista 

civilizable adch. ‖ cast. civilizable ‖ cat. civilitzable 

civilización f. ‖ cast. civilización ‖ cat. civilització 

civilizador - civilizadera adch. ‖ cast. civilizador ‖ cat. civilitzador 

civilizar tr. ‖ cast. civilizar ‖ cat. civilitzar 

civilment adv. ‖ cast. civilmente ‖ cat. civilment 

civismo m. ‖ cast. civismo ‖ cat. civisme 

ciz m. ‖ Emberiza sp ‖ cast. escribano ‖ cat. sit 

cizalla f. ‖ fr. cisaille ‖ cast. cizalla ‖ cat. cisalla 

cizallada f. ‖ cast. acción de cizallar ‖ cat. cisallament 

cizallar tr. ‖ cast. cizallar ‖ cat. cisallar 

clac f. ‖ fr. claque ‖ cast. claque, clac ‖ cat. claca 

clacada f. ‖ cast. chasquido; esputo denso; dolor intenso producido por una 
contusión ‖ cat. espetec, esclafit; esput dens; dolor intens produït per una 
contusió 

clacar intr. ‖ cast. chascar, chasquear, dar chasquidos ‖ cat. esclafir, espetegar 

clacar tr. ‖ cast. tragar, zampar, engullir ‖ cat. endrapar, engolir, englotir 

claco m. ‖ cast. tirabala, taco, canuto o cerbatana de juguete ‖ cat. petador de 
canó, sarbatana de joguina 

cladismo m. ‖ cast. cladismo ‖ cat. cladisme 

cladistica f. ‖ cast. cladística ‖ cat. cladística 

clado m. ‖ gr. κλάδος ‖ cast. clado ‖ cat. clade 

cladocero - cladocera adch. y s. ‖ cast. cladócero ‖ cat. cladòcer 
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cladochenesi f. ‖ cast. cladogénesis ‖ cat. cladogènesi 

cladodio m. ‖ lat. cladodĭum ‖ cast. cladodio ‖ cat. cladodi 

cladofora f. ‖ cast. cladófora ‖ cat. cladòfora 

cladograma m. ‖ cast. cladograma ‖ cat. cladograma 

cladoma m. ‖ cast. cladoma ‖ cat. cladoma 

cladomatico - cladomatica adch. ‖ cast. cladomático ‖ cat. cladomàtic 

clamada / cllamada f. ‖ cast. llamamiento; llamada ‖ cat. crit, crida; trucada 

clamador / cllamador m. ‖ cast. aldaba, picaporte, llamador ‖ cat. picaporta, 
balda, baula 

clamador - clamadora / cllamador s. ‖ cast. llamador ‖ cat. qui crida 

clamamiento / cllamamiento m. ‖ cast. llamamiento, convocatoria 
(generalmente por medio de la voz) ‖ cat. crida, convocatòria 
(generalment per mitjà de la veu) 

clamant adch. y s. ‖ cast. convocante ‖ cat. convocant 

clamar / cllamar tr. ‖ lat. clamāre ‖ cast. llamar (a la puerta), telefonear; 
convocar; invocar; clamar ‖ cat. trucar, picar (la porta); telefonar; 
convocar; invocar; clamar 

clamar-se / cllamar-se v. pron. ‖ cast. llamarse, denominarse ‖ cat. dir-se, 
anomenar-se 

clamativo - clamativa adch. ‖ cast. llamativo ‖ cat. cridaner 

clamau / cllamau m. ‖ cast. llamamiento; llamada ‖ cat. crida, crit; trucada 

clamau - clamada / cllamau, clamato pp. adch. ‖ cast. llamado, denominado 
‖ cat. dit, anomenat 

clamide f. ‖ lat. chlamys ‖ cast. clámide ‖ cat. clàmide 

clamidomonada f. ‖ cast. clamidomónada ‖ cat. clamidomònada 

clamor / cllamor f. (u m.) ‖ lat. clamor ‖ cast. clamor ‖ cat. clamor 

clamor / cllamor f. ‖ cast. barranco ‖ cat. barranc, clamor 

clamoroso - clamorosa / cllamoroso adch. ‖ cast. clamoroso ‖ cat. clamorós 

clamosa f. ‖ cast. acusación del fiscal inquisitorial ‖ cat. clamosa 

clamoso - clamosa adch. ‖ cast. denunciatorio, que expresa reclamación ‖ 
cat. denunciatori, que expressa reclamació 

clan m. ‖ ang. clan ‖ cast. clan ‖ cat. clan 

clandestín - clandestina / clandestino adch. ‖ lat. clandestīnus ‖ cast. 
clandestino ‖ cat. clandestí 

clandestinament adv. ‖ cast. clandestinamente ‖ cat. clandestinament 

clandestinidat f. ‖ cast. clandestinidad ‖ cat. clandestinitat 

clapa / cllapa f. ‖ cast. calva, claro; roncha; corro; peladura; capa, extensión 
de un material ‖ cat. clapa; capa, extensió d’un material 

clapada / cllapada m. ‖ cast. calva, claro; roncha; corro; peladura; capa, 
extensión de un material; grupo de elementos de la misma especie ‖ cat. 
clapa; capa, extensió d'un material; grup d'elements de la mateixa 
espècie 

clapar tr. ‖ cast. tragar ‖ cat. tragar, englotir, empassar-se 

clapas (a) / a cllapas loc. ‖ cast. a corros; con manchas; con lunares ‖ cat. 
amb clapes, a clapes 

clapau - clapada / cllapau adch. ‖ cast. con corros, manchas o lunares ‖ cat. 
clapat, amb clapes 

clapau m. ‖ cast. corro diferenciado en el suelo ‖ cat. clap, clapa del terreny 

clapera f. ‖ cast. bache ‖ cat. clot, sot 

claperau - claperada adch. ‖ cast. alunarado, con manchas o lunares ‖ cat. 
pigallat, clapat 

clapir intr. ‖ cast. crujir, chasquear, chascar ‖ cat. cruixir, esclafir, espetegar 

clapir tr. ‖ cast. mostrar la pieza cobrada (el perro de caza) ‖ cat. mostrar la 
peça cobrada (el gos de caça) 
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clapo / cllapo m. ‖ cast. calva, claro, peladura; corro; mancha, roncha; grupo 
de elementos de la misma especie ‖ cat. clapa; grup d'elements de la 
mateixa espècie 

clapos (a) / a cllapos, a cllaps loc. ‖ cast. a corros; con manchas; con 
lunares ‖ cat. amb clapes, a clapes 

claqué m. ‖ fr. claqué ‖ cast. claqué ‖ cat. claqué 

claqueta f. ‖ fr. claquette ‖ cast. claqueta ‖ cat. claqueta 

claquetazo m. ‖ cast. chasquido ‖ cat. espetec, clac 

claqueteyo / claqueteo m. ‖ cast. traqueteo ‖ cat. sotrac, sotragada 

claquetiar intr. ‖ cast. traquetear, hacer ruido al moverse ‖ cat. sotraguejar, 
trontollar, sondrollar 

claquiar intr. ‖ cast. chascar, chasquear, dar chasquidos ‖ cat. esclafir, 
espetegar 

clara / cllara f. ‖ cast. albura, clara (de huevo) ‖ cat. clara (d’ou) 

clarament adv. ‖ cast. claramente ‖ cat. clarament 

claravoya f. ‖ fr. claire-voie ‖ cast. claraboya, tragaluz; alabastro translúcido 
‖ cat. claraboia, lluerna; alabastre translúcid 

clarescuro m. ‖ cast. claroscuro ‖ cat. clarobscur 

clarete / cllarete adch. y m. ‖ cast. clarete (vino) ‖ cat. claret (vi) 

claretiano - claretiana adch. y s. ‖ cast. claretiano ‖ cat. claretià 

clariar / cllariar v. ‖ cast. clarear; tener hambre ‖ cat. clarejar; tenir fam 

claridat / cllaridat, claredat, cllaredat f. ‖ lat. clarĭtas ‖ cast. claridad ‖ cat. 
claror, claredat 

clarificación / cllarificación f. ‖ cast. clarificación ‖ cat. clarificació 

clarificador - clarificadera / cllarificador adch. ‖ cast. clarificador ‖ cat. 
clarificador 

clarificar / cllarificar tr. ‖ lat. clarificāre ‖ cast. clarificar ‖ cat. clarificar 

clarín m. ‖ cast. puntero de la gaita; flauta de caña; clarín ‖ cat. grall del sac 
de gemecs; flauta de canya; clarí 

clarinada f. ‖ cast. clarinada, clarinazo ‖ cat. clarinada 

clarinete / cllarinete m. ‖ cast. clarinete ‖ cast. clarinete; puntero de la gaita 
‖ cat. clarinet; grall del sac de gemecs 

clarinetiar / cllarinetiar intr. ‖ cast. tocar el clarinete ‖ cat. tocar el clarinet 

clarinetista s. ‖ cast. clarinetista ‖ cat. clarinetista 

clarión / cllarión, clairón, clairión m. ‖ fr. crayon ‖ cast. tiza, gis, clarión ‖ cat. 
guix, clarió 

clarisa adch. y f. ‖ cast. clarisa ‖ cat. clarissa 

clarividencia f. ‖ cast. clarividencia ‖ cat. clarividència 

clarivident adch. y s. ‖ cast. clarividente ‖ cat. clarivident 

clarizca / clarisca f. ‖ cast. canto rodado de río ‖ cat. còdol del riu 

clarizco - clarizca / clarisco, cllarisco adch. ‖ cast. claro, blanquecino, 
clarucho ‖ cat. clar, blanquinós, clarot 

claro - clara / cllaro, clar adch. ‖ lat. clarus ‖ cast. claro; raro, infrecuente ‖ 
cat. clar; rar, infreqüent 

claro / cllaro, clar adv. ‖ lat. clarus ‖ cast. claro ‖ cat. clar 

claro / cllaro, clar m. ‖ lat. clarus ‖ cast. claro ‖ cat. clar 

clarón - clarona adch. ‖ cast. claro, espaciado, distanciado ‖ cat. clar, espaiat, 
distanciat 

claror / cllaror f. ‖ lat. claror ‖ cast. claridad; resplandor ‖ cat. claror, claredat; 
resplendor 

clarura / cllarura f. ‖ cast. claridad; calva; claro (espacio sin vegetación); 
espacio por donde pasa la luz ‖ cat. claror, claredat; clapa; clariana; espai 
per on passa la llum 

claruzco - claruzca adch. ‖ cast. claro, blanquecino, clarucho ‖ cat. clar, 
blanquinós, clarot 
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clasca / closca f. ‖ cast. cáscara; concha; caparazón ‖ cat. closca; conquilla, 
carculla 

clasco m. ‖ cast. tipo de cencerro mediano ‖ cat. tipus d’esquella mitjana 

clase / cllase f. ‖ lat. classis ‖ cast. clase ‖ cat. classe 

clasicismo m. ‖ cast. clasicismo ‖ cat. classicisme 

clasicista adch. ‖ cast. clasicista ‖ cat. classicista 

clasico - clasica adch. y m. ‖ lat. classĭcus ‖ cast. clásico ‖ cat. clàssic 

clasificable adch. ‖ cast. clasificable ‖ cat. classificable 

clasificación f. ‖ cast. clasificación ‖ cat. classificació 

clasificador - clasificadera, clasificadora adch. y m. ‖ cast. clasificador ‖ cat. 
classificador 

clasificar tr. y pron. ‖ lat. classificāre ‖ cast. clasificar ‖ cat. classificar 

clasificatorio - clasificatoria adch. ‖ cast. clasificatorio ‖ cat. classificatori 

clasismo m. ‖ cast. clasismo ‖ cat. classisme 

clasista adch. ‖ cast. clasista ‖ cat. classista 

clastico - clastica adch. ‖ cast. clástico ‖ cat. clàstic 

clastomanía f. ‖ cast. clastomanía ‖ cat. clastomania 

clau / cllau f. ‖ lat. clavis ‖ cast. llave; clave ‖ cat. clau 

clau / cllau m. ‖ lat. clavus ‖ cast. clavo ‖ cat. clau 

clau (pasar la) loc. ‖ cast. cerrar con llave ‖ cat. tancar amb clau 

clau anglesa loc. ‖ cast. llave inglesa ‖ cat. clau anglesa 

clau de chelo loc. ‖ cast. bellote, clavo bellote ‖ cat. punta d’enllatar 

clau de chirofre loc. ‖ cast. clavo, clavo de olor (especia) ‖ cat. clau d'espècia, 
clavell d'espècia 

clau de contrachelo loc. ‖ cast. bellote, clavo bellote ‖ cat. punta d’enllatar 

clau de mosca loc. ‖ cast. escarpia, alcayata ‖ cat. escàrpia, clau de ganxo 

clau d’especia loc. ‖ cast. clavo, clavo de olor (especia) ‖ cat. clau d'espècia, 
clavell d'espècia 

claudia / cllaudia f. ‖ cast. ciruela claudia ‖ cat. pruna clàudia 

claudicación f. ‖ cast. claudicación ‖ cat. claudicació 

claudicant adch. ‖ cast. claudicante ‖ cat. claudicant 

claudicar intr. ‖ lat. claudicāre ‖ cast. claudicar ‖ cat. claudicar 

claudiera f. ‖ cast. ciruelo claudio ‖ cat. prunera clàudia 

claudio m. ‖ cast. ciruela claudia ‖ cat. pruna clàudia 

clauet m. ‖ cast. clavito; clavillo, pasador ‖ cat. clauet; piu, passador 

claufir / cllaufir tr. ‖ cast. acribillar ‖ cat. crivellar 

claufiu - claufida / cllaufiu pp. adch. ‖ cast. acribillado; derrengado, baldado 
‖ cat. crivellat; baldat 

clauquilla f. ‖ cast. precinto ‖ cat. precinte 

clauquillador - clauquilladora s. ‖ cast. precintador ‖ cat. que precinta 

clauquillar tr. ‖ cast. precintar; cerrar bajo llave ‖ cat. precintar; tancar amb 
clau 

claustra f. ‖ lat. claustra ‖ cast. claustra ‖ cat. claustra 

claustral adch. ‖ lat. claustrālis ‖ cast. claustral ‖ cat. claustral 

claustro m. ‖ lat. claustrum ‖ cast. claustro ‖ cat. claustre 

claustrofobia f. ‖ cast. claustrofobia ‖ cat. claustrofòbia 

claustrofobico - claustrofobica adch. ‖ cast. claustrofóbico ‖ cat. 
claustrofòbic 

clausula f. ‖ lat. clausŭla ‖ cast. cláusula ‖ cat. clàusula 

clausura f. ‖ lat. clausūra ‖ cast. clausura ‖ cat. clausura 

clausurar tr. ‖ cast. clausurar ‖ cat. clausurar 
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clava f. ‖ cast. clava ‖ cat. clava 

clavada f. ‖ cast. hincadura; corazonada, presentimiento ‖ cat. clavament; 
pressentiment 

clavada (dar-se la) loc. ‖ cast. suceder lo que estaba previsto, producirse lo 
esperado, darse la oportunidad ‖ cat. succeir el que estava previst, 
produir-se l’esperat, donar-se l’oportunitat 

clavada (tener una) loc. ‖ cast. presentir, tener una corazonada ‖ cat. 
pressentir, tenir un pressentiment 

clavamiento m. ‖ cast. oxidación, óxido, herrumbre ‖ cat. oxidació, rovell 

clavar / cllavar tr. y pron. ‖ lat. clavāre ‖ cast. clavar; colocar, poner; propinar, 
pegar; poseer sexualmente, follar, joder ‖ cat. clavar; col·locar, posar; 
propinar, pegar; posseir sexualment, follar, fotre 

clavario - clavaria s. ‖ lat. clavarĭus ‖ cast. clavario, llavero, clavero, persona 
que custodia llaves; tesorero de una institución; persona responsable de 
organizar las actividades de una cofradía ‖ cat. clavari, clauer, persona 
que custòdia claus; tresorer d'una institució; persona responsable 
d'organitzar les activitats d'una confraria 

clavau - clavada / cllavau, clavato adch. ‖ cast. idéntico, exactamente igual; 
en punto (la hora); exacto ‖ cat. idèntic, exactament igual; en punt (l'hora); 
exacte 

clavau - clavada / cllavau, clavato pp. adch. ‖ cast. clavado ‖ cat. clavat 

clavazón f. ‖ lat. clavatio ‖ cast. clavazón ‖ cat. clavaó 

clavechillo m. ‖ cast. clavija ‖ cat. clavilla 

clavecín m. ‖ fr. clavecin ‖ cast. clavecín ‖ cat. clavecí 

clavecinista s. ‖ cast. clavecinista ‖ cat. clavecinista 

clavel / cllavel, cllavell m. ‖ cat. clavell ‖ cast. clavel (flor) ‖ cat. clavell 

clavel de mont loc. ‖ cast. lino azul, lino de Narbona (flor) ‖ cat. lli blau, lli de 
Narbona (flor) 

clavel de puerto loc. ‖ cast. clavel coronado, clavel de montaña ‖ cat. clavell 

clavel de tierzopelo loc. ‖ cast. clavel de moro (flor) ‖ cat. clavell de moro 

clavel moro loc. ‖ cast. clavel de moro (flor) ‖ cat. clavell de moro 

clavelada f. ‖ cast. cresta de gallo ‖ cat. cresta de gall 

clavelera / clavellera f. ‖ Dianthus sp ‖ cast. clavel, clavelina (planta) ‖ cat. 
clavellina (planta) 

clavelera de mont loc. ‖ Linum narbonense ‖ cast. lino azul, lino de Narbona 
(planta) ‖ cat. lli blau, lli de Narbona (planta) 

clavelera de puerto loc. ‖ Dianthus hyssopifolius ‖ cast. clavel coronado, 
clavel de montaña (planta) ‖ cat. clavellina de pastor 

clavelera de tierzopelo loc. ‖ Tagetes patula ‖ cast. clavel de moro (planta) 
‖ cat. clavellina de moro 

clavelera mora loc. ‖ Tagetes patula ‖ cast. clavel de moro (planta) ‖ cat. 
clavellina de moro 

clavelero / clavellero m. ‖ Dianthus sp ‖ cast. clavel, clavelina (planta) ‖ cat. 
clavellina (planta) 

clavelet m. ‖ Regulus regulus ‖ cast. reyezuelo (ornit.) ‖ cat. reietó (ornit.) 

clavelet / clavellet m. ‖ Silene saxifraga ‖ cast. salsufragio, hierba de las 
piedras ‖ cat. salsufragi 

clavelet rayau loc. ‖ Regulus ignicapilla ‖ cast. reyezuelo listado ‖ cat. bruel, 
passaforadí, reientí 

clavelín soro loc. ‖ Erysimum cheiri ‖ cast. alhelí amarillo ‖ cat. violer groc 

clavelina / clavellina, cllavellina f. ‖ Dianthus sp ‖ cast. clavel, clavelina 
(planta) ‖ cat. clavellina (planta) 

clavelinera / clavellinera, cllavellinera f. ‖ Dianthus sp ‖ cast. clavel (planta) 
‖ cat. clavellina (planta) 

clavella f. ‖ cast. clavo de herradura ‖ cat. clau de ferradura 

clavellina f. ‖ cast. clavel del poeta (flor) ‖ cat. clavell de gitana, clavell de pom 
(flor) 
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clavellinera f. ‖ Dianthus barbatus ‖ cast. clavel del poeta (planta) ‖ cat. clavell 
de gitana, clavell de pom (planta) 

clavelón m. ‖ Tagetes erecta ‖ cast. cempoal ‖ cat. clavell d’agost 

clavera f. ‖ cast. clavera ‖ cat. clavera 

clavería f. ‖ cast. clavería ‖ cat. clavaria, clavariat 

clavero / cllavero, clauer, claver m. ‖ lat. clavarĭus ‖ cast. llavero, utensilio 
para llevar llaves; gancho, percha o armario en que se guardan llaves ‖ 
cat. clauer, claver, portaclaus; croc, penjador o armari en què es guarden 
claus 

clavero - clavera / cllavero, clauer, claver s. ‖ cast. clavero, clavario, llavero 
‖ cat. clauer, clavari 

claveruela f. ‖ Primula veris ‖ cast. prímula, primavera común, vellorita ‖ cat. 
prímula, cucut 

clavesillo / clavasillo m. ‖ cast. clavijero; barzón, hembrilla del yugo ‖ cat. 
claviller; traiga 

clavet m. ‖ cast. clavito; clavillo, pasador ‖ cat. clauet; piu, passador 

claveta f. ‖ cast. tachuela, chincheta; rejón, garrocha, pica ‖ cat. tatxa, xinxeta; 
pica 

clavetaire / cllavetaire s. ‖ cast. fabricante o vendedor de clavos; herrero ‖ 
cat. clavetaire 

clavetiar tr. ‖ cast. clavetear ‖ cat. clavetejar 

clavetiau - clavetiada adch. ‖ cast. claveteado ‖ cat. clavetejat 

clavetiau m. ‖ cast. claveteo ‖ cat. acció de clavetejar 

clavicembal m. ‖ it. clavicembalo ‖ cast. clavecín, clavicémbalo, 
clavicímbano, clavicímbalo, cémbalo ‖ cat. clavecí, clavicèmbal, 
clavicímbol 

clavicembalista s. ‖ cast. clavicembalista ‖ cat. clavicembalista 

clavicordio m. ‖ lat. clavis+chorda ‖ cast. clavicordio ‖ cat. clavicordi 

clavicula f. ‖ lat. clavicŭla ‖ cast. clavícula ‖ cat. clavícula 

clavicular adch. ‖ cast. clavicular ‖ cat. clavicular 

claviculau - claviculada adch. ‖ cast. claviculado ‖ cat. claviculat 

claviforme adch. ‖ cast. claviforme ‖ cat. claviforme 

clavilla / cllavilla f. ‖ lat. clavicŭla ‖ cast. clavija; enchufe (clavija de enchufe); 
clavícula ‖ cat. clavilla; endoll (clavilla d'endoll); clavícula 

clavillar / cllavillar m. ‖ cast. clavijero; tobillo ‖ cat. claviller; turmell, clavilla 

clavillar / cllavillar, aclavillar tr. ‖ cast. clavetear; picar, propinar alguna 
picadura; acribillar ‖ cat. clavetejar; fiblar, propinar alguna picada; crivellar 

clavillas f. pl. ‖ cast. percha de pared ‖ cat. penjador de paret 

clavillau - clavillada / cllavillau, aclavillau pp. adch. ‖ cast. claveteado; 
acribillado ‖ cat. clavetejat; crivellat 

clavillera f. ‖ cast. tobillera; percha ‖ cat. turmellera; penjador 

clavillero / claviller, cllavillero m. ‖ cast. clavijero; barzón, hembrilla del 
yugo; tobillo ‖ cat. claviller; traiga; turmell 

clavillo m. ‖ cast. tarugo; palo ‖ cat. talòs; pal 

clavillón m. ‖ cast. tarugo grande; pene; colmillo sobresaliente, verroja ‖ cat. 
talòs gran de fusta; penis; ullal sobresortint 

clavillonazo m. ‖ cast. golpe dado con la punta de un palo o de una rama; 
colmillada, colmillazo ‖ cat. cop donat amb la punta d’un pal o d’una 
branca; dentada, ullalada 

clavillote m. ‖ cast. clavo timonero; estaca ‖ cat. clau del timó de l’aladre; 
estaca 

claviorgano m. ‖ cast. claviórgano ‖ cat. claviorgue 

clecho - clecha adch. y s. ‖ cast. enfermo; moribundo ‖ cat. malalt; moribund 

cleidocranial adch. ‖ cast. cleidocraneal ‖ cat. clidocranial 
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cleigalla / clerigalla f. ‖ cast. clerigalla, clerecía, conjunto de clérigos ‖ cat. 
clerecia, capellanum, conjunt de clergues 

cleigo / clerigo m. ‖ lat. clerĭcus ‖ cast. clérigo ‖ cat. clergue 

cleiro m. ‖ Cistus albidus ‖ cast. estepilla, jara blanca ‖ cat. estepa blanca, 
bordiol blanc 

clemencia f. ‖ lat. clementĭa ‖ cast. clemencia ‖ cat. clemència 

clement adch. ‖ lat. clemens ‖ cast. clemente ‖ cat. clement 

clementina f. ‖ cast. clementina (mandarina) ‖ cat. clementina (mandarina) 

clepsidra f. ‖ lat. clepsy̆dra ‖ cast. clepsidra ‖ cat. clepsidra 

cleptobiosi f. ‖ cast. cleptobiosis ‖ cat. cleptobiosi 

cleptofobia f. ‖ cast. cleptofobia ‖ cat. cleptofòbia 

cleptomanía f. ‖ cast. cleptomanía ‖ cat. cleptomania 

cleptomano - cleptomana adch. y s. ‖ cast. cleptómano ‖ cat. cleptòman 

clerecía f. ‖ cast. clerecía ‖ cat. clerecia 

clerical adch. ‖ lat. clericālis ‖ cast. clerical ‖ cat. clerical 

clericalismo m. ‖ cast. clericalismo ‖ cat. clericalisme 

clericalment adv. ‖ cast. clericalmente ‖ cat. clericalment 

clericato m. ‖ cast. clericato ‖ cat. clergat, clericat 

clerimán m. ‖ ang. clergyman ‖ cast. clerimán, clériman ‖ cat. clergyman 

clero m. ‖ lat. clerus ‖ cast. clero ‖ cat. clero 

clerofobia f. ‖ cast. clerofobia, anticlericalismo ‖ cat. clerofòbia, 
anticlericalisme 

clerofobo - clerofoba adch. y s. ‖ cast. clerófobo, anticlerical ‖ cat. cleròfob, 
anticlerical 

cleta / clleta, quileta f. ‖ cel. kleta ‖ cast. cancilla; verja; valla, cerca, 
palanquera; estacada, empalizada ‖ cat. reixat, barri; cleda, tanca, closa; 
estacada, palissada 

cletar / clletar, encletar, enquiletar tr. ‖ cast. cercar, vallar; arredilar, 
encerrar en un cercado ‖ cat. tancar, barrar, encerclar; apletar, tancar a la 
cleda 

cletau / clletau, quiletau, encletau, enquiletau m. ‖ cast. redil, cercado, 
vallado; recinto; estacada, empalizada ‖ cat. cleda, pleta, tancat; recinte, 
clos; estacada, palissada 

cletiar / quiletiar intr. ‖ cast. arredilar, apriscar ‖ cat. apletar 

clic m. ‖ cast. clic ‖ cat. clic 

clic onom. ‖ cast. clic ‖ cat. clic 

clica / cllica, crica f. ‖ oc. clica ‖ cast. chusma, canalla, cuadrilla de 
gamberros; chiquillería molesta; pandilla bulliciosa ‖ cat. xurma, canalla, 
bretolalla; mainada molesta; colla bulliciosa 

clicar intr. ‖ cast. clicar ‖ cat. clicar 

clico-clac onom. ‖ cast. clic, clac, sonido de algo que topa o revienta ‖ cat. clic, 
clac, so d’alguna cosa que espetega o rebenta 

clicoclaco m. ‖ cast. ranita de clic, clicker, juguete que consta de una lámina 
metálica que produce un clic al presionarla ‖ cat. granoteta de llauna, 
clicker, joguina que consta d’una làmina metàl·lica que produeix un clic 
en pressionar-la 

clicos-claques (fer) loc. ‖ cast. pellizcar con las uñas ‖ cat. pessigar amb les 
ungles 

clidectomía f. ‖ cast. clidectomía ‖ cat. clidectomia 

client - clienta s. ‖ lat. cliens ‖ cast. cliente ‖ cat. client 

clientalla f. ‖ cast. grupo de clientes ‖ cat. grup de clients 

clientela f. ‖ lat. clientēla ‖ cast. clientela ‖ cat. clientela 

clientelismo m. ‖ cast. clientelismo ‖ cat. clientelisme 
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clima / cllima m. ‖ lat. clima ‖ cast. clima ‖ cat. clima 

climaterico - climaterica adch. ‖ cast. climatérico ‖ cat. climatèric 

climaterio m. ‖ gr. κλιμακτήρ ‖ cast. climaterio ‖ cat. climateri 

climatico - climatica adch. ‖ cast. climático ‖ cat. climàtic 

climatización f. ‖ cast. climatización ‖ cat. climatització 

climatizador m. ‖ cast. climatizador ‖ cat. climatitzador 

climatizar tr. ‖ cast. climatizar ‖ cat. climatitzar 

climatolochía f. ‖ cast. climatología ‖ cat. climatologia 

climatolochico - climatolochica adch. ‖ cast. climatológico ‖ cat. climatològic 

climatologo - climatologa s. ‖ cast. climatólogo ‖ cat. climatòleg 

clímax m. ‖ lat. climax ‖ cast. clímax ‖ cat. clímax 

climen m. ‖ cast. orgasmo, clímax sexual; celo (sexual) ‖ cat. orgasme, clímax 
sexual; zel 

climograma m. ‖ cast. climograma ‖ cat. climograma 

clin / cllin, cllim, quilín m. (u f.) ‖ lat. crīnis ‖ cast. crin, clin ‖ cat. crinera, crina, 
crin 

clin-clon / glin-glon onom. ‖ cast. pum pum, pun pun, sonido de golpes 
repetitivos ‖ cat. pim-pam, so de cops repetitius 

clinera f. ‖ cast. crin, clin ‖ cat. crinera, crina, crin 

clinica f. ‖ gr. κλινική ‖ cast. clínica ‖ cat. clínica 

clinicament adv. ‖ cast. clínicamente ‖ cat. clínicament 

clinico - clinica adch. y s. ‖ lat. clinĭcus ‖ cast. clínico ‖ cat. clínic 

clinicola adch. ‖ cast. clinícola ‖ cat. clinícola 

clínker m. ‖ ang. clinker ‖ cast. clínker ‖ cat. clínquer 

clinocloro m. ‖ cast. clinocloro ‖ cat. clinoclor 

clinometro m. ‖ cast. clinómetro ‖ cat. clinòmetre 

clinopodio m. ‖ lat. clinopodĭon ‖ Satureja vulgaris ‖ cast. clinopodio ‖ cat. 
clinopodi 

clip m. ‖ ang. clip ‖ cast. clip ‖ cat. clip 

clíper m. ‖ ang. clipper ‖ cast. clíper ‖ cat. clíper 

clister m. ‖ gr. κλυστήρ ‖ cast. clister, clistel, enema ‖ cat. clister, ènema 

clisterizar tr. ‖ cast. clisterizar ‖ cat. clisteritzar 

clistogamia f. ‖ cast. clistogamia ‖ cat. clistogàmia 

clitico - clitica adch. y m. ‖ gr. κλιτικός ‖ cast. clítico ‖ cat. clític 

clitoridectomía f. ‖ cast. clitoridectomía ‖ cat. clitoridectomia 

clitoridio - clitoridia adch. ‖ cast. clitorídeo ‖ cat. clitoridi 

clitoris m. ‖ gr. κλειτορίς ‖ cast. clítoris ‖ cat. clítoris 

clitorismo m. ‖ cast. clitorismo ‖ cat. clitorisme 

clixé m. ‖ fr. cliché ‖ cast. cliché, clisé ‖ cat. clixé 

cloaca / cluaca, clluaca, cubaca f. ‖ lat. cloāca ‖ cast. cloaca ‖ cat. cloaca 

cloacal adch. ‖ cast. cloacal ‖ cat. cloacal 

cloasma f. ‖ gr. χλόασμα ‖ cast. cloasma ‖ cat. cloasma 

cloc / cloc-cloc onom. ‖ cast. clo, cloc, voz de la gallina ‖ cat. cloc-cloc, veu 
de la gallina 

cloc (fer) / fer cloc-cloc loc. ‖ cast. clocar, cloquear, cacarear ‖ cat. cloquejar, 
escatainar 

cloc (no te fará o morro) loc. ‖ cast. ya te gustaría a ti, no te caerá esa breva 
‖ cat. no tindràs aquesta sort 

cloca / cleca, clloca, clueca, culeca, cllueca adch. y f. ‖ lat. vulg. *clŏcca 
‖ cast. clueca, llueca ‖ cat. lloca, cloca 
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cloca / cleca, clloca, clueca, culeca f. ‖ lat. vulg. *clŏcca ‖ cast. gallina 
clueca ‖ cat. gallina lloca 

clocada f. ‖ cast. pollada, pollazón ‖ cat. llocada, pollada, covada 

clocar intr. ‖ cast. clocar, cloquear, cacarear ‖ cat. cloquejar, escatainar 

clocar-se v. pron. ‖ cast. agacharse ‖ cat. ajupir-se 

clocha f. ‖ fr. cloche ‖ cast. capuz, túnica provista de capucha ‖ cat. capuç, 
clotxa 

clocha f. ‖ cast. tiradero, esperadero (de caza) ‖ cat. posta (de caça) 

clocheta f. ‖ cast. falda (prenda de vestir) ‖ cat. faldilla (peça de vestir) 

cloixidar / cluixidar tr. ‖ cast. echar de menos, echar en falta, añorar ‖ cat. 
trobar a faltar, trobar a enyor, enyorar 

cloixido m. ‖ cast. añoranza, nostalgia ‖ cat. enyorança, nostàlgia 

clon m. ‖ gr. κλών ‖ cast. clon ‖ cat. clon 

clonación f. ‖ cast. clonación ‖ cat. clonació 

clonar tr. ‖ cast. clonar ‖ cat. clonar 

clonico - clonica adch. ‖ cast. clónico ‖ cat. clònic 

cloquera / clloquera, clequera f. ‖ cast. cloquera ‖ cat. covera 

cloquetas (en) / en cocletas, en coclletas loc. ‖ cast. agachado, en cuclillas 
‖ cat. ajupit, a la gatzoneta 

cloquetas (en) / en cluquetas, en clluquetas, de cluquetas loc. ‖ cast. en 
cuclillas ‖ cat. a la gatzoneta 

cloquiar / clloquiar, clequiar intr. ‖ cast. cloquear, cacarear ‖ cat. cloquejar, 
escatainar 

cloración f. ‖ cast. cloración ‖ cat. cloració 

cloral m. ‖ cast. cloral ‖ cat. cloral 

cloramina f. ‖ cast. cloramina ‖ cat. cloramina 

cloranfenicol m. ‖ cast. cloranfenicol ‖ cat. cloramfenicol 

clorapatita f. ‖ cast. clorapatita ‖ cat. clorapatita 

clorar tr. ‖ cast. clorar ‖ cat. clorar 

clorato m. ‖ cast. clorato ‖ cat. clorat 

clorenquima m. ‖ cast. clorénquima ‖ cat. clorènquima 

clorhidrato m. ‖ cast. clorhidrato ‖ cat. clorhidrat 

clorhidrico - clorhidrica adch. ‖ cast. clorhídrico ‖ cat. clorhídric 

clorico - clorica adch. ‖ cast. clórico ‖ cat. clòric 

clorita f. ‖ cast. clorita ‖ cat. clorita 

cloritico - cloritica adch. ‖ cast. clorítico ‖ cat. clorític 

clorito m. ‖ cast. clorito ‖ cat. clorit 

cloro m. ‖ gr. χλωρός ‖ cast. cloro ‖ cat. clor 

clorochenico - clorochenica adch. ‖ cast. clorogénico ‖ cat. clorogènic 

clorofila f. ‖ fr. chlorophylle ‖ cast. clorofila ‖ cat. clorofil·la 

clorofilico - clorofilica adch. ‖ cast. clorofílico ‖ cat. clorofíl·lic 

cloroformico - cloroformica adch. ‖ cast. clorofórmico ‖ cat. clorofòrmic 

cloroformización f. ‖ cast. cloroformización ‖ cat. cloroformització 

cloroformizar tr. ‖ cast. cloroformizar ‖ cat. cloroformitzar 

cloroformo m. ‖ cast. cloroformo ‖ cat. cloroform 

cloroplasto m. ‖ cast. cloroplasto ‖ cat. cloroplast 

clorosi f. ‖ cast. clorosis ‖ cat. clorosi 

cloroso - clorosa adch. ‖ cast. cloroso ‖ cat. clorós 

clorotico - clorotica adch. ‖ cast. clorótico ‖ cat. cloròtic 

cloruro m. ‖ cast. cloruro ‖ cat. clorur 
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clos / cllos adch. ‖ cat. clos ‖ cast. encerrado; recluido; cercado, vallado ‖ cat. 
tancat; reclòs; clos 

closa / cllosa, clusa, cllusa f. ‖ cast. terreno cerrado por montes; finca 
vallada ‖ cat. terreny tancat per muntanyes; closa, finca tancada 

closura f. ‖ lat. clausūra ‖ cast. cerramiento ‖ cat. tancament 

clot / cllot m. ‖ cast. hoyo, agujero; hondonada; gua, hoyo de las canicas; 
juego de canicas ‖ cat. clot, forat; fondalada, fondal; gua, clot de les bales; 
joc de bales 

clot m. ‖ cast. zueco, madreña, almadreña ‖ cat. esclop, soc, galotxa 

clota / cllota f. ‖ cast. zueco, madreña, almadreña ‖ cat. esclop, soc, galotxa 

clota / cllota f. ‖ cast. hoyo; alcorque; rebajo; calera, horno de cal ‖ cat. clot; 
escocell; rebaix; forn de calç 

clotar / enclotar, encllotar tr. ‖ cast. ahoyar ‖ cat. aclotar 

clotau - clotada / encllotau, enclotau pp. adch. ‖ cast. ahoyado ‖ cat. aclotat 

clotiar tr. ‖ cast. ahoyar; trabajar en la calera ‖ cat. aclotar; treballar al forn de 
calç 

clown m. ‖ ang. clown ‖ cast. clown, payaso ‖ cat. clown, pallasso 

club m. ‖ ang. club ‖ cast. club ‖ cat. club 

cluc / clluc, clu, cli m. ‖ Otus scops ‖ cast. autillo europeo ‖ cat. xut, xot, 
mussol 

cluc / clluc m. ‖ cast. reflejo, destello ‖ cat. reflex, flaix 

cluc / clluc, cut, cuc m. ‖ cast. juego del escondite; voz que se usa para 
delatar a quien es visto en el juego del escondite ‖ cat. fet a amagar, cluca 
(joc); veu que s’usa per a delatar a qui és vist en el joc de fet 

cluca f. ‖ cast. gallina ciega (juego) ‖ cat. gallina cega (joc) 

clucada / clucata, cllucada, clocada, cuclada, cucada f. ‖ cast. siesta; 
cabezada; guiño ‖ cat. sesta, migdiada; becaina; senyal fent l’ullet 

clucada (d’una) loc. ‖ cast. en un santiamén, en un abrir y cerrar de ojos, en 
un decir Jesús, en menos que canta un gallo, en un instante ‖ cat. en un 
dir ai, en un tres i no res, en un girar d’ulls, en un instant 

clucada (fer una) / fer una cllucada, fer una clucata loc. ‖ cast. echar una 
cabezada ‖ cat. fer una becaina 

clucada de sol loc. ‖ cast. puesta del sol ‖ cat. posta del sol 

clucadeta / cllucadeta, cucadeta, cucladeta f. ‖ cast. cabezada, siesta 
breve ‖ cat. becaina, capcinada, sesta breu 

clucadeta (fer una) / fer una cllucadeta loc. ‖ cast. echar una cabezada ‖ 
cat. fer una becaina 

clucador m. ‖ cast. intermitente ‖ cat. intermitent 

clucar / cllucar, cucar intr. ‖ cast. entornar los ojos; dormitar; ponerse el sol; 
encenderse una luz de forma intermitente ‖ cat. aclucar; dormitar, 
dormisquejar; posar-se el sol; encendre's una llum de manera intermitent 

clucar / cllucar, cucar tr. ‖ cast. guiñar; hacer funcionar el intermitente; hacer 
señas ‖ cat. guinyar, fer l’ullet; fer funcionar l’intermitent; fer senyals 

clucar lo uello loc. ‖ cast. guiñar el ojo ‖ cat. guinyar l’ull, fer l’ullet 

clucau / cllucau, cucau pp. adch. ‖ cast. guiñado, cerrado (un ojo) ‖ cat. 
guinyat, tancat (un ull) 

clucs (fer) / fer cllucs loc. ‖ cast. destellar, reflejar, producir destellos ‖ cat. 
llambrar, llambrejar, reflectir, produir flaixos 

cluniacenco - cluniacenca adch. ‖ cast. cluniacense ‖ cat. cluniacenc 

cluqueta / clluqueta f. ‖ cast. guiño ‖ cat. senyal fent l’ullet 

clusa / cllusa f. ‖ cast. terreno cercado o vallado; terreno circundado por 
montes o cerros ‖ cat. terreny tancat, clos; terreny circumdat per 
muntanyes o turons 

cluso - clusa / clluso adch. ‖ cast. cercado, vallado, cerrado; concluido; 
amurallado ‖ cat. tancat, clos; conclòs; emmurallat 
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cluyir tr. ‖ lat. cludĕre ‖ cast. cerrar, tapar; atajar, concluir ‖ cat. cloure; atallar, 
concloure 

cneoracio m. ‖ cast. cneoráceo ‖ cat. cneoraci 

cnidario m. ‖ cast. cnidario ‖ cat. cnidari 

cnidoblasto m. ‖ cast. cnidoblasto ‖ cat. cnidoblast 

co de (a) loc. ‖ cast. en la parte cercana a, en el lugar próximo a ‖ cat. a la part 
pròxima a, al lloc proper a 

coacción f. ‖ lat. coactĭo ‖ cast. coacción ‖ cat. coacció 

coaccionar tr. ‖ cast. coaccionar ‖ cat. coaccionar 

coacervación f. ‖ lat. coacervatĭo ‖ cast. coacervación ‖ cat. coacervació 

coacervar tr. ‖ cast. coacervar ‖ cat. coacervar 

coactividat f. ‖ cast. coactividad ‖ cat. coactivitat 

coactivo - coactiva adch. ‖ lat. coactīvus ‖ cast. coactivo ‖ cat. coactiu 

coadchutor - coadchutora adch. y s. ‖ lat. coadjūtor ‖ cast. coadjutor, 
coadyutor ‖ cat. coadjutor 

coadchutoría f. ‖ cast. coadjutoría ‖ cat. coadjutoria 

coadchuvant adch. y s. ‖ lat. med. coadjuvare ‖ cast. coadyuvante ‖ cat. 
coadjuvant 

coadchuvar tr. ‖ cast. coadyuvar ‖ cat. coadjuvar 

coadministrador m. ‖ cast. coadministrador ‖ cat. coadministrador 

coagulable adch. ‖ cast. coagulable ‖ cat. coagulable 

coagulación f. ‖ lat. coagulatĭo ‖ cast. coagulación ‖ cat. coagulació 

coagulador - coaguladera, coaguladora adch. y m. ‖ cast. coagulador ‖ cat. 
coagulador 

coagulant adch. y m. ‖ cast. coagulante ‖ cat. coagulant 

coagular tr. y pron. ‖ lat. coagulāre ‖ cast. coagular ‖ cat. coagular 

coagulo m. ‖ lat. coagŭlum ‖ cast. coágulo ‖ cat. coàgul 

coalescencia f. ‖ cast. coalescencia ‖ cat. coalescència 

coalescent adch. ‖ lat. coalescens ‖ cast. coalescente ‖ cat. coalescent 

coalición f. ‖ lat. med. coalitio ‖ cast. coalición ‖ cat. coalició 

coalicionista s. ‖ cast. coalicionista ‖ cat. coalicionista 

coaligar-se v. pron. ‖ cast. coaligarse, coligarse ‖ cat. coalitzar-se, aliar-se 

coaligau - coaligada / coaligato pp. adch. ‖ cast. coaligado, coligado ‖ cat. 
coalitzat 

coana f. ‖ gr. χοάνη ‖ cast. coana ‖ cat. coana 

coaptación f. ‖ cast. coaptación ‖ cat. coaptació 

coaptar tr. ‖ lat. coaptare ‖ cast. coaptar ‖ cat. coaptar 

coarrendador - coarrendadera, coarrendadora adch. y s. ‖ cast. 
coarrendador ‖ cat. coarrendatari 

coartación f. ‖ cast. coartación ‖ cat. coartació 

coartada f. ‖ cast. coartada ‖ cat. coartada 

coartar tr. ‖ lat. coartāre ‖ cast. coartar ‖ cat. coartar 

coatí m. ‖ amer. coatí ‖ Nasua nasua ‖ cast. coatí ‖ cat. coatí 

coautor - coautora s. ‖ cast. coautor ‖ cat. coautor 

coaxial adch. ‖ cast. coaxial ‖ cat. coaxial 

coba f. ‖ cast. incubación, echadura ‖ cat. covament 

cobada f. ‖ cast. pollada, pollazón ‖ cat. covada, pollada, llocada 

cobadero m. ‖ cast. ponedero ‖ cat. covador 

cobadora / acobadora f. ‖ cast. incubadora ‖ cat. incubadora 

cobaixo / cubaixo, cabaixo m. ‖ cast. parte inferior o más baja de un lugar; 
zona genital ‖ cat. part inferior o més baixa d’un lloc; zona genital 
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cobaixo (en o) loc. ‖ cast. en lo más bajo, en la parte inferior ‖ cat. al capdavall 

coballá m. ‖ cast. extremo, parte más alejada de un lugar ‖ cat. extrem, part 
més allunyada d’un lloc 

coballá (en o) loc. ‖ cast. en la otra punta, al otro extremo ‖ cat. a l’altra punta 
de, a l’altre extrem 

cobaltico - cobaltica adch. ‖ cast. cobáltico ‖ cat. cobàltic 

cobaltita f. ‖ ang. cobaltite ‖ cast. cobaltina, cobaltita ‖ cat. cobaltita 

cobalto / cubalto, cabalto m. ‖ cast. parte superior o más alta de un lugar; 
ático ‖ cat. part superior o més alta d’un lloc; àtic 

cobalto (en o) / en o cabalto loc. ‖ cast. en lo más alto ‖ cat. al capdamunt 

cobaltoterapia f. ‖ fr. cobaltothérapie ‖ cast. cobaltoterapia ‖ cat. 
cobaltoteràpia 

cobaquí m. ‖ cast. parte más cercana de un lugar ‖ cat. part més propera d’un 
lloc 

cobaquí (en o) loc. ‖ cast. en la parte de aquí ‖ cat. a la part d’ací 

cobar intr. ‖ lat. cŭbare ‖ cast. mantenerse el rescoldo, resistir las brasas sin 
extinguirse; desarrollarse una enfermedad sin producir síntomas ‖ cat. 
caliuejar, covar el foc, mantenir-se el caliu; desenvolupar-se una malaltia 
sense produir símptomes 

cobar / encobar, acobar tr. y intr. ‖ lat. cŭbare ‖ cast. incubar; empollar, 
encobar; proteger, cobijar ‖ cat. covar, incubar; protegir, acollir 

cobarde adch. y s. ‖ fr. couard (< coart) ‖ cast. cobarde ‖ cat. covard 

cobardement adv. ‖ cast. cobardemente ‖ cat. covardament 

cobardeza f. ‖ cast. cobardía ‖ cat. covardia 

cobardía f. ‖ cast. cobardía ‖ cat. covardia 

cobardica adch. y s. ‖ cast. cobarde ‖ cat. covard 

cobardura f. ‖ cast. cobardía ‖ cat. covardia 

cobau - cobada pp. adch. ‖ cast. incubado ‖ cat. incubat, covat 

cobaya f. ‖ amer. cabuja (<çabuja) ‖ Cavia sp ‖ cast. cobaya, cobayo, 
conejillo de indias ‖ cat. cobai, conill d’Índies 

cobeixar tr. ‖ cast. cobijar ‖ cast. cobijar, albergar, alojar; refugiar; acoger; 
abrigar ‖ cat. albergar, acollir, allotjar; refugiar; acollir; abrigar 

cobeixo m. ‖ cast. cobijo, cobijamiento; refugio ‖ cat. empara, refugi 

cobertera / cubertera f. ‖ cast. cobertera, tapadera, tapa ‖ cat. tapadora, 
cobertora 

cobertería / cubertería f. ‖ cast. cubertería ‖ cat. coberteria 

cobertizo m. ‖ cast. cobertizo, sitio cubierto rústicamente ‖ cat. cobert rústic 

cobertor m. ‖ lat. coopertorĭum ‖ cast. colcha, cobertor, cubrecama ‖ cat. 
cobrellit, cobertor 

cobertura f. ‖ cast. cobertura ‖ cat. cobertura 

cobol m. ‖ cher. kobold ‖ cast. cobalto ‖ cat. cobalt 

cobra f. ‖ port. cobra ‖ Naia sp ‖ cast. cobra ‖ cat. cobra 

cobrable adch. ‖ cast. cobrable ‖ cat. cobrable 

cobrador - cobradera, cobradora adch. y s. ‖ cast. cobrador ‖ cat. cobrador 

cobranza f. ‖ cast. cobranza, cobro ‖ cat. cobrança, cobrament 

cobrar tr. ‖ lat. recŭpĕrare ‖ cast. cobrar ‖ cat. cobrar 

cobre m. ‖ lat. cuprum ‖ cast. cobre ‖ cat. coure 

cobro m. ‖ cast. cobro ‖ cat. cobrament 

coc m. ‖ ang. coke ‖ cast. coque ‖ cat. coc, carbó de coc 

coc (carbón de) loc. ‖ cast. coque ‖ cat. coc, carbó de coc 

coca f. ‖ amer. kuka ‖ Erythroxylum coca ‖ cast. coca ‖ cat. coca 

coca f. ‖ cast. nuez, fruto del nogal ‖ cat. nou, fruit de la noguera 

coca f. ‖ cast. torta; roscón ‖ cat. coca; tortell 
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coca de Brasil loc. ‖ cast. castaña del Brasil, castaña de Pará, coquito de 
Brasil, nuez amazónica ‖ cat. nou del Brasil 

coca de chichons loc. ‖ cast. torta que contiene manteca y chicharrones ‖ 
cat. coca que conté mantega i llardons 

coca de flama / torta de flama loc. ‖ cast. torta horneada con el horno 
llameante ‖ cat. coca cuita al forn flamejant 

coca de radedizos / torta de radizos loc. ‖ cast. torta de restos de masa ‖ 
cat. coca de restes de pasta 

coca de uego loc. ‖ cast. bizcocho, biscocho, masa dulce con huevo 
horneada ‖ cat. pa de pessic, bescuit dolç amb ou cuit al forn 

coca rinconera loc. ‖ cast. nuez ferreña ‖ cat. nou desnerida 

cocaína f. ‖ cast. cocaína ‖ cat. cocaïna 

cocainico - cocainica adch. ‖ cast. cocaínico ‖ cat. cocaínic 

cocainismo m. ‖ cast. cocainismo ‖ cat. cocaïnisme 

cocainomanía f. ‖ cast. cocainomanía ‖ cat. cocaïnomania 

cocainomano - cocainomana adch. y s. ‖ cast. cocainómano ‖ cat. 
cocaïnòman 

coccichio - coccichia adch. ‖ cast. coccígeo ‖ cat. coccigi 

coccidio m. ‖ cast. coccidio ‖ cat. coccidi 

coccido m. ‖ cast. cóccido ‖ cat. còccid 

coccinela f. ‖ cast. coccinela ‖ cat. coccinel·la 

coccinio - coccinia adch. ‖ cast. coccíneo ‖ cat. coccini 

cocción f. ‖ lat. coctĭo ‖ cast. cocción; digestión ‖ cat. cocció; digestió 

cóccix m. ‖ gr. κόκκυξ ‖ cast. cóccix ‖ cat. còccix 

coccoidal adch. ‖ cast. cocoidal ‖ cat. coccoïdal 

coccoide adch. ‖ gr. κόκκος+οειδής ‖ cast. cocoide ‖ cat. coccoide 

coccolito m. ‖ gr. κόκκος+λίθος ‖ cast. cocólito ‖ cat. coccòlit 

cocedero - cocedera adch. y m. ‖ cast. cocedizo; cocedero, cocedor ‖ cat. 
cuitós; escaldadora, lloc on es cou 

cocedor - cocedera s. ‖ cast. persona que cocina ‖ cat. persona que cuina 

cocedra f. ‖ lat. vulg. culcĭtra ‖ cast. cólcedra, cócedra, colchón de lana ‖ cat. 
matalàs de llana 

cocedura f. ‖ cast. cocedura, cocción ‖ cat. cocció 

cocer v. ‖ lat. coquĕre ‖ cast. cocer; cocinar; fermentar ‖ cat. coure; cuinar; 
fermentar 

cocer (fer) loc. ‖ cast. poner a cocer; freír ‖ cat. fer coure; fregir 

cocera f. ‖ cast. olla para cocer leche; cubo de metal para transportar líquidos 
‖ cat. saler; lletera (recipient) 

coceret m. ‖ cast. cazo para cocer ‖ cat. cassó per a coure 

cocero m. ‖ cast. vaso de madera; gachapo, colodra, funda para la piedra 
afiladora; lata, recipiente de hojalata ‖ cat. vas de fusta; funda per a la 
pedra d’esmolar la dalla; llauna, recipient de llanda 

cocerón m. ‖ cast. cacerola, cazuela de metal para la cocción ‖ cat. casserola, 
cassola de metall per a la cocció 

coch interch. ‖ cast. zuzo!, voz para ahuyentar a un perro ‖ cat. fora!, fuig!, veu 
per espantar un gos 

cochada f. ‖ cast. jauría; camada de perros ‖ cat. gossada; ventrada de gossos 

cochada f. ‖ cast. conjunto de personas que van en un coche ‖ cat. cotxada 

cochal m. ‖ cast. ojal; collar; abalorio, cuenta de un collar ‖ cat. trau (de roba); 
collar; vidret, granadura d’un collar 

cochamanda f. ‖ cast. confabulación, conchabamiento, conchabanza, 
conchabe ‖ cat. conxorxa 

cochamandar-se v. pron. ‖ cast. compincharse, confabularse, conchabarse 
‖ cat. conxorxar-se, confabular-se, fer conxorxa 
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cochamandero - cochamandera adch. y s. ‖ cast. compinche; confabulador  
‖ cat. company de conxorxa; confabulador 

cochamandrero - cochamandrera adch. ‖ cast. entrometido, metomentodo, 
fisgón ‖ cat. manefla, tafaner, entremetedor 

cochamandriar intr. ‖ cast. entrometerse, fisgonear, curiosear ‖ cat. 
entremetre’s, tafanejar, xafardejar 

cochar / cachar tr. y pron. ‖ cast. agachar ‖ cat. acotar, ajupir, abaixar 

cocharrazo / cacharrazo m. ‖ cast. cacharrazo, golpe producido con un 
objeto ‖ cat. patacada, cop produït amb un objecte 

cocharrería / cacharrería f. ‖ cast. cacharrería ‖ cat. terrisseria, botiga de 
plats-i-olles 

cocharrero - cocharrera adch. ‖ cast. entrometido, metomentodo, fisgón ‖ 
cat. manefla, tafaner, entremetedor 

cocharrero - cocharrera / cacharrero s. ‖ cast. cacharrero ‖ cat. terrissaire, 
plats-i-olles 

cocharret / cacharret m. ‖ cast. chato o chupito de vino o de algún licor ‖ cat. 
gotet o xopet de vi o d’algun licor 

cocharriar / cacharriar tr. y intr. ‖ cast. trastear, manejar cacharros; cotillear; 
regar salpicando con la mano; juguetear con agua ‖ cat. capgirar, remenar 
atuells i trastos; tafanejar, xafardejar; regar esquitxant amb la mà; 
joguinejar amb aigua 

cocharro / cacharro m. ‖ cast. cacharro ‖ cast. cacharro ‖ cat. atuell; trast, fòtil 

cocharrón - cocharrona s. ‖ cast. chucho pequeño, perrito ‖ cat. gosset, ca 
petit 

cochatal m. ‖ cast. agrupamiento de collados, sierra constituida por varias 
cimas ‖ cat. agrupament de turons, serra constituïda per diversos cims 

coche m. ‖ hon. kocsi ‖ cast. coche ‖ cat. cotxe 

coche correu loc. ‖ cast. autobús o coche de línea ‖ cat. autobús o auto de 
línia 

coche de linia / coche de llinia loc. ‖ cast. autobús o coche de línea ‖ cat. 
autobús o auto de línia 

cochera f. ‖ cast. cochera ‖ cat. cotxera 

cochero - cochera adch. y s. ‖ cast. cochero ‖ cat. cotxer 

cochet m. ‖ cast. cochecito; auto de choque, coche de choque ‖ cat. cotxet; 
auto de xoc 

cochet m. ‖ cast. perrezno, cachorro de perro; perrito ‖ cat. cadell de gos; 
gosset 

cochet m. ‖ Hygrophorus latitabundus ‖ cast. higróforo negro, higróforo 
baboso, mocosa ‖ cat. llenega gris, llenega negra 

cocheta f. ‖ cast. perra chica, moneda de poco valor ‖ cat. xavo, moneda de 
poc valor 

cocheta (a) loc. ‖ cast. en cuclillas ‖ cat. a la gatzoneta 

cochetas (en) loc. ‖ cast. en cuclillas ‖ cat. a la gatzoneta 

cochichón - cochichona s. ‖ cast. chucho pequeño, perrito ‖ cat. gosset, ca 
petit 

cochi-cochi interch. ‖ cast. cuchí, chin, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any, veu 
per cridar el porc 

cochín - cochina / cochino adch. y s. ‖ cast. sucio, cochino, marrano ‖ cat. 
porc, marrà, potiner 

cochín - cochina / cochino s. ‖ Sus scrofa domestica ‖ cast. cerdo, cochino, 
marrano, puerco, gorrino ‖ cat. porc, marrà, bacó 

cochín - cochina / cochino s. ‖ Sus scrofa ‖ cast. jabalí ‖ cat. senglar, porc 
senglar 

cochín de vida loc. ‖ cast. cerdo semental, verraco, cerdo que se reserva 
para padrear ‖ cat. marrà semental, verro, porc que es reserva per a 
engendrar 

cochinada f. ‖ cast. cochinada; obscenidad ‖ cat. porcada; obscenitat 
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cochinament adv. ‖ cast. cochinamente ‖ cat. porcament 

cochinero - cochinera adch. ‖ cast. de baja calidad ‖ cat. de baixa qualitat 

cochinero - cochinera s. ‖ cast. porquero, porquerizo ‖ cat. porquerol 

cochinet m. ‖ cast. cochinilla de humedad ‖ cat. porquet de Sant Antoni, 
panerola, truja, porqueta 

cochineta f. ‖ cast. cochinilla de humedad ‖ cat. porquet de Sant Antoni, 
panerola, truja, porqueta 

cochineta f. ‖ Agrotis segetum ‖ cast. gusano gris, polilla del nabo ‖ cat. cuc 
gris de la gespa 

cochinflau - cochinflada adch. ‖ cast. abotargado, hinchado ‖ cat. inflat, 
abotifarrat 

cochiniar intr. ‖ cast. hacer cochinadas, hacer porquerías ‖ cat. porquejar, fer 
porqueries 

cochitación f. ‖ cast. pensamiento, reflexión ‖ cat. pensament, reflexió 

cochitar tr. ‖ lat. cogitāre ‖ cast. cogitar, meditar; imaginar ‖ cat. cogitar, 
meditar; imaginar 

cocho - cocha adch. ‖ cast. gacho, agachado; cabizbajo, cabizcaído; 
alicaído, compungido ‖ cat. cot, baix, jup, acotat; capbaix, capcot, capficat, 
capmoix; alacaigut, compungit 

cocho - cocha / cucho s. ‖ Canis lupus familiaris ‖ cast. perro, can, chucho, 
tuso ‖ cat. gos, ca 

cocho d’aigua loc. ‖ Lutra lutra ‖ cast. nutria ‖ cat. llúdria 

cocho d’atura loc. ‖ cast. perro pastor ‖ cat. gos d’atura 

cocho de ganau loc. ‖ cast. perro pastor ‖ cat. gos d’atura 

cocho perdiguero loc. ‖ cast. perro perdiguero ‖ cat. gos perdiguer 

cochol - cochola adch. ‖ cast. pocholo, lindo, agradable ‖ cat. bonic, bufó 

cocholeta f. ‖ cast. hueco pequeño; hueco de la mano semiabierta ‖ cat. buit 
petit; buit de la mà semioberta 

cocholón m. ‖ cast. nuca, pescuezo; hueco de las manos juntas en forma 
cóncava; madriguera, nido; nidada; ovillo ‖ cat. nuca, clatell; buit de les 
mans juntes en forma còncava; cau, niu; niuada; cabdell 

cocholón (en un) loc. ‖ cast. acurrucado, aovillado, en un ovillo ‖ cat. arraulit, 
agemolit, en un embolic 

cocholón (fer-se un) loc. ‖ cast. aovillarse, hacerse un ovillo ‖ cat. fer-se un 
embolic, arraulir-se, agemolir-se 

cochombo m. ‖ cast. persona gruesa y poco agraciada ‖ cat. persona gruixuda 
i poc agraciada 

cochón - cochona adch. ‖ fr. cochon ‖ cast. sucio, cochino, marrano 
(aplicado a personas o animales) ‖ cat. brut, potiner, marrà (aplicat a 
persones o animals) 

cochoso - cochosa adch. ‖ cast. sucio, adán, dejado ‖ cat. brut, sutze, adam, 
deixat 

cocida f. ‖ cast. hornada ‖ cat. fornada 

cociloba f. ‖ cast. lobera; cueva estrecha y profunda ‖ cat. llobera, llobatera; 
cova estreta i profunda 

cocimiento m. ‖ cast. cocimiento; cocción; fermentación ‖ cat. decocció; 
cocció; fermentació 

cocina f. ‖ lat. vulg. cocīna ‖ cast. cocina ‖ cat. cuina 

cocinar / cocinyar tr. ‖ lat. vulg. cocinare ‖ cast. cocinar ‖ cat. cuinar 

cocinau m. ‖ cast. guiso de verdura cocida con patatas ‖ cat. guisat de verdura 
cuita amb patates 

cocinera f. ‖ cast. cocinilla ‖ cat. fornell, fogona 

cocinero - cocinera adch. y s. ‖ cast. cocinero ‖ cat. cuiner 

cocineta f. ‖ cast. cocinilla ‖ cat. fornell, fogona 

cocinetas s. ‖ cast. cocinilla, cocinillas, persona aficionada a cocinar ‖ cat. 
amant de la cuina, persona aficionada a cuinar 
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cociniar intr. ‖ cast. realizar labores domésticas en la cocina ‖ cat. cuinejar, 
realitzar labors domèstiques a la cuina 

cociniar tr. ‖ cast. cocinar, guisar ‖ cat. cuinar, guisar 

cociniella f. ‖ cast. cocina, fogón de cocinar; cocina económica; cocinilla ‖ cat. 
cuina, fogons de cuinar; cuina econòmica; fornell, fogona 

cociniello m. ‖ cast. cocina, fogón de cocinar ‖ cat. cuina, fogons de cuinar 

cocio m. ‖ lat. vulg. *cocceiu ‖ cast. barreño, tina; artesa pequeña; cuezo; 
colador o cuezo cerámico usado para la colada de la ropa ‖ cat. cossi, 
gibrell; pastera petita; gaveta; bugader o cossi ceràmic emprat per a la 
bugada 

cociu / cocito m. ‖ cast. cocido ‖ cat. olla, carn d’olla, bullit 

cociu - cocida / coceu, cocito pp. adch. ‖ cast. cocido ‖ cat. cuit 

cociu (apanyar lo) loc. ‖ cast. preparar un guiso; pedir explicaciones por un 
error o negligencia ‖ cat. preparar un guisat; demanar explicacions per un 
error o negligència 

cociu (ganar-se lo) loc. ‖ cast. ganarse el pan, ganarse las lentejas, ganarse 
las habichuelas, trabajar para subsistir ‖ cat. guanyar-se el pa, treballar 
per subsistir 

coclear adch. ‖ lat. cochlearis ‖ cast. coclear ‖ cat. coclear 

coclearia f. ‖ lat. cochlearia ‖ Cochlearia officinalis ‖ cast. coclearia ‖ cat. 
cocleària 

coco m. ‖ cast. coco (fruto); huevo; coco, cabeza ‖ cat. coco; ou; cap 

coco (cagar un) loc. ‖ cast. poner un huevo ‖ cat. pondre un ou 

cococha f. ‖ ba. kokotxa ‖ cast. cococha ‖ cat. cocotxa 

cocoliar intr. ‖ cast. cacarear ‖ cat. escatainar, cloquejar 

cocolla f. ‖ cast. cumbre o tejadillo de la chimenea (en la parte exterior) ‖ cat. 
cimera o teuladet de la xemeneia (a la part exterior) 

cocón - cocona adch. ‖ cast. hueco, ahuecado, huero, vacío, vano ‖ cat. 
balmat, buit 

cocón m. ‖ cast. coco, hombre del saco, bu ‖ cat. papu, home del sac 

cocón m. ‖ cast. parte central de una torta ‖ cat. part central d’una coca 

cocón - cocona s. ‖ cast. persona fea ‖ cat. persona lletja 

cocorocho m. ‖ cast. cocorota, coronilla; copa de árbol ‖ cat. coroneta, 
coronell; capçada, copa d’arbre 

cocorón m. ‖ cast. cerro, altozano, colina ‖ cat. turó, puig, mola 

cocoroza / cucuruza, cocorota f. ‖ cast. cima, parte más alta de un edificio, 
de un  árbol, etc. ‖ cat. cim, part més alta d'un edifici, d'un arbre, etc. 

cocota f. ‖ cast. nuca, cogote; cabeza; cocorota, parte más elevada ‖ cat. nuca, 
clatell; cap; cim, part més elevada 

cocota (de) loc. ‖ cast. de cabeza; de memoria, mentalmente ‖ cat. de cap; de 
cor, de memòria, mentalment 

cocota (trayer de) loc. ‖ cast. traer de cabeza, llevar de cabeza ‖ cat. fer anar 
de cul 

cocotazo m. ‖ cast. cabezazo, testarazo; coscorrón; pescozón, capón ‖ cat. 
caparrada, testarrada, carbassada; tostorro; calbot, closquet 

cocote m. ‖ cast. cogote, pescuezo, nuca; coronilla ‖ cat. clatell, nuca; 
coroneta 

cocotera f. ‖ cast. cogote, pescuezo, nuca ‖ cat. clatell, nuca 

cocoteral m. ‖ cast. cocotal ‖ cat. cocotar 

cocotero m. ‖ Cocos nucifera ‖ cast. cocotero ‖ cat. cocoter 

cocotón - cocotona adch. y s. ‖ cast. tozudo, testarudo, duro de mollera ‖ cat. 
tossut, tossut, dur de closca 

cocotón m. ‖ cast. cabezón, cabeza grande; espiga; coscorrón ‖ cat. caparrot, 
cap gros; espiga; tostorro 

cóctel m. ‖ ang. cock-tail ‖ cast. cóctel ‖ cat. còctel 
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coctelera f. ‖ cast. coctelera ‖ cat. coctelera 

coctelería f. ‖ cast. coctelería ‖ cat. cocteleria 

coda f. ‖ lat. cauda ‖ cast. cola; rabo; mango, empuñadura; extremo, punta; 
rabillo, pezón, peciolo, pedículo, pedúnculo; cascada, salto de agua; 
asunto pendiente ‖ cat. cua; extrem, punta; mànec, empunyadura; tija, 
pecíol, pedicle, peduncle; cascada, salt d’aigua; assumpte pendent 

coda f. ‖ cast. res, cabeza de ganado ‖ cat. cap de bestiar 

coda (cambiar uellos per) loc. ‖ cast. hacer un mal cambio ‖ cat. fer un mal 
canvi 

coda (de qué) loc. ‖ cast. con qué fin, a santo de qué ‖ cat. per a quina finalitat, 
per quins cinc sous 

coda (encender-se-le la) loc. ‖ cast. ponerse irascible, alterarse, cabrearse 
‖ cat. posar-se irascible, alterar-se, cabrejar-se 

coda (esturrufar la) loc. ‖ cast. ponerse chulo, envalentonarse, bravuconear 
‖ cat. enrevenxinar-se, revenxinar-se, gallejar 

coda (fer) loc. ‖ cast. hacer cola, hacer fila ‖ cat. fer cua 

coda d’augua loc. ‖ Equisetum fluviatile ‖ cast. cola de caballo acuática ‖ cat. 
cua de cavall de riu 

coda de borrega loc. ‖ Saxifraga longifolia ‖ cast. corona de rey, altamira ‖ 
cat. corona de rei, altimira 

coda de caballo / coda de caball loc. ‖ Equisetum sp ‖ cast. equiseto, cola 
de caballo ‖ cat. equiset, cua de cavall 

coda de can loc. ‖ Cynosurus cristatus ‖ cast. cola de perro ‖ cat. cua de gos 

coda de fuina loc. ‖ Antennaria dioica ‖ cast. pie de gato, perpetua dioica ‖ 
cat. pota de gat 

coda de gato loc. ‖ Dittrichia viscosa ‖ cast. olivarda, altabaca, atarraga, 
hierba mosquera ‖ cat. olivarda, matavinya 

coda de mardano loc. ‖ Heliotropium europaeum ‖ cast. verrucaria, 
verruguera ‖ cat. herba verruguera, heliotropi 

coda de palla (tener la) / tenir la coda de palla, tinre la coda de palla loc. 
‖ cast. ser cobarde; ser muy quisquilloso ‖ cat. ser covard; ser molt 
primmirat 

coda de rabosa loc. ‖ Alopecurus myosuroides ‖ cast. cola de zorro ‖ cat. cua 
de guineu 

coda de rata / coda-rata, coda’i rata f. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. amor de 
hortelano, hierba mijera, lagartera, panicillo ‖ cat. aferradís, llapassa, 
millaroca, panissalla, panissola, serreig aferradís 

coda de rata / coda-rata, coda’i rata f. ‖ Equisetum sp ‖ cast. equiseto, cola 
de caballo ‖ cat. equiset, cua de cavall 

coda de rata / coda-rata, codirrata, coda’i rata loc. ‖ Plantago major ‖ cast. 
llantén mayor, carmel ‖ cat. plantatge gros, plantatge de fulla ampla 

coda de rata loc. ‖ Ramaria sp ‖ cast. seta del género ramaria ‖ cat. ramària, 
peu de rata, peu de cabrit 

coda pallosa (tener la) loc. ‖ cast. parecer culpable, sentirse culpable ‖ cat. 
semblar culpable, sentir-se culpable 

coda preta (con a) loc. ‖ cast. con miedo, atemorizado, asustado ‖ cat. amb 
por, atemorit, espantat 

coda preta (tener a) loc. ‖ cast. estar asustado ‖ cat. estar espantat 

codada f. ‖ cast. coletazo; bandazo; paseo de corta duración ‖ cat. cuada; 
tomb, capgirell, batzegada; passejada de curta duració 

codal m. ‖ cast. refuerzo de madera ‖ cat. reforç de fusta 

codalarga f. ‖ Vulpes sp ‖ cast. zorro, raposa, vulpeja ‖ cat. guineu, rabosa, 
guilla 

codalbet / codalbo, cudilbet, coralbet, calbet m. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. 
avión común ‖ cat. oreneta cuablanca, culblanc, cabot 

codallada f. ‖ cast. coletazo; desaire, desdén, disfavor; aspaviento, 
gesticulación exagerada ‖ cat. cuada; desdeny, desfavor; escarafalls, 
gesticulació exagerada 
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codallada (fer la) loc. ‖ cast. saludar o agasajar por quedar bien pero sin 
sinceridad ‖ cat. saludar o complimentar per quedar bé però sense 
sinceritat 

codallata f. ‖ cast. restos, lo que queda ‖ cat. restes, el que resta 

codallo m. ‖ cast. el último elemento; la última parte; añadidura; rabo largo y 
colgante ‖ cat. l’últim element; l’última part; afegidura; cua llarga i penjant 

codalobo / cantalobo m. ‖ lat. vulg. cauda lupi ‖ Verbascum thapsus ‖ cast. 
gordolobo, verbasco, varbasco ‖ cat. herba blenera, trepó joanal, 
candelera 

codana f. ‖ cast. muñón de la cola, tocón del rabo ‖ cat. monyó de la cua 

codanalto m. ‖ Cercotrichas galactotes ‖ cast. alzacola rojizo ‖ cat. cuaenlairat 

codaneta f. ‖ cast. rabadilla, obispillo, curcusilla ‖ cat. rabada, carpó 

coda-rata (pescar a) loc. ‖ cast. pesca a la pasada, a veleta corrida ‖ cat. 
pesca a la passada 

coda-rato / coda-rat m. ‖ Equisetum arvense ‖ cast. cola de caballo ‖ cat. cua 
de cavall petita 

codatiar intr. ‖ cast. colear, rabear, mover la cola; rondar, galantear, 
requebrar; moverse para ser visto; mover los brazos para espantar 
insectos ‖ cat. cuejar, cuetejar, moure la cua; moure’s per a ser vist; moure 
els braços per a espantar insectes 

codazo m. ‖ cast. coletazo, rabazo ‖ cat. cuada 

codeína f. ‖ cast. codeína ‖ cat. codeïna 

codelinqüencia f. ‖ cast. codelincuencia ‖ cat. codelinqüència 

codelinqüent adch. ‖ cast. codelincuente ‖ cat. codelinqüent 

codera f. ‖ cast. codera ‖ cat. colzera 

codera f. ‖ cast. parte de atrás o del fondo; lo último, lo que está al final; la 
parte trasera; la parte restante o pendiente ‖ cat. part de darrere o del 
fons; l’últim, allò que és al final; la part posterior; la part restant o pendent 

codero - codera adch. y pron. ‖ cast. último ‖ cat. últim, darrer 

codero / coder m. ‖ cast. gachapo, colodra, funda para la piedra afiladora ‖ 
cat. funda per a la pedra d’esmolar 

codero m. ‖ cast. parte de atrás o del fondo; lo último, lo que está al final; la 
parte trasera; riostra del tejado; timonel trasero de una almadía; la parte 
restante o pendiente ‖ cat. part de darrere o del fons; l’últim, allò que és 
al final; la part posterior; tirant de la teulada; timoner posterior d’un rai; la 
part restant o pendent 

codeta f. ‖ cast. coleta; esteva del arado; manija, manivela ‖ cat. cua, cueta; 
esteva de l’arada; maneta 

codeta l’abadeixo loc. ‖ cast. juego infantil de "la zapatilla por detrás" ‖ cat. 
joc infantil de "la sabateta de la nin-nin" 

codetarroya f. ‖ Phoenicurus phoenicurus ‖ cast. colirrojo real ‖ cat. cotxa cua-
roja, cua-roja 

codetazo m. ‖ cast. coletazo, rabazo; coito, casquete, polvo ‖ cat. cuada; coit, 
clau 

codetazo m. ‖ cast. chupinazo, cohete inaugural ‖ cat. coet inaugural 

codete m. ‖ cast. cohete; coito, casquete, polvo ‖ cat. coet; coit, clau 

codete entrevesau loc. ‖ cast. correpiés, cohete borracho ‖ cat. coet borratxo 

codetero - codetera / codeter s. ‖ cast. cohetero; pirotécnico ‖ cat. coetaire; 
pirotècnic 

codetiar intr. ‖ cast. colear, rabear, mover la cola ‖ cat. cuejar, cuetejar, moure 
la cua 

codetiar intr. ‖ cast. tirar cohetes ‖ cat. llençar coets 

códex m. ‖ lat. codex ‖ cast. códex ‖ cat. còdex 

codiada f. ‖ cast. coleada ‖ cat. cuada 

codiar intr. ‖ cast. colear, rabear, mover la cola; culear (un automóvil) ‖ cat. 
cuejar, cuetejar, moure la cua; culejar (un automòbil) 
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codicilar adch. ‖ lat. codicillāris ‖ cast. codicilar ‖ cat. codicil·lar 

codicillar intr. ‖ cast. codicilar ‖ cat. codicil·lar 

codicillo m. ‖ lat. codicillus ‖ cast. codicilo ‖ cat. codicil 

codico - codica adch. ‖ cast. travieso, bullicioso ‖ cat. entremaliat, bulliciós 

codicolochía f. ‖ cast. codicología ‖ cat. codicologia 

codicolochico - codicolochica adch. ‖ cast. codicológico ‖ cat. codicològic 

codicologo - codicologa s. ‖ cast. codicólogo ‖ cat. codicòleg 

codicurto - codicurta adch. ‖ cast. rabicorto, rabón ‖ cat. cuacurt 

codifallo - codifalla adch. ‖ cast. travieso, bullicioso ‖ cat. entremaliat, bulliciós 

codificable adch. ‖ cast. codificable ‖ cat. codificable 

codificación f. ‖ cast. codificación ‖ cat. codificació 

codificador - codificadera, codificadora adch. y m. ‖ cast. codificador ‖ cat. 
codificador 

codificar tr. ‖ cast. codificar ‖ cat. codificar 

codigo m. ‖ lat. *codĭcus ‖ cast. código ‖ cat. codi 

codilargo - codilarga adch. ‖ cast. rabilargo ‖ cat. cuallarg 

codillo m. ‖ lat. codicillus ‖ cast. jugarreta, mala pasada ‖ cat. jugada, mala 
passada 

codillo (dar) loc. ‖ cast. derrotar ‖ cat. derrotar 

codillón m. ‖ cast. canijo, desmedrado; cogujón, codujón; extremo de algo 
con forma de cola ‖ cat. desnerit; cornaló; extrem d’alguna cosa amb 
forma de cua 

codinchiar tr. ‖ cast. manosear; acariciar ‖ cat. grapejar, toquejar; acariciar 

codirección f. ‖ cast. codirección ‖ cat. codirecció 

codirector - codirectora s. ‖ cast. codirector ‖ cat. codirector 

codirichir tr. ‖ cast. codirigir ‖ cat. codirigir 

codirroyo m. ‖ Scardinius erythrophthalmus ‖ cast. gardí, escardino ‖ cat. 
gardí 

codisno / codizno, codizo m. ‖ cast. rabadilla, obispillo, curcusilla; hueso 
sacro, base del rabo ‖ cat. rabada, carpó; os sacre, naixement de la cua 

códiz m. ‖ lat. codex ‖ cast. códice; código ‖ cat. còdex; codi 

codón m. ‖ cast. renacuajo; persona que va tras otra persistentemente ‖ cat. 
capgròs, cullereta; persona que va darrere una altra persistentment 

codoniar intr. ‖ cast. colear, rabear, mover el rabo, menear la cola; menear 
el rabo, exhibirse o hacerse notar ante alguien ‖ cat. cuejar, cuetejar, 
moure la cua; remenar la cua, exhibir-se o fer-se notar davant algú 

codonyate / recodonyate m. ‖ cast. codoñate, dulce de membrillo, carne de 
membrillo ‖ cat. codonyat 

codonyera / codunyera f. ‖ Cydonia oblonga ‖ cast. membrillero, membrillo 
(árbol) ‖ cat. codonyer 

codonyeral / codunyeral, codoneral m. ‖ cast. membrillar ‖ cat. codonyerar 

codonyero / codoner, codunyero, codunyer, codurnero m. ‖ Cydonia 
oblonga ‖ cast. membrillero, membrillo (árbol) ‖ cat. codonyer 

codonyo / codunyo, codurno, codony m. ‖ lat. vulg. cotōnĕum ‖ cast. 
membrillo (fruto) ‖ cat. codony 

codullo m. ‖ cast. apéndice, parte accesoria; niño o animal que anda pegado 
a un adulto ‖ cat. apèndix, part accessòria; nen o animal que camina al 
darrere d’un adult 

coedición f. ‖ cast. coedición ‖ cat. coedició 

coeditar tr. ‖ cast. coeditar ‖ cat. coeditar 

coeditor - coeditora adch. y s. ‖ cast. coeditor ‖ cat. coeditor 

coeducación f. ‖ cast. coeducación ‖ cat. coeducació 

coeducar tr. ‖ cast. coeducar ‖ cat. coeducar 

coeficient m. ‖ cast. coeficiente ‖ cat. coeficient 
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coenzima f. ‖ cast. coenzima ‖ cat. coenzim 

coercible adch. ‖ cast. coercible ‖ cat. coercible 

coerción f. ‖ lat. coercĭo ‖ cast. coerción ‖ cat. coerció 

coercir tr. ‖ lat. coercēre ‖ cast. coercer ‖ cat. coercir 

coercitivo - coercitiva adch. ‖ cast. coercitivo ‖ cat. coercitiu 

coesita f. ‖ cast. coesita ‖ cat. coesita 

coetanio - coetania adch. ‖ lat. coaetanĕus ‖ cast. coetáneo ‖ cat. coetani 

coeternidat f. ‖ cast. coeternidad ‖ cat. coeternitat 

coeterno - coeterna adch. ‖ cast. coeterno ‖ cat. coetern 

coevolución f. ‖ cast. coevolución ‖ cat. coevolució 

coexistencia f. ‖ cast. coexistencia ‖ cat. coexistència 

coexistent adch. ‖ cast. coexistente ‖ cat. coexistent 

coexistir intr. ‖ cast. coexistir ‖ cat. coexistir 

cofa f. ‖ ar. quffah ‖ cast. cofa ‖ cat. cofa 

cofadre / cofrare, confraire m. ‖ lat. cum - frater ‖ cast. cofrade ‖ cat. confrare 

cofadresa / confrairesa f. ‖ cast. cofrada ‖ cat. confraressa 

cofadría / cofadriya, cofraría, confrairía, coflaría f. ‖ cast. cofradía ‖ cat. 
confraria 

cofia f. ‖ lat. med. cofia ‖ cast. cofia; gorro; cogorza, mona, borrachera ‖ cat. 
còfia; casquet, gorra;  pítima, mona, borratxera 

cofiador - cofiadora s. ‖ cast. cofiador ‖ cat. cofiador 

cofín m. ‖ lat. cophĭnus ‖ cast. cofín ‖ cat. cofí 

cofinanciación f. ‖ cast. cofinanciación ‖ cat. cofinanciació 

cofinanciar tr. ‖ cast. cofinanciar ‖ cat. cofinançar 

coflada f. ‖ cast. lazo, lazada ‖ cat. llaç, llaçada 

coflo - cofla adch. y s. ‖ cast. comodón, regalón, poltrón, holgazán ‖ cat. 
còmode, adeliciat, poltró, dropo 

coflo m. ‖ cast. cinta de seda que adorna la vestimenta ‖ cat. cinta de seda 
que adorna la vestidura 

coflón - coflona adch. y s. ‖ cast. comodón, regalón, poltrón; panza en gloria 
‖ cat. còmode, adeliciat, poltró; panxacontent 

cofludo - cofluda adch. ‖ cast. comodón ‖ cat. còmode, panxacontent 

cofoldro m. ‖ cast. divertimento, entretenimiento ‖ cat. divertiment, 
entreteniment 

cofor m. ‖ cast. mineral de antimonio ‖ cat. mineral d’antimoni 

cofre m. ‖ fr. coffre ‖ cast. cofre ‖ cat. cofre 

cofret m. ‖ cast. joyero, alhajero, cofrecillo para guardar joyas ‖ cat. joier, 
guardajoies, escriny 

cofundador - cofundadera adch. ‖ cast. cofundador ‖ cat. cofundador 

cognación f. ‖ lat. cognatĭo ‖ cast. cognación ‖ cat. cognació 

cognaticio - cognaticia adch. ‖ cast. cognaticio ‖ cat. cognatici 

cognato - cognata adch. y s. ‖ lat. cognātus ‖ cast. cognado ‖ cat. cognat 

cognición f. ‖ lat. cognitĭo ‖ cast. cognición ‖ cat. cognició 

cognitivo - cognitiva adch. ‖ cast. cognitivo ‖ cat. cognitiu 

cognominar tr. ‖ cast. cognominar ‖ cat. cognomenar 

cognoscibilidat f. ‖ cast. cognoscibilidad ‖ cat. cognoscibilitat 

cognoscible adch. ‖ cast. cognoscible ‖ cat. cognoscible 

cognoscient adch. ‖ cast. cognoscente ‖ cat. cognoscent 

cognoscitivo - cognoscitiva adch. ‖ cast. cognoscitivo ‖ cat. cognoscitiu 

cogoma / cocoma, codoma, coma f. ‖ lat. cŭcŭma ‖ Macrolepiota procera 
‖ cast. matacandelas, galamperna, parasol, apagador (seta) ‖ cat. 
apagallums, cogomella, paloma (bolet) 
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cogomaza f. ‖ Amanita verna ‖ cast. oronja blanca ‖ cat. cogomassa, farinot 
vernal 

cogombre m. ‖ lat. cucūmis ‖ cast. cohombro, pepino (fruto) ‖ cat. cogombre 

cogombre borde loc. ‖ cast. cohombrillo amargo (fruto) ‖ cat. cogombre 
salvatge (fruit) 

cogombrera f. ‖ Cucumis sativus ‖ cast. pepino (planta) ‖ cat. cogombrera 

cogombrera borde f. ‖ Ecballium elaterium ‖ cast. cohombrillo amargo 
(planta) ‖ cat. cogombre salvatge (planta) 

cogulla / cugulla f. ‖ lat. cuculla ‖ cast. casulla, cogulla, hábito ‖ cat. cogulla, 
hàbit 

cogullada / cucullada, cocollada, cocullada, cuculla, cugullada, 
cugullada f. ‖ lat. *cuculliāta ‖ Galerida cristata ‖ cast. cogujada, cugujada, 
copada, cochevís ‖ cat. cogullada 

cogullada marina / cucullada marina loc. ‖ Vanellus vanellus ‖ cast. avefría 
europea, ave fría, avefría, frailecillo, quincineta ‖ cat. fredeluga, cogullada 
marina 

cogullada montanyesa / cucullada montanyesa, cocullada montanyesa 
loc. ‖ Galerida theklae ‖ cast. cogujada montesina ‖ cat. cogullada fosca 

cohabitación f. ‖ cast. cohabitación ‖ cat. cohabitació 

cohabitant - cohabitanta s. ‖ cast. cohabitante ‖ cat. cohabitant 

cohabitar intr. ‖ lat. cohabitāre ‖ cast. cohabitar ‖ cat. cohabitar 

coheredar tr. ‖ cast. coheredar ‖ cat. coheretar 

coheredero - coheredera s. ‖ cast. coheredero ‖ cat. cohereu 

coherencia f. ‖ lat. cohaerentĭa ‖ cast. coherencia ‖ cat. coherència 

coherent adch. ‖ lat. cohaerens ‖ cast. coherente ‖ cat. coherent 

cohesión f. ‖ lat. de cohaesum ‖ cast. cohesión ‖ cat. cohesió 

cohesionador - cohesionadera adch. ‖ cast. cohesionador ‖ cat. 
cohesionador 

cohesionar tr. ‖ cast. cohesionar ‖ cat. cohesionar 

cohesivo - cohesiva adch. ‖ cast. cohesivo ‖ cat. cohesiu 

cohesor m. ‖ cast. cohesor ‖ cat. cohesor 

cohibición f. ‖ lat. cohibitĭo ‖ cast. cohibición ‖ cat. cohibició 

cohibidor - cohibidera adch. ‖ cast. cohibidor ‖ cat. cohibidor 

cohibir tr. ‖ lat. cohibēre ‖ cast. cohibir ‖ cat. cohibir 

cohibiu - cohibida pp. adch. ‖ cast. cohibido ‖ cat. cohibit 

cohiponimia f. ‖ cast. cohiponimia ‖ cat. cohiponímia 

cohiponimo m. ‖ cast. cohipónimo ‖ cat. cohipònim 

cohobación f. ‖ cast. cohobación ‖ cat. cohobació 

cohobar tr. ‖ lat. med. cohobare ‖ cast. cohobar ‖ cat. cohobar 

cohonestación f. ‖ cast. cohonestación ‖ cat. cohonestament 

cohonestar tr. ‖ lat. cohonestāre ‖ cast. cohonestar ‖ cat. cohonestar 

cohort f. ‖ lat. cohors ‖ cast. cohorte ‖ cat. cohort 

coi interch. ‖ cast. ojo con lo que haces, ya verás si voy yo (con sentido 
amenazante) ‖ cat. compte amb el que fas, ja veuràs si hi vaig jo (amb 
sentit amenaçant) 

coincidencia f. ‖ cast. coincidencia ‖ cat. coincidència 

coincident adch. ‖ cast. coincidente ‖ cat. coincident 

coincidir intr. ‖ lat. coincĭdĕre ‖ cast. coincidir ‖ cat. coincidir 

coire m. ‖ lat. corĭum ‖ cast. abrigo de cuero ‖ cat. abric de cuiro 

coital adch. ‖ cast. coital ‖ cat. coital 

coito m. ‖ lat. coĭtus ‖ cast. coito ‖ cat. coit 

coix (a) loc. ‖ cast. a base de fuerza, imprimiendo un esfuerzo físico ‖ cat. a 
base de força, imprimint un esforç físic 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-586- 

 

coixanca f. ‖ cast. cojera; renqueo ‖ cat. coixera, coixesa; ranqueig 

coixar intr. ‖ cast. cojear ‖ cat. coixejar 

coix-coix adv. ‖ cast. renqueando, cojeando; poco a poco ‖ cat. coixim-coixam, 
ranquejant; a poc a poc 

coix-coix (a) loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

coix-coix (pillar lo) loc. ‖ cast. irse, largarse ‖ cat. anar-se’n, tocar el dos 

coixenco - coixenca / coixanco adch. y s. ‖ cast. levemente cojo, cojuelo ‖ 
cat. lleument coix 

coixera f. ‖ cast. cojera ‖ cat. coixera, coixesa 

coixet - coixeta adch. ‖ cast. cojito; que cojea de forma lastimera ‖ cat. coixet; 
que coixeja de manera planyívola 

coixet (a piet) / a peu coixet loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

coixeta (a la) loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

coixeta (fer la) loc. ‖ cast. ir a la pata coja ‖ cat. anar a peu coix 

coixiar intr. ‖ cast. cojear ‖ cat. coixejar 

coixín / cuixín m. ‖ lat. vulg. *coxinun ‖ cast. cojín ‖ cat. coixí 

coixinazo m. ‖ cast. almohadazo, golpe de cojín ‖ cat. cop de coixí 

coixin-coixiand / coixin-coixiando adv. ‖ cast. cojeando; andando entre 
tropiezos o con gran dificultad; a duras penas, con penas y fatigas ‖ cat. 
coixim-coixam; caminant entre ensopegades o amb gran dificultat; amb 
penes i treballs, amb prou feines 

coixinera / cuixinera f. ‖ cast. almohada, cojín; funda de la almohada ‖ cat. 
coixí, capçal; coixinera 

coixinet / cuixinet m. ‖ cast. cojinete; acerico, aceruelo; almohadilla ‖ cat. 
coixinet; buirac, coixinet d’agulles; galter 

coixitrango - coixitranga / coixitranco adch. y s. ‖ cast. cojitranco ‖ cat. 
rancallós, ranc 

coixo - coixa adch. y s. ‖ lat. vulg. coxus ‖ cast. cojo ‖ cat. coix 

col f. ‖ lat. caulis ‖ cast. col ‖ cat. col 

col / coll, cot m. ‖ lat. cŏllis ‖ cast. collada, collado, puerto de montaña ‖ cat. 
collada, coll, port de muntanya 

col de chitos loc. ‖ cast. col ‖ cat. col 

col de grumo / col de gromo loc. ‖ cast. repollo ‖ cat. col de cabdell 

col de grumo lombarda loc. ‖ cast. col lombarda ‖ cat. col llombarda 

col de mitra loc. ‖ cast. col de verano que tiene una forma que recuerda a 
una mitra ‖ cat. col d’estiu que té una forma que recorda a una mitra 

col de pella loc. ‖ cast. coliflor ‖ cat. coliflor 

col de repelar loc. ‖ cast. bretón (col) ‖ cat. col geganta 

col d’hibierno loc. ‖ cast. col de Milán ‖ cat. col de Milà 

col indiana loc. ‖ cast. col rizada ‖ cat. col arrissada 

col pudrida loc. ‖ Sedum telephium ‖ cast. hierba callera, orpina ‖ cat. fabària 

cola f. ‖ lat. colla ‖ cast. cola (de pegar, adhesivo) ‖ cat. cola 

colaboración / collaboración f. ‖ cast. colaboración ‖ cat. col·laboració 

colaboracionista adch. y s. ‖ cast. colaboracionista ‖ cat. col·laboracionista 

colaborador - colaboradera, colaboradora / collaborador adch. y s. ‖ cast. 
colaborador ‖ cat. col·laborador 

colaborar / collaborar intr. ‖ lat. collaborāre ‖ cast. colaborar ‖ cat. col·laborar 

colacheno m. ‖ cast. colágeno ‖ cat. col·lagen 

colachenosi f. ‖ cast. colagenosis ‖ cat. col·lagenosi 

colación / collación f. ‖ lat. collatĭo ‖ cast. colación ‖ cat. col·lació 

colación (fer) loc. ‖ cast. sobrecenar ‖ cat. ressopar 

colacionar tr. ‖ cast. colacionar ‖ cat. col·lacionar 
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colada f. ‖ cast. colada ‖ cat. bugada 

colada (fer la) loc. ‖ cast. hacer la colada, lavar la ropa ‖ cat. fer bugada 

coladera f. ‖ cast. colador (para la colada); colador, coladero, pasador; 
escurridor ‖ cat. lleixiver, bugader; colador; escorredor 

coladero m. ‖ cast. colador (para la colada); colador, coladero, pasador ‖ cat. 
lleixiver, bugader; colador 

colador m. ‖ cast. colador, coladero, pasador ‖ cat. colador 

colagogo - colagoga adch. ‖ gr. χολαγωγός ‖ cast. colagogo ‖ cat. colagog 

colambre m. ‖ cast. restos que quedan al colar un líquido ‖ cat. deixalles que 
queden al colar un líquid 

colanchitis f. ‖ cast. colangitis ‖ cat. colangitis 

colanya f. ‖ lat. columna ‖ cast. pretil, antepecho, tabique de media altura ‖ 
cat. ampit, muralleta 

colapsar tr. ‖ cast. colapsar ‖ cat. col·lapsar 

colapso m. ‖ lat. collapsus ‖ cast. colapso ‖ cat. col·lapse 

colar intr. ‖ lat. colāre ‖ cast. gotear; rezumar; escapar; entrar, pasar ‖ cat. 
gotejar; traspuar; escapar; entrar, passar 

colar tr. ‖ lat. colāre ‖ cast. colar; lavar la ropa, hacer la colada; poner, colocar 
‖ cat. colar; rentar la roba, fer bugada; posar, col·locar 

colar m. ‖ cast. berzal, campo de coles ‖ cat. colar, camp de cols 

colar-se v. pron. ‖ lat. colāre ‖ cast. colarse; ponerse, colocarse ‖ cat. colar-
se; posar-se, col·locar-se 

colateral adch. ‖ lat. collaterālis ‖ cast. colateral ‖ cat. col·lateral 

colativo - colativa adch. ‖ lat. collatīvus ‖ cast. colativo ‖ cat. col·latiu 

colau - colada / colato adch. ‖ cast. colado; pasado, tocado, y pico (hora) ‖ 
cat. colat; passat, tocat, i escaig (hora) 

colbar-se v. pron. ‖ cast. morirse ‖ cat. morir-se 

colcha f. ‖ fr. couche ‖ cast. colcha, cubrecama, cubierta ‖ cat. conxa, vànova, 
cobrellit 

colchada f. ‖ cast. edredón ‖ cat. edredó 

colchar / acolchar tr. ‖ cast. acolchar ‖ cat. encoixinar, capitonar 

colchau / acolchau m. ‖ cast. acolchado; edredón ‖ cat. encoixinada; edredó 

colchau - colchada / acolchau pp. adch. ‖ cast. acolchado ‖ cat. encoixinat 

colchico m. ‖ lat. colchĭcum ‖ Colchicum autumnale ‖ cast. cólquico ‖ cat. 
còlquic 

colchilla f. ‖ cast. edredón ‖ cat. edredó 

colcho m. ‖ cast. seno, espacio o hueco que queda entre la ropa y el pecho 
‖ cat. pitrera, espai entre el pit i la peça de roba que el cobreix 

colchón m. ‖ cast. colchón ‖ cat. matalàs 

colchonaz - colchonaza adch. y s. ‖ cast. vago, perezoso ‖ cat. gandul 

colchonería f. ‖ cast. colchonería ‖ cat. matalasseria 

colchonero - colchonera adch. y s. ‖ cast. colchonero ‖ cat. matalasser 

colchoneta f. ‖ cast. colchoneta; almohadilla ‖ cat. matalasset, marfegó; 
coixinet 

colcón - colcona s. ‖ cast. persona de baja estatura pero regordeta ‖ cat. 
persona de baixa alçada però grassoneta 

colección f. ‖ lat. collectĭo ‖ cast. colección ‖ cat. col·lecció 

coleccionable adch. y m. ‖ cast. coleccionable ‖ cat. col·leccionable 

coleccionador - coleccionadora s. ‖ cast. coleccionador ‖ cat. 
col·leccionador 

coleccionar tr. ‖ cast. coleccionar ‖ cat. col·leccionar 

coleccionismo m. ‖ cast. coleccionismo ‖ cat. col·leccionisme 

coleccionista s. ‖ cast. coleccionista ‖ cat. col·leccionista 
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colechiación f. ‖ cast. colegiación ‖ cat. col·legiació 

colechiadament adv. ‖ cast. colegiadamente ‖ cat. col·legiadament 

colechial adch. y s. ‖ lat. collegiālis ‖ cast. colegial ‖ cat. col·legial 

colechialidat f. ‖ cast. colegialidad ‖ cat. col·legialitat 

colechialment adv. ‖ cast. colegialmente ‖ cat. col·legialment 

colechiar tr. ‖ cast. colegiar ‖ cat. col·legiar 

colechiata f. ‖ lat. collegiāta ‖ cast. colegiata ‖ cat. col·legiata 

colechiau - colechiada adch. y s. ‖ cast. colegiado ‖ cat. col·legiat 

colechio m. ‖ lat. collegĭum ‖ cast. colegio ‖ cat. col·legi 

colechir tr. ‖ lat. colligĕre ‖ cast. colegir ‖ cat. col·legir 

colecistectomía f. ‖ cast. colecistectomía ‖ cat. colecistectomia 

colecistitis f. ‖ cast. colecistitis ‖ cat. colecistitis 

colecistografía f. ‖ cast. colecistografía ‖ cat. colecistografia 

colecistopatía f. ‖ cast. colecistopatía ‖ cat. colecistopatia 

colecta f. ‖ lat. collecta ‖ cast. colecta ‖ cat. col·lecta 

colectar tr. ‖ cast. colectar ‖ cat. col·lectar 

colecticio - colecticia adch. ‖ lat. collectitĭus ‖ cast. colecticio ‖ cat. col·lectici 

colectividat f. ‖ cast. colectividad ‖ cat. col·lectivitat 

colectivismo m. ‖ cast. colectivismo ‖ cat. col·lectivisme 

colectivista adch. ‖ cast. colectivista ‖ cat. col·lectivista 

colectivización f. ‖ cast. colectivización ‖ cat. col·lectivització 

colectivizar tr. ‖ cast. colectivizar ‖ cat. col·lectivitzar 

colectivo - colectiva adch. y m. ‖ lat. collectīvus ‖ cast. colectivo ‖ cat. 
col·lectiu 

colectomía f. ‖ cast. colectomía ‖ cat. colectomia 

colector - colectora adch. y s. ‖ cast. colector ‖ cat. col·lector 

colecturía f. ‖ cast. colecturía ‖ cat. col·lectoria 

coledoco m. ‖ gr. χολή+δέχεσθαι ‖ cast. colédoco ‖ cat. colèdoc 

colega s. ‖ lat. collēga ‖ cast. colega ‖ cat. col·lega 

colegatario - colegataria s. ‖ cast. colegatario ‖ cat. col·legatari 

colella / coleta, acoleta f. ‖ lat. *caulicŭla ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. 
colitx 

colella fina / coleta fina loc. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

colemanita f. ‖ cast. colemanita ‖ cat. colemanita 

coleoptero m. ‖ gr. κολεόπτερος ‖ cast. coleóptero ‖ cat. coleòpter 

colera f. ‖ gr. χολέρα ‖ cast. cólera (ira) ‖ cat. còlera (ira) 

colera m. ‖ gr. χολέρα ‖ cast. cólera (enfermedad) ‖ cat. còlera (malaltia) 

colera f. ‖ Pieris brassicae ‖ cast. mariposa de la col, blanca de la col ‖ cat. 
papallona de la col 

coleresi f. ‖ cast. coléresis ‖ cat. colèresi 

colericament adv. ‖ cast. coléricamente ‖ cat. colèricament 

colerico - colerica adch. ‖ gr. χολερικός ‖ cast. colérico ‖ cat. colèric 

coleriforme adch. ‖ cast. coleriforme ‖ cat. coleriforme 

colerina f. ‖ cast. cólera, ira, enojo ‖ cat. còlera, ira, enuig 

colesterina f. ‖ cast. colesterina ‖ cat. colesterina 

colesterol m. ‖ fr. cholestérol ‖ cast. colesterol ‖ cat. colesterol 

colesterolemia f. ‖ cast. colesterolemia ‖ cat. colesterolèmia 

colestiramina f. ‖ cast. colestiramina ‖ cat. colestiramina 
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coleta f. ‖ Bupleurum rotundifolium ‖ cast. haloche, perfoliada, oreja de liebre 
‖ cat. unflabou 

coleta / coleta mala loc. ‖ Coronilla scorpioides ‖ cast. alacranera ‖ cat. 
coronil·la escorpioide 

coleta de Bruselas loc. ‖ cast. col de Bruselas ‖ cat. col de Brussel·les 

coletas f. pl. ‖ Bupleurum rotundifolium ‖ cast. haloche, perfoliada, oreja de 
liebre ‖ cat. unflabou 

coletas f. pl. ‖ cast. collejas, nervios del pescuezo de los carneros ‖ cat. nervis 
del coll dels moltons 

colgada f. ‖ cast. asado a la brasa ‖ cat. escalivada, menjar fet al caliu 

colgadero m. ‖ cast. percha, colgador ‖ cat. penjador 

colgadizo m. ‖ cast. tejadillo, sobradillo; colgajo, pingajo ‖ cat. barbacana, 
teuladeta; parrac, pelleringa, pellingot 

colgador m. ‖ cast. percha, colgador ‖ cat. penjador 

colgallo m. ‖ cast. colgajo, pingajo, jirón, andrajo; cosa que cuelga; colgante 
‖ cat. parrac, pelleringa, pellingot, cassigall, esquinçall; cosa que penja; 
penjoll 

colgant adch. y m. ‖ cast. colgante ‖ cat. penjant; penjoll 

colgar tr. y pron. ‖ lat. collocāre ‖ cast. colgar; asar al rescoldo; cubrir el 
rescoldo con ceniza; colocar algo en lugar inaccesible ‖ cat. penjar; 
escalivar; cobrir el caliu amb cendra; penjar (en un lloc inaccessible) 

colgar intr. ‖ cast. colgar, pender, estar colgando; estar pendiente o sin 
resolver ‖ cat. penjar, estar penjant; estar pendent o sense resoldre 

colgarallo m. ‖ cast. colgajo, pingajo, jirón, andrajo; cosa que cuelga ‖ cat. 
parrac, pelleringa, pellingot, cassigall, esquinçall; cosa que penja 

colgario m. ‖ cast. colgajo, pingajo, jirón, andrajo; cosa que cuelga ‖ cat. 
parrac, pelleringa, pellingot, cassigall, esquinçall; cosa que penja 

colgón m. ‖ cast. parte delantera del hogar ‖ cat. part davantera de la llar 

colibacilo m. ‖ cast. colibacilo ‖ cat. colibacil 

colibacilosi f. ‖ cast. colibacilosis ‖ cat. colibacil·losi 

colibarchero - colibarchera adch. y s. ‖ cast. curioso, cotilla, chismoso; 
entrometido ‖ cat. curiós, xafarder, tafaner; manifasser 

colibrín / culibrín m. ‖ fr. colibri ‖ Trochilus sp ‖ cast. colibrí ‖ cat. colibrí 

colibrín m. ‖ cast. persona inquieta y vivaz ‖ cat. persona inquieta i vivaç 

colicas (a) / a colecas, a collicas loc. ‖ cast. a hombros, a caballo, a cuestas 
‖ cat. a collibè 

colicas (en) / a encolicas, a colicas, en collicas, a encollicas, a 
enculicas, a colincas, en collecas loc. ‖ cast. a hombros, a caballo, a 
caballito, a cuestas ‖ cat. a collibè, a coll 

colico m. ‖ lat. colĭcus ‖ cast. cólico ‖ cat. còlic 

colidir intr. ‖ lat. collidĕre ‖ cast. colidir ‖ cat. col·lidir 

coligación f. ‖ lat. colligatĭo ‖ cast. coligación ‖ cat. col·ligació 

coligar tr. y pron. ‖ cast. coligar ‖ cat. col·ligar 

colimación f. ‖ cast. colimación ‖ cat. col·limació 

colimador - colimadera, colimadora adch. y m. ‖ cast. colimador ‖ cat. 
col·limador 

colimar tr. ‖ lat. collimāre ‖ cast. colimar ‖ cat. col·limar 

colindraixo m. ‖ cast. pingajo, jirón, andrajo, harapo ‖ cat. parrac, pelleringa, 
pellingot, cassigall, esquinçall 

colinerchico - colinerchica adch. ‖ cast. colinérgico ‖ cat. colinèrgic 

colinial adch. ‖ cast. colineal ‖ cat. col·lineal 

coliquación f. ‖ cast. colicuación ‖ cat. col·liquació 

coliquera f. ‖ Thymelaea tinctoria nivalis ‖ cast. sanamunda nival, salamunda 
nival ‖ cat. bufalaga nival 
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coliquera blanca loc. ‖ Teucrium polium ‖ cast. zamarrilla, polio, hierba 
crispa, tomillo terrero ‖ cat. timó mascle 

coliquera borde loc. ‖ Teucrium capitatum ‖ cast. mejorana silvestre, osuna, 
polio barbado, polio nevado ‖ cat. timó blanc, lledània, llengua de 
passerell, herba cuquera 

coliquero - coliquera adch. ‖ cast. que sana o mejora el cólico ‖ cat. que sana 
o millora el còlic 

colirio m. ‖ lat. collyrĭum ‖ cast. colirio ‖ cat. col·liri 

colirón m. ‖ cast. baya de saúco ‖ cat. baia de saüquer 

colisa f. ‖ fr. coulisse ‖ cast. coliza, colisa ‖ cat. colissa 

coliseu m. ‖ lat. colossēus ‖ cast. coliseo ‖ cat. coliseu 

colisión f. ‖ lat. collisĭo ‖ cast. colisión ‖ cat. col·lisió 

colisionar intr. ‖ cast. colisionar ‖ cat. col·lidir 

colitatuera / colitadura, colitadera, coritatuera f. ‖ cast. banquete, ágape; 
merendola ‖ cat. banquet, àgape; berenada 

colitatuero m. ‖ cast. banquete, ágape ‖ cat. banquet, àgape 

colitigant - colitiganta s. ‖ cast. colitigante ‖ cat. col·litigant 

colitis f. ‖ cast. colitis ‖ cat. colitis 

colla f. ‖ cast. pandilla; cuadrilla; grupo, conjunto ‖ cat. colla 

collaco - collaca s. ‖ cast. siervo de la gleba ‖ cat. serf de la gleva 

collada / collata, cochata f. ‖ cast. collada, collado, puerto de montaña ‖ cat. 
collada, coll, port de muntanya 

collada / collata f. ‖ cast. pinga, balancín de aguador, percha para el 
transporte al hombro; maroma; carga que se lleva sobre un hombro ‖ cat. 
collader, fustegal, fusteguer, perxa per al transport a l’espatlla; maroma; 
càrrega que s’emporta sobre una espatlla 

colladera f. ‖ cast. abrazadera; maroma de amarre ‖ cat. abraçadora, armella; 
maroma d’amarratge 

colladeta f. ‖ cast. cerro, collado, colina ‖ cat. turó, puig, mola 

colladón m. ‖ cast. cerro poco elevado ‖ cat. turó poc elevat 

colladonet m. ‖ cast. cerro de escasa elevación ‖ cat. turó d’escassa elevació 

collage m. ‖ fr. collage ‖ cast. collage ‖ cat. collage 

collagüera f. ‖ cast. peñascal de montaña ‖ cat. penyalar de muntanya 

collana f. ‖ Melanocorypha calandra ‖ cast. calandria común ‖ cat. calàndria 
comuna 

collana f. ‖ cast. collar para un animal; collera ‖ cat. collar per a un animal; 
collera 

collana de punchos loc. ‖ cast. carranca, carlanca ‖ cat. collar de punxes 

collaneta f. ‖ cast. collarín ‖ cat. collet, alçacoll; sobrecoll; collar ortopèdic 

collano / cullano m. ‖ Melanocorypha calandra ‖ cast. calandria común ‖ cat. 
calàndria comuna 

collar m. ‖ lat. collāre ‖ cast. collar; collera ‖ cat. collar; collera 

collar tr. ‖ cast. encajar, acoplar, sujetar una cosa con otra; colocar ‖ cat. 
encaixar, acoblar, subjectar una cosa amb una altra; col·locar 

collar de punchas loc. ‖ cast. carranca, carlanca ‖ cat. collar de punxes 

collar de punchons loc. ‖ cast. carranca, carlanca ‖ cat. collar de punxes 

collaret m. ‖ cast. gargantilla ‖ cat. collaret 

collas (en) / a encollas, a collas loc. ‖ cast. a hombros, a caballo, a caballito, 
a cuestas ‖ cat. a collibè, a coll 

collatón m. ‖ cast. cerro, collado poco elevado ‖ cat. turó, coll poc elevat 

collau / collato m. ‖ cast. collada, collado, puerto de montaña ‖ cat. collada, 
coll, port de muntanya 

collera f. ‖ cast. collera; cuello muy grueso ‖ cat. collera; coll molt gruixut 

collera (día de) loc. ‖ cast. día laborable ‖ cat. dia laborable 
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collerín m. ‖ cast. correa para la collera; collarín ‖ cat. corretja per a la collera; 
collet 

collerín m. ‖ Oriolus oriolus ‖ cast. oropéndola ‖ cat. oriol 

collerón / collarón m. ‖ cast. collera ‖ cat. collera 

collet m. ‖ cast. collado, paso entre montañas ‖ cat. coll, collada, pas entre 
muntanyes 

colletas (a) / a encolletas, a colotas, a culotas loc. ‖ cast. a cuestas; a 
caballo, a caballito; a hombros ‖ cat. a collibè, a coll, a la xirinxina 

colletas (en) / en cotetas, en culletas loc. ‖ cast. a cuestas; a caballo, a 
caballito; a hombros ‖ cat. a collibè, a coll, a la xirinxina 

collete m. ‖ cast. alzacuello ‖ cat. alçacoll 

collón m. ‖ lat. colĕo ‖ cast. cojón, testículo ‖ cat. colló, testicle 

collón - collona adch. y s. ‖ cast. cobarde, miedoso ‖ cat. covard, poruc 

collón (de) loc. ‖ cast. de ninguna manera, absolutamente no ‖ cat. de cap 
manera, ni pensar-hi 

collón de gato loc. ‖ cast. botón de gato, variedad de uva morada de granos 
gruesos ‖ cat. varietat de raïm morat de grans gruixuts 

collonada f. ‖ cast. contrariedad, jugarreta, desengaño, chasco, mala faena, 
putada, cabronada ‖ cat. contrarietat, mala passada, desengany, 
desencís, collonada, putada, cabronada 

collonar adch. ‖ cast. testicular, relativo a los cojones ‖ cat. testicular, relatiu 
als collons 

collonar (parte) loc. ‖ cast. región testicular ‖ cat. regió testicular 

collonera f. ‖ cast. región testicular, conjunto del escroto y los testículos; 
valor, fuerza, coraje, energía ‖ cat. regió testicular, conjunt de l’escrot i els 
testicles; valor, força, coratge, energia 

collons (rotar per es) loc. ‖ cast. pasar por los cojones, dar la gana ‖ cat. rotar 
pels collons, donar la gana 

collonudo - collonuda / collonuto adch. ‖ cast. cojonudo ‖ cat. collonut 

collorín m. ‖ Muscari neglectum ‖ cast. nazareno ‖ cat. calabruixa petita 

colludo - colluda adch. ‖ cast. cojudo, no castrado ‖ cat. collut, collonut, no 
castrat 

colludo - colluda adch. ‖ cast. cogotudo, pescozudo, de cuello robusto; 
fuerte, vigoroso ‖ cat. collut, de coll robust; fuerte, vigorós 

colluta adch. ‖ cast. preñada, embarazada, encinta ‖ cat. prenyada, 
embarassada, encinta 

colmelludo - colmelluda adch. ‖ cast. vigoroso, enérgico, bravo ‖ cat. vigorós, 
enèrgic, brau 

colobo m. ‖ lat. colobus ‖ Colobus sp ‖ cast. colobo ‖ cat. còlob 

colocación f. ‖ lat. collocatĭo ‖ cast. colocación ‖ cat. col·locació 

colocar tr. y pron. ‖ lat. collocāre ‖ cast. colocar ‖ cat. col·locar 

colocasia f. ‖ lat. colocasĭa ‖ Colocasia sp ‖ cast. colocasia ‖ cat. colocàsia 

colocau - colocada pp. adch. ‖ cast. colocado ‖ cat. col·locat 

coloco m. ‖ cast. colocación, acomodo; lugar apropiado ‖ cat. col·locació, 
ocupació; lloc apropiat 

colocutor - colocutora s. ‖ cast. colocutor ‖ cat. col·locutor 

colodión m. ‖ gr. κολλώδης ‖ cast. colodión ‖ cat. col·lodió 

colodriello m. ‖ cast. colodrillo ‖ cat. clatell 

colodro m. ‖ cast. colodra, cubo para medir líquidos ‖ cat. galleda per a 
mesurar líquids 

colofón m. ‖ lat. colŏphon ‖ cast. colofón ‖ cat. colofó 

colofonia f. ‖ lat. colophonĭa ‖ cast. colofonia ‖ cat. colofònia 

coloidal adch. ‖ cast. coloidal ‖ cat. col·loidal 

coloide adch. y m. ‖ ang. colloid ‖ cast. coloide ‖ cat. col·loide 
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colomar m. ‖ cast. palomar, palomero ‖ cat. colomar, colomer 

colombiano - colombiana adch. y s. ‖ cast. colombiano ‖ cat. colombià 

colombino - colombina adch. ‖ cast. colombino ‖ cat. colombí 

colombrín m. ‖ Allium senescens ‖ cast. ajo silvestre ‖ cat. all colombí 

colombriu / collombriu m. ‖ Leopoldia comosa, Muscari comosum ‖ cast. 
jacinto comoso, hierba del querer, nazareno ‖ cat. calabruixa grossa, lliri 
d’ase, all de colobra 

colomero m. ‖ cast. palomar, palomero ‖ cat. colomar, colomer 

colomino - colomina adch. ‖ cast. se dice del ave del tamaño similar a una 
paloma ‖ cat. es diu de l’au del tamany similar a un colom 

colomino - colomina s. ‖ cast. pichón, palomino ‖ cat. colomí 

colomino (gallo) loc. ‖ cast. raza de gallo del tamaño de una paloma ‖ cat. 
raça de gall del tamany d’un colom 

colon m. ‖ lat. colon ‖ cast. colon ‖ cat. còlon 

colón - colona adch. ‖ cast. coladizo; que se cuela, que no respeta el orden 
‖ cat. coladís; que es cola, que no respecta l’ordre 

colonato m. ‖ cast. colonato ‖ cat. colonat 

colondral m. ‖ cast. colonda, pilastra, pie derecho, machón, columna 
adosada ‖ cat. pilastra, pilar, columna adossada 

colondrón - colondrona adch. y s. ‖ cast. cabezudo, cabezón ‖ cat. capgròs 

colonia f. ‖ lat. colōnĭa ‖ cast. colonia (asentamiento) ‖ cat. colònia (fundació) 

colonia f. ‖ ale. Köln ‖ cast. colonia (perfume) ‖ cat. colònia (perfum) 

colonial adch. ‖ cast. colonial ‖ cat. colonial 

colonialismo m. ‖ cast. colonialismo ‖ cat. colonialisme 

colonialista adch. y s. ‖ cast. colonialista ‖ cat. colonialista 

colonizable adch. ‖ cast. colonizable ‖ cat. colonitzable 

colonización f. ‖ cast. colonización ‖ cat. colonització 

colonizador - colonizadera, colonizadora adch. y s. ‖ cast. colonizador ‖ cat. 
colonitzador 

colono - colona s. ‖ lat. colōnus ‖ cast. colono ‖ cat. colon 

colonoscopia f. ‖ cast. colonoscopia ‖ cat. colonoscòpia 

colonoscopio m. ‖ cast. colonoscopio ‖ cat. colonoscopi 

coloquial adch. ‖ cast. coloquial ‖ cat. col·loquial 

coloquialismo m. ‖ cast. coloquialismo ‖ cat. col·loquialisme 

coloquio m. ‖ lat. colloquĭum ‖ cast. coloquio ‖ cat. col·loqui 

color f. (u m.) ‖ lat. color ‖ cast. color ‖ cat. color 

color de bufina loc. ‖ cast. color lívido, pálido ‖ cat. color pàl·lid 

color de pot / color de pote loc. ‖ cast. color lívido o pálido del rostro ‖ cat. 
color pàl·lid de la cara 

coloracha f. ‖ cast. mal color ‖ cat. mala color 

colorache m. ‖ cast. mal color del semblante ‖ cat. mala color del semblant 

coloracho m. ‖ cast. mal color ‖ cat. mala color 

coloración f. ‖ cast. coloración ‖ cat. coloració 

coloramiento m. ‖ cast. coloramiento ‖ cat. colorament 

colorant adch. y m. ‖ cast. colorante ‖ cat. colorant 

colorar / colrar intr. ‖ lat. colorāre ‖ cast. mostrar el color de madurez que le 
corresponde a un fruto ‖ cat. mostrar el color de maduresa que li 
correspon a un fruit 

colorar tr. ‖ cast. colorar, colorear ‖ cat. colorar, acolorir 

colorau - colorada / colorato adch. y m. ‖ lat. colorātus ‖ cast. rojo, colorado 
‖ cat. vermell 
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colorau - colorada / colorato pp. adch. ‖ cast. colorado, coloreado ‖ cat. 
colorat, acolorit 

coloret / colorete m. ‖ cast. colorete ‖ cat. coloret 

coloreta f. ‖ cast. color lívido, pálido ‖ cat. color pàl·lid 

coloriar intr. ‖ cast. adquirir el color que le corresponde a una cosa según 
sus circunstancias ‖ cat. adquirir el color que li correspon a una cosa 
segons les seves circumstàncies 

coloriar tr. y pron. ‖ cast. colorear, colorar ‖ cat. acolorir, colorar 

colorimetría f. ‖ cast. colorimetría ‖ cat. colorimetria 

colorimetrico - colorimetrica adch. ‖ cast. colorimétrico ‖ cat. colorimètric 

colorimetro m. ‖ cast. colorímetro ‖ cat. colorímetre 

colorismo m. ‖ cast. colorismo ‖ cat. colorisme 

colorista adch. y s. ‖ cast. colorista ‖ cat. colorista 

colorito m. ‖ cast. colorín, color vivo ‖ cat. coloraina, color viu 

coloritos (de) loc. ‖ cast. de colorines, de colores vivos ‖ cat. de coloraines, 
de colors vius 

coloriu - colorida / colorito adch. y m. ‖ cast. colorido ‖ cat. colorat; colorit 

colosal adch. ‖ cast. colosal ‖ cat. colossal 

colosalismo m. ‖ cast. colosalismo ‖ cat. colossalisme 

colosalment adv. ‖ cast. colosalmente ‖ cat. colossalment 

coloso m. ‖ gr. κολοσσός ‖ cast. coloso ‖ cat. colós 

colostomía f. ‖ cast. colostomía ‖ cat. colostomia 

colpatresia f. ‖ cast. colpatresia ‖ cat. colpatrèsia 

colpoplastia f. ‖ cast. colpoplastia ‖ cat. colpoplàstia 

colposcopia f. ‖ cast. colposcopia ‖ cat. colposcòpia 

colposcopio m. ‖ cast. colposcopio ‖ cat. colposcopi 

colquitar tr. ‖ cast. descontar, rebajar una cantidad ‖ cat. descomptar, rebaixar 
una quantitat 

colradura f. ‖ cast. corladura ‖ cat. colradura 

colrar tr. y pron. ‖ lat. colorāre ‖ cast. corlar; broncear, poner moreno; 
colorear, colorar, dar o tomar color ‖ cat. colrar; acolorir, acolorar 

colrau - colrada adch. ‖ cast. corlado; bronceado, tostado, moreno, curtido 
por el sol; coloreado ‖ cat. colrat; acolorit, acolorat 

colubrido m. ‖ cast. colúbrido ‖ cat. colúbrid 

coludir intr. ‖ lat. colludĕre ‖ cast. coludir ‖ cat. col·ludir 

columbario m. ‖ lat. columbarĭum ‖ cast. columbario ‖ cat. columbari 

columbiar tr. y pron. ‖ gr. κολυμβᾶν ‖ cast. columpiar ‖ cat. gronxar, gronxejar, 
engronsar 

columbicultura f. ‖ cast. colombicultura ‖ cat. columbicultura 

columbiforme adch. ‖ cast. columbiforme ‖ cat. columbiforme 

columbino - columbina adch. ‖ lat. columbīnus ‖ cast. columbino ‖ cat. 
columbí 

columbio m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, engronsadora 

columbofilia f. ‖ cast. colombofilia ‖ cat. columbofília 

columbofilo - columbofila adch. y s. ‖ cast. colombófilo ‖ cat. columbòfil 

columbradero m. ‖ cast. miradero, mirador, miranda, divisadero ‖ cat. mirador, 
miranda 

columbrar / collumbrar tr. ‖ lat. collumināre ‖ cast. divisar, columbrar, 
vislumbrar, atisbar; distinguir a simple vista ‖ cat. albirar, ataüllar, afigurar; 
distingir a ull nu 

columbrar / collumbrar intr. ‖ cast. comenzar a verse las luces del día; ver 
con claridad ‖ cat. començar a veure's les llums del dia; veure amb 
claredat 
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columbrar-se v. pron. ‖ cast. ver con claridad, estar bien de la vista; verse, 
distinguirse ‖ cat. veure amb claredat, estar bé de la vista; veure’s, 
distingir-se 

columna f. ‖ lat. colŭmna ‖ cast. columna ‖ cat. columna 

columnario - columnaria adch. ‖ cast. columnario ‖ cat. columnari 

columnata f. ‖ cast. columnata ‖ cat. columnata 

columnista s. ‖ cast. columnista ‖ cat. columnista 

coluria f. ‖ cast. coluria ‖ cat. colúria 

coluro m. ‖ cast. coluro ‖ cat. colur 

colusión f. ‖ lat. collusio ‖ cast. colusión ‖ cat. col·lusió 

colusorio - colusoria adch. ‖ cast. colusorio ‖ cat. col·lusori 

colutorio m. ‖ cast. colutorio ‖ cat. col·lutori 

colza f. ‖ fr. colza ‖ Brassica napus oleifera ‖ cast. colza ‖ cat. colza 

coma f. ‖ lat. comma ‖ cast. coma (signo de puntuación) ‖ cat. coma (signe de 
puntuació) 

coma f. ‖ lat. cumba ‖ cast. nava, navazo, llanura elevada ‖ cat. coma, planura 
elevada 

coma m. ‖ gr. κῶμα ‖ cast. coma (inconsciencia) ‖ cat. coma (inconsciència) 

comai / commai, comare f. ‖ cast. comadrona, partera, matrona; consuegra; 
tratamiento recíproco entre la madre y la madrina de una persona ‖ cat. 
comare, llevadora; consogra; tractament recíproc entre la mare i la 
padrina d’una persona 

comanche adch. y s. ‖ cast. comanche ‖ cast. comanche ‖ cat. comanxe 

comanda / comanna, comana f. ‖ fr. commande ‖ cast. rebaño grande; 
muchedumbre, multitud de personas; pedido, comanda; encomienda ‖ 
cat. ramat gran; gentada, multitud de persones; comanda; encomanda 

comandancia f. ‖ cast. comandancia ‖ cat. comandància 

comandant - comandanta s. ‖ cast. comandante ‖ cat. comandant 

comandar tr. ‖ it. comandare ‖ cast. comandar; encargar, pedir, encomendar 
‖ cat. comandar; encarregar, demanar, encomanar 

comandita f. ‖ fr. commandite ‖ cast. comandita ‖ cat. comandita 

comandita (en) loc. ‖ cast. en comandita ‖ cat. en comandita 

comanditar tr. ‖ cast. comanditar ‖ cat. comanditar 

comanditario - comanditaria adch. y s. ‖ cast. comanditario ‖ cat. comanditari 

comando m. ‖ cast. comando ‖ cat. comando 

comarca f. ‖ cast. comarca ‖ cat. comarca 

comarcal adch. ‖ cast. comarcal ‖ cat. comarcal 

comarcano - comarcana adch. y s. ‖ cast. comarcano ‖ cat. comarcà 

comarcant adch. ‖ cast. colindante ‖ cat. confrontant 

comarcar intr. ‖ cast. lindar, confinar, comarcar ‖ cat. confinar, afrontar, 
confrontar 

comatoso - comatosa adch. ‖ cast. comatoso ‖ cat. comatós 

comatrón - comatrona s. ‖ cast. comadrón, partero ‖ cat. llevador, parterot 

comba f. ‖ cel. cŭmba ‖ cast. comba (juego); comba, curvatura ‖ cat. saltar a 
corda (joc); enguerximent, guerxesa 

comba (fer) loc. ‖ cast. estar combado, combarse ‖ cat. estar arquejat, corbar-
se 

combailar / comballar tr. ‖ cast. adular, agasajar; mimar, cuidar, proteger ‖ 
cat. adular, complimentar; amoixar, protegir, curar, tenir cura 

combailau - combailada / comballau adch. ‖ cast. mimado, cuidado, 
atendido, protegido ‖ cat. amoixat, atès, protegit 

combalachar-se v. pron. ‖ cast. confabularse, conchabarse ‖ cat. confabular-
se 
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combalache / cambalache m. ‖ lat. vulg. *combelaticus ‖ cast. 
confabulación; cambalache, negocio turbio ‖ cat. confabulació; barata 
deshonesta, negoci tèrbol 

combalachero - combalachera / cambalachero adch. ‖ cast. cambalachero 
‖ cat. baratador deshonest 

combalachiar / cambalachiar intr. ‖ cast. confabular; cambalachar, 
cambalachear ‖ cat. confabular; canviar deshonestament 

combar tr. y pron. ‖ cast. combar, alabear ‖ cat. guerxar, bombar 

combat / combate m. ‖ cast. combate; follón, desorden, alboroto, guirigay ‖ 
cat. combat; esvalot, desgavell, batibull, guirigall 

combater / combatir intr. y pron. ‖ lat. vulg. *combattuere ‖ cast. combatir; 
contender, disputar ‖ cat. combatre; contendre, contendir, disputar 

combatible adch. ‖ cast. combatible ‖ cat. combatible 

combatidor - combatidera, combatidora adch. y s. ‖ cast. combatidor ‖ cat. 
combatedor 

combatient adch. y s. ‖ cast. combatiente, contendiente ‖ cat. combatent, 
contendent 

combatito - combatita adch. ‖ cast. travieso, movido, bullicioso ‖ cat. 
entremaliat, bulliciós 

combatividat f. ‖ cast. combatividad ‖ cat. combativitat 

combativo - combativa adch. ‖ cast. combativo ‖ cat. combatiu 

combinable adch. ‖ cast. combinable ‖ cat. combinable 

combinación f. ‖ lat. combinatio ‖ cast. viso, prenda interior femenina; 
combinación ‖ cat. combinació 

combinar tr. ‖ lat. combināre ‖ cast. combinar ‖ cat. combinar 

combinatoria f. ‖ cast. combinatoria ‖ cat. combinatòria 

combinatorio - combinatoria adch. ‖ cast. combinatorio ‖ cat. combinatori 

combinau - combinada / combinato adch. y m. ‖ cast. combinado ‖ cat. 
combinat 

combregadero m. ‖ cast. comulgatorio ‖ cat. combregador (lloc) 

combregador - combregadera, combregadora adch. y s. ‖ cast. 
comulgante ‖ cat. combregador (persona) 

combregar / comengar tr. y intr. ‖ lat. communicāre ‖ cast. comulgar, 
comunicar ‖ cat. combregar 

combregar-se / comengar-se v. pron. ‖ cast. tomar la comunión ‖ cat. prendre 
la comunió 

comburent adch. ‖ lat. combūrens ‖ cast. comburente ‖ cat. comburent 

combustibilidat f. ‖ cast. combustibilidad ‖ cat. combustibilitat 

combustible adch. y m. ‖ lat. combustibĭlis ‖ cast. combustible ‖ cat. 
combustible 

combustión f. ‖ lat. combustĭo ‖ cast. combustión ‖ cat. combustió 

comecarnes m. ‖ Parus major ‖ cast. carbonero común, paro carbonero, 
monje ‖ cat. mallerenga carbonera 

comedera f. ‖ cast. comedero; pesebre ‖ cat. menjadora; grípia 

comedero m. ‖ cast. comedero; pesebre ‖ cat. menjadora; grípia 

comedia / comeya f. ‖ lat. comoedĭa ‖ cast. comedia ‖ cat. comèdia 

comedia (fer) / fer comeya loc. ‖ cast. fingir, hacer la comedia, montar un 
número, llamar la atención ‖ cat. fingir, fer comèdia, fer el número, cridar 
l’atenció 

comediant - ~, comedianta / comeyant adch. y s. ‖ cast. comediante; 
persona cómica, chistosa ‖ cat. comediant; persona còmica, faceciosa, 
folgosa 

comediografo - comediografa s. ‖ cast. comediógrafo ‖ cat. comediògraf 

comedor - comedera, comedora adch. y m. ‖ cast. comedor ‖ cat. menjador 

comedor (mal) loc. ‖ cast. cáncer ‖ cat. càncer 
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comencipiadura f. ‖ cast. comienzo, principio, inicio ‖ cat. començament, 
començall, començ, principi 

comencipiar / escomencipiar tr. ‖ cast. comenzar, empezar ‖ cat. començar 

comencipio / compencipio m. ‖ cast. comienzo, principio, inicio ‖ cat. 
començament, començall, començ, principi 

comendador - comendadora s. ‖ cast. comendador ‖ cat. comanador 

comendar tr. ‖ lat. commendāre ‖ cast. encomendar ‖ cat. encomanar 

comendatario - comendataria adch. ‖ cast. comendatario ‖ cat. comendatari 

comensal s. ‖ lat. commensalis ‖ cast. comensal ‖ cat. comensal 

comensalía f. ‖ cast. comensalía ‖ cat. comensalia 

comensalismo m. ‖ cast. comensalismo ‖ cat. comensalisme 

comentador - comentadera, comentadora adch. y s. ‖ cast. comentador ‖ 
cat. comentador 

comentar tr. ‖ lat. commentāre ‖ cast. comentar ‖ cat. comentar 

comentario m. ‖ lat. commentarĭum ‖ cast. comentario ‖ cat. comentari 

comentarista s. ‖ cast. comentarista ‖ cat. comentarista 

comenzadero - comenzadera adch. ‖ cast. comenzadero ‖ cat. començador, 
que comença 

comenzador - comenzadera, comenzadora adch. y s. ‖ cast. comenzador 
‖ cat. començador 

comenzalla f. ‖ cast. comienzo, principio, inicio ‖ cat. començament, 
començall, començ, principi 

comenzamiento m. ‖ cast. comenzamiento, comienzo, inicio, principio ‖ cat. 
començament, començall, començ, principi 

comenzant - comenzanta s. ‖ cast. comenzante ‖ cat. començant 

comenzar tr. ‖ lat. comĭnĭtĭāre ‖ cast. comenzar, empezar ‖ cat. començar 

comenzau - comenzada pp. adch. ‖ cast. empezado, comenzado, iniciado ‖ 
cat. començat, iniciat 

comer tr. ‖ lat. comedĕre ‖ cast. comer ‖ cat. menjar 

comer a dos caixos loc. ‖ cast. comer a dos carrillos ‖ cat. menjar a dos 
queixos 

comer de gusto (a) loc. ‖ cast. que aproveche la comida ‖ cat. que aprofiti el 
menjar 

comerciable adch. ‖ cast. comerciable ‖ cat. comerciable 

comercial adch. ‖ cast. comercial ‖ cat. comercial 

comercialización f. ‖ cast. comercialización ‖ cat. comercialització 

comercializar tr. ‖ cast. comercializar ‖ cat. comercialitzar 

comercialment adv. ‖ cast. comercialmente ‖ cat. comercialment 

comerciant adch. y s. ‖ cast. comerciante ‖ cat. comerciant 

comerciar intr. ‖ cast. comerciar ‖ cat. comerciar 

comercio m. ‖ lat. commercĭum ‖ cast. comercio ‖ cat. comerç 

comerropa m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

comeso - comesa adch. y m. ‖ lat. commissus ‖ cast. cometido ‖ cat. comès 

comestible adch. ‖ cast. comestible ‖ cat. comestible 

comestrache m. ‖ cast. menú, lista de platos ‖ cat. menú, llista de plats 

comestraches m. pl. ‖ cast. comistrajo, mezcla de alimentos ‖ cat. farnat, 
mescla d’aliments 

cometa f. ‖ lat. comēta ‖ cast. cometa (astro) ‖ cat. cometa 

cometa f. ‖ cast. nava, navazo, llanura elevada; claro, lugar con escasa 
vegetación ‖ cat. coma, planura elevada; clariana, lloc amb escassa 
vegetació 
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cometario - cometaria adch. ‖ cast. cometario ‖ cat. cometari 

cometas f. pl. ‖ cast. comillas ‖ cat. cometes 

cometedor - cometedora s. ‖ cast. cometedor ‖ cat. cometedor 

cometer tr. ‖ lat. committĕre ‖ cast. cometer ‖ cat. cometre 

cometiu m. ‖ cast. cometido ‖ cat. comesa 

comeyo (en) adv. ‖ cast. entretanto ‖ cat. mentrestant 

comezón f. ‖ cast. multitud, gentío ‖ cat. multitud, gentada 

comiant m. ‖ cast. cobertera (pluma) ‖ cat. cobertora (ploma) 

comiat m. ‖ lat. commeātus ‖ cast. licencia para partir ‖ cat. comiat, llicència 
de partir 

comiat (dar) loc. ‖ cast. despedir, ordenar la partida de alguien ‖ cat. donar 
comiat, ordenar la partida d’algú 

comiat (prener) loc. ‖ cast. pedir permiso para partir, despedirse ‖ cat. prendre 
comiat, demanar permís per partir 

cómic m. ‖ ang. comic ‖ cast. cómic ‖ cat. còmic 

comicament adv. ‖ cast. cómicamente ‖ cat. còmicament 

comicial adch. ‖ cast. comicial ‖ cat. comicial 

comicidat f. ‖ cast. comicidad ‖ cat. comicitat 

comicios m. pl. ‖ lat. comĭtĭum ‖ cast. comicios ‖ cat. comicis 

comico - comica adch. y s. ‖ lat. comĭcus ‖ cast. cómico ‖ cat. còmic 

comida / comita f. ‖ cast. comida ‖ cat. menjar; dinar 

comidetas (chugar a) loc. ‖ cast. jugar a comiditas ‖ cat. jugar a coudinar 

comienzo m. ‖ cast. comienzo ‖ cat. començament 

comín m. ‖ lat. cumīnum ‖ Cuminum cyminum ‖ cast. comino (planta) ‖ cat. 
comí (planta) 

comín m. ‖ lat. cumīnum ‖ cast. comino (semilla) ‖ cat. comí (llavor) 

comín de prau loc. ‖ cast. carvi, alcaravea (semilla) ‖ cat. comí de prat 

comín de ralla loc. ‖ Laserpitium gallicum ‖ cast. laserpicio, comino rústico, 
comino de marranos ‖ cat. viliandre 

cominera f. ‖ cast. tipo de cencerro grande en forma de bol ‖ cat. tipus de 
esquella gran amb forma de bol 

cominera m. ‖ Cuminum cyminum ‖ cast. comino (planta) ‖ cat. comí (planta) 

comineta f. ‖ Meum athamanticum ‖ cast. meo, eneldo ursino, hinojo ursino 
‖ cat. meu, sistra, comí de muntanya 

comiquiar tr. ‖ cast. comiscar ‖ cat. menjotejar 

comisaría f. ‖ cast. comisaría ‖ cat. comissaria 

comisariar tr. ‖ cast. comisariar ‖ cat. comissariar 

comisariato m. ‖ cast. comisariado ‖ cat. comissariat 

comisario - comisaria s. ‖ lat. commissarĭus ‖ cast. comisario ‖ cat. comissari 

comisión f. ‖ lat. commissĭo ‖ cast. comisión ‖ cat. comissió 

comisionar tr. ‖ cast. comisionar ‖ cat. comissionar 

comisionau - comisionada / comisionato s. ‖ cast. comisionado ‖ cat. 
comissionat 

comisionista s. ‖ cast. comisionista ‖ cat. comissionista 

comiso m. ‖ lat. commissum ‖ cast. comiso, decomiso ‖ cat. comís, decomís 

comisorio - comisoria adch. ‖ lat. commissorĭus ‖ cast. comisorio ‖ cat. 
comissori 

comisura f. ‖ lat. commisūra ‖ cast. comisura ‖ cat. comissura 

comisural adch. ‖ cast. comisural ‖ cat. comissural 

comité m. ‖ fr. comité ‖ cast. comité ‖ cat. comitè 

comitent - comitenta s. ‖ lat. committens ‖ cast. comitente ‖ cat. comitent 

comitiar tr. ‖ cast. comiscar ‖ cat. menjotejar 
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comitiva f. ‖ lat. comitīva ‖ cast. comitiva ‖ cat. comitiva 

commemorable adch. ‖ lat. commemorabilis ‖ cast. conmemorable ‖ cat. 
commemorable 

commemoración f. ‖ lat. commemoratio ‖ cast. conmemoración ‖ cat. 
commemoració 

commemorar tr. ‖ lat. commemorare ‖ cast. conmemorar ‖ cat. commemorar 

commemorativo - commemorativa adch. ‖ cast. conmemorativo ‖ cat. 
commemoratiu 

commensurabilidat f. ‖ cast. conmensurabilidad ‖ cat. commensurabilitat 

commensurable adch. ‖ lat. commensurabilis ‖ cast. conmensurable ‖ cat. 
commensurable 

commensuración f. ‖ cast. conmensuración ‖ cat. commensuració 

commensurar tr. ‖ lat. commensurare ‖ cast. conmensurar ‖ cat. commensurar 

comminación f. ‖ lat. comminatĭo ‖ cast. conminación ‖ cat. comminació 

comminar tr. ‖ lat. commināri ‖ cast. conminar ‖ cat. comminar 

comminatorio - comminatoria adch. ‖ cast. conminatorio, conminativo ‖ cat. 
comminatori 

commiseración f. ‖ lat. commiseratĭo ‖ cast. conmiseración ‖ cat. 
commiseració 

commiserativo - commiserativa adch. ‖ cast. conmiserativo ‖ cat. 
commiseratiu 

commixtión f. ‖ lat. commixtĭo ‖ cast. conmixtión, conmistura ‖ cat. commixtió, 
commixtura 

commixtura f. ‖ lat. commixtūra ‖ cast. conmistura, conmixtión ‖ cat. 
commixtura, commixtió 

commoción f. ‖ lat. commotĭo ‖ cast. conmoción ‖ cat. commoció 

commocionar tr. ‖ cast. conmocionar ‖ cat. commocionar 

commonitorio - commonitoria adch. ‖ lat. commonitorĭum ‖ cast. 
conmonitorio ‖ cat. commonitori 

commovedor - commovedera adch. ‖ cast. conmovedor ‖ cat. commovedor 

commover / commoure tr. ‖ lat. commovēre ‖ cast. conmover; remover el 
rescoldo para avivar el fuego; desasentar, mover algo con un esfuerzo 
extraordinario ‖ cat. commoure; remoure el caliu per a avivar el foc; 
remoure, moure alguna cosa amb un esforç extraordinari 

commovible adch. ‖ cast. conmovible ‖ cat. commovible 

commutabilidat f. ‖ cast. conmutabilidad ‖ cat. commutabilitat 

commutable adch. ‖ lat. commutabĭlis ‖ cast. conmutable ‖ cat. commutable 

commutación f. ‖ lat. commutatĭo ‖ cast. conmutación ‖ cat. commutació 

commutador - commutadera, commutadora adch. y m. ‖ cast. conmutador 
‖ cat. commutador 

commutar tr. ‖ lat. commutāre ‖ cast. conmutar ‖ cat. commutar 

commutativo - commutativa adch. ‖ cast. conmutativo ‖ cat. commutatiu 

commutatriz f. ‖ cast. conmutatriz ‖ cat. commutatriu 

como / coma adv. ‖ lat. quomŏdo ‖ cast. como ‖ cat. com; com a 

como / com, coma conch. ‖ lat. quomŏdo ‖ cast. como ‖ cat. com 

como / coma prep. ‖ lat. quomŏdo ‖ cast. como ‖ cat. com a 

cómo / cóm adv. ‖ lat. quomŏdo ‖ cast. cómo ‖ cat. com 

cómo / cóm interch. ‖ lat. quomŏdo ‖ cast. cómo ‖ cat. com 

como cagallón por cequia / como cagallón per cequia loc. ‖ cast. de mal 
en peor, como puta por rastrojo ‖ cat. com cagalló per séquia 

como cal / coma cal loc. ‖ cast. como tiene que ser, como ha de ser, como 
es debido ‖ cat. com cal, com ha d’ésser, tal com cal 

como que conch. ‖ cast. puesto que, dado que ‖ cat. com que, atès que 

comoda f. ‖ fr. commode ‖ cast. cómoda ‖ cat. còmoda, calaixera 
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comodament adv. ‖ cast. cómodamente ‖ cat. còmodament 

comodant - comodanta s. ‖ lat. commŏdans ‖ cast. comodante ‖ cat. 
comodant 

comodatario - comodataria s. ‖ lat. commodatarĭus ‖ cast. comodatario ‖ cat. 
comodatari 

comodato m. ‖ lat. commodātum ‖ cast. comodato ‖ cat. comodat 

comodidat f. ‖ lat. commodĭtas ‖ cast. comodidad ‖ cat. comoditat 

comodín m. ‖ cast. comodín ‖ cast. comodín ‖ cat. comodí 

comodo - comoda adch. ‖ lat. commŏdus ‖ cast. cómodo ‖ cat. còmode 

comodoro m. ‖ ang. commodore ‖ cast. comodoro ‖ cat. comodor 

comormorio / corcomorio, comormori m. ‖ lat. de murmurium ‖ cast. 
murmullo, rumor ‖ cat. murmuri, remor 

compachinable adch. ‖ cast. compaginable ‖ cat. compaginable 

compachinación f. ‖ lat. compaginatio ‖ cast. compaginación ‖ cat. 
compaginació 

compachinador - compachinadora s. ‖ cast. compaginador ‖ cat. 
compaginador 

compachinar tr. ‖ lat. compagināre ‖ cast. compaginar ‖ cat. compaginar 

compachinau - compachinada adch. y m. ‖ cast. compaginado ‖ cat. 
compaginat 

compacidat f. ‖ cast. compacidad ‖ cat. compacitat 

compacient adch. ‖ cast. compaciente ‖ cat. compacient 

compactabilidat f. ‖ cast. compactibilidad ‖ cat. compactabilitat 

compactación f. ‖ cast. compactación ‖ cat. compactació 

compactar tr. ‖ cast. compactar ‖ cat. compactar 

compacto - compacta adch. ‖ lat. compactus ‖ cast. compacto ‖ cat. compacte 

compadeixer / compadecer tr. ‖ cast. compadecer ‖ cat. compadir 

compai / compaire, compare m. ‖ cast. compadre; consuegro ‖ cat. compare; 
consogre 

compairón m. ‖ cast. gualdrapa ‖ cat. gualdrapa 

companache m. ‖ lat. companatĭcum ‖ cast. companaje, compango; 
condumio ‖ cat. companatge 

companya f. ‖ lat. *companĭa ‖ cast. compañía, compaña ‖ cat. companyia 

companyerismo m. ‖ cast. compañerismo ‖ cat. companyonia 

companyero - companyera / companyer adch. ‖ cast. cariñoso, afectuoso, 
mimoso ‖ cat. afectuós, amorós, festós 

companyero - companyera / companyer s. ‖ cast. compañero; colega ‖ cat. 
company 

companyía f. ‖ lat. *companĭa ‖ cast. compañía; comitiva ‖ cat. companyia; 
comitiva 

companyons m. pl. ‖ cast. testículos; orquídea ‖ cat. testicles; orquídia 

comparable adch. ‖ lat. comparabĭlis ‖ cast. comparable ‖ cat. comparable 

comparablement adv. ‖ cast. comparablemente ‖ cat. comparablement 

comparación f. ‖ lat. comparatĭo ‖ cast. comparación ‖ cat. comparació, 
acomparació 

comparación de (a) loc. ‖ cast. en comparación con ‖ cat. en comparació de 

comparadero - comparadera adch. ‖ cast. comparable ‖ cat. comparable 

comparador m. ‖ cast. comparador ‖ cat. comparador 

comparanza / acomparanza f. ‖ cast. comparación; comparativa; semejanza 
‖ cat. comparació; semblança 

comparanza (si a una) loc. ‖ cast. si por un casual, si por alguna 
circunstancia ‖ cat. si per un casual, si per alguna circumstància 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-600- 

 

comparanzas (fer) loc. ‖ cast. comparar, hacer comparación ‖ cat. comparar, 
fer comparació 

comparar tr. y pron. ‖ lat. comparāre ‖ cast. comparar ‖ cat. comparar 

comparatismo m. ‖ cast. comparatismo ‖ cat. comparatisme 

comparatista s. ‖ cast. comparatista ‖ cat. comparatista 

comparativament adv. ‖ cast. comparativamente ‖ cat. comparativament 

comparativo - comparativa adch. ‖ lat. comparatīvus ‖ cast. comparativo ‖ 
cat. comparatiu 

compareixencia / comparecencia f. ‖ cast. comparecencia ‖ cat. 
compareixença 

compareixer / comparecer intr. ‖ lat. med. comparescĕre ‖ cast. comparecer 
‖ cat. comparèixer 

compareixida f. ‖ cast. comparecencia ‖ cat. compareixença 

compareixient / comparecient adch. y s. ‖ cast. compareciente ‖ cat. 
compareixent 

comparsa f. ‖ it. comparsa ‖ cast. comparsa ‖ cat. comparsa 

comparsería f. ‖ cast. comparsería ‖ cat. comparseria 

compartible adch. ‖ cast. compartible ‖ cat. compartible 

compartición f. ‖ cast. compartición ‖ cat. compartició 

compartidor - compartidora s. ‖ cast. compartidor ‖ cat. compartidor, persona 
que comparteix 

compartimentación f. ‖ cast. compartimentación ‖ cat. compartimentació 

compartimentar tr. ‖ cast. compartimentar ‖ cat. compartimentar 

compartimento m. ‖ cast. compartimento, compartimiento ‖ cat. compartiment 

compartir tr. ‖ lat. compartīri ‖ cast. compartir ‖ cat. compartir 

compás m. ‖ cast. compás; distancia entre dos cosas; radio de la 
circunferencia ‖ cat. compàs; distància entre dues coses; radi de la 
circumferència 

compás (ir a’l) loc. ‖ cast. ir al compás; guardar simetría ‖ cat. anar al compàs; 
guardar simetria 

compasadament / acompasadament adv. ‖ cast. acompasadamente, 
compasadamente ‖ cat. compassadament 

compasar / acompasar tr. ‖ cast. acompasar, compasar ‖ cat. compassar 

compasar-se / acompasar-se v. pron. ‖ cast. acordarse, ponerse de acuerdo 
‖ cat. acordar-se, posar-se d’acord 

compasau - compasada / compasato, acompasau, acompasato pp. 
adch. ‖ cast. acompasado, compasado ‖ cat. compassat 

compasau - compasada / compasato pp. adch. ‖ cast. acordado, puesto de 
acuerdo ‖ cat. acordat, posat d’acord 

compasible / compasiblle adch. ‖ lat. compassibĭlis ‖ cast. compasivo ‖ cat. 
compassiu 

compasiblement adv. ‖ cast. compasivamente ‖ cat. compassivament 

compasión f. ‖ lat. compassĭo ‖ cast. compasión ‖ cat. compassió 

compasivament adv. ‖ cast. compasivamente ‖ cat. compassivament 

compasivo - compasiva adch. ‖ cast. compasivo ‖ cat. compassiu 

compaternidat f. ‖ cast. compaternidad ‖ cat. compaternitat 

compatibilidat f. ‖ cast. compatibilidad ‖ cat. compatibilitat 

compatibilizar tr. ‖ cast. compatibilizar ‖ cat. compatibilitzar 

compatible adch. ‖ lat. compatibĭlis ‖ cast. compatible ‖ cat. compatible 

compatiblement adv. ‖ cast. compatiblemente ‖ cat. compatiblement 

compatricio - compatricia s. ‖ cast. compatricio ‖ cat. compatrici 

compatriota s. ‖ lat. compatriōta ‖ cast. compatriota ‖ cat. compatriota 
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compatrón - compatrona s. ‖ lat. compatrōnus ‖ cast. compatrón, 
compatrono ‖ cat. compatró 

compatronato m. ‖ cast. compatronato ‖ cat. compatronat 

compelir tr. ‖ lat. compellĕre ‖ cast. compelir, compeler ‖ cat. compel·lir 

compendiar tr. ‖ lat. compendiare ‖ cast. compendiar ‖ cat. compendiar 

compendio m. ‖ lat. compendĭum ‖ cast. compendio ‖ cat. compendi 

compendiosament adv. ‖ cast. compendiosamente ‖ cat. compendiosament 

compendioso - compendiosa adch. ‖ cast. compendioso ‖ cat. compendiós 

compenetración f. ‖ cast. compenetración ‖ cat. compenetració 

compenetrar-se v. pron. ‖ cast. compenetrarse ‖ cat. compenetrar-se 

compensable adch. ‖ cast. compensable ‖ cat. compensable 

compensación f. ‖ cast. compensación ‖ cat. compensació 

compensador - compensadera, compensadora adch. y s. ‖ cast. 
compensador ‖ cat. compensador 

compensar tr. ‖ lat. compensāre ‖ cast. compensar ‖ cat. compensar 

compensatorio - compensatoria adch. ‖ cast. compensatorio ‖ cat. 
compensatori 

competencia f. ‖ lat. competentĭa ‖ cast. competencia ‖ cat. competència 

competencial adch. ‖ cast. competencial ‖ cat. competencial 

competent adch. ‖ lat. compĕtens ‖ cast. competente ‖ cat. competent 

competentment adv. ‖ cast. competentemente ‖ cat. competentment 

competición f. ‖ lat. competitĭo ‖ cast. competición ‖ cat. competició 

competidor - competidera, competidora adch. y s. ‖ cast. competidor ‖ cat. 
competidor 

competir con / compitir con loc. ‖ cast. convivir con, tratar a menudo con; 
competir con ‖ cat. conviure amb, tractar sovint amb; competir amb 

competir / compitir intr. ‖ lat. competĕre ‖ cast. competir; competer; discutir; 
esforzarse para un fin, porfiar ‖ cat. competir; discutir; esforçar-se per a 
un fi, porfidiejar 

competitividat f. ‖ cast. competitividad ‖ cat. competitivitat 

competitivo - competitiva adch. ‖ cast. competitivo ‖ cat. competitiu 

compilación f. ‖ lat. compilatĭo ‖ cast. compilación ‖ cat. compilació 

compilador - compiladera, compiladora adch. y s. ‖ cast. compilador ‖ cat. 
compilador 

compilar tr. ‖ lat. compilāre ‖ cast. compilar ‖ cat. compilar 

compilatorio - compilatoria adch. ‖ cast. compilatorio ‖ cat. compilatori 

complacencia / compllacencia f. ‖ cast. complacencia ‖ cat. complaença 

complacer / compllacer tr. y pron. ‖ lat. complacēre ‖ cast. complacer ‖ cat. 
complaure 

complacient adch. ‖ cast. complaciente ‖ cat. complaent 

complaciu - complacida / compllaciu pp. adch.. ‖ cast. complacido, 
satisfecho ‖ cat. complagut, satisfet 

complanyer intr. y pron. ‖ cast. complañir ‖ cat. complànyer 

compleción f. ‖ lat. completĭo ‖ cast. compleción ‖ cat. compleció 

complegada f. ‖ cast. unión, confluencia, convergencia ‖ cat. unió, confluència, 
convergència 

compleganza / complleganza f. ‖ cast. unión, confluencia, convergencia; 
cuenca de un curso de agua ‖ cat. unió, confluència, convergència; conca 
d'un curs d'aigua 

complegar / compllegar intr. ‖ lat. complicāre ‖ cast. confluir, converger ‖ cat. 
confluir, convergir 

complegar / compllegar tr. y pron. ‖ lat. complicāre ‖ cast. allegar, agrupar, 
reunir ‖ cat. aplegar, agrupar, reunir 
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complegata f. ‖ cast. unión, confluencia, convergencia ‖ cat. unió, confluència, 
convergència 

complementación f. ‖ cast. complementación ‖ cat. complementació 

complementar tr. ‖ cast. complementar ‖ cat. complementar 

complementariedat f. ‖ cast. complementariedad ‖ cat. complementarietat 

complementario - complementaria adch. ‖ cast. complementario ‖ cat. 
complementari 

complemento / compllemento m. ‖ lat. complementum ‖ cast. complemento 
‖ cat. complement 

completament adv. ‖ cast. completamente ‖ cat. completament 

completar / complletar tr. ‖ cast. completar ‖ cat. completar 

completas / complletas f. pl. ‖ cast. completas ‖ cat. completes 

completivament adv. ‖ cast. completivamente ‖ cat. completivament 

completivo - completiva adch. ‖ lat. completīvus ‖ cast. completivo ‖ cat. 
completiu 

completo - completa / complleto adch. ‖ lat. complētus ‖ cast. completo ‖ 
cat. complet 

completorio - completoria adch. ‖ lat. completorĭus ‖ cast. completorio ‖ cat. 
completori 

completut f. ‖ cast. completez, completitud ‖ cat. completesa 

complexidat f. ‖ cast. complejidad, complexidad ‖ cat. complexitat 

complexional adch. ‖ cast. complexional ‖ cat. complexional 

complexionau - complexionada adch. ‖ cast. complexionado ‖ cat. 
complexionat 

complexo - complexa adch. y m. ‖ lat. complexus ‖ cast. complejo, complexo 
‖ cat. complex 

complexometría f. ‖ cast. complexometría ‖ cat. complexometria 

complexometrico - complexometrica adch. ‖ cast. complexométrico ‖ cat. 
complexomètric 

complicación / compllicación f. ‖ lat. complicatĭo ‖ cast. complicación ‖ cat. 
complicació 

complicar / compllicar tr. y pron. ‖ lat. complicāre ‖ cast. complicar ‖ cat. 
complicar 

complicau - complicada / compllicau adch. ‖ cast. complicado ‖ cat. 
complicat 

complicidat f. ‖ cast. complicidad ‖ cat. complicitat 

complixión f. ‖ lat. complexĭo ‖ cast. complexión; clase, condición ‖ cat. 
complexió; classe, condició 

cómpliz / cómplliz adch. ‖ lat. complex ‖ cast. cómplice ‖ cat. còmplice 

complot m. ‖ fr. complot ‖ cast. complot ‖ cat. complot 

complotar tr. ‖ cast. complotar ‖ cat. complotar 

compluvio m. ‖ lat. compluvĭum ‖ cast. compluvio ‖ cat. compluvi 

componau - componada adch. ‖ fr. componé ‖ cast. componado ‖ cat. 
componat 

componedor - componedora s. ‖ cast. componedor ‖ cat. componedor 

component adch. y m. ‖ cast. componente ‖ cat. component 

componer / componre tr. ‖ lat. componĕre ‖ cast. componer; comportar, 
implicar, suponer ‖ cat. compondre; comportar, implicar, suposar 

componer-se de loc. ‖ cast. consistir en ‖ cat. consistir en 

componible adch. ‖ cast. componible ‖ cat. componible 

comport m. ‖ cast. gesticulación ‖ cat. gesticulació 

comportable adch. ‖ cast. comportable ‖ cat. comportable 

comportablement adv. ‖ cast. comportablemente ‖ cat. comportablement 
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comportamiento / comportamento m. ‖ cast. comportamiento ‖ cat. 
comportament 

comportar tr. ‖ lat. comportāre ‖ cast. comportar; soportar, sufrir ‖ cat. 
comportar; suportar, patir 

comportar-se v. pron. ‖ cast. comportarse ‖ cat. comportar-se 

composar tr. y pron. ‖ cast. componer ‖ cat. compondre 

composau - composada / composato pp. adch. ‖ cast. compuesto ‖ cat. 
compost 

composición f. ‖ lat. compositĭo ‖ cast. composición ‖ cat. composició 

composicional adch. ‖ cast. composicional ‖ cat. composicional 

compositivo - compositiva adch. ‖ cast. compositivo ‖ cat. compositiu 

compositor - compositora s. ‖ lat. composĭtor ‖ cast. compositor ‖ cat. 
compositor 

compositura f. ‖ lat. compositūra ‖ cast. hechura, compostura ‖ cat. factura, 
componiment 

compost m. ‖ ang. compost ‖ cast. compost ‖ cat. compost 

compostable adch. ‖ cast. compostable ‖ cat. compostable 

compostache m. ‖ fr. compostage ‖ cast. compostaje ‖ cat. compostatge 

compostadera f. ‖ cast. compostador, compostadora, compostera ‖ cat. 
compostador 

compostador - compostadera adch. ‖ cast. compostador ‖ cat. compostador 

compostar tr. ‖ cast. compostar, generar compost ‖ cat. compostar 

compostura f. ‖ cast. compostura ‖ cat. compostura, componiment 

compota f. ‖ fr. compote ‖ cast. compota ‖ cat. compota 

compotera f. ‖ cast. compotera ‖ cat. compotera 

compra f. ‖ cast. compra ‖ cat. compra 

comprador - compradera, compradora adch. y s. ‖ cast. comprador ‖ cat. 
comprador 

comprar tr. y pron. ‖ lat. comparāre ‖ cast. comprar ‖ cat. comprar 

compravenda f. ‖ cast. compraventa ‖ cat. compravenda 

comprebable / comprobable adch. ‖ cast. comprobable ‖ cat. comprovable 

comprebación / comprobación f. ‖ cast. comprobación ‖ cat. comprovació 

comprebador - comprebadera, comprebadora / comprobador adch. y s. 
‖ cast. comprobador ‖ cat. comprovador 

comprebant / comprobant m. ‖ cast. comprobante ‖ cat. comprovant 

comprebar / comprobar tr. ‖ cast. comprobar ‖ cat. comprovar 

comprender / comprener, compenre tr. ‖ lat. comprehendĕre ‖ cast. 
comprender ‖ cat. comprendre 

comprendiu - comprendida / comprendito, compreneu pp. adch. ‖ cast. 
comprendido ‖ cat. comprés 

comprensibilidat f. ‖ cast. comprensibilidad ‖ cat. comprensibilitat 

comprensible / comprensiblle adch. ‖ lat. comprehensible ‖ cast. 
comprensible; comprensivo ‖ cat. comprensible; comprensiu 

comprensiblement adv. ‖ cast. comprensiblemente ‖ cat. comprensiblement 

comprensión f. ‖ lat. comprehensio ‖ cast. comprensión ‖ cat. comprensió 

comprensivament adv. ‖ cast. comprensivamente ‖ cat. comprensivament 

comprensivo - comprensiva adch. ‖ cast. comprensivo ‖ cat. comprensiu 

comprero - comprera s. ‖ cast. comprador ‖ cat. comprador 

compresa f. ‖ lat. compressa ‖ cast. compresa ‖ cat. compresa 

compresibilidat f. ‖ cast. compresibilidad ‖ cat. compressibilitat 

compresible adch. ‖ cast. compresible ‖ cat. compressible 

compresión f. ‖ cast. compresión ‖ cat. compressió 
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compresivo - compresiva adch. ‖ cast. compresivo ‖ cat. compressiu 

compreso - compresa adch. ‖ cast. comprendido ‖ cat. comprés 

compresor - compresora adch. y m. ‖ cast. compresor ‖ cat. compressor 

comprimario - comprimaria s. ‖ cast. comprimario ‖ cat. comprimari 

comprimible adch. ‖ cast. comprimible ‖ cat. comprimible 

comprimir tr. ‖ lat. comprimĕre ‖ cast. comprimir ‖ cat. comprimir 

comprimiu / comprimito adch. y m. ‖ cast. comprimido ‖ cat. comprimit 

comprometedor - comprometedera adch. ‖ cast. comprometedor; 
provocador, instigador, incitador ‖ cat. comprometedor; provocador, 
instigador, incitador 

comprometer tr. ‖ lat. compromittĕre ‖ cast. comprometer; provocar, incitar, 
instigar ‖ cat. comprometre; provocar, incitar, instigar 

comprometiu - comprometida adch. ‖ cast. comprometido ‖ cat. compromès 

compromís / compromiso m. ‖ lat. compromissum ‖ cast. compromiso ‖ cat. 
compromís 

compromisario - compromisaria s. ‖ lat. compromissarius ‖ cast. 
compromisario ‖ cat. compromissari 

compromisorio - compromisoria adch. ‖ lat. compromissorius ‖ cast. 
compromisorio ‖ cat. compromissori 

compuerta / comporta f. ‖ cast. compuerta ‖ cat. comporta 

compuestament adv. ‖ cast. compuestamente ‖ cat. compostament 

compuesto adch. y m. ‖ cast. compuesto ‖ cat. compost 

compulsa f. ‖ cast. compulsa ‖ cat. compulsa 

compulsación f. ‖ cast. compulsación ‖ cat. compulsació 

compulsar tr. ‖ lat. compulsāre ‖ cast. compulsar ‖ cat. compulsar 

compulsión f. ‖ lat. compulsio ‖ cast. compulsión ‖ cat. compulsió 

compulsivo - compulsiva adch. ‖ cast. compulsivo ‖ cat. compulsiu 

compulsorio - compulsoria adch. ‖ lat. compulsorius ‖ cast. compulsorio ‖ 
cat. compulsori 

compunchimiento m. ‖ cast. compunción ‖ cat. compungiment 

compunchir tr. y pron. ‖ lat. compungĕre ‖ cast. compungir ‖ cat. compungir 

compunchiu - compunchida adch. ‖ cast. compungido ‖ cat. compungit 

compunción f. ‖ lat. compunctĭo ‖ cast. compunción ‖ cat. compunció 

compunyiu - compunyida adch. ‖ cast. compungido ‖ cat. compungit 

computable adch. ‖ cast. computable ‖ cat. computable 

computación f. ‖ lat. computatĭo ‖ cast. computación ‖ cat. computació 

computacional adch. ‖ cast. computacional ‖ cat. computacional 

computadera f. ‖ ang. computer ‖ cast. computadora, ordenador ‖ cat. 
computadora, ordinador 

computador - computadera, computadora adch. y m. ‖ cast. computador ‖ 
cat. computador 

computar tr. ‖ lat. computāre ‖ cast. computar ‖ cat. computar 

computerizar tr. ‖ ang. to computerize ‖ cast. computarizar ‖ cat. informatitzar 

computista s. ‖ cast. computista ‖ cat. computista 

computo m. ‖ lat. compŭtus ‖ cast. cómputo ‖ cat. còmput 

comulgant - ~, comulganta adch. y s. ‖ cast. comulgante ‖ cat. combregant 

comulgar tr. y intr. ‖ cast. comulgar ‖ cast. comulgar, comunicar ‖ cat. 
combregar 

comulgar-se v. pron. ‖ cast. tomar la comunión ‖ cat. prendre la comunió 

comulgatorio - comulgatoria adch. ‖ cast. comulgatorio ‖ cat. combregador 

común - ~, comuna adch. ‖ lat. commūnis ‖ cast. común ‖ cat. comú 
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común m. ‖ cast. común, de la mayoría; conjunto de tierras de titularidad 
municipal ‖ cat. comú 

común (d’o) loc. ‖ cast. comunitario ‖ cat. comunitari 

comuna f. ‖ fr. commune ‖ cast. comuna ‖ cat. comuna 

comunada f. ‖ cast. trabajo comunitario; prestación de servicio comunitario ‖ 
cat. treball comunitari; prestació de servei comunitari 

comunal adch. ‖ lat. communālis ‖ cast. comunal ‖ cat. comunal 

comunal (a) loc. ‖ cast. forma de realizar una tarea o de afrontar un gasto 
entre los vecinos de forma comunitaria ‖ cat. manera de realitzar una 
tasca o d'afrontar una despesa entre els veïns de forma comunitària 

comunalismo m. ‖ cast. comunalismo ‖ cat. comunalisme 

comunalista adch. ‖ cast. comunalista ‖ cat. comunalista 

comunalment adv. ‖ cast. comunalmente ‖ cat. en comú 

comunero - comunera adch. ‖ cast. común ‖ cat. comú 

comunero - comunera adch. y s. ‖ cast. comunero ‖ cat. comuner 

comunicabilidat f. ‖ cast. comunicabilidad ‖ cat. comunicabilitat 

comunicable adch. ‖ lat. communicabĭlis ‖ cast. comunicable ‖ cat. 
comunicable 

comunicación f. ‖ lat. communicatĭo ‖ cast. comunicación ‖ cat. comunicació 

comunicacional adch. ‖ cast. comunicacional ‖ cat. comunicacional 

comunicador - comunicadera, comunicadora adch. y s. ‖ cast. 
comunicador ‖ cat. comunicador 

comunicant adch. y s. ‖ cast. comunicante ‖ cat. comunicant 

comunicar tr. ‖ lat. communicāre ‖ cast. comunicar ‖ cat. comunicar 

comunicatividat f. ‖ cast. comunicatividad ‖ cat. comunicativitat 

comunicativo - comunicativa adch. ‖ lat. communicatīvus ‖ cast. 
comunicativo ‖ cat. comunicatiu 

comunicau m. ‖ cast. comunicado ‖ cat. comunicat 

comunicolochía f. ‖ cast. comunicología ‖ cat. comunicologia 

comunicologo - comunicologa s. ‖ cast. comunicólogo ‖ cat. comunicòleg 

comunidat f. ‖ lat. communĭtas ‖ cast. comunidad ‖ cat. comunitat 

comunión f. ‖ lat. communĭo ‖ cast. comunión ‖ cat. comunió 

comunir tr. ‖ lat. commonēre ‖ cast. conjurar el mal tiempo ‖ cat. comunir, 
conjurar el mal temps 

comunismo m. ‖ cast. comunismo ‖ cat. comunisme 

comunista adch. y s. ‖ cast. comunista ‖ cat. comunista 

comunitario - comunitaria adch. ‖ cast. comunitario ‖ cat. comunitari 

comunment / comunament adv. ‖ cast. comúnmente ‖ cat. comunament 

con prep. ‖ lat. cum ‖ cast. con ‖ cat. amb 

con ell / con er loc. ‖ cast. consigo, con él ‖ cat. amb ell 

con ella / con era loc. ‖ cast. consigo, con ella ‖ cat. amb ella 

con ellas / con eras loc. ‖ cast. consigo, con ellas ‖ cat. amb elles 

con ells / con ers loc. ‖ cast. consigo, con ellos ‖ cat. amb ells 

con ixo y con tot / con ixo y con todo loc. ‖ cast. no obstante, con todo, con 
todo y con eso, con eso y todo ‖ cat. no obstant, malgrat, amb tot, tot amb 
tot, tot i això, amb tot i això 

con tal / con tal que loc. ‖ cast. con tal de que, con tal que, siempre que ‖ cat. 
amb la condició que, sempre que 

con tot y con ixo / con tot e con ixo loc. ‖ cast. no obstante, con todo, con 
todo y con eso, con eso y todo ‖ cat. no obstant, malgrat, amb tot, tot amb 
tot, tot i això, amb tot i això 

con tu loc. ‖ cast. contigo ‖ cat. amb tu 

con yo loc. ‖ cast. conmigo ‖ cat. amb jo 
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conativo - conativa adch. ‖ cast. conativo ‖ cat. conatiu 

conato m. ‖ lat. conātus ‖ cast. conato ‖ cat. conat 

concanonche m. ‖ cast. concanónigo ‖ cat. concanonge 

concaramiento m. ‖ cast. confrontación, cotejo ‖ cat. confrontació, acarament 

concarar / aconcarar tr. ‖ cast. cotejar, encarar, oponer ‖ cat. encarar, oposar 

concarar-se / aconcarar-se v. pron. ‖ cast. enfrentarse, confrontarse, 
meterse (con alguien) ‖ cat. confrontar-se, acarar-se, ficar-se (amb algú) 

concarau - concarada / concarato, aconcarau, aconcarato pp. adch. ‖ 
cast. enfrentado, enemistado; cotejado, comparado ‖ cat. enemistat; acarat, 
confrontat, comparat 

concasar tr. ‖ cast. trocear, triturar, machacar ‖ cat. concassar, trossejar, 
triturar 

concatedralidat f. ‖ cast. concatedralidad ‖ cat. concatedralitat 

concatenación f. ‖ lat. concatenatio ‖ cast. concatenación ‖ cat. concatenació 

concatenar tr. ‖ lat. concatenare ‖ cast. concatenar ‖ cat. concatenar 

concau - concada adch. ‖ lat. concăvus ‖ cast. cóncavo ‖ cat. còncau 

concausa f. ‖ cast. concausa ‖ cat. concausa 

concavidat f. ‖ lat. concavĭtas ‖ cast. concavidad ‖ cat. concavitat 

concavo-convexo - concavo-convexa adch. ‖ cast. cóncavo-convexo ‖ cat. 
concavoconvex 

concebible adch. ‖ cast. concebible ‖ cat. concebible 

concebimiento m. ‖ cast. concebimiento ‖ cat. concebiment 

concebir tr. ‖ lat. concipĕre ‖ cast. concebir ‖ cat. concebre 

conceder tr. ‖ lat. concedĕre ‖ cast. conceder ‖ cat. concedir 

concedible adch. ‖ cast. concesible ‖ cat. concedible 

concelebrant - concelebranta s. ‖ cast. concelebrante ‖ cat. concelebrant 

concelebrar tr. ‖ cast. concelebrar ‖ cat. concelebrar 

concellada (de) loc. ‖ cast. que se hace comunitariamente ‖ cat. que es fa 
comunitàriament 

concellal adch. ‖ cast. concejil, municipal, comunal ‖ cat. municipal, comunal 

concellal m. ‖ cast. impuesto municipal ‖ cat. impost municipal 

concellal - concellala s. ‖ cast. concejal, munícipe, regidor, edil ‖ cat. regidor, 
edil 

concellalment adv. ‖ cast. corporativamente, de forma colectiva ‖ cat. 
corporativament, de forma col·lectiva 

concellant - concellanta s. ‖ cast. asistente con voz y voto a una reunión del 
concejo ‖ cat. assistent amb veu i vot a una reunió del comú 

concellar m. ‖ cast. conjunto de tierras de titularidad municipal ‖ cat. comú, 
terres de titularitat municipal 

concellería f. ‖ cast. concejalía, regiduría, regidoría ‖ cat. regidorat, regidoria 

concellero - concellera s. ‖ lat. conciliarius ‖ cast. concejal, munícipe, 
regidor, edil ‖ cat. regidor, edil 

concello / concell m. ‖ lat. concilĭum ‖ cast. ayuntamiento, concejo; reunión 
de los vecinos de un pueblo ‖ cat. ajuntament; reunió dels veïns d’un poble 

concencia f. ‖ lat. conscientĭa ‖ cast. conciencia ‖ cat. consciència 

concenciación f. ‖ cast. concienciación, concientización ‖ cat. conscienciació 

concenciar tr. y pron. ‖ cast. concienciar, concientizar ‖ cat. conscienciar 

concenciau - concenciada pp. adch. ‖ cast. concienciado, concientizado ‖ 
cat. conscienciat 

concento m. ‖ lat. concentus ‖ cast. concento ‖ cat. concent 

concentración f. ‖ cast. concentración ‖ cat. concentració 

concentrador - concentradera adch. ‖ cast. concentrador ‖ cat. concentrador 

concentrar tr. ‖ cast. concentrar ‖ cat. concentrar 
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concentrau - concentrada / concentrato adch. y m. ‖ cast. concentrado ‖ 
cat. concentrat 

concentricament adv. ‖ cast. concéntricamente ‖ cat. concèntricament 

concentrico - concentrica adch. ‖ cast. concéntrico ‖ cat. concèntric 

concenzudo - concenzuda adch. ‖ cast. concienzudo ‖ cat. conscienciós 

concepción f. ‖ lat. conceptĭo ‖ cast. concepción ‖ cat. concepció 

concepcionista f. ‖ cast. concepcionista ‖ cat. concepcionista 

conceptaclo m. ‖ cast. conceptáculo ‖ cat. conceptacle 

conceptismo m. ‖ cast. conceptismo ‖ cat. conceptisme 

conceptista adch. ‖ cast. conceptista ‖ cat. conceptista 

conceptivo - conceptiva adch. ‖ cast. conceptivo ‖ cat. conceptiu 

concepto m. ‖ lat. conceptus ‖ cast. concepto ‖ cat. concepte 

conceptuación f. ‖ cast. conceptuación ‖ cat. conceptuació 

conceptual adch. ‖ cast. conceptual ‖ cat. conceptual 

conceptualismo m. ‖ cast. conceptualismo ‖ cat. conceptualisme 

conceptualista adch. ‖ cast. conceptualista ‖ cat. conceptualista 

conceptualización f. ‖ cast. conceptualización ‖ cat. conceptualització 

conceptualizar tr. ‖ cast. conceptualizar ‖ cat. conceptualitzar 

conceptuar tr. ‖ cast. conceptuar ‖ cat. conceptuar 

conceptuosament adv. ‖ cast. conceptuosamente ‖ cat. conceptuosament 

conceptuosidat f. ‖ cast. conceptuosidad ‖ cat. conceptuositat 

conceptuoso - conceptuosa adch. ‖ cast. conceptuoso ‖ cat. conceptuós 

concernencia f. ‖ cast. concernencia ‖ cat. concernència 

concernient adch. ‖ cast. concerniente ‖ cat. concernent 

concernir intr. ‖ lat. concernĕre ‖ cast. concernir ‖ cat. concernir 

concertación f. ‖ lat. concertatĭo ‖ cast. concertación ‖ cat. concertació 

concertadament adv. ‖ cast. concertadamente ‖ cat. concertadament 

concertador - concertadora s. ‖ cast. concertador ‖ cat. concertador 

concertant adch. y s. ‖ it. concertante ‖ cast. concertante ‖ cat. concertant 

concertar tr. ‖ lat. concertāre ‖ cast. concertar ‖ cat. concertar 

concertina f. ‖ ang. concertina ‖ cast. concertina ‖ cat. concertina 

concertino - concertina s. ‖ it. concertino ‖ cast. concertino ‖ cat. concertino 

concertista s. ‖ cast. concertista ‖ cat. concertista 

concertistico - concertistica adch. ‖ cast. concertístico ‖ cat. concertístic 

concesión f. ‖ lat. concessĭo ‖ cast. concesión ‖ cat. concessió 

concesionario - concesionaria adch. y m. ‖ cast. concesionario ‖ cat. 
concessionari 

concesivo - concesiva adch. ‖ lat. concessivus ‖ cast. concesivo ‖ cat. 
concessiu 

concha f. ‖ cast. canto rodado, canto pelado, piedra redondeada del río ‖ cat. 
còdol, palet, cantal, pedra arrodonida del riu 

conchada f. ‖ cast. cascajar, guijarral, cantizal, llera ‖ cat. glera, llera, 
terregaller 

conchectura f. ‖ lat. coniectūra ‖ cast. conjetura ‖ cat. conjectura 

conchecturable adch. ‖ cast. conjeturable ‖ cat. conjecturable 

conchecturablement adv. ‖ cast. conjeturablemente ‖ cat. conjecturablement 

conchectural adch. ‖ cast. conjetural ‖ cat. conjectural 

conchecturalment adv. ‖ cast. conjeturalmente ‖ cat. conjecturalment 

conchecturar tr. ‖ lat. coniecturāre ‖ cast. conjeturar ‖ cat. conjecturar 

conchelable adch. ‖ cast. congelable ‖ cat. congelable 
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conchelación f. ‖ cast. congelación ‖ cat. congelació 

conchelador - concheladera, concheladora adch. y m. ‖ cast. congelador, 
helador ‖ cat. congelador, geladora; glaçador 

conchelamiento m. ‖ cast. congelamiento ‖ cat. congelament 

conchelar tr. y pron. ‖ lat. congelāre ‖ cast. congelar ‖ cat. congelar 

conchelau - conchelada / conchelato pp. adch. ‖ cast. congelado ‖ cat. 
congelat 

conchenere adch. ‖ lat. congĕner ‖ cast. congénere ‖ cat. congènere 

conchenial adch. ‖ cast. congenial ‖ cat. congenial 

concheniar intr. ‖ cast. congeniar ‖ cat. congeniar 

conchenito - conchenita adch. ‖ lat. congenĭtus ‖ cast. congénito ‖ cat. 
congènit 

conchestibilidat f. ‖ cast. congestibilidad ‖ cat. congestibilitat 

conchestión f. ‖ lat. congestĭo ‖ cast. congestión ‖ cat. congestió 

conchestionar tr. y pron. ‖ cast. congestionar ‖ cat. congestionar 

conchestivo - conchestiva adch. ‖ cast. congestivo ‖ cat. congestiu 

conchet m. ‖ cast. madero transversal de la almadía ‖ cat. fusta transversal 
del rai 

conchetero - conchetera adch. ‖ cast. travieso, desobediente ‖ cat. 
entremaliat, desobedient 

conchira f. ‖ cast. conjuro, fórmula mágica; poción mágica ‖ cat. conjur, 
fórmula màgica, poció màgica 

conchirar tr. ‖ cast. mezclar, revolver, agitar ‖ cat. barrejar, remenar, agitar 

conchirar-se v. pron. ‖ cast. encararse, enfrentarse ‖ cat. encarar-se, girar-se, 
enfrontar-se 

concho interch. ‖ cast. concho, coño, caramba, expresa sorpresa o disgusto 
‖ cat. conxo, cony, caram, carall, expressa sorpresa o disgust 

conchuche s. ‖ lat. coniux ‖ cast. cónyuge ‖ cat. cònjuge 

conchuchicida adch. y s. ‖ cast. conyugicida ‖ cat. conjugicida 

conchuchicidio m. ‖ cast. conyugicidio ‖ cat. conjugicidi 

conchuchio m. ‖ lat. conjugium ‖ cast. conyugio, matrimonio ‖ cat. conjugi, 
matrimoni 

conchugable adch. ‖ cast. conjugable ‖ cat. conjugable 

conchugación f. ‖ lat. coniugatĭo ‖ cast. conjugación ‖ cat. conjugació 

conchugador m. ‖ cast. conjugador ‖ cat. conjugador 

conchugal adch. ‖ lat. coniugālis ‖ cast. conyugal ‖ cat. conjugal 

conchugalment adv. ‖ cast. conyugalmente ‖ cat. conjugalment 

conchugar tr. ‖ lat. coniugāre ‖ cast. conjugar ‖ cat. conjugar 

conchugau - conchugada / conchugato adch. ‖ cast. conjugado ‖ cat. 
conjugat 

conchulir tr. y pron. ‖ cast. aterir, pasmar, entumecer, agarrotar ‖ cat. 
embalbir, enrederar 

conchuliu - conchulida adch. ‖ cast. aterido, entumecido, agarrotado; 
atónito, pasmado ‖ cat. balb; atònit, bocabadat 

conchunción f. ‖ lat. coniunctĭo ‖ cast. conjunción ‖ cat. conjunció 

conchunir tr. ‖ cast. contraer ‖ cat. contreure 

conchuniu - conchunida pp. adch. ‖ cast. contraído, contracto ‖ cat. contret, 
contracte 

conchunta f. ‖ cast. reunión, junta; trabajo en común ‖ cat. reunió; treball en 
comú 

conchunta (de) loc. ‖ cast. juntos, al unísono; acoyuntando ‖ cat. junts, a 
l’uníson; unint les haveries de diferents propietaris per llaurar a mitges 

conchunta (en) loc. ‖ cast. conjuntamente, en unión ‖ cat. conjuntament, en 
unió 
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conchunta (fer) loc. ‖ cast. trabajar en común, cooperar ‖ cat. treballar en 
comú, cooperar 

conchuntament adv. ‖ cast. conjuntamente ‖ cat. conjuntament 

conchuntar tr. ‖ cast. conjuntar; juntar, unir, reunir ‖ cat. conjuntar; ajuntar, 
unir, reunir 

conchuntero - conchuntera s. ‖ cast. compañero de un trabajo que se 
realiza en equipo ‖ cat. company d'un treball que es realitza en equip 

conchuntiva adch. y f. ‖ cast. conjuntiva ‖ cat. conjuntiva 

conchuntival adch. ‖ cast. conjuntival ‖ cat. conjuntival 

conchuntividat f. ‖ cast. conjuntividad ‖ cat. conjuntivitat 

conchuntivitis f. ‖ cast. conjuntivitis ‖ cat. conjuntivitis 

conchuntivo - conchuntiva adch. ‖ lat. coniunctīvus ‖ cast. conjuntivo ‖ cat. 
conjuntiu 

conchunto - conchunta adch. y m. ‖ lat. coniunctus ‖ cast. conjunto ‖ cat. 
conjunt 

conchuntura f. ‖ lat. conjunctura ‖ cast. coyuntura ‖ cat. conjuntura 

conchuntural adch. ‖ cast. coyuntural ‖ cat. conjuntural 

conchura f. ‖ cast. conjura ‖ cat. conjura 

conchurable adch. ‖ cast. conjurable ‖ cat. conjurable 

conchuración f. ‖ lat. coniuratĭo ‖ cast. conjuración ‖ cat. conjuració 

conchurador - conchuradera s. ‖ cast. conjurador ‖ cat. conjurador 

conchurant - conchuranta s. ‖ cast. conjurador, hechicero, brujo ‖ cat. 
conjurador, bruixot, fetiller 

conchurar tr. y pron. ‖ lat. coniurāre ‖ cast. conjurar ‖ cat. conjurar 

conchurau - conchurada / conchurato adch. y s. ‖ cast. conjurado ‖ cat. 
conjurat 

conchurio - conchuria s. ‖ lat. coniurium ‖ cast. conjurado, persona que 
participa en una conjuración ‖ cat. conjurat, persona que participa en una 
conjuració 

conchuro m. ‖ cast. conjuro ‖ cat. conjur 

concierto / concerto m. ‖ cast. concierto ‖ cat. concert 

concietadera m. ‖ cast. encaprichamiento ‖ cat. encaterinament, 
enamoriscament 

concietero - concietera / concieter adch. ‖ cast. caprichoso, antojadizo ‖ cat. 
capriciós, capritxós, antulladís, ratxós, rauxós 

concieto m. ‖ cast. capricho, antojo ‖ cat. caprici, antull; desig (taca a la pell) 

concieto (estar de) loc. ‖ cast. tener un antojo, mostrarse caprichoso ‖ cat. 
tenir un antull, mostrar-se capritxós 

concieto (fer) loc. ‖ cast. despertar las ganas, excitar el deseo, hacerse la 
boca agua ‖ cat. despertar les ganes, excitar el desig, fer venir salivera 

concietudo - concietuda adch. ‖ cast. caprichoso, antojadizo ‖ cat. capriciós, 
capritxós, antulladís, ratxós, rauxós 

conciliable adch. ‖ cast. conciliable ‖ cat. conciliable 

conciliabulo m. ‖ lat. conciliabŭlum ‖ cast. conciliábulo ‖ cat. conciliàbul 

conciliación f. ‖ lat. conciliatĭo ‖ cast. conciliación ‖ cat. conciliació 

conciliador - conciliadera, conciliadora adch. y s. ‖ cast. conciliador ‖ cat. 
conciliador 

conciliar tr. ‖ lat. conciliare ‖ cast. conciliar ‖ cat. conciliar 

conciliar adch. ‖ lat. conciliaris ‖ cast. conciliar ‖ cat. conciliar 

conciliarismo m. ‖ cast. conciliarismo ‖ cat. conciliarisme 

conciliarment adv. ‖ cast. conciliarmente ‖ cat. conciliarment 

conciliatorio - conciliatoria adch. ‖ cast. conciliatorio ‖ cat. conciliatori 

concilio m. ‖ lat. concilĭum ‖ cast. concilio ‖ cat. concili 
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concinidat f. ‖ lat. concinnĭtas ‖ cast. concinidad ‖ cat. concinnitat 

concisament adv. ‖ cast. concisamente ‖ cat. concisament 

concisión f. ‖ lat. concisĭo ‖ cast. concisión ‖ cat. concisió 

conciso - concisa adch. ‖ lat. concīsus ‖ cast. conciso ‖ cat. concís 

concitación f. ‖ lat. concitatĭo ‖ cast. concitación ‖ cat. concitació 

concitadament adv. ‖ cast. concitadamente ‖ cat. concitadament 

concitador - concitadera, concitadora adch. y s. ‖ cast. concitador ‖ cat. 
concitador 

concitar tr. ‖ lat. concitāre ‖ cast. concitar ‖ cat. concitar 

concitativo - concitativa adch. ‖ cast. concitativo ‖ cat. concitatiu 

conciudadano - conciudadana s. ‖ cast. conciudadano ‖ cat. conciutadà 

conclau m. ‖ lat. conclave ‖ cast. cónclave ‖ cat. conclave, conclau 

conclavi m. ‖ lat. conclave ‖ cast. aposento privativo, cámara reservada ‖ cat. 
estança privatiu, cambra reservada 

conclavista m. ‖ cast. conclavista ‖ cat. conclavista 

concludent adch. ‖ cast. concluyente ‖ cat. concloent 

conclusión f. ‖ lat. conclusĭo ‖ cast. conclusión ‖ cat. conclusió 

conclusivo - conclusiva adch. ‖ cast. conclusivo ‖ cat. conclusiu 

concluso - conclusa adch. ‖ lat. conclūsus ‖ cast. concluido; concluso, 
resuelto ‖ cat. conclòs; conclús, resolt 

concluyent adch. ‖ lat. concludĕns ‖ cast. concluyente ‖ cat. concloent 

concluyir / concludir tr. ‖ lat. concludĕre ‖ cast. concluir ‖ cat. concloure 

conco - conca adch. y m. ‖ cast. solterón ‖ cat. conco, renoc 

concoide adch. ‖ cast. concoide ‖ cat. concoide 

concomitancia f. ‖ cast. concomitancia ‖ cat. concomitància 

concomitant adch. ‖ lat. concomĭtans ‖ cast. concomitante ‖ cat. concomitant 

concordable adch. ‖ lat. concordabĭlis ‖ cast. concordable ‖ cat. concordable 

concordablement adv. ‖ cast. de común acuerdo ‖ cat. concordadament 

concordador - concordadora s. ‖ cast. concordador ‖ cat. concordador 

concordancia f. ‖ lat. concordantĭa ‖ cast. concordancia ‖ cat. concordança 

concordant adch. ‖ cast. concordante ‖ cat. concordant 

concordantment adv. ‖ cast. concordantemente ‖ cat. concordantment 

concordanza f. ‖ cast. concordanza ‖ cat. concordança 

concordar tr. y pron. ‖ lat. concordāre ‖ cast. concordar ‖ cat. concordar 

concordatario - concordataria adch. ‖ cast. concordatario ‖ cat. concordatari 

concordato m. ‖ cast. concordato ‖ cat. concordat 

concorde adch. ‖ lat. concors ‖ cast. concorde ‖ cat. concorde 

concordement adv. ‖ cast. concordemente ‖ cat. concordement 

concordia f. ‖ lat. concordia ‖ cast. concordia ‖ cat. concòrdia 

concorporio - concorporia adch. ‖ cast. concorpóreo ‖ cat. concorporal 

concorrer intr. ‖ lat. concurrĕre ‖ cast. concurrir ‖ cat. concórrer 

concorriu - concorrida adch. ‖ cast. concurrido ‖ cat. concorregut 

concoscopio m. ‖ cast. concoscopio ‖ cat. concoscopi 

concreción f. ‖ lat. concretĭo ‖ cast. concreción ‖ cat. concreció 

concrescencia f. ‖ lat. concrescentĭa ‖ cast. concrescencia ‖ cat. 
concrescència 

concrescent adch. ‖ cast. concrescente ‖ cat. concrescent 

concretar tr. ‖ cast. concretar ‖ cat. concretar 

concreto - concreta adch. ‖ lat. concretus ‖ cast. concreto ‖ cat. concret 
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concriar tr. ‖ cast. criar entre varios criadores ‖ cat. concriar 

concubín - concubina / concubino s. ‖ lat. concubīnus ‖ cast. concubino ‖ 
cat. concubí 

concubinario - concubinaria adch. ‖ cast. concubinario ‖ cat. concubinari 

concubinato m. ‖ cast. concubinato ‖ cat. concubinat 

concubito m. ‖ lat. concubĭtus ‖ cast. concúbito ‖ cat. concúbit 

conculcación f. ‖ lat. conculcatĭo ‖ cast. conculcación ‖ cat. conculcació 

conculcar tr. ‖ lat. conculcare ‖ cast. conculcar ‖ cat. conculcar 

concupiscencia f. ‖ lat. concupiscentĭa ‖ cast. concupiscencia ‖ cat. 
concupiscència 

concupiscent adch. ‖ cast. concupiscente ‖ cat. concupiscent 

concupiscentment adv. ‖ cast. concupiscentemente ‖ cat. concupiscentment 

concupiscible adch. ‖ cast. concupiscible ‖ cat. concupiscible 

concurrencia f. ‖ cast. concurrencia ‖ cat. concurrència 

concurrent adch. ‖ cast. concurrente ‖ cat. concurrent 

concursant - concursanta s. ‖ cast. concursante ‖ cat. concursant 

concursar tr. y intr. ‖ lat. concursāre ‖ cast. concursar ‖ cat. concursar 

concurso m. ‖ lat. concursus ‖ cast. concurso ‖ cat. concurs 

concusión f. ‖ lat. concussĭo ‖ cast. concusión ‖ cat. concussió 

concusionario - concusionaria adch. y s. ‖ cast. concusionario ‖ cat. 
concussionari 

condecent adch. ‖ lat. condecens ‖ cast. condecente ‖ cat. condecent 

condecentment adv. ‖ cast. condecentemente ‖ cat. condecentment 

condecir intr. ‖ lat. condecēre ‖ cast. condecir, convenir, concertar, 
adecuarse ‖ cat. convenir, concertar, adequar-se, adir-se 

condecoración f. ‖ cast. condecoración ‖ cat. condecoració 

condecorar tr. ‖ lat. condecorāre ‖ cast. condecorar ‖ cat. condecorar 

condemna / condena f. ‖ cast. condena ‖ cat. condemna 

condemnable adch. ‖ cast. condenable ‖ cat. condemnable 

condemnación f. ‖ cast. condenación ‖ cat. condemnació 

condemnador - condemnadera, condemnadora adch. y s. ‖ cast. 
condenador ‖ cat. condemnador 

condemnar / condenar tr. y pron. ‖ lat. condemnāre ‖ cast. condenar ‖ cat. 
condemnar 

condemnatorio - condemnatoria adch. ‖ cast. condenatorio ‖ cat. 
condemnatori 

condemnau - condemnada / condenau adch. y s. ‖ cast. condenado; 
travieso ‖ cat. condemnat; entremaliat 

condensabilidat f. ‖ cast. condensabilidad ‖ cat. condensabilitat 

condensable adch. ‖ cast. condensable ‖ cat. condensable 

condensación f. ‖ lat. condensatĭo ‖ cast. condensación ‖ cat. condensació 

condensador - condensadera, condensadora adch. y m. ‖ cast. 
condensador ‖ cat. condensador 

condensar tr. ‖ lat. condensāre ‖ cast. condensar ‖ cat. condensar 

condensau - condensada adch. ‖ cast. condensado ‖ cat. condensat 

condescendencia f. ‖ cast. condescendencia ‖ cat. condescendència 

condescender intr. ‖ lat. condescendĕre ‖ cast. condescender ‖ cat. 
condescendir 

condescendient adch. ‖ cast. condescendiente ‖ cat. condescendent 

condestable m. ‖ lat. comes stabŭli ‖ cast. condestable ‖ cat. conestable 

condestablía f. ‖ cast. condestablía ‖ cat. conestablia 

condición f. ‖ lat. condicĭo ‖ cast. condición ‖ cat. condició 
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condicionadament adv. ‖ cast. condicionadamente ‖ cat. condicionadament 

condicionador - condicionadera, condicionadora adch. y m. ‖ cast. 
condicionador; acondicionador ‖ cat. condicionador 

condicional adch. y m. ‖ cast. condicional ‖ cat. condicional 

condicionalidat f. ‖ cast. condicionalidad ‖ cat. condicionalitat 

condicionalment adv. ‖ cast. condicionalmente ‖ cat. condicionalment 

condicionamiento m. ‖ cast. condicionamiento; acondicionamiento ‖ cat. 
condicionament 

condicionant adch. y m. ‖ cast. condicionante ‖ cat. condicionant 

condicionar tr. ‖ cast. condicionar; acondicionar ‖ cat. condicionar; agençar 

condicionau - condicionada / condicionato pp. adch. ‖ cast. condicionado; 
acondicionado ‖ cat. condicionat; agençat 

condicionau (aire) loc. ‖ cast. aire acondicionado ‖ cat. aire condicionat 

condigno - condigna adch. ‖ lat. condignus ‖ cast. condigno ‖ cat. condigne 

condilo m. ‖ lat. condy̆lus ‖ cast. cóndilo ‖ cat. còndil 

condiloma m. ‖ cast. condiloma ‖ cat. condiloma 

condimentación f. ‖ cast. condimentación ‖ cat. condimentació 

condimentar tr. ‖ cast. condimentar ‖ cat. condimentar 

condimento m. ‖ lat. condimentum ‖ cast. condimento ‖ cat. condiment 

condiós interch. ‖ cast. adiós, con Dios ‖ cat. adéu, adéu-siau 

condir tr. ‖ lat. condīre ‖ cast. sazonar, cundir, condimentar ‖ cat. assaonar, 
adobar, amanir 

condisciplo - condiscipla s. ‖ lat. condiscipŭlus ‖ cast. condiscípulo ‖ cat. 
condeixeble 

condito - condita pp. adch. ‖ cast. sazonado, condimentado ‖ cat. assaonat, 
adobat, amanit 

condiu m. ‖ cast. condimento ‖ cat. condiment 

condiu - condida pp. adch. ‖ cast. sazonado, condimentado ‖ cat. assaonat, 
adobat, amanit 

condolencia f. ‖ cast. condolencia ‖ cat. condolença 

condoler-se v. pron. ‖ lat. condolēre ‖ cast. condolerse ‖ cat. condoldre’s, 
condolir-se 

condominio m. ‖ lat. med. condominium ‖ cast. condominio ‖ cat. condomini 

condón m. ‖ ang. de Lord Condom ‖ cast. condón ‖ cat. condó, condom 

condón m. ‖ cast. conciliación, acuerdo ‖ cat. conciliació, acord 

condón (venir a) / vinre a condón loc. ‖ cast. concertar, conciliar ‖ cat. 
concertar, acordar, conciliar 

condonable adch. ‖ cast. condonable ‖ cat. condonable 

condonación f. ‖ cast. condonación ‖ cat. condonació 

condonador - condonadora s. ‖ cast. condonante, condonador ‖ cat. 
condonador 

condonar tr. ‖ lat. condonāre ‖ cast. condonar ‖ cat. condonar 

condor m. ‖ amer. kúntur ‖ Vultur gryphus ‖ cast. cóndor ‖ cat. còndor 

condrictio m. ‖ gr. χόνδρος+ἰχθύες ‖ cast. condrictio ‖ cat. condricti 

condrina f. ‖ cast. condrina ‖ cat. condrina 

condrita f. ‖ cast. condrita ‖ cat. condrita 

condritis f. ‖ cast. condritis ‖ cat. condritis 

condroblasto m. ‖ cast. condroblasto ‖ cat. condroblast 

condrocalcinosi f. ‖ cast. condrocalcinosis ‖ cat. condrocalcinosi 

condrochenesi f. ‖ cast. condrogénesis ‖ cat. condrogènesi 

condrocito m. ‖ cast. condrocito ‖ cat. condròcit 

condrografía f. ‖ cast. condrografía ‖ cat. condrografía 
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condrografico - condrografica adch. ‖ cast. condrográfico ‖ cat. condrogràfic 

condroma m. ‖ gr. χόνδρος ‖ cast. condroma ‖ cat. condroma 

condropatía f. ‖ cast. condropatía ‖ cat. condropatia 

condroproteína f. ‖ cast. condroproteína ‖ cat. condroproteïna 

condrosarcoma m. ‖ cast. condrosarcoma ‖ cat. condrosarcoma 

conducción f. ‖ lat. conductĭo ‖ cast. conducción; iguala, suscripción ‖ cat. 
conducció; conducta, subscripció 

conducible adch. ‖ cast. conducible, conductible ‖ cat. conductible 

conducidor - conducidora s. ‖ cast. guía, líder, conductor, caudillo ‖ cat. guia, 
líder, conductor, cabdill 

conducir tr. ‖ lat. conducĕre ‖ cast. conducir; guiar; ajustar, contratar ‖ cat. 
conduir; guiar; ajustar, contractar 

conducir-se / aconducir-se v. pron. ‖ cast. igualarse, suscribirse, abonarse, 
concertar una iguala; comportarse ‖ cat. aconductar-se, subscriure’s, 
concertar una conducta; comportar-se 

conduciu - conducida / conducito, aconduciu pp. adch. ‖ cast. suscrito, 
igualado; conducido ‖ cat. subscrit, aconductat; conduït 

conducta f. ‖ lat. conducta ‖ cast. conducta; iguala, cuota ‖ cat. conducta; 
quota, conducta, acord per a aconductar-se 

conductancia f. ‖ cast. conductancia ‖ cat. conductància 

conductimetría f. ‖ cast. conductimetría ‖ cat. conductimetria 

conductimetrico - conductimetrica adch. ‖ cast. conductimétrico ‖ cat. 
conductimètric 

conductimetro m. ‖ cast. conductímetro ‖ cat. conductímetre 

conductismo m. ‖ cast. conductismo ‖ cat. conductisme 

conductista adch. ‖ cast. conductista ‖ cat. conductista 

conductividat f. ‖ cast. conductividad ‖ cat. conductivitat 

conductivo - conductiva adch. ‖ cast. conductivo ‖ cat. conductiu 

conducto m. ‖ lat. conductus ‖ cast. conducto ‖ cat. conducte 

conductor - conductora adch. y s. ‖ lat. conductor ‖ cast. conductor ‖ cat. 
conductor 

conductual adch. ‖ cast. conductual ‖ cat. conductual 

conduerma f. ‖ cast. pesadumbre, pesar, pena, desazón, desasosiego ‖ cat. 
pesar, pena, desfici, neguit 

conduito m. ‖ lat. conductus ‖ cast. condimento; conducho ‖ cat. condiment; 
menjar; conduit 

condumio m. ‖ cast. comistrajo ‖ cat. menjussa 

conduplicación f. ‖ cast. conduplicación ‖ cat. conduplicació 

conduta f. ‖ lat. conducta ‖ cast. iguala, cuota ‖ cat. quota, conducta, acord per 
a aconductar-se 

conduz m. ‖ cast. paño basto de lana ‖ cat. drap groller de llana 

conellada f. ‖ cast. camada de conejos ‖ cat. conillada 

conellamen m. ‖ cast. montón de conejos ‖ cat. conillam 

conellar m. ‖ cast. conejar ‖ cat. conillar 

conellera / conillera f. ‖ cast. conejera; conejar ‖ cat. conillera 

conellero - conellera / conillero adch. ‖ cast. conejero, relativo a los conejos 
‖ cat. coniller 

conellero / conillero m. ‖ cast. podenco, perro podenco ‖ cat. coniller, gos 
coniller 

conelleta / conilleta f. ‖ Antirrhinum majus ‖ cast. dragón, boca de dragón, 
dragoncillo, tarasca de jardín, conejitos, becerra ‖ cat. conillets 

conello / conillo, conel, conil, conill, cunill, cunil, coniello, cunell, 
cuniello m. ‖ lat. cunicŭlus ‖ Oryctolagus cuniculus ‖ cast. conejo ‖ cat. 
conill 
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conello montesino / conil montesino, conillo montesino loc. ‖ cast. conejo 
de monte ‖ cat. conill de bosc 

conelluna f. ‖ cast. conejuna, piel de conejo ‖ cat. pell de conill 

confabulación f. ‖ cast. confabulación ‖ cat. confabulació 

confabulador - confabuladora s. ‖ cast. confabulador ‖ cat. confabulador 

confabular intr. y pron. ‖ lat. confabulāri ‖ cast. confabular ‖ cat. confabular 

confección f. ‖ lat. confectĭo ‖ cast. confección ‖ cat. confecció 

confeccionador - confeccionadora s. ‖ cast. confeccionador ‖ cat. 
confeccionador 

confeccionar tr. ‖ cast. confeccionar ‖ cat. confeccionar 

confeccionista s. ‖ cast. confeccionista ‖ cat. confeccionista 

confederación f. ‖ cast. confederación ‖ cat. confederació 

confederadament adv. ‖ cast. confederadamente ‖ cat. confederadament 

confederal adch. ‖ cast. confederal ‖ cat. confederal 

confederar v. ‖ cast. confederar ‖ cat. confederar 

confederativo - confederativa adch. ‖ cast. confederativo ‖ cat. confederatiu 

confederau - confederada adch. y s. ‖ lat. confoederatus ‖ cast. confederado 
‖ cat. confederat 

conferencia f. ‖ lat. conferentĭa ‖ cast. conferencia ‖ cat. conferència 

conferenciant - conferencianta s. ‖ cast. conferenciante ‖ cat. conferenciant 

conferenciar intr. ‖ cast. conferenciar ‖ cat. conferenciar 

conferir tr. y intr. ‖ lat. confērre ‖ cast. conferir ‖ cat. conferir 

confesable adch. ‖ cast. confesable ‖ cat. confessable 

confesadero m. ‖ cast. confesionario ‖ cat. confessionari 

confesant adch. y s. ‖ cast. confesante ‖ cat. confessant 

confesar tr. ‖ cast. confesar ‖ cat. confessar 

confesión f. ‖ cast. confesión ‖ cat. confessió 

confesional adch. ‖ cast. confesional ‖ cat. confessional 

confesionalidat f. ‖ cast. confesionalidad ‖ cat. confessionalitat 

confesionario m. ‖ lat. med. confessionarium ‖ cast. confesionario ‖ cat. 
confessionari 

confesionista s. ‖ cast. confesionista ‖ cat. confessionista 

confeso - confesa adch. ‖ lat. confessus ‖ cast. confeso ‖ cat. confés 

confesor m. ‖ lat. confessor ‖ cast. confesor ‖ cat. confessor 

confeti m. ‖ it. confetti ‖ cast. confeti ‖ cat. confeti 

confiadament adv. ‖ cast. confiadamente ‖ cat. confiadament 

confianza f. ‖ cast. confianza ‖ cat. confiança 

confianza (fer) loc. ‖ cast. confiar en, tener confianza en ‖ cat. confiar, posar 
confiança en, tenir confiança en 

confianza con (tener) loc. ‖ cast. confiar en ‖ cat. confiar en 

confiar v. ‖ lat. *confidāre ‖ cast. confiar ‖ cat. confiar 

confiau - confiada / confiato adch. ‖ cast. confiado ‖ cat. confiat 

confidencia f. ‖ lat. confidentĭa ‖ cast. confidencia ‖ cat. confidència 

confidencial adch. ‖ cast. confidencial ‖ cat. confidencial 

confidencialidat f. ‖ cast. confidencialidad ‖ cat. confidencialitat 

confidencialment adv. ‖ cast. confidencialmente ‖ cat. confidencialment 

confident adch. y s. ‖ lat. confīdens ‖ cast. confidente ‖ cat. confident 

confidentment adv. ‖ cast. confidentemente ‖ cat. confidentment 

configuración f. ‖ lat. configuratĭo ‖ cast. configuración ‖ cat. configuració 

configurar tr. ‖ cast. configurar ‖ cat. configurar 
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confín m. ‖ lat. confīnis ‖ cast. confín; coincidencia ‖ cat. confí; coincidència 

confinamiento m. ‖ cast. confinamiento ‖ cat. confinament 

confinar v. ‖ cast. confinar; coincidir ‖ cat. confinar; coincidir 

confirmable adch. ‖ cast. confirmable ‖ cat. confirmable 

confirmación f. ‖ lat. confirmatĭo ‖ cast. confirmación ‖ cat. confirmació 

confirmador m. ‖ cast. confirmador ‖ cat. confirmador 

confirmamiento m. ‖ cast. confirmamiento ‖ cat. confirmament 

confirmando - confirmanda s. ‖ cast. confirmando ‖ cat. confirmand 

confirmant - confirmanta s. ‖ cast. confirmante ‖ cat. confirmant 

confirmar tr. ‖ lat. confirmare ‖ cast. confirmar; abofetear ‖ cat. confirmar; 
bufetejar 

confirmativo - confirmativa adch. ‖ cast. confirmativo ‖ cat. confirmatiu 

confirmatorio - confirmatoria adch. ‖ lat. confirmatorius ‖ cast. confirmatorio 
‖ cat. confirmatori 

confiscable adch. ‖ cast. confiscable ‖ cat. confiscable 

confiscación f. ‖ cast. confiscación ‖ cat. confiscació 

confiscar tr. ‖ lat. confiscāre ‖ cast. confiscar ‖ cat. confiscar 

confit m. ‖ cat. confit ‖ cast. confite ‖ cat. confit 

confitar tr. ‖ cast. confitar ‖ cat. confitar 

confitar tr. ‖ cast. ilusionar, hacer concebir esperanzas ‖ cat. il·lusionar, fer 
concebre esperances 

confitar-se v. pron. ‖ cast. esperanzarse, ilusionarse, hacerse ilusiones, tener 
buenas expectativas ‖ cat. esperançar-se, il·lusionar-se, fer-se il·lusions, 
tenir bones expectatives 

confitau - confitada adch. ‖ cast. confitado ‖ cat. confitat 

confitau - confitada adch. ‖ cast. esperanzado, ilusionado, optimista, 
confiado ‖ cat. esperançat, il·lusionat, optimista, confiat 

confitau m. ‖ cast. confitura, mermelada ‖ cat. confitura, melmelada, confitat 

confitera f. ‖ cast. confitera ‖ cat. confitera 

confitería f. ‖ cast. confitería; pastelería ‖ cat. confiteria; pastisseria 

confitero - confitera s. ‖ cast. confitero; pastelero ‖ cat. confiter; pastisser 

confito - confita adch. y s. ‖ lat. confictus ‖ cast. optimista, confiado ‖ cat. 
optimista, confiat 

confitura f. ‖ cast. confitura, mermelada ‖ cat. confitura, melmelada 

conflagración f. ‖ lat. conflagratio ‖ cast. conflagración ‖ cat. conflagració 

conflagrar tr. ‖ lat. conflagrāre ‖ cast. conflagrar ‖ cat. incendiar, inflamar 

conflictividat f. ‖ cast. conflictividad ‖ cat. conflictivitat 

conflictivismo m. ‖ cast. conflictivismo ‖ cat. conflictivisme 

conflictivo - conflictiva adch. ‖ cast. conflictivo ‖ cat. conflictiu 

conflicto m. ‖ lat. conflictus ‖ cast. conflicto ‖ cat. conflicte 

conflictolochía f. ‖ cast. conflictología ‖ cat. conflictologia 

confluyencia / confluencia f. ‖ lat. confluentia ‖ cast. confluencia ‖ cat. 
confluència 

confluyent adch. ‖ lat. confluens ‖ cast. confluente ‖ cat. confluent 

confluyir / confluir, conflluyir intr. ‖ lat. confluĕre ‖ cast. confluir ‖ cat. confluir 

confoncios m. pl. ‖ cast. cataplines, testículos, cojones ‖ cat. collons, botons, 
pebrots 

conformación f. ‖ lat. conformatĭo ‖ cast. conformación, conformidad ‖ cat. 
conformació, conformitat 

conformador - conformadera, conformadora adch. y m. ‖ cast. 
conformador ‖ cat. conformador 
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conforme adch. y adv. ‖ lat. conformis ‖ cast. conforme ‖ cat. conforme 

conformement adv. ‖ cast. conformemente ‖ cat. conformement 

conformidat f. ‖ lat. conformĭtas ‖ cast. conformidad ‖ cat. conformitat 

conformismo m. ‖ cast. conformismo ‖ cat. conformisme 

conformista adch. ‖ cast. conformista ‖ cat. conformista 

confort m. ‖ fr. confort ‖ cast. confort ‖ cat. confort 

confortabilidat f. ‖ cast. confortabilidad ‖ cat. confortabilitat 

confortable adch. ‖ cast. confortable ‖ cat. confortable 

confortablement adv. ‖ cast. confortablemente ‖ cat. confortablement 

confortación m. ‖ lat. confortatĭo ‖ cast. confortación ‖ cat. confortació 

confortador - confortadera, confortadora adch. y s. ‖ cast. confortador ‖ cat. 
confortador 

confortamiento m. ‖ cast. confortamiento ‖ cat. confortament 

confortant adch. ‖ cast. confortante ‖ cat. confortant 

confortar tr. ‖ lat. confortāre ‖ cast. confortar ‖ cat. confortar 

confortativo - confortativa adch. ‖ cast. confortativo ‖ cat. confortatiu 

confraternidat f. ‖ cast. confraternidad ‖ cat. confraternitat 

confraternización f. ‖ cast. confraternización ‖ cat. confraternització 

confraternizar intr. ‖ cast. confraternizar ‖ cat. confraternitzar 

confrontable adch. ‖ cast. confrontable ‖ cat. confrontable 

confrontación f. ‖ cast. confrontación ‖ cat. confrontació 

confrontant adch. ‖ cast. confrontante ‖ cat. confrontant 

confrontanza f. ‖ cast. confrontación; límite, lindero ‖ cat. confrontació; 
confronta 

confrontar intr. ‖ cast. limitar, lindar; concordar; casar, conjuntar, hacer juego 
‖ cat. afrontar, confrontar, fer partió; concordar; casar, conjuntar, fer joc 

confrontar tr. ‖ cast. confrontar ‖ cat. confrontar 

confucianismo m. ‖ cast. confucianismo, confucionismo ‖ cat. confucianisme 

confucianista adch. ‖ cast. confucianista, confucionista ‖ cat. confucianista 

confuciano - confuciana adch. ‖ lat. de Confucius (<chi. Kǒng Fūzǐ) ‖ cast. 
confuciano ‖ cat. confucià 

confundible adch. ‖ cast. confundible ‖ cat. confusible 

confundidor - confundidera adch. ‖ cast. confundidor ‖ cat. confusioner 

confundir / confoner, confonre tr. y pron. ‖ lat. confundĕre ‖ cast. confundir; 
perder, extraviar ‖ cat. confondre; perdre, extraviar 

confusament adv. ‖ cast. confusamente ‖ cat. confusament 

confusero - confusera adch. ‖ cast. confuso; iluso ‖ cat. confús; il·lús 

confusión f. ‖ lat. confusĭo ‖ cast. confusión; ilusión, emoción, alegría ‖ cat. 
confusió; il·lusió, emoció, alegria 

confusionar intr. ‖ cast. crear confusión; divulgar infundios o bulos ‖ cat. crear 
confusió; divulgar badomeries o faules 

confusionero - confusionera adch. y s. ‖ cast. alborotador, liante; emotivo, 
emocionable, sensible a las emociones; divulgador de infundios o bulos 
‖ cat. esvalotador, embrollador; emotiu, sensible a les emocions; 
divulgador de badomeries o faules 

confusionismo m. ‖ cast. confusionismo ‖ cat. confusionisme 

confusionista adch. y s. ‖ cast. confusionista ‖ cat. confusionista 

confuso - confusa adch. ‖ lat. confusus ‖ cast. confuso; emotivo, 
emocionable, sensible a las emociones ‖ cat. confús; emotiu,  sensible a 
les emocions 

confutable adch. ‖ cast. confutable ‖ cat. confutable 

confutación f. ‖ lat. confutatio ‖ cast. confutación ‖ cat. confutació 
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confutar tr. ‖ lat. confutare ‖ cast. confutar ‖ cat. confutar 

confuyir intr. ‖ lat. confugĕre ‖ cast. confuir ‖ cat. confugir 

conga f. ‖ cast. conga ‖ cast. conga ‖ cat. conga 

conglobación f. ‖ lat. conglobatĭo ‖ cast. conglobación ‖ cat. conglobació 

conglobar tr. ‖ lat. conglobāre ‖ cast. conglobar ‖ cat. conglobar 

conglomeración f. ‖ lat. conglomeratĭo ‖ cast. conglomeración ‖ cat. 
conglomeració 

conglomerant adch. ‖ cast. conglomerante ‖ cat. conglomerant 

conglomerar tr. ‖ lat. conglomerāre ‖ cast. conglomerar ‖ cat. conglomerar 

conglomerau / conglomerato m. ‖ cast. conglomerado ‖ cat. conglomerat 

conglutinación f. ‖ cast. conglutinación ‖ cat. conglutinació 

conglutinant adch. ‖ cast. conglutinante ‖ cat. conglutinant 

conglutinar v. ‖ lat. conglutināre ‖ cast. conglutinar ‖ cat. conglutinar 

congoixa f. ‖ lat. vulg. congustia ‖ cast. congoja ‖ cat. congoixa, angoixa 

congoixadament adv. ‖ cast. acongojadamente ‖ cat. congoixadament 

congoixar / acongoixar tr. y pron. ‖ cast. congojar, acongojar ‖ cat. congoixar, 
angoixar 

congoixau - congoixada / acongoixau pp. adch. ‖ cast. congojado, 
acongojado ‖ cat. congoixat, angoixat 

congoixo m. ‖ cast. congoja ‖ cat. congoixa, angoixa 

congoixoso - congoixosa adch. ‖ cast. congojoso ‖ cat. angoixós 

congoixudo - congoixuda adch. ‖ cast. congojoso ‖ cat. angoixós 

congraciamiento m. ‖ cast. congraciamiento ‖ cat. congraciament 

congraciar tr. y pron. ‖ cast. congraciar ‖ cat. congraciar 

congratulación f. ‖ cast. congratulación ‖ cat. congratulació 

congratular tr. y pron. ‖ lat. congratulāri ‖ cast. congratular ‖ cat. congratular 

congratulatorio - congratulatoria adch. ‖ lat. congratulatorius ‖ cast. 
congratulatorio ‖ cat. congratulatori 

congregación f. ‖ lat. congregatĭo ‖ cast. congregación ‖ cat. congregació 

congregacional adch. ‖ cast. congregacional ‖ cat. congregacional 

congregant - congreganta s. ‖ lat. congrĕgans ‖ cast. congregante ‖ cat. 
congregant 

congregar tr. y pron. ‖ lat. congregāre ‖ cast. congregar ‖ cat. congregar 

congrenye m. ‖ cast. cárcel (de carpintero) ‖ cat. congreny 

congresista s. ‖ cast. congresista ‖ cat. congressista 

congreso m. ‖ lat. congressus ‖ cast. congreso ‖ cat. congrés 

congresual adch. ‖ cast. congresual ‖ cat. congressual 

congreyero - congreyera s. ‖ cast. trampero ‖ cat. paranyer 

congreyo m. ‖ cast. trampa ‖ cat. trampa, parany 

congrio m. ‖ lat. conger ‖ Conger conger ‖ cast. congrio ‖ cat. congre 

congruament adv. ‖ cast. congruamente ‖ cat. còngruament 

congruencia f. ‖ lat. congruentĭa ‖ cast. congruencia ‖ cat. congruència 

congruent adch. ‖ cast. congruente ‖ cat. congruent 

congruentment adv. ‖ cast. congruentemente ‖ cat. congruentment 

congruidat f. ‖ lat. congruĭtas ‖ cast. congruidad ‖ cat. congruïtat 

congruismo m. ‖ cast. congruismo ‖ cat. congruisme 

congruista adch. y s. ‖ cast. congruista ‖ cat. congruista 

congruo - congrua adch. ‖ lat. congrŭus ‖ cast. congruo ‖ cat. congru 

congusto m. ‖ lat. coangustus ‖ cast. desfiladero, congosto ‖ cat. congost 
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congustro / congostro m. ‖ lat. coangustulus ‖ cast. desfiladero, congosto ‖ 
cat. congost 

conicament adv. ‖ cast. cónicamente ‖ cat. cònicament 

conicidat f. ‖ cast. conicidad ‖ cat. conicitat 

conico - conica adch. ‖ gr. κωνικός ‖ cast. cónico ‖ cat. cònic 

conidio m. ‖ cast. conidio ‖ cat. conidi 

conidiochenesi f. ‖ cast. conidiogénesis ‖ cat. conidiogènesi 

conidiocheno - conidiochena adch. ‖ cast. conidiógeno ‖ cat. conidiogen 

conidioforo - conidiofora adch. ‖ cast. conidióforo ‖ cat. conidiòfor 

conidioma m. ‖ cast. conidioma ‖ cat. conidioma 

conidiospora f. ‖ cast. conidióspora ‖ cat. conidiòspora 

coniellera f. ‖ Galeopsis pyrenaica ‖ cast. galeópside pirenaica ‖ cat. galeopsis 
pirinenca 

conifera f. ‖ lat. conĭfer ‖ cast. conífera ‖ cat. conífera 

coniferina f. ‖ cast. coniferina ‖ cat. coniferina 

coniforme adch. ‖ cast. coniforme ‖ cat. coniforme 

conimbricense adch. ‖ lat. Conimbricensis ‖ cast. conimbricense ‖ cat. 
conimbricense 

conimetro m. ‖ cast. conímetro ‖ cat. conímetre 

coniosi f. ‖ cast. coniosis ‖ cat. coniosi 

conirrostro - conirrostra adch. ‖ cast. conirrostro ‖ cat. conirostre 

conisión f. ‖ lat. connexĭo ‖ cast. sensatez, juicio, lógica, sentido común ‖ cat. 
seny, sensatesa, lògica 

conlevar / conllevar tr. ‖ cast. conllevar; engañar ‖ cat. comportar, implicar; 
enganyar 

conloc / conlloc m. ‖ cast. contrato para la cría de ganado ajeno ‖ cat. conlloc 

conlocar / conllocar tr. ‖ cast. contratar ganado para su engorde y repartir 
después los beneficios con el propietario ‖ cat. conllogar 

connacional adch. y s. ‖ cast. connacional ‖ cat. connacional 

connatural adch. ‖ lat. connaturālis ‖ cast. connatural ‖ cat. connatural 

connaturalización f. ‖ cast. connaturalización ‖ cat. connaturalització 

connaturalizar tr. ‖ cast. connaturalizar ‖ cat. connaturalitzar 

connaturalment adv. ‖ cast. connaturalmente ‖ cat. connaturalment 

connectable adch. ‖ cast. conectable ‖ cat. connectable 

connectador - connectadera adch. ‖ cast. conectador ‖ cat. connectador 

connectar tr. y intr. ‖ ang. to connect ‖ cast. conectar ‖ cat. connectar 

connectividat f. ‖ cast. conectividad ‖ cat. connectivitat 

connectivo - connectiva adch. ‖ cast. conectivo ‖ cat. connectiu 

connector - connectora adch. y m. ‖ cast. conector ‖ cat. connector 

connexament adv. ‖ cast. conexamente ‖ cat. connexament 

connexidat f. ‖ cast. conexidad ‖ cat. connexitat 

connexión f. ‖ lat. connexĭo ‖ cast. conexión ‖ cat. connexió 

connexo - connexa adch. ‖ lat. connexus ‖ cast. conexo ‖ cat. connex 

connivencia f. ‖ lat. conniventia ‖ cast. connivencia ‖ cat. connivència 

connivent adch. ‖ lat. connivens ‖ cast. connivente ‖ cat. connivent 

connombrar tr. ‖ lat. med. connominare ‖ cast. confirmar, nominar, citar; 
implicar, responsabilizar ‖ cat. confirmar, nominar, citar; implicar, 
responsabilitzar 

connotación f. ‖ lat. connotatio ‖ cast. connotación ‖ cat. connotació 

connotar tr. ‖ lat. connotare ‖ cast. connotar ‖ cat. connotar 

connotativo - connotativa adch. ‖ cast. connotativo ‖ cat. connotatiu 
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connovicio - connovicia s. ‖ cast. connovicio ‖ cat. connovici 

connubial adch. ‖ lat. connubiālis ‖ cast. connubial ‖ cat. connubial 

connubio m. ‖ lat. connubĭum ‖ cast. connubio ‖ cat. connubi 

connumerar tr. ‖ lat. connumerāre ‖ cast. connumerar ‖ cat. connumerar 

cono m. ‖ lat. conus ‖ cast. cono ‖ cat. con 

conoidal adch. ‖ cast. conoidal ‖ cat. conoidal 

conoide adch. ‖ cast. conoide ‖ cat. conoide 

conoixedor - conoixedera / coneixedor, conocedor adch. ‖ cast. 
conocedor ‖ cat. coneixedor 

conoixencia / coneixenza, conocencia f. ‖ lat. cognoscentĭa ‖ cast. 
conocimiento; sentido común; amistad, relación, trato; conocido, 
persona a quien se conoce si llegar a la amistad; constancia, cata, 
prueba ‖ cat. coneixença; seny, sentit comú; constància, tast 

conoixer / coneixer, conocer tr. y pron. ‖ lat. vulg. conōscĕre ‖ cast. conocer 
‖ cat. conèixer 

conoixer lo chenero loc. ‖ cast. conocer el percal ‖ cat. saber el pa que s’hi 
dona; conèixer el marro 

conoixer-se / conocer-se v. pron. ‖ cast. atestiguarse, apreciarse, verse, 
notarse ‖ cat. atestar-se, apreciar-se, veure’s, notar-se 

conoixer-se con / coneixer-se con, conocer-se con loc. ‖ cast. conocer a 
‖ cat. conèixer algú 

conoixer-se los tientos / conocer-se los tientos loc. ‖ cast. saber uno por 
donde se anda; reconocer un lugar con los ojos cerrados ‖ cat. saber algú 
el que es fa; reconèixer un lloc a ulls clucs 

conoixer-se que / coneixer-se que, conocer-se que loc. ‖ cast. parecer que 
‖ cat. semblar que 

conoixible / coneixible, conocible adch. ‖ cast. conocible ‖ cat. coneixent 

conoixidament / coneixidament, conocidament adv. ‖ cast. 
conocidamente ‖ cat. conegudament 

conoixient / coneixient, conocient adch. ‖ cast. conocedor ‖ cat. coneixedor 

conoiximiento / coneiximiento, conocimiento m. ‖ cast. conocimiento ‖ cat. 
coneixement 

conoixiu - conoixida / coneixito, coneixeu, coneixiu, conociu, conocito, 
conoixito adch. y s. ‖ cast. conocido ‖ cat. conegut 

conopeu m. ‖ lat. conopēum ‖ cast. conopeo ‖ cat. conopeu 

conopial adch. ‖ cast. conopial ‖ cat. conopial 

conquadrable adch. ‖ cast. comparable ‖ cat. comparable 

conquadrador - conquadradora s. ‖ cast. comparador ‖ cat. comparador 

conquadrar tr. ‖ cast. comparar ‖ cat. comparar 

conquadre m. ‖ cast. comparación ‖ cat. comparació 

conque conch. ‖ cast. conque ‖ cat. doncs, per tant 

conqué m. ‖ cast. recursos, medios económicos; motivación, deseo; duda; 
coartada ‖ cat. recursos, mitjans econòmics; motivació, desig; dubte; 
coartada 

conqueridor - conqueridera adch. ‖ cast. conquistador, conqueridor ‖ cat. 
conqueridor 

conquerimiento m. ‖ cast. conquista (acción) ‖ cat. conquesta (acció) 

conquerir tr. ‖ lat. conquirĕre ‖ cast. conquistar, conquerir ‖ cat. conquerir 

conquero - conquera s. ‖ cast. lañador, estañador ‖ cat. adobacossis, 
estanyador 

conquiesta / conquista f. ‖ lat. conquaesta ‖ cast. conquista ‖ cat. conquesta 

conquiforme adch. ‖ cast. conquiforme ‖ cat. conquiforme 

conquiliolochía f. ‖ cast. conquiliología ‖ cat. conquiliologia 
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conquiliolochico - conquiliolochica adch. ‖ cast. conquiliológico ‖ cat. 
conquiliològic 

conquiliologo - conquiliologa s. ‖ cast. conquiliólogo ‖ cat. conquiliòleg 

conquilla f. ‖ gr. κογχύλιον ‖ cast. concha, caparazón; cuenco, bol, fuente 
honda ‖ cat. conquilla, closca; bol, recipient profund 

conquillo m. ‖ cast. bol cerámico ‖ cat. bol ceràmic 

conquistable adch. ‖ cast. conquistable ‖ cat. conquerible 

conquistador - conquistadera, conquistadora adch. y s. ‖ cast. 
conquistador ‖ cat. conquistador, conqueridor 

conquistar tr. ‖ lat. *conquisitāre ‖ cast. conquistar ‖ cat. conquistar, conquerir 

consagrable adch. ‖ cast. consagrable ‖ cat. consagrable 

consagración f. ‖ lat. consecratio ‖ cast. consagración ‖ cat. consagració 

consagrant adch. ‖ cast. consagrante ‖ cat. consagrant 

consagrar tr. ‖ lat. consecrare ‖ cast. consagrar ‖ cat. consagrar 

consagratorio - consagratoria adch. ‖ cast. consagratorio ‖ cat. consagratori 

consagrau - consagrada adch. ‖ cast. consagrado; malévolo, avieso, 
malintencionado ‖ cat. consagrat; malèvol, endiastrat, malintencionat 

consanguinidat f. ‖ lat. consanguinĭtas ‖ cast. consanguineidad, 
consanguinidad ‖ cat. consanguinitat 

consanguinio - consanguinia adch. ‖ cast. consanguíneo ‖ cat. consanguini 

consciencia f. ‖ lat. conscientia ‖ cast. conciencia; consciencia ‖ cat. 
consciència 

conscienciación f. ‖ cast. concienciación ‖ cat. conscienciació 

conscienciar tr. ‖ cast. concienciar ‖ cat. conscienciar 

conscient adch. ‖ cast. consciente ‖ cat. conscient 

conscientment adv. ‖ cast. conscientemente ‖ cat. conscientment 

consectario - consectaria adch. ‖ lat. consectarĭus ‖ cast. consectario ‖ cat. 
consectari 

consecución f. ‖ lat. consecutio ‖ cast. consecución ‖ cat. consecució 

consecutivament adv. ‖ cast. consecutivamente ‖ cat. consecutivament 

consecutivo - consecutiva adch. ‖ lat. consecutivus ‖ cast. consecutivo ‖ cat. 
consecutiu 

consellería f. ‖ cast. consejería ‖ cat. conselleria 

consellero - consellera / conseller s. ‖ lat. consiliarĭus ‖ cast. consejero ‖ cat. 
conseller 

consello / consell m. ‖ lat. consilĭum ‖ cast. consejo ‖ cat. consell 

consello de parients loc. ‖ cast. consejo de familia ‖ cat. consell de família 

consenso m. ‖ lat. consensus ‖ cast. consenso ‖ cat. consens 

consensual adch. ‖ cast. consensual ‖ cat. consensual 

consensuar tr. ‖ cast. consensuar ‖ cat. consensuar 

consentidor - consentidera / consintidor adch. ‖ cast. consentidor, 
consenciente ‖ cat. consentent 

consentimiento / consintimiento m. ‖ cast. consentimiento ‖ cat. 
consentiment 

consentir / consintir tr. ‖ lat. consentīre ‖ cast. consentir ‖ cat. consentir 

consentir (fer) loc. ‖ cast. infundir un deseo, engolosinar ‖ cat. infondre un 
desig, enllepolir 

consentiu - consentida / consintiu, consentito adch. ‖ cast. consentido ‖ 
cat. consentit 

conseqüencia f. ‖ lat. consequentia ‖ cast. consecuencia ‖ cat. conseqüència 

conseqüent adch. ‖ cast. consecuente ‖ cat. conseqüent 

conseqüentment adv. ‖ cast. consecuentemente ‖ cat. conseqüentment 

conserche s. ‖ fr. concierge ‖ cast. conserje ‖ cat. conserge 
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conserchería f. ‖ cast. conserjería ‖ cat. consergeria 

conserva f. ‖ cast. conserva ‖ cat. conserva 

conservable adch. ‖ cast. conservable ‖ cat. conservable 

conservación f. ‖ lat. conservatĭo ‖ cast. conservación ‖ cat. conservació 

conservacionismo m. ‖ cast. conservacionismo ‖ cat. conservacionisme 

conservacionista s. ‖ cast. conservacionista ‖ cat. conservacionista 

conservador - conservadera, conservadora adch. y s. ‖ cast. conservador 
‖ cat. conservador 

conservaduría f. ‖ cast. conservaduría ‖ cat. conservadoria 

conservadurismo m. ‖ cast. conservadurismo ‖ cat. conservadorisme 

conservant adch. y m. ‖ cast. conservante ‖ cat. conservant 

conservar tr. y pron. ‖ lat. conservāre ‖ cast. conservar ‖ cat. conservar 

conservativo - conservativa adch. ‖ lat. conservatīvus ‖ cast. conservativo 
‖ cat. conservatiu 

conservatorio - conservatoria adch. y m. ‖ lat. conservatorĭus ‖ cast. 
conservatorio ‖ cat. conservatori 

conservería f. ‖ cast. conservería ‖ cat. conserveria 

conservero - conservera adch. y m. ‖ cast. conservero ‖ cat. conserver 

conservón m. ‖ cast. celebración con que se festeja la confección de la 
conserva de la matanza del puerco ‖ cat. celebració amb què es festeja 
la confecció de la conserva de la matança del porc 

considerabilidat f. ‖ cast. considerabilidad ‖ cat. considerabilitat 

considerable adch. ‖ cast. considerable ‖ cat. considerable 

considerablement adv. ‖ cast. considerablemente ‖ cat. considerablement 

consideración f. ‖ lat. consideratio ‖ cast. consideración ‖ cat. consideració 

consideradament adv. ‖ cast. consideradamente ‖ cat. consideradament 

considerando / considerand m. ‖ cast. considerando ‖ cat. considerant 

considerar tr. ‖ lat. considerāre ‖ cast. considerar, cavilar ‖ cat. considerar, 
consirar 

considerau - considerada / considerato pp. adch. ‖ cast. considerado ‖ cat. 
considerat 

consient adch. ‖ lat. consentiēns ‖ cast. consentidor, consintiente, 
consenciente; cómplice ‖ cat. consentent; còmplice 

consigna f. ‖ cast. consigna ‖ cat. consigna 

consignación f. ‖ cast. consignación ‖ cat. consignació 

consignador - consignadera, consignadora adch. y s. ‖ cast. consignador 
‖ cat. consignador 

consignar tr. ‖ lat. consignāre ‖ cast. consignar ‖ cat. consignar 

consignatario - consignataria adch. y s. ‖ cast. consignatario ‖ cat. 
consignatari 

consiguient adch. y m. ‖ lat. consĕquens ‖ cast. consiguiente ‖ cat. 
consegüent 

consiguientment adv. ‖ cast. consiguientemente ‖ cat. consegüentment 

consiliario - consiliaria s. ‖ lat. consiliarĭus ‖ cast. consiliario ‖ cat. consiliari 

consirar tr. ‖ lat. considerāre ‖ cast. considerar, cavilar ‖ cat. considerar, 
consirar 

consiro m. ‖ cast. preocupación, cavilación ‖ cat. consir, preocupació 

consiroso - consirosa adch. ‖ cast. absorto, meditabundo, caviloso ‖ cat. 
consirós, cavil·lós, abstret 

consistencia f. ‖ lat. consistentia ‖ cast. consistencia ‖ cat. consistència 

consistent adch. ‖ cast. consistente ‖ cat. consistent 

consistentment adv. ‖ cast. consistentemente ‖ cat. consistentment 

consistir intr. ‖ lat. consistĕre ‖ cast. consistir ‖ cat. consistir 
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consistorial adch. ‖ cast. consistorial ‖ cat. consistorial 

consistorialment adv. ‖ cast. consistorialmente ‖ cat. consistorialment 

consistorio m. ‖ lat. consistorĭum ‖ cast. consistorio ‖ cat. consistori 

consocio - consocia s. ‖ cast. consocio ‖ cat. consoci 

consola f. ‖ fr. console ‖ cast. consola ‖ cat. consola 

consolable adch. ‖ lat. consolabĭlis ‖ cast. consolable ‖ cat. consolable 

consolación f. ‖ lat. consolatĭo ‖ cast. consolación ‖ cat. consolació 

consolativo - consolativa adch. ‖ lat. consolatīvus ‖ cast. consolativo ‖ cat. 
consolatiu 

consolatorio - consolatoria adch. ‖ lat. consolatorius ‖ cast. consolatorio ‖ 
cat. consolatori 

consolidable adch. ‖ cast. consolidable ‖ cat. consolidable 

consolidación f. ‖ lat. consolidatĭo ‖ cast. consolidación ‖ cat. consolidació 

consolidant adch. ‖ cast. consolidante ‖ cat. consolidant 

consolidar tr. y pron. ‖ lat. consolidāre ‖ cast. consolidar ‖ cat. consolidar 

consolidativo - consolidativa adch. ‖ cast. consolidativo ‖ cat. consolidatiu 

consomé m. ‖ fr. consommé ‖ cast. consomé ‖ cat. consomé 

consonancia f. ‖ lat. consonantĭa ‖ cast. consonancia ‖ cat. consonància 

consonant adch. y f. ‖ lat. consŏnans ‖ cast. consonante ‖ cat. consonant 

consonant (a) / a’l consonant loc. ‖ cast. adecuado, apropiado para un fin; 
en consonancia, acompasadamente, apropiadamente, de forma 
concordada; a juego, en armonía ‖ cat. adequat, apropiat per a un fi; en 
consonància, compassadament, apropiadament, de forma concordada; 
fent joc, en harmonia 

consonantico - consonantica adch. ‖ cast. consonántico ‖ cat. consonàntic 

consonantismo m. ‖ cast. consonantismo ‖ cat. consonantisme 

consonantización f. ‖ cast. consonantización ‖ cat. consonantització 

consonantment adv. ‖ cast. consonantemente ‖ cat. consonantment 

consonar intr. ‖ lat. consonāre ‖ cast. consonar, concordar, concertar ‖ cat. 
consonar, concordar, concertar 

consorcia f. ‖ lat. consortĭa ‖ cast. consorcio; compañerismo, relación cordial 
‖ cat. consorci; companyonia, relació cordial 

consorcio m. ‖ lat. consortĭum ‖ cast. consorcio ‖ cat. consorci 

consort / consorte adch. y s. ‖ lat. consors ‖ cast. consorte, cónyuge ‖ cat. 
consort, cònjuge 

consortero - consortera s. ‖ cast. consorte, copartícipe ‖ cat. consort, 
copartícip 

conspecto m. ‖ lat. cōnspectus ‖ cast. aspecto, presencia ‖ cat. aspecte, 
presència 

conspicuo - conspicua adch. ‖ lat. conspicŭus ‖ cast. conspicuo ‖ cat. 
conspicu 

conspiración f. ‖ lat. conspiratĭo ‖ cast. conspiración ‖ cat. conspiració 

conspirador - conspiradora s. ‖ cast. conspirador ‖ cat. conspirador 

conspirar intr. ‖ lat. conspirāre ‖ cast. conspirar ‖ cat. conspirar 

conspirativo - conspirativa adch. ‖ cast. conspirativo ‖ cat. conspiratiu 

conspiratorio - conspiratoria adch. ‖ cast. conspiratorio ‖ cat. conspiratori 

constancia f. ‖ lat. constantĭa ‖ cast. constancia ‖ cat. constància 

constant adch. ‖ lat. constans ‖ cast. constante ‖ cat. constant 

constantiniano - constantiniana adch. ‖ lat. Constantinianus ‖ cast. 
constantiniano ‖ cat. constantinià 

constantinopolitano - constantinopolitana adch. ‖ lat. 
Constantinopolitānus ‖ cast. constantinopolitano ‖ cat. constantinopolità 

constantment adv. ‖ cast. constantemente ‖ cat. constantment 
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constar intr. ‖ lat. constare ‖ cast. constar ‖ cat. constar 

constatable adch. ‖ cast. constatable ‖ cat. constatable 

constatación f. ‖ cast. constatación ‖ cat. constatació 

constatar tr. ‖ fr. constater ‖ cast. constatar ‖ cat. constatar 

constatativo - constatativa adch. ‖ cast. constatativo ‖ cat. constatatiu 

constelación f. ‖ lat. constellatĭo ‖ cast. constelación; contagio, peste, 
epidemia ‖ cat. constel·lació; contagi, pesta, epidèmia 

constelar tr. ‖ fr. consteller ‖ cast. constelar ‖ cat. constel·lar 

consternación f. ‖ lat. consternatĭo ‖ cast. consternación ‖ cat. consternació 

consternar tr. ‖ lat. consternāre ‖ cast. consternar ‖ cat. consternar 

constipación f. ‖ lat. constipatĭo ‖ cast. constipación ‖ cat. constipació 

constipar tr. y pron. ‖ lat. constipāre ‖ cast. constipar ‖ cat. constipar 

constipau m. ‖ cast. constipado ‖ cat. constipat 

constitución f. ‖ lat. constitutĭo ‖ cast. constitución ‖ cat. constitució 

constitucional adch. ‖ cast. constitucional ‖ cat. constitucional 

constitucionalidat f. ‖ cast. constitucionalidad ‖ cat. constitucionalitat 

constitucionalismo m. ‖ cast. constitucionalismo ‖ cat. constitucionalisme 

constitucionalista adch. ‖ cast. constitucionalista ‖ cat. constitucionalista 

constitucionalización f. ‖ cast. constitucionalización ‖ cat. 
constitucionalització 

constitucionalizar tr. ‖ cast. constitucionalizar ‖ cat. constitucionalitzar 

constitucionalment adv. ‖ cast. constitucionalmente ‖ cat. constitucionalment 

constitutivo - constitutiva adch. ‖ cast. constitutivo ‖ cat. constitutiu 

constituyent adch. ‖ lat. constituens ‖ cast. constituyente ‖ cat. constituent 

constituyir / constituir tr. ‖ lat. constituĕre ‖ cast. constituir ‖ cat. constituir 

constituyiu - constituyida / constituiu, constituyito pp. adch. ‖ cast. 
constituido ‖ cat. constituït 

constreita f. ‖ cast. constricción, constreñimiento, apremio, coacción ‖ cat. 
constricció, constrenyiment, perstricció, coacció 

constreito m. ‖ lat. constrictus ‖ cast. constreñido, apremiado, coaccionado, 
obligado ‖ cat. constret, coaccionat, obligat 

constrenyimiento m. ‖ cast. constreñimiento ‖ cat. constrenyiment 

constrenyir tr. ‖ lat. constringĕre ‖ cast. constreñir, constriñir, constringir, 
apremiar, coaccionar ‖ cat. constrènyer, coaccionar 

constricción f. ‖ lat. constrictĭo ‖ cast. constricción ‖ cat. constricció 

constrictivo - constrictiva adch. ‖ cast. constrictivo ‖ cat. constrictiu 

constrictor - constrictera adch. ‖ cast. constrictor ‖ cat. constrictor 

constrinchent adch. ‖ lat. constringens ‖ cast. constringente ‖ cat. 
constringent 

construcción f. ‖ lat. constructĭo ‖ cast. construcción ‖ cat. construcció 

constructivismo m. ‖ cast. constructivismo ‖ cat. constructivisme 

constructivista adch. y s. ‖ cast. constructivista ‖ cat. constructivista 

constructivo - constructiva adch. ‖ cast. constructivo ‖ cat. constructiu 

constructor - constructora adch. y s. ‖ lat. constructor ‖ cast. constructor ‖ 
cat. constructor 

construyible / construible adch. ‖ cast. construible ‖ cat. construïble 

construyir / construir tr. ‖ lat. construĕre ‖ cast. construir ‖ cat. construir 

construyiu - construyida / construito, construyito pp. adch. ‖ cast. 
construido ‖ cat. construït 

consubstanciación f. ‖ lat. consubstantiatĭo ‖ cast. consubstanciación, 
consustanciación ‖ cat. consubstanciació 
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consubstancial adch. ‖ lat. consubstantiālis ‖ cast. consubstancial, 
consustancial ‖ cat. consubstancial 

consubstancialidat f. ‖ lat. consubstantialĭtas ‖ cast. consubstancialidad, 
consustancialidad ‖ cat. consubstancialitat 

consubstancialment adv. ‖ cast. consubstancialmente ‖ cat. 
consubstancialment 

consuegro - consuegra s. ‖ lat. consŏcer ‖ cast. consuegro ‖ cat. consogre 

consuelda / consola, consuela, consuenda f. ‖ lat. consolĭda ‖ Saxifraga 
fragilis ‖ cast. consuelda, bálsamo ‖ cat. angelina, consolda, bàlsam, herba 
del nord 

consuelda fina loc. ‖ Saxifraga moschata ‖ cast. calafraga de tejados ‖ cat. 
saxífraga moscada 

consuelo / consuel m. ‖ cast. consuelo ‖ cat. consol 

consueta f. ‖ lat. consuēta ‖ cast. añalejo, gallofa ‖ cat. gallofa, conter 

consueta s. ‖ cast. apuntador, consueta (teatro) ‖ cat. apuntador, consueta 
(teatre) 

consueto - consueta adch. ‖ lat. consuetus ‖ cast. consueto ‖ cat. consuet 

consuetudinariament adv. ‖ cast. consuetudinariamente ‖ cat. 
consuetudinàriament 

consuetudinario - consuetudinaria adch. ‖ lat. consuetudinarĭus ‖ cast. 
consuetudinario ‖ cat. consuetudinari 

consuetut f. ‖ lat. consuetūdo ‖ cast. consuetud ‖ cat. consuetud 

cónsul m. ‖ lat. consul ‖ cast. cónsul ‖ cat. cònsol 

consular adch. ‖ cast. consular ‖ cat. consular 

consulau / consulato m. ‖ lat. consulātus ‖ cast. consulado ‖ cat. consolat 

consulesa f. ‖ lat. consul ‖ cast. consulesa ‖ cat. consolessa 

consulta f. ‖ lat. consulta ‖ cast. consulta ‖ cat. consulta 

consultable adch. ‖ cast. consultable ‖ cat. consultable 

consultación f. ‖ lat. consultatĭo ‖ cast. consultación ‖ cat. consultació 

consultant adch. y s. ‖ cast. consultante ‖ cat. consultant 

consultar tr. ‖ lat. consultāre ‖ cast. consultar ‖ cat. consultar 

consultivo - consultiva adch. ‖ cast. consultivo ‖ cat. consultiu 

consultor - consultora s. ‖ cast. consultor ‖ cat. consultor 

consultoría f. ‖ cast. consultoría ‖ cat. consultoria 

consultorio m. ‖ lat. consultorĭus ‖ cast. consultorio ‖ cat. consultori 

consumación f. ‖ lat. consummatĭo ‖ cast. consumación ‖ cat. consumació 

consumadament adv. ‖ cast. consumadamente ‖ cat. consumadament 

consumador - consumadera, consumadora adch. y s. ‖ cast. consumador 
‖ cat. consumador 

consumar tr. ‖ lat. consummāre) ‖ cast. consumar ‖ cat. consumar 

consumativo - consumativa adch. ‖ cast. consumativo ‖ cat. consumatiu 

consumau - consumada / consumato pp. adch. ‖ cast. consumado ‖ cat. 
consumat 

consumero - consumera s. ‖ cast. aduanero; subastador público ‖ cat. 
consumer, duaner, burot; subhastador públic 

consumible adch. ‖ cast. consumible ‖ cat. consumible 

consumición f. ‖ cast. consumición ‖ cat. consumició 

consumidor - consumidera, consumidora adch. y s. ‖ cast. consumidor ‖ 
cat. consumidor 

consumimiento m. ‖ cast. consumimiento, consunción ‖ cat. consumiment, 
consumpció 

consumir tr. y pron. ‖ lat. consumĕre ‖ cast. consumir ‖ cat. consumir 

consumismo m. ‖ cast. consumismo ‖ cat. consumisme 
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consumista adch. ‖ cast. consumista ‖ cat. consumista 

consumo m. ‖ cast. consumo; impuesto municipal ‖ cat. consum; impost 
municipal 

consumos m. pl. ‖ cast. conjunto de los gastos fijos de una casa (electricidad, 
agua, teléfono, tasas, impuestos, etc.) ‖ cat. conjunt de les despeses fixes 
d’una casa (electricitat, aigua, telèfon, taxes, impostos, etc.) 

consumpción f. ‖ lat. consumptĭo ‖ cast. consunción ‖ cat. consumpció 

consumptivo - consumptiva adch. ‖ cast. consuntivo ‖ cat. consumptiu 

contabilidat f. ‖ cast. contabilidad ‖ cat. comptabilitat 

contabilizar tr. ‖ cast. contabilizar ‖ cat. comptabilitzar 

contable adch. y s. ‖ lat. computabĭlis ‖ cast. contable ‖ cat. comptable 

contachiable adch. ‖ cast. contagiable ‖ cat. contagiable 

contachiar tr. ‖ cast. contagiar ‖ cat. contagiar 

contachio m. ‖ lat. contagĭum ‖ cast. contagio ‖ cat. contagi 

contachiosidat f. ‖ cast. contagiosidad ‖ cat. contagiositat 

contachioso - contachiosa adch. ‖ cast. contagioso ‖ cat. contagiós 

contactar intr. ‖ cast. contactar ‖ cat. contactar 

contacto m. ‖ lat. contactus ‖ cast. contacto ‖ cat. contacte 

contactolochía f. ‖ cast. contactología ‖ cat. contactologia 

contactologo - contactologa s. ‖ cast. contactólogo ‖ cat. contactòleg 

contadero m. ‖ cast. contadero ‖ cat. comptador (per al bestiar) 

contador - contadera, contadora adch. y m. ‖ lat. computātor ‖ cast. 
contador; contadero; ábaco ‖ cat. comptador; àbac 

contador - contadora s. ‖ cast. contador ‖ cat. comptador 

contador (pasar a) loc. ‖ cast. pasar por el contadero; atenerse a las normas 
que afectan a todos, pasar por el aro ‖ cat. passar pel comptador del 
bestiar; atenir-se a les normes que afecten a tots, passar per l'aplanador 

contaduría f. ‖ cast. contaduría ‖ cat. comptadoria 

contafilos m. ‖ cast. cuentahílos ‖ cat. comptafils 

contagotas / cuentagotas m. ‖ cast. cuentagotas ‖ cat. comptagotes 

contal / condal adch. ‖ cast. condal ‖ cat. comtal 

contalla f. ‖ cast. relato, narración; cuento ‖ cat. contalla 

contaminable adch. ‖ lat. contaminabĭlis ‖ cast. contaminable ‖ cat. 
contaminable 

contaminación f. ‖ lat. contaminatio ‖ cast. contaminación ‖ cat. contaminació 

contaminador - contaminadera adch. ‖ cast. contaminador ‖ cat. 
contaminador 

contaminant adch. y m. ‖ cast. contaminante ‖ cat. contaminant 

contaminar tr. y pron. ‖ lat. contaminare ‖ cast. contaminar ‖ cat. contaminar 

contaminau - contaminada / contaminato pp. adch. ‖ cast. contaminado ‖ 
cat. contaminat 

contant adch. ‖ cast. contante ‖ cat. comptant 

contapasos m. ‖ cast. cuentapasos ‖ cat. comptapasses 

contaquilometros / cuentaquilometros m. ‖ cast. cuentakilómetros ‖ cat. 
comptaquilòmetres 

contar tr. ‖ lat. computāre ‖ cast. contar; creer, suponer, imaginar ‖ cat. 
comptar; creure, suposar, imaginar 

contar as viellas loc. ‖ cast. humillar a un chico o a un hombre con tratos 
vejatorios sobre sus genitales ‖ cat. humiliar un jove o un home amb 
tractes vexatoris sobre els seus genitals 

contar que loc. ‖ cast. creer que, suponer que, imaginar que ‖ cat. creure que, 
suposar que, imaginar que 
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contarrevolucions m. ‖ cast. cuentarrevoluciones ‖ cat. compta-revolucions 

contau / contato, condato, condau m. ‖ lat. comitātus ‖ cast. condado ‖ cat. 
comtat 

contau - contada pp. adch. ‖ cast. contado ‖ cat. comptat 

contau (a lo) / a’l contau, a’l contato loc. ‖ cast. al contado ‖ cat. al comptat 

contavueltas m. ‖ cast. cuentavueltas ‖ cat. comptavoltes 

conte / conde m. ‖ lat. comes ‖ cast. conde ‖ cat. comte 

contemperar tr. y pron. ‖ lat. contemperāre ‖ cast. contemperar ‖ cat. 
contemperar 

contemplación / contempllación f. ‖ lat. contemplatĭo ‖ cast. contemplación 
‖ cat. contemplació 

contemplacions / contempllacions f. pl. ‖ cast. contemplaciones ‖ cat. 
contemplacions 

contemplador - contempladera, contempladora adch. y s. ‖ cast. 
contemplador ‖ cat. contemplador 

contemplanza f. ‖ cast. contemplación ‖ cat. contemplació 

contemplar / contempllar tr. ‖ lat. contemplari ‖ cast. contemplar ‖ cat. 
contemplar 

contemplau - contemplada / contempllau pp. adch. ‖ cast. contemplado, 
mimado, complacido, consentido ‖ cat. contemplat, aviciat, complagut, 
consentit 

contemplativament adv. ‖ cast. contemplativamente ‖ cat. contemplativament 

contemplativo - contemplativa adch. ‖ cast. contemplativo ‖ cat. 
contemplatiu 

contemporaneidat f. ‖ cast. contemporaneidad ‖ cat. contemporaneïtat 

contemporaniament adv. ‖ cast. contemporáneamente ‖ cat. 
contemporàniament 

contemporanio - contemporania adch. ‖ lat. contemporaneus ‖ cast. 
contemporáneo ‖ cat. contemporani 

contemporización f. ‖ cast. contemporización ‖ cat. contemporització 

contemporizador - contemporizadera, contemporizadora adch. y s. ‖ cast. 
contemporizador ‖ cat. contemporitzador 

contemporizar intr. ‖ cast. contemporizar ‖ cat. contemporitzar 

contención f. ‖ cast. contención; conflicto, litigio, contienda ‖ cat. contenció; 
conflicte, litigi, contesa 

contencionable adch. ‖ cast. conflictivo ‖ cat. conflictiu 

contencioso - contenciosa adch. y m. ‖ lat. contentiōsus ‖ cast. contencioso 
‖ cat. contenciós 

contender / contener, contenre intr. ‖ lat. contendĕre ‖ cast. contender ‖ cat. 
contendir, contendre 

contendient adch. y s. ‖ cast. contendiente ‖ cat. contendent 

contendimiento m. ‖ cast. conflicto, litigio, contienda ‖ cat. conflicte, litigi, 
contesa 

contenedor - contenedera, contenedora / contenidor adch. y m. ‖ cast. 
contenedor ‖ cat. contenidor 

contener / contenir, contindre, continre tr. y pron. ‖ lat. continēre ‖ cast. 
contener ‖ cat. contenir 

contenimiento m. ‖ cast. contención ‖ cat. conteniment, contenció 

conteniu - contenida / contenito adch. y m. ‖ cast. contenido ‖ cat. contingut 

contentación f. ‖ cast. contentación ‖ cat. contentació 

contentivo - contentiva adch. ‖ cast. contentivo ‖ cat. contentiu 

contentizo - contentiza adch. ‖ cast. contentísimo, ufano, satisfecho ‖ cat. 
contentíssim, ufà, satisfet 

contento - contenta / content adch. ‖ lat. contentus ‖ cast. contento ‖ cat. 
content 
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contento (fer-se) / fer-se content loc. ‖ cast. alegrarse, regocijarse, ponerse 
contento ‖ cat. alegrar-se, gaubar-se 

contentura f. ‖ cast. alegría ‖ cat. alegria 

contero - contera s. ‖ cast. contador, contable, persona que lleva cuentas ‖ 
cat. comptador, comptable, persona que porta comptes 

conterranio - conterrania adch. ‖ cast. conterráneo ‖ cat. conterrani 

contertuliano - contertuliana s. ‖ cast. contertuliano ‖ cat. contertulià 

contesa / condesa, conda f. ‖ cast. condesa ‖ cat. comtessa 

contestable adch. ‖ cast. contestable ‖ cat. contestable 

contestación f. ‖ lat. contestatĭo ‖ cast. contestación ‖ cat. contestació 

contestador - contestadera, contestadora adch. y m. ‖ cast. contestador ‖ 
cat. contestador 

contestar tr. y intr. ‖ lat. contestāri ‖ cast. contestar ‖ cat. contestar 

contestatario - contestataria adch. y s. ‖ cast. contestatario ‖ cat. contestatari 

conteste s. ‖ lat. med. contestis ‖ cast. conteste ‖ cat. conteste 

contet / cuentet m. ‖ cast. cuentecillo, historieta, cuento breve ‖ cat. contet, 
historieta, rondalla breu 

contexto m. ‖ lat. contextus ‖ cast. contexto ‖ cat. context 

contextual adch. ‖ cast. contextual ‖ cat. contextual 

contextualización f. ‖ cast. contextualización ‖ cat. contextualització 

contextualizar tr. ‖ cast. contextualizar ‖ cat. contextualitzar 

contextura f. ‖ lat. contextura ‖ cast. contextura ‖ cat. contextura 

contibar tr. ‖ cast. atrapar a alguien en un juego de persecución ‖ cat. agafar 
algú en un joc de persecució 

conticero m. ‖ cast. atizador, atizadero ‖ cat. atiador 

contienda f. ‖ cast. contienda ‖ cat. contesa 

contienda (tener) loc. ‖ cast. discutir, disputar ‖ cat. discutir, disputar 

contiguament adv. ‖ cast. contiguamente ‖ cat. contiguament 

contigüidat f. ‖ lat. contiguĭtas ‖ cast. contigüidad ‖ cat. contigüitat 

contiguo - contigua adch. ‖ lat. contigŭus ‖ cast. contiguo ‖ cat. contigu 

contil m. ‖ cast. legra (cuchillo) ‖ cat. ronyera 

contimparanza f. ‖ cast. comparación ‖ cat. comparança, comparació 

contimparar tr. ‖ cast. comparar ‖ cat. comparar 

continable / continuable adch. ‖ cast. continuable ‖ cat. continuable 

continación / continuación f. ‖ lat. continuatĭo ‖ cast. continuación ‖ cat. 
continuació 

continadament / continuadament adv. ‖ cast. continuadamente ‖ cat. 
continuadament 

continador - continadora, continadera / continuador s. ‖ cast. continuador 
‖ cat. continuador 

continament adv. ‖ cast. continuamente, continuadamente ‖ cat. 
contínuament, continuadament 

continar / continuar tr. ‖ lat. continuāre ‖ cast. continuar ‖ cat. continuar 

continau - continada / continato, continuau pp. adch. ‖ cast. continuado ‖ 
cat. continuat 

continchencia f. ‖ lat. contingentĭa ‖ cast. contingencia ‖ cat. contingència 

continchent adch. y m. ‖ lat. contingens ‖ cast. contingente ‖ cat. contingent 

continchentación f. ‖ cast. contingentación ‖ cat. contingentació 

continchentismo m. ‖ cast. contingentismo ‖ cat. contingentisme 

continchentment adv. ‖ cast. contingentemente ‖ cat. contingentment 

continencia f. ‖ lat. continentĭa ‖ cast. continencia ‖ cat. continència 

continent adch. y m. ‖ lat. contĭnens ‖ cast. continente ‖ cat. continent 
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continent (de) loc. ‖ cast. rápidamente, inmediatamente ‖ cat. ràpidament, 
immediatament 

continent (en) loc. ‖ cast. rápidamente, inmediatamente ‖ cat. ràpidament, 
immediatament 

continental adch. ‖ cast. continental ‖ cat. continental 

continentalidat f. ‖ cast. continentalidad ‖ cat. continentalitat 

continentment adv. ‖ cast. continentemente ‖ cat. continentment 

continez f. ‖ cast. continuidad ‖ cat. continuïtat 

continidat / continuidat f. ‖ lat. continuĭtas ‖ cast. continuidad; constancia, 
perseverancia ‖ cat. continuïtat; constància, perseverança 

contino - contina adch. y m. ‖ lat. continŭus ‖ cast. continuo; constante ‖ cat. 
continu; constant 

contino adv. ‖ cast. a continuación, acto seguido; continuamente; 
permanentemente ‖ cat. a continuació, tot seguit; contínuament; 
permanentment 

contino (acto) loc. ‖ cast. acto seguido ‖ cat. tot seguit 

contino (de) loc. ‖ cast. continuamente, de continuo ‖ cat. contínuament, de 
continu 

contino-contino adv. ‖ cast. continuadamente, sin parar, sin cesar ‖ cat. 
continuadament, sense parar 

continuativo - continuativa adch. ‖ lat. continuativus ‖ cast. continuativo ‖ 
cat. continuatiu 

continuismo m. ‖ cast. continuismo ‖ cat. continuisme 

continuista adch. ‖ cast. continuista ‖ cat. continuista 

continuum m. ‖ lat. continuum ‖ cast. continuo, contínuum ‖ cat. contínuum, 
continu 

conto m. ‖ lat. compŭtus ‖ cast. cuento, narración; cuenta, cómputo, cálculo; 
relación de gastos; inventario de bienes ‖ cat. conte, narració; compte, 
còmput, càlcul; relació de despeses; inventari de béns 

conto (dar) loc. ‖ cast. rendir cuentas ‖ cat. retre compte, retre comptes 

conto (fer) loc. ‖ cast. hacer inventario ‖ cat. fer inventari 

contodant adch. y s. ‖ cast. cuentadante ‖ cat. comptedant 

contorcer-se v. pron. ‖ cast. contorcerse, contorsionarse ‖ cat. contorçar-se, 
contòrcer-se, fer contorsions 

contornador - contornadera, contornadora adch. y s. ‖ cast. volteador; 
torneador (de parva, hierba, etc.) ‖ cat. girador, voltador 

contornadura f. ‖ cast. volteo, giro, vuelta; volteo que se da a la hierba o a la 
mies segada para que se seque por ambos lados ‖ cat. volteig, gir, volta; 
volteig que es dona a l’herba o a les messes segades perquè s’assequin 
pels dos costats 

contornar tr. ‖ cast. voltear, girar; contornar, contornear; tornear la parva; 
voltear la hierba o la mies segada ‖ cat. voltar, girar; contornar; voltar la 
batuda; voltar l’herba o a les messes segades 

contorniar tr. ‖ cast. contornear ‖ cat. contornejar 

contornillo m. ‖ cast. preocupación, lío, problema, apuro, aprieto, dilema, 
entuerto ‖ cat. preocupació, embolic, problema, conflicte, destret, dilema, 
tort 

contorno m. ‖ cast. contorno ‖ cat. contorn 

contorsión f. ‖ lat. contorsio ‖ cast. contorsión ‖ cat. contorsió 

contorsionar-se v. pron. ‖ cast. contorsionarse, hacer contorsiones ‖ cat. 
contorçar-se, contòrcer-se, fer contorsions 

contorsionismo m. ‖ cast. contorsionismo ‖ cat. contorsionisme 

contorsionista s. ‖ cast. contorsionista ‖ cat. contorsionista 

contra f. ‖ lat. contra ‖ cast. contra ‖ cat. contra 
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contra m. ‖ lat. contra ‖ cast. contra ‖ cat. contra 

contra / cuentra prep. ‖ lat. contra ‖ cast. contra ‖ cat. contra 

contra (dar la) loc. ‖ cast. llevar la contraria ‖ cat. fer la contra, portar la contra, 
dur la contra 

contra (fer la) loc. ‖ cast. llevar la contraria ‖ cat. fer la contra, portar la contra, 
dur la contra 

contra (por) / per contra, por cuentra loc. ‖ cast. por el contrario ‖ cat. per 
contra 

contra antes / contra antis adv. ‖ cast. cuanto antes, a la mayor brevedad, 
lo antes posible ‖ cat. com més aviat millor, al més aviat possible 

contra mas / contra mes loc. ‖ cast. cuanto más, cuantimás, mientras más 
(en contextos coloquiales) ‖ cat. com més (en contextos col·loquials) 

contra menos loc. ‖ cast. cuanto menos, mientras menos (en contextos 
coloquiales) ‖ cat. com menys (en contextos col·loquials) 

contraacusación f. ‖ cast. contraacusación ‖ cat. contraacusació 

contraalmirant - contraalmiranta s. ‖ cast. contraalmirante ‖ cat. 
contraalmirall 

contraalto m. ‖ cast. contralto ‖ cat. contralt 

contraanalisi f. ‖ cast. contraanálisis ‖ cat. contraanàlisi 

contraargumentación f. ‖ cast. contraargumentación ‖ cat. 
contraargumentació 

contraargumentar intr. ‖ cast. contraargumentar ‖ cat. contraargumentar 

contraargumento m. ‖ cast. contraargumento ‖ cat. contraargument 

contraarmadura f. ‖ cast. contraarmadura ‖ cat. contraarmadura 

contraaseguranza f. ‖ cast. contraseguro ‖ cat. contraassegurança 

contraatacar intr. ‖ cast. contraatacar ‖ cat. contraatacar 

contraataque m. ‖ cast. contraataque ‖ cat. contraatac 

contraaviso m. ‖ cast. contraaviso ‖ cat. contraavís 

contrabaixista s. ‖ cast. contrabajista ‖ cat. contrabaixista 

contrabaixo m. ‖ cast. contrabajo ‖ cat. contrabaix 

contrabaixón m. ‖ cast. contrabajón ‖ cat. contrabaixó 

contrabalanciar tr. ‖ cast. contrabalancear ‖ cat. contrabalançar 

contrabalanza f. ‖ cast. contrabalanza ‖ cat. contrabalanç 

contrabandau m. ‖ cast. contrabandado ‖ cat. contrabandat 

contrabandiar intr. ‖ cast. contrabandear ‖ cat. fer contraban 

contrabandismo m. ‖ cast. contrabandismo ‖ cat. contrabandisme 

contrabandista s. ‖ cast. contrabandista ‖ cat. contrabandista 

contrabando m. ‖ cast. contrabando ‖ cat. contraban 

contrabansa f. ‖ cast. contrabando ‖ cat. contraban 

contrabansa (fer) loc. ‖ cast. contrabandear ‖ cat. fer contraban 

contrabarrera f. ‖ cast. contrabarrera ‖ cat. contrabarrera 

contrabater / contrabatir tr. ‖ cast. contrabatir ‖ cat. contrabatre 

contrabatería f. ‖ cast. contrabatería ‖ cat. contrabateria 

contrabloqueyo / contrabloqueo m. ‖ cast. contrabloqueo ‖ cat. 
contrablocatge 

contrabraza f. ‖ cast. contrabraza ‖ cat. contrabraça 

contracaixa f. ‖ cast. contracaja ‖ cat. contracaixa 

contracalandras f. pl. ‖ cast. tornas de las cabañuelas de diciembre ‖ cat. 
tretzenades de recules 

contracambio m. ‖ cast. contracambio ‖ cat. contracanvi 

contracanal f. ‖ cast. contracanal ‖ cat. contracanal 

contracancha f. ‖ cast. contracancha ‖ cat. contracanxa 
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contracanto m. ‖ cast. contracanto ‖ cat. contracant 

contracarril m. ‖ cast. contracarril ‖ cat. contracarril 

contracarta f. ‖ cast. contracarta, contraescritura ‖ cat. contraescriptura 

contracción f. ‖ lat. contractĭo ‖ cast. contracción ‖ cat. contracció 

contracedula f. ‖ cast. contracédula ‖ cat. contracèdula 

contracepción f. ‖ cast. contracepción ‖ cat. contracepció 

contraceptivo - contraceptiva adch. y m. ‖ cast. contraceptivo ‖ cat. 
contraceptiu 

contrachapar tr. ‖ cast. contrachapar ‖ cat. contraxapar 

contrachapau m. ‖ cast. contrachapado ‖ cat. contraxapat 

contrachelo (de) loc. ‖ cast. apropiado para circular por hielo ‖ cat. apropiat 
per a circular per glaç 

contracierzo (a) / a cuentracierzo loc. ‖ cast. contra viento y marea ‖ cat. 
contra vent i marea 

contracifra f. ‖ cast. contracifra ‖ cat. contraxifra 

contraclau f. ‖ cast. contraclave ‖ cat. contraclau 

contracobierta / contracubierta f. ‖ cast. contracubierta ‖ cat. contracoberta 

contracodaste m. ‖ cast. contracodaste ‖ cat. contracodast 

contracorrient f. ‖ cast. contracorriente ‖ cat. contracorrent 

contracta / contrata f. ‖ cast. contrata ‖ cat. contracta, contreta 

contractación / contratación f. ‖ cast. contratación ‖ cat. contractació 

contractant / contratant adch. ‖ cast. contratante ‖ cat. contractant 

contractar / contratar tr. ‖ lat. contractāre ‖ cast. contratar ‖ cat. contractar 

contráctil adch. ‖ lat. contractilis ‖ cast. contráctil ‖ cat. contràctil 

contractilidat f. ‖ cast. contractilidad ‖ cat. contractilitat 

contractista / contratista s. ‖ cast. contratista ‖ cat. contractista 

contracto - contracta adch. ‖ lat. contractus ‖ cast. contracto, contraído ‖ cat. 
contracte 

contracto / contrato m. ‖ lat. contractus ‖ cast. contrato ‖ cat. contracte, 
contreta 

contractual adch. ‖ cast. contractual ‖ cat. contractual 

contractualismo m. ‖ cast. contractualismo ‖ cat. contractualisme 

contractualista adch. ‖ cast. contractualista ‖ cat. contractualista 

contractualment adv. ‖ cast. contractualmente ‖ cat. contractualment 

contractura f. ‖ lat. contractūra ‖ cast. contractura ‖ cat. contractura 

contracultura f. ‖ cast. contracultura ‖ cat. contracultura 

contracultural adch. ‖ cast. contracultural ‖ cat. contracultural 

contracunyau - contracunyada s. ‖ cast. concuñado, concuño ‖ cat. 
concunyat 

contrada f. ‖ lat. contrata ‖ cast. contrada, paraje ‖ cat. contrada 

contradanza f. ‖ cast. contradanza ‖ cat. contradansa 

contradecir / contradir, contradicir tr. y pron. ‖ lat. contradicĕre ‖ cast. 
contradecir ‖ cat. contradir 

contradeclaración f. ‖ cast. contradeclaración ‖ cat. contradeclaració 

contradefensa f. ‖ cast. contradefensa ‖ cat. contradefensa 

contradicción / escontradicción f. ‖ cast. contradicción ‖ cat. contradicció 

contradicción (de) loc. ‖ cast. a la contra, llevando la contraria ‖ cat. portant 
la contra 

contradictor - contradictera adch. ‖ lat. contradictor ‖ cast. contradictor ‖ cat. 
contradictor 

contradictoriament adv. ‖ cast. contradictoriamente ‖ cat. contradictòriament 
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contradictorio - contradictoria adch. ‖ lat. contradictorĭus ‖ cast. 
contradictorio ‖ cat. contradictori 

contradique m. ‖ cast. contradique ‖ cat. contradic 

contradito - contradita pp. ‖ cast. contradicho ‖ cat. contradit 

contraduna f. ‖ cast. contraduna ‖ cat. contraduna 

contraeixemplo m. ‖ cast. contraejemplo ‖ cat. contraexemple 

contraelectromotriz adch. ‖ cast. contraelectromotriz ‖ cat. 
contraelectromotriu 

contraemboscada f. ‖ cast. contraemboscada ‖ cat. contraemboscada 

contraenvite m. ‖ cast. contraenvite ‖ cat. contraenvit 

contraestai m. ‖ cast. contraestay ‖ cat. contraestai 

contraexposición f. ‖ cast. contraexposición ‖ cat. contraexposició 

contrafacción f. ‖ lat. med. contrafactio ‖ cast. contrafacción ‖ cat. contrafacció 

contrafacient adch. y s. ‖ cast. infractor ‖ cat. infractor 

contrafactual adch. ‖ cast. contrafactual, contrafáctico ‖ cat. contrafactual 

contrafagot m. ‖ cast. contrafagot, contrafagote ‖ cat. contrafagot 

contrafaixa f. ‖ cast. contrafaja ‖ cat. contrafaixa 

contrafaixau - contrafaixada adch. ‖ cast. contrafajado ‖ cat. contrafaixat 

contrafallar tr. ‖ cast. contrafallar ‖ cat. contrafallar 

contrafallo m. ‖ cast. contrafallo ‖ cat. contrafallada 

contrafamilia f. ‖ cast. familia de una persona respecto a su cónyuge ‖ cat. 
família d’una persona respecte al seu cònjuge 

contrafase f. ‖ cast. contrafase ‖ cat. contrafase 

contrafeito - contrafeita / contrafito, contrafeto adch. ‖ cast. contrahecho, 
deforme ‖ cat. contrafet, deforme, esguerrat 

contrafeitor - contrafeitora adch. y s. ‖ cast. contrahacedor ‖ cat. contrafaent, 
contrafaedor 

contrafer tr. ‖ cast. contravenir; suplantar; contrahacer, falsificar ‖ cat. 
contravenir; suplantar; contrafer, falsificar 

contrafigura f. ‖ cast. contrafigura ‖ cat. contrafigura 

contrafilera f. ‖ cast. contrahilera ‖ cat. contrafilera 

contrafirma f. ‖ cast. contrafirma ‖ cat. contrafirma 

contrafirmant - contrafirmanta s. ‖ cast. contrafirmante ‖ cat. contrafirmant 

contrafirmar tr. ‖ cast. contrafirmar ‖ cat. contrafirmar 

contrafoque m. ‖ cast. contrafoque ‖ cat. contrafloc 

contrafuego m. ‖ cast. contrafuego ‖ cat. contrafoc 

contrafuero / cuentrafuero m. ‖ cast. contrafuero ‖ cat. contrafur 

contrafuerte / contrafort m. ‖ cast. contrafuerte ‖ cat. contrafort 

contrafuga f. ‖ cast. contrafuga ‖ cat. contrafuga 

contragolpe m. ‖ cast. contragolpe ‖ cat. contracop 

contraguardia f. ‖ cast. contraguardia ‖ cat. contraguàrdia 

contraguerrilla f. ‖ cast. contraguerrilla ‖ cat. contraguerrilla 

contrahierba f. ‖ cast. hierba invernal que no retoñará ‖ cat. herba hivernal 
que no rebrotarà 

contrai m. ‖ fr. Courtray ‖ cast. contray ‖ cat. teixit de Kortrijk (Bèlgica) 

contraindicación f. ‖ cast. contraindicación ‖ cat. contraindicació 

contraindicar tr. ‖ cast. contraindicar ‖ cat. contraindicar 

contraindicau - contraindicada pp. adch. ‖ cast. contraindicado ‖ cat. 
contraindicat 

contrainformación f. ‖ cast. contrainformación ‖ cat. contrainformació 
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contraluz / cuentraluz, contralluz, contrallum m. ‖ cast. contraluz ‖ cat. 
contrallum 

contramán (a) loc. ‖ cast. a contramano, en dirección contraria; produciendo 
incomodidad ‖ cat. contra direcció; produint incomoditat 

contramandar tr. ‖ cast. contramandar ‖ cat. contramanar 

contramanifestación f. ‖ cast. contramanifestación ‖ cat. contramanifestació 

contramaniobra f. ‖ cast. contramaniobra ‖ cat. contramaniobra 

contramarca f. ‖ cast. contramarca ‖ cat. contramarca 

contramarcar tr. ‖ cast. contramarcar ‖ cat. contramarcar 

contramarcha f. ‖ cast. contramarcha ‖ cat. contramarxa 

contramarchar intr. ‖ cast. contramarchar ‖ cat. contramarxar 

contramarco m. ‖ cast. contramarco ‖ cat. contramarc 

contramarea f. ‖ cast. contramarea ‖ cat. contramarea 

contramayestre m. ‖ cast. contramaestre ‖ cat. contramestre 

contramesana f. ‖ cast. contramesana ‖ cat. contramessana, contramitjana 

contramina f. ‖ cast. contramina ‖ cat. contramina 

contraminar tr. ‖ cast. contraminar ‖ cat. contraminar 

contramuelle m. ‖ cast. contramuelle ‖ cat. contramoll 

contramuralla f. ‖ cast. contramuralla ‖ cat. contramurada 

contramuro m. ‖ cast. contramuro ‖ cat. contramur 

contranatural adch. ‖ cast. contranatural ‖ cat. contranatural 

contranota f. ‖ cast. contranota ‖ cat. contranota 

contraofensiva f. ‖ cast. contraofensiva ‖ cat. contraofensiva 

contraofierta / contraufierta f. ‖ cast. contraoferta ‖ cat. contraoferta 

contraorden f. ‖ cast. contraorden ‖ cat. contraordre, contraorde 

contraordenar tr. ‖ cast. contraordenar ‖ cat. contraordenar 

contrapalau - contrapalada / contrapalato adch. ‖ cast. contrapalado ‖ cat. 
contrapalat 

contrapalo m. ‖ cast. contrapalo ‖ cat. contrapal 

contraparient - contraparienta / contraparent s. ‖ cast. pariente del 
cónyuge; contrapariente, pariente de un pariente ‖ cat. parent del cònjuge; 
parent d’un parent 

contrapartida f. ‖ cast. contrapartida ‖ cat. contrapartida 

contrapasar tr. ‖ cast. contrapasar ‖ cat. contrapassar 

contrapaso m. ‖ cast. contrapaso ‖ cat. contrapassa 

contrapata f. ‖ cast. parte alta del muslo (en el despiece) ‖ cat. part alta de la 
cuixa (en l’especejament) 

contrapelo (a) loc. ‖ cast. a contrapelo, a redopelo; a la fuerza, a desgana, 
con desinterés ‖ cat. a contrapel 

contraperfil m. ‖ cast. contraperfil ‖ cat. contraperfil 

contraperfilar tr. ‖ cast. contraperfilar ‖ cat. contraperfilar 

contrapesar tr. ‖ cast. contrapesar ‖ cat. contrapesar 

contrapeso m. ‖ cast. contrapeso ‖ cat. contrapès 

contrapicau - contrapicada adch. ‖ cast. contrapicado ‖ cat. contrapicat 

contrapierna f. ‖ cast. telera del carro, travesaño de la estacadura ‖ cat. 
contraperna 

contrapiet (a) / a contrapeu loc. ‖ cast. a contrapié ‖ cat. a contrapeu 

contrapilastra f. ‖ cast. contrapilastra ‖ cat. contrapilastra 

contraplán / contraplano m. ‖ cast. contraplano ‖ cat. contraplà 

contrapoder m. ‖ cast. contrapoder ‖ cat. contrapoder 

contraportalada f. ‖ cast. contraportada ‖ cat. contraportada 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-633- 

 

contraposar tr. y pron. ‖ cast. contraponer ‖ cat. contraposar 

contraposau - contraposada pp. adch. ‖ cast. contrapuesto ‖ cat. contraposat 

contraposición f. ‖ cast. contraposición ‖ cat. contraposició 

contrapozo m. ‖ cast. contrapozo ‖ cat. contrapou 

contrapreba / contraproba f. ‖ cast. contraprueba ‖ cat. contraprova 

contrapresión f. ‖ cast. contrapresión ‖ cat. contrapressió 

contraprestación f. ‖ cast. contraprestación ‖ cat. contraprestació 

contraprochecto m. ‖ cast. contraproyecto ‖ cat. contraprojecte 

contraproducent adch. ‖ cast. contraproducente ‖ cat. contraproduent 

contraprogramación f. ‖ cast. contraprogramación ‖ cat. contraprogramació 

contraprogramar tr. ‖ cast. contraprogramar ‖ cat. contraprogramar 

contraproposición f. ‖ cast. contraproposición ‖ cat. contraproposició 

contrapropuesta f. ‖ cast. contrapropuesta ‖ cat. contraproposta 

contrapuerta / contraporta f. ‖ cast. contrapuerta ‖ cat. contraporta 

contrapunchar tr. ‖ cast. contrapunzar ‖ cat. contrapunxonar 

contrapunchón m. ‖ cast. contrapunzón ‖ cat. contrapunxó 

contrapuntiar tr. ‖ cast. contrapuntear ‖ cat. contrapuntejar 

contrapuntista s. ‖ cast. contrapuntista ‖ cat. contrapuntista 

contrapuntistico - contrapuntistica adch. ‖ cast. contrapuntístico ‖ cat. 
contrapuntístic 

contrapunto m. ‖ cast. contrapunto ‖ cat. contrapunt 

contraquerella f. ‖ cast. contraquerella ‖ cat. contraquerella 

contraquilla f. ‖ cast. contraquilla ‖ cat. contraquilla 

contrariament adv. ‖ cast. contrariamente ‖ cat. contràriament 

contrariar tr. ‖ cast. contrariar ‖ cat. contrariar 

contrariedat f. ‖ lat. contrariĕtas ‖ cast. contrariedad ‖ cat. contrarietat 

contrario - contraria adch. y s. ‖ lat. contrarĭus ‖ cast. contrario ‖ cat. contrari 

contrarrazón f. ‖ cast. daño, perjuicio ‖ cat. dany, perjudici 

contrarreacción f. ‖ cast. contrarreacción ‖ cat. contrareacció 

contrarrechistro m. ‖ cast. contrarregistro ‖ cat. contraregistre 

contrarreforma f. ‖ cast. contrarreforma ‖ cat. contrareforma 

contrarreformista s. ‖ cast. contrarreformista ‖ cat. contrareformista 

contrarreloch f. ‖ cast. contrarreloj ‖ cat. contrarellotge 

contrarrelochista s. ‖ cast. contrarrelojista ‖ cat. contrarellotgista 

contrarreplica f. ‖ cast. contrarréplica ‖ cat. contrarèplica 

contrarrequesta f. ‖ cast. contrademanda ‖ cat. contrarequesta 

contrarrestar tr. ‖ cast. contrarrestar ‖ cat. contrarestar 

contrarrevolución f. ‖ cast. contrarrevolución ‖ cat. contrarevolució 

contrarrevolucionario - contrarrevolucionaria adch. ‖ cast. 
contrarrevolucionario ‖ cat. contrarevolucionari 

contrarronda f. ‖ cast. contrarronda ‖ cat. contraronda 

contrarrosca f. ‖ cast. contrarrosca ‖ cat. contrarosca 

contras (fer) loc. ‖ cast. oponerse, llevar la contraria ‖ cat. oposar-se, fer la 
contra 

contrascarpa f. ‖ cast. contraescarpa ‖ cat. contraescarpa 

contrascota f. ‖ cast. contraescota ‖ cat. contraescota 

contrascritura f. ‖ cast. contraescritura ‖ cat. contraescriptura 

contrasentiu / contrasentito, contrasintiu m. ‖ cast. contrasentido ‖ cat. 
contrasentit 
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contrasenya f. ‖ cast. contraseña ‖ cat. contrasenya 

contraseyellar tr. ‖ cast. contrasellar ‖ cat. contrasegellar 

contrasiello m. ‖ cast. contrasello ‖ cat. contrasegell 

contrasinyal m. ‖ cast. contraseña ‖ cat. contrasenya 

contraspionache m. ‖ cast. contraespionaje ‖ cat. contraespionatge 

contrastable adch. ‖ cast. contrastable ‖ cat. contrastable 

contrastación f. ‖ cast. contrastación ‖ cat. contrastació 

contrastant adch. ‖ cast. contrastante ‖ cat. contrastant 

contrastant adch. y s. ‖ cast. disputador ‖ cat. disputador 

contrastar tr. ‖ lat. contrastare ‖ cast. contrastar; disputar, discutir, 
controvertir ‖ cat. contrastar; disputar, discutir, controvertir 

contraste m. ‖ cast. contraste; disputa, controversia ‖ cat. contrast; disputa, 
controvèrsia 

contrastivo - contrastiva adch. ‖ ang. contrastive ‖ cast. contrastivo ‖ cat. 
contrastiu 

contratenor m. ‖ cast. contratenor ‖ cat. contratenor 

contratiempo / contratemps m. ‖ cast. contratiempo ‖ cat. contratemps 

contratorpedero m. ‖ cast. contratorpedero ‖ cat. contratorpediners 

contratransferencia f. ‖ cast. contratransferencia ‖ cat. contratransferència 

contratrinchera f. ‖ cast. contratrinchera ‖ cat. contratrinxera 

contratuerca f. ‖ cast. contratuerca ‖ cat. contrafemella 

contrauelleras f. pl. ‖ cast. anteojeras ‖ cat. ulleres, aclucalls, clucales 

contravalación f. ‖ lat. contra+vallatio ‖ cast. contravalación ‖ cat. 
contraval·lació 

contravalor m. ‖ cast. contravalor ‖ cat. contravalor 

contravención f. ‖ cast. contravención ‖ cat. contravenció 

contravenient - contravenienta s. ‖ cast. contraventor ‖ cat. contraventor 

contravenir / contravindre, contravinre intr. ‖ lat. contravenīre ‖ cast. 
contravenir ‖ cat. contravenir 

contraventano m. ‖ cast. contraventana ‖ cat. finestró, paravent, porticó 

contraventor - contraventora s. ‖ lat. contraventor ‖ cast. contraventor ‖ cat. 
contraventor 

contravereno m. ‖ cast. contraveneno ‖ cat. contraverí 

contraversero m. ‖ cast. travesaño de refuerzo ‖ cat. travesser de reforç 

contravidrera f. ‖ cast. contravidriera ‖ cat. contravidriera 

contraviento m. ‖ cast. contraventana; contraviento ‖ cat. finestró, paravent, 
porticó; contravent 

contravoluntat (a) loc. ‖ cast. contra la voluntad, a la fuerza ‖ cat. contra la 
voluntat, a la força 

contrayent adch. y s. ‖ cast. contrayente ‖ cat. contraent 

contrayer tr. ‖ lat. contrahĕre ‖ cast. contraer ‖ cat. contraure, contreure 

contreito - contreita / contreto adch. ‖ lat. contractus ‖ cast. contrecho; 
contraído; tímido, retraído ‖ cat. contret; tímid, retret 

contrera f. ‖ cast. contera, pieza que remata un bastón, paraguas o similar; 
hoja de las tijeras ‖ cat. virolla, guaspa, peça que remata un bastó, 
paraigua o similar; fulla de les tisores 

contribución f. ‖ lat. contributĭo ‖ cast. contribución ‖ cat. contribució 

contribucionero - contribucionera s. ‖ cast. recaudador de contribuciones 
‖ cat. recaptador d’impostos 

contributario - contributaria adch. ‖ cast. contributario ‖ cat. contributari 

contributivo - contributiva adch. ‖ cast. contributivo ‖ cat. contributiu 

contribuyent - contribuyenta s. ‖ cast. contribuyente ‖ cat. contribuent 
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contribuyidor - contribuyidera, contribuyidora / contribuidor adch. y s. 
‖ cast. contribuidor ‖ cat. contribuïdor 

contribuyir / contribuir intr. ‖ lat. contribuĕre ‖ cast. contribuir ‖ cat. contribuir 

contrición f. ‖ lat. contritĭo ‖ cast. contrición ‖ cat. contrició 

contrimostrar / cantimostrar tr. ‖ cast. demostrar, probar ‖ cat. demostrar, 
provar 

contrimuestra / cantimuestra f. ‖ cast. muestra, demostración, prueba, 
evidencia; botón de muestra; paga y señal ‖ cat. mostra, demostració, 
prova, evidència; tall d’exemple; paga i senyal 

contrimuestra (pa la) loc. ‖ cast. para muestra un botón ‖ cat. a tall d’exemple 

contrincant - contrincanta s. ‖ cast. contrincante ‖ cat. contrincant 

contristable adch. ‖ cast. penoso, doloroso, entristecedor ‖ cat. penós, 
dolorós, entristidor 

contristar tr. y pron. ‖ lat. contristāre ‖ cast. contristar, afligir, entristecer ‖ cat. 
contristar, afligir, entristir 

contristau - contristada pp. adch. ‖ cast. contristado, afligido, entristecido, 
alicaído ‖ cat. contristat, afligit, entristit, adolorat 

contristudo - contristuda adch. ‖ cast. afligido, entristecido, dolido ‖ cat. 
afligit, entristit, aflicte, pesarós 

contrito - contrita adch. ‖ lat. contrītus ‖ cast. contrito ‖ cat. contrit 

control m. ‖ fr. contrôle ‖ cast. control ‖ cat. control 

controlable adch. ‖ cast. controlable ‖ cat. controlable 

controlador - controladera, controladora adch. y s. ‖ cast. controlador ‖ cat. 
controlador 

controlar tr. y pron. ‖ fr. contrôler ‖ cast. controlar ‖ cat. controlar 

controversia f. ‖ lat. controversĭa ‖ cast. controversia ‖ cat. controvèrsia 

controversista s. ‖ cast. controversista ‖ cat. controversista 

controvertible adch. ‖ cast. controvertible ‖ cat. controvertible 

controvertir tr. ‖ cast. controvertir ‖ cat. controvertir 

controvertiu - controvertida adch. ‖ cast. controvertido ‖ cat. controvertit 

contubernio m. ‖ lat. contubernium ‖ cast. contubernio ‖ cat. contuberni 

contudo - contuda adch. ‖ cast. corto, de poca longitud ‖ cat. curt, de poca 
longitud 

contulero - contulera adch. y s. ‖ cast. chivato, delator; chismoso ‖ cat. 
acuseta, delator; xafarder 

contumacia f. ‖ lat. contumacia ‖ cast. contumacia ‖ cat. contumàcia 

contumancia f. ‖ cast. aprieto, adversidad, problema, embolado, apuro; 
suma de gastos; deuda; fechoría; fraude ‖ cat. destret, pressura, 
problema, enredada; suma de despeses; deute; malifeta; frau 

contumaz adch. ‖ lat. contumax ‖ cast. contumaz ‖ cat. contumaç 

contumazment adv. ‖ cast. contumazmente ‖ cat. contumaçment 

contumelia f. ‖ lat. contumelĭa ‖ cast. contumelia ‖ cat. contumèlia 

contumeliosament adv. ‖ cast. contumeliosamente ‖ cat. contumeliosament 

contumelioso - contumeliosa adch. ‖ cast. contumelioso ‖ cat. contumeliós 

contumiu - contumida adch. ‖ cast. dolorido ‖ cat. adolorit 

contundencia f. ‖ cast. contundencia ‖ cat. contundència 

contundent adch. ‖ lat. contundens ‖ cast. contundente ‖ cat. contundent 

contundentment adv. ‖ cast. contundentemente ‖ cat. contundentment 

conturbación f. ‖ lat. conturbatĭo ‖ cast. conturbación ‖ cat. contorbació 

conturbador - conturbadera adch. ‖ cast. conturbador ‖ cat. contorbador 

conturbar tr. y pron. ‖ lat. conturbāre ‖ cast. conturbar ‖ cat. contorbar 

contusión f. ‖ lat. contusĭo ‖ cast. contusión ‖ cat. contusió 

contusionar tr. ‖ cast. contusionar ‖ cat. contusionar 
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contuso - contusa adch. ‖ lat. contūsus ‖ cast. contuso ‖ cat. contús 

conurbación f. ‖ ang. conurbation ‖ cast. conurbación ‖ cat. conurbació 

convalescencia f. ‖ lat. convalescentĭa ‖ cast. convalecencia ‖ cat. 
convalescència 

convalescer intr. ‖ lat. convalescĕre ‖ cast. convalecer, restablecerse ‖ cat. 
refer-se, restablir-se 

convalescient adch. ‖ lat. convalescens ‖ cast. convaleciente ‖ cat. 
convalescent 

convalidación f. ‖ cast. convalidación ‖ cat. convalidació 

convalidar tr. ‖ lat. convalidāre ‖ cast. convalidar ‖ cat. convalidar 

convección f. ‖ lat. convectĭo ‖ cast. convección ‖ cat. convecció 

convecín - convecina / convecino adch. y s. ‖ cast. convecino ‖ cat. conveí 

convectivo - convectiva adch. ‖ cast. convectivo ‖ cat. convectiu 

convector m. ‖ cast. convector ‖ cat. convector 

convencer tr. y pron. ‖ lat. convincĕre ‖ cast. convencer ‖ cat. convèncer 

convencible adch. ‖ cast. convencible ‖ cat. convencible 

convencimiento m. ‖ cast. convencimiento ‖ cat. convenciment 

convención f. ‖ lat. conventĭo ‖ cast. convención ‖ cat. convenció 

convencional adch. ‖ cast. convencional ‖ cat. convencional 

convencionalismo m. ‖ cast. convencionalismo ‖ cat. convencionalisme 

convencionalista adch. ‖ cast. convencionalista ‖ cat. convencionalista 

convencionalment adv. ‖ cast. convencionalmente ‖ cat. convencionalment 

convenciu - convencida / convenceu, convencito pp. adch. ‖ cast. 
convencido ‖ cat. convençut 

convenible adch. ‖ cast. convenible, conveniente ‖ cat. convenible, convenient 

conveniencia / convenencia f. ‖ lat. convenientĭa ‖ cast. conveniencia ‖ cat. 
conveniència 

convenient adch. ‖ lat. conveniens ‖ cast. conveniente ‖ cat. convenient, 
convinent 

convenientment adv. ‖ cast. convenientemente ‖ cat. convenientment 

convenienzudo - convenienzuda adch. ‖ cast. comodón; oportunista ‖ cat. 
panxacontent; oportunista 

convenio m. ‖ cast. convenio ‖ cat. conveni 

convenir / convindre, convinre tr. y intr. ‖ lat. convenīre ‖ cast. convenir; 
terciarse ‖ cat. convenir; venir a tomb, escaure 

conventicula f. ‖ lat. conventicŭla ‖ cast. conventícula, conventículo; 
conspiración ‖ cat. conventícola; conspiració 

conventicular-se v. pron. ‖ cast. conjurarse, aliarse para un fin ilícito; 
conspirar ‖ cat. conjurar-se, aliar-se per a un fi il·lícit; conspirar 

convento m. ‖ lat. conventus ‖ cast. convento ‖ cat. convent 

conventual adch. ‖ cast. conventual ‖ cat. conventual 

conventualidat f. ‖ cast. conventualidad ‖ cat. conventualitat 

conventualment adv. ‖ cast. conventualmente ‖ cat. conventualment 

converchencia f. ‖ cast. convergencia ‖ cat. convergència 

converchent adch. ‖ lat. convergens ‖ cast. convergente ‖ cat. convergent 

converchir / convercher intr. ‖ lat. convergĕre ‖ cast. converger, convergir ‖ 
cat. convergir 

conversa f. ‖ cast. conversación, plática ‖ cat. conversa 

conversable adch. ‖ cast. conversable ‖ cat. conversable 

conversación f. ‖ lat. conversatĭo ‖ cast. conversación ‖ cat. conversació 

conversacional adch. ‖ cast. conversacional ‖ cat. conversacional 
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conversador - conversadera, conversadora adch. y s. ‖ cast. conversador 
‖ cat. conversador 

conversar intr. ‖ lat. conversari ‖ cast. conversar, platicar ‖ cat. conversar 

conversión f. ‖ lat. conversĭo ‖ cast. conversión ‖ cat. conversió 

conversivo - conversiva adch. ‖ cast. conversivo ‖ cat. conversiu 

converso - conversa adch. y s. ‖ lat. conversus ‖ cast. converso ‖ cat. convers 

convertibilidat f. ‖ cast. convertibilidad ‖ cat. convertibilitat 

convertible adch. ‖ cast. convertible ‖ cat. convertible 

convertidor m. ‖ cast. convertidor ‖ cat. convertidor 

convertimiento m. ‖ cast. convertimiento ‖ cat. convertiment 

convertir tr. y pron. ‖ lat. convertĕre ‖ cast. convertir ‖ cat. convertir 

convexidat f. ‖ lat. convexĭtas ‖ cast. convexidad ‖ cat. convexitat 

convexo - convexa adch. ‖ lat. convexus ‖ cast. convexo ‖ cat. convex 

convicción f. ‖ lat. convictio ‖ cast. convicción ‖ cat. convicció 

convicto - convicta adch. ‖ lat. convictus ‖ cast. convicto ‖ cat. convicte 

convictor m. ‖ lat. convictor ‖ cast. convictor ‖ cat. convictor 

convictorio m. ‖ cast. convictorio ‖ cat. convictori 

convidador - convidadera, convidadora adch. y s. ‖ cast. convidador ‖ cat. 
convidador 

convidar tr. ‖ lat. convitāre ‖ cast. convidar, invitar ‖ cat. convidar, invitar 

convidau - convidada / convidato adch. y s. ‖ cast. convidado, invitado ‖ cat. 
convidat, invitat 

convincent adch. ‖ lat. convincens ‖ cast. convincente ‖ cat. convincent 

convincentment adv. ‖ cast. convincentemente ‖ cat. convincentment 

convite m. ‖ cat. convit ‖ cast. convite ‖ cat. convit 

convival adch. ‖ lat. convivālis ‖ cast. convival ‖ cat. convival 

convivencia f. ‖ cast. convivencia ‖ cat. convivència 

convivient adch. ‖ cast. conviviente ‖ cat. convivent 

convivir / convevir, conviure intr. ‖ lat. convivĕre ‖ cast. convivir ‖ cat. 
conviure 

convocación f. ‖ lat. convocatĭo ‖ cast. convocación ‖ cat. convocació 

convocant adch. y s. ‖ cast. convocador, convocante ‖ cat. convocador 

convocar tr. ‖ lat. convocare ‖ cast. convocar ‖ cat. convocar 

convocatoria f. ‖ cast. convocatoria ‖ cat. convocatòria 

convocatorio - convocatoria adch. ‖ cast. convocatorio ‖ cat. convocatori 

convoi m. ‖ fr. convoi ‖ cast. convoy ‖ cat. comboi 

convolar intr. ‖ lat. convolare ‖ cast. contraer matrimonio en segundas 
nupcias, volver a casarse ‖ cat. contreure matrimoni en segones noces, 
tornar a casar-se 

convoyant - ~, convoyanta adch. ‖ cast. halagador, adulador, agasajador, 
lisonjero ‖ cat. afalagador, adulador, llagoter 

convoyar / aconvoyar tr. ‖ fr. convoyer ‖ cast. agasajar; adular, halagar, 
lisonjear ‖ cat. complimentar, atendre; afalagar, adular, llagotejar 

convoyau - convoyada pp. adch. ‖ cast. agasajado, mimado, bien atendido 
‖ cat. complimentat, mimat, ben atès 

convoyo m. ‖ cast. agasajo; adulación, halago, lisonja ‖ cat. compliment, 
afalac; adulació, llagot 

convulsión f. ‖ lat. med. convulsio ‖ cast. convulsión ‖ cat. convulsió 

convulsionar tr. ‖ cast. convulsionar ‖ cat. convulsionar, convulsar 

convulsionario - convulsionaria s. ‖ cast. convulsionario ‖ cat. convulsionari 

convulsivament adv. ‖ cast. convulsivamente ‖ cat. convulsivament 

convulsivo - convulsiva adch. ‖ cast. convulsivo ‖ cat. convulsiu 
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convulso - convulsa adch. ‖ lat. convulsus ‖ cast. convulso ‖ cat. convuls 

conya f. ‖ cast. colección de huevos que cada niño va recogiendo para 
sacarlos el día de Pascua ‖ cat. col·lecció d'ous que cada nen va recollint 
per a treure'ls el dia de Pasqua 

conya f. ‖ cast. coña, broma ‖ cat. conya, broma 

conyac m. ‖ fr. cognac ‖ cast. coñac ‖ cat. conyac 

conye interch. ‖ cast. coño, carajo ‖ cat. cony, carall 

conyo m. ‖ lat. cŭnnus ‖ cast. coño ‖ cat. cony 

conyo interch. ‖ cast. coño, carajo ‖ cat. cony, carall 

cooficial adch. ‖ cast. cooficial ‖ cat. cooficial 

cooficialidat f. ‖ cast. cooficialidad ‖ cat. cooficialitat 

cooperación f. ‖ lat. cooperatĭo ‖ cast. cooperación ‖ cat. cooperació 

cooperador - cooperadera, cooperadora adch. y s. ‖ cast. cooperador ‖ cat. 
cooperador 

cooperant - cooperanta s. ‖ lat. cooperans ‖ cast. cooperante ‖ cat. cooperant 

cooperar intr. ‖ cast. cooperar ‖ cat. cooperar 

cooperativa f. ‖ cast. cooperativa ‖ cat. cooperativa 

cooperativismo m. ‖ cast. cooperativismo ‖ cat. cooperativisme 

cooperativista s. ‖ cast. cooperativista ‖ cat. cooperativista 

cooperativo - cooperativa adch. ‖ lat. med. cooperativus ‖ cast. cooperativo 
‖ cat. cooperatiu 

coopositor - coopositora s. ‖ cast. coopositor ‖ cat. coopositor 

cooptación f. ‖ lat. cooptatio ‖ cast. cooptación ‖ cat. cooptació 

cooptar tr. ‖ lat. cooptare ‖ cast. cooptar ‖ cat. cooptar 

coordenada f. ‖ cast. coordenado ‖ cat. coordenada 

coordinación f. ‖ lat. coordinatio ‖ cast. coordinación ‖ cat. coordinació 

coordinadament adv. ‖ cast. coordinadamente ‖ cat. coordinadament 

coordinador - coordinadera, coordinadora adch. y s. ‖ cast. coordinador ‖ 
cat. coordinador 

coordinant adch. y m. ‖ cast. coordinante ‖ cat. coordinant 

coordinar tr. ‖ lat. coordinare ‖ cast. coordinar ‖ cat. coordinar 

coordinativo - coordinativa adch. ‖ cast. coordinativo ‖ cat. coordinatiu 

coordinatometro m. ‖ cast. coordinatómetro ‖ cat. coordinatòmetre 

coordinau - coordinada / coordinato adch. ‖ cast. coordinado ‖ cat. coordinat 

copa f. ‖ lat. cuppa ‖ cast. copa ‖ cat. copa 

copada f. ‖ cast. moldura cóncava de sección semicircular ‖ cat. motllura 
còncava de secció semicircular 

copador m. ‖ cast. copador ‖ cat. copador 

copaiba f. ‖ port. copaíba ‖ cast. bálsamo de copaiba, copaiba (resina) ‖ cat. 
copaiba, bàlsam de copaiba 

copal m. ‖ cast. copal ‖ cat. copal 

copar intr. ‖ cast. morir ‖ cat. morir 

copar tr. ‖ fr. couper ‖ cast. copar ‖ cat. copar 

copar tr. ‖ cast. alcanzar, dar alcance; apresar, capturar, arrestar; cazar ‖ cat. 
aconseguir, assolir; capturar, arrestar, fer pres; caçar 

coparticipación f. ‖ cast. coparticipación ‖ cat. coparticipació 

coparticipe s. ‖ cast. copartícipe ‖ cat. coparticipant, copartícip 

copas (a) loc. ‖ cast. a dos velas, sin un chavo ‖ cat. en la misèria, sense un 
xavo 

copatrocinador - copatrocinadora s. ‖ cast. copatrocinador ‖ cat. 
copatrocinador 

copatrocinar tr. ‖ cast. copatrocinar ‖ cat. copatrocinar 
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copatrocinio m. ‖ cast. copatrocinio ‖ cat. copatrocini 

copau - copada adch. ‖ cast. capturado, apresado, arrestado, preso; cazado; 
muerto; atrapado, sin escapatoria ‖ cat. capturat, arrestat, pres; caçat; 
mort; atrapat, sense escapatòria 

copau - copada pp. adch. ‖ cast. copado ‖ cat. copat 

copayero m. ‖ Copaifera sp ‖ cast. copayero, copaiba ‖ cat. copaier 

cope m. ‖ cast. estuche o funda de la hoz ‖ cat. funda de la falç 

copela f. ‖ fr. coupelle ‖ cast. copela ‖ cat. copel·la 

copelación f. ‖ cast. copelación ‖ cat. copel·lació 

copelar tr. ‖ cast. copelar ‖ cat. copel·lar 

copepodo - copepoda adch. y s. ‖ gr. κώπη+ποδος ‖ cast. copépodo ‖ cat. 
copèpode 

copera f. ‖ cast. copera (mueble) ‖ cat. copera 

copernicanismo m. ‖ cast. copernicanismo ‖ cat. copernicanisme 

copernicano - copernicana adch. ‖ lat. de Nicolaus Copernicus (<Niklas 
Koppernigk) ‖ cast. copernicano ‖ cat. copernicà 

copero - copera adch. ‖ cast. capturado, apresado ‖ cat. capturat, pres 

copero - copera s. ‖ cast. copero, encargado de servir las bebidas en la mesa 
‖ cat. coper 

copet m. ‖ cast. solideo ‖ cat. solideu 

copeta m. ‖ cast. as de copas ‖ cat. as de copes 

copia f. ‖ lat. copĭa ‖ cast. copia, reproducción; abundancia ‖ cat. còpia, 
reproducció; abundància 

copiada f. ‖ cast. copia, acción de copiar ‖ cat. còpia, acció de copiar 

copiadera f. ‖ cast. copiadora ‖ cat. copiadora 

copiador - copiadera, copiadora adch. y s. ‖ cast. copiador ‖ cat. copiador 

copiar tr. ‖ cast. copiar ‖ cat. copiar 

copiar intr. ‖ cast. copear, tomar copas ‖ cat. beure copes, fer unes quantes 
copes 

copieta adch. y s. ‖ cast. copión ‖ cat. copiador 

copiloto - copilota s. ‖ cast. copiloto ‖ cat. copilot 

copio m. ‖ cast. copia, acopio, montón ‖ cat. còpia, apilament, munt 

copiosament adv. ‖ cast. copiosamente ‖ cat. copiosament 

copiosidat f. ‖ lat. copiosĭtas ‖ cast. copiosidad ‖ cat. copiositat 

copioso - copiosa adch. ‖ lat. copiosus ‖ cast. copioso ‖ cat. copiós 

copista s. ‖ cast. copista ‖ cat. copista 

copistería f. ‖ cast. copistería ‖ cat. copisteria 

copla / coplla f. ‖ lat. copŭla ‖ cast. copla ‖ cat. cobla; corranda, glosa 

coplador - copladera, copladora adch. y s. ‖ cast. acoplador ‖ cat. acoblador 

coplanario - coplanaria adch. ‖ cast. coplanario ‖ cat. coplanari 

cople / coplle m. ‖ lat. vulg. *pōclus ‖ Populus nigra ‖ cast. chopo ‖ cat. 
pollancre, poll, xop 

coplera / copllera m. ‖ cast. chopera ‖ cat. pollancreda, pollereda 

cople m. ‖ cast. acoplamiento ‖ cat. acoblament 

coplero - coplera / copllero s. ‖ cast. coplero ‖ cat. coblaire 

copleta f. ‖ cast. estribillo; coplilla ‖ cat. tornada, cobleig, retronxa; cobleta 

copliar intr. ‖ cast. coplear ‖ cat. coblejar 

copliella / cupliella f. ‖ cast. coplilla, copla breve; cuarteta, redondilla, estrofa 
de cuatro versos octosílabos ‖ cat. cobla breu; quarteta, estrofa de quatre 
versos octosíl·labs 

coplista s. ‖ cast. coplista, coplero ‖ cat. coblaire 
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copol m. ‖ cast. cazuela de madera o de cerámica con un asa ‖ cat. cassola 
de fusta o de ceràmica amb una ansa 

copolada f. ‖ cast. cazolada ‖ cat. cassolada 

copolet m. ‖ cast. tazón; bol ‖ cat. tassó; bol 

copolimerización f. ‖ cast. copolimerización ‖ cat. copolimerització 

copolimerizar tr. ‖ cast. copolimerizar ‖ cat. copolimeritzar 

copolimero m. ‖ cast. copolímero ‖ cat. copolímer 

copolón / coperón, escopolón, escupulón, escopulón m. ‖ cast. gachapo, 
colodra, funda para la piedra afiladora; funda de un arma que se coloca 
al cinto ‖ cat. funda per a la pedra d’esmolar; funda d’una arma que es 
col·loca al cinyell 

copón interch. ‖ cast. expresa contrariedad o sorpresa ‖ cat. expressa 
contrarietat o sorpresa 

copón m. ‖ cast. copón, cáliz ‖ cat. copó, hostiera 

coponario m. ‖ cast. sagrario (de la eucaristía) ‖ cat. sagrari (de l’eucaristia) 

coporro m. ‖ cast. liara, colodra, vaso de cuerno ‖ cat. banya, got de banya 

copra f. ‖ cast. copra ‖ cat. copra 

coprencipau / coprincipau m. ‖ cast. coprincipado ‖ cat. coprincipat 

coprencipe / coprincipe, coprincep m. ‖ cast. copríncipe ‖ cat. copríncep 

coprochenico - coprochenica adch. ‖ cast. coprogénico ‖ cat. coprogènic 

coprocultivo m. ‖ cast. coprocultivo ‖ cat. coprocultiu 

coprodeu m. ‖ cast. coprodeo ‖ cat. coprodeu 

coproducción f. ‖ cast. coproducción ‖ cat. coproducció 

coproducir tr. ‖ cast. coproducir ‖ cat. coproduir 

coproductor - coproductora s. ‖ cast. coproductor ‖ cat. coproductor 

coprofachia f. ‖ cast. coprofagia ‖ cat. coprofàgia 

coprofago - coprofaga adch. y s. ‖ cast. coprófago ‖ cat. copròfag 

coprofilia f. ‖ cast. coprofilia ‖ cat. coprofília 

coprofilo - coprofila adch. ‖ cast. coprófilo ‖ cat. copròfil 

coprofobia f. ‖ cast. coprofobia ‖ cat. coprofòbia 

coprolalia f. ‖ cast. coprolalia ‖ cat. coprolàlia 

coprolito m. ‖ cast. coprolito ‖ cat. copròlit 

coprolochía f. ‖ cast. coprología ‖ cat. coprologia 

coprolochico - coprolochica adch. ‖ cast. coprológico ‖ cat. coprològic 

copromanía f. ‖ cast. copromanía ‖ cat. copromania 

copropiedat f. ‖ cast. copropiedad ‖ cat. copropietat 

copropietario - copropietaria s. ‖ cast. copropietario ‖ cat. copropietari 

coprotagonista s. ‖ cast. coprotagonista ‖ cat. coprotagonista 

coprotagonizar tr. ‖ cast. coprotagonizar ‖ cat. coprotagonitzar 

copto - copta adch. y s. ‖ gr. Αἴγυπτος ‖ cast. copto ‖ cat. copte 

copudo - copuda adch. ‖ cast. copudo; frondoso, abundante en hojas y 
ramas ‖ cat. copat, tofut; frondós, abundós de branques i fulles 

copula f. ‖ lat. copŭla ‖ cast. cópula ‖ cat. còpula 

copulación f. ‖ lat. copulatio ‖ cast. copulación ‖ cat. copulació 

copulador - copuladera adch. ‖ cast. copulador ‖ cat. copulador 

copular intr. ‖ lat. copulāre ‖ cast. copular ‖ cat. copular 

copulativament adv. ‖ cast. copulativamente ‖ cat. copulativament 

copulativo - copulativa adch. ‖ lat. copulatīvus ‖ cast. copulativo ‖ cat. 
copulatiu 

copyright m. ‖ ang. copyright ‖ cast. copyright ‖ cat. copyright 

coquera f. ‖ Juglans regia ‖ cast. nogal ‖ cat. noguera 
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coquera de Brasil loc. ‖ Bertholletia excelsa ‖ cast. castaño del Pará, castaño 
de Brasil, árbol de la castaña ‖ cat. noguera del Brasil 

coquería f. ‖ cast. coquería ‖ cat. coqueria 

coquericó / quiquiriquí, cacaricó onom. ‖ cast. quiquiriquí ‖ cat. quiquiriquic 

coquero m. ‖ Juglans regia ‖ cast. nogal ‖ cat. noguera 

coqueta f. ‖ cast. torta de sangre de cerdo ‖ cat. coca de sang de porc 

coquetament adv. ‖ cast. coquetamente ‖ cat. coquetament 

coquetería f. ‖ cast. coquetería ‖ cat. coqueteria 

coquetero - coquetera adch. ‖ cast. coqueto ‖ cat. coquet 

coqueteyo / coqueteo, coquetío m. ‖ cast. coqueteo ‖ cat. coqueteig 

coquetiar intr. ‖ cast. coquetear ‖ cat. coquetejar 

coqueto - coqueta adch. ‖ fr. coquet ‖ cast. coqueto ‖ cat. coquet 

coquizable adch. ‖ cast. coquizable ‖ cat. coquitzable 

coquización f. ‖ cast. coquización ‖ cat. coquització 

coquizar tr. ‖ cast. coquizar ‖ cat. coquitzar 

cor m. ‖ lat. cor ‖ cast. corazón; valor, coraje ‖ cat. cor; valor, coratge 

cor (de buen) loc. ‖ cast. de buena voluntad, con buen ánimo ‖ cat. de bona 
voluntat, amb bon ànim 

cor (de) loc. ‖ cast. sinceramente, de corazón ‖ cat. sincerament, de cor 

cora f. ‖ ar. kūrah ‖ cast. cora ‖ cat. cora 

coracha (boira) loc. ‖ cast. cúmulo, capa de nubes a escasa altura ‖ cat. 
cúmul, capa de núvols a escassa altura 

corache m. ‖ lat. vulg. *coratĭcum ‖ cast. coraje ‖ cat. coratge 

corachina f. ‖ cast. corajina, arrebato de ira ‖ cat. enrabiada, rabiola, 
empipament 

corachoso - corachosa adch. ‖ cast. corajoso; corajudo ‖ cat. coratjós 

corachudo - corachuda adch. ‖ cast. corajoso; corajudo ‖ cat. coratjós 

corada f. ‖ cast. asaduras, entrañas (esp. las del tórax); parte interior de 
alguna cosa ‖ cat. freixura, corada; part interior d'alguna cosa 

coral adch. y f. ‖ lat. med. choralis ‖ cast. coral ‖ cat. coral 

coral m. ‖ lat. med. corallum (< gr. κοράλλιον) ‖ cast. coral ‖ cat. coral, corall 

coral adch. ‖ cast. cordial, cariñoso, entrañable ‖ cat. coral, cordial, 
entranyable 

coral m. ‖ cast. duramen; corazón; guindilla ‖ cat. duramen, cor de l’arbre; cor; 
bitxo, pebrina 

coral (de buen) loc. ‖ cast. de buen corazón, de buena pasta, de buena 
disposición ‖ cat. de bon cor, de bona pasta, de bona disposició 

coralenco - coralenca adch. ‖ cast. del color de la sangre, rojo vivo ‖ cat. de 
color de la sang, vermell viu 

coralero - coralera s. ‖ cast. coralero ‖ cat. coraler, coraller 

coralet m. ‖ cast. guindilla, chile ‖ cat. coralet, xili, bitxo, pebrina 

coralet m. ‖ Estrilda sp ‖ cast. estrilda, pico de coral ‖ cat. estrilda, bec de corall 

coralet azul loc. ‖ Estrilda caerulescens ‖ cast. estrilda azulada ‖ cat. bec de 
corall blau 

coralet común loc. ‖ Estrilda astrild ‖ cast. estrilda común, pico de coral 
común ‖ cat. bec de corall senegalès 

coralet cudinegro loc. ‖ Estrilda troglodytes ‖ cast. estrilda culinegra, pico de 
coral de lomo negro ‖ cat. bec de corall cuanegre 

coralet cudiroyo loc. ‖ Estrilda rhodopyga ‖ cast. estrilda culirroja ‖ cat. bec 
de corall carpó-roig 

coralet de cara narancha loc. ‖ Estrilda melpoda ‖ cast. estrilda carinaranja 
‖ cat. bec de corall de galta taronja 

coraleta f. ‖ cast. guindilla, chile ‖ cat. coralet, xili, bitxo, pebrina 

coralicheno - coralichena adch. ‖ cast. coralígeno ‖ cat. coral·ligen 
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coralifero - coralifera adch. ‖ cast. coralífero ‖ cat. coral·lífer 

coraliforme adch. ‖ cast. coraliforme ‖ cat. coral·liforme 

coralina f. ‖ cast. guindilla, chile ‖ cat. coralet, xili, bitxo, pebrina 

coralina f. ‖ Corallina sp ‖ cast. coralina (alga) ‖ cat. coral·lina 

coralina f. ‖ cast. tintura roja ‖ cat. tintura vermella 

coralino - coralina / coralín adch. ‖ cast. coralino ‖ cat. coral·lí 

coralment adv. ‖ cast. cordialmente, cariñosamente, entrañablemente ‖ cat. 
coralment, cordialment, entranyablement 

coraloide adch. ‖ cast. coraloide ‖ cat. coral·loide 

coraloso - coralosa adch. ‖ cast. con mucho duramen (árbol, madera) ‖ cat. 
amb molt duramen (arbre, fusta) 

corambre f. ‖ cast. coraje, valor; vigor, vitalidad ‖ cat. coratge, valor; vigor, 
vitalitat 

corazón m. ‖ lat. vulg. *coratio ‖ cast. corazón ‖ cat. cor 

corazonada f. ‖ cast. corazonada ‖ cat. pressentiment 

corazonudo - corazonuda adch. ‖ cast. corajudo, corajoso ‖ cat. coratjós 

corbalán m. ‖ cast. látigo, zurriaga ‖ cat. fuet, xurriaques 

corbalán (sacar el) loc. ‖ cast. imponer la autoridad, poner orden ‖ cat. 
imposar l’autoritat, posar ordre 

corbiella / corbella f. ‖ lat. *corbĕlla ‖ cast. cesta de mimbre ‖ cat. cistella de 
vímet 

corbilla f. ‖ lat. *corbicŭla ‖ cast. cesta pequeña de mimbre con dos asas; 
nasa, cesta de pescador; jaula de cestería para caracoles ‖ cat. cistella 
petita de vímet amb dues anses; cistella de pescador; caragolera 

corbillada f. ‖ cast. esportada ‖ cat. cabassada, cabassat, senallada 

corbilladas (a) loc. ‖ cast. a esportadas, a espuertas ‖ cat. a cabassos, a 
palades, a senalles 

corbilleta f. ‖ cast. cesta pequeña de mimbre ‖ cat. cistella petita de vímet 

corbillo m. ‖ lat. *corbicŭlus ‖ cast. serón, espuerta, cesta; canasta de mimbre 
‖ cat. corbell, senalla, cistella; canastra de vímet 

corca f. ‖ cast. carcoma ‖ cat. corc, corcó, quera 

corcadura f. ‖ cast. carcoma (polvo) ‖ cat. corcadura 

corcar tr. y pron. ‖ cast. carcomer; cariar; corroer; picotear la superficie de 
algo; preocupar, intranquilizar; magullar ‖ cat. corcar; corroir; picotejar la 
superfície d'alguna cosa; preocupar, intranquil·litzar; magolar 

corcau - corcada / corcato pp. adch. ‖ cast. carcomido; cariado; corroído; 
picado, picoteado; preocupado, intranquilo; magullado ‖ cat. corcat, 
querat; corroït; picat, picotejat; preocupat, intranquil; magolat 

corcilla f. ‖ cast. fleje ‖ cat. fleix 

corcillada / corcillata f. ‖ cast. calle que marca el límite del casco urbano ‖ 
cat. carrer que marca el límit del nucli urbà 

corco - corca adch. ‖ cast. combado, alabeado ‖ cat. bombat, enconcat 

corco m. ‖ cast. hoyo poco profundo ‖ cat. clot poc profund 

corcomer tr. y pron. ‖ cast. carcomer; impacientar, desasosegar ‖ cat. corcar; 
impacientar, desassossegar 

corcomiu - corcomida pp. adch. ‖ cast. carcomido; impacientado, 
desasosegado ‖ cat. corcat; impacientat, desassossegat 

corcomorio m. ‖ cast. parloteo, charloteo, rumor de personas que hablan ‖ 
cat. xerradissa, garola, rumor de persones que parlen 

corcón m. ‖ cast. parte carcomida ‖ cat. corcadura, part corcada 

cor-cor m. ‖ cast. latido del corazón ‖ cat. batec del cor 

corcorel m. ‖ lat. crocodīlus ‖ Crocodylus sp ‖ cast. cocodrilo ‖ cat. cocodril 

corcosutiar tr. ‖ cast. zurcir ‖ cat. sargir 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-643- 

 

corcuceta / crucuceta, cucurceta, curcuceta, corcuceta f. ‖ cast. cima, 
parte más alta de un edificio, de un  árbol, etc. ‖ cat. cim, part més alta 
d'un edifici, d'un arbre, etc. 

corcovo m. ‖ lat. cucurvus ‖ cast. movimiento brusco acompañado de un giro 
del cuerpo; lumbalgia, lumbago ‖ cat. moviment brusc acompanyat d'un 
gir del cos; lumbàlgia, lumbago 

corcullar / corcollar, curcullar tr. y pron. ‖ cast. carcomer, corroer; 
agorgojar, gorgojar ‖ cat. corcar, corroir; jaumetar 

corcullau - corcullada / corcollau, corcullato, curcullato, curcullau pp. 
adch. ‖ cast. carcomido, corroído; agorgojado, gorgojado, gorgojoso ‖ cat. 
corcat, corroït; jaumetat 

corcullir tr. y pron. ‖ cast. encoger ‖ cat. encongir 

corculliu - corcullida pp. adch. ‖ cast. encogido ‖ cat. encongit 

corcullo / corcollo, corcol, corcoll, curcullo m. ‖ lat. *corgūlus ‖ cast. 
gorgojo ‖ cat. corc, corcó, jaumet 

corcullo - corculla / curcullo adch. ‖ cast. persona joven o de corta estatura 
‖ cat. persona jove o de curta alçada 

corcullón m. ‖ cast. gorgojo ‖ cat. corc, corcó, jaumet 

cordache m. ‖ cast. cordaje ‖ cat. cordatge 

cordada f. ‖ cast. cordada ‖ cat. cordada 

cordadura f. ‖ cast. empeine del calzado ‖ cat. empenya del calçat 

cordaixo m. ‖ cast. nudo ‖ cat. nus 

cordal m. ‖ cast. cordal ‖ cat. cordal 

cordallo m. ‖ cast. nudo; maraña, enredo, cadejo ‖ cat. nus; embolic, embull 

cordar tr. ‖ cast. abrochar, abotonar; encordar ‖ cat. cordar 

cordarau - cordaraua s. ‖ cast. cordero desmedrado ‖ cat. anyell desnerit 

cordau m. ‖ cast. cordado ‖ cat. cordat 

cordau - cordada pp. adch. ‖ cast. cordado ‖ cat. cordat 

cordau (a caso) loc. ‖ cast. aposta, adrede ‖ cat. a posta, expressament 

cordeis m. pl. ‖ cast. cuerda que sujeta el timón al pescuño del arado ‖ cat. 
corda que subjecta el timó al tascó de l'arada 

cordelera / cordellera f. ‖ cast. cordillera ‖ cat. serralada 

cordelería f. ‖ cast. cordelería ‖ cat. corderia 

cordella (a la) loc. ‖ cast. en fila india ‖ cat. en fila índia 

cordellate m. ‖ cast. cordellate; lío, enredo ‖ cat. cordellat; embolic 

corderada / corderata f. ‖ cast. borregada, corderaje ‖ cat. anyellada 

corderamen m. ‖ cast. borregada, corderaje ‖ cat. anyellada 

corderar / acorderar intr. ‖ cast. parir (la oveja) ‖ cat. anyellar 

corderero - corderera / corderer s. ‖ cast. pastor de corderos ‖ cat. pastor 
d’anyells 

corderetas (a) / en corederetas loc. ‖ cast. a hombros, a cuestas, sentado 
sobre los hombros o sobre la espalda de otra persona ‖ cat. a collibè, a 
collbotet, a la xirinxina 

corderil m. ‖ cast. zona del establo reservada para los corderos; zona de 
pasto tierno reservada para los corderos ‖ cat. zona de l’estable reservada 
per als xais; zona de pastura tendra reservada per als xais 

corderío m. ‖ cast. borregada, corderaje ‖ cat. anyellada 

cordero / corder m. ‖ lat. *cordarius ‖ cast. cordero menor de un año ‖ cat. 
corder, anyell, xai 

cordero m. ‖ lat. chordarius ‖ cast. listón largo de madera ‖ cat. llistó llarg de 
fusta 

cordero (ixecar lo) loc. ‖ cast. destetar al cordero ‖ cat. desmamar l’anyell 

cordero abultau loc. ‖ cast. cordero de gran tamaño para su edad ‖ cat. xai 
de bona grandària per a la seva edat 
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cordero de revús loc. ‖ cast. cordero desmedrado ‖ cat. anyell desnerit 

corderuna f. ‖ cast. corderina, piel de cordero ‖ cat. pell d’anyell 

cordeta / cuerdeta f. ‖ cast. cuerdecilla, cordel, cuerda delgada y corta ‖ cat. 
cordeta, cordill, corda prima i curta 

cordial adch. ‖ lat. med. cordialis ‖ cast. cordial ‖ cat. cordial 

cordialidat f. ‖ lat. cordialĭtas ‖ cast. cordialidad ‖ cat. cordialitat 

cordialment adv. ‖ cast. cordialmente ‖ cat. cordialment 

cordiar intr. ‖ cast. ir en fila, ponerse en fila, hacer cola ‖ cat. anar en fila, 
posar-se en fila, fer cua 

cordiar tr. ‖ cast. encordar; izar o descender con una cuerda; formar fila, 
disponer en hilera ‖ cat. encordar; hissar o baixar amb una corda; formar 
fila, disposar en filera 

cordiau m. ‖ cast. hilo grueso de lana; urdimbre ‖ cat. fil gruixut de llana; ordit 

cordiau - cordiada pp. adch. ‖ cast. encordado ‖ cat. encordat 

cordierita f. ‖ cast. cordierita ‖ cat. cordierita 

cordifallo m. ‖ cast. colgajo en forma de hilo o cuerda ‖ cat. penjarolla en forma 
de fil o corda 

cordiforme adch. ‖ cast. cordiforme ‖ cat. cordiforme 

cordil / cordill, cordel, cordell m. ‖ cat. cordill ‖ cast. cordel, cuerda fina ‖ cat. 
cordill, cordell 

cordil (dar) / dar cordel loc. ‖ cast. dar cuerda, propiciar que alguien se 
explaye hablando ‖ cat. donar corda, propiciar que algú s'estengui parlant 

cordilau / cordelau, cordellau m. ‖ cast. cordelado ‖ cat. cordellat 

cordilla f. ‖ cast. falda, tajo bajo, pieza de carne que bordea el costillar ‖ cat. 
falda, tall de carn que voreja el costellam 

cordillón / cordellón m. ‖ cast. intestino delgado; madeja hecha con el 
intestino delgado ‖ cat. intestí prim; girella feta amb l’intestí prim 

cordita f. ‖ cast. cordita ‖ cat. cordita 

corditis f. ‖ cast. corditis ‖ cat. corditis 

cordobán m. ‖ cast. de Córdoba ‖ cast. cordobán ‖ cat. cordovà 

cordobán (asuavir el) loc. ‖ cast. tundir, propinar una paliza, zurrara la 
badana ‖ cat. atupar, propinar una pallissa, clavar un fart de llenya 

cordobán (sobar el) loc. ‖ cast. tundir, propinar una paliza, zurrara la badana 
‖ cat. atupar, propinar una pallissa, clavar un fart de llenya 

cordobanero - cordobanera s. ‖ cast. curtidor; guarnicionero ‖ cat. blanquer, 
assaonador, adober; guarnicioner 

cordofono - cordofona adch. y m. ‖ cast. cordófono ‖ cat. cordòfon 

cordón m. ‖ cast. cordón; cable; hilera ‖ cat. cordó; cable; filera 

cordón (a) loc. ‖ cast. en línea recta; en fila india ‖ cat. en línia recta; en fila 
índia 

cordón (fer lo) loc. ‖ cast. poner en fila india ‖ cat. posar en fila índia 

cordonadera f. ‖ cast. cordaje para encordelar o atar con cordones ‖ cat. 
encordat per a encordillar o lligar amb cordons 

cordonar / acordonar tr. ‖ cast. acordonar, encordelar, atar con cordón ‖ cat. 
cordar; encordillar, acordonar 

cordonera f. ‖ cast. pasamanería, cordón para guarnecer y adornar ‖ cat. 
passamaneria, cinta que serveix per a guarnir i adornar 

cordonería f. ‖ cast. cordonería; pasamanería ‖ cat. cordoneria; passamaneria 

cordonero - cordonera s. ‖ cast. cordonero; guarnicionero; pasamanero ‖ cat. 
cordoner; guarnicioner; passamaner 

cordonet m. ‖ cast. cordoncillo; cordel; cordel con que se atan longanizas y 
chorizos ‖ cat. cordonet; cordill; cordill amb què es lliguen llonganisses i 
xoriços 

cordura f. ‖ cast. cordura ‖ cat. seny 

corea f. ‖ lat. chorēa ‖ cast. corea ‖ cat. corea 
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coreano - coreana adch. y s. ‖ cast. coreano ‖ cat. coreà 

coreche m. ‖ cast. cuchichí ‖ cat. xau-xau, cant de la perdiu 

corechiar intr. ‖ cast. cuchichiar, cantar la perdiz; exteriorizar alegría, 
mostrarse exultante ‖ cat. escotxegar, cantar la perdiu; exterioritzar 
alegria, mostrar-se exultant 

coreografía f. ‖ cast. coreografía ‖ cat. coreografia 

coreografiar tr. ‖ cast. coreografiar ‖ cat. coreografiar 

coreografico - coreografica adch. ‖ cast. coreográfico ‖ cat. coreogràfic 

coreografo - coreografa s. ‖ cast. coreógrafo ‖ cat. coreògraf 

coret m. ‖ cast. bóveda del horno ‖ cat. volta del forn 

coreu m. ‖ lat. chorēus ‖ cast. coreo, troqueo ‖ cat. coreu, troqueu 

coriacio - coriacia adch. ‖ lat. coriaceus ‖ cast. coriáceo ‖ cat. coriaci 

coriambico - coriambica adch. ‖ cast. coriámbico ‖ cat. coriàmbic 

coriambo m. ‖ lat. choriambus ‖ cast. coriambo ‖ cat. coriambe 

coriandro m. ‖ lat. coriandrum ‖ Coriandrum sativum ‖ cast. cilantro, 
coriandro ‖ cat. celiandre, coriandre 

coriar tr. ‖ cast. corear ‖ cat. corejar 

coribant m. ‖ lat. cory̆bas ‖ cast. coribante ‖ cat. coribant 

corifeu m. ‖ lat. coryphaeus ‖ cast. corifeo ‖ cat. corifeu 

corimbifero - corimbifera adch. ‖ cast. corimbífero ‖ cat. corimbífer 

corimbiforme adch. ‖ cast. corimbiforme ‖ cat. corimbiforme 

corimbo m. ‖ lat. corymbus ‖ cast. corimbo ‖ cat. corimbe 

corindón m. ‖ fr. corindon ‖ cast. corindón ‖ cat. corindó 

corintico - corintica adch. ‖ cast. coríntico ‖ cat. coríntic 

corintio - corintia adch. y s. ‖ cast. corintio ‖ cat. corinti 

corion m. ‖ lat. corĭum ‖ cast. corion ‖ cat. cori, còrion 

corisépal adch. ‖ cast. corisépalo ‖ cat. corisèpal 

corista s. ‖ cast. corista ‖ cat. corista 

coritatis (en) / en cueritatis, en curitatis, en goritatis loc. ‖ cast. en cueros, 
desnudo, en porretas ‖ cat. despullat, en pèl, en conill 

coriza f. ‖ gr. κόρυζα ‖ cast. coriza, romadizo ‖ cat. coriza 

cormorán m. ‖ fr. cormoran ‖ Phalacrocorax sp ‖ cast. cormorán, corvejón ‖ 
cat. corb marí, cormorà 

cornac s. ‖ port. cornaca ‖ cast. cornac, cornaca ‖ cat. cornac 

cornache m. ‖ cast. encornadura, disposición o amplitud de la cornamenta ‖ 
cat. banyam, disposició o amplitud de la cornamenta 

cornada / cornata f. ‖ cast. cornada ‖ cat. banyada, cornada 

cornadura f. ‖ cast. cornadura, cornamenta ‖ cat. banyam, cornamenta 

cornadura (estar de mala) loc. ‖ cast. ser un mal bicho; ser mala persona ‖ 
cat. ésser una mala bèstia; ser mala persona 

cornal m. ‖ cast. punta, extremo ‖ cat. punta, extrem 

cornalina f. ‖ fr. cornaline ‖ cast. cornalina, corniola ‖ cat. cornalina 

cornamen m. ‖ cast. cornamenta; rebaño o manada de animales cornudos ‖ 
cat. banyam, cornamenta; ramat d’animals banyuts 

cornamusa f. ‖ fr. cornemuse ‖ cast. cornamusa ‖ cat. cornamusa 

cornar intr. ‖ cast. sonar el cuerno ‖ cat. sonar el corn 

cornata f. ‖ cast. rebaño o manada de animales cornudos ‖ cat. ramat 
d’animals banyuts 

cornato m. ‖ Barbus haasi ‖ cast. barbo colirrojo ‖ cat. barb cua-roig 

cornazo m. ‖ cast. cornada ‖ cat. cornada 

cornella f. ‖ lat. cornicŭla ‖ Corvus corone ‖ cast. corneja común ‖ cat. cornella, 
cornella negra, cucala 
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córner m. ‖ ang. corner ‖ cast. córner ‖ cat. córner 

corneril m. ‖ cast. rincón ‖ cat. racó 

cornero m. ‖ cast. esquina, cornijal, cornero; rincón ‖ cat. cantó, caire, 
cantonada; racó 

cornero (a) loc. ‖ cast. a dar en la esquina (jugada de pelota) ‖ cat. a donar al 
cantó (jugada de pilota) 

cornet m. ‖ cast. zarcillo (vegetal); cornete; brote de germinación de una 
semilla ‖ cat. circell; cornet; brot de germinació d’una llavor 

corneta f. ‖ cast. corneta (trompeta); apófisis córnea, cuerno incipiente; 
médula del cuerno; guindilla, chile ‖ cat. corneta (trompeta); apòfisi còrnia, 
banya incipient; medul·la de la banya; coralet, bitxo 

cornetín m. ‖ cast. cornetín ‖ cat. cornetí 

cornia f. ‖ lat. cornĕa ‖ cast. córnea ‖ cat. còrnia 

cornia / curnia, curnya f. ‖ cast. guilloma, fruto del guillomo ‖ cat. fruit del 
corner 

corniada / cornyada f. ‖ cast. cornada ‖ cat. banyada, cornada 

cornial adch. ‖ cast. corneal ‖ cat. corneal 

cornialto - cornialta adch. ‖ cast. corniveleto ‖ cat. de banyes dretes 

corniamplo - corniampla adch. ‖ cast. corniabierto ‖ cat. obert de banyes 

corniar / alcurniar, cuerniar tr. ‖ cast. cornear ‖ cat. banyegar 

corniazo m. ‖ cast. cornada ‖ cat. banyada, cornada 

cornibaixo - cornibaixa adch. ‖ cast. cornigacho ‖ cat. banyabaix 

cornicacho - cornicacha / cuernicacho adch. ‖ cast. cornigacho ‖ cat. 
banyabaix 

cornicera f. ‖ cast. montón de ramas secas ‖ cat. munt de branques seques 

cornicero - cornicera adch. ‖ cast. ramoso, que produce leña ‖ cat. ramós, 
ramut, que produeix llenya 

cornichil / cornochil m. ‖ cast. gozne, gorrón ‖ cat. golfo 

cornichón / corninchón m. ‖ cast. pitón, cuerno incipiente ‖ cat. banyó, banya 
incipient 

cornicraba f. ‖ Pistacia terebinthus ‖ cast. terebinto, cornicabra ‖ cat. 
noguerola, cornicabra, terebint 

cornicraba / cuernicraba f. ‖ Ononis spinosa ‖ cast. gatuña, uña gata, 
asnillo, balomaga, hierba toro ‖ cat. gavó espinós, gaó, ugó, ungla de gat 

cornicurto - cornicurta / cuernicurto adch. ‖ cast. brocho ‖ cat. curt de 
banyes 

corniera / curniera, curnyera, cornyera, curronera f. ‖ Amelanchier ovalis 
‖ cast. guillomo, cormiera ‖ cat. corner, cornera, pomerola 

corniera de lobo loc. ‖ Cornus sanguinea ‖ cast. cornejo ‖ cat. sanguinyol, 
corneller 

cornieral m. ‖ cast. lugar poblado de guillomos ‖ cat. lloc poblat de corners 

cornieta f. ‖ cast. guilloma, fruto del guillomo ‖ cat. fruit del corner 

cornieta de chinebro loc. ‖ cast. enebrina ‖ cat. ginebró 

corniforme adch. ‖ cast. corniforme ‖ cat. corniforme 

corniguercho - corniguercha adch. ‖ cast. bizcorneado, con cuernos 
asimétricos ‖ cat. amb banyes asimètriques 

cornil m. ‖ cast. yugo para bueyes con sujeción a los cuernos ‖ cat. jou per a 
bous amb subjecció a les banyes 

cornilargo - cornilarga / cuernillargo adch. ‖ cast. de cuernos largos ‖ cat. 
llarg de banyes 

cornillera f. ‖ Cornus sanguinea ‖ cast. cornejo ‖ cat. sanguinyol, corneller 

cornillera f. ‖ cast. gozne, gorrón ‖ cat. golfo (d’una porta) 

cornillero m. ‖ cast. gozne, gorrón ‖ cat. golfo (d’una porta) 

cornio - cornia adch. ‖ lat. cornĕus ‖ cast. córneo ‖ cat. corni 
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corniplegau - corniplegada adch. ‖ cast. de cuernos retorcidos, cornivuelto, 
cornibrocho, bizcorneado ‖ cat. de banyes caragolades 

cornipreto - cornipreta adch. ‖ cast. brocho ‖ cat. curt de banyes 

cornipunchudo - cornipunchuda adch. ‖ cast. astifino ‖ cat. banyaprim, de 
banya fina 

cornipuntero - cornipuntera / cuernipuntero adch. ‖ cast. corniveleto ‖ cat. 
de banyes dretes 

cornisa f. ‖ gr. κορωνίς ‖ cast. cornisa ‖ cat. cornisa 

cornivizco - cornivizca / cuernivizco adch. ‖ cast. bizcorneado, con cuernos 
asimétricos ‖ cat. amb banyes asimètriques 

corniza f. ‖ cast. trozo de rama usada como leña; muñón de una rama cortada 
que queda en el tronco ‖ cat. tros de branca emprada com a llenya; monyó 
d’una branca tallada que queda al tronc 

cornizada / cornizata f. ‖ cast. leñame de ramas; montón de ramas cortadas 
‖ cat. llenyam de branques; munt de branques tallades 

cornizarrau - cornizarrada / cornicerrau adch. ‖ cast. corniapretado ‖ cat. de 
banyes juntes 

cornizo m. ‖ cast. trozo de leña; rama seca ‖ cat. tros de llenya; branca seca 

cornizón m. ‖ cast. rama gruesa y seca ‖ cat. branca gruixuda i seca 

corno - corna adch. ‖ cast. mogón, que le falta un cuerno ‖ cat. banyot 

cornubianita f. ‖ cast. cornubianita ‖ cat. cornubianita 

cornucopia f. ‖ lat. cornucopĭa ‖ cast. cornucopia ‖ cat. cornucòpia 

cornudeta f. ‖ Malcomia africana ‖ cast. albercorón ‖ cat. malcòmia 

cornudiella f. ‖ cast. adulterio ‖ cat. adulteri 

cornudo - cornuda / cornuto adch. ‖ cast. cornudo ‖ cat. banyut, cornut 

cornupeta adch. ‖ lat. cornupĕta ‖ cast. cornúpeta ‖ cat. cornúpeta 

coro m. ‖ lat. chorus ‖ cast. coro; techo abovedado ‖ cat. cor; sostre voltat 

corografía f. ‖ cast. corografía ‖ cat. corografia 

corograficament adv. ‖ cast. corográficamente ‖ cat. corogràficament 

corografico - corografica adch. ‖ cast. corográfico ‖ cat. corogràfic 

corografo - corografa s. ‖ cast. corógrafo ‖ cat. corògraf 

coroide f. ‖ gr. χοριοειδής ‖ cast. coroides ‖ cat. coroide 

coroideu - coroidea adch. ‖ cast. coroideo ‖ cat. coroidal; coroide 

coroiditis f. ‖ cast. coroiditis ‖ cat. coroïditis 

corola f. ‖ lat. corolla ‖ cast. corola ‖ cat. corol·la 

corolario m. ‖ lat. corollarĭum ‖ cast. corolario ‖ cat. corol·lari 

coroliflora adch. ‖ cast. coroliflora ‖ cat. corol·liflora 

coroliforme adch. ‖ cast. coroliforme ‖ cat. corol·liforme 

corolino - corolina adch. ‖ cast. corolino ‖ cat. corol·lí 

corolochía f. ‖ cast. corología ‖ cat. corologia 

corolochico - corolochica adch. ‖ cast. corológico ‖ cat. corològic 

corona f. ‖ lat. corōna ‖ cast. corona; cima de una colina; copa de un árbol ‖ 
cat. corona; cim d'un turó; copa o capçada d'un arbre 

corona f. ‖ Lepidium draba, Cardaria draba ‖ cast. draba, florida, capellanes, 
mastuerzo oriental ‖ cat. bàbol, pàpola, capellans, muixos 

corona de panizo loc. ‖ cast. flor masculina del maíz ‖ cat. flor masculina de 
la dacsa 

corona de rei loc. ‖ Saxifraga longifolia ‖ cast. corona de rey, altamira ‖ cat. 
corona de rei, altimira 

coronación f. ‖ lat. coronatĭo ‖ cast. coronación ‖ cat. coronació 

coronal adch. ‖ lat. coronālis ‖ cast. coronal ‖ cat. coronal 

coronamiento m. ‖ cast. coronamiento ‖ cat. coronament 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-648- 

 

coronar tr. y pron. ‖ lat. coronāre ‖ cast. coronar; desmochar un árbol, cortarle 
la copa ‖ cat. coronar; escapçar un arbre, tallar-li la copa 

coronario - coronaria adch. ‖ lat. coronarĭus ‖ cast. coronario ‖ cat. coronari 

coronau - coronada pp. adch. ‖ cast. coronado ‖ cat. coronat 

coronavirus m. ‖ ang. coronavirus ‖ cast. coronavirus ‖ cat. coronavirus 

coronazo m. ‖ cast. corona, meseta (cima plana) ‖ cat. planell, planiol 

corondel m. ‖ cat. corondell ‖ cast. corondel ‖ cat. corondell 

coronel - coronela s. ‖ oc. coronèl ‖ cast. coronel ‖ cat. coronel 

coronelía f. ‖ cast. coronelía ‖ cat. coronelia 

coroneta f. ‖ Cardaria draba ‖ cast. draba, florida, capellanes, mastuerzo 
oriental ‖ cat. bàbol, pàpola, capellans, coleta, farots 

coroneta f. ‖ cast. coronilla; tonsura; copa (del árbol); cumbrera o caballete 
de un tejado ‖ cat. coroneta; tonsura; copa (de l’arbre); carener d'una 
teulada 

coronimo m. ‖ cast. corónimo ‖ cat. corònim 

coronio m. ‖ lat. coronium ‖ cast. coronio, newtonio ‖ cat. coroni 

coronografo m. ‖ cast. coronógrafo ‖ cat. coronògraf 

corota f. ‖ cast. boliche, adorno torneado de forma esferoide ‖ cat. pom, 
guarniment tornejat de forma esferoide 

coroza f. ‖ cast. mitra ‖ cat. mitra 

corpaz / cuerpaz m. ‖ cast. corpachón, corpacho ‖ cat. cossot, cossàs 

corpet / cuerpet m. ‖ cast. chaleco; corpiño; cuerpecito ‖ cat. armilla, jupetí; 
cosset 

corpillo f. ‖ cast. jubón de lana sin mangas ‖ cat. gipó de llana sense mànigues 

corpinyo m. ‖ cast. corpiño (port. corpinho) ‖ cast. corpiño, almilla ‖ cat. cosset 
(peça de vestir) 

corporación f. ‖ ang. corporation ‖ cast. corporación ‖ cat. corporació 

corporal adch. ‖ lat. corporālis ‖ cast. corporal ‖ cat. corporal 

corporalidat f. ‖ cast. corporalidad ‖ cat. corporalitat 

corporalment adv. ‖ cast. corporalmente ‖ cat. corporalment 

corporativament adv. ‖ cast. corporativamente ‖ cat. corporativament 

corporativismo m. ‖ cast. corporativismo ‖ cat. corporativisme 

corporativista adch. ‖ cast. corporativista ‖ cat. corporativista 

corporativo - corporativa adch. ‖ cast. corporativo ‖ cat. corporatiu 

corpore insepulto loc. ‖ lat. corpore insepulto ‖ cast. córpore insepulto ‖ cat. 
corpore insepulto 

corporeidat f. ‖ lat. med. corporeĭtas ‖ cast. corporeidad ‖ cat. corporeïtat 

corporeizar tr. ‖ cast. corporeizar ‖ cat. corporeitzar 

corporiament adv. ‖ cast. corpóreamente ‖ cat. corpòriament 

corporificar tr. ‖ cast. corporificar ‖ cat. corporificar 

corporio - corporia adch. ‖ lat. corporeus ‖ cast. corpóreo ‖ cat. corpori 

corpot m. ‖ cast. corpachón, corpacho ‖ cat. cossot, cossàs 

corpulencia f. ‖ lat. corpulentĭa ‖ cast. corpulencia ‖ cat. corpulència 

corpulento - corpulenta adch. ‖ lat. corpulentus ‖ cast. corpulento ‖ cat. 
corpulent 

corpus m. ‖ lat. corpus ‖ cast. corpus ‖ cat. corpus 

corpusclo m. ‖ lat. corpuscŭlum ‖ cast. corpúsculo ‖ cat. corpuscle 

corpuscular adch. ‖ cast. corpuscular ‖ cat. corpuscular 

corputo - corputa adch. ‖ cast. corpulento ‖ cat. corpulent 

corqueta f. ‖ cast. carcoma (insecto) ‖ cat. corc, corcó, quera (insecte) 

corquiar tr. y pron. ‖ cast. carcomer ‖ cat. corcar 

corraca f. ‖ cast. plazuela arrinconada ‖ cat. placeta arraconada 
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corral m. ‖ lat. vulg. *currale ‖ cast. corral ‖ cat. corral 

corral badívol loc. ‖ cast. corralada, corral descubierto ‖ cat. corralera, corral 
badívol (descobert) 

corral d’as Crabetas / corralet d’as Crabetas loc. ‖ cast. constelación de 
las Pléyades ‖ cat. constel·lació de les Plèiades 

corral de muyir loc. ‖ cast. ordeñadero ‖ cat. orri 

corralada f. ‖ cast. hato, rebaño pequeño ‖ cat. escamot, ramat petit 

corralaz m. ‖ cast. prado cercado por muros naturales con algún acceso para 
el ganado ‖ cat. prat tancat per murs naturals amb algun accés per al 
bestiar 

corralero - corralera s. ‖ cast. corralero ‖ cat. corraler 

corralet m. ‖ cast. corrillo ‖ cat. rotlle, rotllat 

corraleta f. ‖ cast. pocilga, cochiquera, porqueriza ‖ cat. cort, corraleta, 
baconera 

corraletz (fer) loc. ‖ cast. formar corrillos ‖ cat. fer rotlle 

corraliz m. ‖ cast. cercado para el ganado ‖ cat. tancat per al bestiar 

corraliza f. ‖ cast. cercado para el ganado ‖ cat. tancat per al bestiar 

corralizar tr. ‖ cast. encorralar ‖ cat. encorralar 

corralón m. ‖ cast. corral con una parte cubierta destinado a conejar o a la 
cría de averío ‖ cat. corralera destinada a conillar o a la cria d’aviram 

corrata f. ‖ cast. casa urbana con terreno de cultivo ‖ cat. casa urbana amb 
terreny de conreu 

correate m. ‖ cast. timo, estafa; conchabanza, conchabe ‖ cat. estafa; 
conxorxa 

correcamins m. ‖ Geococcyx californianus ‖ cast. correcaminos ‖ cat. 
correcamins 

correcán (á) loc. ‖ cast. en compañía de perros (andar o correr) ‖ cat. en 
companyia de cans (caminar o córrer) 

correcán (cazar a) loc. ‖ cast. cazar con perros ‖ cat. caçar amb gossos 

corrección f. ‖ lat. correctĭo ‖ cast. corrección ‖ cat. correcció 

correccional m. ‖ cast. correccional ‖ cat. correccional 

correccionalismo m. ‖ cast. correccionalismo ‖ cat. correccionalisme 

correccionalista adch. ‖ cast. correccionalista ‖ cat. correccionalista 

correccionalment adv. ‖ cast. correccionalmente ‖ cat. correccionalment 

correchel m. ‖ cast. cuero adobado y curtido que resulta suave al tacto; collar 
de cuero para el ganado; rienda de cuero ‖ cat. cuir adobat i adobat que 
resulta suau al tacte; collaret de cuir per al bestiar; regna de cuir 

correchencia f. ‖ cast. corregencia ‖ cat. corregència 

correchent - correchenta s. ‖ cast. corregente ‖ cat. corregent 

correchería f. ‖ cast. correería; guarnicionería ‖ cat. corretgeria; 
guarnicioneria, albarderia 

correchero – correchera / correcher s. ‖ cast. correero; guarnicionero ‖ cat. 
corretger; guarnicioner, guarnimenter  

correchibilidat f. ‖ cast. corregibilidad ‖ cat. corregibilitat 

correchible adch. ‖ cast. corregible ‖ cat. corregible 

correchidor m. ‖ cast. corregidor ‖ cat. corregidor 

correchimiento m. ‖ cast. corregimiento ‖ cat. corregiment 

correchir tr. ‖ lat. corrigĕre ‖ cast. corregir; subsanar ‖ cat. corregir 

correctament adv. ‖ cast. correctamente ‖ cat. correctament 

correctibilidat f. ‖ cast. correctibilidad ‖ cat. correctibilitat 

correctivo - correctiva adch. y m. ‖ cast. correctivo ‖ cat. correctiu 

correcto - correcta / correuto adch. ‖ lat. correctus ‖ cast. correcto ‖ cat. 
correcte 

corrector - correctora adch. y s. ‖ cast. corrector ‖ cat. corrector 
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corredempción f. ‖ cast. corredención ‖ cat. corredempció 

corredemptor - corredemptera adch. ‖ cast. corredentor ‖ cat. corredemptor 

corredera f. ‖ cast. corredera; tensor; pata trasera; ocho (descensor de 
escalada) ‖ cat. corredora; tensor; pota del darrere; vuit (descensor 
d’escalada) 

corredera de huerto loc. ‖ Potentilla reptans ‖ cast. cincoenrama, 
quinquefolio, pie de Cristo, pata de gallina ‖ cat. cinc-en-rama, gram 
negre, gram porquí, peu de Crist 

corredero - corredera / correder adch. ‖ cast. corredero, corredizo; 
movedizo, falto de firmeza ‖ cat. corredís; movedís, bellugadís 

corredor - corredera adch. ‖ cast. contagioso ‖ cat. contagiós 

corredor - corredera, corredora adch. ‖ cast. corredor; corredizo ‖ cat. 
corredor; corredís 

corredor - corredora s. ‖ cast. pregonero; alguacil, guarda de mercado ‖ cat. 
pregoner; guàrdia de mercat 

corredor m. ‖ cast. corredor; pasillo ‖ cat. corredor 

corredor d’orella loc. ‖ cast. pregonero municipal o gremial ‖ cat. pregoner 
municipal o gremial 

corredoría f. ‖ cast. correduría ‖ cat. corredoria 

correferencia f. ‖ cast. correferencia ‖ cat. correferència 

correferent adch. ‖ cast. correferente ‖ cat. correferent 

correi m. ‖ lat. corrigĭum ‖ cast. rienda; correa larga ‖ cat. regna; corretja llarga 

correinant adch. ‖ cast. correinante ‖ cat. corregnant 

correinau m. ‖ cast. correinado ‖ cat. corregnat 

correis / corrells, currells m. pl. ‖ lat. corrigĭum ‖ cast. riendas; correaje del 
timón ‖ cat. regnes; corretjam del timó 

correlación f. ‖ cast. correlación ‖ cat. correlació 

correlativament adv. ‖ cast. correlativamente ‖ cat. correlativament 

correlativo - correlativa adch. ‖ cast. correlativo ‖ cat. correlatiu 

correlato - correlata adch. ‖ cast. correlato ‖ cat. correlat 

correlichionario - correlichionaria adch. y s. ‖ cast. correligionario ‖ cat. 
correligionari 

correllana f. ‖ lat. curricŭlanus ‖ Blatta orientalis ‖ cast. cucaracha negra, 
cucaracha oriental ‖ cat. panerola oriental, panerola negra 

corrembaldes adch. y s. ‖ cast. persona que va de un lado para otro sin 
motivo concreto ‖ cat. persona que va d’un costat per a un altre sense 
motiu concret 

correncia f. ‖ cast. epidemia ‖ cat. epidèmia 

corrend-corrend adv. ‖ cast. a toda prisa, a más correr, velozmente ‖ cat. 
corrents, a tot córrer, veloçment 

correndera f. ‖ Cursorius cursor ‖ cast. corredor ‖ cat. corredor 

correndera f. ‖ Calandrella sp ‖ cast. terrera ‖ cat. terrerola 

correndero - correndera / corrender adch. ‖ cast. corredor, que siempre va 
deprisa; viajador, viajero; callejero, poco hogareño ‖ cat. corredor, que 
sempre va de pressa; viatjador, viatger; vagarívol, rondaire, poc casolà 

correndida / correntida f. ‖ cast. carrerilla; ventaja en una carrera; impulso, 
inercia; carrera breve ‖ cat. corredissa; avantatge en una cursa; impuls, 
inèrcia; correguda breu 

correndida (de) loc. ‖ cast. de carrerilla, de corrido ‖ cat. de carrera, d’una 
tirada, a carrera feta 

corrends adv. ‖ cast. a toda prisa, a más correr, velozmente ‖ cat. corrents, a 
tot córrer, veloçment 

correntera f. ‖ cast. corrida, carrera ‖ cat. correguda 

correnteras (a) loc. ‖ cast. a toda velocidad ‖ cat. a tota velocitat 

correntía f. ‖ cast. inundación de un terreno ‖ cat. inundació d’un terreny 
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correntiar intr. ‖ cast. correr un líquido ‖ cat. córrer un líquid 

correntidas (a) loc. ‖ cast. a toda velocidad ‖ cat. a tota velocitat 

correntimetro m. ‖ cast. correntímetro ‖ cat. correntòmetre 

correr v. ‖ lat. currĕre ‖ cast. correr; recorrer ‖ cat. córrer; recórrer 

correr tr. ‖ cast. pastar (un campo, un terreno); pastorear un rebaño ‖ cat. 
pasturar (un camp, un terreny) 

correr (escapar-se a) loc. ‖ cast. echar a correr ‖ cat. arrencar a córrer 

correr (fer) loc. ‖ cast. mover, desplazar ‖ cat. moure, desplaçar, fer córrer 

correr alcarabacas loc. ‖ cast. ir de un sitio a otro, ir de aquí para allá ‖ cat. 
anar d’una banda a l’altra, anar d’ací d’allà, anar d’un costat a l’altre 

correr la caldereta loc. ‖ cast. pedir prestado algo a algún vecino ‖ cat. 
manllevar quelcom a algun veí 

correr la rosca loc. ‖ cast. correr una carrera pedestre ‖ cat. córrer una cursa 
pedestre 

correr las tripas loc. ‖ cast. producirse gorgoteo en las tripas, sonar las 
tripas; gritar el estómago, ladrar el estómago ‖ cat. fer-se borbolleig al 
ventre; roncar els budells 

correr un astro loc. ‖ cast. extenderse una epidemia ‖ cat. estendre’s una 
epidèmia 

correría f. ‖ cast. calle comercial ‖ cat. carrer comercial 

correr-la loc. ‖ cast. estar de juerga, ir de parranda ‖ cat. estar de festa, anar 
de marxa 

correrríos m. ‖ Motacilla cinerea ‖ cast. lavandera cascadeña ‖ cat. cuereta 

correrríos de Terek loc. ‖ Xenus cinereus ‖ cast. andarríos de Terek ‖ cat. 
siseta cendrosa 

correr-se v. pron. ‖ cast. empezar a caminar los niños; correrse, alcanzar el 
orgasmo; arralar, ralear (la uva, la vid) ‖ cat. començar a caminar els nens; 
escórrer-se, arribar a l’orgasme; granar a mitges (el raïm, la vinya) 

correr-se la romana / escorrer-se la romana loc. ‖ cast. exagerar ‖ cat. 
exagerar 

correspondencia f. ‖ cast. correspondencia ‖ cat. correspondència 

corresponder / corresponer, corresponre intr. y pron. ‖ lat. med. 
correspondĕre ‖ cast. corresponder ‖ cat. correspondre 

correspondient adch. ‖ cast. correspondiente ‖ cat. corresponent 

correspondientment adv. ‖ cast. correspondientemente ‖ cat. 
corresponentment 

corresponsabilidat f. ‖ cast. corresponsabilidad ‖ cat. corresponsabilitat 

corresponsable adch. ‖ cast. corresponsable ‖ cat. corresponsable 

corresponsal adch. y s. ‖ cast. corresponsal ‖ cat. corresponsal 

corresponsalía f. ‖ cast. corresponsalía ‖ cat. corresponsalia 

corretache m. ‖ cast. corretaje ‖ cat. corretatge 

corretera f. ‖ Polentilla reptans ‖ cast. cincoenrama ‖ cat. gram negre 

corretiar intr. ‖ cast. corretear ‖ cat. dardar, belluguejar 

corretiar tr. ‖ cast. recorrer, visitar las distintas partes de un lugar ‖ cat. 
recórrer, visitar les diferents parts d’un lloc 

corretroncos m. ‖ Certhia brachydactyla ‖ cast. agateador común ‖ cat. 
raspinell 

corretroncos corso loc. ‖ Sitta Whiteheadi ‖ cast. trepador corso ‖ cat. pica-
soques cors 

corretroncos de selva loc. ‖ Certhia familiaris ‖ cast. agateador norteño ‖ cat. 
raspinell pirinenc 

corretroncos penyacero loc. ‖ Sitta neumayer ‖ cast. trepador rupestre ‖ cat. 
pica-soques roquer 

correu m. ‖ fr. corlieu ‖ cast. correo; coche de línea ‖ cat. correu; cotxe de línia 
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correu - correua, correva s. ‖ cast. cartero; correo, mensajero ‖ cat. carter; 
correu, missatger 

correus m. pl. ‖ cast. correos (oficina; servicio) ‖ cat. correus (oficina; servei) 

correya / curreya, correa f. ‖ lat. corrigĭa ‖ cast. correa, cinturón, túrdiga; 
flexibilidad; elasticidad; aguante, paciencia ‖ cat. corretja, cinturó; 
flexibilitat; elasticitat; resistència, paciència 

correya (fer) loc. ‖ cast. adquirir una masa la consistencia necesaria para ser 
amasada; ponerse correoso, hacerse elástico ‖ cat. adquirir una pasta la 
consistència necessària per a ser pastada; posar-se estireganyós, fer-
se elàstic 

correya (tener) / tenir correya, tener correa loc. ‖ cast. ser flexible o 
elástico; ser paciente, tener aguante con los demás ‖ cat. tenir corretja, 
ésser pacient; ser flexible o elàstic 

correyada f. ‖ cast. correazo ‖ cat. corretjada 

correyalla / correalla f. ‖ cast. correaje ‖ cat. corretjam 

correyas / correas f. pl. ‖ cast. talante, actitud, disposición ‖ cat. corretjada 

correyazo m. ‖ cast. correazo ‖ cat. corretjada 

correyería f. ‖ cast. correería; guarnicionería ‖ cat. corretgeria; albarderia 

correyero - correyera s. ‖ lat. vulg. corrigiarius ‖ cast. correero; guarnicionero 
‖ cat. corretger; guarnicioner 

correyeta / corrieta f. ‖ cast. correílla, correa delgada; cordón del calzado ‖ 
cat. corretgeta, corretja prima; cordó del calçat 

correyoso - correyosa / corregoso adch. ‖ cast. correoso, elástico, dúctil, 
flexible ‖ cat. estireganyós, tirós, elàstic, dúctil, flexible; corretjut, corretjós 

corribandero - corribandera adch. ‖ cast. corretero, callejero ‖ cat. que volta, 
que vagareja 

corribandiar intr. ‖ cast. callejear haciendo bullicio y con poca discreción ‖ cat. 
vagarejar fent bullícia i amb poca discreció 

corrible adch. ‖ cast. corriente, en curso ‖ cat. corrible, corrent 

corricallos m. ‖ cast. juego infantil en el que los niños corretean ‖ cat. joc 
infantil a on els al·lots belluguegen 

corricar intr. ‖ cast. corretear ‖ cat. belluguejar, bellugar-se, renouejar 

corrida / corrita f. ‖ cast. carrera, corrida; corrimiento, desplazamiento rápido 
‖ cat. cursa; correguda 

corrida d’arra loc. ‖ cast. carrera pedestre tradicional en la que el premio 
principal es una tarta con buena cobertura ‖ cat. carrera pedestre 
tradicional en la qual el premi principal és un pastís ben guarnit 

corrida de bueis furos loc. ‖ cast. corrida de toros bravos ‖ cat. cursa de braus 

corrida de pollos / corrida de pollos loc. ‖ cast. carrera pedestre (en la 
tradicionales el premio principal es uno o varios pollos) ‖ cat. carrera 
pedestre (en les tradicionals el premi principal és un o més pollastres) 

corrida de sacos loc. ‖ cast. carrera de sacos, carrera de entalegados ‖ cat. 
correguda de sacs, cos de sacs 

corrida de talecas loc. ‖ cast. carrera de sacos, carrera de entalegados ‖ cat. 
correguda de sacs, cos de sacs 

corrida de toros loc. ‖ cast. corrida de toros ‖ cat. cursa de braus 

corrida pedestre loc. ‖ cast. carrera pedestre ‖ cat. cursa pedestre 

corrient f. ‖ lat. currens ‖ cast. corriente ‖ cat. corrent 

corrient adch. ‖ cast. corriente; listo, dispuesto, preparado ‖ cat. corrent; 
preparat, llest, disposat 

corrient (meter a) loc. ‖ cast. poner al día, poner al corriente ‖ cat. posar al dia 

corrient (tirar la) loc. ‖ cast. llevar la contraria, hacer la contra ‖ cat. fer la 
contra, portar la contra 

corrientment adv. ‖ cast. corrientemente ‖ cat. correntment 

corrillera f. ‖ cast. hilera, fila ‖ cat. filera, fila 

corrimiento m. ‖ cast. corrimiento ‖ cat. corriment 
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corrinche / corriche, corrincho, corrinchón m. ‖ cast. corrillo, grupo de 
gente; círculo ‖ cat. rotlle, rotllat, grup de gent; cercle 

corriquiar intr. ‖ cast. corretear ‖ cat. belluguejar, bellugar-se, renouejar 

corriu - corrida adch. ‖ cast. corrido; experimentado; viajado; licencioso, 
disoluto, juerguista ‖ cat. corregut; experimentat; viatjat; llicenciós, 
dissolut, tronera 

corriu m. ‖ cast. corrido (canción) ‖ cat. corrido 

corro m. ‖ cast. corro, campo pequeño; espacio diferenciado de lo que le 
rodea ‖ cat. tros (de terra); espai diferenciat del que li envolta 

corroboración f. ‖ lat. corroboratĭo ‖ cast. corroboración ‖ cat. corroboració 

corroborant adch. ‖ cast. corroborante ‖ cat. corroborant 

corroborar tr. ‖ lat. corroborāre ‖ cast. corroborar ‖ cat. corroborar 

corroborativo - corroborativa adch. ‖ cast. corroborativo ‖ cat. corroboratiu 

corrobrar tr. ‖ lat. corroborāre ‖ cast. sanar, aliviar, mejorar; sentar bien, 
hacer buen efecto ‖ cat. sanar, guarir, calmar, millorar; provar, assentar-
se bé 

corrocloco m. ‖ cast. halago ‖ cat. afalac 

corroder tr. ‖ lat. corrodĕre ‖ cast. corroer ‖ cat. corroir 

corroldo m. ‖ cast. corro ‖ cat. rotlle, rotllat 

corromper tr. y pron. ‖ lat. corrumpĕre ‖ cast. corromper ‖ cat. corrompre 

corromper intr. ‖ cast. causar molestia, ofender a los sentidos ‖ cat. causar 
molèstia, ofendre als sentits 

corrompición f. ‖ cast. corrupción; molestia, incordio; hedor, peste, mal olor 
‖ cat. corrupció; molèstia, empipament, emprenyament; pudor, pesta, 
pestilència 

corrompidament adv. ‖ cast. corrompidamente ‖ cat. corrompudament 

corrompient adch. y s. ‖ cast. corruptor, sobornador ‖ cat. corruptor, 
subornador 

corrompimiento m. ‖ cast. corrompimiento ‖ cat. corrompiment 

corrompiu - corrompida pp. adch. ‖ cast. podrido, putrefacto ‖ cat. podrit, 
putrefacte 

corrón m. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

corroncha f. ‖ cast. aro (para juegos) ‖ cat. cèrcol, rutlla (per a jocs) 

corronchal m. ‖ cast. basurero, lugar donde se amontona basura ‖ cat. 
abocador, lloc on s’amunteguen escombraries 

corronchar / escorronchar intr. ‖ cast. jugar con el aro ‖ cat. jugar amb la 
rutlla 

corroncho / escorroncho, escorruncho m. ‖ cast. corro; aro; cerco ‖ cat. 
rotlle, rotllat, rotllana; cèrcol, rutlla 

corronera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino blanco, espino 
albar ‖ cat. arç blanc 

corrosible adch. ‖ cast. corrosible ‖ cat. corrosible 

corrosión f. ‖ lat. corrosio ‖ cast. corrosión ‖ cat. corrosió 

corrosivo - corrosiva adch. ‖ cast. corrosivo ‖ cat. corrosiu 

corrotiella / corretiella, corrutiella, currutialla, currutiella, corrodiella, 
currutuella, corrociella, corrucialla, corruciella, correyeta, 
gorrotiella, gurrutiella, gurrutialla, gorrutialla, gorritiella, gurriola, 
currugüela f. ‖ Convolvulus arvensis ‖ cast. correhuela, corregüela, 
altabaquillo ‖ cat. corretjola, corriola 

corrotiella basta loc. ‖ Cynanchum acutum ‖ cast. corregüela borde, 
correhuela lechosa ‖ cat. corretjola borda 

corrotiella borde / corrotiella borda loc. ‖ Calystegia sepium ‖ cast. 
correhuela mayor ‖ cat. corretjola grossa 

corrotiella enredadera loc. ‖ Ipomoea purpurea ‖ cast. gloria de la mañana, 
manto de María, dondiego de día, campanilla morada, quiebra platos ‖ 
cat. campaneta de jardí, campaneta de temporada, corretjola gran, 
meravella 
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corrotiella fina loc. ‖ Convolvulus arvensis ‖ cast. correhuela, corregüela, 
altabaquillo ‖ cat. corretjola, corriola 

corrotiella salvache loc. ‖ Calystegia sepium ‖ cast. correhuela mayor ‖ cat. 
corretjola grossa 

corroz m. ‖ cast. ira, enfado, enojo ‖ cat. ira, enuig, empipament 

corrozable adch. ‖ cast. irascible ‖ cat. irascible 

corrozamiento m. ‖ cast. daño, maltrato, perjuicio ‖ cat. dany, maltractament, 
perjudici 

corrozar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *corrupiare ‖ cast. enojar, enfadar ‖ cat. enutjar, 
empipar 

corrozau - corrozada pp. adch. ‖ cast. enfadado, enojado, airado ‖ cat. irat, 
enutjat, empipat 

corrozoso - corrozosa adch. ‖ cast. irascible ‖ cat. irascible 

corruca / curruca f. ‖ cast. arruga ‖ cat. arruga 

corrucable adch. ‖ cast. arrugable ‖ cat. que pot fer-se arrugues 

corrucallo / currucallo m. ‖ cast. revoltijo, batiburrillo, maraña ‖ cat. revoltim, 
barrejadissa, embull 

corrucamiento m. ‖ cast. arrugamiento, arrugación; corrugación ‖ cat. 
arrugament; corrugació 

corrucar / currucar, acorrucar tr. y pron. ‖ lat. corrugāre ‖ cast. arrugar; 
encoger; corrugar; destensar una cuerda o cadena ‖ cat. arrugar; 
encongir; corrugar; destensar una corda o cadena 

corrucar-se / currucar-se, acorrucar-se v. pron. ‖ cast. acurrucarse, 
aovillarse ‖ cat. arraulir-se, arronsar-se, arrupir-se 

corrucar-se lo melico loc. ‖ cast. atemorizarse, aterrarse ‖ cat. aterrir-se, 
esfereir-se 

corrucau - corrucada / currucau, acorrucau, acorrucato adch. ‖ cast. 
arrugado; tacaño, avaro, avaricioso; acurrucado, aovillado; corrugado ‖ 
cat. arrugat; avar, avariciós, gasiu; arraulit, arrupit, arronsat; corrugat 

corrucau m. ‖ cast. barra de hierro corrugado ‖ cat. barra de ferro corrugat 

corruco / curruco m. ‖ cast. gurruño; pegujón o rebujo pequeño; grano o 
bulto pequeño ‖ cat. manyoc; rebrec o manyec petit; gra o bony petit 

corrucón / currucón m. ‖ cast. gurruño; pelotón, pegujón, pegullón, rebujo, 
pelluzgón; ovillo, encogimiento ‖ cat. manyoc; rebrec, manyec; arrupiment 

corrucón (en un) loc. ‖ cast. hecho un gurruño, apelotonado, apretujado; 
corcovado, encorvado; aovillado, hecho un ovillo ‖ cat. fet un manyoc, 
amanyogat, rebregat; malgirbat, encorbat; arraulit, arrupit 

corrucuella f. ‖ Veronica hederifolia ‖ cast. té de Europa ‖ cat. morró negre 

corrucueto - corrucueta adch. ‖ cast. garboso, saleroso, rumboso, pizpireto, 
vivaz ‖ cat. garbós, salat, rumbós, eixerit, vivaç 

corrugación f. ‖ cast. corrugación ‖ cat. corrugació 

corruganya f. ‖ Calandrella brachydactyla ‖ cast. terrera común ‖ cat. terrerola 
vulgar 

corrupción f. ‖ lat. corruptĭo ‖ cast. corrupción; hedor, fetidez, hediondez ‖ cat. 
corrupció; pudor, pesta, fetor 

corruptament adv. ‖ cast. corruptamente ‖ cat. corruptament 

corruptela f. ‖ cast. corruptela ‖ cat. corruptela 

corruptibilidat f. ‖ lat. corruptibilĭtas ‖ cast. corruptibilidad ‖ cat. corruptibilitat 

corruptible adch. ‖ cast. corruptible ‖ cat. corruptible 

corruptivo - corruptiva adch. ‖ cast. corruptivo ‖ cat. corruptiu 

corrupto - corrupta adch. ‖ lat. corruptus ‖ cast. corrupto ‖ cat. corrupte 

corruptor - corruptora adch. y s. ‖ cast. corruptor ‖ cat. corruptor 

corrusquel / corrusquiel, currusquiel m. ‖ cast. mora terreña ‖ cat. mora de 
rostoll 

corrusquelera f. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza terreña, zarza pajarera ‖ cat. 
romegueró, esbarzerola 
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corrutaco - corrutaca / currutaco adch. y s. ‖ cast. enteco, esmirriado, 
desmedrado, retaco, persona de baja estatura ‖ cat. neulit, desnerit, tap, 
nap-buf, persona de poca alçada 

corsario - corsaria s. ‖ lat. cursarius ‖ cast. corsario ‖ cat. corsari 

corsecar tr. y pron. ‖ cast. afligir, exasperar, irritar, consumir; adelgazar, 
enflaquecer ‖ cat. afligir, exasperar, irritar, consumir; aflaquir, aprimar, 
amagrir 

corsecau - corsecada adch. ‖ cast. afligido, consumido; flaco, delgado ‖ cat. 
afligit, consumit; flac, prim 

corset m. ‖ fr. corset ‖ cast. corsé ‖ cat. cotilla 

corsetería f. ‖ cast. corsetería ‖ cat. cotilleria 

corsetero - corsetera adch. y s. ‖ cast. corsetero ‖ cat. cotillaire 

corso - corsa adch. y s. ‖ lat. Corsus ‖ cast. corso ‖ cat. cors 

cort / corte f. ‖ lat. cōrs ‖ cast. corte (realeza); tribunal; pocilga ‖ cat. cort 
(reialesa); tribunal; cort, baconera 

cortechador - cortechadera, cortechadora adch. y s. ‖ cast. cortejador; 
donjuán, casanova, mujeriego, conquistador; cortejante, pretendiente ‖ 
cat. Don Joan, conquistador, femeller, faldiller, doner; pretendent 

cortechano - cortechana adch. y s. ‖ cast. afectado al hablar, que usa 
expresiones propias de lugares remotos o de ambientes cortesanos ‖ cat. 
afectat en parlar, que usa expressions pròpies de llocs remots o 
d’ambients cortesans 

cortechar tr. ‖ it. corteggiare ‖ cast. cortejar; visitarse los novios o salir juntos 
‖ cat. cortejar; visitar-se els nuvis o sortir junts 

cortecho m. ‖ it. corteggio ‖ cast. cortejo, galanteo; noviazgo ‖ cat. festeig, 
festejament; seguici 

cortera f. ‖ cast. corte, cortadura, efecto de cortar ‖ cat. tall, tallada, tallament 

cortés adch. ‖ cast. cortés ‖ cat. cortès 

cortesanía f. ‖ cast. cortesanía ‖ cat. cortesania 

cortesano - cortesana adch. y s. ‖ it. cortigiano ‖ cast. cortesano ‖ cat. cortesà 

cortesía f. ‖ cast. cortesía ‖ cat. cortesia 

cortesment adv. ‖ cast. cortésmente ‖ cat. cortesament 

cortical adch. ‖ cast. cortical ‖ cat. cortical 

corticicola adch. ‖ cast. corticícola ‖ cat. corticícola 

corticoide m. ‖ cast. corticoide ‖ cat. corticoide 

corticosteroide m. ‖ cast. corticosteroide ‖ cat. corticoesteroide 

corticosterona f. ‖ cast. corticosterona ‖ cat. corticosterona 

corticotropina f. ‖ cast. corticotropina ‖ cat. corticotropina 

cortil m. ‖ cast. corral, corraliza ‖ cat. cortiol, cortal, corral, corralissa 

cortilla f. ‖ lat. vulg. corticŭla ‖ cast. pocilga pequeña para un solo cerdo; 
cuchitril ‖ cat. cort de porcs petita per a un sol porc; cofurna 

cortina f. ‖ lat. cortīna ‖ cast. cortina; marco de la chimenea u hogar; peto o 
mandil que se pone al macho cabrío para que no monte a las cabras ‖ 
cat. cortina; marc de la llar de foc; peto o mandil que es posa al boc perquè 
no munti a les cabres 

cortinamen m. ‖ cast. cortinaje ‖ cat. cortinatge 

cortinau - cortinada adch. ‖ cast. cortinado ‖ cat. cortinat 

cortineta f. ‖ cast. cortinilla ‖ cat. cortineta 

cortisona f. ‖ cast. cortisona ‖ cat. cortisona 

corto m. ‖ cast. corte, cortadura, efecto de cortar ‖ cat. tall, tallada, tallament 

cortón - cortona s. ‖ cast. compinche, compañero de fechorías ‖ cat. company 
de malifetes 

corunyés - corunyesa adch. y s. ‖ cast. coruñés ‖ cat. corunyès 

corva f. ‖ lat. curva ‖ cast. corva (de la pierna); cama (del arado) ‖ cat. sofraja; 
cameta (de l’aladre) 
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corvachina f. ‖ Corvus corax ‖ cast. cuervo ‖ cat. corb 

corvachot - corvachota s. ‖ cast. corvato, pollo de cuervo ‖ cat. corbató 

corvacina f. ‖ Pyrrhocorax pyrrhocorax ‖ cast. chova piquirroja ‖ cat. gralla de 
bec vermell 

corvar intr. ‖ cast. endentecer los corderos ‖ cat. dentar els anyells 

corvar tr. y pron. ‖ cast. doblar formando pliegues ‖ cat. doblegar formant plecs 

corvata f. ‖ it. corvatta ‖ cast. corbata; lazo (trampa de caza) ‖ cat. corbata; llaç 
(parany de caça) 

corvata f. ‖ Melanocorypha calandra ‖ cast. calandria común ‖ cat. calàndria 
comuna 

corvatería f. ‖ cast. corbatería ‖ cat. corbateria 

corvatero - corvatera s. ‖ cast. corbatero ‖ cat. corbater 

corvateta f. ‖ cast. corbatín ‖ cat. corbatí 

corvatiella f. ‖ Corvus corone ‖ cast. corneja común ‖ cat. cornella, cornella 
negra, cucala 

corvatiello m. ‖ Corvus corone ‖ cast. corneja común ‖ cat. cornella, cornella 
negra, cucala 

corvato - corvata adch. y s. ‖ cast. ovino con manchas blancas en el 
garguero ‖ cat. oví amb taques blanques a la gola 

corvatón m. ‖ Melanocorypha calandra ‖ cast. calandria común ‖ cat. calàndria 
comuna 

corvatón m. ‖ cast. corvato, pollo de cuervo ‖ cat. corbató 

corvaz / corvazo, cuervazo m. ‖ Corvus corax ‖ cast. cuervo ‖ cat. corb 

corvaza f. ‖ cast. corvaza ‖ cat. corbassa 

corvera f. ‖ cast. lugar conde anidan los cuervos ‖ cat. corbera 

corveta f. ‖ fr. corvette ‖ cast. corbeta; bricbarca ‖ cat. corbeta; bricbarca 

corveta / cuerveta f. ‖ Corvus corone ‖ cast. corneja común ‖ cat. cornella, 
cornella negra, cucala 

corveta f. ‖ cast. molde para fabricar tejas ‖ cat. motlle per fabricar teules 

corvido m. ‖ cast. córvido ‖ cat. còrvid 

corviella / corvella f. ‖ lat. de curvus ‖ cast. hoz ‖ cat. falç, corbella 

corvina f. ‖ Argyrosomus regius ‖ cast. corvina, perca regia ‖ cat. corbina, reig, 
corball blanc, corballina 

corvo / acorvo m. ‖ lat. curvus ‖ cast. época de la dentición de los corderos 
‖ cat. època de la dentició dels anyells 

corvot m. ‖ cast. denominación despectiva de cuervo ‖ cat. denominació 
despectiva de corb 

cos interch. ‖ cast. voz para llamar a los perros ‖ cat. veu per a cridar als 
gossos 

cosa f. ‖ lat. causa ‖ cast. cosa ‖ cat. cosa 

cosa pron. ‖ lat. causa [nata] ‖ cast. nada; algo (en oraciones interrogativas 
y condicionales) ‖ cat. res 

cosa (bella) loc. ‖ cast. algo ‖ cat. alguna cosa, quelcom 

cosa (buena) loc. ‖ cast. mucho, gran cantidad ‖ cat. molt, gran quantitat 

cosa (de) loc. ‖ cast. de nada (expresión de cortesía; de escasa importancia 
o valor) ‖ cat. de nada (expresión de cortesía); de poca importància, 
insignificant 

cosa (ni) loc. ‖ cast. ni uno solo, nada de ello; ni mucho menos ‖ cat. cap ni ú, 
res d’això; ni molt menys 

cosa (por) / per cosa loc. ‖ cast. de nada (expresión de cortesía) ‖ cat. de 
nada (expresión de cortesía) 

cosa (qualque) loc. ‖ cast. algo ‖ cat. alguna cosa, quelcom 

cosa de (buena) loc. ‖ cast. mucho ‖ cat. molt 

cosaco - cosaca adch. y s. ‖ cast. cosaco ‖ cat. cosac 
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cosaza f. ‖ cast. trasto, cachivache ‖ cat. trast, fòtil, andròmina 

cosca f. ‖ cast. cáscara ‖ cat. clofolla, closca 

coscada f. ‖ cast. cabezada, siesta ‖ cat. becaina, rebeca, dormida curta,  
migdiada 

coscadeta f. ‖ cast. cabezadita, siesta breve ‖ cat. becaina curta, migdiada 
breu 

coscar intr. ‖ cast. dormir ‖ cat. dormir 

coscarana f. ‖ cast. caparazón, cáscara, corteza; esqueleto, osamenta; tipo 
de torta fina y de corteza dura; pan con la corteza muy dura ‖ cat. closca, 
escorxa; esquelet, ossamenta; tipus de coca fina i de crosta dura; pa 
amb la crosta molt dura 

coscas / cozcas f. pl. ‖ cast. cosquillas ‖ cat. pessigolles, cassogues 

coscas (fer) loc. ‖ cast. cosquillear, cosquillar, hacer cosquillas ‖ cat. 
pessigollejar, fer pessigolles 

cosco - cosca adch. y s. ‖ cast. solterón ‖ cat. solteràs, conco, renoc 

cosco m. ‖ cast. pedo, cuesco, ventosidad ‖ cat. pet, ventositat 

coscol / coscoll m. ‖ Molopospermum peloponnesiacum ‖ cast. cuscuillas ‖ 
cat. brúcol 

coscoletas (a) / a coscolletas loc. ‖ cast. a hombros, a la espalda ‖ cat. a 
collibè 

coscolla f. ‖ lat. cuscŭlium ‖ Quercus coccifera ‖ cast. coscoja, chaparra ‖ cat. 
coscoll, coscolla, garric, garriga 

coscolla f. ‖ cast. vaina de legumbre; cencerro pequeño ‖ cat. beina de llegum; 
esquella petita 

coscollar / coscullar m. ‖ cast. coscojal, coscojar ‖ cat. garrigar, coscollar 

coscollera f. ‖ Quercus coccifera ‖ cast. coscoja, chaparra ‖ cat. coscoll, 
coscolla, garric, garriga 

coscollera f. ‖ cast. coscojal, coscojar ‖ cat. garrigar, coscollar 

coscollín m. ‖ cast. bellota de la coscoja ‖ cat. gla del coscoll 

coscollina / coscullina, cuscullina f. ‖ cast. bellota de la coscoja ‖ cat. gla 
del coscoll 

coscollina fina loc. ‖ Rhamnus alaternus ‖ cast. aladierna ‖ cat. aladern, 
lladern 

coscollizo m. ‖ cast. brote o renuevo de coscoja ‖ cat. brot o fillol de garric 

coscollo / coscol, coscoll m. ‖ lat. cuscŭliu ‖ Quercus coccifera ‖ cast. 
coscoja, chaparra ‖ cat. coscoll, coscolla, garric, garriga 

coscollo m. ‖ cast. pasto de mala calidad ‖ cat. pastura de mala qualitat 

coscollón m. ‖ cast. coscojo, agalla de la coscoja ‖ cat. cecidi del garric 

coscolo - coscola s. ‖ cast. perrito, perro de tamaño pequeño ‖ cat. gosset, 
gos de mida petita 

coscón - coscona adch. y s. ‖ cast. solterón ‖ cat. solteràs, conco, renoc 

coscón m. ‖ cast. piel o epicarpio de almendra; almendra con la piel 
(epicarpio) adherida a la cáscara ‖ cat. pell o epicarpi d’ametlla; ametlla 
amb la pell (epicarpi) adherida a la clofolla 

coscorra f. ‖ cast. piña seca (de conífera) ‖ cat. pinya seca (de conífera) 

cos-cos / cus-cus, tus-tus interch. ‖ cast. cuz, tuso, voz para llamar al perro 
‖ cat. quisso, veu per cridar el gos 

coscoso - coscosa adch. ‖ cast. cosquilloso ‖ cat. que té pessigolles 

coscullas f. pl. ‖ cast. cosquillas ‖ cat. pessigolles, cassogues 

coscullas (fer) loc. ‖ cast. cosquillear, cosquillar, hacer cosquillas ‖ cat. 
pessigollejar, fer pessigolles 

cosculletas / coscolletas f. pl. ‖ cast. cosquillas ‖ cat. pessigolles, cassoques, 
cosquerelles 

coscuta f. ‖ lat. cuscuta ‖ Cuscuta epithymum ‖ cast. azafranillo, barbas de 
raposo ‖ cat. cabells, barbes de caputxí 

cosecant f. ‖ cast. cosecante ‖ cat. cosecant 
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cosecha f. ‖ cast. cosecha ‖ cast. cosecha ‖ cat. collita 

cosechadera f. ‖ cast. cosechadora ‖ cast. cosechadora, máquina 
cosechadora ‖ cat. recol·lectora, segadora 

cosechar / acosechar tr. ‖ cast. cosechar ‖ cast. cosechar (con máquina) ‖ 
cat. fer la collita (amb màquina) 

cosechero - cosechera f. ‖ cast. cosechero ‖ cast. persona que produce vino 
de sus propias viñas ‖ cat. persona que produeix vi de les seves pròpies 
vinyes 

cosedera f. ‖ Anthyllis vulneraria ‖ cast. vulneraria ‖ cat. vulnerària 

coser m. ‖ oc. corsèr ‖ cast. corcel ‖ cat. corser 

cosero - cosera adch. ‖ lat. cursarius ‖ cast. corriente, que discurre o corre 
por un cauce o una conducción ‖ cat. corrent, que discorre o corre per un 
llit o una conducció 

cosero m. ‖ cast. arroyo para riego ‖ cat. rierol per a regatge 

coseta f. ‖ cast. cosita, cosa pequeña; objeto de poco tamaño; cosa de poco 
valor; asunto de escasa relevancia ‖ cat. coseta, cosa petita; objecte de 
poca grandària; cosa de poc valor; assumpte d’escassa rellevància 

cosiar intr. ‖ cast. pasear por el coso o calle principal ‖ cat. passejar pel carrer 
principal 

cosichona f. ‖ cast. cosita, cosa pequeña; objeto de poco tamaño; cosa de 
poco valor; nimiedad, pequeñez, nonada ‖ cat. coseta, cosa petita; objecte 
de poca grandària; cosa de poc valor; nimietat, petitesa 

cosificación f. ‖ cast. cosificación ‖ cat. cosificació 

cosificar tr. ‖ cast. cosificar ‖ cat. cosificar 

cosín - cosina / cosino s. ‖ lat. consobrinus [primus] ‖ cast. primo (hijo del 
tío) ‖ cat. cosí 

cosiniar tr. ‖ cast. recoser, zurcir, corcusir ‖ cat. recosir, sargir 

cosino m. ‖ cast. coseno ‖ cat. cosinus 

cosirador - cosiradera, cosiradora / cusirador adch. y s. ‖ cast. vigilante ‖ 
cat. vigilant 

cosirar / cusirar, cosidar, coixirar tr. ‖ lat. considerāre ‖ cast. vigilar, cuidar, 
custodiar; acompañar, hacer compañía; añorar, echar en falta; recordar, 
traer a la memoria ‖ cat. aguaitar, tenir cura, custodiar; acompanyar, fer 
companyia; enyorar, trobar a faltar; recordar, portar a la memòria 

cosmetica f. ‖ cast. cosmética ‖ cat. cosmètica 

cosmetico - cosmetica adch. y m. ‖ gr. κοσμητικός ‖ cast. cosmético ‖ cat. 
cosmètic 

cosmetolochía f. ‖ cast. cosmetología ‖ cat. cosmetologia 

cosmico - cosmica adch. ‖ lat. cosmĭcus ‖ cast. cósmico ‖ cat. còsmic 

cosmodromo m. ‖ cast. cosmódromo ‖ cat. cosmòdrom 

cosmogonía f. ‖ gr. κοσμογονία ‖ cast. cosmogonía ‖ cat. cosmogonia 

cosmogonico - cosmogonica adch. ‖ cast. cosmogónico ‖ cat. cosmogònic 

cosmografía f. ‖ cast. cosmografía ‖ cat. cosmografia 

cosmografico - cosmografica adch. ‖ cast. cosmográfico ‖ cat. cosmogràfic 

cosmografo - cosmografa s. ‖ lat. cosmogrāphus ‖ cast. cosmógrafo ‖ cat. 
cosmògraf 

cosmolochía f. ‖ cast. cosmología ‖ cat. cosmologia 

cosmolochico - cosmolochica adch. ‖ cast. cosmológico ‖ cat. cosmològic 

cosmologo - cosmologa s. ‖ cast. cosmólogo ‖ cat. cosmòleg 

cosmonau f. ‖ cast. cosmonave ‖ cat. cosmonau 

cosmonauta s. ‖ cast. cosmonauta ‖ cat. cosmonauta 

cosmonautica f. ‖ cast. cosmonáutica ‖ cat. cosmonàutica 

cosmopolita adch. y s. ‖ cast. cosmopolita ‖ cat. cosmopolita 

cosmopolitismo m. ‖ cast. cosmopolitismo ‖ cat. cosmopolitisme 
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cosmorama m. ‖ cast. cosmorama ‖ cat. cosmorama 

cosmos m. ‖ gr. κόσμος ‖ cast. cosmos ‖ cat. cosmos 

cosmovisión f. ‖ cast. cosmovisión ‖ cat. cosmovisió 

coso m. ‖ lat. cursus ‖ cast. calle principal; trayecto, curso, transcurso, 
discurso, paso; embocadura o agujero de llenado del porrón y del botijo 
‖ cat. carrer principal; trajecte, curs, transcurs, discurs, pas; embocadura 
o forat d’ompliment del porró i del càntir 

cosón - cosona adch. y s. ‖ cast. apocado, timorato ‖ cat. apocat, timorat 

cospa f. ‖ lat. vulg. *cŭspa ‖ cast. regatón, contera, virola ‖ cat. virolla, guaspa 

cospa f. ‖ cast. desconchón; postilla, costra; cascarilla de cereal, cascabillo ‖ 
cat. esvoranc; crosta, crostís; boll 

cospel m. ‖ fr. coispel ‖ cast. cospel ‖ cat. cospell 

cospillo m. ‖ cast. orujo de la oliva exprimida ‖ cat. pinyolada, pinyola 

cospillo (chafau como lo) loc. ‖ cast. estupefacto, patidifuso, atónito ‖ cat. 
estupefacte, petrificat, atònit 

cospillo (dormiu como lo) loc. ‖ cast. profundamente dormido ‖ cat. 
profundament adormit 

cospillo (mas basto que lo) loc. ‖ cast. muy áspero o basto; muy bruto o 
indelicado ‖ cat. molt aspre o bast; molt brètol o indelicat 

cospín m. ‖ cast. cadillo (fruto) ‖ cat. cospí (fruit) 

cospinera f. ‖ Caucalis platycarpos ‖ cast. cadillo ‖ cat. cospí 

cospins / escospins m. pl. ‖ Arctium minus ‖ cast. lampazo menor, bardana, 
pegotes ‖ cat. repalassa, bardana 

cosque m. ‖ cast. perro joven ‖ cat. gos jove 

cosquetas f. pl. ‖ cast. cosquillas; cosquilleo; tentaciones ‖ cat. pessigolles, 
cassogues; pessigolleig; temptacions 

cosquetas (fer) loc. ‖ cast. cosquillear, cosquillar, hacer cosquillas; sentir 
tentaciones ‖ cat. pessigollejar, fer pessigolles; sentir temptacions 

cosquete m. ‖ cast. polvo, casquete, coito ‖ cat. clau, coit 

cosqueyo / cosqueo, cosquío m. ‖ cast. cosquilleo ‖ cat. pessigolleig 

cosquiar intr. ‖ cast. cosquillear ‖ cat. pessigollejar 

cosquis m. ‖ cast. coscorrón, cosqui, cosque ‖ cat. tostorro, calbot 

costa f. ‖ lat. costa ‖ cast. costa ‖ cat. costa 

costa f. ‖ cast. costa, costo; gastos que produce una persona en una casa u 
otro ámbito ‖ cat. cost, costa; despeses que produeix una persona en una 
casa o en un altre àmbit 

costa (ir por la) loc. ‖ cast. trabajar por la manutención ‖ cat. treballar per la 
manutenció 

costa de (a) loc. ‖ cast. a costa de ‖ cat. a costa de 

costal adch. y m. ‖ cast. costal; carga lateral de la caballería; ladera de una 
montaña ‖ cat. costal; vessant d’una muntanya 

costal m. ‖ cast. costado (del tronco) ‖ cat. costat (del tronc) 

costal (a) loc. ‖ cast. en costales, en sacos ‖ cat. a costal 

costalaz / costalazo m. ‖ cast. ladera, cuesta empinada ‖ cat. vessant, 
pendent costeruda 

costalera f. ‖ cast. costado, lado; viga longitudinal del tejado ‖ cat. costat; biga 
longitudinal de la teulada 

costalero - costalera adch. ‖ cast. lateral ‖ cat. lateral 

costaliar tr. ‖ cast. transportar en costales ‖ cat. transportar en costals 

costalla f. ‖ cast. costal, saco ‖ cat. costal 

costalón m. ‖ cast. costal que se pone culminando la carga de costales 
laterales y los que se colocan transversales ‖ cat. costal que es posa 
culminant la càrrega de costals laterals i els que es col·loquen 
transversals 
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costambre m. ‖ cast. armazón que facilita el transporte de costales u otras 
cargas ‖ cat. armadura que facilita el transport de costals o altres 
càrregues 

costanazo m. ‖ cast. repecho prolongado ‖ cat. repetjó prolongat 

costanera f. ‖ cast. ladera en pendiente pronunciada ‖ cat. vessant en pendent 
pronunciada 

costanero - costanera / costaner adch. ‖ cast. inclinado, empinado, costero 
‖ cat. inclinat, costerut 

costaneta / costaleta f. ‖ cast. cuestecilla, subida corta o de poca pendiente 
‖ cat. costeta, pujada curta o de poc pendent 

costaniella f. ‖ cast. costanilla, costana, calle en pendiente ‖ cat. carrer en 
pendent 

costar intr. ‖ lat. constāre ‖ cast. costar ‖ cat. costar 

costas f. pl. ‖ cast. costas, gastos ‖ cat. costes, despeses 

costas y misions loc. ‖ cast. costas judiciales ‖ cat. costes judicials 

costau / costato m. ‖ lat. costātus ‖ cast. costado; lado ‖ cat. costat; banda, 
cantó 

costau (a lo) / a’l costato, a’l costau loc. ‖ cast. al lado ‖ cat. al costat 

costau (de) loc. ‖ cast. de lado; de perfil ‖ cat. de costat; de perfil 

costaus (por quatro) / per quatre costaus loc. ‖ cast. por los cuatro 
costados, completamente ‖ cat. per tots costats, completament 

coste m. ‖ cast. coste, costo ‖ cat. cost 

costera f. ‖ cast. cuesta, pendiente, rampa; ladera en pendiente; en la 
fabricación de tablas, flancos irregulares que corresponden a la corteza 
del árbol y que deben despreciarse ‖ cat. costa, barda, pendent, rampa; 
vessant en pendent; en la fabricació de taules, flancs irregulars que 
corresponen a l’escorça de l’arbre i que hom ha de rebutjar 

costera (en) loc. ‖ cast. en pendiente, en cuesta, pendiente ‖ cat. en pendent, 
pendent, inclinat 

costera (venir) loc. ‖ cast. aproximarse una cuesta; acercarse dificultades ‖ 
cat. venir una pujada; acostar-se dificultats 

costera ta alto loc. ‖ cast. cuesta arriba ‖ cat. costa amunt 

costera ta baixo / costera ta baix loc. ‖ cast. cuesta abajo ‖ cat. costa avall 

costerazo m. ‖ cast. repecho, cuesta pronunciada ‖ cat. repetjó, costa 
pronunciada 

costereta (en) loc. ‖ cast. en pendiente, en cuesta, pendiente ‖ cat. en 
pendent, pendent, inclinat 

costerizo - costeriza adch. ‖ cast. muy inclinado, empinado ‖ cat. molt inclinat, 
costerut 

costerizo m. ‖ cast. repecho, cuesta pronunciada ‖ cat. repetjó, costa 
pronunciada 

costero - costera adch. ‖ cast. costero, costeño ‖ cat. costaner, costenc 

costero m. ‖ cast. albura (del tronco); en la fabricación de tablas, flancos 
irregulares que corresponden a la corteza del árbol y que deben 
despreciarse ‖ cat. albeca, albenc; en la fabricació de taules, flancs 
irregulars que corresponen a l’escorça de l’arbre i que hom ha de rebutjar 

costero m. ‖ cast. cuesta, pendiente; ladera en pendiente ‖ cat. costa, barda, 
pendent; vessant en pendent 

costerón m. ‖ cast. repecho, cuesta pronunciada ‖ cat. repetjó, costa 
pronunciada 

costerudo - costeruda / costeruto adch. ‖ cast. inclinado, empinado, 
costero ‖ cat. inclinat, costerut 

costiar tr. ‖ cast. costear, bordear ‖ cat. costejar, bordejar 

costiella f. ‖ cast. costilla; chuleta ‖ cat. costella 

costiella de badal loc. ‖ cast. tipo de chuleta o costilla de la parte del 
pescuezo ‖ cat. tipus de costella de la part del bescoll 

costiella de rinyonada loc. ‖ cast. tipo de chuleta o costilla sin palo (de la 
parte inferior del costillar) ‖ cat. costella de ronyonada 
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costiella floixa loc. ‖ cast. costilla flotante ‖ cat. costella flotant 

costil adch. ‖ cast. se dice de la carne de despiece que se encuentra próxima 
a las costillas ‖ cat. es diu de la carn d’especejament que es troba pròxima 
a les costelles 

costillada / costellada f. ‖ cast. chuletada; costalada, caída sobre las 
costillas ‖ cat. costellada 

costillamen / costellame, costellamen m. ‖ cast. costillar, costillaje ‖ cat. 
costellam 

costillazo m. ‖ cast. costalada, costalazo ‖ cat. costellada (cop) 

costilludo - costilluda adch. ‖ cast. costilludo ‖ cat. costellut 

costodia f. ‖ lat. custodĭa ‖ cast. custodia ‖ cat. custòdia 

costodia (deixar-se de) loc. ‖ cast. dejarse de tonterías ‖ cat. deixar-se de 
bestieses 

costodiar tr. ‖ cast. custodiar ‖ cat. custodiar 

costodias (venir con) loc. ‖ cast. poner excusas vanas, entretener con 
excusas, poner mil excusas ‖ cat. fer passar amb raons, entretenir amb 
excuses 

costodio - costodia adch. y m. ‖ lat. custos ‖ cast. custodio ‖ cat. custodi 

costonazo m. ‖ cast. repecho, cuesta pronunciada ‖ cat. repetjó, costa 
pronunciada 

costosament adv. ‖ cast. costosamente ‖ cat. costosament 

costoso - costosa adch. ‖ cast. costoso ‖ cat. costós 

costumbre m. (u f.) ‖ lat. *cosuetumen ‖ cast. costumbre; regla, menstruación 
‖ cat. costum; regla, menstruació 

costumbre (de) loc. ‖ cast. de costumbre; por costumbre ‖ cat. de costum; per 
costum 

costumbrismo m. ‖ cast. costumbrismo ‖ cat. costumisme 

costumbrista adch. y s. ‖ cast. costumbrista ‖ cat. costumista 

costura f. ‖ lat. consutūra ‖ cast. costura; cicatriz ‖ cat. costura; cicatriu 

costurero - costurera s. ‖ cast. costurero ‖ cat. costurer, cosidor 

costurón / custurón m. ‖ cast. costurón; cicatriz ‖ cat. costurota; cicatriu 

costuroniar tr. ‖ cast. zurcir; apedazar, remendar ‖ cat. sargir; apedaçar, 
aparracar 

cota f. ‖ cher. *kotta ‖ cast. cota (vestimenta); sotana ‖ cat. cota (vestit); sotana 

cota f. ‖ lat. quota ‖ cast. cota (altura); cuota ‖ cat. cota (altura); quota 

cotacero - cotacera adch. ‖ cast. que se apelmaza o endurece con facilidad 
‖ cat. que s’endureix amb facilitat 

cotaciar-se v. pron. ‖ cast. apelmazarse, endurecerse ‖ cat. empedreir-se, 
endurir-se, atapeir-se 

cotaix (de) loc. ‖ cast. de reojo ‖ cat. de reüll 

cotanchent f. ‖ cast. cotangente ‖ cat. cotangent 

cotardía f. ‖ fr. cotte hardie ‖ cast. cotardía ‖ cat. cotardia 

cotarro m. ‖ cast. cotarro ‖ cast. cotarro, jaleo, lío, embrollo ‖ cat. embolic, 
tripijoc, embull 

cotaz - cotaza / cotazo adch. ‖ cast. apelmazado, amazacotado, endurecido, 
falto de ternura; pesado, cargante, aburrido ‖ cat. dur, endurit, covat, 
mancat de tendresa; pesat, carregós, avorrit 

cotaz / cotazo m. ‖ cast. pan apelmazado; pan ácimo; alimento mal cocido ‖ 
cat. pa atapeït; pa àzim; aliment mal cuit 

cotazar-se v. pron. ‖ cast. apelmazarse, endurecerse ‖ cat. empedreir-se, 
endurir-se, atapeir-se 

cot-cot adv. ‖ cast. a escondidas, a hurtadillas, furtivamente; 
disimuladamente ‖ cat. d’amagat, furtivament; dissimuladament 

cote m. ‖ cast. corteza de cerdo; torrezno ‖ cat. cotna del porc; rosta 

cote m. ‖ cast. ocasión, oportunidad ‖ cat. ocasió, oportunitat 
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cote (agarrar lo) loc. ‖ cast. aprovechar la ocasión ‖ cat. aprofitar l’avinentesa 

cotela f. ‖ lat. de cultellus ‖ cast. machete ‖ cat. matxet 

cotela (ir a) loc. ‖ cast. ir a machete, entrar a saco ‖ cat. entrar a sac 

cotellón m. ‖ cast. harapo, andrajo ‖ cat. parrac, pellingot, escassigall, 
cassigall, pelleringa 

cotén m. ‖ cast. alboroto, follón, barullo, jaleo ‖ cat. rebombori, desgavell, 
aldarull, gresca 

cotenas (a) loc. ‖ cast. a cuestas, a la espalda ‖ cat. a collibè 

cotera f. ‖ cast. fisga, arpón de tres dientes ‖ cat. fitora, cotera 

cotero-cotero adv. ‖ cast. a escondidas, a hurtadillas, furtivamente ‖ cat. 
d’amagat, furtivament 

coterranio - coterrania adch. ‖ cast. coterráneo ‖ cat. conterrani 

cotí m. ‖ fr. coutil ‖ cast. cutí ‖ cat. cotí 

cotiar intr. ‖ cast. entrechocar, golpear una cosa con otra o contra una 
superficie ‖ cat. bategar, copejar una cosa amb altra o amb una superfície 

cotibillón - cotibillona adch. y s. ‖ cast. retaco, persona rechoncha ‖ cat. tap, 
napbuf, botiró, persona baixa i rabassuda 

coticia f. ‖ lat. *coaptitia ‖ cast. prevención de contingencia, previsión de 
necesidades, anhelo; ansia ‖ cat. prevenció de contingència, previsió de 
necessitats, anhel; ànsia 

coticia (cabidar) loc. ‖ cast. prevenir, ser previsor, saber administrar ‖ cat. 
prevenir, ésser previsor, saber administrar 

coticia (meter) loc. ‖ cast. tener previsión, ser previsor ‖ cat. tenir previsió, ser 
previsor 

coticia (tener) loc. ‖ cast. tener previsión, ser previsor ‖ cat. tenir previsió, ser 
previsor 

cotila f. ‖ gr. κοτύλη ‖ cast. cotila, cotilo ‖ cat. còtila 

cotildeque (de) loc. ‖ cast. menor o peor de entre los de su clase ‖ cat. menor 
o pitjor d’entre els de la seva classe 

cotiledón m. ‖ lat. cotylēdon ‖ cast. cotiledón ‖ cat. cotiledó 

cotiledonio - cotiledonia adch. ‖ cast. cotiledóneo ‖ cat. cotiledoni 

cotilla f. ‖ cast. cotilla, corsé ‖ cat. cotilla, corset 

cotillón m. ‖ fr. cotillon ‖ cast. cotillón ‖ cat. cotilló 

cotiza f. ‖ cast. cotiza (heráldica) ‖ cat. cotissa (heràldica) 

cotizable adch. ‖ cast. cotizable ‖ cat. cotitzable 

cotización f. ‖ cast. cotización ‖ cat. cotització 

cotizar / acotizar tr. ‖ fr. cotiser ‖ cast. cotizar ‖ cat. cotitzar 

cotizau - cotizada adch. ‖ cast. cotizado (heráldica) ‖ cat. cotissat 

cotizo - cotiza adch. ‖ cast. apelmazado, amazacotado, endurecido, falto de 
ternura ‖ cat. dur, endurit, covat, mancat de tendresa 

coto m. ‖ lat. cautus ‖ cast. coto, terreno acotado ‖ cat. vedat 

coto m. ‖ lat. quotus ‖ cast. set, manga, coto (en juegos de mesa) ‖ cat. set, 
mànega (en jocs de taula) 

coto m. ‖ cast. toña (juego) ‖ cat. bòlit (joc) 

coto redondo loc. ‖ cast. extensión de terreno de un único propietario ‖ cat. 
extensió de terreny d’un únic propietari 

cotofio - cotofia adch. ‖ cast. anticuado, rancio, chapado a la antigua ‖ cat. 
antiquat, ranci, pastat a l’antiga 

cotón / alcotón m. ‖ ar. dial. quṭún ‖ cast. algodón (fibra y tela) ‖ cat. cotó (fibra 
i tela) 

cotón f. ‖ Gossypium sp ‖ cast. algodón (planta) ‖ cat. cotoner 

cotonal m. ‖ cast. algodonal, algodonar ‖ cat. camp de cotó 

cotonar / alcotonar tr. ‖ cast. algodonar ‖ cat. encotonar 
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cotonau - cotonada / alcotonau pp. adch. ‖ cast. algodonado ‖ cat. encotonat 

cotonera f. ‖ Gossypium sp ‖ cast. algodón (planta) ‖ cat. cotoner 

cotonería f. ‖ cast. algodonería ‖ cat. cotoneria 

cotonero - cotonera adch. y s. ‖ cast. algodonero ‖ cat. cotoner; cotonaire 

cotonet m. ‖ Asclepias incarnata ‖ cast. algodoncillo ‖ cat. innocència 

cotonoso - cotonosa adch. ‖ cast. algodonoso ‖ cat. cotonós 

coton-rama m. ‖ Gossypium hirsutum ‖ cast. algodón en rama, algodón 
hidrófilo ‖ cat. cotó hidròfil, cotó fluix 

cotonyina / cotonina f. ‖ ar. quṭniyyah ‖ cast. cotonía; paño de algodón ‖ cat. 
cotonia; cotonina; drap de cotó 

cotornicultura f. ‖ cast. cotornicultura ‖ cat. coturnicultura 

cotorniz / codorniz f. ‖ lat. coturnix ‖ Coturnix coturnix ‖ cast. codorniz ‖ cat. 
guatlla 

cotorniz papirroya loc. ‖ Turnix sylvatica ‖ cast. torillo andaluz ‖ cat. guatlla 
andalusa 

cotorra f. ‖ cast. cotorra ‖ cast. cotorra (ave) ‖ cat. cotorra (au) 

cotorra d’Archentina loc. ‖ Myiopsitta monachus ‖ cast. cotorra argentina ‖ 
cat. cotorra de pit gris 

cotorra de Kramer loc. ‖ Psittacula krameri ‖ cast. cotorra de Kramer ‖ cat. 
cotorra de Kramer 

cotorriar intr. ‖ cast. cotorrear ‖ cat. cotorrejar 

cotorro - cotorra adch. y s. ‖ cast. cotorra (persona habladora) ‖ cat. cotorra 
(persona parladora) 

cotramandero - cotramandera adch. y s. ‖ cast. mandón, marimandón ‖ cat. 
manaire, manaia, capità manaies 

cotramandiar intr. ‖ cast. mangonear, manipular, dominar a alguien ‖ cat. 
manifassejar, manipular, dominar algú 

cotuda adch. ‖ cast. calamorra (oveja) ‖ cat. que té llana a la cara (dit d’una 
ovella) 

cotura f. ‖ lat. coctūra ‖ cast. cocción, cochura ‖ cat. cocció, cuita 

coturno m. ‖ lat. cothurnus ‖ cast. coturno ‖ cat. coturn 

coudazo / codazo m. ‖ cast. codazo ‖ cat. colzada 

coudera / codera f. ‖ cast. codera ‖ cat. colzera 

coudiar tr. ‖ cast. medir por codos ‖ cat. mesurar per colzes 

coudo / codo, colce m. ‖ lat. cubĭtus ‖ cast. codo (medida; articulación) ‖ cat. 
colze (mesura; articulació) 

coulomb m. ‖ fr. de Charles-Augustin de Coulomb ‖ cast. coulomb, culombio 
‖ cat. coulomb 

covacha f. ‖ cast. covacha, cueva poco profunda ‖ cat. coveta, covatxol 

covachera f. ‖ cast. caverna, cueva de grandes dimensiones ‖ cat. caverna, 
cova de grans dimensions 

covacheta f. ‖ cast. hornacina, nicho ‖ cat. fornícula, posella; nínxol 

covacho m. ‖ cast. covacha, cueva poco profunda ‖ cat. coveta, covatxol 

covachón m. ‖ cast. covacha, cueva poco profunda ‖ cat. coveta, covatxol 

covalencia f. ‖ cast. covalencia ‖ cat. covalència 

covalent adch. ‖ cast. covalente ‖ cat. covalent 

covana f. ‖ cast. covacha, cueva poco profunda ‖ cat. coveta, covatxol 

covaneta f. ‖ cast. cavidad menos profunda que una cueva ‖ cat. cavitat menys 
profunda que una cova 

covaneta f. ‖ cast. covanilla ‖ cat. cove petit 

covano / cuevano m. ‖ gr. κόφινος ‖ cast. cuévano, esportón ‖ cat. cove, cartre 

covanón / covanyón m. ‖ cast. cesta pequeña; nasa ‖ cat. panera, cistella; 
nansa 
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covarcha f. ‖ cast. covacha, cueva poco profunda ‖ cat. coveta, covatxol 

covarcho m. ‖ cast. covacha, cueva poco profunda ‖ cat. coveta, covatxol 

covarchón m. ‖ cast. caverna, gruta ‖ cat. caverna, gruta 

covarrón / cuevarrón m. ‖ cast. caverna, gruta ‖ cat. caverna, gruta 

coveta / cueveta f. ‖ cast. covacha, cueva poco profunda ‖ cat. coveta, 
covatxol 

cóvid f. ‖ ang. covid (acron. de COronaVIrus Disease) ‖ cast. COVID, COVID-
19 ‖ cat. covid 

covilleta f. ‖ cast. hornacina ‖ cat. fornícula, posella 

coxa f. ‖ lat. coxa ‖ cast. coxa ‖ cat. coxa 

coxal adch. ‖ cast. coxal ‖ cat. coxal 

coxalchia f. ‖ cast. coxalgia ‖ cat. coxàlgia 

coxalchico - coxalchica adch. ‖ cast. coxálgico ‖ cat. coxàlgic 

coyote m. ‖ amer. coyotl ‖ Canis latrans ‖ cast. coyote ‖ cat. coiot 

cozcor f. (u m.) ‖ cast. vigor, brío, bravura ‖ cat. vigor, delit, bravesa 

cozcorro - cozcorra adch. ‖ cast. duro, rígido, difícil de romper ‖ cat. dur, rígid, 
difícil de trencar 

cozcorrón m. ‖ cast. coscorrón; capón ‖ cat. tostorro; calbot 

cozcorrot m. ‖ cast. coscorrón; capón ‖ cat. tostorro; calbot 

coz-coz adv. ‖ cast. despacio; poco a poco y en silencio ‖ cat. lentament; poc 
a poc i en silenci 

cozuel / cozuelo m. ‖ cast. recipiente y medida para el grano; tributo ‖ cat. 
recipient i mesura per al gra; tribut 

craba / crapa f. ‖ lat. capra ‖ Capra hircus ‖ cast. cabra ‖ cat. cabra 

craba f. ‖ cast. armadura del tejado ‖ cat. armadura de la teulada 

craba f. ‖ Otala punctata ‖ cast. cabrilla (caracol) ‖ cat. caragol jueu 

craba f. ‖ cast. calderil, percha rústica; trébede ‖ cat. cabra, perxa rústica; 
trespeus 

craba f. ‖ cast. pata de cabra, pie de cabra (herramienta) ‖ cat. pota de cabra 
(eina) 

craba (pata de) loc. ‖ cast. pata de cabra, pie de cabra (herramienta) ‖ cat. 
pota de cabra (eina) 

craba montesa loc. ‖ Capra pyrenaica ‖ cast. cabra montés, íbice ibérico 
hembra ‖ cat. cabra salvatge ibèrica 

craba montesina loc. ‖ Capra pyrenaica ‖ cast. cabra montés, íbice ibérico 
hembra ‖ cat. cabra salvatge ibèrica 

craba parda s. ‖ Capra pyrenaica ‖ cast. cabra montés, íbice ibérico hembra 
‖ cat. cabra salvatge ibèrica 

craba ramalera loc. ‖ cast. cabra que se separa del rebaño para amamantar 
o para el ordeño y que se lleva sujeta con un ramal ‖ cat. cabra que se 
separa del ramat per a alletar o per al munyiment i que s’emporta 
subjecta amb un ramal 

craba roya (veyer la) / veyer-se la craba roya loc. ‖ cast. verse en un apuro 
‖ cat. veure’s en un compromís 

crabada / crapata, crapada f. ‖ cast. cabrada ‖ cat. cabrada 

crabaduela f. ‖ Narcissus poeticus ‖ cast. narciso de los poetas ‖ cat. grandalla 

crabamen m. ‖ cast. cabrío, ganado cabrío ‖ cat. cabrum, bestiar cabrum 

crabas / crapas f. pl. ‖ cast. cabrillas (eritema producido por la cercanía al 
calor) ‖ cat. cabres (eritema calòric) 

crabas (chugar-se las) loc. ‖ cast. la pareja perdedora de una competición, 
jugarse entre sí quién corre con los gastos de la apuesta ‖ cat. la parella 
perdedora d'una competició, jugar-se entre si qui es fa càrrec de les 
despeses de l'aposta 

crabera f. ‖ cast. cencerro de mediano tamaño para cabras ‖ cat. esquellot de 
mitjana grandària per a cabres 
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craberet m. ‖ Asio otus ‖ cast. buharro, búho chico ‖ cat. mussol banyut 

crabería f. ‖ cast. cabrada; cabrío ‖ cat. cabrada; cabrum 

crabería (fer) loc. ‖ cast. juntar el cabrío de varias casas para conformar un 
rebaño ‖ cat. ajuntar el cabrú de diverses cases per a conformar un ramat 

craberil / craperil m. ‖ cast. cabrada; manada de rebecos ‖ cat. cabrada; 
ramada d’isards 

craberío / craperío m. ‖ cast. cabrada; cabrío ‖ cat. cabrada; cabrum 

craberío m. ‖ cast. cabrillas (eritema producido por la cercanía al calor) ‖ cat. 
cabres (eritema calòric) 

craberiza f. ‖ cast. zona de pasto dedicada al ganado caprino ‖ cat. zona de 
pastura dedicada al ramat cabrú 

crabero / craber, crapero m. ‖ Strix aluco ‖ cast. cárabo europeo, cárabo 
común ‖ cat. gamarús, cabrota, cabrer, baladreu, caro 

crabero - crabera / craber, craper s. ‖ cast. cabrero, pastor de cabras ‖ cat. 
cabrer, pastor de cabres 

crabero (fer lo) / fer el craber loc. ‖ cast. hacer la puñeta, tocar las narices, 
fastidiar, molestar ‖ cat. fer la punyeta, fer la guitza, empipar 

crabero de Laponia loc. ‖ Strix nebulosa ‖ cast. cárabo lapón ‖ cat. gamarús 
de Lapònia 

crabero d’os Urals loc. ‖ Strix uralensis ‖ cast. cárabo uralense ‖ cat. gamarús 
dels Urals 

crabeta f. ‖ cast. caballete; aspa de un caballete ‖ cat. cavallet; aspa d’un 
cavallet 

crabetas f. pl. ‖ cast. caballete ‖ cat. cavallet 

Crabetas (as) / as Crapetas, as Crabitetas loc. ‖ cast. las Pléyades ‖ cat. les 
Plèiades 

crabiar intr. ‖ cast. estar crudo un alimento ‖ cat. ésser cru un aliment 

crabiciar tr. y pron. ‖ cast. ligar, seducir, conquistar con afán afectivo o sexual 
‖ cat. lligar, seduir, conquerir amb afany afectiu o sexual 

crabil m. ‖ cast. camino angosto y escarpado, camino de cabras; terreno 
impracticable ‖ cat. camí estret i escarpat, camí de cabres; terreny 
impracticable 

crabinero m. ‖ Cepaea nemoralis ‖ cast. caracol moro, caracol rayado ‖ cat. 
caragol llistat de bosc 

crabino - crabina / crapín adch. ‖ lat. caprīnus ‖ cast. cabrío, caprino, 
cabruno ‖ cat. cabrú 

crabita f. ‖ cast. borrachera que induce al vómito ‖ cat. borratxera que indueix 
al vòmit 

crabitero m. ‖ cast. cuchillo para degollar cabritos; alforja de tela para 
transportar cabritillos en una caballería ‖ cat. ganivet per a degollar 
cabrits; alforja de tela per a transportar cabridets en una cavalleria 

crabitero - crabitera / crabiter s. ‖ cast. pastor de cabritos ‖ cat. pastor de 
cabrits 

crabitiar / crapitiar intr. ‖ cast. iniciarse el cabrito en la monta; iniciarse en el 
galanteo ‖ cat. iniciar-se el cabrit en la munta; iniciar-se en el galanteig 

crabito - crabita / crapito, crabido, crapit s. ‖ cast. cabrito, chivo, choto ‖ cat. 
cabrit, xot, segall 

crabito (dechar lo) loc. ‖ cast. vomitar ‖ cat. vomitar 

crabitón m. ‖ cast. cabritilla, piel de cabrito ‖ cat. cabritilla, pell de cabrit 

crabituna f. ‖ cast. cabritilla, piel de cabrito ‖ cat. cabritilla, pell de cabrit 

crabón / crapón m. ‖ cast. cabrón ‖ cat. cabró, boc 

crabón royo loc. ‖ cast. ser mitológico que vive en clanes que habitan en 
cuevas y que se menciona para asustar a los niños ‖ cat. ser mitològic 
que viu en clans que habiten en coves i que s’esmenta per a espantar 
els nens 
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crabonada / crabonata f. ‖ cast. rebaño de cabrones; cabronada, putada ‖ 
cat. ramat de bocs; cabronada, putada 

crabonaz - crabonaza s. ‖ cast. cabronazo, mala persona ‖ cat. malparit, mala 
persona 

crabonera / craponera f. ‖ cast. tipo de cencerro cilíndrico propio del cabrón 
‖ cat. tipus d’esquella cilíndrica pròpia del cabró 

crabonet m. ‖ cast. cabrito, chivo, choto (macho) ‖ cat. cabrit, xot, segall 
(mascle) 

craboniar intr. ‖ cast. trepar, caminar entre rocas; salir de juerga ‖ cat. grimpar, 
enfilar-se, caminar entre roques; anar de marxa 

crabón-pai m. ‖ cast. semental caprino ‖ cat. semental cabrú 

crabumen / crabume m. ‖ cast. cabrío, cabrerío, ganado cabrío ‖ cat. cabrall, 
cabrum 

crabún - crabuna / crabuno adch. ‖ cast. cabrío, caprino, cabruno ‖ cat. cabrú 

crabuna / crabona f. ‖ cast. cabruna, piel de cabra; odre de piel de cabra; 
cabrada ‖ cat. pell de cabra; bot de pell de cabra; cabrada 

crabunera f. ‖ cast. cabritilla, piel de cabrito; tipo de cencerro cilíndrico ‖ cat. 
cabritilla, pell de cabrit; tipus d’esquella cilíndrica 

crabutar / escrabutar intr. ‖ cast. palmar, diñarla, espichar; morir ‖ cat. petar, 
dinyar-la, morir 

crabutar / escrabutar tr. ‖ cast. matar ‖ cat. matar 

crac onom. ‖ cast. crac, catacrac (onomatopeya de una rotura) ‖ cat. catacrac, 
crec, crac (onomatopeia d’un trencament) 

cracar tr. y pron. ‖ cast. tragar, engullir, comer ‖ cat. endrapar, engolir, 
empassar-se, menjar 

crack s. ‖ ang. crack ‖ cast. crack ‖ cat. crack 

cracrá onom. ‖ cast. onomatopeya del graznido ‖ cat. onomatopeia del grall o 
del cucleig 

cracrar intr. ‖ cast. graznar (el cuervo o aves similares) ‖ cat. grallar (el corb o 
aus similars); cuclejar 

cracriu m. ‖ cast. graznido ‖ cat. grall; cucleig 

craix onom. ‖ cast. crac, catacrac (onomatopeya de una rotura) ‖ cat. catacrac, 
crec, crac (onomatopeia d’un trencament) 

crambero m. ‖ cast. viga ‖ cat. biga 

cran m. ‖ fr. cran ‖ cast. cran ‖ cat. cran 

cranial adch. ‖ cast. craneal ‖ cat. cranial 

craniano - craniana adch. ‖ cast. craneano, craniano ‖ cat. cranià 

cranio m. ‖ lat. cranĭum ‖ cast. cráneo ‖ cat. crani 

cranioencefalico - cranioencefalica adch. ‖ cast. craneoencefálico ‖ cat. 
cranioencefàlic 

craniofacial adch. ‖ cast. craneofacial ‖ cat. craniofacial 

cranioforo m. ‖ cast. craneóforo ‖ cat. craniòfor 

craniolochía f. ‖ cast. craneología ‖ cat. craniologia 

craniomalacia f. ‖ cast. craneomalacia ‖ cat. craniomalàcia 

craniometría f. ‖ cast. craneometría ‖ cat. craniometria 

craniometrico - craniometrica adch. ‖ cast. craneométrico ‖ cat. craniomètric 

cranioplastia f. ‖ cast. craneoplastia ‖ cat. cranioplàstia 

craniosquisi f. ‖ cast. craneosquisis ‖ cat. craniòsquisi 

crapacín / crabacín m. ‖ cast. cráneo, calavera ‖ cat. crani, calavera 

crapal m. ‖ cast. camino angosto y escarpado, camino de cabras; terreno 
impracticable ‖ cat. camí estret i escarpat, camí de cabres; terreny 
impracticable 

crapitau - capritaua s. ‖ cast. cabrito desmedrado ‖ cat. cabrit desnerit 

crapula s. ‖ lat. crapŭla ‖ cast. crápula ‖ cat. cràpula 
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crapuloso - crapulosa adch. ‖ lat. crapulōsus ‖ cast. crapuloso ‖ cat. crapulós 

crapurrona f. ‖ cast. cabra de gran tamaño ‖ cat. cabra de bona grandària 

craqueyo / craqueo, craquío m. ‖ cast. craqueo ‖ cat. craqueig 

craquiar tr. ‖ ang. to crack ‖ cast. craquear ‖ cat. craquejar 

cras adv. ‖ lat. cras ‖ cast. cras, mañana (día siguiente) ‖ cat. demà 

crasament adv. ‖ cast. crasamente ‖ cat. crassament 

crasitut f. ‖ lat. crassitūdo ‖ cast. crasitud ‖ cat. crassitud 

craso - crasa adch. ‖ lat. crassus ‖ cast. craso ‖ cat. cras 

cráter m. ‖ lat. crater ‖ cast. cráter ‖ cat. cràter 

cratera f. ‖ gr. κρατήρ ‖ cast. crátera, cratera ‖ cat. crater 

crateriforme adch. ‖ cast. crateriforme ‖ cat. crateriforme 

craticula f. ‖ lat. craticŭla ‖ cast. cratícula ‖ cat. cratícula 

creable adch. ‖ lat. creabĭlis ‖ cast. creable ‖ cat. creable 

creación / creyación f. ‖ lat. creatĭo ‖ cast. creación ‖ cat. creació 

creacionismo / creyacionismo m. ‖ cast. creacionismo ‖ cat. creacionisme 

creacionista / creyacionista adch. y s. ‖ cast. creacionista ‖ cat. creacionista 

creador - creadera, creadora / criador adch. y s. ‖ lat. creātor ‖ cast. 
creador; criador ‖ cat. creador; criador 

crear / creyar tr. ‖ lat. creāre ‖ cast. crear ‖ cat. crear 

creatividat / creyatividat f. ‖ cast. creatividad ‖ cat. creativitat 

creativo - creativa / creyativo adch. y s. ‖ cast. creativo ‖ cat. creatiu 

creatura / criatura f. ‖ lat. creatūra ‖ cast. criatura, creatura ‖ cat. creatura; 
criatura 

creaturero - creaturera / criaturero adch. ‖ cast. niñero, que le gusta cuidar 
niños ‖ cat. criaturer 

creba f. ‖ cast. quiebra, rotura, ruptura; hendidura, grieta; quiebra 
(económica) ‖ cat. trenc, ruptura; esquerda; fallida, crac 

crebacabezas m. ‖ cast. rompecabezas ‖ cat. trencaclosques 

crebacera f. ‖ Saxifraga paniculata ‖ cast. rosaura, bálsamo, hierba pegajosa 
‖ cat. corona de reina, corona de rei, herba de talls, onosma borda 

crebadero m. ‖ cast. quebradero (de cabeza); lugar o instrumento usado para 
romper o quebrantar ‖ cat. maldecap, cabòria; trencador (instrument o 
lloc) 

crebadura f. ‖ cast. rotura, fractura ‖ cat. trencament, fractura 

crebamiento m. ‖ cast. quebranto, dolencia; desaliento, cansancio, fatiga ‖ 
cat. malaltia, deterioració, malmetement; descoratjament, cansament, 
fatiga 

crebamuelas adch. y m. ‖ cast. excesivamente duro para ser masticado ‖ cat. 
excessivament dur per ser mastegat 

crebantable adch. ‖ cast. quebrantable ‖ cat. violable, rompible 

crebantador - crebantadera adch. ‖ cast. infractor, quebrantador ‖ cat. 
contraventor, transgressor 

crebantar tr. ‖ lat. *crepantāre ‖ cast. quebrantar ‖ cat. trencar, rompre 

crebantau - crebantada pp. adch. ‖ cast. quebrantado, roto; desmejorado, 
deteriorado; dolorido; herido ‖ cat. trencat; desmillorat, deteriorat; adolorit; 
ferit 

crebantauesos m. ‖ Gypaetus barbatus ‖ cast. quebrantahuesos ‖ cat. 
trencalòs 

crebanto m. ‖ cast. quebranto, dolencia; desaliento, cansancio, fatiga; 
aflicción ‖ cat. malaltia, deterioració, malmetement; descoratjament, 
cansament, fatiga; aflicció 

crebar intr. y pron. ‖ lat. crepāre ‖ cast. morir; reventarse; fastidiar ‖ cat. morir; 
rebentar-se; fastiguejar 
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crebar tr. y pron. ‖ lat. crepāre ‖ cast. quebrar, romper, partir ‖ cat. trencar, 
rompre, partir 

crebar-se v. pron. ‖ cast. herniarse ‖ cat. herniar-se 

crebar-se lo tozuelo loc. ‖ cast. romperse la cabeza, devanarse los sesos ‖ 
cat. trencar-se el cap, escalfar-se el cap 

crebatura f. ‖ cast. rotura ‖ cat. trenc, ruptura 

crebau - crebada / crebato adch. y s. ‖ cast. quebrado; herniado ‖ cat. trencat; 
herniat 

crebau / crebato m. ‖ cast. terreno escarpado; quebrada ‖ cat. terreny 
escarpat; goleró 

crebau - crebada / crebato pp. adch. ‖ cast. quebrado, roto, partido ‖ cat. 
trencat, partit 

crebauesos m. ‖ Gypaetus barbatus ‖ cast. quebrantahuesos ‖ cat. trencalòs 

crebaza / crepaza f. ‖ cast. quebraza; grieta, rendija, quebraja ‖ cat. crebassa, 
clivella a la pell; esquerda 

crebazar / crepazar, acrebazar tr. y pron. ‖ cast. agrietar, quebrajar, 
quebrazar, cuartear ‖ cat. clivellar, esquerdar 

crebazau - crebazada pp. adch. ‖ cast. agrietado ‖ cat. clivellat, esquerdat 

creca f. ‖ cast. nuez ‖ cat. nou 

crededor - crededera, crededora adch. y s. ‖ cast. acreedor ‖ cat. creditor 

credencial adch. y f. ‖ cast. credencial ‖ cat. credencial 

credibilidat f. ‖ cast. credibilidad ‖ cat. credibilitat 

credible / creyible adch. ‖ lat. credibĭlis ‖ cast. creíble ‖ cat. creïble 

crediblement / creyiblement adv. ‖ cast. creíblemente ‖ cat. creïblement 

credient adch. y s. ‖ cast. acreedor ‖ cat. creditor 

crediticio - crediticia adch. ‖ cast. crediticio ‖ cat. creditici 

credito m. ‖ lat. credĭtum ‖ cast. crédito ‖ cat. crèdit 

credo m. ‖ lat. credo ‖ cast. credo ‖ cat. credo 

credulament adv. ‖ cast. crédulamente ‖ cat. crèdulament 

credulidat f. ‖ lat. credulĭtas ‖ cast. credulidad ‖ cat. credulitat 

credulo - credula adch. ‖ lat. credŭlus ‖ cast. crédulo ‖ cat. crèdul 

creíto - creíta adch. ‖ cast. convencido, embaucado, engatusado ‖ cat. 
convençut, engalipat, entabanat 

creixenza f. ‖ cast. crecimiento, creces, aumento ‖ cat. creixement, creixença, 
augment 

creixepelo / creixepel, crecepelo m. ‖ cast. crecepelo ‖ cat. regenerador de 
cabells 

creixer / crecer intr. ‖ lat. crēscĕre ‖ cast. crecer ‖ cat. créixer 

creixer-se / crecer-se v. pron. ‖ cast. crecerse; aumentar su caudal (un río) 
‖ cat. encoratjar-se; augmentar el seu cabdal (un riu) 

creixida / creixita, creixeda, crecida f. ‖ cast. crecida; crecimiento; 
apoyadura (de la leche) ‖ cat. crescuda; creixement; pujada de la llet 

creixient / crecient, creixent adch. y m. ‖ cast. creciente ‖ cat. creixent 

creixient m. ‖ Alisma plantago-aquatica ‖ cast. llantén acuático ‖ cat. plantatge 
d’aigua 

creiximiento / crecimiento m. ‖ cast. crecimiento ‖ cat. creixement, creixença 

creixiu - creixida / creixito, creixeu, creciu adch. ‖ cast. crecido ‖ cat. crescut 

creixiu / creciu m. ‖ cast. estirón ‖ cat. estirada 

crema f. ‖ fr. crème ‖ cast. crema ‖ cat. crema 

crema f. ‖ cast. quema; incendio ‖ cat. crema, cremació; incendi 

crema de dients loc. ‖ cast. pasta de dientes ‖ cat. crema de dents 

cremable adch. ‖ cast. combustible, que arde al fuego ‖ cat. combustible, que 
crema al foc 

cremación f. ‖ lat. crematĭo ‖ cast. cremación ‖ cat. cremació 
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cremada f. ‖ cast. quema; quemadura ‖ cat. cremada 

cremadero m. ‖ cast. quemadero ‖ cat. cremador (lloc) 

cremadiello / cremadillo m. ‖ cast. queimada (el tradicional aragonés 
contiene leche, ron y café en grano) ‖ cat. cremat 

cremadizo - cremadiza adch. ‖ cast. combustible, que arde con facilidad ‖ 
cat. cremadís 

cremadura f. ‖ cast. quemadura; chamusquina ‖ cat. cremada; socarrim 

cremadura (ulor a) loc. ‖ cast. olor a chamusquina ‖ cat. olor a socarrim 

cremallera f. ‖ fr. crémaillère ‖ cast. cremallera ‖ cat. cremallera 

cremallera f. ‖ cast. llares, llar ‖ cat. clemàstecs, cremallers, calderers 

cremalleras f. pl. ‖ cast. llares, llar ‖ cat. clemàstecs, cremallers, calderers 

cremallero / cremaller m. ‖ cast. travesaño de la llar ‖ cat. travesser dels 
clemàstecs 

cremalleta f. ‖ cast. garabato de la llar ‖ cat. ganxo dels clemàstecs 

cremallo / cremall, cremal m. ‖ cast. llares, llar ‖ cat. clemàstecs, cremallers, 
calderers 

cremallo (pagar lo) loc. ‖ cast. pagar los platos rotos ‖ cat. pagar els plats 
trencats 

cremallo (sacar una armiella d'el) loc. ‖ cast. celebrar algo insólito ‖ cat. 
celebrar una cosa insòlita 

cremallos / cremalls m. pl. ‖ cast. llares, llar ‖ cat. clemàstecs, cremallers, 
calderers 

cremant adch. ‖ cast. ardiente, muy caliente ‖ cat. ardent, molt calent 

cremar intr. ‖ lat. cremāre ‖ cast. arder ‖ cat. cremar 

cremar tr. y pron. ‖ lat. cremāre ‖ cast. arder, quemar; achicharrar; gastar ‖ 
cat. cremar; gastar 

cremar (fer) loc. ‖ cast. poner a quemar, hacer arder ‖ cat. fer cremar 

cremarropa (a) loc. ‖ cast. a quemarropa ‖ cat. a boca de canó 

cremat m. ‖ cast. quemadillo, queimada ‖ cat. cremat 

crematina f. ‖ cast. restos de la quema, montón de cenizas ‖ cat. restes de la 
crema, munt de cendres 

crematistico adch. y f. ‖ gr. χρηματιστικός ‖ cast. crematístico ‖ cat. crematístic 

crematorio m. ‖ cast. crematorio ‖ cat. crematori 

cremau - cremada / cremato adch. ‖ cast. quemado; muy caro ‖ cat. cremat; 
molt car 

cremau / cremato, cremat m. ‖ cast. poncho flambeado de ron, café, leche 
y otros ingredientes, quemadillo, queimada; anís flambeado ‖ cat. ponx 
flamejat de rom, cafè, llet i altres ingredients; anís flamejat 

cremau / cremato m. ‖ cast. incendio; quemado, parte quemada ‖ cat. incendi; 
cremat, part cremada 

cremazo m. ‖ cast. quemadura ‖ cat. cremada 

cremor f. ‖ lat. cremor ‖ cast. ardor ‖ cat. cremor 

crémor m. ‖ lat. crĕmor ‖ cast. crémor, cremor ‖ cat. crémor 

cremosidat f. ‖ cast. cremosidad ‖ cat. cremositat 

cremoso - cremosa adch. ‖ cast. cremoso ‖ cat. cremós 

crencha / grencha, clencha f. ‖ cast. cresta; raya del pelo; pared rocosa; 
risco, terreno escarpado ‖ cat. cresta; clenxa, ratlla dels cabells; paret 
rocosa; cingle, terreny escarpat 

crenchar / clenchar tr. y pron. ‖ prer. *clenticare ‖ cast. hacer la raya del pelo 
‖ cat. clenxar 

crenchera / grenchera f. ‖ cast. raya, hilera; perfil montañoso en forma de 
dientes de sierra ‖ cat. ratlla, filera; perfil muntanyenc en forma de dents 
de serra 
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crenchón / grenchón, grinchón m. ‖ cast. crestón (de roca); desgarro, 
desgarrón, enganchón, desgarradura ‖ cat. greny, grenxa; esquinç, estrip, 
esvoranc 

crenchonazo / grenchonazo m. ‖ cast. desgarro, desgarrón, enganchón, 
desgarradura ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc 

crenchudo - crenchuda / grenchudo adch. ‖ cast. escarpado, abrupto, 
quebrado ‖ cat. escarpat, abrupte 

crencilla f. ‖ cast. grieta, rendija, fisura, hendidura, resquebrajadura ‖ cat. 
esquerda, fissura, clivella 

crencillar tr. y pron. ‖ cast. agrietar, fisurar, resquebrajar ‖ cat. esquerdar, 
clivellar, esquerdissar 

crencillau - crencillada adch. ‖ cast. agrietado, rajado, hendido, 
resquebrajado ‖ cat. esquerdat, clivellat 

crencillera f. ‖ cast. grieta de longitud considerable ‖ cat. esquerda de longitud 
considerable 

crenobiolochía f. ‖ cast. crenobiología ‖ cat. crenobiologia 

crenoterapia f. ‖ cast. crenoterapia ‖ cat. crenoteràpia 

creofachia f. ‖ cast. creofagia ‖ cat. creofàgia 

creosota f. ‖ gr. κρέας+σῴζειν ‖ cast. creosota ‖ cat. creosota 

creosotache m. ‖ cast. creosotado ‖ cat. creosotatge 

creosotar tr. ‖ cast. creosotar ‖ cat. creosotar 

crep f. ‖ fr. crêpe ‖ cast. crep, filloa ‖ cat. crep 

crep m. ‖ fr. crêpe ‖ cast. postizo, añadido; relleno, material con que se llena 
algo ‖ cat. postís; farcit, farciment, material amb què s’omple alguna cosa 

crepa f. ‖ fr. crêpe ‖ cast. crep, filloa ‖ cat. crep 

crepa f. ‖ cast. grieta, fisura, raja; precipicio, terreno escarpado ‖ cat. esquerda, 
fissura, fesa; precipici, terreny escarpat 

crepar / escrepar tr. y pron. ‖ lat. crepāre ‖ cast. agrietar ‖ cat. clivellar 

crepata f. ‖ cast. desfiladero, congosto, quebrada ‖ cat. congost, gorja 

crepatau - crepataua adch. ‖ cast. enfermizo, achacoso ‖ cat. malaltís, xacrós 

crepatera f. ‖ cast. pedregal ‖ cat. pedregar, pedreguer 

crepería f. ‖ cast. crepería ‖ cat. creperia 

crepitación f. ‖ cast. crepitación ‖ cat. crepitació 

crepitant adch. ‖ cast. crepitante ‖ cat. crepitant 

crepitar intr. ‖ fr. crépiter ‖ cast. crepitar ‖ cat. crepitar 

crepón m. ‖ cast. curcusilla, rabadilla de las aves, pigóstilo ‖ cat. rabada de les 
aus, pigostil 

crepusclo / crepuscllo m. ‖ lat. crepuscŭlum ‖ cast. crepúsculo ‖ cat. 
crepuscle 

crepuscular adch. ‖ cast. crepuscular ‖ cat. crepuscular 

cresa f. ‖ lat. *carisia ‖ cast. cresa, queresa, larva de algunos dípteros ‖ cat. 
viró, larva d’alguns dípters 

cresar tr. y pron. ‖ cast. carcomer; hacer trizas, hacer picadillo ‖ cat. corcar; 
fer xixines, esmicolar 

cresau - cresada pp. adch. ‖ cast. carcomido; hecho trizas, hecho picadillo ‖ 
cat. corcat; fet xixines, esmicolat 

crescendo m. ‖ it. crescendo ‖ cast. crescendo ‖ cat. crescendo 

cresol / crisol m. ‖ lat. *crosiŏlu ‖ cast. candil; crisol ‖ cat. llum d’oli, cresol, 
gresol; cresol 

cresoleta / crisoleta f. ‖ cast. candileja ‖ cat. gresola 

cresota f. ‖ cast. sandáraca, resina de enebro ‖ cat. sandàraca, resina de 
ginebre 

crespar tr. y pron. ‖ lat. crispāre ‖ cast. encrespar, crespar ‖ cat. encrespar, 
crespar 
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crespau m. ‖ cast. encrespado, encrespadura, encrespamiento ‖ cat. 
encrespament 

crespau - crespada pp. adch. ‖ cast. encrespado, crespado ‖ cat. encrespat, 
crespat 

crespau (cielo) loc. ‖ cast. cielo empedrado ‖ cat. cel embromallat 

crespiella f. ‖ Morchella esculenta ‖ cast. cagarria, colmenilla ‖ cat. múrgola, 
rabassola 

crespiello - crespiella adch. y m. ‖ cast. vidadillo (variedad aragonesa de 
uva y su vino) ‖ cat. vidadillo (varietat aragonesa de raïm i el seu vi) 

crespiello m. ‖ cast. buñuelo, fruta de sartén, arrepápalo ‖ cat. bunyol 

crespillada f. ‖ cast. buñolada ‖ cat. bunyolada 

crespillero - crespillera adch. ‖ cast. propio de los buñuelos o que hace 
referencia a ellos ‖ cat. propi dels bunyols o que hi fa referència 

crespillero - crespillera s. ‖ cast. buñolero, buñuelero ‖ cat. bunyoler 

crespina f. ‖ cast. peineta ‖ cat. pinta (adornament) 

crespo - crespa / crispo adch. ‖ lat. crispus ‖ cast. crespo; presumido; falso, 
hipócrita ‖ cat. cresp; presumit; fals, hipòcrita 

crespón m. ‖ cast. crespón ‖ cat. crespó 

cresta f. ‖ lat. crista ‖ cast. cresta; arruga o pliegue del cuerno ‖ cat. cresta; 
arruga o plec de la banya 

cresta (baixar la) loc. ‖ cast. agachar la cabeza, perder coraje ‖ cat. abaixar 
la cresta, perdre coratge 

cresta (chafar la) loc. ‖ cast. bajarle los humos a alguien, domar la altivez de 
alguien, poner a alguien en su sitio ‖ cat. abaixar els fums a algú, domar 
l’altivesa d’algú, tenir algú a ratlla 

cresta (devantar la) loc. ‖ cast. pavonearse, farolear, fachendear, 
papelonear; mostrar soberbia ‖ cat. gallejar, fatxendejar, faronejar; 
mostrar supèrbia 

crestadera f. ‖ cast. castradera, batidera, cortadera; emasculador ‖ cat. 
brescador, crestador; emasculador 

crestallera / crestellera, crestillera f. ‖ cast. cresta; cumbrera, caballete del 
tejado, lima tesa, mojinete ‖ cat. cresta; carener de la teulada 

crestallo / crestall m. ‖ cast. arista; cresta rocosa; carámbano ‖ cat. aresta; 
cresta rocallosa; caramell 

crestar tr. ‖ lat. castrare ‖ cast. castrar ‖ cat. crestar 

crestar intr. ‖ cast. presentar cresta incipiente las aves ‖ cat. presentar cresta 
incipient les aus 

crestau - crestada adch. ‖ cast. castrado ‖ cat. crestat 

crestau m. ‖ cast. gallo adulto; solterón ‖ cat. gall adult; solteràs, renoc, fadrí 
vell 

crestomatía f. ‖ gr. χρηστομάθεια ‖ cast. crestomatía ‖ cat. crestomatia 

crestón m. ‖ cast. gallo adulto; solterón; cabrón castrado, castrón cabrío; 
macho infértil ‖ cat. gall adult; solteràs, renoc, fadrí vell; crestó, crestat; 
mascle infèrtil 

crestonaz m. ‖ cast. solterón, cotorrón ‖ cat. solteràs, renoc, fadrí vell 

crestonero - crestonera adch. ‖ cast. crestudo; con cuernos llenos de 
rugosidades ‖ cat. crestut: amb banyes plenes de rugositats 

crestudo - crestuda adch. ‖ cast. crestudo ‖ cat. crestut 

cresuelo m. ‖ lat. *crosiŏlu ‖ cast. candil ‖ cat. llum d’oli, cresol, gresol 

creta f. ‖ lat. creta ‖ cast. creta ‖ cat. creta 

cretacico - cretacica adch. ‖ cast. cretácico ‖ cat. cretàcic 

cretacio - cretacia adch. ‖ lat. cretacĕus ‖ cast. cretáceo ‖ cat. cretaci 

cretense adch. y m. ‖ cast. cretense ‖ cat. cretenc 

cretinismo m. ‖ cast. cretinismo ‖ cat. cretinisme 

cretino - cretina adch. ‖ fr. crétin ‖ cast. cretino ‖ cat. cretí 
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cretona f. ‖ fr. cretonne ‖ cast. cretona ‖ cat. cretona 

crévol / orével, grévol, alevro, alegreu, arével, areulo, aligreu, grégol m. 
‖ lat. vulg. acrĭfŭlum ‖ Ilex aquifolium ‖ cast. acebo ‖ cat. grèvol, boix grèvol 

crevolar / orevelar, grevolar m. ‖ cast. acebeda, acebedo, acebal ‖ cat. 
grevolar, grevoleda, grevolosa 

creyencia / creyenza, criyenza, credencia f. ‖ cast. creencia ‖ cat. creença 

creyent adch. ‖ cast. creyente ‖ cat. creient 

creyer / crier, criyer, creder, creure tr. y pron. ‖ lat. credĕre ‖ cast. creer ‖ 
cat. creure 

creyer (fer a) / fer a criyer, fer a creure, fer a creder loc. ‖ fr. faire à croire 
‖ cast. hacer creer ‖ cat. fer creure 

creyiu - creyida / creito, credeu, creyito, creyiu, crediu adch. ‖ cast. creído, 
vanidoso, engreído ‖ cat. cregut, vanitós 

cría / criya f. ‖ cast. cría ‖ cat. cria 

criacasa f. ‖ cast. criada doméstica ‖ cat. criada domèstica 

criadero m. ‖ cast. criadero ‖ cat. granja, viver 

criador - criadera, criadora adch. y s. ‖ cast. criador ‖ cat. criador 

crialla f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. canalla, mainada 

criallo - crialla / criacho s. ‖ cast. niñato, mocoso, niño malmandado ‖ cat. 
mocós, nen malcreient 

crianza f. ‖ cast. crianza; educación ‖ cat. criança; educació 

crianzón - crianzona m. ‖ cast. niñato, mocoso, niño malmandado ‖ cat. 
mocós, nen malcreient 

crianzuelo - crianzuela s. ‖ cast. niño, crío ‖ cat. noi, nen 

criar / criyar tr. y pron. ‖ lat. creāre ‖ cast. criar; educar ‖ cat. criar; educar 

criar tosca loc. ‖ cast. formarse sarro ‖ cat. fer-se tosca; fer-se carrall 

criar verdet / criar verdete loc. ‖ cast. formarse cardenillo; formarse verdín 
‖ cat. formar-se verdet 

criarrón - criarrona m. ‖ cast. niñato, mocoso, niño malmandado ‖ cat. mocós, 
nen malcreient 

criastro - criastra s. ‖ cast. niño impúber ‖ cat. nen impúber 

criau - criada / criyau adch. y s. ‖ cast. criado ‖ cat. criat 

cribelo m. ‖ lat. cribĕllum ‖ cast. cribelo ‖ cat. cribel 

cribroso - cribrosa adch. ‖ lat. de cribrum ‖ cast. criboso ‖ cat. cribrós 

cricoide m. ‖ cast. cricoides ‖ cat. cricoide 

cricotomía f. ‖ cast. cricotomía ‖ cat. cricotomia 

crida f. ‖ cast. convocatoria, llamamiento; pregón ‖ cat. crida, convocatòria; 
pregó 

crida (fer una) loc. ‖ cast. hacer un llamamiento ‖ cat. fer una crida 

crida (fer) loc. ‖ cast. llamar, convocar ‖ cat. cridar, convocar 

cridar tr. ‖ lat. vulg. *crītare ‖ cast. llamar, convocar; gritar ‖ cat. cridar, 
convocar 

crido m. ‖ cast. grito ‖ cat. crit 

crieta f. ‖ cast. animal recién nacido ‖ cat. animal nounat 

crimen m. ‖ lat. crimen ‖ cast. crimen ‖ cat. crim 

criminal adch. y s. ‖ lat. criminālis ‖ cast. criminal; muy malo ‖ cat. criminal; 
molt dolent 

criminalidat f. ‖ cast. criminalidad ‖ cat. criminalitat 

criminalista adch. y s. ‖ cast. criminalista ‖ cat. criminalista 

criminalización f. ‖ cast. criminalización ‖ cat. criminalització 

criminalizar tr. ‖ cast. criminalizar ‖ cat. criminalitzar 

criminalment adv. ‖ cast. criminalmente ‖ cat. criminalment 
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criminolochía f. ‖ cast. criminología ‖ cat. criminologia 

criminolochico - criminolochica adch. ‖ cast. criminológico ‖ cat. criminològic 

criminologo - criminologa s. ‖ cast. criminólogo ‖ cat. criminòleg 

criminoso - criminosa adch. ‖ lat. criminosus ‖ cast. criminoso ‖ cat. criminós 

crío - cría / criyo s. ‖ cast. crío, niño ‖ cat. nen, noi, al·lot 

criobiolochía f. ‖ cast. criobiología ‖ cat. criobiologia 

criocauterización f. ‖ cast. criocauterización ‖ cat. criocauterització 

criochenia f. ‖ cast. criogenia ‖ cat. criogènia 

criochenico - criochenica adch. ‖ cast. criogénico ‖ cat. criogènic 

criocirurchía f. ‖ cast. criocirugía ‖ cat. criocirurgia 

criocoagulación f. ‖ cast. criocoagulación ‖ cat. criocoagulació 

crioconita f. ‖ cast. crioconita ‖ cat. crioconita 

criofilo - criofila adch. ‖ cast. criófilo ‖ cat. criòfil 

criofisica f. ‖ cast. criofísica ‖ cat. criofísica 

crioglobulina f. ‖ cast. crioglobulina ‖ cat. crioglobulina 

criolita f. ‖ cast. criolita ‖ cat. criolita 

criollismo m. ‖ cast. criollismo ‖ cat. criollisme 

criollo - criolla adch. y s. ‖ cast. criollo ‖ cast. criollo ‖ cat. crioll 

criolochía f. ‖ cast. criología ‖ cat. criologia 

criolochico - criolochica adch. ‖ cast. criológico ‖ cat. criològic 

criometría f. ‖ cast. criometría ‖ cat. criometria 

criometrico - criometrica adch. ‖ cast. criométrico ‖ cat. criomètric 

crioscopia f. ‖ cast. crioscopia ‖ cat. crioscòpia 

crioscopico - crioscopica adch. ‖ cast. crioscópico ‖ cat. crioscòpic 

criosfera f. ‖ cast. criósfera ‖ cat. criosfera 

criostato m. ‖ cast. criostato ‖ cat. criòstat 

crioterapia f. ‖ cast. crioterapia ‖ cat. crioteràpia 

criotrón m. ‖ cast. criotrón ‖ cat. criotró 

crioturbación f. ‖ cast. crioturbación ‖ cat. crioturbació 

cripta f. ‖ gr. κρύπτη ‖ cast. cripta ‖ cat. cripta 

criptestesia f. ‖ cast. criptestesia ‖ cat. criptestèsia 

criptico - criptica adch. ‖ gr. κρυπτικός ‖ cast. críptico ‖ cat. críptic 

criptoanalís m. (u f.) ‖ cast. criptoanálisis ‖ cat. criptoanàlisi 

criptobiosi f. ‖ cast. criptobiosis ‖ cat. criptobiosi 

criptodepresión f. ‖ cast. criptodepresión ‖ cat. criptodepressió 

criptoendolitico - criptoendolitica adch. ‖ cast. criptoendolítico ‖ cat. 
criptoendolític 

criptofito m. ‖ cast. criptófito ‖ cat. criptòfit 

criptogamia f. ‖ cast. criptogamia ‖ cat. criptogàmia 

criptogamico - criptogamica adch. ‖ cast. criptogámico ‖ cat. criptogàmic 

criptogamo - criptogama adch. ‖ cast. criptógamo ‖ cat. criptògam 

criptografía f. ‖ cast. criptografía ‖ cat. criptografia 

criptografiar tr. ‖ cast. criptografiar ‖ cat. criptografiar 

criptografico - criptografica adch. ‖ cast. criptográfico ‖ cat. criptogràfic 

criptografo m. ‖ cast. criptógrafo ‖ cat. criptògraf 

criptograma m. ‖ cast. criptograma ‖ cat. criptograma 

criptón m. ‖ gr. κρυπτόν ‖ cast. criptón ‖ cat. criptó 

criptonimo m. ‖ cast. criptónimo ‖ cat. criptònim 
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criptorquidia f. ‖ cast. criptorquidia ‖ cat. criptorquídia 

críquet m. ‖ ang. cricket ‖ cast. críquet ‖ cat. criquet 

crisalida f. ‖ gr. χρυσαλλίς ‖ cast. crisálida ‖ cat. crisàlide 

crisalidación f. ‖ cast. crisalidación ‖ cat. crisalidació 

crisalidar-se v. pron. ‖ cast. crisalidarse ‖ cat. crisalidar-se 

crisantemo m. ‖ gr. χρυσάνθεμον ‖ Chrysanthemum sp ‖ cast. crisantemo ‖ 
cat. crisantem 

criselefantino - criselefantina adch. ‖ gr. χρυσός+ελεφάντινος ‖ cast. 
criselefantino ‖ cat. criselefantí 

crisi f. ‖ gr. κρίσις ‖ cast. crisis ‖ cat. crisi 

crisma f. ‖ lat. chrisma ‖ cast. crisma; sentido común ‖ cat. crisma; cap; sentit 
comú 

crismación f. ‖ cast. crismación ‖ cat. crismació 

crismada f. ‖ cast. descalabradura, golpe en la cabeza ‖ cat. tostorro, cop al 
cap 

crismar tr. ‖ cast. crismar; perjudicar; descalabrar, descrismar; clavar, 
perjudicar a alguien con precios elevados ‖ cat. crismar; perjudicar; 
escalabrar, captrencar; clavar, perjudicar a algú amb preus elevats 

crismau - crismada adch. ‖ cast. descrismado, descalabrado, con la cabeza 
rota; perjudicado ‖ cat. escalabrat, amb el cap trencat; perjudicat 

crismera f. ‖ cast. crismera ‖ cat. pom crismal 

crismón m. ‖ cast. crismón ‖ cat. crismó 

crisoberilo m. ‖ cast. crisoberilo ‖ cat. crisoberil 

crisocola f. ‖ gr. χρυσός+κόλλα ‖ cast. crisocola ‖ cat. crisocol·la 

crisografía f. ‖ cast. crisografía ‖ cat. crisografia 

crisografico - crisografica adch. ‖ cast. crisográfico ‖ cat. crisogràfic 

crisografo m. ‖ cast. crisógrafo ‖ cat. crisògraf 

crisolaminarina f. ‖ cast. crisolaminarina ‖ cat. crisolaminarina 

crisolito m. ‖ lat. chrysolĭthus ‖ cast. crisólito ‖ cat. crisòlit 

crisoterapia f. ‖ cast. crisoterapia ‖ cat. crisoteràpia 

crispación f. ‖ cast. crispación ‖ cat. crispació 

crispador - crispadera adch. ‖ cast. crispante ‖ cat. crispatiu 

crispar tr. ‖ lat. crispāre ‖ cast. crispar ‖ cat. crispar 

crispeta f. ‖ cast. buñuelo, fruta de sartén, arrepápalo ‖ cat. bunyol 

cristal / cristall m. ‖ gr. κρύσταλλος ‖ cast. cristal ‖ cat. cristall 

cristala / cristalla f. ‖ cast. canica de cristal ‖ cat. bala de vidre 

cristalamen m. ‖ cast. vidriera, cristalera ‖ cat. vidriera, vitrall 

cristalera f. ‖ cast. cristalera ‖ cat. vidriera 

cristalería f. ‖ cast. cristalería ‖ cat. cristalleria 

cristalero - cristalera / cristaler s. ‖ cast. cristalero ‖ cat. cristaller, vidrier 

cristalín - cristalina / cristalino adch. ‖ lat. crystallinus ‖ cast. cristalino ‖ cat. 
cristal·lí 

cristalizable adch. ‖ cast. cristalizable ‖ cat. cristal·litzable 

cristalización f. ‖ cast. cristalización ‖ cat. cristal·lització 

cristalizador m. ‖ cast. cristalizador ‖ cat. cristal·litzador 

cristalizar tr. ‖ cast. cristalizar ‖ cat. cristal·litzar 

cristalografía f. ‖ cast. cristalografía ‖ cat. cristal·lografia 

cristalografico - cristalografica adch. ‖ cast. cristalográfico ‖ cat. 
cristal·logràfic 

cristalografo - cristalografa s. ‖ cast. cristalógrafo ‖ cat. cristal·lògraf 

cristaloide m. ‖ cast. cristaloide ‖ cat. cristal·loide 

cristar tr. ‖ cast. rastrillar con rastrillo grande ‖ cat. rastellar amb rascle gran 
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cristero m. ‖ cast. ayudante, mozo que suministra herramientas o víveres ‖ 
cat. ajudant, mosso que subministra eines o queviures 

cristiador - cristiadera s. ‖ cast. persona encargada de utilizar el rastrillo 
grande ‖ cat. persona encarregada d'utilitzar el rascle gran 

cristianament adv. ‖ cast. cristianamente ‖ cat. cristianament 

cristianar tr. y pron. ‖ cast. bautizar, cristianar; rebajar con agua ‖ cat. batejar, 
batiar, cristianar; aigualir 

cristianau interch. ‖ cast. expresa desaprobación ‖ cat. expressa 
desaprovació 

cristianau - cristianada pp. adch. ‖ cast. bautizado, cristianado; rebajado 
con agua ‖ cat. batejat, batiat, cristianat; aigualit 

cristiandat f. ‖ lat. christianĭtas ‖ cast. cristiandad ‖ cat. cristiandat 

cristianismo m. ‖ cast. cristianismo ‖ cat. cristianisme 

cristianización f. ‖ cast. cristianización ‖ cat. cristianització 

cristianizar tr. ‖ cast. cristianizar ‖ cat. cristianitzar 

cristiano - cristiana adch. y s. ‖ cast. cristiano ‖ cat. cristià 

cristianodemocrata adch. y s. ‖ cast. cristianodemócrata ‖ cat. 
cristianodemòcrata 

cristiar intr. ‖ cast. suministrar herramientas o víveres a los trabajadores ‖ cat. 
subministrar eines o queviures als treballadors 

cristiar tr. ‖ cast. rastrillar con rastrillo grande ‖ cat. rastellar amb rascle gran 

cristino - cristina adch. y s. ‖ cast. cristino ‖ cat. cristí 

cristo m. ‖ gr. Χριστός ‖ cast. cristo; rastra, rastrillo grande ‖ cat. crist; tiràs, 
rastell gran 

cristobalita f. ‖ cast. cristobalita ‖ cat. cristobalita 

cristocentrico - cristocentrica adch. ‖ cast. cristocéntrico ‖ cat. cristocèntric 

cristocentrismo m. ‖ cast. cristocentrismo ‖ cat. cristocentrisme 

cristolochía f. ‖ cast. cristología ‖ cat. cristologia 

cristolochico - cristolochica adch. ‖ cast. cristológico ‖ cat. cristològic 

criterio m. ‖ lat. criterium ‖ cast. criterio ‖ cat. criteri 

criteriolochía f. ‖ cast. criteriología ‖ cat. criteriologia 

criteriolochico - criteriolochica adch. ‖ cast. criteriológico ‖ cat. criteriològic 

criterium m. ‖ lat. criterium ‖ cast. critérium ‖ cat. critèrium 

critica / cretica f. ‖ cast. crítica ‖ cat. crítica 

criticable adch. ‖ cast. criticable ‖ cat. criticable 

criticament adv. ‖ cast. críticamente ‖ cat. críticament 

criticar / creticar tr. ‖ cast. criticar ‖ cat. criticar 

criticastro - criticastra s. ‖ cast. criticastro ‖ cat. criticastre 

criticidat f. ‖ cast. criticidad ‖ cat. criticitat 

criticismo m. ‖ cast. criticismo ‖ cat. criticisme 

critico - critica / cretico adch. y s. ‖ lat. critĭcus ‖ cast. crítico ‖ cat. crític 

criticón - criticona / creticón adch. y s. ‖ cast. criticador, criticón ‖ cat. 
criticador, criticaire 

critique / cretique m. ‖ cast. critiqueo, murmuración ‖ cat. crítica, murmuració 
(dient mal d’algú) 

croata adch. y s. ‖ cast. croata ‖ cat. croat (de Croàcia) 

crobador - crobadera adch. ‖ cast. que croa ‖ cat. raucador 

crobar / croar intr. ‖ cast. croar, groar ‖ cat. raucar 

crobiu m. ‖ cast. canto de la rana o el sapo ‖ cat. rauc 

croc m. ‖ cast. coscorrón; capón ‖ cat. tostorro; calbot 

croca f. ‖ Verbascum sp ‖ cast. gordolobo ‖ cat. trepó 

crocant m. ‖ fr. croquant ‖ cast. crocante ‖ cat. crocant 
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crocar tr. ‖ cast. contaminar el agua con gordolobo ‖ cat. contaminar l’aigua 
amb trepó 

crocetina f. ‖ cast. crocetina ‖ cat. crocetina 

crocha f. ‖ fr. croche ‖ cast. corchea ‖ cat. corxera 

crocodilo m. ‖ lat. crocodīlus ‖ Crocodylus sp ‖ cast. cocodrilo ‖ cat. cocodril 

crocoíta f. ‖ cast. crocoíta ‖ cat. crocoïta 

croixidar / cruixidar, cruixar, cruixiar tr. ‖ cast. vigilar, estar pendiente de 
algo o de alguien ‖ cat. vigilar, estar pendent d'alguna cosa o d'algú 

crol m. ‖ ang. crawl ‖ cast. crol ‖ cat. crol 

crolista s. ‖ cast. crolista ‖ cat. crolista 

cromagogo - cromagoga adch. ‖ cast. cromagogo ‖ cat. cromagog 

cromar tr. ‖ cast. cromar ‖ cat. cromar 

cromatico - cromatica adch. ‖ cast. cromático ‖ cat. cromàtic 

cromatina f. ‖ cast. cromatina ‖ cat. cromatina 

cromatismo m. ‖ cast. cromatismo ‖ cat. cromatisme 

cromato m. ‖ cast. cromato ‖ cat. cromat 

cromatoforo m. ‖ cast. cromatóforo ‖ cat. cromatòfor 

cromatografía f. ‖ cast. cromatografía ‖ cat. cromatografia 

cromatografico - cromatografica adch. ‖ cast. cromatográfico ‖ cat. 
cromatogràfic 

cromatografo m. ‖ cast. cromatógrafo ‖ cat. cromatògraf 

cromatograma m. ‖ cast. cromatograma ‖ cat. cromatograma 

cromatoide adch. ‖ cast. cromatoide ‖ cat. cromatoide 

cromatoplasma m. ‖ cast. cromatoplasma ‖ cat. cromatoplasma 

cromau m. ‖ cast. cromado ‖ cat. cromatge 

cromico - cromica adch. ‖ cast. crómico ‖ cat. cròmic 

cromifero - cromifera adch. ‖ cast. cromífero ‖ cat. cromífer 

crominancia f. ‖ cast. crominancia ‖ cat. crominància 

cromita f. ‖ cast. cromita ‖ cat. cromita 

cromitita f. ‖ cast. cromitita ‖ cat. cromitita 

cromito m. ‖ cast. cromito ‖ cat. cromit 

crómlech m. ‖ cel. cromlec’h ‖ cast. crómlech, crónlech ‖ cat. cromlec 

cromo m. ‖ gr. χρῶμα ‖ cast. cromo ‖ cat. crom 

cromochenico - cromochenica adch. ‖ cast. cromogénico ‖ cat. cromogènic 

cromocheno - cromochena adch. ‖ cast. cromógeno ‖ cat. cromogen 

cromodinamica f. ‖ cast. cromodinámica ‖ cat. cromodinàmica 

cromoforo m. ‖ cast. cromóforo ‖ cat. cromòfor 

cromolitografía f. ‖ cast. cromolitografía ‖ cat. cromolitografia 

cromolitografico - cromolitografica adch. ‖ cast. cromolitográfico ‖ cat. 
cromolitogràfic 

cromomero m. ‖ cast. cromómero ‖ cat. cromòmer 

cromoplasto m. ‖ cast. cromoplasto ‖ cat. cromoplast 

cromoscopio m. ‖ cast. cromoscopio ‖ cat. cromoscopi 

cromosfera f. ‖ cast. cromosfera, cromósfera ‖ cat. cromosfera 

cromosoma m. ‖ cast. cromosoma ‖ cat. cromosoma 

cromosomatico - cromosomatica adch. ‖ cast. cromosómico ‖ cat. 
cromosomàtic 

cromotipografía f. ‖ cast. cromotipografía ‖ cat. cromotipografia 

cromotipografico - cromotipografica adch. ‖ cast. cromotipográfico ‖ cat. 
cromotipogràfic 
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crompa f. ‖ oc. crompa ‖ cast. compra ‖ cat. compra 

crompable adch. ‖ cast. comprable ‖ cat. comprable 

crompador - crompadera, crompadora adch. y s. ‖ oc. crompador ‖ cast. 
comprador ‖ cat. comprador 

crompar tr. y pron. ‖ oc. crompar ‖ cast. comprar ‖ cat. comprar 

crompavenda f. ‖ cast. compraventa ‖ cat. compravenda 

crompero - crompera s. ‖ cast. comprador ‖ cat. comprador 

cron m. ‖ gr. χρόνος ‖ cast. cron ‖ cat. cron 

cronaxia f. ‖ cast. cronaxia ‖ cat. cronàxia 

cronica / coronica f. ‖ gr. χρονικά [βιβλία] ‖ cast. crónica ‖ cat. crònica 

cronicament adv. ‖ cast. crónicamente ‖ cat. crònicament 

cronicidat f. ‖ cast. cronicidad ‖ cat. cronicitat 

cronico - cronica adch. ‖ gr. χρονικός ‖ cast. crónico ‖ cat. crònic 

cronicón m. ‖ cast. cronicón ‖ cat. cronicó 

cronista s. ‖ cast. cronista ‖ cat. cronista 

cronobiolochía f. ‖ cast. cronobiología ‖ cat. cronobiologia 

cronociclografía f. ‖ cast. cronociclografía ‖ cat. cronociclografia 

cronociclografo m. ‖ cast. cronociclógrafo ‖ cat. cronociclògraf 

cronociclograma m. ‖ cast. cronociclograma ‖ cat. cronociclograma 

cronografía f. ‖ cast. cronografía ‖ cat. cronografia 

cronografico - cronografica adch. ‖ cast. cronográfico ‖ cat. cronogràfic 

cronografo m. ‖ cast. cronógrafo ‖ cat. cronògraf 

cronograma m. ‖ cast. cronograma ‖ cat. cronograma 

cronolochía f. ‖ cast. cronología ‖ cat. cronologia 

cronolochicament adv. ‖ cast. cronológicamente ‖ cat. cronològicament 

cronolochico - cronolochica adch. ‖ cast. cronológico ‖ cat. cronològic 

cronolochista s. ‖ cast. cronologista ‖ cat. cronologista 

cronologo - cronologa s. ‖ cast. cronólogo ‖ cat. cronòleg 

cronometrache m. ‖ cast. cronometraje ‖ cat. cronometratge 

cronometrador - cronometradera, cronometradora adch. y s. ‖ cast. 
cronometrador ‖ cat. cronometrador 

cronometrar tr. ‖ cast. cronometrar ‖ cat. cronometrar 

cronometría f. ‖ cast. cronometría ‖ cat. cronometria 

cronometrico - cronometrica adch. ‖ cast. cronométrico ‖ cat. cronomètric 

cronometro m. ‖ cast. cronómetro ‖ cat. cronòmetre 

cronopatolochía f. ‖ cast. cronopatología ‖ cat. cronopatologia 

cronoscalada f. ‖ cast. cronoescalada ‖ cat. cronoescalada 

cronostatigrafía f. ‖ cast. cronostatigrafía ‖ cat. cronoestratigrafia 

cronostatigrafico - cronostatigrafica adch. ‖ cast. cronostatigráfico ‖ cat. 
cronoestratigràfic 

cronoterapia f. ‖ cast. cronoterapia ‖ cat. cronoteràpia 

cronozona f. ‖ cast. cronozona ‖ cat. cronozona 

croqueta f. ‖ fr. croquette ‖ cast. croqueta ‖ cat. croqueta 

croquís m. ‖ fr. croquis ‖ cast. croquis ‖ cat. croquis 

crosida f. ‖ cast. petición, solicitud; pregunta ‖ cat. petició, sol·licitud; pregunta 

crosidar / crusidar tr. ‖ cast. vigilar, estar pendiente de algo o de alguien; 
preguntar por el paradero de algo o de alguien; pedir, solicitar ‖ cat. vigilar, 
estar pendent d'alguna cosa o d'algú; preguntar pel parador d'alguna 
cosa o d'algú; demanar, sol·licitar 

crospis m. ‖ cast. coscorrón; capón ‖ cat. tostorro; calbot 
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cross m. ‖ ang. cross-country ‖ cast. cross ‖ cat. cros 

crosta f. ‖ lat. crŭsta ‖ cast. corteza, costra; postilla; sustento básico; torrezno; 
corteza de cerdo ‖ cat. escorça; crosta, crostís; aliment bàsic; rosta; cotna 
(de porc) 

crosta (ganar-se la) loc. ‖ cast. ganarse el sustento, ganarse el pan, ganarse 
las judías ‖ cat. guanyar-se el pa, guanyar-se les garrofes 

crostada f. ‖ cast. costra, capa dura ‖ cat. crosta, capa dura 

crostal f. ‖ cast. etiqueta, marbete; tejuelo ‖ cat. etiqueta, titllet; teixell 

crostaliar tr. ‖ cast. etiquetar ‖ cat. etiquetar 

crostar-se v. pron. ‖ cast. endurecerse, encostrarse, formarse costra ‖ cat. 
encrostar-se, endurir-se, formar crosta 

crostau - crostada adch. ‖ cast. costroso ‖ cat. crostat 

crostelludo - crostelluda adch. ‖ cast. costroso, cortezoso ‖ cat. crostat 

crostera f. ‖ cast. costra, corteza ‖ cat. crosta 

crostero / croster m. ‖ cast. listón de corteza del tronco ‖ cat. llistó d'escorça 
del tronc 

crosteta f. ‖ cast. postillita, costrita; mendrugo ‖ cat. crosteta; rosegó 

crosteza f. ‖ cast. corteza ‖ cat. escorça; crosta 

crostiu - crostida adch. ‖ cast. herido, plagado; infestado, lleno ‖ cat. ferit, 
nafrat; infestat, ple 

crostiz m. ‖ cast. conjunto de costras ‖ cat. crostam, crostís 

crosto - crosta / crusto adch. ‖ cast. plagado, infestado, lleno, repleto ‖ cat. 
clafit, infestat, ple, replet 

crosto m. ‖ cast. costra, corteza; lugar repleto, sitio abarrotado ‖ cat. crosta; 
lloc replet o abarrotat 

crosto m. ‖ Anacyclus clavatus ‖ cast. manzanilla loca ‖ cat. panigroc 

crostón / crustón m. ‖ cast. cuscurro, coscurro, corrusco; mendrugo; 
extremo cortezoso de un alimento ‖ cat. crostó de pa, rosegó; extrem 
crostós d'un aliment 

crostonazo m. ‖ cast. terreno de suelo muy duro que no es idóneo para el 
cultivo ‖ cat. terreny de sòl molt dur que no és idoni per al cultiu 

crostudo - crostuda adch. ‖ cast. cortezudo, costroso ‖ cat. crostós, crostat 

crotalo m. ‖ lat. crotălum ‖ cast. crótalo ‖ cat. cròtal 

crotolar intr. ‖ lat. crotolāre ‖ cast. crotorar ‖ cat. clacar 

crotoliar intr. ‖ lat. crotolāre ‖ cast. crotorar ‖ cat. clacar 

crotoleyo m. ‖ cast. crotoreo ‖ cat. claqueig 

croton m. ‖ gr. κρότων ‖ Codiaeum tiglium ‖ cast. crotón ‖ cat. cròton 

croza f. ‖ oc. cròça ‖ cast. croza ‖ cat. crossa 

cruasant m. ‖ fr. croissant ‖ cast. cruasán ‖ cat. croissant 

cruasantería f. ‖ cast. establecimiento especializado en cruasanes ‖ cat. 
croissanteria 

cruce m. ‖ cast. cruce ‖ cat. encreuament, cruïlla 

crucera f. ‖ cast. empuñadura de la espada en forma de cruz ‖ cat. 
empunyadura de l’espasa en forma de creu 

crucería f. ‖ cast. crucería ‖ cat. creueria 

crucero / crucer m. ‖ cast. crucero; cruz (de los animales); cruceta, viga ‖ cat. 
creuer; creu, creuera (dels animals); bigueta 

cruces (fer-se) loc. ‖ cast. hacerse cruces ‖ cat. fer-se creus 

cruceta f. ‖ cast. cruceta, punto de cruz; encrucijada ‖ cat. creu, punt de creu; 
cruïlla, encreuament 

cruceta f. ‖ Loxia curvirostra ‖ cast. piquituerto común ‖ cat. trencapinyes, 
bectort, picapinyes 
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cruceta de pipón gordo loc. ‖ Loxia pytyopsittacus ‖ cast. piquituerto lorito ‖ 
cat. trencapinyes becgròs 

cruceta faixata loc. ‖ Loxia leucoptera ‖ cast. piquituerto aliblanco ‖ cat. 
trencapinyes d’ala blanca 

crucial adch. ‖ ang. crucial [instance] ‖ cast. crucial ‖ cat. crucial 

cruciar tr. ‖ cast. cruzar, atravesar; tachar ‖ cat. creuar, travessar; ratllar, barrar 

cruciata f. ‖ Gentiana cruciata ‖ cast. cruciata, genciana estrella, cruz de 
genciana ‖ cat. creuera 

cruciferario - cruciferaria s. ‖ cast. cruciferario ‖ cat. cruciferari 

crucifero - crucifera adch. ‖ lat. crucĭfer ‖ cast. crucífero ‖ cat. crucífer 

crucificar tr. ‖ lat. crucificāre ‖ cast. crucificar ‖ cat. crucificar 

crucifixión f. ‖ lat. crucifixĭo ‖ cast. crucifixión ‖ cat. crucifixió 

crucifixo m. ‖ lat. crucifixus ‖ cast. crucifijo ‖ cat. crucifix 

cruciforme adch. ‖ cast. cruciforme ‖ cat. cruciforme 

crucigrama m. ‖ cast. crucigrama ‖ cat. mots encreuats 

crucigramista s. ‖ cast. crucigramista ‖ cat. persona que fa o inventa mots 
encreuats 

crucilla f. ‖ lat. *crucīcŭla ‖ cast. encrucijada, cruce; cruz o secreto del cerdo 
‖ cat. cruïlla, encreuament; creuera del porc 

crucillada / crucillata f. ‖ cast. encrucijada, cruce; cruz o secreto del cerdo ‖ 
cat. cruïlla, encreuament; creuera del porc 

crucillón m. ‖ cast. uva cariñena ‖ cat. raïm de vinya carinyena 

crucimbarro m. ‖ cast. tres en raya (juego) ‖ cat. marro (joc) 

cruda (tierra) loc. ‖ cast. tierra situada por debajo de la de labor ‖ cat. terra 
situada per sota de la de conreu 

crudament adv. ‖ cast. crudamente ‖ cat. cruament 

crudeza f. ‖ cast. crudeza; frío ‖ cat. cruesa; fred 

crudeza (fer) loc. ‖ cast. hacer frío ‖ cat. fer fred 

crudeza (perder la) loc. ‖ cast. entibiarse, ganar temperatura, entrar en calor 
‖ cat. entebeir-se, guanyar temperatura, entrar en calor 

crudezno - crudezna adch. ‖ cast. medio crudo; inmaduro ‖ cat. mig cru; verós 

crudo - cruda adch. ‖ lat. crudus ‖ cast. crudo ‖ cat. cru 

cruel / crudel adch. ‖ lat. crudēlis ‖ cast. cruel; autoexigente, que se exige 
demasiado ‖ cat. cruel; autoexigent, que s'exigeix massa 

crueldat / crudeldat f. ‖ lat. crudelĭtas ‖ cast. crueldad ‖ cat. crueltat 

crueleza / crudeleza f. ‖ cast. crueldad ‖ cat. crueltat 

cruelment adv. ‖ cast. cruelmente ‖ cat. cruelment 

cruentament adv. ‖ cast. cruentamente ‖ cat. cruentament 

cruento - cruenta adch. ‖ lat. cruentus ‖ cast. cruento ‖ cat. cruent 

cruixida / cluixida f. ‖ cast. crujido; tirón o contractura muscular; chasquido 
‖ cat. cruixit; estrebada o contractura muscular; espetec 

cruixidera / cluixidera f. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

cruixidera / cluixidera f. ‖ Thymelaea tinctoria ‖ cast. salamunda, 
sanamunda ‖ cat. bufalaga tintòria 

cruixidero - cruixidera / cluixidero adch. ‖ cast. quebradizo ‖ cat. trencadís, 
trenquívol 

cruixidor - cruixidera / cluixidor adch. ‖ cast. crujidor ‖ cat. cruixidor 

cruixidor / cluixidor m. ‖ Miliaria calandra ‖ cast. triguero, pájaro tonto ‖ cat. 
cruixidell 

cruixient / cluixient adch. y m. ‖ cast. crujiente ‖ cat. cruixent 

cruixient m. ‖ Vella spinosa ‖ cast. pítano, piorno de crucecitas ‖ cat. piorn de 
creuetes 

cruixillón m. ‖ cast. uva abejar ‖ cat. raïm abeller 
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cruixín / cluixín m. ‖ Juglans regia ‖ cast. cáscara verde de la nuez ‖ cat. 
closca verda de la nou 

cruixinada / cluixinada f. ‖ cast. ruido de crujidos o chirridos; chaparrón; 
rapapolvo, bronca ‖ cat. soroll de cruixits o grinyols; xàfec; arrambatge, 
renyada, reny 

cruixinar intr. ‖ cast. chirriar; rechinar ‖ cat. grinyolar, garranyigar; carrisquejar, 
cruixir 

cruixinazo m. ‖ cast. golpe, porrazo ‖ cat. cop, trompada 

cruixinón m. ‖ cast. crujido fuerte; capón, coscorrón, golpe en la cabeza; 
golpe de gracia, daño irreparable ‖ cat. cruixit fort; closquet, tostorro, cop 
al cap; cop de gràcia, dany irreparable 

cruixinot m. ‖ cast. crujido fuerte; capón, coscorrón, golpe en la cabeza ‖ cat. 
cruixit fort; closquet, tostorro, cop al cap 

cruixir / cluixir intr. ‖ lat. med. cruscire ‖ cast. crujir; rechinar, chirriar, crepitar; 
chocar, causar extrañeza ‖ cat. cruixir; grinyolar; crepitar; xocar, causar 
estranyesa 

cruixir / cluixir tr. y pron. ‖ lat. med. cruscire ‖ cast. fatigar; romper ‖ cat. cruixir; 
trencar 

cruixir (fer) / fer cluixir loc. ‖ cast. romper, partir, quebrar, resquebrajar; 
fatigar ‖ cat. trencar, partir, rompre, esquerdar; fatigar 

cruixito azul / cluixito azul, cluixiu azul loc. ‖ Gentiana acaulis ‖ cast. 
genciana azul ‖ cat. genciana acaule 

cruixito blanco / cluixito blanco loc. ‖ Silene saxifraga ‖ cast. salsufragio, 
hierba de las piedras ‖ cat. herba de la pedra, salsufragi 

cruixito de puerto / cluixito de puerto loc. ‖ Gentiana verna ‖ cast. gitanilla 
menuda ‖ cat. pastorella 

cruixiu - cruixida / cruixito, cruixit, cluixiu, cluixito adch. ‖ cast. crujido; 
roto; fatigado, muy cansado; enfermo; dolorido; estropeado ‖ cat. cruixit; 
trencat; fatigat, molt cansat; malalt; adolorit; espatllat 

cruixiu / cruixito, cruixit, cluixiu, cluixito m. ‖ cast. crujido; pedo; rechinido, 
rechino; chasquido ‖ cat. cruixit; pet; grinyol, garranyic; carrisqueig; 
espetec 

cruixiuesos / cluixiuesos m. ‖ Gypaëtus barbatus ‖ cast. quebrantahuesos 
‖ cat. trencalòs, ossífrag 

crúor m. ‖ lat. cruor ‖ cast. crúor ‖ cat. crúor 

crup m. ‖ fr. croup ‖ cast. crup ‖ cat. crup 

crupal adch. ‖ cast. crupal ‖ cat. crupal 

crupier s. ‖ fr. croupier ‖ cast. crupier ‖ cat. crupier 

crural adch. ‖ lat. crurālis ‖ cast. crural ‖ cat. crural 

crusquir tr. ‖ cast. cascar, descascarar ‖ cat. escloscar, esclovellar, trencar la 
closca 

crustacio - crustacia adch. y m. ‖ cast. crustáceo ‖ cat. crustaci 

cruz f. ‖ lat. crux ‖ cast. cruz; encrucijada, cruce ‖ cat. creu; cruïlla 

cruz (fer la) loc. ‖ cast. santiguar ‖ cat. senyar, persignar 

cruz gammada loc. ‖ cast. cruz gamada, esvástica ‖ cat. creu gammada, 
gammadió, esvàstica 

cruz y cara (a) loc. ‖ cast. a cara o cruz ‖ cat. a cara o creu 

cruza f. ‖ cast. recorrido, itinerario; tiempo invertido en un recorrido; camino 
que cruza otro mayor ‖ cat. recorregut, itinerari; temps invertit en un 
recorregut; camí que encreua un altre major 

cruzada / cruzata f. ‖ cast. cruzamiento, cruce; cruzada (guerra) ‖ cat. 
encreuament; croada 

cruzaire s. ‖ cast. crucero (el que porta la cruz) ‖ cat. portacreu 

cruzamiento m. ‖ cast. cruzamiento ‖ cat. encreuament 

cruzar tr. y pron. ‖ cast. cruzar; tachar; ladear, inclinar; binar en sentido 
perpendicular a la aradura anterior ‖ cat. creuar; encreuar; inclinar 
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cruzar a lo dreito loc. ‖ cast. atravesar, cruzar por en medio ‖ cat. travessar, 
passar pel bell mig 

cruzar la branquilera / cruzar la branquillera loc. ‖ cast. entrar el novio en 
casa de la novia (como símbolo de ser una relación formal) ‖ cat. entrar 
el nuvi a casa de la núvia (com a símbol de ser una relació formal) 

cruzar lo vorrillau / cruzar lo ferrollo, cruzar lo cerrullo loc. ‖ cast. echar 
el cerrojo, cerrar con cerrojo ‖ cat. passar el forrellat 

cruzar-se v. pron. ‖ cast. helarse por completo una superficie líquida; 
quedarse postrado en cama ‖ cat. glaçar-se completament un superfície 
líquida; quedar-se postrat al llit 

cruzar-se de patas loc. ‖ cast. molestarse con las patas los animales de la 
yunta; discutir o pelearse una pareja ‖ cat. molestar-se amb les potes les 
bèsties de la jova; discutir o barallar-se una parella 

cruzau - cruzada adch. ‖ cast. cruzado; ladeado, inclinado; helado de lado a 
lado; postrado en cama ‖ cat. creuat; encreuat; inclinat; glaçat d’un costat 
a l’altre; prostrat al llit 

cruzau m. ‖ cast. cruzado (guerrero) ‖ cat. croat (guerrer) 

cruzau (de) loc. ‖ cast. del revés; de lado ‖ cat. de l’inrevés; de costat 

cruzeiro m. ‖ port. cruzeiro ‖ cast. cruceiro ‖ cat. cruzeiro 

ctenidio m. ‖ cast. ctenidio ‖ cat. ctenidi 

ctenoforo m. ‖ cast. ctenóforo ‖ cat. ctenòfor 

ctenoide adch. ‖ cast. ctenoide ‖ cat. ctenoide 

ctonico - ctonica adch. ‖ cast. ctónico ‖ cat. ctònic 

cu f. ‖ cast. cu, nombre de la letra q ‖ cat. cu, nom de la lletra q 

cuacar / clacar intr. ‖ cast. cuajar ‖ cast. gustar, agradar, parecer bien, 
convencer; ser adecuado o correcto; apetecer ‖ cat. agradar, semblar bé, 
convèncer; ser adequat o correcte; apetir 

cuacar con loc. ‖ cast. cuadrar con, concordar con ‖ cat. quadrar amb, 
concordar amb 

cuacar pa / cuacar ta loc. ‖ cast. ser adecuado para, ser útil para ‖ cat. ésser 
adequat per, ésser útil per 

cuacua (a) loc. ‖ cast. a hombros, a cuestas ‖ cat. a collibè sobre les espatlles 

cuacuar intr. ‖ cast. parpar, graznar (el pato, la oca) ‖ cat. clacar (l’ànec, l’oca) 

cuallada / cuallata, callada, callata f. ‖ lat. coagulata ‖ cast. cuajada, cáseo 
‖ cat. quallada, quall 

cualladera / calladera f. ‖ cast. recipiente donde se pone a cuajar la leche ‖ 
cat. recipient on es fa quallar la llet 

cuallar / callar, encallar tr. y pron. ‖ lat. coagulāre ‖ cast. cuajar; coagular ‖ 
cat. quallar; coagular 

cuallar (fer) / fer callar loc. ‖ cast. cuajar, poner a cuajar ‖ cat. fer quallar 

cuallau / callau, callato m. ‖ cast. requesón; cuajada, cáseo ‖ cat. mató, recuit, 
brossat; quallada, quall 

cuallo / callo m. ‖ lat. coagŭlum ‖ cast. cuajo; cuajar (estómago); coágulo ‖ 
cat. quall; coàgul, grumoll, gleva 

cuallo (dar) / dar callo loc. ‖ cast. añadir el cuajo a la leche para hacer queso 
‖ cat. afegir el quall a la llet per a fer formatge 

cuallo (de) / de callo loc. ‖ cast. de cuajo, de raíz ‖ cat. de soca-rel 

cuallo (ir en) loc. ‖ cast. hacer piña, ir todos a una ‖ cat. fer pinya, anar tots a 
l’una 

cuallo (tot en) loc. ‖ cast. todo de una vez, todo de golpe ‖ cat. tot d’un cop, 
tot d’una vegada 

cuallón m. ‖ cast. cuajarón ‖ cat. coàgul, grumoll, gleva 

cuba f. ‖ lat. cupa ‖ cast. cuba, tonel, bota; barrica donde reposa el mosto con 
su orujo para la fermentación; cubo de la rueda ‖ cat. bóta, barril, tona, 
tonell; bóta on reposa el most amb la seva brisa per a la fermentació; 
botó de la roda 

cubaixa f. ‖ cast. menaje (de la casa) ‖ cat. parament de casa, adreç de la 
casa 
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cubalibre m. ‖ cast. cubalibre ‖ cast. cubalibre ‖ cat. cubalibre 

cubaneta f. ‖ cast. caja de madera para fruta ‖ cat. caixa de fusta per a fruita 

cubano - cubana adch. y s. ‖ cast. cubano ‖ cat. cubà 

cubanyo m. ‖ cast. duela ‖ cat. doga 

cubata m. ‖ cast. cubata ‖ cast. cubata, cubalibre ‖ cat. cubata, cubalibre 

cubatón m. ‖ cast. cubeta ‖ cat. cubeta 

cubería f. ‖ cast. gualdrapa, sobrepelo ‖ cat. gualdrapa 

cuberil m. ‖ cast. clavo largo para ensamblar tablas ‖ cat. clau llarg per acoblar 
posts 

cubero - cubera s. ‖ lat. cuparĭus ‖ cast. cubero, tonelero, botero ‖ cat. boter 

cubeta f. ‖ cast. cubeta ‖ cat. cubeta 

cubicache m. ‖ cast. cubicaje ‖ cat. cubicatge 

cubicación f. ‖ cast. cubicación ‖ cat. cubicació 

cubicar intr. ‖ cast. rendir, resultar rentable, producir beneficio ‖ cat. rendir, 
resultar rendible, produir benefici 

cubicar tr. ‖ cast. cubicar ‖ cat. cubicar 

cubiclo m. ‖ lat. cubicŭlum ‖ cast. cubículo ‖ cat. cubicle 

cubico - cubica adch. ‖ lat. cubĭcus ‖ cast. cúbico ‖ cat. cúbic 

cubiculario m. ‖ lat. cubicularĭus ‖ cast. cubiculario ‖ cat. cubiculari 

cubierta / cobierta f. ‖ cast. cubierta; lienzo, tela ‖ cat. coberta; llenç, tela 

cubiertament / cobiertament adv. ‖ cast. cubiertamente, ocultamente ‖ cat. 
cobertament, ocultament, amagadament 

cubierto / cobierto m. ‖ cast. cubierto (lugar techado; servicio de mesa) ‖ cat. 
cobert (lloc cobert; parament de taula) 

cubierto - cubierta / cobierto pp. adch. ‖ cast. cubierto ‖ cat. cobert 

cubierto (a) / a cobierto loc. ‖ cast. a cubierto, a resguardo, bajo techo ‖ cat. 
a cobert, a aixopluc, a redós 

cubil / cobil, cubill m. ‖ lat. cubīle ‖ cast. cobijo, resguardo, refugio; 
madriguera, cubil ‖ cat. recer, empara, redós; cau, catau 

cubil (a) / a cubill, a cobil loc. ‖ cast. a cubierto, a resguardo, bajo techo ‖ 
cat. a cobert, a aixopluc, a redós 

cubilar / cobilar, cubillar m. ‖ cast. techumbre; cubil; majada, paridera; 
corral, aprisco, redil donde duerme el ganado; zona de intemperie 
protegida del viento donde se recoge el ganado ‖ cat. sostrada; paridora, 
mallada; corral, pleta, cleda on dorm el bestiar; zona d'intempèrie 
protegida del vent on es recull el bestiar 

cubilar (fer) loc. ‖ cast. agrupar el ganado para que descanse; detenerse en 
una caminata para descansar; acampar ‖ cat. agrupar el bestiar perquè 
descansi; detenir-se en una caminada per a descansar; acampar 

cubilareta f. ‖ cast. pequeña llanura protegida de los vientos que sirve para 
acampar o para recoger el ganado ‖ cat. petita plana protegida dels vents 
que serveix per a acampar o per a recollir el bestiar 

cubilet m. ‖ cast. cubil; yacija; lecho, cama ‖ cat. cau, catau; jaç; llit 

cubileta / cobileta f. ‖ cast. cubil; hornacina ‖ cat. cau, catau; fornícula, posella 

cubillamen / cobillamen m. ‖ cast. cobijo, refugio ‖ cat. empara, refugi 

cubillar / acubillar, cobillar, encubillar tr. ‖ cast. techar, cubrir con 
techumbre; extender las tejas, pizarras u otros elementos de la cubrición 
de un edificio ‖ cat. ensostrar, sostrar; estendre les teules, pissarres o 
altres elements del cobriment d’un edifici 

cubilot m. ‖ fr. cubilot ‖ cast. cubilote ‖ cat. cubilot 

cubismo m. ‖ cast. cubismo ‖ cat. cubisme 

cubista adch. ‖ cast. cubista ‖ cat. cubista 

cubital adch. ‖ lat. cubitālis ‖ cast. cubital ‖ cat. cubital 

cubito m. ‖ lat. cubĭtus ‖ cast. cúbito ‖ cat. cúbit 
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cubo m. ‖ lat. cubus ‖ cast. cubo (poliedro; potencia) ‖ cat. cub 

cubo m. ‖ lat. cūpus ‖ cast. aljibe; lagar, trujal, depósito donde reposa el 
mosto con su orujo para la fermentación ‖ cat. aljub; tanc o cup on reposa 
el most amb la seva brisa per a la fermentació 

cubre m. ‖ cast. forro; disfraz del carnaval ‖ cat. folre, folradura; disfressa del 
carnestoltes 

cubrebaste m. ‖ cast. manta que cubre la albarda ‖ cat. manta que cobreix el 
bast 

cubrecaliz m. ‖ cast. cubrecáliz ‖ cat. cobrecalze 

cubreobchectos m. ‖ cast. cubreobjetos, cubreobjeto ‖ cat. cobreobjectes 

cubridor - cubridera / cobridor adch. ‖ cast. que cubre ‖ cat. que cobreix 

cubridor / cobridor m. ‖ cast. cobertor, cobertero; fornicador, follador, que 
copula mucho ‖ cat. cobertor; fornicador, follador, que copula molt 

cubrient m. ‖ cast. cubrimiento, cosa que cubre ‖ cat. cobriment, cosa que 
cobreix 

cubrifuego m. ‖ oc. cubrifòc ‖ cast. toque de queda ‖ cat. toc de queda 

cubrimiento / cobrimiento m. ‖ cast. cubrimiento ‖ cat. cobriment 

cubripán m. ‖ cast. tipo de muesca del ganado ‖ cat. tipus d’osca del bestiar 

cubrir / cobrir tr. ‖ lat. cooperīre ‖ cast. cubrir ‖ cat. cobrir 

cubrir-se / cobrir-se v. pron. ‖ cast. cubrirse; una hembra, ser fecundada ‖ 
cat. cobrir-se; una femella, ser fecundada 

cubriu - cubrida / cobriu pp. adch. ‖ cast. cubierto ‖ cat. cobert 

cuc (chugar a) loc. ‖ cast. jugar a cucú ‖ cat. jugar a fer tat 

cuc (fer lo) / fer el cuc, fer el cut loc. ‖ cast. asomarse para fisgar procurando 
no ser visto ‖ cat. abocar-se per a tafanejar procurant no ser vist 

cuc (fer) / fer cut loc. ‖ cast. asomarse para fisgar procurando no ser visto ‖ 
cat. abocar-se per a tafanejar procurant no ser vist 

cuca f. ‖ cast. cucaracha; gusano; bicho, gusarapo; pene ‖ cat. panerola; cuc; 
cuqueta, cuca; penis 

cuca u per can (per) loc. ‖ cast. por hache o por be, por una cosa u otra, por 
lo que pueda pasar ‖ cat. per naps o per cols, per una cosa o una altra, 
pel que pugui passar 

cuca (fer la) loc. ‖ cast. esconderse, ocultarse ‖ cat. amagar-se, ocultar-se 

cuca capadera loc. ‖ cast. ciempiés, escolopendra ‖ cat. centcames 

cuca cebollera loc. ‖ Gryllotalpa gryllotalpa ‖ cast. alacrán cebollero ‖ cat. grill 
cadell 

cuca cient-camas loc. ‖ cast. ciempiés ‖ cat. centcames 

cuca d’as trunfas / cuco d’as trunfas loc. ‖ Leptinotarsa decemlineata ‖ 
cast. dorífora, escarabajo de la patata ‖ cat. dorífora, escarabat de la patata 

cuca vinatera loc. ‖ Meloe sp ‖ cast. carraleja ‖ cat. cuca verinosa 

cucada f. ‖ cast. guiño; cabezada, siesta ‖ cat. senyal fent l’ullet; becaina, 
capcinada, sesta 

cucadera f. ‖ cast. coito ‖ cat. coit 

cucadero m. ‖ cast. sesteadero; dormitorio; yacija ‖ cat. sestador, amorriador; 
dormitori; jaç 

cucador - cucadera adch. ‖ cast. que produce agusanamiento ‖ cat. que fa 
cucar o cucar-se 

cucaina adch. y m. ‖ cast. tímido, medroso, miedoso ‖ cat. tímid, poruc, 
temorenc 

cucala adch. y m. ‖ cast. tímido, medroso, miedoso ‖ cat. tímid, poruc, 
temorenc 

cucala f. ‖ Corvus corone ‖ cast. corneja común ‖ cat. cornella, cornella negra, 
cucala 

cucalamaca adch. y m. ‖ cast. tímido; medroso, miedoso ‖ cat. tímid; poruc, 
temorenc 
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cucallada f. ‖ cast. pollada, pollazón; prole ‖ cat. llocada, pollada, covada; 
fillada, prole 

cucamenta f. ‖ cast. gusanería ‖ cat. munt de cucs 

cucanya f. ‖ oc. cocanha ‖ cast. cucaña; piñata; jauja; agasajo que se recibe 
de forma inesperada ‖ cat. cucanya; pinyata; xauxa; afalac que es rep de 
manera inesperada 

cucanya (país de) loc. ‖ oc. païs de cocanha ‖ cast. jauja ‖ cat. xauxa 

cucar tr. y pron. ‖ cast. agusanar; carcomer; cariar ‖ cat. cucar; corcar; cariar 

cucar v. ‖ cast. guiñar, cerrar un ojo o ambos; dormir ‖ cat. aclucar; dormir 

cucaracho m. ‖ cast. cucaracha ‖ cat. panerola 

cucaracho d’augua loc. ‖ Dytiscus marginalis ‖ cast. escarabajo buceador ‖ 
cat. escarabat d’aigua 

cucaracho pilotero loc. ‖ Ateuchus sacer ‖ cast. escarabajo pelotero, 
escarabajo bolero ‖ cat. escarabat piloter, escarabat boller, escarabat 
buiner, escarabat merder, escarabat sagrat 

cucau - cucada adch. ‖ cast. agusanado; carcomido; cariado ‖ cat. cucat; 
corcat; cariat 

cucha f. ‖ cast. izquierda, zurda, siniestra ‖ cat. esquerra 

cuché loc. ‖ fr. [papier] couché ‖ cast. cuché ‖ cat. cuixé 

cuchibache / cucibache, cuquibache, cochibache, cachibache m. ‖ cast. 
cuchitril, chiribitil, tabuco, antro; andurriales, paraje poco transitado o 
inhóspito; escondrijo recóndito; cachivache, trasto, cacharro ‖ cat. 
cofurna, enfony, cau; verals, andoles, endreçúries; amagatall recòndit; 
trasto, andròmina,  fòtil 

cuchiflet m. ‖ cast. golosina ‖ cat. llamí, llaminadura 

cuchifletero - cuchifletera adch. ‖ cast. goloso, alcucero ‖ cat. llaminer, llépol 

cuchifrito / cuchiflito m. ‖ cast. cochifrito ‖ cast. buñuelo, fruta de sartén, 
arrepápalo ‖ cat. bunyol 

cuchindanga adch. y s. ‖ cast. sucio, puerco, cochino ‖ cat. brut, porc, marrà 

cucho - cucha adch. ‖ cast. escondido, oculto, disimulado; sucio, puerco, 
cochino ‖ cat. amagat, ocult, dissimulat; brut, porc, marrà 

cucho - cucha adch. y s. ‖ cast. zurdo, izquierdo, marucho, ñurdo, zocato, 
zoco, zueco ‖ cat. esquerrà, esquerrer, guerxer 

cucho - cucha / cuto s. ‖ Sus scrofa domestica ‖ cast. cerdo, guarro, puerco, 
marrano, cuto, cocho ‖ cat. porc, bacó 

cucho-cucho adv. ‖ cast. disimuladamente, a escondidas ‖ cat. 
dissimuladament, d’amagat 

cucho-cucho / cuto-cuto interch. ‖ cast. chin, sanch, coch, voz para llamar 
al cerdo ‖ cat. cotx, veu per a cridar al porc 

cuchuflaina f. ‖ cast. carantoña, cucamonas, zalamería, mimo ‖ cat. moixaina, 
carantoines, magarrufes 

cución - cuciona adch. ‖ cast. terco, tozudo, obstinado ‖ cat. tossut, obstinat 

cucirón - cucirona adch. y s. ‖ cast. taimado, astuto ‖ cat. astut 

cucirón m. ‖ cast. gusano ‖ cat. cuc 

cuco / cuc m. ‖ cast. insecto; gusano; lombriz; larva ‖ cat. insecte; cuc; larva 

cuco (tirar el) loc. ‖ cast. crecer, desarrollarse, dar un estirón; medrar; sanar, 
curarse, mejorar la salud ‖ cat. créixer, desenvolupar-se, fer una estirada; 
guarir-se, millorar la salut 

cuco bolatero loc. ‖ cast. milpiés de la humedad, cochinilla de humedad ‖ cat. 
panerola de la humitat, porquet de Sant Antoni 

cuco d’arambre loc. ‖ Agriotes lineatus ‖ cast. gusano del alambre ‖ cat. cuc 
de fil d’aram 

cuco d’as cols loc. ‖ Pieris brassicae ‖ cast. oruga de la mariposa de la col ‖ 
cat. eruga de la papallona de la col 

cuco de cient patas loc. ‖ Scolopendra sp ‖ cast. ciempiés ‖ cat. centcames 
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cuco de farina loc. ‖ Tenebrio molitor ‖ cast. gusano de la harina, escarabajo 
de la tahona ‖ cat. cuc de la farina, escarabat de la farina 

cuco de forno loc. ‖ Tenebrio molitor ‖ cast. gusano de la harina, escarabajo 
de la tahona ‖ cat. cuc de la farina, escarabat de la farina 

cuco de gro loc. ‖ Bombyx mori ‖ cast. gusano de seda ‖ cat. cuc de seda 

cuco de leit loc. ‖ Cerambyx cerdo ‖ cast. larva de capricornio mayor ‖ cat. 
larva de banyarriquer 

cuco de luz / cuco de luceta loc. ‖ Lampyris nocticula ‖ cast. luciérnaga, 
luciérnago, lucerna, gusano de luz ‖ cat. cuca de llum, lluerna, llumeneta 

cuco de seda loc. ‖ Bombyx mori ‖ cast. gusano de seda ‖ cat. cuc de seda 

cuco d’ixordiga loc. ‖ Euphydryas aurinia ‖ cast. oruga de la mariposa 
doncella de ondas ‖ cat. eruga de la papallona brocat variable 

cuco d’o fiemo loc. ‖ Scarabaeus sacer ‖ cast. larva del escarabajo pelotero 
‖ cat. larva del escarabat piloter 

cuco patatero loc. ‖ Leptinotarsa decemlineata ‖ cast. dorífora, escarabajo 
de la patata ‖ cat. dorífora, escarabat de la patata 

cuco pilotero loc. ‖ Scarabaeus sacer ‖ cast. escarabajo pelotero, 
escarabajo bolero ‖ cat. escarabat piloter, escarabat boller, escarabat 
buiner, escarabat merder, escarabat sagrat 

cuco plevedor loc. ‖ cast. milpiés de la humedad, cochinilla de humedad ‖ 
cat. panerola de la humitat, porquet de Sant Antoni 

cucona / cucolona f. ‖ cast. pilila, pichula, cuca, pene infantil ‖ cat. titola, penis 
infantil 

cucos (tener) / tenir cucos loc. ‖ cast. padecer lombrices intestinales ‖ cat. 
patir cucs intestinals 

cucoso - cucosa adch. ‖ cast. gusanoso; lombriciento ‖ cat. cucós 

cucula f. ‖ cast. semilla ‖ cat. llavor 

cuculeta f. ‖ Primula sp ‖ cast. prímula, primavera ‖ cat. prímula, cucut 

cuculeta común loc. ‖ Primula veris ‖ cast. prímula, primavera común, 
vellorita ‖ cat. cucut, primavera, pa de cucut 

cuculiforme adch. y m. ‖ cast. cuculiforme ‖ cat. cuculiforme 

cuculla / coculla f. ‖ lat. cuculla ‖ cast. capucha; copa de árbol ‖ cat. caputxa; 
capçada, copa d’arbre 

cucullada f. ‖ cast. cogollo, pella; piña, conjunto compacto ‖ cat. cabdell, pella; 
pinya, conjunt compacte 

cucullador - cuculladera adch. ‖ cast. entrometido, chismoso, fisgón, cotilla 
‖ cat. xafarder, tafaner, bugader, manefla 

cucullet / cocollet, cogulet m. ‖ cast. capullo; cogollo de hortaliza ‖ cat. capoll; 
ull d’hortalissa 

cucullet - cuculleta / cocollet, corcullet voc. ‖ cast. cariño, cielo, corazón, 
amor mío (voz para interpelar a alguien de forma cariñosa) ‖ cat. rei, reiet, 
estimat meu, amor meu (veu per a interpel·lar a algú de manera 
afectuosa) 

cucullet (fer lo) / fer lo cocollet loc. ‖ cast. juntar los dedos de una mano 
uniendo las yemas ‖ cat. ajuntar els dits d’una mà unint els palpissos 

cuculleta f. ‖ Scarabaeus sacer ‖ cast. larva del escarabajo pelotero ‖ cat. 
larva del escarabat piloter 

cucullo / cocollo, cocullo, cogulo, cogullo, cogol, cogoll, cogollo m. ‖ 
lat. cucullus ‖ cast. cogollo; cucurucho; cogujón, codujón; botón, capullo 
(de flor); escapo o tallo de ajo ‖ cat. cabdell, ull (d’una hortalissa); 
cucurutxo, cucurull; cornaló; capoll, poncella, botó (de flor); escap o tija 
d’all 

cucullón / cocullón, codullón, cudillón m. ‖ lat. cucullĭo ‖ cast. cogujón, 
codujón; pegujón, rebujo, pelluzgón; caperuza ‖ cat. cornaló; manyoc; 
caperutxa 

cuculo / cuculdo, coculo, cucullo, cucuto, cugulo, coculda m. ‖ lat. 
cucūlus ‖ Cuculus canorus ‖ cast. cuclillo, pájaro cuco ‖ cat. cucut 
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cuculo americano loc. ‖ Coccyzus americanus ‖ cast. cuclillo piquigualdo ‖ 
cat. cucut becgroc 

cuculo cillardo / cuculo fillardo loc. ‖ Clamator glandarius ‖ cast. críalo 
europeo ‖ cat. cucut reial 

cuculo royo / coculo royo loc. ‖ Clamator glandarius ‖ cast. cuco real, cuco 
moñudo ‖ cat. cucut reial 

cucurbitacia f. ‖ cast. cucurbitácea ‖ cat. cucurbitàcia 

cucurucho m. ‖ it. cucuruccio ‖ cast. cucurucho ‖ cat. cucurutxo 

cucurulla f. ‖ cast. piña (de conífera) ‖ cat. pinya (de conífera) 

cucurulla (fer) loc. ‖ cast. hacer piña ‖ cat. fer pinya 

cucurullo m. ‖ cast. cucurucho; cogollo, pella; piña, conjunto compacto ‖ cat. 
cucurutxo; cabdell, pella; pinya, conjunt compacte 

cucurullo (fer el) loc. ‖ cast. juntar los dedos de una mano uniendo las yemas 
‖ cat. ajuntar els dits d’una mà unint els palpissos 

cucurumbeta f. ‖ cast. cumbre, cima; coronilla ‖ cat. cim, cimadal; coroneta 

cucurumiello m. ‖ cast. acurrucamiento, encogimiento, ovillo (postura 
encogida) ‖ cat. arrauliment, arrupiment 

cucurumiello (feito un) loc. ‖ cast. acurrucado, hecho un ovillo ‖ cat. arraulit, 
arrupit 

cucuruneu m. ‖ cast. piña (de conífera) ‖ cat. pinya (de conífera) 

cucut / cocut, cucuc, acucut m. ‖ Cuculus canorus ‖ cast. cuclillo, pájaro 
cuco ‖ cat. cucut 

cucut m. ‖ cast. persona huraña, adusta, esquiva; escondite (juego) ‖ cat. 
persona esquerpa, adusta, esquiva; joc de l’acuit 

cucut / cuc, cut-cut, cucute, cocute, cucuc m. ‖ cast. escondite, cucutrás 
(juego) ‖ cat. fet, fet a amagar (joc) 

cucut (chugar a) loc. ‖ cast. jugar al escondite ‖ cat. jugar a fet, jugar a l’acuit, 
jugar a la cluca 

cucut (fer) / fer lo cucut loc. ‖ cast. hacer cucú, asomarse; vigilar, espiar, 
acechar, curiosear ‖ cat. fer tat; vigilar, espiar, aguaitar, sotjar, tafanejar 

cucutiador - cucutiadera adch. ‖ cast. fisgón, fisgador, husmeador; 
chismoso ‖ cat. tafaner, furoner, curiós; xafarder 

cucutiar intr. ‖ cast. asomar la cabeza; aparecer ‖ cat. treure el cap; aparèixer 

cucutiar tr. ‖ cast. vigilar, espiar, acechar, curiosear; chismear ‖ cat. vigilar, 
espiar, aguaitar, sotjar, tafanejar; xafardejar 

cucuto m. ‖ Lupinus luteus ‖ cast. altramuz amarillo ‖ cat. llobí groc, tramús 
groc 

cudet m. ‖ cast. gachapo, colodra, funda para la piedra afiladora ‖ cat. funda 
per a la pedra d’esmolar la dalla 

cudiador - cudiadera, cudiadora adch. y s. ‖ cast. cuidador ‖ cat. cuidador 

cudiadosament adv. ‖ cast. cuidadosamente, cuidosamente ‖ cat. 
acuradament, curosament 

cudiadoso - cudiadosa / cuidadoso adch. ‖ cast. cuidadoso, cuidoso ‖ cat. 
curós, acurat, primmirat 

cudiar / cuidar tr. y pron. ‖ lat. cogĭtare ‖ cast. cuidar ‖ cat. cuidar 

cudiau / cuidau interch. ‖ cast. ¡cuidado!, ¡atención!, ¡ojo! ‖ cat. atenció!, 
compte!, alerta! 

cudiau / cuidau m. ‖ cast. cuidado, cuido ‖ cat. atenció, cura 

cudiau (a’l) loc. ‖ cast. al cuidado, a cargo, al cargo ‖ cat. a cura, a càrrec 

cudiau (parar) loc. ‖ cast. tener cuidado, fijarse, poner atención ‖ cat. anar 
amb compte, fixar-se, parar esment 

cudiaus (allá) loc. ‖ cast. qué más da, no importa, allá películas ‖ cat. això rai, 
no importa, dona igual 

cudiazul m. ‖ Tarsiger cyanurus ‖ cast. ruiseñor coliazul ‖ cat. cotxa cuablava 

cudiblanca / cudiblanga, culiblanca, culibllanca, codiblanca f. ‖ 
Oenanthe sp ‖ cast. collalba ‖ cat. còlit 
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cudiblanca albarica loc. ‖ Oenanthe hispanica ‖ cast. collalba rubia ‖ cat. còlit 
ros 

cudiblanca alinegra loc. ‖ Oenanthe deserti ‖ cast. collalba desértica ‖ cat. 
còlit del desert 

cudiblanca escolorita loc. ‖ Oenanthe isabellina ‖ cast. collalba isabel ‖ cat. 
còlit pàl·lid 

cudiblanca negra loc. ‖ Oenanthe leucura ‖ cast. collalba negra, culiblanco 
‖ cat. merla de cua blanca, cuablanc 

cudiblanca papinegra loc. ‖ Oenanthe pleschanka ‖ cast. collalba pía ‖ cat. 
còlit de pit negre 

cudicia f. ‖ lat. *cupiditĭa ‖ cast. codicia ‖ cat. cobdícia 

cudiciable adch. ‖ cast. codiciable ‖ cat. cobejable 

cudiciador - cudiciadera adch. ‖ cast. codiciador, codicioso ‖ cat. cobdiciós, 
cobejós 

cudiciar tr. ‖ cast. codiciar ‖ cat. cobejar 

cudición f. ‖ cast. acuñación; troquelado ‖ cat. encunyació, encunyament 

cudiciosament adv. ‖ cast. codiciosamente ‖ cat. cobejosament 

cudicioso - cudiciosa adch. ‖ cast. codiciador, codicioso ‖ cat. cobdiciós, 
cobejós 

cudidera f. ‖ cast. troqueladora ‖ cat. encunyadora 

cudidor - cudidera, cudidora adch. y s. ‖ cast. acuñador ‖ cat. encunyador 

cudidor m. ‖ cast. troquel ‖ cat. encuny 

cudie (a’l) loc. ‖ cast. al cuidado, a cargo, al cargo ‖ cat. a cura, a càrrec 

cudiello m. ‖ cast. cóccix; mango de herramienta ‖ cat. còccix; mànec d’eina 

cudilargo m. ‖ Anas acuta ‖ cast. ánade rabudo ‖ cat. ànec cuallarg 

cudio m. ‖ cast. cuidado, atención que se presta a algo para su buen estado 
y conservación ‖ cat. cura, atenció que es presta a alguna cosa per al seu 
bon estat i conservació 

cudioso - cudiosa adch. ‖ cast. cuidadoso; esmerado, cuidado ‖ cat. curós; 
acurat 

cudir / acutir tr. ‖ lat. acŭtĕre ‖ cast. acuñar, cuñar, amonedar; troquelar ‖ cat. 
encunyar, batre, amonedar 

cudirroi / codirroyo, cudirroyo, culirroi, culroi, culroyo, culirroyo, 
culroyet, curloi, cunroi m. ‖ Phoenicurus sp ‖ cast. colirrojo ‖ cat. cotxa 

cudirroi carbonero loc. ‖ Phoenicurus phoenicurus ‖ cast. colirrojo real ‖ cat. 
cotxa cua-roja 

cudirroya / culroya, culroyeta, codirroya, carroya, curloya, culirroya f. 
‖ Phoenicurus sp ‖ cast. colirrojo ‖ cat. cotxa 

cudirroya coronada / culroya coronada loc. ‖ Phoenicurus phoenicurus ‖ 
cast. colirrojo real ‖ cat. cotxa cua-roja 

cudirroya d’as viduas / cudirroya d’as viudas, cudirroi d’as viudas, 
culroi d’as viudas, culroya d’as viudas, culroya viuda loc. ‖ 
Phoenicurus ochruros ‖ cast. colirrojo tizón ‖ cat. cotxa fumada 

cudirroya de montanya / culroyeta de montanya loc. ‖ Monticola saxatilis 
‖ cast. roquero rojo ‖ cat. merla roquera 

cudirroya rocacera / culroya rocacera, culroyeta rocacera loc. ‖ 
Monticola saxatilis ‖ cast. roquero rojo ‖ cat. merla roquera 

cudirroyo / codirroyo m. ‖ Barbus haasi ‖ cast. barbo colirrojo ‖ cat. barb cua-
roig 

cudisiar tr. ‖ cast. cuidar con esmero, prestar atenciones ‖ cat. cuidar amb 
cura, prestar atencions 

cudisiau - cudisiada pp. adch. ‖ cast. cuidado, atendido; aseado, limpio ‖ cat. 
cuidat, atès; endreçat, net 

cuella / cuacha, cualla f. ‖ cast. aro de madera del yugo ‖ cat. anella de fusta 
del jou 
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cuellicurto - cuellicurta adch. ‖ cast. cuellicorto ‖ cat. de coll curt 

cuelligordo - cuelligorda adch. ‖ cast. de cuello grueso ‖ cat. de coll gruixut 

cuellilargo - cuellilarga adch. ‖ cast. cuellilargo ‖ cat. de coll llarg 

cuelliroyo - cuelliroya adch. ‖ cast. cuellirrojo, dicho del animal con el cuello 
rojo ‖ cat. collroig, dit de l’animal amb el coll de color roig 

cuello m. ‖ lat. cŏllis ‖ cast. collado, altozano; puerto de montaña ‖ cat. coll, 
turó, puig; port de muntanya 

cuello / cuecho, cuallo, coll m. ‖ lat. collum ‖ cast. cuello ‖ cat. coll 

cuello preto (camisa de) loc. ‖ cast. camisa de cuello de tirilla ‖ cat. camisa 
de coll de tirella 

cuenca / conca f. ‖ lat. cŏncha ‖ cast. cuenca ‖ cat. conca 

cuenco m. ‖ cast. cuenco; cuezo, lebrillo ‖ cat. bol; cubell, gibrella, ribella 

cuenquero - cuenquera s. ‖ cast. lañador ‖ cat. adobacossis 

cuenta f. ‖ cast. cuenta ‖ cat. compte 

cuenta interch. ‖ cast. ojo, cuidado, alerta, al tanto, atención ‖ cat. compte, ep, 
ei, alerta, atenció 

cuenta (dar en) loc. ‖ cast. llegar a entender, comprender ‖ cat. arribar a 
entendre, comprendre 

cuenta (dar-se) / donar-se cuenta loc. ‖ cast. darse cuenta, percatarse ‖ cat. 
adonar-se’n 

cuenta (fer-se) loc. ‖ cast. darse cuenta, percatarse; imaginar ‖ cat. adonar-
se’n; imaginar 

cuenta (parar) loc. ‖ cast. tener cuidado, fijarse, poner atención ‖ cat. anar 
alerta, fixar-se, anar amb compte 

cuenta cancions (a) loc. ‖ cast. a bajo precio, barato ‖ cat. a baix preu, barat 

cuenta de (a) loc. ‖ cast. a cuenta de, a cambio de ‖ cat. en canvi de, a canvi 
de 

cuenta de (en) / en contas de, en cuentas de loc. ‖ cast. en cuenta de, en 
vez de, en lugar de ‖ cat. en comptes de, en compte de 

cuenta ta zaga loc. ‖ cast. cuenta atrás, retrocuenta ‖ cat. compte enrere, 
compte al revés 

cuenta tu loc. ‖ cast. ya ves, imagina ‖ cat. ja veus, imagina 

cuentacorrentista s. ‖ cast. cuentacorrentista ‖ cat. comptecorrentista 

cuentas (achustar) loc. ‖ cast. ajustar cuentas ‖ cat. ajustar comptes, passar 
comptes 

cuentista adch. y s. ‖ cast. cuentista ‖ cat. farsant; contista 

cuento m. ‖ lat. compŭtus ‖ cast. cuento ‖ cat. conte 

cuento (fer-se lo) loc. ‖ cast. aplicarse el cuento ‖ cat. aplicar-se el conte 

cuento enfadoso loc. ‖ cast. cuento de nunca acabar ‖ cat. cançó de l’enfadós 

cuentos (fer) / fer contos loc. ‖ cast. contar cuentos ‖ cat. contar contes 

cuentos de (tener) loc. ‖ cast. tener ganas de, apetecerle a uno ‖ cat. tenir 
ganes de, venir de gust 

cuera / cuira f. ‖ cast. cuera, zamarra ‖ cat. samarra, samarró, pellissa 

cueras adch. y s. ‖ cast. desastrado, desaliñado ‖ cat. malforjat, malgirbat, 
malfaixat 

cuerco m. ‖ cast. cuesco, hueso de fruta; grosor de la piel ‖ cat. pinyol; 
grossària de la pell 

cuerda / corda f. ‖ lat. chŏrda ‖ cast. cuerda; sobeo ‖ cat. corda; eixanguer 

cuerda (a) loc. ‖ cast. en fila india, en hilera ‖ cat. en fila índia, en filera, en 
renglera 

cuerda (fer) loc. ‖ cast. poner en fila; comenzar a formarse hebras en un 
líquido al hervir ‖ cat. posar en fila; començar a formar-se brins en un líquid 
en bullir 

cuerdament adv. ‖ cast. cuerdamente, juiciosamente ‖ cat. judiciosament, 
assenyadament 
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cuerdo - cuerda adch. ‖ cast. sabio, juicioso ‖ cat. savi, judiciós, assenyat 

cuerdula f. ‖ cast. flor masculina del avellano ‖ cat. flor masculina de l’avellaner 

cueret m. ‖ cast. corteza de cerdo asada ‖ cat. cotna de porc rostida 

cuerna / corna f. ‖ cast. cuerna, trompa de cuerno ‖ cat. corn, trompa de banya 

cuerno m. ‖ lat. cŏrnu ‖ cast. cuerno ‖ cat. banya 

cuerno de craba loc. ‖ Saxifraga longifolia ‖ cast. saxífraga ‖ cat. capses gros 

cuerno encaragolau loc. ‖ cast. cuerno retorcido ‖ cat. banya retorta 

cuerno-craba f. ‖ cast. variedad de judía verde que tiene forma de gancho ‖ 
cat. varietat de mongeta tendra que té forma de ganxo 

cuero / cuer, cuiro m. ‖ lat. cŏrĭum ‖ cast. cuero ‖ cat. cuir, cuiro 

cueros (en) loc. ‖ cast. en cueros, desnudo ‖ cat. despullat, en pèl, en conill 

cuerpaz m. ‖ cast. corpacho, corpachón ‖ cat. cossot, cossàs 

cuerpet m. ‖ cast. justillo ‖ cat. justacòs 

cuerpo / corp m. ‖ lat. cŏrpus ‖ cast. cuerpo ‖ cat. cos 

cuerpo (arca d’o) loc. ‖ cast. tórax, caja torácica ‖ cat. tòrax, caixa toràcica 

cuerpo de lana / cuerpo de llana loc. ‖ cast. chaleco de lana ‖ cat. armilla de 
llana 

cuerpo fitero (a) loc. ‖ cast. a pecho descubierto, a cuerpo limpio (sin 
protección) ‖ cat. en descobert 

cuerpo-mandurria m. ‖ Nezara viridula ‖ cast. chinche verde, chinche 
hedionda ‖ cat. xinxa de camp, bernat pudent 

cuerva f. ‖ Corvus corone ‖ cast. corneja común ‖ cat. cornella, cornella negra, 
cucala 

cuervada f. ‖ cast. conjunto de cuervos ‖ cat. conjunt de corbs 

cuerveta cenisosa loc. ‖ Corvus corone cornix ‖ cast. corneja gris, corneja 
cenicienta ‖ cat. cornella emmantellada 

cuerveta de pata roya loc. ‖ Pyrrhocorax pyrrhocorax ‖ cast. chova piquirroja 
‖ cat. gralla de bec vermell 

cuervo m. ‖ lat. cŏrvus ‖ Corvus corax ‖ cast. cuervo ‖ cat. corb 

cuervo blanco loc. ‖ Laridae sp ‖ cast. gaviota ‖ cat. gavina 

cuervo burrero loc. ‖ Corvus corax ‖ cast. cuervo ‖ cat. corb 

cuervo carnicero loc. ‖ Corvus corax ‖ cast. cuervo ‖ cat. corb 

cuervo marín / cuervo marino loc. ‖ Phalacrocorax sp ‖ cast. cormorán, 
cuervo marino ‖ cat. corb marí 

cuervo marín / cuervo marino loc. ‖ Stercorarius parasiticus ‖ cast. págalo 
parásito ‖ cat. paràsit cuapunxegut 

cuervo marín cudilargo / cuervo marino cudilargo loc. ‖ Stercorarius 
longicaudatus ‖ cast. págalo rabero ‖ cat. paràsit cuallarg 

cuervo marín de coda ampla / cuervo marino de coda ampla loc. ‖ 
Stercorarius pomarinus ‖ cast. págalo pomarino ‖ cat. paràsit cuaample 

cuervo marín gran / cuervo marino gran loc. ‖ Stercorarius skua ‖ cast. 
págalo grande ‖ cat. paràsit gros 

cuesta / cuasta f. ‖ cast. cuesta ‖ cat. pendent, costa, barda 

cueto - cueta / cuito pp. adch. ‖ lat. cŏctus ‖ cast. cocido ‖ cat. cuit 

cueva / cova f. ‖ lat. vulg. *cŏva ‖ cast. cueva ‖ cat. cova 

cueza f. ‖ cast. cazo, cucharón ‖ cat. culler 

cuezco m. ‖ cast. cazo, cacerola, perol ‖ cat. casserola, cassó, perol 

cuezo m. ‖ cast. bol, cuenco, tazón; cazo, cacerola; puchero, olla; gachapo, 
colodra, funda para la piedra afiladora ‖ cat. bol; casserola, cassó; olla; 
funda per a la pedra d’esmolar 

cufín - cufina adch. ‖ ar. kūfī ‖ cast. cúfico ‖ cat. cúfic 

cuflada / cofrata f. ‖ cast. lazo; lazada del vestido ‖ cat. llaç; llaçada del vestit 

cuflallo m. ‖ cast. lazada del vestido ‖ cat. llaçada del vestit 
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cugucía f. ‖ cast. adulterio; impuesto feudal sobre el adulterio ‖ cat. cugucia 

cuguzo - cuguza adch. y s. ‖ cast. cónyuge de adúltero o adúltera ‖ cat. cuguç, 
cònjuge d’adúlter o adúltera 

cuiracero - cuiracera s. ‖ cast. coracero ‖ cat. cuirasser 

cuiramen m. ‖ cast. corambre ‖ cat. cuiram 

cuiraza f. ‖ lat. coriacĕa ‖ cast. coraza ‖ cat. cuirassa 

cuita f. ‖ cast. cuita, pena, aflicción ‖ cat. pena, treball, aflicció 

cuita interch. ‖ cast. ojo, cuidado, alerta, al tanto, atención ‖ cat. compte, ep, 
ei, alerta, atenció 

cuitadament / acuitadament adv. ‖ cast. necesariamente; urgentemente ‖ 
cat. necessàriament; urgentment 

cuitanza f. ‖ cast. cuita, necesidad ‖ cat. pena, necessitat 

cuitar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *cōctāre ‖ cast. acuitar, afligir, apenar ‖ cat. afligir, 
apenar 

cuitar m. ‖ lat. cŭlter ‖ cast. reja del arado ‖ cat. rella de l’aladre 

cuitau - cuitada adch. ‖ cast. afligido, quejoso ‖ cat. afligit, queixós 

cuitosament adv. ‖ cast. cuidadosamente, cuidosamente, con esmero ‖ cat. 
acuradament, curosament 

cuitoso - cuitosa adch. ‖ cast. esmerado, cuidadoso ‖ cat. acurat, primoter 

cuitre / cultre m. ‖ lat. cŭlter ‖ cast. reja del arado ‖ cat. rella de l’aladre 

cuitre m. ‖ cast. buey ‖ cat. bou castrat 

cuitriar / cultriar tr. ‖ cast. roturar, arar ‖ cat. llaurar, rompre 

cuixa f. ‖ lat. cŏxa ‖ cast. cadera ‖ cat. maluc, amaluc 

cuixaguar tr. ‖ cast. aclarar, enjuagar, enjaguar ‖ cat. esbandir, esbaldir, 
esclarir, eixalavar 

cuixi interch. ‖ cast. cuz, tuso, voz para llamar al perro ‖ cat. quisso, veu per 
cridar el gos 

cuixón / coixón, acuixón m. ‖ cast. entumecimiento, aterimiento ‖ cat. 
entumiment, embalbiment 

cuixor f. ‖ cast. escozor ‖ cat. coïssor 

cuixot m. ‖ cat. cuixot ‖ cast. quijote, muslo de la armadura ‖ cat. cuixot, cuixal 
d’armadura 

cuiz m. ‖ cast. guijarro, canto rodado ‖ cat. còdol, palet, mac 

cul / culo m. ‖ lat. culus ‖ cast. culo ‖ cat. cul 

cul (cagar con meyo) / cagar con meyo culo loc. ‖ cast. ser tacaño ‖ cat. 
ésser un garrepa 

cul (dar en o) / dar en o culo loc. ‖ cast. acertar, atinar ‖ cat. encertar 

cul (devantar lo) / devantar lo culo loc. ‖ cast. levantarse del asiento; cesar 
en la inactividad, ponerse a hacer una tarea ‖ cat. aixecar-se del seient; 
cessar en la inactivitat, posar-se a fer una tasca 

cul (meter un) / meter un culo loc. ‖ cast. poner o cambiar el culo de un 
asiento ‖ cat. posar o canviar el cul d’un seient 

cul (mover lo) / mover lo culo loc. ‖ cast. cambiar de asiento; cesar en la 
inactividad, ponerse a hacer una tarea ‖ cat. canviar de seient; cessar en 
la inactivitat, posar-se a fer una tasca 

cul de (a’l) / a’l culo de, en o cul de loc. ‖ cast. en el fondo, abajo del todo ‖ 
cat. en el fons, a baix de tot 

cul de gallina loc. ‖ cast. culo de pollo, zurcido burdo ‖ cat. cul de gallina, sargit 
bast 

cul de saco loc. ‖ cast. resto escaso que queda en un recipiente ‖ cat. resta 
escassa que queda en un recipient 

cul esgrenyau (de) / de culo esgrenyau loc. ‖ cast. dicho del árbol deforme 
o irregular en su disposición ‖ cat. dit de l’arbre deforme o irregular en la 
seva disposició 

cul paixarero (a) / a culo paixarero loc. ‖ cast. con el culo al aire ‖ cat. amb 
el cul a l’aire 
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cul preto (con o) / con o culo preto loc. ‖ cast. asustado, acobardado, 
acojonado, cagado de miedo ‖ cat. espantat, acovardit, acollonat, cagat 
de por 

culada f. ‖ cast. culada; culín, restos del fondo de un recipiente; pequeña 
cantidad de algo para comer o para beber ‖ cat. culada; culet, restes del 
fons d’un recipient; petita quantitat d’alguna cosa per a menjar o per a 
beure 

culadeta f. ‖ cast. culín, restos del fondo de un recipiente; pequeña cantidad 
de algo para comer o para beber ‖ cat. culet, restes del fons d’un recipient; 
petita quantitat d’alguna cosa per a menjar o per a beure 

culandrín m. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. oreneta cuablanca, 
culblanc 

cular adch. ‖ cast. cular ‖ cat. culà 

cular / culer m. ‖ cast. intestino recto, tripa del cagalar; morcilla cular ‖ cat. 
budell culà; bisbe (embotit) 

cular (morciella) loc. ‖ cast. morcilla cular ‖ cat. bisbe (embotit) 

cularza / culastra f. ‖ cast. tocón de árbol ‖ cat. calcinal, soca tallada 

culas (de) loc. ‖ cast. de espaldas, de culo, hacia atrás ‖ cat. d’esquena, de 
cul, cap endarrere 

culata f. ‖ cast. culata; culo del pantalón o de la falda; culera, remiendo; tocón 
de un árbol ‖ cat. culata; cul del pantaló o de la faldilla; culera; soca d’un 
arbre 

culatada f. ‖ cast. culatazo ‖ cat. culatada 

culatazo m. ‖ cast. culada; golpe en culo ‖ cat. culada; cop al cul 

culatera f. ‖ cast. culo, zona del culo; culo del pantalón o de la falda; culazo, 
culo grande ‖ cat. cul, zona del cul; cul del pantaló o de la faldilla; culàs, 
cul gros 

culatero - culatera adch. ‖ cast. culón ‖ cat. culgròs 

culatón m. ‖ cast. culín, restos del fondo de un recipiente ‖ cat. culet, restes 
del fons d’un recipient 

culatudo - culatuda adch. ‖ cast. culón ‖ cat. culgròs 

culazo m. ‖ cast. culazo, culada; golpe dado con el culo ‖ cat. culada; cop 
donat amb el cul 

culazos (a) loc. ‖ cast. empujando con el culo ‖ cat. empenyent amb el cul 

culbaixo - culbaixa adch. ‖ cast. culibajo ‖ cat. de cul baix 

culecas (a) / a cullecas, a culetas loc. ‖ cast. a cuestas, a hombros ‖ cat. a 
collibè 

culembrina f. ‖ cast. lagartija ‖ cat. sargantana 

culera f. ‖ cast. culo, posaderas, asentaderas; culo del pantalón o de la falda; 
trasera, parte de detrás; culera, remiendo; morcilla cular ‖ cat. cul, 
natgera; cul del pantaló o de la faldilla; saga, part posterior; culera; bisbe 
(embotit) 

culereta f. ‖ cast. culera, remiendo en el culo del pantalón ‖ cat. culera 

culero - culera / culer adch. ‖ cast. cular, relativo al culo ‖ cat. culà, relatiu al 
cul 

culero m. ‖ cast. culo; intestino grueso; culo del pantalón o de la falda; pañal; 
braga, bragas ‖ cat. cul; intestí gros; cul del pantaló o de la faldilla; bolquer, 
bolcall; calces 

culet m. ‖ cast. culín, restos del fondo de un recipiente; pequeña cantidad de 
bebida ‖ cat. culet, restes del fons d’un recipient; petita quantitat de 
beguda 

culetazo m. ‖ cast. culada ‖ cat. culada 

culetera f. ‖ cast. culera, remiendo en el culo del pantalón ‖ cat. culera 

culetera (a) loc. ‖ cast. arrastrando el culo ‖ cat. arrossegant el cul 

culiar intr. ‖ cast. culear; remover el culo en el asiento; pavonearse, exhibirse, 
moverse de forma insinuadora ‖ cat. culejar; remenar el cul al seient; 
exhibir-se, moure's de manera insinuant 
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culiar tr. ‖ cast. sacudir, golpear contra el suelo (un saco, por ejemplo) a fin 
de asentar su contenido ‖ cat. sacsejar, colpejar contra el terra (un sac, 
per exemple) a fi d’assentar el seu contingut 

culibarza f. ‖ cast. mala hierba ‖ cat. mala herba 

culibisiar / culibesiar, culibersiar tr. ‖ cast. mimar, contemplar, llevar en 
bandeja, desvivirse por alguien, tratar con esmero ‖ cat. acotiar, 
contemplar, tractar a cor què vols, desviure’s per algú, tractar amb cura 

culicaiga f. ‖ cast. pájaro fantástico que se nombra a manera de engaño ‖ cat. 
ocell fantàstic que s’esmenta a manera d’engany 

culicaiga (de) loc. ‖ cast. ficticio, engañoso ‖ cat. fictici, enganyós 

culicaigas m. ‖ Remiz pendulinus ‖ cast. pájaro moscón europeo ‖ cat. teixidor, 
mitjaire 

culicido m. ‖ cast. culícido ‖ cat. culícid 

culicivoro - culicivora adch. y s. ‖ cast. culicívoro ‖ cat. culicívor 

culinario - culinaria adch. ‖ lat. culinarĭus ‖ cast. culinario ‖ cat. culinari 

culiquera / culliquera f. ‖ Teucrium polium ‖ cast. zamarrilla ‖ cat. timó mascle 

cullar / cullero m. ‖ lat. cochlearium ‖ cast. cucharón, cazo ‖ cat. culler, cullerot 

cullara / cullera f. ‖ lat. cochlearia ‖ cast. cuchara ‖ cat. cullera 

cullarada / cullerada f. ‖ cast. cucharada ‖ cat. cullerada 

cullarada (torta de) loc. ‖ cast. pequeña torta circular de bizcocho (para cada 
torta se utiliza una cucharada de masa) ‖ cat. petita coca circular de 
bescuit (per a cada coca s’utilitza una cullerada de massa) 

cullarazo / cullerazo m. ‖ cast. cucharetazo ‖ cat. cop amb la cullera 

cullarera / cullaratera, cullaretera f. ‖ cast. cucharetero, cucharero (para 
guardar cubiertos) ‖ cat. cullerer (prestatge) 

cullarero - cullarera s. ‖ cast. cucharero ‖ cat. cullerer, culleraire 

cullaret / culleret m. ‖ cast. renacuajo ‖ cat. capgròs, cullereta 

cullareta / cullereta f. ‖ cast. cucharilla; renacuajo ‖ cat. cullereta; capgròs 

cullaretaire s. ‖ cast. cucharero, cucharetero (fabricante o vendedor) ‖ cat. 
cullerer, culleraire 

cullaretero m. ‖ cast. cucharetero, cucharero (para guardar cubiertos) ‖ cat. 
cullerer (prestatge) 

cullaretero - cullaretera s. ‖ cast. cucharero, cucharetero (fabricante o 
vendedor) ‖ cat. cullerer, culleraire 

cullaretiar / culleretiar intr. ‖ cast. cucharear, cucharetear; comer con 
cuchara o cucharilla ‖ cat. fer moviments o sorolls amb la cullera; menjar 
amb cullera o cullereta 

cullariar / culleriar intr. ‖ cast. cucharear, cucharetear; comer con cuchara ‖ 
cat. fer moviments o sorolls amb la cullera; menjar amb cullera 

cullarón loc. ‖ Anas clypeata ‖ cast. cuchara común, pato cuchara ‖ cat. 
cullerot, ànec cullerot 

cullarón / cullerón m. ‖ cast. cucharón, cazo ‖ cat. culler, cullerot 

cullastre m. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza terreña, zarza pajarera ‖ cat. 
romegueró, esbarzerola 

cullatre m. ‖ cast. cuenca o hueco de la mano ‖ cat. conca de la mà 

cullebra / culebra f. ‖ lat. colŭbra ‖ cast. culebra, serpiente ‖ cat. colobra, serp 

cullebra blanca loc. ‖ Elaphe scalaris ‖ cast. serpiente de escalera ‖ cat. serp 
blanca 

cullebra cerruda loc. ‖ cast. serpiente mitológica ‖ cat. serp mitològica 

cullebra d’augua / cullebra d’agua, cullebra d’aigua loc. ‖ Natrix maura 
‖ cast. culebra de agua, culebra viperina ‖ cat. serp d’aigua 

cullebra de cristal / cullebreta-cristal loc. ‖ Anguis fragilis ‖ cast. lución, 
eslizón, sepedón, sipedón ‖ cat. llisona, lliseta, serp de vidre, vidriol, noia 

cullebra d’escalerons loc. ‖ Elaphe scalaris ‖ cast. culebra de escalera ‖ cat. 
serp blanca 
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cullebra verdiamariella / cullebra amariella loc. ‖ Coluber viridiflavus ‖ cast. 
culebra verdiamarilla ‖ cat. serp verd-i-groga 

cullebrera / culebrera f. ‖ Equisetum telmateia ‖ cast. cola de caballo, 
equiseto mayor ‖ cat. cua de cavall grossa, equiset 

cullebrera loc. ‖ Aquila chrysaetos ‖ cast. águila real ibérica ‖ cat. àguila 
daurada 

cullebrera - cullebrero adch. ‖ cast. serpentino, relativo a la culebra ‖ cat. 
serpentí, relatiu a la colobra 

cullebreta / culebreta f. ‖ cast. zigzag; camino sinuoso; culebrina, centella 
zigzagueante ‖ cat. ziga-zaga; camí sinuós; llampec que fa ziga-zaga 

cullebretas (fer) / fer culebretas loc. ‖ cast. serpentear, zigzaguear ‖ cat. 
serpentejar, serpejar, zigzaguejar 

cullebretiar / culebretiar intr. ‖ cast. serpentear, zigzaguear ‖ cat. serpentejar, 
zigzaguejar 

cullebreyo / cullebreo, cullebrío m. ‖ cast. zigzagueo ‖ cat. zigzagueig 

cullebriar / culebriar intr. ‖ cast. serpentear, zigzaguear ‖ cat. serpentejar, 
zigzaguejar 

cullebrín m. ‖ cast. serpiente pequeña ‖ cat. serp petita 

cullebrina / culebrina f. ‖ cast. culebrina, centella ‖ cat. llampec que fa ziga-
zaga 

cullebrizo m. ‖ cast. culebra grande ‖ cat. serp gran 

cullebrón m. ‖ cast. culebra grande; culebra pequeña ‖ cat. serp gran; serp 
petita 

cullera f. ‖ Sonchus asper ‖ cast. cerraja común ‖ cat. lletsó punxós 

cullestreyo / cullestreo m. ‖ cast. momento en que se amamanta con el 
calostro ‖ cat. moment en què s’alleta amb el calostre 

cullestro / culiestro, coliestro, culdiestro, cullestro, cullestre, 
culluestro m. ‖ lat. colostrum ‖ cast. calostro, calostros ‖ cat. calostre 

cullidera f. ‖ cast. cosechadora ‖ cat. recol·lectora, segadora 

cullidero - cullidera adch. ‖ cast. cogedero; cosechero ‖ cat. collidor; de la 
collita 

cullidor - cullidera, cullidora adch. y s. ‖ cast. cogedor; cosechador; 
recaudador; recolector ‖ cat. collidor; recaptador; recol·lector 

cullimiento m. ‖ cast. cogimiento, cogedura; cosecha; recaudación ‖ cat. 
agafament; collita; recaptació 

cullir / cullre, culre, collir intr. ‖ lat. collĭgĕre ‖ cast. caber ‖ cat. cabre, caber 

cullir / cullre, culre, collir tr. ‖ lat. collĭgĕre ‖ cast. coger; recoger; cosechar; 
recaudar ‖ cat. agafar; recollir; collir; recaptar 

cullita / cullida f. ‖ lat. collēcta ‖ cast. cosecha; recolección ‖ cat. collita; 
recol·lecció 

cullitadera f. ‖ cast. recogida, actividad de la cosecha; celebración de fin de 
cosecha, de una edificación o de un trato ‖ cat. recollida, activitat de la 
cullita; celebració de fi de collita, d'una edificació o d'un tracte 

cullitero - cullitera adch. y s. ‖ cast. cosechero ‖ cat. colliter 

culliu - cullida adch. ‖ cast. cogido; cosechado; recolectado; recaudado; 
recogido, junto, apretado; fruncido (un tejido) ‖ cat. agafat; collit; 
recol·lectat; recaptat; recollit, junt, atapeït; arrufat (un teixit) 

culliu m. ‖ cast. frunce, fruncido, pliegue ‖ cat. arrufat, plec 

culmen m. ‖ lat. culmen ‖ cast. culmen, cumbre ‖ cat. cim 

culminación f. ‖ cast. culminación ‖ cat. culminació 

culminant adch. ‖ cast. culminante ‖ cat. culminant 

culminar tr. ‖ lat. culmināre ‖ cast. culminar ‖ cat. culminar 

culogordo - culogorda adch. ‖ cast. culón ‖ cat. culgròs 

culombio m. ‖ fr. Ch. A. de Coulomb ‖ cast. culombio ‖ cat. coulomb 

culón - culona adch. ‖ cast. culón ‖ cat. culgròs 
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culonudo - culonuda adch. ‖ cast. culón ‖ cat. culgròs 

culo-saco m. ‖ fr. cul-de-sac ‖ cast. callejón sin salida, camino que no tiene 
continuidad ‖ cat. carreró que no passa, camí sense sortida, cul-de-sac, 
atzucac 

culot m. ‖ fr. culottes ‖ cast. culote ‖ cat. culot 

culotovo adch. y s. ‖ cast. inestable; inconstante; flemático, parsimonioso, 
cachazudo ‖ cat. inestable; inconstant; flegmàtic, parsimoniós, maimó 

culpa f. ‖ lat. culpa ‖ cast. culpa ‖ cat. culpa 

culpa (chitar la) / itar la culpa loc. ‖ cast. echar la culpa ‖ cat. donar la culpa 

culpa (dar la) loc. ‖ cast. echar la culpa ‖ cat. donar la culpa 

culpa pa lo gurrión (la) loc. ‖ cast. ser el que paga el pato, se la carga el que 
no tiene culpa ‖ cat. ser el que paga els plats trencats, se la càrrega qui 
no té culpa 

culpabilidat f. ‖ lat. culpabilĭtas ‖ cast. culpabilidad ‖ cat. culpabilitat 

culpabilizar tr. ‖ cast. culpabilizar ‖ cat. culpabilitzar 

culpable adch. y s. ‖ lat. culpabĭlis ‖ cast. culpable ‖ cat. culpable 

culpablement adv. ‖ cast. culpablemente ‖ cat. culpablement 

culpant adch. ‖ lat. culpans ‖ cast. culpable ‖ cat. culpable 

culpar / aculpar tr. ‖ lat. culpāre ‖ cast. culpar ‖ cat. culpar 

culpas (dar) loc. ‖ cast. echar la culpa ‖ cat. donar la culpa 

culposo - culposa adch. ‖ cast. culposo ‖ cat. culpós 

culs (de) / de culos loc. ‖ cast. de espaldas, del revés; de culo; de manera 
inadecuada ‖ cat. d'esquena, del revés; de cul; de manera inadequada 

cultament adv. ‖ cast. cultamente ‖ cat. cultament 

culteranismo m. ‖ cast. culteranismo ‖ cat. culteranisme 

culterano - culterana adch. y s. ‖ cast. culterano ‖ cat. culterà 

cultismo m. ‖ cast. cultismo ‖ cat. cultisme 

cultivable adch. ‖ cast. cultivable ‖ cat. cultivable 

cultivador - cultivadera, cultivadora adch. y s. ‖ cast. cultivador ‖ cat. 
cultivador 

cultivamiento m. ‖ cast. cultivo ‖ cat. cultiu, conreu 

cultivar tr. ‖ cast. cultivar ‖ cat. cultivar, conrear 

cultivo m. ‖ lat. vulg. *cultivus ‖ cast. cultivo ‖ cat. cultiu, conreu 

culto - culta adch. ‖ lat. cultus ‖ cast. culto ‖ cat. culte 

culto m. ‖ lat. cultus ‖ cast. culto ‖ cat. culte 

cultor - cultora adch. y s. ‖ lat. cultor ‖ cast. devoto, adorador ‖ cat. devot, 
adorador 

cultrada f. ‖ cast. cuchillada; puñalada ‖ cat. ganivetada, coltellada; punyalada 

cultrar tr. ‖ cast. acuchillar ‖ cat. acoltellar 

cultret m. ‖ cast. cuchillito, cuchillo pequeño; cuchillo de postre ‖ cat. coltellet, 
ganivet petit; ganivet de postres 

cultro m. ‖ lat. cŭltĕllus ‖ cast. cuchillo ‖ cat. ganivet, coltell 

cultro (pasar a) loc. ‖ cast. pasar a cuchillo ‖ cat. coltellejar, passar a degolla, 
passar a fil d’espasa 

cultro novallero loc. ‖ cast. navaja de grandes dimensiones ‖ cat. navalla de 
grans dimensions 

cultual adch. ‖ lat. cultualis ‖ cast. cultual ‖ cat. cultual 

cultura f. ‖ lat. cŭltūra ‖ cast. cultura ‖ cat. cultura 

cultural adch. ‖ ale. kulturell ‖ cast. cultural ‖ cat. cultural 

culturalismo m. ‖ cast. culturalismo ‖ cat. culturalisme 

culturalista adch. y s. ‖ cast. culturalista ‖ cat. culturalista 

culturalment adv. ‖ cast. culturalmente ‖ cat. culturalment 
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culturar tr. ‖ cast. cultivar ‖ cat. cultivar 

culturismo m. ‖ cast. culturismo ‖ cat. culturisme 

culturista s. ‖ cast. culturista ‖ cat. culturista 

culturización f. ‖ cast. culturización ‖ cat. culturització 

culturizar tr. ‖ cast. culturizar ‖ cat. culturitzar 

culudo - culuda adch. ‖ cast. culón ‖ cat. culgròs 

cum laude loc. ‖ lat. cum laude ‖ cast. cum laude ‖ cat. cum laude 

cuma f. ‖ cast. abrevadero (esp. de madera) ‖ cat. com, obi (esp. de fusta) 

cumalet m. ‖ cast. almorzada, ambuesta, ambueza, puñado ‖ cat. mosta, 
grapat 

cumán - cumana adch. y s. ‖ lat. Cumānus ‖ cast. cumano ‖ cat. cumà 

cumarina f. ‖ cast. cumarina ‖ cat. cumarina 

cumbia f. ‖ cast. cumbia ‖ cat. cúmbia 

cumeno m. ‖ cast. cumeno ‖ cat. cumè 

cuminera / cominera, comenera, cumenera f. ‖ lat. [biga] culminaria ‖ cast. 
cumbrera, parhilera ‖ cat. carena, biga carenera 

cuminico - cuminica adch. ‖ cast. cumínico ‖ cat. cumínic 

cumo / como m. ‖ cel. cŭmbos ‖ cast. abrevadero (especialmente de 
madera); artesa ‖ cat. com, obi (esp. de fusta); pastera 

cumo de la colada loc. ‖ cast. artesa para la colada ‖ cat. obi per a la bugada 

cumo de sala loc. ‖ cast. artesa para la salazón ‖ cat. obi per a la salaó 

cumpleanyos / cumplleanyos, cumplleans m. ‖ cast. cumpleaños ‖ cat. 
aniversari 

cumplidament / complidament, compllidament, cumpllidament adv. ‖ 
cast. cumplidamente ‖ cat. complidament 

cumplidero - cumplidera / complidero adch. y s. ‖ cast. cumplidero ‖ cat. 
complidor 

cumplidor - cumplidera, cumplidora / complidor, compllidor, 
cumpllidor adch. y s. ‖ cast. cumplidor ‖ cat. complidor 

cumplimentación f. ‖ cast. cumplimentación ‖ cat. emplenament (d’un 
formulari) 

cumplimentar tr. ‖ cast. cumplimentar ‖ cat. complimentar 

cumplimiento / complimiento, cumplliment m. ‖ cast. cumplimiento ‖ cat. 
compliment 

cumplir / complir, compllir, cumpllir, acomplir tr. ‖ lat. complēre ‖ cast. 
cumplir; llenar por completo ‖ cat. complir; omplir per complet 

cumplir / complir, compllir, cumpllir intr. ‖ cast. apetecer, venir en gana; 
convenir, venir bien ‖ cat. abellir, venir de grat, venir de gust; convenir, 
anar bé 

cumpliu - cumplida / compliu, complliu, cumplliu, cumplito adch. ‖ cast. 
cumplido; cumplidor, atento ‖ cat. complert; complidor, atent 

cumpliu / compliu, complliu, cumplliu m. ‖ cast. cumplido, agasajo ‖ cat. 
compliment, afalac 

cumulo m. ‖ lat. cumŭlus ‖ cast. cúmulo ‖ cat. cúmul 

cumulonimbo m. ‖ cast. cumulonimbo ‖ cat. cumulonimbus 

cuna f. ‖ lat. cūna ‖ cast. cuna ‖ cat. bressol 

cunaciar intr. y pron. ‖ cast. no parar, moverse constantemente ‖ cat. no parar, 
moure’s constantment 

cunadera f. ‖ cast. nana, canción de cuna ‖ cat. cançó de bressol 

cunar tr. ‖ cast. acunar ‖ cat. bressolar, bressar 

cunar-se v. pron. ‖ cast. mecerse, balancearse; balancearse de pie como 
gesto de duelo ‖ cat. gronxar-se, balancejar-se; balancejar-se dempeus 
com a gest de duel 
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cundidor - cundidera adch. ‖ cast. cundidor; duradero ‖ cat. condidor; durador 

cundir intr. ‖ cher. *kundjan ‖ cast. cundir; durar; extenderse, correr ‖ cat. 
condir; durar; estendre’s, córrer 

cuneiforme adch. ‖ cast. cuneiforme ‖ cat. cuneïforme 

cuneta f. ‖ it. cunetta ‖ cast. cuneta ‖ cat. cuneta 

cuniar tr. y pron. ‖ cast. acunar, mecer, balancear ‖ cat. bressolar, bressar, 
gronxar 

cunicultor - cunicultora s. ‖ cast. cunicultor ‖ cat. cunicultor 

cunicultura f. ‖ cast. cunicultura ‖ cat. cunicultura 

cuniestra / cuniastra, cunyestra, conchesta, conchestra f. ‖ lat. 
congesta ‖ cast. lugar donde se acumula nieve; ventisquero, nieve 
amontonada ‖ cat. congestera; congesta 

cuniestra (fer-se) / fer-se conchesta loc. ‖ cast. formarse un ventisquero ‖ 
cat. formar-se una congesta 

cunnilingus m. ‖ lat. cunnilingus ‖ cast. cunnilingus ‖ cat. cunnilingus 

cunya f. ‖ lat. cunĕa ‖ cast. troquel, cuño; pescuño ‖ cat. encuny; falca per a 
l’esteva i la rella de l’arada 

cunyar tr. ‖ cast. apretar, apiñar; sellar, imprimir el sello ‖ cat. prémer, apinyar; 
segellar, imprimir el segell 

cunyau - cunyada / cunyato s. ‖ lat. cognātus ‖ cast. cuñado ‖ cat. cunyat 

cunyera f. ‖ cast. cuña ‖ cat. falca; tascó, cuny 

cunyo m. ‖ lat. cunĕus ‖ cast. sello, cuño; pescuño ‖ cat. segell, encuny; falca 
per a l’esteva i la rella de l’arada 

cupato m. ‖ cast. gachapo, colodra, funda para la piedra afiladora ‖ cat. funda 
per a la pedra d’esmolar la dalla 

cupaz m. ‖ cast. golpetazo, golpe fuerte ‖ cat. cop fort, batzac, trompada 

cupé m. ‖ fr. coupé ‖ cast. cupé ‖ cat. cupè 

cupido m. ‖ lat. Cupido ‖ cast. cupido; rey del carnaval ‖ cat. cupido; rei 
carnestoltes 

cuplet m. ‖ fr. couplet ‖ cast. cuplé ‖ cat. cuplet 

cupletista s. ‖ cast. cupletista ‖ cat. cupletista 

cupón m. ‖ fr. coupon ‖ cast. cupón ‖ cat. cupó 

cupresacia f. ‖ cast. cupresácea ‖ cat. cupressàcia 

cupresacio - cupresacia adch. ‖ cast. cupresáceo ‖ cat. cupressaci 

cupresera f. ‖ cast. cipresal ‖ cat. xiprerar 

cupreso m. ‖ lat. cupressus ‖ Cupressus sempervirens ‖ cast. ciprés ‖ cat. 
xiprer 

cupreso americano loc. ‖ Cupressus arizonica ‖ cast. ciprés de Arizona ‖ cat. 
xiprer d’Arizona 

cupreso de California loc. ‖ Cupressus macrocarpa ‖ cast. ciprés de 
Monterrey ‖ cat. xiprer de Lambert 

cupreso de Lawson loc. ‖ Chamaecyparis lawsoniana ‖ cast. falso ciprés de 
Lawson ‖ cat. camecíparis 

cupreso mexicano loc. ‖ Cupressus lusitanica ‖ cast. cedro de San Juan, 
cedro blanco, ciprés mexicano, teotlate ‖ cat. xiprer de Mèxic 

cuprico - cuprica adch. ‖ cast. cúprico ‖ cat. cúpric 

cuprifero - cuprifera adch. ‖ cast. cuprífero ‖ cat. cuprífer 

cuprita f. ‖ cast. cuprita ‖ cat. cuprita 

cuproníquel m. ‖ cast. cuproníquel ‖ cat. cuproníquel 

cuprosilicio m. ‖ cast. cuprosilicio ‖ cat. cuprosilici 

cuproso - cuprosa adch. ‖ cast. cuproso ‖ cat. cuprós 

cupula f. ‖ lat. cūpŭla ‖ cast. cúpula ‖ cat. cúpula 

cupulifero - cupulifera adch. ‖ cast. cupulífero ‖ cat. cupulífer 
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cupulino m. ‖ cast. cupulino ‖ cat. cupulí 

cupulón m. ‖ cast. bloque de hierro en bruto ‖ cat. ferregot, bloc de ferro en 
brut 

cuquera f. ‖ cast. descalabradura, herida en la cabeza; gusanera ‖ cat. trenc 
al cap, esvoranc; podrimener, lloc a on es crien cucs 

cuquero - cuquera / cuquer adch. y s. ‖ cast. libidinoso, lujurioso, lascivo ‖ 
cat. libidinós, luxuriós, lasciu 

cuqueta f. ‖ cast. mariquita ‖ cat. marieta 

cuqueta de cielet loc. ‖ cast. mariquita ‖ cat. marieta 

cuqueta de dios / cuqueta de deu loc. ‖ cast. mariquita ‖ cat. marieta 

cuqueta de luz / cuqueta de lum, cuqueta de llum, cuqueta de lluz loc. 
‖ Lampyris nocticula ‖ cast. luciérnaga, luciérnago, lucerna, gusano de luz 
‖ cat. cuca de llum, lluerna, llumeneta 

cuqueta de Monzón loc. ‖ cast. mariquita ‖ cat. marieta 

cuqueta de nuestro sinyor loc. ‖ cast. mariquita ‖ cat. marieta 

cuqueta de sant Chuan / cuqueta de sint Chuan loc. ‖ Lampyris nocticula 
‖ cast. luciérnaga, luciérnago, lucerna, gusano de luz ‖ cat. cuca de llum, 
lluerna, llumeneta 

cuqueta d’estrela loc. ‖ Lampyris nocticula ‖ cast. luciérnaga, luciérnago, 
lucerna, gusano de luz ‖ cat. cuca de llum, lluerna, llumeneta 

cuqueta d’o diaple loc. ‖ Adalia bipunctata ‖ cast. mariquita de dos puntos ‖ 
cat. marieta de dos punts 

cuquiar intr. ‖ cast. escaquearse, perder el tiempo, ser ineficaz; coitar, follar, 
copular ‖ cat. escapolir-se, perdre el temps, ser ineficaç; follar, copular, 
cardar 

cuquín m. ‖ cast. murciélago, murciégalo ‖ cat. ratpenat, ratapinyada, muricec 

cura f. ‖ lat. cura ‖ cast. cura, cuidado, atención; curación ‖ cat. cura; curació 

cura m. ‖ lat. cura ‖ cast. cura, sacerdote ‖ cat. capellà, sacerdot 

cura (per) loc. ‖ cast. casualmente, por casualidad, por un casual ‖ cat. per 
casualitat, casualment 

curable adch. ‖ lat. curabĭlis ‖ cast. curable ‖ cat. curable 

curación f. ‖ lat. curatĭo ‖ cast. curación ‖ cat. curació 

curador - curadera, curadora adch. y s. ‖ cast. curador; cuidador ‖ cat. 
curador 

curadriz f. ‖ cast. cuidadora; aya, institutriz ‖ cat. cuidadora; institutriu 

curaduría f. ‖ cast. curaduría ‖ cat. curadoria 

curanderismo m. ‖ cast. curanderismo ‖ cat. curanderisme 

curandero - curandera s. ‖ cast. curandero ‖ cat. curandero 

curar tr. y pron. ‖ lat. curāre ‖ cast. curar ‖ cat. curar 

curare m. ‖ amer. k-urary ‖ cast. curare ‖ cat. curare 

curarina f. ‖ cast. curarina ‖ cat. curarina 

curasana f. ‖ Verbena sp ‖ cast. verbena (planta) ‖ cat. berbena 

curasao m. ‖ de Curaçao ‖ cast. curasao, curazao ‖ cat. curaçao 

curativo - curativa adch. ‖ cast. curativo ‖ cat. curatiu 

curato m. ‖ lat. curatus ‖ cast. curato ‖ cat. curat (sacerdot) 

curau - curada / curato pp. adch. ‖ cast. curado ‖ cat. curat 

curbaril m. ‖ Hymenaea courbaril ‖ cast. curbaril ‖ cat. curbaril, jatoba 

curcuma f. ‖ ar. kurkum ‖ Curcuma longa ‖ cast. cúrcuma ‖ cat. cúrcuma 

curcuma f. ‖ ar. kurkum ‖ cast. cúrcuma (especia; resina) ‖ cat. cúrcuma 
(espècia; resina) 

curcusir / curcusir intr. ‖ cast. malcomer; malvivir ‖ cat. menjar malament; 
malviure 

curcusir / curcusir tr. ‖ cast. recoser, zurcir, corcusir ‖ cat. recosir, sargir 
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curcusiu - curcusida / corcusito, corcusiu adch. y m. ‖ cast. recosido, 
zurcido; cicatriz; hecho un burujo ‖ cat. recosit, sargit; cicatriu; fet un 
embull 

curcuso m. ‖ cast. recosido, zurcido; cicatriz ‖ cat. recosit, sargit; cicatriu 

curcusut / curcusute, curcusuto, corcosuto m. ‖ cast. corcusido, culo de 
pollo, zurcido defectuoso ‖ cat. culcosit, cul de gallina, sargit defectuós 

curcuza f. ‖ cast. guardillón, desván, buhardilla pequeña ‖ cat. golfa, antosta 

curda f. ‖ cast. curda ‖ cast. curda, borrachera ‖ cat. pítima, mona, gatera 

curdión / cordión, acordión, acurdión f. ‖ fr. accordéon ‖ cast. acordeón ‖ 
cat. acordió 

curdión (feito una) loc. ‖ cast. arrugado ‖ cat. arrugat 

curdión diatonica loc. ‖ cast. acordeón diatónico ‖ cat. acordió diatònic 

curdión rutiniera / cordión rutiniera loc. ‖ cast. acordeón diatónico ‖ cat. 
acordió diatònic 

curdionero - curdionera / cordionero s. ‖ cast. acordeonista ‖ cat. 
acordionista 

curdionista / cordionista s. ‖ cast. acordeonista ‖ cat. acordionista 

curenya f. ‖ cast. cureña ‖ cast. cureña ‖ cat. curenya 

cureta m. ‖ Aythya fuligula ‖ cast. porrón moñudo ‖ cat. ànec de plomall 

cureta m. ‖ cast. seminarista, novicio ‖ cat. seminarista, novici 

curia f. ‖ lat. curĭa ‖ cast. curia ‖ cat. cúria 

curial adch. ‖ lat. curiālis ‖ cast. curial ‖ cat. curial 

curialesco - curialesca adch. ‖ cast. curialesco ‖ cat. curialesc 

curialidat f. ‖ cast. curialidad ‖ cat. curialitat 

curieta / currieta f. ‖ cast. cordón de cuero; cordón del calzado ‖ cat. cordó de 
cuir; cordó del calçat 

curio m. ‖ fr. de Marie y Pierre Curie ‖ cast. curio ‖ cat. curi 

curiolas f. pl. ‖ Polygonum aviculare ‖ cast. centinodia, corregüela, 
correhuela, sanguinaria mayor, saucillo ‖ cat. passacamins, herba de cent 
nusos, travacavalls 

curión / corión, currión m. ‖ cast. trozo de cuero sin curtir; cordón o tira de 
cuero; cordón del calzado; persona muy delgada ‖ cat. tros de cuiro sense 
adobar; cordó o tira de cuir; cordó del calçat; persona molt prima 

curions (en) loc. ‖ cast. en cueros, desnudo, en porretas ‖ cat. despullat, en 
pèl, en conill 

curiosament adv. ‖ cast. curiosamente ‖ cat. curiosament 

curiosiar tr. ‖ cast. curiosear ‖ cat. tafanejar 

curiosidat f. ‖ lat. curiosĭtas ‖ cast. curiosidad; limpieza, pulcritud ‖ cat. 
curiositat; netedat, condícia, polidesa 

curioso - curiosa adch. ‖ lat. curiōsus ‖ cast. curioso; limpio, aseado; 
cuidadoso; esmerado, cuidado ‖ cat. curiós; net, polit, curiós; curós; acurat 

curiquera f. ‖ Aristolochia pistolochia ‖ cast. pistoloquia, aristoloquia tenue, 
aristoloquia menor ‖ cat. herba felera, herba de la carabasseta, herba de 
la marfuga, melonera 

curón m. ‖ cast. alcayata, escarpia ‖ cat. escàrpia, clau de ganxo 

curosament adv. ‖ cast. cuidadosamente; diligentemente ‖ cat. curosament, 
acuradament; diligentment 

curosament (no) loc. ‖ cast. descuidadamente, sin cuidado ‖ cat. 
desacuradament, sense cura 

curoso - curosa adch. ‖ cast. cuidadoso; diligente; atento ‖ cat. curós, acurat; 
diligent; atent 

curpir intr. ‖ cast. medrar, crecer, ganar corpulencia ‖ cat. créixer, guanyar 
corpulència 

curpir tr. ‖ cast. gallear, gallar, cubrir el gallo a la gallina ‖ cat. caponar, cobrir 
el gall a la gallina 

curra f. ‖ cast. azada con una púa posterior ‖ cat. aixada amb una pua posterior 
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curricán m. ‖ port. corricão ‖ cast. curricán ‖ cat. curricà 

curriclo m. ‖ lat. curricŭlum ‖ cast. currículo, currículum ‖ cat. currículum 

curricular adch. ‖ cast. curricular ‖ cat. curricular 

curriculum m. ‖ lat. curricŭlum ‖ cast. currículo, currículum ‖ cat. currículum 

curriculum vitae loc. ‖ lat. curriculum vitae ‖ cast. currículum vitae ‖ cat. 
curriculum vitae 

currín adch. y m. ‖ cast. meñique, dedo meñique ‖ cat. dit petit, xic, menut, 
auricular 

currinyo - currinya adch. ‖ cast. estrecho, excesivamente ajustado ‖ cat. 
estret, excessivament ajustat 

currinyo m. ‖ cast. títere, marioneta ‖ cat. titella, marioneta 

curripias f. pl. ‖ cast. diarrea ‖ cat. diarrea 

curro - curra adch. y s. ‖ cast. corto; manco; mocho, mogón ‖ cat. curt; manc, 
manxol; motxo, esmús, banyot 

currón / corrón, gurrón, gorrón m. ‖ cast. bisagra, gozne; pivote, espigón; 
cabeza del fémur ‖ cat. frontissa; piu, espigó; cap del fèmur 

curronera / corronera, gorronera, gurronera, escorronera, gurrunera, 
gorrunera, escurronera f. ‖ cast. quicio, quicial; cadera; gozne; pivote, 
espigón ‖ cat. polleguera; maluc; frontissa; piu, espigó 

curroniar / gurruniar tr. ‖ cast. hacer girar sobre el gozne ‖ cat. fer girar sobre 
el golfo 

currucán - currucana adch. ‖ cast. agachado, en cuclillas, hecho un ovillo ‖ 
cat. ajupit, culivat 

currucha interch. ‖ cast. voz para llamar a la oveja ‖ cat. veu per cridar l’ovella 

curruchón m. ‖ cast. acurrucamiento; burujo, reburujón ‖ cat. arrauliment; 
embull, grumoll 

currucueto - currucueta adch. ‖ cast. garboso, saleroso, marchoso, divertido 
‖ cat. airós, graciós, marxós, divertit 

currugüel loc. ‖ Sedum telephium ‖ cast. hierba callera, orpina ‖ cat. fabària 

currulla f. ‖ cast. enebrina ‖ cat. ginebró 

curruscar / corruscar tr. y intr. ‖ cast. mordisquear pan duro; hacer ruido al 
roer o al morder cosas duras ‖ cat. rosegar pa dur; fer soroll en rosegar o 
en mossegar coses dures 

currusco / corrusco m. ‖ ba. koskor ‖ cast. cuscurro, coscurro, corrusco; 
mendrugo de pan ‖ cat. crostó de pa, rosegó 

curruscón / corruscón m. ‖ cast. cuscurro, coscurro, corrusco; mendrugo ‖ 
cat. crostó de pa, rosegó 

currusqueta / corrusqueta f. ‖ cast. tostón, picatoste, dado de pan frito; 
cartílago, ternilla ‖ cat. rosta, dau de pa fregit; cartílag, tendrum 

currusqueyo / currusqueo, corrusquío m. ‖ cast. rechinido, rechinamiento 
de dientes ‖ cat. carrisqueig, cruiximent de dents 

currusquiar / corrusquiar intr. ‖ cast. rechinar los dientes ‖ cat. carrisquejar, 
cruixir les dents 

currusquiar / corrusquiar tr. y intr. ‖ cast. roer, raer; roznar, ronzar, masticar 
ruidosamente ‖ cat. rosegar; fer cruixir al mastegar 

currutaco - currutaca adch. y s. ‖ cast. enteco, desmedrado ‖ cat. neulit, 
desnerit 

curruto / corruto, corruco m. ‖ cast. remolino de viento, torbellino, tremolina 
‖ cat. remolí de vent, terbolí, remolinada 

curruto (aire) / aire corruto, aire cornuto, aire curruco, aire corruco loc. 
‖ cast. viento arremolinado ‖ cat. vent en remolins 

curry m. ‖ ang. curry ‖ cast. curry ‖ cat. curri 

cursa / corsa f. ‖ fr. course ‖ cast. caminata; carrera ‖ cat. caminada; cursa 

cursa (d’a) loc. ‖ cast. en curso (semana, mes, año) ‖ cat. en curs, actual, 
corrent (setmana, mes o any) 

cursar tr. ‖ lat. cursāre ‖ cast. cursar ‖ cat. cursar 
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curset m. ‖ cast. cursillo ‖ cat. curset 

cursetista s. ‖ cast. cursillista ‖ cat. cursetista 

cursi adch. ‖ cast. cursi ‖ cat. cursi 

cursiero - cursiera adch. ‖ cast. cursi, inelegante, hortera, afectado ‖ cat. 
cursi, inelegant, xaró, afectat 

cursilada f. ‖ cast. cursilada, cursilería ‖ cat. cursileria 

cursista s. ‖ cast. caminante; excursionista ‖ cat. caminant; excursionista 

cursiva f. ‖ cast. cursiva ‖ cat. cursiva 

cursivo - cursiva adch. ‖ cast. cursivo ‖ cat. cursiu 

curso m. ‖ lat. cursus ‖ cast. curso ‖ cat. curs 

curso (en) loc. ‖ cast. en curso, actual, corriente ‖ cat. en curs, actual, corrent 

cursor m. ‖ lat. cursor ‖ cast. cursor ‖ cat. cursor 

curta f. ‖ cast. tala, corta; corte de leña; liebre ‖ cat. tala; tallament de llenya; 
llebre 

curta u a la larga (a la) / a la curta u a la llarga loc. ‖ cast. tarde o temprano, 
más tarde o más temprano ‖ cat. tard o d’hora, prest o tard 

curtabarzas / cortabarzas m. ‖ cast. rozón, rozadera ‖ cat. estassador, 
estassabarders 

curtación f. ‖ cast. curtación ‖ cat. curtació 

curtaclaus / cortaclaus m. ‖ cast. herramienta de la fragua para cortar hierro 
‖ cat. eina de la farga per tallar ferro 

curtada / cortada, cortata f. ‖ cast. corte, cortadura, efecto de cortar; 
precipicio, acantilado; tala ‖ cat. tall, tallada, tallament; precipici, penya-
segat; tala 

curtadizo / cortadizo m. ‖ cast. recorte, porción cortada ‖ cat. retall, porció 
tallada 

curtador - curtadera / cortador adch. y s. ‖ cast. cortante; cortador; 
cortadora ‖ cat. tallant; tallador; talladora 

curtaixargas / cortaixargas m. ‖ cast. rozón, rozadera ‖ cat. estassador, 
estassabarders 

curtamininas / cortamininas m. ‖ Dermaptera sp ‖ cast. cortapicos, tijereta 
‖ cat. tisores, talladits 

curtant - curtanta / cortant s. ‖ cast. carnicero ‖ cat. carnisser 

curtapisa f. ‖ cast. cortapisa ‖ cat. impediment; condició 

curtapixas / cortapixas, cortapixetas, cortapixinas m. ‖ Dermaptera sp ‖ 
cast. cortapicos, tijereta ‖ cat. tisores, talladits 

curtar / cortar tr. y pron. ‖ lat. curtāre ‖ cast. cortar; talar ‖ cat. tallar; talar 

curtar lo rebesino / cortar lo rebesino loc. ‖ cast. plantar cara a un bravucón 
‖ cat. plantar cara a un fanfarró 

curtar raso / curtar de raso, cortar raso loc. ‖ cast. cortar por lo sano; ir al 
grano, hablar sin rodeos ‖ cat. tallar en sec; anar al gra, parlar sense 
embuts 

curtar y trinchar loc. ‖ cast. hacer y deshacer, cortar el bacalao, imponer una 
opinión ‖ cat. fer i desfer, tallar el bacallà, imposar una opinió 

curtarrón - curtarrona adch. ‖ cast. cortísimo, muy corto ‖ cat. curtíssim, molt 
curt 

curtar-se / cortar-se v. pron. ‖ cast. cortarse, coagularse, cuajarse, perder la 
trabazón ‖ cat. tallar-se, triar-se, coagular-se, prendre’s (la llet), negar-se 
(una salsa) 

curtátil / cortátil adch. ‖ cast. cortante ‖ cat. tallant 

curtatixeras / cortatixeras m. ‖ Dermaptera sp ‖ cast. cortapicos, tijereta ‖ 
cat. tisores, talladits 

curtau / cortau m. ‖ cast. cortado (café) ‖ cat. tallat (cafè) 

curte / corte m. ‖ cast. herramienta de corte, utensilio con filo; corte ‖ cat. eina 
de tall, estri amb tall; tall 
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curtedat f. ‖ cast. cortedad ‖ cat. curtedat 

curtera f. ‖ cast. cortedad ‖ cat. curtedat 

curtero - curtera adch. ‖ lat. curtus ‖ cast. corto ‖ cat. curt 

curto - curta adch. ‖ lat. curtus ‖ cast. corto; rabón, reculo; colín; escaso ‖ cat. 
curt; escuat; cuacurt, mig escuat; escàs 

curto m. ‖ cast. liebre, conejo (nombre con que se conocen las especies de 
lagomorfos) ‖ cat. llebre, conill (nom amb què es coneixen les espècies 
de lagomorfs) 

curto (a lo) loc. ‖ cast. a corto plazo, a la corta ‖ cat. a curt termini 

curto (fer) loc. ‖ cast. quedarse corto, errar a la baja una previsión ‖ cat. fer 
curt 

curtocircuitar tr. ‖ cast. cortocircuitar ‖ cat. curtcircuitar 

curtocircuito m. ‖ cast. cortocircuito ‖ cat. curtcircuit 

curtometrache m. ‖ cast. cortometraje ‖ cat. curtmetratge 

curuenya f. ‖ lat. columna ‖ cast. cureña, curueña ‖ cat. curenya 

curva f. ‖ lat. curvus ‖ cast. curva ‖ cat. revolt; corba 

curvar tr. y pron. ‖ cast. curvar ‖ cat. corbar 

curvatura f. ‖ lat. curvatūra ‖ cast. curvatura ‖ cat. curvatura 

curvau - curvada / curvato, acorvau pp. adch. ‖ cast. curvado ‖ cat. corbat 

curvidat f. ‖ lat. curvĭtas ‖ cast. curvidad ‖ cat. curvitat 

curviforme adch. ‖ cast. curviforme ‖ cat. curviforme 

curvilinio - curvilinia adch. ‖ cast. curvilíneo ‖ cat. curvilini 

curvimetro m. ‖ cast. curvímetro ‖ cat. curvímetre 

curvo - curva adch. ‖ lat. curvus ‖ cast. curvo ‖ cat. corb 

curzo - curza / corzo, cuerzo s. ‖ lat. vulg. *curtius ‖ Capreolus sp ‖ cast. 
corzo ‖ cat. cabirol 

curzo común loc. ‖ Capreolus capreolus ‖ cast. corzo común ‖ cat. cabirol 

curzo siberiano loc. ‖ Capreolus pygargus ‖ cast. corzo siberiano, corzo 
asiático ‖ cat. cabirol de Sibèria 

cusca f. ‖ cast. tostada requemada ‖ cat. torrada recremada 

cusco - cusca adch. ‖ cast. retostado, requemado, tostado en exceso ‖ cat. 
recremat 

cuscús m. ‖ fr. couscous ‖ cast. cuscús ‖ cat. cuscús 

cuscuta f. ‖ lat. cuscuta ‖ Cuscuta sp ‖ cast. cuscuta ‖ cat. cuscuta, cabells 
d’àngel 

cusidor - cusidera, cusidora adch. y s. ‖ cast. cosedor ‖ cat. cosidor 

cusidura f. ‖ cast. costura ‖ cat. costura 

cusir / cosir tr. ‖ lat. consuĕre ‖ cast. coser ‖ cat. cosir 

cusir (enfilar y) / enfilar l’agulla y cusir loc. ‖ cast. coser y cantar ‖ cat. bufar 
i fer ampolles 

cusiu - cusida / cosiu adch. y m. ‖ cast. cosido ‖ cat. cosit 

cuspide f. ‖ lat. cuspis ‖ cast. cúspide ‖ cat. cúspide 

cut (fer) loc. ‖ cast. hacer cucú, asomarse ‖ cat. fer tat 

cutanio - cutania adch. ‖ lat. cutaneus ‖ cast. cutáneo ‖ cat. cutani 

cúter m. ‖ ang. cutter ‖ cast. cúter ‖ cat. cúter 

cutiacho m. ‖ lat. cŭltĕllus ‖ cast. cuchilla, hoja afilada ‖ cat. tallant, ganiveta, 
fulla afilada 

cutianament adv. ‖ cast. cotidianamente ‖ cat. quotidianament 

cutiano - cutiana adch. ‖ lat. quotidiānus ‖ cast. cotidiano; corriente, común 
‖ cat. quotidià; corrent, comú 

cuticula f. ‖ lat. cuticŭla ‖ cast. cutícula ‖ cat. cutícula 

cuticular adch. ‖ lat. cuticulāris ‖ cast. cuticular ‖ cat. cuticular 
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cutiella f. ‖ cast. cuchilla ‖ cat. fulla, ganiveta 

cutiello / cuitiello m. ‖ lat. cŭltĕllus ‖ cast. cuchillo ‖ cat. ganivet 

cutifino - cutifina adch. ‖ cast. educado, refinado; afectuoso ‖ cat. educat, 
refinat; afectuós 

cutillada / cuitillada f. ‖ cast. cuchillada, cuchillazo ‖ cat. ganivetada, 
coltellada 

cutillería / cuitillería f. ‖ cast. cuchillería ‖ cat. ganiveteria 

cutillero - cutillera / cuitellero s. ‖ cast. cuchillero ‖ cat. ganiveter, daguer, 
colteller 

cutina f. ‖ cast. cutina ‖ cat. cutina 

cutinización f. ‖ cast. cutinización ‖ cat. cutinització 

cutio - cutia adch. ‖ cast. callado, silencioso, sigiloso; constante, continuo, 
ininterrumpido; atento, sin perder detalle ‖ cat. callat, silenciós, sigil·lós; 
constant, continu, ininterromput; atent, sense perdre detall 

cutio adv. ‖ cast. despacio y en silencio; en voz baja; directamente, sin 
interrupción; continuamente, indefinidamente, permanentemente ‖ cat. 
poc a poc i en silenci; en veu baixa; directament, sense interrupció; 
contínuament, indefinidament, permanentment 

cutio (como de) loc. ‖ cast. como siempre, como de costumbre, como es 
habitual ‖ cat. com sempre, com de costum, com és habitual 

cutio (de) loc. ‖ cast. constantemente, ininterrumpidamente, continuamente; 
habitualmente, de costumbre ‖ cat. constantment, ininterrompudament, 
contínuament; habitualment, de costum 

cutio (pa) / ta cutio loc. ‖ cast. para siempre ‖ cat. per sempre més 

cutio-cutio adv. ‖ cast. silenciosamente, sigilosamente, despacio; sin prisa 
pero sin pausa ‖ cat. silenciosament, sigil·losament, a poc a poc; sense 
pressa però sense pausa 

cutis m. ‖ lat. cutis ‖ cast. cutis ‖ cat. cutis 

cutisayo adch. y s. ‖ cast. pisaverde, persona presumida ‖ cat. gomós, 
bufanúvols, persona presumida 

cutisayo (estar feito un) loc. ‖ cast. ser muy presumido ‖ cat. ésser molt 
presumit 

cutisayo (pareixer un) loc. ‖ cast. ser muy presumido ‖ cat. ésser molt 
presumit 

cutrada f. ‖ cast. corte, herida producida por un filo ‖ cat. tall, ferida produïda 
per un fil 

cutrar tr. ‖ cast. roturar, arar ‖ cat. llaurar, rompre 

cutre m. ‖ lat. cŭlter ‖ cast. reja del arado; navaja ‖ cat. rella de l’aladre; navalla 

cutret (chugar a) loc. ‖ cast. juego de las navajas ‖ cat. joc de clavar navalles 
en terra 

cutriada f. ‖ cast. roturación ‖ cat. rompuda, rompiment (de la terra) 

cutriar tr. ‖ cast. roturar, arar ‖ cat. llaurar, rompre 

cutriu m. ‖ cast. roturación ‖ cat. rompuda, rompiment (de la terra) 

cuzarro / cucharro m. ‖ cast. liara, colodra, vaso de cuerno ‖ cat. banya, got 
de banya 

dable adch. ‖ cast. dable, posible, factible ‖ cat. possible, factible, donable 

dable m. ‖ cast. caso probable, posibilidad, probabilidad ‖ cat. cas probable, 
possibilitat, probabilitat 

dacha f. ‖ rus. dacha ‖ cast. dacha ‖ cat. datxa 

dacio - dacia adch. y s. ‖ lat. Dacius ‖ cast. dacio ‖ cat. daci 

dación f. ‖ lat. datio ‖ cast. dación ‖ cat. dació 

dacorrumano - dacorrumana adch. y m. ‖ cast. dacorrumano ‖ cat. 
dacoromanès 

dacrioadenitis f. ‖ cast. dacrioadenitis ‖ cat. dacriadenitis  

dacriocistitis f. ‖ cast. dacriocistitis ‖ cat. dacriocistitis 
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dacriolochía f. ‖ cast. dacriología ‖ cat. dacriologia 

dacriorrea f. ‖ gr. δάκρυον+ρροια ‖ cast. dacriorrea ‖ cat. dacriorrea 

dacrón m. ‖ de Dacron (marca rechistrada) ‖ cast. dacrón ‖ cat. dacró 

dactilar adch. ‖ cast. dactilar ‖ cat. dactilar 

dactilau - dactilada adch. ‖ cast. dactilado ‖ cat. dactilat 

dactilico - dactilica adch. ‖ cast. dactílico ‖ cat. dactílic 

dactilifero - dactilifera adch. ‖ cast. dactilífero ‖ cat. dactilífer 

dactiliforme adch. ‖ cast. dactiliforme ‖ cat. dactiliforme 

dactilo m. ‖ gr. δάκτυλος ‖ cast. dáctilo ‖ cat. dàctil (vers) 

dactilocomposición f. ‖ cast. dactilocomposición ‖ cat. dactilocomposició  

dactilografía f. ‖ cast. dactilografía ‖ cat. dactilografia 

dactilografiar tr. ‖ cast. dactilografiar ‖ cat. dactilografiar 

dactilografico - dactilografica adch. ‖ cast. dactilográfico ‖ cat. dactilogràfic 

dactilografo - dactilografa s. ‖ cast. dactilógrafo ‖ cat. dactilògraf 

dactilograma m. ‖ cast. dactilograma ‖ cat. dactilograma 

dactilolochía f. ‖ cast. dactilología ‖ cat. dactilologia 

dactilolochico - dactilolochica adch. ‖ cast. dactilológico ‖ cat. dactilològic 

dactiloptero - dactiloptera adch. ‖ cast. dactilóptero ‖ cat. dactilòpter  

dactiloscopia f. ‖ cast. dactiloscopia ‖ cat. dactiloscòpia 

dactiloscopico - dactiloscopica adch. ‖ cast. dactiloscópico ‖ cat. 
dactiloscòpic 

dada f. ‖ cast. reparto, acción de dar; costumbre, hábito ‖ cat. donada; costum, 
hàbit 

dadá adch. y s. ‖ fr. dada ‖ cast. dadá ‖ cat. dadà 

dada (y vuelta la) loc. ‖ cast. ¡y dale!, ¡y vuelta a empezar! ‖ cat. tornem-hi! 

dadaísmo m. ‖ fr. dadaïsme ‖ cast. dadaísmo ‖ cat. dadaisme 

dadaísta adch. y s. ‖ cast. dadaísta ‖ cat. dadaista 

dadas (de) loc. ‖ cast. que se ha recibido en el reparto ‖ cat. que s’ha rebut en 
el repartiment 

dador - dadera, dadora adch. y s. ‖ lat. dator ‖ cast. dador, dadivoso, 
generoso ‖ cat. dador, generós 

dadoso - dadosa adch. ‖ cast. dador, dadivoso, generoso ‖ cat. dador, 
generós 

dafnina f. ‖ cast. dafnina ‖ cat. dafnina 

daga f. ‖ cast. daga; objeto punzante; persona hiriente, persona de lengua 
viperina ‖ cat. daga; objecte punxant; persona feridora, persona llarga de 
llengua 

daguerrotipar tr. ‖ cast. daguerrotipar ‖ cat. fixar una imatge per 
daguerreotípia 

daguerrotipia f. ‖ cast. daguerrotipia ‖ cat. daguerreotípia 

daguerrotipo m. ‖ fr. daguerréotype (de Louis Daguerre) ‖ cast. 
daguerreotipo ‖ cat. daguerreotip 

daguiar intr. ‖ cast. parlotear, chacharear, garlar, cascar ‖ cat. parlotejar, 
parolejar, garlar, clacar 

daguiar tr. ‖ cast. herir con daga; aguijonear ‖ cat. ferir amb daga; agullonar 

daimio m. ‖ chap. daimio ‖ cast. daimio ‖ cat. dàimio 

daiquiri m. ‖ cast. daiquiri, daiquirí ‖ cat. daiquiri 

dalai-lama m. ‖ cast. dalái lama ‖ cat. dalai-lama 

dalfín / delfín m. ‖ oc. dalfin ‖ cast. delfín (cetáceo) ‖ cat. dofí 

dalfín - dalfina / delfín s. ‖ oc. dalfin ‖ cast. delfín (príncipe) ‖ cat. delfí 

dalfín acrobata morricurto loc. ‖ Stenella clymene ‖ cast. delfín acróbata de 
hocico corto ‖ cat. dofí d’elm 
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dalfín acrobata morrilargo loc. ‖ Stenella longirostris ‖ cast. delfín acróbata 
de hocico largo ‖ cat. dofí de musell llarg 

dalfín austral loc. ‖ Lagenorhynchus australis ‖ cast. delfín austral ‖ cat. dofí 
de Peale 

dalfín cheposo atlantico loc. ‖ Sousa teuszii ‖ cast. delfín giboso atlántico ‖ 
cat. dofí geperut atlàntic 

dalfín cheposo de Hong Kong loc. ‖ Sousa chinensis ‖ cast. delfín rosado 
de Hong Kong ‖ cat. dofí geperut indopacífic 

dalfín común costero loc. ‖ Delphinus capensis ‖ cast. delfín común costero 
‖ cat. dofí comú de musell llarg 

dalfín común oceanico m. ‖ Delphinus delfis ‖ cast. delfín común oceánico 
‖ cat. dofí comú de musell curt 

dalfín cruzau loc. ‖ Lagenorhynchus cruciger ‖ cast. delfín cruzado ‖ cat. dofí 
de franja blanca 

dalfín de costaus blancos d’o Pacifico loc. ‖ Lagenorhynchus obliquidens 
‖ cast. delfín del Pacífico de lados blancos ‖ cat. dofí de flancs blancs del 
Pacífic 

dalfín de Fraser loc. ‖ Lagenodelphis hosei ‖ cast. delfín de Fraser ‖ cat. dofí 
de Fraser 

dalfín de Heaviside loc. ‖ Cephalorhynchus heavisidii ‖ cast. delfín de 
Heaviside ‖ cat. dofí d’Heaviside 

dalfín de l’Amazonas loc. ‖ Inia geoffrensis ‖ cast. delfín del Amazonas ‖ cat. 
dofí de l’Amazones 

dalfín de l’Atlantico loc. ‖ Lagenorhynchus acutus ‖ cast. delfín del Atlántico 
‖ cat. dofí de flancs blancs de l’Atlàntic 

dalfín de l’Irawadi loc. ‖ Orcaella brevirostris ‖ cast. delfín beluga del río 
Irawadi ‖ cat. dofí de l’Irauadi  

dalfín de morro estreito loc. ‖ Steno bredanensis ‖ cast. delfín de hocico 
estrecho ‖ cat. dofí rostrat 

dalfín de Risso loc. ‖ Grampus griseus ‖ cast. delfín de Risso ‖ cat. cap d’olla 
gris 

dalfín d’Hector loc. ‖ Cephalorhynchus hectori ‖ cast. delfín de Héctor ‖ cat. 
dofí d’Hèctor 

dalfín d’Heinsohn loc. ‖ Orcaella heinsohni ‖ cast. delfín beluga de Heinsohn 
‖ cat. dofí d’Heinsohn 

dalfín d’o Ganches loc. ‖ Platanista gangetica ‖ cast. delfín del Ganges ‖ cat. 
dofí del Ganges 

dalfín fosco loc. ‖ Lagenorhynchus obscurus ‖ cast. delfín oscuro de Fitzroy 
‖ cat. dofí fosc 

dalfín listau loc. ‖ Stenella coeruleoalba ‖ cast. delfín listado ‖ cat. dofí ratllat 

dalfín meridional loc. ‖ Lissodelphis peronii ‖ cast. delfín meridional sin aleta 
‖ cat. dofí meridional 

dalfín morriblanco loc. ‖ Lagenorhynchus albirostris ‖ cast. delfín de hocico 
blanco ‖ cat. dofí de musell blanc 

dalfín mular loc. ‖ Tursiops truncatus ‖ cast. delfín mular ‖ cat. dofí mular 

dalfín mular de l’Indo-Pacifico loc. ‖ Tursiops aduncus ‖ cast. delfín del 
Indo-Pacífico ‖ cat. dofí mular indopacífic 

dalfín negro loc. ‖ Cephalorhynchus eutropia ‖ cast. delfín negro ‖ cat. dofí 
negre 

dalfín septentrional loc. ‖ Lissodelphis borealis ‖ cast. delfín septentrional 
sin aleta ‖ cat. dofí septentrional 

dalfín tacau de l’Atlantico loc. ‖ Stenella frontalis ‖ cast. delfín manchado 
del Atlántico ‖ cat. dofí tacat de l’Atlàntic 

dalfín tacau tropical loc. ‖ Stenella attenuata ‖ cast. delfín manchado tropical 
‖ cat. dofí tacat tropical 

dalfinario m. ‖ ang. dolphinarium ‖ cast. delfinario ‖ cat. delfinari 

dalfinido m. ‖ cast. delfínido ‖ cat. delfínid 
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dalia f. ‖ Dahlia sp ‖ cast. dalia ‖ cat. dàlia 

daliniano - daliniana adch. ‖ cast. daliniano ‖ cat. dalinià 

dalla f. ‖ cast. guadaña, dalle ‖ cat. dalla, godalla 

dalla (picar la) loc. ‖ cast. afilar la guadaña ‖ cat. esmolar la dalla 

dallada / dallata f. ‖ cast. siega con guadaña; cereal o hierba guadañada; 
corte de guadaña; arco trazado con la guadaña al segar; zancadilla 
violenta ‖ cat. dallada; cereal o herba dallada; tallada de dalla; traveta 
violenta 

dallador - dalladora s. ‖ cast. guadañador, guadañil ‖ cat. dallador, dallaire, 
segador 

dalladura f. ‖ cast. siega con guadaña; cereal o hierba guadañada; corte de 
guadaña ‖ cat. dallada; cereal o herba dallada; tallada de dalla 

dallar tr. ‖ cast. guadañar, segar con guadaña; propinar una zancadilla 
violenta ‖ cat. dallar, segar amb dalla; fer una traveta violenta 

dallazo m. ‖ cast. golpe de guadaña ‖ cat. dallada, cop de dalla 

dalle m. ‖ cast. guadaña, dalle ‖ cat. dalla, godalla 

dalleta negra loc. ‖ Plegadis falcinellus ‖ cast. falcinelo, morito común ‖ cat. 
capó reial 

dallín m. ‖ cast. rozón, guadaña corta ‖ cat. estassador, estassabarders, dalla 
curta 

dallo m. ‖ cast. guadaña, dalle ‖ cat. dalla, godalla 

dallón m. ‖ cast. rozón, guadaña corta ‖ cat. estassador, estassabarders, dalla 
curta 

dalmata adch. y s. ‖ cast. dálmata ‖ cat. dàlmata 

dalmatica f. ‖ lat. dalmatica ‖ cast. dalmática ‖ cat. dalmàtica 

dalto adv. ‖ de altus ‖ cast. arriba, en la parte alta; encima ‖ cat. dalt, a dalt; 
damunt, a sobre, al damunt 

daltoniano - daltoniana adch. y s. ‖ cast. daltoniano ‖ cat. daltonià 

daltonico - daltonica adch. ‖ cast. daltónico ‖ cat. daltònic 

daltonismo m. ‖ de John Dalton ‖ cast. daltonismo ‖ cat. daltonisme 

dama f. ‖ oc. dama ‖ cast. dama ‖ cat. dama 

damasceno - damascena adch. ‖ cast. damasceno ‖ cat. damascè 

dambolín m. ‖ ba. dambolin ‖ cast. tambor de rejilla para asar castañas ‖ cat. 
tambor de reixeta per a rostir castanyes 

damisela f. ‖ fr. dameisele ‖ cast. damisela ‖ cat. damisel·la 

damnable adch. ‖ lat. damnabĭlis ‖ cast. damnable ‖ cat. damnable 

damnache m. ‖ cast. daño, perjuicio ‖ cat. damnatge, dany 

damnachoso - damnachosa adch. ‖ cast. dañoso, dañino ‖ cat. danyós, 
damnós 

damnación f. ‖ lat. damnatio ‖ cast. damnación ‖ cat. damnació 

damnificador - damnificadera, damnificadora adch. y s. ‖ cast. 
damnificador ‖ cat. damnificador 

damnificar tr. ‖ lat. damnificāre ‖ cast. damnificar ‖ cat. damnificar 

damnificau - damnificada adch. y s. ‖ cast. damnificado ‖ cat. damnificat 

damón m. ‖ cast. varón que acompaña a la dama de honor ‖ cat. home que 
acompanya a la dama d’honor 

d’amprau (vivir) / vivir d’ampre loc. ‖ cast. vivir de prestado; vivir con deudas 
‖ cat. anar a manlleu, viure de prestat; viure amb deutes 

d’ampre loc. ‖ cast. de prestado ‖ cat. a manlleu 

dan / an, en prep. ‖ lat. vulg. de ĭntus ‖ cast. con ‖ cat. amb 

dance m. ‖ cast. danza tradicional de palos, espadas u otros elementos ‖ cat. 
ball tradicional de bastons, d’espases o d’altres elements 

dandaleyo / dandaleo, dandalío m. ‖ cast. indecisión, vacilación, duda, 
titubeo ‖ cat. indecisió, vacil·lació, dubte, titubeig 

dandaliar intr. ‖ cast. dudar, titubear, vacilar ‖ cat. dubtar, titubar, vacil·lar 
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dandalo m. ‖ cast. indecisión, vacilación, duda ‖ cat. indecisió, vacil·lació, 
dubte 

dandaloso - dandalosa adch. ‖ cast. indeciso, dubitativo, titubeante, 
vacilante ‖ cat. indecís, dubitatiu, titubant, titubejant, vacil·lant 

dandi m. ‖ ang. dandy ‖ cast. dandi ‖ cat. dandi 

dandismo m. ‖ cast. dandismo ‖ cat. dandisme 

danés - danesa adch. y s. ‖ cast. danés ‖ cat. danès 

dant - danta s. ‖ cast. dador; postor ‖ cat. dador; postor 

dant (a’l mas) loc. ‖ cast. al mejor postor, al mayor postor ‖ cat. al més-dient, 
al millor postor 

d’antes / d’antis loc. ‖ cast. de antes; antiguamente, antaño; anteriormente 
‖ cat. d’abans; antigament, antany; anteriorment 

d’antes mas / d’antes mes, d’antis mas loc. ‖ cast. antiguamente, antaño ‖ 
cat. antigament, antany 

dantesco - dantesca adch. ‖ cast. dantesco ‖ cat. dantesc 

dantismo m. ‖ cast. dantismo ‖ cat. dantisme 

danubiano - danubiana adch. ‖ cast. danubiano ‖ cat. danubià 

danyable adch. ‖ lat. damnabĭlis ‖ cast. dañino, dañoso, dañable, perjudicial 
‖ cat. danyós, perjudicial 

danyar tr. y pron. ‖ lat. damnāre ‖ cast. dañar ‖ cat. danyar 

danyau - danyada / danyato adch. ‖ cast. dañado; enfermizo, achacoso, 
delicado ‖ cat. danyat; malaltís, xacrós, delicat 

danyo m. ‖ lat. damnum ‖ cast. daño ‖ cat. dany 

danyosament adv. ‖ cast. con daño, causando daño o perjuicio ‖ cat. 
danyosament 

danyoso - danyosa adch. ‖ lat. damnōsus ‖ cast. dañino, dañoso ‖ cat. danyós 

danza f. ‖ cast. danza ‖ cat. dansa 

danza (en) loc. ‖ cast. sin cesar, en movimiento constante; insistiendo en un 
mismo tema ‖ cat. en dansa, sense parar, en moviment constant; insistint 
en un mateix tema 

danza (meter en) loc. ‖ cast. incitar, inducir a una actividad ‖ cat. posar en 
dansa, incitar, induir a una activitat 

danza (siempre en) loc. ‖ cast. dándole vueltas a un mismo tema sin parar ‖ 
cat. donant-li voltes a un mateix tema sense parar 

danzador - danzadera, danzadora adch. y s. ‖ cast. danzador; danzante ‖ 
cat. dansador; dansaire 

danzaire s. ‖ cast. danzante, danzador; bailarín ‖ cat. dansaire, dansador; 
ballarí 

danzant - danzanta s. ‖ cast. danzante, danzador; tostón, tropezón de pan 
tostado en la sopa ‖ cat. dansador, dansaire; rosta de pa torrat a la sopa 

danzar tr. y intr. ‖ fr. dancer ‖ cast. danzar; trajinar, andar ajetreado, estar de 
aquí para allá ‖ cat. dansar; traginar, trafeguejar, anar d’un lloc a l’altre 

danzarín - danzarina s. ‖ cast. danzarín ‖ cat. dansarí 

dar tr. ‖ lat. dare ‖ cast. dar ‖ cat. donar, dar 

dar a fiau loc. ‖ cast. dejar prestado ‖ cat. deixar prestat 

dar abadeixo loc. ‖ cast. pegar, zurrar, dar una paliza ‖ cat. pegar, apallissar, 
atupar, donar de garrotades 

dar abasto loc. ‖ cast. dar abasto ‖ cat. donar l’abast 

dar aire loc. ‖ cast. ayudar; apoyar, ir a favor de ‖ cat. ajudar; donar suport, 
anar a favor de 

dar aires loc. ‖ cast. alentar, animar, dar ánimos, encorajar ‖ cat. encoratjar, 
animar, donar ànim 

dar alargues loc. ‖ cast. dar largas ‖ cat. donar allargues, donar allargs 

dar angunia loc. ‖ cast. dar pena, producir lástima; angustiar, acongojar ‖ cat. 
fer pena, produir llàstima; angoixar, anguniejar 
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dar ansias loc. ‖ cast. dar náuseas; repugnar ‖ cat. fer venir nàusees; repugnar 

dar augua loc. ‖ cast. remojar, humedecer, mojar con agua; lavar 
superficialmente ‖ cat. remullar, humitejar, mullar amb aigua; rentar 
superficialment 

dar buen prebo loc. ‖ cast. dar buen resultado, salir bien ‖ cat. donar bon 
resultat, sortir bé 

dar burzadas loc. ‖ cast. embestir repetidamente; insultar, propinar 
denuestos ‖ cat. envestir repetidament; insultar, propinar insults 

dar caguera loc. ‖ cast. producir diarrea; desagradar, repugnar ‖ cat. produir 
diarrea; desagradar, repugnar 

dar caldas loc. ‖ cast. hacer subir la temperatura de algo ‖ cat. fer pujar la 
temperatura d’alguna cosa 

dar cantonada loc. ‖ cast. dar esquinazo, esquivar ‖ cat. fer el salt, esquivar 

dar carbaza / calabaza donar loc. ‖ cast. dar calabazas ‖ cat. donar 
carabassa,  carbassejar, carabassejar 

dar carena loc. ‖ cast. trabajar con ahínco ‖ cat. treballar amb afany 

dar certenidat de loc. ‖ cast. explicar, informar, dar traslado ‖ cat. explicar, 
informar, donar trasllat 

dar chirada loc. ‖ cast. controlar, tener bajo control, no dejar que algo se vaya 
de las manos ‖ cat. controlar, tenir sota control, no deixar que alguna cosa 
es vagi de les mans 

dar chitada loc. ‖ cast. dar ventaja en el juego ‖ cat. donar avantatge en el joc 

dar cimbel loc. ‖ cast. molestar, incordiar ‖ cat. molestar, emprenyar 

dar conto loc. ‖ cast. rendir cuentas ‖ cat. retre compte, retre comptes 

dar culpas loc. ‖ cast. culpar, echar la culpa ‖ cat. culpar, donar la culpa 

dar de chentar / dar de chintar loc. ‖ cast. alimentar, dar de comer; alimentar 
el fuego ‖ cat. alimentar, donar menjar; alimentar el foc 

dar de tetar loc. ‖ cast. atetar, dar de mamar, dar la teta, amamantar ‖ cat. 
donar mamar, donar el pit, alletar 

dar dechada loc. ‖ cast. dar ventaja en el juego o en una pelea ‖ cat. donar 
avantatge en el joc o en una baralla 

dar denteguera / dar dentera, dar tentera loc. ‖ cast. dar dentera ‖ cat. 
esmussar les dents 

dar dogal loc. ‖ cast. molestar, fastidiar, incordiar, dar la tabarra, dar la lata ‖ 
cat. molestar, empipar, emprenyar, donar la tabarra, donar la lata 

dar en / dar-ie loc. ‖ cast. adivinar, acertar ‖ cat. endevinar, encertar 

dar en o cul / dar en o culo loc. ‖ cast. acertar, atinar ‖ cat. encertar 

dar encante / dar incante loc. ‖ cast. encantar, hechizar, embrujar ‖ cat. 
encantar, fetillar, encisar, embruixar 

dar enemigos loc. ‖ cast. echar mal de ojo al neonato ‖ cat. llençar una 
maledicció al nounat 

dar esbrunces loc. ‖ cast. dar algún tic; dar sacudida, sufrir espasmos ‖ cat. 
donar algun tic; fer sacsades, patir espasmes 

dar esculca y escombra loc. ‖ cast. dar permiso para registrar o buscar algo 
‖ cat. donar permís per registrar o buscar alguna cosa 

dar falaguera loc. ‖ cast. sentir un impulso irrefrenable, tener unas ganas 
locas ‖ cat. sentir un impuls irrefrenable, tenir unes ganes boges 

dar fastio loc. ‖ cast. dar asco, repugnar ‖ cat. fer fàstic, repugnar 

dar ferrete loc. ‖ cast. molestar, fastidiar, incordiar, dar la murga; atosigar, 
dar la lata, dar la tabarra; hablar demasiado ‖ cat. molestar, empipar, 
emprenyar; aclaparar, clavar la tabarra, clavar la llauna, donar taba; 
parlar massa 

dar ficancia loc. ‖ cast. dar importancia, conceder relevancia ‖ cat. donar 
importància, concedir rellevància 

dar fuego loc. ‖ cast. pegar fuego, prender fuego, encender, incendiar ‖ cat. 
calar foc, encendre, incendiar 
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dar garrampa loc. ‖ cast. dar calambre, producir una sacudida eléctrica; dar 
mala espina, producir desconfianza ‖ cat. donar enrampada, produir una 
sacsejada elèctrica; fer mala espina, produir desconfiança 

dar guaral loc. ‖ cast. apacentar al ganado en zona prohibida ‖ cat. pasturar 
el ramat en zona prohibida 

dar gusto loc. ‖ cast. dar gusto ‖ cat. fer goig, donar bo 

dar la cantada loc. ‖ cast. hacer algo sonado, hacer algo que dé que hablar 
‖ cat. fer-ne una de sonada, fer forrolla 

dar la cara loc. ‖ cast. dar la cara ‖ cat. donar la cara 

dar la contra / dar la cuentra loc. ‖ cast. llevar la contraria ‖ cat. fer la contra 

dar la culpa / dar las culpas loc. ‖ cast. echar la culpa ‖ cat. donar la culpa, 
carregar els neulers 

dar la esquena loc. ‖ cast. dar la espalda ‖ cat. donar l’esquena 

dar la ferraina loc. ‖ cast. hacer pacer el ganado en los sembrados de cereal 
forrajero ‖ cat. fer pasturar el bestiar als sembrats de cereal farratger 

dar la gana loc. ‖ cast. dar la gana ‖ cat. donar la gana 

dar la matraca loc. ‖ cast. dar la murga, dar la coña, dar la tabarra ‖ cat. clavar 
una llauna, clavar la tabarra 

dar la mida loc. ‖ cast. dar la talla, estar a la altura ‖ cat. estar a l’altura, tenir 
la talla 

dar la popa loc. ‖ cast. atetar, dar de mamar, dar la teta, amamantar ‖ cat. 
donar mamar, donar el pit, alletar 

dar la suelta loc. ‖ cast. levantar una prohibición o una veda ‖ cat. aixecar una 
prohibició o una veda 

dar largas / dar llargas loc. ‖ cast. dar largas ‖ cat. donar allargues, donar 
allargs 

dar las bocadas / dar las zagueras bocadas loc. ‖ cast. estar en las últimas, 
dar los últimos estertores, agonizar, dar las boqueadas ‖ cat. ésser a les 
acaballes, tenir la ranera de la mort, agonitzar 

dar las gracias loc. ‖ cast. dar las gracias ‖ cat. donar les gràcies 

dar las zagueras loc. ‖ cast. estar en las últimas, dar los últimos estertores, 
agonizar, dar las boqueadas ‖ cat. ésser a les acaballes, tenir la ranera 
de la mort, agonitzar 

dar lenguas / dar luengas loc. ‖ cast. correr la voz, echar la voz, hacer 
circular una información ‖ cat. fer córrer la veu, llançar veus, fer circular 
una informació 

dar lo peso loc. ‖ cast. ser algo como se espera que sea; rendir 
suficientemente ‖ cat. ser una cosa com s'espera que sigui; rendir a 
bastament 

dar lo uego salau loc. ‖ cast. dar la razón ‖ cat. donar la raó 

dar mal loc. ‖ cast. molestar, importunar; criticar, hacer reproches; echar un 
mal de ojo, echar una maldición, desear un maleficio ‖ cat. molestar, 
importunar; criticar, fer retretes; tirar un mal d'ull, tirar una maledicció, 
desitjar un malefici 

dar malagana loc. ‖ cast. dar asco, producir hastío ‖ cat. fer fàstic 

dar manteca loc. ‖ cast. pegar, zurrar ‖ cat. pegar, apallissar, atupar 

dar matraca loc. ‖ cast. hacer ruido, organizar jaleo, dar la tabarra, dar la lata 
‖ cat. fer soroll, fer xivarri, donar la llauna, clavar la tabarra 

dar matre loc. ‖ cast. dar la lata, dar la tabarra ‖ cat. clavar la tabarra, clavar 
la llauna, donar taba 

dar notorio loc. ‖ cast. dar razón, noticiar, comunicar, hacer público ‖ cat. 
donar raó, noticiar, comunicar, fer públic 

dar palengue loc. ‖ cast. dar palique, dar conversación ‖ cat. fer petar la 
xerrada, moure xerra 

dar palleta loc. ‖ cast. despedir, despachar, echar, ahuyentar ‖ cat. despatxar, 
acomiadar, fer fora, foragitar 

dar pampurrias loc. ‖ cast. producir malestar, desasosegar; dar náuseas; 
asquear, dar asco, producir repulsa ‖ cat. produir malestar, 
desassossegar; donar nàusees; fastiguejar, fer fàstic, produir repulsa 
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dar pasada loc. ‖ cast. dejar pasar ‖ cat. deixar passar 

dar pasaderas loc. ‖ cast. dar largas ‖ cat. donar allargues, donar allargs 

dar picada / donar picada loc. ‖ cast. pastar un poco ‖ cat. pasturar una mica 

dar piet / dar peu, donar peu loc. ‖ cast. dar pie ‖ cat. donar peu 

dar pintacoda loc. ‖ cast. sufrir un accidente ‖ cat. patir un accident 

dar pintacodas loc. ‖ cast. dar volteretas ‖ cat. fer tombarelles 

dar plego loc. ‖ cast. doblar, plegar ‖ cat. doblar, plegar 

dar popa loc. ‖ cast. atetar, dar de mamar, dar la teta, amamantar ‖ cat. donar 
mamar, donar el pit, alletar 

dar por saco / dar per saco loc. ‖ cast. dar por el saco, molestar con 
insistencia ‖ cat. donar pel sac, molestar amb insistència 

dar quatro puntarracos loc. ‖ cast. dar cuatro puntadas burdas, hacer un 
cosido provisional ‖ cat. donar quatre puntades bastes, fer un cosit 
provisional 

dar quatro puntarradas loc. ‖ cast. dar cuatro puntadas burdas, hacer un 
cosido provisional ‖ cat. donar quatre puntades bastes, fer un cosit 
provisional 

dar que charrar loc. ‖ cast. dar que hablar ‖ cat. fer parlar 

dar quesentir loc. ‖ cast. producir una desgracia, propiciar un percance ‖ cat. 
produir una desgràcia, propiciar un contratemps 

dar quince y raya loc. ‖ cast. dar para el pelo ‖ cat. clavar una allisada 

dar razón loc. ‖ cast. dar razón ‖ cat. donar raó 

dar sal loc. ‖ cast. echar sal, condimentar con sal ‖ cat. afegir sal, condimentar 
amb sal 

dar salida / dar sallida loc. ‖ cast. dar salida ‖ cat. donar sortida 

dar sebo loc. ‖ cast. untar con sebo; rejuntar con sebo; dar una paliza ‖ cat. 
untar amb sèu; rejuntar amb sèu; donar una pallissa 

dar set loc. ‖ cast. dar sed ‖ cat. fer venir set 

dar soga loc. ‖ cast. dar cuerda ‖ cat. donar corda 

dar suelta loc. ‖ cast. liberar, soltar; permitir que acabe una retención o 
reclusión ‖ cat. alliberar, deixar anar; permetre que acabi una retenció o 
reclusió 

dar tafarra loc. ‖ cast. dar la tabarra ‖ cat. clavar la tabarra 

dar talpiz loc. ‖ cast. mejorar la calidad o la consistencia de un producto ‖ cat. 
millorar la qualitat o la consistència d’un producte 

dar teta loc. ‖ cast. atetar, dar de mamar, dar la teta, amamantar ‖ cat. donar 
mamar, donar el pit, alletar 

dar tierra loc. ‖ cast. dar tierra, enterrar, sepultar, inhumar ‖ cat. enterrar, 
sepultar, inhumar 

dar trascantón loc. ‖ cast. dar esquinazo, dejar plantado ‖ cat. fer el salt, 
plantar 

dar traza loc. ‖ cast. trabajar con buena disposición; darse maña, trabajar con 
habilidad ‖ cat. enterrar, sepultar, inhumar 

dar treslau / dar traslau loc. ‖ cast. comunicar ‖ cat. comunicar 

dar trote loc. ‖ cast. utilizar mucho, dar mucho uso ‖ cat. utilitzar molt, donar 
molt ús 

dar un batán loc. ‖ cast. dar una paliza ‖ cat. donar una pallissa 

dar un esbrunce loc. ‖ cast. dar una sacudida ‖ cat. donar una sacsada 

dar un espanto / donar un espanto loc. ‖ cast. dar un susto ‖ cat. donar un 
espant 

dar un mal loc. ‖ cast. afectar una dolencia, padecer una enfermedad; sufrir 
un trastorno de salud ‖ cat. afectar un mal, patir una malaltia; sofrir un 
trastorn de salut 

dar un mueso loc. ‖ cast. morder, dar un mordisco, pegar un mordisco ‖ cat. 
mossegar, donar una mossegada, fotre una mossegada 
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dar un prenso loc. ‖ cast. poner el pienso al ganado; servir una ración de 
alimento ‖ cat. posar el pinso al bestiar; servir una ració d’aliment 

dar un retiro loc. ‖ cast. tener cierto parecido ‖ cat. tenir alguna retirada 

dar una abadeixada loc. ‖ cast. dar una paliza ‖ cat. donar una pallissa 

dar una desgana loc. ‖ cast. desmayarse ‖ cat. desmaiar-se 

dar una enfarinada loc. ‖ cast. echar un rapapolvo, criticar con improperios, 
insultar ‖ cat. clavar un arrambatge, criticar amb improperis, insultar 

dar una gambada loc. ‖ cast. dar un paseo ‖ cat. fer una passejada, fer un 
passeig 

dar una sabonada / dar una ensabonada loc. ‖ cast. dar una reprimenda, 
reñir, afear una conducta ‖ cat. fer una reprimenda, renyar, blasmar una 
conducta 

dar vicietz loc. ‖ cast. hacer carantoñas, hacer mimos, mimar ‖ cat. aviciar, 
amoixar, amanyagar, acaronar, fer carantoines, fer moixaines 

dar vicios loc. ‖ cast. hacer carantoñas, hacer mimos, mimar ‖ cat. aviciar, 
amoixar, amanyagar, acaronar, fer carantoines, fer moixaines 

dar visoria loc. ‖ cast. dar permiso, dar el visto bueno; dar buena cuenta, 
poner fin, consumir por completo ‖ cat. donar permís, donar el vistiplau; 
posar fi, exhaurir, consumir completament 

dar voleta loc. ‖ cast. expulsar de un grupo o colectivo ‖ cat. expulsar d’un 
grup o col·lectiu 

dar vuelta la tortiella loc. ‖ cast. volverse la tortilla, darse vuelta la tortilla ‖ 
cat. girar-se la truita 

dar vuelta por loc. ‖ cast. ir a vigilar ‖ cat. anar a vigilar 

dar vueltas loc. ‖ cast. reiterar, repetir una acción, insistir en un acto; 
frecuentar, visitar con frecuencia ‖ cat. reiterar, repetir una acció, insistir 
en un acte; freqüentar, visitar amb freqüència 

dar vulquetes loc. ‖ cast. dar tumbos, caer dando vuelcos ‖ cat. donar tombs, 
caure a rebolcons 

dardanada f. ‖ cast. dardada, lanzada; punzada, cimbrón, dolor punzante ‖ 
cat. llançada; punxada, fiblada, dolor punxant 

dardanazo m. ‖ cast. dardada, lanzada; punzada, cimbrón, dolor punzante ‖ 
cat. llançada; punxada, fiblada, dolor punxant 

dardeu - dardeua adch. y s. ‖ cast. rico, acaudalado, adinerado; presuntuoso 
‖ cat. ric, acabalat, adinerat; presumptuós 

dardo m. ‖ fr. dard ‖ cast. dardo ‖ cat. dard 

daria f. ‖ cast. turno, tanda ‖ cat. torn, tanda 

daria (a) loc. ‖ cast. por turno ‖ cat. per tanda, per torn 

darico m. ‖ gr. δαρεικος ‖ cast. darico ‖ cat. dàric 

dar-ie loc. ‖ cast. caer en la cuenta, percatarse; acordarse de algo; dar con 
algo, acertar, encontrar un lugar ‖ cat. adonar-se’n, caure-hi, adonar-se; 
recordar-se d’alguna cosa; donar amb alguna cosa, encertar, trobar un 
lloc 

darmstadtio m. ‖ ale. de Darmstadt ‖ cast. darmstatio ‖ cat. darmstadti 

dar-ne razón loc. ‖ cast. dar razón, dar noticia, dar cuenta de alguien o de 
algo ‖ cat. donar raó, donar una explicació, donar informació d’algú o 
d’alguna cosa 

dar-ne salida a cosa (no) loc. ‖ cast. no dar abasto, no ser suficiente, no 
poder conseguir un objetivo ‖ cat. no donar l’abast, no ésser prou, no 
poder aconseguir un objectiu 

darrial m. ‖ cast. colador o cuezo cerámico de gran tamaño usado para la 
colada de la ropa (para 4 canastas de ropa) ‖ cat. bugader o cossi ceràmic 
de bona grandària emprat per a la bugada (per a 4 canastres de roba) 

dar-se v. pron. ‖ cast. rendirse, darse por vencido; quedarse preñada una 
hembra ‖ cat. rendir-se, donar-se per vençut; quedar-se prenyada una 
femella 

dar-se / dar-se-ne v. pron. ‖ cast. darse cuenta ‖ cat. adonar-se’n 
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dar-se a entender / donar-se a entender, donar-se a entener loc. ‖ cast. 
dar la nota, hacerse notar, llamar la atención, no pasar desapercibido ‖ 
cat. fer-se veure, fer-se notar, cridar l’atenció, no passar desapercebut 

dar-se bamba loc. ‖ cast. pavonearse, jactarse, vanagloriarse, darse pisto, 
fanfarronear ‖ cat. gallejar, fatxendejar, vanagloriar-se, jactar-se, donar-
se to, fanfarronejar 

dar-se bando loc. ‖ cast. tomar impulso; darse importancia, jactarse, 
vanagloriarse, presumir, darse postín ‖ cat. tomar impulso; donar-se 
importància, jactar-se, presumir, vanagloriar-se, fer el fatxenda, donar-
se to 

dar-se cuenta / donar-se cuenta loc. ‖ cast. darse cuenta, percatarse ‖ cat. 
adonar-se’n 

dar-se en cuenta loc. ‖ cast. darse cuenta, fijarse; saber, tener la información 
‖ cat. caure-hi, adonar-se’n 

dar-se fuego loc. ‖ cast. incendiarse, producirse un fuego o incendio ‖ cat. 
incendiar-se, produir-se un foc o incendi 

dar-se la clavada loc. ‖ cast. suceder lo que estaba previsto, producirse lo 
esperado, darse la oportunidad ‖ cat. succeir el que estava previst, 
produir-se l’esperat, donar-se l’oportunitat 

dar-se mal loc. ‖ cast. angustiarse, preocuparse ‖ cat. angoixar-se, preocupar-
se, capficar-se 

dar-se traza loc. ‖ cast. darse trazas, darse maña ‖ cat. donar-se manya, 
enginyar-se 

dar-se un tremiu loc. ‖ cast. pegarse un susto ‖ cat. tenir un ensurt 

dar-se verde loc. ‖ cast. darse un capricho, darse el lujo ‖ cat. donar-se el gust, 
fer un extra 

dar-se vergonya / donar-se vergonya, dar-se vergüenya loc. ‖ cast. tener 
vergüenza, sentir vergüenza ‖ cat. tenir vergonya, sentir vergonya 

dar-se-le cosa loc. ‖ cast. dar igual, dar lo mismo, no importar ‖ cat. ésser 
igual, tant ésser, tant donar-se 

darsena f. ‖ ar. dial. *ãdár aṣṣán’a, ‖ cast. dársena ‖ cat. dàrsena 

dar-se-ne v. pron. ‖ cast. dar igual, importar un rábano ‖ cat. ésser igual, tant 
donar-se’n 

dartos m. ‖ gr. δαρτος ‖ cast. dartos ‖ cat. dartos 

darvix m. ‖ pers. darvīsh ‖ cast. derviche ‖ cat. dervix, dervís 

darwiniano - darwiniana adch. ‖ cast. darwiniano ‖ cat. darwinià 

darwinismo m. ‖ de Charles Darwin ‖ cast. darwinismo ‖ cat. darwinisme 

darwinista adch. y s. ‖ cast. darwinista ‖ cat. darwinista 

dasifilo - dasifila adch. ‖ cast. dasifilo ‖ cat. dasifil·le 

dasocracia f. ‖ gr. δάσος+κρατία ‖ cast. dasocracia ‖ cat. dasocràcia 

dasocratico - dasocratica adch. ‖ cast. dasocrático ‖ cat. dasocràtic 

dasometría f. ‖ cast. dasometría ‖ cat. dasometria 

dasonomía f. ‖ gr. δάσος+νομία ‖ cast. dasonomía ‖ cat. dasonomia 

dasonomico - dasonomica adch. ‖ cast. dasonómico ‖ cat. dasonòmic 

data f. ‖ lat. [charta] data ‖ cast. data, fecha ‖ cat. data 

data f. ‖ lat. data ‖ cast. don, habilidad especial; humor, estado de ánimo, 
actitud ‖ cat. do, habilitat especial; humor, estat d’ànim, actitud 

data (de buena) loc. ‖ cast. de buen humor ‖ cat. de bon humor 

data (de mala) loc. ‖ cast. de mal humor ‖ cat. de mal humor 

datación f. ‖ cast. datación ‖ cat. datació 

datador - datadera, datadora adch. y m. ‖ cast. fechador ‖ cat. datador 

datafono m. ‖ cast. datáfono ‖ cat. datàfon 

datar tr. ‖ cast. datar; fechar ‖ cat. datar 

dataría f. ‖ cast. dataría ‖ cat. dataria 

datario m. ‖ cast. datario ‖ cat. datari 
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dátil m. ‖ gr. δάκτυλος ‖ cast. dátil ‖ cat. dàtil 

dátil de mar loc. ‖ Lithodomus lithofagus ‖ cast. dátil de mar ‖ cat. dàtil de mar 

datilera f. ‖ Phoenix dactylifera ‖ cast. datilera, palmera datilera ‖ cat. datilera, 
palmera de dàtils 

datismo m. ‖ cast. datismo ‖ cat. datisme 

dativo m. ‖ lat. datīvus ‖ cast. dativo ‖ cat. datiu 

dato m. ‖ lat. datum ‖ cast. dato ‖ cat. dada 

datolita f. ‖ cast. datolita ‖ cat. datolita 

daturina f. ‖ cast. daturina ‖ cat. daturina 

dau m. ‖ lat. *dadu ‖ cast. dado; piedra oval; cojinete donde gira un eje ‖ cat. 
dau; pedra oval; coixinet on gira un eix 

dau m. ‖ lat. datus ‖ cast. donativo, donación ‖ cat. donatiu, donació 

dau - dada / dato pp. adch. ‖ cast. dado, cedido, donado, entregado ‖ cat. 
donat, cedit 

davidico - davidica adch. ‖ lat. Davidĭcus ‖ cast. davídico ‖ cat. davídic 

daza / adaza f. ‖ ar. dáqsa ‖ Sorghum vulgare ‖ cast. sorgo, zahína ‖ cat. sorgo, 
melca 

de / d’, ‘i prep. ‖ lat. de ‖ cast. de ‖ cat. de, d’ 

de f. ‖ cast. de, nombre de la letra d ‖ cat. de, nom de la lletra d 

de facto loc. ‖ lat. de facto ‖ cast. de facto ‖ cat. de facto 

de iure loc. ‖ lat. de iure ‖ cast. de iure ‖ cat. de iure 

de visu loc. ‖ lat. de visu ‖ cast. de visu ‖ cat. de visu 

dea f. ‖ lat. dea ‖ cast. dea, diosa ‖ cat. dea, deessa 

deambulación f. ‖ cast. deambulación ‖ cat. deambulament 

deambular intr. ‖ lat. deambulāre ‖ cast. deambular ‖ cat. deambular 

deambulatorio - deambulatoria adch. y m. ‖ lat. med. deambulatorium ‖ 
cast. deambulatorio ‖ cat. deambulatori 

debacle f. ‖ fr. débâcle ‖ cast. debacle ‖ cat. desfeta, desastre 

debaixo / debaix adv. ‖ cast. debajo ‖ cat. sota, davall 

debaixo de / debaix de loc. ‖ cast. debajo de, bajo, so ‖ cat. al dessota de, 
davall, sota 

debaixo d’o brazo / debaix d’el brazo loc. ‖ cast. sobaco, axila, islilla ‖ cat. 
aixella 

debanadera / depanadera, dobanadera f. ‖ cast. devanadera, argadillo ‖ cat. 
debanadora, debanadores 

debanadera f. ‖ cast. parlanchín, charlatán ‖ cat. xerraire, garlaire 

debanaderas f. pl. ‖ cast. devanadera, argadillo ‖ cat. debanadora, 
debanadores 

debanador - debanadera, debanadora / depanador, dobanador adch. y 
s. ‖ cast. devanador ‖ cat. debanador 

debanar / depanar, dobanar tr. ‖ lat. *depanare ‖ cast. devanar ‖ cat. debanar 

debanau / dobanau, dobanato, depanato m. ‖ cast. devanado ‖ cat. 
debanament 

debant adv. ‖ lat. de ab ante ‖ cast. delante ‖ cat. davant 

debant (a lo) / a'l debant loc. ‖ cast. adelante, a la parte de delante ‖ cat. al 
davant 

debant (por) / per debant loc. ‖ cast. de antemano, por adelantado, 
anticipadamente ‖ cat. per endavant, anticipadament 

debant d’altar loc. ‖ cast. frontal, paramento delantero del altar ‖ cat. frontal, 
parament davanter de l’altar 

debant pasar loc. ‖ cast. adelantar ‖ cat. passar al davant, avançar 

debantal / bantal, bandal, llebantal, debandal m. ‖ cast. delantal ‖ cat. 
davantal 
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debantalada f. ‖ cast. lo que cabe en el enfaldo del delantal ‖ cat. davantalat, 
davantalada 

debantdito - debantdita adch. ‖ cast. antedicho, susodicho ‖ cat. avantdit, 
susdit 

debantera / debandera f. ‖ cast. delantera ‖ cat. davantera 

debantero - debantera adch. y s. ‖ cast. delantero; adelantado; pionero ‖ cat. 
davanter; avançat; pioner 

debantpasau - debantpasada s. ‖ cast. antepasado ‖ cat. avantpassat 

debarán m. ‖ cast. eje de una rueda ‖ cat. eix d’una roda 

debarán (pasar) loc. ‖ cast. alinear una rueda ‖ cat. alinear una roda 

debat / debate m. ‖ cast. debate; jaleo, alboroto, bulla, trifulca, barahúnda, 
bullicio, riña, pelea; ajetreo, trajín ‖ cat. debat; xivarri, rebombori, 
escàndol, bullícia, brega, baralla, batussa; atrafegament, tràfec, tragí 

debat (levar) / llevar debat loc. ‖ cast. estar ajetreado, llevar trajín ‖ cat. estar 
atrafegat 

debatir tr. y pron. ‖ lat. debattuĕre ‖ cast. debatir ‖ cat. debatre 

debe m. ‖ cast. debe, débito ‖ cat. deure, dèbit 

debelación f. ‖ lat. debellatio ‖ cast. debelación ‖ cat. debel·lació 

debelador - debeladera adch. ‖ lat. debellātor ‖ cast. debelador ‖ cat. 
debel·lador 

debelar tr. ‖ lat. debellāre ‖ cast. debelar ‖ cat. debel·lar 

deber / deure tr. ‖ lat. debēre ‖ cast. deber; adeudar; deber de, ser probable; 
ser posible ‖ cat. deure 

deber de loc. ‖ cast. deber de, ser probable; ser posible; tener que ‖ cat. deure, 
ésser probable; ésser possible; haver de 

debería f. ‖ cast. tributo de vasallaje ‖ cat. tribut de vassallatge 

debidament adv. ‖ cast. debidamente ‖ cat. degudament 

débil adch. ‖ lat. debĭlis ‖ cast. débil ‖ cat. dèbil 

debilidat f. ‖ lat. debilĭtas ‖ cast. debilidad ‖ cat. debilitat 

debilitación f. ‖ lat. debilitatio ‖ cast. debilitación ‖ cat. debilitació, afebliment 

debilitamiento m. ‖ cast. debilitamiento ‖ cat. afebliment, debilitament 

debilitant adch. ‖ cast. debilitante ‖ cat. debilitant 

debilitar tr. y pron. ‖ lat. debilitāre ‖ cast. debilitar ‖ cat. debilitar 

debilment adv. ‖ cast. débilmente ‖ cat. dèbilment 

debito m. ‖ lat. debĭtum ‖ cast. débito ‖ cat. dèbit 

debitorio m. ‖ cast. albarán de reconocimiento de deuda ‖ cat. albarà de 
reconeixement de deute 

deble adch. ‖ lat. debĭlis ‖ cast. débil ‖ cat. dèbil, feble 

debut m. ‖ fr. début ‖ cast. debut ‖ cat. debut 

debutant adch. y s. ‖ cast. debutante ‖ cat. debutant 

debutar intr. ‖ fr. débuter ‖ cast. debutar ‖ cat. debutar 

decada f. ‖ lat. med. decăda (< gr. δεκάς) ‖ cast. década ‖ cat. dècada, dècade 

decadencia f. ‖ cast. decadencia ‖ cat. decadència 

decadent adch. ‖ lat. decădens ‖ cast. decadente ‖ cat. decadent 

decadentismo m. ‖ cast. decadentismo ‖ cat. decadentisme 

decadentista adch. y s. ‖ cast. decadentista ‖ cat. decadentista 

decaedrico - decaedrica adch. ‖ cast. decaédrico ‖ cat. decaèdric 

decaedro m. ‖ gr. δεκα+εδρον ‖ cast. decaedro ‖ cat. decaedre, decàedre 

decagonal adch. ‖ cast. decagonal ‖ cat. decagonal 

decagono m. ‖ gr. δεκάγωνος ‖ cast. decágono ‖ cat. decàgon 

decagramo m. ‖ cast. decagramo ‖ cat. decagram 
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decaito - decaita / decaiu pp. adch. ‖ cast. decaído ‖ cat. decaigut 

decalitro m. ‖ cast. decalitro ‖ cat. decalitre 

decalogo m. ‖ gr. δεκάλογος ‖ cast. decálogo ‖ cat. decàleg 

decalvación f. ‖ lat. decalvatio ‖ cast. decalvación ‖ cat. decalvació 

decalvant adch. ‖ cast. decalvante ‖ cat. decalvant 

decalvar tr. ‖ lat. decalvāre ‖ cast. decalvar ‖ cat. decalvar 

decametro m. ‖ gr. δεκα+μέτρον ‖ cast. decámetro ‖ cat. decàmetre 

decamín / decamino adv. ‖ cast. inmediatamente, rápidamente, enseguida ‖ 
cat. immediatament, tot seguit, de seguida 

decampar intr. ‖ fr. décamper ‖ cast. decampar ‖ cat. decampar 

decandro - decandra adch. ‖ cast. decandro ‖ cat. decandre 

decantación f. ‖ cast. decantación ‖ cat. decantació 

decantador m. ‖ cast. decantador ‖ cat. decantador 

decantar tr. ‖ lat. decantāre ‖ cast. decantar, alabar ‖ cat. decantar, lloar 

decantar tr. ‖ cast. decantar, separar por decantación; verter, abocar; inclinar, 
ladear; beber ‖ cat. decantar, separar per decantació; vessar, abocar; 
inclinar; beure 

decantar-se v. pron. ‖ cast. inclinarse, ladearse; tumbarse, acostarse; 
enturbiarse el vino ‖ cat. decantar-se, inclinar-se; tombar-se, ajaure; 
enterbolir-se el vi 

decantau - decantada pp. adch. ‖ cast. decantado, inclinado; tumbado, 
acostado; turbio (referido al vino) ‖ cat. decantat, inclinat; tombat, ajagut; 
tèrbol (referit al vi) 

decapache m. ‖ fr. décapage ‖ cast. decapado ‖ cat. decapatge 

decapador - decapadora s. ‖ cast. decapador ‖ cat. decapador 

decapant m. ‖ fr. décapant ‖ cast. decapante ‖ cat. decapant 

decapar tr. ‖ fr. décaper ‖ cast. decapar ‖ cat. decapar 

decapitación f. ‖ lat. decapitatio ‖ cast. decapitación ‖ cat. decapitació 

decapitar tr. ‖ lat. decapitāre ‖ cast. decapitar ‖ cat. decapitar 

decapodo - decapoda adch. y s. ‖ cast. decápodo ‖ cat. decàpode 

decaria f. ‖ cast. decárea ‖ cat. decàrea 

decasilabico - decasilabica adch. ‖ cast. decasilábico ‖ cat. decasil·làbic 

decasilabo - decasilaba adch. y m. ‖ gr. δεκασύλλαβος ‖ cast. decasílabo ‖ 
cat. decasíl·lab 

decastilo m. ‖ gr. δεκάστυλος ‖ cast. decástilo ‖ cat. decàstil 

decatleta s. ‖ cast. decatleta ‖ cat. decatleta 

decatlón m. ‖ gr. δεκαθλον ‖ cast. decatlón ‖ cat. decatló 

decatloniano - decatloniana adch. ‖ cast. decatloniano ‖ cat. decatlonià 

decayedura f. ‖ cast. decaimiento, decadencia, declive ‖ cat. decaïment, 
decadència, declivi 

decayer / decaire intr. ‖ lat. *decadĕre ‖ cast. decaer ‖ cat. decaure 

decayimiento m. ‖ cast. decaimiento ‖ cat. decaïment 

decayiu - decayida pp. adch. ‖ cast. decaído ‖ cat. decaigut 

decebidor - decebidera, decebidora adch. y s. ‖ cast. decepcionante ‖ cat. 
decebedor 

decebimiento m. ‖ cast. decepción ‖ cat. decepció 

decebir tr. ‖ lat. decĭpĕre ‖ cast. decepcionar ‖ cat. decebre 

dececheno m. ‖ cast. colador o cuezo cerámico de tamaño mediano usado 
para la colada de la ropa (para 3 canastas de ropa) ‖ cat. bugader o cossi 
ceràmic de grandària mitjana emprat per a la bugada (per a 3 canastres 
de roba) 

decegüeto m. ‖ cast. caos, desorden ‖ cat. caos, desordre 

deceleración f. ‖ cast. deceleración, desaceleración ‖ cat. desceleració, 
desacceleració 
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decelerar tr. y pron. ‖ fr. décélérer ‖ cast. decelerar, desacelerar ‖ cat. 
descelerar, desaccelerar 

decemviral adch. ‖ lat. decemvirālis ‖ cast. decenviral ‖ cat. decemviral 

decemvirato m. ‖ lat. decemvirātus ‖ cast. decenvirato ‖ cat. decemvirat 

decemviro m. ‖ lat. decemvir ‖ cast. decenviro, decenvir ‖ cat. decemvir 

decén m. ‖ cast. viga o madero de 10 codos o 20 palmos ‖ cat. biga o fusta de 
10 colzes o 20 pams 

decena f. ‖ cast. decena; décima; compañía de diez  policías o soldados ‖ cat. 
desena; dècima; escamot de deu policies o soldats 

decenal adch. ‖ lat. decennālis ‖ cast. decenal ‖ cat. decennal 

decencia f. ‖ lat. decentia ‖ cast. decencia ‖ cat. decència 

decenio m. ‖ lat. decennium ‖ cast. decenio ‖ cat. decenni 

deceno - decena / decén num. ‖ lat. decēnus ‖ cast. décimo, deceno ‖ cat. 
desè, dècim 

decent adch. ‖ lat. decens ‖ cast. decente ‖ cat. decent 

decentment adv. ‖ cast. decentemente ‖ cat. decentment 

decepción f. ‖ lat. med. deceptio ‖ cast. decepción ‖ cat. decepció 

deceptivo - deceptiva adch. ‖ lat. deceptivus ‖ cast. decepcionante, 
deceptorio ‖ cat. deceptiu 

deceso m. ‖ lat. decessus ‖ cast. deceso ‖ cat. decés 

dechada f. ‖ cast. derrame, derramamiento; ventaja que se da al contrario en 
un lance ‖ cat. vessament, vessada; avantatge que es dona al contrari en 
una jugada 

dechar tr. ‖ cast. dejar, poner algo en un sitio o a disposición de alguien; 
arrojar; derramar; desprender, echar ‖ cat. deixar, posar alguna cosa a un 
lloc o a la disposició d’algú; llançar; vessar; desprendre, tirar 

dechar a canto loc. ‖ cast. servir un alimento empujando de una fuente al 
plato ‖ cat. servir un aliment empenyent d’una font al plat 

dechar el rechetón loc. ‖ cast. hacer una derrama, prorratear, pagar algo a 
escote; volver a repartir un gasto o una obligación teniendo en cuenta 
cantidades sobrantes ‖ cat. fer una derrama, prorratejar, pagar alguna 
cosa a l'escot; tornar a repartir una despesa o una obligació tenint en 
compte quantitats sobrants 

dechar la buena suerte loc. ‖ cast. dar suerte ‖ cat. donar sort 

dechar la buenaventura loc. ‖ cast. decir la buenaventura, echar la 
buenaventura  ‖ cat. dir la bonaventura 

dechar la bumarra loc. ‖ cast. vomitar, devolver, arrojar; quedar indispuesto 
tras un exceso físico ‖ cat. vomitar, orxegar; quedar indisposat després 
d'un excés físic 

dechar la culpa loc. ‖ cast. echar la culpa ‖ cat. donar la culpa 

dechar la repulsa loc. ‖ cast. reprender, reprochar, reprobar ‖ cat. reprendre, 
reprotxar, reprovar 

dechar la unya loc. ‖ cast. robar, hurtar ‖ cat. robar, furtar 

dechar lo crabito loc. ‖ cast. vomitar, devolver, arrojar ‖ cat. vomitar, orxegar 

dechar mala ulor loc. ‖ cast. oler mal, desprender mal olor, heder ‖ cat. pudir, 
fer pudor 

dechar ruchas loc. ‖ cast. presumir, jactarse, fanfarronear ‖ cat. presumir, 
vanar-se, fanfarronejar 

dechar sapia loc. ‖ cast. dejar mal regusto, saber mal, tener mal sabor ‖ cat. 
tenir mal deixat, saber malament 

dechar una endeleita loc. ‖ cast. echar una maldición ‖ cat. tirar una 
maledicció 

dechección f. ‖ lat. dejectio ‖ cast. deyección ‖ cat. dejecció 

dechectar tr. ‖ lat. dejectare ‖ cast. envilecer, hacer vil y despreciable ‖ cat. 
dejectar 

dechecto - dechecta adch. ‖ lat. dejectus ‖ cast. deyecto, vil, despreciable ‖ 
cat. dejecte 
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decheneración f. ‖ lat. degeneratio ‖ cast. degeneración ‖ cat. degeneració 

dechenerar intr. ‖ lat. degenerāre ‖ cast. degenerar ‖ cat. degenerar 

dechenerativo - dechenerativa adch. ‖ cast. degenerativo ‖ cat. degeneratiu 

dechenerau - dechenerada adch. y s. ‖ cast. degenerado ‖ cat. degenerat 

dechucada f. ‖ cast. necedad, tontería; extravagancia ‖ cat. niciesa, ximpleria; 
extravagància 

dechucau - dechucada adch. y s. ‖ cast. necio, tonto, insulso, sinsubstancia; 
irresponsable, irreflexivo ‖ cat. neci, ximple, insuls, poca-solta; 
irresponsable, irreflexiu 

dechunar / dichunar intr. ‖ lat. jejunare ‖ cast. ayunar ‖ cat. dejunar 

dechuno - dechuna / dichuno adch. ‖ lat. jejunium ‖ cast. ayuno, abstinencia 
de comida ‖ cat. dejú 

dechuno / dichuno m. ‖ lat. jejunium ‖ cast. ayuno, que no ha comido ‖ cat. 
dejuni 

dechuno (en) / en dichuno loc. ‖ cast. en ayunas; en ayuno ‖ cat. en dejú 

dechuno (estar) / estar dichuno loc. ‖ cast. estar en ayunas, estar ayuno ‖ 
cat. estar dejú, estar en dejú 

deciaria f. ‖ cast. deciárea ‖ cat. deciàrea 

decibel m. ‖ ang. decibel (d’Alexander Graham Bell) ‖ cast. decibel, decibelio 
‖ cat. decibel 

decible adch. ‖ cast. decible ‖ cat. dicible 

decididament adv. ‖ cast. decididamente ‖ cat. decididament 

decidir / decedir tr. y pron. ‖ lat. decidĕre ‖ cast. decidir ‖ cat. decidir 

decidiu - decidida / decediu pp. adch. ‖ cast. decidido ‖ cat. decidit 

deciembre / decembre, diciembre m. ‖ lat. December ‖ cast. diciembre ‖ cat. 
desembre 

decigramo m. ‖ cast. decigramo ‖ cat. decigram 

decilitro m. ‖ cast. decilitro ‖ cat. decilitre 

decima f. ‖ cast. décima ‖ cat. dècima 

decimal adch. y m. ‖ cast. decimal ‖ cat. decimal 

decimetro m. ‖ cast. decímetro ‖ cat. decímetre 

decimo - decima num. ‖ lat. decĭmus ‖ cast. décimo ‖ cat. dècim, desè 

decimoctavo - decimoctava num. ‖ cast. decimoctavo ‖ cat. divuitè 

decimononico - decimononica adch. ‖ cast. decimonónico ‖ cat. vuitcentista 

decimonono - decimonona num. ‖ cast. decimonoveno, decimonono ‖ cat. 
dinovè 

decimoquarto - decimoquarta num. ‖ cast. decimocuarto ‖ cat. catorzè  

decimoquinto - decimoquinta num. ‖ cast. decimoquinto ‖ cat. quinzè 

decimoseptimo - decimoseptima num. ‖ cast. decimoséptimo ‖ cat. dissetè 

decimosexto - decimosexta num. ‖ cast. decimosexto ‖ cat. setzè  

decimotercero - decimotercerao num. ‖ cast. decimotercero, decimotercio, 
tredécimo ‖ cat. tretzè 

decinoveno - decinovena num. ‖ cast. decimonoveno, decimonono ‖ cat. 
dinovè 

decinueu / decinueve, dechinou num. ‖ cast. diecinueve ‖ cat. dinou 

decir / dir, dicir tr. ‖ lat. dīcĕre ‖ cast. decir; llamar, denominar ‖ cat. dir 

decir amoretas loc. ‖ cast. piropear, chicolear, decir piropos, decir 
galanterías ‖ cat. dir amoretes, tirar floretes 

decir con loc. ‖ cast. comentar con ‖ cat. comentar amb 

decir enueyo / dir enueyo, der enoyo loc. ‖ cast. insultar ‖ cat. insultar 

decir la oración / dir la oración loc. ‖ cast. decir un conjuro, echar un 
maleficio ‖ cat. dir un conjur, fer un malefici 
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decir-se / dir-se, dicir-se v. pron. ‖ cast. llamarse (tener tal nombre o 
denominación); denominarse ‖ cat. dir-se, anomenar-se; denominar-se 

deciséis / decisiéis num. ‖ cast. dieciséis ‖ cat. setze 

deciseiseno - deciseisena / deciseseno num. ‖ cast. decimosexto; 
dieciseisavo ‖ cat. setzè  

deciseteno - decisetena num. ‖ cast. decimoséptimo; diecisieteavo ‖ cat. 
dissetè 

decisiet / decisiete, dechiset num. ‖ cast. diecisiete ‖ cat. disset 

decisión f. ‖ lat. decisio ‖ cast. decisión; fallo, resolución ‖ cat. decisió; 
resolució 

decisión (fer una) loc. ‖ cast. tomar una decisión ‖ cat. prendre una decisió 

decisivament adv. ‖ cast. decisivamente ‖ cat. decisivament 

decisivo - decisiva adch. ‖ cast. decisivo ‖ cat. decisiu  

decisorio - decisoria adch. ‖ cast. decisorio ‖ cat. decisori  

decitex m. ‖ cast. decitex ‖ cat. decitex 

deciueiteno - deciueitena / dechiueiteno num. ‖ cast. decimoctavo; 
dieciochoavo, dieciochavo ‖ cat. divuitè 

deciueito / dechiueit num. ‖ cast. dieciocho ‖ cat. divuit 

declamación f. ‖ lat. declamatio ‖ cast. declamación ‖ cat. declamació 

declamador - declamadera, declamadora adch. y s. ‖ lat. declamātor ‖ cast. 
declamador ‖ cat. declamador 

declamar v. ‖ cast. declamar ‖ cat. declamar 

declamatoriament adv. ‖ cast. declamatoriamente ‖ cat. declamatòriament 

declamatorio - declamatoria adch. ‖ lat. declamatorius ‖ cast. declamatorio 
‖ cat. declamatori 

declarable adch. ‖ cast. declarable ‖ cat. declarable 

declaración f. ‖ lat. declaratio ‖ cast. declaración ‖ cat. declaració 

declaradament adv. ‖ cast. declaradamente ‖ cat. declaradament 

declarador - declaradera, declaradora adch. y s. ‖ lat. declarator ‖ cast. 
declarador ‖ cat. declarador 

declarant adch. y s. ‖ cast. declarante ‖ cat. declarant 

declarar tr. y pron. ‖ lat. declarare ‖ cast. declarar ‖ cat. declarar 

declarativo - declarativa adch. ‖ lat. declarativus ‖ cast. declarativo ‖ cat. 
declaratiu 

declaratorio - declaratoria adch. ‖ lat. declaratorius ‖ cast. declaratorio ‖ cat. 
declaratori 

declarau - declarada pp. adch. ‖ cast. declarado ‖ cat. declarat 

declin m. ‖ lat. declinis ‖ cast. declive, decadencia, declinación ‖ cat. declivi, 
decadència, declinació 

declinable adch. ‖ lat. declinabĭlis ‖ cast. declinable ‖ cat. declinable 

declinación f. ‖ lat. declinatio ‖ cast. declinación ‖ cat. declinació 

declinador m. ‖ cast. declinador, declinatorio ‖ cat. declinador 

declinant adch. ‖ cast. declinante ‖ cat. declinant  

declinar tr. y intr. ‖ lat. declināre ‖ cast. declinar ‖ cat. declinar 

declinatoria f. ‖ cast. declinatoria ‖ cat. declinatòria 

declinatorio - declinatoria adch. y m. ‖ lat. declinatorius ‖ cast. declinatorio 
‖ cat. declinatori 

declinometro m. ‖ cast. declinómetro ‖ cat. declinòmetre 

declive m. ‖ lat. declīvis ‖ cast. declive ‖ cat. declivi 

declividat f. ‖ lat. declivitas ‖ cast. declividad ‖ cat. declivitat 

decocción f. ‖ lat. decoctio ‖ cast. decocción ‖ cat. decocció 

decodín-decodand m. ‖ cast. juego en que se debe adivinar el número de 
dedos que señala una mano escondida ‖ cat. joc en què s’ha d’endevinar 
el nombre de dits que assenyala una mà amagada 
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decoloración f. ‖ lat. decoloratio ‖ cast. decoloración ‖ cat. descoloració 

decolorant adch. y m. ‖ lat. decolorans ‖ cast. decolorante ‖ cat. descolorant, 
decolorant 

decolorar tr. y pron. ‖ lat. decolorāre ‖ cast. decolorar ‖ cat. decolorar 

decomisar tr. ‖ cast. decomisar ‖ cat. decomissar  

decomiso m. ‖ cast. decomiso ‖ cat. decomís 

deconstrucción f. ‖ cast. deconstrucción ‖ cat. desconstrucció 

deconstruccionismo m. ‖ cast. deconstruccionismo ‖ cat. 
desconstruccionisme 

deconstruyir / deconstruir tr. ‖ fr. déconstruire ‖ cast. deconstruir ‖ cat. 
desconstruir 

decoración f. ‖ lat. decoratio ‖ cast. decoración ‖ cat. decoració 

decorador - decoradera, decoradora adch. y s. ‖ lat. med. decorator ‖ cast. 
decorador ‖ cat. decorador 

decorar tr. ‖ lat. decorare ‖ cast. decorar ‖ cat. decorar 

decorativismo m. ‖ cast. decorativismo ‖ cat. decorativisme  

decorativista adch. y s. ‖ cast. decorativista ‖ cat. decorativista 

decorativo - decorativa adch. ‖ cast. decorativo ‖ cat. decoratiu 

decorau m. ‖ cast. decorado ‖ cat. decorat 

decoro m. ‖ lat. decōrum ‖ cast. decoro ‖ cat. decor 

decorosament adv. ‖ cast. decorosamente ‖ cat. decorosament 

decoroso - decorosa adch. ‖ lat. decorosus ‖ cast. decoroso ‖ cat. decorós 

decorticación f. ‖ lat. decorticatio ‖ cast. decorticación ‖ cat. decorticació 

decorticar tr. ‖ lat. decorticare ‖ cast. decorticar ‖ cat. decorticar 

decreixer / decrecer intr. ‖ lat. decrescĕre ‖ cast. decrecer ‖ cat. decréixer 

decreixient / decrecient adch. ‖ cast. decreciente ‖ cat. decreixent 

decreiximiento / decrecimiento m. ‖ cast. decrecimiento ‖ cat. decreixement, 
decreixença 

decremento m. ‖ lat. decrementum ‖ cast. decremento ‖ cat. decrement 

decrepitación f. ‖ cast. decrepitación ‖ cat. decrepitació 

decrepitar intr. ‖ cast. decrepitar ‖ cat. decrepitar 

decrepito - decrepita adch. ‖ lat. decrepĭtus ‖ cast. decrépito ‖ cat. decrèpit 

decrepitut f. ‖ cast. decrepitud ‖ cat. decrepitud 

decrescendo m. ‖ it. decrescendo ‖ cast. decrescendo ‖ cat. decrescendo 

decretal adch. y f. ‖ lat. decretalis ‖ cast. decretal ‖ cat. decretal 

decretalista s. ‖ cast. decretalista ‖ cat. decretalista 

decretals f. pl. ‖ cast. decretales ‖ cat. decretals 

decretar tr. ‖ cast. decretar ‖ cat. decretar 

decretazo m. ‖ cast. decretazo ‖ cat. decretàs 

decretero m. ‖ cast. decretero ‖ cat. decretari 

decretista s. ‖ cast. decretista ‖ cat. decretista 

decreto m. ‖ lat. decrētum ‖ cast. decreto ‖ cat. decret 

decretorio - decretoria adch. ‖ lat. decretorius ‖ cast. decretorio ‖ cat. 
decretori 

decubito m. ‖ lat. decubitum ‖ cast. decúbito ‖ cat. decúbit 

decumbent adch. ‖ lat. decumbens ‖ cast. decumbente ‖ cat. decumbent 

decuple num. ‖ lat. med. decŭplus ‖ cast. décuplo ‖ cat. dècuple 

decuplicar tr. y pron. ‖ cast. decuplicar ‖ cat. decuplicar 

decuria f. ‖ lat. decŭrĭa ‖ cast. decuria ‖ cat. decúria 

decurión m. ‖ lat. decŭrĭo ‖ cast. decurión ‖ cat. decurió 

decurrencia f. ‖ cast. decurrencia ‖ cat. decurrència 
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decurrent adch. ‖ lat. decurrens ‖ cast. decurrente ‖ cat. decurrent 

decurso m. ‖ lat. decursus ‖ cast. decurso ‖ cat. decurs 

decurvación f. ‖ cast. decurvación ‖ cat. decurvació 

decurvar tr. y pron. ‖ lat. decurvare ‖ cast. decurvar ‖ cat. decurvar 

decurvau - decurvada pp. adch. ‖ cast. decurvado ‖ cat. decurvat 

decusación f. ‖ lat. decussatio ‖ cast. decusación ‖ cat. decussació 

decusau - decusada adch. ‖ lat. decussatus ‖ cast. decusado ‖ cat. decussat 

dedeta f. ‖ cast. dedo meñique ‖ cat. dit petit 

dediar intr. ‖ cast. mover los dedos ‖ cat. ditejar 

dedicación f. ‖ lat. dedicatio ‖ cast. dedicación ‖ cat. dedicació 

dedicar / adedicar tr. y pron. ‖ lat. dedicāre ‖ cast. dedicar ‖ cat. dedicar 

dedicativo - dedicativa adch. ‖ lat. deductivus ‖ cast. dedicativo ‖ cat. 
dedicatiu 

dedicatoria f. ‖ cast. dedicatoria ‖ cat. dedicatòria 

dedicatorio - dedicatoria adch. ‖ cast. dedicatorio ‖ cat. dedicatori 

dedicau - dedicada / adedicau pp. adch. ‖ cast. dedicado ‖ cat. dedicat 

dedición f. ‖ lat. deditio ‖ cast. dedición ‖ cat. dedició 

deducción f. ‖ lat. deductio ‖ cast. deducción ‖ cat. deducció 

deducibilidat f. ‖ cast. deducibilidad, deductibilidad ‖ cat. deduïbilitat 

deducible adch. ‖ cast. deducible, deductible ‖ cat. deduïble 

deducir tr. y pron. ‖ lat. deducĕre ‖ cast. deducir ‖ cat. deduir 

deduciu - deducida / deducito pp. adch. ‖ lat. dēductus ‖ cast. deducido ‖ 
cat. deduït 

deductivament adv. ‖ cast. deductivamente ‖ cat. deductivament 

deductivo - deductiva adch. ‖ lat. deductīvus ‖ cast. deductivo ‖ cat. deductiu 

deduito - deduita pp. adch. ‖ lat. dēductus ‖ cast. deducido ‖ cat. deduït 

deesa f. ‖ cast. deesa, diosa, dea ‖ cat. deessa, dea 

deesi f. ‖ gr. δέησις ‖ cast. déesis ‖ cat. deisi 

defecación f. ‖ lat. defaecatio ‖ cast. defecación ‖ cat. defecació 

defecar tr. ‖ lat. defaecāre ‖ cast. defecar ‖ cat. defecar 

defección f. ‖ lat. defectio ‖ cast. defección ‖ cat. defecció 

defectibilidat f. ‖ cast. defectibilidad ‖ cat. defectibilitat 

defectible adch. ‖ lat. defectibĭlis ‖ cast. defectible ‖ cat. defectible 

defectivo - defectiva adch. ‖ lat. defectīvus ‖ cast. defectivo ‖ cat. defectiu 

defecto / defeito, defeuto m. ‖ lat. defectus ‖ cast. defecto ‖ cat. defecte 

defectuoso - defectuosa / defeituoso adch. ‖ cast. defectuoso ‖ cat. 
defectuós 

defender / desfender, esfender tr. y pron. ‖ lat. defendĕre ‖ cast. defender, 
defensar ‖ cat. defensar, defendre 

defendible / desfendible, esfendible adch. ‖ cast. defendible ‖ cat. 
defensable 

defendimiento m. ‖ cast. defendimiento, defensión, defensa ‖ cat. defensió, 
defensa 

defendiu - defendida / defendeu, defendito, desfendiu, esfendiu adch. 
y s. ‖ cast. defendido ‖ cat. defensat 

defenestración f. ‖ cast. defenestración ‖ cat. defenestració 

defenestrar tr. ‖ cast. defenestrar ‖ cat. defenestrar 

defensa / desfensa, esfensa f. ‖ lat. med. defensa ‖ cast. defensa ‖ cat. 
defensa 

defensable adch. ‖ lat. defensabĭlis ‖ cast. defendible, defensable ‖ cat. 
defensable 
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defensar tr. y pron. ‖ lat. med. defensare ‖ cast. defender, defensar ‖ cat. 
defensar, defendre 

defensible adch. ‖ cast. defendible, que es fácil de defender ‖ cat. defensívol 

defensión f. ‖ lat. defensio ‖ cast. defensión, defendimiento ‖ cat. defensió 

defensiva (a la) loc. ‖ cast. a la defensiva ‖ cat. a la defensiva 

defensivament adv. ‖ cast. defensivamente ‖ cat. defensivament 

defensivo - defensiva adch. ‖ cast. defensivo ‖ cat. defensiu, defensívol 

defensor - defensora adch. y s. ‖ lat. defensor ‖ cast. defensor ‖ cat. defensor 

defensoría f. ‖ cast. defensoría ‖ cat. defensoria 

defensorio m. ‖ lat. defensorium ‖ cast. defensorio ‖ cat. defensori 

deferencia f. ‖ cast. deferencia ‖ cat. deferència 

deferent adch. ‖ lat. defĕrens ‖ cast. deferente ‖ cat. deferent 

deferentment adv. ‖ cast. deferentemente ‖ cat. deferentment 

deferir tr. ‖ lat. defērre ‖ cast. deferir ‖ cat. deferir 

defesa f. ‖ lat. defensa ‖ cast. dehesa ‖ cat. devesa 

deficiencia f. ‖ lat. deficientia ‖ cast. deficiencia ‖ cat. deficiència 

deficient adch. y s. ‖ lat. deficiens ‖ cast. deficiente ‖ cat. deficient 

deficientment adv. ‖ cast. deficientemente ‖ cat. deficientment 

deficit m. ‖ lat. defĭcit ‖ cast. déficit ‖ cat. dèficit 

deficitario - deficitaria adch. ‖ cast. deficitario ‖ cat. deficitari 

definibilidat f. ‖ cast. definibilidad ‖ cat. definibilitat 

definible adch. ‖ cast. definible ‖ cat. definible 

definición f. ‖ lat. definitio ‖ cast. definición ‖ cat. definició 

definidor - definidera, definidora adch. y s. ‖ lat. definitor ‖ cast. definidor ‖ 
cat. definidor 

definir tr. y pron. ‖ lat. definīre ‖ cast. definir ‖ cat. definir 

definitiva (en) loc. ‖ cast. en definitiva ‖ cat. en definitiva 

definitivament adv. ‖ cast. definitivamente ‖ cat. definitivament 

definitivo - definitiva adch. ‖ lat. definitīvus ‖ cast. definitivo ‖ cat. definitiu 

definitorio - definitoria adch. y m. ‖ cast. definitorio ‖ cat. definitori 

definiu - definida adch. ‖ cast. definido ‖ cat. definit 

deflación f. ‖ ang. deflation ‖ cast. deflación ‖ cat. deflació 

deflacionista adch. ‖ cast. deflacionista; deflacionario ‖ cat. deflacionista 

deflactar tr. ‖ cast. deflactar ‖ cat. deflactar 

deflactor m. ‖ cast. deflactor ‖ cat. deflactor 

deflagración f. ‖ lat. deflagratio ‖ cast. deflagración ‖ cat. deflagració 

deflagrador m. ‖ cast. deflagrador ‖ cat. deflagrador 

deflagrar intr. ‖ lat. deflagrāre ‖ cast. deflagrar ‖ cat. deflagrar 

deflector - deflectora adch. y m. ‖ ang. deflector ‖ cast. deflector ‖ cat. 
deflector 

deflegmación f. ‖ cast. deflegmación ‖ cat. deflegmació 

deflegmador m. ‖ cast. deflegmador ‖ cat. deflegmador 

deflegmar tr. ‖ cast. deflegmar ‖ cat. deflegmar 

deflexión f. ‖ lat. deflexio ‖ cast. deflexión ‖ cat. deflexió 

defoliación f. ‖ cast. defoliación ‖ cat. defoliació 

defoliador - defoliadera, defoliadora adch. y m. ‖ cast. defoliador ‖ cat. 
defoliador 

defoliant adch. y m. ‖ cast. defoliante ‖ cat. defoliant 

defoliar tr. ‖ lat. defoliāre ‖ cast. defoliar ‖ cat. defoliar 

deformable adch. ‖ cast. deformable ‖ cat. deformable 
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deformación f. ‖ cast. deformación ‖ cat. deformació 

deformador - deformadera, deformadora adch. y s. ‖ cast. deformador ‖ cat. 
deformador 

deformant adch. ‖ cast. deformante ‖ cat. deformant 

deformar tr. y pron. ‖ lat. deformare ‖ cast. deformar ‖ cat. deformar 

deformatorio - deformatoria adch. ‖ cast. deformatorio ‖ cat. deformatori 

deformau - deformada pp. adch. ‖ cast. deformado ‖ cat. desformat 

deforme adch. ‖ lat. deformis ‖ cast. deforme ‖ cat. deforme 

deformement adv. ‖ cast. deformemente ‖ cat. deformement 

deformidat f. ‖ lat. deformĭtas ‖ cast. deformidad ‖ cat. deformitat 

defraudación f. ‖ lat. defraudatio ‖ cast. defraudación ‖ cat. defraudació 

defraudador - defraudadera, defraudadora adch. y s. ‖ lat. defraudator ‖ 
cast. defraudador ‖ cat. defraudador 

defraudar tr. ‖ lat. defraudare ‖ cast. defraudar ‖ cat. defraudar 

defuita f. ‖ cast. huida, evasión, efugio, fuga ‖ cat. fugida, fuita, evasió, fuga 

defunción f. ‖ lat. defunctĭo ‖ cast. defunción ‖ cat. defunció 

defuncionau - defuncionada adch. ‖ cast. muerto ‖ cat. mort 

defunto - defunta adch. y s. ‖ lat. defunctus ‖ cast. difunto, defunto ‖ cat. difunt 

defuyir / defuir intr. ‖ lat. defugĕre ‖ cast. evadirse, fugarse ‖ cat. evadir-se, 
fugar-se, fugir 

degán - degana s. ‖ lat. decānus ‖ cast. deán; decano ‖ cat. degà 

deganato m. ‖ cast. deanato; decanato ‖ cat. deganat 

deglución f. ‖ lat. deglutio ‖ cast. deglución ‖ cat. deglució, deglutició 

deglutir tr. ‖ lat. deglutīre ‖ cast. deglutir ‖ cat. deglutir 

degollación f. ‖ lat. decollatio ‖ cast. degollación ‖ cat. degollació 

degolladero m. ‖ cast. degolladero, lugar destinado a degollar; degolladura, 
cortadura en el cuello ‖ cat. degollador, indret disposat per a degollar; 
coltellada al coll 

degollador - degolladera, degolladora adch. y s. ‖ cast. degollador; verdugo 
‖ cat. degollador, persona que degolla; botxí 

degolladura f. ‖ cast. pieza de carne donde se ha practicado el degüello; 
degolladura, cortadura en el cuello ‖ cat. peça de carn on s’ha practicat el 
degollament; coltellada al coll 

degollar / degolar tr. ‖ lat. decollāre ‖ cast. degollar ‖ cat. degollar 

degollar tr. ‖ cast. descogollar, sacar o destrozar el cogollo de una hortaliza 
‖ cat. desullar, treure o destrossar el cabdell d’una hortalissa 

degollau - degollada / degolau adch. y m. ‖ cast. degollado; danza de 
espadas aragonesa en la que se representa el relevo generacional al 
simularse el degüello del mayoral ‖ cat. degollat; dansa d’espases 
aragonesa en la qual es representa el relleu generacional en simular-se 
el degollament del majoral 

degollau - degollada pp. adch. ‖ cast. descogollado, sin cogollo ‖ cat. sense 
ull o cabdell (dit d’una hortalissa) 

degolliza f. ‖ cast. degollina, escabechina, matanza, carnicería ‖ cat. 
degolladissa, escabetxada, matadissa, matança 

degradable adch. ‖ cast. degradable ‖ cat. degradable 

degradación f. ‖ lat. degradatio ‖ cast. degradación ‖ cat. degradació 

degradador - degradadera, degradadora adch. y m. ‖ cast. degradador ‖ cat. 
degradador 

degradant adch. ‖ cast. degradante ‖ cat. degradant 

degradar tr. y pron. ‖ lat. med. degradare ‖ cast. degradar ‖ cat. degradar 

degüella f. ‖ cast. degüello; degüella, pena de degüello a una res que se 
imponía antiguamente cuando el ganado invadía un vedado ‖ cat. degolla 

degüella (dentrar a) loc. ‖ cast. entrar a degüello ‖ cat. entrar a degolla 
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degüella (pasar a) loc. ‖ cast. pasar a degüello ‖ cat. passar a degolla 

degüello m. ‖ cast. degüello ‖ cat. degolla, degollament 

degüello m. ‖ cast. destajador, martillo de forja ‖ cat. mall de farga, martell de 
forja 

degüello (estar a) loc. ‖ cast. andar a la greña, estar zarpa a la greña, discutir 
encarnizadamente ‖ cat. esbatussar-se, escatifenyar-se, estar a mata-
degolla 

degüeno / degüén, debueno m. ‖ oc. deguens ‖ cast. plato principal de una 
comida; ingrediente principal, normalmente carne, de un plato o 
bocadillo ‖ cat. plat principal d’un menjar; ingredient principal, normalment 
carn, d’un plat o entrepà 

degüeno (fer) / fer degüén, fer debueno loc. ‖ cast. cocinar exquisiteces ‖ 
cat. cuinar exquisideses 

degustación f. ‖ lat. degustatio ‖ cast. degustación ‖ cat. degustació 

degustador - degustadora s. ‖ lat. degustator ‖ cast. degustador ‖ cat. 
degustador 

degustar tr. ‖ lat. degustāre ‖ cast. degustar ‖ cat. degustar 

dehiscencia f. ‖ cast. dehiscencia ‖ cat. dehiscència 

dehiscent adch. ‖ lat. dehiscens ‖ cast. dehiscente ‖ cat. dehiscent 

deicida adch. y s. ‖ lat. deicīda ‖ cast. deicida ‖ cat. deïcida 

deicidio m. ‖ lat. deicidium ‖ cast. deicidio ‖ cat. deïcidi 

deictico - deictica adch. y m. ‖ gr. δεικτικός ‖ cast. deíctico, díctico ‖ cat. díctic 

deidat f. ‖ lat. deĭtas ‖ cast. deidad ‖ cat. deïtat 

deificación f. ‖ lat. deificatio ‖ cast. deificación ‖ cat. deïficació 

deificar tr. ‖ lat. med. deificare ‖ cast. deificar ‖ cat. deïficar 

deifico - deifica adch. ‖ lat. deificus ‖ cast. deífico ‖ cat. deífic 

deiforme adch. ‖ lat. deiformis ‖ cast. deiforme ‖ cat. deïforme 

deipara f. ‖ lat. med. deipara ‖ cast. deípara ‖ cat. deípara 

deiparo - deipara adch. ‖ cast. deíparo, que ha parido a un dios ‖ cat. deípar, 
que ha parit a un déu 

deísmo m. ‖ cast. deísmo ‖ cat. deisme 

deísta adch. y s. ‖ cast. deísta ‖ cat. deista 

deixación f. ‖ cast. dejación ‖ cat. deixament, desistiment 

deixada f. ‖ cast. dejada ‖ cat. deixada 

deixadero - deixadera adch. ‖ cast. dejadero ‖ cat. deixador 

deixadez f. ‖ cast. dejadez ‖ cat. deixadesa 

deixallera f. ‖ cast. vertedero; abundancia de desperdicios ‖ cat. abocador; 
abundància de deixalles 

deixallo m. ‖ cast. desperdicio, resto, sobras, residuo ‖ cat. deixalla, residu, 
rebuig, repussall, deixia 

deixallos m. pl. ‖ cast. desperdicios, sobras, restos, residuos ‖ cat. deixalles, 
residus, deixes 

deixamiento m. ‖ cast. dejamiento; decaimiento ‖ cat. deixament; decaïment 

deixar v. ‖ lat. laxāre ‖ cast. dejar ‖ cat. deixar 

deixar a cambio loc. ‖ cast. trocar, cambiar, intercambiar una cosa por otra 
‖ cat. baratar, canviar, bescanviar 

deixar aborreciu - deixar aborrecida / deixar aborrecito loc. ‖ cast. dejar 
por imposible, ceder, rendirse ante algo inmutable o inaccesible ‖ cat. 
deixar per impossible, cedir, rendir-se davant una cosa immutable o 
inaccessible 

deixar d'a vista loc. ‖ cast. perder de vista ‖ cat. perdre de vista 

deixar de baldes loc. ‖ cast. prestar gratuitamente sin esperar nada a cambio 
‖ cat. prestar gratuïtament sense esperar res a canvi 

deixar de cuenta loc. ‖ cast. comprar al fiado ‖ cat. comprar a espera, comprar 
a fiar, comprar a termini 
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deixar en uebra loc. ‖ cast. barbechar ‖ cat. guaretar 

deixar enarcau loc. ‖ cast. impresionar, dejar boquiabierto, pasmar, 
impresionar ‖ cat. impressionar, deixar bocabadat, esbalair, impressionar 

deixar estar loc. ‖ cast. dejar en paz; dejar estar ‖ cat. deixar en pau; deixar 
estar 

deixar fer loc. ‖ cast. dejar hacer, permitir, consentir ‖ cat. deixar fer 

deixar l'amo loc. ‖ cast. despedirse de un trabajo, dejar un puesto de trabajo 
‖ cat. renunciar un treball, deixar un lloc de treball 

deixar ir loc. ‖ cast. dejar ir ‖ cat. deixar anar 

deixar mandau loc. ‖ cast. dejar dicho ‖ cat. deixar dit 

deixar mocau loc. ‖ cast. dejar sin palabras, dejar impactado ‖ cat. deixar 
sense paraules, deixar impactat 

deixar ni teixillos (no) loc. ‖ cast. no dejar ni rastro, acabar con todo ‖ cat. no 
deixar ni rastre, acabar amb tot 

deixar pa vida loc. ‖ cast. dicho de una res, conservarla para que críe ‖ cat. 
dit d’un cap de bestiar, conservar-la per que criï 

deixar parau loc. ‖ cast. dejar asombrado, causar admiración, asombrar, 
maravillar ‖ cat. deixar parat, admirar, meravellar 

deixar platero / deixar pllatero loc. ‖ cast. dejar claro, evidenciar ‖ cat. deixar 
clar, evidenciar 

deixar rastro loc. ‖ cast. dejar rastro, dejar huella; hacer daños visibles, 
destrozar ‖ cat. deixar rastre, deixar una empremta; fer danys visibles, 
destrossar 

deixar retantir (no) loc. ‖ cast. no dejar en paz, no dar un respiro; no dejar ni 
rechistar ‖ cat. no deixar en pau, no donar un respir; no deixar ni piular 

deixar ta simient loc. ‖ cast. dejar para simiente, no usar algo en el momento 
oportuno ‖ cat. deixar per a llavor, no usar alguna cosa en el moment 
oportú 

deixar-se loc. ‖ cast. dejarse, abandonarse; romper una relación, separarse 
‖ cat. deixar-se, abandonar-se; rompre una relació, separar-se 

deixar-se d’estandarturas loc. ‖ cast. dejarse de extravagancias o 
excentricidades, dejarse de tonterías ‖ cat. deixar-se d’extravagàncies o 
excentricitats, deixar-se de bestieses 

deixar-se estar loc. ‖ cast. romper (una relación); separarse; divorciarse ‖ cat. 
rompre (una relació); separar-se; divorciar-se 

deixar-se la pelleta loc. ‖ cast. dejarse la piel, esforzarse mucho ‖ cat. deixar-
hi la pell, esforçar-se molt 

deixatizo m. ‖ cast. desperdicio, resto, sobras, residuo ‖ cat. deixalla, residu, 
rebuig, repussall, deixia 

deixatizos m. pl. ‖ cast. desperdicios, sobras, restos, residuos ‖ cat. deixalles, 
residus, deixes 

deixau - deixada / deixato adch. ‖ cast. dejado, descuidado; desanimado, 
deprimido, decaído ‖ cat. deixat, descurat; desanimat, deprimit, decaigut 

deixe m. ‖ cast. dejo, deje ‖ cat. deix, deixat 

deixi f. ‖ gr. δεῖξις ‖ cast. deixis, deíxis ‖ cat. dixi 

delación f. ‖ lat. delatio ‖ cast. delación ‖ cat. delació 

delafuixé adch. y s. ‖ fr. de Casimir Lefaucheux ‖ cast. de baja calidad, de 
pacotilla; informal ‖ cat. de nyigui-nyogui, de fira, de pacotilla; informal 

delafuixé m. ‖ fr. de Casimir Lefaucheux ‖ cast. tipo de fusil de cartucho de 
mala calidad (esp. de la marca Lefaucheux) ‖ cat. tipus de fusell de cartutx 
de mala qualitat (esp. de la marca Lefaucheux) 

delaminación f. ‖ cast. delaminación ‖ cat. delaminació 

delatable adch. ‖ cast. delatable ‖ cat. delatable 

delatar tr. y pron. ‖ cast. delatar ‖ cat. delatar 

delator - delatora adch. y s. ‖ lat. delātor ‖ cast. delator ‖ cat. delator 

delau - delada s. ‖ lat. delātus ‖ cast. acusado, inculpado ‖ cat. delat 
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delco m. ‖ ang. de DelCo, (marca rechistrada, acron. de Dayton 
Engineering Laboratories Company) ‖ cast. delco ‖ cat. delco 

deleble adch. ‖ lat. delebĭlis ‖ cast. deleble ‖ cat. deleble 

deleción f. ‖ lat. delētio ‖ cast. deleción ‖ cat. deleció 

delectable adch. ‖ lat. delectabĭlis ‖ cast. delectable ‖ cat. delectable 

delectablement adv. ‖ cast. delectablemente ‖ cat. delectablement 

delectación f. ‖ lat. delectatio ‖ cast. delectación ‖ cat. delectació 

delegable adch. ‖ cast. delegable ‖ cat. delegable 

delegación f. ‖ lat. delegatio ‖ cast. delegación ‖ cat. delegació 

delegar tr. ‖ lat. delegare ‖ cast. delegar ‖ cat. delegar 

delegatorio - delegatoria adch. ‖ lat. delegatorius ‖ cast. delegatorio ‖ cat. 
delegatori 

delegau - delegada / delegato adch. y s. ‖ lat. delegatus ‖ cast. delegado ‖ 
cat. delegat 

deleitable adch. ‖ lat. delectabĭlis ‖ cast. deleitable ‖ cat. delectable 

deleitación f. ‖ lat. delectatio ‖ cast. deleitación ‖ cat. delectació 

deleitar / adeleitar tr. y pron. ‖ lat. delectare ‖ cast. deleitar ‖ cat. delectar 

deleite m. ‖ cast. deleite ‖ cat. delit, delectació 

deleitoso - deleitosa adch. ‖ cast. deleitoso ‖ cat. delitós 

deleixar tr. ‖ lat. delassāre ‖ cast. delejar, renunciar; abandonar; dar en 
donación o en adopción ‖ cat. renunciar; abandonar; lliurar en donació o 
en adopció 

delera / deleria f. ‖ lat. vulg. delēra ‖ cast. afición, afán, entusiasmo; delirio; 
obsesión, pasión ‖ cat. deler, delera, afició, afany, entusiasme; deliri; 
obsessió, passió 

deleriar / deliriar intr. ‖ cast. delirar ‖ cat. delirar 

deleroso - delerosa adch. ‖ cast. caprichoso; deseoso, ansioso, anhelante ‖ 
cat. capritxós; delerós 

deleterio - deleteria adch. ‖ gr. δηλητήριος ‖ cast. deletéreo ‖ cat. deleteri 

delfico - delfica adch. ‖ gr. Δελφικός ‖ cast. délfico ‖ cat. dèlfic 

delga f. ‖ cast. delga ‖ cat. delga 

delgacir / adelgacir tr. y pron. ‖ cast. adelgazar ‖ cat. aprimar 

delgadet - delgadeta adch. ‖ cast. delgadito, muy delgado ‖ cat. primet, molt 
prim 

delgadez f. ‖ cast. delgadez ‖ cat. primesa 

delgadín - delgadina adch. ‖ cast. delgaducho, flacucho ‖ cat. primatxó, 
esprimatxat 

delgadón - delgadona adch. ‖ cast. delgaducho, flacucho ‖ cat. primatxó, 
esprimatxat 

delgau - delgada adch. ‖ lat. delicātus ‖ cast. delgado ‖ cat. prim 

deliberación f. ‖ lat. deliberatio ‖ cast. deliberación ‖ cat. deliberació 

deliberadament adv. ‖ cast. deliberadamente ‖ cat. deliberadament  

deliberant adch. ‖ cast. deliberante ‖ cat. deliberant 

deliberar tr. ‖ lat. deliberāre ‖ cast. deliberar ‖ cat. deliberar 

deliberativo - deliberativa adch. ‖ lat. deliberatīvus ‖ cast. deliberativo ‖ cat. 
deliberatiu 

deliberau - deliberada adch. ‖ cast. deliberado ‖ cat. deliberat 

delibrador - delibradera, delibradora adch. y s. ‖ cast. liberador ‖ cat. 
alliberador, deslliurador 

delibramiento m. ‖ cast. liberación ‖ cat. alliberament, deslliurament, 
deslliurança 

delibrar tr. ‖ lat. deliberāre ‖ cast. delibrar, liberar ‖ cat. alliberar, deslliurar 

delicadament adv. ‖ cast. delicadamente ‖ cat. delicadament 
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delicadeza f. ‖ cast. delicadeza, delicadez ‖ cat. delicadesa 

delicatessen f. ‖ ale. Delikatessen ‖ cast. delicatessen ‖ cat. delicatessen 

delicau - delicada adch. ‖ lat. delicātus ‖ cast. delicado ‖ cat. delicat 

delicia f. ‖ lat. delicia ‖ cast. delicia ‖ cat. delícia 

deliciosament adv. ‖ cast. deliciosamente ‖ cat. deliciosament 

delicioso - deliciosa adch. ‖ lat. deliciōsus ‖ cast. delicioso ‖ cat. deliciós 

delictivo - delictiva adch. ‖ cast. delictivo, delictual ‖ cat. delictiu 

delicto / delito m. ‖ lat. delictum ‖ cast. delito, delicto ‖ cat. delicte 

delictuoso - delictuosa adch. ‖ cast. delictuoso ‖ cat. delictuós 

delicuerno - delicuerna adch. y s. ‖ cast. delicado, finolis, cursi, afectado ‖ 
cat. delicat, finolis, cursi, afectat 

delimitación f. ‖ cast. delimitación ‖ cat. delimitació 

delimitador m. ‖ cast. delimitador ‖ cat. delimitador 

delimitar tr. ‖ lat. delimitāre ‖ cast. delimitar ‖ cat. delimitar 

delimitativo - delimitativa adch. ‖ cast. delimitativo ‖ cat. delimitatiu 

deliniación f. ‖ lat. delineatio ‖ cast. delineación ‖ cat. delineació 

deliniant - delinianta s. ‖ cast. delineante ‖ cat. delineant 

deliniar tr. ‖ lat. delineāre ‖ cast. delinear ‖ cat. delinear 

delinqüencia f. ‖ lat. delinquentia ‖ cast. delincuencia ‖ cat. delinqüència 

delinqüencial adch. ‖ cast. delincuencial ‖ cat. delinqüencial 

delinqüent adch. y s. ‖ lat. delinquens ‖ cast. delincuente ‖ cat. delinqüent 

delinquimiento m. ‖ cast. delinquimiento ‖ cat. delinquiment  

delinquir intr. ‖ lat. delinquĕre ‖ cast. delinquir ‖ cat. delinquir 

delio - delia adch. y s. ‖ gr. Δήλιος ‖ cast. delio ‖ cat. deli 

deliqüescencia f. ‖ cast. delicuescencia ‖ cat. deliqüescència  

deliqüescent adch. ‖ lat. deliquescens ‖ cast. delicuescente ‖ cat. deliqüescent 

deliquio m. ‖ lat. deliquium ‖ cast. deliquio ‖ cat. deliqui 

delir tr. y pron. ‖ lat. delēre ‖ cast. derretir, fundir ‖ cat. fondre 

delirant adch. ‖ cast. delirante ‖ cat. delirant 

delirar intr. ‖ lat. delirāre ‖ cast. delirar ‖ cat. delirar 

delirio m. ‖ lat. delirium ‖ cast. delirio ‖ cat. deliri 

delirium tremens loc. ‖ lat. delirium tremens ‖ cast. delírium trémens ‖ cat. 
delirium trèmens 

delirocheno - delirochena adch. y m. ‖ cast. delirógeno ‖ cat. delirogen 

delito m. ‖ lat. delicium ‖ cast. capricho; antojo (de embarazada; en la piel) ‖ 
cat. antull, rampell, capritx; desig (d’embarassada; a la pell) 

delito (tener) loc. ‖ cast. ser sorprendente; ser desproporcionado ‖ cat. ser 
sorprenent; ser desproporcionat 

delta f. ‖ gr. δέλτα ‖ cast. delta, nombre de letra griega; delta de un río ‖ cat. 
delta, nom de lletra grega; delta d’un riu 

deltaico - deltaica adch. ‖ fr. deltaïque ‖ cast. deltaico ‖ cat. deltaic 

deltoedro m. ‖ cast. deltoedro ‖ cat. deltoedre, deltòedre 

deltoide adch. y m. ‖ gr. δέλτα+ειδές ‖ cast. deltoides ‖ cat. deltoide 

delusión f. ‖ lat. delusio ‖ cast. delusión ‖ cat. delusió 

delusionar tr. y pron. ‖ cast. ilusionar ‖ cat. il·lusionar 

delusoriament adv. ‖ cast. delusoriamente ‖ cat. delusòriament 

delusorio - delusoria adch. ‖ lat. delusorius ‖ cast. delusorio, delusivo ‖ cat. 
delusori 

demacración f. ‖ cast. demacración ‖ cat. demacració 

demacrar tr. ‖ cast. demacrar ‖ cat. demacrar 
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demacrau - demacrada pp. adch. ‖ cast. demacrado ‖ cat. demacrat 

demagochia f. ‖ gr. δημαγωγία ‖ cast. demagogia ‖ cat. demagògia 

demagochicament adv. ‖ cast. demagógicamente ‖ cat. demagògicament 

demagochico - demagochica adch. ‖ gr. δημαγωγικός ‖ cast. demagógico ‖ 
cat. demagògic 

demagogo - demagoga adch. y s. ‖ gr. δημαγωγός ‖ cast. demagogo ‖ cat. 
demagog 

demán / demá adv. ‖ lat. [cras] de mane ‖ cast. mañana (día siguiente) ‖ cat. 
demà 

demán / demá m. ‖ lat. [cras] de mane ‖ cast. mañana, día siguiente; futuro, 
tiempo venidero ‖ cat. endemà; futur, temps esdevenidor 

demán pasau loc. ‖ cast. pasado mañana ‖ cat. demà passat 

demanadiza f. ‖ cast. demanda (de mercado) ‖ cat. demanadissa, demanda 

demanda f. ‖ cast. petición; demanda; pregunta ‖ cat. petició; demanda; 
demanadissa; pregunta 

demandable adch. ‖ cast. demandable ‖ cat. demandable 

demandant - demandanta s. ‖ cast. demandante ‖ cat. demandant 

demandar / demanar tr. ‖ lat. demandāre ‖ cast. pedir, solicitar; preguntar; 
cortejar, hacer la corte ‖ cat. demanar; preguntar; cortejar, fer la cort 

demandar tr. ‖ lat. demandāre ‖ cast. demandar ‖ cat. demandar 

demandar relacions / demanar relacions loc. ‖ cast. declararse, pedir 
relaciones ‖ cat. declarar-se, demanar relacions 

demandau - demandada adch. y s. ‖ cast. demandado ‖ cat. demandat 

demanial adch. ‖ cast. demanial ‖ cat. demanial 

demanio m. ‖ lat. med. demanium ‖ cast. demanio ‖ cat. demani 

demarcación f. ‖ cast. demarcación ‖ cat. demarcació 

demarcador - demarcadera, demarcadora adch. y s. ‖ cast. demarcador ‖ 
cat. demarcador 

demarcar tr. ‖ cast. demarcar ‖ cat. demarcar 

demarcativo - demarcativa adch. ‖ cast. demarcativo ‖ cat. demarcatiu 

demás / demés adch. y pron. ‖ cast. demás ‖ cat. resta de 

demás (de) / de demés loc. ‖ cast. demás, las otras cosas, lo demás; el resto 
de la gente, las otras personas ‖ cat. les altres coses; la resta de la gent, 
les altres persones 

demás (por) / per demás, por demés, per demés loc. ‖ cast. por demás, en 
vano ‖ cat. debades, endebades, en va 

demasía f. ‖ cast. demasía ‖ cat. demesia 

demasiau - demasiada / demasiato, desmasiau, desmasiato, esmasiau 
adch. y pron. ‖ lat. de demagis ‖ cast. demasiado ‖ cat. massa 

demasiau / demasiato, desmasiau, desmasiato, esmasiau adv. ‖ lat. de 
demagis ‖ cast. demasiado ‖ cat. massa 

demba f. ‖ gr. τεμπεα ‖ cast. parcela llana cultivable próxima a una población 
o a una era ‖ cat. parcel·la plana cultivable pròxima a una població o a 
una era 

demencia f. ‖ lat. dementia ‖ cast. demencia ‖ cat. demència 

demencial adch. ‖ cast. demencial ‖ cat. demencial 

dement adch. y s. ‖ lat. demens ‖ cast. demente, demenciado ‖ cat. dement 

demerito m. ‖ lat. demerĭtus ‖ cast. demérito ‖ cat. demèrit 

demeritorio - demeritoria adch. ‖ cast. demeritorio ‖ cat. demeritori 

demientres / demientras, demientre, dementras adv. ‖ lat. dum intĕrim ‖ 
cast. mientras que, entre tanto, en tanto que ‖ cat. mentre que, mentrestant, 
en tant que 

demiurchico - demiurchica adch. ‖ cast. demiúrgico ‖ cat. demiúrgic  

demiurgo m. ‖ gr. δημιουργός ‖ cast. demiurgo ‖ cat. demiürg  
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demo f. ‖ ang. demo ( < demonstration) ‖ cast. demo ‖ cat. demo 

democracia f. ‖ gr. δημοκρατία ‖ cast. democracia ‖ cat. democràcia 

democrata adch. y s. ‖ fr. démocrate ‖ cast. demócrata ‖ cat. demòcrata 

democratacristiano - democratacristiana adch. y s. ‖ cast. 
democratacristiano ‖ cat. democratacristià  

democraticament adv. ‖ cast. democráticamente ‖ cat. democràticament 

democratico - democratica adch. ‖ gr. δημοκρατικός ‖ cast. democrático ‖ 
cat. democràtic 

democratismo m. ‖ cast. democratismo ‖ cat. democratisme 

democratización f. ‖ cast. democratización ‖ cat. democratització  

democratizador - democratizadera adch. ‖ cast. democratizador ‖ cat. 
democratitzador  

democratizar tr. ‖ cast. democratizar ‖ cat. democratitzar  

democristiano - democristiana adch. y s. ‖ cast. democristiano ‖ cat. 
democristià 

demodé adch. ‖ fr. démodé ‖ cast. demodé ‖ cat. demodé 

demodulación f. ‖ ang. demodulation ‖ cast. demodulación, desmodulación 
‖ cat. desmodulació  

demodulador m. ‖ ang. demodulator ‖ cast. demodulador ‖ cat. desmodulador  

demodular tr. ‖ ang. demodulate ‖ cast. demodular ‖ cat. desmodular 

demografía f. ‖ gr. δημο+γραφία ‖ cast. demografía ‖ cat. demografia 

demografico - demografica adch. ‖ cast. demográfico ‖ cat. demogràfic 

demografo - demografa s. ‖ cast. demógrafo ‖ cat. demògraf 

demolición f. ‖ lat. demolitio ‖ cast. demolición ‖ cat. demolició 

demolidor - demolidera, demolidora adch. y s. ‖ cast. demoledor ‖ cat. 
demolidor 

demolingüistica f. ‖ cast. demolingüística ‖ cat. demolingüística 

demolingüistico - demolingüistica adch. ‖ cast. demolingüístico ‖ cat. 
demolingüístic 

demolir tr. ‖ lat. demolīri ‖ cast. demoler ‖ cat. demolir 

demoniaco - demoniaca adch. ‖ gr. δαιμονιακός ‖ cast. demoníaco ‖ cat. 
demoníac  

demonismo m. ‖ cast. demonismo ‖ cat. demonisme 

demonizar tr. ‖ cast. demonizar ‖ cat. demonitzar 

demonolatra s. ‖ cast. demonólatra ‖ cat. demonòlatra 

demonolatría f. ‖ gr. δαίμων+λατρεία ‖ cast. demonolatría ‖ cat. demonolatria 

demonolochía f. ‖ cast. demonología ‖ cat. demonologia 

demonolochico - demonolochica adch. ‖ cast. demonológico ‖ cat. 
demonològic 

demonologo - demonologa s. ‖ cast. demonólogo ‖ cat. demonòleg 

demonomancia f. ‖ gr. δαίμων+μαντεία ‖ cast. demonomancia, 
demonomancía ‖ cat. demonomància 

demonomanía f. ‖ gr. δαιμονομανία ‖ cast. demonomanía ‖ cat. demonomania 

demontre m. ‖ lat. daemon taurus ‖ cast. demonio, diablo, demontre ‖ cat. 
diantre, dimoni, diable 

demontre interch. ‖ cast. ¡demontre!, ¡demonios! ‖ cat. diantre! 

demora f. ‖ cast. demora ‖ cat. demora, demor 

demorar v. ‖ lat. demorāri ‖ cast. demorar ‖ cat. demorar 

demoret / demuret m. ‖ cast. aspadera, aspador, aspa para el hilo ‖ cat. aspi 

demoscopia f. ‖ ale. Demoskopie ‖ cast. demoscopia ‖ cat. demoscòpia 

demoscopico - demoscopica adch. ‖ cast. demoscópico ‖ cat. demoscòpic 

demosofía f. ‖ gr. δημο+σοφία ‖ cast. demosofía ‖ cat. demosofia 
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demostrabilidat f. ‖ cast. demostrabilidad ‖ cat. demostrabilitat 

demostrable adch. ‖ lat. demonstrabĭlis ‖ cast. demostrable ‖ cat. demostrable 

demostración f. ‖ lat. demonstratio ‖ cast. demostración ‖ cat. demostració 

demostrador - demostradera adch. ‖ lat. demonstrator ‖ cast. demostrador 
‖ cat. demostrador 

demostramiento m. ‖ cast. demostración ‖ cat. demostració 

demostranza f. ‖ cast. demostración ‖ cat. demostrança, demostració 

demostrar tr. ‖ lat. demonstrāre ‖ cast. demostrar ‖ cat. demostrar 

demostrativament adv. ‖ cast. demostrativamente ‖ cat. demostrativament 

demostrativo - demostrativa adch. y m. ‖ lat. demonstratīvus ‖ cast. 
demostrativo ‖ cat. demostratiu 

demostrau - demostrada pp. adch. ‖ cast. demostrado ‖ cat. demostrat 

demotico - demotica adch. ‖ gr. δημοτικός ‖ cast. demótico ‖ cat. demòtic 

demudación f. ‖ lat. demutatio ‖ cast. demudación ‖ cat. trasmudar 

demudar tr. y pron. ‖ lat. demutāre ‖ cast. demudar ‖ cat. trasmudar 

demulcent m. ‖ lat. demulcens ‖ cast. demulcente ‖ cat. demulcent 

dena f. ‖ lat. vulg. *decēna ‖ cast. diez, cuenta gruesa del rosario ‖ cat. dena 
(del rosari) 

denantes / dinantes, denantis, dinantis, enantes, enantis, inantes adv. 
‖ lat. vulg. de in ante ‖ cast. antes, hace un tiempo; hace un rato; 
antiguamente ‖ cat. abans, fa un temps; fa una estona; antigament 

denantes que / dinantes que, denantis que, enantes que loc. ‖ cast. antes 
de que ‖ cat. abans que 

denario m. ‖ lat. denarius ‖ cast. denario ‖ cat. denari 

dencima adv. ‖ lat. vulg. ad in cyma ‖ cast. encima; además ‖ cat. damunt, al 
damunt, sobre, a sobre; a més 

dencima de loc. ‖ cast. sobre, encima de; además de ‖ cat. al damunt de, al 
cim de; a més de 

dencimar tr. ‖ cast. encimar ‖ cat. elevar, alçar; afegir (una aposta) 

dende / ende prep. ‖ lat. de ĭnde ‖ cast. desde ‖ cat. des de 

dende que loc. ‖ cast. desde que ‖ cat. des que 

dendela f. ‖ cast. afición, afán, entusiasmo; obsesión, delirio, pasión ‖ cat. 
deler, delera, afició, afany, entusiasme; obsessió, deliri, passió 

dendriforme adch. ‖ cast. dendriforme ‖ cat. dendriforme 

dendrita f. ‖ gr. δενδρίτης ‖ cast. dendrita ‖ cat. dendrita 

dendritico - dendritica adch. ‖ cast. dendrítico ‖ cat. dendrític 

dendritiforme adch. ‖ cast. dendritiforme ‖ cat. dendritiforme 

dendroclimatolochía f. ‖ cast. dendroclimatología ‖ cat. dendroclimatologia 

dendrocronografo m. ‖ cast. dendrocronógrafo ‖ cat. dendrocronògraf 

dendrocronolochía f. ‖ cast. dendrocronología ‖ cat. dendrocronologia 

dendrografía f. ‖ cast. dendrografía ‖ cat. dendrografia 

dendrografico - dendrografica adch. ‖ cast. dendrográfico ‖ cat. dendrogràfic 

dendrograma m. ‖ cast. dendrograma ‖ cat. dendrograma 

dendroide adch. ‖ gr. δένδρον+οειδές ‖ cast. dendroide ‖ cat. dendroide  

dendrolochía f. ‖ cast. dendrología ‖ cat. dendrologia  

dendrometría f. ‖ cast. dendrometría ‖ cat. dendrometria 

dendrometro m. ‖ gr. δένδρον+μέτρον ‖ cast. dendrómetro ‖ cat. dendròmetre 

denegable adch. ‖ cast. denegable ‖ cat. denegable 

denegación f. ‖ lat. denegatio ‖ cast. denegación ‖ cat. denegació 

denegar tr. ‖ lat. denegāre ‖ cast. denegar ‖ cat. denegar 

denegatorio - denegatoria adch. ‖ cast. denegatorio ‖ cat. denegatori 
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denegau - denegada pp. adch. ‖ cast. denegado ‖ cat. denegat 

dengue m. ‖ cast. dengue ‖ cat. dengue 

dengue / denguis s. ‖ cast. cosa de poco peso; enclenque, enfermizo, 
enteco, escuchimizado, canijo, débil ‖ cat. cosa de poc pes; desnerit, 
escarransit, escanyolit, malaltís, dèbil 

denguero - denguera adch. y s. ‖ cast. quejica, quejicoso ‖ cat. gemegós, 
gemegaire 

dengún - denguna / dingún, nengún, ningún adch. ‖ lat. nec unus ‖ cast. 
ningún, ninguno ‖ cat. cap, ningun 

dengún - denguna / nengún, ningún, nenguno, ninguno, denguno, 
dinguno, dingún, degú, digú pron. ‖ lat. nec unus ‖ cast. ninguno; nadie 
‖ cat. cap; ningú 

denigración f. ‖ lat. denigratio ‖ cast. denigración ‖ cat. denigració 

denigrador - denigradera, denigradora adch. y s. ‖ cast. denigrador ‖ cat. 
denigrador 

denigrant adch. ‖ cast. denigrante ‖ cat. denigrant 

denigrar tr. ‖ lat. denigrāre ‖ cast. denigrar ‖ cat. denigrar 

denigratorio - denigratoria adch. ‖ cast. denigratorio ‖ cat. denigratori 

denominable adch. ‖ cast. denominable ‖ cat. denominable 

denominación f. ‖ lat. denominatio ‖ cast. denominación ‖ cat. denominació 

denominador - denominadera, denominadora adch. y s. ‖ lat. 
denominator ‖ cast. denominador ‖ cat. denominador 

denominar tr. y pron. ‖ lat. denomināre ‖ cast. denominar ‖ cat. denominar 

denominativo - denominativa adch. ‖ lat. denominativus ‖ cast. 
denominativo ‖ cat. denominatiu 

denominau - denominada pp. adch. ‖ cast. denominado ‖ cat. denominat 

denotación f. ‖ lat. denotatio ‖ cast. denotación ‖ cat. denotació 

denotar tr. ‖ lat. denotāre ‖ cast. denotar ‖ cat. denotar 

denotativo - denotativa adch. ‖ cast. denotativo ‖ cat. denotatiu 

densament adv. ‖ cast. densamente ‖ cat. densament 

densidat f. ‖ lat. densitas ‖ cast. densidad ‖ cat. densitat 

densificación f. ‖ cast. densificación ‖ cat. densificació 

densificar tr. y pron. ‖ cast. densificar ‖ cat. densificar 

densifloro - densiflora adch. ‖ cast. densifloro ‖ cat. densiflor 

densifolio - densifolia adch. ‖ cast. densifolio ‖ cat. densifoli 

densimetría f. ‖ cast. densimetría ‖ cat. densimetria 

densimetro m. ‖ cast. densímetro ‖ cat. densímetre 

densitometría f. ‖ cast. densitometría ‖ cat. densitometria 

densitometrico - densitometrica adch. ‖ cast. densitométrico ‖ cat. 
densitomètric 

densitometro m. ‖ cast. densitómetro ‖ cat. densitòmetre 

denso - densa adch. ‖ lat. densus ‖ cast. denso ‖ cat. dens 

dentache m. ‖ cast. dentadura ‖ cat. dentadura 

dentaco m. ‖ cast. diente de gran tamaño ‖ cat. dent de bona grandària 

dentadura / dientadura f. ‖ cast. dentadura ‖ cat. dentadura 

dental / dendal m. ‖ lat. dentāle ‖ cast. dental (del arado) ‖ cat. dental 

dental adch. ‖ lat. dentālis ‖ cast. dental ‖ cat. dental 

dentalización f. ‖ cast. dentalización ‖ cat. dentalització 

dentalizar tr. y pron. ‖ cast. dentalizar ‖ cat. dentalitzar 

dentallada f. ‖ cast. dentellada ‖ cat. dentegada 

dentar intr. ‖ cast. endentecer, dentar ‖ cat. dentar 
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dentar tr. ‖ cast. dentar, dotar de dientes a una herramienta; examinar la 
dentadura a un animal para determinar su edad ‖ cat. dentar 

dentario - dentaria adch. ‖ lat. dentarius ‖ cast. dentario ‖ cat. dentari 

dentarrón m. ‖ cast. diente cariado; primer incisivo de los corderos; comienzo 
de la dentición de los ovinos ‖ cat. dent cariada; primer incisiu dels anyells; 
començament de la dentició dels ovins 

dentau - dentada pp. adch. ‖ lat. dentātus ‖ cast. dentado ‖ cat. dentat 

dentau m. ‖ cast. dentadura; engranaje; endeja, adaraja ‖ cat. dentadura; 
engranatge; lligada, queixal (de construcció) 

dente (a’l) loc. ‖ it. al dente ‖ cast. al dente ‖ cat. al dente 

denteguera / dentequera f. ‖ cast. dentadura; dentera; envidia ‖ cat. 
dentadura; esmussament de dents; enveja 

denteguera (dar) loc. ‖ cast. dar dentera; dar envidia ‖ cat. esmussar les dents; 
fer enveja 

denteguera (fer) loc. ‖ cast. dar dentera; dar envidia ‖ cat. esmussar les dents; 
fer enveja 

dentegueras / dentegueretas, entregueretas f. pl. ‖ cast. tentación, envidia, 
deseo por lo que otros poseen ‖ cat. temptació, enveja, desig per el que 
altres posseeixen 

dentegueras (fer) / fer dentegueretas, fer entregueretas loc. ‖ cast. 
engolosinar, dar envidia, producir una tentación ‖ cat. enllepolir, donar 
enveja, produir una temptació 

dentera f. ‖ cast. dentera; envidia; ansia ‖ cat. esmussament de dents; enveja; 
denteta 

dentera (fer) loc. ‖ cast. dar dentera; provocar una tentación; despertar un 
deseo, poner los dientes largos, alargar los dientes, dar envidia ‖ cat. 
esmussar les dents; provocar una temptació; despertar un desig, fer 
venir salivera, fer venir aigua a la boca, donar enveja 

denteras f. pl. ‖ cast. envidia ‖ cat. enveja 

denteras (fer) loc. ‖ cast. provocar una tentación; despertar un deseo, poner 
los dientes largos, alargar los dientes, dar envidia ‖ cat. provocar una 
temptació; despertar un desig, fer venir salivera, fer venir aigua a la boca, 
donar enveja 

dentichero - dentichera adch. ‖ cast. dentígero ‖ cat. dentíger 

denticidat f. ‖ cast. denticidad ‖ cat. denticitat 

denticina f. ‖ cast. denticina ‖ cat. denticina 

dentición f. ‖ lat. dentitio ‖ cast. dentición ‖ cat. dentició 

denticlo m. ‖ lat. denticŭlus ‖ cast. dentículo ‖ cat. denticle 

denticulación f. ‖ cast. denticulación ‖ cat. denticulació 

denticular adch. ‖ cast. denticular ‖ cat. denticular 

denticulau - denticulada adch. ‖ lat. denticulātus ‖ cast. denticulado ‖ cat. 
denticulat 

dentiforme adch. ‖ cast. dentiforme ‖ cat. dentiforme  

dentifrico - dentifrica adch. y m. ‖ lat. med. dentifrĭcum ‖ cast. dentífrico ‖ cat. 
dentífric 

dentina f. ‖ cast. dentina ‖ cat. dentina 

dentirilla f. ‖ cast. pletina usada como refuerzo ‖ cat. platina usada com a 
reforç 

dentirrostro - dentirrostra adch. y s. ‖ cast. dentirrostro ‖ cat. dentirostre 

dentista s. ‖ cast. dentista ‖ cat. dentista 

dentoalveolar adch. ‖ cast. dentoalveolar ‖ cat. dentoalveolar 

dentón - dentona adch. y s. ‖ cast. dentudo, dientudo, dentón, dientón ‖ cat. 
dentut 

dentón m. ‖ Dentex dentex ‖ cast. dentón ‖ cat. déntol 

dentrada / dentrata f. ‖ cast. entrada ‖ cat. entrada 
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dentradero / dentrader m. ‖ cast. entrada, entradero, acceso; ocasión, 
pretexto, excusa ‖ cat. entrada, accés; ocasió, pretext, excusa 

dentrador m. ‖ cast. entrada, entradero, acceso, punto de acceso ‖ cat. 
entrada, punt d’accés 

dentrant adch. y s. ‖ cast. entrante; entrometido, fisgón, cotilla, curioso; 
novato, bisoño, pipiolo, persona novicia o debutante en un colectivo ‖ cat. 
entrant; xafarder, tafaner, furoner, curiós; novençà, passerell, persona 
novícia o debutant en un col·lectiu 

dentrant m. ‖ cast. entrante; zona de acceso a una entrada; cuota de ingreso 
en un colectivo ‖ cat. entrant; zona d’accés a una entrada; quota d’ingrés 
en un col·lectiu 

dentrar / dintrar tr. y intr. ‖ lat. vulg. adintrāre ‖ cast. entrar; estrechar, ceñir, 
hacer más estrecho ‖ cat. entrar; estrènyer, estretir, cenyir, fer més estret 

dentrar a loc. ‖ cast. comenzar a, empezar a ‖ cat. començar a 

dentrar a degüella loc. ‖ cast. entrar a degüello ‖ cat. entrar a degolla 

dentrar a poca hombría loc. ‖ cast. mostrar poca hombría, un hombre 
mostrarse pusilánime o falto de ánimo ‖ cat. mostrar poca homenia, un 
home mostrar-se pusil·lànime o mancat d’ànim 

dentrar en veras loc. ‖ cast. entrar en razón ‖ cat. entrar en raó 

dentrar lo sol loc. ‖ cast. sufrir una insolación ‖ cat. patir una insolació 

dentrar por lo uello dreito loc. ‖ cast. entrar por los ojos; caer bien ‖ cat. entrar 
pels ulls; caure bé 

dentrar-se-ne / dentrar-se v. pron. ‖ cast. encoger, encogerse; menguar, 
mermar, disminuir; adentrarse ‖ cat. encongir, encongir-se; minvar, 
disminuir; endinsar-se 

dentrau - dentrada adch. ‖ cast. entrado; encogido; menguado, mermado ‖ 
cat. entrat; encongit; minvat 

dentrau en anyos loc. ‖ cast. entrado en años ‖ cat. carregat d’anys 

dentudo - dentuda adch. ‖ cast. dentudo, dientudo, dentón, dientón ‖ cat. 
dentut 

dentuz - dentuza adch. ‖ cast. dentudo, dientudo, dentón, dientón ‖ cat. dentut 

denudación f. ‖ lat. denudatio ‖ cast. denudación ‖ cat. denudació 

denudar tr. y pron. ‖ lat. denudare ‖ cast. denudar ‖ cat. denudar 

denuncia f. ‖ cast. denuncia ‖ cat. denúncia 

denunciable adch. ‖ cast. denunciable ‖ cat. denunciable 

denunciación f. ‖ lat. denuntiatio ‖ cast. denunciación ‖ cat. denunciació 

denunciador - denunciadera, denunciadora adch. y s. ‖ lat. denuntiator ‖ 
cast. denunciador ‖ cat. denunciador 

denunciant adch. y s. ‖ cast. denunciante ‖ cat. denunciant 

denunciar tr. ‖ lat. denuntiare ‖ cast. denunciar ‖ cat. denunciar 

denunciatorio - denunciatoria adch. ‖ cast. denunciatorio ‖ cat. denunciatori 

denyo - deyna adch. ‖ cast. muy fino (dicho de la nieve o del granizo) ‖ cat. 
molt fi (dit de la neu o de la calamarsa) 

deontico - deontica adch. ‖ cast. deóntico ‖ cat. deòntic 

deontolochía f. ‖ gr. δέοοντος+λογία ‖ cast. deontología ‖ cat. deontologia 

deontolochico - deontolochica adch. ‖ cast. deontológico ‖ cat. deontològic  

deontolochismo m. ‖ cast. deontologismo ‖ cat. deontologisme 

deontologo - deontologa s. ‖ cast. deontólogo ‖ cat. deontòleg 

deparar tr. ‖ cast. deparar ‖ cat. deparar 

depart / departe adv. ‖ cast. aparte, separadamente ‖ cat. a part, 
separadament 

departamental adch. ‖ cast. departamental ‖ cat. departamental  

departamento m. ‖ fr. departement ‖ cast. departamento ‖ cat. departament 

departidament adv. ‖ cast. separadamente, por separado ‖ cat. separadament 
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departidor - departidera, departidora adch. y s. ‖ cast. repartidor, 
distribuidor ‖ cat. repartidor, distribuïdor 

departimiento m. ‖ cast. separación, división ‖ cat. departiment, separació, 
divisió 

departir intr. ‖ lat. *departīre ‖ cast. departir ‖ cat. departir 

departir tr. ‖ lat. *departīre ‖ cast. separar; departir, dividir en partes ‖ cat. 
departir 

departiu - departida / departito pp. adch. ‖ cast. separado, dividido ‖ cat. 
departit, separat, dividit 

depauperación f. ‖ lat. depauperatio ‖ cast. depauperación ‖ cat. 
depauperació 

depauperar tr. y pron. ‖ lat. depauperare ‖ cast. depauperar ‖ cat. depauperar 

depeixa f. ‖ fr. de La Dépêche du Midi (marca rechistrada) ‖ cast. periódico; 
publicación periódica; revista ‖ cat. periòdic; publicació periòdica; revista 

depend expr. ‖ cast. depende, podría ser ‖ cat. depèn, podria ser 

depend (ixo) / aixó depend loc. ‖ cast. eso depende, podría ser ‖ cat. això 
depèn, podria ser 

dependencia f. ‖ cast. dependencia ‖ cat. dependència 

depender intr. ‖ lat. dependēre ‖ cast. depender ‖ cat. dependre 

dependient adch. y s. ‖ lat. dependens ‖ cast. dependiente ‖ cat. dependent 

dependientment adv. ‖ cast. dependientemente ‖ cat. dependentment 

depilación f. ‖ cast. depilación ‖ cat. depilació 

depiladera f. ‖ cast. depiladora, aparato depilador ‖ cat. depiladora, aparell 
depilador 

depilador - depiladera adch. ‖ cast. depilador ‖ cat. depilatori 

depilar tr. y pron. ‖ lat. depilare ‖ cast. depilar ‖ cat. depilar 

depilatorio - depilatoria adch. y m. ‖ cast. depilatorio ‖ cat. depilatori 

depleción f. ‖ lat. depletio ‖ cast. depleción ‖ cat. depleció 

depletivo - depletiva adch. ‖ cast. depletivo ‖ cat. depletiu 

deplorable adch. ‖ lat. deplorabĭlis ‖ cast. deplorable ‖ cat. deplorable 

deplorablement adv. ‖ cast. deplorablemente ‖ cat. deplorablement 

deplorar tr. ‖ lat. deplorare ‖ cast. deplorar ‖ cat. deplorar 

deponent adch. y s. ‖ lat. deponens ‖ cast. deponente (verbo) ‖ cat. deponent 
(verb) 

depopulación f. ‖ lat. depopulatio ‖ cast. depopulación ‖ cat. depopulació 

deportación f. ‖ lat. deportatio ‖ cast. deportación ‖ cat. deportació 

deportar tr. ‖ lat. deportāre ‖ cast. deportar ‖ cat. deportar 

deportau - deportada adch. y s. ‖ cast. deportado ‖ cat. deportat 

deposant adch. y s. ‖ cast. deponente, declarante ‖ cat. deposant, declarant 

deposar tr. ‖ cast. deponer, deposar, declarar, atestiguar; depositar, poner a 
recaudo ‖ cat. deposar, declarar, testificar; dipositar, posar a lloc segur 

deposau - deposada pp. adch. ‖ cast. depuesto ‖ cat. deposat 

deposición f. ‖ lat. depositio ‖ cast. deposición; declaración ‖ cat. deposició; 
declaració 

depositador - depositadera, depositadora adch. y s. ‖ cast. depositador ‖ 
cat. dipositador 

depositant - depositanta s. ‖ cast. depositante ‖ cat. dipositant 

depositar tr. ‖ cast. depositar ‖ cat. dipositar 

depositaría f. ‖ cast. depositaría ‖ cat. dipositaria 

depositario - depositaria adch. y s. ‖ lat. depositarius ‖ cast. depositario ‖ cat. 
dipositari 

deposito m. ‖ lat. deposĭtum ‖ cast. depósito ‖ cat. dipòsit 

depravación f. ‖ lat. depravatio ‖ cast. depravación ‖ cat. depravació 
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depravadament adv. ‖ cast. depravadamente ‖ cat. depravadament 

depravador - depravadera, depravadora adch. y s. ‖ lat. med. depravator 
‖ cast. depravador ‖ cat. depravador 

depravar tr. y pron. ‖ lat. depravare ‖ cast. depravar ‖ cat. depravar 

depravau - depravada adch. y s. ‖ lat. depravātus ‖ cast. depravado ‖ cat. 
depravat 

deprecación f. ‖ lat. deprecatio ‖ cast. deprecación ‖ cat. deprecació 

deprecativo - deprecativa adch. ‖ lat. med. deprecativus ‖ cast. deprecativo 
‖ cat. deprecatiu 

deprecatorio - deprecatoria adch. ‖ lat. med. deprecatorius ‖ cast. 
deprecatorio ‖ cat. deprecatori 

depreciación f. ‖ cast. depreciación ‖ cat. depreciació 

depreciador - depreciadera, depreciadora adch. y s. ‖ lat. depretiator ‖ 
cast. depreciador ‖ cat. depreciador 

depreciar tr. y pron. ‖ lat. depretiāre ‖ cast. depreciar ‖ cat. depreciar 

depreciativo - depreciativa adch. ‖ cast. depreciativo ‖ cat. depreciatiu 

depredación f. ‖ lat. med. depraedatio ‖ cast. depredación ‖ cat. depredació 

depredador - depredadera, depredadora adch. y s. ‖ lat. med. 
depraedātor ‖ cast. depredador ‖ cat. depredador 

depredar tr. ‖ lat. med. depraedare ‖ cast. depredar ‖ cat. depredar 

depresiometro m. ‖ cast. depresiómetro ‖ cat. depressiòmetre 

depresión f. ‖ lat. depressio ‖ cast. depresión ‖ cat. depressió 

depresionario - depresionaria adch. ‖ cast. depresionario ‖ cat. depressionari 

depresivament adv. ‖ cast. depresivamente ‖ cat. depressivament 

depresivo - depresiva adch. ‖ cast. depresivo ‖ cat. depressiu 

depresor - depresora adch. y m. ‖ lat. depressor ‖ cast. depresor ‖ cat. 
depressor 

depriment adch. ‖ cast. deprimente ‖ cat. depriment 

deprimir tr. y pron. ‖ lat. deprimĕre ‖ cast. deprimir ‖ cat. deprimir 

deprimiu - deprimida adch. ‖ cast. deprimido ‖ cat. deprimit 

deprisa adv. ‖ cast. deprisa, de prisa, de priesa, aprisa, a prisa, a priesa, 
apriesa ‖ cat. de pressa 

depuración f. ‖ cast. depuración ‖ cat. depuració 

depuradera f. ‖ cast. depuradora ‖ cat. depuradora 

depurador - depuradera, depuradora adch. y s. ‖ cast. depurador ‖ cat. 
depurador 

depurar tr. y pron. ‖ lat. depurāre ‖ cast. depurar ‖ cat. depurar 

depurativo - depurativa adch. ‖ cast. depurativo ‖ cat. depuratiu 

depuratorio - depuratoria adch. ‖ cast. depuratorio ‖ cat. depuratori 

depurau - depurada pp. adch. ‖ cast. depurado ‖ cat. depurat 

deputación f. ‖ lat. deputatio ‖ cast. diputación ‖ cat. diputació 

deputadero - deputadera adch. ‖ cast. elegible ‖ cat. elegible 

deputar tr. ‖ lat. deputāre ‖ cast. diputar ‖ cat. diputar 

deputau - deputada / deputato, diputau s. ‖ cast. diputado ‖ cat. diputat 

dequeísmo m. ‖ cast. dequeísmo ‖ cat. dequeisme 

dequeísta adch. y s. ‖ cast. dequeísta ‖ cat. dequeista 

derbi m. ‖ ang. Derby ‖ cast. derbi ‖ cat. derbi 

derdina f. ‖ cast. mancha de rozadura en la ropa (esp. en cuellos y puños) ‖ 
cat. taca de fregada a la roba (esp. en colls i punys) 

derdinas f. pl. ‖ cast. harapos, trapos desgastados y sucios ‖ cat. parracs, 
draps desgastats i bruts 

derelicto - derelicta adch. ‖ lat. derelictus ‖ cast. derelicto ‖ cat. derelicte 
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derelinquir tr. ‖ lat. derelinquĕre ‖ cast. derelinquir, derrelinquir ‖ cat. 
derelinquir 

deriva f. ‖ cast. deriva ‖ cat. deriva 

derivabilidat f. ‖ cast. derivabilidad ‖ cat. derivabilitat 

derivable adch. ‖ cast. derivable ‖ cat. derivable 

derivación f. ‖ lat. derivatio ‖ cast. derivación ‖ cat. derivació 

derivada f. ‖ cast. derivada ‖ cat. derivada 

derivar v. ‖ lat. derivāre ‖ cast. derivar ‖ cat. derivar 

derivativo - derivativa adch. ‖ lat. med. derivatīvus ‖ cast. derivativo ‖ cat. 
derivatiu 

derivatización f. ‖ cast. derivatización ‖ cat. derivatització 

derivatizar tr. ‖ cast. derivatizar ‖ cat. derivatitzar 

derivau - derivada / derivato adch. y m. ‖ lat. derivātus ‖ cast. derivado ‖ cat. 
derivat 

dermalchia f. ‖ cast. dermalgia ‖ cat. dermàlgia 

dermatitis f. ‖ cast. dermatitis ‖ cat. dermatitis 

dermatocheno m. ‖ cast. dermatógeno ‖ cat. dermatogen 

dermatofito m. ‖ cast. dermatófito ‖ cat. dermatòfit 

dermatolochía f. ‖ cast. dermatología ‖ cat. dermatologia 

dermatolochico - dermatolochica adch. ‖ cast. dermatológico ‖ cat. 
dermatològic 

dermatologo - dermatologa s. ‖ cast. dermatólogo ‖ cat. dermatòleg 

dermatosi f. ‖ cast. dermatosis ‖ cat. dermatosi 

dermatosqueleto m. ‖ cast. dermatoesqueleto ‖ cat. dermatoesquelet 

dermico - dermica adch. ‖ cast. dérmico ‖ cat. dèrmic 

dermis f. ‖ cast. dermis ‖ cat. dermis 

dermitis f. ‖ cast. dermitis ‖ cat. dermitis 

dermoide adch. ‖ cast. dermoide ‖ cat. dermoide 

dermopatía f. ‖ cast. dermopatía ‖ cat. dermopatia 

dermoprotección f. ‖ cast. dermoprotección ‖ cat. dermoprotecció 

dermoprotector - dermoprotectora adch. y m. ‖ cast. dermoprotector ‖ cat. 
dermoprotector 

dermoptero m. ‖ cast. dermóptero ‖ cat. dermòpter 

dermorreacción f. ‖ cast. dermorreacción ‖ cat. dermoreacció 

dermostosi f. ‖ cast. dermostosis ‖ cat. dermostosi 

dermotropismo m. ‖ cast. dermotropismo ‖ cat. dermotropisme 

dermotropo - dermotropa adch. y m. ‖ cast. dermótropo ‖ cat. dermòtrop 

derogable adch. ‖ cast. derogable ‖ cat. derogable 

derogación f. ‖ lat. derogatio ‖ cast. derogación ‖ cat. derogació 

derogar tr. ‖ lat. derogāre ‖ cast. derogar ‖ cat. derogar 

derogatorio - derogatoria adch. ‖ lat. derogatorius ‖ cast. derogatorio ‖ cat. 
derogatori 

derramada f. ‖ cast. derrame, derramamiento, vertimiento, vertido ‖ cat. 
vessament, vessada 

derramadament adv. ‖ cast. derramadamente, profusamente ‖ cat. 
profusament, pròdigament 

derramador - derramadera adch. ‖ cast. derramador ‖ cat. vessador 

derramar tr. ‖ lat. vulg. *dirramare ‖ cast. derramar, verter ‖ cat. vessar, abocar 

derramau - derramada adch. ‖ cast. derramado; profuso, pródigo, 
derrochador ‖ cat. vessat; profús, pròdig, malbaratador 

derrame m. ‖ cast. derrame, derramamiento, vertimiento, vertido ‖ cat. 
vessament, vessada 
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derrapada f. ‖ cast. derrape, derrapaje ‖ cat. derrapada 

derrapar intr. ‖ fr. déraper ‖ cast. derrapar ‖ cat. derrapar 

derrenar / redenar tr. y pron. ‖ cast. derrengar, deslomar ‖ cat. esllomar 

derrenau - derrenada / redenau pp. adch. ‖ cast. derrengado, deslomado ‖ 
cat. esllomat 

derrer / reder adv. ‖ oc. darrèr ‖ cast. detrás; atrás; después ‖ cat. darrere, 
rere; enrere; després 

derrer (a’l) loc. ‖ cast. detrás, en la parte de atrás ‖ cat. al darrere 

derrer de / reder de loc. ‖ cast. tras, detrás de; después de ‖ cat. darrere, 
darrere de; després de 

derriba f. ‖ lat. *derripa ‖ cast. orilla, margen, riba ‖ cat. vora, marge, riba 

derrisorio - derrisoria adch. ‖ lat. derisōriu ‖ cast. irrisorio ‖ cat. derisori, irrisori 

desabantable adch. ‖ cast. despreciable ‖ cat. menyspreable 

desabantador - desabantadera adch. ‖ cast. despreciador ‖ cat. 
menyspreador 

desabantar tr. ‖ cast. despreciar ‖ cat. menysprear 

desabasteixer / desabastecer tr. ‖ cast. desabastecer ‖ cat. desproveir 

desabasteiximiento / desabastecimiento m. ‖ cast. desabastecimiento ‖ cat. 
desproveïment 

desabonar-se v. pron. ‖ cast. desabonarse ‖ cat. desabonar-se 

desabono m. ‖ cast. desabono ‖ cat. desabonament 

desabor m. ‖ cast. desabor ‖ cat. dessabor 

desaborar tr. ‖ cast. desaborar ‖ cat. dessaborir 

desabrigar tr. y pron. ‖ cast. desabrigar ‖ cat. desabrigar 

desabrigau - desabrigada adch. ‖ cast. desabrigado ‖ cat. desabrigat 

desacanablar / desencanablar, desencanyablar, desencanaular tr. ‖ cast. 
desalabear, enderezar algo combado ‖ cat. desenguerxir, desguerxa, 
adreçar alguna cosa bombada 

desacarrazar tr. y pron. ‖ cast. desembarazar, librar, liberar, sacar de encima 
‖ cat. desembarassar, alliberar, deslliurar, treure del damunt, treure de 
sobre 

desacarrazau - desacarrazada pp. adch. ‖ cast. desembarazado, liberado ‖ 
cat. desembarassat, alliberat, deslliurat 

desacatamiento m. ‖ cast. desacatamiento, desacato ‖ cat. desacatament 

desacatar tr. ‖ cast. desacatar ‖ cat. desacatar 

desacato m. ‖ cast. desacato ‖ cat. desacatament 

desacceleración f. ‖ cast. desaceleración ‖ cat. desacceleració 

desaccelerar intr. ‖ cast. desacelerar ‖ cat. desaccelerar 

desaccelerometro m. ‖ cast. desacelerómetro ‖ cat. desacceleròmetre 

desaccentuación f. ‖ cast. desacentuación ‖ cat. desaccentuació 

desaccentuar tr. ‖ cast. desacentuar ‖ cat. desaccentuar 

desacerar tr. ‖ cast. desacerar ‖ cat. desacerar 

desacertar intr. ‖ cast. desacertar ‖ cat. desencertar, malencertar 

desacertau - desacertada pp. adch. ‖ cast. desacertado ‖ cat. desencertat, 
malencertat 

desacheración tr. ‖ lat. *desaggeratio ‖ cast. exageración ‖ cat. exageració 

desacherar tr. ‖ lat. *desaggerāre ‖ cast. exagerar ‖ cat. exagerar 

desacherau - desacherada adch. ‖ cast. exagerado ‖ cat. exagerat 

desachermanar / desachirmanar tr. y pron. ‖ cast. deshermanar ‖ cat. 
desagermanar 

desachero m. ‖ cast. exageración ‖ cat. exageració 
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desachunar / desayunar, desdechunar intr. ‖ cast. desayunar, tomar el 
desayuno ‖ cat. desdejunar, prendre el desdejuni 

desachunar-se / desayunar-se, desdechunar-se v. pron. ‖ cast. desayunar, 
desayunarse ‖ cat. desdejunar-se 

desachuno / desayuno, desdechuno m. ‖ cast. desayuno, refrigerio ligero 
del principio de la mañana ‖ cat. desdejuni 

desachuntar tr. ‖ cast. desajuntar, desunir, separar ‖ cat. desajuntar, desunir, 
separar 

desachustadament adv. ‖ cast. desajustadamente ‖ cat. desajustadament 

desachustar tr. ‖ cast. desajustar ‖ cat. desajustar 

desachustar-se v. pron. ‖ cast. desajustarse, romper un compromiso; 
despedirse de un trabajo ‖ cat. desajustar-se, trencar un compromís; 
acomiadar-se d’un treball 

desachustau - desachustada pp. adch. ‖ cast. desajustado ‖ cat. desajustat 

desachuste m. ‖ cast. desajuste ‖ cat. desajust 

desacidificar tr. ‖ cast. desacidificar ‖ cat. desacidificar 

desacierto m. ‖ cast. desacierto ‖ cat. desencert 

desaclimatar tr. y pron. ‖ cast. desaclimatar ‖ cat. desaclimatar 

desacomodadament adv. ‖ cast. desacomodadamente ‖ cat. 
desacomodadament 

desacomodamiento m. ‖ cast. desacomodamiento, desacomodo ‖ cat. 
desacomodament 

desacomodar tr. ‖ cast. desacomodar ‖ cat. desacomodar 

desacomodau - desacomodada adch. ‖ cast. desacomodado ‖ cat. 
desacomodat 

desacomodo m. ‖ cast. desacomodo, desacomodamiento ‖ cat. 
desacomodament 

desacompanyamiento m. ‖ cast. desacompañamiento ‖ cat. 
desacompanyament 

desacompanyar tr. ‖ cast. desacompañar ‖ cat. desacompanyar 

desacompasau - desacompasada adch. ‖ cast. desacompasado ‖ cat. 
descompassat 

desaconsellable / desconsellable adch. ‖ cast. desaconsejable ‖ cat. 
desaconsellable 

desaconselladament / desconselladament adv. ‖ cast. 
desaconsejadamente ‖ cat. desaconselladament 

desaconsellar / desconsellar tr. ‖ cast. desaconsejar ‖ cat. desaconsellar 

desaconsellau - desaconsellada / desconsellau adch. ‖ cast. 
desaconsejado ‖ cat. desaconsellat 

desacoplamiento m. ‖ cast. desacoplamiento ‖ cat. desacoblament 

desacoplar tr. y pron. ‖ cast. desacoplar ‖ cat. desacoblar 

desacordadament adv. ‖ cast. desacordadamente ‖ cat. desacordadament 

desacordar / desalcordar tr. y pron. ‖ cast. desacordar, discordar, desavenir 
‖ cat. desacordar, discordar 

desacordau - desacordada / desalcordau adch. ‖ cast. desacordado ‖ cat. 
desacordat 

desacorde adch. ‖ cast. desacorde ‖ cat. desacordat 

desacostumbradament adv. ‖ cast. desacostumbradamente ‖ cat. 
desacostumadament 

desacostumbrar tr. y pron. ‖ cast. desacostumbrar ‖ cat. desacostumar 

desacostumbrau - desacostumbrada adch. ‖ cast. desacostumbrado ‖ cat. 
desacostumat 

desacotar tr. ‖ cast. desacotar ‖ cat. treure l’acotament; treure el vedat 
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desacotraciar tr. y pron. ‖ cast. desarreglar; desaliñar, desasear, descuidar, 
abandonar ‖ cat. desarreglar, desagençar, desarranjar; desendreçar, 
despolir, desendegar 

desacotraciau - desacotraciada adch. ‖ cast. desarreglado; desaliñado, 
desaseado, dejado, descuidado, abandonado ‖ cat. desarreglat, 
desarranjat; malforjat, malgirbat, malrobat, deixat, abandonat 

desacralización f. ‖ cast. desacralización ‖ cat. dessacralització 

desacralizar tr. y pron. ‖ cast. desacralizar ‖ cat. dessacralitzar 

desacreditación f. ‖ cast. desacreditación ‖ cat. desacreditació 

desacreditador - desacreditadera, desacreditadora adch. y s. ‖ cast. 
desacreditador ‖ cat. desacreditador 

desacreditar tr. ‖ cast. desacreditar ‖ cat. desacreditar 

desacreditau - desacreditada adch. ‖ cast. desacreditado ‖ cat. desacreditat 

desactivación f. ‖ cast. desactivación ‖ cat. desactivació 

desactivant adch. ‖ cast. desactivante ‖ cat. desactivant 

desactivar tr. ‖ cast. desactivar ‖ cat. desactivar 

desactualizau - desactualizada adch. ‖ cast. desactualizado ‖ cat. 
desactualitzat 

desacuerdo / desalcuerdo m. ‖ cast. desacuerdo ‖ cat. desacord 

desacupada adch. y f. ‖ cast. parida, parturienta, mujer recién parida ‖ cat. 
parida, partera, dona parida 

desacupar tr. ‖ cast. desocupar; desaparejar; dar el último vistazo del día al 
ganado ‖ cat. desocupar; desaparellar; donar l’últim cop d’ull del dia al 
bestiar 

desacupar-se v. pron. ‖ cast. desocuparse, desembarazarse, librarse; parir, 
dar a luz ‖ cat. desocupar-se, desempallegar-se, lliurar-se; parir, donar a 
llum 

desacupau - desacupada adch. ‖ cast. desocupado ‖ cat. desocupat 

desadornar tr. ‖ cast. desadornar ‖ cat. desadornar 

desadorno m. ‖ cast. desadorno ‖ cat. desadornament 

desadrezau - desadrezada adch. ‖ cast. desaliñado, desaseado, dejado, 
descuidado, abandonado ‖ cat. malforjat, malgirbat, malrobat, deixat, 
abandonat, desendreçat 

desafalagar tr. y pron. ‖ cast. desempalagar ‖ cat. desembafar 

desafección f. ‖ cast. desafección ‖ cat. desafecció 

desafectación f. ‖ cast. desafectación ‖ cat. desafectació 

desafectar tr. ‖ cast. desafectar ‖ cat. desafectar 

desafectau - desafectada adch. ‖ cast. desafectado ‖ cat. desafectat 

desafecto - desafecta adch. y s. ‖ cast. desafecto ‖ cat. desafecte 

desafecto m. ‖ cast. desafecto, desafición, malquerencia, malevolencia ‖ cat. 
desafecte, malvolença, malevolència 

desafeguir tr. ‖ cast. desafear ‖ cat. desenlletgir 

desaferiar tr. ‖ cast. desafear ‖ cat. desenlletgir 

desaferrar tr. y pron. ‖ cast. desaferrar ‖ cat. desaferrar 

desafiador - desafiadera adch. ‖ cast. desafiador ‖ cat. desafiador 

desafiamiento m. ‖ cast. desafío, desafiamiento ‖ cat. desafiament 

desafiant adch. ‖ cast. desafiante ‖ cat. desafiador 

desafiar tr. ‖ cast. desafiar ‖ cat. desafiar 

desaficionar tr. y pron. ‖ cast. desaficionar ‖ cat. desafeccionar 

desafierar tr. ‖ cast. desafear ‖ cat. desenlletgir 

desafillación f. ‖ cast. desafiliación; desheredamiento, desheredación ‖ cat. 
desafillament; desheretament 

desafillar tr. ‖ cast. privar de la prohijación; desheredar; desahijar ‖ cat. 
desafillar; desheretar 
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desafinación f. ‖ cast. desafinación ‖ cat. desafinació 

desafinadament adv. ‖ cast. desafinadamente ‖ cat. desafinadament 

desafinar v. ‖ cast. desafinar ‖ cat. desafinar 

desafinau - desafinada pp. adch. ‖ cast. desafinado ‖ cat. desafinat 

desafío m. ‖ cast. desafío ‖ cat. desafiament, desafiu 

desafloixar tr. y pron. ‖ cast. aflojar ‖ cat. afluixar 

desafogadament adv. ‖ cast. desahogadamente ‖ cat. folgadament 

desafogar tr. ‖ cast. desahogar, aliviar ‖ cat. desfogar, alliberar, alleujar 

desafogar-se v. pron. ‖ cast. desahogarse, aliviarse; desfogarse; 
refrescarse, recobrarse del calor ‖ cat. desfogar-se, alleujar-se; refrescar-
se, recobrar-se de la calor 

desafogau - desafogada adch. y s. ‖ cast. desahogado, descarado, 
desvergonzado ‖ cat. descarat, desvergonyit 

desafogo m. ‖ cast. desahogo, alivio; amplitud, holgura; desenvoltura, garbo, 
desparpajo, gracia ‖ cat. desfogament, alleujament, assuaujament; 
amplitud, folgança; desimboltura, airositat, gràcia 

desaforadament adv. ‖ cast. desaforadamente ‖ cat. desmesuradament, 
bojament 

desaforamiento m. ‖ cast. contrafuero, desafuero ‖ cat. contrafur, desafur 

desaforar tr. y pron. ‖ cast. desaforar ‖ cat. desafurar, desaforar; enfurir-se, 
irritar-se 

desaforau - desaforada adch. ‖ cast. desaforado ‖ cat. desaforat; forassenyat; 
aferrissat 

desaforrar tr. y pron. ‖ cast. desabrigar, desarropar, aligerar de ropa, quitar 
el abrigo ‖ cat. desabrigar, alleugerir de roba, treure l’abric 

desafuero m. ‖ cast. desafuero, contrafuero ‖ cat. desafur, contrafur 

desafumar tr. ‖ cast. desahumar ‖ cat. netejar de fum 

desafunir tr. y pron. ‖ cast. fundir, derretir ‖ cat. fondre 

desagarrotar tr. y pron. ‖ cast. desentumecer ‖ cat. desentumir, desbalbar 

desagradable adch. ‖ cast. desagradable ‖ cat. desagradable, desagradós 

desagradablement adv. ‖ cast. desagradablemente ‖ cat. desagradablement  

desagradar intr. ‖ cast. desagradar ‖ cat. desagradar 

desagradeixer tr. ‖ cast. desagradecer ‖ cat. desagrair 

desagradeiximiento m. ‖ cast. desagradecimiento ‖ cat. desagraïment 

desagradeixiu - desagradeixida / desagradeciu, desagradeixito, 
desagradecito adch. y s. ‖ cast. malagradecido, desagradecido ‖ cat. 
malagraït, desagraït 

desagrau / desagrado m. ‖ cast. desagrado ‖ cat. desgrat 

desagregación f. ‖ cast. desagregación ‖ cat. desagregació 

desagregar v. ‖ cast. desagregar ‖ cat. desagregar 

desagreuchar / desgreuchar tr. ‖ cast. desagraviar ‖ cat. desagreujar 

desagreviar tr. ‖ cast. desagraviar ‖ cat. desagreujar 

desagrevio m. ‖ cast. desagravio ‖ cat. desgreuge, desagreujament 

desagrillonar tr. ‖ cast. desengrilletar ‖ cat. desengrillonar 

desaguisau m. ‖ cast. desaguisado, disparate, desatino, despropósito ‖ cat. 
disbarat, atzagaiada, despropòsit 

desagullar tr. y pron. ‖ cast. despaldillar, dislocar el omóplato ‖ cat. dislocar 
l’omòplat 

desainar tr. ‖ cast. desgrasar, desengrasar, extraer la grasa ‖ cat. desgreixar, 
desengreixar, extreure el greix 

desainar tr. y pron. ‖ cast. extenuar, agotar, fatigar ‖ cat. extenuar, esgotar, 
fatigar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-739- 

 

desainau - desainada / desainato adch. ‖ cast. desgrasado, desengrasado; 
agotado, extenuado, exhausto ‖ cat. desgreixat, desengreixat; esgotat, 
extenuat, exhaust 

desairadament adv. ‖ cast. desairadamente ‖ cat. desairosament 

desairar tr. ‖ cast. desairar ‖ cat. desairar 

desairau - desairada pp. adch. ‖ cast. desairado ‖ cat. desairat 

desaire m. ‖ cast. desaire ‖ cat. desatenció, desdeny, desfavor 

desalación f. ‖ cast. desalación, desaladura ‖ cat. dessalatge 

desaladament adv. ‖ cast. desaladamente ‖ cat. dessaladament 

desaladera f. ‖ cast. desaladora ‖ cat. dessaladora 

desalar tr. ‖ cast. desalar ‖ cat. dessalar 

desalau - desalada pp. adch. ‖ cast. desalado, sin sal ‖ cat. dessalat 

desalazetar tr. ‖ cast. descimentar ‖ cat. desfonamentar, descossolar 

desalbardar tr. ‖ cast. desenalbardar, desalbardar, desaparejar, quitar la 
albarda a la caballería ‖ cat. desalbardar, desbastar, treure el bast 

desalentadament adv. ‖ cast. desalentadamente ‖ cat. descoratjadament 

desalentador - desalentadera adch. ‖ cast. desalentador ‖ cat. descoratjador 

desalentar tr. y pron. ‖ cast. desalentar ‖ cat. descoratjar 

desalentau - desalentada pp. adch. ‖ cast. desalentado, desanimado ‖ cat. 
descoratjat, desanimat 

desalienar tr. ‖ cast. revertir una enajenación mental ‖ cat. desalienar 

desaliento m. ‖ cast. desaliento ‖ cat. descoratjament, desànim 

desaliniación f. ‖ cast. desalineación ‖ cat. desalineació 

desaliniar tr. y pron. ‖ cast. desalinear ‖ cat. desalinear 

desalinización f. ‖ cast. desalinización ‖ cat. dessalinització 

desalinizadera f. ‖ cast. desalinizadora ‖ cat. dessalinitzadora 

desalinizador - desalinizadera adch. ‖ cast. desalinizador ‖ cat. 
dessalinitzador 

desalinizar tr. ‖ cast. desalinizar ‖ cat. dessalinitzar 

desalivelación / deslivelación f. ‖ cast. desnivelación ‖ cat. desnivellació, 
desnivellament 

desalivelar / deslivelar tr. y pron. ‖ cast. desnivelar ‖ cat. desnivellar 

desalivelau - desalivelada / deslivelau adch. ‖ cast. desnivelado ‖ cat. 
desnivellat 

desalmadament adv. ‖ cast. desalmadamente ‖ cat. cruelment 

desalmar tr. y pron. ‖ cast. desalmar ‖ cat. desanimar 

desalmau - desalmada adch. y s. ‖ cast. desalmado ‖ cat. cruel 

desalmenar tr. ‖ cast. desalmenar ‖ cat. desmerletar, esmerletar 

desalmenau - desalmenada pp. adch. ‖ cast. desalmenado ‖ cat. desmerletat, 
esmerletat 

desalochar / desaloixar tr. ‖ cast. desalojar ‖ cat. desallotjar 

desalochau - desalochada / desaloixau pp. adch. ‖ cast. desalojado ‖ cat. 
desallotjat 

desaloche / desaloch, desaloix m. ‖ cast. desalojo ‖ cat. desallotjament 

desalogar tr. ‖ cast. desalquilar; romper un contrato o un acuerdo ‖ cat. 
desllogar; trencar un contracte o un acord 

desalopau - desalopada adch. ‖ cast. descarado, desvergonzado ‖ cat. 
descarat, desvergonyit 

desamar tr. ‖ cast. desamar ‖ cat. desamar 

desamarrar tr. ‖ cast. desamarrar ‖ cat. desamarrar 

desambientau - desambientada adch. ‖ cast. desambientado ‖ cat. 
desorientat, fora de lloc, descentrat 

desambigación f. ‖ cast. desambiguación ‖ cat. desambiguació 
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desambigar tr. ‖ cast. desambiguar ‖ cat. desambiguar 

desamen m. ‖ cast. examen ‖ cat. examen 

desamerar tr. ‖ cast. extraer el excedente de agua en una elaboración 
culinaria ‖ cat. extreure l’excedent d’aigua en una elaboració culinària 

desamidonar / desalmidonar tr. ‖ cast. desalmidonar ‖ cat. desemmidonar 

desamigar-se v. pron. ‖ cast. perder la amistad, dejar de ser amigos ‖ cat. 
perdre l’amistat, deixar de ser amics 

desamigo - desamiga adch. y s. ‖ cast. enemigo ‖ cat. desamic, enemic 

desaminador - desaminadera, desaminadora adch. y s. ‖ cast. examinador, 
examinante ‖ cat. examinador 

desaminar tr. y pron. ‖ it. disaminare ‖ cast. examinar ‖ cat. examinar 

desaminau - desamoinada pp. adch. ‖ cast. examinado; comprobado, 
reconocido; tasado ‖ cat. examinat; comprovat, reconegut; taxat 

desamistanza f. ‖ cast. enemistad, desamistad ‖ cat. enemistat, desamistat 

desamistar tr. ‖ cast. enemistar, hacer perder la amistad ‖ cat. enemistar, 
desamistançar, fer perdre l’amistat 

desamistar-se v. pron. ‖ cast. enemistarse, desamistarse ‖ cat. enemistar-se, 
esdevenir enemic 

desamistau - desamistada / desamistato adch. ‖ cast. enemistado, 
desamistado ‖ cat. desamistançat, enemistat 

desamodorrar tr. y pron. ‖ cast. despejar, despabilar; espabilar ‖ cat. 
deixondir, eixorivir 

desamontar / desmontar v. ‖ cast. desmontar, descabalgar, apearse, bajar 
de una montura ‖ cat. desmuntar, descavalcar, baixar d’una muntura 

desamor m. (u f.) ‖ cast. desamor ‖ cat. desamor 

desamoradament adv. ‖ cast. desamoradamente ‖ cat. desamorosament 

desamorar tr. y pron. ‖ cast. desamorar; decepcionar ‖ cat. desamorar; 
decebre 

desamorau - desamorada / desamorato adch. ‖ cast. desamorado; adusto, 
huraño; desagradable al gusto o a la vista; desaborido, desabrido ‖ cat. 
desamorós; adust, esquerp; desagradable al gust o a la vista; dessaborit, 
dessabeït 

desamoriu - desamorida adch. ‖ cast. desapacible, desagradable ‖ cat. 
desagradable, desplaent 

desamortar tr. y pron. ‖ cast. reavivar lo que se estaba apagando ‖ cat. revifar 
el que s'estava apagant 

desamortizable adch. ‖ cast. desamortizable ‖ cat. desamortitzable 

desamortización f. ‖ cast. desamortización ‖ cat. desamortització 

desamortizador - desamortizadera adch. ‖ cast. desamortizador ‖ cat. 
desamortitzador 

desamortizar tr. ‖ cast. desamortizar ‖ cat. desamortitzar 

desamplar / desampllar tr. y pron. ‖ cast. extender, esparcir, desparramar ‖ 
cat. estendre, escampar 

desamplau - desamplada / desampllau pp. adch. ‖ cast. extendido, 
esparcido, desparramado ‖ cat. estès, escampat 

desanchelau - desanchelada adch. ‖ cast. desangelado ‖ cat. desangelat 

desanclar tr. ‖ cast. desanclar, desancorar ‖ cat. desancorar 

desanconar tr. y pron. ‖ cast. dislocar la cadera; descaderar; descoyuntar ‖ 
cat. dislocar el maluc; esmalucar; desconjuntar 

desanconau - desanconada adch. ‖ cast. descaderado; descoyuntado ‖ cat. 
esmalucat; desconjuntat 

desancorar tr. ‖ cast. desanclar, desancorar ‖ cat. desancorar 

desandamiar / desendamiar tr. ‖ cast. deshacer las hileras de hierba segada 
‖ cat. desfer les fileres d’herba segada 

desangrar tr. y pron. ‖ cast. desangrar ‖ cat. dessagnar 

desangrau m. ‖ cast. sangrado, sangría ‖ cat. dessagnament 
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desangrau - desangrada pp. adch. ‖ cast. desangrado ‖ cat. dessagnat 

desanimación f. ‖ cast. desanimación ‖ cat. desanimació 

desanimadament adv. ‖ cast. desanimadamente ‖ cat. desanimadament 

desanimar tr. y pron. ‖ cast. desanimar ‖ cat. desanimar 

desanimau - desanimada / desanimato pp. adch. ‖ cast. desanimado ‖ cat. 
desanimat 

desanimo m. ‖ cast. desánimo ‖ cat. desànim 

desanivelación / desnivelación f. ‖ cast. desnivelación ‖ cat. desnivellació, 
desnivellament 

desanivelador - desaniveladera / desnivelador adch. ‖ cast. desnivelador 
‖ cat. desnivellador 

desanivelar / desanivellar, desnivelar tr. ‖ cast. desnivelar ‖ cat. desnivellar 

desanivelau - desanivelada / desanivellau, desnivelau adch. ‖ cast. 
desnivelado ‖ cat. desnivellat 

desansar tr. y pron. ‖ cast. desasar, quitar o perder las asas ‖ cat. desansar, 
treure o perdre les anses 

desansau - desansada / desansato adch. ‖ cast. desasado, sin asas ‖ cat. 
desnansat 

desanserar tr. y pron. ‖ cast. desasar, quitar o perder las asas ‖ cat. desansar, 
treure o perdre les anses 

desanserau - desanserada adch. ‖ cast. desasado, sin asas ‖ cat. desnansat 

desansiau - desansiada / desansiato adch. ‖ cast. apático, desidioso, 
tranquilo, indolente, abúlico ‖ cat. apàtic, desidiós, tranquil, indolent, abúlic 

desanyudar / desnyudar, desanugar, desnugar tr. y pron. ‖ cast. 
desanudar, desañudar ‖ cat. desnuar, desnugar 

desanyudau - desanyudada / desnyudau, desanugau, desnugau pp. 
adch. ‖ cast. desanudado, desañudado ‖ cat. desnuat 

desapachar-se v. pron. ‖ cast. enemistarse, desamistarse ‖ cat. enemistar-se 

desapachau - desapachada adch. ‖ cast. enemistado, desamistado ‖ cat. 
enemistat 

desaparatar tr. ‖ cast. desapilar, desamontonar ‖ cat. desempilar 

desaparcar tr. ‖ cast. desaparcar ‖ cat. desaparcar 

desapareixer / desaparecer intr. ‖ cast. desaparecer ‖ cat. desaparèixer 

desapareixiu - desapareixida / desapareciu, desapareixito, 
desaparecito adch. y s. ‖ cast. desaparecido ‖ cat. desaparegut 

desaparellar tr. ‖ cast. desaparejar ‖ cat. desaparellar 

desaparellau - desaparellada adch. ‖ cast. desaparejado ‖ cat. desaparellat 

desaparición f. ‖ cast. desaparición ‖ cat. desaparició 

desapartar tr. y pron. ‖ cast. separar, apartar; disuadir ‖ cat. separar, apartar; 
dissuadir 

desapartau - desapartada adch. ‖ cast. separado, apartado; lejano; 
disuadido ‖ cat. separat, apartat; llunyà; dissuadit 

desapasionadament adv. ‖ cast. desapasionadamente ‖ cat. 
desapassionadament 

desapasionar-se v. pron. ‖ cast. desapasionarse ‖ cat. desapassionar-se 

desapasionau - desapasionada adch. ‖ cast. desapasionado ‖ cat. 
desapassionat 

desapatusquiar tr. y pron. ‖ cast. desbaratar, desordenar; enmarañar, 
enredar, liar ‖ cat. desbaratar, desordenar; embullar, enredar, embolicar 

desapatusquiau - desapatusquiada pp. adch. ‖ cast. desbaratado, 
desordenado; enmarañado, enredado, liado ‖ cat. desbaratat, 
desordenat; embullat, enredat, embolicat 

desapegable adch. ‖ cast. despegable ‖ cat. desenganxable 

desapegador - desapegadera, desapegadora adch. y m. ‖ cast. 
despegador ‖ cat. desenganxador 
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desapegadura f. ‖ cast. despegadura, despegamiento ‖ cat. desenganxada, 
desenganxament 

desapegar tr. y pron. ‖ cast. despegar, desapegar, desadherir, desasir, 
desprender; distanciar ‖ cat. desenganxar, desadherir, desagafar; 
distanciar 

desapegau - desapegada pp. adch. ‖ cast. despegado, desprendido; 
desapegado, distanciado ‖ cat. desagafat, desenganxat; deslligat, 
distanciat 

desapego m. ‖ cast. desapego, desamor, desafección ‖ cat. desafecció, 
desamor, desafecció 

desapegolar tr. y pron. ‖ cast. despegar, desapegar, desadherir, desasir, 
desprender ‖ cat. desenganxar, desadherir, desagafar 

desapercibidament adv. ‖ cast. desapercibidamente ‖ cat. 
desapercebudament 

desapercibimiento m. ‖ cast. desapercibimiento, desprevención ‖ cat. 
desprevenció 

desapercibiu - desapercibida / desapercibito adch. ‖ cast. desapercibido ‖ 
cat. desapercebut 

desaplanar / desapllanar tr. ‖ cast. hacer irregular una superficie que estaba 
llana ‖ cat. fer irregular una superfície que estava plana 

desapletar / desaplletar tr. ‖ cast. desapriscar ‖ cat. treure de la pleta 

desaplicación f. ‖ cast. desaplicación ‖ cat. desaplicació 

desaplicadament adv. ‖ cast. desaplicadamente ‖ cat. desaplicadament 

desaplicau - desaplicada adch. ‖ cast. desaplicado ‖ cat. desaplicat 

desapoderamiento m. ‖ cast. desapoderamiento ‖ cat. desapoderament 

desapoderar tr. ‖ cast. desapoderar ‖ cat. desapoderar 

desapollencar tr. ‖ cast. desaposentar ‖ cat. desallotjar 

desaposar tr. ‖ cast. descargarse, quitarse de encima, soltar lo que se lleva 
cargado o en las manos ‖ cat. descarregar-se, treure’s del damunt; soltar 
el que es porta carregat o a les mans 

desaposentar tr. ‖ cast. desaposentar ‖ cat. desallotjar 

desaprebación / desaprobación f. ‖ cast. desaprobación ‖ cat. desaprovació 

desaprebador - desaprebadera / desaprobador adch. ‖ cast. desaprobativo 
‖ cat. desaprovador, que desaprova 

desaprebar / desaprobar tr. ‖ cast. desaprobar ‖ cat. desaprovar 

desaprebau - desaprebada / desaprobau, desaprebato, desaprobato 
pp. adch. ‖ cast. desaprobado ‖ cat. desaprovat 

desaprender / desaprener, desapenre tr. ‖ cast. desaprender ‖ cat. 
desaprendre 

desaprensión f. ‖ cast. desaprensión ‖ cat. desaprensió 

desaprensivo - desaprensiva adch. ‖ cast. desaprensivo ‖ cat. desaprensiu 

desaprevención f. ‖ cast. desprevención, desproveimiento ‖ cat. desprevenció 

desaprevenidament adv. ‖ cast. desprevenidamente ‖ cat. 
desprevingudament 

desapreveniu - desaprevenida adch. ‖ cast. desprevenido ‖ cat. desprevingut 

desaprisionar tr. ‖ cast. desaprisionar ‖ cat. desempresonar 

desaproveitamiento m. ‖ cast. desaprovechamiento ‖ cat. desaprofitament 

desaproveitar tr. ‖ cast. desaprovechar ‖ cat. desaprofitar 

desaproveitau - desaproveitada pp. adch. ‖ cast. desaprovechado ‖ cat. 
desaprofitat 

desapuntalar tr. ‖ cast. desapuntalar ‖ cat. desapuntalar 

desapuntar tr. y pron. ‖ cast. desapuntar ‖ cat. desapuntar 

desaquartelamiento m. ‖ cast. desacuartelamiento ‖ cat. desaquarterament 

desaquartelar tr. ‖ cast. desacuartelar ‖ cat. desaquarterar 
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desaragonesización f. ‖ cast. desaragonesización ‖ cat. desaragonesització 

desaragonesizar tr. y pron. ‖ cast. desaragonesizar ‖ cat. desaragonesitzar 

desarbolar tr. y pron. ‖ cast. desarbolar ‖ cat. desarborar 

desarbolau - desarbolada pp. adch. ‖ cast. desarbolado ‖ cat. desarborat 

desarbole m. ‖ cast. desarbolo ‖ cat. desarborament 

desarchentación f. ‖ cast. desplatación ‖ cat. desargentament 

desarchentar tr. ‖ cast. desplatar ‖ cat. desargentar 

desarenamiento m. ‖ cast. desareno ‖ cat. desarenament 

desarenar tr. ‖ cast. desarenar ‖ cat. desarenar, dessorrar 

desarguellar / desenarguellar, desnarguellar, desanerguellar tr. ‖ cast. 
lustrar, dar lustre, limpiar a fondo; fortalecer, revitalizar ‖ cat. llustrar, 
enllustrar, donar llustre, netejar a fons; enfortir, revivificar 

desarguellar-se / desenarguellar-se, desnarguellar-se, desanerguellar-
se v. pron. ‖ cast. enlozanarse, adquirir lozanía, fortalecerse, vigorizarse ‖ 
cat. adquirir ufanor, enfortir-se, vigoritzar-se 

desarguellau - desarguellada adch. ‖ cast. lustroso, lozano; recuperado, 
fortalecido, revitalizado ‖ cat. lluent, ufanós; recuperat, enfortit, revitalitzat 

desarmable adch. ‖ cast. desarmable, desmontable ‖ cat. desarmable, 
desmuntable 

desarmar tr. y pron. ‖ cast. desarmar ‖ cat. desarmar 

desarmau - desarmada pp. adch. ‖ cast. desarmado ‖ cat. desarmat 

desarme m. ‖ cast. desarme ‖ cat. desarmament 

desarraconar tr. ‖ cast. desarrinconar ‖ cat. desarraconar 

desarradigamiento m. ‖ cast. desarraigamiento, desarraigo ‖ cat. 
desarrelament 

desarradigar tr. y pron. ‖ cast. desarraigar, desenraizar ‖ cat. desarrelar 

desarradigau - desarradigada pp. adch. ‖ cast. desarraigado, desenraizado 
‖ cat. desarrelat 

desarreglar tr. y pron. ‖ cast. desarreglar ‖ cat. desarreglar 

desarreglo m. ‖ cast. desarreglo ‖ cat. desarreglament 

desarrendar tr. ‖ cast. desarrendar, concluir un arrendamiento ‖ cat. 
desarrendar, concloure un arrendament 

desarriendar tr. ‖ cast. desarrendar, quitar las riendas ‖ cat. desarregnar, 
treure les regnes 

desarropar tr. y pron. ‖ cast. desarropar ‖ cat. desabrigar 

desarrugar tr. y pron. ‖ cast. desarrugar ‖ cat. desarrugar 

desarticar / desartigar tr. ‖ cast. artigar, roturar ‖ cat. artigar, eixarmar 

desarticulación f. ‖ cast. desarticulación ‖ cat. desarticulació 

desarticular tr. ‖ cast. desarticular ‖ cat. desarticular 

desartillar tr. ‖ cast. desartillar ‖ cat. desartillar 

desasegurar tr. y pron. ‖ cast. desasegurar ‖ cat. desassegurar 

desasentar-se v. pron. ‖ cast. ausentarse ‖ cat. absentar-se 

desasentau - desasentada / desasentato adch. ‖ cast. ausente ‖ cat. absent 

desasimilación f. ‖ cast. desasimilación ‖ cat. desassimilació 

desasimilar tr. ‖ cast. desasimilar ‖ cat. desassimilar 

desasistir tr. ‖ cast. desasistir ‖ cat. desatendre 

desasistiu - desasistida pp. adch. ‖ cast. desasistido ‖ cat. desatès 

desasperación / desesperación f. ‖ cast. desesperación, desespero, 
desesperanza ‖ cat. desesperació, desesper 

desasperada (a la) / a la desesperada, a la desasperata adv. ‖ cast. a la 
desesperada ‖ cat. a la desesperada 
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desasperadament / desesperadament adv. ‖ cast. desesperadamente ‖ cat. 
desesperadament 

desasperant / desesperant adch. ‖ cast. desesperante ‖ cat. desesperant 

desasperanza / desesperanza f. ‖ cast. desesperanza ‖ cat. desesperança 

desasperanzador - desasperanzadera / desesperanzador adch. ‖ cast. 
desesperanzador ‖ cat. desesperançador 

desasperanzar / desesperanzar tr. y pron. ‖ cast. desesperanzar ‖ cat. 
desesperançar 

desasperanzau - desasperanzada / desesperanzau pp. adch. ‖ cast. 
desesperanzado ‖ cat. desesperançat 

desasperar / desesperar tr. y pron. ‖ cast. desesperar ‖ cat. desesperar 

desasperau - desasperada / desesperau adch. ‖ cast. desesperado ‖ cat. 
desesperat 

desaspero / desespero m. ‖ cast. desespero, desesperación, desesperanza 
‖ cat. desesper, desesperació 

desastradament adv. ‖ cast. desastradamente ‖ cat. desastradament 

desastrau - desastrada adch. ‖ cast. desastrado ‖ cat. desastrat 

desastre m. ‖ cast. desastre ‖ cat. desastre 

desastroso - desastrosa adch. ‖ cast. desastroso ‖ cat. desastrós 

desasusegadament adv. ‖ cast. desasosegadamente ‖ cat. 
desassossegadament 

desasusegador - desasusegadera adch. ‖ cast. desasosegador ‖ cat. 
desassossegador 

desasusegar tr. y pron. ‖ cast. desasosegar, desosegar ‖ cat. desassossegar 

desasusegau - desasusegada pp. adch. ‖ cast. desasosegado ‖ cat. 
desassossegat 

desasusiego / desusiego m. ‖ cast. desasosiego ‖ cat. desassossec 

desatacar tr. ‖ cast. desatacar, desabrochar ‖ cat. desbotonar, descordar 

desatacar-se v. pron. ‖ cast. desabrocharse los pantalones ‖ cat. descordar-
se els pantalons 

desatacau - desatacada pp. adch. ‖ cast. desatacado, desabrochado ‖ cat. 
desbotonat, descordat 

desatancar tr. ‖ cast. quitar una valla o cerca; destaponar ‖ cat. treure una 
tanca o closa; destapar 

desatar tr. y pron. ‖ cast. desatar, desligar ‖ cat. deslligar 

desatau - desatada pp. adch. ‖ cast. desatado, desligado ‖ cat. deslligat 

desataviar tr. ‖ cast. desordenar, desorganizar; desataviar ‖ cat. desordenar, 
desorganitzar; desabillar 

desataviau - desataviada pp. adch. ‖ cast. desordenado, desorganizado ‖ 
cat. desordenat, desorganitzat 

desatén m. ‖ cast. mala pasada, jugarreta ‖ cat. mala passada, mala jugada 

desatención f. ‖ cast. desatención ‖ cat. desatenció 

desatender / desatener, desatenre tr. ‖ cast. desatender ‖ cat. desatendre 

desatendiu - desatendida / desatendito, desateneu pp. adch. ‖ cast. 
desatendido ‖ cat. desatès 

desatentament adv. ‖ cast. desatentadamente ‖ cat. desatentament 

desatento - desatenta adch. ‖ cast. desatento ‖ cat. desatent 

desatiempo (a) loc. ‖ cast. a destiempo ‖ cat. a deshora 

desatifallar tr. y pron. ‖ cast. desataviar ‖ cat. desabillar, desempolainar 

desatinadament adv. ‖ cast. desatinadamente ‖ cat. absurdament, 
desencertadament 

desatinar tr. y pron. ‖ cast. desatinar ‖ cat. destarotar, desconcertar 

desatinau - desatinada adch. ‖ cast. desatinado ‖ cat. absurd, desencertat 

desatine / desatino m. ‖ cast. desatino ‖ cat. disbarat, despropòsit 
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desatracar intr. ‖ cast. desatracar ‖ cat. desatracar 

desatrancar tr. ‖ cast. desatrancar ‖ cat. desbarrar, llevar la barra a una porta 
o finestra 

desatrascador m. ‖ cast. desatascador ‖ cat. desembussador 

desatrascar tr. y pron. ‖ cast. desatascar ‖ cat. desembussar; 
desempantanegar 

desatrasco m. ‖ cast. desatasco ‖ cat. desembús 

desatresorar tr. ‖ cast. desatesorar ‖ cat. desatresorar 

desatullir-se v. pron. ‖ cast. dejar de estar impedido, recuperar la movilidad 
tras una convalecencia ‖ cat. deixar d’estar impedit, recuperar la mobilitat 
després d’una convalescència 

desauguadero / desaiguadero, desaguadero m. ‖ cast. desagüe, 
desaguadero, desaguador ‖ cat. desguàs 

desauguar / desaguar, desaiguar tr. y intr. ‖ cast. desaguar ‖ cat. desaiguar 

desaugüe / desagüe, desaigüe m. ‖ cast. desagüe, desaguadero, 
desaguador ‖ cat. desguàs 

desautorización f. ‖ cast. desautorización ‖ cat. desautorització 

desautorizadament adv. ‖ cast. desautorizadamente ‖ cat. 
desautoritzadament 

desautorizar tr. ‖ cast. desautorizar ‖ cat. desautoritzar 

desautorizau - desautorizada pp. adch. ‖ cast. desautorizado ‖ cat. 
desautoritzat 

desavalurar tr. ‖ cast. desvalorar, desvalorizar ‖ cat. desvalorar 

desavantalla / desvantalla, desventalla f. ‖ cast. desventaja ‖ cat. 
desavantatge 

desavantallau - desavantallada / desvantallau adch. ‖ cast. desaventajado 
‖ cat. desavantatjat 

desavantallosament / desvantallosament adv. ‖ cast. desventajosamente 
‖ cat. desavantatjosament 

desavantalloso - desavantallosa / desvantalloso adch. ‖ cast. 
desventajoso, desaventajado ‖ cat. desavantatjós 

desavenencia f. ‖ cast. desavenencia ‖ cat. desavinença 

desavenir-se v. pron. ‖ cast. desavenirse ‖ cat. desavenir-se 

desaveniu - desavenida / desavenito adch. ‖ cast. desavenido ‖ cat. 
desavingut 

desaventura f. ‖ cast. desventura, desaventura ‖ cat. desventura 

desaventuradament adv. ‖ cast. desventuradamente ‖ cat. desventuradament 

desaventuranza f. ‖ cast. desventura, desaventura, desgracia ‖ cat. 
desventura, desgràcia 

desaventurau - desaventurada adch. ‖ cast. desventurado, desaventura ‖ 
cat. desventurat 

desavinible adch. ‖ cast. inapropiado, inconveniente, inadecuado ‖ cat. 
desavinent, inconvenient, inadequat 

desaviniblement adv. ‖ cast. inapropiadamente, inconvenientemente, 
inadecuadamente ‖ cat. inconvenientment, inadequadament 

desazón f. ‖ cast. desazón ‖ cat. desfici, neguit 

desazonador - desazonadera adch. ‖ cast. desazonador ‖ cat. desficiós 

desazonar tr. ‖ cast. desazonar ‖ cat. desficiar, neguitejar 

desazonau - desazonada pp. adch. ‖ cast. desazonado ‖ cat. desficiat 

desbalagar tr. ‖ cast. limpiar de cosas inservibles; quitar a los vegetales los 
frutos pasados ‖ cat. netejar de coses inservibles; treure als vegetals els 
fruits passats 

desbaldosar tr. ‖ cast. desembaldosar ‖ cat. desenrajolar 

desbancar tr. ‖ cast. desbancar ‖ cat. desbancar 
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desbandada / esbandada f. ‖ cast. desbandada ‖ cat. desbandada 

desbandar-se / esbandar-se v. pron. ‖ cast. desbandarse ‖ cat. desbandar-
se 

desbanzar intr. ‖ cast. liberarse, librarse de una opresión; desahogarse, 
aliviarse ‖ cat. alliberar-se, deslliurar-se d’una opressió; desfogar-se, 
alleujar 

desbarbar tr. ‖ cast. desbarbar ‖ cat. desbarbar 

desbarbau - desbarbada adch. ‖ cast. desbarbado, desprovisto de barba; 
limpio de barbas o aristas ‖ cat. desbarbat, desproveït de barba; net de 
barbes o d’arestes 

desbarrazar / desembarrazar tr. y pron. ‖ cast. desembarazar, despejar, 
franquear ‖ cat. desembarassar, franquejar 

desbarrazau - desbarrazada / desembarrazau pp. adch. ‖ cast. 
desembarazado, despejado, franqueado ‖ cat. desembarassat, franquejat 

desblancar / desbllancar tr. ‖ cast. quitar los restos del blanqueo de las 
paredes ‖ cat. treure les restes del blanquejat de les parets 

desbloqueyo / desbloqueo, desbloquío m. ‖ cast. desbloqueo ‖ cat. 
desbloqueig 

desbloquiar tr. y pron. ‖ cast. desbloquear ‖ cat. desbloquejar 

desboce m. ‖ cast. desatasco, desobstrucción ‖ cat. desembús 

desbordamiento m. ‖ cast. desbordamiento ‖ cat. desbordament 

desbordant adch. ‖ cast. desbordante ‖ cat. desbordant 

desbordar tr. ‖ cast. desamparar, abandonar, dejar sin amparo a alguien ‖ cat. 
desemparar, abandonar, deixar sense empara a algú 

desbordar tr. y pron. ‖ cast. desbordar ‖ cat. desbordar 

desborde m. ‖ cast. desborde, desbordamiento ‖ cat. desbordament 

desbosigar tr. ‖ oc. desbosigar ‖ cast. desbrozar, desmalezar, rozar ‖ cat. 
esbrossar, desbrossar, esbrollar 

desbotonar tr. y pron. ‖ cast. desabotonar, desabrochar ‖ cat. desbotonar, 
descordar 

desbozador - desbozadera, desbozadora / desembozador adch. y m. ‖ 
cast. desatascador ‖ cat. desembossador 

desbozar / desembozar tr. y pron. ‖ cast. desobstruir, desatascar ‖ cat. 
desembossar, desobstruir 

desbozau - desbozada / desembozau pp. adch. ‖ cast. desobstruido, 
desatascado ‖ cat. desembossat, desobstruït 

desbozo / desboce, desembozo m. ‖ cast. desatasco, desobstrucción ‖ cat. 
desembús, desembussada 

desbragar tr. ‖ cast. deschuponar, desfollonar, despimpollar ‖ cat. esllucar, 
esbrotar, esbrotonar 

desbrecar tr. ‖ cast. desabotonar, desabrochar ‖ cat. desbotonar, descordar 

desbrullar-se / esbrullar-se v. pron. ‖ cast. soltarse, desenvolverse, adquirir 
destrezas; escaparse; resolverse, salir a delante ‖ cat. desenvolupar-se, 
adquirir destreses; escapar-se; resoldre’s, sortir-se’n, tirar endavant 

desbrullau - desbrullada / desbrullato, esbrullau adch. ‖ cast. habilidoso, 
capacitado, desenvuelto, suelto; resuelto ‖ cat. hàbil, capacitat, desimbolt, 
solt; resolt 

desburdir-se v. pron. ‖ cast. desenvolverse, valerse, apañárselas ‖ cat. sortir-
se’n, espavilar-se, valdre’s 

descabalgar intr. ‖ cast. descabalgar ‖ cat. descavalcar 

descabanyar / escabanyar tr. ‖ cast. separar una res o un grupo de un 
rebaño trashumante ‖ cat. separar un cap de bestiar o un grup d’un ramat 
transhumant 

descabelladament adv. ‖ cast. descabelladamente ‖ cat. descabelladament 

descabellar tr. y pron. ‖ cast. desgreñar, descabellar, despeinar, desmelenar 
‖ cat. escabellar, descabellar, despentinar 
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descabellau - descabellada pp. adch. ‖ cast. descabellado, desgreñado, 
desmelenado, despeinado ‖ cat. escabellat, descabellat, despentinat 

descafeinar tr. ‖ cast. descafeinar ‖ cat. descafeïnar 

descafeinau - descafeinada adch. y m. ‖ cast. descafeinado ‖ cat. descafeïnat 

descai m. ‖ cast. suceso, acontecimiento; casualidad ‖ cat. succés, 
esdeveniment; casualitat 

descalcificación f. ‖ cast. descalcificación ‖ cat. descalcificació 

descalcificadera f. ‖ cast. descalcificador ‖ cat. descalcificador 

descalcificador - descalcificadera adch. ‖ cast. descalcificador ‖ cat. 
descalcificador 

descalcificar tr. ‖ cast. descalcificar ‖ cat. descalcificar 

descalzar tr. y pron. ‖ lat. discalceāre ‖ cast. descalzar ‖ cat. descalçar 

descalzau - descalzada pp. ‖ cast. descalzado ‖ cat. descalçat 

descalzo - descalza adch. ‖ cast. descalzo ‖ cat. descalç 

descamación f. ‖ cast. descamación ‖ cat. descamació 

descamativo - descamativa adch. ‖ cast. descamativo ‖ cat. descamatiu 

descambiar / escambiar tr. ‖ cast. cambiar (moneda); intercambiar, trocar; 
descambiar ‖ cat. descanviar (moneda); intercanviar, bescanviar, 
escanviar 

descambio / escambio m. ‖ cast. cambio (moneda); intercambio, trueque ‖ 
cat. canvi; intercanvi, bescanvi, escanvi 

descambios / escambios m. pl. ‖ cast. cambio, vuelta, devolución (de un 
pago en dinero) ‖ cat. canvi, tornada, devolució (d’un pagament en diners) 

descansada f. ‖ cast. descanso, pausa para el reposo ‖ cat. descans, pausa 
per al repòs 

descansadament adv. ‖ cast. descansadamente ‖ cat. descansadament 

descansadero m. ‖ cast. descansadero; descansillo, rellano de una escalera 
‖ cat. descansador; saplà, replenell, replà d’una escala 

descansador m. ‖ cast. descansadero ‖ cat. descansador 

descansar tr. y intr. ‖ cast. descansar; reposar un líquido ‖ cat. descansar; 
posar-se un líquid 

descansar-se v. pron. ‖ cast. descansar, reposar, recuperarse del cansancio 
‖ cat. descansar, reposar, recuperar-se del cansament 

descansau - descansada pp. adch. ‖ cast. descansado ‖ cat. descansat 

descanso m. ‖ cast. descanso ‖ cat. descans 

descapillar tr. ‖ cast. descabezar, quitar la parte superior de algo ‖ cat. 
escapçar, treure la part superior d’alguna cosa 

descapillau - descapillada adch. ‖ cast. descabezado ‖ cat. escapçat 

descapiruchar tr. y pron. ‖ cast. descaperuzar; descapirotar ‖ cat. 
desencaputxar 

descapitalización f. ‖ cast. descapitalización ‖ cat. descapitalització 

descapitalizar tr. y pron. ‖ cast. descapitalizar ‖ cat. descapitalitzar 

descapotable adch. y m. ‖ cast. descapotable ‖ cat. descapotable 

descapotar tr. ‖ cast. descapotar ‖ cat. descapotar 

descapullar tr. ‖ cast. descapullar; quitar a las colmenas las realeras ‖ cat. 
escapollar; treure als ruscs les cel·les reials 

descaradament adv. ‖ cast. descaradamente ‖ cat. descaradament 

descaradizo - descaradiza adch. y s. ‖ cast. descarado, insolente, 
impertinente, desvergonzado, maleducado ‖ cat. descarat, insolent, 
impertinent, desvergonyit, mal educat 

descarar-se v. pron. ‖ cast. descararse ‖ cat. descarar-se 

descarau - descarada adch. y s. ‖ cast. descarado; desprotegido, expuesto 
a las inclemencias del tiempo o a la vista ‖ cat. descarat; desprotegit, 
exposat a les inclemències del temps o a la vista 
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descarazo m. ‖ cast. desplante, insolencia ‖ cat. descaradura, insolència 

descarbonatar tr. ‖ cast. descarbonatar ‖ cat. descarbonatar 

descarburación f. ‖ cast. descarburación ‖ cat. descarburació 

descarburador - descarburadera adch. ‖ cast. descarburador ‖ cat. 
descarburador 

descarburar tr. y pron. ‖ cast. descarburar ‖ cat. descarburar 

descarga f. ‖ cast. descarga ‖ cat. descàrrega 

descargadero m. ‖ cast. descargadero ‖ cat. descarregador 

descargador - descargadora s. ‖ cast. descargador ‖ cat. descarregador 

descargadors m. pl. ‖ cast. cuerda de amarre de carga del aparejo ‖ cat. 
cordes d’amarratge de la càrrega dels estris 

descargar tr. y pron. ‖ lat. discarricāre ‖ cast. descargar ‖ cat. descarregar 

descargau - descargada pp. adch. ‖ cast. descargado ‖ cat. descarregat 

descargazo m. ‖ cast. descarga grande; diluvio, aguacero, chaparrón ‖ cat. 
descàrrega gran; diluvi, xàfec, bàtec 

descargo m. ‖ cast. descargo ‖ cat. descarregada, descàrrega; haver (d’un 
compte); descàrrec 

descarguciar tr. ‖ cast. descargar deprisa y corriendo ‖ cat. descarregar a 
corre-cuita 

descargue m. ‖ cast. descarga; descargo ‖ cat. descarregada, descàrrega 

descarnadament adv. ‖ cast. descarnadamente ‖ cat. descarnadament 

descarnador m. ‖ cast. descarnador ‖ cat. descarnador 

descarnadura f. ‖ cast. descarnadura ‖ cat. descarnament 

descarnar tr. ‖ cast. descarnar; arrastrar la capa de tierra fértil ‖ cat. descarnar; 
arrossegar la capa de terra fèrtil 

descarnau - descarnada pp. adch. ‖ cast. descarnado; árido, infértil (dicho 
de un suelo o un paisaje) ‖ cat. descarnat; àrid, infèrtil (dit d’un sòl o un 
paisatge) 

descaro m. ‖ cast. descaro, desvergüenza; insolencia ‖ cat. descaradura, 
desvergonyiment; insolència 

descartable adch. ‖ cast. descartable ‖ cat. descartable 

descartar tr. y pron. ‖ cast. descartar ‖ cat. descartar 

descartau - descartada pp. adch. ‖ cast. descartado ‖ cat. descartat 

descarte m. ‖ cast. descarte; salpullido, sarpullido; sobras, lo que nadie 
quiere ‖ cat. descart; granellada, granissada, borradura; sobres, el que 
ningú vol 

descartelización f. ‖ cast. descartelización ‖ cat. descartelització 

descascar / escascar tr. ‖ cast. descascarar ‖ cat. esclofollar, escloscar 

descascarriar / descazcarriar tr. y pron. ‖ cast. quitar la suciedad adherida 
al pelo o a la piel ‖ cat. llevar la quisca 

descastar tr. ‖ cast. descastar ‖ cat. descastar 

descastar tr. ‖ cast. despatillar, hacer rebajos para ensamblar ‖ cat. rebaixar, 
fer galzes per a acoblar 

descastau - descastada adch. ‖ cast. descastado ‖ cat. descastat 

descastau - descastada adch. ‖ cast. despatillado, preparado para ser 
ensamblado ‖ cat. rebaixat, preparat per engalzar 

descastellanización f. ‖ cast. descastellanización ‖ cat. descastellanització 

descastellanizar tr. y pron. ‖ cast. descastellanizar ‖ cat. descastellanitzar 

descatalanización f. ‖ cast. descatalanización ‖ cat. descatalanització 

descatalanizar tr. y pron. ‖ cast. descatalanizar ‖ cat. descatalanitzar 

descatalogar tr. ‖ cast. descatalogar ‖ cat. descatalogar 
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descatalogau - descatalogada pp. adch. ‖ cast. descatalogado ‖ cat. 
descatalogat 

descatolización f. ‖ cast. descatolización ‖ cat. descatolització 

descatolizar tr. y pron. ‖ cast. descatolizar ‖ cat. descatolitzar 

descayer intr. ‖ cast. suceder, acontecer, ocurrir, pasar ‖ cat. esdevenir-se, 
ocórrer, passar, escaure’s 

descayimiento m. ‖ cast. suceso, acontecimiento ‖ cat. succés, esdeveniment 

descazar tr. ‖ cast. dividir algo en porciones; partir la masa en panes ‖ cat. 
dividir alguna cosa en porcions; partir la massa en pans 

descendencia f. ‖ lat. med. descendentia ‖ cast. descendencia ‖ cat. 
descendència 

descender intr. ‖ lat. descendĕre ‖ cast. descender ‖ cat. descendir 

descendient adch. y s. ‖ lat. descendens ‖ cast. descendiente; descendente 
‖ cat. descendent 

descendimiento m. ‖ cast. descendimiento ‖ cat. davallament, baixament 

descensión f. ‖ lat. descensio ‖ cast. descensión ‖ cat. descensió 

descenso m. ‖ lat. descensus ‖ cast. descenso ‖ cat. descens 

descentralizable adch. ‖ cast. descentralizable ‖ cat. descentralitzable 

descentralización f. ‖ cast. descentralización ‖ cat. descentralització 

descentralizador - descentralizadera adch. ‖ cast. descentralizador ‖ cat. 
descentralitzador 

descentralizar tr. ‖ cast. descentralizar ‖ cat. descentralitzar 

descentrar tr. y pron. ‖ cast. descentrar ‖ cat. descentrar 

descentrau - descentrada pp. adch. ‖ cast. descentrado ‖ cat. descentrat 

descenyir / descinyir tr. y pron. ‖ cast. desceñir ‖ cat. descenyir 

descerebrar tr. ‖ cast. descerebrar ‖ cat. descerebrar 

descerebrau - descerebrada adch. ‖ cast. descerebrado ‖ cat. descerebrat 

deschelar tr. y pron. ‖ cast. deshelar, deshielar; descongelar ‖ cat. desglaçar, 
desgelar; descongelar 

deschelau - deschelada / deschelato adch. ‖ cast. deshelado; 
descongelado ‖ cat. desglaçat, desgelat; descongelat 

deschele / deschelo m. ‖ cast. deshielo ‖ cat. desgel 

deschirar tr. ‖ cast. desdar, hacer girar en sentido inverso ‖ cat. fer girar en 
sentit invers 

deschuntada f. ‖ cast. descoyuntamiento ‖ cat. desconjuntament 

deschuntar tr. ‖ cast. separar, desunir; descoyuntar ‖ cat. separar, desunir; 
desconjuntar 

deschunyir / eschunyir, deschunir tr. ‖ cast. desuncir, desuñir ‖ cat. 
desenjovar 

deschunyiu - deschunyida / eschunyiu, deschuniu pp. adch. ‖ cast. 
desuncido ‖ cat. desenjovat 

descibar / desencibar, descebar tr. ‖ cast. descebar ‖ cat. desencebar 

descifrable adch. ‖ cast. descifrable ‖ cat. desxifrable 

descifrador - descifradera, descifradora adch. y s. ‖ cast. descifrador ‖ cat. 
desxifrador 

desciframiento m. ‖ cast. desciframiento ‖ cat. desxiframent 

descifrar tr. ‖ cast. descifrar ‖ cat. desxifrar 

descifrau - descifrada pp. adch. ‖ cast. descifrado ‖ cat. desxifrat 

descimbramiento m. ‖ cast. descimbramiento, descimbrado ‖ cat. 
descintrament 

descimbrar tr. ‖ cast. descimbrar ‖ cat. descintrar 

descinglar tr. ‖ cast. descinchar ‖ cat. descinglar 

desclasamiento m. ‖ cast. desclasamiento ‖ cat. desclassament 
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desclasar v. ‖ cast. desclasar ‖ cat. desclassar 

desclasau - desclasada pp. adch. ‖ cast. desclasado ‖ cat. desclassat 

desclasificación f. ‖ cast. desclasificación ‖ cat. desclassificació 

desclasificar tr. ‖ cast. desclasificar ‖ cat. desclassificar 

desclavador / descllavador m. ‖ cast. desclavador ‖ cat. desclavador 

desclavar / descllavar tr. ‖ cast. desclavar ‖ cat. desclavar 

desclavau - desclavada / descllavau pp. adch. ‖ cast. desclavado ‖ cat. 
desclavat 

descoagulant adch. y m. ‖ cast. descoagulante ‖ cat. descoagulant 

descoagular tr. y pron. ‖ cast. descoagular ‖ cat. descoagular 

descocotar / escocotar tr. ‖ cast. descabezar; decapitar; desmochar; 
acogotar, desnucar ‖ cat. escapçar; decapitar; esmotxar; desnucar 

descocotar-se / escocotar-se v. pron. ‖ cast. desnucarse; partirse de risa, 
desternillarse ‖ cat. desnucar-se; partir-se de riure, cargolar-se, rebentar-
se 

descocotau - descocotada / escocotau adch. ‖ cast. descabezado; 
desmochado; acogotado, desnucado; muerto de risa, desternillado ‖ cat. 
escapçat; esmotxat; estossinat, desnucat; mort de riure, rebentat 

descocote / escocote m. ‖ cast. descabezamiento; decapitación; desmoche; 
acogotamiento, desnucamiento; ataque de risa ‖ cat. escapçament; 
decapitació; esmotxadura; cop al clatell; atac de riure 

descodificación f. ‖ cast. descodificación, decodificación ‖ cat. descodificació 

descodificador - descodificadera, descodificadora adch. y m. ‖ cast. 
descodificador, decodificador ‖ cat. descodificador 

descodificar tr. ‖ cast. descodificar, decodificar ‖ cat. descodificar 

descolocación f. ‖ cast. descolocación ‖ cat. descol·locació  

descolocar tr. y pron. ‖ cast. descolocar ‖ cat. descol·locar  

descolocau - descolocada pp. adch. ‖ cast. descolocado ‖ cat. descol·locat  

descolonización f. ‖ cast. descolonización ‖ cat. descolonització 

descolonizador - descolonizadera adch. ‖ cast. descolonizador ‖ cat. 
descolonitzador 

descolonizar tr. ‖ cast. descolonizar ‖ cat. descolonitzar 

descolorant adch. y m. ‖ cast. decolorante ‖ cat. descolorant, decolorant 

descolorar tr. y pron. ‖ lat. discolorāre ‖ cast. descolorar ‖ cat. descolorar 

descoloriar / escoloriar tr. y pron. ‖ cast. descolorar ‖ cat. descolorir 

descoloriau - descoloriada / escoloriau adch. ‖ cast. descolorido ‖ cat. 
descolorit 

descolorimiento m. ‖ cast. descoloramiento, descolorimiento ‖ cat. 
descoloriment 

descolorir / escolorir, descolorer, descolrir tr. y pron. ‖ cast. descolorar, 
decolorar; palidecer ‖ cat. descolorir; empal·lidir 

descoloriu - descolorida / descolorito, escoloriu, escolorito, descolriu 
adch. ‖ cast. descolorido; pálido; descolorado, decolorado ‖ cat. descolorit; 
pàl·lid 

descompachinar tr. y pron. ‖ cast. descompaginar ‖ cat. desordenar, 
desorganitzar 

descompasadament adv. ‖ cast. descompasadamente ‖ cat. 
descompassadament 

descompasar tr. y pron. ‖ cast. descompasar ‖ cat. descompassar 

descompasau - descompasada pp. adch. ‖ cast. descompasado ‖ cat. 
descompassat 

descompensación f. ‖ cast. descompensación ‖ cat. descompensació 

descompensar tr. y pron. ‖ cast. descompensar ‖ cat. descompensar 

descompensau - descompensada pp. adch. ‖ cast. descompensado ‖ cat. 
descompensat 
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descomponer / descomponre, escomponer tr. y pron. ‖ cast. descomponer 
‖ cat. descompondre 

descomponiu - descomponida pp. adch. ‖ cast. descompuesto ‖ cat. 
descompost 

descomposición f. ‖ cast. descomposición ‖ cat. descomposició 

descompresimetro m. ‖ cast. descompresímetro ‖ cat. descompressímetre 

descompresión f. ‖ cast. descompresión ‖ cat. descompressió  

descompresor m. ‖ cast. descompresor ‖ cat. descompressor 

descomprimir tr. y pron. ‖ cast. descomprimir ‖ cat. descomprimir 

descompuestament adv. ‖ cast. descompuestamente ‖ cat. 
descompostament 

descompuesto - descompuesta adch. ‖ cast. descompuesto ‖ cat. 
descompost 

descomunal adch. ‖ cast. descomunal ‖ cat. descomunal 

descomunalment adv. ‖ cast. descomunalmente ‖ cat. descomunalment 

desconcentración f. ‖ cast. desconcentración ‖ cat. desconcentració 

desconcentrar tr. y pron. ‖ cast. desconcentrar ‖ cat. desconcentrar 

desconcentrau - desconcentrada pp. adch. ‖ cast. desconcentrado ‖ cat. 
desconcentrat 

desconceptuación f. ‖ cast. desconceptuación ‖ cat. desconceptuació 

desconceptuar tr. ‖ cast. desconceptuar ‖ cat. desconceptuar  

desconcertadament adv. ‖ cast. desconcertadamente ‖ cat. 
desconcertadament 

desconcertador - desconcertadera adch. ‖ cast. desconcertador ‖ cat. 
desconcertador 

desconcertant adch. ‖ cast. desconcertante ‖ cat. desconcertant 

desconcertar tr. y pron. ‖ cast. desconcertar ‖ cat. desconcertar 

desconcertau - desconcertada pp. adch. ‖ cast. desconcertado ‖ cat. 
desconcertat 

desconchelación f. ‖ cast. descongelación ‖ cat. descongelació 

desconchelador - desconcheladera adch. ‖ cast. descongelador ‖ cat. 
descongelador 

desconchelar tr. y pron. ‖ cast. descongelar ‖ cat. descongelar 

desconchelau - desconchelada / desconchelato pp. adch. ‖ cast. 
descongelado ‖ cat. descongelat 

desconchestión f. ‖ cast. descongestión ‖ cat. descongestió 

desconchestionant adch. y s. ‖ cast. descongestionante ‖ cat. 
descongestionant 

desconchestionar tr. y pron. ‖ cast. descongestionar ‖ cat. descongestionar 

desconchestivo - desconchestiva adch. ‖ cast. descongestivo ‖ cat. 
descongestiu 

desconchuntador - desconchuntadera / esconchuntador adch. ‖ cast. que 
desconjunta ‖ cat. desconjuntador 

desconchuntamiento / esconchuntamiento m. ‖ cast. descoyuntamiento, 
descoyunto ‖ cat. desconjuntament 

desconchuntar / esconchuntar, descochuntar tr. y pron. ‖ cast. 
descoyuntar, desencajar, desarticular ‖ cat. desconjuntar, desllorigar, 
desencaixar, desarticular 

desconchuntau - desconchuntada / desconchuntato, esconchuntau, 
descochuntau pp. adch. ‖ cast. descoyuntado ‖ cat. desconjuntat 

desconcierto m. ‖ cast. desconcierto ‖ cat. desconcert 

desconcordia f. ‖ cast. desconcordia ‖ cat. desconcòrdia 

desconfiadament adv. ‖ cast. desconfiadamente ‖ cat. desconfiadament 

desconfianza f. ‖ cast. desconfianza ‖ cat. desconfiança 

desconfiar intr. ‖ cast. desconfiar ‖ cat. desconfiar 
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desconfiau - desconfiada adch. y s. ‖ cast. desconfiado ‖ cat. desconfiat 

desconhortadament adch. ‖ cast. desconhortadamente ‖ cat. 
desconhortadament 

desconhortar tr. y pron. ‖ cast. desconhortar, desalentar, desanimar, 
desconsolar ‖ cat. desconhortar, descoratjar, desanimar, desconsolar 

desconhortau - desconhortada adch. ‖ cast. desconhortado, desconsolado, 
desanimado ‖ cat. desconhortat, desconsolat, desanimat 

desconhorto m. ‖ cast. desconhorte, desaliento, desánimo, desconsuelo ‖ 
cat. desconhort, desconhortament, desconsol 

desconnectar tr. y pron. ‖ ang. disconnect ‖ cast. desconectar ‖ cat. 
desconnectar 

desconnectau - desconnectada pp. adch. ‖ cast. desconectado ‖ cat. 
desconnectat 

desconnexión f. ‖ cast. desconexión ‖ cat. desconnexió 

desconoixedor - desconoixedera / desconeixedor, desconocedor adch. 
‖ cast. desconocedor ‖ cat. desconeixedor 

desconoixencia / desconocencia, desconeixenza f. ‖ cast. 
desconocimiento, ignorancia ‖ cat. desconeixement, ignorància 

desconoixer / desconocer, desconeixer tr. ‖ cast. desconocer ‖ cat. 
desconèixer 

desconoixidament / desconocidament, desconeixedament adv. ‖ cast. 
desconocidamente ‖ cat. desconegudament 

desconoiximiento / desconocimiento, desconeiximiento m. ‖ cast. 
desconocimiento ‖ cat. desconeixement 

desconoixiu - desconoixida / desconociu, desconeixeu, desconocito 
adch. y s. ‖ cast. desconocido ‖ cat. desconegut 

desconsideración f. ‖ cast. desconsideración ‖ cat. desconsideració 

desconsideradament adv. ‖ cast. desconsideradamente ‖ cat. 
desconsideradament 

desconsiderar tr. ‖ cast. desconsiderar ‖ cat. desconsiderar 

desconsiderau - desconsiderada adch. y s. ‖ cast. desconsiderado ‖ cat. 
desconsiderat 

desconsolación f. ‖ cast. desconsolación ‖ cat. desconsolació 

desconsoladament adv. ‖ cast. desconsoladamente ‖ cat. desconsoladament 

desconsolador - desconsoladera adch. ‖ cast. desconsolador ‖ cat. 
desconsolador 

desconsolar tr. y pron. ‖ cast. desconsolar ‖ cat. desconsolar 

desconsolau - desconsolada adch. ‖ cast. desconsolado ‖ cat. desconsolat 

desconsuelo m. ‖ cast. desconsuelo ‖ cat. desconsol 

descontaminación f. ‖ cast. descontaminación ‖ cat. descontaminació 

descontaminar tr. ‖ cast. descontaminar ‖ cat. descontaminar 

descontar tr. ‖ cast. descontar ‖ cat. descomptar 

descontau - descontada pp. adch. ‖ cast. descontado ‖ cat. descomptat 

descontau (por) / per descontau loc. ‖ cast. por descontado ‖ cat. per 
descomptat 

descontentadizo - descontentadiza adch. y s. ‖ cast. descontentadizo ‖ cat. 
descontentadís 

descontentament adv. ‖ cast. descontentamente ‖ cat. descontentament 

descontentamiento m. ‖ cast. descontentamiento ‖ cat. descontentament 

descontentar tr. y pron. ‖ cast. descontentar ‖ cat. descontentar 

descontento - descontenta / descontent adch. y m. ‖ cast. descontento ‖ 
cat. descontent 

descontero - descontera / descuentero s. ‖ cast. persona encargada de 
tramitar o apuntar descuentos ‖ cat. persona encarregada de tramitar o 
apuntar descomptes 
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descontextualización f. ‖ cast. descontextualización ‖ cat. 
descontextualització 

descontextualizar tr. ‖ cast. descontextualizar ‖ cat. descontextualitzar 

descontextualizau - descontextualizada pp. adch. ‖ cast. 
descontextualizado ‖ cat. descontextualitzat 

desconto / descuento m. ‖ cast. descuento ‖ cat. descompte 

descontrol m. ‖ cast. descontrol ‖ cat. descontrol 

descontrolar tr. y pron. ‖ cast. descontrolar ‖ cat. descontrolar 

desconveniencia f. ‖ cast. desconveniencia ‖ cat. desconveniència 

desconvenient adch. ‖ cast. desconveniente ‖ cat. desconvenient 

desconvenir / desconvindre, desconvinre intr. ‖ cast. desconvenir ‖ cat. 
desconvenir 

desconvidar tr. ‖ cast. desconvidar ‖ cat. desconvidar 

desconvocar tr. ‖ cast. desconvocar ‖ cat. desconvocar 

desconvocatoria f. ‖ cast. desconvocatoria ‖ cat. desconvocatòria 

descoordinación f. ‖ cast. descoordinación ‖ cat. descoordinació 

descoordinau - descoordinada adch. ‖ cast. descoordinado ‖ cat. 
descoordinat 

descordar / desencordar tr. y pron. ‖ cast. desabrochar, desabotonar; 
desatar, desligar ‖ cat. descordar, desbotonar; desencordar, deslligar 

descoronar tr. ‖ cast. descoronar; desmochar ‖ cat. descoronar; esmotxar, 
escapçar 

descorrer tr. ‖ cast. descorrer ‖ cat. descórrer 

descorrucar / descurrucar, desacorrucar tr. y pron. ‖ cast. desarrugar ‖ cat. 
desarrugar 

descorrucau - descorrucada pp. adch. ‖ cast. desarrugado ‖ cat. desarrugat 

descortés adch. ‖ cast. descortés ‖ cat. descortès 

descortesía f. ‖ cast. descortesía ‖ cat. descortesia 

descortesment adv. ‖ cast. descortésmente ‖ cat. descortesament  

descorvatau - descorvatada adch. ‖ cast. descorbatado ‖ cat. descorbatat 

descotadura f. ‖ cast. escote, escotadura ‖ cat. escotat, escotadura, escot 

descotar / escotar tr. ‖ cast. escotar una prenda, confeccionar la escotadura 
en la ropa ‖ cat. escotar, fer o tallar l’escotat a un vestit 

descotar-se / escotar-se v. pron. ‖ cast. llevar una prenda con amplio escote; 
despechugarse ‖ cat. escotar-se, anar amb una peça escotada; 
espitregar-se 

descotau - descotada / escotau adch. ‖ cast. escotado, descotado ‖ cat. 
escotat 

descotau m. ‖ cast. escote, escotadura ‖ cat. escotat, escotadura, escot 

descote / escote m. ‖ cast. escote, escotadura; adorno de encaje que bordea 
el cuello de una camisa ‖ cat. escot, escotat, escotadura; adorn de randa 
que voreja el coll d’una camisa 

descredito m. ‖ cast. descrédito ‖ cat. descrèdit 

descremar tr. ‖ cast. descremar ‖ cat. descremar 

descremau - descremada adch. ‖ cast. descremado ‖ cat. descremat 

descrestar tr. ‖ cast. descrestar ‖ cat. descrestar, escrestar 

descreyencia f. ‖ cast. descreencia ‖ cat. descreença  

descreyer tr. y intr. ‖ lat. discredĕre ‖ cast. descreer ‖ cat. descreure 

descreyiu - descreyida adch. y s. ‖ cast. descreído ‖ cat. descregut 

describir / descrebir, descriure tr. ‖ lat. describĕre ‖ cast. describir ‖ cat. 
descriure 

descripción f. ‖ lat. descriptio ‖ cast. descripción ‖ cat. descripció 

descriptibilidat f. ‖ cast. descriptibilidad ‖ cat. descriptibilitat 

descriptible adch. ‖ cast. descriptible ‖ cat. descriptible 
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descriptivament adv. ‖ cast. descriptivamente ‖ cat. descriptivament 

descriptivo - descriptiva adch. ‖ lat. descriptīvus ‖ cast. descriptivo ‖ cat. 
descriptiu 

descriptor - descriptora adch. y s. ‖ lat. descriptor ‖ cast. descriptor ‖ cat. 
descriptor 

descristianización f. ‖ cast. descristianización ‖ cat. descristianització 

descristianizar tr. ‖ cast. descristianizar ‖ cat. descristianitzar 

descristianizau - descristianizada pp. adch. ‖ cast. descristianizado ‖ cat. 
descristianitzat 

descrito - descrita pp. adch. ‖ lat. descriptus ‖ cast. descrito ‖ cat. descrit 

descuallar / descallar tr. y pron. ‖ cast. descuajar, descoagular; arrancar de 
raíz o de cuajo ‖ cat. descoagular; arrabassar, arrencar de soca-rel 

descuallau - descuallada / descallau pp. adch. ‖ cast. descuajado, 
descoagulado; arrancado de cuajo ‖ cat. descoagulat; arrabassat, 
arrencat de soca-rel 

descualle / descalle m. ‖ cast. descuajo, descuaje ‖ cat. arrabassament 

descubierta / descobierta f. ‖ cast. descubierta, descubrimiento ‖ cat. 
descoberta 

descubiertament / descobiertament adv. ‖ cast. descubiertamente, 
abiertamente, patentemente ‖ cat. descobertament, obertament, 
patentment 

descubierto / descobierto m. ‖ cast. descubierto, déficit; zona de una 
edificación que carece de cubierta ‖ cat. descobert, dèficit; zona d’una 
edificació que no té coberta 

descubierto - descubierta / descobierto pp. adch. ‖ cast. descubierto ‖ cat. 
descobert 

descubillar / descobillar tr. ‖ cast. destechar, descobijar, descubrir, quitar 
una techumbre o cubierta ‖ cat. desensostrar, descobrir, treure una 
sostrada o coberta 

descubillau - descubillada / descobillau adch. ‖ cast. destechado; 
descubierto, sin techumbre ‖ cat. desensostrat; descobert, sense sostrada 

descubridor - descubridera, descubridora / descobridor adch. y s. ‖ cast. 
descubridor ‖ cat. descobridor 

descubrimiento / descobrimiento m. ‖ cast. descubrimiento ‖ cat. 
descobriment 

descubrir / descobrir tr. y pron. ‖ lat. med. discooperīre ‖ cast. descubrir ‖ 
cat. descobrir 

descubriu - descubrida / descobriu pp. adch. ‖ cast. descubierto ‖ cat. 
descobert 

descucamuelas m. ‖ Hyoscyamus niger ‖ cast. beleño negro ‖ cat. herba 
queixalera, jusquiam, tabac bord 

descudiadament / escudiadament adv. ‖ cast. descuidadamente ‖ cat. 
descuidadament 

descudiadas (a) loc. ‖ cast. por descuido, a traición, sin esperarlo ‖ cat. a 
traïció, sense esperar-ho 

descudiar / escudiar, descuidar tr. y pron. ‖ cast. descuidar ‖ cat. descuidar 

descudiau - descudiada / escudiau, descuidau adch. ‖ cast. descuidado; 
negligente ‖ cat. descuidat; negligent 

descudietas (a) / a escudietas loc. ‖ cast. al descuido, aprovechando la falta 
de vigilancia; a hurtadillas ‖ cat. en descuit, aprofitant la falta de vigilància; 
d'amagatotis 

descudio / escudio m. ‖ cast. descuido ‖ cat. descuit 

descudio (a) / a escudio loc. ‖ cast. al descuido ‖ cat. en descuit 

descuellar-se v. pron. ‖ cast. perder la lana o el pelo del cuello (una res); 
estirar el cuello para mirar ‖ cat. perdre la llana o el pèl de coll (un cap de 
bestiar); estirar el coll per mirar 

descusir / descosir tr. y pron. ‖ cast. descoser ‖ cat. descosir 
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descusiu / descosiu, descosito, descusito m. ‖ cast. descosido, 
descosedura ‖ cat. descosit 

descusiu - descusida / descosiu, descosito, descusito pp. adch. ‖ cast. 
descosido; insolente, atrevido, descarado, desvergonzado; pedorro, 
pedorrero ‖ cat. descosit; insolent, atrevit, descarat, desvergonyit; petaire, 
petaner, peter 

desde prep. ‖ lat. de ex de ‖ cast. desde ‖ cat. des de, des d’ 

desdebanar tr. ‖ cast. desdevanar ‖ cat. desdebanar 

desdecir / desdicir, desdir intr. ‖ cast. desdecir; desemejarse; desentonar, 
discordar ‖ cat. desdir;  dissemblar;  no avenir-se, desentonar 

desdecir-se / desdicir-se, desdir-se v. pron. ‖ cast. desdecirse, retractarse; 
contradecirse ‖ cat. desdir-se, retractar-se; contradir-se 

desdeixament m. ‖ cast. apatía, indolencia, desidia, abulia, dejadez ‖ cat. 
apatia, indolència, desídia, abúlia, deixadesa 

desdeixau - desdeixada / desdeixato adch. ‖ cast. desidioso, apático; sucio, 
dejado, descuidado, desaliñado ‖ cat. desidiós, apàtic; brut, deixat, 
abandonat, malgirbat 

desdén m. ‖ cast. desdén, desdeño ‖ cat. desdeny 

desdentar tr. ‖ cast. desdentar ‖ cat. esdentegar 

desdentau - desdentada / desdientau adch. ‖ cast. desdentado ‖ cat. 
esdentegat, desdentat 

desdentegar / esdentecar, esdentegar tr. y pron. ‖ cast. desdentar ‖ cat. 
esdentegar 

desdentegau - esdentegada / esdentecau, esdentegau pp. adch. ‖ cast. 
desdentado ‖ cat. esdentegat, desdentat 

desdenyable adch. ‖ cast. desdeñable ‖ cat. menyspreable 

desdenyamiento m. ‖ cast. desdén, desdeño ‖ cat. desdeny 

desdenyar tr. ‖ lat. vulg. *disdĭgnare ‖ cast. desdeñar ‖ cat. desdenyar 

desdenyau - desdenyada pp. adch. ‖ cast. desdeñado ‖ cat. desdenyat 

desdenyosament adv. ‖ cast. desdeñosamente ‖ cat. desdenyosament 

desdenyoso - desdenyosa adch. ‖ cast. desdeñoso ‖ cat. desdenyós 

desdibuixar / desdebuixar tr. y pron. ‖ cast. desdibujarse ‖ cat. desdibuixar 

desdibuixau - desdibuixada / desdebuixau pp. adch. ‖ cast. desdibujado ‖ 
cat. desdibuixat 

desdidar-se v. pron. ‖ cast. abandonar la gallina el nidal para hacer la puesta 
en otro lugar ‖ cat. abandonar la gallina el covarot per fer la posta en un 
altre lloc 

desdignar-se v. pron. ‖ cast. humillarse, rebajarse, perder la dignidad ‖ cat. 
humiliar-se, rebaixar-se, perdre la dignitat 

desdito - desdita pp. ‖ cast. retractado, desmentido, desdicho ‖ cat. desdit, 
retractat, desmentit 

desdobillar tr. y pron. ‖ cast. desovillar ‖ cat. descabdellar 

desdoblamiento m. ‖ cast. desdoblamiento ‖ cat. desdoblament 

desdolceguir tr. y pron. ‖ cast. desendulzar, rebajar la dulzura ‖ cat. 
desendolcir 

desdolceguiu - desdolceguida pp. adch. ‖ cast. que ha perdido la dulzura o 
tiene menos de la habitual ‖ cat. desendolcit 

desdoplamiento / desdopllamiento, desdoblamiento, desdobllamiento 
m. ‖ cast. desdoblamiento; desdoble ‖ cat. desdoblament; desplegament 

desdoplar / desdopllar, desdoblar, desdobllar tr. y pron. ‖ cast. desdoblar 
‖ cat. desdoblar; desplegar 

desdople / desdoplle, desdoble, desdoblle m. ‖ cast. desdoblamiento; 
desdoble ‖ cat. desdoblament; desplegament 

desdorar tr. ‖ cast. desdorar ‖ cat. desdaurar 

desdoro m. ‖ cast. desdoro ‖ cat. descrèdit, desprestigi 

desdramatización f. ‖ cast. desdramatización ‖ cat. desdramatització 
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desdramatizador - desdramatizadera adch. ‖ cast. desdramatizador ‖ cat. 
desdramatitzador 

desdramatizar tr. ‖ cast. desdramatizar ‖ cat. desdramatitzar 

desecación f. ‖ cast. desecación ‖ cat. dessecació 

desecador - desecadera, desecadora adch. y m. ‖ cast. desecador ‖ cat. 
dessecador 

desecamiento m. ‖ cast. desecamiento ‖ cat. dessecament 

desecant adch. y m. ‖ cast. desecante ‖ cat. dessecant 

desecar tr. y pron. ‖ cast. desecar ‖ cat. dessecar 

desecativo - desecativa adch. ‖ cast. desecativo ‖ cat. dessecatiu 

desedificación f. ‖ cast. desedificación ‖ cat. desedificació 

desedificant adch. ‖ cast. desedificante ‖ cat. desedificant 

desedificar tr. ‖ cast. desedificar ‖ cat. desedificar 

deseducador - deseducadera adch. ‖ cast. deseducador ‖ cat. deseducador 

deseducar tr. ‖ cast. deseducar ‖ cat. deseducar 

deseguida / denseguida, desiguida adv. ‖ cast. enseguida ‖ cat. de seguida, 
tot seguit 

deseguideta adv. ‖ cast. acto seguido, de inmediato ‖ cat. tot seguit, 
immediatament 

deselectrización f. ‖ cast. deselectrización ‖ cat. deselectrització  

deselectrizar tr. y pron. ‖ cast. deselectrizar ‖ cat. deselectritzar 

desembadinar tr. y pron. ‖ cast. desencharcar, desembalsar ‖ cat. 
desempantanar, desestancar 

desembadular tr. ‖ cast. desembaular ‖ cat. desembagular 

desembafar tr. y pron. ‖ cast. desempañar, quitar el vapor de una superficie; 
desempalagar ‖ cat. desentelar; desembafar 

desembalache m. ‖ cast. desembalaje ‖ cat. desembalatge 

desembalar tr. ‖ cast. desembalar ‖ cat. desembalar 

desembarazadament adv. ‖ cast. desembarazadamente ‖ cat. 
desembarassadament  

desembarazar tr. y pron. ‖ cast. desembarazar ‖ cat. desembarassar  

desembarazau - desembarazada adch. ‖ cast. desembarazado ‖ cat. 
desembarassat  

desembarazo m. ‖ cast. desembarazo ‖ cat. desembaràs, desembarassament 

desembarcadero m. ‖ cast. desembarcadero ‖ cat. desembarcador 

desembarcar tr. y intr. ‖ cast. desembarcar ‖ cat. desembarcar 

desembardar tr. ‖ cast. desembarrar ‖ cat. desenfangar 

desembardar-se v. pron. ‖ cast. desocuparse de una tarea molesta; 
desatascarse, salir de un atolladero; liberarse de un barrizal ‖ cat. 
desocupar-se d’una tasca molesta; desembussar-se, sortir d’un 
entrebanc; alliberar-se d’un fangar 

desembarducar tr. ‖ cast. desembarrar ‖ cat. desenfangar 

desembargar tr. ‖ cast. desembargar ‖ cat. desembargar 

desembargo m. ‖ cast. desembargo ‖ cat. desembargament  

desembarque m. ‖ cast. desembarco, desembarque ‖ cat. desembarcament, 
desembarcada 

desembarra f. ‖ cast. desatino, disparate, imprudencia, insensatez ‖ cat. 
disbarat, imprudència, insensatesa, atzagaiada 

desembarrancar tr. y pron. ‖ cast. desabarrancar, desembarrancar; 
desatascar, desatollar ‖ cat. desembarrancar; desembussar, 
desembossar, desencallar 

desembarrar intr. ‖ cast. disparatar, desvariar, desbarrar; en juegos y 
deportes, pasarse de la línea que marca el límite del lanzamiento ‖ cat. 
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desbarrar, bestiejar, desvariar, dir disbarats; en jocs i esports, passar-se 
de la línia que marca el límit del llançament 

desembarrar tr. ‖ cast. desatrancar, retirar la barra o tranca; abrir el cerrojo; 
dejar de apalancar, retirar la alzaprima; sacudir, pegar (un golpe, un tiro, 
etc.) ‖ cat. desbarrar, treure la barra o el bernat; obrir el forrellat; deixar de 
fer palanca, llevar l’alçaprem; engegar, etzibar (un cop, un tir, etc.) 

desembarrar lo traquete loc. ‖ cast. preparar la porra, amenazar con un 
garrote ‖ cat. preparar la porra, amenaçar amb un garrot 

desembarrar-se v. pron. ‖ cast. aclararse, despejarse, desencapotarse ‖ cat. 
desemboirar-se, desennuvolar-se, escampar els núvols 

desembarrar-se v. pron. ‖ cast. desviarse, salirse de la trayectoria; 
extraviarse, perderse ‖ cat. desviar-se, sortir-se de la trajectòria; 
desbarrar-se, extraviar-se, perdre’s 

desembarre / desembarro, tresimbarro, tresembarro m. ‖ cast. tres en 
raya (juego) ‖ cat. marro (joc) 

desembarrillar intr. ‖ cast. dejar de apalancar, retirar la alzaprima ‖ cat. deixar 
de fer palanca, llevar l’alçaprem 

desembarro m. ‖ cast. desvío, bifurcación ‖ cat. desviació, desviament, 
bifurcació 

desembarro (a) loc. ‖ cast. a golpes, a garrotazos, a porrazos ‖ cat. a cops, a 
garrotades, a patacs 

desembarzar tr. ‖ cast. desenzarzar; desenredar, sacar de un enredo ‖ cat. 
desenredar, alliberar d’un embull 

desembasar tr. ‖ cast. desembalsar, desestancar ‖ cat. desembassar, 
desempantanar 

desembase m. ‖ cast. desembalse ‖ cat. desembassament 

desembastar tr. ‖ cast. deshilvanar ‖ cat. desembastar 

desembastir tr. ‖ cast. desmontar, desarmar ‖ cat. desbastir, desmuntar 

desembatallar tr. ‖ cast. quitar el badajo ‖ cat. treure el batall 

desembatallau - desembatallada adch. ‖ cast. sin badajo ‖ cat. desbatallat 

desembelecar tr. y pron. ‖ cast. desembelesar, sacar del embelesamiento, 
mover del embobamiento ‖ cat. desembadalir, desembabaiar, 
desembadocar 

desembendar / desbendar tr. y pron. ‖ cast. desvendar ‖ cat. desembenar 

desemblanquiar tr. y pron. ‖ cast. deslucir o deteriorar la blancura ‖ cat. 
deslluir o deteriorar la blancor 

desembocadura f. ‖ cast. desembocadura ‖ cat. desembocadura 

desembocar intr. ‖ cast. desembocar ‖ cat. desembocar 

desemboirar-se v. pron. ‖ cast. aclararse, despejarse, desencapotarse ‖ cat. 
desemboirar-se, desennuvolar-se, escampar els núvols 

desembolicar tr. ‖ cast. desenvolver; desliar, desenredar, desembrollar; 
desenrollar; desempaquetar; desembuchar, confesar, contar algo íntimo 
o secreto ‖ cat. desembolicar; desenrotllar; desempaquetar; desbotar, 
buidar el pap, contar alguna cosa íntima o secreta 

desembolicau - desembolicada pp. adch. ‖ cast. desenvuelto, desliado ‖ cat. 
desembolicat 

desembolique / desembolic m. ‖ cast. desenvolvimiento; desenredo ‖ cat. 
desembolic 

desembolsar tr. ‖ cast. desembolsar ‖ cat. desemborsar, desembossar 

desembolso m. ‖ cast. desembolso ‖ cat. desembors, desemborsament 

desemborbozar tr. ‖ cast. desenvolver, quitar la envoltura ‖ cat. desembolicar, 
treure l’embolcall 

desembordellar / desembordechar tr. y pron. ‖ cast. desenredar, 
desembrollar, desenmarañar, desliar ‖ cat. desenredar, desembolicar, 
desembullar 

desemborrillar tr. y pron. ‖ cast. deshacer los grumos de una sustancia; 
desenradar, desembrollar, desenmarañar, desliar ‖ cat. esgrumar, 
esgrumollar; desenredar, desembolicar, desembullar 
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desemborrillau - desemborrillada pp. adch. ‖ cast. exento de grumos; 
desenredado, desembrollado, desenmarañado ‖ cat. esgrumat, 
esgrumollat; desenredat, desembolicat, desembullat 

desemboscada f. ‖ cast. extracción de troncos del bosque; claro (en el 
bosque); huida o salida de mucha gente ‖ cat. extracció de troncs del 
bosc; clariana (al bosc); fugida o sortida de molta gent 

desemboscador - desemboscadora s. ‖ cast. gabarrero, el que saca leña 
del bosque ‖ cat. desemboscador 

desemboscar tr. ‖ cast. sacar del bosque (esp. la madera) ‖ cat. desemboscar 
(esp.la fusta) 

desembotar tr. y pron. ‖ cast. desinflar, deshinchar, desinflamar, desabotagar 
‖ cat. desembotornar, desinflar, desinflamar 

desembotonar tr. y pron. ‖ cast. desabotonar, desabrochar ‖ cat. desbotonar, 
descordar 

desembotonau - desembotonada pp. adch. ‖ cast. desabotonado, 
desabrochado ‖ cat. desbotonat, descordat 

desembotornar-se v. pron. ‖ cast. desinflarse, deshincharse, desinflamarse, 
desabotagarse ‖ cat. desembotornar-se, desinflar-se, desinflamar-se 

desembragar tr. ‖ cast. desembragar ‖ cat. desembragar 

desembrague m. ‖ cast. desembrague ‖ cat. desembragament, 
desembragatge 

desembravucar tr. y pron. ‖ cast. desembravecer, amansar ‖ cat. desembravir, 
amansir 

desembravucar -se v. pron. ‖ cast. cejar en una bravuconería ‖ cat. desistir 
d’una fanfarronada 

desembrecar tr. ‖ cast. desabrochar un pasador, despasar un cierre de púa 
‖ cat. descordar un passador, despassar una tanca de pua 

desembriagar tr. ‖ cast. desembriagar, desemborrachar ‖ cat. desembriagar, 
desemborratxar 

desembridar tr. ‖ cast. desembridar ‖ cat. desembridar 

desembrochar / desabrochar, desambrochar tr. y pron. ‖ cast. desabrochar 
‖ cat. desbotonar, descordar 

desembrochau - desembrochada / desabrochau adch. ‖ cast. 
desabrochado ‖ cat. descordat 

desembruixar / desembroixar tr. ‖ cast. desembrujar, deshechizar, 
desencantar ‖ cat. desembruixar, desencisar 

desembrullar-se v. pron. ‖ cast. desembarazarse, liberarse, salir airoso; 
desenredarse, desembrollarse, desenmarañarse ‖ cat. desempallegar-se, 
alliberar-se, sortir airós; desembolicar-se, desembullar-se, desenredar-
se 

desembuchar tr. ‖ cast. desembuchar ‖ cat. treure del pap 

desembrumar tr. y pron. ‖ cast. desobstruir, destaponar, desatascar ‖ cat. 
desobstruir, destapar, desembussar 

desembulligar tr. y pron. ‖ cast. desenredar, desembrollar, desenmarañar, 
desliar ‖ cat. desenredar, desembullar, desembolicar 

desembunar tr. ‖ cast. limpiar de suciedad adherida ‖ cat. netejar de brutícia 
adherida 

desembunyegar tr. y pron. ‖ cast. desenredar, desembrollar, desenmarañar, 
desliar; saldar una deuda ‖ cat. desenredar, desembrollar, desembullar, 
desembolicar; saldar un deute 

desemellanza f. ‖ cast. desemejanza ‖ cat. dissemblança 

desemellar intr. ‖ cast. desemejar, diferenciarse de otra cosa, no parecerse 
‖ cat. dissemblar, no ésser semblant 

desemellar-se v. pron. ‖ cast. desfigurarse, cambiar de aspecto ‖ cat. 
desfigurar-se, canviar d'aspecte 

desempacar tr. ‖ cast. desempacar ‖ cat. desempacar 

desempachadament adv. ‖ cast. libremente, sin obstáculos, sin 
impedimentos ‖ cat. lliurement, sense obstacles, sense impediments 
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desempachar tr. y pron. ‖ cast. liberar, desempachar, desembarazar; 
tramitar, diligenciar, dar curso ‖ cat. alliberar, desembarassar; tramitar, 
diligenciar, donar curs 

desempachau - desempachada adch. ‖ cast. liberado, desembarazado; 
tramitado, diligenciado, en curso ‖ cat. alliberat, desembarassat; tramitat, 
diligenciat, en curs 

desempalar tr. ‖ cast. desempalar ‖ cat. desempalar 

desempallar tr. y pron. ‖ cast. desempajar, quitar el recubrimiento de paja ‖ 
cat. desempallar 

desempalmar tr. ‖ cast. desempalmar ‖ cat. desempalmar 

desempantanar tr. ‖ cast. desembalsar, desestancar; desempantanar, 
desbloquear ‖ cat. desempantanar, desembassar; desblocar, 
desbloquejar 

desempantullar / desempandullar tr. ‖ cast. deshacer un chanchullo; 
desenredar, desembrollar, desenmarañar, desliar ‖ cat. desfer un tripijoc; 
desenredar, desembullar, desembolicar 

desempapelar / desempaperar tr. ‖ cast. desempapelar ‖ cat. desempaperar 

desempaque m. ‖ cast. desempaque ‖ cat. desempacament 

desempaquetar tr. ‖ cast. desempaquetar ‖ cat. desempaquetar 

desemparadament adv. ‖ cast. desamparadamente ‖ cat. desemparadament  

desemparar tr. ‖ cast. desamparar ‖ cat. desemparar 

desemparar-se v. pron. ‖ cast. desembarazarse, quitarse de encima ‖ cat. 
desempallegar-se, treure’s de sobre 

desemparau - desemparada pp. adch. ‖ cast. desamparado ‖ cat. 
desemparat  

desempardar tr. y intr. ‖ cast. desempatar ‖ cat. desempatar 

desemparde m. ‖ cast. desempate ‖ cat. desempat 

desemparetar tr. ‖ cast. desemparedar ‖ cat. desemparedar 

desemparientar-se v. pron. ‖ cast. perder el parentesco, dejar de ser 
parientes ‖ cat. perdre el parentiu, deixar de ser parents 

desemparientau - desemparientada adch. ‖ cast. desemparentado ‖ cat. 
desemparentat 

desemparo m. ‖ cast. desamparo ‖ cat. desemparança, desemparament 

desempatronar / desempadronar tr. y pron. ‖ cast. desempadronar ‖ cat. 
desempadronar 

desempavonar tr. ‖ cast. desempavonar, despavonar ‖ cat. desempavonar 

desempaz m. ‖ cast. desempate ‖ cat. desempat 

desempazar intr. ‖ cast. desempatar; romper las paces, retomar las 
hostilidades ‖ cat. desempatar; trencar la pau, reprendre les hostilitats 

desempedrador - desempedradora s. ‖ cast. desempedrador ‖ cat. 
desempedrador 

desempedrar tr. ‖ cast. desempedrar; despedregar ‖ cat. desempedrar; 
desempedregar 

desempedregar tr. ‖ cast. despedregar ‖ cat. desempedregar 

desempegar tr. ‖ cast. desempegar ‖ cat. desempegar 

desempellador / desempillador m. ‖ cast. peine ‖ cat. pinta 

desempellar / desempillar tr. y pron. ‖ cast. peinar; desenredar el pelo ‖ cat. 
pentinar; desenredar els cabells 

desempellocar-se v. pron. ‖ cast. desembarazarse, librarse; saldar una 
deuda ‖ cat. desempallegar-se, alliberar-se; saldar un deute 

desempenyar intr. ‖ cast. trabajar, ocuparse de una actividad ‖ cat. treballar, 
ocupar-se d’una activitat 

desempenyar tr. ‖ cast. desempeñar, ejercer, cumplir ‖ cat. exercir, acomplir 

desempenyar-se v. pron. ‖ cast. desendeudarse ‖ cat. desendeutar-se 

desempenyo m. ‖ cast. desempeño, cumplimiento de una tarea ‖ cat. 
acompliment, execució d’una feina 
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desempenyorar tr. ‖ cast. desempeñar, recuperar lo empeñado ‖ cat. 
desempenyorar 

desempenyore m. ‖ cast. desempeño, recuperación de lo empeñado ‖ cat. 
desempenyorament 

desemperezar-se v. pron. ‖ cast. desemperezarse ‖ cat. desemperesir-se 

desemperifollar tr. y pron. ‖ cast. desataviar ‖ cat. desempolainar 

desempernar tr. ‖ cast. desempernar ‖ cat. desempernar 

desempestar tr. ‖ cast. desodorizar, eliminar el mal olor; desapestar ‖ cat. 
desodorar, desodoritzar, eliminar la mala olor; desempestar 

desempifar tr. y pron. ‖ cast. desemborrachar, desembriagar ‖ cat. 
desemborratxar, desembriagar 

desempifolar tr. y pron. ‖ cast. desemborrachar, desembriagar ‖ cat. 
desemborratxar, desembriagar 

desempipar tr. y pron. ‖ cast. desenfadar, desenojar ‖ cat. desenfadar, 
desempipar 

desemplegar / desempllegar tr. ‖ cast. desusar ‖ cat. desusar 

desemplegau - desemplegada adch. y s. ‖ cast. desempleado, parado ‖ cat. 
desocupat, parat 

desemplego m. ‖ cast. desempleo, paro ‖ cat. desocupació, atur 

desemplenar tr. y pron. ‖ cast. vaciar ‖ cat. buidar 

desemplumar / desempllumar tr. ‖ cast. desplumar ‖ cat. plomar 

desempochacar tr. ‖ cast. sacar del bolsillo; desembolsar, pagar ‖ cat. 
desembutxacar 

desempochar tr. ‖ cast. sacar del bolsillo; desembolsar, pagar; desenfundar 
‖ cat. desembutxacar; desenfundar 

desempolvar tr. ‖ cast. desempolvar, desempolvorar ‖ cat. espolsar, 
desempolsar 

desemponzonyar / desemponzoniar tr. ‖ cast. desemponzoñar ‖ cat. 
desemmetzinar 

desemponzonyau - desemponzonyada / desemponzoniau pp. adch. ‖ 
cast. desemponzoñado ‖ cat. desemmetzinat 

desempozar / desempuzar tr. ‖ cast. desempozar ‖ cat. desempouar 

desempunyar tr. ‖ cast. desempuñar ‖ cat. desempomar 

desenamoramiento m. ‖ cast. desenamoramiento ‖ cat. desenamorament 

desenamorar tr. y pron. ‖ cast. desenamorar ‖ cat. desenamorar 

desencabezanar tr. ‖ cast. desencabestrar ‖ cat. desencabestrar 

desencadar tr. y pron. ‖ cast. desencovar, sacar de la madriguera; 
desconfinar, finalizar una reclusión ‖ cat. desencauar; desconfinar, 
finalitzar una reclusió 

desencadenamiento m. ‖ cast. desencadenamiento ‖ cat. desencadenament 

desencadenant adch. y m. ‖ cast. desencadenante ‖ cat. desencadenant 

desencadenar tr. y pron. ‖ cast. desencadenar ‖ cat. desencadenar 

desencaixar tr. y pron. ‖ cast. desencajar ‖ cat. desencaixar 

desencaixau - desencaixada pp. adch. ‖ cast. desencajado ‖ cat. desencaixat 

desencaixe m. ‖ cast. desencaje, desencajamiento ‖ cat. desencaixament 

desencaixonamiento m. ‖ cast. desencajonamiento ‖ cat. desencaixonament 

desencaixonar tr. ‖ cast. desencajonar ‖ cat. desencaixonar 

desencaixonau - desencaixonada pp. adch. ‖ cast. desencajonado ‖ cat. 
desencaixonat 

desencallar tr. y pron. ‖ cast. desencallar; desatascar; desentumecer ‖ cat. 
desencallar; desentumir 

desencamar tr. ‖ cast. desencamar, sacar de la cama ‖ cat. desallitar; 
desenllitar 

desencaminar tr. y pron. ‖ cast. desencaminar ‖ cat. desencaminar 
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desencamisau - desencamisada adch. y s. ‖ cast. descamisado ‖ cat. 
descamisat  

desencano m. ‖ cast. soltura, desenvoltura, pericia ‖ cat. soltesa, 
desimboltura, perícia 

desencantar / desincantar tr. y pron. ‖ cast. desencantar ‖ cat. desencantar 

desencantaración f. ‖ cast. desinsaculación ‖ cat. desinsaculació 

desencantarar tr. ‖ cast. desinsacular ‖ cat. desinsacular 

desencantau - desencantada / desincantau adch. ‖ cast. desencantado ‖ 
cat. desencantat 

desencantelar tr. y pron. ‖ cast. desencantar ‖ cat. desencantar 

desencantelau - desencantelada adch. ‖ cast. desencantado ‖ cat. 
desencantat 

desencanto / desincanto m. ‖ cast. desencanto ‖ cat. desencantament, 
desencant 

desencantuchar tr. y pron. ‖ cast. desencantar ‖ cat. desencantar 

desencantuchau - desencantuchada adch. ‖ cast. desencantado ‖ cat. 
desencantat 

desencapar tr. ‖ cast. roturar la capa de tierra endurecida ‖ cat. rompre la capa 
de terra endurida 

desencapinar tr. y pron. ‖ cast. desemborrachar, desembriagar ‖ cat. 
desemborratxar, desembriagar 

desencaprichar tr. y pron. ‖ cast. desencaprichar ‖ cat. desencapritxar 

desencaragolar / desencaracolar tr. ‖ cast. desrizar ‖ cat. desarrissar  

desencarar tr. ‖ cast. raspar la superficie de la tierra para facilitar la 
germinación ‖ cat. raspar la superfície de la terra per facilitar la germinació 

desencareixer tr. y pron. ‖ cast. desencarecer, abaratar ‖ cat. desencarir, 
abaratir 

desencargar tr. ‖ cast. desencargar ‖ cat. desencarregar 

desencarir tr. y pron. ‖ cast. desencarecer, abaratar ‖ cat. desencarir, abaratir 

desencarranyar tr. y pron. ‖ cast. desenfadar, desenojar ‖ cat. desenfadar, 
desempipar 

desencarrazar tr. y pron. ‖ cast. desensartar; desenristrar ‖ cat. desenfilar; 
desenforcar 

desencarrerar tr. ‖ cast. desencaminar, descarriar ‖ cat. desencaminar, 
esgarriar 

desencarreronar tr. y pron. ‖ cast. sacar de una senda a los animales ‖ cat. 
treure d’una senda als animals 

desencartamiento m. ‖ cast. desimputación ‖ cat. desimputació 

desencartar tr. ‖ cast. desimputar (judicialmente) ‖ cat. desimputar 
(judicialment) 

desencastar / desencllastar tr. ‖ cast. desengastar, desengarzar; 
desempotrar ‖ cat. desencastar 

desencebar tr. ‖ cast. desacostumbrar a recibir ayudas o facilidades ‖ cat. 
desacostumar a rebre ajudes o facilitats 

desencenisosar tr. y pron. ‖ cast. limpiar de ceniza ‖ cat. treure la cendra 

desencepar tr. ‖ cast. liberar de un cepo ‖ cat. alliberar d’un cep 

desencerclar tr. ‖ cast. descercar ‖ cat. desencerclar; desassetjar 

desencerpillador m. ‖ cast. peine ‖ cat. pinta 

desencerpillar tr. y pron. ‖ cast. peinar; desenredar el pelo ‖ cat. pentinar; 
desenredar els cabells 

desencerpir tr. y pron. ‖ cast. peinar; desenredar el pelo ‖ cat. pentinar; 
desenredar els cabells 

desencerringlar tr. ‖ cast. desenredar, desliar, desembrollar, desenmarañar 
‖ cat. desenredar, desembolicar, desembrollar 

desencertadament adv. ‖ cast. desacertadamente ‖ cat. desencertadament 

desencertar intr. ‖ cast. desacertar, errar ‖ cat. desencertar 
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desencertar-se v. pron. ‖ cast. no coincidir; no darse la circunstancia ‖ cat. no 
coincidir; no donar-se la circumstància 

desencertau - desencertada adch. ‖ cast. desacertado, errado, erróneo ‖ cat. 
desencertat, erroni 

desenchegar tr. ‖ cast. apagar, parar (un mecanismo o aparato) ‖ cat. apagar, 
parar (un mecanisme o aparell) 

desenchegau - desenchegada pp. adch. ‖ cast. apagado, parado ‖ cat. 
apagat, parat 

desenchelebrir / desencherbelir tr. y pron. ‖ cast. desentumecer, 
desentumir, desadormecer, acabar con el aterimiento ‖ cat. desembalbir, 
desbalbar, desentumir, acabar amb l’embalbiment 

desenchesar tr. ‖ cast. desenyesar ‖ cat. desenguixar  

desenchubar / desenchugar tr. ‖ cast. desyugar, desuncir, desuñir ‖ cat. 
desenjovar, desjunyir 

desenchubau - desenchubada / desenchugau pp. adch. ‖ cast. desyugado, 
desuncido ‖ cat. desenjovat, desjunyit 

desenchufar tr. ‖ cast. desenchufar ‖ cat. desendollar 

desenchusticia / desinchusticia f. ‖ cast. injusticia, abuso, tropelía ‖ cat. 
injustícia, abús 

desencibar tr. y pron. ‖ cast. perder el cebo del anzuelo o de una trampa ‖ 
cat. perdre l’esquer de l’ham o d’un parany 

desencierto m. ‖ cast. desacierto; desencuentro ‖ cat. desencert; manca de 
coincidència 

desencinglar tr. ‖ cast. descinchar ‖ cat. descinglar 

desenclavar / desencllavar tr. ‖ cast. desclavar, desenclavar; descrucificar 
‖ cat. desclavar; desclavar de la creu 

desenclavillar / desencllavillar tr. ‖ cast. desenclavijar ‖ cat. treure les 
clavilles de 

desencloquir / desenloquir intr. ‖ cast. cesar de estar clueca una ave ‖ cat. 
desllocar 

desencofrar tr. ‖ cast. desencofrar ‖ cat. desencofrar 

desencofrau m. ‖ cast. desencofrado ‖ cat. desencoframent 

desencoixar intr. y pron. ‖ cast. menguar o desaparecer la cojera ‖ cat. minvar 
o desaparèixer la coixesa 

desencoladura f. ‖ cast. desencoladura ‖ cat. desencolada 

desencolar tr. ‖ cast. desencolar ‖ cat. desencolar 

desencollar tr. ‖ cast. quitar la collera ‖ cat. llevar la collera 

desenconar tr. y pron. ‖ cast. desenconar; desinfectar ‖ cat. apaivagar; 
desinfectar 

desenconchar tr. ‖ cast. extraer cantos rodados del cauce de una corriente 
de agua ‖ cat. extreure còdols del llit d'un corrent d'aigua 

desencondolir-se v. pron. ‖ cast. recuperarse de un dolor ‖ cat. desencondolir-
se 

desencono f. ‖ cast. desinfección ‖ cat. desinfecció 

desencorralar tr. ‖ cast. desacorralar ‖ cat. desacorralar, desencorralar 

desencorvar tr. y pron. ‖ cast. desencorvar, enderezar ‖ cat. adreçar, 
desencorbar 

desencospinar tr. y pron. ‖ cast. quitar los cadillos adheridos ‖ cat. treure els 
cadells adherits 

desencrenchar / desengrenchar tr. y pron. ‖ cast. liberar al enriscado ‖ cat. 
alliberar l’encinglerat 

desencrostar tr. y pron. ‖ cast. descortezar, descostrar ‖ cat. descrostar, 
desencrostar 

desencubar tr. ‖ cast. sacar de la cuba o barril ‖ cat. desembotar, 
desembarrilar 
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desencubilar / desencubillar v. ‖ cast. sacar de un lugar cubierto a la 
intemperie; salir de casa ‖ cat. treure d’un lloc cobert a la intempèrie; sortir 
de casa 

desencular intr. ‖ cast. cambiar de asiento; levantarse del asiento; perder el 
miedo o la vergüenza ‖ cat. canviar de seient; aixecar-se del seient; perdre 
la por o la vergonya 

desencular tr. ‖ cast. obligar a una persona o animal detenido a moverse o 
cambiar de posición ‖ cat. obligar una persona o animal aturat a moure’s 
o canviar de posició 

desendeutar / desendeudar tr. y pron. ‖ cast. desadeudar ‖ cat. desendeutar 

desendiaplar tr. ‖ cast. desendiablar, desendemoniar ‖ cat. desendiablar, 
desendimoniar 

desendimoniar tr. ‖ cast. desendemoniar, desendiablar ‖ cat. desendimoniar, 
desendiablar 

desendiosar tr. y pron. ‖ cast. desendiosar ‖ cat. llevar l’arrogància 

desendrechar tr. y pron. ‖ cast. distender, aflojar, perder la tensión, la rigidez 
o la erección ‖ cat. distendre; afluixar, perdre la tensió, la rigidesa o 
l’erecció 

desendulcir / desendolcir tr. ‖ cast. desendulzar ‖ cat. desendolcir 

desendureixer / desendurecer tr. ‖ cast. desendurecer ‖ cat. desendurir 

desendurir tr. ‖ cast. desendurecer ‖ cat. desendurir 

desenfadar tr. y pron. ‖ cast. desenfadar, desenojar ‖ cat. desenfadar, 
desempipar 

desenfadau - desenfadada adch. ‖ cast. desenfadado ‖ cat. desenfadat 

desenfado m. ‖ cast. desenfado ‖ cat. desenuig; desimboltura 

desenfaixar / desenfeixar tr. ‖ cast. desatar las gavillas ‖ cat. deslligar les 
garbes 

desenfaixau - desenfaixada / desenfeixau adch. ‖ cast. desatado, 
desenlazado, desligado ‖ cat. deslligat 

desenfaixinar / desenfeixinar tr. ‖ cast. desatar las gavillas ‖ cat. deslligar les 
garbes 

desenfaixonar / desenfeixanar, desenfeixinar, desenfeixonar tr. y pron. 
‖ cast. sacar de un lugar inaccesible, liberar de un atolladero, 
encajonamiento o terreno riscoso ‖ cat. treure d’un lloc inaccessible, 
alliberar d’un encallador o terreny de cingles 

desenfalcar tr. ‖ cast. liberar de las cuñas ‖ cat. desfalcar, alliberar de les 
falques 

desenfalcau - desenfalcada adch. ‖ cast. libre de cuñas ‖ cat. lliure de falques 

desenfardar tr. ‖ cast. desenfardar, desenfardelar ‖ cat. desenfardar, 
desenfardellar 

desenfarinar tr. ‖ cast. limpiar de harina ‖ cat. netejar de farina 

desenfarragar tr. y pron. ‖ cast. desempachar, aliviar la indigestión ‖ cat. 
desempatxar, alleujar la indigestió 

desenfilar tr. y pron. ‖ cast. desenhebrar; sacar de la hilera; desensartar; 
perder la línea o la alineación; desencaminar, desviar; desbaratar, 
estorbar ‖ cat. desenfilar; treure de la filera; perdre la línia o l'alineació; 
desencaminar, desviar; desbaratar, destorbar 

desenfilau - desenfilada adch. ‖ cast. torcido, desajustado, fuera de línea ‖ 
cat. tort, desajustat, fora de línia 

desenflaquir tr. y pron. ‖ cast. engordar, robustecer ‖ cat. engreixar, enrobustir 

desenflascar / desenfllascar tr. y pron. ‖ cast. desembarrar, desenlodar; 
desenredar, desembrollar, desembarazar ‖ cat. desenfangar, desenllotar; 
desenredar, desembrollar, desembarassar 

desenfocar tr. y pron. ‖ cast. desenfocar ‖ cat. desenfocar 

desenfonsar tr. y pron. ‖ cast. sacar del fondo; desabollar, recuperar la forma 
tras un aplastamiento ‖ cat. treure del fons; desabonyegar, recuperar la 
forma després d’un aixafament 

desenfoque m. ‖ cast. desenfoque ‖ cat. desenfocament 
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desenforcar tr. ‖ cast. desensartar de la horca ‖ cat. desenforcar 

desenfornar / desenfurnar tr. ‖ cast. desenhornar, deshornar ‖ cat. 
desenfornar 

desenfornau - desenfornada / desenfurnau adch. ‖ cast. desenhornado, 
deshornado, recién horneado ‖ cat. desenfornat, acabat de fornejar 

desenfornau / desenfurnau m. ‖ cast. deshornamiento, retirada del horno 
de lo horneado ‖ cat. desenfornament 

desenfortuna f. ‖ cast. infortunio, desgracia ‖ cat. infortuni, desgràcia 

desenfortunau - desenfortunada adch. ‖ cast. desafortunado, desgraciado, 
infortunado ‖ cat. desafortunat, desgraciat, infortunat 

desenfoscar tr. ‖ cast. quitar a una pared el revoque o enlucido ‖ cat. llevar a 
una paret l’arrebossada o enlluït 

desenfoscar v. impers. ‖ cast. aclarar el día, aumentar la luminosidad del 
ambiente ‖ cat. aclarir el dia, augmentar la lluminositat de l’ambient 

desenfredir tr. y pron. ‖ cast. templar, calentar ‖ cat. temperar, escalfar 

desenfrenar tr. y pron. ‖ cast. desenfrenar ‖ cat. desenfrenar 

desenfrenau - desenfrenada adch. ‖ cast. desenfrenado ‖ cat. desenfrenat 

desenfrene m. ‖ cast. desenfreno ‖ cat. desenfrenament 

desenfundar tr. ‖ cast. desenfundar ‖ cat. desenfundar 

desenfuriar / desenfurriar tr. y pron. ‖ cast. desenfurecer, desencolerizar ‖ 
cat. desenfuriar, desenfurismar 

desenfurir tr. y pron. ‖ cast. desenfurecer, desencolerizar ‖ cat. desenfuriar, 
desenfurismar 

desenfurismar tr. y pron. ‖ cast. desenfurecer, desencolerizar ‖ cat. 
desenfuriar, desenfurismar 

desenfurnir tr. ‖ cast. desenhornar, deshornar ‖ cat. desenfornar 

desenfurniu - desenfurnida / desenfurnito adch. ‖ cast. desenhornado, 
deshornado, recién horneado ‖ cat. desenfornat, acabat de fornejar 

desenfurrunyar tr. y pron. ‖ cast. desenfurruñar ‖ cat. desemmurriar 

desengafetar tr. y pron. ‖ cast. soltar los corchetes; desabrochar, 
desabotonar ‖ cat. desengafetar; descordar, desbotonar 

desengafetau - desengafetada pp. adch. ‖ cast. desabrochado ‖ cat. 
desengafetat; descordat 

desengalapuzar tr. ‖ cast. sacar de un cuchitril o de un lugar lúgubre ‖ cat. 
treure d’un cofurna o d’un lloc lúgubre 

desengalzar tr. ‖ cast. quitar el gárgol; sacar del gárgol ‖ cat. treure el galze; 
treure del galze 

desenganchar intr. ‖ cast. finalizar un turno de trabajo ‖ cat. finalitzar un torn 
de treball 

desenganchar tr. y pron. ‖ cast. desenganchar; desatar ‖ cat. desenganxar; 
deslligar 

desenganchau - desenganchada pp. adch. ‖ cast. desenganchado; 
desatado ‖ cat. desenganxat; deslligat 

desenganche m. ‖ cast. desenganche; finalización del turno de trabajo ‖ cat. 
desenganxament; finalització del torn de treball 

desenganyadament adv. ‖ cast. desengañadamente ‖ cat. 
desenganyadament 

desenganyador - desenganyadera adch. ‖ cast. desengañador ‖ cat. 
desenganyador 

desenganyar tr. y pron. ‖ cast. desengañar, desilusionar; desanimar ‖ cat. 
desenganyar, desil·lusionar; desanimar 

desenganyau - desenganyada adch. y s. ‖ cast. despreciable, miserable, 
ruin, vil, infame; inútil, inepto, incompetente ‖ cat. menyspreable, 
miserable, roí, vil, infame; inútil, inepte, incompetent 

desenganyau - desenganyada pp. adch. ‖ cast. desengañado, 
desilusionado; desanimado ‖ cat. desenganyat, desil·lusionat; desanimat 

desenganyo m. ‖ cast. desengaño ‖ cat. desengany 
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desengarbar tr. ‖ cast. deshacer las gavillas ‖ cat. desfer les gavelles 

desengarcholar tr. ‖ cast. excarcelar, desencarcelar; desenjaular ‖ cat. 
desempresonar, desencarcerar, excarcerar; desengabiar 

desengargallar tr. y pron. ‖ cast. desatragantar ‖ cat. desennuegar 

desengarmar tr. y pron. ‖ cast. liberar a quien se hallaba enriscado ‖ cat. 
alliberar a qui es trobava encinglerat 

desengaronar tr. y pron. ‖ cast. drenar, avenar, desagotar, desaguar un 
terreno inundado ‖ cat. drenar, exhaurir, esgotar, desguassar un terreny 
inundat 

desengarrolir-se v. pron. ‖ cast. enemistarse, desavenirse, indisponerse ‖ cat. 
enemistar-se, desavenir-se, indisposar-se 

desengarrotar tr. y pron. ‖ cast. desentumecer; desatar los amarres ‖ cat. 
desentumir, desbalbar; deslligar els amarratges 

desengarrotiar tr. y pron. ‖ cast. desentumecer; desatar los amarres ‖ cat. 
desentumir, desbalbar; deslligar els amarratges 

desengatuzar / desengatuchar tr. y pron. ‖ cast. desencantar, 
desembelesar, desengañar ‖ cat. desencantar, desencisar, desentabanar 

desengavillar tr. ‖ cast. deshacer las gavillas ‖ cat. desfer les gavelles 

desengolfar tr. ‖ cast. airear, ventilar, orear ‖ cat. airejar, orejar, ventilar 

desengomar tr. ‖ cast. desengomar, desgomar ‖ cat. desengomar 

desengorgar-se v. pron. ‖ cast. fluir un líquido o un gas regolfado; disiparse 
el humo ‖ cat. fluir un líquid o un gas regolfat; dissipar-se el fum 

desengraixant / desengrasant adch. y m. ‖ cast. desengrasante ‖ cat. 
desgreixador  

desengraixar / desengrasar tr. ‖ cast. desengrasar ‖ cat. desgreixar 

desengraixau - desengraixada / desengrasau pp. adch. ‖ cast. 
desengrasado ‖ cat. desengreixat 

desengraixe / desengrase m. ‖ cast. desengrase ‖ cat. desgreixament, 
desgreixatge 

desengranar tr. ‖ cast. desengranar ‖ cat. desengranar 

desengravar tr. ‖ cast. limpiar de grava una superficie ‖ cat. desengravar 

desengreviar / desengraviar tr. ‖ cast. desagraviar ‖ cat. desagreujar 

desengrosar tr. y pron. ‖ cast. desengrosar ‖ cat. desengruixir, desgruixar 

desengrosir tr. y pron. ‖ cast. desengrosar ‖ cat. desengruixir, desgruixar 

desenguantar-se v. pron. ‖ cast. desenguantarse ‖ cat. desenguantar-se 

desengullar tr. y pron. ‖ cast. desenhebrar ‖ cat. desenfilar 

desenhalmar tr. ‖ cast. desenjalmar ‖ cat. desalbardar, desbastar 

desenhierbar tr. ‖ cast. deshierbar ‖ cat. desherbar 

desenlacar tr. ‖ cast. desencharcar, desembalsar ‖ cat. desembassar, 
desempantanar 

desenladrillar tr. ‖ cast. desenladrillar ‖ cat. desenrajolar 

desenladrillau - desenladrillada pp. adch. ‖ cast. desenladrillado ‖ cat. 
desenrajolat 

desenlaminar-se / desenllaminar-se v. pron. ‖ cast. desaficionarse, perder 
la afición hacia algo ‖ cat. desenllepolir-se, desenllaminir-se 

desenlatar / desenllatar tr. ‖ cast. desenlatar ‖ cat. desenllaunar 

desenlatau - desenlatada pp. adch. ‖ cast. desenlatado ‖ cat. desenllaunat 

desenlaz / desenlace m. ‖ cast. desenlace ‖ cat. desenllaç 

desenlazar tr. y pron. ‖ cast. desenlazar ‖ cat. desenllaçar 

desenleitigar tr. y pron. ‖ cast. desencamar, sacar de la cama ‖ cat. desallitar; 
desenllitar 

desenlocar / desenllocar, desenluecar tr. y pron. ‖ cast. cesar de estar 
clueca una ave ‖ cat. desllocar 
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desenlodar tr. y pron. ‖ cast. desenlodar, desembarrar ‖ cat. desenfangar, 
desenllotar 

desenlorar tr. ‖ cast. sacar del fango, rescatar de las arenas movedizas ‖ cat. 
treure del fang, rescatar del sorramoll 

desenlosar / desenllosar tr. ‖ cast. desenlosar ‖ cat. desenllosar 

desenlucernar / desenllucernar tr. y pron. ‖ cast. dejar de deslumbrar ‖ cat. 
desenlluernar 

desenlutar / desenllutar tr. y pron. ‖ cast. desenlutar ‖ cat. desendolar 

desenmaderar tr. ‖ cast. retirar el maderamen ‖ cat. desenfustar 

desenmallar tr. y pron. ‖ cast. desenmallar ‖ cat. desemmallar 

desenmascaramiento m. ‖ cast. desenmascaramiento ‖ cat. 
desemmascarament 

desenmascarar tr. y pron. ‖ cast. desenmascarar ‖ cat. desemmascarar 

desenmerdar tr. ‖ cast. limpiar de mierda o de suciedad ‖ cat. desemmerdar 

desenmudeixer / desenmudecer, desenmuteixer intr. ‖ cast. 
desenmudecer ‖ cat. recobrar la parla 

desenmudir intr. ‖ cast. desenmudecer ‖ cat. recobrar la parla 

desennegrillar tr. y pron. ‖ cast. engordar ‖ cat. engreixar 

desennegrir tr. y pron. ‖ cast. aclarar, esclarecer, dar claridad ‖ cat. aclarir, 
esclarir, donar claredat 

desenquadernar tr. y pron. ‖ cast. desencuadernar ‖ cat. desenquadernar 

desenquadernau - desenquadernada pp. adch. ‖ cast. desencuadernado ‖ 
cat. desenquadernat 

desenquadrar tr. ‖ cast. desencuadrar ‖ cat. desenquadrar 

desenrabiar tr. y pron. ‖ cast. desencolerizar, desenfadar, desenojar ‖ cat. 
desenrabiar, desenfadar 

desenradigamiento m. ‖ cast. desarraigo ‖ cat. desarrelament 

desenradigar tr. y pron. ‖ cast. desarraigar, desenraizar ‖ cat. desarrelar 

desenradigau - desenradigada pp. adch. ‖ cast. desarraigado, 
desenraizado ‖ cat. desarrelat 

desenrastrar tr. y pron. ‖ cast. desensartar, desarracimar, desenristrar ‖ cat. 
desenfilar, desenforcar 

desenreblar tr. y pron. ‖ cast. desentumecer; desacobardar, encorajinar ‖ cat. 
desbalbar, desentumir; encoratjar 

desenrecholar tr. ‖ cast. desembaldosar ‖ cat. desenrajolar 

desenredar tr. y pron. ‖ cast. desenredar ‖ cat. desenredar 

desenredau - desenredada pp. adch. ‖ cast. desenredado ‖ cat. desenredat 

desenredo m. ‖ cast. desenredo ‖ cat. desembolic, desembull 

desenreligar / desenreguilar tr. y pron. ‖ cast. desenredar, desliar, 
desembrollar, desenmarañar ‖ cat. desenredar, desembolicar, 
desembullar 

desenreligau - desenreligada pp. adch. ‖ cast. desenredado, 
desembrollado, desenmarañado ‖ cat. desenredat, desembolicat, 
desembullat 

desenreligue m. ‖ cast. desenredo ‖ cat. desembolic, desembull 

desenrellar tr. ‖ cast. retirar la reja del dental, de la yunta o del tractor ‖ cat. 
retirar la rella del dental, del coble o del tractor 

desenrinconar tr. ‖ cast. desarrinconar ‖ cat. desarraconar 

desenrobinar tr. y pron. ‖ cast. desoxidar, desherrumbrar ‖ cat. desoxidar, 
desrovellar 

desenrobinau - desenrobinada pp. adch. ‖ cast. desoxidado, 
desherrumbrado ‖ cat. desoxidat, desrovellat 

desenrochar tr. ‖ cast. eliminar una pendiente, allanar un terraplén ‖ cat. 
eliminar un pendent, aplanar un terraplè 
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desenrollable / desarrollable adch. ‖ cast. desarrollable; desenrollable ‖ cat. 
desenvolupable; desenrotllable 

desenrollar / desarrollar tr. y pron. ‖ cast. desarrollar; desenrollar ‖ cat. 
desenvolupar; desenrotllar 

desenrollau - desenrollada / desarrollau pp. adch. ‖ cast. desarrollado; 
desenrollado ‖ cat. desenvolupat; desenrotllat 

desenrollismo m. ‖ cast. desarrollismo ‖ cat. desenvolupisme 

desenrollista adch. y s. ‖ cast. desarrollista ‖ cat. desenvolupista 

desenrollo / desarrollo m. ‖ cast. desarrollo ‖ cat. desenvolupament, 
desenrotllament 

desenronamuertos s. ‖ cast. desentierramuertos ‖ cat. desenterramorts 

desenronar / desenrunar tr. ‖ cast. desenterrar; desescombrar ‖ cat. 
desenterrar; desenrunar 

desenronau - desenronada / desenrunau pp. adch. ‖ cast. desenterrado; 
desescombrado ‖ cat. desenterrat; desenrunat 

desenronquir tr. y pron. ‖ cast. desenronquecer ‖ cat. desenronquir 

desenronyar tr. y pron. ‖ cast. desoxidar, desherrumbrar; limpiar de roña; 
desenfadar, desenojar ‖ cat. desoxidar, desrovellar; netejar de ronya; 
desenfadar, desenutjar 

desenroscar tr. ‖ cast. desenroscar ‖ cat. desenroscar 

desenrullar / desenrollar tr. ‖ cast. desempedrar ‖ cat. desempedrar 

desensamblar tr. y pron. ‖ cast. desensamblar ‖ cat. desencadellar, 
desemmetxar, desencaixar 

desensanyar tr. y pron. ‖ cast. desensañar ‖ cat. asserenar, desenutjar 

desensartar / desensardar tr. ‖ cast. desensartar ‖ cat. desenfilar 

desensenyar / desensinyar tr. ‖ cast. desenseñar ‖ cat. desensenyar 

desensillar tr. ‖ cast. desensillar ‖ cat. desensellar 

desensobinar / desensopinar, desensubinar tr. y pron. ‖ cast. poner 
derecho sobre los pies, recuperar la posición en pie ‖ cat. posar dret sobre 
els peus, recuperar la posició dempeus 

desensobinau - desensobinada / desensopinau, desensubinau pp. 
adch. ‖ cast. derecho, en pie, puesto de pie ‖ cat. en peu, a peu dret, posat 
dempeus 

desensogar tr. ‖ cast. desatar ‖ cat. desencordar 

desensordar-se v. pron. ‖ cast. compensar los oídos, destaponar los oídos ‖ 
cat. compensar les orelles, destapar les orelles 

desensortillar tr. ‖ cast. quitar la sortija ‖ cat. treure la sortilla 

desentabicar tr. ‖ cast. destabicar ‖ cat. desparedar 

desentaponar tr. y pron. ‖ cast. destaponar, desatascar, desobstruir ‖ cat. 
desembussar, desobstruir 

desentar tr. ‖ cast. evitar, eludir, desentenderse de ‖ cat. evitar, eludir, 
desentendre de 

desentarquinar / desentarquilar tr. ‖ cast. desenlodar ‖ cat. desenllotar, 
desenfangar 

desentarrabucar tr. ‖ cast. desbrozar ‖ cat. esbrossar, desbrossar 

desentendalar tr. ‖ cast. desentoldar ‖ cat. desenvelar 

desentender-se / desentener-se v. pron. ‖ cast. desentenderse ‖ cat. 
desentendre’s 

desentendiu - desentendida / desenteneu pp. adch. ‖ cast. desentendido ‖ 
cat. desentès 

desenterrador - desenterradora s. ‖ cast. desenterrador ‖ cat. desenterrador 

desenterramiento m. ‖ cast. desenterramiento ‖ cat. desenterrament 

desenterrar tr. ‖ cast. desenterrar ‖ cat. desenterrar 

desenterrau - desenterrada pp. adch. ‖ cast. desenterrado ‖ cat. desenterrat 

desenterrecar / desenterregar tr. ‖ cast. desenterrar ‖ cat. desenterrar 
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desenterrecau - desenterrecada / desenterregau pp. adch. ‖ cast. 
desenterrado ‖ cat. desenterrat 

desentibar tr. ‖ cast. desapuntalar ‖ cat. desapuntalar 

desentierro m. ‖ cast. desentierro ‖ cat. desenterrament 

desentiesar tr. y pron. ‖ cast. distender, aflojar, perder la tensión, la rigidez o 
la erección ‖ cat. distendre; afluixar, perdre la tensió, la rigidesa o l’erecció 

desento - desenta adch. ‖ cast. exento, desentendido, desembarazado; 
vacío ‖ cat. exempt, desentès, desembarassat; buit 

desento / desent, desente m. ‖ cast. descampado, campo abierto, ‖ cat. 
descampat, camp obert 

desentonación f. ‖ cast. desentonación ‖ cat. desentonació 

desentonar intr. ‖ cast. desentonar ‖ cat. desentonar 

desentonau - desentonada pp. adch. ‖ cast. desentonado ‖ cat. desentonat 

desentorcer tr. y pron. ‖ cast. destorcer, enderezar ‖ cat. destòrcer, adreçar 

desentrampar tr. y pron. ‖ cast. desentrampar, desendeudar ‖ cat. 
desentrampar, desendeutar 

desentrascar tr. y pron. ‖ cast. desatascar ‖ cat. desembussar; 
desempantanegar 

desentrenamiento m. ‖ cast. desentrenamiento ‖ cat. desentrenament 

desentrenar tr. y pron. ‖ cast. desentrenar ‖ cat. desentrenar 

desentrenau - desentrenada adch. ‖ cast. desentrenado ‖ cat. desentrenat 

desentrevivar tr. ‖ cast. limpiar de entresijos, sacar la grasa que envuelve 
los intestinos ‖ cat. netejar d’entrevins, treure el greix que envolta els 
intestins 

desentriparrar-se v. pron. ‖ cast. deshincharse el vientre ‖ cat. desinflar-se el 
ventre 

desentristar tr. y pron. ‖ cast. hacer perder la tristeza, animar ‖ cat. desentristir 

desentronizar tr. ‖ cast. desentronizar ‖ cat. desentronitzar 

desenturrufar tr. y pron. ‖ cast. desenfadar, desenojar ‖ cat. desenfadar, 
desempipar 

desenuebrar tr. ‖ cast. relvar, cohechar; artigar, roturar ‖ cat. guaretar; artigar, 
eixarmar 

desenvacilar tr. ‖ cast. desembelesar, sacar del embelesamiento, mover del 
embobamiento ‖ cat. desembadalir, desembabaiar, desembadocar 

desenvainar tr. ‖ cast. desenvainar ‖ cat. desembeinar 

desenvanar tr. y pron. ‖ cast. enderezar, desalabear ‖ cat. adreçar, 
desenguerxir, desguerxar 

desenverenar tr. ‖ cast. desemponzoñar, sanar de un veneno ‖ cat. 
desenverinar 

desenvergar tr. ‖ cast. desenvergar ‖ cat. desenvergar 

desenvescar tr. y pron. ‖ cast. desempegar; limpiar de pringue ‖ cat. 
desenvescar; treure el greixum 

desenvetar tr. ‖ cast. desencintar; desatar las cintas ‖ cat. llevar les cintes del 
que estava encintat; deslligar les vetes 

desenvolturnar / desenvoltornar tr. y pron. ‖ cast. deshinchar, desabotagar, 
desinflamar, desinflar ‖ cat. desinflar, desembotir, desinflamar 

desenvorrillar tr. ‖ cast. abrir el cerrojo a una puerta o ventana ‖ cat. obrir el 
forroll a una porta o finestra 

desenvulcar / desenvolcar tr. ‖ cast. desenterrar ‖ cat. desenterrar 

desenvulco / desenvolco m. ‖ cast. desenterramiento, desentierro ‖ cat. 
desenterrament 

desenyermar tr. ‖ cast. artigar, roturar ‖ cat. desermar, artigar 

desenzarrallar / desencerrallar tr. ‖ cast. descerrajar; desatascar una 
cerradura ‖ cat. espanyar, despanyar; desencallar un pany 
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desenzarrar tr. ‖ cast. desencerrar, soltar de un encierro, dejar salir ‖ cat. 
soltar, deixar anar d’un tancament, deixar sortir 

desenzurizar / desenzorizar tr. y pron. ‖ cast. calmar la animadversión, 
desenfurecer ‖ cat. calmar l’animadversió, desenfuriar, desenfurismar 

deseparación f. ‖ cast. separación ‖ cat. separació 

deseparador - deseparadera, deseparadora adch. y s. ‖ cast. separador ‖ 
cat. separador 

deseparar / desaparar tr. y pron. ‖ cast. separar ‖ cat. separar 

deseparau - deseparada adch. y s. ‖ cast. separado ‖ cat. separat 

desequilibrar tr. y pron. ‖ cast. desequilibrar ‖ cat. desequilibrar 

desequilibrau - desequilibrada adch. y s. ‖ cast. desequilibrado ‖ cat. 
desequilibrat 

desequilibrio m. ‖ cast. desequilibrio ‖ cat. desequilibri 

deserción f. ‖ lat. desertio ‖ cast. deserción ‖ cat. deserció 

desertar intr. ‖ cast. desertar ‖ cat. desertar 

desertico - desertica adch. ‖ cast. desértico ‖ cat. desèrtic 

deserticola adch. ‖ cast. desertícola ‖ cat. desertícola 

desertificación f. ‖ cast. desertificación ‖ cat. desertificació 

desertificar tr. y pron. ‖ cast. desertificar ‖ cat. desertificar 

desertización f. ‖ cast. desertización ‖ cat. desertització 

desertizar tr. y pron. ‖ cast. desertizar ‖ cat. desertitzar 

desertor - desertora adch. y s. ‖ cast. desertor ‖ cat. desertor 

deservicio m. ‖ cast. deservicio ‖ cat. desservei 

deservidor - deservidora s. ‖ cast. deservidor ‖ cat. desservidor 

deservir tr. ‖ cast. deservir ‖ cat. desservir 

desescasuciar-se v. pron. ‖ cast. divorciarse, separarse, descasarse ‖ cat. 
divorciar-se, separar-se, descasar-se 

desescasuciau - desescasuciada adch. y s. ‖ cast. divorciado, separado, 
descasado ‖ cat. divorciat, separat, descasat 

desesmar tr. y pron. ‖ cast. desanimar, desalentar; desorientar, perder el 
juicio ‖ cat. desesmar; desorientar, perdre la raó 

desesmolar tr. y pron. ‖ cast. desafilar ‖ cat. esmussar 

desespedar tr. ‖ cast. desensartar del espeto o asador ‖ cat. desenastar 

desespesar tr. y pron. ‖ cast. diluir, desleír, aclarar ‖ cat. desespessir 

desespesir tr. y pron. ‖ cast. diluir, desleír, aclarar ‖ cat. desespessir 

desespumar tr. ‖ cast. espumar ‖ cat. escumar, despumar 

desestabilización f. ‖ cast. desestabilización ‖ cat. desestabilització  

desestabilizador - desestabilizadera, desestabilizadora adch. y s. ‖ cast. 
desestabilizador ‖ cat. desestabilitzador  

desestabilizar tr. y pron. ‖ cast. desestabilizar ‖ cat. desestabilitzar  

desestabilizau - desestabilizada pp. adch. ‖ cast. desestabilizado ‖ cat. 
desestabilitzat 

desestancamiento m. ‖ cast. desestanco ‖ cat. desestancament 

desestancar tr. ‖ cast. desestancar ‖ cat. desestancar 

desestanyar tr. ‖ cast. desestañar ‖ cat. desestanyar 

desestender / desestener, desetenre tr. ‖ cast. recoger lo que estaba 
tendido ‖ cat. recollir el que estava estès 

desestibar tr. ‖ cast. desestibar ‖ cat. desestibar 

desestima f. ‖ cast. desestima ‖ cat. desestima 

desestimable adch. ‖ cast. desestimable ‖ cat. desestimable 

desestimación f. ‖ cast. desestimación ‖ cat. desestimació 
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desestimar tr. ‖ cast. desestimar ‖ cat. desestimar 

deseyabilidat f. ‖ cast. deseabilidad ‖ cat. desitjabilitat 

deseyable adch. ‖ cast. deseable ‖ cat. desitjable 

deseyablement adv. ‖ cast. deseablemente ‖ cat. desitjablement 

deseyant adch. ‖ cast. deseoso ‖ cat. desitjós 

deseyar / desiar tr. ‖ cast. desear ‖ cat. desitjar 

deseyau - deseyada / desiau pp. adch. ‖ cast. deseado ‖ cat. desitjat 

deseyellar / desiellar tr. ‖ cast. desellar ‖ cat. dessegellar 

deseyo / desío m. ‖ lat. desidium ‖ cast. deseo ‖ cat. desig 

deseyoso - deseyosa / desioso adch. ‖ cast. deseoso ‖ cat. desitjós 

desfabar intr. y pron. ‖ cast. retirar el prepucio que cubre el glande, 
descapullar ‖ cat. retirar el prepuci que cobreix el gland 

desfacedura f. ‖ cast. maquila, pago en especie al molinero ‖ cat. moltura, 
pagament en espècie al moliner 

desfaixar tr. ‖ cast. desfajar; quitar los pañales, desempañar ‖ cat. desfaixar; 
desbolcar 

desfalcador - desfalcadera, desfalcadora adch. y s. ‖ cast. desfalcador, 
estafador, malversador ‖ cat. desfalcador, estafador 

desfalcar tr. ‖ it. defalcare ‖ cast. desfalcar, defalcar, estafar, malversar ‖ cat. 
desfalcar, estafar 

desfalcar tr. ‖ cast. descalzar, quitar las cuñas a algo; restar, descontar una 
cantidad a otra ‖ cat. desfalcar, descalçar; restar, descomptar una 
quantitat a una altra 

desfalco m. ‖ cast. desfalco ‖ cat. desfalc 

desfalleixer / desfallecer intr. ‖ cast. desfallecer ‖ cat. defallir 

desfalleixiu - desfalleixida / desfalleciu pp. adch. ‖ cast. desfallecido ‖ cat. 
defallit 

desfallimiento m. ‖ cast. desfallecimiento ‖ cat. defalliment 

desfallir intr. ‖ cast. desfallecer ‖ cat. defallir 

desfalliu - desfallida pp. adch. ‖ cast. desfallecido ‖ cat. defallit 

desfarchau - desfarchada adch. ‖ cast. contrahecho, deforme; desgarbado, 
descuidado, mal vestido ‖ cat. contrafet, deforme; malforjat, malgirbat, mal 
vestit 

desfarfollar tr. y pron. ‖ cast. desfigurar, deformar ‖ cat. desfigurar, deformar 

desfarfollau - desfarfollada adch. ‖ cast. desfigurado, deformado, deforme; 
destripado, despanzurrado ‖ cat. desfigurat, deformat, deforme; estripat, 
esbudellat, esventrat 

desfargalar / desfargallar, esfargalar, esfalargar, esfargallar tr. y pron. ‖ 
cast. desparramar, desamontonar; desarmar, desmontar; desorganizar; 
desaliñar, descomponer la vestidura; desasear, descuidar el aseo ‖ cat. 
desempilar, espinyocar; desarmar, desmuntar; desorganitzar; 
desendreçar, descompondre la vestidura; desagençar, descuidar la 
neteja 

desfargalau - desfargalada / desfargallau, esfargalato, esfargaliau, 
esfargallau, esfargalau, esfalargau, esfaldragau adch. ‖ cast. 
enclenque, esmirriado, escuchimizado; adán, dejado, desaliñado, 
desarreglado, desastrado, descuidado, desaseado, zarrapastroso; 
descompuesto, desarmado, desmontado; desproporcionado, deforme, 
disforme, asimétrico ‖ cat. desnerit, escarransit, escanyolit, esmerlit; 
adam, deixat, malforjat, malrobat, malgirbat, descurós, baldragues; 
descompost, desarmat, desmuntat; desproporcionat, deforme, asimètric 

desfargau - desfargada adch. ‖ cast. mal vestido, desaliñado, desastrado, 
astroso, zarrapastroso ‖ cat. mal vestit, malforjat, malfaixat, malrobat, 
malgirbat, malfargat 

desfasar tr. y pron. ‖ cast. desfasar ‖ cat. desfasar 

desfasau - desfasada pp. adch. ‖ cast. desfasado ‖ cat. desfasat 

desfase m. ‖ cast. desfase ‖ cat. desfasament 
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desfavor f. (u m.) ‖ cast. desfavor ‖ cat. desfavor 

desfavorable adch. ‖ cast. desfavorable ‖ cat. desfavorable 

desfavorablement adv. ‖ cast. desfavorablemente ‖ cat. desfavorablement 

desfavoreixer / desfavorecer tr. ‖ cast. desfavorecer ‖ cat. desfavorir 

desfavoreixiu - desfavoreixida / desfavoreixito, desfavoreciu adch. y s. 
‖ cast. desfavorecido ‖ cat. desfavorit 

desfeita f. ‖ cast. deshecha, fingimiento, disimulo ‖ cat. fingiment, dissimulació 

desfeito - desfeita / esfeito, desfeto, desfito adch. ‖ cast. deshecho; 
disuelto; desmoronado; roto; licuado; arruinado; destruido; anulado; 
desbaratado; disipado ‖ cat. desfet; dissolt; ensorrat; trencat; liquat; 
arruïnat; destruït; anul·lat; desbaratat; dissipat 

desfer / esfer tr. y pron. ‖ cast. deshacer ‖ cat. desfer 

desfer l’alazet loc. ‖ cast. socavar ‖ cat. soscavar 

desfer las boiras loc. ‖ cast. ahuyentar la tormenta ‖ cat. espantar la tempesta 

desfermar tr. y pron. ‖ cast. desatar ‖ cat. desfermar 

desferra / esferra f. ‖ cast. destrozo, desastre, calamidad, estrago, 
destrucción, hecatombe, desaguisado, masacre, mortandad, carnicería; 
catástrofe; ruina, despojo, desecho ‖ cat. destrossa, desastre, calamitat, 
estrall, destrucció, hecatombe, massacre, mortaldat, carnisseria; 
catàstrofe; desferra, ruïna 

desferrar / desfarrar, esferrar tr. ‖ cast. desherrar ‖ cat. desferrar 

desferrar / esferrar tr. ‖ cast. destrozar, despedazar, destruir ‖ cat. destrossar, 
esbocinar, destruir 

desferrau - desferrada / esferrau pp. adch. ‖ cast. desherrado ‖ cat. desferrat 

desfer-se / esfer-se v. pron. ‖ cast. deshacerse; desprenderse; librarse; 
dispersarse; derretirse; diluirse; finalizar un acto público ‖ cat. desfer-se; 
desprendre’s; lliurar-se; dispersar-se; fondre’s; diluir-se; finalitzar un acte 
públic 

desfer-se la tronada loc. ‖ cast. difuminarse una tormenta ‖ cat. difuminar-se 
una tempesta 

desfer-se-ne [de] loc. ‖ cast. deshacerse de, desembarazarse de ‖ cat. desfer-
se’n (de), desempallegar-se’n (de) 

desfibradera f. ‖ cast. desfibradora ‖ cat. desfibradora 

desfibrador - desfibradera adch. ‖ cast. desfibrador ‖ cat. desfibrador 

desfibrar tr. ‖ cast. desfibrar ‖ cat. desfibrar 

desfibrau m. ‖ cast. desfibrado ‖ cat. desfibrament 

desfibrilación f. ‖ cast. desfibrilación ‖ cat. desfibril·lació 

desfibrilador m. ‖ cast. desfibrilador ‖ cat. desfibril·lador 

desfibrinación f. ‖ cast. desfibrinación ‖ cat. desfibrinació 

desficio m. ‖ cast. fastidio, hastío, tedio ‖ cat. fastig, tedi 

desficioso - desficiosa adch. ‖ cast. fastidioso, displicente, tedioso ‖ cat. 
fastigós, displicent, tediós 

desfigurable adch. ‖ cast. desfigurable ‖ cat. desfigurable  

desfiguración f. ‖ cast. desfiguración ‖ cat. desfiguració 

desfiguramiento m. ‖ cast. desfiguramiento ‖ cat. desfigurament  

desfigurar / desfegurar tr. y pron. ‖ cast. desfigurar ‖ cat. desfigurar 

desfigurau - desfigurada pp. adch. ‖ cast. desfigurado ‖ cat. desfigurat 

desfila / esfila f. ‖ cast. hila, hebra usada para hacer curas; bramante, tramilla 
‖ cat. desfila, tros de fil emprat per fer cures; llinyol, caramell 

desfilar intr. ‖ cast. desfilar, marchar en fila ‖ cat. desfilar, marxar en fila 

desfilar / esfilar tr. y pron. ‖ cast. deshilar; deshilachar ‖ cat. desfilar; 
esfilagarsar 

desfilau / esfilau m. ‖ cast. deshilado, calado (labor sobre tela) ‖ cat. calat 
(treball fet en roba) 
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desfilau - desfilada / esfilau pp. adch. ‖ cast. deshilado ‖ cat. desfilat 

desfile m. ‖ cast. desfile ‖ cat. desfilada 

desfilorriar / desfilurriar tr. y pron. ‖ cast. deshilachar ‖ cat. esfilagarsar 

desfirmamiento m. ‖ cast. desacuerdo, ruptura de un contrato ‖ cat. desacord, 
ruptura d’un contracte 

desfirmar tr. y pron. ‖ cast. desacordar, descontratar, despedir ‖ cat. 
desacordar 

desfiuce m. ‖ cast. desahucio ‖ cat. desnonament 

desfiuzadament adv. ‖ cast. desesperadamente ‖ cat. desesperadament 

desfiuzamiento m. ‖ cast. desahucio; desesperación, desesperanza, 
desengaño ‖ cat. desnonament; desesperació, desesperança, desengany 

desfiuzar tr. ‖ cast. desahuciar; desesperanzar, desengañar; hacer desistir ‖ 
cat. desnonar; desesperançar, desenganyar; fer desistir 

desfloración f. ‖ cast. desfloración ‖ cat. desfloració, desflorament 

desflorar / desfllorar tr. ‖ cast. desflorar; quedarse con las mejores partes 
de algo ‖ cat. desflorar; quedar-se amb les millors parts d'alguna cosa 

desflorau - desflorada / desfllorau tr. ‖ cast. desflorado; desvirgado ‖ cat. 
desflorar; desvirgat 

desfogar tr. y pron. ‖ cast. desfogar; explayar; desahogar ‖ cat. desfogar; 
esplaiar; alleujar, alleugerir 

desfogue m. ‖ cast. desfogue ‖ cat. desfogament 

desfondador m. ‖ cast. subsolador ‖ cat. subsolador 

desfondar tr. ‖ cast. subsolar, desfondar, arar en profundidad ‖ cat. subsolar, 
desfonar, llaurar la terra profundament 

desfondar tr. y pron. ‖ cast. desfondar, descular ‖ cat. desfonar, descular, 
escular 

desfonolochización f. ‖ cast. desfonologización ‖ cat. desfonologització  

desfonolochizar tr. y pron. ‖ cast. desfonologizar ‖ cat. desfonologitzar 

desforestación f. ‖ cast. deforestación, desforestación ‖ cat. desforestació 

desforestar tr. y pron. ‖ cast. deforestar, desforestar ‖ cat. desforestar 

desformar / esformar tr. y pron. ‖ cast. deformar, desformar ‖ cat. deformar, 
desformar 

desforracinar / esforracinar tr. ‖ cast. despampanar, despampanillar; 
despimpollar ‖ cat. espampolar, despampolar; escavallar 

desforrar tr. ‖ cast. desaforrar ‖ cat. desfolrar 

desfrez m. ‖ cast. fingimiento, farsa, disimulo ‖ cat. fingiment, farsa, 
dissimulació 

desfruncir tr. ‖ cast. desfruncir ‖ cat. desfrunzir 

desfundar tr. ‖ cast. desenfundar ‖ cat. desenfundar 

desgai m. ‖ lat. de dissicāre ‖ cast. sesgo ‖ cat. biaix 

desgai (a lo) / a’l desgai loc. ‖ cast. al sesgo, al bies ‖ cat. al biaix 

desgalzar tr. y pron. ‖ cast. desencajar, desquiciar; deshabituar; descarriar ‖ 
cat. desencaixar, treure de polleguera; deshabituar; esgarriar 

desgana f. ‖ cast. desmayo, mareo; desgana, inapetencia; congoja, angustia; 
malestar ‖ cat. desmai, mareig; desgana, inapetència; angoixa; malestar 

desgana (pegar una) loc. ‖ cast. sufrir un mareo, desmayarse, marearse ‖ 
cat. patir un mareig, desmaiar-se, marejar-se 

desganar-se v. pron. ‖ cast. desmayarse; marearse; desganarse, perder el 
apetito ‖ cat. desmaiar-se; marejar; desganar-se, perdre la gana 

desganau - desganada adch. ‖ cast. desmayado; mareado; desganado, 
inapetente ‖ cat. desmaiat; marejat; desganat, inapetent 

desganyau - desganyada adch. y s. ‖ cast. vago, holgazán; despreocupado; 
adán, desaliñado, desastrado, descuidado ‖ cat. gandul, dropo; 
despreocupat; adam, xarxot, deixat 
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desganyotar-se v. pron. ‖ cast. desgañitarse, desgañifarse, enronquecer, 
enronquecerse ‖ cat. esgargamellar-se, esgolar-se, enronquir 

desganyotau - desganyotada adch. ‖ cast. disfónico, ronco ‖ cat. disfònic, 
ronc 

desgasificar tr. ‖ cast. desgasificar ‖ cat. desgasificar, desgasar 

desgastador - desgastadera / esgastador adch. ‖ cast. desgastador ‖ cat. 
desgastador 

desgastar / esgastar tr. y pron. ‖ cast. desgastar ‖ cat. desgastar 

desgastau - desgastada / esgastau pp. adch. ‖ cast. desgastado ‖ cat. 
desgastat 

desgaste / esgaste m. ‖ cast. desgaste ‖ cat. desgast 

desgazar tr. ‖ cast. azolar ‖ cat. desbastar amb l’aixa 

desglerar / desgllerar, deslerar, desllerar tr. ‖ cast. despedregar un cantizal 
‖ cat. despedregar una tartera 

desglosar tr. y pron. ‖ cast. desglosar ‖ cat. desglossar 

desglose m. ‖ cast. desglose ‖ cat. desglossament 

desgogar / desuegar, desuevar intr. ‖ cast. desovar ‖ cat. fresar; pondre 

desgomar tr. ‖ cast. desgomar ‖ cat. desgomar 

desgosadera f. ‖ cast. deshuesadora ‖ cat. desossadora 

desgosador - desgosadora s. ‖ cast. deshuesador ‖ cat. desossador  

desgosar tr. ‖ cast. deshuesar ‖ cat. desossar 

desgosau - desgosada pp. adch. ‖ cast. deshuesado ‖ cat. desossat 

desgracia / disgracia f. ‖ lat. disgratia ‖ cast. desgracia ‖ cat. desgràcia 

desgraciadament / disgraciadament adv. ‖ cast. desgraciadamente ‖ cat. 
desgraciadament 

desgraciar / disgraciar tr. y pron. ‖ cast. desgraciar ‖ cat. desgraciar 

desgraciau - desgraciada / disgraciau adch. y s. ‖ cast. desgraciado ‖ cat. 
desgraciat 

desgraixant adch. y m. ‖ cast. desgrasante ‖ cat. desgreixant 

desgraixar tr. ‖ cast. desgrasar ‖ cat. desgreixar 

desgraixe m. ‖ cast. desgrase ‖ cat. desgreixament 

desgramar tr. ‖ cast. desgramar ‖ cat. desgramar 

desgranzar tr. ‖ cast. desgranzar ‖ cat. espallussar, esgarbissar 

desgravación f. ‖ cast. desgravación ‖ cat. desgravació 

desgravar v. ‖ cast. desgravar ‖ cat. desgravar 

desgreuche m. ‖ cast. desagravio ‖ cat. desgreuge, desagreujament 

desguarneixer / desguarnecer tr. ‖ cast. desguarnecer ‖ cat. desguarnir 

desguarneixiu - desguarneixida / desguarneciu pp. adch. ‖ cast. 
desguarnecido ‖ cat. desguarnit 

desguarnir tr. ‖ cast. desguarnecer ‖ cat. desguarnir 

desguarniu - desguarnida pp. adch. ‖ cast. desguarnecido ‖ cat. desguarnit 

desgubernar tr. ‖ cast. desgobernar ‖ cat. desgovernar 

desgubernau - desgubernada pp. adch. ‖ cast. desgobernado ‖ cat. 
desgovernat 

desgubierno m. ‖ cast. desgobierno ‖ cat. desgovern 

deshabitable adch. ‖ cast. inhabitable, inhóspito ‖ cat. inhabitable, inhòspit 

deshabitar tr. ‖ cast. deshabitar ‖ cat. deshabitar 

deshabitau - deshabitada pp. adch. ‖ cast. deshabitado ‖ cat. deshabitat 

deshabituación f. ‖ cast. deshabituación ‖ cat. deshabituació 

deshabituar tr. y pron. ‖ cast. deshabituar ‖ cat. deshabituar 

deshancar tr. y pron. ‖ cast. dislocar la cadera; descaderar ‖ cat. dislocar el 
maluc; esmalucar 
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deshancau - deshancada adch. ‖ cast. descaderado ‖ cat. esmalucat 

desharmonía f. ‖ cast. desarmonía ‖ cat. disharmonia 

desharmonizar tr. ‖ cast. desarmonizar ‖ cat. desharmonitzar 

desheredamiento m. ‖ cast. desheredamiento ‖ cat. desheretament 

desheredar tr. ‖ cast. desheredar ‖ cat. desheretar 

desheredau - desheredada adch. y s. ‖ cast. desheredado ‖ cat. desheretat 

deshibir tr. ‖ lat. exhibēre ‖ cast. exhibir, mostrar abiertamente ‖ cat. exhibir, 
mostrar obertament 

deshidratación f. ‖ cast. deshidratación ‖ cat. deshidratació 

deshidratador - deshidratadera, deshidratadora adch. y s. ‖ cast. 
deshidratador ‖ cat. deshidratador 

deshidratant adch. y m. ‖ cast. deshidratante ‖ cat. deshidratant 

deshidratar tr. y pron. ‖ cast. deshidratar ‖ cat. deshidratar 

deshidratau - deshidratada pp. adch. ‖ cast. deshidratado ‖ cat. deshidratat 

deshidrochenación f. ‖ cast. deshidrogenación ‖ cat. deshidrogenació 

deshidrochenar tr. ‖ cast. deshidrogenar ‖ cat. deshidrogenar 

deshidrochenasa f. ‖ cast. deshidrogenasa ‖ cat. deshidrogenasa 

deshierbar tr. ‖ cast. deshierbar ‖ cat. desherbar 

deshierbe m. ‖ cast. deshierbe ‖ cat. desherbatge 

deshipotecar tr. ‖ cast. deshipotecar ‖ cat. deshipotecar 

deshonestament adv. ‖ cast. deshonestamente ‖ cat. deshonestament 

deshonestat f. ‖ cast. deshonestidad ‖ cat. deshonestedat 

deshonestidat f. ‖ cast. deshonestidad ‖ cat. deshonestedat 

deshonesto - deshonesta adch. ‖ cast. deshonesto ‖ cat. deshonest 

deshonor m. (u f.) ‖ cast. deshonor ‖ cat. deshonor 

deshonorable adch. ‖ cast. deshonroso ‖ cat. deshonrós, deshonrívol 

deshonorar tr. ‖ cast. deshonorar ‖ cat. deshonorar 

deshonra f. ‖ cast. deshonra ‖ cat. deshonra 

deshonrador - deshonradera, deshonradora adch. y s. ‖ cast. deshonrador 
‖ cat. deshonrador 

deshonrar tr. ‖ cast. deshonrar ‖ cat. deshonrar 

deshonrau - deshonrada pp. adch. ‖ cast. deshonrado ‖ cat. deshonrat 

deshonrosament adv. ‖ cast. deshonrosamente ‖ cat. deshonrosament 

deshonroso - deshonrosa adch. ‖ cast. deshonroso ‖ cat. deshonrós, 
deshonrívol 

deshora f. ‖ cast. deshora ‖ cat. deshora 

deshora (a) loc. ‖ cast. a deshora, a deshoras, a destiempo ‖ cat. a deshora, 
a destemps, fora de temps 

deshorada f. ‖ cast. desvelo, desvelamiento; madrugón ‖ cat. desvetllament; 
matinada, fet de matinar molt 

deshorar tr. y pron. ‖ cast. desvelar, quitar o perder el sueño, impedir dormir 
‖ cat. desvetllar, desensonyar 

deshorau - deshorada adch. ‖ cast. desvelado; alterado por no llevar un 
horario adecuado para el sueño ‖ cat. desvetllat, desensonyat; alterat per 
no portar un horari adequat per al somni 

deshoro m. ‖ cast. desvelo ‖ cat. desvetllament 

deshuembrar tr. y pron. ‖ cast. romper el hombro o la clavícula ‖ cat. trencar 
l’espatlla o la clavícula 

deshuembrau - deshuembrada adch. ‖ cast. de hombros caídos; resentido 
de un esfuerzo ‖ cat. d’espatlles caigudes; ressentit d’un esforç 

deshumanización f. ‖ cast. deshumanización ‖ cat. deshumanització  

deshumanizador - deshumanizadera adch. ‖ cast. deshumanizador ‖ cat. 
deshumanitzador  
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deshumanizant adch. ‖ cast. deshumanizante ‖ cat. deshumanitzant  

deshumanizar tr. y pron. ‖ cast. deshumanizar ‖ cat. deshumanitzar  

deshumanizau - deshumanizada / deshumanizato pp. adch. ‖ cast. 
deshumanizado ‖ cat. deshumanitzat 

desichent adch. y s. ‖ cast. exigente ‖ cat. exigent 

desichir tr. ‖ lat. med. disegĕre ‖ cast. exigir ‖ cat. exigir 

desideolochización f. ‖ cast. desideologización ‖ cat. desideologització 

desideolochizar tr. y pron. ‖ cast. desideologizar ‖ cat. desideologitzar 

desiderata f. ‖ lat. desiderāta ‖ cast. desiderata ‖ cat. desiderata 

desiderativo - desiderativa adch. ‖ lat. med. desideratīvus ‖ cast. 
desiderativo ‖ cat. desideratiu 

desideratum m. ‖ lat. desiderātum ‖ cast. desiderátum ‖ cat. desideràtum 

desidia f. ‖ lat. desĭdĭa ‖ cast. desidia ‖ cat. desídia 

desidiosament adv. ‖ cast. desidiosamente ‖ cat. desidiosament 

desidioso - desidiosa adch. ‖ lat. desidiosus ‖ cast. desidioso ‖ cat. desidiós 

designabilidat f. ‖ cast. designabilidad ‖ cat. designabilitat 

designable adch. ‖ cast. designable ‖ cat. designable 

designación f. ‖ lat. designatio ‖ cast. designación ‖ cat. designació 

designador - designadera, designadora adch. y s. ‖ lat. designator ‖ cast. 
designador ‖ cat. designador 

designar tr. ‖ lat. designare ‖ cast. designar ‖ cat. designar 

designativo - designativa adch. ‖ lat. designativus ‖ cast. designativo ‖ cat. 
designatiu 

designio m. ‖ lat. designium ‖ cast. designio ‖ cat. designi 

desigual adch. ‖ cast. desigual ‖ cat. desigual 

desigualanza f. ‖ cast. desigualdad ‖ cat. desigualtat 

desigualar tr. y pron. ‖ cast. desigualar ‖ cat. desigualar 

desigualau - desigualada adch. ‖ cast. desigual; asimétrico ‖ cat. desigual; 
asimètric 

desigualdat f. ‖ cast. desigualdad ‖ cat. desigualtat 

desilusión f. ‖ cast. desilusión ‖ cat. desil·lusió 

desilusionar tr. y pron. ‖ cast. desilusionar ‖ cat. desil·lusionar 

desimantación f. ‖ cast. desimantación ‖ cat. desimantació 

desimantar tr. y pron. ‖ cast. desimantar ‖ cat. desimantar 

desimir / disimir tr. y pron. ‖ lat. disimĕre ‖ cast. liberar de una obligación, 
desembarazar, eximir, dispensar ‖ cat. alliberar d’una obligació, 
desempallegar, eximir, dispensar 

desimiu - desimida adch. ‖ cast. eximido, descargado de obligaciones, 
liberado de cargas; hosco, arisco, ceñudo, desapegado, de trato áspero 
‖ cat. eximit, descarregat d’obligacions, alliberat de càrregues; esquerp, 
sorrut, bròfec, de tracte aspre 

desimposar tr. ‖ cast. desimponer ‖ cat. desimposar 

desimposición f. ‖ cast. desimposición ‖ cat. desimposició 

desimulable adch. ‖ cast. disimulable ‖ cat. dissimulable 

desimulación f. ‖ lat. dissimulatio ‖ cast. disimulación ‖ cat. dissimulació 

desimuladament adv. ‖ cast. disimuladamente ‖ cat. dissimuladament 

desimulador - desimuladera adch. ‖ cast. disimulador ‖ cat. dissimulador 

desimular tr. ‖ lat. dissimulare ‖ cast. disimular ‖ cat. dissimular 

desimulau - desimulada pp. adch. ‖ cast. disimulado ‖ cat. dissimulat 

desimulo m. ‖ cast. disimulo ‖ cat. dissimulació 

desincentivación f. ‖ cast. desincentivación ‖ cat. desincentivació 

desincentivador - desincentivadera adch. ‖ cast. desincentivador ‖ cat. 
desincentivador 
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desincentivar tr. y pron. ‖ cast. desincentivar ‖ cat. desincentivar 

desinclinación f. ‖ cast. desinclinación ‖ cat. desinclinació 

desinclinar tr. ‖ cast. desinclinar ‖ cat. desinclinar 

desincorporación f. ‖ cast. desincorporación ‖ cat. desincorporació 

desincorporar tr. y pron. ‖ cast. desincorporar ‖ cat. desincorporar 

desincrustación f. ‖ cast. desincrustación ‖ cat. desincrustació 

desincrustant adch. y m. ‖ cast. desincrustante ‖ cat. desincrustant 

desincrustar tr. y pron. ‖ cast. desincrustar ‖ cat. desincrustar 

desincusa / desencusa, disincusa f. ‖ cast. excusa, pretexto; disculpa ‖ cat. 
excusa, pretext; disculpa 

desincusar / desencusar tr. y pron. ‖ cast. excusar; disculpar; ahorrar ‖ cat. 
excusar; disculpar; estalviar 

desincusas (sacar) / sacar desencusas loc. ‖ cast. pretextar, poner 
pretextos, poner excusas ‖ cat. pretextar, posar pretextos, posar excuses 

desincusau - desincusada / desencusau adch. ‖ cast. excusado; 
disculpado; exento, desembarazado; ahorrado ‖ cat. excusat; disculpat; 
exempt, desembarassat; estalviat 

desindustrialización f. ‖ cast. desindustrialización ‖ cat. desindustrialització  

desindustrializar tr. y pron. ‖ cast. desindustrializar ‖ cat. desindustrialitzar 

desinencia f. ‖ lat. desinentĭa ‖ cast. desinencia ‖ cat. desinència 

desinencial adch. ‖ cast. desinencial ‖ cat. desinencial 

desinfección f. ‖ cast. desinfección ‖ cat. desinfecció 

desinfectant adch. y m. ‖ cast. desinfectante ‖ cat. desinfectant 

desinfectar tr. y pron. ‖ cast. desinfectar ‖ cat. desinfectar 

desinfectau - desinfectada / desinfectato pp. adch. ‖ cast. desinfectado ‖ 
cat. desinfectat 

desinfestación f. ‖ cast. desinfestación ‖ cat. desinfestació  

desinfestar tr. ‖ cast. desinfestar ‖ cat. desinfestar 

desinfín / desenfín m. ‖ cast. sinfín, infinidad, gran número; desastre, 
catástrofe, desgracia, adversidad ‖ cat. infinitat, infinitud, sens fi, gran 
nombre; desastre, catàstrofe, desgràcia, adversitat 

desinfinidat f. ‖ cast. infinidad ‖ cat. infinitat, infinitud 

desinflamación f. ‖ cast. desinflamación ‖ cat. desinflamació  

desinflamar tr. y pron. ‖ cast. desinflamar ‖ cat. desinflamar 

desinflamatorio - desinflamatoria adch. ‖ cast. desinflamatorio ‖ cat. 
desinflamatori  

desinflar / desinfllar, desunflar, desunfllar tr. y pron. ‖ cast. deshinchar, 
desinflar ‖ cat. desinflar, desunflar 

desinflau - desinflada / desinfllau, desunflau, desunfllau pp. adch. ‖ cast. 
desinflado, deshinchado ‖ cat. desinflat 

desinformación f. ‖ cast. desinformación ‖ cat. desinformació 

desinformar tr. ‖ cast. desinformar ‖ cat. desinformar 

desinformau - desinformada pp. adch. ‖ cast. desinformado ‖ cat. 
desinformat 

desinforme adch. ‖ cast. anormalmente grande, exageradamente 
voluminoso ‖ cat. anormalment gran, exageradament voluminós 

desingallar tr. ‖ cast. ajustar en la fragua la hoja de la azada o de otra 
herramienta cortante ‖ cat. ajustar a la farga el full de l’aixada o d’una altra 
eina tallant 

desinhibición f. ‖ cast. desinhibición ‖ cat. desinhibició 

desinhibir tr. y pron. ‖ cast. desinhibir ‖ cat. desinhibir 

desinhibiu - desinhibida pp. adch. ‖ cast. desinhibido ‖ cat. desinhibit 

desinsaculación f. ‖ cast. desinsaculación ‖ cat. desinsaculació 
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desinsacular tr. ‖ cast. desinsacular ‖ cat. desinsacular 

desinsectación f. ‖ cast. desinsectación ‖ cat. desinsectació 

desinsectador - desinsectadera adch. ‖ cast. desinsectador ‖ cat. 
desinsectador 

desinsectar tr. ‖ cast. desinsectar ‖ cat. desinsectar 

desinstalación f. ‖ cast. desinstalación ‖ cat. desinstal·lació 

desinstalar tr. ‖ cast. desinstalar ‖ cat. desinstal·lar 

desintegración f. ‖ cast. desintegración ‖ cat. desintegració 

desintegrar tr. y pron. ‖ cast. desintegrar ‖ cat. desintegrar 

desintegrau - desintegrada pp. adch. ‖ cast. desintegrado ‖ cat. desintegrat 

desinterés m. ‖ cast. desinterés ‖ cat. desinterès 

desinteresadament adv. ‖ cast. desinteresadamente ‖ cat. 
desinteressadament  

desinteresar-se v. pron. ‖ cast. desinteresarse ‖ cat. desinteressar-se 

desinteresau - desinteresada adch. ‖ cast. desinteresado ‖ cat. 
desinteressat  

desintoxicación f. ‖ cast. desintoxicación ‖ cat. desintoxicació 

desintranyar / desentranyar tr. y pron. ‖ cast. desentrañar ‖ cat. desentranyar 

desinversión f. ‖ cast. desinversión ‖ cat. desinversió 

desinvertir intr. ‖ cast. desinvertir ‖ cat. desinvertir 

desiria f. ‖ lat. desidia ‖ cast. desidia, negligencia, dejadez; desprecio, 
menosprecio ‖ cat. desídia, negligència, deixadesa; menyspreu 

desiriosament adv. ‖ cast. desidiosamente ‖ cat. desidiosament 

desirioso - desiriosa adch. ‖ lat. desidiosus ‖ cast. desidioso ‖ cat. desidiós 

desistimiento m. ‖ cast. desistimiento ‖ cat. desistiment 

desistir intr. ‖ lat. desistĕre ‖ cast. desistir ‖ cat. desistir 

desitable adch. ‖ cast. desechable ‖ cat. rebutjable; d’un sol ús 

desitar tr. ‖ lat. disiectāre ‖ cast. desechar, desestimar, rechazar, excluir; 
reprobar ‖ cat. rebutjar, desestimar, refusar, excloure; reprovar 

desitau - desitada pp. adch. ‖ cast. desechado ‖ cat. rebutjat, refusat 

desite m. ‖ cast. desecho ‖ cat. rebuig 

desixordigar / desenxordigar tr. ‖ cast. aliviar el escozor de las ortigas; 
eliminar la cualidad urticante de las ortigas mediante cocción ‖ cat. alleujar 
la coïssor de les ortigues; desortigar, eliminar la qualitat urticant de les 
ortigues mitjançant la cocció 

deslabialización f. ‖ cast. deslabialización ‖ cat. deslabialització 

deslabializar tr. y pron. ‖ cast. deslabializar ‖ cat. deslabialitzar 

deslastrar tr. ‖ cast. deslastrar ‖ cat. desllastar 

deslateralización f. ‖ cast. deslateralización ‖ cat. deslateralització  

deslateralizar tr. y pron. ‖ cast. deslateralizar ‖ cat. deslateralitzar  

deslazar tr. ‖ cast. deslazar, desenlazar; desatar, desenredar, soltar ‖ cat. 
desllaçar, desenllaçar; deslligar, desenredar, soltar 

deslazau - deslazada adch. ‖ cast. deslazado, desatado; desenredado, 
suelto ‖ cat. desllaçat, deslligat; desenredat, solt 

deslechitimación f. ‖ cast. deslegitimación ‖ cat. deslegitimació 

deslechitimar tr. ‖ cast. deslegitimar ‖ cat. deslegitimar 

deslegalización f. ‖ cast. deslegalización ‖ cat. deslegalització 

deslegalizar tr. ‖ cast. deslegalizar ‖ cat. deslegalitzar 

deslenazar / desllenazar tr. ‖ cast. despedregar; roturar con la azada ‖ cat. 
desempedregar, despedregar; eixarmar amb l'aixada 

deslenguar-se / deslongar-se, desluengar-se, deslluengar-se, 
desllenguar-se v. pron. ‖ cast. deslenguarse, desfogarse, explayarse ‖ cat. 
desbocar-se, desfogar-se, esplaiar-se 
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deslenguau - deslenguada / deslongato, desluengau, deslluengau, 
desllenguau adch. y s. ‖ cast. desvergonzado, deslenguado ‖ cat. 
desvergonyit, llengut, llenguallarg 

desleyal adch. ‖ cast. desleal ‖ cat. deslleial 

desleyaldat f. ‖ cast. deslealtad ‖ cat. deslleialtat 

desleyalment adv. ‖ cast. deslealmente ‖ cat. deslleialment 

deslibonar-se v. pron. ‖ cast. argayar, desprenderse, precipitarse, deslizarse 
la tierra ‖ cat. esllavissar-se 

desligadura m. ‖ cast. desligadura ‖ cat. deslligament  

desligameligos adch. y s. ‖ cast. entremetido, entrometido, metomentodo, 
meticón ‖ cat. entremetedor, manefla, tafaner 

desligar tr. y pron. ‖ cast. desatar, desligar; desliar ‖ cat. deslligar 

desligau - desligada pp. adch. ‖ cast. desatado, desligado ‖ cat. deslligat 

deslivel m. ‖ oc. deslivèl ‖ cast. desnivel ‖ cat. desnivell 

deslivelación f. ‖ cast. desnivelación ‖ cat. desnivellació, desnivellament 

deslivelador - desliveladera adch. ‖ cast. desnivelador ‖ cat. desnivellador 

deslivelar tr. y pron. ‖ cast. desnivelar ‖ cat. desnivellar 

deslivelau - deslivelada pp. adch. ‖ cast. desnivelado ‖ cat. desnivellat 

deslocalización f. ‖ cast. deslocalización ‖ cat. deslocalització  

deslocalizar tr. ‖ cast. deslocalizar ‖ cat. deslocalitzar 

deslosar / desllosar tr. ‖ cast. desenlosar; destejar ‖ cat. desenllosar; 
desteular 

deslucidament / desllucidament adv. ‖ cast. deslucidamente ‖ cat. 
deslluïdament 

deslucimiento / desllucimiento m. ‖ cast. deslucimiento ‖ cat. deslluïment 

deslucir / desllucir, eslucir tr. y pron. ‖ cast. deslucir ‖ cat. deslluir 

desluciu - deslucida / deslluciu, esluciu pp. adch. ‖ cast. deslucido ‖ cat. 
deslluït 

deslunau m. ‖ cast. patio de luces ‖ cat. desllunat, celobert 

deslustrar tr. y pron. ‖ cast. deslustrar ‖ cat. desenllustrar, desllustrar 

deslustre m. ‖ cast. deslustre ‖ cat. desenllustrament 

desmadaixar / desmadeixar, esmadeixar tr. y pron. ‖ cast. desdevanar; 
desvencijar, desbaratar; desmadejar, causar flojedad ‖ cat. desdebanar; 
desballestar, desmanegar, esmadeixar; afeblir, causar feblesa 

desmadaixau - desmadaixada / desmadeixau, esmadeixau adch. ‖ cast. 
desdevanado; desvencijado, destartalado, desbaratado; desmadejado, 
flojo, débil ‖ cat. desdebanat; desballestat, esgavellat, desmanegat; dèbil, 
feble, fluix 

desmagrar tr. ‖ cast. deshuesar carne ‖ cat. desossar carn 

desmallar-se / esmallar-se v. pron. ‖ cast. caerse, desplomarse, caer a 
plomo, caer redondo ‖ cat. caure, desplomar-se, caure rodó 

desmamar tr. ‖ cast. desmamar, destetar ‖ cat. desmamar, deslletar 

desmán (a) loc. ‖ cast. a desmano, a trasmano; fuera de alcance ‖ cat. fora de 
camí, en un lloc desavinent; fora de l’abast 

desmandar-se / esmandar-se v. pron. ‖ cast. desmandarse, descontrolarse, 
excederse, desmadrarse, descomedirse; desbordarse ‖ cat. excedir-se, 
descontrolar-se, descompassar-se; desbordar-se 

desmandau - desmandada / esmandau adch. y s. ‖ cast. desobediente, 
díscolo, rebelde, indisciplinado ‖ cat. desobedient, díscol, rebel, 
insubordinat 

desmanotau - desmanotada / desmanotato, desmanyotau, esmanotau 
adch. y s. ‖ cast. desmanotado, torpe, desmañado ‖ cat. pocatraça, 
maldestre 

desmantelamiento m. ‖ cast. desmantelamiento ‖ cat. desmantellament 

desmantelar tr. ‖ cast. desmantelar ‖ cat. desmantellar 
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desmantelau - desmantelada pp. adch. ‖ cast. desmantelado ‖ cat. 
desmantellat 

desmaquillador - desmaquilladera, desmaquilladora adch. y m. ‖ cast. 
desmaquillador ‖ cat. desmaquillador 

desmaquillar tr. y pron. ‖ cast. desmaquillar ‖ cat. desmaquillar 

desmarcar tr. y pron. ‖ cast. desmarcar ‖ cat. desmarcar 

desmarchar-se v. pron. ‖ cast. averiarse, estropearse, descomponerse ‖ cat. 
avariar-se, fer-se malbé, desbaratar-se 

desmarque m. ‖ cast. desmarque ‖ cat. desmarcatge 

desmatar tr. ‖ cast. desmatar, desbrozar ‖ cat. esmatissar, desbrossar 

desmedidament adv. ‖ cast. desmedidamente ‖ cat. desmesuradament 

desmedir-se v. pron. ‖ cast. desmedirse ‖ cat. descompassar-se, excedir-se 

desmediu - desmedida adch. ‖ cast. desmesurado, desmedido ‖ cat. 
desmesurat 

desmedrar / esmedrar tr. y pron. ‖ cast. decaer, desmedrar, ir a menos ‖ cat. 
decaure, decandir, anar a menys 

desmedrau - desmedrada / esmedrau pp. adch. ‖ cast. decaído, 
desmedrado, deteriorado ‖ cat. decaigut, esprimatxat, deteriorat 

desmedre m. ‖ cast. desmedro, decaimiento, deterioro ‖ cat. decandiment, 
decaïment, neuliment 

desmelenamiento m. ‖ cast. desmelenamiento ‖ cat. escabellament 

desmelenar tr. y pron. ‖ cast. desmelenar ‖ cat. escabellar 

desmelenau - desmelenada pp. adch. ‖ cast. desmelenado ‖ cat. escabellat 

desmembración f. ‖ cast. desmembración ‖ cat. desmembrament 

desmembrador - desmembradera, desmembradora adch. y s. ‖ cast. 
desmembrador ‖ cat. desmembrador 

desmembramiento m. ‖ cast. desmembramiento ‖ cat. desmembrament 

desmembrar tr. ‖ cast. desmembrar ‖ cat. desmembrar 

desmembrau - desmembrada pp. adch. ‖ cast. desmembrado ‖ cat. 
desmembrat 

desmentible adch. ‖ cast. desmentible ‖ cat. desmentible 

desmentidor - desmentidora s. ‖ cast. desmentidor ‖ cat. desmentidor 

desmentir / esmentir, desmintir, esmintir tr. ‖ cast. desmentir ‖ cat. 
desmentir 

desmentiu / esmentiu m. ‖ cast. desmentido ‖ cat. desmentiment 

desmenuciable / esmenuciable adch. ‖ cast. desmenuzable ‖ cat. friable, 
engrunadís 

desmenuciador - desmenuciadera / esmenuciador adch. ‖ cast. 
desmenuzador ‖ cat. esmicolador 

desmenuciar / esmenuciar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar ‖ cat. esmicolar, 
esbocinar 

desmenuciau - desmenuciada / esmenuciau pp. adch. ‖ cast. 
desmenuzado ‖ cat. esmicolat, esbocinat 

desmereixedor - desmereixedera adch. ‖ cast. desmerecedor ‖ cat. 
desmereixedor 

desmereixer / esmereixer, esmerecer tr. y intr. ‖ cast. desmerecer ‖ cat. 
desmerèixer  

desmereixiu - desmereixida / esmereciu, esmereixiu adch. ‖ cast. 
desmerecido ‖ cat. desmerescut 

desmerletar tr. ‖ cast. desalmenar ‖ cat. desmerletar, esmerletar 

desmerletau - desmerletada pp. adch. ‖ cast. desalmenado ‖ cat. 
desmerletat, esmerletat 

desmesura f. ‖ cast. abuso ‖ cat. desmesura 

desmesuradament adv. ‖ cast. desmesuradamente ‖ cat. desmesuradament 

desmesuranza f. ‖ cast. desmesura; abuso ‖ cat. desmesura; abús 
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desmesurar intr. y pron. ‖ cast. abusar, excederse, desmesurarse ‖ cat. 
desmesurar 

desmesurau - desmesurada adch. ‖ cast. desmesurado ‖ cat. desmesurat 

desmilitarización f. ‖ cast. desmilitarización ‖ cat. desmilitarització 

desmilitarizar tr. ‖ cast. desmilitarizar ‖ cat. desmilitaritzar  

desmilloramiento m. ‖ cast. desmejoramiento ‖ cat. desmillorament 

desmillorar tr. y pron. ‖ cast. desmejorar ‖ cat. desmillorar 

desmillorau - desmillorada pp. adch. ‖ cast. desmejorado ‖ cat. desmillorat 

desminar tr. ‖ cast. desminar ‖ cat. desminar 

desminau m. ‖ cast. desminado ‖ cat. desminatge 

desminche (minchar a) loc. ‖ cast. forma de actuar sin orden ni rigor; se 
utiliza cuando se come fuera del horario habitual ‖ cat. manera d'actuar 
sense ordre ni rigor; s'utilitza quan es menja fora de l'horari habitual 

desmineralización f. ‖ cast. desmineralización ‖ cat. desmineralització 

desmineralizador m. ‖ cast. desmineralizador ‖ cat. desmineralitzador 

desmineralizar tr. ‖ cast. desmineralizar ‖ cat. desmineralitzar 

desmitificación f. ‖ cast. desmitificación ‖ cat. desmitificació 

desmitificar tr. ‖ cast. desmitificar ‖ cat. desmitificar 

desmitización f. ‖ cast. desmitización ‖ cat. desmitització  

desmitizar tr. ‖ cast. desmitizar ‖ cat. desmititzar 

desmitolochización f. ‖ cast. desmitologización ‖ cat. desmitologització 

desmitolochizar tr. ‖ cast. desmitologizar ‖ cat. desmitologitzar 

desmobilización f. ‖ cast. desmovilización ‖ cat. desmobilització 

desmobilizar tr. y pron. ‖ cast. desmovilizar ‖ cat. desmobilitzar 

desmoblar / desamoblar, desamueblar tr. ‖ cast. desamueblar ‖ cat. 
desmoblar 

desmoldiar / desmolliar tr. ‖ cast. desmoldar ‖ cat. desemmotllar 

desmolito - desmolita adch. ‖ cast. cansado, derrengado, extenuado ‖ cat. 
cansat, baldat, extenuat 

desmolochía f. ‖ cast. desmología ‖ cat. desmologia 

desmonetización f. ‖ cast. desmonetización ‖ cat. desmonetització  

desmonetizar tr. ‖ cast. desmonetizar ‖ cat. desmonetitzar 

desmont m. ‖ cast. desmonte ‖ cat. desmunt 

desmontable adch. ‖ cast. desmontable ‖ cat. desmuntable  

desmontache m. ‖ cast. desmontaje ‖ cat. desmuntatge 

desmontar tr. ‖ cast. desmontar, hacer un desmonte ‖ cat. fer un desmunt 

desmontar tr. y pron. ‖ cast. desmontar, desarmar ‖ cat. desmuntar, desbastir 

desmontau - desmontada pp. adch. ‖ cast. desmontado, en desmonte; 
desarmado ‖ cat. desmuntat, en desmunt; 

desmoralización f. ‖ cast. desmoralización ‖ cat. desmoralització 

desmoralizador - desmoralizadera adch. ‖ cast. desmoralizador ‖ cat. 
desmoralitzador 

desmoralizar tr. y pron. ‖ cast. desmoralizar ‖ cat. desmoralitzar 

desmoringar-se v. pron. ‖ cast. caerse al perder el equilibrio; caer de una 
caballería ‖ cat. caure al perdre l’equilibri; caure d’una cavalleria 

desmorronar-se v. pron. ‖ cast. caerse de bruces, caerse de morros, 
descrismarse, romperse la crisma ‖ cat. esmorrar-se, trencar-se els 
morros, caure de morros, captrencar-se, rompre la crisma 

desmostar / esmostar tr. ‖ cast. quitar con las manos las semillas, bayas u 
hojas de una planta ‖ cat. treure amb les mans les llavors, baies o fulles 
d’una planta 

desmostau - desmostada / esmostau pp. adch. ‖ cast. desgranado ‖ cat. 
desgranat 
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desmotadera f. ‖ cast. desmotadora ‖ cat. desmotadora 

desmotador - desmotadera adch. ‖ cast. desmotador ‖ cat. desmotador 

desmotar tr. ‖ cast. desmotar ‖ cat. desmotar 

desmote m. ‖ cast. desmote ‖ cat. desmotatge 

desmotivación f. ‖ cast. desmotivación ‖ cat. desmotivació 

desmotivar tr. y pron. ‖ cast. desmotivar ‖ cat. desmotivar 

desmotivau - desmotivada pp. adch. ‖ cast. desmotivado ‖ cat. desmotivat 

desmotropía f. ‖ ang. desmotropy ‖ cast. desmotropía ‖ cat. desmotropia 

desmotropo m. ‖ cast. desmótropo ‖ cat. desmòtrop 

desmultiplicación f. ‖ cast. desmultiplicación ‖ cat. desmultiplicació 

desmultiplicador m. ‖ cast. desmultiplicador ‖ cat. desmultiplicador 

desmultiplicar tr. ‖ cast. desmultiplicar ‖ cat. desmultiplicar 

desnacerar tr. ‖ cast. desacerar ‖ cat. desacerar 

desnacionalización f. ‖ cast. desnacionalización ‖ cat. desnacionalització  

desnacionalizador - desnacionalizadera adch. ‖ cast. desnacionalizador ‖ 
cat. desnacionalitzador  

desnacionalizar tr. y pron. ‖ cast. desnacionalizar ‖ cat. desnacionalitzar  

desnarigar tr. ‖ cast. desnarigar ‖ cat. desnassar 

desnarigau - desnarigada pp. adch. ‖ cast. desnarigado ‖ cat. desnassat 

desnasalización f. ‖ cast. desnasalización ‖ cat. desnasalització 

desnatalidat f. ‖ cast. desnatalidad ‖ cat. desnatalitat 

desnaturalización f. ‖ cast. desnaturalización ‖ cat. desnaturalització 

desnaturalizar tr. y pron. ‖ cast. desnaturalizar ‖ cat. desnaturalitzar 

desnaturalizau - desnaturalizada pp. adch. ‖ cast. desnaturalizado ‖ cat. 
desnaturalitzat 

desnaturar tr. y pron. ‖ cast. desnaturar ‖ cat. desnaturar 

desnayar tr. ‖ cast. mover la hierba segada para definir las cambadas o 
hileras ‖ cat. moure l’herba segada per definir les fileres 

desniedar / desaniedar, desanyidar tr. y pron. ‖ cast. desanidar ‖ cat. desniar 

desnivel m. ‖ cast. desnivel ‖ cat. desnivell 

desnivelación f. ‖ cast. desnivelación ‖ cat. desnivellació, desnivellament 

desnivelador - desniveladera adch. ‖ cast. desnivelador ‖ cat. desnivellador 

desnivelar tr. y pron. ‖ cast. desnivelar ‖ cat. desnivellar 

desnivelau - desnivelada pp. adch. ‖ cast. desnivelado ‖ cat. desnivellat 

desnodrir-se v. pron. ‖ cast. desnutrirse ‖ cat. desnodrir-se 

desnodriu - desnodrida pp. adch. ‖ cast. desnutrido ‖ cat. desnodrit 

desnucleyarización f. ‖ cast. desnuclearización ‖ cat. desnuclearització  

desnucleyarizar tr. ‖ cast. desnuclearizar ‖ cat. desnuclearitzar  

desnucleyarizau - desnucleyarizada pp. adch. ‖ cast. desnuclearizado ‖ cat. 
desnuclearitzat 

desnudar-se v. pron. ‖ cast. mudar las plumas las aves ‖ cat. mudar les plomes 
les aus 

desnutrición f. ‖ cast. desnutrición ‖ cat. desnutrició  

desobedeixer / desobedecer tr. ‖ cast. desobedecer ‖ cat. desobeir 

desobediencia f. ‖ cast. desobediencia ‖ cat. desobediència 

desobedient adch. y s. ‖ cast. desobediente ‖ cat. desobedient 

desobedientment adv. ‖ cast. desobedientemente ‖ cat. desobedientment  

desobedir tr. ‖ cast. desobedecer ‖ cat. desobeir 

desobligar tr. y pron. ‖ cast. desobligar ‖ cat. desobligar 

desobstrucción f. ‖ cast. desobstrucción ‖ cat. desobstrucció  
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desobstructivo - desobstructiva adch. ‖ cast. desobstructivo ‖ cat. 
desobstructiu 

desobstruyir / desobstruir tr. y pron. ‖ cast. desobstruir ‖ cat. desobstruir 

desocupación f. ‖ cast. desocupación ‖ cat. desocupació  

desocupanza f. ‖ cast. desocupación ‖ cat. desocupació 

desocupar tr. y pron. ‖ cast. desocupar; parir; evacuar, defecar ‖ cat. 
desocupar; parir; evacuar, defecar 

desocupau - desocupada adch. ‖ cast. desocupado ‖ cat. desocupat 

desocupo m. ‖ cast. desocupación ‖ cat. desocupació 

desodoración f. ‖ cast. desodoración ‖ cat. desodoració  

desodorant / desudorant, desaglorant adch. y m. ‖ cast. desodorante ‖ cat. 
desodorant 

desodorizant adch. y m. ‖ cast. desodorizante ‖ cat. desodoritzant 

desodorizar tr. ‖ cast. desodorizar ‖ cat. desodoritzar 

desolación f. ‖ lat. desolatio ‖ cast. desolación ‖ cat. desolació 

desoladament adv. ‖ cast. desoladamente ‖ cat. desoladament 

desolador - desoladera adch. ‖ cast. desolador ‖ cat. desolador 

desolar tr. y pron. ‖ lat. desolāre ‖ cast. desolar ‖ cat. desolar 

desolau - desolada adch. ‖ cast. desolado ‖ cat. desolat 

desoldar tr. y pron. ‖ cast. desoldar ‖ cat. dessoldar 

desolopau - desolopada adch. y s. ‖ cast. descarado, sinvergüenza, 
insolente, impertinente ‖ cat. descarat, pocavergonya, insolent, 
impertinent 

desoluto - desoluta adch. y s. ‖ lat. dissolūtus ‖ cast. glotón, tragón; goloso; 
ambicioso, codicioso ‖ cat. golafre, golut; llaminer, llépol; ambiciós, 
cobdiciós 

desopilación f. ‖ cast. desopilación ‖ cat. desopilació 

desopilar tr. y pron. ‖ cast. desopilar ‖ cat. desopilar 

desopilativo - desopilativa adch. ‖ cast. desopilativo ‖ cat. desopilatiu 

desorbitar tr. y pron. ‖ cast. desorbitar ‖ cat. desorbitar 

desorbitau - desorbitada pp. adch. ‖ cast. desorbitado ‖ cat. desorbitat 

desorción f. ‖ ang. desorption ‖ cast. desorción ‖ cat. desorció 

desorden m. ‖ cast. desorden ‖ cat. desordre, desorde 

desordenadament adv. ‖ cast. desordenadamente ‖ cat. desordenadament 

desordenar tr. ‖ cast. desordenar ‖ cat. desordenar 

desordenau - desordenada pp. adch. ‖ cast. desordenado ‖ cat. desordenat 

desorellar / desabrellar tr. ‖ cast. desorejar ‖ cat. desorellar, eixorellar 

desorellau - desorellada / desabrellau pp. adch. ‖ cast. desorejado ‖ cat. 
desorellat, eixorellat 

desorganización f. ‖ cast. desorganización ‖ cat. desorganització  

desorganizadament adv. ‖ cast. desorganizadamente ‖ cat. 
desorganitzadament  

desorganizador - desorganizadera adch. ‖ cast. desorganizador ‖ cat. 
desorganitzador  

desorganizar tr. y pron. ‖ cast. desorganizar ‖ cat. desorganitzar  

desorientación f. ‖ cast. desorientación ‖ cat. desorientació  

desorientador - desorientadera adch. ‖ cast. desorientador ‖ cat. 
desorientador  

desorientar tr. y pron. ‖ cast. desorientar ‖ cat. desorientar 

desorientau - desorientada pp. adch. ‖ cast. desorientado ‖ cat. desorientat 

desorillar tr. ‖ cast. desorillar ‖ cat. desvorar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-783- 

 

desorizar tr. y pron. ‖ cast. desprender el pericardio fibroso de algunos frutos 
secos como la nuez o la avellana ‖ cat. desprendre el pericardi fibrós 
d’algunes fruites seques com ara la nou o l’avellana 

desorizón m. ‖ cast. pericardio fibroso de algunos frutos secos como la nuez 
o la avellana ‖ cat. pericardi fibrós d’algunes fruites seques com ara la nou 
o l’avellana 

desoxichenación f. ‖ cast. desoxigenación ‖ cat. desoxigenació  

desoxichenar tr. ‖ cast. desoxigenar ‖ cat. desoxigenar  

desoxidación f. ‖ cast. desoxidación ‖ cat. desoxidació  

desoxidant adch. y m. ‖ cast. desoxidante ‖ cat. desoxidant  

desoxidar tr. ‖ cast. desoxidar ‖ cat. desoxidar 

desoxirribonucleico (acido) loc. ‖ ang. desoxyribonucleic ‖ cast. ácido 
desoxirribonucleico ‖ cat. àcid desoxiribonucleic  

desoxirribonucleotido m. ‖ ang. desoxyribonucleotide ‖ cast. 
desoxirribonucleótido ‖ cat. desoxiribonucleòtid 

desoxirribosa f. ‖ ang. desoxyribose ‖ cast. desoxirribosa ‖ cat. desoxiribosa  

despachar / espachar tr. ‖ oc. despachar ‖ cast. despachar ‖ cat. despatxar 

despacho m. ‖ cast. despacho ‖ cat. despatx 

despacho (tener) loc. ‖ cast. tener salida, venderse bien; tener demanda 
comercial ‖ cat. tenir sortida, tenir requesta; tenir demanda comercial 

despaciet adv. ‖ cast. despacito ‖ cat. a poc a poquet 

despacio adv. ‖ lat. de spatium ‖ cast. despacio, lentamente ‖ cat. a poc a poc, 
lentament 

despagar tr. y pron. ‖ cast. desilusionar, descontentar, frustrar, disgustar ‖ cat. 
despagar, descontentar, desil·lusionar, frustrar, disgustar 

despagau - despagada pp. adch. ‖ cast. insatisfecho, descontento, frustrado, 
decepcionado, disgustado, desilusionado ‖ cat. despagat, insatisfet, 
descontent, frustrat, decebut, disgustat, desil·lusionat 

despalatalización f. ‖ cast. despalatalización ‖ cat. despalatalització 

despalatalizar tr. ‖ cast. despalatalizar ‖ cat. despalatalitzar 

despalladura f. ‖ cast. despajo, despajadura ‖ cat. despalladura 

despallar / espallar tr. ‖ cast. despajar, ahechar; apartar la paja tras la trilla 
‖ cat. garbellar; despallar 

despallau - despallada / espallau adch. ‖ cast. sin paja, limpio de polvo y 
paja; despajado ‖ cat. sense palla, net de palla; despallat 

despampanador - despampanadora s. ‖ cast. despampanador ‖ cat. 
despampolaire, despampolador 

despampanadura f. ‖ cast. despampanadura ‖ cat. despampoladura 

despampanar / espampanar intr. ‖ cast. vociferar, gritar, hablar a gritos; 
parlotear, chacharear, cascar, garlar ‖ cat. vociferar, cridar, parlar a crits; 
parlotejar, parolejar, xerrar, garlar, clacar 

despampanar / espampanar, desempampanar tr. ‖ cast. despampanar; 
criticar, vituperar, insultar; destrozar, despedazar, deshacer ‖ cat. 
espampolar, despampolar; criticar, vituperar, insultar; destrossar, 
esmicolar, desfer 

despampanau - despampanada / espampanau s. ‖ cast. vociferador, 
vocinglero, persona que habla gritando ‖ cat. baladrer, persona que parla 
cridant 

despampaniar / espampaniar tr. ‖ cast. despampanar; criticar, vituperar, 
insultar ‖ cat. espampolar, despampolar; criticar, vituperar, insultar 

despampaniau - despampaniada / espampaniau pp. adch. ‖ cast. 
despampanado ‖ cat. espampolat, despampolat 

despanchurrar tr. y pron. ‖ cast. destripar, despanzurrar, reventar ‖ cat. 
estripar, esbudellar, esventrar, rebentar 

despanizar tr. ‖ cast. despinochar ‖ cat. espanotxar 

desparafinar tr. ‖ cast. desparafinar ‖ cat. desparafinar 

desparafinau m. ‖ cast. desparafinado ‖ cat. desparafinatge 
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desparar / esparar tr. y pron. ‖ lat. disparāre ‖ cast. desmontar, desarmar; 
desajustar ‖ cat. desparar; desajustar 

desparasitación f. ‖ cast. desparasitación ‖ cat. desparasitació 

desparasitar tr. ‖ cast. desparasitar ‖ cat. desparasitar 

despareixer tr. ‖ cast. desemejar, desfigurar, cambiar la apariencia ‖ cat. 
dissemblar, desfigurar, canviar l’aparença 

desparellar / esparellar tr. y pron. ‖ cast. desparejar ‖ cat. desparellar, 
desaparionar 

desparellau - desparellada / esparellau pp. adch. ‖ cast. desparejado ‖ cat. 
desparellat, desaparionat 

desparellonar tr. ‖ cast. desparejar ‖ cat. desparellar, desaparionar 

desparellonau - desparellonada pp. adch. ‖ cast. desparejado ‖ cat. 
desparellat, desaparionat 

desparentar tr. y pron. ‖ cast. perder el parentesco; morir ‖ cat. perdre el 
parentesc; morir 

despariar tr. ‖ cast. desparejar ‖ cat. desparellar, desaparionar 

desparionar / desaparionar, desparianar tr. ‖ cast. desparejar ‖ cat. 
desparellar, desaparionar 

desparionau - desparionada / desaparionau, desparianau pp. adch. ‖ 
cast. desparejado ‖ cat. desparellat, desaparionat 

despartidero / espartidero m. ‖ cast. bifurcación ‖ cat. bifurcació 

despartir / espartir tr. y pron. ‖ lat. dispartīre ‖ cast. despartir, separar, 
apartar, dividir, partir; compartir; repartir; apaciguar, pacificar ‖ cat. 
departir, separar, apartar, dividir, partir; compartir; repartir; apaivagar, 
pacificar 

despartir las peras / espartir las peras loc. ‖ cast. partir peras, separarse, 
terminar una relación de pareja ‖ cat. partir peres, separar-se, acabar una 
relació de parella 

despartir-se / espartir-se v. pron. ‖ cast. separarse, partir peras, terminar 
una relación de pareja ‖ cat. separar-se, partir peres, acabar una relació 
de parella 

despartiu - despartida / espartiu pp. adch. ‖ cast. dividido, partido; 
separado; repartido ‖ cat. dividit, partit; separat; repartit 

despasar tr. ‖ cast. despasar ‖ cat. despassar 

despatriota s. ‖ cast. antipatriota ‖ cat. antipatriota 

despatriotico - despatriotica adch. ‖ cast. antipatriótico, antipatriota ‖ cat. 
antipatriòtic 

despectivament adv. ‖ cast. despectivamente ‖ cat. despectivament 

despectivo - despectiva adch. ‖ lat. despectivus ‖ cast. despectivo ‖ cat. 
despectiu 

despedida / despidida f. ‖ cast. despedida ‖ cat. comiat, acomiadament 

despedidera / despididera f. ‖ cast. despedida ‖ cat. comiat, acomiadament 

despedidero / despedider m. ‖ cast. precipicio, despeñadero ‖ cat. precipici, 
cinglera 

despedidero m. ‖ cast. desagüe ‖ cat. desguàs 

despedir / despidir tr. y pron. ‖ lat. med. *dispetere ‖ cast. despedir ‖ cat. 
acomiadar 

despediu - despedida / despidiu pp. adch. ‖ cast. despedido ‖ cat. acomiadat 

despeinar / despinar, despentinar, espeinar tr. y pron. ‖ cast. despeinar ‖ 
cat. despentinar 

despeinau - despeinada / despinau, despentinau, espeinau pp. adch. ‖ 
cast. despeinado ‖ cat. despentinat 

despeitar tr. ‖ lat. despectāre ‖ cast. despechar ‖ cat. despitar 

despeitau - despeitada adch. ‖ cast. despechado ‖ cat. despitat 

despeito m. ‖ lat. despectus ‖ cast. despecho, despechamiento ‖ cat. despit 
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despeitoso - despeitosa adch. ‖ cast. despechoso, despechado ‖ cat. 
despitós 

despellar / espellar tr. y pron. ‖ cast. despellejar, desollar; pelar ‖ cat. 
escorxar; pelar 

despellau - despellada / espellau pp. adch. ‖ cast. despellejado, desollado; 
pelado, sin piel; con el pelo corto ‖ cat. escorxat; pelat, sense pell; amb 
els cabells curts 

despenalización f. ‖ cast. despenalización ‖ cat. despenalització 

despenalizador - despenalizadera adch. ‖ cast. despenalizador ‖ cat. 
despenalitzador 

despenalizar tr. ‖ cast. despenalizar ‖ cat. despenalitzar 

despenar tr. y pron. ‖ cast. aliviar una pena, quitar un peso de encima ‖ cat. 
alleujar una pena, treure un pes de sobre 

despenchador m. ‖ cast. pértiga con pinza (para descolgar objetos) ‖ cat. 
perxa amb pinça (per despenjar objectes) 

despenchar / despinchar tr. y pron. ‖ cast. descolgar ‖ cat. despenjar 

despenchau - despenchada pp. adch. ‖ cast. descolgado ‖ cat. despenjat 

despendedor - despendedera, despendedora adch. y s. ‖ cast. 
despendedor, gastador; dilapidador, despilfarrador, derrochador ‖ cat. 
despenedor, gastador; dilapidador, malgastador, malbaratador, 
balafiador 

despender tr. ‖ lat. dispendĕre ‖ cast. despender, gastar, dilapidar, 
despilfarrar, derrochar ‖ cat. dilapidar, malgastar, malbaratar, balafiar 

despenyadero / espenyadero m. ‖ cast. precipicio, despeñadero ‖ cat. 
precipici, cinglera 

despenyador m. ‖ cast. abismo; precipicio, despeñadero ‖ cat. abisme, abís; 
precipici, cinglera 

despenyamiento m. ‖ cast. despeñamiento ‖ cat. estimbada, esbalçada 

despenyar / espenyar tr. y pron. ‖ cast. precipitar, despeñar ‖ cat. precipitar, 
estimbar, espenyar, despenyar, esbalçar 

despenyar-se / espenyar-se v. pron. ‖ cast. tener diarrea ‖ cat. tenir diarrea 

despenyau - despenyada / espenyau adch. ‖ cast. camariento ‖ cat. diarreic, 
fluix de ventre 

despenyo / espenyo m. ‖ cast. diarrea ‖ cat. diarrea 

despepitar-se v. pron. ‖ cast. desgañitarse; parlotear, hablar, soltarse en la 
conversación ‖ cat. esgargamellar-se, esgolar-se; parlotejar, parlar, 
llençar-se en la conversa 

despepitau - despepitada adch. y s. ‖ cast. hablador, parlanchín, lenguaraz; 
locuaz, desenvuelto ‖ cat. xerraire, bocamoll, garlaire, parler; loquaç, 
desimbolt 

desperfecto m. ‖ cast. desperfecto ‖ cat. desperfecte 

desperfilar tr. ‖ cast. desperfilar; ajironar, rasgar o desgarrar un tejido ‖ cat. 
desperfilar; esquinçar o esqueixar un teixit 

desperfilau - desperfilada pp. adch. ‖ cast. desperfilado; rasgado, 
desgarrado, ajironado ‖ cat. desperfilat; esquinçat, estripat, esqueixat 

despersonalización f. ‖ cast. despersonalización ‖ cat. despersonalització 

despersonalizador - despersonalizadera adch. ‖ cast. despersonalizador ‖ 
cat. despersonalitzador 

despersonalizar tr. y pron. ‖ cast. despersonalizar ‖ cat. despersonalitzar 

despiadau - despiadada adch. ‖ cast. despiadado ‖ cat. despietat  

despiamelicos / despiamelics, despiameligos, piamelics adch. y s. ‖ cast. 
factótum, mangoneador, entrometido, persona dispuesta a intervenir en 
cualquier asunto ‖ cat. factòtum, manifasser, manefla, persona disposada 
a intervenir en qualsevol assumpte 

despiar tr. y pron. ‖ cast. desatar, destrabar, desligar; desapuntalar ‖ cat. 
deslligar, desfermar, destravar; desapuntalar 

despicollar tr. y pron. ‖ cast. desportillar, mellar ‖ cat. escantellar, escrostonar 
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despicollau - despicollada adch. ‖ cast. desportillado, mellado ‖ cat. 
escantellat, escrostonat 

despicollón m. ‖ cast. desportilladura ‖ cat. escantell 

despidenovios m. ‖ cast. caléndula, maravilla, botón de oro, mercadela ‖ cat. 
calèndula, boixac de jardí 

despido m. ‖ cast. despido ‖ cast. despido ‖ cat. comiat, acomiadament 

despiellar tr. ‖ cast. despejar ‖ cat. desembarassar; desocupar, fer desallotjar, 
foragitar; aclarir; rebutjar (una pilota); aïllar (una incògnita) 

despiellar-se v. pron. ‖ cast. despejarse, desencapotarse, aclararse, 
serenarse ‖ cat. desencapotar-se, esclarir-se, aclarir-se, desemboirar-se 

despiellau - despiellada adch. ‖ cast. despejado, despierto, listo, inteligente, 
despabilado, ingenioso ‖ cat. despert, llest, intel·ligent, espavilat, enginyós 

despielle m. ‖ cast. despeje; despejo, desocupación, desalojo ‖ cat. rebuig; 
desallotjament, desocupació 

despintar / espintar tr. y pron. ‖ cast. desnatar, descremar ‖ cat. desnatar, 
descremar 

despintar tr. y pron. ‖ cast. despintar; descolorar; desdibujar ‖ cat. despintar; 
descolorar, descolorir; desdibuixar 

despintar-se v. pron. ‖ cast. desembarazarse, desprenderse, liberarse ‖ cat. 
desembarassar-se, desprendre’s, alliberar-se 

despintau - despintada / espintau pp. adch. ‖ cast. desnatado, descremado 
‖ cat. desnatat, descremat 

despinzar tr. ‖ cast. despinzar ‖ cat. espinçar, escutiar 

despistar tr. y pron. ‖ cast. despistar ‖ cat. despistar 

despistau - despistada adch. y s. ‖ cast. despistado ‖ cat. despistat 

despiste m. ‖ cast. despiste ‖ cat. despistament; distracció 

desplacer tr. ‖ cast. desplacer, disgustar ‖ cat. desplaure, disgustar 

desplacient adch. ‖ cast. repelente, repugnante ‖ cat. repel·lent, repugnant 

desplanchar tr. y pron. ‖ cast. desplanchar ‖ cat. desplanxar 

desplantación f. ‖ cast. desplantación ‖ cat. desplantació, desplantada 

desplantada f. ‖ cast. desplantación ‖ cat. desplantada, desplantació 

desplantar / despllantar tr. ‖ cast. desplantar, arrancar de raíz ‖ cat. 
desplantar 

desplantar-se / despllantar-se v. pron. ‖ cast. desplantarse, desequilibrarse, 
perder la posición adecuada; desmontarse, desarmarse ‖ cat. desplomar-
se, desequilibrar-se, perdre la posició adequada; desmuntar-se, 
desarmar-se 

desplantau - desplantada pp. adch. ‖ cast. desplantado; desequilibrado; 
desmontado, desarmado ‖ cat. desplantat; desequilibrat; desmuntat, 
desarmat 

desplante / despllante m. ‖ cast. desplante ‖ cat. descaradura 

desplazable / despllazable adch. ‖ cast. desplazable ‖ cat. desplaçable 

desplazamiento / despllazamiento m. ‖ cast. desplazamiento ‖ cat. 
desplaçament 

desplazar / despllazar tr. y pron. ‖ cast. desplazar ‖ cat. desplaçar 

desplazau - desplazada / despllazau pp. adch. ‖ cast. desplazado ‖ cat. 
desplaçat 

desplegable / despllegable adch. y m. ‖ cast. desplegable ‖ cat. desplegable 

desplegadament / despllegadament adv. ‖ cast. desplegadamente ‖ cat. 
desplegadament  

desplegar / despllegar tr. y pron. ‖ cast. desplegar ‖ cat. desplegar 

desplegau - desplegada / despllegau pp. adch. ‖ cast. desplegado ‖ cat. 
desplegat 

desplegue / despllegue m. ‖ cast. despliegue ‖ cat. desplegament 

desplomar / despllomar tr. y pron. ‖ cast. desplomar ‖ cat. desplomar 
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desplomau - desplomada / despllomau pp. adch. ‖ cast. desplomado ‖ cat. 
desplomat 

desplome / despllome m. ‖ cast. desplome, desplomo ‖ cat. desplom, 
enfonsament 

despoblación f. ‖ cast. despoblación ‖ cat. despoblació 

despoblador - despobladera adch. ‖ cast. despoblador ‖ cat. despoblador  

despoblar tr. y pron. ‖ cast. despoblar ‖ cat. despoblar 

despoblau - despoblada adch. y m. ‖ cast. despoblado ‖ cat. despoblat 

despolarización f. ‖ cast. despolarización ‖ cat. despolarització  

despolarizador - despolarizadera, despolarizadora adch. y m. ‖ cast. 
despolarizador ‖ cat. despolaritzador  

despolarizar tr. ‖ cast. despolarizar ‖ cat. despolaritzar  

despolitización f. ‖ cast. despolitización ‖ cat. despolitització  

despolitizar tr. y pron. ‖ cast. despolitizar ‖ cat. despolititzar 

despolpadera f. ‖ cast. despulpador, máquina de despulpar ‖ cat. 
despolpadora, màquina despolpadora 

despolpador - despolpadera adch. ‖ cast. despulpador ‖ cat. despolpador 

despolpar tr. ‖ cast. despulpar ‖ cat. despolpar 

despolpau - despolpada pp. adch. ‖ cast. despulpado ‖ cat. despolpat 

despopa f. ‖ cast. destete ‖ cat. deslletament, desmamament 

despopar tr. ‖ cast. desmamar, destetar ‖ cat. desmamar, deslletar 

despopularización f. ‖ cast. despopularización ‖ cat. despopularització 

despopularizar tr. y pron. ‖ cast. despopularizar ‖ cat. despopularitzar 

desposesión f. ‖ cast. desposesión, desposeimiento ‖ cat. despossessió, 
desposseïment 

desposeyer tr. ‖ cast. desposeer ‖ cat. desposseir 

desposeyiu - desposeyida pp. adch. ‖ cast. desposeído ‖ cat. desposseït 

despota adch. y s. ‖ gr. δεσπότης ‖ cast. déspota ‖ cat. dèspota 

despotau / despotato m. ‖ cast. despotado, territorio gobernado por un 
déspota ‖ cat. despotat 

despoticament adv. ‖ cast. despóticamente ‖ cat. despòticament 

despotico - despotica adch. ‖ cast. despótico ‖ cat. despòtic 

despotismo m. ‖ cast. despotismo ‖ cat. despotisme 

desprender tr. y pron. ‖ cast. desprender ‖ cat. desprendre 

desprendimiento m. ‖ cast. desprendimiento ‖ cat. despreniment, despresa 

desprendiu - desprendida pp. adch. ‖ cast. desprendido ‖ cat. desprès  

despreocupación f. ‖ cast. despreocupación ‖ cat. despreocupació  

despreocupadament adv. ‖ cast. despreocupadamente ‖ cat. 
despreocupadament 

despreocupar-se v. pron. ‖ cast. despreocuparse ‖ cat. despreocupar-se 

despreocupau - despreocupada / despreocupato adch. ‖ cast. 
despreocupado ‖ cat. despreocupat 

desprestichiar tr. ‖ cast. desprestigiar ‖ cat. desprestigiar 

desprestichio m. ‖ cast. desprestigio ‖ cat. desprestigi 

despresurización f. ‖ cast. despresurización ‖ cat. despresurització 

despresurizar tr. y pron. ‖ cast. despresurizar ‖ cat. despresuritzar 

desprivatización f. ‖ cast. desprivatización ‖ cat. desprivatització 

desprivatizar tr. ‖ cast. desprivatizar ‖ cat. desprivatitzar 

despropiación f. ‖ cast. desapropiación, desapropio, expropiación ‖ cat. 
desapropiació, despropiament, expropiació 

despropiar tr. y pron. ‖ cast. desposeer, expropiar ‖ cat. desapropiar, expropiar 

desproporción f. ‖ cast. desproporción ‖ cat. desproporció 
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desproporcionadament adv. ‖ cast. desproporcionadamente ‖ cat. 
desproporcionadament 

desproporcionar tr. ‖ cast. desproporcionar ‖ cat. desproporcionar 

desproporcionau - desproporcionada adch. ‖ cast. desproporcionado ‖ cat. 
desproporcionat 

desproposito m. ‖ cast. despropósito ‖ cat. despropòsit 

desprotección f. ‖ cast. desprotección ‖ cat. desprotecció 

desprotecher tr. y pron. ‖ cast. desproteger ‖ cat. deixar sense protecció, 
desprotegir 

desprotechiu - desprotechida adch. ‖ cast. desprotegido ‖ cat. desprotegit 

desproveyer tr. ‖ cast. desproveer ‖ cat. desproveir 

desprovisto - desprovista pp. adch. ‖ cast. desprovisto, desproveído ‖ cat. 
desproveït  

despulla f. ‖ cast. despojo, residuo ‖ cat. despulla 

despullar tr. ‖ lat. despŏlĭare ‖ cast. desnudar, desvestir; despojar, espoliar, 
expoliar, desposeer ‖ cat. despullar, desvestir; espoliar, expilar, 
desposseir 

despullar-se v. pron. ‖ cast. desnudarse; quitarse alguna prenda de vestir ‖ 
cat. despullar-se; llevar-se alguna peça de vestir 

despullau - despullada / despullato adch. ‖ cast. desnudo; desabrigado; 
despojado, desposeído; desplumado, arruinado, sin blanca ‖ cat. nu; 
desabrigat; desposseït; despullat, plomat, arruïnat, amb les butxaques 
escurades 

despullo m. ‖ cast. despojo ‖ cat. despulla; despullament 

despullón m. ‖ cast. niño desnudo o a medio vestir; persona desnuda ‖ cat. 
nen nu o a mig vestir; persona nua 

despusahiere adv. ‖ cast. anteayer, antes de ayer ‖ cat. abans d’ahir 

despusanit loc. ‖ cast. anteanoche, antes de anoche ‖ cat. abans-d’ahir a la 
nit, despús-ahir nit 

despusdemán / despusdemá adv. ‖ cast. pasado mañana ‖ cat. demà passat 

desquadrar tr. y pron. ‖ cast. descuadrar ‖ cat. desquadrar 

desquadrau - desquadrada pp. adch. ‖ cast. descuadrado ‖ cat. desquadrat 

desquadre m. ‖ cast. descuadre ‖ cat. desquadrament 

desqualificable / descalificable adch. ‖ cast. descalificable ‖ cat. 
desqualificable 

desqualificación / descalificación f. ‖ cast. descalificación ‖ cat. 
desqualificació 

desqualificador - desqualificadera / descalificador adch. ‖ cast. 
descalificador ‖ cat. desqualificador 

desqualificar / descalificar tr. ‖ cast. descalificar ‖ cat. desqualificar 

desqualificatorio - desqualificatoria / descalificatorio adch. ‖ cast. 
descalificatorio ‖ cat. desqualificatiu 

desquerer tr. ‖ cast. desquerer, desamar, rechazar, rehusar ‖ cat. desamar, 
refusar 

desquillar tr. ‖ cast. tumbar, hacer caer lo que estaba derecho ‖ cat. tombar, 
fer caure el que estava dret 

desquillau - desquillada adch. ‖ cast. tumbado, caído al suelo en posición 
horizontal ‖ cat. tombat, caigut a terra en posició horitzontal 

desquiratar tr. ‖ cast. desquilatar ‖ cat. desquiratar 

desquitar tr. y pron. ‖ cast. desquitar; excusar, descargar la culpa ‖ cat. 
rescabalar; excusar, descarregar la culpa 

desquite m. ‖ cast. desquite; excusa, pretexto ‖ cat. rescabalament; excusa, 
pretext 

desratización f. ‖ cast. desratización ‖ cat. desratització 

desratizar tr. ‖ cast. desratizar ‖ cat. desratitzar  
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desrayar tr. ‖ cast. deslechugar las vides, cortar las puntas de los sarmientos 
‖ cat. esbrotar, esbrotonar, tallar les puntes dels sarments 

desrazón f. ‖ cast. sinrazón ‖ cat. desraó 

desrazonable adch. ‖ cast. desrazonable ‖ cat. desraonat 

desrizar tr. y pron. ‖ cast. desrizar ‖ cat. desarrissar 

desrobinar / desenrobinar, desrubinar, desrebunyar tr. ‖ cast. desoxidar, 
desherrumbrar ‖ cat. desoxidar, desrovellar 

desrobinau - desrobinada / desenrobinau, desrubinau, desrebunyau 
pp. adch. ‖ cast. desoxidado, desherrumbrado ‖ cat. desoxidat, desrovellat 

desrollar tr. y pron. ‖ cast. desenrollar ‖ cat. desenrotllar 

desronyar tr. ‖ cast. desoxidar, desherrumbrar ‖ cat. desoxidar, desrovellar 

destacable adch. ‖ cast. destacable ‖ cat. destacable 

destacamento m. ‖ cast. destacamento ‖ cat. destacament 

destacar v. ‖ oc. destacar ‖ cast. destacar ‖ cat. destacar 

destacau - destacada adch. ‖ cast. destacado ‖ cat. destacat 

destalinización f. ‖ ang. de-Stalinisation ‖ cast. desestalinización ‖ cat. 
desestalinització 

destancar tr. ‖ cast. quitar el cierre, remover un cerramiento ‖ cat. treure la 
tanca, remoure un tancament 

destancar-se v. pron. ‖ cast. desdibujarse los linderos, perderse las marcas 
de las lindes ‖ cat. desdibuixar-se els marges, perdre’s les marques de les 
partions 

destancau - destancada pp. adch. ‖ cast. con el cierre quitado, con el 
cerramiento removido; con los linderos desdibujados ‖ cat. sense tanca, 
amb el tancament remogut; amb els marges desdibuixats 

destapador m. ‖ cast. destapador, abrebotellas ‖ cat. destapador, 
obreampolles, obridor 

destapar tr. y pron. ‖ cast. destapar ‖ cat. destapar 

destapau - destapada pp. adch. ‖ cast. destapado ‖ cat. destapat 

destape m. ‖ cast. destape ‖ cat. destapament; pit i cuixa 

destapiar tr. ‖ cast. destapiar ‖ cat. destapiar 

destapiau - destapiada pp. adch. ‖ cast. destapiado ‖ cat. destapiat 

desteitar tr. ‖ cast. destechar ‖ cat. desensostrar 

desteixir / desteixer tr. y pron. ‖ cast. destejer ‖ cat. desteixir 

destellar tr. ‖ cast. destejar ‖ cat. desteular 

destellau - destellada pp. adch. ‖ cast. destejado ‖ cat. desteulat 

destempladament adv. ‖ cast. destempladamente ‖ cat. destrempadament 

destemplanza f. ‖ cast. destemplanza ‖ cat. destemprança 

destemplar / desatemplar tr. y pron. ‖ cast. destemplar ‖ cat. destrempar, 
destemprar; febrejar 

destemplau - destemplada / desatemplau, destempllau pp. adch. ‖ cast. 
destemplado ‖ cat. destrempat, destemprat; febrosenc 

destemple m. ‖ cast. destemple ‖ cat. destrempament, destemprament; estat 
febril 

destensar tr. y pron. ‖ cast. destensar ‖ cat. destensar, destesar 

destenyir / destinyir tr. y pron. ‖ cast. desteñir ‖ cat. destenyir 

destenyiu - destenyida / destinyiu pp. adch. ‖ cast. desteñido ‖ cat. destenyit 

desterrar tr. ‖ cast. desterrar ‖ cat. desterrar, bandejar 

desterrau - desterrada adch. y s. ‖ cast. desterrado ‖ cat. desterrat 

destetar tr. ‖ cast. destetar ‖ cat. deslletar, desmamar 

destete m. ‖ cast. destete ‖ cat. deslletament, desmamament 

destiempo (a) / a destemps loc. ‖ cast. a destiempo, a deshora, a deshoras 
‖ cat. a destemps, a deshora, fora de temps 

destierro m. ‖ cast. destierro ‖ cat. bandejament, desterrament 
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destilable adch. ‖ cast. destilable ‖ cat. destil·lable  

destilación f. ‖ lat. destillatio ‖ cast. destilación ‖ cat. destil·lació 

destilador - destiladera, destiladora adch. y s. ‖ lat. destillātor ‖ cast. 
destilador ‖ cat. destil·lador 

destilar tr. ‖ lat. destillāre ‖ cast. destilar ‖ cat. destil·lar 

destilatorio - destilatoria adch. ‖ cast. destilatorio ‖ cat. destil·latori 

destilau - destilada adch. y m. ‖ cast. destilado ‖ cat. destil·lat 

destilería f. ‖ cast. destilería ‖ cat. destil·leria 

destín / destino m. ‖ cast. destino ‖ cat. destí 

destinación f. ‖ lat. destinatio ‖ cast. destinación ‖ cat. destinació 

destinada f. ‖ cast. destino, sino, hado, suerte reservada a cada ser ‖ cat. 
destí, fat, sort reservada a cada ésser 

destinar tr. ‖ lat. destinare ‖ cast. destinar ‖ cat. destinar 

destinatario - destinataria adch. y s. ‖ cast. destinatario ‖ cat. destinatari 

destinau - destinada pp. adch. ‖ cast. destinado ‖ cat. destinat 

destintar tr. y pron. ‖ cast. desteñir ‖ cat. destenyir 

destintau - destintada pp. adch. ‖ cast. desteñido ‖ cat. destenyit 

destiranizau - destiranizada adch. ‖ cast. destiranizado ‖ cat. destiranitzat 

destitución f. ‖ lat. destitutio ‖ cast. destitución ‖ cat. destitució 

destituyible / destituible adch. ‖ cast. destituible ‖ cat. destituïble  

destituyidor - destituyidera, destituyidora / destituidor adch. y s. ‖ cast. 
destituidor ‖ cat. destituïdor 

destituyir / destituir tr. ‖ lat. destituĕre ‖ cast. destituir ‖ cat. destituir 

destituyiu - destituyida / destituiu pp. adch. ‖ cast. destituido ‖ cat. destituït  

destón (a lo) loc. ‖ cast. sin ton ni son, sin ton y sin son ‖ cat. sense solta ni 
volta 

destorbador - destorbadera, destorbadora adch. y s. ‖ cast. estorbador ‖ 
cat. destorbador 

destorbar tr. y pron. ‖ lat. dĭstŭrbāre ‖ cast. estorbar; estropear, averiar ‖ cat. 
destorbar; espatllar, avariar 

destorbau - destorbada pp. adch. ‖ cast. estorbado; estropeado, averiado ‖ 
cat. destorbat; espatllat, avariat 

destorbo m. ‖ cast. estorbo ‖ cat. destorb 

destorcer tr. ‖ lat. distorquēre ‖ cast. destorcer ‖ cat. destòrcer, destorçar 

destornillador / estornillador m. ‖ cast. destornillador, desatornillador ‖ cat. 
tornavís, descaragolador 

destornillamiento m. ‖ cast. destornillamiento ‖ cat. descargolament 

destornillar / estornillar tr. y pron. ‖ cast. destornillar, desatornillar; 
descoyuntar ‖ cat. descargolar; desconjuntar 

destornillau - destornillada / estornillau pp. adch. ‖ cast. destornillado; 
descoyuntado, desencajado, descuajaringado ‖ cat. descargolat; 
desconjuntat, desencaixat, desballestat 

destorotar tr. y pron. ‖ cast. desconcertar, trastornar, turbar ‖ cat. destarotar, 
desconcertar, torbar 

destrabar tr. ‖ cast. destrabar ‖ cat. destravar 

destracolar intr. ‖ cast. airarse, alterarse, desvariar ‖ cat. aïrar-se, alterar-se, 
desvariejar 

destramar tr. ‖ cast. destramar ‖ cat. destramar 

destrar tr. ‖ cast. navegar, pilotar una nave ‖ cat. navegar, pilotar una nau 

destrenar tr. ‖ cast. destrenzar ‖ cat. destrenar 

destrepar m. ‖ cast. postre, último plato de una comida ‖ cat. postres, últim 
plat d’un àpat 

destreza f. ‖ cast. destreza ‖ cat. destresa 
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destriar / estriar tr. ‖ cast. triar, escoger, seleccionar ‖ cat. triar, escollir, 
seleccionar 

destrigar-se v. pron. ‖ cast. enemistarse, desavenirse, indisponerse, ponerse 
a mal ‖ cat. enemistar-se, desavenir-se, indisposar-se 

destrigau - destrigada pp. adch. ‖ cast. enemistado, desamistado, 
desavenido; discorde ‖ cat. enemistat, indisposat, malavingut; discorde 

destrío / estrío m. ‖ cast. triaje, selección; rechazo de lo que es inadecuado; 
fruta magullada o de aspecto inadecuado para la venta ‖ cat. triatge, 
selecció; rebuig del que és inadequat; fruita tacada o d’aspecte 
inadequat per a la venda 

destrío (de) / d’estrío loc. ‖ cast. de baja calidad, que no supera la selección 
de calidad; lo que queda tras la selección, lo último de una producción ‖ 
cat. de baixa qualitat, que no supera la selecció de qualitat; el que queda 
després de la selecció, l’últim d’una producció 

destronamiento m. ‖ cast. destronamiento ‖ cat. destronament 

destronar tr. ‖ cast. destronar ‖ cat. destronar 

destrucción f. ‖ lat. destructio ‖ cast. destrucción ‖ cat. destrucció 

destructibilidat f. ‖ lat. destructibĭlis ‖ cast. destructibilidad ‖ cat. destructibilitat 

destructible adch. ‖ cast. destructible ‖ cat. destructible 

destructividat f. ‖ cast. destructividad ‖ cat. destructivitat 

destructivo - destructiva adch. ‖ lat. destructīvus ‖ cast. destructivo ‖ cat. 
destructiu 

destructor - destructora adch. y s. ‖ lat. destructor ‖ cast. destructor ‖ cat. 
destructor 

destructor m. ‖ lat. destructor ‖ cast. destructor ‖ cat. destructor 

destruyidor - destruyidera / destruidor adch. ‖ cast. destructor ‖ cat. 
destructor 

destruyimiento m. ‖ cast. destrucción ‖ cat. destrucció 

destruyir / destruir tr. y pron. ‖ lat. destruĕre ‖ cast. destruir ‖ cat. destruir 

destuerto - destuerta pp. ‖ cast. destorcido ‖ cat. destorçut, destorçat 

desubicar tr. ‖ cast. desubicar ‖ cat. desubicar 

desubicau - desubicada adch. ‖ cast. desubicado ‖ cat. desubicat 

desucar tr. ‖ cast. desjugar ‖ cat. esprémer 

desucau - desucada / desucato adch. y s. ‖ cast. sinsustancia, insulso, 
soso; imbécil, estúpido, necio ‖ cat. eixalavat, insuls; imbècil, estúpid, neci 

desudar tr. y pron. ‖ cast. desudar ‖ cat. dessuar 

desudir / desoyir, desodir tr. ‖ cast. desoír ‖ cat. desoir 

desuellar tr. y pron. ‖ cast. desojar ‖ cat. desullar 

desuellau - desuellada pp. adch. ‖ cast. desojado ‖ cat. desullat 

desuesador - desuesadora s. ‖ cast. deshuesador ‖ cat. desossador  

desuesadora f. ‖ cast. deshuesadora ‖ cat. desossadora 

desuesar tr. ‖ cast. deshuesar ‖ cat. desossar 

desuesau - desuesada / esgosau pp. adch. ‖ cast. deshuesado ‖ cat. 
desossat 

desulcar tr. ‖ cast. desurcar ‖ cat. dessolcar 

desunglar tr. ‖ cast. desuñar ‖ cat. desunglar 

desunglar-se v. pron. ‖ cast. despearse, aspearse; dejarse la piel, esforzarse 
mucho en un trabajo ‖ cat. espeuar-se, gaspar-se; deixar-hi la pell, 
esforçar-se molt en un treball 

desunidament adv. ‖ cast. desunidamente ‖ cat. desunidament  

desunión f. ‖ cast. desunión ‖ cat. desunió 

desunir tr. y pron. ‖ cast. desunir ‖ cat. desunir 

desuniu - desunida / desunito pp. adch. ‖ cast. desunido ‖ cat. desunit 

desunyar tr. ‖ cast. desuñar ‖ cat. desunglar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-792- 

 

desurdir tr. ‖ cast. desurdir ‖ cat. desordir 

desús / desuso adv. ‖ lat. de sursum ‖ cast. suso, arriba; encima ‖ cat. sus, 
dalt, a dalt; sobre, damunt 

desusadament adv. ‖ cast. desusadamente ‖ cat. desusadament 

desusau - desusada adch. ‖ cast. desusado ‖ cat. desusat  

desusdito - desusdita adch. ‖ cast. susodicho ‖ cat. susdit  

desuso m. ‖ cast. desuso ‖ cat. desús 

desustanciada f. ‖ cast. necedad, bobada, majadería ‖ cat. neciesa, bovada, 
bestiesa 

desustanciar / desubstanciar tr. ‖ cast. desustanciar, desubstanciar ‖ cat. 
dessubstanciar 

desustanciau - desustanciada / desustanciato, desubstanciau adch. y 
s. ‖ cast. sinsustancia, sinsubstancia, bobo, mentecato, majadero; insulso, 
insípido, soso ‖ cat. poca-solta, ximple, tanoca, sonso; eixalavat, insuls, 
insípid 

desvacivada adch. y f. ‖ cast. hembra que se ha separado de un rebaño para 
que pueda ser fecundada ‖ cat. femella que s’ha separat d’un ramat 
perquè pugui ser fecundada 

desvacivar tr. ‖ cast. separar de la lactancia las reses hembras para que 
puedan ser fecundadas ‖ cat. separar de la lactància les femelles del 
bestiar perquè puguin ser fecundades 

desvacive m. ‖ cast. época de separación de las hembras para que puedan 
ser fecundadas ‖ cat. època de separació de les femelles perquè puguin 
ser fecundades 

desvaliu - desvalida / desvalito adch. y s. ‖ cast. desvalido ‖ cat. desvalgut 

desvalorización f. ‖ cast. desvalorización ‖ cat. desvalorització, desvaloració 

desvalorizar tr. y pron. ‖ cast. desvalorizar ‖ cat. desvaloritzar, desvalorar 

desvalurar / desvalorar tr. y pron. ‖ cast. desvalorar ‖ cat. desvalorar 

desvasallar tr. y pron. ‖ cast. liberar del vasallaje ‖ cat. alliberar del vassallatge 

desvayanar tr. ‖ cast. desgranar, desvainar ‖ cat. esbajocar 

desveilar / desveil·lar, desvillar, esveilar tr. y pron. ‖ cast. desvelar, quitar 
el sueño ‖ cat. desvetllar, desensonyar 

desveilau - desveilada / desveilato, desveil·lato, desvillau, esveilau pp. 
adch. ‖ cast. desvelado, insomne ‖ cat. desvetllat, desensonyat, insomne 

desveilo / esveilo, esveile m. ‖ cast. desvelo, insomnio ‖ cat. insomni, 
desvetllament 

desvelar tr. ‖ cast. revelar, descubrir, desvelar; quitar el velo ‖ cat. revelar, 
descobrir, desvelar; llevar el vel 

desvergonya / desvergüenya f. ‖ cast. desvergüenza ‖ cat. desvergonyiment 

desvergonyar-se / desvergunyar-se v. pron. ‖ cast. desvergonzarse ‖ cat. 
desvergonyir-se 

desvergonyau - desvergonyada / desvergunyar pp. adch. ‖ cast. 
desvergonzado ‖ cat. desvergonyit 

desvestir / desvistir tr. y pron. ‖ cast. desvestir ‖ cat. desvestir 

desviación f. ‖ cast. desviación ‖ cat. desviació 

desviacionismo m. ‖ cast. desviacionismo ‖ cat. desviacionisme 

desviacionista adch. y s. ‖ cast. desviacionista ‖ cat. desviacionista 

desviador - desviadera adch. ‖ cast. desviador ‖ cat. desviador 

desviamiento m. ‖ cast. desviación, desvío ‖ cat. desviament, desviació 

desvianza f. ‖ cast. desviación, desvío ‖ cat. desviament, desviació 

desviar tr. y pron. ‖ cast. desviar ‖ cat. desviar 

desvinculación f. ‖ cast. desvinculación ‖ cat. desvinculació 

desvincular tr. y pron. ‖ cast. desvincular ‖ cat. desvincular 

desvío m. ‖ cast. desvío ‖ cat. desviació, desviament 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-793- 

 

desvirtuación f. ‖ cast. desvirtuación ‖ cat. desvirtuació 

desvirtuar tr. y pron. ‖ cast. desvirtuar ‖ cat. desvirtuar 

desvitalización f. ‖ cast. desvitalización ‖ cat. desvitalització 

desvitalizar tr. ‖ cast. desvitalizar ‖ cat. desvitalitzar 

desvitrificación f. ‖ cast. desvitrificación ‖ cat. desvitrificació 

desvitrificar tr. ‖ cast. desvitrificar ‖ cat. desvitrificar 

desvivir-se v. pron. ‖ cast. desvivirse ‖ cat. desviure’s 

desyermar / esyermar tr. ‖ cast. artigar, desmalezar y roturar un yermo ‖ cat. 
artigar, eixermar, fer artiga 

desyermau - desyermada / esyermau pp. adch. ‖ cast. artigado ‖ cat. artigat, 
eixermat 

detal (a lo) / a’l detall loc. ‖ fr. au détail ‖ cast. al detall, al detalle, al por 
menor, por menudo ‖ cat. al detall, a la menuda 

detalladament adv. ‖ cast. detalladamente ‖ cat. detalladament 

detallar tr. ‖ cast. detallar ‖ cat. detallar 

detallau - detallada pp. adch. ‖ cast. detallado ‖ cat. detallat 

detalle m. ‖ fr. détail ‖ cast. detalle ‖ cat. detall 

detallismo m. ‖ cast. detallismo ‖ cat. detallisme 

detallista adch. y s. ‖ cast. detallista ‖ cat. detallista 

detaxa f. ‖ fr. detaxe ‖ cast. detasa ‖ cat. detaxa 

detección f. ‖ lat. detectio ‖ cast. detección ‖ cat. detecció 

detectable adch. ‖ cast. detectable ‖ cat. detectable 

detectar tr. ‖ ang. to detect ‖ cast. detectar ‖ cat. detectar 

detective s. ‖ ang. detective ‖ cast. detective ‖ cat. detectiu 

detectivesco - detectivesca adch. ‖ cast. detectivesco ‖ cat. detectivesc 

detector - detectora adch. y m. ‖ lat. detector ‖ cast. detector ‖ cat. detector 

detén m. ‖ cast. salto vertical a pies juntos ‖ cat. salt vertical a peus junts 

detención f. ‖ lat. detentio ‖ cast. detención ‖ cat. detenció 

detenedor - detenedera, detenedora / detenidor adch. y s. ‖ cast. 
detenedor ‖ cat. detenidor 

detener / detenir, detindre, detinre tr. y pron. ‖ lat. detinēre ‖ cast. detener 
‖ cat. detenir 

detenidament adv. ‖ cast. detenidamente ‖ cat. detingudament 

detenient adch. y s. ‖ lat. detinĕns ‖ cast. detenedor ‖ cat. detenidor 

detenimiento m. ‖ cast. detenimiento ‖ cat. deteniment 

deteniu - detenida adch. y s. ‖ cast. detenido ‖ cat. detingut 

detentación f. ‖ lat. detentatio ‖ cast. detentación ‖ cat. detenció, manteniment 

detentador - detentadora s. ‖ lat. detentātor ‖ cast. detentador ‖ cat. detentor 

detentar tr. ‖ lat. detentāre ‖ cast. detentar ‖ cat. detenir, mantenir 

detentor - detentora s. ‖ cast. persona que detenta algo ‖ cat. detentor 

deterchent adch. y m. ‖ lat. detergens ‖ cast. detergente ‖ cat. detergent 

detercher tr. ‖ lat. detergēre ‖ cast. deterger ‖ cat. detergir 

deterioración f. ‖ lat. deterioratio ‖ cast. deterioración ‖ cat. deterioració 

deteriorar tr. y pron. ‖ lat. deteriorare ‖ cast. deteriorar ‖ cat. deteriorar 

deterioro m. ‖ cast. deterioro ‖ cat. deteriorament 

determinabilidat f. ‖ cast. determinabilidad ‖ cat. determinabilitat 

determinable adch. ‖ lat. determinabĭlis ‖ cast. determinable ‖ cat. 
determinable 

determinación f. ‖ lat. determinatio ‖ cast. determinación ‖ cat. determinació 

determinadament adv. ‖ cast. determinadamente ‖ cat. determinadament 
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determinador - determinadera adch. ‖ cast. determinador ‖ cat. determinador 

determinant adch. y m. ‖ cast. determinante ‖ cat. determinant 

determinanza f. ‖ cast. determinación ‖ cat. determinació 

determinar v. ‖ lat. determinare ‖ cast. determinar ‖ cat. determinar 

determinativo adch. y m. ‖ lat. determinativus ‖ cast. determinativo ‖ cat. 
determinatiu 

determinau - determinada adch. ‖ cast. determinado ‖ cat. determinat 

determinismo m. ‖ cast. determinismo ‖ cat. determinisme 

determinista adch. y s. ‖ cast. determinista ‖ cat. determinista 

detersión f. ‖ lat. de detersio ‖ cast. detersión ‖ cat. detersió 

detersivo - detersiva adch. ‖ cast. detersivo, detersorio ‖ cat. detersiu 

detestable adch. ‖ lat. detestabĭlis ‖ cast. detestable ‖ cat. detestable 

detestablement adv. ‖ cast. detestablemente ‖ cat. detestablement 

detestación f. ‖ lat. detestatio ‖ cast. detestación ‖ cat. detestació 

detestar tr. ‖ lat. detestāri ‖ cast. detestar ‖ cat. detestar 

detonación f. ‖ cast. detonación ‖ cat. detonació 

detonador - detonadera, detonadora adch. y m. ‖ cast. detonador ‖ cat. 
detonador 

detonant adch. y m. ‖ cast. detonante ‖ cat. detonant 

detonar tr. ‖ lat. detonare ‖ cast. detonar ‖ cat. detonar 

detracción f. ‖ lat. detractio ‖ cast. detracción ‖ cat. detracció 

detractar tr. ‖ lat. detractare ‖ cast. detractar ‖ cat. detractar 

detractor - detractora s. ‖ lat. detractor ‖ cast. detractor ‖ cat. detractor 

detrás / adetrás adv. ‖ cast. detrás, atrás; después ‖ cat. darrere, rere; després 

detrás (a’l) loc. ‖ cast. detrás (desplazándose) ‖ cat. al darrere (desplaçant-
se) 

detrás (en) loc. ‖ cast. detrás, en la parte de atrás ‖ cat. al darrere 

detrás de / adetrás de loc. ‖ cast. tras, detrás de; después de ‖ cat. darrere, 
darrere de; després de 

detrayer tr. ‖ lat. detrahĕre ‖ cast. detraer, menoscabar; denigrar, infamar ‖ 
cat. llevar, menyscabar; denigrar, infamar, detreure 

detrimento m. ‖ lat. detrimentum ‖ cast. detrimento ‖ cat. detriment 

detritico - detritica adch. ‖ cast. detrítico ‖ cat. detrític 

detritivoro - detritivora adch. y m. ‖ cast. detritívoro ‖ cat. detritívor 

detrito / detritus m. ‖ lat. detrītus ‖ cast. detritus, detrito ‖ cat. detritus, detrit 

detumescencia f. ‖ cast. detumescencia ‖ cat. detumescència 

detumescent adch. ‖ lat. detumescens ‖ cast. detumescente ‖ cat. 
detumescent 

deturpación f. ‖ cast. deturpación ‖ cat. deturpació 

deturpar tr. ‖ lat. deturpāre ‖ cast. deturpar ‖ cat. deturpar 

deus ex machina loc. ‖ lat. deus ex machina ‖ cast. deus ex máchina ‖ cat. 
deus ex machina 

deuta / deuda f. ‖ lat. debĭta ‖ cast. deuda, deudo, debda, debdo, adeudo ‖ 
cat. deute 

deuteragonista s. ‖ gr. δευτεραγωνιστής ‖ cast. deuteragonista ‖ cat. 
deuteragonista 

deuterio m. ‖ cast. deuterio ‖ cat. deuteri 

deuterocanonico - deuterocanonica adch. y m. ‖ cast. deuterocanónico ‖ 
cat. deuterocanònic 

deuterogamia f. ‖ cast. deuterogamia ‖ cat. deuterogàmia 

deuterolochía f. ‖ cast. deuterología ‖ cat. deuterologia 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-795- 

 

deuterón m. ‖ cast. deuterón ‖ cat. deuteró 

deuterotonico - deuterotonica adch. ‖ cast. deuterotónico ‖ cat. deuterotònic 

deuto / deudo m. ‖ lat. debĭtus ‖ cast. deuda, deudo, debda, debdo, adeudo 
‖ cat. deute 

deutor - deutora / deudor adch. y s. ‖ lat. debĭtor ‖ cast. deudor ‖ cat. deutor 

deutzia f. ‖ neer. de Johann van der Deutz ‖ Deutzia scabra ‖ cast. deutzia, 
celinda de espigas ‖ cat. dèutzia 

devallar intr. ‖ cast. bajar, descender ‖ cat. baixar, davallar 

devallar tr. ‖ cast. construir un foso, cauce o canal; reparar un cauce ‖ cat. 
construir una fossa, rec o canal; reparar la mare d’un curs d’aigua 

devalles m. pl. ‖ cast. altura máxima que alcanza el agua en un lugar ‖ cat. 
altura màxima a on arriba l’aigua en un lloc 

devaluación f. ‖ ang. devaluation ‖ cast. devaluación ‖ cat. devaluació 

devaluar tr. y pron. ‖ ang. to devalue ‖ cast. devaluar ‖ cat. devaluar 

devaluatorio - devaluatoria adch. ‖ cast. devaluatorio ‖ cat. devaluatori 

devanagari adch. y m. ‖ san. devanagari ‖ cast. devanagari ‖ cat. devanagari 

devantacasas adch. y s. ‖ cast. persona laboriosa y ahorradora ‖ cat. 
formigueta, persona treballadora i estalviadora 

devantada f. ‖ cast. levantada, levantamiento ‖ cat. aixecada, aixecament 

devantadera / levantadera, llevantadera f. ‖ cast. celebración del fin de una 
obra; inauguración ‖ cat. celebració de l’acabament d’una obra; 
inauguració 

devantadizo - devantadiza adch. ‖ cast. levadizo ‖ cat. llevadís 

devantamiento m. ‖ cast. levantamiento; alzamiento ‖ cat. alçada, aixecada; 
alçament 

devantanza f. ‖ cast. levantada, levantamiento ‖ cat. aixecada, aixecament 

devantanza (buena) loc. ‖ cast. bonanza tras un nevada ‖ cat. bonança 
després d’una nevada 

devantanza (mala) loc. ‖ cast. helada tras una nevada ‖ cat. gelada després 
d’una nevada 

devantar / levantar, llevantar, vantar tr. y pron. ‖ cast. levantar, alzar; 
recoger; sublimar, ensalzar, enaltecer; ostentar altura o estatura ‖ cat. 
aixecar, alçar; recollir; llevar; sublimar, exalçar, enaltir; ostentar alçària 

devantar la mesa loc. ‖ cast. recoger la mesa ‖ cat. recollir la taula 

devantar las penyas loc. ‖ cast. producir una emoción o un sentimiento 
fuerte ‖ cat. produir una emoció o un sentiment fort 

devantar lo cul / devantar lo culo loc. ‖ cast. levantarse del asiento; cesar 
en la inactividad, ponerse a hacer una tarea ‖ cat. aixecar-se del seient; 
cessar en la inactivitat, posar-se a fer una tasca 

devantar lo estendedor / devantar lo tendedor loc. ‖ cast. recoger la ropa 
tendida ‖ cat. recollir la roba estesa 

devantar lo vaixillero loc. ‖ cast. recoger la vajilla del escurreplatos ‖ cat. 
recollir la vaixella de l’escorreplats 

devantar los platos loc. ‖ cast. recoger la mesa ‖ cat. recollir la taula 

devantar una palla (no) / no llevantar una palla loc. ‖ cast. no hacer nada 
de provecho; no dar ni golpe, no dar un palo al agua, no hacer nada ‖ cat. 
no fer res de profit; no fer brot, no fer res 

devantar-se con mal orache loc. ‖ cast. levantarse con el pie izquierdo; 
despertarse malhumorado ‖ cat. llevar-se amb el peu esquerre, llevar-se 
amb l’altre peu; despertar-se malhumorat 

devantar-se d’hancas loc. ‖ cast. levantarse con el pie izquierdo; 
despertarse malhumorado ‖ cat. llevar-se amb el peu esquerre, llevar-se 
amb l’altre peu; despertar-se malhumorat 

devantau - devantada adch. ‖ cast. elevado, sublime ‖ cat. elevat, sublim 

devantau - devantada pp. adch. ‖ cast. levantado; ensalzado, enaltecido ‖ 
cat. aixecat, alçar; enaltit, exalçat 
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devantauesos m. ‖ Gypaëtus barbatus ‖ cast. quebrantahuesos ‖ cat. 
trencalòs 

devastación f. ‖ lat. devastatio ‖ cast. devastación ‖ cat. devastació 

devastador - devastadera adch. ‖ lat. med. devastātor ‖ cast. devastador ‖ 
cat. devastador 

devastar tr. ‖ lat. devastāre ‖ cast. devastar ‖ cat. devastar 

devedé m. ‖ ang. acron. de Digital Versatile Disc ‖ cast. DVD (deuvedé, 
devedé) ‖ cat. DVD (devedé) 

devenidero m. ‖ cast. porvenir, futuro ‖ cat. esdevenidor, futur 

devenimiento m. ‖ cast. suceso, acontecimiento ‖ cat. succés, esdeveniment 

devenir / devindre, devinre intr. ‖ cast. devenir, suceder ‖ cat. succeir, 
esdevenir-se 

deverbal adch. y m. ‖ cast. deverbal, deverbativo ‖ cat. deverbal 

devoción f. ‖ lat. devotio ‖ cast. devoción ‖ cat. devoció 

devocionario m. ‖ cast. devocionario ‖ cat. devocionari 

devolución f. ‖ lat. med. devolutio ‖ cast. devolución ‖ cat. devolució 

devolutivo - devolutiva adch. ‖ cast. devolutivo ‖ cat. devolutiu 

devoluto - devoluta adch. ‖ lat. devolutus ‖ cast. devuelto, restituido ‖ cat. 
devolut 

devolver tr. ‖ lat. devolvĕre ‖ cast. devolver; vomitar ‖ cat. tornar; vomitar 

devonián - devoniana adch. y m. ‖ ang. Devonian (de Devonshire) ‖ cast. 
devónico, devoniano ‖ cat. devonià 

devorador - devoradera, devoradora adch. y s. ‖ lat. med. devorator ‖ cast. 
devorador ‖ cat. devorador 

devorar tr. ‖ lat. devorāre ‖ cast. devorar; consumir, gastar; destruir, destrozar 
‖ cat. devorar; consumir, gastar; destruir, destrossar 

devoro - devora adch. y s. ‖ cast. destrozón, rompedor ‖ cat. destrossador, 
rompedor 

devoro m. ‖ cast. devoración; destrozo ‖ cat. devorament; destrossa 

devorón - devorona adch. y s. ‖ cast. destrozón, rompedor ‖ cat. 
destrossador, rompedor 

devotament adv. ‖ cast. devotamente ‖ cat. devotament 

devotar tr. ‖ cast. ofrecer, prometer (a un santo o a una divinidad) ‖ cat. oferir, 
prometre (a un sant o a una divinitat) 

devoto - devota adch. y s. ‖ lat. devotus ‖ cast. devoto ‖ cat. devot 

dexiocardia f. ‖ gr. δεξιά+καρδία ‖ cast. dexiocardia ‖ cat. dexiocàrdia 

dextrina f. ‖ cast. dextrina ‖ cat. dextrina 

dextrinación f. ‖ cast. dextrinación ‖ cat. dextrinació 

dextrinar tr. ‖ cast. dextrinar ‖ cat. dextrinar 

dextrismo m. ‖ cast. dextrismo ‖ cat. dextrisme 

dextrochiro - dextrochira adch. ‖ cast. dextrógiro ‖ cat. dextrogir 

dextrorso - dextrorsa adch. ‖ lat. dextrorsum ‖ cast. dextrorso ‖ cat. dextrors 

dextrosa f. ‖ cast. dextrosa ‖ cat. dextrosa 

dezaga / adezaga adv. ‖ cast. detrás ‖ cat. darrere, rere; al darrere 

dezaga d’a sarra loc. ‖ cast. desde detrás de la barrera, parapetado y sin 
arriesgarse ‖ cat. des de darrere de la barrera, parapetat i sense arriscar-
se 

dezaga de / adezaga de loc. ‖ cast. tras, detrás de; después de ‖ cat. darrere, 
darrere de; després de 

dezmario m. ‖ lat. decimarius ‖ cast. dezmería ‖ cat. delmari 

día / diya f. ‖ lat. dies ‖ cast. día ‖ cat. dia 

día (a l’atro’l) / a l’altro’l día, a l’otro’l día loc. ‖ cast. al día siguiente, al otro 
día ‖ cat. l’endemà, a l’altre dia 
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día (a punto de) / punto día, punto diya, a punto de diya, a’l punto lo 
día, a punto'i día loc. ‖ cast. a primera hora de la mañana ‖ cat. a primera 
hora del matí 

día (a’l de) / a’l de diya loc. ‖ cast. al amanecer, a primera hora de la mañana; 
a lo largo del día, durante el día ‖ cat. a punta d’alba, a primera hora del 
matí; al llar del dia, durant el dia 

día (d’entre) / d’entre diya loc. ‖ cast. a lo largo del día, durante el día entre 
el amanecer y el ocaso  ‖ cat. al llarg del dia, mentre dura la claror del sol 

día (en l’atro’l) / en l’atro’l diya loc. ‖ cast. al día siguiente, al otro día ‖ cat. 
l’endemà, a l’altre dia 

día antes d’ahiere (un) / un diya antes d’ahiere loc. ‖ cast. trasanteayer, 
trasantier ‖ cat. abans d’ahir l’altre 

día cenisa loc. ‖ cast. miércoles de ceniza, miércoles corvillo ‖ cat. dimecres 
de cendra 

día con atro / día con altro, día con otro, día dan altro loc. ‖ cast. cada día, 
a diario, día a día ‖ cat. cada dia, a diari, dia a dia 

día de cada día loc. ‖ cast. día de diario, día laborable ‖ cat. dia de cada dia, 
dia feiner 

día de capa loc. ‖ cast. día muy señalado para grandes celebraciones ‖ cat. 
dia molt assenyalat per a grans celebracions 

día de collera loc. ‖ cast. día laborable ‖ cat. dia laborable 

día de facienda loc. ‖ cast. día de diario, día laborable ‖ cat. dia de cada dia, 
dia feiner 

día de fornada gran loc. ‖ cast. día de preparación de repostería para una 
fiesta muy señalada (como las Navidades) ‖ cat. dia de preparació de 
rebosteria per a una festa molt assenyalada (com ara Nadal) 

día de mocador loc. ‖ cast. día festivo (en el que hay que vestirse 
elegantemente) ‖ cat. dia festiu (en el qual cal vestir-se elegantment) 

día de paguero loc. ‖ cast. día de cobro de la paga, día en que se percibe el 
salario ‖ cat. dia de paga, dia en què es rep el salari 

día de Reis loc. ‖ cast. día de Reyes ‖ cat. dia de Reis 

día de saya loc. ‖ cast. día festivo (en el que hay que vestirse elegantemente) 
‖ cat. dia festiu (en el qual cal vestir-se elegantment) 

dia diau loc. ‖ cast. día diado, día adiado ‖ cat. dia adiat, diada 

día feriau loc. ‖ cast. día festivo; día feriado ‖ cat. dia festiu; dia feriat 

día festivo loc. ‖ cast. día festivo; día feriado ‖ cat. dia festiu; dia feriat 

día largo (fer-se lo) / fer el día largo loc. ‖ cast. alargar el día ‖ cat. allargar 
el dia 

día mal carau loc. ‖ cast. día de mal tiempo (que amenaza lluvia y frío) ‖ cat. 
dia de mal temps (que amenaça pluja i fred) 

dia par d’atro / día par d’altro, día par d’otro loc. ‖ cast. en días alternos, 
un día sí y otro no, día sí y día no ‖ cat. en dies alterns, un dia sí un dia 
no, dia sí dia no, dia per altre 

día par ta atro / día par ta altro, día par ta otro loc. ‖ cast. en días alternos, 
un día sí y otro no, día sí y día no ‖ cat. en dies alterns, un dia sí un dia 
no, dia sí dia no, dia per altre 

día patalero (de) / de día batalero loc. ‖ cast. a plena luz del día ‖ cat. a plena 
llum del dia 

día sin atro / día sin altro, día sin otro loc. ‖ cast. en días alternos, un día 
sí y otro no, día sí y día no ‖ cat. en dies alterns, un dia sí un dia no, dia 
sí dia no, dia per altre 

día ta zaga (bell) loc. ‖ cast. días antes ‖ cat. dies abans 

diabasa f. ‖ cast. diabasa ‖ cat. diabasa 

diabatico - diabatica adch. ‖ gr. διαβατικός ‖ cast. diabático ‖ cat. diabàtic 

diabetico - diabetica adch. y s. ‖ cast. diabético ‖ cat. diabètic 

diabetis f. ‖ gr. διαβήτης ‖ cast. diabetes ‖ cat. diabetis 

diabetolochía f. ‖ cast. diabetología ‖ cat. diabetologia 

diabetologo - diabetologa s. ‖ cast. diabetólogo ‖ cat. diabetòleg 
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diablar tr. ‖ cast. rastrillar con el rastrillo grande ‖ cat. rastellar amb el rampí 
gran 

diablero - diablera s. ‖ cast. rastrillador, persona que maneja el rastrillo 
grande ‖ cat. rampinador, persona que maneja el rampí gran 

diablo m. ‖ it. diabolo ‖ cast. trillo con cuchillas de hierro; rastrillo grande para 
la siega y la trilla ‖ cat. diable (trill); rampí gran per a la sega i la batuda 

diabolicament / diabulicament adv. ‖ cast. diabólicamente ‖ cat. 
diabòlicament 

diabolico - diabolica / diabulico adch. ‖ gr. διαβολικός ‖ cast. diabólico ‖ cat. 
diabòlic 

diabolismo m. ‖ cast. diabolismo ‖ cat. diabolisme 

diabolo m. ‖ it. diabolo ‖ cast. diábolo ‖ cat. diàbolo 

diachenesi f. ‖ gr. δια+γένεσις ‖ cast. diagénesis ‖ cat. diagènesi 

diachenización f. ‖ cast. diagenización ‖ cat. diagenització 

diachenizar tr. ‖ cast. diagenizar, producir diagénesis ‖ cat. diagenitzar 

diaconal adch. ‖ lat. diaconalis ‖ cast. diaconal ‖ cat. diaconal 

diaconato m. ‖ lat. med. diaconātus ‖ cast. diaconato, diaconado ‖ cat. 
diaconat 

diaconía f. ‖ cast. diaconía ‖ cat. diaconia 

diaconisa f. ‖ lat. med. diaconissa ‖ cast. diaconisa ‖ cat. diaconessa 

diacono m. ‖ gr. διάκονος ‖ cast. diácono ‖ cat. diaca 

diacrisi f. ‖ gr. διάκρισις ‖ cast. diacrisis ‖ cat. diàcrisi 

diacritico - diacritica adch. ‖ gr. διακριτικός ‖ cast. diacrítico ‖ cat. diacrític 

diacronía f. ‖ gr. διά +χρόνος ‖ cast. diacronía ‖ cat. diacronia 

diacronico - diacronica adch. ‖ cast. diacrónico ‖ cat. diacrònic 

diacustica f. ‖ cast. diacústica ‖ cat. diacústica 

diada f. ‖ cast. jornada; día señalado ‖ cat. diada 

díada f. ‖ gr. de δυάς ‖ cast. díada ‖ cat. díade 

diadelfo - diadelfa adch. ‖ gr. δι+ἀδελφός ‖ cast. diadelfos ‖ cat. diadelf 

diadema f. ‖ lat. diadēma ‖ cast. diadema ‖ cat. diadema 

diadematoideu m. ‖ cast. diadematoideo ‖ cat. diadematoïdeu 

diademau - diademada adch. ‖ cast. diademado ‖ cat. diademat 

diadico - diadica adch. ‖ gr. δυαδικός ‖ cast. diádico ‖ cat. diàdic 

diadoco m. ‖ gr. διάδοχος ‖ cast. diádoco ‖ cat. diàdoc 

diafanidat f. ‖ cast. diafanidad ‖ cat. diafanitat 

diafanizar tr. ‖ cast. diafanizar ‖ cat. diafanitzar 

diafano - diafana adch. ‖ gr. διαφανής ‖ cast. diáfano ‖ cat. diàfan 

diafanometro m. ‖ cast. diafanómetro ‖ cat. diafanòmetre 

diafasico - diafasica adch. ‖ cast. diafásico ‖ cat. diafàsic 

diafisi f. ‖ cast. diáfisis ‖ cat. diàfisi 

diafisial adch. ‖ cast. diafisial ‖ cat. diafisial 

diafonía f. ‖ cast. diafonía ‖ cat. diafonia 

diafonometro m. ‖ cast. diafonómetro ‖ cat. diafonòmetre 

diaforesi f. ‖ gr. διαφόρησις ‖ cast. diaforesis ‖ cat. diaforesi 

diaforetico - diaforetica adch. y m. ‖ gr. διαφορητικός ‖ cast. diaforético ‖ cat. 
diaforètic 

diafragma m. ‖ gr. διάφραγμα ‖ cast. diafragma ‖ cat. diafragma 

diafragmar tr. ‖ cast. diafragmar ‖ cat. diafragmar 

diafragmatico - diafragmatica adch. ‖ cast. diafragmático ‖ cat. diafragmàtic 

diagnosi f. ‖ gr. διάγνωσις ‖ cast. diagnosis ‖ cat. diagnosi 
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diagnosticable adch. ‖ cast. diagnosticable ‖ cat. diagnosticable 

diagnosticar tr. ‖ cast. diagnosticar ‖ cat. diagnosticar 

diagnostico - diagnostica adch. y m. ‖ gr. διαγνωστικός ‖ cast. diagnóstico 
‖ cat. diagnòstic 

diagonal adch. y f. ‖ lat. diagonālis ‖ cast. diagonal ‖ cat. diagonal 

diagonalizable adch. ‖ cast. diagonalizable ‖ cat. diagonalitzable 

diagonalización f. ‖ cast. diagonalización ‖ cat. diagonalització 

diagonalizar tr. ‖ cast. diagonalizar ‖ cat. diagonalitzar 

diagonalment adv. ‖ cast. diagonalmente ‖ cat. diagonalment 

diagrafía f. ‖ cast. diagrafía ‖ cat. diagrafia 

diagrafo m. ‖ cast. diágrafo ‖ cat. diàgraf 

diagrama m. ‖ gr. διάγραμμα ‖ cast. diagrama ‖ cat. diagrama 

diagramación f. ‖ cast. diagramación ‖ cat. diagramació 

diagramar tr. ‖ cast. diagramar ‖ cat. diagramar 

diagramatico - diagramatica adch. ‖ cast. diagramático ‖ cat. diagramàtic 

dial m. ‖ ang. dial ‖ cast. dial ‖ cat. dial 

dialaga f. ‖ gr. διαλλαγή ‖ cast. diálaga ‖ cat. dial·laga 

dialectal adch. ‖ cast. dialectal ‖ cat. dialectal 

dialectalismo m. ‖ cast. dialectalismo ‖ cat. dialectalisme 

dialectalización f. ‖ cast. dialectalización ‖ cat. dialectalització 

dialectalizar tr. ‖ cast. dialectalizar ‖ cat. dialectalitzar 

dialectalizau - dialectalizada / dialectalizato pp. adch. ‖ cast. dialectalizado 
‖ cat. dialectalitzat 

dialectalment adv. ‖ cast. dialectalmente ‖ cat. dialectalment 

dialectica f. ‖ cast. dialéctica ‖ cat. dialèctica 

dialecticament adv. ‖ cast. dialécticamente ‖ cat. dialècticament 

dialectico - dialectica adch. y s. ‖ cast. dialéctico ‖ cat. dialèctic 

dialecto m. ‖ gr. διάλεκτος ‖ cast. dialecto ‖ cat. dialecte 

dialectolochía f. ‖ cast. dialectología ‖ cat. dialectologia 

dialectolochico - dialectolochica adch. ‖ cast. dialectológico ‖ cat. 
dialectològic 

dialectologo - dialectologa s. ‖ cast. dialectólogo ‖ cat. dialectòleg 

dialelo m. ‖ cast. dialelo ‖ cat. dial·lel 

dialipetalo - dialipetala adch. ‖ cast. dialipétalo ‖ cat. dialipètal 

dialisépal adch. ‖ cast. dialisépalo ‖ cat. dialisèpal 

dialisi f. ‖ gr. διάλυσις ‖ cast. diálisis ‖ cat. diàlisi 

dialitépal adch. ‖ cast. dialitépalo ‖ cat. dialitèpal 

dialitico - dialitica adch. ‖ cast. dialítico ‖ cat. dialític 

dializable adch. ‖ cast. dializable ‖ cat. dialitzable 

dialización f. ‖ cast. dialización ‖ cat. dialització 

dializador m. ‖ cast. dializador ‖ cat. dialitzador 

dializar tr. ‖ cast. dializar ‖ cat. dialitzar 

dialochico - dialochica adch. ‖ cast. dialógico ‖ cat. dialògic 

dialochismo m. ‖ gr. διαλογισμός ‖ cast. dialogismo ‖ cat. dialogisme 

dialochistico - dialochistica adch. ‖ gr. διαλογιστικός ‖ cast. dialogístico ‖ cat. 
dialogístic 

dialogador - dialogadera adch. ‖ cast. dialogador ‖ cat. dialogador 

dialogal adch. ‖ cast. dialogal ‖ cat. dialogal 

dialogant adch. ‖ cast. dialogante ‖ cat. dialogant 

dialogar intr. ‖ cast. dialogar ‖ cat. dialogar 
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dialogo m. ‖ cast. diálogo ‖ cat. diàleg 

dialoguista s. ‖ cast. dialoguista ‖ cat. dialogista 

dialtea f. ‖ cast. dialtea ‖ cat. dialtea 

diamagnetico - diamagnetica adch. y m. ‖ cast. diamagnético ‖ cat. 
diamagnètic 

diamagnetismo m. ‖ cast. diamagnetismo ‖ cat. diamagnetisme 

diamant m. ‖ lat. vulg. diamas ‖ cast. diamante ‖ cat. diamant 

diamant f. ‖ cast. serpiente mitológica dotada de plumas que hipnotiza con 
una piedra luminosa que tiene sobre la cabeza ‖ cat. serp mitològica 
dotada de plomes que hipnotitza amb una pedra lluminosa que té sobre 
el cap 

diamantar tr. ‖ cast. diamantar ‖ cat. diamantar 

diamantau - diamantada adch. ‖ cast. adiamantado, diamantado ‖ cat. 
adiamantat, diamantat, adamantí 

diamantifero - diamantifera adch. ‖ cast. diamantífero ‖ cat. diamantífer 

diamantino - diamantina adch. ‖ cast. diamantino ‖ cat. diamantí 

diamantista s. ‖ cast. diamantista ‖ cat. diamantista 

diametral adch. ‖ cast. diametral ‖ cat. diametral 

diametralment adv. ‖ cast. diametralmente ‖ cat. diametralment 

diametro m. ‖ gr. διάμετρος ‖ cast. diámetro ‖ cat. diàmetre 

diamida f. ‖ cast. diamida ‖ cat. diamina 

diamina f. ‖ cast. diamina ‖ cat. diamina 

diana f. ‖ it. diana ‖ cast. diana ‖ cat. diana 

diana (fer) loc. ‖ cast. hacer diana ‖ cat. fer diana 

diandro - diandra adch. ‖ gr. δι+ἀνήρ ‖ cast. diandro ‖ cat. diandre 

diantre interch. ‖ oc. diantre ‖ cast. ¡diantres!, ¡demonios! ‖ cat. diantre! 

diantre m. ‖ cast. demonio, diablo, dianche ‖ cat. diantre, dimoni, diable 

diapalma f. ‖ cast. diapalma ‖ cat. diapalma 

diapasón m. ‖ gr. διαπασῶν ‖ cast. diapasón ‖ cat. diapasó 

diapausa f. ‖ cast. diapausa ‖ cat. diapausa 

diapedesi f. ‖ gr. διαπήδεσις ‖ cast. diapédesis ‖ cat. diapedesi 

diapente m. ‖ gr. διὰ πέντε ‖ cast. diapente ‖ cat. diapente 

diapiro m. ‖ gr. διαπείρειν ‖ cast. diapiro ‖ cat. diapir 

diapla f. ‖ cast. diablesa ‖ cat. diablessa 

diaple / diaplle m. ‖ lat. diabŏlus ‖ cast. diablo; diablillo ‖ cat. diable; diabló 

diaple a lo dimonio (d’o) loc. ‖ cast. de mal en peor ‖ cat. com més va pitjor 

diaplerín / diapllerín m. ‖ cast. diablillo; duende, gnomo ‖ cat. diabló; follet 

diaplerón / diapllerón m. ‖ cast. diablillo; duende, gnomo ‖ cat. diabló; follet 

diaplerón (fer lo) loc. ‖ cast. diablear ‖ cat. diablejar 

diaplesa f. ‖ cast. diablesa ‖ cat. diablessa 

diaplín / diapllín m. ‖ cast. duende, duendecillo ‖ cat. follet 

diaplón m. ‖ cast. duende, duendecillo ‖ cat. follet 

diaplura f. ‖ cast. diablura ‖ cat. diableria 

diaporama m. ‖ cast. diaporama ‖ cat. diaporama 

diapositiva f. ‖ cast. diapositiva ‖ cat. diapositiva 

diaprea f. ‖ fr. diaprée ‖ cast. diaprea ‖ cat. diaprea 

diaquenio m. ‖ cast. diaquenio ‖ cat. diaqueni 

diaquilón m. ‖ gr. διὰ χυλῶν ‖ cast. diaquilón ‖ cat. diaquiló 

diariament adv. ‖ cast. diariamente ‖ cat. diàriament 

diario - diaria adch. y m. ‖ lat. diarium ‖ cast. diario ‖ cat. diari 
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diarista s. ‖ cast. diarista ‖ cat. diarista 

diarquía f. ‖ gr. δι+ἀρχία ‖ cast. diarquía ‖ cat. diarquia 

diarrea f. ‖ lat. med. διάρροια ‖ cast. diarrea ‖ cat. diarrea 

diarreico - diarreica adch. y s. ‖ cast. diarreico ‖ cat. diarreic 

diarrera f. ‖ cast. diarrea ‖ cat. diarrea 

diartrosi f. ‖ cast. diartrosis ‖ cat. diartrosi 

días (a) / a diyas loc. ‖ cast. a días ‖ cat. a dies 

días (a'l de) / a'l de diyas loc. ‖ cast. de día, por el día, durante el día ‖ cat. de 
dia 

días (allá en) loc. ‖ cast. hace unos días, hace un tiempo ‖ cat. fa uns dies, fa 
un temps 

días (de) loc. ‖ cast. de día, por el día ‖ cat. de dia 

días (de) loc. ‖ cast. de día, por el día ‖ cat. de dia 

días (fer-se de) / fer-se de diyas loc. ‖ cast. hacerse de día ‖ cat. fer-se de 
dia 

días venir (a) / a diyas venir loc. ‖ cast. próximamente, en un futuro, dentro 
de un tiempo ‖ cat. pròximament, en un futur, dins d’un temps 

diascordio m. ‖ gr. δια+σκόρδιον ‖ cast. diascordio ‖ cat. diascordi 

diasistema m. ‖ cast. diasistema ‖ cat. diasistema 

diasistematicidat f. ‖ cast. diasistematicidad ‖ cat. diasistematicitat 

diasistematico - diasistematica adch. ‖ cast. diasistemático ‖ cat. 
diasistemàtic 

diaspora f. ‖ gr. διασπορά ‖ cast. diáspora ‖ cat. diàspora 

diasporo m. ‖ cast. diásporo ‖ cat. diàspor 

diaspro m. ‖ lat. med. diasprum ‖ cast. diaspro, diáspero ‖ cat. diaspre 

diastasa f. ‖ cast. diastasa ‖ cat. diastasa 

diastasi f. ‖ gr. διάστασις ‖ cast. diástasis ‖ cat. diàstasi 

diastatico - diastatica adch. ‖ cast. diastático ‖ cat. diastàtic 

diastema m. ‖ gr. διάστημα ‖ cast. diastema ‖ cat. diastema 

diastematico - diastematica adch. ‖ cast. diastemático ‖ cat. diastemàtic  

diastilo - diastila adch. ‖ gr. διάστυλος ‖ cast. diástilo ‖ cat. diàstil 

diastole f. ‖ gr. διαστολή ‖ cast. diástole ‖ cat. diàstole 

diastolico - diastolica adch. ‖ cast. diastólico ‖ cat. diastòlic 

diastomatico - diastomatica adch. ‖ cast. diastomático ‖ cat. diastomàtic 

diastratico - diastratica adch. ‖ cast. diastrático ‖ cat. diastràtic 

diastrofismo m. ‖ cast. diastrofismo ‖ cat. diastrofisme 

diatermancia f. ‖ cast. diatermancia ‖ cat. diatermància 

diatermano - diatermana adch. ‖ gr. de διά+θέρμη ‖ cast. diatérmano ‖ cat. 
diatèrman 

diatermia f. ‖ cast. diatermia ‖ cat. diatèrmia 

diatermico - diatermica adch. ‖ cast. diatérmico ‖ cat. diatèrmic 

diatesarón m. ‖ gr. διὰ τεσσάρων ‖ cast. diatesarón ‖ cat. diatèssaron 

diatesi f. ‖ gr. διάθεσις ‖ cast. diátesis ‖ cat. diàtesi 

diatetico - diatetica adch. ‖ gr. διαθετικός ‖ cast. diatésico ‖ cat. diatètic 

diatomea f. ‖ gr. διατομή ‖ cast. diatomea ‖ cat. diatomea 

diatomita f. ‖ cast. diatomita ‖ cat. diatomita 

diatonicament adv. ‖ cast. diatónicamente ‖ cat. diatònicament 

diatonico - diatonica adch. ‖ gr. διατονικός ‖ cast. diatónico ‖ cat. diatònic 

diatonismo m. ‖ cast. diatonismo ‖ cat. diatonisme 

diatopico - diatopica adch. ‖ cast. diatópico ‖ cat. diatòpic 
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diatriba f. ‖ gr. διατριβή ‖ cast. diatriba ‖ cat. diatriba 

diau - diada adch. ‖ cast. diado ‖ cat. adiat 

diau (día) loc. ‖ cast. día diado, día adiado ‖ cat. dia adiat, diada 

diaza m. ‖ cast. día sobresaliente, espléndido o largo ‖ cat. diada, dia destacat, 
esplèndid o llarg 

diazina f. ‖ cast. diazina ‖ cat. diazina 

dibeta f. ‖ cast. ovilladora, ingenio para hacer ovillos ‖ cat. cabdelladora 

dibranquial adch. ‖ cast. dibranquial ‖ cat. dibranquial 

dibuixant - ~, dibuixanta / debuixant adch. y s. ‖ cast. dibujante ‖ cat. 
dibuixant 

dibuixar / debuixar tr. ‖ fr. deboissier ‖ cast. dibujar ‖ cat. dibuixar 

dibuixo / debuixo m. ‖ cast. dibujo ‖ cat. dibuix 

dica / dinca prep. ‖ lat. de hinc ad ‖ cast. hasta ‖ cat. fins, fins a 

dica / dinca adv. ‖ cast. hasta, incluso ‖ cat. fins, fins i tot 

dicá / decá adv. ‖ lat. de eccum hac ‖ cast. por acá, aquí cerca ‖ cat. deçà, 
aquí a prop, aquí al costat 

dicá de / decá de loc. ‖ cast. más acá de, aquende, en la parte de aquí ‖ cat. 
deçà de, al deçà de 

dica dimpués loc. ‖ cast. hasta luego ‖ cat. fins després, d’aquí a després 

dica l’atra / dica l’altra, dica la otra loc. ‖ cast. hasta la próxima, hasta 
pronto, hasta la vista ‖ cat. fins aviat, a reveure 

dica luego / dica lugo loc. ‖ cast. hasta pronto ‖ cat. fins aviat 

dica maitín / dica manyana loc. ‖ cast. hasta mañana ‖ cat. fins demà, d’aquí 
a demà 

dica ta loc. ‖ cast. a, hacia ‖ cat. cap a 

dicarboxilico - dicarboxilica adch. y m. ‖ cast. dicarboxílico ‖ cat. dicarboxílic  

dicasterio m. ‖ gr. δικαστήριον ‖ cast. dicasterio ‖ cat. dicasteri 

dicción f. ‖ lat. dictio ‖ cast. dicción ‖ cat. dicció 

diccionario m. ‖ lat. dictionarium ‖ cast. diccionario ‖ cat. diccionari 

dicetona f. ‖ cast. dicetona ‖ cat. dicetona 

dichenetico - dichenetica adch. ‖ cast. digenético ‖ cat. digenètic 

dicheno - dichena adch. ‖ cast. digeno ‖ cat. digen 

dicherible adch. ‖ cast. digerible ‖ cat. digerible 

dicherir / dichirir, dechirir tr. ‖ lat. digerĕre ‖ cast. digerir ‖ cat. digerir 

dichestibilidat f. ‖ cast. digestibilidad ‖ cat. digestibilitat 

dichestible adch. ‖ lat. digestibĭlis ‖ cast. digestible ‖ cat. digestible  

dichestión f. ‖ lat. digestio ‖ cast. digestión ‖ cat. digestió 

dichestión (corto de) loc. ‖ cast. corte de digestión ‖ cat. tall de digestió 

dichestivo - dichestiva adch. y m. ‖ cast. digestivo ‖ cat. digestiu 

dichesto m. ‖ lat. digestum ‖ cast. digesto ‖ cat. digest 

dichestor m. ‖ lat. digesteur ‖ cast. digestor ‖ cat. digestor 

dichitación f. ‖ cast. digitación; dedeo ‖ cat. digitació 

dichital adch. ‖ lat. digitalis ‖ cast. digital ‖ cat. digital 

dichitalico - dichitalica adch. y m. ‖ cast. digitálico ‖ cat. digitàlic 

dichitalina f. ‖ cast. digitalina ‖ cat. digitalina 

dichitalización f. ‖ cast. digitalización ‖ cat. digitalització 

dichitalizador - dichitalizadera, dichitalizadora adch. y m. ‖ cast. 
digitalizador ‖ cat. digitalitzador 

dichitalizar tr. ‖ cast. digitalizar ‖ cat. digitalitzar 

dichitar tr. ‖ cast. digitar ‖ cat. digitar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-803- 

 

dichitau - dichitada adch. ‖ cast. digitado ‖ cat. digitat 

dichitiforme adch. ‖ cast. digitiforme ‖ cat. digitiforme 

dichitigrado - dichitigrada adch. y m. ‖ cast. digitígrado ‖ cat. digitígrad 

dichito m. ‖ lat. digĭtus ‖ cast. dígito ‖ cat. dígit 

dichitonina f. ‖ cast. digitonina ‖ cat. digitonina 

dichitopuntor - dichitopuntora s. ‖ cast. digitopuntor ‖ cat. digitipuntor 

dichitopuntura f. ‖ cast. digitopuntura ‖ cat. digitipuntura 

dichitoxina f. ‖ cast. digitoxina ‖ cat. digitoxina 

dichós / adichós, dechós prep. ‖ cast. bajo, debajo ‖ cat. sota, dessota, davall 

dichós de / adichós de, dechós de loc. ‖ cast. debajo de, bajo ‖ cat. sota, al 
dessota de 

dichós d’el brazo loc. ‖ cast. sobaco, axila, islilla ‖ cat. aixella 

dicienda / dicenda f. ‖ lat. dicĕnda ‖ cast. habladuría, chisme, cotilleo, rumor 
‖ cat. dienda, enraonies, garleries, xafardeig, tafaneria, rumor 

diclamidio - diclamidia adch. ‖ cast. diclamídeo ‖ cat. diclamidi 

diclín adch. y f. ‖ gr. δι+κλίνη ‖ cast. diclino ‖ cat. diclí 

dicogamia f. ‖ cast. dicogamia ‖ cat. dicogàmia 

dicogamo - dicogama adch. ‖ cast. dicógamo ‖ cat. dicògam 

dicorde m. ‖ gr. διχορδος ‖ cast. dicordio ‖ cat. dicord 

dicoreu m. ‖ gr. διχόρειος ‖ cast. dicoreo ‖ cat. dicoreu 

dicotiledón m. ‖ gr. δι+κοτυληδών ‖ cast. dicotiledón ‖ cat. dicotiledoni 

dicotiledonia f. ‖ cast. dicotiledónea ‖ cat. dicotiledònia 

dicotiledonio - dicotiledonia adch. ‖ cast. dicotiledóneo ‖ cat. dicotiledoni 

dicotomía f. ‖ gr. διχοτομία ‖ cast. dicotomía ‖ cat. dicotomia 

dicotomico - dicotomica adch. ‖ cast. dicotómico ‖ cat. dicotòmic 

dicotomo - dicotoma adch. ‖ gr. διχότομος ‖ cast. dicótomo ‖ cat. dicòtom 

dicroico - dicroica adch. ‖ gr. de δίχροος ‖ cast. dicroico ‖ cat. dicroic 

dicroísmo m. ‖ cast. dicroísmo ‖ cat. dicroisme 

dicroíta f. ‖ cast. dicroíta ‖ cat. dicroïta 

dicromatico - dicromatica adch. ‖ cast. dicromático ‖ cat. dicromàtic 

dicromato m. ‖ cast. dicromato ‖ cat. dicromat 

dicroscopio m. ‖ cast. dicroscopio ‖ cat. dicroscopi 

dicrotismo m. ‖ cast. dicrotismo ‖ cat. dicrotisme 

dictador - dictadera, dictadora adch. y s. ‖ lat. dictātor ‖ cast. dictador ‖ cat. 
dictador 

dictadura f. ‖ lat. dictatūra ‖ cast. dictadura ‖ cat. dictadura 

dictafono m. ‖ cast. dictáfono ‖ cat. dictàfon 

dictamen m. ‖ lat. dictāmen ‖ cast. dictamen ‖ cat. dictamen 

dictaminar tr. y intr. ‖ cast. dictaminar ‖ cat. dictaminar 

dictamo m. ‖ gr. δίκταμνον ‖ Dictamnus sp ‖ cast. díctamo ‖ cat. dictam 

dictar tr. ‖ lat. dictāre ‖ cast. dictar ‖ cat. dictar 

dictatorial adch. ‖ cast. dictatorial ‖ cat. dictatorial 

dictatorialment adv. ‖ cast. dictatorialmente ‖ cat. dictatorialment 

dictau - dictada / dictato adch. y m. ‖ lat. dictatus ‖ cast. dictado ‖ cat. dictat 

dicterio m. ‖ lat. dicterium ‖ cast. dicterio ‖ cat. dicteri 

dictioptero m. ‖ cast. dictióptero ‖ cat. dictiòpter 

dictiosoma m. ‖ cast. dictiosoma ‖ cat. dictiosoma 

dida f. ‖ cast. nodriza, ama de cría ‖ cat. dida 

didactica f. ‖ cast. didáctica ‖ cat. didàctica 
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didacticament adv. ‖ cast. didácticamente ‖ cat. didàcticament 

didacticismo m. ‖ cast. didacticismo ‖ cat. didacticisme 

didactico - didactica adch. ‖ gr. διδακτικός ‖ cast. didáctico ‖ cat. didàctic 

didactilo - didactila adch. ‖ gr. διδάκτυλος ‖ cast. didáctilo ‖ cat. didàctil 

didactismo m. ‖ cast. didactismo ‖ cat. didactisme 

didal m. ‖ cast. nidal (huevo) ‖ cat. covarot 

didaleta / dedaleta f. ‖ Digitalis purpurea ‖ cast. dedalera ‖ cat. digital purpúria, 
didalera 

didaleyo / didaleo, didalío m. ‖ cast. dedeo; tecleo ‖ cat. diteig; tecleig 

didaliar / dedaliar tr. y intr. ‖ cast. teclear; tamborilear con los dedos; tocar 
insistentemente con el dedo ‖ cat. teclejar; ditejar; tocar insistentment amb 
el dit 

didascalia f. ‖ gr. διδασκαλία ‖ cast. didascalia ‖ cat. didascàlia 

didascalico - didascalica adch. ‖ gr. διδασκαλικός ‖ cast. didascálico ‖ cat. 
didascàlic 

didazo / dedazo m. ‖ cast. golpe de dedo; dedo grande; dedo sucio ‖ cat. 
ditada; dit gran; dit brut 

didelfido m. ‖ gr. de δι+δελφύς ‖ cast. didélfido ‖ cat. didèlfid 

didet m. ‖ cast. dedo meñique, meñique, menique, auricular ‖ cat. dit petit, dit 
auricular, dit menut, dit gorrí 

didimio m. ‖ gr. de δίδυμος ‖ cast. didimio ‖ cat. didimi 

didimo - didima adch. y m. ‖ gr. δίδυμος ‖ cast. dídimo ‖ cat. dídim 

didinamo - didinama adch. ‖ cast. didínamo ‖ cat. didínam 

dido / dedo, dit m. ‖ lat. digĭtus ‖ cast. dedo ‖ cat. dit 

dido - dida s. ‖ cast. hijo de leche, hijo criado por mujer que no es su madre 
‖ cat. nodrissó, criançó, fill criat per dona que no és la seva mare 

dido anular loc. ‖ cast. dedo anular ‖ cat. dit anular, dit de l’anell 

dido chico / dido chicot, dido chiquet, dit chicot, dedo chiquet loc. ‖ cast. 
dedo meñique, meñique, menique, auricular ‖ cat. dit petit, dit auricular, 
dit menut, dit gorrí 

dido currín loc. ‖ cast. dedo meñique, meñique, menique, auricular ‖ cat. dit 
petit, dit auricular, dit menut, dit gorrí 

dido gordo loc. ‖ cast. dedo gordo, pulgar ‖ cat. dit gros, polze 

dido gorrín loc. ‖ cast. dedo meñique, meñique, menique, auricular ‖ cat. dit 
petit, dit auricular, dit menut, dit gorrí 

dido gran / dit gran loc. ‖ cast. dedo gordo, pulgar ‖ cat. dit gros, polze 

dido index loc. ‖ cast. dedo índice ‖ cat. dit índex, dit assenyalador 

dido meyo / dido medio, dido d’o meyo, dido d’el mich loc. ‖ cast. dedo 
corazón, dedo cordial, dedo médico, dedo de en medio ‖ cat. dit del cor, 
dit del mig 

diechesi f. ‖ gr. διήγησις ‖ cast. diégesis ‖ cat. diegesi 

diechetico - diechetica adch. ‖ cast. diegético ‖ cat. diegètic 

diedrico - diedrica adch. ‖ cast. diédrico ‖ cat. dièdric 

diedro - diedra adch. y m. ‖ gr. δίεδρος ‖ cast. diedro ‖ cat. diedre, díedre 

dielectrico - dielectrica adch. ‖ cast. dieléctrico ‖ cat. dielèctric 

dieno m. ‖ cast. dieno ‖ cat. diè 

dient m. (u f.) ‖ lat. dens ‖ cast. diente ‖ cat. dent 

dient (chitar lo) / itar lo dient loc. ‖ cast. morder; hincar el diente, acometer 
un asunto ‖ cat. mossegar; prendre a dents, escometre un assumpte 

dient (tirar) loc. ‖ cast. perder algún diente ‖ cat. perdre alguna dent 

dient abillanero / dient abellanero loc. ‖ cast. colmillo, canino, columelar ‖ 
cat. ullal, dent canina 

dient de leit / dient de let, dient de llet loc. ‖ cast. diente de leche ‖ cat. dent 
de llet 
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dienta f. ‖ cast. protuberancia ósea en la encía, torus vestibular ‖ cat. 
protuberància òssia a la geniva, exostosi vestibular 

dientau - dientada adch. ‖ cast. dentado ‖ cat. dentat 

dients (fer los) loc. ‖ cast. endentecer, dentar ‖ cat. dentar, posar les dents 

dieresi f. ‖ gr. διαίρεσις ‖ cast. diéresis ‖ cat. dièresi 

dierma f. ‖ cast. mella, melladura, hendidura, muesca ‖ cat. osca, mossa, 
fenedura 

diésel adch. y m. ‖ ale. de Rudolf Christian Karl Diesel ‖ cast. diésel ‖ cat. 
dièsel 

diesi f. ‖ gr. δίεσις ‖ cast. diesis, diesi ‖ cat. diesi 

diestro - diestra / adiestro adch. y s. ‖ lat. dĕxter ‖ cast. diestro ‖ cat. destre 

dieta f. ‖ lat. med. dieta ‖ cast. dieta (asamblea; sobresueldo) ‖ cat. dieta 
(assemblea; sobresou) 

dieta f. ‖ gr. δίαιτα ‖ cast. dieta, régimen alimenticio ‖ cat. dieta 

dieta (fer) loc. ‖ cast. hacer dieta, estar a dieta ‖ cat. fer dieta, estar a dieta 

dietario m. ‖ lat. diaetarium ‖ cast. dietario ‖ cat. dietari 

dietetica f. ‖ cast. dietética ‖ cat. dietètica 

dietetico - dietetica adch. ‖ gr. διαιτητικός ‖ cast. dietético ‖ cat. dietètic 

dietista s. ‖ cast. dietista ‖ cat. dietista 

dietoterapia f. ‖ cast. dietoterapia ‖ cat. dietoteràpia 

diez / deu num. ‖ lat. dĕcem ‖ cast. diez ‖ cat. deu 

diez (fer las) / fer las deu, fer lo lasdiez loc. ‖ cast. tomar un bocado a media 
mañana, almorzar ‖ cat. fer un mos a mig matí, esmorzar 

diez ta’l mosen loc. ‖ cast. diezmo que recaudaba la Iglesia Católica ‖ cat. 
delme que recaptava l’Església Catòlica 

diezma f. ‖ lat. decima [pars] ‖ cast. diezmo ‖ cat. delme 

diezmable adch. ‖ cast. dezmable ‖ cat. delmable 

diezmador - diezmadora s. ‖ cast. diezmero ‖ cat. delmer, delmeser 

diezmal adch. ‖ cast. diezmal ‖ cat. delmer 

diezmar tr. ‖ cast. diezmar ‖ cat. delmar 

diezmero - diezmera adch. ‖ lat. decimarius ‖ cast. dezmero ‖ cat. delmer 

diezmesino - diezmesina adch. y s. ‖ cast. diezmesino ‖ cat. deumesó 

diezmilesimo - diezmilesima num. ‖ cast. diezmilésimo ‖ cat. deumil·lèsim 

diezmilimetro m. ‖ cast. diezmilímetro ‖ cat. mil·límetre 

diezmillonesimo - diezmillonesima num. ‖ cast. diezmillonésimo ‖ cat. 
deumilionèsim 

diezmo m. ‖ lat. decimus ‖ cast. diezmo ‖ cat. delme 

difamación f. ‖ lat. diffamatio ‖ cast. difamación ‖ cat. difamació 

difamador - difamadera, difamadora adch. y s. ‖ cast. difamador ‖ cat. 
difamador 

difamant adch. ‖ cast. difamante ‖ cat. difamant 

difamar tr. ‖ lat. diffamare ‖ cast. difamar ‖ cat. difamar 

difamatorio - difamatoria adch. ‖ cast. difamatorio ‖ cat. difamatori 

diferencia f. ‖ lat. differentia ‖ cast. diferencia ‖ cat. diferència 

diferenciable adch. ‖ cast. diferenciable ‖ cat. diferenciable  

diferenciación f. ‖ cast. diferenciación ‖ cat. diferenciació 

diferenciador - diferenciadera, diferenciadora adch. y m. ‖ cast. 
diferenciador ‖ cat. diferenciador 

diferencial adch. y s. ‖ cast. diferencial ‖ cat. diferencial 

diferencialismo m. ‖ cast. diferencialismo ‖ cat. diferencialisme 

diferenciar tr. ‖ cast. diferenciar ‖ cat. diferenciar 
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diferent adch. ‖ lat. diffĕrens ‖ cast. diferente ‖ cat. diferent 

diferentment adv. ‖ cast. diferentemente ‖ cat. diferentment 

diferible adch. ‖ cast. diferible ‖ cat. diferible 

diferir tr. y intr. ‖ lat. diffērre ‖ cast. diferir ‖ cat. diferir 

diferiu - diferida pp. adch. ‖ cast. diferido ‖ cat. diferit 

difícil adch. ‖ lat. difficĭlis ‖ cast. difícil ‖ cat. difícil 

dificilment adv. ‖ cast. difícilmente ‖ cat. difícilment 

dificultar tr. ‖ lat. difficultāre ‖ cast. dificultar ‖ cat. dificultar 

dificultat f. ‖ lat. difficultas ‖ cast. dificultad ‖ cat. dificultat 

dificultizo - dificultiza adch. ‖ cast. dificultoso ‖ cat. dificultós 

dificultosament adv. ‖ cast. dificultosamente ‖ cat. dificultosament 

dificultoso - dificultosa adch. ‖ cast. dificultoso ‖ cat. dificultós 

difidación f. ‖ lat. diffidatio ‖ cast. difidación ‖ cat. difidació 

difidencia f. ‖ lat. diffidentia ‖ cast. difidencia ‖ cat. difidència 

difident adch. ‖ lat. diffĭdens ‖ cast. difidente ‖ cat. difident 

difilo - difila adch. ‖ gr. δι+φύλλον ‖ cast. difilo ‖ cat. difil·le 

difluyencia f. ‖ lat. diffluentia ‖ cast. difluencia ‖ cat. difluència 

difluyent adch. ‖ lat. diffluens ‖ cast. difluente ‖ cat. difluent 

difluyir / difluir intr. ‖ lat. diffluĕre ‖ cast. difluir ‖ cat. difluir 

difracción f. ‖ cast. difracción ‖ cat. difracció 

difractar tr. y pron. ‖ lat. de diffractus ‖ cast. difractar ‖ cat. difractar 

difractivo - difractiva adch. ‖ cast. difractivo ‖ cat. difractiu 

difractograma m. ‖ cast. difractograma ‖ cat. difractograma 

difrinchent adch. ‖ lat. diffringens ‖ cast. difrangente ‖ cat. difringent 

difteria f. ‖ gr. διφθέρα ‖ cast. difteria ‖ cat. diftèria 

difterico - difterica adch. ‖ cast. diftérico ‖ cat. diftèric 

diftongación f. ‖ cast. diptongación ‖ cat. diftongació 

diftongar tr. y pron. ‖ cast. diptongar ‖ cat. diftongar 

diftongo m. ‖ gr. δίφθογγος ‖ cast. diptongo ‖ cat. diftong 

difuchible adch. ‖ cast. eludible ‖ cat. defugible 

difuchio m. ‖ lat. diffugium ‖ cast. efugio, difugio ‖ cat. defugi 

difuchir tr. ‖ lat. defugĕre ‖ cast. eludir, defuir ‖ cat. defugir 

difuera / defuera, difora, defora, adefuera adv. ‖ cast. afuera, fuera ‖ cat. 
defora, fora, enfora 

difuera (por) / por defuera, per difuera, per defora, per difora loc. ‖ cast. 
por las afueras, por los alrededores, por el exterior de la zona urbanizada 
‖ cat. pels afores, pels voltants, per l’exterior de la zona urbanitzada 

difuera (ta man) loc. ‖ cast. fuera de, al margen de ‖ cat. a fora de, al marge 
de 

difuera de loc. ‖ cast. fuera de; aparte de, a excepción de, excepto ‖ cat. fora 
de; a part de, a excepció de, excepte 

difuminar tr. y pron. ‖ cast. difuminar ‖ cat. difuminar 

difundir tr. y pron. ‖ lat. diffundĕre ‖ cast. difundir ‖ cat. difondre 

difusament adv. ‖ cast. difusamente ‖ cat. difusament 

difusibilidat f. ‖ cast. difusibilidad ‖ cat. difusibilitat 

difusible adch. ‖ cast. difusible ‖ cat. difusible 

difusión f. ‖ lat. diffusio ‖ cast. difusión ‖ cat. difusió 

difusionismo m. ‖ cast. difusionismo ‖ cat. difusionisme 

difusionista adch. y s. ‖ cast. difusionista ‖ cat. difusionista 

difusivo - difusiva adch. ‖ lat. diffusivus ‖ cast. difusivo ‖ cat. difusiu 
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difuso - difusa adch. ‖ lat. diffusus ‖ cast. difuso ‖ cat. difús 

difusor - difusora adch. y s. ‖ lat. diffusor ‖ cast. difusor ‖ cat. difusor 

diga la daga (estar) loc. ‖ cast. estar discutiendo, dialogar polemizando ‖ cat. 
estar discutint, dialogar polemitzant 

digamma f. ‖ gr. δίγαμμα ‖ cast. digamma ‖ cat. digamma 

digastrico - digastrica adch. ‖ cast. digástrico ‖ cat. digàstric 

diglosia f. ‖ gr. de δίγλωσσος ‖ cast. diglosia ‖ cat. diglòssia 

diglosico - diglosica adch. ‖ cast. diglósico ‖ cat. diglòssic 

dignación f. ‖ lat. dignatio ‖ cast. dignación ‖ cat. dignació 

dignament adv. ‖ cast. dignamente ‖ cat. dignament 

dignar-se v. pron. ‖ cast. dignarse ‖ cat. dignar-se 

dignatario - dignataria s. ‖ cast. dignatario ‖ cat. dignatari 

dignidat f. ‖ lat. dignĭtas ‖ cast. dignidad ‖ cat. dignitat 

dignificable adch. ‖ cast. dignificable ‖ cat. dignificable 

dignificación f. ‖ cast. dignificación ‖ cat. dignificació 

dignificant adv. ‖ cast. dignificante ‖ cat. dignificant 

dignificar tr. y pron. ‖ lat. dignificare ‖ cast. dignificar ‖ cat. dignificar 

digno - digna adch. ‖ lat. dignus ‖ cast. digno ‖ cat. digne 

digrafo m. ‖ cast. dígrafo ‖ cat. dígraf 

digrama m. ‖ cast. digrama ‖ cat. digrama 

digresión f. ‖ lat. digressio ‖ cast. digresión ‖ cat. digressió 

dihelia f. ‖ gr. δι+ἥλιος ‖ cast. dihelia ‖ cat. dihèlia 

dihexagonal adch. ‖ cast. dihexagonal ‖ cat. dihexagonal 

dihibridismo m. ‖ cast. dihibridismo ‖ cat. dihibridisme 

dilaceración f. ‖ lat. dilaceratio ‖ cast. dilaceración ‖ cat. dilaceració 

dilacerar tr. ‖ lat. dilacerare ‖ cast. dilacerar ‖ cat. dilacerar 

dilación f. ‖ lat. dilatio ‖ cast. dilación ‖ cat. dilació 

dilapidación f. ‖ lat. dilapidatio ‖ cast. dilapidación ‖ cat. dilapidació 

dilapidador - dilapidadera, dilapidadora adch. y s. ‖ cast. dilapidador ‖ cat. 
dilapidador 

dilapidar tr. ‖ lat. dilapidare ‖ cast. dilapidar ‖ cat. dilapidar 

dilatabilidat f. ‖ cast. dilatabilidad ‖ cat. dilatabilitat 

dilatable adch. ‖ cast. dilatable ‖ cat. dilatable 

dilatación f. ‖ lat. dilatatio ‖ cast. dilatación ‖ cat. dilatació 

dilatadament adv. ‖ cast. dilatadamente ‖ cat. dilatadament 

dilatador - dilatadera, dilatadora adch. y m. ‖ lat. dilatator ‖ cast. dilatador ‖ 
cat. dilatador 

dilatar tr. y pron. ‖ lat. dilatare ‖ cast. dilatar ‖ cat. dilatar 

dilatativo - dilatativa adch. ‖ cast. dilatativo ‖ cat. dilatatiu 

dilatau - dilatada pp. adch. ‖ cast. dilatado ‖ cat. dilatat 

dilatometría f. ‖ cast. dilatometría ‖ cat. dilatometria 

dilatometro m. ‖ cast. dilatómetro ‖ cat. dilatòmetre 

dilatorio - dilatoria adch. ‖ lat. dilatorius ‖ cast. dilatorio ‖ cat. dilatori 

dilección f. ‖ lat. dilectio ‖ cast. dilección ‖ cat. dilecció 

dilecto - dilecta adch. ‖ lat. dilectus ‖ cast. dilecto ‖ cat. dilecte 

dilema m. ‖ gr. δίλημμα ‖ cast. dilema ‖ cat. dilema 

dilematico - dilematica adch. ‖ cast. dilemático ‖ cat. dilemàtic 

diletant adch. y s. ‖ it. dilettante ‖ cast. diletante ‖ cat. diletant 

diletantismo m. ‖ cast. diletantismo ‖ cat. diletantisme 
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dilichencia f. ‖ lat. diligentia ‖ cast. diligencia ‖ cat. diligència 

dilichenciar intr. ‖ cast. apresurarse, darse prisa, acelerar, aligerar ‖ cat. 
cuitar, apressar-se, afanyar-se, accelerar, alleugerir 

dilichenciar tr. ‖ cast. diligenciar ‖ cat. diligenciar 

dilichenciero m. ‖ cast. diligenciero ‖ cat. diligencier 

dilichent adch. ‖ lat. diligens ‖ cast. diligente ‖ cat. diligent 

dilichentment adv. ‖ cast. diligentemente ‖ cat. diligentment 

dilín-dilán / din-dan, tin-tan, dan-dan, din-don onom. ‖ cast. tilín, tilán 
(sonido de la campana) ‖ cat. ning-nang (so de la campana) 

dillá / dellá adv. ‖ lat. de ĭllāc ‖ cast. más allá; allá lejos ‖ cat. allà enllà, més 
enllà, més lluny, dellà 

dillá de / dellá de loc. ‖ cast. más allá de, allende ‖ cat. allèn de, al dellà de 

dilochía f. ‖ gr. διλογία ‖ cast. dilogía ‖ cat. dilogia 

dilruba m. ‖ san. dilruba ‖ cast. dilruba ‖ cat. dilruba 

dilucidación f. ‖ lat. dilucidatio ‖ cast. dilucidación ‖ cat. dilucidació 

dilucidar tr. ‖ lat. dilucidare ‖ cast. dilucidar ‖ cat. dilucidar 

dilución f. ‖ lat. dilutio ‖ cast. dilución ‖ cat. dilució 

diluvial adch. ‖ lat. diluvialis ‖ cast. diluvial ‖ cat. diluvial 

diluviano - diluviana adch. ‖ cast. diluviano ‖ cat. diluvià 

diluviar intr. ‖ lat. diluviare ‖ cast. diluviar ‖ cat. diluviar 

diluvio m. ‖ lat. diluvium ‖ cast. diluvio ‖ cat. diluvi 

diluyent adch. y m. ‖ lat. diluens ‖ cast. diluente ‖ cat. diluent 

diluyir / diluir tr. y pron. ‖ lat. diluĕre ‖ cast. diluir ‖ cat. diluir 

dimanación f. ‖ lat. dimanatio ‖ cast. dimanación ‖ cat. dimanació 

dimanar intr. ‖ lat. dimanare ‖ cast. dimanar ‖ cat. dimanar 

dimensión f. ‖ lat. dimensio ‖ cast. dimensión ‖ cat. dimensió 

dimensional adch. ‖ cast. dimensional ‖ cat. dimensional 

dimensionalment adv. ‖ cast. dimensionalmente ‖ cat. dimensionalment 

dimensionar tr. ‖ cast. dimensionar ‖ cat. dimensionar 

dimerización f. ‖ cast. dimerización ‖ cat. dimerització 

dimerizar tr. ‖ cast. dimerizar ‖ cat. dimeritzar 

dimero - dimera adch. y m. ‖ gr. δι+μέρος ‖ cast. dímero ‖ cat. dímer 

dimetilamina f. ‖ cast. dimetilamina ‖ cat. dimetilamina  

dimetilico - dimetilica adch. ‖ cast. dimetílico ‖ cat. dimetílic 

dimetro m. ‖ gr. δίμετρος ‖ cast. dímetro ‖ cat. dímetre 

dimiario - dimiaria adch. ‖ cast. dimiario ‖ cat. dimiari 

dimidiación f. ‖ lat. dimidiatio ‖ cast. dimidiación ‖ cat. dimidiació 

dimidiar tr. ‖ lat. dimidiare ‖ cast. dimidiar, demediar ‖ cat. dimidiar 

dimidiau - dimidiada pp. adch. ‖ lat. dimidiatus ‖ cast. dimidiado ‖ cat. dimidiat 

diminutivo - diminutiva adch. y m. ‖ lat. diminutīvus ‖ cast. diminutivo ‖ cat. 
diminutiu 

diminuto - diminuta adch. ‖ lat. diminutus ‖ cast. diminuto ‖ cat. diminut 

dimisión f. ‖ lat. dimissio ‖ cast. dimisión ‖ cat. dimissió 

dimisionario - dimisionaria adch. ‖ cast. dimisionario ‖ cat. dimissionari 

dimisorias f. pl. ‖ lat. med. dimissōrĭae [littĕrae] ‖ cast. dimisorias ‖ cat. 
dimissòries 

dimitent adch. ‖ cast. dimitente ‖ cat. dimitent 

dimitir tr. y intr. ‖ lat. dimittĕre ‖ cast. dimitir ‖ cat. dimitir 

dimoniet m. ‖ cast. chispa que salta del hogar ‖ cat. espurna que salta del foc 
a terra 
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dimonio / demonio m. ‖ gr. δαιμόνιον ‖ Lucanus cervus ‖ cast. ciervo volante 
‖ cat. escanyapolls 

dimonio / demonio m. ‖ gr. δαιμόνιον ‖ cast. demonio ‖ cat. dimoni 

dimonio / demonio interch. ‖ cast. caray, caramba, diablos ‖ cat. carall, caram, 
carat 

dimorfismo m. ‖ cast. dimorfismo ‖ cat. dimorfisme 

dimorfo - dimorfa adch. ‖ gr. δίμορφος ‖ cast. dimorfo ‖ cat. dimorf 

dimorfoteca f. ‖ Dimorphotheca sp ‖ cast. dimorfoteca ‖ cat. dimorfoteca 

dimpués / dempués, dimpuesas adv. ‖ lat. de in pŏst ‖ cast. después ‖ cat. 
després, aprés, despuix 

dimpués (a’l) loc. ‖ cast. justo después, inmediatamente después ‖ cat. just 
després, immediatament després, tot seguit 

dimpués (de) / de dimpuesas loc. ‖ cast. siguiente, posterior ‖ cat. següent, 
posterior 

dimpués (en l’atro) loc. ‖ cast. al tercer día ‖ cat. al tercer dia 

dimpués d’ahiere / dimpués d’ahier loc. ‖ cast. anteayer, antier, antes de 
ayer ‖ cat. abans-d’ahir, despús-ahir 

dimpués d’anueit / dimpués d’anuet loc. ‖ cast. anteanoche, antes de 
anoche ‖ cat. abans-d’ahir a la nit, despús-ahir nit 

dimpués de / dimpuesas de loc. ‖ cast. después de; tras, detrás de ‖ cat. 
després de; darrere de 

dimpués de maitín loc. ‖ cast. pasado mañana ‖ cat. demà passat 

dimpués de manyana loc. ‖ cast. pasado mañana ‖ cat. demà passat 

dimpués d'horas mil loc. ‖ cast. después de mucho rato, pasado un largo 
rato ‖ cat. després de molta estona, passada una estona llarga 

dimpués que / dimpuesas que loc. ‖ cast. después de que ‖ cat. després que 

dina f. ‖ gr. δύνα[μις] ‖ cast. dina ‖ cat. dina 

dinamica f. ‖ cast. dinámica ‖ cat. dinàmica 

dinamicament adv. ‖ cast. dinámicamente ‖ cat. dinàmicament 

dinamicidat f. ‖ cast. dinamicidad ‖ cat. dinamicitat 

dinamico - dinamica adch. ‖ gr. δυναμικός ‖ cast. dinámico ‖ cat. dinàmic 

dinamismo m. ‖ cast. dinamismo ‖ cat. dinamisme 

dinamista adch. y s. ‖ cast. dinamista ‖ cat. dinamista 

dinamita f. ‖ su. dynamit ‖ cast. dinamita ‖ cat. dinamita 

dinamitar tr. ‖ cast. dinamitar ‖ cat. dinamitar 

dinamitero - dinamitera / dinamiter s. ‖ cast. dinamitero ‖ cat. dinamiter 

dinamización f. ‖ cast. dinamización ‖ cat. dinamització 

dinamizador - dinamizadera, dinamizadora adch. y s. ‖ cast. dinamizador ‖ 
cat. dinamitzador 

dinamizar tr. ‖ cast. dinamizar ‖ cat. dinamitzar 

dinamo f. ‖ gr. de δύναμις ‖ cast. dinamo, dínamo ‖ cat. dinamo 

dinamochenesi f. ‖ cast. dinamogénesis ‖ cat. dinamogènesi 

dinamoelectrico - dinamoelectrica adch. ‖ cast. dinamoeléctrico ‖ cat. 
dinamoelèctric 

dinamometamorfismo m. ‖ cast. dinamometamorfismo ‖ cat. 
dinamometamorfisme  

dinamometría f. ‖ cast. dinamometría ‖ cat. dinamometria 

dinamometrico - dinamometrica adch. ‖ cast. dinamométrico ‖ cat. 
dinamomètric 

dinamometro m. ‖ cast. dinamómetro ‖ cat. dinamòmetre 

dinar m. ‖ ar. dīnār ‖ cast. dinar ‖ cat. dinar (moneda) 

dinar tr. y intr. ‖ fr. dîner ‖ cast. cenar ‖ cat. sopar 

dinasta m. ‖ gr. δυνάστης ‖ cast. dinasta ‖ cat. dinasta 
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dinastía f. ‖ gr. δυναστεία ‖ cast. dinastía ‖ cat. dinastia 

dinastico - dinastica adch. ‖ cast. dinástico ‖ cat. dinàstic 

dinastismo m. ‖ cast. dinastismo ‖ cat. dinastisme 

dinatrón m. ‖ cast. dinatrón ‖ cat. dinatró 

din-dan onom. ‖ cast. tilín, tilán (sonido de la campana) ‖ cat. ning-nang (so 
de la campana) 

din-don onom. ‖ cast. tilín, tilán (sonido de la campana, esp. cuando anuncia 
una muerte) ‖ cat. ning-nang (so de la campana, esp. quan anuncia una 
mort) 

dindoniar intr. ‖ cast. vagar, deambular, errar ‖ cat. vagar, vagarejar, 
deambular, errar 

dinerada / dinerata f. ‖ cast. dinerada, dineral ‖ cat. dinerada, dineral 

dineral m. ‖ cast. dineral, dinerada ‖ cat. dineral, dinerada 

dineral m. ‖ cast. cuarto de litro, cuarto de porrón (medida para vino o aciete) 
‖ cat. petricó 

dinerario - dineraria adch. ‖ cast. dinerario ‖ cat. dinerari 

dinerero - dinerera adch. y s. ‖ cast. pesetero ‖ cat. pesseter 

dineret de piedra m. ‖ cast. fósil de numulites ‖ cat. fòssil de nummulit 

dinero / diner m. ‖ lat. denarius ‖ cast. dinero; moneda de un sueldo jaqués 
‖ cat. diner; moneda d’un sou jaquès 

dinero alialero loc. ‖ cast. moneda de cobre y plata que equivalía a la 
doceava fracción de un sueldo jaqués ‖ cat. moneda de coure i plata que 
equivalia a la dotzena fracció d’un sou jaquès 

dineróns m. pl. ‖ cast. dinerillo, calderilla ‖ cat. xavalla, menuts, calerons 

diners m. pl. ‖ cast. dinero ‖ cat. diners 

diners (fer) loc. ‖ cast. hacer dinero, ganar dinero; obtener una ganancia 
económica ‖ cat. fer diners; obtenir un guany econòmic 

dingo m. ‖ ang. dingo ‖ Canis dingo ‖ cast. dingo ‖ cat. dingo 

dingoliniar intr. ‖ cast. vagabundear, vagar, errar ‖ cat. vagabundejar, vagar, 
dardar 

dingolondango m. ‖ cast. balanceo, vaivén, bamboleo; esquila, cencerro; 
objeto o elemento que se balancea ‖ cat. balanceig, vaivé, balandreig; 
esquella, coscorra; objecte o element que es balanceja 

dingolondango / dingalindanga adv. ‖ cast. chano chano, poco a poco, 
despacio, lentamente; en movimiento de vaivén o de balanceo; vagando 
de forma ociosa ‖ cat. xano-xano, xino-xano, a poc a poc, lentament; en 
moviment de vaivé o de balanceig; vagant de manera ociosa 

dingolondanguiar / dingolonguiar, dingolondiar intr. ‖ cast. vagar, 
deambular, errar ‖ cat. vagar, vagarejar, deambular, errar 

dinornis m. ‖ Dinornis sp ‖ cast. dinornis ‖ cat. dinornis 

dinosauro m. ‖ gr. δεινός+σαῦρος ‖ cast. dinosaurio ‖ cat. dinosaure 

dinoterio m. ‖ gr. δεινός+θηρίον ‖ cast. dinoterio ‖ cat. dinoteri 

dintro / drinto, drento, dentro adv. ‖ lat. de ĭntro ‖ cast. dentro ‖ cat. dins, 
dintre 

dinyar-la loc. ‖ cal. diñar ‖ cast. diñarla ‖ cat. dinyar-la 

diocesano - diocesana adch. ‖ lat. dioecesanus ‖ cast. diocesano ‖ cat. 
diocesà 

diocesi f. ‖ gr. διοίκησις ‖ cast. diócesis ‖ cat. diòcesi 

dioctaedro m. ‖ cast. dioctaedro ‖ cat. dioctàedre 

diodo m. ‖ gr. δι+ὁδός ‖ cast. diodo ‖ cat. díode 

dioecia f. ‖ cast. dioecia ‖ cat. dioècia 

diofantico - diofantica adch. ‖ cast. diofántico ‖ cat. diofàntic 

dioico - dioica adch. ‖ gr. δι+οἶκος ‖ cast. dioico ‖ cat. dioic 

diol m. ‖ cast. diol ‖ cat. diol 
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dionea f. ‖ Dionaea muscipula ‖ cast. dionea, atrapamosca ‖ cat. dionea 

dionisiaco - dionisiaca adch. ‖ gr. Διονυσιακός ‖ cast. dionisíaco, dionisiaco 
‖ cat. dionisíac 

diopsido m. ‖ cast. diópsido ‖ cat. diòpsid 

dioptasa f. ‖ cast. dioptasa ‖ cat. dioptasa  

dioptra f. ‖ gr. διόπτρα ‖ cast. dioptra ‖ cat. dioptra 

dioptría f. ‖ gr. διοπτρεία ‖ cast. dioptría ‖ cat. diòptria 

dioptrica f. ‖ cast. dióptrica ‖ cat. diòptrica 

dioptrico - dioptrica adch. ‖ gr. διοπτρικός ‖ cast. dióptrico ‖ cat. diòptric 

diorama m. ‖ gr. δια+ὅραμα ‖ cast. diorama ‖ cat. diorama 

dioramico - dioramica adch. ‖ cast. diorámico ‖ cat. dioràmic 

diorita f. ‖ fr. diorite ‖ cast. diorita ‖ cat. diorita 

dios adv. ‖ lat. deorsum ‖ cast. la parte de abajo (forma parte de expresiones 
como "casa-dios" o "lo de dios") ‖ cat. la part de baix (forma part 
d’expressions com "casa-dios" o "lo de dios") 

dios / deu, dieus m. ‖ lat. deus ‖ cast. dios ‖ cat. déu 

Dios (a fe que) loc. ‖ cast. ¡válgame Dios! ‖ cat. valga’m Déu! 

Dios me’n guarde loc. ‖ cast. líbreme Dios ‖ cat. Déu me’n guard 

diosa f. ‖ cast. diosa ‖ cat. deessa 

dioxano m. ‖ cast. dioxano ‖ cat. dioxà 

dioxido m. ‖ ang. dioxide ‖ cast. dióxido ‖ cat. diòxid 

dioxina f. ‖ cast. dioxina ‖ cat. dioxina 

diparador m. ‖ cast. disparador ‖ cat. disparador 

dipetalo - dipetala adch. ‖ cast. dipétalo ‖ cat. dipètal 

diplechía f. ‖ cast. diplejía, parálisis bilateral ‖ cat. diplegia, paràlisi bilateral 

diplexor m. ‖ cast. diplexor ‖ cat. diplexor 

diploblastico - diploblastica adch. ‖ cast. diploblástico ‖ cat. diploblàstic  

diplochenesi f. ‖ cast. diplogénesis ‖ cat. diplogènesi 

diplococo m. ‖ cast. diplococo ‖ cat. diplococ 

diplodoco / diplodocus m. ‖ lat. diplodocus (< gr, διπλόος δοκός) ‖ cast. 
diplodoco, diplodocus ‖ cat. diplodoc, diplodocus 

diploe m. ‖ cast. díploe ‖ cat. díploe 

diploedrico - diploedrica adch. ‖ cast. diploédrico ‖ cat. diploèdric 

diploedro m. ‖ cast. diploedro ‖ cat. diploedre 

diplofase f. ‖ cast. diplofase ‖ cat. diplofase 

diplofasico - diplofasica adch. ‖ cast. diplofásico ‖ cat. diplofàsic 

diplografía f. ‖ cast. diplografía ‖ cat. diplografia 

diploide adch. ‖ cast. diploide ‖ cat. diploide  

diploidía f. ‖ cast. diploidía ‖ cat. diploïdia 

diploma m. ‖ gr. δίπλωμα ‖ cast. diploma ‖ cat. diploma 

diplomacia f. ‖ fr. diplomatie ‖ cast. diplomacia ‖ cat. diplomàcia 

diplomar tr. y pron. ‖ cast. diplomar ‖ cat. diplomar 

diplomatario m. ‖ lat. med. diplomatarium ‖ cast. diplomatario ‖ cat. diplomatari 

diplomatica f. ‖ cast. diplomática ‖ cat. diplomàtica 

diplomaticament adv. ‖ cast. diplomáticamente ‖ cat. diplomàticament 

diplomatico - diplomatica adch. y s. ‖ lat. diplomatĭcus ‖ cast. diplomático ‖ 
cat. diplomàtic 

diplomatista s. ‖ cast. diplomatista ‖ cat. diplomatista 

diplomatura f. ‖ cast. diplomatura ‖ cat. diplomatura 

diplomau - diplomada / diplomato s. ‖ cast. diplomado ‖ cat. diplomat 
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diplont m. ‖ cast. diplonte ‖ cat. diplont 

diplopía f. ‖ gr. διπλόος+ωπία ‖ cast. diplopía ‖ cat. diplopia 

diplopico - diplopica adch. ‖ cast. diplópico ‖ cat. diplòpic 

diploptero - diploptera adch. ‖ cast. diplóptero ‖ cat. diplòpter 

diplosoma m. ‖ cast. diplosoma ‖ cat. diplosoma  

dipnou - dipnoa adch. y s. ‖ gr. δίπνοος ‖ cast. dipneo ‖ cat. dipnou 

dipodia f. ‖ gr. διποδία ‖ cast. dipodia ‖ cat. dipòdia 

dipolar adch. ‖ cast. dipolar ‖ cat. dipolar 

dipolo m. ‖ cast. dipolo ‖ cat. dipol 

dipsacacia f. ‖ Dipsacoideae sp ‖ cast. dipsacácea, dipsácea ‖ cat. dipsacàcia 

dipsacacio - dipsacacia adch. ‖ lat. dipsacaceus ‖ cast. dipsacáceo, 
dipsáceo ‖ cat. dipsacaci 

dipsocheno - dipsochena adch. y m. ‖ cast. dipsógeno ‖ cat. dipsogen  

dipsomanía f. ‖ cast. dipsomanía ‖ cat. dipsomania  

dipsomano - dipsomana adch. y s. ‖ cast. dipsómano, dipsomaníaco ‖ cat. 
dipsòman  

diptero - diptera adch. y m. ‖ gr. δίπτερος ‖ cast. díptero ‖ cat. dípter 

dipterocarpacia f. ‖ cast. dipterocarpácea ‖ cat. dipterocarpàcia 

diptica f. ‖ gr. δίπτυχα ‖ cast. díptica ‖ cat. díptica 

diptico m. ‖ gr. δίπτυχον ‖ cast. díptico ‖ cat. díptic 

dique m. ‖ neer. dijk ‖ cast. dique ‖ cat. dic 

dirección f. ‖ lat. directĭo ‖ cast. dirección ‖ cat. direcció 

direccional adch. ‖ cast. direccional ‖ cat. direccional 

direccionalidat f. ‖ cast. direccionalidad ‖ cat. direccionalitat 

directa f. ‖ cast. directa ‖ cat. directa 

directament adv. ‖ cast. directamente ‖ cat. directament 

directiva f. ‖ cast. directiva ‖ cat. directiva 

directividat f. ‖ cast. directividad ‖ cat. directivitat 

directivo - directiva adch. y s. ‖ lat. med. directivus ‖ cast. directivo ‖ cat. 
directiu 

directo - directa adch. ‖ lat. directus ‖ cast. directo ‖ cat. directe 

directo (en) loc. ‖ cast. en directo ‖ cat. en directe 

director - directora adch. y s. ‖ lat. director ‖ cast. director ‖ cat. director 

directorial adch. ‖ cast. directoral ‖ cat. directorial 

directorio - directoria adch. y m. ‖ lat. directorius ‖ cast. directorio ‖ cat. 
directori 

directriz adch. y f. ‖ cast. directriz ‖ cat. directriu 

direte m. ‖ cast. indirecta, insinuación ‖ cat. indirecta, insinuació 

dírham m. ‖ ar. dirham ‖ cast. dírham ‖ cat. dírham 

dirichent - ~, dirichenta adch. y s. ‖ cast. dirigente ‖ cat. dirigent 

dirichible adch. y m. ‖ cast. dirigible ‖ cat. dirigible 

dirichir tr. y pron. ‖ lat. dirigĕre ‖ cast. dirigir ‖ cat. dirigir 

dirichismo m. ‖ cast. dirigismo ‖ cat. dirigisme 

dirichista adch. y s. ‖ cast. dirigista ‖ cat. dirigista 

dirichiu - dirichida pp. adch. ‖ cast. dirigido ‖ cat. dirigit 

diriment adch. ‖ cast. dirimente ‖ cat. diriment 

dirimible adch. ‖ cast. dirimible ‖ cat. dirimible 

dirimir tr. ‖ lat. dirĭmĕre ‖ cast. dirimir ‖ cat. dirimir 

dirisión f. ‖ lat. derisio ‖ cast. risión, irrisión, mofa, escarnio ‖ cat. derisió, irrisió 

disacarido m. ‖ ang. disaccharide ‖ cast. disacárido ‖ cat. disacàrid 
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disartria f. ‖ gr. de δυσ+ἄρθρον ‖ cast. disartria ‖ cat. disàrtria 

disartrico - disartrica adch. ‖ cast. disártrico ‖ cat. disàrtric 

disbasia f. ‖ gr. de δυσ+βάσις ‖ cast. disbasia ‖ cat. disbàsia 

discal adch. ‖ cast. discal ‖ cat. discal 

discapacidat f. ‖ cast. discapacidad ‖ cat. discapacitat 

discapacitar tr. ‖ cast. discapacitar ‖ cat. discapacitar 

discapacitau - discapacitada adch. y s. ‖ cast. discapacitado ‖ cat. 
discapacitat 

discent adch. ‖ lat. discens ‖ cast. discente ‖ cat. discent 

disceptación f. ‖ lat. disceptatio ‖ cast. disceptación ‖ cat. disceptació 

disceptar intr. ‖ lat. disceptare ‖ cast. disceptar ‖ cat. disceptar 

discernibilidat f. ‖ cast. discernibilidad ‖ cat. discernibilitat 

discernible adch. ‖ lat. discernibĭlis ‖ cast. discernible ‖ cat. discernible 

discernidor - discernidera adch. ‖ cast. discernidor ‖ cat. discernidor 

discernimiento m. ‖ cast. discernimiento ‖ cat. discerniment 

discernir tr. ‖ lat. discernĕre ‖ cast. discernir ‖ cat. discernir 

dischenesia f. ‖ cast. disgenesia ‖ cat. disgenèsia, disgènesi 

dischunción f. ‖ lat. disiunctio ‖ cast. disyunción ‖ cat. disjunció 

dischuntiva f. ‖ cast. disyuntiva ‖ cat. disjuntiva 

dischuntivament adv. ‖ cast. disyuntivamente ‖ cat. disjuntivament  

dischuntivo - dischuntiva adch. ‖ lat. disiunctīvus ‖ cast. disyuntivo ‖ cat. 
disjuntiu 

dischunto - dischunta adch. ‖ lat. disiunctus ‖ cast. disyunto; disjunto ‖ cat. 
disjunt 

dischuntor m. ‖ cast. disyuntor ‖ cat. disjuntor 

disciforme adch. ‖ cast. disciforme ‖ cat. disciforme 

discinesia f. ‖ gr. δυσκινησία ‖ cast. discinesia ‖ cat. discinèsia 

disciplina / discipllina f. ‖ lat. disciplīna ‖ cast. disciplina ‖ cat. disciplina 

disciplinable adch. ‖ cast. disciplinable ‖ cat. disciplinable 

disciplinadament adv. ‖ cast. disciplinadamente ‖ cat. disciplinadament 

disciplinar tr. y pron. ‖ lat. med. disciplinare ‖ cast. disciplinar ‖ cat. disciplinar 

disciplinario - disciplinaria adch. ‖ cast. disciplinario; disciplinar ‖ cat. 
disciplinari 

disciplinau - disciplinada adch. ‖ cast. disciplinado ‖ cat. disciplinat 

disciplo - discipla s. ‖ lat. discipŭlus ‖ cast. discípulo ‖ cat. deixeble 

discipular adch. ‖ cast. discipular ‖ cat. discipular 

disc-jockey s. ‖ ang. disk-jockey ‖ cast. disc-jockey ‖ cat. discjòquei 

disco m. ‖ lat. discus ‖ cast. disco ‖ cat. disc 

discobolo - discobola s. ‖ gr. δισκοβόλος ‖ cast. discóbolo ‖ cat. discòbol 

discofilo - discofila adch. y s. ‖ cast. discófilo ‖ cat. discòfil 

discoforo - discofora adch. ‖ cast. discóforo ‖ cat. discòfor 

discografía f. ‖ cast. discografía ‖ cat. discografia 

discografica f. ‖ cast. discográfica ‖ cat. discogràfica 

discografico - discografica adch. ‖ cast. discográfico ‖ cat. discogràfic 

discoidal adch. ‖ cast. discoidal ‖ cat. discoidal 

discoide adch. ‖ cast. discoide ‖ cat. discoide 

discolia f. ‖ cast. discolia ‖ cat. discòlia 

discoliquens m. pl. ‖ cast. discolíquenes ‖ cat. discolíquens 

discolo - discola adch. ‖ gr. δύσκολος ‖ cast. díscolo ‖ cat. díscol 
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discolor adch. ‖ cast. discolor ‖ cat. discolor 

discomedusa f. ‖ cast. discomedusa ‖ cat. discomedusa 

discomóbil f. ‖ cast. discomóvil ‖ cat. discomòbil 

disconforme f. ‖ cast. disconforme, desconforme ‖ cat. disconforme 

disconformidat f. ‖ cast. disconformidad, disconformidad ‖ cat. disconformitat 

discontinidat f. ‖ cast. discontinuidad ‖ cat. discontinuïtat 

discontino - discontina adch. ‖ lat. discontinuus ‖ cast. discontinuo ‖ cat. 
discontinu 

discontinuación f. ‖ cast. discontinuación ‖ cat. discontinuació 

discontinuar tr. ‖ cast. discontinuar ‖ cat. discontinuar 

discordancia f. ‖ lat. med. discordantia ‖ cast. discordancia ‖ cat. discordança 

discordant adch. ‖ lat. discordans ‖ cast. discordante ‖ cat. discordant 

discordar intr. ‖ lat. discordāre ‖ cast. discordar ‖ cat. discordar 

discorde adch. ‖ lat. discors ‖ cast. discorde ‖ cat. discorde 

discordia f. ‖ lat. discordia ‖ cast. discordia ‖ cat. discòrdia 

discordiar-se v. pron. ‖ cast. enemistarse, desavenirse ‖ cat. enemistar-se, 
desavenir-se 

discordiau - discordiada pp. adch. ‖ cast. enemistado, desamistado, 
desavenido ‖ cat. enemistat, indisposat, malavingut 

discoteca f. ‖ cast. discoteca ‖ cat. discoteca 

discotequero - discotequera adch. y s. ‖ cast. discotequero ‖ cat. discotequer 

discrasia f. ‖ gr. δυσκρασία ‖ cast. discrasia ‖ cat. discràsia 

discrasita f. ‖ cast. discrasita ‖ cat. discrasita 

discreción f. ‖ lat. discretio ‖ cast. discreción ‖ cat. discreció 

discreción (a) loc. ‖ cast. a discreción ‖ cat. a discreció 

discrecional adch. ‖ cast. discrecional ‖ cat. discrecional 

discrecionalidat f. ‖ cast. discrecionalidad ‖ cat. discrecionalitat 

discrecionalment adv. ‖ cast. discrecionalmente ‖ cat. discrecionalment 

discrepancia f. ‖ lat. discrepantia ‖ cast. discrepancia ‖ cat. discrepància 

discrepant adch. ‖ lat. discrepans ‖ cast. discrepante ‖ cat. discrepant 

discrepar intr. ‖ lat. discrepāre ‖ cast. discrepar ‖ cat. discrepar 

discretament adv. ‖ cast. discretamente ‖ cat. discretament 

discreto - discreta adch. ‖ lat. discrētus ‖ cast. discreto ‖ cat. discret 

discretorio m. ‖ cast. discretorio ‖ cat. discretori 

discriminabilidat f. ‖ cast. discriminabilidad ‖ cat. discriminabilitat 

discriminable adch. ‖ cast. discriminable ‖ cat. discriminable 

discriminación f. ‖ lat. discriminatio ‖ cast. discriminación ‖ cat. discriminació 

discriminador - discriminadera, discriminadora adch. y m. ‖ lat. 
discriminator ‖ cast. discriminador ‖ cat. discriminador 

discriminar tr. ‖ lat. discriminare ‖ cast. discriminar ‖ cat. discriminar 

discriminatorio - discriminatoria adch. ‖ cast. discriminatorio ‖ cat. 
discriminatori 

discromatopsia f. ‖ lat. dyschromatopsia ‖ cast. discromatopsia ‖ cat. 
discromatòpsia 

discromía f. ‖ cast. discromía ‖ cat. discromia 

disculpa f. ‖ cast. disculpa ‖ cat. disculpa 

disculpable adch. ‖ cast. disculpable ‖ cat. disculpable 

disculpación f. ‖ cast. disculpación ‖ cat. disculpació 

disculpar tr. y pron. ‖ cast. disculpar ‖ cat. disculpar 
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discurridor - discurridera, discurridora adch. y s. ‖ cast. autor intelectual, 
inventor, persona que idea o discurre algo ‖ cat. autor intel·lectual, 
inventor, persona que idea o discorre alguna cosa 

discurrimiento / descurrimiento m. ‖ cast. discurrimiento; ocurrencia, 
pensamiento ‖ cat. discorriment; ocurrència, pensada 

discurrir intr. ‖ lat. discurrĕre ‖ cast. discurrir, pasar, fluir, avanzar; transcurrir 
el tiempo ‖ cat. córrer, passar, fluir, avançar; transcórrer el temps 

discurrir / descurrir tr. y intr. ‖ cast. discurrir, idear, inventar; pensar, 
reflexionar ‖ cat. discórrer, idear, inventar; pensar, reflexionar 

discurrir-se / descurrir-se v. pron. ‖ cast. inventarse; ingeniarse ‖ cat. 
inventar-se; enginyar-se 

discurriu - discurrida / descurriu pp. adch. ‖ cast. discurrido; imaginado, 
inventado ‖ cat. discorregut; imaginat, inventat 

discursiar intr. ‖ cast. discursear ‖ cat. discursejar 

discursista adch. y s. ‖ cast. discursista ‖ cat. discursaire 

discursivament adv. ‖ cast. discursivamente ‖ cat. discursivament 

discursivo - discursiva adch. ‖ lat. discursivus ‖ cast. discursivo ‖ cat. 
discursiu 

discurso m. ‖ lat. discursus ‖ cast. discurso; talento, inteligencia, raciocinio ‖ 
cat. discurs; talent, intel·ligència, raciocini 

discusión f. ‖ lat. discussio ‖ cast. discusión ‖ cat. discussió 

discuta f. ‖ cast. discusión, disputa ‖ cat. discussió, disputa 

discuta (fer) loc. ‖ cast. tener una discusión, discutir, disputar ‖ cat. tenir una 
discussió, discutir, disputar 

discutar tr. y intr. ‖ lat. *discultari ‖ cast. discutir, disputar ‖ cat. discutir, disputar 

discutible adch. ‖ cast. discutible ‖ cat. discutible 

discutidera / discutiadera f. ‖ cast. discusión ‖ cat. discussió 

discutidor - discutidera, discutidora adch. y s. ‖ cast. discutidor ‖ cat. 
discutidor 

discutir tr. y intr. ‖ lat. discutĕre ‖ cast. discutir ‖ cat. discutir 

discutir-se v. pron. ‖ cast. discutir, disputar, altercar (una persona con otra) 
‖ cat. discutir, disputar, altercar (una persona amb una altra) 

disecable adch. ‖ cast. disecable ‖ cat. dissecable 

disecación f. ‖ cast. disecación ‖ cat. dissecació 

disecador - disecadera, disecadora adch. y s. ‖ cast. disecador ‖ cat. 
dissecador 

disecar tr. ‖ lat. dissecare ‖ cast. disecar ‖ cat. dissecar 

disecau - disecada pp. adch. ‖ cast. disecado ‖ cat. dissecat 

disección f. ‖ lat. dissectio ‖ cast. disección ‖ cat. dissecció 

diseccionar tr. ‖ cast. diseccionar ‖ cat. disseccionar 

disector - disectora adch. y s. ‖ lat. de dissectus ‖ cast. disector ‖ cat. 
dissector 

disemia f. ‖ cast. disemia ‖ cat. dissèmia 

diseminación f. ‖ lat. disseminatio ‖ cast. diseminación ‖ cat. disseminació 

diseminador - diseminadera adch. ‖ lat. disseminātor ‖ cast. diseminador ‖ 
cat. disseminador 

diseminar tr. y pron. ‖ lat. dissemināre ‖ cast. diseminar ‖ cat. disseminar 

disensión f. ‖ lat. dissensio ‖ cast. disensión ‖ cat. dissensió 

disenso m. ‖ lat. dissensus ‖ cast. disenso ‖ cat. dissens 

disentería f. ‖ gr. δυσεντερία ‖ cast. disentería ‖ cat. disenteria 

disenterico - disenterica adch. ‖ gr. δυσεντερικός ‖ cast. disentérico ‖ cat. 
disentèric 

disentimiento m. ‖ cast. disentimiento ‖ cat. dissentiment 
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disentir intr. ‖ lat. dissentīre ‖ cast. disentir ‖ cat. dissentir 

disenyador - disenyadora s. ‖ cast. diseñador ‖ cat. dissenyador 

disenyar tr. ‖ lat. disegnare ‖ cast. diseñar ‖ cat. dissenyar 

disenyo m. ‖ lat. disegno ‖ cast. diseño ‖ cat. disseny 

disépal adch. ‖ cast. disépalo ‖ cat. disèpal 

disertación f. ‖ lat. dissertatio ‖ cast. disertación ‖ cat. dissertació 

disertador - disertadera, disertadora adch. y s. ‖ cast. disertador ‖ cat. 
dissertant 

disertant adch. y s. ‖ cast. disertante ‖ cat. dissertant 

disertar intr. ‖ lat. dissertare ‖ cast. disertar ‖ cat. dissertar 

diserto - diserta adch. ‖ lat. disertus ‖ cast. diserto ‖ cat. disert 

disestesia f. ‖ gr. δυσαισθησία ‖ cast. disestesia ‖ cat. disestèsia 

disfachia f. ‖ cast. disfagia ‖ cat. disfàgia 

disfasia f. ‖ gr. δυσ+φασία ‖ cast. disfasia ‖ cat. disfàsia 

disfemia f. ‖ cast. disfemia ‖ cat. disfèmia 

disfemismo m. ‖ cast. disfemismo ‖ cat. disfemisme 

disfonía f. ‖ gr. δυσφωνία ‖ cast. disfonía ‖ cat. disfonia 

disfonico - disfonica adch. ‖ cast. disfónico ‖ cat. disfònic 

disforia f. ‖ gr. δυσφορία ‖ cast. disforia ‖ cat. disfòria 

disforico - disforica adch. ‖ cast. disfórico ‖ cat. disfòric 

disfrutar / desfrutar tr. y pron. ‖ cast. disfrutar ‖ cast. disfrutar ‖ cat. gaudir, 
fruir 

disfrute / desfrute m. ‖ cast. disfrute ‖ cat. gaudi 

disfunción f. ‖ cast. disfunción ‖ cat. disfunció 

disfuncional adch. ‖ cast. disfuncional ‖ cat. disfuncional 

disgrafia f. ‖ cast. disgrafia ‖ cat. disgrafia 

disgregabilidat f. ‖ cast. disgregabilidad ‖ cat. disgregabilitat 

disgregación f. ‖ lat. disgregatio ‖ cast. disgregación ‖ cat. disgregació 

disgregadament adv. ‖ cast. disgregadamente ‖ cat. disgregadament  

disgregador - disgregadera adch. ‖ cast. disgregador ‖ cat. disgregador 

disgregant adch. y s. ‖ cast. disgregante ‖ cat. disgregant 

disgregar tr. y pron. ‖ lat. disgregāre ‖ cast. disgregar ‖ cat. disgregar 

disgregativo - disgregativa adch. ‖ lat. disgregativus ‖ cast. disgregativo ‖ 
cat. disgregatiu 

disgustar tr. y pron. ‖ cast. disgustar ‖ cat. disgustar 

disgustar-se v. pron. ‖ cast. perder el sabor ‖ cat. dessaborir-se 

disgustau - disgustada pp. adch. ‖ cast. disgustado; desabrido, desaborido 
‖ cat. disgustat; dessaborit 

disgusto m. ‖ cast. disgusto ‖ cat. disgust 

dishidrosi f. ‖ cast. dishidrosis ‖ cat. dishidrosi 

disidencia f. ‖ lat. dissidentia ‖ cast. disidencia ‖ cat. dissidència 

disident adch. y s. ‖ lat. dissĭdens ‖ cast. disidente ‖ cat. dissident 

disidir intr. ‖ lat. dissidēre ‖ cast. disidir ‖ cat. dissentir, discrepar 

disierto - disierta / desierto adch. y m. ‖ lat. desertus ‖ cast. desierto ‖ cat. 
desert 

disilabico - disilabica adch. ‖ cast. disilábico ‖ cat. disil·làbic  

disilabo - disilaba adch. y m. ‖ gr. δισύλλαβος ‖ cast. disílabo ‖ cat. disíl·lab  

disimetría f. ‖ gr. δυσ+συμμετρία ‖ cast. disimetría ‖ cat. dissimetria 

disimetrico - disimetrica adch. ‖ cast. disimétrico ‖ cat. dissimètric 

disímil adch. ‖ lat. dissĭmĭlis ‖ cast. disímil ‖ cat. dissímil 
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disimilación f. ‖ cast. disimilación ‖ cat. dissimilació 

disimilar tr. y pron. ‖ cast. disimilar ‖ cat. dissimilar 

disimilativo - disimilativa adch. ‖ cast. disimilativo ‖ cat. dissimilatiu 

disimilitut f. ‖ lat. dissimilitudo ‖ cast. disimilitud ‖ cat. dissimilitud 

disipable adch. ‖ lat. dissipabĭlis ‖ cast. disipable ‖ cat. dissipable 

disipación f. ‖ lat. dissipatio ‖ cast. disipación ‖ cat. dissipació 

disipadament adv. ‖ cast. disipadamente ‖ cat. dissipadament 

disipador - disipadera, disipadora adch. y s. ‖ cast. disipador ‖ cat. 
dissipador  

disipar / desipar tr. y pron. ‖ lat. dissipare ‖ cast. disipar ‖ cat. dissipar 

disipativo - disipativa adch. ‖ cast. disipativo ‖ cat. dissipatiu 

disipau - disipada / desipar adch. y s. ‖ cast. disipador, disipado ‖ cat. 
dissipador, dissipat 

disipau - disipada / desipau pp. adch. ‖ cast. disipado ‖ cat. dissipat 

dislalia f. ‖ gr. δυσ+λαλία ‖ cast. dislalia ‖ cat. dislàlia 

dislalico - dislalica adch. ‖ cast. dislálico ‖ cat. dislàlic 

dislexia f. ‖ gr. δυσ+λεξία ‖ cast. dislexia ‖ cat. dislèxia 

dislexico - dislexica adch. y s. ‖ cast. disléxico ‖ cat. dislèxic 

dislinguir tr. ‖ cast. solucionar, aclarar, hallar una solución ‖ cat. solucionar, 
aclarir, trobar una solució 

dislocación f. ‖ lat. dislocatio ‖ cast. dislocación, dislocadura ‖ cat. dislocació 

dislocadura / deslogadura f. ‖ cast. dislocación, dislocadura ‖ cat. dislocació, 
desllorigament 

dislocar / deslogar tr. y pron. ‖ lat. dislocāre ‖ cast. dislocar ‖ cat. dislocar 

dislochia f. ‖ cast. dislogia ‖ cat. dislògia 

dismenorrea f. ‖ gr. δυσ+μήν+ρροια ‖ cast. dismenorrea ‖ cat. dismenorrea 

dismimia f. ‖ cast. dismimia ‖ cat. dismímia 

disminución f. ‖ lat. deminutio ‖ cast. disminución ‖ cat. disminució 

disminuyir / desminuyir, disminuir tr. y intr. ‖ lat. deminuĕre ‖ cast. 
disminuir ‖ cat. disminuir 

disminuyiu - disminuyida / desminuyito, disminuiu adch. y s. ‖ cast. 
disminuido ‖ cat. disminuït 

dismnesia f. ‖ gr. δυσ+μνησία ‖ cast. dismnesia ‖ cat. dismnèsia 

disnar tr. y intr. ‖ lat. dĭs-jejūnāre ‖ cast. almorzar, comer, consumir la comida 
del mediodía ‖ cat. dinar 

disnar m. ‖ cast. almuerzo, comida del mediodía ‖ cat. dinar, àpat del migdia 

disnar-se v. pron. ‖ cast. almorzar, comerse (algo en el almuerzo) ‖ cat. 
menjar-se (alguna cosa al dinar) 

disociabilidat f. ‖ cast. disociabilidad ‖ cat. dissociabilitat 

disociable adch. ‖ lat. dissociabĭlis ‖ cast. disociable ‖ cat. dissociable 

disociación f. ‖ lat. dissociatio ‖ cast. disociación ‖ cat. dissociació 

disociar tr. y pron. ‖ lat. dissociare ‖ cast. disociar ‖ cat. dissociar 

disociativo - disociativa adch. ‖ cast. disociativo ‖ cat. dissociatiu 

disolubilidat f. ‖ cast. disolubilidad ‖ cat. dissolubilitat 

disoluble adch. ‖ lat. dissolubĭlis ‖ cast. disoluble ‖ cat. dissoluble 

disolución f. ‖ lat. dissolutio ‖ cast. disolución ‖ cat. dissolució 

disolutivo - disolutiva adch. ‖ cast. disolutivo ‖ cat. dissolutiu  

disoluto - disoluta adch. y s. ‖ lat. dissolūtus ‖ cast. disoluto ‖ cat. dissolut 

disolvente adch. y m. ‖ lat. dissolvens ‖ cast. disolvente ‖ cat. dissolvent 

disolver tr. y pron. ‖ lat. dissolvĕre ‖ cast. disolver ‖ cat. dissoldre 

disonancia f. ‖ lat. dissonantia ‖ cast. disonancia ‖ cat. dissonància 

disonant adch. ‖ lat. dissonans ‖ cast. disonante ‖ cat. dissonant 
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disonar intr. ‖ lat. dissonare ‖ cast. disonar ‖ cat. dissonar 

disosmia f. ‖ gr. δυσοσμία ‖ cast. disosmia ‖ cat. disòsmia 

dispar adch. ‖ lat. dispar ‖ cast. dispar ‖ cat. dispar 

disparador - disparadora s. ‖ cast. disparador ‖ cat. disparador 

disparar v. ‖ lat. disparāre ‖ cast. disparar; activar un mecanismo armado ‖ 
cat. disparar; activar un mecanisme armat 

disparar a mazada / disparar de mazada loc. ‖ cast. disparar a bocajarro 
(desde cerca e improvisadamente) ‖ cat. disparar de prop i 
improvisadament 

disparatadament adv. ‖ cast. disparatadamente ‖ cat. desbaratadament 

disparatar / esparatar intr. ‖ cast. disparatar ‖ cat. fer disbarats, bestiejar 

disparatau - disparatada adch. ‖ cast. disparatado ‖ cat. desbaratat, absurd 

disparate m. ‖ cast. disparate ‖ cat. disbarat, desficaci, doi 

disparau - disparada adch. ‖ cast. disparado; raudo, veloz; desarmado, 
desmontado ‖ cat. disparat; rabent, veloç; desarmat, desmuntat 

dispareixer-se v. pron. ‖ lat. *disparescĕre ‖ cast. desparecerse, 
desemejarse, diferenciarse, ser diferente una cosa a otra ‖ cat. 
diferenciar-se, ser diferents, dissemblar una cosa a una altra 

dispareixiu - dispareixida adch. ‖ cast. muy cambiado, irreconocible, 
desparecido, desemejante ‖ cat. molt canviat, irrecognoscible, 
dissemblant 

dispareunia f. ‖ cast. dispareunia ‖ cat. disparèunia 

disparidat f. ‖ cast. disparidad ‖ cat. disparitat 

disparo m. ‖ cast. disparo ‖ cat. tir, tret 

dispendio m. ‖ lat. dispendium ‖ cast. dispendio ‖ cat. dispendi 

dispendioso - dispendiosa adch. ‖ cast. dispendioso ‖ cat. dispendiós 

dispensa / despensa f. ‖ lat. dispensa (dispensus) ‖ cast. despensa; 
dispensa, privilegio ‖ cat. rebost; dispensa, privilegi 

dispensabilidat f. ‖ cast. dispensabilidad ‖ cat. dispensabilitat 

dispensable adch. ‖ cast. dispensable ‖ cat. dispensable 

dispensación f. ‖ lat. dispensatio ‖ cast. dispensación ‖ cat. dispensació 

dispensador - dispensadera, dispensadora adch. y s. ‖ lat. dispensātor ‖ 
cast. dispensador ‖ cat. dispensador 

dispensamiento m. ‖ cast. dispensación ‖ cat. dispensació 

dispensar tr. ‖ lat. dispensāre ‖ cast. dispensar ‖ cat. dispensar 

dispensario m. ‖ lat. dispensarius ‖ cast. dispensario ‖ cat. dispensari 

dispensau m. ‖ cast. excusado, retrete, váter, cuarto de baño ‖ cat. excusat, 
escusat, lavabo, vàter 

dispensería f. ‖ cast. despensería ‖ cat. rebosteria 

dispensero - dispensera / despensero s. ‖ cast. despensero ‖ cat. reboster 

dispepsia f. ‖ gr. δυσπεψία ‖ cast. dispepsia ‖ cat. dispèpsia 

dispeptico - dispeptica adch. y s. ‖ gr. δυσπεπτικός ‖ cast. dispéptico ‖ cat. 
dispèptic 

dispermo - disperma adch. ‖ gr. de δι+σπέρμα ‖ cast. dispermo ‖ cat. disperm 

dispersament adv. ‖ cast. dispersamente ‖ cat. dispersament 

dispersant adv. ‖ cast. dispersante ‖ cat. dispersant 

dispersar tr. y pron. ‖ cast. dispersar ‖ cat. dispersar 

dispersión f. ‖ lat. dispersio ‖ cast. dispersión ‖ cat. dispersió 

dispersivo - dispersiva adch. ‖ cast. dispersivo ‖ cat. dispersiu 

disperso - dispersa adch. ‖ lat. dispersus ‖ cast. disperso ‖ cat. dispers 

dispersor - dispersora adch. y m. ‖ lat. dispersor ‖ cast. dispersor ‖ cat. 
dispersor 
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dispertada / despertada f. ‖ cast. despertar, despertamiento ‖ cat. 
desvetllament, despertament 

dispertador - dispertadera, dispertadora / despertador adch. y s. ‖ cast. 
despertador ‖ cat. despertador 

dispertar / despertar tr. y pron. ‖ cast. despertar ‖ cat. despertar 

dispierta / despierta f. ‖ cast. alborada, cantos al amanecer ‖ cat. albada, 
cants a l’alba 

dispiertament / despiertament adv. ‖ cast. despiertamente; en alerta, en 
guardia ‖ cat. esparpilladament; en alerta, a l’aguait 

dispierto - dispierta / despierto, desperto adch. ‖ lat. vulg. *dispĕrtus (< 
experrectus) ‖ cast. despertado; despierto; alerta, vigilante, avizor ‖ cat. 
despertat; despert; vigilant, sotjador 

displasia f. ‖ gr. δυσ+πλάσις+ία ‖ cast. displasia ‖ cat. displàsia 

displastico - displastica adch. ‖ cast. displástico, displásico ‖ cat. displàstic 

display m. ‖ ang. display ‖ cast. display ‖ cat. display 

displicencia f. ‖ lat. displicentia ‖ cast. displicencia ‖ cat. displicència 

displicent adch. ‖ lat. displicens ‖ cast. displicente ‖ cat. displicent 

displicentment adv. ‖ cast. displicentemente ‖ cat. displicentment 

dispnea f. ‖ gr. δύσπνοια ‖ cast. disnea ‖ cat. dispnea 

dispneico - dispneica adch. ‖ cast. disneico ‖ cat. dispneic  

dispondaico - dispondaica adch. ‖ cast. dispondaico ‖ cat. dispondaic 

dispondeu m. ‖ gr. δισπόνδειος ‖ cast. dispondeo ‖ cat. dispondeu 

disponer / disponre tr. y pron. ‖ lat. disponere ‖ cast. disponer ‖ cat. disposar 

disponibilidat f. ‖ cast. disponibilidad ‖ cat. disponibilitat 

disponible adch. ‖ cast. disponible ‖ cat. disponible 

disposador - disposadera, disposadora adch. y s. ‖ cast. disponedor ‖ cat. 
disposador 

disposar v. ‖ lat. disponĕre ‖ cast. disponer ‖ cat. disposar 

disposau - disposada pp. adch. ‖ cast. dispuesto ‖ cat. disposat, dispost 

disposición f. ‖ lat. dispositio ‖ cast. disposición ‖ cat. disposició 

dispositiva f. ‖ cast. dispositiva ‖ cat. dispositiva 

dispositivament adv. ‖ cast. dispositivamente ‖ cat. dispositivament 

dispositivo - dispositiva adch. y m. ‖ lat. dispositivus ‖ cast. dispositivo ‖ cat. 
dispositiu 

dispreciable / despreciable, dispreciablle adch. ‖ cast. despreciable ‖ cat. 
menyspreable 

dispreciador - dispreciadera adch. ‖ cast. despreciador ‖ cat. menyspreador  

dispreciar / despreciar tr. ‖ lat. vulg. *dispretiāre ‖ cast. despreciar ‖ cat. 
menysprear 

dispreciativo - dispreciativa adch. ‖ cast. despreciativo ‖ cat. menyspreatiu  

dispreciau - dispreciada pp. adch. ‖ cast. despreciador ‖ cat. menyspreat 

disprecio / desprecio m. ‖ cast. desprecio ‖ cat. menyspreu, menyspreament 

disprecio (fer) / fer desprecio loc. ‖ cast. despreciar; rechazar, rehusar ‖ cat. 
menysprear; rebutjar, refusar 

disprosio m. ‖ lat. dysprosium ‖ cast. disprosio ‖ cat. disprosi 

disproteinemia f. ‖ cast. disproteinemia ‖ cat. disproteïnèmia 

dispués / dispuesas adv. ‖ lat. de ex pŏst ‖ cast. después ‖ cat. després, 
aprés, despuix 

dispués d’ahiere loc. ‖ cast. anteayer, antier, antes de ayer ‖ cat. abans-d’ahir, 
despús-ahir 

dispués de loc. ‖ cast. después de; tras, detrás de ‖ cat. després de; darrere 
de 

dispués de maitín loc. ‖ cast. pasado mañana ‖ cat. demà passat 

dispués de manyana loc. ‖ cast. pasado mañana ‖ cat. demà passat 
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dispués que loc. ‖ cast. después de que ‖ cat. després que 

dispuesto - dispuesta pp. adch. ‖ cast. dispuesto ‖ cat. disposat, dispost 

disputa f. ‖ cast. disputa ‖ cat. disputa 

disputabilidat f. ‖ cast. disputabilidad ‖ cat. disputabilitat 

disputable adch. ‖ lat. disputabĭlis ‖ cast. disputable ‖ cat. disputable 

disputación f. ‖ lat. disputatio ‖ cast. disputación ‖ cat. disputació 

disputador - disputadera, disputadora adch. y s. ‖ lat. disputator ‖ cast. 
disputador ‖ cat. disputador 

disputar tr. y pron. ‖ lat. disputare ‖ cast. disputar ‖ cat. disputar 

disputau - disputada pp. adch. ‖ cast. disputado ‖ cat. disputat 

disquet m. ‖ ang. diskette ‖ cast. disquete ‖ cat. disquet 

disquetera f. ‖ cast. disquetera ‖ cat. disquetera 

disquisición f. ‖ lat. disquisitio ‖ cast. disquisición ‖ cat. disquisició 

disrupción f. ‖ cast. disrupción ‖ cat. disrupció 

disruptivo - disruptiva adch. ‖ cast. disruptivo ‖ cat. disruptiu 

disruptor m. ‖ cast. disruptor ‖ cat. disruptor 

distal adch. ‖ ang. distal ‖ cast. distal ‖ cat. distal 

distanasia f. ‖ gr. δυσ+ θανασία ‖ cast. distanasia ‖ cat. distanàsia 

distancia f. ‖ lat. distantia ‖ cast. distancia ‖ cat. distància 

distanciador - distanciadera adch. ‖ cast. distanciador ‖ cat. distanciador 

distanciamiento m. ‖ cast. distanciamiento ‖ cat. distanciament 

distanciar tr. y pron. ‖ cast. distanciar ‖ cat. distanciar 

distanciometro m. ‖ cast. distanciómetro ‖ cat. distanciòmetre 

distant adch. ‖ lat. distans ‖ cast. distante ‖ cat. distant 

distar intr. ‖ lat. distare ‖ cast. distar ‖ cat. distar 

disteleolochía f. ‖ cast. disteleología ‖ cat. disteleologia  

distena f. ‖ cast. cianita, distena ‖ cat. distena 

distender / distener, distenre tr. y pron. ‖ lat. distendĕre ‖ cast. distender ‖ 
cat. distendre 

distensibilidat f. ‖ cast. distensibilidad ‖ cat. distensibilitat 

distensible adch. ‖ cast. distensible ‖ cat. distensible 

distensión f. ‖ lat. distensio ‖ cast. distensión ‖ cat. distensió 

distermia f. ‖ cast. distermia ‖ cat. distèrmia 

distico m. ‖ gr. δίστιχον ‖ cast. dístico ‖ cat. dístic 

distinción f. ‖ lat. distinctio ‖ cast. distinción ‖ cat. distinció 

distingo m. ‖ lat. distinguo ‖ cast. distingo; distinción ‖ cat. distinguo; distinció 

distingos (fer) loc. ‖ cast. hacer distinciones ‖ cat. fer distincions 

distinguible adch. ‖ cast. distinguible ‖ cat. distingible  

distinguidor - distinguidera adch. ‖ cast. distinguidor, diferenciador ‖ cat. 
diferenciador 

distinguir tr. y pron. ‖ lat. distinguĕre ‖ cast. distinguir ‖ cat. distingir 

distinguiu - distinguida / distinguito pp. adch. ‖ cast. distinguido ‖ cat. 
distingit 

distintament adv. ‖ cast. distintamente ‖ cat. distintament 

distintivo - distintiva adch. y m. ‖ lat. distinctivus ‖ cast. distintivo ‖ cat. 
distintiu 

distinto - distinta adch. ‖ lat. distinctus ‖ cast. distinto ‖ cat. distint 

distocia f. ‖ gr. δυστοκία ‖ cast. distocia ‖ cat. distòcia 

distocico - distocica adch. ‖ gr. δύστοκος ‖ cast. distócico ‖ cat. distòcic 

distoma m. ‖ gr. δίστομα ‖ cast. dístomo, duela ‖ cat. distoma 
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distoma hepatico loc. ‖ Fasciola hepatica ‖ cast. duela del hígado ‖ cat. 
distoma hepàtic 

distoma lanceolau loc. ‖ Dicrocoelium lanceolatum ‖ cast. duela pequeña 
del hígado, gusarapo chico ‖ cat. distoma lanceolat 

distomatosi f. ‖ gr. δίστομος ‖ cast. distomatosis ‖ cat. distomatosi 

distomatoso - distomatosa adch. ‖ cast. distomatoso ‖ cat. distomatós 

distonía f. ‖ cast. distonía ‖ cat. distonia 

distopia f. ‖ cast. distopia ‖ cat. distòpia 

distorsión f. ‖ lat. distorsio ‖ cast. distorsión ‖ cat. distorsió 

distorsionador - distorsionadera adch. ‖ cast. distorsionador ‖ cat. 
distorsionador 

distorsionar tr. ‖ cast. distorsionar ‖ cat. distorsionar 

distracción f. ‖ lat. distractio ‖ cast. distracción ‖ cat. distracció 

distraito - distraita adch. y s. ‖ cast. distraído ‖ cat. distret 

distrayer tr. y pron. ‖ lat. distrahĕre ‖ cast. distraer ‖ cat. distreure 

distrayidament / distraidament adv. ‖ cast. distraídamente ‖ cat. distretament 

distrayiu - distrayida / distraiu, distraíto adch. y s. ‖ cast. distraído ‖ cat. 
distret 

distribución f. ‖ lat. distributio ‖ cast. distribución ‖ cat. distribució 

distribucional adch. ‖ cast. distribucional ‖ cat. distribucional 

distribucionalismo m. ‖ cast. distribucionalismo ‖ cat. distribucionalisme 

distributario m. ‖ cast. distributario ‖ cat. distributari 

distributivament adv. ‖ cast. distributivamente ‖ cat. distributivament 

distributivo - distributiva adch. ‖ lat. distributivus ‖ cast. distributivo ‖ cat. 
distributiu 

distribuyible / distribuible adch. ‖ cast. distribuible ‖ cat. distribuïble 

distribuyidera / distribuidera f. ‖ cast. distribuidora ‖ cat. distribuïdora 

distribuyidor - distribuyidera, distribuyidora / distribuidor adch. y s. ‖ 
cast. distribuidor ‖ cat. distribuïdor 

distribuyir / distribuir tr. y pron. ‖ lat. distribuĕre ‖ cast. distribuir ‖ cat. 
distribuir 

districto m. ‖ lat. districtus ‖ cast. distrito ‖ cat. districte 

distrofia f. ‖ gr. δυσ+ τροφία ‖ cast. distrofia ‖ cat. distròfia 

distrofico - distrofica adch. ‖ cast. distrófico ‖ cat. distròfic 

disturbio m. ‖ cast. disturbio ‖ cat. disturbi 

disuadir tr. ‖ lat. dissuadēre ‖ cast. disuadir ‖ cat. dissuadir 

disuasión f. ‖ lat. dissuasio ‖ cast. disuasión ‖ cat. dissuasió 

disuasivo - disuasiva adch. ‖ cast. disuasivo ‖ cat. dissuasiu 

disuasorio - disuasoria adch. ‖ cast. disuasorio ‖ cat. dissuasiu 

disuelto - disuelta pp. adch. ‖ cast. disuelto ‖ cat. dissolt 

disulfuro m. ‖ cast. disulfuro ‖ cat. disulfur 

disultato m. ‖ cast. disulfato ‖ cat. disulfat 

disuria f. ‖ gr. δυσουρία ‖ cast. disuria ‖ cat. disúria 

disurico - disurica adch. ‖ cast. disúrico ‖ cat. disúric 

disutilidat f. ‖ cast. disutilidad ‖ cat. disutilitat 

disvraz / disfraz, desfraz m. ‖ cast. disfraz ‖ cat. disfressa 

disvrazar / disfrazar, desfrezar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *disfrĭctiare ‖ cast. 
disfrazar ‖ cat. disfressar 

disvrazau - disvrazada / disfrazau, desfrezau pp. adch. ‖ cast. disfrazado ‖ 
cat. disfressat 
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dita f. ‖ cast. acontecimiento sonado; oferta para una compra; postura que se 
oferta en una subasta o puja ‖ cat. esdeveniment sonat; dita, oferta; 
postura en un encant o subhasta 

ditá m. ‖ tag. ditâ ‖ Alstonia scholaris ‖ cast. ditá ‖ cat. dità 

ditaína f. ‖ cast. ditaína ‖ cat. ditaïna 

dital / didal m. ‖ lat. digĭtale ‖ cast. dedo; dedal, dedil; cúpula de la bellota; 
pequeña cantidad de líquido para beber ‖ cat. dit; didal; cúpula de la gla; 
petita quantitat de líquid per a beure 

ditala / didala, dedala f. ‖ cast. dedil, dedal ‖ cat. didal 

ditalada / didalada f. ‖ cast. huella dactilar; mancha que deja el dedo; dedada 
‖ cat. empremta dactilar; ditada 

ditalazo m. ‖ cast. dedazo, golpe dado con el dedo ‖ cat. ditada, cop de dit 

ditalera / didalera, dedalera f. ‖ Digitalis purpurea ‖ cast. dedalera, digital, 
chupamieles ‖ cat. digital purpúria, didalera 

ditalera / didalera f. ‖ cast. dedil, dedal ‖ cat. didal 

ditalera d’oro / ditalera d'oro loc. ‖ Digitalis lutea ‖ cast. digital amarilla ‖ cat. 
digital groga, didalera groga 

ditaleta / didaleta, dedaleta f. ‖ cast. dedil, dedal; corona de la bellota ‖ cat. 
didal; corona de l’aglà 

diteísmo m. ‖ cast. diteísmo ‖ cat. diteisme 

diteísta adch. y s. ‖ cast. diteísta ‖ cat. diteista 

ditirambicament adv. ‖ cast. ditirámbicamente ‖ cat. ditiràmbicament 

ditirambico - ditirambica adch. ‖ gr. διθυραμβικός ‖ cast. ditirámbico ‖ cat. 
ditiràmbic 

ditirambo m. ‖ gr. διθύραμβος ‖ cast. ditirambo ‖ cat. ditirambe 

dito m. ‖ lat. dictus ‖ cast. dicho, ocurrencia; refrán, aforismo ‖ cat. dita, 
ocurrència; refrany, aforisme 

dito - dita pp. adch. ‖ lat. dictus ‖ cast. dicho ‖ cat. dit 

ditono m. ‖ cast. dítono ‖ cat. díton 

ditos m. pl. ‖ cast. coplas satíricas que se recitan en público ‖ cat. cobles 
satíriques que es reciten en públic 

ditrigonal adch. ‖ cast. ditrigonal ‖ cat. ditrigonal 

ditroqueu m. ‖ cast. ditroqueo ‖ cat. ditroqueu 

diu m. ‖ acron. de Dispositivo IntraUterino ‖ cast. diu ‖ cat. diu 

diuresi f. ‖ gr. διούρησις ‖ cast. diuresis ‖ cat. diüresi 

diuretico - diuretica adch. y m. ‖ gr. διουρητικός ‖ cast. diurético ‖ cat. diürètic 

diurnal m. ‖ lat. diurnalis ‖ cast. diurnal ‖ cat. diürnal 

diurno - diurna adch. y m. ‖ lat. diurnus ‖ cast. diurno ‖ cat. diürn 

diuturnidat f. ‖ lat. diuturnĭtas ‖ cast. diuturnidad ‖ cat. diüturnitat 

diuturno - diuturna adch. ‖ lat. diuturnus ‖ cast. diuturno ‖ cat. diüturn 

divagación f. ‖ cast. divagación ‖ cat. divagació 

divagador - divagadera, divagadora adch. y s. ‖ cast. divagador ‖ cat. 
divagador 

divagant adch. ‖ cast. divagante ‖ cat. divagant 

divagar intr. ‖ lat. divagari ‖ cast. divagar ‖ cat. divagar 

divalencia f. ‖ cast. divalencia ‖ cat. divalència 

divalent adch. ‖ cast. divalente ‖ cat. divalent 

diván m. ‖ tur. diwán ‖ cast. diván ‖ cat. divan 

diverchencia f. ‖ lat. med. divergentia ‖ cast. divergencia ‖ cat. divergència 

diverchent adch. ‖ lat. med. divergens ‖ cast. divergente ‖ cat. divergent 

diverchir intr. ‖ lat. med. divergĕre ‖ cast. divergir ‖ cat. divergir 

diversament adv. ‖ cast. diversamente ‖ cat. diversament 

diversidat f. ‖ lat. diversĭtas ‖ cast. diversidad ‖ cat. diversitat 
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diversificación f. ‖ cast. diversificación ‖ cat. diversificació 

diversificar tr. y pron. ‖ lat. diversificare ‖ cast. diversificar ‖ cat. diversificar 

diversiforme adch. ‖ cast. diversiforme ‖ cat. diversiforme 

diversión f. ‖ lat. diversio ‖ cast. diversión ‖ cat. diversió 

diversivo - diversiva adch. ‖ cast. diversivo ‖ cat. diversiu 

diverso - diversa adch. ‖ lat. diversus ‖ cast. diverso ‖ cat. divers 

diversorio m. ‖ lat. diversorĭum ‖ cast. diversorio, posada, mesón, fonda, 
hostal ‖ cat. posada, hostal, fonda 

diversos - diversas adch. ‖ cast. diversos ‖ cat. diversos 

diverticlo m. ‖ lat. divertĭcŭlum ‖ cast. divertículo ‖ cat. diverticle 

diverticular adch. ‖ cast. diverticular ‖ cat. diverticular 

diverticulitis f. ‖ cast. diverticulitis ‖ cat. diverticulitis 

diverticulosi f. ‖ cast. diverticulosis ‖ cat. diverticulosi 

divertidament adv. ‖ cast. divertidamente ‖ cat. divertidament 

divertimento m. ‖ it. divertimento ‖ cast. divertimento ‖ cat. divertiment 

divertimiento m. ‖ cast. divertimiento ‖ cat. divertiment 

divertir / divirtir tr. y pron. ‖ lat. divertĕre ‖ cast. divertir ‖ cat. divertir 

divertiu - divertida / divertito, divirtiu adch. ‖ cast. divertido ‖ cat. divertit 

dividendo m. ‖ lat. med. dividendus ‖ cast. dividendo ‖ cat. dividend 

divididero - divididera adch. ‖ cast. divisible, fraccionable ‖ cat. divisible, 
fraccionable 

dividir tr. y pron. ‖ lat. dīvĭdĕre ‖ cast. dividir ‖ cat. dividir 

dividiu - dividida pp. adch. ‖ cast. dividido ‖ cat. dividit 

dividivi m. ‖ amer. dividivi ‖ Caesalpinia coriaria ‖ cast. dividivi, ababán, 
agallo ‖ cat. dividivi 

divín - divina / divino adch. ‖ lat. divīnus ‖ cast. divino ‖ cat. diví 

divinal adch. ‖ lat. divinalis ‖ cast. divinal ‖ cat. divinal 

divinament adv. ‖ cast. divinamente ‖ cat. divinament 

divinidat f. ‖ lat. divinĭtas ‖ cast. divinidad ‖ cat. divinitat 

divinización f. ‖ cast. divinización ‖ cat. divinització 

divinizar tr. ‖ cast. divinizar ‖ cat. divinitzar 

divisa f. ‖ lat. divisa (divisus) ‖ cast. divisa ‖ cat. divisa 

divisable adch. ‖ cast. divisable ‖ cat. divisable 

divisar tr. ‖ lat. de divīsus ‖ cast. divisar ‖ cat. divisar 

divisibilidat f. ‖ lat. divisibilĭtas ‖ cast. divisibilidad ‖ cat. divisibilitat 

divisible f. ‖ lat. divisĭbĭlis ‖ cast. divisible ‖ cat. divisible 

división f. ‖ lat. divisio ‖ cast. división ‖ cat. divisió 

divisional adch. ‖ cast. divisional ‖ cat. divisional 

divisionario - divisionaria adch. ‖ cast. divisionario ‖ cat. divisionari 

divisionismo m. ‖ cast. divisionismo ‖ cat. divisionisme 

divisionista adch. y s. ‖ cast. divisionista ‖ cat. divisionista 

divisivo - divisiva adch. ‖ lat. divisivus ‖ cast. divisivo ‖ cat. divisiu 

divismo m. ‖ cast. divismo ‖ cat. divisme 

diviso - divisa adch. ‖ lat. divīsus ‖ cast. dividido ‖ cat. dividit 

divisor m. ‖ lat. divīsor ‖ cast. divisor ‖ cat. divisor 

divisoria f. ‖ cast. divisoria ‖ cat. divisòria 

divisorio - divisoria adch. y m. ‖ cast. divisorio ‖ cat. divisori 

divo - diva s. ‖ lat. dīvus ‖ cast. divo ‖ cat. divo 

divorciar tr. y pron. ‖ cast. divorciar ‖ cat. divorciar 
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divorciau - divorciada adch. y s. ‖ cast. divorciado ‖ cat. divorciat 

divorcio m. ‖ lat. divŏrtium ‖ cast. divorcio ‖ cat. divorci 

divorcista adch. y s. ‖ cast. divorcista ‖ cat. divorcista 

divulgable adch. ‖ cast. divulgable ‖ cat. divulgable 

divulgación f. ‖ lat. divulgatio ‖ cast. divulgación ‖ cat. divulgació 

divulgador - divulgadera, divulgadora adch. y s. ‖ lat. med. divulgator ‖ 
cast. divulgador ‖ cat. divulgador 

divulgar tr. y pron. ‖ lat. divulgare ‖ cast. divulgar ‖ cat. divulgar 

divulgativo - divulgativa adch. ‖ cast. divulgativo ‖ cat. divulgatiu 

divulsión f. ‖ lat. divulsio ‖ cast. divulsión ‖ cat. divulsió 

dixe m. ‖ cast. dije, colgante, joya ‖ cat. penjoll, joiell, joia 

dixecar tr. y pron. ‖ cast. desecar, secar, enjugar ‖ cat. dessecar, eixugar 

diyambico - diyambica adch. ‖ cast. diyámbico ‖ cat. diiàmbic 

diyambo m. ‖ gr. διΐαμβος ‖ cast. diyambo ‖ cat. diiambe 

diz que / diu que loc. ‖ cast. se dice que, parece ser que, dicen que ‖ cat. hom 
diu que, es diu que, sembla ser que, diuen que 

dizigotico - dizigotica adch. ‖ cast. dicigótico ‖ cat. dizigòtic 

do adv. ‖ lat. de ubi ‖ cast. donde ‖ cat. on 

do m. ‖ it. do ‖ cast. do ‖ cat. do 

dó adv. ‖ cast. dónde, adónde, en dónde ‖ cat. on, a on (interrogatiu) 

do (en) loc. ‖ cast. donde, en donde, a donde ‖ cat. on, a on 

dó (en) loc. ‖ cast. dónde, en dónde, a dónde ‖ cat. on, a on (interrogatiu) 

doba f. ‖ lat. doga ‖ cast. témpano de tonel ‖ cat. tapa de bóta 

dobanica f. ‖ lat. domĭnĭca ‖ cast. tipo de butifarra ‖ cat. mena de botifarra 

doberman m. ‖ ale. Dobermann ‖ cast. dóberman ‖ cat. dòberman 

dobiello / dibiello, libiecho m. ‖ lat. globĕllus ‖ cast. ovillo ‖ cat. cabdell 

dobillar tr. ‖ cast. ovillar ‖ cat. cabdellar 

doblegable adch. ‖ cast. doblegable ‖ cat. doblegable 

doblegadizo - doblegadiza adch. ‖ cast. doblegadizo ‖ cat. doblegadís 

doblegamiento m. ‖ cast. doblegamiento ‖ cat. doblegament 

doblegar / dobllegar tr. y pron. ‖ lat. dŭplĭcare ‖ cast. doblegar ‖ cat. doblegar 

dobleras f. pl. ‖ cast. matraca, carraca ‖ cat. xerrac, xerric-xerrac, carrau 

doblero m. ‖ cast. madero de medidas mayores que una viga corriente; torta 
tradicional con aceite en la masa que se dobla como una empanada ‖ cat. 
peça de fusta més grossa que una biga normal; coca tradicional amb oli 
a la massa que es doblega com una empanada 

doblista s. ‖ cast. doblista ‖ cat. doblista 

docencia f. ‖ cast. docencia ‖ cat. docència 

docent adch. y s. ‖ lat. docens ‖ cast. docente ‖ cat. docent 

doceta adch. y s. ‖ cast. doceta ‖ cat. doceta 

docetico - docetica adch. ‖ cast. docético ‖ cat. docètic 

docetismo m. ‖ cast. docetismo ‖ cat. docetisme 

docientos / docents, docients, ducientos, doscientos, duscientos num. 
‖ lat. ducenti ‖ cast. doscientos, docientos ‖ cat. dos-cents 

docil adch. ‖ lat. docĭlis ‖ cast. dócil ‖ cat. dòcil 

docilidat f. ‖ lat. docilĭtas ‖ cast. docilidad ‖ cat. docilitat 

docilment adv. ‖ cast. dócilmente ‖ cat. dòcilment 

docimasia f. ‖ gr. δοκιμασία ‖ cast. docimasia ‖ cat. docimàsia 

docimastico - docimastica adch. ‖ gr. δοκιμαστικός ‖ cast. docimástico ‖ cat. 
docimàstic 

doctament adv. ‖ cast. doctamente ‖ cat. doctament 
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docto - docta adch. ‖ lat. doctus ‖ cast. docto ‖ cat. docte 

doctor - doctora / dotor s. ‖ lat. med. doctor ‖ cast. doctor ‖ cat. doctor 

doctor anten. ‖ cast. doctor (se usa ante el apellido de la persona que tiene 
un título de doctorado o que es médico u otro profesional especializado 
en una técnica terapéutica) ‖ cat. doctor (s’usa davant el cognom de la 
persona que té un títol de doctorat o que és mèdic o un altre professional 
especialitzat en una tècnica terapèutica) 

doctoral adch. ‖ cast. doctoral ‖ cat. doctoral 

doctorando - doctoranda adch. y s. ‖ lat. doctorandus ‖ cast. doctorando ‖ 
cat. doctorand 

doctorar tr. y pron. ‖ lat. doctorare ‖ cast. doctorar ‖ cat. doctorar 

doctorau m. ‖ lat. med. doctoratus ‖ cast. doctorado ‖ cat. doctorat 

doctrina / dotrina f. ‖ lat. doctrīna ‖ cast. doctrina; catequesis ‖ cat. doctrina; 
catequesi 

doctrina (fer) / fer dotrina loc. ‖ cast. adoctrinar; enseñar el catecismo, 
impartir la catequesis ‖ cat. adoctrinar; ensenyar el catecisme, impartir la 
catequesi 

doctrinal adch. ‖ lat. doctrinalis ‖ cast. doctrinal ‖ cat. doctrinal 

doctrinalment adv. ‖ cast. doctrinalmente ‖ cat. doctrinalment 

doctrinario - doctrinaria adch. y s. ‖ cast. doctrinario ‖ cat. doctrinari 

doctrinarismo m. ‖ cast. doctrinarismo ‖ cat. doctrinarisme 

doctrinero - doctrinera s. ‖ cast. doctrinero ‖ cat. doctriner 

docudrama m. ‖ cast. docudrama ‖ cat. docudrama 

documentable adch. ‖ cast. documentable ‖ cat. documentable 

documentación f. ‖ lat. documentatio ‖ cast. documentación ‖ cat. 
documentació 

documental adch. y m. ‖ cast. documental ‖ cat. documental 

documentalismo m. ‖ cast. documentalismo ‖ cat. documentalisme 

documentalista s. ‖ cast. documentalista ‖ cat. documentalista 

documentalment adv. ‖ cast. documentalmente ‖ cat. documentalment 

documentar tr. y pron. ‖ lat. documentare ‖ cast. documentar ‖ cat. 
documentar 

documentau - documentada pp. adch. ‖ cast. documentado ‖ cat. documentat 

documento m. ‖ lat. documentum ‖ cast. documento ‖ cat. document 

dodecaedrico - dodecaedrica adch. ‖ cast. dodecaédrico ‖ cat. dodecaèdric 

dodecaedro m. ‖ gr. δωδεκάεδρον ‖ cast. dodecaedro ‖ cat. dodecàedre 

dodecafasico - dodecafasica adch. ‖ cast. dodecafásico ‖ cat. dodecafàsic 

dodecafonía f. ‖ gr. δώδεκα+φωνία ‖ cast. dodecafonía, dodecafonismo ‖ cat. 
dodecafonisme 

dodecafonico - dodecafonica adch. ‖ cast. dodecafónico ‖ cat. dodecafònic 

dodecagonal adch. ‖ cast. dodecagonal ‖ cat. dodecagonal 

dodecagono m. ‖ gr. δωδεκάγωνον ‖ cast. dodecágono ‖ cat. dodecàgon 

dodecasilabo - dodecasilaba adch. y m. ‖ gr. δωδεκασύλλαβος ‖ cast. 
dodecasílabo ‖ cat. dodecasíl·lab 

dodo m. ‖ port. doudo ‖ Raphus cucullatus ‖ cast. dodo ‖ cat. dodo 

dodrant m. ‖ lat. dodrans ‖ cast. dodrante ‖ cat. dodrant 

dogal m. ‖ lat. med. ducāle ‖ cast. dogal ‖ cat. dogal 

dogal m. ‖ cast. lata, tabarra, tormento, suplicio, sufrimiento ‖ cat. lata, llauna, 
tabarra, turment, suplici, sacrifici 

dogal (dar) loc. ‖ cast. molestar, fastidiar, incordiar, dar la tabarra, dar la lata 
‖ cat. molestar, empipar, emprenyar, donar la tabarra, donar la lata 

dogma m. ‖ gr. δόγμα ‖ cast. dogma ‖ cat. dogma 

dogmatica f. ‖ cast. dogmática ‖ cat. dogmàtica 
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dogmaticament adv. ‖ cast. dogmáticamente ‖ cat. dogmàticament 

dogmatico - dogmatica adch. y s. ‖ gr. δογματικός ‖ cast. dogmático ‖ cat. 
dogmàtic 

dogmatismo m. ‖ cast. dogmatismo ‖ cat. dogmatisme 

dogmatista adch. y s. ‖ cast. dogmatista ‖ cat. dogmatista 

dogmatizador - dogmatizadera, dogmatizadora adch. y s. ‖ cast. 
dogmatizador ‖ cat. dogmatitzador 

dogmatizant adch. y s. ‖ cast. dogmatizante ‖ cat. dogmatitzant 

dogmatizar tr. ‖ lat. med. dogmatizāre ‖ cast. dogmatizar ‖ cat. dogmatitzar 

dogo m. ‖ cast. dogo, perro dogo ‖ cat. dog alemany 

dogre m. ‖ fr. dogre ‖ cast. dogre ‖ cat. dogre 

dólar m. ‖ ang. dollar ‖ cast. dólar ‖ cat. dòlar 

dolce - dolza / dolzo, dulz, dulce, duce adch. ‖ lat. dulcis ‖ cast. dulce; soso, 
falto de sal ‖ cat. dolç; fat, insípid, mancat de sal 

dolcement / dulcement, dolzament adv. ‖ cast. dulcemente ‖ cat. dolçament  

dolceta f. ‖ Reichardia picroides ‖ cast. cosconilla, lechuguilla dulce ‖ cat. 
cosconilla 

dolcez / dulcez f. ‖ cast. dulzura, dulcedumbre, dulceza ‖ cat. dolçor, dolcesa 

dolceza f. ‖ cast. dulzura, dulcedumbre, dulceza ‖ cat. dolçor, dolcesa 

dolcizo - dolciza / dulcizo adch. ‖ cast. dulzón, dulzarrón ‖ cat. dolçàs 

dolemia f. ‖ cast. dolencia o enfermedad que produce dolores ‖ cat. malaltia 
que produeix dolors 

dolencia f. ‖ lat. dolentia ‖ cast. dolencia; duelo, pena ‖ cat. malaltia; dolença 

dolent - dolenta / dolento adch. ‖ lat. dolens ‖ cast. malo, perverso; 
perjudicial; enfermo, doliente; flojo, débil, enclenque; averiado, dañado, 
defectuoso; de mala calidad ‖ cat. dolent, pervers; perjudicial; malalt, 

dolençós; fluix, dèbil, desnerit; avariat, malmès, defectuós; de mala 
qualitat 

dolentada f. ‖ cast. mala acción, maldad, perversidad ‖ cat. mala acció, 
dolenteria, perversitat, maldat 

dolentament adv. ‖ cast. mal, malamente, penosamente; dolorosamente ‖ cat. 
mal, malament, penosament; adoloradament 

dolentería f. ‖ cast. fechoría, mala acción; travesura ‖ cat. malifeta, malesa; 
dolenteria, dolentia, entremaliadura 

dolentiar intr. ‖ cast. estar enfermo ‖ cat. malaltejar 

dolentizo - dolentiza adch. ‖ cast. enfermizo ‖ cat. malaltís, malaltós, malaltús, 
empentís 

dolentón - dolentona adch. ‖ cast. pequeño pero muy malo o perjudicial 
(dicho de personas y animales); enfermito (diminutivo) ‖ cat. petit però 
molt dolent o perjudicial (dit de persones i animals); malaltó, malaltet 
(diminutiu) 

dolentor f. ‖ cast. maldad, malicia ‖ cat. dolenteria, dolentia 

doler / duelre intr. ‖ lat. dolēre ‖ cast. doler; disgustar, saber mal, causar 
disgusto ‖ cat. doldre; saber greu, causar disgust 

dolicocefalia f. ‖ cast. dolicocefalia ‖ cat. dolicocefàlia 

dolicocefalo - dolicocefala adch. y s. ‖ cast. dolicocéfalo ‖ cat. dolicocèfal 

dolicocolon m. ‖ cast. dolicocolon ‖ cat. dolicocòlon 

dolina f. ‖ rus. dolina ‖ cast. dolina ‖ cat. dolina 

doliu - dolida pp. adch. ‖ cast. dolido ‖ cat. dolgut 

dolmán m. ‖ hon. dolmány ‖ cast. dolmán, dormán, dulimán ‖ cat. dòlman 

dolmen m. ‖ lat. dolmen ‖ cast. dolmen ‖ cat. dolmen 

dolmenico - dolmenica adch. ‖ cast. dolménico ‖ cat. dolmènic 

dolomía f. ‖ fr. dolomie ‖ cast. dolomía ‖ cat. dolomia 
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dolomita f. ‖ cast. dolomita ‖ cat. dolomita 

dolomitico - dolomitica adch. ‖ cast. dolomítico ‖ cat. dolomític 

dolomitización f. ‖ cast. dolomitización ‖ cat. dolomitització 

dolón-dolón onom. ‖ cast. tilín, talán, tolón (sonido de la campana o del 
cencerro) ‖ cat. ning-nang (so de la campana o de l’esquella) 

dolor f. (u m.) ‖ lat. dolor ‖ cast. dolor ‖ cat. dolor 

dolorada / dologada f. ‖ cast. punzada, ramalazo, dolor agudo; dolores de 
parto; dolor reumático ‖ cat. cinglada, punyida, fiblada, dolor agut; dolors 
de part; dolorada 

doloriar intr. ‖ cast. quejarse (de dolor), gemir; sentir dolor ‖ cat. queixar-se 
(de dolor), gemegar; dolorejar 

dolorosa f. ‖ cast. dolorosa ‖ cat. dolorosa 

dolorosament adv. ‖ cast. dolorosamente ‖ cat. dolorosament 

doloroso - dolorosa adch. ‖ cast. doloroso ‖ cat. dolorós 

dolosament adv. ‖ cast. dolosamente ‖ cat. dolosament 

doloso - dolosa adch. ‖ lat. dolōsus ‖ cast. doloso ‖ cat. dolós 

dolzaina / dulzaina, donzaina f. ‖ fr. douçaine ‖ cast. dulzaina ‖ cat. dolçaina 

dolzaina / dulzaina f. ‖ cast. dulce, golosina, chuchería; abundancia de cosas 
dulces ‖ cat. llaminadura, llamí, llepolia; abundància de coses dolces 

dolzainero - dolzainera / dulzainero s. ‖ cast. dulzainero ‖ cat. dolçainer  

dolzón - dolzona / dulzón adch. ‖ cast. dulzón, dulzarrón ‖ cat. dolçàs 

dolzor / dulzor f. (u m.) ‖ cast. dulzura, dulcedumbre, dulzor ‖ cat. dolçor, 
dolcesa 

dolzura / dulzura f. ‖ cast. dulzura, dulcedumbre, dulzor ‖ cat. dolçor, dolcesa 

dom anten. ‖ lat. dŏmĭnus ‖ cast. dom ‖ cat. dom (tractament religiós) 

doma f. ‖ lat. dōma ‖ cast. doma ‖ cat. doma 

domarro - domarra adch. ‖ cast. res de color marrón ‖ cat. cap de bestiar de 
color marró 

domasco m. ‖ cast. damasco ‖ cat. domàs, damàs 

domasquín - domasquina adch. y s. ‖ cast. damasquino ‖ cat. damasquí 

domasquinar tr. ‖ cast. damasquinar ‖ cat. damasquinar 

domasquinau m. ‖ cast. damasquinado ‖ cat. damasquinat 

domasquino - domasquina adch. ‖ cast. damasquino (tela) ‖ cat. de domàs 
(teixit) 

domatico - domatica adch. ‖ cast. domático ‖ cat. domàtic 

domenico - domenica adch. y s. ‖ cast. dominico, dominicano ‖ cat. dominicà, 
dominic 

domesticable adch. ‖ cast. domesticable ‖ cat. domesticable 

domesticación f. ‖ cast. domesticación ‖ cat. domesticació 

domesticament adv. ‖ cast. domésticamente ‖ cat. domèsticament 

domesticar tr. ‖ cast. domesticar ‖ cat. domesticar 

domesticau - domesticada pp. adch. ‖ cast. domesticado ‖ cat. domesticat 

domesticidat f. ‖ lat. domesticĭtas ‖ cast. domesticidad ‖ cat. domesticitat 

domestico - domestica adch. ‖ lat. domestĭcus ‖ cast. doméstico ‖ cat. 

domèstic 

domiciliación f. ‖ cast. domiciliación ‖ cat. domiciliació 

domiciliar tr. ‖ cast. domiciliar ‖ cat. domiciliar 

domiciliario - domiciliaria adch. ‖ cast. domiciliario ‖ cat. domiciliari 

domiciliar-se / adomiciliar-se v. pron. ‖ cast. domiciliarse; residir, habitar, 
vivir en un lugar ‖ cat. domiciliar-se; residir, habitar, viure en un lloc 

domicilio m. ‖ lat. domicilium ‖ cast. domicilio ‖ cat. domicili 

dominable adch. ‖ cast. dominable; dócil ‖ cat. dominable; dòcil 
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dominación f. ‖ lat. dominatio ‖ cast. dominación ‖ cat. dominació 

dominador - dominadera, dominadora adch. y s. ‖ lat. dominator ‖ cast. 

dominador ‖ cat. dominador 

dominancia f. ‖ cast. dominancia ‖ cat. dominància 

dominant adch. ‖ lat. domĭnans ‖ cast. dominante (referido a inanimados) ‖ 
cat. dominant (referit a inanimats) 

dominant - dominanta adch. y s. ‖ lat. domĭnans ‖ cast. dominante, 
avasallador (referido a animados) ‖ cat. dominant, avassallador, 
anorreador (referit a animats) 

dominar v. ‖ lat. domināri ‖ cast. dominar; domar ‖ cat. dominar; domar 

dominche / dimenche, demenche, dumenche, domenche, domingo m. 
‖ lat. die(s) domĭnīcus ‖ cast. domingo ‖ cat. diumenge 

dominche de Pasqua / dimenche de Pasqua, domingo de Pasqua loc. ‖ 
cast. domingo de Pascua ‖ cat. diumenge de Pasqua 

dominche de Quasimodo / dimenche de Quasimodo, domingo de 
Quasimodo loc. ‖ cast. domingo de Cuasimodo ‖ cat. diumenge de 
Quasimodo 

dominche de Ramos / dimenche de Ramos, domingo de Ramos loc. ‖ 
cast. domingo de Ramos ‖ cat. diumenge de Rams, diumenge de Passió 

dominé interch. ‖ cast. ¡señor! ‖ cat. senyor! 

dominguero - dominguera adch. ‖ cast. dominical ‖ cat. dominical 

dominguero - dominguera / dominguer adch. y s. ‖ cast. dominguero ‖ cat. 

diumenger 

dominguiar intr. ‖ cast. salir a disfrutar el día fuera de casa ‖ cat. sortir a gaudir 
el dia fora de casa 

dominica f. ‖ lat. med. dominĭca ‖ cast. domínica ‖ cat. domínica 

dominical adch. y m. ‖ lat. med. dominicālis ‖ cast. dominical ‖ cat. dominical 

dominicano - dominicana adch. y s. ‖ cast. dominicano (de la República 
Dominicana) ‖ cat. dominicà (de la República Dominicana) 

dominicano - dominicana adch. y s. ‖ cast. dominico, dominicano ‖ cat. 

dominicà, dominic 

dominicatura f. ‖ cast. dominio señorial, vasallaje ‖ cat. dominicatura 

dominio m. ‖ lat. dominium ‖ cast. dominio; doma, domadura ‖ cat. domini; 
domadura, domatge, doma 

dominiqués - dominiquesa adch. y s. ‖ cast. dominiqués ‖ cat. dominiquès 

dominó m. ‖ fr. domino ‖ cast. dominó, dómino ‖ cat. dòmino 

domo m. ‖ fr. dôme ‖ cast. domo ‖ cat. dom 

domotica f. ‖ cast. domótica ‖ cat. domòtica 

domotico - domotica adch. ‖ cast. domótico ‖ cat. domòtic 

don adv. ‖ lat. de ŭnde ‖ cast. donde, en donde, a donde ‖ cat. on, a on 

don anten. ‖ lat. domĭnus ‖ cast. don ‖ cat. senyor; En, N’ 

don m. ‖ lat. donum ‖ cast. don, gracia natural, habilidad ‖ cat. do, gràcia 
natural, habilitat 

dón adv. ‖ lat. de ŭnde ‖ cast. dónde, en dónde, a dónde ‖ cat. on, a on 

don trafucas - donya trafucas loc. ‖ cast. se usa como apodo para la 
persona ajetreada, atareada ‖ cat. s’usa com a sobrenom per a la persona 
atrafegada, enfeinada 

dona f. ‖ lat. dŏmĭna ‖ cast. mujer; esposa; señora de una casa, dueña; cerda, 
hembra del cerdo ‖ cat. dona; esposa; senyora d’una casa; truja 

donable adch. ‖ cast. donable ‖ cat. donable 

donación f. ‖ lat. donatio ‖ cast. donación ‖ cat. donació 

donador - donadera, donadora adch. y s. ‖ lat. donator ‖ cast. donador ‖ cat. 

donador 

donant adch. y s. ‖ cast. donante ‖ cat. donant 
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donanza f. ‖ cast. donación ‖ cat. donació 

donar tr. y pron. ‖ lat. donare ‖ cast. dar; donar ‖ cat. donar 

donar de tetar loc. ‖ cast. atetar, dar de mamar, dar la teta, amamantar ‖ cat. 

donar mamar, donar el pit, alletar 

donar la popa loc. ‖ cast. atetar, dar de mamar, dar la teta, amamantar ‖ cat. 

donar mamar, donar el pit, alletar 

donar mal loc. ‖ cast. molestar, importunar; criticar, hacer reproches ‖ cat. 

molestar, importunar; criticar, fer retretes 

donar palleta loc. ‖ cast. despedir, echar, dejar en la calle ‖ cat. despatxar, 
acomiadar, fer fora 

donar pasaderas loc. ‖ cast. dar largas ‖ cat. donar allargues, donar allargs 

donar popa loc. ‖ cast. dar teta, amamantar ‖ cat. donar el pit, alletar 

donar vicietz loc. ‖ cast. hacer carantoñas, hacer mimos, mimar ‖ cat. aviciar, 
amoixar, amanyagar, acaronar, fer carantoines, fer moixaines 

donar vicios loc. ‖ cast. hacer carantoñas, hacer mimos, mimar ‖ cat. aviciar, 
amoixar, amanyagar, acaronar, fer carantoines, fer moixaines 

donar-ne ragón loc. ‖ cast. dar razón, dar noticia, dar cuenta de alguien o de 
algo ‖ cat. donar raó, donar una explicació, donar informació d’algú o 
d’alguna cosa 

donar-se v. pron. ‖ cast. integrarse una persona en una familia junto con 
todos sus bienes ‖ cat. integrar-se en una família una persona juntament 
amb tots el seus bens 

donar-se boya loc. ‖ cast. desenvolverse, apañárselas, espabilarse, 
buscarse la vida; darse bombo, pavonearse, alardear ‖ cat. sortir-se’n, 
espavilar-se, guanyar-se la vida; vanar-se, donar-se to, gallejar, 
fatxendejar 

donar-se mal loc. ‖ cast. angustiarse, preocuparse ‖ cat. angoixar-se, 
preocupar-se, capficar-se 

donar-se-ne loc. ‖ cast. darse cuenta ‖ cat. adonar-se’n 

donar-se-ne [a un] loc. ‖ cast. dar igual, importar poco ‖ cat. ésser igual, donar-
se’n tant, importar poc 

donatario - donataria s. ‖ cast. donatario ‖ cat. donatari 

donatismo m. ‖ cast. donatismo ‖ cat. donatisme 

donatista adch. y s. ‖ cast. donatista ‖ cat. donatista 

donativo m. ‖ lat. donativum ‖ cast. donativo ‖ cat. donatiu 

donau - donada / donato s. ‖ lat. donātus ‖ cast. donado; persona acogida 
en una familia con derechos de ser atendido en sus necesidades, 
aportando sus bienes y trabajo; ahijado ‖ cat. donat; afillat 

donau - donada / donato pp. adch. ‖ cast. dado; donado ‖ cat. donat, dat 

doncella f. ‖ lat. vulg. *domnicĭlla ‖ cast. doncella; señorita ‖ cat. donzella; 
senyoreta 

doncella f. ‖ Cytinus hypocistis ‖ cast. chupamieles, tetas de doncella, 
colmenilla española, filosa, chupera, colmenillas ‖ cat. citinet, donzella, 
estopissot, filosa, frare d’estepa 

doncha f. ‖ lat. vulg. *dŏmnĭca ‖ cast. tipo de butifarra hecha con piezas de 
carne poco apreciadas ‖ cat. tipus de botifarra feta amb peces de carn poc 
estimades 

donchent adch. y m. ‖ cast. simpático, afable, agradable, extrovertido, 
sociable, con don de gentes ‖ cat. simpàtic, afable, agradable, extravertit, 
sociable, amb do de gents 

donchuán m. ‖ cast. de don Juan [Tenorio] ‖ cast. donjuán, don juan, tenorio, 
seductor, casanova ‖ cat. don Joan, seductor, casanova 

donchuanesco - donchuanesca adch. ‖ cast. donjuanesco ‖ cat. donjoanesc  

donchuanismo m. ‖ cast. donjuanismo ‖ cat. donjoanisme 

dondiador - dondiadera, dondiadora adch. y s. ‖ cast. vagabundo, 
rondador, errante, errabundo, ambulante ‖ cat. vagabund, rondador, 
rodamon, rondaire, errant, ambulant, errabund 

dondiant adch. ‖ cast. ambulante ‖ cat. ambulant 
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dondiar intr. ‖ cast. vagar, vagabundear, merodear, rondar, errar, deambular, 
callejear ‖ cat. vagar, vagarejar, deambular, errar, deambular, voltar, 
dardar 

dondín-dondiand adv. ‖ cast. vagando, vagabundeando, merodeando, 
rondando, errando, deambulando, callejeando, yendo de aquí para allá 
‖ cat. vagant, vagarejant, deambulant, errant, deambulant, voltant, 
dardant, anant d’ací d’allà 

dondoniar / dandoliar, dondoliar intr. ‖ cast. vagar, vagabundear, rondar, 
errar, deambular, callejear ‖ cat. vagar, vagarejar, deambular, errar, 
deambular, voltar, dardar 

dono m. ‖ lat. dōnum ‖ cast. don, regalo, presente, dádiva ‖ cat. do, regal, 
present 

donostiarra adch. y s. ‖ cast. donostiarra ‖ cat. donostiarra 

donya / duenya anten. ‖ lat. domĭna  ‖ cast. doña ‖ cat. senyora, Na, N’ 

donya col loc. ‖ cast. se usa como apodo para la mujer que es presuntuosa, 
engreída, jactanciosa ‖ cat. s’usa com a sobrenom per a la dona que és 
presumptuosa, envanida, jactanciosa 

dopache m. ‖ cast. dopaje ‖ cat. dopatge 

dopamina f. ‖ cast. dopamina ‖ cat. dopamina 

dopant adch. ‖ cast. dopante ‖ cat. dopant 

dopar tr. y pron. ‖ ang. to dope ‖ cast. dopar ‖ cat. dopar 

dopau - dopada pp. adch. ‖ cast. dopado ‖ cat. dopat 

dopla / dobla f. ‖ cast. dupla, ración doble de algunos días señalados (entre 
el clero); doblón de a ocho, onza ‖ cat. ració doble d’alguns dies 
assenyalats (entre el clergat); dobla, unça 

dopla (a) / a dobla, a la dobla loc. ‖ cast. a interés doblado; al doble de su 
precio ‖ cat. a interès doblat; al doble del seu preu 

dopla (fiesta) / fiesta dobla loc. ‖ cast. fiesta en que se duplican las raciones 
de comida y bebida sobre las habituales ‖ cat. festa dobla 

doplache / doblache m. ‖ cast. doblaje ‖ cat. doblatge 

doplada / dopllada, doblada, dobllada f. ‖ cast. atona ‖ cat. ovella que alleta 
un anyell d’altra mare 

doplador - dopladora / doblador s. ‖ cast. doblador, actor de doblaje ‖ cat. 
actor de doblatge 

doplar / dopllar, dobllar, doblar, adoplar, adoblar tr. y pron. ‖ lat. duplāre 
‖ cast. doblar; duplicar; fundir (un aparato eléctrico o el hielo); amamantar 
entre dos hembras ‖ cat. doblar; duplicar; fondre (un aparell elèctric o el 
gel); alletar entre dues femelles 

doplau - doplada / dopllau, dobllau, doblau, adoplato adch. ‖ cast. 
doblado; fundido ‖ cat. doblat; fos 

doplau - doplada / dopllau, dobllau, doblau, adoplato adch. y s. ‖ cast. 
lactante amamantado por dos hembras ‖ cat. xurmer, lactant alletat per 
dues femelles 

dople / doplle, doblle, doble m. ‖ lat. dŭplus ‖ cast. doble, doblez; dobladillo, 
repulgo; medida de capacidad equivalente a unos 18 litros; equino de 
dos años de edad ‖ cat. doble, doblec; vora; mesura de capacitat 
equivalent a uns 18 litres; equí de dos anys d’edat 

dople / doplle, doblle, doble num. ‖ lat. dŭplus ‖ cast. doble ‖ cat. doble 

doplement / dopllement, doblement, dobllement adv. ‖ cast. doblemente ‖ 
cat. doblement 

doplero - doplera / dobler, doblero adch. y s. ‖ cast. animal vacuno o 
porcino de tres años; mulo de reserva ‖ cat. animal boví o porcí de tres 
anys; mul de reserva 

doples / dobles m. pl. ‖ cast. dobles ‖ cat. dobles 

doplet / doblet m. ‖ cast. doblete ‖ cat. doblet 

dopleta / dobleta, doplleta, doblleta f. ‖ cast. doblilla ‖ cat. dobleta, mitja unça 

doplón / dopllón, doblón, dobllón m. ‖ cast. doblón ‖ cat. dobló 

dorada f. ‖ Sparus aurata ‖ cast. dorada ‖ cat. orada, dorada, daurada 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-831- 

 

doradeta f. ‖ Ceterach officinarum ‖ cast. doradilla ‖ cat. dauradella 

doradiella f. ‖ Ceterach officinarum ‖ cast. doradilla ‖ cat. dauradella 

doradisco - doradisca adch. ‖ cast. de tonos dorados, que tiende a dorado 
‖ cat. de tons daurats, que tendeix a daurat 

dorador - doradora s. ‖ cast. dorador ‖ cat. daurador 

doradura f. ‖ cast. doradura; adorno dorado ‖ cat. dauradura 

dorar tr. y pron. ‖ lat. deaurāre ‖ cast. dorar ‖ cat. daurar 

dorau - dorada / dorato adch. ‖ lat. deauratus ‖ cast. dorado ‖ cat. daurat 

dorico - dorica adch. y m. ‖ gr. Δωρικός ‖ cast. dórico ‖ cat. dòric 

dorillón m. ‖ cast. chichón ‖ cat. bony, nyanyo 

dorio - doria adch. y s. ‖ lat. Dorius ‖ cast. dorio ‖ cat. dori 

dormida f. ‖ cast. dormida ‖ cat. dormida, dormició 

dormidera f. ‖ cast. soñera, somnolencia ‖ cat. somnolència 

dormideras f. pl. ‖ cast. sueño, ganas de dormir ‖ cat. son, ganes de dormir 

dormidero - dormidera adch. ‖ cast. dormidero ‖ cat. adormidor 

dormidero / durmidero m. ‖ cast. dormidero, sitio donde se duerme ‖ cat. 
dormidor 

dormidor - dormidera, dormidora adch. y s. ‖ lat. dormītor ‖ cast. dormidor, 
dormilón ‖ cat. dormidor, dormilec 

dormillazas adch. y s. ‖ cast. dormilón ‖ cat. dormilec, dormilega 

dormillón - dormillona adch. y s. ‖ cast. dormilón ‖ cat. dormilec, dormilega 

dormilloso - dormillosa adch. ‖ cast. dormilón ‖ cat. dormilec, dormilega 

dormir / durmir tr. y pron. ‖ lat. dormīre ‖ cast. dormir ‖ cat. dormir 

dormir a calzón tirau / dormir a calzón quitau loc. ‖ cast. dormir a pierna 
suelta, dormir como un tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un 
soc, dormir com una rabassa, dormir com el guix 

dormir a falca loc. ‖ cast. dormir apiñados ‖ cat. dormir apinyats 

dormir a garrón caito / dormir a garrón cayiu loc. ‖ cast. dormir a pierna 
suelta, dormir como un tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un 
soc, dormir com una rabassa, dormir com el guix 

dormir como un queso loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc, dormir com una 
rabassa, dormir com el guix 

dormir como una rabaza loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc, dormir com una 
rabassa, dormir com el guix 

dormir de memoria loc. ‖ cast. dormir boca arriba ‖ cat. dormir de panxa en 
l’aire, dormir boca amunt 

dormir por lo fiemo loc. ‖ cast. dormir o pernoctar gratis, recibir alojamiento 
gratis ‖ cat. dormir o pernoctar gratis, rebre allotjament gratis 

dormisquiar / dormizquiar, adormisquiar, adurmisquiar, 
adurmisqueyar intr. ‖ cast. dormitar ‖ cat. dormisquejar, dormitar 

dormisquiar-se / adormisquiar-se v. pron. ‖ cast. adormitarse, adormilarse 
‖ cat. endormiscar-se 

dormisquiau - dormisquiada adch. ‖ cast. adormilado ‖ cat. endormiscat 

dormitar / adormitar intr. ‖ lat. dormitāre ‖ cast. dormitar ‖ cat. dormisquejar, 
dormitar 

dormitivo - dormitiva adch. y m. ‖ cast. dormitivo ‖ cat. dormitiu 

dormitorero - dormitorera s. ‖ cast. persona que administra y vigila los 
dormitorios ‖ cat. persona que administra i vigila els dormitoris 

dormitorio m. ‖ lat. dormitorium ‖ cast. dormitorio ‖ cat. dormitori 

dormiu - dormida / dormito adch. ‖ cast. dormido ‖ cat. adormit 

dormiu como lo cospillo loc. ‖ cast. profundamente dormido ‖ cat. 
profundament adormit 
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dorondón / dondorondón loc. ‖ cast. escarcha, cencellada; niebla de hielo, 
niebla fría que produce escarcha ‖ cat. gebre, gelada envidriada; boira 
gebradora, boira freda que produeix gebre 

dorondonera (boira) loc. ‖ cast. niebla de hielo, niebla helada ‖ cat. boira 
gebradora 

dorondoniar v. impers. ‖ cast. escarchar, producirse escarcha o cencellada 
‖ cat. gebrar, produir-se gebre 

dorotín m. ‖ Oriolus oriolus ‖ cast. oropéndola ‖ cat. oriol 

dorsal adch. y m. ‖ lat. dorsuālis ‖ cast. dorsal ‖ cat. dorsal 

dorsal f. ‖ cast. dorsal ‖ cat. dorsal 

dorso m. ‖ lat. dŏrsum ‖ cast. dorso ‖ cat. dors 

dorsoventral adch. ‖ cast. dorsoventral ‖ cat. dorsiventral 

dos num. ‖ lat. duos ‖ cast. dos ‖ cat. dos 

dos per tres (cada) / cada dos por tres loc. ‖ cast. cada dos por tres ‖ cat. 
cada dos per tres 

dos per tres (en un) loc. ‖ cast. en un pis pas ‖ cat. en un tres i no res 

dosel m. ‖ lat. dorsuāle ‖ cast. dosel ‖ cat. dosser 

dosena f. ‖ cast. dúo, pareja, par ‖ cat. duo, parell, parella 

dosero - dosera adch. ‖ lat. vulg. dorsarius ‖ cast. formal, cumplidor, serio, 
responsable ‖ cat. formal, complidor, seriós, responsable 

dosi f. ‖ gr. δόσις ‖ cast. dosis ‖ cat. dosi 

dosificable adch. ‖ cast. dosificable ‖ cat. dosificable 

dosificación f. ‖ cast. dosificación ‖ cat. dosificació 

dosificador m. ‖ cast. dosificador ‖ cat. dosificador 

dosificar tr. y pron. ‖ cast. dosificar ‖ cat. dosificar 

dosimetría f. ‖ cast. dosimetría ‖ cat. dosimetria 

dosimetrico - dosimetrica adch. ‖ cast. dosimétrico ‖ cat. dosimètric 

dosimetro m. ‖ cast. dosímetro ‖ cat. dosímetre 

dositeta adch. ‖ cast. dicho del animal que sólo produce leche por dos 
mamas ‖ cat. dit de l’animal que només produeix llet per dues mamelles 

dossier m. ‖ fr. dossier ‖ cast. dosier, dossier ‖ cat. dossier 

dotación f. ‖ cast. dotación ‖ cat. dotació 

dotador - dotadera, dotadora adch. y s. ‖ cast. dotador ‖ cat. dotador 

dotal adch. ‖ lat. dotalis ‖ cast. dotal ‖ cat. dotal 

dotar / adotar tr. ‖ lat. dotare ‖ cast. dotar ‖ cat. dotar 

dotau - dotada adch. ‖ cast. dotado ‖ cat. dotat 

dote / dot, adote m. ‖ lat. dos ‖ cast. dote ‖ cat. dot 

dotze num. ‖ cast. doce ‖ cat. dotze 

dotzecientos - dotzecientas / dotzecents num. ‖ cast. mil doscientos ‖ cat. 
mil dos-cents 

dotzén m. ‖ cast. madero de 12 codos de largo (4,616 metros) ‖ cat. fusta de 
12 colzes de llarg (4,616 metres) 

dotzena / otzena, utzena f. ‖ cast. docena ‖ cat. dotzena 

dotzeno - dotzena / otzeno, utzeno, dotzén num. ‖ cast. duodécimo, 
doceno; doceavo ‖ cat. dotzè; duodècim 

dovelache m. ‖ cast. dovelaje ‖ cat. dovellatge 

dovinable / devinable adch. ‖ cast. adivinable ‖ cat. endevinable 

dovinación / devinación f. ‖ cast. adivinación, divinación ‖ cat. endevinació, 
divinació; endevinament 

dovinador - dovinadera, dovinadora / devinador adch. y s. ‖ cast. 
adivinador; adivino ‖ cat. endevinador; endevinaire 

dovinaire / devinaire, divinaire s. ‖ cast. adivino, devino ‖ cat. endeví, 
endevinaire 
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dovinalla / devinalla, domenalla, dominalla f. ‖ cast. adivinanza ‖ cat. 
endevineta 

dovinallera / devinallera f. ‖ cast. adivinación ‖ cat. endevinació 

dovinar / devinar, dominar tr. ‖ lat. divināre ‖ cast. adivinar ‖ cat. endevinar 

dovinatorio - dovinatoria adch. ‖ cast. adivinatorio ‖ cat. endevinatori 

dovineta / devineta, divineta, domineta, devinadeta f. ‖ cast. adivinanza, 
acertijo; quisicosa ‖ cat. endevinalla, endevineta 

doxografía f. ‖ cast. doxografía ‖ cat. doxografia 

doxografico - doxografica adch. ‖ cast. doxográfico ‖ cat. doxogràfic 

doxografo m. ‖ cast. doxógrafo ‖ cat. doxògraf 

doxolochía f. ‖ gr. δοξολογία ‖ cast. doxología ‖ cat. doxologia 

draba f. ‖ gr. δράβη ‖ Draba sp ‖ cast. draba ‖ cat. draba 

dracma m. ‖ gr. δραχμή ‖ cast. dracma ‖ cat. dracma 

draconiano - draconiana adch. ‖ cast. draconiano ‖ cat. draconià 

draga f. ‖ cast. draga ‖ cat. draga 

draga f. ‖ cast. larva de la mosca de las piedras ‖ cat. larva de la mosca de les 
pedres 

dragador m. ‖ cast. dragador ‖ cat. dragador 

dragaminas m. ‖ cast. dragaminas ‖ cat. dragamines 

dragar tr. ‖ ang. to drag ‖ cast. dragar ‖ cat. dragar 

dragau m. ‖ cast. dragado ‖ cat. dragatge 

drago m. ‖ lat. draco ‖ Dracaena draco ‖ cast. drago ‖ cat. drago 

dragomán m. ‖ cast. dragomán ‖ cat. dragoman 

dragón m. ‖ gr. δράκων ‖ cast. dragón ‖ cat. drac 

dragón m. ‖ Antirrhinum majus ‖ cast. boca de dragón ‖ cat. conillets 

dragón m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

dragón d’augua chino loc. ‖ Physignathus cocincinus ‖ cast. dragón de agua 
chino ‖ cat. drac d’aigua xinès 

dragón de Komodo loc. ‖ Varanus komodoensis ‖ cast. dragón de Komodo 
‖ cat. drac de Komodo 

dragón tokai loc. ‖ Gekko gecko ‖ cast. gecko tokay ‖ cat. dragó Tokai 

dragón volador loc. ‖ Draco volans ‖ cast. drogón volador ‖ cat. drac volador 

dragoneta f. ‖ Arisarum vulgare ‖ cast. arísaro, candilillo, frailillos, rabiacana 
‖ cat. frare cugot, cugot 

draisina f. ‖ ang. draisine (< de Karl Drais) ‖ cast. draisiana ‖ cat. draisina 

drama m. ‖ gr. δρᾶμα ‖ cast. drama ‖ cat. drama 

dramatica f. ‖ cast. dramática ‖ cat. dramàtica 

dramaticament adv. ‖ cast. dramáticamente ‖ cat. dramàticament 

dramatico - dramatica adch. y s. ‖ gr. δραματικός ‖ cast. dramático ‖ cat. 
dramàtic 

dramatismo m. ‖ cast. dramatismo ‖ cat. dramatisme 

dramatizable adch. ‖ cast. dramatizable ‖ cat. dramatitzable 

dramatización f. ‖ cast. dramatización ‖ cat. dramatització 

dramatizar tr. ‖ cast. dramatizar ‖ cat. dramatitzar 

dramaturchia f. ‖ gr. δραματουργία ‖ cast. dramaturgia ‖ cat. dramatúrgia 

dramaturchico - dramaturchica adch. ‖ cast. dramatúrgico ‖ cat. dramatúrgic 

dramaturgo - dramaturga s. ‖ gr. δραματουργός ‖ cast. dramaturgo ‖ cat. 
dramaturg 

drapaire - ~, drapaira / trapaire s. ‖ cast. trapero; chatarrero ‖ cat. drapaire, 
pedacer; ferroveller 
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drapar tr. ‖ cast. drapear ‖ cat. drapar 

drapau - drapada pp. adch. ‖ cast. drapeado ‖ cat. drapat 

drapería f. ‖ cast. pañería, trapería ‖ cat. draperia 

draperío m. ‖ cast. trapería, conjunto de trapos o telas ‖ cat. draperia, conjunt 
de draps o teles 

drapero m. ‖ cast. batán ‖ cat. molí draper, batan de maces 

drapero - drapera / trapero s. ‖ cast. drapero, pañero; perchero para trapos 
‖ cat. draper, telaire; penjador per a draps 

drapo / trapo m. ‖ lat. drappus ‖ cast. trapo; bayeta, paño para limpiar; paño, 
tejido de lana tupido ‖ cat. drap; baieta, drap per a netejar; teixit de llana 
espès 

drasticament adv. ‖ cast. drásticamente ‖ cat. dràsticament 

drastico - drastica adch. ‖ gr. δραστικός ‖ cast. drástico ‖ cat. dràstic 

dravida s. ‖ san. Dravida ‖ cast. drávida ‖ cat. dràvida 

dravidico - dravidica adch. ‖ cast. dravídico ‖ cat. dravídic 

drecera f. ‖ cast. atajo, derechera ‖ cat. drecera, atall 

dregar tr. y pron. ‖ cast. secar, eliminar la humedad ‖ cat. assecar, eliminar la 
humitat 

dreita / dreta f. ‖ cast. derecha, diestra ‖ cat. dreta 

dreitament / dretament adv. ‖ cast. directamente; derechamente; 
correctamente, rectamente ‖ cat. directament; dretament; correctament, 
dreturerament, rectament 

dreitero - dreitera / dretero adch. ‖ cast. diestro, que usa preferentemente 
la mano y el pie derechos; hábil ‖ cat. dreter, dretà; destre, hàbil 

dreitismo m. ‖ cast. derechismo ‖ cat. dretisme 

dreitista adch. y s. ‖ cast. derechista ‖ cat. dretà 

dreitización f. ‖ cast. derechización ‖ cat. dretanització 

dreitizar tr. y pron. ‖ cast. derechizar ‖ cat. dretanitzar 

dreito / dreto adv. ‖ lat. dīrēctus ‖ cast. derecho; recto; directo ‖ cat. dret; recte; 
directe 

dreito - dreita / dreto adch. ‖ lat. dīrēctus ‖ cast. derecho; recto; directo ‖ cat. 
dret; recte; directe 

dreito / dreto, dret m. ‖ lat. dīrēctus ‖ cast. derecho ‖ cat. dret 

dreito (a lo) / a’l dreto, a’l dret loc. ‖ cast. todo derecho, todo recto, sin 
desviarse ‖ cat. de dret, cap dret, tot dret, sense desviar-se 

dreito (tot) / todo dreito, tot dreto loc. ‖ cast. todo derecho, todo recto, sin 
desviarse ‖ cat. de dret, cap dret, tot dret, sense desviar-se 

dreito d’alera loc. ‖ cast. derecho foral para el uso de un pasto comunal por 
parte de una localidad ‖ cat. dret foral per a l’ús d’un pastiu comunal per 
part d’una localitat 

dreito de manifestación loc. ‖ cast. recurso jurídico aragonés similar al 
habeas corpus ‖ cat. recurs jurídic aragonès similar a l’habeas corpus 

dreitohabient - dreitohabienta s. ‖ cast. derechohabiente ‖ cat. drethavent 

dreitoso - dreitosa / dretoso adch. ‖ cast. derechista, de ideología de 
derechas ‖ cat. dretà (ideologia) 

dreitura f. ‖ cast. rectitud, derechura ‖ cat. dretura 

dreiturera f. ‖ cast. justicia, equidad ‖ cat. justícia, equitat 

dreiturerament adv. ‖ cast. justamente, rectamente, equitativamente ‖ cat. 
justament, rectament, equitativament 

dreiturero - dreiturera adch. ‖ cast. justo, recto, equitativo; derechero, 
directo ‖ cat. just, recte, equitatiu; dreturer, directe 

drenache m. ‖ fr. drainage ‖ cast. drenaje ‖ cat. drenatge 

drenar tr. ‖ fr. drainer (< ang. to drain) ‖ cast. drenar ‖ cat. drenar 

drepanocitosi f. ‖ cast. drepanocitosis ‖ cat. drepanocitosi 
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dreza f. ‖ cast. travesura, trastada, jugarreta; fechoría, maldad ‖ cat. 
entremaliadura, mala jugada, mala passada; malifeta, maldat 

drezament adv. ‖ cast. rectamente, correctamente ‖ cat. rectament, 
correctament 

drezas (fer) loc. ‖ cast. travesear; hacer trastadas, hacer jugarretas, gastar 
bromas pesadas ‖ cat. entremaliejar; fer malifetes, fer males jugades, 
gastar bromes pesades 

driada f. ‖ gr. Δρυάς ‖ cast. dría, dríade, dríada ‖ cat. dríada 

driada f. ‖ Dryas octopetala ‖ cast. dríada de ocho pétalos ‖ cat. dries, dríada, 
rosa de roca (planta) 

driblador - dribladera, dribladora adch. y s. ‖ cast. driblador ‖ cat. driblador 

driblar tr. ‖ ang. to dribble ‖ cast. driblar ‖ cat. driblar 

dril m. ‖ ang. drill ‖ cast. dril ‖ cat. dril 

driza f. ‖ it. drizza ‖ cast. driza ‖ cat. drissa 

droga f. ‖ cast. droga; droguería ‖ cat. droga; drogueria 

droga f. ‖ Verbascum sp ‖ cast. gordolobo ‖ cat. trepó, candelera 

drogadicción f. ‖ cast. drogadicción ‖ cat. drogoaddicció 

drogadicto - drogadicta adch. y s. ‖ cast. drogadicto ‖ cat. drogoaddicte 

drogar tr. y pron. ‖ cast. drogar ‖ cat. drogar 

drogau - drogada adch. y s. ‖ cast. drogado ‖ cat. drogat 

drogodependencia f. ‖ cast. drogodependencia ‖ cat. drogodependència 

drogodependient adch. y s. ‖ cast. drogodependiente ‖ cat. drogodependent 

droguería f. ‖ cast. droguería; tienda de comestibles ‖ cat. drogueria; botiga 
de comestibles 

droguero - droguera s. ‖ cast. droguero; tendero ‖ cat. droguer; tender 

droguet m. ‖ fr. droguet ‖ cast. droguete ‖ cat. droguet 

drogueta s. ‖ cast. drogata, drogadicto ‖ cat. drogoaddicte 

droguista s. ‖ cast. droguista, droguero ‖ cat. droguista, droguer 

drola f. ‖ oc. dròlla ‖ cast. niña, nena, chiquilla ‖ cat. noia, nena, xiqueta 

dromedario m. ‖ lat. dromedarĭus ‖ Camelus dromedarius ‖ cast. dromedario 
‖ cat. dromedari 

dromomanía f. ‖ gr. δρόμος + μανία ‖ cast. dromomanía ‖ cat. dromomania 

dromomaniaco - dromomaniaca adch. y s. ‖ cast. dromomaníaco, 
dromomaniaco ‖ cat. dromomaníac 

dromoscopio m. ‖ cast. dromoscopio ‖ cat. dromoscopi 

dropacismo m. ‖ gr. δρωπακισμός ‖ cast. dropacismo ‖ cat. dròpax 

dropet - dropeta adch. y s. ‖ gr. ὑδρωπικός ‖ cast. comilón, tragón, glotón ‖ 
cat. golafre, golut, glot 

dropico - dropica adch. y s. ‖ gr. ὑδρωπικός ‖ cast. comilón, tragón, glotón ‖ 
cat. golafre, golut, glot 

dropico m. ‖ cast. inquietud, desazón ‖ cat. inquietud, neguit 

dropo - dropa adch. y s. ‖ gr. ὑδρωπικός ‖ cast. comilón, tragón, glotón; vago, 
gandul, haragán, holgazán ‖ cat. golafre, golut, glot; gandul, dropo 

drosera f. ‖ gr. δροσερά ‖ Drosera sp ‖ cast. drosera, rocío del sol ‖ cat. dròsera 

drosera de fuella redonda loc. ‖ Drosera rotundifolia ‖ cast. rocío de sol 
común, rocío de sol de hojas redondeadas ‖ cat. herba de la gota, 
resplendor de la nit, rosella d’or 

droseracia f. ‖ cast. droserácea ‖ cat. droseràcia 

drosometro m. ‖ cast. drosómetro ‖ cat. drosòmetre  

drudo - druda adch. y s. ‖ oc. drud ‖ cast. adúltero, amante; lujurioso, persona 
salaz o lasciva ‖ cat. adúlter, amant; persona luxuriosa, salaç o lasciva 

druida m. ‖ lat. druĭda ‖ cast. druida ‖ cat. druida 

druidico - druidica adch. ‖ cast. druídico ‖ cat. druídic 
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druidismo m. ‖ cast. druidismo ‖ cat. druïdisme 

drupa f. ‖ lat. druppa ‖ cast. drupa ‖ cat. drupa 

drupacio - drupacia adch. ‖ cast. drupáceo ‖ cat. drupaci 

drupeola f. ‖ cast. drupeola ‖ cat. drupèola 

drupifero - drupifera adch. ‖ cast. drupífero ‖ cat. drupífer 

drusa f. ‖ fr. druse ‖ cast. drusa ‖ cat. drusa 

druso - drusa adch. y s. ‖ it. druso ‖ cast. druso ‖ cat. drus 

dseta f. ‖ gr. ζῆτα ‖ cast. dseta ‖ cat. zeta (lletra grega) 

dual adch. ‖ lat. duālis ‖ cast. dual ‖ cat. dual 

dualidat f. ‖ lat. dualĭtas ‖ cast. dualidad ‖ cat. dualitat 

dualismo m. ‖ cast. dualismo ‖ cat. dualisme 

dualista adch. y s. ‖ cast. dualista ‖ cat. dualista 

dualístico - dualística adch. ‖ cast. dualístico ‖ cat. dualístic 

duana f. ‖ ar. dīwân ‖ cast. aduana ‖ cat. duana 

duanar tr. ‖ cast. aduanar ‖ cat. duanar 

duanero - duanera s. ‖ cast. aduanero ‖ cat. duaner 

duar m. ‖ ar. duwwār ‖ cast. aduar ‖ cat. duar 

dubda f. ‖ cast. duda ‖ cat. dubte 

dubdable adch. ‖ lat. dubitabĭlis ‖ cast. dudable ‖ cat. dubtable 

dubdanza f. ‖ cast. duda ‖ cat. dubte 

dubdar tr. ‖ lat. dubitāre ‖ cast. dudar ‖ cat. dubtar 

dubdo m. ‖ cast. duda ‖ cat. dubte 

dubdosament adv. ‖ cast. dudosamente ‖ cat. dubtosament 

dubdoso - dubdosa adch. ‖ cast. dudoso ‖ cat. dubtós 

dubitable adch. ‖ lat. dubitabĭlis ‖ cast. dubitable ‖ cat. dubtable 

dubitación f. ‖ lat. dubitatio ‖ cast. dubitación ‖ cat. dubitació 

dubitativo - dubitativa adch. ‖ lat. dubitatīvus ‖ cast. dubitativo ‖ cat. dubitatiu 

dublé m. ‖ fr. doublé ‖ cast. dublé ‖ cat. dublé 

dublinés - dublinesa adch. y s. ‖ cast. dublinés ‖ cat. dublinès 

dubnio m. ‖ lat. dubnium ‖ cast. dubnio ‖ cat. dubni 

duc / duque m. ‖ fr. duc ‖ cast. duque ‖ cat. duc 

ducal adch. ‖ lat. ducālis ‖ cast. ducal ‖ cat. ducal 

ducau m. ‖ cast. ducado ‖ cat. ducat 

ducha f. ‖ fr. douche ‖ cast. ducha ‖ cat. dutxa 

duchar tr. y pron. ‖ cast. duchar ‖ cat. dutxar 

ductil adch. ‖ lat. ductĭlis ‖ cast. dúctil ‖ cat. dúctil 

ductilidat f. ‖ cast. ductilidad ‖ cat. ductilitat 

dueito m. ‖ lat. dŏctus ‖ cast. timón del arado ‖ cat. timó de l’aladre 

duelista s. ‖ cast. duelista ‖ cat. duelista 

duella f. ‖ cher. *dŭlja ‖ cast. ojo (de una herramienta) ‖ cat. dolla, ull 

duello m. ‖ cast. tablacho, compuerta, templadera, atajadero ‖ cat. comporta, 
cadiral, bagant 

duelo m. ‖ lat. med. dolus ‖ cast. duelo; pena, dolor, lástima ‖ cat. dol; pena, 
llàstima 

duelo m. ‖ lat. duellum ‖ cast. duelo, combate entre dos ‖ cat. duel 

duelo (fer) loc. ‖ cast. dar pena, dar lástima; disgustar, causar disgusto, saber 
mal ‖ cat. fer pena, fer llàstima; disgustar, causar disgust, saber greu 

duende / lluende m. ‖ cast. duende ‖ cast. duende ‖ cat. donyet, follet 

duenya f. ‖ lat. domĭna ‖ cast. ama; dueña; señora; esposa ‖ cat. ama, 
mestressa; senyora; dona, muller, esposa 
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duenyo m. ‖ lat. domĭnus ‖ cast. amo, dueño ‖ cat. amo 

duerma f. ‖ cast. dormida; dormidero ‖ cat. dormida; dormidor 

duetista s. ‖ cast. duetista ‖ cat. duetista 

dueto m. ‖ it. duetto ‖ cast. dueto ‖ cat. duet 

dula / adula f. ‖ ar. dawlah ‖ cast. rebaño comunal, rehala, reala, dula, adula 
‖ cat. dula 

dulcamara f. ‖ lat. dulcamāra ‖ Solanum dulcamara ‖ cast. dulcamara ‖ cat. 
dulcamara 

dulciaqüicola adch. ‖ cast. dulceacuícola, dulciacuícola ‖ cat. dulciaqüícola 

dulcificación f. ‖ cast. dulcificación ‖ cat. dulcificació 

dulcificant adch. ‖ cast. dulcificante ‖ cat. dulcificant 

dulcificar tr. y pron. ‖ lat. med. dulcificāre ‖ cast. dulcificar ‖ cat. dulcificar 

dulcillón m. ‖ cast. vino moscatel ‖ cat. vi moscatell 

dulcimer m. ‖ fr. dulcimer (<doulcemelle) ‖ cast. dulcémele ‖ cat. dulcimer 

dulero - dulera / duler, adulero s. ‖ cast. dulero ‖ cat. duler 

dulía f. ‖ gr. δουλεία ‖ cast. dulía ‖ cat. dulia 

dulla f. ‖ oc. dolha ‖ cast. base de enchufe, toma de corriente (enchufe, donde 
se enchufa) ‖ cat. dolla, base d’endoll 

dulleta f. ‖ fr. [robe] douillette ‖ cast. bata acolchada; dulleta, balandrán ‖ cat. 
bata encoixinada; dulleta, balandram 

duma f. ‖ rus. duma ‖ cast. duma ‖ cat. duma 

dumdum adch. y f. ‖ ang. Dumdum ‖ cast. dum-dum, dumdum ‖ cat. dumdum 

dumortierita f. ‖ cast. dumortierita ‖ cat. dumortierita 

dúmper m. ‖ ang. dumper ‖ cast. dúmper ‖ cat. dúmper 

dumping m. ‖ ang. dumping ‖ cast. dumping ‖ cat. dúmping 

duna f. ‖ neer. duin ‖ cast. duna ‖ cat. duna 

dunita f. ‖ cast. dunita ‖ cat. dunita 

dúo / dugo m. ‖ it. duo ‖ cast. dúo ‖ cat. duo 

dúo (a) / a dugo loc. ‖ cast. a dúo ‖ cat. a duo 

duodecenal adch. ‖ cast. duodecenal ‖ cat. duodecennal 

duodecenio m. ‖ cast. duodecenio ‖ cat. duodecenni 

duodecimal adch. ‖ cast. duodecimal ‖ cat. duodecimal  

duodecimo - duodecima adch. ‖ lat. duodecĭmus ‖ cast. duodécimo ‖ cat. 
dotzè, duodècim 

duodecuple adch. y m. ‖ lat. med. duodecŭplus ‖ cast. duodécuplo ‖ cat. 
duodècuple  

duodenal adch. ‖ cast. duodenal ‖ cat. duodenal 

duodenario - duodenaria adch. ‖ cast. duodenario ‖ cat. duodenari 

duodenitis f. ‖ cast. duodenitis ‖ cat. duodenitis 

duodeno m. ‖ lat. med. duodenum ‖ cast. duodeno ‖ cat. duodè 

duopolio m. ‖ cast. duopolio ‖ cat. duopoli 

dupla f. ‖ cast. pareja, dúo ‖ cat. parell, conjunt de dos elements 

duple / duplle adch. y m. ‖ lat. duplus ‖ cast. duplo, doble ‖ cat. duple, doble 

dúplex adch. y m. ‖ lat. duplex ‖ cast. dúplex ‖ cat. dúplex 

duplica f. ‖ cast. dúplica ‖ cat. dúplica 

duplicación f. ‖ lat. duplicatio ‖ cast. duplicación ‖ cat. duplicació 

duplicadament adv. ‖ cast. duplicadamente ‖ cat. duplicadament 

duplicar / dupllicar tr. y pron. ‖ lat. duplicare ‖ cast. duplicar ‖ cat. duplicar 

duplicau - duplicada / dupllicau adch. y m. ‖ cast. duplicado ‖ cat. duplicat 

duplicidat f. ‖ lat. med. duplicĭtas ‖ cast. duplicidad ‖ cat. duplicitat 

duplografía f. ‖ cast. duplografía ‖ cat. duplografia 
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duquesa f. ‖ fr. duchesse ‖ cast. duquesa ‖ cat. duquessa 

dura (ser de) loc. ‖ cast. ser resistente, ser de buena calidad ‖ cat. ésser 
resistent, ésser de bona qualitat 

durabilidat f. ‖ lat. durabilĭtas ‖ cast. durabilidad ‖ cat. durabilitat 

durable adch. ‖ lat. durabĭlis ‖ cast. durable, duradero ‖ cat. durable, durador 

durablement adv. ‖ cast. duraderamente ‖ cat. durablement 

duración f. ‖ lat. duratio ‖ cast. duración ‖ cat. durada, duració 

durada / durata f. ‖ cast. duración ‖ cat. durada, duració 

duradero - duradera adch. ‖ lat. vulg. duratarius ‖ cast. duradero ‖ cat. durador 

duralinox m. ‖ cast. duralinox ‖ cat. duralinox 

duraluminio m. ‖ cast. duraluminio ‖ cat. duralumini  

duramáter f. ‖ lat. med. dura mater ‖ cast. duramáter, duramadre ‖ cat. 
duramàter 

duramen m. ‖ lat. durāmen ‖ cast. duramen ‖ cat. duramen 

durament adv. ‖ cast. duramente ‖ cat. durament 

durant prep. ‖ cast. durante ‖ cat. durant 

duranza f. ‖ cast. duración ‖ cat. durada, duració 

durar intr. ‖ lat. durāre ‖ cast. durar ‖ cat. durar 

durativo - durativa adch. ‖ cast. durativo ‖ cat. duratiu 

durbillón m. ‖ cast. lío, maraña, enredo; ovillo enredado ‖ cat. embull, embolic; 
cabdell embullat 

dureza f. ‖ lat. duritia ‖ cast. dureza ‖ cat. duresa 

durián m. ‖ mal. durian ‖ cast. durio, fruta del durio, erizo de árbol ‖ cat. durian 

duricie / duricia f. ‖ lat. duritia ‖ cast. dureza, duricia, callosidad, callo ‖ cat. 
durícia, callositat, call 

durina f. ‖ cast. durina ‖ cat. durina 

durio m. ‖ mal. duri ‖ Durio zibethinus ‖ cast. durio, durión, duriano ‖ cat. dúrio 

durmient adch. ‖ cast. durmiente ‖ cat. dorment 

durmient m. ‖ cast. durmiente (de construcción) ‖ cat. jaç (d’obra) 

durmients f. pl. ‖ cast. solera para obra de albañilería ‖ cat. jàssera per a feina 
d’obra 

durmierto - durmierta pp. adch. ‖ cast. dormido ‖ cat. dormit, adormit 

duro m. ‖ cast. duro ‖ cast. duro (moneda) ‖ cat. duro (moneda) 

duro - dura / dur adch. ‖ lat. durus ‖ cast. duro ‖ cat. dur 

duro interch. ‖ cast. ¡ánimo!, ¡venga! (para dar ánimos) ‖ cat. ànim!, vinga! (per 
a donar ànims) 

duro (fer-se) loc. ‖ cast. ponerse duro, endurecerse ‖ cat. quedar dur, quedar 
fort, endurir-se 

durometro m. ‖ cast. durómetro ‖ cat. duròmetre 

durullón m. ‖ cast. chichón, bulto, abultamiento ‖ cat. bony, bossanya, nyanyo 

duumviral adch. ‖ lat. duumvirālis ‖ cast. duunviral ‖ cat. duumviral 

duumvirato m. ‖ lat. duumvirātus ‖ cast. duunvirato ‖ cat. duumvirat 

duumviro m. ‖ lat. duumvir ‖ cast. duunviro, duunvir ‖ cat. duumvir 

dux m. ‖ lat. dŭx ‖ cast. dux ‖ cat. dux 

e f. ‖ cast. e (letra) ‖ cat. e (lletra) 

ea interch. ‖ cast. voz del pastor para llamar la atención del rebaño ovino ‖ cat. 
veu del pastor per a cridar l’atenció del ramat oví 

eba f. ‖ cast. juego parecido al hockey (con palo y pelota) ‖ cat. joc semblant a 
l’hoquei (amb pal i pilota) 

ebanista s. ‖ cast. ebanista ‖ cat. ebenista 

ebanistería f. ‖ cast. ebanistería ‖ cat. ebenisteria 

ebano m. ‖ lat. ebĕnus ‖ Dyospiros sp ‖ cast. ébano ‖ cat. banús, eben 
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ebetau - ebetada adch. ‖ cast. desmemoriado, olvidadizo ‖ cat. desmemoriat, 
oblidadís 

ebionita f. ‖ cast. ebionita ‖ cat. ebionita 

ebonita f. ‖ ang. ebonite ‖ cast. ebonita ‖ cat. ebonita 

ebriedat f. ‖ lat. ebriĕtas ‖ cast. ebriedad ‖ cat. ebrietat 

ebrio - ebria adch. ‖ lat. ebrius ‖ cast. ebrio ‖ cat. ebri 

ebullición f. ‖ lat. ebullitio ‖ cast. ebullición ‖ cat. ebullició 

ebullometría f. ‖ cast. ebullometría ‖ cat. ebulliometria 

ebullometro m. ‖ cast. ebullómetro ‖ cat. ebulliòmetre 

ebulloscopia f. ‖ cast. ebulloscopia, ebulloscopía ‖ cat. ebullioscòpia 

ebulloscopico - ebulloscopica adch. ‖ cast. ebulloscópico ‖ cat. ebullioscòpic 

ebulloscopio m. ‖ cast. ebulloscopio ‖ cat. ebullioscopi 

eburnación f. ‖ fr. éburnation ‖ cast. eburnación ‖ cat. eburnació 

eburnau - eburnada adch. ‖ cast. eburnado ‖ cat. eburnat 

eburnio - eburnia adch. ‖ lat. eburneus ‖ cast. ebúrneo ‖ cat. eburni 

eccehomo m. ‖ lat. ecce homo ‖ cast. eccehomo ‖ cat. eccehomo 

ecdisi f. ‖ gr. ἔκδυσις ‖ cast. ecdisis ‖ cat. ècdisi 

ecdotica f. ‖ cast. ecdótica ‖ cat. ecdòtica 

ecdotico - ecdotica adch. ‖ gr. ἔκδοσις ‖ cast. ecdótico ‖ cat. ecdòtic 

ecgonina f. ‖ cast. ecgonina ‖ cat. ecgonina 

echaculación f. ‖ cast. eyaculación ‖ cat. ejaculació 

echaculador - echaculadera adch. ‖ cast. eyaculador, eyaculatorio ‖ cat. 
ejaculador 

echacular tr. y intr. ‖ lat. eiaculāri ‖ cast. eyacular ‖ cat. ejacular 

echección f. ‖ lat. eiectio ‖ cast. eyección ‖ cat. ejecció 

echectable adch. ‖ cast. eyectable ‖ cat. ejectable 

echectar tr. ‖ lat. ejectare ‖ cast. eyectar ‖ cat. ejectar 

echector m. ‖ lat. ejector ‖ cast. eyector ‖ cat. ejector 

echida f. ‖ gr. αἰγίς ‖ cast. égida ‖ cat. ègida 

echipciano - echipciana adch. y s. ‖ cast. egipciaco, egipcio ‖ cat. egipcià, 
egipci 

echipcio - echipcia adch. y s. ‖ cast. egipcio ‖ cat. egipci 

echiptolochía f. ‖ cast. egiptología ‖ cat. egiptologia 

echiptolochico - echiptolochica adch. ‖ cast. egiptológico ‖ cat. egiptològic 

echiptologo - echiptologa s. ‖ cast. egiptólogo ‖ cat. egiptòleg 

echira f. ‖ ar. hiǧra ‖ cast. hégira, héjira ‖ cat. hègira 

ecidio m. ‖ cast. ecidio ‖ cat. ecidi, eci 

ecidiospora f. ‖ cast. ecidiospora ‖ cat. ecidiòspora, eciòspora 

eclampsia f. ‖ gr. ἔκλαμψις ‖ cast. eclampsia ‖ cat. eclàmpsia 

eclamptico - eclamptica adch. ‖ cast. eclàmptico ‖ cat. eclàmptic 

eclecticament adv. ‖ cast. eclécticamente ‖ cat. eclècticament 

eclecticismo m. ‖ cast. eclecticismo ‖ cat. eclecticisme 

eclectico - eclectica adch. y s. ‖ gr. ἐκλεκτικός ‖ cast. ecléctico ‖ cat. eclèctic 

eclesial adch. ‖ lat. ecclesialis ‖ cast. eclesial ‖ cat. eclesial 

eclesiasticament adv. ‖ cast. eclesiásticamente ‖ cat. eclesiàsticament 

eclesiastico - eclesiastica adch. ‖ lat. med. ecclesiastĭcus ‖ cast. 
eclesiástico ‖ cat. eclesiàstic 

eclesiolatría f. ‖ cast. eclesiolatría ‖ cat. eclesiolatria 

eclesiolochía f. ‖ cast. eclesiología ‖ cat. eclesiologia 

eclimetro m. ‖ cast. eclímetro ‖ cat. eclímetre 
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eclipsi / ecllipsi, ecllipse m. ‖ gr. ἔκλειψις ‖ cast. eclipse, eclipsi (de un astro) 
‖ cat. eclipsi (d’un astre) 

ecliptico - ecliptica adch. ‖ cast. eclíptico ‖ cat. eclíptic 

eclisa f. ‖ fr. éclisse ‖ cast. eclisa ‖ cat. eclissa 

eclix / clix, clis, clise m. ‖ gr. ἔκλειψις ‖ cast. eclipse ‖ cat. eclipsi 

eclix (fer un) / fer un clis loc. ‖ cast. eclipsarse; sufrir un deterioro o un 
decaimiento ‖ cat. eclipsar-se; sofrir una deterioració o un decaïment 

eclixable adch. ‖ cast. eclipsable ‖ cat. eclipsable 

eclixar / clixar, clisar, aclisar, ecllisar tr. y pron. ‖ cast. eclipsar; apocar, 
menguar, disminuir ‖ cat. eclipsar; apocar, minvar, disminuir 

eclixar-se / clixar-se, clisar-se, glixar-se, aclisar-se, ecllisar-se v. pron. 
‖ cast. nublarse el cielo; desmejorarse, deteriorarse ‖ cat. ennuvolar-se el 
cel; desmillorar-se, deteriorar-se 

eclixau - eclixada / clixau, clisau, aclisau, ecllisau pp. adch. ‖ cast. 
eclipsado; nublado; desmejorado, decrépito ‖ cat. eclipsat; ennuvolat; 
desmillorat, decrèpit 

eclochita f. ‖ cast. eclogita ‖ cat. eclogita 

eclosión f. ‖ fr. éclosion ‖ cast. eclosión ‖ cat. desclosa, eclosió 

eclosionar intr. ‖ cast. eclosionar ‖ cat. descloure 

eco m. ‖ lat. ēchō (< gr. ἠχώ) ‖ cast. eco ‖ cat. eco, ressò 

ecocardiografía f. ‖ cast. ecocardiografía ‖ cat. ecocardiografia 

ecoencefalografía f. ‖ cast. ecoencefalografía ‖ cat. ecoencefalografia 

ecoencefalograma m. ‖ cast. ecoencefalograma ‖ cat. ecoencefalograma 

ecofisiolochía f. ‖ cast. ecofisiología ‖ cat. ecofisiologia 

ecografía f. ‖ cast. ecografía ‖ cat. ecografia 

ecografico - ecografica adch. ‖ cast. ecográfico ‖ cat. ecogràfic 

ecografo m. ‖ cast. ecógrafo ‖ cat. ecògraf 

ecograma m. ‖ cast. ecograma ‖ cat. ecograma 

ecoico - ecoica adch. ‖ lat. echoicus ‖ cast. ecoico ‖ cat. ecoic 

ecolalia f. ‖ gr. ἠχώ+λαλία ‖ cast. ecolalia ‖ cat. ecolàlia 

ecolocalización f. ‖ cast. ecolocalización ‖ cat. ecolocalització 

ecolochía f. ‖ cast. ecología ‖ cat. ecologia 

ecolochico - ecolochica adch. ‖ cast. ecológico ‖ cat. ecològic 

ecolochismo m. ‖ cast. ecologismo ‖ cat. ecologisme 

ecolochista adch. y s. ‖ cast. ecologista ‖ cat. ecologista 

ecologo - ecologa s. ‖ cast. ecólogo ‖ cat. ecòleg 

ecometro m. ‖ cast. ecómetro ‖ cat. ecòmetre 

ecomuseu m. ‖ cast. ecomuseo ‖ cat. ecomuseu 

economato m. ‖ cast. economato ‖ cat. economat 

econometra s. ‖ cast. económetra ‖ cat. econòmetra 

econometría f. ‖ cast. econometría ‖ cat. econometria 

econometrico - econometrica adch. ‖ cast. econométrico ‖ cat. economètric 

economía f. ‖ gr. οἰκονομία ‖ cast. economía ‖ cat. economia 

economicament adv. ‖ cast. económicamente ‖ cat. econòmicament 

economicismo m. ‖ cast. economicismo ‖ cat. economicisme 

economicista adch. y s. ‖ cast. economicista ‖ cat. economicista 

economico - economica adch. ‖ gr. οἰκονομικός ‖ cast. económico ‖ cat. 
econòmic 

economista adch. y s. ‖ cast. economista ‖ cat. economista 

economizador - economizadera, economizadora adch. y s. ‖ cast. 
economizador ‖ cat. economitzador 

economizar tr. ‖ cast. economizar ‖ cat. economitzar 
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economo - economa s. ‖ gr. οἰκονόμος ‖ cast. ecónomo ‖ cat. ecònom 

ecopraxia f. ‖ cast. ecopraxia ‖ cat. ecopràxia 

ecosistema m. ‖ cast. ecosistema ‖ cat. ecosistema 

ecotipo m. ‖ cast. ecotipo ‖ cat. ecotipus, ecotip 

ecotón m. ‖ cast. ecotono ‖ cat. ecotò 

ecotoxicolochía f. ‖ cast. ecotoxicología ‖ cat. ecotoxicologia 

ecoturismo m. ‖ cast. ecoturismo ‖ cat. ecoturisme 

ectasi f. ‖ gr. ἔκτασις ‖ cast. éctasis ‖ cat. èctasi 

ectima f. ‖ gr. ἔκθυμα ‖ cast. ectima ‖ cat. ectima 

ectodermico - ectodermica adch. ‖ cast. ectodérmico ‖ cat. ectodèrmic 

ectodermo m. ‖ cast. ectodermo ‖ cat. ectoderma 

ectoparasito m. ‖ cast. ectoparásito ‖ cat. ectoparàsit 

ectopia f. ‖ gr. ἔκτοπος ‖ cast. ectopia ‖ cat. ectòpia 

ectopico - ectopica adch. ‖ cast. ectópico ‖ cat. ectòpic 

ectoplasma m. ‖ cast. ectoplasma ‖ cat. ectoplasma 

ectoplasmatico - ectoplasmatica adch. ‖ cast. ectoplasmático ‖ cat. 
ectoplasmàtic 

ectromelia f. ‖ cast. ectromelia ‖ cat. ectromèlia 

ectropión m. ‖ gr. ἐκτρόπιον ‖ cast. ectropión ‖ cat. ectropi 

ecu m. ‖ ang. ecu (acron. de European Currency Unit) ‖ cast. ecu ‖ cat. ecu 

eculio m. ‖ lat. equuleus ‖ cast. ecúleo ‖ cat. eculi 

ecumene f. ‖ gr. οἰκουμένη (γῆ) ‖ cast. ecúmene, ecúmeno ‖ cat. ecumene 

ecumenicament adv. ‖ cast. ecuménicamente ‖ cat. ecumènicament 

ecumenico - ecumenica adch. ‖ gr. οἰκουμενικóς ‖ cast. ecuménico ‖ cat. 
ecumènic 

ecumenismo m. ‖ cast. ecumenismo ‖ cat. ecumenisme 

ecumenista adch. y s. ‖ cast. ecumenista ‖ cat. ecumenista 

eczema m. ‖ gr. ἔκζεμα ‖ cast. eczema, eccema ‖ cat. èczema 

eczematoso - eczematosa adch. ‖ cast. eczematoso, eccematoso ‖ cat. 
eczematós 

edafico - edafica adch. ‖ gr. ἐδαφικός ‖ cast. edáfico ‖ cat. edàfic 

edafolochía f. ‖ cast. edafología ‖ cat. edafologia 

edafolochico - edafolochica adch. ‖ cast. edafológico ‖ cat. edafològic 

edafologo - edafologa s. ‖ cast. edafólogo ‖ cat. edafòleg 

edat f. ‖ lat. aetas ‖ cast. edad ‖ cat. edat 

edema m. ‖ gr. οἴδημα ‖ cast. edema ‖ cat. edema 

edematoso - edematosa adch. ‖ cast. edematoso ‖ cat. edematós 

edén m. ‖ heb. ‘ēden ‖ cast. edén ‖ cat. edèn 

edenico - edenica adch. ‖ cast. edénico ‖ cat. edènic 

edetano - edetana adch. y s. ‖ lat. Edetānus ‖ cast. edetano ‖ cat. edetà 

edición f. ‖ lat. editio ‖ cast. edición ‖ cat. edició 

ediclo m. ‖ lat. aediculum ‖ cast. edículo ‖ cat. edicle 

edicto m. ‖ lat. edictum ‖ cast. edicto ‖ cat. edicte 

edificabilidat f. ‖ cast. edificabilidad ‖ cat. edificabilitat 

edificable adch. ‖ cast. edificable ‖ cat. edificable 

edificación f. ‖ lat. aedificatio ‖ cast. edificación ‖ cat. edificació 

edificador - edificadera, edificadora adch. y s. ‖ lat. aedificator ‖ cast. 
edificador ‖ cat. edificador 

edificant adch. ‖ cast. edificante ‖ cat. edificant 

edificar tr. ‖ lat. aedificare ‖ cast. edificar ‖ cat. edificar 
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edificativo - edificativa adch. ‖ lat. aedificativus ‖ cast. edificativo ‖ cat. 
edificatiu 

edificio m. ‖ lat. aedificium ‖ cast. edificio ‖ cat. edifici 

edil - edila s. ‖ lat. aedilis ‖ cast. edil ‖ cat. edil 

edilicio - edilicia adch. ‖ lat. aedilitius ‖ cast. edilicio ‖ cat. edilici 

edilidat f. ‖ lat. aedilitas ‖ cast. edilidad ‖ cat. edilitat 

edino m. ‖ cast. juez de la judería ‖ cat. jutge de la jueria 

edipico - edipica adch. ‖ cast. edípico ‖ cat. edípic 

editar tr. ‖ fr. éditer ‖ cast. editar ‖ cat. editar 

editor - editora adch. y s. ‖ lat. editor ‖ cast. editor ‖ cat. editor 

editorial adch. y s. ‖ cast. editorial ‖ cat. editorial 

editorialista s. ‖ cast. editorialista ‖ cat. editorialista 

editorializar intr. ‖ cast. editorializar ‖ cat. editorialitzar 

editorialment adv. ‖ cast. editorialmente ‖ cat. editorialment 

edometría f. ‖ cast. edometría ‖ cat. edometria 

edometro m. ‖ cast. edómetro ‖ cat. edòmetre 

edrar tr. ‖ lat. iterare ‖ cast. edrar, binar, recavar la viña ‖ cat. recavar la vinya 

edredón m. ‖ fr. édredon ‖ cast. edredón ‖ cat. edredó 

edredonero m. ‖ Somateria mollissima ‖ cast. eider común ‖ cat. èider 

edredonero de Steller loc. ‖ Polysticta stelleri ‖ cast. eider de Steller ‖ cat. 
èider de Steller 

edredonero reyal loc. ‖ Somateria spectabilis ‖ cast. eider real ‖ cat. èider reial 

educable adch. ‖ cast. educable ‖ cat. educable 

educación f. ‖ lat. educatio ‖ cast. educación ‖ cat. educació 

educacional adch. ‖ cast. educacional ‖ cat. educacional 

educador - educadera, educadora adch. y s. ‖ lat. educator ‖ cast. educador 
‖ cat. educador 

educar tr. ‖ lat. educare ‖ cast. educar ‖ cat. educar 

educativo - educativa adch. ‖ cast. educativo ‖ cat. educatiu 

educau - educada / educato adch. ‖ lat. educatus ‖ cast. educado ‖ cat. 
educat 

educción f. ‖ lat. eductio ‖ cast. educción ‖ cat. educció 

educir tr. ‖ lat. educere ‖ cast. educir ‖ cat. eduir 

edulcoración f. ‖ cast. edulcoración ‖ cat. edulcoració 

edulcorant adch. y m. ‖ cast. edulcorante ‖ cat. edulcorant 

edulcorar tr. ‖ lat. edulcorare ‖ cast. edulcorar ‖ cat. edulcorar 

edulcorau - edulcorada pp. adch. ‖ cast. edulcorado ‖ cat. edulcorat 

efe f. ‖ cast. efe, nombre de la letra f ‖ cat. efa, nom de la lletra f 

efebico - efebica adch. ‖ cast. efébico ‖ cat. efèbic 

efebo m. ‖ gr. ἔφηβος ‖ cast. efebo ‖ cat. efeb 

efectismo m. ‖ cast. efectismo ‖ cat. efectisme 

efectista adch. y s. ‖ cast. efectista ‖ cat. efectista 

efectivament adv. ‖ cast. efectivamente ‖ cat. efectivament 

efectividat f. ‖ cast. efectividad ‖ cat. efectivitat 

efectivo - efectiva adch. ‖ lat. effectivus ‖ cast. efectivo ‖ cat. efectiu 

efectivo (en) loc. ‖ cast. en efectivo ‖ cat. en efectiu 

efecto / efeuto m. ‖ lat. effectus ‖ cast. efecto ‖ cat. efecte 

efecto (en) / en efeuto loc. ‖ cast. en efecto ‖ cat. en efecte 

efecto (fer) / fer efeuto loc. ‖ cast. hacer efecto ‖ cat. fer efecte 

efector - efectora adch. y m. ‖ lat. effector ‖ cast. efector ‖ cat. efector 
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efectuable adch. ‖ cast. efectuable ‖ cat. efectuable 

efectuación f. ‖ cast. efectuación ‖ cat. efectuació 

efectual adch. ‖ lat. vulg. effectualis ‖ cast. efectual ‖ cat. efectual 

efectuar tr. ‖ lat. vulg. effectuare ‖ cast. efectuar ‖ cat. efectuar 

efelide f. ‖ gr. ἐφηλίς ‖ cast. efélide ‖ cat. efèlide 

efemeride f. ‖ gr. ἐφημερίς ‖ cast. efemérides, efeméride ‖ cat. efemèride 

eferencia f. ‖ cast. eferencia ‖ cat. eferència 

eferent adch. ‖ lat efferens ‖ cast. eferente ‖ cat. eferent 

efervescencia f. ‖ cast. efervescencia ‖ cat. efervescència 

efervescent adch. ‖ lat. effervescens ‖ cast. efervescente ‖ cat. efervescent 

efesio - efesia adch. y s. ‖ gr. ᾿Εφέσιος ‖ cast. efesio ‖ cat. efesi 

efeta m. ‖ gr. ἐφέτης ‖ cast. éfeta ‖ cat. èfeta 

eficacia f. ‖ lat. efficacia ‖ cast. eficacia ‖ cat. eficàcia 

eficacidat f. ‖ lat. efficacĭtas ‖ cast. eficacidad, eficacia ‖ cat. eficàcia 

eficaz adch. ‖ lat. effĭcax ‖ cast. eficaz ‖ cat. eficaç 

eficazment adv. ‖ cast. eficazmente ‖ cat. eficaçment 

efichiar tr. ‖ lat. effigiāre ‖ cast. efigiar ‖ cat. efigiar 

efichie f. ‖ lat. effigies ‖ cast. efigie ‖ cat. efígie 

eficiencia f. ‖ lat. efficientia ‖ cast. eficiencia ‖ cat. eficiència 

eficient adch. ‖ lat. efficiens ‖ cast. eficiente ‖ cat. eficient 

eficientment adv. ‖ cast. eficientemente ‖ cat. eficientment 

efimerament adv. ‖ cast. efímeramente ‖ cat. efímerament 

efimero - efimera adch. ‖ gr. ἐφήμερος ‖ cast. efímero ‖ cat. efímer 

eflorescencia f. ‖ cast. eflorescencia ‖ cat. eflorescència 

eflorescent adch. ‖ lat. efflorescens ‖ cast. eflorescente ‖ cat. eflorescent 

efluvio / eflluvio m. ‖ lat. effluvium ‖ cast. efluvio ‖ cat. efluvi 

efluvioterapia f. ‖ cast. efluvioterapia ‖ cat. efluvioteràpia 

efluxión f. ‖ lat. effluxio ‖ cast. efluxión ‖ cat. efluxió 

efluyent adch. ‖ lat. effluens ‖ cast. efluente ‖ cat. efluent 

efluyir / efluir intr. ‖ lat. effluĕre ‖ cast. efluir ‖ cat. efluir 

efod m. ‖ heb. ēfōd ‖ cast. efod ‖ cat. efod 

eforo m. ‖ gr. ἔφορος ‖ cast. éforo ‖ cat. èfor 

efracción f. ‖ lat. effractio ‖ cast. efracción ‖ cat. efracció 

efractor - efractora s. ‖ lat. effractor ‖ cast. efractor ‖ cat. efractor 

efraimita adch. y s. ‖ lat. de Ephraim (< heb. Efrayim) ‖ cast. efraimita ‖ cat. 
efraïmita 

efusión f. ‖ lat. effusio ‖ cast. efusión ‖ cat. efusió 

efusivament adv. ‖ cast. efusivamente ‖ cat. efusivament 

efusividat f. ‖ cast. efusividad ‖ cat. efusivitat 

efusivo - efusiva adch. ‖ cast. efusivo ‖ cat. efusiu 

egarense adch. y s. ‖ cast. egarense ‖ cat. egarenc, egarense 

eglochico - eglochica adch. ‖ cast. eglógico, eclógico ‖ cat. eclògic, eclogal 

egloga f. ‖ gr. ἐκλογή ‖ cast. égloga ‖ cat. ègloga 

ego m. ‖ lat. ego ‖ cast. ego ‖ cat. ego 

egocentrico - egocentrica adch. y s. ‖ cast. egocéntrico ‖ cat. egocèntric 

egocentrismo m. ‖ cast. egocentrismo ‖ cat. egocentrisme 

egofonía f. ‖ gr. αἰγός+φωνία ‖ cast. egofonía ‖ cat. egofonia 

egoísmo m. ‖ cast. egoísmo ‖ cat. egoisme 
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egoísta adch. y s. ‖ cast. egoísta ‖ cat. egoista 

egoístament adv. ‖ cast. egoístamente ‖ cat. egoistament 

egolatra adch. y s. ‖ cast. ególatra ‖ cat. egòlatra 

egolatría f. ‖ cast. egolatría ‖ cat. egolatria 

egolatrico - egolatrica adch. ‖ cast. egolátrico ‖ cat. egolàtric 

egotismo m. ‖ ang. egotism ‖ cast. egotismo ‖ cat. egotisme 

egotista adch. y s. ‖ ang. egotist ‖ cast. egotista ‖ cat. egotista 

egrechiament adv. ‖ cast. egregiamente ‖ cat. egrègiament 

egrechio - egrechia adch. ‖ lat. egregius ‖ cast. egregio ‖ cat. egregi 

egresión f. ‖ lat. egressio ‖ cast. egresión ‖ cat. egressió 

egresivo - egresiva adch. ‖ cast. egresivo ‖ cat. egressiu 

eh interch. ‖ cast. ¡eh! ‖ cat. eh! 

ehem interch. ‖ cast. ¡ejem! ‖ cat. ehem! 

ei interch. ‖ cast. ¡eh!; ¡hola!; ¡que vaya bien! ‖ cat. ei! 

eidetico - eidetica adch. ‖ gr. εἰδητικός ‖ cast. eidético ‖ cat. eidètic 

eidetismo m. ‖ cast. eidetismo ‖ cat. eidetisme 

einsteinio m. ‖ lat. einsteinium (por Albert Einstein) ‖ cast. einstenio ‖ cat. 
einsteini 

eixe m. ‖ lat. axis ‖ cast. eje ‖ cat. eix 

eixemplar adch. y m. ‖ lat. exemplar ‖ cast. ejemplar ‖ cat. exemplar 

eixemplaridat f. ‖ lat. exemplaritas ‖ cast. ejemplaridad ‖ cat. exemplaritat 

eixemplario m. ‖ lat. exemplarium ‖ cast. ejemplario ‖ cat. exemplari 

eixemplarismo m. ‖ cast. ejemplarismo ‖ cat. exemplarisme 

eixemplarización f. ‖ cast. ejemplarización ‖ cat. exemplarització 

eixemplarizador - eixemplarizadera adch. ‖ cast. ejemplarizador ‖ cat. 
exemplaritzador 

eixemplarizant adch. ‖ cast. ejemplarizante ‖ cat. exemplaritzant 

eixemplarizar tr. ‖ cast. ejemplarizar ‖ cat. exemplaritzar 

eixemplarment adv. ‖ cast. ejemplarmente ‖ cat. exemplarment 

eixemplificación f. ‖ cast. ejemplificación ‖ cat. exemplificació 

eixemplificar tr. ‖ cast. ejemplificar ‖ cat. exemplificar 

eixemplificativo - eixemplificativa adch. ‖ cast. ejemplificativo ‖ cat. 
exemplificatiu 

eixemplo m. ‖ lat. exemplum ‖ cast. ejemplo ‖ cat. exemple 

eixep m. ‖ ar. šabb ‖ cast. alumbre, ajebe, jebe ‖ cat. alum 

eixida f. ‖ cast. salida, exida ‖ cat. eixida, sortida 

eixient adch. ‖ cast. saliente ‖ cat. sortint, ixent 

eixir intr. ‖ lat. ĕxīre ‖ cast. salir, exir ‖ cat. eixir, sortir 

eixir-se-ne v. pron. ‖ cast. salirse, derramarse; librarse, salvarse de un 
compromiso; salirse con la suya, conseguir un deseo ‖ cat. vessar; sortir-
se'n; sortir-se amb la seva 

eixiribir tr. y pron. ‖ lat. exerĭpĕre ‖ cast. mejorar, recobrar la salud; 
despabilar, espabilar ‖ cat. millorar, recobrar la salut; espavilar 

eixiribiu - eixiribida / eixiriu adch. ‖ cast. mejorado, recuperado, sanado; 
despabilado, listo, despierto, avispado ‖ cat. millorat, recuperat, sanat; 
eixerit, despert, llest, espavilat 

eixo m. ‖ cast. impulso, deseo, ansia ‖ cat. impuls, desig, ànsia 

elaborable adch. ‖ cast. elaborable ‖ cat. elaborable 

elaboración f. ‖ lat. elaboratio ‖ cast. elaboración ‖ cat. elaboració 

elaborador - elaboradera adch. ‖ cast. elaborador ‖ cat. elaborador 

elaborar tr. ‖ lat. elaborāre ‖ cast. elaborar ‖ cat. elaborar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-845- 

 

elaborau - elaborada / elaborato adch. ‖ cast. elaborado ‖ cat. elaborat 

elación f. ‖ lat. elatio ‖ cast. elación ‖ cat. elació 

elasmobranquio m. ‖ cast. elasmobranquio ‖ cat. elasmobranqui 

elastán m. ‖ fr. élasthane ‖ cast. elastano ‖ cat. elastà 

elasticament adv. ‖ cast. elásticamente ‖ cat. elàsticament 

elasticidat f. ‖ cast. elasticidad ‖ cat. elasticitat 

elastico - elastica / ellastico adch. y m. ‖ gr. ἐλαστικóς ‖ cast. elástico ‖ cat. 
elàstic 

elastomero m. ‖ cast. elastómero ‖ cat. elastòmer 

elaterido m. ‖ cast. elatérido ‖ cat. elatèrid 

elaterio m. ‖ gr. ἐλατήριον ‖ cast. elaterio ‖ cat. elateri 

elaterometro m. ‖ cast. elaterómetro ‖ cat. elateròmetre 

elativo - elativa adch. ‖ lat. elativus ‖ cast. elativo ‖ cat. elatiu 

ele f. ‖ cast. ele, nombre de la letra l ‖ cat. ela, nom de la lletra l 

eleatico - eleatica adch. y m. ‖ cast. eleático ‖ cat. eleàtic 

eleatismo m. ‖ cast. eleatismo ‖ cat. eleatisme 

elección / eslección f. ‖ lat. electio ‖ cast. elección ‖ cat. elecció 

elechía f. ‖ gr. ἐλεγεία ‖ cast. elegía ‖ cat. elegia 

elechiacament adv. ‖ cast. elegíacamente ‖ cat. elegíacament 

elechiaco - elechiaca adch. ‖ gr. ἐλεγιακός ‖ cast. elegíaco ‖ cat. elegíac 

elechibilidat f. ‖ cast. elegibilidad ‖ cat. elegibilitat 

elechible adch. ‖ cast. elegible ‖ cat. elegible 

elechir / ellechir, eslechir, eslichir tr. ‖ lat. eligĕre ‖ cast. elegir, escoger ‖ 
cat. elegir, escollir, triar 

elechiu - elechida / ellechiu, eslechiu pp. adch. ‖ cast. elegido ‖ cat. elegit 

electivo - electiva adch. ‖ lat. electivus ‖ cast. electivo ‖ cat. electiu 

electo - electa adch. ‖ lat. electus ‖ cast. electo ‖ cat. electe 

elector - electora s. ‖ lat. elector ‖ cast. elector ‖ cat. elector 

electoral adch. ‖ cast. electoral ‖ cat. electoral 

electoralismo m. ‖ cast. electoralismo ‖ cat. electoralisme 

electoralista adch. ‖ cast. electoralista ‖ cat. electoralista 

electorau m. ‖ cast. electorado ‖ cat. electorat 

electricament adv. ‖ cast. eléctricamente ‖ cat. elèctricament 

electricidat / ellectricidat f. ‖ lat. electricĭtas ‖ cast. electricidad ‖ cat. 
electricitat 

electricista s. ‖ cast. electricista ‖ cat. electricista 

electrico - electrica adch. ‖ lat. med. electricus ‖ cast. eléctrico ‖ cat. elèctric 

electrificación f. ‖ cast. electrificación ‖ cat. electrificació 

electrificar tr. ‖ cast. electrificar ‖ cat. electrificar 

electriz adch. y f. ‖ lat. electrix ‖ cast. electora, electriz ‖ cat. electriu 

electrizable adch. ‖ cast. electrizable ‖ cat. electritzable 

electrización f. ‖ cast. electrización ‖ cat. electrització 

electrizador - electrizadera adch. ‖ cast. electrizador ‖ cat. electritzant 

electrizant adch. ‖ cast. electrizante ‖ cat. electritzant 

electrizar / ellectrizar tr. y pron. ‖ cast. electrizar ‖ cat. electritzar 

electrizau - electrizada adch. ‖ cast. electrizado; electrocutado; atónito, 
asombrado ‖ cat. electritzat; electrocutat; atònit, sorprès 

electro m. ‖ gr. ἤλεκτρον ‖ cast. electro (ámbar; aleación de oro y plata) ‖ cat. 
electre (ambre; aliatge d’or i plata) 

electro m. ‖ cast. electro, electrocardiograma ‖ cat. electrocardiograma 
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electroacustica f. ‖ cast. electroacústica ‖ cat. electroacústica 

electroacustico - electroacustica adch. ‖ cast. electroacústico ‖ cat. 
electroacústic 

electrobiolochía f. ‖ cast. electrobiología ‖ cat. electrobiologia 

electrocardiografía f. ‖ cast. electrocardiografía ‖ cat. electrocardiografia 

electrocardiografo m. ‖ cast. electrocardiógrafo ‖ cat. electrocardiògraf 

electrocardiograma m. ‖ cast. electrocardiograma ‖ cat. electrocardiograma 

electrochenerador m. ‖ cast. electrogenerador ‖ cat. electrogenerador 

electrocheno - electrochena adch. ‖ cast. electrógeno ‖ cat. electrogen 

electrochoque m. ‖ cast. electrochoque ‖ cat. electroxoc 

electrocinetica f. ‖ cast. electrocinética ‖ cat. electrocinètica 

electrocoagulación f. ‖ cast. electrocoagulación ‖ cat. electrocoagulació 

electrocución f. ‖ ang. electrocution ‖ cast. electrocución ‖ cat. electrocució 

electrocutar tr. y pron. ‖ cast. electrocutar ‖ cat. electrocutar 

electrodiagnosi f. ‖ cast. electrodiagnosis ‖ cat. electrodiagnosi 

electrodiagnostico - electrodiagnostica adch. y m. ‖ cast. 
electrodiagnóstico ‖ cat. electrodiagnòstic 

electrodialisi f. ‖ cast. electrodiálisis ‖ cat. electrodiàlisi 

electrodinamica f. ‖ cast. electrodinámica ‖ cat. electrodinàmica 

electrodinamico - electrodinamica adch. ‖ cast. electrodinámico ‖ cat. 
electrodinàmic 

electrodinamometro m. ‖ cast. electrodinamómetro ‖ cat. electrodinamòmetre 

electrodo m. ‖ ang. electrode ‖ cast. electrodo ‖ cat. elèctrode 

electrodomestico m. ‖ cast. electrodoméstico ‖ cat. electrodomèstic 

electroencefalografía f. ‖ cast. electroencefalografía ‖ cat. 
electroencefalografia 

electroencefalografico - electroencefalografica adch. ‖ cast. 
electroencefalográfico ‖ cat. electroencefalogràfic 

electroencefalografista s. ‖ cast. electroencefalografista ‖ cat. 
electroencefalografista 

electroencefalografo m. ‖ cast. electroencefalógrafo ‖ cat. electroencefalògraf 

electroencefalograma m. ‖ cast. electroencefalograma ‖ cat. 
electroencefalograma 

electroendosmosi f. ‖ cast. electroendósmosis ‖ cat. electroendosmosi 

electroerosión f. ‖ cast. electroerosión ‖ cat. electroerosió 

electrofisiolochía f. ‖ cast. electrofisiología ‖ cat. electrofisiologia 

electrofisiolochico - electrofisiolochica adch. ‖ cast. electrofisiológico ‖ cat. 
electrofisiològic 

electrofono m. ‖ cast. electrófono ‖ cat. electròfon 

electroforesi f. ‖ cast. electroforesis ‖ cat. electroforesi 

electroforo m. ‖ cast. electróforo ‖ cat. electròfor 

electrogalvanico - electrogalvanica adch. ‖ cast. electrogalvánico ‖ cat. 
electrogalvànic 

electrografitico - electrografitica adch. ‖ cast. electrografítico ‖ cat. 
electrografític 

electroimant m. ‖ cast. electroimán ‖ cat. electroimant 

electrolisi f. ‖ cast. electrólisis ‖ cat. electròlisi 

electrolitico - electrolitica adch. ‖ cast. electrolítico ‖ cat. electrolític 

electrolito m. ‖ cast. electrolito ‖ cat. electròlit 

electrolizable adch. ‖ cast. electrolizable ‖ cat. electrolitzable 

electrolización f. ‖ cast. electrolización ‖ cat. electrolització 

electrolizador m. ‖ cast. electrolizador ‖ cat. electrolitzador 
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electrolizar tr. ‖ cast. electrolizar ‖ cat. electrolitzar 

electroluminiscencia f. ‖ cast. electroluminiscencia ‖ cat. 
electroluminescència 

electroluminiscent adch. ‖ cast. electroluminiscente ‖ cat. electroluminescent 

electromagnetico - electromagnetica adch. ‖ cast. electromagnético ‖ cat. 
electromagnètic 

electromagnetismo m. ‖ cast. electromagnetismo ‖ cat. electromagnetisme 

electromecanica f. ‖ cast. electromecánica ‖ cat. electromecànica 

electromecanico - electromecanica adch. ‖ cast. electromecánico ‖ cat. 
electromecànic 

electromedicina f. ‖ cast. electromedicina ‖ cat. electromedicina 

electrometalurchia f. ‖ cast. electrometalurgia ‖ cat. electrometal·lúrgia 

electrometalurchico - electrometalurchica adch. ‖ cast. electrometalúrgico 
‖ cat. electrometal·lúrgic 

electrometría f. ‖ cast. electrometría ‖ cat. electrometria 

electrometrico - electrometrica adch. ‖ cast. electrométrico ‖ cat. 
electromètric 

electrometro m. ‖ cast. electrómetro ‖ cat. electròmetre 

electromotor - electromotera adch. ‖ cast. electromotor ‖ cat. electromotor 

electromotriz adch. ‖ cast. electromotriz ‖ cat. electromotriu 

electrón m. ‖ cast. electrón ‖ cat. electró 

electronegatividat f. ‖ cast. electronegatividad ‖ cat. electronegativitat 

electronegativo - electronegativa adch. ‖ cast. electronegativo ‖ cat. 
electronegatiu 

electronica f. ‖ cast. electrónica ‖ cat. electrònica 

electronicament adv. ‖ cast. electrónicamente ‖ cat. electrònicament 

electronico - electronica adch. ‖ cast. electrónico ‖ cat. electrònic 

electronvolt m. ‖ cast. electronvoltio ‖ cat. electronvolt 

electropositivo - electropositiva adch. ‖ cast. electropositivo ‖ cat. 
electropositiu 

electroquimica f. ‖ cast. electroquímica ‖ cat. electroquímica 

electroquimico - electroquimica adch. ‖ cast. electroquímico ‖ cat. 
electroquímic 

electrorradiolochía f. ‖ cast. electrorradiología ‖ cat. electroradiologia 

electroscopia f. ‖ cast. electroscopia ‖ cat. electroscòpia 

electroscopio m. ‖ cast. electroscopio ‖ cat. electroscopi 

electrostatica f. ‖ cast. electrostática ‖ cat. electrostàtica 

electrostatico - electrostatica adch. ‖ cast. electrostático ‖ cat. electroestàtic 

electrostricción f. ‖ cast. electrostricción ‖ cat. electrostricció 

electrotecnia f. ‖ cast. electrotecnia ‖ cat. electrotècnia 

electrotecnico - electrotecnica adch. ‖ cast. electrotécnico ‖ cat. electrotècnic 

electroterapia f. ‖ cast. electroterapia ‖ cat. electroteràpia 

electroterapico - electroterapica adch. ‖ cast. electroterápico ‖ cat. 
electroteràpic 

electrotermia f. ‖ cast. electrotermia ‖ cat. electrotèrmia 

electrotermico - electrotermica adch. ‖ cast. electrotérmico ‖ cat. 
electrotèrmic 

electrotipia f. ‖ cast. electrotipia ‖ cat. electrotípia 

electrotipico - electrotipica adch. ‖ cast. electrotípico ‖ cat. electrotípic 

electrotipo m. ‖ cast. electrotipo ‖ cat. electrotip 

electrotrén m. ‖ cast. electrotrén ‖ cat. electrotrèn 

electrovalencia f. ‖ cast. electrovalencia ‖ cat. electrovalència 
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electrovalvula f. ‖ cast. electroválvula ‖ cat. electrovàlvula 

electroventilador m. ‖ cast. electroventilador ‖ cat. electroventilador 

electuario m. ‖ lat. electuarium ‖ cast. electuario ‖ cat. electuari 

elefant - elefanta s. ‖ lat. elephas ‖ Loxodonta sp, Elephas sp ‖ cast. elefante 
‖ cat. elefant 

elefant africano de sabana loc. ‖ Loxodonta africana ‖ cast. elefante africano 
de sabana ‖ cat. elefant africà de sabana 

elefant africano de selva loc. ‖ Loxodonta cyclotis ‖ cast. elefante africano 
de bosque, elefante de selva africano ‖ cat. elefant africà de bosc 

elefant asiatico loc. ‖ Elephas maximus ‖ cast. elefante asiático ‖ cat. elefant 
asiàtic 

elefant marino loc. ‖ Mirounga sp ‖ cast. elefante marino ‖ cat. elefant marí 

elefantiasi f. ‖ gr. ἐλεφαντίασις ‖ cast. elefantiasis ‖ cat. elefantiasi 

elefantiasico - elefantiasica adch. y s. ‖ cast. elefantiásico ‖ cat. elefantíac 

elefantino - elefantina adch. ‖ gr. ἐλεφάντινος ‖ cast. elefantino ‖ cat. elefantí 

elegancia f. ‖ lat. elĕgantia ‖ cast. elegancia ‖ cat. elegància 

elegant - ~, eleganta / ellegant adch. ‖ lat. elĕgans ‖ cast. elegante ‖ cat. 
elegant 

elegantment adv. ‖ cast. elegantemente ‖ cat. elegantment 

elemental adch. ‖ cast. elemental ‖ cat. elemental 

elementalidat f. ‖ cast. elementalidad ‖ cat. elementalitat 

elementalment adv. ‖ cast. elementalmente ‖ cat. elementalment 

elementarismo m. ‖ cast. elementarismo ‖ cat. elementarisme 

elemento / ellemento m. ‖ lat. elementum ‖ cast. elemento ‖ cat. element 

elemí m. ‖ fr. élémi (< ar. allāmī) ‖ cast. elemí ‖ cat. elemí 

elenco m. ‖ gr. ἔλεγχος ‖ cast. elenco ‖ cat. elenc 

eleolita f. ‖ cast. eleolita ‖ cat. eleolita 

eleometría f. ‖ cast. eleometría ‖ cat. eleometria 

eleometro m. ‖ cast. elaiómetro, elayómetro ‖ cat. eleòmetre, elaiòmetre 

eleosoma m. ‖ gr. έλαιον+σωμα ‖ cast. eleosoma, elaiosoma ‖ cat. eleosoma 

eleotecnia f. ‖ gr. έλαιον+τεχνία ‖ cast. eleotecnia, elaiotecnia ‖ cat. eleotècnia 

elepé m. ‖ ang. sigla Long Play ‖ cast. elepé ‖ cat. elapé 

elevable adch. ‖ cast. elevable ‖ cat. elevable 

elevación f. ‖ lat. elevatio ‖ cast. elevación ‖ cat. elevació 

elevadament adv. ‖ cast. elevadamente ‖ cat. elevadament 

elevador - elevadera, elevadora adch. y m. ‖ lat. med. elevātor ‖ cast. 
elevador ‖ cat. elevador 

elevar tr. y pron. ‖ lat. elevare ‖ cast. elevar ‖ cat. elevar 

elevau - elevada / elevato adch. ‖ cast. elevado ‖ cat. elevat 

elevón m. ‖ cast. elevón ‖ cat. elevó 

elfo m. ‖ ang. elf ‖ cast. elfo ‖ cat. elf 

elicito - elicita adch. ‖ lat. elicĭtus ‖ cast. elícito ‖ cat. elícit 

elidible adch. ‖ cast. elidible ‖ cat. elidible 

elidir tr. ‖ lat. elīdĕre ‖ cast. elidir ‖ cat. elidir 

elidiu - elidida pp. adch. ‖ cast. elidido ‖ cat. elidit 

eliminable adch. ‖ cast. eliminable ‖ cat. eliminable 

eliminación f. ‖ cast. eliminación ‖ cat. eliminació 

eliminador - eliminadera, eliminadora adch. y s. ‖ cast. eliminador ‖ cat. 
eliminador 

eliminar / elliminar tr. y pron. ‖ lat. eliminare ‖ cast. eliminar ‖ cat. eliminar 

eliminatoria f. ‖ cast. eliminatoria ‖ cat. eliminatòria 
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eliminatorio - eliminatoria adch. ‖ cast. eliminatorio ‖ cat. eliminatori 

elipse f. ‖ lat. ellipsis (< gr. ἔλλειψις) ‖ cast. elipse ‖ cat. el·lipse 

elipsi f. ‖ gr. ἔλλειψις ‖ cast. elipsis ‖ cat. el·lipsi 

elipsografo m. ‖ cast. elipsógrafo ‖ cat. el·lipsògraf 

elipsoidal adch. ‖ cast. elipsoidal ‖ cat. el·lipsoidal 

elipsoide m. ‖ cast. elipsoide ‖ cat. el·lipsoide 

elipticament adv. ‖ cast. elípticamente ‖ cat. el·lípticament 

eliptico - eliptica adch. ‖ cast. elíptico ‖ cat. el·líptic 

elisio - elisia adch. ‖ cast. elíseo ‖ cat. elisi 

elisión f. ‖ lat. elisio ‖ cast. elisión ‖ cat. elisió 

elite f. ‖ fr. élite ‖ cast. élite, elite ‖ cat. elit 

elitismo m. ‖ cast. elitismo ‖ cat. elitisme 

elitista adch. y s. ‖ cast. elitista ‖ cat. elitista 

elitritis f. ‖ cast. elitritis ‖ cat. elitritis 

elitro m. ‖ gr. ἔλυτρον ‖ cast. élitro ‖ cat. èlitre 

elitrorrachia f. ‖ cast. elitrorragia ‖ cat. elitrorràgia 

elitrotomía f. ‖ cast. elitrotomía ‖ cat. elitrotomia 

elixir m. ‖ lat. med. elixir ‖ cast. elixir ‖ cat. elixir 

ell - ella / er pron. ‖ lat. ille ‖ cast. él ‖ cat. ell 

elle f. ‖ cast. elle (dígrafo) ‖ cat. doble ela 

elochiable adch. ‖ cast. elogiable ‖ cat. elogiable 

elochiador - elochiadera, elochiadora adch. y s. ‖ cast. elogiador ‖ cat. 
elogiador 

elochiar tr. ‖ lat. elogiare ‖ cast. elogiar ‖ cat. elogiar 

elochio m. ‖ lat. elogium ‖ cast. elogio ‖ cat. elogi 

elochiosament adv. ‖ cast. elogiosamente ‖ cat. elogiosament 

elochioso - elochiosa adch. ‖ cast. elogioso ‖ cat. elogiós 

elocución f. ‖ lat. elocutio ‖ cast. elocución ‖ cat. elocució 

elohísta adch. ‖ heb. de Elohim ‖ cast. elohísta ‖ cat. elohista 

elongación f. ‖ lat. elongatio ‖ cast. elongación; moratoria ‖ cat. elongació; 
moratòria 

elongar tr. y pron. ‖ lat. elongare ‖ cast. elongar; aplazar ‖ cat. elongar; ajornar 

eloqüencia f. ‖ lat. eloquentia ‖ cast. elocuencia ‖ cat. eloqüència 

eloqüent adch. ‖ lat. eloquens ‖ cast. elocuente ‖ cat. eloqüent 

eloqüentment adv. ‖ cast. elocuentemente ‖ cat. eloqüentment 

elucidación f. ‖ lat. elucidatio ‖ cast. elucidación ‖ cat. elucidació 

elucidar tr. ‖ lat. med. elucidare ‖ cast. elucidar ‖ cat. elucidar 

elucidario m. ‖ lat. med. elucidarium ‖ cast. elucidario ‖ cat. elucidari 

elucubración f. ‖ lat. elucubratio ‖ cast. elucubración, lucubración ‖ cat. 
elucubració 

elucubrador - elucubradera, elucubradora adch. y s. ‖ cast. elucubrador ‖ 
cat. elucubrador 

elucubrar tr. y intr. ‖ lat. elucubrāre ‖ cast. elucubrar, lucubrar ‖ cat. elucubrar 

eludible adch. ‖ cast. eludible ‖ cat. eludible 

eludir tr. ‖ lat. eludĕre ‖ cast. eludir ‖ cat. eludir 

elusión f. ‖ lat. med. elusio ‖ cast. elusión ‖ cat. elusió 

elusivo - elusiva adch. ‖ cast. elusivo ‖ cat. elusiu 

eluviación f. ‖ cast. eluviación ‖ cat. eluviació 

eluvial adch. ‖ cast. eluvial ‖ cat. eluvial 
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eluvión m. ‖ lat. eluvio ‖ cast. eluvión ‖ cat. eluvió 

elzevir m. ‖ neer. Elzevier ‖ cast. elzevir, elzevirio ‖ cat. llibre elzevirià 

elzeviriano - elzeviriana adch. ‖ cast. elzeviriano ‖ cat. elzevirià 

emaciación f. ‖ cast. emaciación ‖ cat. emaciació 

emaciau - emaciada adch. ‖ lat. emaciatus ‖ cast. emaciado ‖ cat. emaciat 

emagrama m. ‖ cast. emagrama ‖ cat. emagrama 

emamado m. ‖ cast. marca de ganado consistente en una muesca triangular 
en la oreja ‖ cat. marca de bestiar consistent en una osca triangular en 
l’orella 

emanación f. ‖ lat. med. emanatio ‖ cast. emanación ‖ cat. emanació 

emanantismo m. ‖ cast. emanantismo ‖ cat. emanantisme 

emanantista adch. y s. ‖ cast. emanantista ‖ cat. emanantista 

emanar intr. ‖ lat. emanare ‖ cast. emanar ‖ cat. emanar 

emancipación f. ‖ lat. emancipatio ‖ cast. emancipación ‖ cat. emancipació 

emancipador - emancipadera, emancipadora adch. y s. ‖ lat. emancipator 
‖ cast. emancipador ‖ cat. emancipador 

emancipar tr. y pron. ‖ lat. emancipāre ‖ cast. emancipar ‖ cat. emancipar 

emancipau - emancipada adch. y s. ‖ cast. emancipado ‖ cat. emancipat 

emasculación f. ‖ cast. emasculación ‖ cat. emasculació 

emascular tr. ‖ lat. emasculare ‖ cast. emascular ‖ cat. emascular 

embabecer tr. ‖ cast. producir vértigo; dejar sin respiración ‖ cat. produir 
vertigen; deixar sense respiració 

embabucador - embabucadera, embabucadora adch. y s. ‖ cast. 
embaucador, embaidor ‖ cat. engalipador, entabanador 

embabucar tr. ‖ cast. embaucar, engatusar ‖ cat. engalipar, entabanar 

embabucar-se / embabiecar-se v. pron. ‖ cast. ensimismarse, abstraerse, 
absortarse, distraerse, embobarse ‖ cat. embadalir-se, abstreure’s, 
esbalair-se, embadocar-se 

embabucau - embabucada / embabuquiu, embabiecau adch. ‖ cast. 
ensimismado, abstraído, absorto, embobado ‖ cat. absort, distret, 
embadalit, embadocat, bocabadat 

embabuixador - embabuixadera, embabuixadora adch. y s. ‖ cast. 
bromista; bufón ‖ cat. bromista; bufó 

embabuixador - embabuixadora, embabuixadera s. ‖ cast. bufón ‖ cat. bufó 

embabuquir / embaboquir tr. ‖ cast. embaucar, engatusar ‖ cat. engalipar, 
entabanar 

embabuquir-se v. pron. ‖ cast. ensimismarse, abstraerse, absortarse, 
distraerse, embobarse ‖ cat. abstreure’s, esbalair-se, embadocar-se 

embadinar tr. y pron. ‖ cast. anegar, inundar, encharcar, enlagunar; 
remansar ‖ cat. negar, inundar, enaiguar, entollar; estanyar 

embadinau - embadinada pp. adch. ‖ cast. anegado, inundado, encharcado, 
remansado ‖ cat. negat, inundat, enaiguat, entollat, estanyat 

embadular tr. ‖ cast. embaular ‖ cat. embagular 

embadulau - embadulada pp. adch. ‖ cast. embaulado ‖ cat. embagulat 

embadurnador - embadurnadera, embadurnadora adch. y s. ‖ cast. 
embadurnador ‖ cat. empastifador 

embadurnar tr. y pron. ‖ cast. embadurnar ‖ cat. empastifar 

embadurnau - embadurnada pp. adch. ‖ cast. embadurnado ‖ cat. empastifat 

embadurniar tr. y pron. ‖ cast. embadurnar ‖ cat. empastifar 

embafar tr. y pron. ‖ cast. empalagar; hastiar, fastidiar, cansar, aburrir; 
apestar, atufar, viciar el aire; empañar, entelar ‖ cat. embafar; enfastidir, 
fastiguejar, cansar, avorrir; empestar, tufejar, viciar l'aire; entelar, enllorar 

embafau m. ‖ cast. empañadura, empañamiento ‖ cat. entelament, 
enllorament 
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embafau - embafada pp. adch. ‖ cast. empalagado; hastiado, cansado, 
aburrido; empañado, entelado; atufado, hediondo ‖ cat. embafat; 
enfastidit, fastiguejat, avorrit; entelat, enllorat; empestat, pestilent 

embagar tr. ‖ cast. ensogar, encordar, atar ‖ cat. cordar, encordar, lligar 

embagau - embagada adch. ‖ cast. ensogado, atado o sujeto con cuerdas ‖ 
cat. cordat, lligat o subjecte amb cordes 

embaguetar tr. ‖ cast. ensogar, encordar, atar ‖ cat. cordar, encordar, lligar 

embaixada f. ‖ oc. ambaissada ‖ cast. embajada ‖ cat. ambaixada 

embaixador - embaixadora s. ‖ cast. embajador ‖ cat. ambaixador 

embalache m. ‖ cast. embalaje ‖ cat. embalatge 

embalador - embaladera, embaladora adch. y s. ‖ cast. embalador ‖ cat. 
embalador 

embaladora f. ‖ cast. embaladora ‖ cat. embaladora 

embalagostau - embalagostada adch. ‖ cast. abalaustrado ‖ cat. balustrat 

embalar tr. ‖ cast. embalar, empacar ‖ cat. embalar, empacar 

embalar-se v. pron. ‖ cast. embalarse, ponerse a gran velocidad ‖ cat. 
embalar-se, posar-se a gran velocitat 

embalastrar tr. ‖ cast. balastar ‖ cat. estendre una capa de balast 

embalbir-se v. pron. ‖ cast. aterirse ‖ cat. embalbir-se 

embaldaquinar tr. ‖ cast. endoselar ‖ cat. endosserar 

emballenar tr. ‖ cast. emballenar ‖ cat. embarnillar 

emballenau - emballenada pp. adch. ‖ cast. emballenado ‖ cat. embarnillat 

embalsamador - embalsamadera, embalsamadora adch. y s. ‖ cast. 
embalsamador ‖ cat. embalsamador 

embalsamamiento m. ‖ cast. embalsamamiento ‖ cat. embalsamament 

embalsamar tr. ‖ cast. embalsamar ‖ cat. embalsamar 

embanastar tr. ‖ cast. matar, asesinar ‖ cat. matar, assassinar 

embanau - embanada / embanato pp. adch. ‖ cast. combado, cimbreado, 
alabeado, abombado ‖ cat. combat, tort, blegat, bombat 

embanderar tr. ‖ cast. embanderar ‖ cat. embanderar 

embandullar-se v. pron. ‖ cast. empacharse, indigestarse ‖ cat. empatxar-se, 
indigestar-se 

embandullo m. ‖ cast. empacho, indigestión ‖ cat. empatx, indigestió 

embane m. ‖ cast. abombamiento, combadura, pandeo, alabeo, borneo ‖ cat. 
bombament, enguerximent, vinclament, guerxament 

embaraixar tr. ‖ cast. barajar ‖ cat. escartejar 

embarazar / embrazar tr. y pron. ‖ cast. embarazar ‖ cat. embarassar 

embarazau - embarazada / embrazau adch. y s. ‖ cast. embarazada ‖ cat. 
embarassada 

embarazo / embrazo m. ‖ cast. embarazo ‖ cat. embaràs 

embarazosament / embrazosament adv. ‖ cast. embarazosamente ‖ cat. 
enutjosament 

embarazoso - embarazosa / embrazoso adch. ‖ cast. embarazoso ‖ cat. 
enutjós 

embarbotar tr. ‖ cast. fortificar un lugar ‖ cat. fortificar un lloc 

embarcación f. ‖ cast. embarcación ‖ cat. embarcació 

embarcadero m. ‖ cast. embarcadero ‖ cat. embarcador 

embarcador - embarcadera, embarcadora adch. y s. ‖ cast. embarcador ‖ 
cat. embarcador 

embarcar tr. y pron. ‖ cast. embarcar ‖ cat. embarcar 

embardar tr. ‖ cast. albardar, enalbardar, poner la albarda ‖ cat. albardar, 
posar l’albarda o el bast 
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embardar tr. y pron. ‖ cast. embarrar, enfangar, enlodar ‖ cat. enfangar, 
enllotar 

embardau - embardada pp. adch. ‖ cast. embarrado, enfangado, enlodado 
‖ cat. enfangat, enllotat 

embarducar tr. y pron. ‖ cast. embarrar, enfangar, enlodar ‖ cat. enfangar, 
enllotar 

embarducau - embarducada pp. adch. ‖ cast. embarrado, enfangado, 
enlodado ‖ cat. enfangat, enllotat 

embarduquiar tr. y pron. ‖ cast. embarrar, enfangar, enlodar ‖ cat. enfangat, 
enllotat 

embarduquiau - embarduquiada adch. ‖ cast. embarrado, enfangado, 
enlodado ‖ cat. enfangat, enllotat 

embardusiar tr. y pron. ‖ cast. embarrar, enfangar, enlodar ‖ cat. enfangar, 
enllotar 

embardusiau - embardusiada pp. adch. ‖ cast. embarrado, enfangado, 
enlodado ‖ cat. enfangat, enllotat 

embarfar-se v. pron. ‖ cast. hartarse, atiborrarse, ahitarse ‖ cat. atipar-se, 
afartar-se 

embarfau - embarfada pp. adch. ‖ cast. harto, atiborrado, ahíto ‖ cat. tip, fart 

embargable adch. ‖ cast. embargable ‖ cat. embargable 

embargador - embargadera, embargadora adch. y s. ‖ cast. embargador ‖ 
cat. embargador 

embargar tr. ‖ lat. vulg. *imbarricare ‖ cast. embargar ‖ cat. embargar 

embargau - embargada pp. adch. ‖ cast. embargado ‖ cat. embargat 

embargo m. ‖ cast. embargo; traba ‖ cat. embargament, embarg; trava 

embarque m. ‖ cast. embarque ‖ cat. embarcament 

embarracar / barracar tr. ‖ cast. cerrar a cal y canto ‖ cat. tancar 
hermèticament 

embarracar-se v. pron. ‖ cast. nublarse, encapotarse, cubrirse el cielo ‖ cat. 
ennuvolar-se, encapotar-se 

embarracau - embarracada / barracau adch. ‖ cast. a cal y canto, cerrado 
herméticamente ‖ cat. tancat i barrat, tancat hermèticament 

embarracau - embarracada pp. adch. ‖ cast. nublo, nublado, cubierto, 
encapotado ‖ cat. nuvolós, ennuvolat, cobert, encapotat 

embarrada f. ‖ cast. faja de nubes compactas, nublado, nube que amenaza 
tormenta ‖ cat. faixa de núvols compactes; ennuvolat, núvol que amenaça 
tempesta 

embarradera f. ‖ cast. línea de animales, personas, máquinas, etc. que 
avanzan en un frente ‖ cat. línia d’animals, persones, màquines, etc. que 
avancen en un front 

embarradura f. ‖ cast. faja de nubes compactas; viento que acompaña al 
nublado ‖ cat. faixa de núvols compactes; vent que acompanya a 
l’ennuvolat 

embarralar tr. ‖ cast. embarrilar; envasar en garrafa ‖ cat. embarrilar; envasar 
en garrafa 

embarrancamiento m. ‖ cast. atolladero, atascadero; dificultad, obstáculo ‖ 
cat. encallador, entrebanc; dificultat, obstacle 

embarrancar intr. y pron. ‖ cast. embarrancar; trabar, atascar, bloquear ‖ cat. 
embarrancar; travar, encallar, blocar, bloquejar 

embarrancau - embarrancada pp. adch. ‖ cast. embarrancado; atollado, 
atascado  ‖ cat. embarrancat; encallat, blocat 

embarrar tr. ‖ cast. tachar ‖ cat. ratllar, barrar 

embarrar tr. ‖ cast. atrancar, cerrar con barra o tranca; presionar o sujetar 
con una barra; apalancar, alzaprimar ‖ cat. barrar, embarrar, embarrotar; 
pressionar o subjectar amb una barra; palanquejar, alçapremar 

embarrar-se v. pron. ‖ cast. nublarse el cielo, encapotarse ‖ cat. ennuvolar-se 
el cel, encapotar-se 

embarrau m. ‖ cast. tachadura, tachón ‖ cat. ratllada, guixada, esborrament 
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embarrau - embarrada pp. adch. ‖ cast. nublo, nublado, cubierto, 
encapotado; tachado; atrancado ‖ cat. ennuvolat, cobert, encapotat; 
ratllat, barrat; embarrat, embarrotat 

embarrillar tr. ‖ cast. apalancar, alzaprimar, hacer palanca ‖ cat. palanquejar, 
alçapremar, fer palanca 

embarucamiento m. ‖ cast. obsesión; pesadilla; delirio, desvarío ‖ cat. 
obsessió; malson; deliri, desvari 

embarzada f. ‖ cast. bardaguera, barda, cubierta o barrera de espinos de una 
tapia ‖ cat. capterrera, barda, coberta o barrera de brossa d’una tàpia 

embarzalar-se v. pron. ‖ cast. enzarzarse; liarse, enredarse; cubrirse un 
terreno de zarzas ‖ cat. esbarzerar-se; embardissar-se; embolicar-se 

embarzalau - embarzalada adch. ‖ cast. enzarzado; liado, enredado; 
atascado; agobiado ‖ cat. embardissat; embolicat, embullat; embussat; 
atabalat 

embarzar tr. ‖ cast. enzarzar; colocar la bardaguera sobre la tapia ‖ cat. 
embardissar; col·locar la capterrera sobre la tàpia 

embarzar-se v. pron. ‖ cast. enzarzarse; liarse, enredarse; entretenerse en 
conversaciones; cubrirse un terreno de zarzas ‖ cat. esbarzerar-se; 
embardissar-se; embolicar-se; entretenir-se en converses 

embarzau - embarzada adch. ‖ cast. enzarzado; liado, enredado; atascado; 
agobiado ‖ cat. embardissat; embolicat, embullat; embussat; atabalat 

embarzau m. ‖ cast. bardaguera, barda, cubierta o barrera de espinos de una 
tapia ‖ cat. capterrera, barda, coberta o barrera de brossa d’una tàpia 

embasar tr. y pron. ‖ cast. embalsar, encharcar ‖ cat. embassar, entollar 

embasau - embasada pp. adch. ‖ cast. embalsado, encharcado ‖ cat. 
embassat, entollat 

embasquillar-se v. pron. ‖ cast. indigestarse por comer demasiado deprisa ‖ 
cat. indigestar-se per menjar massa de pressa 

embasquillau - embasquillada adch. ‖ cast. empachado por haber comido 
muy deprisa ‖ cat. empatxat per haver menjat molt de pressa 

embastadura f. ‖ cast. preparativo, proyecto ‖ cat. preparatiu, projecte 

embastar tr. ‖ cast. hilvanar; preparar una tarea, proyectar una labor ‖ cat. 
embastar; preparar una tasca, projectar una labor 

embastar tr. ‖ cast. albardar, enalbardar, poner la albarda ‖ cat. albardar, posar 
l’albarda o el bast 

embastau - embastada pp. adch. ‖ cast. hilvanado; preparado, presto, 
aparejado  ‖ cat. embastat; preparat, prest, aparellat 

embasteixer / embastecer tr. y pron. ‖ cast. embastecer ‖ cat. engreixar 

embasteixiu - embasteixida / embasteciu pp. adch. ‖ cast. embastecido ‖ 
cat. engreixat 

embastida f. ‖ cast. andamio ‖ cat. bastida (plataformes de treball) 

embastidamen m. ‖ cast. andamiaje, andamiada ‖ cat. bastimentada 

embat m. ‖ cast. embate ‖ cat. embat 

embatallar tr. y intr. ‖ cast. colocar el badajo; follar, copular ‖ cat. batallar, 
posar el batall; follar, cardar, copular 

embatallau - embatallada adch. ‖ cast. provisto de badajo ‖ cat. proveït de 
batall 

embayar-se v. pron. ‖ cast. impregnarse del olor de un rastro ‖ cat. impregnar-
se de l’olor d’un rastre 

embayau - embayada pp. adch. ‖ cast. impregnado de un olor ‖ cat. impregnat 
d’una olor 

embazar tr. ‖ cast. ganar una baza ‖ cat. guanyar una basa 

embeber tr. y pron. ‖ cast. embeber ‖ cat. embeure 

embebiu - embebida pp. adch. ‖ cast. embebido ‖ cat. embegut 

embefia / embecia f. ‖ cast. befa, desprecio, escarnio, menosprecio, insulto, 
burla, humillación, ofensa ‖ cat. befa, menyspreu, escarniment, insult, 
burla, humiliació, ofensa 

embefio - embefia adch. ‖ lat. bifĭdus ‖ cast. belfo, befo ‖ cat. bifi 
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embelecacho m. ‖ cast. insignificancia, minucia, menudencia, nimiedad, 
nadería, fruslería, bagatela ‖ cat. insignificança, minúcia, menudesa, 
nimietat, fotesa, bagatel·la 

embelecador - embelecadera, embelecadora adch. y s. ‖ cast. 
embelesador, fascinador, seductor, encantador ‖ cat. encantador, 
encisador 

embelecamiento m. ‖ cast. embeleso, embelesamiento, fascinación, 
seducción ‖ cat. embadaliment, encantament, encís, fascinació 

embelecar tr. ‖ cast. llenar de estorbos ‖ cat. omplir de noses 

embelecar tr. ‖ cast. embelesar, arrebatar, cautivar los sentidos ‖ cat. 
embadalir, arrabassar, captivar els sentits 

embelecar-se v. pron. ‖ cast. embelesarse, ensimismarse, embebecerse ‖ cat. 
embadalir-se, entotsolar-se 

embelecau - embelecada / embelecato pp. adch. ‖ cast. embelesado, 
ensimismado, absorto, pasmado; enamorado ‖ cat. encisat, encantat, 
abstret, absort, esbalaït; enamorat 

embelecau - embelecada / embelecato pp. adch. ‖ cast. lleno de estorbos ‖ 
cat. ple de noses 

embeleco - embeleca adch. y m. ‖ cast. enclenque, raquítico, desmedrado; 
niño pequeño; estorbo; metomentodo, entremetido ‖ cat. desnerit, 
escarransit, raquític, neulit; nen petit; nosa; manefla, entremès 

embeleco / embelec m. ‖ cast. ensueño, espejismo, fantasía; embeleso, 
fascinación, ensimismamiento ‖ cat. somieig, miratge, fantasia; 
embadaliment, fascinació, abstracció 

embelesador - embelesadera, embelesadora / emblesador adch. y s. ‖ 
cast. embelesador, fascinador, seductor, encantador ‖ cat. encantador, 
encisador 

embelesamiento / emblesamiento m. ‖ cast. embeleso, embelesamiento, 
fascinación, seducción, ilusión ‖ cat. embadaliment, encantament, encís, 
il·lusió, fascinació 

embelesar / emblesar tr. y pron. ‖ cast. embelesar, ilusionar, fascinar, 
seducir ‖ cat. embadalir, encantar, encisar, seduir 

embelesau - embelesada / emblesau pp. adch. ‖ cast. embelesado, 
ensimismado ‖ cat. encisat, encantat, abstret 

embeleso / embleso m. ‖ cast. embeleso, embelesamiento, fascinación, 
seducción, ilusión ‖ cat. embadaliment, encantament, encís, il·lusió, 
fascinació 

embelinar tr. y pron. ‖ cast. fascinar, embelesar ‖ cat. encisar, embadalir 

embelinau - embelinada / embelinato pp. adch. ‖ cast. fascinado, 
embelesado ‖ cat. encisat, embadalit 

embendar tr. ‖ cher. bindan ‖ cast. vendar ‖ cat. embenar 

embendau m. ‖ cast. vendaje ‖ cat. embenat, embenatge 

embendau - embendada pp. adch. ‖ cast. vendado ‖ cat. embenat 

embercar tr. y pron. ‖ cast. alabear, curvar, combar ‖ cat. bombar 

embercau - embercada pp. adch. ‖ cast. alabeado, curvado, combado ‖ cat. 
bombat 

embetumir tr. ‖ cast. embetunar; apretar, estrechar; espesar, hacer denso ‖ 
cat. embetumar; estrènyer, prémer; espessir, fer dens 

embetumiu - embetumida pp. adch. ‖ cast. embetunado; apretado; denso, 
espeso ‖ cat. embetumat; atapeït; dens, espès 

embetunar tr. ‖ cast. embetunar ‖ cat. embetumar 

embetunau - embetunada pp. adch. ‖ cast. embetunado ‖ cat. embetumat 

embiecar tr. ‖ cast. encarnar, colocar la carnada en el anzuelo ‖ cat. esquerar, 
posar l’esquer a l’ham 

embigar tr. ‖ cast. envigar ‖ cat. embigar 

embigau - embigada adch. y m. ‖ cast. envigado ‖ cat. embigat 

embión m. ‖ cast. empujón, empellón ‖ cat. empenta, espenta 
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embionazo m. ‖ cast. empujón, empellón ‖ cat. empenta, espenta 

embique m. ‖ ar. inbīq ‖ cast. alambique ‖ cat. alambí 

embique (a) loc. ‖ cast. por alambique, con cuentagotas, con escasez ‖ cat. 
amb comptagotes, amb escassetat 

embique (pasar por l’) loc. ‖ cast. pasarlas canutas, pasarlas negras, pasar 
por un mal trance ‖ cat. veure’n de tots colors, passar-ne de totes, passar 
per un mal tràngol 

emblanquiadera f. ‖ cast. brocha gorda de encalar ‖ cat. brotxa de campir 

emblanquiador - emblanquiadera, emblanquiadora adch. y s. ‖ cast. 
blanqueador; encalador ‖ cat. blanquejador; emblanquinador 

emblanquiar / embllanquiar tr. ‖ cast. blanquear; encalar, enjalbegar ‖ cat. 
emblanquir, blanquejar; emblanquinar, eixalbar, emblancar, encalcinar 

emblanquir / embllanquir tr. ‖ cast. blanquear; encalar, enjalbegar ‖ cat. 
emblanquir, blanquejar; emblanquinar, eixalbar, emblancar, encalcinar 

emblema m. ‖ gr. ἔμβλημα ‖ cast. emblema ‖ cat. emblema 

emblematicament adv. ‖ cast. emblemáticamente ‖ cat. emblemàticament 

emblematico - emblematica adch. ‖ cast. emblemático ‖ cat. emblemàtic 

emblematizar tr. ‖ cast. emblematizar ‖ cat. emblematitzar 

emblematologo - emblematologa s. ‖ cast. emblematólogo ‖ cat. 
emblematòleg 

embocada f. ‖ cast. bocado, mordisco ‖ cat. mos 

embocadero m. ‖ cast. embocadura; desembocadura ‖ cat. embocadura, 
embocador; desembocadura 

embocadura f. ‖ cast. embocadura; desembocadura ‖ cat. embocadura, 
embocador; desembocadura 

embocadura (pillar la) loc. ‖ cast. ponerse al tanto, coger el tranquillo, 
entender cómo es o cómo funciona algo ‖ cat. posar-se al corrent, trobar 
la manera, entendre com és o com funciona alguna cosa 

embocar intr. ‖ cast. desembocar ‖ cat. desembocar 

embocar tr. ‖ cast. embocar; morder; coger con la boca ‖ cat. embocar; 
mossegar; agafar amb la boca 

embocar tr. y pron. ‖ cast. encaminar, encarrilar, encauzar ‖ cat. endegar, 
canalitzar, encarrilar 

embocau - embocada pp. adch. ‖ cast. encaminado, encarrilado, 
encauzado, destinado ‖ cat. endegat, canalitzat, encarrilat, destinat 

embocegar tr. y pron. ‖ cast. atascar ‖ cat. embussar 

embocegar-se v. pron. ‖ cast. atragantarse ‖ cat. ennuegar-se, engargussar-
se, escanyussar-se 

embochar tr. ‖ cast. cornear ‖ cat. banyegar 

emboirar tr. y pron. ‖ cast. anieblar; nublar ‖ cat. emboirar; ennuvolar 

emboirau - emboirada / emboirato pp. adch. ‖ cast. anieblado; nublado, 
nebuloso ‖ cat. emboirat; ennuvolat 

emboironar-se v. pron. ‖ cast. nublarse ‖ cat. ennuvolar-se 

emboironau - emboironada pp. adch. ‖ cast. nublado, nebuloso ‖ cat. 
ennuvolat 

embolar tr. ‖ cast. embolar; empedrar ‖ cat. embolar; empedrar, empedregar 

embolar-se v. pron. ‖ cast. meterse en un embolado; formarse una bola en 
el estómago por haber tragado lana u otras cosas indigeribles ‖ cat. ficar-
se en un embolic; formar-se una bola en l’estómac per haver empassat 
llana o altres coses indigeribles 

embolau m. ‖ cast. empedrado, pavimento de piedras; embolado, asunto 
engañoso ‖ cat. empedrat, empedregat, paviment de pedres; engany, 
enganyifa 

embolau - embolada pp. adch. ‖ cast. embolado; empedrado; indigestado ‖ 
cat. embolat; empedrat; indigestat 

embolau (toro) loc. ‖ cast. toro embolado, toro de fuego ‖ cat. bou embolat 
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embolia f. ‖ cast. embolia ‖ cat. embòlia 

embolia f. ‖ cast. habilidad, capacidad, aptitud, destreza, pericia, maña ‖ cat. 
habilitat, capacitat, aptitud, destresa, manya, perícia 

embolicada m. ‖ cast. lío, enredo, embrollo ‖ cat. embolic 

embolicador - embolicadera, embolicadora adch. y s. ‖ cast. enredador, 
liante, lioso ‖ cat. embolicador, embolicaire 

embolicallo m. ‖ cast. envoltorio ‖ cat. embolcall, bolic 

embolicamiento m. ‖ cast. envolvimiento ‖ cat. embolicament, envolupament 

embolicar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *imbŭllicāre ‖ cast. envolver; complicar; 
enredar, liar; embrollar, embarullar, enmarañar; confundir ‖ cat. embolicar; 
confondre 

embolicau - embolicada pp. adch. ‖ cast. envuelto; complicado, enredado, 
liado, embarullado, enmarañado ‖ cat. embolicat 

embolique / embolic m. ‖ cast. envoltorio; lío, enredo, embrollo ‖ cat. embolic 

embolique (fer-se un) / fer-se un embolic loc. ‖ cast. hacerse un lío, liarse, 
enredarse ‖ cat. fer-se un embolic 

embolismo m. ‖ gr. ἐμβολισμός ‖ cast. embolismo ‖ cat. embolisme 

embollicar tr. ‖ cast. empapuzar, empapujar, hacer tragar forzadamente ‖ cat. 
empapussar, fer empassar forçadament 

embolligonar tr. y pron. ‖ cast. apelmazar, amazacotar, endurecer ‖ cat. 
empedreir, endurir, atapeir 

embolligonau - embolligonada pp. adch. ‖ cast. apelmazado, amazacotado, 
endurecido ‖ cat. empedreït, endurit, atapeït 

embolo m. ‖ gr. ἔμβολος ‖ cast. émbolo ‖ cat. èmbol 

embolsamiento m. ‖ cast. embolsamiento ‖ cat. embossament 

embolsar tr. y pron. ‖ cast. embolsar ‖ cat. embossar, posar a la bossa; 
guanyar diners 

embonyegada / embonyigada f. ‖ cast. enredo, embrollo, lío, barullo, 
maraña; burujo, borujo, vedija, bodoque; chapucería ‖ cat. embolic, 
embull; borrall, borralló; potineria, barroeria 

embonyegar / embunyegar, embonyigar tr. y pron. ‖ cast. estrujar, 
apretujar, amasar, sobar; agarrar de malas maneras; manosear, 
toquetear; aburujar, emburujar, reburujar, arrugar; enredar, enmarañar; 
chafallar, chapucear ‖ cat. rebregar, masegar, estrènyer, esclafinyar; 
agarrar de males maneres; grapejar, toquejar; amanyogar, arrugar, fer 
borralls; enredar, embolicar, potinejar, fer barroerament, adobassar 

embonyegar-se / embonyecar-se v. pron. ‖ cast. mancharse, ensuciarse; 
embadurnarse ‖ cat. tacar-se, embrutar-se; empastifar-se 

embonyego / embunyego, embonyigo m. ‖ cast. enredo, embrollo, lío, 
barullo, maraña; burujo, borujo, vedija, bodoque; chapucería ‖ cat. 
embolic, embull; borrall, borralló; potineria, barroeria 

emboquillar tr. ‖ cast. emboquillar; penetrar sexualmente ‖ cat. posar 
broquets; penetrar sexualment 

emboquillau - emboquillada adch. ‖ cast. emboquillado ‖ cat. amb broquet 

emborbozar tr. ‖ cast. envolver, cubrir con un envoltorio; liar, enmarañar; 
emburujar ‖ cat. embolicar, cobrir amb un embolcall; embrollar, embullar; 
formar borralls 

emborbozo m. ‖ cast. envoltorio, envoltura; lío, maraña; burujo, borujo, 
vedija, bodoque ‖ cat. embolcall; embolic, embull; borrall, borralló 

embordar tr. ‖ cast. almacenar en el pajar (el heno, la hierba cortada, la paja) 
‖ cat. emmagatzemar al paller (el fenc, el farratge sec, la palla) 

embordellar / embordechar tr. y pron. ‖ cast. enredar, enmarañar, embrollar, 
liar ‖ cat. enredar, embullar; embolicar 

embordellau - embordellada pp. adch. ‖ cast. enredado, enmarañado, 
embrollado, liado ‖ cat. enredat, embullat, embolicat 

embordiello / embordiecho, embordell m. ‖ cast. lío, enredo, embrollo ‖ cat. 
embolic, embrolla 
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embornar tr. ‖ cast. embornar ‖ cat. embornar 

emborollador - emborolladera adch. ‖ cast. embarullador, embrollador ‖ cat. 
embrollador, embullador 

emborollar tr. y pron. ‖ cast. embarullar, embrollar ‖ cat. embrollar, embullar 

emborollau - emborollada pp. adch. ‖ cast. embarullado, embrollado ‖ cat. 
embrollat, embullat 

emborrachabarbos m. ‖ Verbascum thapsus ‖ cast. gordolobo, verbasco, 
varbasco ‖ cat. herba blenera, trepó joanal, candelera 

emborrachador - emborrachadera adch. ‖ cast. emborrachador ‖ cat. 
emborratxador 

emborrachamiento m. ‖ cast. emborrachamiento ‖ cat. emborratxament 

emborrachar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar ‖ cat. emborratxar 

emborrar tr. ‖ cast. emborrar, rellenar de borra; cardar la lana para producir 
el estambre ‖ cat. emborrar; cardar la llana per a produir l’estam 

emborrascar-se v. pron. ‖ cast. emborrascarse, aborrascarse ‖ cat. 
emborrascar-se 

emborrau - emborrada adch. ‖ cast. borroso, lleno de borra ‖ cat. borrós, ple 
de borra 

emborregar-se v. pron. ‖ cast. apoltronarse, poltronizarse, llevar vida 
sedentaria ‖ cat. endropir-se, fer vida casolana 

emborregau - emborregada pp. adch. ‖ cast. apoltronado, poltronizado, 
casero (que sale poco de casa) ‖ cat. endropit, casolà (que surt poc de 
casa) 

emborroniar tr. ‖ cast. emborronar ‖ cat. esborrallar 

emborroniau - emborroniada pp. adch. ‖ cast. emborronado ‖ cat. esborrallat 

embosca f. ‖ cast. emboscada ‖ cat. emboscada, embosca 

emboscada f. ‖ cast. emboscada ‖ cat. emboscada, embosca 

emboscar tr. y pron. ‖ cast. emboscar (tropas) ‖ cat. emboscar (tropes) 

emboscar-se v. pron. ‖ cast. enmalecerse, embosquecerse, cubrirse de 
maleza ‖ cat. emmatar-se, emboscar-se, cobrir-se de mala herba 

emboscau - emboscada pp. adch. ‖ cast. emboscado; embosquecido ‖ cat. 
emboscat 

embosquilar-se v. pron. ‖ cast. enmalecerse, embosquecerse, cubrirse de 
maleza; nublarse (el cielo) ‖ cat. emmatar-se, emboscar-se, cobrir-se de 
mala herba; ennuvolar-se (el cel) 

embosquilau - embosquilada pp. adch. ‖ cast. emboscado, embosquecido; 
nublado ‖ cat. emboscat; ennuvolat 

embotada f. ‖ lat. immutata [oratio] ‖ cast. mote, apodo ‖ cat. malnom, renom 

embotada f. ‖ cast. tonelería, pipería ‖ cat. botam 

embotanar tr. ‖ cast. parchear, emparchar, poner parches o botanas ‖ cat. 
posar pegats o botanes 

embotar tr. ‖ cast. embarrilar, entonelar ‖ cat. embotar 

embotar tr. y pron. ‖ cast. hinchar, inflar; inflamar, abotagar; marear, aturdir, 
atolondrar, aturrullar; enfadar, cabrear ‖ cat. inflar; embotornar, inflamar; 
atabalar, estabornir, atorrollar; enfadar, empipar, emprenyar 

embotargar tr. y pron. ‖ cast. abotagar, embotijar, hinchar, inflar, inflamar ‖ 
cat. inflar, embotornar, inflamar 

embotau - embotada pp. adch. ‖ cast. embarrilado, entonelado ‖ cat. embotat 

embotau - embotada pp. adch. ‖ cast. hinchado, inflado, inflamado, 
abotagado; mareado, aturdido, atolondrado, aturullado; enfadado, 
cabreado ‖ cat. inflat, inflamat, embotornat; atabalat, estabornit, atorrollat; 
enfadat, empipat, emprenyat 

embote m. ‖ cast. mote, apodo ‖ cat. malnom, renom 

embotelladera f. ‖ cast. embotelladora ‖ cat. embotelladora 

embotellador - embotelladera, embotelladora adch. y s. ‖ cast. 
embotellador ‖ cat. embotellador 

embotellamiento m. ‖ cast. embotellamiento ‖ cat. embotellament 
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embotellar tr. ‖ cast. embotellar ‖ cat. embotellar 

embotellau m. ‖ cast. embotellado ‖ cat. embotellament (de líquids) 

embotellau - embotellada pp. adch. ‖ cast. embotellado ‖ cat. embotellat 

emboticar tr. ‖ cast. envasar un líquido en un odre ‖ cat. envasar un líquid en 
un odre o bot 

embotonar tr. y pron. ‖ cast. abotonar, abrochar ‖ cat. botonar, embotonar, 
cordar 

embotonau - embotonada pp. adch. ‖ cast. abotonado, abrochado ‖ cat. 
botonat, embotonat, cordat 

embotornadura f. ‖ cast. abotagamiento, abotargamiento, hinchazón ‖ cat. 
embotornament, botinflament 

embotornar-se v. pron. ‖ lat. de buttis ‖ cast. abotagarse, abotargarse, 
embotijarse, hincharse, inflarse; cubrirse de bruma o calima ‖ cat. 
embotornar-se, botinflar-se, inflar-se; embromar-se, encalitjar-se 

embotornau - embotornada / embotornato pp. adch. ‖ cast. abotagado, 
abotargado, embotijado, hinchado, inflado, inflamado ‖ cat. embotornat, 
inflat, inflamat, embotit, botinflar 

embozar tr. ‖ cast. embozalar, abozalar ‖ cat. emboçar 

embozar tr. y pron. ‖ cast. taponar, atascar, obstruir, cegar ‖ cat. taponar, 
encallar, cegar, embussar, embossar 

embozau - embozada pp. adch. ‖ cast. taponado, atascado, obstruido, 
cegado; embozalado; abozalado ‖ cat. taponat, encallat, cegat, embussat; 
emboçat 

embozo m. ‖ cast. atasco, obstrucción ‖ cat. embús, embós, obstrucció 

embragar tr. ‖ cast. embragar ‖ cat. embragar 

embrague m. ‖ cast. embrague ‖ cat. embragatge 

embraguerau - embraguerada adch. ‖ cast. con las ubres o los pechos 
hinchados, especialmente cuando se está a punto de parir ‖ cat. amb el 
braguer o els pits inflats, especialment quan s’està a punt de parir 

embrancar tr. y pron. ‖ cast. enredar, liar, enmarañar; entrelazar los tallos de 
la hierba o la mies ‖ cat. embullar, enredar, embolicar; entrellaçar les tiges 
de l’herba o les messes 

embrancar-se v. pron. ‖ cast. enzarzarse ‖ cat. embrancar-se, enramar-se 

embrancau - embrancada adch. ‖ cast. enmarañado, enredado, liado ‖ cat. 
embullat, enredat, embolicat 

embrancau - embrancada / embrancato pp. adch. ‖ cast. enredado, liado, 
enmarañado ‖ cat. enredat, embrollat, embolicat 

embrandar tr. ‖ cast. flamear, someter a una llama; flambear ‖ cat. flamejar, 
sotmetre a una flama 

embrandau - embrandada pp. adch. ‖ cast. flameado; flambeado; tratado 
con fuego ‖ cat. flamejat; tractat amb foc 

embravucar tr. y pron. ‖ cast. embravecer, enfurecer, envalentonar ‖ cat. 
embravir, enfurir, envalentir 

embravucar-se v. pron. ‖ cast. fanfarronear, envanecerse ‖ cat. fanfarronejar, 
envanir-se 

embrear tr. ‖ cast. embrear ‖ cast. brear, embrear ‖ cat. embrear 

embrecar intr. ‖ cast. copular ‖ cat. copular 

embrecar / embruecar tr. ‖ cast. abotonar con pasadores; abrochar; 
comprometer, implicar, involucrar; cubrir, montar el macho a la hembra 
‖ cat. cordar amb passadors; botonar; comprometre, implicar, involucrar; 
cobrir, muntar el mascle a la femella 

embrecar-se v. pron. ‖ cast. comprometerse, involucrarse, adquirir un 
compromiso ‖ cat. comprometre’s, involucrar-se, adquirir un compromís 

embrecau - embrecada / embrecato, embruecau, embrucau adch. ‖ cast. 
implicado, comprometido, involucrado; abotonado con pasadores; 
abrochado ‖ cat. implicat, compromès, involucrat; cordat amb passadors; 
botonat 

embriagador - embriagadera adch. ‖ cast. embriagador ‖ cat. embriagador 
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embriagar tr. y pron. ‖ cast. embriagar ‖ cat. embriagar 

embriagau - embriagada pp. adch. ‖ cast. embriagado, borracho, beodo ‖ cat. 
embriac, borratxo, gat, begut 

embriago - embriaga adch. y s. ‖ lat. ebriācus ‖ cast. embriago, ebrio ‖ cat. 
embriac 

embriagueza f. ‖ cast. embriaguez ‖ cat. embriaguesa 

embridar tr. ‖ cast. embridar ‖ cat. embridar 

embriochenesi f. ‖ cast. embriogénesis ‖ cat. embriogènesi 

embriochenia f. ‖ cast. embriogenia ‖ cat. embriogènia 

embriochenico - embriochenica adch. ‖ cast. embriogénico ‖ cat. 
embriogènic 

embriofito m. ‖ cast. embriófito ‖ cat. embriòfit 

embriolochía f. ‖ cast. embriología ‖ cat. embriologia 

embriolochico - embriolochica adch. ‖ cast. embriológico ‖ cat. embriològic 

embriologo - embriologa s. ‖ cast. embriólogo ‖ cat. embriòleg 

embrión m. ‖ gr. ἔμβρυον ‖ cast. embrión ‖ cat. embrió 

embrionario - embrionaria adch. ‖ cast. embrionario ‖ cat. embrionari 

embriopatía f. ‖ cast. embriopatía ‖ cat. embriopatia 

embriotomía f. ‖ cast. embriotomía ‖ cat. embriotomia 

embrocar tr. ‖ cast. embrocar, devanar; cerrar un brocal ‖ cat. debanar (cosir); 
tancar un brocal 

embrochadura / ambrochadura f. ‖ cast. botonadura, abotonadura; 
abrochadura, abrochamiento ‖ cat. botonada, botonadura; botonament, 
cordament 

embrochar / abrochar, ambrochar, embrochonar tr. y pron. ‖ cast. 
abrochar, abotonar ‖ cat. botonar, embotonar, cordar 

embrochar (agulla d’) / agulla d’ambrochar loc. ‖ cast. broche, cierre ‖ cat. 
fermall, afiblall 

embrochetadura f. ‖ cast. broche, cierre ‖ cat. fermall, afiblall 

embrochetadura (agulla d’) loc. ‖ cast. imperdible ‖ cat. imperdible 

embrolla / emborolla f. ‖ cast. mentira; enredo, embrollo, lío, barullo ‖ cat. 
mentida; embolic, embrolla, embull 

embrolladament adv. ‖ cast. embrolladamente ‖ cat. embrolladament  

embrollador - embrolladera, embrolladora / emborollador adch. y s. ‖ 
cast. embrollador ‖ cat. embrollador, embrollaire 

embrollar / embrullar, emborollar tr. ‖ oc. embrolhar ‖ cast. embrollar, 
embarullar ‖ cat. embrollar 

embrollau - embrollada / embrullau pp. adch. ‖ cast. enredado, embrollado, 
embarullado ‖ cat. enredat, embrollat, embolicat 

embrollero - embrollera adch. y s. ‖ cast. embrollador, embrolloso; 
mentiroso, embustero ‖ cat. embrollador, embrollaire, embrollós; mentider 

embrollo / embrullo m. ‖ cast. enredo, embrollo, embrolla, lío, barullo ‖ cat. 
embolic, embrolla, embull 

embrollón - embrollona / emborollón adch. y s. ‖ cast. embrollador, 
embrolloso; mentiroso, embustero ‖ cat. embrollador, embrollaire, 
embrollós; mentider 

embrolloso - embrollosa adch. ‖ cast. embrolloso ‖ cat. embrollós 

embromar-se v. pron. ‖ cast. cubrirse de bruma ‖ cat. embromar-se, encalitjar-
se 

embroquilar tr. ‖ cast. arreglar, apañar, reparar ‖ cat. arreglar, apanyar, 
adobar, reparar 

embroquilau - embroquilada pp. adch. ‖ cast. arreglado, apañado, reparado 
‖ cat. arreglat, apanyat, adobat, reparat 

embrosquilar / embrosquiar tr. y pron. ‖ cast. encerrar; poner a cubierto o a 
la sombra; recluir; apriscar, estabular, arredilar; esconder; enturbiar; 
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sombrear; oscurecer ‖ cat. tancar; posar a cobert o a l’ombra; recloure; 
acubillar, estabular, apletar; amagar; enterbolir; ombrejar; enfosquir 

embrosquilar-se / embrosquillar-se v. pron. ‖ cast. encerrarse, recluirse; 
nublarse parcialmente ‖ cat. tancar-se, recloure’s; ennuvolar-se 
parcialment 

embrosquilau - embrosquilada / embrosquillau adch. ‖ cast. encerrado; 
puesto a cubierto o a la sombra; recluido; apriscado, estabulado, 
arredilado; escondido; parcialmente nublado; enturbiado ‖ cat. tancat; 
posat a cobert o a l’ombra; reclòs; acubillat, estabulat, apletat; amagat; 
parcialment ennuvolat; enterbolit 

embrosquilau / embrosquillau m. ‖ cast. lugar en penumbra, poco iluminado 
o nublado ‖ cat. lloc en penombra, poc il·luminat o ennuvolat 

embrozar tr. y pron. ‖ cast. cubrir de maleza, enzarzar ‖ cat. embrossar 

embrozau - embrozada pp. adch. ‖ cast. cubierto de maleza, enzarzado ‖ cat. 
embrossat 

embrucio m. ‖ cast. traspiés, tropezón, caída al tropezar ‖ cat. ensopegada, 
entrebancada, caiguda en ensopegar 

embruixador - embruixadera / embroixador adch. ‖ cast. embrujador ‖ cat. 
embruixador 

embruixadura / embroixadura f. ‖ cast. embrujo, embrujamiento ‖ cat. 
embruixament 

embruixamiento / embroixamiento m. ‖ cast. embrujamiento ‖ cat. 
embruixament 

embruixar / embroixar tr. ‖ cast. embrujar ‖ cat. embruixar 

embruixau - embruixada / embruixau pp. adch. ‖ cast. embrujado ‖ cat. 
embruixat 

embruixo / embroixo m. ‖ cast. embrujo ‖ cat. embruixament 

embruteixedor - embruteixedera / embrutecedor adch. ‖ cast. 
embrutecedor ‖ cat. embrutidor  

embruteixer / embrutecer tr. y pron. ‖ cast. embrutecer ‖ cat. embrutir 

embruteiximiento / embrutecimiento m. ‖ cast. embrutecimiento ‖ cat. 
embrutiment 

embruteixiu - embruteixida / embruteciu pp. adch. ‖ cast. embrutecido ‖ cat. 
embrutit 

embudia f. ‖ cast. titubeo, vacilación, duda ‖ cat. titubeig, vacil·lació, dubte 

embudiador - embudiadera, embudiadora adch. y s. ‖ cast. mentiroso, 
embustero; indeciso, titubeante, irresoluto ‖ cat. mentider; indecís, 
titubant, irresolut 

embudiar intr. ‖ cast. vacilar, dudar, titubear; hacer rumorear, esparcir bulos 
‖ cat. vacil·lar, dubtar, titubejar; fer rumorejar, escampar faules 

embudiar tr. ‖ cast. decir mentiras, contar algo con ánimo de engañar; 
engañar ‖ cat. dir mentides, comptar alguna cosa amb ànim d’enganyar; 
enganyar 

embuedo / embudo m. ‖ lat. [traiectorium] ĭmbūtum ‖ cast. embudo pequeño 
(para embutir) ‖ cat. embudell, embudella 

embuenyada / embonyada, embunyada f. ‖ cast. boñiga, bosta, plasta; 
cagada; complicación ‖ cat. buina, bonyiga; cagada; complicació 

embuenyar / embunyar, embonyar, embunar, engonyar tr. y pron. ‖ cast. 
enmerdar, enmierdar, emboñigar, embadurnar con mierda o suciedad ‖ 
cat. emmerdar, embuinar, empastifar de merda o brutícia 

embuenyau - embuenyada / embunyau, embonyau, embunau, 
engonyau adch. ‖ cast. enmerdado, emboñigado, embadurnado de 
mierda, pringado ‖ cat. emmerdat, embuinat, empastifat de merda, 
enllardat 

embufar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, cabrearse ‖ cat. enfadar-se, emprenyar-
se, empipar-se 

embufau - embufada pp. adch. ‖ cast. enfadado, cabreado ‖ cat. enfadat, 
empipat, emprenyat 

embuixetada f. ‖ cast. buzoneo ‖ cat. bustiada 
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embuixetar tr. ‖ cast. buzonear ‖ cat. bustiar 

embuixir-se v. pron. ‖ cast. hartarse, atiborrarse, ahitarse ‖ cat. atipar-se, 
afartar-se 

embuixiu - embuixida pp. adch. ‖ cast. harto, atiborrado, ahíto ‖ cat. tip, fart 

embullar tr. ‖ cast. animar a la juerga ‖ cat. animar a la tabola 

embullida / ambullida f. ‖ cast. remojón ‖ cat. remullada, xopada 

embullir / ambullir tr. y pron. ‖ cast. sumergir en agua, remojar, empapar ‖ 
cat. submergir en aigua, remullar, xopar 

embullir (meter a) loc. ‖ cast. poner en remojo, echar en remojo ‖ cat. posar 
en remull 

embulliu - embullida / ambulliu pp. adch. ‖ cast. remojado, empapado, 
sumergido en agua ‖ cat. moll, mullat, xop, submergit en aigua 

embullo m. ‖ cast. jarana, juerga bulliciosa ‖ cat. gatzara, tabola bulliciosa 

embuquecer intr. ‖ cast. aparearse los caprinos ‖ cat. copular els caprins 

emburada f. ‖ cast. capa de lodo o arcilla; cataplasma de barro; asunto turbio, 
complicación ‖ cat. capa de llot o argila; cataplasma de fang; assumpte 
tèrbol, complicació 

emburar tr. y pron. ‖ cast. embarrar, enlodar, cubrir o manchar de barro; 
enturbiar ‖ cat. enfangar, enllotar, cobrir o embrutar de fang; enterbolir 

emburau m. ‖ cast. embarrada ‖ cat. enfangada, enfangament 

emburau - emburada pp. adch. ‖ cast. embarrado, enfangado, enlodado; 
turbio ‖ cat. enfangat, enllotat; tèrbol 

emburciar / esburciar tr. ‖ cast. embestir, topetar; acometer; atacar; cornear 
‖ cat. envestir, topar, tossar; escometre; atacar; banyegar 

emburciar-se / esburciar-se v. pron. ‖ cast. moverse sin parar ‖ cat. moure’s 
sense parar 

emburguilar tr. ‖ cast. almiarar, amontonar paja para formar el almiar; 
amontonar, apilar, apiñar ‖ cat. empallerar, amuntegar palla per a formar 
el paller; amuntegar, apilar, apinyar 

emburrar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, cabrearse, enrabietarse, 
emberrincharse ‖ cat. enfadar-se, emprenyar-se, empipar-se, enrabiar-se, 
enrevenxinar-se 

emburrau - emburrada pp. adch. ‖ cast. enfadado, cabreado, emberrinchado 
‖ cat. enfadat, empipat, emprenyat, enrevenxinat 

emburriar tr. ‖ cast. animar a la juerga; empujar al devaneo ‖ cat. animar a la 
tabola; empènyer a l’encaterinament 

emburrio m. ‖ cast. jarana, juerga bulliciosa; embrollo de amoríos ‖ cat. 
gatzara, tabola bulliciosa; embrolla d’enamoriscaments 

emburzada / emburzata, emburciada f. ‖ cast. embestida, acometida, 
topetazo, topetada; ataque; desplante, exabrupto, insolencia; empujón 
violento ‖ cat. envestida, escomesa, topada, tossada; atac; exabrupte, 
insolència; empenta violenta 

emburzador - emburzadera / emburciador adch. ‖ cast. embestidor; 
corneador, acorneador ‖ cat. que envesteix; banyegaire 

emburzar tr. y intr. ‖ cast. embestir, topetar; cornear; empujar con fuerza; 
topar, chocar ‖ cat. envestir, topar, tossar; banyegar; empènyer amb força; 
topar, xocar 

emburzar-se v. pron. ‖ cast. achubascarse, ennegrecerse o nublarse el cielo 
amenazando tormenta ‖ cat. encapotar-se, ennuvolar-se o ennegrir-se el 
cel amenaçant tempesta 

embuste m. ‖ cast. embuste, mentira, engaño ‖ cat. mentida, engany 

embusteracho - embusteracha adch. ‖ cast. muy embustero, mentiroso 
habitual ‖ cat. mentider habitual 

embustería / embustiría f. ‖ cast. embuste, engaño, andrómina; bagatela, 
nadería, fruslería, minucia, menudencia, futesa ‖ cat. engany, enganyifa, 
embrolla, embull; bagatel·la, fotesa, minúcia, nimietat 
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embustería entre pan loc. ‖ cast. engaño que se quiere disimular con alguna 
artimaña ‖ cat. engany que es vol dissimular amb algun ardit 

embustero - embustera / embuster adch. y s. ‖ cast. embustero, mentiroso 
‖ cat. mentider 

embustero m. ‖ Phylloscopus collybita ‖ cast. mosquitero común ‖ cat. 
mosquiter comú 

embustiar intr. ‖ cast. embustear, decir mentiras, usar engaños ‖ cat. dir 
mentides, usar enganys 

embustiriar intr. ‖ cast. embustear, mentir; engañar ‖ cat. mentir; enganyar 

embute (a) loc. ‖ cast. mucho, en abundancia, abundantemente, a montones, 
en gran cantidad ‖ cat. molt, en abundància, abundantment, a munts, en 
gran quantitat 

embutibar tr. y pron. ‖ cast. embutir ‖ cat. embotir 

embutición f. ‖ cast. embutición ‖ cat. embotició 

embutidera / embutidora, embotidera f. ‖ cast. embutidora ‖ cat. embotidora 

embutidor - embutidera, embutidora / embotidor adch. y s. ‖ cast. 
embutidor ‖ cat. embotidor 

embutiquiu - embutiquida adch. ‖ cast. repleto, abarrotado, atiborrado, 
cargado, a rebosar ‖ cat. replet, abarrotat, carregat, de gom a gom 

embutir / embotir tr. ‖ cast. embutir ‖ cat. embotir 

embutiu - embutida / embotiu adch. y m. ‖ cast. embutido ‖ cat. embotit 

embuyimiento m. ‖ cast. empapamiento; impregnación ‖ cat. amarament; 
impregnació 

embuyir tr. y pron. ‖ lat. imbuĕre ‖ cast. empapar; impregnar; emborrachar ‖ 
cat. amarar; impregnar; emborratxar 

eme f. ‖ cast. eme ‖ cat. ema 

emenagogo m. ‖ gr. ἐμμηναγωγός ‖ cast. emenagogo ‖ cat. emmenagog 

ementar tr. ‖ cast. mencionar, mentar ‖ cat. esmentar, mencionar 

emento m. ‖ cast. mención ‖ cat. menció, esment 

emerchencia f. ‖ cast. emergencia ‖ cat. emergència 

emerchent adch. ‖ lat. emergens ‖ cast. emergente ‖ cat. emergent 

emercher intr. ‖ lat. emergĕre ‖ cast. emerger ‖ cat. emergir 

emerito - emerita adch. ‖ lat. emerĭtus ‖ cast. emérito ‖ cat. emèrit 

emersión f. ‖ lat. emersio ‖ cast. emersión ‖ cat. emersió 

emesi f. ‖ gr. ἔμεσις ‖ cast. emesis ‖ cat. èmesi 

emeso - emesa pp. adch. ‖ cast. emitido ‖ cat. emès 

emetico - emetica adch. ‖ gr. ἐμετικός ‖ cast. emético ‖ cat. emètic 

emetina f. ‖ cast. emetina ‖ cat. emetina 

emetrope adch. ‖ cast. emétrope ‖ cat. emmetrop 

emfosar-se v. pron. ‖ cast. padecer infosura; encebadarse ‖ cat. patir aigüerol; 
empatxar-se d’ordi 

emidido m. ‖ gr. ἐμύς ‖ cast. emídido ‖ cat. emídid 

emigración f. ‖ lat. emigratio ‖ cast. emigración ‖ cat. emigració 

emigrant adch. y s. ‖ cast. emigrante ‖ cat. emigrant 

emigrar intr. ‖ lat. emigrāre ‖ cast. emigrar ‖ cat. emigrar 

emigratorio - emigratoria adch. ‖ cast. emigratorio ‖ cat. emigratori 

emigrau - emigrada adch. y s. ‖ cast. emigrado ‖ cat. emigrat 

eminencia f. ‖ lat. eminentia ‖ cast. eminencia ‖ cat. eminència 

eminent adch. ‖ lat. emĭnens ‖ cast. eminente ‖ cat. eminent 

eminentismo - eminentisma adch. ‖ cast. eminentísimo ‖ cat. eminentíssim 

eminentment adv. ‖ cast. eminentemente ‖ cat. eminentment 

emir m. ‖ ar. amīr ‖ cast. emir ‖ cat. emir 
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emirato m. ‖ cast. emirato ‖ cat. emirat 

emisario - emisaria s. ‖ lat. emissarius ‖ cast. emisario ‖ cat. emissari 

emisión f. ‖ lat. emissio ‖ cast. emisión ‖ cat. emissió 

emisividat f. ‖ cast. emisividad ‖ cat. emissivitat 

emisor - emisora adch. y m. ‖ lat. emissor ‖ cast. emisor ‖ cat. emissor 

emisora f. ‖ cast. emisora ‖ cat. emissora 

emitancia f. ‖ cast. emitancia ‖ cat. emitància 

emitir tr. ‖ lat. emĭttĕre ‖ cast. emitir ‖ cat. emetre 

emitiu - emitida / emitito pp. adch. ‖ cast. emitido ‖ cat. emès 

emmental m. ‖ ale. Emmentaler ‖ cast. emmental ‖ cat. emmental  

emoción f. ‖ lat. emotio ‖ cast. emoción ‖ cat. emoció 

emocionable adch. ‖ cast. emocionable ‖ cat. emocionable 

emocional adch. ‖ cast. emocional ‖ cat. emocional 

emocionalment adv. ‖ cast. emocionalmente ‖ cat. emocionalment 

emocionant adch. ‖ cast. emocionante ‖ cat. emocionant 

emocionar tr. y pron. ‖ cast. emocionar; atraer amorosamente ‖ cat. 
emocionar; atreure amorosament 

emocionau - emocionada pp. adch. ‖ cast. emocionado ‖ cat. emocionat 

emolient adch. ‖ lat. emolliens ‖ cast. emoliente ‖ cat. emol·lient 

emolumento m. ‖ lat. emolumentum ‖ cast. emolumento ‖ cat. emolument 

emoticono m. ‖ cast. emoticono ‖ cat. emoticona 

emotivament adv. ‖ cast. emotivamente ‖ cat. emotivament 

emotividat f. ‖ cast. emotividad ‖ cat. emotivitat 

emotivismo m. ‖ cast. emotivismo ‖ cat. emotivisme 

emotivo - emotiva adch. ‖ cast. emotivo ‖ cat. emotiu 

empacador - empacadera, empacadora adch. y s. ‖ cast. empacador ‖ cat. 
empacador 

empacadora f. ‖ cast. enfardadora ‖ cat. empacadora 

empacamiento m. ‖ cast. empacamiento ‖ cat. empacament 

empacar tr. ‖ cast. embalar, enfardar, formar pacas o balas ‖ cat. empacar 

empacau - empacada pp. adch. ‖ cast. empacado, embalado ‖ cat. empacat 

empachamiento m. ‖ cast. impedimento ‖ cat. impediment 

empachant adch. ‖ cast. impedidor, impediente ‖ cat. impedient 

empachar tr. y intr. ‖ oc. empachar ‖ cast. impedir; imposibilitar; prohibir; 
estorbar, entorpecer, poner empachos ‖ cat. impedir, empatxar; 
impossibilitar; prohibir; entorpir, destorbar, posar empatxos 

empachar tr. y pron. ‖ cast. empachar ‖ cat. empatxar 

empachau - empachada pp. adch. ‖ cast. empachado; impedido; 
imposibilitado ‖ cat. empatxat; impedit; impossibilitat 

empache m. ‖ cast. empacho, indigestión ‖ cat. empatx, indigestió 

empacho m. ‖ cast. empacho ‖ cat. empatx 

empalamastriar tr. ‖ cast. emplastar, embadurnar ‖ cat. emplastrar, empastifar 

empalamastriau - empalamastriada adch. ‖ cast. sucio, manchado ‖ cat. 
porc, brut, sutze 

empalamiento m. ‖ cast. empalamiento ‖ cat. empalament 

empalancar tr. ‖ cast. alzaprimar, apalancar; colgar entre estacas o barrotes; 
disponer a modo de puente colgante apoyando los extremos ‖ cat. 
alçapremar, palanquejar; penjar entre palanques; disposar a manera de 
pont penjant recolzant els extrems 

empalancar-se v. pron. ‖ cast. quedarse algo atascado formando pasarela 
entre dos apoyos ‖ cat. quedar-se una cosa embussada formant 
passarel·la entre dos suports 
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empalancau - empalancada pp. adch. ‖ cast. apalancado; atascado entre 
dos apoyos ‖ cat. palanquejat; embussat entre dos suports 

empalar tr. ‖ cast. rodrigar; apuntalar; empalar, ensartar ‖ cat. asprar; 
apuntalar; empalar, enfilar 

empalau - empalada pp. adch. ‖ cast. empalado ‖ cat. empalat 

empallada f. ‖ cast. alimento para el ganado consistente en paja escaldada 
con harina ‖ cat. aliment per al bestiar consistent en palla escaldada amb 
farina 

empallar tr. ‖ cast. empajar; cubrir con paja; rellenar de paja; desatascar el 
lagrimal u otro  conducto con una paja ‖ cat. empallar; cobrir amb palla; 
emplenar de palla; desembussar el llagrimer o un altre conducte amb 
una palla 

empallerar tr. ‖ cast. encamarar, almacenar en el pajar ‖ cat. emmagatzemar 
dins el paller 

empalmar tr. ‖ cast. empalmar ‖ cat. empalmar 

empalme m. ‖ cast. empalme; cruce de caminos ‖ cat. unió, empalmament; 
entroncament; encreuament de camins 

empalomadura f. ‖ cast. empalomadura ‖ cat. empalomadura 

empalomar tr. ‖ cast. empalomar ‖ cat. empalomar 

empana f. ‖ cast. tocino blanco, lardo de cerdo; panceta del despiece del 
cerdo ‖ cat. cansalada blanca, llard del porc; cansalada viada de 
l'especejament del porc 

empanada f. ‖ cast. empanada ‖ cat. empanada 

empanadico m. ‖ cast. arnadí, empanada de frutos secos y de verduras ‖ cat. 
arnadí; panada, panadó 

empanadiella f. ‖ cast. empanadilla ‖ cat. cresta (pasta) 

empanadizo / empanadiz, panadizo m. ‖ cast. panadizo, panarizo, uñero ‖ 
cat. panadís, naixedura, unglera 

empanadón / panadón m. ‖ cast. arnadí, empanada de frutos secos y de 
verduras ‖ cat. arnadí; panada, panadó 

empanadón de sardinas / torta de sardinas loc. ‖ cast. empanada 
tradicional a la que se añaden sardinas en conserva ‖ cat. empanada 
tradicional a la qual s’afegeixen sardines en conserva 

empanar tr. ‖ cast. empanar ‖ cat. empanar 

empanas f. pl. ‖ cast. tejido membranoso de las entrañas ‖ cat. teixit 
membranós de les entranyes 

empanchurrir / empanchorrir, espanchurrir tr. y pron. ‖ cast. empachar; 
hinchar la panza ‖ cat. empanxonar; inflar la panxa 

empanchurriu - empanchurrida / espanchurriu, empanchurrau adch. ‖ 
cast. empachado; con la panza hinchada ‖ cat. empanxonat; amb la panxa 
inflada 

empanelar / panelar tr. ‖ cast. panelar ‖ cat. emplafonar 

empanizar-se v. pron. ‖ cast. adquirir la consistencia del pan seco (un 
alimento); aficionarse al pan; abusar del pan, comer pan en exceso ‖ cat. 
adquirir la consistència del pa sec (un aliment); aficionar-se al pa; abusar 
del pa, menjar pa en excés 

empanta / panta f. ‖ cast. rampa, plano inclinado, pendiente, cuesta ‖ cat. 
rampa, pla inclinat, pendent, costa 

empantanar tr. y pron. ‖ cast. empantanar ‖ cat. empantanar; empantanegar 

empantanau - empantanada pp. adch. ‖ cast. empantanado ‖ cat. 
empantanat; empantanegat 

empantullar / empandullar tr. y pron. ‖ cast. chanchullar, andar en 
chanchullos, meter en líos; enredar, enmarañar, embrollar, liar; 
empachar, indigestar ‖ cat. ficar en tripijocs, ficar en embolics; embolicar, 
embrollar; empatxar, indigestar 

empantullero - empantullera / empandullero adch. y s. ‖ cast. chanchullero 
‖ cat. persona que es fica en tripijocs 
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empantullo / empantull, empandullo m. ‖ cast. chanchullo, martingala, 
pasteleo, tejemaneje; lío, enredo, embrollo ‖ cat. tripijoc, martingala; 
embolic, embrolla 

empapelador - empapeladora / empaperador s. ‖ cast. empapelador ‖ cat. 
empaperador 

empapelar / empaperar tr. ‖ cast. empapelar ‖ cat. empaperar 

empapelau - empapelada / empaperau adch. y m. ‖ cast. empapelado ‖ cat. 
empaperat 

empapuzar / empapuchar, apapuzar tr. y pron. ‖ cast. empapuzar, 
empapujar, dar de comer en exceso, cebar, sobrealimentar ‖ cat. 
empapussar, donar de menjar en excés, encebar, sobrealimentar 

empapuzau - empapuzada / empapuchau, apapuzau pp. adch. ‖ cast. 
empapuzado, empachado ‖ cat. empatxat 

empaquetador - empaquetadera, empaquetadora adch. y s. ‖ cast. 
empaquetador ‖ cat. empaquetador 

empaquetar tr. ‖ cast. empaquetar; preñar, embarazar ‖ cat. empaquetar; 
prenyar, embarassar 

empaquetau m. ‖ cast. empaquetado ‖ cat. empaquetat, empaquetatge 

empaquetau - empaquetada pp. adch. ‖ cast. empaquetado; preñado, 
embarazado ‖ cat. empaquetat; prenyat, embarassat 

empar (a l’) loc. ‖ cast. a la par, juntamente, a un tiempo; de igual medida; de 
valor similar ‖ cat. plegats, alhora, a l’una, a un temps; d’igual mesura; de 
valor similar, a la par 

empara f. ‖ cast. apoyo, sujeción, soporte; inventario ‖ cat. suport, subjecció; 
inventari 

emparador m. ‖ cast. aparador, estantería; apoyo, sujeción, soporte, pieza 
que sustenta ‖ cat. aparador, prestatgeria, estanteria; suport, subjecció, 
peça que sustenta 

emparamiento m. ‖ cast. apoyo, sujeción, soporte ‖ cat. recolzament, suport, 
subjecció 

emparanza f. ‖ cast. apoyo, sujeción, soporte ‖ cat. recolzament, suport, 
subjecció 

emparar tr. y pron. ‖ lat. vulg. anteparare ‖ cast. amparar; sostener, sujetar; 
apoyar ‖ cat. emparar, sostenir, subjectar; recolzar 

emparar tr. ‖ cast. inventariar ‖ cat. inventariar 

emparau - emparada adch. ‖ cast. apoyado; amparado ‖ cat. recolzat; 
emparat 

empardada f. ‖ cast. empate, igualada ‖ cat. empat 

empardar tr. y pron. ‖ cast. empatar, igualar ‖ cat. empatar, igualar 

empardas adv. ‖ cast. en empate ‖ cat. en empat 

empardas (estar en) loc. ‖ cast. estar igualado, estar empate ‖ cat. ésser 
igualats, ésser empatats 

empardau - empardada pp. adch. ‖ cast. empatado ‖ cat. empatat 

emparde / empardo m. ‖ cast. empate, igualada ‖ cat. empat 

emparellamiento m. ‖ cast. emparejamiento ‖ cat. aparellament 

emparellar tr. ‖ cast. allanar un terreno, igualar una superficie ‖ cat. aplanar 
un terreny, igualar una superfície 

emparellar tr. y pron. ‖ cast. emparejar ‖ cat. aparellar 

emparellau - emparellada pp. adch. ‖ cast. emparejado ‖ cat. aparellat 

emparentar intr. y pron. ‖ cast. emparentar ‖ cat. emparentar 

emparetar tr. ‖ cast. emparedar; tapiar; tabicar; acorralar contra la pared ‖ cat. 
emparedar; tapiar; paredar; acorralar contra la paret 

emparetau - emparetada pp. adch. ‖ cast. emparedado, encerrado u oculto 
entre paredes ‖ cat. emparedat; amagat o tancat entre parets 

emparionar tr. y pron. ‖ cast. aparear, emparejar, formar pareja una cosa con 
otra ‖ cat. aparionar, aparellar, apariar 
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emparo m. ‖ cast. amparo; medio de subsistencia ‖ cat. empar, empara; mitjà 
de subsistència 

emparrada f. ‖ cast. emparrado ‖ cat. emparrat 

emparrar tr. y pron. ‖ cast. emparrar ‖ cat. emparrar 

emparrau m. ‖ cast. emparrado ‖ cat. emparrat 

emparrau - emparrada pp. adch. ‖ cast. emparrado ‖ cat. emparrat 

empastar tr. ‖ cast. empastar ‖ cat. empastar 

empaste m. ‖ cast. empaste ‖ cat. empast 

empastelamiento m. ‖ cast. empastelamiento ‖ cat. empastellament 

empastelar tr. y pron. ‖ cast. empastelar ‖ cat. empastellar 

empastrada f. ‖ cast. chapuza, chapucería; fracaso ‖ cat. nyap, bunyol; fracàs 

empastrar tr. y pron. ‖ cast. desbaratar, desbarajustar, estropear; obturar, 
obstruir ‖ cat. desbaratar, desgavellar, espatllar; obturar, obstruir 

empastrau m. ‖ cast. desbaratado, desbarajustado, estropeado; obturado, 
obstruido; dicho del pecho afectado de pelo u obstrucción de los 
conductos de la leche ‖ cat. desbaratat, desgavellat, espatllat; obturat, 
obstruït; dit del pit afectat d’obstrucció dels conductes de la llet 

empastre m. ‖ cast. chapuza, chapucería; pelo, obstrucción de los conductos 
mamarios ‖ cat. nyap, bunyol; obstrucció dels conductes mamaris 

empatanar tr. ‖ cast. compensar, equilibrar, contrapesar ‖ cat. compensar, 
equilibrar, contrapesar 

empatanau - empatanada pp. adch. ‖ cast. compensado, equilibrado ‖ cat. 
compensat, equilibrat 

empatía f. ‖ gr. ἐμπάθεια ‖ cast. empatía ‖ cat. empatia 

empatico - empatica adch. ‖ cast. empático ‖ cat. empàtic 

empatronador - empatronadora / empadronador s. ‖ cast. empadronador 
‖ cat. empadronador 

empatronamiento / empadronamiento m. ‖ cast. empadronamiento ‖ cat. 
empadronament 

empatronar / empadronar tr. y pron. ‖ cast. empadronar ‖ cat. empadronar 

empatronau - empatronada / empatronato, empadronau pp. adch. ‖ cast. 
empadronado ‖ cat. empadronat 

empavesada f. ‖ cast. empavesada ‖ cat. empavesada 

empavesar tr. ‖ it. impavesare ‖ cast. empavesar ‖ cat. empavesar 

empavesau m. ‖ cast. empavesado ‖ cat. empavesat 

empavonador - empavonadera, empavonadora adch. y s. ‖ cast. 
pavonador ‖ cat. empavonador 

empavonamiento m. ‖ cast. pavonado ‖ cat. empavonament 

empavonar tr. ‖ cast. pavonar ‖ cat. empavonar 

empavonar tr. y pron. ‖ cast. empañar; ruborizar, sonrojar ‖ cat. entelar, 
enllorar; ruboritzar, enrojolar 

empavonau - empavonada pp. adch. ‖ cast. pavonado; empañado; 
ruborizado, sonrojado ‖ cat. empavonat; entelat, enllorat; ruboritzat, 
enrojolat 

empayar-se v. pron. ‖ cast. empadrarse ‖ cat. emparar-se, estar emparat 

empayau - empayada adch. ‖ cast. empadrado ‖ cat. emparat 

empaz / empace m. ‖ cast. empate ‖ cat. empat 

empazar tr. y intr. ‖ cast. empatar; quedar en paz (sin ganar ni perder) ‖ cat. 
empatar; estar en paus 

empazar-se v. pron. ‖ cast. quedar en paz (sin ganar ni perder) ‖ cat. estar en 
paus 

empazau - empazada pp. adch. ‖ cast. empatado, igualado; saldado, 
liquidado ‖ cat. empatat, igualat; saldat, liquidat 
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empecatau - empecatada adch. ‖ cast. empecatado, muy travieso y 
malintencionado; endeudado ‖ cat. endiastrat, molt entremaliat i 
malintencionat; endeutat 

empecipiadura / emprecipiadura f. ‖ cast. comienzo, inicio, principio ‖ cat. 
començament, inici, principi 

empecipiar / emprecipiar tr. ‖ cast. empezar, comenzar, principiar ‖ cat. 
començar, principiar, iniciar 

empecipiau - empecipiada / empecipiato pp. adch. ‖ cast. empezado, 
comenzado ‖ cat. començat, principiat 

empecipie / empecipio, emprecipio m. ‖ cast. comienzo, inicio, principio ‖ 
cat. començament, inici, principi 

empederniu - empedernida / empedernito adch. ‖ cast. duro, endurecido; 
insensible; obstinado, terco, empedernido, incorregible ‖ cat. dur, endurit; 
insensible; obstinat, tossut, empedreït, incorregible 

empedregada f. ‖ cast. empedrado, pavimento de piedras ‖ cat. empedrat, 
empedregat, paviment de pedres 

empedregador - empedregadora s. ‖ cast. empedrador ‖ cat. empedrador 

empedregadura / empedradura f. ‖ cast. empedradura, callosidad de las 
patas de los equinos o del pie, originada por haber pisado una piedra o 
por tener una china alojada en el calzado o en una herradura ‖ cat. 
empedradura, tumor callós que es forma en el peu, per haver calcigat 
una pedra o per tenir un mac allotjat al calçat o a una ferradura 

empedregamiento m. ‖ cast. empedramiento ‖ cat. empedrament 

empedregar / empedrar tr. ‖ cast. empedrar; cubrir con piedras ‖ cat. 
empedrar, empedregar; cobrir amb pedres 

empedregar-se v. pron. ‖ cast. cubrirse el cielo de nubes pequeñas ‖ cat. 
cobrir-se el cel de núvols petits 

empedregau / empedrau m. ‖ cast. empedrado, pavimento de piedras ‖ cat. 
empedrat, empedregat, paviment de pedres 

empedregau - empedregada / empedrau pp. adch. ‖ cast. empedrado, 
cubierto de piedras; cubierto de nubes pequeñas (el cielo) ‖ cat. empedrat, 
cobert de pedres; cobert de núvols petits (el cel) 

empedrenyiu - empedrenyida adch. ‖ cast. pedregoso, litiásico, con piedras 
o cálculos ‖ cat. pedregós, litiàsic, amb pedres o càlculs 

empegar tr. ‖ cast. empegar; peguntar ‖ cat. empeguntar, empegar 

empegau - empegada pp. adch. ‖ cast. empegado ‖ cat. empeguntat 

empeguntar tr. ‖ cast. empegar; peguntar ‖ cat. empeguntar, empegar 

empeine m. ‖ cast. empeine ‖ cast. empeine (del pie) ‖ cat. empenya 

empelfar / apelfar tr. ‖ cast. afelpar ‖ cat. apelfar 

empelfau - empelfada / apelfau pp. adch. ‖ cast. afelpado ‖ cat. apelfat 

empelingar tr. ‖ cast. apurar, acabar, agotar; ensuciar ‖ cat. esgotar, exhaurir, 
escurar; embrutar 

empelingar-se v. pron. ‖ cast. ocuparse, enfrascarse, dedicarse, afanarse ‖ 
cat. ocupar-se, aferrissar-se, dedicar-se, afanyar-se 

empelingau - empelingada pp. adch. ‖ cast. apurado, acabado, agotado; 
ocupado, enfrascado ‖ cat. esgotat, exhaurit, escurat; ocupat, aferrissat 

empellar tr. ‖ cast. forrar con pieles ‖ cat. folrar amb pells 

empellau - empellada pp. adch. ‖ cast. forrado de piel ‖ cat. folrat de pell 

empelletar tr. ‖ cast. empellejar; cubrir una cría de ganado con la piel de otra 
muerta para que la madre la acepte como suya ‖ cat. cobrir amb pell; 
cobrir una cria de bestiar amb la pell d’una altra morta perquè la mare 
l’accepti com a seva 

empeltrada / empeltada f. ‖ cast. injerto ‖ cat. empelt, empeltada 

empeltrador - empeltradera, empeltradora / empeltador adch. y s. ‖ cast. 
injertador ‖ cat. empeltador 

empeltrar / empeltar tr. ‖ lat. *impeltare ‖ cast. injertar ‖ cat. empeltar 

empeltre / empelte m. ‖ cast. injerto ‖ cat. empelt, empeltada 
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empeltre / empelte adch. y s. ‖ cast. empeltre, variedad de olivo y de aceite 
‖ cat. varietat d'olivera i d'oli 

empelucar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar ‖ cat. emborratxar, engatar 

empelucau - empelucada pp. adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, 
bebido ‖ cat. borratxo, gat, embriac, begut, gat 

empensau - empensada adch. ‖ cast. pensativo, ensimismado, abstraído ‖ 
cat. pensatiu, pensarós, pensívol, entotsolat, abstret 

empenta / empienta f. ‖ lat. vulg. *impincta ‖ cast. empujón, empellón; 
empuje, ímpetu; impulso, carrerilla ‖ cat. empenta, espenta; impuls, 
embranzida 

empentada f. ‖ cast. empujón, empellón; empuje, ímpetu; terquedad, 
insistencia, pertinacia, obstinación ‖ cat. empenta, espenta, 
empenyiment; ímpetu; tossuderia, insistència, pertinàcia, obstinació 

empentador - empentadera, empentadora adch. y s. ‖ cast. que empuja; 
emprendedor; decidido, resuelto, audaz ‖ cat. empenyedor; emprenedor; 
decidit, resolt, audaç 

empentador m. ‖ cast. caja donde se recoge el orujo de la aceituna en la 
almazara ‖ cat. caixa on es recull la pinyolada en l’almàssera 

empentar tr. ‖ cast. empujar, empellar; impeler; endosar, endilgar, enjaretar, 
trasladar una carga o un engaño ‖ cat. empentar, espentar, empènyer; 
impel·lir; endossar, encolomar, endinyar 

empentau - empentada pp. adch. ‖ cast. empujado, impelido ‖ cat. empentat, 
espentat, impel·lit 

empentizo - empentiza adch. y s. ‖ cast. enfermizo; inválido, impedido ‖ cat. 
empentís, malaltís; invàlid, impedit 

empentizo m. ‖ cast. impedimento, obstáculo, inconveniente, estorbo ‖ cat. 
impediment, obstacle, destorb 

empentón m. ‖ cast. empujón, empellón; impulso ‖ cat. empenta, espenta; 
impuls 

empentonada f. ‖ cast. empujón fuerte, empellón potente ‖ cat. empenta forta, 
espenta potent 

empentonazo m. ‖ cast. empujón fuerte, empellón potente ‖ cat. empenta 
forta, espenta potent 

empentons (a) / a espentons loc. ‖ cast. a empujones, a empellones ‖ cat. a 
empentes, a espentes 

empenya f. ‖ oc. empenha ‖ cast. empeine del pie; estrechamiento en una 
herramienta (en un martillo, mazo, yunque, etc.) ‖ cat. empenya; 
estrenyiment en una eina (en un martell, mall, enclusa, etc.) 

empenya quadrada loc. ‖ cast. parte estrecha del yunque que presenta 
aristas ‖ cat. part estreta de l’enclusa que presenta arestes 

empenya redonda loc. ‖ cast. parte estrecha del yunque que tiene forma 
redondeada ‖ cat. part estreta de l’enclusa que té forma arrodonida 

empenyadament adv. ‖ cast. empeñadamente, tenazmente ‖ cat. tenaçment, 
tossudament, obstinadament 

empenyadura f. ‖ cast. empeño, pignoración; deuda ‖ cat. empenyorament, 
engatjament; deute 

empenyar tr. ‖ cast. empeñar, pignorar, dar en prenda ‖ cat. empenyorar 

empenyar-se v. pron. ‖ cast. empeñarse, endeudarse; obstinarse, 
empecinarse ‖ cat. empenyorar-se, endeutar-se; entossudir-se, obstinar-
se, entestar-se 

empenyau - empenyada pp. adch. ‖ cast. empeñado, endeudado; obstinado, 
empecinado ‖ cat. empenyorat, endeutat; obstinat, entossudit 

empenyo m. ‖ cast. empeño, tenacidad, constancia, insistencia, tesón ‖ cat. 
tenacitat, constància, fermesa, aferrissament 

empenyorar tr. ‖ cast. empeñar, pignorar, dar en prenda ‖ cat. empenyorar 

empenyorar-se v. pron. ‖ cast. empeñarse, endeudarse; obstinarse, 
empecinarse ‖ cat. empenyorar-se, endeutar-se; entossudir-se, obstinar-
se, entestar-se 
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emperador m. ‖ lat. imperātor ‖ cast. emperador ‖ cat. emperador 

emperador m. ‖ Xiphias gladius ‖ cast. pez espada, emperador ‖ cat. peix 
espasa, emperador 

emperadora f. ‖ cast. emperatriz ‖ cat. emperadriu 

emperadriz / emperatriz f. ‖ lat. imperātrix ‖ cast. emperatriz ‖ cat. emperadriu 

emperchar tr. ‖ cast. emperchar ‖ cat. emperxar 

emperezar tr. y pron. ‖ cast. emperezar ‖ cat. emperesir 

emperifollar / emperifoliar, empifollar tr. y pron. ‖ cast. emperifollar, 
emperejilar, empingorotar ‖ cat. empolainar, empolistrar 

emperifollau - emperifollada / emperifoliau, empifollau pp. adch. ‖ cast. 
emperifollado, emperejilado, empingorotado ‖ cat. empolainat, empolistrat 

emperlar / empelrar tr. y pron. ‖ cast. perlar ‖ cat. emperlar 

emperlau - emperlada / empelrau adch. ‖ cast. perlado ‖ cat. perlat; emperlat 

empernar tr. ‖ cast. empernar ‖ cat. empernar 

empernar-se v. pron. ‖ cast. quedarse trabados por las piernas; atascarse, 
encasquillarse, trabarse ‖ cat. quedar-se travats per les cames; empernar-
se, enferritjar-se 

empero adv. ‖ cast. empero, sin embargo, no obstante ‖ cat. emperò, 
tanmateix, així i tot, això no obstant 

emperrada f. ‖ cast. emperramiento, empecinamiento ‖ cat. entercament, 
entestament, obstinació 

emperrar-se v. pron. ‖ cast. emperrarse, obstinarse, empecinarse ‖ cat. 
entestar-se, entossudir-se, entercar-se 

emperrau - emperrada pp. adch. ‖ cast. emperrado, obstinado, empecinado 
‖ cat. entestat, entossudit, entercat 

emperrunar tr. ‖ cast. enmerdar, embadurnar con excrementos (esp. de 
perro) ‖ cat. emmerdar, empastifar amb excrements (esp. de gos) 

empesar tr. ‖ cast. sopesar; poder con el peso de algo ‖ cat. sospesar; poder 
amb el pes d’alguna cosa 

empestar / apestar tr. y pron. ‖ cast. empestar, apestar; infectar, contagiar; 
infestar ‖ cat. empestar; infectar, contagiar; infestar 

empestau - empestada / apestau pp. adch. ‖ cast. empestado, apestado; 
infectado, contagiado; infestado ‖ cat. empestat; infectat, contagiat; 
infestat 

empestoso - empestosa adch. ‖ cast. apestoso, maloliente ‖ cat. pudent, pútid 

empestuciar intr. ‖ cast. apestar, heder, oler mal ‖ cat. empestar, fer pudor, 
pudir, empudegar 

empestuciar tr. y pron. ‖ cast. manchar, ensuciar, emporcar, enmerdar ‖ cat. 
tacar, embrutar, emporcar, embrutir, sollar, empastifar 

empestuciau - empestuciada pp. adch. ‖ cast. manchado, sucio, puerco; 
apestoso, hediondo ‖ cat. tacat, porc, brut; pudent, pestilent 

empetrable adch. ‖ lat. impetrabĭlis ‖ cast. impetrable ‖ cat. impetrable 

empetración f. ‖ lat. impetratio ‖ cast. impetración ‖ cat. impetració 

empetrador - empetradera adch. ‖ lat. impetrātor ‖ cast. impetrador ‖ cat. 
impetrant 

empetrant adch. ‖ lat. impetrans ‖ cast. impetrador ‖ cat. impetrant 

empetrar tr. ‖ lat. impetrare ‖ cast. impetrar ‖ cat. impetrar 

empetratorio - empetratoria adch. ‖ lat. impetratorius ‖ cast. impetratorio ‖ 
cat. impetratori 

empezadura f. ‖ cast. inicio, comienzo, principio ‖ cat. començament, inici, 
principi 

empezallo m. ‖ cast. inicio, comienzo, principio ‖ cat. començament, inici, 
principi 

empezar tr. ‖ cast. empegar, peguntar, untar o marcar con pez ‖ cat. 
empeguntar, empegar 
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empezar tr. y intr. ‖ cast. empezar, iniciar, comenzar ‖ cat. començar, iniciar 

empezar tr. y pron. ‖ cast. irritar, rozar la piel, hacerse rozadura; llagar ‖ cat. 
irritar, encetar; nafrar 

empezau - empezada pp. adch. ‖ cast. empezado, comenzado ‖ cat. 
començat, iniciat 

empiece m. ‖ cast. inicio, comienzo, principio ‖ cat. començament, inici, principi 

empiema m. ‖ gr. ἐμπύημα ‖ cast. empiema ‖ cat. empiema 

empifar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar, embriagar ‖ cat. emborratxar, 
embriagar, engatar 

empifau - empifada pp. adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, bebido 
‖ cat. borratxo, gat, embriac, begut 

empifoladura f. ‖ cast. borrachera, embriaguez ‖ cat. borratxera, gatera, 
embriaguesa 

empifolar / pifolar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar, embriagar ‖ cat. 
emborratxar, engatar, embriagar 

empifolau - empifolada pp. adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, 
bebido ‖ cat. borratxo, gat, embriac, begut 

empigüelar tr. ‖ cast. abroncar, reñir, regañar, reprender ‖ cat. esbroncar, 
renyar, brugolar, bonegar 

empilingar / emplingar tr. y pron. ‖ cast. pringar, empringar; atarear, tener 
mucho trabajo, estar muy ocupado ‖ cat. empastifar; tenir molta feina, 
estar molt ocupat 

empilingau - empilingada / emplingau pp. adch. ‖ cast. pringado; atareado, 
ajetreado, muy ocupado ‖ cat. empastifat; enfeinat, molt ocupat, atrafegat 

empinar tr. y pron. ‖ cast. empinar; beber mucho ‖ cat. empinar; beure molt 

empinar-se v. pron. ‖ cast. engreírse, ufanarse, jactarse; encabritarse; 
emborracharse, embiragarse ‖ cat. envanir-se, jactar-se, ufanejar; 
encabritar-se; emborratxar-se, engatar-se 

empinau - empinada / empinato pp. adch. ‖ cast. engreído, ufano, 
jactancioso, altanero; empinado; borracho, embriagado ‖ cat. envanit, 
entonat, bufat, estufat, ufanós, jactanciós; empinat; borratxo, engatat 

empinchar-se / pinchar-se v. pron. ‖ cast. engalanarse, endomingarse, 
vestirse de forma elegante ‖ cat. engalanar-se, endiumenjar-se, vestir-se 
de forma elegant 

empinchau - empinchada pp. adch. ‖ cast. engalanado, endomingado, 
vestido con elegancia ‖ cat. engalanat, endiumenjat, vestit amb elegància 

empinchollar tr. ‖ cast. hacer cuelgas, colgar frutos, flores u otros productos 
para su conservación ‖ cat. penjollar, fer penjolls 

empinganetar-se v. pron. ‖ cast. ponerse de puntillas; subir a un lugar 
inestable; subir a un lugar riscoso ‖ cat. posar-se de puntetes; pujar a un 
lloc inestable; pujar a un lloc penyalós 

empinganetau - empinganetada adch. ‖ cast. puesto de puntillas; en 
situación inestable o insegura ‖ cat. posat de puntetes; en situació 
inestable o insegura 

empioramiento / empiyoramiento m. ‖ cast. empeoramiento ‖ cat. 
empitjorament, pitjorament, pitjoria 

empiorar / empiyorar tr. y pron. ‖ cast. empeorar ‖ cat. empitjorar 

empiorau - empiorada / empiyorau pp. adch. ‖ cast. empeorado ‖ cat. 
empitjorat 

empipar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar, embriagar ‖ cat. emborratxar, 
embriagar, engatar 

empipar-se v. pron. ‖ cast. enfurruñarse, enfadarse, entirriarse, cabrearse ‖ 
cat. emmurriar-se, emmorronar-se, empixonar-se, enfurrunyar-se, 
empipar-se, emprenyar-se 

empipau - empipada pp. adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, bebido 
‖ cat. borratxo, gat, embriac, begut 

empipau - empipada pp. adch. ‖ cast. enfurruñado, enfadado, cabreado ‖ cat. 
enfurrunyat, emmurriat, empipat, emprenyat 
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empiquetar tr. ‖ cast. apuntalar; trabar, inmovilizar, sujetar ‖ cat. apuntalar; 
travar, immobilitzar, subjectar 

empiquetau - empiquetada pp. adch. ‖ cast. apuntalado; trabado ‖ cat. 
apuntalat; travat 

empireuma m. ‖ gr. ἐμπύρευμα ‖ cast. empireuma ‖ cat. empireuma 

empireumatico - empireumatica adch. ‖ cast. empireumático ‖ cat. 
empireumàtic 

empiricament adv. ‖ cast. empíricamente ‖ cat. empíricament 

empirico - empirica adch. y s. ‖ gr. ἐμπειρικός ‖ cast. empírico ‖ cat. empíric 

empirio - empiria adch. ‖ gr. ἐμπύριος ‖ cast. empíreo ‖ cat. empiri 

empiriocriticismo m. ‖ ale. Empiriokritizismus ‖ cast. empirocriticismo ‖ cat. 
empiriocriticisme 

empirismo m. ‖ cast. empirismo ‖ cat. empirisme 

empirista adch. y s. ‖ cast. empirista ‖ cat. empirista  

empitar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar, embriagar ‖ cat. engatar, embriagar 

empitar-se / empitonar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, cabrearse ‖ cat. enfadar-
se, emprenyar-se, empipar-se 

empitau - empitada pp. adch. ‖ cast. embriagado, borracho, beodo ‖ cat. 
engatat, embriagat, borratxo 

empitau - empitada / empitonau pp. adch. ‖ cast. enfadado, cabreado ‖ cat. 
enfadat, empipat, emprenyat 

empizarrar tr. ‖ cast. empizarrar ‖ cat. empissarrar 

empizarrau - empizarrada pp. adch. ‖ cast. empizarrado ‖ cat. empissarrat 

emplantillar tr. ‖ cast. planificar, preparar una tarea; soletar; poner suelas ‖ 
cat. planificar, preparar una tasca; solar, posar soletes o soles 

emplasta f. ‖ cast. emplasto, pegote; cagada; boñiga ‖ cat. emplastre, pegat; 
cagada; buina 

emplastar / empllastar tr. ‖ cast. embadurnar, emplastar, empegotar; 
estrellar, estampar, arrojar contra una superficie; espetar, soltar, 
aseverar, decir a las claras ‖ cat. empastifar, emplastrar; estavellar, 
estampar, llançar contra una superfície; etzibar, soltar, asseverar, dir a 
les clares 

emplastico - emplastica adch. ‖ cast. emplástico ‖ cat. emplàstic 

emplastre / emplaste, empllaste, emplasto, empllastre m. ‖ gr. 
ἔμπλαστρον ‖ cast. emplasto, emplastro, cataplasma; plaste, masilla; 
pegote; chapuza, chapucería; persona desnutrida o enfermiza ‖ cat. 
emplastre, cataplasma; màstic, massilla; barroeria, nyap; persona 
desnodrida o malaltissa 

emplazamiento m. ‖ cast. emplazamiento ‖ cat. emplaçament 

emplazar tr. ‖ cast. emplazar ‖ cat. emplaçar 

emplazau - emplazada pp. adch. ‖ cast. emplazado, situado, colocado ‖ cat. 
emplaçat 

emplegabilidat f. ‖ cast. empleabilidad ‖ cat. ocupabilitat 

emplegador - emplegadora s. ‖ cast. empleador ‖ cat. ocupador (empresari) 

emplegar / empllegar tr. ‖ lat. implicāre ‖ cast. emplear, usar; dar un empleo, 
ocupar, colocar ‖ cat. emprar, usar; donar una ocupació, ocupar, col·locar 

emplegau - emplegada / empllegau, emplegato pp. adch. ‖ cast. empleado, 
usado ‖ cat. emprat, usat 

emplegau - emplegada / empllegau, emplegato s. ‖ cast. empleado, 
trabajador a sueldo ‖ cat. empleat, treballador a sou 

emplego / empllego m. ‖ cast. empleo ‖ cat. ús, emprament; ocupació, treball, 
col·locació 

emplenar tr. y pron. ‖ cast. llenar ‖ cat. omplir, emplenar 

emplir / empllir, implir, umplir, umpllir tr. y pron. ‖ lat. ĭmplēre ‖ cast. llenar; 
henchir ‖ cat. omplir 
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emplir-se l’alforcha loc. ‖ cast. llenarse los bolsillos, enriquecerse, ponerse 
las botas, hacerse de oro ‖ cat. omplir-se les butxaques, enriquir-se, fer el 
seu agost, fer-se la barba d’or 

empliu - emplida / impliu, emplliu, umpliu, umplliu adch. ‖ cast. lleno, 
henchido ‖ cat. omplert, ple, emplenat 

emplomar tr. ‖ cast. emplomar ‖ cat. emplomar 

emplomar tr. y pron. ‖ cast. intoxicar con plomo ‖ cat. intoxicar amb plom 

emplomau m. ‖ cast. emplomado ‖ cat. emplomat 

emplomau – emplomada / emplomato adch. ‖ cast. emplomado; afectado 
de saturnismo ‖ cat. emplomat; afectat de saturnisme 

emplumador - emplumadora s. ‖ cast. timador, estafador ‖ cat. estafador 

emplumar / empllumar tr. ‖ cast. emplumar; engañar, timar, estafar; endilgar, 
encajar, enjaretar, endosar alguna tarea desagradable ‖ cat. emplomallar; 
enganyar, estafar; sancionar; encolomar, endinyar, endossar alguna 
tasca desagradable 

emplume m. ‖ cast. timo, estafa ‖ cat. estafa, engany 

empobreixer / empobrecer tr. y pron. ‖ cast. empobrecer ‖ cat. empobrir 

empobreiximiento / empobrecimiento m. ‖ cast. empobrecimiento ‖ cat. 
empobriment 

empobrimiento m. ‖ cast. empobrecimiento ‖ cat. empobriment 

empobrir tr. y pron. ‖ cast. empobrecer ‖ cat. empobrir 

empochacar / empuchacar tr. y pron. ‖ cast. embolsar, atesorar; 
embolsarse; embolsillarse ‖ cat. embutxacar 

empochada f. ‖ cast. puchada (cataplasma) ‖ cat. cataplasma de segó 

empochar tr. y pron. ‖ cast. embolsar, atesorar; embolsarse; embolsillarse ‖ 
cat. embutxacar 

empochau - empochada pp. adch. ‖ cast. embolsado, atesorado ‖ cat. 
embutxacat 

empochicar / empochecar tr. ‖ cast. poner, colocar; presionar, apretar ‖ cat. 
posar, col·locar; pressionar, estrènyer 

empocinar tr. y pron. ‖ cast. encharcar, inundar, empantanar, anegar, 
enlagunar ‖ cat. entollar, embassar, inundar, empantanar, negar 

empocinau - empocinada pp. adch. ‖ cast. encharcado, inundado, 
empantanado, anegado ‖ cat. entollat, embassat, inundat, empantanat, 
negat 

empocingar-se v. pron. ‖ cast. ocultarse en lugar sombrío o poco luminoso ‖ 
cat. ocultar-se en lloc ombrívol o poc lluminós 

empocingau - empocingada adch. ‖ cast. sombrío, ensombrecido, que no 
recibe luz; oscurecido, oscuro, hosco ‖ cat. ombrívol, enfosquit, que no 
rep llum; fosc, obscur, obscurit 

empodegador - empodegadera, empodegadora adch. y s. ‖ cast. 
molestador, incordiador, fastidioso ‖ cat. emprenyador, empipador 

empodegar tr. ‖ cast. molestar, incordiar, fastidiar ‖ cat. molestar, emprenyar, 
empipar 

empoderamiento m. ‖ cast. empoderamiento ‖ cat. empoderament 

empoderar tr. y pron. ‖ cast. empoderar; imputar, atribuir a alguien un hecho 
o un dicho ‖ cat. empoderar; imputar, atribuir a algú un fet o una dita 

empoleconada f. ‖ cast. infestación de pulgón ‖ cat. apugonament 

empoleconar-se / empolegonar-se v. pron. ‖ cast. apiojarse, llenarse de 
pulgón ‖ cat. apugonar-se 

empoleconau - empoleconada / empolegonau pp. adch. ‖ cast. apiojado, 
infestado de pulgón ‖ cat. apugonat, infestat de pugó 

empolinar tr. ‖ cast. colocar troncos en el suelo para formar un deslizadero ‖ 
cat. col·locar troncs al sòl per a formar un lliscador 

empollerar-se v. pron. ‖ cast. confinarse, recluirse ‖ cat. confinar-se, recloure’s 
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empolmonau - empolmonada / empolbonau, apolmonau adch. y s. ‖ cast. 
pulmoniaco, pulmoníaco, que padece de pulmonía o de sus secuelas ‖ 
cat. que pateix de pneumònia o de les seves seqüeles 

empolsar tr. y pron. ‖ cast. empolvar, empolvorar ‖ cat. empolsar 

empolsau - empolsada / empolvau adch. ‖ cast. empolvado, polvoriento ‖ 
cat. empolsat, polsós 

empolvar tr. y pron. ‖ cast. empolvar, empolvorar ‖ cat. empolsar 

empolvorar tr. y pron. ‖ cast. empolvar, empolvorar; polvorear, espolvorear ‖ 
cat. empolvorar 

empolvorau - empolvorada pp. adch. ‖ cast. empolvado, empolvorado; 
polvoreado, espolvoreado ‖ cat. empolvorat 

emponderador - emponderadera, emponderadora adch. y s. ‖ cast. 
ensalzador, elogiador, adulador, ponderador; exagerador, exagerado; 
persona que acentúa los aspectos positivos de una de las partes ante 
un trato ‖ cat. lloador, elogiador, adulador, ponderador; exagerat; 
exagerador, exagerat; persona que accentua els aspectes positius d’una 
de les parts davant un tracte 

emponderamiento m. ‖ cast. elogio excesivo, alabanza exagerada, 
ensalzamiento, adulación ‖ cat. elogi excessiu, lloança exagerada, 
exalçament, adulació 

emponderanza f. ‖ cast. elogio excesivo, alabanza exagerada, 
ensalzamiento, adulación ‖ cat. elogi excessiu, lloança exagerada, 
exalçament, adulació 

emponderar tr. ‖ cast. elogiar en exceso, alabar con exageración, ensalzar, 
ponderar ‖ cat. elogiar en excés, lloar amb exageració, enaltir, ponderar 

emponzonyador - emponzonyadera, emponzonyadora / 
emponzoniador adch. y s. ‖ cast. emponzoñador ‖ cat. emmetzinador  

emponzonyamiento / emponzoniamiento m. ‖ cast. emponzoñamiento, 
envenenamiento ‖ cat. emmetzinament, enverinament 

emponzonyar / emponzoniar tr. y pron. ‖ cast. emponzoñar, envenenar; 
infestar; contagiar, infectar; ensuciar, manchar, emporcar; atufar; heder, 
apestar ‖ cat. enverinar, emmetzinar; infestar; contagiar, infectar; 
embrutar, tacar, emporcar; tufejar; empudegar, empestar 

emponzonyau - emponzonyada / emponzoniau pp. adch. ‖ cast. 
emponzoñado, envenenado; infestado; contagiado, infectado; sucio, 
puerco, manchado ‖ cat. enverinat, emmetzinat; infestat; contagiat, 
infectat; embrutat, tacat, emporcat 

empopada f. ‖ cast. empopada ‖ cat. empopada 

empopar tr. ‖ cast. empopar ‖ cat. empopar 

empoqueixer / empoquecer tr. y pron. ‖ cast. empequeñecer, achicar, 
disminuir; apocar ‖ cat. empoquir, empetitir, disminuir; apocar 

empoqueixiu - empoqueixida / empoqueciu adch. ‖ cast. empequeñecido, 
disminuido; apocado ‖ cat. empetitit, empoquit, disminuït; apocat 

emporcador - emporcadera adch. ‖ cast. ensuciador ‖ cat. embrutidor  

emporcar / empiorcar tr. y pron. ‖ cast. emporcar, ensuciar ‖ cat. emporcar 

emporcau - emporcada pp. adch. ‖ cast. sucio, ensuciado, emporcado ‖ cat. 
emporcat 

emporio m. ‖ gr. ἐμπόριον ‖ cast. emporio ‖ cat. empori 

emporitano - emporitana adch. y s. ‖ lat. Emporitānus ‖ cast. emporitano ‖ 
cat. emporità 

emporquiador - emporquiadera adch. ‖ cast. ensuciador ‖ cat. embrutidor  

emporquiar tr. y pron. ‖ cast. emporcar, ensuciar; deteriorar ‖ cat. emporcar; 
deteriorar 

emporquiau - emporquiada pp. adch. ‖ cast. sucio, ensuciado, emporcado; 
deteriorado ‖ cat. emporcat; deteriorat 

emporquir tr. y pron. ‖ cast. emporcar, ensuciar ‖ cat. emporcar 

emporquiu - emporquida pp. adch. ‖ cast. sucio, ensuciado, emporcado ‖ 
cat. emporcat 
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emporrar-se v. pron. ‖ cast. emporrarse ‖ cat. emporrar-se 

emporrau - emporrada pp. adch. ‖ cast. emporrado ‖ cat. emporrat 

emportar (pa) / ta emportar, enta emportar loc. ‖ cast. para llevar ‖ cat. per 
emportar, per a emportar, per emportar-se 

emportar-se v. pron. ‖ cast. llevarse ‖ cat. emportar-se 

empostillar tr. ‖ cast. colocar ripias o chillas para que agarre el yeso ‖ cat. 
col·locar llates o posts perquè enganxi el guix 

empotadera f. ‖ cast. máquina envasadora; fábrica conservera ‖ cat. 
envasadora; fàbrica conservera 

empotador - empotadera, empotadora adch. y s. ‖ cast. embotador, 
envasador (que pone en botes) ‖ cat. que empota 

empotar tr. ‖ cast. embotar, envasar, colocar en un bote; poner en conserva 
‖ cat. empotar, envasar; posar en conserva 

empotau - empotada pp. adch. ‖ cast. embotado, envasado ‖ cat. empotat, 
envasat 

empotinguiar tr. y pron. ‖ cast. embadurnar, pringar; realizar tareas a 
medias, sin acabarlas ‖ cat. empastifar; realitzar tasques a mig fer, sense 
acabar-les 

empozalar tr. ‖ cast. embalsar, sumergir en balsa, pila o alberca; guardar; 
depositar en cubos ‖ cat. embassar, submergir en bassa, pica o safareig; 
dipositar en galledes 

empozar / empuzar tr. ‖ cast. empozar; sumergir ‖ cat. empouar; submergir; 
enriuar 

empozar-se v. pron. ‖ cast. esconderse el sol entre nubes; empozarse, 
atascarse un asunto, negocio o proceso; deprimirse un terreno, estar por 
debajo de los alrededores ‖ cat. amagar-se el sol entre núvols; embussar-
se un assumpte, negoci o procés; estar un terreny per dessota dels 
voltants 

empozau - empozada pp. adch. ‖ cast. empozado; en hondonada, más bajo 
que sus alrededores (dicho de un suelo); cubierto por nubarrones (el sol) 

‖ cat. empouat; enriuat; en fondalada, més baix que els seus voltants (dit 
d’un sòl); cobert per nuvolots (el sol) 

emprencipiar / emprincipiar, imprincipiar tr. ‖ lat. de principiāre ‖ cast. 
empezar, comenzar, iniciar, principiar ‖ cat. començar, iniciar, principiar 

emprencipiau - emprencipiada / emprincipiau, imprincipiau pp. adch. ‖ 
cast. empezado, comenzado, iniciado, principiado ‖ cat. començat, iniciat, 
principiat 

emprencipio / emprincipio, imprincipio m. ‖ cast. principio, comienzo, inicio 
‖ cat. principi, començament, inici 

emprendar-se v. pron. ‖ cast. prendarse, enamorarse ‖ cat. enamorar-se 

emprendau - emprendada pp. adch. ‖ cast. prendado, enamorado ‖ cat. 
enamorat 

emprendedor - emprendedera, emprendedora / emprenedor adch. y s. 
‖ cast. emprendedor; embestidor, acometedor, arremetedor ‖ cat. 
emprenedor; envestidor, escometedor 

emprender / emprener, empenre tr. ‖ cast. emprender; acometer, embestir; 
reprender, regañar, recriminar, abroncar ‖ cat. emprendre; empaitar, 
escometre; reprendre, renyar, recriminar, esbroncar 

emprender ta / emprender entra loc. ‖ cast. partir hacia, dirigirse a ‖ cat. partir 
cap a, dirigir-se a 

emprendida f. ‖ cast. embestida, embestidura, acometida, acometimiento ‖ 
cat. envestida, escomesa, escometiment 

emprendiu - emprendida pp. adch. ‖ cast. emprendido ‖ cat. emprès 

emprenyada (masa) loc. ‖ cast. recentadura, masa madre, masa fermentada 
‖ cat. massa mare, pasta fermentada 

emprenyador - emprenyadera, emprenyadora adch. y s. ‖ cast. 
molestador, molesto, fastidioso, incordio; provocador, incitador, 
aguijoneador ‖ cat. emprenyador; provocador, incitador, agullonador 
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emprenyadura / emprenyatura, emprenyatuara, emprenyatuera, 
amprenyatuara, amprenyatuera f. ‖ lat. impraegnatŏria ‖ cast. levadura, 
reciente ‖ cat. llevat  

emprenyadura / emprenyatura f. ‖ lat. impraegnatura ‖ cast. preñado, 
preñez, embarazo; fastidio, molestia, incordio ‖ cat. prenyat, embaràs; 
emprenyament, fastig, molèstia, 

emprenyar tr. ‖ lat. impraegnāre ‖ cast. empreñar, preñar, fecundar, 
embarazar; importunar, incordiar, molestar, fastidiar, repatear ‖ cat. 
emprenyar, prenyar, fecundar, embarassar; importunar, empipar, 
empixonar 

emprenyar-se v. pron. ‖ cast. fermentar; polinizarse las plantas; enfadarse, 
cabrearse; empreñarse, concebir ‖ cat. fermentar; pol·linitzar-se les 
plantes; enutjar-se, emprenyar-se, empipar-se, empixonar-se; concebre 

emprenyau - emprenyada adch. ‖ cast. preñado, embarazado; lleno, 
cargado; molesto, empreñado, fastidiado, cabreado ‖ cat. prenyat, 
embarassat; ple, carregat; emprenyat, empipat 

emprenyau m. ‖ cast. preñado, preñez, embarazo ‖ cat. prenyat, embaràs 

emprenye m. ‖ cast. fecundación, inseminación; fastidio, molestia; cabreo, 
enfado ‖ cat. fecundació, inseminació; fastig, molèstia; cabreig, 
empipament 

empresa f. ‖ it. impresa ‖ cast. empresa ‖ cat. empresa 

empresar tr. ‖ cast. apresar, aprisionar ‖ cat. empresonar 

empresarial adch. ‖ cast. empresarial ‖ cat. empresarial 

empresariau m. ‖ cast. empresariado ‖ cat. empresariat 

empresario - empresaria s. ‖ cast. empresario ‖ cat. empresari 

empresau - empresada pp. adch. ‖ cast. apresado, aprisionado ‖ cat. 
empresonat 

emprestador - emprestadera, emprestadora adch. y s. ‖ cast. prestador; 
prestamista ‖ cat. prestador 

emprestamo m. ‖ cast. préstamo ‖ cat. préstec, manlleu 

emprestar tr. ‖ lat. med. impraestare ‖ cast. prestar ‖ cat. prestar, emprestar 

emprestito m. ‖ cast. empréstito ‖ cast. empréstito ‖ cat. emprèstit 

empriesto m. ‖ cast. préstamo, prestimonio ‖ cat. préstec, prestimoni, manlleu 

empriu / ampriu m. ‖ lat. med. ademprivium ‖ cast. comunaleza, pasto 
comunal, ademprío; derecho de pasto en los campos de cereal segados 
‖ cat. pastiu comunal; empriu de pastura als camps de cereal segats 

emproar tr. ‖ cast. aproar ‖ cat. emproar 

empuchicar tr. ‖ cast. comprimir, apretar; atiborrar, empapuzar; fruncir ‖ cat. 
comprimir, estrènyer; atipar, afartar; frunzir 

empuchicau - empuchicada pp. adch. ‖ cast. comprimido, apretado; 
atiborrado, empapuzado, harto, ahíto; fruncido ‖ cat. comprimit, estret; tip, 
fart; frunzit 

empudegar tr. ‖ cast. apestar, causar mal olor, impregnar de mal olor ‖ cat. 
empestar, fer pudor, pudir, empudegar 

empudegau - empudegcada adch. ‖ cast. apestoso, hediento, que huele mal 
‖ cat. empudegat, pudent 

empugadera / empugadora f. ‖ cast. árbol del lizo, peine del telar ‖ cat. pua 
de teixir, joc de lliços del teler 

empugar tr. ‖ cast. puar; disponer la urdimbre en el telar; estacar, colocar 
estacas ‖ cat. fer pues; disposar l’ordit al teler; col·locar estaques 

empugau m. ‖ cast. puado ‖ cat. empuat 

empuixamiento m. ‖ cast. empuje ‖ cat. empenta 

empuixar tr. ‖ lat. med. impulsāre ‖ cast. empujar, empellar, empeller ‖ cat. 
empènyer, empentar, espentar 

empuixe m. ‖ cast. empuje; brío, resolución, pujanza, impulso ‖ cat. empenta; 
resolució, embranzida, impuls 
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empuixón m. ‖ cast. empujón, empellón ‖ cat. empenta, espenta, 
empenyiment 

empuixons (a) loc. ‖ cast. a empujones, a empellones ‖ cat. a empentes 

empunyadura f. ‖ cast. empuñadura ‖ cat. empunyadura 

empunyar tr. ‖ cast. empuñar ‖ cat. empunyar 

empunyidor - empunyidera, empunyidora adch. y s. ‖ cast. combatiente, 
batallador, luchador ‖ cat. combatent, batallador, lluitador 

empunyidura f. ‖ cast. empuñidura ‖ cat. empunyidura 

empunyir intr. ‖ cast. combatir, batallar, pelear, luchar ‖ cat. combatre, batallar, 
lluitar 

emú m. ‖ Dromaius novaehollandiae ‖ cast. emú ‖ cat. emú 

emulación f. ‖ lat. aemulatio ‖ cast. emulación ‖ cat. emulació 

emulador - emuladera adch. ‖ lat. aemulātor ‖ cast. emulador ‖ cat. emulador 

emular tr. ‖ lat. aemulāre ‖ cast. emular ‖ cat. emular 

emulchent adch. y m. ‖ lat. emulgens ‖ cast. emulgente ‖ cat. emulgent 

emulo - emula adch. y s. ‖ lat. aemŭlus ‖ cast. émulo ‖ cat. èmul 

emulsina f. ‖ cast. emulsina ‖ cat. emulsina 

emulsión f. ‖ lat. emulsio ‖ cast. emulsión ‖ cat. emulsió 

emulsionant adch. y m. ‖ cast. emulsionante ‖ cat. emulsionant  

emulsionar tr. ‖ cast. emulsionar ‖ cat. emulsionar 

emulsivo - emulsiva adch. y m. ‖ cast. emulsivo ‖ cat. emulsiu 

emulsor m. ‖ cast. emulsor ‖ cat. emulsor  

emunción f. ‖ lat. emunctio ‖ cast. emunción ‖ cat. emunció 

emunctorio - emunctoria adch. y m. ‖ lat. emunctorium ‖ cast. emuntorio ‖ 
cat. emuntori 

emundación f. ‖ lat. emundatio ‖ cast. emundación ‖ cat. emundació 

en / n’ prep. ‖ lat. in ‖ cast. en ‖ cat. en; a 

en / ne / n’ / ‘n pron. adv. ‖ lat. ĭnde ‖ cast. de ello; de allí (en muchas 
ocasiones no se traduce) ‖ cat. en, ne, n’, ‘n 

en que loc. ‖ cast. en cuanto, en el momento que, tan pronto como ‖ cat. tan 
aviat com, així que, tan bon punt 

ena interch. ‖ cast. ¡muy bien! ¡exacto! ¡perfecto! (denota perfección en una 
acción o trabajo); voz para llamar a los becerros ‖ cat. molt bé! exacte! 
perfecte! (denota perfecció en una acció o treball); veu per cridar els 
vedells 

enagreixer / enagrecer intr. ‖ cast. agrazar ‖ cat. agrejar 

enagreixer / enagrecer tr. y pron. ‖ cast. agriar ‖ cat. agrejar, agrir 

enagrir tr. y pron. ‖ cast. agriar ‖ cat. agrir 

enalache f. ‖ lat. med. enallăge ‖ cast. enálage ‖ cat. enàl·lage 

enalteixedor - enalteixedera / enaltecedor adch. ‖ cast. enaltecedor ‖ cat. 
enaltidor 

enalteixer / enaltecer tr. ‖ cast. enaltecer ‖ cat. enaltir, exalçar 

enalteiximiento / enaltecimiento m. ‖ cast. enaltecimiento ‖ cat. enaltiment 

enalterar-se v. pron. ‖ cast. alterarse, enfurecerse, cabrearse, enfadarse, 
irritarse ‖ cat. alterar-se, enfurir-se, cabrejar-se, enfadar-se, emprenyar-
se 

enalterau - enalterada pp. adch. ‖ cast. alterado, enfadado, cabreado ‖ cat. 
alterat, enfadat, emprenyat 

enalzar tr. ‖ cast. enaltecer, ensalzar ‖ cat. enaltir, exalçar 

enamoradament adv. ‖ cast. enamoradamente ‖ cat. enamoradament 

enamoradizo - enamoradiza adch. ‖ cast. enamoradizo ‖ cat. enamoradís  

enamorador - enamoradera adch. ‖ cast. enamorador ‖ cat. enamorador 

enamoramiento / namoramiento, inamoramiento m. ‖ cast. 
enamoramiento ‖ cat. enamorament 
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enamorar / inamorar, namorar tr. y pron. ‖ cast. enamorar ‖ cat. enamorar 

enamorau - enamorada / inamorau, namorau adch. y s. ‖ cast. enamorado 
‖ cat. enamorat 

enamoriscar-se v. pron. ‖ cast. enamoriscarse ‖ cat. enamoriscar-se 

enamplada f. ‖ cast. ensanchamiento ‖ cat. eixamplament, eixamplada 

enampladura f. ‖ cast. ensanchamiento ‖ cat. eixamplament, eixamplada 

enamplar tr. y pron. ‖ cast. ensanchar ‖ cat. eixamplar 

enansar tr. ‖ cast. poner asas ‖ cat. ansar 

enanserar tr. ‖ cast. poner asas ‖ cat. ansar 

enantamiento m. ‖ cast. actuación judicial ‖ cat. actuació judicial 

enantar intr. ‖ cast. acelerar, ir deprisa; proceder judicialmente ‖ cat. accelerar, 
anar de pressa; procedir judicialment 

enantar tr. ‖ cast. avanzar, adelantar ‖ cat. avançar 

enanto m. ‖ cast. proceso judicial ‖ cat. procés judicial 

enarbolar tr. ‖ cast. enarbolar ‖ cat. enarborar 

enarbolau - enarbolada pp. adch. ‖ cast. enarbolado ‖ cat. enarborat 

enarcar / anarcar, narcar tr. ‖ cast. sorprender, impresionar, pasmar, 
sobrecoger, asombrar; enarcar, arquear, arcar ‖ cat. sorprendre, 
impressionar, deixar parat, esbalair, sobresaltar, esglaiar; enarcar 

enarcar-se / anarcar-se, narcar-se v. pron. ‖ it. inarcare ‖ cast. encanarse, 
pasmarse, sobrecogerse, quedarse atónito, sorprenderse ‖ cat. esbalair-
se, sobresaltar-se, esglaiar-se 

enarcau - enarcada / anarcau, anarcato, narcau adch. ‖ cast. sorprendido, 
pasmado, impresionado, atónito, perplejo, asombrado ‖ cat. sorprès, 
bocabadat, impressionat, atònit, perplex 

enardeixedor - enardeixedera / enardecedor adch. ‖ cast. enardecedor ‖ 
cat. enardidor 

enardeixer / enardecer tr. y pron. ‖ cast. enardecer ‖ cat. enardir 

enardeiximiento / enardecimiento m. ‖ cast. enardecimiento ‖ cat. 
enardiment 

enarenar tr. y pron. ‖ cast. enarenar ‖ cat. arenar, sorrar 

enarguellar / anerguellar, narguellar, nerguellar, anarguellar, 
energuellar tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, desmedrar, adelgazar, 
desmejorar; desgastar la ropa ‖ cat. aflaquir, aprimar, amagrir, decandir; 
desgastar la roba 

enarguellau - enarguellada / anerguellau, narguellau, nerguellau, 
anarguellau, energuellau, energuellato adch. ‖ cast. flaco, desmedrado, 
esmirriado, enclenque; desgastado por el uso ‖ cat. flac, prim, desnerit, 
neulit, renoc, escarransit; desgastat per l’ús 

enarguellón - enarguellona adch. y s. ‖ cast. raquítico, esmirriado; anémico; 
caquéctico, desnutrido ‖ cat. raquític, desnerit; anèmic; caquèctic, 
desnodrit 

enartrosi f. ‖ cast. enartrosis ‖ cat. enartrosi 

enasprir tr. y pron. ‖ cast. enfurecer, exasperar ‖ cat. enfurir, irritar 

enauguar / enaguar, enaiguar tr. y pron. ‖ cast. enaguar, enaguachar ‖ cat. 
enaiguar 

encabalgamiento m. ‖ cast. encabalgamiento ‖ cat. encavalcament 

encabalgar tr. y pron. ‖ cast. encabalgar ‖ cat. encavalcar 

encabanar tr. ‖ cast. encamarar, guardar la mies en el cobertizo ‖ cat. guardar 
les messes a la cabana 

encabanyar tr. ‖ cast. trashumar, mover el ganado por la cañada ‖ cat. 
transhumar, moure el bestiar per la canyada 

encabazar tr. ‖ cast. encapazar, encapachar ‖ cat. encabassar 

encabestrar tr. ‖ cast. poner el ronzal a la cabezada ‖ cat. posar el ronsal a la 
cabeçada 
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encabezamiento / encapezamiento m. ‖ cast. encabezamiento ‖ cat. 
encapçalament 

encabezanar / cabezanar tr. ‖ cast. encabestrar ‖ cat. encabestrar 

encabezar / encapezar tr. ‖ cast. encabezar, encabezonar ‖ cat. encapçalar 

encaboriar tr. y pron. ‖ cast. desvariar, preocupar con desvaríos u 
obsesiones ‖ cat. encaboriar; caboriejar 

encachar tr. ‖ cast. empedrar, adoquinar ‖ cat. empedrar 

encachurrar / encachorrar, encochorrar tr. y pron. ‖ cast. llenar de cadillos 
pegados en la ropa o en el pelo ‖ cat. omplir de cadells enganxats a la 
roba o als cabells 

encachurrau - encachurrada / encachorrau pp. adch. ‖ cast. lleno de 
cadillos ‖ cat. ple de cadells de la catxurrera 

encadamiento m. ‖ cast. confinamiento ‖ cat. confinament 

encadar-se v. pron. ‖ cast. encovarse, encuevarse, ocultarse en un 
escondrijo o en una madriguera; confinarse, recluirse ‖ cat. encauar-se, 
ocultar-se en un amagatall o en un cau; confinar-se, recloure’s 

encadau - encadada pp. adch. ‖ cast. encovado, encuevado, refugiado en la 
madriguera; confinado, recluido ‖ cat. encauat, amagat, refugiat al cau; 
confinat, reclòs 

encadenamiento m. ‖ cast. encadenamiento ‖ cat. encadenament  

encadenar tr. y pron. ‖ cast. encadenar ‖ cat. encadenar 

encadenau - encadenada pp. adch. ‖ cast. encadenado ‖ cat. encadenat 

encaixador - encaixadera, encaixadora adch. y s. ‖ cast. encajador ‖ cat. 
encaixador 

encaixar tr. y pron. ‖ cast. encajar; obrar en marquetería ‖ cat. encaixar; obrar 
en marqueteria 

encaixau - encaixada pp. adch. ‖ cast. encajado; obrado de marquetería ‖ 
cat. encaixat; obrat de marqueteria 

encaixe m. ‖ cast. encaje ‖ cat. encaix, encaixament 

encaixeramiento m. ‖ cast. encauzamiento ‖ cat. canalització 

encaixerar tr. ‖ cast. encauzar, canalizar ‖ cat. canalitzar 

encaixerar-se v. pron. ‖ cast. encajonarse, encañonarse (un río, un camino) 
‖ cat. engorjar-se (un riu, un camí) 

encaixerau - encaixerada pp. adch. ‖ cast. encauzado, canalizado ‖ cat. 
canalitzat 

encaixero - encaixera s. ‖ cast. encajero, randero ‖ cat. puntaire, rander, 
randaire 

encaixonamiento m. ‖ cast. encajonamiento ‖ cat. encaixonament 

encaixonar tr. y pron. ‖ cast. encajonar ‖ cat. encaixonar 

encaixonau - encaixonada pp. adch. ‖ cast. encajonado ‖ cat. encaixonat 

encalabrinar-se v. pron. ‖ cast. enfurecerse, cabrearse, enfadarse mucho ‖ 
cat. enfurir-se, cabrejar-se, enfadar-se molt 

encalabrinau - encalabrinada adch. ‖ cast. cabreado, enfurecido, 
malhumorado ‖ cat. cabrejat, enfurit, malhumorat 

encalaburniar tr. y pron. ‖ cast. desorganizar, descabalar ‖ cat. desorganitzar, 

encalaburniau - encalaburniada pp. adch. ‖ cast. desorganizado, 
descabalado ‖ cat. desorganitzat 

encalar tr. y pron. ‖ cast. encalar, colocar algo en un lugar alto o inalcanzable; 
refugiar, poner a resguardo ‖ cat. penjar, col·locar una cosa en un lloc alt 
o fora de l’abast; refugiar, posar a resguard 

encalau - encalada adch. ‖ cast. encalado, colgado fuera del alcance ‖ cat. 
penjat, col·locat a fora de l’abast 

encalcunyador - encalcunyadera, encalcunyadora adch. y s. ‖ cast. torpe, 
zafio, que no pone interés en la pulcritud ‖ cat. maldestre, grosser, que no 
posa interès en la pulcritud 
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encalcunyar tr. ‖ cast. dejar las cosas desordenadas; actuar de manera torpe 
o grosera ‖ cat. deixar les coses desordenades; actuar de manera 
maldestra o grollera 

encalcunyo m. ‖ cast. montón de cosas desordenadas, cúmulo; lugar en 
desorden y falto de limpieza; tarea realizada de manera zafia o grosera 
‖ cat. munt de coses desordenades, cúmul; lloc en desordre i mancat de 
neteja; tasca realitzada de manera grossera o grollera 

encalfeixar tr. ‖ cast. apretar, apretujar, oprimir, constreñir ‖ cat. apinyar, 
masegar, oprimir, constrènyer 

encalfeixau - encalfeixada pp. adch. ‖ cast. apretado, apretujado ‖ cat. 
apinyat, masegat 

encalfeixir tr. ‖ cast. apretar, apretujar, oprimir, constreñir ‖ cat. apinyar, 
masegar, oprimir, constrènyer 

encalfeixiu - encalfeixida pp. adch. ‖ cast. apretado, apretujado ‖ cat. apinyat, 
masegat 

encalfuciar tr. y pron. ‖ cast. calentar un poco ‖ cat. escalfar una mica 

encallada f. ‖ cast. encalladura ‖ cat. encallada 

encallada f. ‖ cast. especie de tortilla de leche cuajada ‖ cat. mena de truita de 
llet quallada 

encalladero m. ‖ cast. encalladero ‖ cat. encallador 

encallar tr. y pron. ‖ cast. encallar; encasquillar, atascar, atrancar; entumecer 
‖ cat. encallar; encasquetar, empernar, enferritjar; entumir 

encalleixer / encallecer tr. y pron. ‖ cast. encallecer ‖ cat. encallir 

encalleiximiento / encallecimiento m. ‖ cast. encallecimiento ‖ cat. 
encalliment 

encalleixiu - encalleixida / encalleciu pp. adch. ‖ cast. encallecido ‖ cat. 
encallit 

encalmar tr. y pron. ‖ cast. encalmar, calmar ‖ cat. calmar 

encalmar-se v. pron. ‖ cast. encalmarse, calmarse (el tiempo) ‖ cat. encalmar-
se 

encalmau - encalmada pp. adch. ‖ cast. encalmado, en calma, sin viento ‖ 
cat. encalmat 

encalomar tr. y pron. ‖ cast. preparar, disponer, aparejar ‖ cat. preparar, 
disposar 

encaloniar tr. ‖ cast. multar ‖ cat. multar 

encalsuciar tr. ‖ cast. reparar con cal de manera burda ‖ cat. reparar con cal 
de manera grollera 

encamada f. ‖ cast. linde plantada de árboles (esp. olivos) ‖ cat. partió plantada 
d’arbres (esp. oliveres) 

encamán m. ‖ cast. embudo ‖ cat. embut 

encamar-se v. pron. ‖ cast. encamarse, acostarse; agazaparse, alebrarse; 
esconderse; abatirse la mies o la hierba ‖ cat. enllitar-se, allitar-se; ajaçar-
se; arraulir-se, agotzonar-se; amagar-se; abatre’s les messes o l’herba 

encamatonar tr. ‖ cast. amanojar; acopiar, apilar, amontonar ‖ cat. amanollar; 
apilar, amuntegar, amassar 

encamau - encamada pp. adch. ‖ cast. acostado en cama; encamado; 
agazapado; escondido ‖ cat. enllitat, allitat; ajaçat; encauat; amagat 

encambrar tr. ‖ cast. encamarar, encambrar, guardar fruto, grano u otros 
productos en un almacén o habitación; ensilar ‖ cat. encambrar, guardar 
fruit, gra o d'altres prouctes en un magatzem o habitació; ensitjar 

encambrar tr. ‖ cast. poner vigas para techar ‖ cat. posar bigues per a 
ensostrar 

encaminamiento m. ‖ cast. encaminamiento ‖ cat. encaminament 

encaminar tr. y pron. ‖ cast. encaminar ‖ cat. encaminar 

encamisada f. ‖ cast. encamisada ‖ cat. encamisada 

encamisar tr. y pron. ‖ cast. encamisar ‖ cat. encamisar 
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encamorrar-se v. pron. ‖ cast. nublarse, encapotarse, cubrirse el cielo ‖ cat. 
ennuvolar-se, encapotar-se, cobrir-se el cel 

encanalar tr. ‖ cast. encanalar, canalizar ‖ cat. encanalar, canalitzar 

encanallamiento m. ‖ cast. encanallamiento ‖ cat. enviliment 

encanallar tr. y pron. ‖ cast. encanallar ‖ cat. encanallar 

encanar / encanyar tr. ‖ cast. canalizar, encañar, encañonar ‖ cat. canalitzar, 
encanonar 

encanar-se v. pron. ‖ cast. encanarse, quedarse sin aliento; atragantarse ‖ 
cat. perdre el plor; perdre l’alè a causa del riure; ennuegar-se 

encanastar tr. ‖ cast. encanastar ‖ cat. encanastrar 

encanau m. ‖ cast. buitrón de mimbres (para pescar) ‖ cat. nansa de vímets 
(per a pescar) 

encanau - encanada pp. adch. ‖ cast. encanado; atragantado ‖ cat. ennuegat 

encanau - encanada / encanyau pp. adch. ‖ cast. encañonado, encañado, 
canalizado ‖ cat. canalitzar, encanonat 

encancillar / encancellar tr. ‖ cast. acaballonar ‖ cat. cavallonar 

encandilar tr. y pron. ‖ cast. encandilar ‖ cat. enlluernar; esbalair 

encandilau - encandilada pp. adch. ‖ cast. encandilado, embelesado; 
deslumbrado ‖ cat. encantat; enlluernat 

encaneixer tr. y pron. ‖ cast. encanecer ‖ cat. encanudir 

encaneiximiento m. ‖ cast. encanecimiento ‖ cat. encanudiment 

encanelar-se v. pron. ‖ cast. entumecerse, agarrotarse ‖ cat. entumir-se, 
embalbir-se 

encanelau - encanelada adch. ‖ cast. entumecido, agarrotado ‖ cat. entumit, 
balb 

encanillar tr. ‖ cast. encanillar; encañonar, encañar, canalizar por tuberías ‖ 
cat. bobinar; acanonar, encanonar, canalitzar per canonades 

encanlloquir / encanlluquir tr. y pron. ‖ cast. encallecer; apelmazar, 
amazacotar, endurecer ‖ cat. encallir; empedreir, endurir, atapeir 

encanlloquiu - encanlloquida / encanlloquiu pp. adch. ‖ cast. encallecido; 
apelmazado, amazacotado, endurecido ‖ cat. encallit; empedreït, endurit, 
atapeït 

encanzolar tr. ‖ cast. ponerle a un zueco la correa de cuero ‖ cat. gansolar 

encant m. ‖ cast. encante, almoneda, subasta pública ‖ cat. encant, subhasta 
pública 

encant (en) loc. ‖ cast. pendiente de ser subastado ‖ cat. pendent de ser 
subhastat 

encantador - encantadera, encantadora / incantador adch. y s. ‖ cast. 
encantador ‖ cat. encantador 

encantamiento / incantamiento, encantament m. ‖ cast. encantamiento ‖ 
cat. encantament 

encantanau - encantanada adch. ‖ cast. absorto, abstraído, ensimismado ‖ 
cat. absort, abstret, entotsolat 

encantar / incantar intr. ‖ lat. incantāre ‖ cast. encantar, gustar ‖ cat. encantar, 
agradar 

encantar / incantar tr. y pron. ‖ lat. incantāre ‖ cast. encantar, hechizar; 
vender en pública subasta o en mercadillo callejero ‖ cat. encantar, fetillar, 
encisar; vendre a l’encant 

encantaramiento m. ‖ cast. insaculación (esp. en un cántaro) ‖ cat. insaculació 
(esp. en un càntir) 

encantarar tr. ‖ cast. insacular en un recipiente cerámico ‖ cat. insacular en un 
recipient ceràmic 

encantarau - encantarada adch. ‖ cast. insaculado; embobado, alelado, 
pasmado ‖ cat. insaculat; embadocat 

encantaria f. ‖ cast. hada; hechicera; encantamiento, hechizo ‖ cat. fada; 
fetillera; encanteri, encantament, encantària 
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encantarias f. pl. ‖ cast. encantos, maravillas, lindezas, embelesos, prodigios 
‖ cat. encants, meravelles, prodigis 

encantau - encantada / incantau pp. adch. ‖ cast. encantado, embrujado; 
fascinado, embobado, absorto; enamorado ‖ cat. encantat, encisat; 
fascinat, embadalit, absort; enamorat 

encante / incante m. ‖ cast. encantamiento, hechizo ‖ cat. encantament, 
fetilleria 

encante (dar) / dar incante loc. ‖ cast. encantar, hechizar, embrujar ‖ cat. 
encantar, fetillar, encisar, embruixar 

encantelar tr. y pron. ‖ cast. encantar, hechizar, cautivar, fascinar ‖ cat. 
encantar, fetillar, encisar 

encanto / incanto m. ‖ cast. encanto, atractivo, belleza; encantamiento ‖ cat. 
encant, atractiu, bellesa; encantament 

encants m. pl. ‖ cast. rastro, mercado callejero, mercadillo de viejo ‖ cat. 
encants, mercat de coses velles 

encantuchar-se v. pron. ‖ cast. entusiasmarse, prendarse, apasionarse; 
enamorarse; encapricharse; encandilarse, embelesarse ‖ cat. 
entusiasmar-se, corprendre’s, apassionar-se; enamorar-se; encapritxar-
se; embadocar-se, embadalir-se 

encantuchau - encantuchada pp. adch. ‖ cast. entusiasmado, prendado, 
apasionado; enamorado; encaprichado; encandilado, embelesado, 
embobado, encantado ‖ cat. entusiasmat, corprès, apassionat; enamorat; 
encapritxat; embadocat, embadalit, encantat 

encantuciar tr. y pron. ‖ cast. engatusar, encatusar, engatar, encantar, 
encandilar, embelesar, hechizar ‖ cat. encantar, encisar, entabanar, 
engalipar, enlluernar, embadalir, fetillar 

encantuciau - encantuciada pp. adch. ‖ cast. encantado, encandilado, 
embelesado, hechizado, fascinado ‖ cat. encantat, fascinat, encisat 

encanyar intr. ‖ cast. encañar los cereales ‖ cat. formar la canya els cereals 

encanyar tr. ‖ cast. entutorar; entablillar ‖ cat. asprar; encanyar 

encanyau m. ‖ cast. cañizo; encañizada; nasa; camastro, jergón de cañas; 
desagüe; estacada de cañas ‖ cat. canyís, canyissa; encanyissada; 
nansa; canyissada; desguàs; palissada de canyes 

encanyau - encanyada adch. ‖ cast. encañado, con el tallo endurecido a 
modo de caña ‖ cat. amb la tija endurida a manera de canya 

encanyau - encanyada pp. adch. ‖ cast. hecho o sujeto con caña; 
entutorado; entablillado ‖ cat. fet o subjecte amb canya; asprat; encanyat 

encanyizar tr. ‖ cast. encañizar ‖ cat. encanyissar 

encanyonar tr. y pron. ‖ cast. encañonar ‖ cat. encanonar 

encanyutar tr. ‖ cast. encanutar, meter en un canuto ‖ cat. ficar en un canut o 
canó 

encanzar tr. ‖ lat. vulg. *incalciare ‖ cast. alcanzar, dar alcance, atrapar ‖ cat. 
aconseguir, atènyer, atrapar 

encanzolar tr. ‖ cast. ponerle a un zueco la correa de cuero ‖ cat. gansolar 

encapadura f. ‖ cast. costra que se forma al endurecerse la tierra ‖ cat. crosta 
que es forma en endurir-se la terra 

encaparrar / encaparnar intr. ‖ cast. reventar los primeros brotes 
estacionarios de los vegetales ‖ cat. rebentar els primers brots 
estacionaris dels vegetals 

encaparrar-se v. pron. ‖ cast. infestarse de garrapatas, engarrapatarse ‖ cat. 
infestar-se de paparres 

encaparrau - encaparrada pp. adch. ‖ cast. infestado de garrapatas ‖ cat. 
infestat de paparres 

encapar-se v. pron. ‖ cast. encostrarse la tierra ‖ cat. encrostar-se la terra 

encapilladura f. ‖ cast. encapilladura ‖ cat. encapelladura 

encapillar tr. ‖ cast. encapillar ‖ cat. encapellar 

encapinar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar ‖ cat. emborratxar, engatar 
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encapinau - encapinada pp. adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, 
bebido ‖ cat. borratxo, gat, embriac, begut 

encapirotar tr. ‖ cast. encapirotar ‖ cat. encapirotar 

encapotar tr. ‖ cast. encapotar, cubrir con una tela; ocultar ‖ cat. encapotar, 
cobrir amb una tela; ocultar 

encapotau - encapotada adch. ‖ cast. oculto, escondido ‖ cat. ocult, amagat 

encaprichamiento m. ‖ cast. encaprichamiento ‖ cat. encaterinament, 
encapritxament 

encaprichar-se v. pron. ‖ cast. encapricharse ‖ cat. encapritxar-se, 
encaterinar-se 

encapsulación f. ‖ cast. encapsulación ‖ cat. encapsulació, encapsulament 

encapsulador m. ‖ cast. encapsulador ‖ cat. encapsulador 

encapsular tr. ‖ cast. encapsular ‖ cat. encapsular 

encapsulau - encapsulada adch. ‖ cast. encapsulado ‖ cat. encapsulat 

encapuchar tr. ‖ cast. encapuchar ‖ cat. encaputxar 

encapuchau - encapuchada adch. y s. ‖ cast. encapuchado ‖ cat. encaputxat 

encapuzar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar ‖ cat. emborratxar, engatar 

encapuzau - encapuzada pp. adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, 
bebido ‖ cat. borratxo, gat, embriac, begut 

encara / encá adv. ‖ lat. vulg. hinc ad horam ‖ cast. todavía, aún; ya (en 
oraciones interrogativas); al menos, por lo menos; encima, además, para 
colmo ‖ cat. encara; ja (en oracions interrogatives); almenys; damunt, a 
sobre, a més a més 

encara / encá conch. ‖ cast. al menos, por lo menos (en oraciones 
condicionales) ‖ cat. almenys (en oracions condicionals) 

encara (mas que) / mes que encara loc. ‖ cast. aún más que; más que nunca 
‖ cat. encara més que; més que mai 

encara que / encá que conch. ‖ cast. aunque; además de que, encima que 
‖ cat. encara que; damunt que, a sobre que 

encara rai loc. ‖ cast. menos mal ‖ cat. encara sort, això rai, encara rai, encara 
bo 

encaradura f. ‖ cast. costra que se forma al endurecerse la tierra ‖ cat. crosta 
que es forma en endurir-se la terra 

encaragolar / encaracolar tr. y pron. ‖ cast. rizar, ensortijar ‖ cat. caragolar 

encaragolau - encaragolada / encaracolau adch. ‖ cast. rizado, ensortijado; 
acaracolado, espiralado ‖ cat. rull, caragolat; espiralat 

encarambelar tr. ‖ cast. acaramelar; caramelizar ‖ cat. encaramel·lar 

encarambelau - encarambelada adch. ‖ cast. acaramelado ‖ cat. 
encaramel·lat 

encaramiento m. ‖ cast. encaramiento ‖ cat. encarament, acarament 

encarar tr. y pron. ‖ cast. encarar ‖ cat. encarar 

encarar-se v. pron. ‖ cast. encostrarse la tierra; retrasarse las plantas en su 
crecimiento ‖ cat. encrostar-se la terra; retardar-se les plantes en el seu 
creixement 

encarau - encarada pp. adch. ‖ cast. encostrado (el suelo, la tierra); 
encarado ‖ cat. encrostat (el sòl, la terra); encarat 

encarau (bien) loc. ‖ cast. bien encarado, bien situado; de buen aspecto ‖ cat. 
ben encarat, ben situat; de bon aspecte 

encarau (mal) loc. ‖ cast. malcarado, torvo ‖ cat. malcarat, feréstec 

encarcabillar tr. ‖ cast. ceñir con arnés; sujetar por el vientre ‖ cat. cenyir amb 
arnès; subjectar pel ventre 

encarcabillau - encarcabillada pp. adch. ‖ cast. ceñido con arnés; sujeto por 
el vientre ‖ cat. cenyit amb arnès; subjecte pel ventre 

encarcelación f. ‖ cast. encarcelación ‖ cat. encarcerament, empresonament 

encarcelar tr. ‖ cast. encarcelar ‖ cat. encarcerar, empresonar 
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encarchar-se v. pron. ‖ cast. atascarse en el lodo ‖ cat. encallar-se en el fang 

encarcunyir-se v. pron. ‖ cast. quedarse clavado, permanecer inmóvil ‖ cat. 
enrederar, enravenar, immobilitzar 

encarcunyiu - encarcunyida pp. adch. ‖ cast. quieto, parado, fijo, inmóvil, 
clavado ‖ cat. quiet, parat, fix, clavat, immòbil 

encardigar-se v. pron. ‖ cast. pincharse con cardos ‖ cat. punxar-se amb cards 

encare m. ‖ cast. aspecto o expresión de la cara ‖ cat. aspecte o expressió de 
la cara 

encareixedor - encareixedera, encareixedora / encarecedor adch. y s. ‖ 
cast. encarecedor ‖ cat. encaridor 

encareixer / encarecer tr. y pron. ‖ cast. encarecer ‖ cat. encarir 

encareixidament / encarecidament adv. ‖ cast. encarecidamente ‖ cat. 
encaridament 

encareiximiento / encarecimiento m. ‖ cast. encarecimiento ‖ cat. encariment 

encarga f. ‖ cast. encargo ‖ cat. encàrrec 

encargar tr. y pron. ‖ cast. encargar ‖ cat. encarregar 

encargau - encargada adch. y s. ‖ cast. encargado ‖ cat. encarregat 

encargo m. ‖ cast. encargo ‖ cat. encàrrec 

encaridament adv. ‖ cast. encarecidamente ‖ cat. encaridament 

encaridor - encaridera, encaridora adch. y s. ‖ cast. encarecedor ‖ cat. 
encaridor 

encarimiento m. ‖ cast. encarecimiento ‖ cat. encariment 

encarinyar-se v. pron. ‖ cast. encariñarse ‖ cat. aficionar-se, encapritxar-se 

encarir tr. y pron. ‖ cast. encarecer ‖ cat. encarir 

encarnación f. ‖ lat. incarnatio ‖ cast. encarnación ‖ cat. encarnació 

encarnadura f. ‖ cast. encarnadura, carnadura ‖ cat. encarnadura, carnadura 

encarnamiento m. ‖ cast. encarnamiento ‖ cat. encarnament 

encarnar intr. y pron. ‖ lat. incarnāre ‖ cast. cicatrizar, encarnar una herida; 
penetrar en la carne ‖ cat. cicatritzar, encarnar una ferida; penetrar a la 
carn 

encarnar tr. y pron. ‖ cast. encarnar ‖ cat. encarnar 

encarnativo - encarnativa adch. y m. ‖ cast. encarnativo ‖ cat. encarnatiu 

encarnau - encarnada pp. adch. ‖ cast. cicatrizado; encarnado ‖ cat. 
cicatritzat; encarnat 

encarnizadament adv. ‖ cast. encarnizadamente ‖ cat. acarnissadament 

encarnizamiento m. ‖ cast. encarnizamiento ‖ cat. acarnissament 

encarnizar-se v. pron. ‖ cast. encarnizarse ‖ cat. acarnissar-se 

encarnizau - encarnizada pp. adch. ‖ cast. encarnizado ‖ cat. acarnissat 

encarnuzada f. ‖ cast. colocación, por despecho, de una carroña a la puerta 
de una casa a modo de ofensa o intimidación ‖ cat. col·locació, per despit, 
d’una carronya a la porta d’una casa a tall d’ofensa o intimidació 

encarpetar tr. ‖ cast. encarpetar ‖ cat. guardar en carpetes 

encarrabillar tr. y pron. ‖ cast. encarrilar, poner en el buen camino ‖ cat. 
encarrilar, posar en el bon camí 

encarrabillau - encarrabillada pp. adch. ‖ cast. encaminado, encauzado, 
encarrilado ‖ cat. encaminat, encarrilat 

encarramar tr. y pron. ‖ ar. de karāmah ‖ cast. encaramar, elevar, subir; 
trepar ‖ cat. encimbellar, pujar; grimpar 

encarranyar intr. ‖ cast. rechinar, chirriar ‖ cat. grinyolar, garranyigar, 
carrisquejar 

encarranyar (fer) loc. ‖ cast. enfadar, cabrear, irritar, enojar ‖ cat. enfadar, 
enutjar, emprenyar, enfurir 

encarranyar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, cabrearse, irritarse, enojarse ‖ cat. 
enfadar-se, enutjar-se, emprenyar-se, enfurir-se 
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encarranyau - encarranyada pp. adch. ‖ cast. enfadado, enojado, cabreado, 
enfurecido, encolerizado ‖ cat. enfadat, enutjat, empipat, emprenyat, 
empixonat, enfurit 

encarrar tr. ‖ cast. ensartar, atravesar, traspasar ‖ cat. enfilar, travessar, 
traspassar 

encarrazar tr. ‖ cast. ensartar, enristrar; enlazar o hilvanar palabras ‖ cat. 
enfilar, enforcar; enllaçar o embastar paraules 

encarrazau - encarrazada pp. adch. ‖ cast. ensartado, enristrado ‖ cat. enfilat, 
enforcat 

encarrerar tr. y pron. ‖ cast. encarrilar, poner en el buen camino ‖ cat. 
encarrilar, posar en el bon camí 

encarrerau - encarrerada pp. adch. ‖ cast. encaminado, encauzado, 
encarrilado ‖ cat. encaminat, encarrilat 

encarreronar tr. y pron. ‖ cast. encaminar ‖ cat. encaminar 

encarretar-se / encarritar-se v. pron. ‖ cast. encaminarse, dirigirse por un 
camino; pirrarse, chiflarse, sentir inclinación ‖ cat. encaminar-se, dirigir-se 
per un camí; delir-se, fondre's, tenir inclinació 

encarretau - encarretada / encarritau pp. adch. ‖ cast. encaminado, 
encarrilado; aficionado, atraído, que no se puede resistir al deseo por 
algo ‖ cat. encaminat, encarrilat; aficionat, atret, que no es pot resistir al 
desig per alguna cosa 

encarriladera f. ‖ cast. encarriladera ‖ cat. encarriladora 

encarrilamiento m. ‖ cast. encarrilamiento ‖ cat. encarrilament 

encarrilar tr. y pron. ‖ cast. encarrilar ‖ cat. encarrilar 

encarrilau - encarrilada pp. adch. ‖ cast. encarrilado ‖ cat. encarrilat 

encartamiento m. ‖ cast. encartamiento ‖ cat. encartament 

encartar tr. ‖ cast. encartar ‖ cat. encartar 

encartau - encartada adch. y s. ‖ cast. encartado ‖ cat. encartat 

encartonador - encartonadora s. ‖ cast. encartonador ‖ cat. encartonador 

encartonamiento m. ‖ cast. encartonamiento, encartonado ‖ cat. 
encartonament  

encartonar tr. ‖ cast. encartonar ‖ cat. encartonar 

encartonau - encartonada pp. adch. ‖ cast. encartonado ‖ cat. encartonat 

encartuchar tr. ‖ cast. encartuchar ‖ cat. encartutxar 

encascabillar tr. ‖ cast. encascabelar ‖ cat. guarnit amb cascavells 

encascabillau - encascabillada pp. adch. ‖ cast. encascabelado ‖ cat. 
encascavellat 

encasetar tr. ‖ cast. encasillar, poner en casillas ‖ cat. encasellar, posar en 
caselles 

encasillable adch. ‖ cast. encasillable ‖ cat. encasellable 

encasillamiento m. ‖ cast. encasillamiento ‖ cat. encasellament 

encasillar tr. y pron. ‖ cast. encasillar ‖ cat. encasellar 

encasillau - encasillada pp. adch. ‖ cast. encasillado ‖ cat. encasellat 

encasquetar tr. y pron. ‖ cast. encasquetar ‖ cat. encasquetar 

encastar / encastrar, encllastar, encastarrar tr. ‖ lat. *incastrāre ‖ cast. 
engastar, engarzar, encastrar; empotrar ‖ cat. encastar; encaixar 

encaste / encastre, encllaste m. ‖ cast. engaste, engarce; empotramiento, 
encaje ‖ cat. encast, encastament, encaix 

encastillamiento m. ‖ cast. encastillamiento ‖ cat. encastellament  

encastillar tr. y pron. ‖ cast. encastillar ‖ cat. encastellar 

encatarra f. ‖ cast. roca excavada por el agua ‖ cat. roca excavada per l’aigua 

encauchar tr. ‖ cast. encauchar ‖ cat. revestir amb cautxú 

encausamiento m. ‖ cast. encausamiento ‖ cat. encausament 

encausar tr. ‖ cast. encausar ‖ cat. encausar 
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encausau - encausada adch. y s. ‖ cast. encausado ‖ cat. encausat 

encaustica f. ‖ cast. encáustica ‖ cat. encàustica 

encaustico - encaustica adch. y m. ‖ lat. encaustĭcus ‖ cast. encáustico, 
encausto, encauste ‖ cat. encàustic 

encebollar tr. ‖ cast. encebollar ‖ cat. posar-hi ceba 

encebollau - encebollada pp. adch. ‖ cast. encebollado ‖ cat. amb ceba 

encefalico - encefalica adch. ‖ cast. encefálico ‖ cat. encefàlic 

encefalina f. ‖ cast. encefalina ‖ cat. encefalina 

encefalitico - encefalitica adch. ‖ cast. encefalítico ‖ cat. encefalític 

encefalitis f. ‖ cast. encefalitis ‖ cat. encefalitis 

encefalo m. ‖ gr. ἐγκέφαλος ‖ cast. encéfalo ‖ cat. encèfal 

encefalocele m. ‖ cast. encefalocele ‖ cat. encefalocele  

encefalografía f. ‖ cast. encefalografía ‖ cat. encefalografia 

encefalograma m. ‖ cast. encefalograma ‖ cat. encefalograma 

encefaloide adch. ‖ cast. encefaloide ‖ cat. encefaloide 

encefalomielitis f. ‖ cast. encefalomielitis ‖ cat. encefalomielitis 

encefalopatía f. ‖ cast. encefalopatía ‖ cat. encefalopatia 

encefalosi f. ‖ cast. encefalosis ‖ cat. encefalosi 

encegar / enciegar, encecar tr. y pron. ‖ cast. cegar, enceguecer; 
obsesionar; ofuscar, obcecar; deslumbrar ‖ cat. cegar, encegar; 
enlluernar; obsessionar; ofuscar, obcecar 

encegau - encegada / enciegau adch. ‖ cast. cegado; obsesionado; 
ofuscado ‖ cat. encegat; obsessionat; ofuscat 

encelerau - encelerada adch. ‖ cast. que tiene cataratas ‖ cat. que té 
cataractes 

encellar tr. ‖ cast. enllantar ‖ cat. enllandar 

encellar-se v. pron. ‖ cast. aneblarse, abrumarse ‖ cat. emboirar-se, encalitjar-
se 

encenar-se v. pron. ‖ cast. enojarse, airarse, alterarse, encolerizarse ‖ cat. 
enutjar-se, aïrar-se, alterar-se, enfellonir-se 

encenau - encenada / encenato pp. adch. ‖ cast. furioso, enojado, airado, 
alterado ‖ cat. furiós, enutjat, irat, alterat 

encendallar tr. ‖ cast. cizañar, encizañar, enguizgar ‖ cat. agullonar, 
malmesclar, enemistar 

encendallo - encendalla adch. y s. ‖ lat. *incendacŭlum ‖ cast. provocador, 
incitador, aguijoneador ‖ cat. provocador, incitador, agullonador 

encendallo / incendallo, encendall, enzandallo, encensallo, incensallo, 
encesallo, entesallo m. ‖ lat. *incendacŭlum ‖ cast. encendaja; fajina, 
támara; viruta ‖ cat. encenall 

encendedor - encendedera, encendedora / encenedor adch. y m. ‖ cast. 
encendedor ‖ cat. encenedor 

encender / encener, encenre tr. y pron. ‖ lat. incendĕre ‖ cast. encender; 
acribillar ‖ cat. encendre; crivellar 

encender la sangre loc. ‖ cast. enfurecer, hacer encolerizar ‖ cat. enfurismar, 
fer enfellonir 

encender-se-le la coda [a belún] loc. ‖ cast. enfurecerse, cabrearse, 
ponerse irascible, alterarse ‖ cat. enfuriar-se, cabrejar-se, posar-se 
irascible, alterar-se 

encendidament adv. ‖ cast. encendidamente ‖ cat. ardentment 

encendiu - encendida pp. adch. ‖ cast. encendido ‖ cat. encès; vermell, roig 

encendoniar tr. ‖ cast. enguizgar, guizgar, azuzar, incitar, aguijonear ‖ cat. 
estimular, atiar, incitar, agullonar 

encenegar-se / encelegar-se v. pron. ‖ cast. obsesionarse, obstinarse, 
ofuscarse; enceguecer, cegarse, ofuscarse ‖ cat. obsessionar-se, 
obstinar-se, ofuscar-se; encegar-se, ofuscar-se 
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encenegau - encenegada / encelegau pp. adch. ‖ cast. obcecado, 
obsesionado, ofuscado ‖ cat. obcecat, obsessionat, ofuscat 

encenegau (ir) loc. ‖ cast. estar obsesionado, estar ofuscado ‖ cat. ésser 
obsessionat, ésser obcecat 

encenisar tr. y pron. ‖ cast. encenizar, manchar o cubrir de ceniza ‖ cat. 
encendrar, encendrosar 

encenisiar / encenrosiar tr. y pron. ‖ cast. encenizar, manchar o cubrir de 
ceniza ‖ cat. encendrar, encendrosar 

encenisosar tr. y pron. ‖ cast. encenizar, manchar o cubrir de ceniza ‖ cat. 
encendrar, encendrosar 

encensau - encensada adch. y s. ‖ cast. censatario ‖ cat. censatari  

encepar intr. ‖ cast. arraigar, echar raíces una planta ‖ cat. arrelar, fer arrels 
una planta 

encepar tr. ‖ cast. acorralar, cercar; encepar ‖ cat. acorralar, envoltar; encepar 

encepar-se v. pron. ‖ cast. caer en un cepo; quedar atascado o atrapado ‖ 
cat. encepar-se; quedar encallat o atrapat 

encepau - encepada / encepato pp. adch. ‖ cast. atrapado; arraigado ‖ cat. 
atrapat; arrelat 

enceradera f. ‖ cast. enceradora ‖ cat. enceradora 

encerador - enceradera, enceradora adch. y s. ‖ cast. encerador ‖ cat. 
encerador 

enceramiento m. ‖ cast. enceramiento ‖ cat. encerament 

encerar tr. ‖ cast. encerar ‖ cat. encerar 

encerau - encerada pp. adch. ‖ cast. encerado ‖ cat. encerat 

encerca f. ‖ cast. investigación; indagacíon; búsqueda, busca ‖ cat. 
encercament, recerca; cerca 

encercar tr. ‖ cast. indagar; investigar; buscar ‖ cat. encercar; cercar 

encercau m. ‖ cast. indagado; investigado; buscado ‖ cat. encercat; cercat 

encerclar tr. ‖ cast. cercar, rodear ‖ cat. encerclar 

encerclau - encerclada pp. adch. ‖ cast. cercado, rodeado ‖ cat. encerclat 

encerinar tr. y pron. ‖ cast. alterar, inquietar, perturbar, poner muy nervioso 
‖ cat. alterar, inquietar, pertorbar, posar molt nerviós 

encerinau - encerinada adch. ‖ cast. inquieto, perturbado, muy nervioso ‖ cat. 
inquiet, pertorbat, molt nerviós 

encerolar tr. y pron. ‖ cast. pringar; empapar ‖ cat. enllardar, empastifar; xopar 

encerpar tr. ‖ cast. calar, conocer las intenciones, ver el plumero ‖ cat. calar, 
filar, conèixer les intencions, veure el llautó 

encerpau (tener) loc. ‖ cast. tener calado, verle el plumero a alguien ‖ cat. 
tenir filat, veure el llautó a algú 

encerrinar-se v. pron. ‖ cast. obstinarse, empecinarse, empeñarse, 
obcecarse ‖ cat. obstinar-se, entestar-se, entossudir-se, entercar-se 

encerrinau - encerrinada pp. adch. ‖ cast. obstinado, empecinado, 
empeñado, obcecado ‖ cat. obstinat, entestat, entossudit, obcecat 

encerringlar tr. y pron. ‖ cast. enredar, liar, enmarañar, embrollar ‖ cat. 
enredar, embolicar, embullar 

encerringlau - encerringlada pp. adch. ‖ cast. enredado, liado, enmarañado 
‖ cat. enredat, embolicat, embullat 

encertadament adv. ‖ cast. acertadamente ‖ cat. encertadament 

encertant adch. y s. ‖ cast. acertante, acertador ‖ cat. encertant 

encertar tr. ‖ cast. acertar, atinar; producirse una acción ‖ cat. encertar; 
produir-se una acció 

encertar-se v. pron. ‖ cast. coincidir, concurrir, encontrarse con; ocurrir, 
suceder, darse la circunstancia, terciarse; caer una fecha en un día de 
la semana ‖ cat. coincidir, concórrer, trobar-e amb; ocórrer, succeir, 
donar-se la circumstància, escaure’s; caure una data en un dia de la 
setmana 

encertau - encertada adch. ‖ cast. acertado, atinado ‖ cat. encertat 
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enceso - encesa pp. adch. ‖ cast. encendido ‖ cat. encès 

encestador - encestadera, encestadora adch. y s. ‖ cast. encestador ‖ cat. 
encistellador  

encestar tr. ‖ cast. encestar ‖ cat. encistellar 

encetadura f. ‖ cast. encentamiento, empiece, primera porción que se 
consume de algo; comienzo; llaga, ulceración ‖ cat. encetall; 
començament; nafra, ulceració 

encetar tr. ‖ lat. ĭncĕptare ‖ cast. encentar, comenzar, iniciar, empezar, 
decentar, encetar; empezar a gastar; desgastar; embotar, enromar, 
desafilar ‖ cat. encetar; començar a gastar; desgastar; esmussar 

encetar-se v. pron. ‖ cast. desafilarse, embotarse, enromarse; sentir dentera; 
agrietarse o irritarse (la piel) ‖ cat. esmussar-se, escantellar-se; sentir 
esmussament de dents; encetar-se (la pell) 

encetau - encetada pp. adch. ‖ cast. comenzado, empezado, encentado; 
romo, embotado; llagado, rozado, irritado ‖ cat. encetat; esmussat 

encete m. ‖ cast. empiece, comienzo, encentamiento ‖ cat. encetall, 
encetament 

enchampar tr. ‖ cast. atrapar, pillar, inmovilizar; pillar en falta, sorprender a 
alguien en una trampa o mentira ‖ cat. atrapar; enxampar 

enchampar-se v. pron. ‖ cast. quedarse atorado un animal o vehículo por 
tocar la panza con el suelo ‖ cat. quedar-se embussat un animal o vehicle 
per tocar la panxa amb el terra 

enchampau - enchampada pp. adch. ‖ cast. atascado por la zona del vientre 
(un animal) o por los bajos (un vehículo); pillado en falta, ‖ cat. embussat 
per la zona del ventre (un animal) o pels baixos (un vehicle); enxampat 

enchampurrir tr. y pron. ‖ cast. destripar, despanzurrar; reventar ‖ cat. 
estripar, esbudellar; rebentar 

enchampurriu - enchampurrida adch. ‖ cast. destripado, despanzurrado; 
reventado ‖ cat. estripat, esbudellat; rebentat 

enchanforicar-se v. pron. ‖ cast. embarrarse ‖ cat. enfangar-se 

enchanforicau - enchanforicada adch. ‖ cast. embarrado ‖ cat. enfangat 

enchanquiar tr. y pron. ‖ cast. llenar de obstáculos; embrollar; arropar o 
abrigar en exceso ‖ cat. omplir d’obstacles; embullar; abrigallar en excés 

enchanquiau - enchanquiada adch. ‖ cast. atascado, atollado; enredado, 
embrollado; arropado en exceso ‖ cat. embussat, encallat; embullat; 
abrigallat en excés 

enchapaciar tr. y pron. ‖ cast. empapar, embeber ‖ cat. embeure, absorbir 

enchapaciau - enchapaciada pp. adch. ‖ cast. empapado, embebido ‖ cat. 
embegut, absorbit 

enchapurnir tr. y pron. ‖ cast. salpicar; empapar, calar, mojar ‖ cat. esquitxar; 
xopar, calar, mullar 

enchapurniu - enchapurnida / enchapurnito pp. adch. ‖ cast. salpicado; 
empapado, calado, mojado ‖ cat. esquitxat; xop, xopat, calat, moll, mullat 

enchaquia / inchaquia f. ‖ cast. pretexto, ocasión, motivo, excusa ‖ cat. 
pretext, ocasió, motiu, excusa 

enchaquias (sacar) loc. ‖ cast. poner pretextos ‖ cat. posar pretextos 

encharcada f. ‖ cast. encharcamiento ‖ cat. entollada, embassada 

encharcar tr. y pron. ‖ cast. encharcar ‖ cat. entollar, embassar 

encharcau - encharcada pp. adch. ‖ cast. encharcado ‖ cat. entollat, 
embassat 

enchardinar tr. ‖ cast. enjardinar, ajardinar ‖ cat. enjardinar 

enchavetar tr. ‖ cast. enchavetar ‖ cat. enxavetar 

enche interch. ‖ cast. ¡chin!, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any!, veu per cridar 
el porc 

enche m. ‖ cast. cerdo, cochino, marrano, puerco, gorrino (animal) ‖ cat. porc, 
marrà, bacó (animal) 

encheberdir-se / enchirbidir-se,  encherbedir-se, encherbellir-se, 
enchebernir-se, enchirbilir-se, encherbillir-se, inchiribillir-se, 
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enchirbir-se, inchiribrir-se, enchoberdir-se v. pron. ‖ cel. de *gēbros 
‖ cast. aterirse, entumecerse, arrecirse, agarrotarse, pasmarse de frío ‖ cat. 
embalbir-se, entumir-se, glaçar-se de fred 

encheberdiu - encheberdida / enchirbidiu, encheberniu, encherbediu, 
encherbeliu, encherbellito, encherbelliu, encherbilliu, enchirbidiu, 
enchirbiliu, enchirbillito, enchirbilliu, enchirbilliu, enchiribriu, 
inchirbidiu, inchiribilliu, enchoberdiu, enchibillito, enchibilito, 
encherbiliu adch. ‖ cast. aterido, helado ‖ cat. balb 

enchegar tr. y pron. ‖ cast. arrancar, encender, accionar, poner en marcha; 
empezar a trabajar; despachar de mala manera ‖ cat. engegar, encendre, 
accionar, posar en marxa; començar a treballar 

enchegau - enchegada / enchegato pp. adch. ‖ cast. arrancado, encendido, 
accionado, puesto en marcha ‖ cat. engegat, accionat, posat en marxa 

enchegue m. ‖ cast. arranque, encendido, accionamiento, puesta en marcha 
‖ cat. engegada, encesa, accionament, posada en marxa 

enchelebrir-se / enchilebrir-se, enchilibrir-se v. pron. ‖ cast. quedarse frío 
como el hielo ‖ cat. engelebrir-se, engelabrir-se 

enchelebriu - enchelebrida / enchilebriu, enchilibriu, enchelibriu adch. 
‖ cast. helado, frío como el hielo ‖ cat. engelebrit, engelabrit 

enchendrable adch. ‖ cast. engendrable ‖ cat. engendrable  

enchendrador - enchendradera, enchendradora adch. y s. ‖ cast. 
engendrador ‖ cat. engendrador 

enchendradura f. ‖ cast. engendramiento ‖ cat. engendrament  

enchendramiento m. ‖ cast. engendramiento ‖ cat. engendrament  

enchendrar tr. ‖ lat. ingenerāre ‖ cast. engendrar ‖ cat. engendrar 

enchendro m. ‖ cast. engendro ‖ cat. engendrament  

enchergar / enchirgar tr. ‖ cast. ajustar una tela o una prenda de vestir; 
disponer, arreglar con maña; ingeniar ‖ cat. ajustar una tela o una peça 
de vestir; disposar, arreglar amb manya; enginyar 

encherigolar tr. ‖ cast. enroscar; atornillar ‖ cat. enroscar; cargolar 

encherigolar-se v. pron. ‖ cast. encogerse, acurrucarse ‖ cat. encongir-se, 
arraulir-se, arrupir-se 

enchesada f. ‖ cast. enyesadura ‖ cat. enguixada 

enchesar tr. ‖ cast. enyesar ‖ cat. enguixar 

enchesau - enchesada pp. adch. ‖ cast. enyesado ‖ cat. enguixat 

enchilada f. ‖ cast. enchilada ‖ cast. enchilada ‖ cat. enchilada 

enchinchetar-se v. pron. ‖ cast. acuclillarse, ponerse en cuclillas ‖ cat. aclofar-
se, posar-se a la gatzoneta 

enchinchetau - enchinchetada adch. ‖ cast. acuclillado ‖ cat. aclofat 

enchiquelau - enchiquelada adch. ‖ cast. apocado, acobardado, 
acoquinado ‖ cat. apocat, acovardit, acoquinat 

enchiribernar-se v. pron. ‖ cast. aterirse, entumecerse ‖ cat. embalbir-se, 
entumir-se 

enchiribernau - enchiribernada pp. adch. ‖ cast. aterido, helado ‖ cat. balb 

enchispar tr. y pron. ‖ cast. achispar ‖ cat. mig embriagar, engatar una mica 

enchispau - enchispada pp. adch. ‖ cast. achispado ‖ cat. mig embriagat, una 
mica engatat 

enchobador - enchobadera, enchobadora adch. y s. ‖ cast. egoísta, 
interesado, que no comparte ‖ cat. egoista, interessat, que no comparteix 

enchobar tr. y pron. ‖ cast. guardar para uno mismo, para uso o consumo 
propio ‖ cat. guardar per a un mateix, per a ús o consum propi 

enchompar-se v. pron. ‖ cast. entumecerse; aterirse; empaparse; regalarse, 
comenzar a derretirse ‖ cat. entumir-se; embalbir-se; xopar-se; regalar-
se, començar a fondre’s 

enchoncar-se v. pron. ‖ cast. abotagarse, abotargarse, hincharse ‖ cat. 
embotornar-se, inflar-se 
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enchoncau - enchoncada adch. ‖ cast. abotagado, abotargado, hinchado ‖ 
cat. embotornat, inflat 

enchordonar tr. y pron. ‖ cast. marchitar, ajar, agostar, mustiar; enrigidecer, 
atiesar, poner rígido ‖ cat. pansir, marcir, agostejar; enravenar, posar rígid 

enchordonau - enchordonada pp. adch. ‖ cast. marchito, ajado, agostado, 
mustio; rígido ‖ cat. pansit, marcit, agostejat; enravenat, rígid 

enchotar-se v. pron. ‖ cast. agitarse aparatosamente, mover el cuerpo de 
forma convulsa ‖ cat. agitar-se aparatosament, moure el cos de manera 
convulsa 

enchoyar tr. y pron. ‖ cast. enjoyar ‖ cat. enjoiar 

enchubar / enchugar tr. ‖ cast. enyugar, uncir, uñir ‖ cat. enjovar, junyir 

enchubau - enchubada / enchugau pp. adch. ‖ cast. enyugado, uncido, 
uñido ‖ cat. enjovat, junyit 

enchudiciable adch. ‖ cast. enjuiciable ‖ cat. enjudiciable 

enchudiciamiento m. ‖ cast. enjuiciamiento ‖ cat. enjudiciament  

enchudiciar tr. ‖ cast. enjuiciar ‖ cat. enjudiciar 

enchufar tr. ‖ cast. enchufar ‖ cast. enchufar ‖ cat. endollar; recomanar, 
apadrinar 

enchufau - enchufada pp. adch. ‖ cast. enchufado ‖ cat. endollat; recomanat, 
apadrinat 

enchufe m. ‖ cast. enchufe ‖ cast. enchufe ‖ cat. endoll; recomanació, 
influències 

enchufinar-se v. pron. ‖ cast. acicalarse, emperifollar, emperejilarse, 
endomingarse ‖ cat. empolainar-se, empolistrar-se, endiumenjar-se 

enchufinau - enchufinada pp. adch. ‖ cast. acicalado, emperifollado, 
emperejilado, endomingado ‖ cat. empolainat, empolistrat, endiumenjat 

enchufismo m. ‖ cast. enchufismo ‖ cat. apadrinament, recomanació 

enchugar tr. y pron. ‖ cast. enjugar, secar ‖ cat. eixugar, assecar 

enchugardiar / chugardiar intr. ‖ cast. juguetear, entretenerse, divertirse ‖ 
cat. joguinejar, entretenir-se, divertir-se 

enchugardir intr. ‖ cast. juguetear, entretenerse, divertirse ‖ cat. joguinejar, 
entretenir-se, divertir-se 

enchugardiu - enchugardida / enchugardito, chugardiu, chugaldriu, 
enchugaldriu, enchugueriu adch. ‖ cast. juguetón, aficionado a jugar; 
absorto o ensimismado en sus juegos ‖ cat. juganer, enjogassat; absort o 
abstret en els seus jocs 

enchugardizo - enchugardiza adch. ‖ cast. juguetón, aficionado a jugar; 
absorto o ensimismado en sus juegos ‖ cat. juganer, enjogassat; absort o 
abstret en els seus jocs 

enchugarrar-se v. pron. ‖ cast. enviciarse, aficionarse al juego ‖ cat. aviciar-
se, afeccionar-se al joc 

enchugarrau - enchugarrada pp. adch. ‖ cast. enviciado, aficionado al juego 
‖ cat. aviciat, afeccionat al joc 

enchugarriar-se v. pron. ‖ cast. enviciarse, aficionarse al juego ‖ cat. aviciar-
se, afeccionar-se al joc 

enchugarriau - enchugarriada pp. adch. ‖ cast. enviciado, aficionado al 
juego ‖ cat. aviciat, afeccionat al joc 

enchuncache m. ‖ cast. juncar; lío, maraña ‖ cat. jonquera; embolic, embull 

enchuncada f. ‖ cast. juncar; lío, maraña ‖ cat. jonquera; embolic, embull 

enchuncar / enchungar tr. y pron. ‖ cast. enjuncar; ensuciar, manchar, 
embadurnar, pringar; embrollar ‖ cat. enjoncar; embrutar, tacar, 
empastifar, enllardar; embullar 

enchuncar-se / enchungar-se v. pron. ‖ cast. meterse en un juncar; 
atorarse, atascarse, meterse en un atolladero ‖ cat. ficar-se en una 
jonquera; embussar-se, encallar-se, ficar-se en un encallador 

enchuncau - enchuncada / enchungau adch. ‖ cast. enjuncado; sucio, 
manchado, pringado; atascado; embrollado; lleno de estorbos ‖ cat. 
enjoncat; brut, tacat, empastifat; embussat; embullat; ple de destorbs 
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enchurrispiar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar, embriagar ‖ cat. emborratxar, 
embriagar, engatar 

enchurrispiau - enchurrispiada adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, 
bebido ‖ cat. borratxo, gat, embriac, begut 

encia / ancia prep. ‖ lat. intus in ad ‖ cast. hacia, en dirección a ‖ cat. cap, cap 
a, en direcció a, vers, devers, envers 

encibador / encebador m. ‖ cast. cebador ‖ cat. encebador 

encibar / encebar tr. ‖ lat. incibare ‖ cast. cebar, engordar; colocar el cebo ‖ 
cat. encebar, engreixar; esquerar, escar 

encibar-se / encebar-se v. pron. ‖ cast. aficionarse; acaramelarse, mostrarse 
acaramelados los enamorados ‖ cat. encaramel·lar-se, entendrir-se els 
enamorats; aficionar-se 

encibau - encibada / encebau pp. adch. ‖ cast. cebado; acaramelado ‖ cat. 
encebat; esquerat, escat; encaramel·lat 

enciclica f. ‖ lat. med. encyclĭca ‖ cast. encíclica ‖ cat. encíclica 

enciclopedia f. ‖ lat. med. encyclopaedĭa (< gr. ἐγκυκλοπαιδεία) ‖ cast. 
enciclopedia ‖ cat. enciclopèdia 

enciclopedico - enciclopedica adch. ‖ cast. enciclopédico ‖ cat. enciclopèdic 

enciclopedismo m. ‖ cast. enciclopedismo ‖ cat. enciclopedisme 

enciclopedista adch. y s. ‖ cast. enciclopedista ‖ cat. enciclopedista 

encielada (boira) loc. ‖ cast. niebla muy alta ‖ cat. boira encelada 

encielar-se / encelar-se v. pron. ‖ cast. elevarse hacia el cielo; disiparse en 
el cielo ‖ cat. encelar-se; dissipar-se en el cel 

encierrar tr. ‖ cast. enrocar, colocar el cerro en la rueca ‖ cat. encerrar, 
encerrosar, enfilosar 

encierro m. ‖ cast. encierro (de toros) ‖ cat. correbou 

encierto m. ‖ cast. acierto, acertamiento; casualidad, coincidencia ‖ cat. encert 

encillau - encillada adch. ‖ cast. cirroso, cubierto de nubes blancas ‖ cat. 
cirrós 

encima / ancima adv. ‖ lat. in cyma ‖ cast. encima ‖ cat. damunt, al damunt, 
sobre, a sobre, dessobre 

encima / ancima prep. ‖ cast. sobre, encima de ‖ cat. damunt, sobre 

encima de / ancima de loc. ‖ cast. encima de, sobre; además ‖ cat. damunt, 
sobre; ademés 

encimar tr. ‖ cast. encimar; en los juegos de cartas, superar a la carta anterior 
con otra mayor ‖ cat. encimbellar; en els jocs de cartes, superar a la carta 
anterior amb una altra major 

encimentar / encementar tr. ‖ cast. cementar; encementar ‖ cat. cimentar 

encimera f. ‖ cast. encimera ‖ cat. llençol de dalt; taulell de cuina 

encimero - encimera adch. ‖ cast. encimero ‖ cat. del damunt, de sobre 

encinchar tr. y pron. ‖ cast. cinchar ‖ cast. cinchar; sujetar con correa o con 
cinturón ‖ cat. cinglar; subjectar amb corretja o amb cinturó 

encinchau - encinchada pp. adch. ‖ cast. cinchado; sujeto con cinturón ‖ cat. 
cinglat; subjecte amb cinturó 

encinglar tr. y pron. ‖ cast. cinchar; sujetar con correa o con cinturón ‖ cat. 
cinglar; subjectar amb corretja o amb cinturó 

encinglau - encinglada pp. adch. ‖ cast. cinchado; sujeto con cinturón ‖ cat. 
cinglat; subjecte amb cinturó 

encinta adch. y f. ‖ lat. incincta ‖ cast. encinta ‖ cat. encinta 

encirringlar tr. y pron. ‖ cast. enredar, liar, enmarañar, embrollar ‖ cat. 
enredar, embolicar, embullar 

encirringlau - encirringlada pp. adch. ‖ cast. enredado, liado, enmarañado 
‖ cat. enredat, embolicat, embullat 

enclastar / encllastar tr. y pron. ‖ cast. encastrar, empotrar, incrustar, 
aprisionar ‖ cat. encastar, incrustar, agafar 
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enclastau - enclastada / encllastau pp. adch. ‖ cast. encastrado, 
empotrado, incrustado ‖ cat. encastat, incrustat 

enclau / encllau, ancllau m. ‖ cast. clavija; enclave ‖ cat. clavilla; enclavament 

enclaustramiento m. ‖ cast. enclaustramiento ‖ cat. enclaustrament 

enclaustrar tr. y pron. ‖ cast. inclaustrar, enclaustrar ‖ cat. enclaustrar 

enclavación f. ‖ cast. clavada ‖ cat. clavament 

enclavadera f. ‖ cast. clavadora, máquina de clavar ‖ cat. clavadora, màquina 
clavadora 

enclavadura f. ‖ cast. clavazón; enclavadura, clavadura ‖ cat. clavaó; 
enclavadura 

enclavar / encllavar tr. ‖ cast. enclavar; clavar; poseer sexualmente, follar, 
joder ‖ cat. enclavar, clavar; posseir sexualment, follar, fotre 

enclavau - enclavada / encllavau pp. adch. ‖ cast. enclavado; clavado ‖ cat. 
enclavat; clavat 

enclavillar / encllavillar tr. ‖ cast. enclavijar; poseer sexualmente, follar, 
joder ‖ cat. clavillar, enclavillar; posseir sexualment, follar, fotre 

enclavillau m. ‖ cast. clavijero ‖ cat. claviller 

enclisi f. ‖ gr. ἔγκλισις ‖ cast. enclisis ‖ cat. enclisi 

enclitico - enclitica adch. ‖ gr. ἐγκλιτικός ‖ cast. enclítico ‖ cat. enclític 

encloquetau - encloquetada / encoquetau adch. ‖ cast. agachado, en 
cuclillas ‖ cat. ajupit, a la gatzoneta 

enclotar / encllotar tr. y pron. ‖ cast. hundir, caer al fondo de un agujero; 
deformar haciendo un hoyo ‖ cat. enclotar 

enclotau - enclotada / encllotau adch. ‖ cast. hundido, caído en el fondo; en 
forma de hoyo ‖ cat. enclotat 

enclusa / inclusa, encllusa, anclusa, ancllusa f. ‖ lat. de inclūsor ‖ cast. 
yunque ‖ cat. enclusa 

enclusa / encllusa, inclusa, incllusa f. ‖ fr. de Vierge de l’Écluse ‖ cast. 
inclusa, hospicio ‖ cat. borderia, hospici 

enclusero - enclusera / encllusero, inclusero, incllusero s. ‖ cast. 
inclusero, expósito ‖ cat. expòsit 

encluseta f. ‖ cast. bigorneta, tas ‖ cat. encluseta, bigòrnia 

encobrar tr. ‖ cast. cobrear ‖ cat. courar 

encobrau - encobrada pp. adch. ‖ cast. cobreado ‖ cat. courat 

encocolar-se v. pron. ‖ cast. ovillarse, encogerse, acurrucarse; sufrir una 
dolencia grave en el tracto digestivo o en el urinario ‖ cat. arraulir-se, 
arronsar-se, arrupir-se; patir un mal greu al tracte digestiu o urinari 

encocolau - encocolada pp. adch. ‖ cast. ovillado, encogido, acurrucado; 
que sufre una dolencia grave en el tracto digestivo o urinario ‖ cat. arraulit, 
arronsat, arrupit; que pateix un mal greu al tracte digestiu o urinari 

encocorar-se v. pron. ‖ cast. envalentonarse, engallarse ‖ cat. envalentir-se, 
engallir-se 

encofrador - encofradora s. ‖ cast. encofrador ‖ cat. encofrador 

encofrar tr. ‖ cast. encofrar ‖ cat. encofrar 

encofrau m. ‖ cast. encofrado ‖ cat. encofrat 

encoixar tr. y pron. ‖ cast. encojar ‖ cat. encoixir 

encoixau - encoixada adch. ‖ cast. encojado, cojo, que cojea ‖ cat. encoixit 

encoixetas (a) loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

encoixinar tr. ‖ cast. acojinar, acolchar ‖ cat. encoixinar 

encoixir tr. y pron. ‖ cast. encojar ‖ cat. encoixir 

encoixiu - encoixida adch. ‖ cast. encojado, cojo, que cojea ‖ cat. encoixit 

encoladera f. ‖ cast. encoladora ‖ cat. encoladora 

encolador - encoladera, encoladora adch. y s. ‖ cast. encolador ‖ cat. 
encolador  
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encolamiento m. ‖ cast. encolado ‖ cat. encolat, encolada, encolatge 

encolar tr. ‖ cast. encolar ‖ cat. encolar 

encolerizar tr. y pron. ‖ cast. encolerizar, airar, enfurecer ‖ cat. enfurir, enfuriar, 
enfurismar; encolerir-se 

encolerizau - encolerizada pp. adch. ‖ cast. encolerizado ‖ cat. encolerit 

encolicas (a) / a encollicas, a encolecas loc. ‖ cast. a hombros, a cuestas, 
a caballito, sentado sobre los hombros o sobre la espalda de otra 
persona ‖ cat. a coll, a collibè, a collbotet, a la xirinxina 

encolla / ancolla f. ‖ cast. fulcro, punto de apoyo de una palanca; dogal, 
cuerda para emparejar caballerías por el cuello; cuerda para la doma 
equina; yunta de caballerías atadas por el cuello ‖ cat. fulcre, suport d’un 
alçaprem; dogal, corda per aparellar cavalleries pel coll; corda per a la 
doma equina; parella de cavalleries lligades pel coll 

encollada f. ‖ cast. pareja de caballerías atadas por el cuello ‖ cat. parella de 
cavalleries lligades pel coll 

encollar tr. ‖ cast. acollarar, emparejar caballerías atándolas por el cuello 
(para amansar a una de ellas); colocar el cuello a una vasija (en alfarería) 
‖ cat. aparellar cavalleries lligant-les pel coll (per a amansir a una d’elles); 
col·locar el coll a un atuell (en terrisseria) 

encollerar / encollarar tr. ‖ cast. acollarar, poner el collar o la collera ‖ cat. 
posar el collar o la collera 

encollerau - encollerada pp. adch. ‖ cast. acollarado ‖ cat. que porta collar o 
collera; encollarat 

encolumbrar-se v. pron. ‖ cast. anquilosarse, andar encorvado, moverse sin 
ponerse erecto ‖ cat. anquilosar-se, caminar encorbat, moure’s sense 
posar-se erecte 

encolumbrau - encolumbrada adch. ‖ cast. anquilosado, encorvado por 
padecer dolores óseos; corcovado, jorobado ‖ cat. anquilosat, encorbat 
per patir dolors ossis; corcovat, geperut 

encombrar tr. ‖ lat. *incomborare ‖ cast. obstaculizar; atascar ‖ cat. 
obstaculitzar; embussar 

encombrau - encombrada pp. adch. ‖ cast. atascado ‖ cat. encallat 

encombro m. ‖ cast. obstáculo ‖ cat. obstacle 

encomellar tr. y pron. ‖ cast. alabear, curvar, torcer, retorcer ‖ cat. bombar, 
guerxar, tòrcer 

encomellau - encomellada pp. adch. ‖ cast. alabeado, curvado, torcido, 
retorcido ‖ cat. bombat, guerxat, tort 

encomencipiamiento m. ‖ cast. comienzo, inicio, principio ‖ cat. 
començament, inici, principi 

encomencipiar tr. ‖ cast. comenzar, iniciar, empezar ‖ cat. començar, iniciar 

encomendable adch. ‖ cast. encomendable ‖ cat. encomanable 

encomendar tr. ‖ cast. llevar el ganado al monte; reparar provisionalmente, 
solucionar momentáneamente ‖ cat. portar el bestiar a la muntanya; 
reparar provisionalment, solucionar momentàniament 

encomendar tr. y pron. ‖ cast. encomendar; pedir, encargar ‖ cat. encomanar; 
demanar, encarregar 

encomendau - encomendada adch. ‖ cast. encomendado; provisional, sin 
firmeza; escasamente sujeto ‖ cat. encomanat; provisional, sense 
fermesa; escassament subjecte 

encomenzamiento / encomenzament m. ‖ cast. comienzo, inicio, principio ‖ 
cat. començament, inici, principi 

encomenzar tr. ‖ lat. vulg. *incomĭnĭtĭāre ‖ cast. comenzar, iniciar, empezar ‖ 
cat. començar, encomençar, escomençar, iniciar 

encomenzo / encomienzo m. ‖ cast. comienzo, inicio, principio ‖ cat. 
començament, inici, principi 

encomiable adch. ‖ cast. encomiable ‖ cat. encomiable  

encomiar tr. ‖ cast. encomiar ‖ cat. encomiar 
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encomiasta s. ‖ gr. ἐγκωμιαστής ‖ cast. encomiasta, panegirista ‖ cat. 
encomiasta, panegirista 

encomiastico - encomiastica adch. ‖ gr. ἐγκωμιαστικός ‖ cast. encomiástico 
‖ cat. encomiàstic 

encomienda f. ‖ cast. encomienda; partida del ganado al monte ‖ cat. 
comanda, encomanda; partida del bestiar a la muntanya 

encomio m. ‖ gr. ἐγκώμιον ‖ cast. encomio ‖ cat. encomi 

encomituniar tr. y intr. ‖ cast. comiscar, comisquear ‖ cat. pellucar, menjotejar 

enconamiento m. ‖ cast. infección; enconamiento, exasperación ‖ cat. 
infecció; exasperació 

enconar tr. y pron. ‖ lat. inquināre ‖ cast. infectar; enconar, exasperar ‖ cat. 
infectar; exasperar 

enconau - enconada pp. adch. ‖ cast. infectado; enconado, exasperado ‖ cat. 
infectat; exasperat 

enconchar tr. ‖ cast. empedrar con cantos rodados ‖ cat. empedrar amb 
còdols 

enconcietar-se v. pron. ‖ cast. encapricharse ‖ cat. encapritxar-se, 
encaterinar-se 

enconcietau - enconcietada adch. ‖ cast. encaprichado ‖ cat. encapritxat 

encondolir-se v. pron. ‖ cast. sentir dolor, resentirse; aterirse, entumecerse 
‖ cat. encondolir-se, adolorir-se; embalbir-se, enrederar-se 

encondoliu - encondolida adch. ‖ cast. dolorido; aterido, entumecido ‖ cat. 
adolorit; balb, entumit 

encontornadura f. ‖ cast. volteo de la parva o de la hierba segada; volteo, 
giro ‖ cat. giravolta de la batuda o de l’herba segada; volteig, gir 

encontornar tr. ‖ cast. voltear la parva o la hierba segada; voltear, girar; 
contornar; contornear ‖ cat. voltar la batuda o l’herba segada; voltar, girar; 
contornar; contornejar 

encontrada f. ‖ cast. región, comarca; cercanías, alrededores ‖ cat. contrada, 
encontrada, regió, comarca; rodalia, voltants 

encontrada (mala) loc. ‖ cast. mal genio, malas pulgas, mala leche ‖ cat. mal 
geni, males puces, mala jeia 

encontradament adv. ‖ cast. encontradamente ‖ cat. encontradament 

encontradizo - encontradiza adch. ‖ cast. encontradizo ‖ cat. encontradís, 
trobadís 

encontrar tr. y pron. ‖ cast. encontrar ‖ cat. encontrar; trobar 

encontrau - encontrada adch. ‖ cast. encontrado; opuesto ‖ cat. encontrat; 
trobat; oposat 

encoquetas (a) loc. ‖ cast. a cuestas, a caballito ‖ cat. a coll, a collibè 

encorachador - encorachadera adch. ‖ cast. alentador, reconfortante ‖ cat. 
encoratjador 

encorachadura f. ‖ cast. ánimo, aliento ‖ cat. encoratjament 

encorachar tr. y pron. ‖ cast. encorajar, alentar, animar ‖ cat. encoratjar, 
animar 

encorachau (mal) loc. ‖ cast. destemplado, frío, febril ‖ cat. fred, febrós, poc 
catòlic 

encorachinar tr. y pron. ‖ cast. encorajinar, encolerizar ‖ cat. enfurir, enfuriar, 
enfurismar 

encorambrar tr. y pron. ‖ cast. encorajinar, encolerizar ‖ cat. enfurir, enfuriar, 
enfurismar 

encorcovar tr. ‖ lat. concurvare ‖ cast. encorvar, corcovar ‖ cat. corbar, 
encorbar 

encorcovau - encorcovada adch. y s. ‖ cast. curvado, encorvado; 
corcovado, jorobado ‖ cat. corbat, encorbat; corcovat, geperut 

encordadera f. ‖ cast. cordón largo que sirve para encordar o ceñir ‖ cat. cordó 
llarg que serveix per a encordar o cenyir 
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encordadura f. ‖ cast. encordadura, cordaje ‖ cat. cordam, cordatge 

encordar tr. ‖ cast. abrochar, abotonar; encordar ‖ cat. cordar; encordar 

encordau - encordada pp. adch. ‖ cast. abrochado, abotonado; encordado ‖ 
cat. cordat; encordat 

encordellar / encordillar tr. ‖ cast. encordelar, atar con cordeles ‖ cat. 
encordillar, lligar amb cordills 

encordellau - encordellada / encordillau adch. ‖ cast. ligado, atado ‖ cat. 
lligat, fermat 

encordiar / incordiar tr. ‖ cast. incordiar ‖ cat. empipar 

encordiar-se v. pron. ‖ cast. contagiarse de enfermedad venérea ‖ cat. 
contagiar-se de malaltia venèria 

encordiau - encordiada / incordiau adch. ‖ cast. buboso ‖ cat. buós 

encordio / incordio m. ‖ lat. *antecordium ‖ cast. incordio; buba, enfermedad 
venérea; persona molesta ‖ cat. emprenyament, empipament; incordi, 
malaltia venèria; persona empipadora 

encordioso - encordiosa / incordioso adch. ‖ cast. buboso; fastidioso, 
molesto, impertinente ‖ cat. buós veneri; empipador, molest, impertinent 

encordonadera / encordadera f. ‖ cast. cordón largo para encordonar; 
cordaje ‖ cat. cordó llarg per a encordonar; cordam, cordatge 

encordonadura f. ‖ cast. acción de encordonar ‖ cat. acció d’encordonar 

encordonar tr. ‖ cast. encordonar ‖ cat. encordonar 

encornar tr. ‖ cast. cornear ‖ cat. banyegar 

encornau - encornada / encorniau adch. ‖ cast. encornado ‖ cat. banyat 

encorniar tr. ‖ cast. cornear ‖ cat. banyegar 

encoronación f. ‖ cast. coronación ‖ cat. coronació 

encoronar tr. y pron. ‖ cast. coronar ‖ cat. coronar 

encoronau - encoronada pp. adch. ‖ cast. coronado ‖ cat. coronat 

encorralar tr. ‖ cast. encorralar, acorralar, encerrar en el corral ‖ cat. encorralar 

encorrer tr. ‖ cast. perseguir, correr, encalzar ‖ cat. perseguir, encalçar, 
empaitar 

encorreviellas m. ‖ cast. correpiés, correpié, carretilla, cohete borracho ‖ cat. 
correcames, coet borratxo 

encorrida f. ‖ cast. persecución ‖ cat. persecució, encalçament 

encorriu - encorrida pp. adch. ‖ cast. perseguido ‖ cat. perseguit, encalçat 

encorsetar tr. ‖ cast. encorsetar ‖ cat. encotillar 

encorsetau - encorsetada pp. adch. ‖ cast. encorsetado ‖ cat. encotillat 

encortinar tr. ‖ cast. encortinar ‖ cat. encortinar 

encorunyar-se v. pron. ‖ cast. empeorar el tiempo con viento y frío ‖ cat. 
empitjorar el temps amb vent i fred 

encorvadura f. ‖ cast. curvatura; encorvamiento ‖ cat. curvatura; encorbament 

encorvamiento m. ‖ cast. encorvamiento ‖ cat. encorbament 

encorvar tr. y pron. ‖ cast. encorvar ‖ cat. encorbar 

encorvatar-se v. pron. ‖ cast. encorbatarse ‖ cat. encorbatar-se 

encorvatau - encorvatada adch. ‖ cast. encorbatado ‖ cat. encorbatat 

encorvau - encorvada pp. adch. ‖ cast. encorvado ‖ cat. encorbat  

encospinar-se v. pron. ‖ cast. llenarse de cadillos adheridos al pelo o a la 
ropa ‖ cat. cobrir-se de cadells de la catxurrera adherits als cabells o a la 
roba 

encospinau - encospinada pp. adch. ‖ cast. cubierto de cadillos (frutos 
pegajosos) ‖ cat. cobert de cadells de la catxurrera 

encosterar tr. y pron. ‖ cast. inclinar, poner cuesta arriba; poner en una 
pendiente; ponerse una tarea difícil, costar gran esfuerzo;  ‖ cat. inclinar, 
posar barda amunt; posar sobre un pendent; posar-se una tasca difícil, 
costar gran esforç 
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encosterau - encosterada / encosterato pp. adch. ‖ cast. inclinado, cuesta 
arriba; puesto sobre una pendiente ‖ cat. inclinat, costa amunt; posat 
sobre un pendent 

encostipar tr. y pron. ‖ cast. constiparse ‖ cat. constipar-se 

encostipau - encostipada pp. adch. ‖ cast. constipado ‖ cat. constipat 

encovanar tr. y pron. ‖ cast. alabear, combar, abombar, encorvar ‖ cat. 
bombar, corbar, guerxar, fer bot 

encovanau - encovanada pp. adch. ‖ cast. alabeado, combado, curvado ‖ 
cat. bombat, corbat, guerxat 

encovar tr. y pron. ‖ cast. encovar, encuevar ‖ cat. encovar 

encovau - encovada pp. adch. ‖ cast. encovado, encuevado ‖ cat. encovat 

encrabitar / encrapitar tr. y pron. ‖ cast. encabritar ‖ cat. encabritar 

encrabonar tr. y pron. ‖ cast. encabronar ‖ cat. enutjar, empipar 

encrenchar-se / engrenchar-se v. pron. ‖ cast. enriscarse; quedarse 
atrapado en un risco ‖ cat. encinglar-se; quedar-se atrapat en un cingle 

encrenchau - encrenchada pp. adch. ‖ cast. enriscado; atrapado en un risco 
‖ cat. encinglerat; atrapat en un cingle 

encrespador m. ‖ cast. encrespador ‖ cat. encrespador 

encrespamiento m. ‖ cast. encrespamiento ‖ cat. encrespament 

encrespar tr. y pron. ‖ cast. encrespar, crespar; enjabonar ropa formando 
espuma ‖ cat. encrespar, crespar; ensabonar roba formant escuma 

encrespar (bacía d’) loc. ‖ cast. artesa para enjabonar la ropa ‖ cat. pastera 
per ensabonar la roba 

encrespau - encrespada pp. adch. ‖ cast. encrespado ‖ cat. encrespat 

encrestar-se v. pron. ‖ cast. encrestarse ‖ cat. encrestar-se 

encristalar tr. ‖ cast. encristalar, acristalar ‖ cat. envidrar 

encristalar-se v. pron. ‖ cast. vidriarse los ojos, ponerse los ojos vidriosos ‖ 
cat. envidriar-se els ulls, posar-se els ulls vidriosos 

encristalau - encristalada pp. adch. ‖ cast. encristalado, acristalado ‖ cat. 
envidrat 

encristalaus (uellos) loc. ‖ cast. ojos vidriosos ‖ cat. ulls vidriosos 

encrosta f. ‖ cast. árbol cargado de fruta ‖ cat. arbre carregat de fruita 

encrostar-se v. pron. ‖ cast. endurecerse, encostrarse, formarse costra ‖ cat. 
encrostar-se, endurir-se, formar crosta 

encrosto - encrosta adch. ‖ cast. cargado de fruta (árbol) ‖ cat. carregat de 
fruita (arbre) 

encrudeleixer tr. y pron. ‖ cast. encruelecer, encrudelecer ‖ cat. encruelir 

encrudeleiximiento m. ‖ cast. saña, enconamiento ‖ cat. encrueliment 

encubación f. ‖ cast. acción o proceso de encubar ‖ cat. acció o procés 
d’embotar 

encubar tr. ‖ cast. encubar, embarrilar, entonelar ‖ cat. embotar, embarrilar 

encubau m. ‖ cast. encubado ‖ cat. encubat 

encubiertament / encobiertament adv. ‖ cast. encubiertamente ‖ cat. 
encobertament 

encubierto - encubierta / encobierto pp. adch. ‖ cast. encubierto ‖ cat. 
encobert 

encubilar-se v. pron. ‖ cast. cubilar, majadear, albergarse el ganado en un 
cubil; refugiarse en la madriguera ‖ cat. albergar-se el bestiar a un catau; 
refugiar-se al cau 

encubillar tr. ‖ cast. techar, construir la cubierta de un edificio; cobijar, poner 
bajo techo ‖ cat. sostrar, ensostrar; construir la coberta d’un edifici; 
albergar, posar sota sostre 

encubridor - encubridera, encubridora / encobridor adch. y s. ‖ cast. 
encubridor ‖ cat. encobridor 
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encubrimiento / encobrimiento m. ‖ cast. encubrimiento ‖ cat. encobriment 

encubrir / encobrir tr. y pron. ‖ cast. encubrir ‖ cat. encobrir 

encubrir-se / encobrir-se v. pron. ‖ cast. hacer cima, culminar un ascenso ‖ 
cat. fer cim, culminar un ascens 

encucadura (fer) f. ‖ cast. trasegar de un odre a otro ‖ cat. trasbalsar d’un bot 
a un altre 

enculada f. ‖ cast. engaño, timo, estafa; reculada ‖ cat. engany, estafa; 
reculada 

encular intr. ‖ cast. recular ‖ cat. recular 

encular tr. ‖ cast. acular; engañar, timar, estafar; encular, sodomizar; mover 
hacia atrás ‖ cat. acular; enganyar, estafar; encular, sodomitzar; moure 
cap endarrere 

encular-se v. pron. ‖ cast. atascarse, atorarse, quedarse atascado; quedarse 
en el fondo de un recipiente ‖ cat. embussar-se, atorar-se, quedar-se 
encallat; quedar-se en el fons d'un recipient 

enculau - enculada adch. ‖ cast. estafado, timado; desplumado, sin blanca; 
acorralado; sentado con el culo en el suelo (como lo hace el perro); 
basculado hacia la parte trasera; pusilánime, medroso, apocado ‖ cat. 
estafat; plomat, pelat, escurat; acorralat; assegut amb el cul a terra (com 
ho fa el gos); basculat cap a la part del darrere; pusil·lànime, temorec, 
apocat 

encule m. ‖ cast. engaño, timo, estafa ‖ cat. engany, estafa 

encullestrar / enculiestrar tr. ‖ cast. alimentar con calostro, dar la primera 
tetada tras el parto; alimentar bien a un bebé o cachorro ‖ cat. alimentar 
amb calostre, donar la primera mamada després del part; alimentar bé a 
un nadó o cadell 

encullestrar-se / enculiestrar-se v. pron. ‖ cast. hacer la primera mamada 
el neonato; alimentarse bien el neonato con el calostro materno ‖ cat. fer 
la primera mamada el nounat; alimentar-se bé el nounat amb el calostre 
matern 

encullestrau (bien) / bien enculiestrau loc. ‖ cast. medrado, gordo, fuerte, 
robusto, bien alimentado (dicho esp. del lactante) ‖ cat. crescut, gras, fort, 
robust, ben alimentat (dit esp. del lactant) 

encullestrau (mal) / mal enculiestrau loc. ‖ cast. encalostrado, desnutrido, 
enclenque, desmedrado (dicho esp. del lactante) ‖ cat. encalostrat, 
desnodrit, desnerit, escanyolit (dit esp. del lactant) 

encullir tr. y pron. ‖ cast. encoger ‖ cat. encongir 

enculliu - encullida / encullito pp. adch. ‖ cast. encogido ‖ cat. encongit 

enculturación f. ‖ cast. inculturación, enculturación ‖ cat. enculturació 

encuniestrar-se / encunyestrar-se v. pron. ‖ cast. acumularse (la nieve), 
formarse un helero ‖ cat. acumular-se (la neu), formar-se una congesta 

encurenyar tr. ‖ cast. encureñar ‖ cat. encavalcar a la curenya 

encurruclar-se v. pron. ‖ cast. encogerse, acurrucarse ‖ cat. encongir-se, 
arraulir-se, arrupir-se 

encurruclau - encurruclada pp. adch. ‖ cast. encogido, acurrucado ‖ cat. 
encongit, arraulit, arrupit 

encurrumir-se v. pron. ‖ cast. entristecerse, desanimarse ‖ cat. entristir-se, 
desanimar-se 

encurrumiu - encurrumida pp. adch. ‖ cast. alicaído, triste, desanimado ‖ cat. 
alacaigut, trist, desanimat 

endamia f. ‖ cast. cambada, hilada de hierba segada ‖ cat. filera d’herba 
segada 

endamiada f. ‖ cast. hierba que cae cortada en cada golpe de guadaña ‖ cat. 
herba que cau tallada en cada cop de dalla 

endamiar tr. ‖ cast. amontonar en hileras la hierba segada ‖ cat. amuntegar 
en fileres l’herba segada 

endarra f. ‖ cast. restos de requesón que quedan de la elaboración del queso 
‖ cat. restes de mató que queden de l’elaboració del formatge 

endebant adv. ‖ cast. adelante ‖ cat. endavant 
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endeleita f. ‖ cast. maldición ‖ cat. maledicció 

endeleita (dechar una) loc. ‖ cast. echar una maldición ‖ cat. tirar una 
maledicció 

endemia f. ‖ gr. ἐνδημία ‖ cast. endemia ‖ cat. endèmia 

endemico - endemica adch. ‖ cast. endémico ‖ cat. endèmic 

endemismo m. ‖ cast. endemismo ‖ cat. endemisme 

endengle adch. y s. ‖ cast. enclenque ‖ cat. desnerit, escarransit 

endergonico - endergonica adch. ‖ cast. endergónico ‖ cat. endergònic 

endeutamiento / endeudamiento m. ‖ cast. endeudamiento ‖ cat. 
endeutament 

endeutar / endeudar tr. ‖ cast. adeudar ‖ cat. endeutar; deure 

endeutar-se / endeudar-se v. pron. ‖ cast. endeudarse, adeudarse ‖ cat. 
endeutar-se 

endevinable adch. ‖ cast. adivinable ‖ cat. endevinable 

endevinación f. ‖ cast. adivinación, divinación ‖ cat. endevinació, divinació; 
endevinament 

endevinador - endevinadera, endevinadora / endivinador adch. y s. ‖ lat. 
indivinator ‖ cast. adivinador; adivino ‖ cat. endevinador; endevinaire 

endevinaire / endivinaire s. ‖ cast. adivino, devino ‖ cat. endeví, endevinaire 

endevinalla / endivinalla f. ‖ cast. adivinanza ‖ cat. endevineta 

endevinar / endivinar tr. ‖ lat. vulg. indivināre ‖ cast. adivinar ‖ cat. endevinar 

endevineta / endivineta f. ‖ cast. adivinanza, acertijo; quisicosa ‖ cat. 
endevinalla, endevineta 

endiapladament / endiaplladament adv. ‖ cast. endiabladamente ‖ cat. 
endiabladament 

endiaplar / endiapllar tr. y pron. ‖ cast. endiablar ‖ cat. endiablar 

endiaplau - endiaplada / endiapllau, endiaplato adch. ‖ cast. endiablado ‖ 
cat. endiablat 

endiau - endiada / endiato adch. ‖ cast. entrado en años, maduro, de una 
edad que se acerca a la vejez ‖ cat. carregat d’anys, madur, d’una edat 
que s’acosta a la vellesa 

endibia f. ‖ moz. anṭûbíya ‖ Cichorium endivia ‖ cast. endibia, endivia ‖ cat. 
endívia 

endimoniadament adv. ‖ cast. endemoniadamente ‖ cat. endimoniadament 

endimoniar tr. ‖ cast. endemoniar ‖ cat. endimoniar 

endimoniau - endimoniada adch. y s. ‖ cast. endemoniado ‖ cat. endimoniat 

endinar-se / endinyar-se v. pron. ‖ cast. volverse malvado; infectarse una 
herida ‖ cat. tornar-se malvat; infectar-se una ferida 

endinau - endinada pp. adch. ‖ cast. infectado ‖ cat. infectat 

endino - endina adch. y s. ‖ lat. indignus ‖ cast. endino, malvado, perverso, 
indigno, infame ‖ cat. malvat, pervers, vil, indigne, infame 

endintrar-se / endentrar-se v. pron. ‖ cast. adentrarse, internarse ‖ cat. 
endinsar-se, internar-se, apregonar-se 

endintro / endrinto, endrento, endentro adv. ‖ lat. in de ĭntro ‖ cast. dentro, 
adentro, a dentro ‖ cat. a dins, a dintre; dins, dintre 

endinyar tr. ‖ cast. endiñar ‖ cat. endinyar 

endiosamiento m. ‖ cast. endiosamiento ‖ cat. ensuperbiment, envaniment 

endiosar tr. ‖ cast. endiosar ‖ cat. deïficar, divinitzar 

endiosar-se v. pron. ‖ cast. endiosarse ‖ cat. ensuperbir-se 

endiosau - endiosada pp. adch. ‖ cast. endiosado ‖ cat. ultracuidat 

endizcador - endizcadera, endizcadora / indizcador adch. y s. ‖ cast. 
aguijoneador, incitador, provocador ‖ cat. agullonador, provocador, 
incitador 
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endizcar / indizcar tr. ‖ cast. enguizgar, guizgar, azuzar, incitar, aguijonear ‖ 
cat. estimular, atiar, incitar, agullonar 

endoblar tr. y pron. ‖ cast. doblar, plegar ‖ cat. doblegar, plegar, endoblar 

endoblau - endoblada pp. adch. ‖ cast. doblado, plegado ‖ cat. doblegat, 
plegat, endoblat 

endocardiaco - endocardiaca adch. ‖ cast. endocardiaco ‖ cat. endocardíac 

endocardio m. ‖ cast. endocardio ‖ cat. endocardi 

endocarditis f. ‖ cast. endocarditis ‖ cat. endocarditis 

endocarpio m. ‖ gr. ἐνδο+καρπός ‖ cast. endocarpio ‖ cat. endocarpi 

endocentrico - endocentrica adch. ‖ cast. endocéntrico ‖ cat. endocèntric 

endocheno - endochena adch. ‖ cast. endógeno ‖ cat. endogen 

endocistitis f. ‖ cast. endocistitis ‖ cat. endocistitis 

endocitosi f. ‖ cast. endocitosis ‖ cat. endocitosi 

endocranial adch. ‖ cast. endocraneal ‖ cat. endocranial 

endocrino - endocrina adch. ‖ gr. ἐνδο+κρίνειν ‖ cast. endocrino, endócrino 
‖ cat. endocrí 

endocrinolochía f. ‖ cast. endocrinología ‖ cat. endocrinologia 

endocrinolochico - endocrinolochica adch. ‖ cast. endocrinológico ‖ cat. 
endocrinològic 

endocrinologo - endocrinologa s. ‖ cast. endocrinólogo ‖ cat. endocrinòleg 

endocrinopatía f. ‖ cast. endocrinopatía ‖ cat. endocrinopatia 

endodermico - endodermica adch. ‖ cast. endodérmico ‖ cat. endodèrmic 

endodermo m. ‖ cast. endodermo ‖ cat. endoderma 

endodoncia f. ‖ cast. endodoncia ‖ cat. endodòncia 

endodontitis f. ‖ cast. endodontitis ‖ cat. endodontitis 

endofasia f. ‖ cast. endofasia ‖ cat. endofàsia 

endofasico - endofasica adch. ‖ cast. endofásico ‖ cat. endofàsic 

endofito - endofita adch. y m. ‖ cast. endófito ‖ cat. endòfit 

endoflebitis f. ‖ cast. endoflebitis ‖ cat. endoflebitis 

endogamia f. ‖ cast. endogamia ‖ cat. endogàmia 

endogamico - endogamica adch. ‖ cast. endogámico ‖ cat. endogàmic 

endogamiento m. ‖ cast. arreglo ‖ cat. endegament, arranjament 

endogastrico - endogastrica adch. ‖ cast. endogástrico ‖ cat. endogàstric 

endogastritis f. ‖ cast. endogastritis ‖ cat. endogastritis 

endolcimiento m. ‖ cast. endulzamiento, endulzadura ‖ cat. endolciment 

endolcir / endulcir tr. ‖ cast. endulzar, edulcorar ‖ cat. endolcir, edulcorar 

endolinfa f. ‖ cast. endolinfa ‖ cat. endolimfa 

endolitico - endolitica adch. ‖ cast. endolítico ‖ cat. endolític 

endolorar intr. ‖ cast. doler, producir dolor; adolorar, afligir ‖ cat. dolorejar, fer 
mal, produir dolor; adolorar, afligir 

endolorar-se v. pron. ‖ cast. sentir dolor, quedar dolorido ‖ cat. encondolir-se, 
adolorir-se, quedar adolorit 

endolorau - endolorada adch. ‖ cast. dolorido; dolido, adolorado, afligido ‖ 
cat. adolorit; adolorat, afligit 

endolorir intr. ‖ cast. doler, producir dolor ‖ cat. adolorir, dolorejar, fer mal, 
produir dolor 

endolorir-se v. pron. ‖ cast. sentir dolor, resentirse; lamentarse, afligirse ‖ cat. 
encondolir-se, adolorir-se; lamentar-se, afligir-se 

endoloriu - endolorida / endolorito adch. ‖ cast. dolorido ‖ cat. adolorit 

endolzainar / endulzainar tr. ‖ cast. endulzar, edulcorar ‖ cat. endolcir, 
edulcorar 

endolzainau - endolzainada / endulzainau pp. adch. ‖ cast. endulzado, 
edulcorado ‖ cat. endolcit, edulcorat 
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endolzamiento / endulzamiento m. ‖ cast. endulzamiento, endulzadura ‖ cat. 
endolciment 

endolzar / endulzar tr. ‖ cast. endulzar, edulcorar ‖ cat. endolcir, edulcorar 

endometrio m. ‖ gr. ἐνδο+μήτρα ‖ cast. endometrio ‖ cat. endometri 

endometriosi f. ‖ cast. endometriosis ‖ cat. endometriosi 

endometritis f. ‖ cast. endometritis ‖ cat. endometritis 

endominia f. ‖ lat. ignominia ‖ cast. ignominia, ofensa, afrenta ‖ cat. ignomínia, 
ofensa, afront 

endomorfismo m. ‖ cast. endomorfismo ‖ cat. endomorfisme 

endomorfo - endomorfa adch. y s. ‖ cast. endomorfo ‖ cat. endomorf 

endongada f. ‖ cast. amonestación, advertencia, reprimenda ‖ cat. 
amonestació, advertiment, reprimenda 

endongador - endongadera adch. ‖ cast. arreglador ‖ cat. endegador, 
arranjador 

endongar tr. ‖ cast. arreglar, componer; amonestar, advertir, prevenir, 
reprender ‖ cat. endegar, arranjar; amonestar, advertir, prevenir, 
reprendre 

endoparasito - endoparasita adch. y m. ‖ cast. endoparásito ‖ cat. 
endoparàsit 

endoperidio m. ‖ cast. endoperidio ‖ cat. endoperidi 

endoplasma m. ‖ cast. endoplasma ‖ cat. endoplasma 

endorfina f. ‖ cast. endorfina ‖ cat. endorfina 

endormir-se v. pron. ‖ cast. adormecerse, adormilarse, adormitarse; 
entumecerse ‖ cat. adormir-se, adormissar-se, condormir-se; entumir-se 

endormiscamiento m. ‖ cast. adormilamiento ‖ cat. endormiscament 

endormiscar intr. ‖ cast. dormitar ‖ cat. dormisquejar, dormitar 

endormiscar tr. ‖ cast. adormecer, amodorrar ‖ cat. endormiscar, abaltir, 
ensopir 

endormiscar-se v. pron. ‖ cast. adormilarse, adormitarse, adormecerse ‖ cat. 
adormir-se, adormissar-se, condormir-se, endormiscar-se 

endormiscau - endormiscada pp. adch. ‖ cast. adormecido, adormilado ‖ cat. 
endormiscat, adormit, adormissat, condormit, ensopit 

endormisquiar intr. ‖ cast. dormitar ‖ cat. dormisquejar, dormitar 

endormisquiar tr. ‖ cast. adormecer, amodorrar ‖ cat. endormiscar, abaltir, 
ensopir 

endormisquiar-se v. pron. ‖ cast. adormilarse, adormitarse, adormecerse ‖ 
cat. adormir-se, adormissar-se, condormir-se, endormiscar-se 

endormisquiau - endormisquiada pp. adch. ‖ cast. adormecido, adormilado 
‖ cat. endormiscat, adormit, adormissat, condormit, ensopit 

endormisquir tr. ‖ cast. adormecer, amodorrar ‖ cat. endormiscar, abaltir, 
ensopir 

endormisquir tr. y pron. ‖ cast. adormecer ‖ cat. endormiscar 

endormisquir-se v. pron. ‖ cast. adormilarse, adormitarse, adormecerse ‖ cat. 
adormir-se, adormissar-se, condormir-se, endormiscar-se 

endormisquiu - endormisquida pp. adch. ‖ cast. adormecido, adormilado ‖ 
cat. endormiscat, adormit, adormissat, condormit, ensopit 

endormiu - endormida pp. adch. ‖ cast. adormecido, adormilado ‖ cat. 
endormiscat, adormit, adormissat, condormit, ensopit 

endorreico - endorreica adch. ‖ cast. endorreico ‖ cat. endorreic 

endorreísmo m. ‖ cast. endorreísmo ‖ cat. endorreisme 

endosable adch. ‖ cast. endosable ‖ cat. endossable 

endosador - endosadera adch. ‖ cast. endosador ‖ cat. endossador 

endosamiento m. ‖ cast. endose ‖ cat. endossament  

endosant - endosanta s. ‖ cast. endosante ‖ cat. endossant 
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endosar tr. ‖ fr. endosser ‖ cast. endosar ‖ cat. endossar 

endosatario - endosataria s. ‖ cast. endosatario ‖ cat. endossatari  

endosca f. ‖ cast. oveja de entre 15 y 18 meses ‖ cat. ovella d’entre 15 i 18 
mesos 

endoscopia f. ‖ cast. endoscopia ‖ cat. endoscòpia 

endoscopico - endoscopica adch. ‖ cast. endoscópico ‖ cat. endoscòpic 

endoscopio m. ‖ cast. endoscopio ‖ cat. endoscopi 

endosfera f. ‖ cast. endosfera ‖ cat. endosfera 

endosmometro m. ‖ cast. endosmómetro ‖ cat. endosmòmetre  

endosmosi f. ‖ cast. endósmosis ‖ cat. endosmosi  

endosmotico - endosmotica adch. ‖ cast. endosmótico ‖ cat. endosmòtic  

endosoma m. ‖ cast. endosoma ‖ cat. endosoma 

endosperma m. ‖ gr. ἐνδο+σπέρμα ‖ cast. endospermo ‖ cat. endosperma  

endospora f. ‖ cast. endóspora, endospora ‖ cat. endòspora 

endosqueleto m. ‖ cast. endoesqueleto ‖ cat. endoesquelet 

endostilo m. ‖ cast. endostilo ‖ cat. endostil 

endostio m. ‖ cast. endostio ‖ cat. endosti 

endotecio m. ‖ cast. endotecio ‖ cat. endoteci 

endotelial adch. ‖ cast. endotelial ‖ cat. endotelial 

endotelio m. ‖ cast. endotelio ‖ cat. endoteli 

endotelioma m. ‖ cast. endotelioma ‖ cat. endotelioma 

endotermia f. ‖ cast. endotermia ‖ cat. endotèrmia 

endotermico - endotermica adch. ‖ cast. endotérmico ‖ cat. endotèrmic 

endotoponimo m. ‖ cast. endotopónimo ‖ cat. endotopònim 

endotoxina f. ‖ cast. endotoxina ‖ cat. endotoxina 

endovenoso - endovenosa adch. ‖ cast. endovenoso ‖ cat. endovenós 

endozoico - endozoica adch. ‖ cast. endozoico ‖ cat. endozoic  

endrece m. ‖ cast. erección ‖ cat. trempera, erecció 

endrecera f. ‖ cast. atajo; senda, sendero, camino, vereda; dirección, 
trayecto, ruta ‖ cat. drecera, atall; sendera, sender, camí, viarany; direcció, 
trajecte, ruta 

endrechar intr. y pron. ‖ oc. de adrechar ‖ cast. avanzar en línea recta o por 
el trayecto más corto ‖ cat. avançar en línia recta o pel trajecte més curt 

endrechar tr. y pron. ‖ cast. enderezar; poner en orden ‖ cat. redreçar, adreçar; 
endreçar 

endrechar-se-le loc. ‖ cast. enderezársele, ponérsele tiesa, tener una 
erección ‖ cat. trempar, tenir una erecció 

endrechau - endrechada adch. ‖ cast. enderezado, derecho; empalmado, 
con el pene erecto ‖ cat. redreçat, adreçat; trempat, amb trempera 

endrechera f. ‖ cast. atajo, trayecto recto; senda, sendero, camino, vereda ‖ 
cat. drecera, atall, trajecte recte; sendera, sender, camí, viarany 

endrecho m. ‖ oc. endrech ‖ cast. paraje, sitio, lugar ‖ cat. indret 

endrecho (a l’) loc. ‖ cast. todo recto, en línea recta; enfrente de, delante de, 
frente a ‖ cat. tot dret, en línia recta; davant de 

endrechos m. pl. ‖ cast. andurriales, parajes apartados ‖ cat. verals, andoles, 
endreçúries 

endreitar tr. y pron. ‖ cast. enderezar; adecuar; arreglar, disponer ‖ cat. 
adreçar; adequar; arreglar, disposar 

endreitau - endreitada adch. ‖ cast. enderezado; adecuado; correcto ‖ cat. 
adreçat; adequat; correcte 

endreito de (a l’) / a l'endret loc. ‖ cast. enfrente de ‖ cat. davant de 
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endreza f. ‖ cast. atajo; senda, sendero, camino, vereda; dedicatoria ‖ cat. 
drecera, atall; sendera, sender, camí, viarany; dedicatòria 

endrezada f. ‖ cast. estrepada, estirón; rapapolvo, bronca, reprensión ‖ cat. 
estrebada, estirada, estiró; arrambatge, renyada, allisada, reprensió 

endrezador - endrezadora s. ‖ cast. líder, dirigente, director, promotor ‖ cat. 
líder, dirigent, director, promotor 

endrezamiento m. ‖ cast. enderezamiento; dirección, encaminamiento ‖ cat. 
adreçament; direcció, encaminament 

endrezar intr. y pron. ‖ cast. dirigirse, encaminarse; ponerse derecho, 
mantenerse en pie ‖ cat. dirigir-se, encaminar-se; posar-se dret, mantenir-
se en peus 

endrezar tr. y pron. ‖ cast. enderezar; dirigir, encaminar; poner en el buen 
camino, corregir, encauzar ‖ cat. redreçar; adreçar, dirigir, encaminar; 
posar en el bon camí, corregir, encarrilar 

endrezar-se-le loc. ‖ cast. enderezársele, ponérsele tiesa, tener una erección 
‖ cat. trempar, tenir una erecció 

endrezau - endrezada adch. ‖ cast. derecho, directo; erguido, tieso, 
enderezado; erecto; recto; aderezado, compuesto, arreglado; 
empalmado, con el pene erecto ‖ cat. dret, directe; tes, redreçat; erecte; 
endreçat; trempat, amb trempera 

endrilla / endriha, endreha f. ‖ cast. hendija ‖ cast. rendija, grieta, hendija, 
resquicio ‖ cat. clivella, fenedura, esquerda, escletxa 

endrilla f. ‖ cast. trigo candeal ‖ cat. blat candial 

endrillar / endrihar tr. y pron. ‖ cast. agrietar, rajar, resquebrajar ‖ cat. clivellar, 
esquerdar 

endrillau – endrillada / endrihau pp. adch. ‖ cast. agrietado, rajado, 
resquebrajado ‖ cat. clivellat, esquerdat 

endrogar tr. y pron. ‖ cast. drogar ‖ cat. drogar 

endrogau - endrogada pp. adch. ‖ cast. drogado, endrogado ‖ cat. drogat 

endrogau - endrogada s. ‖ cast. drogadicto, drogado ‖ cat. drogoaddicte, 
drogat 

endromina f. ‖ cast. andrómina, ardid, treta, artimaña; trasto inútil ‖ cat. 
andròmina 

enducir tr. ‖ lat. inducĕre ‖ cast. producir, causar, ocasionar ‖ cat. produir, 
causar, ocasionar 

endurar intr. ‖ lat. indurāre ‖ cast. pasar hambre ‖ cat. passar fam 

endurar tr. ‖ cast. endurar, sufrir, padecer ‖ cat. endurar, sofrir, patir 

endureixedor - endureixedera, endureixedora / endurecedor adch. y m. 
‖ cast. endurecedor ‖ cat. enduridor 

endureixer / endurecer tr. y pron. ‖ cast. endurecer ‖ cat. endurir 

endureiximiento / endurecimiento m. ‖ cast. endurecimiento ‖ cat. 
enduriment 

enduridor - enduridera, enduridora adch. y m. ‖ cast. endurecedor ‖ cat. 
enduridor 

endurimiento m. ‖ cast. endurecimiento ‖ cat. enduriment 

endurir tr. y pron. ‖ cast. endurecer ‖ cat. endurir 

enduriu - endurida pp. adch. ‖ cast. endurecido ‖ cat. endurit 

ene f. ‖ cast. ene ‖ cat. ena 

eneagonal adch. ‖ cast. eneagonal ‖ cat. enneagonal 

eneagono - eneagona adch. y m. ‖ cast. eneágono ‖ cat. enneàgon  

eneasilabo - eneasilaba adch. y m. ‖ cast. eneasílabo ‖ cat. enneasíl·lab  

enema m. ‖ gr. ἔνεμα ‖ cast. enema ‖ cat. ènema 

enemiga f. ‖ cast. vileza, maldad ‖ cat. vilesa, maldat, dolenteria 

enemigo - enemiga adch. y s. ‖ lat. inimīcus ‖ cast. enemigo ‖ cat. enemic 

enemigo m. ‖ cast. padrastro, repelón ‖ cat. enemic, repeló 
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enemigosament adv. ‖ cast. vilmente ‖ cat. vilment 

enemigoso - enemigosa adch. y s. ‖ cast. vil, infame ‖ cat. vil, infame 

enemistar tr. y pron. ‖ cast. enemistar ‖ cat. enemistar 

enemistat f. ‖ lat. vulg. *inimicĭtas ‖ cast. enemistad ‖ cat. enemistat 

eneolitico - eneolitica adch. y m. ‖ cast. eneolítico ‖ cat. eneolític  

enerchetica f. ‖ cast. energética ‖ cat. energètica 

enerchetico - enerchetica adch. ‖ cast. energético ‖ cat. energètic 

enerchía f. ‖ gr. ἐνέργεια ‖ cast. energía ‖ cat. energia 

enerchicament adv. ‖ cast. enérgicamente ‖ cat. enèrgicament 

enerchico - enerchica adch. ‖ cast. enérgico ‖ cat. enèrgic 

enerchizant adch. ‖ cast. energizante ‖ cat. energitzant 

enerchizar tr. ‖ cast. energizar ‖ cat. energitzar 

energumeno - energumena s. ‖ gr. ἐνεργούμενος ‖ cast. energúmeno ‖ cat. 
energumen 

enervación f. ‖ lat. med. enervatio ‖ cast. enervación ‖ cat. enervació 

enervador - enervadera adch. ‖ cast. enervador ‖ cat. enervador 

enervamiento m. ‖ cast. enervamiento ‖ cat. enervament 

enervant adch. ‖ cast. enervante ‖ cat. enervant 

enervar tr. y pron. ‖ lat. enervāre ‖ cast. enervar, desnervar ‖ cat. enervar 

enesimo - enesima adch. ‖ cast. enésimo ‖ cat. enèsim 

enfadadizo - enfadadiza adch. ‖ cast. enfadadizo ‖ cat. enfadadís  

enfadar tr. y pron. ‖ cast. enfadar, cabrear, enojar ‖ cat. enfadar, enutjar, 
emprenyar, empixonar, enfurir 

enfadar (fer) loc. ‖ cast. enfadar, cabrear, enojar ‖ cat. enfadar, fer enfadar 

enfadau - enfadada pp. adch. ‖ cast. enfadado, cabreado, enojado ‖ cat. 
enfadat, empipat, emprenyat, enutjat 

enfado m. ‖ cast. enfado ‖ cat. enuig, empipament 

enfadosament adv. ‖ cast. enfadosamente ‖ cat. enfadosament 

enfadoso - enfadosa adch. ‖ cast. enfadoso, fastidioso, cargante ‖ cat. 
enfadós, fastijós, carregós 

enfaixador - enfaixadora / enfeixador s. ‖ cast. hacinador, agavillador ‖ cat. 
enfeixador 

enfaixar / enfeixar tr. ‖ cast. gavillar, agavillar; hacinar ‖ cat. agarbar, feixar; 
enfeixar 

enfaixar / enfeixar tr. y pron. ‖ cast. fajar, enfajar ‖ cat. faixar, enfaixat 

enfaixau - enfaixada / enfeixau pp. adch. ‖ cast. fajado, enfajado ‖ cat. faixat, 
enfaixat 

enfaixau - enfaixada / enfeixau pp. adch. ‖ cast. hacinado, dispuesto en 
haces o fajos ‖ cat. enfeixat 

enfaixinar / enfeixinar tr. ‖ cast. hacinar, agavillar, engavillar; amontonar ‖ 
cat. agarberar, agarbar; amuntegar 

enfaixinau - enfaixinada / enfeixinau pp. adch. ‖ cast. hacinado, agavillado, 
engavillado; amontonado ‖ cat. agarberat, agarbat; amuntegat 

enfaixolar tr. ‖ cast. abancalar, tablear ‖ cat. afeixar 

enfaixolau - enfaixolada adch. ‖ cast. abancalado ‖ cat. afeixat 

enfaixolau m. ‖ cast. terreno abancalado ‖ cat. terreny afeixat 

enfaixonar / enfaixanar, enfeixanar, enfeixonar tr. ‖ cast. encajonar, meter 
en un sitio angosto; poner en un atolladero ‖ cat. encaixonar, ficar en un 
lloc estret; posar en un encallador 

enfaixonar-se / enfaixanar-se, enfeixanar-se, enfeixonar-se v. pron. ‖ 
cast. enriscarse, encajonarse, meterse en un lugar sin salida; atascarse; 
enzarzarse, enredarse en la maleza ‖ cat. encinglerar-se, encaixonar-se, 
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ficar-se en un lloc sense sortida; embussar-se; embardissar-se, enredar-
se en la mala herba 

enfaixonau - enfaixonada / enfeixonau, enfeixonato, enfeixanau, 
enfeixanato, enfaixanau pp. adch. ‖ cast. atascado en un risco, 
encajonado en un terreno sin salida ‖ cat. embussat a un cingle, 
encaixonat en un terreny sense sortida 

enfalagar-se v. pron. ‖ cast. engolosinarse, encapricharse, viciarse hacia un 
placer ‖ cat. enllepolir-se, enllaminir-se, encapritxar-se, aviciar-se cap a 
un plaer 

enfalargau - enfalargada adch. y s. ‖ cast. larguirucho, langaruto ‖ cat. 
llarguerut, llargarut 

enfalsar-se v. pron. ‖ cast. confinarse, recluirse, encerrarse en una vivienda 
‖ cat. confinar-se, recloure’s, tancar-se en un habitatge 

enfalsau m. ‖ cast. buhardilla, desván ‖ cat. sotateulada, golfes 

enfalsau - enfalsada pp. adch. ‖ cast. confinado, recluido, encerrado en una 
vivienda; abuhardillado ‖ cat. confinat, reclòs, tancat en un habitatge; amb 
golfes 

enfanga f. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal; apuro, dificultad, aprieto, problema, 
contratiempo ‖ cat. fanguer, fangar, fanguissar, fanguera; compromís, 
conflicte, dificultat, destret, cuita, problema, contratemps 

enfanga (deixar en a) loc. ‖ cast. dejar tirado, dejar en la estacada, 
abandonar a su suerte, no prestar la ayuda necesaria ‖ cat. deixar tirat, 
deixar a l’estacada, abandonar a la seva sort, no prestar l’ajuda 
necessària 

enfangada f. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal; apuro, dificultad, aprieto, 
problema, contratiempo ‖ cat. fanguer, fangar, fanguissar, fanguera; 
compromís, conflicte, dificultat, destret, cuita, problema, contratemps 

enfangar tr. y pron. ‖ cast. enfangar, embarrar, enlodar ‖ cat. enfangar, enllotar 

enfangar-se v. pron. ‖ cast. atascarse, atollarse ‖ cat. encallar, embussar-se 

enfangau - enfangada pp. adch. ‖ cast. enfangado, embarrado, enlodado; 
atascado; muy atareado ‖ cat. enfangat, enllotat; embussat; molt enfeinat 

enfangue m. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal; apuro, dificultad, aprieto, 
problema, contratiempo ‖ cat. fanguer, fangar, fanguissar, fanguera; 
compromís, conflicte, dificultat, destret, cuita, problema, contratemps 

enfardador - enfardadora s. ‖ cast. enfardador ‖ cat. enfardador  

enfardar tr. ‖ cast. enfardar; embarazar, preñar ‖ cat. enfardar, enfardellar; 
embarassar, prenyar 

enfardau - enfardada pp. adch. ‖ cast. enfardado; embarazado, preñado ‖ 
cat. enfardament; embarassat, prenyat 

enfarfulir tr. y pron. ‖ cast. aturullar, aturrullar, atolondrar, desconcertar ‖ cat. 
atorrollar, atabalar, desconcertar 

enfarfuliu - enfarfulida pp. adch. ‖ cast. aturrullado, aturullado, atolondrado, 
desconcertado ‖ cat. atorrollat, atabalat, desconcertat 

enfarinada f. ‖ cast. pienso hecho de harinado; lío, embrollo, maraña, barullo, 
revoltijo, desorden, enredo; chasco, fiasco, desengaño, desilusión, 
decepción, desencanto; improperio, insulto; rapapolvo, bronca, 
reprimenda ‖ cat. farinada, pinso fet de farina i aigua; embolic, embrolla, 
garbuix, embull, bullit, desordre; contrarietat, desengany, decepció, 
fiasco; insult, improperi; esbronc, reny, arrambatge, renyada, allisada 

una enfarinada (dar) loc. ‖ cast. echar un rapapolvo, criticar con improperios, 
insultar ‖ cat. clavar un arrambatge, criticar amb improperis, insultar 

una enfarinada (pegar) loc. ‖ cast. echar un rapapolvo, criticar con 
improperios, insultar ‖ cat. clavar un arrambatge, criticar amb improperis, 
insultar 

enfarinar tr. y pron. ‖ cast. enharinar; implicar en algún asunto turbio; insultar; 
recriminar, reprender, abroncar ‖ cat. enfarinar; implicar en algun 
assumpte tèrbol; insultar; recriminar, reprendre, esbroncar 

enfarinau - enfarinada pp. adch. ‖ cast. enharinado; involucrado en asuntos 
turbios ‖ cat. enfarinat; involucrat en assumptes tèrbols 
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enfarragar tr. y pron. ‖ cast. empachar, hartar, atiborrar, hastiar; liar, 
complicar, enredar, meter en asuntos turbios ‖ cat. empatxar, embafar, 
afartar, atipar; embolicar, complicar, ficar en assumptes tèrbols 

enfarragau - enfarragada / enfarragato pp. adch. ‖ cast. empachado, 
empalagado, harto, ahíto ‖ cat. empatxat, fart, tip 

enfarrago m. ‖ lat. farrāgo ‖ cast. fárrago, farrago; empalago, empacho ‖ cat. 
farrigo-farrago, poti-poti; embafament, empatx 

enfarragoso - enfarragosa adch. ‖ cast. empalagoso, empachoso, indigesto; 
farragoso ‖ cat. embafador, indigest; farragós 

enfarrucar-se v. pron. ‖ cast. ponerse farruco, jactarse, engallarse, 
bravuconear ‖ cat. bravatejar, gallejar, jactar-se 

enfarrucau - enfarrucada / enfarrucato pp. adch. ‖ cast. farruco, bravucón, 
embravecido, jactancioso, engallado ‖ cat. bravatejat, gallejat, jactanciós, 
engallit 

enfartar tr. y pron. ‖ cast. empapar, calar, ensopar ‖ cat. amarar, xopar 

enfartau - enfartada pp. adch. ‖ cast. empapado, calado, hecho una sopa ‖ 
cat. amarat, xopat 

enfartullar-se v. pron. ‖ cast. ahitarse, empanzarse, atiborrarse, 
empapuzarse; empacharse, indigestarse ‖ cat. empatxar-se, atipar-se; 
enfitar-se, indigestar-se 

enfartullau - enfartullada pp. adch. ‖ cast. harto, atiborrado, ahíto, 
empapuzado; empachado, indigestado ‖ cat. empatxat, tip, fart; enfitat, 
indigestat 

enfascalar tr. ‖ cast. hacinar, agavillar; amontonar, acumular ‖ cat. enfeixar, 
agarberar; amuntegar, acumular 

enfasi m. ‖ gr. ἔμφασις ‖ cast. énfasis ‖ cat. èmfasi 

enfaticament adv. ‖ cast. enfáticamente ‖ cat. emfàticament 

enfatico - enfatica adch. ‖ gr. ἐμφατικός ‖ cast. enfático ‖ cat. emfàtic 

enfatización f. ‖ cast. enfatización ‖ cat. emfatització 

enfatizant adch. ‖ cast. enfatizante ‖ cat. emfatitzant 

enfatizar tr. ‖ cast. enfatizar ‖ cat. emfatitzar 

enfayenau - enfayenada / enfainau adch. ‖ cast. enfaenado, atareado ‖ cat. 
enfeinat 

enfebrar intr. y pron. ‖ cast. enfebrecer ‖ cat. enfebrar 

enfebrau - enfebrada pp. adch. ‖ cast. enfebrecido ‖ cat. enfebrat 

enfelerar-se v. pron. ‖ cast. enfermar del hígado (esp. ovinos y caprinos) ‖ 
cat. enfelar-se 

enferiar-se v. pron. ‖ cast. emborracharse, embriagarse ‖ cat. emborratxar-se, 
embriagar-se, engatar-se 

enferiau - enferiada adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, bebido ‖ cat. 
borratxo, gat, embriac, begut 

enfermar intr. ‖ lat. infirmāre ‖ cast. enfermar ‖ cat. emmalaltir 

enfermau - enfermada / enfermato adch. y s. ‖ cast. enfermo ‖ cat. malalt 

enfermedat f. ‖ lat. infirmĭtas ‖ cast. enfermedad ‖ cat. malaltia 

enfermería f. ‖ cast. enfermería; contagio; mixomatosis ‖ cat. infermeria; 
contagi; mixomatosi 

enfermero - enfermera s. ‖ cast. enfermero ‖ cat. infermer 

enfermizo - enfermiza adch. ‖ cast. enfermizo ‖ cat. malaltís  

enfermo - enferma adch. y s. ‖ lat. infirmus ‖ cast. enfermo ‖ cat. malalt 

enfermosir tr. ‖ cast. hermosear ‖ cat. embellir, emboniquir 

enferretau m. ‖ cast. ferralla, armazón de hierro ‖ cat. carcassa de ferros 

enferrollar / enfarrollar tr. ‖ cast. cerrar con cerrojo, acerrojar ‖ cat. enforrellar, 
tancar amb forrellat, passar el forrellat 

enferrollau - enferrollada / enfarrollau pp. adch. ‖ cast. acerrojado, cerrado 
con cerrojo ‖ cat. enforrellat, tancat amb forrellat 

enfervoreixer / enfervorecer tr. y pron. ‖ cast. enfervorecer ‖ cat. enfervorir 
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enfervoreiximiento / enfervorecimiento m. ‖ cast. enfervorecimiento ‖ cat. 
enfervoriment 

enfervorizador - enfervorizadera adch. ‖ cast. enfervorizador ‖ cat. 
enfervoridor 

enfervorizar tr. y pron. ‖ cast. enfervorizar ‖ cat. enfervorir 

enfila f. ‖ cast. compuerta, templadera, atajadero, tablacho ‖ cat. comporta, 
cadiral 

enfilación f. ‖ cast. enfilación ‖ cat. enfilació 

enfilada f. ‖ cast. bronca, reprimenda, rapapolvo ‖ cat. esbronc, reprimenda, 
arrambatge 

enfiladizo - enfiladiza adch. ‖ cast. trepador (dicho de la planta enredadera) 
‖ cat. enfiladís 

enfilador - enfiladera, enfiladora adch. y s. ‖ cast. abusón, abusador, 
maltratador ‖ cat. abusador, maltractador 

enfilador m. ‖ cast. tutor, rodrigón, vara de empalar ‖ cat. aspre, perxell 

enfilador - enfiladora s. ‖ cast. líder, promotor ‖ cat. líder, promotor 

enfilar intr. ‖ cast. crecer recto; dirigirse, encaminarse ‖ cat. créixer recte; 
dirigir-se, encaminar-se 

enfilar tr. ‖ cast. enhebrar; enfilar; llamar al orden a alguien; amenazar; dar 
una reprimenda; meter a alguien en vereda, obligarle a cumplir sus 
deberes; envainar; poner en el camino correcto o en la buena dirección; 
sujetar una planta a su tutor ‖ cat. enfilar; cridar a l’ordre a algú; amenaçar; 
donar una reprimenda; fer algú anar dret, obligar-lo a complir els seus 
deures; embeinar; posar en el camí correcte o en la bona direcció; 
subjectar una planta al seu aspre 

enfilar largo loc. ‖ cast. sabérselas todas, ser muy avispado, estar 
espabilado ‖ cat. saber-se-les totes, saber-ne un niu, estar espavilat 

enfilar y cusir / enfilar l’agulla y cusir loc. ‖ cast. coser y cantar ‖ cat. bufar i 
fer ampolles 

enfilar-se v. pron. ‖ cast. encaramarse; trepar ‖ cat. encimbellar-se; grimpar 

enfilau - enfilada adch. ‖ cast. enhebrado; dirigido, encaminado; en progreso 
hacia un fin; erguido, tieso; derecho, recto; enfilado ‖ cat. enfilat; dirigit, 
encaminat; en progrés cap a una fi; tes, alzinat; dret, recte 

enfilau m. ‖ cast. trama de un tejido; red, malla ‖ cat. trama d’un teixit; xarxa, 
malla 

enfilau (tener) / tenir enfilau loc. ‖ cast. conocer los hábitos o actitudes de 
alguien; tener prejuicios sobre alguien, creer conocer sus inclinaciones ‖ 
cat. conèixer els hàbits o actituds d’algú; tenir prejudicis sobre algú, creure 
conèixer les seves inclinacions 

enfín adv. ‖ cast. en fin, por fin, finalmente; en conclusión, en suma, en 
resumidas cuentas ‖ cat. en fi, per fi, finalment; en conclusió, en suma, tot 
comptat, en resum 

enfisema m. ‖ gr. ἐμφύσημα ‖ cast. enfisema ‖ cat. emfisema 

enfisematoso - enfisematosa adch. ‖ cast. enfisematoso ‖ cat. emfisematós 

enfistular tr. y pron. ‖ cast. enfistolar ‖ cat. enfistular 

enfitar-se v. pron. ‖ cast. hartarse, ahitarse, atiborrarse ‖ cat. afartar-se, atipar-
se 

enfitau - enfitada adch. ‖ cast. harto, ahíto, atiborrado ‖ cat. fart, tip 

enfiteusi f. ‖ gr. ἐμφύτευσις ‖ cast. enfiteusis ‖ cat. emfiteusi 

enfiteuta s. ‖ gr. ἐμφυτευτής ‖ cast. enfiteuta ‖ cat. emfiteuta  

enfiteutico - enfiteutica adch. ‖ gr. ἐμφυτευτικός ‖ cast. enfitéutico ‖ cat. 
emfitèutic 

enflacar tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, adelgazar ‖ cat. aflaquir, aprimar, 
amagrir 

enflacau - enflacada pp. adch. ‖ cast. enflaquecido, adelgazado ‖ cat. aflaquit, 
aprimat, amagrit 

enflaqueixer / enflaquecer tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, adelgazar ‖ cat. 
aflaquir, aprimar, amagrir 
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enflaqueixiu - enflaqueixida / enflaqueciu pp. adch. ‖ cast. enflaquecido, 
adelgazado ‖ cat. aflaquit, aprimat, amagrit 

enflaquimiento m. ‖ cast. enflaquecimiento, adelgazamiento ‖ cat. 
aflaquiment, aprimament, amagriment 

enflaquir / enfllaquir tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, adelgazar ‖ cat. aflaquir, 
aprimar, amagrir 

enflaquiu - enflaquida pp. adch. ‖ cast. enflaquecido ‖ cat. aflaquit, amagrit 

enflascada f. ‖ cast. embadurnamiento, pringadura, tiznadura, suciedad, 
porquería; implicación, involucración, enredo, complicación, 
enfrascamiento ‖ cat. empastifada, enllardament, enllefiscament, 
engreixament, porqueria, brutor; implicació, embolic, complicació 

enflascar tr. ‖ cast. enfrascar ‖ cat. embotellar en flascons 

enflascar / enfllascar tr. y pron. ‖ cast. pringar, engrasar, untar; embadurnar; 
tiznar, manchar, ensuciar; implicar, involucrar, enredar, complicar; 
enfrascarse ‖ cat. enllardar, enllefiscar, enllardissar, engreixinar; 
empastifar, enllefernar; mascarar, ensutjar, embrutar; implicar, 
embolicar, complicar 

enflascau - enflascada / enfllascau pp. adch. ‖ cast. pringado, grasiento, 
tiznado, manchado, sucio; enfrascado; implicado, involucrado, enredado 
‖ cat. enllardat, empastifat, engreixinat, enllefernat; implicat, embolicat, 
complicat 

enflasque m. ‖ cast. pringue ‖ cat. greix 

enflorar / enfllorar tr. ‖ cast. enflorar ‖ cat. enflorar 

enflorar-se / enfllorar-se v. pron. ‖ cast. llenarse de flores ‖ cat. omplir-se de 
flors 

enflorau - enflorada / enfllorau pp. adch. ‖ cast. enflorado, lleno de flores ‖ 
cat. enflorat, ple de flors 

enfocar tr. ‖ cast. enfocar ‖ cat. enfocar 

enfochar intr. ‖ cast. hacer trabajar duro, endosar una tarea pesada ‖ cat. fer 
treballar dur, endossar una tasca pesada 

enfocinar-se v. pron. ‖ cast. ensuciarse, mancharse; enfadarse, cabrearse ‖ 
cat. embrutar-se, tacar-se; enfadar-se, cabrejar-se 

enfocinau - enfocinada adch. ‖ cast. sucio, manchado, emporcado; 
enfadado, cabreado ‖ cat. brut, tacat, emporcat; enfadat, cabrejat 

enfolgar / enfuelgar tr. y pron. ‖ lat. vulg. infollicāre ‖ cast. alegrar, divertir ‖ 
cat. folgar, alegrar, divertir 

enfolgau - enfolgada adch. ‖ cast. divertido, alegre ‖ cat. folgat, alegre, 
divertit, joiós 

enfollar tr. ‖ cast. hojaldrar ‖ cat. fer pasta fullada 

enfollau m. ‖ cast. hojaldre, hojalde; hojaldrado ‖ cat. fullada 

enfollinar tr. y pron. ‖ cast. tiznar; enhollinarse ‖ cat. emmascarar, mascarar, 
ensutjar 

enfollinau - enfollinada / enfollinato, enfullinato adch. ‖ cast. tiznado, 
holliniento, fuliginoso ‖ cat. sutjós, fuliginós 

enfondar tr. y pron. ‖ cast. hundir, derrumbar, desplomar ‖ cat. enfonsar, 
ensorrar 

enfondracar-se v. pron. ‖ cast. hundirse en un socavón; irse al fondo de un 
lodazal ‖ cat. enfonsar-se en un esfondrament; enfonsar-se en un fangar 

enfonga f. ‖ cast. fango, barro, lodo ‖ cat. fang, llot 

enfongadizo m. ‖ cast. terreno minado por galerías inestables ‖ cat. terreny 
minat per galeries inestables 

enfongar tr. y pron. ‖ cast. atascar, hundir en el barro; inmovilizar; 
permanecer encerrado ‖ cat. encallar, embussar, enfonsar al fang; 
immobilitzar; romandre tancat 

enfongau - enfongada adch. ‖ cast. atascado, hundido en el barro; 
inmovilizado; agobiado, superado por el trabajo ‖ cat. encallat, embussat, 
enfonsat al fang; immobilitzat; atabalat, superat pel treball 

enfonsar tr. y pron. ‖ cast. hundir; ahondar; cavar en profundidad ‖ cat. 
enfonsar; apregonar, enfondir; cavar en profunditat 
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enfoque m. ‖ cast. enfoque ‖ cat. enfocament 

enforar-se v. pron. ‖ cast. meterse en un agujero, esconderse, ocultarse en 
un escondrijo; atrincherarse ‖ cat. ficar-se en un forat, amagar-se, ocultar-
se en un amagatall; atrinxerar-se 

enforatar tr. ‖ cast. recoger y guardar algo en su sitio ‖ cat. recollir i guardar 
alguna cosa al seu lloc 

enforcadura f. ‖ cast. ristra, horca; horcadura ‖ cat. rast, rest, forc; forcadura 

enforcamiento m. ‖ cast. ahorcamiento ‖ cat. penjament, enforcada 

enforcanar tr. ‖ cast. empalizar, cercar con estacas ahorquilladas ‖ cat. voltar 
d’estalons 

enforcanyadura f. ‖ cast. horcajadura, entrepierna; horcadura ‖ cat. entrecuix; 
forcadura; enforcadura 

enforcar intr. ‖ cast. trabajar con la horca ‖ cat. treballar amb la forca 

enforcar tr. ‖ cast. enhorcar, enristrar; ensartar en la horca, pinchar con la 
horca; mover y amontonar con la horca ‖ cat. enforcar; moure i amuntegar 
amb la forca 

enforcar tr. y pron. ‖ cast. ahorcar ‖ cat. penjar, enforcar 

enforcau - enforcada adch. y s. ‖ cast. ahorcado ‖ cat. enforcat, penjat 

enforcau - enforcada pp. adch. ‖ cast. enhorcado, enristrado; ensartado en 
un horca ‖ cat. enforcat 

enforconar tr. ‖ cast. empalizar, cercar con estacas ‖ cat. voltar d’estacades 

enforicar / enforigar, enforicachar tr. y pron. ‖ cast. esconder en un agujero, 
ocultar en un escondrijo ‖ cat. enforatar, entaforar, enforinyar 

enforicau - enforicada / enforigau, enforingachau, enforicachau, 
enforigachau adch. ‖ cast. escondido, oculto en un escondrijo ‖ cat. 
enforatat, entaforat, enforinyat 

enforingar-se v. pron. ‖ cast. encovarse, encuevarse, ocultarse en un 
escondrijo o en una madriguera; quedarse atascado en un lugar 

estrecho ‖ cat. encauar-se, ocultar-se en un amagatall o en un cau; 
quedar-se embussat en un lloc estret 

enforingau - enforingada adch. ‖ cast. encovado, encuevado, refugiado en 
la madriguera; atascado en un lugar estrecho ‖ cat. encauat, amagat, 
refugiat al cau; embussat en un lloc estret 

enforiquiar tr. ‖ cast. esconder, ocultar; poner a resguardo ‖ cat. amagar, 
ocultar, entaforar; posar a resguard 

enforiquiau - enforiquiada adch. ‖ cast. escondido, oculto; resguardado ‖ cat. 
amagat, ocult, entaforat; resguardat 

enforiquiau m. ‖ cast. escondite, escondrijo, refugio ‖ cat. amagatall, refugi 

enfornada f. ‖ cast. hornada ‖ cat. fornada 

enfornadera f. ‖ cast. echadera, pala de enhornar ‖ cat. pala de forner, pala 
per a enfornar 

enfornador - enfornadera adch. ‖ cast. ahorrador; jodedor, follador, 
fornicador ‖ cat. estalviador; follador, fornicador 

enfornador - enfornadora s. ‖ cast. hornero ‖ cat. enfornador, forner 

enfornar / enfurnar tr. ‖ cast. enhornar, hornear ‖ cat. enfornar, fornejar 

enfornar-se / enfurnar-se v. pron. ‖ cast. meterse, introducirse ‖ cat. ficar-se, 
introduir-se 

enfornau - enfornada / enfurnau pp. adch. ‖ cast. enhornado, horneado ‖ cat. 
enfornat, fornejat 

enforniar tr. ‖ cast. enhornar, hornear ‖ cat. enfornar, fornejar 

enforniau - enforniada pp. adch. ‖ cast. enhornado, horneado ‖ cat. enfornat, 
fornejat 

enfornigar tr. ‖ cast. engrudar ‖ cat. engrutar 

enfornir tr. ‖ cast. enhornar, hornear ‖ cat. enfornar, fornejar 

enforniu - enfornida pp. adch. ‖ cast. enhornado, horneado ‖ cat. enfornat, 
fornejat 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-908- 

 

enforoniar tr. y pron. ‖ cast. ensuciar, manchar ‖ cat. embrutar, tacar 

enforoniar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, enemistarse ‖ cat. enfadar-se, 
enemistar-se 

enforquetar tr. ‖ cast. enristrar, enhorcar, formar ristras; ensartar; rodrigar; 
engoznar, encajar en el gozne ‖ cat. enforcar, fer forcs; encarrellar, enfilar; 
asprar, enasprar; encaixar al golfo 

enforquetau - enforquetada pp. adch. ‖ cast. enristrado; ensartado; 
rodrigado; engoznado ‖ cat. enforcat; encarrellat, enfilat; asprat, enasprat, 
encaixat al golfo 

enforteixer / enfortecer tr. y pron. ‖ cast. fortalecer; reforzar; corroborar ‖ cat. 
enfortir; reforçar; corroborar 

enfortir tr. y pron. ‖ cast. fortalecer; reforzar; corroborar ‖ cat. enfortir; reforçar; 
corroborar 

enforzador - enforzadera adch. ‖ cast. reforzador ‖ cat. reforçador, reforçant 

enforzamiento m. ‖ cast. reforzamiento ‖ cat. reforçament 

enforzar tr. y pron. ‖ cast. reforzar ‖ cat. reforçar 

enforzau - enforzada pp. adch. ‖ cast. reforzado ‖ cat. reforçat 

enfosada f. ‖ cast. empacho, indigestión, hartazgo; infosura, aguadura, 
laminitis ‖ cat. empatx, indigestió, atipament, afartament; aigüerol, 
laminitis 

enfosamiento m. ‖ cast. empacho, indigestión, hartazgo; infosura, aguadura, 
laminitis ‖ cat. empatx, indigestió, atipament, afartament; aigüerol, 
laminitis 

enfosar tr. ‖ cast. enterrar, sepultar, inhumar ‖ cat. enterrar, sepultar, inhumar 

enfosar / enfonsar tr. y pron. ‖ cast. hartar, ahitar, atiborrar, empachar ‖ cat. 
afartar, atipar, empatxar 

enfosau - enfosada adch. ‖ cast. enterrado, sepultado, inhumado ‖ cat. 
enterrat, sepultat, inhumat 

enfosau - enfosada / enfonsau adch. ‖ cast. harto, ahíto, atiborrado; que 
padece cólicos; atorozonado; aquejado de infosura; entumecido por falta 
de movimiento ‖ cat. fart, tip; que pateix torçons o  còlics; afligit d’aigüerol; 
entumit per falta de moviment 

enfoscar tr. ‖ lat. infuscāre ‖ cast. enlucir, revocar, enfoscar ‖ cat. esquerdejar, 
adreçar, arrebossar 

enfoscar / afoscar tr. y pron. ‖ lat. infuscāre ‖ cast. oscurecer; ofuscar; 
enturbiar; ensuciar ‖ cat. enfoscar, enfosquir; ofuscar; enterbolir; embrutar 

enfoscar-se v. pron. ‖ cast. nublarse, anublarse, encapotarse; anochecer ‖ 
cat. ennuvolar-se; vesprejar, fosquejar 

enfoscau - enfoscada / enfosquiu adch. ‖ cast. oscurecido; turbio; nublado 
‖ cat. enfoscat, enfosquit; tèrbol; ennuvolat 

enfosquir tr. y pron. ‖ cast. oscurecer; ofuscar; enturbiar; ensuciar ‖ cat. 
enfosquir, enfoscar; enterbolir 

enfosquir-se v. pron. ‖ cast. nublarse, anublarse, encapotarse; anochecer ‖ 
cat. ennuvolar-se; vesprejar, fosquejar 

enfosura f. ‖ lat. infusūra ‖ cast. infosura, aguadura, laminitis ‖ cat. aigüerol, 
laminitis 

enfoter-la / enfutir-la loc. ‖ cast. fastidiarla, joderla, pifiarla, cometer un error 
‖ cat. espifiar-la, fotre-ho, cometre un error 

enfoter-se / enfutir-se v. pron. ‖ cast. burlarse, reírse ‖ cat. fotre’s, riure’s, 
burlar-se 

enfranque m. ‖ cast. enfranque ‖ cat. enfranc 

enfranqueixer tr. ‖ cast. manumitir, libertar; dar franqueza ‖ cat. afranquir, 
manumetre, llibertar; donar franquesa 

enfranquidor - enfranquidera, enfranquidora adch. y s. ‖ cast. manumisor, 
libertador ‖ cat. afranquidor 

enfranquir tr. ‖ cast. manumitir, libertar; dar franqueza ‖ cat. afranquir, 
manumetre, llibertar; donar franquesa 
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enfredador / enfriador m. ‖ cast. enfriadero ‖ cat. cambra freda 

enfredamiento / enfriamiento m. ‖ cast. enfriamiento ‖ cat. refredament 

enfredar / enfriar tr. y pron. ‖ cast. enfriar ‖ cat. refredar, enfredar 

enfredau - enfredada / enfriau pp. adch. ‖ cast. constipado, resfriado ‖ cat. 
constipat, refredat 

enfredir / enfridir tr. y pron. ‖ cast. enfriar ‖ cat. refredar, enfredar 

enfredoliu - enfredolida / enfridoliu, enfrioliu adch. ‖ cast. aterido, helado; 
friolero, friolento; constipado, resfriado ‖ cat. balb, gelat; fredolic, fredorós; 
constipat, refredat 

enfrenamiento m. ‖ cast. enfrenamiento ‖ cat. enfrenament 

enfrenar tr. ‖ cast. enfrenar ‖ cat. enfrenar 

enfrent adv. ‖ cast. enfrente, en frente, delante ‖ cat. davant, al davant 

enfrentamiento m. ‖ cast. enfrentamiento ‖ cat. enfrontament 

enfrentar tr. y pron. ‖ cast. enfrentar, afrontar ‖ cat. enfrontar, afrontar 

enfrentau - enfrentada pp. adch. ‖ cast. enfrentado, afrontado ‖ cat. enfrontat, 
afrontat 

enfrontar tr. y pron. ‖ cast. confrontar ‖ cat. confrontar 

enfrontau - enfrontada adch. ‖ cast. confrontado, encarado ‖ cat. confrontat 

enfrontinar-se v. pron. ‖ cast. chocar de frente; topetar, topar ‖ cat. xocar de 
front; topar 

enfrontinazo m. ‖ cast. encontronazo, topetazo, topetada; golpe en la frente; 
choque frontal ‖ cat. topada; cop al front; xoc frontal 

enfuelgo m. ‖ cast. alegría, diversión ‖ cat. alegria, diversió, folga, folgança 

enfuerzo m. ‖ cast. refuerzo ‖ cat. reforç 

enfullar tr. ‖ cast. mentir, engañar ‖ cat. mentir, enganyar 

enfumar tr. ‖ cast. ahumar ‖ cat. fumar (exposar al fum) 

enfumascar tr. y pron. ‖ cast. tiznar ‖ cat. mascarar, emmascarar, ensutjar 

enfumascau - enfumascada adch. ‖ cast. tiznado ‖ cat. mascarat, 
emmascarat, ensutjat 

enfundar tr. ‖ cast. enfundar; llenar, henchir ‖ cat. enfundar; omplir, emplenar 

enfundau - enfundada adch. ‖ cast. caviloso, abstraído, meditabundo ‖ cat. 
cavil·lós, abstret, meditabund 

enfundau - enfundada pp. adch. ‖ cast. enfundado; henchido, lleno ‖ cat. 
enfundat; omplert, emplenat 

enfuriar / enfurriar tr. y pron. ‖ cast. enfurecer, irritar, encolerizar, airar ‖ cat. 
enfurir, enfuriar, enfurismar, enfellonir 

enfuriar (fer) / fer enfurriar loc. ‖ cast. irritar, enfurecer, hacer enfadar ‖ cat. 
fer enfurir, enfuriar 

enfuriau - enfuriada / enfurriau adch. ‖ cast. enfurecido, encolerizado, 
airado ‖ cat. enfurit, enfurismat, enfuriat, irat 

enfurir tr. y pron. ‖ cast. enfurecer, irritar, encolerizar, airar ‖ cat. enfurir, 
enfuriar, enfurismar, enfellonir 

enfurismar tr. y pron. ‖ cast. enfurecer, encolerizar, airar ‖ cat. enfuriar, aïrar, 
enfurismar 

enfurismau - enfurismada adch. ‖ cast. enfurecido, encolerizado, airado ‖ 
cat. enfurit, enfurismat, enfuriat, irat 

enfurnir tr. ‖ cast. obligar, forzar; empapuzar, engargantar, obligar a comer ‖ 
cat. obligar, forçar; engargullar, engargamellar, obligar a menjar 

enfurrucar-se / enfurruscar-se v. pron. ‖ cast. enfurruñarse ‖ cat. enfurrunyar-
se, emmurriar-se, emmorronar-se 

enfurrucau - enfurrucada / enfurruscau adch. ‖ cast. enfurruñado ‖ cat. 
enfurrunyat, emmurriat 

enfurrunyador - enfurrunyadera, enfurrunyadora adch. y s. ‖ cast. 
camorrista, pendenciero, peleón ‖ cat. busca-raons, barallós, baralladís, 
bregós 
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enfurrunyamiento m. ‖ cast. enfurruñamiento, enojo ‖ cat. emmurriament, 
enuig, empipament 

enfurrunyar / enforrunyar, enfurrunar, enfarrunyar tr. y pron. ‖ oc. 
enforonhar ‖ cast. enfurecer, enojar; enfurruñarse ‖ cat. enfurir, enfuriar, 
empipar; enfurrunyar-se, emmurriar-se, emmorronar-se 

enfurrunyau - enfurrunyada / enforrunyau, enfurrunau, enfarrunyau 
adch. ‖ cast. enfurruñado, enfadado, cabreado, enojado ‖ cat. emmurriat, 
enfurrunyat, enfadat, empipat, emprenyat, enutjat 

enfurruscar-se v. pron. ‖ cast. enfurruñarse ‖ cat. enfurrunyar-se, emmurriar-
se, emmorronar-se 

enfurruscau - enfurruscada adch. ‖ cast. enfurruñado ‖ cat. enfurrunyat, 
emmurriat 

enfurrutiar-se v. pron. ‖ cast. enfurruñarse ‖ cat. enfurrunyar-se, emmurriar-
se, emmorronar-se 

enfurrutiau - enfurrutiada adch. ‖ cast. enfurruñado ‖ cat. enfurrunyat, 
emmurriat 

enfurtir tr. y pron. ‖ cast. enfurtir, enfortir, apelmazar ‖ cat. maçolar, atapeir, 
empedreir 

enfurtiu - enfurtida adch. ‖ cast. enfurtido, apelmazado, amazacotado ‖ cat. 
maçolat, empedreït, atapeït 

enfusadizo - enfusadiza adch. ‖ cast. alabeado, torcido (dicho de un tronco 
o madero) ‖ cat. bombat, tort (dit d’un tronc o fust) 

enfusar tr. y pron. ‖ cast. embutir, meter algo apretando; poner un vestido 
ajustado ‖ cat. embotir, farcir, ficar alguna cosa estrenyent; posar un vestit 
ajustat 

enfutracar tr. y pron. ‖ cast. disfrazar ‖ cat. disfressar 

engafador m. ‖ cast. lañador ‖ cat. adobacossis 

engafar tr. ‖ cast. engafar, grapar, lañar ‖ cat. engafar, grapar 

engafetadura f. ‖ cast. corchete, broche, cierre formado por el corchete y la 
corcheta ‖ cat. fermall format pel gafet i la gafeta 

engafetar tr. ‖ cast. encorchetar; abrochar, abotonar ‖ cat. engafetar; cordar, 
botonar, embotonar 

engafetar-se los dients loc. ‖ cast. agarrotarse las mandíbulas ‖ cat. 
engarrotar-se les mandíbules 

engafetau - engafetada pp. adch. ‖ cast. encorchetado; abrochado, 
abotonado ‖ cat. engafetat; cordat, botonat, embotonat 

engalachar-se v. pron. ‖ cast. atascarse en un charco ‖ cat. encallar en un 
bassal 

engalachau - engalachada / engalachato adch. ‖ cast. atascado en un 
charco ‖ cat. encallat en un bassal 

engalafetar / engalfetar tr. y pron. ‖ cast. endilgar, encajar, enjaretar, 
endosar ‖ cat. encolomar, endinyar, endossar 

engalafetar-se v. pron. ‖ cast. engalanarse, endomingarse; ponerse ropa 
elegante ‖ cat. engalanar-se, endiumenjar-se; posar-se roba elegant 

engalanar tr. y pron. ‖ cast. engalanar ‖ cat. engalanar 

engalanau - engalanada pp. adch. ‖ cast. engalanado ‖ cat. engalanat 

engalba f. ‖ cast. barbotina, engobe ‖ cat. galba, engalba 

engalbanau - engalbanada adch. ‖ cast. emperezado, perezoso, vago ‖ cat. 
emperesit, mandrós, peresós  

engaldeixar tr. y pron. ‖ cast. engullir, tragar, zampar ‖ cat. engolir, cruspir, 
empassar-se 

engalla f. ‖ cast. extremo del filo de una herramienta; cada uno de los 
extremos del filo de una azada; parte de un filo próxima al mango; callo 
de herradura; cadejo, madeja pequeña de lana o de hilo ‖ cat. extrem del 
tall d’una eina; cada un dels extrems del tall d’una aixada; part d’un tall 
pròxima al mànec; call de ferradura; troca petita de llana o de fil 

engallada f. ‖ cast. corte profundo ‖ cat. tall profund 
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engallar tr. ‖ cast. sujetar o ajustar la pieza del filo a una herramienta ‖ cat. 
subjectar o ajustar la peça de el tall a una eina 

engallar tr. ‖ cast. gallear ‖ cat. caponar, cobrir el gall a la gallina 

engallar-se v. pron. ‖ cast. cortarse, sajarse, hacerse un corte ‖ cat. tallar-se, 
fer-se un tall 

engallar-se v. pron. ‖ cast. engallarse, ensoberbecerse, envalentonarse, 
engreírse, envanecerse ‖ cat. engallar-se, engallir-se, altivar-se, 
enfaristolar-se, envanir-se 

engallinar-se v. pron. ‖ cast. abrumarse, cubrirse de calima ‖ cat. encalitjar-se 

engallinar-se v. pron. ‖ cast. acobardarse ‖ cat. acovardir-se 

engallinau - engallinada pp. adch. ‖ cast. brumoso, neblinoso ‖ cat. bromós, 
calitjós 

engallonar tr. ‖ cast. champear, colocar tepes ‖ cat. col·locar pa d’herba 

engalochar-se v. pron. ‖ cast. embarrancarse, atascarse ‖ cat. encallar-se 

engaltir-se v. pron. ‖ cast. engullirse, tragarse, zamparse ‖ cat. engolir-se, 
empassar-se, cruspir-se 

engalzada f. ‖ cast. persecución ‖ cat. persecució 

engalzador - engalzadera, engalzadora adch. y s. ‖ cast. perseguidor, 
persecutor ‖ cat. perseguidor, persecutor 

engalzalimentos adch. y s. ‖ cast. hambrón ‖ cat. golafre, golut 

engalzar / encalzar tr. ‖ lat. *incalceāre ‖ cast. perseguir; alcanzar (a algo o 
alguien que va delante) ‖ cat. encalçar, acaçar; engalzar, atrapar (a 
alguna cosa o algú que va davant) 

engalzar tr. ‖ cast. engargolar, engastar, encastrar; ruñar ‖ cat. encastar; 
galzar 

engamellar tr. ‖ cast. uncir, atar al yugo o a la gamella; embolar a un toro ‖ 
cat. junyir, lligar al jou o a la camella; embolar a un bou 

engamellau (toro) loc. ‖ cast. toro embolado, toro de fuego ‖ cat. bou embolat 

enganchada f. ‖ cast. enganche; enganchón; enfrentamiento, pelea, disputa, 
discusión ‖ cat. enganxall; enganxó; enganxada, aferrada, baralla, 
disputa, discussió 

enganchador - enganchadera adch. ‖ cast. enganchador ‖ cat. enganxador  

enganchallo m. ‖ cast. enganche ‖ cat. enganxall 

enganchar intr. ‖ cast. comenzar un turno de trabajo o una tarea ‖ cat. 
començar un torn de treball o una tasca 

enganchar tr. y pron. ‖ cast. enganchar; expulsar, hacer marchar de forma 
expeditiva ‖ cat. enganxar; expulsar, fer marxar de manera expeditiva 

enganchar la rabosa loc. ‖ cast. atascarse ‖ cat. encallar-se 

enganchar-se v. pron. ‖ cast. copular; enzarzarse en una pelea o en una 
discusión; agarrotarse, enrigidecerse ‖ cat. copular; enredar-se en una 
baralla o en una discussió; engarrotar-se, enrigidir-se 

enganchau - enganchada adch. ‖ cast. enganchado; agarrotado, rígido, 
entumecido; unido en la cópula ‖ cat. enganxat; engarrotat, rígid, entumit; 
unit en la còpula 

enganche m. ‖ cast. enganche; comienzo de la jornada laboral ‖ cat. 
enganxall; començament de la jornada laboral 

enganchón m. ‖ cast. enganchón ‖ cat. enganxó, esgarrinxada 

enganyador - enganyadera, enganyadora adch. y s. ‖ cast. engañador ‖ cat. 
enganyador 

enganyador m. ‖ Motacilla sp ‖ cast. lavandera ‖ cat. cuereta 

enganyaforasters m. ‖ cast. buñuelo, fruta de sartén ‖ cat. bunyol 

enganyalabrador m. ‖ Plantago albicans ‖ cast. llantén blanquecino ‖ cat. 
herbafam 

enganyamarius loc. ‖ cast. tortilla tradicional de pan seco remojado en huevo 
con ajo y perejil ‖ cat. truita tradicional de pa sec remullat en ou amb all i 
julivert 
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enganyapastors m. ‖ Crocus nudiflorus ‖ cast. alazor, azafrán bastardo ‖ cat. 
safrà bord 

enganyapastors / enganyapastor m. ‖ Motacilla sp ‖ cast. lavandera ‖ cat. 
cuereta 

enganyapastors africano loc. ‖ Motacilla aguimp ‖ cast. lavandera africana 
‖ cat. cuereta endolada africana 

enganyapastors amariello loc. ‖ Motacilla flava ‖ cast. lavandera boyera ‖ 
cat. cuereta groga 

enganyapastors blanco loc. ‖ Motacilla alba ‖ cast. lavandera blanca, 
aguzanieves, pajarita de las nieves, pitita ‖ cat. cuereta blanca, cueta, 
cueret, titina blanca, perpissa 

enganyapastors cetrino loc. ‖ Motacilla citreola ‖ cast. lavandera cetrina ‖ 
cat. cuereta citrina 

enganyapastors claro loc. ‖ Motacilla clara ‖ cast. lavandera clara ‖ cat. 
cuereta clara 

enganyapastors d’a India loc. ‖ Motacilla madaraspatensis ‖ cast. lavandera 
india ‖ cat. cuereta de l’Índia 

enganyapastors d’o Cabo loc. ‖ Motacilla capensis ‖ cast. lavandera de El 
Cabo ‖ cat. cuereta del Cap 

enganyapastors d’o Chapón loc. ‖ Motacilla grandis ‖ cast. lavandera 
japonesa ‖ cat. cuereta del Japó 

enganyapastors d’o Mekong loc. ‖ Motacilla samveasnae ‖ cast. lavandera 
del Mekong ‖ cat. cuereta del riu Mekong 

enganyapastors grisamariello loc. ‖ Motacilla cinerea ‖ cast. lavandera 
cascadeña ‖ cat. cuereta torrentera 

enganyapastors negro loc. ‖ Motacilla alba yerrellii ‖ cast. lavandera blanca 
enlutada ‖ cat. cuereta blanca endolada 

enganyar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *ingannāre ‖ cast. engañar ‖ cat. enganyar 

enganyar lo pan loc. ‖ cast. comer pan con escasa cantidad de embutido u 
de otra cosa que lo haga más apetitoso ‖ cat. menjar pa amb escassa 
quantitat d’embotit o d’una altra cosa que el faci més apetitós 

enganyifa f. ‖ cast. engañifa, engañifla ‖ cat. enganyifa 

enganyo m. ‖ cast. engaño ‖ cat. engany 

enganyosament adv. ‖ cast. engañosamente ‖ cat. enganyosament 

enganyoso - enganyosa adch. ‖ cast. engañoso; mentiroso ‖ cat. enganyós; 
mentider 

enganyufla f. ‖ cast. engañifa, embaucamiento ‖ cat. enganyifa, engalipada, 
entabanament 

enganyuflador - enganyufladera, enganyufladora adch. y s. ‖ cast. 
engañador, embaucador ‖ cat. enganyador, engalipador, entabanador 

enganyuflar tr. ‖ cast. engañar, embaucar, embabucar ‖ cat. enganyar, 
engalipar, entabanar 

enganyufle m. ‖ cast. engaño, engañifa, engañifla ‖ cat. engany, enganyifa 

enganyuzador - enganyuzadera, enganyuzadora adch. y s. ‖ cast. 
engañador; timador, estafador ‖ cat. enganyador; estafador 

enganyuzar tr. ‖ cast. engañar; timar, estafar ‖ cat. enganyar; estafar 

engarabitau - engarabitada / engarabitato pp. adch. ‖ cast. entumecido, 
envarado, agarrotado, adormecido (un miembro) ‖ cat. engarrotat, balb, 
adormit (un membre) 

engarbar tr. ‖ cast. agavillar, hacinar ‖ cat. agarbar, feixar 

engarberar tr. ‖ cast. acarrear las gavillas de mies; hacinar troncos cortados; 
colocar troncos entre dos árboles para que se sequen ‖ cat. transportar 
les gavelles de messes; amuntegar troncs tallats; col·locar troncs entre 
dos arbres per tal de que s’assequin 

engarcholador - engarcholadera, engarcholadora adch. y s. ‖ cast. 
encarcelador ‖ cat. engarjolador, empresonador 
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engarcholadura / engayoladura f. ‖ cast. enjaulamiento; encarcelamiento, 
encarcelación ‖ cat. engabiament; empresonament, encarcerament, 
engarjolament 

engarcholamiento m. ‖ cast. enjaulamiento; encarcelamiento, encarcelación 
‖ cat. engabiament; empresonament, encarcerament, engarjolament 

engarcholar / engayolar tr. ‖ cast. enjaular; encarcelar, encarcerar, 
aprisionar, engayolar, apresar ‖ cat. engabiar; engarjolar, empresonar, 
encarcerar 

engarcholau - engarcholada / engayolau adch. ‖ cast. enjaulado; apresado, 
encarcelado, preso, engayolado ‖ cat. engabiat; engarjolat, empresonat, 
pres 

engardaixina / engardaixeta, gardaixina, chingardaixina, esgardaixina, 
langardaixina, lingardana, lingardaixina, engardixa f. ‖ cast. lagartija ‖ 
cat. sargantana 

engarfiar intr. ‖ cast. garfear ‖ cat. agafar amb garfis 

engargallar tr. ‖ cast. engargantar, obligar a tragar ‖ cat. engargallar, 
engargamellar, obligar a empassar 

engargullir tr. ‖ cast. engargantar, obligar a tragar ‖ cat. engargallar, 
engargamellar, obligar a empassar 

engarlandar tr. ‖ cast. enguirnaldar ‖ cat. engarlandar 

engarmar-se v. pron. ‖ cast. quedar atrapado o atascado entre riscos ‖ cat. 
quedar atrapat o embussat entre cingles 

engarmau - engarmada pp. adch. ‖ cast. enriscado, atascado entre riscos ‖ 
cat. encinglerat, embussat entre cingles 

engaronada f. ‖ cast. inundación, anegamiento ‖ cat. inundació, negament 

engaronar tr. y pron. ‖ cast. anegar, inundar, empantanar, encharcar ‖ cat. 
inundar, negar, entollar, embassar 

engaronau m. ‖ cast. inundación, anegamiento ‖ cat. inundació, negament 

engaronau - engaronada pp. adch. ‖ cast. anegado, inundado, 
empantanado, encharcado ‖ cat. inundat, negat, entollat, embassat 

engarra f. ‖ cast. leño, trozo de leña, tarugo para el fuego ‖ cat. tronc, tros de 
llenya, soc per al foc 

engarrampar tr. y pron. ‖ cast. sacudir (la corriente); dar calambres, 
acalambrar ‖ cat. enrampar 

engarrolir intr. ‖ cast. congeniar, entenderse, avenirse, simpatizar ‖ cat. 
congeniar, entendre’s, avenir-se, simpatitzar 

engarronar tr. y pron. ‖ cast. acamar ‖ cat. ajeure (les messes) 

engarrotamiento m. ‖ cast. agarrotado ‖ cat. engarrotament 

engarrotar tr. ‖ cast. agarrotar, engarrotar ‖ cat. garrotar, engarrotar 

engarrotar-se v. pron. ‖ cast. agarrotarse; entumecerse ‖ cat. engarrotar-se; 
entumir-se 

engarrotau - engarrotada pp. adch. ‖ cast. agarrotado, engarrotado; 
entumecido ‖ cat. engarrotat; entumit 

engarzador - engarzadora s. ‖ cast. alicatador ‖ cat. enrajolador 

engarzar / encalzar tr. ‖ cast. alicatar ‖ cat. enrajolar 

engarzau - engarzada / encalzau adch. y m. ‖ cast. alicatado ‖ cat. enrajolat 

engatuciar tr. y pron. ‖ cast. engatusar, encatusar, embaucar, encandilar, 
embelesar, engatar ‖ cat. entabanar, engalipar, ensarronar, ensibornar 

engatuzar / engatuchar tr. ‖ cast. engatusar, encatusar, embaucar, 
encandilar, embelesar, engatar ‖ cat. entabanar, engalipar, ensarronar, 
ensibornar 

engatuzau - engatuzada / engatuchau, engatuciau adch. ‖ cast. 
engatusado, encatusado, embaucado, encandilado, embelesado, 
prendado ‖ cat. encantat, ensarronat, entabanat, engalipat 

engaviar tr. ‖ cast. enjaular; encerrar, confinar; encarcelar, enchironar ‖ cat. 
engabiar, tancar, confinar; engarjolar 
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engaviar-se v. pron. ‖ cast. encerrarse, recluirse ‖ cat. engabiar-se, recloure’s 

engavilladera f. ‖ cast. agavilladora ‖ cat. agarbadora 

engavillador - engavilladora, engavilladera adch. y s. ‖ cast. agavillador, 
hacinador ‖ cat. enfeixador 

engavillar tr. ‖ cast. agavillar ‖ cat. agarbar, feixar 

englandau - englandada adch. ‖ cast. englandado, englantado ‖ cat. englanat 

englantina f. ‖ oc. englantina ‖ Jasminum grandiflorum ‖ cast. jazmín de 
España, jazmín oloroso, jazmín real ‖ cat. englantina 

englero - englera adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple; pasmarote, pazguato 
‖ cat. babau, bajà, beneit, ximple; estaquirot, badoc, badaire 

englobar tr. ‖ cast. englobar ‖ cat. englobar 

englutir tr. ‖ fr. engloutir ‖ cast. englutir, engullir ‖ cat. englotir 

engobiar tr. y pron. ‖ cast. corcovar, agobiar, inclinar hacia el suelo ‖ cat. 
encorbar fent gep, aclaparar, afeixugar 

engobio m. ‖ cast. corcovo, encorvamiento, agobio ‖ cat. encorbament gibós 

engolamiento m. ‖ cast. engolamiento ‖ cat. presumpció, petulància 

engolar tr. ‖ cast. engolar ‖ cat. engolar (la veu) 

engolau - engolada pp. adch. ‖ cast. engolado ‖ cat. engolat 

engoletar-se v. pron. ‖ cast. engullir, zampar, tragar ‖ cat. engolir, englotir, 
empassar-se 

engolfa / engorfa, golfa f. ‖ ar. ḡurfah ‖ cast. algorfa, desván, buhardilla; 
habitáculo sin ventilación ‖ cat. golfa, golfes, algorfa; habitacle sense 
ventilació 

engolfar tr. ‖ cast. guardar en el desván, en la buhardilla, en la algorfa o en 
lugar cerrado ‖ cat. guardar a la golfa, a l’algorfa o en lloc tancat 

engolfar-se / engorfar-se v. pron. ‖ cast. viciarse el ambiente, enrarecerse 
el aire; confinarse, mantenerse encerrado; emperezarse, apoltronarse, 
aplatanarse, anquilosarse, dejarse dominar por la pereza ‖ cat. viciar-se 

l’ambient, enrarir-se l’aire; confinar-se, mantenir-se tancat; emperesir-se, 
arrepapar-se, emmandrir-se, endropir-se, agafar peresa 

engolfau - engolfada / engorfau adch. ‖ cast. encerrado, guardado en lugar 
cerrado; asfixiado; enrarecido, contaminado (dicho del aire) ‖ cat. tancat, 
guardat en lloc tancat; asfixiat; enrarit, contaminat (dit de l’aire) 

engolfau (aire) loc. ‖ cast. viento revuelto; aire viciado y caliente ‖ cat. vent 
regirat; aire viciat i calent 

engomada f. ‖ cast. engomadura ‖ cat. engomada 

engomar tr. ‖ cast. engomar ‖ cat. engomar 

engomau - engomada pp. adch. ‖ cast. engomado ‖ cat. engomat 

engominar-se v. pron. ‖ cast. engominarse ‖ cat. engominar-se 

engorchar tr. ‖ cast. empañar, envolver en pañales, fajar o enfajar con el 
fajero ‖ cat. embolcar, faixar amb bolquers 

engorcheta f. ‖ cast. corchete, broche, cierre formado por el corchete y la 
corcheta ‖ cat. fermall format pel gafet i la gafeta 

engorchetadura f. ‖ cast. corchete, broche, cierre formado por el corchete y 
la corcheta ‖ cat. fermall format pel gafet i la gafeta 

engorchetar tr. ‖ fr. crocheter ‖ cast. encorchetar, sujetar con corchetes ‖ cat. 
engafetar, subjectar amb gafets 

engorchetau - engorchetada pp. adch. ‖ cast. encorchetado, abrochado ‖ 
cat. engafetat, cordat 

engordador - engordadera adch. ‖ cast. engordador ‖ cat. engreixador 

engordalobos m. ‖ Umbilicus rupestris ‖ cast. ombligo de Venus, oreja de 
monje, oreja de abad ‖ cat. barretets, herba de melic, herba llombriguera, 
llombrígol de Venus 

engordar / ingordar tr. y pron. ‖ cast. engordar ‖ cat. engreixar 

engordar-se v. pron. ‖ cast. bajar con crecida un curso de agua ‖ cat. baixar 
amb creixa un curs d'aigua 
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engorde m. ‖ cast. engorde ‖ cat. engreix 

engoretar-se v. pron. ‖ cast. atragantarse ‖ cat. engargussar-se 

engoretau - engoretada adch. ‖ cast. atragantado ‖ cat. engargussat 

engorgada f. ‖ cast. regolfo; rebalsa ‖ cat. regolfada; engorgament, 
embassament  

engorgamiento m. ‖ cast. regolfo; rebalsa ‖ cat. regolfada; engorgament, 
embassament  

engorgar-se v. pron. ‖ cast. arremolinarse, regolfarse (un fluido, líquido o 
gas); revocar el humo; rebalsarse ‖ cat. regolfar, arremolinar-se (un fluid, 
líquid o gas); esbatre el fum; engorgar-se 

engorgozar tr. ‖ cast. rellenar huecos, grietas u hoyos para taparlos ‖ cat. 
emplenar buits, esquerdes o clots per a tapar-los 

engorretar-se v. pron. ‖ cast. tocarse, cubrirse la cabeza; encasquetarse el 
gorro, boina, sombrero, etc.; formar nudos el hilo al coser ‖ cat. cobrir-se 
el cap; encasquetar-se la gorra, boina, barret, etc.; formar nusos el fil al 
cosir 

engorrinau - engorrinada / engorrinato adch. ‖ cast. hosco, huraño; 
apoltronado, aplatanado; confinado, enclaustrado, que vive aislado 
como un ermitaño ‖ cat. sorrut, esquerp; apoltronat, arrepapat; confinat, 
enclaustrat, que viu aïllat com un ermità 

engorronar-se v. pron. ‖ cast. recluirse, enclaustrarse, hacer vida de 
ermitaño, vivir retirado; acoquinarse, acobardarse, amedrentarse; 
emperezarse, apoltronarse, aplatanarse, anquilosarse, dejarse dominar 
por la pereza ‖ cat. recloure’s, enclaustrar-se, fer vida d’ermità, viure 
retirat; acoquinar-se, acovardir-se; emperesir-se, arrepapar-se, 
emmandrir-se, endropir-se, agafar peresa 

engorronir-se v. pron. ‖ cast. emperezarse, apoltronarse, aplatanarse, 
anquilosarse, dejarse dominar por la pereza ‖ cat. emperesir-se, 
arrepapar-se, emmandrir-se, endropir-se, agafar peresa 

engosada / enuesada f. ‖ cast. afrenta consistente en colocar un animal 
muerto o una osamenta en la puerta o ventana de quien se quiere 

ofender; arte de pesca, especie de buitrón formado con huesos ‖ cat. 
afront consistent en col·locar un animal mort o una ossada a la porta o 
finestra de qui es vol ofendre; art de pesca, mena de bertrol format amb 
ossos 

engosar-se / enuesar-se v. pron. ‖ cast. clavarse un hueso o una astilla de 
hueso en la encía o en la mandíbula ‖ cat. clavar-se un os o una estella 
d'os en la geniva o en la mandíbula 

engosau - engosada / enuesau adch. ‖ cast. que tiene un hueso atascado 
en la boca ‖ cat. que té un os encallat a la boca 

engraciar tr. ‖ cast. agraciar, bendecir ‖ cat. agraciar, beneir 

engraciau - engraciada pp. adch. ‖ cast. agraciado, bendecido ‖ cat. agraciat, 
beneït 

engracieta f. ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera, agrilla, acetosa ‖ cat. agrella, 
vinagrella, sora 

engraixador - engraixadera, engraixadora / engrasador adch. y s. ‖ cast. 
engrasador; engordador ‖ cat. greixador; engreixador 

engraixar / engrasar tr. y pron. ‖ cast. engrasar; engordar ‖ cat. engreixar; 
greixar 

engraixe / engrase m. ‖ cast. engrase ‖ cat. greixatge 

engranache m. ‖ cast. engranaje ‖ cat. engranatge 

engranar tr. ‖ cast. engranar, endentar; alimentar de grano la tolva ‖ cat. 
engranar, endentar; alimentar de gra la tremuja 

engrandar tr. y pron. ‖ cast. engrandar, agrandar, engrandecer ‖ cat. engrandir 

engrandeixer / engrandecer tr. y pron. ‖ cast. engrandar, agrandar, 
engrandecer ‖ cat. engrandir 

engrandir tr. y pron. ‖ cast. engrandar, agrandar, engrandecer ‖ cat. engrandir 

engrane m. ‖ cast. engrane, engranaje ‖ cat. engranatge 

engrapar tr. ‖ cast. engrapar, grapar; lañar ‖ cat. engrapar 
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engravar tr. ‖ cast. cubrir el suelo o los baches con grava ‖ cat. cobrir el sòl o 
els sots amb grava 

engredar tr. ‖ cast. engredar ‖ cat. engredar 

engrelau - engrelada adch. ‖ fr. engrêlé ‖ cast. angrelado ‖ cat. engrelat 

engrenyar-se v. pron. ‖ cast. despeinarse, desgreñarse ‖ cat. despentinar-se, 
escabellar-se, descabellar-se 

engrescada f. ‖ cast. enfrentamiento, pelea, riña, disputa, discusión ‖ cat. 
enganxada, aferrada, baralla, disputa, discussió 

engrescador - engrescadera, engrescadora adch. y s. ‖ cast. cizañero, 
cizañador ‖ cat. malmesclador, sembrador de discòrdia 

engrescar tr. y pron. ‖ cast. engrescar, azuzar, cizañar ‖ cat. atiar, malmesclar, 
incitar algú per a barallar-se 

engrespada f. ‖ cast. frotación, frotamiento ‖ cat. fregada, frec, fregament 

engrespar tr. ‖ cast. frotar ‖ cat. fregar 

engrilletar tr. ‖ cast. engrillar, aprisionar ‖ cat. engrillonar, empresonar 

engrosamiento m. ‖ cast. engrosamiento ‖ cat. engrossiment  

engrosar tr. ‖ cast. engrosar, engordar, engordecer ‖ cat. engrossir 

engrosimiento m. ‖ cast. engrosamiento ‖ cat. engrossiment  

engrosir tr. y pron. ‖ cast. engrosar, engordar, engordecer; espesar ‖ cat. 
engrossir; espessir, espesseir 

engruenzar tr. ‖ cast. colocar el grano en la tolva ‖ cat. col·locar el gra en la 
tremuja 

engruna f. ‖ cast. pizca, chispa, migaja, porción mínima ‖ cat. engruna 

engualdrapar tr. ‖ cast. engualdrapar ‖ cat. engualdrapar 

enguán adv. ‖ lat. in hoc anno ‖ cast. hogaño, ogaño ‖ cat. enguany 

enguantar tr. y pron. ‖ cast. enguantar ‖ cat. enguantar 

enguantau - enguantada pp. adch. ‖ cast. enguantado ‖ cat. enguantat 

engudronar / engrudonar tr. ‖ cast. asfaltar; alquitranar ‖ cat. asfaltar; 
enquitranar 

engudronau - engudronada adch. y m. ‖ cast. asfaltado; alquitranado ‖ cat. 
asfaltat; enquitranat 

enguera f. ‖ cast. indemnización por menoscabo de un aprovechamiento o 
una producción ‖ cat. indemnització per menyscapte d’un aprofitament o 
una producció 

enguerada f. ‖ cast. estreno; encargo abusivo ‖ cat. estrena; encàrrec abusiu 

enguerador - engueradera, engueradora adch. y s. ‖ cast. endilgador, 
mandón, persona que endosa tareas a otras ‖ cat. endossador, manaire, 
persona que encoloma tasques a d’altres 

enguerar / inguerar tr. ‖ cast. estrenar, usar por primera vez; endilgar, 
encajar, enjaretar, endosar alguna tarea desagradable; molestar a 
alguien con encargos ‖ cat. estrenar, fer ús per primer cop; encolomar, 
endinyar, endossar alguna tasca desagradable; molestar algú amb 
encàrrecs 

enguerau - enguerada adch. ‖ cast. vestido o calzado de estreno, con ropa 
nueva ‖ cat. vestit o calçat d’estrena, amb roba nova 

enguero m. ‖ cast. estreno ‖ cat. estrena 

engueroso - enguerosa adch. y s. ‖ cast. endilgador, mandón, persona que 
endosa tareas a otras ‖ cat. endossador, manaire, persona que encoloma 
tasques a d’altres 

enguila f. ‖ lat. anguilla ‖ Anguilla sp ‖ cast. anguila ‖ cat. anguila 

enguila americana loc. ‖ Anguilla rostrata ‖ cast. anguila americana ‖ cat. 
anguila americana 

enguila común loc. ‖ Anguilla anguilla ‖ cast. anguila común, anguila europea 
‖ cat. anguila, anguila cabot, anguila cabotera 

enguila electrica loc. ‖ Electrophorus electricus ‖ cast. anguila eléctrica ‖ cat. 
anguila elèctrica 

enguileta f. ‖ cast. fruto del viburno ‖ cat. fruit del tortellatge 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-917- 

 

enguiliar intr. ‖ cast. serpentear ‖ cat. anguilejar, serpentejar 

enguiliar tr. ‖ cast. esquivar, burlar, sortear, eludir, evitar ‖ cat. esquivar, eludir, 
evitar 

enguirlandar tr. ‖ cast. enguirnaldar ‖ cat. engarlandar 

enguís m. ‖ cast. remiendo, apaño, apañadura; arreglo, reparación ‖ cat. 
apedaçament; arranjament, reparació, adobament 

enguís de / enquís de loc. ‖ cast. en vez de, en lugar de ‖ cat. en comptes de, 
en lloc de 

enguisada f. ‖ cast. remiendo, apaño, apañadura; arreglo, reparación ‖ cat. 
apedaçament; arranjament, reparació, adobament 

enguisar tr. ‖ cast. remendar, apedazar, apañar; reparar, arreglar ‖ cat. 
apedaçar, apanyar; reparar, arreglar, arranjar 

enguisau - enguisada pp. adch. ‖ cast. remendado, apedazado, apañado; 
reparado, arreglado ‖ cat. apedaçat, apanyat; reparat, arreglat 

enguisillo m. ‖ cast. remiendo, parche ‖ cat. pedaç 

enguitar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, cabrearse, enojarse, airarse, irritarse, 
encolerizarse ‖ cat. enfadar-se, emprenyar-se, empixonar-se, enfurir-se, 
aïrar-se, irèixer-se 

enguitau - enguitada pp. adch. ‖ cast. furioso, enfadado, cabreado, 
enojardo, airado, irritado, encolerizado ‖ cat. furiós, enfadat, emprenyat, 
empixonat, enfurit, aïrat, irescut 

enguizcador - enguizcadera, enguizcadora / inguizcador adch. y s. ‖ cast. 
incitador, aguijador ‖ cat. engrescador, incitador, agullonador 

enguizcar / inguizcar tr. ‖ cast. guizgar, enguizgar, incitar, aguijar, estimular 
a una acción ‖ cat. engrescar, incitar, agullonar, estimular a una acció 

engul interch. ‖ cast. voz para incitar a un niño a que coma ‖ cat. veu per incitar 
un nen a menjar 

engulema / angulema amb. ‖ oc. Engoleime ‖ cast. problema, contratiempo; 
dilema; inquietud, intranquilidad; fiasco, fracaso, decepción; conflicto ‖ 

cat. problema, contratemps; dilema; inquietud, intranquil·litat; fiasco, 
fracàs, decepció; conflicte 

engulemada / angulemada f. ‖ cast. apuro, lío, embolado; fiasco, fracaso ‖ 
cat. embull, embolic, batibull; fiasco, fracàs 

engullar tr. ‖ cast. enhebrar la aguja ‖ cat. enfilar l’agulla 

engullerizo m. ‖ cast. hoyo en el terreno producido por el agua; sima ‖ cat. clot 
al terreny produït per l’aigua; avenc, caricau 

engullida f. ‖ cast. acción de engullir, engullimiento, ingurgitación ‖ cat. 
engolida 

engullidera / angullidera f. ‖ cast. garganta ‖ cat. gola, gargamella 

engullidero m. ‖ cast. sumidero; remolino en un río; pozo (en un río) ‖ cat. 
albelló; remolí en un riu; gorg (d’un riu) 

engullidor - engullidera, engullidora adch. y s. ‖ cast. engullidor; esófago ‖ 
cat. engolidor 

engullidor m. ‖ cast. sumidero; remolino en un río; esófago ‖ cat. albelló; 
remolí en un riu; esòfag 

engullir / angullir, engulre tr. y pron. ‖ cast. engullir, tragar, zampar ‖ cat. 
engolir, empassar-se, cruspir-se 

engullir (no poder) / no poder angullir, no poder engulre loc. ‖ cast. sentir 
desagrado; detestar, no tragar (a alguien), sentir antipatía por alguien ‖ 
cat. sentir desgrat; detestar, no poder tragar (algú), sentir antipatia per 
algú 

engullizo m. ‖ cast. hoyo en el terreno producido por el agua ‖ cat. clot al 
terreny produït per l’aigua 

engurdir-se v. pron. ‖ cast. emperezarse, aplatanarse, anquilosarse, dejarse 
dominar por la pereza ‖ cat. emperesir-se, emmandrir-se, endropir-se, 
agafar peresa 

enhalmar tr. ‖ cast. enjalmar ‖ cast. enjalmar; endilgar, encajar, enjaretar, 
endosar alguna tarea desagradable ‖ cat. albardar; encolomar, endinyar, 
endossar alguna tasca desagradable 
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enhalmero - enhalmera adch. y s. ‖ cast. enredador, liante, embaucador ‖ 
cat. embrollador, embrollaire, enredaire 

enhalmo m. ‖ cast. enredo, lío, embrollo, chanchullo; deuda, trampa ‖ cat. 
embolic, embull 

enhalmo - enhalma s. ‖ cast. enredador, liante, embaucador ‖ cat. 
embrollador, embrollaire, enredaire 

enhanzuelar tr. ‖ cast. anzolar ‖ cat. posar hams; atrapar amb ham 

enharmonía f. ‖ cast. enarmonía ‖ cat. enharmonia 

enharmonico - enharmonica adch. ‖ cast. enarmónico ‖ cat. enharmònic 

enhidro - enhidra adch. y m. ‖ cast. enhidro ‖ cat. enhidre 

enhierbar tr. y pron. ‖ cast. enyerbar ‖ cat. enherbar 

enigma m. ‖ gr. αἴνιγμα ‖ cast. enigma ‖ cat. enigma 

enigmaticament adv. ‖ cast. enigmáticamente ‖ cat. enigmàticament 

enigmatico - enigmatica adch. ‖ lat. aenigmatĭcus ‖ cast. enigmático ‖ cat. 
enigmàtic 

enigmatista s. ‖ cast. enigmatista ‖ cat. enigmatista  

enigmistica f. ‖ cast. enigmística ‖ cat. enigmística 

enigmistico - enigmistica adch. ‖ cast. enigmístico ‖ cat. enigmístic 

enjergar tr. ‖ cast. ejergar ‖ cast. endilgar, endosar, encajar, enjaretar ‖ cat. 
encolomar, endinyar, endossar 

enlá adv. ‖ lat. in illāc ‖ cast. en adelante; más allá; hacia allá; por allá; hacia 
un tiempo próximo ‖ cat. enllà 

enlá (d’agora) loc. ‖ cast. de ahora en adelante ‖ cat. d’ara enllà 

enlá (lo mas) loc. ‖ cast. el más allá ‖ cat. el més enllà 

enlá (per ixe mundo) loc. ‖ cast. por el mundo adelante, por esos mundos 
de Dios, por tierras lejanas ‖ cat. per aquests mons de Déu, per terres 
llunyanes 

enlaboriau - enlaboriada adch. ‖ cast. con mucho ornamento (dicho de un 
tejido) ‖ cat. amb molt d’ornament (dit d’un teixit) 

enlacrar tr. ‖ cast. lacrar ‖ cat. lacrar, enlacrar 

enladrillador - enladrilladora s. ‖ cast. enladrillador ‖ cat. enrajolador  

enladrillar tr. ‖ cast. enladrillar ‖ cat. enrajolar 

enladrillau - enladrillada adch. y m. ‖ cast. enladrillado ‖ cat. enrajolat 

enlaganyar-se / enllaganyar-se v. pron. ‖ cast. llenarse de legañas; 
nublarse, cubrirse, encapotarse ‖ cat. enlleganyar-se 

enlaganyau - enlaganyada / enllaganyau adch. ‖ cast. legañoso; nublado, 
cubierto, encapotado ‖ cat. lleganyós; enlleganyat, cobert, ennuvolat 

enlairar tr. y pron. ‖ cast. elevar, levantar, alzar ‖ cat. enlairar, aixecar, alçar 

enlaminar / enllaminar tr. y pron. ‖ cast. engolosinar, aficionar, encaprichar, 
viciar hacia un placer ‖ cat. enllepolir, enllaminir, aficionar, encapritxar, 
viciar cap a un plaer 

enlaminau - enlaminada / enllaminau, enlaminiau, enllaminiau adch. ‖ 
cast. engolosinado, aficionado, acostumbrado ‖ cat. enllepolit, enllaminit, 
acostumat 

enlaminiar / enllaminiar, alaminiar tr. y pron. ‖ cast. engolosinar, aficionar, 
encaprichar, viciar hacia un placer ‖ cat. enllepolir, enllaminir, aficionar, 
encapritxar, viciar cap a un plaer 

enlanau - enlanada adch. ‖ cast. enlanado ‖ cat. llanat 

enlardar tr. ‖ cast. enlardar, lardear ‖ cat. ensaginar, enllardar 

enlastrar-se v. pron. ‖ cast. ayermarse ‖ cat. ermar 

enlastrau - enlastrada adch. ‖ cast. ayermado, yermo ‖ cat. ermat, erm 

enlatar / enllatar tr. ‖ cast. enlatar; rodrigar; enlistonar, colocar ristreles o 
listones ‖ cat. enllaunar; asprar, enasprar; enllatar 

enlatau - enlatada / enllatau pp. adch. ‖ cast. enlatado; rodrigado ‖ cat. 
enllaunat; asprat, enasprat 
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enlaz / enllaz m. ‖ cast. enlace ‖ cat. enllaç 

enlazable adch. ‖ cast. enlazable ‖ cat. enllaçable 

enlazamiento m. ‖ cast. enlazamiento ‖ cat. enllaçament 

enlazar / enllazar tr. ‖ cast. enlazar ‖ cat. enllaçar 

enlazau - enlazada pp. adch. ‖ cast. enlazado ‖ cat. enllaçat 

enleitigar tr. y pron. ‖ cast. encamar, meter en la cama ‖ cat. enllitar, allitar, 
enllitegar, ficar al llit 

enleitigau - enleitigada pp. adch. ‖ cast. encamado, acostado en la cama ‖ 
cat. enllitat, allitat, enllitegat, ficat al llit 

enlerar / enllerar tr. y pron. ‖ cast. anegar, inundar ‖ cat. negar, inundar 

enlerau m. ‖ cast. enlosado del alero del tejado ‖ cat. enllosat del ràfec 

enlerinar-se / enllarinar-se, enllerinar-se, enllorinar-se v. pron. ‖ cast. 
cubrirse un terreno de légamo o limo ‖ cat. cobrir-se un terreny de llacor 
o llim 

enlestir / enlistir, enllestir tr. ‖ cast. preparar, tramitar, ultimar, dejar listo, 
poner a punto ‖ cat. enllestir, preparar, tramitar, ultimar, deixar llest, posar 
a punt 

enligallar tr. ‖ cast. enlegajar ‖ cat. formar lligalls (de papers) 

enlistonar tr. ‖ cast. listonar ‖ cat. enllistonar 

enlistonau m. ‖ cast. listonado ‖ cat. enllistonat 

enlocar / enllocar v. ‖ cast. enloquecer ‖ cat. embogir 

enlocar-se / enllocar-se, enclocar-se, enlluecar-se v. pron. ‖ cast. 
aclocarse, enclocarse ‖ cat. allocar-se, aclocar-se 

enlodamiento m. ‖ cast. enlodamiento ‖ cat. enllotament 

enlodar tr. y pron. ‖ cast. enlodar, enfangar, embarrar ‖ cat. enfangar, enllotar 

enloqueixer / enloquecer v. ‖ cast. enloquecer ‖ cat. embogir 

enloqueixiu - enloqueixida / enloqueciu pp. adch. ‖ cast. enloquecido ‖ cat. 
embogit 

enloquidor - enloquidera adch. ‖ cast. enloquecedor ‖ cat. embogidor 

enloquimiento m. ‖ cast. enloquecimiento ‖ cat. embogiment 

enloquir / enlloquir v. ‖ cast. enloquecer ‖ cat. embogir 

enloquir-se / enlloquir-se, encloquir-se v. pron. ‖ cast. aclocarse, 
enclocarse ‖ cat. allocar-se, aclocar-se 

enloquiu - enloquida / enlloquiu pp. adch. ‖ cast. enloquecido ‖ cat. embogit 

enlorar-se v. pron. ‖ cast. quedarse atrapado en un lodazal; hundirse en 
arenas movedizas ‖ cat. quedar-se atrapat en un fangar; enfonsar-se en 
arenes movedisses 

enlorau - enlorada pp. adch. ‖ cast. atascado en el fango; atrapado en 
arenas movedizas ‖ cat. embussat en el fang; atrapat en sorres 
movedisses 

enlosar / enllosar tr. ‖ cast. enlosar, losar; cubrir un tejado con losas ‖ cat. 
enllosar 

enlosau - enlosada / enllosau adch. y m. ‖ cast. enlosado, losado ‖ cat. 
enllosat 

enlucernada / enllucernada f. ‖ cast. deslumbramiento ‖ cat. enlluernament 

enlucernador - enlucernadera / enllucernador adch. ‖ cast. deslumbrante, 
cegador ‖ cat. enlluernador, encegador 

enlucernamiento / enllucernamiento m. ‖ cast. deslumbramiento ‖ cat. 
enlluernament 

enlucernant / enllucernant adch. ‖ cast. deslumbrante, cegador ‖ cat. 
enlluernador, encegador 

enlucernar / ilucernar, illucernar, inlucernar, enllucernar, enluzarnar, 
esluciarnar, alucernar, esluzarnar, enlluzarnar, eslluzarnar tr. y pron. 
‖ cast. deslumbrar, cegar con la luz, ofuscar la vista ‖ cat. enlluernar, 
encegar amb la llum, ofuscar la vista 
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enlucernau - enlucernada / enllucernau, alucernau, enluzarnau pp. 
adch. ‖ cast. deslumbrado; fascinado, maravillado, asombrado, alucinado 
‖ cat. enlluernat; fascinat, meravellat, esbalaït, al·lucinat 

enlucerniar / esluzarniar tr. y pron. ‖ cast. deslumbrar, cegar con la luz, 
ofuscar la vista ‖ cat. enlluernar, encegar amb la llum, ofuscar la vista 

enlucidor - enlucidora / enllucidor s. ‖ cast. enlucidor ‖ cat. emblanquinador  

enlucir / enllucir tr. ‖ cast. enlucir ‖ cat. enlluir 

enluciu / enlluciu m. ‖ cast. enlucido ‖ cat. emblanquinada  

enluera f. ‖ cast. arenas movedizas; barrizal, fangal ‖ cat. sorramoll, arenes 
movedisses; fanguer, fangal 

enlustrar / enllustrar tr. ‖ lat. lustrāre ‖ cast. alustrar, lustrar ‖ cat. enllustrar, 
llustrar 

enlutar tr. y pron. ‖ cast. enlutar ‖ cat. endolar 

enlutau - enlutada / enllutau pp. adch. ‖ cast. enlutado ‖ cat. endolat 

enmacizar / macizar tr. ‖ cast. macizar ‖ cat. massissar 

enmadeixar / enmadaixar tr. ‖ cast. hacer madeja; enmadejar, aspar ‖ cat. fer 
madeixa; aspiar, debanar 

enmaderar tr. ‖ cast. enmaderar ‖ cat. enfustar 

enmaderau m. ‖ cast. enmaderado ‖ cat. enfustat 

enmagrir intr. y pron. ‖ cast. adelgazar, enflaquecer, enmagrecer ‖ cat. 
amagrir, aprimar, aflaquir 

enmallar tr. y pron. ‖ cast. cubrir con una mallar; introducir en una malla; 
enmallarse ‖ cat. emmallar 

enmalotiar / enmalautiar intr. y pron. ‖ cast. enfermar ‖ cat. emmalaltir 

enmangar tr. ‖ cast. enmangar ‖ cat. emmanegar 

enmangau - enmangada pp. adch. ‖ cast. enmangado ‖ cat. emmanegat 

enmantada f. ‖ cast. conjunto de lienzos o tendales ‖ cat. conjunt de llenços o 
borrasses 

enmantar tr. ‖ cast. enmantar; cubrir con lienzos o tendales el suelo bajo los 
árboles para recoger los frutos ‖ cat. emmantar; cobrir amb llenços o 
borrasses el terra sota els arbres per a recollir els fruits 

enmarar-se v. pron. ‖ cast. enmararse, adentrarse en alta mar ‖ cat. emmarar-
se, anar molt mar endins 

enmarcar tr. ‖ cast. enmarcar ‖ cat. emmarcar 

enmarinar tr. y pron. ‖ cast. infectar una herida o llaga ‖ cat. infectar una ferida 
o nafra 

enmarinau - enmarinada pp. adch. ‖ cast. infectado, icoroso, purulento ‖ cat. 
infectat, icorós, purulent 

enmarranador - enmarranadera adch. ‖ cast. ensuciador ‖ cat. embrutidor  

enmarranar tr. y pron. ‖ cast. emporcar, ensuciar ‖ cat. emporcar 

enmarranau - enmarranada pp. adch. ‖ cast. sucio, ensuciado, emporcado 
‖ cat. emporcat 

enmayar-se v. pron. ‖ cast. enmadrarse ‖ cat. emmarar-se, fer-se emmarat 

enmayau - enmayada pp. adch. ‖ cast. enmadrado ‖ cat. emmarat 

enmecinador - enmecinadora s. ‖ cast. envenenador, emponzoñador ‖ cat. 
metziner, emmetzinador 

enmecinamiento m. ‖ cast. envenenamiento, emponzoñamiento ‖ cat. 
emmetzinament, enverinament 

enmecinar tr. ‖ cast. envenenar, intoxicar ‖ cat. emmetzinar, entuixegar, 
enverinar 

enmendar tr. y pron. ‖ cast. reformar, enmendar la conducta ‖ cat. reformar, 
esmenar la conducta 

enmendau - enmendada pp. adch. ‖ cast. reformado, que ha corregido su 
conducta ‖ cat. reformat, que ha corregit la seva conducta 
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enmerdada f. ‖ cast. tarea fastidiosa, asunto pesado, carga indeseable; 
pitote, desorden, confusión ‖ cat. tasca enutjosa, assumpte pesat, càrrega 
indesitjable; merder, desordre, confusió, renou 

enmerdar tr. y pron. ‖ cast. enmerdar, enmierdar; pringar en asuntos 
indeseables ‖ cat. emmerdar 

enmerdau - enmerdada pp. adch. ‖ cast. enmerdado ‖ cat. emmerdat 

enmerderet - enmerdereta s. ‖ cast. persona apocada ‖ cat. persona apocada 

enmerduciar / enmerdociar tr. y pron. ‖ cast. enmerdar, embadurnar de 
mierda o de inmundicia ‖ cat. emmerdar, empastifar de merda o 
d’immundícia 

enmoquetar tr. ‖ cast. enmoquetar ‖ cat. emmoquetar 

enmorgallar-se v. pron. ‖ cast. constiparse, resfriarse, acatarrarse (esp. con 
abundante mucosidad) ‖ cat. refredar-se, constipar-se (esp. amb 
abundant mucositat) 

enmorgallau - enmorgallada adch. ‖ cast. aquejado de exceso de flemas y 
mocos ‖ cat. afectat d’excés de flegmes i mocs 

enmorgar-se / enmorbar-se v. pron. ‖ lat. vulg. de mŏrbus ‖ cast. 
constiparse, resfriarse, acatarrarse; atizonarse ‖ cat. refredar-se, 
constipar-se; neular-se 

enmorgau - enmorgada / enmorgato, enmorbau pp. adch. ‖ cast. 
constipado, resfriado, acatarrado ‖ cat. refredat, constipat 

enmoscar tr. y pron. ‖ cast. mosquear ‖ cat. mosquejar 

enmudeixer / enmudecer tr. y intr. ‖ cast. enmudecer; acallar ‖ cat. emmudir; 
fer callar 

enmudeiximiento m. ‖ cast. enmudecimiento ‖ cat. emmudiment 

enmudeixiu - enmudeixida / enmudeciu pp. adch. ‖ cast. enmudecido ‖ cat. 
emmudit 

enmudir tr. y intr. ‖ cast. enmudecer; acallar ‖ cat. emmudir; fer callar 

enmudiu - enmudida pp. adch. ‖ cast. enmudecido ‖ cat. emmudit 

enmurriar-se v. pron. ‖ cast. adormecerse, adormilarse, adormitarse, 
amodorrarse ‖ cat. ensopir-se, abaltir-se, entreabaltir-se 

enmurriau - enmurriada adch. ‖ cast. adormilado, traspuesto, amodorrado ‖ 
cat. ensopit, endormiscat, abaltit 

ennayar tr. ‖ cast. disponer en hilera la hierba segada ‖ cat. disposar en 
renglera l’herba segada 

ennegreixer tr. y pron. ‖ cast. ennegrecer ‖ cat. ennegrir 

ennegreiximiento m. ‖ cast. ennegrecimiento ‖ cat. ennegriment 

ennegreixiu - ennegreixida pp. adch. ‖ cast. ennegrecido ‖ cat. ennegrit 

ennegrillar tr. y pron. ‖ cast. adelgazar ‖ cat. aprimar 

ennegrillonar-se v. pron. ‖ cast. atizonarse ‖ cat. neular-se 

ennegrillonau - ennegrillonada pp. adch. ‖ cast. atizonado ‖ cat. neulat 

ennegrir tr. y pron. ‖ cast. ennegrecer ‖ cat. ennegrir 

ennegriu - ennegrida / ennegrito pp. adch. ‖ cast. ennegrecido ‖ cat. ennegrit 

ennobleixedor - ennobleixedera adch. ‖ cast. ennoblecedor ‖ cat. ennoblidor 

ennobleixer / nobleixer, ennoblecer tr. ‖ cast. ennoblecer ‖ cat. ennoblir 

ennobleiximiento m. ‖ cast. ennoblecimiento ‖ cat. ennobliment 

ennobleixiu - ennobleixida / nobleixiu, ennobleciu pp. adch. ‖ cast. 
ennoblecido ‖ cat. ennoblit 

enolico - enolica adch. ‖ cast. enólico ‖ cat. enòlic 

enolización m. ‖ cast. enolización ‖ cat. enolització 

enolochía f. ‖ cast. enología ‖ cat. enologia 

enolochico - enolochica adch. ‖ cast. enológico ‖ cat. enològic 

enologo - enologa s. ‖ cast. enólogo ‖ cat. enòleg 

enorme adch. ‖ lat. enormis ‖ cast. enorme ‖ cat. enorme 

enormement adv. ‖ cast. enormemente ‖ cat. enormement 
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enormidat f. ‖ lat. enormĭtas ‖ cast. enormidad ‖ cat. enormitat 

enoteca f. ‖ cast. enoteca ‖ cat. enoteca 

enotecnia f. ‖ cast. enotecnia ‖ cat. enotècnia 

enotecnico - enotecnica adch. ‖ cast. enotécnico ‖ cat. enotècnic 

enoturismo m. ‖ cast. enoturismo ‖ cat. enoturisme 

enoyar / enuyar tr. y pron. ‖ lat. vulg. inodiare ‖ cast. enojar ‖ cat. enutjar 

enoyosament adv. ‖ cast. enojosamente ‖ cat. enutjosament 

enoyoso - enoyosa adch. ‖ cast. enojoso ‖ cat. enutjós 

enquadernable adch. ‖ cast. encuadernable ‖ cat. enquadernable 

enquadernación f. ‖ cast. encuadernación ‖ cat. enquadernació 

enquadernador - enquadernadora s. ‖ cast. encuadernador ‖ cat. 
enquadernador, relligador 

enquadernar tr. ‖ cast. encuadernar ‖ cat. enquadernar, relligar 

enquadramiento m. ‖ cast. encuadramiento ‖ cat. enquadrament 

enquadrar tr. ‖ cast. encuadrar ‖ cat. enquadrar (relacionat amb quadre) 

enquadrar tr. ‖ cast. estabular, guardar el ganado en la cuadra ‖ cat. 
enquadrar, estabular 

enquadre m. ‖ cast. encuadre ‖ cat. enquadrament 

enquesta f. ‖ lat. inquaesita ‖ cast. encuesta; privilegio real (del rey o de la 
reina) para infligir castigos a sus oficiales y criados ‖ cat. enquesta; 
privilegi reial per a infligir càstigs als seus oficials i criats 

enquestador - enquestadora s. ‖ cast. encuestador ‖ cat. enquestador 

enquestar tr. ‖ cast. encuestar ‖ cat. enquestar 

enquestau - enquestada adch. y s. ‖ cast. encuestado ‖ cat. enquestat 

enquimerar-se v. pron. ‖ cast. enemistarse ‖ cat. enquimerar-se, enemistar-
se 

enquimerau - enquimerada adch. ‖ cast. enemistado, malavenido, 
enfrentado, indispuesto, malquistado ‖ cat. enquimerat, enemistat, 
malavingut, enfrontat, indisposat, malmesclat 

enquiridión m. ‖ gr. ἐγχειρίδιον ‖ cast. enquiridión ‖ cat. enquiridió 

enquistamiento m. ‖ cast. enquistamiento ‖ cat. enquistament 

enquistar-se v. pron. ‖ cast. enquistarse ‖ cat. enquistar-se 

enquistau - enquistada pp. adch. ‖ cast. enquistado ‖ cat. enquistat 

enquitranar tr. ‖ cast. alquitranar ‖ cat. enquitranar 

enquitranau m. ‖ cast. alquitranado ‖ cat. enquitranada 

enraberar tr. ‖ cast. enrabar, acular; hacer recular, mover en dirección 
contraria ‖ cat. acular; fer recular, moure en direcció contrària 

enrabiada f. ‖ cast. enfado, cabreo, rabieta, berrinche; dolor intenso ‖ cat. 
enrabiada, empipament, cabreig; dolor intens 

enrabiar tr. y pron. ‖ cast. enrabiar, enrabietar, encolerizar, enfadar, cabrear, 
enfurecer, encorajinar ‖ cat. enrabiar, enfellonir, enfadar, cabrejar, enfurir 

enrabiar (fer) loc. ‖ cast. hacer enfadar, causar enojo; hacer sufrir, causar 
dolor ‖ cat. fer enfadar, causar enuig; fer sofrir, causar dolor 

enrabiar de loc. ‖ cast. gustar mucho, sentirse atraído por (dicho de 
alimentos) ‖ cat. agradar molt, sentir-se atret per (dit d’aliments) 

enrabiau - enrabiada pp. adch. ‖ cast. enrabiado, encolerizado, enfadado, 
resentido, enfurecido ‖ cat. enrabiat, enfellonit, enfadat, ressentit, enfurit 

enradigamiento m. ‖ cast. enraizamiento ‖ cat. arrelament 

enradigar intr. y pron. ‖ cast. enraizar; arraigar ‖ cat. arrelar 

enradigau - enradigada / enradigato pp. adch. ‖ cast. enraizado, arraigado 
‖ cat. arrelat 

enraguallar tr. ‖ cast. enripiar ‖ cat. reblir 

enralamigau - enralamigada adch. ‖ cast. derretido, inconsistente, licuado, 
regalado ‖ cat. fos, inconsistent, liquat 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-923- 

 

enrallar-se v. pron. ‖ cast. quedar atrapado o atascado entre riscos ‖ cat. 
quedar atrapat o embussat entre cingles 

enrallau - enrallada pp. adch. ‖ cast. enriscado, atascado entre riscos ‖ cat. 
encinglerat, embussat entre cingles 

enrama f. ‖ cast. derrama ‖ cat. derrama 

enramada f. ‖ cast. enramada; adorno floral; montaje de símbolos ofensivos 
en una puerta o ventana que se hace por despecho ‖ cat. enramada; 
adornament floral; muntatge de símbols ofensius en una porta o finestra 
que es fa per despit 

enramaladura f. ‖ cast. encabestradura ‖ cat. ferida feta amb el ramal 

enramaliar tr. ‖ cast. encabestrar, atar a un haberío un ramal o ronzal ‖ cat. 
ramalar, encabestrar, lligar a una haveria un ramal o ronsal 

enramaliau - enramaliada pp. adch. ‖ cast. encabestrado ‖ cat. encabestrat 

enramaligar tr. ‖ cast. atar con cuerdas, ensogar ‖ cat. fermar, lligar, encordar, 
cordar 

enramaligau - enramaligada pp. adch. ‖ cast. atado con cuerdas, ensogado 
‖ cat. fermat, lligat, encordat, cordat 

enramaliquiar / enramaliguiar intr. ‖ cast. chapucear ‖ cat. potinejar 

enramaliquiar / enramaliguiar tr. y pron. ‖ cast. enredar, liar ‖ cat. enredar, 
embolicar 

enramar tr. ‖ cast. derramar, repartir una contribución o un gasto ‖ cat. 
derramar 

enramar tr. ‖ cast. enramar; rodrigar ‖ cat. enramar; asprar, enasprar 

enramar-se v. pron. ‖ cast. marcarse las venas o capilares; enrojecerse por 
afluencia de sangre ‖ cat. marcar-se les venes o capil·lars; enrogir-se per 
afluència de sang 

enramau - enramada adch. ‖ cast. enramado; rodrigado; con las vasos 
sanguíneos inflamados ‖ cat. enramat; enasprat; amb les vasos sanguinis 
inflamats 

enramau m. ‖ cast. enramada ‖ cat. enramada 

enramblar-se v. pron. ‖ cast. quedarse algo atascado en el cauce tras ser 
arrastrado por una riada ‖ cat. quedar-se quelcom encallat en la llera 
després d’ésser arrossegat per una riuada 

enrame m. ‖ cast. hinchazón de los vasos sanguíneos; derrama ‖ cat. inflor 
dels vasos sanguinis; derrama 

enramiar tr. ‖ cast. formar un ramo, disponer en forma de ramo ‖ cat. formar 
un ram, disposar en forma de ram 

enramiau m. ‖ cast. ramo, manojo ‖ cat. ram, manoll 

enramiau - enramiada pp. adch. ‖ cast. dispuesto en forma de ramo ‖ cat. 
disposat en forma de ram 

enramo m. ‖ cast. ramo, manojo ‖ cat. ram, manoll 

enrampar-se v. pron. ‖ cast. acalambrarse ‖ cat. enrampar-se 

enranchar tr. ‖ oc. enranjar ‖ cast. preparar, disponer, dejar algo listo para 
ser usado o para fucionar ‖ cat. arranjar, preparar, disposar, deixar una 
cosa llesta per a ser usada o per a fucionar 

enranciar tr. y pron. ‖ cast. ranciar ‖ cat. enrancir, rancificar 

enrareixer / enrarecer tr. y pron. ‖ cast. enrarecer ‖ cat. enrarir 

enrareiximiento / enrarecimiento m. ‖ cast. enrarecimiento ‖ cat. enrariment 

enrareixiu - enrareixida / enrareciu pp. adch. ‖ cast. enrarecido ‖ cat. enrarit 

enrasamiento m. ‖ cast. enrasamiento, enrase ‖ cat. enrasament 

enrasar intr. y pron. ‖ cast. arrasar, aclarar, despejarse el tiempo ‖ cat. arrasir-
se, aclarir-se el temps 

enrasar tr. ‖ cast. enrasar; rasar; tasar varias unidades a un precio único ‖ cat. 
enrasar; rasar; taxar diverses unitats a un preu únic 

enrasar con loc. ‖ cast. coincidir, ajustarse ‖ cat. coincidir, ajustar-se 

enrasar-se v. pron. ‖ cast. arrasarse de lágrimas, humedecerse (dicho de los 
ojos) ‖ cat. enaiguar-se, enllagrimar-se (dit dels ulls) 
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enrasau - enrasada adch. ‖ cast. nivelado, igualado, enrasado; arrasado, 
aclarado, despejado (el tiempo); escaso ‖ cat. anivellat, igualat, enrasat; 
arrasit, aclarit (el temps); escàs 

enrase d’o sol loc. ‖ cast. puesta del sol ‖ cat. posta del sol 

enrastillar / enrastellar tr. ‖ cast. aprovisionar de hierba el pesebre ‖ cat. 
aprovisionar d’herba la grípia 

enrastillar-se / enrastellar-se v. pron. ‖ cast. ponerse en fila, alinearse ‖ cat. 
posar-se en fila, alinear-se 

enrastra f. ‖ cast. ristra, rastra, ensarta ‖ cat. rest, rast 

enrastramoras f. ‖ Holcus lanatus ‖ cast. heno blanco, holco velloso ‖ cat. 
herba molla, holcus llanós 

enrastrar tr. ‖ cast. ensartar, arracimar, enristrar ‖ cat. enfilar, arraïmar, 
enforcar 

enrastre m. ‖ cast. ristra, rastra, ensarta ‖ cat. rest, rast 

enratar-se v. pron. ‖ cast. ratonarse, indigestarse por comer muchas ratas o 
ratones ‖ cat. emmalaltir per menjar moltes rates o ratolins 

enratonar-se v. pron. ‖ cast. ratonarse, indigestarse por comer muchos 
ratones ‖ cat. emmalaltir per menjar molts ratolins 

enrayar tr. ‖ cast. enrayar ‖ cat. enrajar 

enrayonar tr. ‖ cast. labrar surcos; rayar profundamente, agrietar ‖ cat. llaurar 
solcs; ratllar profundament, esquerdar 

enrebinar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, enojarse, irritarse ‖ cat. enfadar-se, 
enutjar-se, enrabiar-se, irritar-se 

enrebinau - enrebinada pp. adch. ‖ cast. enfadado, enojado ‖ cat. enfadat, 
enutjat 

enrebullador - enrebulladera adch. ‖ cast. enredador, liante ‖ cat. enredaire, 
embolicaire 

enrebullar tr. y pron. ‖ cast. reburujar, arrebujar; liar, enredar, enmarañar, 
amontonar ‖ cat. arrebossar, embolcar; embolicar, amuntegar, embullar 

enrebullau - enrebullada pp. adch. ‖ cast. reburujado, arrebujado; liado, 
enredado, enmarañado, amontonado ‖ cat. arrebossat, embolcat, 
embolicat, amuntegat, embullat 

enrebunyir tr. y pron. ‖ cast. oxidar, aherrumbrar ‖ cat. oxidar, rovellar 

enrebunyiu - enrebunyida pp. adch. ‖ cast. oxidado, herrumbroso, 
aherrumbrado ‖ cat. oxidat, rovellat 

enrebutiu - enrebutida adch. ‖ cast. amontonado ‖ cat. amuntegat 

enrechar tr. ‖ cast. poner tablas sobre las vigas del tejado; colocar las placas 
del cielo raso ‖ cat. posar taules sobre les bigues de la teulada; col·locar 
les plaques del cel ras 

enrecholar / recholar tr. ‖ cast. embaldosar, alicatar; empedrar, adoquinar ‖ 
cat. enrajolar; empedrar 

enrecholau m. ‖ cast. embaldosado, alicatado; empedrado ‖ cat. enrajolat; 
empedrat 

enreciar intr. ‖ cast. arreciar, crecer ‖ cat. refermar, créixer 

enreciar tr. y pron. ‖ cast. enreciar, fortalecer, engordar, engrosar, aumentar 
‖ cat. enrobustir, enfortir, engreixar, engrossir, augmentar 

enreciau - enreciada adch. ‖ cast. gordo, rollizo, robusto ‖ cat. gruixut, robust, 
grassó, rodanxó 

enrecular intr. ‖ cast. recular, retroceder ‖ cat. recular, retrocedir 

enredadera f. ‖ cast. enredadera ‖ cat. planta enfiladissa 

enredadera aspra loc. ‖ Smilax sp ‖ cast. zarzaparrilla, uva de perro ‖ cat. 
sarsa, sarsaparrella 

enredadera curiquera loc. ‖ Aristolochia pistolochia ‖ cast. pistoloquia, 
aristoloquia tenue, aristoloquia menor ‖ cat. herba felera, herba de la 
carabasseta, herba de la marfuga, pistoloquia 

enredadera de muros loc. ‖ Cymbalaria muralis ‖ cast. hierba de campanario 
‖ cat. picardia 
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enredadera roya loc. ‖ Potentilla reptans ‖ cast. cincoenrama, quinquefolio, 
pie de Cristo, pata de gallina ‖ cat. cinc-en-rama, gram negre, gram 
porquí, peu de Crist 

enredador - enredadera, enredadora / enreador adch. y s. ‖ cast. 
enredador; travieso; embustero, mentiroso; liante ‖ cat. enredaire, 
embolicaire; entremaliat; mentider; embrollador, embrollaire 

enredaire - ~, enredaira adch. y s. ‖ cast. travieso ‖ cat. entremaliat 

enredallo m. ‖ cast. enredijo, enredo, maraña; persona revoltosa, enredador 
‖ cat. esbull, embull, embolic (de pèls o de fils); persona revoltosa, 
entremaliat 

enredar intr. ‖ lat. inrĭgĭdare ‖ cast. travesear ‖ cat. entremaliejar 

enredar tr. ‖ lat. inrĭgĭdare ‖ cast. enredar, liar, embrollar, enmarañar; 
comprometer, implicar; molestar, encizañar, provocar ‖ cat. embullar, 
embolicar; comprometre, implicar; molestar, emmetzinar, provocar 

enredar-se v. pron. ‖ cast. enredarse, enmarañarse; agarrotarse, 
entumecerse; nublarse el tiempo ‖ cat. embullar-se, embullar-se; 
embalbir-se, entumir-se; ennuvolar-se el temps 

enredau - enredada pp. adch. ‖ cast. enredado, liado, embrollado, 
enmarañado; atascado; complicado, dificultoso; inestable (dicho del 
tiempo) ‖ cat. embullat, embolicat; embussat; complicat, dificultós; 
inestable (dit del temps) 

enredet m. ‖ cast. pequeña prenda de ropa ‖ cat. petita peça de roba 

enredo / enriedo m. ‖ cast. enredo, lío; estorbo, obstáculo; porción pequeña 
de un alimento; pequeña prenda de ropa ‖ cat. embull, embolic; nosa, 
obstacle; porció petita d’un aliment; petita peça de roba 

enredoltar tr. ‖ cast. rodear, circundar; envolver ‖ cat. rodejar, circumdar; 
envolupar 

enredón - enredona adch. y s. ‖ cast. liante, enredador, embrollador; travieso 
‖ cat. enredaire, embrollador; entremaliat 

enredón m. ‖ cast. enredijo, enredo, maraña ‖ cat. esbull, embull, embolic (de 
pèls o de fils) 

enredoso - enredosa adch. ‖ cast. enredoso, lioso, complicado ‖ cat. 
embolicat, embrollat 

enreglar tr. ‖ cast. enrasar, igualar, nivelar ‖ cat. enrasar, igualar, anivellar 

enreligadera / enreguiladera f. ‖ cast. enredadera ‖ cat. planta enfiladissa 

enreligador - enreligadera / enreguilador adch. ‖ cast. liante, enredador, 
embrollador; trepador, enredadera (planta) ‖ cat. enredaire, embrollador; 
enfiladís 

enreligallo m. ‖ cast. enredo, maraña, embrollo, cadejo, amasijo; 
trabalenguas ‖ cat. embull, embolic, embrolla, cabermoni; travallengua 

enreligar / enrelligar, enreguilar tr. y pron. ‖ cast. enredar, liar, embrollar, 
enmarañar; ligar, tramar, trabar ‖ cat. enredar, embolicar, embrollar; lligar, 
tramar, travar 

enreligar-se la lengua / enreligar-se la luenga, enrelligar-se la lluenga 
loc. ‖ cast. trabarse la lengua ‖ cat. travar-se la llengua 

enreligau - enreligada / enreligato, enrelligau, enreguilau pp. adch. ‖ cast. 
enredado, liado, embrollado, enmarañado ‖ cat. embolicat, embrollat, 
enredat 

enreligo m. ‖ cast. enredo, maraña, embrollo ‖ cat. embull, embolic, embrolla, 
cabermoni 

enrellada f. ‖ cast. enrejadura ‖ cat. ferida feta amb la rella 

enrellar tr. y pron. ‖ cast. enrejar, herir con la reja del arado las patas del 
animal que labra ‖ cat. enrellar, ferir amb la rella les potes de l'animal que 
llaura 

enrellau m. ‖ cast. conjunto de rejas que se acoplan a un arado ‖ cat. conjunt 
de relles que s’acoblen a una arada 

enrellau - enrellada pp. adch. ‖ cast. enrejado, herido con la reja del arado ‖ 
cat. ferit amb la rella 
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enremenau - enremenada adch. ‖ cast. derretido, inconsistente, licuado, 
regalado ‖ cat. fos, inconsistent, liquat 

enresillar tr. ‖ cast. enrasillar ‖ cat. posar les rajoles entre les biguetes del 
sostre 

enrestar tr. ‖ cast. acometer, embestir; perseguir, acosar ‖ cat. empaitar, 
escometre, envestir, arremetre; perseguir, encalçar 

enrestida f. ‖ cast. embestida, embestidura, acometida, acometimiento ‖ cat. 
envestida, escomesa, escometiment 

enrestidor - enrestidera adch. ‖ cast. embestidor, acometedor, arremetedor, 
agresivo ‖ cat. envestidor, escometedor, agressiu 

enrestir / enristir tr. ‖ cast. acometer, embestir; perseguir, acosar ‖ cat. 
empaitar, escometre, envestir, arremetre; perseguir, encalçar 

enretada f. ‖ cast. redada, lance de red ‖ cat. xarxada, pescada, calada 

enretar intr. ‖ cast. redar, echar la red al agua ‖ cat. calar la xarxa 

enretar tr. ‖ cast. enredar, prender o sujetar con red; atrapar con red; colocar 
un zarcillo de una planta en el rodrigón ‖ cat. embullar, prendre o subjectar 
amb xarxa; atrapar amb xarxa; col·locar un circell al rodrigón 

enretar-se v. pron. ‖ cast. enredarse, enmarañarse; quedarse los perros 
unidos en el coito ‖ cat. embullar-se, enxarxar-se; quedar-se els gossos 
units en el coit 

enretau m. ‖ cast. redecilla, malla, tejido de mallas ‖ cat. malla, teixit de xarxa 
o ret 

enrevesada f. ‖ cast. intríngulis, dificultad, complicación ‖ cat. enrevessament 

enrevesadament adv. ‖ cast. enrevesadamente ‖ cat. enrevessadament 

enrevesar tr. ‖ cast. complicar, enredar, dificultar ‖ cat. complicar, embullar, 
dificultar 

enrevesau - enrevesada adch. ‖ cast. enrevesado, revesado ‖ cat. 
enrevessat  

enriador - enriadora s. ‖ cast. enriador ‖ cat. amarador 

enriamiento m. ‖ cast. enriamiento ‖ cat. amarament 

enriar tr. ‖ cast. enriar ‖ cat. enriuar, amarar 

enrigolar / enreular tr. y pron. ‖ cast. aterir, pasmar de frío ‖ cat. embalbir, 
enrederar 

enrigolau - enrigolada / enreulau adch. ‖ cast. aterido, pasmado de frío ‖ cat. 
balb, embalbit, enrederat 

enrinconamiento m. ‖ cast. arrinconamiento ‖ cat. arraconament 

enrinconar / arrinconar tr. y pron. ‖ cast. arrinconar ‖ cat. arraconar 

enrinconau – enrinconada / arrinconau pp. adch. ‖ cast. arrinconado ‖ cat. 
arraconat 

enriostar / enrigostar tr. ‖ cast. riostrar, arriostrar, enriostrar; cerrar con 
pestillo ‖ cat. enriostar; tancar amb pestell 

enriquidor - enriquidera adch. ‖ cast. enriquecedor ‖ cat. enriquidor  

enriquimiento m. ‖ cast. enriquecimiento ‖ cat. enriquiment  

enriquir tr. y pron. ‖ cast. enriquecer ‖ cat. enriquir 

enrisallau - enrisallada adch. ‖ cast. risueño ‖ cat. rialler, riallós 

enriscar-se v. pron. ‖ cast. quedar atrapado o atascado entre riscos ‖ cat. 
quedar atrapat o embussat entre cingles 

enrisclar tr. ‖ cast. lanzarle agramiza a alguien ‖ cat. llançar riscla a algú 

enrocada f. ‖ cast. rocada, copo de la rueca ‖ cat. encerrosada, filosada 

enrocadera f. ‖ cast. rocadero ‖ cat. caseta (de la filosa) 

enrocador m. ‖ cast. rocadero ‖ cat. caseta (de la filosa) 

enrocar tr. ‖ cast. enrocar (en la rueca) ‖ cat. encerrosar, enfilosar 

enrocar tr. y pron. ‖ cast. enrocar (movimiento de ajedrez; un anzuelo) ‖ cat. 
enrocar (moviment d’escacs; un ham) 

enrocau m. ‖ cast. rocada, copo de la rueca ‖ cat. encerrosada, filosada 
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enrodar tr. ‖ cast. enrodar ‖ cat. enrodar 

enrolamiento m. ‖ cast. enrolamiento ‖ cat. enrolament 

enrolar tr. y pron. ‖ cast. enrolar ‖ cat. enrolar 

enrollamiento m. ‖ cast. enrollamiento ‖ cat. enrotllament  

enrollar tr. y pron. ‖ cast. enrollar ‖ cat. enrotllar 

enrollau - enrollada pp. adch. ‖ cast. enrollado ‖ cat. enrotllat 

enrolle m. ‖ cast. enrolle, enrollamiento ‖ cat. enrotllament  

enronar / enrunar tr. y pron. ‖ cast. enterrar, aterrar, sepultar; derruir, 
demoler, derrumbar ‖ cat. enterrar, sepultar; derruir, enderrocar, 
esfondrar, enfonsar 

enronau - enronada / enrunau pp. adch. ‖ cast. enterrado, sepultado; 
derruido, demolido, derrumbado ‖ cat. enterrat, sepultat; enfonsat, 
ensorrat, esfondrat 

enroncar tr. y pron. ‖ cast. enronquecer ‖ cat. enronquir 

enroncau - enroncada adch. ‖ cast. ronco, enronquecido, con la voz tomada 
‖ cat. ronc, enronquit, amb la veu presa 

enronia f. ‖ lat. [idea] errōnĕa ‖ cast. manía; preocupación, quebradero de 
cabeza; ojeriza, animadversión, tirria, inquina ‖ cat. mania; cabòria; 
malvolença, quimera, animadversió, tírria, esquira 

enronquir tr. y pron. ‖ cast. enronquecer ‖ cat. enronquir 

enronquiu - enronquida adch. ‖ cast. ronco, enronquecido ‖ cat. ronc, 
enronquit 

enronyar tr. y pron. ‖ cast. oxidar, aherrumbrar; enroñar, cubrir de roña ‖ cat. 
oxidar, rovellar; cobrir de ronyar 

enronyau - enronyada pp. adch. ‖ cast. oxidado, aherrumbrado ‖ cat. oxidat, 
rovellat 

enronyeixer / enronyecer tr. y pron. ‖ cast. oxidar, aherrumbrar ‖ cat. oxidar, 
rovellar 

enronyinar tr. y pron. ‖ cast. oxidar, aherrumbrar ‖ cat. oxidar, rovellar 

enronyinau - enronyinada pp. adch. ‖ cast. oxidado, aherrumbrado ‖ cat. 
oxidat, rovellat 

enroque m. ‖ cast. enroque ‖ cat. enroc 

enrosar tr. y pron. ‖ lat. vulg. arrosare (<arrorare) ‖ cast. inundar, anegar ‖ cat. 
inundar, negar 

enrosau - enrosada adch. ‖ cast. sonrosado; rubicundo, de color saludable 
‖ cat. rosat; rubicund, de color saludable 

enroscaderar tr. ‖ cast. colar la ropa en un cuévano ‖ cat. bugadejar la roba 
en un cove 

enroscamiento m. ‖ cast. enroscamiento, enroscadura ‖ cat. enroscament  

enroscar tr. y pron. ‖ cast. enroscar ‖ cat. enroscar 

enroscau - enroscada pp. adch. ‖ cast. enroscado ‖ cat. enroscat 

enroya f. ‖ lat. rubia ‖ Rubia tinctorum ‖ cast. rubia (planta) ‖ cat. roja, raspeta, 
rèvola 

enroya / roya f. ‖ cast. tintura roja para marcar el ganado; marca roja que se 
hace al ganado ‖ cat. tintura vermella per marcar el bestiar; marca 
vermella que es fa al bestiar 

enroyamiento m. ‖ cast. enrojecimiento; enrubio ‖ cat. enrogiment, 
envermelliment; enrossiment 

enroyar tr. y pron. ‖ cast. enrojecer; enrubiar; pintar o empolvar de rojo; 
enturbiar el agua ‖ cat. enrogir, envermellir; enrossir; pintar o empolsar de 
vermell; enterbolir l’aigua 

enroyau - enroyada pp. adch. ‖ cast. enrojecido; pintado o empolvado de 
rojo ‖ cat. enrogit, envermellit; pintat o empolsat de vermell 

enroyisqueyo / enroyisqueo, enroyisquío m. ‖ cast. sonrojo, rubor ‖ cat. 
enrojolament enrogiment 

enroyisquiar intr. y pron. ‖ cast. enrojecer, ruborizarse ‖ cat. enrojolar-se, 
ruboritzar-se 
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enrubar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, cabrearse, enojarse, irritarse ‖ cat. 
enfadar-se, emprenyar-se, empipar-se, enutjar-se 

enrubau - enrubada adch. ‖ cast. enfadado, cabreado, enojado, irritado ‖ cat. 
enfadat, emprenyat, empipat, enutjat 

enruena / enrona, enruna f. ‖ lat. *rūdĕna ‖ cast. escombro, escombros, 
desecho de albañilería; ruina, destrozo, decadencia ‖ cat. runa, enderroc; 
ruïna, destrossa, decadència 

enruenas / enronas, enrunas f. pl. ‖ lat. *rūdĕna ‖ cast. ruinas, restos de un 
edificio arruinado ‖ cat. ruïnes, restes d’un edifici arruïnat 

enrueque m. ‖ cast. colocación del copo en la rueca ‖ cat. col·locació del floc 
a la filosa 

enrullada / enrollada f. ‖ cast. empedrado, pavimento de piedras ‖ cat. 
empedrat, paviment de pedres 

enrullar / enrollar, enruellar tr. ‖ cast. empedrar; apisonar ‖ cat. empedrar; 
piconar, trepitjar; afetgegar 

enrullau / enrollau m. ‖ cast. empedrado, pavimento de piedras ‖ cat. 
empedrat, paviment de pedres 

ensá / ansá adv. ‖ lat. in ecce hac ‖ cast. hacia aquí; llegando a este momento 
‖ cat. ençà; cap al temps present 

ensá (de la hora) / de la hora ansá loc. ‖ cast. a buenas horas, ya era hora, 
ya tocaba ‖ cat. en bona hora, ja era hora, ja tocava 

ensá (de quan) / de quan ansá loc. ‖ cast. desde hace mucho tiempo ‖ cat. 
des de fa molt de temps, d’un quant temps ençà 

ensá (d’un tiempo) / d’un temps ansá loc. ‖ cast. de un tiempo a esta parte, 
de entonces a ahora ‖ cat. d’un temps a esta banda, d’un quant temps 
ençà 

ensabanau m. ‖ cast. disfraz simple confeccionado con una sábana ‖ cat. 
disfressa simple elaborada amb llençols 

ensabonada f. ‖ cast. enjabonado, enjabonadura; reproche, reprimenda, 
rapapolvo ‖ cat. ensabonada; retret, reprimenda, reny 

ensabonada (dar una) loc. ‖ cast. dar una reprimenda, reñir, afear una 
conducta ‖ cat. fer una reprimenda, renyar, blasmar una conducta 

ensabonar tr. y pron. ‖ cast. enjabonar ‖ cat. ensabonar 

ensabonau - ensabonada pp. adch. ‖ cast. enjabonado ‖ cat. ensabonat 

ensabrosar tr. ‖ cast. abrir el apetito procurando un alimento gustoso ‖ cat. 
obrir l’apetit procurant un aliment gustós 

ensacada f. ‖ cast. saquerío ‖ cat. ensacada, munt de sacs 

ensacador - ensacadera, ensacadora adch. y s. ‖ cast. ensacador ‖ cat. 
ensacador 

ensacar tr. ‖ cast. ensacar ‖ cat. ensacar 

ensacau m. ‖ cast. ensacado, ensacamiento ‖ cat. ensacada 

ensacau - ensacada pp. adch. ‖ cast. ensacado ‖ cat. ensacat 

ensaimada f. ‖ cat. ensaïmada ‖ cast. ensaimada ‖ cat. ensaïmada 

ensainar tr. ‖ cast. ensebar ‖ cat. saïmar, ensaginar 

ensalada / ensalata f. ‖ cast. ensalada; fiasco, fracaso, decepción; lío, 
enredo ‖ cat. amanida; fiasco, fracàs, decepció; embolic, embrolla 

ensalada / ensalata f. ‖ Lactuca sativa ‖ cast. lechuga ‖ cat. enciam, encisam, 
lletuga 

ensalada borda loc. ‖ Lactuca serriola ‖ cast. lechuga espinosa, lechuga 
silvestre ‖ cat. enciam bord 

ensalada de mar loc. ‖ Ulva lactuca ‖ cast. alga sensitiva, lamilla, lechuga de 
mar ‖ cat. enciam de mar, lletuga de mar 

ensalada de mont loc. ‖ Lactuca virosa ‖ cast. lactucario, lechuga ponzoñosa 
‖ cat. enciam boscà 

ensalada d’orella de burro loc. ‖ Lactuca sativa var. romana ‖ cast. lechuga 
romana, lechuga de oreja de mulo, lechuga de oreja de burro ‖ cat. enciam 
llarg, enciam orella de ruc, enciam orella d'ase 
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ensalada nana loc. ‖ cast. variedad de lechuga de poca altura y hoja ancha 
‖ cat. varietat d’enciam de poca alçada i fulla ampla 

ensalada romana loc. ‖ Lactuca sativa var. romana ‖ cast. lechuga romana ‖ 
cat. enciam llarg 

ensalada rula loc. ‖ Lactuca sativa var. crispa ‖ cast. lechuga maravilla, 
lechuga crispa, lechuga de hoja de roble ‖ cat. enciam escaroler, enciam 
crespat, lletuga rulla 

ensalada silvestre loc. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, 
achicoria amarga, corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó 
d’ase, llumenetes, pixallits, xicoia 

ensaladera f. ‖ cast. ensaladera ‖ cat. enciamera 

ensaladero / ensalader m. ‖ cast. ensaladera ‖ cat. enciamera 

ensaladeta f. ‖ Sonchus crassifolius ‖ cast. cerraja ‖ cat. lletsó oleraci, lletsó 
d’hort 

ensaladeta m. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria 
amarga, corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, 
llumenetes, pixallits, xicoia 

ensaladilla f. ‖ cast. ensaladilla ‖ cast. ensaladilla, ensaladilla rusa ‖ cat. 
ensalada russa 

ensalivar tr. ‖ cast. ensalivar ‖ cat. ensalivar 

ensalobrar tr. y pron. ‖ cast. hartar, ahitar, atiborrar ‖ cat. afartar, atipar 

ensambla f. ‖ cast. ensambladura; punto de ensambladura, lugar donde se 
ensamblan dos piezas ‖ cat. encaix, acoblament; punt d’encaix, lloc on 
s’assemblen dues peces 

ensamblache m. ‖ cast. ensambladura, ensamble, ensamblaje ‖ cat. encaix, 
acoblament, encadellat 

ensamblador - ensambladora s. ‖ cast. ensamblador; carpintero ‖ cat. 
persona que fa acoblaments; fuster 

ensamblar tr. y pron. ‖ cast. ensamblar ‖ cat. encaixar, acoblar, encadellar 

ensamblau - ensamblada pp. adch. ‖ cast. ensamblado ‖ cat. encaixat, 
acoblat 

ensamble m. ‖ cast. ensambladura, ensamble, ensamblaje ‖ cat. encaix, 
acoblament, encadellat 

ensangonada f. ‖ cast. ensangrentamiento ‖ cat. ensagnament 

ensangonar tr. y pron. ‖ cast. ensangrentar ‖ cat. ensagnar, ensangonar 

ensangonau - ensangonada pp. adch. ‖ cast. ensangrentado ‖ cat. ensagnat, 
ensangonat 

ensangrar tr. y pron. ‖ cast. ensangrentar ‖ cat. ensagnar, ensangonar 

ensangrau - ensangrada pp. adch. ‖ cast. ensangrentado ‖ cat. ensagnat, 
ensangonat 

ensangrentar / ensangrantar, ensangrotar tr. y pron. ‖ cast. ensangrentar, 
sangrentar ‖ cat. ensagnar, ensangonar 

ensangrentau - ensangrentada / ensangrantau, ensangrotau pp. adch. 
‖ cast. ensangrentado ‖ cat. sagnant 

ensansar tr. y pron. ‖ cast. pringar, engrasar, untar con grasa ‖ cat. enllardar, 
empastifar, untar amb greix 

ensansau - ensansada adch. ‖ cast. pringado, engrasado, untado de grasa 
‖ cat. greixat, empastifat, untat de greix 

ensanyamiento m. ‖ cast. ensañamiento ‖ cat. acarnissament, encrueliment 

ensanyar tr. y pron. ‖ cast. ensañar ‖ cat. irritar, enfurir 

ensapiu - ensapida adch. ‖ cast. insípido ‖ cat. insípid 

ensaquillonar-se v. pron. ‖ cast. atascarse, atollarse ‖ cat. embussar-se, 
encallar-se 

ensarnar tr. ‖ cast. contagiar de sarna ‖ cat. contagiar de sarna 

ensarnar-se v. pron. ‖ cast. ensarnecer, llenarse de sarna ‖ cat. patir sarna 

ensartar tr. ‖ cast. ensartar ‖ cat. enfilar 
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ensayar intr. y pron. ‖ cast. intentar, ensayar ‖ cat. intentar, assajar 

ensayo m. ‖ lat. med. exagium ‖ cast. intento, ensayo, ensaye ‖ cat. intent, 
assaig 

ensebada f. ‖ cast. untadura, untamiento; paliza, zurra, tunda, somanta ‖ cat. 
untament, untor, untura; pallissa, estomac, estomacada, allisada 

ensebar tr. ‖ cast. ensebar, untar; apalizar, apalear, zurrar ‖ cat. enseuar, 
untar; apallissar, atupar, atonyinar 

ensebau - ensebada pp. adch. ‖ cast. ensebado; zurrado, apalizado ‖ cat. 
enseuat; apallissat, atupat 

enseguida / ensiguida adv. ‖ cast. enseguida, en seguida, a seguida, de 
seguida ‖ cat. de seguida, tot seguit 

ensemble adv. ‖ lat. ĭnsĭmŭl ‖ cast. a la vez; ensemble, en unión, juntamente, 
conjuntamente ‖ cat. alhora; ensems, en unió, juntament, conjuntament 

ensementador - ensementadera adch. ‖ cast. esparcidor, desparramador, 
diseminador; divulgador ‖ cat. escampador; disseminador; divulgador 

ensementadura f. ‖ cast. esparcimiento, desparramamiento, desparrame; 
diseminación; divulgación ‖ cat. espargiment, escampament, escampada; 
disseminació 

ensementar tr. y pron. ‖ lat. vulg. insementare ‖ cast. extender, esparcir, 
desparramar; diseminar; divulgar ‖ cat. estendre, espargir, escampar; 
disseminar; divulgar 

ensenya f. ‖ lat. insignia ‖ cast. enseña ‖ cat. ensenya 

ensenyable / ensinyable adch. ‖ cast. enseñable; educable ‖ cat. ensenyable; 
educable 

ensenyador - ensenyadera, ensenyadora / ensinyador adch. y s. ‖ cast. 
enseñador, enseñante ‖ cat. ensenyant 

ensenyamiento / ensinyamiento m. ‖ cast. enseñanza, enseñamiento ‖ cat. 
ensenyament, ensenyança 

ensenyant / ensinyant adch. y s. ‖ cast. enseñante ‖ cat. ensenyant 

ensenyanza / ensinyanza f. ‖ cast. enseñanza ‖ cat. ensenyament, 
ensenyança 

ensenyar / ensinyar tr. ‖ lat. vulg. insignāre ‖ cast. enseñar ‖ cat. ensenyar 

ensenyau - ensenyada / ensenyato, ensinyau pp. adch. ‖ cast. enseñado ‖ 
cat. ensenyat 

enserenau / serenau m. ‖ cast. corraliza, corral descubierto ‖ cat. corralissa, 
corral badívol 

enserible adch. ‖ cast. que se puede inserir o insertar; injertable ‖ cat. inserible 

enserimiento m. ‖ cast. inserción; injerto ‖ cat. inserció; empelt 

enserir tr. y pron. ‖ lat. inserĕre ‖ cast. insertar; injerir, inserir; injertar ‖ cat. 
inserir; empeltar 

ensiforme adch. ‖ cast. ensiforme ‖ cat. ensiforme 

ensiladera f. ‖ cast. ensiladora ‖ cat. màquina ensitjadora 

ensilar tr. ‖ cast. ensilar ‖ cat. ensitjar 

ensilau m. ‖ cast. ensilado, ensilaje ‖ cat. ensitjament, ensitjat 

ensillamiento m. ‖ cast. ensilladura ‖ cat. ensellament 

ensillar tr. ‖ cast. ensillar ‖ cat. ensellar 

ensillau - ensillada / ensinllau adch. ‖ cast. ensillado, con la espalda o el 
lomo hundido ‖ cat. amb l’esquena o el llom enfonsat 

ensinyoramiento m. ‖ cast. enseñoramiento ‖ cat. ensenyoriment 

ensinyorar-se v. pron. ‖ cast. enseñorearse ‖ cat. ensenyorir-se 

ensinyorau - ensinyorada pp. adch. ‖ cast. enseñoreado ‖ cat. ensenyorit 

ensisa f. ‖ cast. cieno, légamo, légano, limo, lodo ‖ cat. llacor, llim, llot 

ensisadura f. ‖ cast. encenagamiento, enlodamiento, enlodadura, 
entarquinamiento ‖ cat. enllotament, enfangada, enfangament 

ensisar m. ‖ cast. cenagal, lamedal, leganal; restaño o estancamiento de 
aguas túrbidas ‖ cat. fangar de llim; estancament d’aigües tèrboles 
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ensisar-se v. pron. ‖ cast. enlegamarse, entarquinarse, enlodarse, cubrirse 
de cieno ‖ cat. enllotar-se, enfangar-se, cobrir-se de llim 

ensisau m. ‖ cast. cieno, légamo, légano, limo, lodo ‖ cat. llacor, llim, llot 

ensisau - ensisada pp. adch. ‖ cast. enlegamado, entarquinado, enlodado, 
cubierto de cieno ‖ cat. enfangat, enllotat, cobert de llim 

ensobinar-se / ensopinar-se, ensubinar-se, ensupinar-se v. pron. ‖ lat. 
*insupināre ‖ cast. asobinarse, quedarse tendido boca arriba ‖ cat. 
ensobinar-se 

ensobinau - ensobinada / ensopinau, ensubinau, ensupinau adch. ‖ cast. 
asobinado, tumbado boca arriba; tendido bocarriba sin poder 
incorporarse; inmovilizado, que no se puede mover ‖ cat. ensobinat; 
tombat de sobines sense poder incorporar-se; immobilitzat; que no es 
pot moure 

ensobradera f. ‖ cast. ensobradora ‖ cat. ensobradora, màquina ensobradora 

ensobrador - ensobradera adch. ‖ cast. ensobrador ‖ cat. ensobrador 

ensobrar tr. ‖ cast. ensobrar ‖ cat. ensobrar 

ensobrau m. ‖ cast. ensobrado ‖ cat. ensobrat 

ensogar tr. ‖ cast. ensogar; ponerle soga a aquello que lo necesita ‖ cat. 
encordar, cordar; posar-li soga a allò que ho necessita 

ensogau - ensogada pp. adch. ‖ cast. ensogado ‖ cat. encordat, cordat 

ensolar-se v. pron. ‖ cast. insolarse, sufrir una insolación ‖ cat. patir una 
insolació 

ensolau - ensolada pp. adch. ‖ cast. insolado, que padece insolación; 
soleado ‖ cat. que pateix insolació; assolellat 

ensolerar tr. ‖ cast. asentar, colocar con firmeza; poner las vigas en sus 
asientos ‖ cat. assentar, col·locar amb fermesa; posar les bigues en els 
seus seients 

ensoletar tr. ‖ cast. solar, echar suelas al calzado; reparar una suela de 
calzado o calcetín ‖ cat. solar, posar sola a un calçat; reparar una sola de 
calçat o mitjó 

ensolicar tr. ‖ cast. dejar solo ‖ cat. deixar tot sol 

ensolicau - ensolicada adch. ‖ cast. solo, solitario, que se ha quedado sin 
compañía ‖ cat. sol, solitari, que s’ha quedat sense companyia 

ensolir tr. y pron. ‖ cast. solear ‖ cat. assolellar 

ensoliu - ensolida pp. adch. ‖ cast. soleado ‖ cat. assolellat 

ensolombrir tr. y pron. ‖ cast. ensombrecer, cubrir de sombras; oscurecer ‖ 
cat. aombrar, cobrir d’ombres; enfosquir, obscurir 

ensolombriu - ensolombrida adch. ‖ cast. ensombrecido; sombreado; 
oscurecido ‖ cat. aombrat; ombrat, ombrejat; enfosquit, obscurit 

ensolombriu m. ‖ cast. umbrío, terreno poco soleado ‖ cat. obaga, ombrera, 
terreny poc assolellat 

ensoniación f. ‖ cast. ensoñación, ensueño ‖ cat. ensomni, somni 

ensoniador - ensoniadera, ensoniadora adch. y s. ‖ cast. ensoñador ‖ cat. 
somiador, somiejador 

ensoniar / ensonyar tr. ‖ cast. ensoñar, soñar ‖ cat. somiar 

ensopegar intr. ‖ cat. ensopegar ‖ cast. encontrarse, tropezar, coincidir (con 
alguien) ‖ cat. trobar-se, ensopegar, coincidir (amb algú) 

ensopegar tr. ‖ cat. ensopegar ‖ cast. atrapar, apresar, coger algo de forma 
oportuna; encontrar a una persona, dar con alguien ‖ cat. atrapar, 
capturar, agafar alguna cosa de manera oportuna; trobar algú 

ensorchau - ensorchada adch. ‖ cast. en baja forma, débil, en mal estado 
físico ‖ cat. en baixa forma, feble, en mal estat físic 

ensordador - ensordadera adch. ‖ cast. ensordecedor ‖ cat. ensordidor; 
eixordador 

ensordamiento m. ‖ cast. ensordecimiento ‖ cat. ensordiment  
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ensordar tr. y pron. ‖ cast. ensordecer ‖ cat. ensordir; eixordar 

ensordau - ensordada adch. ‖ cast. ensordecido ‖ cat. ensordit; eixordat 

ensordidor - ensordidera adch. ‖ cast. ensordecedor ‖ cat. ensordidor; 
eixordador 

ensordimiento m. ‖ cast. ensordecimiento ‖ cat. ensordiment  

ensordir tr. y pron. ‖ cast. ensordecer ‖ cat. ensordir; eixordar 

ensordiu - ensordida adch. ‖ cast. ensordecido ‖ cat. ensordit; eixordat 

ensorrar-se v. pron. ‖ cast. embarrarse, enfangarse, enlodarse, cubrirse de 
barro ‖ cat. enfangar-se, enllotar-se, cobrir-se de fang 

ensortillamiento m. ‖ cast. ensortijamiento; anillado, anillamiento ‖ cat. 
arrissada, cargolament; anellatge 

ensortillar tr. y pron. ‖ cast. ensortijar, rizar; anillar; poner un anillo; follar, 
copular ‖ cat. arrissar, cargolar, rullar; anellar; posar un anell; cardar, 
follar, copular 

ensortillar-se v. pron. ‖ cast. enzarzarse, enredarse; trabarse ‖ cat. 
embarzerar-se, agarbir-se; travar-se 

ensortillau - ensortillada pp. adch. ‖ cast. enzarzado, enredado; trabado; 
ocupado en la cópula ‖ cat. embarzerat, agarbit, enredat, embardissat; 
travat; ocupat en la còpula 

ensotar-se v. pron. ‖ cast. ensotarse ‖ cat. ensotar-se 

ensuaveixer / ensuavecer tr. y pron. ‖ cast. suavizar ‖ cat. assuavir, suavitzar 

ensuciada f. ‖ cast. ensuciamiento ‖ cat. embrutament 

ensuciador - ensuciadera adch. ‖ cast. ensuciador ‖ cat. embrutador 

ensuciar tr. y pron. ‖ cast. ensuciar ‖ cat. embrutar, ensutzir, ensutzar, 
ensutzeir 

ensuenio / ensuenyo m. ‖ lat. insomnium ‖ cast. ensueño ‖ cat. somni; 
fantasia, il·lusió 

ensumar tr. ‖ cast. aspirar por la nariz; oler, percibir olores; esnifar; 
comprender con perspicacia, percatarse de algo, coscarse ‖ cat. ensumar; 
olorar; esnifar; comprendre amb perspicàcia, adonar-se d’alguna cosa 

ensuncar tr. y pron. ‖ cast. liar, enredar, embrollar ‖ cat. enredar, embolicar, 
embrollar, embullar 

ensuncau - ensuncada pp. adch. ‖ cast. liado, enredado, embrollado ‖ cat. 
enredat, embolicat, embullat 

ensundia / insundia f. ‖ lat. axungia ‖ cast. enjundia; manteca, grasa, 
gordura, lardo ‖ cat. ensunya; saïm, grassor, llard 

ensundia (tener) / tenir ensundia loc. ‖ cast. tener enjundia, tener 
substancia o fundamento; ser de calado, tener relevancia ‖ cat. tenir 
substància o fonament; ser de gran importància, tenir rellevància 

ensundias f. ‖ cast. toda la grasa corporal de un animal o una persona; 
cachaza, parsimonia, flema ‖ cat. tot el greix corporal d’un animal o una 
persona; parsimònia, flegma 

ensundias (tener buenas) loc. ‖ cast. ser una persona perezosa o indolente 
‖ cat. ser una persona mandrosa o indolent 

ensundiero / ensundier m. ‖ cast. mantequera (vasija o soporte) ‖ cat. 
manteguera (recipient o suport) 

ensundiero m. ‖ cast. sacamantecas, destripador (criminal) ‖ cat. 
esbudellador (criminal) 

ensuperbeixer tr. y pron. ‖ cast. ensoberbecer ‖ cat. ensuperbir 

ensuperbeiximiento m. ‖ cast. ensoberbecimiento ‖ cat. ensuperbiment 

enta prep. ‖ lat. intus ad ‖ cast. a, hacia (en sentido direccional); para ‖ cat. a, 
cap a (en sentit direccional); per a 

enta f. ‖ cast. comida, alimento que se toma al mediodía o a la noche; 
momento, turno, tanda; ocasión ‖ cat. menjar, aliment que es pren al 
migdia o al vespre; moment, torn, tanda; ocasió 

enta (d’una) loc. ‖ cast. de un bocado, de una vez; en un momento ‖ cat. d’un 
mos, d’una vegada; en un moment 
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enta (en una) loc. ‖ cast. de una sentada, de una vez, en un turno, en una 
tanda, de un golpe ‖ cat. d’una tirada, d’un sol cop, d’una vegada, en un 
torn, en una tanda 

enta (fer una) loc. ‖ cast. echar un bocado, tomar un piscolabis ‖ cat. fer un 
mos, fer una mossada 

enta a enta loc. ‖ cast. bocado a bocado, comiendo poco a poco ‖ cat. mos a 
mos, menjant a poc a poc 

enta abaixo / enta abaix loc. ‖ cast. hacia abajo ‖ cat. cap avall 

enta acá loc. ‖ cast. hacia aquí, hacia acá ‖ cat. cap aquí 

enta allá loc. ‖ cast. hacia allá ‖ cat. cap allà 

enta allí / enta alí loc. ‖ cast. hacia allí ‖ cat. cap allà 

enta alto loc. ‖ cast. arriba, hacia arriba ‖ cat. amunt; cap amunt, a dalt, cap a 
dalt 

enta aquí loc. ‖ cast. hacia aquí, hacia acá ‖ cat. cap aquí, cap ací 

enta así loc. ‖ cast. hacia aquí, hacia acá ‖ cat. cap aquí, cap ací 

enta astí loc. ‖ cast. hacia ahí ‖ cat. cap allà 

enta baixo / enta baix loc. ‖ cast. abajo, hacia abajo ‖ cat. avall; cap a baix, 
cap avall 

enta de (a la) loc. ‖ cast. en el momento de, a la hora de ‖ cat. al moment de, 
a l’hora de 

enta debant loc. ‖ cast. hacia delante ‖ cat. cap endavant 

enta dezaga loc. ‖ cast. hacia atrás; hacia detrás, a la parte trasera ‖ cat. cap 
endarrere; al darrere, a la part posterior 

enta fuera / enta fora, enta difuera, enta defuera loc. ‖ cast. afuera; hacia 
afuera ‖ cat. fora, a fora; en fora 

enta part d’alavez loc. ‖ cast. por aquel entonces, por aquella época ‖ cat. en 
aquell moment, per aquella època 

enta part d’allí loc. ‖ cast. allá a lo lejos, en lontananza, por allá lejos ‖ cat. allí 
enllà, al lluny 

enta part de loc. ‖ cast. a la zona de, hacia la parte de ‖ cat. cap a la banda 
de, a la zona de 

enta riba / enta arriba loc. ‖ cast. arriba, hacia arriba ‖ cat. amunt; cap amunt, 
a dalt, cap a dalt 

enta tierra / enta terra loc. ‖ cast. al suelo ‖ cat. a terra 

enta tras / enta atrás loc. ‖ cast. hacia atrás ‖ cat. cap endarrere, endarrere, 
enrere 

enta zaga loc. ‖ cast. hacia atrás ‖ cat. cap endarrere, endarrere, enrere 

entabant adv. ‖ cast. hacia delante, adelante ‖ cat. cap endavant, endavant 

entabicar tr. ‖ cast. tabicar ‖ cat. aparedar; paredar 

entabicar-se v. pron. ‖ cast. encerrarse ‖ cat. tancar-se, encastellar-se 

entabicau - entabicada pp. adch. ‖ cast. tabicado; encerrarse, recluirse, 
confinarse ‖ cat. aparedat; paredat; tancar-se, recloure’s, confinar-se 

entablerar tr. ‖ cast. cortar un madero o tronco en tablas ‖ cat. tallar una fusta 
o tronc en taules 

entachetar tr. ‖ cast. tachonar ‖ cat. entatxar 

entachetau - entachetada pp. adch. ‖ cast. tachonado ‖ cat. entatxat 

entachonar / entarachonar tr. ‖ cast. tachonar; emborronar ‖ cat. entatxar; 
esborrallar 

entachonau - entachonada / entachonato, entarachonau pp. adch. ‖ cast. 
tachonado; emborronado ‖ cat. entatxat; esborrallat 

entaconaire s. ‖ cast. zapatero remendón ‖ cat. pegot, sabater de vell 

entaconar tr. ‖ cast. reparar o remendar el calzado; renovar el tacón del 
calzado ‖ cat. ataconar 

entaconau m. ‖ cast. remiendo del calzado ‖ cat. ataconament 
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entafonar tr. ‖ cast. guardar, esconder ‖ cat. guardar, amagar 

entaixa f. ‖ cast. tajo, corte ‖ cat. tall 

entalecar / entalegar tr. ‖ cast. entalegar, ensacar; acaudalar, ahorrar; 
trasegar, beber en exceso ‖ cat. ensacar; estalviar, acabalar; trascolar, 
beure en excés 

entalecau - entalecada / entalegau adch. ‖ cast. entalegado, ensacado; 
borracho ‖ cat. ensacat; borratxo 

entalla f. ‖ cast. entalla, entalladura, muesca, hendidura; moldura (adorno) ‖ 
cat. entallament, entalladura, osca, fenedura; motllura (ornament) 

entallable adch. ‖ cast. entallable ‖ cat. entallable 

entallador - entalladera, entalladora adch. y s. ‖ cast. entallador ‖ cat. 
entallador 

entalladura f. ‖ cast. entalladura, estrechamiento practicado en una prenda 
de vestir ‖ cat. entalladura, estrenyiment practicat en una peça de vestir 

entallamiento m. ‖ cast. entallamiento, entalladura; escultura tallada ‖ cat. 
entallament, entalladura; escultura tallada 

entallar intr. ‖ cast. brotar los renuevos de las plantas ‖ cat. brotar els llucs de 
les plantes 

entallar tr. ‖ cast. entallar; tallar; hender ‖ cat. entallar; tallar; fendre, fendir, 
esberlar 

entalleta f. ‖ cast. muesca; hendidura ‖ cat. osca; esquerda 

entalpía f. ‖ cast. entalpía ‖ cat. entalpia 

entalto interch. ‖ cast. ¡arriba!, ¡aúpa! ‖ cat. amunt!, up!, upa! 

entamás adv. ‖ cast. quizá, tal vez; mira que, solo faltaría que ‖ cat. tal vegada, 
potser, mira que, només faltaria que 

entambonir tr. y pron. ‖ cast. marear, aturdir, atolondrar, aturullar ‖ cat. 
atabalar, estabornir, atorrollar 

entamboniu - entambonida adch. ‖ cast. mareado, aturdido, atolondrado, 
aturullado ‖ cat. atabalat, estabornit, atorrollat 

entantonicar / entanticar tr. ‖ cast. empedrar, adoquinar ‖ cat. empedrar 

entantonicau / entanticau m. ‖ cast. empedrado, pavimento ‖ cat. empedrat 

entantonicau - entantonicada / entanticau pp. adch. ‖ cast. empedrado, 
adoquinado ‖ cat. empedrat 

entapiar tr. ‖ cast. tapiar ‖ cat. tapiar 

entapizar tr. ‖ cast. tapizar ‖ cat. entapissar 

entapizau - entapizada adch. y m. ‖ cast. tapizado ‖ cat. entapissat 

entaponar tr. y pron. ‖ cast. taponar, atascar, obstruir ‖ cat. taponar, embussar, 
obstruir 

entararainar-se / entiradaniar-se, entiradanyar-se v. pron. ‖ cast. nublarse 
(el tiempo, la vista); entelarse; empañarse ‖ cat. ennuvolar-se (el temps, 
la vista); entelar-se, enllorar-se 

entararainau - entararainada / entiradaniau, entiradanyau adch. ‖ cast. 
brumoso, nebuloso, neblinoso, caliginoso; enmarañado, embrollado ‖ cat. 
bromós, nebulós, boirós, caliginós; embullat, embolicat 

entarimador - entarimadora s. ‖ cast. entarimador ‖ cat. entarimador 

entarimar tr. ‖ cast. entarimar ‖ cat. entarimar 

entarimau m. ‖ cast. entarimado ‖ cat. entarimat 

entarnar tr. ‖ cast. remendar, apedazar ‖ cat. apedaçar, aparracar, remuntar; 
ataconar 

entarnero - entarnera adch. y s. ‖ cast. remendón ‖ cat. adobador, 
apedaçador; ataconador 

entarquinamiento / entarquilamiento m. ‖ cast. entarquinamiento ‖ cat. 
enllotament 

entarquinar / entarquilar tr. y pron. ‖ cast. entarquinar, embarrar, enlodar ‖ 
cat. enllotar, enfangar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-935- 

 

entarquinau - entarquinada / entarquilau pp. adch. ‖ cast. entarquinado, 
embarrado, enlodado; sucio, dejado, abandonado, desaseado, guarro, 
cochino ‖ cat. enllotat, enfangat; brut, deixat, abandonat, porc, descurat, 
desagençat 

entascar tr. y pron. ‖ cast. cubrir de hierba; encespedar ‖ cat. cobrir amb gespa 

entascau - entascada pp. adch. ‖ cast. encespedado, cubierto de hierba o 
césped ‖ cat. cobert amb gespa 

entasi f. ‖ lat. entăsis ‖ cast. éntasis ‖ cat. èntasi 

entaulamiento / entablamiento m. ‖ cast. entablamiento ‖ cat. empostament, 
empostissament 

entaular / entablar tr. ‖ cast. entablar ‖ cat. empostar, empostissar; entaular 

entaulau / entablau, entablato, entabllau m. ‖ cast. tablado, entarimado; 
escenario ‖ cat. tarima, taulat; escenari 

entauletar / entabletar tr. ‖ cast. entablar, enmaderar; entablillar ‖ cat. 
empostar, empostissar; entaular; encanyar (un membre trencat) 

entauletau - entauletada / entabletau pp. adch. ‖ cast. entablado, 
enmaderado; entablillado ‖ cat. empostat, empostissat; entaulat; encanyat 
(un membre trencat) 

ente m. ‖ lat. ens ‖ cast. ente ‖ cat. ens 

entecar-se v. pron. ‖ cast. enfermar, debilitarse ‖ cat. emmalaltir, debilitar-se 

entecau - entecada / entecato adch. ‖ cast. débil, enfermizo, enteco, 
enclenque; inapetente ‖ cat. dèbil, feble, neulit, desnerit; inapetent 

enteco - enteca adch. ‖ cast. débil, enfermizo, enteco, enclenque ‖ cat. dèbil, 
feble, neulit, desnerit 

enteco (mal) loc. ‖ cast. anemia persistente ‖ cat. anèmia persistent 

entecoso - entecosa adch. ‖ cast. débil, enfermizo, enteco ‖ cat. dèbil, feble, 
neulit, desnerit 

entegreza f. ‖ cast. entereza, integridad ‖ cat. enteresa, integritat 

entegro - entegra adch. ‖ lat. intĕger ‖ cast. íntegro, recto, intachable, 
irreprochable ‖ cat. íntegre, recte, irreprotxable 

enteitador - enteitadora s. ‖ cast. techador ‖ cat. ensostrador 

enteitar tr. ‖ cast. techar ‖ cat. ensostrar, sostrar 

enteixir tr. ‖ cast. escaldar los intestinos para limpiarlos ‖ cat. escalfar els 
budells per netejar-los 

entelar tr. y pron. ‖ cast. entelar ‖ cat. entelar 

entelau - entelada adch. ‖ cast. entelado; tapado con una cutícula o 
membrana ‖ cat. entelat; tapat amb un tel 

entelemenau - entelemenada adch. ‖ cast. inapetente, desganado; 
ineficiente, ineficaz, improductivo ‖ cat. inapetent, desganat, desmenjat; 
ineficient, ineficaç, improductiu 

enteleriu - entelerida adch. ‖ cast. aterido ‖ cat. balb 

entellar tr. ‖ cast. tejar, entejar ‖ cat. teular 

entellau - entellada pp. adch. ‖ cast. cubierto de tejas, tejado, entejado ‖ cat. 
cobert de teules, teulat 

entema f. ‖ cast. ojeriza, animadversión, aversión, tirria, inquina ‖ cat. 
malvolença, quimera, animadversió, aversió, tírria, esquira 

entena f. ‖ lat. antenna ‖ cast. entena; mástil; antena ‖ cat. antena 

entenallar intr. ‖ cast. trabajar con las tenazas; tenazar, atenazar ‖ cat. 
tenallar, estenallar 

entenau - entenada s. ‖ lat. ante natus ‖ cast. hijastro, entenado, antenado ‖ 
cat. fillastre, antenat 

entendalar tr. ‖ cast. entoldar ‖ cat. envelar, entendar 

entendedera f. ‖ cast. entendederas, entendimiento ‖ cat. capissola, 
enteniment 

entendederas f. pl. ‖ cast. entendederas, entendimiento ‖ cat. capissola, 
enteniment 
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entendedero - entendedera s. ‖ cast. entendido, diestro, experto en una 
especialidad ‖ cat. entès, destre, expert en una especialitat 

entendedor - entendedera, entendedora adch. y s. ‖ cast. entendedor ‖ cat. 
entenedor 

entender / entener, entenre tr. y pron. ‖ lat. intendĕre ‖ cast. entender; oír ‖ 
cat. entendre; oir 

entender (fer) loc. ‖ cast. hacer entender; dar a entender ‖ cat. fer entendre; 
donar a entendre, fer entendre 

entendible adch. ‖ cast. entendible, inteligible ‖ cat. destriable, intel·ligible 

entendient adch. ‖ cast. entendible, inteligible ‖ cat. destriable, intel·ligible 

entendientement adv. ‖ cast. inteligiblemente ‖ cat. intel·ligiblement 

entendimiento / entendiment, enteniment m. ‖ cast. entendimiento ‖ cat. 
enteniment; entesa 

entendiu - entendida / emtendito, enteneu adch. y s. ‖ cast. entendido ‖ cat. 
entès  

entenebrimiento m. ‖ cast. entenebrecimiento ‖ cat. entenebriment, 
entenebrament 

entenebrir tr. y pron. ‖ cast. entenebrecer ‖ cat. entenebrir, entenebrar 

entenista s. ‖ cast. antenista ‖ cat. antenista 

ententa f. ‖ oc. ententa ‖ cast. entente, pacto, acuerdo ‖ cat. entesa, pacte, 
acord 

entera f. ‖ cast. parcela delimitada dedicada a un único cultivo ‖ cat. parcel·la 
delimitada dedicada a un únic cultiu 

enteralchia f. ‖ cast. enteralgia ‖ cat. enteràlgia 

enterament adv. ‖ cast. enteramente ‖ cat. enterament 

enterar-se v. pron. ‖ cast. enterarse ‖ cat. assabentar-se 

enterau - enterada adch. y s. ‖ cast. enterado ‖ cat. entès  

entereza / antereza f. ‖ cast. entereza ‖ cat. enteresa 

enterico - enterica adch. ‖ cast. entérico ‖ cat. entèric 

enteritis f. ‖ cast. enteritis ‖ cat. enteritis 

enteriz - enteriza / enterizo adch. ‖ cast. enterizo ‖ cat. enter, sencer 

enterneixedor - enterneixedera / enternecedor adch. ‖ cast. enternecedor 
‖ cat. entendridor  

enterneixer / enternecer tr. y pron. ‖ cast. enternecer ‖ cat. entendrir 

enterneiximiento / enternecimiento m. ‖ cast. enternecimiento ‖ cat. 
entendriment 

entero - entera / enter, antero, anter adch. ‖ lat. vulg. intēgrum ‖ cast. entero; 
íntegro, completo; sin castrar (un animal) ‖ cat. enter; sencer, complet; 
sense castrar (un animal) 

entero / enter, antero, anter m. ‖ lat. vulg. intēgrum ‖ cast. entero ‖ cat. enter; 
punt (borsa) 

enterobiasi f. ‖ cast. enterobiasis ‖ cat. enterobiasi 

enterocelia f. ‖ cast. enterocelia ‖ cat. enterocèlia  

enterocito m. ‖ cast. enterocito ‖ cat. enteròcit 

enterococo m. ‖ cast. enterococo ‖ cat. enterococ 

enterocolitis f. ‖ cast. enterocolitis ‖ cat. enterocolitis 

enterolitiasi f. ‖ cast. enterolitiasis ‖ cat. enterolitiasi 

enterolito m. ‖ cast. enterolito ‖ cat. enteròlit 

enteropatía f. ‖ cast. enteropatía ‖ cat. enteropatia 

enteropexia f. ‖ cast. enteropexia ‖ cat. enteropèxia 

enteroplastia f. ‖ cast. enteroplastia ‖ cat. enteroplàstia 

enteroptosi f. ‖ cast. enteroptosis ‖ cat. enteroptosi 

enterorrachia f. ‖ cast. enterorragia ‖ cat. enterorràgia 
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enterostomía f. ‖ cast. enterostomía ‖ cat. enterostomia 

enterovirus m. ‖ cast. enterovirus ‖ cat. enterovirus 

enterrador - enterradora s. ‖ cast. enterrador; sepulturero ‖ cat. enterrador; 
fosser 

enterramiento m. ‖ cast. enterramiento ‖ cat. enterrament 

enterrar tr. ‖ cast. enterrar ‖ cat. enterrar 

enterrau - enterrada / entarrau adch. ‖ cast. enterrado, soterrado ‖ cat. 
enterrat, soterrat 

enterrecadero m. ‖ cast. lugar apropiado para enterrar algo ‖ cat. lloc apropiat 
per a enterrar alguna cosa 

enterrecador - enterrecadora s. ‖ cast. enterrador; sepulturero ‖ cat. 
enterrador; fosser 

enterrecamiento m. ‖ cast. enterramiento ‖ cat. enterrament 

enterrecar / enterregar tr. ‖ cast. enterrar, soterrar, sepultar; cubrir de tierra 
‖ cat. enterrar, soterrar, sepultar; cobrir de terra 

enterrecau - enterrecada / enterregau pp. adch. ‖ cast. enterrado, sepultado 
‖ cat. enterrat, sepultat 

enteso - entesa pp. adch. ‖ cast. entendido ‖ cat. entès 

entestar-se v. pron. ‖ cast. obstinarse, obcecarse, empecinarse, empeñarse, 
emperrarse ‖ cat. obstinar-se, obcecar-se, entestar-se, entossudir-se 

entestau - entestada adch. y s. ‖ cast. obstinado, obcecado, obsesionado, 
ofuscado, testarudo, tozudo, cabezota, terco ‖ cat. obstinat, obcecat, 
obsessionat, ofuscat, entestat, entossudit, testarrut, caparrut 

entiba f. ‖ cast. presa, dique, elemento que detiene un curso de agua; puntal 
‖ cat. presa, dic, element que deté un curs d’aigua; puntal 

entibada f. ‖ cast. represa; embalse, rebalse; apuntalamiento ‖ cat. presa, 
resclosa; embassament, embassada; apuntalament 

entibadas (regar a) loc. ‖ cast. regar haciendo rebalses ‖ cat. regar fent 
embassaments 

entibar tr. ‖ lat. vulg. intipāre ‖ cast. embalsar, represar; entibar, apuntalar ‖ 
cat. embassar, estancar; apuntalar 

entibiar tr. y pron. ‖ cast. entibiar ‖ cat. entebeir 

entibo m. ‖ cast. embalse, presa, represa ‖ cat. embassament, presa 

entidat f. ‖ lat. med. entitas ‖ cast. entidad; ente ‖ cat. entitat; ens 

entierra f. ‖ cast. profundidad de una excavación ‖ cat. profunditat d’una 
excavació 

entierro / intierro m. ‖ cast. entierro ‖ cat. enterrament, enterro 

entiesada f. ‖ cast. erección ‖ cat. erecció 

entiesar tr. y pron. ‖ cast. atirantar, estirar; atiesar, poner rígido o erecto ‖ cat. 
tibar, estirar; enravenar, posar rígid o erecte 

entifar tr. ‖ cast. observar, contemplar, mirar detenidamente ‖ cat. observar, 
contemplar, mirar detingudament 

entifau - entifada adch. ‖ cast. observado, contemplado, examinado ‖ cat. 
observat, contemplat, examinat 

entima f. ‖ cast. denuncia; multa, sanción ‖ cat. denúncia; multa, sanció 

entimadura f. ‖ cast. denuncia; multa, sanción ‖ cat. denúncia; multa, sanció 

entimar tr. ‖ lat. intimāre ‖ cast. denunciar; multar; intimar, requerir una 
obligación ‖ cat. denunciar; multar; intimar, requerir una obligació 

entimau - entimada pp. adch. ‖ cast. denunciado, multado, sancionado ‖ cat. 
denunciat, multat, sancionat 

entimau (tener) loc. ‖ cast. tenérsela jurada, guardársela ‖ cat. portar-la 
votada, tenir-la votada 

entimema m. ‖ gr. ἐνθύμημα ‖ cast. entimema ‖ cat. entimema 

entimematico - entimematica adch. ‖ gr. ἐνθυμηματικός ‖ cast. entimemático 
‖ cat. entimemàtic 
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entinar tr. ‖ cast. entinar ‖ cat. entinar 

entintar tr. ‖ cast. entintar ‖ cat. entintar 

entintau m. ‖ cast. entintado ‖ cat. entintatge, entintament 

entiparrada f. ‖ cast. atracón, hartazgo, hartazón, panzada, atafea, tupa ‖ cat. 
afartament, atipament, atipada, fartanera, fart, tip, panxó, panxada 

entiparrar tr. y pron. ‖ cast. hartar, ahitar, atiborrar, atracar de comida; 
empachar, indigestar ‖ cat. afartar, atipar; empatxar, indigestar 

entiparrau - entiparrada adch. ‖ ba. entiparratu ‖ cast. harto, ahíto, 
atiborrado ‖ cat. fart, tip 

entirantar tr. ‖ cast. atirantar, estirar, tensar ‖ cat. tibar, estirar, tesar, atirantar 

entirantau - entirantada pp. adch. ‖ cast. atirantado, estirado, tensado ‖ cat. 
tibat, estirat, tesat, atirantat 

entitativo - entitativa adch. ‖ lat. med. entitativus ‖ cast. entitativo ‖ cat. 
entitatiu 

entitolau - entitolada adch. ‖ cast. tímido, apocado, remiso, cohibido ‖ cat. 
tímid, apocat, reticent, cohibit 

entivocación / antivocación f. ‖ lat. intervocatio ‖ cast. equivocación ‖ cat. 
equivocació 

entivocadament adv. ‖ cast. equivocadamente ‖ cat. equivocadament 

entivocar / etivocar, antivocar, tivocar tr. y pron. ‖ lat. intervocare ‖ cast. 
equivocar ‖ cat. equivocar 

entivocau - entivocada pp. adch. ‖ cast. equivocado ‖ cat. equivocat 

entivoco - entivoca adch. y m. ‖ cast. equívoco ‖ cat. equívoc, equivoc 

entochada f. ‖ cast. empalamiento; colocación de rodrigones ‖ cat. 
empalament; asprada 

entochar tr. ‖ cast. empalar, espetar; rodrigar ‖ cat. empalar; asprar, enasprar 

entocholar tr. ‖ cast. ahormar (calzado) ‖ cat. enformar (calçat) 

entoldar tr. ‖ cast. decidir, acordar, estipular, disponer, determinar, convenir 
‖ cat. decidir, acordar, estipular, disposar, determinar, convenir 

entoldau m. ‖ cast. entoldado ‖ cast. entoldado ‖ cat. envelat 

entollar tr. y pron. ‖ cast. anegar, inundar, encharcar; atollar, atascar ‖ cat. 
entollar, negar, inundar, enaiguar; encallar 

entollau - entollada / entollato pp. adch. ‖ cast. anegado, inundado, 
encharcado; atollado, atascado ‖ cat. entollat, negat, inundat, enaiguat; 
encallat 

entomofilia f. ‖ cast. entomofilia ‖ cat. entomofília 

entomofilo - entomofila adch. ‖ cast. entomófilo ‖ cat. entomòfil 

entomolochía f. ‖ cast. entomología ‖ cat. entomologia 

entomolochico - entomolochica adch. ‖ cast. entomológico ‖ cat. 
entomològic 

entomologo - entomologa s. ‖ cast. entomólogo ‖ cat. entomòleg 

entonación f. ‖ cast. entonación ‖ cat. entonació 

entonador - entonadera, entonadora adch. y s. ‖ cast. entonador ‖ cat. 
entonador 

entonamiento m. ‖ cast. entonamiento ‖ cat. entonament 

entonar tr. ‖ cast. entonar ‖ cat. entonar 

entonar-se v. pron. ‖ cast. entonarse ‖ cat. entonar-se 

entonau - entonada pp. adch. ‖ cast. entonado ‖ cat. entonat 

entonelar tr. ‖ cast. entonelar ‖ cat. embotar 

entontimiento m. ‖ cast. entontecimiento, atontamiento ‖ cat. embajaniment 

entontir tr. y pron. ‖ cast. entontecer, atontar ‖ cat. embajanir 

entontiu - entontida pp. adch. ‖ cast. atontado, entontecido ‖ cat. embajanit 

entopada f. ‖ cast. rocada, copo, mechón o cerro de fibra ‖ cat. encerrosada, 
enfilosada 
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entopar tr. ‖ cast. enrocar, colocar un copo en la rueca ‖ cat. encerrosar, 
enfilosar 

entoquillar-se v. pron. ‖ cast. ponerse la toquilla ‖ cat. posar-se la toqueta 

entorcedura f. ‖ cast. torcedura; esguince ‖ cat. torçada; esquinç 

entorcer tr. y pron. ‖ cast. desviar hacia un lado, ladear, desequilibrar; torcer 
‖ cat. desviar cap a un costat, decantar, desequilibrar; torçar 

entorcha / antorcha f. ‖ oc. entorcha ‖ cast. manojo retorcido de hierbas o 
hebras; antorcha; cosa retorcida ‖ cat. manoll retort d’herbes o brins; 
torxa; cosa retorçada 

entorchar tr. ‖ cast. entorchar; retorcer, formar un cordón retorciendo tallos o 
hebras ‖ cat. entorxar, retorçar, formar un cordó retorçant tiges o brins 

entorchau m. ‖ cast. entorchado; cordón formado por torsión ‖ cat. entorxat; 
cordó format per torsió 

entorcida / entorceda f. ‖ cast. torcedura; esguince ‖ cat. torçada; esquinç 

entornar intr. y pron. ‖ cast. volver, regresar ‖ cat. tornar; 

entornar tr. ‖ cast. dobladillar, repulgar; hacer girar la masa para darle forma 
de pan; restar (el saque de la pelota) ‖ cat. voretar, vorellar, fer la vora; fer 
girar la massa per a donar-li forma de pa; restar (la sacada de la pilota) 

entornar tr. y pron. ‖ cast. entornar, entrecerrar; entreabrir ‖ cat. entretancar; 
entreobrir 

entornau - entornada pp. adch. ‖ cast. entornado, entrecerrado; entreabierto 
‖ cat. entretancat; entreobert 

entorno m. ‖ cast. entorno; dobladillo, repulgo ‖ cat. entorn; vora, doblec 

entorretar tr. ‖ cast. enchironar, engayolar, meter al trullo, encarcelar, 
aprisionar ‖ cat. engarjolar, engabiar, empresonar, encarcerar 

entorretau - entorretada / entorretato pp. adch. ‖ cast. enchironado, 
engayolado, encarcelado, aprisionado ‖ cat. engarjolat, engabiat, 
empresonat, encarcerat 

entorrullar / entorrollar tr. ‖ cast. colocar tarugos, estacas o tablas de 
madera ‖ cat. col·locar talossos, estaques o taules de fusta 

entortelligar tr. y pron. ‖ cast. enrollar, arrollar; enroscar ‖ cat. enrotllar; 
enroscar 

entortelligau - entortelligada adch. ‖ cast. enrollado, arrollado; enroscado, 
acaracolado ‖ cat. enrotllar; enroscat, cargolat 

entotimpanico - entotimpanica adch. ‖ cast. entotimpánico ‖ cat. 
entotimpànic 

entozalar tr. ‖ cast. encumbrar, subir a un altozano, colocar en lo alto de un 
cerro ‖ cat. encimbellar, pujar a un altell, col·locar a la part alta d’un turó 

entozalau - entozalada adch. ‖ cast. encumbrado, subido a un cerro u otero 
‖ cat. encimbellat, pujat a un turó o alturó 

entozoario m. ‖ gr. ἐντός+ζῳάριον ‖ cast. entozoario ‖ cat. entozou 

entra f. ‖ cast. hendidura ‖ cat. fenedura 

entrabinar-se v. pron. ‖ cast. atascarse, atravesarse, quedar trabado ‖ cat. 
encallar-se, entravessar-se, quedar travat 

entrabunar tr. ‖ cast. trabar, atar, ligar, dejar trabado ‖ cat. travar, lligar, deixar 
travat 

entrabunau - entrabunada adch. ‖ cast. trabado, atado, inmovilizado con 
trabas ‖ cat. travat, lligat, immobilitzat amb traves 

entrada / entrata f. ‖ cast. entrada ‖ cat. entrada 

entradero / entrader m. ‖ cast. entrada, entradero, acceso; ocasión, pretexto, 
excusa ‖ cat. entrada, accés; ocasió, pretext, excusa 

entrafullar-se v. pron. ‖ cast. liarse, embarullarse, enredarse ‖ cat. enredar-
se, embolicar-se, embullar-se 

entrallar tr. ‖ cast. cercar con troncos ‖ cat. envoltar amb troncs 

entrallau m. ‖ cast. armazón o estructura de troncos ‖ cat. armadura o 
estructura de troncs 
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entramau m. ‖ cast. entramado, armazón de madera ‖ cat. entramat 

entramos - entramas adch. y pron. ‖ lat. inter ambos ‖ cast. ambos, 
entrambos ‖ cat. ambdós 

entramos a dos loc. ‖ cast. ambos dos, los dos juntos ‖ cat. tots dos, ambdós 
junts 

entrampar tr. y pron. ‖ cast. entrampar ‖ cat. entrampar 

entrampau - entrampada pp. adch. ‖ cast. entrampado; endeudado ‖ cat. 
entrampat; endeutat 

entrampiar-se v. pron. ‖ cast. entramparse, endeudarse ‖ cat. entrampar-se, 
endeutar-se 

entrampiau - entrampiada adch. ‖ cast. entrampado, endeudado, abatido 
por las deudas ‖ cat. entrampat, endeutat, abatut pels deutes 

entrancar tr. y pron. ‖ cast. atrancar, cerrar con tranca, barra o pasador; 
cerrar una puerta o ventana asegurándola ‖ cat. barrar, embarrar, 
barrotar, embarrotar; tancar una porta o finestra assegurant-la 

entrant adch. y s. ‖ lat. intrans ‖ cast. entrante; novato, bisoño, pipiolo, 
persona novicia o debutante en un colectivo ‖ cat. entrant; novençà, 
passerell, persona novícia o debutant en un col·lectiu 

entrant m. ‖ cast. entrada, lugar por donde se entra; cuota incial, primer pago 
‖ cat. entrada, lloc per on s'entra; quota incial, primer pagament 

entrar tr. y intr. ‖ lat. intrāre ‖ cast. entrar; estrechar, ceñir, hacer más estrecho 
‖ cat. entrar; estrènyer, estretir, cenyir, fer més estret 

entrar-se v. pron. ‖ cast. encoger, encogerse; menguar, mermar, disminuir ‖ 
cat. encongir, encongir-se; minvar, disminuir 

entrascador m. ‖ cast. clavija del barzón del yugo ‖ cat. clavilla de la traiga del 
jou 

entrascar tr. ‖ cast. poner la clavija al barzón del yugo; atascar, encallar ‖ cat. 
posar la clavilla a la traiga del jou; encallar 

entrascar-se v. pron. ‖ cast. atascarse, encallarse, quedarse atrapado; 
encasquillarse ‖ cat. encallar-se, quedar-se atrapat; encasquetar-se 

entrascau - entrascada pp. adch. ‖ cast. atascado, encallado; encasquillado 
‖ cat. encallat; encasquetat 

entrau - entrada adch. ‖ cast. entrado; encogido; menguado, mermado ‖ cat. 
entrat; encongit; minvat 

entraunar tr. ‖ lat. *interadunāre ‖ cast. reunir ‖ cat. reunir 

entravesar tr. y intr. ‖ lat. interversare ‖ cast. atravesar, cruzar, traspasar, 
pasar de un lado a otro ‖ cat. travessar, creuar, traspassar, passar d’un 
costat a l’altre 

entre prep. ‖ lat. inter ‖ cast. entre ‖ cat. entre 

entre dients loc. ‖ cast. entre dientes ‖ cat. entre dents 

entre dos luces / entre dos lums, entre dos llums loc. ‖ cast. entre dos 
luces ‖ cat. entre dos foscants, entre dos llostres, entre dos llustres 

entre dos sals loc. ‖ cast. marinado en sal; a la sal ‖ cat. marinat en sal; a la 
sal 

entre dos tierras loc. ‖ cast. entre la capa superficial de tierra y el estrato 
donde crecen las raíces ‖ cat. entre la capa superficial de terra i l'estrat on 
creixen les arrels 

entre ixas loc. ‖ cast. entonces, en eso, en esas, en ese momento ‖ cat. 
aleshores, llavors, en aquest moment 

entre lusco y lusco / entre lusco y musco loc. ‖ cast. entre dos luces ‖ cat. 
entre dos foscants, entre dos llostres, entre dos llustres 

entre que adv. ‖ cast. mientras, mientras que ‖ cat. mentre, mentre que 

entre semana / entre setmana loc. ‖ cast. entresemana, entre semana, en 
los días laborables o de diario ‖ cat. entre setmana, en els dies feiners o 
de cada dia 

entre yo loc. ‖ cast. para mí ‖ cat. per a mi 

entreacto m. ‖ cast. entreacto ‖ cat. entreacte 
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entreamar-se v. pron. ‖ cast. amarse recíprocamente ‖ cat. amar-se 
recíprocament 

entrebancar tr. ‖ cast. estorbar, obstaculizar ‖ cat. entrebancar, destorbar, fer 
nosa 

entrebanco m. ‖ cast. estorbo, obstáculo; percance, contratiempo, tropiezo ‖ 
cat. entrebanc, destorb, nosa; contratemps, percaç, soscaire 

entrebigar tr. ‖ cast. entrevigar ‖ cat. entrebigar 

entrebigau - entrebigada adch. y m. ‖ cast. entrevigado ‖ cat. entrebigat 

entrebolicar tr. y pron. ‖ cast. confundir; equivocar; enredar, liar; revolver ‖ 
cat. confondre; equivocar; embolicar, enredar; regirar 

entrebolicau - entrebolicada pp. adch. ‖ cast. equivocado; confundido; 
enredado, liado; revuelto ‖ cat. equivocat; confós; enredat, embolicat; 
regirat 

entrecalar tr. ‖ lat. intercalāre ‖ cast. intercalar, interponer, injerir, colocar una 
cosa entre otras ‖ cat. intercalar, interposar, col·locar una cosa entre altres 

entrecalau - entrecalada pp. adch. ‖ cast. intercalado, interpuesto, injerido ‖ 
cat. intercalat, interposat 

entrecanal f. ‖ cast. entrecanal ‖ cat. entrecanal 

entrecavar tr. ‖ lat. med. intercavare ‖ cast. entrecavar ‖ cat. entrecavar 

entrecavau m. ‖ cast. entrecava ‖ cat. entrecavada 

entrecavau - entrecavada pp. adch. ‖ cast. entrecavado ‖ cat. entrecavat 

entrecello m. ‖ lat. intercilium ‖ cast. entrecejo, ceño ‖ cat. entrecella 

entrechirar tr. y pron. ‖ cast. revolver, girar, dar vuelta; inclinar ‖ cat. regirar, 
remoure, tornar a girar; inclinar 

entrechocar intr. ‖ cast. entrechocar ‖ cat. entrexocar 

entreclarar / entrecllarar tr. ‖ cast. aclarar (plantas o frutos) ‖ cat. aclarir 
(plantes o fruits) 

entreclareixer / entreclarecer, entrecllarecer tr. ‖ cast. aclarar (plantas o 
frutos) ‖ cat. aclarir (plantes o fruits) 

entreclarida f. ‖ cast. aclareo ‖ cat. aclarida 

entreclarir / entrecllarir tr. ‖ cast. aclarar (plantas o frutos) ‖ cat. aclarir 
(plantes o fruits) 

entreclariu - entreclarida / entrecllariu pp. adch. ‖ cast. aclarado, clareado; 
medio nublado, con nubes y claros ‖ cat. aclarit, clarejat; mig ennuvolat, 
amb núvols i clars 

entreclaro - entreclara adch. ‖ cast. entreclaro ‖ cat. entreclar 

entrecombatir-se v. pron. ‖ cast. combatirse unos con otros, pelearse entre 
las partes ‖ cat. combatre’s els uns amb els altres, barallar-se entre les 
parts 

entrecoro m. ‖ cast. entrecoro ‖ cat. entrecor 

entrecorrer tr. ‖ cast. desbrozar y arreglar el margen de un campo; limpiar 
de raíces un terreno roturado ‖ cat. esbrossar i arreglar el marge d’un 
camp; netejar d’arrels un terreny romput 

entrecot m. ‖ fr. entrecôte ‖ cast. entrecot ‖ cat. entrecot 

entrecriar-se v. pron. ‖ cast. entrecriarse ‖ cat. entrecriar-se 

entrecruzamiento m. ‖ cast. entrecruzamiento ‖ cat. entrecreuament 

entrecruzar tr. ‖ cast. entrecruzar ‖ cat. entrecreuar 

entrecruzau - entrecruzada adch. ‖ cast. entrecruzado ‖ cat. entrecreuat 

entrecubierta f. ‖ cast. entrecubierta ‖ cat. entrecoberta 

entrecullir v. ‖ cast. encoger ‖ cat. encongir 

entreculliu - entrecullida adch. ‖ cast. apocado, tímido, remiso, pusilánime 
‖ cat. apocat, tímid, pusil·lànime 

entreculliu - entrecullida pp. adch. ‖ cast. encogido ‖ cat. encongit 

entrecurtar tr. y pron. ‖ cast. entrecortar ‖ cat. entretallar 
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entrecurtau - entrecurtada pp. adch. ‖ cast. entrecortado ‖ cat. entretallat 

entredecir / entredicir, entredir tr. ‖ lat. interdicĕre ‖ cast. interdecir, vedar, 
prohibir; entredecir ‖ cat. interdir, vedar, prohibir 

entredía adv. ‖ cast. durante el día (en las horas que no es de noche) ‖ cat. 
durant el dia (en les hores que no és de nit) 

entrediada adv. ‖ cast. mediodía, período entre las doce y las tres de la tarde 
‖ cat. migdia, migdiada, període entre les dotze i les tres de la tarda 

entrediario adv. ‖ cast. en los días laborables o de diario, entresemana, entre 
semana ‖ cat. en els dies feiners o de cada dia, entre setmana 

entredito m. ‖ cast. entredicho ‖ cat. entredit 

entredople / entredoplle, entredoblle, entredoble adch. ‖ cast. entredoble 
‖ cat. entredoble 

entredós m. ‖ fr. entre-deux ‖ cast. entredós ‖ cat. entredós 

entrefer-se v. pron. ‖ cast. ocurrirse, suponer, imaginarse, figurarse, pensar, 
creer ‖ cat. ocórrer-se, suposar, imaginar, figurar-se, pensar-se, creure 

entrefierro m. ‖ cast. entrehierro ‖ cat. entreferro 

entrefigurar-se v. pron. ‖ cast. ocurrirse, suponer, imaginarse, figurarse, 
pensar, creer ‖ cat. ocórrer-se, suposar, imaginar, figurar-se, pensar-se, 
creure 

entrefilar-se v. pron. ‖ cast. ocurrirse, suponer, imaginarse, figurarse, pensar, 
creer ‖ cat. ocórrer-se, suposar, imaginar, figurar-se, pensar-se, creure 

entrefino - entrefina / entrefín adch. ‖ cast. entrefino ‖ cat. entrefí 

entreforro m. ‖ cast. entreforro ‖ cat. entrefolre 

entrega f. ‖ cast. entrega ‖ cat. entrega, lliurament 

entrega (fer) loc. ‖ cast. hacer entrega, entregar ‖ cat. fer lliurament, entregar, 
lliurar 

entrega (sacar la) loc. ‖ cast. comprender, entender, sacar en claro (esp. 
comprender un escrito); terminar por completo una tarea ‖ cat. 

comprendre, entendre, treure’n l’aigua clara (esp. comprendre un escrit); 
acabar per complet una tasca 

entregadament adv. ‖ cast. entregadamente ‖ cat. entregadament 

entregador - entregadera, entregadora adch. y s. ‖ cast. entregador ‖ cat. 
lliurador 

entregament adv. ‖ cast. íntegramente ‖ cat. íntegrament 

entregar tr. y pron. ‖ lat. integrāre ‖ cast. entregar ‖ cat. entregar 

entregar-la loc. ‖ cast. morir, fallecer ‖ cat. morir, transir 

entregau - entregada pp. adch. ‖ cast. entregado ‖ cat. entregat 

entrego - entrega adch. ‖ lat. intĕger ‖ cast. íntegro, entero ‖ cat. íntegre, 
sencer, enter 

entreguardador m. ‖ cast. superficie lisa sobre la que se comprueba que las 
piezas de carpintería están rectas ‖ cat. superfície llisa sobre la qual es 
comprova que les peces de fusteria estan rectes 

entreguardar tr. ‖ cast. comprobar que una línea o superficie no pandea, que 
está recta, equilibrada o guarda la verticalidad ‖ cat. comprovar que una 
línia o superfície no s’encorba, que està recta, equilibrada o guarda la 
verticalitat 

entreguerras (d’) loc. ‖ cast. de entreguerras ‖ cat. d’entreguerres 

entreguismo m. ‖ cast. entreguismo ‖ cat. entreguisme 

entreguista adch. y s. ‖ cast. entreguista ‖ cat. entreguista 

entrelazamiento m. ‖ cast. entrelazamiento ‖ cat. entrellaçament 

entrelazar / entrellazar tr. y pron. ‖ cast. entrelazar ‖ cat. entrellaçar 

entrelazau - entrelazada pp. adch. ‖ cast. entrelazado ‖ cat. entrellaçat 

entrelinia f. ‖ cast. entrelínea ‖ cat. el que és escrit entre dues línies 

entreliniar tr. ‖ cast. entrelinear, interlinear, escribir entre líneas ‖ cat. 
interlinear, escriure entre línies 
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entrelistau - entrelistada adch. ‖ cast. entrelistado ‖ cat. entreviat 

entrelucir intr. ‖ cast. entrelucir ‖ cat. entrelluir 

entremés m. ‖ lat. ĭntermĭssus ‖ cast. entremés (alimento; teatro) ‖ cat. 
entremès (aliment; teatre) 

entremetat adv. ‖ cast. en medio, entremedio, entremedias ‖ cat. enmig, 
entremig 

entremetedor - entremetedera, entremetedora adch. y s. ‖ cast. 
entremetido, entrometido, fisgón, curioso, cotilla ‖ cat. entremetedor, 
curiós, tafaner, xafarder 

entremeter tr. y pron. ‖ cast. entremeter, interponer ‖ cat. interposar 

entremeter-se v. pron. ‖ lat. intermittĕre ‖ cast. entremeterse, entrometerse ‖ 
cat. entremetre’s 

entremetimiento m. ‖ cast. entremetimiento, entrometimiento, intromisión ‖ 
cat. entremetiment, manefleria 

entremetiu - entremetida adch. y s. ‖ cast. entremetido, entrometido, fisgón, 
curioso, cotilla ‖ cat. entremetedor, curiós, tafaner, xafarder 

entremeyas / entremedias adv. ‖ cast. en medio, entremedio, entremedias; 
entre tanto ‖ cat. entremig, enmig;  mentrestant, entretant 

entremeyau - entremeyada / emtremediau adch. ‖ cast. mediado, que llega 
aproximadamente a su mitad ‖ cat. arribat a mitjan, que arriba 
aproximadament a la seva meitat 

entremeyo / entremeyos, entremedio, entremedios, entremich adv. ‖ 
cast. en medio, entremedio, entremedias ‖ cat. entremig, enmig 

entremezcladura / entremescladura f. ‖ cast. entremezcladura ‖ cat. 
entremesclament 

entremezclar / entremezcllar, entremesclar, entremescllar tr. y pron. ‖ 
cast. entremezclar ‖ cat. entremesclar 

entremezclau - entremezclada / entremezcllau, entremesclau, 
entremescllau pp. adch. ‖ cast. entremezclado ‖ cat. entremesclat 

entremientras adv. ‖ cast. mientras tanto, entretanto, entre tanto, mientras ‖ 
cat. entretant, mentrestant, mentre 

entremistanto adv. ‖ cast. mientras tanto, entretanto, entre tanto, mientras ‖ 
cat. entretant, mentrestant, mentre 

entremistanto m. ‖ cast. entretanto, ínterin ‖ cat. interval, endemig 

entremistanto (en l’) loc. ‖ cast. en el entretanto, en el ínterin ‖ cat. en 
l’entretant, ínterim, en l’endemig 

entrenador - entrenadera, entrenadora adch. y s. ‖ cast. entrenador ‖ cat. 
entrenador 

entrenamiento m. ‖ cast. entrenamiento ‖ cat. entrenament 

entrenar tr. y pron. ‖ fr. entraîner ‖ cast. entrenar ‖ cat. entrenar 

entrene m. ‖ cast. entreno, entrenamiento ‖ cat. entrenament 

entreniervo / entreniérvol m. ‖ cast. entrenervios ‖ cat. entrenervi 

entrenyudo / entrenugo m. ‖ cast. entrenudo ‖ cat. entrenús 

entreparar intr. ‖ cast. tropezar ‖ cat. ensopegar, travelar, entropessar 

entrepaso m. ‖ cast. entrepaso ‖ cat. entrepàs 

entrepeito m. ‖ cast. zona del cuerpo situada entre los pechos; entrepechuga 
‖ cat. entrepit 

entrepetar tr. y pron. ‖ cast. empachar, indigestar ‖ cat. empatxar, indigestar 

entrepetau m. ‖ cast. empacho, indigestión ‖ cat. empatx, indigestió 

entrepetau - entrepetada pp. adch. ‖ cast. empachado, indigestado ‖ cat. 
empatxat, indigestat 

entrepetiu - entrepetida adch. y s. ‖ cast. entremetido, entrometido, 
metomentodo, intruso ‖ cat. entremetedor, manefla, intrús 

entrepeu m. ‖ cast. tendón de Aquiles; retal ‖ cat. tendó d’Aquil·les; retall 

entrepiso m. ‖ cast. entrepiso ‖ cat. entrepís 
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entrepite adch. y s. ‖ cast. entremetido, entrometido, metomentodo, intruso ‖ 
cat. entremetedor, manefla, intrús 

entrépol m. ‖ lat. vulg. *trĭfŭlus ‖ Trifolium sp ‖ cast. trébol ‖ cat. trèvol 

entrepolar tr. y pron. ‖ lat. interpolāre ‖ cast. interponer, intercalar, interpolar, 
colocar cosas rellenando huecos ‖ cat. interposar, intercalar, interpolar, 
col·locar coses omplint buits 

entreprener / entreprenre, entrepenre tr. ‖ cast. entresacar, escoger; 
aclarar plantas o frutos ‖ cat. treure, triar; aclarir plantes o fruits 

entrepuent m. ‖ cast. entrepuente, entrecubierta ‖ cat. entrepont, entrecoberta 

entresacar tr. ‖ cast. entresacar, escoger; aclarar plantas ‖ cat. treure, triar; 
aclarir plantes 

entresalar tr. ‖ cast. marinar en sal ‖ cat. marinar en sal 

entresalau - entresalada adch. ‖ cast. marinado en sal ‖ cat. marinat en sal 

entresar-se v. pron. ‖ cast. quedarse paralizado, bloquearse ‖ cat. quedar-se 
paralitzat, bloquejar-se 

entresegal m. ‖ lat. inter sebalis ‖ cast. gordura, sebo que rodea las vísceras 
‖ cat. sèu que envolta les vísceres 

entresenar tr. ‖ cast. aclarar (plantas o frutos); podar ‖ cat. aclarir (plantes o 
fruits); podar 

entreseno m. ‖ cast. aclareo; poda ‖ cat. aclarida; poda 

entresenyas f. pl. ‖ cast. descripción de las características con que se puede 
reconocer a alguien o algo ‖ cat. senyes, descripció de les 
característiques amb què es pot reconèixer a algú o alguna cosa 

entresillau - entresillada adch. ‖ cast. flaco, raquítico, trasijado ‖ cat. flac, 
desnerit, raquític 

entresillo m. ‖ lat. de trans ilĭa ‖ cast. entresijo, mesenterio, redaño ‖ cat. 
entreví, mesenteri 

entresoniar / entresonyar intr. ‖ cast. soñar sin perder totalmente la 
consciencia ‖ cat. somiar sense perdre totalment la consciència 

entrestallada / entrestallata f. ‖ cast. siesta, sueño, cabezada ‖ cat. sesta, 
migdiada, becaina 

entrestallada (fer-se una) loc. ‖ cast. echarse una siesta ‖ cat. fer la migdiada 

entrestallar-se v. pron. ‖ cast. adormecerse, dar una cabezada, echarse una 
siestecita ‖ cat. endormiscar, fer una becaina, fer una sesteta o migdiada 
breu 

entresudar intr. ‖ cast. sudar por algún malestar o enfermedad ‖ cat. suar per 
algun malestar o malaltia 

entresudau - entresudada adch. ‖ cast. sudado por efecto de la fiebre o del 
malestar ‖ cat. suat per efecte de la febre o del malestar 

entresudor f. (u m.) ‖ cast. sudor frío; sudor febril ‖ cat. suor freda; suor febril 

entresudors f. pl. ‖ cast. apuros, sudores, agobios, dificultades, angustias; 
sudor febril ‖ cat. trifulgues, suors, dificultats, treballs, cuites; suor febril 

entresudors d’a muerte loc. ‖ cast. sudores de la muerte ‖ cat. suors de la 
mort 

entresuelo m. ‖ cast. entresuelo ‖ cat. entresol 

entresuenias / entresuenyas f. pl. ‖ cast. entresueño, duermevela ‖ cat. 
entreson, mig son, son prim 

entresuenias (estar en) / estar en entresuenyas loc. ‖ cast. estar en 
duermevela, dormitar ‖ cat. estar en entreson, dormisquejar, dormitar 

entresuenio / entresuenyo m. ‖ cast. entresueño, duermevela ‖ cat. entreson, 
mig son, son prim 

entresulco m. ‖ cast. entresurco ‖ cat. entresolc 

entresustener v. pron. ‖ cast. sostenerse recíprocamente o mutuamente ‖ cat. 
sostenir-se recíprocament o mútuament 

entretalla f. ‖ cast. entretalla ‖ cat. entretalladura, entretall 

entretalladura f. ‖ cast. entretalla; corte ‖ cat. entretalladura, entretall; tall, 
tallament 
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entretallar tr. ‖ cast. entrecortar; entretallar, tallar, grabar, esculpir ‖ cat. 
entretallar; tallar, gravar, esculpir 

entretanto adv. ‖ cast. entretanto, entre tanto, mientras tanto ‖ cat. 
mentrestant, entretant 

entretanto m. ‖ cast. entretanto, ínterin ‖ cat. interval, endemig 

entretanto (en l’) loc. ‖ cast. en el entretanto, en el ínterin ‖ cat. en l’entretant, 
ínterim, en l’endemig 

entreteixidura f. ‖ cast. entretejedura, entretejimiento ‖ cat. entreteiximent 

entreteixir / entreteixer tr. ‖ cast. entretejer ‖ cat. entreteixir 

entretela f. ‖ cast. entretela; cifaque, peritoneo ‖ cat. entretela; peritoneu 

entretela (fer chitar la) / fer chetar la entretela loc. ‖ cast. exigir a alguien 
un gran esfuerzo ‖ cat. exigir a algú un gran esforç 

entretelar tr. ‖ cast. entretelar ‖ cat. entretelar 

entretelar tr. y pron. ‖ cast. empañar ‖ cat. entelar, enllorar 

entretelas f. pl. ‖ cast. entrañas ‖ cat. entranyes 

entretelas (sacar las) / sacar la entretela loc. ‖ cast. matar; sacar las 
entrañas, sacar el alma, desplumar, dejar sin blanca, arruinar ‖ cat. matar; 
plomar, escurar les butxaques, arruïnar 

entretelas (vomecar las) / vomegar las entretelas loc. ‖ cast. echar las 
entrañas, vomitar con violencia ‖ cat. treure les tripes per la boca, vomitar 
amb violència 

entretelau - entretelada adch. ‖ cast. empañado ‖ cat. entelat, enllorat 

entretenedera / entretenidera f. ‖ cast. entretenimiento, pasatiempo ‖ cat. 
entreteniment, passatemps 

entretenederas f. pl. ‖ cast. entretenimiento, pasatiempo ‖ cat. entreteniment, 
passatemps 

entretenedor - entretenedera / entretenidor adch. ‖ cast. entretenedor ‖ cat. 
entretenidor 

entretener / entretenir, entretindre, entretinre tr. y pron. ‖ cast. entretener; 
distraer; perder o hacer perder el tiempo ‖ cat. entretenir; distreure; perdre 
o fer perdre el temps 

entretener (fer) loc. ‖ cast. entretener ‖ cat. entretenir, entretindre 

entretenimiento m. ‖ cast. entretenimiento ‖ cat. entreteniment, passatemps 

entreteniu - entretenida / entretenito adch. ‖ cast. entretenido ‖ cat. 
entretingut 

entreteta m. ‖ cast. canalillo ‖ cat. canaló (de les mamelles) 

entretiempo / entretemps m. ‖ cast. entretiempo ‖ cat. entretemps 

entreubierto - entreubierta adch. ‖ cast. entreabierto ‖ cat. entreobert 

entreubrir tr. y pron. ‖ cast. entreabrir ‖ cat. entreobrir 

entreudir / entreoyir, entreodir tr. ‖ cast. entreoír ‖ cat. entreoir 

entreverar tr. ‖ lat. de inter - variāre ‖ cast. enverar ‖ cat. verolar, verolejar, 
enverar 

entreverau - entreverada adch. ‖ cast. enverado, próximo a madurar; 
veteado, listado, con rayas de color ‖ cat. verolat, verolejat, enverat; viat 

entrevesar-se v. pron. ‖ cast. atravesarse, cruzarse ‖ cat. entravessar-se, 
encreuar-se 

entrevesau - entrevesada adch. ‖ cast. atravesado, cruzado ‖ cat. 
entravessat, encreuat 

entreveyer / entreveder, entrevere tr. ‖ cast. entrever ‖ cat. entreveure 

entrevías m. ‖ cast. entrevía ‖ cat. entrevia 

entrevista f. ‖ cast. entrevista ‖ cat. entrevista 

entrevistador - entrevistadora s. ‖ cast. entrevistador ‖ cat. entrevistador 

entrevistar tr. y pron. ‖ cast. entrevistar ‖ cat. entrevistar 

entrevivo m. ‖ cast. entresijo, mesenterio, redaño ‖ cat. entreví, mesenteri 

entrevivos m. pl. ‖ cast. entresijo, mesenterio, redaño ‖ cat. entreví, mesenteri 
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entrezal / entregal m. ‖ lat. *intrinsecialem ‖ cast. entresijo, mesenterio, 
redaño ‖ cat. entreví, mesenteri 

entrincar-se v. pron. ‖ cast. enemistarse, malquistarse, desavenirse, 
enfrentarse, pelearse, reñir ‖ cat. enemistar-se, enfrontar-se, barallar-se, 
renyir 

entrincau - entrincada adch. ‖ cast. enemistado, malavenido, enfrentado, 
peleado, reñido ‖ cat. enemistat, enfrontat, barallat, renyit, 

entrinquillar-se v. pron. ‖ cast. enemistarse, malquistarse, desavenirse, 
enfrentarse, pelearse, reñir ‖ cat. enemistar-se, enfrontar-se, barallar-se, 
renyir 

entrinquillau - entrinquillada adch. ‖ cast. enemistado, malavenido, 
enfrentado, peleado, reñido ‖ cat. enemistat, enfrontat, barallat, renyit, 

entripar tr. ‖ cast. acertar un golpe, disparo o herida en el vientre ‖ cat. encertar 
un cop, tret o ferida al ventre 

entriparrar tr. y pron. ‖ cast. hartar, atracar, ahitar; empachar ‖ cat. atipar, 
afartar, atracar; empatxar 

entriparrau - entriparrada / entriporrau adch. ‖ cast. harto, ahíto; 
empachado, indigestado ‖ cat. fart, atipat; empatxat, indigestat 

entripau - entripada adch. ‖ cast. orgulloso, soberbio ‖ cat. orgullós, superbiós 

entristar tr. y pron. ‖ cast. entristecer ‖ cat. entristir 

entristau - entristada adch. ‖ cast. triste, entristecido, melancólico ‖ cat. trist, 
entristit, melancòlic 

entristeixedor - entristeixedera / entristecedor adch. ‖ cast. entristecedor 
‖ cat. entristidor 

entristeixer / entristecer tr. y pron. ‖ cast. entristecer ‖ cat. entristir 

entristeiximiento / entristecimiento m. ‖ cast. entristecimiento ‖ cat. 
entristiment 

entristeixiu - entristeixida / entristeciu adch. ‖ cast. triste, entristecido, 
melancólico ‖ cat. trist, entristit, melancòlic 

entristidor - entristidera adch. ‖ cast. entristecedor ‖ cat. entristidor 

entristimiento m. ‖ cast. entristecimiento ‖ cat. entristiment 

entristir tr. y pron. ‖ cast. entristecer ‖ cat. entristir 

entristiu - entristida adch. ‖ cast. triste, entristecido, melancólico ‖ cat. trist, 
entristit, melancòlic 

entro adv. ‖ lat. ĭntro ‖ cast. dentro, adentro ‖ cat. dins, dintre, a dins, a dintre 

entro a / tro a loc. ‖ lat. ĭntro ad ‖ cast. entro, hasta ‖ cat. fins, fins a, fins en 

entroixar tr. ‖ cast. entrojar; compartimentar; encasillar, encajar ‖ cat. 
engranerar, ensitjar; compartimentar; encasellar, encaixar 

entroixau - entroixada pp. adch. ‖ cast. entrojado; compartimentado; 
encasillado, encajado ‖ cat. engranerat, ensitjat; compartimentat; 
encasellat, encaixat 

entroncamiento m. ‖ cast. entroncamiento ‖ cat. entroncament 

entroncar tr. y intr. ‖ cast. entroncar ‖ cat. entroncar 

entroncar-se v. pron. ‖ cast. congestionarse ‖ cat. congestionar-se 

entroncau - entroncada pp. adch. ‖ cast. congestionado ‖ cat. congestionat 

entronización f. ‖ cast. entronización ‖ cat. entronització 

entronizar tr. ‖ cast. entronizar ‖ cat. entronitzar 

entropán m. ‖ cast. bocadillo ‖ cat. entrepà 

entropía f. ‖ gr. de ἐντροπή ‖ cast. entropía ‖ cat. entropia 

entropico - entropica adch. ‖ cast. entrópico ‖ cat. entròpic 

entropión m. ‖ lat. entropion ‖ cast. entropión ‖ cat. entropi 

entruchador / entrullador m. ‖ cast. atascadero, atolladero ‖ cat. encallador 

entruchal m. ‖ cast. charco de lodo ‖ cat. bassal de fang 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-947- 

 

entruchar-se / entrullar-se v. pron. ‖ lat. vulg. intorculare ‖ cast. enfangarse, 
embarrarse; embadurnarse, impregnarse; atascarse en el lodo, atollarse 
‖ cat. enfangar-se; empastifar-se, impregnar-se; encallar-se en el fang 

entruchau - entruchada / entrullau adch. ‖ cast. enfangado, embarrado; 
embadurnado; atascado, atollado ‖ cat. enfangat; empastifat; encallat, 
estancat, estroncat, blocat 

entruchau / entrullau m. ‖ cast. lodazal, barrizal, fangar, fangal; atascadero, 
atolladero ‖ cat. fangar, fangal, fanguissar, fanguera, xafeguer; encallador 

entubar loc. ‖ cast. entubar ‖ cat. entubar 

entuertar tr. ‖ cast. torcer, retorcer ‖ cat. tòrcer, torçar, retòrcer, retorçar 

entuerto m. ‖ lat. intŏrtus ‖ cast. entuerto, agravio; lío, follón, enredo ‖ cat. tort, 
malifeta, greuge; embolic, merder 

entufadura f. ‖ cast. atufamiento ‖ cat. intoxicació per gas o fum 

entufar tr. y pron. ‖ cast. atufar, intoxicar con algún gas o humo ‖ cat. intoxicar 
amb algun gas o fum 

entufar (fer) loc. ‖ cast. atufar, intoxicar con algún gas o humo ‖ cat. intoxicar 
amb algun gas o fum 

entufar-se v. pron. ‖ cast. enfurruñarse, enfadarse ‖ cat. enfurrunyar-se, 
emmurriar-se 

entufau - entufada pp. adch. ‖ cast. intoxicado, atufado; enfurruñado, 
enfadado ‖ cat. intoxicat; enfurrunyat, emmurriat 

entufonar-se v. pron. ‖ cast. enfurruñarse, enfadarse, entirriarse ‖ cat. 
emmurriar-se, emmorronar-se, empixonar-se, enfurrunyar-se, empipar-
se 

entuixano m. ‖ lat. vulg. *ante ostianus ‖ cast. paraje agreste, parcela poco 
fértil; antuzano ‖ cat. paratge agrest, parcel·la poc fèrtil; antuixà 

entuixar tr. ‖ cast. afilar apurando el filo ‖ cat. esmolar apurant el tall 

entuixau - entuixada pp. adch. ‖ cast. afilado, amolado ‖ cat. afilat, esmolat 

entuixigar tr. y pron. ‖ lat. med. intoxicare ‖ cast. envenenar, entosigar, 
atosigar, emponzoñar ‖ cat. emmetzinar, entuixegar, enverinar 

entullar tr. ‖ cast. alimentar por medio de un tubo ‖ cat. alimentar per mitjà d’un 
tub 

entullar-se v. pron. ‖ cast. atragantarse ‖ cat. ennuegar-se 

entullau - entullada pp. adch. ‖ cast. atragantado; cebado o alimentado por 
medio de un tubo o de una sonda ‖ cat. ennuegat; encebat o alimentat per 
mitjà d’un tub o d’una sonda 

entunicar tr. y pron. ‖ cast. entunicar ‖ cat. vestir amb una túnica 

entunicau - entunicada pp. adch. ‖ cast. entunicado ‖ cat. vestit amb una 
túnica 

enturbiador - enturbiadera adch. ‖ cast. enturbiador ‖ cat. enterbolidor 

enturbiamiento m. ‖ cast. enturbiamiento ‖ cat. enterboliment 

enturbiar tr. y pron. ‖ cast. enturbiar ‖ cat. enterbolir 

enturbiau - enturbiada adch. ‖ cast. enturbiado, turbio ‖ cat. enterbolit, tèrbol 

enturruchar-se v. pron. ‖ cast. encapricharse ‖ cat. encapritxar-se 

enturrufar / entorrofar, entorrufar, enturruflar tr. y pron. ‖ cast. enfadar, 
enojar, cabrear, enfurecer, encolerizar ‖ cat. enfadar, enutjar, emprenyar, 
empixonar, enfurir 

enturrufau - enturrufada / entorrofau, entorrufau, enturruflau adch. ‖ cast. 
enfadado, enojado, disgustado ‖ cat. enfadat, enutjat, empipat, disgustat 

enturrullar tr. ‖ cast. sujetar con clavijas las piezas ensambladas ‖ cat. 
subjectar amb clavilles les peces acoblades 

entusiasmar tr. y pron. ‖ cast. entusiasmar ‖ cat. entusiasmar 

entusiasmau - entusiasmada / entusiasmato adch. ‖ cast. entusiasmado ‖ 
cat. entusiasmat 

entusiasmo m. ‖ gr. ἐνθουσιασμός ‖ cast. entusiasmo ‖ cat. entusiasme 

entusiasta adch. y s. ‖ gr. ἐνθουσιαστής ‖ cast. entusiasta ‖ cat. entusiasta 
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entusiastico - entusiastica adch. ‖ gr. ἐνθουσιαστικός ‖ cast. entusiástico ‖ 
cat. entusiàstic 

entutar-se v. pron. ‖ cast. recluirse, enclaustrarse, encerrarse; esconderse, 
ocultarse, resguardarse, agazaparse ‖ cat. recloure’s, enclaustrar-se, 
tancar-se; amagar, ocultar, resguardar, agotzonar-se 

entutau - entutada / entutato pp. adch. ‖ cast. recluido, encerrado; 
escondido, oculto, resguardado ‖ cat. reclòs, tancat; amagat, ocult, 
resguardat 

enucliación f. ‖ cast. enucleación ‖ cat. enucleació 

enucliar tr. ‖ lat. enucleare ‖ cast. enuclear ‖ cat. enuclear 

enuebrar tr. ‖ cast. barbechar ‖ cat. guaretar 

enuecar tr. ‖ cast. ahuecar, vaciar ‖ cat. buidar 

enuembrar tr. y pron. ‖ cast. ensombrecer, cubrir de sombras, oscurecer; 
despistar, confundir; sombrear ‖ cat. aombrar, cobrir d’ombres, enfosquir; 
despistar, confondre; ombrar, ombrejar 

enuembrau - enuembrada pp. adch. ‖ cast. ensombrecido; sombreado ‖ cat. 
aombrat; ombrat, ombrejat 

enueyo / enoyo m. ‖ cast. enojo ‖ cat. enuig 

enula f. ‖ lat. ĭnŭla ‖ Inula helenium ‖ cast. énula campana, hierba del ala, 
helenio ‖ cat. herba de l’ala, ènula 

enumerable adch. ‖ cast. enumerable ‖ cat. enumerable 

enumeración f. ‖ lat. enumeratio ‖ cast. enumeración ‖ cat. enumeració 

enumerar tr. ‖ lat. enumerāre ‖ cast. enumerar ‖ cat. enumerar 

enumerativo - enumerativa adch. ‖ cast. enumerativo ‖ cat. enumeratiu 

enunciación f. ‖ lat. enuntiatio ‖ cast. enunciación ‖ cat. enunciació 

enunciar tr. ‖ lat. enuntiare ‖ cast. enunciar ‖ cat. enunciar 

enunciativo - enunciativa adch. ‖ cast. enunciativo ‖ cat. enunciatiu 

enunciau / enunciato m. ‖ lat. enuntiatus ‖ cast. enunciado ‖ cat. enunciat 

enuresi f. ‖ cast. enuresis ‖ cat. enuresi 

enuretico - enuretica adch. ‖ cast. enurético ‖ cat. enurètic 

envacilar tr. y pron. ‖ cast. encandilar, encantar, deslumbrar, fascinar, 
maravillar, asombrar; hipnotizar, sugestionar ‖ cat. enlluernar, fascinar, 
meravellar, esbalair; hipnotitzar, suggestionar 

envacilau - envacilada pp. adch. ‖ cast. encandilado, encantado, 
deslumbrado, fascinado, maravillado, asombrado; hipnotizado, 
sugestionado ‖ cat. enlluernat, fascinat, meravellat, esbalaït; hipnotitzat, 
suggestionat 

envacivar tr. ‖ cast. separar a la hembra de los machos para evitar la cópula; 
aplicar alguna técnica para evitar que la hembra quede preñada; 
espaciar la lactación o el ordeño a la hembra para retirarle la leche ‖ cat. 
bacivar; aplicar alguna tècnica per evitar que la femella quedi prenyada; 
espaiar la lactació o el munyiment a la femella per a retirar-li la llet 

envacivar-se v. pron. ‖ cast. permanecer horra, sin quedar preñada ‖ cat. 
romandre baciva, sense quedar prenyada 

envacivau - envacivada pp. adch. ‖ cast. hueco, vacío; horro, infértil; dicho 
de la hembra: separada de los machos para evitar la cópula ‖ cat. baciu; 
bacivat 

envadeixer tr. ‖ cast. invadir ‖ cat. envair, invadir 

envadeiximiento m. ‖ cast. invasión ‖ cat. envaïment, invasió 

envaecer-se v. pron. ‖ lat. vulg. de ēvādĕre ‖ cast. desvanecerse, disiparse; 
perder el sentido; marearse; asombrarse, quedarse atónito ‖ cat. esvair-
se, dissipar-se; perdre el sentit; marejar-se; esbalair-se, restar atònit 

envaeciu - envaecida / envaecito adch. ‖ cast. desvanecido, desmayado; 
mareado; asombrado, atónito, absorto ‖ cat. esvaït, desmaiat; marejat; 
esbalaït, atònit, absort 

envainar tr. ‖ cast. envainar ‖ cat. embeinar 

envalentonamiento m. ‖ cast. envalentonamiento ‖ cat. envalentiment 
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envalentonar tr. y pron. ‖ cast. envalentonar ‖ cat. envalentir 

envalentonau - envalentonada pp. adch. ‖ cast. envalentonado ‖ cat. 
envalentit 

envalladera / envalladora f. ‖ cast. surcadora, reja para acaballonar ‖ cat. 
arada solcadora 

envallar tr. ‖ cast. acaballonar, surcar, formar los caballones ‖ cat. cavallonar, 
solcar, formar els cavallons 

envallau - envallada pp. adch. ‖ cast. acaballonado, con los caballones o 
surcos hechos (dicho de un terreno) ‖ cat. cavallonat, amb els cavallons 
o solcs fets (dit d’un terreny) 

envallonar tr. ‖ cast. cercar con un foso ‖ cat. voltar amb un fossat 

envanadura f. ‖ cast. pandeo, abombamiento ‖ cat. bombament, vinclament 

envanar tr. y pron. ‖ lat. invannare ‖ cast. abombar, combar, pandear, 
alabear, bornear ‖ cat. bombar, corbar, vinclar, blegar, guerxar 

envanau - envanada pp. adch. ‖ cast. abombado, combado, pandeado, 
alabeado, borneado ‖ cat. bombat, corbat, vinclat, blegat, guerxat 

envaneixer tr. y pron. ‖ cast. envanecer ‖ cat. envanir 

envaneiximiento m. ‖ cast. envanecimiento ‖ cat. envaniment 

envaporar tr. y pron. ‖ cast. empañar ‖ cat. entelar, enllorar 

envaporau - envaporada pp. adch. ‖ cast. empañado ‖ cat. entelat, enllorat 

envarada f. ‖ cast. estacada, empalizada, cerca de varas ‖ cat. estacada, 
tancat de vares 

envarar tr. ‖ cast. rodrigar; apuntalar o afianzar con varas; cercar con estacas 
o varas ‖ cat. asprar; apuntalar o afermar amb vares; encerclar amb 
estaques o vares 

envás m. ‖ cast. embudo ‖ cat. embut 

envasadera f. ‖ cast. bastón para ayudar en el envasado empujando ‖ cat. 
bastó per ajudar en l’envasament empenyent 

envasador m. ‖ cast. embudo ‖ cat. embut 

envasadoretz m. pl. ‖ Lithodora fruticosa ‖ cast. carrasquilla arbustiva, hierba 
de las siete sangrías ‖ cat. aspró, sanguinària, herba de les set sangries 

envasar tr. ‖ cast. envasar ‖ cat. envasar 

envasau m. ‖ cast. envasado ‖ cat. envasament, envasatge 

envasau - envasada pp. adch. ‖ cast. envasado ‖ cat. envasat 

envase m. ‖ cast. envase ‖ cat. envàs 

enverar tr. y intr. ‖ lat. de in+variāre ‖ cast. enverar ‖ cat. verolar, verolejar, 
enverar 

enverau - enverada pp. adch. ‖ cast. enverado ‖ cat. verolat, verolejat, enverat 

enverdisquiar-se v. pron. ‖ cast. verdear ‖ cat. verdejar 

enverdisquiau - enverdisquiada adch. ‖ cast. verdoso ‖ cat. verdós 

enverenador - enverenadera, enverenadora adch. y s. ‖ cast. envenenador; 
emponzoñador ‖ cat. emmetzinador  

enverenamiento m. ‖ cast. envenenamiento, emponzoñamiento ‖ cat. 
emmetzinament, enverinament 

enverenar tr. y pron. ‖ cast. envenenar; emponzoñar ‖ cat. emmetzinar; 
enverinar 

enverenau - enverenada pp. adch. ‖ cast. envenenado; emponzoñado ‖ cat. 
emmetzinat; enverinat 

envergadura f. ‖ cast. envergadura ‖ cat. envergadura 

envergar tr. ‖ cast. envergar ‖ cat. envergar 

envermellir / enmermellir, enverbellir, mermellir tr. y pron. ‖ lat. de 
vermĭcŭlus ‖ cast. enrojecer; poner candente ‖ cat. envermellir; posar 
candent 

envermelliu - envermellida / envermellito, enmermelliu, enverbelliu pp. 
adch. ‖ cast. enrojecido; candente, al rojo ‖ cat. envermellit; candent, roent 
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envernizada / vernizada f. ‖ cast. barnizado, barnizadura, embarnizadura ‖ 
cat. envernissada, envernissament 

envernizador - envernizadera, envernizadora adch. y s. ‖ cast. barnizador 
‖ cat. envernissador 

envernizadura f. ‖ cast. barnizado, barnizadura, embarnizadura ‖ cat. 
envernissada, envernissament 

envernizar / vernizar, varnizar, alvernizar tr. ‖ cast. barnizar, embarnizar ‖ 
cat. envernissar 

envernizau - envernizada / vernizau adch. ‖ cast. barnizado ‖ cat. envernissat 

envernizau / vernizau m. ‖ cast. barnizado, barnizadura ‖ cat. envernissada, 
envernissament 

envernuciar tr. y pron. ‖ cast. barnizar de forma tosca; ensuciar de tinte o 
barniz ‖ cat. envernissar de manera tosca; embrutar de tint o vernís 

envernuciau - envernuciada / envernuzau, envarnuzau adch. ‖ cast. 
barnizado de forma tosca; sucio de tinte o barniz ‖ cat. envernissat de 
manera tosca; brut de tint o vernís 

envernuzar / envarnuzar tr. y pron. ‖ cast. barnizar de forma tosca; ensuciar 
de tinte o barniz ‖ cat. envernissar de manera tosca; embrutar de tint o 
vernís 

envero m. ‖ bant. nvero ‖ Lovoa trichilioides ‖ cast. embero ‖ cat. embero, 
dibetú 

envero m. ‖ bant. nvero ‖ cast. embero (madera) ‖ cat. embero, dibetú (fusta) 

envero m. ‖ cast. envero ‖ cat. verol 

envescada f. ‖ cast. cantidad de presas atrapadas en la caza con liga ‖ cat. 
quantitat de preses atrapades en la caça amb vesc 

envescar tr. y pron. ‖ cast. enligar, enviscar, encolar; pegar con cola; cazar 
con liga; pringar, ensuciar; comprometer, implicar ‖ cat. envescar, encolar; 
enganxar amb cola; caçar amb vesc; empastifar, embrutar; 
comprometre, implicar 

envescau - envescada adch. ‖ cast. pringado; pringoso, pegajoso, 
impregnado; comprometido, implicado; atrapado ‖ cat. empastifat; 
llefiscós, enganxós, embrutat; compromès, implicat; atrapat 

envestida f. ‖ cast. embestida; acometida ‖ cat. envestida; escomesa 

envestir tr. ‖ lat. invĕstīre ‖ cast. embestir; acometer ‖ cat. envestir; escometre 

envetada f. ‖ cast. esparteña, alpargata de esparto o cáñamo ‖ cat. 
espardenya 

envetar tr. ‖ cast. encintar, poner betas; sujetar con betas ‖ cat. envetar 

envetar-se v. pron. ‖ cast. inflamarse las vísceras o los conductos corporales; 
cegarse los conductos urinarios ‖ cat. inflamar-se les vísceres o els 
conductes corporals; obstruir-se els conductes urinaris 

envetau - envetada pp. adch. ‖ cast. encintado ‖ cat. envetat 

enviciar tr. ‖ cast. viciar, enviciar ‖ cat. viciar 

enviciar-se v. pron. ‖ cast. viciarse, enviciarse ‖ cat. viciar-se, aviciar-se 

envidar tr. ‖ lat. invitāre ‖ cast. envidar ‖ cat. envidar 

envido m. ‖ cast. envite, envido ‖ cat. envit 

enviduar / enviudar intr. ‖ cast. enviudar ‖ cat. enviudar, enviduar 

enviellamiento m. ‖ cast. envejecimiento ‖ cat. envelliment 

enviellar v. ‖ cast. envejecer; llegar a viejo, vivir muchos años ‖ cat. envellir; 
arribar a vell, viure molts anys 

enviellau - enviellada adch. ‖ cast. envejecido ‖ cat. envellit 

envileixedor - envileixedera / envilecedor adch. ‖ cast. envilecedor ‖ cat. 
envilidor 

envileixer / envilecer tr. y pron. ‖ cast. envilecer ‖ cat. envilir 

envileiximiento / envilecimiento m. ‖ cast. envilecimiento ‖ cat. enviliment 

envinagrar tr. ‖ cast. encurtir; envinagrar ‖ cat. confitar amb vinagre; 
envinagrar 
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envinagrau m. ‖ cast. encurtido ‖ cat. confitat amb vinagre 

envinar tr. ‖ cast. envinar ‖ cat. envinar 

envinau - envinada pp. adch. ‖ cast. envinado ‖ cat. envinat 

envión m. ‖ cast. mota, ribazo para defensa de un cauce ‖ cat. mota, ribàs per 
a defensa d’un llit 

environar tr. ‖ oc. environar ‖ cast. rodear, circundar, cercar ‖ cat. environar, 
envoltar, encerclar 

environau - environada pp. adch. ‖ cast. rodeado, circundado, cercado ‖ cat. 
environat, envoltat, encerclat 

envista / anvista, anviesta f. ‖ cast. panorama, paisaje, vista; oteadero, 
atalaya; lugar desde donde se puede ver otro ‖ cat. panorama, paisatge, 
vista; talaia; lloc des d’on es pot veure un altre 

envista (a la) / a l’anvista loc. ‖ cast. al alcance de la mirada, a la vista ‖ cat. 
a les envistes, a l’abast de la mirada, a la vista 

envista (en) / en anvista loc. ‖ cast. al alcance de la mirada, a la vista ‖ cat. a 
les envistes, a l’abast de la mirada, a la vista 

envolecar tr. ‖ lat. involvicare ‖ cast. empañar, poner los pañales ‖ cat. bolcar, 
posar els bolquers 

envolturnar v. ‖ cast. ventiscar, arremolinar la nieve ‖ cat. terbolinar la neu 

envolustrar-se v. pron. ‖ lat. de volūtare ‖ cast. revolcarse; rodar por el suelo 
‖ cat. rebolcar-se; rodar pel terra 

envolvedera f. ‖ cast. agitador, palo o instrumento para remover o agitar ‖ cat. 
remenador 

envolvedor m. ‖ cast. agitador, palo o instrumento para remover o agitar ‖ cat. 
remenador 

envolver tr. ‖ cast. envolver; revolver, agitar ‖ cat. envoltar; remenar 

envolver lo fuego loc. ‖ cast. cubrir las brasas con ceniza para que se 
mantengan unas horas ‖ cat. cobrir les brases amb cendra perquè es 
mantinguin unes hores 

envorrillar tr. ‖ cast. cerrar con cerrojo, acerrojar ‖ cat. enforrellar, tancar amb 
forrellat, passar el forrellat 

envorrillau - envorrillada pp. adch. ‖ cast. acerrojado, cerrado con cerrojo ‖ 
cat. enforrellat, tancat amb forrellat 

envueltas f. pl. ‖ cast. época, temporada ‖ cat. època, temporada 

envueltas (en aquellas) loc. ‖ cast. en aquel tiempo, en aquella época ‖ cat. 
en aquell temps, en aquella època 

envueltas (en ixas) loc. ‖ cast. en aquel tiempo, en aquella época ‖ cat. en 
aquell temps, en aquella època 

envuelto - envuelta pp. adch. ‖ cast. envuelto ‖ cat. envolt, envoltat; embolicat; 
embolcat 

envulcar / envolcar tr. y pron. ‖ lat. involvicare ‖ cast. enterrar, soterrar, cubrir 
de tierra; involucrar, implicar, comprometer; timar, estafar, desplumar 
con engaños ‖ cat. enterrar, soterrar, cobrir de terra; involucrar, implicar, 
comprometre; estafar, plomar amb enganys 

envulcar-se / envolcar-se v. pron. ‖ cast. enterrarse; rebozarse, envolverse 
con alguna cosa o sustancia ‖ cat. enterrar-se; arrebossar-se, embolcar-
se amb alguna cosa o substància 

envulco m. ‖ cast. enterramiento, entierro ‖ cat. enterrament 

enxargar tr. ‖ cast. enzarzar ‖ cat. embardissar, embarzerar 

enxargar-se v. pron. ‖ cast. enzarzarse, enredarse en zarzas; ocuparse a 
fondo en una tarea; meterse en negocios difíciles ‖ cat. embardissar-se, 
embrancar-se, enredar-se en esbarzers; ocupar-se a fons en una tasca; 
ficar-se en negocis difícils 

enxargau - enxargada pp. adch. ‖ cast. enzarzado; enredado, liado; 
atareado, ocupado ‖ cat. embardissat, embarzerat; enredat, embolicat; 
atrafegat, ocupat 

enxarguerar tr. y pron. ‖ cast. enzarzar ‖ cat. embardissar, embarzerar 

enxarguerau - enxarguerada pp. adch. ‖ cast. enzarzado ‖ cat. embardissat, 
embarzerat 
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enxordar tr. y pron. ‖ cast. ensordecer, ensordar ‖ cat. ensordir 

enxordigada / enxordicada, enxordicata f. ‖ cast. pinchazo de ortiga ‖ cat. 
ortigada 

enxordigar / enxordicar tr. y pron. ‖ cast. ortigar ‖ cat. ortigar 

enxordigau - enxordigada / enxordicau, enxordicato adch. ‖ cast. ortigado 
‖ cat. ortigat 

enxugamanos / enxugamans m. ‖ cast. toalla de manos ‖ cat. tovallola; 
torcamans, eixugamans 

enxugar tr. y pron. ‖ lat. exsūcare ‖ cast. enjugar, secar ‖ cat. eixugar 

enxugau - enxugada adch. ‖ cast. enjuto, seco; delgado ‖ cat. eixut, sec; prim, 
magre 

enxuto - enxuta adch. ‖ cast. enjuto, seco; delgado ‖ cat. eixut, sec; prim, 
magre 

enyermar tr. y pron. ‖ cast. yermar, aridecer un terreno ‖ cat. ermar, tornar-se 
erm 

enyermau - enyermada adch. ‖ cast. yermo, inculto, baldío ‖ cat. erm, inculte, 
eixorc 

enza (ni) loc. ‖ cast. ni rastro, ni señal ‖ cat. ni rastre, ni senyal 

enza de (fer) loc. ‖ cast. intentar, hacer un intento o simulación ‖ cat. intentar, 
fer un intent o simulació 

enzaborrar tr. ‖ cast. enripiar; cubrir o rellenar con piedras ‖ cat. reblir; cobrir 
o emplenar amb pedres 

enzaborriar intr. ‖ cast. chapucear ‖ cat. potinejar 

enzaborriau - enzaborriada adch. ‖ cast. chapucero, mal hecho, hecho 
torpemente ‖ cat. potiner, barroer, mal fet, fet matusserament 

enzafranar / enzafronar tr. y pron. ‖ cast. pringar, empringar, embadurnar ‖ 
cat. enllardar, empastifar, enllefiscar 

enzafranau - enzafranada / enzafronau adch. ‖ cast. pringado, pringoso, 
untuoso; liado, atareado ‖ cat. llardós, greixós, untuós; embolicat, 
atrafegat 

enzamarrar-se v. pron. ‖ cast. amancebarse ‖ cat. amistançar-se 

enzapar tr. y pron. ‖ cast. empachar, hartar, ahitar, atiborrar; hinchar, 
abotargar, abotagar; preñar ‖ cat. empatxar, afartar, atipar; inflar, 
embotornar; prenyar 

enzapau - enzapada pp. adch. ‖ cast. empachado, harto, ahíto, atiborrado; 
preñado; envenenado, intoxicado (supuestamente por la toxina de un 
sapo) ‖ cat. empatxat, fart, tip; prenyat; enverinat, intoxicat 
(suposadament per la toxina d’un gripau) 

enzarapatar tr. y pron. ‖ cast. enredar, liar, embrollar, enmarañar ‖ cat. 
enredar, embolicar, embrollar 

enzarrabillar-se v. pron. ‖ cast. trastabillar, trastrabillar, dar traspiés ‖ cat. 
brandar, caminar ensopegant 

enzarrabullar tr. ‖ cast. chapucear ‖ cat. potinejar 

enzarrallar / encerrallar tr. y pron. ‖ cast. bloquear una cerradura o un 
mecanismo ‖ cat. encallar un pany o un mecanisme 

enzarrallau - enzarrallada / encerrallau pp. adch. ‖ cast. bloqueado, 
atascado (dicho de un mecanismo) ‖ cat. encallat (dit d'un mecanisme) 

enzarrapatar-se v. pron. ‖ cast. trabarse la lengua, tartamudear, tartajear, 
farfullar; liarse, enredarse, enzarzarse, enredarse ‖ cat. travar-se la 
llengua, tartamudejar, embarbussar-se; embolicar-se, enredar-se, 
embrancar-se, enxarxar-se, entrelligassar-se 

enzarrar / encerrar tr. y pron. ‖ cast. encerrar ‖ cat. tancar, posar dins un lloc 
tancat 

enzarrar-se / encerrar-se v. pron. ‖ cast. encapotarse el cielo ‖ cat. encapotar-
se el cel 

enzarrau - enzarrada / encerrau pp. adch. ‖ cast. encerrado; nublado, 
cubierto, encapotado ‖ cat. tancat; ennuvolat, cobert, encapotat 
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enzarro / enzarre m. ‖ cast. encierro ‖ cat. tancament 

enzarrona f. ‖ cast. encerrona ‖ cat. trampa, parany 

enzarzallar-se v. pron. ‖ cast. trabarse la lengua, tartamudear, tartajear, 
farfullar; engrescarse, enzarzarse ‖ cat. travar-se la llengua, tartamudejar, 
embarbussar-se; engrescar-se 

enzelamiento m. ‖ cast. encelamiento ‖ cat. engelosiment 

enzelar tr. y pron. ‖ cast. encelar ‖ cat. engelosir 

enzelau - enzelada pp. adch. ‖ cast. encelado; celoso, que siente celos ‖ cat. 
engelosit; gelós, que sent gelosia 

enzima f. ‖ gr. ἐν +ζύμη ‖ cast. enzima ‖ cat. enzim  

enzimatico - enzimatica adch. ‖ cast. enzimático ‖ cat. enzimàtic 

enzimolochía f. ‖ cast. enzimología ‖ cat. enzimologia 

enzimoterapia f. ‖ cast. enzimoterapia ‖ cat. enzimoteràpia 

enzizanyar tr. ‖ cast. encizañar ‖ cat. malmesclar, enemistar 

enzootia f. ‖ cast. enzootia ‖ cat. enzoòtia 

enzootico - enzootica adch. ‖ cast. enzoótico ‖ cat. enzoòtic 

enzorrabarbos m. ‖ Vervascum sp ‖ cast. gordolobo, verbasco ‖ cat. trepó, 
candelera 

enzorrar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar, embriagar ‖ cat. emborratxar, 
embriagar, engatar 

enzorrau - enzorrada adch. ‖ cast. borracho, ebrio ‖ cat. borratxo, ebri, engatat 

enzucrar tr. ‖ cast. azucarar ‖ cat. ensucrar 

enzucrau - enzucrada pp. adch. ‖ cast. azucarado ‖ cat. ensucrat 

enzurcidor - enzurcidera, enzurcidora / enzorcidor adch. y s. ‖ cast. 
provocador, incitador, cizañero ‖ cat. provocador, incitador, malmesclador 

enzurcir / enzorcir tr. ‖ cast. enzurizar, enemistar, azuzar, incitar, encizañar 
‖ cat. enemistar, barallar, malmesclar, 

enzurizador - enzurizadera, enzurizadora / enzorizador adch. y s. ‖ cast. 
provocador, incitador, cizañero ‖ cat. provocador, incitador, malmesclador 

enzurizar / enzorizar tr. ‖ cast. enzurizar, enemistar, azuzar, incitar, 
encizañar ‖ cat. enemistar, barallar, malmesclar 

enzurizar-se / enzorizar-se v. pron. ‖ cast. alterarse, turbarse, perder los 
nervios ‖ cat. alterar-se, torbar-se, perdre els nervis 

enzurizau - enzurizada / enzurruzau adch. ‖ cast. enfadado, enojado, 
cabreado, enfurecido, encolerizado ‖ cat. enfadat, enutjat, empipat, 
emprenyat, empixonat, enfurit 

enzurronar-se v. pron. ‖ cast. malograrse el cereal al no prosperar el 
espigado ‖ cat. malmetre’s el cereal per no arribar a prosperar l’espiga 

enzurruciau - enzurruciada adch. ‖ cast. embobado por alguien, 
embelesado, arrobado, absorto ‖ cat. embadalit per algú, encisat, enartat, 
absort 

enzurrunyar intr. ‖ cast. fecundarse el cereal ‖ cat. fecundar-se el cereal 

eo interch. ‖ cast. hao, eh (para llamar a alguien o reclamar su atención) ‖ cat. 
ep, eh (per cridar a algú o reclamar la seva atenció) 

eocenico - eocenica adch. ‖ cast. eocénico ‖ cat. eocènic 

eoceno - eocena adch. y m. ‖ ang. Eocene ‖ cast. eoceno ‖ cat. eocè 

eolico - eolica adch. ‖ gr. Αἰολικός ‖ cast. eólico ‖ cat. eòlic 

eolio - eolia adch. y s. ‖ cast. eolio ‖ cat. eoli 

eolito m. ‖ cast. eolito ‖ cat. eòlit 

eón m. ‖ gr. αἰών ‖ cast. eón ‖ cat. eó 

eosina f. ‖ cast. eosina ‖ cat. eosina 

ep / ap, epa, uep, yep, eu interch. ‖ cast. ¡hola!; ¡epa!, ¡cuidado!, ¡ojo! ‖ cat. 
hola!; ep!, uep!, compte! 

epacta f. ‖ gr. ἐπακταί ‖ cast. epacta ‖ cat. epacta 

epactal adch. ‖ cast. epactal ‖ cat. epactal 
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epagochico - epagochica adch. ‖ gr. ἐπαγϖγικός ‖ cast. epagógico ‖ cat. 
epagògic 

epanadiplosi f. ‖ gr. ἐπαναδίπλωσις ‖ cast. epanadiplosis ‖ cat. epanadiplosi 

epanalepsi f. ‖ gr. ἐπανάληψις ‖ cast. epanalepsis ‖ cat. epanalepsi 

epanortosi f. ‖ gr. ἐπανόρθωσις ‖ cast. epanortosis ‖ cat. epanortosi 

ependimitis f. ‖ cast. ependimitis ‖ cat. ependimitis 

ependimo m. ‖ cast. epéndimo ‖ cat. epèndima 

epentesi f. ‖ gr. ἐπένθεσις ‖ cast. epéntesis ‖ cat. epèntesi 

epentetico - epentetica adch. ‖ cast. epentético ‖ cat. epentètic 

epica f. ‖ cast. épica ‖ cat. èpica 

epicament adv. ‖ cast. épicamente ‖ cat. èpicament 

epicanto m. ‖ cast. epicanto ‖ cat. epicant 

epicardio m. ‖ cast. epicardio ‖ cat. epicardi 

epicarpio m. ‖ cast. epicarpio ‖ cat. epicarpi 

epiceno - epicena adch. ‖ gr. ἐπίκοινος ‖ cast. epiceno ‖ cat. epicè 

epicentro m. ‖ gr. ἐπίκεντρος ‖ cast. epicentro ‖ cat. epicentre 

epichenesi f. ‖ gr. ἐπι+γένεσις ‖ cast. epigénesis ‖ cat. epigènesi 

epichenetico - epichenetica adch. ‖ cast. epigenético ‖ cat. epigenètic 

epicheu m. ‖ gr. ἐπίγαιος ‖ cast. epigeo ‖ cat. epigeu 

epiciclo m. ‖ gr. ἐπίκυκλος ‖ cast. epiciclo ‖ cat. epicicle 

epicicloidal adch. ‖ cast. epicicloidal ‖ cat. epicicloidal 

epicicloide f. ‖ cast. epicicloide ‖ cat. epicicloide 

epiclesi f. ‖ gr. ἐπίκλησις ‖ cast. epíclesis ‖ cat. epiclesi 

epicletico - epicletica adch. ‖ cast. epiclético ‖ cat. epiclètic 

epico - epica adch. ‖ gr. ἐπικός ‖ cast. épico, epopéyico ‖ cat. èpic 

epicondilo m. ‖ cast. epicóndilo ‖ cat. epicòndil 

epicono m. ‖ cast. epicono ‖ cat. epicon 

epicranio m. ‖ cast. epicráneo ‖ cat. epicrani 

epicureísmo m. ‖ cast. epicureísmo ‖ cat. epicureisme 

epicurio - epicuria adch. y s. ‖ gr. ᾿Επικούρειος ‖ cast. epicúreo ‖ cat. epicuri 

epidemia f. ‖ gr. ἐπιδημία ‖ cast. epidemia ‖ cat. epidèmia 

epidemicament adv. ‖ cast. epidémicamente ‖ cat. epidèmicament 

epidemico - epidemica adch. ‖ cast. epidémico ‖ cat. epidèmic 

epidemiolochía f. ‖ cast. epidemiología ‖ cat. epidemiologia 

epidemiolochico - epidemiolochica adch. ‖ cast. epidemiológico ‖ cat. 
epidemiològic 

epidemiologo - epidemiologa s. ‖ cast. epidemiólogo ‖ cat. epidemiòleg 

epidermico - epidermica adch. ‖ cast. epidérmico ‖ cat. epidèrmic 

epidermis f. ‖ gr. ἐπιδερμίς ‖ cast. epidermis ‖ cat. epidermis 

epididimo m. ‖ cast. epidídimo ‖ cat. epidídim 

epidometría f. ‖ cast. epidometría ‖ cat. epidometria 

epidota f. ‖ cast. epidota ‖ cat. epidota 

epidural adch. ‖ ang. epidural ‖ cast. epidural ‖ cat. epidural 

epifanía f. ‖ gr. ἐπιφάνεια ‖ cast. epifanía ‖ cat. epifania 

epifenomenismo m. ‖ cast. epifenomenismo ‖ cat. epifenomenisme  

epifenomeno m. ‖ cast. epifenómeno ‖ cat. epifenomen 

epifisi f. ‖ gr. ἐπίφυσις ‖ cast. epífisis ‖ cat. epífisi 

epifito - epifita adch. ‖ gr. ἐπι+φυτόν ‖ cast. epifito, epífito ‖ cat. epífit 
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epifonema m. ‖ cast. epifonema ‖ cat. epifonema 

epifora f. ‖ gr. ἐπιφορά ‖ cast. epífora ‖ cat. epífora 

epifragma m. ‖ cast. epifragma ‖ cat. epifragma 

epifrasi f. ‖ cast. epífrasis ‖ cat. epífrasi 

epigastralchia f. ‖ cast. epigastralgia ‖ cat. epigastràlgia 

epigastrico - epigastrica adch. ‖ cast. epigástrico ‖ cat. epigàstric 

epigastrio m. ‖ cast. epigastrio ‖ cat. epigastri 

epiglotico - epiglotica adch. ‖ cast. epiglótico ‖ cat. epiglòtic 

epiglotis f. ‖ gr. ἐπιγλωττίς ‖ cast. epiglotis ‖ cat. epiglotis 

epigono m. ‖ gr. ἐπίγονος ‖ cast. epígono ‖ cat. epígon 

epigrafe m. ‖ gr. ἐπιγραφή ‖ cast. epígrafe ‖ cat. epígraf 

epigrafía f. ‖ cast. epigrafía ‖ cat. epigrafia 

epigrafico - epigrafica adch. ‖ cast. epigráfico ‖ cat. epigràfic 

epigrafista s. ‖ cast. epigrafista ‖ cat. epigrafista 

epigrama m. ‖ gr. ἐπίγραμμα ‖ cast. epigrama ‖ cat. epigrama 

epigramaticament adv. ‖ cast. epigramáticamente ‖ cat. epigramàticament 

epigramatico - epigramatica adch. ‖ lat. med. epigrammatĭcus ‖ cast. 
epigramático ‖ cat. epigramàtic 

epigramatista s. ‖ cast. epigramatista ‖ cat. epigramatista  

epigramatizar intr. ‖ cast. epigramatizar ‖ cat. epigramatitzar 

epigramista s. ‖ cast. epigramista ‖ cat. epigramista 

epilepsia f. ‖ gr. ἐπιληψία ‖ cast. epilepsia ‖ cat. epilèpsia 

epileptico - epileptica adch. ‖ gr. ἐπιληπτικός ‖ cast. epiléptico ‖ cat. epilèptic 

epilimnio m. ‖ cast. epilimnio ‖ cat. epilímnion 

epilochismo m. ‖ cast. epilogismo ‖ cat. epilogisme 

epilochista s. ‖ cast. epilogista ‖ cat. epilogista 

epilogar tr. ‖ cast. epilogar ‖ cat. epilogar 

epilogo m. ‖ gr. ἐπίλογος ‖ cast. epílogo ‖ cat. epíleg 

epimone f. ‖ gr. ἐπιμονή ‖ cast. epímone ‖ cat. epímone 

epimorfismo m. ‖ cast. epimorfismo ‖ cat. epimorfisme 

epimorfosi f. ‖ cast. epimorfosis ‖ cat. epimorfosi 

epinefrina f. ‖ cast. epinefrina ‖ cat. epinefrina 

epinicio m. ‖ lat. epinicĭum ‖ cast. epinicio ‖ cat. epinici 

epipaleolitico - epipaleolitica adch. y m. ‖ cast. epipaleolítico ‖ cat. 
epipaleolític 

epiploítis f. ‖ cast. epiploítis ‖ cat. epiploïtis 

epiplón m. ‖ gr. ἐπίπλοον ‖ cast. epiplón ‖ cat. epipló 

epiquerema m. ‖ gr. ἐπιχείρημα ‖ cast. epiquerema ‖ cat. epiquerema 

epiqueya f. ‖ gr. ἐπιείκεια ‖ cast. epiqueya ‖ cat. epiqueia 

epirota adch. y s. ‖ cast. epirota ‖ cat. epirota 

epirotico - epirotica adch. ‖ cast. epirótico ‖ cat. epiròtic 

episcopal adch. ‖ lat. med. episcopālis ‖ cast. episcopal ‖ cat. episcopal 

episcopalismo m. ‖ cast. episcopalismo ‖ cat. episcopalisme 

episcopalment adv. ‖ cast. episcopalmente ‖ cat. episcopalment 

episcopau / episcopato m. ‖ lat. med. episcopātus ‖ cast. episcopado ‖ cat. 
episcopat 

episcopio m. ‖ cast. episcopio, epidiascopio ‖ cat. episcopi 

episcopolochio m. ‖ cast. episcopologio ‖ cat. episcopologi 

episema m. ‖ gr. ἐπίσημα ‖ cast. episema ‖ cat. episema 
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episilochismo m. ‖ cast. episilogismo ‖ cat. episil·logisme 

episiotomía f. ‖ cast. episiotomía ‖ cat. episiotomia 

episodicament adv. ‖ cast. episódicamente ‖ cat. episòdicament 

episodico - episodica adch. ‖ cast. episódico ‖ cat. episòdic 

episodio m. ‖ gr. ἐπεισóδιον ‖ cast. episodio ‖ cat. episodi 

epispastico - epispastica adch. ‖ gr. ἐπισπαστικός ‖ cast. epispástico ‖ cat. 
epispàstic 

episperma m. ‖ cast. episperma ‖ cat. episperma 

epistasi f. ‖ cast. epístasis ‖ cat. epístasi 

epistatico - epistatica adch. ‖ cast. epistático ‖ cat. epistàtic 

epistaxi f. ‖ gr. ἐπίσταξις ‖ cast. epistaxis ‖ cat. epistaxi 

episteme f. ‖ gr. ἐπιστήμη ‖ cast. episteme ‖ cat. episteme 

epistemico - epistemica adch. ‖ cast. epistémico ‖ cat. epistèmic 

epistemolochía f. ‖ gr. ἐπιστήμη+λογία ‖ cast. epistemología ‖ cat. 
epistemologia 

epistemolochico - epistemolochica adch. ‖ cast. epistemológico ‖ cat. 
epistemològic 

epistilo m. ‖ cast. epistilo ‖ cat. epistili 

epistola f. ‖ lat. epistŏla ‖ cast. epístola ‖ cat. epístola 

epistolar adch. ‖ lat. epistolāris ‖ cast. epistolar ‖ cat. epistolar 

epistolario m. ‖ lat. med. epistolarium ‖ cast. epistolario ‖ cat. epistolari 

epistolarment adv. ‖ cast. epistolarmente ‖ cat. epistolarment 

epistolero m. ‖ cast. epistolero ‖ cat. epistoler 

epistolografo m. ‖ cast. epistológrafo ‖ cat. epistològraf 

epistrofe f. ‖ gr. ἐπιστροφή ‖ cast. epístrofe ‖ cat. epístrofe 

epitafico - epitafica adch. ‖ cast. epitáfico ‖ cat. epitàfic 

epitafio m. ‖ gr. ἐπιτάφιος ‖ cast. epitafio ‖ cat. epitafi 

epitalamico - epitalamica adch. ‖ cast. epitalámico ‖ cat. epitalàmic 

epitalamio m. ‖ gr. ἐπιθαλάμιος ‖ cast. epitalamio ‖ cat. epitalami 

epitalamo m. ‖ cast. epitálamo ‖ cat. epitàlem 

epitasi f. ‖ gr. ἐπίτασις ‖ cast. epítasis ‖ cat. epítasi 

epitaxia f. ‖ fr. épitaxie ‖ cast. epitaxia ‖ cat. epitàxia 

epitelial adch. ‖ cast. epitelial ‖ cat. epitelial 

epitelio m. ‖ gr. ἐπι+θηλή ‖ cast. epitelio ‖ cat. epiteli 

epitelioma m. ‖ cast. epitelioma ‖ cat. epitelioma 

epitema m. ‖ gr. ἐπίθεμα ‖ cast. epítema, epítima ‖ cat. epítema 

epitermal adch. ‖ cast. epitermal ‖ cat. epitermal 

epiteto m. ‖ gr. ἐπίθετον ‖ cast. epíteto ‖ cat. epítet 

epitome m. ‖ gr. ἐπιτομή ‖ cast. epítome ‖ cat. epítom 

epitrito m. ‖ lat. epitrĭtus ‖ cast. epítrito ‖ cat. epítrit 

epitrope f. ‖ gr. ἐπιτροπή ‖ cast. epítrope ‖ cat. epítrope 

epizona f. ‖ cast. epizona ‖ cat. epizona 

epizootia f. ‖ cast. epizootia ‖ cat. epizoòtia 

epizootico - epizootica adch. ‖ cast. epizoótico ‖ cat. epizoòtic 

epoca f. ‖ gr. ἐποχή ‖ cast. época ‖ cat. època 

epoca (d’) loc. ‖ cast. de época ‖ cat. d’època 

epoca (fer) loc. ‖ cast. hacer época ‖ cat. fer època 

epodo m. ‖ gr. ἐπῳδός ‖ cast. epodo ‖ cat. epode 

eponimo - eponima adch. y m. ‖ gr. ἐπώνυμος ‖ cast. epónimo ‖ cat. epònim 
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epopeya f. ‖ gr. ἐποποιΐα ‖ cast. epopeya ‖ cat. epopeia 

epoxidación f. ‖ cast. epoxidación ‖ cat. epoxidació 

epoxido m. ‖ cast. epóxido ‖ cat. epòxid 

epsilon f. ‖ gr. ἔψιλόν ‖ cast. épsilon ‖ cat. èpsilon 

epsomita f. ‖ cast. epsomita ‖ cat. epsomita 

epulón m. ‖ lat. epŭlo ‖ cast. epulón ‖ cat. epuló 

equabilidat f. ‖ lat. aequabilĭtas ‖ cast. ecuabilidad ‖ cat. equabilitat 

equable adch. ‖ lat. aequabĭlis ‖ cast. ecuable ‖ cat. equable 

equablement adv. ‖ cast. ecuablemente ‖ cat. equablement 

equación f. ‖ lat. aequatio ‖ cast. ecuación ‖ cat. equació 

equador m. ‖ lat. aequātor ‖ cast. ecuador ‖ cat. equador 

equador celeste loc. ‖ cast. ecuador celeste ‖ cat. equador celeste 

equador galactico loc. ‖ cast. ecuador galáctico ‖ cat. equador galàctic 

equalización f. ‖ cast. ecualización ‖ cat. equalització 

equalizador m. ‖ cast. ecualizador ‖ cat. equalitzador 

equalizar tr. ‖ ang. to equalize ‖ cast. ecualizar ‖ cat. equalitzar 

equanime adch. ‖ lat. med. aequanĭmis ‖ cast. ecuánime ‖ cat. equànime 

equanimement adv. ‖ cast. ecuánimemente ‖ cat. equànimement 

equanimidat f. ‖ lat. aequanimĭtas ‖ cast. ecuanimidad ‖ cat. equanimitat 

equant adch. ‖ cast. ecuante ‖ cat. equant 

equatoguineano - equatoguineana adch. y s. ‖ cast. ecuatoguineano ‖ cat. 
equatoguineà 

equatorial adch. ‖ cast. ecuatorial ‖ cat. equatorial 

equatorianidat f. ‖ cast. ecuatorianidad ‖ cat. equatorianitat 

equatorianismo m. ‖ cast. ecuatorianismo ‖ cat. equatorianisme 

equatoriano - equatoriana adch. y s. ‖ cast. ecuatoriano ‖ cat. equatorià 

eqüestre adch. ‖ lat. equester ‖ cast. ecuestre ‖ cat. eqüestre 

equianglo m. ‖ lat. med. aequiangŭlus ‖ cast. equiángulo ‖ cat. equiangle 

equiangular adch. ‖ lat. aequiangularis ‖ cast. equiangular ‖ cat. equiangular 

equidat f. ‖ lat. aequĭtas ‖ cast. equidad ‖ cat. equitat 

equidiferencia f. ‖ cast. equidiferencia ‖ cat. equidiferència 

equidistancia f. ‖ cast. equidistancia ‖ cat. equidistància 

equidistant adch. ‖ cast. equidistante ‖ cat. equidistant 

equidistar intr. ‖ cast. equidistar ‖ cat. equidistar 

equidistribución f. ‖ cast. equidistribución ‖ cat. equidistribució 

equidna m. ‖ gr. ἔχιδνα ‖ Tachyglossus aculeatus ‖ cast. equidna ‖ cat. equidna 

equido m. ‖ cast. équido ‖ cat. èquid 

equifacial adch. ‖ cast. equifacial ‖ cat. equifacial 

equilateral adch. ‖ lat. aequilateralis ‖ cast. equilateral ‖ cat. equilateral 

equilatero - equilatera adch. ‖ lat. aequilatĕrus ‖ cast. equilátero ‖ cat. 
equilàter 

equilibradament adv. ‖ cast. equilibradamente ‖ cat. equilibradament 

equilibrador - equilibradera adch. ‖ cast. equilibrador ‖ cat. equilibrador 

equilibrar tr. y pron. ‖ cast. equilibrar ‖ cat. equilibrar 

equilibrau - equilibrada adch. y m. ‖ cast. equilibrado ‖ cat. equilibrat 

equilibrio m. ‖ lat. aequilibrium ‖ cast. equilibrio ‖ cat. equilibri 

equilibrismo m. ‖ cast. equilibrismo ‖ cat. equilibrisme 

equilibrista s. ‖ cast. equilibrista ‖ cat. equilibrista 
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equiliquá / equeliquá adv. ‖ it. eccoli qua ‖ cast. equilicuá, efectivamente ‖ 
cat. equiliquà, en efecte 

equimolar adch. ‖ cast. equimolar ‖ cat. equimolar 

equimolecular adch. ‖ cast. equimolecular ‖ cat. equimolecular 

equimosi f. ‖ cast. equimosis ‖ cat. equimosi 

equinau - equinada adch. ‖ lat. echinatus ‖ cast. equinado ‖ cat. equinat 

equinismo m. ‖ cast. equinismo ‖ cat. equinisme 

equino - equina adch. y m. ‖ lat. echīnus ‖ cast. equino ‖ cat. equí 

equino m. ‖ gr. ἐχῖνος ‖ cast. equino (moldura de capitel) ‖ cat. equí (motllura 
de capitell) 

equinoccial adch. ‖ lat. aequinoctialis ‖ cast. equinoccial ‖ cat. equinoccial 

equinoccio m. ‖ lat. aequinoctium ‖ cast. equinoccio ‖ cat. equinocci 

equinococo m. ‖ lat. echinococcus ‖ cast. equinococo ‖ cat. equinococ 

equinococosi f. ‖ cast. equinococosis ‖ cat. equinococcosi 

equinodermo m. ‖ cast. equinodermo ‖ cat. equinoderm 

equinoideu m. ‖ cast. equinoideo ‖ cat. equinoïdeu 

equipache m. ‖ cast. equipaje ‖ cat. equipatge 

equipación f. ‖ cast. equipación ‖ cat. equipación 

equipamiento m. ‖ cast. equipamiento ‖ cat. equipament 

equipar tr. y pron. ‖ fr. équiper ‖ cast. equipar ‖ cat. equipar 

equiparable adch. ‖ lat. aequiparabĭlis ‖ cast. equiparable ‖ cat. equiparable 

equiparación f. ‖ lat. aequiparatio ‖ cast. equiparación ‖ cat. equiparació 

equiparar tr. y pron. ‖ lat. aequiparare ‖ cast. equiparar ‖ cat. equiparar 

equipartición f. ‖ cast. equipartición ‖ cat. equipartició 

equipe / equipo m. ‖ fr. équip ‖ cast. equipamiento, equipaje; ajuar ‖ cat. 
equipament, equipatge; aixovar 

equipo m. ‖ cast. equipo (grupo de personas) ‖ cat. equip (grup de persones) 

equipolau - equipolada adch. ‖ fr. équipollé ‖ cast. equipolado ‖ cat. 
equipol·lat 

equipolencia f. ‖ lat. aequipollentia ‖ cast. equipolencia ‖ cat. equipol·lència 

equipolent adch. ‖ lat. aequipollens ‖ cast. equipolente ‖ cat. equipol·lent 

equiponderancia f. ‖ cast. equiponderancia ‖ cat. equiponderància 

equiponderant adch. ‖ cast. equiponderante ‖ cat. equiponderant 

equiponderar tr. y intr. ‖ cast. equiponderar ‖ cat. equiponderar 

equipotencial adch. ‖ cast. equipotencial ‖ cat. equipotencial 

equipotent adch. ‖ cast. equipotente ‖ cat. equipotent 

equisetacia f. ‖ cast. equisetácea ‖ cat. equisetàcia 

equisetiforme adch. ‖ cast. equisetiforme ‖ cat. equisetiforme 

equiseto m. ‖ lat. equisētum ‖ cast. equiseto ‖ cat. equiset 

equisonant adch. ‖ cast. equisonante ‖ cat. equisonant 

equitación f. ‖ lat. equitatio ‖ cast. equitación ‖ cat. equitació 

equitativament adv. ‖ cast. equitativamente ‖ cat. equitativament 

equitativo - equitativa adch. ‖ cast. equitativo ‖ cat. equitatiu 

equivalencia f. ‖ lat. med. aequivalentia ‖ cast. equivalencia ‖ cat. equivalència 

equivalent adch. ‖ lat. med. aequivalens ‖ cast. equivalente ‖ cat. equivalent 

equivalentment adv. ‖ cast. equivalentemente ‖ cat. equivalentment 

equivaler / equivalre intr. ‖ lat. aequivalēre ‖ cast. equivaler ‖ cat. equivaldre 

equivoco - equivoca / entivoco adch. y m. ‖ lat. aequivŏcus ‖ cast. equívoco 
‖ cat. equívoc, equivoc 
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equivocación f. ‖ lat. aequivocatio ‖ cast. equivocación ‖ cat. equivocació 

equivocadament adv. ‖ cast. equivocadamente ‖ cat. equivocadament 

equivocament adv. ‖ cast. equívocamente ‖ cat. equívocament 

equivocar tr. y pron. ‖ lat. med. aequivocare ‖ cast. equivocar ‖ cat. equivocar 

equivocau - equivocada pp. adch. ‖ cast. equivocado ‖ cat. equivocat 

equivocidat f. ‖ cast. equivocidad ‖ cat. equivocitat 

equivoco - equivoca adch. y m. ‖ lat. aequivŏcus ‖ cast. equívoco ‖ cat. 
equívoc, equivoc 

era f. ‖ lat. aera ‖ cast. era (tiempo) ‖ cat. era (temps) 

era / aira f. ‖ lat. arĕa ‖ cast. era; bancal, tabla ‖ cat. era; erol, capçada, taula, 
bancal 

erada f. ‖ cast. era, bancal hortícola; trilla ‖ cat. capçada, taula, bancal; trilla 

eral m. ‖ cast. arel ‖ cat. garbella, erer, triapedres 

erario m. ‖ lat. aerarium ‖ cast. erario ‖ cat. erari 

erasmiano - erasmiana adch. ‖ cast. erasmiano ‖ cat. erasmià 

erasmismo m. ‖ cast. erasmismo ‖ cat. erasmisme 

erasmista adch. y s. ‖ cast. erasmista ‖ cat. erasmista 

erbada f. ‖ ar. dial. albáyḍa ‖ Gypsophila struthium ‖ cast. jabonera, albada ‖ 
cat. trincola 

erbio m. ‖ lat. erbium ‖ cast. erbio ‖ cat. erbi 

erección f. ‖ lat. erectio ‖ cast. erección ‖ cat. erecció 

erechible adch. ‖ cast. que puede ser erigido ‖ cat. erigible 

erechimiento m. ‖ cast. erección (fundación, alzamiento) ‖ cat. erecció 
(fundació, alçament) 

erechir tr. y pron. ‖ lat. erigĕre ‖ cast. erigir ‖ cat. erigir 

eréctil adch. ‖ cast. eréctil ‖ cat. erèctil 

erectilidad f. ‖ cast. erectilidad ‖ cat. erectilitat 

erecto - erecta adch. ‖ lat. erectus ‖ cast. erecto ‖ cat. erecte 

erector - erectera adch. ‖ lat. med. erector ‖ cast. erector ‖ cat. erector 

eremita s. ‖ lat. med. eremīta ‖ cast. eremita ‖ cat. eremita 

eremiticament adv. ‖ cast. eremíticamente ‖ cat. eremíticament 

eremitico - eremitica adch. ‖ cast. eremítico ‖ cat. eremític 

eremitismo m. ‖ cast. eremitismo ‖ cat. eremitisme 

eremitorio m. ‖ lat. med. eremitorium ‖ cast. eremitorio ‖ cat. ertemitori, 
ermitatge 

eret m. ‖ cast. semillero, almáciga, plantel, pequeño bancal destinado a la 
siembra; pequeño bancal hortícola; pequeña parcela apradada ‖ cat. 
planter, almàixera, petit erol destinat a la sembra; petita capçada 
hortícola; petita parcel·la apradada 

ereta f. ‖ cast. era hortícola ‖ cat. capçada, erol 

eretismo m. ‖ gr. ἐρεθισμός ‖ cast. eretismo ‖ cat. eretisme 

ereza f. ‖ Reseda luteola ‖ cast. gualda, gabarro ‖ cat. galda 

erg m. ‖ gr. ἔργον ‖ cast. erg, ergio ‖ cat. erg (unitat física) 

ergastulo m. ‖ lat. ergastŭlum ‖ cast. ergástulo ‖ cat. ergàstul 

ergatividat f. ‖ cast. ergatividad ‖ cat. ergativitat 

ergativo - ergativa adch. y m. ‖ cast. ergativo ‖ cat. ergatiu 

ergo conch. ‖ lat. ergo ‖ cast. ergo ‖ cat. ergo 

ergodicidat f. ‖ cast. ergodicidad ‖ cat. ergodicitat 

ergodico - ergodica adch. ‖ cast. ergódico ‖ cat. ergòdic 

ergometría f. ‖ cast. ergometría ‖ cat. ergometria 

ergonomía f. ‖ cast. ergonomía ‖ cat. ergonomia 

ergonomico - ergonomica adch. ‖ cast. ergonómico ‖ cat. ergonòmic 
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ergonomista s. ‖ cast. ergonomista ‖ cat. ergonomista 

ergoterapia f. ‖ cast. ergoterapia ‖ cat. ergoteràpia 

ergotina f. ‖ cast. ergotina ‖ cat. ergotina 

ergotismo m. ‖ cast. ergotismo ‖ cat. ergotisme 

ergotista s. ‖ cast. ergotista ‖ cat. ergotista 

ergotizar intr. ‖ cast. ergotizar ‖ cat. ergotitzar 

ergotoxina f. ‖ cast. ergotoxina ‖ cat. ergotoxina 

erhu m. ‖ ch. erhu ‖ cast. erhu, violín chino ‖ cat. erhu 

ericacio - ericacia adch. ‖ cast. ericáceo ‖ cat. ericaci 

erichible adch. ‖ cast. erigible ‖ cat. erigible 

erichir tr. ‖ lat. erigĕre ‖ cast. erigir ‖ cat. erigir 

erina f. ‖ fr. érine ‖ cast. erina ‖ cat. erina 

eriocromo m. ‖ cast. eriocromo ‖ cat. eriocrom 

eriofido m. ‖ cast. eriófido ‖ cat. eriòfid 

eriotecnia f. ‖ cast. eriotecnia ‖ cat. eriotècnia 

erisipela / desipela, disipela f. ‖ gr. ἐρυσίπελας ‖ cast. erisipela ‖ cat. erisipela 

erisipelatoso - erisipelatosa adch. ‖ cast. erisipelatoso ‖ cat. erisipelatós 

eristico - eristica adch. ‖ gr. ἐριστικός ‖ cast. erístico ‖ cat. erístic 

eritema m. ‖ gr. ἐρύθημα ‖ cast. eritema ‖ cat. eritema 

eritematoso - eritematosa adch. ‖ cast. eritematoso ‖ cat. eritematós 

eritreu - eritrea adch. y s. ‖ lat. erythraeus ‖ cast. eritreo ‖ cat. eritreu 

eritroblasto m. ‖ cast. eritroblasto ‖ cat. eritroblast 

eritroblastosi f. ‖ cast. eritroblastosis ‖ cat. eritroblastosi 

eritrocitario - eritrocitaria adch. ‖ cast. eritrocitario ‖ cat. eritrocitari 

eritrocitico - eritrocitica adch. ‖ cast. eritrocítico ‖ cat. eritrocític 

eritrocito m. ‖ cast. eritrocito ‖ cat. eritròcit 

eritrocitosi f. ‖ cast. eritrocitosis ‖ cat. eritrocitosi 

eritrodermia f. ‖ cast. eritrodermia ‖ cat. eritrodèrmia 

eritropoyesi f. ‖ gr. ἐρυθρο+ποίησις ‖ cast. eritropoyesis ‖ cat. eritropoesi 

eritropoyetina f. ‖ cast. eritropoyetina ‖ cat. eritropoetina 

eritrosa f. ‖ cast. eritrosa ‖ cat. eritrosa  

eritrosina f. ‖ cast. eritrosina ‖ cat. eritrosina 

ermunio - ermunia s. ‖ cast. ermunio sin título nobiliario, plebeyo exento de 
tributos feudales ‖ cat. plebeu exempt de tributs feudals 

ero m. ‖ cast. tablar (de huerta), bancal, tabla, cuadro; plantel ‖ cat. erol, 
capçada, taula, bancal 

erocheno - erochena adch. ‖ cast. erógeno ‖ cat. erogen 

erogación f. ‖ lat. erogatio ‖ cast. erogación ‖ cat. erogació 

erogar tr. ‖ lat. erogare ‖ cast. erogar ‖ cat. erogar 

erogatorio - erogatoria adch. ‖ lat. erogatorius ‖ cast. erogatorio ‖ cat. 
erogatori 

eros m. ‖ gr. ἔρως ‖ cast. eros ‖ cat. eros 

erosión f. ‖ lat. erosio ‖ cast. erosión ‖ cat. erosió 

erosionabilidat f. ‖ cast. erosionabilidad ‖ cat. erosionabilitat 

erosionable adch. ‖ cast. erosionable ‖ cat. erosionable 

erosionar tr. y pron. ‖ cast. erosionar ‖ cat. erosionar 

erosividat f. ‖ cast. erosividad ‖ cat. erosivitat 

erosivo - erosiva adch. ‖ cast. erosivo ‖ cat. erosiu 

erostratismo m. ‖ cast. erostratismo ‖ cat. erostratisme 
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erotema m. ‖ gr. ἐρώτημα ‖ cast. erotema ‖ cat. erotema 

erotica f. ‖ cast. erótica ‖ cat. eròtica 

eroticament adv. ‖ cast. eróticamente ‖ cat. eròticament 

erotico - erotica adch. ‖ gr. ἐρωτικός ‖ cast. erótico ‖ cat. eròtic 

erotismo m. ‖ cast. erotismo ‖ cat. erotisme 

erotización f. ‖ cast. erotización ‖ cat. erotització 

erotizant adch. ‖ cast. erotizante ‖ cat. erotitzant 

erotizar tr. ‖ cast. erotizar ‖ cat. erotitzar 

erotizau - erotizada pp. adch. ‖ cast. erotizado ‖ cat. erotitzat 

erotocheno - erotochena adch. ‖ cast. erotógeno ‖ cat. erotogen 

erotofobia f. ‖ cast. erotofobia ‖ cat. erotofòbia 

erotomanía f. ‖ gr. ἐρωτομανία ‖ cast. erotomanía ‖ cat. erotomania 

erotomano - erotomana adch. y s. ‖ gr. ἐρωτομανής ‖ cast. erotómano ‖ cat. 
erotòman 

errabundo - errabunda adch. ‖ lat. errabundus ‖ cast. errabundo ‖ cat. 
errabund 

errada f. ‖ cast. error, equivocación ‖ cat. errada, error, equivocació 

erradament adv. ‖ cast. erradamente ‖ cat. erradament 

erradicación f. ‖ lat. eradicatio ‖ cast. erradicación ‖ cat. erradicació 

erradicar tr. ‖ lat. eradicāre ‖ cast. erradicar ‖ cat. erradicar 

errant adch. ‖ lat. errans ‖ cast. errante ‖ cat. errant 

erranza f. ‖ cast. error ‖ cat. error, errada 

errar intr. ‖ lat. errare ‖ cast. errar ‖ cat. errar 

errata f. ‖ lat. errāta (pl. d’erratum) ‖ cast. errata ‖ cat. errata 

erratas (fe d’) loc. ‖ cast. fe de erratas ‖ cat. fe d’errates 

erratico - erratica adch. ‖ lat. erraticus ‖ cast. errático ‖ cat. erràtic 

errau - errada pp. adch. ‖ cast. errado ‖ cat. errat 

erre f. ‖ cast. ere; erre ‖ cat. erra; erra fluixa 

erre floixa loc. ‖ cast. ere, erre suave, letra erre con valor de vibrante simple 
‖ cat. erra fluixa 

erre fuerte loc. ‖ cast. erre, erre fuerte, letra erre con valor de vibrante múltiple 
‖ cat. erra forta 

erroniament adv. ‖ cast. erróneamente ‖ cat. erròniament 

erronio - erronia adch. ‖ lat. erroneus ‖ cast. erróneo ‖ cat. erroni 

error f. (u m.) ‖ lat. error ‖ cast. error ‖ cat. error 

ersa f. ‖ cast. rastra, grada (tipo de arado usado para desterronar) ‖ cat. rascle 
(tipus d'arada usat per a esterrossar) 

ertzaina s. ‖ ba. ertzaina ‖ cast. ertzaina ‖ cat. ertzaina 

ertzaintza f. ‖ ba. ertzaintza ‖ cast. ertzaintza ‖ cat. ertzaintza  

erubescencia f. ‖ lat. erubescentia ‖ cast. erubescencia ‖ cat. erubescència 

eruchinoso - eruchinosa adch. ‖ lat. aeruginosus ‖ cast. eruginoso ‖ cat. 
eruginós 

eructación f. ‖ lat. eructatio ‖ cast. eructación ‖ cat. eructació 

eructar intr. ‖ lat. eructare ‖ cast. eructar ‖ cat. eructar 

eructo m. ‖ lat. eructus ‖ cast. eructo ‖ cat. eructe, rot 

erudición f. ‖ lat. eruditio ‖ cast. erudición ‖ cat. erudició 

eruditament adv. ‖ cast. eruditamente ‖ cat. eruditament 

erudito - erudita adch. y s. ‖ lat. erudītus ‖ cast. erudito ‖ cat. erudit 

erupción f. ‖ lat. eruptio ‖ cast. erupción ‖ cat. erupció 

eruptivo - eruptiva adch. ‖ cast. eruptivo ‖ cat. eruptiu 

esbaballar intr. ‖ cast. babear ‖ cat. bavejar, bavar 
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esbabuciar tr. y intr. ‖ cast. babear; babosear ‖ cat. bavejar, bavar 

esbabuciau - esbabuciada adch. ‖ cast. babeado, baboseado ‖ cat. bavejat, 
bavat 

esbacerar intr. ‖ cast. blanquear, emblanquecer, tomar color blanco ‖ cat. 
blanquejar, emblanquir, mostrar la pròpia blancor 

esbachocar / bachocar, desbachocar intr. ‖ cast. granar las legumbres ‖ cat. 
granar els llegums 

esbachocar / bachocar, desbachocar tr. ‖ cast. desgranar, desvainar, 
desgranar las legumbres; desenvainar, desenvolver, desenfundar ‖ cat. 
esbajocar, estavellar, desgranar, esgranar els llegums; desembeinar, 
desenvolupar, desenfundar 

esbachocau - esbachocada adch. ‖ cast. desgranado, desvainado; 
desenfundado ‖ cat. esbajocat, estavellat, desgranat; desenfundat 

esbachocau m. ‖ cast. desgrane, desvainadura ‖ cat. estavellament, 
desgranatge, desgranament 

esbadinar tr. ‖ cast. achicar, extraer un líquido ‖ cat. buidar, extreure un líquid 

esbafar-se v. pron. ‖ cast. perder el gas; desbravarse; evaporarse ‖ cat. perdre 
el gas; esbafar-se; esbravar-se 

esbafau - esbafada adch. ‖ cast. sin gas, que ha perdido el gas; desbravado, 
desahumado, evaporado; soso, insulso, desaborido ‖ cat. sense gas, que 
ha perdut el gas; esbafat; esbravat; fat, insuls, dessaborit 

esbafuriar tr. ‖ cast. olisquear, husmear ‖ cat. ensumar 

esbaladriar intr. ‖ cast. fanfarronear, alardear, jactarse ‖ cat. fanfarronejar, 
jactar-se 

esbalce / esbance m. ‖ cast. derrumbe, derrumbamiento, desmoronamiento; 
desprendimiento, avalancha, alud ‖ cat. enfonsament, ensorrament; 
ensulsiada, esllavissament, allau 

esbalea f. ‖ cast. balea, abaleo, pichana, escoba rústica ‖ cat. baleja 

esbaleyada / esbaliada f. ‖ cast. barrido ‖ cat. escombrada 

esbaleyadizos / esbaliadizos m. pl. ‖ cast. abaleadura ‖ cat. balejadures 

esbaleyar / esbaliar tr. ‖ cast. barrer; abalear ‖ cat. agranar; balejar 

esbaleyar / esbaliar v. impers. ‖ cast. despejarse, escampar (el tiempo, el 
cielo) ‖ cat. aclarir-se, escampar (el temps, el cel) 

esballar tr. ‖ cast. pelar almendras ‖ cat. pelar ametlles 

esbaltizar / esbatizar tr. ‖ cast. extraer el suero de la leche; criticar, vituperar, 
vilipendiar ‖ cat. extreure el sèrum de la llet; criticar, vituperar, vilipendiar 

esbalzada f. ‖ cast. derrumbe, derrumbamiento, desmoronamiento; 
avalancha, alud, desprendimiento ‖ cat. enfonsament, ensorrament; 
ensulsiada, esllavissament, allau 

esbalzar-se v. pron. ‖ lat. de baltĕum ‖ cast. derrumbarse, desmoronarse; 
desprenderse ‖ cat. esfondrar-se, enfonsar-se, ensorrar-se; desprendre’s 

esbalzau m. ‖ cast. avalancha, alud, desprendimiento ‖ cat. ensulsiada, 
esllavissada, allau 

esbalzau - esbalzada pp. adch. ‖ cast. derrumbado, desmoronado ‖ cat. 
esfondrat, enfonsat, ensorrat 

esbandariciar tr. y pron. ‖ cast. trastornar, alterar, inquietar ‖ cat. trastornar, 
alterar, inquietar 

esbandariciau - esbandariciada adch. ‖ cast. alocado, atolondrado, 
trastornado ‖ cat. embogit, atabalat, atorrollat, trastornat 

esbandiar tr. ‖ cast. sacudir, agitar, zarandear ‖ cat. sacsar, sacsejar, remenar 

esbandiazo m. ‖ cast. sacudida, meneo ‖ cat. sacsejada, sacsada, remenada 

esbandida f. ‖ cast. sacudida, meneo; contestación, respuesta ‖ cat. 
sacsejada, sacsada, remenada; contestació, resposta 

esbandinguiar tr. y pron. ‖ cast. mover, oscilar, balancear; sacudir ‖ cat. 
moure, oscil·lar, balancejar; sacsejar 

esbandir tr. ‖ cast. aclarar, enjuagar; sacudir, menear, agitar; espetar, soltar, 
contestar ‖ cat. esbandir, esbaldir; sacsejar, remenar, agitar; engegar, 
etzibar, clavar, contestar 
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esbandir-se v. pron. ‖ cast. desperdigarse, dispersarse; despejarse el cielo 
o la niebla ‖ cat. dispersar-se, escampar-se, esparpallar-se; escampar-se 
el cel o la boira 

esbanzar tr. ‖ cast. despejar ‖ cat. desembarassar 

esbanzar v. impers. ‖ cast. abonanzar, despejar (el tiempo) ‖ cat. abonançar, 
escampar (el temps) 

esbanzar-se v. pron. ‖ cast. reventársele el bazo o las entrañas a alguien ‖ 
cat. rebentar-se la melsa o les entranyes a algú 

esbanzau - esbanzada pp. adch. ‖ cast. destripado, despanzurrado ‖ cat. 
esbudellat, esventrat 

esbarabán m. ‖ cast. inflamación, hinchazón ‖ cat. inflamació, inflor 

esbarachustar tr. y pron. ‖ cast. desbarajustar, desbarahustar; estropear ‖ 
cat. esgavellar, desgavellar; desmarxar 

esbarachuste m. ‖ cast. desbarajuste ‖ cast. desbarajuste, desbarahúste ‖ 
cat. desgavell, desori 

esbarafundiar / barafundiar intr. ‖ cast. desvariar, delirar, alucinar; tener 
pesadillas ‖ cat. desvariar, delirar, al·lucinar; tenir malsons 

esbarafundiar / barafundiar tr. ‖ cast. destruir; dilapidar ‖ cat. destruir; 
dilapidar 

esbarafundiar-se / barafundiar-se v. pron. ‖ cast. hundirse; desmontarse, 
desarmarse ‖ cat. enfonsar-se; desmuntar-se, desarmar-se 

esbarafundiau - esbarafundiada / barafundiau adch. ‖ cast. confuso, 
delirante, ido, sonado ‖ cat. confús, delirant, guillat, sonat 

esbarafundiero - esbarafundiera / barafundiero, barafundero, 
esbarafundero adch. ‖ cast. liante; alucinante, ofuscante, sorprendente ‖ 
cat. embrollador; al·lucinant, sorprenent 

esbarafundio / barafundio m. ‖ cast. espejismo, alucinación; confusión, lío, 
embrollo, desorden, jaleo ‖ cat. miratge, al·lucinació; confusió, embolic, 
embull, desordre, 

esbarafundioso - esbarafundiosa / barafundioso adch. ‖ cast. confuso, 
delirante, ido, sonado ‖ cat. confús, delirant, guillat, sonat 

esbarafustar tr. ‖ cast. esquivar; desbarajustar ‖ cat. esquivar; esgavellar, 
desgavellar 

esbarafustau - esbarafustada pp. adch. ‖ cast. desbarajustado ‖ cat. 
esgavellat, desgavellat 

esbarafuste m. ‖ cast. desbarajuste ‖ cat. desgavell, desori 

esbaraixar tr. ‖ cast. barajar ‖ cat. escartejar 

esbaratadament adv. ‖ cast. desbaratadamente ‖ cat. desbaratadament 

esbaratamiento m. ‖ cast. desbaratamiento ‖ cat. desbaratament 

esbaratar intr. ‖ cast. desvariar, delirar, disparatar ‖ cat. desvariejar, delirar, 
fer o dir disbarats 

esbaratar tr. y pron. ‖ cast. desbaratar ‖ cat. desbaratar 

esbaratau - esbaratada / esbaratato pp. adch. ‖ cast. desbaratado; 
disparatado ‖ cat. desbaratat 

esbarate m. ‖ cast. destrozo; ruina; disparate ‖ cat. destrossa; ruïna; disbarat 

esbaratiar intr. ‖ cast. desvariar, delirar, disparatar ‖ cat. desvariejar, delirar, 
fer o dir disbarats 

esbaraván m. ‖ cher. sparwans ‖ cast. esparaván ‖ cat. esparavany, 
esparverany 

esbarbolar tr. ‖ cast. beldar ‖ cat. ventar amb el bident 

esbarbutir tr. ‖ cast. avivar la llama, atizar el fuego ‖ cat. avivar la flama, atiar 
el foc 

esbarbutiu - esbarbutida adch. ‖ cast. despabilado, despierto, vivo, 
inteligente ‖ cat. espavilat, viu, despert, intel·ligent 

esbarcero m. ‖ cast. zarzal ‖ cat. esbarzerar, bardissar 

esbarchar intr. ‖ cast. huir, escapar ‖ cat. fugir, escapar 
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esbarchar v. impers. ‖ cast. abonanzar, despejar (el tiempo) ‖ cat. abonançar, 
escampar (el temps) 

esbarchau - esbarchada pp. adch. ‖ cast. abonanzado, despejado (el 
tiempo) ‖ cat. abonançat, escampat (el temps) 

esbarciada f. ‖ cast. acción de desmalezar ‖ cat. acció d’esbarzerar 

esbarciar tr. ‖ cast. desmalezar, escardar, desbrozar, quitar zarzas ‖ cat. 
esbarzerar, escardar, esbrossar 

esbarciau - esbarciada pp. adch. ‖ cast. desmalezado, limpio de zarzas ‖ cat. 
esbarzerat 

esbardar tr. ‖ cast. desembarrar ‖ cat. desenfangar 

esbarraciar tr. ‖ cast. barrer con una escoba rústica ‖ cat. escombrar amb una 
escombra rústica 

esbarracinar tr. ‖ cast. despampanar; cortar algunos racimos incipientes de 
la vid para fortalecer los que restan ‖ cat. espampolar, despampolar; tallar 
alguns raïms incipients de la vinya per a enfortir els que resten 

esbarrada / desbarrada f. ‖ cast. desvarío; disparate ‖ cat. desvari; disbarat 

esbarradero m. ‖ cast. desvío; bifurcación; encrucijada; apartadero, lugar 
para separar reses ‖ cat. desviació; bifurcació; cruïlla; triador, lloc per 
separar caps de bestiar 

esbarradizo - esbarradiza adch. ‖ cast. arisco; indócil, indómito ‖ cat. esquerp; 
indòcil, indòmit 

esbarrainau - esbarrainada / esbarrainato adch. ‖ cast. descarriado, 
aislado o separado de su familia o grupo ‖ cat. esgarriat, aïllat o separat 
de la seva família o grup 

esbarraíno - esbarraína adch. ‖ cast. descarriado; aislado, separado, 
apartado, alejado ‖ cat. esgarriat; aïllat, isolat, apartat, separat, allunyat 

esbarrallau - esbarrallada adch. ‖ cast. desmejorado, demacrado, enfermizo 
‖ cat. desmillorat, demacrat, malaltís 

esbarrancada f. ‖ cast. barranquera, arroyada; riada ‖ cat. barrancada; riuada 

esbarrancar tr. y pron. ‖ cast. arroyar, formar arroyadas; desbordar; arrasar 
o devastar el agua ‖ cat. aixaragallar, escorrancar; desbordar; arrasar o 
devastar l’aigua 

esbarrancau - esbarrancada pp. adch. ‖ cast. arroyado; desbordado; 
asolado por el agua ‖ cat. aixaragallat, escorrancat; desbordat; assolat per 
l’aigua 

esbarranchar / esbarrachar, esbarrunchar tr. y pron. ‖ cast. diseminar, 
extender, esparcir ‖ cat. disseminar, estendre, escampar 

esbarranchau - esbarranchada / esbarrachau, esbarrunchau pp. adch. 
‖ cast. extendido, esparcido; mezclado ‖ cat. estès, escampat; barrejat 

esbarranquiar tr. y pron. ‖ cast. arroyar, formar arroyadas; desbordar; arrasar 
o devastar el agua ‖ cat. aixaragallar, escorrancar; desbordar; arrasar o 
devastar l’aigua 

esbarranquiau - esbarranquiada pp. adch. ‖ cast. arroyado; desbordado; 
asolado por el agua ‖ cat. aixaragallat, escorrancat; desbordat; assolat per 
l’aigua 

esbarrar / desbarrar intr. ‖ cast. desbarrar, desvariar, disparatar; desviarse 
‖ cat. desbarrar, desvariar, desvariejar, dir o fer disbarats; desviar-se 

esbarrar / desbarrar tr. ‖ cast. desviar, desencaminar; separar, apartar ‖ cat. 
desviar, desencaminar; separar, apartar 

esbarrar-se / desbarrar-se v. pron. ‖ cast. descarriarse, perderse, 
descaminarse, desencaminarse; desviarse, cambiar de camino; 
bifurcarse; equivocarse, confundirse; perder el tiempo; atragantarse, irse 
por el otro lado (comida o bebida); separarse, divorciarse; escaparse, 
decir algo involuntariamente ‖ cat. esgarriar-se, perdre’s, descaminar-se; 
desviar-se, canviar de camí; bifurcar-se; equivocar-se, confondre’s; 
perdre el temps; escanyar-se; separar-se, divorciar-se; escapar-se, dir 
alguna cosa involuntàriament 

esbarrau - esbarrada / desbarrau adch. ‖ cast. desviado, desencaminado, 
descarriado; equivocado, desacertado, disparatado; separado ‖ cat. 
desviat, desencaminat, esgarriat; equivocat, desencertat, desenraonat; 
separat 
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esbarrazar tr. ‖ cast. barrer con una escoba rústica ‖ cat. escombrar amb una 
escombra rústica 

esbarre / esbarro, desbarre, desbarro m. ‖ cast. desvío; bifurcación; 
encrucijada, cruce de caminos; desbarre, sinrazón, disparate; 
separación ‖ cat. desviació; bifurcació; cruïlla, encreuament de camins; 
desraó, disbarat; separació 

esbarrechador - esbarrechadera, esbarrechadora adch. y s. ‖ cast. 
despilfarrador, derrochador, malgastador, dilapidador ‖ cat. malgastador, 
malbaratador, dilapidador, balafiador 

esbarrechar tr. y intr. ‖ cast. despilfarrar, derrochar, malgastar, dilapidar ‖ cat. 
malgastar, malbaratar, dilapidar, balafiar 

esbarrero m. ‖ cast. parte o fracción sobrante; pico, parte que excede una 
cantidad ‖ cat. part o fracció sobrant; escaig, part que excedeix una 
quantitat 

esbarriada f. ‖ cast. deslealtad, traición ‖ cat. deslleialtat, traïció 

esbarriar intr. ‖ cast. desbarrar, desvariar, disparatar ‖ cat. desbarrar, 
desvariar, desvariejar, dir o fer disbarats 

esbarriar tr. y pron. ‖ cast. diseminar, extender, esparcir ‖ cat. disseminar, 
estendre, escampar 

esbarriar-se v. pron. ‖ cast. descarriarse, perderse; equivocarse ‖ cat. 
esgarriar-se, perdre’s; equivocar-se 

esbarrigar tr. ‖ cast. desbarrigar, despanzurrar, destripar, sacar las tripas ‖ 
cat. esventrar, estripar, treure les tripes 

esbarrilar / esbarrillar tr. y pron. ‖ cast. resbalar, patinar, deslizar ‖ cat. 
relliscar, lliscar, llenegar 

esbarrino - esbarrina adch. ‖ cast. despistado; descarriado, 
desencaminado; solitario, que prefiere la soledad ‖ cat. despistat; 
esgarriat, desencaminat; solitari, que prefereix la solitud 

esbarruchar / esbarrunchar tr. ‖ cast. diseminar, extender, esparcir; asustar, 
espantar, echar, ahuyentar ‖ cat. disseminar, estendre, escampar; 
espantar, gitar, treure, fer fugir 

esbarruciar tr. y pron. ‖ cast. emborronar, emporcar, ensuciar, manchar, 
enturbiar; desparramar, revolver ‖ cat. esborrallar, emporcar, tacar, 
enterbolir; estendre, escampar, regirar 

esbarruciau - esbarruciada pp. adch. ‖ cast. barrado, con marcas en forma 
de barra; emborronado, turbio, borroso, sucio, desparramado, revuelto; 
a refregones ‖ cat. barrat, amb marques en forma de barra; esborrallat, 
emporcat, tacat, tèrbol; escampat, regirat; a refregades 

esbarrundar tr. y pron. ‖ cast. derrumbar, tumbar, derribar; despeñar, 
precipitar ‖ cat. esfondrar, tombar, enderrocar; estimbar, despenyar, 
precipitar 

esbarrustriar intr. ‖ cast. chapucear ‖ cat. potinejar 

esbarucar intr. ‖ cast. desvariar, delirar; tener pesadillas ‖ cat. desvariejar, 
desvariar; tenir malsons 

esbaruquiar / embaruquiar intr. ‖ cast. desvariar, delirar; sufrir 
alucinaciones; tener pesadillas ‖ cat. desvariejar, desvariar; patir 
al·lucinacions; tenir malsons 

esbarzada f. ‖ cast. acción de desmalezar ‖ cat. acció d’esbarzerar 

esbarzador m. ‖ cast. rozón, rozadera, hocino ‖ cat. estassador, 
estassabarders, falçó, podall 

esbarzaliar tr. ‖ cast. desmalezar, escardar, desbrozar, quitar zarzas ‖ cat. 
esbarzerar, escardar, esbrossar 

esbarzaliau - esbarzaliada pp. adch. ‖ cast. desmalezado, escardado, 
desbrozado ‖ cat. esbarzerat, escardat, esbrossat 

esbarzar tr. ‖ cast. desmalezar, escardar, desbrozar, limpiar de zarzas ‖ cat. 
esbarzerar, escardar, esbrossar 

esbarzau - esbarzada pp. adch. ‖ cast. desmalezado, escardado, 
desbrozado ‖ cat. esbarzerat, escardat, esbrossat 
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esbastadera f. ‖ cast. esparcimiento, distracción, pasatiempo, 
entretenimiento ‖ cat. esbarjo, distracció, entreteniment, passatemps 

esbastador m. ‖ cast. desbastador ‖ cat. escalabornador 

esbastar tr. ‖ cast. desbastar ‖ cat. escalabornar, desbastar 

esbastar tr. ‖ cast. desenalbardar, desaparejar, quitar la albarda a la 
caballería ‖ cat. desalbardar, desbastar, treure el bast 

esbastau - esbastada pp. adch. ‖ cast. desbastado ‖ cat. desbastat 

esbaste m. ‖ cast. desbaste ‖ cat. desbast 

esbatafullar tr. ‖ cast. malograr, estropear, desgraciar, echar a perder ‖ cat. 
malmetre, espatllar, desaprofitar, deixar perdre 

esbatec m. ‖ cast. sacudida, estremecimiento ‖ cat. sacsejada, sacsada, 
estremiment 

esbategada f. ‖ cast. sacudida, meneo; forcejeo; braceo, aleteo ‖ cat. 
sacsejada, sacsada; forcejament; braceig; batec, esbatec, aleteig 

esbategar intr. ‖ cast. menearse, sacudirse; forcejear, bregar; bracear; 
aletear, batir las alas o las aletas; apechugar, apechar ‖ cat. sacsejar-se, 
regirar-se; forcejar, bregar; bracejar; aletejar, batre les ales o les aletes; 
carregar, pencar 

esbategar tr. ‖ cast. agitar, batir, sacudir; batir las alas o aletas ‖ cat. agitar, 
batre, sacsejar; esbategar 

esbategau - esbategada adch. ‖ cast. agitado, batido, sacudido ‖ cat. agitat, 
batut, sacsejat 

esbatequiar intr. ‖ cast. menearse, sacudirse; forcejear, bregar; bracear; 
aletear, batir las alas o las aletas; apechugar, apechar ‖ cat. sacsejar-se, 
regirar-se; forcejar, bregar; bracejar; esbategar, aletejar, batre les ales o 
les aletes; carregar, pencar 

esbatullada f. ‖ cast. sacudida, agitación, zarandeo, traqueteo, vaivén ‖ cat. 
sotrac, sotragada, sacsejada, agitació, vaivé 

esbatullar / esbatollar tr. ‖ cast. sacudir, agitar, zarandear, traquetear; 
derramar; salpicar; atribular, aturdir; bracear, hacer batimanes, hacer 
ademanes con los brazos; desordenar ‖ cat. sacsejar, agitar, sotragar, 
trontollar; vessar; esquitxar; atribolar, estordir; bracejar, fer gestos amb 
els braços; desordenar 

esbatullar-se / esbatollar-se v. pron. ‖ cast. derramarse un líquido de su 
recipiente ‖ cat. vessar un líquid del seu recipient 

esbatullau - esbatullada adch. ‖ cast. revuelto, agitado; zarandeado; 
atribulado, aturdido ‖ cat. regirat, agitat; sacsejat; atribolat, estordit 

esbatullazo m. ‖ cast. sacudida, zarandeo, traqueteo, vaivén ‖ cat. sotrac, 
sotragada, sacsejada, vaivé 

esbatuqueyo / esbatuqueo, esbatuquío m. ‖ cast. agitación, meneo; 
sacudida, zarandeo, traqueteo, vaivén ‖ cat. remenada, remenadissa, 
agitació; sotrac, sotragada, sacsejada, vaivé 

esbatuquiar tr. ‖ cast. agitar, remover, revolver; sacudir, zarandear, 
traquetear ‖ cat. agitar, remenar; sacsejar, sacsar, sotragar 

esbatuzadura f. ‖ cast. majadura, majamiento; salpicadura, salpique ‖ cat. 
batuda, picada; esquitx, esquitxada 

esbatuzar tr. ‖ cast. majar, cascamajar, separar el grano a palos; salpicar ‖ 
cat. batre, picar, separar el gra a cops de bastó; esquitxar, escatxigar 

esbelecadera f. ‖ cast. barahúnda de balidos; griterío, vocerío ‖ cat. rebombori 
de bels; cridòria, baladreig 

esbelecadizo m. ‖ cast. balido; grito, berrido ‖ cat. bel; crit, bram 

esbelecar / esbelgar, esbelacar, esbelegar, esberlacar, esberlaquiar, 
esberlecar, esbarlacar, esbarlecar intr. ‖ cast. balar con insistencia; 
quejarse de forma plañidera; parlotear ‖ cat. belar amb insistència; 
queixar-se planyívolament; parlotejar, parolejar 

esbeleco / esbelaco, esbelec, esbelego, esberleco, esberleque m. ‖ cast. 
balido ‖ cat. bel 
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esbelequiar intr. ‖ cast. balar con insistencia o lastimeramente ‖ cat. belar amb 
insistència o planyívolament 

esbelligar-se v. pron. ‖ cast. quebrarse, herniarse; despanzurrarse ‖ cat. 
trencar-se, esvinçar-se, herniar-se; esventrar-se 

esbelluzar-se v. pron. ‖ cast. leudar, aumentar o subir una masa por efecto 
de la levadura ‖ cat. llevar, augmentar o pujar una pasta per efecte del 
llevat 

esberluza f. ‖ cast. rascador de alfarería ‖ cat. rascador de terrisseria 

esberruza f. ‖ cast. marca o señal que deja el atifle en las piezas de cerámica 
‖ cat. marca o senyal que deixa el cavallet de terrisser en les peces de 
ceràmica 

esberruzar tr. ‖ cast. quitar el atifle a las piezas de cerámica horneadas ‖ cat. 
treure el cavallet de terrisser a les peces de ceràmica fornejades 

esbezonar tr. y intr. ‖ cast. parir una camada de gemelos ‖ cat. parir una 
bessonada 

esbirro - esbirra s. ‖ it. sbirro ‖ cast. esbirro ‖ cat. esbirro 

esblanquecir intr. ‖ cast. emblanquecerse, palidecer ‖ cat. emblanquir-se, 
empal·lidir 

esblanqueciu - esblanquecida adch. ‖ cast. blanquecino; limpio, aseado; 
lustroso, reluciente ‖ cat. blanquinós; net, endreçat; lluent, relluent 

esblasir tr. y pron. ‖ cast. descolorar, descolorir, decolorar, palidecer ‖ cat. 
descolorar, descolorir, decolorar, esblaimar, empal·lidir 

esblasiu - esblasida pp. adch. ‖ cast. descolorado, descolorido, decolorado, 
palidecido ‖ cat. descolorat, escolorit, decolorat, esblaimat, empal·lidit 

esbocadament adv. ‖ cast. desbocadamente ‖ cat. desbocadament 

esbocamiento m. ‖ cast. desbocamiento ‖ cat. desbocament 

esbocar / desbocar intr. ‖ cast. desembocar, desbocar ‖ cat. desembocar 

esbocar / desbocar tr. y pron. ‖ cast. deteriorar la boca, dar de sí, deformar 
por alguna abertura ‖ cat. deteriorar la boca, donar de si, deformar per 
alguna obertura 

esbocarrar intr. ‖ cast. hablar de forma soez o irreverente; vociferar, gritar, 
vocear ‖ cat. parlar de forma grollera o irreverent; vociferar, cridar, 
baladrejar 

esbocarrau - esbocarrada adch. y s. ‖ cast. voceras, boceras, bocazas; 
deslenguado, insolente, grosero, soez ‖ cat. bocamoll, llengut, 
llenguallarg; insolent, groller 

esbocarriar intr. ‖ cast. vociferar, gritar, vocear ‖ cat. vociferar, cridar, 
baladrejar 

esbocar-se / desbocar-se v. pron. ‖ cast. desbocarse; hablar demasiado ‖ 
cat. desbocar-se; parlar massa 

esbocau - esbocada / desbocau adch. ‖ cast. desbocado; con la boca rota; 
dado de sí un agujero; bocazas ‖ cat. desbocat; amb la boca trencada; 
donat de si un forat; bocamoll 

esbocharrar-se v. pron. ‖ cast. enloquecer, trastornarse, volverse loco ‖ cat. 
esbojarrar-se, embogir-se, enfollir-se 

esbocharrau - esbocharrada adch. ‖ cast. alocado; despabilado, vivo, sagaz 
‖ cat. esbojarrat; espavilat, viu, sagaç 

esboconiar intr. ‖ cast. vociferar, gritar, vocear ‖ cat. vociferar, cridar, 
baladrejar 

esbofar-se v. pron. ‖ cast. enhuerarse, ahuecarse, vaciarse, quedarse con la 
cáscara vacía ‖ cat. balmar-se, buidar-se, quedar-se amb la closca buida 

esbofau - esbofada adch. ‖ cast. hueco, ahuecado, huero, vacío, vano, que 
solo tiene una cáscara vacía ‖ cat. balmat, buit, que només té una closca 
buida 

esboligar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar, desmigajar, deshacer, hacer trizas, 
hacer añicos ‖ cat. esmicar, esmicolar, engrunar, desfer, fer miques, fer 
bocins 
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esboligau - esboligada adch. ‖ cast. desmenuzado, desmigajado, hecho 
trizas, hecho añicos ‖ cat. esmicat, esmicolat, engrunat, fet miques, fet 
bocins 

esbollador m. ‖ cast. desabollador ‖ cat. desabonyegador 

esbollar tr. ‖ cast. desabollar ‖ cat. desabonyegar 

esbollarciar tr. y pron. ‖ cast. abollar ‖ cat. abonyegar 

esbollarciau - esbollarciada pp. adch. ‖ cast. abollado ‖ cat. abonyegat 

esbolliquiar tr. ‖ cast. escarbar, rascar la superficie ‖ cat. esgarrapar, 
escatinyar, esgratinyar, arpellar 

esbomboloniar-se v. pron. ‖ cast. reventarse, despanzurrarse, destriparse ‖ 
cat. rebentar-se, esbotzar-se, esventrar-se 

esbomboloniau - esbomboloniada pp. adch. ‖ cast. reventado, 
despanzurrado ‖ cat. rebentat, esventrat 

esbonyar tr. ‖ cast. abonar esparciendo boñigas deshechas ‖ cat. embuinar, 
femar 

esbonyigar / esmonyigar, esbunyigar intr. ‖ cast. recoger boñigas; defecar 
el ganado mayor ‖ cat. recollir buines; defecar el ramat major 

esboquillar tr. y pron. ‖ cast. poner boca arriba ‖ cat. posar boca amunt 

esborchegar tr. ‖ cast. vomitar, devolver ‖ cat. vomitar, perbocar 

esbordegar tr. ‖ cast. deschuponar, desfollonar, despimpollar ‖ cat. esllucar, 
esbrotar, esbrotonar 

esbordegar tr. y pron. ‖ cast. desarmar, desliar ‖ cat. desarmar, desembolicar 

esbordellero / esbordeller m. ‖ cast. lío, enredo, maraña ‖ cat. embull, 
embolic 

esbordizar tr. ‖ cast. deschuponar, desfollonar, despimpollar ‖ cat. esllucar, 
esbrotar, esbrotonar 

esborfollar / esbarfollar tr. ‖ cast. deshollejar, descascarillar; despanojar, 
despinochar; desvainar, desgranar ‖ cat. espellofar, esclofollar; 
espanotxar; esbajocar, estavellar 

esborgar tr. ‖ cast. deschuponar, desfollonar, despimpollar; podar ‖ cat. 
esllucar, esbrotar, esbrotonar; podar 

esborgau - esborgada pp. adch. ‖ cast. deschuponado, desfollonado, 
despimpollador; podado, desramado ‖ cat. esllucat, esbrotat, esbrotonat; 
podat, esbrancat, desbrancat 

esboridar tr. y pron. ‖ cast. rasgar, rajar, romper ‖ cat. esquinçar, estripar, 
esqueixar, rompre 

esbornegar / esbornyegar intr. ‖ cast. esforzarse para mover algo, tirar 
fuerte de algo ‖ cat. esforçar-se per moure alguna cosa, tirar fort d'alguna 
cosa 

esbornigar tr. ‖ cast. entortar, dejar tuerto; castrar ‖ cat. emborniar, fer borni; 
castrar 

esbornigar-se / embornigar-se v. pron. ‖ cast. desmoronarse,  derrumbarse, 
venirse abajo; desmayarse,  desvanecerse, perder el conocimiento ‖ cat. 
ensulsiar-se, esfondrar-se, ensorrar-se; esvanir-se, acubar-se, esvair-
se, desmaiar-se 

esbornigau - esbornigada / esbornegato, embornigau adch. ‖ cast. tuerto; 
castrado; desmoronado, derrumbado; maltrecho; desmayado, 
desvanecido ‖ cat. borni; castrat; enfonsat, esfondrat; malparat; desmaiat, 
esvaït 

esborniciar tr. ‖ cast. deschuponar, desmamonar, destallar ‖ cat. despollissar, 
esllucar, esllemenar 

esbornizar tr. ‖ cast. deschuponar, desmamonar, destallar ‖ cat. despollissar, 
esllucar, esllemenar 

esborrallar tr. ‖ cast. bosquejar, esbozar; garabatear ‖ cat. esbossar, 
esborrallar 

esborrallo m. ‖ cast. bosquejo, esbozo; borrador; garabato ‖ cat. esbós 
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esborrandiar tr. y pron. ‖ cast. deshilachar ‖ cat. esfilagarsar 

esborrandiau - esborrandiada pp. adch. ‖ cast. deshilachado ‖ cat. 
esfilagarsat 

esborrar tr. y pron. ‖ cast. borrar; deshilachar; deshacer, descomponer ‖ cat. 
esborrar; desfilar; desfer, descompondre 

esborrau - esborrada pp. adch. ‖ cast. borrado; roto, troceado, 
despedazado, desmenuzado ‖ cat. esborrat; romput, trossejat, esbocinat, 
esmicolat 

esborregar-se v. pron. ‖ cast. morir en un despeño ‖ cat. morir en una 
estimbada 

esborridar tr. ‖ cast. despedazar, desmenuzar, trocear ‖ cat. trossejar, 
esbocinar, esmicolar 

esborrizar tr. ‖ cast. cardar ‖ cat. cardar, escardassar 

esborrocar intr. ‖ cast. eructar; toser convulsivamente; berrear, gruñir ‖ cat. 
eructar; tossir convulsivament; bramar, grunyir 

esborroco m. ‖ cast. eructo; grito, berrido, gruñido; tosiguera ‖ cat. eructe, rot; 
crit, bramul; tossera 

esborroconiar intr. ‖ cast. eructar; toser convulsivamente; berrear, gruñir ‖ 
cat. eructar; tossir convulsivament; bramar, grunyir 

esborrostrada f. ‖ cast. arrasamiento, arrasadura, devastación ‖ cat. 
arrasament, devastació 

esborrostradura f. ‖ cast. arrasamiento, arrasadura, devastación ‖ cat. 
arrasament, devastació 

esborrostrador - esborrostradera adch. ‖ cast. arrasador, devastador ‖ cat. 
arrasador, devastador 

esborrostrar / esborrostar tr. ‖ cast. arrasar, devastar, asolar; despedazar, 
desmenuzar, trocear, destrozar ‖ cat. arrasar, devastar, enderrocar; 
trossejar, esbocinar, esmicolar, destrossar 

esbotador / desbotador m. ‖ cast. surtidor ‖ cat. brollador 

esbotar / esfotar, desbotar intr. ‖ cast. reventar, prorrumpir, brotar, salir a 
presión (líquidos); sangrar; desaguar; eyacular; romper a llorar; airarse, 
estallar, manifestar ira ‖ cat. rebentar, prorrompre, brollar, sortir a pressió 
(líquids); sagnar; desaiguar; ejacular; arrencar el plor; aïrar, esclatar, 
manifestar ira 

esbotar / esfotar, desbotar tr. ‖ cast. desatascar; espetar, proferir, soltar un 
comentario ‖ cat. desembussar; etzibar, proferir, soltar un comentari 

esbotar-se / esfotar-se v. pron. ‖ cast. reventarse y derramar el contenido; 
desaforarse, descomedirse, desvergonzarse, perder la serenidad ‖ cat. 
rebentar i vessar el contingut; desbocar-se, desvergonyir-se, excedir-se, 
perdre la serenitat 

esbotar-se las narices / esbotar-se lo naso loc. ‖ cast. sangrar por la nariz 
‖ cat. sagnar pel nas 

esbotau - esbotada adch. ‖ cast. reventado; con la nariz sangrando ‖ cat. 
rebentat; amb el nas sagnant 

esboterar intr. ‖ cast. reventar; prorrumpir, brotar (líquidos); cagar, defecar; 
peer, romper a llorar ‖ cat. rebentar, prorrompre, brollar (líquids); cagar, 
defecar; fer pets; arrencar el plor, rompre a plorar 

esbotifarrar / esbutifarrar intr. y pron. ‖ cast. reventar, estallar, petar, 
explosionar ‖ cat. rebentar, esclatar, petar, explotar 

esbotifarriar-se / esbutifarriar-se v. pron. ‖ cast. reventarse, 
despanzurrarse, destriparse ‖ cat. rebentar-se, esbotzar-se, esventrar-se 

esbotinar tr. y pron. ‖ cast. despeñar, precipitar ‖ cat. estimbar, espenyar, 
precipitar 

esbotinau - esbotinada pp. adch. ‖ cast. despeñado, precipitado ‖ cat. 
estimbat, espenyat, precipitat 

esbotinflar-se v. pron. ‖ cast. desinflarse, deshincharse, desinflamarse, 
desabotagarse ‖ cat. desembotornar-se, desinflar-se, desinflamar-se 

esbozar tr. ‖ it. sbozzare ‖ cast. esbozar, bosquejar ‖ cat. esbossar 

esbozo m. ‖ it. sbòzzo ‖ cast. esbozo, boceto, bosquejo ‖ cat. esbós 
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esbraguetar tr. y pron. ‖ cast. desabrochar la bragueta ‖ cat. descordar la 
bragueta 

esbraguetau - esbraguetada adch. ‖ cast. desbraguetado; hombre lascivo 
que se insinúa abiertamente ‖ cat. desbraguetat; home lasciu que 
s’insinua obertament 

esbramec / esbramugo, esgramaco m. ‖ cast. bramido; mugido; rugido; 
rebuzno; berrinche; grito ‖ cat. mugit, bramul; rugit; bram; crit 

esbramegadiza f. ‖ cast. mugido fuerte y persistente ‖ cat. mugit fort i 
persistent 

esbramegar / esbramugar, esgramucar, esgramacar, esgramaquiar, 
bramegar intr. ‖ cast. mugir; rebuznar; relinchar; bramar; berrear; rugir; 
vociferar; gritar fuerte ‖ cat. mugir, bramular; renillar; eguinar; bramar; 
vociferar; cridar 

esbrameguiu / esgramaquiu, esgramuquiu m. ‖ cast. bramido; mugido; 
rugido; rebuzno; berrinche; grito ‖ cat. mugit, bramul; rugit; bram; crit 

esbrancar tr. y pron. ‖ cast. desramar, cortar o arrancar ramas de un árbol ‖ 
cat. esbrancar, desbrancar, tallar o arrencar branques d’un arbre 

esbrancau - esbrancada adch. ‖ cast. desramado, ebrancado ‖ cat. esbrancat 

esbravar tr. y pron. ‖ cast. desbravar, amansar ‖ cat. esbraveir, desbravar 

esbravar-se v. pron. ‖ cast. perder graduación alcohólica un licor; 
desbocarse, desmadrarse, desenfrenar ‖ cat. perdre graduació alcohòlica 
un licor; descompassar-se, desenfrenar-se, excedir-se 

esbrecar / esbrocar tr. y pron. ‖ cast. mellar, desportillar; romper, destrozar 
‖ cat. oscar, escantellar, trencar, destrossar 

esbrecau - esbrecada / esbrocau adch. ‖ cast. mellado, desportillado; roto 
‖ cat. escantellat, oscat; trencat 

esbricallar tr. ‖ cast. desmigar, desmigajar ‖ cat. esmollar, engrunar, esgrunar 

esbrimir tr. ‖ cast. ordeñar (aceitunas) ‖ cat. munyir (olives) 

esbrinar tr. ‖ cast. desbriznar; averiguar; desentrañar ‖ cat. esbrinar 

esbrinar / esbrenar tr. y pron. ‖ cast. desgastar; embotar, arromar, enromar 
‖ cat. desgastar; esmussar, romejar 

esbrinau - esbrinada adch. ‖ cast. desbriznado; aclarado, desentrañado, 
descifrado ‖ cat. esbrinat 

esbrinau - esbrinada / esbrenau adch. ‖ cast. desgastado, usado; romo, 
embotado, arromado, enromado ‖ cat. desgastat, usat; mus, esmussat, 
romejat 

esbrisar tr. ‖ cast. limpiar el lagar retirando el orujo de la uva; desmigar, 
desmigajar; desmenuzar, deshacer ‖ cat. netejar el cup retirant la brisa 
del raïm; esmollar, engrunar, esgrunar; esmicolar, desfer 

esbroce m. ‖ cast. desbrozo, desbrozamiento, desbroce ‖ cat. desbrossament 

esbrociar tr. ‖ cast. desbrozar, desmalezar ‖ cat. desbrossar, esbrossar 

esbronchar tr. ‖ cast. podar ‖ cat. podar 

esbrozadera / esbrozadora f. ‖ cast. desbrozadora, desmalezadora ‖ cat. 
desbrossadora, màquina desbrossadora 

esbrozador - esbrozadera adch. ‖ cast. desbrozador ‖ cat. desbrossador 

esbrozar / esbrocinar tr. ‖ cast. desbrozar, desmalezar ‖ cat. desbrossar, 
esbrossar 

esbrozolar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar, desmigajar; despedazar; machacar 
‖ cat. esmicolar; esmollar, engrunar; esbocinar; capolar, picolar, batre 

esbrozolau - esbrozolada pp. adch. ‖ cast. desmenuzado, desmigajado; 
machacado ‖ cat. esmicolat, esmicolat; picat, batut 

esbruma / esbuma, esbroma, ezbruma f. ‖ cast. espuma ‖ cat. espuma, 
escuma 

esbrumadera / esbumadera, esbromadera, ezbumadera f. ‖ cast. 
espumadera ‖ cat. escumadora, esbromadora 

esbrumador / esbromador m. ‖ cast. recipiente donde se deja ropa en 
remojo o se desmugra; zona rugosa del lavadero para frotar la ropa 
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enjabonada ‖ cat. recipient on es deixa roba o es deixa en remull; zona 
rugosa del safareig per a fregar la roba ensabonada 

esbrumallo / esbumallo m. ‖ cast. espumarajo, espumajo; baba abundante 
‖ cat. salivera, bromera; bava abundant 

esbrumar / esbumar, esbromar intr. ‖ cast. poner la ropa en remojo con 
jabón; desmugrar, desbruar; espumar, hacer espuma ‖ cat. posar la roba 
en remull amb sabó; desgreixar el teixit o la roba; escumejar, escumar, 
esbromar 

esbrumar / esbumar tr. ‖ cast. espumar, quitar la espuma ‖ cat. escumar, 
esbromar, treure l’escuma 

esbrumoso - esbrumosa / esbumoso adch. ‖ cast. espumoso ‖ cat. 
espumós, escumós 

esbrunce / esbronce m. ‖ cast. respingo, convulsión, sacudida, 
estremecimiento ‖ cat. guitza, convulsió, sacsejada, sotrac 

esbrunce (fer un) loc. ‖ cast. dar una sacudida, sufrir un espasmo ‖ cat. fer 
una sacsada, patir un espasme 

esbrunces (dar) loc. ‖ cast. sufrir espasmos ‖ cat. patir espasmes 

esbrunciar / esbronciar intr. y pron. ‖ cast. estremecerse, sufrir espasmos, 
padecer convulsiones ‖ cat. estremir-se, espasmar-se, patir convulsions 

esbrunciau - esbrunciada pp. adch. ‖ cast. convulso, estremecido, agitado, 
sacudido ‖ cat. convuls, estremit, sotragat, agitat, sacsejat 

esbrunciazo / esbrunzazo m. ‖ cast. espasmo, respingo, convulsión, 
sacudida, estremecimiento ‖ cat. espasme, guitza, convulsió, sacsejada, 
sotrac 

esbruncida / esbroncida f. ‖ cast. espasmo, respingo, convulsión, sacudida, 
estremecimiento ‖ cat. espasme, guitza, convulsió, sacsejada, sotrac 

esbruncio m. ‖ cast. espasmo, respingo, convulsión, sacudida, 
estremecimiento ‖ cat. espasme, guitza, convulsió, sacsejada, sotrac 

esbrunciu / esbronciu m. ‖ cast. espasmo, respingo, convulsión, sacudida, 
estremecimiento ‖ cat. espasme, guitza, convulsió, sacsejada, sotrac 

esbrunzada f. ‖ cast. empujón violento ‖ cat. empenta violenta 

esbrunzar intr. ‖ cast. estremecerse, sufrir espasmos, padecer convulsiones 
‖ cat. estremir-se, espasmar-se, patir convulsions 

esbrusadizo m. ‖ cast. migajas, restos; triza, migaja, partícula ‖ cat. miques, 
restes; engruna, bocí, partícula 

esbrusallar tr. ‖ cast. desmenuzar, desbriznar, hacer trizas; desbrozar ‖ cat. 
esbocinar, fer miques; esbrossar, desbrossar 

esbrusallo m. ‖ cast. migajas, restos; triza, brizna, migaja, partícula; 
menudencia, bagatela, nimiedad ‖ cat. miques, restes; engruna, bocí, 
partícula; menudesa, nimietat, bagatel·la, fotesa 

esbrusar tr. y pron. ‖ cast. descamisar, quitar la camisa ‖ cat. descamisar, 
treure la camisa 

esbrusar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar, desmigajar, desbriznar, hacer trizas; 
extraer el grano del cereal; averiguar, descubrir, desentrañar, descifrar, 
aclarar un asunto ‖ cat. esmicolar, engrunar, esgrunar, fer miques; 
extreure el gra del cereal; esbrinar, descobrir, desentranyar, desxifrar, 
aclarir un assumpte 

esbrusau - esbrusada adch. ‖ cast. desmenuzado, desmigajado, hecho 
trizas; aclarado, desentrañado, descifrado, patente ‖ cat. esmicolat, 
engrunat, esgrunat, fet miques; esbrinat, desentranyat, desxifrat, aclarit 

esbrusau - esbrusada pp. adch. ‖ cast. descamisado ‖ cat. descamisat 

esbrusular-se / esbrusolar-se v. pron. ‖ cast. agrumarse, engrumecerse, 
apelotonarse ‖ cat. agrumollar-se 

esbruzallar tr. ‖ cast. desbrozar, desmalezar, rozar ‖ cat. esbrossar, 
desbrossar, esbrollar 

esbuchar tr. ‖ cast. desembuchar ‖ cat. buidar el pap; xerrar 

esbudillar / esbudellar tr. y pron. ‖ cast. destripar, despanzurrar, 
desentrañar, sacar las entrañas ‖ cat. esbudellar, desbudellar, mocar, 
esmocar, estripar, esfreixurar 
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esbudillar-se / esbudellar-se v. pron. ‖ cast. reventarse, despanzurrarse, 
destriparse ‖ cat. rebentar-se, esbotzar-se, esventrar-se 

esbufaliu - esbufalida adch. ‖ cast. pálido, desvaído, macilento, enfermizo ‖ 
cat. pàl·lid, esmorteït, macilent, malaltís 

esbufardiar intr. ‖ cast. resoplar, soplar con fuerza; chismorrear, contar cosas 
con indiscreción ‖ cat. esbufegar; xafardejar, comptar coses amb 
indiscreció 

esbufarriau - esbufarriada / esbufarriato adch. y s. ‖ cast. despreciable, 
miserable, ruin, vil, infame; pálido, desvaído, macilento, enfermizo ‖ cat. 
menyspreable, miserable, roí, vil, infame; pàl·lid, esmorteït, macilent, 
malaltís 

esbufetiau - esbufetiada adch. ‖ cast. pálido, desvaído, macilento, enfermizo 
‖ cat. pàl·lid, esmorteït, macilent, malaltís 

esbufinar-se / esbofinar-se v. pron. ‖ cast. follarse, peer sin ruido ‖ cat. llufar-
se 

esbullar-se v. pron. ‖ cast. derrumbarse, hundirse, desmoronarse ‖ cat. 
esfondrar-se, enfonsar-se, ensorrar-se 

esbullau - esbullada adch. ‖ cast. derrumbado, derruido ‖ cat. esfondrat, 
enfonsat, enderrocat 

esbulliciar intr. ‖ cast. moverse agitadamente, agitarse ‖ cat. moure’s 
agitadament, agitar-se 

esbulligadiza / esbolligadiza f. ‖ cast. meneo, agitación; hormigueo, bullicio 
‖ cat. bellugadissa 

esbulligadura / esbolligadura, esbellugadura f. ‖ cast. movimiento, meneo, 
agitación ‖ cat. moviment, bellugueig, agitació 

esbulligar / esbellugar, esbollugar, esbolligar intr. ‖ lat. vulg. *exbullĭcare 
‖ cast. moverse, agitarse, menearse; rebullir, comenzar a moverse ‖ cat. 
bellugar, moure’s; començar a moure’s 

esbulligar-se v. pron. ‖ cast. restregarse, refregarse, mover el cuerpo para 
calmar una picazón; desperezarse ‖ cat. refregar-se, fregar-se, moure el 
cos per a calmar una picassor; desemperesir-se 

esbumarrada f. ‖ cast. avalancha o alud de tierra, mazamorra ‖ cat. allau, 
esllavissada de terra 

esburriar intr. y pron. ‖ cast. caerse una carga durante el transporte ‖ cat. 
caure una càrrega durant el transport 

esburrida f. ‖ cast. resbalón, resbalamiento ‖ cat. relliscada, lliscada, 
llenegada 

esburridera f. ‖ cast. resbaladero, deslizadero; pendiente, cuesta ‖ cat. 
relliscall, rossola; costa, coster, pendent 

esburridor - esburridera adch. ‖ cast. resbaladizo, resbaloso, deslizante, 
escurridizo ‖ cat. relliscós, lliscós, llenegadís, rellisquent 

esburrir / esfurrir intr. y pron. ‖ cast. resbalar, patinar ‖ cat. relliscar, lliscar, 
llenegar 

esbutir tr. y pron. ‖ cast. evacuar, desalojar; vaciar; peer, soltar gases; 
expulsar excrementos del organismo ‖ cat. evacuar, desallotjar; buidar; 
petar-se, fer pets; expulsar excrements de l’organisme 

escaba f. ‖ cast. agramiza de lino ‖ cat. riscla de lli 

escabalar tr. y pron. ‖ cast. descabalar, desordenar; exasperar, sacar de 
quicio ‖ cat. escalabornar, desordenar; exasperar, fer sortir de polleguera 

escabaldar tr. y pron. ‖ cast. desencajar; descarrilar; desemparejar ‖ cat. 
desencaixar; descarrilar;  desaparellar 

escabaldau - escabaldada adch. ‖ cast. desencajado; descarrilado; 
desemparejado, único en su especie ‖ cat. desencaixat; descarrilat; 
escalabornat,  desaparellat, únic en la seva espècie 

escabechada f. ‖ cast. escabechado, escabechada ‖ cat. escabetxada 

escabechar tr. ‖ cast. escabechar ‖ cat. escabetxar 
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escabechau - escabechada adch. ‖ cast. escabechado, en escabeche ‖ cat. 
escabetxat, en escabetx 

escabeche m. ‖ ar. dial. assukkabáǧ ‖ cast. escabeche; atún (pez de la 
familia de los túnidos y su carne) ‖ cat. escabetx; tonyina (peix de la família 
dels túnids i la seva carn) 

escabeche escabechau loc. ‖ cast. atún en escabeche ‖ cat. tonyina en 
escabetx 

escabechina f. ‖ cast. escabechina ‖ cat. escabetxada 

escabeta f. ‖ cast. mediacaña del alfarero para alisar y bruñir ‖ cat. escabeta 

escabezamiento / escapezamiento m. ‖ cast. descabezamiento, 
decapitación ‖ cat. escapçament, decapitació 

escabezar / escapezar tr. ‖ cast. descabezar, decapitar ‖ cat. escapçar, 
decapitar 

escabezau - escabezada / escapezau adch. y s. ‖ cast. descabezado, 
decapitado; necio, descerebrado ‖ cat. escapçat, decapitat; neci, sapastre 

escabiosa f. ‖ Scabiosa sp ‖ cast. escabiosa ‖ cat. escabiosa 

escabiosa basta loc. ‖ Kanutia arvensis ‖ cast. viuda silvestre ‖ cat. viudes 
bordes 

escabiosa fina loc. ‖ Scabiosa atropurpurea ‖ cast. viuda (planta) ‖ cat. viuda, 
vídua (planta) 

escabioso - escabiosa adch. ‖ lat. scabiōsus ‖ cast. escabioso ‖ cat. escabiós 

escabironar tr. ‖ cast. desmochar, descabezar, cercenar ‖ cat. esmotxar, 
escapçar 

escabo m. ‖ cast. cañamiza, agramiza, estopa ‖ cat. canemuixa 

escabos m. pl. ‖ cast. fibra de lino ‖ cat. fibra de lli 

escabotar tr. ‖ cast. desgranar, desvainar ‖ cat. esbajocar, estavellar 

escabrosament adv. ‖ cast. escabrosamente ‖ cat. escabrosament 

escabrosidat f. ‖ cast. escabrosidad ‖ cat. escabrositat 

escabroso - escabrosa adch. ‖ lat. med. scabrosus ‖ cast. escabroso ‖ cat. 
escabrós 

escabuchar-se v. pron. ‖ cast. maliciarse, recelar, desconfiar ‖ cat. maliciar-
se, recelar, desconfiar 

escabuchau - escabuchada adch. ‖ cast. desconfiado, escarmentado, 
desengañado, escamado ‖ cat. desconfiat, escarmentat, desenganyat, 
escamnat 

escabuche m. ‖ cast. cuchitril, cubículo, cuartucho ‖ cat. cofurna, cau 

escabuernir tr. ‖ cast. limpiar de carbonilla ‖ cat. netejar de carbonissa 

escabuerno / cabuerno, escagüerno, cagüerno m. ‖ lat. de carbo ‖ cast. 
ascua; carbonilla, escoria del fuego ‖ cat. brasa; carbonissa, terregada 

escabullida f. ‖ cast. desarrollo ‖ cat. desenvolupament 

escabullidor - escabullidera adch. ‖ cast. desarrollador ‖ cat. desenvolupador 

escabullir tr. y pron. ‖ cast. desarrollar, hacer crecer; huir ‖ cat. desenvolupar, 
desenrotllar, fer créixer; fugir 

escabullir-se v. pron. ‖ lat. vulg. de *excapulāre ‖ cast. escabullirse ‖ cat. 
escapolir-se 

escabulliu - escabullida adch. y s. ‖ cast. desarrollado; crecido; prófugo, 
fugitivo; mejorado, recobrado, recuperado de una dolencia ‖ cat. 
desenvolupat, desenrotllat; crescut; pròfug, fugitiu; millorat, recobrat, 
recuperat d’una malaltia 

escabullo m. ‖ cast. desarrollo ‖ cat. desenvolupament 

escabullón m. ‖ cast. punta de un tizón casi consumido ‖ cat. punta d’un tió 
gairebé consumit 

escaburciar tr. ‖ cast. despedir de malas maneras, mandar a la porra ‖ cat. 
acomiadar de males maneres, engegar a dida 

escaburciar-se v. pron. ‖ cast. pelearse ‖ cat. barallar-se 

escacaire s. ‖ cast. ajedrecista ‖ cat. escaquista 
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escacau - escacada / escacato adch. y m. ‖ cast. ajedrezado ‖ cat. escacat 

escachacarros m. ‖ Saxicola torquata ‖ cast. tarabilla ‖ cat. bitxac comú 

escachafiestas adch. y s. ‖ cast. aguafiestas, espantagustos, atajasolaces ‖ 
cat. aixafaguitarres, esgarriacries, desbaratador 

escachamatas m. ‖ Troglodytes troglodytes ‖ cast. chochín ‖ cat. cargolet 

escachar tr. y pron. ‖ cast. derrumbar, derruir; aplastar, chafar, escachar ‖ cat. 
esfondrar, ensorrar, derruir; aixafar, esclafar, aixafar, xafar 

escachar-se de risa loc. ‖ cast. partirse de risa, desternillarse, carcajearse, 
mondarse, troncharse ‖ cat. partir-se de riure, trencar-se de riure, 
cargolar-se de riure, rebentar-se de riure 

escachatormos m. ‖ cast. maza de madera de mango largo que se usa para 
deshacer tormos sin necesidad de agacharse ‖ cat. maça de fusta de 
mànec llarg que s’usa per desfer terrossos sense haver d’ajupir-se 

escachatormos s. ‖ cast. destripaterrones ‖ cat. aixafaterrossos, 
esclafaterrossos 

escachau - escachada pp. adch. ‖ cast. derrumbado, derruido; aplastado, 
chafado, escachado ‖ cat. esfondrat, ensorrat, derruït; esclafat, aixafat, 
xafat 

escachifollar tr. y pron. ‖ cast. malograr, frustrar, desbaratar ‖ cat. malmetre, 
frustrar, desbaratar 

escachifurriar tr. ‖ cast. romper, deshacer, despedazar ‖ cat. trencar, desfer, 
esmicolar 

escachifurriar-se v. pron. ‖ cast. cansarse, derrengarse, fatigarse, agotarse, 
extenuarse ‖ cat. cansar-se, baldar-se, extenuar-se 

escachifurriau - escachifurriada adch. ‖ cast. roto, deshecho; cansado, 
derrengado, fatigado, agotado, extenuado ‖ cat. trencat, desfet; cansat, 
baldat, extenuat 

escachilar / escachillar intr. ‖ cast. aullar; chillar, dar alaridos ‖ cat. udolar; 
xisclar, esgaripar 

escachilazo m. ‖ cast. aullido; chillido, alarido ‖ cat. udol;  xiscle, alarit, esgarip, 
escarcany 

escachilo / escachillo m. ‖ cast. aullido; chillido, alarido ‖ cat. udol;  xiscle, 
alarit, esgarip, escarcany 

escachuflar / escachiflar, escuchuflar, escuchiflar tr. y pron. ‖ cast. chafar, 
aplastar, despachurrar; romper, cachar, despedazar, trocear; escachar, 
hundir, derrumbar, derruir ‖ cat. aixafar, esclafar; rompre, esbocinar, 
esmicolar, trossejar; esfondrar, enfonsar, enderrocar, derruir 

escachuflau - escachuflada / escachiflau, escuchuflau, escuchiflau 
adch. ‖ cast. chafado, aplastado; roto, destrozado; escachado, 
derrumbado ‖ cat. aixafat, esclafat; trencat, destrossat; enfonsat, 
esfondrat 

escachurrar / escachorrar, escarruchar, esgarruchar, escochorrar tr. ‖ 
cast. descadillar, quitar los cadillos de lampazo ‖ cat. escutiar, espinçar 

escaciar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar, deshacer, triturar ‖ cat. esmicolar, 
esbocinar, desfer, triturar 

escaciar-se v. pron. ‖ cast. escaquearse ‖ cat. escapolir-se, esquitllar-se 

escaciello - escaciella s. ‖ cast. solterón ‖ cat. solteràs, conco, renoc 

escaciladera f. ‖ cast. griterío, alboroto ‖ cat. cridòria, xivarri 

escacilador - escaciladera adch. ‖ cast. gritón, chillón; ladrador; aullador; 
cacareador ‖ cat. cridaner, cridaner; bordador; udolador, udolaire; 
escatainador, cloquejador 

escacilar tr. y intr. ‖ cast. gritar, chillar; ladrar, gañir; aullar; cacarear ‖ cat. 
cridar; bordar, lladrar; udolar; escatainar 

escacilo m. ‖ cast. grito, chillido; ladrido; aullido, alarido; cacareo ‖ cat. crit; 
lladruc, lladrament; esgarip, udol, alarit; escataineig 

escacín m. ‖ cast. cacareo; lloro, llanto, lamento ‖ cat. escataineig, cloqueig; 
plor, ploralla, lament, plany 

escacinar intr. ‖ cast. cacarear; llorar, lamentarse, plañirse ‖ cat. escatainar, 
cloquejar; plorar, lamentar-se, plànyer-se 
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escafa f. ‖ cast. bote, esquife ‖ cat. bot, esquif 

escafandra f. ‖ fr. scaphandre ‖ cast. escafandra, escafandro ‖ cat. escafandre 

escafandrismo m. ‖ cast. escafandrismo ‖ cat. escafandrisme 

escafandrista s. ‖ cast. escafandrista ‖ cat. escafandrista 

escafanya f. ‖ cast. mueca, contorsión burlesca del rostro ‖ cat. ganyota 
burlesca 

escafoide adch. y m. ‖ gr. σκαφοειδές ‖ cast. escafoides ‖ cat. escafoide 

escaforrar tr. ‖ cast. escamotear; sonsacar ‖ cat. escamotejar; sostreure 

escagarruciada f. ‖ cast. diarrea ‖ cat. diarrea 

escagarruciar intr. ‖ cast. tener diarrea, cagar líquido ‖ cat. tenir diarrea, cagar 
líquid 

escagarruciar / escagaciar, escagazar tr. ‖ cast. ensuciar de diarrea; criar, 
sacar adelante (a los hijos); revitalizar o fortalecer a un ser debilitado; 
dañar, echar a perder, malograr (en sentido irónico) ‖ cat. embrutar de 
diarrea; criar, treure endavant (els fills); revitalitzar o enfortir a un ser 
debilitat; danyar, fer malbé, malmetre (en sentit irònic) 

escagarruciar-se / escagarraciar-se, escagaciar-se, escagarzar-se, 
escagazar-se v. pron. ‖ cast. escagarruciarse, escagarruzarse, tener 
diarrea ‖ cat. escagassar-se, escagarrinar-se, tenir diarrea 

escagarruciau - escagarruciada / escagaciau, escagarzau, escagazau, 
escagazato adch. y s. ‖ cast. escagarruciado, escagarruzado, 
enmerdado; diarreico, con diarrea; cobarde, cagado, cagueta; 
desmedrado, débil ‖ cat. escagassat, escagarrinat, emmerdat; 
escorrençat, amb diarrea; covard, cagat, caguetes, cagacalces; desnerit, 
neulit 

escagarzo m. ‖ Rhizoclonium rivulare ‖ cast. ajomate, ova de río ‖ cat. verdet, 
llepó de riu 

escai / esgai, descai m. ‖ ind. *skaidio ‖ cast. retal, retazo, pico, trozo 
pequeño; resto, parte sobrante ‖ cat. escaig, retall, tros petit; resta, part 
sobrant 

escaimiento m. ‖ cast. decaimiento, decadencia ‖ cat. decaïment, decadència 

escaixalar / esqueixalar, esquilaixar, escaixar tr. y pron. ‖ cast. desdentar, 
descolmillar ‖ cat. esdentegar, esqueixalar 

escaixalau - escaixalada / escaixalato, esquilaixato, escaixau adch. ‖ 
cast. desdentado, desmolado; mellado ‖ cat. desdentat, esdentegat, 
esqueixalat 

escaixerar tr. y pron. ‖ cast. desbordar, sacar de madre; exasperar, irritar, 
desquiciar; estropear el cauce (de un curso de agua) ‖ cat. desbordar, 
treure de mare; exasperar, irritar; espatllar el llit (d’un curs d’aigua) 

escaiximiento / escaicimiento m. ‖ cast. acontecimiento, acaecimiento, 
suceso ‖ cat. esdeveniment, succés, escaïment 

escaixolar tr. ‖ cast. limpiar una acequia; desbrozar con la azada ‖ cat. netejar 
una séquia; desbrossar amb l’aixada 

escaixón m. ‖ cast. cajón para transportar cosas ‖ cat. calaix per a transportar 
coses 

escaixons / caixons m. pl. ‖ cast. par de cajones que se ponen uno a cada 
lado del animal de carga ‖ cat. parell de caixons que es posen un a cada 
costat de la bèstia de càrrega 

escaiz m. ‖ cast. desempate; quite, lance, jugada ‖ cat. desempat; jugada 

escala f. ‖ lat. scala ‖ cast. escalera; escala ‖ cat. escala 

escalable adch. ‖ cast. escalable ‖ cat. escalable 

escalada f. ‖ cast. escalada ‖ cat. escalada 

escalador - escaladera, escaladora adch. y s. ‖ cast. escalador ‖ cat. 
escalador 

escalafón m. ‖ cast. escalafón ‖ cat. escalafó 

escalaixar tr. ‖ cast. sacar cosas de una gaveta o de un cajón de mueble ‖ 
cat. treure coses d’un calaix 

escalamaixar tr. ‖ cast. magullar; rasguñar; aplastar, chafar, cascamajar ‖ cat. 
magolar; esgarrinxar; aixafar, esclafar, picar, batre 
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escalamaixau - escalamaixada pp. adch. ‖ cast. magullado; rasguñado; 
aplastado, chafado ‖ cat. magolat; esgarrinxat; aixafat, esclafat 

escalamanchar tr. ‖ cast. romper, deshacer, despedazar ‖ cat. desfer, rompre, 
esmicolar, esbocinar 

escalamanchau - escalamanchada pp. adch. ‖ cast. roto, deshecho, 
despedazado ‖ cat. desfet, romput, esmicolat, esbocinat 

escalambruch adch. y s. ‖ cast. raquítico, desmedrado, esmirriado, 
enclenque ‖ cat. raquític, esmerlit, escarransit 

escalaminchar intr. ‖ cast. escapar, huir a toda prisa ‖ cat. escapar, fugir a 
corre-cuita 

escalamo m. ‖ lat. vulg. *scalămus ‖ cast. escálamo ‖ cat. escàlem 

escalamurcio m. ‖ cast. discusión acalorada ‖ cat. discussió acalorada 

escalamurdiu - escalamurdida adch. ‖ cast. aturdido; alicaído, decaído, 
desanimado, mesingo, abatido ‖ cat. eixelebrat; alacaigut, decaigut, 
desanimat, desconhortat, abatut 

escalamurriau - escalamurriada / encalamurriau adch. ‖ cast. bochornoso 
(tiempo) ‖ cat. xafogós 

escalar adch. ‖ cast. escalar ‖ cat. escalar 

escalar m. ‖ cast. paso escalonado entre montañas ‖ cat. pas escalonat entre 
muntanyes 

escalar tr. ‖ cast. escalar; escalonar; abrir profundos surcos en la tierra las 
aguas torrenciales ‖ cat. escalar; escalonar; obrir profunds solcs a la terra 
les aigües torrencials 

escalatridor - escalatridera adch. ‖ cast. impertinente, molesto, que saca de 
quicio ‖ cat. impertinent, molest, que fa sortir de polleguera 

escalatrir intr. ‖ cast. perder la paciencia, impacientarse ‖ cat. perdre la 
paciència, impacientar-se, despacientar-se 

escalatrir (fer) loc. ‖ cast. hacer perder la paciencia, impacientar, desesperar, 
irritar, exasperar ‖ cat. fer perdre la paciència, impacientar, desesperar, 
irritar, exasperar 

escalavradura f. ‖ cast. descalabradura; herida ‖ cat. trenc al cap; ferida 

escalavrar tr. y pron. ‖ de *scalaverar ‖ cast. descalabrar, escalabrar; herir ‖ 
cat. escalabrar; ferir, nafrar 

escalavrau m. ‖ cast. descalabradura; herida ‖ cat. trenc al cap; ferida 

escalavrau - escalavrada pp. adch. ‖ cast. descalabrado, escalabrado ‖ cat. 
escalabrat 

escalavro m. ‖ cast. descalabro, contratiempo ‖ cat. daltabaix, contratemps 

escalbullo m. ‖ cast. vaharada que sube de la tierra al mojarse ‖ cat. bafarada 
que puja de la terra al mullar-se 

escalcanyar tr. y pron. ‖ cast. desquiciar, sacar de quicio; destalonar; 
desbastar el casco de una caballería ‖ cat. treure de polleguera; 
desballestar; destalonar; desbastar el casc d’una cavalleria 

escalcanyau - escalcanyada adch. ‖ cast. desquiciado; destalonado ‖ cat. 
fora de polleguera; desballestat; destalonat 

escalcegada / escalcigada f. ‖ cast. coz ‖ cat. coça, guitza 

escalcegar / escalcigar tr. ‖ cast. cocear ‖ cat. guitar, reguitnar 

escaldabullo m. ‖ cast. bochorno, calor sofocante y pegajoso ‖ cat. xafogor, 
calor sufocant i enganxosa 

escaldada f. ‖ cast. escaldadura; sopa que se confecciona por escaldadura 
‖ cat. escaldament, escaldada; sopa que es confecciona per escaldada 

escaldadura f. ‖ cast. escaldadura ‖ cat. escaldament, escaldada 

escaldafriar tr. y pron. ‖ cast. escalofriar ‖ cat. fer estremir, esgarrifar 

escaldafriau - escaldafriada pp. adch. ‖ cast. escalofriado ‖ cat. estremit, 
esgarrifat 
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escaldafrío / escaldafríos, escalafrío m. ‖ lat. calda ad frigĭdum ‖ cast. 
escalofrío, calofrío ‖ cat. calfred, esgarrifança 

escaldaoficios adch. y s. ‖ cast. persona inconstante que comienza muchas 
tareas y no termina ninguna ‖ cat. persona inconstant que comença 
moltes tasques i no n’acaba cap 

escaldar tr. y pron. ‖ lat. excaldāre ‖ cast. escaldar; escocer, irritar; deshelar; 
poner candente un hierro para sacarle filo ‖ cat. escaldar; desglaçar, 
desgelar; posar candent un ferro per treure-li tall 

escaldarrocero - escaldarrocera adch. y s. ‖ cast. vocinglero, gritón, chillón, 
gritador ‖ cat. baladrer, cridaner, cridaire 

escaldarrociar / escaldarruciar intr. ‖ cast. vocear, vociferar, alborotar, 
armar griterío ‖ cat. baladrejar, vociferar, esvalotar, armar cridòria 

escaldarroz m. ‖ cast. vocerío, griterío, alboroto ‖ cat. cridòria, baladreig, 
xivarri 

escaldau - escaldada adch. ‖ cast. escaldado; escocido, irritado ‖ cat. 
escaldat; coent, irritat 

escaldau m. ‖ cast. torta de anís (se elabora escaldando la harina) ‖ cat. coca 
d’anís (s’elabora escaldant la farina) 

escaldir tr. y pron. ‖ cast. escaldar ‖ cat. escaldar 

escaldón m. ‖ cast. papilla escaldada; comida escaldada para los animales 
de corral ‖ cat. farinetes escaldades; menjar escaldada per als animals de 
corral 

escaldrufiar / esgaldrufiar intr. ‖ cast. pasar de unas tareas a otras 
intermitentemente ‖ cat. passar d’unes tasques a altres intermitentment 

escaleno - escalena adch. y m. ‖ gr. σκαληνός ‖ cast. escaleno ‖ cat. escalè 

escalentir tr. ‖ cast. escaldar; escaldar la colada de ropa; escaldar la ceniza 
para la colada ‖ cat. escaldar; escaldar la bugada; escaldar la cendra per 
a la bugada 

escalentiu - escalentida adch. ‖ cast. escaldado; caliente, salido, cachondo, 
con apetito sexual ‖ cat. escaldat; eixit, calent, amb desig sexual 

escalera f. ‖ lat. scalaria ‖ cast. peldaño, escalón; escalera de mano; adral ‖ 
cat. esglaó, escaló; escala de mà; barana del carro 

escaleral m. ‖ Populus tremula ‖ cast. álamo temblón ‖ cat. trèmol 

escaleras f. pl. ‖ cast. escalera de obra (de una vivienda, en una calle, etc.) 
‖ cat. escala d’obra (d’un habitatge, en un carrer, etc.) 

escalereta f. ‖ cast. peldaño, escalón; escalerilla ‖ cat. esglaó, escaló; escaleta 

escaleretas f. pl. ‖ cast. escalinata ‖ cat. escalinata 

escalerón m. ‖ cast. escalón, peldaño ‖ cat. esglaó, escaló 

escaleronar tr. ‖ cast. escalonar ‖ cat. escalonar, esgraonar 

escaleronau - escaleronada adch. ‖ cast. escalonado ‖ cat. escalonat, 
esgraonat 

escalerucio m. ‖ cast. peldaño, escalón; escalerucha ‖ cat. esglaó, escaló; 
escalota 

escalfador - escalfadera, escalfadora adch. y m. ‖ cast. calentador ‖ cat. 
escalfador 

escalfador m. ‖ cast. tumbilla, mundillo ‖ cat. escalfeta 

escalfadura f. ‖ cast. calentamiento ‖ cat. escalfament 

escalfar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *scalefare ‖ cast. calentar; cocer; caldear ‖ cat. 
escalfar 

escalfau - escalfada pp. adch. ‖ cast. escalfado, caldeado, caliente, 
calentado ‖ cat. escalfat 

escalfereixer / escalferecer tr. y pron. ‖ cast. enmohecer, florecer, poner 
mohoso ‖ cat. florir 

escalferir / escalfarir tr. y pron. ‖ cast. escocer, irritar, rozar ‖ cat. escaldar, 
coure 

escalferir-se v. pron. ‖ cast. enmohecerse, florecerse, ponerse mohoso ‖ cat. 
florir-se 
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escalferiu - escalferida pp. adch. ‖ cast. escocido, irritado, rozado; 
enmohecido, mohoso, florecido ‖ cat. escaldat, coent; florit 

escalfet - escalfeta adch. y s. ‖ cast. cotilla, fisgón, curioso, entrometido, 
chismoso ‖ cat. tafaner, xafarder, furoner, curiós 

escalfeta / escaufeta f. ‖ cast. brasero; tumbilla, mundillo ‖ cat. braser; 
escalfeta 

escalfidor m. ‖ cast. punzón para practicar agujeros ‖ cat. punxó per practicar 
forats 

escalfilador / escafilador, escarfilador m. ‖ cast. escoplo de cantería ‖ cat. 
badaina de picapedrer 

escalfiladura / escafiladura f. ‖ cast. labra, labrado de piedra; acción y efecto 
de descafilar ‖ cat. talla de pedra; escatada 

escalfilar / escafilar tr. ‖ cast. cantear, tallar piedra; descafilar ‖ cat. escatar, 
tallar pedra; escalabornar 

escalfir tr. y pron. ‖ cast. escocer, irritar; inflamar; calentar ‖ cat. escaldar, 
coure; inflamar; escalfar 

escalfiu - escalfida adch. ‖ cast. escocido, irritado; cocido ‖ cat. escaldat, 
coent; cuit 

escalfor f. ‖ cast. calor intenso ‖ cat. calor intensa 

escalforaza f. ‖ cast. bochorno, calor sofocante ‖ cat. xafogor, calor sufocant 

escalfoso - escalfosa adch. y s. ‖ cast. pelota, lameculos, adulador ‖ cat. 
adulador, llepaculs 

escalfutina f. ‖ cast. bochorno, calor sofocante ‖ cat. xafogor, calor sufocant 

escaliar tr. ‖ lat. squalidare ‖ cast. artigar, roturar ‖ cat. artigar, eixermar 

escalicuet - escalicueta / escalicueto adch. y s. ‖ cast. cotilla, fisgón, 
entrometido, curioso; pizpireto, alegre, vivaz; agudo, espabilado, sagaz 
‖ cat. tafaner, xafarder, furoner, curiós; eixerit, alegre, vivaç; agut, 
espavilat, sagaç 

escalinata f. ‖ cast. escalinata ‖ cat. escalinata 

escalio m. ‖ cast. artiga, escajo ‖ cat. artiga 

escalio m. ‖ cast. plataforma en que se coloca el ataúd con el difunto ‖ cat. 
plataforma en què es col·loca el taüt amb el difunt 

escalivada f. ‖ cast. escalivada ‖ cat. escalivada 

escalivador m. ‖ cast. atizador, tirabrasas, hurgón ‖ cat. furga, burxa, atiador 

escalivar tr. ‖ cast. atizar, tizonear, avivar, remover las brasas; asar hortalizas 
en las brasas ‖ cat. atiar, furgar, remenar el caliu; escalivar, coure 
hortalisses al caliu 

escalla f. ‖ lat. scandŭla ‖ Triticum monococcum ‖ cast. carraón, escalla, trigo 
chamorro, trigo escaña cultivada ‖ cat. espelta petita 

escalla f. ‖ cast. trozo de leña rajada; astilla; esquirla ‖ cat. tros de llenya 
estellada; estella, ascla; esberla 

escalla silvestre loc. ‖ Triticum dicoccoides ‖ cast. escanda, escaña, trigo 
almidonero silvestre ‖ cat. pisana silvestre 

escallar intr. ‖ cast. madurar el trigo (cuando se abren las espigas) ‖ cat. 
madurar el blat (quan s’obren les espigues) 

escallar tr. ‖ cast. enlucir, enyesar, revocar ‖ cat. arrebossar, lliscar, enguixar 

escallar tr. y pron. ‖ cast. astillar; descascarar; desgajar ‖ cat. estellar, asclar; 
esclofollar, escloscar; esgallar, esberlar 

escallas (a) loc. ‖ cast. a trozos; a gajos ‖ cat. a trossos; a grills 

escallau - escallada pp. adch. ‖ cast. astillado; enlucido, enyesado, 
revocado; roturado, artigado; descascarado ‖ cat. estellat, asclat; 
arrebossat, lliscat, enguixat; artigat, eixermat; esclofollat, escloscat 

escalleta f. ‖ cast. astilla pequeña; esquirla ‖ cat. estella petita; esberla 

escallo m. ‖ cast. parte de un terreno diferenciada del resto ‖ cat. part d’un 
terreny diferenciada de la resta 

escallón m. ‖ cast. tarugo de leña, zoquete, astilla gruesa de madera ‖ cat. 
socó de llenya, talòs, ascla gruixuda de fusta 
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escallonera f. ‖ Amelanchier ovalis ‖ cast. cormiera, guillomo ‖ cat. corner, 
pomerola 

escalluela f. ‖ moz. iškaylûla ‖ Phalaris canariensis ‖ cast. alpiste (planta) ‖ 
cat. escaiola 

escalluela f. ‖ cast. alpiste (semilla) ‖ cat. grana d’escaiola 

escalmo m. ‖ lat. scalmus ‖ cast. escalmo ‖ cat. escàlem 

escalochar tr. ‖ cast. abarrancar, formarse barrancos ‖ cat. abarrancar, 
formar-se barrancs 

escalón m. ‖ cast. escalón, peldaño ‖ cat. esglaó, escaló 

escalonadament adv. ‖ cast. escalonadamente ‖ cat. escalonadament 

escalonamiento m. ‖ cast. escalonamiento ‖ cat. escalonament 

escalonar tr. ‖ cast. escalonar ‖ cat. escalonar 

escalonau - escalonada pp. adch. ‖ cast. escalonado ‖ cat. escalonat 

escalope m. ‖ fr. escalope ‖ cast. escalope ‖ cat. escalopa 

escaluenya / escalluena, escalluenya, escanuella f. ‖ lat. ascalonia 
[caepa] ‖ Allium ascalonicum ‖ cast. escalonia, escaloña, chalota ‖ cat. 
escalunya 

escalvinar intr. ‖ cast. encalvecer, encalvar ‖ cat. encalbir 

escalzoniar intr. ‖ cast. moverse rápido; actuar con agilidad; caminar deprisa 
‖ cat. moure’s amb agilitat 

escalzoniar a mont-través loc. ‖ cast. ir a campo través ‖ cat. anar camps a 
través 

escama f. ‖ lat. squama ‖ cast. escama ‖ cat. escata, escama 

escamaciar intr. ‖ cast. patalear, patear ‖ cat. camejar 

escamadura f. ‖ cast. escamadura ‖ cat. escatadura, escatada 

escamalar / escamallar tr. ‖ cast. desramar, cortar ramas gruesas de un 
árbol; arrancar ramas gruesas de un árbol; trocear un árbol, cortar leña 

‖ cat. esbrancar els camals d’un arbre; esbessar; trossejar un arbre, fer 
llenya 

escamalau - escamalada / escamallau, escamaliau adch. ‖ cast. 
desramado, sin ramas; troceado en leña ‖ cat. esbrancat, sense camals; 
fet llenya 

escamaliar tr. ‖ cast. desramar, cortar ramas gruesas de un árbol; arrancar 
ramas gruesas de un árbol; trocear un árbol, cortar leña ‖ cat. esbrancar 
els camals d’un arbre; esbessar; trossejar un arbre, fer llenya 

escamallada f. ‖ cast. caminata agotadora; esfuerzo agotador ‖ cat. caminada 
extenuant; esforç extenuant 

escamallar tr. ‖ cast. cansar, derrengar, fatigar, agotar, extenuar ‖ cat. cansar, 
baldar, extenuar 

escamallar-se v. pron. ‖ cast. cansarse las piernas; fatigarse por una marcha 
dura ‖ cat. cansar les cames; fatigar-se per una marxa dura 

escamallau - escamallada pp. adch. ‖ cast. cansado, fatigado, agotado, 
extenuado (esp. de las piernas) ‖ cat. cansat, fatigat, esgotat, extenuat 
(esp. de les cames) 

escamallo / escamall m. ‖ cast. caminata agotadora, marcha fuerte; esfuerzo 
físico severo (esp. el hecho con las piernas); cansancio, paliza, fatiga, 
extenuación ‖ cat. caminada esgotadora, marxa fort; esforç físic sever 
(esp. el fet amb les cames); cansament, fatiga, extenuació 

escamaluchar tr. ‖ cast. desramar, cortar ramas gruesas de un árbol; trajinar; 
faenar, trabajar ‖ cat. esbrancar els camals d’un arbre, esbessar; traginar; 
fer feines, treballar 

escamar tr. ‖ lat. desquamāre ‖ cast. escamar, desescamar ‖ cat. escatar 

escamar tr. y pron. ‖ cast. escamar, mosquear; escaldar ‖ cat. escamar, 
emprenyar; escaldar 

escamar tr. y pron. ‖ cast. cansar las piernas ‖ cat. cansar les cames 

escamarlán m. ‖ cat. escamarlà ‖ Nephrops norvegicus ‖ cast. cigala 
(crustáceo) ‖ cat. escamarlà 
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escamatiar intr. ‖ cast. patalear, patear; forcejear ‖ cat. camejar; forcejar 

escamau - escamada adch. ‖ cast. cansado de las piernas, fatigado, 
agotado, extenuado ‖ cat. cansat de les cames, fatigat, extenuat 

escamau - escamada adch. ‖ cast. escamado, escarmentado, receloso ‖ cat. 
escamat, escarmentat, recelós 

escambrón m. ‖ Rhamnus lycioides ‖ cast. espino negro ‖ cat. arçot 

escambrón m. ‖ cast. escoplo ‖ cat. escarpra, escarpre 

escambronal m. ‖ cast. terreno poblado de espinos ‖ cat. terreny poblat 
d’arços 

escamiforme adch. ‖ cast. escamiforme ‖ cat. escamiforme 

escamilla f. ‖ cast. taburete alto ‖ cat. tamboret alt 

escamilleta f. ‖ cast. taburete, banqueta, banquito, escabel ‖ cat. tamboret; 
escambell 

escamisar tr. y pron. ‖ cast. descamisar ‖ cat. escamisar 

escamisau - escamisada adch. y s. ‖ cast. descamisado ‖ cat. descamisat 

escamochar tr. ‖ cast. deschuponar, desfollonar, despimpollar; timar, estafar 
‖ cat. esllucar, esbrotar, esbrotonar; estafar 

escamochau - escamochada adch. ‖ cast. deschuponado, limpio de 
renuevos ‖ cat. esllucat, esbrotat 

escamoche m. ‖ cast. pretexto, excusa; reparo, pega, inconveniente; 
obstáculo; escaqueo ‖ cat. pretext, excusa; objecció, inconvenient; 
obstacle; escapoliment, fugida d’estudi 

escamochero - escamochera adch. y s. ‖ cast. remolón, vago, gandul, 
holgazán, perezoso ‖ cat. gandul, dropo, mandrós, peresós 

escamoches (meter) loc. ‖ cast. poner inconvenientes, buscar tres pies al 
gato ‖ cat. posar inconvenients, buscar tres peus al gat 

escamochiar intr. ‖ cast. remolonear, vaguear, holgazanear, gandulear; 
escatimar, disminuir; abandonar las colmenas viejas (las abejas) ‖ cat. 

gandulejar, dropejar, mandrejar; escatimar, disminuir; abandonar les 
arnes velles (les abelles) 

escamocho - escamocha adch. y s. ‖ cast. raquítico, desmedrado, 
esmirriado, enclenque ‖ cat. raquític, esmerlit, escarransit 

escamocho m. ‖ cast. pretexto, excusa; restos de comida, sobras; jabardo ‖ 
cat. pretext, excusa; sobres, restes de menjar, sobralles; eixam petit 

escamonea f. ‖ lat. scammonĕa ‖ cast. escamonea ‖ cat. escamonea 

escamoso - escamosa adch. ‖ cast. escamoso ‖ cat. escatós, esquamós 

escamoteyo / escamoteo, escamotío m. ‖ cast. escamoteo ‖ cat. escamoteig 

escamotiador - escamotiadera, escamotiadora adch. y s. ‖ cast. 
escamoteador ‖ cat. escamotejador 

escamotiar tr. ‖ cast. escamotear; alternar, usar alternativamente ‖ cat. 
escamotejar; alternar, usar alternativament 

escampa f. ‖ cast. escoba rústica hecha con palos o varas ‖ cat. escombra 
rústica feta amb pals o vares 

escampada f. ‖ cast. escampada, clara ‖ cat. escampada 

escampadero m. ‖ cast. descampado ‖ cat. descampat 

escampador - escampadera, escampadora adch. y s. ‖ cast. dispersor, 
esparcidor, desparramador ‖ cat. escampador 

escampamiento m. ‖ cast. expansión; desparramamiento ‖ cat. expansió; 
escampada, escampament 

escampar tr. y pron. ‖ cast. dispersar, diseminar, desperdigar, esparcir; 
derramar; extender; difundir, divulgar, propagar; barrer ‖ cat. escampar; 
escombrar 

escampar v. impers. ‖ cast. escampar, descampar, abonanzar, amainar, 
despejarse el cielo ‖ cat. escampar-se, abonançar, amainar, aclarir el cel 

escampar la boira loc. ‖ cast. levantarse la niebla ‖ cat. esboirar 
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escampar la boira (a) loc. ‖ cast. a freír espárragos, a hacer puñetas, a paseo 
‖ cat. al botavant, a fer punyetes, a passeig 

escampau - escampada adch. ‖ cast. escampado, sereno, raso, 
abonanzado ‖ cat. escampat 

escampau m. ‖ cast. descampado ‖ cat. descampat 

escampavía f. ‖ cast. escampavía ‖ cat. escampavies 

escampe m. ‖ cast. escampo, cielo despejado, sereno, raso ‖ cat. cel 
escampat, ras 

escampiar intr. ‖ cast. dispersar, diseminar, desperdigar, esparcir ‖ cat. 
escampar 

escampilla f. ‖ cast. toña, tala (juego y palillo) ‖ cat. escampilla, escampella, 
bòlit (joc i bastó) 

escampío m. ‖ cast. descampado ‖ cat. descampat 

escamuciar intr. ‖ cast. patalear, patear ‖ cat. camejar 

escanabastiar tr. y pron. ‖ cast. romper, deshacer, destrozar, despedazar ‖ 
cat. rompre, desfer, esbocinar, esmicolar, destrossar 

escanabastiau - escanabastiada pp. adch. ‖ cast. roto, deshecho, 
destrozado, despedazado ‖ cat. romput, desfet, esbocinat, esmicolat, 
destrossat 

escanalar tr. ‖ cast. acanalar ‖ cat. acanalar 

escanalar-se v. pron. ‖ cast. formarse regatos o torrentes; escagarruciarse, 
escagarruzarse ‖ cat. formar-se rierols o torrents; escagassar-se 

escancallau - escancallada adch. ‖ cast. decrépito, achacoso; destartalado, 
desvencijado ‖ cat. decrèpit, xacrós; atrotinat,  esgavellat 

escancelación f. ‖ cast. cancelación ‖ cat. cancel·lació 

escanceladera f. ‖ cast. canceladora ‖ cat. validadora, màquina validadora 

escancelador - escanceladera adch. ‖ cast. cancelador ‖ cat. cancel·lador, 
que cancel·la 

escancelar tr. ‖ lat. vulg. *excancellāre ‖ cast. cancelar ‖ cat. cancel·lar 

escanciar tr. ‖ cast. escanciar ‖ cat. abocar vi o licors 

escancillar tr. ‖ cast. promover bulos, extender falsos rumores ‖ cat. promoure 
rumors, estendre falsos rumors 

escancillar tr. y pron. ‖ cast. deteriorar la orilla de un cauce, de una vía o de 
una parcela ‖ cat. deteriorar la vora d’un llit, d’una via o d’una parcel·la 

escandalera f. ‖ cast. escandalera, jaleo, alboroto, bulla, follón ‖ cat. escàndol, 
rebombori, xivarri, gresca, borrombori 

escandalizar tr. y pron. ‖ cast. escandalizar ‖ cat. escandalitzar 

escandallar tr. ‖ cast. escandallar; tasar, preciar, poner precio ‖ cat. 
escandallar; taxar, prear, posar preu 

escandallo m. ‖ lat. vulg. *scandacŭlum ‖ cast. escandallo ‖ cat. escandall 

escandalo m. ‖ lat. med. scandălum ‖ cast. escándalo ‖ cat. escàndol 

escandalosa f. ‖ cast. escandalosa ‖ cat. escandalosa 

escandalosament adv. ‖ cast. escandalosamente ‖ cat. escandalosament 

escandaloso - escandalosa adch. y s. ‖ lat. med. scandalōsus ‖ cast. 
escandaloso ‖ cat. escandalós 

escandelar tr. ‖ cast. desflorar las coníferas, quitarles los estróbilos ‖ cat. 
desflorar les coníferes, treure’ls-hi els estròbils 

escandinau - escandinava / escandinavo adch. y s. ‖ cast. escandinavo ‖ 
cat. escandinau 

escandio m. ‖ lat. scandium ‖ cast. escandio ‖ cat. escandi 

escandir tr. ‖ lat. scandĕre ‖ cast. escandir ‖ cat. escandir 

escaner m. ‖ ang. scanner ‖ cast. escáner ‖ cat. escàner 

escaneyo / escaneo, escanío m. ‖ cast. escaneo ‖ cat. escaneig 

escanguillar tr. y pron. ‖ cast. descangallar, descoyuntar, desmadejar ‖ cat. 
desconjuntar, afeblir, desmanegar-se 
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escanguillau - escanguillada adch. y s. ‖ cast. descangallado, 
descoyuntado, desmadejado ‖ cat. desconjuntat, afeblit, desmanegat 

escaniar tr. ‖ cast. escanear ‖ cat. escanejar 

escanillau - escanillada / escanillato adch. ‖ cast. escuálido, esquelético, 
flaco ‖ cat. escanyolit, esquelètic, flac 

escanista s. ‖ cast. escanista ‖ cat. escanista 

escanografo m. ‖ cast. escanógrafo ‖ cat. escanògraf 

escanograma m. ‖ cast. escanograma ‖ cat. escanograma 

escansión f. ‖ lat. med. scansio ‖ cast. escansión ‖ cat. escansió 

escantador - escantadera, escantadora adch. y s. ‖ lat. excantātor ‖ cast. 
encantador, hechicero, embrujador ‖ cat. encantador, encisador, fadador 

escantamiento m. ‖ cast. encanto, encantamiento, encantación, hechizo ‖ cat. 
encant, encantació, encantament 

escantar tr. ‖ lat. excantāre ‖ cast. encantar, hechizar ‖ cat. encantar, fetillar, 
encisar 

escantillar / escantellar tr. y pron. ‖ cast. descantear, descanterar, 
descantillar, desportillar, desconchar; astillar; gastar o consumir una 
parte de algo que estaba sin estrenar; cambiar un billete dinerario por 
moneda más menuda ‖ cat. escantonar, escantellar, escrostonar; estellar; 
gastar o consumir una part d'alguna cosa que estava sense estrenar; 
canviar un bitllet dinerari per moneda més menuda 

escantillau - escantillada / escantellau pp. adch. ‖ cast. descanterado, 
descantillado, desportillado, desconchado; astillado ‖ cat. escantonat, 
escantellat, escrostonat; estellat 

escantillón m. ‖ cast. desportilladura; trozo de pan partido con la mano ‖ cat. 
escantell; bocí de pa partit amb la mà 

escantillón (a) loc. ‖ cast. forma de partir el pan u otro alimento con la mano, 
sin cuchillo ‖ cat. forma de partir el pa o un altre aliment amb la mà, sense 
ganivet 

escanto m. ‖ cast. encanto, encantamiento, encantación, hechizo ‖ cat. 
encant, encanteri, encantament 

escanturriar / escantarruciar tr. ‖ cast. canturrear, tararear ‖ cat. cantussejar, 
taral·larejar, taral·lejar 

escanuciar / escanyuciar intr. ‖ cast. ladrar ‖ cat. lladrar, bordar 

escanyacía f. ‖ cast. atragantamiento; picor de garganta; tos perruna ‖ cat. 
escanyament, ennuec, engargussament; picor de gola 

escanyaciar / escanaciar tr. y pron. ‖ cast. estrangular, ahogar, asfixiar, 
atragantar ‖ cat. escanyar 

escanyacrabas / escanacrabas adch. y s. ‖ cast. raquítico, desmedrado, 
esmirriado, enclenque ‖ cat. raquític, esmerlit, escarransit 

escanyacrabas / escanacrabas m. ‖ cast. borrasca fría, chubasco con bajas 
temperaturas; desfiladero, escarpa, risco ‖ cat. borrasca freda, ruixat amb 
baixes temperatures; escarpa, cingle 

escanyadero - escanyadera / escanadero adch. ‖ cast. intragable, 
ahogadizo, que atraganta ‖ cat. escanyadís 

escanyador - escanyadera / escanador adch. ‖ cast. intragable, ahogadizo, 
que atraganta ‖ cat. escanyadís 

escanyador m. ‖ cast. caliqueño, tagarnina ‖ cat. caliquenyo, escanyapits 

escanyadura / escanadura f. ‖ cast. estrangulamiento, ahogo, asfixia, 
atragantamiento ‖ cat. escanyament 

escanyamiza f. ‖ cast. cementerio ‖ cat. cementiri 

escanyar / escanar, escannar tr. y pron. ‖ cast. atragantar; ahogar, asfixiar; 
estrangular; irse por el otro lado (comida o bebida); estrechar ‖ cat. 
escanyar; estretir 

escanyau - escanyada / escanau, escannau pp. adch. ‖ cast. atragantado; 
ahogado, asfixiado; estrecho, angosto ‖ cat. escanyat; estret, angost 

escanyauellas f. ‖ Polygonum aviculare ‖ cast. centinodia ‖ cat. centinòdia, 
passacamins, herba de cent nusos, travacavalls  
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escanyicia f. ‖ cast. alboroto de ladridos, ladrería; jauría ‖ cat. lladradissa, 
avalot de lladrucs; gossada, canilla 

escanyo m. ‖ lat. scamnum ‖ cast. escaño; angarilla, andas, parihuelas ‖ cat. 
escó, escon; baiard, civera 

escanyuflar tr. y pron. ‖ cast. romper, estropear, desbaratar, averiar, 
escacharrar, deteriorar ‖ cat. rompre, espatllar, desbaratar, avariar, 
deteriorar 

escanyutadera f. ‖ cast. alboroto de ladridos, ladrería, ladra ‖ cat. lladradissa, 
avalot de lladrucs 

escanyutador - escanyutadera adch. ‖ cast. ladrador ‖ cat. lladrador, 
lladraire, bordador 

escanyutar intr. ‖ cast. ladrar; vociferar, gritar ‖ cat. lladrar, bordar; vociferar, 
cridar 

escanyutar tr. ‖ cast. destallar, deschuponar, desmamonar, desfollonar ‖ cat. 
despollissar 

escanyuto m. ‖ cast. ladrido; aullido ‖ cat. lladruc; ganyit 

escapada f. ‖ cast. escapada; acción rápida ‖ cat. escapada; acció ràpida 

escapadeta f. ‖ cast. receso, pausa; escapadita ‖ cat. recés, pausa; 
escapadeta 

escapadizo m. ‖ cast. escapada, escapadita; descuido, despiste, negligencia 
‖ cat. escapada, escapadeta; distracció, negligència 

escapadizo (d’) loc. ‖ cast. de refilón, de pasada, por encima ‖ cat. de 
passada, per damunt 

escapar intr. y pron. ‖ lat. vulg. *excappare ‖ cast. escapar; recobrarse, 
recuperarse, sanar; engordar, dejar de estar flaco; librarse, salvarse ‖ cat. 
escapar; recobrar-se, recuperar-se, sanar; engreixar, deixar d'estar flac; 
lliurar-se, salvar-se 

escapar intr. ‖ cast. arraigar, enraizar, agarrar ‖ cat. arrelar, agafar, prendre 

escaparate m. ‖ neer. schaprade ‖ cast. escaparate ‖ cat. escaparata, 
aparador 

escaparatismo m. ‖ cast. escaparatismo ‖ cat. aparadorisme 

escaparatista s. ‖ cast. escaparatista ‖ cat. aparadorista 

escaparrar / escaparnar tr. y pron. ‖ cast. desgarrapatar ‖ cat. netejar de 
paparres 

escaparrar (mandar a) loc. ‖ cast. mandar a hacer puñetas, mandar a freír 
churros, mandar a tomar por saco, mandar a la mierda ‖ cat. enviar a fer 
punyetes, enviar a prendre pel sac, engegar a passeig, enviar a la merda 

escaparrar (marchar a) loc. ‖ cast. irse a hacer puñetas, irse freír churros, 
irse a tomar por saco, irse a la mierda ‖ cat. anar-se’n a prendre pel cul, 
anar-se’n a prendre pel sac, anar-se’n a fer punyetes, anar-se’n a la 
merda 

escapar-se a correr loc. ‖ cast. echar a correr ‖ cat. arrencar a córrer 

escapatoria f. ‖ cast. escapatoria ‖ cat. escapatòria 

escapau - escapada adch. ‖ cast. escapado, raudo, rápido, veloz; crecido, 
fortalecido, engordado; recuperado, sanado ‖ cat. escapat, rabent, ràpid, 
veloç; crescut, enfortit, revitalitzat; recuperat, sanat 

escape m. ‖ cast. escape, escapada ‖ cat. escap, escapada 

escape (a) loc. ‖ cast. a escape, enseguida, rápidamente, inmediatamente ‖ 
cat. de seguida, tot seguit, ràpidament, immediatament, a corre-cuita 

escaperar tr. y pron. ‖ cast. descubrirse, destocarse, desgorrarse ‖ cat. 
descobrir-se, treure’s el barret 

escaperau - escaperada pp. adch. ‖ cast. destocado, descubierto, 
desgorrado ‖ cat. descobert, sense barret 

escaperotar-se v. pron. ‖ cast. descubrirse, destocarse, desgorrarse ‖ cat. 
descobrir-se, treure’s el barret 

escaperotau - escaperotada adch. ‖ cast. destocado, descubierto, 
desgorrado ‖ cat. descobert, sense barret 
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escapiforme adch. ‖ cast. escapiforme ‖ cat. escapiforme 

escapismo m. ‖ cast. escapismo ‖ cat. escapisme 

escapista s. ‖ cast. escapista ‖ cat. escapista 

escapizón m. ‖ cast. escapada, escapadita ‖ cat. escapada, escapadeta 

escapo m. ‖ lat. scapus ‖ cast. escapo ‖ cat. escap (peduncle) 

escapolar tr. ‖ cast. esbozar, bosquejar ‖ cat. esbossar 

escapón m. ‖ cast. escapada, huida; quiebro, finta ‖ cat. escapada, fugida; 
finta 

escapula f. ‖ lat. scapŭla ‖ cast. escápula ‖ cat. escàpula 

escapulalchia f. ‖ cast. escapulalgia ‖ cat. escapulàlgia 

escapular adch. ‖ cast. escapular ‖ cat. escapular 

escapulario m. ‖ lat. med. scapularium ‖ cast. escapulario ‖ cat. escapulari 

escapurriar tr. ‖ cast. cuidar, atender, asistir, sacar adelante ‖ cat. cuidar, 
atendre, assistir, tirar endavant 

escapurrir tr. ‖ cast. cuidar, atender, asistir, sacar adelante ‖ cat. cuidar, 
atendre, assistir, tirar endavant 

escapurriu - escapurrida adch. ‖ cast. cuidado, atendido, asistido ‖ cat. 
cuidat, atès, assistit 

escaque m. ‖ lat. med. scaccus ‖ cast. escaque, cuadro, casilla; jaque; pieza 
de ajedrez ‖ cat. escac, casella; escac, xec; peça d’escacs 

escaque (en) loc. ‖ cast. en jaque ‖ cat. en escac 

escaque y mate loc. ‖ cast. jaque mate ‖ cat. escac i mat 

escaque-rei loc. ‖ cast. jaque al rey ‖ cat. escac al rei 

escaque-reina loc. ‖ cast. jaque a la reina ‖ cat. escac a la reina 

escaquero m. pl. ‖ lat. med. scaccus ‖ cast. tablero de ajedrez, damero; 
damerograma ‖ cat. escaquer, tauler d’escacs 

escaques m. pl. ‖ lat. med. scaccus ‖ cast. ajedrez, escaques; tablero de 
ajedrez ‖ cat. escacs; escaquer, tauler d’escacs 

escaquiau - escaquiada adch. ‖ cast. ajedrezado, escacado, escaqueado, a 
cuadros ‖ cat. escacat 

escaquista s. ‖ cast. ajedrecista ‖ cat. escaquista 

escaquistico - escaquistica adch. ‖ cast. ajedrecista ‖ cat. escaquístic 

escar tr. ‖ cast. buscar, recoger algo y traerlo (requiere un contexto de 
desplazamiento) ‖ cat. buscar, cercar, recollir alguna cosa i portar-la 
(requereix un context de desplaçament) 

escar (ir a) loc. ‖ cast. ir a por, ir a buscar, ir a traer ‖ cat. anar per, venir per, 
anar a per, venir a per, anar a buscar, venir a buscar 

escar (marchar a) loc. ‖ cast. ir a por, ir a buscar, ir a traer ‖ cat. anar per, 
venir per, anar a per, venir a per, anar a buscar, venir a buscar 

escara f. ‖ lat. med. eschăra ‖ cast. escara ‖ cat. escara 

escarabacha f. ‖ cast. cucaracha ‖ cat. panerola, escarabat de cuina 

escarabachín m. ‖ cast. escarabajo ‖ cat. escarabat 

escarabachina f. ‖ cast. cucaracha ‖ cat. panerola, escarabat de cuina 

escarabachinar-se v. pron. ‖ cast. broncearse, ponerse moreno ‖ cat. 
embrunir, posar-se moreno 

escarabachinau - escarabachinada adch. ‖ cast. moreno, de piel oscura ‖ 
cat. moreno, morè, de pell bruna 

escarabacho / escaraballo, escarbacho, esgarabacho, cucarabacho m. 
‖ lat. vulg. scarabaeus ‖ cast. escarabajo ‖ cat. escarabat 

escarabacho de femera loc. ‖ Melolontha melolonta ‖ cast. escarabajo 
sanjuanero ‖ cat. escarabat de Sant Joan, escarabat de maig, escarabat 
ratlla 

escarabacho merdero / escarabacho merdeguero loc. ‖ Ateuchus sacer 
‖ cast. escarabajo pelotero, escarabajo bolero, escarabajo sagrado ‖ cat. 
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escarabat piloter, escarabat boller, escarabat buiner, escarabat merder, 
escarabat sagrat 

escarabacho pilotero loc. ‖ Ateuchus sacer ‖ cast. escarabajo pelotero, 
escarabajo bolero, escarabajo sagrado ‖ cat. escarabat piloter, escarabat 
boller, escarabat buiner, escarabat merder, escarabat sagrat 

escarace m. ‖ cast. desplante, insolencia ‖ cat. descaradura, insolència 

escaraciar intr. ‖ cast. adquirir un sabor desagradable un alimento ‖ cat. 
adquirir un sabor desagradable un aliment 

escaraciar tr. ‖ cast. reprender, abroncar ‖ cat. reprendre, esbroncar 

escaraciau - escaraciada adch. ‖ cast. agrio, agriado, de sabor áspero ‖ cat. 
agrit, agrejat, agre, de gust aspre 

escaradizo m. ‖ cast. restos de cáscaras, cascarillas o peladuras ‖ cat. restes 
de peles o pellofes 

escaradura f. ‖ cast. restos de masa sobrante de hacer el pan ‖ cat. restes de 
massa sobrant de fer el pa 

escaradura (torta d’) loc. ‖ cast. torta hecha de sobras de masa de pan ‖ cat. 
coca feta de sobralles de pasta de pa 

escaragoliar / escaracoliar intr. ‖ cast. recoger caracoles ‖ cat. collir cargols 

escaramancheta / escarrameta f. ‖ cast. fruto del boj ‖ cat. fruit del boix 

escaranguiu - escaranguida adch. ‖ cast. flaco, delgado ‖ cat. flac, magre 

escarapela f. ‖ cast. escarapela (divisa); flor del girasol ‖ cat. escarapel·la; flor 
del gira-sol 

escarapela f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, voliaina, voliana 

escarapela f. ‖ cast. riña, pelea ‖ cat. baralla, batussa, brega 

escarapeliar tr. ‖ cast. pegar, golpear, sacudir un mamporro ‖ cat. pegar, 
copejar, fotre una trompada 

escarar tr. y pron. ‖ cast. descascarillar; pelar, descascarar, raspar ‖ cat. 
espellofar; pelar, esclofollar, raspar 

escarar tr. y pron. ‖ cast. escarar ‖ cat. produir escares 

escarasador m. ‖ cast. atizador, tirabrasas, hurgón ‖ cat. furga, burxa, atiador 

escarasar tr. ‖ cast. atizar, hurgonear, remover las brasas ‖ cat. atiar, burxar, 
regirar el caliu 

escarau - escarada adch. ‖ cast. pelado, descascarado, erosionado, con la 
superficie estropeada ‖ cat. pelat, esclofollat, erosionat, amb la superfície 
feta malbé 

escarba f. ‖ cast. escarbadura, escarbo ‖ cat. esgarrapall 

escarba f. ‖ cast. chispa, centalla, escarbillos ‖ cat. espurna, guspira 

escarbacinar tr. ‖ cast. desterronar ‖ cat. esterrossar, desterrossar 

escarbaculera m. ‖ Rosa canina ‖ cast. agavanzo ‖ cat. gavarrera, roser caní 

escarbaculos m. ‖ cast. gavanzo, agavanzo, mosqueta, tapaculo, fruto del 
escaramujo ‖ cat. gavarró, tapaculs 

escarbadera f. ‖ cast. garra de ave ‖ cat. arpa d’au 

escarbadients / escarbadents m. ‖ cast. mondadientes, palillo ‖ cat. 
escuradents 

escarbadizo / escarpadizo m. ‖ cast. escarbadura, freza, rastro ‖ cat. 
esgarrapall, rastre 

escarbar / escarpar, esgarpar tr. ‖ cher. *skrapan ‖ cast. escarbar, rascar la 
superficie ‖ cat. esgarrapar, escatinyar, esgratinyar, arpellar 

escarbazar tr. y pron. ‖ cast. descrismar, descalabrar; romper la crisma ‖ cat. 
captrencar, escalabrar; rompre la crisma 

escarbe / escarpe m. ‖ cast. escarbadura, escarbo; raspadura o rascadura 
del suelo ‖ cat. esgarrapall; gratament o raspadura del terra 

escarbón m. ‖ cast. tizón, leño a medio quemar; chispa, centalla, escarbillos; 
carbonilla ‖ cat. fumall, tisa; espurna, guspira; carbonissa 

escarbotallo m. ‖ cast. tizón ‖ cat. fumall, tisa 

escarbot / escabort m. ‖ cast. tizón, leño a medio quemar ‖ cat. fumall, tisa 
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escarbotar / escabortar tr. ‖ cast. quitar a un tizón la parte carbonizada; 
despabilar, despavesar ‖ cat. treure a un fumall la part carbonitzada; 
espavilar, esmocar 

escarbotón / escabortón m. ‖ cast. tizón, leño a medio quemar ‖ cat. fumall, 
tisa 

escarbunchón m. ‖ cast. tiznadura, tiznón ‖ cat. mascara, emmascara 

escarbunyar tr. ‖ cast. atizar, remover brasas y tizones ‖ cat. atiar, remenar el 
caliu i els fumalls 

escarcallador - escarcalladera / escarquellador adch. ‖ cast. cacareador ‖ 
cat. escatainador, cloquejador 

escarcallar / escarquellar intr. ‖ cast. cacarear ‖ cat. escatainar, cloquejar 

escarcallar-se v. pron. ‖ cast. desarmarse, desmontarse, descuajaringarse, 
desvencijarse ‖ cat. desarmar-se, desmuntar-se, desballestar-se, 
descompondre’s 

escarcallau - escarcallada adch. ‖ cast. roto, desarmado, descuajaringado, 
desbaratado, desvencijado ‖ cat. romput, desarmat, desballestat, 
esgavellat 

escarcallo / escarquell, escarquello m. ‖ cast. cacareo ‖ cat. escataineig, 
cloqueig 

escarcallón - escarcallona / escarquellón adch. y s. ‖ cast. charlatán, 
parlanchín, hablador, cotorra ‖ cat. xerraire, garlaire, barbollaire, rallador, 
cotorra  

escarcamellar / escarcamallar, escarcabellar tr. y pron. ‖ cast. romper, 
desarmar, descuajaringar, desbaratar, desvencijar; desportillar, 
desconchar ‖ cat. rompre, desarmar, desballestar, descompondre, 
esgavellar; escantonar, escantellar 

escarcamellau - escarcamellada / escarcamallau, escarcabellau pp. 
adch. ‖ cast. roto, desarmado, descuajaringado, desbaratado, 
desvencijado; desportillado, desconchado ‖ cat. romput, desarmat, 
desballestat, esgavellat; escantonat, escantellat 

escarcanar / escarcanyar tr. y pron. ‖ cast. resquebrajar, rajar ‖ cat. 
esquerdar, esquerdissar 

escarcanau - escarcanada / escarcanyau, escarcaniau adch. ‖ cast. 
resquebrajado, rajado, roto ‖ cat. esquerdat, esquerdissat, trencat 

escarcaniar tr. y pron. ‖ cast. resquebrajar, rajar ‖ cat. esquerdar, esquerdissar 

escarcanyau - escarcanyada adch. ‖ cast. esquelético, flaco, delgado ‖ cat. 
esquelètic, flac, magre, desnerit 

escarcata / carcata f. ‖ cast. esqueleto, osamenta; carcasa ‖ cat. esquelet, 
ossada, carcanada; carcassa 

escarcatador - escarcatadera adch. ‖ cast. destructor; manazas ‖ cat. 
desbaratador; graponer, maldestre 

escarcatadura f. ‖ cast. desperfecto, deterioro, avería ‖ cat. desbaratament, 
deterioració, avaria 

escarcatar intr. ‖ cast. tiritar, sentir escalofríos ‖ cat. estremir-se, sentir calfreds 

escarcatar tr. y pron. ‖ cast. estropear, averiar, deteriorar; enemistar, 
indisponer, poner a mal ‖ cat. desbaratar, fer malbé, avariar, deteriorar; 
enemistar, indisposar, fer estar malavinguts 

escarcatar-se v. pron. ‖ cast. enfadarse, enojarse ‖ cat. enfadar-se, enutjar-
se 

escarcatau - escarcatada pp. adch. ‖ cast. estropeado, averiado, 
deteriorado; enfadado, enojado ‖ cat. desbaratat, fet malbé, avariat, 
deteriorat; enfadat, enutjat 

escarcateyo / escarcateo m. ‖ cast. cacareo ‖ cat. escataineig, cloqueig 

escarcatiadera f. ‖ cast. cacareo; griterío, alboroto ‖ cat. escataineig, cloqueig; 
cridòria, xivarri 

escarcatiadizo m. ‖ cast. cacareo ‖ cat. escataineig, cloqueig 

escarcatiador - escarcatiadera adch. ‖ cast. cacareador ‖ cat. escatainador, 
cloquejador 
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escarcatiar intr. ‖ cast. cacarear, cacaraquear; hablar mucho y en volumen 
alto ‖ cat. escatainar, cloquejar, escaïnar; parlar molt i en volum alt 

escarcato m. ‖ cast. persona esquelética, muy delgada ‖ cat. persona 
esquelètica, molt prima 

escarcatón m. ‖ cast. carcasa, esqueleto ‖ cat. carcanada, esquelet 

escarcel m. ‖ cast. árganas, aguaderas o angarillas para carga ‖ cat. arganells 
per a càrrega 

escarcelar tr. ‖ cast. acarrear áridos con árganas ‖ cat. traginar àrids amb 
arganells 

escarcels m. pl. ‖ cast. árganas, aguaderas o angarillas para carga ‖ cat. 
arganells per a càrrega 

escarcero - escarcera s. ‖ cast. escarzador, castrador de colmenas; 
comprador de bresca ‖ cat. brescador; comprador de bresca 

escarchofar tr. y pron. ‖ cast. chafar, aplastar ‖ cat. esclafar, aixafar 

escarchofar-se v. pron. ‖ cast. agacharse, aovillarse, acurrucarse ‖ cat. ajupir-
se, agemolir-se, arraulir-se 

escarciar tr. ‖ cast. remover la masa del adobe para que se compacte ‖ cat. 
remoure la massa de la tova perquè es compacti 

escarciar tr. ‖ cast. descortezar, descostrar ‖ cat. decorticar, escorçar, 
escorxar, descrostar 

escarcilar intr. ‖ cast. cacarear ruidosamente ‖ cat. escatainar sorollosament 

escarda f. ‖ cast. saqueo, rapiña ‖ cat. saqueig, rapinya 

escarda f. ‖ cast. esquirla, astilla ‖ cat. esberla, esquerdill 

escarda (fer una) loc. ‖ cast. saquear; apropiarse de una parte 
desproporcionadamente grande ‖ cat. saquejar; apropiar-se d’una part 
desproporcionadament gran 

escardadera / escardadora f. ‖ cast. almocafre, escardillo ‖ cat. aixadell, 
eixartell 

escardador m. ‖ cast. almocafre, escardillo ‖ cat. aixadell, eixartell 

escardadura f. ‖ cast. escardadura ‖ cat. eixarcolada, birbada 

escardalenco - escardalenca adch. ‖ cast. esbelto, espigado, estilizado; 
movido, inquieto ‖ cat. esvelt, espigat, estilitzat, escardalenc; mogut, 
inquiet 

escardar tr. ‖ cast. escardar; picar piedra ‖ cat. escardar; picar pedra 

escardau - escardada adch. ‖ cast. escardado; afeitado; aseado, acicalado 
‖ cat. escardat; afaitat; endreçat, empolainat 

escardicio - escardicia adch. ‖ cast. esbelto, espigado, estilizado ‖ cat. esvelt, 
espigat, estilitzat 

escarduciada f. ‖ cast. bronca, rapapolvo, reprimenda, regañina ‖ cat. 
arrambatge, renyada, allisada, esbronc 

escarduciar tr. ‖ cast. cardar rápido y de mala manera; reprender, abroncar; 
cortar el pelo ‖ cat. cardar ràpid i malament; reprendre, esbroncar; tallar 
els cabells 

escarguilar tr. ‖ cast. descargar estiércol; descargar un animal su 
cargamento ‖ cat. descarregar fem; descarregar un animal el seu 
carregament 

escarificación f. ‖ cast. escarificación ‖ cat. escarificació 

escarificador m. ‖ cast. escarificador ‖ cat. escarificador 

escarificadora f. ‖ cast. escarificador ‖ cat. escarificadora 

escarificar tr. ‖ lat. med. scarificāre ‖ cast. escarificar ‖ cat. escarificar 

escarioso - escariosa adch. ‖ cast. escarioso ‖ cat. escariós 

escariuela f. ‖ cast. vertedero para animales muertos ‖ cat. canyet, abocador 
per a carnús 

escarlata adch. y f. ‖ ar. dial. iškarláṭ[a] ‖ cast. escarlata ‖ cat. escarlata 

escarlatina f. ‖ cast. escarlatina ‖ cat. escarlatina 
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escarmenar / escarminar, escarmelar tr. ‖ cast. carmenar; desenredar, 
desenmarañar ‖ cat. carmenar, escarpir; desenredar, desembullar 

escarmenau - escarmenada / escarminau, escarmelau adch. ‖ cast. 
carmenado; desenredado, desenmarañado ‖ cat. carmenat, escarpit; 
desenredat, desembullat 

escarmentar intr. ‖ cast. escarmentar ‖ cat. escarmentar 

escarmentar tr. y pron. ‖ cast. escarmentar, castigar; asustar las legumbres 
interrumpiendo con agua fría su cocción ‖ cat. fer escarmentar, 
escarmentar, castigar; espantar els llegums tallant amb aigua freda el 
bull 

escarmentau - escarmentada pp. adch. ‖ cast. escarmentado; asustado 
(dicho de la legumbre mal cocida) ‖ cat. escarmentat; espantat (dit del 
llegum mal cuit) 

escarmiento m. ‖ cast. escarmiento ‖ cat. escarment 

escarneixedor - escarneixedera, escarneixedora adch. y s. ‖ cast. 
escarnecedor, escarnidor ‖ cat. escarnidor 

escarneixer / escarnecer tr. ‖ cast. escarnecer ‖ cat. escarnir 

escarnidor - escarnidera, escarnidora adch. y s. ‖ cast. escarnecedor, 
escarnidor ‖ cat. escarnidor 

escarnio m. ‖ cast. escarnio ‖ cat. escarni 

escarnir tr. ‖ cher. *skaírnjan ‖ cast. escarnecer ‖ cat. escarnir 

escaro m. ‖ cast. cascarilla ‖ cat. pellofa; capoll 

escarotico - escarotica adch. ‖ cast. escarótico ‖ cat. escaròtic 

escarpa f. ‖ cast. escoplo ‖ cat. escarpra, escarpre 

escarpau - escarpada pp. adch. ‖ cast. cardado, desenredado, carmenado 
‖ cat. cardat, desenredat, carmenat, escarpit 

escarpia f. ‖ cast. alcayata, escarpia ‖ cat. escàrpia, clau de ganxo 

escarpidera f. ‖ cast. lendrera ‖ cat. llemenera 

escarpidor m. ‖ cast. carmenador, escarpidor, peine para desenredar ‖ cat. 
carmenador, escarpidor, pinta per desembullar 

escarpier / escarpell m. ‖ cast. cepo de zarza para cazar pájaros ‖ cat. cep 
d’esbarzer per caçar ocells 

escarpín m. ‖ it. scarpino ‖ cast. escarpín ‖ cat. escarpí 

escarpinar / escarpelar tr. ‖ cast. cardar, desenredar, carmenar ‖ cat. cardar, 
desenredar, carmenar, escarpir 

escarpio - escarpia adch. ‖ cast. listo, despabilado, vivo, sagaz, avispado ‖ 
cat. llest, despert, viu, sagaç, espavilat 

escarpir tr. ‖ lat. *excarpĕre ‖ cast. desenredar, desembrollar, carmenar, 
desenmarañar ‖ cat. escarpir, desembullar, desembrollar, desenredar, 
carmenar, 

escarposo - escarposa adch. ‖ cast. escarpado ‖ cat. escarpat, acinglat 

escarra f. ‖ cast. raspadura, raeduras; restos de comida pegados en cazuelas 
o sartenes ‖ cat. raspadures, raïsses; restes de menjar enganxats en 
cassoles o paelles 

escarrabillar / esgarrabillar tr. ‖ cast. remover; atizar el fuego, revolver las 
brasas ‖ cat. remoure; atiar el foc, regirar el caliu 

escarrabillar-se / esgarrabillar-se v. pron. ‖ cast. crecer, medrar, 
desarrollarse, criarse; fortalecerse, robustecerse; despabilarse, 
desenvolverse, manejarse, obrar con soltura ‖ cat. créixer, desenvolupar-
se, criar-se; enfortir-se, enrobustir; escarrabillar-se, deseixir-se, 
manejar-se, obrar amb soltesa 

escarrabillau - escarrabillada / esgarrabillau pp. adch. ‖ cast. crecido, 
medrado, desarrollado, criado ‖ cat. crescut, enrobustit, enfortit, criat 

escarrachant adch. ‖ cast. impactante, impresionante; espantoso ‖ cat. 
impactant, impressionant; espantós, colpidor 

escarrachaques adch. y s. ‖ cast. enclenque, raquítico ‖ cat. desnerit, 
escarransit 
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escarrachar tr. y pron. ‖ cast. impactar, impresionar, dejar patidifuso ‖ cat. 
impactar, impressionar, colpir, deixar estupefacte 

escarraclant adch. ‖ cast. luminoso, brillante, refulgente, resplandeciente ‖ 
cat. lluminós, brillant, refulgent, resplendent 

escarraclar intr. ‖ cast. resplandecer, brillar ‖ cat. resplendir, brillar 

escarradera f. ‖ cast. rascador, raspador, raedera; rasqueta ‖ cat. rascador, 
raspador; rasqueta 

escarradizo m. ‖ cast. raspadura, raeduras ‖ cat. raspadures, raïsses 

escarradura / escarratura f. ‖ cast. raspadura, raeduras ‖ cat. raspadures, 
raïsses 

escarraduras / escarraturas f. pl. ‖ cast. raspadura, raeduras ‖ cat. 
raspadures, raïsses 

escarramada / escamarrada f. ‖ cast. zancada lateral; despatarramiento; 
medida que separa un pie de otro al abrir las piernas ‖ cat. camada lateral; 
eixancarrament; mesura que separa un peu d’un altre a l’obrir les cames 

escarramanchar / esgarramanchar, escarraminchar tr. y pron. ‖ cast. 
separar o obrir dos elements o dues parts d'alguna cosa ‖ cat. eixancarrar, 
eixarrancar; separar o obrir dos elements o dues parts d'alguna cosa 

escarramanchas (a) / a esgarramanchas, a escarraminchas, a 
escarramancha loc. ‖ cast. a horcajadas, a caballo ‖ cat. cama ací cama 
allà, a cavall de 

escarramanchau - escarramanchada / esgarramanchau, 
escarramanchato, escarraminchau, escarraminchato adch. ‖ cast. 
ahorcajado, despatarrado, espatarrado, con las piernas abiertas ‖ cat. 
eixancarrat, eixarrancat, eixancat, amb les cames obertes 

escarramancheta f. ‖ cast. fruto del boj ‖ cat. fruit del boix 

escarramancheta (garras d’) loc. ‖ cast. piernas arqueadas ‖ cat. cames 
arquejades 

escarramanchons (a) / a escarramaixons, a esgarramanchons, a 
esgarramaixons, a garramaixón, a escarramanchón, a 

escarramanchins, a escarramanchín, a escarramanchinas, a 
escarramanchetas, a escarraminchetas loc. ‖ cast. a horcajadas, a 
caballo ‖ cat. cama ací cama allà, a cavall 

escarramar / escarramicar, escamarrar tr. ‖ cast. separar o obrir dos 
elements o dues parts d'alguna cosa ‖ cat. eixancarrar, eixarrancar; 
separar o obrir dos elements o dues parts d'alguna cosa 

escarramar-se / escarramicar-se v. pron. ‖ cast. ahorcajarse, 
despatarrarse, abrirse de piernas, ponerse a horcajadas ‖ cat. 
eixancarrar-se, eixarrancar-se, posar-se cama ací cama allà 

escarramau - escarramada / escarramato, escarramicau adch. ‖ cast. 
ahorcajado, despatarrado, espatarrado, con las piernas abiertas ‖ cat. 
eixancarrat, eixarrancat, eixancat, amb les cames obertes 

escarramenar tr. ‖ cast. carmenar ‖ cat. carmenar 

escarransir-se / escarrancir-se v. pron. ‖ cast. encoger, menguar, 
contraerse, disminuir de tamaño ‖ cat. encongir-se, arronsar-se, 
contreure’s, disminuir de grandària 

escarransiu - escarransida / escarranciu adch. ‖ cast. flaco, delgado, 
raquítico, desmedrado, enclenque; escaso; parvo, de poca entidad ‖ cat. 
flac, desnerit, raquític, escarransit; escàs; curt, de poca entitat 

escarrar tr. ‖ cast. rascar, raspar; limpiar a fondo ‖ cat. raure, gratar, rascar, 
raspar; netejar a fons 

escarrau - escarrada / escarrato adch. ‖ cast. rascado, raspado ‖ cat. raspat, 
ras, ragut, rascat, gratat 

escarrazar tr. ‖ cast. descobajar, arrancar las uvas del escobajo; arrancar 
hojas o frutos de una rama o de una ristra; desramar, cortar las ramas 
de un árbol ‖ cat. arrencar el raïm de la rapa; arrencar fulles o fruits d'una 
branca o d'un rast; esbrancar, desbrancar, tallar les branques d'un arbre 

escarrazar-se v. pron. ‖ cast. desembarazarse, sacarse de encima un 
estorbo, liberarse de algo o de alguien molesto; desnudarse los árboles 
‖ cat. desembarassar-se, treure's de damunt una nosa, alliberar-se 
d'alguna cosa o d'algú molest; despullar-se els arbres 
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escarrazau - escarrazada adch. ‖ cast. liberado de algún incordio o de 
alguien molesto; desnudo de hojas o de frutos ‖ cat. alliberat d'algun 
emprenyament o d'algú molest; nu de fulles o de fruits 

escarrazonar tr. ‖ cast. rebuscar los racimos que quedan en la viña tras la 
cosecha ‖ cat. esgotimar, bagotar 

escarreta f. ‖ cast. residuo socarrado que queda en la cazuela; pegote seco 
y duro; despotrique, vituperio, vituperación ‖ cat. socarrat, residu socarrat 
que queda a la cassola; pegot sec i dur; vituperi, vituperació 

escarretar intr. ‖ cast. volcar la carga un carro o vehículo; despotricar, hablar 
mal (de alguien), criticar, vituperar ‖ cat. bolcar la càrrega un carro o 
vehicle; malparlar, xerrar a tort i a dret, criticar, vituperar 

escarretiar intr. ‖ cast. despotricar, hablar mal (de alguien), criticar, vituperar 
‖ cat. malparlar, xerrar a tort i a dret, criticar, vituperar 

escarrilamiento m. ‖ cast. descarrilamiento, descarriladura ‖ cat. 
descarrilament 

escarrilar tr. y intr. ‖ cast. descarrilar; hacer descarrilar ‖ cat. descarrilar; fer 
descarrilar 

escarrón / izcarrón, ezquerrón, esgarrón, esquerrón, lizcarrón, 
izcarrión m. ‖ Acer sp ‖ cast. arce ‖ cat. auró 

escarronera f. ‖ Acer sp ‖ cast. arce ‖ cat. auró 

escarronero / escardunyero, escarronera m. ‖ Acer sp ‖ cast. arce ‖ cat. 
auró 

escarroneta f. ‖ Acer opalus ‖ cast. arce italiano, orón, asar ‖ cat. blada, 
rotaboc 

escarza f. ‖ cast. ripio, cascajo de relleno; corteza de árbol ‖ cat. reble; escorça 
d’arbre 

escarzar tr. ‖ lat. excastrāre ‖ cast. sisar; castrar colmenas; hurtar huevos de 
un nido; arrancar corteza de un árbol; cepillar ‖ cat. cisar; crestar arnes; 
furtar ous d’un niu; arrencar escorça d’un arbre; raspallar 

escarzas f. pl. ‖ cast. esposas, manillas; cepos para limitar el movimiento de 
animales como vacas o caballos ‖ cat. manilles; ceps per limitar el 
moviment d’animals com vaques o cavalls 

escarzo m. ‖ cast. residuo del procesado de la miel; restos de resina; madera 
en descomposición; cualquier material pegajoso ‖ cat. residu del 
processament de la mel; restes de resina; fusta en descomposició; 
qualsevol material enganxós 

escasaliar intr. ‖ cast. ir casa por casa preguntando o buscando algo ‖ cat. 
anar casa per casa preguntant o cercant alguna cosa 

escasamente adv. ‖ cast. escasamente ‖ cat. escassament 

escascamellar-se v. pron. ‖ cast. resquebrajarse, desquebrajarse, rajarse ‖ 
cat. esquerdar-se, esquerdissar-se, esberlar-se 

escascamellau - escascamellada pp. adch. ‖ cast. resquebrajado, 
desquebrajado, rajado ‖ cat. esquerdat, esquerdissat, esberlat 

escasedat f. ‖ cast. escasez ‖ cat. escassetat, escassedat, escassesa 

escasez f. ‖ cast. escasez ‖ cat. escassetat, escassedat, escassesa 

escasiar intr. ‖ cast. escasear ‖ cat. escassejar 

escasir intr. ‖ cast. escasear ‖ cat. escassejar 

escaso - escasa adch. ‖ lat. vulg. excarsus ‖ cast. escaso ‖ cat. escàs 

escaspadizo m. ‖ cast. agramiza ‖ cat. canemuixa 

escaspar tr. ‖ cast. agramar ‖ cat. bregar (cànem) 

escasuciar-se v. pron. ‖ cast. casarse sin grandes preparativos ‖ cat. casar-
se sense gaires preparatius 

escata f. ‖ lat. vulg. *scapta ‖ cast. escama; costra; lija ‖ cat. escata; crosta; 
paper de vidre 

escata f. ‖ cast. mercancía, provisión; género, calidad, ralea, condición; raza, 
casta ‖ cat. mercaderia, provisió; gènera, qualitat, mena, condició; raça, 
casta 
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escata (de buena) loc. ‖ cast. de buena condición, de buen pelaje, de buena 
raza ‖ cat. de bona condició, de bona raça 

escata (de mala) loc. ‖ cast. de mala condición, de mal pelaje, de mala ralea, 
de baja estofa ‖ cat. de mala condició, de baixa estofa 

escatabar tr. y pron. ‖ cast. empeorar ‖ cat. empitjorar 

escatabau - escatabada pp. adch. ‖ cast. empeorado ‖ cat. empitjorat 

escatabous m. pl. ‖ Ridolfia segetum ‖ cast. hinojo de caballo, hinojo de 
secano ‖ cat. fonollassa, fonollassa de sembrat 

escatafuello m. ‖ cast. gruñido ‖ cat. grunyit 

escatalinau - escatalinada adch. ‖ cast. enfermizo, delicado, débil, achacoso 
‖ cat. malaltís, delicat, feble, xacrós 

escatapurcio / escalapurcio m. ‖ cast. jaleo, follón, escándalo, alboroto, 
bulla, ruido ‖ cat. xivarri, rebombori, escàndol, avalot, gresca, enrenou 

escatapurcios (fer) / fer escalapurcios loc. ‖ cast. armar jaleo, montar 
follón, meter batahola, montar bulla ‖ cat. armar tabola, fer xivarri, fer 
barrila, fer gresca 

escatar tr. ‖ cast. bruñir, pulir; lijar, rascar, raspar ‖ cat. brunyir, polir; rascar, 
raspar, escatar, passar paper de vidre 

escataraciar tr. ‖ cast. criar; instruir, cuidar, tutelar (a personas o animales) ‖ 
cat. criar; instruir, cuidar, tutelar (persones o animals) 

escataraciau - escataraciada adch. ‖ cast. criado; cuidado, mimado, bien 
atendido ‖ cat. criat; curat, mimat, ben atès 

escatarizau - escatarizada adch. ‖ cast. débil, frágil, delicado, pusilánime, 
flojo, endeble, desmejorado ‖ cat. feble, fràgil, delicat, pusil·lànime, fluix, 
desmillorat 

escatarrar / escatarnar, escaternar tr. y pron. ‖ cast. estropear, averiar; 
empeorar ‖ cat. espatllar, avariar, fer malbé; empitjorar 

escatarrau - escatarrada / escatarnau, escaternau pp. adch. ‖ cast. 
estropeado, averiado, dañado; empeorado ‖ cat. espatllat, avariat, fet 
malbé; empitjorat 

escatarrar-se v. pron. ‖ cast. desprenderse un alud de rocas ‖ cat. 
desprendre’s una esllavissada de roques 

escatau - escatada pp. adch. ‖ cast. bruñido, pulido; lijado, raspado ‖ cat. 
brunyit, polit; raspat, escatat 

escatemia f. ‖ cast. escatemia ‖ cat. escatèmia 

escatenaciu - escatenacida adch. ‖ cast. derrengado, cansado, baldado, 
fatigado; dolorido, contusionado ‖ cat. baldat, esllomat, cansat, fatigat; 
adolorit, contusionat 

escatenar tr. y pron. ‖ cast. derrengar, cansar, fatigar, desriñonar ‖ cat. baldar, 
esllomar, cansar, fatigar 

escatenau - escatenada adch. ‖ cast. derrengado, cansado, baldado, 
fatigado; nervioso, alterado ‖ cat. baldat, esllomat, cansat, fatigat; nerviós, 
alterat 

escaticiar tr. ‖ cast. atizar ‖ cat. atiar 

escatimador - escatimadera, escatimadora adch. y s. ‖ cast. que escatima; 
estafador, timador ‖ cat. que escatima; estafador, engalipador 

escatimar tr. ‖ lat. vulg. *scattimare ‖ cast. escatimar; estafar, timar ‖ cat. 
escatimar; estafar, engalipar 

escatizada f. ‖ cast. atizamiento, acción de atizar ‖ cat. atiament 

escatizador - escatizadera, escatizadora adch. y m. ‖ cast. atizador; 
atizadero ‖ cat. atiador 

escatizar tr. ‖ cast. atizar ‖ cat. atiar 

escatizoniar tr. ‖ cast. atizar (el fuego) ‖ cat. atiar (el foc) 

escatocolo - escatocola s. ‖ gr. ἔσχατος+κόλλα ‖ cast. escatocolo ‖ cat. 
escatocol 

escatofachia f. ‖ cast. escatofagia ‖ cat. escatofàgia 
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escatofago - escatofaga adch. y s. ‖ cast. escatófago ‖ cat. escatòfag 

escatofilia f. ‖ cast. escatofilia ‖ cat. escatofília 

escatofilo - escatofila adch. y s. ‖ cast. escatófilo ‖ cat. escatòfil 

escatolochía f. ‖ gr. ἔσχατος +λογία ‖ cast. escatología (doctrina) ‖ cat. 
escatologia (doctrina) 

escatolochía f. ‖ gr. σκατός+λογία ‖ cast. escatología (de los excrementos) ‖ 
cat. escatologia (dels excrements) 

escatolochico - escatolochica adch. ‖ cast. escatológico ‖ cat. escatològic 

escatumar intr. ‖ cast. enfermar; desfallecer ‖ cat. emmalaltir; defallir 

escatumau - escatumada adch. ‖ cast. enfermizo, débil, delicado, achacoso; 
desfallecido, derrengado; hambriento, famélico ‖ cat. malaltís, feble, 
delicat, xacrós; defallit, esllomat; famolenc, famèlic 

escatumbador - escatumbadera adch. ‖ cast. retumbante, estruendoso ‖ cat. 
ressonant, estrepitós 

escatumbar intr. ‖ cast. retumbar, resonar, atronar ‖ cat. retrunyir, retentir, 
ressonar, retronar 

escatumbar-se v. pron. ‖ cast. hundirse, derrumbarse, desmoronarse ‖ cat. 
enfonsar-se, ensorrar-se, esfondrar-se 

escatumbo m. ‖ cast. retumbo, estruendo ‖ cat. retruny, retrunyiment, estrèpit 

escaufetiar tr. ‖ cast. cotillear, husmear, curiosear, fisgar; averiguar ‖ cat. 
tafanejar, xafardejar; esbrinar 

escavaculs m. ‖ Forficula auricularia ‖ cast. tijereta ‖ cat. papaorelles, tisoreta 

escavadients m. ‖ cast. mondadientes, palillo ‖ cat. escuradents 

escavanadera f. ‖ cast. cuchillo vaciador de forma curva ‖ cat. ganivet 
buidador de forma corba 

escavanar tr. ‖ lat. de cavus ‖ cast. dar forma cóncava ‖ cat. donar forma 
còncava 

escavanau - escavanada pp. adch. ‖ cast. que ha sido vaciado en forma 
cóncava ‖ cat. que ha estat buidat en forma còncava 

escavar tr. ‖ cast. escavar, entrecavar; escarbar, hurgar ‖ cat. entrecavar; 
furgar 

escavau - escavada adch. ‖ cast. escavado, entrecavado; escarbado; 
hurgado; mellado ‖ cat. excavar, entrecavar; furgat; esdentegat, desdentat 

escavonar tr. ‖ cast. entrecavar ‖ cat. entrecavar 

escayeixer / escaixer, escaicir intr. ‖ lat. vulg. **excadiscĕre (<escadĕre) 
‖ cast. acontecer, acaecer, suceder, ocurrir; tener lugar, pasar ‖ cat. 
esdevenir, succeir, escaure’s, ocórrer; tenir lloc, passar 

escayer intr. ‖ cast. decaer, ir a menos ‖ cat. decaure, venir a menys 

escayola f. ‖ it. scagliuola ‖ cast. escayola, yeso fino ‖ cat. escaiola, guix fi 

escayolar tr. ‖ cast. escayolar ‖ cat. enguixar 

escaza f. ‖ cast. escullador; cazo grande ‖ cat. llegidora; cassa, cullerot gran 

escazar intr. ‖ cast. derrumbarse, hundirse ‖ cat. esfondrar-se, enfonsar-se, 
ensorrar-se 

escazar-se v. pron. ‖ cast. escagarruciarse, escagarruzarse ‖ cat. escagassar-
se 

escazau - escazada / escazato pp. adch. ‖ cast. hundido, derrumbado, 
caído, desprendido; escagarruciado ‖ cat. esfondrat, enfonsat, ensorrat; 
escagassat 

escergallar intr. ‖ cast. respirar con estertores, resollar produciendo ruidos 
de mucosidad y flemas ‖ cat. respirar amb raneres, bleixar produint sorolls 
de mucositat i flegmes 

escerrenada / escerrenata f. ‖ cast. terreno deforestado; despeñadero ‖ cat. 
terreny desforestat; timba, estimball, espenyador, despenyador 

escerrenar / eszarrenar, esterrenar tr. y pron. ‖ cast. derrengar, fatigar, 
deslomar; despeñar, precipitar ‖ cat. esllomar, fatigar, baldar; estimbar, 
precipitar, espenyar 
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escerrenau - escerrenada / eszarrenau, esterrenau adch. ‖ cast. 
derrengado, exhausto, deslomado ‖ cat. esllomat, escrebantat, esllomat 

eschafarnar tr. ‖ cast. chafar, aplastar; pisotear ‖ cat. aixafar, esclafar; trepitjar 

eschafarnau - eschafarnada / chafarnau pp. adch. ‖ cast. chafado, 
aplastado; pisoteado ‖ cat. aixafat, esclafat; trepitjat 

eschafegar tr. ‖ cast. chafar, aplastar ‖ cat. aixafar, esclafar 

eschafegau - eschafegada pp. adch. ‖ cast. chafado, aplastado ‖ cat. aixafat, 
esclafat 

eschafurriar / eschafarniar tr. ‖ cast. chafar, aplastar; pisotear ‖ cat. aixafar, 
esclafar; trepitjar 

eschafurriau - eschafurriada / eschafarniau, eschafarnau adch. ‖ cast. 
chafado, aplastado; pisoteado, pateado ‖ cat. aixafat, esclafat; trepitjat 

eschampar tr. y pron. ‖ cast. destripar, despanzurrar; reventar ‖ cat. estripar, 
esbudellar, esventrar; rebentar 

eschampau - eschampada pp. adch. ‖ cast. destripado, despanzurrado, 
reventado ‖ cat. estripat, esbudellat, esventrar, rebentat 

eschichoniar tr. ‖ cast. hacer chicharrones; cortar la carne a tacos ‖ cat. fer 
greixons; tallar la carn a daus 

eschinchas (a) loc. ‖ cast. manera de llevar a alguien montado y abrazado 
al propio tronco ‖ cat. manera de portar a algú muntat i abraçat al mateix 
tronc 

eschingarrato - eschingarrata adch. ‖ cast. herido, rasguñado ‖ cat. ferit, 
esgarrapat 

eschirminiar tr. ‖ cast. hurgar, escarbar; extraer una pincha ‖ cat. furgar, 
escurar; extreure una punxa 

eschorripatizo m. ‖ cast. desprendimiento, corrimiento, argayo; marca que 
deja un desprendimiento ‖ cat. ensulsiada, esllavissada, esfondrament, 
ensulsida; marca que deixa una esllavissada 

eschorripato m. ‖ cast. despeñadero, pendiente muy pronunciada ‖ cat. 
despenyador, timba, pendent molt pronunciada 

eschucada f. ‖ cast. estupidez, tontería, necedad; sosería, insulsez ‖ cat. 
estupidesa, ximplesa, neciesa; fador, fadesa 

eschucadez f. ‖ cast. estupidez, tontería, necedad; sosería, insulsez ‖ cat. 
estupidesa, ximplesa, neciesa; fador, fadesa 

eschucar tr. y pron. ‖ cast. resecar, desecar, pasar, quitar el jugo; marchitar; 
desustanciar, desvirtuar ‖ cat. ressecar, dessecar, treure el suc; marcir, 
emmusteir, pansir; desvirtuar, treure la substància 

eschucau - eschucada adch. ‖ cast. reseco, seco, desecado, enjuto, mustio; 
falto de jugo o de caldo; soseras, soso, insípido, insulso, insustancial, 
desaborido, anodino ‖ cat. eixarreït, assecat, marcit; mancat de suc o de 
brou; sonso, insípid, insuls, insubstancial, dessaborit, anodí 

eschuflainar tr. ‖ cast. tararear, canturrear ‖ cat. taral·larejar, cantussejar 

eschuflar tr. y pron. ‖ cast. chafar, aplastar, despachurrar; romper, cachar, 
despedazar, trocear; hundir, derrumbar, derruir ‖ cat. aixafar, esclafar; 
rompre, esbocinar, esmicolar, trossejar; esfondrar, enfonsar, enderrocar, 
derruir 

eschulifrau - eschulifrada adch. ‖ cast. adán, dejado, descuidado, 
desaliñado, desastrado, harapiento ‖ cat. adam, deixat, abandonat, 
malforjat, malgirbat, malrobat, esparracat 

eschullada f. ‖ cast. fileteado, acción de filetear ‖ cat. fileteig, filetejament, 
acció de filetejar o tallar en rodanxes 

eschullar tr. ‖ cast. filetear, cortar en lonchas o filetes un alimento; arar la 
tierra húmeda dejando surcos profundos ‖ cat. filetejar, tallar en rodanxes 
o xulles un aliment; llaurar la terra humida deixant solcs profunds 

eschulloniar / chulloniar tr. ‖ cast. filetear, cortar en lonchas o filetes un 
alimento ‖ cat. filetejar, tallar en rodanxes o xulles un aliment 

eschulloniar-se v. pron. ‖ cast. herirse con un filo, hacerse un corte en la piel 
‖ cat. fer-se un tall a la pell 
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eschuparriar tr. ‖ cast. chupetear, chupar, succionar ‖ cat. rellepar, llepar, 
xuclar, succionar 

eschurnar intr. ‖ cast. chisporrotear ‖ cat. espetarregar 

esclacada f. ‖ cast. salpicadura; lamparón, lámpara, mancha por salpicadura 
‖ cat. esquitxada; esquitx; llàntia, taca d’una esquitxada 

esclacar tr. y pron. ‖ cast. salpicar ‖ cat. esquitxar, escatxigar 

esclacazo m. ‖ cast. salpicadura ‖ cat. esquitxada 

esclachar tr. y pron. ‖ cast. chafar, aplastar, despachurrar; romper, cachar, 
despedazar, trocear; derrumbar, desplomar, desmoronar, derruir; 
oprimir, abrumar, avasallar; confundir, desconcertar ‖ cat. aixafar, 
esclafar; rompre, trencar, esbocinar, bocinejar, trossejar; esfondra, 
enfonsar, enderrocar, derruir, ensorrar; oprimir, sotmetre, aclaparar; 
confondre, desconcertar 

esclachau - esclachada adch. ‖ cast. chafado, aplastado, despachurrado; 
roto, cachado, despedazado, troceado; derrumbado, desplomado, 
desmoronado, derruido; oprimido, abrumado, avasallado; confundido, 
confuso, desconcertado ‖ cat. aixafat, esclafat; trencat, esbocinat, 
trossejat, bocinejat; esfondrat, enderrocat, ensorrat, derruït; oprimit, 
aclaparat; confós, confús, desconcertat 

esclafar / escllafar tr. y pron. ‖ cast. chafar, aplastar, despachurrar; espetar, 
lanzar una respuesta o un improperio ‖ cat. aixafar, esclafar; etzibar, 
engegar una resposta o un improperi 

esclafar en / escllafar en loc. ‖ cast. romper a, empezar de forma súbita ‖ cat. 
rompre a, començar de manera sobtada 

esclafar en os morros loc. ‖ cast. recriminar, echar en cara; dar una 
respuesta airada; lanzar una indirecta ‖ cat. recriminar, tirar per la cara; 
donar una resposta irada; llançar una indirecta 

esclafar lo porrón loc. ‖ cast. romper una relación, separarse ‖ cat. trencar 
una relació, separar-se 

esclafar un pedo loc. ‖ cast. amortiguar el ruido de un pedo ‖ cat. esmorteir el 
soroll d’un pet 

esclafau - esclafada / esclafato adch. ‖ cast. chafado, aplastado, 
despachurrado; roto, quebrado; repantigado, repanchigado; escalfado 
(huevo) ‖ cat. aixafat, esclafat; romput, trencat; arrepapat, repapat, 
escarxofat; escumat (ou) 

esclafidera f. ‖ cast. flor de la colleja o alcaducea ‖ cat. esclafidor, flor del colitx 

esclafidera f. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja, alcaducea ‖ cat. colitx, conillets, 
herba dels pets 

esclafidor / escllafidor m. ‖ cast. objeto que chasca o restalla; tirabala, taco, 
canuto o cerbatana de juguete; flor de la colleja o alcaducea ‖ cat. objecte 
que esclafeix o espetega; petador de canó, sarbatana de joguina; 
esclafidor, flor del colitx 

esclafinar intr. ‖ cast. protestar, quejarse, indignarse ‖ cat. protestar, queixar-
se, indignar-se 

esclafiniar tr. ‖ cast. desvelar, descubrir, revelar, hacer público ‖ cat. desvelar, 
descobrir, revelar, fer públic 

esclafiniau - esclafiniada pp. adch. ‖ cast. desvelado, descubierto, revelado 
‖ cat. desvelat, descobert, revelat 

esclafir intr. ‖ cast. estallar, explotar, restallar; chascar; prorrumpir ‖ cat. 
esclafir, espetegar; prorrompre 

esclafitazo / esclofitazo m. ‖ cast. golpe dado con un proyectil de juguete ‖ 
cat. cop donat amb un projectil de joguina 

esclafitón - esclafitona adch. y s. ‖ cast. cotilla, chismoso, fisgón, curioso ‖ 
cat. tafaner, xafarder, curiós 

esclafitoniar tr. y intr. ‖ cast. cotillear, chismorrear, husmear, curiosear, 
fisgar; revelar, desvelar, descubrir ‖ cat. tafanejar, xafardejar; revelar, 
desvelar, descobrir 

esclafiu / esclafito, escllafiu, esclofito, esclafitón m. ‖ cast. tirabala, taco, 
canuto o cerbatana de juguete ‖ cat. petador de canó, sarbatana de 
joguina 
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esclafiu / escllafiu, escllafit m. ‖ cast. estallido, restallido, chasquido ‖ cat. 
esclafit 

esclamencia f. ‖ cast. grito de auxilio, petición de socorro ‖ cat. crit d’auxili, 
petició de socors 

esclamenciar intr. ‖ cast. clamar; pedir auxilio; lamentarse, quejarse; 
suplicar, rogar, implorar ‖ cat. clamar; lamentar-se, queixar-se; suplicar, 
pregar, implorar 

esclapa f. ‖ cast. estrato ‖ cat. estrat 

esclapazada f. ‖ cast. estallido, chasquido, restallido ‖ cat. esclafit 

esclapazar intr. ‖ cast. estallar, chascar, restallar ‖ cat. esclafir 

esclaquiar / esclaquetiar intr. ‖ cast. cojear, vacilar, moverse de forma 
inestable ‖ cat. coixejar, vacil·lar, bellugar de forma inestable 

esclareixedor - esclareixedera / esclarecedor adch. ‖ cast. esclarecedor ‖ 
cat. esclaridor 

esclareixer / esclarecer, escllarecer tr. ‖ cast. desbrozar; entresacar, 
aclarar plantas, flores o frutos para que el resto crezca con más vigor; 
expurgar ‖ cat. desbrossar; aclarir plantes, flors o fruits perquè la resta 
creixi amb més vigor; expurgar 

esclareixer / esclarecer, escllarecer tr. y pron. ‖ cast. aclarar; esclarecer; 
desenredar, desembrollar ‖ cat. aclarir; desembullar, desembrollar 

esclareixer / esclarecer, escllarecer v. impers. ‖ cast. esclarecer, aclarar el 
día, empezar a amanecer; aclararse el tiempo, despejarse, quedar libre 
de nubes ‖ cat. clarejar, esclarir-se el dia, fer-se de dia; esclarir-se, 
escampar-se, aclarir-se els núvols 

esclareixida / esclarecida f. ‖ cast. aclareo ‖ cat. aclarida, aclariment 

esclareixidament adv. ‖ cast. esclarecidamente ‖ cat. brillantment, 
il·lustrement 

esclareiximiento m. ‖ cast. esclarecimiento ‖ cat. esclariment, aclariment 

esclareixiu - esclareixida / escllareciu, esclareixito, esclareciu adch. ‖ 
cast. aclarado; esclarecido, ilustre, preclaro, insigne; limpio, aseado; claro, 
luminoso; desbrozado; desenredado, desembrollado; expurgado ‖ cat. 
aclarit; preclar, insigne, il·lustre; net, polit, endreçat; clar, lluminós; 
desembullat, desembrollat; expurgat 

esclarir / escllarir tr. ‖ cast. enjuagar, aclarar; esclarecer ‖ cat. esbandir; 
aclarir 

esclarir-se v. pron. ‖ cast. aclararse el tiempo, despejarse, quedar libre de 
nubes ‖ cat. esclarir-se, escampar-se, aclarir-se els núvols 

esclariu - esclarida / escllariu, esclarito adch. ‖ cast. aclarado; esclarecido, 
ilustre, preclaro, insigne; limpio, aseado; despejado, sin nubes ‖ cat. 
aclarit; preclar, insigne, il·lustre; net, polit, endreçat; esclarit, escampat 

esclarnecient adch. ‖ cast. resplandeciente ‖ cat. resplendent 

esclata f. ‖ cast. estallido, explosión; estruendo, estrépito, gran ruido ‖ cat. 
esclat, explosió; estrèpit, baluern, gran soroll 

esclata (d’) / d’esclato loc. ‖ cast. tirada nula en el juego de barra aragonesa 
en la que la barra cae plana produciendo gran estruendo ‖ cat. tirada nul·la 
en el joc de barra aragonesa en la qual la barra cau plana produint gran 
estrèpit 

esclatada / escllatada, escllatazada f. ‖ cast. estallido, explosión; estruendo, 
estrépito, gran ruido; desprendimiento de tierra ‖ cat. esclat, explosió; 
estrèpit, baluern, gran soroll; esllavissament de terra 

esclatar / escllatar intr. ‖ cast. explotar, estallar, reventar ‖ cat. esclatar, 
rebentar 

esclatau - esclatada adch. ‖ cast. explotado, estallado, reventado ‖ cat. 
esclatat, rebentat 

esclatazo / escllatazo m. ‖ cast. estallido, explosión; estruendo, estrépito, 
gran ruido ‖ cat. esclat, explosió; estrèpit, baluern, gran soroll 

esclatero - esclatera / escllatero adch. ‖ cast. visible, aparente, patente, 
manifiesto, claro a la visión ‖ cat. visible, aparent, manifest, palès, clar a 
la visió 
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esclatiu / escllatiu m. ‖ cast. estallido, restallido, chasquido ‖ cat. esclafit 

esclato m. ‖ cast. estallido, explosión; estruendo, estrépito, gran ruido; tirada 
nula en el juego de barra aragonesa en la que la barra cae plana 
produciendo gran estruendo ‖ cat. esclat, explosió; estrèpit, baluern, gran 
soroll; tirada nul·la en el joc de barra aragonesa en la qual la barra cau 
plana produint gran estrèpit 

esclau - esclava / escllau, esclavo, escllavo s. ‖ gr. σκλάβος ‖ cast. esclavo 
‖ cat. esclau 

esclava f. ‖ cast. esclava ‖ cat. esclava 

esclavache m. ‖ cast. esclavitud ‖ cat. esclavatge, esclavitud 

esclavador - esclavadera, esclavadora adch. y s. ‖ cast. podador ‖ cat. 
podador 

esclavador m. ‖ cast. podadera ‖ cat. podadora 

esclavar tr. ‖ cast. podar ‖ cat. podar 

esclaveta f. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

esclavina / escllavina f. ‖ cast. esclavina ‖ cat. esclavina 

esclavismo m. ‖ cast. esclavismo ‖ cat. esclavisme 

esclavista adch. y s. ‖ cast. esclavista ‖ cat. esclavista 

esclavitut f. ‖ cast. esclavitud ‖ cat. esclavitud 

esclavización f. ‖ cast. esclavización ‖ cat. esclavització 

esclavizar tr. ‖ cast. esclavizar ‖ cat. esclavitzar 

esclavón - esclavona adch. y s. ‖ lat. med. Sclavonius ‖ cast. esclavón ‖ cat. 
esclavó 

escleredema m. ‖ cast. escleredema ‖ cat. escleredema 

esclereida f. ‖ cast. esclereida ‖ cat. esclereida 

esclerenquima m. ‖ cast. esclerénquima ‖ cat. esclerènquima  

esclerificación f. ‖ cast. esclerificación ‖ cat. esclerificació 

escleritis f. ‖ cast. escleritis ‖ cat. escleritis 

esclerocio m. ‖ cast. esclerocio ‖ cat. escleroci 

esclerodactilia f. ‖ cast. ectrodactilia ‖ cat. ectrodactília 

escleroderma m. ‖ Scleroderma sp ‖ cast. escleroderma ‖ cat. escleroderma 

esclerodermia f. ‖ cast. esclerodermia ‖ cat. esclerodèrmia 

esclerofilo - esclerofila adch. ‖ cast. esclerófilo ‖ cat. esclerofil·le 

esclerometro m. ‖ cast. esclerómetro ‖ cat. escleròmetre  

escleroproteína f. ‖ cast. escleroproteína ‖ cat. escleroproteïna  

esclerosar tr. y pron. ‖ cast. esclerosar ‖ cat. esclerosar 

esclerosau - esclerosada adch. ‖ cast. esclerosado ‖ cat. esclerosat 

esclerosi f. ‖ lat. med. sclerosis ‖ cast. esclerosis ‖ cat. esclerosi 

escleroso - esclerosa adch. ‖ cast. escleroso ‖ cat. esclerós 

esclerotica f. ‖ cast. esclerótica ‖ cat. escleròtica 

esclerotico - esclerotica adch. ‖ cast. esclerótico ‖ cat. escleròtic 

esclerotinia f. ‖ Sclerotinia sp ‖ cast. esclerotinia ‖ cat. esclerotínia 

esclerotitis f. ‖ cast. esclerotitis ‖ cat. esclerotitis  

escleto m. ‖ gr. σκελετόν ‖ cast. esqueleto ‖ cat. esquelet 

esclop / escllop m. ‖ lat. sclŏppus ‖ cast. zueco ‖ cat. esclop 

esclusa f. ‖ lat. exclūsa ‖ cast. esclusa ‖ cat. resclosa 

esclusón / escllusón m. ‖ cast. compuerta para regular el paso de agua ‖ cat. 
comporta per regular el pas d’aigua 

escoba f. ‖ lat. scopa ‖ cast. escoba ‖ cat. escombra 
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escobaciar / escobiciar tr. ‖ cast. barrer deprisa y mal ‖ cat. escombrar ràpid 
i malament 

escobada f. ‖ cast. barrido ‖ cat. escombrada 

escobadero m. ‖ cast. barredero (del horno) ‖ cat. escombrador (del forn) 

escobadizos m. pl. ‖ cast. barreduras ‖ cat. escombraries, escombrall 

escobador - escobadora s. ‖ cast. barrendero ‖ cat. escombrador, 
escombraire 

escobaduras f. pl. ‖ cast. barreduras ‖ cat. escombraries, escombrall 

escobafornos s. ‖ cast. benjamín, caganidos ‖ cat. cuot, caganiu 

escobaire s. ‖ cast. barrendero ‖ cat. escombrador, escombraire 

escobar tr. ‖ cast. barrer ‖ cat. escombrar 

escobar os pasos loc. ‖ cast. poner en el olvido a alguien ‖ cat. posar en l’oblit 
a algú 

escobar pa casa loc. ‖ cast. barrer para casa, arrimar el ascua a su sardina 
‖ cat. portar l’aigua al seu molí 

escobar ta dintro / escobar ta dentro loc. ‖ cast. barrer para casa, barrer 
hacia dentro, actuar interesadamente ‖ cat. treure estella d’alguna cosa, 
portar aigua al seu molí; actuar interessadament 

escobas f. pl. ‖ Centaurea montana ‖ cast. centáurea ‖ cat. Centàurea 

escobau m. ‖ cast. barreduras ‖ cat. escombraries, escombrall 

escobau - escobada pp. adch. ‖ cast. barrido ‖ cat. escombrat 

escobazo m. ‖ cast. escobazo ‖ cat. cop d’escombra 

escobén m. ‖ cast. escobén ‖ cat. escobenc 

escobera f. ‖ Centaurea jacea ‖ cast. centaura ‖ cat. centàurea 

escobero - escobera s. ‖ cast. escobero ‖ cat. escombrer 

escobeta f. ‖ Mantisalca salmantica ‖ cast. escobera, cabezuela ‖ cat. herba 
granera, cabeçuda 

escobeta f. ‖ cast. escobilla ‖ cat. escombreta 

escobetas f. pl. ‖ Verbascum sinuatum ‖ cast. acigutre, tientayernos ‖ cat. 
múria 

escobiella f. ‖ cast. cepillo para la ropa; plumero para el polvo; escobilla para 
limpiar ‖ cat. raspall per a la roba; plomall per a la pols; escombreta per 
netejar 

escobillar tr. ‖ cast. cepillar; barrer con escobilla; limpiar el polvo con plumero 
‖ cat. raspallar; escombrar amb escombreta; netejar la pols amb plomall 

escobillón m. ‖ fr. écouvillon ‖ cast. escobillón ‖ cat. escovilló 

escobiza m. ‖ Vaccinium myrtillus ‖ cast. arándano (planta), mirtilo ‖ cat. 
nabinera, gerdera 

escobón m. ‖ Genista florida ‖ cast. piorno albar ‖ cat. espècie de ginesta 

escobón m. ‖ cast. escobilla para rociar líquidos; escoba grande ‖ cat. 
escombreta per ruixar líquids; escombra gran 

escocar tr. ‖ cast. desherbar, desbrozar, escardar, desterronar; arrancar de 
raíz ‖ cat. desherbar, esbrossar, esterrossar; arrencar de soca-rel 

escocar-se v. pron. ‖ cast. escabullirse, escaquearse; descararse, actuar con 
descaro o desvergüenza; meterse en asuntos preocupantes, 
complicarse la vida ‖ cat. escapolir-se, esquitllar-se; descarar-se, actuar 
descaradament o amb desvergonyiment; ficar-se en assumptes 
preocupants, complicar-se la vida 

escocau - escocada adch. y s. ‖ cast. descocado, descarado, 
desvergonzado ‖ cat. descarat, desvergonyit 

escocau - escocada pp. adch. ‖ cast. desherbado, desbrozado, 
desterronado ‖ cat. desherbat, esbrossat, esterrossat 

escocedura f. ‖ cast. escocedura ‖ cat. coïssor, coïtja 

escocentor / cocentor f. (u m.) ‖ cast. escozor ‖ cat. coïssor, coïtja 

escocer intr. y pron. ‖ lat. excoquĕre ‖ cast. escocer; disgustar ‖ cat. encetar, 
irritar, coure; disgustar 
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escocés - escocesa adch. y s. ‖ cast. escocés ‖ cat. escocès 

escochiflau - escochiflada adch. ‖ cast. raquítico, desmedrado, esmirriado, 
enclenque ‖ cat. raquític, esmerlit, escarransit 

escocia f. ‖ gr. σκοτία ‖ cast. escocia ‖ cat. escòcia 

escocient adch. ‖ cast. irritante, que produce escozor ‖ cat. irritant, que 
produeix coïssor 

escocimiento m. ‖ cast. escocimiento ‖ cat. coïssor, coïtja 

escociu - escocida adch. ‖ cast. escocido, irritado; disgustado, dolido ‖ cat. 
irritat, coent; disgustat, dolgut 

escocolar-se v. pron. ‖ cast. desfallecer, debilitarse, flojear ‖ cat. defallir, 
debilitar-se, fluixejar 

escocollar tr. y pron. ‖ cast. descoyuntar ‖ cat. desconjuntar 

escoda f. ‖ cast. escoda ‖ cat. escoda, tallant 

escoda-lo loc. ‖ cast. échale un galgo, cógelo si puedes ‖ cat. ves-li al darrere 
amb un flabiol sonant, fes-li un nus a la cua 

escodapollos s. ‖ cast. cantamañanas, sinsustancia, persona informal ‖ cat. 
baliga-balaga, poca-solta, persona informal 

escodar tr. ‖ lat. excaudare ‖ cast. descolar, desrabar, desrabotar, rabotear; 
escarmentar ‖ cat. escuar; escarmentar 

escodar tr. ‖ lat. excutĕre ‖ cast. escodar ‖ cat. escodar 

escodar-lo (marcha a) loc. ‖ cast. échale un galgo, cógelo si puedes ‖ cat. 
ves-li al darrere amb un flabiol sonant, fes-li un nus a la cua 

escodau - escodada / escodato adch. ‖ cast. descolado, desrabotado, 
rabón; muy rápido (al huir); escamado, receloso; escarmentado ‖ cat. 
escuat; molt ràpid (al fugir); escamnat, recelós; escarmentat 

escodau (marchar) loc. ‖ cast. salir por piernas, huir rápidamente, dar la 
espantada, salir a todo correr ‖ cat. sortir cames ajudeu-me, fugir tocant 
amb els talons el cul 

escodau (salir) loc. ‖ cast. salir corriendo; salir trasquilado, escarmentar ‖ cat. 
sortir corrents; sortir-ne escaldat, escarmentar 

escode m. ‖ cast. raboteo, acción de descolar o desrabar ‖ cat. escuament 

escodomar tr. ‖ cast. desramar, cortar las ramas de un árbol ‖ cat. esbrancar, 
desbrancar, tallar les branques d’un arbre 

escofadura f. ‖ cast. abombamiento, panza; inclinación que rompe la 
verticalidad ‖ cat. guerxament, guerxesa, bombament; inclinació que 
trenca la verticalitat 

escofar intr. y pron. ‖ cast. pandear, alabear, abombarse, combar; perder la 
verticalidad ‖ cat. guerxar, bombar; perdre la verticalitat 

escofau - escofada pp. adch. ‖ cast. pandeado, alabeado, abombado, 
combado; desviado de la verticalidad ‖ cat. guerxat, bombat; desviat de la 
verticalitat 

escoflar / esclofar tr. ‖ cast. asentar, acomodar; colocar algo para que 
permanezca estable ‖ cat. assentar, acomodar; col·locar alguna cosa 
perquè romangui estable 

escoflar-se / esclofar-se v. pron. ‖ cast. acomodarse, arrellanarse, 
apoltronarse, repantingarse, repantigarse, repanchigarse ‖ cat. 
escarxofar-se, endropir-se, arrepapar-se 

escoflau - escoflada / escoflato, esclofato pp. adch. ‖ cast. arrellanado, 
apoltronado, repanchigado, sentado cómodamente ‖ cat. arrepapat, 
escarxofat, endropit 

escolaneta / escolana f. ‖ cast. obispillo (morcilla) ‖ cat. bisbe (botifarra) 

escolaneta f. ‖ cast. rabadilla, curcusilla, obispillo ‖ cat. rabada; carpó 

escolaneta (tremolar la) loc. ‖ cast. sentir miedo, cagarse de miedo ‖ cat. 
sentir por, cagar-se de por 

escolanía f. ‖ cast. escolanía ‖ cat. escolania 

escolano - escolana / escolán s. ‖ lat. scholanus ‖ cast. monaguillo, acólito; 
escolano, escolán; alumno, escolar; vaso de vino ‖ cat. escolà, acòlit; 
escolà de cant o de monestir; escolà, alumne, escolar; got de vi 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-999- 

 

escolapio - escolapia adch. y s. ‖ cast. escolapio ‖ cat. escolapi 

escolar adch. y s. ‖ lat. scholāris ‖ cast. escolar ‖ cat. escolar 

escolar intr. ‖ cast. gotear ‖ cat. gotejar 

escolar tr. y pron. ‖ cast. escurrir, agotar (un líquido) ‖ cat. escolar, esgotar 

escolarca m. ‖ cast. escolarca ‖ cat. escolarca 

escolaridat f. ‖ lat. med. scholaritas ‖ cast. escolaridad ‖ cat. escolaritat 

escolarización f. ‖ cast. escolarización ‖ cat. escolarització 

escolarizar tr. ‖ cast. escolarizar ‖ cat. escolaritzar 

escolar-se v. pron. ‖ cast. desangrarse; agotarse, gastarse, consumirse ‖ cat. 
escolar-se, dessagnar-se; esgotar-se, exhaurir-se 

escolastica f. ‖ cast. escolástica ‖ cat. escolàstica 

escolasticament adv. ‖ cast. escolásticamente ‖ cat. escolàsticament 

escolasticismo m. ‖ cast. escolasticismo ‖ cat. escolasticisme 

escolastico - escolastica adch. y s. ‖ lat. med. scholasticus ‖ cast. 
escolástico ‖ cat. escolàstic 

escolau - escolada adch. ‖ cast. agotado, gastado, consumido; escurrido, 
seco ‖ cat. esgotat, exhaurit; escolat, esgotat 

escolau - escolada pp. adch. ‖ cast. escurrido, desecado, agotado ‖ cat. 
escolat, esgotat 

escoleta f. ‖ cast. guardería infantil, jardín de infancia, kindergarten ‖ cat. llar 
d’infants, guarderia, escola bressol 

escólex m. ‖ lat. scolex ‖ cast. escólex ‖ cat. escòlex 

escolgaciar tr. y pron. ‖ cast. deformar o abrir demasiado el escote ‖ cat. 
deformar o obrir massa l’escot 

escolgador m. ‖ cast. pértiga con pinza (para descolgar objetos) ‖ cat. perxa 
amb pinça (per despenjar objectes) 

escolgar / escolgazar, escolgallar intr. y pron. ‖ cast. pender, estar colgado, 
colgar ‖ cat. penjar 

escolgar tr. ‖ cast. descolgar; bajar algo que está en alto ‖ cat. despenjar; 
baixar alguna cosa que està a dalt 

escolgar-se v. pron. ‖ cast. descolgarse, descender; escurrirse ‖ cat. 
despenjar-se, descendir; esguimbar-se 

escolgau - escolgada / escolgazau, escolgallau, escolgariciau adch. ‖ 
cast. colgado, pendiente, suspendido, colgante; descolgado ‖ cat. penjat, 
pendent, suspès; despenjat 

escolgorar tr. y pron. ‖ cast. deformar o abrir demasiado el escote ‖ cat. 
deformar o obrir massa l’escot 

escoliador - escoliadora s. ‖ cast. escoliador, escoliasta ‖ cat. escoliasta 

escoliar tr. ‖ gr. σχολιάζειν ‖ cast. escoliar ‖ cat. escoliar 

escoliasta s. ‖ gr. σχολιαστής ‖ cast. escoliasta, escoliador ‖ cat. escoliasta 

escolio m. ‖ gr. σχόλιον ‖ cast. escolio ‖ cat. escoli 

escoliosi f. ‖ gr. σκολίωσις ‖ cast. escoliosis ‖ cat. escoliosi 

escollar tr. ‖ cast. descascarar, descascar ‖ cat. esclofollar, escloscar 

escollarriar / escolgaciar tr. y pron. ‖ cast. deformar o abrir demasiado el 
escote ‖ cat. deformar o obrir massa l’escot 

escollarriau - escollarriada / escolgoriciau, escolgorau adch. ‖ cast. con 
el escote demasiado abierto o dado de sí ‖ cat. amb l’escot massa obert 
o donat 

escollar-se v. pron. ‖ cast. escaquearse, esfumarse, escabullirse, escurrir el 
bulto ‖ cat. esquitllar-se, escapolir-se, pairar-se, fugir d’estudi 

escollera f. ‖ cast. escollera, rompeolas ‖ cat. escullera, trencaones 

escollerar / descollarar tr. ‖ cast. liberar del collar o de la collera ‖ cat. alliberar 
del collaret o de la collera 
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escollerar-se v. pron. ‖ cast. vestirse con escote abierto ‖ cat. escotar-se, 
vestir-se amb escot obert 

escollerau - escollerada / descollarau adch. ‖ cast. que no lleva collar o 
collera; escotado, descotado, abierto por el cuello ‖ cat. que no porta 
collaret o collera; escollat 

escollo m. ‖ it. scoglio ‖ cast. escollo ‖ cat. escull 

escollonación f. ‖ cast. descojone, descojono ‖ cat. descollonament 

escollonamiento / descollonament m. ‖ cast. descojone, descojono; 
desastre, asunto desorganizado o que funciona mal ‖ cat. 
descollonament; desastre, assumpte desorganitzat o que funciona 
malament 

escollonant adch. ‖ cast. descojonante ‖ cat. descollonant 

escollonar / descollonar tr. ‖ cast. castrar, capar ‖ cat. castrar, capar 

escollonar-se / descollonar-se v. pron. ‖ cast. descojonarse; deslomarse, 
trabajar hasta el agotamiento ‖ cat. petar-se de riure, descollonar-se; 
escarramicar-se, treballar fins a l'esgotament 

escollonau - escollonada adch. ‖ cast. castrado, capado; descojonado, 
muerto de risa ‖ cat. castrat, capat; descollonat, petat de riure 

escolopendra f. ‖ gr. σκολόπενδρα ‖ Scolopendra sp ‖ cast. escolopendra ‖ 
cat. escolopendra 

escolopendra f. ‖ Phyllifis scolopendrium ‖ cast. lengua cervina ‖ cat. llengua 
de cérvol 

escolta s. ‖ it. scorta ‖ cast. escolta ‖ cat. escorta 

escoltar tr. ‖ it. scortare ‖ cast. escoltar ‖ cat. escortar 

escoltau - escoltada pp. adch. ‖ cast. escoltado ‖ cat. escortat 

escombra f. ‖ cast. desbrozo de acequias; obligación de desbrozar una 
acequia; escombro; desecho, basura ‖ cat. desbrossament de séquies; 
obligació de desbrossar una séquia; runa; deixalla, escombraries 

escombrar tr. ‖ cast. desescombrar; desbrozar; socavar; dragar; 
despedregar (una acequia, un camino, etc.) ‖ cat. desenrunar; 
desbrossar; soscavar; dragar (el fons); despedregar (una séquia, un 
camí, etc.) 

escombrau m. ‖ cast. desescombro; desbroce; dragado ‖ cat. desenrunament; 
desbrossament; dragatge 

escombrau - escombrada pp. adch. ‖ cast. desescombrado ‖ cat. desenrunat 

escombregar / escomengar tr. ‖ lat. excommunicāre ‖ cast. excomulgar, 
descomulgar ‖ cat. excomunicar, descombregar, escombregar 

escombrería f. ‖ cast. vertedero; escombrera ‖ cat. abocador (d’escombraries, 
d’enderroc...) 

escombrido m. ‖ cast. escómbrido ‖ cat. escòmbrid 

escombrio m. ‖ cast. escombro, escombros ‖ cat. runa, enderroc 

escombro m. ‖ cast. desescombro ‖ cat. desenrunament 

escombros m. pl. ‖ cast. escombro, escombros ‖ cat. runa, enderroc 

escomenzadera f. ‖ cast. vara curva para desgranar legumbres majándolas 
‖ cat. vara corba per desgranar llegums batent-los 

escomenzador - escomenzadera, escomenzadora adch. y s. ‖ cast. 
comenzador ‖ cat. començador 

escomenzamiento m. ‖ cast. comenzamiento, comienzo, inicio, principio ‖ cat. 
començament, començall, començ, principi 

escomenzar tr. ‖ cast. comenzar, empezar, iniciar; majar o desgranar 
legumbres vareándolas ‖ cat. començar, encomençar, escomençar, 
iniciar; escarriar, escarriar, desgranar llegums batent-los 

escomenzau - escomenzada pp. adch. ‖ cast. empezado, comenzado, 
iniciado ‖ cat. començat, iniciat 

escomer / descomer tr. ‖ lat. excomedĕre ‖ cast. desgastar, gastar; excavar, 
socavar; erosionar; cagar, defecar ‖ cat. desgastar; excavar, soscavar; 
erosionar; cagar, defecar 
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escomer-se / descomer-se v. pron. ‖ cast. desgastarse, gastarse; 
desganarse, perder el apetito, estar inapetente; dejar de comer por 
inapetencia ‖ cat. desgastar-se, gastar-se; desganar-se, desmenjar-se, 
perdre la gana, estar inapetent; deixar de menjar per inapetència 

escometer-se v. pron. ‖ cast. acometer, embestir ‖ cat. envestir, escometre 

escometida f. ‖ cast. acometida ‖ cat. escomesa 

escomienzo m. ‖ cast. comienzo ‖ cat. començament 

escomiu - escomida / descomiu adch. ‖ cast. desgastado; erosionado; 
inapetente, desganado; desmejorado, enfermizo; desanimado, apocado, 
abatido ‖ cat. desgastat; erosionat; inapetent, desmenjat, desganat; 
desmillorat, malaltís; desanimat, apocat, abatut 

esconce m. ‖ cast. rincón en una pared, esconce entrante de un muro ‖ cat. 
reclau, raconada en una paret 

esconchuradero m. ‖ cast. lugar utilizado para ritos supersticiosos ‖ cat. lloc 
utilitzat per a ritus supersticiosos 

esconchurador m. ‖ cast. lugar utilizado para ritos supersticiosos ‖ cat. lloc 
utilitzat per a ritus supersticiosos 

esconchurador - esconchuradora s. ‖ cast. brujo, hechicero; conjurador, 
persona que invoca fuerzas pretendidamente sobrenaturales mediante 
ritos supersticiosos; exorcista; persona que deshechiza o desembruja ‖ 
cat. bruixot; conjurador, persona que invoca forces pretesament 
sobrenaturals mitjançant ritus supersticiosos; exorcista; persona que 
desencisa o desembruixa 

esconchurar tr. ‖ cast. practicar ritos supersticiosos para, aparentemente, 
ahuyentar tormentas u otros fenómenos; hechizar, embrujar; conjurar; 
deshechizar, desembrujar, decir exorcismos ‖ cat. practicar ritus 
supersticiosos per, aparentment, espantar tempestes o d’altres 
fenòmens; encisar, embruixar; conjurar; desembruixar, desencisar, dir 
exorcismes 

esconchuro m. ‖ cast. conjuro; embrujo, embrujamiento, hechizo; esconjuro, 
exorcismo ‖ cat. conjur; embruixament, encanteri; desencís, exorcisme 

escondecucas / escondicucas m. ‖ cast. escondite (juego) ‖ cat. fet a amagar 

escondecucas (a) loc. ‖ cast. a esondidas, de tapadillo, disimuladamente ‖ 
cat. d'amagat, d'amagatotis, dissimuladament 

escondedero / escondidero, escondedero m. ‖ cast. escondrijo, escondite, 
escondedero ‖ cat. amagatall 

escondematas m. ‖ Troglodytes troglodytes ‖ cast. chochín ‖ cat. cargolet 

esconder tr. y pron. ‖ lat. abscondĕre ‖ cast. esconder, asconder, ocultar ‖ 
cat. amagar, escondir, ocultar 

esconderite / escondelerite, escondelite, esconderito, escondite m. ‖ 
cast. escondite (juego) ‖ cat. fet a amagar 

escondidament adv. ‖ cast. escondidamente ‖ cat. amagadament, 
escondidament 

escondidas (a) / a esconditas loc. ‖ cast. a escondidas, a hurtadillas; 
furtivamente ‖ cat. d’amagat, d’amagatotis; furtivament 

escondimiento m. ‖ cast. escondimiento, ocultación ‖ cat. escondiment, 
amagament, ocultació 

escondiu - escondida / escondito pp. adch. ‖ cast. escondido ‖ cat. amagat 

escondolomau - escondolomada / escondolomato adch. ‖ cast. 
derrengado, exhausto ‖ cat. esllomat, escrebantat, exhaust 

escondreita f. ‖ cast. posesión oculta ‖ cat. possessió oculta 

escondrillo / esconderillo, esconderilo m. ‖ cast. escondrijo, escondite, 
escondedero ‖ cat. amagatall 

esconisionau - esconisionada adch. y s. ‖ cast. sin sustancia, persona 
incoherente, absurdo, incongruente, disparatado ‖ cat. poca-solta, poca 
substància, persona incoherent, absurd, incongruent 

escontrafeito - escontrafeita adch. ‖ cast. falsificado, adulterado ‖ cat. 
adulterat 
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esconzón m. ‖ cast. mocheta, rinconera, rincón que forma un pilar adosado 
en una pared ‖ cat. queixal, raconera, racó que forma un pilar adossat a 
una paret 

escopallar / escoballar tr. ‖ cast. limpiar con escobajo ‖ cat. netejar amb una 
escombra vella 

escopallera / escopellera f. ‖ cast. barredero (del horno); pértiga usada 
como prolongación del barredero ‖ cat. escombrador (del forn); perxa 
usada com a prolongació de l’escombrador 

escopallero / escopaller, escoballero m. ‖ cast. barredero (del horno); 
pértiga usada como prolongación del barredero ‖ cat. escombrador (del 
forn); perxa usada com a prolongació de l’escombrador 

escopallo / escoballo m. ‖ cast. barredero (del horno); escoba rústica hecha 
de varas; escobajo, escoba vieja; escobón ‖ cat. escombrador (del forn); 
escombra rústica feta de vares; escombra vella; escombreta 

escopar m. ‖ cast. retamal, retamar ‖ cat. ginestar 

escopar tr. y pron. ‖ cast. desmochar, mochar ‖ cat. esmotxar, escapçar 

escopeta f. ‖ it. schioppetto ‖ cast. escopeta ‖ cat. escopeta 

escopetada f. ‖ cast. escopetazo ‖ cat. escopetada 

escopetaire s. ‖ cast. escopetero, persona que va armada con escopeta ‖ cat. 
escopeter 

escopetar tr. y pron. ‖ cast. desmochar, mochar ‖ cat. esmotxar, escapçar 

escopetazo m. ‖ cast. escopetazo ‖ cat. escopetada 

escopetería f. ‖ cast. escopetería ‖ cat. escopeteria 

escopetero - escopetera s. ‖ cast. escopetero ‖ cat. armer; escopeter 

escopeteyo / escopeteo, escopetío m. ‖ cast. escopeteo ‖ cat. escopeteig 

escopetiando / escopetiand adv. ‖ cast. deprisa, velozmente, rápidamente, 
corriendo, a toda velocidad ‖ cat. de pressa, veloçment, ràpidament, 
corrents, a tota velocitat 

escopetiar intr. ‖ cast. actuar con rapidez; salir a toda pastilla ‖ cat. actuar amb 
rapidesa, sortir a cuitacorrents 

escopetiar tr. ‖ cast. escopetear; insultar, ofender, vilipendiar ‖ cat. 
escopetejar; insultar, ofendre, vilipendiar 

escopetiau - escopetiada / escopetiato adch. ‖ cast. escopetado, 
escopeteado ‖ cat. escopetejat 

escopetón m. ‖ cast. escopetón, rifle ‖ cat. escopetot, escopetassa, rifle 

escopetuch / escopetuz, escopetucio m. ‖ cast. escopeta (en sentido 
jocoso) ‖ cat. escopeta (en sentit jocós) 

escopizo / escobizo m. ‖ cast. escoba rústica ‖ cat. granera 

escopizo / escobizo m. ‖ Mantisalca salmantica ‖ cast. escobera, cabezuela 
‖ cat. herba granera, cabeçuda 

escopizo / escobizo m. ‖ Dorycnium pentaphyllum ‖ cast. bocha ‖ cat. botja 
d’escombres, botgeta blanca 

escopizo / escobizo m. ‖ Osyris alba ‖ cast. guardalobo ‖ cat. ginestó 

escopizo / escobizo m. ‖ Cytisus scoparius ‖ cast. retama negra, escoba 
rubia ‖ cat. ginesta d’escombres, gódua 

escopofilia f. ‖ cast. escopofilia ‖ cat. escopofília 

escopofilo - escopofila adch. y s. ‖ cast. escopófilo ‖ cat. escopòfil 

escopolamina f. ‖ cast. escopolamina ‖ cat. escopolamina 

escopre / escobre, escople m. ‖ lat. scalprum ‖ cast. escoplo ‖ cat. escarpra, 
escarpre 

escoque / escoco m. ‖ cast. descoco, descaro, desvergüenza, atrevimiento, 
osadía ‖ cat. descaradura, barra, desvergonyiment, atreviment, gosadia 

escoquetas (a) loc. ‖ cast. a hombros, a cuestas, a caballito ‖ cat. a coll, a 
collibè 

escora f. ‖ fr. score ‖ cast. escora ‖ cat. escora 

escorar tr. y pron. ‖ cast. escorar ‖ cat. escorar 
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escorazonadament adv. ‖ cast. descorazonadamente ‖ cat. descoratjadament 

escorazonador - escorazonadera adch. ‖ cast. descorazonador ‖ cat. 
descoratjador 

escorazonamiento m. ‖ cast. descorazonamiento ‖ cat. descoratjament 

escorazonar tr. y pron. ‖ cast. descorazonar ‖ cat. descoratjar; treure el cor 

escorazonau - escorazonada adch. ‖ cast. descorazonado, desanimado ‖ 
cat. descoratjat, desanimat 

escorbutico - escorbutica adch. y s. ‖ cast. escorbútico ‖ cat. escorbútic 

escorbuto m. ‖ fr. scorbut ‖ cast. escorbuto ‖ cat. escorbut 

escorcadizo m. ‖ cast. cáscaras, cascarillas ‖ cat. clofolles, clovelles 

escorcar tr. ‖ cast. descascarar, descascarillar ‖ cat. esclofollar, escloscar 

escorcha f. ‖ cast. túrdiga, tira o plantilla de cuero; corteza de árbol; 
desolladura, despellejadura ‖ cat. llenca o plantilla de cuir; escorça 
d’arbre; escorxadura 

escorchador - escorchadera adch. ‖ cast. desollador ‖ cat. que escorxa 

escorchadura f. ‖ cast. desolladura, despellejadura ‖ cat. escorxadura 

escorchar intr. ‖ lat. excorticāre ‖ cast. dormir la mona, dormir hasta que se 
pase la borrachera ‖ cat. dormir la mona, dormir fins que es passi la 
borratxera 

escorchar tr. ‖ lat. excorticāre ‖ cast. desollar, despellejar; descortezar; 
exprimir al máximo, dejar exánime, agotar; recortar plantillas de cuero; 
criticar, poner verde, poner como un trapo; matar una res vacuna 
sajando tejidos hasta extraer la yugular para seccionarla y verter toda la 
sangre ‖ cat. escorxar; esprémer al màxim, deixar exànime, esgotar; 
retallar plantilles de cuir; criticar, retallar, posar com un drap brut; matar 
un cap de bestiar boví tallant teixits fins extreure la jugular per seccionar-
la i vessar-ne tota la sang 

escorchar la zorrera loc. ‖ cast. dormir la mona, dormir hasta que se pase la 
borrachera ‖ cat. dormir la mona, dormir fins que es passi la borratxera 

escorchau - escorchada adch. ‖ cast. desollado, despellejado; 
descortezado; escocido, irritado ‖ cat. escorxat; encetat, irritat 

escorchazapos m. ‖ cast. herramienta de corte muy mal afilada ‖ cat. eina de 
tall molt mal esmolada 

escorcholín m. ‖ cast. polluelo recién nacido ‖ cat. pollet nounat 

escorchón m. ‖ cast. desolladura, escoriación, despellejadura; navajucha, 
navaja vieja ‖ cat. escorxadura, excoriació, nafra; navallota, navalla vella 

escorcollar / escorcullar, escarcullar tr. ‖ cast. descascarar; descascarillar; 
desvainar; descortezar; entresacar, aclarar plantas, flores o frutos para 
que el resto crezca con más vigor ‖ cat. esclofollar, escloscar; esbajocar, 
estavellar; espellofar; decorticar, escorçar, escorxar; aclarir plantes, flors 
o fruits perquè la resta creixi amb més vigor 

escorcota f. ‖ cast. malacia, trastorno alimenticio por el que se desea comer 
sustancias insanas ‖ cat. malàcia, trastorn alimentari pel qual es desitja 
menjar substàncies insanes 

escorcotadera f. ‖ cast. descascaradora, cascadora, máquina para cascar o 
descascarar frutos secos y otros productos ‖ cat. trencadora, 
esclofolladora, màquina per a treure la clofolla de fruits secs i d’altres 
productes 

escorcotar / escarcotar, escorquitar, escorgotar tr. ‖ cast. descascarar; 
descascarillar; desvainar; descortezar; picotear las gallinas el grano ‖ cat. 
esclofollar, escloscar; esbajocar, estavellar; espellofar; decorticar, 
escorçar, escorxar; picotejar les gallines el gra 

escorcotar-se v. pron. ‖ cast. carcomerse ‖ cat. corcar-se 

escorcotau - escorcotada / escarcotau, escorquitau, escorgotau, 
escorcollau, escarcullau adch. ‖ cast. descascarado; descascarillado; 
desvainado; carcomido; picoteado ‖ cat. esclofollat, escloscat; esbajocat; 
corcat; picotejat 

escorcotero m. ‖ cast. lugar donde las aves picotean el suelo ‖ cat. lloc on les 
aus picotegen el sòl 
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escorcotiadizo m. ‖ cast. residuos de lo que se ha picoteado ‖ cat. residus del 
que ha estat picotejat 

escorcotiar intr. ‖ cast. hurgar las gallinas con su pico entre las plumas ‖ cat. 
furgar les gallines amb el seu bec entre les plomes 

escorcotiar / escarcotiar tr. ‖ cast. descortezar, descascarar; picotear, picar, 
golpear con el pico; aguijonear, aguijonar ‖ cat. esclofollar, escloscar; 
espicassar, picotejar, pegar cops de bec; fiblar, agullonar 

escorcotiau - escorcotiada adch. ‖ cast. picoteado; aguijoneado, afectado 
de picaduras ‖ cat. espicassat, picotejat; fiblat, agullonat 

escorcún - escorcuna / esconcún, escuncún adch. y s. ‖ cast. torpe, zote, 
inepto, chapucero, desmañado; manirroto ‖ cat. pocatraça, graponer, 
barroer, matusser, maldestre, malapte, desmanyotat; malgastador 

escorderar tr. ‖ cast. descorderar ‖ cat. separar els anyells del ramat 

escordia f. ‖ lat. excordia ‖ cast. discordia, desacuerdo; discordancia ‖ cat. 
discòrdia, desacord; discordança 

escordiar intr. ‖ cast. discordar; disentir ‖ cat. discordar; dissentir 

escordiar tr. y pron. ‖ cast. enemistar, indisponer ‖ cat. enemistar, indisposar 

escordiau - escordiada pp. adch. ‖ cast. enemistado, desamistado, 
desavenido; discorde ‖ cat. enemistat, indisposat, malavingut; discorde 

escordio m. ‖ gr. σκόρδιον ‖ Teucrium scordium ‖ cast. escordio, ajote ‖ cat. 
escordi 

escoria f. ‖ gr. σκωρία ‖ cast. escoria ‖ cat. escòria 

escoritar tr. y pron. ‖ cast. descoritar, desnudar ‖ cat. despullar, desvestir 

escoritau - escoritada pp. adch. ‖ cast. desnudo, en cueros ‖ cat. despullat, 
desvestit, en pèl 

escorito - escorita adch. ‖ cast. desnudo, en cueros ‖ cat. despullat, desvestit, 
en pèl 

escornaciar tr. ‖ cast. cornear, acornear, acornar, amorcar, empitonar ‖ cat. 
banyegar, ricar 

escornar tr. y pron. ‖ cast. descornar; recortar puntas o partes salientes ‖ cat. 
escornar; retallar puntes o parts sortints 

escornar-se v. pron. ‖ cast. descornarse, esforzarse ‖ cat. esforçar-se 

escornar-se-las loc. ‖ cast. apañárselas, arreglárselas ‖ cat. campar-se-la, 
apanyar-se, espavilar-se 

escornau - escornada / escurnato pp. adch. ‖ cast. descornado; 
derrengado, fatigado por un esfuerzo ‖ cat. escornat; baldat, fatigat per un 
esforç 

escorniar / escurniar tr. ‖ cast. cornear, acornear, acornar, amorcar, 
empitonar ‖ cat. banyegar, ricar 

escornizar tr. ‖ cast. desramar, cortar ramas; cortar las extremidades; 
golpear con una rama ‖ cat. esbrancar, desbrancar; tallar les extremitats; 
colpejar amb una branca 

escoronar tr. ‖ cast. descoronar; desmochar, mochar ‖ cat. descoronar; 
esmotxar, escapçar 

escoronau - escoronada pp. adch. ‖ cast. descoronado; desmochado, 
mocho ‖ cat. descoronat; esmotxat, escapçat 

escorpín / escurpín loc. ‖ Tribulus terrestris ‖ cast. abrojo, tríbulo ‖ cat. 
tríbol, punxarodes 

escorpinar / escorpinyar, escurpinyar tr. ‖ cast. ahuecar, esponjar, mullir; 
apalear, golpear con palos ‖ cat. estovar, esponjar, estufar; apallissar, 
colpejar amb pals 

escorpinau - escorpinada / escorpinyau, escurpinyau pp. adch. ‖ cast. 
ahuecado, esponjado, mullido ‖ cat. estovat, esponjat, estufat 

escorpioide adch. ‖ cast. escorpioide ‖ cat. escorpioide 

escorporar intr. y pron. ‖ cast. perder humedad, secarse al aire; la ropa, 
limpiarse mientras permanece a remojo ‖ cat. perdre humitat, assecar-se 
a l’aire; la roba, netejar-se mentre roman en remull 
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escorporar tr. ‖ cast. expulsar humedad; expectorar, echar flemas; evacuar 
(excrementos, orines); vomitar ‖ cat. expulsar humitat; expectorar, tirar 
flegmes; evacuar (excrements, orins); vomitar 

escorporau - escorporada adch. ‖ cast. seco, enjuto, sin humedad; 
inmaculado, que ha perdido sus manchas ‖ cat. sec, eixut, sense humitat; 
immaculat, que ha perdut les seves taques 

escorra f. ‖ cast. escorrentía, corriente de agua superficial; cauce de poca 
profundidad ‖ cat. escorrentia, corrent d’aigua superficial; llera de poca 
profunditat 

escorredera / escorredora f. ‖ cast. escurridor; escurreplatos ‖ cat. 
escorredora; escorreplats 

escorredero m. ‖ cast. escurridor; desaguadero, aliviadero, vertedero de 
aguas sobrantes ‖ cat. escorreplats; escorredora; desguàs, eixidiu, 
abocador d’aigües sobrants 

escorredizo - escorrediza adch. ‖ cast. escurridizo ‖ cat. escorredís, lliscadís, 
llisquívol 

escorredizo m. ‖ cast. desaguadero; escorrentía; restos de líquido 
superficiales ‖ cat. desguàs, eixidiu; escorrentia, escorrentiu; restes de 
líquid superficials 

escorredizos m. pl. ‖ cast. reguero, chorrito; restos de líquido superficiales ‖ 
cat. regalim, escorrim; restes de líquid superficials 

escorredor m. ‖ cast. escurreplatos, escurridor ‖ cat. escorreplats; 
escorredora 

escorredura f. ‖ cast. escorrentía; escurrimiento ‖ cat. escorrentia, escorrentiu; 
escorriment 

escorreduras f. pl. ‖ cast. escorrentía; escurrimiento ‖ cat. escorrentia, 
escorrentiu; escorriment 

escorregaitas s. ‖ cast. cantamañanas, sinsustancia, persona informal ‖ cat. 
baliga-balaga, poca-solta, persona informal 

escorrentadero m. ‖ cast. aliviadero; escorrentía, agua rebasada ‖ cat. 
sobreeixidor; escolament 

escorrentadizo m. ‖ cast. escorrentía (curso de agua) ‖ cat. escorriment (curs 
d’aigua) 

escorrentar tr. y pron. ‖ cast. escurrirse un líquido ‖ cat. escórrer un líquid 

escorreplatos / escorrepllatos m. ‖ cast. escurridor, escurreplatos ‖ cat. 
escorreplats 

escorrer intr. ‖ lat. excŭrrĕre ‖ cast. escurrir, gotear ‖ cat. degotar, gotejar 

escorrer tr. y pron. ‖ lat. excŭrrĕre ‖ cast. escurrir, descorrer ‖ cat. escórrer 

escorrer-se v. pron. ‖ cast. correrse, tener un orgasmo ‖ cat. escórrer-se, tenir 
un orgasme 

escorrimiento m. ‖ cast. escurrimiento, descorrimiento ‖ cat. escorriment 

escorriu - escorrida pp. adch. ‖ cast. escurrido ‖ cat. escorregut 

escorruncho m. ‖ cast. mechón de diferente color ‖ cat. floc de diferent color 

escortaciar tr. ‖ cast. cortar sin destreza o torpemente; recortar 
chapuceramente ‖ cat. tallar matusserament o de manera inadequada; 
retallar barroerament 

escorza f. ‖ cast. corteza (de árbol) ‖ cat. escorça, escorxa (d’arbre) 

escorzar tr. y pron. ‖ cast. descortezar (madera) ‖ cat. decorticar, escorçar, 
escorxar (fusta) 

escorzo m. ‖ it. scorcio ‖ cast. escorzo ‖ cat. escorç 

escorzo m. ‖ lat. scordium ‖ Teucrium scorodonia ‖ cast. escorodonia, 
escordio bastardo ‖ cat. escordi, escorodònia 

escoscadera / escoscadora f. ‖ cast. descascaradora ‖ cat. esclofolladora 

escoscadizo m. ‖ cast. peladura, mondadura, cáscara ‖ cat. pela, esclofollada, 
peladures, clofolla, closca 
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escoscar / descoscar tr. y pron. ‖ cast. descascarar, descascar, 
descascarillar; limpiar, adecentar, asear ‖ cat. esclofollar, espellofar; 
netejar, endreçar, acondiciar 

escoscar / descoscar tr. ‖ cast. dormir un poco, echar una cabezada ‖ cat. 
dormir una mica, fer una becaina 

escoscar-se la pocha loc. ‖ cast. rascarse el bolsillo ‖ cat. gratar-se la butxaca 

escoscau - escoscada pp. adch. ‖ cast. descascarado, descascarillado; 
pulcro, limpio, aseado, adecentado ‖ cat. esclofollat, escloscat; pulcre, 
polit, net, endreçat 

escoscollar intr. ‖ cast. revolcarse ‖ cat. rebolcar-se 

escoscón m. ‖ cast. almendruco, almendra que mantiene el epicarpio ‖ cat. 
ametlló, ametlla que manté l’epicarpi 

escospar tr. y pron. ‖ cast. descascarillar, desconchar ‖ cat. escrostissar, 
escrostonar 

escospau m. ‖ cast. desconchadura, desconchado ‖ cat. escrostonament 

escospau - escospada pp. adch. ‖ cast. descascarillado, desconchado ‖ cat. 
escrostissat, escrostonat 

escospe m. ‖ cast. desconchadura, desconchado ‖ cat. escrostonament 

escostillar tr. ‖ cast. sacar las costillas; amonestar, publicar en la iglesia las 
amonestaciones ‖ cat. treure les costelles; amonestar, publicar a 
l’església les amonestacions 

escota f. ‖ cher. *skôta ‖ cast. escota ‖ cat. escota 

escotar tr. ‖ cast. desherbar, desbrozar, escardar ‖ cat. desherbar, esbrossar; 
escotar, confeccionar l’escotadura d’una peça 

escotar-se v. pron. ‖ cast. prorratear; pagar a escote, escotar, pagar 
equitativamente una cuenta ‖ cat. prorratejar; pagar l’escot, escotar, pagar 
equitativament un compte 

escote / escot m. ‖ cher. skot ‖ cast. escote, prorrata, prorrateo ‖ cat. escot, 
prorrata, prorrateig 

escote (a) / a escot loc. ‖ cast. a escote ‖ cat. l’escot 

escotiflador - escotifladera / escotifllador adch. ‖ cast. se dice del tahúr 
que suele desplumar a sus contrincantes ‖ cat. es diu del tafur que sol 
plomar als seus contrincants 

escotiflar / escotifllar tr. ‖ cast. desplumar, arruinar, dejar sin blanca; esnifar, 
aspirar por la nariz; olfatear, oler ‖ cat. plomar, arruïnar, escurar les 
butxaques; esnifar, aspirar pel nas; olorar, ensumar 

escotiflau - escotiflada / escotifllau pp. adch. ‖ cast. desplumado, 
arruinado, sin blanca ‖ cat. plomat, arruïnat, amb les butxaques escurades 

escotilla f. ‖ cast. escotilla ‖ cat. escotilla 

escotillar tr. ‖ cast. amonestar, publicar las amonestaciones ‖ cat. amonestar, 
publicar les amonestacions 

escotillón m. ‖ cast. escotillón ‖ cat. escotilló 

escotín m. ‖ cast. escotín ‖ cat. escotí 

escotismo m. ‖ cast. escotismo ‖ cat. escotisme 

escotista adch. y s. ‖ cast. escotista ‖ cat. escotista 

escotolar / escotular intr. ‖ cast. restregar alguna parte del cuerpo contra 
una superficie; estremecerse; mover el cuerpo convulsivamente; 
desperezarse; zozobrar, agitarse por la inquietud; temblar ‖ cat. refregar 
alguna part del cos contra una superfície; estremir-se; bellugar, moure el 
cos convulsivament; desemperesir-se; sotsobrar, agitar-per la inquietud; 
tremolar 

escotolar-se v. pron. ‖ cast. rascarse; restregarse; desperezarse; irse, 
largarse ‖ cat. gratar-se; refregar-se; desemperesir-se; marxar, anar-se’n 

escotole m. ‖ cast. desperezo ‖ cat. estirament 

escotolón m. ‖ cast. turno, tanda ‖ cat. torn, tanda 

escotolón (a) loc. ‖ cast. por turno ‖ cat. per torn, per tanda 

escotoma m. ‖ gr. σκότωμα ‖ cast. escotoma ‖ cat. escotoma 
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escotopía f. ‖ cast. escotopía ‖ cat. escotopia 

escotopico - escotopica adch. ‖ cast. escotópico ‖ cat. escotòpic 

escotrinyable / escodrinyable adch. ‖ cast. escudriñable ‖ cat. escodrinyable  

escotrinyador - escotrinyadera, escotrinyadora / escodrinyador adch. 
y s. ‖ cast. escudriñador ‖ cat. escodrinyador  

escotrinyamiento / escodrinyamiento m. ‖ cast. escudriñamiento ‖ cat. 
escodriny, escorcoll 

escotrinyar / escodrinyar, escutrinyar tr. ‖ lat. vulg. *scrūtiniare ‖ cast. 
escudriñar ‖ cat. escodrinyar, escorcollar 

escozor / escozcor f. (u m.) ‖ cast. escozor ‖ cat. coïssor, coïtja 

escrabacinar tr. y pron. ‖ cast. descalabrar ‖ cat. escalabrar, captrencar 

escrabacinau - escrabacinada pp. adch. ‖ cast. descalabrado ‖ cat. 
escalabrat, captrencat 

escrabunar intr. ‖ cast. embestir, topar, topetar ‖ cat. topar, tossar, envestir 

escrabunar tr. ‖ cast. matar; descalabrar ‖ cat. matar; escalabrar, captrencar 

escrabunar-se v. pron. ‖ cast. morir, morirse, fallecer ‖ cat. morir, morir-se, 
finar 

escrapacinar tr. y pron. ‖ cast. descalabrar, romper la crisma o cabeza ‖ cat. 
escalabrar, captrencar, trencar el cap 

escrapacinau - escrapacinada / escrapacinato pp. adch. ‖ cast. 
descalabrado ‖ cat. escalabrat, captrencat 

escrebaciar tr. y pron. ‖ cast. agrietar, resquebrajar ‖ cat. clivellar, esquerdar, 
esquerdissar 

escrebaciau - escrebaciada pp. adch. ‖ cast. agrietado, resquebrajado ‖ cat. 
clivellat, esquerdat, esquerdissat 

escrebas f. pl. ‖ cast. pico, sobrante de una cuenta o de un pago; cantidad 
que sobra de un redondeo; recorte, parte sobrante ‖ cat. escaig, escadús, 

remitjó, sobrant d’un compte o d’un pagament; quantitat que sobra d’un 
arrodoniment; retallada, part sobrant 

escrebaza / escarbaza f. ‖ cast. quebraza, grieta ‖ cat. clivella, crebassa 

escrebazar tr. y pron. ‖ cast. agrietar, resquebrajar ‖ cat. clivellar, esquerdar, 
esquerdissar 

escrebazau - escrebazada pp. adch. ‖ cast. agrietado, resquebrajado ‖ cat. 
clivellat, esquerdat, esquerdissat 

escremallos m. pl. ‖ cast. llares, llar ‖ cat. clemàstecs, cremallers, calderers 

escrenfillar / escrancillar tr. y pron. ‖ cast. descascarillar, desconchar, 
cuartear, agrietar ‖ cat. escantonar, escantellar, escrostonar, clivellar 

escrenfillau - escrenfillada / escrancillau adch. ‖ cast. descascarillado, 
desconchado, cuarteado, agrietado ‖ cat. escantonat, escantellat, 
escrostonat, clivellat 

escrenfillau / escrancillau m. ‖ cast. desconchadura, desconchado ‖ cat. 
escrostonament 

escrepizar tr. y pron. ‖ cast. agrietar, resquebrajar ‖ cat. clivellar, esquerdar, 
esquerdissar 

escriba m. ‖ lat. scriba ‖ cast. escriba ‖ cat. escriba 

escribanía f. ‖ cast. escribanía ‖ cat. escrivania 

escribano - escribana / escribán s. ‖ lat. scribānus ‖ cast. escribano; dedo 
índice ‖ cat. escrivà; dit índex 

escribidor - escribidora s. ‖ cast. escribidor, escritor ‖ cat. escriptor 

escribient - escribienta s. ‖ cast. escribiente ‖ cat. escrivent 

escribir / escrebir, escriure tr. ‖ lat. scribĕre ‖ cast. escribir ‖ cat. escriure 

escribiu - escribida / escribito, escrebiu pp. ‖ cast. escrito ‖ cat. escrit 

escribotada f. ‖ cast. porrazo, costalazo, batacazo ‖ cat. trompada, patacada, 
batzacada 
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escribuciar / escribotiar, escriboniar tr. ‖ cast. garabatear, garrapatear ‖ cat. 
gargotejar 

escribuciau - escribuciada / escribotiau, escriboniau pp. adch. ‖ cast. 
garabateado, garrapateado ‖ cat. gargotejat 

escrifall / escrifallo m. ‖ cast. grieta, fisura ‖ cat. esquerda, clivella, fissura 

escrifalla f. ‖ cast. grieta, fisura ‖ cat. esquerda, clivella, fissura 

escrifallar tr. y pron. ‖ cast. agrietar, resquebrajar ‖ cat. clivellar, esquerdar, 
esquerdissar 

escrismada f. ‖ cast. descalabradura, golpe en la cabeza ‖ cat. tostorro, cop 
al cap 

escrismar tr. y pron. ‖ cast. perjudicar; descalabrar, descrismar ‖ cat. 
perjudicar; escalabrar, captrencar 

escrismau - escrismada pp. adch. ‖ cast. perjudicado; descalabrado, 
descrismado ‖ cat. perjudicat; escalabrat, captrencat 

escrito - escrita adch. y m. ‖ lat. scriptus ‖ cast. escrito, escripto ‖ cat. escrit 

escrito (en) loc. ‖ cast. por escrito ‖ cat. en escrit, per escrit 

escrito (por) / per escrito loc. ‖ cast. por escrito ‖ cat. en escrit, per escrit 

escritor - escritora s. ‖ lat. scriptor ‖ cast. escritor ‖ cat. escriptor 

escritorio m. ‖ lat. scriptorium ‖ cast. escritorio ‖ cat. escriptori 

escritura / escretura f. ‖ lat. scriptura ‖ cast. escritura ‖ cat. escriptura 

escritural adch. ‖ cast. escritural ‖ cat. escriptural 

escriturar tr. ‖ cast. escriturar ‖ cat. escripturar 

escriturario - escrituraria adch. ‖ cast. escriturario ‖ cat. escripturari 

escriturista s. ‖ cast. escriturista ‖ cat. escripturista 

escrituristico - escrituristica adch. ‖ cast. escriturístico ‖ cat. escripturístic 

escrofula f. ‖ lat. med. scrofŭla ‖ cast. escrófula ‖ cat. escròfula 

escrofularia f. ‖ lat. scrophularia ‖ Scrophularia sp ‖ cast. escrofularia ‖ cat. 
escrofulària 

escrofularia aquatica loc. ‖ Scrophularia aquatica ‖ cast. escrofularia 
acuática ‖ cat. escrofulària aquàtica 

escrofularia canina loc. ‖ Scrophularia canina ‖ cast. hierba de Troya, ruda 
camera ‖ cat. escrofulària de ca 

escrofularia nyudosa loc. ‖ Scrophularia nodosa ‖ cast. hierba de 
lamparones, hierba de san Pedro ‖ cat. escrofulària nodosa 

escrofularia pelegrina loc. ‖ Scrophularia peregrina ‖ cast. escrofularia de 
hoja reticulada ‖ cat. escrofulària peregrina 

escrofulismo m. ‖ cast. escrofulismo ‖ cat. escrofulisme 

escrofulosi f. ‖ cast. escrofulosis ‖ cat. escrofulosi 

escrofuloso - escrofulosa adch. ‖ cast. escrofuloso ‖ cat. escrofulós 

escrostaciar tr. ‖ cast. descortezar; descostrar ‖ cat. escrostar, descrostar, 
escrostissar 

escrostaciau - escrostaciada adch. ‖ cast. descortezado; descostrado ‖ cat. 
escrostat, descrostat, escrostissat 

escrostar / descrostar tr. y pron. ‖ cast. descortezar; descostrar ‖ cat. 
escrostar, descrostar 

escrotal adch. ‖ cast. escrotal ‖ cat. escrotal 

escroto m. ‖ lat. med. scrotum ‖ cast. escroto ‖ cat. escrot 

escrucillar tr. y pron. ‖ cast. despaldillar, dislocar el omóplato ‖ cat. dislocar 
l’omòplat 

escruixinar / escluixinar, esclluixinar tr. y pron. ‖ cast. romper, quebrar, 
quebrantar, resquebrajar; cansar, derrengar, fatigar, deslomar ‖ cat. 
rompre, trencar, esquerdar, esquerdissar; cansar, fatiga, esllomar 

escruixinau - escruixinada / escruixinato, escluixinau, esclluixinau pp. 
adch. ‖ cast. roto, quebrado, quebrantado; derrengado, exhausto ‖ cat. 
romput, trencat; esllomat, exhaust 
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escruixión / escluixón m. ‖ cast. desgarro, estrago, estropicio, destrozo ‖ cat. 
esquinça, estrall, estropell, destrossa 

escruplo / escrupulo m. ‖ lat. scrupŭlus ‖ cast. escrúpulo ‖ cat. escrúpol 

escruplosament / escrupulosament adv. ‖ cast. escrupulosamente ‖ cat. 
escrupolosament 

escruploso - escruplosa / escrupuloso adch. ‖ lat. scrupulōsus ‖ cast. 
escrupuloso ‖ cat. escrupolós 

escrupulosiar intr. ‖ cast. tener escrúpulos; sentir náuseas ‖ cat. escrupolejar; 
sentir nàusees 

escrupulosidat f. ‖ lat. scrupolosĭtas ‖ cast. escrupulosidad ‖ cat. 
escrupolositat  

escrutador - escrutadera, escrutadora adch. y s. ‖ lat. med. scrutator ‖ 
cast. escrutador ‖ cat. escrutador 

escrutar tr. ‖ lat. scrūtari ‖ cast. escrutar ‖ cat. escrutar 

escrutinio m. ‖ lat. scrūtinium ‖ cast. escrutinio ‖ cat. escrutini 

escruzar tr. ‖ cast. descruzar; desatrancar; despasar; desatravesar ‖ cat. 
desencreuar; desbarrar; despassar; desentravessar 

escruzau - escruzada adch. ‖ cast. descruzado; desatrancado; despasado; 
desatravesado ‖ cat. desencreuat; desbarrat; despassat; desentravessat 

escuchetes (a) loc. ‖ cast. escucha ‖ cast. al oído, en secreto ‖ cat. a cau 
d’orella, en secret 

escuchimiciar-se v. pron. ‖ cast. debilitarse, desmedrarse, desmejorarse ‖ 
cat. debilitar-se, afeblir-se, decandir-se, neulir-se, desmillorar-se 

escuchimiciau - escuchimiciada / escuchimizau adch. ‖ cast. 
escuchimizado ‖ cat. desnerit, escanyolit, escarransit, neulit 

escucullar / escocollar, escucular, escogular tr. ‖ cast. descogollar; 
desbotonar, arrancar el capullo ‖ cat. esbrotonar; arrencar el capoll 

escucullar (mandar a) loc. ‖ cast. mandar a hacer puñetas, mandar a freír 
espárragos, mandar a hacer gárgaras, mandar a tomar por saco ‖ cat. 

enviar a prendre pel cul, enviar a prendre pel sac, enviar a fer punyetes, 
enviar a la merda 

escudar tr. y pron. ‖ cast. escudar ‖ cat. escudar 

escudería f. ‖ cast. escudería ‖ cat. escuderia 

escudero m. ‖ lat. scutarius ‖ cast. escudero ‖ cat. escuder 

escudet m. ‖ cast. injerto de escudete ‖ cat. empelt de gemma 

escudiella / escodiella, escuella f. ‖ lat. scutĕlla ‖ cast. escudilla ‖ cat. 
escudella 

escudiella de parto loc. ‖ cast. primer caldo que se ofrece a la parturienta ‖ 
cat. primer brou que s’ofereix a la partera 

escudiella mortis loc. ‖ cast. escudilla con sal que se coloca sobre un difunto 
o cerca de él ‖ cat. escudella amb sal que es col·loca sobre un difunt o 
prop d’ell 

escudillador - escudilladera, escudilladora adch. y s. ‖ cast. escudillador ‖ 
cat. escudellador 

escudillar / escodillar tr. ‖ cast. escudillar, verter en escudillas; separar con 
escudilla o con cazo el caldo de los sólidos; trasegar líquidos; desmoldar; 
preparar a alguien para un trabajo; preparar algo, aparejar; revelar un 
secreto; administrar de forma ahorradora ‖ cat. escudellar, abocar en 
escudelles; separar amb escudella o amb cassó el brou dels sòlids; 
trafegar líquids; desemmotllar; preparar a algú per a un treball; preparar 
alguna cosa, aparellar; revelar un secret; administrar de forma 
estalviadora 

escudillau - escudillada / escodillau pp. adch. ‖ cast. escudillado ‖ cat. 
escudellat 

escudillau (recient) / recient escodillau loc. ‖ cast. neófito, profesional 
incipiente, que acaba de finalizar su formación ‖ cat. neòfit, professional 
incipient, que acaba de finalitzar la seua formació 

escudo m. ‖ lat. scutum ‖ cast. escudo ‖ cat. escut 

escudón m. ‖ cast. escudete, escudo pequeño ‖ cat. escudet, escut petit 
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escuela f. ‖ lat. schŏla ‖ cast. escuela ‖ cat. escola 

escuela (fer) loc. ‖ cast. crear escuela; aprender ‖ cat. fer escola; aprendre 

escuelgafigos s. ‖ cast. persona de gran estatura ‖ cat. persona de gran 
alçada 

escuelgalibianos s. ‖ cast. persona a quien le cuelgan las carnes ‖ cat. 
persona a qui li pengen les carns 

escuelicar-se v. pron. ‖ cast. desternillarse de risa ‖ cat. partir-se (de riure) 

escuéliz / escuer m. ‖ cast. uñero ‖ cat. unglera 

escuellar intr. ‖ cast. descollar, destacar, sobresalir; crecer, medrar ‖ cat. 
destacar, sobresortir; créixer 

escuellau - escuellada adch. ‖ cast. cuellilargo ‖ cat. llarg de coll 

escuello m. ‖ cast. crecimiento, desarrollo ‖ cat. creixement, desenvolupament 

escuetament adv. ‖ cast. escuetamente ‖ cat. escaridament, concisament 

escueto - escueta adch. ‖ cast. escocido; escamado; escueto ‖ cat. cogut; 
irritat; escamnat; escarit, concís 

escueznar tr. ‖ cast. separar los lóbulos de la nuez ‖ cat. separar els lòbuls de 
la nou 

escuezno m. ‖ cast. lóbulo de la nuez ‖ cat. lòbul de la nou 

esculaalforchas s. ‖ cast. derrochador, despilfarrador ‖ cat. malgastador, 
malbaratador 

esculabolsas s. ‖ cast. estafador, timador; sacadineros, sacaperras, 
sacacuartos ‖ cat. estafador; escurabutxaques, escurabosses 

esculapochas m. ‖ cast. sacaperras, sacacuartos; tragaperras, máquina 
tragaperras ‖ cat. escurabutxaques, màquina escurabutxaques 

esculapochas s. ‖ cast. carterista, bolsista, bolseador ‖ cat. carterista, 
escurabutxaques 

escular tr. y pro. ‖ cast. desplumar, arruinar, dejar sin blanca; vaciar, agotar, 
dejar sin contenido ‖ cat. plomar, arruïnar, escurar les butxaques; buidar, 
esgotar, deixar sense contingut 

escular tr. y pron. ‖ cast. descular, desfondar ‖ cat. descular, desfonar 

esculatau - esculatada / esculatrau adch. y s. ‖ cast. culibajo, de glúteos 
caídos ‖ cat. culbaix, de glutis caiguts 

esculau - esculada pp. adch. ‖ cast. desculado, desfondado; desplumado, 
arruinado, sin blanca; vacío, agotado, sin contenido ‖ cat. desculat, 
desfonat; plomat, arruïnat, amb les butxaques escurades; buit, esgotat, 
sense contingut 

esculca y escombra (dar) loc. ‖ cast. dar permiso para registrar o buscar 
algo ‖ cat. donar permís per registrar o buscar alguna cosa 

esculcar tr. ‖ lat. *sculcāre ‖ cast. esculcar, registrar, buscar algo oculto ‖ cat. 
registrar, furetejar, buscar alguna cosa oculta 

esculdrufador - esculdrufadera, esculdrufadora / esculifrador adch. y s. 
‖ cast. cotilla, fisgón, curioso, entremetido ‖ cat. tafaner, xafarder 

esculdrufar / escolufrar, escolifrar, esculifrar, escolufrar, esgaldrufar, 
esgoldrifar, esgoldufrar tr. ‖ cast. cotillear, fisgar, curiosear; rebuscar, 
husmear; escudriñar ‖ cat. tafanejar, xafardejar; recercar, tafanejar, 
furetejar; escodrinyar 

esculetar tr. y pron. ‖ cast. descular, desfondar ‖ cat. descular, desfonar 

esculetau - esculetada pp. adch. ‖ cast. desculado, desfondado ‖ cat. 
desculat, desfonat 

esculipiador - esculipiadera / esculiciador adch. ‖ cast. se dice del tahúr 
que suele desplumar a sus contrincantes ‖ cat. es diu del tafur que sol 
plomar als seus contrincants 

esculipiar / esculiciar tr. ‖ cast. desplumar, arruinar, dejar sin blanca ‖ cat. 
plomar, arruïnar, escurar les butxaques 

esculipiau - esculipiada / esculiciau pp. adch. ‖ cast. desplumado, 
arruinado, sin blanca ‖ cat. plomat, arruïnat, amb les butxaques escurades 
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escullador m. ‖ cast. bandeja o fuente grande ‖ cat. safata o font gran 

escullar tr. ‖ cast. trasegar líquidos con cazo o cuchara; dar forma cóncava ‖ 
cat. trasbalsar líquids amb cassó o cullera; donar forma còncava 

escullida f. ‖ cast. escogimiento, elección ‖ cat. escollida, escolliment 

escullidor - escullidera, escullidora adch. y s. ‖ cast. escogedor ‖ cat. 
escollidor 

escullir tr. ‖ lat. ex colligĕre ‖ cast. escoger ‖ cat. escollir 

esculpir tr. ‖ lat. scŭlpĕre ‖ cast. esculpir ‖ cat. esculpir 

escultismo m. ‖ ang. scouting ‖ cast. escultismo ‖ cat. escoltisme 

escultista adch. y s. ‖ cast. escultista ‖ cat. escoltista 

escultor - escultora s. ‖ lat. sculptor ‖ cast. escultor ‖ cat. escultor 

escultorico - escultorica adch. ‖ cast. escultórico ‖ cat. escultòric 

escultura f. ‖ lat. sculptura ‖ cast. escultura ‖ cat. escultura 

escultural adch. ‖ cast. escultural ‖ cat. escultural 

escuma / escluma, escruma f. ‖ cher. skūms ‖ cast. espuma ‖ cat. escuma 

escumadera / esclumadera, escrumadera f. ‖ cast. espumadera ‖ cat. 
escumadora, esbromadora 

escumar / escrumar tr. ‖ cast. espumar ‖ cat. escumar 

escunce (per) loc. ‖ cast. por casualidad, casualmente ‖ cat. per escunç, 
casualment 

escunzar / ascunzar tr. ‖ lat. vulg. *excŏmptiare ‖ cast. insinuar, decir algo 
de forma velada ‖ cat. insinuar, dir alguna cosa de forma vetllada 

escunzar-se / ascunzar-se v. pron. ‖ lat. vulg. *excŏmptiare ‖ cast. suceder, 
acaecer, acontecer, pasar, terciarse; toparse, tropezarse, encontrarse 
por casualidad ‖ cat. escunçar-se, escaure’s, esdevenir, passar; topar, 
trobar-se per casualitat 

escupidera / escopidera f. ‖ cast. escupidera ‖ cat. escopidora 

escupidero / escopidero m. ‖ cast. escupidera ‖ cat. escopidora 

escupidor - escupidera adch. ‖ cast. escupidor ‖ cat. escopidor 

escupín / escopín m. ‖ cast. escupitajo, salivazo ‖ cat. escopinada, salivada 

escupina / escopina f. ‖ cast. saliva; escupitajo, salivazo ‖ cat. saliva; 
escopinada, salivada 

escupina (fer) / fer escopina loc. ‖ cast. salivar, producir saliva ‖ cat. salivar, 
produir saliva 

escupinada / escopinada f. ‖ cast. escupitajo, salivazo ‖ cat. escopinada, 
salivada 

escupinazo m. ‖ cast. escupitajo, salivazo ‖ cat. escopinada, salivada 

escupiniar tr. ‖ cast. escupir ‖ cat. escopir 

escupiniau - escupiniada pp. adch. ‖ cast. escupido ‖ cat. escopit 

escupinya f. ‖ Cardium sp ‖ cast. escupiña ‖ cat. escopinya 

escupir / escopir intr. ‖ lat. *exconspuĕre ‖ cast. escupir ‖ cat. escopir 

escupirina / escupirrina f. ‖ cast. saliva muy líquida o poco espesa ‖ cat. 
saliva molt líquida o poc espessa 

escupirnada / escuperinada, escupironada, escopironada f. ‖ cast. 
escupitajo, salivazo ‖ cat. escopinada, salivada 

escupirnazo m. ‖ cast. escupitajo, salivazo ‖ cat. escopinada, salivada 

escupitallo / escopitallo, escopitall, escupitall m. ‖ cast. escupitajo, 
salivazo ‖ cat. escopinada, salivada 

escupitina / escopetina f. ‖ cast. escupitajo, salivazo ‖ cat. escopinada, 
salivada 

escupito / escopiu m. ‖ cast. saliva ‖ cat. saliva 

escupitón / escopitón m. ‖ cast. escupitajo, salivazo ‖ cat. escopinada, 
salivada 
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escupiu / escupito, escopiu m. ‖ cast. escupitajo, salivazo ‖ cat. escopinada, 
salivada 

escurada f. ‖ cast. anochecer; obscuridad, oscuridad ‖ cat. vespre, vesprada, 
foscant; obscuritat, foscor 

escurada (cayer la) / cayer la escurina loc. ‖ cast. anochecer, hacerse de 
noche ‖ cat. fosquejar, fer-se de nit 

escurament adv. ‖ cast. oscuramente ‖ cat. obscurament, foscament 

escuras (a) loc. ‖ cast. a oscuras ‖ cat. a les fosques 

escurcullador - escurculladera, escurculladora adch. y s. ‖ cast. 
registrador, escrutador; fisgón, cotilla ‖ cat. escorcollador; escorcollaire 

escurcullar tr. ‖ cast. registrar, rebuscar, esculcar; cachear; escrutar, 
escudriñar ‖ cat. escorcollar, perquirir, recercar, resseguir; escodrinyar, 
escrutar 

escurcullo m. ‖ cast. registro; cacheo ‖ cat. escorcoll, escorcollament 

escureixer / escurecer v. ‖ cast. oscurecer, obscurecer ‖ cat. obscurir 

escureixer (a’l) / a’l escurecer loc. ‖ cast. al anochecer ‖ cat. al vespre, a hora 
foscant 

escureixida / escurecida, escurecita f. ‖ cast. atardecer, crepúsculo ‖ cat. 
capvespre, crepuscle 

escureixida (a la) / a la escurecida, a la escurecita loc. ‖ cast. al anochecer; 
por la noche ‖ cat. al vespre, a hora foscant; a la nit 

escureiximiento / escurecimiento m. ‖ cast. oscurecimiento ‖ cat. 
obscuriment, enfosquiment 

escureixiu / escurecito, escureciu m. ‖ cast. atardecer, crepúsculo ‖ cat. 
capvespre, crepuscle 

escureixiu (a’l) / a’l escureciu, a’l escurecito loc. ‖ cast. al anochecer; por 
la noche ‖ cat. al vespre, a hora foscant; a la nit 

escureza f. ‖ cast. obscuridad, oscuridad, obscuración ‖ cat. obscuritat, foscor 

escuridat / escureldat, escuredat f. ‖ lat. obscurĭtas ‖ cast. obscuridad, 
oscuridad, obscuración ‖ cat. obscuritat, foscor 

escurina f. ‖ cast. obscuridad, oscuridad, obscuración; anochecer ‖ cat. 
obscuritat, foscor; vespre, vesprada, foscant 

escurir tr. y pron. ‖ cast. obscurecer, oscurecer ‖ cat. obscurir, enfosquir 

escuriu - escurida adch. ‖ cast. obscurecido, oscurecido; opaco ‖ cat. 
enfosquit, obscurit; opac 

escurizo - escuriza adch. ‖ cast. oscurísimo, muy oscuro ‖ cat. fosquíssim, 
molt fosc 

escurizón (a’l) loc. ‖ cast. por la noche ‖ cat. a la nit 

escuro - escura / escur adch. ‖ lat. obscūrus ‖ cast. obscuro, oscuro; turbio 
‖ cat. fosc, obscur; tèrbol 

escuro / escur m. ‖ lat. obscūrus ‖ cast. obscuridad, oscuridad; anochecer ‖ 
cat. obscuritat, foscor; vespre, vesprada 

escuro (a’l) loc. ‖ cast. a oscuras; en la oscuridad; por la noche ‖ cat. a les 
fosques; en la foscor; a la nit 

escuro (fer) / fer escur loc. ‖ cast. estar oscuro, haber oscuridad ‖ cat. estar 
fosc, haver-hi foscor 

escuro (haber-ie) loc. ‖ cast. estar nublado ‖ cat. ésser ennuvolat 

escuro (meter-se) loc. ‖ cast. ponerse el cielo nublado; cubrirse un terreno 
de maleza ‖ cat. posar-se el cel ennuvolat; embrossar-se un terreny 

escuro (venir) loc. ‖ cast. aproximarse una tormenta con nubarrones negros 
‖ cat. aproximar-se una tempesta amb núvols negres 

escuro ciego loc. ‖ cast. totalmente oscuro (sin nada de luz) ‖ cat. totalment 
fosc (sense gens de llum) 

escurpina f. ‖ gr. σκόρπαινα ‖ Scorpaena sp ‖ cast. escorpena, escorpina, 
cabracho ‖ cat. escórpora, rascassa, cap-roig 

escurpión / escarpión, escorpín, escurpín, escorpión m. ‖ gr. σκορπίος 
‖ Scorpiones sp ‖ cast. alacrán, escorpión ‖ cat. alacrà, escorpí 
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escurpión s. ‖ gr. σκορπίος ‖ cast. escorpio, escorpión (del signo del zodíaco) 
‖ cat. escorpió (del signe del zodíac) 

escurpión d’augua loc. ‖ Nepa cinerea ‖ cast. escorpión de agua ‖ cat. escorpí 
d’aigua 

escurrar / esgurrar tr. y pron. ‖ cast. desquiciar, desgoznar; descaderar ‖ cat. 
treure de polleguera; esmalucar 

escurrau - escurrada pp. adch. ‖ cast. descaderado ‖ cat. esmalucat 

escurronar / esgurronar, esgorrunar tr. y pron. ‖ cast. desquiciar, 
desgoznar; dislocar la cadera; descaderar ‖ cat. treure de polleguera; 
dislocar el maluc; esmalucar 

escurronau - escurronada / esgurronau, esgorrunau pp. adch. ‖ cast. 
descaderado ‖ cat. esmalucat 

escurruchar / escurrunchar, escorrochar, escorruchar, escurrumiar, 
escurrunyar, eschucurrar tr. ‖ cast. exprimir, escurrir hasta la última 
gota, dejar agotado; estrujar ‖ cat. esprémer, escórrer fins a l’última gota, 
deixar exhaurit; masegar, arrugar 

escurruchau - escurruchada / escurrunchau, escorrochau, 
escorruchau, escurrumiau, escurrunyau, escurrunyau adch. ‖ cast. 
exprimido, estrujado ‖ cat. espremut, escorregut 

escurruchau (estar) loc. ‖ cast. estar arruinado, carecer de liquidez ‖ cat. estar 
arruïnat, no tenir liquiditat 

escurruciar tr. ‖ cast. abroncar, reñir; despreciar, repulsar ‖ cat. esbroncar, 
renyar; menysprear, repussar 

escurrucio - escurrucia adch. ‖ cast. esmirriado, raquítico, enclenque ‖ cat. 
raquític, esmerlit, escarransit 

escurrucio m. ‖ cast. bronca, repulsa, reprimenda, rapapolvo ‖ cat. esbronc, 
reprimenda, arrambatge; renyada f; allisada 

escurrupio / escorrucio m. ‖ cast. esperpento ‖ cat. esperpent 

escurtar tr. ‖ cast. desrabotar, descolar ‖ cat. escuar 

escurzón / escorzón, acurzón m. ‖ lat. vulg. *excurtio ‖ Vipera sp ‖ cast. 
víbora ‖ cat. escurçó 

escurzón de prau / acurzón de prau loc. ‖ Anguis fragilis ‖ cast. lución, 
eslizón, sepedón, sipedón ‖ cat. llisona, lliseta, serp de vidre, vidriol, noia 

escurzón europeu loc. ‖ Vipera berus ‖ cast. víbora común europea ‖ cat. 
escurçó europeu 

escurzón iberico loc. ‖ Vipera latasti ‖ cast. víbora hocicuda ‖ cat. escurçó 
ibèric 

escurzón listau loc. ‖ Chalcides striatus ‖ cast. eslizón tridáctilo ‖ cat. lludrió 
llistat 

escurzón pirenenco loc. ‖ Vipera aspis ‖ cast. víbora áspid ‖ cat. escurçó 
pirinenc 

escurzonera / escorzonera f. ‖ Scorzonera sp ‖ cast. escorzonera ‖ cat. 
escurçonera 

escurzonera barballera loc. ‖ Scorzonera laciniata ‖ cast. escorzonera 
laciniada ‖ cat. apagallums, escurçonera laciniada 

escurzonera de fuella estreita loc. ‖ Scorzonera angustifolia ‖ cast. 
escorzonera de hoja estrecha ‖ cat. barballera, escurçonera de fulla 
estreta  

escurzonera hispana loc. ‖ Scorzonera hispanica ‖ cast. escorzonera, 
escorcionera española ‖ cat. escurçonera hispana 

escutifeita / escutufeita f. ‖ cast. coqueta, pizpireta, presumida ‖ cat. coqueta, 
eixerida, presumida 

escutifeito - escutifeita / escutufeito adch. y s. ‖ cast. engreído, presumido, 
presuntuoso, vanidoso, soberbio, arrogante ‖ cat. envanit, cregut, 
presumptuós, vanitós, superbiós, arrogant 

escutiflau - escutiflada adch. ‖ cast. escarmentado ‖ cat. escarmentat 

escutiforme adch. ‖ cast. escutiforme ‖ cat. escutiforme 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1014- 

 

escutillaciar tr. ‖ cast. desgarrar con un cuchillo desafilado; dar cortes 
repetidamente ‖ cat. esquinçar amb un ganivet esmussat; donar talls 
repetidament 

escutillar / escuitillar tr. ‖ cast. acuchillar; hacer cortes con cuchillo ‖ cat. 
acoltellar; coltellejar; fer talls amb ganivet 

esdalluciar tr. ‖ cast. guadañar, segar con guadaña ‖ cat. dallar, godallar, 
segar amb dalla 

esdevenidero - esdevenidera / esvenidero adch. y m. ‖ cast. venidero, 
futuro ‖ cat. venidor, futur, esdevenidor 

esdevenidor - esdevenidera adch. ‖ cast. venidero, futuro ‖ cat. venidor, futur, 
esdevenidor 

esdevenimiento m. ‖ cast. acontecimiento; suceso; rendimiento, beneficio ‖ 
cat. esdeveniment; rendiment, benefici 

esdevenir / esdevindre, esdevinre intr. ‖ cast. ocurrir, suceder, acontecer, 
acaecer ‖ cat. esdevenir-se, ocórrer, succeir 

esdevenir / esdevindre, esdevinre tr. ‖ cast. rendir, producir beneficio ‖ cat. 
rendir, retre, produir benefici 

esdomaciar tr. ‖ cast. domar poco a poco ‖ cat. domar a poc a poc 

esdrivar / estrivar intr. ‖ lat. vulg. *exderivāre ‖ cast. estirar en direcciones 
opuestas; trabajar desacompasados y sin armonía; llevar la contraria, 
disentir, discrepar ‖ cat. estirar en direccions oposades; treballar 
descompassats i sense harmonia; dur la contra, dissentir, discrepar 

esdrivar-se / estrivar-se v. pron. ‖ cast. desviarse, ladearse; escaquearse, 
evitar un trabajo; dar la espalda, rehuir ‖ cat. desviar-se, decantar-se; 
escaquejar-se, evitar una feina; girar l'esquena, defugir 

esdriviar / estriviar intr. ‖ cast. irse hacia un lado, separarse lateralmente; 
discrepar, disentir ‖ cat. anar-se’n cap a una banda, separar-se 
lateralment; discrepar, dissentir 

esdriviar-se / estriviar-se v. pron. ‖ cast. escaquearse, evitar un trabajo; dar 
la espalda, rehuir ‖ cat. escaquejar-se, evitar una feina; girar l’esquena, 
defugir 

esdruixola f. ‖ cast. esdrújula ‖ cat. esdrúixola 

esdruixolismo m. ‖ cast. esdrujulismo ‖ cat. esdruixolisme 

esdruixolizar tr. ‖ cast. esdrujulizar ‖ cat. esdruixolitzar 

esdruixolo - esdruixola adch. ‖ it. sdrucciolo ‖ cast. esdrújulo ‖ cat. esdrúixol 

ese f. ‖ cast. ese, nombre de la letra s ‖ cat. essa, nom de la lletra s 

esencia f. ‖ lat. essentĭa ‖ cast. esencia ‖ cat. essència 

esencial adch. ‖ lat. med. essentiālis ‖ cast. esencial ‖ cat. essencial 

esencialidat f. ‖ lat. med. essentialĭtas ‖ cast. esencialidad ‖ cat. essencialitat 

esencialismo m. ‖ cast. esencialismo ‖ cat. essencialisme 

esencialista adch. y s. ‖ cast. esencialista ‖ cat. essencialista 

esencialment adv. ‖ cast. esencialmente ‖ cat. essencialment 

esenico - esenica adch. ‖ cast. esénico ‖ cat. essènic 

esenio - esenia s. ‖ cast. esenio ‖ cat. esseni 

eses (fer) loc. ‖ cast. hacer eses ‖ cat. fer esses 

esfacelar-se v. pron. ‖ cast. esfacelarse ‖ cat. esfacelar-se 

esfacelo m. ‖ gr. σφάκελος ‖ cast. esfácelo ‖ cat. esfàcel 

esfacendau - esfacendada adch. y s. ‖ cast. desheredado, que no tiene 
suficiente patrimonio para subsistir ‖ cat. desheretat, que no té prou 
patrimoni per subsistir 

esfadigar intr. ‖ cast. renunciar al derecho de tanteo; escabullirse ‖ cat. 
renunciar al dret de tempteig; escapolir-se 

esfaixada f. ‖ cast. señalización de un suelo en hazas, fajas o calles; división 
longitudinal con tabiques o empalizadas; aislamiento de una parte de un 
curso fluvial para capturar pescado ‖ cat. senyalització d’un terreny en 
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feixes o carrers; divisió longitudinal amb envans o palissades; aïllament 
d’una part d’un curs fluvial per capturar-hi peix 

esfalandraixau - esfalandraixada adch. y s. ‖ cast. andrajoso, harapiento ‖ 
cat. esparracat, espellifat 

esfaracha / esforacha, alfaracha, faracha, foracha, alforacha, farancha 
f. ‖ cast. agramadera, espadilla ‖ cat. espadadora, bregadores 

esfarachadera / esforachadera f. ‖ cast. agramadera, espadilla ‖ cat. 
espadadora, bregadores 

esfarachadero / esforachadero m. ‖ cast. espadadero ‖ cat. espadador 

esfarachador - esfarachadora / esforachador s. ‖ cast. espadador ‖ cat. 
espadador 

esfarachar / esforachar, alfarachar, enfarachar, farachar, forachar, 
alforachar, aforachar tr. ‖ cast. agramar, espadar, espadillar, tascar ‖ cat. 
bregar, espadar, espadellar 

esfarachau - esfarachada / esforachau, enfarachau adch. ‖ cast. 
agramado, espadado; revuelto, desorganizado, desordenado, 
desbaratado ‖ cat. espadat; revolt, desordenat, desorganitzat, desbaratat 

esfarfallau - esfarfallada adch. y s. ‖ cast. deslenguado, desvergonzado; 
tartamudo, tartajoso ‖ cat. llengut, llenguallarg, desvergonyit; tartamut, 
quec, farfallós 

esfarrabustiar tr. y pron. ‖ cast. sobresaltar, asustar, espantar, alterar ‖ cat. 
sobresaltar, espantar, alterar 

esfarrabustiau - esfarrabustiada pp. adch. ‖ cast. sobresaltado, asustado, 
espantado, alterado ‖ cat. sobresaltat, espantat, alterat 

esfarrucar intr. ‖ cast. fanfarronear, bravuconear ‖ cat. fanfarronejar, 
bravatejar, pinxejar 

esfechegar intr. ‖ cast. discutir a voces; emberrincharse, perturbar con 
exceso de ruido ‖ cat. discutir a crits; tenir una enrabiada, pertorbar amb 
excés de soroll 

esfechegar tr. ‖ cast. hacer fuerza, esforzarse; desatascar, desatorar, 
desobstruir ‖ cat. fer força, esforçar-se; desembussar, desembossar, 
desobstruir 

esfenisciforme adch. y m. ‖ cast. esfenisciforme ‖ cat. esfenisciforme 

esfenoidal adch. ‖ cast. esfenoidal ‖ cat. esfenoidal 

esfenoide adch. y m. ‖ gr. σφηνοειδές ‖ cast. esfenoides ‖ cat. esfenoide 

esfenopalatino - esfenopalatina adch. ‖ cast. esfenopalatino ‖ cat. 
esfenopalatí 

esfensellar tr. y pron. ‖ cast. agrietar, rajar ‖ cat. clivellar, esquerdar, 
esquerdissar 

esfensellau - esfensellada pp. adch. ‖ cast. agrietado, rajado ‖ cat. clivellat, 
esquerdat 

esfera f. ‖ lat. sphaera ‖ cast. esfera ‖ cat. esfera 

esferencia f. ‖ lat. differentia ‖ cast. diferencia ‖ cat. diferència 

esferenciar tr. y pron. ‖ cast. diferenciar ‖ cat. diferenciar 

esferenciau - esferenciada pp. adch. ‖ cast. diferenciado ‖ cat. diferenciat 

esfericament adv. ‖ cast. esféricamente ‖ cat. esfèricament 

esfericidat f. ‖ cast. esfericidad ‖ cat. esfericitat  

esferico - esferica adch. ‖ gr. σφαιρικός ‖ cast. esférico, esferal ‖ cat. esfèric 

esferocitosi f. ‖ cast. esferocitosis ‖ cat. esferocitosi 

esferoidal adch. ‖ cast. esferoidal ‖ cat. esferoidal 

esferoide m. ‖ gr. σφαιροειδής ‖ cast. esferoide ‖ cat. esferoide 

esferometro m. ‖ cast. esferómetro ‖ cat. esferòmetre 

esferretar intr. ‖ cast. golpearse un objeto metálico; chirriar ‖ cat. colpejar-se 
un objecte metàl·lic; grinyolar 

esferretazo m. ‖ cast. resbalón de una herradura ‖ cat. relliscada d’una 
ferradura 
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esferrinchador - esferrinchadera, esferrinchadora adch. y s. ‖ cast. 
manitas, mañoso; fastidioso, molestador, cargante ‖ cat. manyós, traçut; 
enutjós, empipador, emprenyador 

esferrinchar tr. ‖ cast. manipular, manejar, reparar o elaborar con las manos 
y pequeñas herramientas; molestar, enredar, chinchar ‖ cat. manipular, 
manejar, reparar o elaborar amb les mans i petites eines; molestar, 
empipar, fer la guitza 

esferrinchonar tr. ‖ cast. manipular toscamente, manejar groseramente; 
reparar o elaborar con las manos y pequeñas herramientas ‖ cat. 
manipular toscament, manejar grollerament; reparar o elaborar amb les 
mans i petites eines 

esferrinchoniar tr. y pron. ‖ cast. averiar, estropear, echar a perder ‖ cat. 
avariar, espatllar, estropellar 

esferrinchoniau - esferrinchoniada pp. adch. ‖ cast. averiado, estropeado, 
descompuesto ‖ cat. avariat, espatllat, estropellat 

esferruchar intr. ‖ cast. hacer útiles o herramientas de hierro; manejar 
objetos metálicos; trastear ‖ cat. fer útils o eines de ferro; manejar objectes 
metàl·lics; trastejar 

esferula f. ‖ cast. esférula ‖ cat. esfèrula 

esferulita f. ‖ cast. esferulita ‖ cat. esferulita 

esficaciau - esficaciada adch. ‖ cast. atolondrado, aturullado, aturdido, 
atarantado, distraído ‖ cat. atabalat, esverat, eixelebrat, esbojarrat, 
confús, atarantat, distret 

esfientar tr. ‖ cast. limpiar los intestinos de residuo fecal ‖ cat. netejar els 
intestins de residu fecal 

esfigmografo m. ‖ cast. esfigmógrafo ‖ cat. esfigmògraf  

esfigmograma m. ‖ cast. esfigmograma ‖ cat. esfigmograma 

esfigmometro m. ‖ cast. esfigmómetro ‖ cat. esfigmòmetre 

esfilagarchar tr. y pron. ‖ cast. desflecar, deshilachar las orillas ‖ cat. 
esfilagarsar 

esfilagarchau - esfilagarchada pp. adch. ‖ cast. desflecado ‖ cat. esfilagarsat 

esfilorchar / esfilarchar, esfilurchar, esfilorciar, esfilochar, esfelunchar 
tr. y pron. ‖ cast. deshilachar; deshilar ‖ cat. esfilagarsar; desfilar, esfilegar, 
esfilegassar 

esfilorchar (a) loc. ‖ cast. a hacer puñetas, a tomar por saco ‖ cat. a fer 
punyetes, a fer la mà 

esfilorchar-se v. pron. ‖ cast. melindrear, hacer remilgos, actuar de forma 
afectada aparentando delicadeza ‖ cat. melindrejar, fer melindros, actuar 
de manera afectada aparentant delicadesa 

esfilorchau - esfilorchada / esfilorciau, esfilorchau, esfilurchau, 
esfilochau pp. adch. ‖ cast. deshilachado ‖ cat. esfilagarsat 

esfilusiar intr. ‖ cast. hilar calmadamente y sin prisas ‖ cat. filar tranquil·lament 
i sense pressa 

esfinchido m. ‖ cast. esfíngido ‖ cat. esfíngid 

esfíncter m. ‖ gr. σφιγκτήρ ‖ cast. esfínter ‖ cat. esfínter 

esfinx f. ‖ gr. σφίγξ ‖ cast. esfinge ‖ cat. esfinx 

esflamiciar-se v. pron. ‖ cast. acomodarse; repantigarse, repanchigarse, 
arrellanarse, apoltronarse ‖ cat. acomodar-se; arrepapar-se, repapar-se, 
escarxofar-se, repetellar-se 

esflamiciau - esflamiciada pp. adch. ‖ cast. acomodado; repantigado, 
repanchigado, arrellanado, apoltronado ‖ cat. acomodat; arrepapat, 
repapat, escarxofat, repetellat 

esfloriar / esflloriar tr. ‖ cast. escoger lo mejor de algo, seleccionar lo de 
mayor calidad o lo más apetecible ‖ cat. escollir el millor d’alguna cosa, 
seleccionar allò de major qualitat o més abellidor 

esfloriar-se v. pron. ‖ cast. descostrarse (una herida) ‖ cat. descrostar-se (una 
ferida) 

esfloriau - esfloriada adch. ‖ cast. selecto, elegido, escogido ‖ cat. selecte, 
elegit, triat 
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esfocichar tr. ‖ cast. escarbar la tierra, hurgar en el suelo; hozar ‖ cat. gratar 
el terra, esgarrapar, furgar; fotjar 

esfogaciar tr. y pron. ‖ cast. encender, prender fuego, incendiar ‖ cat. 
encendre, calar foc, incendiar 

esfolgaciada f. ‖ cast. trajín, ajetreo, jaleo, tráfago, brega ‖ cat. tragí, tràfec, 
traüt 

esfolgaciar intr. ‖ cast. cesar de estar ocioso; trajinar, bregar, afanarse, 
esforzarse ‖ cat. cessar d’estar ociós; traginar, atrafegar-se, afanyar-se, 
esforçar-se 

esfollada / esfullada f. ‖ cast. deshojadura ‖ cat. esfullada 

esfollanquiar tr. y pron. ‖ cast. arrastrar el viento las hojas; divulgar una 
noticia, extender o hacer público un asunto ‖ cat. arrossegar el vent les 
fulles; divulgar una notícia, estendre o fer públic un assumpte 

esfollar / esfullar, desfollar, desfullar tr. ‖ cast. deshojar; engañar; 
desplumar, pelar, dejar sin dinero a alguien ‖ cat. esfullar, desfullar; 
enganyar; plomar, pelar, deixar sense diners a algú 

esfollar-se / esfullar-se, desfollar-se, desfullar-se v. pron. ‖ cast. 
deshojarse, perder la hojas (las plantas) ‖ cat. esfullar-se, desfullar-se, 
perdre les fulles (les plantes) 

esfollau - esfollada / esfullau, desfollau, desfullau adch. ‖ cast. deshojado; 
desplumado, pelado, sin dinero ‖ cat. esfullat, desfullat; plomat, pelat, 
sense diners 

esfollinachamineras / esfullinachamineras s. ‖ cast. deshollinador, 
limpiachimeneas ‖ cat. escura-xemeneies 

esfollinada / esfullinada f. ‖ cast. limpieza de hollín, deshollinado; rapapolvo, 
bronca; improperio, insulto; polvareda de hollín ‖ cat. escurada de sutge; 
arrambatge, allisada; improperi, insult; polseguera de sutge 

esfollinador - esfollinadora / esfullinador, desfollinador, desfullinador 
s. ‖ cast. deshollinador, limpiachimeneas ‖ cat. escura-xemeneies 

esfollinar / esfullinar, desfollinar, desfullinar, desenfollinar, 
desenfullinar tr. ‖ cast. deshollinar; limpiar el polvo; limpiar telarañas; 
criticar maliciosamente, despellejar, poner como un trapo; abroncar; 
poseer sexualmente ‖ cat. escurar el sutge; treure la pols; esteranyinar; 
criticar maliciosament, blasmar, deixar com un drap brut; esbroncar; 
posseir sexualment 

esfollinar-se / esfullinar-se v. pron. ‖ cast. salir escopetado, escaparse ‖ cat. 
marxar escopetejat, escapar 

esfollinau / esfullinau m. ‖ cast. limpieza de hollín, deshollinado ‖ cat. 
escurada de sutge 

esfollinau - esfollinada / esfullinau adch. ‖ cast. deshollinado; 
escarmentado; desarrollado, crecido, que ha superado la niñez o la 
crianza ‖ cat. escurat de sutge; escarmentat; desenvolupat, crescut, que 
ha superat la infantesa o la criança 

esfollinazo / esfullinazo m. ‖ cast. rapapolvo, bronca; improperio, insulto ‖ 
cat. arrambatge, allisada; improperi, insult 

esfondonar tr. y pron. ‖ cast. desfondar ‖ cat. desfonar 

esfongar-se v. pron. ‖ cast. hundirse, derrumbarse, desmoronarse ‖ cat. 
enfonsar-se, ensorrar-se, esfondrar-se 

esfongau - esfongada pp. adch. ‖ cast. hundido, derrumbado, caído ‖ cat. 
enfonsat, ensorrat, esfondrat 

esfonsar tr. ‖ cast. ahondar, cavar hondo, picar la tierra en profundidad; 
hundir ‖ cat. desfonar, cavar profund; enfonsar, ensorrar 

esfonsar-se v. pron. ‖ cast. hundirse, sumirse ‖ cat. enfonsar-se, ensorrar-se, 
sumir-se 

esfonsau - esfonsada adch. ‖ cast. hundido, sumido ‖ cat. enfonsat, ensorrat, 
sumit 

esforar-se v. pron. ‖ cast. perder las formas, insolentarse, descomedirse, 
pasarse de la raya ‖ cat. perdre les formes, insolentar-se, passar de la 
ratlla 
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esforcegar / esforcigar intr. ‖ cast. forcejear, hacer fuerza, realizar un 
esfuerzo físico importante ‖ cat. forcejar, fer força, realitzar un esforç físic 
important 

esforchón m. ‖ cast. instrumento con el filo romo ‖ cat. instrument amb el tall 
rom 

esforcigudo - esforciguda adch. y s. ‖ cast. forzudo, forcejudo ‖ cat. forçut, 
forcegut, esforcegat 

esforigacho m. ‖ cast. hozadura, hurgamiento ‖ cat. furgall, grufada 

esforigaculs m. ‖ Forficula auricularia ‖ cast. tijereta ‖ cat. papaorelles, tisoreta 

esforigada / esforicada f. ‖ cast. hocicada; hozadura, hurgamiento ‖ cat. 
morrada; furgall, grufada 

esforigadero / esforicadero m. ‖ cast. hozadero ‖ cat. lloc on fotgen alguns 
animals 

esforigadizo / esfurigadizo, esforicatizo m. ‖ cast. hozadura, hurgamiento 
‖ cat. furgall, grufada 

esforigador - esforigadera, esforigadora / esforicador adch. y s. ‖ cast. 
jugador ‖ cat. furgador 

esforigar / esforicar, esfurigar, esfuricar tr. ‖ cast. hocicar, hozar; hurgar, 
escarbar; empitonar, cornear; remover, revolver ‖ cat. fotjar, furgar; 
esgarrapar, escatinyar; banyegar; remenar, regirar 

esforigau - esforigada / esforicau adch. ‖ cast. hozado; lleno de hozaduras 
‖ cat. fotjat; ple de grufades 

esforigón / esforicón m. ‖ cast. atizadero, atizador del fuego, hurgón ‖ cat. 
atiador del foc 

esforiguiar / esforiquiar, esforigoniar, esforiconiar, esfurigoniar tr. ‖ cast. 
hollar, hozar, hocicar; remover, revolver ‖ cat. furgar; remenar, regirar 

esforiguiau - esforiguiada / esforiquiau, esforigoniau, esforiconiau 
adch. ‖ cast. hozado; lleno de hozaduras ‖ cat. fotjat; ple de grufades 

esfornillar / esfurnillar tr. ‖ cast. despampanar, despampanillar; 
despimpollar ‖ cat. espampolar, despampolar; esllucar, escavallar 

esforracinar / esfornecinar tr. ‖ cast. despampanar; despimpollar; 
escamujar, escamondar ‖ cat. espampolar, despampolar; esllucar; 
esporguinyar, espodassar, escatir 

esforzada / esfuerzada f. ‖ cast. esfuerzo grande ‖ cat. esforç gran 

esforzadament adv. ‖ cast. esforzadamente ‖ cat. coratjosament 

esforzar-se v. pron. ‖ cast. esforzarse ‖ cat. esforçar-se 

esforzau - esforzada pp. adch. ‖ cast. esforzado ‖ cat. esforçat 

esfrecatenar tr. y pron. ‖ cast. abrir un boquete ‖ cat. esvorancar, fer un 
esvoranc 

esfrecatenau - esfrecatenada pp. adch. ‖ cast. que presenta algún boquete 
‖ cat. esvorancat 

esfrega / frega, esfriega f. ‖ cast. friega, masaje ‖ cat. frega, massatge 

esfregada / fregada f. ‖ cast. roce, frotación, friega; achuchón ‖ cat. frec, 
fregament, fregadís; masegada 

esfregar / esfrecar, fregar tr. ‖ cast. fregar; frotar, masajear; restregar ‖ cat. 
fregar; refregar 

esfregar-se v. pron. ‖ cast. refregarse, restregarse ‖ cat. refregar-se 

esfregas (fer) loc. ‖ cast. dar friegas, dar masaje, masajear ‖ cat. fer fregues, 
fer massatges 

esfregau m. ‖ cast. fregado, fregadura, frotadura, frotación ‖ cat. fregada, 
fregament 

esfreixinar / esfrechinar, frechinar tr. ‖ cast. trastear, manipular, toquetear, 
reparar con las manos; preparar, disponer; destripar, desentrañar, 
eviscerar; abrir en canal ‖ cat. trastejar, manipular, toquerejar, reparar 
amb les mans; preparar, disposar; estripar, esbudellar, desentranyar; 
esbaconar, obrir en canal 
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esfreixinau - esfreixinada / esfrechinau, frechinau pp. adch. ‖ cast. 
trasteado, manipulado; destripado, despanzurrado; abierto en canal ‖ cat. 
trastejat, manipulat; esbudellat, esventrat; esbaconat, obert en canal 

esfreixurau - esfreixurada adch. ‖ cast. destripado, desentrañado; 
despanzurrado; desguabilado, desaliñado en el vestir, con la ropa fuera 
de lugar ‖ cat. estripat, esbudellat, esventrat; malforjat, malgirbat, mal 
sipat 

esfrenar tr. y pron. ‖ cast. desfrenar; desenfrenar ‖ cat. desfrenar; desenfrenar 

esfrenar-se v. pron. ‖ cast. estrellarse, estamparse ‖ cat. estavellar-se 

esfrenau - esfrenada pp. adch. ‖ cast. desfrenado; desenfrenado ‖ cat. 
desfrenat; desenfrenat 

esfresinar tr. y pron. ‖ cast. deshojar ‖ cat. esfullar, desfullar 

esfresolar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar, desmigajar, desbriznar, deshacer ‖ 
cat. esmicar, esmicolar, esbocinar, desfer 

esfresolau - esfresolada adch. ‖ cast. desmenuzado, desmigajado, 
desbriznado, deshecho, hecho trizas ‖ cat. esmicat, esmicolat, esbocinat, 
desfet, fet miques 

esfriador m. ‖ cast. enfriador, enfriadero ‖ cat. cambra freda 

esfriar tr. ‖ cast. enfriar, resfriar, refrescar ‖ cat. refredar 

esfriar-se v. pron. ‖ cast. resfriarse, constiparse, acatarrarse ‖ cat. refredar-se, 
constipar-se 

esfriau m. ‖ cast. resfriado, catarro, constipado ‖ cat. refredat, constipat, 
cadarn 

esfriau - esfriada pp. adch. ‖ cast. resfriado, acatarrado, constipado ‖ cat. 
refredat, constipat 

esfrinchinar tr. y pron. ‖ cast. rozar, arañar, erosionar, rasguñar ‖ cat. fregar, 
esgarrapar, erosionar, esgarrinxar 

esfrinchinau - esfrinchinada pp. adch. ‖ cast. rozado, arañado, erosionado, 
rasguñado ‖ cat. esgarrapat, erosionat, esgarrinxat 

esfrontiniar-se v. pron. ‖ cast. darse un golpe en la frente ‖ cat. donar-se un 
cop al front 

esfuchiniar tr. ‖ cast. ahuyentar ‖ cat. espantar, fer fugir 

esfuerzo m. ‖ cast. esfuerzo ‖ cat. esforç 

esfugada / fugada f. ‖ cast. afán, ímpetu, vehemencia; esfuerzo ‖ cat. afany, 
ímpetu, vehemència; esforç 

esfugar tr. ‖ cast. poner en fuga ‖ cat. posar en fuita 

esfugar-se v. pron. ‖ cast. afanarse, actuar con ímpetu; apechugar, apencar; 
fugarse, huir ‖ cat. afanyar-se, actuar amb ímpetu; apitrar; escapolir-se, 
fugir 

esfugau - esfugada adch. ‖ cast. afanado, excitado; sofocado, acalorado, 
agobiado, apurado ‖ cat. afanyat, excitat; sufocat, acalorat; aclaparat, 
afeixugat 

esfumadura f. ‖ cast. esfumado, esfumación ‖ cat. esfumadura, esfumat 

esfumar tr. y pron. ‖ it. sfumare ‖ cast. esfumar ‖ cat. esfumar 

esfumau m. ‖ cast. esfumado, esfumación ‖ cat. esfumadura, esfumat 

esfundir-se v. pron. ‖ lat. fundĕre ‖ cast. hundirse ‖ cat. enfonsar-se, 
esfondrar-se, ensorrar-se 

esfundiu - esfundida pp. adch. ‖ cast. hundido, derrumbado, desmoronado 
‖ cat. enfonsat, esfondrat, ensorrat 

esfuraciar tr. ‖ cast. ahuyentar, espantar ‖ cat. fer fugir, espantar 

esfuraciar-se v. pron. ‖ cast. separarse, reñir una pareja, romper una relación 
de pareja ‖ cat. separar-se, barallar-se una parella, trencar una relació de 
parella 

esfuriacochos / esfurriacochos s. ‖ cast. persona encargada de ahuyentar 
los perros en procesiones y otros actos de calle ‖ cat. persona 
encarregada d’arruixar els gossos en processons i altres actes de carrer 
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esfuriar / esfurriar tr. y pron. ‖ cast. ahuyentar, espantar; oxear; tratar de 
forma arisca; despachar de malas maneras ‖ cat. fer fugir, espantar; 
arruixar; tractar de forma esquerpa; fer fora de males maneres 

esfuriar-se v. pron. ‖ cast. separarse, reñir una pareja, romper una relación 
de pareja ‖ cat. separar-se, barallar-se una parella, trencar una relació de 
parella 

esfuroniador - esfuroniadera, esfuroniadora adch. y s. ‖ cast. rebuscador, 
registrador, que revuelve buscando ‖ cat. recercador, registrador, que 
regira 

esfuroniar tr. ‖ cast. registrar a fondo, revolver para buscar algo ‖ cat. registrar 
a fons, regirar per a cercar quelcom 

esgada f. ‖ cast. error, errata, gazapo, confusión; equivocación ‖ cat. error, 
errata, confusió; equivocació 

esgalachar tr. y pron. ‖ cast. abarrancar, arroyar ‖ cat. abarrancar, aixaragallar 

esgalamenar tr. y pron. ‖ cast. estropear, averiar, romper ‖ cat. espatllar, 
avariar, rompre 

esgalamenau - esgalamenada pp. adch. ‖ cast. estropeado, averiado, roto, 
desvencijado, destartalado; desaliñado, desastrado, astroso, 
zarrapastroso, mal vestido ‖ cat. espatllat, avariat, romput, desmanegat; 
malforjat, malfaixat, malrobat, malgirbat, mal vestit 

esgalapatiar / galapatiar intr. ‖ cast. gatear, andar a cuatro patas; patalear, 
pernear ‖ cat. gatejar, caminar a quatre potes, grapejar; camejar, 
espeternegar, espernetegar, pernejar 

esgalapatiar / galapatiar tr. ‖ cast. pisotear, pisar, patullar ‖ cat. trepitjar, 
calcigar, trepollar 

esgalapatiar-se / galapatiar-se v. pron. ‖ cast. discutir acaloradamente ‖ cat. 
discutir acaloradament 

esgalapatiau - esgalapatiada / galapatiau adch. ‖ cast. pisoteado, hollado, 
patullado ‖ cat. trepitjat, calcigat 

esgalapatón - esgalapatona / galapatón adch. y s. ‖ cast. que gatea, que 
va a gatas; revoltoso, travieso, inquieto ‖ cat. que va de quatre grapes; 
revoltós, entremaliat, inquiet 

esgalapatoniar / galapatoniar intr. ‖ cast. gatear; rondar, vagar ‖ cat. gatejar; 
rondar, rondejar 

esgalapatons (a) / a galapatons loc. ‖ cast. a cuatro patas, a gatas ‖ cat. a 
gatamau, de grapes, de quatre grapes 

esgalillau - esgalillada / esgalichau, esgalinchau, desgalinchau adch. ‖ 
cast. cuellilargo; larguirucho, langaruto; delgaducho, flacucho, enclenque; 
desgarbado, desgalichado ‖ cat. llarg de coll; llargarut, llarguerut; 
primatxó, esprimatxat, desnerit; malgirbat, malforjat 

esgalla f. ‖ cast. desgajadura; corte en cuña que se hace al tronco para talarlo 
‖ cat. esqueixada, esqueixament; tall en falca que hom fa al tronc per talar-
lo 

esgallador - esgalladera, esgalladora adch. y s. ‖ cast. desgajador, 
rompedor ‖ cat. esqueixador, trencador 

esgallar tr. y pron. ‖ cast. desgajar; tronchar; astillar ‖ cat. esqueixar; esbessar; 
estellar 

esgallau - esgallada pp. adch. ‖ cast. desgajado; tronchado; astillado ‖ cat. 
esqueixat; esbessat; estellat 

esgallinar / desgallinar tr. ‖ cast. criar, sacar adelante ‖ cat. criar, treure 
endavant 

esgallinar-se / desgallinar-se v. pron. ‖ cast. crecer, medrar; mejorarse, 
fortalecerse; superar la adolescencia; desarrollarse, despabilarse, 
avivarse ‖ cat. créixer; millorar-se, enfortir-se; superar l’adolescència; 
desenvolupar-se, espavilar-se, avivar-se 

esgallinau - esgallinada / desgallinau adch. ‖ cast. crecido, medrado, 
desarrollado; fortalecido; criado, emancipado ‖ cat. crescut, desenvolupat; 
enfortit; criat, emancipat 

esgallo m. ‖ cast. desgajadura ‖ cat. esqueixada, esqueixament 
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esgallofar / esgallufar tr. ‖ cast. desvainar; descascarar, limpiar de pellejos, 
descascarillar, deshollejar ‖ cat. espellofar 

esgangallau - esgangallada adch. ‖ cast. desvencijado, destartalado; 
desgarbado, desgalichado ‖ cat. desmanegat, desballestat; desairós, 
malforjat 

esgangoliadera f. ‖ cast. griterío, vocerío ‖ cat. baladreig 

esgangoliar intr. ‖ cast. gritar, chillar, vocear ‖ cat. cridar, baladrejar, vociferar 

esganguillar / esgangallar tr. y pron. ‖ cast. desvencijar, desarmar, 
destartalar ‖ cat. desmanegar, desarmar, desballestar 

esganguillau - esganguillada / esgangallau, esgangallato adch. ‖ cast. 
desvencijado, desarmado, destartalado; deforme, contrahecho ‖ cat. 
desmanegat, desarmat, desballestat; deforme, contrafet 

esganya f. ‖ cast. mella; grieta ‖ cat. osca; esquerda 

esganyar tr. y pron. ‖ cast. mellar, desportillar; agrietar, resquebrajar ‖ cat. 
oscar, escantellar, descantellar; esquerdar 

esganyau - esganyada pp. adch. ‖ cast. mellado, desportillado; agrietado, 
resquebrajado ‖ cat. oscat, escantellat, descantellat; esquerdat 

esganyol m. ‖ cast. gañido, aullido, ladrido quejumbroso ‖ cat. ganyol, grinyol, 
udol, lladruc gemegós 

esganyolar / esgangolar, esganyitar, esganyutar intr. ‖ cast. gañir, aullar 
quejosamente: gritar, chillar, vocear ‖ cat. ganyolar, udolar 
gemegosament; cridar, baladrejar, vociferar 

esgar intr. ‖ cast. errar, fallar, cometer un error ‖ cat. errar, fallar, cometre un 
error 

esgarbau - esgarbada adch. ‖ cast. desgarbado ‖ cat. desmanegat, desairós 

esgarbellar tr. ‖ cast. garbillar ‖ cat. garbellar 

esgargalau - esgargalada / esgargallau adch. ‖ cast. escotado, con el cuello 
descubierto o destapado ‖ cat. escollat 

esgargallar-se v. pron. ‖ cast. desgañitarse, enronquecerse ‖ cat. 
esgargamellar-se, esgolar-se 

esgargamelar / esgargamellar tr. y pron. ‖ cast. estrangular; degollar ‖ cat. 
estrangular; degollar 

esgargamelar-se / esgargamellar-se v. pron. ‖ cast. desgañitarse; 
enronquecer ‖ cat. esgargamellar-se, esgolar-se, enronquir 

esgargamelau - esgargamelada / esgargamellau adch. ‖ cast. 
desgañitado, enronquecido, ronco; disfónico ‖ cat. esgargamellat, esgolat, 
ronc; disfònic 

esgarganchar-se v. pron. ‖ cast. desgañitarse, desgañifarse, enronquecer, 
enronquecerse ‖ cat. esgargamellar-se, esgolar-se, enronquir 

esgarganchau - esgarganchada adch. ‖ cast. desgañitado, enronquecido, 
ronco; disfónico ‖ cat. esgargamellat, esgolat, ronc; disfònic 

esgarganchonar-se v. pron. ‖ cast. desgañitarse, desgañifarse, 
enronquecer, enronquecerse ‖ cat. esgargamellar-se, esgolar-se, 
enronquir 

esgarganchonau - esgarganchonada adch. ‖ cast. desgañitado, 
enronquecido, ronco; disfónico ‖ cat. esgargamellat, esgolat, ronc; 
disfònic 

esgarganchoniar-se / desgarganchoniar-se v. pron. ‖ cast. desgañitarse, 
desgañifarse, enronquecer, enronquecerse ‖ cat. esgargamellar-se, 
esgolar-se, enronquir 

esgarganchoniau - esgarganchoniada / desgarganchoniau adch. ‖ cast. 
desgañitado, enronquecido, ronco; disfónico ‖ cat. esgargamellat, esgolat, 
ronc; disfònic 

esgargotiar intr. ‖ cast. borbotar ‖ cat. borbollar 

esgarillar tr. y pron. ‖ cast. horrorizar, horripilar ‖ cat. horroritzar, esglaiar 

esgarillau - esgarillada / esgarillato pp. adch. ‖ cast. horrorizado, 
atemorizado, despavorido ‖ cat. horroritzat, atemorit, espantat 
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esgaritar-se v. pron. ‖ cast. despejarse, escampar (el tiempo, el cielo) ‖ cat. 
aclarir-se, escampar (el temps, el cel) 

esgarrabarzas m. ‖ cast. rozón, rozadera, hocino ‖ cat. estassador, 
estassabarders, falçó, podall 

esgarrada f. ‖ cast. destrozo, escabechina, estropicio; tala indiscriminada ‖ 
cat. destrossa, escabetxada, trencadissa; tala indiscriminada 

esgarradament adv. ‖ cast. desgarradamente ‖ cat. esqueixadament 

esgarrador - esgarradera adch. ‖ cast. desgarrador ‖ cat. esquinçador 

esgarradura f. ‖ cast. desgarro, jirón, siete ‖ cat. esquinç, estrip, parrac, 
esvoranc 

esgarraixar tr. y pron. ‖ cast. desgarrar, rasgar; arañar, rasguñar ‖ cat. estripar, 
esquinçar; esgarrapar, esgarrinxar 

esgarraixau - esgarraixada / esgarraixato pp. adch. ‖ cast. desgarrado, 
rasgado; arañado, rasguñado ‖ cat. estripat, esquinçat; esgarrapat 

esgarraixo m. ‖ cast. arañazo, rasguño, desgarro ‖ cat. esgarrapada, 
arrapada, esquinç, estrip 

esgarramantas adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, andrajoso, harapiento; 
informal, tarambana, irresponsable, alocado; tonto, infeliz, idiota, memo, 
imbécil, estúpido, necio, bobo ‖ cat. malforjat, malgirbat, malrobat, deixat, 
adam, esparracat; informal, tarambana, eixelebrat, irresponsable, 
esvalotat, esbojarrat; ximple, beneit, bajà, babau, neci, infeliç, imbècil, 
estúpid 

esgarramantas m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, 
santrorrostro, saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-
robes, menja-robes, rata-robes 

esgarramiada f. ‖ cast. desgarramiento, desgarrón; arañazo ‖ cat. 
esquinçament, estripada; esgarrapada 

esgarramiadizo m. ‖ cast. arañazo, rasguño; zarpazo, zarpada ‖ cat. 
esgarrapada, esgarrinxada; arpada, urpada 

esgarramiador - esgarramiadera, esgarramiadora adch. y s. ‖ cast. 
arañador ‖ cat. esgarrapaire 

esgarramiar tr. ‖ cast. arañar, rasguñar ‖ cat. esgarrapar, esgarrinxar 

esgarramiau - esgarramiada pp. adch. ‖ cast. arañado, rasguñado ‖ cat. 
esgarrapat, esgarrinxat 

esgarramiazo m. ‖ cast. arañazo, rasguño; zarpazo, zarpada ‖ cat. 
esgarrapada, esgarrinxada; arpada, urpada 

esgarramiento m. ‖ cast. desgarramiento, desgarrón ‖ cat. esquinçament, 
estripada 

esgarrampiar tr. ‖ cast. alcanzar con las zarpas ‖ cat. atrapar amb les arpes 

esgarramurcia / escaramucia f. ‖ cast. jaleo, juerga, bullicio; pelea, riña ‖ cat. 
xivarri, gresca, tabola; baralla, batussa 

esgarramurciar / escaramuciar, escarmuciar intr. ‖ cast. armar jaleo, 
montar follón, meter batahola, montar bulla ‖ cat. armar tabola, fer xivarri, 
fer barrila, fer gresca 

esgarramurcio / escaramucio, escarmucio m. ‖ cast. jaleo, juerga, bullicio; 
pelea, riña ‖ cat. xivarri, gresca, tabola; baralla, batussa 

esgarranchada f. ‖ cast. desgarro, desgarrón, laceración; arañazo ‖ cat. 
esgarrinxada, laceració; esgarrinxada 

esgarranchar / esgarrinchar tr. y pron. ‖ cast. desgarrar, lacerar; rasgar, 
ajironar, arpar, hacer jirones; arañar ‖ cat. esgarrinxar, lacerar; esquinçar, 
estripar, fer esquinçalls; esgarrapar, esgarrinxar 

esgarranchau - esgarranchada pp. adch. ‖ cast. arañado, rasguñado; 
ajironado ‖ cat. esgarrapat, esgarrinxat; estripat, esquinçat 

esgarrancho / esgarrincho, esgarrinche m. ‖ cast. desgarro, desgarrón, 
laceración ‖ cat. esgarrinxada, laceració 

esgarranchón m. ‖ cast. desgarro, desgarrón, laceración ‖ cat. esgarrinxada, 
laceració 
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esgarranchoniar tr. y pron. ‖ cast. desgarrar, lacerar; rasgar, ajironar, arpar, 
hacer jirones ‖ cat. esgarrinxar, lacerar; esquinçar, estripar, fer esquinçalls 

esgarranchoniau - esgarranchoniada pp. adch. ‖ cast. arañado, 
rasguñado; ajironado ‖ cat. esgarrapat, esgarrinxat; estripat, esquinçat 

esgarranyada / esgarrunyada, esgarrinyada f. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ 
cat. esgarrapada, esgarrinxada, arrapada 

esgarranyador - esgarranyadera, esgarranyadora adch. y s. ‖ cast. 
arañador ‖ cat. esgarrapaire 

esgarranyadura f. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada, 
arrapada 

esgarranyar / esgarrunyar, esgarrinyar tr. y pron. ‖ cast. arañar, rasguñar 
‖ cat. esgarrapar, esgarrinxar, esgarrinyar 

esgarranyau m. ‖ cast. arañazo, rasguño; desgarro, desgarrón ‖ cat. 
esgarrapada, esgarrinxada, arrapada; esquinç, estrip 

esgarranyau - esgarranyada / esgarrinyau, esgarrunyau pp. adch. ‖ cast. 
arañado, rasguñado ‖ cat. esgarrapat, esgarrinxat, arrapat 

esgarranyazo / esgarrunyazo, esgarrinyazo m. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ 
cat. esgarrapada, esgarrinxada, arrapada 

esgarranyón m. ‖ cast. arañazo, rasguño; desgarro, desgarrón ‖ cat. 
esgarrapada, esgarrinxada, arrapada; esquinç, estrip 

esgarrapada f. ‖ cast. escarbadura; zarpazo dado al suelo; arañazo; rasguño, 
desgarrón ‖ cat. esgarrapada; esgarrapall al terra; esgarrapada, arrapada; 
esgarrinxada esgarrany, esgratinyada 

esgarrapadera / garrapadera f. ‖ cast. garra de ave ‖ cat. arpa d’au 

esgarrapadero m. ‖ cast. escarbadero ‖ cat. furgall 

esgarrapadients m. ‖ cast. mondadientes ‖ cat. escuradents 

esgarrapadizo / esgarrapatizo m. ‖ cast. escarbadura; marca de 
escarbadura ‖ cat. esgarrapall; marca d’esgarrapall 

esgarrapador - esgarrapadera adch. ‖ cast. escarbador ‖ cat. esgarrapador 

esgarrapador - esgarrapadera, esgarrapadora adch. y s. ‖ cast. vivaracho, 
avispado, despierto; eficiente, eficaz, hacendoso; ahorrativo, austero ‖ 
cat. eixerit, escotorit, despert; eficient, eficaç, recaptós; estalviador, auster 

esgarrapadura f. ‖ cast. escarbadura; marca de escarbadura ‖ cat. 
esgarrapall; marca d’esgarrapall 

esgarrapar intr. ‖ cast. patalear, pernear; derrapar ‖ cat. camejar, pernejar; 
derrapar 

esgarrapar / escarrapar tr. ‖ cast. escarbar el suelo ‖ cat. esgarrapar el terra 

esgarrapar tr. y pron. ‖ cast. arañar, rasguñar; rascar; raspar; sacar de donde 
no hay, obtener recursos de donde hay poco que rascar ‖ cat. esgarrapar, 
arpar, garfinyar; gratar; esgarrinxar; treure d’on no n’hi ha, obtenir 
recursos d’on hi ha poc a gratar 

esgarrapasantos adch. y s. ‖ cast. flaco, esmirriado, raquítico, enclenque, 
escuálido ‖ cat. flac, raquític, desnerit, escanyolit 

esgarrapatiar intr. ‖ cast. estar en los últimos estertores, estirar la pata; sufrir 
las convulsiones previas a la muerte; patalear, pernear ‖ cat. estar en 
l’angoixa de la mort; patir les convulsions prèvies a la mort; camejar, 
pernejar 

esgarrapatiar tr. ‖ cast. escarbar; garabatear, pintarrajar ‖ cat. esgarrapar; 
gargotejar, empastifar 

esgarrapau - esgarrapada adch. y s. ‖ cast. harapiento, astroso, andrajoso 
‖ cat. esparracat, malgirbat, malforjat 

esgarrapau - esgarrapada pp. adch. ‖ cast. escarbado; arañado, rasguñado 
‖ cat. esgarrapat 

esgarrapazo m. ‖ cast. escarbadura; zarpazo dado al suelo; arañazo; 
rasguño, desgarrón ‖ cat. esgarrapada; esgarrapall al terra; esgarrapada, 
arrapada; esgarrinxada esgarrany, esgratinyada 

esgarrapiar tr. ‖ cast. arañar, rasguñar; escarbar ‖ cat. esgarrapar 

esgarrapinos m. ‖ Certhia sp ‖ cast. agateador común ‖ cat. raspinell 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1024- 

 

esgarrapito - esgarrapita / escarrapito adch. ‖ cast. vivaracho, avispado, 
despierto; eficiente, eficaz, hacendoso ‖ cat. eixerit, escotorit, despert; 
eficient, eficaç, recaptós 

esgarrapiu m. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada 

esgarrapotiu - esgarrapotida adch. ‖ cast. vivaracho, avispado, despierto ‖ 
cat. eixerit, escotorit, despert 

esgarrar tr. ‖ cast. desgarrar, rasgar; roturar, dar la primera arada ‖ cat. 
esquinçar, estripar, esqueixar; rompre, fer la primera llaurada 

esgarrarropas m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, 
santrorrostro, saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-
robes, menja-robes, rata-robes 

esgarrau - esgarrada / esgarrato adch. ‖ cast. contrahecho, tullido ‖ cat. 
esgarrat, contrafet 

esgarrau - esgarrada / esgarrato pp. adch. ‖ cast. desgarrado, rasgado; 
roturado, arado ‖ cat. estripat, esquinçat; romput, llaurat 

esgarrazo m. ‖ cast. desgarrón, rasguño, arañazo ‖ cat. esquinç, estrip, 
esgarrapada 

esgarretiar tr. ‖ cast. arar, labrar, roturar ‖ cat. llaurar, rompre 

esgarriada / escarriada m. ‖ cast. descarrío ‖ cat. esgarriament, esgarriada  

esgarriar / desgarriar, escarriar tr. y pron. ‖ cast. descarriar ‖ cat. esgarriar 

esgarriau - esgarriada adch. ‖ cast. adán, dejado, descuidado, desaliñado, 
abandonado, desaliñado, harapiento ‖ cat. adam, deixat, abandonat, 
malforjat, malgirbat, malrobat, esparracat 

esgarriau - esgarriada / desgarriau, escarriau pp. adch. ‖ cast. descarriado 
‖ cat. esgarriat 

esgarrifada f. ‖ cast. espeluzno, estremecimiento, escalofrío ‖ cat. esgarrif, 
esgarrifall, esgarrifança; esgarrifor 

esgarrifador - esgarrifadera adch. ‖ cast. estremecedor, espeluznante, 
escalofriante, espantoso, horripilante ‖ cat. esgarrifador, espantós, 
horripilant 

esgarrifar tr. y pron. ‖ cast. estremecer, espeluznar ‖ cat. esgarrifar 

esgarrifau - esgarrifada adch. ‖ cast. estremecido, espeluznado, aterrado ‖ 
cat. esgarrifat 

esgarrifera f. ‖ cast. espeluzno, estremecimiento, escalofrío ‖ cat. esgarrif, 
esgarrifall, esgarrifança; esgarrifor 

esgarrifoso - esgarrifosa adch. ‖ cast. estremecedor, espeluznante, 
escalofriante ‖ cat. esgarrifós 

esgarrillada f. ‖ cast. chirrido ‖ cat. grinyol 

esgarrillar intr. ‖ cast. chirriar ‖ cat. grinyolar, garranyigar 

esgarrillau - esgarrillada / esgarrillato adch. ‖ cast. flaco, esmirriado, 
raquítico, enclenque, escuálido ‖ cat. flac, esmerlit, raquític 

esgarrizada f. ‖ cast. arañazo, rasguño, desgarrón, rasponazo ‖ cat. 
esgarrinxada 

esgarrizar tr. y pron. ‖ cast. arañar, rasguñar, desgarrar ‖ cat. esgarrinxar 

esgarrizau - esgarrizada pp. adch. ‖ cast. arañado, rasguñado, desgarrado 
‖ cat. esgarrinxat 

esgarro / esgarre m. ‖ cast. desgarro, jirón, siete ‖ cat. esquinç, estrip, parrac, 
esvoranc 

esgarrón m. ‖ cast. desgarrón, rasgón, rasgadura ‖ cat. esquinç, esvoranc, 
estrip 

esgarronera f. ‖ cast. desgarro en una prenda o tela; zurcido ‖ cat. estrip en 
una roba; sargit 

esgarroniar tr. y pron. ‖ cast. destalonar, desgastar o romper el talón ‖ cat. 
desgastar o trencar el taló 

esgarroniau - esgarroniada pp. adch. ‖ cast. destalonado, con el talón roto 
o desgastado ‖ cat. desgastat o trencat del taló 
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esgarrrunchau - esgarrrunchada adch. ‖ cast. a horcajadas, a caballo, 
despatarrado ‖ cat. cama ací cama allà, eixancarrat 

esgarrufar tr. y pron. ‖ cast. despeinar, desgreñar, despeluzar ‖ cat. 
despentinar, escabellar 

esgarrufau - esgarrufada / esgarrufato adch. y s. ‖ cast. despeinado, 
desgreñado; desastrado ‖ cat. despentinat; desastrat 

esgarruncho m. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrinxada 

esgarrunchón m. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrinxada 

esgarrupiar tr. y pron. ‖ cast. rasgar, desgarrar, ajironar, hacer jirones ‖ cat. 
esquinçar, estripar, esqueixar, fer parracs 

esgarrupiau - esgarrupiada adch. ‖ cast. desharrapado, andrajoso, 
desaliñado, desastrado ‖ cat. esparracat, malgirbat, malforjat, desastrat, 
malrobat 

esgatonar tr. ‖ cast. parir la gata ‖ cat. parir la gata 

esgatuciar-se v. pron. ‖ cast. pelearse, reñir ‖ cat. barallar-se 

esgavilladizo m. ‖ cast. residuos de paja ‖ cat. residus de palla 

esglai m. ‖ cast. susto, sobresalto; espanto, horror ‖ cat. surt, ensurt, esglai, 
sobresalt; espant, horror 

esglayar tr. ‖ lat. vulg. *sgladiare ‖ cast. asustar, sobresaltar; atemorizar, 
horrorizar, sobrecoger ‖ cat. espantar, sobresaltar; esglaiar, atemorir, 
horroritzar 

esglayador adch. ‖ cast. espantoso, aterrador ‖ cat. esglaiador, espantós, 
aterridor 

esglayamiento m. ‖ cast. temor, terror ‖ cat. temor, terror 

esglayau pp. adch. ‖ cast. asustado, sobresaltado; atemorizado, 
aterrorizado, sobrecogido‖ cat. espantat, sobresaltat; esglaiat, atemorit, 
terroritzat 

esglarimiar intr. ‖ cast. llorar a lágrima viva, llorar a moco tendido ‖ cat. plorar 
a llàgrima viva, plorar a raig fet 

esgoldrifiar tr. ‖ cast. rebuscar, husmear ‖ cat. recercar, tafanejar, furetejar 

esgolifiar tr. ‖ cast. husmear, olfatear ‖ cat. ensumar, flairar, olorar, nassejar 

esgolillar tr. ‖ cast. ahoyar al pie de una planta ‖ cat. aclotar al peu d’una planta 

esgollaciar tr. y pron. ‖ cast. arrancar los ojos a alguien ‖ cat. arrencar els ulls 
a algú 

esgollaciar-se v. pron. ‖ cast. desojarse, fatigar los ojos, dejarse la vista, 
forzar la mirada ‖ cat. desullar-se, fatigar els ulls, deixar-se la vista, forçar 
la mirada 

esgollar tr. y pron. ‖ cast. desojar, fatigar los ojos ‖ cat. desullar, fatigar els ulls 

esgollarar / esgollarrar tr. y pron. ‖ cast. desojar, fatigar los ojos ‖ cat. 
desullar, fatigar els ulls 

esgollariar / esgollarriar tr. y pron. ‖ cast. desojar, fatigar los ojos ‖ cat. 
desullar, fatigar els ulls 

esgollerar tr. ‖ cast. agrandar un agujero; escariar ‖ cat. engrandir un forat; 
mandrinar 

esgolpaciar tr. ‖ cast. golpear, apalear ‖ cat. colpejar, bastonejar 

esgolpaciau - esgolpaciada pp. adch. ‖ cast. golpeado, apaleado ‖ cat. 
colpejat, bastonejat 

esgorgotar intr. ‖ cast. borbollar, borbollonear, borbotear, burbujear; hervir ‖ 
cat. borbollar, borbollejar, bombollar, bombollejar; bullir 

esgorretar-se v. pron. ‖ cast. desgorrarse, descubrirse, destocarse ‖ cat. 
descobrir-se, llevar-se el barret 

esgorretau - esgorretada pp. adch. ‖ cast. desgorrado, descubierto, 
destocado ‖ cat. descobert, sense barret 

esgorrimandiar intr. ‖ cast. andar ajetreado, ir de acá para allá ‖ cat. caminar 
atrafegat, anar d’un costat a l’altre 

esgosar tr. ‖ cast. deshuesar ‖ cat. desossar 

esgosau - esgosada pp. adch. ‖ cast. deshuesado ‖ cat. desossat 
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esgotaciar intr. ‖ cast. gotear ‖ cat. degotar, gotejar 

esgotaciar v. impers. ‖ cast. gotear, caer gotas, llover en forma de unas 
pocas gotas ‖ cat. gotejar, caure gotes, ploure en forma d’unes poques 
gotes 

esgotador m. ‖ cast. atajadero ‖ cat. cadireta, bagant 

esgotar intr. y pron. ‖ cast. gotear ‖ cat. degotar, gotejar 

esgotarraciar / esgotarriar intr. ‖ cast. gotear continuamente ‖ cat. gotejar 
contínuament 

esgotiar intr. ‖ cast. gotear ‖ cat. degotar, gotejar 

esgotifarriar / esgotifurriar, gotifarriar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear, 
orvallar, gotear, caer sirimiri o chirimiri ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar, gotellimar 

esgranadera f. ‖ cast. alubia, judía seca; desgranadora, máquina 
desgranadora ‖ cat. mongeta seca; desgranadora, màquina 
desgranadora 

esgranadero - esgranadera adch. ‖ cast. apropiado para ser desgranado ‖ 
cat. apropiat per ser desgranat 

esgranador - esgranadera adch. ‖ cast. desgranador ‖ cat. desgranador 

esgranar tr. y pron. ‖ cast. desgranar ‖ cat. desgranar 

esgranau - esgranada pp. adch. ‖ cast. desgranado ‖ cat. desgranat 

esgrane m. ‖ cast. desgrane, desgranamiento ‖ cat. desgranament 

esgranullar tr. y pron. ‖ cast. desgranar (esp. la uva) ‖ cat. desgranar (esp. el 
raïm) 

esgranullau - esgranullada pp. adch. ‖ cast. desgranado ‖ cat. desgranat 

esgranullero m. ‖ cast. cantidad de granos esparcidos por el suelo 
(especialmente los de la uva) ‖ cat. quantitat de grans escampats per terra 
(especialment els del raïm) 

esgrasillar-se v. pron. ‖ cast. cortarse, agrietarse (la piel, los labios) ‖ cat. 
tallar-se, clivellar-se (la pell, els llavis) 

esgrasillau - esgrasillada / esgrasillato adch. ‖ cast. llagado, ulcerado, 
herido ‖ cat. nafrat, ulcerat, ferit 

esgrenyar / desgrenyar tr. y pron. ‖ cast. despeinar, desgreñar, despeluzar; 
mesar, agarrar de los pelos ‖ cat. despentinar, escabellar, descabellar; 
estirar els cabells, agafar dels pèls 

esgrenyau - esgrenyada / desgrenyau pp. adch. ‖ cast. despeinado, 
desgreñado, despeluzado ‖ cat. despentinat, escabellat, descabellat 

esgrillonada f. ‖ cast. limpieza de grillos en bulbos o tubérculos ‖ cat. neteja 
de grillons en bulbs o tubercles 

esgrillonar / desgrillonar tr. ‖ cast. quitar los grillos de bulbos o tubérculos ‖ 
cat. llevar els grillons de bulbs o tubercles 

esgrillonau - esgrillonada / desgrillonau pp. adch. ‖ cast. sin grillos o 
gérmenes (de bulbos o tubérculos) ‖ cat. sense grillons 

esgrima f. ‖ cast. esgrima ‖ cat. esgrima 

esgrimidor - esgrimidora s. ‖ cast. esgrimidor ‖ cat. esgrimidor 

esgrimir tr. ‖ cher. *skermjan ‖ cast. esgrimir ‖ cat. esgrimir 

esgrimista s. ‖ cast. esgrimista ‖ cat. esgrimidor 

esgrinyolar tr. ‖ cast. gañir, aullar, berrear, chillar ‖ cat. grinyolar 

esgritaciar / esgritociar tr. y intr. ‖ cast. chillar, gritar, berrear, vocear, 
vociferar ‖ cat. cridar, vociferar 

esgruma / gruma, esgroma f. ‖ cast. espuma ‖ cat. escuma 

esgrumadera / esgromadera f. ‖ cast. espumadera ‖ cat. escumadora, 
esbromadora 

esgrumar / esgromar tr. y intr. ‖ cast. espumar ‖ cat. escumar, despumar; 
escumejar, bromerejar 
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esgrumera / esgromera f. ‖ cast. espumaje ‖ cat. escumera, bromera, massa 
espumosa 

esgrumoso - esgrumosa adch. ‖ cast. espumoso ‖ cat. escumós, espumós, 
bromerós 

esguace m. ‖ cast. desguace (de vehículos) ‖ cat. desballestament 

esguadernar / escaternar, desguadernar tr. y pron. ‖ lat. med. 
disquaternare ‖ cast. desvencijar, desarmar, descoyuntar, desmontar, 
descomponer, descuadernar; romper; desencuadernar ‖ cat. desballestar, 
esgavellar, desarmar, desconjuntar, desmuntar; trencar; 
desenquadernar 

esguadernau - esguadernada / escaternau, desguadernau adch. ‖ cast. 
desvencijado, desarmado, descoyuntado, desmontado, descompuesto, 
descuadernado; roto; desencuadernado ‖ cat. desballestat, esgavellat, 
desarmat, desconjuntat, desmuntat; trencat; desenquadernat 

esguallarrar intr. y pron. ‖ cast. discutir, pelearse, enardecerse ‖ cat. discutir, 
barallar, enardir-se 

esguardar tr. ‖ cast. mirar; vigilar ‖ cat. mirar, esguardar; vigilar 

esguart m. ‖ cast. mirada; apariencia, imagen personal ‖ cat. mirada, esguard; 
aparença, imatge personal 

esguaz m. ‖ cast. drenaje, desagüe; desaguadero, desaguador; limpieza de 
una acequia ‖ cat. desguàs; neteja d’una séquia 

esguazar intr. ‖ it. sguazzare ‖ cast. desembocar; desaguar ‖ cat. desguassar 

esguazar tr. ‖ it. sguazzare ‖ cast. drenar, desaguar; desguazar; limpiar una 
acequia ‖ cat. desguassar, drenar, desaiguar; desballestar; netejar una 
séquia 

esguazar v. impers. ‖ it. sguazzare ‖ cast. dejar de llover, cesar una tormenta 
‖ cat. deixar de ploure, cessar una tempesta 

esgufiniar tr. ‖ cast. husmear, fisgonear, curiosear, cotillear ‖ cat. tafanejar, 
xafardejar 

esguinchar tr. y pron. ‖ cast. desgarrar, rasguñar ‖ cat. esgarrinxar, esquinçar 

esguinchar-se v. pron. ‖ cast. desgañitarse, enronquecerse ‖ cat. 
esgargamellar-se, esgolar-se 

esguinchau - esguinchada pp. adch. ‖ cast. desgarrado, rasguñado; ronco 
‖ cat. esgarrinxat, esquinçat; esgargamellat, esgolat 

esguinche m. ‖ cast. desgarro, desgarrón, rasponazo, jirón, rasguño ‖ cat. 
esgarrinxada, esquinçall, estripall, esqueixall 

esguinchón / esguillón m. ‖ cast. desgarro, desgarrón, rasponazo, jirón, 
rasguño ‖ cat. esgarrinxada, esquinçall, estripall, esqueixall 

esguinchonazo m. ‖ cast. desgarro, desgarrón, rasponazo, jirón, rasguño ‖ 
cat. esgarrinxada, esquinçall, estripall, esqueixall 

esguitarrau - esguitarrada / esguitarriau adch. ‖ cast. enfermizo, achacoso 
‖ cat. malaltís, xacrós, arrossinat 

esguixar / esguxar tr. ‖ cast. espantar, ahuyentar ‖ cat. espantar, fer fugir 

esgullatiar tr. y pron. ‖ cast. mirar con insistencia ‖ cat. mirar amb insistència 

esgurriar intr. ‖ cast. crecer, medrar, hacerse vigoroso ‖ cat. créixer, fer-se 
vigorós 

eslaba f. ‖ cast. resbaladero; pendiente lisa por donde resbala el agua ‖ cat. 
relliscador; pendent llisa per on rellisca l’aigua 

eslabaciau - eslabaciada / esllabaciau adch. ‖ cast. deslavazado, insulso; 
empapado, calado ‖ cat. dessaborit, insuls; xop, calat 

eslabada / esllabada, llabada f. ‖ cast. resbaladero; pendiente lisa por donde 
resbala el agua ‖ cat. relliscador; pendent llisa per on rellisca l’aigua 

eslabadero - eslabadera adch. ‖ cast. resbaladizo ‖ cat. relliscós 

eslabar tr. y pron. ‖ lat. dilabi ‖ cast. erosionar ‖ cat. erosionar 

eslabau - eslabada pp. adch. ‖ cast. erosionado; liso, resbaladizo ‖ cat. 
erosionat; llis, relliscós 

eslabazar tr. y pron. ‖ cast. desordenar, descomponer, desordenar; 
desustanciar, desubstanciar; desvirtuar ‖ cat. desordenar, descompondre, 
desordenar; treure la substància; desvirtuar 
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eslabazau - eslabazada adch. ‖ cast. deslavazado, desordenado; 
erosionado; liso, resbaladizo; insulso; aguado, rebajado con agua ‖ cat. 
desordenat, descompost; erosionat; llis, relliscós; insuls; aigualit, 
rebaixat amb aigua 

eslabe m. ‖ lat. delabi ‖ cast. surco de drenaje, canal de avenamiento ‖ cat. 
solc o canal de drenatge 

eslaganyar tr. y pron. ‖ cast. limpiar o quitar las legañas de los ojos; enseñar, 
instruir, formar a alguien con enseñanzas ‖ cat. netejar o treure les 
lleganyes dels ulls; ensenyar, instruir, formar algú amb ensenyaments 

eslalom m. ‖ nor. slalåm ‖ cast. eslalon ‖ cat. eslàlom 

eslalomista s. ‖ cast. eslalonista ‖ cat. eslalomista 

eslambio / eslampio m. ‖ cast. rayo, relámpago, destello, exhalación, 
centella; cosa que pasa muy deprisa ‖ cat. raig, llampec, centelleig, 
espurneig, llampurneig, fulgor, centella, exhalació, llamp; cosa que 
passa molt de pressa 

eslambio (como un) / como un eslampio loc. ‖ cast. como una exhalación, 
muy rápido, a gran velocidad ‖ cat. com una exhalació, molt ràpid, a gran 
velocitat 

eslambio (en un) / en un eslampio loc. ‖ cast. en un santiamén, en un abrir 
y cerrar de ojos, en un decir Jesús, en menos que canta un gallo ‖ cat. en 
un dir ai, en un tres i no res, en un girar d’ulls 

eslampada f. ‖ cast. huida, escapada ‖ cat. fugida, fuita, escapada 

eslampar / esllampar intr. ‖ cast. salir corriendo; huir, escapar ‖ cat. sortir 
corrents; fugir, escapar 

eslampar a correr loc. ‖ cast. apretar a correr, echar a correr ‖ cat. arrencar a 
córrer, posar-se a córrer 

eslampar-se v. pron. ‖ cast. escaparse a toda prisa ‖ cat. escapar-se a corre-
cuita 

eslampida f. ‖ cast. huida, escapada ‖ cat. fugida, fuita, escapada 

eslangarillau - eslangarillada adch. ‖ cast. desvencijado, desarmado, 
destartalado ‖ cat. desmanegat, desarmat, desballestat 

eslanguir-se / esllanguir-se v. pron. ‖ cast. languidecer; adelgazarse, 
enflaquecer ‖ cat. llanguir, enllangorir-se; aprimar-se, amagrir 

eslanguiu - eslanguida / esllanguiu, eslanguito adch. ‖ cast. lánguido, 
languidecido; delgado, flaco; débil, enfermizo; hambriento ‖ cat. llanguit, 
llangorós; prim, flac; feble, malaltís; famolenc 

eslapurniar / eslapurciar tr. ‖ cast. lavotear; fregotear ‖ cat. rentussejar 

eslardadizo m. ‖ cast. arañazo, rasguño, rasponazo; rozadura en la piel ‖ cat. 
esgarrinxada, esgarrapada, esgarrap; rascada la pell 

eslardadura f. ‖ cast. arañazo, rasguño, rasponazo; rozadura en la piel ‖ cat. 
esgarrinxada, esgarrapada, esgarrap; rascada la pell 

eslardar tr. ‖ cast. desengrasar ‖ cat. desgreixar 

eslardar tr. y pron. ‖ cast. arañar, rasguñar ‖ cat. esgarrapar, esgarrinxar, 
garfinyar 

eslardón m. ‖ cast. arañazo, rasguño, rasponazo; rozadura en la piel ‖ cat. 
esgarrinxada, esgarrapada, esgarrap; rascada la pell 

eslargadera / alargadera f. ‖ cast. alargador, alargadera ‖ cat. allargador 

eslargar / esllargar tr. y pron. ‖ cast. alargar ‖ cat. allargar 

eslargar-se / esllargar-se v. pron. ‖ cast. irse, largarse ‖ cat. anar-se’n, tocar 
el dos 

eslargau - eslargada / esllargau pp. adch. ‖ cast. alargado; empalmado, 
prolongado ‖ cat. allargat; empalmat, prolongat 

eslargue / esllargue m. ‖ cast. alargador, alargadera; empalme, prolongación 
‖ cat. allargador; empalmament, prolongació 

eslau - eslava adch. y s. ‖ cast. eslavo ‖ cat. eslau 

eslavismo m. ‖ cast. eslavismo ‖ cat. eslavisme 

eslavista adch. y s. ‖ cast. eslavista ‖ cat. eslavista 
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eslavuciar / eslavurciar tr. ‖ cast. lavotear, fregotear ‖ cat. rentussejar 

eslebar / deslebar tr. ‖ cast. desterronar un campo, deshacer las glebas del 
terreno ‖ cat. esterrossar un camp, desfer les gleves del terreny 

esleboniar tr. ‖ cast. desterronar un campo, deshacer las glebas del terreno 
‖ cat. esterrossar un camp, desfer les gleves del terreny 

eslechir / eslichir tr. ‖ lat. vulg. *exseligĕre ‖ cast. elegir, escoger ‖ cat. elegir, 
escollir, triar 

eslechiu - eslechida pp. adch. ‖ cast. elegido, escogido, seleccionado ‖ cat. 
elegit, escollit, triat 

eslechiu a garra (ni) loc. ‖ cast. ni hecho a propósito, que es positivo de 
forma casual ‖ cat. ni fet a posta, que és positiu de forma casual 

esleimiento m. ‖ cast. elección ‖ cat. elecció 

esleír / eslleír, esleyir tr. ‖ lat. eligĕre ‖ cast. elegir, escoger; separar, 
seleccionar; limpiar de impurezas ‖ cat. elegir, escollir; triar, separar, 
seleccionar; treure les impureses d’alguna cosa 

esleír / eslleír, esleyir tr. y pron. ‖ lat. eligĕre ‖ cast. desleír, disolver, diluir ‖ 
cat. dissoldre, diluir, deixatar 

esleír por bueno loc. ‖ cast. dar por bueno, considerar algo justo o correcto 
‖ cat. donar per bo, considerar alguna cosa justa o correcta 

esleito - esleita / eslito pp. adch. ‖ lat. electus ‖ cast. elegido; electo ‖ cat. 
elegit; electe 

esleiu - esleida / esleíto pp. adch. ‖ cast. elegido; separado, apartado de 
otros; desleído, diluido ‖ cat. elegit; separat, apartat d’altres; dissolt, diluït, 
eixatat, deixatat 

eslenable adch. ‖ cast. resbaladizo, resbaloso, escurridizo ‖ cat. relliscós, 
lliscós, llenegadís 

eslenadera / eslinadera f. ‖ cast. resbaladero, deslizadero ‖ cat. lliscador, 
relliscall, rossola 

eslenadizo - eslenadiza adch. ‖ cast. escurridizo, resbaladizo, resbaloso ‖ 
cat. llenegadís, relliscós 

eslenar-se / eslinar-se, eslonar-se v. pron. ‖ cast. resbalarse, deslizarse, 
patinar ‖ cat. esvarar-se, relliscar, llenegar, esmunyir-se 

eslenón m. ‖ cast. resbalón, patinazo ‖ cat. relliscada, llenegada 

eslesar tr. y pron. ‖ cast. desgastar ‖ cat. desgastar 

eslesau - eslesada pp. adch. ‖ cast. desgastado ‖ cat. desgastat 

eslesir tr. y pron. ‖ cast. desgastar ‖ cat. desgastar 

eslesiu - eslesida / eslisiu pp. adch. ‖ cast. desgastado ‖ cat. desgastat 

eslibonar-se v. pron. ‖ cast. caer una avalancha, desprenderse un alud ‖ cat. 
caure una allau, produir-se un despreniment 

eslifar intr. ‖ cast. huir, escapar, largarse, pirarse, guillarse ‖ cat. fugir, escapar, 
guillar, pirar 

eslimbiar tr. ‖ cast. vaciar de líquido un recipiente ‖ cat. buidar de líquid un 
recipient 

eslinga f. ‖ ang. sling ‖ cast. eslinga ‖ cat. eslinga 

eslisada / esllisada, eslizada f. ‖ cast. desprendimiento, corrimiento, 
avalancha, argayo; desliz, resbalón ‖ cat. ensulsiada, esllavissada; 
lliscada, relliscada 

eslisadera / esllisadera, eslizadera, esllizadera f. ‖ cast. resbaladero, 
deslizadero ‖ cat. lliscador, relliscall, rossola 

eslisadero / esllisadero, eslizadero, esllizadero m. ‖ cast. resbaladero, 
deslizadero ‖ cat. lliscador, relliscall, rossola 

eslisadizo - eslisadiza / eslesadizo, esllisadizo adch. ‖ cast. resbaladizo, 
resbaloso, deslizante, escurridizo; deslizable ‖ cat. lliscadís, relliscós, 
lliscós, llenegadís 

eslisador / esllisador, eslizador, esllizador m. ‖ cast. resbaladero, 
deslizadero ‖ cat. lliscador, relliscall, rossola 
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eslisamiento / eslizamiento m. ‖ cast. deslizamiento ‖ cat. lliscament, lliscada 

eslisar / eslesar, esllisar, eslizar, esllizar tr. y intr. ‖ cast. deslizar ‖ cat. fer 
lliscar 

eslisarnada / esllisarnada, esllizarnada, eslizarnada f. ‖ cast. resbalón, 
patinazo ‖ cat. relliscada 

eslisarnar-se / esllisarnar-se, eslizarnar-se, esllizarnar-se v. pron. ‖ cast. 
caerse de un resbalón ‖ cat. caure d’una relliscada 

eslisarnazo / esllisarnazo m. ‖ cast. resbalón, patinazo ‖ cat. relliscada, 
llenegada 

eslisar-se / eslesar-se, esllisar-se, eslizar-se v. pron. ‖ cast. deslizarse, 
resbalar, patinar; caer una avalancha, desprenderse un alud ‖ cat. lliscar, 
relliscar, esmunyir-se, escórrer-se; caure una allau, produir-se un 
despreniment 

eslisazo / esllisazo m. ‖ cast. resbalón, patinazo ‖ cat. relliscada  

esliset (a) / a eslliset loc. ‖ cast. deslizando, haciendo patinar ‖ cat. lliscant, 
fent relliscar 

eslisón / eslizón, esluzón, lición m. ‖ Anguis fragilis ‖ cast. lución, eslizón, 
sepedón, sipedón ‖ cat. llisona, lliseta, serp de vidre, vidriol, noia 

eslisón / esllisón, eslizón, esluzón, esllizón m. ‖ cast. resbalón, patinazo ‖ 
cat. relliscada 

eslitar-se v. pron. ‖ cast. caer una avalancha, precipitarse un alud ‖ cat. 
esllavissar-se un allau 

esliz / eslliz m. ‖ cast. desliz; avalancha, alud, desprendimiento ‖ cat. 
relliscada; allau, despreniment 

eslobarceyo / eslobarceo, eslobarcío m. ‖ cast. griterío, jaleo ‖ cat. cridòria, 
esvalot 

eslobarciar intr. ‖ cast. aullar a coro, armar griterío ‖ cat. udolar a cor, armar 
cridòria 

eslodomar tr. y pron. ‖ cast. deslomar ‖ cat. esllomar 

eslomaciar tr. y pron. ‖ cast. deslomar ‖ cat. esllomar 

eslomaciau - eslomaciada pp. adch. ‖ cast. deslomado, derrengado ‖ cat. 
esllomat 

eslomada / esllomada f. ‖ cast. deslomadura ‖ cat. esllomada, esllomadura 

eslomadera f. ‖ cast. desolladero, superficie sobre la que se descuartiza la 
caza ‖ cat. escorxador, superfície damunt la qual s’esquartera la caça 

eslomar tr. ‖ cast. desollar, descuartizar la caza; dar una paliza, zurrar ‖ cat. 
escorxar, esquarterar la caça; apallissar, estomacar 

eslomar / esllomar tr. y pron. ‖ cast. deslomar, derrengar ‖ cat. esllomar 

eslomau - eslomada / esllomau pp. adch. ‖ cast. deslomado, derrengado ‖ 
cat. esllomat  

eslome / esllome m. ‖ cast. deslomadura, derrengadura ‖ cat. esllomada, 
esllomadura 

eslongar / esluengar tr. y pron. ‖ cast. alargar, alongar, elongar ‖ cat. allargar, 
allongar 

eslora f. ‖ neer. sloerie ‖ cast. eslora ‖ cat. eslora 

eslorigada / esllorigada f. ‖ cast. desprendimiento, alud, avalancha, 
corrimiento, argayo ‖ cat. esllavissada 

eslorigar / esllorigar tr. y pron. ‖ cast. descoyuntar ‖ cat. desconjuntar 

eslorigar-se / esllorigar-se v. pron. ‖ cast. argayar, desprenderse, 
precipitarse, deslizarse (la tierra); derrumbarse, desmoronarse, hundirse 
‖ cat. esllavissar-se; esfondrar-se, enfonsar-se, ensorrar-se 

eslovaco - eslovaca adch. y s. ‖ cast. eslovaco ‖ cat. eslovac 

esloveno - eslovena adch. y s. ‖ cast. esloveno ‖ cat. eslovè 

eslufraniador - eslufraniadera, eslufraniadora adch. y s. ‖ cast. cotilla, 
fisgón, entrometido, curioso, husmeador ‖ cat. tafaner, xafarder, manefla 

eslufraniar tr. ‖ cast. mirar, observar; cotillear, fisgonear, curiosear, husmear 
‖ cat. mirar, observar; tafanejar, xafardejar 
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eslular tr. ‖ cast. desgranar, quitar el grano ‖ cat. esgranar, desgranar 

eslulau - eslulada pp. adch. ‖ cast. desgranado ‖ cat. esgranat, desgranat 

eslurrir tr. y pron. ‖ cast. resbalar ‖ cat. relliscar, llenegar 

eslurrizo m. ‖ cast. resbalón, patinazo ‖ cat. relliscada, llenegada 

eslurtadizo m. ‖ cast. desprendimiento, alud, avalancha, corrimiento, argayo; 
rastro de un desprendimiento ‖ cat. esllavissada, allau, corriment; rastre 
d’una esllavissada 

eslurtar-se v. pron. ‖ cast. argayar, desprenderse, precipitarse, deslizarse (la 
tierra); despeñarse ‖ cat. esllavissar-se; estimbar-se 

eslurtau - eslurtada / eslurtiau adch. ‖ cast. precipitado, desprendido, 
despeñado ‖ cat. precipitat, desprès, estimbat 

esma m. ‖ lat. adaestima ‖ cast. cordura, sensatez, juicio, conocimiento ‖ cat. 
seny, sensatesa, coneixement, raó 

esmachinable adch. ‖ cast. imaginable ‖ cat. imaginable 

esmachinación f. ‖ cast. imaginación ‖ cat. imaginació 

esmachinar tr. y pron. ‖ cast. imaginar ‖ cat. imaginar 

esmagar-se v. pron. ‖ cast. turbarse, consternarse, perturbarse ‖ cat. torbar, 
consternar, pertorbar 

esmagrar tr. ‖ cast. descarnar; destripar; apuñalar, acuchillar ‖ cat. descarnar; 
estripar; apunyalar, acoltellar 

esmagrau - esmagrada adch. ‖ cast. delgado, seco, enjuto ‖ cat. prim, sec, 
magre, eixut 

esmaigazar / esmaigallar tr. ‖ cast. entrecavar con desgana, de manera 
torpe o ineficaz ‖ cat. entrecavar amb desgana, de manera barroera o 
ineficaç 

esmaiu - esmaida adch. ‖ cast. desmayado, desvanecido ‖ cat. desmaiat 

esmaixinar-se v. pron. ‖ cast. esforzarse ‖ cat. esforçar-se 

esmalagana / desmalagana f. ‖ cast. malestar, hastío, inapetencia, desgana; 
náuseas ‖ cat. malestar, fàstic, inapetència, desgana; nàusees 

esmalaganar-se / desmalaganar-se v. pron. ‖ cast. sentir desgana, 
encontrarse inapetente; sentir náuseas; sentirse enfermo ‖ cat. sentir 
desgana, trobar-inapetent; sentir nàusees; sentir-se malalt 

esmalaganau - esmalaganada adch. ‖ cast. desganado; con mal cuerpo, 
falto de salud o de vitalidad ‖ cat. desganat; amb mal cos, mancat de salut 
o de vitalitat 

esmaliciar tr. ‖ cast. pervertir, malear ‖ cat. pervertir, malejar 

esmaliciar / maliciar, amaliciar tr. y pron. ‖ cast. desconfiar, sospechar, 
recelar, maliciar, pensar mal (de alguien o de algo) ‖ cat. desconfiar, 
sospitar, maliciar, recelar, pensar malament (d’algú o d’alguna cosa) 

esmaliciar-se v. pron. ‖ cast. perder la inocencia o la candidez; adquirir 
picardía o malicia, malearse; estropearse la verdura o la fruta ‖ cat. perdre 
la innocència o la candidesa; adquirir picardia o malícia, endolentir-se; 
fer-se malbé la verdura o la fruita 

esmaliciau - esmaliciada adch. y s. ‖ cast. pícaro, travieso; resabiado, 
malcriado ‖ cat. murri, entremaliat; aviciat, malcriat 

esmallatar intr. ‖ cast. abandonar el ganado el aprisco o majada ‖ cat. 
abandonar el bestiar la jaça 

esmaltador - esmaltadora s. ‖ cast. esmaltador ‖ cat. esmaltador 

esmaltar tr. ‖ cast. esmaltar ‖ cat. esmaltar 

esmaltau m. ‖ cast. esmaltado ‖ cat. esmaltadura 

esmalte / esmalt m. ‖ cher. *smalt ‖ cast. esmalte ‖ cat. esmalt 

esmaltina f. ‖ cast. esmaltina ‖ cat. esmaltina 

esmancar / esmangar intr. ‖ cast. escaquearse, faltar al trabajo; escaparse, 
irse abandonando las obligaciones ‖ cat. escapolir-se, faltar al treball; 
escapar-se, anar-se’n abandonant les obligacions 
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esmanecau - esmanecada / esmanecato adch. ‖ cast. torpe, desmañado, 
inhábil; manirroto ‖ cat. pocatraça, maldestre, inhàbil; malgastador 

esmangada f. ‖ cast. huida, escapada ‖ cat. fugida, fuita, escapada 

esmangadeta f. ‖ cast. escapadita, salida breve ‖ cat. escapadeta, sortida breu 

esmangamazos adch. y s. ‖ cast. vago, gandul, haragán, holgazán; cobarde, 
apocado, pusilánime, desmanotado ‖ cat. vague, gandul, dròpol, dropo; 
covard, apocat, pusil·lànime 

esmangar tr. y pron. ‖ cast. desmangar; deteriorar un lado o un extremo de 
un objeto ‖ cat. desmanegar; deteriorar una banda o un extrem d’un 
objecte 

esmangau - esmangada pp. adch. ‖ cast. desmangado ‖ cat. desmanegat 

esmangonar tr. y pron. ‖ cast. amputar una mano, mutilar, mancar ‖ cat. 
amputar una mà, mutilar, esguerrar 

esmangonau - esmangonada adch. y s. ‖ cast. manco, amputado de alguna 
mano ‖ cat. manc, amputat d’alguna mà 

esmangordadizo - esmangordadiza adch. y s. ‖ cast. muy torpe, chapucero, 
inepto ‖ cat. molt pocatraça, inepte, barroer 

esmangordau - esmangordada adch. y s. ‖ cast. descuidado, abandonado, 
dejado; torpe, desmañado ‖ cat. deixat, abandonat, descurat; pocatraça, 
graponer, barroer 

esmanguillau - esmanguillada adch. ‖ cast. desvencijado, desarmado, 
destartalado ‖ cat. desmanegat, desarmat, desballestat 

esmanuchar tr. y pron. ‖ cast. encharcar, inundar, empantanar, anegar, 
enlagunar ‖ cat. entollar, embassar, inundar, enaiguar, empantanar, negar 

esmanuchau - esmanuchada pp. adch. ‖ cast. encharcado, inundado, 
empantanado, anegado ‖ cat. entollat, embassat, inundat, enaiguat, 
empantanat, negat 

esmaralda / esmeralda f. ‖ gr. σμάραγδος ‖ cast. esmeralda ‖ cat. esmaragda, 
maragda 

esmaraldino - esmaraldina / esmeraldino adch. ‖ cast. esmeraldino ‖ cat. 
maragdí 

esmarchau - esmarchada adch. ‖ cast. confundido, desconcertado ‖ cat. 
confós, desconcertat 

esmarchinar tr. y pron. ‖ cast. averiar, estropear; descuajaringar, 
desvencijar, deteriorar, destartalar ‖ cat. espatllar, avariar; trencar, 
desbaratar, deteriorar, desballestar 

esmarchinau - esmarchinada pp. adch. ‖ cast. averiado, estropeado; 
descuajaringado, desvencijado, deteriorado, destartalado ‖ cat. espatllat, 
avariat; trencat, desbaratat, deteriorat, desballestat 

esmargonyar tr. ‖ cast. despedregar un campo o parcela colocando las 
piedras en las márgenes ‖ cat. desempedregar un camp o parcel·la 
col·locant les pedres als marges 

esmarguinar tr. ‖ cast. desbrozar las márgenes; deshacer las lindes ‖ cat. 
desbrossar els marges; esmargenar 

esmarinau - esmarinada / esmariniau adch. y s. ‖ cast. adán, descuidado, 
abandonado, dejado, andrajoso, harapiento ‖ cat. adam, deixat, 
abandonat, malforjat, malgirbat, malrobat, esparracat 

esmarlacadera f. ‖ cast. aullidos o maullidos de animales en celo ‖ cat. udols 
o miols d’animals en zel 

esmarlacar intr. ‖ cast. aullar; maullar los animales en celo ‖ cat. udolar; miolar 
els animals en zel 

esmarlaco m. ‖ cast. aullido, berrido o maullido de un animal ‖ cat. udol, bram 
o miol d’un animal 

esmarlar intr. ‖ cast. balar; aullar o maullar un animal en celo ‖ cat. belar; 
udolar o miolar un animal en zel 

esmaronyar / esmaruenyar tr. ‖ cast. despedregar ‖ cat. desempedregar 

esmaronyar-se / esmaruenyar-se v. pron. ‖ cast. desmoronarse, 
derrumbarse ‖ cat. aclucar-se, esfondrar-se 

esmarrada m. ‖ cast. derrape, derrapaje ‖ cat. derrapada, derrapatge 
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esmarramiar / esmarramaquiar intr. ‖ cast. maullar, mayar ‖ cat. miolar 

esmarrar intr. ‖ cast. derrapar ‖ cat. derrapar 

esmarre m. ‖ cast. derrape, derrapaje ‖ cat. derrapada, derrapatge 

esmarroquiu - esmarroquida adch. ‖ cast. agotado, exhausto, derrengado, 
extenuado ‖ cat. esgotat, exhaust, extenuat 

esmartillaciar tr. ‖ cast. martillear ‖ cat. martellejar, amartellar 

esmartuixar-se v. pron. ‖ cast. marchitarse, mustiarse ‖ cat. marcir-se, pansir-
se 

esmartuixau - esmartuixada pp. adch. ‖ cast. marchito, mustio ‖ cat. marcit, 
pansit 

esmatiar tr. ‖ cast. desmatar; desbrozar, escardar, desmalezar ‖ cat. 
esmatissar; esbrossar, desbrossar 

esmatucada / esmaticada, esmatigada f. ‖ cast. desbroce, escardadura ‖ 
cat. desbrossament 

esmatucar / esmaticar, esmatigar tr. ‖ cast. desmatar; desbrozar, escardar, 
desmalezar ‖ cat. esmatissar; esbrossar, desbrossar 

esmatucau - esmatucada / esmaticau, esmatigau adch. ‖ cast. 
desbrozado, desmalezado, limpio de maleza ‖ cat. desbrossat, 
esmatissat, net de mala herba 

esmayar / desmayar tr. y pron. ‖ fr. ant. esmaier ‖ cast. desmayar; 
desequilibrar ‖ cat. desmaiar; desequilibrar 

esmayau - esmayada pp. adch. ‖ cast. desmayado, desvanecido ‖ cat. 
desmaiat 

esmayo / desmayo m. ‖ cast. desmayo, angustia, mareo, desvanecimiento ‖ 
cat. desmai, angúnia, mareig, esvaïment 

esmayo / desmayo m. ‖ Salix babylonica ‖ cast. desmayo, sauce de 
Babilonia, sauce llorón ‖ cat. desmai 

esmayo royo / desmayo royo loc. ‖ cast. variedad de almendro tardío, de 
ramas péndulas y frutos redondos y pequeños ‖ cat. varietat d’ametller 
tardà, de branques pèndules i fruits rodons i petits 

esmectico - esmectica adch. ‖ gr. σμηκτικός ‖ cast. esméctico ‖ cat. esmèctic 

esmediar / esmeyar, esmichar tr. ‖ cast. demediar, dimidiar; menguar, 
reducir, mermar ‖ cat. esmitjar; minvar, reduir 

esmediau - esmediada / esmeyau, esmichau pp. adch. ‖ cast. demediado; 
menguado, reducido, mermado ‖ cat. esmitjat; minvat, reduït 

esmedreixer / esmedrecer tr. ‖ cast. amedrentar, atemorizar, asustar ‖ cat. 
acovardir, acoquinar, esporuguir, estamordir 

esmedreixiu - esmedreixida / esmedreciu adch. ‖ cast. asustado, 
atemorizado, amedrentado ‖ cat. espantat, atemorit, acovardit 

esmegma m. ‖ gr. σμῆγμα ‖ cast. esmegma ‖ cat. esmegma 

esmelgar-se v. pron. ‖ cast. desmoronarse un ribazo ‖ cat. enfonsar-se un 
ribàs 

esmelicar-se / esmeligar-se v. pron. ‖ cast. partirse de risa, desternillarse, 
carcajearse, mondarse, troncharse ‖ cat. partir-se de riure, trencar-se de 
riure, cargolar-se de riure, rebentar-se de riure 

esmelique / esmeligue m. ‖ cast. risotada, carcajada, desternillamiento, 
descojone; situación que provoca carcajadas ‖ cat. riallada, rialles, 
descollonament; situació que provoca riallades 

esmemoria f. ‖ cast. desmemoria ‖ cat. desmemoriament 

esmemoriar-se v. pron. ‖ cast. desmemoriarse ‖ cat. desmemoriar-se 

esmemoriau - esmemoriada adch. y s. ‖ cast. desmemoriado ‖ cat. 
desmemoriat 

esmención f. ‖ cast. mención ‖ cat. menció, esment 

esmendable / emendable adch. ‖ cast. enmendable ‖ cat. esmenable 

esmendador - esmendadera / emendador adch. ‖ cast. enmendador ‖ cat. 
esmenador 
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esmendar / emendar tr. y pron. ‖ lat. emendare ‖ cast. enmendar; resarcir, 
compensar un daño ‖ cat. esmenar; rescabalar, compensar un dany 

esmendau - esmendada / emendau pp. adch. ‖ cast. enmendado ‖ cat. 
esmenat 

esmenucar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar ‖ cat. esmicolar, esbocinar 

esmenuquiable adch. ‖ cast. desmenuzable ‖ cat. friable, engrunadís 

esmenuquiador - esmenuquiadera adch. ‖ cast. desmenuzador ‖ cat. 
esmicolador 

esmenuquiar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar ‖ cat. esmicolar, esbocinar 

esmenuquiau - esmenuquiada pp. adch. ‖ cast. desmenuzado ‖ cat. 
esmicolat, esbocinat 

esmenuzable adch. ‖ cast. desmenuzable ‖ cat. friable, engrunadís 

esmenuzador - esmenuzadera adch. ‖ cast. desmenuzador ‖ cat. 
esmicolador 

esmenuzamiento m. ‖ cast. desmenuzamiento ‖ cat. esmicolament, 
esbocinament 

esmenuzar tr. y pron. ‖ lat. vulg. exminutiāre ‖ cast. desmenuzar ‖ cat. 
esmicolar, esbocinar 

esmenuzau - esmenuzada pp. adch. ‖ cast. desmenuzado ‖ cat. esmicolat, 
esbocinat 

esmerar v. ‖ cast. supurar, excretar; evaporar, consumir, mermar un líquido 
por evaporación ‖ cat. supurar, excretar; evaporar, consumir, minvar un 
líquid per evaporació 

esmerar-se v. pron. ‖ cast. esmerarse, actuar con diligencia ‖ cat. posar cura, 
actuar amb diligència 

esmerau - esmerada pp. adch. ‖ cast. evaporado, consumido, reducido (un 
líquido); mermado, menguado ‖ cat. evaporat, consumit, reduït (un líquid); 
minvat, empoquit 

esmercador - esmercadera, esmercadora adch. y s. ‖ cast. comprador ‖ cat. 
comprador 

esmerdaciar tr. ‖ cast. limpiarle a alguien las heces; criar, sacar adelante (a 
los hijos) ‖ cat. netejar-li a algú la femta; criar, treure endavant (els fills) 

esmerdaciar-se v. pron. ‖ cast. cagarse; acobardarse ‖ cat. cagar-se; 
acovardir-se 

esmerdar tr. ‖ cast. criar, sacar adelante (a los hijos) ‖ cat. criar, treure 
endavant (els fills) 

esmerdau - esmerdada pp. adch. ‖ cast. crecido, medrado, desarrollado, 
criado, robusto ‖ cat. crescut, enrobustit, enfortit 

esmerdazar intr. y pron. ‖ cast. crecer, medrar, engordar, robustecer ‖ cat. 
créixer, engreixar, enrobustir 

esmerdazar tr. ‖ cast. criar, sacar adelante (a los hijos) ‖ cat. criar, treure 
endavant (els fills) 

esmerdazau - esmerdazada / esmerdaciau adch. ‖ cast. crecido, medrado, 
desarrollado, criado, robusto ‖ cat. crescut, enrobustit, enfortit 

esmerdegar tr. ‖ cast. jamerdar, limpiar las vísceras de un animal muerto ‖ 
cat. esmerdissar 

esmerdegar-se v. pron. ‖ cast. cagarse; acobardarse ‖ cat. cagar-se; 
acovardir-se 

esmerdegau - esmerdegada adch. ‖ cast. con los intestinos vacíos; cagado; 
acobardado; cobarde ‖ cat. amb els budells buits; cagat; acovardit; covard 

esmerducar tr. ‖ cast. criar, sacar adelante (a los hijos) ‖ cat. criar, treure 
endavant (els fills) 

esmerduciar tr. ‖ cast. criar, sacar adelante (a los hijos) ‖ cat. criar, treure 
endavant (els fills) 

esmerduciar / esmerduquiar tr. ‖ cast. limpiar de mierda o de inmundicia ‖ 
cat. netejar de merda o d’immundícia 
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esmerduciar-se / esmerduquiar-se v. pron. ‖ cast. cagarse, defecar, 
escagarruciarse ‖ cat. cagar-se, defecar, escagassar-se 

esmerduciau - esmerduciada / esmerduquiau adch. ‖ cast. ensuciado de 
mierda; criado, que ha sido educado y puede valerse por sí mismo ‖ cat. 
embrutat de merda; criat, que ha estat educat i pot valer-se per si mateix 

esmerduzar tr. ‖ cast. criar, sacar adelante (a los hijos) ‖ cat. criar, treure 
endavant (els fills) 

esmerellón m. ‖ Falco columbarius ‖ cast. esmerejón ‖ cat. esmirla 

esmeril / esméril m. ‖ gr. σμύρις ‖ cast. esmeril ‖ cat. esmeril 

esmeriladera f. ‖ cast. máquina esmeriladora ‖ cat. màquina esmeriladora 

esmerilador - esmeriladera adch. ‖ cast. esmerilador ‖ cat. esmerilador 

esmerilador - esmeriladora s. ‖ cast. persona que esmerila ‖ cat. persona 
que esmerila 

esmerilar tr. ‖ cast. esmerilar ‖ cat. esmerilar 

esmermasangre f. ‖ Agrimonia eupatoria ‖ cast. agrimonia ‖ cat. serverola, 
agrimònia, herberola 

esmermasangre de glera loc. ‖ Paronychia capitata ‖ cast. asperilla, 
nevadilla, sanguinaria menor ‖ cat. sanguinària blanca, arracades de la 
Mare de Déu, arracadeta, herba sanguinària, paroníquia nívia 

esmero m. ‖ cast. esmero ‖ cat. cura, esment 

esmerz m. ‖ cast. gasto; inversión (económica) ‖ cat. esmerç 

esmerzador - esmerzadera, esmerzadora adch. y s. ‖ cast. pagador, 
persona que paga una compra; inversor, que invierte dinero ‖ cat. 
pagador, persona que paga una compra; inversor, que inverteix diners 

esmerzar tr. ‖ lat. vulg. *exmerciare ‖ cast. gastar dinero en compras o en 
inversiones ‖ cat. esmerçar, gastar diners en compres o en inversions 

esmicacero / esmigacero m. ‖ cast. gran cantidad de migajas, 
desmenuzamiento ‖ cat. engrunadissa 

esmicaciar / esmicociar, esmigaciar tr. y pron. ‖ cast. despedazar, 
desmenuzar, desmigajar, deshacer, trocear, hacer trizas, hacer añicos ‖ 
cat. esmicar, esmicolar, trossejar, desfer, fer miques, fer bocins 

esmicaciau - esmicaciada / esmigaciau, esmicachau adch. ‖ cast. 
despedazado, desmenuzado, deshecho, troceado, hecho trizas, hecho 
añicos; cansado, fatigado, derrengado ‖ cat. esmicat, esmicolat, desfet, 
trossejat, fet miques; cansat, fatigat, baldat 

esmicar / esmigar, esmicachar tr. y pron. ‖ cast. desmigar, desmigajar; 
triturar; desmenuzar, hacer trizas, hacer añicos ‖ cat. esmollar, esgrunar, 
engrunar; triturar; esmicar, fer miques, fer bocins 

esmicau - esmicada pp. adch. ‖ cast. despedazado, desmenuzado, 
deshecho, troceado, hecho trizas, hecho añicos ‖ cat. esmicat, esmicolat, 
desfet, trossejat, fet miques 

esmicazar tr. y pron. ‖ cast. despedazar, desmenuzar, desmigajar, deshacer, 
trocear, hacer trizas, hacer añicos ‖ cat. esmicar, esmicolar, trossejar, 
desfer, fer miques, fer bocins 

esmicazau - esmicazada adch. ‖ cast. despedazado, desmenuzado, 
deshecho, troceado, hecho trizas, hecho añicos; cansado, fatigado, 
derrengado ‖ cat. esmicat, esmicolat, desfet, trossejat, fet miques; cansat, 
fatigat, baldat 

esmicotar tr. y pron. ‖ cast. trocear, despedazar, hacer trozos ‖ cat. esmicar, 
esmicolar, fer miques, fer bocins 

esmienda f. ‖ cast. enmienda ‖ cat. esmena 

esmillar tr. ‖ cast. desgranar el maíz ‖ cat. espanotxar, esgranar les panotxes 

esmillocar tr. ‖ cast. desgranar el maíz ‖ cat. espanotxar, esgranar les 
panotxes 

esminchar-se v. pron. ‖ cast. desganarse, perder el apetito, estar inapetente 
‖ cat. desganar-se, desmenjar-se, perdre la gana, estar inapetent 

esminchau - esminchada / desminchau, desminchat adch. y s. ‖ cast. que 
come poco habitualmente; desganado, inapetente; flaco, delgado, 
magro ‖ cat. desmenjat; desganat, inapetent; prim, magre, flac 
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esminchau (fer-se lo) / fer-se lo desminchau, fer-se el desminchat loc. 
‖ cast. hacerse el sueco, hacerse el longuis, llamarse andana ‖ cat. fer el 
paper de met, fer el desentès, fer-se el longuis, fer l’orni 

esminches adch. y s. ‖ cast. que come poco habitualmente ‖ cat. desmenjat 

esmingarriar tr. y pron. ‖ cast. desmigar, desmigajar ‖ cat. esmollar, esgrunar, 
engrunar 

esmingarriau - esmingarriada pp. adch. ‖ cast. desmigado, desmigajado ‖ 
cat. esmollat, esgrunat, engrunat 

esminglanar tr. y pron. ‖ cast. desgranar; desmembrar; desmenuzar, 
desmigajar; magullar ‖ cat. desgranar; desmembrar; esmicolar, esgrunar; 
magolar 

esminglanau - esminglanada adch. ‖ cast. desgranado; desmembrado; 
desmenuzado, desmigajado, hecho pedazos ‖ cat. desgranat; 
desmembrat; esmicolat, esgrunat, fet miques 

esmiolladero m. ‖ cast. gran cantidad de migajas, desmenuzamiento ‖ cat. 
engrunadissa 

esmiollar / esmigollar tr. y pron. ‖ cast. desmigar, desmigajar ‖ cat. esmollar, 
esgrunar, engrunar 

esmirandiar tr. ‖ cast. mirar con atención, observar ‖ cat. mirar amb atenció, 
observar 

esmirlar intr. ‖ cast. evacuar o defecar las aves ‖ cat. evacuar o defecar les 
aus 

esmirriadón - esmirriadona / esmirriatón adch. y s. ‖ cast. escuálido, 
raquítico, muy esmirriado ‖ cat. escanyolit, desnerit, raquític, molt flac 

esmirriamiento m. ‖ cast. enflaquecimiento, desmedro, adelgazamiento 
severo ‖ cat. aflaquiment, amagriment, aprimament sever 

esmirriar-se v. pron. ‖ cast. enflaquecer, desmedrar, adelgazar mucho ‖ cat. 
aflaquir, amagrir-se, aprimar-se molt 

esmirriau - esmirriada / esmirriato adch. y s. ‖ cast. esmirriado, 
desmirriado, escuchimizado ‖ cat. flac, esmerlit, raquític 

esmizar tr. y pron. ‖ cast. desmigar, desmigajar ‖ cat. esmollar, esgrunar, 
engrunar 

esmizau - esmizada pp. adch. ‖ cast. desmigado, desmigajado ‖ cat. esmollat, 
esgrunat, engrunat 

esmo / esme m. ‖ lat. adaestimus ‖ cast. cordura, sensatez, juicio, 
conocimiento; sentido de la orientación; sentido común ‖ cat. seny, 
sensatesa, coneixement, raó; esma, esme; sentit de l’orientació; sentit 
comú 

esmo (no tener) / no tenir esme loc. ‖ cast. carecer de inteligencia, no tener 
dos dedos de frente ‖ cat. no tenir intel·ligència, no tenir dos dits de front 

esmo (perder l’) / perder l’esme loc. ‖ cast. perder alguna capacidad de 
razonamiento, de la orientación o de la memoria ‖ cat. perdre el seny, 
perdre alguna capacitat de raonament, de la orientació o de la memòria 

esmocar intr. ‖ cast. moquear, moquetear ‖ cat. moquejar 

esmochadera f. ‖ cast. machete ‖ cat. matxet 

esmochadizo m. ‖ cast. escamondadura ‖ cat. esporguims 

esmochar tr. y pron. ‖ cast. desmochar; podar ‖ cat. esmotxar; podar 

esmochau - esmochada pp. adch. ‖ cast. desmochado ‖ cat. esmotxat, 
escapçat 

esmodorrar tr. y pron. ‖ cast. despejar, despabilar; espabilar ‖ cat. deixondir, 
eixorivir 

esmodorriu - esmodorrida adch. ‖ cast. despabilado, despejado ‖ cat. 
espavilat, eixerit 

esmodregar / esmoldregar, esmondregar tr. ‖ cast. arrancar trozos, 
desprender pellizcando; desmigajar, desmenuzar ‖ cat. arrencar bocins, 
desprendre pessigant; esmollar, engrunar, esgrunar 

esmodregar-se / esmoldregar-se, esmondregar-se v. pron. ‖ cast. 
deshacerse, desmoronarse, desmigajarse, desmenuzarse ‖ cat. desfer-
se, enfonsar-se, esmollar-se, esgrunar-se 
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esmodregau - esmodregada / esmoldregau, esmondregau pp. adch. ‖ 
cast. arrancado a pellizcos; deshecho, desmoronado ‖ cat. arrencat a 
pessics; desfet, enfonsat 

esmodregón / esmotricón m. ‖ cast. mordedura; desolladura, rasguño 
profundo ‖ cat. mossegada; escorxament, esgarrinxada profunda 

esmodregón (a) / a esmotricón loc. ‖ cast. a mordiscos, a pellizcos, a 
repizcos ‖ cat. a mossos, a mossegades, a pessics 

esmodregonar tr. ‖ cast. partir con las manos o comer a bocados un alimento 
sin usar cuchillo ‖ cat. partir amb les mans o menjar a mossegades un 
aliment sense usar ganivet 

esmolada f. ‖ cast. afilado, afilamiento, afiladura, amoladura ‖ cat. esmolada, 
afiladura 

esmoladera f. ‖ cast. asperón, piedra de afilar; herramienta o máquina para 
afilar; persona que come mucho ‖ cat. esmoladora; eina o màquina per 
esmolar; persona que menja molt 

esmolador m. ‖ cast. asperón, piedra de afilar ‖ cat. esmoladora 

esmolador - esmoladora s. ‖ cast. afilador, vaciador ‖ cat. esmolador, afilador 

esmoladura f. ‖ cast. afilado, afilamiento, afiladura, amoladura ‖ cat. 
esmolada, afiladura 

esmolanchín - esmolanchina / esmolachín s. ‖ cast. afilador, vaciador ‖ cat. 
esmolador, afilador 

esmolar tr. ‖ cast. afilar, amolar ‖ cat. esmolar, afilar 

esmolar la intelichencia loc. ‖ cast. agudizar el ingenio ‖ cat. esmolar la 
intel·ligència 

esmolar la mollera loc. ‖ cast. agudizar el ingenio ‖ cat. esmolar la 
intel·ligència 

esmolar la sesera loc. ‖ cast. agudizar el ingenio ‖ cat. esmolar la intel·ligència 

esmolatixeras m. ‖ Dermaptera sp ‖ cast. cortapicos, tijereta ‖ cat. tisores, 
talladits 

esmolatixeras s. ‖ cast. asperón para tijeras ‖ cat. esmoladora d’estisores 

esmolau m. ‖ cast. afilado, afilamiento, afiladura ‖ cat. esmolada 

esmolau - esmolada pp. adch. ‖ cast. afilado, amolado; presto, preparado, 
dispuesto para una tarea ‖ cat. esmolat, afilat; prest, preparat, disposat 
per a una tasca 

esmolet - esmoleta s. ‖ cast. afilador, vaciador; persona que come mucho; 
locuaz, persona que habla mucho ‖ cat. esmolador, afilador; persona que 
menja molt; loquaç, persona que parla molt 

esmolingadera f. ‖ cast. resbaladero, deslizadero; tobogán ‖ cat. lliscador, 
relliscall, rossola; tobogan 

esmolingadero m. ‖ cast. resbaladero, deslizadero; tobogán ‖ cat. lliscador, 
relliscall, rossola; tobogan 

esmolingar / esmolinar, esbolingar, esmoligar tr. y pron. ‖ cast. deslizar, 
resbalar, patinar; derrumbar, hundir, desmoronar ‖ cat. lliscar, relliscar, 
llenegar; ensorrar, esfondrar, enfonsar 

esmolingau - esmolingada / esmolinau, esmoliniau adch. ‖ cast. 
derrumbado, hundido, desmoronado ‖ cat. ensorrat, esfondrat, enfonsat 

esmolir-se v. pron. ‖ cast. desmoronarse, erosionarse, deslizarse ‖ cat. 
esllavissar-se, aclucar-se, ensorrar-se, erosionar-se, desgastar-se 

esmollar tr. ‖ cast. pelar, descascarar ‖ cat. pelar, esclofollar, escloscar 

esmollar-se v. pron. ‖ cast. desmoronarse, erosionarse, deslizarse ‖ cat. 
esllavissar-se, aclucar-se, ensorrar-se, erosionar-se, desgastar-se 

esmorchingar tr. y pron. ‖ cast. derruir, derrumbar, desmoronar ‖ cat. derruir, 
enderrocar, esfondrar, enfonsar 

esmorganiar / esmorgalliar intr. ‖ cast. moquear ‖ cat. moquejar 

esmorgar-se v. pron. ‖ cast. constiparse, resfriarse, acatarrarse ‖ cat. 
constipar-se, encadarnar-se, refredar-se 

esmorgau - esmorgada pp. adch. ‖ cast. constipado, resfriado, acatarrado ‖ 
cat. constipat, encadarnat 
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esmorrar tr. y pron. ‖ cast. dar una morrada; despuntar, desmochar, 
desportillar, descantillar; recortar el morro o extremo de algo ‖ cat. 
esmorrar; esmorrellar; retallar el morro o extrem d'alguna cosa 

esmorrau - esmorrada pp. adch. ‖ cast. despuntado, desmochado, 
desportillado, descantillado; herido de los labios, el morro o el hocico ‖ 
cat. esmorrellat, escantonat, escantellat; esmorrat 

esmorrazar-se v. pron. ‖ cast. caerse de bruces, romperse los morros, 
caerse de morros ‖ cat. esmorrar-se, trencar-se els morros, caure de 
morros 

esmorricar-se v. pron. ‖ cast. caerse de bruces, romperse los morros, caerse 
de morros ‖ cat. esmorrar-se, trencar-se els morros, caure de morros 

esmorrillar tr. y pron. ‖ cast. desportillar, descantillar ‖ cat. esmorrellar, 
escantonar, escantellar 

esmorrinchar tr. y pron. ‖ cast. enfadar, poner de morros ‖ cat. enfadar, posar 
de morros 

esmorronar tr. y pron. ‖ cast. dar una morrada; despuntar, desmochar, 
desportillar, descantillar; destalonar, descomponer el talón ‖ cat. 
esmorrar; desgastar el taló 

esmorronau - esmorronada / esmorroniau adch. ‖ cast. despuntado, 
desmochado, desportillado, descantillado ‖ cat. esmorrat, escantonat, 
escantellat 

esmorronyar tr. y pron. ‖ cast. dar una morrada; despuntar, desmochar, 
desportillar, descantillar ‖ cat. esmorrar; espuntar, esmorrellar 

esmortada f. ‖ cast. hemorragia nasal ‖ cat. hemorràgia nasal 

esmortar tr. ‖ cast. agramar ‖ cat. bregar (cànem o lli) 

esmorteixer / esmortecer tr. y pron. ‖ cast. apagar; amortiguar, atenuar, 
mitigar; desgastar, degradar, debilitar; desmayar ‖ cat. esmorteir; 
desgastar, degradar, afeblir; desmaiar 

esmorteixiu - esmorteixida / esmortecito, esmorteciu pp. adch. ‖ cast. 
apagado; amortiguado, atenuado, mitigado ‖ cat. esmorteït 

esmortiguar tr. ‖ cast. arrancar hierba y dejarla sin recoger para que se 
seque ‖ cat. arrencar herba i deixar-la sense recollir perquè s’assequi 

esmortizo - esmortiza adch. ‖ cast. mustio, ajado, marchito ‖ cat. mústic, 
marcit, musti, pansit 

esmoscar intr. ‖ cast. escabullirse, huir, escaparse, largarse, esfumarse ‖ cat. 
escapolir-se, esquitllar-se, fugir 

esmoscar tr. ‖ cast. amoscar, mosquear, espantar moscas ‖ cat. mosquejar, 
espantar mosques 

esmoscar-se v. pron. ‖ cast. mosquearse, sacudirse las moscas; 
escabullirse, escaparse, esfumarse; zafarse, rehuir; enfadarse, 
mosquearse ‖ cat. mosquejar, espolsar-se les mosques; escapolir-se, 
esquitllar-se, esfumar-se; pairar-se, defugir; enfadar-se, emprenyar-se 

esmoscar-se-las loc. ‖ cast. escaquearse, esfumarse, escabullirse ‖ cat. 
esquitllar-se, escapolir-se, pairar-se 

esmoscaveraniants f. ‖ Colchicum montanum ‖ cast. merendera, 
quitameriendas ‖ cat. còlquic pirinenc, flor de la trilla, merendera 
pirinenca, safrà bord 

esmosegar / esmosiagar tr. ‖ cast. mordisquear ‖ cat. rosegar 

esmosquiar intr. ‖ cast. huir, largarse, pirarse ‖ cat. fugir, tocar el dos, fotre el 
camp 

esmugar tr. ‖ cast. delimitar, deslindar, marcar o reconocer límites ‖ cat. 
delimitar, fitar, marcar o reconèixer límits 

esmugrar tr. ‖ cast. desmugrar, desbruar ‖ cat. amb sabó; desgreixar el teixit 
o la roba 

esmuyir / esmuir tr. ‖ lat. vulg. *exmulgere ‖ cast. esmuir, ordeñar, coger a 
mano frutos u hojas en olivos y otras plantas ‖ cat. eixonar, munyir, collir 
a mà fruits o fulles en oliveres i d’altres plantes 

esmuyir-se / esmuir-se v. pron. ‖ lat. vulg. *exmulgere ‖ cast. huir; zafarse, 
rehuir, escabullirse, escaquearse; deslizarse, escurrirse, resbalar ‖ cat. 
fugir; pairar-se, defugir, esquitllar-se, escapolir-se; lliscar, rossolar 
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esnapachopos s. ‖ cast. alfeñique, enclenque, canijo ‖ cat. nyicris, desnerit, 
escarransit, escanyolit 

esnapar tr. y pron. ‖ cast. desgajar, tronchar (suele decirse de las ramas) ‖ 
cat. esqueixar, esbessar (sol dir-se de les branques) 

esnaricar-se / esnarigar-se v. pron. ‖ cast. romperse la nariz; caer de bruces 
‖ cat. trencar-se el nas; caure de morros 

esnatadera f. ‖ cast. desnatadora ‖ cat. desnatadora 

esnatar tr. ‖ cast. desnatar ‖ cat. desnatar 

esnavesant - esnavesanta / navesant s. ‖ cast. caminante, viajero ‖ cat. 
caminant, viatger 

esnavesar / navesar, naveixar intr. ‖ cast. pasar, discurrir, transitar, caminar 
‖ cat. passar, transitar, caminar 

esnavesar / navesar, naveixar tr. ‖ cast. recorrer, atravesar, cruzar, hacer 
un trayecto ‖ cat. recórrer, travessar, creuar, fer un trajecte 

esnevuciar / esnavuciar intr. ‖ cast. andar por la nieve; jugar con nieve ‖ cat. 
caminar per la neu; jugar amb neu 

esnevuciar v. impers. ‖ cast. neviscar ‖ cat. nevisquejar, neviscar, nevotejar 

esnifada f. ‖ cast. esnifada ‖ cat. esnifada 

esnifar tr. ‖ ang. to sniff ‖ cast. esnifar ‖ cat. esnifar 

esnob adch. y s. ‖ ang. snob ‖ cast. esnob ‖ cat. esnob 

esnobismo m. ‖ cast. esnobismo ‖ cat. esnobisme 

esnoyar / esnuyar tr. y pron. ‖ cast. desenfadar, desenojar; divertir, 
entretener ‖ cat. desenfadar, desempipar, desenutjar; divertir, entretenir 

esnucacrabas m. ‖ cast. despeñadero, desfiladero, precipicio, 
derrumbadero, derrocadero ‖ cat. espenyador, despenyador, precipici, 
timba, cingle, estimball, esbalçader 

esnucar tr. y pron. ‖ cast. desnucar; partir, quebrar ‖ cat. desnucar; partir, 
trencar 

esnucau - esnucada pp. adch. ‖ cast. desnucado ‖ cat. desnucat 

esnueyo m. ‖ cast. desenojo ‖ cat. desenuig 

esnyadric m. ‖ cast. ladrido ‖ cat. lladruc 

esnyadrigar tr. y intr. ‖ cast. ladrar ‖ cat. lladrar 

eso (en ) loc. ‖ lat. in ecce hŏc ‖ cast. en las proximidades de, en los aledaños 
de (siempre referido a casas, edificaciones o parajes que se citan tras la 
locución) ‖ cat. en les proximitats de, als voltants de (sempre referit a 
cases, edificacions o paratges que s’esmenten després de la locució) 

esofachico - esofachica adch. ‖ cast. esofágico ‖ cat. esofàgic 

esofachitis f. ‖ cast. esofagitis ‖ cat. esofagitis 

esofago m. ‖ gr. οἰσοφάγος ‖ cast. esófago ‖ cat. esòfag 

esofagoscopia f. ‖ cast. esofagoscopia ‖ cat. esofagoscòpia 

esofagoscopio m. ‖ cast. esofagoscopio ‖ cat. esofagoscopi 

esonártex m. ‖ cast. esonártex ‖ cat. esonàrtex 

esopico - esopica adch. ‖ cast. esópico ‖ cat. esòpic 

esoterico - esoterica adch. ‖ gr. ἐσωτερικός ‖ cast. esotérico ‖ cat. esotèric 

esoterismo m. ‖ cast. esoterismo ‖ cat. esoterisme 

espabil interch. ‖ cast. espabila, muévete, venga (usado para requerir una 
actitud activa) ‖ cat. espavila, mou-te, vinga (emprat per a requerir una 
actitud activa) 

espabilar tr. y pron. ‖ lat. med. expapillare ‖ cast. espabilar, despabilar; 
agudizar el ingenio, avivar el entendimiento; avivar el fuego ‖ cat. 
espavilar; aguditzar l’enginy, avivar l’enteniment; avivar el foc 

espabilau - espabilada / espabilato adch. y s. ‖ cast. espabilado, 
despabilado, avispado, agudo, vivaz, listo ‖ cat. espavilat, eixerit, despert, 
avisat, escotorit, llest 

espabilorum interch. ‖ cast. ¡espabila! ‖ cat. espavila! 
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espacenciar / espacienciar tr. y pron. ‖ cast. impacientar ‖ cat. despacientar, 
impacientar 

espacenciar (fer) / fer espacienciar loc. ‖ cast. impacientar, hacer perder la 
paciencia ‖ cat. despacientar, impacientar, fer perdre la paciència 

espacenciar-se / espacienciar-se v. pron. ‖ cast. impacientarse, perder la 
paciencia ‖ cat. despacientar-se, impacientar-se, perdre la paciència 

espacenciau - espacenciada / espacenciato, espacienciau adch. ‖ cast. 
impaciente, impacientado ‖ cat. despacientat, impacient 

espachinada / despachinada f. ‖ cast. desorden; revoltijo; desparrame, 
desparramamiento ‖ cat. desordre; revoltim; escampada, escampament 

espachinar / despachinar tr. y pron. ‖ cast. desordenar; desparramar, 
esparcir, dejar cosas revueltas ‖ cat. desordenar; escampar, deixar coses 
revoltes 

espachinau - espachinada / despachinau pp. adch. ‖ cast. desordenado; 
desparramado, esparcido ‖ cat. desordenat; escampat 

espachirica f. ‖ cast. espagírica ‖ cat. espagírica 

espachirico - espachirica adch. ‖ lat. spagiricus ‖ cast. espagírico ‖ cat. 
espagíric 

espachurramiento m. ‖ cast. espachurramiento, despachurramiento ‖ cat. 
esclafament, esclafada  

espachurrar tr. y pron. ‖ cast. espachurrar, despachurrar ‖ cat. esclafar 

espaciadament adv. ‖ cast. espaciadamente ‖ cat. espaiadament 

espaciadera f. ‖ cast. espaciador, barra espaciadora ‖ cat. espaiador, barra 
espaiadora 

espaciador - espaciadera, espaciadora adch. y m. ‖ cast. espaciador ‖ cat. 
espaiador 

espacial adch. ‖ ang. spatial ‖ cast. espacial ‖ cat. espacial 

espacialment adv. ‖ cast. espacialmente ‖ cat. espacialment 

espaciamiento m. ‖ cast. espaciamiento ‖ cat. espaiament  

espaciar tr. ‖ cast. espaciar ‖ cat. espaiar 

espaciau - espaciada pp. adch. ‖ cast. espaciado ‖ cat. espaiat 

espacientar tr. y pron. ‖ cast. impacientar ‖ cat. despacientar, impacientar 

espacientau - espacientada adch. ‖ cast. impaciente, impacientado ‖ cat. 
despacientat, impacient 

espacio m. ‖ lat. spatium ‖ cast. espacio ‖ cat. espai 

espaciometría f. ‖ cast. espaciometría ‖ cat. espaciometria 

espaciosament adv. ‖ cast. espaciosamente ‖ cat. espaiosament 

espaciosidat f. ‖ cast. espaciosidad ‖ cat. espaiositat 

espacioso - espaciosa adch. ‖ lat. spatiōsus ‖ cast. espacioso ‖ cat. espaiós 

espaciotemporal adch. ‖ cast. espaciotemporal ‖ cat. espaciotemporal 

espada / espata f. ‖ lat. spatha ‖ cast. espada; espadilla; timón en forma de 
pala ‖ cat. espasa; espadadora; espadella; timó en forma de pala 

espadabardo s. ‖ cast. alfeñique, enclenque, canijo ‖ cat. nyicris, desnerit, 
escarransit, escanyolit 

espadachín / espatachín m. ‖ cast. espadachín ‖ cat. espadatxí 

espadadera f. ‖ cast. abridor o rajador de cañas ‖ cat. esberlador de canyes, 
xapador 

espadadera f. ‖ Molinia coerulea ‖ cast. molinia ‖ cat. molínia 

espadador - espadadora s. ‖ cast. espadador ‖ cat. espadador 

espadanchar tr. ‖ cast. abrir o rajar cañas ‖ cat. esberlar canyes 

espadanya f. ‖ cast. espadaña ‖ cat. espadanya 

espadanya amariella loc. ‖ Iris pseudacorus ‖ cast. lirio amarillo ‖ cat. lliri groc 

espadanya fina loc. ‖ Iris pseudacorus ‖ cast. lirio amarillo ‖ cat. lliri groc 

espadanyal m. ‖ cast. espadañal, eneal ‖ cat. bogar 
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espadar / espatar tr. ‖ cast. espadillar, espadar ‖ cat. espadar 

espadau / espatau m. ‖ cast. espadillado, espadado ‖ cat. espadatge 

espadera f. ‖ Carex humilis ‖ cast. espadera, siso fino ‖ cat. càrex humil, jonça  

espadería / espatería f. ‖ cast. espadería ‖ cat. espaseria 

espadero / espatero m. ‖ cast. espadero; escudero, sirviente del caballero; 
cada uno de los organizadores de los actos propios de una boda; cada 
uno de los mozos que se encarga de recoger por las casas tortas y otros 
alimentos para la fiesta del pueblo ‖ cat. espaser; escuder, servidor del 
cavaller; cadascun dels organitzadors dels actes propis d'unes noces; 
cadascun dels mossos que s'encarrega de recollir per les cases coques 
i altres aliments per a la festa del poble 

espadeta / espateta f. ‖ cast. espadilla, tascador; espadilla, as de espadas ‖ 
cat. espadadora, espadella; as d’espases 

espadiadura f. ‖ cast. estercoladura ‖ cat. femada 

espadiar tr. ‖ cast. estercolar ‖ cat. femar 

espadice f. ‖ lat. spadix ‖ cast. espádice ‖ cat. espàdix 

espadiciforme adch. ‖ cast. espadiciforme ‖ cat. espadiciforme 

espadiella / espatiella f. ‖ cast. espadilla, tascador; espadilla, as de espadas; 
trabón, marrano (de eje) ‖ cat. espadadora, espadella; as d’espases; 
travó, pal (d’eix) 

espadín m. ‖ cast. espadín ‖ cat. espasí 

espadista s. ‖ cast. espadista ‖ cat. espasista 

espagueti m. ‖ it. spaghetti (pl. de spaghetto) ‖ cast. espagueti ‖ cat. espagueti 

espahí m. ‖ fr. spahi ‖ cast. espahí ‖ cat. espahí 

espalacut - espalacuta adch. ‖ cast. persuasivo, elocuente, convincente ‖ cat. 
persuasiu, eloqüent, convincent 

espalanciar tr. y pron. ‖ cast. balancear, mecer, columpiar ‖ cat. gronxar, 
gronxejar, agrunsar, engronsar, vogar 

espalandrador / espallandrador m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, 
engronsadora 

espalandrar / espallandrar tr. y pron. ‖ cast. balancear, mecer, columpiar ‖ 
cat. gronxar, gronxejar, agrunsar, engronsar, balancejar 

espalandreyo / espalandreo, espallandreo m. ‖ cast. balanceo, vaivén ‖ cat. 
balanceig, vaivé 

espalandro / espallandro m. ‖ cast. balanceo, vaivén ‖ cat. balanceig, vaivé 

espalangau - espalangada adch. y s. ‖ cast. desgalichado, larguirucho, 
pilongo ‖ cat. llargarut, llarguerut 

espalatinar intr. ‖ cast. parlotear, chacharear, cascar, garlar ‖ cat. parlotejar, 
parolejar, xerrar, garlar, clacar, rallar 

espalda / espailla, espanlla, espalla f. ‖ lat. med. spathŭla ‖ cast. espalda; 
paletilla, omóplato ‖ cat. esquena; espatlla, omòplat 

espaldadera f. ‖ cast. precipicio, despeñadero ‖ cat. precipici, cinglera 

espaldadero / espaldader, espailladero, espanlladero m. ‖ cast. precipicio, 
despeñadero; arrastradero (de troncos) ‖ cat. precipici, cinglera; tiradora 

espaldador m. ‖ cast. precipicio, despeñadero ‖ cat. precipici, cinglera 

espaldadura f. ‖ cast. derrumbe, desmoronamiento; dislocación, dislocadura, 
luxación ‖ cat. ensorrament, enfonsament; dislocació, luxació 

espaldar m. ‖ cast. espaldar, espalda; paletilla, paleta, espaldilla (de una res) 
‖ cat. esquena; espatlla (de bestiar) 

espaldar / espaillar, espanllar, espallar tr. y pron. ‖ cast. precipitar, 
despeñar; derrumbar, derribar, hundir, desmoronar, derruir; averiar, 
estropear ‖ cat. precipitar, estimbar, espenyar, despenyar; enderrocar, 
derruir, enrunar, enfonsar, ensorrar, esfondrar; avariar, espatllar 

espaldau - espaldada / espaldato pp. adch. ‖ cast. precipitado, despeñado; 
derrumbado, derribado, hundido, desmoronado, derruido ‖ cat. precipitat, 
estimbat, espenyat, despenyat; enderrocat, derruït, enrunat, enfonsat, 
ensorrat, esfondrat 
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espaldera f. ‖ cast. espaldera; espaldar de la armadura, coraza o zamarra ‖ 
cat. espatllera 

espaldero m. ‖ cast. precipicio, despeñadero ‖ cat. precipici, cinglera 

espaldero m. ‖ cast. respaldo, espaldar (de un asiento); capa de piel para 
cubrir la espalda; paletilla, espaldilla (de una res) ‖ cat. respatller, 
espatller, espatllera; capa de pell per cobrir l’esquena; espatlla (de 
bestiar) 

espaldiar tr. y pron. ‖ cast. precipitar, despeñar; derrumbar, derribar, hundir, 
desmoronar, derruir ‖ cat. precipitar, estimbar, espenyar, despenyar; 
enderrocar, derruir, enrunar, enfonsar, ensorrar, esfondrar 

espaldiau - espaldiada adch. ‖ cast. precipitado, despeñado; deslomado, 
afectado de lumbalgia ‖ cat. precipitat, estimbat, espenyat; esllomat, 
afectat de lumbàlgia 

espaldil m. ‖ cast. paletilla, espaldilla (de una res) ‖ cat. espatlla (de bestiar) 

espaldillón / espaillón, espallón m. ‖ cast. espaldar, espalda, espaldilla, 
paletilla ‖ cat. esquena, espatlla 

espaldista s. ‖ cast. espaldista ‖ cat. esquenista, nedador d’esquena 

espaldudo - espalduda adch. ‖ cast. espaldudo ‖ cat. esquenut, espatllut 

espalma / espelma f. ‖ lat. de expalmare ‖ cast. vela, cirio ‖ cat. espelma, ciri 

espalmador m. ‖ cast. espalmador, despalmador, pujavante (cuchillo) ‖ cat. 
llambroix, botavant (per a les peülles) 

espalmadura f. ‖ cast. despalmadura ‖ cat. dessolament de l’unglot; 
retalladures d’unglot 

espalmar tr. ‖ lat. expalmare ‖ cast. espalmar, despalmar pezuñas o cascos 
de equinos; lijar, desbastar, pulir ‖ cat. dessolar peüngles o unglots; 
escatar, escalabornar, polir 

espalmatoria f. ‖ cast. palmatoria ‖ cat. candeler 

espaltrigar-se v. pron. ‖ cast. precipitarse, despeñarse; caerse de espaldas 
‖ cat. precipitar-se, estimbar-se, espenyar-se; caure d’esquena 

espanar-se v. pron. ‖ cast. enflaquecer o adelgazarse por falta de alimento ‖ 
cat. amagrir-se o aprimar-se per falta d'aliment 

espanau - espanada adch. y s. ‖ cast. hambriento, famélico; pobre, 
miserable, indigente, menesteroso ‖ cat. famolenc, famèlic; pobre, 
miserable, indigent, necessitat 

espanchurramiento m. ‖ cast. despanzurramiento ‖ cat. esventrament  

espanchurrar tr. y pron. ‖ cast. despanzurrar, destripar ‖ cat. estripar, 
esbudellar, esventrar 

espanchurrau - espanchurrada pp. adch. ‖ cast. despanzurrado, destripado 
‖ cat. estripat, esbudellat, esventrat 

espandiella f. ‖ cast. juego que consiste en elevar y lanzar un taco de madera 
de dos puntas sirviéndose de un palo para golpearlo ‖ cat. joc que 
consisteix a elevar i llançar un tac de fusta de dues puntes servint-se 
d’un pal per a colpejar-lo 

espansir-se v. pron. ‖ cast. demacrarse ‖ cat. demacrar-se 

espansiu - espansida pp. adch. ‖ cast. macilento, demacrado ‖ cat. macilent, 
demacrat 

espantable adch. ‖ cast. espantable; espantoso ‖ cat. espantable; espantós 

espantablement adv. ‖ cast. espantablemente ‖ cat. espantablement 

espantabruixas / espantabroixas m. ‖ cast. escultura que corona la 
caperuza de la chimenea ‖ cat. escultura que corona la caputxa de la 
xemeneia 

espantacrabas m. ‖ cast. viento con aguanieve en forma de granizo fino ‖ cat. 
vent amb aiguaneu en forma de calamarsa 

espantadizo - espantadiza / espantatizo adch. ‖ cast. espantadizo ‖ cat. 
espantadís 

espantador - espantadera adch. ‖ cast. espantador ‖ cat. espantador 

espantallo / espandallo, espantall m. ‖ cast. espantajo; espantapájaros; 
pelele, monigote; mamarracho, adefesio, persona estrafalaria ‖ cat. 
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espantall; espantaocells; ninot; carnestoltes, espantall, persona 
estrafolària 

espantalloso - espantallosa adch. ‖ cast. asustadizo, espantadizo ‖ cat. 
espantadís 

espantamoscas m. ‖ cast. espantamoscas ‖ cat. espantamosques 

espantamuixons m. ‖ cast. espantapájaros, espantajo ‖ cat. espantall, 
espantaocells 

espantapaixaricos m. ‖ cast. espantapájaros, espantajo ‖ cat. espantall, 
espantaocells 

espantapaixaros m. ‖ cast. espantapájaros, espantajo ‖ cat. espantall, 
espantaocells 

espantapastors m. ‖ Colchicum montanum ‖ cast. merendera, 
quitameriendas ‖ cat. còlquic dels Pirineus 

espantaquiar intr. ‖ cast. forcejear ‖ cat. forcejar 

espantar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *expaventāre ‖ cast. espantar, asustar; 
ahuyentar ‖ cat. espantar 

espantarallo m. ‖ cast. espantajo, espantapájaros ‖ cat. espantall, 
espantaocells 

espantarrabosas f. ‖ Limonium catalaunicum ‖ cast. espantazorras ‖ cat. 
ensopegall, ensopeguera 

espantarratons m. ‖ Datura stramonium ‖ cast. estramonio ‖ cat. estramoni, 
herba talpera 

espantarrayos m. ‖ cast. pararrayos, pararrayo; talismán contra desastres 
meteorológicos ‖ cat. parallamps; talismà contra desastres meteorològics 

espantarruciar / espanturruciar, espantorruciar tr. y pron. ‖ cast. espantar, 
asustar ‖ cat. espantar 

espantarruciau - espantarruciada / espanturruciau, espantorruciau pp. 
adch. ‖ cast. asustado ‖ cat. espantat 

espantau - espantada / espantato pp. adch. ‖ cast. asustado, espantado ‖ 
cat. espantat 

espantaveraniants f. ‖ Colchicum montanum ‖ cast. merendera, 
quitameriendas ‖ cat. còlquic pirinenc, flor de la trilla, merendera 
pirinenca, safrà bord 

espantible adch. ‖ cast. asustadizo, espantadizo ‖ cat. espantadís 

espantillo m. ‖ cast. espantajo, espantapájaros ‖ cat. espantall, espantaocells 

espanto m. ‖ cast. susto, sobresalto; espanto ‖ cat. espant 

espanto (dar un) / donar un espanto loc. ‖ cast. dar un susto ‖ cat. donar un 
espant 

espantosament adv. ‖ cast. espantosamente ‖ cat. espantosament 

espantoso - espantosa adch. ‖ cast. espantoso; asustadizo, espantadizo ‖ 
cat. espantós; espantadís 

espantuciar tr. y pron. ‖ cast. espantar, asustar ‖ cat. espantar 

espantuciau - espantuciada pp. adch. ‖ cast. asustado ‖ cat. espantat 

espanyol - espanyola adch. y s. ‖ cast. español ‖ cat. espanyol 

espanyolada f. ‖ cast. españolada ‖ cat. espanyolada 

espanyolidat f. ‖ cast. españolidad ‖ cat. espanyolitat 

espanyolismo m. ‖ cast. españolismo ‖ cat. espanyolisme 

espanyolista adch. y s. ‖ cast. españolista ‖ cat. espanyolista 

espanyolización f. ‖ cast. españolización ‖ cat. espanyolització 

espanyolizar tr. y pron. ‖ cast. españolizar ‖ cat. espanyolitzar 

espanzolla f. ‖ cast. estopada ‖ cat. estopada 

espapurriar tr. y pron. ‖ cast. despanchurrar, despachurrar, espachurrar ‖ cat. 
esclafar 

espapurriau - espapurriada pp. adch. ‖ cast. despanchurrado, 
despachurrado, espachurrado ‖ cat. esclafat 
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esparachinar intr. ‖ cast. hacer aspavientos, gesticular ‖ cat. fer escarafalls, 
gesticular 

esparar intr. ‖ cast. ocurrir, acaecer, acontecer, suceder ‖ cat. ocórrer, 
esdevenir, succeir 

esparatar intr. ‖ cast. disparatar, desbaratar, hacer o decir disparates ‖ cat. 
desbarrar, dir o fer disbarats 

esparatar tr. y pron. ‖ cast. estropear, averiar, desbaratar ‖ cat. espatllar, 
avariar, desbaratar 

esparatar-se v. pron. ‖ cast. estropearse, empeorarse (dicho del tiempo) ‖ cat. 
desbaratar-se (dit del temps) 

esparatau - esparatada pp. adch. ‖ cast. estropeado, averiado, desbaratado, 
roto ‖ cat. espatllat, avariat, desbaratat, romput 

esparatrapo m. ‖ lat. sparadrapum ‖ cast. esparadrapo ‖ cat. esparadrap 

esparau - esparada pp. adch. ‖ cast. desarmado, desmontado; desajustado 
‖ cat. desparat; desajustat 

esparaván / esparavanya, esparván m. ‖ cher. *sparwanjan ‖ cast. 
esparaván, tumor de los equinos ‖ cat. esparavany, esparverany 

esparavanot - esparavanota adch. ‖ cast. de mal aspecto, asqueroso, 
repugnante ‖ cat. de mal aspecte, fastigós, repugnant 

esparbutida f. ‖ cast. sacudida, gesto brusco ‖ cat. sotragada, sacsada 

esparbutir tr. ‖ cast. atizar, avivar, reavivar ‖ cat. atiar, avivar, revifar 

esparbutir-se v. pron. ‖ cast. volver en sí, recuperarse; despejarse, airearse, 
despabilarse ‖ cat. tornar en si, recuperar-se; deixondir-se, eixorivir-se, 
orejar-se, espavilar-se 

esparbutiu - esparbutida pp. adch. ‖ cast. atizado, avivado, reavivado; 
despejado, aireado, despabilado ‖ cat. atiat, avivat, revifat; deixondit, 
eixorivit, orejat, espavilat 

esparceta f. ‖ Onobrychis viciifolia ‖ cast. esparceta, pipirigallo ‖ cat. pipirigall, 
esparceta, esparcet, trepadella 

esparceta borde loc. ‖ Astragalus monspessulanus ‖ cast. garbancillo de 
monte ‖ cat. astràgal de Montpeller, herba de Sant Llorenç 

esparceta cornuda loc. ‖ Tribulus terrestris ‖ cast. abrojo, tríbulo ‖ cat. 
tríbol, punxarodes 

esparchida f. ‖ cast. esparcimiento, desparramamiento, desparrame, 
rociada, diseminación ‖ cat. espargiment, escampament, ruixada, 
disseminació 

esparchidor - esparchidera, esparchidora / esparcedor, esparcidor 
adch. y s. ‖ cast. esparcidor; desparramador; rociador; diseminador ‖ cat. 
escampador; ruixador; disseminador 

esparchimiento / esparcemiento m. ‖ cast. esparcimiento ‖ cat. 
escampament 

esparchir / esparcer, esparcir, desparcir tr. y pron. ‖ lat. spargĕre ‖ cast. 
esparcir, desparramar; rociar, asperjar; diseminar, extender,  
desperdigar; separar; repartir‖ cat. espargir, escampar; ruixar, aspergir; 
disseminar, estendre; separar; repartir 

esparchiu - esparchida / esparciu pp. adch. ‖ cast. esparcido, 
desparramado; rociado, asperjado; diseminado, extendido,  
desperdigado; separado; repartido ‖ cat. espargit, escampat; ruixat, 
aspergit; disseminat, estès; separat; repartit 

espardidor / espardedor m. ‖ cast. esparcidor ‖ cat. escampador 

espardidura / espardedura f. ‖ cast. esparcimiento, diseminación, 
desparrame; difusión ‖ cat. escampament, disseminació; difusió 

espardir / esparder tr. y pron. ‖ lat. vulg. expartīre ‖ cast. esparcir, extender, 
diseminar, desparramar, desperdigar; repartir ‖ cat. espargir, escampar, 
disseminar; repartir 

espardiu - espardida pp. adch. ‖ cast. esparcido, extendido, diseminado, 
desparramado, desperdigado; repartido ‖ cat. espargit, escampat, 
disseminat; repartit 

esparetar tr. y pron. ‖ cast. derrumbar una pared ‖ cat. esfondrar una paret 
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esparetau - esparetada pp. adch. ‖ cast. con la pared derruida ‖ cat. amb la 
paret derruïda 

espargal m. ‖ cast. esparragal ‖ cat. camp d’espàrrecs 

espargo / esparrago m. ‖ lat. asparăgus ‖ cast. espárrago ‖ cat. espàrrec, 
espàrgol 

espargo basto loc. ‖ Orobanche sp ‖ cast. orobanque, jopo ‖ cat. orobanque, 
frare 

espargo de barranco loc. ‖ Bryonia dioica ‖ cast. nueza, nabo del diablo ‖ cat. 
carbassina, tuca 

espargo de mont loc. ‖ cast. espárrago triguero ‖ cat. espàrrec de marge, 
espàrrec silvestre 

espargo de perro loc. ‖ Orobanche crenata ‖ cast. espárrago de lobo, 
espárrago de perro, hierba tora ‖ cat. frare de les faveres 

esparguera / esparraguera f. ‖ Asparagus officinalis ‖ cast. esparraguera ‖ 
cat. esparreguer, esparreguera 

esparguera africana loc. ‖ Aspargus densiflora, Aspargus sprengeri ‖ cast. 
esparraguera africana ‖ cat. esparreguera de jardí 

esparguera basta loc. ‖ Asparagus acutifolius ‖ cast. espárrago amarguero, 
esparraguera triguera ‖ cat. esparreguera boscana 

esparguera blanca loc. ‖ Aspargus albus ‖ cast. esparraguera blanca ‖ cat. 
esparreguera de gat 

esparguera borda loc. ‖ Asparagus horridus ‖ cast. esparraguera borde ‖ cat. 
esparreguera marina 

esparguera borde loc. ‖ Asparagus acutifolius ‖ cast. espárrago amarguero, 
esparraguera triguera ‖ cat. esparreguera boscana 

esparguera de mont loc. ‖ Asparagus acutifolius ‖ cast. espárrago 
amarguero, esparraguera triguera ‖ cat. esparreguera boscana 

esparguera fina loc. ‖ Asparagus setaceus, Aspargus plumosus ‖ cast. 
esparraguera de las floristas, helecho plumoso ‖ cat. esparreguera fina 

esparguera silvestre loc. ‖ Asparagus acutifolius ‖ cast. espárrago 
amarguero, esparraguera triguera ‖ cat. esparreguera boscana 

espargueral m. ‖ cast. esparragal ‖ cat. camp d’espàrrecs 

esparguero - esparguera s. ‖ cast. esparraguero ‖ cat. esparreguer (venedor 
o criador) 

esparientar intr. ‖ cast. morir, diñarla ‖ cat. morir, dinyar-la 

esparlatinar intr. ‖ cast. parlotear, chacharear, charlatanear ‖ cat. parlotejar, 
parolejar, xerrar, garlar, clacar, rallar 

esparmiento / esparbento, espamento m. ‖ cast. esperpento ‖ cast. 
esperpento, persona o cosa estrafalaria ‖ cat. esperpent, persona o cosa 
estrafolària 

esparmientos / esparbentos, espamentos m. pl. ‖ cast. aspaviento, 
aspavientos ‖ cat. escarafalls  

esparpalladament adv. ‖ cast. desenvueltamente, despiertamente, con 
desparpajo ‖ cat. esparpilladament, amb desimboltura 

esparpallar tr. y pron. ‖ lat. *expaleāre ‖ cast. deshacer, desparpajar, 
desmenuzar, destrozar, despedazar; derretir; asustar, sobresaltar ‖ cat. 
desfer, esmicar, esmicolar, esbocinar; fondre; espantar, sobresaltar 

esparpallau - esparpallada / esparpallato pp. adch. ‖ cast. deshecho, 
desmenuzado, destrozado, despedazado, destripado, despanzurrado; 
asustado ‖ cat. desfet, esmicat, esmicolat, esbocinat, estripat, esbudellat, 
esventrat; espantat 

esparpallo - esparpalla adch. y s. ‖ cast. desenvuelto, desparpajado, ufano 
‖ cat. desimbolt, espavilat, deseixit 

esparpallo m. ‖ cast. desparpajo, soltura, desenvoltura ‖ cat. desimboltura, 
desembaràs, esparpillament 

esparpalludo - esparpalluda adch. ‖ cast. desenvuelto, desparpajado, ufano 
‖ cat. desimbolt, espavilat, deseixit 

esparpar intr. ‖ cast. aletear ‖ cat. aletejar 
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esparpellar intr. ‖ cast. parpadear, pestañear; abrir los ojos como platos; abrir 
la palma de la mano todo lo posible ‖ cat. parpellejar, pestanyejar; obrir 
els ulls com unes taronges; obrir el palmell de la mà tant com es pugui 

esparpellau (ir) loc. ‖ cast. ir de culo, ir de cabeza, estar muy ocupado ‖ cat. 
anar de bòlit, anar de cul, estar molt ocupat 

esparpiello m. ‖ cast. parpadeo, pestañeo ‖ cat. parpelleig, pipelleig, 
pestanyeig 

esparpillar intr. ‖ cast. picotear en el suelo, escarbar ‖ cat. espicassar, 
picotejar el terra, esgarrapar, escatinyar 

esparpillar tr. y pron. ‖ cast. esparcir, extender, diseminar, desparramar ‖ cat. 
escampar, estendre, disseminar 

esparpuciar-se v. pron. ‖ cast. pegarse, pelearse ‖ cat. pegar-se, barallar-se 

esparpullar tr. ‖ cast. zarandear, sacudir, menear ‖ cat. sacsar, sacsejar, 
remenar 

esparpullau - esparpullada pp. adch. ‖ cast. zarandeado, sacudido, 
meneado ‖ cat. sacsat, sacsejat, remenat 

esparpullo m. ‖ cast. sacudida, meneo, zarandeo ‖ cat. sacsejada, sacsada, 
sacseig, remenada 

esparracar tr. y pron. ‖ cast. esparcir, extender, diseminar, desparramar; 
derrengar, despatarrar; destrozar, destruir ‖ cat. escampar, estendre, 
disseminar; baldar, esllomar, eixancarrar, eixarrancar; destrossar, 
destruir 

esparracau - esparracada / esparracato pp. adch. ‖ cast. extenso; 
esparcido, extendido, diseminado, desparramado; derrengado, 
despatarrado, desparrancado; destrozado, destruido ‖ cat. extens; 
escampat, estès, disseminat, dispers; baldat, esllomat, eixancarrat, 
eixarrancat; destrossat, destruït 

esparraciar tr. y pron. ‖ cast. esparcir, extender, diseminar, desparramar ‖ cat. 
escampar, estendre, disseminar 

esparraficada f. ‖ cast. derrame, derramamiento, vertimiento, vertido ‖ cat. 
vessament, vessada 

esparraficar / esparrabicar tr. y pron. ‖ cast. esparcir, extender, diseminar, 
desparramar; derramar ‖ cat. escampar, estendre, disseminar; vessar 

esparraficau - esparraficada / esparrabicau pp. adch. ‖ cast. esparcido, 
extendido, diseminado, desparramado; derramado ‖ cat. escampat, estès, 
disseminat; vessat 

esparral m. ‖ cast. terreno llano yermo, árido o inhóspito ‖ cat. terreny pla erm, 
àrid o inhòspit 

esparramaquiar intr. ‖ cast. callejear, deambular, pasear, vagar ‖ cat. rondar, 
voltar, vagarejar, vagar, passejar, dardar 

esparramecar-se v. pron. ‖ cast. tumbarse, estirarse, tenderse, acostarse, 
echarse ‖ cat. estirar-se, ajeure’s 

esparramecau - esparramecada pp. adch. ‖ cast. tumbado, acostado, 
tendido ‖ cat. estirat, ajagut 

esparrancar tr. y pron. ‖ cast. despatarrar ‖ cat. eixancarrar, eixarrancar 

esparrec m. ‖ cast. minucia, nimiedad, menudencia, nadería, fruslería, 
insignificancia ‖ cat. minúcia, nimietat, menudesa; petitesa, bagatel·la, 
fotesa, insignificança 

esparrias / esparias, parias f. pl. ‖ lat. paria ‖ cast. secundinas; placenta, 
parias ‖ cat. secundines; placenta 

esparricar tr. y pron. ‖ cast. esparcir, extender, diseminar, desparramar ‖ cat. 
espargir, estendre, escampar, disseminar 

esparrilla / parrilla f. ‖ cast. parrilla, rejilla para asar ‖ cat. graella 

esparrillada / parrillada f. ‖ cast. parrillada ‖ cat. graellada 

esparrillar tr. ‖ cast. emparrillar ‖ cat. engraellar 

esparrillas / parrillas f. pl. ‖ cast. parrilla, rejilla para asar ‖ cat. graella 

esparrillau m. ‖ cast. emparrillado ‖ cat. engraellat 
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esparrillón m. ‖ cast. tedero ‖ cat. teiera 

esparruchar tr. ‖ cast. desplumar, arruinar, dejar sin blanca ‖ cat. plomar, 
pelar, arruïnar, escurar les butxaques 

espartal m. ‖ cast. espartal, espartizal ‖ cat. espartar 

espartano - espartana adch. y s. ‖ lat. Spartānus ‖ cast. espartano ‖ cat. 
espartà 

espartaquismo m. ‖ cast. espartaquismo ‖ cat. espartaquisme 

espartaquista adch. y s. ‖ cast. espartaquista ‖ cat. espartaquista 

espartar tr. ‖ cast. espartar ‖ cat. espartar 

esparteína f. ‖ cast. esparteína ‖ cat. esparteïna  

espartela f. ‖ cast. espartal, espartizal ‖ cat. espartar 

espartenya / espardenya f. ‖ cast. alpargata; esparteña ‖ cat. espardenya; 
espardenya de ramalet 

espartenyería / espardenyería f. ‖ cast. alpargatería ‖ cat. espardenyeria  

espartenyero - espartenyera / espardenyero s. ‖ cast. alpargatero ‖ cat. 
espardenyer 

espartera f. ‖ Stipa tenacissima, Macrochloa tenacissima ‖ cast. esparto 
(planta) ‖ cat. espart (planta) 

espartería f. ‖ cast. espartería ‖ cat. esparteria 

espartero - espartera s. ‖ lat. spartarius ‖ cast. espartero; que cultiva o 
recolecta esparto ‖ cat. esparter; que conrea o recol·lecta espart 

espartir intr. ‖ cast. departir, conversar, hablar ‖ cat. departir, conversar, parlar 

esparto m. ‖ gr. σπάρτον ‖ Stipa tenacissima, Macrochloa tenacissima ‖ cast. 
esparto, atocha ‖ cat. espart 

esparto m. ‖ gr. σπάρτον ‖ cast. esparto, estropajo ‖ cat. espart, fregall 

esparto basto loc. ‖ Lygeum spartum ‖ cast. albardín ‖ cat. espart bord 

esparto d’os Andes loc. ‖ Stipa ichu ‖ cast. icho ‖ cat. espart dels Andes 

esparvar tr. ‖ cast. esparcir, extender, diseminar, desparramar; emparvar, 
esparvar; separar el grano de la paja; escarmenar, carmenar ‖ cat. 
escampar, estendre, espargir, escampar; estendre la batuda; separar el 
gra de la palla; escarmenar, carmenar 

esparvera / espalvera f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, voliaina, 
voliana 

esparverada f. ‖ cast. dispersión, diseminación, desperdigamiento, 
desparramamiento ‖ cat. escampada, escampament 

esparverada / esparverata f. ‖ cast. redada, lo que cabe en un esparavel; 
puñado, manojo, pequeña cantidad ‖ cat. xarxada, el que cap dins un 
esparver; grapat, manoll, petita quantitat 

esparverar tr. ‖ cast. esparcir, extender, diseminar, desparramar; emparvar 
‖ cat. escampar, estendre, espargir, escampar; estendre la batuda 

esparverau - esparverada pp. adch. ‖ cast. esparcido, extendido, 
diseminado, desparramado ‖ cat. escampat, estès, disseminat 

esparveret m. ‖ Falco tinnunculus ‖ cast. cernícalo vulgar, mochete, primilla 
‖ cat. xoriguer, xoriguer gros 

esparveret m. ‖ Accipiter nisus ‖ cast. gavilán, esparaván ‖ cat. esparver, 
astoret 

esparvereto m. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, voliaina, voliana 

esparvero / esparvel, espárvel, esparver, esparavel, esparaver m. ‖ 
cher. *sparwâri ‖ Milvus sp ‖ cast. milano ‖ cat. milà 

esparvero / esparvel, espárvel, esparver, esparavel, esparaver m. ‖ cast. 
ave rapaz, ave de rapiña ‖ cat. ocell rapinyaire, ocell rapaç 

esparvero m. ‖ cast. esparavel, red de pesca ‖ cat. esparver, xarxa de pesca 

esparvero abadeixero loc. ‖ Milvus milvus ‖ cast. milano real ‖ cat. milà reial 

esparvero abellero loc. ‖ Pernis apivorus ‖ cast. halcón abejero ‖ cat. falcó 
vesper 
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esparvero blanco loc. ‖ Elanus caeruleus ‖ cast. elanio común, elanio azul ‖ 
cat. esparver d’espatlles negres 

esparvero gran loc. ‖ Accipiter gentilis ‖ cast. azor común ‖ cat. falcó perdiguer 

esparvero negro loc. ‖ Milvus migrans ‖ cast. milano negro ‖ cat. milà negre 

esparvero pequenyo loc. ‖ Accipiter nisus ‖ cast. gavilán común ‖ cat. 
esparver, astoret 

esparvero perdiguero / esparvel perdiguero loc. ‖ Accipiter gentilis ‖ cast. 
azor común ‖ cat. astor, falcó perdiguer 

esparvero petit / esparver petit m. ‖ Falco tinnunculus ‖ cast. cernícalo 
vulgar, mochete, primilla ‖ cat. xoriguer, xoriguer gros 

esparvero reyal loc. ‖ Milvus milvus ‖ cast. milano real ‖ cat. milà reial 

esparvuciar tr. y pron. ‖ cast. esparcir, extender, diseminar, desparramar; 
emparvar; desordenar ‖ cat. escampar, estendre, espargir, escampar; 
estendre la batuda; desordenar 

esparvuciau - esparvuciada pp. adch. ‖ cast. esparcido, extendido, 
desparramado; desordenado ‖ cat. escampat, estès, espargit, escampat; 
desordenat 

espasar intr. y pron. ‖ cast. pasar, cesar; mitigar; calmar; morir ‖ cat. passar, 
cessar; mitigar; calmar; morir 

espasmo m. ‖ gr. σπασμός ‖ cast. espasmo ‖ cat. espasme 

espasmodicament adv. ‖ cast. espasmódicamente ‖ cat. espasmòdicament 

espasmodico - espasmodica adch. ‖ lat. spasmodicus ‖ cast. espasmódico 
‖ cat. espasmòdic 

espasmolisi f. ‖ cast. espasmólisis ‖ cat. espasmòlisi 

espasmolitico - espasmolitica adch. y m. ‖ cast. espasmolítico ‖ cat. 
espasmolític 

espastellar tr. y pron. ‖ cast. precipitar, despeñar; derrumbar, derribar, 
hundir, desmoronar, derruir; arruinar, echar a perder ‖ cat. precipitar, 

estimbar, espenyar, despenyar; enderrocar, derruir, enrunar, enfonsar, 
ensorrar, esfondrar; arruïnar, fer malbé 

espastellau - espastellada pp. adch. ‖ cast. precipitado, despeñado; 
derrumbado, derribado, hundido, desmoronado, derruido; arruinado, 
echado a perder ‖ cat. precipitat, estimbat, espenyat, despenyat; 
enderrocat, derruït, enrunat, enfonsat, ensorrat, esfondrat; arruïnat, fet 
malbé 

espasticidat f. ‖ cast. espasticidad ‖ cat. espasticitat 

espastico - espastica adch. y s. ‖ gr. σπαστικός ‖ cast. espástico ‖ cat. 
espàstic 

espata f. ‖ lat. spatha ‖ cast. espada; telera, galápago del arado; bráctea, 
espata ‖ cat. espasa; telera, tenella de l’arada; bràctea, espata 

espata f. ‖ Emys orbicularis ‖ cast. galápago europeo ‖ cat. tortuga d’estany 

espataguiazar intr. ‖ cast. patalear, pernear ‖ cat. camejar, espeternegar, 
pernejar, pernabatre 

espatallar tr. y pron. ‖ cast. romper, estropear, descuajaringar, desvencijar, 
deteriorar, averiar, destartalar ‖ cat. rompre, trencar, espatllar 

espatallau - espatallada pp. adch. ‖ cast. roto, estropeado, descuajaringado, 
desvencijado, deteriorado, averiado, destartalado ‖ cat. romput, trencat, 
espatllat 

espatallazar tr. y pron. ‖ cast. romper, estropear, descuajaringar, desvencijar, 
deteriorar, averiar, destartalar ‖ cat. rompre, trencar, espatllar 

espatallazau - espatallazada pp. adch. ‖ cast. roto, estropeado, 
descuajaringado, desvencijado, deteriorado, averiado, destartalado ‖ cat. 
romput, espatllat, desbaratat, avariat, deteriorat, desballestat 

espatar tr. ‖ cast. espadar, espadillar ‖ cat. espadar, espadellar 

espatarnar / espaternar tr. y pron. ‖ cast. despatarrar; desvencijar ‖ cat. 
eixancarrar, eixarrancar; desmanegar, esgavellar 

espatarnar-se / espaternar-se v. pron. ‖ cast. estrellarse, estamparse, 
pegarse un batacazo, darse un porrazo; caerse al suelo, estrellarse 
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contra el suelo ‖ cat. estavellar-se, estavellar-se, pegar-se un esclat, 
donar-se una patacada; caure a terra, estavellar-se contra el terra 

espatarnau - espatarnada / espaternau pp. adch. ‖ cast. despatarrado, 
desparrancado, esparrancado; desvencijado ‖ cat. eixancarrat, 
eixarrancat; desmanegat, esgavellat 

espatarrada f. ‖ cast. acción de despatarrarse ‖ cat. eixancarrament 

espatarrar tr. y pron. ‖ cast. despatarrar ‖ cat. eixancarrar, eixarrancar 

espatarrar-se v. pron. ‖ cast. arrellanarse, arrepanchigarse, repantigarse; 
empeorar el día, estropearse el tiempo ‖ cat. arrepapar-se, escarxofar-se, 
aclofar-se; empitjorar el dia, espatllar-se el temps 

espatarrau - espatarrada pp. adch. ‖ cast. despatarrado ‖ cat. eixancarrat, 
eixarrancat 

espatarre m. ‖ cast. acción de despatarrarse; acción de arrellanarse ‖ cat. 
eixancarrament; aclofament 

espatarriar tr. y pron. ‖ cast. despatarrar ‖ cat. eixancarrar, eixarrancar 

espatarriau - espatarriada pp. adch. ‖ cast. despatarrado ‖ cat. eixancarrat, 
eixarrancat 

espatatinar tr. ‖ cast. comentar ‖ cat. comentar 

espategar intr. ‖ cast. patalear, pernear ‖ cat. camejar, espeternegar, pernejar, 
pernabatre 

espateguiar / espataquiar, espatequiar intr. ‖ cast. patalear, pernear ‖ cat. 
camejar, espeternegar, pernejar, pernabatre 

espaternar-se / espatarnar-se v. pron. ‖ cast. estrellarse, estamparse, 
pegarse un batacazo, darse un porrazo; caerse al suelo, estrellarse 
contra el suelo ‖ cat. estavellar-se, estavellar-se, pegar-se un esclat, 
donar-se una patacada; caure a terra, estavellar-se contra el terra 

espatico - espatica adch. ‖ cast. espático ‖ cat. espàtic  

espatodea f. ‖ Spathodea campanulata ‖ cast. tulipanero africano ‖ cat. 
espatodea 

espatoflús m. ‖ cast. espato flúor, fluorina, fluorita ‖ cat. espat fluor, fluorita 

espatracau - espatracada adch. ‖ cast. destartalado, estropeado, 
descuajaringado, desvencijado, deteriorado, averiado ‖ cat. desballestat, 
espatllat, desbaratat, avariat, deteriorat 

espatula f. ‖ lat. med. spathŭla ‖ cast. espátula ‖ cat. espàtula 

espatula f. ‖ Platalea leucorodia ‖ cast. espátula común ‖ cat. becplaner 

espatular tr. ‖ cast. apalear, golpear con una palo o espátula ‖ cat. batre amb 
una pal o espàtula 

espatulau - espatulada adch. y m. ‖ cast. espatulado ‖ cat. espatulat 

espavordible adch. ‖ cast. aterrador, espantoso, terrible, atroz ‖ cat. 
espaordible, espantós 

espavordiblement adv. ‖ cast. aterradoramente, espantosamente, 
terriblemente ‖ cat. espaordiblement, espantosament 

espavordidor - espavordidera adch. ‖ cast. aterrador, pavoroso, terrorífico 
‖ cat. espaordidor, paorós 

espavordir tr. y pron. ‖ oc. espavordir ‖ cast. aterrorizar, aterrar, espantar, 
asustar, atemorizar, acogotar ‖ cat. terroritzar, aterrir, espaordir, espantar, 
atemorir, aclaparar 

espavordiu - espavordida pp. adch. ‖ cast. despavorido, aterrorizado, 
aterrado, atemorizado, acogotado ‖ cat. espaordit, espantat, terroritzat, 
aterrit, espantat 

espavoreixer / espavorecer tr. y pron. ‖ cast. aterrorizar, aterrar, espantar, 
asustar, atemorizar, acogotar ‖ cat. terroritzar, aterrir, espaordir, espantar, 
atemorir, aclaparar 

espavoreixiu - espavoreixida / espavoreciu pp. adch. ‖ cast. despavorido, 
aterrorizado, aterrado, atemorizado, acogotado ‖ cat. espaordit, espantat, 
terroritzat, aterrit, espantat 

espazar / despazar v. impers. ‖ cast. dejar de llover, cesar una tormenta ‖ cat. 
deixar de ploure, cessar una tempesta 
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espazar-se / despasar-se v. pron. ‖ cast. despejarse, amainar, abonanzar, 
serenarse el tiempo, remitir un meteoro ‖ cat. esclarir-se, aclarir-se, 
desemboirar-se, asserenar-se, abonançar; remetre un meteor 

espazau - espazada / despazau pp. adch. ‖ cast. despejado, sereno, 
abonanzado ‖ cat. esclarit, aclarit, desemboirat, asserenat, abonançat 

especería f. ‖ cast. especiería, especería ‖ cat. especieria 

espechicar / esferchegar tr. ‖ cast. hurgar, escarbar; extraer una pincha; 
arrancar una costra ‖ cat. furgar, escurar; extreure una punxa; arrencar 
una crosta 

espechicar piedras loc. ‖ cast. despedregar un terreno ‖ cat. despedregar un 
terreny 

especia f. ‖ lat. med. species ‖ cast. especia ‖ cat. espècia 

especiación f. ‖ cast. especiación ‖ cat. especiació 

especial adch. ‖ lat. speciālis ‖ cast. especial ‖ cat. especial 

especialidat f. ‖ lat. med. specialĭtas ‖ cast. especialidad ‖ cat. especialitat 

especialista adch. y s. ‖ cast. especialista ‖ cat. especialista 

especialización f. ‖ cast. especialización ‖ cat. especialització 

especializar tr. y pron. ‖ cast. especializar ‖ cat. especialitzar 

especializau - especializada pp. adch. ‖ cast. especializado ‖ cat. 
especialitzat 

especialment adv. ‖ cast. especialmente ‖ cat. especialment 

especiar tr. ‖ cast. especiar ‖ cat. especiar 

especias f. pl. ‖ cast. perfume ‖ cat. perfum 

especias s. ‖ cast. persona que aparenta saber alguna cosa o dominar algún 
tema ‖ cat. persona que aparenta saber alguna cosa o dominar algun 
tema 

especiau - especiada pp. adch. ‖ cast. especiado ‖ cat. especiat 

especie f. ‖ lat. spĕcĭes ‖ cast. especie ‖ cat. espècie 

especie (en) loc. ‖ cast. en especie ‖ cat. en espècie 

especie (tener) / haber especie loc. ‖ cast. tener noción de algo, tener idea, 
recordar algo vagamente ‖ cat. tenir noció d’alguna cosa, tenir idea, 
recordar alguna cosa vagament 

especiero m. ‖ cast. tarro o bote para guardar especias ‖ cat. pot per guardar 
espècies 

especiero - especiera s. ‖ cast. especiero, comerciante de especias ‖ cat. 
especier, especiaire 

especificable adch. ‖ cast. especificable ‖ cat. especificable  

especificación f. ‖ lat. specificatio ‖ cast. especificación ‖ cat. especificació 

especificadament adv. ‖ cast. especificadamente ‖ cat. especificadament 

especificador - especificadra, especificadora adch. y m. ‖ cast. 
especificador ‖ cat. especificador  

especificament adv. ‖ cast. específicamente ‖ cat. específicament 

especificar tr. ‖ lat. med. specificare ‖ cast. especificar ‖ cat. especificar 

especificativo - especificativa adch. ‖ lat. med. specificativus ‖ cast. 
especificativo ‖ cat. especificatiu 

especificau - especificada pp. adch. ‖ cast. especificado ‖ cat. especificat 

especificidat f. ‖ cast. especificidad ‖ cat. especificitat  

especifico - especifica adch. y m. ‖ lat. med. specifĭcus ‖ cast. específico ‖ 
cat. específic 

especimen m. ‖ lat. specĭmen ‖ cast. espécimen ‖ cat. espècimen 

especiosament adv. ‖ cast. especiosamente ‖ cat. especiosament 

especioso - especiosa adch. ‖ lat. speciosus ‖ cast. especioso ‖ cat. especiós 

espectable adch. ‖ lat. spectabĭlis ‖ cast. espectable ‖ cat. espectable 

espectaclo m. ‖ lat. spectacŭlum ‖ cast. espectáculo ‖ cat. espectacle 
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espectacular adch. ‖ cast. espectacular ‖ cat. espectacular 

espectacularidat f. ‖ cast. espectacularidad ‖ cat. espectacularitat 

espectacularment adv. ‖ cast. espectacularmente ‖ cat. espectacularment 

espectador - espectadera, espectadora adch. y s. ‖ lat. spectātor ‖ cast. 
espectador ‖ cat. espectador 

espectral adch. ‖ cast. espectral ‖ cat. espectral 

espectro m. ‖ lat. spectrum ‖ cast. espectro ‖ cat. espectre 

espectrofluorimetro m. ‖ cast. espectrofluorímetro ‖ cat. espectrofluorímetre 

espectrofotometría f. ‖ cast. espectrofotometría ‖ cat. espectrofotometria 

espectrofotometro m. ‖ cast. espectrofotómetro ‖ cat. espectrofotòmetre 

espectrografía f. ‖ cast. espectrografía ‖ cat. espectrografia 

espectrografico - espectrografica adch. ‖ cast. espectrográfico ‖ cat. 
espectrogràfic 

espectrografo m. ‖ cast. espectrógrafo ‖ cat. espectrògraf  

espectrograma m. ‖ cast. espectrograma ‖ cat. espectrograma 

espectroheliografía f. ‖ cast. espectroheliografía ‖ cat. espectroheliografia 

espectroheliografico - espectroheliografica adch. ‖ cast. 
espectroheliográfico ‖ cat. espectroheliogràfic 

espectroheliografo m. ‖ cast. espectroheliógrafo ‖ cat. espectroheliògraf 

espectroheliograma m. ‖ cast. espectroheliograma ‖ cat. espectroheliograma 

espectrohelioscopio m. ‖ cast. espectrohelioscopio ‖ cat. espectrohelioscopi 

espectrometría f. ‖ cast. espectrometría ‖ cat. espectrometria 

espectrometrico - espectrometrica adch. ‖ cast. espectrométrico ‖ cat. 
espectromètric 

espectrometro m. ‖ cast. espectrómetro ‖ cat. espectròmetre 

espectroscopia f. ‖ cast. espectroscopia ‖ cat. espectroscòpia 

espectroscopico - espectroscopica adch. ‖ cast. espectroscópico ‖ cat. 
espectroscòpic 

espectroscopio m. ‖ cast. espectroscopio ‖ cat. espectroscopi 

especulación / espiculación f. ‖ lat. med. speculatio ‖ cast. especulación ‖ 
cat. especulació 

especulador - especuladera, especuladora / espiculador adch. y s. ‖ lat. 
med. speculātor ‖ cast. especulador ‖ cat. especulador 

especular / espicular intr. ‖ lat. speculāri ‖ cast. especular ‖ cat. especular 

especular adch. ‖ lat. med. speculāris ‖ cast. especular ‖ cat. especular 

especulativament adv. ‖ cast. especulativamente ‖ cat. especulativament 

especulativo - especulativa adch. ‖ lat. med. speculativus ‖ cast. 
especulativo ‖ cat. especulatiu 

especulo m. ‖ lat. spĕcŭlum ‖ cast. espéculo ‖ cat. espècul 

espedamiento / espiamiento m. ‖ cast. despeamiento, despeadura ‖ cat. 
espeuament, espeuada 

espedar tr. ‖ cast. ensartar; asar al espetón o al ast ‖ cat. enfilar; rostir a l’ast 

espedar as viellas loc. ‖ cast. recolectar alimentos por las casas 
ensartándolos en una asta siguiendo una tradición popular ‖ cat. aplegar 
aliments per les cases enfilant-los en un ast seguint una tradició popular 

espedar-se / espiar-se, espear-se, despear-se v. pron. ‖ cast. despearse, 
aspearse ‖ cat. espeuar-se 

espedau - espedada adch. ‖ cast. al espetón, al ast ‖ cat. a l’ast 

espedau - espedada / espedato, espiau, espeau, despeau pp. adch. ‖ 
cast. despeado ‖ cat. espeuat 

espede m. ‖ cast. despeamiento, despeadura; dolor de pies ‖ cat. espeuament, 
espeuada; mal de peus 
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espedecar intr. ‖ cast. moverse, dejar de estar quieto; empezar a caminar; 
bregar, luchar, afanarse, trabajar con ahínco ‖ cat. bellugar; començar a 
caminar; bregar, lluitar, afanyar-se, treballar amb esforç 

espedera f. ‖ cast. espetera, vasar, estantería o aparador para vajilla; 
conjunto de cosas desordenadas ‖ cat. escudeller, lleixa, prestatgeria o 
aparador per a vaixella; conjunt de coses desordenades 

espeder-se v. pron. ‖ cast. peer, tirarse pedos ‖ cat. petar-se, fer pets 

espedeta f. ‖ cast. brocheta, broqueta; pincho moruno ‖ cat. broqueta; 
broqueta moruna 

espediar tr. ‖ cast. tramitar, diligenciar, despachar asuntos ‖ cat. tramitar, 
diligenciar, despatxar assumptes 

espedicueto - espedicueta adch. ‖ cast. expeditivo, diligente; pizpireto, 
alegre, vivaz ‖ cat. expeditiu, diligent; alegre, vivaç 

espedo m. ‖ cher. *spĭtus ‖ cast. espetón, espeto, broqueta ‖ cat. ast 

espedo (a lo) / a’l espedo loc. ‖ cast. al espetón, al espeto; al ast ‖ cat. a l’ast 

espedregacamins / espedregacaminos s. ‖ cast. vagabundo, vagamundo ‖ 
cat. vagabund, rodamon 

espedregal m. ‖ cast. pedregal ‖ cat. pedregar, pedreguer 

espedregar tr. ‖ cast. despedrar, despedregar ‖ cat. desempedrar, 
desempedregar 

espedregau - espedregada pp. adch. ‖ cast. despedrado, despedregado ‖ 
cat. desempedrat, desempedregat 

espedreguera f. ‖ cast. pedregal ‖ cat. pedregar, pedreguer 

espegollar / espiollar, espedullar tr. y pron. ‖ cast. despiojar ‖ cat. espollar 

espegollau - espegollada pp. adch. ‖ cast. despiojado ‖ cat. espollat, 
despollissat 

espeitarrau - espeitarrada adch. ‖ cast. despechugado; escotado ‖ cat. 
espitregat, despitralat; escotat 

espeitau - espeitada adch. ‖ cast. despechugado; escotado ‖ cat. espitregat, 
despitralat; escotat 

espeleobuceyo / espeleobuceo m. ‖ cast. espeleobuceo ‖ cat. 
espeleobusseig 

espeleobuciador - espeleobuciadora s. ‖ cast. espeleobuceador ‖ cat. 
espeleobussejador 

espeleolochía f. ‖ cast. espeleología ‖ cat. espeleologia 

espeleolochicament adv. ‖ cast. espeleológicamente ‖ cat. 
espeleològicament 

espeleolochico - espeleolochica adch. ‖ cast. espeleológico ‖ cat. 
espeleològic 

espeleologo - espeleologa s. ‖ cast. espeleólogo ‖ cat. espeleòleg 

espeleosocorrista s. ‖ cast. espeleosocorrista ‖ cat. espeleosocorrista 

espeleosocorro m. ‖ cast. espeleosocorro ‖ cat. espeleosocors 

espelera f. ‖ Lithodora fruticosa ‖ cast. carrasquilla arbustiva, hierba de las 
siete sangrías ‖ cat. aspró, sanguinària, herba de les set sangries 

espeleto - espeleta adch. y s. ‖ cast. descarado, sinvergüenza, 
desvergonzado, insolente ‖ cat. descarat, desvergonyit, pocavergonya, 
pocapena, insolent 

espellerau - espellerada adch. y s. ‖ cast. harapiento, andrajoso ‖ cat. 
esparracat, espellifat 

espelletadero m. ‖ cast. desolladero ‖ cat. escorxador 

espelletadizo / espellotadizo m. ‖ cast. rasguño, arañazo, rasponazo ‖ cat. 
esgarrapada, esgarrinxada, encetada 

espelletador - espelletadora s. ‖ cast. despellejador, desollador ‖ cat. 
escorxador 

espelletadura f. ‖ cast. desollamiento, desolladura, despellejadura ‖ cat. 
escorxament; escorxadura 
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espelletar / despelletar, espellotar, despellotar, espillotar tr. ‖ cast. 
desollar, despellejar; pelar; destrozar, despedazar, hacer trizas; criticar, 
vituperar ‖ cat. escorxar, espellar, espelletar; pelar; destrossar, esbocinar; 
criticar, vituperar 

espelletar-se / espellotar-se, espillotar-se v. pron. ‖ cast. perder el pelo o 
la lana ‖ cat. perdre el pèl o la llana 

espelletau - espelletada / despelletau, espellotau, despellotau pp. adch. 
‖ cast. despellejado, desollado; fatigado; criticado, vituperado ‖ cat. 
escorxat, espellat, espelletat; fatigat; criticat, vituperat 

espelletón f. ‖ cast. despellejadura, desolladura, desollón; rasguño, arañazo, 
rasponazo ‖ cat. escorxadura, espellat; esgarrapada, esgarrinxada, 
encetada 

espellicar tr. ‖ cast. ahuecar lana, cardar lana ‖ cat. estovar llana; cardar llana 

espellismo m. ‖ cast. espejismo, alucinación ‖ cat. miratge, al·lucinació 

espellonar tr. y pron. ‖ cast. rasgar, desgarrar, ajironar, hacer jirones ‖ cat. 
esquinçar, estripar, esqueixar, fer parracs 

espellonau - espellonada pp. adch. ‖ cast. rasgado, desgarrado, ajironado, 
hecho jirones ‖ cat. esquinçat, estripat, esqueixat, fet parracs 

espelocar tr. ‖ cast. desgranar (la panocha); despinochar ‖ cat. espanotxar 

espelón m. ‖ cast. mechón ‖ cat. floc, manyoc 

espelorchar intr. ‖ cast. pelechar, mudar el pelo ‖ cat. mudar el pèl 

espelta f. ‖ lat. spĕlta ‖ cast. espelta ‖ cat. espelta 

espelunga / espelonga, espelunca, espolonga, esplunga f. ‖ lat. 
spelūnca ‖ cast. cueva, espelunca; caverna ‖ cat. cova, espluga; caverna 

espelungueta f. ‖ cast. abrigo, cueva poco profunda ‖ cat. abric, cova poc 
profunda 

espelunguiella f. ‖ cast. abrigo, cueva poco profunda ‖ cat. abric, cova poc 
profunda 

espelurciada f. ‖ cast. espeluzo, desmelenamiento, pelo alborotado, 
desorden de cabellos ‖ cat. escabellament, desordre de cabells 

espelurciar / espelurchar, espeluciar, espeluchar, espellurciar, 
espelluciar, espellugar tr. y pron. ‖ cast. despeinar, despeluzar, 
despeluchar, desgreñar, desmelenar; desplumar, arrancar plumas ‖ cat. 
despentinar, escabellar, descabellar; plomar, arrencar plomes 

espelurciar-se v. pron. ‖ cast. discutir airadamente, reñir, pelearse ‖ cat. 
discutir iradament, renyinar, barallar-se 

espelurciau - espelurciada / espelurchau, espeluciau, espeluciato, 
espeluchau, espellurciau, espelluciau pp. adch. ‖ cast. despeinado, 
despeluzado, desgreñado, desmelenado; peleado, reñido, enfrentado ‖ 
cat. escabellat, descabellat, despentinat; barallat, renyit, enfrontat 

espelurcio - espelurcia / espellurcio adch. y s. ‖ cast. persona desgreñada 
‖ cat. persona descabellada 

espeluznant adch. ‖ cast. espeluznante, escalofriante ‖ cat. esborronador, 
esgarrifós 

espeluzrar tr. ‖ cast. horrorizar, asustar, espeluznar ‖ cat. horroritzar, espantar, 
esgarrifar 

espender tr. ‖ cast. extender, esparcir ‖ cat. estendre, escampar 

espendoixar tr. ‖ cast. rasgar, desgarrar, ajironar, hacer jirones ‖ cat. 
esquinçar, estripar, esqueixar, escassigallar 

espendoixau - espendoixada adch. y s. ‖ cast. rasgado, desgarrado, 
ajironado; harapiento, andrajoso ‖ cat. esquinçat, estripat, esqueixat; 
esparracat, espellifat 

espendolar-se v. pron. ‖ cast. despendolarse, desmadrarse; desperezarse; 
moverse alocadamente ‖ cat. excedir-se, descompassar-se; 
desemperesir-se; moure’s esbojarradament 

espendolau - espendolada / espendolato pp. adch. ‖ cast. despendolado, 
desmadrado ‖ cat. descompassat, desmesurat 
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espendulario - espendularia adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, desaliñado, 
desastrado, andrajoso; informal, persona poco seria, que no merece 
confianza ‖ cat. adam, deixat, malrobat, esparracat; informal, persona poc 
seriosa, que no mereix confiança 

espenta / espienta f. ‖ lat. vulg. *expĭncta ‖ cast. empujón, empellón, 
empujada ‖ cat. empenta 

espentada f. ‖ cast. empujón, empellón, empujada ‖ cat. empenta 

espentar / espientar tr. ‖ cast. empujar ‖ cat. empentar, espentar, empènyer 

espentas (a) / a espientas loc. ‖ cast. a empujones ‖ cat. a empentes 

espentiar tr. ‖ cast. empujar ‖ cat. empènyer, empentar 

espentón / espientón m. ‖ cast. empujón, empellón, empujada ‖ cat. empenta 

espentons (a) / a espientons loc. ‖ cast. a empujones ‖ cat. a empentes 

espera f. ‖ cast. escuadra metálica para sostener ‖ cat. escaire metàl·lic per 
sostenir 

esperantismo m. ‖ cast. esperantismo ‖ cat. esperantisme 

esperantista adch. y s. ‖ cast. esperantista ‖ cat. esperantista 

esperanto m. ‖ cast. esperanto ‖ cat. esperanto 

esperchar intr. ‖ cast. blasfemar ‖ cat. blasfemar 

esperchar-se v. pron. ‖ cast. sacudirse ‖ cat. espolsar-se 

esperchicar tr. ‖ cast. roer, raer, rascar ‖ cat. rosegar, raure, gratar 

esperchuro - esperchura / esperchurio adch. y s. ‖ cast. perjuro; malvado, 
perverso ‖ cat. perjur; malvat, pervers 

espercutiu m. ‖ cast. estruendo, estrépito ‖ cat. estrèpit, baluern 

esperdiciador - esperdiciadera, esperdiciadora / esperduciador adch. y 
s. ‖ cast. desperdiciador ‖ cat. malgastador, malbaratador 

esperdiciar / esperduciar tr. ‖ lat. disperditio ‖ cast. desperdiciar ‖ cat. 
malgastar, malbaratar 

esperdiciau - esperdiciada / esperduciau pp. adch. ‖ cast. desperdiciado ‖ 
cat. malgastat, malbaratat 

esperdicio / esperducio m. ‖ cast. desperdicio ‖ cat. malbaratament, 
balafiament 

esperdicios / esperducios m. pl. ‖ cast. restos, residuos ‖ cat. restes, residus 

esperfilau - esperfilada adch. y s. ‖ cast. cotilla, fisgón, metomentodo ‖ cat. 
tafaner, xafarder, manefla 

esperfinar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar, picar, triturar ‖ cat. esmicolar, picar, 
picolar, triturar 

espergueniar intr. ‖ cast. refunfuñar, gruñir, renegar, rezongar, mascullar ‖ 
cat. rondinar, remugar, botzinar, botzinejar 

espericueto - espericueta / pericueto adch. ‖ cast. cotilla, fisgón, 
entrometido, curioso; pizpireto, alegre, vivaz ‖ cat. tafaner, xafarder, 
curiós; alegre, vivaç 

esperifilar tr. y intr. ‖ cast. cotillear, fisgar, husmear, curiosear ‖ cat. tafanejar, 
xafardejar 

esperifuliar tr. ‖ cast. espolvorear, polvorizar; salpicar, rociar, asperjar ‖ cat. 
empolvorar, ensalgar, salpicar; esquitxar, ruixar, arrosar 

esperifuliar tr. y intr. ‖ cast. cotillear, fisgar, husmear, curiosear ‖ cat. tafanejar, 
xafardejar 

esperma m. ‖ gr. σπέρμα ‖ cast. esperma ‖ cat. esperma 

espermaceti m. ‖ cast. espermaceti ‖ cat. espermaceti 

espermacio m. ‖ cast. espermacio ‖ cat. espermaci 

espermatanchio m. ‖ cast. espermatangio ‖ cat. espermatangi 

espermateca f. ‖ cast. espermateca ‖ cat. espermateca  

espermaticida adch. y m. ‖ cast. espermaticida ‖ cat. espermaticida 

espermatico - espermatica adch. ‖ cast. espermático ‖ cat. espermàtic 

espermatida f. ‖ cast. espermátida ‖ cat. espermàtida 
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espermatocele m. ‖ cast. espermatocele ‖ cat. espermatocele 

espermatochenesi f. ‖ cast. espermatogénesis ‖ cat. espermatogènesi 

espermatocito m. ‖ cast. espermatocito ‖ cat. espermatòcit 

espermatofito m. ‖ cast. espermatófito ‖ cat. espermatòfit 

espermatoforo m. ‖ cast. espermatóforo ‖ cat. espermatòfor 

espermatogonio m. ‖ cast. espermatogonio ‖ cat. espermatogoni 

espermatolochía f. ‖ cast. espermatología ‖ cat. espermatologia 

espermatorrea f. ‖ cast. espermatorrea ‖ cat. espermatorrea 

espermatozoide m. ‖ cast. espermatozoide ‖ cat. espermatozoide 

espermatozoo m. ‖ gr. σπέρματος+ζῷον ‖ cast. espermatozoo ‖ cat. 
espermatozou 

espermicida adch. y m. ‖ cast. espermicida ‖ cat. espermicida, espermaticida 

espermobolico - espermobolica adch. ‖ cast. espermobólico ‖ cat. 
espermobòlic 

espermocultivo m. ‖ cast. espermocultivo ‖ cat. espermocultiu 

espermocultura f. ‖ cast. espermocultura ‖ cat. espermocultura 

espermogonio m. ‖ cast. espermogonio ‖ cat. espermogoni 

espermograma m. ‖ cast. espermograma ‖ cat. espermograma  

espernar tr. ‖ cast. despernar ‖ cat. escuixar 

espernar-se v. pron. ‖ cast. fatigarse las piernas ‖ cat. fatigar-se les cames 

espernau - espernada pp. adch. ‖ cast. despernado, con las piernas 
fatigadas ‖ cat. cama-segat, amb les cames fatigades 

espernaueso m. ‖ Gypaëtus barbatus ‖ cast. quebrantahuesos ‖ cat. trencalòs 

espernegar intr. ‖ cast. pernear, patalear; apurarse, trabajar con diligencia ‖ 
cat. espernetegar, camejar, pernejar, pernabatre; apressar-se, treballar 
amb diligència 

espernegotiar intr. ‖ cast. patalear, pernear; aligerar el paso; empezar a 
caminar, dar los primeros pasos ‖ cat. espernetegar, pernejar, pernabatre; 
alleugerir el pas; començar a caminar, fer les primeres passes 

espernible adch. ‖ cast. despreciable, detestable ‖ cat. menyspreable, 
detestable 

espernicar-se v. pron. ‖ cast. fatigarse las piernas ‖ cat. fatigar-se les cames 

espernicau - espernicada adch. ‖ cast. despernado, con las piernas 
fatigadas o doloridas ‖ cat. cama-segat, amb les cames fatigades o 
adolorides 

espernidor - espernidera adch. ‖ cast. despreciador, menospreciador, 
desdeñador ‖ cat. menyspreador 

espernir tr. ‖ lat. spernĕre ‖ cast. despreciar, menospreciar, detestar ‖ cat. 
menysprear, detestar 

esperpentico - esperpentica adch. ‖ cast. esperpéntico ‖ cat. esperpèntic 

esperpento m. ‖ cast. esperpento ‖ cast. esperpento ‖ cat. esperpent 

esperpillar / esperpichar, esperpinyar, esperpellar tr. ‖ cast. picotear, 
escarbar; hurgar, rascar, descostrar, descortezar; desconchar; rasguñar 
‖ cat. espicassar, picotejar, gratar; rascar, descrostar; escrostonar; 
esgarrapar, esgarrinxar 

esperpillau / esperpellau m. ‖ cast. rasguño, arañazo, rasponazo ‖ cat. 
esgarrapada, esgarrinxada, encetada 

esperpillau - esperpillada / esperpellau pp. adch. ‖ cast. picoteado, 
escarbado; rascado, descostrado, descortezado; rasguñado ‖ cat. 
espicassat, picotejat, gratat; rascat, descrostat; esgarrinxat 

esperpitau - esperpitada / esperpitiau adch. ‖ cast. despabilado, vivo, 
sagaz, avispado, listo; locuaz, expresivo; lenguaraz, deslenguado ‖ cat. 
espavilat, viu, sagaç, eixerit, llest; loquaç, expressiu; llengut, llenguallarg 

esperpitiar tr. ‖ cast. arrancar pequeños fragmentos de algo a base de 
pellizcos o rasguños; decapar; descortezar o descascarar poco a poco; 
criticar, vituperar ‖ cat. arrencar petits fragments d’alguna cosa a força de 
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pessics o rascades; decapar; escrostonar o escorçar poc a poc; criticar, 
vituperar 

esperpizar tr. ‖ cast. arrancar pequeños fragmentos de algo a base de 
pellizcos o rasguños; decapar; descortezar o descascarar poco a poco; 
criticar, vituperar ‖ cat. arrencar petits fragments d’alguna cosa a força de 
pessics o rascades; decapar; escrostonar o escorçar poc a poc; criticar, 
vituperar 

esperpizau - esperpizada pp. adch. ‖ cast. rascado, descostrado, 
descortezado ‖ cat. gratat, rascat, descrostat, escorxat 

esperpizón m. ‖ cast. rasguño, arañazo, rasponazo; pellizco, pizca ‖ cat. 
esgarrapada, esgarrinxada, encetada; pessic, mica, pèl, engruna 

esperrar tr. y pron. ‖ cast. arruinar, dejar (o quedarse) sin dinero ‖ cat. arruïnar, 
deixar (o quedar-se) sense diners 

esperrau - esperrada adch. ‖ cast. arruinado, pelado, desplumado, sin 
blanca ‖ cat. arruïnat, pelat, plomat, sense diners 

esperrecallau - esperrecallada / esperrecallato adch. ‖ cast. rasgado, 
desgarrado, ajironado ‖ cat. esquinçat, estripat, esqueixat 

esperrecallo / espercallo m. ‖ cast. harapo, andrajo, pingajo, guiñapo; 
desecho humano, persona hecha un andrajo ‖ cat. parrac, pellingot, 
cassigall, pelleringa; desferra humana, persona esparracada 

esperrecar tr. y pron. ‖ cast. rasgar, desgarrar, ajironar ‖ cat. esquinçar, 
estripar, esqueixar 

esperrecau - esperrecada / esberrecato pp. adch. ‖ cast. rasgado, 
desgarrado, ajironado; derrengado, exhausto, agotado, deslomado; 
andrajoso, harapiento ‖ cat. esparracat, esquinçat, estripat, esqueixat; 
esllomat, exhaust; espellifat 

esperrecau d’a vida loc. ‖ cast. exhausto; cansado de vivir ‖ cat. exhaust; 
cansat de viure 

esperreque m. ‖ cast. harapo, andrajo; nimiedad, nadería, insignificancia ‖ 
cat. parrac, estrip; fotesa, bagatel·la, nimietat, insignificança 

esperrinchar-se v. pron. ‖ cast. cansarse, fatigarse ‖ cat. cansar-se, fatigar-
se 

esperrinchau - esperrinchada pp. adch. ‖ cast. muy cansado, fatigado, 
agotado ‖ cat. molt cansat, fatigat 

esperringlero m. ‖ cast. precipicio, despeñadero ‖ cat. precipici, cinglera 

espertar tr. y pron. ‖ cast. despertar ‖ cat. despertar 

espesament adv. ‖ cast. espesamente ‖ cat. espessament  

espesar tr. y pron. ‖ cast. espesar ‖ cat. espessir 

espeset (a) loc. ‖ cast. despacio pero sin pausa, lentamente pero de forma 
constante ‖ cat. poc a poc però sense pausa, lentament però de forma 
constant 

espesidor - espesidera, espesidora adch. y m. ‖ cast. espesante ‖ cat. 
espessidor 

espesimiento m. ‖ cast. espesamiento, espesado ‖ cat. espessiment 

espesir tr. y pron. ‖ cast. espesar ‖ cat. espessir 

espeso - espesa adch. ‖ lat. spissus ‖ cast. espeso; abundante; frecuente; 
sucio, desaseado (referido a seres animados); impertinente, molesto 
(referido a seres animados) ‖ cat. espès; abundant; freqüent; brut, 
empastifat (referit a éssers animats); impertinent, molest (referit a éssers 
animats) 

espeso m. ‖ cast. espesura, bosque con mucha vegetación ‖ cat. espessor, 
bosc amb molta vegetació 

espeso (d’) loc. ‖ cast. continuamente, de continuo ‖ cat. contínuament, de 
continu 

espeso (peine) loc. ‖ cast. lendrera ‖ cat. llemenera 

espesor f. (u m.) ‖ cast. espesura, espeseza; espesor ‖ cat. espessor, 
espessetat; gruix, gruixària 

espestellar tr. ‖ cast. estrellar, arrojar con violencia ‖ cat. estavellar, llançar 
amb violència 
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espestellar-se v. pron. ‖ cast. caerse, dar de bruces, pegarse un trompazo ‖ 
cat. caure, caure de morros, fotre’s una trompada 

espesumen / espesum f. ‖ cast. espesura, espeseza; obscuridad absoluta ‖ 
cat. espessor, espessetat; obscuritat absoluta 

espesumero m. ‖ cast. espesura, lugar muy poblado vegetación ‖ cat. 
espessor, lloc molt poblat vegetació 

espesura f. ‖ cast. espesura, espeseza ‖ cat. espessor, espessetat 

espetar tr. ‖ cast. espetar ‖ cast. espetar; responder, contestar ‖ cat. engegar, 
etzibar; respondre, contestar 

espetardiada f. ‖ cast. petardeo ‖ cat. petardeig 

espetardiar intr. ‖ cast. petardear ‖ cat. petardejar 

espetegar intr. ‖ cast. despotricar, criticar, vituperar ‖ cat. malparlar, criticar, 
vituperar 

espetequiar intr. ‖ cast. patalear, agitarse, moverse violentamente; forcejear; 
bregar ‖ cat. picar de peus, agitar-se, moure’s violentament; forcejar; 
bregar 

espetillar-se v. pron. ‖ cast. estrellarse, estamparse, darse un morrazo ‖ cat. 
estavellar-se 

espetina f. ‖ cast. malas yerbas, maleza ‖ cat. mala herba, brossa 

espetiniar tr. y intr. ‖ cast. desbrozar; limpiar de malas hierbas ‖ cat. 
desbrossar; netejar de males herbes 

espetollar tr. y pron. ‖ cast. destripar, despanzurrar, reventar ‖ cat. estripar, 
esventrar, rebentar 

espetón m. ‖ cast. corrimiento, desprendimiento, argayo, alud; atasco de 
troncos en un río; trompazo, porrazo ‖ cat. corriment, despreniment, allau; 
embús de troncs en un riu; trompada, morrada 

espetorriar intr. ‖ cast. pedorrear ‖ cat. petarrellejar 

espía s. ‖ cher. *spaíha ‖ cast. espía ‖ cat. espia 

espiabrenas adch. y s. ‖ cast. controlador, acechador ‖ cat. controlador, 
aguaitador, sotjador 

espiador - espiadera, espiadora adch. y s. ‖ cast. espía, acechador ‖ cat. 
espia, aguaitador, sotjador 

espiar tr. ‖ cast. espiar, acechar, vigilar ‖ cat. espiar, aguaitar, sotjar, vigilar 

espiar la zamueca loc. ‖ cast. cazar gamusinos, pagar la novatada ‖ cat. caçar 
gambosins, pescar gambosins, pagar la patenta 

espiazar tr. y pron. ‖ cast. despedazar, trocear; romper ‖ cat. espedaçar, 
esbocinar, esmicolar, desfer, trossejar; trencar 

espiazau - espiazada pp. adch. ‖ cast. despedazado, desmenuzado, 
desmigajado, deshecho, troceado, roto; cansado, fatigado ‖ cat. 
esbocinat, espedaçat, esmicolat, desfet, trossejat, romput; cansat, fatigat 

espicanardo m. ‖ Nardostachys jatamans ‖ cast. espicanardo ‖ cat. 
espicanard 

espicardiau - espicardiada adch. ‖ cast. pícaro, listo, espabilado ‖ cat. 
picardiós, llest, espavilat 

espicardioso - espicardiosa adch. ‖ cast. pícaro, listo, espabilado ‖ cat. 
picardiós, llest, espavilat 

espichar intr. ‖ cast. espichar, palmar, diñarla ‖ cat. petar, dinyar-la, morir 

espichar-la loc. ‖ cast. espicharla, diñarla ‖ cat. dinyar-la 

espiche m. ‖ cast. espiche ‖ cat. clavilla; fibla; dull; burxa 

espiciforme adch. ‖ cast. espiciforme ‖ cat. espiciforme  

espicociar / espicotiar tr. ‖ cast. picotear; trocear poco a poco con cortes 
pequeños; picar o cavar sin profundizar ‖ cat. espicassar; trossejar poc a 
poc amb talls petits; picar o cavar sense aprofundir 

espiece m. ‖ cast. despiece, despiezo ‖ cat. especejament 

espiella f. ‖ lat. spĕlta ‖ Triticum spelta ‖ cast. espelta, escanda, escaña ‖ cat. 
espelta 
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espiella f. ‖ cast. arista ‖ cat. aresta 

espiellar intr. ‖ cast. espejear, resplandecer, relucir ‖ cat. mirallejar, resplendir, 
relluir 

espiellar tr. ‖ cast. reflejar una imagen ‖ cat. emmirallar 

espiellar-se v. pron. ‖ cast. espejarse, reflejarse; mirarse en un espejo, mirar 
la propia imagen reflejada ‖ cat. emmirallar-se, reflectir-se; mirar-se en un 
mirall, mirar la pròpia imatge reflectida 

espiello / espill, espello m. ‖ lat. spĕcŭlum ‖ cast. espejo ‖ cat. espill, mirall 

espierro m. ‖ cast. espirro, taco metálico roscado ‖ cat. tac metàl·lic roscat 

espierto - espierta pp. adch. ‖ lat. vulg. *expĕrtus (< experrectus) ‖ cast. 
despertado; despierto ‖ cat. despertat; despert 

espiezar tr. ‖ cast. despiezar ‖ cat. especejar 

espiezau - espiezada pp. adch. ‖ cast. despiezado ‖ cat. especejat 

espifar tr. ‖ cast. desplumar, arruinar, dejar sin blanca ‖ cat. plomar, arruïnar, 
escurar les butxaques 

espiforriar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar ‖ cat. emborratxar, engatar 

espiga f. ‖ lat. spica ‖ cast. espiga ‖ cat. espiga 

espigada f. ‖ cast. espigueo; conjunto de espigas; herida producida por una 
espiga ‖ cat. espigolada 

espigadiella f. ‖ Hordeum murinum ‖ cast. cebadilla, cebadilla ratonera, 
zaragüelle ‖ cat. margall, margall bord, cua de rata 

espigador - espigadera, espigadora adch. y s. ‖ cast. espigador, respigador 
‖ cat. espigolador 

espigallar tr. ‖ cast. respigar, espigar (recolectar espigas) ‖ cat. espigolar (collir 
espigues) 

espigallo m. ‖ Lavandula stoechas ‖ cast. cantueso ‖ cat. tomaní, tomanyí 

espigallo m. ‖ cast. rebusca de espigas; corimbo de algunas hortalizas como 
la lechuga o la col ‖ cat. espigoladures, espigolalles; espigall, corimbe 
d’algunes hortalisses com l’enciam o la col 

espigar tr. ‖ lat. spicāre ‖ cast. respigar, espigar (recolectar espigas) ‖ cat. 
espigolar (collir espigues) 

espigar intr. y pron. ‖ cast. espigar ‖ cat. espigar 

espigar ta la uebra (a) loc. ‖ cast. pedir peras al olmo, pedir la luna, pretender 
algo imposible ‖ cat. demanar la lluna en un cove, voler tocar el cel amb 
la mà, demanar impossibles 

espigau - espigada adch. ‖ cast. espigado, alto, crecido ‖ cat. espigat, alt, 
crescut 

espigazo m. ‖ cast. herida producida por una espiga ‖ cat. ferida produïda per 
una espiga 

espígol / espícol, espligo m. ‖ lat. med. spīcŭlum ‖ Lavandula sp ‖ cast. 
espliego, lavanda, alhucema ‖ cat. espígol, lavanda 

espígol común loc. ‖ Lavandula angustifolia ‖ cast. lavanda, espliego 
francés, espliego morisco, alhucema ‖ cat. espígol, espígol d’estiu 

espígol follonudo loc. ‖ Lavandula latifolia ‖ cast. espliego macho, jalveo ‖ 
cat. espígol comú, barballó 

espigolar intr. ‖ cast. recolectar espliego ‖ cat. recol·lectar espígol 

espigolar / espicolar, espligar m. ‖ cast. terreno poblado de espliego o 
lavanda ‖ cat. terreny poblat d’espígol 

espigolero - espigolera / espicolero, espliguero s. ‖ cast. trabajador de la 
lavanda o de sus derivados ‖ cat. treballador de l’espígol o dels seus 
derivats 

espigoleta loc. ‖ Lavandula angustifolia pyrenaica ‖ cast. lavanda pirenaica, 
espliego fino ‖ cat. espic, espígol ver 

espigoliar intr. ‖ cast. recolectar espliego ‖ cat. espigolar 
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espiguardar tr. y pron. ‖ cast. despistar, descuidar, distraer ‖ cat. despistar, 
distreure 

espiguardau - espiguardada pp. adch. ‖ cast. despistado, descuidado, 
distraído ‖ cat. despistat, distret 

espigueta / espiqueta f. ‖ Hordeum murinum ‖ cast. cebadilla, cebadilla 
ratonera, zaragüelle ‖ cat. margall, margall bord, cua de rata 

espiguiella f. ‖ cast. espiguilla, espiga (puntilla del traje típico) ‖ cat. espigueta 
(randa del vestit típic) 

espillera f. ‖ lat. specularia ‖ cast. aspillera, saetera; tronera; ventanilla, 
ventanuco ‖ cat. espitllera; tronera; finestreta 

espín / espino m. ‖ cast. arbusto dotado de espinas o pinchas ‖ cat. arbust 
dotat de punxes 

espina f. ‖ lat. spina ‖ cast. espina ‖ cat. espina 

espina blanca loc. ‖ Onopordum acanthium ‖ cast. cardo borriquero ‖ cat. 
espina blanca, bufassa 

espina dorsal loc. ‖ cast. espina dorsal ‖ cat. espina dorsal 

espinada f. ‖ cast. zarza, espino; grada (para allanar) ‖ cat. esbarzer, barça; 
rascle 

espinai / espinac, espinaque m. ‖ ar. dial. *ispinâḫ ‖ Spinacia oleracea ‖ 
cast. espinaca ‖ cat. espinac 

espinais / espinacs, espinaques m. pl. ‖ cast. espinacas ‖ cat. espinacs 

espinal adch. ‖ lat. med. spinālis ‖ cast. espinal ‖ cat. espinal 

espinal (medula) loc. ‖ cast. médula espinal ‖ cat. medul·la espinal 

espinalbar / espinablar, espinaular m. ‖ cast. majolar ‖ cat. arçar 

espinalbo / espinablo, espinaulo m. ‖ lat. spinus albus ‖ Crataegus 
monogyna ‖ cast. majuelo, espino blanco, espino albar ‖ cat. arç blanc, espí 
blanc, espinalb 

espinar m. ‖ cast. espinar ‖ cat. espinar 

espinar tr. y pron. ‖ cast. espinar ‖ cat. espinar 

espinardo m. ‖ Salsola kali ‖ cast. barrilla borde ‖ cat. barrella punxosa 

espinau m. ‖ cast. tipo de tejedura que requiere cuatro pedales en el telar ‖ 
cat. tipus de teixidura que requereix quatre pedals en el teler 

espindargo - espindarga / espingardo adch. y s. ‖ cast. larguirucho, 
desgarbado, desgalichado ‖ cat. llarguerut, desairós, desmanegat, 
desnerit, escarransit 

espinela f. ‖ it. spinella ‖ cast. espinela (mineral) ‖ cat. espinel·la 

espinela f. ‖ cast. espinela (estrofa) ‖ cat. espinela 

espinescent adch. ‖ lat. spinescens ‖ cast. espinescente ‖ cat. espinescent 

espineta f. ‖ it. spinetta ‖ cast. espineta (clavicordio) ‖ cat. espineta 
(clavicèmbal) 

espineta f. ‖ cast. espinilla, canilla ‖ cat. canella, canyella 

espineta f. ‖ cast. esternón ‖ cat. estern, estèrnum 

espingai m. ‖ cast. precipicio, terreno riscoso ‖ cat. precipici, terreny penyalós 

espinganau - espinganada adch. y s. ‖ cast. larguirucho, desgarbado, 
desgalichado ‖ cat. llarguerut, desairós, desmanegat, desnerit, 
escarransit 

espinganero - espinganera adch. y s. ‖ cast. imprudente, temerario, 
arriesgado ‖ cat. imprudent, temerari, arriscat 

espinganet m. ‖ cast. precipicio, terreno riscoso ‖ cat. precipici, terreny 
penyalós 

espinganetz (fer) loc. ‖ cast. hacer equilibrios; moverse entre riscos; actuar 
con indecisión ‖ cat. fer equilibris; moure’s entre cingles; actuar amb 
indecisió 

espingarda f. ‖ fr. espingarde ( > épingarde) ‖ cast. espingarda ‖ cat. 
espingarda 
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espingarda f. ‖ Silybum marianum ‖ cast. cardo cabrero, cardo mariano ‖ cat. 
card marià 

espingardada f. ‖ cast. espingardada ‖ cat. espingardada 

espingardería f. ‖ cast. espingardería ‖ cat. espingarderia 

espingardero m. ‖ cast. espingardero ‖ cat. espingarder 

espingarrio m. ‖ cast. trastajo, trasto viejo ‖ cat. fòtil, trasto vell 

espingatero - espingatera / espinguetero adch. y s. ‖ cast. imprudente, 
temerario, arriesgado, que se mueve por terrenos peligrosos ‖ cat. 
imprudent, temerari, arriscat, que es mou per terrenys perillosos 

espingatiar intr. ‖ cast. andar por zonas riscosas o peligrosas ‖ cat. anar per 
zones acinglerades o perilloses 

espinguero m. ‖ cast. precipicio, terreno riscoso ‖ cat. precipici, terreny 
penyalós 

espinguet - espingueta adch. y s. ‖ cast. imprudente, temerario, arriesgado, 
que se mueve por terrenos peligrosos ‖ cat. imprudent, temerari, arriscat, 
que es mou per terrenys perillosos 

espinguet m. ‖ cast. precipicio, terreno riscoso; lugar peligroso para sufrir 
una caída; salto, brinco; incordio, pulla, mofa, escarnio, humillación ‖ cat. 
precipici, terreny penyalós; lloc perillós per a sofrir una caiguda; salt, bot; 
incordi, pulla, befa, burla, derisió, humiliació 

espinguetero - espinguetera adch. ‖ cast. chinchoso, cargante, fastidioso, 
incordiador ‖ cat. empipador, carregós, enutjós 

espinguetiar / espingotiar tr. y intr. ‖ cast. chinchar, incordiar, jeringar, 
mofarse, pullar, escarnecer, zascandilear ‖ cat. empipar, fer mofa, 
emprenyar, empixonar, escarnir 

espinochada f. ‖ cast. velada en la que se despanoja el maíz ‖ cat. 
espanotxada, esclofollada 

espinochador - espinochadora s. ‖ cast. despanojador, el que deshoja las 
mazorcas ‖ cat. espanotxador, qui espellofa les panotxes 

espinochar tr. ‖ cast. despinochar, espinochar, destusar; desgranar el maíz 
‖ cat. espanotxar, espellofar; desgranar les panotxes 

espinochar (a) loc. ‖ cast. a tomar viento, a hacer puñetas ‖ cat. a fer punyetes 

espinochau - espinochada pp. adch. ‖ cast. despinochado, espinochado ‖ 
cat. espanotxat 

espinoso - espinosa adch. ‖ lat. spinōsus ‖ cast. espinoso ‖ cat. espinós 

espintarraciar tr. y pron. ‖ cast. pintarrajear ‖ cat. empastifar 

espintarriar / espinturriar tr. y pron. ‖ cast. pintarrajear ‖ cat. empastifar 

espintarriau - espintarriada / espinturriau pp. adch. ‖ cast. pintarrajeado ‖ 
cat. empastifat 

espinyador m. ‖ Loxia curvirostra ‖ cast. piquituerto común ‖ cat. trencapinyes, 
bectort, picapinyes 

espioca f. ‖ cast. pasto ocasional que se encuentra en márgenes o al 
comienzo del deshielo ‖ cat. pastiu ocasional que es troba en marges o a 
l’inici del desglaç 

espiocar intr. ‖ cast. pacer el pasto que escasea; buscársela, buscarse la 
vida, ingeniárselas para subsistir ‖ cat. pasturar el pastiu que compondre-
se-les, buscar el modus vivendi, mirar de guanyar-se la vida 

espiocar (fer) loc. ‖ cast. poner a alguien en vilo, provocar en alguien 
inquietud y zozobra ‖ cat. posar a algú en joli, provocar en algú inquietud 
i angoixa 

espiochar tr. ‖ cast. cavar, picar la tierra ‖ cat. cavar, picar la terra 

espión - espiona s. ‖ fr. espion ‖ cast. espión ‖ cat. espió 

espionache m. ‖ cast. espionaje ‖ cat. espionatge 

espipar intr. ‖ cast. hoparse, joparse, marcharse, huir, largarse, escapar ‖ cat. 
anar-se’n, fugir, escapar, tocar el dos 

espiparriar intr. ‖ cast. humear, echar humo, fumar ‖ cat. fumar, fumejar, 
desprendre fum 
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espipolar tr. ‖ cast. despepitar ‖ cat. espinyolar 

espique m. ‖ cast. insulto, ofensa, agravio; pulla ‖ cat. insult, ofensa, greuge; 
pulla 

espique (d’) loc. ‖ cast. con resentimiento, con rencor; por rivalidad, a modo 
de pique ‖ cat. amb ressentiment, amb rancúnia; per rivalitat, per un 
picapunt 

espira f. ‖ gr. σπεῖρα ‖ cast. espira ‖ cat. espira 

espiración f. ‖ lat. spiratio ‖ cast. espiración ‖ cat. espiració 

espiraclo m. ‖ lat. spiracŭlum ‖ cast. espiráculo ‖ cat. espiracle 

espiral adch. y f. ‖ cast. espiral ‖ cat. espiral 

espiralau - espiralada adch. ‖ cast. espiralado ‖ cat. espiralat 

espiralización f. ‖ cast. espiralización ‖ cat. espiralització 

espiralizar tr. ‖ cast. espiralizar ‖ cat. espiralitzar 

espirallador m. ‖ cast. barrena; taladradora ‖ cat. barrina; trepant 

espirallar tr. ‖ cast. taladrar, barrenar, punzar; trasvasar el vino del tonel ‖ cat. 
espirallar; trafegar el vi de la bóta 

espirallo / espirall m. ‖ lat. spiracŭlu ‖ cast. respiradero; agujero, barreno, 
taladro; barrena, broca ‖ cat. espirall; forat, barrinada, trepant; barrina, 
broca 

espiranico - espiranica adch. ‖ cast. espiránico ‖ cat. espirànic 

espirant adch. y f. ‖ fr. spirant ‖ cast. espirante, fricativo ‖ cat. espirant, fricatiu 

espirantización f. ‖ cast. espirantización ‖ cat. espirantització  

espirar intr. ‖ lat. spirare ‖ cast. espirar; respirar ‖ cat. espirar; respirar 

espirata f. ‖ cast. telera (del arado) ‖ cat. telera (de l’arada) 

espirifoliau - espirifoliada / espirifuliau adch. ‖ cast. emperejilado, 
acicalado, emperifollado ‖ cat. refistolat, empolainat 

espirilo m. ‖ Spirillum sp ‖ cast. espirilo ‖ cat. espiril 

espiritismo m. ‖ cast. espiritismo ‖ cat. espiritisme 

espiritista s. ‖ cast. espiritista ‖ cat. espiritista 

espiritrompa f. ‖ fr. spiritrompe ‖ cast. espiritrompa ‖ cat. espiritrompa 

espiritual / espritual adch. ‖ lat. med. spirituālis ‖ cast. espiritual ‖ cat. 
espiritual 

espiritualidat / espritualidat f. ‖ lat. med. spiritualĭtas ‖ cast. espiritualidad ‖ 
cat. espiritualitat 

espiritualismo m. ‖ cast. espiritualismo ‖ cat. espiritualisme 

espiritualista adch. y s. ‖ cast. espiritualista ‖ cat. espiritualista 

espiritualización f. ‖ cast. espiritualización ‖ cat. espiritualització  

espiritualizar tr. ‖ cast. espiritualizar ‖ cat. espiritualitzar  

espiritualment adv. ‖ cast. espiritualmente ‖ cat. espiritualment 

espirituoso - espirituosa adch. ‖ cast. espirituoso ‖ cat. espirituós  

espirografo m. ‖ Spirographis spallanzanii ‖ cast. espirógrafo ‖ cat. espirògraf, 
espirògrafis 

espirograma m. ‖ cast. espirograma ‖ cat. espirograma 

espiroidal adch. ‖ cast. espiroidal ‖ cat. espiroidal 

espiroide adch. ‖ cast. espiroide ‖ cat. espiroide 

espirometría f. ‖ cast. espirometría ‖ cat. espirometria 

espirometro m. ‖ cast. espirómetro ‖ cat. espiròmetre 

espiroqueta f. ‖ lat. spirochaeta ‖ Spirochaeta sp ‖ cast. espiroqueta ‖ cat. 
espiroqueta 

espiroquetal m. ‖ cast. espiroquetal ‖ cat. espiroquetal 

espiroquetosi f. ‖ cast. espiroquetosis ‖ cat. espiroquetosi 

espixinar-se v. pron. ‖ cast. troncharse, partirse (de risa), descojonarse ‖ cat. 
trencar-se, partir-se (de riure), descollonar-se 
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espixorrar-se v. pron. ‖ cast. mearse, orinarse; tener ganas de orinar; 
troncharse, partirse (de risa), descojonarse ‖ cat. pixar-se, orinar-se; tenir 
ganes d’orinar; trencar-se, partir-se (de riure), descollonar-se 

espixorriada f. ‖ cast. chaparrón, chaparrada, aguacero ‖ cat. xàfec, bàtec 

espixorriar tr. y intr. ‖ cast. mear con reiteración y en pequeña cantidad ‖ cat. 
pixar, orinar 

espixorriar v. impers. ‖ cast. llover a cántaros, diluviar ‖ cat. ploure a bots i 
barrals, diluviar 

espixorriar-se / espixorraciar-se v. pron. ‖ cast. mearse, orinarse; tener 
ganas de orinar; troncharse, partirse (de risa), descojonarse ‖ cat. pixar-
se, orinar-se; tenir ganes d’orinar; trencar-se, partir-se (de riure), 
descollonar-se 

espixorriau - espixorriada adch. ‖ cast. amarillento, dorado, del color de la 
orina ‖ cat. groguenc, grogós; daurat, del color de l’orina 

espixorriau - espixorriada pp. adch. ‖ cast. tronchado (de risa), partido (de 
risa), descojonado ‖ cat. trencat (de riure), partit (de riure) descollonat 

espixorroteyo / espixorroteo, espixorrotío m. ‖ cast. sirimiri, chirimiri, 
llovizna ‖ cat. xim-xim, plovisqueig, plugim 

espixorrotiar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear, gotear, caer sirimiri o 
chirimiri ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, plovinejar, roinejar, repixar, degotar, 
gotejar 

espizcotiar tr. ‖ cast. picotear; mordisquear ‖ cat. espicassar; rosegar 

esplafariar-se / esplafarriar-se v. pron. ‖ cast. arrellanarse, apoltronarse, 
repantingarse, repantigarse, repanchigarse; despatarrarse; 
desparrancarse ‖ cat. arrepapar-se, arrepetellar-se, escarxofar-se; 
eixancar-se, eixancarrar-se 

esplafariau - esplafariada / esplafarriau pp. adch. ‖ cast. arrellanado, 
apoltronado, repantingado, repantigado, repanchigado; despatarrado ‖ 
cat. arrepetellat, escarxofat, arrepapat; eixancarrat, eixarrancat 

esplai m. ‖ cast. esparcimiento, solaz, diversión, actividad de ocio, recreo, 
distracción ‖ cat. esplai, solaç, diversió, activitat de lleure, esbarjo, 
distracció 

esplana f. ‖ cast. explanada, llanura, planicie ‖ cat. esplanada, planada, 
planúria, planícia 

esplanación f. ‖ cast. explanación ‖ cat. esplanació 

esplanada / espllanada f. ‖ cast. explanada; llanura ‖ cat. esplanada; planura 

esplanar / espllanar tr. ‖ lat. displanāre ‖ cast. explanar ‖ cat. esplanar 

esplanar-se v. pron. ‖ cast. hundirse, derrumbarse, desmoronarse ‖ cat. 
enfonsar-se, ensorrar-se, ensulsiar-se 

esplanazada / espllanazada f. ‖ cast. gran explanada; llanura extensa ‖ cat. 
gran esplanada; plana extensa 

esplandor / espllandor m. ‖ lat. splendor ‖ cast. resplandor, resplendor, 
brillo; esplendor, lustre ‖ cat. resplendor, brillantor; esplendor, llustre 

esplanicar / espllanicar tr. ‖ cast. desparramar, extender, esparcir por el 
suelo; derrumbar, chafar, aplastar; explicar, poner de manifiesto, dejar 
patente ‖ cat. escampar, estendre, esparpallar per terra; esfondrar, xafar, 
aixafar; explicar, posar de manifest, deixar patent 

esplanicar-se / espllanicar-se v. pron. ‖ cast. caerse; dispersarse; allanarse, 
venirse abajo ‖ cat. caure; espargir-se; aplanar-se, enfonsar-se 

esplanicau - esplanicada pp. adch. ‖ cast. derrumbado, hundido; postrado; 
allanado; desparramado, extendido ‖ cat. enfonsat, ensorrat; postrat; 
aplanat; aixafat; escampat, espargit 

esplanizar tr. ‖ cast. explanar, allanar, aplanar, nivelar ‖ cat. aplanar, esplanar, 
assaplanar, anivellar 

esplantillar-se v. pron. ‖ cast. desbocarse, excederse, descomedirse, 
explayarse; actuar de forma violenta e irreflexiva ‖ cat. desbocar-se, 
excedir-se, descompassar-se, esplaiar-se; actuar de manera violenta i 
irreflexiva 
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esplantuciar tr. ‖ cast. plantar de forma descuidada o ineficaz ‖ cat. plantar de 
forma descurada o ineficaç 

esplatinar intr. ‖ cast. parlotear, chacharear, charlatanear ‖ cat. parlotejar, 
parolejar, xerrar, garlar, clacar, rallar 

esplayar-se v. pron. ‖ cast. desahogarse, solazarse, distraerse, divertirse, 
desahogarse ‖ cat. esplaiar-se, solaçar-se, esbargir-se, divertir-se, 
desfogar-se 

espleit / espleite, espleito m. ‖ lat. explĭcĭtum ‖ cast. disfrute, 
aprovechamiento, gozo, goce de un bien o de una posesión; rédito, 
beneficio; producto, fruto (lo que se obtiene de un esfuerzo o de una 
posesión) ‖ cat. gaudi aprofitament, gaudi d’un bé o d’una possessió; rèdit, 
benefici; esplet, producte, fruit (el que s’obté d’un esforç o d’una 
possessió) 

espleitamiento m. ‖ cast. disfrute, aprovechamiento, gozo, goce de un bien 
o de una posesión ‖ cat. gaudi aprofitament, gaudi d’un bé o d’una 
possessió 

espleitar tr. ‖ cast. disfrutar, disfrutar de, sacar provecho de ‖ cat. gaudir de, 
fruir de, espletar 

esplendent adch. ‖ lat. med. splendens ‖ cast. esplendente, esplendoroso ‖ 
cat. esplendent, esplendorós 

esplendidament adv. ‖ cast. espléndidamente ‖ cat. esplèndidament  

esplendidez f. ‖ cast. esplendidez ‖ cat. esplendidesa  

esplendiu - esplendida adch. ‖ lat. splendĭdus ‖ cast. espléndido; generoso 
‖ cat. esplèndid; generós 

esplendor / espllendor f. (u m.) ‖ lat. splendor ‖ cast. esplendor ‖ cat. 
esplendor 

esplendorosament adv. ‖ cast. esplendorosamente ‖ cat. esplendorosament 

esplendoroso - esplendorosa adch. ‖ cast. esplendoroso ‖ cat. esplendorós 

esplenectomía f. ‖ cast. esplenectomía ‖ cat. esplenectomia 

esplenetico - esplenetica adch. ‖ lat. med. splenetĭcus ‖ cast. esplenético ‖ 
cat. esplenètic 

esplenico - esplenica adch. ‖ gr. σπληνικός ‖ cast. esplénico ‖ cat. esplènic 

esplenio m. ‖ gr. σπληνίον ‖ cast. esplenio ‖ cat. espleni 

esplenitis f. ‖ cast. esplenitis ‖ cat. esplenitis 

esplenomegalia f. ‖ cast. esplenomegalia ‖ cat. esplenomegàlia 

esplenoportografía f. ‖ cast. esplenoportografía ‖ cat. esplenoportografia  

esplenotomía f. ‖ cast. esplenotomía ‖ cat. esplenotomia 

espletar-se / esplletar-se v. pron. ‖ cast. dilatarse, expandirse, cundir, 
aumentar, crecer, dar de sí ‖ cat. dilatar-se, expandir-se, estendre’s, 
augmentar, créixer, donar de si 

esplevuciar / esplevurciar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. 
plovisquejar, ploviscar, plovinejar, roinejar, repixar 

esploraciar intr. ‖ cast. lloriquear, hacer pucheros ‖ cat. ploriquejar, fer el bot, 
fer el petarrell 

esplovisnar / espllovisnar, esplevicionar v. impers. ‖ cast. lloviznar, 
chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, plovinejar, roinejar, repixar 

esplovisniar / esplevisniar, espllovisniar, esplovizoniar, espllovizoniar 
v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, plovinejar, 
roinejar, repixar 

esplovisnyonyiar / espllovisnyonyiar v. impers. ‖ cast. lloviznar ‖ cat. 
plovisquejar, ploviscar, plovinejar 

espluga / esplluga, espluca f. ‖ lat. vulg. *spelūca ‖ cast. cueva ‖ cat. espluga, 
cova 

esplumacero / espllumacero m. ‖ cast. sitio donde se despluma; plumerío, 
desplumadura, conjunto de plumas arrancadas ‖ cat. lloc on es ploma; 
plomadissa, conjunt de les plomes arrencades 

esplumaciar / espllumaciar tr. y pron. ‖ cast. desplumar; erizar las plumas ‖ 
cat. plomar, esplomar, esplomissar; estarrufar les plomes 
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esplumaciau - esplumaciada / espllumaciau pp. adch. ‖ cast. desplumado; 
con las plumas erizadas ‖ cat. plomat, esplomat; amb les plomes 
estarrufades 

esplumada f. ‖ cast. desplume, desplumado ‖ cat. plomada 

esplumadizo m. ‖ cast. plumerío, desplumadura, conjunto de plumas 
arrancadas ‖ cat. esplomadissa, plomadissa, conjunt de les plomes 
arrencades 

esplumar / espllumar, despllumar tr. y pron. ‖ cast. desplumar ‖ cat. plomar, 
esplomar, esplomissar 

esplumau - esplumada / espllumau, despllumau pp. adch. ‖ cast. 
desplumado ‖ cat. plomat 

esplumerizo m. ‖ cast. plumerío, desplumadura, conjunto de plumas 
arrancadas ‖ cat. esplomadissa, plomadissa, conjunt de les plomes 
arrencades 

espodaciar tr. ‖ cast. podar de forma rápida y poco eficiente ‖ cat. podar de 
manera ràpida i poc eficient 

espodazar tr. ‖ cast. podar de forma rápida y poco eficiente ‖ cat. podar de 
manera ràpida i poc eficient 

espoleta f. ‖ it. spoletta ‖ cast. espoleta ‖ cat. espoleta 

espoleta f. ‖ cast. espuela ‖ cat. esperó (del genet) 

espoliación f. ‖ lat. spoliatio ‖ cast. expoliación, espoliación ‖ cat. espoliació, 
expilació 

espoliador - espoliadera, espoliadora adch. y s. ‖ lat. spoliātor ‖ cast. 
expoliador, espoliador ‖ cat. espoliador 

espoliar tr. ‖ lat. exspoliāre ‖ cast. expoliar, espoliar ‖ cat. espoliar, expilar 

espoliar intr. ‖ cast. trajinar, bregar; forcejear ‖ cat. traginar, bregar; forcejar 

espoliar tr. ‖ cast. espolear; azuzar, aguijar ‖ cat. esperonar; agullonar 

espoliar-se v. pron. ‖ cast. afanarse, esforzarse; espabilarse, despabilarse, 
avivarse ‖ cat. afanyar-se, esforçar-se; eixorivir-se, desendropir-se 

espoliero m. ‖ cast. correa de sujeción de las espuelas; correa de sujeción 
de la albarda ‖ cat. corretja de subjecció dels esperons; corretja de 
subjecció del bast 

espolín m. ‖ cast. espolín ‖ cat. espolí 

espolinar tr. ‖ cast. espolinar ‖ cat. espolinar 

espolio m. ‖ lat. spolium ‖ cast. expolio, espolio ‖ cat. espoli 

espollinar intr. ‖ cast. parir la burra ‖ cat. parir la burra 

espollizar tr. ‖ cast. deschuponar, desmamonar, destallar ‖ cat. despollissar, 
esllucar, esllemenar 

espollizau - espollizada / espollizau adch. ‖ cast. deschuponado, libre de 
chupones o mamones ‖ cat. despollissar, esllucat 

espolón / esporón m. ‖ cher. *sporo ‖ cast. espuela; espolón; cerneja; 
desafío, reto ‖ cat. esperó; pèl del garró de les cavalleries; desafiament, 
repte 

espolonada f. ‖ cast. espuelazo; espolonazo ‖ cat. esperonada 

espolonazo m. ‖ cast. espuelazo; espolonazo ‖ cat. esperonada 

espoloniar tr. ‖ cast. espolonear; espolear ‖ cat. esperonejar 

espolons m. pl. ‖ Corydalis solida ‖ cast. coridal ‖ cat. estisores, estisoretes 

espolons (salir los) loc. ‖ cast. hacerse adulto, madurar una persona ‖ cat. 
fer-se adult, madurar una persona 

espolsa f. ‖ cast. zaleo, zarandeo, sacudida, vapuleo ‖ cat. sacsejada, 
sacsada, espolsada, espolsó 

espolsador m. ‖ cast. sacudidor; zorros (para el polvo); plumero (para el 
polvo) ‖ cat. sacsejador, sacsador, espolsador; espolsadors; plomall (per 
a treure la pols) 

espolsadura f. ‖ cast. limpieza del polvo ‖ cat. espolsada, netejada de la pols 
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espolsar tr. y pron. ‖ cast. sacudir, zalear, zarandear; desempolvar, 
despolvar, limpiar el polvo ‖ cat. sacsejar, batzegar; espolsar, treure la 
pols 

espolso m. ‖ cast. zorros (para el polvo); plumero (para el polvo) ‖ cat. 
espolsadors; plomall (per a treure la pols) 

espolsón m. ‖ cast. sacudida, sacudidura, zaleo, zarandeo ‖ cat. sacsejada, 
sacsada, espolsada, espolsó 

espolvar tr. ‖ cast. desempolvar ‖ cat. espolsar, desempolsar 

espolvaraciar tr. ‖ cast. espolvorear, polvorear ‖ cat. empolvorar 

espolvaraciar-se v. pron. ‖ cast. revolcarse en el suelo y cubrirse de polvo ‖ 
cat. rebolcar-se a terra i cobrir-se de pols 

espolvorada f. ‖ cast. cantidad o dosis de producto en polvo o en pequeños 
cristales que se añade a una elaboración ‖ cat. quantitat o dosi de 
producte en pols o en petits cristalls que s’afegeix a una elaboració 

espolvoradeta f. ‖ cast. pizca, pequeña cantidad de sal, azúcar o especias 
en polvo ‖ cat. mica, petita quantitat de sal, sucre o espècies en pols 

espolvoriar tr. ‖ cast. espolvorear, polvorear; añadir una sustancia en polvo 
o en pequeños cristales, como la sal, el azúcar o algunas especias ‖ cat. 
empolvorar; afegir una substància en pols o en petits cristalls, com la sal, 
el sucre o algunes espècies 

espolvoriau - espolvoriada pp. adch. ‖ cast. espolvoreado ‖ cat. empolvorat 

esponcha f. ‖ gr. σπογγιά ‖ cast. esponja ‖ cat. esponja 

esponchamiento m. ‖ cast. esponjamiento ‖ cat. esponjament  

esponchar tr. y pron. ‖ cast. esponjar; empapar ‖ cat. esponjar; amarar, xopar 

esponchau m. ‖ cast. azucarillo (masa esponjosa) ‖ cat. esponjat 

esponchau - esponchada pp. adch. ‖ cast. esponjoso ‖ cat. flonjo, esponjós 

esponchera f. ‖ cast. esponjera ‖ cat. esponger 

esponchiario - esponchiaria adch. ‖ lat. Spongiaria ‖ cast. espongiario ‖ cat. 
espongiari, porífer 

esponchiforme adch. ‖ cast. espongiforme ‖ cat. espongiforme 

esponchina f. ‖ cast. espongina ‖ cat. espongina 

esponchioplasma m. ‖ cast. espongioplasma ‖ cat. espongioplasma 

esponchosidat f. ‖ cast. esponjosidad ‖ cat. esponjositat  

esponchoso - esponchosa adch. ‖ cast. esponjoso ‖ cat. esponjós 

espondaico - espondaica adch. ‖ gr. σπονδειακός ‖ cast. espondaico ‖ cat. 
espondaic  

espondal / esponal, esponnal, esponar m. ‖ cast. terraplén, terreno en 
declive, franja de tierra en desnivel ‖ cat. terraplè, terreny en declivi, franja 
de terra en desnivell 

espondalería f. ‖ cast. albaceazgo, albaceato ‖ cat. marmessoria 

espondalero - espondalera s. ‖ cast. albacea, testamentario ‖ cat. 
marmessor, testamentari 

espondeu m. ‖ gr. σπονδεῖος ‖ cast. espondeo ‖ cat. espondeu 

espondiar intr. ‖ cast. pacer en los márgenes incultos de las fincas ‖ cat. 
pasturar als marges incultes de les finques 

espondilalchia f. ‖ cast. espondilalgia ‖ cat. espondilàlgia 

espondilitis f. ‖ cast. espondilitis ‖ cat. espondilitis 

espondilo m. ‖ gr. σπόνδυλος ‖ cast. espóndilo, espóndil ‖ cat. espòndil 

espondilosi f. ‖ cast. espondilosis ‖ cat. espondilosi 

espondilotomía f. ‖ cast. espondilotomía ‖ cat. espondilotomia 

espondón m. ‖ cast. ribazo de separación de fincas o parcelas ‖ cat. ribàs de 
separació de finques o parcel·les 

esponsalicio - esponsalicia adch. ‖ lat. sponsalicĭus ‖ cast. esponsalicio ‖ 
cat. esponsalici 
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esponsalicios m. pl. ‖ lat. sponsalicĭus ‖ cast. esponsales ‖ cat. esponsàlies, 
esposalles, esponsalici 

espontaneidat f. ‖ cast. espontaneidad ‖ cat. espontaneïtat 

espontaneísmo m. ‖ cast. espontaneísmo ‖ cat. espontaneisme 

espontaniament adv. ‖ cast. espontáneamente ‖ cat. espontàniament  

espontanio - espontania adch. y s. ‖ lat. spontaneus ‖ cast. espontáneo ‖ cat. 
espontani 

esponyera f. ‖ cast. cobertera (pluma) ‖ cat. cobertora (ploma) 

espora f. ‖ gr. σπορά ‖ cast. espora, esporo ‖ cat. espora 

esporadicament adv. ‖ cast. esporádicamente ‖ cat. esporàdicament 

esporadico - esporadica adch. ‖ gr. σποραδικός ‖ cast. esporádico ‖ cat. 
esporàdic 

esporal adch. ‖ cast. esporal, espórico ‖ cat. esporal 

esporanar tr. ‖ cast. desuerar, exprimir la parte cuajada de la leche para que 
suelte el suero ‖ cat. esprémer la part quallada de la llet per extreure el 
xerigot 

esporanau - esporanada pp. adch. ‖ cast. desuerado, sin suero (dicho del 
requesón o del queso) ‖ cat. sense xerigot (dit del mató o del formatge) 

esporanchio m. ‖ gr. σπορά +ἀγγεῖον ‖ cast. esporangio ‖ cat. esporangi 

esporanchioforo m. ‖ cast. esporangióforo ‖ cat. esporangiòfor 

esporga f. ‖ cast. purga, criba, selección; poda ‖ cat. purga, tria, selecció; 
esporga, esporgada 

esporgada f. ‖ cast. purga, criba, selección; poda ‖ cat. purga, tria, selecció; 
esporga, esporgada 

esporgar tr. ‖ lat. expurgāre ‖ cast. purgar, cribar, seleccionar; podar, 
mondar; limpiar de impurezas; desgranar uva, descobajar ‖ cat. purgar, 
triar, seleccionar; podar, esporgar; netejar d’impureses; desgranar raïm, 
desrapar 

esporidio m. ‖ gr. σπορίδιον ‖ cast. esporidio ‖ cat. esporidi 

esporifero - esporifera adch. ‖ cast. esporífero ‖ cat. esporífer 

esporocarpio m. ‖ cast. esporocarpio ‖ cat. esporocarp 

esporochenico - esporochenica adch. ‖ cast. esporogénico ‖ cat. 
esporogènic 

esporocheno - esporochena adch. ‖ cast. esporógeno ‖ cat. esporogen 

esporofilo m. ‖ gr. σπόρος+φύλλον ‖ cast. esporofilo, esporofila ‖ cat. 
esporofil·le 

esporofitico - esporofitica adch. ‖ cast. esporofítico ‖ cat. esporofític 

esporofito m. ‖ cast. esporófito ‖ cat. esporòfit 

esporogonio m. ‖ cast. esporogonio ‖ cat. esporogoni 

esporozoo m. ‖ gr. σπόρος+ζῷον ‖ cast. esporozoo, esporozoario ‖ cat. 
esporozou 

esporrotera f. ‖ cast. excremento de las aves ‖ cat. excrement de les aus 

esport / esporte m. ‖ ang. sport ‖ cast. deporte ‖ cat. esport 

esportadera f. ‖ cast. aportadera, portadera ‖ cat. portadora, semal, semala 

esportiar tr. ‖ cast. aporrear una puerta ‖ cat. aporrinar una porta 

esportillada f. ‖ cast. desportilladura, mella, muesca, descascarillado ‖ cat. 
esportellament, descantell, osca, escantell 

esportillar / esportellar tr. y pron. ‖ cast. desportillar, mellar, descascarillar ‖ 
cat. esportellar, escantonar, escantellar 

esportillau - esportillada / esportellau pp. adch. ‖ cast. desportillado, 
mellado, descascarillado ‖ cat. esportellat, escantonat, escantellat 

esportillón m. ‖ cast. desportilladura, mella ‖ cat. escantell, esvorell 

esportista adch. y s. ‖ cast. deportista ‖ cat. esportista 

esportivament adv. ‖ cast. deportivamente ‖ cat. esportivament  
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esportividat f. ‖ cast. deportividad ‖ cat. esportivitat  

esportivo - esportiva adch. ‖ cast. deportivo ‖ cat. esportiu 

esportizo m. ‖ cast. cuévano, esportón, serón ‖ cat. cove, cartre, sàrria 

esportizos m. pl. ‖ cast. aguaderas, árganas, sera ‖ cat. arganells, sàrria 

esportón / espoltrón, esportrón, espuertón m. ‖ cast. cuévano, esportón, 
serón, esportillo ‖ cat. cove, cartre, sàrria 

esportons / esportrons, espoltrons m. pl. ‖ cast. aguaderas ‖ cat. arganells  

esporulación f. ‖ cast. esporulación ‖ cat. esporulació 

esporular intr. ‖ cast. esporular ‖ cat. esporular 

esporulau - esporulada adch. ‖ cast. esporulado ‖ cat. esporulat 

esporzalaniar tr. y pron. ‖ cast. desportillar, desconchar, descantillar ‖ cat. 
escantonar, escantellar, esportellar 

esporzalaniau - esporzalaniada pp. adch. ‖ cast. desportillado, 
desconchado, descantillón ‖ cat. escantonat, escantellat, esportellat 

esposalla f. ‖ lat. sponsalia ‖ cast. boda, casamiento ‖ cat. boda, casament 

esposallas f. pl. ‖ lat. sponsalia ‖ cast. esponsales, desposorios; golosinas 
que se regalan con motivo de una boda ‖ cat. esposalles; llaminadures 
que es regalen amb motiu d’un casament 

esposallos m. pl. ‖ lat. sponsalium ‖ cast. esponsales, desposorios ‖ cat. 
esposalles 

esposar tr. y pron. ‖ lat. esponsāre ‖ cast. desposar, casar ‖ cat. esposar, casar 

esposar tr. ‖ cast. esposar, sujetar con esposas ‖ cat. emmanillar 

esposas f. pl. ‖ cast. esposas ‖ cat. manilles 

esposau - esposada adch. y s. ‖ cast. desposado, esposado ‖ cat. emmanillat 

esposo - esposa s. ‖ lat. sponsus ‖ cast. esposo ‖ cat. espòs 

espotrecar / espotricar intr. ‖ cast. despotricar ‖ cat. malparlar 

espotrecar tr. y pron. ‖ cast. romper, destrozar; chafar; derrumbar ‖ cat. 
trencar, destrossar; xafar, aixafar; esfondrar 

espotrecau - espotrecada / espotrecato pp. adch. ‖ cast. roto, destrozado; 
chafado; derrumbado ‖ cat. romput, destrossat; aixafat; esfondrat 

espotriquiar intr. ‖ cast. despotricar ‖ cat. malparlar 

esprai m. ‖ ang. spray ‖ cast. espray ‖ cat. esprai 

esprair tr. ‖ lat. vulg. *spragire (< spargĕre) ‖ cast. esparcir ‖ cat. escampar, 
espargir 

esprayar tr. y intr. ‖ ang. spray ‖ cast. rociar con espray ‖ cat. ruixar amb esprai 

espreheniar tr. ‖ cast. criticar, vituperar, despotricar de alguien ‖ cat. criticar, 
vituperar, malparlar d’algú 

esprehiar tr. ‖ cast. cotillear, chismorrear, comadrear, contar algo con 
indiscreción o malicia ‖ cat. xafardejar, tafanejar 

esprilla f. ‖ Triticum monococcum ‖ cast. carraón, escalla, trigo chamorro, 
trigo escaña cultivada ‖ cat. espelta petita 

espringar tr. y pron. ‖ cast. fastidiar, molestar, importunar ‖ cat. emprenyar, 
molestar, importunar 

esprint m. ‖ ang. sprint ‖ cast. esprint ‖ cat. esprint 

esprintar intr. ‖ cast. esprintar ‖ cat. esprintar 

esprínter s. ‖ cast. esprínter ‖ cat. esprintador 

espritada f. ‖ Hordeum murinum ‖ cast. cebadilla, cebadilla ratonera, 
zaragüelle ‖ cat. margall, margall bord, cua de rata 

esprito / espritu m. ‖ lat. spirĭtus ‖ cast. espíritu ‖ cat. esperit 

esprituar / espiritar tr. ‖ cast. endemoniar; embrujar ‖ cat. endimoniar; 
embruixar 

esprituar-se / espiritar-se v. pron. ‖ cast. espiritarse, endemoniarse, 
endiablarse; embrujar ‖ cat. esperitar-se, endimoniar-se, endiablar-se; 
embruixar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1068- 

 

esprituau - esprituada / espiritau, esprituato adch. y s. ‖ cast. poseso; 
endemoniado; embrujado, hechizado ‖ cat. possés; esperitat, endimoniat; 
embruixat, encisat 

esprituau (como un) loc. ‖ cast. como alma que lleva el diablo; como un 
energúmeno, como un loco ‖ cat. com un esperitat 

espuela f. ‖ cher. *spaúra ‖ cast. espuela ‖ cat. esperó 

espuella f. ‖ cast. despojo ‖ cat. despulla  

espuello / espullo m. ‖ lat. spŏlium ‖ cast. despojo ‖ cat. despulla 

espuenda / espuena, espuenna, espuenya, espona f. ‖ lat. sponda ‖ cast. 
margen, linde, orilla; ribazo; talud ‖ cat. marge, límit, espona, vora; ribàs; 
talús 

espuendas (marcha a brincar) loc. ‖ cast. vete a hacer puñetas, déjame en 
paz ‖ cat. ves a fer punyetes, deixa’m en pau 

espuerta / esporta f. ‖ lat. sporta ‖ cast. espuerta, sera ‖ cat. senalla, cabàs, 
esporta 

espuertas / esportas f. pl. ‖ cast. aguaderas, árganas ‖ cat. arganells  

espuertas (a) loc. ‖ cast. a espuertas ‖ cat. a cabassos 

espulce m. ‖ cast. espulgo ‖ cat. espuçada 

espulgador - espulgadera, espulgadora adch. y s. ‖ cast. espulgador ‖ cat. 
que espuça, que espluga 

espulgar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *expulicar ‖ cast. espulgar ‖ cat. espuçar, 
esplugar 

espulgue m. ‖ cast. espulgo ‖ cat. espuçada 

espulla f. ‖ cast. hojarasca, restos vegetales; restos de la poda ‖ cat. fullaraca, 
restes vegetals; restes de la poda 

espullacristos s. ‖ cast. dejado, persona que no cuida su presencia ‖ cat. 
deixat, persona que no té cura de la seva presència 

espullar tr. ‖ lat. spŏliare / exspŏliare ‖ cast. espoliar, expoliar, desposeer; 
desnudar, desvestir; saquear; mondar la mazorca ‖ cat. espoliar, expilar, 
desposseir; despullar, desvestir; saquejar; pelar la panotxa 

espullar-se v. pron. ‖ cast. desnudarse; quitarse alguna prenda de vestir; 
mudar de piel o de plumaje; deshojarse, perder las hojas ‖ cat. despullar-
se; llevar-se alguna peça de vestir; mudar de pell o de plomatge; esfullar-
se, perdre les fulles 

espullau - espullada / espullato adch. ‖ cast. desnudo; desabrigado; 
mudado de piel o de plumaje; deshojado, que ha perdido las hojas; 
despojado, desposeído; desplumado, arruinado, sin blanca ‖ cat. nu, 
despullat; desabrigat; mudat de pell o de plomatge; desfullat, que ha 
perdut les fulles; despullat, desposseït; plomat, arruïnat, amb les 
butxaques escurades 

espullinar tr. ‖ cast. instruir, culturizar, desasnar ‖ cat. instruir, culturitzar, 
treure la llana del clatell 

espulzadero m. ‖ cast. espulgadero ‖ cat. espuçador 

espulzador - espulzadera, espulzadora adch. y s. ‖ cast. espulgador ‖ cat. 
espuçador, que espuça, que espluga 

espulzar tr. y pron. ‖ cast. espulgar ‖ cat. espuçar, esplugar 

espuma f. ‖ lat. spuma ‖ cast. espuma ‖ cat. espuma, escuma 

espumaca f. ‖ cast. espumarajo ‖ cat. salivera, bromera 

espumallera f. ‖ cast. espumajo, espumarajo ‖ cat. salivera, bromera 

espumallo m. ‖ cast. espumadera ‖ cat. esbromadora 

espumarallo / espumallo m. ‖ cast. espumajo, espumarajo ‖ cat. salivera, 
bromera 

espumera f. ‖ cast. espumaje, abundancia de espuma ‖ cat. bromera  

espumiar intr. ‖ cast. espumajear; producir espuma ‖ cat. bromerejar, 
escumejar; produir escuma 

espumillón m. ‖ cast. espumillón ‖ cast. espumillón ‖ cat. serrellet 
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espumoso - espumosa adch. ‖ cast. espumoso ‖ cat. escumós, espumós 

espunchar tr. y pron. ‖ cast. quitar o sacar pinchos, espinas o aguijones ‖ cat. 
treure punxes, espines o agullons 

espunchigar / espunchingar, espunchugar, espunchegar, 
esponchigar, espinchigar tr. y intr. ‖ cast. escarbar o hurgar con un 
objeto punzante; pinchar, punzar; aguijonear, estimular; atormentar; 
afilar, sacar punta; hincar, clavar; copular ‖ cat. furgar amb un objecte 
punxant; punxar, punyir; agullonar, estimular; turmentar; afilar, treure 
punta; clavar; copular 

espunchigau - espunchigada / espunchingau, espunchugau, 
espunchegau, esponchigau, espinchigau adch. ‖ cast. punzado, 
pinchado; con punta ‖ cat. punyit, punxat; amb punta 

espunchigazo / espunchugazo m. ‖ cast. punzada, pinchazo; aguijadura ‖ 
cat. punxada; agullonada 

espunchiquiar / espunchuliar, espunchiliar, espunchoniar, 
espunchiguiar tr. ‖ cast. escarbar o hurgar con un objeto punzante; 
pinchar, punzar; aguijonear, estimular; atormentar; afilar, sacar punta; 
hincar, clavar; copular ‖ cat. furgar amb un objecte punxant; punxar, 
punyir; agullonar, estimular; turmentar; afilar, treure punta; clavar; 
copular 

espundia f. ‖ cast. espundia ‖ cat. espòndia 

espunta f. ‖ cast. res que lidera un rebaño; guion de aves; guion de personas, 
líder ‖ cat. cap de bestiar que lidera un ramat; guia d’aus; guia de 
persones, líder 

espuntada / espuntata f. ‖ cast. una de las marcas en la oreja del ganado ‖ 
cat. una de les marques a l’orella del bestiar 

espuntador m. ‖ cast. sacapuntas, cortalápices, afilalápices ‖ cat. maquineta 
de fer punta, afilamines, afilallapis 

espuntar v. ‖ cast. despuntar; soltar una indirecta; dar pie al que habla; 
asomar, comenzar a aparecer; amanecer ‖ cat. despuntar, espuntar; 

engegar una indirecta; donar peu a qui parla; apuntar, començar a 
aparèixer; apuntar el dia 

espuntau - espuntada adch. ‖ cast. despuntado; romo, sin punta; una de las 
marcas en la oreja del ganado ‖ cat. despuntat; rom, esmussat, sense 
punta; una de les marques a l’orella del bestiar 

espunte m. ‖ cast. despunte; pulla, indirecta, puntada; insinuación, 
sugerencia ‖ cat. espuntament; indirecta; insinuació, suggeriment 

espuntiar tr. ‖ cast. patear, dar puntapiés ‖ cat. donar puntades de peu 

espunya f. ‖ cast. asperón, arenilla, arena fina ‖ cat. terra d’escudelles, sorra 
fina 

espunyal m. ‖ cast. tobar, cantera de toba ‖ cat. tosquera  

espunyar tr. ‖ cast. fregar con asperón ‖ cat. netejar amb terra d’escudelles 

espunyazo m. ‖ cast. arenal; arenas movedizas ‖ cat. areny, sorral; sorramoll, 
arenes movedisses 

espunyera f. ‖ cast. tobar, cantera de toba ‖ cat. tosquera  

espunyero m. ‖ cast. tobar, cantera de toba ‖ cat. tosquera  

espunyero - espunyera s. ‖ cast. vendedor de asperón ‖ cat. venedor de terra 
d’escudelles 

espunyón m. ‖ cast. toba; piedra pómez ‖ cat. tova, tosca, tur, turo; pedra 
tosca 

espurio - espuria adch. ‖ lat. spurius ‖ cast. espurio ‖ cat. espuri 

espurnallar intr. ‖ cast. chisporrotear, echar chispas, chispear ‖ cat. 
espurnejar, espurnar, guspirejar 

espurnallo m. ‖ cast. chispazo; chisperío, chorro de chispas ‖ cat. guspira; 
espurnall 

espurnar intr. ‖ cast. chisporrotear, echar chispas, chispear ‖ cat. espurnejar, 
espurnar, guspirejar 
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espurnar v. impers. ‖ cast. chispear, lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, 
ploviscar, plovinejar 

espurnazo m. ‖ cast. chispazo ‖ cat. guspira; boïga, botana 

espurneyo / espurneo, espurnío m. ‖ cast. sirimiri, chirimiri, llovizna, 
calabobos ‖ cat. xim-xim, plugim, repix 

espurniada f. ‖ cast. chisporroteo; chisperío, chorro de chispas ‖ cat. 
petarrelleig, espurneig, guspireig; espurnall 

espurniar intr. ‖ cast. chisporrotear, echar chispas, chispear ‖ cat. espurnejar, 
espurnar, guspirejar 

espurniar v. impers. ‖ cast. chispear, lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, 
ploviscar, plovinejar 

espurrina f. ‖ cast. escupitajo, salivazo, gargajo ‖ cat. escopinada, salivada, 
gargall 

espurrina f. ‖ Heracleum sphondylium ‖ cast. branca ursina, espondilio, pie 
de oso ‖ cat. belleraca 

esputar tr. y intr. ‖ lat. sputāre ‖ cast. esputar ‖ cat. esputar 

esputo m. ‖ lat. sputum ‖ cast. esputo ‖ cat. esput 

esquadernar tr. y pron. ‖ cast. desencuadernar; descoyuntar, descuajaringar, 
desarmar, descomponer ‖ cat. desenquadernar; desconjuntar, 
desballestar, desarmar, descompondre 

esquadra f. ‖ cast. escuadra ‖ cat. escaire 

esquadradera f. ‖ cast. herramienta o máquina para hacer escuadras ‖ cat. 
escairador 

esquadrador - esquadradera adch. ‖ cast. que escuadra o sirve para 
escuadrar ‖ cat. escairador 

esquadrar tr. ‖ lat. *exquadrāre ‖ cast. escuadrar ‖ cat. escairar 

esquadrau - esquadrada pp. adch. ‖ cast. escuadrado ‖ cat. escairat 

esquadre m. ‖ cast. escuadría ‖ cat. escairada 

esquadrilla f. ‖ cast. escuadrilla ‖ cat. esquadrilla 

esquadrón m. ‖ cast. escuadrón ‖ cat. esquadró  

esqualido m. ‖ lat. squalĭdus ‖ cast. escuálido ‖ cat. esquàlid 

esqualo m. ‖ lat. squalus ‖ cast. escualo ‖ cat. esqual 

esquartar tr. ‖ cast. cuartear; repartir o dividir de forma proporcional ‖ cat. 
quarterar, quarterejar; repartir o dividir de manera proporcional 

esquarte m. ‖ cast. reparto o división proporcional; escote, cuota ‖ cat. 
repartiment o divisió proporcional; escot, quota 

esquarte (a) loc. ‖ cast. a escote ‖ cat. l’escot 

esquarterar / esquartarar tr. ‖ cast. descuartizar; destrozar ‖ cat. esquarterar; 
destrossar 

esquarterar-se v. pron. ‖ cast. dividirse o romperse en cuartos ‖ cat. dividir-se 
o trencar-se en quarts 

esquarterizador - esquarterizadora s. ‖ cast. descuartizador ‖ cat. 
esquarterador 

esquarterizadura f. ‖ cast. descuartizamiento ‖ cat. esquarterament 

esquarterizamiento m. ‖ cast. descuartizamiento ‖ cat. esquarterament 

esquarterizar / esqüerterizar, esquartalizar tr. ‖ cast. descuartizar; 
destrozar ‖ cat. esquarterar; destrossar 

esquarterizau - esquarterizada / esqüerterizau, esquartalizau adch. ‖ 
cast. descuartizado; destrozado; derrengado ‖ cat. esquarterat; destrossat; 
baldat 

esquartezar / esquartizar tr. ‖ cast. descuartizar; destrozar ‖ cat. esquarterar; 
destrossar 

esquartezau - esquartezada / esquartizau pp. adch. ‖ cast. descuartizado ‖ 
cat. esquarterat 

esqueferar tr. ‖ cast. dejar ocioso a alguien, eximir de tareas ‖ cat. deixar ociós 
a algú, eximir de tasques 
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esqueferar-se v. pron. ‖ cast. desocuparse, permanecer ocioso ‖ cat. 
desocupar-se, romandre ociós 

esqueferau - esqueferada pp. adch. ‖ cast. desocupado, ocioso ‖ cat. 
desocupat, ociós 

esqueixar tr. ‖ cat. esqueixar ‖ cast. esquejar; arrancar, desgajar ‖ cat. plantar 
esqueixos; esqueixar, arrencar 

esqueixe m. ‖ cat. esqueix ‖ cast. esqueje ‖ cat. esqueix 

esquela f. ‖ cast. esquela ‖ cat. esquela 

esqueleta f. ‖ cast. nota, mensaje breve escrito ‖ cat. nota, missatge breu escrit 

esqueletico - esqueletica adch. ‖ gr. σκελετικός ‖ cast. esquelético ‖ cat. 
esquelètic 

esquema m. ‖ gr. σχῆμα ‖ cast. esquema ‖ cat. esquema 

esquematicament adv. ‖ cast. esquemáticamente ‖ cat. esquemàticament 

esquematico - esquematica adch. ‖ gr. σχηματικός ‖ cast. esquemático ‖ cat. 
esquemàtic 

esquematismo m. ‖ cast. esquematismo ‖ cat. esquematisme 

esquematización f. ‖ cast. esquematización ‖ cat. esquematització 

esquematizar tr. ‖ cast. esquematizar ‖ cat. esquematitzar 

esquena f. ‖ cher. *skĭna ‖ cast. espalda ‖ cat. esquena 

esquenada f. ‖ cast. derrengadura, deslomadura ‖ cat. esllomada, 
esllomadura 

esquenar tr. y pron. ‖ cast. lesionar el espinazo; derrengar, deslomar, fatigar 
‖ cat. lesionar l’espinada; esllomar, baldar, fatigar 

esquenau - esquenada pp. adch. ‖ cast. dañado en la columna vertebral; 
deslomado, derrengado, exhausto ‖ cat. lesionat a la columna vertebral; 
baldat, esllomat, exhaust 

esquerar intr. ‖ cast. pasar un vegetal de floreciente a fructificador ‖ cat. passar 
un vegetal de florent a fructificador 

esquerau - esquerada adch. ‖ cast. dicho de un vegetal, que ha pasado de 
estar en flor a fructificar ‖ cat. dit d’un vegetal, que ha passat d’estar en 
flor a fructificar 

esquerizón - esquerizona adch. y s. ‖ cast. asqueroso, escrupuloso, 
propenso al asco; inapetente; huraño, hosco, esquivo, arisco ‖ cat. 
fastigós, escrupolós, propens al fàstic; inapetent; esquerp, esquiu, eixut, 
sorrut 

esquerola / esquirola f. ‖ lat. [lactūca] escariŏla ‖ Cichorium 
endivia var. crispa ‖ cast. escarola ‖ cat. escarola 

esquerolau - esquerolada adch. ‖ cast. escarolado ‖ cat. escarolat 

esquerosament adv. ‖ cast. asquerosamente ‖ cat. fastigosament 

esquerosidat / asquerosidat f. ‖ cast. asquerosidad, suciedad repugnante ‖ 
cat. brutícia repugnant 

esqueroso - esquerosa / asqueroso adch. y s. ‖ lat. de eschăra ‖ cast. 
asqueroso ‖ cat. fastigós 

esquí m. ‖ nor. ski ‖ cast. esquí ‖ cat. esquí 

esquiable adch. ‖ cast. esquiable ‖ cat. esquiable 

esquiador - esquiadora s. ‖ cast. esquiador ‖ cat. esquiador 

esquiaire s. ‖ cast. esquiador ‖ cat. esquiador 

esquiar intr. ‖ cast. esquiar ‖ cat. esquiar 

esquichadera f. ‖ cast. salpicadera ‖ cat. seguit d’esquitxades 

esquichador - esquichadera adch. ‖ cast. que salpica ‖ cat. que esquitxa 

esquichadura f. ‖ cast. salpicadura, salpique, salpicón ‖ cat. esquitx, salpicó, 
esquitxada; esquitxell, esquitxotada 

esquichar / esquirchar tr. y pron. ‖ cast. salpicar ‖ cat. esquitxar, escatxigar, 
salpicar 

esquichazo m. ‖ cast. salpicadura, salpique, salpicón ‖ cat. esquitx, salpicó, 
esquitxada; esquitxell, esquitxotada 
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esquife m. ‖ cat. esquif ‖ cast. esquife ‖ cat. esquif 

esquifidura f. ‖ cast. pequeñez, poquedad, parvedad; estrechez, angostura 
‖ cat. esquifidesa, esquifiment 

esquifir-se v. pron. ‖ cast. achicarse, empequeñecerse, menguar; 
estrecharse, encogerse ‖ cat. esquifir-se 

esquifiu - esquifida / esquifiu adch. ‖ oc. escafit ‖ cast. esmirriado, raquítico, 
escuálido; diminuto, de tamaño pequeño, estrecho o corto ‖ cat. esquifit, 
escanyolit; diminut, de mida petita, estreta o curta 

esquilla / esquella f. ‖ cher. *skĭlla ‖ cast. esquila, cencerro ‖ cat. esquella 

esquillada / esquellada f. ‖ cast. profusión de esquilas; alboroto de 
cencerros; cencerrada; cacerolada; alboroto, bullicio, follón ‖ cat. 
esquellam; enrenou d’esquelles; esquellotada; cassolada; esvalot, 
xivarri, bullícia, gatzara 

esquillamen m. ‖ cast. montón de esquilas o cencerros ‖ cat. esquellam, 
multitud d’esquelles 

esquillamenta / esquellamenta, esquillamienta f. ‖ cast. profusión de 
esquilas; alboroto de cencerros ‖ cat. esquellam; enrenou d’esquelles 

esquillar / esquellar tr. ‖ cast. cencerrear; poner una esquila o cencerro ‖ cat. 
esquellar 

esquillau - esquillada / esquellau adch. ‖ cast. encencerrado, que lleva 
cencerro o esquila ‖ cat. esquellat, que porta esquella 

esquillazo / esquellazo m. ‖ cast. golpe de esquila o cencerro ‖ cat. cop 
d’esquela 

esquillerín / esquellerín m. ‖ cast. campanilla ‖ cat. campaneta 

esquillerío m. ‖ cast. profusión de esquilas; alboroto de cencerros ‖ cat. 
esquellam; enrenou d’esquelles 

esquillero - esquillera / esquiller, esquellero adch. y s. ‖ cast. res portadora 
de cencerro que guía al rebaño; fabricante de cencerros ‖ cat. esqueller 

esquilleta / esquelleta f. ‖ cast. tipo de esquila pequeña ‖ cat. esquelleta 

esquilletón f. ‖ cast. cencerro del tamaño más pequeño ‖ cat. esquellerinc, 
esquellinc, esquella de la mida més petita 

esquilleyo / esquilleo, esquillío m. ‖ cast. cencerreo ‖ cat. esquelleria, 
esquelleig, esquellat 

esquilliar intr. ‖ cast. cencerrear ‖ cat. esquellejar 

esquillín m. ‖ cast. cencerro del tamaño más pequeño ‖ cat. esquellerinc, 
esquellinc, esquella de la mida més petita 

esquillindrón m. ‖ cast. cencerrucho, esquila defectuosa ‖ cat. esquellota, 
esquella defectuosa 

esquillo m. ‖ cast. cencerro alargado y estrecho ‖ cat. esquella allargada i 
estreta 

esquillón / esquellón m. ‖ cast. esquilón; esquila pequeña ‖ cat. esquellot, 
borromba; esquelleta 

esquillonet m. ‖ cast. cencerro del tamaño más pequeño ‖ cat. esquellerinc, 
esquellinc, esquella de la mida més petita 

esquilloniar / esquelloniar intr. ‖ cast. cencerrear; divulgar, difundir, 
propagar ‖ cat. esquellejar; divulgar, difondre, propagar 

esquillonot m. ‖ cast. cencerro; trastajo, trasto viejo ‖ cat. esquella, esquellot; 
fòtil, trasto vell 

esquillota f. ‖ cast. cencerro pequeño y alargado ‖ cat. esquella petita i 
allargada 

esquillotiar / esquillotoniar intr. ‖ cast. cencerrear; divulgar, difundir, 
propagar ‖ cat. esquellejar; divulgar, difondre, propagar 

esquillotón m. ‖ cast. tipo de esquila pequeña ‖ cat. esquelleta, tipus 
d’esquella petita 

esquimal adch. y s. ‖ cast. esquimal ‖ cat. esquimal 

esquimalaleutiano - esquimalaleutiana adch. y m. ‖ cast. 
esquimalaleutiano, esquimal-aleutiano ‖ cat. esquimoaleuta 

esquimen m. ‖ cast. beneficio, ganancia ‖ cat. benefici, guany 
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esquimenzar tr. ‖ cast. majar, separar el grano de la paja a golpes ‖ cat. batre, 
separar el gra de la palla a cops 

esquina f. ‖ cher. *skĭna ‖ cast. esquina; rincón ‖ cat. cantonada; racó 

esquinacera f. ‖ cast. espalda, zona del espinazo; espinazo, columna 
vertebral ‖ cat. esquena, zona de l’espinada; espinada, columna vertebral 

esquinaciar intr. ‖ cast. realizar una labor alcanzando hasta rincones y 
esquinas ‖ cat. realitzar una tasca atenyent fins a racons i cantonades 

esquinaciar tr. y pron. ‖ cast. lesionar el espinazo; derrengar, deslomar, 
fatigar ‖ cat. lesionar l’espinada; esllomar, baldar, fatigar 

esquinal m. ‖ cast. odre de unos 15 litros de capacidad ‖ cat. odre d’uns 15 
litres de capacitat 

esquinazada f. ‖ cast. derrengadura, deslomadura ‖ cat. esllomada, 
esllomadura 

esquinazar tr. y pron. ‖ cast. lesionar el espinazo; derrengar, deslomar, 
fatigar ‖ cat. lesionar l’espinada; esllomar, baldar, fatigar 

esquinazau - esquinazada pp. adch. ‖ cast. dañado en la columna vertebral; 
deslomado, derrengado, exhausto ‖ cat. lesionat a la columna vertebral; 
baldat, esllomat, exhaust 

esquinazo m. ‖ cast. espinazo, columna vertebral, espina dorsal ‖ cat. 
espinada, columna vertebral, espina dorsal 

esquinazo (d’) loc. ‖ cast. de espaldas ‖ cat. d’esquena 

esquiniau - esquiniada / esquinau adch. ‖ cast. anguloso; desportillado; 
desalineado ‖ cat. angulós; escantellat; desalineat 

esquino m. ‖ cast. cresta (de una montaña) ‖ cat. cresta (d’una muntanya) 

esquintar tr. y pron. ‖ cast. desportillar; cansar, derrengar, fatigar ‖ cat. 
escantellar; cansar, esllomar, baldar, fatigar 

esquintau - esquintada pp. adch. ‖ cast. desportillado; cansado, derrengado, 
exhausto ‖ cat. escantellat; cansat, esllomat, baldat, exhaust 

esquiotiar intr. ‖ cast. esquiar torpemente ‖ cat. esquiar barroerament 

esquiparte m. ‖ cast. zapa, pala de zapar ‖ cat. sapa, pala de fer sapes 

esquira / esquila f. ‖ cast. esquileo ‖ cat. esquilada, tosa 

esquiradera f. ‖ cast. esquiladora ‖ cat. esquiladora 

esquiradero m. ‖ cast. lugar dispuesto para el esquileo ‖ cat. lloc disposat per 
la tosa 

esquirador - esquiradora / esquerador, esquilador s. ‖ cast. esquilador ‖ 
cat. esquilador 

esquiradura / esquiladura f. ‖ cast. esquileo ‖ cat. esquilada, tosa 

esquirar / esquerar, esquilar tr. ‖ cher. *skiran ‖ cast. esquilar; cortar el pelo 
‖ cat. esquilar, tondre, xollar; tallar els cabells 

esquirau - esquirada / esquerau, esquilau pp. adch. ‖ cast. esquilado ‖ cat. 
esquilat 

esquirau (salir) loc. ‖ cast. salir trasquilado, resultar malparado ‖ cat. sortir 
escaldat 

esquiricar-se / esquericar-se v. pron. ‖ cast. reponerse, recobrarse, 
restablecerse, recuperarse de una dolencia ‖ cat. refer-se, recobrar-se, 
restablir-se, revigoritzar-se, recuperar-se d’una malaltia 

esquiricau - esquiricada / esquericau pp. adch. ‖ cast. repuesto, 
recuperado, restablecido, sanado ‖ cat. refet, recobrat, restablert, 
revigoritzat 

esquirillón m. ‖ cast. tipo de esquila pequeña ‖ cat. tipus d’esquella petita 

esquirizón - esquirizona adch. y s. ‖ cast. inapetente, desganado, mal 
comedor ‖ cat. inapetent, desmenjat, desganat, mal menjador 

esquiro / esquilo m. ‖ cast. esquileo ‖ cat. esquilada  

esquirol - esquirola s. ‖ cat. esquirol ‖ cast. esquirol, rompehuelgas ‖ cat. 
esquirol (obrer) 

esquirolet - esquiroleta adch. y s. ‖ cast. pelón ‖ cat. pelat (sense cabells o 
molt curts) 
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esquiroliar tr. ‖ cast. trasquilar ‖ cat. mal tallar (els cabells) 

esquirón m. ‖ cast. trasquilón, trasquiladura ‖ cat. escala, esglaó als cabells 

esquirotiu - esquirotida adch. ‖ cast. listo, despierto, vivo, sagaz, avispado 
‖ cat. llest, despert, viu, sagaç, espavilat 

esquiruelero - esquiruelera s. ‖ cast. cazador de ardillas ‖ cat. caçador 
d’esquirols 

esquiruelo / esquiriuelo, esqueriuelo, escriuelo, esquirol m. ‖ lat. vulg. 
*scuriolus ‖ Sciurus vulgaris ‖ cast. ardilla ‖ cat. esquirol 

esquiruelo - esquiruela / esquiriuelo, esqueriuelo, escriuelo, esquirol 
s. ‖ lat. vulg. *scuriolus ‖ cast. persona vivaracha; joven soltero ‖ cat. 
persona eixerida; jove solter 

esquiruelo amazonico meridional loc. ‖ Sciurus spadiceus ‖ cast. ardilla 
roja del Amazonas sur ‖ cat. esquirol amazònic meridional 

esquiruelo amazonico septentrional loc. ‖ Sciurus igniventris ‖ cast. ardilla 
roja del Amazonas norte ‖ cat. esquirol amazònic septentrional 

esquiruelo andino loc. ‖ Sciurus pucheranii ‖ cast. ardilla andina ‖ cat. esquirol 
de Colòmbia 

esquiruelo chaponés loc. ‖ Sciurus lis ‖ cast. ardilla japonesa ‖ cat. esquirol 
del Japó 

esquiruelo chigant d’a India loc. ‖ Ratufa indica ‖ cast. ardilla gigante hindú 
‖ cat. esquirol gegant de l’Índia 

esquiruelo chigant de Sri Lanka loc. ‖ Ratufa macroura ‖ cast. ardilla 
gigante de Sri Lanka ‖ cat. esquirol gegant de Sri Lanka 

esquiruelo d’Abert loc. ‖ Sciurus aberti ‖ cast. ardilla de Abert ‖ cat. esquirol 
d’Abert 

esquiruelo d’Allen loc. ‖ Sciurus alleni ‖ cast. ardilla de Allen ‖ cat. esquirol 
d’Allen 

esquiruelo d’Arizona loc. ‖ Sciurus arizonensis ‖ cast. ardilla de Arizona ‖ 
cat. esquirol d’Arizona 

esquiruelo d’as Carolinas loc. ‖ Sciurus carolinensis ‖ cast. ardilla de las 
Carolinas ‖ cat. esquirol de les Carolines 

esquiruelo de Bolivia loc. ‖ Sciurus ignitus ‖ cast. ardilla boliviana ‖ cat. 
esquirol de Bolívia 

esquiruelo de Brasil loc. ‖ Sciurus aestuans ‖ cast. ardilla brasileña ‖ cat. 
esquirol del Brasil 

esquiruelo de Bryant loc. ‖ Sciurus niger ‖ cast. ardilla zorro oriental ‖ cat. 
esquirol de Bryant 

esquiruelo de coda roya loc. ‖ Sciurus granatensis ‖ cast. ardilla de cola roja 
‖ cat. esquirol vermell tropical 

esquiruelo de Depre loc. ‖ Sciurus deppei ‖ cast. ardilla de Depre ‖ cat. 
esquirol de Depre 

esquiruelo de Douglas loc. ‖ Tamiasciurus douglasii ‖ cast. ardilla de 
Douglas ‖ cat. esquirol de Douglas 

esquiruelo de Finlayson loc. ‖ Callosciurus finlaysonii ‖ cast. ardilla de 
Indochina ‖ cat. esquirol de Finlayson 

esquiruelo de Guayaquil loc. ‖ Sciurus stramineus ‖ cast. ardilla de 
Guayaquil ‖ cat. esquirol de Guayaquil 

esquiruelo de Mearns loc. ‖ Tamiasciurus mearnsi ‖ cast. ardilla de San 
Pedro Mártir ‖ cat. esquirol de Mearns 

esquiruelo de Nayarit loc. ‖ Sciurus nayaritensis ‖ cast. ardilla zorro 
mexicana ‖ cat. esquirol de Nayarit 

esquiruelo de Pallas loc. ‖ Callosciurus erythraeus ‖ cast. ardilla de Pallas ‖ 
cat. esquirol de Pallas 

esquiruelo de papo amariello loc. ‖ Sciurus gilvigularis ‖ cast. ardilla de 
cuello amarillo ‖ cat. esquirol de coll groc 

esquiruelo de Peters loc. ‖ Sciurus oculatus ‖ cast. ardilla de Peter ‖ cat. 
esquirol de Peters 
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esquiruelo de Prévost loc. ‖ Callosciurus prevostii ‖ cast. ardilla de Prevost 
‖ cat. esquirol de Prévost 

esquiruelo de Richmond loc. ‖ Sciurus richmondi ‖ cast. ardilla de Richmond 
‖ cat. esquirol de Richmond 

esquiruelo de Sanborn loc. ‖ Sciurus sanborni ‖ cast. ardilla de Sanborn ‖ 
cat. esquirol de Sanborn 

esquiruelo de Yucatán loc. ‖ Sciurus yucatanensis ‖ cast. ardilla de Yucatán 
‖ cat. esquirol de Yucatán 

esquiruelo d’Ingram loc. ‖ Sciurus ingrami ‖ cast. ardilla gris misionera ‖ cat. 
esquirol d’Ingram 

esquiruelo furo loc. ‖ Sciurus flammifer ‖ cast. ardilla fiera ‖ cat. esquirol de 
Bolívar 

esquiruelo griso loc. ‖ Sciurus griseus ‖ cast. ardilla gris ‖ cat. esquirol gris de 
Califòrnia 

esquiruelo listau loc. ‖ Tamias striatus ‖ cast. ardilla listada del este 
americano ‖ cat. esquirol llistat 

esquiruelo persa loc. ‖ Sciurus anomalus ‖ cast. ardilla persa ‖ cat. esquirol 
persa 

esquiruelo pigmeu loc. ‖ Sciurillus pusillus ‖ cast. ardilla pigmea ‖ cat. esquirol 
pigmeu 

esquiruelo tricolor loc. ‖ Callosciurus notatus ‖ cast. ardilla tricolor ‖ cat. 
esquirol dels plataners 

esquiruelo volador loc. ‖ cast. ardilla voladora ‖ cat. esquirol volador 

esquiva f. ‖ cast. esquivez; desdén, desprecio ‖ cat. esquivesa; desdeny, 
menyspreu 

esquivable adch. ‖ cast. esquivable ‖ cat. esquivable  

esquivadancia f. ‖ cast. temor, recelo ‖ cat. temor, recel 

esquivanza f. ‖ cast. esquivez ‖ cat. esquivesa  

esquivar tr. ‖ cast. esquivar, eludir, burlar, soslayar ‖ cat. defugir, eludir 

esquivo - esquiva adch. ‖ cher. *skiuhs ‖ cast. esquivo ‖ cat. esquiu, esquívol 

esquixar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *excapsiare ‖ cast. rasgar, desgarrar ‖ cat. 
esquinçar, estripar, esqueixar 

esquizocarpo m. ‖ cast. esquizocarpo, esquizocarpio ‖ cat. esquizocarp 

esquizochenesi f. ‖ cast. esquizogénesis ‖ cat. esquizogènesi 

esquizofrenia f. ‖ gr. σχίζειν +φρήν ‖ cast. esquizofrenia ‖ cat. esquizofrènia 

esquizofrenico - esquizofrenica adch. y s. ‖ cast. esquizofrénico ‖ cat. 
esquizofrènic 

esquizogamia f. ‖ cast. esquizogamia ‖ cat. esquizogàmia 

esquizogonia f. ‖ cast. esquizogonia ‖ cat. esquizogònia 

esquizoide adch. y s. ‖ cast. esquizoide ‖ cat. esquizoide 

esquizomiceto m. ‖ cast. esquizomiceto ‖ cat. esquizomicet 

esquizotimia f. ‖ cast. esquizotimia ‖ cat. esquizotímia 

esquizotimico - esquizotimica adch. ‖ cast. esquizotímico ‖ cat. esquizotímic 

esradigar tr. ‖ cast. desraizar, desarraigar ‖ cat. desarrelar 

esramar tr. ‖ cast. desramar, cortar las ramas de un árbol ‖ cat. esbrancar, 
desbrancar, tallar les branques d’un arbre 

esrapizar tr. ‖ cast. descolar, desrabar, desrabotar ‖ cat. escuar 

esrayar tr. ‖ cast. rayar, marcar con rayas; garabatear, garrapatear ‖ cat. 
ratllar, marcar amb ratlles; gargotejar 

esrinyonar / arrinyonar tr. y pron. ‖ cast. desriñonar, cansar, derrengar, 
deslomar ‖ cat. esllomar, cansar, baldar 

esrinyonau - esrinyonada / arrinyonau pp. adch. ‖ cast. desriñonado, 
cansado, derrengado, deslomado ‖ cat. esllomat, cansat, baldat 

estabellar / destabellar tr. ‖ cast. desgranar, desvainar ‖ cat. esbajocar, 
estavellar 
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estabilidat f. ‖ lat. stabilĭtas ‖ cast. estabilidad ‖ cat. estabilitat 

estabilización f. ‖ cast. estabilización ‖ cat. estabilització 

estabilizador - estabilizadera, estabilizadora adch. y m. ‖ cast. 
estabilizador ‖ cat. estabilitzador 

estabilizant adch. y m. ‖ cast. estabilizante ‖ cat. estabilitzant 

estabilizar tr. y pron. ‖ cast. estabilizar ‖ cat. estabilitzar 

estabilizau - estabilizada pp. adch. ‖ cast. estabilizado ‖ cat. estabilitzat 

estable adch. ‖ lat. stabĭlis ‖ cast. estable ‖ cat. estable 

estableixer / establecer, establlecer tr. y pron. ‖ lat. *stabiliscĕre ‖ cast. 
establecer ‖ cat. establir 

estableixidor - estableixidera, estableixidora / establecidor adch. y s. ‖ 
cast. establecedor ‖ cat. establidor 

estableiximiento / establecimiento, establlecimiento m. ‖ cast. 
establecimiento ‖ cat. establiment 

establement adv. ‖ cast. establemente ‖ cat. establement 

establero - establera s. ‖ cast. establero ‖ cat. establer 

establía f. ‖ cast. establía, establo ‖ cat. establia, estable 

establidor - establidera, establidora adch. y s. ‖ cast. establecedor ‖ cat. 
establidor 

establimiento m. ‖ cast. establecimiento ‖ cat. establiment 

establir tr. y pron. ‖ lat. stabĭlīre ‖ cast. establecer ‖ cat. establir 

establiu - establida / establito pp. adch. ‖ cast. establecido ‖ cat. establert, 
establit 

establo m. ‖ lat. stabŭlum ‖ cast. establo; cuadra, caballeriza ‖ cat. estable, 
establia; quadra, cavallerissa 

estabornar / destabornar tr. y pron. ‖ cast. desvencijar, destartalar, 
descomponer, desarmar, desmontar, descuajaringar; enloquecer, volver 

loco ‖ cat. desballestar, desmanegar, esgavellar, descompondre, 
desbaratar; embogir, tornar boig 

estabornar-se d’a cabeza loc. ‖ cast. irse de cabeza, volverse loco, 
enloquecer ‖ cat. anar-se’n de cap, tornar-se boig, embogir 

estabornau - estabornada / destabornau adch. ‖ cast. desvencijado, 
descuajaringado; enloquecido; achacoso, decrépito, deteriorado; 
mareado, desorientado, desconcertado, descentrado, con el juicio 
nublado ‖ cat. desballestat, esgavellat; embogit; xacrós, decrèpit, 
deteriorat; esmaperdut, marejat, desorientat, desconcertat, descentrat 

estabulación f. ‖ lat. stabulatio ‖ cast. estabulación ‖ cat. estabulació 

estabular tr. ‖ lat. stabulare ‖ cast. estabular ‖ cat. estabular 

estabullau - estabullada adch. ‖ cast. loco, ido ‖ cat. boig, foll 

estaburniar tr. y pron. ‖ cast. sacar de su sitio, descolocar, mover de la 
posición adecuada; desencajar ‖ cat. treure del seu lloc, descol·locar, 
moure de la posició adequada; desencaixar 

estaburniau - estaburniada pp. adch. ‖ cast. descolocado, fuera de sitio; 
desencajado ‖ cat. descol·locat, fora de lloc; desencaixat 

estaca f. ‖ cher. *stakka ‖ cast. estaca; costilla del yugo ‖ cat. estaca; costella 
del jou 

estacaciar tr. ‖ cast. golpear con un palo o estaca; golpear con un objeto 
contundente ‖ cat. colpejar amb un pal o estaca; colpejar amb un objecte 
contundent 

estacada f. ‖ cast. estacada, empalizada, barrera o valla de estacas ‖ cat. 
estacada, palissada, barrera o tanca d’estaques 

estacar tr. ‖ cast. estacar; empalar, ensartar; rodrigar; apuntalar ‖ cat. estacar; 
empalar, enfilar; asprar; apuntalar 

estacar-se v. pron. ‖ cast. permanecer inmóvil; atascarse, embarrancarse, 
quedar atascado ‖ cat. romandre immòbil; encallar-se, embussar-se 

estacau - estacada adch. ‖ cast. empalado; ensartado; rodrigado; 
apuntalado; atascado ‖ cat. empalat, enfilat; asprat; apuntalat; encallat 
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estacau m. ‖ cast. palenque, estacada; terreno cercado ‖ cat. palissada, 
estacada; terreny tancat 

estacazo m. ‖ cast. estacazo ‖ cat. estacada, garrotada 

estacha f. ‖ cast. estadía, estada, estancia, permanencia; tiempo que dura 
una estancia ‖ cat. estada, sojorn; temps que dura una estada 

estacha (fer) loc. ‖ cast. estarse en un lugar; hospedarse, alojarse ‖ cat. fer 
estada 

estachar intr. y pron. ‖ cast. estarse en un lugar, permanecer; residir ‖ cat. fer 
estada, romandre, sojornar; residir 

estachas de (a) loc. ‖ cast. a expensas de, a costa de ‖ cat. a càrrec de, a 
costa de, a esquena de 

estache m. ‖ cast. estadía, estada, estancia, permanencia en un lugar; 
parada en un desplazamiento, alto en el camino; cada uno de los 
compartimentos en que se divide una cuadra o establo ‖ cat. estada, 
sojorn, permanència en un lloc; parada en un desplaçament, alto en el 
camí; cadascun dels compartiments en què es divideix una quadra o 
estable 

estachero - estachera adch. y s. ‖ cast. estable, que está o permanece en 
un lugar; residente ‖ cat. estable, que roman en un lloc molt de temps; 
resident 

estachero (mal) loc. ‖ cast. inquieto, que no permanece mucho tiempo en un 
sitio ‖ cat. inquiet, que no roman molt temps en un lloc 

estación f. ‖ lat. statio ‖ cast. estación ‖ cat. estació 

estacional adch. ‖ lat. stationālis ‖ cast. estacional ‖ cat. estacional 

estacionalidat f. ‖ cast. estacionalidad ‖ cat. estacionalitat 

estacionamiento m. ‖ cast. estacionamiento ‖ cat. estacionament  

estacionar tr. y pron. ‖ cast. estacionar ‖ cat. estacionar 

estacionariedat f. ‖ cast. estacionariedad ‖ cat. estacionarietat 

estacionario - estacionaria adch. ‖ cast. estacionario ‖ cat. estacionari 

estacón m. ‖ cast. estacón; palo con extremo ahorquillado ‖ cat. estacota, 
estaca grossa; pal amb extrem forcat 

estaconar tr. y pron. ‖ cast. destaconar, gastar o estropear el tacón ‖ cat. 
gastar o fer malbé el tacó 

estada / estata f. ‖ cast. estadía, estada, estancia, permanencia en un lugar 
‖ cat. estada, sojorn, permanència en un lloc 

estada (fer) loc. ‖ cast. estarse en un lugar; hospedarse, alojarse ‖ cat. fer 
estada 

estadal m. ‖ cast. cirio ‖ cat. ciri 

estadal de cera loc. ‖ cast. librillo de cera ‖ cat. pa de cera 

estadalera f. ‖ cast. palmatoria, paletilla, candelero bajo ‖ cat. palmatòria, 
espalmatòria, portabugia, candeler curt 

estadán m. ‖ cast. candelabro, candelero de dos o más brazos ‖ cat. canelobre 

estadificación f. ‖ cast. estadificación ‖ cat. estadificació 

estadificar tr. ‖ cast. estadificar ‖ cat. estadificar 

estadigrafo m. ‖ cast. estadígrafo ‖ cat. estadígraf 

estadillano - estadillana adch. y s. ‖ cast. estadillano, de Estadilla; habla 
local de Estadilla ‖ cat. d’Estadella; parla local d'Estadella 

estadimetría f. ‖ cast. estadimetría ‖ cat. estadimetria 

estadio m. ‖ lat. stadĭum ‖ cast. estadio ‖ cat. estadi 

estadista s. ‖ cast. estadista ‖ cat. estadista 

estadizar-se / estaizar-se v. pron. ‖ cast. perder las propiedades de textura 
o de sabor por el paso del tiempo (un alimento cocinado) ‖ cat. perdre les 
propietats de textura o de sabor pel pas del temps (un aliment cuinat) 

estadizo - estadiza / estaízo adch. ‖ cast. se dice del alimento cocinado que 
ha perdido propiedades por el paso del tiempo ‖ cat. es diu de l’aliment 
cuinat que ha perdut propietats pel pas del temps 

estafa f. ‖ cast. estafa ‖ cat. estafa, estafada 
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estafada f. ‖ cast. estafa ‖ cat. estafa, estafada 

estafador - estafadora s. ‖ cast. estafador ‖ cat. estafador 

estafar tr. ‖ it. staffare ‖ cast. estafar ‖ cat. estafar 

estafermo m. ‖ it. sta fermo ‖ cast. estafermo; pelele ‖ cat. estaferm; ninot 

estafeta f. ‖ it. staffetta ‖ cast. estafeta ‖ cat. estafeta 

estafetero - estafetera s. ‖ cast. estafetero ‖ cat. estafeter  

estafilematoma m. ‖ cast. estafilematoma ‖ cat. estafilematoma 

estafilinido m. ‖ cast. estafilínido ‖ cat. estafilínid 

estafilococia f. ‖ cast. estafilococia ‖ cat. estafilocòccia 

estafilococo m. ‖ gr. σταφυλή+κόκκος ‖ cast. estafilococo ‖ cat. estafilococ 

estafiloma m. ‖ cast. estafiloma ‖ cat. estafiloma 

estafisagria f. ‖ gr. σταφίς ἀγρία ‖ Delphinium staphisagria ‖ cast. abarraz, 
albarraz, estafisagria, hierba piojera, hierba piojenta, uva tamínea ‖ cat. 
estafisàgria 

estafurriar / estarrafurriar tr. y pron. ‖ cast. asustar, espantar; ojear, oxear, 
ahuyentar; enfadar, disgustar; enmarañar; despeinar, desgreñar; 
desordenar ‖ cat. espantar; fer fugir, arruixar; enfadar, desagradar; 
embullar; despentinar, escabellar; desordenar 

estafurriau - estafurriada adch. ‖ cast. asustado, espantado; enfadado, 
enojado ‖ cat. espantat; enfadat, enutjat 

estagflación f. ‖ ang. stagflation ‖ cast. estanflación ‖ cat. estagflació 

estai m. ‖ fr. estay ‖ cast. estay ‖ cat. estai 

estal f. ‖ cast. masía, caserío, casa de campo con corrales ‖ cat. masia, mas, 
casa de camp amb corrals 

estalactita f. ‖ gr. σταλακτός ‖ cast. estalactita ‖ cat. estalactita 

estalagmita f. ‖ gr. σταλαγμός ‖ cast. estalagmita ‖ cat. estalagmita 

estalangau - estalangada adch. y s. ‖ cast. larguirucho, langaruto ‖ cat. 
llargarut, llarguerut 

estalapizar-se / talapizar-se, estarrapizar-se v. pron. ‖ cast. estrellarse, 
estamparse, pegarse un batacazo, darse un porrazo; caerse al suelo, 
estrellarse contra el suelo ‖ cat. estavellar-se, estavellar-se, pegar-se un 
esclat, donar-se una patacada; caure a terra, estavellar-se contra el terra 

estalbiador - estalbiadera, estalbiadora / estaubiador adch. y s. ‖ cast. 
ahorrador ‖ cat. estalviador, estalviaire 

estalbiar / estaubiar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *estalbeare ‖ cast. ahorrar, 
economizar; evitar, excusar ‖ cat. estalviar, economitzar; evitar, excusar 

estalbio m. ‖ cast. ahorro ‖ cat. estalvi 

estalentada f. ‖ cast. insensatez, desatino, locura ‖ cat. insensatesa, disbarat, 
bogeria 

estalentau - estalentada / estalentato adch. y s. ‖ cast. insensato, 
desatalentado, desatinado, irreflexivo, imprudente, descerebrado, 
alocado ‖ cat. desassenyat, insensat, irreflexiu, imprudent, descerebrat, 
esbojarrat 

estalero - estalera s. ‖ cast. propietario de una masía o caserío; cuidador de 
una masía o caserío ‖ cat. propietari d’una masia; cuidador d’una masia 

estalla f. ‖ cast. partición, división, parcela, compartimento ‖ cat. partició, 
divisió, parcel·la, compartiment 

estallabarciar tr. ‖ cast. desbrozar, escardar, desmalezar ‖ cat. esbrossar, 
desbrossar 

estallabarciau - estallabarciada pp. adch. ‖ cast. desbrozado, escardado, 
desmalezado ‖ cat. esbrossat, desbrossat 

estallada / estallata f. ‖ cast. hatajo, rebaño pequeño; pérdida de alguna res; 
hatajo de reses descarriadas ‖ cat. escamot, ramat petit; pèrdua d’algun 
cap de bestiar; ramadet de caps de bestiar esgarriats 

estalladera f. ‖ cast. compuerta, templadera, atajadero, tablacho ‖ cat. 
comporta, cadiral 
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estallaire s. ‖ cast. destajista, destajero ‖ cat. escarader, preufetaire 

estallar tr. ‖ lat. extaleāre ‖ cast. dividir, parcelar, compartimentar, atajar, 
dividir en atajos; separar en grupos, seleccionar por tipos; cortar leña, 
cortar ramas; cortar la baraja ‖ cat. dividir, fer partions, parcel·lar, 
compartimentar; dividir en escamots; separar en grups, seleccionar per 
tipus; tallar llenya, tallar branques; tallar la baralla 

estallar-se v. pron. ‖ cast. perderse, extraviarse, desencaminarse, 
descarriarse ‖ cat. perdre’s, extraviar-se, desencaminar-se, esgarriar-se 

estallau - estallada pp. adch. ‖ cast. destajado; disgregado; perdido, 
extraviado, desencaminado, descarriado ‖ cat. escarat; disgregat; perdut, 
extraviat, desencaminat, esgarriat 

estallavurciar-se v. pron. ‖ cast. divorciarse, separarse, descasarse ‖ cat. 
divorciar-se, separar-se, descasar-se 

estallera f. ‖ cast. multitud, gentío, muchedumbre; grupo numeroso de 
personas o animales ‖ cat. multitud, gentada, munió; grup nombrós de 
persones o animals 

estallero - estallera s. ‖ cast. pegujalero, pequeño ganadero; destajista, 
destajero ‖ cat. comparet, petit ramader; escarader, preufetaire 

estallo / estacho, estall m. ‖ cast. destajo; hatajo, rebaño pequeño; partición, 
división, parcela, compartimento; tabique; lugar donde se separa al 
ganado ‖ cat. preufet, escarada; escamot, ramat de pocs caps de bestiar; 
partició, divisió, parcel·la, compartiment; envà; lloc on es tria el bestiar 

estallo (a) loc. ‖ cast. arreo, todo seguido; sin discriminar; sin demora; a 
diestro y siniestro ‖ cat. arreu, tot seguit; sense discriminar; sense demora; 
a tort i a dret 

estalluciar tr. ‖ cast. cortar con torpeza, recortar sin destreza ‖ cat. tallar amb 
poca traça, retallar amb matusseria 

estalón m. ‖ lat. stolo ‖ cast. puntal, pie derecho ‖ cat. puntal, estintol 

estalonada f. ‖ cast. conjunto de puntales ‖ cat. conjunt de puntals 

estalonamiento m. ‖ cast. apuntalamiento ‖ cat. apuntalament, estintolament 

estalonar intr. ‖ cast. andar con el talón del calzado plegado bajo el pie ‖ cat. 
caminar amb el taló del calçat plegat sota el peu 

estalonar tr. ‖ cast. destalonar; perseguir de cerca, pisar los talones ‖ cat. 
estalonar; seguir de prop, encalçar molt de la vora, talonejar 

estalonar tr. ‖ cast. apuntalar ‖ cat. apuntalar, estintolar, estantolar, estalonar 

estalonau - estalonada pp. adch. ‖ cast. destalonado ‖ cat. estalonat 

estamen / estame, estambre m. ‖ lat. stamen ‖ cast. estambre ‖ cat. estam 

estamenar / estambrar tr. ‖ cast. estambrar ‖ cat. estamenar, filar la llana i 
fer-ne estam 

estamenera f. ‖ cast. genol; costilla de la colmena ‖ cat. estamenera; costella 
de l’arna 

estamenero - estamenera / estambrero s. ‖ cast. estambrero, fabricante de 
estambre ‖ cat. estamer 

estamental adch. ‖ cast. estamental ‖ cat. estamental 

estamenya f. ‖ lat. [texta] staminea ‖ cast. estameña ‖ cat. estamenya 

estamenya (calentar la) loc. ‖ cast. pegar, zurrar, vapulear, golpear, atizar ‖ 
cat. pegar, apallissar, ataconar, atupar, atonyinar 

estamiento / estamento m. ‖ lat. stamĕntum ‖ cast. estamento ‖ cat. estament 

estaminal adch. ‖ lat. staminalis ‖ cast. estaminal ‖ cat. estaminal 

estaminifero - estaminifera adch. ‖ cast. estaminífero ‖ cat. estaminífer 

estaminio - estaminia adch. ‖ lat. stamineus ‖ cast. estamíneo ‖ cat. estaminal 

estaminodio m. ‖ cast. estaminodio ‖ cat. estaminodi 

estamordir tr. y pron. ‖ cast. aturdir, abatir, atontar, acogotar ‖ cat. atordir, 
estamordir, aclaparar, afeixugar 

estamordiu - estamordida pp. adch. ‖ cast. aturdido, abatid0, atontado, 
acogotado ‖ cat. atordit, estamordit, aclaparat, afeixugat 
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estampa f. ‖ cast. estampa; puntero de herrero o de cantero ‖ cat. estampa; 
punter de ferrer o de picapedrer 

estampación f. ‖ cast. estampación ‖ cat. estampació 

estampador - estampadora s. ‖ cast. estampador; mesa del yunque ‖ cat. 
estampador; superfície superior de l’enclusa 

estampallo m. ‖ cast. improperio, insulto ‖ cat. improperi, insult 

estampar tr. y pron. ‖ fr. estamper ‖ cast. estampar ‖ cat. estampar 

estampar la risa loc. ‖ cast. dar la risa, escaparse la risa, no poder reprimir 
la risa ‖ cat. donar la rialla, escapar-se el riure, no poder reprimir el riure 

estampau - estampada adch. y m. ‖ cast. estampado ‖ cat. estampat 

estampería f. ‖ cast. estampería ‖ cat. estamperia 

estampero - estampera s. ‖ cast. estampero ‖ cat. estamper 

estampeta f. ‖ cast. sello postal, estampilla; cromo, estampa de 
coleccionismo; estampa con una figura religiosa o de otra índole ‖ cat. 
segell postal; cromo, estampa de col·leccionisme; estampilla amb una 
figura religiosa o d’una altra índole 

estampida f. ‖ cast. estampido; estampida, huida impetuosa ‖ cat. espetec; 
estampida, fugida impetuosa 

estampidor m. ‖ cast. puntal, codal ‖ cat. puntal, estampidor 

estampir tr. ‖ oc. estampir ‖ cast. sujetar por medio de presión o 
apuntalamiento ‖ cat. estampir, subjectar per mitjà de pressió o 
apuntalament 

estampiu m. ‖ cast. estampido, detonación; trueno ‖ cat. espetec, detonació; 
tro 

estanar tr. ‖ cast. dejar la madera sin nudos ‖ cat. deixar la fusta sense nusos, 
desgropar 

estanau - estanada adch. ‖ cast. exento de nudos (dicho de la madera) ‖ cat. 
exempt de grops, sense renossos 

estanca f. ‖ cast. estanque ‖ cat. estany (llac) 

estancación f. ‖ cast. estancación, estancamiento ‖ cat. estancació, 
estancament 

estancamiento m. ‖ cast. estancación, estancamiento ‖ cat. estancació, 
estancament 

estancar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *extancāre ‖ cast. estancar; detener, parar, 
cesar ‖ cat. estancar; detenir, parar, cessar 

estancau - estancada pp. adch. ‖ cast. estancado ‖ cat. estancat 

estancia f. ‖ lat. stantia ‖ cast. estancia ‖ cat. estància 

estanco - estanca adch. ‖ cast. estanco ‖ cat. estanc 

estanco m. ‖ cast. estanco; coto, terreno acotado ‖ cat. estanc; vedat, terreny 
acotat 

estandarte m. ‖ fr. estandart ‖ cast. estandarte, pendón ‖ cat. estendard, pendó 

estandarte adch. y s. ‖ cast. extravagante, estrafalario, estrambótico, ridículo; 
cargante, pesado, pelma, pelmazo ‖ cat. pesat, plepa; desmanegat, 
malforjat, malgirbat 

estandartura f. ‖ cast. extravagancia, tontería, bufonada, excentricidad, 
disparate, ridiculez ‖ cat. extravagància, bajanada, bufonada, 
excentricitat, disbarat, ridiculesa 

estandarturas (deixar-se d’) loc. ‖ cast. dejarse de extravagancias o 
excentricidades, dejarse de tonterías ‖ cat. deixar-se d’extravagàncies o 
excentricitats, deixar-se de bestieses 

estandela f. ‖ cast. mástil de la losilla ‖ cat. màstil de la llosella 

estannato m. ‖ cast. estannato ‖ cat. estannat 

estannico - estannica adch. ‖ cast. estánnico ‖ cat. estànnic 

estannifero - estannifera adch. ‖ cast. estannífero ‖ cat. estannífer 

estannofluoruro m. ‖ cast. estannofluoruro ‖ cat. estannofluorur 

estanque m. ‖ cast. estanque ‖ cat. estany 
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estanquero - estanquera s. ‖ cast. estanquero ‖ cat. estanquer 

estanquidat f. ‖ cast. estanquidad, estanqueidad ‖ cat. estanquitat 

estansiu - estansida adch. ‖ cast. cansado, derrengado, extenuado ‖ cat. 
cansat, baldat, extenuat 

estant adch. ‖ cast. estante ‖ cat. estant 

estant m. ‖ cast. estante, balda ‖ cat. estant, prestatge 

estantel / estandel m. ‖ cast. mástil de la losilla ‖ cat. màstil de la llosella 

estantera f. ‖ cast. montante, pie derecho; mástil de la losilla ‖ cat. muntant; 
màstil de la llosella 

estantería f. ‖ cast. estantería ‖ cat. estanteria, prestatgeria 

estantizo - estantiza adch. ‖ cast. estantío, estancado; estadizo, viciado, 
corrompido ‖ cat. estantís 

estanya f. ‖ lat. stagna ‖ cast. laguna ‖ cat. llacuna 

estanyador m. ‖ cast. estañador, aparato soldador que funde el estaño ‖ cat. 
estanyador, aparell soldador que fon l’estany 

estanyador - estanyadora / estanyedor s. ‖ cast. estañador ‖ cat. estanyador, 
estanyaire 

estanyadura f. ‖ cast. estañado, estañadura ‖ cat. estanyada 

estanyar tr. ‖ cast. estañar ‖ cat. estanyar (recobrir amb estany) 

estanyar tr. y pron. ‖ cast. inundar, anegar, encharcar ‖ cat. estanyar, inundar, 
negar, entollar 

estanyera f. ‖ Equisetum arvense ‖ cast. cola de caballo ‖ cat. cua de cavall 
petita, estanyera, herba estanyera 

estanyo m. ‖ lat. stagnum ‖ cast. estanque, lago, balsa, alberca ‖ cat. estany, 
llac, bassa, llacuna 

estanyo / estanye, estany m. ‖ lat. stannum ‖ cast. estaño ‖ cat. estany 
(metall) 

estanyoso - estanyosa adch. ‖ cast. inundado, anegado, encharcado, 
estancado ‖ cat. estanyat, estancat  

estapencia / estopencia, estalapencia f. ‖ cast. menudencia, insignificancia, 
nimiedad, minucia, bagatela, fruslería, nadería, pequeñez ‖ cat. 
menudesa, petitesa, minúcia, nimietat, fotesa, bagatel·la, brolleria 

estapencia (ni una) / ni una estopencia loc. ‖ cast. ni un ápice, ni gota, nada 
de nada ‖ cat. res de res, gens ni mica 

estapencia (ni) / ni estopencia loc. ‖ cast. ni un ápice, ni gota, nada de nada 
‖ cat. res de res, gens ni mica 

estaquero - estaquera adch. y s. ‖ cast. animal atado a una estaca (suele 
hacerse para que acepte amamantar a una cría) ‖ cat. animal lligat a una 
estaca (sol fer-se perquè accepti alletar a un nadís) 

estaqueta f. ‖ cast. estaquilla; chaveta, clavija, pasador ‖ cat. estaqueta; 
xaveta, clavilla, passador 

estaquiar intr. ‖ cast. construir una estacada o empalizada ‖ cat. construir una 
estacada 

estaquiar tr. ‖ cast. estacar, atar a una estaca; dar estacazos ‖ cat. estacar, 
lligar a una estaca; pegar estacades 

estaquir / estequir tr. y pron. ‖ cast. enflaquecer, encanijar, extenuar, 
debilitar ‖ cat. aflaquir, aprimar, amagrir, escarransir, afeblir, debilitar 

estaquirot / estaquerot m. ‖ cast. planta de tallo demasiado grueso para el 
ganado ‖ cat. planta de tija massa gruixuda per al bestiar 

estaquiu - estaquida / estequiu adch. ‖ cast. esquelético, flaco, raquítico, 
famélico, muy delgado ‖ cat. esquelètic, esprimatxat, flac, molt prim 

estar intr. ‖ lat. stare ‖ cast. ser; estar ‖ cat. ser, ésser; estar 

estar a camín loc. ‖ cast. tener la situación controlada, estar en vías de 
solución ‖ cat. tenir la situació controlada, estar en vies de solució 

estar a degüello loc. ‖ cast. andar a la greña, estar zarpa a la greña, discutir 
encarnizadamente ‖ cat. esbatussar-se, escatifenyar-se, estar a mata-
degolla 
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estar a la guzma loc. ‖ cast. estar a la espera, estar al acecho, estar atento 
‖ cat. estar a l’aguait, estar atent 

estar a l’alufra / estar a las alufras loc. ‖ cast. estar a la expectativa ‖ cat. 
estar a l’expectativa 

estar a l’atisba loc. ‖ cast. estar alerta, estar vigilante, estar a la expectativa 
‖ cat. estar alerta, estar vigilant, estar a l’expectativa 

estar a punto d’entregar-la loc. ‖ cast. estar a punto de morir ‖ cat. estar a 
punt de morir 

estar amigo con loc. ‖ cast. ser amigo de ‖ cat. ésser amic de 

estar barucoso loc. ‖ cast. estar ilusionado ‖ cat. estar il·lusionat 

estar cirga-la-zarga loc. ‖ cast. andar a la greña, estar zarpa a la greña, 
discutir encarnizadamente ‖ cat. esbatussar-se, escatifenyar-se, estar a 
mata-degolla 

estar como un flumen loc. ‖ cast. estar inundado ‖ cat. estar inundat 

estar como una carracla loc. ‖ cast. estar como una cabra ‖ cat. estar com 
una cabra 

estar con a sangonera loc. ‖ cast. estar con la regla, estar menstruando ‖ cat. 
estar amb la regla, estar menstruant 

estar con os uesos solos loc. ‖ cast. estar en los huesos ‖ cat. no tenir més 
que ossos 

estar conduciu loc. ‖ cast. estar igualado, tener suscrita una iguala ‖ cat. estar 
aconductat, tenir subscrita una conducta 

estar d’a pelleta d’o diaple loc. ‖ cast. ser de la piel del diablo ‖ cat. ésser de 
la pell del diable 

estar d’anyos loc. ‖ cast. ser mayor, tener muchos años de edad ‖ cat. ser 
d’anys, ser major, tenir molts anys d’edat 

estar de loc. ‖ cast. estar manchado de, llevar restos o suciedad de ‖ cat. estar 
tacat de, portar restes o brutícia de 

estar de [plever, nevar, fer sol, etcccc] loc. ‖ cast. referido al tiempo, 
presagiarse o estar a punto de (llover, nevar, hacer sol, etc.) ‖ cat. referit 
al temps, presagiar-se o estar a punt de (ploure, nevar, fer sol, etc.) 

estar de buen anyo loc. ‖ cast. estar de buen año, estar gordo ‖ cat. fer cara 
de bon any, estar gras 

estar de buena mena loc. ‖ cast. ser buena persona ‖ cat. ser bona persona 

estar de concieto loc. ‖ cast. tener un antojo ‖ cat. tenir un antull 

estar de la planta cagallonera loc. ‖ cast. no levantar un palmo del suelo ‖ 
cat. no aixecar un pam de terra 

estar de mal aire loc. ‖ cast. estar de mal genio, estar de mala leche, estar 
enfadado ‖ cat. estar de mal geni, estar de mala llet, estar enfadat 

estar de mala cornadura loc. ‖ cast. ser un mal bicho; ser mala persona ‖ cat. 
ésser una mala bèstia; ser mala persona 

estar de morro / estar de mal morro loc. ‖ cast. estar de morro o de morros, 
poner morros, mostrar enfado ‖ cat. fer morros, mostrar enuig 

estar de parola loc. ‖ cast. estar de cháchara, estar de palique ‖ cat. fer petar 
la xerrada, moure xerra 

estar de pasar loc. ‖ cast. estar predestinado, ser el destino ‖ cat. estar 
predestinat, ser el destí 

estar de pedén loc. ‖ cast. permanecer inmóvil, estar como un pasmarote ‖ 
cat. romandre immòbil, ésser com un estaquirot 

estar de pingo loc. ‖ cast. estar de adorno, estar de florero, no pintar nada ‖ 
cat. estar d’adorn, estar de porcellana xinesa, no pintar-hi res 

estar de plantons / estar de pllantons loc. ‖ cast. estar de plantón ‖ cat. estar 
com un estaquirot 

estar de razón / estar de ragón loc. ‖ cast. ser razonable, ser lo correcto y 
adecuado ‖ cat. ser raonable, ser el correcte i adequat 

estar de sitio en loc. ‖ cast. estar destinado en, tener el destino en ‖ cat. estar 
destinat a, tenir la destinació en 
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estar dechuno / estar ayuno loc. ‖ cast. estar en ayunas, estar ayuno ‖ cat. 
estar dejú, estar en dejú 

estar d’enredar loc. ‖ cast. estar a punto de llover, presagiarse lluvia ‖ cat. 
estar a punt de ploure, presagiar-se pluja 

estar diga la daga loc. ‖ cast. estar discutiendo, dialogar polemizando ‖ cat. 
estar discutint, dialogar polemitzant 

estar d’un tiempo loc. ‖ cast. tener la misma edad ‖ cat. tenir la mateixa edat 

estar en as tres pedretas loc. ‖ cast. estar en las últimas, ver las orejas al 
lobo, estar a punto de morir ‖ cat. arribar a les tres pedretes, ésser a les 
darreries, estar a punt de morir 

estar en calienta loc. ‖ cast. estar en la cama ‖ cat. estar al llit 

estar en entresuenias / estar en entresuenyas loc. ‖ cast. estar en 
duermevela, dormitar ‖ cat. estar en entreson, dormisquejar, dormitar 

estar en la tuta loc. ‖ cast. estar en casa largo tiempo sin hacer vida social ‖ 
cat. estar a casa molt de temps sense fer vida social 

estar en mosal loc. ‖ cast. estar atado de pies y manos, tener las manos 
atadas, estar impotente, estar impedido para obrar ‖ cat. estar a 
l’estaqueta, tenir les mans lligades, estar impotent, estar impedit d’obrar 

estar en os batallos loc. ‖ cast. estar en los huesos ‖ cat. no tenir més que 
ossos 

estar en paces loc. ‖ cast. estar en paz, no tener cuentas pendientes ‖ cat. 
estar en paus 

estar en pedera loc. ‖ cast. estar atado de pies y manos, tener las manos 
atadas, estar impotente, estar impedido para obrar ‖ cat. estar a 
l’estaqueta, tenir les mans lligades, estar impotent, estar impedit d’obrar 

estar en quimera loc. ‖ cast. tenerse ojeriza, tenerse manía, tenerse rencor, 
odiarse ‖ cat. tenir-se tírria, tenir-se mania, tenir-se rancor, odiar-se 

estar en titilicué loc. ‖ cast. estar atascado, estar sin avanzar o sin progresar 
‖ cat. estar encallat, estar sense avançar o sense progressar 

estar en un prenso loc. ‖ cast. no parar de comer, estar comiendo todo el 
tiempo ‖ cat. no parar de menjar, estar menjant tot el temps 

estar enchugardiu loc. ‖ cast. estar entretenido; estar disfrutando de algún 
juego o de una afición, estar a solaz ‖ cat. estar entretingut; estar gaudint 
d’algun joc o d’una afició, estar solaçat 

estar enfila-me loc. ‖ cast. ser muy susceptible ‖ cat. ésser molt susceptible 

estar escurruchau loc. ‖ cast. estar arruinado, carecer de liquidez ‖ cat. estar 
arruïnat, no tenir liquiditat 

estar familia con loc. ‖ cast. ser familia de ‖ cat. ésser família de 

estar mal apler / estar mal apller loc. ‖ cast. sentirse incómodo, estar a 
disgusto ‖ cat. sentir-se incòmode, ésser a disgust 

estar menister / estar menester, estar amenister loc. ‖ cast. ser preciso, 
ser necesario, ser menester ‖ cat. caldre, ésser necessari 

estar mollo loc. ‖ cast. haber una temperatura templada, estar el tiempo 
suave ‖ cat. haver-hi una temperatura temperada, estar el temps suau 

estar perén loc. ‖ cast. permanecer inmóvil y prestando atención ‖ cat. 
romandre immòbil i prestant atenció 

estar pleno / estar plen, estar plleno loc. ‖ cast. estar lleno; estar 
angustiado, padecer congoja ‖ cat. estar ple; estar angoixat, patir angoixa 

estar templau / estar templlau loc. ‖ cast. ser o estar rápido, actuar con 
ligereza ‖ cat. ser o estar ràpid, actuar amb lleugeresa 

estar tierra loc. ‖ cast. estar muerto y enterrado ‖ cat. estar mort i enterrat 

estar una fornigueta loc. ‖ cast. ser una hormiga, ser muy trabajador; ser 
una persona ahorradora ‖ cat. ésser una formigueta, ser molt treballador; 
ser una persona estalviadora 

estar vestiu loc. ‖ cast. tener mucha vegetación (un bosque, un campo, un 
terreno, etc.) ‖ cat. tenir molta vegetació (un bosc, un camp, un terreny, 
etc.) 
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estararaina / estararanya, estiradanya f. ‖ cast. deshollinador, 
deshollinadera, utensilio para limpiar telarañas ‖ cat. esteranyina 

estararainar / estararanyar, estiradainar, estiradanyar, estirasanyar, 
estaranyar, estaralunyar, estarallunar tr. ‖ cast. limpiar de telarañas ‖ 
cat. esteranyinar 

estar-bi / bistar, istar v. impers. ‖ cast. haber (impersonal) ‖ cat. haver-hi 

estaribel m. ‖ cast. armazón, estructura; estantería, anaquel; asunto u objeto 
complejo o aparatoso ‖ cat. carcassa, estructura; estanteria, prestatgeria, 
prestatge; assumpte o objecte complex o aparatós 

estarifar intr. ‖ cast. disparatar ‖ cat. dir o fer disbarats, bestiejar 

estarifau - estarifada adch. y s. ‖ cast. disparatado; juerguista, jaranero, 
parrandero; insensato, desatinado, necio, inepto ‖ cat. desenraonat; 
tronera, barrilaire, tabolaire; desassenyat, insensat, neci, inepte 

estarifo m. ‖ cast. disparate, dislate ‖ cat. disbarat, bestiesa 

estarna f. ‖ cast. desgaje, desgajadura, trozo de leña desgajado, astilla 
desgajada ‖ cat. tros de llenya esqueixat, estella esqueixada 

estarnar tr. y pron. ‖ cast. astillar; rajar, hender; fragmentar, trocear, partir; 
desgajar ‖ cat. estellar; tallar, esberlar, fendre; fragmentar, trossejar, 
partir; esqueixar 

estarnau - estarnada pp. adch. ‖ cast. astillado; rajado, hendido; 
fragmentado, troceado, partido ‖ cat. estellat; tallat, esberlat, fes; 
fragmentat, trossejat, partit 

estarnicar tr. y pron. ‖ cast. romper, partir ‖ cat. rompre, partir, trencar 

estarnicar-se v. pron. ‖ cast. pegarse un batacazo ‖ cat. clavar-se una 
trompada 

estarnudada f. ‖ cast. estornudo ‖ cat. esternut, uís 

estarnudadera f. ‖ cast. ataque de estornudos, concatenación de estornudos 
‖ cat. atac d’esternuts, concatenació d’esternuts 

estarnudaderas f. pl. ‖ cast. ganas de estornudar ‖ cat. ganes d’esternudar 

estarnudar / estarnugar intr. ‖ lat. sternutāre ‖ cast. estornudar ‖ cat. 
esternudar, estufornar, eixavuirar 

estarnudir intr. ‖ cast. estornudar ‖ cat. esternudar, estufornar, eixavuirar 

estarnudiu m. ‖ cast. estornudo ‖ cat. esternut, uís 

estarnudo / estarnugo, estarnut m. ‖ cast. estornudo ‖ cat. esternut, uís 

estarnutatorio - estarnutatoria adch. y m. ‖ lat. sternutatorius ‖ cast. 
estornutatorio ‖ cat. esternutatori, esternudador 

estarrancada f. ‖ cast. tropiezo con un garrancho o raíz; garrotazo, 
garranchazo, leñazo ‖ cat. ensopegada amb un estaloc o arrel; garrotada, 
bastonada 

estarrancar-se v. pron. ‖ cast. rasguñarse, arañarse, herirse, lastimarse ‖ cat. 
esgarrapar-se, esgarrinxar-se, ferir-se 

estarrancazo / tarrancazo m. ‖ cast. tropiezo con un garrancho o raíz; 
garrotazo, garranchazo, leñazo ‖ cat. ensopegada amb un estaloc o arrel; 
garrotada, bastonada 

estarranco / tarranco, tarrango m. ‖ cast. raíz que sobresale del suelo; 
garrancho, garrón; tocón de poco porte; leño delgado ‖ cat. arrel que 
sobresurt de terra; banyó, galet, estaloc; soca de poc port; branca de 
llenya 

estarranquiar / tarranquiar intr. ‖ cast. recoger palos y leños menudos; 
arrancar chupones y vástagos de las raíces; arrancar ramas menudas; 
copular ‖ cat. recollir pals i branques de llenya; arrencar pollissos de les 
arrels; arrencar branques menudes; copular 

estarranquiar-se v. pron. ‖ cast. tropezarse con una raíz sobresaliente; 
herirse con un garrancho ‖ cat. ensopegar amb una arrel sobresortint; 
ferir-se amb un estaloc 

estarranquiau - estarranquiada adch. ‖ cast. limpio de palos (dicho del 
suelo) ‖ cat. net de pals (dit del sòl) 

estarrapuciar / estalapurciar intr. ‖ cast. hacer ruido, armar escándalo, 
alborotar ‖ cat. fer remor, fer escàndol, moure esvalot 
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estarrapuciar-se / estalapurciar-se v. pron. ‖ cast. reñir, pelearse, pegarse 
‖ cat. esbatussar-se, barallar, bategar 

estarrapucio / estarrapurcio, estalapurcio, estarramurcio m. ‖ cast. follón, 
jaleo, alboroto, bullicio, escándalo, trifulca, zipizape, barahúnda; riña, 
pelea, altercado ‖ cat. xivarri, rebombori, esvalot, escàndol, bullícia, 
gatzara, sarau; baralla, aldarull, batussa, altercat 

estarruciar / estarrufiar tr. y pron. ‖ cast. estropear, romper, averiar, 
deteriorar ‖ cat. espatllar, rompre, avariar, deteriorar 

estarrucio m. ‖ cast. destrozo, estropeo, estropicio; alboroto, escándalo, 
ruido ‖ cat. destrossa, estrall, estropell; enrenou, escàndol, soroll 

estarrucio (fer) loc. ‖ cast. hacer ruido, armar escándalo, alborotar ‖ cat. fer 
remor, fer escàndol, moure esvalot 

estar-se v. pron. ‖ cast. quedarse, permanecer ‖ cat. quedar-s’hi, romandre 

estar-se de loc. ‖ cast. abstenerse de, privarse de; aguantarse de, 
contenerse de, privarse de ‖ cat. estar-se de, abstenir-se de, privar-se de; 
aguantar-se de, contenir-se de, privar-se de 

estar-se quedo loc. ‖ cast. quedarse quieto, permanecer inmóvil ‖ cat. quedar-
se quiet, romandre immòbil 

estar-se-le bien [bella cosa a bella persona] loc. ‖ cast. estarle a alguien 
bien empleado algo ‖ cat. haver-ho ben merescut 

estartalar tr. y pron. ‖ cast. desbarajustar, descomponer, estropear, 
descoyuntar ‖ cat. desgavellar, desballestar, desmanegar 

estartalau - estartalada pp. adch. ‖ cast. destartalado, estropeado, 
descoyuntado ‖ cat. desgavellat, desballestat, desmanegat  

estartalo m. ‖ cast. destartalo, avería, estropeo ‖ cat. desgavellament, 
desballestament, desmanegament 

estarter m. ‖ ang. starter ‖ cast. estárter ‖ cat. estàrter 

estas (en) / en istas loc. ‖ cast. entonces, entre tanto, en tal momento, en 
estas y en estotras ‖ cat. llavors, en aquesta avinentesa 

estascar tr. ‖ cast. deshierbar, desyerbar, desherbar ‖ cat. desherbar, 
eixarcolar, birbar 

estasi m. ‖ gr. στάσις ‖ cast. estasis ‖ cat. estasi 

estasiolochía f. ‖ cast. estasiología ‖ cat. estasiologia 

estasiologo - estasiologa s. ‖ cast. estasiólogo ‖ cat. estasiòleg 

estastaburriar intr. ‖ cast. enredar, trastear, meterse en una tarea sin llegar 
a buen fin; juguetear; travesear; producir molestias ‖ cat. enredar, 
trastejar, ficar-se en una tasca sense arribar a bon port; joguinejar; 
entremaliejar; produir molèsties 

estastaburriar-se v. pron. ‖ cast. estropearse; romperse, averiarse, 
deteriorarse ‖ cat. fer-se malbé; espatllar-se, rompre’s, avariar-se, 
deteriorar-se 

estastaburriau - estastaburriada pp. adch. ‖ cast. estropeado; roto, 
averiado, deteriorado ‖ cat. fet malbé; espatllat, trencat, romput, avariat, 
deteriorat 

estatal adch. ‖ cast. estatal ‖ cat. estatal 

estatalismo m. ‖ cast. estatalismo ‖ cat. estatalisme 

estatalista adch. y s. ‖ cast. estatalista ‖ cat. estatalista 

estatalización f. ‖ cast. estatalización ‖ cat. estatalització 

estatalizar tr. ‖ cast. estatalizar ‖ cat. estatalitzar 

estatera f. ‖ gr. στατήρ ‖ cast. estatera ‖ cat. estatera 

estatica f. ‖ gr. στατική ‖ cast. estática ‖ cat. estàtica 

estatico - estatica adch. ‖ gr. στατικός ‖ cast. estático ‖ cat. estàtic 

estatismo m. ‖ cast. estatismo ‖ cat. estatisme  

estatista adch. y s. ‖ cast. estatista ‖ cat. estatista 

estatistica f. ‖ fr. statistique ‖ cast. estadística ‖ cat. estadística 

estatisticament adv. ‖ cast. estadísticamente ‖ cat. estadísticament 
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estatistico - estatistica adch. ‖ fr. statistique ‖ cast. estadístico ‖ cat. estadístic 

estatización f. ‖ cast. estatización ‖ cat. estatització 

estatizar tr. ‖ cast. estatizar ‖ cat. estatitzar  

estatoblasto m. ‖ cast. estatoblasto ‖ cat. estatoblast 

estatocisto m. ‖ cast. estatocisto ‖ cat. estatocist  

estátor m. ‖ ang. stator ‖ cast. estátor ‖ cat. estator  

estatorico - estatorica adch. ‖ cast. estatórico ‖ cat. estatòric 

estatorreactor m. ‖ cast. estatorreactor ‖ cat. estatoreactor 

estatro - estatra / istatro, istaltro, istotro, estaltro, estotro, estautro 
adch. y pron. ‖ cast. este, este otro ‖ cat. aquest, aquest altre 

estatua f. ‖ lat. statua ‖ cast. estatua ‖ cat. estàtua 

estatuaria f. ‖ lat. statuaria ‖ cast. estatuaria ‖ cat. estatuària 

estatuario - estatuaria adch. y s. ‖ lat. statuarius ‖ cast. estatuario ‖ cat. 
estatuari 

estatueixer / estatuecer tr. ‖ lat. statuĕre ‖ cast. estatuir, establecer ‖ cat. 
estatuir, establir 

estatuir tr. ‖ lat. statuĕre ‖ cast. estatuir, establecer ‖ cat. estatuir, establir 

estatura f. ‖ lat. statūra ‖ cast. estatura ‖ cat. estatura 

estatutario - estatutaria adch. ‖ cast. estatutario ‖ cat. estatutari 

estatuto m. ‖ lat. statūtum ‖ cast. estatuto ‖ cat. estatut 

estau / estato m. ‖ lat. status ‖ cast. estado ‖ cat. estat 

estau - estada / estato pp. ‖ cast. sido; estado ‖ cat. sigut; estat 

estau de seche loc. ‖ cast. estado de sitio ‖ cat. estat de setge 

estausunidenco - estausunidenca adch. ‖ cast. estadounidense ‖ cat. 
estatunidenc 

estausunidense adch. y s. ‖ cast. estadounidense ‖ cat. estatunidenc 

este m. ‖ fr. est ‖ cast. este, leste (punto cardinal) ‖ cat. est (punt de l’horitzó) 

este - esta / iste, esti, isto, esto adch. y pron. ‖ lat. iste ‖ cast. este ‖ cat. 
aquest, este, est 

estearina f. ‖ cast. estearina ‖ cat. estearina 

esteatita f. ‖ cast. esteatita ‖ cat. esteatita 

esteatopichia f. ‖ cast. esteatopigia ‖ cat. esteatopígia 

esteatopichio - esteatopichia adch. ‖ cast. esteatopigio ‖ cat. esteatopigi 

esteatorrea f. ‖ cast. esteatorrea ‖ cat. esteatorrea  

esteatosi f. ‖ cast. esteatosis ‖ cat. esteatosi 

estefa / estepa f. ‖ Daphne laureola ‖ cast. adelfilla, laureola ‖ cat. lloreret 

esteganografía f. ‖ cast. esteganografía ‖ cat. esteganografia  

esteganografico - esteganografica adch. ‖ cast. esteganográfico ‖ cat. 
esteganogràfic 

estegocefalo m. ‖ cast. estegocéfalo ‖ cat. estegocèfal 

estegosauro m. ‖ cast. estegosaurio ‖ cat. estegosaure 

estela f. ‖ lat. vulg. stēla ‖ cast. estela; estrella ‖ cat. estela; deixant, solc; estel, 
estrella 

estelar adch. ‖ lat. med. stellāris ‖ cast. estelar ‖ cat. estel·lar 

estelau - estelada adch. ‖ cast. estelado ‖ cat. estelat 

estelifero - estelifera adch. ‖ cast. estelífero ‖ cat. estel·lífer 

esteliforme adch. ‖ cast. esteliforme ‖ cat. estel·liforme 

estelionato m. ‖ cast. estelionato ‖ cat. estel·lionat 

estellecín m. ‖ lat. stĭllĭcĭdĭum ‖ cast. hollín ‖ cat. sutge, estalzim, estalzí 

estelledor m. ‖ cast. tablacho, atajadero, compuerta ‖ cat. cadiral, cadireta, 
bagant, comporta 

estellonar tr. y pron. ‖ cast. astillar ‖ cat. estellar 
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estellonazo m. ‖ cast. astillazo, golpe dado con una astilla grande ‖ cat. 
estellada, cop donat amb una estella grossa 

estelometro m. ‖ cast. estelómetro ‖ cat. estelòmetre 

estema f. ‖ gr. στίγμα ‖ cast. mutilación; pena de mutilación ‖ cat. mutilació; 
pena de mutilació 

estemar tr. ‖ cast. mutilar; imponer pena de mutilación ‖ cat. mutilar; imposar 
pena de mutilació 

estemenera f. ‖ cast. pata o soporte de una colmena ‖ cat. pota o suport d’un 
eixam 

estenacetas / tenacetas f. pl. ‖ cast. tenacillas, pinzas ‖ cat. tenalletes, pinces 

estenaciar / tenaciar intr. ‖ cast. trabajar con las tenazas ‖ cat. treballar amb 
les tenalles 

estenaciar / tenaciar tr. ‖ cast. mover con las tenazas; atenazar; tenacear, 
atenacear, torturar; mortificar ‖ cat. moure amb les tenalles; tenallar, 
estenallar, torturar; mortificar 

estenaza / tenaza f. ‖ lat. tenax ‖ cast. tenaza, tenazas ‖ cat. tenalles, 
estenalles 

estenazas / tenazas, estanazas f. pl. ‖ lat. [forcipes] tenāces ‖ cast. tenaza, 
tenazas ‖ cat. tenalles, estenalles 

estenazazo / tenazazo, estanazazo m. ‖ cast. tenazazo ‖ cat. estenallada 

estendedero m. ‖ cast. tendedero, tendedor ‖ cat. estenedor 

estendedor / estenedor m. ‖ cast. tendedero, tendedor ‖ cat. estenedor 

estendencia f. ‖ cast. tendencia; costumbre ‖ cat. tendència; costum 

estender / estener, estenre tr. y pron. ‖ lat. extendĕre ‖ cast. extender; tender 
‖ cat. estendre 

estender lo fiemo loc. ‖ cast. esparcir el estiércol ‖ cat. escampar el fem 

estendida / esteneda f. ‖ cast. extendimiento, extensión; tendedura; 
tendalera ‖ cat. estesa; escampall 

estendillada f. ‖ cast. extensión, extendimento, despliegue, tendalera, tendal 
‖ cat. estenegall, estesa, estenall 

estendillar tr. y pron. ‖ cast. extender, desplegar, esparcir; propagar, difundir 
‖ cat. estendre, desplegar, escampar; propagar, difondre 

estendillau - estendillada pp. adch. ‖ cast. extendido, desplegado; 
propagado, difundido; disperso ‖ cat. estès, desplegat; propagat, difós; 
dispers 

estendiu - estendida / esteneu pp. adch. ‖ cast. extendido; tendido ‖ cat. 
estès 

estenocardia f. ‖ cast. estenocardia ‖ cat. estenocàrdia 

estenocefalia f. ‖ cast. estenocefalia ‖ cat. estenocefàlia 

estenofago - estenofaga adch. y m. ‖ cast. estenófago ‖ cat. estenòfag 

estenofotico - estenofotica adch. ‖ cast. estenofótico ‖ cat. estenofòtic 

estenografía f. ‖ cast. estenografía ‖ cat. estenografia  

estenografiar tr. ‖ cast. estenografiar ‖ cat. estenografiar  

estenograficament adv. ‖ cast. estenográficamente ‖ cat. estenogràficament 

estenografico - estenografica adch. ‖ cast. estenográfico ‖ cat. estenogràfic 

estenografo m. ‖ cast. estenógrafo ‖ cat. estenògraf 

estenohalino - estenohalina adch. y m. ‖ cast. estenohalino ‖ cat. estenohalí 

estenoico - estenoica adch. ‖ cast. estenoico ‖ cat. estenoic 

estenopeico - estenopeica adch. y m. ‖ cast. estenopeico ‖ cat. estenopeic 

este-nord-este m. ‖ cast. estenordeste ‖ cat. est-nord-est 

estenosi f. ‖ cast. estenosis ‖ cat. estenosi 

estenotipia f. ‖ cast. estenotipia ‖ cat. estenotípia  

estenotipista s. ‖ cast. estenotipista ‖ cat. estenotipista 

estentín / estentino m. ‖ lat. intestīnum ‖ cast. intestino ‖ cat. intestí 
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estentín ciego loc. ‖ cast. intestino ciego ‖ cat. cec (intestí) 

estentín cular / estentín culer loc. ‖ cast. recto (intestino) ‖ cat. recte (intestí) 

estentín estreito loc. ‖ cast. intestino delgado ‖ cat. intestí prim 

estentín recio loc. ‖ cast. intestino grueso ‖ cat. intestí gros 

estentorio - estentoria adch. ‖ lat. stentoreus ‖ cast. estentóreo ‖ cat. estentori 

estentucio - estentucia s. ‖ cast. armatoste, mamotreto, cacharro; 
grandullón, mostrenco, bigardo ‖ cat. baluerna, andròmina, fòtil; gotzo, 
grandàs, grandolàs 

estenyo m. ‖ cast. techo (superficie superior de una estancia) ‖ cat. sostre, 
trespol 

estepa f. ‖ fr. steppe ‖ cast. estepa (llanura yerma) ‖ cat. estepa (planura erma) 

estepa f. ‖ lat. stĭppa ‖ Cistus sp ‖ cast. estepa, jara ‖ cat. estepa (planta) 

estepa basta loc. ‖ Cistus crispus ‖ cast. jaguarzo, jara rizada ‖ cat. estepa 
crespa 

estepa blanca loc. ‖ Halimium halimifolium ‖ cast. jaguarzo blanco ‖ cat. 
estepa d’arenal 

estepa de Creta loc. ‖ Cistus creticus ‖ cast. cisto macho, jaguarzo delgado 
‖ cat. estepa de Creta, estepa blava, estepa menorquina 

estepa de montanya loc. ‖ Cistus laurifolius ‖ cast. jara de montaña, estepa 
de montaña ‖ cat. estepa de muntanya 

estepa fina loc. ‖ Cistus albidus ‖ cast. estepilla, jara blanca ‖ cat. estepa 
blanca 

estepa ladanifera loc. ‖ Cistus ladanifer ‖ cast. jara pringosa, jara del ládano 
‖ cat. estepa ladanífera 

estepa masclo loc. ‖ Cistus populifolius ‖ cast. jara cervuna, jara macho ‖ cat. 
estepa populifòlia 

estepa negra loc. ‖ Cistus salviifolius ‖ cast. jaguarzo morisco ‖ cat. estepa 
borrera 

estepa rizada loc. ‖ Cistus crispus ‖ cast. jaguarzo, jara rizada ‖ cat. estepa 
crespa 

estepa sora loc. ‖ Fumana ericoides ‖ cast. chaparrilla, jara tomillo, hierba 
sillera ‖ cat. estepa groga 

estepar m. ‖ cast. estepar, jaral ‖ cat. estepar 

estepario - esteparia adch. ‖ cast. estepario ‖ cat. estepari 

éster m. ‖ ale. Ester ‖ cast. éster ‖ cat. èster  

estera f. ‖ lat. storea ‖ cast. estera, alfombra; álabe, estora ‖ cat. estora 

estercera f. ‖ cast. remiendo en una prenda ‖ cat. pedaç a la roba 

estercia f. ‖ cast. franja de pasto que delimita un puerto ‖ cat. franja de pastiu 
que delimita un port 

estercobilina f. ‖ cast. estercobilina ‖ cat. estercobilina 

estercorarido m. ‖ cast. estercorárido ‖ cat. estercoràrid 

estercorio - estercoria adch. ‖ lat. stercoreus ‖ cast. estercóreo ‖ cat. 
estercorari 

esterculiacia f. ‖ cast. esterculiácea ‖ cat. esterculiàcia 

estere m. ‖ fr. stère ‖ cast. estéreo (medida) ‖ cat. esteri (mesura) 

esterio adch. y m. ‖ cast. estéreo, estereofónico ‖ cat. estèreo, estereofònic 

estereocomparador m. ‖ cast. estereocomparador ‖ cat. estereocomparador  

estereofonía f. ‖ gr. στερεός +φωνία ‖ cast. estereofonía ‖ cat. estereofonia  

estereofonico - estereofonica adch. ‖ cast. estereofónico ‖ cat. estereofònic  

estereognosia f. ‖ cast. estereognosia ‖ cat. estereognòsia 

estereografía f. ‖ cast. estereografía ‖ cat. estereografia  

estereografico - estereografica adch. ‖ cast. estereográfico ‖ cat. 
estereogràfic  

estereografo m. ‖ cast. estereógrafo ‖ cat. estereògraf 
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estereoisómería f. ‖ cast. estereoisómería ‖ cat. estereoisomeria  

estereoisomero - estereoisomera adch. y m. ‖ cast. estereoisómero ‖ cat. 
estereoisòmer 

estereoma m. ‖ cast. estereoma ‖ cat. estereoma 

estereometría f. ‖ cast. estereometría ‖ cat. estereometria 

estereometrico - estereometrica adch. ‖ cast. estereométrico ‖ cat. 
estereomètric  

estereomicroscopio m. ‖ cast. estereomicroscopio ‖ cat. estereomicroscopi 

estereoquimica f. ‖ cast. estereoquímica ‖ cat. estereoquímica 

estereorradián m. ‖ cast. estereorradián ‖ cat. estereoradian, estereoradiant 

estereoscopia f. ‖ cast. estereoscopia ‖ cat. estereoscòpia  

estereoscopico - estereoscopica adch. ‖ cast. estereoscópico ‖ cat. 
estereoscòpic  

estereoscopio m. ‖ cast. estereoscopio ‖ cat. estereoscopi  

estereospecificidat f. ‖ cast. estereoespecificidad ‖ cat. estereoespecificitat  

estereostructura f. ‖ cast. estereoestructura ‖ cat. estereoestructura  

estereotipador - estereotipadora s. ‖ cast. estereotipador ‖ cat. 
estereotipador 

estereotipar tr. ‖ cast. estereotipar ‖ cat. estereotipar  

estereotipau m. ‖ cast. estereotipado ‖ cat. estereotipatge 

estereotipau - estereotipada pp. adch. ‖ cast. estereotipado ‖ cat. estereotipat 

estereotipia f. ‖ cast. estereotipia ‖ cat. estereotípia 

estereotipico - estereotipica adch. ‖ cast. estereotípico ‖ cat. estereotípic  

estereotipo m. ‖ cast. estereotipo ‖ cat. estereotip  

estereotomía f. ‖ cast. estereotomía ‖ cat. estereotomia  

estereotropismo m. ‖ cast. estereotropismo ‖ cat. estereotropisme 

estereovisión f. ‖ cast. estereovisión ‖ cat. estereovisió 

esterificación f. ‖ cast. esterificación ‖ cat. esterificació  

esterificar tr. ‖ cast. esterificar ‖ cat. esterificar  

esterigma m. ‖ cast. esterigma ‖ cat. esterigma  

estéril adch. ‖ lat. sterĭlis ‖ cast. estéril ‖ cat. estèril 

esterilidat f. ‖ lat. sterilĭtas ‖ cast. esterilidad ‖ cat. esterilitat 

esterilización f. ‖ cast. esterilización ‖ cat. esterilització 

esterilizador - esterilizadera, esterilizadora adch. y m. ‖ cast. esterilizador 
‖ cat. esterilitzador  

esterilizar tr. ‖ cast. esterilizar ‖ cat. esterilitzar 

esterilment adv. ‖ cast. estérilmente ‖ cat. estèrilment 

esteriza / esderiza m. ‖ cast. estremecimiento, estremezón, escalofrío ‖ cat. 
estremiment, escruiximent, calfred, aborronament 

esterizar / esderizar tr. y pron. ‖ cast. estremecer, escalofriar ‖ cat. estremir, 
sotragar 

esterizau - esterizada / esderizau pp. adch. ‖ cast. estremecido, 
escalofriado ‖ cat. estremit 

esterizo / esderizo, estelizo, arderizo m. ‖ cast. estremecimiento, 
estremezón, escalofrío ‖ cat. estremiment, escruiximent, calfred, 
aborronament 

esterizón m. ‖ Echinospartum horridum ‖ cast. erizón, asiento de pastor, 
aulaga merina ‖ cat. eriçó groc, argelaga hòrrida 

esterlo - esterla adch. ‖ lat. stĕrĭlus ‖ cast. desparejado, descabalado, que le 
falta su pareja; solitario, aislado; huraño ‖ cat. desaparellat, desparionat, 
que li manca la seva parella; solitari, aïllat; esquerp 

esternoclavicular adch. ‖ cast. esternoclavicular ‖ cat. esternoclavicular 
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esternoclidomastoideu - esternoclidomastoidea adch. y m. ‖ gr. 
στέρνον+κλειδός+μαστοειδής ‖ cast. esternocleidomastoideo ‖ cat. 
esternoclidomastoidal 

esternocostal adch. ‖ cast. esternocostal ‖ cat. esternocostal 

esternón m. ‖ gr. στέρνον ‖ cast. esternón ‖ cat. estern, estèrnum 

esteroidal adch. ‖ cast. esteroideo, esteroídico ‖ cat. esteroidal 

esteroide m. ‖ cast. esteroide ‖ cat. esteroide  

esterol m. ‖ cast. esterol ‖ cat. esterol 

esterol m. ‖ cast. alfombrilla; esterilla, felpudo ‖ cat. catifeta; estora, pelut 

esterrenyar / estarrinyar, esterrinyar tr. ‖ cast. limpiarse el terreno de nieve 
o hielo ‖ cat. netejar-se el terreny de neu o gel 

esterrenyar-se / estarrinyar-se, esterrinyar-se v. pron. ‖ cast. desnevarse 
(un terreno) ‖ cat. perdre la neu que es fon (un terreny) 

esterrenyau - esterrenyada / esterrinyau adch. ‖ cast. desnevado ‖ cat. on 
s’ha fos la neu (terreny) 

esterza f. ‖ cast. bancal, parcela; retal, retazo; pedazo, remiendo, parche ‖ 
cat. bancal, parcel·la; retall; pedaç, pegat 

esterzón m. ‖ cast. remiendo en una prenda ‖ cat. pedaç a la roba 

esterzoniar tr. ‖ cast. despedazar, trocear, destrozar ‖ cat. trossejar, 
esbocinar, especejar, trossejar, espedaçar, destrossar 

esterzoniar tr. y pron. ‖ cast. pegar, zurrar, vapulear, golpear, atizar ‖ cat. 
pegar, apallissar, ataconar, atupar, tupar, atonyinar, estovar, estomacar 

estesiolochía f. ‖ cast. estesiología ‖ cat. estesiologia 

estesiometro m. ‖ cast. estesiómetro ‖ cat. estesiòmetre 

esteso - estesa pp. adch. ‖ cast. extendido; tendido ‖ cat. estès 

este-sud-este m. ‖ cast. estesudeste ‖ cat. est-sud-est 

esteta s. ‖ fr. esthète ‖ cast. esteta ‖ cat. esteta 

estetalchia f. ‖ cast. estetalgia ‖ cat. estetàlgia 

estetica f. ‖ cast. estética ‖ cat. estètica 

esteticament adv. ‖ cast. estéticamente ‖ cat. estèticament 

esteticismo m. ‖ cast. esteticismo ‖ cat. esteticisme 

esteticista adch. y s. ‖ cast. esteticista ‖ cat. esteticista 

estetico - estetica adch. ‖ gr. αἰσθητικός ‖ cast. estético ‖ cat. estètic 

estetizant adch. ‖ cast. estetizante ‖ cat. estetitzant 

estetografo m. ‖ cast. estetógrafo ‖ cat. estetògraf 

estetoscopia f. ‖ cast. estetoscopia ‖ cat. estetoscòpia 

estetoscopio m. ‖ cast. estetoscopio ‖ cat. estetoscopi 

estetuciar / estetuciar intr. ‖ cast. mamujar, mamar sin hambre ‖ cat. 
mamotejar, morrejar, mamar sense gana 

esteva / estevan f. ‖ lat. vulg. *stēva ‖ cast. esteva ‖ cat. esteva 

estevan / esteve m. ‖ cast. esteva ‖ cat. esteva 

estiache m. ‖ cast. estiaje ‖ cat. estiatge  

estianyo / istianyo adv. ‖ cast. hogaño, este año ‖ cat. enguany 

estiba f. ‖ cast. estiba ‖ cat. estiba 

estibador - estibadora s. ‖ cast. estibador ‖ cat. estibador  

estibar tr. ‖ lat. stipāre ‖ cast. estibar ‖ cat. estibar 

estibina f. ‖ cast. estibina, antimonita ‖ cat. estibina, estibnita  

estichio - estichia adch. ‖ gr. Στύγιος ‖ cast. estigio ‖ cat. estigi 

esticia f. ‖ cast. hambruna del ganado ‖ cat. fam del ramat 

esticometría f. ‖ cast. esticometría ‖ cat. esticometria  

esticometrico - esticometrica adch. ‖ cast. esticométrico ‖ cat. esticomètric 
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esticomitia f. ‖ gr. στιχομυθία ‖ cast. esticomitia ‖ cat. esticomítia 

esticomitico - esticomitica adch. ‖ cast. esticomítico ‖ cat. esticomític 

estiella f. ‖ lat. med. astĕlla ‖ cast. astilla ‖ cat. estella 

estigma m. ‖ gr. στίγμα ‖ cast. estigma ‖ cat. estigma 

estigmatismo m. ‖ cast. estigmatismo ‖ cat. estigmatisme 

estigmatizador - estigmatizadera, estigmatizadora adch. y s. ‖ cast. 
estigmatizador ‖ cat. estigmatitzador 

estigmatizar tr. ‖ cast. estigmatizar ‖ cat. estigmatitzar 

estigmatoforo - estigmatofora adch. ‖ cast. estigmatóforo ‖ cat. estigmatòfor 

estilar-se v. pron. ‖ cast. estilarse ‖ cat. estilar-se 

estilet m. ‖ cast. estilete ‖ cat. estilet 

estiliforme adch. ‖ cast. estiliforme ‖ cat. estiliforme 

estilismo m. ‖ cast. estilismo ‖ cat. estilisme 

estilista s. ‖ cast. estilista ‖ cat. estilista 

estilistica f. ‖ cast. estilística ‖ cat. estilística 

estilistico - estilistica adch. ‖ cast. estilístico ‖ cat. estilístic 

estilita s. ‖ gr. στυλίτης ‖ cast. estilita ‖ cat. estilita 

estilización f. ‖ cast. estilización ‖ cat. estilització  

estilizar tr. y pron. ‖ cast. estilizar ‖ cat. estilitzar  

estillable adch. ‖ cast. astillable ‖ cat. estellable 

estillador - estilladora s. ‖ cast. astillador, rajador ‖ cat. estellador 

estillar / estellar tr. y pron. ‖ cast. astillar; descascar, descascarar ‖ cat. 
estellar; esclofollar, escloscar 

estillau - estillada pp. adch. ‖ cast. astillado ‖ cat. estellat 

estillazo m. ‖ cast. astillazo ‖ cat. estellada, asclada 

estilleta f. ‖ cast. astilla pequeña, rancajo; esquirla ‖ cat. punxa, esquella 
petita; esberla 

estilleto m. ‖ cast. hornija ‖ cat. branquillons, llenya menuda 

estillón / estellón m. ‖ cast. astilla grande ‖ cat. estella grossa 

estilloso - estillosa adch. ‖ cast. astilloso ‖ cat. estellós 

estilo m. ‖ lat. stilus ‖ cast. estilo ‖ cat. estil 

estilo de (a lo) loc. ‖ cast. al estilo de, a la manera de ‖ cat. a l’estil de, a la 
manera de 

estilobato m. ‖ fr. stylobate ‖ cast. estilóbato ‖ cat. estilòbata  

estilografía f. ‖ cast. estilografía ‖ cat. estilografia 

estilografica f. ‖ cast. estilográfica ‖ cat. estilogràfica 

estilograficament adv. ‖ cast. estilográficamente ‖ cat. estilogràficament 

estilografico - estilografica adch. ‖ cast. estilográfico ‖ cat. estilogràfic  

estilografo m. ‖ cast. estilógrafo ‖ cat. estilògraf  

estiloniquia f. ‖ Stylonichia sp ‖ cast. estiloniquia ‖ cat. estiloníquia 

estilopodio m. ‖ cast. estilopodio ‖ cat. estilopodi 

estiloso - estilosa adch. ‖ cast. estiloso ‖ cat. que té estil 

estilospora f. ‖ cast. estilóspora ‖ cat. estilòspora 

estima f. ‖ cast. estima ‖ cat. estima 

estimabilidat f. ‖ cast. estimabilidad ‖ cat. estimabilitat 

estimable adch. ‖ lat. aestimabĭlis ‖ cast. estimable ‖ cat. estimable 

estimación f. ‖ lat. aestimatio ‖ cast. estimación ‖ cat. estimació 

estimador - estimadera, estimadora adch. y s. ‖ lat. aestimātor ‖ cast. 
estimador ‖ cat. estimador 

estimar tr. y pron. ‖ lat. aestimāre ‖ cast. estimar; querer, apreciar ‖ cat. estimar 
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estimar-se mes / estimar-se mas loc. ‖ cast. preferir ‖ cat. estimar-se més, 
preferir 

estimativa f. ‖ cast. estimativa ‖ cat. estimativa 

estimativo - estimativa adch. ‖ lat. aestimativus ‖ cast. estimativo ‖ cat. 
estimatiu 

estimatorio - estimatoria adch. ‖ lat. aestimatorius ‖ cast. estimatorio ‖ cat. 
estimatori 

estimau - estimada pp. adch. ‖ lat. aestimatus ‖ cast. estimado ‖ cat. estimat 

estimulación f. ‖ lat. stimulatio ‖ cast. estimulación ‖ cat. estimulació 

estimulador - estimuladera, estimuladora adch. y s. ‖ lat. stimulator ‖ cast. 
estimulador ‖ cat. estimulador 

estimulant adch. y m. ‖ lat. stimulans ‖ cast. estimulante ‖ cat. estimulant 

estimular tr. ‖ lat. stimulare ‖ cast. estimular ‖ cat. estimular 

estimulo m. ‖ lat. stĭmŭlus ‖ cast. estímulo ‖ cat. estímul 

estiomeno m. ‖ gr. ἐσθιόμενος ‖ cast. estiómeno ‖ cat. estiòmena 

estipela f. ‖ cast. estipela ‖ cat. estipel·la 

estipendiar tr. ‖ lat. stipendiari ‖ cast. estipendiar ‖ cat. estipendiar 

estipendiario - estipendiaria s. ‖ lat. stipendiarius ‖ cast. estipendiario ‖ cat. 
estipendiari 

estipendio m. ‖ lat. stĭpĕndĭum ‖ cast. estipendio ‖ cat. estipendi 

estipitau - estipitada adch. ‖ lat. stipitatus ‖ cast. estipitado ‖ cat. estipitat 

estipite m. ‖ lat. stipes ‖ cast. estípite ‖ cat. estípit 

estiptico - estiptica adch. ‖ gr. στυπτικός ‖ cast. estíptico ‖ cat. estíptic 

estipula f. ‖ lat. stipŭla ‖ cast. estípula ‖ cat. estípula 

estipulación f. ‖ lat. stipulatio ‖ cast. estipulación ‖ cat. estipulació 

estipular tr. ‖ lat. stipulari ‖ cast. estipular ‖ cat. estipular 

estipulau - estipulada pp. adch. ‖ lat. stipulatus ‖ cast. estipulado ‖ cat. 
estipulat 

estiquidio m. ‖ cast. estiquidio ‖ cat. estiquidi 

estira f. ‖ cast. estira ‖ cat. estira (d’adober) 

estiracacia f. ‖ cast. estiracácea ‖ cat. estiracàcia 

estiracera f. ‖ cast. pandiculación, estiramiento, desperezamiento, 
desperezo ‖ cat. pandiculació, estirament 

estiraceras f. pl. ‖ cast. ganas de desperezarse ‖ cat. ganes d’estirar-se 

estiraciar / estirociar tr. ‖ cast. estirajar, estirazar; arrastrar ‖ cat. estirallar; 
tirassar, arrossegar 

estiraciar-se v. pron. ‖ cast. desperezarse ‖ cat. desemperesir-se, estirar-se 

estirada f. ‖ cast. estirada; crecida, estirón; tirón (muscular) ‖ cat. estirada 

estiradera f. ‖ cast. pandiculación, estiramiento, desperezamiento, 
desperezo ‖ cat. pandiculació, estirament 

estiralonga / estirallonga f. ‖ cast. lo que se estira considerablemente; 
perorata, explicación farragosa, discurso excesivamente largo ‖ cat. allò 
que s’estira considerablement; llauna, explicació confusa, discurs 
excessivament llarg 

estiramiento m. ‖ cast. estiramiento ‖ cat. estirament 

estiraquiar-se v. pron. ‖ cast. desperezarse ‖ cat. desemperesir-se, estirar-se 

estirar tr. y pron. ‖ cast. estirar, tirar; hacer duradero; hacer cundir ‖ cat. estirar; 
fer durador; fer condir, fer allargar 

estirar d’a cadena loc. ‖ cast. tirar de la cadena, soltar el agua del inodoro ‖ 
cat. estirar la cadena, deixar anar l’aigua del vàter 

estirar la cera loc. ‖ cast. elaborar las abejas un panal ‖ cat. elaborar les 
abelles una bresca 

estirar la garra loc. ‖ cast. estirar la pata, irse al otro barrio, morir ‖ cat. anar-
se’n al calaix, anar-se’n a l’altre barri, morir 
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estirar las garras loc. ‖ cast. estirar las piernas ‖ cat. estirar les cames 

estirar-se v. pron. ‖ cast. desperezarse; ser generoso, actuar de forma 
obsequiosa; gastar de forma extraordinaria; cundir ‖ cat. estirar-se; ser 
generós, actuar de forma obsequiosa; gastar de forma extraordinària; 
condir, retre, allargar 

estirau - estirada / estirato adch. y s. ‖ cast. estirado, presumido, 
presuntuoso, jactancioso, engreído, creído, fatuo, vanidoso, arrogante ‖ 
cat. estirat, tibat, entonat, botifler, presumit, presumptuós, fatxender, 
jactanciós, envanit, cregut, vanitós, arrogant 

estirau - estirada / estirato pp. adch. ‖ cast. estirado ‖ cat. estirat 

estirazar tr. y pron. ‖ cast. estirazar, estirar; arrastrar ‖ cat. estirallar, estirar; 
arrossegar 

estirazar-se / estiriazar-se v. pron. ‖ cast. desperezarse ‖ cat. desemperesir-
se, estirar-se 

estirazo / estiraz m. ‖ cast. narria, mierra, basna, rastra; trineo ‖ cat. tiràs; 
trineu 

estirazoniar tr. ‖ cast. estirajar, estirazar, estirar con fuerza e insistencia ‖ cat. 
estiregassar, estirallar, estirar amb força i insistència 

estirenico - estirenica adch. ‖ cast. estirénico ‖ cat. estirènic 

estireno m. ‖ cast. estireno ‖ cat. estirè 

estiricio m. ‖ cast. escalofrío, calofrío; estremecimiento ‖ cat. esgarrifança, 
calfred; sotrac 

estirilo m. ‖ cast. estirilo ‖ cat. estiril 

estiringoniar tr. y pron. ‖ cast. estirajar, estirajear, estirar hasta deformar ‖ 
cat. estiregassar, estirallar, estirar fins deformar 

estiringoniau - estiringoniada pp. adch. ‖ cast. estirajado, estirajeado, 
deformado ‖ cat. estiregassat, estirallat, deformat 

estiriquiau - estiriquiada adch. ‖ cast. estirado, alargado; flaco, delgado, 
esmirriado, raquítico, enteco, escuálido ‖ cat. estirat, allargat; flac, prim, 
esmerlit, raquític, neulit, escanyolit 

estirociar / estironguiar tr. ‖ cast. estirar, estirajar, estirazar, tironear ‖ cat. 
estirar, estirallar 

estirón m. ‖ cast. estirón; tirón, estirajón; estirada ‖ cat. estirada; 
estiregassada, estrebada 

estironiar / estironguiar tr. ‖ cast. estirar, estirajar, estirazar, tironear ‖ cat. 
estirar, estirallar 

estironiau - estironiada pp. adch. ‖ cast. estirajado, estirajeado, deformado 
‖ cat. estiregassat, estirallat, deformat 

estirons (a) loc. ‖ cast. a tirones, a estirones, estirando repetitivamente ‖ cat. 
a estirades, estirant repetitivament 

estirpe f. ‖ lat. stĭrps ‖ cast. estirpe ‖ cat. estirp 

estiu m. ‖ lat. aestivum [tempus] ‖ cast. verano, estío ‖ cat. estiu 

estiva f. ‖ cast. dehesa de verano, pasto de verano ‖ cat. devesa d’estiu, 
pastura d’estiu 

estivación f. ‖ cast. estivación ‖ cat. estivació 

estivada / estiuada f. ‖ cast. veraneo; tiempo que el ganado pasa en el pasto 
de verano ‖ cat. estiueig; temps que el bestiar passa a la pastura d’estiu 

estivaire / estiuaire s. ‖ cast. veraneante ‖ cat. estiuejant, estiuejador 

estival adch. ‖ lat. aestivālis ‖ cast. estival, estivo ‖ cat. estival 

estivar / estiuar intr. ‖ cast. veranear; pasar el verano en un lugar 
determinado ‖ cat. estiuejar 

estivenco - estivenca adch. ‖ cast. veraniego, estival ‖ cat. estiuenc 

estivero - estivera adch. ‖ cast. veraniego, estival ‖ cat. estiuenc 
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estiviella / estivialla, estiviacha f. ‖ cast. dehesa de verano, pasto de 
verano; majada estival; caseta de pastor para el verano ‖ cat. devesa 
d’estiu, pastura d’estiu; mallada estival; caseta de pastor per a l’estiu 

estiviello m. ‖ cast. dehesa de verano, pasto de verano; majada estival ‖ cat. 
devesa d’estiu, pastura d’estiu; mallada estival 

estixeras / estiseras, tiseras, tixeras f. pl. ‖ lat. [forfĭces] tonsorĭas ‖ cast. 
tijeras ‖ cat. tisores, estisores 

estixeretada / tixeretada f. ‖ cast. tijeretazo, tijeretada ‖ cat. tisorada, 
estisorada 

estixeretazo / estixerazo, tixerazo, tixorotazo, estixorotazo, tixeretazo 
m. ‖ cast. tijeretazo, tijeretada ‖ cat. tisorada, estisorada 

estixeretiar / tixeretiar, estisoriar, estixoriar intr. ‖ cast. usar las tijeras; 
inmiscuirse en asuntos ajenos ‖ cat. retallar amb estisores; emprar les 
tisores; immiscir-se en assumptes aliens 

estizonar tr. ‖ cast. atizar, tizonear ‖ cat. atiar, avivar, revifar 

estizoniar tr. ‖ cast. atizar, tizonear ‖ cat. atiar, avivar, revifar 

esto / isto, astó pron. ‖ lat. istud ‖ cast. esto ‖ cat. açò, això 

estoa f. ‖ gr. στοά ‖ cast. estoa ‖ cat. estoa 

estocada f. ‖ cast. estocada ‖ cat. estocada 

estocastica f. ‖ cast. estocástica ‖ cat. estocàstica 

estocastico - estocastica adch. ‖ gr. στοχαστικός ‖ cast. estocástico ‖ cat. 
estocàstic 

estocera f. ‖ cast. tocón, chueca, tueca, tueco ‖ cat. soca, calcinal, rabassa 

estocinar tr. ‖ cast. golpear, derribar, tumbar a empellones o golpes; matar a 
golpes ‖ cat. colpejar, derrocar, tombar a empentes o cops; estossinar, 
matar a cops 

estofa f. ‖ fr. stofe ‖ cast. material de que está hecha una cosa; alcurnia, 
abolengo, linaje ‖ cat. estofa; paratge, llinatge 

estofador - estofadora s. ‖ cast. estofador ‖ cat. estofador 

estofar tr. ‖ gr. ἐκτύφειν ‖ cast. estofar ‖ cat. estofar 

estofau m. ‖ cast. estofado ‖ cat. estofat 

estofau - estofada pp. adch. ‖ cast. estofado ‖ cat. estofat 

estoi que / estigo que loc. ‖ cast. creo que, me parece que, pienso que ‖ cat. 
em penso que, crec que, em sembla que 

estoicament adv. ‖ cast. estoicamente ‖ cat. estoicament  

estoicismo m. ‖ cast. estoicismo ‖ cat. estoïcisme  

estoico - estoica adch. y s. ‖ gr. Στωϊκός ‖ cast. estoico ‖ cat. estoic 

estol m. ‖ gr. στόλος ‖ cast. flota, escuadra naval, agrupación de 
embarcaciones ‖ cat. estol, esquadra naval, agrupació de vaixells 

estola f. ‖ lat. de stolo ‖ cast. cálamo, cañón de la pluma ‖ cat. canó de la 
ploma 

estola f. ‖ lat. stŏla ‖ cast. estola ‖ cat. estola 

estolidament adv. ‖ cast. estólidamente ‖ cat. estòlidament 

estolidez f. ‖ cast. estolidez ‖ cat. estolidesa 

estolido - estolida adch. ‖ lat. stŏlĭdus ‖ cast. estólido ‖ cat. estòlid 

estollar-se v. pron. ‖ cast. argayar, correrse, deslizarse, desprenderse (la 
tierra) ‖ cat. esllavissar-se 

estolocadura / desdologadura, esdologadura, esdolocadura f. ‖ cast. 
dislocación, dislocadura, luxación ‖ cat. dislocació, desllorigament, luxació 

estolocar / desdologar, esdolocar, esdologar, desllorigar tr. y pron. ‖ lat. 
extralocāre ‖ cast. dislocar, luxar ‖ cat. dislocar, luxar 

estolocau - estolocada / desdologau, estolocato, esdolocato, 
esdolocau, esdologau pp. adch. ‖ cast. dislocado, luxado ‖ cat. dislocat, 
luxat 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1095- 

 

estolomizar-se v. pron. ‖ cast. estrellarse, estamparse; despeñarse; caerse 
de cabeza; descalabrarse, partirse la crisma ‖ cat. estavellar-se, 
estampar-se; estimbar-se; caure de cap; escalabrar-se, partir-se la 
crisma 

estolomizau - estolomizada pp. adch. ‖ cast. desnucado, descalabrado, 
descrismado ‖ cat. desnucat, escalabrat, captrencat 

estolón m. ‖ lat. stolo ‖ cast. estolón ‖ cat. estoló 

estolonifero - estolonifera adch. ‖ cast. estolonífero ‖ cat. estolonífer 

estoloniforme adch. ‖ cast. estoloniforme ‖ cat. estoloniforme 

estoma m. ‖ gr. στόμα ‖ cast. estoma ‖ cat. estoma 

estomacal adch. ‖ cast. estomacal ‖ cat. estomacal 

estomacar / estomagar, estomogar tr. ‖ cast. digerir; tragar; tolerar, 
soportar; cansar, fatigar; vencer, derrotar ‖ cat. digerir; empassar-se; 
tolerar, suportar; cansar, fatigar; vèncer, derrotar 

estomacau - estomacada / estomagau, estomogau adch. ‖ cast. cansado, 
fatigado, derrengado, extenuado ‖ cat. cansat, baldat, fatigat, esllomat 

estomaciar tr. y pron. ‖ cast. magullar; lacerar, herir o estropear la piel ‖ cat. 
magolar; lacerar, ferir o atrotinar la pell 

estomaciau - estomaciada pp. adch. ‖ cast. magullado, contusionado; 
lacerado, con la piel deteriorada; manoseado, sobado; manido ‖ cat. 
magolat, contusionat; lacerat, amb la pell deteriorada; grapejat, toquejat; 
gastat 

estomaco / estomac, estomoco, estomogo, estomago m. ‖ lat. 
stomăchus ‖ cast. estómago ‖ cat. estómac 

estomago (rader lo) loc. ‖ cast. hacer ruido la panza, protestar el estómago, 
rugir la tripa, sentir hambre ‖ cat. fer soroll la panxa, sonar els budells, 
sentir fam 

estomago de lorcetas loc. ‖ cast. libro de los rumiantes ‖ cat. llibret dels 
remugants 

estomagorre m. ‖ cast. barriga voluminosa, panzón ‖ cat. panxa voluminosa 

estomaquera / estomaguera f. ‖ cast. tripa, barriga, panza ‖ cat. panxa 

estomaquera (tener) / tenir estomaquera, tener estomaguera loc. ‖ cast. 
tener buenas tragaderas, ser tolerante con los inconvenientes ‖ cat. ser 
tolerant amb els inconvenients 

estomar-se v. pron. ‖ cast. dicho del calzado, soltársele el tacón o la suela 
del talón ‖ cat. dit del calçat, desenganxar-se el taló 

estomatitis f. ‖ cast. estomatitis ‖ cat. estomatitis 

estomatolochía f. ‖ cast. estomatología ‖ cat. estomatologia 

estomatolochico - estomatolochica adch. ‖ cast. estomatológico ‖ cat. 
estomatològic 

estomatologo - estomatologa s. ‖ cast. estomatólogo ‖ cat. estomatòleg 

estomatopodo m. ‖ cast. estomatópodo ‖ cat. estomatòpode 

estomballar-se v. pron. ‖ cast. tumbarse, echarse largo en el suelo ‖ cat. 
tombar-se, tirar-se llarg a terra 

estomillar-se v. pron. ‖ cast. estamparse, estrellarse, descalabrarse; 
romperse algún hueso por un golpe ‖ cat. estampar-se, estavellar-se, 
escalabrar-se; trencar-se algun os per un cop 

estomizar tr. ‖ cast. romper en añicos, hacer trizas, destrozar; pulverizar, 
polvorizar; golpear contra el piso, arrojar al suelo ‖ cat. fer miques, fer 
bocins, esmicolar, destrossar; polvoritzar, polsinar; colpejar contra el 
terra, llançar al terra 

estomizar-se v. pron. ‖ cast. deslomarse, derrengarse; hacerse polvo; caerse 
al suelo; magullarse ‖ cat. esllomar-se; fer-se pols; caure a terra; magolar-
se 

estomizau - estomizada / estomiciau adch. ‖ cast. roto, destrozado, hecho 
trizas; pulverizado; estrellado, golpeado ‖ cat. trencat, destrossat, fet 
miques; polvoritzat; estrellat, colpejat 

estomodeu m. ‖ cast. estomodeo ‖ cat. estomodeu 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1096- 

 

estona f. ‖ cher. stŭnda ‖ cast. rato, instante, momento ‖ cat. estona, instant, 
moment 

estonio - estonia adch. y s. ‖ cast. estonio ‖ cat. estonià 

estonsar tr. y pron. ‖ cast. agujerear ‖ cat. foradar 

estontonar-se v. pron. ‖ cast. descalabrarse, partirse la crisma ‖ cat. 
escalabrar-se, partir-se la crisma 

estopa f. ‖ lat. stuppa ‖ cast. estopa ‖ cat. estopa 

estopada f. ‖ cast. estopada; tapón hecho de hebras o telas; tira de estopa 
que se cuelga de la cintura para que intenten prenderle fuego, como 
divertimento de carnaval ‖ cat. estopada; tap fet de fils o teles; tira 
d’estopa que es penja de la cintura perquè intentin calar-li foc, com a 
divertiment de carnaval 

estopallero m. ‖ cast. rueca ‖ cat. filosa 

estopallo m. ‖ cast. barredero (del horno); escobajo, escoba vieja ‖ cat. 
escombrador (del forn); escombra vella 

estopar tr. ‖ cast. cubrir o forrar con estopa; poner estopa en la rueca ‖ cat. 
cobrir o folrar amb estopa; posar estopa a la filosa 

estopazo m. ‖ cast. estopón (estopa basta y su tejido) ‖ cat. borràs (estopa 
basta i el seu teixit) 

estopera f. ‖ cast. linera, cáñamo (planta) ‖ cat. planta del cànem o del lli 

estopero - estopera adch. ‖ cast. estopeño ‖ cat. estopenc 

estopero m. ‖ cast. engrasador, orificio para engrasar una máquina ‖ cat. orifici 
per greixar una màquina 

estopeta f. ‖ cast. estopilla ‖ cat. estopeta 

estopiar tr. y pron. ‖ cast. juguetear con estopa ‖ cat. joguinejar amb estopa 

estopín m. ‖ cast. estopín ‖ cat. estopí 

estopizo m. ‖ cast. estopón, estopa basta ‖ cat. borràs, estopa basta 

estopizón m. ‖ cast. estopón, estopa basta ‖ cat. borràs, estopa basta 

estopón m. ‖ cast. ovillo de estopa o de esparto ‖ cat. cabdell d’estopa o 
d’espart 

estopón de fregar loc. ‖ cast. ovillo de esparto para frotar ‖ cat. cabdell 
d’espart per fregar 

estoposo - estoposa adch. ‖ cast. estoposo ‖ cat. estopós 

estopudo - estopuda adch. ‖ cast. basto; correoso; reseco ‖ cat. bast; 
corretjut; ressec 

estoque m. ‖ fr. estoc ‖ cast. estoque ‖ cat. estoc 

estoquiar tr. ‖ cast. estoquear ‖ cat. estoquejar  

estor m. ‖ fr. store ‖ cast. estor ‖ cat. estor 

estorac m. ‖ gr. στύραξ ‖ cast. estoraque (resina) ‖ cat. estorac (resina) 

estorac m. ‖ gr. στύραξ ‖ Styrax officinale ‖ cast. estoraque (árbol) ‖ cat. 
estorac (arbre) 

estorbacuentos / estorbacuentos s. ‖ cast. aguafiestas, espantagustos ‖ cat. 
aixafaguitarres, esgarriacries 

estorbadura f. ‖ cast. estorbo, impedimento; molestia; avería; lesión; locura 
‖ cat. destorb, impediment; molèstia; avaria; lesió; bogeria 

estorballo m. ‖ cast. estorbo, objeto que estorba ‖ cat. destorb, objecte que 
destorba 

estorbar / esturbar tr. ‖ lat. exturbāre ‖ cast. estorbar ‖ cat. destorbar; molestar 

estorbar / esturbar tr. y pron. ‖ cast. estropear; averiar ‖ cat. espatllar; avariar 

estorbar-se / esturbar-se, estorbinar-se v. pron. ‖ cast. trastornarse, 
enloquecer, perturbarse, volverse loco ‖ cat. trastornar-se, embogir, 
tornar-se boig 

estorbar-se lo tiempo loc. ‖ cast. empeorar el tiempo ‖ cat. empitjorar el temps 

estorbau - estorbada adch. y s. ‖ cast. estorbado; estropeado; loco, ido, 
chiflado, chalado ‖ cat. destorbat; espatllat; boig, sonat, guillat 

estorbo / esturbo m. ‖ cast. estorbo; molestia ‖ cat. destorb, destorball; nosa 
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estorbo (fer) / fer esturbo loc. ‖ cast. estorbar, entorpecer, obstaculizar; 
molestar ‖ cat. fer nosa, destorbar; molestar 

estorboso - estorbosa adch. ‖ cast. estorboso ‖ cat. destorbador 

estorcedura f. ‖ cast. retorcedura, retorcimiento ‖ cat. retorciment, retorçó 

estorcer tr. y pron. ‖ cast. retorcer; tergiversar ‖ cat. retòrcer, retorçar; 
tergiversar 

estorcida f. ‖ cast. retorcedura, retorcimiento ‖ cat. retorciment, retorçó 

estorcina / estrocina f. ‖ cast. animal de pata redonda, équido ‖ cat. animal 
de pota rodona, èquid 

estorciname / estrociname m. ‖ cast. ganado equino, conjunto de equinos ‖ 
cat. ramat equí, conjunt d’equins 

estorciu - estorcida pp. adch. ‖ cast. retorcido ‖ cat. retort  

estormador m. ‖ cast. castradera, cortadera, batidera (para cortar panales); 
desterronador, apero para deshacer los terrones de un terreno ‖ cat. 
crestador, brescador (per a brescar ruscs); esterrossador, arreu o ormeig 
per desfer els terrossos d’un terreny 

estormallar tr. ‖ cast. destormar, desterronar con mazo ‖ cat. esterrossar amb 
maça 

estormar tr. ‖ cast. brescar, castrar el panal; desterronar ‖ cat. brescar, crestar 
el rusc; esterrossar 

estornicau - estornicada adch. ‖ cast. aturdido, conmocionado ‖ cat. atordit, 
estordit, commocionat 

estorniello / estornel, esturnell, estornell m. ‖ Sturnus vulgaris ‖ cast. 
estornino común ‖ cat. estornell 

estornizador m. ‖ cast. desterronador, apero para deshacer los terrones de 
un terreno ‖ cat. esterrossador, arreu o ormeig per desfer els terrossos 
d’un terreny 

estornizar tr. ‖ cast. desterronar ‖ cat. esterrossar 

estornullar tr. ‖ cast. destornillar, desatornillar ‖ cat. descargolar 

estornullau - estornullada / estornollau, estornillau adch. y s. ‖ cast. 
impulsivo, exaltado, vehemente; loco, ido, lunático, chiflado, chalado ‖ 
cat. impulsiu, exaltat, vehement; boig, llunàtic, sonat, guillat 

estorraciar-se v. pron. ‖ cast. deshacerse los terrones del terreno ‖ cat. desfer-
se els terrossos del terreny 

estorrainar tr. y pron. ‖ cast. chamuscar, tostar en exceso; agostar ‖ cat. 
socarrar, torrar en excés, agostejar, agostar, aflamar 

estorrainau - estorrainada pp. adch. ‖ cast. chamuscado, muy tostado; 
agostado ‖ cat. socarrat, massa torrat; agostejat, agostat, aflamat 

estorridor m. ‖ cast. tedero ‖ cat. teiera 

estorrobinar-se v. pron. ‖ cast. desnucarse, descalabrarse, descrismarse ‖ 
cat. desnucar-se, escalabrar-se, captrencar-se 

estorrocadera f. ‖ cast. desterronador, apero para deshacer los terrones de 
un terreno ‖ cat. esterrossador, arreu o ormeig per desfer els terrossos 
d’un terreny 

estorrocador m. ‖ cast. desterronador, apero para deshacer los terrones de 
un terreno ‖ cat. esterrossador, arreu o ormeig per desfer els terrossos 
d’un terreny 

estorrocar / estarrocar tr. ‖ cast. desterronar ‖ cat. esterrossar 

estorrocar piedras loc. ‖ cast. andar por caminos pedregosos ‖ cat. caminar 
per camins pedregosos 

estorroquiar tr. ‖ cast. desterronar ‖ cat. esterrossar 

estorrucio m. ‖ cast. embrollo, jaleo, lío ‖ cat. xivarri, rebombori, escàndol, 
bullícia, gatzara, sarau 

estorrullau - estorrullada adch. y s. ‖ cast. atolondrado, persona impetuosa, 
vehemente ‖ cat. eixelebrat, persona impetuosa, vehement 

estortecador - estortecadera adch. ‖ cast. destructor, rompedor; manazas ‖ 
cat. desbaratador, rompedor; graponer, maldestre 
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estortecadura f. ‖ cast. desperfecto, deterioro, avería ‖ cat. desbaratament, 
deterioració, avaria 

estortecar tr. y pron. ‖ cast. estropear, averiar, deteriorar; descuajaringar, 
descoyuntar ‖ cat. desbaratar, fer malbé, avariar, deteriorar: desballestar, 
desconjuntar 

estortecau - estortecada pp. adch. ‖ cast. estropeado, averiado, deteriorado; 
destartalado, descuajaringado, descoyuntado ‖ cat. desbaratat, fet malbé, 
avariat, deteriorat; desballestat, desconjuntat, esgavellat 

estortorar tr. ‖ cast. sacudir, zarandear ‖ cat. sacsejar, sacsar 

estoscaciar tr. y pron. ‖ cast. apedrear (tirar piedras) ‖ cat. apedregar (tirar 
pedres) 

estovar tr. ‖ cast. ahuecar, mullir, ablandar, esponjar, desapelmazar ‖ cat. 
estovar, amollir, ablanir, esponjar, desempedreir 

estovar-se la piel / estovar-se la pell loc. ‖ cast. sobrecogerse; ponerse la 
piel de gallina ‖ cat. esglaiar-se; posar-se la pell de gallina 

estovau - estovada pp. adch. ‖ cast. ahuecado, mullido ‖ cat. estovat 

estozacrabas m. ‖ cast. despeñadero, desfiladero, precipicio ‖ cat. precipici, 
timba, espenyador, despenyador 

estozadero m. ‖ cast. despeñadero, desfiladero, precipicio ‖ cat. precipici, 
timba, espenyador, despenyador 

estozar tr. ‖ cast. descepar, destroncar, arrancar de raíz; arrancar un tocón ‖ 
cat. arrabassar, arrencar de soca-rel, arrencar una soca 

estozar tr. ‖ cast. estrellar, estampar; descalabrar, descrismar, golpear en la 
cabeza ‖ cat. estavellar, estampar; escalabrar, captrencar, colpejar al cap 

estozarranas (frent d’) loc. ‖ cast. frente ancha ‖ cat. front ample 

estozar-se v. pron. ‖ cast. estrellarse, estamparse; despeñarse; caerse de 
cabeza; descalabrarse, partirse la crisma ‖ cat. estavellar-se, estampar-
se; estimbar-se; caure de cap; escalabrar-se, partir-se la crisma 

estozau - estozada pp. adch. ‖ cast. desnucado, descalabrado, descrismado 
‖ cat. desnucat, escalabrat, captrencat 

estozolar / estuzolar tr. ‖ cast. estrellar, estampar; descalabrar, descrismar, 
golpear en la cabeza ‖ cat. estavellar, estampar; escalabrar, captrencar, 
colpejar al cap 

estozolar-se / estuzolar-se v. pron. ‖ cast. estrellarse, estamparse; 
despeñarse; caerse de cabeza; descalabrarse, partirse la crisma ‖ cat. 
estavellar-se, estampar-se; estimbar-se; caure de cap; escalabrar-se, 
partir-se la crisma 

estozolau - estozolada pp. adch. ‖ cast. desnucado, descalabrado, 
descrismado ‖ cat. desnucat, escalabrat, captrencat 

estozoliar tr. ‖ cast. estrellar, estampar; descalabrar, golpear en la cabeza ‖ 
cat. estavellar, estampar; escalabrar, colpejar al cap 

estrabico - estrabica adch. ‖ cast. estrábico ‖ cat. estràbic 

estrabilla f. ‖ lat. vulg. stabulicŭla ‖ cast. establo, cuadra ‖ cat. establa, estable, 
quadra, establia 

estrabismo m. ‖ gr. στραβισμός ‖ cast. estrabismo ‖ cat. estrabisme 

estrabometro m. ‖ cast. estrabómetro ‖ cat. estrabòmetre 

estrabón m. ‖ cast. estirón, tirón; sacudida ‖ cat. estrebada, estirada; 
sacsejada 

estrabotomía f. ‖ cast. estrabotomía ‖ cat. estrabotomia 

estrabulicio m. ‖ cast. jaleo, follón, escándalo, alboroto, bulla, ruido ‖ cat. 
xivarri, rebombori, escàndol, bullícia, gatzara, sarau 

estracio m. ‖ cast. rastro, huella ‖ cat. rastre, empremta 

estrada f. ‖ lat. med. strata ‖ cast. estrada, camino de tierra ‖ cat. estrada, camí 
de terra 

estradiol m. ‖ cast. estradiol ‖ cat. estradiol  

estradiot m. ‖ fr. estradiot ‖ cast. estradiote ‖ cat. estradiot 
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estrafagar tr. ‖ cast. atajar, dividir en atajos; separar en grupos, seleccionar 
por tipos ‖ cat. dividir en escamots; separar en grups, seleccionar per tipus 

estrafalariament adv. ‖ cast. estrafalariamente ‖ cat. estrafolàriament 

estrafalario - estrafalaria adch. ‖ it. strafalario ‖ cast. estrafalario ‖ cat. 
estrafolari 

estrafalla / estrifalla f. ‖ cast. destrozo, desastre, calamidad, estrago, 
destrucción, hecatombe, desaguisado ‖ cat. destrossa, desastre, 
calamitat, estrall, destrucció, hecatombe 

estrafalla (fer una) loc. ‖ cast. provocar un desastre, causar un estrago ‖ cat. 
provocar un desastre, causar un estrall 

estrafallar / estrafechar, estrifallar tr. ‖ cast. estropear, romper, destrozar; 
malgastar, derrochar, dilapidar, malbaratar ‖ cat. espatllar, rompre, 
destrossar; malgastar, malbaratar, dilapidar, balafiar 

estrafallar-se / estrafechar-se v. pron. ‖ cast. dañarse, lastimarse ‖ cat. fer-
se mal 

estrafallau - estrafallada / estrafechau, estrifallau pp. adch. ‖ cast. 
estropeado, roto, averiado, deteriorado, dañado ‖ cat. espatllat, romput, 
avariat, deteriorat, danyat 

estrafegar tr. y pron. ‖ cast. perder, extraviar ‖ cat. perdre, extraviar 

estraficar tr. ‖ cast. consentir, tolerar, transigir ‖ cat. consentir, tolerar, transigir 

estrafollador - estrafolladera, estrafolladora / estrafullador adch. y s. ‖ 
cast. malgastador, derrochador, dilapidador, malbaratador, manirroto ‖ cat. 
malgastador, malbaratador, dilapidador, balafiador 

estrafollar / estrafallar, estrafullar, estrifallar tr. ‖ cast. malgastar, 
derrochar, dilapidar, malbaratar ‖ cat. malgastar, malbaratar, dilapidar, 
balafiar 

estrafollar / estrafallar, estrafullar, estrifallar tr. y pron. ‖ cast. estropear, 
echar a perder; perder, extraviar ‖ cat. espatllar, fer malbé; perdre, 
extraviar 

estrafuello / estrafollo m. ‖ cast. derroche, dilapidación, malbarato; 
desperdicio, pérdida ‖ cat. dilapidació, malbaratament, balafiament; 
desaprofitament, pèrdua 

estrafurriar-se v. pron. ‖ cast. marcharse desairadamente, largarse, pirarse 
‖ cat. marxar descortesament, tocar el dos, guillar 

estragallar tr. y pron. ‖ cast. atragantar ‖ cat. ennuegar 

estragallata f. ‖ cast. desprendimiento, alud, avalancha ‖ cat. allau, devessall, 
esllavissada 

estragar tr. ‖ cast. estragar, causar daño; producir inapetencia, desganar; 
producir diarrea ‖ cat. fer estralls, causar dany; produir inapetència, 
desganar; produir diarrea 

estragau - estragada / destragau adch. ‖ cast. inapetente, desganado, falto 
de apetito; sin sed ‖ cat. inapetent, desganat, mancat de gana: sense set 

estrago m. ‖ cast. estrago; inapetencia ‖ cat. estrall; inapetència 

estragón m. ‖ fr. estragon ‖ Artemisia dracunculus ‖ cast. estragón ‖ cat. 
estragó 

estraguín m. ‖ cast. estrago, daño, destrucción, ruina; matanza ‖ cat. estrall, 
dany, destrucció, ruïna; matança 

estral / astral f. ‖ lat. med. dextrālis ‖ cast. hacha, destral ‖ cat. destral 

estral tocera loc. ‖ cast. hacha grande y tosca ‖ cat. destral gran i tosca 

estralabarciar tr. y intr. ‖ cast. trabajar con útiles cortantes ‖ cat. treballar amb 
eines tallants 

estralada f. ‖ cast. hachazo ‖ cat. destralada  

estralaz m. ‖ cast. hacha grande ‖ cat. destral gran 

estralazo m. ‖ cast. hachazo ‖ cat. destralada  

estralero - estralera s. ‖ cast. hachero, leñador; destralero, vendedor de 
hachas ‖ cat. destraler, llenyataire, llenyater; venedor de destrals 

estralet m. ‖ cast. destraleja ‖ cat. destraló 
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estraleta / astraleta f. ‖ cast. hacha de mano, destral de mano, destraleja; 
glotón, tragaldabas ‖ cat. destraló, destral de mà; golafre, escuracassoles, 
escuraplats 

estraleta de man / estraleta de mano loc. ‖ cast. hacha de mano; manitas, 
mañoso; trabajador eficiente ‖ cat. destral de mà; manetes, traçut; 
treballador eficient 

estraleta sin mango loc. ‖ cast. cosa inútil ‖ cat. cosa inútil 

estraleta-man / estraleta-mano f. ‖ cast. hacha de mano; manitas, mañoso; 
trabajador eficiente ‖ cat. destral de mà; manetes, traçut; treballador 
eficient 

estraletazo m. ‖ cast. hachazo ‖ cat. destralada  

estraletiar tr. ‖ cast. hachar ‖ cat. destralejar 

estraletón m. ‖ cast. hacha vieja; destraleja, hacha pequeña ‖ cat. destral 
vella; destral petita 

estraliador - estraliadora s. ‖ cast. leñador, cortador de leña ‖ cat. llenyataire, 
tallador de llenya 

estraliar intr. ‖ cast. despotricar; divagar ‖ cat. malmetre, malparlar; divagar 

estraliar tr. ‖ cast. hachar, cortar o labrar con hacha; estropear, deteriorar, 
echar a perder; zanjar, concluir ‖ cat. destralejar, tallar o treballar amb la 
destral; tancar, concloure 

estraliau - estraliada / estraliato pp. adch. ‖ cast. zanjado, solventado ‖ cat. 
resolt, solucionat, enllestit 

estralón m. ‖ cast. hacha vieja; hacha grande ‖ cat. destral vella; destral gran 

estraluciar / estralluciar tr. ‖ cast. hachar torpemente ‖ cat. destralejar 
matusserament 

estralucio m. ‖ cast. hacha vieja o deteriorada ‖ cat. destral vella o deteriorada 

estraluquiar intr. ‖ cast. tener pesadillas ‖ cat. tenir malsons 

estramaciar intr. ‖ cast. zascandilear, mariposear ‖ cat. papallonejar, fer el 
baliga-balaga 

estrambote m. ‖ it. strambotto ‖ cast. estrambote ‖ cat. estrambot 

estramboticament adv. ‖ cast. estrambóticamente ‖ cat. estrambòticament 

estrambotico - estrambotica adch. ‖ it. strambottico ‖ cast. estrambótico ‖ 
cat. estrambòtic 

estramonio m. ‖ lat. med. stramonium ‖ Datura stramonium ‖ cast. 
estramonio ‖ cat. estramoni, herba talpera 

estrancar / destrancar tr. ‖ cast. desatrancar ‖ cat. desbarrar 

estranchería f. ‖ cast. extranjería ‖ cat. estrangeria  

estrancherismo / extrancherismo m. ‖ cast. extranjerismo ‖ cat. 
estrangerisme 

estrancherización f. ‖ cast. extranjerización ‖ cat. estrangerització  

estrancherizant adch. ‖ cast. extranjerizante ‖ cat. estrangeritzant 

estrancherizar tr. y pron. ‖ cast. extranjerizar ‖ cat. estrangeritzar 

estranchero - estranchera / estrancher, extranchero adch. y s. ‖ oc. 
estrangèr ‖ cast. extranjero ‖ cat. estranger 

estrangulación f. ‖ lat. strangulatio ‖ cast. estrangulación ‖ cat. estrangulació  

estrangulador - estranguladera, estranguladora adch. y s. ‖ lat. 
strangulātor ‖ cast. estrangulador ‖ cat. estrangulador 

estrangulamiento m. ‖ cast. estrangulamiento ‖ cat. estrangulació, 
escanyament 

estrangular tr. ‖ lat. strangulāre ‖ cast. estrangular ‖ cat. estrangular 

estrangulau - estrangulada pp. adch. ‖ cast. estrangulado ‖ cat. estrangulat 

estrangullir / estrangutir, estranguchir, estrasgutir tr. ‖ cast. tragar, 
engullir, zampar ‖ cat. engolir, englotir, empassar-se 

estrangullir-se / estrangutir-se, estranguchir-se v. pron. ‖ cast. 
atragantarse, engolliparse, engasgarse, añusgarse ‖ cat. escanyussar-se, 
ennuegar-se, engargussar-se 
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estranguria f. ‖ gr. στραγγουρία ‖ cast. estranguria, estangurria ‖ cat. 
estrangúria 

estraniament / estranyament adv. ‖ cast. extrañamente ‖ cat. estranyament 

estraniamiento / estranyamiento m. ‖ cast. extrañamiento, extrañación ‖ cat. 
estranyament 

estraniar / estranyar tr. y pron. ‖ cast. extrañar ‖ cat. estranyar 

estraniau - estraniada / estranyau pp. adch. ‖ cast. extrañado; asombrado, 
sorprendido ‖ cat. estranyat; sorprès, parat 

estranieza / estranyeza f. ‖ cast. extrañeza, extrañez ‖ cat. estranyesa 

estranio - estrania / estranyo adch. y s. ‖ lat. extraneus ‖ cast. extraño; 
desagradable ‖ cat. estrany; desagradable 

estranio (fer un) / fer un estranyo loc. ‖ cast. hacer un feo, hacer un 
desprecio; hacer un movimiento inadecuado ‖ cat. tenir una descortesia, 
fer un menyspreu; fer un moviment inadequat 

estransillar tr. y pron. ‖ cast. cansar, fatigar, derrengar; vaciar, ahuecar; 
arruinar ‖ cat. cansar, baldar, fatigar, esllomar; buidar; arruïnar 

estransillau - estransillada pp. adch. ‖ cast. cansado, derrengado, fatigado, 
deslomado; hueco, vacío; fofo ‖ cat. cansat, baldat, fatigat, esllomat; buit; 
flonjo, fofo 

estransiu - estransida adch. ‖ cast. flaco, delgado, esmirriado, raquítico, 
enteco, escuálido; famélico; cansado, derrengado, exhausto, transido ‖ 
cat. flac, prim, esmerlit, raquític, neulit, escanyolit; famèlic, cansat, 
esllomat, exhaust, transit 

estrapaciada f. ‖ cast. discusión, disputa ‖ cat. discussió, disputa 

estrapaciar intr. ‖ cast. discutir, disputar, polemizar, reñir ‖ cat. discutir, 
disputar, polemitzar, renyinar 

estrapaciar-se v. pron. ‖ cast. pelearse, reñir, pelear ‖ cat. barallar-se, renyinar 

estrapacilo m. ‖ cast. multitud, gentío; chusma, gentuza ‖ cat. multitud, 
gentada; xurma, xusma, canalla 

estrapalaciar-se v. pron. ‖ cast. dejarse, abandonarse, descuidarse, 
desaliñarse ‖ cat. deixar-se, rebregar-se, afiganyar-se, abandonar-se 

estrapalaciau - estrapalaciada adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, descuidado, 
desaliñado, desastrado ‖ cat. adam, deixat, xarxot, descurós, malforjat, 
malrobat 

estrapalandiar tr. ‖ cast. cambiar, variar, desplazar, mover ‖ cat. canviar, 
variar, desplaçar, moure 

estrapaliar tr. y pron. ‖ cast. romper, estropear, averiar, deteriorar ‖ cat. 
rompre, espatllar, avariar, deteriorar 

estrapaliau - estrapaliada pp. adch. ‖ cast. roto, estropeado, averiado, 
deteriorado ‖ cat. romput, espatllat, desbaratat, avariat, deteriorat, 
desballestat 

estrapalucia f. ‖ cast. jaleo, follón, bullicio, alboroto, zapatiesta, escándalo; 
ruido tremendo ‖ cat. xivarri, rebombori, escàndol, bullícia, gatzara, sarau; 
soroll tremend 

estrapaluciar intr. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, montar bulla; hacer 
mucho ruido ‖ cat. armar tabola, fer barrila, fer gresca; fer gran soroll 

estrapaluciera f. ‖ cast. jaleo, follón, bullicio, alboroto, zapatiesta, escándalo; 
ruido tremendo ‖ cat. xivarri, rebombori, escàndol, bullícia, gatzara, sarau; 
soroll tremend 

estrapalucio / estrapalurcio m. ‖ cast. jaleo, follón, bullicio, alboroto, 
zapatiesta, escándalo; ruido tremendo ‖ cat. xivarri, rebombori, escàndol, 
bullícia, gatzara, sarau; soroll tremend 

estrapalucio (fer) loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, montar bulla; hacer 
mucho ruido ‖ cat. armar tabola, fer barrila, fer gresca; fer gran soroll 

estraperlista adch. y s. ‖ cast. estraperlista ‖ cat. estraperlista 

estraperlo m. ‖ acron. de Stra[uss] - Perlo[wit] ‖ cast. estraperlo ‖ cat. 
estraperlo 

estraperlo (d’) loc. ‖ cast. de estraperlo ‖ cat. d’estraperlo 

estratachema f. ‖ gr. στρατήγημα ‖ cast. estratagema ‖ cat. estratagema 
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estratechia f. ‖ gr. στρατηγία ‖ cast. estrategia ‖ cat. estratègia 

estratechicament adv. ‖ cast. estratégicamente ‖ cat. estratègicament 

estratechico - estratechica adch. ‖ gr. στρατηγικός ‖ cast. estratégico ‖ cat. 
estratègic 

estratego - estratega s. ‖ gr. στρατηγός ‖ cast. estratego, estratega ‖ cat. 
estrateg 

estratificación f. ‖ cast. estratificación ‖ cat. estratificació 

estratificar tr. y pron. ‖ cast. estratificar ‖ cat. estratificar 

estratificau - estratificada pp. adch. ‖ cast. estratificado ‖ cat. estratificat 

estratiforme adch. ‖ cast. estratiforme ‖ cat. estratiforme 

estratigrafía f. ‖ cast. estratigrafía ‖ cat. estratigrafia 

estratigrafico - estratigrafica adch. ‖ cast. estratigráfico ‖ cat. estratigràfic 

estrato m. ‖ lat. stratum ‖ cast. estrato ‖ cat. estrat 

estratocracia f. ‖ cast. estratocracia ‖ cat. estratocràcia 

estratocumulo m. ‖ cast. estratocúmulo ‖ cat. estratocúmul 

estratopausa f. ‖ cast. estratopausa ‖ cat. estratopausa 

estratosfera f. ‖ cast. estratosfera, estratósfera ‖ cat. estratosfera  

estratosferico - estratosferica adch. ‖ cast. estratosférico ‖ cat. estratosfèric 

estratotipo m. ‖ cast. estratotipo ‖ cat. estratotip 

estrau / estrato m. ‖ lat. stratum ‖ cast. estrado ‖ cat. estrada, tarima 

estraza f. ‖ cast. estraza ‖ cat. estrassa 

estraza f. ‖ cast. traza; forma, manera, modo ‖ cat. traça; manera, mode 

estraza (papel d’) / paper d’estraza loc. ‖ cast. papel de estraza ‖ cat. paper 
d’estrassa 

estrazas f. pl. ‖ cast. trazas, traza, manera, modos ‖ cat. traça; manera, mode 

estrazau - estrazada s. ‖ cast. torpe, desmañado ‖ cat. pocatraça, maldestre 

estrebiello m. ‖ cast. estribillo; muletilla, bordón; rayuela, coscojita, 
infernáculo ‖ cat. tornada, retronxa; falca (mot); xarranca, sambori, palet 
(joc) 

estregada f. ‖ cast. estregadura, estregamiento ‖ cat. fregament, refregament 

estregadura f. ‖ cast. estregadura, estregamiento ‖ cat. fregament, 
refregament 

estregar tr. ‖ lat. vulg. *stricāre ‖ cast. fregar; lavar a mano ‖ cat. fregar; netejar 
o rentar a mà 

estregar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *stricāre ‖ cast. estregar, restregar, frotar ‖ cat. 
fregar, refregar 

estregar lo vaixillero loc. ‖ cast. fregar los platos ‖ cat. rentar els plats 

estregar los platos loc. ‖ cast. fregar los platos ‖ cat. rentar els plats 

estregar-se las mans / estregar-se las zarpas loc. ‖ cast. frotarse las manos 
‖ cat. fregar-se les mans 

estregau - estregada pp. adch. ‖ cast. estregado, restregado, frotado; 
fregado ‖ cat. fregat 

estregón m. ‖ cast. estregón; rasguño, rasponazo, rozadura ‖ cat. fregada, 
refregada; esgarrapada, encetada, rascada, pelada 

estreitament / estretament adv. ‖ cast. estrechamente ‖ cat. estretament 

estreitamiento m. ‖ cast. estrechamiento ‖ cat. estrenyiment 

estreitapuertas m. ‖ cast. estrujamiento producido por una puerta o ventana 
‖ cat. premuda produïda per una porta o finestra 

estreitar tr. y pron. ‖ cast. estrechar; apretar ‖ cat. estretir; estrènyer 

estreitez / estretez f. ‖ cast. estrechez, estrechura, angostura ‖ cat. estretor, 
estretesa 

estreito - estreita / estreto adch. ‖ lat. strictus ‖ cast. estrecho, angosto ‖ cat. 
estret, angost 
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estreito / estreto m. ‖ lat. strictus ‖ cast. estrecho; congosto, pasadizo, 
desfiladero; intestino delgado ‖ cat. estret; congost; intestí prim 

estreito d’a chaminera loc. ‖ cast. cañón o conducto de salida de humos del 
hogar ‖ cat. canó o conducte de sortida de fums de la llar 

estreitón m. ‖ cast. apretón (de manos) ‖ cat. encaixada (de mans) 

estreitor / estretor f. ‖ cast. estrechez, estrechura, angostura ‖ cat. estretor, 
estretesa 

estreitura / estretura f. ‖ cast. estrechez, estrechura, angostura ‖ cat. estretor, 
estretesa 

estrel / estrell, estrelo m. ‖ lat. vulg. *stēlum ‖ cast. estrella, lucero ‖ cat. estel, 
estrella, llumener 

estrel de l’alba loc. ‖ cast. lucero del alba ‖ cat. estel del matí 

estrel d’os porquers loc. ‖ cast. lucero del alba ‖ cat. estel del matí 

estrel filadero loc. ‖ cast. estrella fugaz ‖ cat. estel fugaç 

estrel mayor loc. ‖ cast. lucero del alba ‖ cat. estel del matí 

estrela / estrella f. ‖ lat. stella ‖ cast. estrella ‖ cat. estel, estrella, estrela 

estrela (buena) loc. ‖ cast. buena estrella, buena suerte ‖ cat. bona estrella, 
bona sort 

estrela (mala) loc. ‖ cast. mala estrella, mala suerte ‖ cat. mala estrella, mala 
sort 

estrela a estrela (d’) / d’estrella a estrella, d’estela a estela loc. ‖ cast. de 
sol a sol ‖ cat. de sol a sol 

estrela corredera loc. ‖ cast. estrella fugaz ‖ cat. estel fugaç 

estrela d’anís loc. ‖ cast. badiana, fruto del badián ‖ cat. anís estrellat, fruit de 
la badiana 

estrela de mar loc. ‖ cast. estrella de mar, estrellamar ‖ cat. estrella de mar 

estrela de selva loc. ‖ Galium odoratum ‖ cast. estrella del bosque, estrella 
de los bosques ‖ cat. reina dels boscs 

estrela d’o boyero / estrella d’el bovero loc. ‖ cast. lucero del alba ‖ cat. estel 
del matí 

estrela d’o pastor / estrella d’el pastor loc. ‖ cast. lucero del alba ‖ cat. estel 
del matí 

estrela filadera / estrella filadera loc. ‖ cast. estrella fugaz ‖ cat. estel fugaç 

estrela polar loc. ‖ cast. estrella polar ‖ cat. estel polar 

estrelamen m. ‖ cast. estrellamiento, conjunto de estrellas ‖ cat. estelada, 
conjunt d’estels 

estrelar adch. ‖ cast. estrellar, estelar, sideral ‖ cat. estel·lar, sideral 

estrelar / estrellar tr. y pron. ‖ cast. estrellar ‖ cat. estavellar, esbardellar 

estrelar-se v. pron. ‖ cast. despejarse el cielo, hacerse visibles la estrellas ‖ 
cat. aclarir-se el cel, fer-se visibles les estrelles 

estrelau - estrelada / estrelato adch. ‖ lat. stellātus ‖ cast. estrellado; con un 
lunar o mancha en la frente ‖ cat. estelat, estrellat; amb una piga o taca al 
front 

estrelenco - estrelenca adch. ‖ cast. estrellado ‖ cat. estelat, estrellat 

estreleta / estrelleta m. ‖ Plantago coronopus ‖ cast. corónopo, estrellamar, 
hierba estrella, pie de cuervo ‖ cat. cervina, plantatge coronat 

estreleta de marzo / estrelleta de marzo loc. ‖ Gagea villosa ‖ cast. gágea 
velluda ‖ cat. gàgea pilosa 

estreletas / estrelletas f. pl. ‖ Potentilla erecta ‖ cast. tormentila, sietenrama, 
consuelda roja, loranca ‖ cat. tormentil·la, consolda roja, dits de Santa 
Maria, estrelletes, set-en-rama 

estrelón / estrellón m. ‖ cast. lucero, astro que se ve muy brillante ‖ cat. estel, 
astre que es veu molt brillant 

estrelón de l’alba / estrellón de l’alba loc. ‖ cast. lucero del alba ‖ cat. estel 
del matí 

estrelón d’o boyero loc. ‖ cast. lucero del alba ‖ cat. estel del matí 
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estrelón d’os porquers loc. ‖ cast. lucero del alba ‖ cat. estel del matí 

estremeixedor - estremeixedera / estremecedor adch. ‖ cast. 
estremecedor ‖ cat. estremidor 

estremeixer / estremecer tr. y pron. ‖ cast. estremecer; espeluznar ‖ cat. 
estremir; esgarrifar 

estremeiximiento / estremecimiento m. ‖ cast. estremecimiento ‖ cat. 
estremiment 

estremeixiu - estremeixida / estremeciu pp. adch. ‖ cast. estremecido ‖ cat. 
estremit, sotragat 

estremezo m. ‖ cast. estremecimiento ‖ cat. estremiment 

estremolecedor - estremolecedera adch. ‖ cast. estremecedor; 
espeluznante ‖ cat. estremidor; esgarrifador, esgarrifós 

estremolecer / entremolecer tr. y pron. ‖ cast. estremecer, conmover, 
perturbar, inquietar; espeluznar ‖ cat. estremir, commoure, pertorbar, 
inquietar; esgarrifar 

estremolecimiento m. ‖ cast. estremecimiento, conmoción ‖ cat. estremiment, 
sotrac, sotragada 

estremoleciu - estremolecida / entremoleciu adch. ‖ cast. estremecido, 
conmovido; inquieto, perturbado, impresionado ‖ cat. estremit, commogut; 
inquiet, pertorbat, impressionat 

estremontir / estremoncir, estremuncir tr. y pron. ‖ cast. aturdir, 
conmocionar ‖ cat. atordir, estordir, commocionar 

estremontiu - estremontida / estremonciu, estremunciu adch. ‖ cast. 
aturdido, conmocionado; triste, alicaído, mohíno ‖ cat. atordit, estordit, 
commocionat; trist, alacaigut, moix 

estremordir / estremurdir tr. y pron. ‖ cast. aturdir, conmocionar ‖ cat. atordir, 
estordir, commocionar 

estremordiu - estremordida / estremurdiu adch. ‖ cast. aturdido, 
conmocionado; triste, alicaído, mohíno ‖ cat. atordit, estordit, 
commocionat; trist, alacaigut, moix 

estremunciadot - estremunciadota adch. y s. ‖ cast. agonizante, 
moribundo; débil, alicaído ‖ cat. agonitzant, moribund, morent; dèbil, 
alacaigut 

estremunciar tr. ‖ cast. olear, dar la extremaunción ‖ cat. extremunciar 

estremunciar tr. y pron. ‖ cast. debilitar, aturdir ‖ cat. debilitar, atordir, estordir 

estremunciau - estremunciada adch. y s. ‖ cast. moribundo; débil, flojo, 
aturdido ‖ cat. extremunciat; dèbil, fluix, atordit, estordit 

estremunción f. ‖ cast. extremaunción ‖ cat. extremunció 

estremuncir tr. ‖ cast. olear, dar la extremaunción; estar moribundo ‖ cat. 
extremunciar; ésser moribund 

estrena f. ‖ lat. strena ‖ cast. estrena, dádiva, regalo, obsequio, presente, 
gratificación, aguinaldo, propina ‖ cat. estrena, regal, obsequi, present, 
do, gratificació, propina 

estrenar tr. ‖ cast. regalar, dar obsequios, propinas, gratificaciones o 
aguinaldos ‖ cat. regalar, donar estrenes, obsequis, propines o 
gratificacions 

estrenar tr. y pron. ‖ cast. estrenar ‖ cat. estrenar 

estrenas f. pl. ‖ cast. arras matrimoniales; dulces de Pascua de Resurrección; 
agasajo, regalo, obsequio; gratificación ‖ cat. arres matrimonials; llamins 
de Pasqua de Resurrecció; estrenes, compliment, regal, obsequi; 
gratificació 

estreno m. ‖ cast. estreno ‖ cat. estrena 

estrenuament adv. ‖ cast. estrenuamente ‖ cat. estrènuament  

estrenuidat f. ‖ lat. strenuĭtas ‖ cast. estrenuidad, energía, fuerza, agilidad ‖ 
cat. estrenuïtat, energia, força, agilitat 

estrenuo - estrenua adch. ‖ lat. strenuus ‖ cast. estrenuo, fuerte, ágil, 
valeroso ‖ cat. estrenu, fort, àgil, valerós 

estrenyar tr. ‖ cast. aglutinar ‖ cat. aglutinar 
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estrenyir / estrenyer, estrinyir tr. ‖ cast. entornar; apretujar, apretar ‖ cat. 
entretancar; atapeir, prémer 

estrenyir-se / estrenyer-se, estrinyir-se v. pron. ‖ cast. apretujarse, 
apretarse ‖ cat. atapeir-se, entatxonar-se 

estrenyiu - estrenyida / estrinyiu, estrenyeu pp. adch. ‖ cast. entornado, 
entreabierto ‖ cat. entretancat 

estrepito m. ‖ lat. strepĭtus ‖ cast. estrépito ‖ cat. estrèpit 

estrepitosament adv. ‖ cast. estrepitosamente ‖ cat. estrepitosament 

estrepitoso - estrepitosa adch. ‖ cast. estrepitoso ‖ cat. estrepitós 

estreptococia f. ‖ cast. estreptococia ‖ cat. estreptocòccia  

estreptococico - estreptococica adch. ‖ cast. estreptocócico ‖ cat. 
estreptocòcic 

estreptococo m. ‖ gr. στρεπτός +kókkos ‖ cast. estreptococo ‖ cat. 
estreptococ 

estreptomicina f. ‖ cast. estreptomicina ‖ cat. estreptomicina 

estrequillar tr. y pron. ‖ cast. despedazar, romper, destrozar, hacer trizas, 
hacer añicos ‖ cat. esdernegar, rompre, destrossar, esbocinar, espedaçar, 
fer miques, fer bocins 

estrés m. ‖ ang. stress ‖ cast. estrés ‖ cat. estrès 

estresant adch. ‖ cast. estresante ‖ cat. estressant 

estresar tr. y pron. ‖ cast. estresar ‖ cat. estressar 

estresau - estresada pp. adch. ‖ cast. estresado ‖ cat. estressat 

estreta f. ‖ cast. susto, sobresalto ‖ cat. ensurt, esglai, sobresalt 

estreta (fer una) loc. ‖ cast. dar un susto, pegar un susto ‖ cat. donar un espant 

estreta (fer-se una) loc. ‖ cast. darse un susto, llevarse un susto ‖ cat. tenir un 
espant, tenir un ensurt 

estretallo m. ‖ cast. estrechamiento, angostura (en un río, en una vía, etc.) ‖ 
cat. estretall, congost (en un camí, un riu, etc.) 

estretir tr. y pron. ‖ cast. estrechar; apretar ‖ cat. estretir; estrènyer 

estreude / estrauda, estreuda, estreude, estrude, estrueda, estruede, 
estruide f. ‖ lat. tripĕdis ‖ cast. trébedes ‖ cat. trespeus 

estreudes / estraudes, estraudas, estrebedes, estreudas, estruedes, 
estrudes, estrudas, treudes, treudas, estruidas f. pl. ‖ lat. tripĕdis ‖ 
cast. trébedes ‖ cat. trespeus 

estrevo m. ‖ lat. vulg. de *trĭfŭlus ‖ Medicago lupulina ‖ cast. carretón, 
lupulina, mielga negra ‖ cat. fenerola menuda, fenc bord, melguelló, melgó 
menut 

estrezolar tr. y pron. ‖ cast. desmigajar, desmenuzar ‖ cat. esgrunar, esmicolar 

estrezolau - estrezolada pp. adch. ‖ cast. desmenuzado ‖ cat. esmicolat 

estría f. ‖ lat. stria ‖ cast. estría ‖ cat. estria 

estriación f. ‖ cast. estriación ‖ cat. estriació  

estriar tr. y pron. ‖ lat. striāre ‖ cast. estriar ‖ cat. estriar 

estriau - estriada pp. adch. ‖ cast. estriado ‖ cat. estriat 

estribador - estribadera adch. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, vague 

estribar intr. ‖ cast. estribar, descansar, apoyarse ‖ cat. estrebar, descansar, 
recolzar-se 

estribar-se v. pron. ‖ cast. desviarse del itinerario; llevarse mal una pareja; 
enemistarse; llevar la contraria; actuar contra las normas; actuar de mala 
gana, sin interés ‖ cat. desviar-se de l’itinerari; portar-se malament una 
parella; enemistar-se; portar la contrària; actuar contra les normes; 
actuar de mala gana, sense interès 

estribera f. ‖ cast. estribación, estribo o ramal de montaña; estribo de la 
montura, estafa; trabilla para sujetar al pie; calapié; polaina ‖ cat. estrep, 
contrafort o ramificació de muntanya; estrep de la muntura; traveta per 
subjectar al peu; calapeu, corretja de clip; polaina 
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estribera (pantalons d’) loc. ‖ cast. pantalones que llevan una cinta que 
rodea el pie ‖ cat. pantalons que porten una cinta que envolta el peu 

estribero - estribera s. ‖ cast. espolique, estribero ‖ cat. estreper, qui ajuda al 
cavalcant 

estribiella f. ‖ cast. estribación, estribo o ramal de montaña ‖ cat. estrep, 
contrafort o ramificació de muntanya 

estribo m. ‖ cher. *streup ‖ cast. estribo, estafa ‖ cat. estrep (de la muntura) 

estribo (d’) loc. ‖ cast. de lado, ladeado, inclinado ‖ cat. de costat, decantat, 
inclinat 

estriboc adch. y s. ‖ cast. bocazas; insensato, botarate, irreflexivo ‖ cat. 
bocamoll; insensat, taral·lirot, irreflexiu 

estribonada f. ‖ cast. mordisco, dentellada ‖ cat. mos, dentegada 

estriboquiar intr. ‖ cast. forcejear; hablar sin fundamento, decir necedades ‖ 
cat. forcejar; parlar sense fonament, dir nicieses 

estriboquiar / estribuquiar, estrebuquiar tr. ‖ cast. toquetear, trastear; 
manipular (algo o a alguien) ‖ cat. toquerejar, toquejar, trastejar; manipular 
(alguna cosa o algú) 

estribord m. ‖ fr. estribord ‖ cast. estribor ‖ cat. estribord 

estribot m. ‖ oc. estribot ‖ cast. estribote ‖ cat. estribot 

estricallada f. ‖ cast. destrozo, destrucción, rotura, estrago; desastre, caos, 
ruina ‖ cat. destrossa, destrucció, trencadissa; desastre, caos, ruïna 

estricallador - estricalladera, estricalladora adch. y s. ‖ cast. rompedor, 
destructor, destrozador, destrozón ‖ cat. trencador, destructor, 
destrossador 

estricalladura f. ‖ cast. destrozo, rotura, estrago ‖ cat. destrossa, destrucció, 
trencadissa 

estricallafiestas / estricallafestas s. ‖ cast. aguafiestas, espantagustos ‖ cat. 
aixafaguitarres, esgarriacries 

estricallar tr. y pron. ‖ cast. romper, destrozar, despedazar; estropear, 
averiar; dañar; fatigar, baldar ‖ cat. rompre, destrossar, esbocinar, 
espedaçar; espatllar, avariar; danyar; fatigar, baldar 

estricallau - estricallada pp. adch. ‖ cast. roto, destrozado, despedazado; 
estropeado, averiado; dañado; fatigado ‖ cat. romput, destrossat, 
esbocinat, espedaçat; espatllat, avariat; danyat; fatigat 

estricallo m. ‖ cast. destrozo, destrucción, estrago; ruina, pérdida ‖ cat. 
destrossa, destrucció, trencadissa; ruïna, pèrdua 

estricallón m. ‖ cast. destrozo, estropicio ‖ cat. destrossa, trencadissa 

estricallos (fer) loc. ‖ cast. causar daños, producir destrozos ‖ cat. ocasionar 
danys, fer destrossa 

estricción f. ‖ lat. strictio ‖ cast. estricción ‖ cat. estricció 

estrichido m. ‖ cast. estrígido ‖ cat. estrígid 

estrichiforme adch. ‖ cast. estrigiforme ‖ cat. estrigiforme 

estríchil m. ‖ lat. strĭgĭlis ‖ cast. estrígil ‖ cat. estrígil 

estríchol m. ‖ lat. de strĭgĭlis ‖ cast. almohaza ‖ cat. estríjol 

estricholar tr. ‖ cast. almohazar, cepillar con almohaza ‖ cat. estrijolar, 
raspallar amb estríjol 

estricholero - estricholera s. ‖ cast. almohazador ‖ cat. estrijolador 

estricnina f. ‖ cast. estricnina ‖ cat. estricnina 

estrictament adv. ‖ cast. estrictamente ‖ cat. estrictament 

estricto - estricta adch. ‖ lat. strictus ‖ cast. estricto ‖ cat. estricte 

estridencia f. ‖ cast. estridencia ‖ cat. estridència 

estrident adch. ‖ lat. stridens ‖ cast. estridente ‖ cat. estrident 

estrido m. ‖ cast. éstrido ‖ cat. èstrid 

estridor f. ‖ lat. stridor ‖ cast. estridor ‖ cat. estridor 

estridular intr. ‖ cast. estridular ‖ cat. estridular 
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estriduloso - estridulosa adch. ‖ cast. estriduloso ‖ cat. estridulós 

estrifaldada f. ‖ cast. descuartizamiento ‖ cat. esquarterament 

estrifaldador - estrifaldadora s. ‖ cast. descuartizador ‖ cat. esquarterador 

estrifaldar tr. ‖ cast. descuartizar ‖ cat. esquarterar 

estriganyada f. ‖ cast. tirón, estirón fuerte, sacudida ‖ cat. estrebada, estirada, 
sacsejada 

estriganyadiza f. ‖ cast. sacudida, serie de estirones ‖ cat. sacsejades, sèrie 
d’estrebades 

estriganyar tr. ‖ cast. tironear, estirar con fuerza, estirajar ‖ cat. estrebar, 
estirallar, estiregassar 

estriganyón m. ‖ cast. tirón, estirón, sacudida ‖ cat. estrebada, estirada, 
sacsejada 

estrillaciar tr. ‖ cast. trillar sin eficacia; destrozar, malograr ‖ cat. trillar sense 
eficàcia; destrossar, malmetre 

estrillazar tr. ‖ cast. trillar sin eficacia; destrozar, malograr ‖ cat. trillar sense 
eficàcia; destrossar, malmetre 

estrillazau m. ‖ cast. destrozo en un cultivo al doblegarse las plantas ‖ cat. 
destrossa en un cultiu al doblegar-se les plantes 

estrimadament / estremadament adv. ‖ cast. extremadamente ‖ cat. 
extremadament 

estrimal adch. ‖ cast. extremo, final ‖ cat. extrem, final 

estrimallo / estrimall, estrimal m. ‖ cast. lo último que queda de algo antes 
de agotarse; fleco, asunto pendiente y de poca importancia ‖ cat. l’últim 
que queda d’alguna cosa abans d’esgotar-se; assumpte pendent i de 
poca importància 

estrimar / estremar intr. ‖ cast. extremar; divergir, separarse; disentir; apurar 
hasta el extremo; pacer en las lindes de un campo; poner en orden la 
casa, recoger las cosas ‖ cat. extremar; divergir, separar-se; dissentir; 

aprofitar fins a l’extrem; pasturar en els límits d’un camp; posar en ordre 
la casa, recollir les coses 

estrimar / estremar tr. ‖ cast. apartar, arrinconar; exagerar; hacer pacer al 
ganado en las lindes de un campo ‖ cat. apartar, arraconar; exagerar; fer 
pasturar al bestiar en els límits d’un camp 

estrimar-se / estremar-se v. pron. ‖ cast. apartarse, retirarse a un lado ‖ cat. 
apartar-se, retirar-se a una banda 

estrimau - estrimada / estremau adch. ‖ cast. extremado, extremo; 
ahorrador, ahorrativo; extremoso, extremista ‖ cat. extremat, extrem; 
estalviador; extremós, extremista 

estrimera / estremera f. ‖ cast. extremo, final, remate; peaje de paso ‖ cat. 
extrem, final, rematada, acabament; peatge de pas 

estrimero - estrimera / estremero adch. ‖ cast. extremo, final ‖ cat. extrem, 
final 

estrimero - estrimera / estremero adch. y s. ‖ cast. hacendoso, diligente en 
las tareas domésticas ‖ cat. recaptós, diligent en les tasques domèstiques 

estrimiar / estremiar intr. ‖ cast. apurar hasta el extremo; pacer en las lindes 
de un campo ‖ cat. aprofitar fins a l’extrem; pasturar en els límits d’un 
camp 

estrimo / estremo, estrem m. ‖ lat. extrēmus ‖ cast. extremo ‖ cat. extrem 

estrimoso - estrimosa / estremoso adch. ‖ cast. extremoso ‖ cat. extremós 

estrincholar / estrinchonar tr. y pron. ‖ cast. descalabrar, herir en la cabeza; 
escarmentar, escaldar ‖ cat. escalabrar, captrencar; escarmentar, 
escaldar 

estrincholau pp. adch. ‖ cast. descalabrado; escarmentado, escaldado ‖ cat. 
escalabrat; escarmentat, escaldat 

estrinchoniar tr. y pron. ‖ cast. descalabrar, herir en la cabeza ‖ cat. 
escalabrar, captrencar 

estringoletar intr. ‖ cast. tintinear ‖ cat. dringar 
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estringoletiar intr. ‖ cast. tintinear ‖ cat. dringar 

estrinque m. ‖ cher. *streng ‖ cast. cadena (especialmente si es gruesa); 
estrinque, estrenque ‖ cat. cadena (especialment si és gruixuda); 
estringuet 

estrinque (fer) loc. ‖ cast. hacer una cadena humana agarrándose de las 
manos; juego de "a tapar la calle" ‖ cat. fer una cadena humana agafant-
se de les mans; joc infantil per tancar un carrer amb una cadena humana 

estrinqueta f. ‖ cast. cadenilla (de guarnición); cadeneta (de adorno); cadena 
delgada; barbada (de caballería); pulsera de eslabones ‖ cat. cadeneta 
(de guarnició); cadeneta (d’adorn); cadena prima; barbada (de 
cavalleria); polsera de baules 

estripaburros m. ‖ cast. libélula ‖ cat. libèl·lula 

estripacuentos adch. y s. ‖ cast. destripacuentos ‖ cat. esgarriacries 

estripada f. ‖ cast. destripamiento ‖ cat. estripada 

estripador - estripadera, estripadora adch. y s. ‖ cast. destripador ‖ cat. 
estripador 

estripafilas m. ‖ Gryllotalpa gryllotalpa ‖ cast. cortón, alacrán cebollero ‖ cat. 
cadell, grill cadell 

estripar tr. ‖ cast. destripar ‖ cat. estripar 

estripar la olla loc. ‖ cast. empezar a almorzar ‖ cat. començar a dinar 

estripar lo furtadiners loc. ‖ cast. romper la hucha ‖ cat. trencar la guardiola 

estripar lo pastiello loc. ‖ cast. merendar la empanada típica el día de 
Pascua ‖ cat. berenar l’empanada típica el dia de Pasqua 

estripatorrocos / estripatorruecos, estripaterruecos s. ‖ cast. 
destripaterrones ‖ cat. aixafaterrossos, esclafaterrossos 

estripau - estripada pp. adch. ‖ cast. destripado, despanzurrado, reventado 
‖ cat. esbudellat, estripat 

estripazapos m. ‖ cast. instrumento cortante con el filo deteriorado ‖ cat. 
instrument tallant amb el tall deteriorat 

estriquillar tr. y pron. ‖ cast. derramar, verter ‖ cat. vessar, abocar 

estrobilación f. ‖ cast. estrobilación ‖ cat. estrobilació 

estrobiliforme adch. ‖ cast. estrobiliforme ‖ cat. estrobiliforme 

estrobilo m. ‖ gr. στρόβιλος ‖ cast. estróbilo ‖ cat. estròbil 

estrobo m. ‖ gr. στρόφος ‖ cast. estrobo ‖ cat. estrop 

estroboscopia f. ‖ cast. estroboscopia ‖ cat. estroboscòpia 

estroboscopico - estroboscopica adch. ‖ cast. estroboscópico ‖ cat. 
estroboscòpic 

estroboscopio m. ‖ cast. estroboscopio ‖ cat. estroboscopi 

estrocar tr. y pron. ‖ cast. resquebrajar, rajar, quebrar, reventar ‖ cat. 
esquerdar, esquerdissar, rompre, rebentar 

estrocheno m. ‖ gr. οἶστρος+γενής ‖ cast. estrógeno ‖ cat. estrogen  

estrociar tr. y pron. ‖ cast. romper, destrozar, despedazar; estropear, averiar 
‖ cat. rompre, destrossar, esbocinar; espatllar, avariar 

estrociau - estrociada pp. adch. ‖ cast. roto, destrozado, despedazado; 
estropeado, averiado ‖ cat. romput, destrossat, esbocinat; espatllat, 
avariat 

estrofa f. ‖ gr. στροφή ‖ cast. estrofa ‖ cat. estrofa 

estrofallar tr. y pron. ‖ cast. estropear, averiar, deteriorar; descuajaringar, 
descoyuntar ‖ cat. desbaratar, fer malbé, avariar, deteriorar: desballestar, 
desconjuntar 

estrofallau - estrofallada pp. adch. ‖ cast. estropeado, averiado, deteriorado; 
destartalado, descuajaringado, descoyuntado ‖ cat. desbaratat, fet malbé, 
avariat, deteriorat; desballestat, desconjuntat, esgavellat 

estrofantina f. ‖ cast. estrofantina ‖ cat. estrofantina  

estrofanto m. ‖ gr. στροφή+ἄνθος ‖ cast. estrofanto ‖ cat. estrofant 

estrofico - estrofica adch. ‖ cast. estrófico ‖ cat. estròfic 
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estrofoide f. ‖ cast. estrofoide ‖ cat. estrofoide 

estrofulo m. ‖ cast. estrófulo ‖ cat. estròful 

estroixar tr. y pron. ‖ cast. romper, destrozar, despedazar ‖ cat. rompre, 
destrossar, esbocinar 

estroixinador - estroixinadera adch. ‖ cast. rompedor, destrozador; 
agotador, fatigoso ‖ cat. destrossador; esgotador, fatigós 

estroixinamiento m. ‖ cast. destrozo; fatiga, cansancio, agotamiento; 
abatimiento ‖ cat. destrossa; cansament, fatiga 

estroixinar tr. ‖ cast. destrozar, despedazar, romper, hacer trizas; agotar, 
fatigar, derrengar ‖ cat. destrossar, esbocinar, trencar, fer miques; 
esgotar, fatigar, baldar 

estroixinau - estroixinada pp. adch. ‖ cast. destrozado, despedazado; 
fatigado, agotado, derrengado ‖ cat. destrossat, trossejat; fatigat, esgotat, 
baldat 

estrolic m. ‖ cast. sermón, letanía, monserga ‖ cat. sermó, lletania, tirallonga 

estrolica adch. y s. ‖ cast. charlatán, parlanchín, hablador, cotorra ‖ cat. 
xerraire, garlaire, barbollaire, rallador 

estrolicadera / estroliquiadera f. ‖ cast. charla, conversación, cháchara, 
palique ‖ cat. xerrada, conversa, xerrameca, taral·la, barbolla 

estrolicador - estrolicadera / estroliquiador adch. ‖ cast. parlanchín, 
charlatán, boquirrubio ‖ cat. xerraire, garlaire, parler, bocamoll 

estrolicador - estrolicadera, estrolicadora adch. y s. ‖ cast. charlatán, 
parlanchín, hablador, cotorra ‖ cat. xerraire, garlaire, barbollaire, rallador 

estrolicaire - ~, estrolicaira adch. y s. ‖ cast. charlatán, parlanchín, hablador, 
cotorra ‖ cat. xerraire, garlaire, barbollaire, rallador 

estrolicar / estrulicar, estorlicar intr. ‖ cast. parlotear, garlar, cascar, 
chacharear; protestar ‖ cat. parlotejar, parolejar, xerrar, garlar, clacar, 
rallar; protestar 

estroliquiar intr. ‖ cast. parlotear, garlar, cascar, chacharear; protestar ‖ cat. 
parlotejar, parolejar, xerrar, garlar, clacar, rallar; protestar 

estroma m. ‖ gr. στρῶμα ‖ cast. estroma ‖ cat. estroma 

estromatolito m. ‖ cast. estromatolito ‖ cat. estromatòlit 

estromboliano - estromboliana adch. ‖ cast. estromboliano ‖ cat. estrombolià 

estrompaciar tr. y pron. ‖ cast. golpear, apalear, zurrar; empujar con fuerza 
‖ cat. copejar, apallissar; empènyer amb força 

estrompaciar-se v. pron. ‖ cast. pelearse, reñir; caerse, estamparse ‖ cat. 
barallar-se, renyinar; estampar-se, estavellar-se, esbardellar-se, caure 

estrompar-se v. pron. ‖ cast. caerse, estamparse ‖ cat. estampar-se, 
estavellar-se, esbardellar-se, caure 

estronaciar v. impers. ‖ cast. tronar insistentemente ‖ cat. tronar insistentment 

estroncar tr. ‖ lat. vulg. *extruncare ‖ cast. desramar; fracturar, romper; 
derrumbar ‖ cat. esbrancar, desbrancar; fracturar, trencar; esfondrar 

estroncar-se v. pron. ‖ cast. derrumbarse, hundirse, desplomarse ‖ cat. 
esfondrar-se, enfonsar-se 

estroncar-se las narices loc. ‖ cast. sangrar la nariz ‖ cat. sagnar el nas 

estroncau - estroncada adch. ‖ cast. desramado, con el tronco limpio de 
ramas ‖ cat. esbrancat, desbrancat, amb el tronc sense branques 

estronchar tr. y pron. ‖ cast. partir el tallo o troncho ‖ cat. partir la tija o tronxo 

estronchar-se v. pron. ‖ cast. troncharse, desternillarse de risa ‖ cat. partir-se 
de riure 

estronchau - estronchada pp. adch. ‖ cast. tronchado, quebrado, partido ‖ 
cat. partit, trencat 

estronchicar / estronchinar tr. y pron. ‖ cast. estropear, averiar; tronchar, 
quebrar, partir ‖ cat. espatllar, avariar; partir, trencar 

estronchicar-se / estronchinar-se v. pron. ‖ cast. troncharse, desternillarse 
de risa ‖ cat. partir-se de riure 
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estronchicau - estronchicada / estronchinau pp. adch. ‖ cast. estropeado, 
averiado; tronchado, quebrado, partido ‖ cat. espatllat, avariat; partit, 
trencat 

estronciana f. ‖ cast. estronciana ‖ cat. estronciana  

estroncianita f. ‖ cast. estroncianita ‖ cat. estroncianita 

estroncico - estroncica adch. ‖ cast. estróncico ‖ cat. estròncic 

estroncio m. ‖ ang. strontium ‖ cast. estroncio ‖ cat. estronci 

estronfinar tr. y pron. ‖ cast. romper ‖ cat. rompre 

estronfinar-se v. pron. ‖ cast. herirse, dañarse ‖ cat. ferir-se, fer-se mal 

estronfinau - estronfinada pp. adch. ‖ cast. roto; herido, dañado ‖ cat. romput; 
ferit, danyat 

estronicar-se v. pron. ‖ cast. derrumbarse, hundirse, desmoronarse ‖ cat. 
esfondrar-se, enfonsar-se, ensorrar-se 

estronzaniar tr. ‖ cast. tronchar, serrar de mala manera ‖ cat. esgrifollar, serrar 
de mala manera 

estropallo / estrofallo m. ‖ cast. estropajo ‖ cat. fregall 

estropallosament adv. ‖ cast. estropajosamente ‖ cat. farfallosament 

estropalloso - estropallosa adch. ‖ cast. estropajoso ‖ cat. surós, fibrós; 
farfallós, balbucient; esparracat, espellifat 

estropiar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *distŭrpiare ‖ cast. estropear ‖ cat. espatllar 

estropiciar tr. y pron. ‖ cast. estropear ‖ cat. espatllar 

estropiciau - estropiciada pp. adch. ‖ cast. estropeado, averiado ‖ cat. 
espatllat, avariat 

estropicio / estorrupicio m. ‖ lat. vulg. *disturpatio ‖ cast. estropicio, 
estropeo, avería; destrozo ‖ cat. estropellament, estropell, avaria; 
destrossa 

estroque m. ‖ cast. resquebrajamiento, raja, rotura, reventón ‖ cat. esquerda, 
rebentada, rompiment 

estrosa / estruesa, estroza, estrueza, destroza f. ‖ cast. destrozo; 
estropicio; estrago, destrucción ‖ cat. destrossa; trencadissa; estrall, 
destrucció 

estrosador - estrosadera, estrosadora / estrozador, destrozador adch. 
y s. ‖ cast. destrozador, destrozón ‖ cat. destrossador  

estrosar / estrozar, estrozar, destrozar tr. y pron. ‖ cast. destrozar, 
despedazar; destruir ‖ cat. destrossar, esbocinar; destruir 

estrosatormos / destrozatormos adch. y s. ‖ cast. destripaterrones ‖ cat. 
aixafaterrossos, esclafaterrossos 

estrosau - estrosada / estrozau, destrozau pp. adch. ‖ cast. destrozado ‖ 
cat. destrossat 

estrosiar / estrociar tr. ‖ cast. destrozar, despedazar; destruir ‖ cat. 
destrossar, esbocinar; destruir 

estrucaciar tr. ‖ cast. golpear repetidamente; llamar a la puerta 
insistentemente ‖ cat. trucar repetidament; trucar a la porta insistentment 

estrucaciau - estrucaciada adch. ‖ cast. muy golpeado; marcado por golpes; 
picoteado ‖ cat. molt colpejat; marcat per trucs; picotejat 

estrucallar tr. y pron. ‖ cast. romper, destrozar, despedazar; estropear, 
averiar ‖ cat. rompre, destrossar, esbocinar, espedaçar; espatllar, avariar 

estrucar tr. ‖ cast. descambiar, deshacer un cambio o un trueque ‖ cat. desfer 
un canvi o un bescanvi 

estrucar-se v. pron. ‖ cast. desdecirse, retractarse, cambiar de opinión o de 
ideología; chiflarse, enloquecer, trastornarse, desvariar ‖ cat. desdir-se, 
retractar-se, canviar d’opinió o d’ideologia; guillar-se, embogir, 
trastornar-se, desvariar 

estrucau - estrucada adch. y s. ‖ cast. chiflado, loco, trastornado, ido, 
chalado ‖ cat. guillat, boig, trastornat, sonat, xalat 

estruchar tr. ‖ cast. estrujar ‖ cast. estrujar, comprimir ‖ cat. esprémer, 
premsar, comprimir 

estrucioniforme adch. ‖ cast. estrucioniforme ‖ cat. estrucioniforme 
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estructura f. ‖ lat. structūra ‖ cast. estructura ‖ cat. estructura 

estructuración f. ‖ cast. estructuración ‖ cat. estructuració 

estructurador - estructuradera, estructuradora adch. y s. ‖ cast. 
estructurador ‖ cat. estructurador 

estructural adch. ‖ cast. estructural ‖ cat. estructural 

estructuralismo m. ‖ cast. estructuralismo ‖ cat. estructuralisme 

estructuralista adch. y s. ‖ cast. estructuralista ‖ cat. estructuralista 

estructurant adch. ‖ cast. estructurante ‖ cat. estructurant 

estructurar tr. y pron. ‖ cast. estructurar ‖ cat. estructurar 

estructurau - estructurada pp. adch. ‖ cast. estructurado ‖ cat. estructurat 

estrudizo - estrudiza adch. ‖ cast. sucio, cochino, dejado, desaliñado ‖ cat. 
porc, brut, deixat, descurós 

estruficar intr. ‖ cast. parlotear, garlar, cascar, chacharear ‖ cat. parlotejar, 
parolejar, xerrar, garlar, clacar, rallar 

estruma f. ‖ lat. struma ‖ cast. estruma ‖ cat. estruma 

estruncio - estruncia / estrucio adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, desaliñado, 
descuidado, desastrado ‖ cat. adam, deixat, xarxot, descurós, malforjat, 
malrobat 

estrunfaixar / estronfaixar tr. y pron. ‖ cast. desordenar, desarreglar, 
desorganizar, embrollar; aturdir, desconcertar, turbar ‖ cat. desordenar, 
desarranjar, desorganitzar, embolicar; atordir, desconcertar, torbar 

estrunfaixau - estrunfaixada / estronfaixau pp. adch. ‖ cast. desordenado, 
desorganizado, revuelto, embrollado; patidifuso, atónito, asombrado ‖ cat. 
desordenat, desarranjat, desorganitzat, embolicat, embrollat, 
envitricollat; estupefacte, atònit, bocabadat 

estrunfar tr. ‖ cast. destriunfar ‖ cat. destrumfar 

estrunfau - estrunfada pp. adch. ‖ cast. que no tiene cartas de triunfo en la 
mano ‖ cat. que no té cartes de trumfo a la mà 

estrús (a tot) loc. ‖ oc. estruç (< lat. strŭppos, acusativo plural) ‖ cast. sin 
parar, sin poner reparos, sin hacer distingos; a toda marcha, a toda 
velocidad ‖ cat. sense parar, sense posar objeccions, sense fer 
distincions; a tot estrop, a tota marxa, a tota velocitat 

estruz / estrucio m. ‖ gr. στρουθίων ‖ Struthio camellus ‖ cast. avestruz ‖ cat. 
estruç 

estruz austral loc. ‖ Struthio camelus australis ‖ cast. avestruz de cuello azul 
‖ cat. estruç meridional 

estruz masai loc. ‖ Struthio camelus massaicus ‖ cast. avestruz masái ‖ cat. 
estruç massai 

estruz sirián loc. ‖ Struthio camelus syriacus ‖ cast. avestruz siria ‖ cat. estruç 
aràbic 

estruz somalí loc. ‖ Struthio molybdophanes ‖ cast. avestruz somalí ‖ cat. 
estruç de Somàlia 

estuación f. ‖ lat. med. aestuatio ‖ cast. estuación ‖ cat. estuació 

estuario m. ‖ lat. aestuarium ‖ cast. estuario ‖ cat. estuari 

estucador - estucadora s. ‖ cast. estucador, estuquista ‖ cat. estucador 

estucar tr. ‖ cast. estucar ‖ cat. estucar 

estucau - estucada adch. y m. ‖ cast. estucado ‖ cat. estucat 

estuch / estuche m. ‖ oc. estug ‖ cast. estuche ‖ cat. estoig 

estucia f. ‖ lat. astutia ‖ cast. astucia ‖ cat. astúcia 

estucioso - estuciosa adch. ‖ cast. astucioso ‖ cat. astuciós 

estuco m. ‖ cast. estuco ‖ cat. estuc 

estudiadament adv. ‖ cast. estudiadamente ‖ cat. estudiadament  

estudiant - ~, estudianta adch. y s. ‖ cast. estudiante ‖ cat. estudiant 

estudiantau m. ‖ cast. estudiantado ‖ cat. estudiantat 

estudiantil adch. ‖ cast. estudiantil, estudiantino ‖ cat. estudiantil, estudiantesc 
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estudiantón - estudiantona s. ‖ cast. estudiante sin recursos económicos ‖ 
cat. estudiant sense recursos econòmics 

estudiar intr. ‖ cast. pacer donde hay poco pasto ‖ cat. pasturar on hi ha poca 
pastura 

estudiar tr. y pron. ‖ cast. estudiar ‖ cat. estudiar 

estudiet m. ‖ cast. estudio, despacho, oficina ‖ cat. estudi, despatx, oficina 

estudio m. ‖ lat. studium ‖ cast. estudio; escuela, colegio ‖ cat. estudi 

estudios m. pl. ‖ cast. estudios ‖ cat. estudis 

estudiosament adv. ‖ cast. estudiosamente ‖ cat. estudiosament 

estudiosidat f. ‖ cast. estudiosidad ‖ cat. estudiositat 

estudioso - estudiosa adch. ‖ lat. studiōsus ‖ cast. estudioso ‖ cat. estudiós 

estuerzo m. ‖ Lepidium sativum ‖ cast. lepidio, nastuerzo, escobilla amarga, 
cardamina ‖ cat. morritort 

estufa f. ‖ it. stufa ‖ cast. estufa ‖ cat. estufa 

estufarriar tr. y pron. ‖ cast. despeinar, desgreñar, desmelenar ‖ cat. 
despentinar, escabellar 

estufarriau - estufarriada pp. adch. ‖ cast. despeinado, desgreñado, 
despeluzado ‖ cat. despentinat, escabellat 

estuixar tr. ‖ cast. desenfardar, desenfardelar, desempacar, desempaquetar 
‖ cat. desenfardellar, desenfardar 

estuixau - estuixada pp. adch. ‖ cast. desenfardado, desenfardelado, 
desempacado, desempaquetado ‖ cat. desenfardellat, desenfardat 

estultament adv. ‖ cast. estultamente ‖ cat. estultament  

estulticia f. ‖ lat. stultitia ‖ cast. estulticia ‖ cat. estultícia 

estulto - estulta adch. ‖ lat. stultus ‖ cast. estulto ‖ cat. estult 

estupa f. ‖ Arrhenatherum elatius ‖ cast. mazorra, yerba triguera, avena 
descollada ‖ cat. fromental 

estupefacción f. ‖ lat. stupefactio ‖ cast. estupefacción ‖ cat. estupefacció 

estupefacient adch. y m. ‖ cast. estupefaciente; estupefactivo ‖ cat. 
estupefaent 

estupefacto - estupefacta adch. ‖ lat. stupefactus ‖ cast. estupefacto ‖ cat. 
estupefacte 

estupendament adv. ‖ cast. estupendamente ‖ cat. estupendament 

estupendo - estupenda adch. ‖ lat. stupendus ‖ cast. estupendo ‖ cat. 
estupend 

estupidament adv. ‖ cast. estúpidamente ‖ cat. estúpidament 

estupidez f. ‖ cast. estupidez ‖ cat. estupidesa 

estupido - estupida adch. y s. ‖ lat. stupĭdus ‖ cast. estúpido ‖ cat. estúpid 

estupizo - estupiza adch. ‖ cast. soso, insípido, insulso ‖ cat. fat, insípid, insuls 

estupor m. ‖ lat. stupor ‖ cast. estupor ‖ cat. estupor 

estuprador - estupradora s. ‖ lat. stuprātor ‖ cast. estuprador ‖ cat. estuprador 

estuprar tr. ‖ lat. stuprāre ‖ cast. estuprar ‖ cat. estuprar 

estupro m. ‖ lat. stuprum ‖ cast. estupro ‖ cat. estupre 

estuqué / yestuqué adv. ‖ cast. creo que, parece que ‖ cat. crec que, sembla 
que 

esturbir-se v. pron. ‖ cast. estropearse, deteriorarse, echarse a perder ‖ cat. 
deteriorar-se, malmetre’s, fer-se malbé 

esturdidament adv. ‖ cast. aturdidamente ‖ cat. estordidament 

esturdidor - esturdidera adch. ‖ cast. aturdidor ‖ cat. atordidor 

esturdimiento m. ‖ cast. aturdimiento ‖ cat. atordiment 

esturdir / estordir tr. y pron. ‖ cast. aturdir ‖ cat. atordir, estordir 

esturdiu - esturdida / esturdito, estordiu pp. adch. ‖ cast. desmayado, sin 
sentido, sin conocimiento; aturdido, abrumado, agobiado, abatido, 
apabullado, conmocionado, trastornado, confundido, pasmado, 
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desorientado, atontado, atolondrado, aturrullado, turbado ‖ cat. desmaiat, 
sense sentit, sense coneixement; atordit, estordit, afeixugat, aclaparat, 
atabalat, commogut, trastornat, desorientat, estabornit, atorrollat, torbat 

esturión m. ‖ lat. sturio ‖ Acipenser sp ‖ cast. esturión ‖ cat. esturió 

esturión chino loc. ‖ Acipenser sinensis ‖ cast. esturión chino ‖ cat. esturió 
xinès 

esturión común m. ‖ Acipenser sturio ‖ cast. esturión común, sollo, marión ‖ 
cat. esturió comú 

esturión de laco loc. ‖ Acipenser fulvescens ‖ cast. esturión de lago ‖ cat. 
esturió groc 

esturión esterlet loc. ‖ Acipenser ruthenus ‖ cast. esturión esterlete ‖ cat. 
esterlet 

esturión persa loc. ‖ Acipenser persicus ‖ cast. esturión persa ‖ cat. esturió 
persa 

esturión siberiano loc. ‖ Acipenser baerii ‖ cast. esturión siberiano ‖ cat. 
esturió siberià 

esturnido m. ‖ cast. estúrnido ‖ cat. estúrnid 

esturracera f. ‖ cast. rastro de arrastramiento ‖ cat. rastre d’arrossegada 

esturraciar tr. ‖ cast. arrastrar con la narria, transportar con la basna; 
arrastrar, llevar a rastras ‖ cat. tirassar, transportar amb el tiràs; 
arrossegar, portar a ròssec 

esturraz / esturrazo, esturazo m. ‖ cast. narria, mierra, basna, rastra ‖ cat. 
tiràs 

esturrazada f. ‖ cast. lo que cabe en un narria ‖ cat. el que cap dins un tiràs 

esturrazar / esturruzar tr. ‖ cast. arrastrar con la narria, transportar con la 
basna; arrastrar, llevar a rastras ‖ cat. tirassar, transportar amb el tiràs; 
arrossegar, portar a ròssec 

esturridero / esturradero m. ‖ cast. secadero próximo al fuego ‖ cat. 
assecador proper al foc 

esturridor / esturredor m. ‖ cast. secadero próximo al fuego ‖ cat. assecador 
proper al foc 

esturrio m. ‖ cast. secadero próximo al fuego (esp. para teas) ‖ cat. assecador 
proper al foc (esp. per a teies) 

esturrir tr. y pron. ‖ cast. tostar, torrar, requemar; resecar; secar cerca del 
fuego ‖ cat. torrar, recremar; ressecar; assecar prop del foc 

esturriu - esturrida pp. adch. ‖ cast. tostado, requemado, torrado; reseco ‖ 
cat. torrat, recremat; ressec 

esturro m. ‖ cast. narria, mierra, basna, rastra ‖ cat. tiràs 

esturrucera / estorrucera f. ‖ cast. marca de arrastre, rastro de 
arrastramiento ‖ cat. marca d’arrossegament, rastre d’arrossegada 

esturruciar tr. y pron. ‖ cast. estirar, alargar; arrastrar ‖ cat. estirar, allargar; 
arrossegar 

esturrufar / estorrufar tr. ‖ cast. desbaratar, desordenar, desorganizar, 
descomponer; erizar (el pelo); ahuecar (las plumas); despeinar ‖ cat. 
desbaratar, desordenar, desorganitzar; estarrufar; escabellar 

esturrufar la coda loc. ‖ cast. ponerse chulo, envalentonarse, bravuconear ‖ 
cat. enrevenxinar-se, revenxinar-se, gallejar 

esturrufar-se / esturruflar-se, estorrufar-se v. pron. ‖ cast. erizarse, 
arquear el lomo; ahuecarse las aves; estropearse, desbaratarse; 
despeinarse; ufanarse; enfadarse ‖ cat. estarrufar-se; espatllar-se, 
desbaratar-se; escabellar-se; ufanejar; empipar-se 

esturrufau - esturrufada pp. adch. ‖ cast. desbaratado, desordenado, 
desorganizado, descompuesto; erizado, encrespado; ahuecado, ufano, 
envanecido, jactancioso; enfadado ‖ cat. desbaratat, desordenat, 
desorganitzat; estarrufat; estufat, envanit, jactanciós; empipat 

esturrufiar tr. ‖ cast. espantar, ahuyentar; erizar (el pelo); ahuecar (las 
plumas) ‖ cat. espantar, fer fugir; estarrufar 

esturrufiar / esturrafiar tr. y pron. ‖ cast. despeinar, desgreñar ‖ cat. 
despentinar, escabellar 
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esturrufiar-se v. pron. ‖ cast. deshacerse, esfumarse, difuminarse ‖ cat. 
desfer-se, esfumar-se, difuminar-se 

esturrufiau - esturrufiada pp. adch. ‖ cast. deshecho, esfumado, difuminado 
‖ cat. desfet, esfumat, difuminat 

esturruflau - esturruflada pp. adch. ‖ cast. erizado ‖ cat. estarrufat 

esturruflo m. ‖ cast. animal con el pelo erizado, el lomo arqueado o las 
plumas ahuecadas ‖ cat. animal estarrufat 

esturrullar tr. y pron. ‖ cast. arrastrar ‖ cat. arrossegar 

esturrumbar tr. ‖ cast. tirar, deshacerse de algo ‖ cat. llençar, desfer-se 
d’alguna cosa 

esturrumbar / estorrumbar tr. y pron. ‖ cast. tirar por una pendiente, lanzar 
por una ladera; despeñar ‖ cat. tirar per un pendent, llançar per un 
vessant; estimbar 

esturrumbero m. ‖ cast. deslizadero, resbaladero; terraplén ‖ cat. lliscador; 
terraplè 

esturrumicio m. ‖ cast. jaleo, follón, escándalo, alboroto, bullicio ‖ cat. esvalot, 
xivarri, escàndol, bullícia 

esturrunflar tr. y pron. ‖ cast. cabrear, enfadar, disgustar, enojar, irritar ‖ cat. 
empixonar, emprenyar, empipar, enfadar, disgustar, enutjar, irritar 

esturrunyar tr. ‖ cast. espantar, ahuyentar, desviar ‖ cat. espantar, fer fugir, 
desviar 

esturruzadero m. ‖ cast. cuesta, pendiente, rampa, bajadero; arrastradero ‖ 
cat. costa, costera, pendent, barda; rosseguera 

esturruzador m. ‖ cast. deslizadero, resbaladero ‖ cat. lliscador 

esturruzadura / estorrozadura f. ‖ cast. marca de arrastre ‖ cat. marca 
d’arrossegament 

esturruzar / estorrozar, estorruzar intr. ‖ cast. salirse del camino, meterse 
por un lugar intransitable; meterse en un berenjenal; salirse por la 
tangente, cambiar de conversación injustificadamente ‖ cat. sortir-se del 

camí, ficar-se per un lloc intransitable; ficar-se en un merder; anar-se’n 
per la tangent, fugir d’estudi, canviar de conversa injustificadament 

esturruzar / estorrozar, estorruzar tr. ‖ cast. arrastrar; deslizar ‖ cat. 
arrossegar; lliscar 

esturruzar-se / estorrozar-se, estorruzar-se v. pron. ‖ cast. arrastrarse; 
deslizarse; caerse por una pendiente ‖ cat. arrossegar-se; lliscar-se, caure 
per un pendent 

esturruzón m. ‖ cast. cuesta, pendiente, suelo inclinada ‖ cat. costa, costera, 
pendent, sòl inclinat 

estusigadera / estusicadera, estosigadera, estosegadera f. ‖ cast. tos 
persistente; tos convulsiva; ganas de toser ‖ cat. tossera, tos persistent; 
tos convulsiva; tossina, tossiguera 

estusigallar intr. ‖ cast. toser de manera convulsiva ‖ cat. tossir amb força 

estusigar / estusicar, estosigar, estosegar intr. ‖ cast. toser (esp. de 
manera convulsiva) ‖ cat. tossir, estossegar (esp. de manera convulsiva) 

estusiquiar / estosiquiar, estoseguiar intr. ‖ cast. toser con insistencia, 
padecer tosiguera ‖ cat. estossegar, tossir amb insistència 

estuto - estuta adch. ‖ lat. astūtus ‖ cast. astuto ‖ cat. astut 

esvaciar tr. ‖ cast. vaciar ‖ cat. buidar 

esvacilar intr. ‖ cast. desvariar, delirar ‖ cat. desvariejar, delirar 

esvacilau - esvacilada pp. adch. ‖ cast. desvariado; loco, ido, sonado ‖ cat. 
desvariejat; boig, sonat 

esvagaranza f. ‖ cast. vagancia, desocupación, holgazanería, ociosidad, 
gandulería ‖ cat. vagància, desocupació, ganduleria, droperia, ociositat 

esvagarar intr. ‖ cast. vaguear, holgazanear, gandulear, haraganear ‖ cat. 
vagar, gandulejar, mandrejar, dropejar 

esvagarar-se / esvaguerar-se v. pron. ‖ cast. desocuparse ‖ cat. desocupar-
se 
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esvagarau - esvagarada / esvaguerau adch. ‖ cast. ocioso, desocupado, 
inactivo; vago, gandul ‖ cat. ociós, desocupat, inactiu; gandul, mandrós 

esvalixar tr. ‖ cast. desvalijar ‖ cat. desvalisar 

esvalixau - esvalixada pp. adch. ‖ cast. desvalijado ‖ cat. desvalisat 

esvaneixedor - esvaneixedera adch. ‖ cast. desvanecedor ‖ cat. esvaïdor  

esvaneixer / esvanecer tr. y pron. ‖ cast. desvanecer ‖ cat. esvair 

esvaneixer-se / esvanecer-se v. pron. ‖ cast. despejarse el cielo, aclararse 
el tiempo ‖ cat. escampar, aclarir-se els núvols 

esvaneiximiento m. ‖ cast. desvanecimiento ‖ cat. esvaïment  

esvaneixiu - esvaneixida / esvaneciu pp. adch. ‖ cast. desvanecido ‖ cat. 
esvaït 

esvaporadero m. ‖ cast. desvaporizadero ‖ cat. desvaporador 

esvaporar tr. y pron. ‖ cast. evaporar ‖ cat. evaporar 

esvaporau - esvaporada pp. adch. ‖ cast. evaporado ‖ cat. evaporat 

esvaqueriar intr. ‖ cast. mugir fuerte; vociferar, gritar, chillar, berrear ‖ cat. 
mugir fort; vociferar, cridar, xisclar, bagolar, bramar 

esvaradizo - esvaradiza adch. ‖ cast. resbaladizo, resbaloso, deslizadizo ‖ 
cat. relliscós, llenegadís, lliscadís, llenegós 

esvaradizo m. ‖ cast. desprendimiento, corrimiento, desmoronamiento, 
derrubio ‖ cat. ensulsiada, esllavissada, esfondrament 

esvarar intr. y pron. ‖ lat. vulg. *exvarāre ‖ cast. deslizar, resbalar, desvarar, 
esbarar, esvarar ‖ cat. lliscar, relliscar, llenegar, esvarar 

esvarau - esvarada adch. y s. ‖ cast. alocado, atolondrado, insensato, 
irreflexivo ‖ cat. esvalotat, esbojarrat, esverat, insensat, irreflexiu 

esvariar / desvariar intr. ‖ cast. desvariar, delirar ‖ cat. desvariar, desvariejar, 
delirar 

esvarizaculos / esvarizaculs, esvalizaculos m. ‖ cast. tobogán ‖ cat. 
tobogan, rascaculs 

esvarizada / esvalizada f. ‖ cast. resbalón, patinazo ‖ cat. relliscada, llenegada 

esvarizar / esvalizar intr. y pron. ‖ lat. vulg. de *exvarāre ‖ cast. deslizar, 
resbalar, desvarar, esbarar, esvarar ‖ cat. lliscar, relliscar, llenegar, 
esvarar 

esvarizar se/ esvalizar-se v. pron. ‖ cast. dejarse caer, descolgarse, 
presentarse de improviso ‖ cat. deixar-se caure, despenjar-se, presentar-
se d'improvís 

esvarizón / esvalizón m. ‖ cast. resbalón, patinazo, esbarón, esvarón; desliz 
‖ cat. relliscada, lliscada, relliscament, patinada 

esvarizoso - esvarizosa / esvalizoso adch. ‖ cast. resbaladizo, resbaloso, 
deslizadizo ‖ cat. relliscós, llenegadís, lliscadís, llenegós 

esvastica f. ‖ san. svastika ‖ cast. esvástica ‖ cat. esvàstica 

esvece / esvezo m. ‖ cast. destete ‖ cat. deslletament, desmamament 

esvedar / esvetar tr. ‖ cast. desvedar, levantar una prohibición ‖ cat. aixecar 
una veda 

esveltez f. ‖ cast. esbeltez ‖ cat. esveltesa 

esvelto - esvelta adch. ‖ it. svelto ‖ cast. esbelto ‖ cat. esvelt 

esvenar / desvenar tr. ‖ cast. desvenar (la carne); desraizar, limpiar o 
eliminar las raíces; desarraigar, arrancar de raíz ‖ cat. treure les venes, 
deixar sense venes (la carn); desarrelar, netejar o treure les arrels; 
arrencar de soca-rel 

esvenau - esvenada adch. ‖ cast. desvenado; desraizado, desarraigado ‖ cat. 
net de venes; desarrelat 

esvencillar tr. ‖ cast. desainar las tripas, limpiar los intestinos ‖ cat. desgreixar 
els budells, netejar els intestins 

esvencillar tr. y pron. ‖ cast. desvencijar, descuajaringar; herniar ‖ cat. 
desballestar, desmanegar, esgavellar; herniar 

esvencillau - esvencillada pp. adch. ‖ cast. desvencijado; herniado ‖ cat. 
desballestat, esgavellat; herniat 
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esventar intr. ‖ cast. peer, ventosear ‖ cat. petar-se, fer pets 

esventar tr. ‖ cast. desventar ‖ cat. treure l’aire que està tancat 

esventar-se v. pron. ‖ cast. un líquido, perder el aroma, la fuerza, el gas u 
otra cualidad, desbravarse; desgasificarse ‖ cat. esbravar-se, esbafar-se, 
un líquid, perdre l’aroma, la força, el gas o una altra qualitat 

esventau - esventada pp. adch. ‖ cast. desbravado; desgasificado ‖ cat. 
esbravat, esbafat 

esventilar tr. y pron. ‖ cast. ventilar ‖ cat. ventilar 

esventilau - esventilada pp. adch. ‖ cast. ventilado ‖ cat. ventilat 

esverduguiar-se v. pron. ‖ cast. cimbrarse; mimbrearse; contonearse, hacer 
movimientos sinuosos ‖ cat. vinclar-se; moure’s com un vímet; bellugar-
se amb moviments sinuosos 

esverrecador - esverrecadera adch. ‖ cast. gritón, chillón, vocinglero; 
balador ‖ cat. bramulador, cridaner, belador 

esverrecadura f. ‖ cast. berrido; bramido ‖ cat. bramul; bram 

esverrecar / esverracar, esverricar intr. ‖ lat. de verres ‖ cast. berrear; 
verraquear, gritar; balar prolongadamente ‖ cat. bramular, bramar; cridar; 
belar prolongadament 

esverrecas / esverracas adch. y s. ‖ cast. berrinchudo, llorón ‖ cat. ploraner, 
ploramiques 

esverreco m. ‖ cast. berrido; grito; balido prolongado ‖ cat. bramul; crit; bel 
prolongat 

esverrequiu / esverrequito m. ‖ cast. berrido; grito; balido prolongado ‖ cat. 
bramul; crit; bel prolongat 

esvetar / desvetar intr. ‖ cast. marcharse, irse; disgregarse una parte de un 
rebaño ‖ cat. marxar, anar-se’n; disgregar-se una part d’un ramat 

esvezagatos s. ‖ cast. persona vil, infame y malintencionada ‖ cat. persona vil, 
infame i malintencionada 

esvezar / desvezar tr. y pron. ‖ cast. destetar; desavezar, desacostumbrar ‖ 
cat. deslletar, desmamar; desavesar, desvesar desacostumar 

esvezau - esvezada / desvezau pp. adch. ‖ cast. destetado; desavezado, 
desacostumbrado ‖ cat. deslletat, desmamat; desavesat, desvesat 
desacostumat 

esvielladizo m. ‖ cast. objeto obsoleto que se tiene que renovar ‖ cat. objecte 
obsolet que s’ha de renovar 

esviellamiento m. ‖ cast. renovación; remozamiento, restauración, 
rejuvenecimiento ‖ cat. renovació; restauració, rejoveniment 

esviellar tr. y pron. ‖ cast. renovar; remozar, restaurar, rejuvenecer; desviejar; 
apartar o eliminar lo viejo ‖ cat. renovar; restaurar, rejovenir; desvellar, 
separar els caps vells d’un ramat; apartar o eliminar allò vell 

esviellau - esviellada pp. adch. ‖ cast. renovado; remozado, rejuvenecido, 
restaurado; desviejado ‖ cat. renovat; rejovenit, restaurat; desvellat 

esvielle m. ‖ cast. renovación; rejuvenecimiento, remozamiento, restauración 
‖ cat. renovació; rejoveniment 

esvinagrar tr. y pron. ‖ cast. avinagrar ‖ cat. avinagrar 

esvinagrau - esvinagrada pp. adch. ‖ cast. avinagrado ‖ cat. avinagrat 

esvince m. ‖ cast. hernia ‖ cat. hèrnia 

esvinza f. ‖ cast. hernia ‖ cat. hèrnia 

esvinzadura f. ‖ cast. hernia ‖ cat. hèrnia 

esvinzar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *exvĭnctiare ‖ cast. herniar; romper un tendón; 
quitar a la carne el tejido fibroso ‖ cat. herniar; trencar un tendó; treure a 
la carn el teixit fibrós 

esvinzau m. ‖ cast. hernia ‖ cat. hèrnia 

esvinzau - esvinzada pp. adch. ‖ cast. herniado ‖ cat. herniat 

esvirar tr. ‖ cast. desvirar ‖ cat. desvirar 

esvirgar tr. ‖ cast. desvirgar ‖ cat. desvirgar 
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esvixolar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *disvissiolare ‖ cast. desvelar, quitar el sueño 
‖ cat. desvetllar, desensonyar 

esvixolau - esvixolada pp. adch. ‖ cast. desvelado ‖ cat. desvetllat, 
desensonyat 

esvocegar intr. ‖ cast. vociferar; toser intensamente; carraspear de forma 
ruidosa ‖ cat. vociferar; tossir intensament; gargamellejar de forma 
sorollosa 

esvol m. ‖ cast. aleteo; despegue; bandada; enjambre; muchedumbre; jaleo, 
desorden, alboroto, bulla ‖ cat. aleteig, esvoletec; envol, enlairament; 
bandada; eixam; multitud, tracalada; xivarri, desordre, desgavell, bullícia, 
gatzara 

esvolaciar / esvolarciar, esvularciar intr. ‖ cast. revolotear, realizar un vuelo 
corto y poco elevado; aletear, alear, mover las alas sin llegar a volar ‖ cat. 
voletejar, realitzar un vol curt i poc elevat; aletejar, esvoletegar, 
esbategar 

esvolaciu / esvolarciu m. ‖ cast. aleteo ‖ cat. aleteig, esvoletec, esbategament 

esvolada f. ‖ cast. despegue ‖ cat. envol, enlairament 

esvolantiar intr. ‖ cast. bracear; aletear ‖ cat. bracejar; aletejar 

esvolar-se v. pron. ‖ cast. despegar, echar a volar, salir volando ‖ cat. envolar-
se, enlairar-se, prendre el vol 

esvolastriar / volastriar, esvolastiar intr. ‖ cast. aletear, alear, mover las 
alas sin llegar a volar ‖ cat. aletejar, esvoletegar, esbategar 

esvoldregada f. ‖ cast. derrumbe, derrumbamiento, hundimiento, 
desmoronamiento, demolición; derrame, vertido ‖ cat. esfondrament, 
esbaldregada, ensorrament, demolició; vessament, vessada 

esvoldregamiento m. ‖ cast. derrumbe, derrumbamiento, hundimiento, 
desmoronamiento, demolición ‖ cat. esfondrament, esbaldregada, 
ensorrament, demolició 

esvoldregar tr. ‖ lat. vulg. *exvulturicare ‖ cast. vomitar; parir ‖ cat. vomitar; 
parir 

esvoldregar / esvultricar, esvutricar tr. y pron. ‖ cast. derrumbar, hundir, 
desmoronar; derruir, demoler; verter, derramar ‖ cat. esfondrar, 
esbaldregar, enfonsar; derruir, demolir; abocar, vessar 

esvoldregau - esvoldregada / esvoldregato, esvultricau, esvutricau pp. 
adch. ‖ cast. derrumbado, hundido, demolido, desmoronado, derruido; 
cabizbajo, abatido, deprimido; vertido, derramado; vomitado; parido ‖ cat. 
esfondrat, esbaldregat, enfonsat, ensorrat, demolit; capcot, abatut, 
deprimit; abocat, vessat; vomitat; parit 

esvoldregón m. ‖ cast. caída, derrumbe, hundimiento ‖ cat. caiguda, 
ensorrament, enfonsament 

esvoldregue m. ‖ cast. derrumbamiento, hundimiento ‖ cat. enfonsament, 
esfondrament, ensorrament, esbaldregament 

esvolutada / esvolutrada, esvolutada, esvolotada, esvolustrada f. ‖ cast. 
revolcón ‖ cat. rebolcada 

esvolutadero / esvolutradero, esvulutradero, esvolustradero m. ‖ cast. 
revolcadero ‖ cat. rebolcador 

esvolutadizo / esvolutradizo, esvolotadizo, esvolustradizo m. ‖ cast. 
revolcón; huella que queda de haberse revolcado ‖ cat. rebolcada; 
empremta que queda d’haver-se rebolcat 

esvolutar-se / esvolustrar-se, esvolutrar-se, esvulutar-se, esvulutrar-
se, esvulustrar-se, esvolotar-se, esfulutrar-se v. pron. ‖ lat. de 
volūtare ‖ cast. revolcarse; rodar por el suelo ‖ cat. rebolcar-se; rodar pel 
terra 

esvolutau - esvolutada / esvolustrau, esvolustrato, esvolutrau, 
esvulutau, esvulustrau, esvulutrau, esvolotau pp. ‖ cast. revolcado ‖ 
cat. rebolcat 

esvolutiar-se v. pron. ‖ cast. revolcarse ‖ cat. rebolcar-se 

esvomegada f. ‖ cast. alud, desprendimiento, argayo ‖ cat. allau, 
despreniment 

esvomequizar intr. ‖ cast. vomitar profiriendo ruidos y salpicando ‖ cat. vomitar 
proferint sorolls i esquitxant 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1118- 

 

esvomequizar tr. y intr. ‖ cast. vomitar ruidosamente y produciendo 
salpicaduras ‖ cat. vomitar sorollosament i produint esquitxades 

esvultricaciar / esvutricaciar intr. ‖ cast. hacer el bruto, hacer el bestia, 
actuar de forma violenta, zafia o con indelicadeza ‖ cat. fer l'animal, fer el 
bèstia, actuar de manera violenta, grossera o amb indelicadesa 

esvurciar / esvorciar tr. y pron. ‖ cast. divorciar, separar legalmente; romper 
una relación ‖ cat. divorciar, separar legalment; trencar una relació 

esvurciau - esvurciada / esvorciau adch. y s. ‖ cast. divorciado ‖ cat. divorciat 

esvurcio / esvorcio, esvurcie m. ‖ lat. vulg. *exvŏrtium ‖ cast. divorcio ‖ cat. 
divorci 

eszargallar intr. ‖ cast. gargajear, arrojar gargajos ‖ cat. gargallejar, escopir 
gargalls 

eszarrallar / escerrallar, descerrallar tr. y pron. ‖ cast. averiar una 
cerradura; descerrajar, arrancar una cerradura; desvirgar ‖ cat. avariar un 
pany; espanyar, despanyar, arrencar un pany; desvirgar 

eszarrallau - eszarrallada / escerrallau, descerrallau pp. adch. ‖ cast. 
descerrajado; desvirgado ‖ cat. espanyat, despanyat; desvirgat 

eszocar tr. ‖ cast. descepar, destroncar, arrancar de raíz; arrancar un tocón 
‖ cat. arrabassar, arrencar de soca-rel, arrencar una soca 

eszurratiau - eszurratiada adch. ‖ cast. escagarruciado, escagarruzado, 
enmerdado; diarreico ‖ cat. escagassat, escagarrinat, emmerdat; diarreic 

eszurretiar-se v. pron. ‖ cast. escagarruciarse, tener diarrea ‖ cat. escagassar-
se, tenir diarrea 

eszurretiau - eszurretiada pp. adch. ‖ cast. escagarruciado ‖ cat. escagassat 

eta f. ‖ gr. ἦτα ‖ cast. eta ‖ cat. eta 

etalio m. ‖ cast. etalio ‖ cat. etali 

etano m. ‖ cast. etano ‖ cat. età 

etanol m. ‖ cast. etanol ‖ cat. etanol 

etanolamina f. ‖ cast. etanolamina ‖ cat. etanolamina 

etapa f. ‖ fr. étape ‖ cast. etapa ‖ cat. etapa 

etarra adch. y s. ‖ cast. etarra ‖ cat. etarra 

etcetera loc. ‖ lat. et cetĕra ‖ cast. etcétera ‖ cat. etcètera 

éter m. ‖ gr. αἰθήρ ‖ cast. éter ‖ cat. èter 

eterificación f. ‖ cast. eterificación ‖ cat. eterificació 

eterificar tr. ‖ cast. eterificar ‖ cat. eterificar 

eterio - eteria adch. ‖ gr. αἰθέριος ‖ cast. etéreo ‖ cat. eteri 

eterismo m. ‖ cast. eterismo ‖ cat. eterisme 

eterización f. ‖ cast. eterización ‖ cat. eterització 

eterizar tr. ‖ cast. eterizar ‖ cat. eteritzar 

eternal adch. ‖ lat. aeternālis ‖ cast. eternal ‖ cat. eternal 

eternalment adv. ‖ cast. eternalmente ‖ cat. eternalment 

eternament adv. ‖ cast. eternamente ‖ cat. eternament 

eternidat f. ‖ lat. aeternĭtas ‖ cast. eternidad ‖ cat. eternitat 

eternizable adch. ‖ cast. eternizable ‖ cat. eternitzable 

eternizar tr. y pron. ‖ cast. eternizar ‖ cat. eternitzar 

eterno - eterna adch. ‖ lat. aeternus ‖ cast. eterno ‖ cat. etern 

eteromanía f. ‖ cast. eteromanía ‖ cat. eteromania 

eteromano - eteromana adch. y s. ‖ cast. eterómano ‖ cat. eteròman 

etesio - etesia adch. ‖ gr. ἐτήσιος ‖ cast. etesio ‖ cat. etesi 

ethos m. ‖ gr. ἦθος ‖ cast. ethos ‖ cat. ethos 

etica f. ‖ gr. ἠθική ‖ cast. ética ‖ cat. ètica 

eticament adv. ‖ cast. éticamente ‖ cat. èticament 
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eticidat f. ‖ cast. eticidad ‖ cat. eticitat 

etico - etica adch. ‖ lat. ethĭcus ‖ cast. ético ‖ cat. ètic 

etilenglicol m. ‖ cast. etilenglicol ‖ cat. etilenglicol  

etilenico - etilenica adch. ‖ cast. etilénico ‖ cat. etilènic 

etileno m. ‖ cast. etileno ‖ cat. etilè  

etilico - etilica adch. ‖ cast. etílico ‖ cat. etílic 

etilismo m. ‖ cast. etilismo ‖ cat. etilisme 

etilo m. ‖ cast. etilo ‖ cat. etil 

etimo m. ‖ gr. ἔτυμον ‖ cast. étimo ‖ cat. ètim 

etimolochía f. ‖ gr. ἐτυμολογία ‖ cast. etimología ‖ cat. etimologia 

etimolochicament adv. ‖ cast. etimológicamente ‖ cat. etimològicament 

etimolochico - etimolochica adch. ‖ gr. ἐτυμολογικός ‖ cast. etimológico ‖ 
cat. etimològic 

etimolochista s. ‖ cast. etimologista ‖ cat. etimologista 

etimologo - etimologa s. ‖ cast. etimólogo ‖ cat. etimòleg  

etiolochía f. ‖ gr. αἰτιολογία ‖ cast. etiología ‖ cat. etiologia 

etiolochico - etiolochica adch. ‖ cast. etiológico ‖ cat. etiològic 

etíope adch. y s. ‖ cast. etíope ‖ cat. etíop  

etiopico - etiopica adch. ‖ cast. etiópico ‖ cat. etiòpic 

etiqueta f. ‖ fr. étiquette ‖ cast. etiqueta ‖ cat. etiqueta 

etiquetache m. ‖ cast. etiquetaje, etiquetado ‖ cat. etiquetatge 

etiquetar tr. ‖ cast. etiquetar ‖ cat. etiquetar 

etiquetero - etiquetera adch. ‖ cast. etiquetero ‖ cat. cerimoniós, 
complimentós 

etiquetoso - etiquetosa adch. ‖ cast. etiquetero ‖ cat. cerimoniós, 
complimentós 

etmoidal adch. ‖ cast. etmoidal ‖ cat. etmoidal  

etmoide adch. y m. ‖ gr. ἠθμοειδές ‖ cast. etmoides ‖ cat. etmoide  

etnarca m. ‖ gr. ἐθνάρχης ‖ cast. etnarca ‖ cat. etnarca 

etnia f. ‖ gr. de ἔθνος ‖ cast. etnia ‖ cat. ètnia 

etnicament adv. ‖ cast. étnicamente ‖ cat. ètnicament 

etnicidat f. ‖ cast. etnicidad ‖ cat. etnicitat 

etnico - etnica adch. ‖ gr. ἐθνικός ‖ cast. étnico ‖ cat. ètnic 

etnobotanica f. ‖ cast. etnobotánica ‖ cat. etnobotànica 

etnobotanico - etnobotanica adch. y s. ‖ cast. etnobotánico ‖ cat. etnobotànic 

etnocentrico - etnocentrica adch. ‖ cast. etnocéntrico ‖ cat. etnocèntric 

etnocentrismo m. ‖ cast. etnocentrismo ‖ cat. etnocentrisme 

etnochenesi f. ‖ cast. etnogénesis ‖ cat. etnogènesi 

etnocidio m. ‖ cast. etnocidio ‖ cat. etnocidi 

etnografía f. ‖ cast. etnografía ‖ cat. etnografia 

etnografico - etnografica adch. ‖ cast. etnográfico ‖ cat. etnogràfic 

etnografo - etnografa s. ‖ cast. etnógrafo ‖ cat. etnògraf 

etnohistoria f. ‖ cast. etnohistoria ‖ cat. etnohistòria 

etnolingüistica f. ‖ cast. etnolingüística ‖ cat. etnolingüística  

etnolochía f. ‖ cast. etnología ‖ cat. etnologia 

etnolochico - etnolochica adch. ‖ cast. etnológico ‖ cat. etnològic 

etnologo - etnologa s. ‖ cast. etnólogo ‖ cat. etnòleg 

etnomusicolochía f. ‖ cast. etnomusicología ‖ cat. etnomusicologia 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1120- 

 

etnonimo m. ‖ cast. etnónimo ‖ cat. etnònim 

etnopsicolochía f. ‖ cast. etnopsicología ‖ cat. etnopsicologia 

etnosciencia f. ‖ cast. etnociencia ‖ cat. etnociència 

etolio - etolia adch. y s. ‖ lat. Aetolius ‖ cast. etolio ‖ cat. etoli 

etolochía f. ‖ gr. ἠθολογία ‖ cast. etología ‖ cat. etologia 

etolochico - etolochica adch. ‖ cast. etológico ‖ cat. etològic 

etologo - etologa s. ‖ cast. etólogo ‖ cat. etòleg 

etopeya f. ‖ gr. ἠθοποιΐα ‖ cast. etopeya ‖ cat. etopeia 

etrusco - etrusca adch. y s. ‖ lat. Etruscus ‖ cast. etrusco ‖ cat. etrusc 

etusa f. ‖ gr. αἴθουσα ‖ Aethusa cynapium ‖ cast. etusa, apio de perro ‖ cat. 
etusa 

eu interch. ‖ cast. ¡hola! ‖ cat. ei! 

eubiotica f. ‖ cast. eubiótica ‖ cat. eubiòtica 

eucalipto / eucaliptus m. ‖ gr. εὐ+καλυπτός ‖ Eucalyptus sp ‖ cast. eucalipto, 
eucaliptus ‖ cat. eucaliptus 

eucaliptol m. ‖ cast. eucaliptol ‖ cat. eucaliptol 

eucariota adch. y m. ‖ fr. eucaryote ‖ cast. eucariota, eucarionte ‖ cat. 
eucariota 

eucariotico - eucariotica adch. ‖ cast. eucariótico ‖ cat. eucariòtic  

eucaristía f. ‖ gr. εὐχαριστία ‖ cast. eucaristía ‖ cat. eucaristia 

eucaristico - eucaristica adch. ‖ cast. eucarístico ‖ cat. eucarístic 

euchenesia f. ‖ gr. εὐ+γένεσις ‖ cast. eugenesia ‖ cat. eugenèsia 

euchenesico - euchenesica adch. ‖ cast. eugenésico ‖ cat. eugenèsic 

euchenico - euchenica adch. ‖ cast. eugénico ‖ cat. eugènic 

euchenol m. ‖ cast. eugenol ‖ cat. eugenol 

euclidiano - euclidiana adch. ‖ cast. euclidiano ‖ cat. euclidià 

eucolochio m. ‖ gr. εὐχολόγιον ‖ cast. eucologio ‖ cat. eucologi 

eucrasia f. ‖ cast. eucrasia ‖ cat. eucràsia 

eucratico - eucratica adch. ‖ cast. eucrático ‖ cat. eucràtic 

eudemonía f. ‖ gr. εὐδαιμονία ‖ cast. eudemonía ‖ cat. eudemonia 

eudemonismo m. ‖ cast. eudemonismo ‖ cat. eudemonisme 

eudiometría f. ‖ cast. eudiometría ‖ cat. eudiometria 

eudiometrico - eudiometrica adch. ‖ cast. eudiométrico ‖ cat. eudiomètric 

eudiometro m. ‖ gr. εὔδιος+μέτρον ‖ cast. eudiómetro ‖ cat. eudiòmetre 

eufemina f. ‖ gr. εὐ+φημινα ‖ cast. anfisbena, serpiente fabulosa de dos 
cabezas ‖ cat. amfisbena, serp fabulosa de dos caps 

eufemismo m. ‖ gr. εὐφημισμός ‖ cast. eufemismo ‖ cat. eufemisme 

eufemistico - eufemistica adch. ‖ cast. eufemístico ‖ cat. eufèmic, eufemístic 

eufonía f. ‖ gr. εὐφωνία ‖ cast. eufonía ‖ cat. eufonia 

eufonicament adv. ‖ cast. eufónicamente ‖ cat. eufònicament 

eufonico - eufonica adch. ‖ cast. eufónico ‖ cat. eufònic 

eufonio m. ‖ cast. eufonio ‖ cat. eufoni 

euforbiacia f. ‖ cast. euforbiácea ‖ cat. euforbiàcia 

euforbio m. ‖ gr. εὐφόρβιον ‖ cast. euforbio ‖ cat. euforbi 

euforia f. ‖ gr. εὐφορία ‖ cast. euforia ‖ cat. eufòria 

euforico - euforica adch. ‖ cast. eufórico ‖ cat. eufòric 

euforizant adch. ‖ cast. euforizante ‖ cat. euforitzant  

eufotico - eufotica adch. ‖ cast. eufótico ‖ cat. eufòtic 

eufrasia f. ‖ gr. εὐφρασία ‖ Euphrasia sp ‖ cast. eufrasia ‖ cat. eufràsia 
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eufrasia alpina loc. ‖ Euphrasia alpina ‖ cast. eufrasia alpina ‖ cat. eufràsia 
alpina 

eufrasia común loc. ‖ Euphrasia hirtella ‖ cast. eufrasia ‖ cat. eufràsia 

eufrasia de selva loc. ‖ Euphrasia nemorosa ‖ cast. eufrasia ‖ cat. eufràsia 

eufrasia nana loc. ‖ Euphrasia minima ‖ cast. eufrasia ‖ cat. eufràsia mínima 

eufrasia tiesa loc. ‖ Euphrasia stricta ‖ cast. eufrasia estricta ‖ cat. eufràsia 
estricta 

eunuco m. ‖ gr. εὐνοῦχος ‖ cast. eunuco ‖ cat. eunuc 

eupepsia f. ‖ gr. εὐπεψία ‖ cast. eupepsia ‖ cat. eupèpsia 

eupeptico - eupeptica adch. ‖ gr. εὐ+πεπτικός ‖ cast. eupéptico ‖ cat. eupèptic 

euploide adch. y m. ‖ cast. euploide ‖ cat. euploide 

eurasiatico - eurasiatica adch. ‖ cast. eurasiático, euroasiático ‖ cat. 
eurasiàtic  

eureka interch. ‖ gr. εὕρηκα ‖ cast. eureka ‖ cat. eureka 

euritermo - euriterma adch. ‖ cast. euritermo ‖ cat. euriterm 

euritmia f. ‖ gr. εὐρυθμία ‖ cast. euritmia ‖ cat. eurítmia 

euritmicament adv. ‖ cast. eurítmicamente ‖ cat. eurítmicament 

euritmico - euritmica adch. ‖ cast. eurítmico ‖ cat. eurítmic 

euro m. ‖ cast. euro ‖ cat. euro 

eurocentrismo m. ‖ cast. eurocentrismo ‖ cat. eurocentrisme 

eurocheque m. ‖ cast. eurocheque ‖ cat. euroxec 

eurocomunismo m. ‖ cast. eurocomunismo ‖ cat. eurocomunisme 

eurocomunista adch. y s. ‖ cast. eurocomunista ‖ cat. eurocomunista 

euroconnector m. ‖ cast. euroconector ‖ cat. euroconnector 

eurocracia f. ‖ cast. eurocracia ‖ cat. eurocràcia 

eurocrata s. ‖ cast. eurócrata ‖ cat. euròcrata 

eurocredito m. ‖ cast. eurocrédito ‖ cat. eurocrèdit 

eurodiputau - eurodiputada s. ‖ cast. eurodiputado ‖ cat. eurodiputat 

eurodivisa f. ‖ cast. eurodivisa ‖ cat. eurodivisa 

eurodólar m. ‖ cast. eurodólar ‖ cat. eurodòlar 

euroemisión f. ‖ cast. euroemisión ‖ cat. euroemissió 

euromercau m. ‖ cast. euromercado ‖ cat. euromercat 

euromisil m. ‖ cast. euromisil ‖ cat. euromíssil 

europeidat f. ‖ cast. europeidad ‖ cat. europeïtat 

europeísmo m. ‖ cast. europeísmo ‖ cat. europeisme 

europeísta adch. y s. ‖ cast. europeísta ‖ cat. europeista 

europeización f. ‖ cast. europeización ‖ cat. europeïtzació  

europeizant adch. ‖ cast. europeizante ‖ cat. europeïtzant 

europeizar tr. y pron. ‖ cast. europeizar ‖ cat. europeïtzar 

europeu - europea adch. y s. ‖ lat. Europaeus ‖ cast. europeo ‖ cat. europeu 

europio m. ‖ lat. europium ‖ cast. europio ‖ cat. europi 

eurorrechión f. ‖ cast. eurorregión ‖ cat. euroregió 

eurosceptico - eurosceptica adch. y s. ‖ cast. euroescéptico ‖ cat. 
euroescèptic 

eurosiberiano - eurosiberiana adch. ‖ cast. eurosiberiano ‖ cat. eurosiberià  

eurovisión f. ‖ cast. eurovisión ‖ cat. eurovisió 

euskaldún - euskalduna adch. y s. ‖ ba. euskaldun ‖ cast. euscaldún, 
euskaldún ‖ cat. euskaldun 

euskaro - euskara adch. y m. ‖ ba. euskara ‖ cast. éuskaro ‖ cat. èuscar  
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euskera adch. y m. ‖ ba. euskara ‖ cast. euskera, eusquera, euskara, éuskara 
‖ cat. eusquera 

eusporanchiau - eusporanchiada adch. y s. ‖ cast. eusporangiado ‖ cat. 
eusporangiat 

eusporanchio m. ‖ cast. eusporangio ‖ cat. eusporangi 

eustatico - eustatica adch. ‖ gr. ευστατικός ‖ cast. eustático ‖ cat. eustàtic 

eustatismo m. ‖ cast. eustatismo ‖ cat. eustatisme 

eutanasia f. ‖ gr. εὐθανασία ‖ cast. eutanasia ‖ cat. eutanàsia 

eutanasico - eutanasica adch. ‖ cast. eutanásico ‖ cat. eutanàsic 

eutectico - eutectica adch. ‖ ang. eutectic ‖ cast. eutéctico ‖ cat. eutèctic 

eutectoide adch. ‖ cast. eutectoide ‖ cat. eutectoide 

eutexia f. ‖ gr. de εύ+τήξις ‖ cast. eutexia ‖ cat. eutèxia 

eutiquianismo m. ‖ cast. eutiquianismo ‖ cat. eutiquianisme 

eutiquiano - eutiquiana adch. y s. ‖ lat. Eutychiānus ‖ cast. eutiquiano ‖ cat. 
eutiquià 

eutocia f. ‖ gr. ευτοκία ‖ cast. eutocia ‖ cat. eutòcia 

eutocico - eutocica adch. ‖ lat. eutocicus ‖ cast. eutócico ‖ cat. eutòcic 

eutrapelia f. ‖ gr. εὐτραπελία ‖ cast. eutrapelia ‖ cat. eutrapèlia 

eutrapelico - eutrapelica adch. ‖ cast. eutrapélico ‖ cat. eutrapèlic 

eutrofia f. ‖ gr. εὐτροφία ‖ cast. eutrofia ‖ cat. eutròfia 

eutrofico - eutrofica adch. ‖ cast. eutrófico ‖ cat. eutròfic 

eutrofización f. ‖ cast. eutrofización ‖ cat. eutrofització 

eutrofizar tr. ‖ cast. eutrofizar ‖ cat. eutrofitzar 

euxantina f. ‖ cast. euxantina ‖ cat. euxantina 

euxenita f. ‖ cast. euxenita ‖ cat. euxenita 

evachinable adch. ‖ cast. evaginable ‖ cat. evaginable 

evachinación f. ‖ lat. evaginatio ‖ cast. evaginación ‖ cat. evaginació 

evachinar tr. ‖ lat. evaginare ‖ cast. evaginar ‖ cat. evaginar 

evacuable adch. ‖ cast. evacuable ‖ cat. evacuable 

evacuación f. ‖ lat. evacuatio ‖ cast. evacuación ‖ cat. evacuació 

evacuant adch. y m. ‖ cast. evacuante ‖ cat. evacuant 

evacuar tr. ‖ lat. evacuāre ‖ cast. evacuar ‖ cat. evacuar 

evacuativo - evacuativa adch. y m. ‖ cast. evacuativo ‖ cat. evacuatiu 

evadir tr. y pron. ‖ lat. evadĕre ‖ cast. evadir ‖ cat. evadir 

evagación f. ‖ lat. evagatio ‖ cast. evagación ‖ cat. evagació 

evancheliario m. ‖ lat. med. evangeliarium ‖ cast. evangeliario ‖ cat. 
evangeliari 

evanchelicament adv. ‖ cast. evangélicamente ‖ cat. evangèlicament 

evanchelico - evanchelica adch. ‖ gr. εὐαγγελικός ‖ cast. evangélico ‖ cat. 
evangèlic 

evanchelio m. ‖ gr. εὐαγγέλιον ‖ cast. evangelio ‖ cat. evangeli 

evanchelismo m. ‖ cast. evangelismo ‖ cat. evangelisme 

evanchelista m. ‖ gr. εὐαγγελιστής ‖ cast. evangelista ‖ cat. evangelista 

evanchelistero m. ‖ cast. evangeliario ‖ cat. evangeliari 

evanchelización f. ‖ cast. evangelización ‖ cat. evangelització 

evanchelizador - evanchelizadera, evanchelizadora adch. y s. ‖ lat. med. 
evangelizator ‖ cast. evangelizador ‖ cat. evangelitzador 

evanchelizar tr. ‖ lat. med. evangelizāre ‖ cast. evangelizar ‖ cat. evangelitzar 

evanescencia f. ‖ cast. evanescencia ‖ cat. evanescència 

evanescent adch. ‖ lat. evanescens ‖ cast. evanescente ‖ cat. evanescent 
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evanescer tr. y pron. ‖ lat. evanescere ‖ cast. evanescer ‖ cat. esvair 

evaporable adch. ‖ cast. evaporable, vaporable ‖ cat. evaporable 

evaporación f. ‖ lat. evaporatio ‖ cast. evaporación ‖ cat. evaporació 

evaporador - evaporadera, evaporadora adch. y m. ‖ cast. evaporador ‖ cat. 
evaporador 

evaporar tr. y pron. ‖ lat. evaporāre ‖ cast. evaporar ‖ cat. evaporar 

evaporatorio - evaporatoria adch. ‖ cast. evaporatorio ‖ cat. evaporatori  

evaporau - evaporada pp. adch. ‖ cast. evaporado ‖ cat. evaporat 

evaporimetro m. ‖ cast. evaporímetro ‖ cat. evaporímetre 

evaporita f. ‖ cast. evaporita ‖ cat. evaporita 

evaporitico - evaporitica adch. ‖ cast. evaporítico ‖ cat. evaporític 

evasión f. ‖ lat. med. evasio ‖ cast. evasión ‖ cat. evasió 

evasiva f. ‖ cast. evasiva ‖ cat. evasiva 

evasivament adv. ‖ cast. evasivamente ‖ cat. evasivament 

evasivo - evasiva adch. ‖ cast. evasivo ‖ cat. evasiu 

evasor - evasora adch. y s. ‖ lat. de evāsus ‖ cast. evasor ‖ cat. evasor 

evección f. ‖ lat. evectio ‖ cast. evección ‖ cat. evecció 

evento m. ‖ lat. eventus ‖ cast. evento ‖ cat. esdeveniment 

eventración f. ‖ fr. éventration ‖ cast. eventración ‖ cat. eventració 

eventual adch. ‖ cast. eventual ‖ cat. eventual 

eventualidat f. ‖ cast. eventualidad ‖ cat. eventualitat 

eventualment adv. ‖ cast. eventualmente ‖ cat. eventualment 

eversión f. ‖ lat. eversio ‖ cast. eversión ‖ cat. eversió 

evicción f. ‖ lat. evictio ‖ cast. evicción ‖ cat. evicció 

eviciau - eviciada adch. ‖ cast. viciado; resabiado; consentido, mimado ‖ cat. 
viciat; aviciat 

evidencia f. ‖ lat. evidentia ‖ cast. evidencia ‖ cat. evidència 

evidenciar tr. ‖ cast. evidenciar ‖ cat. evidenciar 

evident adch. ‖ lat. evidens ‖ cast. evidente ‖ cat. evident 

evidentment adv. ‖ cast. evidentemente ‖ cat. evidentment 

evisceración f. ‖ lat. evisceratio ‖ cast. evisceración ‖ cat. evisceració 

eviscerar tr. ‖ lat. eviscerāre ‖ cast. eviscerar ‖ cat. eviscerar, extreure les 
vísceres 

evitable adch. ‖ lat. evitabĭlis ‖ cast. evitable ‖ cat. evitable 

evitación f. ‖ lat. evitatio ‖ cast. evitación ‖ cat. evitació 

evitar tr. ‖ lat. evitare ‖ cast. evitar ‖ cat. evitar 

eviterno - eviterna adch. ‖ lat. aeviternus ‖ cast. eviterno ‖ cat. evitern 

evocable adch. ‖ cast. evocable ‖ cat. evocable 

evocación f. ‖ lat. evocatio ‖ cast. evocación ‖ cat. evocació 

evocador - evocadera adch. ‖ lat. evocator ‖ cast. evocador ‖ cat. evocador 

evocar tr. ‖ lat. evocare ‖ cast. evocar ‖ cat. evocar 

evocativo - evocativa adch. ‖ lat. evocativus ‖ cast. evocativo ‖ cat. evocatiu 

evocatorio - evocatoria adch. ‖ lat. evocatorius ‖ cast. evocatorio ‖ cat. 
evocatori 

evolución f. ‖ lat. evolutio ‖ cast. evolución ‖ cat. evolució 

evolucionar intr. ‖ cast. evolucionar ‖ cat. evolucionar 

evolucionau - evolucionada pp. adch. ‖ cast. evolucionado ‖ cat. evolucionat 

evolucionismo m. ‖ cast. evolucionismo ‖ cat. evolucionisme 

evolucionista adch. y s. ‖ cast. evolucionista ‖ cat. evolucionista 
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evolutivo - evolutiva adch. ‖ cast. evolutivo ‖ cat. evolutiu 

evonimo m. ‖ lat. evony̆mus ‖ Euonymus europaeus ‖ cast. evónimo, 
bonetero, husera, bonete de cura ‖ cat. evònim, bonet 

evonimo de Chapón loc. ‖ Euonymus japonicus ‖ cast. bonetero del Japón ‖ 
cat. evònim del Japó 

evulsión f. ‖ lat. evulsio ‖ cast. evulsión ‖ cat. evulsió 

evulsivo - evulsiva adch. ‖ cast. evulsivo ‖ cat. evulsiu 

ex s. ‖ cast. ex ‖ cat. ex 

ex aequo loc. ‖ lat. ex aequo ‖ cast. ex aequo ‖ cat. ex aequo 

ex cathedra loc. ‖ lat. ex cathedra ‖ cast. ex cathedra, ex cátedra ‖ cat. ex 
cathedra 

ex novo loc. ‖ lat. ex novo ‖ cast. ex novo ‖ cat. ex novo 

ex professo loc. ‖ lat. ex professo ‖ cast. ex profeso, exprofeso ‖ cat. ex 
professo 

exabrupto m. ‖ lat. ex abrupto ‖ cast. exabrupto ‖ cat. exabrupte 

exacción f. ‖ lat. exactio ‖ cast. exacción ‖ cat. exacció 

exacerbación f. ‖ lat. exacerbatio ‖ cast. exacerbación ‖ cat. exacerbació 

exacerbar tr. y pron. ‖ lat. exacerbare ‖ cast. exacerbar ‖ cat. exacerbar 

exacheración f. ‖ lat. exaggeratio ‖ cast. exageración ‖ cat. exageració 

exacheradament adv. ‖ cast. exageradamente ‖ cat. exageradament 

exacherador - exacheradera, exacheradora adch. y s. ‖ cast. exagerador ‖ 
cat. exagerador 

exacherar tr. ‖ lat. exaggerāre ‖ cast. exagerar ‖ cat. exagerar 

exacherativament adv. ‖ cast. exagerativamente ‖ cat. exagerativament 

exacherativo - exacherativa adch. ‖ cast. exagerativo ‖ cat. exageratiu 

exacherau - exacherada adch. y s. ‖ cast. exagerado ‖ cat. exagerat 

exactament adv. ‖ cast. exactamente ‖ cat. exactament 

exactitut f. ‖ lat. exactitūdo ‖ cast. exactitud ‖ cat. exactitud 

exacto - exacta adch. ‖ lat. exactus ‖ cast. exacto ‖ cat. exacte 

exactor m. ‖ lat. exactor ‖ cast. exactor ‖ cat. exactor 

exalce m. ‖ cast. ensalzamiento, enaltecimiento ‖ cat. exalçament, enaltiment 

exaltación f. ‖ lat. exaltatio ‖ cast. exaltación ‖ cat. exaltació 

exaltador - exaltadera, exaltadora adch. y s. ‖ cast. exaltador ‖ cat. exaltador 

exaltar tr. y pron. ‖ lat. exaltare ‖ cast. exaltar ‖ cat. exaltar 

exaltau - exaltada adch. y s. ‖ lat. exaltatus ‖ cast. exaltado ‖ cat. exaltat 

exalzador - exalzadera, exalzadora adch. y s. ‖ cast. ensalzador ‖ cat. lloador, 
elogiador 

exalzamiento m. ‖ cast. ensalzamiento, enaltecimiento ‖ cat. exalçament, 
enaltiment 

exalzar tr. ‖ lat. vulg. *exaltiare ‖ cast. ensalzar, enaltecer ‖ cat. exalçar, enaltir 

examen m. ‖ lat. exāmen ‖ cast. examen ‖ cat. examen 

examinación f. ‖ lat. examinatio ‖ cast. examinación ‖ cat. examinació 

examinador - examinadera, examinadora adch. y s. ‖ lat. examinator ‖ cast. 
examinador, examinante ‖ cat. examinador 

examinando - examinanda s. ‖ lat. examinandus ‖ cast. examinando ‖ cat. 
examinand 

examinar tr. y pron. ‖ lat. examināre ‖ cast. examinar ‖ cat. examinar 

exangüe adch. ‖ lat. exsanguis ‖ cast. exangüe ‖ cat. exsangüe 

exanime adch. ‖ lat. exanĭmis ‖ cast. exánime ‖ cat. exànime 

exantema m. ‖ gr. ἐξάνθημα ‖ cast. exantema ‖ cat. exantema 

exantematico - exantematica adch. ‖ cast. exantemático ‖ cat. exantemàtic, 
exantematós 
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exantematoso - exantematosa adch. ‖ cast. exantemático ‖ cat. 
exantematós, exantemàtic 

exarca m. ‖ gr. ἔξαρχος ‖ cast. exarca, exarco ‖ cat. exarca 

exarcau m. ‖ cast. exarcado ‖ cat. exarcat 

exasperación f. ‖ lat. exasperatio ‖ cast. exasperación ‖ cat. exasperació 

exasperant adch. ‖ cast. exasperante ‖ cat. exasperant 

exasperar tr. y pron. ‖ cast. exasperar ‖ cat. exasperar 

exaudir tr. ‖ lat. exaudīre ‖ cast. exaudir ‖ cat. exaudir 

excarcelable adch. ‖ cast. excarcelable ‖ cat. excarcerable 

excarcelación f. ‖ cast. excarcelación ‖ cat. excarceració 

excarcelar tr. ‖ lat. excarcerare ‖ cast. excarcelar ‖ cat. excarcerar 

excardinación f. ‖ cast. excardinación ‖ cat. excardinació 

excardinar tr. ‖ lat. excardinare ‖ cast. excardinar ‖ cat. excardinar 

excautivo - excautiva adch. y s. ‖ cast. excautivo ‖ cat. excautiu 

excavación f. ‖ lat. excavatio ‖ cast. excavación ‖ cat. excavació 

excavadera / excavadora f. ‖ cast. excavadora ‖ cat. excavadora 

excavador - excavadera, excavadora adch. y s. ‖ cast. excavador ‖ cat. 
excavador 

excavar tr. ‖ lat. excavare ‖ cast. excavar ‖ cat. excavar 

excebir tr. ‖ lat. excĭpĕre ‖ cast. eximir; exceptuar ‖ cat. eximir; exceptuar 

excedencia f. ‖ cast. excedencia ‖ cat. excedència 

excedent adch. y m. ‖ lat. excedens ‖ cast. excedente ‖ cat. excedent 

excedentario - excedentaria adch. ‖ cast. excedentario ‖ cat. excedentari 

excedir / exceder v. ‖ cast. exceder ‖ cat. excedir 

excelencia f. ‖ lat. excellentia ‖ cast. excelencia ‖ cat. excel·lència 

excelent adch. y m. ‖ lat. excellens ‖ cast. excelente ‖ cat. excel·lent 

excelentismo - excelentisma adch. ‖ cast. excelentísimo ‖ cat. 
excel·lentíssim 

excelentment adv. ‖ cast. excelentemente ‖ cat. excel·lentment 

excelsament adv. ‖ cast. excelsamente ‖ cat. excelsament 

excelsitut f. ‖ lat. excelsitūdo ‖ cast. excelsitud ‖ cat. excelsitud 

excelso - excelsa adch. ‖ lat. excelsus ‖ cast. excelso ‖ cat. excels 

excentrica f. ‖ cast. excéntrica ‖ cat. excèntrica 

excentricament adv. ‖ cast. excéntricamente ‖ cat. excèntricament 

excentricidat f. ‖ cast. excentricidad ‖ cat. excentricitat 

excentrico - excentrica adch. y s. ‖ lat. med. excentricus ‖ cast. excéntrico ‖ 
cat. excèntric 

excepción f. ‖ lat. exceptio ‖ cast. excepción ‖ cat. excepció 

excepcional adch. ‖ cast. excepcional ‖ cat. excepcional 

excepcionalidat f. ‖ cast. excepcionalidad ‖ cat. excepcionalitat 

excepcionalment adv. ‖ cast. excepcionalmente ‖ cat. excepcionalment 

exceptable / exceptuable adch. ‖ cast. exceptuable ‖ cat. exceptuable 

exceptadero - exceptadera adch. ‖ cast. exceptuable; que puede ser 
eximido o exento ‖ cat. exceptuable; que pot ser eximit o exempt 

exceptar / exceptuar tr. ‖ lat. med. exceptuare ‖ cast. exceptuar ‖ cat. 
exceptuar 

exceptau - exceptada adch. y s. ‖ cast. eximido, exento ‖ cat. eximit, exempt 

exceptio veritatis loc. ‖ lat. exceptio veritatis ‖ cast. exceptio veritatis ‖ cat. 
exceptio veritatis 

excepto prep. ‖ cast. excepto ‖ cat. excepte 

excesivament adv. ‖ cast. excesivamente ‖ cat. excessivament 
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excesivo - excesiva adch. ‖ lat. med. excessivus ‖ cast. excesivo ‖ cat. 
excessiu 

exceso m. ‖ cast. exceso ‖ cat. excés 

exceso (en) loc. ‖ cast. en exceso ‖ cat. en excés, amb excés, a l’excés 

excipient m. ‖ lat. excipiens ‖ cast. excipiente ‖ cat. excipient 

exciplo m. ‖ lat. excipūlum ‖ cast. excípulo ‖ cat. exciple 

excitabilidat f. ‖ cast. excitabilidad ‖ cat. excitabilitat 

excitable adch. ‖ lat. excitabĭlis ‖ cast. excitable ‖ cat. excitable 

excitación f. ‖ lat. excitatio ‖ cast. excitación ‖ cat. excitació 

excitador - excitadera, excitadora adch. y m. ‖ lat. excitator ‖ cast. excitador 
‖ cat. excitador 

excitant adch. y m. ‖ cast. excitante ‖ cat. excitant 

excitar tr. y pron. ‖ lat. excitare ‖ cast. excitar ‖ cat. excitar 

excitativo - excitativa adch. ‖ cast. excitativo ‖ cat. excitatiu 

excitón m. ‖ cast. excitón ‖ cat. excitó 

exclamaciar intr. ‖ cast. clamar, quejarse a voces ‖ cat. clamar, llançar clams 

exclamación / excllamación f. ‖ lat. exclamatio ‖ cast. exclamación ‖ cat. 
exclamació 

exclamar / excllamar tr. ‖ lat. exclamare ‖ cast. exclamar ‖ cat. exclamar 

exclamar-se / excllamar-se v. pron. ‖ cast. lamentarse, quejarse, clamar; 
suplicar, rogar, implorar ‖ cat. lamentar-se, queixar-se, clamar; suplicar, 
pregar, implorar 

exclamativo - exclamativa adch. ‖ cast. exclamativo ‖ cat. exclamatiu 

exclamatorio - exclamatoria adch. ‖ cast. exclamatorio ‖ cat. exclamatori 

exclaustración f. ‖ lat. med. exclaustratio ‖ cast. exclaustración ‖ cat. 
exclaustració  

exclaustrar tr. y pron. ‖ lat. med. exclaustrare ‖ cast. exclaustrar ‖ cat. 
exclaustrar 

exclaustrau - exclaustrada pp. adch. ‖ cast. exclaustrado ‖ cat. exclaustrat 

exclusión f. ‖ lat. exclusio ‖ cast. exclusión ‖ cat. exclusió 

exclusiva f. ‖ cast. exclusiva ‖ cat. exclusiva 

exclusivament adv. ‖ cast. exclusivamente ‖ cat. exclusivament 

exclusividat f. ‖ cast. exclusividad ‖ cat. exclusivitat 

exclusivismo m. ‖ cast. exclusivismo ‖ cat. exclusivisme 

exclusivista adch. y s. ‖ cast. exclusivista ‖ cat. exclusivista 

exclusivo - exclusiva adch. ‖ lat. med. exclusivus ‖ cast. exclusivo ‖ cat. 
exclusiu 

excluso - exclusa adch. ‖ lat. exclūsus ‖ cast. excluido, excluso ‖ cat. exclòs 

excluyent adch. ‖ cast. excluyente ‖ cat. excloent 

excluyible / excluible adch. ‖ cast. excluible ‖ cat. excloïble 

excluyir / excluir tr. y pron. ‖ lat. excludĕre ‖ cast. excluir ‖ cat. excloure 

excluyiu - excluyida / excluiu, excluyito pp. adch. ‖ cast. excluido ‖ cat. 
exclòs 

excochitable adch. ‖ cast. excogitable ‖ cat. excogitable 

excochitación f. ‖ lat. excogitatio ‖ cast. excogitación ‖ cat. excogitació 

excochitar tr. ‖ lat. excogitare ‖ cast. excogitar ‖ cat. excogitar 

excombatient adch. y s. ‖ cast. excombatiente ‖ cat. excombatent 

excomulgable adch. ‖ cast. excomulgable ‖ cat. excomunicable 

excomulgador - excomulgadera, excomulgadora adch. y m. ‖ lat. 
excommunicātor ‖ cast. excomulgador ‖ cat. excomunicador 

excomulgar tr. ‖ cast. excomulgar ‖ cast. excomulgar ‖ cat. excomunicar 
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excomunicación f. ‖ lat. med. excommunicatio ‖ cast. excomunicación, 
excomunión ‖ cat. excomunicació 

excomunión f. ‖ lat. med. excommunio ‖ cast. excomunión ‖ cat. excomunió 

excoriable adch. ‖ cast. excoriable ‖ cat. excoriable 

excoriación f. ‖ cast. excoriación ‖ cat. excoriació 

excoriar tr. ‖ lat. excoriare ‖ cast. excoriar ‖ cat. excoriar 

excoriativo - excoriativa adch. ‖ cast. excoriativo ‖ cat. excoriatiu 

excorporar tr. ‖ cast. expectorar; evacuar, defecar, cagar; limpiar, frotar, 
rascar ‖ cat. expectorar; evacuar, defecar, cagar; netejar, fregar, rascar 

excorporar-se v. pron. ‖ cast. cuartearse ‖ cat. quarterejar-se 

excorporau - excorporada / excorporato pp. adch. ‖ cast. limpio, 
impecable, impoluto; cuarteado ‖ cat. net, impecable, impol·lut; quarterejat 

excreción f. ‖ lat. excretio ‖ cast. excreción ‖ cat. excreció 

excreix m. ‖ lat. de excrescĕre ‖ cast. creces, aumento; dote conyugal 
compensatoria ‖ cat. escreix 

excreix (con) loc. ‖ cast. con creces, de sobra ‖ cat. amb escreix 

excremental adch. ‖ cast. excremental ‖ cat. excremental 

excrementar tr. ‖ cast. excrementar ‖ cat. excrementar 

excrementicio - excrementicia adch. ‖ cast. excrementicio ‖ cat. excrementici 

excremento m. ‖ lat. excrementum ‖ cast. excremento ‖ cat. excrement 

excrementoso - excrementosa adch. ‖ cast. excrementoso ‖ cat. 
excrementós 

excrescencia f. ‖ lat. excrescentia ‖ cast. excrecencia, excrescencia ‖ cat. 
excrescència 

excreta f. ‖ lat. excrēta ‖ cast. excreta ‖ cat. excreta 

excretar tr. ‖ cast. excretar ‖ cat. excretar 

excretor - excretera adch. ‖ cast. excretor ‖ cat. excretor 

excretorio - excretoria adch. ‖ cast. excretorio ‖ cat. excretori 

exculpación f. ‖ lat. med. exculpatio ‖ cast. exculpación ‖ cat. exculpació 

exculpar tr. ‖ lat. exculpare ‖ cast. exculpar ‖ cat. exculpar 

exculpatorio - exculpatoria adch. ‖ cast. exculpatorio ‖ cat. exculpatori 

excursión f. ‖ lat. excursio ‖ cast. excursión ‖ cat. excursió 

excursionismo m. ‖ cast. excursionismo ‖ cat. excursionisme 

excursionista adch. y s. ‖ cast. excursionista ‖ cat. excursionista 

excusa / escusa f. ‖ cast. excusa, escusa ‖ cat. excusa 

excusable adch. ‖ cast. excusable ‖ cat. excusable 

excusación / escusación f. ‖ cast. excusación ‖ cat. excusació 

excusadament adv. ‖ cast. excusadamente ‖ cat. excusadament 

excusadero / escusadero m. ‖ cast. váter, retrete, excusado, escusado ‖ cat. 
excusat, escusat, vàter 

excusador - excusadera, excusadora / escusador adch. y s. ‖ cast. 
excusador; ahorrador; tacaño, agarrado ‖ cat. excusador; estalviador; 
gasiu, agarrat 

excusar / escusar tr. y pron. ‖ lat. excusare ‖ cast. excusar; ahorrar; evitar ‖ 
cat. excusar; estalviar; evitar 

excusau - excusada / escusau, excusato, escusato adch. ‖ cast. 
excusado, escusado ‖ cat. excusat 

excusau / escusau, excusato, escusato m. ‖ cast. váter, retrete, excusado, 
escusado ‖ cat. excusat, escusat, lavabo, vàter 

excusero - excusera / excuser, escusero, escuser adch. y s. ‖ cast. tacaño, 
avaro, agarrado, cicatero, roñoso, mezquino; indolente, apático, huraño, 
arisco; sigiloso, cauteloso, disimulado ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa, 
mesquí, agarrat, avar; esquerp, esquiu, sorrut; sigil·lós, cautelós, 
dissimulat 
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excusión f. ‖ lat. excussio ‖ cast. excusión ‖ cat. excussió 

excusón - excusona / escusón adch. y s. ‖ cast. tacaño, avaro, agarrado, 
cicatero, roñoso, mezquino ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa, mesquí, agarrat, 
avar 

exechesi f. ‖ gr. ἐξήγησις ‖ cast. exégesis, exegesis ‖ cat. exegesi 

execheta s. ‖ gr. ἐξηγητής ‖ cast. exegeta ‖ cat. exegeta 

exechetico - exechetica adch. ‖ gr. ἐξηγητικός ‖ cast. exegético ‖ cat. exegètic 

execrabilidat f. ‖ cast. execrabilidad ‖ cat. execrabilitat 

execrable adch. ‖ lat. exsecrabĭlis ‖ cast. execrable ‖ cat. execrable 

execrablement adv. ‖ cast. execrablemente ‖ cat. execrablement 

execración f. ‖ lat. exsecratio ‖ cast. execración ‖ cat. execració 

execrar tr. ‖ lat. exsecrari ‖ cast. execrar ‖ cat. execrar 

execratorio - execratoria adch. ‖ cast. execratorio ‖ cat. execratori 

execución f. ‖ lat. exsecutio ‖ cast. ejecución ‖ cat. execució 

executable adch. ‖ cast. ejecutable ‖ cat. executable 

executant adch. y s. ‖ cast. ejecutante ‖ cat. executant 

executar tr. ‖ lat. med. exsecutare ‖ cast. ejecutar ‖ cat. executar 

executiva f. ‖ cast. ejecutiva ‖ cat. executiva 

executivament adv. ‖ cast. ejecutivamente ‖ cat. executivament 

executivo - executiva adch. y s. ‖ lat. exsecutivus ‖ cast. ejecutivo ‖ cat. 
executiu 

executor - executora adch. y s. ‖ lat. exsecutor ‖ cast. ejecutor ‖ cat. executor 

executoria f. ‖ cast. ejecutoria ‖ cat. executòria 

executorial adch. ‖ cast. ejecutorial ‖ cat. executorial 

executorio - executoria adch. ‖ lat. med. exsecutorius ‖ cast. ejecutorio ‖ cat. 
executori 

exedra f. ‖ lat. exĕdra ‖ cast. exedra ‖ cat. exedra 

exeguir / exiguir tr. ‖ lat. exsĕqui ‖ cast. ejecutar, cumplir, hacer cumplir (una 
ley, orden, sentencia, etc.) ‖ cat. executar, complir, fer complir (una llei, 
ordre, sentència, etc.) 

exempción / exención f. ‖ lat. exemptio ‖ cast. exención ‖ cat. exempció 

exemptament / exentament adv. ‖ cast. exentamente ‖ cat. exemptament 

exemptar / exentar tr. ‖ cast. exentar, eximir ‖ cat. exemptar, eximir 

exempto - exempta / exento adch. ‖ lat. exemptus ‖ cast. exento ‖ cat. exempt 

exequatur m. ‖ lat. exequātur ‖ cast. exequátur ‖ cat. exequàtur 

exequial adch. ‖ lat. exsequialis ‖ cast. exequial ‖ cat. exequial 

exequias f. pl. ‖ lat. exsequiae ‖ cast. exequias ‖ cat. exèquies 

exercer tr. ‖ lat. exercēre ‖ cast. ejercer ‖ cat. exercir 

exerchetico - exerchetica adch. ‖ cast. exergético ‖ cat. exergètic 

exerchía f. ‖ cast. exergía ‖ cat. exergia 

exercicio m. ‖ lat. exercitĭum ‖ cast. ejercicio ‖ cat. exercici 

exercitación f. ‖ lat. exercitatio ‖ cast. ejercitación ‖ cat. exercitació 

exercitador - exercitadera, exercitadora adch. y s. ‖ cast. ejercitador ‖ cat. 
exercitador 

exercitant adch. ‖ cast. ejercitante ‖ cat. exercitant 

exercitar tr. y pron. ‖ lat. exercitare ‖ cast. ejercitar ‖ cat. exercitar 

exercitativo - exercitativa adch. ‖ lat. med. exercitatorius ‖ cast. ejercitativo 
‖ cat. exercitatiu 

exercito m. ‖ lat. exercĭtus ‖ cast. ejército ‖ cat. exèrcit 

exeresi f. ‖ gr. ἐξαίρεσις ‖ cast. exéresis ‖ cat. exèresi 

exergonico - exergonica adch. ‖ cast. exergónico ‖ cat. exergònic 

exergue m. ‖ fr. exergue ‖ cast. exergo ‖ cat. exerg 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1129- 

 

exfoliable adch. ‖ cast. exfoliable ‖ cat. exfoliable 

exfoliación f. ‖ cast. exfoliación ‖ cat. exfoliació 

exfoliant adch. y m. ‖ cast. exfoliante ‖ cat. exfoliant 

exfoliar tr. ‖ lat. exfoliare ‖ cast. exfoliar ‖ cat. exfoliar 

exfoliativo - exfoliativa adch. ‖ cast. exfoliativo ‖ cat. exfoliatiu 

exhalable adch. ‖ cast. exhalable ‖ cat. exhalable 

exhalación f. ‖ lat. exhalatio ‖ cast. exhalación ‖ cat. exhalació 

exhalant adch. ‖ cast. exhalante ‖ cat. exhalant 

exhalar tr. ‖ lat. exhalare ‖ cast. exhalar ‖ cat. exhalar 

exhalativo - exhalativa adch. ‖ cast. exhalativo ‖ cat. exhalatiu 

exhalatorio - exhalatoria adch. ‖ cast. exhalatorio ‖ cat. exhalatori 

exhaustivament adv. ‖ cast. eshaustivamente ‖ cat. exhaustivament 

exhaustividat f. ‖ cast. exhaustividad ‖ cat. exhaustivitat 

exhaustivo - exhaustiva adch. ‖ cast. exhaustivo ‖ cat. exhaustiu 

exhausto - exhausta adch. ‖ lat. exhaustus ‖ cast. exhausto ‖ cat. exhaust 

exhibible adch. ‖ cast. exhibible ‖ cat. exhibible 

exhibición / deshibición f. ‖ lat. exhibitio ‖ cast. exhibición ‖ cat. exhibició 

exhibicionismo m. ‖ cast. exhibicionismo ‖ cat. exhibicionisme 

exhibicionista adch. y s. ‖ cast. exhibicionista ‖ cat. exhibicionista 

exhibidor - exhibidera, exhibidora adch. y s. ‖ lat. exhibitor ‖ cast. exhibidor 
‖ cat. exhibidor 

exhibir / deshibir tr. y pron. ‖ lat. exhibīre ‖ cast. exhibir ‖ cat. exhibir 

exhibita f. ‖ cast. exhibición ‖ cat. exhibició 

exhortación f. ‖ lat. exhortatio ‖ cast. exhortación ‖ cat. exhortació 

exhortador - exhortadera adch. ‖ cast. exhortador ‖ cat. exhortador 

exhortar tr. ‖ lat. exhortari ‖ cast. exhortar ‖ cat. exhortar 

exhortativo - exhortativa adch. ‖ lat. med. exhortativus ‖ cast. exhortativo ‖ 
cat. exhortatiu 

exhortatorio - exhortatoria adch. ‖ lat. exhortatorius ‖ cast. exhortatorio ‖ cat. 
exhortatori 

exhorto m. ‖ cast. exhorto ‖ cat. exhort 

exhumación f. ‖ lat. med. exhumatio ‖ cast. exhumación ‖ cat. exhumació 

exhumador - exhumadera, exhumadora adch. y s. ‖ cast. exhumador ‖ cat. 
exhumador 

exhumar tr. ‖ lat. exhumare ‖ cast. exhumar ‖ cat. exhumar 

exichencia f. ‖ lat. exigentia ‖ cast. exigencia ‖ cat. exigència 

exichent adch. y s. ‖ lat. exigens ‖ cast. exigente ‖ cat. exigent 

exichibilidat f. ‖ cast. exigibilidad ‖ cat. exigibilitat 

exichible adch. ‖ cast. exigible ‖ cat. exigible 

exichir tr. ‖ lat. exĭgĕre ‖ cast. exigir ‖ cat. exigir 

exiguament adv. ‖ cast. exiguamente ‖ cat. exiguament 

exigüidat f. ‖ lat. exiguĭtas ‖ cast. exigüidad ‖ cat. exigüitat 

exiguo - exigua adch. ‖ lat. ĕxigŭus ‖ cast. exiguo ‖ cat. exigu 

exiliar tr. y pron. ‖ lat. med. exiliāri ‖ cast. exiliar ‖ cat. exiliar 

exiliau - exiliada / exiliato adch. y s. ‖ cast. exiliado ‖ cat. exiliat 

exilio m. ‖ lat. exilium ‖ cast. exilio ‖ cat. exili 

eximent adch. y m. ‖ cast. eximente ‖ cat. eximent 

eximio - eximia adch. ‖ lat. eximius ‖ cast. eximio ‖ cat. eximi 

eximir tr. y pron. ‖ lat. eximĕre ‖ cast. eximir ‖ cat. eximir 
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eximiu - eximida / eximito pp. adch. ‖ cast. eximido, exento ‖ cat. eximit, 
exempt 

exina f. ‖ cast. exina ‖ cat. exina 

existencia f. ‖ lat. exsistentia ‖ cast. existencia ‖ cat. existència 

existencial adch. ‖ lat. exsistentialis ‖ cast. existencial ‖ cat. existencial 

existencialismo m. ‖ cast. existencialismo ‖ cat. existencialisme 

existencialista adch. y s. ‖ cast. existencialista ‖ cat. existencialista 

existent adch. ‖ lat. exsistens ‖ cast. existente ‖ cat. existent 

existibilidat f. ‖ cast. existibilidad ‖ cat. existibilitat  

existir intr. ‖ lat. exsistĕre ‖ cast. existir ‖ cat. existir 

exito m. ‖ lat. exĭtus ‖ cast. éxito ‖ cat. èxit 

exitosament adv. ‖ cast. exitosamente ‖ cat. exitosament, amb èxit 

exitoso - exitosa adch. ‖ cast. exitoso ‖ cat. exitós, d’èxit 

exlibris m. ‖ lat. ex libris ‖ cast. exlibris, ex libris ‖ cat. ex-libris 

exlibrismo m. ‖ cast. exlibrismo ‖ cat. exlibrisme 

exlibrista s. ‖ cast. exlibrista ‖ cat. exlibrista 

exlibristico - exlibristica adch. ‖ cast. exlibrístico ‖ cat. exlibrístic 

exobiolochía f. ‖ cast. exobiología ‖ cat. exobiologia 

exocentrico - exocentrica adch. ‖ cast. exocéntrico ‖ cat. exocèntric 

exocheno - exochena adch. ‖ cast. exógeno ‖ cat. exogen  

exocitosi f. ‖ cast. exocitosis ‖ cat. exocitosi 

exocrino - exocrina adch. ‖ gr. ἔξω+κρίνειν ‖ cast. exocrino ‖ cat. exocrí 

exodio m. ‖ gr. ἐξóδιον ‖ cast. exodio ‖ cat. exodi 

exodo m. ‖ gr. ἔξοδος ‖ cast. éxodo ‖ cat. èxode 

exoenzima f. ‖ cast. exoenzima ‖ cat. exoenzim 

exofasia f. ‖ cast. exofasia ‖ cat. exofàsia 

exofasico - exofasica adch. ‖ cast. exofásico ‖ cat. exofàsic 

exoforia f. ‖ cast. exoforia ‖ cat. exofòria 

exoftalmia f. ‖ cast. exoftalmia ‖ cat. exoftàlmia 

exoftalmico - exoftalmica adch. ‖ cast. exoftálmico ‖ cat. exoftàlmic 

exogamia f. ‖ cast. exogamia ‖ cat. exogàmia 

exogamico - exogamica adch. ‖ cast. exogámico ‖ cat. exogàmic 

exón m. ‖ cast. exón ‖ cat. exó 

exoneración f. ‖ lat. med. exoneratio ‖ cast. exoneración ‖ cat. exoneració 

exonerar tr. ‖ lat. exonerāre ‖ cast. exonerar ‖ cat. exonerar 

exonimo m. ‖ gr. de ἐξ+ὄνομα ‖ cast. exónimo ‖ cat. exònim 

exoperidio m. ‖ cast. exoperidio ‖ cat. exoperidi 

exopodio m. ‖ cast. exopodio ‖ cat. exopodi 

exorable adch. ‖ lat. exorabĭlis ‖ cast. exorable ‖ cat. exorable 

exorbitancia f. ‖ cast. exorbitancia ‖ cat. exorbitància 

exorbitant adch. ‖ lat. exorbitans ‖ cast. exorbitante ‖ cat. exorbitant 

exorbitantment adv. ‖ cast. exorbitantemente ‖ cat. exorbitantment 

exorchia f. ‖ cast. derecho del señor feudal sobre la herencia del siervo sin 
hijos en edad hábil ‖ cat. dret del senyor feudal sobre l’herència del 
servent sense fills en edat hàbil 

exorcismo m. ‖ gr. ἐξορκισμός ‖ cast. exorcismo ‖ cat. exorcisme 

exorcista s. ‖ gr. ἐξορκιστής ‖ cast. exorcista ‖ cat. exorcista 

exorcistau m. ‖ lat. exorcistatus ‖ cast. exorcistado ‖ cat. exorcistat 

exorcizador m. ‖ cast. exorcizador ‖ cat. exorcitzador  
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exorcizar tr. ‖ lat. med. exorcizare ‖ cast. exorcizar ‖ cat. exorcitzar 

exordio m. ‖ lat. exordium ‖ cast. exordio ‖ cat. exordi 

exornación f. ‖ lat. exornatio ‖ cast. exornación, exorno ‖ cat. exornació 

exornar tr. y pron. ‖ lat. exornare ‖ cast. exornar ‖ cat. exornar 

exorreico - exorreica adch. ‖ cast. exorreico ‖ cat. exorreic  

exorreísmo m. ‖ cast. exorreísmo ‖ cat. exorreisme 

exosfera f. ‖ cast. exosfera, exósfera ‖ cat. exosfera 

exosmosi f. ‖ cast. exósmosis ‖ cat. exosmosi 

exospora f. ‖ cast. exospora ‖ cat. exòspora 

exosqueleto m. ‖ cast. exoesqueleto ‖ cat. exoesquelet 

exostosi f. ‖ cast. exostosis ‖ cat. exostosi  

exoterico - exoterica adch. ‖ gr. ἐξωτερικός ‖ cast. exotérico ‖ cat. exotèric 

exotermico - exotermica adch. ‖ cast. exotérmico ‖ cat. exotèrmic 

exotico - exotica adch. ‖ gr. ἐξωτικός ‖ cast. exótico ‖ cat. exòtic 

exotismo m. ‖ cast. exotismo ‖ cat. exotisme 

exotoponimo m. ‖ cast. exotopónimo ‖ cat. exotopònim 

exotoxina f. ‖ cast. exotoxina ‖ cat. exotoxina  

expandir tr. y pron. ‖ lat. expandĕre ‖ cast. expandir ‖ cat. expandir 

expansibilidat f. ‖ cast. expansibilidad ‖ cat. expansibilitat 

expansible adch. ‖ cast. expansible ‖ cat. expansible 

expansión f. ‖ lat. expansio ‖ cast. expansión ‖ cat. expansió 

expansionar tr. y pron. ‖ cast. expansionar ‖ cat. expansionar 

expansionismo m. ‖ cast. expansionismo ‖ cat. expansionisme 

expansionista adch. y s. ‖ cast. expansionista ‖ cat. expansionista 

expansivament adv. ‖ cast. expansivamente ‖ cat. expansivament 

expansivo - expansiva adch. ‖ lat. expansus ‖ cast. expansivo ‖ cat. expansiu 

expansor m. ‖ cast. expansor ‖ cat. expansor 

expatriación f. ‖ cast. expatriación ‖ cat. expatriació 

expatriar tr. y pron. ‖ cast. expatriar ‖ cat. expatriar 

expatriau - expatriada adch. y s. ‖ cast. expatriado ‖ cat. expatriat 

expectación f. ‖ lat. exspectatio ‖ cast. expectación ‖ cat. expectació 

expectant adch. ‖ lat. exspectans ‖ cast. expectante ‖ cat. expectant 

expectar tr. ‖ lat. expectare ‖ cast. expectar ‖ cat. expectar 

expectativa f. ‖ cast. expectativa ‖ cat. expectativa 

expectoración f. ‖ cast. expectoración ‖ cat. expectoració 

expectorant adch. y m. ‖ cast. expectorante ‖ cat. expectorant 

expectorar tr. ‖ lat. expectorare ‖ cast. expectorar ‖ cat. expectorar 

expedición f. ‖ lat. expeditio ‖ cast. expedición ‖ cat. expedició 

expedicionario - expedicionaria adch. y s. ‖ cast. expedicionario ‖ cat. 
expedicionari 

expedidor - expedidera, expedidora adch. y s. ‖ cast. expedidor ‖ cat. 
expedidor 

expedient m. ‖ lat. expediens ‖ cast. expediente ‖ cat. expedient 

expedientar tr. ‖ cast. expedientar ‖ cat. expedientar 

expedir tr. ‖ lat. expedīre ‖ cast. expedir ‖ cat. expedir 

expeditament adv. ‖ cast. expeditamente ‖ cat. expeditament 

expeditivament adv. ‖ cast. expeditivamente ‖ cat. expeditivament 

expeditivo - expeditiva adch. ‖ cast. expeditivo ‖ cat. expeditiu 

expedito - expedita adch. ‖ lat. expedītus ‖ cast. expedito ‖ cat. expedit 
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expelir tr. ‖ lat. expĕllĕre ‖ cast. expeler ‖ cat. expel·lir 

expendedera f. ‖ cast. expendedora, máquina expendedora ‖ cat. expenedora, 
màquina expenedora 

expendedor - expendedera, expendedora adch. y s. ‖ cast. expendedor ‖ 
cat. expenedor 

expendeduría f. ‖ cast. expendeduría ‖ cat. expenedoria 

expender tr. ‖ lat. expendĕre ‖ cast. expender ‖ cat. expendre 

expendición f. ‖ cast. expendición ‖ cat. expendició 

expensa f. ‖ lat. expensa [pecunia] ‖ cast. gasto ‖ cat. despesa 

expensas f. pl. ‖ cast. gastos, expensas ‖ cat. expenses, despeses 

expensas de (a) loc. ‖ cast. a expensas de, a cargo de, a costa de ‖ cat. a 
càrrec de, a costa de, a esquena de 

experiencia f. ‖ lat. experientia ‖ cast. experiencia ‖ cat. experiència 

experiencial adch. ‖ cast. experiencial ‖ cat. experiencial 

experimentable adch. ‖ cast. experimentable ‖ cat. experimentable 

experimentación f. ‖ cast. experimentación ‖ cat. experimentació 

experimentador - experimentadera, experimentadora adch. y s. ‖ cast. 
experimentador ‖ cat. experimentador 

experimental adch. ‖ cast. experimental ‖ cat. experimental 

experimentalismo m. ‖ cast. experimentalismo ‖ cat. experimentalisme 

experimentalista adch. y s. ‖ cast. experimentalista ‖ cat. experimentalista 

experimentalment adv. ‖ cast. experimentalmente ‖ cat. experimentalment 

experimentar tr. ‖ cast. experimentar ‖ cat. experimentar 

experimentau - experimentada pp. adch. ‖ cast. experimentado ‖ cat. 
experimentat 

experimento m. ‖ lat. experimentum ‖ cast. experimento ‖ cat. experiment 

expertament / expiertament adv. ‖ cast. expertamente ‖ cat. expertament 

experto - experta / expierto adch. y s. ‖ lat. expĕrtus ‖ cast. experto ‖ cat. 
expert 

expiación f. ‖ lat. expiatio ‖ cast. expiación ‖ cat. expiació 

expiar tr. ‖ lat. expiare ‖ cast. expiar ‖ cat. expiar 

expiatorio - expiatoria adch. ‖ lat. med. expiatorius ‖ cast. expiatorio ‖ cat. 
expiatori 

expiración f. ‖ lat. exspiratio ‖ cast. expiración ‖ cat. expiració 

expirar intr. ‖ lat. exspīrare ‖ cast. expirar ‖ cat. expirar 

expiratorio - expiratoria adch. ‖ cast. expiratorio ‖ cat. expiratori 

expletivo - expletiva adch. ‖ lat. expletivus ‖ cast. expletivo ‖ cat. expletiu 

explicable adch. ‖ lat. explicabĭlis ‖ cast. explicable ‖ cat. explicable 

explicablement adv. ‖ cast. explicablemente ‖ cat. explicablement 

explicación f. ‖ lat. explicatio ‖ cast. explicación ‖ cat. explicació 

explicador - explicadera, explicadora adch. y s. ‖ lat. explicator ‖ cast. 
explicador ‖ cat. explicador 

explicar / expllicar tr. y pron. ‖ lat. explicare ‖ cast. explicar ‖ cat. explicar 

explicatina f. ‖ cast. elocuencia, labia, facundia, retórica ‖ cat. eloqüència, 
retòrica, facúndia 

explicativa / expllicativa f. ‖ cast. elocuencia, labia, facundia, retórica; 
explicación, justificación ‖ cat. eloqüència, retòrica, facúndia; explicació, 
justificació 

explicativa (fer la) loc. ‖ cast. dar explicaciones ‖ cat. donar explicacions 

explicativo - explicativa adch. ‖ cast. explicativo ‖ cat. explicatiu 

explicit m. ‖ lat. explĭcit ‖ cast. éxplicit ‖ cat. èxplicit 

explicitación f. ‖ cast. explicitación ‖ cat. explicitació 
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explicitament adv. ‖ cast. explícitamente ‖ cat. explícitament 

explicitar / expllicitar tr. ‖ cast. explicitar ‖ cat. explicitar 

explicito - explicita / expllicito adch. ‖ lat. explicĭtus ‖ cast. explícito ‖ cat. 
explícit 

explicotiar / expllicotiar tr. y pron. ‖ cast. explicotear ‖ cat. explicotejar 

explorable adch. ‖ cast. explorable ‖ cat. explorable 

exploración f. ‖ lat. exploratio ‖ cast. exploración ‖ cat. exploració 

explorador - exploradera, exploradora / expllorador adch. y s. ‖ lat. 
explorator ‖ cast. explorador ‖ cat. explorador 

explorar / expllorar tr. ‖ lat. explorare ‖ cast. explorar ‖ cat. explorar 

exploratorio - exploratoria adch. ‖ cast. exploratorio ‖ cat. exploratori 

explosimetro m. ‖ cast. explosímetro ‖ cat. explosímetre 

explosión f. ‖ lat. explosio ‖ cast. explosión ‖ cat. explosió 

explosionar tr. ‖ cast. explosionar ‖ cat. fer explotar, fer esclatar 

explosivo - explosiva adch. y m. ‖ cast. explosivo ‖ cat. explosiu 

explosoforo m. ‖ cast. explosóforo ‖ cat. explosòfor 

explosor m. ‖ lat. explosor ‖ cast. explosor ‖ cat. explosor 

explotabilidat f. ‖ cast. explotabilidad ‖ cat. explotabilitat 

explotable adch. ‖ cast. explotable ‖ cat. explotable 

explotación f. ‖ cast. explotación ‖ cat. explotació 

explotador - explotadera, explotadora adch. y s. ‖ cast. explotador ‖ cat. 
explotador 

explotar / expllotar tr. ‖ fr. exploiter ‖ cast. explotar; explosionar ‖ cat. explotar 

explotiu m. ‖ cast. explosión ‖ cat. explosió 

exponencial adch. ‖ cast. exponencial ‖ cat. exponencial 

exponent m. ‖ lat. exponens ‖ cast. exponente ‖ cat. exponent 

exponer / exponre tr. y pron. ‖ lat. expōnĕre ‖ cast. exponer ‖ cat. exposar 

exportable adch. ‖ cast. exportable ‖ cat. exportable 

exportación f. ‖ lat. exportatio ‖ cast. exportación ‖ cat. exportació 

exportador - exportadera, exportadora adch. y s. ‖ lat. exportātor ‖ cast. 
exportador ‖ cat. exportador 

exportar tr. ‖ lat. exportare ‖ cast. exportar ‖ cat. exportar 

exposar tr. y pron. ‖ cast. exponer ‖ cat. exposar 

exposau - exposada pp. adch. ‖ cast. expuesto ‖ cat. exposat 

exposición f. ‖ lat. expositio ‖ cast. exposición ‖ cat. exposició 

exposimetro m. ‖ cast. exposímetro ‖ cat. exposímetre 

expositivo - expositiva adch. ‖ lat. med. expositivus ‖ cast. expositivo ‖ cat. 
expositiu 

exposito - exposita adch. y s. ‖ lat. exposĭtus ‖ cast. expósito ‖ cat. expòsit 

expositor - expositora adch. y s. ‖ lat. expositor ‖ cast. expositor ‖ cat. 
expositor 

expositor m. ‖ lat. expositor ‖ cast. expositor ‖ cat. expositor 

exprés adch. ‖ lat. expressus ‖ cast. adecuado, idóneo; exprés ‖ cat. adequat, 
idoni; exprés 

exprés adv. ‖ cast. ex profeso, expreso, expresamente, adrede, aposta, a 
propósito ‖ cat. expressament, exprés, a posta, a propòsit 

exprés m. ‖ cast. expreso ‖ cat. exprés 

exprés (a) loc. ‖ cast. ex profeso, expreso, expresamente, adrede, aposta, a 
propósito ‖ cat. expressament, exprés, a posta, a propòsit 

expresable adch. ‖ cast. expresable ‖ cat. expressable 

expresament adv. ‖ cast. expresamente, adrede, aposta ‖ cat. expressament 
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expresar tr. y pron. ‖ lat. med. expressare ‖ cast. expresar ‖ cat. expressar 

expresident - expresidenta s. ‖ cast. expresidente ‖ cat. expresident 

expresionismo m. ‖ cast. expresionismo ‖ cat. expressionisme 

expresionista adch. y s. ‖ cast. expresionista ‖ cat. expressionista 

expresivamente adv. ‖ cast. expresivamente ‖ cat. expressivament 

expresividat f. ‖ cast. expresividad ‖ cat. expressivitat 

expresivo - expresiva adch. ‖ lat. expressivus ‖ cast. expresivo ‖ cat. 
expressiu 

expreso - expresa adch. ‖ lat. expressus ‖ cast. expreso, patente, 
especificado ‖ cat. exprés, patent, especificat 

exprimidera f. ‖ cast. exprimidor ‖ cat. espremedora  

exprimir tr. ‖ lat. exprimĕre ‖ cast. exprimir ‖ cat. esprémer 

exprisión / expresión f. ‖ lat. med. expressio ‖ cast. expresión ‖ cat. expressió 

exprisions / expresions f. pl. ‖ cast. saludos, recuerdos, memorias ‖ cat. 
records, expressions, memòries, salutacions 

exprisions / expresions interch. ‖ cast. saludos, recuerdos, memorias ‖ cat. 
records, expressions, memòries 

exprisions cordials / expresions cordials loc. ‖ cast. saludos cordiales ‖ cat. 
salutacions cordials 

expropiable adch. ‖ cast. expropiable ‖ cat. expropiable 

expropiación f. ‖ cast. expropiación ‖ cat. expropiació 

expropiador - expropiadera adch. ‖ cast. expropiador ‖ cat. expropiador 

expropiar tr. ‖ cast. expropiar ‖ cat. expropiar 

expuesto - expuesta adch. ‖ lat. exposĭtus ‖ cast. expuesto, arriesgado, 
peligroso ‖ cat. exposat, arriscat, perillós 

expugnable adch. ‖ lat. expugnabĭlis ‖ cast. expugnable ‖ cat. expugnable 

expugnación f. ‖ lat. expugnatio ‖ cast. expugnación ‖ cat. expugnació 

expugnador - expugnadera, expugnadora adch. y s. ‖ lat. expugnator ‖ 
cast. expugnador ‖ cat. expugnador 

expugnar tr. ‖ lat. expugnare ‖ cast. expugnar ‖ cat. expugnar 

expulsar tr. ‖ lat. expulsare ‖ cast. expulsar ‖ cat. expulsar 

expulsión f. ‖ lat. expulsio ‖ cast. expulsión ‖ cat. expulsió 

expulsivo - expulsiva adch. ‖ lat. expulsivus ‖ cast. expulsivo ‖ cat. expulsiu 

expulsor - expulsora adch. y m. ‖ lat. expulsor ‖ cast. expulsor ‖ cat. expulsor 

expurgación f. ‖ lat. expurgatio ‖ cast. expurgación, expurgo ‖ cat. expurgació 

expurgar tr. ‖ lat. expŭrgare ‖ cast. expurgar ‖ cat. expurgar 

expurgatorio - expurgatoria adch. ‖ cast. expurgatorio ‖ cat. expurgatori 

exquisitament adv. ‖ cast. exquisitamente ‖ cat. exquisidament 

exquisiteza f. ‖ cast. exquisitez ‖ cat. exquisidesa 

exquisito - exquisita adch. ‖ lat. exquisītus ‖ cast. exquisito ‖ cat. exquisit 

exsudación f. ‖ lat. exsudatio ‖ cast. exudación ‖ cat. exsudació 

exsudar tr. y intr. ‖ lat. exsudāre ‖ cast. exudar ‖ cat. exsudar 

exsudativo - exsudativa adch. ‖ cast. exudativo ‖ cat. exsudatiu 

exsudau m. ‖ cast. exudado ‖ cat. exsudat 

extasi m. ‖ gr. ἔκστασις ‖ cast. éxtasis, éxtasi ‖ cat. èxtasi 

extasiar tr. y pron. ‖ cast. extasiar ‖ cat. extasiar 

extaticament adv. ‖ cast. extáticamente ‖ cat. extàticament 

extatico - extatica adch. ‖ gr. ἐκστατικός ‖ cast. extático ‖ cat. extàtic 

extemporal adch. ‖ lat. extemporālis ‖ cast. extemporal ‖ cat. extemporani 

extemporaneidat f. ‖ cast. extemporaneidad ‖ cat. extemporaneïtat  
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extemporaniament adv. ‖ cast. extemporáneamente ‖ cat. extemporàniament 

extemporanio - extemporania adch. ‖ lat. extemporaneus ‖ cast. 
extemporáneo ‖ cat. extemporani 

extensament adv. ‖ cast. extensamente ‖ cat. extensament 

extensibilidat f. ‖ cast. extensibilidad ‖ cat. extensibilitat 

extensible adch. ‖ cast. extensible ‖ cat. extensible 

extensión f. ‖ lat. extensio ‖ cast. extensión ‖ cat. extensió 

extensional adch. ‖ cast. extensional ‖ cat. extensional 

extensivament adv. ‖ cast. extensivamente ‖ cat. extensivament 

extensivo - extensiva adch. ‖ lat. extensivus ‖ cast. extensivo ‖ cat. extensiu 

extenso - extensa adch. ‖ lat. extensus ‖ cast. extenso ‖ cat. extens 

extensografo m. ‖ cast. extensógrafo ‖ cat. extensògraf 

extensometro m. ‖ cast. extensómetro ‖ cat. extensòmetre 

extensor - extensora adch. y m. ‖ lat. extensor ‖ cast. extensor ‖ cat. extensor 

extenuación f. ‖ lat. extenuatio ‖ cast. extenuación ‖ cat. extenuació 

extenuant adch. ‖ cast. extenuante ‖ cat. extenuant 

extenuar tr. y pron. ‖ lat. extenuāre ‖ cast. extenuar ‖ cat. extenuar 

extenuar tr. ‖ cast. imponer pena de hambre, sed y frío ‖ cat. imposar pena de 
fam, set i fred 

extenuau - extenuada pp. adch. ‖ lat. extenuatus ‖ cast. extenuado ‖ cat. 
extenuat 

exterior adch. y m. ‖ lat. exterior ‖ cast. exterior ‖ cat. exterior 

exterioridat f. ‖ cast. exterioridad ‖ cat. exterioritat 

exteriorización f. ‖ cast. exteriorización ‖ cat. exteriorització  

exteriorizar tr. ‖ cast. exteriorizar ‖ cat. exterioritzar 

exteriorment adv. ‖ cast. exteriormente ‖ cat. exteriorment 

exterminable adch. ‖ lat. exterminabĭlis ‖ cast. exterminable ‖ cat. 
exterminable 

exterminación f. ‖ lat. exterminatio ‖ cast. exterminación ‖ cat. exterminació 

exterminador - exterminadera, exterminadora adch. y s. ‖ lat. 
exterminator ‖ cast. exterminador ‖ cat. exterminador 

exterminar tr. ‖ lat. exterminare ‖ cast. exterminar ‖ cat. exterminar 

exterminio m. ‖ lat. exterminium ‖ cast. exterminio ‖ cat. extermini 

externalidat f. ‖ ang. externality ‖ cast. externalidad ‖ cat. externalitat 

externalismo m. ‖ cast. externalismo ‖ cat. externalisme 

externalización f. ‖ cast. externalización ‖ cat. externalització 

externalizar tr. ‖ cast. externalizar ‖ cat. externalitzar 

externament adv. ‖ cast. externamente ‖ cat. externament 

externau m. ‖ cast. externado ‖ cat. externat 

externo - externa adch. ‖ lat. externus ‖ cast. externo ‖ cat. extern 

exteroceptivo - exteroceptiva adch. ‖ cast. exteroceptivo ‖ cat. exteroceptiu 

exteroceptor - exteroceptora adch. y m. ‖ cast. exteroceptor ‖ cat. 
exteroceptor 

extinción f. ‖ lat. exstinctio ‖ cast. extinción ‖ cat. extinció 

extinguible adch. ‖ lat. exstinguibĭlis ‖ cast. extinguible ‖ cat. extingible 

extinguir tr. y pron. ‖ lat. exstinguĕre ‖ cast. extinguir ‖ cat. extingir 

extintivo - extintiva adch. ‖ cast. extintivo ‖ cat. extintiu 

extinto - extinta adch. ‖ lat. exstinctus ‖ cast. extinto ‖ cat. extint 

extintor - extintora adch. y m. ‖ lat. exstinctor ‖ cast. extintor ‖ cat. extintor 

extirpable adch. ‖ cast. extirpable ‖ cat. extirpable 
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extirpación f. ‖ lat. exstirpatio ‖ cast. extirpación ‖ cat. extirpació 

extirpador - extirpadera adch. ‖ cast. extirpador ‖ cat. extirpador 

extirpar tr. ‖ lat. exstirpare ‖ cast. extirpar ‖ cat. extirpar 

extorno m. ‖ cast. extorno ‖ cast. extorno ‖ cat. extorn 

extorsión f. ‖ lat. extorsio ‖ cast. extorsión; trastorno, turbación, molestia ‖ cat. 
extorsió; trastorn, torbació, molèstia 

extorsión (fer) loc. ‖ cast. causar inconveniente, venir mal, incomodar ‖ cat. 
causar inconvenient, venir malament, incomodar 

extorsionador - extorsionadora s. ‖ cast. extorsionador ‖ cat. extorsionador 

extorsionar tr. ‖ cast. extorsionar ‖ cat. extorsionar 

extra adch. y s. ‖ lat. extra ‖ cast. extra ‖ cat. extra 

extra m. ‖ lat. extra ‖ cast. extra ‖ cat. extra 

extra f. ‖ cast. extra, paga extra ‖ cat. paga extra 

extracción f. ‖ lat. med. extractio ‖ cast. extracción ‖ cat. extracció 

extracelular adch. ‖ cast. extracelular ‖ cat. extracel·lular 

extrachudicial adch. ‖ cast. extrajudicial ‖ cat. extrajudicial 

extrachudicialment adv. ‖ cast. extrajudicialmente ‖ cat. extrajudicialment 

extracomunitario - extracomunitaria adch. y s. ‖ cast. extracomunitario ‖ cat. 
extracomunitari 

extracontractual adch. ‖ cast. extracontractual ‖ cat. extracontractual 

extracorporio - extracorporia adch. ‖ cast. extracorpóreo ‖ cat. extracorpori 

extracorrient f. ‖ cast. extracorriente ‖ cat. extracorrent 

extractable adch. ‖ cast. extractable ‖ cat. extractable 

extractador - extractadera adch. ‖ cast. extractador ‖ cat. extractador 

extractar tr. ‖ cast. extractar ‖ cat. extractar 

extractivo - extractiva adch. ‖ cast. extractivo ‖ cat. extractiu 

extracto m. ‖ lat. extractus ‖ cast. extracto ‖ cat. extracte 

extractor - extractora adch. y m. ‖ lat. extractor ‖ cast. extractor ‖ cat. extractor 

extracurricular adch. ‖ cast. extracurricular ‖ cat. extracurricular 

extradición f. ‖ cast. extradición ‖ cat. extradició 

extraditar tr. ‖ ang. to extradite ‖ cast. extraditar ‖ cat. extradir 

extraditau - extraditada pp. adch. ‖ cast. extraditado ‖ cat. extradit 

extradós m. ‖ lat. extra dorsum ‖ cast. trasdós, extradós ‖ cat. extradós 

extradural adch. ‖ cast. extradural ‖ cat. extradural  

extraembrionario - extraembrionaria adch. ‖ cast. extraembrionario ‖ cat. 
extraembrionari 

extrafín - extrafina / extrafino adch. ‖ cast. extrafino ‖ cat. extrafí 

extrafloral adch. ‖ cast. extrafloral ‖ cat. extrafloral  

extralimitación f. ‖ cast. extralimitación ‖ cat. extralimitació 

extralimitar-se v. pron. ‖ cast. extralimitarse ‖ cat. extralimitar-se 

extralingüistico - extralingüistica adch. ‖ cast. extralingüístico ‖ cat. 
extralingüístic 

extramarital adch. ‖ cast. extramarital ‖ cat. extramarital 

extramatrimonial adch. ‖ cast. extramatrimonial ‖ cat. extramatrimonial 

extramuros adv. ‖ cast. extramuros ‖ cat. extramurs 

extranet f. ‖ ang. extranet ‖ cast. extranet ‖ cat. extranet 

extraoficial adch. ‖ cast. extraoficial ‖ cat. extraoficial 

extraoficialment adv. ‖ cast. extraoficialmente ‖ cat. extraoficialment 

extraordinariament adv. ‖ cast. extraordinariamente ‖ cat. extraordinàriament 
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extraordinario - extraordinaria adch. y m. ‖ lat. extraordinarius ‖ cast. 
extraordinario ‖ cat. extraordinari 

extraparlamentario - extraparlamentaria adch. ‖ cast. extraparlamentario ‖ 
cat. extraparlamentari 

extraplán - extraplana / extraplano adch. ‖ cast. extraplano ‖ cat. extraplà 

extrapolable adch. ‖ cast. extrapolable ‖ cat. extrapolable 

extrapolación f. ‖ cast. extrapolación ‖ cat. extrapolació 

extrapolar tr. ‖ cast. extrapolar ‖ cat. extrapolar 

extrarradio m. ‖ cast. extrarradio ‖ cat. extraradi 

extrarrechional adch. ‖ cast. extrarregional ‖ cat. extraregional 

extrarrenal adch. ‖ cast. extrarrenal ‖ cat. extrarenal 

extrascolar adch. ‖ lat. extra - scholāris ‖ cast. extraescolar ‖ cat. extraescolar 

extrasensorial adch. ‖ cast. extrasensorial ‖ cat. extrasensorial 

extrasistole f. ‖ cast. extrasístole ‖ cat. extrasístole 

extraterrestre adch. y s. ‖ cast. extraterrestre ‖ cat. extraterrestre 

extraterritorial adch. ‖ cast. extraterritorial ‖ cat. extraterritorial 

extraterritorialidat f. ‖ cast. extraterritorialidad ‖ cat. extraterritorialitat 

extratropical adch. ‖ cast. extratropical ‖ cat. extratropical 

extrauterino - extrauterina adch. ‖ cast. extrauterino ‖ cat. extrauterí 

extravagancia f. ‖ cast. extravagancia ‖ cat. extravagància 

extravagant adch. y s. ‖ lat. extravagans ‖ cast. extravagante ‖ cat. 
extravagant 

extravagantment adv. ‖ cast. extravagantemente ‖ cat. extravagantment 

extravasación f. ‖ cast. extravasación ‖ cat. extravasació 

extravasar-se v. pron. ‖ cast. extravasarse ‖ cat. extravasar-se 

extravascular adch. ‖ cast. extravascular ‖ cat. extravascular 

extravenar-se v. pron. ‖ cast. extravenarse ‖ cat. extravenar-se 

extraversión f. ‖ cast. extraversión, extroversión ‖ cat. extraversió 

extravertiu - extravertida adch. ‖ cast. extravertido, extrovertido ‖ cat. 
extravertit 

extraviar tr. y pron. ‖ cast. extraviar ‖ cat. extraviar 

extraviau - extraviada pp. adch. ‖ cast. extraviado ‖ cat. extraviat 

extravío m. ‖ cast. extravío ‖ cat. extraviament 

extrayer tr. ‖ lat. extrahĕre ‖ cast. extraer ‖ cat. extreure 

extrayible adch. ‖ cast. extraíble ‖ cat. extraïble 

extrema unción loc. ‖ lat. extrema unctio ‖ cast. extremaunción ‖ cat. 
extremunció 

extremadura f. ‖ cast. territorio extremo, territorio situado en las últimas 
lindes ‖ cat. territori extrem, territori situat a les últimes límits 

extremament adv. ‖ cast. extremamente ‖ cat. extremament 

extremenyo - extremenya adch. y s. ‖ cast. extremeño ‖ cat. extremeny 

extremidat f. ‖ lat. extremĭtas ‖ cast. extremidad ‖ cat. extremitat 

extremismo m. ‖ cast. extremismo ‖ cat. extremisme 

extremista adch. y s. ‖ cast. extremista ‖ cat. extremista 

extremo - extrema adch. ‖ lat. extrēmus ‖ cast. extremo, extremoso ‖ cat. 
extrem, extremós 

extremofilia f. ‖ cast. extremofilia ‖ cat. extremofília 

extremofilo - extremofila adch. ‖ cast. extremófilo ‖ cat. extremòfil 

extrinsecament adv. ‖ cast. extrínsecamente ‖ cat. extrínsecament 

extrinseco - extrinseca adch. ‖ lat. extrinsecus ‖ cast. extrínseco ‖ cat. 
extrínsec 
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extrorso - extrorsa adch. ‖ lat. extrorsum ‖ cast. extrorso ‖ cat. extrors 

extrusión f. ‖ lat. extrusio ‖ cast. extrusión ‖ cat. extrusió 

extrusivo - extrusiva adch. ‖ cast. extrusivo ‖ cat. extrusiu 

extrusor - extrusora adch. y m. ‖ cast. extrusor ‖ cat. extrusor 

extrusora f. ‖ cast. extrusora ‖ cat. extrusora 

extruyir / extruir tr. ‖ lat. extrudĕre ‖ cast. extruir ‖ cat. extrudir 

exuberancia f. ‖ lat. exuberantia ‖ cast. exuberancia ‖ cat. exuberància 

exuberant adch. ‖ lat. exuberans ‖ cast. exuberante ‖ cat. exuberant 

exuberantment adv. ‖ cast. exuberantemente ‖ cat. exuberantment 

exulceración f. ‖ lat. exulceratio ‖ cast. exulceración ‖ cat. exulceració 

exulcerar tr. ‖ lat. exulcerare ‖ cast. exulcerar ‖ cat. exulcerar 

exultación f. ‖ lat. exsultatio ‖ cast. exultación ‖ cat. exultació 

exultant adch. ‖ cast. exultante ‖ cat. exultant 

exultar intr. ‖ lat. exsultare ‖ cast. exultar ‖ cat. exultar 

exutorio m. ‖ cast. exutorio ‖ cat. exutori 

exvoto m. ‖ lat. ex voto ‖ cast. exvoto ‖ cat. exvot 

ezquerra / ezquierda f. ‖ ba. ezkerra ‖ cast. izquierda ‖ cat. esquerra 

ezquerrano - ezquerrana adch. y s. ‖ cast. zurdo, izquierdo, marucho, ñurdo, 
zocato, zoco, zueco ‖ cat. esquerrà, esquerrer, guerxer 

ezquerrero - ezquerrera adch. y s. ‖ cast. zurdo, izquierdo, marucho, ñurdo, 
zocato, zoco, zueco ‖ cat. esquerrà, esquerrer, guerxer 

ezquerrismo / ezquierdismo m. ‖ cast. izquierdismo ‖ cat. esquerranisme 

ezquerrista / ezquierdista adch. y s. ‖ cast. zurdo; izquierdista ‖ cat. esquerrà 

ezquerro - ezquerra / ezquierdo adch. y s. ‖ cast. izquierdo; zurdo ‖ cat. 
esquerrà, esquerrer 

fa interch. ‖ cast. puaj (refiere desagrado por mal olor) ‖ cat. ecs (refereix 
desgrat per la pudor) 

fa m. ‖ cast. fa ‖ cat. fa 

fa (fer lo) loc. ‖ cast. mostrar asco, hacer remilgos; hacer la burla ‖ cat. mostrar 
fàstic, fer melindros; fer la burla 

fa (ni fo ni) loc. ‖ cast. ni fu ni fa, ni frío ni calor (mostrando indiferencia) ‖ cat. 
ni fred ni calor (mostrant indiferència) 

fa u no fa (si) loc. ‖ cast. más o menos, aproximadamente ‖ cat. si fa o no fa, 
més o menys, aproximadament 

faba adch. y s. ‖ lat. faba ‖ cast. tonto, simple, infeliz, estúpido, inocente, 
necio, bobo ‖ cat. babau, bajà, ximple, estúpid, innocent, fava, neci 

faba f. ‖ lat. faba ‖ cast. haba (fruto); glande; tumor de sangre coagulada en 
la boca de algunos animales ‖ cat. fava; gland; tumor de sang coagulada 
a la boca d’algunes bèsties 

fabada f. ‖ cast. potaje de habas; fabada; tontería, estupidez ‖ cat. potatge de 
faves; favada; ximpleria, estupidesa 

fabafresa f. ‖ cast. harina de habas ‖ cat. farina de faves 

fabán - fabana adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, infeliz, estúpido, inocente, 
necio, bobo, patán ‖ cat. babau, bajà, ximple, estúpid, innocent, fava, neci 

fabancio - fabancia adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, infeliz, estúpido, inocente, 
necio, bobo ‖ cat. babau, bajà, ximple, estúpid, innocent, fava, neci 

fabandreu adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, infeliz, estúpido, inocente, necio, 
bobo ‖ cat. babau, bajà, ximple, estúpid, innocent, fava, neci 

fabar / fabal m. ‖ cast. habar ‖ cat. favar 

fabar / fayar m. ‖ cast. hayedo, hayal ‖ cat. fageda 

fabarra / fagarra f. ‖ cast. plantón de haya; haya poco desarrollada ‖ cat. 
plançó de faig; faig poc crescut 

fabarrina f. ‖ cast. haya poco desarrollada; haya achaparrada ‖ cat. faig poc 
crescut; faig rabassut 
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fabarro / fagarro m. ‖ cast. haya poco desarrollada o raquítica ‖ cat. faig poc 
crescut o raquític 

fabarroz m. ‖ cast. habarroz, guiso de habas y arroz ‖ cat. guisat de faves i 
arròs 

fabas adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, infeliz, estúpido, inocente, necio, bobo 
‖ cat. babau, bajà, ximple, estúpid, innocent, fava, neci 

fabera f. ‖ Vicia faba ‖ cast. haba (planta) ‖ cat. favera 

fabet m. ‖ cast. haya joven ‖ cat. faig jove 

fabeta / fayeta f. ‖ cast. hayuco ‖ cat. faja 

fabeta f. ‖ cast. vaina (de hortalizas); glande, capullo, bálano ‖ cat. beina 
(d’hortalisses); gland, fava 

fabeza f. ‖ cast. tontería, estupidez, necedad ‖ cat. ximpleria, ximplesa, 
bajanada, beneitura, niciesa 

fabianismo m. ‖ lat. Fabianism ‖ cast. fabianismo ‖ cat. fabianisme 

fabianista adch. y s. ‖ cast. fabianista ‖ cat. fabianista 

fabiar tr. y intr. ‖ cast. votar usando habas blancas y negras (u objetos 
similares en su defecto) ‖ cat. votar usant faves blanques i negres (o 
objectes similars si no n’hi ha) 

fabirol - fabirola adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, infeliz, estúpido, inocente, 
necio, bobo; cantamañanas, informal ‖ cat. babau, bajà, ximple, estúpid, 
innocent, fava, neci; baliga-balaga, taral·lirot, poca-solta 

fabirol / fabiol, bafiol, fllabi m. ‖ cast. caramillo, especie de flauta ‖ cat. flabiol, 
espècie de flauta 

fabirol de banya / fabiol de bana loc. ‖ cast. albogue de cuerno ‖ cat. 
caramella de banya 

fabla / fablla f. ‖ lat. fabŭla ‖ cast. habla ‖ cat. parla 

fabladas (de) loc. ‖ cast. de oídas, de haberlo oído ‖ cat. d’oïda, de nom, 
d’haver-ne sentit parlar 

fabladera f. ‖ cast. charla, conversación; explicación referida oralmente ‖ cat. 
xerrada, conversa; explicació referida oralment 

fabladeras adch. y s. ‖ cast. hablador, locuaz ‖ cat. parlador, loquaç 

fabladeras f. pl. ‖ cast. locuacidad ‖ cat. loquacitat 

fabladero - fabladera adch. y s. ‖ cast. hablador, locuaz ‖ cat. parlador, loquaç 

fablador - fabladera, fabladora adch. y s. ‖ cast. hablador; hablante ‖ cat. 
parlador; parlant 

fablant adch. y s. ‖ cast. hablante ‖ cat. parlant 

fablar / fabllar tr. y intr. ‖ lat. vulg. fabulāri ‖ cast. hablar ‖ cat. parlar 

fablau - fablada pp. adch. ‖ cast. hablado ‖ cat. parlat 

fabliella f. ‖ cast. fabliella, cuento, fábula ‖ cat. conte, faula 

fabolar m. ‖ cast. hayedo, hayal ‖ cat. fageda 

fabolia f. ‖ cast. jactancia, presunción, arrogancia ‖ cat. jactància, presumpció, 
arrogància 

fabolín m. ‖ cast. haba panosa; haba (tumor) ‖ cat. favó, favolí; fava (tumor) 

fabolina f. ‖ cast. haba panosa ‖ cat. favó, favolí 

fabón m. ‖ cast. habón; haba panosa (fruto) ‖ cat. favassa, favó; favó, favolí 
(fruit) 

fabonera f. ‖ Vicia faba ssp equina ‖ cast. haba panosa (planta) ‖ cat. favó, 
favolí (planta) 

fabosa f. ‖ cast. hayedo, hayal ‖ cat. fageda 

fabriano - fabriana adch. ‖ de Pompeu Fabra i Poch ‖ cast. relativo o 
perteneciente a Pompeu Fabra o a su obra ‖ cat. fabrià 

fabrica f. ‖ lat. fabrica ‖ cast. fábrica ‖ cat. fàbrica 

fabricación f. ‖ lat. fabricatio ‖ cast. fabricación ‖ cat. fabricació 

fabricador - fabricadera, fabricadora adch. y s. ‖ lat. fabricator ‖ cast. 
fabricador ‖ cat. fabricador 
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fabricant - fabricanta s. ‖ cast. fabricante ‖ cat. fabricant 

fabricar tr. ‖ lat. fabricare ‖ cast. fabricar ‖ cat. fabricar 

fabril adch. ‖ lat. fabrilis ‖ cast. fabril ‖ cat. fabril 

fabriquero - fabriquera adch. ‖ cast. fabril ‖ cat. fabril 

fabriquero - fabriquera s. ‖ cast. fabriquero ‖ cat. fabriquer 

fabulación f. ‖ lat. fabulatio ‖ cast. fabulación ‖ cat. fabulació 

fabulador - fabuladora s. ‖ lat. fabulātor ‖ cast. fabulador, fabulista ‖ cat. 
fabulador, fabulista 

fabular tr. ‖ lat. fabulāre ‖ cast. fabular, inventar tramas o argumentos ‖ cat. 
fabular, inventar trames o arguments 

fabulario m. ‖ cast. fabulario ‖ cat. fabulari, aplec de faules 

fabulosament adv. ‖ cast. fabulosamente ‖ cat. fabulosament 

fabulosidat f. ‖ cast. fabulosidad ‖ cat. fabulositat 

fabuloso - fabulosa adch. ‖ lat. fabulōsus ‖ cast. fabuloso ‖ cat. fabulós 

facción f. ‖ lat. factio ‖ cast. facción ‖ cat. facció 

faccioso - facciosa adch. y s. ‖ lat. factiosus ‖ cast. faccioso ‖ cat. facciós 

facecia f. ‖ lat. facētia ‖ cast. facecia ‖ cat. facècia 

facecioso - faceciosa adch. ‖ cast. facecioso ‖ cat. faceciós 

facedor - facedera, facedora adch. y s. ‖ cast. hacedor ‖ cat. faedor 

facendau - facendada adch. y s. ‖ cast. hacendado ‖ cat. hisendat 

facera f. ‖ cast. facería, pasto fronterizo; majadal; pastizal ubicado junto a los 
establos o corrales ‖ cat. pastiu fronterer; acampador, terra aixerriada; 
pasturatge ubicat al costat dels estables o corrals 

facería f. ‖ cast. facería, terreno de pasto fronterizo; acuerdo de derecho de 
pasto entre comunidades vecinas ‖ cat. terreny de pastura fronterer; 
patzeria, acord de dret de pastura entre comunitats veïnes 

faceriella f. ‖ cast. almohadón, funda de almohada ‖ cat. coixinera, funda de 
coixí 

facero - facera adch. ‖ lat. *faciarĭus ‖ cast. facero; fronterizo ‖ cat. del pastiu; 
fronterer 

facerón m. ‖ cast. pradera, prado grande, pastizal ‖ cat. praderia, prada gran, 
pastiu 

faceta f. ‖ fr. facette ‖ cast. faceta ‖ cat. faceta 

facha f. ‖ it. faccia ‖ cast. facha, aspecto ‖ cat. fatxa, aspecte 

fachenda f. ‖ it. faccenda ‖ cast. fachenda; hacienda, patrimonio familiar ‖ cat. 
fatxenda; hisenda, patrimoni familiar 

fachenda (de) loc. ‖ cast. con altanería, con presunción, con fachenda ‖ cat. 
amb altivesa, amb presumpció, amb fatxenda 

fachenda (fer) loc. ‖ cast. fachendear, alardear; aumentar la hacienda 
familiar  ‖ cat. fatxendejar, fer el fatxenda, gallejar, gastar fatxenda; 
augmentar la hisenda familiar 

fachendero - fachendera adch. ‖ cast. fachendoso, vanidoso, presuntuoso, 
altivo, engreído; vistoso; lujoso ‖ cat. fatxender, vanitós, presumptuós, 
altiu, alterós; vistós; luxós 

fachendosament adv. ‖ cast. lujosamente; ostentosamente, altaneramente, 
presuntuosamente, petulantemente, jactanciosamente, altivamente ‖ cat. 
luxosament; ostentosament, presumptuosament, pretensiosament, 
jactanciosament, altivament 

fachendoso - fachendosa adch. ‖ cast. fachendoso, vanidoso, presuntuoso, 
altivo, engreído; lujoso, fastuoso ‖ cat. fatxender, vanitós, presumptuós, 
altiu, alterós; luxós, fastuós 

facial adch. ‖ lat. facialis ‖ cast. facial ‖ cat. facial 

facialmente adv. ‖ cast. facialmente ‖ cat. facialment 

facienda f. ‖ lat. facienda ‖ cast. faena, trabajo, ocupación; hacienda, 
patrimonio ‖ cat. feina, treball, ocupació; hisenda, patrimoni 
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facienda (día de) loc. ‖ cast. día de diario, día laborable ‖ cat. dia de cada dia, 
dia feiner 

facienda (estar a la) loc. ‖ cast. dar prioridad a la hacienda propia, trabajar 
para mantener el patrimonio ‖ cat. donar prioritat a la hisenda pròpia, 
treballar per mantenir el patrimoni 

facienda (fer) loc. ‖ cast. trabajar, realizar tareas laborales o domésticas ‖ cat. 
treballar, realitzar tasques laborals o domèstiques 

faciendero - faciendera / faciender adch. y s. ‖ cast. hacendoso, diligente, 
trabajador; hacendado ‖ cat. recaptós, diligent, treballador; hisendat 

faciendeta f. ‖ cast. patrimonio escaso pero suficiente para vivir ‖ cat. patrimoni 
escàs però suficient per viure 

faciendoso - faciendosa / facendoso adch. ‖ cast. hacendoso, diligente, 
trabajador ‖ cat. recaptós, diligent, treballador 

facient adch. ‖ lat. faciens ‖ cast. hacedor ‖ cat. faent 

facies f. ‖ lat. facĭes ‖ cast. facies ‖ cat. fàcies 

facies hipocratica loc. ‖ cast. facies hipocrática ‖ cat. fàcies hipocràtica 

fácil adch. ‖ lat. facĭlis ‖ cast. fácil ‖ cat. fàcil 

facilidat f. ‖ lat. facilĭtas ‖ cast. facilidad ‖ cat. facilitat 

facilitación f. ‖ cast. facilitación ‖ cat. facilitació 

facilitar tr. ‖ cast. facilitar ‖ cat. facilitar 

facilment adv. ‖ cast. fácilmente ‖ cat. fàcilment 

facineroso - facinerosa adch. y s. ‖ lat. facinerosus ‖ cast. facineroso ‖ cat. 
facinerós 

facioso - faciosa adch. ‖ cast. guarro, marrano, sucio ‖ cat. porc, marrà, sutze 

facoeresi f. ‖ cast. facoéresis ‖ cat. facoèrisi 

facoma m. ‖ cast. facoma ‖ cat. facoma 

facomatosi f. ‖ cast. facomatosis ‖ cat. facomatosi 

facometro m. ‖ cast. facómetro ‖ cat. facòmetre 

facopido m. ‖ cast. facópido ‖ cat. facòpid 

facoquero m. ‖ Phacochoerus aethiopicus ‖ cast. facóquero oriental ‖ cat. 
facoquer 

facsimil m. ‖ lat. fac simile ‖ cast. facsímil ‖ cat. facsímil 

factibilidat f. ‖ cast. factibilidad ‖ cat. factibilitat 

factible adch. ‖ lat. factibĭlis ‖ cast. factible ‖ cat. factible 

facticiament adv. ‖ cast. facticiamente ‖ cat. factíciament 

facticidat f. ‖ cast. facticidad ‖ cat. facticitat 

facticio - facticia adch. ‖ lat. facticius ‖ cast. facticio ‖ cat. factici 

factico - factica adch. ‖ cast. fáctico ‖ cat. fàctic 

factitivo - factitiva adch. ‖ cast. factitivo ‖ cat. factitiu 

factiva f. ‖ lat. vulg. factivus ‖ cast. acto, acción, realización ‖ cat. acte, acció, 
realització 

facto (de) loc. ‖ lat. de facto ‖ cast. de facto ‖ cat. de facto 

factor m. ‖ lat. factor ‖ cast. factor ‖ cat. factor 

factor - factora s. ‖ lat. factor ‖ cast. factor ‖ cat. factor 

factoría f. ‖ cast. factoría ‖ cat. factoria 

factorial adch. ‖ cast. factorial ‖ cat. factorial 

factorización f. ‖ cast. factorización ‖ cat. factorització 

factorizar tr. ‖ cast. factorizar ‖ cat. factoritzar 

factotum s. ‖ lat. fac totum ‖ cast. factótum ‖ cat. factòtum 

factual adch. ‖ cast. factual ‖ cat. factual 

factura / fautura f. ‖ lat. factura ‖ cast. factura ‖ cat. factura 

facturación f. ‖ cast. facturación ‖ cat. facturació 
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facturador - facturadera, facturadora adch. y s. ‖ cast. facturador ‖ cat. 
facturador 

facturar / fauturar tr. ‖ cast. facturar ‖ cat. facturar 

facula f. ‖ lat. facŭla ‖ cast. fácula ‖ cat. fàcula 

facultar tr. ‖ lat. med. facultare ‖ cast. facultar ‖ cat. facultar 

facultat f. ‖ lat. facultas ‖ cast. facultad ‖ cat. facultat 

facultativament adv. ‖ cast. facultativamente ‖ cat. facultativament 

facultativo - facultativa adch. y s. ‖ cast. facultativo ‖ cat. facultatiu 

facundia f. ‖ lat. facundĭa ‖ cast. facundia ‖ cat. facúndia 

facundioso - facundiosa adch. ‖ lat. facundiosus ‖ cast. facundo ‖ cat. 
facundiós 

fada f. ‖ lat. fata ‖ cast. hada ‖ cat. fada 

fadador - fadadera adch. ‖ cast. hadador ‖ cat. fadador 

fadar tr. ‖ cast. encantar, hechizar, hadar ‖ cat. fadar, encisar, encantar 

fadiga f. ‖ cast. fadiga, derecho de tanteo ‖ cat. fadiga, dret de tempteig 

fadigar intr. ‖ cast. ejercer el derecho de tanteo ‖ cat. fadigar 

fado m. ‖ port. fado ‖ cast. fado ‖ cat. fado 

fado / fato m. ‖ lat. fatum ‖ cast. hado; presentimiento, augurio, corazonada; 
hado; olor; pista, rastro ‖ cat. fat, destí; pressentiment, premonició, auguri; 
fat; olor; rastre, pista 

fado (me da lo) / me da lo fato loc. ‖ cast. me da en la nariz, presiento, intuyo 
‖ cat. em diu el cor, pressento, intueixo 

fado (seguir lo) / seguir lo fato loc. ‖ cast. seguir la pista, seguir el rastro ‖ 
cat. seguir la pista, seguir el rastre 

fado (sentir lo) / sentir lo fato loc. ‖ cast. olfatear, olisquear; seguir la pista, 
seguir el rastro ‖ cat. ensumar, olorar; seguir la pista, seguir el rastre 

fado (tener lo) / tener lo fato loc. ‖ cast. responder a un estímulo sexual ‖ cat. 
respondre a un estímul sexual 

fador f. (u m.) ‖ cast. encanto, encantamiento, hechizo; augurio, agüero, 
auspicio, presagio ‖ cat. encantament, encanteri, encantació; auguri, 
averany, presagi, auspici 

fador f. (u m.) ‖ cast. insipidez, insulsez, desabrimiento; mal olor ‖ cat. 
insipidesa, insipiditat, fadesa, fador; pudor, mala olor 

fadrucar tr. ‖ cast. manufacturar, elaborar, fabricar; construir, edificar ‖ cat. 
manufacturar, elaborar, fabricar, construir 

faetón m. ‖ fr. phaéthon ‖ cast. faetón ‖ cat. faetó 

fafagada f. ‖ cast. limpieza general, zafarrancho ‖ cat. neteja general 

fagacia f. ‖ cast. fagácea ‖ cat. fagàcia 

fagacio - fagacia adch. ‖ cast. fagáceo ‖ cat. fagaci 

fagocitar tr. ‖ cast. fagocitar ‖ cat. fagocitar 

fagocitario - fagocitaria adch. ‖ cast. fagocitario ‖ cat. fagocitari 

fagocito m. ‖ cast. fagocito ‖ cat. fagòcit 

fagocitoblasto m. ‖ cast. fagocitoblasto ‖ cat. fagocitoblast 

fagocitolisi f. ‖ cast. fagocitólisis ‖ cat. fagocitòlisi 

fagocitosi f. ‖ cast. fagocitosis ‖ cat. fagocitosi 

fagofobia f. ‖ cast. fagofobia ‖ cat. fagofòbia 

fagoniar / favoniar v. impers. ‖ cast. soplar el favonio ‖ cat. bufar el favoni 

fagonyada / fagüenyada, favonyada, afagüenyada f. ‖ cast. ráfaga de 
viento templado; viento cálido acompañado de lluvia racheada ‖ cat. 
ràfega de vent temperat; vent acompanyat de pluja; vent càlid 
acompanyat de pluja ratxada 

fagosoma m. ‖ cast. fagosoma ‖ cat. fagosoma 

fagot m. ‖ fr. fagot ‖ cast. fagot, fagote ‖ cat. fagot 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1143- 

 

fagotano - fagotana adch. y s. ‖ cast. natural o propio de Fago ‖ cat. natural 
o propi de Fago 

fagotista s. ‖ cast. fagotista ‖ cat. fagotista 

fagüenyo / favuenyo m. ‖ lat. favonĭus ‖ cast. favonio, viento foehn, viento 
de poniente (en el Pirineo suele ser atlántico, del noroeste, y templado) 
‖ cat. fagony, favoni, foehn, vent de ponent ((al Pirineu sol ser atlàntic, del 
nord-oest, i temperat) 

Fahrenheit (grau) loc. ‖ cast. grado Fahrenheit ‖ cat. grau Fahrenheit 

fai m. ‖ cast. hayuco ‖ cat. faja 

faición f. ‖ lat. factio ‖ cast. hechura, factura; manufactura; precio de la mano 
de obra ‖ cat. facció, factura; manufactura; preu de la manufactura 

faitía / feitía f. ‖ cast. barbecho ‖ cat. guaret 

faitía (en) loc. ‖ cast. en barbecho ‖ cat. en guaret 

faitío m. ‖ cast. yermo, erial, terreno inculto ‖ cat. erm, ermàs, terreny inculte 

faixa / feixa f. ‖ lat. fascia ‖ cast. faja; bancal, haza; parcela ‖ cat. faixa; bancal, 
feixa; parcel·la 

faixada / faixata f. ‖ cast. terreno abancalado, repleto de bancales ‖ cat. 
terreny abancalat, ple de bancals 

faixadero m. ‖ cast. fajero, faja del bebé ‖ cat. faixa de bebè 

faixador - faixadora s. ‖ cast. fajador ‖ cat. faixador 

faixadura f. ‖ cast. fajadura; fajero de bebé ‖ cat. faixada; faixa de bebè 

faixalete m. ‖ cast. correa de la collera; coyunda, correa del yugo ‖ cat. corretja 
de la collera; eixanguer, correig 

faixallo m. ‖ cast. vendaje ‖ cat. embenat, embenatge 

faixamiento m. ‖ cast. fajamiento ‖ cat. enfaixament 

faixán m. ‖ lat. phasiānus ‖ Phasianus colchicus ‖ cast. faisán vulgar ‖ cat. 
faisà 

faixán / faixano, feixán, feixano m. ‖ cast. bancal estrecho en la montaña 
(normalmente de difícil acceso) ‖ cat. feixó, bancal estret a la muntanya 
(normalment de difícil accés) 

faixana / feixana f. ‖ cast. bancal estrecho en la montaña (normalmente de 
difícil acceso); zona de montaña abancalada ‖ cat. feixó, bancal estret a 
la muntanya (normalment de difícil accés); zona de muntanya 
abancalada 

faixanera f. ‖ cast. ladera abancalada ‖ cat. vessant abancalada 

faixanga / feixanga f. ‖ cast. bancal estrecho, alargado y de poca extensión 
‖ cat. bancal estret, allargat i de poca extensió 

faixango / feixango m. ‖ cast. bancal estrecho, alargado y de poca extensión 
‖ cat. bancal estret, allargat i de poca extensió 

faixar / afaixar, feixar tr. y pron. ‖ cast. fajar, vestir o envolver con faja ‖ cat. 
faixar, vestir o embolcar amb faixa 

faixarraco / feixarraco m. ‖ cast. bancal de poca extensión y baja 
productividad ‖ cat. bancal de poca extensió i baixa productivitat 

faixau - faixada / faixato adch. ‖ cast. enfajado; fajado, veteado ‖ cat. faixat; 
clapejat, marbrat 

faixero - faixera s. ‖ cast. agavillador ‖ cat. enfeixador 

faixero - faixera s. ‖ cast. vendedor de fajas y ropa interior femenina ‖ cat. 
venedor de faixes i roba interior femenina 

faixeta f. ‖ cast. expremijo ‖ cat. espremedor del xerigot del formatge 

faixeta / feixeta f. ‖ cast. bancal alargado, parcela estrecha ‖ cat. bancal 
allargat, parcel·la estreta 

faixetón / faixatón m. ‖ cast. bancal o campo alargado, parcela estrecha ‖ cat. 
bancal o camp allargat, parcel·la estreta 

faixiella / vaixiella, faixella f. ‖ lat. fiscella ‖ cast. encella, molde y escurridor 
del queso y el requesón; escurridor de la colada ‖ cat. fanzella, motlle i 
escorredor del formatge i el mató; escorredor de la bugada 
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faixillar m. ‖ cast. libán, soga ‖ cat. soga, corda d’espart 

faixín m. ‖ cast. fajín ‖ cat. faixí 

faixina / feixina f. ‖ cast. fajina, hacina; capón, haz ‖ cat. garbera; feixina; 
garbó 

faixinada f. ‖ cast. gavillero, montón de fajos o gavillas ‖ cat. garbera, modoló, 
munt de feixos 

faixinadera f. ‖ cast. gavillero, lugar donde se guardan las gavillas; leñera ‖ 
cat. garbonera; llenyer, llenyera 

faixinadero m. ‖ cast. gavillero, lugar donde se guardan las gavillas; leñera ‖ 
cat. garbonera; llenyer, llenyera 

faixinador - faixinadora s. ‖ cast. agavillador, hacinador ‖ cat. enfeixador 

faixinal / feixinal m. ‖ cast. gavillero ‖ cat. garbera, garbonera, modoló 

faixinar / feixinar m. ‖ cast. gavillero ‖ cat. garbera, garbonera, modoló 

faixinar / feixinar tr. ‖ cast. agavillar ‖ cat. agarbar, feixar 

faixín-faixiand adv. ‖ cast. agavillando sin pausa ‖ cat. agarbar sense pausa 

faixismo m. ‖ it. fascismo ‖ cast. fascismo ‖ cat. feixisme 

faixista adch. y s. ‖ it. fascista ‖ cast. fascista ‖ cat. feixista 

faixistol m. ‖ cher. *faldistôl ‖ cast. atril; facistol ‖ cat. faristol 

faixiu - faixida adch. ‖ cast. gordo, grueso; cebado, engordado ‖ cat. gras, 
gros; encebat, engreixat 

faixo / feixo, faix m. ‖ lat. fascis ‖ cast. haz, fajo, mazo ‖ cat. feix 

faixo (un) loc. ‖ cast. un montón, gran cantidad ‖ cat. un munt, una bona 
quantitat 

faixolazo m. ‖ cast. sarmentazo ‖ cat. cop amb un sarment 

faixoleta / feixoleta f. ‖ cast. parata, bancal estrecho en la montaña ‖ cat. feixó, 
bancal estret a la muntanya 

faixón / feixón m. ‖ cast. atolladero, atascadero, lugar del que es difícil salir; 
bancal estrecho encajonado en la montaña ‖ cat. encallador, lloc del qual 
és difícil sortir; feixó, bancal estret encaixonat a la muntanya 

faixona f. ‖ cast. parata, bancal estrecho en la montaña ‖ cat. feixó, bancal 
estret a la muntanya 

faixonera f. ‖ cast. parata, bancal estrecho en la montaña ‖ cat. feixó, bancal 
estret a la muntanya 

faixudo - faixuda / feixudo adch. ‖ cast. pesado; cargante, molesto; 
cansado, fatigoso; fláccido, fofo ‖ cat. feixuc; carregós, molest; cansat, 
fatigant; flàccid, flonjo 

faixuela / feixuela f. ‖ lat. fasciŏla ‖ cast. parata, bancal estrecho en la 
montaña ‖ cat. feixó, bancal estret a la muntanya 

faixuelada f. ‖ cast. acopio o montón de sarmientos ‖ cat. sarmentada, 
arreplega o munt de sarments 

faixuelo m. ‖ lat. fasciŏlus ‖ cast. sarmiento ‖ cat. sarment 

faixuelo m. ‖ cast. bebé, niña o niño en edad de pañal ‖ cat. nadó, nena o nen 
en edat de bolquer 

faixuelo m. ‖ cast. parcela pequeña ‖ cat. parcel·la petita 

falacia f. ‖ lat. fallacĭa ‖ cast. falacia ‖ cat. fal·làcia 

faláfel m. ‖ ar. falāfil ‖ cast. falafel, faláfel ‖ cat. falàfel 

falagón - falagona adch. ‖ cast. cariñoso, afectuoso, lisonjero, adulador, 
zalamero ‖ cat. falaguer, afectuós, adulador, afalagador 

falagoso - falagosa / afalagoso adch. ‖ cast. halagüeño, cariñoso, 
afectuoso, lisonjero, adulador, zalamero ‖ cat. falaguer, afectuós, 
adulador, afalagador 

falaguera f. ‖ cast. deseo; obsesión, ansia, manía; cachondez, calentura, 
excitación sexual ‖ cat. desig; obsessió, ànsia, mania; calentor, excitació 
sexual 
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falaguera / balaguera f. ‖ cast. bochorno, viento cálido; calorina, calorón, 
calor sofocante; calina, calima ‖ cat. botorn, vent càlid; calina, xafogor, 
estovor; calitja, calima 

falaguera (dar) loc. ‖ cast. sentir un impulso irrefrenable, tener unas ganas 
locas ‖ cat. sentir un impuls irrefrenable, tenir unes ganes boges 

falaguera (fer) loc. ‖ cast. apetecer intensamente ‖ cat. abellir intensament 

falaguero - falaguera / falaquer, afalaguero adch. ‖ cast. adulador, 
lisonjero, halagador, zalamero, halagüeño ‖ cat. falaguer, afectuós, 
adulador, afalagador 

falaguero / balaguero m. ‖ cast. parva que se deja para que la aviente el 
bochorno ‖ cat. batuda que es deixa per a que la venti el botorn 

falanche f. ‖ gr. φάλαγξ ‖ cast. falange ‖ cat. falange 

falancherido m. ‖ cast. falangérido ‖ cat. falangèrid 

falancheta f. ‖ cast. falangeta ‖ cat. falangeta 

falanchiano - falanchiana adch. ‖ cast. falangiano ‖ cat. falàngic 

falanchina f. ‖ cast. falangina ‖ cat. falangina 

falanchismo m. ‖ cast. falangismo ‖ cat. falangisme 

falanchista adch. y s. ‖ cast. falangista ‖ cat. falangista 

falandraixo / filandraixo, filindraixo, esfelindraixo m. ‖ cast. harapo, jirón, 
andrajo, calandrajo, colgajo, guiñapo ‖ cat. parrac, pellingot, escassigall, 
cassigall, pelleringa 

falandrusco - falandrusca adch. y s. ‖ cast. persona andrajosa, guiñapo, 
harapiento, haraposo ‖ cat. persona esparracada, esparracat 

falansterio m. ‖ fr. phalanstère ‖ cast. falansterio ‖ cat. falansteri 

falarica f. ‖ lat. falarĭca ‖ cast. falárica ‖ cat. falàrica 

falaropo m. ‖ Phalaropus sp ‖ cast. falaropo ‖ cat. escuraflascons 

falaropo cudiblanco loc. ‖ Phalaropus tricolor ‖ cast. falaropo tricolor, 
falaropo de Wilson ‖ cat. escuraflascons de Wilson 

falaropo de Wilson loc. ‖ Phalaropus tricolor ‖ cast. falaropo tricolor, falaropo 
de Wilson ‖ cat. escuraflascons de Wilson 

falaropo griso loc. ‖ Phalaropus lobatus ‖ cast. falaropo picofino ‖ cat. 
escuraflascons becfí 

falaropo royo loc. ‖ Phalaropus fulicarius ‖ cast. falaropo picogrueso ‖ cat. 
escuraflascons becgròs 

falaz adch. ‖ lat. fallax ‖ cast. falaz ‖ cat. fal·laç, fal·laciós 

falazment adv. ‖ cast. falazmente ‖ cat. fal·laçment, fal·laciosament 

falca f. ‖ ar. dial. fálqa ‖ cast. cuña; porción en forma de cuña ‖ cat. falca; tascó, 
cuny; porció en forma de tascó 

falca (a) loc. ‖ cast. forzadamente, por la fuerza ‖ cat. forçadament, per la força  

falcada / falcata f. ‖ cast. manada, manojo; puñado ‖ cat. manat, manoll; 
grapat 

falcador - falcadora s. ‖ cast. encargado de colocar cuñas ‖ cat. encarregat 
de col·locar tascons 

falcar / enfalcar tr. ‖ cast. acuñar, calzar o asegurar con cuña; hender 
insertando una cuña ‖ cat. falcar, tasconar; esberlar amb un tascó 

falcastro m. ‖ cast. rozón, rozadera, hocino ‖ cat. estassador, estassabarders, 
falçó, podall 

falcau m. ‖ cast. manada, manojo; puñado ‖ cat. manat, manoll; grapat 

falcau - falcada / enfalcau pp. adch. ‖ cast. acuñado, calzado o fijado con 
cuña ‖ cat. falcat 

falcemia f. ‖ cast. falcemia ‖ cat. falcèmia 

falcenyo / falcino, faucino, faucinyo, alfarcino, alfercino, alfercinyo m. 
‖ cast. cuchillo de vendimiar, canivete curvo; podadera, podón ‖ cat. 
veremall, falçó, ganivet corb; podall 

falcet / falceto m. ‖ Apus apus ‖ cast. vencejo común ‖ cat. falcillot, falciot 

falcet m. ‖ cast. podadera ‖ cat. podall 
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falcet de tripa blanca loc. ‖ Apus melba ‖ cast. vencejo real ‖ cat. ballester de 
ventre blanc 

falceta f. ‖ Apus apus ‖ cast. vencejo común ‖ cat. falcillot, falciot 

falceta m. ‖ cast. cuchillo de vendimiar, canivete curvo; podadera, podón ‖ cat. 
veremall, falçó, ganivet corb; podall 

falceta cudiblanca loc. ‖ Apus caffer ‖ cast. vencejo cafre ‖ cat. falciot 
cuablanc africà 

falceta d’augua bengalesa loc. ‖ Sterna bengalensis ‖ cast. charrán bengalí 
‖ cat. xatrac bengalí 

falceta d’augua gran loc. ‖ Hydroprogne caspia ‖ cast. pagaza piquirroja ‖ 
cat. xatrac gros 

falceta d’augua loc. ‖ Sterna hirundo ‖ cast. charrán ‖ cat. xatrac 

falceta d’augua arctica loc. ‖ Sterna paradisaea ‖ cast. charrán ártico, 
gaviotín ártico ‖ cat. xatrac àrtic 

falceta d’augua bequinegra loc. ‖ Gelochelidon nilotica ‖ cast. pagaza 
piconegra ‖ cat. curroc, tisoreta, llambritja de bec negre 

falceta d’augua chicota loc. ‖ Sterna albifrons ‖ cast. charrancito común ‖ 
cat. xatrac menut 

falceta d’augua de Dougall loc. ‖ Sterna dougalli ‖ cast. charrán rosado ‖ cat. 
xatrac rosat 

falceta d’augua fosca loc. ‖ Sterna fuscata ‖ cast. charrán sombrío ‖ cat. 
xatrac fosc 

falceta d’augua patinegra loc. ‖ Thalasseus sandvicensis ‖ cast. charrán 
patinegro ‖ cat. xatrac becllarg 

falceta de tripa blanca loc. ‖ Apus melba ‖ cast. vencejo real ‖ cat. ballester 
de ventre blanc 

falceta parda loc. ‖ Apus pallidus ‖ cast. vencejo pálido ‖ cat. falcillot pàl·lid 

falcetín m. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. oreneta cuablanca, 
culblanc 

falcetón loc. ‖ Apus melba ‖ cast. vencejo real ‖ cat. ballester de ventre blanc 

falciar intr. ‖ cast. segar con la hoz ‖ cat. falcejar 

falcidia f. ‖ lat. falcidĭa [lex] ‖ cast. falcidia ‖ cat. falcídia 

falciforme adch. ‖ cast. falciforme ‖ cat. falciforme 

falcilla f. ‖ lat. filicicŭla ‖ Adiantum capillus-veneris ‖ cast. culantrillo, 
culantrillo de pozo, capilera ‖ cat. falzilla, falzia, capil·lera 

falcilla / alfalcilla, falquilla, falcinya, falcenya f. ‖ Apus apus ‖ cast. vencejo 
común ‖ cat. falcillot, falciot 

falcilla de tripa blanca loc. ‖ Apus melba ‖ cast. vencejo real ‖ cat. ballester 
de ventre blanc 

falcilla negra loc. ‖ Apus apus ‖ cast. vencejo común ‖ cat. falcillot, falciot 

falcinyo / falcenyo, falcino, farcenyo, farcino, farcinyo, faucenyo, 
faucino, faucinyo, valcino, varcino, vaucino, varcinyo, afarcenyo, 
afarfenyo, alfaicino, varcenyo m. ‖ Apus apus ‖ cast. vencejo común ‖ 
cat. falcillot, falciot 

falcinyo roquero loc. ‖ Ptyonoprogne rupestris ‖ cast. avión roquero ‖ cat. 
roquerol 

falcón m. ‖ lat. falco ‖ Falco sp ‖ cast. halcón ‖ cat. falcó 

falcón abellero loc. ‖ Pernis apivorus ‖ cast. halcón abejero ‖ cat. falcó vesper 

falcón azul loc. ‖ Circus cyaneus ‖ cast. aguilucho pálido ‖ cat. esparver 
d’estany 

falcón bruno loc. ‖ Buteo buteo ‖ cast. busardo ratonero, ratonero común ‖ 
cat. aligot comú 

falcón d’Alionor loc. ‖ Falco eleonorae ‖ cast. halcón de Eleonor ‖ cat. falcó 
de la reina 

falcón griso loc. ‖ Falco biarmicus ‖ cast. halcón borní ‖ cat. falcó llaner 

falcón marín / falcón marino loc. ‖ Falco rusticolus ‖ cast. gerifalte, halcón 
gerifalte ‖ cat. grifó 
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falcón monterín loc. ‖ Falco peregrinus ‖ cast. halcón peregrino ‖ cat. falcó 
pelegrí 

falcón pardo loc. ‖ Buteo buteo ‖ cast. busardo ratonero, ratonero común ‖ 
cat. aligot comú 

falcón pelegrín / falcón pelegrino loc. ‖ Falco peregrinus ‖ cast. halcón 
peregrino ‖ cat. falcó pelegrí 

falcón rodiano loc. ‖ Falco cherrug ‖ cast. halcón sacre ‖ cat. falcó sagrat 

falcón sagrau / falcón sagrato loc. ‖ Falco cherrug ‖ cast. halcón sacre ‖ cat. 
falcó sagrat 

falconería f. ‖ cast. cetrería; halconería ‖ cat. falconeria 

falconero - falconera s. ‖ cast. cetrero; halconero ‖ cat. falconer 

falconido m. ‖ cast. falcónido ‖ cat. falcònid 

falconiforme adch. y f. ‖ cast. falconiforme ‖ cat. falconiforme 

falda f. ‖ cher. *falda ‖ cast. falda; regazo, halda; repisa del hogar ‖ cat. faldilla; 
falda; lleixa de la llar 

falda curta loc. ‖ cast. minifalda ‖ cat. minifaldilla 

faldada / faldata f. ‖ cast. haldada, halda; elemento de las faldas del traje 
tradicional femenino ‖ cat. faldada; element de les faldilles del vestit 
tradicional femení 

faldal m. ‖ cast. arrullo, faldón, faldilla ‖ cat. faldó, faldar 

faldamenta f. ‖ cast. conjunto o abundancia de faldas ‖ cat. conjunt o 
abundància de faldilles 

faldar m. ‖ cast. arrullo, faldón, faldilla; sobrefalda ‖ cat. faldó, faldar; faldellí 

faldariquero - faldariquera / faldariquer adch. y s. ‖ cast. entrometido, 
curioso, cotilla, fisgón, chismoso; amiguero ‖ cat. tafaner, xafarder; 
amigable 

faldau / faldar m. ‖ cast. pañal ‖ cat. bolquer 

faldera f. ‖ cast. falda (de una montaña); conjunto de las ramas bajas de un 
árbol ‖ cat. falda (d’una muntanya); conjunt de les branques baixes d’un 
arbre 

faldera / faldara f. ‖ cast. faldón de la camisa o blusa ‖ cat. faldó de la camisa 
o brusa 

faldereta / faldareta f. ‖ cast. faldón de la camisa o blusa ‖ cat. faldó de la 
camisa o brusa 

falderín (can) loc. ‖ cast. perro faldero ‖ cat. gos falder, gos de falda 

falderiquero - falderiquera adch. ‖ cast. faldero, mujeriego ‖ cat. doner, 
faldiller 

falderiquero - falderiquera s. ‖ cast. perro faldero ‖ cat. gos falder, gos de 
falda 

falderiquiar intr. ‖ cast. andar entre mujeres ‖ cat. anar entre dones 

faldero - faldera / falder adch. ‖ cast. faldero, mujeriego ‖ cat. doner, faldiller 

faldeta f. ‖ cast. faldón de la camisa o blusa; minifalda ‖ cat. faldó de la camisa 
o brusa; minifaldilla 

faldetas f. pl. ‖ cast. falda ‖ cat. faldilla 

faldetas (en) loc. ‖ cast. en el regazo, en el halda, en el enfaldo ‖ cat. a la falda 

faldetón m. ‖ cast. faldellín ‖ cat. faldellí 

faldiar intr. ‖ cast. faldear, caminar por la falda de la montaña ‖ cat. faldejar, 
caminar per la falda de la muntanya 

faldiar intr. ‖ cast. andar entre mujeres ‖ cat. anar entre dones 

faldiar tr. ‖ cast. transportar en el halda ‖ cat. transportar a la falda 

faldilla f. ‖ cast. faldillas ‖ cat. faldó, faldar 

faldistorio m. ‖ lat. faldistorĭum ‖ cast. faldistorio ‖ cat. faldistori 

faldón m. ‖ cast. paño que cubre al bebé de cintura para abajo ‖ cat. drap que 
cobreix el bebè de cintura cap avall 
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faldraco m. ‖ cast. bache ‖ cat. clot, sot 

faldriquera / faldiquera f. ‖ moz. *ḥaṭrikáyra ‖ cast. faltriquera, bolsa o bolsillo 
interior; faldón delantero de una camisa o blusa ‖ cat. butxaca a l’interior 
de la roba; faldó davanter d’una camisa o brusa 

faldriquiar intr. ‖ cast. mover las manos en el interior de la faltriquera ‖ cat. 
moure les mans dins la butxaca 

faldudo - falduda / falduto adch. ‖ cast. barrigudo, panzudo, tripudo; faldudo, 
haldudo ‖ cat. panxarrut, panxut, betzarrut; de falda ampla 

falduquero - falduquera adch. y s. ‖ cast. faldero, mujeriego ‖ cat. doner, 
faldiller 

falena f. ‖ gr. φάλαινα ‖ cast. falena ‖ cat. falena 

falera f. ‖ cast. manía, afán, obsesión, afición, entusiasmo; apetencia, deseo 
‖ cat. fal·lera, afany, obsessió, entusiasme; apetència, desig 

falereta f. ‖ cast. obsesión, fijación, idea fija ‖ cat. obsessió, fixació, idea fixa 

falerno m. ‖ cast. falerno ‖ cat. falern 

falibilidat f. ‖ lat. fallibilĭtas ‖ cast. falibilidad ‖ cat. fal·libilitat 

falible adch. ‖ lat. fallibĭlis ‖ cast. falible ‖ cat. fal·lible 

falico - falica adch. ‖ lat. phallĭcus ‖ cast. fálico ‖ cat. fàl·lic 

faliforme adch. ‖ cast. faliforme ‖ cat. fal·liforme 

fall / fallo, falle m. ‖ cast. grieta, hendidura, raja, rendija; vulva ‖ cat. fenedura, 
esquerda, clivella; vulva 

falla f. ‖ lat. facŭla ‖ cast. falla, hoguera; antorcha, tea ‖ cat. falla, foguera; 
torxa, teia 

falla f. ‖ lat. vulg. falla ‖ cast. fallo, falta, falla ‖ cat. fallada, error, falta; falla 

fallada f. ‖ cast. fallada ‖ cat. fallada 

fallada (pata) loc. ‖ cast. pezuña hendida ‖ cat. pota forcada 

falladura f. ‖ cast. grieta, hendidura, raja, rendija ‖ cat. fenedura, esquerda, 
clivella 

fallaire s. ‖ cast. persona que porta una antorcha encendida ‖ cat. fallaire 

fallana f. ‖ cast. grieta, hendidura, raja, rendija; vulva ‖ cat. fenedura, esquerda, 
clivella; vulva 

fallanastro / follanastro m. ‖ cast. grieta, hendidura, raja, rendija; vulva ‖ cat. 
fenedura, esquerda, clivella; vulva 

fallanastro / follanastro m. ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. évol, 
carnosa, matacans 

fallar tr. ‖ lat. afflāre ‖ cast. fallar, decidir una sentencia ‖ cat. decidir una 
sentència 

fallar intr. ‖ cast. fallar ‖ cat. fallar 

fallar m. ‖ cast. manojo de teas ‖ cat. feix de teies 

fallar tr. ‖ cast. hendir, rajar ‖ cat. fendre, esberlar 

fallar tr. ‖ cast. rajar, hender ‖ cat. tallar, fendre 

fallaral m. ‖ cast. antorcha formada con varias teas; llamarada potente ‖ cat. 
torxa formada amb unes quantes teies; flamarada potent 

fallata f. ‖ cast. hoguera ‖ cat. foguera 

fallato m. ‖ cast. antorcha formada con varias teas; haz de teas ‖ cat. torxa 
formada amb unes quantes teies; feix de teies 

fallau - fallada pp. adch. ‖ cast. hendido, rajado ‖ cat. fes, esberlat 

fallaueso / fachaueso, fataueso, rallaueso m. ‖ Rhinanthus minor ‖ cast. 
gallocresta, cresta de gallo, rinanto ‖ cat. fonollada 

falleba / fallefa f. ‖ ar. dial. ẖallába ‖ cast. falleba; pasador de cerrojo ‖ cat. 
falleba; passador de forrellat 

falleixer / fallecer intr. ‖ cast. fallecer ‖ cat. morir, finar 

falleiximiento / fallecimiento m. ‖ cast. fallecimiento ‖ cat. mort, defunció 
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falleixiu - falleixida / fallecido pp. adch. ‖ cast. fallecido ‖ cat. mort, finat 

fallera f. ‖ cast. llamarada grande, especialmente de teas ‖ cat. flamarada gran, 
especialment de teies 

fallero - fallera adch. y s. ‖ cast. fallero; portador de antorcha ‖ cat. faller; 
portador de torxa 

fallet m. ‖ cast. vulva de niña ‖ cat. vulva de nena 

falleta f. ‖ cast. fiesta tradicional celebrada con antorchas y hogueras ‖ cat. 
falla, festa tradicional celebrada amb torxes i fogueres 

falleta f. ‖ Blatta orientalis ‖ cast. cucaracha negra, cucaracha oriental ‖ cat. 
panerola oriental, panerola negra 

falleta / fallita f. ‖ cast. quiebra; fracaso ‖ cat. fallida; fracàs 

falleta (fer) / fer fallita loc. ‖ cast. decepcionar; traicionar; faltar al trabajo; 
hacer novillos; quebrar, arruinarse; fracasar ‖ cat. decebre; trair; faltar al 
treball; fer campana; fer fallida, arruïnar-se; fracassar 

fallir intr. ‖ lat. fallĕre ‖ cast. faltar; haberse acabado; errar; faltar a la propia 
palabra ‖ cat. fallir, faltar; haver-se acabat; errar; faltar a la pròpia paraula 

fallo m. ‖ cast. fallo, falta, error ‖ cat. fallada, error 

fallo m. ‖ cast. antorcha, blandón ‖ cat. torxa, brandó 

fallón m. ‖ cast. fallo, error, falta (en un juego) ‖ cat. fallada, error, falta (en un 
joc) 

fallón m. ‖ cast. manojo de teas; antorcha grande ‖ cat. manat de teies; torxa 
gran 

falo m. ‖ gr. φαλλός ‖ cast. falo ‖ cat. fal·lus 

falocracia f. ‖ cast. falocracia ‖ cat. fal·locràcia 

falocrata s. ‖ cast. falócrata ‖ cat. fal·lòcrata 

falocratico - falocratica adch. ‖ cast. falocrático ‖ cat. fal·locràtic 

faloria / falordia f. ‖ cast. cuento, fábula, historia; mentira; pamplina, cuento, 
pamema, camándula, mentira ‖ cat. conte, faula, història; mentida; 
falòrnia, falòria, romanço, galindaina, mentida 

faloria (no va) loc. ‖ cast. no es broma, no es un bulo, no son cuentos, va en 
serio ‖ cat. això no són falòrnies, no és broma, és de debò 

faloriar intr. ‖ cast. contar historias fabulosas, narrar mentiras; difundir bulos, 
venir con chismes ‖ cat. explicar històries fabuloses, narrar mentides; 
difondre rumors, anar amb xafarderies 

falorias (no son) / no son falordias loc. ‖ cast. no es broma, no es un bulo, 
no son cuentos, va en serio ‖ cat. això no són falòrnies, no és broma, és 
de debò 

faloriero - faloriera / falordiero s. ‖ cast. cuentista; farsante, mentiroso; 
fanfarrón ‖ cat. contista, rondallaire; farsant, mentider; fanfarró 

faloso - falosa adch. ‖ lat. fabulōsus ‖ cast. fabuloso, inventado, fantástico, 
imaginario ‖ cat. fabulós, inventat, fantàstic, imaginari 

faloso (cuento) loc. ‖ cast. cuento de nunca acabar ‖ cat. cançó de l’enfadós 

falquera f. ‖ cast. grieta hendida para colocar una cuña ‖ cat. esquerda fesa 
per posar-hi una falca 

falqueta f. ‖ cast. cuña para partir leña; latiguillo, muletilla ‖ cat. falca per 
trencar llenya; falca 

falquilla roquera loc. ‖ Ptyonoprogne rupestris ‖ cast. avión roquero ‖ cat. 
roquerol 

falsa f. ‖ cast. desván, buhardilla ‖ cat. golfa, golfes, mansarda 

falsa f. ‖ Gypsophila struthium ‖ cast. jabonera, albada ‖ cat. trincosa 

falsabilidat f. ‖ cast. falsabilidad ‖ cat. falsabilitat 

falsable adch. ‖ cast. falsable ‖ cat. falsable 

falsación f. ‖ cast. falsación ‖ cat. falsació 

falsacionismo m. ‖ cast. falsacionismo ‖ cat. falsacionisme 
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falsament adv. ‖ cast. falsamente ‖ cat. falsament 

falsar tr. ‖ cast. falsar, falsificar ‖ cat. falsar, falsificar 

falsario - falsaria s. ‖ lat. falsarius ‖ cast. falsario ‖ cat. falsari 

falsau - falsada adch. ‖ cast. abuhardillado ‖ cat. amb golfes 

falsedat f. ‖ lat. falsĭtas ‖ cast. falsedad; vagancia; flojera, debilidad ‖ cat. 
falsedat; vagància; fluixesa, debilitat 

falsera f. ‖ cast. flojera, debilidad; vagancia; falsía, falsedad, falsificación ‖ cat. 
fluixesa, debilitat; vagància; falsia, falsedat, falsificació 

falsero - falsera adch. ‖ cast. relativo al desván o buhardilla ‖ cat. relatiu a la 
golfa 

falset m. ‖ cast. falsete ‖ cat. falset 

falseta f. ‖ cast. guardillón, desván, buhardilla pequeña ‖ cat. golfa, golfes 

falsía f. ‖ cast. falsía, falsedad, falsificación ‖ cat. falsia, falsedat, falsificació 

falsiador - falsiadera adch. ‖ cast. falseador ‖ cat. que falseja 

falsiadura f. ‖ cast. falseamiento, falseo ‖ cat. falsejament 

falsiar intr. ‖ cast. flaquear, perder fortaleza y vigor ‖ cat. flaquejar, perdre 
fortalesa i vigor 

falsiar tr. ‖ cast. falsear, falsificar ‖ cat. falsejar, falsificar 

falsificable adch. ‖ cast. falsificable ‖ cat. falsificable 

falsificación f. ‖ cast. falsificación ‖ cat. falsificació 

falsificador - falsificadera, falsificadora adch. y s. ‖ cast. falsificador ‖ cat. 
falsificador 

falsificar tr. ‖ cast. falsificar ‖ cat. falsificar 

falso - falsa adch. ‖ lat. falsus ‖ cast. falso; vago, holgazán; cobarde; flojo, 
débil ‖ cat. fals; gandul; dèbil, pusil·lànime; covard; fluix, feble, dèbil 

falso (fer burro) loc. ‖ cast. defraudar, decepcionar ‖ cat. defraudar, 
decepcionar, decebre 

falsón m. ‖ cast. guardillón, desván, buhardilla pequeña; recoveco, rincón 
escondido de una vivienda ‖ cat. golfa, golfes; amagatall, racó amagat 
d’un habitatge 

falsot - falsota adch. y s. ‖ cast. holgazán, gandul, poco dispuesto para el 
trabajo ‖ cat. gandul, poc disposat per al treball 

falta f. ‖ lat. vulg. fallĭta ‖ cast. falta; defecto ‖ cat. falta; defecte 

falta (fer) loc. ‖ cast. hacer falta, ser preciso, ser necesario ‖ cat. fer falta, 
caldre, ésser necessari 

falta (trobar) / trobar en falta loc. ‖ cast. añorar, echar de menos, echar en 
falta ‖ cat. enyorar, trobar a faltar 

faltada f. ‖ cast. insulto; improperio; grosería, impertinencia, insolencia; falta 
de respeto ‖ cat. insult; improperi; grolleria, impertinència, insolència; falta 
de respecte 

faltador - faltadera, faltadora adch. y s. ‖ cast. faltón, grosero, impertinente, 
insolente ‖ cat. insolent, descarat, grosser, impertinent 

faltador - faltadera, faltadora adch. y s. ‖ cast. faltón, grosero, impertinente, 
insolente, insultador, procaz ‖ cat. insolent, descarat, grosser, impertinent, 
insultador, procaç 

faltant adch. y s. ‖ cast. faltón, grosero, impertinente, insolente, insultador, 
procaz ‖ cat. insolent, descarat, grosser, impertinent, insultador, procaç 

faltar intr. ‖ cast. faltar; insultar, ofender, faltar al respeto ‖ cat. faltar; insultar, 
ofendre, faltar al respecte 

faltar (alcontrar a) loc. ‖ cast. añorar, echar de menos, echar en falta ‖ cat. 
enyorar, trobar a faltar 

faltar (fer a) loc. ‖ cast. añorar, echar de menos, echar en falta ‖ cat. enyorar, 
trobar a faltar 

faltar (trobar a) loc. ‖ cast. añorar, echar de menos, echar en falta ‖ cat. 
enyorar, trobar a faltar 
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faltar que loc. ‖ cast. hacer falta que; quedar por, faltar por (indicando tiempo 
que ha de pasar) ‖ cat. fer cal que; quedar per (indicant temps que ha de 
passar) 

faltar un bulliu loc. ‖ cast. faltar un hervor, faltar un tornillo ‖ cat. faltar un bull 

faltar una regadura loc. ‖ cast. faltar un hervor, faltar un tornillo ‖ cat. faltar un 
bull 

faltau - faltada adch. y s. ‖ cast. corto de entendederas, que tiene pocas 
luces; faltón, insultador, insolente ‖ cat. curt de gambals, curt 
d’enteniment; insolent, insultador 

falto - falta adch. ‖ cast. corto de entendederas; defectuoso ‖ cat. curt de 
gambals; defectuós 

falto - falta pp. adch. ‖ cast. falto, carente; faltado ‖ cat. mancat, faltat 

faltón - faltona adch. ‖ cast. faltón, insultador, insolente ‖ cat. insolent, 
insultador 

faltoso - faltosa adch. ‖ cast. falto, carente; innecesario; insustancial; falto 
de gracia ‖ cat. mancat, faltat; innecessari; insubstancial; mancat de 
gràcia 

falucha f. ‖ ar. falūkah ‖ cast. falucho, falúa, faluca, barca fluvial ‖ cat. falutx, 
falua, barca fluvial 

faluchero m. ‖ cast. vulva, coño, chumino ‖ cat. vulva, cony, xona 

faluchero - faluchera s. ‖ cast. barquero del falucho ‖ cat. barquer del falutx 

falvo - falva adch. ‖ lat. flavus ‖ cast. flavo, color miel, amarillento ‖ cat. color 
mel, groguenc, grogós, daurat 

falz / falce f. ‖ lat. falx ‖ cast. hoz ‖ cat. falç 

falzada / falzata f. ‖ cast. hozada ‖ cat. falçada 

falzón m. ‖ cast. podadera, podón ‖ cat. falçó, podall 

falzoneta f. ‖ cast. podadera, podón ‖ cat. falçó, podall 

falzota f. ‖ cast. hoz vieja reparada para usarla de podadera ‖ cat. falç vella 
reparada per usar-la de falçó 

fama f. ‖ lat. fama ‖ cast. fama ‖ cat. fama 

fama (fer la) loc. ‖ cast. culpar, responsabilizar, echar la culta ‖ cat. culpar, 
responsabilitzar, donar la culpa 

fambre / fame, famen f. ‖ lat. vulg. *famen ‖ cast. hambre ‖ cat. fam 

fambrentón - fambrentona adch. ‖ cast. hambrón, hambriento, famélico ‖ cat. 
ganut, famolenc, famèlic 

fambrera / famera f. ‖ cast. mucha hambre; hambruna, escasez de alimentos 
‖ cat. molta gana; fam, escassetat d’aliments 

fambriar intr. ‖ cast. hambrear, padecer hambre ‖ cat. famejar, patir fam 

fambriento - fambrienta / famiento adch. ‖ lat. vulg. faminĕntus ‖ cast. 
hambriento, famélico ‖ cat. ganut, famolenc, famèlic 

fambrón - fambrona adch. ‖ cast. hambrón ‖ cat. ganut, golafre, golut 

fambrosiar intr. ‖ cast. comer con glotonería ‖ cat. menjar amb golafreria 

fambrosiar tr. ‖ cast. mirar, observar, contemplar ‖ cat. mirar, observar, 
contemplar 

fambroso - fambrosa adch. y s. ‖ cast. hambriento, famélico; egoísta, 
avaricioso ‖ cat. ganut, famolenc, famèlic; egoista, avariciós 

fambrudo - fambruda adch. ‖ cast. hambriento, famélico ‖ cat. ganut, 
famolenc, famèlic 

famegoso - famegosa adch. ‖ cast. hambriento, famélico ‖ cat. ganut, 
famolenc, famèlic 

fameguera f. ‖ cast. mucha hambre ‖ cat. molta gana 

famelicament adv. ‖ cast. famélicamente ‖ cat. famèlicament 

famelico - famelica adch. ‖ lat. famelĭcus ‖ cast. famélico ‖ cat. famèlic 

familia f. ‖ lat. familĭa ‖ cast. familia; prole, descendencia ‖ cat. família; fillada 
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familia con (estar) loc. ‖ cast. ser familia de ‖ cat. ésser família de 

familia curta loc. ‖ cast. familia poco extensa, de pocos miembros ‖ cat. família 
poc extensa, de pocs membres 

familia larga loc. ‖ cast. familia numerosa; familia extensa, de muchos 
miembros ‖ cat. família nombrosa; família extensa, de molts membres 

familiada f. ‖ cast. familia, conjunto de los familiares ‖ cat. família, conjunt dels 
familiars 

familiar adch. y s. ‖ lat. familiāris ‖ cast. familiar ‖ cat. familiar 

familiaridat f. ‖ lat. familiarĭtas ‖ cast. familiaridad ‖ cat. familiaritat 

familiarizar tr. ‖ cast. familiarizar ‖ cat. familiaritzar 

familiarment adv. ‖ cast. familiarmente ‖ cat. familiarment 

familieta f. ‖ cast. prole, hijos, descendencia ‖ cat. fillada 

familieta (haber) loc. ‖ cast. tener hijos ‖ cat. tenir fills 

familieta (tener) loc. ‖ cast. tener hijos ‖ cat. tenir fills 

familietas f. pl. ‖ cast. prole, conjunto de los hijos, descendencia ‖ cat. fillada 

famosament adv. ‖ cast. famosamente ‖ cat. famosament 

famoso - famosa adch. y s. ‖ lat. famōsus ‖ cast. famoso ‖ cat. famós 

famulero m. ‖ cast. gentío ‖ cat. gentada 

famulo - famula s. ‖ lat. famŭlus ‖ cast. fámulo ‖ cat. fàmul 

fan s. ‖ ang. fan ‖ cast. fan ‖ cat. fan 

fanal m. ‖ it. fanale ‖ cast. fanal, farol; tarro de vidrio para la conserva ‖ cat. 
fanal, faró; pot de vidre per a la conserva 

fanaticament adv. ‖ cast. fanáticamente ‖ cat. fanàticament 

fanatico - fanatica adch. ‖ fr. fanatique ‖ cast. fanático ‖ cat. fanàtic 

fanatismo m. ‖ cast. fanatismo ‖ cat. fanatisme 

fanatizador - fanatizadera, fanatizadora adch. y s. ‖ cast. fanatizador ‖ cat. 
fanatitzador 

fanatizar tr. y pron. ‖ cast. fanatizar ‖ cat. fanatitzar 

fancella f. ‖ oc. faissèla ‖ cast. encella, molde y escurridor del queso y el 
requesón ‖ cat. fanzella, motlle i escorredor del formatge i el mató 

fancelleta f. ‖ cast. encella, molde y escurridor del queso y el requesón ‖ cat. 
fanzella, motlle i escorredor del formatge i el mató 

fandango m. ‖ cast. fandango ‖ cast. fandango; sarao, juerga; vulva, coño ‖ 
cat. fandango; sarau, gresca, tabola; vulva, cony 

fandanguero - fandanguera adch. y s. ‖ cast. fandanguero ‖ cat. sarauista, 
tabolaire 

fandanguiar intr. ‖ cast. bailar el fandango; estar de juerga ‖ cat. ballar el 
fandango; estar de gresca 

fandir tr. y pron. ‖ cast. hartar, saturar; henchir, hinchar; fastidiar, jorobar, 
cansar ‖ cat. atipar, afartar, saturar; omplir, inflar; fastiguejar, emprenyar, 
cansar 

fandiu - fandida adch. ‖ cast. harto, ahíto; henchido, hinchado ‖ cat. tip, fart; 
omplert, omplit, inflat 

faneca f. ‖ port. faneco ‖ Gadus luscus ‖ cast. faneca ‖ cat. faneca 

faneca / fanega f. ‖ ar. fanîqa ‖ cast. fanega, hanega (medida de capacidad); 
hanegada, fanegada, fanega de tierra (medida de superficie); medida de 
peso equivalente a unos 17,5 Kg; cubo para medir la fanega ‖ cat. faneca 
(mesura de capacitat); fanecada terra (mesura de superfície); mesura de 
pes equivalent a uns 17,5 Kg; cubell per a mesurar la faneca 

faneca f. ‖ Trisopterus luscus ‖ cast. faneca ‖ cat. mòllera fosca, capellà, 
capellà fosc, faneca 

fanecada / fanegada, fanecata f. ‖ cast. fanegada, hanegada, fanega de 
tierra ‖ cat. fanecada 

fanecadas (a) / a fanegadas loc. ‖ cast. a montones, en gran abundancia ‖ 
cat. a munts, en gran abundància 
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fanequero - fanequera / faneguero adch. ‖ cast. de la capacidad de una 
hanega o fanega; de la extensión de una fanega de tierra ‖ cat. de la 
capacitat d’una faneca; de l’extensió d’una fanecada 

fanera f. ‖ gr. φανέρα ‖ cast. fanera ‖ cat. fànera 

fanerofito m. ‖ cast. fanerófito ‖ cat. faneròfit 

fanerogamia f. ‖ cast. fanerogamia ‖ cat. fanerogàmia 

fanerogamo m. ‖ cast. fanerógamo ‖ cat. fanerògam 

fanerosi f. ‖ cast. fanerosis ‖ cat. fanerosi 

fanerozoico - fanerozoica adch. ‖ cast. fanerozoico ‖ cat. fanerozoic 

fanfa adch. y s. ‖ cast. fanfarrón, presuntuoso, jactancioso, chulo ‖ cat. 
fanfarró, presumptuós, jactanciós 

fanfarria adch. y s. ‖ cast. fanfarrón, arrogante, presuntuoso, jactancioso ‖ cat. 
fanfarró, arrogant, presumptuós, jactanciós 

fanfarria f. ‖ cast. fanfarria; jactancia, presunción, arrogancia ‖ cat. fanfara; 
jactància, presumpció, arrogància 

fanfarriar / fanforriar intr. ‖ cast. fanfarronear, alardear, presumir, jactarse ‖ 
cat. fanfarronejar, presumir, jactar-se, vanar-se 

fanfarrina f. ‖ cast. fanfarronería ‖ cat. fanfarroneria 

fanfarrioso - fanfarriosa adch. y s. ‖ cast. fanfarrón ‖ cat. fanfarró 

fanfarrón - fanfarrona adch. y s. ‖ cast. fanfarrón ‖ cat. fanfarró 

fanfarronada f. ‖ cast. fanfarronada ‖ cat. fanfarronada 

fanfarronería f. ‖ cast. fanfarronería ‖ cat. fanfarroneria 

fanfarroniar intr. ‖ cast. fanfarronear, alardear, presumir, jactarse ‖ cat. 
fanfarronejar, presumir, jactar-se, vanar-se 

fanfoina de ferrero loc. ‖ cast. birimbao, arpa de boca ‖ cat. guimbarda 
(musical) 

fanfoinero - fanfoinera / fanfoiner s. ‖ cast. tañedor de armónica ‖ cat. 
sonador d’harmònica 

fanfolina f. ‖ cast. jactancia, presunción, arrogancia, chulería ‖ cat. jactància, 
presumpció, arrogància 

fanfolla f. ‖ cast. jactancia, presunción, arrogancia ‖ cat. jactància, presumpció, 
arrogància 

fanfulaire - ~, fanfulaira adch. y s. ‖ cast. arrogante, presuntuoso, 
jactancioso, fanfarrón; cantamañanas, informal ‖ cat. arrogant, 
presumptuós, jactanciós, fanfarró; baliga-balaga, taral·lirot, poca-solta 

fanfulería f. ‖ cast. jactancia, presunción, chulería ‖ cat. jactància, presumpció, 
arrogància 

fanfulero - fanfulera / fanforrero, fanfollero adch. y s. ‖ cast. arrogante, 
presuntuoso, jactancioso, fanfarrón; cantamañanas, informal ‖ cat. 
arrogant, presumptuós, jactanciós, fanfarró; baliga-balaga, taral·lirot, 
poca-solta 

fanfuliar / fanforriar intr. ‖ cast. presumir, jactarse; pavonearse ‖ cat. presumir, 
vanar-se; gallejar 

fanga f. ‖ lat. vanga ‖ cast. laya, especie de horca para remover la tierra ‖ cat. 
fanga 

fanga f. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal ‖ cat. fangar, fanguissar 

fanga (deixar en a) loc. ‖ cast. dejar colgado, dejar a alguien en un aprieto ‖ 
cat. deixar penjat, deixar a algú en un compromís 

fangada f. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal; deposición voluminosa de heces ‖ 
cat. fangar, fanguissar; merderada 

fangal m. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal ‖ cat. fangar, fanguissar 

fangallera f. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal ‖ cat. fangar, fanguissar 

fangar tr. y pron. ‖ cast. embarrar ‖ cat. enfangar 

fangaral m. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal ‖ cat. fangar, fanguissar 

fanglomerau m. ‖ cast. fanglomerado ‖ cat. fanglomerat 
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fango m. ‖ cat. fang ‖ cast. fango, lodo, barro ‖ cat. fang, llot 

fangoso - fangosa adch. ‖ cast. fangoso ‖ cat. fangós 

fangoterapia f. ‖ cast. fangoterapia ‖ cat. fangoteràpia 

fanguera f. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal ‖ cat. fangar, fanguissar 

fanguero - fanguera adch. ‖ cast. fangoso; que vive en el fango ‖ cat. fangós; 
que viu al fang 

fanguiar intr. ‖ cast. embarrar, manejar fango ‖ cat. fanguejar 

fanguzal m. ‖ cast. fangal, barrizal, lodazal ‖ cat. fangar, fanguissar 

fanizarro m. ‖ cast. masa mohosa o podrida ‖ cat. massa florida o podrida 

fanizo - faniza adch. ‖ cast. mohoso, podrido, corrompido ‖ cat. florit, podrit, 
corrupte 

fano - fana adch. ‖ lat. vanus ‖ cast. hueco, ahuecado, huero, vacío, vano, 
fofo ‖ cat. balmat, buit 

fanocha f. ‖ cast. persona apocada, lenta y torpe ‖ cat. persona apocada, lenta 
y pocatraça 

fantasma f. ‖ Thesium humifusum ‖ cast. tesio, barrilera, lobillo, matapán, 
tiñuela ‖ cat. bugiot, tèsium divaricat 

fantasma alpina loc. ‖ Thesium alpinum ‖ cast. tesio alpino ‖ cat. tèsium alpí, 
menjablat, tinyola 

fantasma de puerto loc. ‖ Thesium pyrenaicum ‖ cast. tesio pirenaico ‖ cat. 
tèsium pirinenc 

fantasmagoría f. ‖ fr. fantasmagorie ‖ cast. fantasmagoría ‖ cat. fantasmagoria 

fantasmagoricament adv. ‖ cast. fantasmagóricamente ‖ cat. 
fantasmagòricament 

fantasmagorico - fantasmagorica adch. ‖ cast. fantasmagórico ‖ cat. 
fantasmagòric 

fantasticament adv. ‖ cast. fantásticamente ‖ cat. fantàsticament 

fantastico - fantastica adch. ‖ gr. φανταστικός ‖ cast. fantástico ‖ cat. fantàstic 

fanteseyo / fantaseyo, fanteseo, fantasío m. ‖ cast. fantaseo ‖ cat. fantasieig 

fantesía / fantasía f. ‖ gr. φαντασία ‖ cast. fantasía ‖ cat. fantasia 

fantesiador - fantesiadera, fantesiadora / fantasiador adch. y s. ‖ cast. 
fantaseador ‖ cat. fantasiador, fantasiaire 

fantesiar / fantasiar intr. ‖ cast. fantasear ‖ cat. fantasiar 

fantesioso - fantesiosa / fantasioso adch. ‖ cast. fantasioso ‖ cat. fantasiós 

fantoche adch. y s. ‖ cast. fantoche ‖ cat. fantotxe, fatxenda 

fantuchada f. ‖ cast. fanfarronada; fantochada ‖ cat. fanfarronada; fatxenderia 

fantuchero - fantuchera adch. y s. ‖ cast. fanfarrón; fantoche ‖ cat. fanfarró; 
fantotxe, fatxenda 

fantuchiar intr. ‖ cast. fanfarronear, alardear, presumir, jactarse ‖ cat. 
fanfarronejar, presumir, jactar-se, vanar-se 

fanzín m. ‖ ang. fanzine ‖ cast. fanzine ‖ cat. fanzín, fanzine 

faquir m. ‖ ar. faqīr ‖ cast. faquir ‖ cat. faquir 

farabieca f. ‖ cast. mella, hueco entre dos piezas (rocas, dientes, etc.) ‖ cat. 
osca, buit entre dues peces (roques, dents, etc.) 

farad m. ‖ de Michael Faraday ‖ cast. farad, faradio ‖ cat. farad 

faradico - faradica adch. ‖ cast. farádico ‖ cat. faràdic 

faradimetro m. ‖ cast. faradímetro ‖ cat. faradímetre 

faradio m. ‖ cast. faradio, farad ‖ cat. farad 

faradización f. ‖ cast. faradización ‖ cat. faradització 

faradizar tr. ‖ cast. faradizar ‖ cat. faraditzar 

farallón m. ‖ cast. farallón ‖ cat. faralló 

faramalla / farramalla f. ‖ cast. faramalla; follaje abundante; chiquillería; 
recebo, grava; montón, gran cantidad; palabras huecas, charlatanería; 
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farfolla, cosa con mucha apariencia y poca entidad; ostentación ‖ cat. 
faramalla; fullareda abundosa; mainada, canalla; grava, rebuig de 
pedrera; munt, pila, gran quantitat; paraules buides, xerrameca, farfolla; 
cosa amb molta aparença i poca entitat; ostentació 

faramallar intr. ‖ cast. vestir prendas muy vistosas ‖ cat. vestir peces molt 
vistoses 

faramallera f. ‖ cast. hojarasca; chiquillería; recebo; montón, gran cantidad ‖ 
cat. fullaraca, fullaca; mainada, canalla; rebuig de pedrera; munt, pila, 
gran quantitat 

faramallero - faramallera adch. ‖ cast. con abundante faramalla; ostentoso, 
presuntuoso ‖ cat. amb abundant faramalla; ostentós, presumptuós 

faramallero - faramallera adch. y s. ‖ cast. faramallero, faramallón, 
trapacero, embaucador, engañabobos ‖ cat. trapella, entabanador, 
enganyabadocs 

faramatalla f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. mainada, canalla 

farandola f. ‖ oc. farandòla ‖ cast. farandola, farándola; juerga, jarana, 
jolgorio, fiesta, farra ‖ cat. farandola; tabola, festa, gatzara, gresca, barrila, 
xerinola 

farandola f. ‖ cast. faralá, volante ‖ cat. farbalà 

farandolero - farandolera / farundalero adch. y s. ‖ cast. juerguista, 
parrandero, tarambana, jaranero, fiestero ‖ cat. tabolaire, barrilaire 

farandula f. ‖ oc. farandòla ‖ cast. farándula ‖ cat. faràndula 

farandulero - farandulera / faranduler adch. y s. ‖ cast. chismoso, cotilla ‖ 
cat. tafaner, xafarder 

faranduliar intr. ‖ cast. chismorrear, cotillear ‖ cat. tafanejar, xafardejar 

faraón - faraona s. ‖ lat. Pharao ‖ cast. faraón ‖ cat. faraó 

faraonico - faraonica adch. ‖ cast. faraónico ‖ cat. faraònic 

farcha f. ‖ oc. farcha ‖ cast. aspecto, apariencia, pinta, presencia ‖ cat. 
aspecte, aparença, fatxa, pinta, presència 

farcha (buena) loc. ‖ cast. buen aspecto, buena apariencia, buena presencia, 
buena fachada ‖ cat. bona fatxa, bon aspecte, bona aparença, bona 
presència 

farcha (en) loc. ‖ cast. adecuadamente, en facha, con la apariencia correcta 
‖ cat. adequadament, en fatxa, amb l’aparença correcta 

farcha (fer) loc. ‖ cast. tener aspecto, tener pinta; favorecer, mejorar el 
aspecto o la apariencia ‖ cat. tenir aspecte, tenir pinta; afavorir, millorar 
l’aspecte o l’aparença 

farcha (mala) loc. ‖ cast. mal aspecto, mala apariencia, mala presencia, mala 
fachada ‖ cat. mala fatxa, mal aspecte, mala aparença, mala presència 

farchada f. ‖ cast. fachada, frontis; persona corpulenta y desgarbada ‖ cat. 
façana, fatxada, frontis; persona corpulenta i malforjada 

farchadura f. ‖ cast. fabricación, factura, composición, elaboración, 
configuración ‖ cat. fabricació, factura, composició, elaboració, 
configuració 

farchar tr. ‖ oc. farjar ‖ cast. hacer, fabricar, forjar, formar; arreglar, componer 
‖ cat. fer, fabricar, forjar, formar; arreglar, compondre 

farchar-se v. pron. ‖ cast. vestirse, arreglarse, acicalarse ‖ cat. vestir-se, 
arreglar-se, empolainar-se, arranjar-se 

farchau - farchada / farchato pp. adch. ‖ cast. arreglado, compuesto; 
forjado, hecho; configurado ‖ cat. arreglat, arranjat; forjat, fet; configurat 

farchau (bien) / ben farchau, bien farchato loc. ‖ cast. bien vestido, 
arreglado; acicalado ‖ cat. ben vestit, arreglat; empolainat 

farchau (mal) / mal farchato loc. ‖ cast. mal vestido; de mala presencia; mal 
hecho, deforme, defectuoso ‖ cat. mal vestit; de mala presència; mal fet, 
deforme, defectuós 

farcholas adch. y s. ‖ cast. mal vestido, de mal aspecto, mal ataviado ‖ cat. 
mal vestit, de mal aspecte, mal abillat 

farchoso - farchosa adch. ‖ cast. mal vestido, de mal aspecto, mal ataviado 
‖ cat. mal vestit, de mal aspecte, mal abillat 
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farchudo - farchuda adch. ‖ cast. mal vestido, de mal aspecto, mal ataviado 
‖ cat. mal vestit, de mal aspecte, mal abillat 

farciello m. ‖ cast. manojo, haz ‖ cat. manat, manoll, maç 

farcir / farsir tr. ‖ lat. farcīre ‖ cast. rellenar; atiborrar, henchir; hartar, saciar 
‖ cat. farcir; atipar, afartar 

farciu - farcida / farcito, farsiu adch. ‖ cast. relleno, rellenado; atiborrado, 
henchido; harto, ahíto, saciado ‖ cat. farcit; atipat, tip, fart 

farciu / farcito, farsiu m. ‖ cast. relleno ‖ cat. farcit, farciment 

farda f. ‖ cast. fardo; balumba, baluma, volumen desmesurado; frondosidad 
excesiva ‖ cat. fardell, fardot; embalum, volum desmesurat; frondositat 
excessiva 

fardachina f. ‖ cast. lagartija ‖ cat. sargantana 

fardacho / gardacho, alfardacho, algardacho, lagardacho, agardacho, 
ladracho, lagrandacho, esgardacho m. ‖ Lacerta sp ‖ cast. lagarto ‖ cat. 
fardatxo, llangardaix 

fardacho m. ‖ cast. bulto o fardo informe; persona mal vestida ‖ cat. embalum 
o fardell informe; persona mal vestida 

fardacho de Schreiber loc. ‖ Lacerta schreiberi ‖ cast. lagarto verdinegro ‖ 
cat. sargantana de Schreiber 

fardacho ocelau loc. ‖ Lacerta lepida ‖ cast. lagarto ocelado ‖ cat. llangardaix 
ocel·lat 

fardacho pirenenco loc. ‖ Lacerta agilis ‖ cast. lagarto ágil ‖ cat. llangardaix 
pirinenc 

fardacho verde loc. ‖ Lacerta viridis ‖ cast. lagarto verde ‖ cat. llangardaix verd 

fardacho verde occidental loc. ‖ Lacerta bilineata ‖ cast. lagarto verde 
occidental ‖ cat. llangardaix verd occidental 

fardar intr. ‖ cast. presumir de vestimenta; vestir con ostentación ‖ cat. 
presumir de vestimenta; vestir amb ostentació 

fardasco - fardasca adch. y s. ‖ cast. ovino con manchas negras en orejas, 
morros, ojos y patas ‖ cat. oví amb taques negres en orelles, morros, ulls 
i potes 

fardau - fardada adch. ‖ cast. bien vestido ‖ cat. ben vestit 

fardel m. ‖ oc. fardèl ‖ cast. hato (de ropa y enseres); saco de arpillera ‖ cat. 
farcell, fardell; sac de xarpellera 

fardel m. ‖ cast. hamburguesa de hígado ‖ cat. hamburguesa de fetge 

fardero - fardera / farder s. ‖ cast. porteador, trajinero, trajinante ‖ cat. 
portador, traginer, camàlic 

fardero (panyuelo) loc. ‖ cast. pañuelo para transporte, lenzuelo ‖ cat. 
mocador per a transport, llenç 

fardiar intr. ‖ cast. transportar o manejar fardos, mover paquetes ‖ cat. 
transportar o manejar fardells, moure paquets 

fardiar tr. ‖ cast. portear, trajinar, acarrear bultos ‖ cat. traginar, portar 
embalums 

fardo m. ‖ cast. fardo ‖ cat. fardell, fardot 

fardosca / fardasca f. ‖ cast. ojinegra, ojalada, tipo de raza ovina ‖ cat. 
serranet, tipus de raça ovina 

farero - farera s. ‖ cast. farero ‖ cat. faroner 

farfa f. ‖ cast. binza, película externa de la cebolla ‖ cat. tel de ceba 

farfalá / farbalá m. ‖ oc. farbalà ‖ cast. falbalá, faralá, volante; encaje que 
forma los bajos de las enaguas ‖ cat. farbalà; randa que forma els baixos 
dels enagos 

farfalares m. ‖ cast. adán, desaliñado, desastrado, descuidado ‖ cat. adam, 
xarxot, deixat 

farfalito - farfalita adch. y s. ‖ cast. tonto, lelo, simple, necio, estúpido ‖ cat. 
beneit, bajà, babau, neci, estúpid 

farfalla / zarzalla f. ‖ cast. ceceo, farfulla ‖ cat. barboteig 
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farfallar / zarzallar intr. ‖ cast. cecear, farfullar; balbucear, balbucir; 
tartamudear ‖ cat. embarbollar-se; balbucejar; tartamudejar, quequejar 

farfallas adch. y s. ‖ cast. tartamudo, tartajoso ‖ cat. farfallós 

farfallata f. ‖ cast. comilona, banquete, festín; alboroto, follón; excremento de 
perro ‖ cat. tiberi, banquet, festí; esvalot, xivarri; excrement de gos 

farfallata / zarzallata f. ‖ cast. tropiezo al hablar ‖ cat. entrebanc al parlar 

farfallero - farfallera / zarzallero adch. y s. ‖ cast. ceceoso, farfullero ‖ cat. 
farfallós 

farfalletudo - farfalletuda / zarzalletudo adch. y s. ‖ cast. ceceoso, farfullero, 
farfallón ‖ cat. farfallós 

farfalliar / zarzalliar intr. ‖ cast. cecear, farfullar; balbucear ‖ cat. embarbollar-
se; balbucejar 

farfallo - farfalla / zarzallo adch. y s. ‖ cast. ceceoso, farfullero, farfallón ‖ cat. 
farfallós 

farfallo / zarzallo m. ‖ cast. ceceo, farfulla ‖ cat. barboteig 

farfallosiar / fafallosiar intr. ‖ cast. tartamudear, farfullar ‖ cat. quequejar, 
tartamudejar, embarbussar-se 

farfalloso - farfallosa / zarzalloso, fafalloso adch. y s. ‖ cast. ceceoso, 
farfullero; gangoso; balbuceante, balbuciente; tartamudo, tartajoso ‖ cat. 
farfallós; ennassat; balbucejant, balbucient; tartamut, quec 

farfollar intr. ‖ lat. *balbutiare ‖ cast. farfullar, balbucir, balbucear ‖ cat. 
balbucejar 

farfollo - farfolla / farfullas, farfoll adch. y s. ‖ cast. farfullador, balbuciente, 
que balbucea ‖ cat. balbucejador, que balbuceja 

farfulliza f. ‖ cast. faramalla, farfolla; espata, perfolla ‖ cat. farfolla, bambolla; 
palló 

faria f. ‖ de Farias (marca rechistrada) ‖ cast. faria ‖ cat. fària 

faricandola f. ‖ cast. francachela, merendola, festín, comilona; juerga, jarana, 
jolgorio, fiesta, farra ‖ cat. xeflis, xefla, bauxa, festí; tabola, festa, gatzara, 
gresca, barrila, xerinola 

farigola / fariguala f. ‖ Thymus vulgaris ‖ cast. tomillo ‖ cat. farigola, timó 

farigolera f. ‖ Thymus vulgaris ‖ cast. tomillo ‖ cat. farigola, timó 

farigón m. ‖ cast. antro, cuchitril ‖ cat. antre, cau, cofurna 

farina f. ‖ lat. farīna ‖ cast. harina ‖ cat. farina 

farinacio - farinacia adch. ‖ cast. farináceo ‖ cat. farinaci 

farinada f. ‖ cast. montón de harina, dosis de harina; reprimenda, rapapolvo 
‖ cat. munt de farina, dosi de farina; arrambatge, renyada, allisada 

farinal m. ‖ lat. *farināle ‖ cast. harnal, harinero, cajón harinero ‖ cat. fariner 
(calaix) 

farinato m. ‖ cast. gachas ‖ cat. farinetes, pastetes, cuscussó 

farinaza f. ‖ cast. restos de harina mezclada con salvado ‖ cat. restes de farina 
barrejada amb segó 

farinazas adch. y s. ‖ cast. adán, desaliñado, desastrado, descuidado ‖ cat. 
adam, xarxot, deixat 

farinazo m. ‖ cast. exabrupto, descaro, salida de tono, grosería, mala 
contestación ‖ cat. exabrupte, desvergonyiment, sortida de to, grolleria, 
mala contestació 

farinche f. ‖ gr. φάρυγξ ‖ cast. faringe ‖ cat. faringe 

farinchio - farinchia adch. ‖ cast. faríngeo ‖ cat. faringi 

farinchitis f. ‖ cast. faringitis ‖ cat. faringitis 

farindongas adch. y s. ‖ cast. adán, desaliñado, desastrado, descuidado ‖ cat. 
adam, xarxot, deixat 

farinera f. ‖ cast. harinero; fábrica de harina; empresa que trata con harina; 
harnero, cernedor de harina ‖ cat. farinera; barutell 

farinero - farinera / fariner adch. y s. ‖ cast. harinero ‖ cat. fariner 
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farineta f. ‖ cast. dinero, pasta, tela, guita, cuartos ‖ cat. diners, calé, quartos, 
pistrincs 

farinetada f. ‖ cast. comida a base de gachas o de papilla ‖ cat. menjar a base 
de farinetes 

farinetas f. pl. ‖ Scorzonera hispanica ‖ cast. escorzonera, escorcionera 
española ‖ cat. escurçonera hispana 

farinetas f. pl. ‖ cast. gachas, poleadas, puches; papilla ‖ cat. farinetes 

farinetas pa totz loc. ‖ cast. café para todos, tabla rasa ‖ cat. cafè per a tothom, 
taula rasa 

farinetera f. ‖ Fagopyrum esculentum ‖ cast. alforfón, trigo sarraceno, rubión, 
fajol ‖ cat. fajol, blat negre 

farinetero - farinetera adch. y s. ‖ cast. entrometido, curioso, cotilla, fisgón, 
chismoso; amiguero ‖ cat. tafaner, xafarder 

farinetz m. pl. ‖ Scorzonera hispanica ‖ cast. escorzonera, escorcionera 
española ‖ cat. escurçonera hispana 

faringalización f. ‖ cast. faringalización ‖ cat. faringalització 

faringola adch. y s. ‖ cast. farolero, pretencioso, jactancioso ‖ cat. faroner, 
fanaler, pretensiós, jactanciós, fatxender 

faringola s. ‖ cast. farolero, encargado del alumbrado público ‖ cat. fanaler 

faringoscopia f. ‖ cast. faringoscopia ‖ cat. faringoscòpia 

faringoscopio m. ‖ cast. faringoscopio ‖ cat. faringoscopi 

faringotomía f. ‖ cast. faringotomía ‖ cat. faringotomia 

fariniar intr. ‖ cast. juguetear con la harina; amasar, manosear una masa ‖ 
cat. joguinejar amb la farina; pastar, grapejar una massa 

fariniar tr. ‖ cast. enharinar ‖ cat. enfarinar 

farinografo m. ‖ cast. farinógrafo ‖ cat. farinògraf 

farinolera f. ‖ Arctostaphylos uva-ursi ‖ cast. gayuba, uva de oso, uruga, 
aguavilla, uvaduz (planta) ‖ cat. boixerola, farinell, muixes, barruixes, 
gallufa (planta) 

farinosa f. ‖ Amanita ovoidea ‖ cast. amanita ovoide ‖ cat. farinera 

farinosa mala loc. ‖ Amanita phalloides ‖ cast. oronja verde ‖ cat. farinera 
borda, farinera verinosa 

farinoso - farinosa adch. ‖ cast. harinoso, panoso; polvoriento, polvoroso ‖ 
cat. farinós; polsós, polsegós 

farinoso / enfarinoso m. ‖ cast. dobladillo, empanada dulce de forma 
alargada ‖ cat. empanada dolça de forma allargada 

fariola loc. ‖ Anthyllis montana ‖ cast. vulneraria de montaña ‖ cat. vulnerària 
de muntanya, antil·lis de muntanya 

farisaicament adv. ‖ cast. farisaicamente ‖ cat. farisaicament 

farisaico - farisaica adch. ‖ lat. pharisaicus ‖ cast. farisaico ‖ cat. farisaic 

fariseísmo m. ‖ cast. farisaísmo, fariseísmo ‖ cat. fariseisme 

fariseu - farisea adch. y s. ‖ lat. pharisaeus ‖ cast. fariseo ‖ cat. fariseu 

faristeu m. ‖ cast. vestido u objeto inapropiado para su finalidad ‖ cat. vestit o 
objecte inapropiat per a la seva finalitat 

faristol - faristola adch. y s. ‖ cast. zascandil, revoltoso, alocado, tarambana 
‖ cat. baliga-balaga, tarambana, barliqui-barloqui, taral·lirot 

farmaceutico - farmaceutica adch. y s. ‖ cast. farmacéutico ‖ cat. farmacèutic 

farmacia f. ‖ gr. φαρμακεία ‖ cast. farmacia ‖ cat. farmàcia 

farmacieta f. ‖ cast. botiquín ‖ cat. farmaciola 

farmaco m. ‖ gr. φάρμακον ‖ cast. fármaco ‖ cat. fàrmac 

farmacochenetica f. ‖ cast. farmacogenética ‖ cat. farmacogenètica 

farmacocinetica f. ‖ cast. farmacocinética ‖ cat. farmacocinètica 
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farmacocinetico - farmacocinetica adch. ‖ cast. farmacocinético ‖ cat. 
farmacocinètic 

farmacodinamica f. ‖ cast. farmacodinámica ‖ cat. farmacodinàmica 

farmacognosia f. ‖ cast. farmacognosia ‖ cat. farmacognòsia 

farmacolita f. ‖ cast. farmacolita ‖ cat. farmacolita 

farmacolochía f. ‖ cast. farmacología ‖ cat. farmacologia 

farmacolochico - farmacolochica adch. ‖ cast. farmacológico ‖ cat. 
farmacològic 

farmacologo - farmacologa s. ‖ cast. farmacólogo ‖ cat. farmacòleg 

farmacopeya f. ‖ gr. φαρμακοποιΐα ‖ cast. farmacopea ‖ cat. farmacopea 

farmacoterapia f. ‖ cast. farmacoterapia ‖ cat. farmacoteràpia 

farmatalla f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. canalla, mainada 

farnaca / furnaca, fornaca f. ‖ ar. dial. ẖárnaq ‖ cast. lebrato, lebrasta ‖ cat. 
llebretó, llebretí 

farnaco / furnaco, fornaco m. ‖ ar. dial. ẖárnaq ‖ cast. lebrato, lebrasta ‖ cat. 
llebretó, llebretí 

farnaco - farnaca adch. y s. ‖ cast. persona gorda ‖ cat. persona grassa 

farnaquiza f. ‖ cast. lebrastón ‖ cat. llebretó gran 

farnucera / fernacera, fornacera, forniera f. ‖ Rhododendron sp ‖ cast. 
rododendro ‖ cat. rododendre 

farnuceral / fernaceral, fernazaral m. ‖ cast. zona poblada de rododendros 
‖ cat. neretar, zona poblada de rododendres 

farnuza / fornaza f. ‖ cast. flor del rododendro ‖ cat. flor del rododendre 

faro m. ‖ lat. pharus ‖ cast. faro ‖ cat. far 

farol m. ‖ cast. farol, farola ‖ cat. fanal 

farol m. ‖ cast. persona susceptible, irritable, insegura ‖ cat. persona 
susceptible, irritable, insegura 

farol m. ‖ cast. fruto del diente de león ‖ cat. fruit del dent de lleó 

farola f. ‖ cast. farola ‖ cat. fanal 

farolada f. ‖ cast. farolería, fantasmada, presunción, chulería, jactancia ‖ cat. 
faroneria, fantasmada, presumpció, pinxeria, jactància 

farolería f. ‖ cast. farolería ‖ cat. faroneria 

farolero - farolera / faroler adch. y s. ‖ cast. farolero, presuntuoso, 
jactancioso ‖ cat. faroner, presumptuós, jactanciós 

faroliar intr. ‖ cast. farolear, presumir, jactarse; cotillear, fisgonear ‖ cat. 
faronejar, presumir, jactar-se; xafardejar, tafanejar 

farra f. ‖ ar. farah ‖ cast. farra, juerga, fiesta, jarana ‖ cat. tabola, barrila, 
xerinola, gresca 

farracachona f. ‖ cast. mujerona ‖ cat. donassa 

farracudo - farracuda adch. ‖ cast. fuerte, fornido, corpulento, robusto ‖ cat. 
fort, fornit, corpulent, robust 

farrafullar tr. y pron. ‖ cast. liar, embrollar ‖ cat. embolicar, embullar 

farrago m. ‖ lat. farrāgo ‖ cast. fárrago, farrago ‖ cat. farrigo-farrago, poti-poti 

farragoso - farragosa adch. ‖ cast. farragoso ‖ cat. farragós 

farraguero - farraguera adch. ‖ cast. farragoso ‖ cat. farragós 

farrai m. ‖ cast. forraje, cereal forrajero en verde ‖ cat. farratge 

farranyal m. ‖ cast. campo forrajero ‖ cat. farraginal, farraginar, camp farratger 

farrar v. impers. ‖ cast. helar ‖ cat. glaçar, gelar 

farraya f. ‖ cast. forraje, cereal forrajero en verde; campo forrajero ‖ cat. 
farratge; farraginal, farraginar, camp farratger 

farrayador - farrayadora s. ‖ cast. segado de forraje ‖ cat. farratjador 

farrayar tr. ‖ cast. forrajear ‖ cat. farratjar 

farrayero - farrayera adch. ‖ cast. forrajero ‖ cat. farratger 
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farriar intr. ‖ cast. farrear, juerguearse ‖ cat. fer tabola, fer barrila 

farrucada m. ‖ cast. bravuconada, fanfarronada ‖ cat. fanfarronada; bravata 

farrucha f. ‖ Trifolium incarnatum ‖ cast. heno, trébol encarnado ‖ cat. fenc 

farruco - farruca adch. ‖ ar. farrūǧ ‖ cast. farruco, bravucón, bravonel, 
fanfarrón ‖ cat. bravejador, fanfarró 

farrullista adch. y s. ‖ cast. calzonazos ‖ cat. calçasses, bragasses 

farruquería f. ‖ cast. insolencia, descaro, jactancia, desvergüenza, chulería, 
bravuconería ‖ cat. insolència, barra, jactància, desvergonyiment, 
fatxenderia, fanfarroneria 

farruquero - farruquera adch. y s. ‖ cast. farruco, insolente, descarado, 
orgulloso, vanidoso, jactancioso ‖ cat. insolent, descarat, grosser, 
impertinent, insultador, procaç 

farruquiar intr. ‖ cast. presumir, fardar, jactarse ‖ cat. presumir, vanar-se 

farsa f. ‖ fr. farce ‖ cast. farsa ‖ cat. farsa 

farsant adch. y s. ‖ it. farsante ‖ cast. farsante ‖ cat. farsant, farsaire 

farsantería f. ‖ cast. farsantería ‖ cat. farsanteria 

farsista s. ‖ cast. farsista ‖ cat. farsista 

fartabous m. ‖ cast. tipo de ciruela alargada ‖ cat. prunyó, tipus de pruna 
allargada 

fartada f. ‖ cast. hartón, hartazgo, hartazón ‖ cat. fart, fartada, fartera 

fartadero - fartadera adch. ‖ cast. indigesto, empalagoso ‖ cat. indigest, 
embafador 

fartalla f. ‖ cast. comilona, banquete opíparo; hartón, hartazgo, hartazón ‖ cat. 
tiberi, banquet opípar; fart, fartada, fartera 

fartallera f. ‖ cast. hartón, hartazgo, hartazón, hartura, atracón, panzada, 
atafea, tupa ‖ cat. fart, fartada, fartera, afartament, atipament, atipada, 
fartanera, tip, panxó, panxada 

fartanero - fartanera adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón 
‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

fartapobres f. ‖ cast. tipo de alubia rojiza; algarroba (fruto del algarrobo) ‖ cat. 
afartapobres (mongeta); garrofa, garrova 

fartar tr. y pron. ‖ cast. hartar; empapar, calar, mojar ‖ cat. atipar, fartar, afartar; 
amarar, calar, mullar, xopar 

fartar-se como campuzos loc. ‖ cast. ponerse morado, ponerse las botas ‖ 
cat. afartar-se com un lladre 

fartar-se como un pimpán loc. ‖ cast. ponerse morado, ponerse las botas ‖ 
cat. afartar-se com un lladre 

fartar-se como un tamborín loc. ‖ cast. ponerse morado, ponerse las botas 
‖ cat. afartar-se com un lladre 

fartar-se fartizo loc. ‖ cast. ponerse morado, ponerse las botas ‖ cat. afartar-
se com un lladre 

fartaz - fartaza adch. ‖ cast. harto, ahíto ‖ cat. fart, tip 

fartera f. ‖ cast. hartón, hartazgo, hartazón, hartura, atracón, panzada, atafea, 
tupa ‖ cat. fart, fartada, fartera, afartament, atipament, atipada, fartanera, 
tip, panxó, panxada 

fartera de redir loc. ‖ cast. hartón de reír ‖ cat. fart de riure 

fartillazo - fartillaza adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón, 
zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

fartiza f. ‖ cast. hartón, hartazgo, hartazón ‖ cat. fart, fartada, fartera 

fartizo - fartiza adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón, 
zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

farto - farta adch. ‖ lat. fartus ‖ cast. harto, ahíto; empapado ‖ cat. fart, tip; xop 

farto como un pimpán loc. ‖ cast. atiborrado, harto, ahíto, saciado ‖ cat. fart, 
tip, sadoll 

farto como un tabal loc. ‖ cast. atiborrado, harto, ahíto, saciado ‖ cat. fart, tip, 
sadoll 
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farto como un tamborín loc. ‖ cast. atiborrado, harto, ahíto, saciado ‖ cat. fart, 
tip, sadoll 

farto d’augua loc. ‖ cast. empapado, calado, muy mojado ‖ cat. xop, calat, 
molt mullat 

farto-calando - farta-calando adch. ‖ cast. exhausto, agotado ‖ cat. exhaust, 
esgotat, exhaurit 

farto-fartizo - farto-fartiza adch. ‖ cast. atiborrado, harto, ahíto, saciado ‖ cat. 
fart, tip, sadoll 

fartón - fartona adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón, 
zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

fartresa f. ‖ cast. gobernanta de una parroquia ‖ cat. governanta d’una 
parròquia 

fartucero - fartucera adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón, 
zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

fartuciar-se v. pron. ‖ cast. hartarse, saciarse; emborracharse, atracarse ‖ cat. 
afartar-se, atipar-se, arrigolar-se 

fartudo - fartuda adch. y s. ‖ cast. harto, ahíto; glotón, tragón, tragaldabas, 
hambrón, zampabollos ‖ cat. fart, tip; golafre, fartaner, menjaire, 
llepaplats, escuracassoles 

fartué / fartués adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón, 
zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

fartuello - fartuella / fartuel adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, 
hambrón, zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, 
escuracassoles 

fartuero - fartuera adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón, 
zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

fartullar tr. y pron. ‖ cast. hartar ‖ cat. fartar, atipar 

fartullo - fartulla adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón, 
zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

fartullo m. ‖ cast. hartón, hartazgo, hartazón ‖ cat. fart, fartada, fartera 

fartumen adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, hambrón, 
zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, escuracassoles 

fartura f. ‖ cast. hartón, hartazgo, hartazón, hartura ‖ cat. fart, fartada, fartera 

fartuz - fartuza / fartuzo adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas, 
hambrón, zampabollos ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire, llepaplats, 
escuracassoles 

farutada f. ‖ cast. fanfarronada, chulería, bravuconada ‖ cat. fanfarronada, 
bravata, fatxenderia 

farute adch. y s. ‖ cher. *heriald ‖ cast. matón, chulo, perdonavidas, bravucón, 
matasiete, fanfarrón, faraute ‖ cat. pinxo, perdonavides, fanfarró 

farutero - farutera adch. y s. ‖ cast. matón, chulo, perdonavidas, bravucón, 
matasiete, fanfarrón, faraute ‖ cat. pinxo, perdonavides, fanfarró 

farutiar intr. ‖ cast. fanfarronear, bravuconear ‖ cat. pinxejar, fanfarronejar 

farza / farsa f. ‖ cast. relleno ‖ cat. farcit, farciment, allò amb què hom farceix 

farzalludo - farzalluda / farfalluto, zarzalludo adch. y s. ‖ cast. ceceoso, 
farfullero, farfallón ‖ cat. farfallós 

fasca / faixca f. ‖ cast. libán, soga ‖ cat. soga, corda d’espart 

fascador - fascadora s. ‖ cast. soguero ‖ cat. corder, soguer 

fascal adch. y s. ‖ cast. adán, desaliñado, desastrado, descuidado ‖ cat. adam, 
xarxot, deixat 

fascal / faixcal m. ‖ cast. hacina, fajina; montón, pila ‖ cat. garbera; gavell, 
pila, munt, pilot 

fascalaz - fascalaza adch. y s. ‖ cast. adán, desaliñado, desastrado, 
descuidado ‖ cat. adam, xarxot, deixat 

fascalizo - fascaliza adch. y s. ‖ cast. adán, desaliñado, desastrado, 
descuidado ‖ cat. adam, xarxot, deixat 

fascar intr. ‖ cast. hacer soga ‖ cat. fer corda 
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fascia f. ‖ cast. fascia ‖ cat. fàscia 

fasciclo m. ‖ lat. fascicŭlus ‖ cast. fascículo ‖ cat. fascicle 

fasciculación f. ‖ cast. fasciculación ‖ cat. fasciculació 

fascicular adch. ‖ cast. fascicular ‖ cat. fascicular 

fasciculau - fasciculada adch. ‖ cast. fasciculado ‖ cat. fasciculat 

fascinación f. ‖ lat. fascinatio ‖ cast. fascinación ‖ cat. fascinació 

fascinador - fascinadera adch. ‖ lat. fascinātor ‖ cast. fascinador ‖ cat. 
fascinador 

fascinant adch. ‖ cast. fascinante ‖ cat. fascinant 

fascinar tr. ‖ lat. fascinare ‖ cast. fascinar ‖ cat. fascinar 

fasciola f. ‖ cast. fasciola ‖ cat. fascíola 

fase f. ‖ gr. φάσις ‖ cast. fase ‖ cat. fase 

fasegada f. ‖ cast. alimento convertido en puré por exceso de cocción ‖ cat. 
aliment convertit en puré per excés de cocció 

fasimetro m. ‖ cast. fasímetro ‖ cat. fasímetre 

fasmidio m. ‖ cast. fasmidio ‖ cat. fasmidi 

fastiar / enfastiar tr. y pron. ‖ lat. fastidiāre ‖ cast. hastiar, fastidiar; repugnar 
‖ cat. fastiguejar, enfastidir, enfastijar; repugnar 

fastiau - fastiada / enfastiau adch. ‖ cast. asqueado; hastiado, fastidiado ‖ 
cat. fastiguejat 

fastichio m. ‖ lat. fastigĭum ‖ cast. fastigio ‖ cat. fastigi 

fastio / fasti m. ‖ lat. fastidĭum ‖ cast. asco, repugnancia, náusea; hastío, 
fastidio ‖ cat. fàstic 

fastio (dar) loc. ‖ cast. dar asco, repugnar ‖ cat. fer fàstic, repugnar 

fastio (dar) loc. ‖ cast. dar asco, asquear, causar asco, repugnar ‖ cat. fer 
fàstic, fer fastig, repugnar 

fastio (fer) loc. ‖ cast. dar asco, asquear, causar asco, repugnar ‖ cat. fer fàstic, 
fer fastig, repugnar 

fastios m. pl. ‖ cast. náuseas, arcadas ‖ cat. nàusees, arcades 

fastios (fer) loc. ‖ cast. dar arcadas, dar náuseas ‖ cat. venir arcades, fer venir 
nàusees 

fastiosament adv. ‖ cast. asquerosamente; fastidiosamente ‖ cat. 
fastigosament 

fastioso - fastiosa adch. ‖ lat. fastidiōsus ‖ cast. asqueroso, repugnante; 
fastidioso, molesto, hastioso ‖ cat. fastigós 

fasto m. ‖ lat. fastus ‖ cast. fasto ‖ cat. fast 

fastos m. pl. ‖ cast. fastos ‖ cat. fasts, fastos 

fastuosidat f. ‖ cast. fastuosidad ‖ cat. fastuositat 

fastuoso - fastuosa adch. ‖ lat. fastuōsus ‖ cast. fastuoso ‖ cat. fastuós 

fatal adch. ‖ lat. fatālis ‖ cast. fatal ‖ cat. fatal 

fatalidat f. ‖ lat. fatalĭtas ‖ cast. fatalidad ‖ cat. fatalitat 

fatalismo m. ‖ cast. fatalismo ‖ cat. fatalisme 

fatalista adch. y s. ‖ cast. fatalista ‖ cat. fatalista 

fatalment adv. ‖ cast. fatalmente ‖ cat. fatalment 

fataz - fataza adch. y s. ‖ cast. tontísimo, tonto perdido, necio ‖ cat. ximplàs, 
mes que ruc, neci 

fatera f. ‖ cast. tontería, tontada, memez, necedad, bobada, estupidez, 
simpleza ‖ cat. ximpleria, bestiesa, niciesa, estupidesa 

fatería f. ‖ cast. tontería, tontada, memez, necedad, bobada, estupidez, 
simpleza ‖ cat. ximpleria, bestiesa, niciesa, estupidesa 

fateza / fatueza f. ‖ cast. tontería, tontada, memez, necedad, bobada, 
estupidez, simpleza ‖ cat. ximpleria 
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fati adch. y s. ‖ de Fatty Arbuckle (Roscoe Conkling Arbuckle) ‖ cast. gordo, 
rollizo, obeso, orondo ‖ cat. fati, gras 

fatiar intr. ‖ cast. tontear, bobear, necear ‖ cat. beneitejar, ximpleja 

fatiar tr. ‖ cast. olisquear, olfatear ‖ cat. olorar, ensumar 

fatidicament adv. ‖ cast. fatídicamente ‖ cat. fatídicament 

fatidico - fatidica adch. ‖ lat. fatidĭcus ‖ cast. fatídico ‖ cat. fatídic 

fatiga f. ‖ cast. fatiga ‖ cat. fatiga 

fatigación f. ‖ lat. fatigatĭo ‖ cast. fatigación ‖ cat. fatigació 

fatigant adch. ‖ lat. fatigans ‖ cast. fatigante ‖ cat. fatigant 

fatigar / afatigar tr. y pron. ‖ cast. fatigar ‖ cat. fatigar 

fatigau - fatigada / afatigau pp. adch. ‖ cast. fatigado ‖ cat. fatigat 

fatigosament adv. ‖ cast. fatigosamente ‖ cat. fatigosament 

fatigoso - fatigosa adch. ‖ cast. fatigoso ‖ cat. fatigós 

fatilimeco - fatilimeca adch. y s. ‖ cast. tonto, necio, simple, estúpido, memo, 
lelo, fatuo, imbécil, infeliz, bobo, simplón ‖ cat. babau, bajà, neci, beneit, 
ximple, estúpid, estòlid, toix, liró, fatu, imbècil, infeliç, ximplet 

fatimí adch. y s. ‖ ar. fāṭimī ‖ cast. fatimí ‖ cat. fatimí 

fatimita adch. y s. ‖ cast. fatimita ‖ cat. fatimita 

fatín-fatiand / fatín-fatiando adv. ‖ cast. a lo tonto a lo tonto, como quien no 
quiere la cosa ‖ cat. badant, badant, com aquell qui res 

fatirol - fatirola / fatirolo adch. y s. ‖ cast. tonto, necio, simple, estúpido, 
memo, lelo, fatuo, imbécil, infeliz, bobo, simplón ‖ cat. babau, bajà, neci, 
beneit, ximple, estúpid, estòlid, toix, liró, fatu, imbècil, infeliç, ximplet 

fatirolas adch. y s. ‖ cast. tonto, necio, simple, estúpido, memo, lelo, fatuo, 
imbécil, infeliz, bobo, simplón ‖ cat. babau, bajà, neci, beneit, ximple, 
estúpid, estòlid, toix, liró, fatu, imbècil, infeliç, ximplet 

fatizo - fatiza adch. y s. ‖ cast. tonto, necio, simple, estúpido, memo, lelo, 
fatuo, imbécil, infeliz, bobo, simplón ‖ cat. babau, bajà, neci, beneit, 
ximple, estúpid, estòlid, toix, liró, fatu, imbècil, infeliç, ximplet 

fato - fata / fatuo adch. y s. ‖ lat. fatuus ‖ cast. tonto, necio, simple, estúpido, 
memo, lelo, fatuo, imbécil, infeliz, bobo, simplón; presumido, 
presuntuoso ‖ cat. babau, bajà, neci, beneit, ximple, estúpid, estòlid, toix, 
liró, fatu, imbècil, infeliç, ximplet; presumit, presumptuós 

fato fatirol loc. ‖ cast. tonto, necio, simple, estúpido, memo, lelo, fatuo, 
imbécil, infeliz, bobo, simplón ‖ cat. babau, bajà, neci, beneit, ximple, 
estúpid, estòlid, toix, liró, fatu, imbècil, infeliç, ximplet 

fatón - fatona adch. ‖ cast. tontorrón, ingenuo ‖ cat. ximplet, ingenu 

fatua f. ‖ ar. fatwà ‖ cast. fetua ‖ cat. fàtua 

fatugaz - fatugaza adch. y s. ‖ cast. tonto, necio, simple, estúpido, memo, 
lelo, fatuo, imbécil, infeliz, bobo, simplón ‖ cat. babau, bajà, neci, beneit, 
ximple, estúpid, estòlid, toix, liró, fatu, imbècil, infeliç, ximplet 

fatuidat f. ‖ lat. fatuĭtas ‖ cast. fatuidad ‖ cat. fatuïtat 

fatuquero - fatuquera adch. y s. ‖ cast. tonto, necio, simple, estúpido, memo, 
lelo, fatuo, imbécil, infeliz, bobo, simplón ‖ cat. babau, bajà, neci, beneit, 
ximple, estúpid, estòlid, toix, liró, fatu, imbècil, infeliç, ximplet 

fau / fago, fabo, fayo m. ‖ lat. fageus ‖ Fagus sp ‖ cast. haya ‖ cat. faig 

fau americano loc. ‖ Fagus grandifolia ‖ cast. haya americana ‖ cat. faig 
americà 

fau azul loc. ‖ Fagus japonica ‖ cast. haya azul japonesa, inubuna ‖ cat. faig 
blau del Japó 

fau balcanico loc. ‖ Fagus moesiaca ‖ cast. haya balcánica ‖ cat. faig balcànic 

fau chaponés loc. ‖ Fagus crenata ‖ cast. haya japonesa, buna ‖ cat. faig 
japonès 

fau chino loc. ‖ Fagus engleriana ‖ cast. haya china ‖ cat. faig xinès 

fau común loc. ‖ Fagus sylvatica ‖ cast. haya común ‖ cat. faig europeu 
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fau de Taiwan loc. ‖ Fagus hayatae ‖ cast. haya de Taiwán ‖ cat. faig de 
Taiwan 

fau mexicano loc. ‖ Fagus mexicana ‖ cast. haya mexicana ‖ cat. faig mexicà 

fau oriental loc. ‖ Fagus orientalis ‖ cast. haya oriental, haya del Asina Menor 
‖ cat. faig oriental 

fauera / faguera, fabera f. ‖ cast. hayedo, hayal ‖ cat. fageda 

faula f. ‖ lat. fabŭla ‖ cast. fábula ‖ cat. faula 

faular tr. ‖ lat. fabulāre ‖ cast. fabular, inventar historias, conformar fábulas ‖ 
cat. fabular, inventar històries, conformar faules 

faulista s. ‖ cast. fabulista ‖ cat. fabulista, faulista 

fauna f. ‖ lat. fauna ‖ cast. fauna ‖ cat. fauna 

fauneta (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos; escaquearse ‖ cat. fer campana; 
escapolir-se 

faunistico - faunistica adch. ‖ cast. faunístico ‖ cat. faunístic 

fauno m. ‖ lat. Faunus ‖ cast. fauno ‖ cat. faune 

faustament adv. ‖ cast. faustamente ‖ cat. faustament 

faustico - faustica adch. ‖ cast. fáustico ‖ cat. fàustic 

fausto - fausta adch. ‖ lat. faustus ‖ cast. fausto ‖ cat. faust 

fautor - fautora s. ‖ lat. fautor ‖ cast. fautor ‖ cat. fautor 

fautoría f. ‖ cast. fautoría ‖ cat. fautoria 

favela f. ‖ port. favela ‖ cast. favela ‖ cat. favela 

favilla f. ‖ lat. favilla ‖ cast. favila, ceniza con pavesas ‖ cat. cendra amb 
espurnes 

favo m. ‖ lat. favus ‖ cast. favo (dermatosis) ‖ cat. favus 

favor f. (u m.) ‖ lat. favor ‖ cast. favor ‖ cat. favor 

favor (fer) loc. ‖ cast. hacer el favor ‖ cat. fer el favor 

favor (por) / per favor loc. ‖ cast. por favor ‖ cat. si us plau, per favor 

favorable adch. ‖ lat. favorabĭlis ‖ cast. favorable ‖ cat. favorable 

favorablement adv. ‖ cast. favorablemente ‖ cat. favorablement 

favoreixedor - favoreixedera, favoreixedora / favorecedor adch. y s. ‖ 
cast. favorecedor ‖ cat. afavoridor 

favoreixer / favorecer tr. y pron. ‖ cast. favorecer ‖ cat. afavorir 

favoreiximiento / favorecimiento m. ‖ cast. favor, protección ‖ cat. 
afavoriment 

favoreixiu - favoreixida / favoreciu pp. adch. ‖ cast. favorecido ‖ cat. afavorit 

favoriar tr. y pron. ‖ cast. favorecer ‖ cat. afavorir 

favoritismo m. ‖ cast. favoritismo ‖ cat. favoritisme 

favorito - favorita adch. y s. ‖ it. favorito ‖ cast. favorito ‖ cat. favorit 

fax m. ‖ ang. fax ‖ cast. fax ‖ cat. fax 

faxiar intr. ‖ cast. faxear ‖ cat. faxar, enviar per fax 

faya f. ‖ lat. [baca] fagea ‖ cast. hayuco ‖ cat. faja 

faya f. ‖ lat. [materia] fagea ‖ Fagus sp ‖ cast. haya ‖ cat. faig 

fayalita f. ‖ cast. fayalita ‖ cat. faialita 

fayán - fayana adch. ‖ cast. diligente, ligero en el obrar, rápido en sus tareas 
‖ cat. diligent, lleuger en la feina, ràpid en les seves tasques 

fayanás adch. y s. ‖ cast. hacendoso, laborioso, hacendero, trabajador ‖ cat. 
recaptós, laboriós, treballador 

fayena / faina f. ‖ cat. faena ‖ cast. faena, tarea ‖ cat. feina, tasca 

fayena (fer) / fer faina loc. ‖ cast. trabajar productivamente, laborar con 
ahínco ‖ cat. anar per feina, fer feina 

fayenada / fainada f. ‖ cast. montón de trabajo, faena intensa ‖ cat. feinada 

fayenar / fainar intr. ‖ cast. faenar, trabajar ‖ cat. fer feina 
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fayenero - fayenera / fainero, fayener adch. y s. ‖ cast. trabajador, 
aficionado al trabajo, aplicado ‖ cat. feiner 

fayeneta / faineta f. ‖ cast. tarea doméstica ‖ cat. tasca domèstica 

fayenetas / fainetas f. pl. ‖ cast. bricolaje, tareas domésticas de reparación 
‖ cat. bricolatge, tasques domèstiques de reparació 

fayeniar / fainiar intr. ‖ cast. faenar, hacer tareas ‖ cat. fer feines 

fayenons m. pl. ‖ cast. tareas, trabajos de poca envergadura ‖ cat. feinetes 

fayenota f. ‖ cast. tarea desagradable o pesada ‖ cat. feina desagradable o 
pesada 

fayenudo - fayenuda / fainudo adch. y s. ‖ cast. trabajador, aficionado al 
trabajo ‖ cat. feiner 

fayín-fayiand adv. ‖ cast. presurosamente, con ajetreo; diligentemente ‖ cat. 
promptament, amb tràfecs; diligentment 

fayuco m. ‖ cast. hayuco ‖ cat. faja 

faz f. ‖ lat. facies ‖ cast. faz ‖ cat. faç 

fazalella f. ‖ lat. vulg. facialicŭla ‖ cast. toalla, hazaleja ‖ cat. tovallola 

fazaleta f. ‖ cast. hazaleja, toalla pequeña ‖ cat. tovallola petita 

fazaruelo / faceruelo m. ‖ cast. cojín ‖ cat. coixí 

fe f. ‖ lat. fĭdes ‖ cast. fe ‖ cat. fe 

fe a fe (a) / a fi a fe loc. ‖ cast. ciertamente, a buen seguro, sin duda ‖ cat. 
certament, de segur, sens dubte 

fe de baptismo loc. ‖ cast. fe de bautismo ‖ cat. fe de baptisme 

fe que (a) / a fes que loc. ‖ cast. ¡válgame Dios!; ¡qué paciencia!; ciertamente, 
a buen seguro, sin duda, por supuesto, desde luego ‖ cat. valga’m Déu!; 
quina paciència!; certament, de segur, sens dubte, per descomptat 

febilla / fabilla, debilla f. ‖ lat. fibicŭla ‖ cast. hebilla ‖ cat. sivella 

feble / feblle adch. ‖ lat. *febĭlis ‖ cast. débil, feble ‖ cat. feble, dèbil 

febledat f. ‖ cast. debilidad, febledad ‖ cat. feblesa, debilesa 

feblement adv. ‖ cast. débilmente, feblemente ‖ cat. feblement, dèbilment 

febleza f. ‖ cast. debilidad, febledad ‖ cat. feblesa, debilesa 

febrada / fiebrada f. ‖ cast. causón, calenturón, acceso de fiebre ‖ cat. febrada 

febrero / febrer m. ‖ lat. februarius ‖ cast. febrero ‖ cat. febrer 

febricitant adch. ‖ lat. febricitans ‖ cast. febricitante ‖ cat. febricitant 

febricula f. ‖ lat. febricŭla ‖ cast. febrícula ‖ cat. febrícula 

febrifugo m. ‖ cast. febrífugo ‖ cat. febrífug 

febril adch. ‖ lat. febrīlis ‖ cast. febril ‖ cat. febril 

febrilment adv. ‖ cast. febrilmente ‖ cat. febrilment, febrosament 

febrón / femerón, fiebrón m. ‖ cast. causón, calenturón, acceso de fiebre ‖ 
cat. febrada 

febroso - febrosa adch. ‖ cast. febril, calenturiento ‖ cat. febril, febrós 

fecal adch. ‖ lat. faecalis ‖ cast. fecal ‖ cat. fecal 

fecaloide adch. ‖ cast. fecaloide ‖ cat. fecaloide 

fecaloma m. ‖ cast. fecaloma ‖ cat. fecaloma 

fecegada / fedegada, facegada f. ‖ cast. poso o sedimento de la cuba; 
solada del vino, hez del vino; porquería, cosa asquerosa o de aspecto 
desagradable ‖ cat. pòsit o solatge de la bota; mares del vi; porqueria, 
cosa fastigosa o d’aspecte desagradable 

feceguero / fedeguero m. ‖ cast. piquera del tonel; desaguadero de aguas 
residuales; coño, chocho; poso o sedimento de la cuba, solada del vino, 
hez del vino ‖ cat. desguàs d’aigües residuals; xona, figa, cony; pòsit o 
solatge de la bota, mares del vi; borrell 

fecha f. ‖ cast. fecha ‖ cast. fecha, data ‖ cat. data 

fechador - fechadera, fechadora adch. y m. ‖ cast. fechador ‖ cast. fechador 
‖ cat. datador 
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fechar tr. ‖ cast. fechar ‖ cast. fechar ‖ cat. datar 

feche m. ‖ lat. vulg. *feticum ‖ cast. hígado ‖ cat. fetge 

fechinar intr. ‖ cast. bregar, esforzarse, trabajar afanosamente ‖ cat. atrafegar-
se, escarrassar-se 

fecial m. ‖ lat. feciālis ‖ cast. fecial ‖ cat. fecial 

fecula f. ‖ lat. faecŭla ‖ cast. fécula ‖ cat. fècula 

feculencia f. ‖ lat. faeculentia ‖ cast. feculencia ‖ cat. feculència 

feculento - feculenta adch. ‖ lat. faeculentus ‖ cast. feculento ‖ cat. feculent 

fecundable adch. ‖ cast. fecundable ‖ cat. fecundable 

fecundación f. ‖ lat. fecundatio ‖ cast. fecundación ‖ cat. fecundació 

fecundador - fecundadera adch. ‖ lat. fecundātor ‖ cast. fecundador ‖ cat. 
fecundant 

fecundament adv. ‖ cast. fecundamente ‖ cat. fecundament 

fecundar tr. ‖ lat. fecundare ‖ cast. fecundar ‖ cat. fecundar 

fecundidat f. ‖ lat. fecundĭtas ‖ cast. fecundidad ‖ cat. fecunditat 

fecundo - fecunda adch. ‖ lat. fecundus ‖ cast. fecundo ‖ cat. fecund 

fedatario - fedataria adch. y s. ‖ cast. fedatario ‖ cat. fedatari 

fedeguero m. ‖ cast. lugar pestilente ‖ cat. lloc pestilent 

feder intr. ‖ lat. foetēre ‖ cast. heder, apestar, oler mal ‖ cat. fer pudor, pudir, 
empudegar, empestar 

federación f. ‖ lat. foederatio ‖ cast. federación ‖ cat. federació 

federal adch. y s. ‖ cast. federal ‖ cat. federal 

federalismo m. ‖ cast. federalismo ‖ cat. federalisme 

federalista adch. y s. ‖ cast. federalista ‖ cat. federalista 

federar tr. y pron. ‖ lat. foederare ‖ cast. federar ‖ cat. federar 

federativament adv. ‖ cast. federativamente ‖ cat. federativament 

federativo - federativa adch. y s. ‖ cast. federativo ‖ cat. federatiu 

federau - federada / federato pp. adch. ‖ lat. foederatus ‖ cast. federado ‖ 
cat. federat 

fedient adch. ‖ lat. foetēns ‖ cast. hediondo, hidiondo, fétido, pestilente ‖ cat. 
fètid, pestilent, pudent 

fedor f. ‖ lat. foetor ‖ cast. hedor, hediondez, hedentina, peste ‖ cat. pudor, 
fetor, pesta, fetidesa, fetiditat 

fedor - federa, fedora adch. y s. ‖ cast. hacedor, productor ‖ cat. faedor, 
productor 

fefacient adch. ‖ cast. fehaciente ‖ cat. fefaent 

fegura / figura f. ‖ lat. figūra ‖ figura ‖ cast. figura ‖ cat. figura 

fegurable / figurable adch. ‖ cast. figurable ‖ cat. figurable 

feguración / figuración f. ‖ lat. figuratio ‖ cast. figuración ‖ cat. figuració 

feguradament / figuradament adv. ‖ cast. figuradamente ‖ cat. figuradament 

fegurant - feguranta / figurant s. ‖ cast. figurante ‖ cat. figurant 

fegurar / figurar tr. y pron. ‖ lat. figurare ‖ cast. figurar ‖ cat. figurar 

feguras (fer) loc. ‖ cast. hacer aspavientos, gesticular en exceso, hacer 
ademanes llamativos ‖ cat. fer escarafalls, gesticular en excés; fer gestos 
cridaners 

fegurativament / figurativament adv. ‖ cast. figurativamente ‖ cat. 
figurativament 

fegurativo - fegurativa / figurativo adch. ‖ lat. med. figurativus ‖ cast. 
figurativo ‖ cat. figuratiu 

fegurau - fegurada / figurau adch. ‖ cast. figurado ‖ cat. figurat 

fegurero - fegurera / figurero s. ‖ cast. figurero ‖ cat. figurista 

fegureta / figureta f. ‖ cast. figura del belén ‖ cat. figura del pessebre 
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fegurín / figurín m. ‖ cast. figurín ‖ cat. figurí 

fegurinista / figurinista s. ‖ cast. figurinista ‖ cat. figurinista 

feguza f. ‖ lat. fiducia ‖ cast. fiducia, confianza ‖ cat. fidúcia, confiança 

feita la feitada / feta la fetada loc. ‖ cast. quieras que no quieras, te guste o 
no te guste, así están las cosas ‖ cat. vulguis que no vulguis, t’agradi o no 
t’agradi, així estan les coses 

feitada / fetada f. ‖ cast. trabajo realizado y finalizado ‖ cat. treball realitzat i 
finalitzat 

feito / feto, feit, fito m. ‖ lat. factus ‖ cast. hecho ‖ cat. fet 

feito - feita / feto, feit, fito pp. adch. ‖ lat. factus ‖ cast. hecho ‖ cat. fet 

feito (de) / de feto loc. ‖ cast. de hecho ‖ cat. de fet 

feitura f. ‖ lat. factūra ‖ cast. hechura, factura; acción, obra ‖ cat. factura, facció; 
acció, obra 

feixudament adv. ‖ cast. pesadamente ‖ cat. feixugament 

feixudez f. ‖ cast. pesadez ‖ cat. feixuguesa, feixugor 

feixugo - feixuga adch. ‖ cast. fláccido, inconsistente, fofo ‖ cat. flàccid, 
inconsistent, flonjo 

felación f. ‖ lat. fellatio ‖ cast. felación ‖ cat. fel·lació 

feladiz / esfeladiz, esferadiz, felariz, esfelariz m. ‖ cast. cordón trenzado de 
cáñamo o esparto ‖ cat. cordó trenat de cànem o espart 

felalo - felala adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, estúpido ‖ cat. babau, bajà, 
ximple, beneit 

felce / felz m. ‖ cast. helecho ‖ cat. falguera 

felce borde loc. ‖ Polypodium interjectum ‖ cast. polipodio intermedio ‖ cat. 
polipodi mestís 

felce común loc. ‖ Polypodium vulgare ‖ cast. polipodio común, helecho 
común ‖ cat. polipodi, herba felera, herba pigotera 

felce d’as rallas loc. ‖ Polypodium cambricum ‖ cast. polipodio del sur ‖ cat. 
calaguala, herba pansera, polipodi austral, polipodi serrat 

felce fembra loc. ‖ Athyrium filix-femina ‖ cast. helecho hembra ‖ cat. falguera 
femella 

felce masclo loc. ‖ Dryopteris filix-mas ‖ cast. helecho macho ‖ cat. falguera 
mascle 

felce reyal loc. ‖ Osmunda regalis ‖ cast. helecho real ‖ cat. falguera de rei 

feldespatico - feldespatica adch. ‖ cast. feldespático ‖ cat. feldespàtic 

feldespato m. ‖ ale. Feldspat ‖ cast. feldespato ‖ cat. feldespat 

feldo m. ‖ cher. feld ‖ cast. estepa, erial o pradería enorme ‖ cat. estepa, ermàs 
o praderia enorme 

feleguera / felguera, felequera, felequero, feliquera, felquera, falaguera, 
falguera f. ‖ lat. vulg. *filicaria ‖ cast. helecho ‖ cat. falguera 

feleguera común loc. ‖ Polypodium vulgare ‖ cast. polipodio ‖ cat. polipodi, 
herba pigotera 

feleguera d’a sangre / felequera d’a sangre loc. ‖ Cyptosteris fragilis ‖ cast. 
helecho vejiga frágil, helecho quebradizo ‖ cat. falguera fràgil 

feleguera d’anís / felequera d’anís loc. ‖ Myrrhis odorata ‖ cast. perifollo 
oloroso, mirra, cerifolio ‖ cat. mirris 

feleguera de puerto / felequera de puerto loc. ‖ Pedicularis pyrenaica ‖ 
cast. gallarito pirenaico ‖ cat. pedicularis pirinenca 

feleguera de puerto blanca loc. ‖ Pedicularis foliosa ‖ cast. gallarito folioso 
‖ cat. pedicularis foliosa 

feleguera de ralla / felequera de ralla loc. ‖ Polypodium cambricum ‖ cast. 
polipodio del sur ‖ cat. calaguala, herba pansera, polipodi austral, polipodi 
serrat 

feleguera femella loc. ‖ Athyrium filix-femina ‖ cast. helecho hembra ‖ cat. 
falguera femella 
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feleguera gran / felequera gran loc. ‖ Pteridium aquilinum ‖ cast. helecho 
águila ‖ cat. falguera, falguera aquilina 

feleguera masclo loc. ‖ Dryopteris filix-mas ‖ cast. helecho macho ‖ cat. 
falguera mascle 

feleguera reyal loc. ‖ Osmunda regalis ‖ cast. helecho real ‖ cat. falguera de 
rei 

felegueral / felqueral, felecar, felcaral, felcar, falagueral, falgueral m. ‖ 
cast. helechal ‖ cat. falguerar, falgar 

feleguero / felequero m. ‖ cast. helecho ‖ cat. falguera 

felerau - felerada adch. ‖ cast. lívido, muy pálido ‖ cat. lívid, molt pàl·lid 

felibre s. ‖ oc. felibre ‖ cast. felibre ‖ cat. felibre 

feliciano - feliciana / felicián adch. ‖ cast. feliciano, optimista, 
despreocupado; ingenuo ‖ cat. optimista, despreocupat; ingenu 

felicidat f. ‖ lat. felicĭtas ‖ cast. felicidad ‖ cat. felicitat 

felicitación f. ‖ cast. felicitación, parabién ‖ cat. felicitació 

felicitar tr. y pron. ‖ lat. med. felicitāre ‖ cast. felicitar ‖ cat. felicitar 

felido m. ‖ lat. feles ‖ cast. félido ‖ cat. fèlid 

feligrés - feligresa s. ‖ lat. vulg. filius ecclesiae ‖ cast. feligrés ‖ cat. feligrès 

feligresía f. ‖ cast. feligresía ‖ cat. feligresia 

felín - felina / felino adch. y m. ‖ lat. felīnus ‖ cast. felino ‖ cat. felí 

felinament adv. ‖ cast. felinamente ‖ cat. felinament 

felindrallo / celindrallo, cerringallo, ciringallo, lindrallo m. ‖ cast. harapo, 
andrajo, pingajo ‖ cat. parrac, pellingot, escassigall, cassigall, pelleringa 

felipa f. ‖ Genista scorpius ‖ cast. aulaga, aliaga ‖ cat. argelaga, argelac, 
argilaga 

feliz adch. ‖ lat. felix ‖ cast. feliz ‖ cat. feliç 

felizidatz interch. ‖ cast. felicidades, parabienes, enhorabuena ‖ cat. felicitats, 
enhorabona 

felizment adv. ‖ cast. felizmente ‖ cat. feliçment 

felocheno m. ‖ cast. felógeno ‖ cat. fel·logen 

femada / femata f. ‖ cast. estercoladura; montón de heces ‖ cat. femada; munt 
de femtes 

femal m. ‖ cast. rama de árbol gruesa ‖ cat. camal, branca d’arbre gruixuda 

femalla / fiemalla f. ‖ cast. estercolero; campo o redil donde abunda el 
estiércol en el suelo; pastizal silvestre de uso comunal ‖ cat. femer; camp 
o pleta on abunda el fem al terra; pasturatge silvestre d'ús comunal 

femallera f. ‖ cast. abundancia de estiércol ‖ cat. abundància de fem 

femar / afemar tr. ‖ lat. med. femare ‖ cast. estercolar; abonar la tierra ‖ cat. 
femar; adobar la terra 

fematera f. ‖ cast. estercolero ‖ cat. femer 

fematero - fematera adch. ‖ cast. referido al estiércol ‖ cat. referit al fem 

fematero m. ‖ Panaeolus papilionaceus ‖ cast. paneolo acampanado, 
paneolo mariposa ‖ cat. espècie de bolet 

fematero - fematera s. ‖ cast. estercolero ‖ cat. femater, femataire, femador 

femau - femada pp. adch. ‖ cast. estercolado, abonado ‖ cat. femat 

fembra f. ‖ lat. femĭna ‖ cast. hembra; tuerca ‖ cat. femella; rosca 

fembrilla f. ‖ cast. hembra de especies poco corpulentas (como gatas, perras, 
etc.) ‖ cat. femella d’espècies poc corpulentes (com gates, gosses, etc.) 

fembriza f. ‖ cast. mujerona ‖ cat. donassa 

fembro m. ‖ cast. hijo ‖ cat. fill 

femella f. ‖ lat. fēmella ‖ cast. hembra ‖ cat. femella 

femenil adch. ‖ lat. med. feminīlis ‖ cast. femenil, femenino ‖ cat. femení; 
femenívol 
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femenilment adv. ‖ cast. femenilmente, afeminadamente ‖ cat. 
efeminadament; femenívolament 

femenino - femenina / femenín adch. y m. ‖ lat. feminīnus ‖ cast. femenino 
‖ cat. femení 

femera / fiemera, fimera f. ‖ cast. estercolero ‖ cat. femer 

femeral / fimeral m. ‖ cast. estercolero ‖ cat. femer 

femero / femer, fimero m. ‖ cast. estercolero ‖ cat. femer 

femeta f. ‖ cast. restos de comida en las tripas ‖ cat. restes de menjar als 
budells 

femeta (chitar la) loc. ‖ cast. echar las tripas, echar las entrañas, vomitar con 
violencia ‖ cat. treure les tripes per la boca, vomitar amb violència 

femiada / femiata f. ‖ cast. estercoladura ‖ cat. femada 

femiadizo m. ‖ cast. estercoladura ‖ cat. femada 

femiador m. ‖ cast. estercolero ‖ cat. femer 

femiar tr. ‖ cast. estercolar ‖ cat. femar 

femiau m. ‖ cast. estiércol ‖ cat. fems, femta, fem 

femiella f. ‖ lat. femĕlla ‖ cast. hembrilla; tuerca; trigo hembrilla ‖ cat. femella 
(peça), rosca; blat xeixa 

feminal adch. ‖ lat. feminālis ‖ cast. feminal ‖ cat. feminal 

femineidat f. ‖ cast. femineidad ‖ cat. femineïtat 

feminidat f. ‖ cast. feminidad ‖ cat. feminitat 

feminismo m. ‖ fr. féminisme ‖ cast. feminismo ‖ cat. feminisme 

feminista adch. y s. ‖ cast. feminista ‖ cat. feminista 

feminización f. ‖ cast. feminización ‖ cat. feminització 

feminizar tr. y pron. ‖ cast. feminizar ‖ cat. feminitzar 

feminoide adch. ‖ cast. feminoide ‖ cat. feminoide 

femoral adch. ‖ lat. femoralis ‖ cast. femoral ‖ cat. femoral 

femtogramo m. ‖ cast. femtogramo ‖ cat. femtogram 

femtosegundo m. ‖ cast. femtosegundo ‖ cat. femtosegon 

fémur m. ‖ lat. femur ‖ cast. fémur ‖ cat. fèmur 

fenal m. ‖ cast. henal; henar, prado, pradera ‖ cat. pallissa, herbera; fener, 
prat, prada, praderia 

fenallo m. ‖ cast. henar, prado, pradera ‖ cat. fener, prat, prada, praderia 

fenalón m. ‖ cast. henar, prado no muy extenso ‖ cat. fenar, prat no molt extens 

fenar m. ‖ cast. henal; henar, prado, pradera ‖ cat. pallissa, herbera; fener, 
prat, prada, praderia 

fenazo m. ‖ Brachypodium phoenicoides ‖ cast. lastón, fenazo ‖ cat. fenàs 

fenazo de marguinazo loc. ‖ Brachypodium phoenicoides ‖ cast. lastón, 
fenazo ‖ cat. fenàs de marge 

fendedura / fendidura f. ‖ cast. hendidura, grieta, rendija, resquicio, hendija, 
fisura ‖ cat. fenedura, clivella, fenedura, esquerda, escletxa 

fender / fendir tr. y pron. ‖ lat. findĕre ‖ cast. hender, hendir; agrietar ‖ cat. 
fendre, fendir; esquerdar 

fenderilla / fendrilla, fendilla, frendilla f. ‖ cast. hendidura, grieta, rendija, 
resquicio, hendija, fisura ‖ cat. clivella, fenedura, esquerda, escletxa 

fendi m. ‖ cast. juego de canicas y monedas ‖ cat. joc de bales y monedes 

fendida / fendita f. ‖ cast. hendidura; marca, corte, señal ‖ cat. fenedura; fesa, 
marca, tall, senyal 

fendida (pata) loc. ‖ cast. pezuña hendida ‖ cat. pota forcada 

fendimiento m. ‖ cast. hendidura ‖ cat. fenedura 

fendiu - fendida / fendito pp. adch. ‖ cast. hendido, rajado ‖ cat. fendit, 
esquerdat 

fenefa f. ‖ ar. ṣanífa ‖ cast. cenefa ‖ cat. sanefa 
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feneixer / fenecer intr. ‖ cast. fenecer ‖ cat. morir, finar 

feneiximiento / fenecimiento m. ‖ cast. fenecimiento ‖ cat. mort, defunció 

fenerizo - feneriza adch. ‖ cast. encharcado, pantanoso ‖ cat. entollat, 
pantanós 

fenerizo m. ‖ cast. pradera que habitualmente está encharcada ‖ cat. praderia 
que habitualment està entollada 

fenero / fener m. ‖ cast. henal; henar, prado, pradera ‖ cat. pallissa, herbera; 
fener, prat, prada, praderia 

fenián - feniana s. ‖ ir. [Na] Fianna ‖ cast. feniano ‖ cat. fenià 

fenianismo m. ‖ cast. fenianismo ‖ cat. fenianisme 

feniant - fenianta adch. y s. ‖ oc. feniant ‖ cast. vago, holgazán, gandul, 
haragán ‖ cat. gandul, dropo, gallof 

feniant (fer lo) / fer el feniant loc. ‖ cast. hacer el vago, holgazanear ‖ cat. fer 
el gandul, mandrejar 

fenianta (sopa) loc. ‖ cast. sopa de sobre ‖ cat. sopa de bossa 

feniantiza / feniandiza f. ‖ oc. feniantisa ‖ cast. pereza, holgazanería, 
gandulería, haraganería ‖ cat. peresa, mandra, ganduleria, droperia, 
galloferia 

fenicau - fenicada adch. ‖ cast. fenicado ‖ cat. fenicat 

fenicio - fenicia adch. y s. ‖ lat. Phoenicius ‖ cast. fenicio ‖ cat. fenici 

fenigreco m. ‖ lat. foenum graecum ‖ Trigonella foenum-graecum ‖ cast. 
fenogreco ‖ cat. fenigrec, senigrec 

fenilalanina f. ‖ cast. fenilalanina ‖ cat. fenilalanina 

fenilcetonuria f. ‖ cast. fenilcetonuria ‖ cat. fenilcetonúria 

fénix m. ‖ lat. phoenix ‖ cast. fénix ‖ cat. fènix 

feno m. ‖ lat. fēnum ‖ cast. heno ‖ cat. fenc, farratge 

fenobarbital m. ‖ cast. fenobarbital ‖ cat. fenobarbital 

fenocopia f. ‖ cast. fenocopia ‖ cat. fenocòpia 

fenocristal m. ‖ cast. fenocristal ‖ cat. fenocristall 

fenol m. ‖ cast. fenol ‖ cat. fenol 

fenollet m. ‖ Inula crithmoides ‖ cast. hierba del cólico ‖ cat. salsona, botja 
groga, salvió 

fenollet m. ‖ cast. brote tierno de hinojo ‖ cat. brot tendre de fonoll 

fenolleta f. ‖ cast. brote tierno de la hierba del cólico ‖ cat. brot tendre de la 
botja groga 

fenollo / fenullo, fenoll, finollo, cenollo, cenullo, cenoll m. ‖ lat. vulg. 
fenŭcŭlum ‖ Foeniculum vulgare ‖ cast. hinojo ‖ cat. fonoll 

fenollo de puerto / fenullo de puerto m. ‖ lat. meum ‖ Meum athamanticum 
‖ cast. meo, eneldo ursino, hinojo ursino ‖ cat. meu, sistra, comí de 
muntanya 

fenolochía f. ‖ cast. fenología ‖ cat. fenologia 

fenolochico - fenolochica adch. ‖ cast. fenológico ‖ cat. fenològic 

fenomenal adch. ‖ cast. fenomenal ‖ cat. fenomenal 

fenomenalismo m. ‖ cast. fenomenalismo ‖ cat. fenomenalisme 

fenomenalment adv. ‖ cast. fenomenalmente ‖ cat. fenomenalment 

fenomenico adv. ‖ cast. fenoménico ‖ cat. fenomènic 

fenomenismo m. ‖ cast. fenomenismo ‖ cat. fenomenisme 

fenomenista adch. y s. ‖ cast. fenomenista ‖ cat. fenomenista 

fenomeno m. ‖ lat. med. phaenomenon ‖ cast. fenómeno ‖ cat. fenomen 

fenomenolochía f. ‖ cast. fenomenología ‖ cat. fenomenologia 

fenomenolochico - fenomenolochica adch. ‖ cast. fenomenológico ‖ cat. 
fenomenològic 

fenoplasto m. ‖ cast. fenoplasto ‖ cat. fenoplast 
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fenosa f. ‖ Elymus sp ‖ cast. grama (gramínea) ‖ cat. gram, agram (gramínia) 

fenotiazina f. ‖ cast. fenotiazina ‖ cat. fenotiazina 

fenotipico - fenotipica adch. ‖ cast. fenotípico ‖ cat. fenotípic 

fenotipo m. ‖ cast. fenotipo ‖ cat. fenotip, fenotipus 

fensiella / fesella, fresella, frensiella f. ‖ cast. hendidura, grieta, rendija, 
resquicio, hendija, fisura ‖ cat. fenedura, esquerda, clivella, escletxa, 
fissura 

feoplasto m. ‖ cast. feoplasto ‖ cat. feoplast 

fer / facer tr. y pron. ‖ lat. facĕre ‖ cast. hacer; decir ‖ cat. fer 

fer a creyer / fer a criyer, fer a creure, fer a creder loc. ‖ fr. faire à croire 
‖ cast. hacer creer ‖ cat. fer creure 

fer a faltar loc. ‖ cast. añorar, echar de menos, echar en falta ‖ cat. enyorar, 
trobar a faltar 

fer a lo espedo loc. ‖ cast. asar a l’ast, cocinar un alimento insertado en una 
broqueta ‖ cat. fer a l’ast, rostir a l’ast 

fer a malas loc. ‖ cast. hacer malo, hacer mal tiempo ‖ cat. fer mal temps 

fer a micazas loc. ‖ cast. hacer trizas, triturar ‖ cat. fer miques, fer bocins, 
triturar 

fer a micotas loc. ‖ cast. hacer añicos, desmenuzar, desmigajar, despedazar 
‖ cat. esmicolar, destrossar, fer miques, fer bocins 

fer a miquetas / fer miquetas, fer a micotas loc. ‖ cast. hacer añicos, 
desmenuzar, desmigajar ‖ cat. fer miques, fer bocins, esmicolar, 
esbocinar, esmicar 

fer a miquininas loc. ‖ cast. hacer añicos, desmenuzar, desmigajar ‖ cat. fer 
miques, fer bocins, esmicolar, esbocinar, esmicar 

fer a pitanzas loc. ‖ cast. hacer añicos, desmenuzar, desmigajar, 
despedazar, destrizar, hacer trizas ‖ cat. fer a miques, esmicolar, 
esbocinar, esmicar, fer miques, fer bocins 

fer aborreixer / fer aborrecer loc. ‖ cast. hacer desistir; hacer la puñeta, tocar 
las narices, fastidiar, molestar ‖ cat. fer desistir; fer la punyeta, tocar els 
nassos, fastiguejar, molestar 

fer achenollar / fer achenullar, fer achinollar loc. ‖ cast. arrodillar, poner de 
rodillas ‖ cat. fer agenollar 

fer acordanza / fer alcordanza loc. ‖ cast. recordar, acordarse, hacer 
memoria ‖ cat. recordar, fer memòria 

fer agorral / fer aborral loc. ‖ cast. apacentar en los pastos de otoño ‖ cat. 
pasturar als pastius de tardor 

fer aire loc. ‖ cast. hacer aire, ventear, haber viento ‖ cat. fer aire, ventar, haver 
vent 

fer a’l caso loc. ‖ cast. ser pertinente, hacer al caso ‖ cat. fer al cas, ésser del 
cas 

fer alcorce loc. ‖ cast. atajar, ir atajando, tomar un atajo, tomar el camino 
más corto ‖ cat. atallar, fer drecera, prendre el camí més curt 

fer alcordanza / fer acordanza loc. ‖ cast. recordar, acordarse ‖ cat. recordar 

fer alifaifas / fer alifanfas loc. ‖ cast. romper un compromiso, desvincularse 
‖ cat. trencar un compromís, desvincular-se 

fer anar abundant loc. ‖ cast. gastar o usar en abundancia, sin medida ‖ cat. 
gastar o usar en abundància, sense mida 

fer antuello / fer antullo loc. ‖ cast. dar asco, repugnar ‖ cat. fer fàstic, 
repugnar 

fer aparatos loc. ‖ cast. hacer aspavientos, gesticular; exagerar ‖ cat. fer 
escarafalls, gesticular; exagerar 

fer aprecio loc. ‖ cast. apreciar, hacer aprecio ‖ cat. apreciar, agrair 

fer aprisa loc. ‖ cast. apresurarse, darse prisa ‖ cat. apressar-se, donar-se 
pressa 

fer apuro loc. ‖ cast. avergonzar, dar apuro ‖ cat. avergonyir, fer vergonya 

fer asar loc. ‖ cast. asar, poner a asar ‖ cat. fer rostir 
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fer ascuites / fer escuites loc. ‖ cast. hablar al oído, hablar al escucho ‖ cat. 
parlar a cau d’orella, fer escoltetes, dir a escoltetes 

fer asiento loc. ‖ cast. componer la comida el buen estado digestivo; 
asentarse y adquirir estabilidad ‖ cat. compondre el menjar el bon estat 
digestiu; assentar-se i adquirir estabilitat 

fer asiento loc. ‖ cast. sentar bien, hacer provecho ‖ cat. assentar-se bé, fer 
profit 

fer atención loc. ‖ cast. prestar atención ‖ cat. parar esment, posar atenció 

fer aulezas / fer ulezas loc. ‖ cast. hacer barbaridades; cometer errores 
graves ‖ cat. fer barbaritats; cometre errors greus 

fer avío loc. ‖ cast. ser útil, tener utilidad, venir bien ‖ cat. ser útil, tenir utilitat, 
venir bé 

fer babaus loc. ‖ cast. dar una cencerrada ‖ cat. fer una esquellotada 

fer baixada loc. ‖ cast. estar cuesta abajo ‖ cat. fer baixada 

fer baixar la cresta loc. ‖ cast. bajarle los humos a alguien, domar la altivez 
de alguien, poner a alguien en su sitio ‖ cat. abaixar els fums a algú, domar 
l’altivesa d’algú, tenir algú a ratlla 

fer bando loc. ‖ cast. hacer un gesto, mover una parte del cuerpo ‖ cat. fer un 
gest, moure una part del cos 

fer barana loc. ‖ cast. mantener el ganado dentro de un cercado ‖ cat. mantenir 
el bestiar dins d’un tancat 

fer barracas loc. ‖ cast. cazar a la espera ‖ cat. caçar a l’aguait, caçar en una 
posta 

fer barreras loc. ‖ cast. poner obstáculos, poner trabas, poner barreras ‖ cat. 
posar obstacles, posar traves, posar barreres 

fer basa loc. ‖ cast. estancarse un líquido, encharcarse; represar, estancar 
agua ‖ cat. estancar-se un líquid, entollar-se; embassar, estancar aigua 

fer beber loc. ‖ cast. dar de beber ‖ cat. donar beure 

fer besos loc. ‖ cast. dar besos, besar ‖ cat. fer petons, besar 

fer bien loc. ‖ cast. portarse bien, comportarse; hacer bien, socorrer, ayudar 
‖ cat. portar-se bé, comportar-se; fer bé, socórrer, ajudar 

fer boca loc. ‖ cast. abrir boca, abrir el apetito ‖ cat. fer boca, obrir la gana 

fer bolsa loc. ‖ cast. ahorrar, acaudalar dinero ‖ cat. estalviar, acabalar 

fer bombe / fer a bombe, fer un bombe loc. ‖ cast. echar a suertes, sortear 
a pito pito gorgorito ‖ cat. fer a la sort, fer a uni dori teri coteri 

fer bonanza loc. ‖ cast. recobrar la salud, mejorar de una dolencia; 
abonanzar, mejorar el tiempo ‖ cat. recobrar la salut, millorar d'una 
malaltia; abonançar, millorar el temps 

fer bondat loc. ‖ cast. comportarse bien, portarse como es debido; cuidarse, 
mirar por la propia salud ‖ cat. fer bondat 

fer borina loc. ‖ cast. armar juerga, armar jarana ‖ cat. fer tabola, fer barrila, 
fer gresca 

fer borrega loc. ‖ cast. acumularle a alguien el trabajo ‖ cat. acumular a algú 
el treball 

fer borregada loc. ‖ cast. dejar las gavillas tendidas en montones sin que dé 
tiempo a atarlas ‖ cat. deixar les garbes esteses en munts sense que doni 
temps a lligar-les 

fer bota / fer boteta loc. ‖ cast. estar de morro, estar enfadado, enojarse ‖ cat. 
fer morros, empipar-se, enutjar-se 

fer botico loc. ‖ cast. hacer pucheros ‖ cat. fer el bot, fer el petarrell 

fer braga loc. ‖ cast. tener las ubres llenas de leche o muy hinchadas ‖ cat. 
tenir el braguer ple de llet o molt inflat 

fer braguero loc. ‖ cast. tener las ubres llenas de leche o muy hinchadas ‖ 
cat. tenir el braguer ple de llet o molt inflat 

fer brama loc. ‖ cast. hacer una cencerrada o cacerolada ‖ cat. fer una 
esquellotada o cassolada 

fer briba loc. ‖ cast. podar, hacer poda ‖ cat. podar, fer podada 

fer brilar loc. ‖ cast. dar brillo, abrillantar, lustrar ‖ cat. abrillantar, enllustrar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1173- 

 

fer brincar / fer blincar loc. ‖ cast. echar, despachar, expulsar, ahuyentar ‖ 
cat. acomiadar, despatxar, expulsar, fer fugir 

fer broza loc. ‖ cast. desbrozar ‖ cat. desbrossar 

fer brutius loc. ‖ cast. mugir; bramar ‖ cat. mugir, bramular; bramar 

fer buen / mal ventero loc. ‖ cast. soplar un viento agradable o desagradable 
‖ cat. bufar un vent agradable o desagradable 

fer buen asiento loc. ‖ cast. hacer buen provecho, sentar bien ‖ cat. assentar-
se bé, fer profit 

fer buen estar loc. ‖ cast. encontrarse bien en un sitio, estar cómodo, estar 
a gusto ‖ cat. trobar-s’hi bé, estar còmode, estar a gust 

fer buen faixo loc. ‖ cast. tirar la casa por la ventana ‖ cat. tirar la casa per la 
finestra 

fer buen orache loc. ‖ cast. hacer buen tiempo ‖ cat. fer bo 

fer buen prebo loc. ‖ cast. hacer buen provecho, sentar bien; dar buen 
resultado ‖ cat. fer bon profit, assentar-se bé; donar bon resultat 

fer buena farcha loc. ‖ cast. tener buen aspecto, tener buena pinta ‖ cat. tenir 
bon aspecte, fer bona pinta 

fer buena fila loc. ‖ cast. tener buen aspecto, hacer buena pinta, pintar bien 
‖ cat. tenir bon aspecte, fer bona pinta, pintar bé 

fer buena honra loc. ‖ cast. servir, aprovechar, ser útil ‖ cat. servir, aprofitar, 
ésser útil 

fer buena limpia loc. ‖ cast. seleccionar escrupulosamente lo idóneo o más 
adecuado ‖ cat. seleccionar escrupolosament l’idoni o més adequat 

fer buena mena / fer buena mina loc. ‖ cast. tener buen aspecto, tener 
buena pinta ‖ cat. tenir bon aspecte, fer bona pinta 

fer buena mida loc. ‖ cast. servir una cantidad generosa; gastar o consumir 
en exceso ‖ cat. servir una quantitat generosa; gastar o consumir en excés 

fer buena pacha loc. ‖ cast. llevarse bien, tener buena relación ‖ cat. portar-
se bé, tenir bona relació 

fer buena planta loc. ‖ cast. tener buena cara, tener buen aspecto, tener 
buena pinta ‖ cat. fer bona cara, tenir bon aspecte, fer bona pinta 

fer buena uebra loc. ‖ cast. hacer buenos preparativos; hacer un buen 
trabajo; labrar un campo con profundidad; portarse bien ‖ cat. fer bons 
preparatius; fer una bona feina; llaurar un camp amb profunditat; portar-
se bé 

fer bueno / fer buen loc. ‖ cast. dar por bueno ‖ cat. donar per bo 

fer bueno / fer buen loc. ‖ cast. hacer buen tiempo, hacer bueno ‖ cat. fer bo 

fer bulla loc. ‖ cast. vociferar, alborotar, armar jaleo, hacer alboroto, montar 
bulla; borbotear ‖ cat. esvalotar, moure soroll, fer renou, fer tabola, fer 
barrila, fer gresca; borbollar 

fer bulligón loc. ‖ cast. abombarse; formarse grumos ‖ cat. fer bot, bombar-
se; fer-se grumolls 

fer bullir loc. ‖ cast. poner a hervir, hacer hervir, colocar en el fuego para que 
hierva ‖ cat. fer bullir 

fer buquir loc. ‖ cast. juntar al cabrón con la cabra en celo para que la cubra 
‖ cat. ajuntar al boc amb la cabra en zel perquè la cobreixi 

fer burla / fer burlla loc. ‖ cast. hacer burla, burlarse ‖ cat. fer burla, burlar-se 

fer burro falso loc. ‖ cast. defraudar, fallar, decepcionar ‖ cat. defraudar, fallar, 
decebre 

fer cabezal loc. ‖ cast. acarrear sobre la cabeza ‖ cat. portar damunt el cap 

fer cabezanas loc. ‖ cast. dar cabezadas ‖ cat. fer becaines, fer cabotades 

fer cabo loc. ‖ cast. llegar hasta el final; finalizar ‖ cat. arribar fins al final; 
finalitzar 

fer calandarios loc. ‖ cast. dejar pasar el tiempo abstraído en los propios 
pensamientos ‖ cat. deixar passar el temps abstret en els propis 
pensaments 

fer calceta loc. ‖ cast. hacer calceta, hacer media ‖ cat. fer mitja, fer calça 

fer calcetín loc. ‖ cast. hacer calceta, hacer media ‖ cat. fer mitja, fer calça 
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fer calentar loc. ‖ cast. poner a calentar ‖ cat. posar a escalfar 

fer caletas loc. ‖ cast. estimular el ano para provocar la evacuación ‖ cat. 
estimular l’anus per provocar l’evacuació 

fer callar loc. ‖ cast. acallar, enmudecer, mandar callar ‖ cat. fer callar, 
emmudir 

fer calma loc. ‖ cast. estar en calma ‖ cat. ésser en calma 

fer calor loc. ‖ cast. hacer calor ‖ cat. fer calor 

fer calz loc. ‖ cast. hacer calceta, hacer media ‖ cat. fer mitja, fer calça 

fer calzas de fuina loc. ‖ cast. tomar las de Villadiego, darse el bote, 
pirárselas, salir huyendo, ausentarse repetinamente ‖ cat. tocar el dos, 
tocar el pirandó, pirar, fotre el camp, agafar el portant 

fer camatons loc. ‖ cast. hacer manojos, amanojar ‖ cat. amanollar, fer 
manolls 

fer camín / fer camino loc. ‖ cast. caminar, hacer camino ‖ cat. caminar, fer 
camí 

fer campana loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas ‖ cat. fer 
fugina, fer campana, fer safrà 

fer candeletas loc. ‖ cast. dar volteretas ‖ cat. fer tombarelles 

fer cantos loc. ‖ cast. trocear, dividir, hacer partes ‖ cat. trossejar, dividir, fer 
parts 

fer canyir loc. ‖ cast. cruzar al perro con la perra ‖ cat. encreuar el gos amb la 
gossa 

fer capaderas loc. ‖ cast. hacer cabrillas (en el agua) ‖ cat. fer rebotre palets 
(a l’aigua) 

fer capeta loc. ‖ cast. estar pachucho, estar pocho ‖ cat. ésser alacaigut 

fer cara loc. ‖ cast. tener aspecto, tener pinta; plantar cara, enfrentarse; 
escaquearse ‖ cat. tenir aspecte, fer pinta; fer cara, plantar cara, 
enfrontar-se; escapolir-se 

fer cara de loc. ‖ cast. tener apariencia de; poner cara de ‖ cat. tenir aparença 
de; posar cara de 

fer caragol loc. ‖ cast. formarse remolinos ‖ cat. fer-se remolins 

fer caragola loc. ‖ cast. girar en círculo ‖ cat. girar en cercle 

fer caras loc. ‖ cast. poner mala cara ‖ cat. fer mala cara, posar mala cara 

fer caraza loc. ‖ cast. tener mala pinta; augurar un mal resultado ‖ cat. tenir 
mala pinta; augurar un mal resultat 

fer carga loc. ‖ cast. trabajar con eficacia, ser productivo; emborracharse ‖ 
cat. treballar amb eficàcia, fer feina; emborratxar-se 

fer carnaval loc. ‖ cast. celebrar el carnaval ‖ cat. celebrar el carnaval 

fer carona loc. ‖ cast. tener mala cara, tener aspecto de enfermo ‖ cat. fer 
mala cara, tenir aspecte de malalt 

fer carrazos loc. ‖ cast. racimarse, formar racimos ‖ cat. formar carrassos 

fer carrera loc. ‖ cast. hacer carrera, prosperar ‖ cat. fer carrera, prosperar 

fer carrerons loc. ‖ cast. hacer senda ‖ cat. fer sendera 

fer carruscas / fer carrusclas loc. ‖ cast. rechinar, castañetear los dientes; 
poner los dientes largos, despertar el deseo; rumiar ‖ cat. carrisquejar; 
despertar el desig, fer dentetes; ruminar, remugar 

fer casa loc. ‖ cast. aumentar el patrimonio de una familia; mirar por los 
intereses familiares; ahorrar ‖ cat. augmentar el patrimoni d’una família; 
mirar pels interessos familiars; estalviar 

fer casamiento loc. ‖ cast. casarse ‖ cat. casar-se 

fer casamiento a cambios loc. ‖ cast. casarse dos hermanos con dos 
hermanas ‖ cat. casar-se dos germans amb dues germanes 

fer caso / fer causo loc. ‖ cast. atender, hacer caso, obedecer ‖ cat. atendre, 
fer cas, obeir 

fer casorio loc. ‖ cast. hacer boda, celebrar una boda ‖ cat. fer casori, fer noces 
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fer castanyetas loc. ‖ cast. castañetear los dientes, dentellar; sentir deseo o 
tentación ‖ cat. petar les dents; sentir desig o temptació 

fer cataticos loc. ‖ cast. hacer muchos preparativos; adular, lisonjear, halagar 
‖ cat. fer molts preparatius; adular, llagotejar, afalagar 

fer cayer loc. ‖ cast. tumbar, derribar, tirar ‖ cat. fer caure, tombar 

fer cayer la crosta / fer caire la crosta loc. ‖ cast. comer mucho (mucha 
cantidad) ‖ cat. menjar molt (molta quantitat) 

fer cebidons loc. ‖ cast. saldar las deudas ‖ cat. saldar els deutes 

fer cenyos loc. ‖ cast. hacer gestos, gesticular ‖ cat. fer gestos, gesticular 

fer ceprén loc. ‖ cast. hacer palanca; hacer presión, presionar; copular ‖ cat. 
fer alçaprem, fer pressió, pressionar; copular 

fer cera loc. ‖ cast. intranquilizar, inquietar, dar miedo ‖ cat. intranquil·litzar, 
inquietar, fer por 

fer ceriguatas / fer zaraguatas loc. ‖ cast. dar vueltas; dar volteretas; hacer 
aspavientos, jeribeques o contorsiones ‖ cat. voltar, girar; fer  tombarelles; 
fer escarafalls, escarufs o contorsions 

fer cerina loc. ‖ cast. intranquilizar, inquietar, dar miedo ‖ cat. intranquil·litzar, 
inquietar, fer por 

fer cerivueltas loc. ‖ cast. hacer eses, serpentear ‖ cat. fer giragonses, fer 
voltes i revoltes 

fer cerolificos loc. ‖ cast. ir en zigzag, zigzaguear, serpentear; andar sin 
rumbo, vagabundear ‖ cat. fer ziga-zaga, zigzaguejar, serpejar; caminar 
sense rumb, vagabundejar 

fer chametas loc. ‖ cast. hacer tonterías ‖ cat. fer ximpleries 

fer champa loc. ‖ cast. abombarse ‖ cat. fer bot, bombar-se 

fer chanza loc. ‖ cast. gastar bromas, hacer bromas, bromear ‖ cat. fer broma, 
bromejar 

fer charrar loc. ‖ cast. dar que hablar ‖ cat. fer parlar 

fer chenta / fer chinta loc. ‖ cast. hacer comida ‖ cat. fer menjar 

fer chera loc. ‖ cast. tener llama, arder ‖ cat. tenir flama, cremar 

fer cheribetes / fer cheribeques, fer chiribeques loc. ‖ cast. hacer 
aspavientos, jeribeques o contorsiones ‖ cat. fer escarafalls, escarufs o 
contorsions 

fer chiba loc. ‖ cast. abombarse, alabearse; tener un bulto,  presentar un 
abultamiento o una prominencia ‖ cat. fer bot; fer gep 

fer chiflos loc. ‖ cast. silbar ‖ cat. xiular 

fer chovens / fer choves loc. ‖ cast. instituir herederos ‖ cat. instituir hereu 

fer chubillos loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas; faltar al 
trabajo o a una obligación de manera injustificada ‖ cat. fer fugina, fer 
campana, fer safrà; faltar al treball o a una obligació de manera 
injustificada 

fer chuego loc. ‖ cast. venir bien, hacer juego, conjuntar; ser útil ‖ cat. venir 
bé, fer joc, conjuntar; ésser útil 

fer chunta loc. ‖ cast. hacer junta, reunirse; enyugar; acoyuntar, formar una 
yunta entre animales de dos casas distintas para poder compartirla ‖ cat. 
fer junta, reunir-se; enjovar, junyir; formar una encoblada entre bèsties 
de dues cases diferents per poder compartir-la 

fer chura loc. ‖ cast. jurar (un cargo) ‖ cat. jurar (un càrrec) 

fer cimbel / fer cimbell loc. ‖ cast. poner en canción, engolosinar ‖ cat. 
enllepolir, enllaminir, engormandir 

fer circo loc. ‖ cast. actuar de forma llamativa ‖ cat. actuar de manera cridanera 

fer circos loc. ‖ cast. dar vueltas ‖ cat. donar voltes 

fer cismar loc. ‖ cast. azuzar, incitar, hostigar, aguijar ‖ cat. atiar, punxar, 
esperonar, incitar 

fer clucs / fer cllucs loc. ‖ cast. destellar, reflejar, producir destellos ‖ cat. 
llambrar, llambrejar, reflectir, produir flaixos 

fer cocer loc. ‖ cast. poner a cocer; freír ‖ cat. fer coure; fregir 
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fer coda loc. ‖ cast. hacer cola, hacer fila ‖ cat. fer cua 

fer colación loc. ‖ cast. sobrecenar ‖ cat. ressopar 

fer color de papo de burro loc. ‖ cast. tener mal color, estar pálido, mostrar 
color de enfermo ‖ cat. tenir mal color, estar pàl·lid, mostrar color de malalt 

fer comba loc. ‖ cast. estar combado, combarse ‖ cat. estar arquejat, corbar-
se 

fer comedia / fer comeya loc. ‖ cast. hacer la comedia, montar un número, 
llamar la atención; hacer el ridículo ‖ cat. fer comèdia, fer el número, cridar 
l’atenció; fer el ridícul 

fer comormorio / fer comormori loc. ‖ cast. estar de tertulia, estar de 
palique, estar de cháchara ‖ cat. xerrar, moure xerra, fer petar la claca 

fer companya loc. ‖ cast. hacer compañía ‖ cat. fer companyia 

fer comparanzas loc. ‖ cast. comparar, hacer comparación ‖ cat. comparar, 
fer comparació 

fer comunal loc. ‖ cast. realizar un trabajo colectivo ‖ cat. realitzar un treball 
col·lectiu 

fer conchunta loc. ‖ cast. trabajar en común, cooperar ‖ cat. treballar en comú, 
cooperar 

fer concieto loc. ‖ cast. despertar las ganas, excitar el deseo, hacerse la boca 
agua ‖ cat. despertar les ganes, excitar el desig, fer venir salivera 

fer confianza loc. ‖ cast. confiar en, tener confianza en ‖ cat. confiar, posar 
confiança en, tenir confiança en 

fer conoixencia / fer conocencia loc. ‖ cast. conocer personas, tener trato 
y relación con otras personas ‖ cat. conèixer persones, tenir tracte i relació 
amb altres persones 

fer conoixer / fer coneixer loc. ‖ cast. dar a conocer ‖ cat. fer conèixer, donar 
a conèixer 

fer consentir loc. ‖ cast. infundir un deseo, engolosinar ‖ cat. infondre un 
desig, enllepolir 

fer contar as viellas loc. ‖ cast. humillar a alguien con tratos vejatorios sobre 
sus genitales masculinos ‖ cat. humiliar a algú amb tractes vexatoris sobre 
els seus genitals masculins 

fer conto loc. ‖ cast. hacer inventario ‖ cat. fer inventari 

fer contrabansa loc. ‖ cast. contrabandear ‖ cat. fer contraban 

fer contras loc. ‖ cast. llevar la contraria ‖ cat. fer la contra 

fer corralet loc. ‖ cast. hacer un corrillo ‖ cat. fer un rotlle 

fer correr loc. ‖ cast. mover, desplazar ‖ cat. moure, desplaçar, fer córrer 

fer correya loc. ‖ cast. adquirir una masa la consistencia necesaria para ser 
amasada; ponerse correoso, hacerse elástico ‖ cat. adquirir una pasta la 
consistència necessària per a ser pastada; posar-se estireganyós, fer-
se elàstic 

fer corroclocló loc. ‖ cast. hacer la pelota, dar coba, hacer la rosca ‖ cat. fer 
la rosca, donar sabó 

fer corroldo loc. ‖ cast. hacer corro ‖ cat. fer rotlle 

fer coscolas loc. ‖ cast. hacer gracia, divertir, producir risa ‖ cat. fer gràcia, 
divertir, fer riure 

fer coscullas loc. ‖ cast. cosquillear, cosquillar, hacer cosquillas ‖ cat. 
pessigollejar, fer pessigolles 

fer covarcha loc. ‖ cast. el terreno o las rocas, formar una cavidad o covacha 
‖ cat. el terreny o les roques, formar una cavitat o coveta 

fer cozcas / fer coscas, fer cozquetas, fer cosquetas, fer cozquilletas, 
fer cosquilletas loc. ‖ cast. cosquillear, cosquillar, hacer cosquillas ‖ cat. 
pessigollejar, fer pessigolles 

fer crabería loc. ‖ cast. juntar el cabrío de varias casas para conformar un 
rebaño ‖ cat. ajuntar el cabrú de diverses cases per a conformar un ramat 

fer cremar loc. ‖ cast. poner a quemar, hacer arder ‖ cat. fer cremar 

fer crida loc. ‖ cast. convocar, llamar ‖ cat. cridar, convocar 
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fer crudeza loc. ‖ cast. hacer frío ‖ cat. fer fred 

fer cruixir / fer cluixir loc. ‖ cast. romper, partir, quebrar, resquebrajar; fatigar 
‖ cat. trencar, partir, rompre, esquerdar; fatigar 

fer cruz loc. ‖ cast. formar encrucijada (dicho de los caminos) ‖ cat. fer cruïlla 
(dit dels camins) 

fer cuallar / fer callar loc. ‖ cast. cuajar, poner a cuajar ‖ cat. fer quallar 

fer cubilar loc. ‖ cast. agrupar el ganado para que descanse; detenerse en 
una caminata para descansar; acampar ‖ cat. agrupar el bestiar perquè 
descansi; detenir-se en una caminada per a descansar; acampar 

fer cuc / fer cut loc. ‖ cast. asomarse para fisgar procurando no ser visto ‖ 
cat. abocar-se per a tafanejar procurant no ser vist 

fer cuenta loc. ‖ cast. reparar, prestar atención, tener en cuenta ‖ cat. reparar, 
prestar atenció, tenir en compte 

fer cuentas loc. ‖ cast. hacer cuentas ‖ cat. fer comptes 

fer cuentos / fer contos loc. ‖ cast. contar cuentos, contar historias ‖ cat. 
contar contes, contar històries 

fer cuerda loc. ‖ cast. poner en fila; comenzar a formarse hebras en un líquido 
al hervir ‖ cat. posar en fila; començar a formar-se brins en un líquid en 
bullir 

fer cul loc. ‖ cast. dárselas de chulo, presumir, jactarse, fanfarronear ‖ cat. fer 
el pinxo, presumir, jactar-se, fanfarronejar 

fer cullebretas / fer culebretas loc. ‖ cast. zigzaguear, serpentear ‖ cat. 
zigzaguejar, serpejar 

fer curto loc. ‖ cast. quedarse corto, errar a la baja una previsión ‖ cat. fer curt 

fer de falca loc. ‖ cast. colocarse entre dos personas ‖ cat. col·locar-se entre 
dues persones 

fer de lau loc. ‖ cast. dar de lado, marginar; dejar a un lado, omitir ‖ cat. deixar 
de banda, marginar; ometre 

fer de mas / fer de mes loc. ‖ cast. sobrevalorar ‖ cat. sobrevalorar 

fer de menos loc. ‖ cast. menospreciar ‖ cat. menysprear 

fer degüeno / fer degüén, fer debueno loc. ‖ cast. cocinar exquisiteces ‖ cat. 
cuinar exquisideses 

fer denteguera loc. ‖ cast. dar dentera ‖ cat. esmussar les dents 

fer dentegueras / fer dentegueretas, fer entregueretas loc. ‖ cast. 
engolosinar, dar envidia, producir una tentación ‖ cat. enllepolir, donar 
enveja, produir una temptació 

fer dentera / fer tentera loc. ‖ cast. dar dentera; provocar una tentación; 
despertar un deseo, poner los dientes largos, alargar los dientes, dar 
envidia ‖ cat. esmussar les dents; provocar una temptació; despertar un 
desig, fer venir salivera, fer venir aigua a la boca, donar enveja 

fer denteras loc. ‖ cast. provocar una tentación; despertar un deseo, poner 
los dientes largos, alargar los dientes, dar envidia ‖ cat. provocar una 
temptació; despertar un desig, fer venir salivera, fer venir aigua a la boca, 
donar enveja 

fer desiria loc. ‖ cast. despreciar, menospreciar ‖ cat. menysprear, menystenir 

fer devinetas / fer divinetas, fer dovinetas, fer dominetas loc. ‖ cast. contar 
adivinanzas ‖ cat. contar endevinalles 

fer diana loc. ‖ cast. hacer diana ‖ cat. fer diana 

fer dieta loc. ‖ cast. hacer dieta, estar a dieta ‖ cat. fer dieta, estar a dieta 

fer diners loc. ‖ cast. hacer dinero, ganar dinero; obtener una ganancia 
económica ‖ cat. fer diners; obtenir un guany econòmic 

fer discuta loc. ‖ cast. tener una discusión, discutir, disputar ‖ cat. tenir una 
discussió, discutir, disputar 

fer disprecio loc. ‖ cast. despreciar ‖ cat. menysprear 

fer doctrina / fer dotrina loc. ‖ cast. adoctrinar; enseñar el catecismo, impartir 
la catequesis ‖ cat. adoctrinar; ensenyar el catecisme, impartir la 
catequesi 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1178- 

 

fer drezas loc. ‖ cast. travesear; hacer trastadas, hacer jugarretas, gastar 
bromas pesadas ‖ cat. entremaliejar; fer malifetes, fer males jugades, 
gastar bromes pesades 

fer duelo loc. ‖ cast. dar pena, dar lástima, saber mal, sentirlo ‖ cat. fer pena, 
fer llàstima, saber greu, fer dol 

fer efecto / fer efeuto loc. ‖ cast. hacer efecto ‖ cat. fer efecte 

fer el botarga loc. ‖ cast. actuar con esquivez, mostrarse huraño ‖ cat. actuar 
amb esquivesa, mostrar-se esquerp 

fer el bullot / fer el bullur loc. ‖ cast. preparar la comida, guisar ‖ cat. preparar 
el menjar, cuinar 

fer el callaguar / fer el callauguar loc. ‖ cast. hacer una cencerrada ‖ cat. fer 
una esquellotada 

fer el cucurullo loc. ‖ cast. juntar los dedos de una mano uniendo las yemas 
‖ cat. unir els dits d’una mà ajuntant els palpissos 

fer el rechetón loc. ‖ cast. hacer una derrama, prorratear, pagar algo a 
escote; volver a repartir un gasto o una obligación teniendo en cuenta 
cantidades sobrantes ‖ cat. fer una derrama, prorratejar, pagar alguna 
cosa a l'escot; tornar a repartir una despesa o una obligació tenint en 
compte quantitats sobrants 

fer encarranyar loc. ‖ cast. enfadar, cabrear, irritar, enojar ‖ cat. enfadar, 
enutjar, fer emprenyar, fer empipar 

fer encucadura f. ‖ cast. trasegar de un odre a otro ‖ cat. trasbalsar d’un bot 
a un altre 

fer enfadar loc. ‖ cast. enfadar, hacer enfadar ‖ cat. enfadar, fer enfadar 

fer enfuriar / fer enfurriar loc. ‖ cast. irritar, enfurecer, hacer enfadar ‖ cat. fer 
enfurir, enfuriar 

fer enrabiar loc. ‖ cast. hacer enfadar, causar enojo; hacer sufrir, causar dolor 
‖ cat. fer enfadar, causar enuig; fer sofrir, causar dolor 

fer entender loc. ‖ cast. hacer entender; dar a entender ‖ cat. fer entendre; 
donar a entendre, fer entendre 

fer entrar en varas loc. ‖ cast. meter en cintura, poner a raya ‖ cat. posar a 
ratlla 

fer entrega loc. ‖ cast. entregar, hacer entrega de ‖ cat. entregar, lliurar 

fer entretener loc. ‖ cast. entretener ‖ cat. entretenir 

fer entufar loc. ‖ cast. atufar, intoxicar con algún gas o humo ‖ cat. intoxicar 
amb algun gas o fum 

fer enza de loc. ‖ cast. intentar, hacer un intento o simulación ‖ cat. intentar, 
fer un intent o simulació 

fer epoca loc. ‖ cast. hacer época ‖ cat. fer època 

fer escala loc. ‖ cast. hacer escala ‖ cat. fer escala 

fer escalatrir loc. ‖ cast. hacer perder la paciencia, impacientar, desesperar, 
irritar, exasperar ‖ cat. fer perdre la paciència, impacientar, desesperar, 
irritar, exasperar 

fer escaldabullo loc. ‖ cast. hacer bochorno ‖ cat. fer xafogor 

fer escatapurcios loc. ‖ cast. armar jaleo, montar follón, meter batahola, 
montar bulla ‖ cat. armar tabola, fer xivarri, fer barrila, fer gresca 

fer escofadura loc. ‖ cast. desviarse de la verticalidad ‖ cat. desviar-se de la 
verticalitat 

fer escuela loc. ‖ cast. crear escuela; aprender ‖ cat. fer escola; aprendre 

fer escupina / fer escopina loc. ‖ cast. salivar, producir saliva ‖ cat. salivar, 
produir saliva 

fer escuro / fer escur loc. ‖ cast. estar oscuro, haber oscuridad ‖ cat. estar 
fosc, haver-hi foscor 

fer eses loc. ‖ cast. hacer eses ‖ cat. fer esses 

fer esfregas loc. ‖ cast. dar friegas, dar masaje, masajear ‖ cat. fer fregues, 
fer massatges 

fer eslambios loc. ‖ cast. relampaguear ‖ cat. llampegar 

fer esmención loc. ‖ cast. hacer mención; avisar ‖ cat. fer esment; avisar 
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fer esmención (sin) loc. ‖ cast. sin avisar, sin previo aviso ‖ cat. sense avisar 

fer espacienciar / fer espacenciar loc. ‖ cast. impacientar, hacer perder la 
paciencia ‖ cat. despacientar, impacientar, fer perdre la paciència 

fer espinganetz loc. ‖ cast. hacer equilibrios; moverse entre riscos; actuar 
con indecisión ‖ cat. fer equilibris; moure’s entre cingles; actuar amb 
indecisió 

fer espiocar loc. ‖ cast. poner a alguien en vilo, provocar en alguien inquietud 
y zozobra ‖ cat. posar a algú en joli, provocar en algú inquietud i angoixa 

fer espique loc. ‖ cast. fastidiar, molestar, importunar ‖ cat. empipar, molestar, 
importunar, fastiguejar 

fer esquillada loc. ‖ cast. dar una cencerrada ‖ cat. fer una esquellotada 

fer estacha loc. ‖ cast. estarse en un lugar; hospedarse, alojarse ‖ cat. fer 
estada 

fer estada loc. ‖ cast. estarse en un lugar; hospedarse, alojarse ‖ cat. fer 
estada 

fer estarrucio loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, montar bulla ‖ cat. armar 
tabola, fer barrila, fer gresca 

fer estorbo / fer esturbo loc. ‖ cast. estorbar, entorpecer, obstaculizar; 
molestar ‖ cat. fer nosa, destorbar; molestar 

fer estrapalucio loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, montar bulla ‖ cat. 
armar tabola, fer barrila, fer gresca 

fer estricallos loc. ‖ cast. causar daños, producir destrozos ‖ cat. ocasionar 
danys, fer destrossa 

fer estrinque loc. ‖ cast. hacer una cadena humana agarrándose de las 
manos; juego de "a tapar la calle" ‖ cat. fer una cadena humana agafant-
se de les mans; joc infantil per tancar un carrer amb una cadena humana 

fer estudiar loc. ‖ cast. hacer ayunar o dar muy poco alimento a los animales 
domésticos ‖ cat. fer dejunar o donar molt poc aliment als animals 
domèstics 

fer extorsión loc. ‖ cast. causar inconveniente, venir mal, incomodar ‖ cat. 
causar inconvenient, venir malament, incomodar 

fer facha loc. ‖ cast. tener aspecto, tener pinta ‖ cat. tenir aspecte, fer pinta 

fer fachenda loc. ‖ cast. fachendear, alardear; aumentar la hacienda familiar  
‖ cat. fatxendejar, fer el fatxenda, gallejar, gastar fatxenda; augmentar la 
hisenda familiar 

fer facienda loc. ‖ cast. trabajar, realizar tareas laborales o domésticas ‖ cat. 
treballar, realitzar tasques laborals o domèstiques 

fer falaguera loc. ‖ cast. apetecer intensamente ‖ cat. abellir intensament 

fer falca loc. ‖ cast. hacer cuña ‖ cat. fer falca 

fer falleta / fer fallita loc. ‖ cast. decepcionar; traicionar; fallar, faltar, hacer 
novillos; quebrar, arruinarse ‖ cat. decepcionar; trair; fallar, faltar, fer 
campana; fer fallida, arruïnar-se 

fer falta loc. ‖ cast. hacer falta, necesitar, ser preciso, ser necesario ‖ cat. fer 
falta, necessitar, ésser necessari 

fer fama loc. ‖ cast. hablar mal de alguien ‖ cat. parlar malament d’algú 

fer fambre / fer fame loc. ‖ cast. ocuparse en alguna tarea y gastar energías 
para que entre el hambre ‖ cat. ocupar-se en alguna feina i gastar 
energies perquè vingui la fam 

fer farcha loc. ‖ cast. tener aspecto, tener pinta ‖ cat. tenir aspecte, fer pinta 

fer fastio / fer fasti loc. ‖ cast. dar asco ‖ cat. fer fàstic 

fer fato loc. ‖ cast. heder, apestar ‖ cat. fer pudor 

fer favor loc. ‖ cast. hacer el favor ‖ cat. fer el favor 

fer fayena / fer faina loc. ‖ cast. trabajar productivamente, laborar con ahínco 
‖ cat. anar per feina, fer feina 

fer fer loc. ‖ cast. hacer funcionar; obligar a hacer ‖ cat. fer funcionar; obligar 
a fer 
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fer feria loc. ‖ cast. comprar o vender en la feria ‖ cat. comprar o vendre a la 
fira 

fer ferrolla / fer farrolla loc. ‖ cast. trabajar duro, afanarse ‖ cat. treballar de 
valent, afanyar-se 

fer ficancia loc. ‖ cast. prestar atención, fijarse, poner cuidado ‖ cat. prestar 
atenció, fixar-se, posar cura 

fer ficaz loc. ‖ cast. hacer caso, prestar atención ‖ cat. fer cas, parar esment 

fer fiesta loc. ‖ cast. festejar, celebrar; guardar fiesta, tener libre, librar, vacar 
‖ cat. festivar, celebrar; fer festa, tenir festa, lliurar, folgar 

fer fiestas / fer festetas, fer fiestetas loc. ‖ cast. hacer carantoñas, acariciar 
‖ cat. fer festes, fer moixaines, acariciar 

fer figa loc. ‖ cast. desfallecer, flojear, debilitarse, cansarse; estar blando o 
fláccido; perder la rigidez; perder el vigor ‖ cat. defallir, afeblir-se, fer figa; 
estar tou o flàccid; perdre la rigidesa; perdre el vigor 

fer fillos loc. ‖ cast. procrear, tener hijos ‖ cat. procrear, tenir fills 

fer fincapiet loc. ‖ cast. hacer hincapié ‖ cat. recalcar, posar l’accent 

fer flama / fer fllama loc. ‖ cast. arder, desprender llama ‖ cat. cremar, 
desprendre flama 

fer flor / fer fllor loc. ‖ cast. echar flor; venir bien, convenir, hacer juego ‖ cat. 
fer flor; venir bé, convenir, fer joc 

fer fondo loc. ‖ cast. dicho de una masa líquida, tener la profundidad que 
impide hacer pie ‖ cat. dit d'una massa líquida, tenir la profunditat que 
impedeix tocar el fons peu 

fer foriquetas / fer foriguetas loc. ‖ cast. hacer el amor, copular ‖ cat. fer 
l’amor, copular 

fer forniguers loc. ‖ cast. preparar y quemar hormigueros de maleza ‖ cat. 
preparar i cremar boïcs 

fer fortor loc. ‖ cast. heder, apestar, despedir un olor fuerte y penetrante ‖ cat. 
fer pudor, fer fortor, desprendre una olor forta i penetrant 

fer fortuna loc. ‖ cast. hacer fortuna ‖ cat. fer fortuna 

fer foyas loc. ‖ cast. hacer hoyos ‖ cat. fer clots 

fer fredo / fer fred, fer frío loc. ‖ cast. hacer frío ‖ cat. fer fred 

fer freyir / fer fredir loc. ‖ cast. freír, poner a freír ‖ cat. fregir, fer fregir 

fer fruito / fer fruto loc. ‖ cast. dar fruto ‖ cat. fer fruit, fruitar 

fer fu loc. ‖ cast. salir huyendo ‖ cat. sortir fugint 

fer fuchina loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas; 
escaquearse ‖ cat. fer fugina, fer campana, fer safrà; escapolir-se 

fer fuego loc. ‖ cast. hacer fuego ‖ cat. fer foc 

fer fuella / fer folla loc. ‖ cast. recolectar hojas; recoger hojarasca ‖ cat. 
recol·lectar fulles; recollir fullaraca 

fer fuera loc. ‖ cast. echar fuera ‖ cat. fer fora 

fer fuineta / fer fuyineta, fer foineta, fer fauneta loc. ‖ cast. hacer novillos, 
hacer rabona, hacer pellas; hacer huelga; escaquearse ‖ cat. fer fugina, 
fer campana, fer safrà; fer vaga; escapolir-se 

fer fulla loc. ‖ cast. abrir zanja ‖ cat. cavar una rasa 

fer fumo loc. ‖ cast. echar humo ‖ cat. fer fum 

fer fuyir / fer fuir loc. ‖ cast. poner en fuga, ahuyentar, espantar ‖ cat. fer fugir, 
espantar 

fer fuyitina loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas; 
escaquearse ‖ cat. fer fugina, fer campana, fer safrà; escapolir-se 

fer galochas loc. ‖ cast. dejar huellas profundas en el suelo, marcar pisadas 
‖ cat. deixar empremtes profundes a terra, marcar petjades 

fer ganas loc. ‖ cast. dar ganas; despertar el apetito ‖ cat. venir ganes; 
despertar la gana 

fer ganchet loc. ‖ cast. curvarse, doblegarse, encorvarse; dicho del pene, no 
alcanzar la erección; sufrir un gatillazo ‖ cat. corbar-se, doblegar-se; dit 
del penis, no arribar l’erecció; patir una arronsada, fer misto 
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fer gancheta loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas; dicho del 
pene, no alcanzar la erección; sufrir un gatillazo ‖ cat. fer fugina, fer 
campana, fer safrà; dit del penis, no arribar l'erecció; patir una arronsada, 
fer misto 

fer ganyota loc. ‖ cast. hacer muecas; parpadear insistentemente; sufrir tics 
‖ cat. fer ganyotes; parpellejar insistentment; patir tics 

fer garraminchadas loc. ‖ cast. trucar, hacer trucos; poner trampas ‖ cat. fer 
trucs; posar paranys 

fer garras loc. ‖ cast. sostenerse en pie, tenerse derecho; comenzar a andar; 
sobreponerse a una postración ‖ cat. sostenir-se dret, tenir-se en peu; 
començar a caminar; sobreposar-se a una prostració 

fer garras (no) loc. ‖ cast. flojear las piernas, flaquear las piernas ‖ cat. fluixejar 
les cames 

fer gasto loc. ‖ cast. gastar, consumir ‖ cat. gastar, consumir 

fer gatir loc. ‖ cast. aparear al gato con la gata ‖ cat. apariar el gat amb la gata 

fer gayata loc. ‖ cast. curvar, dar forma de curva de cayado (a un tubo o una 
barra) ‖ cat. corbar, donar forma de corba de gaiata (a un tub o una barra) 

fer goi / fer goyo, fer gozo loc. ‖ cast. alegrar; dar gusto, causar placer, 
gustar, agradar ‖ cat. alegrar; fer goig, agradar 

fer goleta loc. ‖ cast. dar envidia ‖ cat. fer enveja 

fer goluchatas loc. ‖ cast. hacer payasadas, hacer carnavaladas ‖ cat. fer 
pallassades, fer carnavalades 

fer gorgollos loc. ‖ cast. hervir a borbotones ‖ cat. bullir a borbolls 

fer gracia loc. ‖ cast. hacer gracia; agradar, gustar ‖ cat. fer gràcia; agradar 

fer gracias loc. ‖ cast. dar las gracias ‖ cat. donar les gràcies 

fer gran loc. ‖ cast. agrandar, acrecentar ‖ cat. fer gran, fer créixer, engrandir, 
acréixer 

fer gritos loc. ‖ cast. gritar, chillar ‖ cat. fer crits, cridar 

fer gusto loc. ‖ cast. saber, tener sabor, tener gusto ‖ cat. saber, tenir gust 

fer guza loc. ‖ cast. hacer mucho frío ‖ cat. fer molt de fred 

fer hibernada loc. ‖ cast. invernar, pasar el invierno en un sitio ‖ cat. hivernar 

fer hierba loc. ‖ cast. cortar hierba, segar hierba ‖ cat. fer herba 

fer honra loc. ‖ cast. servir, ser de utilidad, ser útil, resultar provechoso ‖ cat. 
servir, aprofitar, ésser útil; resultar profitós 

fer honta loc. ‖ cast. ultrajar, deshonrar, injuriar ‖ cat. ultratjar, deshonrar, 
injuriar 

fer hora loc. ‖ cast. hacer tiempo, hacer hora, esperar ‖ cat. fer temps, esperar 

fer invidia / fer envidia loc. ‖ cast. dar envidia ‖ cat. fer enveja 

fer ir / fer dir, fer anar, fer yir loc. ‖ cast. hacer ir, enviar ‖ cat. fer anar, enviar 

fer ixafegazos / fer ixalfegazos, fer xalfegazos loc. ‖ cast. resoplar, dar 
resoplidos, jadear ‖ cat. fer esbufecs, esbufegar, panteixar 

fer ixecar loc. ‖ cast. secar, provocar que algo se seque; provocar la retirada 
de leche en la lactante ‖ cat. assecar, provocar que alguna cosa s’assequi; 
provocar la retirada de llet a la lactant 

fer ixufrina loc. ‖ cast. llover con viento ‖ cat. ploure amb vent 

fer ixugar loc. ‖ cast. dejar secar, desecar ‖ cat. deixar eixugar, dessecar 

fer la birolla / fer la bidolla loc. ‖ cast. preparar la comida ‖ cat. fer el menjar 

fer la bota loc. ‖ cast. entristecerse ‖ cat. entristir-se 

fer la bugada loc. ‖ cast. hacer colada ‖ cat. fer bugada 

fer la burla / fer la burlla, fer a bulra loc. ‖ cast. hacer la burla, burlarse ‖ cat. 
fer burla, burlar-se 

fer la cabezana loc. ‖ cast. echarse la siesta ‖ cat. fer la migdiada 

fer la cachamona loc. ‖ cast. estar alicaído; estar desanimado ‖ cat. estar 
alacaigut; estar desanimat 

fer la cama loc. ‖ cast. hacer la cama ‖ cat. fer el llit 
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fer la cantilena loc. ‖ cast. gritar o cantar todos a la vez ‖ cat. cridar o cantar 
tots a la vegada 

fer la cardada loc. ‖ cast. cardar ‖ cat. fer la cardada, cardar 

fer la casa loc. ‖ cast. limpiar la casa; realizar las tareas domésticas ‖ cat. 
netejar la casa; realitzar les tasques domèstiques 

fer la catatumba loc. ‖ cast. fracasar, ir a la ruina ‖ cat. fracassar, anar a la 
ruïna 

fer la catatumba / fer la gatatumba loc. ‖ cast. fracasar, ir a la ruina ‖ cat. 
fracassar, anar a la ruïna  

fer la cegalleta loc. ‖ cast. entornar los ojos; guiñar un ojo ‖ cat. aclucar els 
ulls; fer l’ullet 

fer la chanza loc. ‖ cast. bromear, hacer bromas ‖ cat. fer broma 

fer la charrada loc. ‖ cast. charlar, conversar ‖ cat. fer una xerrada, xerrar, 
conversar 

fer la chenta / fer la chinta loc. ‖ cast. hacer la comida ‖ cat. fer el dinar 

fer la cinguanga loc. ‖ cast. hacer la burla, burlarse ‖ cat. fer la burla, burlar-
se 

fer la codallada loc. ‖ cast. saludar o agasajar por quedar bien pero sin 
sinceridad ‖ cat. saludar o complimentar per quedar bé però sense 
sinceritat 

fer la coixeta loc. ‖ cast. ir a la pata coja ‖ cat. caminar a peu coix 

fer la contra loc. ‖ cast. llevar la contraria ‖ cat. fer la contra 

fer la cornamusa loc. ‖ cast. dar una cencerrada ‖ cat. fer una esquellotada 

fer la coscadeta loc. ‖ cast. echar la siesta ‖ cat. fer la migdiada 

fer la cruz loc. ‖ cast. santiguarse, persignarse; formar una cruz con los dos 
índices ‖ cat. senyar-se, persignar-se; formar una creu amb els dos índexs 

fer la cruz de Dios loc. ‖ cast. santiguarse, persignarse ‖ cat. senyar-se, 
persignar-se 

fer la cubierta loc. ‖ cast. echar la cubierta ‖ cat. posar la teulada 

fer la cuca loc. ‖ cast. jugar a ocultarse ‖ cat. jugar a amagar-se 

fer la cucheta loc. ‖ cast. acostarse ‖ cat. ficar-se al llit, ajaçar-se 

fer la devantadera loc. ‖ cast. celebrar la finalización de una obra ‖ cat. 
celebrar la finalització d’una obra 

fer la d’o zapo loc. ‖ cast. fracasar, fallar, sufrir un resultado adverso ‖ cat. 
fracassar, fallar, obtenir un resultat advers 

fer la estrolicadera loc. ‖ cast. charlar, conversar ‖ cat. fer la xerrada, xerrar, 
conversar 

fer la explicativa loc. ‖ cast. dar explicaciones ‖ cat. donar explicacions 

fer la fama loc. ‖ cast. culpar, responsabilizar, echar la culta ‖ cat. culpar, 
responsabilitzar, donar la culpa 

fer la fambia loc. ‖ cast. hacer el vago, vaguear ‖ cat. fer el gandul 

fer la figa loc. ‖ cast. burlarse, hacer la burla ‖ cat. burlar-se, fer la burla 

fer la filada loc. ‖ cast. enrocar (en la rueca) ‖ cat. encerrosar, enfilosar 

fer la fuesa / fer la foseta loc. ‖ cast. cavar la tumba, enterrar ‖ cat. cavar la 
tomba, enterrar 

fer la futra loc. ‖ cast. follar, coitar, echar un polvo, echar un casquete ‖ cat. 
follar, cardar, copular, fotre un clau 

fer la garda loc. ‖ cast. hacer el agosto, cosechar un éxito o beneficio, 
ponerse las botas ‖ cat. fer el seu agost, collir un èxit o benefici, fer-se la 
barba d’or 

fer la guita loc. ‖ cast. hacer la pelota, hacer la rosca ‖ cat. fer la rosca, fer la 
gara-gara 

fer la hierba loc. ‖ cast. segar la hierba ‖ cat. segar l’herba 

fer la levadura / fer la llevadura loc. ‖ cast. recentar ‖ cat. posar llevat 

fer la maneraza loc. ‖ cast. disimular, poner excusas vanas ‖ cat. dissimular, 
posar excuses vanes 
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fer la masada loc. ‖ cast. amasar, preparar la masa ‖ cat. pastar, preparar la 
massa 

fer la meyodiada / fer la mesdiada, fer la mediodiada, fer la medodiada 
loc. ‖ cast. dormir la siesta, echar la siesta ‖ cat. fer la migdiada 

fer la mitra loc. ‖ cast. guisar, cocinar en cazuela ‖ cat. guisar, cuinar en 
cassola 

fer la momenata loc. ‖ cast. fingir, hacer ver, simular ‖ cat. fingir, fer veure, 
simular 

fer la mosca loc. ‖ cast. hacer la puñeta, tocar las narices, hacer la pascua, 
fastidiar, molestar ‖ cat. fer la punyeta, fer la guitza, empipar 

fer la pamema loc. ‖ cast. hacer la pelota, dar coba ‖ cat. fer la rosca, donar 
sabó 

fer la parla loc. ‖ cast. charlar, conversar ‖ cat. fer una xerrada, xerrar, 
conversar 

fer la parola loc. ‖ cast. charlar, conversar ‖ cat. fer una xerrada, xerrar, 
conversar 

fer la pezquina / fer la pezquinya loc. ‖ cast. sembrar o meter cizaña, 
cizañar, malmeter ‖ cat. malmesclar, posar o sembrar la zitzània 

fer la pita loc. ‖ cast. coger un berrinche, llorar de forma desconsolada ‖ cat. 
agafar una enrabiada, plorar de forma desconsolada 

fer la plega loc. ‖ cast. recolectar dádivas, recaudar donativos; reunir el ajuar 
de bodas ‖ cat. recol·lectar dons, recaptar donatius; aplegar l’aixovar de 
noces 

fer la plegaina loc. ‖ cast. hacer una colecta ‖ cat. fer una col·lecta 

fer la ploramica loc. ‖ cast. hacer pucheros, lloriquear ‖ cat. fer el bot, fer el 
petarrell, ploriquejar 

fer la ploreta loc. ‖ cast. hacer pucheros, lloriquear ‖ cat. fer el bot, fer el 
petarrell, ploriquejar 

fer la pocha plena loc. ‖ cast. llenar el bolsillo ‖ cat. omplir la butxaca 

fer la prosia loc. ‖ cast. hacer la pelota, hacer la rosca, dar coba ‖ cat. fer la 
rosca, donar sabó 

fer la punyeta loc. ‖ cast. hacer la puñeta, tocar las narices, fastidiar, molestar 
‖ cat. fer la punyeta, fer la guitza, empipar 

fer la rata loc. ‖ cast. atascarse; jugar haciendo correr la luz reflejada por un 
espejo ‖ cat. encallar-se; jugar fent córrer la llum reflectida per un mirall 

fer la remeuca loc. ‖ cast. padecer achaques; estar averiado ‖ cat. patir xacres; 
estar avariat 

fer la retolica loc. ‖ cast. dar excesivas explicaciones, enrollarse, retoricar ‖ 
cat. donar excessives explicacions, enrotllar-se 

fer la retranca / fer la retranga loc. ‖ cast. quedarse retrasado, retrasarse, 
rezagarse ‖ cat. quedar-se endarrerit, retardar-se, ressagar-se 

fer la rialleta loc. ‖ cast. sonreír ‖ cat. somriure 

fer la risalleta / fer la risilleta, fer la risadeta loc. ‖ cast. sonreír ‖ cat. somriure 

fer la riseta loc. ‖ cast. sonreír ‖ cat. somriure 

fer la rosca loc. ‖ cast. hacer la pelota, hacer la rosca, dar coba ‖ cat. fer la 
rosca, donar sabó 

fer la saca loc. ‖ cast. hacer la compra; hacer acopio de suministros ‖ cat. fer 
la compra; aplegar subministraments 

fer la santisma loc. ‖ cast. hacer la puñeta, tocar las narices, fastidiar, 
molestar, importunar ‖ cat. fer la punyeta, fer la guitza, empipar, molestar, 
importunar, fastiguejar 

fer la soleta loc. ‖ cast. dar los primeros pasos, aprender a caminar ‖ cat. donar 
les primeres passes, aprendre a caminar 

fer la tana loc. ‖ cast. hacer la puñeta, tocar las narices, fastidiar, molestar, 
importunar ‖ cat. fer la punyeta, fer la guitza, empipar, molestar, 
importunar, fastiguejar 

fer la trabanqueta loc. ‖ cast. poner la zancadilla ‖ cat. fer la traveta 

fer la trabeta loc. ‖ cast. poner la zancadilla ‖ cat. fer la traveta 
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fer la tripa loc. ‖ cast. jamerdar, limpiar vísceras ‖ cat. esmerdissar, netejar 
vísceres 

fer la truca-la-traca loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, montar bulla ‖ cat. 
fer tabola, fer barrila, fer gresca 

fer la tufa loc. ‖ cast. peinar ‖ cat. pentinar 

fer la tuta loc. ‖ cast. esconderse, aislarse; rehuir, esquivar, burlar ‖ cat. 
amagar-se, aïllar-se; defugir, esquivar 

fer la vaixilla / fer la vasilla loc. ‖ cast. fregar los platos ‖ cat. rentar els plats, 
escurar els plats 

fer la veila loc. ‖ cast. hacer el pino ‖ cat. fer la figuereta 

fer la zamueca loc. ‖ cast. hacer el tonto, tontear ‖ cat. fer el ximple, ximplejar 

fer labor a preset loc. ‖ cast. despedregar y desbrozar un campo ‖ cat. 
desempedregar i desbrossar un camp 

fer l’agosto loc. ‖ cast. hacer el agosto ‖ cat. fer l’agost 

fer l’aire cruzau loc. ‖ cast. correr el viento en dirección distinta a la que se 
necesita ‖ cat. córrer el vent en direcció diferent de la que es necessita 

fer l’alazet loc. ‖ cast. cimentar, poner los cimientos; fundamentar, preparar 
alguna cosa desde el principio para que sea firme y segura ‖ cat. cossolar, 
posar els fonaments; fonamentar, preparar alguna cosa des del principi 
perquè sigui ferm i segura 

fer l’alforcha loc. ‖ cast. preparar la fiambrera, preparar el almuerzo para 
llevar ‖ cat. preparar la carmanyola, preparar l’esmorzar per a emportar 

fer l’amagatón loc. ‖ cast. actuar a hurtadillas ‖ cat. actuar d’amagatotis 

fer l’amor loc. ‖ cast. hacer el amor ‖ cat. fer l’amor 

fer lampados / fer lampagos, fer llampados loc. ‖ cast. relampaguear ‖ cat. 
llampegar 

fer lampitz / fer llampitz loc. ‖ cast. relampaguear ‖ cat. llampegar 

fer l’amplo loc. ‖ cast. tirar la casa por la ventana ‖ cat. tirar la casa per la 
finestra, dilapidar 

fer lampos loc. ‖ cast. relampaguear ‖ cat. llampegar 

fer l’animal loc. ‖ cast. hacer el bruto ‖ cat. fer l’animal 

fer las cintas loc. ‖ cast. sacar viruta ‖ cat. fer cargols de fuster, fer encenalls 

fer las diez / fer las deu, fer lo lasdiez loc. ‖ cast. tomar un bocado a media 
mañana, almorzar ‖ cat. fer un mos a mig matí, esmorzar 

fer las faciendas loc. ‖ cast. seguir la rutina, realizar las tareas cotidianas ‖ 
cat. seguir la rutina, realitzar les tasques quotidianes 

fer las paces loc. ‖ cast. hacer las paces ‖ cat. fer les paus 

fer las queixas loc. ‖ cast. acusar, culpabilizar, echar las culpas; querellarse 
‖ cat. acusar, culpabilitzar, donar les culpes; querellar-se 

fer las uebras loc. ‖ cast. labrar ‖ cat. llaurar 

fer las ultimas loc. ‖ cast. hacer las diez de últimas con los naipes ‖ cat. fer 
les deu darreres amb les cartes 

fer lastima / fer llastima loc. ‖ cast. dar lástima ‖ cat. fer llàstima 

fer leit / fer let, fer llet loc. ‖ cast. dar leche ‖ cat. fer llet 

fer lenya / fer llenya loc. ‖ cast. cortar leña ‖ cat. fer llenya 

fer lesna loc. ‖ cast. amelgar ‖ cat. porcar 

fer libro loc. ‖ cast. plegarse una cosa sobre sí misma ‖ cat. plegar-se alguna 
cosa sobre si mateixa 

fer licotz / fer licotes loc. ‖ cast. hacer potingues; ensuciar o salpicar con 
barro o agua sucia ‖ cat. fer potingues; embrutar o esquitxar amb fang o 
aigua bruta 

fer limpia loc. ‖ cast. seleccionar, elegir lo mejor; expurgar ‖ cat. seleccionar, 
triar el millor; expurgar 

fer lo barbol / fer el barboll loc. ‖ cast. charlatanear, charlotear ‖ cat. garlar, 
xerrar 
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fer lo basto loc. ‖ cast. actuar groseramente ‖ cat. actuar grollerament 

fer lo bombolón loc. ‖ cast. ir de flor en flor; ir de un lugar para otro sin parar 
‖ cat. anar de flor en flor; anar d’un lloc a l’altre sense parar 

fer lo borín loc. ‖ cast. comportarse como un gamberro ‖ cat. comportar-se 
com un brètol 

fer lo bot loc. ‖ cast. estar de morro, mostrar enfado, poner mala cara ‖ cat. 
fer-se morros, mostrar enuig, fer mala cara 

fer lo brinco d’o zapo loc. ‖ cast. fracasar, fallar, sufrir un resultado adverso 
‖ cat. fracassar, fallar, obtenir un resultat advers 

fer lo buixaire loc. ‖ cast. trabajar rápido y sin método ni organización; 
chapucear, trabajar chapuceramente ‖ cat. treballar ràpid i sense mètode 
ni organització; potinejar, treballar barroerament 

fer lo calivo loc. ‖ cast. preparar las brasas ‖ cat. fer el caliu, preparar la brasa 

fer lo camín loc. ‖ cast. andar el camino ‖ cat. fer el camí 

fer lo canelo loc. ‖ cast. hacer el bobo; sufrir engaño por ingenuidad ‖ cat. fer 
el ximple; sofrir engany per ingenuïtat 

fer lo canelo loc. ‖ cast. hacer el canelo, hacer el primo ‖ cat. fer el préssec, 
fer el paperina 

fer lo caneto loc. ‖ cast. estar en las nubes, estar en la luna ‖ cat. ésser als 
núvols, ésser a la lluna 

fer lo caperucho loc. ‖ cast. gallear, cubrir el gallo a la gallina; hacer de su 
capa un sayo, hacer uno su propia voluntad ‖ cat. caponar, cobrir el gall 
la gallina; fer algú el que li dona la gana, fer un la seva pròpia voluntat 

fer lo capullet loc. ‖ cast. juntar los dedos de una mano uniendo las yemas ‖ 
cat. unir els dits d’una mà ajuntant els palpissos 

fer lo caragol loc. ‖ cast. disponer algo en espiral; guadañar en espiral ‖ cat. 
disposar alguna cosa en espiral; dallar en espiral 

fer lo carnaval loc. ‖ cast. hacer payasadas, hacer carnavaladas ‖ cat. fer 
pallassades, fer carnavalades 

fer lo chabalín loc. ‖ cast. hacer el animal, hacer el bruto ‖ cat. fer l’animal, fer 
el bèstia 

fer lo chandro loc. ‖ cast. hacer el vago, holgazanear ‖ cat. fer el gandul, 
mandrejar 

fer lo cimbel / fer el cimbell loc. ‖ cast. exponerse a riesgos o peligros ‖ cat. 
exposar-se a riscos o perills 

fer lo cordón loc. ‖ cast. poner en fila india ‖ cat. posar en fila índia 

fer lo corro loc. ‖ cast. hacer un corrillo ‖ cat. fer un rotlle 

fer lo crabero / fer el craber loc. ‖ cast. hacer la puñeta, tocar las narices, 
fastidiar, molestar ‖ cat. fer la punyeta, fer la guitza, empipar 

fer lo cuc / fer el cuc, fer el cut loc. ‖ cast. asomarse para fisgar procurando 
no ser visto ‖ cat. abocar-se per a tafanejar procurant no ser vist 

fer lo cucullet / fer lo cocollet, fer el cogulet, fer cocollet loc. ‖ cast. juntar 
los dedos de una mano uniendo las yemas ‖ cat. unir els dits d’una mà 
ajuntant els palpissos 

fer lo cucut loc. ‖ cast. vigilar, espiar, acechar; esconderse de la vista; jugar 
a hacer cucú ‖ cat. vigilar, espiar, aguaitar; amagar-se de la vista; jugar a 
fer cucut 

fer lo día largo loc. ‖ cast. alargar el día, hacerse el día más largo al salir del 
invierno ‖ cat. allargar el dia, fer-se el dia més llarg en sortir de l’hivern 

fer lo diaplerón loc. ‖ cast. diablear ‖ cat. diablejar 

fer lo dolent loc. ‖ cast. portarse mal ‖ cat. portar-s malament 

fer lo fa loc. ‖ cast. mostrar asco, hacer remilgos; hacer la burla ‖ cat. mostrar 
fàstic, fer melindros; fer la burla 

fer lo fato / fer o fatuo loc. ‖ cast. hacer el tonto ‖ cat. fer el ximple 

fer lo feniant / fer el feniant loc. ‖ cast. hacer el vago, holgazanear ‖ cat. fer 
el gandul, mandrejar 
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fer lo figón loc. ‖ cast. hacer tonterías; cometer disparates; mostrarse 
indiferente, estar impertérrito ‖ cat. fer tonteries; cometre disbarats; 
mostrar-se indiferent, estar impertèrrit 

fer lo finflán loc. ‖ cast. hacerse el sueco, hacerse el longuis, desentenderse 
‖ cat. fer-se el longuis, fer el paper de met, desentendre’s 

fer lo flico loc. ‖ cast. decepcionar, defraudar ‖ cat. decebre, defraudar 

fer lo fregote loc. ‖ cast. fregar, lavar la vajilla ‖ cat. fregar, rentar la vaixella 

fer lo fuet loc. ‖ cast. despreciar, menospreciar ‖ cat. menysprear 

fer lo gasto loc. ‖ cast. gastar lo recaudado en una colecta ‖ cat. gastar el que 
s’ha recaptat en una col·lecta 

fer lo lelo loc. ‖ cast. hacer el tonto ‖ cat. fer el ximple 

fer lo mandau loc. ‖ cast. ejecutar un recado; obedecer, cumplir una orden ‖ 
cat. executar un encàrrec; obeir, complir una ordre 

fer lo mandiant loc. ‖ cast. salirse de tono, subir el tono ‖ cat. pujar de to 

fer lo mandria loc. ‖ cast. hacer el vago, holgazanear ‖ cat. fer el gandul, 
mandrejar 

fer lo manto loc. ‖ cast. estar febril, mostrarse enfermo ‖ cat. estar febrós; 
mostrar-se malalt 

fer lo maragato loc. ‖ cast. espiar desde un escondrijo ‖ cat. espiar des d’un 
amagatall 

fer lo meco / fer lo mec loc. ‖ cast. hacer el tiquismiquis, poner reparos ‖ cat. 
fer escarufs, posar dificultats 

fer lo menudo loc. ‖ cast. guisar los menudos ‖ cat. guisar els menuts 

fer lo mildeu loc. ‖ cast. hacer pucheros, lloriquear ‖ cat. fer el bot, fer el 
petarrell, ploriquejar 

fer lo momo loc. ‖ cast. hacer muecas, hacer momos ‖ cat. fer ganyotes 

fer lo mondongo loc. ‖ cast. elaborar el embutido ‖ cat. elaborar l’embotit 

fer lo moregón loc. ‖ cast. ser adusto, tener mal carácter, ser poco sociable; 
resultar de poca utilidad ‖ cat. ésser adust, tenir mal caràcter, ésser poc 
sociable; resultar de poca utilitat 

fer lo morrión loc. ‖ cast. agruparse las ovejas para sestear ‖ cat. agrupar-se 
les ovelles per sestejar 

fer lo morro cloc (no) / no fer lo morro clloc loc. ‖ cast. no caer esa breva, 
no tener esa suerte ‖ cat. no tindre pas aquesta sort 

fer lo muixón loc. ‖ cast. hacer el tonto ‖ cat. fer el ximple 

fer lo mundiu / fer lo mondiu, fer el mundieu loc. ‖ cast. hacerse el sueco, 
hacerse el longuis, llamarse andana; hacerse el enfermo ‖ cat. fer el paper 
de met, fer el desentès, fer-se el longuis; fer-se el malalt 

fer lo niedo / fer lo nyedo loc. ‖ cast. anidar, hacer el nido; formar el propio 
hogar ‖ cat. niar, fer el niu; formar la pròpia llar 

fer lo palomo loc. ‖ cast. vomitar, devolver ‖ cat. vomitar, perbocar 

fer lo papel / fer lo paper loc. ‖ cast. fingir, aparentar, simular ‖ cat. fingir, 
aparentar, simular 

fer lo parramaco loc. ‖ cast. adular, hacer la pelota ‖ cat. adular, llagotejar, fer 
la rosca 

fer lo partache loc. ‖ cast. compartir, repartir ‖ cat. compartir, repartir 

fer lo perdis loc. ‖ cast. hacer el tonto ‖ cat. fer el ximple 

fer lo perro loc. ‖ cast. gandulear, vaguear, holgazanear ‖ cat. gandulejar, 
dropejar, mandrejar 

fer lo peso loc. ‖ cast. convencer, satisfacer ‖ cat. fer el pes 

fer lo pincho loc. ‖ cast. hacerse el chulo, fardar, jactarse, pavonearse ‖ cat. 
fer el pinxo, presumir, jactar-se, fanfarronejar 

fer lo planto loc. ‖ cast. hacer pucheros, lloriquear, sollozar ‖ cat. fer el bot, fer 
el petarrell, ploriquejar, sanglotar 

fer lo ploricón loc. ‖ cast. hacer pucheros, lloriquear, sollozar ‖ cat. fer el bot, 
fer el petarrell, ploriquejar, sanglotar 
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fer lo pollín loc. ‖ cast. retozar, corretear ‖ cat. guimbar, saltironar 

fer lo potet loc. ‖ cast. hacer pucheros ‖ cat. fer el bot, fer el petarrell 

fer lo preset loc. ‖ cast. despedregar, despedrar ‖ cat. desempedregar, 
despedregar 

fer lo preu / fer lo pre loc. ‖ cast. hacer un descuento ‖ cat. fer un descompte 

fer lo pullín / fer lo pollín loc. ‖ cast. retozar, juguetear ‖ cat. enjogassar-se, 
joguinejar 

fer lo raboso loc. ‖ cast. escaquearse; atascarse; hurtar, sisar, cicatear ‖ cat. 
escapolir-se; encallar-se; furtar, cisar, mesquinejar 

fer lo ramo loc. ‖ cast. celebrar el fin de un trabajo ‖ cat. celebrar la fi d’un 
treball 

fer lo redoldín loc. ‖ cast. pasar un turno, abstenerse en una ronda ‖ cat. 
passar un torn, abstenir-se en una ronda 

fer lo rendivú loc. ‖ cast. halagar, poner buena cara ‖ cat. afalagar, posar bona 
cara 

fer lo rolde loc. ‖ cast. pasar un turno, abstenerse en una ronda ‖ cat. passar 
un torn, abstenir-se en una ronda 

fer lo runrún loc. ‖ cast. ronronear ‖ cat. roncar, filar; neguitejar 

fer lo santantón / fer lo sanantón loc. ‖ cast. hacer el ridículo ‖ cat. fer el 
ridícul 

fer lo simple loc. ‖ cast. hacer el tonto ‖ cat. fer el ximple 

fer lo simplón loc. ‖ cast. actuar con candidez o ingenuidad ‖ cat. actuar amb 
candidesa o ingenuïtat 

fer lo tas loc. ‖ cast. estar de morros ‖ cat. fer morros 

fer lo taste loc. ‖ cast. probar, catar ‖ cat. fer el tast, fer el tastet 

fer lo tato / fer lo tatet loc. ‖ cast. espiar desde un escondrijo; asomar la 
cabeza ‖ cat. espiar des d’un amagatall; treure el cap 

fer lo totón / fer lo tutón loc. ‖ cast. esconderse; actuar de forma esquiva o 
huraña ‖ cat. amagar-se; actuar de manera esquiva o esquerpa 

fer lo troixau loc. ‖ cast. separar una parte del resto, hacer una separación ‖ 
cat. separar una part de la resta, fer una separació 

fer lo vaset loc. ‖ cast. echar un trago, tomar unos chatos ‖ cat. fer un glop, fer 
el gotet 

fer lo veyer / fer lo viyer, fer lo vier loc. ‖ cast. hacer el ver, simular, engañar; 
demostrar, enseñar ‖ cat. fer veure 

fer lo zafrán loc. ‖ cast. recolectar el azafrán ‖ cat. recol·lectar el safrà 

fer lo zamueco loc. ‖ cast. ser un infeliz, dejarse engañar o manipular ‖ cat. 
ser un infeliç, deixar-se enganyar o manipular 

fer l’onso loc. ‖ cast. hacer el ganso, hacer el payaso, actuar sin sentido ‖ cat. 
bestiejar, ruquejar, fer el pallasso, actuar sense sentit 

fer loquiar loc. ‖ cast. volver loco, trastornar ‖ cat. tornar boig, trastornar 

fer los achustes loc. ‖ cast. hacer las capitulaciones ‖ cat. fer els capítols 

fer los bichos / fer es bichos loc. ‖ cast. ocuparse del ganado ‖ cat. ocupar-
se del bestiar 

fer los dients loc. ‖ cast. endentecer, dentar ‖ cat. dentar, posar les dents 

fer los posibles loc. ‖ cast. hacer lo posible ‖ cat. fer tots els possibles 

fer loseta / fer lloseta loc. ‖ cast. caer una pared, un árbol o un objeto vertical 
sobre alguien o algo ‖ cat. caure una paret, un arbre o un objecte vertical 
sobre algú o alguna cosa 

fer luego loc. ‖ cast. llegar pronto, llegar con tiempo ‖ cat. arribar prompte, 
arribar amb temps 

fer lumbre / fer llum loc. ‖ cast. dar luz, iluminar, alumbrar ‖ cat. fer llum, 
il·luminar 

fer luminetas / fer lluminetas, fer lumbretas, fer lumbreretas loc. ‖ cast. 
hacer figuras en el aire con una brasa; hacer señales luminosas; hacer 
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chiribitas (los ojos) ‖ cat. fer figures en l’aire amb una brasa; fer senyals 
lluminoses; fer pampallugues (els ulls) 

fer luminetas / fer lumbretas, fer lumbreretas loc. ‖ cast. hacer chiribitas 
los ojos; brillar los ojos ‖ cat. fer pampallugues els ulls; brillar els ulls 

fer luna / fer lluna loc. ‖ cast. haber luna visible ‖ cat. haver-hi lluna visible 

fer lunas / fer llunas loc. ‖ cast. hurtar cosas de la casa para venderlas a 
escondidas del cabeza de familia ‖ cat. fer lluna, furtar coses de la casa 
per vendre-les d'amagat del cap de casa 

fer luneta loc. ‖ cast. jugar haciendo correr la luz reflejada por un espejo 
pequeño ‖ cat. jugar fent córrer la llum reflectida per un mirall petit 

fer luto loc. ‖ cast. guardar luto, llevar luto ‖ cat. portar dol, dur dol 

fer luz / fer lluz, fer llum loc. ‖ cast. dar luz, iluminar, alumbrar ‖ cat. fer llum, 
il·luminar 

fer maho loc. ‖ cast. quedar bonito ‖ cat. fer polit 

fer maitines loc. ‖ cast. acabar como el rosario de la aurora ‖ cat. acabar com 
el rosari de l’aurora 

fer mal loc. ‖ cast. doler; dañar, hacer daño ‖ cat. fer mal 

fer mal asiento loc. ‖ cast. sentar mal ‖ cat. provar malament, assentar-se 
malament 

fer mal calitre loc. ‖ cast. tener un aspecto desmejorado, tener mala cara ‖ 
cat. tenir un aspecte desmillorat, fer mala cara 

fer mal el meligo de redir loc. ‖ cast. partirse de risa, caerse de risa ‖ cat. 
partir-se de riure, cargolar-se de riure 

fer mal estar loc. ‖ cast. encontrarse mal en un sitio ‖ cat. trobar-s’hi malament 

fer mal orache loc. ‖ cast. hacer mal tiempo ‖ cat. fer mal temps 

fer mal prebo loc. ‖ cast. sentar mal ‖ cat. provar malament, assentar-se 
malament 

fer mala loc. ‖ cast. errar una jugada, perder un tanto en un juego ‖ cat. errar 
una jugada, perdre un punt en un joc 

fer mala cara loc. ‖ cast. tener mala cara, tener aspecto de enfermo; mostrar 
desagrado o enojo ‖ cat. fer mala cara, tenir aspecte de malalt; mostrar 
desgrat o enuig 

fer mala mena / fer mala mina loc. ‖ cast. tener mal aspecto, tener mala 
pinta ‖ cat. tenir mal aspecte, fer mala pinta 

fer mala pacha loc. ‖ cast. hacer malas migas ‖ cat. estar com gat i gos 

fer mala planta loc. ‖ cast. tener mala cara, tener mal aspecto ‖ cat. fer mala 
cara, tenir mal aspecte 

fer mala sangre loc. ‖ cast. hacerse mala sangre, gastar mal genio, 
enfadarse ‖ cat. fer-se mala sang, enfadar-se 

fer mala ulor loc. ‖ cast. oler mal, heder, apestar ‖ cat. fer pudor 

fer malestar loc. ‖ cast. sentar mal, producir desagrado ‖ cat. assentar-se 
malament alguna cosa, produir desgrat 

fer mallata loc. ‖ cast. hacer parada y fonda, hacer un alto en el camino ‖ cat. 
fer parada i fonda, fer un alt en el camí 

fer malo loc. ‖ cast. hacer mal tiempo ‖ cat. fer mal temps 

fer manta loc. ‖ cast. estar febril; pagar una deuda ‖ cat. estar febrós; pagar 
un deute 

fer marchar loc. ‖ cast. hacer funcionar, poner en marcha ‖ cat. fer anar, fer 
funcionar, posar en marxa 

fer marradetas loc. ‖ cast. zigzaguear, serpentear ‖ cat. fer ziga-zaga, 
zigzaguejar, serpejar 

fer marreixer / fer marrecer loc. ‖ cast. hacer amarizarse ‖ cat. aparellar el 
boc amb la cabra 

fer marreos loc. ‖ cast. jugar al marro, jugar a tocatorre ‖ cat. jugar al rescat 

fer marros loc. ‖ cast. zigzaguear, serpentear ‖ cat. zigzaguejar, serpejar 
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fer mas luengo loc. ‖ cast. alargar, dilatar, dar más longitud ‖ cat. allargar, 
dilatar, donar més longitud 

fer masaches loc. ‖ cast. dar masajes, masajear ‖ cat. fer massatges 

fer matar loc. ‖ cast. mandar matar ‖ cat. fer matar 

fer matazapo loc. ‖ cast. golpear una pelota de refilón o torpemente ‖ cat. fer 
misto 

fer materia loc. ‖ cast. producir pus, supurar; generar desasosiego o zozobra 
‖ cat. produir pus, supurar; generar desassossec o inquietud 

fer matre loc. ‖ cast. dar la murga, dar la tabarra, dar la lata ‖ cat. clavar la 
tabarra, donar la llauna 

fer medrana loc. ‖ cast. dar miedo, dar medrana ‖ cat. fer por 

fer meme loc. ‖ cast. hacer pupa, doler (en contexto infantil) ‖ cat. fer pupa, fer 
mal (en context infantil) 

fer memoria / fer memorias, fer a la memoria loc. ‖ cast. recordar, 
acordarse, hacer memoria ‖ cat. recordar, fer memòria 

fer mención loc. ‖ cast. reaccionar, dar señales de vida; arrancar, ponerse 
en marcha; hacer mención, mencionar; hacer intención; darse por 
enterado; pronunciarse u opinar sobre algo ‖ cat. reaccionar, donar 
senyals de vida; arrencar, posar-se en marxa; fer menció, mencionar; fer 
intenció; donar-se per assabentat; pronunciar-se o opinar sobre alguna 
cosa 

fer merdereua loc. ‖ cast. hacerse el chulo, jactarse, pavonearse, fardar ‖ cat. 
fer el pinxo, presumir, jactar-se, fanfarronejar 

fer meya / fer media loc. ‖ cast. hacer media, hacer punto ‖ cat. fer calça, fer 
mitja 

fer meyas loc. ‖ cast. ir a medias ‖ cat. anar a mitges 

fer miedo loc. ‖ cast. dar miedo, asustar, atemorizar ‖ cat. fer por, espantar 

fer mina de loc. ‖ cast. tener aspecto de, tener pinta de ‖ cat. tenir aspecte de, 
fer pinta de 

fer minchar loc. ‖ cast. dar de comer ‖ cat. donar menjar 

fer miquetas loc. ‖ cast. hacer añicos, desmenuzar, desmigajar, despedazar 
‖ cat. fer a miques, esmicolar, esbocinar, esmicar 

fer misa loc. ‖ cast. decir misa, celebrar misa; haber misa ‖ cat. fer missa, dir 
missa; haver missa 

fer mixirrina loc. ‖ cast. hacer el amor, copular ‖ cat. fer l’amor, copular 

fer mizas loc. ‖ cast. hacer añicos, desmenuzar, desmigajar, despedazar ‖ 
cat. fer a miques, esmicolar, esbocinar, esmicar 

fer modolons loc. ‖ cast. hacer montones de hierba ‖ cat. fer munts d’herba 

fer mofla / fer la mofla loc. ‖ cast. hacer mofa, burlarse, mofarse ‖ cat. fer 
mofa, burlar-se, mofar-se 

fer molinada loc. ‖ cast. volcar, perder la carga ‖ cat. bolcar, perdre la càrrega 

fer mollo loc. ‖ cast. hacer buen tiempo, tiempo agradable ‖ cat. fer bon temps, 
temps agradable 

fer momenatas / fer momenazas loc. ‖ cast. gesticular, hacer gestos ‖ cat. 
gesticular, fer gestos 

fer momos loc. ‖ cast. hacer muecas, hacer momos, gesticular ‖ cat. fer 
ganyotes, gesticular 

fer mon loc. ‖ cast. hacer ademán; aparentar ‖ cat. fer el gest; fer veure, 
aparentar 

fer mondongo loc. ‖ cast. hacer el mondongo ‖ cat. fer mondongo 

fer mont de cosa loc. ‖ cast. hacer una montaña de un grano de arena, no 
ser para tanto ‖ cat. fer un gra massa 

fer morisquetas loc. ‖ cast. acariciar, hacer carantoñas ‖ cat. acariciar, fer 
moixaines 

fer morralada loc. ‖ cast. acopiar o conseguir gran cantidad de algo; llenar el 
morral ‖ cat. aplegar o aconseguir gran quantitat d’alguna cosa; omplir el 
sarró 
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fer morrín cloc loc. ‖ cast. ilusionar, despertar deseo ‖ cat. il·lusionar, 
despertar desig 

fer morro / fer morros loc. ‖ cast. estar de morro, mostrar enfado ‖ cat. fer-se 
morros, mostrar enuig 

fer mosica loc. ‖ cast. tocar música ‖ cat. fer música, tocar música 

fer mover loc. ‖ cast. poner en movimiento, mover ‖ cat. posar en moviment, 
moure 

fer moveta loc. ‖ cast. moverse, hacer un movimiento; marcharse de un lugar 
‖ cat. moure’s, fer un moviment; marxar d'un lloc 

fer muesa loc. ‖ cast. encajar, ajustar ‖ cat. encaixar, ajustar 

fer mueso loc. ‖ cast. tomar un bocado ‖ cat. fer un mos 

fer murga loc. ‖ cast. dar la murga, dar la tabarra, dar la lata ‖ cat. clavar la 
tabarra, donar la llauna 

fer nieda loc. ‖ cast. hacinar ‖ cat. agarberar 

fer niedo loc. ‖ cast. anidar, hacer nido ‖ cat. niar, fer el niu 

fer nonón / fer nonons loc. ‖ cast. acostarse, dormir (esp. en contexto 
infantil) ‖ cat. fer non-non, fer la non-non, fer nona, dormir 

fer novenas loc. ‖ cast. rezar una novena ‖ cat. resar una novena 

fer nueit / fer nuet, fer nit loc. ‖ cast. hacer noche, pernoctar ‖ cat. fer nit, 
pernoctar 

fer obra loc. ‖ cast. hacer obra, obrar ‖ cat. fer obra, obrar 

fer orella / fer orellas loc. ‖ cast. escuchar, prestar atención ‖ cat. escoltar, 
prestar atenció 

fer orelletas loc. ‖ cast. prestar atención, escuchar ‖ cat. parar esment, posar 
atenció 

fer pacha / fer buena pacha loc. ‖ cast. hacer buenas migas, tener buena 
relación, llevarse bien, congeniar ‖ cat. avenir-se, tenir bona relació, 
portar-se bé, congeniar 

fer paixera / fer peixera loc. ‖ cast. hacer una parada de agua, represar agua 
‖ cat. fer una parada d’aigua, embassar aigua 

fer palleta loc. ‖ cast. defraudar ‖ cat. defraudar 

fer pals loc. ‖ cast. recoger palos ‖ cat. recollir pals 

fer papel / fer paper loc. ‖ cast. venir bien ‖ cat. venir bé 

fer papo loc. ‖ cast. estar de morro, mostrar enfado ‖ cat. fer-se morros, 
mostrar enuig 

fer papos / fer paps loc. ‖ cast. poner pegas, buscar tres pies al gato ‖ cat. 
posar rèmores, buscar tres peus al gat 

fer par loc. ‖ cast. acoyuntar; trabajar conjuntamente ‖ cat. llaurar a mitges; 
treballar conjuntament 

fer parada / fer parata loc. ‖ cast. detener un curso de agua con una presa, 
azud o dique ‖ cat. aturar un curs d’aigua amb una presa, assut o dic 

fer paradas loc. ‖ cast. hacer preparativos, organizar una tarea ‖ cat. fer 
preparatius, organitzar una tasca 

fer parcions loc. ‖ cast. dividir en partes, repartir ‖ cat. dividir en parts, repartir 

fer pardinache loc. ‖ cast. permanecer con el ganado en el aprisco ‖ cat. 
romandre amb el bestiar a la pleta 

fer paret loc. ‖ cast. levantar una pared; ir bien, servir, convenir ‖ cat. fer paret; 
anar bé, servir, convenir 

fer parión loc. ‖ cast. formar par o pareja con otro (un calcetín, un guante, 
etc.) ‖ cat. formar parell o parella amb un altre (un mitjó, un guant, etc.) 

fer parla loc. ‖ cast. hablar, charlar, conversar ‖ cat. fer la xerrada, xerrar, 
conversar 

fer parola loc. ‖ cast. hablar, charlar, conversar ‖ cat. fer la xerrada, xerrar, 
conversar 

fer parolas loc. ‖ cast. mostrarse locuaz ‖ cat. mostrar-se loquaç 
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fer paroletas loc. ‖ cast. balbucir, decir un niño las primeras palabras ‖ cat. 
balbucejar, dir un nen les primeres paraules 

fer parreta loc. ‖ cast. practicar martingalas o artimañas para conseguir algo 
‖ cat. practicar martingales o estratagemes per aconseguir alguna cosa 

fer part / fer parte loc. ‖ cast. formar parte, pertenecer ‖ cat. formar part, 
pertànyer 

fer partache loc. ‖ cast. compartir, repartir ‖ cat. compartir, repartir 

fer partes / fer partz loc. ‖ cast. dividir en partes, repartir ‖ cat. dividir en parts, 
repartir 

fer pasar pe’l cul del diablo loc. ‖ cast. echar la bronca ‖ cat. clavar un 
esbronc 

fer pasas loc. ‖ cast. pasar las aves en bandada ‖ cat. passar les aus en 
bandades 

fer paso loc. ‖ cast. abrir paso ‖ cat. obrir pas 

fer pasto loc. ‖ cast. recoger hierba ‖ cat. recollir herba 

fer patas loc. ‖ cast. sostenerse en pie, tenerse derecho; comenzar a andar; 
sobreponerse a una postración ‖ cat. sostenir-se dret, tenir-se en peu; 
començar a caminar; sobreposar-se a una prostració 

fer pedala loc. ‖ cast. hacer punto, tricotar ‖ cat. fer calça, fer mitja, tricotar 

fer pedos / fer petos loc. ‖ cast. peer, tirarse pedos ‖ cat. fer pets 

fer peduco loc. ‖ cast. hacer punto, tricotar ‖ cat. fer calça, fer mitja, tricotar 

fer pena loc. ‖ cast. dar pena, dar lástima ‖ cat. fer pena, fer llàstima 

fer perras loc. ‖ cast. ganar dinero, acaudalar, enriquecerse ‖ cat. fer diners, 
acabalar 

fer petar loc. ‖ cast. explosionar, hacer explotar, hacer estallar ‖ cat. fer petar, 
fer explotar, fer esclatar 

fer piculins loc. ‖ cast. hacer equilibrio, hacer malabarismos ‖ cat. fer equilibri, 
fer malabarismes 

fer piet / fer peu loc. ‖ cast. hacer pie; hacer piernas ‖ cat. trobar peu 

fer pietz / fer peus loc. ‖ cast. echar a pies ‖ cat. fer peus 

fer pimenta loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas; 
escaquearse ‖ cat. fer fugina, fer campana, fer safrà; escapolir-se 

fer pinta loc. ‖ cast. tener aspecto, tener pinta ‖ cat. tenir aspecte, fer pinta 

fer pintacoda loc. ‖ cast. tener un accidente ‖ cat. tenir un accident 

fer pintacodas loc. ‖ cast. dar volteretas ‖ cat. fer tombarelles 

fer pipí / fer pipi loc. ‖ cast. hacer pipí, hacer pis ‖ cat. fer pipí 

fer pirola loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas ‖ cat. fer fugina, 
fer campana, fer safrà 

fer plan loc. ‖ cast. allanar; estar llano un suelo ‖ cat. aplanar; estar pla un sòl 

fer planto loc. ‖ cast. pararse varias personas a hablar; hacer un plante, 
plantar cara; interrumpir una acción ‖ cat. parar-se dues persones o més 
a parlar; plantar cara, insubordinar-se; interrompre una acció 

fer planto en seco loc. ‖ cast. parar en seco, detener súbitamente ‖ cat. parar 
en sec, aturar sobtadament 

fer planyideras loc. ‖ cast. quejarse con lamentos exagerados ‖ cat. queixar-
se amb laments exagerats 

fer plato loc. ‖ cast. servir la comida en el plato ‖ cat. fer el plat, servir a taula 

fer pleno / fer plen loc. ‖ cast. llenar ‖ cat. omplir 

fer pleta / fer aplleta loc. ‖ cast. apriscar; hacer noche, pernoctar; 
permanecer en un lugar ‖ cat. apletar; fer nit, pernoctar; romandre en un 
lloc 

fer plon loc. ‖ cast. sortear por medio de una retahíla; comenzar a trabajar 
en algo, a realizar alguna tarea ‖ cat. sortejar per mitjà d’una tirallonga; 
encetar una feina 

fer ploreras loc. ‖ cast. llorar a moco tendido ‖ cat. plorar a llàgrima viva 
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fer ploros / fer plloros, fer pllosos loc. ‖ cast. llorar, lamentarse; hacer 
pucheros, lloriquear, sollozar ‖ cat. plorar, lamentar-se; fer el bot, fer el 
petarrell, ploriquejar, sanglotar 

fer pocha loc. ‖ cast. ahorrar ‖ cat. estalviar 

fer pochons loc. ‖ cast. dar besos, besar ‖ cat. fer petons, besar 

fer pon loc. ‖ cast. poner dinero a escote ‖ cat. posar diners a l’escot 

fer por loc. ‖ cast. dar miedo, asustar, atemorizar ‖ cat. fer por 

fer por / fer per loc. ‖ cast. intentar, hacer un esfuerzo ‖ cat. fer per, intentar, 
fer un esforç 

fer posiento loc. ‖ cast. asentarse, consolidarse ‖ cat. assentar-se, consolidar-
se 

fer posturas loc. ‖ cast. monear, hacer monadas; mostrar postureo, actuar 
con presunción ‖ cat. posturejar, fer postures; actuar amb presumpció 

fer prebatinas loc. ‖ cast. hacer pruebas, ensayar, probar ‖ cat. fer proves, 
assajar, provar 

fer prebo loc. ‖ cast. sentar bien; hacer provecho ‖ cat. assentar-se bé; fer 
profit 

fer preso loc. ‖ cast. apresar, arrestar ‖ cat. fer pres, arrestar 

fer proveito loc. ‖ cast. sentar bien; hacer provecho ‖ cat. assentar-se bé; fer 
profit 

fer puchers loc. ‖ cast. hacer añicos, hacer trizas, desmenuzar ‖ cat. 
esmicolar, destrossar, fer trinquis, fer miques, fer bocins 

fer pudor loc. ‖ cast. apestar, heder, oler mal ‖ cat. pudir, fer pudor 

fer pudoreta loc. ‖ cast. apestar un poco, oler un poco mal ‖ cat. fer pudoreta, 
pudir una mica 

fer puent loc. ‖ cast. saltarse el turno; hacer puente ‖ cat. saltar el torn; fer pont 

fer punta loc. ‖ cast. sacar punta, afilar ‖ cat. fer punta, afilar 

fer punyet loc. ‖ cast. juntar los dedos de una mano uniendo las yemas ‖ cat. 
ajuntar els dits d’una mà unint els palpissos 

fer puyada loc. ‖ cast. estar en cuesta ‖ cat. fer pujada 

fer puyar loc. ‖ cast. montar clara de huevo o nata; hacer subir la masa en el 
horno ‖ cat. muntar clara d’ou o nata; fer pujar la massa al forn 

fer quaresma loc. ‖ cast. observar la cuaresma ‖ cat. observar la quaresma 

fer que loc. ‖ cast. hacer como que, hacer ver que, aparentar, fingir ‖ cat. fer 
veure que, fingir 

fer rabia loc. ‖ cast. dar rabia ‖ cat. fer ràbia 

fer rabiar loc. ‖ cast. enfurecer, enojar ‖ cat. enfurismar, enutjar 

fer rabosa loc. ‖ cast. atascarse, encallar; fallar; escaquearse; volcar la carga 
un vehículo ‖ cat. encallar, encallar-se; fallar, fallir; escapolir-se, esquitllar-
se; perdre la càrrega un vehicle 

fer rama loc. ‖ cast. cortar y hacinar ramas ‖ cat. tallar i amuntegar branques 

fer randetas loc. ‖ cast. hacer eses, zigzaguear ‖ cat. fer esses, zigzaguejar 

fer rastro / fer rastros loc. ‖ cast. dejar huella; hacer daños visibles, destrozar 
‖ cat. deixar empremta; fer danys visibles, destrossar 

fer ratos loc. ‖ cast. hacer rato; hacer tiempo ‖ cat. fer estona; fer temps 

fer raya loc. ‖ cast. marcar la diferencia, sobresalir, destacar ‖ cat. marcar la 
diferència, sobresortir, destacar 

fer rebasto loc. ‖ cast. segar la yerba por segunda vez ‖ cat. segar el redall 

fer reblar loc. ‖ cast. doblegar, someter, hacer rendirse ‖ cat. doblegar, 
sotmetre, fer rendir-se 

fer rechetón loc. ‖ cast. hacer una derrama, prorratear, pagar algo a escote; 
volver a repartir un gasto o una obligación teniendo en cuenta cantidades 
sobrantes ‖ cat. fer una derrama, prorratejar, pagar alguna cosa a l'escot; 
tornar a repartir una despesa o una obligació tenint en compte quantitats 
sobrants 
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fer recometer loc. ‖ cast. azuzar, aguijar ‖ cat. atiar, agullonar 

fer redir / fer reyir loc. ‖ cast. hacer reír ‖ cat. fer riure 

fer redolar loc. ‖ cast. hacer rodar ‖ cat. fer rodar 

fer redolde loc. ‖ cast. hacer un corrillo ‖ cat. fer un rotlle 

fer redoldín / fer roldín loc. ‖ cast. hacer turnos, turnarse ‖ cat. fer torns 

fer referencia loc. ‖ cast. hacer referencia ‖ cat. fer referència 

fer remango / fer arremango loc. ‖ cast. amenazar, amagar, hacer ademán 
de agredir ‖ cat. amenaçar, fer gest d’agredir 

fer remangos / fer arremangos loc. ‖ cast. bracear, agitar los brazos ‖ cat. 
bracejar, agitar els braços 

fer remo loc. ‖ cast. hacer palanca; causar pereza, disgustar ‖ cat. fer palanca; 
fer mandra, disgustar 

fer repugno loc. ‖ cast. repugnar, dar asco ‖ cat. repugnar, fer fàstic 

fer reviscolar / fer revizcolar loc. ‖ cast. reanimar, hacer revivir; resucitar ‖ 
cat. reanimar, fer reviure; ressuscitar 

fer revivir loc. ‖ cast. reavivar ‖ cat. revifar 

fer riallas loc. ‖ cast. carcajearse, partirse de risa ‖ cat. fer rialles, petar-se de 
riure 

fer ribera loc. ‖ cast. hacer un clima templado ‖ cat. fer un clima temperat 

fer rima loc. ‖ cast. rimar, tener rima ‖ cat. fer rima, rimar 

fer ringlera loc. ‖ cast. hacer cola, hacer fila ‖ cat. fer cua 

fer risa loc. ‖ cast. dar risa, causar risa ‖ cat. fer riure 

fer risión loc. ‖ cast. hacer el ridículo, quedar en ridículo ‖ cat. fer el ridícul 

fer risos loc. ‖ cast. dar carcajadas, echar unas risas, reír ‖ cat. fer rialles, riure 

fer roclada loc. ‖ cast. agrupar, reunir; agruparse, reunirse, hacer corrillo ‖ cat. 
agrupar, reunir; agrupar-se, reunir-se 

fer rocle / fer roclle loc. ‖ cast. agrupar, reunir; agruparse, reunirse, hacer 
corrillo; formar un círculo ‖ cat. agrupar, reunir; agrupar-se, reunir-se; 
formar un cercle 

fer rogativas loc. ‖ cast. hacer rogativas ‖ cat. fer rogatives 

fer rolde loc. ‖ cast. agrupar, reunir; agruparse, reunirse, hacer corrillo ‖ cat. 
agrupar, reunir; agrupar-se, reunir-se 

fer ronrón loc. ‖ cast. ronronear ‖ cat. roncar el gat 

fer ropada loc. ‖ cast. preparar provisiones ‖ cat. preparar provisions 

fer rota loc. ‖ cast. abrir camino en la nieve o entre vegetación; abrir paso, 
abrir ruta ‖ cat. obrir camí en la neu o entre vegetació; obrir pas, obrir ruta 

fer rudio / fer roiu, fer ruyiu loc. ‖ cast. hacer ruido ‖ cat. fer soroll 

fer rueda / fer roda loc. ‖ cast. girar un corro de gente ‖ cat. girar una rotllana 
de gent 

fer rustir loc. ‖ cast. poner a asar ‖ cat. posar a rostir, fer rostir 

fer sabado / fer sabato, fer sapte loc. ‖ cast. hacer sábado ‖ cat. fer dissabte 

fer saber loc. ‖ cast. hacer saber, notificar, comunicar ‖ cat. fer saber, notificar, 
comunicar 

fer salir de chudicio / fer salir de chuicio loc. ‖ cast. sacar de quicio ‖ cat. 
treure de polleguera 

fer salitas loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer pellas ‖ cat. fer campana, fer safrà, 
fer fugina 

fer salitón loc. ‖ cast. hacer huelga; hacer novillos, hacer pellas ‖ cat. fer vaga; 
fer campana, fer safrà, fer fugina 

fer sangre loc. ‖ cast. ahorrar, acaudalar, acumular algo de dinero ‖ cat. 
estalviar, acabalar, acumular una mica de diners 

fer santmiguel loc. ‖ cast. comenzar o finiquitar los efectos de un contrato ‖ 
cat. començar o liquidar el efectes d’un contracte 

fer semblant loc. ‖ cast. fingir, simular, aparentar ‖ cat. fingir, simular 
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fer sentimiento loc. ‖ cast. ceder, flaquear, flojear; afligirse; resquebrajarse 
‖ cat. fer figa; esquerdar-se 

fer sequera loc. ‖ cast. haber sequía ‖ cat. haver secada 

fer serenera loc. ‖ cast. hacer buen tiempo, estar el cielo despejado ‖ cat. fer 
bon temps, estar el cel escampat 

fer serol / fer seroll, fer sorol, fer soroll loc. ‖ cast. hacer ruido, armar jaleo 
‖ cat. fer soroll 

fer servir loc. ‖ cast. usar, utilizar, emplear, dar uso ‖ cat. fer servir 

fer set loc. ‖ cast. dar sed ‖ cat. fer venir set 

fer seteguera loc. ‖ cast. dar sed ‖ cat. fer set 

fer siesta loc. ‖ cast. echarse la siesta ‖ cat. fer la migdiada 

fer simient loc. ‖ cast. recolectar o preparar la simiente ‖ cat. recol·lectar o 
preparar la llavor 

fer sinyal loc. ‖ cast. hacer una señal; dar un aviso ‖ cat. fer un senyal; donar 
un avís 

fer sinyal de loc. ‖ cast. parecer que, tener pinta de ‖ cat. semblar que, fer 
pinta de 

fer sociedat loc. ‖ cast. tener vida social, relacionarse ‖ cat. tenir vida social, 
relacionar-se 

fer sogueta loc. ‖ cast. confeccionar soguilla de esparto; estar todo el día 
comiendo ‖ cat. confeccionar sogall; estar tot el dia menjant 

fer sol loc. ‖ cast. hacer sol ‖ cat. fer sol 

fer soletas loc. ‖ cast. dar los primeros pasos ‖ cat. fer els primers passos 

fer sonar loc. ‖ cast. hacer sonar, sonar, tañer, tocar ‖ cat. fer sonar, sonar, 
tocar 

fer sudar loc. ‖ cast. hacer sudar, poner en aprietos ‖ cat. fer suar, posar en 
un compromís 

fer suerte loc. ‖ cast. tener suerte; dar suerte ‖ cat. tenir sort; portar sort 

fer ta loc. ‖ cast. echar hacia, mover hacia, apartar, retirar, separar ‖ cat. fer 
cap a, enretirar 

fer tabierna loc. ‖ cast. hacer las veces de un bar en una casa ‖ cat. fer d’un 
bar en una casa 

fer tardada loc. ‖ cast. retrasarse, retrasarse, llegar tarde ‖ cat. fer tard 

fer tarde / fer tardi loc. ‖ cast. retrasarse, retrasarse, llegar tarde ‖ cat. fer tard 

fer tarranyas / fer tarranyetas, fer tarranyeras loc. ‖ cast. despertar un 
deseo, poner los dientes largos, alargar los dientes, dar envidia ‖ cat. 
mirotejar, fer babarotes, fer venir salivera, donar enveja 

fer tener zelosías loc. ‖ cast. dar celos ‖ cat. fer agafar gelosia 

fer tentaduras loc. ‖ cast. provocar una tentación ‖ cat. provocar una temptació 

fer tetar loc. ‖ cast. amamantar, dar de mamar ‖ cat. alletar, donar mamar 

fer tiempos loc. ‖ cast. hacer tiempo, hacer mucho tiempo ‖ cat. fer temps, fer 
molt de temps 

fer tiestos loc. ‖ cast. hacer añicos, hacer trizas, romper en trozos ‖ cat. fer 
trinquis, fer miques, fer bocins 

fer tinglar loc. ‖ cast. hacer sonar, hacer tintinar ‖ cat. fer dringar 

fer tira loc. ‖ cast. abrir camino en la nieve o entre vegetación; abrir paso para 
el arrastre de troncos ‖ cat. obrir camí en la neu o entre vegetació; obrir 
pas per l’arrossegament de troncs 

fer titeres loc. ‖ cast. representar un guiñol; obrar de forma insensata, hacer 
tonterías ‖ cat. representar un guinyol; obrar de manera insensata, fer 
tonteries 

fer tola loc. ‖ cast. causar estridencia, hacer un ruido estridente ‖ cat. causar 
estridència, fer un soroll estrident 

fer totón / fer lo totón loc. ‖ cast. asustar a la chiquillería haciéndose pasar 
por un ser fabuloso ‖ cat. espantar la mainada fent-se passar per un ésser 
fabulós 
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fer tozalet loc. ‖ cast. montar la clara de huevo de manera que no se 
desmorone ‖ cat. muntar la clara d’ou de manera que no s’ensorri 

fer tracetas loc. ‖ cast. hacer gracias, hacer monerías ‖ cat. fer monades 

fer trago / fer un trago loc. ‖ cast. echar un trago ‖ cat. fer el trago 

fer trama loc. ‖ cast. tramar, hilar ‖ cat. tramar, filar 

fer tranya / fer traina, fer tralla loc. ‖ cast. abrir camino en la nieve o entre 
vegetación; abrir paso ‖ cat. obrir camí en la neu o entre vegetació; obrir 
pas 

fer trapazas loc. ‖ cast. defraudar ‖ cat. defraudar, decebre 

fer trayer loc. ‖ cast. encargar, hacer un pedido; mandar, enviar ‖ cat. 
encarregar, fer una comanda; enviar 

fer trazas loc. ‖ cast. mostrar una inclinación prematuramente ‖ cat. mostrar 
una inclinació prematurament 

fer treslau / fer traslau loc. ‖ cast. comunicar ‖ cat. comunicar 

fer tricalatraca loc. ‖ cast. traquetear ‖ cat. trontollar 

fer tripa loc. ‖ cast. estar combado, alabearse, abombarse ‖ cat. estar bombat, 
corbar-se, bombar-se 

fer truesas / fer trosas loc. ‖ cast. hacinar; hacer manojos, amanojar ‖ cat. 
agarberar; fer manolls, amanollar 

fer turberas loc. ‖ cast. ventiscar ‖ cat. haver-hi un torb 

fer turbiscas loc. ‖ cast. ventiscar ‖ cat. haver-hi un torb 

fer turir loc. ‖ cast. provocar la monta (esp. el toro a la vaca) ‖ cat. provocar la 
muntada (esp. el bou a la vaca) 

fer uebra loc. ‖ cast. labrar; trabajar con eficacia; dejar huella ‖ cat. llaurar; 
treballar amb eficàcia; deixar una empremta 

fer uellos / fer uells loc. ‖ cast. abrir los ojos como platos, quedarse ojiplático; 
mirar fijamente y sin pestañear ‖ cat. obrir els ulls com unes taronges, 
quedar-se esbalaït; mirar fixament i sense parpellejar 

fer uellos de caparra loc. ‖ cast. mostrarse muy sorprendido, poner cara de 
sorpresa ‖ cat. mostrar-se molt sorprès, posar cara de sorpresa 

fer uembra loc. ‖ cast. hacer sombra; haber sombra ‖ cat. fer ombra; haver-hi 
ombra 

fer ulor / fer olor, fer aglor loc. ‖ cast. desprender olor, oler ‖ cat. olorar, flairar, 
fer olor 

fer ulutz loc. ‖ cast. dar alaridos, aullar ‖ cat. donar xiscles, udolar 

fer umé loc. ‖ cast. espantar a los críos ‖ cat. espantar els nens 

fer un alcorce / fer un alcurce, fer un alcuerce loc. ‖ cast. tomar un atajo ‖ 
cat. tirar pel dret, agafar una drecera 

fer un alto loc. ‖ cast. hacer un alto ‖ cat. fer una pausa, fer una aturada 

fer un barato loc. ‖ cast. hacer un descuento, rebajar un precio ‖ cat. fer un 
descompte, rebaixar un preu 

fer un barzau loc. ‖ cast. espinar, vallar con espinos ‖ cat. enarçar, tancar amb 
arços 

fer un beso loc. ‖ cast. dar un beso ‖ cat. fer un petó 

fer un bocau loc. ‖ cast. tomar un bocado ‖ cat. fer un mos 

fer un bombe loc. ‖ cast. sortear por medio de una retahíla ‖ cat. sortejar per 
mitjà d’una tirallonga 

fer un capucete loc. ‖ cast. darse un chapuzón ‖ cat. fer un cabussó 

fer un capuzón loc. ‖ cast. darse un chapuzón ‖ cat. fer un cabussó 

fer un cenyo loc. ‖ cast. hacer un gesto ‖ cat. fer un gest 

fer un eclix / fer un clis loc. ‖ cast. eclipsarse; sufrir un deterioro o un 
decaimiento ‖ cat. eclipsar-se; sofrir una deterioració o un decaïment  

fer un esbrunce loc. ‖ cast. dar un tic; dar una sacudida, sufrir un espasmo 
‖ cat. donar un tic; fer una sacsada, patir un espasme 

fer un estricallo loc. ‖ cast. hacer un destrozo ‖ cat. fer una destrossa 
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fer un fiero loc. ‖ cast. hacer un feo, menospreciar ‖ cat. tenir una indelicadesa, 
menysprear 

fer un forau loc. ‖ cast. hacer sitio; desocupar un lugar apartando lo que 
molesta ‖ cat. fer lloc; desocupar un lloc apartant el que molesta 

fer un frío que rabia loc. ‖ cast. hacer un frío que pela ‖ cat. fer un fred que 
talla 

fer un fumarro loc. ‖ cast. echar un cigarro ‖ cat. fer una cigarreta 

fer un gotet loc. ‖ cast. echar un trago; echar un chisguete ‖ cat. fer el trago 

fer un grito loc. ‖ cast. dar una voz, llamar, dar un aviso ‖ cat. fer un crit, trucar, 
donar un avís 

fer un guinyote loc. ‖ cast. echar un guiñote, jugar al guiñote o brisca real ‖ 
cat. fer una partida de bescambrilla 

fer un mandau loc. ‖ cast. hacer un recado ‖ cat. fer un encàrrec 

fer un mueso loc. ‖ cast. tomar un bocado ‖ cat. fer un mos 

fer un pan como unas hostias / fer un pan como unas cocas loc. ‖ cast. 
cometer un error grave, hacer algo de muy mala manera ‖ cat. cometre 
un error greu, fer alguna cosa de molt mala manera 

fer un pochón loc. ‖ cast. dar un beso ‖ cat. fer un petó 

fer un poder loc. ‖ cast. intentar; hacer un esfuerzo ‖ cat. provar, intentar; fer 
un esforç 

fer un rancallón loc. ‖ cast. dar un tirón, pegar un tirón ‖ cat. fer una estrebada 

fer un reglote loc. ‖ cast. echar un regüeldo, eructar ‖ cat. fer un rot, eructar 

fer un rolde loc. ‖ cast. agruparse, reunirse, formar un corro ‖ cat. agrupar-se, 
reunir-se, fer un rotlle 

fer un rutiu loc. ‖ cast. echar un regüeldo, eructar ‖ cat. fer un rot, eructar 

fer un sospiro loc. ‖ cast. dar un suspiro, suspirar ‖ cat. fer un sospir, sospirar 

fer un suenio / fer un suenyo loc. ‖ cast. dormir un rato ‖ cat. dormir una 
estona 

fer un tanganazo loc. ‖ cast. echar un trago ‖ cat. fer el trago 

fer una alentada loc. ‖ cast. tomar aliento ‖ cat. prendre alè 

fer una artada loc. ‖ cast. espinar, vallar con espinos ‖ cat. enarçar, tancar 
amb arços 

fer una birolla loc. ‖ cast. hacer un banquete o  una comilona ‖ cat. fer un 
banquet o un tiberi 

fer una cafarnallada loc. ‖ cast. montar un número, dar un espectáculo ‖ cat. 
fer el numeret, fer un espectacle 

fer una cazata loc. ‖ cast. ir de cacería ‖ cat. fer una cacera, anar de cacera 

fer una charrada loc. ‖ cast. conversar un rato, estar de charla ‖ cat. conversar 
una estona, estar de xerrada 

fer una chenebrina / fer una chinebrina loc. ‖ cast. robar una res en el 
monte ‖ cat. robar un cap de bestiar al camp 

fer una clarura loc. ‖ cast. hacerse un claro en las nubes, despejarse el cielo 
‖ cat. fer-se una clariana als núvols, aclarir-se el cel 

fer una clucada / fer una cllucada, fer una cucada loc. ‖ cast. echar una 
siesta ‖ cat. fer la migdiada 

fer una clucadeta / fer una cllucadeta, fer una cucadeta loc. ‖ cast. echar 
una siestecita ‖ cat. fer una migdiada curta 

fer una crida loc. ‖ cast. hacer un llamamiento ‖ cat. fer una crida 

fer una cruz al cremallo loc. ‖ cast. marcar a fuego; señalar un 
acontecimiento como memorable ‖ cat. marcar amb ferro roent; 
assenyalar un esdeveniment com memorable 

fer una cutriada loc. ‖ cast. roturar, artigar ‖ cat. artigar, eixermar 

fer una decisión loc. ‖ cast. tomar una decisión ‖ cat. prendre una decisió 

fer una enta loc. ‖ cast. echar un bocado, tomar un piscolabis ‖ cat. fer un mos, 
fer una mossada 
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fer una escarda loc. ‖ cast. saquear; apropiarse de una parte 
desproporcionadamente grande ‖ cat. saquejar; apropiar-se d’una part 
desproporcionadament gran 

fer una estrafalla loc. ‖ cast. provocar un desastre, causar un estrago ‖ cat. 
provocar un desastre, causar un estrall 

fer una estreta loc. ‖ cast. dar un susto, pegar un susto ‖ cat. donar un espant 

fer una estricallada loc. ‖ cast. hacer un destrozo ‖ cat. fer una destrossa 

fer una gambada loc. ‖ cast. dar un paseo, dar una vuelta ‖ cat. fer una 
passejada, fer una volta 

fer una garda loc. ‖ cast. saquear, robar ‖ cat. saquejar, robar 

fer una gritadeta loc. ‖ cast. dar una voz, llamar, dar un aviso ‖ cat. fer un crit, 
trucar, donar un avís 

fer una guixa loc. ‖ cast. dejar la marca de una dentellada ‖ cat. deixar la 
marca d’una dentegada 

fer una ixarramada loc. ‖ cast. hacer una poda intensa ‖ cat. fer una poda 
intensa 

fer una ixarrota loc. ‖ cast. hacer un destrozo, destrozar, destruir ‖ cat. fer una 
destrossa, destrossar, destruir 

fer una ixartigada loc. ‖ cast. hacer un destrozo ‖ cat. fer una destrossa 

fer una ixecada loc. ‖ cast. cortar un curso de agua ‖ cat. tallar un curs d’aigua 

fer una luna loc. ‖ cast. hacer un negocio ilegal con nocturnidad; 
contrabandear ‖ cat. fer un negoci il·legal amb nocturnitat; fer contraban 

fer una mala cuenta loc. ‖ cast. timar, engañar en un negocio; usurear ‖ cat. 
estafar, enganyar en un negoci; prestar amb usura 

fer una manyana como sebo / fer una manyana como un sebo loc. ‖ cast. 
aparecer un día con tiempo agradable ‖ cat. aparèixer un dia amb temps 
agradable 

fer una manyana de saíno loc. ‖ cast. aparecer un día con tiempo agradable 
‖ cat. aparèixer un dia amb temps agradable 

fer una molta loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, montar bulla ‖ cat. fer 
tabola, fer barrila, fer gresca 

fer una mortalera loc. ‖ cast. hacer una escabechina ‖ cat. fer una matadissa 

fer una nombrada / fer una nombrata loc. ‖ cast. hacer algo sonado, hacer 
una sonada ‖ cat. fer una cosa sonada 

fer una nombradera loc. ‖ cast. hacer algo sonado, hacer una sonada ‖ cat. 
fer una cosa sonada 

fer una pescata loc. ‖ cast. hacer una buena pesca ‖ cat. fer una bona pescada 

fer una remangada falsa loc. ‖ cast. esquivar, eludir ‖ cat. esquivar, eludir 

fer una revesada loc. ‖ cast. traicionar, dar una puñalada por la espalda ‖ cat. 
trair, donar un cop baix, fer una mala jugada 

fer una sucarrada loc. ‖ cast. provocar un incendio ‖ cat. provocar un incendi 

fer una titabola / fer una tatibola loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, 
montar bulla ‖ cat. fer tabola, fer barrila, fer gresca 

fer una uellada / fer una gollada loc. ‖ cast. echar un vistazo, echar un a 
mirada, echar un ojo ‖ cat. donar un cop d'ull, donar una ullada, donar una 
llambregada 

fer vaca loc. ‖ cast. escaquearse; abandonar una tarea a medio hacer ‖ cat. 
escapolir-se; abandonar una tasca a mig fer 

fer valer loc. ‖ cast. hacer valer ‖ cat. fer valer 

fer vapors loc. ‖ cast. hacer vahos ‖ cat. prendre bafs 

fer vaqueta loc. ‖ cast. dejar una tarea sin hacer, abandonar un propósito o 
una faena ‖ cat. deixar una tasca sense fer, abandonar un propòsit o una 
feina 

fer vecinal loc. ‖ cast. realizar un trabajo colectivo; reunir a los representantes 
de las casa del pueblo ‖ cat. realitzar un treball col·lectiu; reunir els 
representants de les cases del poble 

fer veilada / fer vilada, fer vel·lata loc. ‖ cast. velar; celebrar una velada ‖ 
cat. vetllar; celebrar una vetllada 
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fer venir / fer vindre, fer vinre loc. ‖ cast. hacer venir, traer ‖ cat. fer venir 

fer venir a aplego / fer venir a plego loc. ‖ cast. hacer entrar en razón; mover 
a un acuerdo, conseguir cerrar un trato; convencer ‖ cat. fer entrar en raó; 
moure a un acord, aconseguir tancar un tracte; convèncer 

fer venir a buenas loc. ‖ cast. hacer entrar en razón, convencer; recomponer, 
llevar a su sitio ‖ cat. fer venir a la raó, convèncer; recompondre, posar al 
seu lloc 

fer venir l’augua a la boca loc. ‖ cast. hacerse la boca agua ‖ cat. fer venir 
aigua a la boca 

fer ventosa loc. ‖ cast. hacer ventosa ‖ cat. fer ventosa 

fer verde loc. ‖ cast. forrajear ‖ cat. farratjar 

fer vergonya / fer vergüenya, fer vergonia loc. ‖ cast. dar vergüenza, 
avergonzar; deslumbrar, herir los ojos ‖ cat. donar vergonya, avergonyir; 
enlluernar, encegar 

fer vergonya los uellos loc. ‖ cast. deslumbrarse los ojos ‖ cat. enlluernar-se 
els ulls 

fer verrir / fer varrir loc. ‖ cast. aparear al cerdo con la cerda ‖ cat. fer averrir 

fer veta (no) loc. ‖ cast. no dar ni golpe, no hacer nada ‖ cat. no fer brot, no fer 
res 

fer veyer loc. ‖ cast. mostrar, demostrar; hacer ver, fingir ‖ cat. fer veure 

fer veyer la crabeta roya loc. ‖ cast. poner en apuros, hacer pasarlas canutas 
‖ cat. posar en un compromís, fer passar-ne de tots colors 

fer vez loc. ‖ cast. venir bien, resultar de utilidad, servir ‖ cat. anar bé, venir bé, 
ésser útil, servir 

fer vicietz loc. ‖ cast. mimar, acariciar, hacer carantoñas, dar mimos ‖ cat. 
amoixar, amanyagar, acaronar, fer moixaines 

fer vicios loc. ‖ cast. mimar, acariciar, hacer carantoñas, dar mimos ‖ cat. 
amoixar, amanyagar, acaronar, fer moixaines 

fer vista loc. ‖ cast. tener aspecto, tener pinta ‖ cat. tenir aspecte, fer pinta 

fer voda loc. ‖ cast. celebrar una boda ‖ cat. fer boda 

fer voixiga / fer vuixiga loc. ‖ cast. hincharse ‖ cat. inflar-se 

fer volito / fer voleto loc. ‖ cast. echar a volar, despegar ‖ cat. envolar-se 

fer vueltas loc. ‖ cast. dar vueltas ‖ cat. fer voltes 

fer vulto loc. ‖ cast. estar presente sin ser útil ‖ cat. estar present sense ser 
útil 

fer xaque loc. ‖ cast. jaquear ‖ cat. fer escac 

fer zabar loc. ‖ cast. descortezar, pelar, hacer que salte una corteza o una 
piel ‖ cat. escorçar, pelar, fer que salti una escorça o una pell 

fer zafrán loc. ‖ cast. despedirse antes de finalizar un contrato ‖ cat. 
acomiadar-se abans de finalitzar un contracte 

fer zagals loc. ‖ cast. procrear, tener hijos ‖ cat. procrear, tenir fills 

fer zambra loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer bulla, montar follón ‖ cat. fer gatzara, 
moure sarau 

fer zaparrons loc. ‖ cast. arrancar cepas de árbol para dejar limpio un terreno 
deforestado ‖ cat. arrencar rabasses d’arbre per a deixar net un terreny 
desforestat 

fer zapas loc. ‖ cast. zapar ‖ cat. fer sapes 

fer zapping loc. ‖ cast. zapear ‖ cat. fer zàping 

fer zaragatas loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, montar bulla; gastar 
bromas ‖ cat. fer tabola, fer barrila, fer gresca; fer bromes 

fer zociguetas / fer zociquetas, fer zoceguetas loc. ‖ cast. hacer cosquillas 
‖ cat. fer pessigolles 

feracidat f. ‖ lat. feracĭtas ‖ cast. feracidad ‖ cat. feracitat 

feral adch. ‖ lat. feralis ‖ cast. feral, cruel; cimarrón ‖ cat. feral 

feramen / ferame, fierame adch. y s. ‖ cast. mala persona, persona temible 
‖ cat. mala persona, persona temible 
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feramen / ferame, fierame m. ‖ cast. colectivo de animales o fieras; salvajina 
‖ cat. feram 

feraz adch. ‖ lat. ferax ‖ cast. feraz ‖ cat. feraç 

ferberita f. ‖ cast. ferberita ‖ cat. ferberita 

ferecracio m. ‖ lat. pherecratius ‖ cast. ferecracio ‖ cat. ferecràtic 

feredat f. ‖ lat. feritas ‖ cast. ferocidad, fiereza ‖ cat. ferocitat, feresa 

feredat f. ‖ cast. fealdad ‖ cat. lletgesa, lletjor 

feretro m. ‖ lat. ferĕtrum ‖ cast. féretro ‖ cat. fèretre 

ferfet / fefet, fetfet, afefet, ferfón f. (u m.) ‖ Cicada orni ‖ cast. cigarra, 
chicharra ‖ cat. cigala, fet-fet 

ferfeta / fefeta f. ‖ Cicada orni ‖ cast. cigarra, chicharra ‖ cat. cigala, fet-fet 

ferfetiar intr. ‖ cast. chicharrear ‖ cat. ratxar 

ferfón m. ‖ cast. cigarra en el momento de la muda ‖ cat. cigala en el moment 
de la muda 

feria f. ‖ lat. feria ‖ cast. feria ‖ cat. fira 

feria (fer) loc. ‖ cast. comprar o vender en la feria ‖ cat. comprar o vendre a la 
fira 

ferial adch. ‖ lat. ferialis ‖ cast. ferial ‖ cat. ferial 

ferial m. ‖ lat. ferialis ‖ cast. ferial, feria ‖ cat. firal 

feriant - ~, ferianta adch. y s. ‖ cast. feriante ‖ cat. firaire, firataire 

feriar intr. ‖ cast. producir vértigo ‖ cat. produir vertigen 

feriar tr. ‖ cast. feriar, comprar en feria; vender ‖ cat. firar, comprar a la fira; 
vendre 

feriau - feriada adch. ‖ cast. festivo, no laborable; feriado ‖ cat. festiu, no 
laborable; feriat 

feriau - feriada pp. adch. ‖ cast. feriado ‖ cat. feriat 

feriau (día) loc. ‖ cast. día feriado ‖ cat. dia feriat 

ferida / ferita f. ‖ cast. herida ‖ cat. ferida 

feridor - feridera adch. ‖ cast. heridor, hiriente ‖ cat. feridor 

feriduera / feriduela, fariduera f. ‖ cast. paleta para sacudir la ropa en la 
colada ‖ cat. paleta per picar la roba a la bugada 

feriduero m. ‖ cast. tabla de lavar ‖ cat. post de rentar, banca 

feridura f. ‖ cast. herida ‖ cat. ferida 

fer-ie lo sinyal loc. ‖ cast. poner la firma, firmar en un documento ‖ cat. posar-
hi la signatura, signar en un document 

ferieta f. ‖ cast. feria infantil y recreativa; mercadillo callejero ‖ cat. fira infantil 
i recreativa; mercat ambulant 

ferimomero m. ‖ Syringa vulgaris ‖ cast. lilo, lila común ‖ cat. lila, lilà comú 

ferimomo / filamomo, cirimomo, cerimomo, ceremomo, marimomo m. 
‖ Syringa vulgaris ‖ cast. lilo, lila común ‖ cat. lila, lilà comú 

ferín - ferina adch. ‖ lat. ferīnus ‖ cast. ferino ‖ cat. ferí 

ferioso - feriosa adch. ‖ cast. vertiginoso; abrupto ‖ cat. vertiginós; abrupte 

ferir tr. y pron. ‖ lat. ferīre ‖ cast. herir ‖ cat. ferir 

feriu - ferida / ferito adch. y s. ‖ cast. herido ‖ cat. ferit 

fer-la buena loc. ‖ cast. armarla gorda, hacerla buena ‖ cat. fer-la grossa, fer-
la bona 

fer-la gorda loc. ‖ cast. armarla gorda ‖ cat. fer-la grossa 

fer-la gran loc. ‖ cast. armarla gorda ‖ cat. fer-la grossa 

fer-lo a retabillo loc. ‖ cast. llevárselo todo por delante ‖ cat. emportar-s’ho tot 
el que té al davant 

fer-lo fer loc. ‖ cast. hacerlo funcionar, hacer que algo funcione ‖ cat. fer-lo 
anar, fer que alguna cosa funcioni 
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fer-lo tot bueno loc. ‖ cast. hacer aprecio de todo; comer de todo ‖ cat. fer 
estima de tot; menjar de tot 

ferma f. ‖ fr. ferme ‖ cast. granja ‖ cat. granja 

fermador m. ‖ cast. atadero (esp. el del ramal) ‖ cat. fermador, fermall 

fermadura f. ‖ cast. atadura ‖ cat. lligam 

fermal m. ‖ cat. fermall ‖ cast. broche ‖ cat. fermall 

fermar tr. y pron. ‖ cast. atar; sujetar; fijar, afianzar; trancar, cerrar de forma 
segura ‖ cat. fermar; barrar, tancar de forma segura 

fermata f. ‖ it. fermata ‖ cast. fermata ‖ cat. fermata 

fermedat / firmedat f. ‖ cast. firmeza ‖ cat. fermesa, fermetat 

fermentable adch. ‖ cast. fermentable ‖ cat. fermentable 

fermentación f. ‖ lat. med. fermentatio ‖ cast. fermentación ‖ cat. fermentació 

fermentador - fermentadera, fermentadora adch. y m. ‖ cast. fermentador 
‖ cat. fermentador 

fermentar tr. y intr. ‖ lat. fermentare ‖ cast. fermentar ‖ cat. fermentar 

fermentativo - fermentativa adch. ‖ cast. fermentativo ‖ cat. fermentatiu 

fermento m. ‖ lat. fermentum ‖ cast. fermento ‖ cat. ferment 

fermenyo m. ‖ cast. resfriado, constipado, catarro; malestar, indisposición ‖ 
cat. refredat, constipat, catarro; malestar, indisposició 

fermero - fermera s. ‖ fr. fermier ‖ cast. granjero ‖ cat. granger 

fermiar tr. y pron. ‖ fr. fermer ‖ cast. cerrar ‖ cat. tancar 

fermio m. ‖ de Enrico Fermi ‖ cast. fermio ‖ cat. fermi 

fermión m. ‖ de Enrico Fermi ‖ cast. fermión ‖ cat. fermió 

fermionico - fermionica adch. ‖ cast. fermiónico ‖ cat. fermiònic 

fermitut f. ‖ cast. firmeza, determinación ‖ cat. fermesa, fermetat, determinació 

fermosament adv. ‖ cast. hermosamente ‖ cat. bellament 

fermoso - fermosa adch. ‖ lat. formōsus ‖ cast. hermoso; lozano, frondoso ‖ 
cat. formós, bell; ufanós, frondós 

fermosura f. ‖ cast. hermosura; lozanía, frondosidad ‖ cat. formosor, bellesa; 
ufanor, esponera, frondositat 

fer-ne lenguas / fer-ne luengas, fer-ne llenguas, fer-ne lluengas loc. ‖ 
cast. cotillear, chismear ‖ cat. xafardejar, fer safareig 

fer-ne una loc. ‖ cast. hacer una jugarreta, hacer una mala pasada ‖ cat. fer-
ne una, fer una jugada, fer una mala passada 

fer-ne una gorda loc. ‖ cast. cometer una fechoría; realizar un acto muy 
trascendente; producir una desgracia ‖ cat. cometre una malifeta; realitzar 
un acte molt transcendent; produir una desgràcia 

fer-ne una nombrada loc. ‖ cast. hacer algo sonado, hacer una sonada ‖ cat. 
fer-ne una sonada 

ferniello m. ‖ cast. frenillo ‖ cat. fre (de la llengua o del prepuci) 

feroche adch. ‖ lat. vulg. *ferotĭcus ‖ cast. feroz, fiero ‖ cat. feroç, ferotge, fer 

ferocidat f. ‖ lat. ferocĭtas ‖ cast. ferocidad ‖ cat. ferocitat 

ferodo m. ‖ cast. ferodo ‖ cat. ferodo 

feromona f. ‖ cast. feromona ‖ cat. feromona 

feroz adch. ‖ lat. ferox ‖ cast. feroz ‖ cat. feroç, ferotge 

ferozment adv. ‖ cast. ferozmente ‖ cat. feroçment 

ferrache / farrache m. ‖ cast. herraje ‖ cat. ferramenta, conjunt de peces de 
ferro; ferratge, instrument o peça de ferro 

ferrada / forrada, forrata, ferrata f. ‖ lat. [situla] ferrāta ‖ cast. herrada; cubo 
(recipiente); caldero ‖ cat. ferrada; galleda, cubell; calder, calderó 

ferradera / ferracera f. ‖ cast. vasar para las herradas ‖ cat. lleixa per a les 
ferrades 

ferradero m. ‖ cast. vasar para las herradas ‖ cat. lleixa per a les ferrades 
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ferradero m. ‖ cast. lugar donde se hierran los animales ‖ cat. lloc on es ferren 
les bèsties 

ferrador - ferradora s. ‖ cast. herrador ‖ cat. ferrador 

ferradura / ferratura, farradura f. ‖ cast. herradura ‖ cat. ferradura 

ferraina f. ‖ lat. farrāgo ‖ cast. herrén, forraje de cereal verde ‖ cat. farratge de 
cereal verd 

ferrainal / ferrenyal, ferranyal, ferrinyal, ferrainar, ferrinal m. ‖ lat. 
farraginalis ‖ cast. herrenal ‖ cat. farraginal, farraginar 

ferrainals / ferrinals, ferrinyals m. pl. ‖ cast. zona de herrenales próxima a 
una localidad ‖ cat. zona de farraginals pròxima a una localitat 

ferrainar intr. ‖ cast. pacer o apacentar en el herrenal ‖ cat. pasturar al 
farraginal 

ferralla f. ‖ cast. chatarra, ferralla; calderilla; quincalla ‖ cat. ferralla; xavalla, 
menuts; quincalla 

ferrallaire s. ‖ cast. chatarrero ‖ cat. ferroveller 

ferrallar intr. ‖ cast. hacer o arreglar útiles o herramientas de hierro ‖ cat. fer o 
adobar útils o eines de ferro 

ferrallero - ferrallera s. ‖ cast. chatarrero ‖ cat. ferroveller 

ferrallista s. ‖ cast. ferrallista ‖ cat. ferrallista 

ferramenta / ferramienta f. ‖ lat. ferramenta ‖ cast. herramienta; herramental; 
dentadura ‖ cat. eina; utillatge, einam; dentadura 

ferramental m. ‖ cast. herramental ‖ cat. utillatge, einam 

ferramentamen m. ‖ cast. herramental ‖ cat. utillatge, einam 

ferranca / farranca f. ‖ cast. guijarro, canto rodado ‖ cat. còdol 

ferranclau / farrancllau m. ‖ cast. chatarra ‖ cat. ferralla 

ferranya f. ‖ cast. jardín doméstico con usos hortícolas ‖ cat. jardí domèstic 
amb usos hortícoles 

ferrar / enferrar, farrar tr. ‖ cast. herrar, poner herraduras; guarnecer de 
hierro ‖ cat. ferrar, posar ferradures; guarnir amb ferro 

ferrar los dients / farrar els dients loc. ‖ cast. apretar los dientes, cerrar las 
mandíbulas con fuerza ‖ cat. serrar les dents, tancar les mandíbules amb 
força 

ferratalla f. ‖ cast. chatarra ‖ cat. ferralla 

ferratuara f. ‖ Hippocrepis comosa ‖ cast. herradura, hierba de herradura ‖ 
cat. desferracavalls, ferradura, herba del ferro 

ferrau - ferrada / ferrato, enferrau, farrau adch. ‖ cast. herrado; guarnecido 
de hierros; dentado ‖ cat. ferrat; guarnit de ferros; dentat 

ferraz m. ‖ cast. herrada, cubo de madera ‖ cat. ferrada 

ferre que ferre loc. ‖ cast. erre que erre, insistentemente ‖ cat. tossut que 
tossut, nyic-nyic, insistentment 

ferrenco - ferrenca adch. ‖ cast. férreo, fuerte, duro ‖ cat. ferrenc, ferrís, fort, 
dur 

ferrera f. ‖ Erithacus rubecula ‖ cast. petirrojo europeo ‖ cat. pit-roig 

ferreret / farreret loc. ‖ Cyanistes caeruleus ‖ cast. herrerillo común, alionín 
‖ cat. mallerenga blava 

ferrería / farrería f. ‖ Erithacus rubecula ‖ cast. herrería ‖ cat. ferreria 

ferrerista s. ‖ cast. metalúrgico, trabajador del metal ‖ cat. metal·lúrgic, 
treballador del metall 

ferrero - ferrera / farrero, ferrer s. ‖ lat. ferrarĭus ‖ cast. herrero ‖ cat. ferrer 

ferrero m. ‖ cast. libélula ‖ cat. libèl·lula 

ferrero m. ‖ Cyanistes caeruleus ‖ cast. herrerillo común, alionín ‖ cat. 
mallerenga blava 

ferrero cabeciblanco loc. ‖ Cyanistes cyanus ‖ cast. herrerillo azul, herrerillo 
ciáneo ‖ cat. mallerenga capblanca 
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ferrero de barranquet loc. ‖ Libellula depressa ‖ cast. libélula de vientre 
plano ‖ cat. cabot 

ferrero de crencha loc. ‖ Lophophanes cristatus ‖ cast. herrerillo capuchino 
‖ cat. mallerenga emplomallada 

ferrerón loc. ‖ Cyanistes caeruleus ‖ cast. herrerillo común, alionín ‖ cat. 
mallerenga blava 

ferret m. ‖ cast. calcopirita ‖ cat. calcopirita 

ferrete m. ‖ cast. tabarra, tostón, lata; ajetreo, traqueteo, trajín ‖ cat. tabarra, 
llauna, murga; atrafegament, tragí, tràfec 

ferrete (dar) loc. ‖ cast. molestar, fastidiar, incordiar, dar la murga; dar la lata, 
dar la tabarra; hablar demasiado ‖ cat. molestar, empipar, emprenyar; 
clavar la tabarra, clavar la llauna, donar taba; parlar massa 

ferretería f. ‖ cast. ferretería ‖ cat. ferreteria 

ferretero - ferretera s. ‖ cast. ferretero ‖ cat. ferreter 

ferretiador - ferretiadera, ferretiadora / esferretiador adch. y s. ‖ cast. 
manitas, mañoso; mil oficios, persona que sabe de muchos oficios ‖ cat. 
manyós, traçut; persona que sap de molts oficis 

ferretiar / esferretiar intr. ‖ cast. hacer útiles o herramientas de hierro; 
manosear, toquetear; manipular, manejar, reparar o elaborar con las 
manos y pequeñas herramientas ‖ cat. fer útils o eines de ferro; toquejar, 
toquerejar; manipular, manejar, reparar o elaborar amb les mans i petites 
eines 

ferretrera f. ‖ cast. placenta ‖ cat. placenta 

ferretreras f. pl. ‖ cast. placenta ‖ cat. placenta 

ferretz / fierretz m. pl. ‖ cast. aperos para picar la guadaña; triángulo 
(instrumento musical) ‖ cat. eines per picar la dalla; triangle (instrument 
musical) 

ferrico - ferrica adch. ‖ cast. férrico ‖ cat. fèrric 

ferrifero - ferrifera adch. ‖ cast. ferrífero ‖ cat. ferrífer 

ferrín - ferrina adch. ‖ cast. ferruginoso, ferrugiento ‖ cat. ferrenc, ferrís 

ferrincalla f. ‖ cast. quincalla, chatarra; calderilla, dinero suelto ‖ cat. quincalla, 
ferralla; xavalla, menuts, moneda menuda 

ferrincallo / ferringallo, fierricallo, ferrancacho, ferranchaco, 
farranchaco, ferrecallo m. ‖ cast. herrezuelo, trozo de hierro o chatarra; 
harapo, andrajo; trasto, cacharro, chisme ‖ cat. ferregot, tros de ferralla; 
parrac, pellingot; trasto, fòtil, andròmina 

ferrio - ferria adch. ‖ lat. ferreus ‖ cast. férreo ‖ cat. ferri 

ferrita f. ‖ cast. ferrita ‖ cat. ferrita 

ferriza f. ‖ cast. granito ‖ cat. granit 

ferrizo - ferriza adch. ‖ cast. férreo; muy duro ‖ cat. ferri; molt dur 

ferrocarril m. ‖ cast. ferrocarril ‖ cat. ferrocarril 

ferrocianhidrico - ferrocianhidrica adch. ‖ cast. ferrocianhídrico ‖ cat. 
ferrocianhídric 

ferrocianuro m. ‖ cast. ferrocianuro ‖ cat. ferricianur 

ferrocianuro m. ‖ cast. ferrocianuro ‖ cat. ferrocianur 

ferrocinetica f. ‖ cast. ferrocinética ‖ cat. ferrocinètica 

ferrocromo m. ‖ cast. ferrocromo ‖ cat. ferrocrom 

ferrodinamico - ferrodinamica adch. ‖ cast. ferrodinámico ‖ cat. ferrodinàmic 

ferroelectricidat f. ‖ cast. ferroelectricidad ‖ cat. ferroelectricitat 

ferroelectrico - ferroelectrica adch. ‖ cast. ferroeléctrico ‖ cat. ferroelèctric 

ferrofluido m. ‖ cast. ferrofluido ‖ cat. ferrofluid 

ferrohemoglobina f. ‖ cast. ferrohemoglobina ‖ cat. ferrihemoglobina 

ferrol m. ‖ Trifolium incarnatum ‖ cast. trébol encarnado, trébol escarlata ‖ cat. 
fenc 

ferrolla / farrolla f. ‖ cast. badil, badila, paleta para recoger ‖ cat. recollidor; 
paleta 
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ferrolla (fer) / fer farrolla loc. ‖ cast. afanarse, trabajar duro ‖ cat. afanyar-se, 
treballar de valent 

ferrollada / farrollada f. ‖ cast. paletada (lo que se recoge de una vez con el 
badil); badilazo ‖ cat. paletada (el que s’arreplega d’un cop amb la paleta; 
cop de paleta) 

ferrollazo / farrollazo m. ‖ cast. badilazo ‖ cat. paletada, cop de paleta 

ferrollet / cerrollet m. ‖ cast. pestillo ‖ cat. baldó, balda 

ferrollo / forrullo, ferroll, farrollo, farroll, cerrullo, cerrollo, cerroll, 
cerrol m. ‖ lat. vulg. *verrŭcŭlum ‖ cast. cerrojo ‖ cat. forrellat, forroll 

ferrollo / farrollo, farroll m. ‖ cast. morillos ‖ cat. capfoguer 

ferrollos / farrollos, farrolls, ferrolls m. pl. ‖ cast. morillos ‖ cat. capfoguer 

ferromagnetico - ferromagnetica adch. ‖ cast. ferromagnético ‖ cat. 
ferrimagnètic 

ferromagnetico - ferromagnetica adch. ‖ cast. ferromagnético ‖ cat. 
ferromagnètic 

ferromagnetismo m. ‖ cast. ferromagnetismo ‖ cat. ferrimagnetisme 

ferromagnetismo m. ‖ cast. ferromagnetismo ‖ cat. ferromagnetisme 

ferroniquel m. ‖ cast. ferroníquel ‖ cat. ferroníquel 

ferroproteína f. ‖ cast. ferroproteína ‖ cat. ferroproteïna 

ferroso - ferrosa adch. ‖ cast. ferroso ‖ cat. ferrós 

ferroterapia f. ‖ cast. ferroterapia ‖ cat. ferroteràpia 

ferrotungstén m. ‖ cast. ferrotungsteno ‖ cat. ferrotungstè 

ferrovanadio m. ‖ cast. ferrovanadio ‖ cat. ferrovanadi 

ferroviaire s. ‖ fr. ferroviaire ‖ cast. ferroviario ‖ cat. ferroviari 

ferroviario - ferroviaria adch. y s. ‖ it. ferroviario ‖ cast. ferroviario ‖ cat. 
ferroviari 

ferrucha f. ‖ Trifolium campestre ‖ cast. trébol amarillo ‖ cat. fenerola, trèvol 
campestre, trèvol groc 

ferruchinoso - ferruchinosa adch. ‖ cast. ferruginoso, ferrugiento ‖ cat. 
ferruginós 

ferrumbre f. ‖ lat. ferrūmen ‖ cast. herrumbre ‖ cat. rovell, òxid 

ferrunchar / ferruchar, esferruchar intr. ‖ cast. hacer útiles o herramientas 
de hierro; manosear, toquetear ‖ cat. fer útils o eines de ferro; grapejar, 
toquejar 

ferruncho / ferrucho m. ‖ cast. herramienta o apero de hierro; serrucho; filo 
de instrumentos cortantes ‖ cat. eina o estri de ferro; xerrac; fil 
d’instruments tallants 

ferrunchón / ferrinchón, ferruchón, ferranchón, farranchón m. ‖ cast. 
herrezuelo, trozo de hierro; trasto de hierro; herramienta obsoleta ‖ cat. 
ferregot; fòtil de ferro; eina obsoleta 

ferrunchonazo m. ‖ cast. herida producida con un hierro ‖ cat. ferida produïda 
amb un ferro 

ferrunchonería f. ‖ cast. chatarrería ‖ cat. ferralleria 

ferrunchonero - ferrunchonera s. ‖ cast. chatarrero ‖ cat. ferroveller 

ferrunchoniar / ferrinchoniar, ferruchoniar, ferranchoniar, 
esferruchoniar, esferronchiar, esferrunchoniar intr. ‖ cast. hacer útiles 
o herramientas de hierro; trastear, manosear; arreglar ‖ cat. fer útils o 
eines de ferro; grapejar, toquejar; arreglar 

ferrustiar intr. ‖ cast. hacer útiles o herramientas de hierro ‖ cat. fer útils o 
eines de ferro 

ferruza f. ‖ lat. vulg. *ferrucia ‖ cast. alaria; hoja de cuchillo o navaja ‖ cat. 
ferrussa 

ferry m. ‖ ang. ferry-boat ‖ cast. ferry ‖ cat. ferri 

fer-se v. pron. ‖ cast. hacerse, formarse; brotar; criarse, producirse, 
desarrollarse (referido a seres vivos) ‖ cat. fer-se, formar-se; brollar; criar-
se, produir-se, desenvolupar-se (referit a éssers vius) 
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fer-se v. pron. ‖ cast. comerse, zamparse; tomarse, beberse; fumarse; 
asomarse ‖ cat. menjar-se, clavar-se, cruspir-se; fer-se, beure’s; fumar-
se; abocar-se 

fer-se a loc. ‖ cast. acostumbrarse a ‖ cat. acostumar-s’hi 

fer-se a clamar loc. ‖ cast. hacerse de rogar, hacerse rogar ‖ cat. fer-se pregar 

fer-se a valer loc. ‖ cast. hacerse valer, hacerse respetar ‖ cat. fer-se valer 

fer-se aire loc. ‖ cast. abanicarse ‖ cat. ventar-se 

fer-se alcordanza / fer-se acordanza loc. ‖ cast. acordarse, recordar ‖ cat. 
recordar, recordar-se 

fer-se alufras loc. ‖ cast. tener expectativas ‖ cat. tenir expectatives 

fer-se ambollas loc. ‖ cast. salir ampollas ‖ cat. fer-se butllofes 

fer-se cansau loc. ‖ cast. ponerse pelma, ponerse pesado, dar la lata ‖ cat. 
fer-se pesat, donar la llauna 

fer-se cara entalto loc. ‖ cast. hacerse cuesta arriba ‖ cat. venir coster 

fer-se cargo loc. ‖ cast. darse cuenta, fijarse, percatarse ‖ cat. adonar-se’n, 
fixar-se 

fer-se chera loc. ‖ cast. producirse llama, arder ‖ cat. produir-se flama, cremar 

fer-se chicot loc. ‖ cast. hacerse pequeño, menguar ‖ cat. fer-se petit, minvar 

fer-se chudicio / fer-se chuicio loc. ‖ cast. tener uso de razón, tener sentido 
común, tener juicio ‖ cat. tenir ús de raó, tenir seny 

fer-se conoixer / fer-se coneixer loc. ‖ cast. darse a conocer ‖ cat. donar-se 
a conèixer, fer-se conèixer 

fer-se contento loc. ‖ cast. ponerse contento, alegrarse ‖ cat. posar-se 
content, fer-se content, alegrar-se 

fer-se cruces loc. ‖ cast. hacerse cruces ‖ cat. fer-se creus 

fer-se cuenta loc. ‖ cast. darse cuenta, percatarse; imaginar ‖ cat. adonar-
se’n; imaginar 

fer-se cuniestra / fer-se conchesta loc. ‖ cast. formarse un ventisquero ‖ cat. 
formar-se una congesta 

fer-se de rogar loc. ‖ cast. hacerse de rogar, hacerse rogar ‖ cat. fer-se pregar 

fer-se duro loc. ‖ cast. ponerse duro, endurecerse ‖ cat. quedar dur, quedar 
fort, endurir-se 

fer-se escurina loc. ‖ cast. oscurecer, anochecer ‖ cat. fer-se fosc 

fer-se escuro loc. ‖ cast. oscurecer, anochecer ‖ cat. fer-se fosc 

fer-se fer loc. ‖ cast. mandarse hacer, hacerse hacer ‖ cat. fer-se fer 

fer-se fosco loc. ‖ cast. oscurecer, anochecer ‖ cat. fer-se fosc 

fer-se fuerte loc. ‖ cast. ponerse fuerte, fortalecerse ‖ cat. fer-se fort, enfortir-
se 

fer-se ganas loc. ‖ cast. entrar ganas ‖ cat. entrar ganes 

fer-se ganas de loc. ‖ cast. tener ganas de ‖ cat. tenir ganes de 

fer-se gran loc. ‖ cast. hacerse grande, crecer; hacerse mayor ‖ cat. fer-se 
gran, créixer 

fer-se la burla / fer-se la burlla loc. ‖ cast. hacer la burla, burlarse ‖ cat. fer 
burla, burlar-se 

fer-se la carrereta loc. ‖ cast. peinarse con raya, hacerse la raya del pelo ‖ 
cat. fer-se la clenxa, partir-se la clenxa 

fer-se la cinguanga loc. ‖ cast. hacer la burla, burlarse ‖ cat. fer burla, burlar-
se 

fer-se la contra loc. ‖ cast. llevar la contraria, ir a la contra ‖ cat. portar la 
contrària, anar a la contra 

fer-se la minchanga / fer-se-ne la minchanga loc. ‖ cast. hacerse el loco, 
desentenderse, escaquearse ‖ cat. desentendre’s, escapolir-se 

fer-se la mofla / fer-se la moflla, fer-se-ne la mofla loc. ‖ cast. hacer la 
burla, burlarse ‖ cat. fer burla, burlar-se 

fer-se la nueit escura loc. ‖ cast. ser noche cerrada ‖ cat. fer-se nit fosca 
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fer-se la risalleta / fer-se-ne la risalleta loc. ‖ cast. sonreír con socarronería 
‖ cat. somriure amb sornegueria 

fer-se la riseta / fer-se-ne la riseta loc. ‖ cast. sonreír; reírse ‖ cat. somriure; 
riure 

fer-se la tufa loc. ‖ cast. peinarse ‖ cat. pentinar-se 

fer-se l’agudo loc. ‖ cast. pasarse de listo, dárselas de listo ‖ cat. ésser massa 
espavilat 

fer-se lenguas de / fer-se luengas de, fer-se lluengas de loc. ‖ cast. 
hacerse lenguas de, alabar a alguien ‖ cat. fer bocades de, lloar algú 

fer-se lo botón loc. ‖ cast. abrocharse, abotonarse ‖ cat. cordar-se, botonar-
se, embotonar-se 

fer-se lo caneto loc. ‖ cast. hacerse el despistado, llamarse andana, hacerse 
el sordo ‖ cat. fer l’orni, fer el desentès 

fer-se lo cargo loc. ‖ cast. hacerse cargo ‖ cat. fer-se càrrec, fer-se el càrrec 

fer-se lo cuento loc. ‖ cast. aplicarse el cuento ‖ cat. aplicar-se el conte 

fer-se lo cut loc. ‖ cast. asomarse un poco y muy rápidamente ‖ cat. treure el 
cap una mica i molt ràpidament 

fer-se lo día largo loc. ‖ cast. alargar el día ‖ cat. allargar el dia 

fer-se lo dolent loc. ‖ cast. fingirse enfermo ‖ cat. fingir-se malalt 

fer-se lo esminchau / fer-se lo desminchau, fer-se el desminchat loc. ‖ 
cast. hacerse el sueco, hacerse el longuis, llamarse andana ‖ cat. fer el 
paper de met, fer el desentès, fer-se el longuis, fer l’orni 

fer-se lo fato loc. ‖ cast. hacerse el tonto ‖ cat. fer l’orni 

fer-se lo fui loc. ‖ cast. hacerse el longui, hacerse el sueco, hacerse el sordo, 
escaquearse ‖ cat. fer-se el longuis, fer el met, fer-se el sord 

fer-se lo gran loc. ‖ cast. pavonearse, jactarse, presumir, fanfarronear, fardar 
‖ cat. presumir, jactar-se, fanfarronejar 

fer-se lo loco / fer-se el lloco loc. ‖ cast. hacerse el loco, hacer un como que 
no entiende o no sabe ‖ cat. fer el pagès, fer com aquell qui no sap o entén 

fer-se lo longuis loc. ‖ cast. hacerse el longui, hacerse el longuis ‖ cat. fer-se 
el longuis 

fer-se lo malo loc. ‖ cast. fingirse enfermo ‖ cat. fingir-se malalt 

fer-se lo manso loc. ‖ cast. hacerse el loco, hacer un como que no entiende 
o no sabe ‖ cat. fer el pagès, fer com aquell qui no sap o entén 

fer-se lo mantudo loc. ‖ cast. fingirse enfermo, aparentar tener fiebre ‖ cat. 
fingir-se malalt; aparentar tenir febre 

fer-se lo mundiu / fer-se lo mondiu, fer-se el mundieu loc. ‖ cast. hacerse 
el sueco, hacerse el longuis, llamarse andana; hacerse el enfermo ‖ cat. 
fer el paper de met, fer el desentès, fer-se el longuis; fer-se el malalt 

fer-se lo pincho loc. ‖ cast. hacerse el chulo, pavonearse, jactarse, presumir, 
fanfarronear, fardar ‖ cat. fer el pinxo, presumir, jactar-se, fanfarronejar 

fer-se lo pobre loc. ‖ cast. hacerse el agarrado, tacañear ‖ cat. fer el garrepa, 
mesquinejar 

fer-se lo rico loc. ‖ cast. tirar la casa por la ventana, dilapidar ‖ cat. tirar la casa 
per la finestra, dilapidar 

fer-se lo sordo loc. ‖ cast. hacerse el sordo ‖ cat. fer-se el sord 

fer-se lo trobadizo loc. ‖ cast. hacerse el encontradizo ‖ cat. fer-se trobadís 

fer-se mal loc. ‖ cast. hacerse daño ‖ cat. fer-se mal 

fer-se malagana loc. ‖ cast. producirse un desmayo o un mareo ‖ cat. produir-
se un defalliment o un mareig 

fer-se malber loc. ‖ cast. deteriorarse, estropearse, ponerse malo ‖ cat. 
deteriorar-se, malmetre’s, fer-se malbé 

fer-se malo loc. ‖ cast. deteriorarse, estropearse, ponerse malo; volverse 
malo ‖ cat. deteriorar-se, malmetre’s, fer-se malbé; tornar-se dolent 

fer-se materia loc. ‖ cast. hacerse pus, formarse pus ‖ cat. fer-se pus 
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fer-se meme loc. ‖ cast. hacerse pupa ‖ cat. fer-se pupa 

fer-se memoria loc. ‖ cast. recordar, acordarse ‖ cat. recordar, recordar-se 

fer-se miedo loc. ‖ cast. entrar miedo, producirse miedo (a alguien) ‖ cat. 
entrar por, produir-se por (a algú) 

fer-se notar loc. ‖ cast. hacerse notar, presumir ‖ cat. fer-se veure, presumir 

fer-se pesau loc. ‖ cast. ponerse pelma, ponerse pesado, dar la lata ‖ cat. fer-
se pesat, donar la llauna 

fer-se pinarra loc. ‖ cast. amontonarse la pinaza u otra hojarasca ‖ cat. 
amuntegar-se la pinassa o una altra fullaraca 

fer-se pinta loc. ‖ cast. formarse nata (en la leche) ‖ cat. formar-se nata, fer-
se nata (a la llet) 

fer-se plaponetz loc. ‖ cast. brotar corros (de setas, plantas, etc.) ‖ cat. brollar 
rotlles (de bolets, plantes, etc. 

fer-se pobre loc. ‖ cast. empobrecerse, volverse pobre ‖ cat. empobrir-se, 
tornar-se pobre 

fer-se rimallos / fer-se rimalls m. ‖ cast. formarse rimeros de nieve o granizo 
‖ cat. fer-se rimers de neu o calamarsa 

fer-se set loc. ‖ cast. producirse sed, entrarle a uno la sed ‖ cat. produir-se set, 
entrar-li a un la set 

fer-se seteguera loc. ‖ cast. producirse sed, entrarle a uno la sed ‖ cat. produir-
se set, entrar-li a un la set 

fer-se sinyalar loc. ‖ cast. hacerse notar, dar que hablar ‖ cat. fer-se notar, fer 
parlar 

fer-se sinyoritas loc. ‖ cast. producirse ampollas en las manos a causa del 
trabajo manual ‖ cat. produir-se butllofes a les mans a causa de la feina 
manual 

fer-se ta loc. ‖ cast. echarse hacia, correrse hacia, desplazarse hacia ‖ cat. 
fer-se cap a 

fer-se ta debant loc. ‖ cast. desplazarse hacia adelante; tomar decisiones, 
emprender iniciativas ‖ cat. fer-se cap endavant; prendre decisions, 
emprendre iniciatives 

fer-se tararainas en os uellos / fer-se tiradanya es uellos loc. ‖ cast. 
nublarse la vista ‖ cat. ennuvolar-se la vista 

fer-se telo / fer-se tel loc. ‖ cast. formarse una película en la superficie de un 
líquido; formarse el epifragma del caracol ‖ cat. fer-se tel; formar-se 
l’epifragma del cargol 

fer-se torroquera loc. ‖ cast. cuartearse el terreno, endurecerse la tierra ‖ cat. 
esquerdar-se el terreny, endurir-se el terreny 

fer-se tranla loc. ‖ cast. correrse hacia allá, desplazarse hacia un lado ‖ cat. 
fer-se cap allà 

fer-se un embolique / fer-se un embolic loc. ‖ cast. hacerse un lío, liarse, 
enredarse ‖ cat. fer-se un embolic 

fer-se un embordiello loc. ‖ cast. hacerse un lío, liarse, enredarse ‖ cat. fer-
se un embolic 

fer-se un forau loc. ‖ cast. hacerse sitio ‖ cat. fer-se lloc 

fer-se un fumarro loc. ‖ cast. echarse un cigarro ‖ cat. fer-se un cigarret 

fer-se un gotet loc. ‖ cast. echarse un trago ‖ cat. fer un glop 

fer-se un pingo loc. ‖ cast. echarse un trago ‖ cat. fer un glop 

fer-se un revolallo loc. ‖ cast. desmenuzarse, pulverizarse, desmigajarse ‖ 
cat. esmicolar-se, polvoritzar-se, engrunar-se, esfarinar-se 

fer-se un suenio loc. ‖ cast. echar una cabezada ‖ cat. fer una becaina 

fer-se un trago loc. ‖ cast. echarse un trago ‖ cat. fer un glop 

fer-se una capuciada loc. ‖ cast. dar una cabezada, echar una siesta ‖ cat. 
capcinejar, pesar figues, fer una becaina 

fer-se una capuciadeta loc. ‖ cast. echar un sueñecito ‖ cat. fer una becaina, 
fer una becada 
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fer-se una clucadeta loc. ‖ cast. dar una cabezada, echar una siesta ‖ cat. 
capcinejar, pesar figues, fer una becaina 

fer-se una entrestallada loc. ‖ cast. echarse una siesta ‖ cat. fer la migdiada 

fer-se una estreta loc. ‖ cast. darse un susto, llevarse un susto ‖ cat. tenir un 
espant, tenir un ensurt 

fer-se una pieza loc. ‖ cast. bailar una canción ‖ cat. ballar una cançó 

fer-se verdet / fer-se verdete loc. ‖ cast. producirse cardenillo, criar verdín; 
oxidarse ‖ cat. fer-se verdet; oxidar-se 

fer-se veyer / fer-se viyer, fer-se vier loc. ‖ cast. dárselas de chulo, 
pavonearse, jactarse, presumir, fanfarronear, fardar ‖ cat. fer el pinxo, 
presumir, jactar-se, fanfarronejar 

fer-se viello loc. ‖ cast. hacerse viejo, envejecer ‖ cat. fer-se vell, envellir 

fer-se voixigas / fer-se vuixigas loc. ‖ cast. producirse ampollas ‖ cat. fer-se 
butllofes 

fer-se-ie loc. ‖ cast. esforzarse; acostumbrarse, habituarse; preocuparse por, 
interesarse por ‖ cat. esforçar-se; fer-s’hi, acostumar-s’hi; preocupar-se 
per, interessar-se per 

fer-se-ie a las vente unyas loc. ‖ cast. poner toda la carne en el asador, 
dedicarse en cuerpo y alma, esforzarse ‖ cat. dedicar-s’hi en cos i ànima, 
esforçar-se de valent 

fer-se-ie a quatro zarpas loc. ‖ cast. poner toda la carne en el asador, 
dedicarse en cuerpo y alma, esforzarse ‖ cat. dedicar-s’hi en cos i ànima, 
esforçar-se de valent 

fer-se-ne loc. ‖ cast. librarse de, quitarse de encima, deshacerse de; 
preocuparse ‖ cat. lliurar-se de, treure’s del damunt, desfer-se de; 
preocupar-se 

fer-se-ne la rialleta loc. ‖ cast. sonreír sarcásticamente, reírse burlonamente 
de algo ‖ cat. somriure sarcàsticament, riure's sorneguerament d'alguna 
cosa 

fer-se-ne lo truan loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas ‖ cat. 
fer fugina, fer campana, fer safrà 

fértil adch. ‖ lat. fertĭlis ‖ cast. fértil ‖ cat. fèrtil 

fertilidat f. ‖ lat. fertilĭtas ‖ cast. fertilidad ‖ cat. fertilitat 

fertilizable adch. ‖ cast. fertilizable ‖ cat. fertilitzable 

fertilización f. ‖ cast. fertilización ‖ cat. fertilització 

fertilizador - fertilizadera adch. ‖ cast. fertilizador ‖ cat. fertilitzant 

fertilizant adch. y m. ‖ cast. fertilizante ‖ cat. fertilitzant 

fertilizar tr. ‖ cast. fertilizar ‖ cat. fertilitzar 

fertirrigación f. ‖ cast. fertirrigación ‖ cat. fertirrigació 

ferula f. ‖ lat. ferŭla ‖ cast. férula ‖ cat. fèrula 

ferumen / ferum, feramen, flumen m. ‖ lat. vulg. ferumen ‖ cast. hedor, 
pestilencia, tufo, fetidez, husmo ‖ cat. ferum, pudor, pestilència 

ferumiar / flumiar, felumiar intr. ‖ cast. heder, apestar, oler mal ‖ cat. fer 
pudor, pudir, empudegar, empestar 

fervient adch. ‖ lat. fervens ‖ cast. ferviente ‖ cat. fervent 

fervientment adv. ‖ cast. fervientemente ‖ cat. ferventment 

fervor f. (u m.) ‖ lat. fervor ‖ cast. fervor ‖ cat. fervor 

fervorosament adv. ‖ cast. fervorosamente ‖ cat. fervorosament 

fervoroso - fervorosa adch. ‖ cast. fervoroso ‖ cat. fervorós 

fesa f. ‖ cast. salazón de espaldar de cerdo ‖ cat. salaó d’esquena de porc 

fesable adch. ‖ fr. faisable ‖ cast. factible, hacedero ‖ cat. factible, faedor 

fesella f. ‖ cast. rendija, grieta; ranura ‖ cat. clivella, fenedura, esquerda, 
escletxa; ranura 

fesomía f. ‖ gr. φυσιογνωμία (< φυσιογνωμονία) ‖ cast. fisonomía ‖ cat. 
fisonomia, fesomia 
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festechadero m. ‖ cast. lugar apropiado para verse los novios; poyo junto a 
la ventana (donde antiguamente era costumbre que los novios se vieran) 
‖ cat. lloc apropiat per a festejar els promesos; festejador, pedrís (on 
antigament era costum que els nuvis festegessin) 

festechador - festechadera, festechadora adch. y s. ‖ cast. que tiene novio 
o novia ‖ cat. festejador, festejant 

festechant adch. y s. ‖ cast. que tiene novio o novia ‖ cat. festejant 

festechar intr. ‖ cast. visitarse los novios o salir juntos; tener novio o novia; 
ser novios ‖ cat. festejar, visitar-se els nuvis o sortir junts; tenir nuvi o 
núvia; ser nuvis 

festecho m. ‖ lat. de festicŭla ‖ cast. noviazgo ‖ cat. festeig, festejament, 
prometatge 

festelladera f. ‖ cast. poyo junto a la ventana (donde antiguamente era 
costumbre que los novios se vieran) ‖ cat. festejador, pedrís (on 
antigament era costum que els nuvis festegessin) 

festellar intr. ‖ lat. vulg. festiculare ‖ cast. visitarse los novios o salir juntos; 
tener novio o novia; ser novios ‖ cat. festejar, visitar-se els nuvis o sortir 
junts; tenir nuvi o núvia; ser nuvis 

festellar tr. ‖ lat. vulg. festiculare ‖ cast. festejar, celebrar una fiesta ‖ cat. 
festivar, festejar, celebrar una festa 

festello m. ‖ lat. de festicŭla ‖ cast. noviazgo ‖ cat. festeig, festejament, 
prometatge 

festero - festera adch. ‖ cast. fiestero, festivo ‖ cat. fester, festiu 

festero - festera / fiestero adch. y s. ‖ cast. fiestero; zalamero, halagador, 
cariñoso, afectuoso ‖ cat. fester, festaire; festós, amanyagador, 
afalagador, afectuós 

festeta / fiesteta f. ‖ cast. carantoña, caricia, arrumaco ‖ cat. manyagadura, 
moixaina 

festetas (fer) / fer fiestetas loc. ‖ cast. hacer carantoñas, dar mimos, 
acariciar ‖ cat. fer festes, fer moixaines, acariciar 

festiar / fiestiar tr. y intr. ‖ cast. festejar, cortejar, mimar, halagar, acariciar ‖ 
cat. festejar, amoixar, amanyagar, acaronar 

festín m. ‖ it. festino ‖ cast. festín ‖ cat. festí 

festinación f. ‖ cast. festinación ‖ cat. festinació 

festival m. ‖ ang. festival ‖ cast. festival ‖ cat. festival 

festivament adv. ‖ cast. festivamente ‖ cat. festivament 

festividat f. ‖ lat. festivĭtas ‖ cast. festividad ‖ cat. festivitat 

festivo - festiva adch. ‖ lat. festivus ‖ cast. festivo ‖ cat. festiu, festívol 

festón m. ‖ it. festone ‖ cast. festón ‖ cat. fistó 

festonau - festonada adch. ‖ cast. afestonado ‖ cat. fistonat 

feta f. ‖ lat. facta ‖ cast. acontecimiento, suceso; hazaña, gesta, proeza ‖ cat. 
esdeveniment, succés; feta, gesta, proesa 

fetal adch. ‖ cast. fetal ‖ cat. fetal 

fetén - fetena adch. ‖ cal. fetén ‖ cast. fetén ‖ cat. estupend, magnífic, 
formidable 

fetiche m. ‖ cast. fetiche ‖ cast. fetiche ‖ cat. fetitxe 

fetichismo m. ‖ cast. fetichismo ‖ cat. fetitxisme 

fetichista adch. y s. ‖ cast. fetichista ‖ cat. fetitxista 

feticida s. ‖ cast. feticida ‖ cat. feticida 

feticidio m. ‖ cast. feticidio ‖ cat. feticidi 

fetido - fetida adch. ‖ lat. foetĭdus ‖ cast. fétido ‖ cat. fètid 

fetillería f. ‖ cast. hechizo; hechicería ‖ cat. encanteri; fetilleria 

fetillero - fetillera s. ‖ lat. *facticularius ‖ cast. hechicero; adivino, adivinador 
‖ cat. fetiller; endeví, endevinaire, endevinador 

fetillo m. ‖ lat. *facticulus ‖ cast. hechizo ‖ cat. encanteri, fetilleria 

fetillo m. ‖ lat. farticŭlum ‖ cast. hatillo, hato de ropa ‖ cat. farcell, fardell 
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fetizo - fetiza adch. ‖ cast. recocido, recocho, pasado de cocción ‖ cat. recuit, 
passat de cocció 

feto m. ‖ lat. fetus ‖ cast. feto ‖ cat. fetus 

feu m. ‖ cher. *fĕhu ‖ cast. feudo ‖ cat. feu 

feudal adch. ‖ lat. feudalis ‖ cast. feudal ‖ cat. feudal 

feudalidat f. ‖ fr. feodalité ‖ cast. feudalidad ‖ cat. feudalitat 

feudalismo m. ‖ cast. feudalismo ‖ cat. feudalisme 

feudatario - feudataria adch. ‖ lat. feudatarius ‖ cast. feudatario ‖ cat. 
feudatari, feudater 

feudo m. ‖ lat. feudum ‖ cast. feudo ‖ cat. feu 

fez m. ‖ fr. fez ‖ cast. fez ‖ cat. fes (casquet) 

fezague m. ‖ cast. hez, heces, poso, sedimento; producto alimenticio de 
composición sospechosa ‖ cat. pòsit, empòsit, fargalada, solatge, 
sediment; producte alimentari de composició sospitosa 

fi f. ‖ gr. φῖ ‖ cast. fi ‖ cat. fi (lletra grega) 

fiabilidat f. ‖ cast. fiabilidad ‖ cat. fiabilitat 

fiable adch. ‖ cast. fiable ‖ cat. fiable 

fiador - fiadora s. ‖ cast. fiador ‖ cat. fiador 

fiadura f. ‖ cast. fianza, aval ‖ cat. fiança, aval 

fiaduría f. ‖ cast. fianza, aval ‖ cat. fiança, aval 

fiambre m. ‖ cast. fiambre ‖ cat. embotit, carn freda 

fiambrera f. ‖ cast. fiambrera ‖ cast. fiambrera ‖ cat. carmanyola, portaviandes 

fianza f. ‖ cast. fianza ‖ cat. fiança 

fiar tr. y intr. ‖ lat. vulg. *fidāre ‖ cast. fiar ‖ cat. fiar 

fiar-se v. pron. ‖ cast. fiarse ‖ cat. fiar-se 

fiar-se-ne v. pron. ‖ cast. fiarse ‖ cat. fiar-se’n 

fiasco m. ‖ it. fiasco ‖ cast. fiasco ‖ cat. fiasco 

fíat m. ‖ lat. fiat ‖ cast. fíat ‖ cat. fíat 

fiau - fiada adch. ‖ cast. fiado, prestado; fiable; confiado ‖ cat. prestat; fiat; 
confiat 

fiau (de) / a lo fiau loc. ‖ cast. a crédito, a cuenta ‖ cat. a crèdit, a compte 

fibiella f. ‖ lat. vulg. *fībĕlla ‖ cast. hebilla ‖ cat. sivella 

fibra f. ‖ lat. fĭbra ‖ cast. fibra ‖ cat. fibra 

fibriforme adch. ‖ cast. fibriforme ‖ cat. fibriforme 

fibrilación f. ‖ cast. fibrilación ‖ cat. fibril·lació 

fibrilar adch. ‖ cast. fibrilar ‖ cat. fibril·lar 

fibrilau - fibrilada adch. ‖ cast. fibrilado ‖ cat. fibril·lat 

fibrina f. ‖ cast. fibrina ‖ cat. fibrina 

fibrinemia f. ‖ cast. fibrinemia ‖ cat. fibrinèmia 

fibrinocheno m. ‖ cast. fibrinógeno ‖ cat. fibrinogen 

fibrinoide adch. ‖ cast. fibrinoide ‖ cat. fibrinoide 

fibrinolisi f. ‖ cast. fibrinolisis ‖ cat. fibrinòlisi 

fibrinolitico - fibrinolitica adch. ‖ cast. fibrinolítico ‖ cat. fibrinolític 

fibroadenoma m. ‖ cast. fibroadenoma ‖ cat. fibroadenoma 

fibroblasto m. ‖ cast. fibroblasto ‖ cat. fibroblast 

fibrocartilachinoso - fibrocartilachinosa adch. ‖ cast. fibrocartilaginoso ‖ 
cat. fibrocartilaginós 

fibrocartilago m. ‖ cast. fibrocartílago ‖ cat. fibrocartílag 

fibrocimento / fibrocemento m. ‖ cast. fibrocemento ‖ cat. fibrociment 

fibrocito m. ‖ cast. fibrocito ‖ cat. fibròcit 

fibrografo m. ‖ cast. fibrógrafo ‖ cat. fibrògraf 
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fibroide adch. ‖ cast. fibroide ‖ cat. fibroide 

fibroína f. ‖ cast. fibroína ‖ cat. fibroïna 

fibrolipoma m. ‖ cast. fibrolipoma ‖ cat. fibrolipoma 

fibrolochía f. ‖ cast. fibrología ‖ cat. fibrologia 

fibroma m. ‖ cast. fibroma ‖ cat. fibroma 

fibromatosi f. ‖ cast. fibromatosis ‖ cat. fibromatosi 

fibrometría f. ‖ cast. fibrometría ‖ cat. fibrometria 

fibromioma m. ‖ cast. fibromioma ‖ cat. fibromioma 

fibroplasia f. ‖ cast. fibroplasia ‖ cat. fibroplàsia 

fibroproteína f. ‖ cast. fibroproteína ‖ cat. fibroproteïna 

fibrosarcoma m. ‖ cast. fibrosarcoma ‖ cat. fibrosarcoma 

fibroscopia f. ‖ cast. fibroscopia ‖ cat. fibroscòpia 

fibroscopio m. ‖ cast. fibroscopio ‖ cat. fibroscopi 

fibrosi f. ‖ cast. fibrosis ‖ cat. fibrosi 

fibrositis f. ‖ cast. fibrositis ‖ cat. fibrositis 

fibroso - fibrosa adch. ‖ cast. fibroso ‖ cat. fibrós 

fibrotorax m. ‖ cast. fibrotórax ‖ cat. fibrotòrax 

fibrovascular adch. ‖ cast. fibrovascular ‖ cat. fibrovascular 

fibula f. ‖ lat. fibŭla ‖ cast. fíbula ‖ cat. fíbula 

fibular adch. ‖ cast. fibular ‖ cat. fibular 

ficacho m. ‖ cast. trozo de palo o de barra parcialmente hincado en el suelo 
‖ cat. tros de pal o de barra parcialment clavat al terra 

ficacio m. ‖ cast. atención, cuidado, celo, esmero ‖ cat. atenció, cura, compte, 
esment 

ficacio (meter) loc. ‖ cast. prestar atención, fijarse, poner cuidado ‖ cat. prestar 
atenció, fixar-se, posar cura 

ficamorro (a) loc. ‖ cast. a morro ‖ cat. a morro, a morrull 

ficancia f. ‖ cast. atención, cuidado, celo, esmero ‖ cat. atenció, cura, compte, 
esment 

ficancia (dar) loc. ‖ cast. dar importancia, conceder relevancia ‖ cat. donar 
importància, concedir rellevància 

ficancia (fer) loc. ‖ cast. prestar atención, fijarse, poner cuidado ‖ cat. prestar 
atenció, fixar-se, posar cura 

ficancia (tener) loc. ‖ cast. prestar atención, fijarse, poner cuidado ‖ cat. 
prestar atenció, fixar-se, posar cura 

ficanza f. ‖ cast. fijación, soporte, elemento de sujeción ‖ cat. fixació, suport, 
element de subjecció 

ficar / aficar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *figicare ‖ cast. meter, introducir, colocar, 
poner ‖ cat. ficar 

ficar-se / aficar-se v. pron. ‖ cast. entrometerse, entremeterse; introducirse 
en un lugar de forma indebida o inoportuna ‖ cat. entremetre’s; ficar-se, 
introduir-se en un lloc de manera indeguda o inoportuna 

ficar-se en uebras loc. ‖ cast. meterse en un berenjenal, meterse en un lío ‖ 
cat. ficar-se en un merder, ficar-se en un vesper 

ficatizo - ficatiza / aficatizo adch. ‖ cast. entrometido, cotilla, fisgón ‖ cat. 
xafarder, tafaner 

ficau - ficada / aficau, aficato adch. ‖ cast. metido, introducido; situado, 
colocado, puesto ‖ cat. ficat 

ficaz m. ‖ cast. atención, cuidado, celo, esmero ‖ cat. atenció, cura, compte, 
esment 

ficaz (fer) loc. ‖ cast. hacer caso, prestar atención ‖ cat. fer cas, parar esment 

ficción f. ‖ lat. fictio ‖ cast. ficción ‖ cat. ficció 

ficcionalismo m. ‖ cast. ficcionalismo ‖ cat. ficcionalisme 
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ficero m. ‖ cast. avispero ‖ cat. vesper 

ficeta f. ‖ cast. avispa ‖ cat. vespa 

ficha f. ‖ fr. fiche ‖ cast. ficha ‖ cat. fitxa 

fichache m. ‖ cast. fichaje ‖ cat. fitxatge 

fichar tr. y intr. ‖ cast. fichar ‖ cat. fitxar 

fichero m. ‖ cast. fichero ‖ cat. fitxer 

ficienda f. ‖ cast. hacienda, patrimonio ‖ cat. hisenda, patrimoni 

ficiforme adch. ‖ cast. ficiforme ‖ cat. ficiforme 

ficobilina f. ‖ cast. ficobilina ‖ cat. ficobilina 

ficocho m. ‖ cast. estaca; clavo o palo clavado en la pared usado como 
percha o para atar algo ‖ cat. estaca; clau o pal clavat a la paret usat com 
a penjador o per a lligar alguna cosa 

ficocianina f. ‖ cast. ficocianina ‖ cat. ficocianina 

ficoeritrina f. ‖ cast. ficoeritrina ‖ cat. ficoeritrina 

ficoloide m. ‖ cast. ficoloide ‖ cat. ficol·loide 

ficón m. ‖ Natrix maura ‖ cast. culebra viperina, culebra de agua ‖ cat. colobra 
escurçonera, serp d’aigua 

ficoteca f. ‖ cast. ficoteca ‖ cat. ficoteca 

ficoz / ficozo m. ‖ cast. estaca; clavo o palo clavado en la pared usado como 
percha ‖ cat. estaca; clau o pal clavat a la paret usat com a penjador 

fictament adv. ‖ cast. falsamente, ficticiamente ‖ cat. falsament, fictíciament 

ficticiament adv. ‖ cast. ficticiamente ‖ cat. fictíciament 

ficticio - ficticia adch. ‖ lat. fictitius ‖ cast. ficticio ‖ cat. fictici 

ficto - ficta adch. ‖ lat. fictus ‖ cast. ficticio, falso ‖ cat. ficte, fals, fictici 

ficus m. ‖ cast. ficus ‖ cat. ficus 

fidalgo - fidalga s. ‖ cast. fidalgo ‖ cast. hidalgo, fidalgo (de la baja nobleza) 
‖ cat. gentilhome (de la baixa noblesa) 

fidalguía f. ‖ cast. hidalguía, hidalguez ‖ cat. llinatge de baixa noblesa 

fidechusión f. ‖ lat. fideiussio ‖ cast. contrato de fianza verbal ‖ cat. fidejussió 

fidedigno - fidedigna adch. ‖ lat. fide dignus ‖ cast. fidedigno ‖ cat. fidedigne 

fi-de-fodidoncul adch. y m. ‖ cast. hijo de sodomita (insulto) ‖ cat. fill de 
sodomita (insult) 

fideicomisario - fideicomisaria adch. y s. ‖ lat. fideĭcommissarius ‖ cast. 
fideicomisario ‖ cat. fideïcomissari 

fideicomiso m. ‖ cast. fideicomiso ‖ cat. fideïcomís 

fideicomitent - fideicomitenta s. ‖ cast. fideicomitente ‖ cat. fideïcomitent 

fideísmo m. ‖ cast. fideísmo ‖ cat. fideisme 

fideísta adch. y s. ‖ cast. fideísta ‖ cat. fideista 

fidel / fiel adch. ‖ lat. fidēlis ‖ cast. fiel ‖ cat. fidel 

fidel de feitos / fiel de feitos loc. ‖ cast. dador de fe pública, secretario 
municipal con atribuciones de notario; fiel, empleado público que 
contrasta pesos y medidas ‖ cat. donador de fe pública, secretari 
municipal amb atribucions de notari; fidel, empleat públic que contrasta 
pesos i mesures 

fidelidat / fieldat f. ‖ lat. fidelĭtas ‖ cast. fidelidad ‖ cat. fidelitat 

fidelización f. ‖ cast. fidelización ‖ cat. fidelització 

fidelizar tr. ‖ cast. fidelizar ‖ cat. fidelitzar 

fidelment adv. ‖ cast. fielmente ‖ cat. fidelment 

fideu m. ‖ moz. fidáwš ‖ cast. fideo ‖ cat. fideu 

fideu - fideua s. ‖ cast. persona muy delgada ‖ cat. persona molt prima 

fideu (ni un) loc. ‖ cast. ni una gota, ni pizca, nada de nada ‖ cat. ni gota, gens 
ni mica, res de res 
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fideuá f. ‖ cat. fideuà ‖ cast. fideuá ‖ cat. fideuada, fideuà 

fideuar intr. ‖ cast. hacer fideos de pasta fresca ‖ cat. fer fideus de pasta fresca 

fideuar (maquina de) loc. ‖ cast. aparato para hacer pasta fresca ‖ cat. aparell 
per fer pasta fresca 

fideuero - fideuera / fidedero, fideuer, fidelero s. ‖ cast. fideero ‖ cat. fideuer 

fiducia f. ‖ lat. fiducia ‖ cast. fiducia ‖ cat. fidúcia 

fiduciario - fiduciaria adch. y s. ‖ lat. fiduciarius ‖ cast. fiduciario ‖ cat. fiduciari 

fiebre / febre f. ‖ lat. fĕbris ‖ cast. fiebre, hiebre ‖ cat. febre 

fiebre (levar) / llevar febre loc. ‖ cast. tener fiebre ‖ cat. tenir febre 

fiebre (portar) loc. ‖ cast. tener fiebre ‖ cat. tenir febre 

fiel / fel, fell f. ‖ lat. fĕl ‖ cast. vesícula biliar; hiel, bilis ‖ cat. vesícula biliar, 
bufeta del fel; fel, bilis 

fiel de tierra / fell de terra loc. ‖ Colchicum autumnale ‖ cast. hermodátil ‖ cat. 
còlquic 

fielera f. ‖ Knautia arvensis ‖ cast. viuda silvestre ‖ cat. viuda borda 

fieltro / filtro m. ‖ cher. *filt ‖ cast. fieltro, hieltro ‖ cat. feltre 

fiemo m. ‖ lat. fĕmus ‖ cast. estiércol, fimo, cieno ‖ cat. fem 

fienta f. ‖ lat. vulg. *femĭta ‖ cast. quimo, detritus en los intestinos; estiércol, 
hienda, fimo ‖ cat. quim, detritus als budells; fem, femta 

fiera f. ‖ lat. fĕra ‖ cast. fiera ‖ cat. fera 

fierament adv. ‖ cast. fieramente ‖ cat. ferament 

fiereza f. ‖ cast. fealdad ‖ cat. lletgesa, lletjor 

fiereza f. ‖ cast. fiereza, ferocidad ‖ cat. feresa, ferocitat 

fierismo - fierisma adch. ‖ cast. feísimo ‖ cat. lletgíssim 

fierizo - fieriza / feyizo, feguizo adch. ‖ cast. horroroso, horrendo, feísimo ‖ 
cat. horrorós, horrible, lletgíssim 

fiero - fiera adch. ‖ lat. fĕrus ‖ cast. fiero; corpulento ‖ cat. fer; corpulent 

fiero - fiera / feyo, fego adch. ‖ lat. foedus ‖ cast. feo ‖ cat. lleig 

fiero / feyo, fego m. ‖ lat. foedus ‖ cast. feo, desaire, desdén, ofensa ‖ cat. 
desatenció, desdeny, ofensa 

fierra f. ‖ cast. crampón ‖ cat. grampó 

fierrabrás / ferreblás adch. y s. ‖ cast. fierabrás ‖ cast. fierabrás, gamberro, 
malvado, perverso; revoltoso, travieso ‖ cat. gamberro, dolent, malvat, 
pervers; revoltós, entremaliat 

fierretz m. pl. ‖ cast. instrumento musical en que se percute un hierro contra 
otro, como el triángulo o con otra forma ‖ cat. instrument musical en què 
es percudeix un ferro contra un altre, com ara el triangle o amb una altra 
forma 

fierro / ferri m. ‖ lat. ferrum ‖ cast. hierro ‖ cat. ferro 

fierro rusient (agarrar-se a un) loc. ‖ cast. agarrarse a un clavo ardiendo ‖ 
cat. agafar-se a la taula de salvació 

fierros / ferris m. pl. ‖ cast. aperos para picar la guadaña; triángulo 
(instrumento musical) ‖ cat. eines per picar la dalla; triangle (instrument 
musical) 

fierros d’os cazuels / ferris d’els cazuels loc. ‖ cast. trébedes ‖ cat. trespeus 

fierura f. ‖ cast. fealdad ‖ cat. lletgesa, lletjor 

fierusco - fierusca adch. ‖ cast. feúcho, feúco ‖ cat. lletget, lletjot 

fiesta / festa f. ‖ lat. fĕsta ‖ cast. fiesta ‖ cat. festa 

fiesta (fer) loc. ‖ cast. guardar fiesta ‖ cat. fer festa 

fiesta chica loc. ‖ cast. fiestas pequeñas, fiesta secundaria de una población 
en contraposición a las fiestas mayores ‖ cat. festa petita, festa 
secundària d’una població en contraposició a la festa major 

fiesta mayor loc. ‖ cast. fiesta mayor ‖ cat. festa major 
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fiestas (fer) / fer festas loc. ‖ cast. hacer carantoñas, dar mimos, acariciar ‖ 
cat. fer festes, fer moixaines, acariciar 

fiez f. ‖ lat. fex ‖ cast. hez, heces, poso, sedimento ‖ cat. pòsit, empòsit, 
fargalada, solatge, sediment 

figa f. ‖ lat. vulg. fīca ‖ cast. higo (especialmente el de piel verde) ‖ cat. figa 
(especialment la de pell verda) 

figa f. ‖ cast. chichi, chocho, coño, chumino, vulva ‖ cat. xona, parrús, cony, 
figa, vulva 

figa (fer) loc. ‖ cast. desfallecer, flojear, debilitarse, cansarse; estar blando o 
fláccido; perder la rigidez; perder el vigor ‖ cat. defallir, afeblir-se, fer figa; 
estar tou o flàccid; perdre la rigidesa; perdre el vigor 

figa (no importar una) loc. ‖ cast. importársele un rábano ‖ cat. donar-se-li’n 
un clau 

figa de chinical loc. ‖ cast. breva, primer fruto que anualmente da la higuera 
breval ‖ cat. figaflor, bacora 

figa de flor / figa de fllor loc. ‖ cast. breva, primer fruto que anualmente da 
la higuera breval; coño, chocho, vulva ‖ cat. figaflor, bacora; cony, figa, 
vulva 

figa d’enrastrar loc. ‖ cast. higo seco ‖ cat. figa seca 

figa ixuta / figa ixugada loc. ‖ cast. higo seco ‖ cat. figa seca 

figadazos adch. y m. ‖ cast. indolente, apático, parsimonioso ‖ cat. indolent, 
apàtic, parsimoniós 

figadetz m. pl. ‖ cast. higadillo ‖ cat. fetget, fetge petit 

figadillo m. ‖ cast. enterotoxemia, basquilla ‖ cat. enterotoxèmia 

figado / figau m. ‖ lat. [iecur] ficātum ‖ cast. hígado ‖ cat. fetge 

figados / figaus m. pl. ‖ lat. [iecur] ficātum ‖ cast. hígado ‖ cat. fetge 

figados como cabazos (tener unos) loc. ‖ cast. ser muy cachazudo ‖ cat. ser 
molt fetjut, tenir el fetge gros 

figaflor f. ‖ cast. vulva; pava, pavisosa, pavitonta, mujer vulnerable ‖ cat. vulva; 
figaflor, bleda, dona vulnerable 

figa-lela adch. y s. ‖ cast. tonta del culo, tonta de remate ‖ cat. beneita del 
cabàs, tros de quòniam 

figas (pesar) loc. ‖ cast. echar una cabezada, dormir un rato ‖ cat. fer una 
becaina, dormir una estona 

figle m. ‖ fr. bugle ‖ cast. figle ‖ cat. figle 

figo m. ‖ lat. ficus ‖ cast. higo (especialmente el de piel oscura) ‖ cat. figa 
(especialment la de pell fosca) 

figo - figa adch. y s. ‖ cast. indolente, apático, parsimonioso; torpe, zote, inútil 
‖ cat. indolent, apàtic, parsimoniós; maldestre, toix, inútil 

figo chumbo loc. ‖ cast. higo chumbo ‖ cat. figa de moro 

figo d’albar loc. ‖ cast. sámara o fruto del abedul ‖ cat. sàmara o fruit del bedoll 

figo ixuto / figo xuto, figo ixugau loc. ‖ cast. higo seco ‖ cat. figa seca 

fígol m. ‖ cast. grapa (verruga) ‖ cat. berruga a la pell de les cavalleries 

figo-lelo - figo-lela adch. y s. ‖ cast. tonto del culo, tonto de remate ‖ cat. 
beneit del cabàs, tros de quòniam 

figón - figona adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, ingenuo ‖ cat. bajà, babau, beneit, 
ingenu 

figón m. ‖ cast. breva, primer fruto que anualmente da la higuera breval; coño, 
chocho, vulva ‖ cat. figaflor, bacora; cony, figa, vulva 

figón (boliche de) loc. ‖ cast. tipo de alubia que recuerda al higo en su forma 
‖ cat. tipus de fesol que recorda la figa en la seva forma 

figón de flor loc. ‖ cast. tonto, bobo, ingenuo, alma de cántaro ‖ cat. figaflor, 
bleda, babau, beneit, ingenu 

figón de flor loc. ‖ cast. breva, primer fruto que anualmente da la higuera 
breval ‖ cat. figaflor, bacora 
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figonaz - figonaza adch. y s. ‖ cast. indolente, apático, parsimonioso ‖ cat. 
indolent, apàtic, parsimoniós 

figoncio - figoncia adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, ingenuo ‖ cat. bajà, babau, 
beneit, ingenu 

figonera f. ‖ Ficus carica var. caprificus ‖ cast. cabrahígo, higuera silvestre ‖ 
cat. cabrafiguera, figuera borda 

figonera f. ‖ cast. higuera que da higos morados o negros ‖ cat. figuera que 
dona figues morades o negres 

figonero m. ‖ Ficus carica var. caprificus ‖ cast. cabrahígo, higuera silvestre 
‖ cat. cabrafiguera, figuera borda 

figuera f. ‖ lat. ficaria ‖ Ficus carica ‖ cast. higuera (esp. la que da higos 
blancos, de piel verde) ‖ cat. figuera (esp. la que dona figues blanques, 
de pell verda) 

figuera (baixar-se d’a) loc. ‖ cast. bajar de las nubes, volver a la realidad, 
quitarse la venda de los ojos ‖ cat. baixar dels núvols, tornar a la realitat, 
llevar-se la bena dels ulls 

figuera (punchón de) loc. ‖ cast. tonto del culo, tonto de remate ‖ cat. beneit 
del cabàs, tros de quòniam 

figuera chumba loc. ‖ Opuntia ficus-indica ‖ cast. chumbera ‖ cat. figuera de 
moro, figuerassa 

figueral m. ‖ cast. higueral ‖ cat. figueral, figuerar 

figuereta (plantar) / pllantar figuereta loc. ‖ cast. montar en cólera, subirse 
por las paredes ‖ cat. treure foc pels queixals, enfilar-se com una 
carbassera 

figuereta (puyar-se-ne ta la) loc. ‖ cast. montar en cólera, subirse por las 
paredes, subirse a la parra ‖ cat. treure foc pels queixals, enfilar-se com 
una carbassera, encendre’s d’ira 

figuero - figuera s. ‖ cast. vendedor de higos ‖ cat. venedor de figues 

figuet m. ‖ cast. breva ‖ cat. figaflor, bacora 

fil f.  ‖ cast. estambre, hebra larga de lana ‖ cat. estam, fil llarg de llana 

fil d’oro loc. ‖ cast. hilo de oro, hebra de oro ‖ cat. fil d’or 

fila f. ‖ fr. file ‖ cast. fila; viga; caudal de acequia; reguera; aspecto, pinta ‖ cat. 
fila; biga; cabal de séquia; regueró, reguerall; aspecte, pinta 

filacteria f. ‖ lat. phylacterĭa ‖ cast. filacteria ‖ cat. filactèria 

filada / filata f. ‖ cast. hilado; fila, hilera; caudal; alineación de bancales en 
un valle; zona más honda de un terreno ‖ cat. filada; fila, filera; cabal; 
alineació de bancals a una vall; zona més profunda d'un terreny 

filadera f. ‖ cast. rueca; hueca (del huso); tutor, rodrigón, vara de empalar ‖ 
cat. filosa; osca (del fus); aspre, perxell 

filadero - filadera / filader s. ‖ cast. hilandero, hilador ‖ cat. filador, filaner 

filadet - filadeta adch. ‖ cast. esbelto, estilizado ‖ cat. esvelt, estilitzat 

filadiz adch. ‖ cast. hiladizo ‖ cat. filadís 

filador - filadera, filadora adch. y s. ‖ cast. hilador ‖ cat. filador, filaner 

filagarcha f. ‖ cast. hilacha, hilaracha ‖ cat. filagarsa 

filamandria f. ‖ cast. pereza, holgazanería, gandulería ‖ cat. peresa, mandra 

filamento m. ‖ lat. filamentum ‖ cast. filamento ‖ cat. filament 

filamentoso - filamentosa adch. ‖ cast. filamentoso ‖ cat. filamentós 

filandra f. ‖ cast. hebra formada por tres fibras ‖ cat. fil format per tres fibres 

filandria f. ‖ fr. filandre ‖ cast. filandria ‖ cat. filandre 

filantropía f. ‖ gr. φιλανθρωπία ‖ cast. filantropía ‖ cat. filantropia 

filantropicament adv. ‖ cast. filantrópicamente ‖ cat. filantròpicament 

filantropico - filantropica adch. ‖ cast. filantrópico ‖ cat. filantròpic 

filantropismo m. ‖ cast. filantropismo ‖ cat. filantropisme 

filantropo - filantropa s. ‖ gr. φιλάνθρωπος ‖ cast. filántropo ‖ cat. filantrop 
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filar tr. ‖ lat. filare ‖ cast. hilar; descubrir, ver lo que está oculto; deducir, intuir, 
acertar ‖ cat. filar; descobrir, veure el que està ocult; deduir, intuir, encertar 

filar primo loc. ‖ cast. hilar delgado, hila fino, actuar con sutileza o exactitud 
‖ cat. filar prim, actuar amb subtilesa o exactitud 

filar uello loc. ‖ cast. pegar ojo, dormir ‖ cat. aclucar els ulls, dormir 

filarca m. ‖ gr. φύλαρχος ‖ cast. filarca ‖ cat. filarca 

filaria f. ‖ lat. Filaria ‖ cast. filaria ‖ cat. filària 

filaria de Medina loc. ‖ Dracunculus medinensis ‖ cast. filaria de Medina ‖ cat. 
filària de Medina 

filariosi f. ‖ cast. filariosis ‖ cat. filariosi 

filar-se-las loc. ‖ cast. pirarse, pirárselas, guillarse, guillárselas, largarse ‖ cat. 
pirar, guillar, fotre el camp, tocar el dos 

filarza f. ‖ cast. hilacha ‖ cat. filagarsa 

filastica f. ‖ cast. filástica ‖ cat. filàstica 

filata f. ‖ cast. fila, hilera, línea ‖ cat. fila, filera, línia 

filatar tr. ‖ cast. delatar ‖ cat. delatar 

filatelia f. ‖ fr. philatélie ‖ cast. filatelia ‖ cat. filatèlia 

filatelico - filatelica adch. y s. ‖ cast. filatélico ‖ cat. filatèlic 

filatelista s. ‖ cast. filatelista ‖ cat. filatelista 

filatera f. ‖ cast. fila, hilera ‖ cat. fila, filera 

filatería f. ‖ lat. phylacterĭa ‖ cast. filatería, palabrería; delación ‖ cat. 
xerrameca; delació 

filatero - filatera adch. y s. ‖ cast. filatero, embaucador; delator ‖ cat. 
engalipador; delator 

filatura / filadura f. ‖ cast. hilatura ‖ cat. filatura 

filau - filada adch. ‖ cast. esbelto, estilizado ‖ cat. esvelt, estilitzat 

filau - filada / filato adch. y m. ‖ cast. hilado ‖ cat. filat 

filaxi f. ‖ cast. filaxis ‖ cat. filaxi 

filaza f. ‖ cast. hilaza, hilo basto ‖ cat. filassa 

filera f. ‖ cast. fila, hilera; hueca (del huso) ‖ cat. fila, filera; osca (del fus) 

fileras (a) loc. ‖ cast. en hileras; en fila india, en hilera ‖ cat. a fileres; en fila 
índia, en filera, en renglera 

filero - filera adch. ‖ cast. esbelto, estilizado ‖ cat. esvelt, estilitzat 

filero m. ‖ cast. pasillo, pasadizo; correntío, corriente (de agua); zona más 
honda de un terreno ‖ cat. passadís, corredor; corrent (d’aigua); zona més 
profunda d'un terreny 

filet / filete m. ‖ cast. tipo de red de pesca ‖ cat. tipus de xarxa de pesca 

filetiar tr. ‖ cast. filetear ‖ cat. filetejar 

filetiau - filetiada adch. ‖ cast. fileteado ‖ cat. filetejat 

filetico - filetica adch. ‖ cast. filético ‖ cat. filètic 

filharmonía f. ‖ cast. filarmonía ‖ cat. filharmonia 

filharmonico - filharmonica adch. y s. ‖ cast. filarmónico ‖ cat. filharmònic 

filia f. ‖ gr. φιλία ‖ cast. filia ‖ cat. fília 

filiación f. ‖ lat. filiatio ‖ cast. filiación ‖ cat. filiació 

filial adch. y f. ‖ lat. filialis ‖ cast. filial ‖ cat. filial 

filialment adv. ‖ cast. filialmente ‖ cat. filialment 

filiar tr. ‖ cast. filiar ‖ cat. filiar 

filibranquio m. ‖ cast. filibranquio ‖ cat. filibranqui 

filibusterismo m. ‖ cast. filibusterismo ‖ cat. filibusterisme 

filibustero - filibustera s. ‖ cast. filibustero ‖ cast. filibustero ‖ cat. filibuster 

filidio m. ‖ cast. filidio ‖ cat. fil·lidi 
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filiera f. ‖ fr. filière ‖ cast. filiera ‖ cat. filiera 

filiforme adch. ‖ cast. filiforme ‖ cat. filiforme 

filigrana f. ‖ it. filigrana ‖ cast. filigrana ‖ cat. filigrana 

filimpia f. ‖ cast. toquilla, pañuelo de lienzo para la cabeza ‖ cat. toqueta, 
mocador de llenç pel cap 

filipendula f. ‖ Filipendula vulgaris ‖ cast. filipéndula ‖ cat. filipèndula 

filipense adch. ‖ cast. filipense ‖ cat. filipense 

filipica f. ‖ cast. filípica ‖ cat. filípica 

filipino - filipina adch. y s. ‖ cast. filipino ‖ cat. filipí 

filisteu - filistea adch. y s. ‖ lat. med. Philistaeus ‖ cast. filisteo ‖ cat. filisteu 

filita f. ‖ cast. filita ‖ cat. fil·lita 

filla f. ‖ cast. hijuela, brazal ‖ cat. fillola, rec 

fillastro - fillastra s. ‖ lat. filiaster ‖ cast. hijastro ‖ cat. fillastre 

fillau m. ‖ cast. vástago, retoño, brote ‖ cat. brot, tany 

fillau - fillada / fillato s. ‖ cast. ahijado ‖ cat. afillat; fillol 

fillero - fillera adch. ‖ cast. niñero, que le gusta cuidar niños ‖ cat. criaturer 

fillero - fillera s. ‖ cast. niñero, que trabaja cuidando niños ‖ cat. mainader 

fillesno / fillezno m. ‖ cast. polluelo o cachorro de cortísima edad ‖ cat. pollet 
o cadell de molt curta edat 

fillet m. ‖ cast. polluelo de pájaro ‖ cat. pollet de moixó 

fillo - filla s. ‖ lat. filius ‖ cast. hijo ‖ cat. fill 

fillo de mai - filla de mai loc. ‖ cast. hijo de su madre, el que se parece a su 
madre físicamente o en su comportamiento ‖ cat. fill de la seva mare, el 
que s'assembla a la seva mare físicament o en el seu comportament 

fillo de pai - filla de pai loc. ‖ cast. hijo de su padre, el que se parece a su 
padre físicamente o en su comportamiento ‖ cat. fill de son pare, el que 
s'assembla al seu pare físicament o en el seu comportament 

fillo de parella - filla de parella loc. ‖ cast. hijo legítimo ‖ cat. fill legítim 

fillo de puta - filla de puta / fillo’i puta, fillo-puta loc. ‖ cast. hijo de puta, 
hijoputa, hideputa ‖ cat. fill de puta 

fillo-dalgo - filla-dalgo m. ‖ cast. hidalgo, hijodalgo ‖ cat. gentilhome 

fillos m. pl. ‖ cast. prole, hijos ‖ cat. fillada 

fillos de parello loc. ‖ cast. hermanos de padre y madre ‖ cat. germans de 
pare i mare 

filluelo m. ‖ cast. hijuelo, vástago, retoño, brote ‖ cat. fillol, brot, tany 

film m. ‖ ang. film ‖ cast. film, filme ‖ cat. film 

filmable adch. ‖ cast. filmable ‖ cat. filmable 

filmación f. ‖ cast. filmación ‖ cat. filmació 

filmador - filmadera adch. ‖ cast. filmador ‖ cat. filmador 

filmadora f. ‖ cast. filmadora ‖ cat. filmadora 

filmar tr. ‖ cast. filmar ‖ cat. filmar 

filmico - filmica adch. ‖ cast. fílmico ‖ cat. fílmic 

filmina f. ‖ cast. filmina ‖ cat. filmina 

filmocheno - filmochena adch. ‖ cast. filmógeno ‖ cat. filmogen 

filmografía f. ‖ cast. filmografía ‖ cat. filmografia 

filmografico - filmografica adch. ‖ cast. filmográfico ‖ cat. filmogràfic 

filmolochía f. ‖ cast. filmología ‖ cat. filmologia 

filmoteca f. ‖ cast. filmoteca ‖ cat. filmoteca 

filo / fil m. ‖ lat. filum ‖ cast. hilo; filo, corte; zarcillo de una planta ‖ cat. fil; tall, 
llos; circell 
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filo apedregau / filo apedregato loc. ‖ cast. hilaza ‖ cat. filagarsa 

filo d’a vela loc. ‖ cast. pábilo, pabilo ‖ cat. ble 

filo de fierro / filo de ferri, fil de fierro loc. ‖ cast. alambre (hilo) ‖ cat. filferro 

filo de lana / fil de lana, filo de llana loc. ‖ cast. estambre (de vellón) ‖ cat. 
estam (de velló) 

filochenesi f. ‖ cast. filogénesis ‖ cat. filogènesi 

filochenetico - filochenetica adch. ‖ cast. filogenético ‖ cat. filogenètic 

filochenia f. ‖ cast. filogenia ‖ cat. filogènia 

filochinia f. ‖ cast. filoginia ‖ cat. filogínia 

filochino - filochina adch. y s. ‖ cast. filógino ‖ cat. filogin 

filochos m. pl. ‖ Asperula aristata ‖ cast. asperilla de flor roja ‖ cat. herba prima 

filocladio m. ‖ cast. filocladio ‖ cat. fil·locladi 

filodendro m. ‖ cast. filodendro ‖ cat. filodendre 

filodifusión f. ‖ cast. filodifusión ‖ cat. filodifusió 

filodio m. ‖ cast. filodio ‖ cat. fil·lodi 

filofago - filofaga adch. ‖ cast. filófago ‖ cat. fil·lòfag 

filohelenico - filohelenica adch. ‖ cast. filohelénico ‖ cat. filhel·lènic 

filohelenismo m. ‖ gr. Φιλελληνισμός ‖ cast. filohelenismo ‖ cat. filhel·lenisme 

filoide adch. ‖ cast. filoide ‖ cat. fil·loide 

filolochía f. ‖ cast. filología ‖ cat. filologia 

filolochicament adv. ‖ cast. filológicamente ‖ cat. filològicament 

filolochico - filolochica adch. ‖ cast. filológico ‖ cat. filològic 

filologo - filologa s. ‖ cast. filólogo ‖ cat. filòleg 

filomanía f. ‖ cast. filomanía ‖ cat. fil·lomania 

filomatico - filomatica adch. ‖ cast. filomático ‖ cat. filomàtic 

filomena f. ‖ cast. borrachera ‖ cat. borratxera, gatera 

filón m. ‖ fr. filon ‖ cast. filón ‖ cat. filó 

filoneísmo m. ‖ cast. filoneísmo ‖ cat. filoneisme 

filoniano - filoniana adch. ‖ cast. filoniano ‖ cat. filonià 

filopodio m. ‖ cast. filopodio ‖ cat. filopodi 

filorcha / filocha, filoncha m. ‖ cast. hilacha ‖ cat. filagarsa 

filorcho m. ‖ cast. espiguilla, flor del álamo ‖ cat. espigueta, flor de l’àlber 

filorcho / filurcho, filocho, filoncho, filancho, filarcho, filucho m. ‖ cast. 
hilacha, hilaracha ‖ cat. filagarsa 

filorchoso - filorchosa / filochoso adch. ‖ cast. hilachoso, hilachudo ‖ cat. 
filagarsós 

filosa f. ‖ cast. residuos del rastrillado del cáñamo ‖ cat. residus del rastellat 
del cànem 

filosa f. ‖ cast. rueca ‖ cat. filosa 

filosada f. ‖ cast. rocada ‖ cat. filosada, encerrosada 

filosofal adch. ‖ cast. filosofal ‖ cat. filosofal 

filosofalment adv. ‖ cast. filosofalmente ‖ cat. filosofalment 

filosofar intr. ‖ cast. filosofar ‖ cat. filosofar 

filosofastro - filosofastra s. ‖ lat. philosophaster ‖ cast. filosofastro ‖ cat. 
filosofastre 

filosofema m. ‖ cast. filosofema ‖ cat. filosofema 

filosofía f. ‖ lat. philosophĭa ‖ cast. filosofía ‖ cat. filosofia 

filosoficament adv. ‖ cast. filosóficamente ‖ cat. filosòficament 

filosofico - filosofica adch. ‖ cast. filosófico ‖ cat. filosòfic 

filosofismo m. ‖ cast. filosofismo ‖ cat. filosofisme 
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filosofo - filosofa s. ‖ cast. filósofo ‖ cat. filòsof 

filotraquia f. ‖ cast. filotráquea ‖ cat. fil·lotràquea 

filoxera f. ‖ gr. φύλλον+ξηρός ‖ cast. filoxera (enfermedad, plaga) ‖ cat. 
fil·loxera (malaltia, plaga) 

filoxera f. ‖ gr. φύλλον+ξηρός ‖ Dactylosphaera vitifoliae ‖ cast. filoxera 
(insecto) ‖ cat. fil·loxera (insecte) 

filoxerico - filoxerica adch. ‖ cast. filoxérico ‖ cat. de la fil·loxera 

fils (a) loc. ‖ cast. deshilachado ‖ cat. esfilagarsat 

filtrable adch. ‖ cast. filtrable ‖ cat. filtrable 

filtrache m. ‖ cast. filtraje ‖ cat. filtratge 

filtración f. ‖ cast. filtración ‖ cat. filtració 

filtrador - filtradera adch. ‖ cast. filtrador ‖ cat. filtrador 

filtrant adch. ‖ cast. filtrante ‖ cat. filtrant 

filtrar tr. y pron. ‖ cast. filtrar ‖ cat. filtrar 

filtrau m. ‖ cast. filtrado ‖ cat. filtratge 

filtro m. ‖ lat. filtrum ‖ cast. filtro ‖ cat. filtre 

fimbria f. ‖ lat. fimbria ‖ cast. fimbria; abovedamiento ‖ cat. fímbria; voltam 

fimbriau - fimbriada adch. ‖ cast. fimbriado ‖ cat. fimbriat 

fimicola adch. ‖ cast. fimícola ‖ cat. fimícola 

fimosi f. ‖ gr. φίμωσις ‖ cast. fimosis ‖ cat. fimosi 

fin f. ‖ lat. finis ‖ cast. fin ‖ cat. fi 

fin (a la) loc. ‖ cast. al final, por fin, finalmente ‖ cat. a la fi, per fi, finalment 

fin (en) loc. ‖ cast. en fin ‖ cat. en fi 

fin de (a) / ta fin de loc. ‖ cast. a finales de ‖ cat. a la fi de 

fin final loc. ‖ oc. fin finala ‖ cast. al final, por fin, finalmente, en definitiva ‖ cat. 
a la fi, per fi, finalment, en definitiva 

fina fuerza (por) / a fina fuerza loc. ‖ cast. por fuerza, a la fuerza ‖ cat. per 
força, a la força 

final adch. y m. ‖ lat. finālis ‖ cast. final ‖ cat. final 

final f. ‖ cast. final ‖ cat. final 

finalidat f. ‖ lat. finalĭtas ‖ cast. finalidad ‖ cat. finalitat 

finalismo m. ‖ cast. finalismo ‖ cat. finalisme 

finalista adch. y s. ‖ cast. finalista ‖ cat. finalista 

finalización f. ‖ cast. finalización ‖ cat. finalització 

finalizar tr. ‖ cast. finalizar ‖ cat. finalitzar 

finalment adv. ‖ cast. finalmente ‖ cat. finalment 

finament adv. ‖ cast. finamente ‖ cat. finament 

finamiento m. ‖ cast. finamiento, fallecimiento, defunción, deceso ‖ cat. 
defunció, decés 

financiable adch. ‖ cast. financiable ‖ cat. finançable 

financiación f. ‖ cast. financiación, financiamiento ‖ cat. finançament 

financiador - financiadera, financiadora adch. y s. ‖ cast. financiador ‖ cat. 
finançador 

financiamiento m. ‖ cast. financiamiento, financiación ‖ cat. finançament 

financiar tr. y pron. ‖ cast. financiar ‖ cat. finançar 

financiero - financiera adch. y s. ‖ cast. financiero ‖ cat. financer 

finanzas f. pl. ‖ cast. finanzas ‖ cat. finances 

finar intr. ‖ cast. finar, morir, fenecer, fallecer ‖ cat. finar, morir 

finau - finada adch. y s. ‖ cast. finado, difunto ‖ cat. finat, difunt 

finca f. ‖ cast. finca ‖ cat. finca 
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fincadero - fincadera adch. ‖ cast. indigesto ‖ cat. indigest 

fincadizo m. ‖ cast. tocón de árbol, chueca ‖ cat. soca, calcinal 

fincadura / afincadura f. ‖ cast. indigestión, empacho; hincadura; astilla u 
otro objeto que se clava en un tejido ‖ cat. indigestió, empatx; clavament,  
endinsament; estella o un altre objecte que es clava en un teixit 

fincapiet m. ‖ cast. atención, cuidado, esmero; hincapié, insistencia ‖ cat. 
atenció, cura, esment; èmfasi, insistència 

fincapiet (meter) loc. ‖ cast. prestar atención, fijarse ‖ cat. prestar atenció, 
fixar-s’hi 

fincar / afincar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *figicāre ‖ cast. hincar, clavar ‖ cat. clavar, 
enfonsar, endinsar 

fincar lo huembro loc. ‖ cast. arrimar el hombro, ayudar en un trabajo, echar 
una mano ‖ cat. posar l’espatlla, fer espatlla, donar un cop de mà 

fincar mueso loc. ‖ cast. dar un bocado, dar un mordisco; meter baza, dar la 
propia opinión ‖ cat. donar una mossegada; ficar cullerada, donar la pròpia 
opinió 

fincar-se / afincar-se v. pron. ‖ cast. indigestarse, empacharse, sentar mal; 
atascarse, atorarse ‖ cat. indigestar-se, empatxar-se, assentar-se 
malament; enturar-se, embussar-se 

fincau - fincada / afincau, afincato pp. adch. ‖ cast. hincado; empachado; 
indigestado ‖ cat. endinsat; empatxat; indigestat 

finchidament adv. ‖ cast. fingidamente ‖ cat. fingidament 

finchidor - finchidera, finchidora adch. y s. ‖ cast. fingidor ‖ cat. fingidor 

finchimiento m. ‖ cast. fingimiento ‖ cat. fingiment 

finchir tr. ‖ lat. fĭngĕre ‖ cast. fingir ‖ cat. fingir 

finchiu - finchida adch. ‖ cast. fingido ‖ cat. fingit 

finco m. ‖ cast. indigestión ‖ cat. indigestió 

findoz / findolz, alfindoz, fendoz, alfendoz m. ‖ lat. fenum dŭlce ‖ 
Glycyrrhiza glabra ‖ cast. regaliz, regaliza, regalicia, orozuz, paloduz, 
alcazuz ‖ cat. regalèssia 

findoz / findolz m. ‖ cast. palo de regaliz; barrita de regaliz ‖ cat. pal de 
regalèssia; pega dolça 

finés - finesa adch. y s. ‖ cast. finés ‖ cat. finès 

finés m. ‖ cast. finés ‖ cat. finès 

finestra / fenestra f. ‖ lat. fenĕstra ‖ cast. ventana; ventanilla ‖ cat. finestra; 
finestreta 

finestrache m. ‖ cast. ventanal ‖ cat. finestral 

finestral f. ‖ cast. ventanal ‖ cat. finestral 

finestrazo m. ‖ cast. ventanazo; impacto contra una ventana ‖ cat. finestrada; 
impacte contra una finestra 

finestreta f. ‖ cast. ventanilla ‖ cat. finestreta 

finestriella f. ‖ cast. ventanilla ‖ cat. finestreta 

finestrón m. ‖ cast. ventanal ‖ cat. finestral 

finet - fineta adch. ‖ cast. refino ‖ cat. refí 

fineza f. ‖ cast. fineza, cortesía, atención; putada, jugarreta, mala pasada (en 
sentido irónico) ‖ cat. finesa, cortesia, atenció; putada, jugada, mala 
passada (en sentit irònic) 

finflán - finflana / flinflán adch. y s. ‖ cast. pasmarote ‖ cat. estaquirot 

finflán (fer lo) / fer lo flinflán loc. ‖ cast. escaquearse ‖ cat. escapolir-se 

fingarracho m. ‖ cast. finca de poco valor ‖ cat. finca de poc valor 

finible adch. ‖ cast. finible ‖ cat. finible 

finiquitar tr. ‖ cast. finiquitar ‖ cat. liquidar, saldar 

finiquito m. ‖ cast. finiquito ‖ cat. liquidació 

finir v. ‖ lat. fīnīre ‖ cast. acabar, finir, terminar ‖ cat. acabar, finir 
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finisecular adch. ‖ cast. finisecular ‖ cat. finisecular 

finistral m. ‖ cast. ventanal; cementerio ‖ cat. finestral; cementiri 

finitiva (a la) loc. ‖ cast. en definitiva, finalmente, al final, al fin ‖ cat. en 
definitiva, finalment, al final, a la fi 

finito - finita adch. ‖ lat. finītus ‖ cast. finito ‖ cat. finit 

finitut f. ‖ cast. finitud ‖ cat. finitud 

finlandés - finlandesa adch. y s. ‖ cast. finés, finlandés ‖ cat. finès, finlandès 

fino - fina / fin adch. ‖ lat. *fīnus (<fīnis) ‖ cast. fino ‖ cat. fi 

fino que s’esfilorcha loc. ‖ cast. remilgado, melindroso, afectado, redicho, 
petulante ‖ cat. estugós, posturer, melindrós, petulant 

fino-finet adv. ‖ cast. poco a poco, lentamente ‖ cat. a poc a poc, lentament 

finolis / finores adch. y s. ‖ cast. finolis, cursi ‖ cat. finolis, cursi 

finougrico adch. y m. ‖ cast. finoúgrico, ugrofinés ‖ cat. finoúgric 

finta f. ‖ port. finta ‖ cast. finta ‖ cat. finta 

fintar intr. ‖ cast. fintar ‖ cat. fintar 

finura f. ‖ cast. finura ‖ cat. finor, finesa 

fiolato m. ‖ cast. almacén de venta de vinos, bodega ‖ cat. magatzem de venda 
de vins, bodega 

fiordo m. ‖ nor. fjord ‖ cast. fiordo ‖ cat. fiord 

fipladura / fiplladura, cipladura, ciplladura f. ‖ cast. aguijonazo; picadura 
de escorpión o de víbora ‖ cat. fiblada; picada d’escorpí o d'escurçó 

fiplar / fipllar, ciplar, cipllar tr. ‖ lat. fibulare ‖ cast. picar, aguijonear, 
aguijonar, producir una picadura ‖ cat. picar, fiblar, agullonar, produir una 
picada 

fiple / fiplle m. ‖ cast. aguijón ‖ cat. fibló, fible 

fiplón / fipllón, ciplón, cipllón m. ‖ cast. aguijón ‖ cat. fibló, fible 

fiquera f. ‖ cast. campo de labor de baja calidad ‖ cat. camp de conreu de 
baixa qualitat 

firigolla f. ‖ cast. plato típico compuesto de tomate, pimiento rojo y 
berenjenas asados y aliñados ‖ cat. plat típic compost de tomata, pebrot 
vermell i albergínia rostits i adobats 

firma f. ‖ cast. firma ‖ cat. signatura, firma 

firmamento m. ‖ lat. firmamentum ‖ cast. firmamento ‖ cat. firmament 

firmant adch. y s. ‖ cast. firmante ‖ cat. firmant, signant 

firmar tr. ‖ lat. firmare ‖ cast. firmar; afirmar, apoyar, sustentar ‖ cat. signar, 
firmar; donar suport, sustentar 

firmaticia f. ‖ cast. declaración judicial de la propiedad de un bien o derecho 
‖ cat. declaració judicial de la propietat de béns o d’un dret 

firme adch. y adv. ‖ lat. fĭrmus ‖ cast. mucho, abundante; firme ‖ cat. molt, 
abundant; ferm 

firme interch. ‖ cast. venga (indica reiteración o intensidad) ‖ cat. vinga (indica 
reiteració o intensitat) 

firme pron. ‖ cast. mucho ‖ cat. molt 

firmedat f. ‖ cast. firmeza ‖ cat. fermesa, fermetat 

firmement adv. ‖ cast. firmemente ‖ cat. fermament 

firmeza f. ‖ cast. firmeza ‖ cat. fermesa, fermetat 

fiscal adch. y s. ‖ lat. fiscālis ‖ cast. fiscal ‖ cat. fiscal 

fiscalía f. ‖ cast. fiscalía ‖ cat. fiscalia 

fiscalidat f. ‖ cast. fiscalidad ‖ cat. fiscalitat 

fiscalizable adch. ‖ cast. fiscalizable ‖ cat. fiscalitzable 

fiscalización f. ‖ cast. fiscalización ‖ cat. fiscalització 

fiscalizador - fiscalizadera adch. ‖ cast. fiscalizador ‖ cat. fiscalitzador 

fiscalizar tr. ‖ cast. fiscalizar ‖ cat. fiscalitzar 
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fiscalment adv. ‖ cast. fiscalmente ‖ cat. fiscalment 

fisco m. ‖ lat. fiscus ‖ cast. fisco ‖ cat. fisc 

fiscorno m. ‖ it. fiscorno ‖ cast. fiscorno ‖ cat. fiscorn 

fisible adch. ‖ cast. fisible ‖ cat. físsil, fissible 

fisica f. ‖ cast. física ‖ cat. física 

fisicalismo m. ‖ cast. fisicalismo ‖ cat. fisicalisme 

fisicament adv. ‖ cast. físicamente ‖ cat. físicament 

fisico - fisica adch. y s. ‖ lat. physĭcus ‖ cast. físico ‖ cat. físic 

fisico m. ‖ cast. físico ‖ cat. físic 

fisicomatematico - fisicomatematica adch. ‖ cast. fisicomatemático ‖ cat. 
fisicomatemàtic 

fisicoquimica f. ‖ cast. fisicoquímica ‖ cat. fisicoquímica 

fisicoquimico - fisicoquimica adch. ‖ cast. fisicoquímico ‖ cat. fisicoquímic 

fisicoteolochía f. ‖ cast. fisicoteología ‖ cat. fisicoteologia 

fisilidat f. ‖ cast. fisilidad ‖ cat. fissilitat 

fisiocracia f. ‖ cast. fisiocracia ‖ cat. fisiocràcia 

fisiocrata s. ‖ cast. fisiócrata ‖ cat. fisiòcrata 

fisiocratico - fisiocratica adch. ‖ cast. fisiocrático ‖ cat. fisiocràtic 

fisioculturismo m. ‖ cast. fisicoculturismo ‖ cat. fisioculturisme 

fisiognomía f. ‖ cast. fisiognomía ‖ cat. fisiognomia 

fisiognomica f. ‖ cast. fisiognómica ‖ cat. fisiognòmica 

fisiognomico - fisiognomica adch. ‖ cast. fisiognómico ‖ cat. fisiognòmic 

fisiografía f. ‖ cast. fisiografía ‖ cat. fisiografia 

fisiografico - fisiografica adch. ‖ cast. fisiográfico ‖ cat. fisiogràfic 

fisiografo - fisiografa s. ‖ cast. fisiógrafo ‖ cat. fisiògraf 

fisiograma m. ‖ cast. fisiograma ‖ cat. fisiograma 

fisiolochía f. ‖ cast. fisiología ‖ cat. fisiologia 

fisiolochicament adv. ‖ cast. fisiológicamente ‖ cat. fisiològicament 

fisiolochico - fisiolochica adch. ‖ cast. fisiológico ‖ cat. fisiològic 

fisiologo - fisiologa s. ‖ cast. fisiólogo ‖ cat. fisiòleg 

fisión f. ‖ lat. fissio ‖ cast. fisión ‖ cat. fissió 

fisionable adch. ‖ cast. fisionable ‖ cat. fissionable 

fisionar tr. ‖ cast. fisionar ‖ cat. fissionar 

fisiopatía f. ‖ cast. fisiopatía ‖ cat. fisiopatia 

fisiopatolochía f. ‖ cast. fisiopatología ‖ cat. fisiopatologia 

fisiopatolochico - fisiopatolochica adch. ‖ cast. fisiopatológico ‖ cat. 
fisiopatològic 

fisioterapeuta s. ‖ cast. fisioterapeuta ‖ cat. fisioterapeuta 

fisioterapeutico - fisioterapeutica adch. ‖ cast. fisioterapéutico ‖ cat. 
fisioterapèutic 

fisioterapia f. ‖ cast. fisioterapia ‖ cat. fisioteràpia 

fisiparidat f. ‖ cast. fisiparidad ‖ cat. fissiparitat 

fisiparo - fisipara adch. ‖ cast. fisíparo ‖ cat. fissípar 

fisipedo m. ‖ cast. fisípedo ‖ cat. fissípede 

fisirrostro - fisirrostra adch. ‖ cast. fisirrostro ‖ cat. fissirostre 

fisoclisto - fisoclista adch. ‖ cast. fisoclisto ‖ cat. fisoclist 

fisionomía f. ‖ gr. φυσιογνωμία ‖ cast. fisonomía, fisionomía ‖ cat. fisonomia, 
fesomia 

fisonomicament adv. ‖ cast. fisonómicamente ‖ cat. fisonòmicament 
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fisonomico - fisonomica adch. ‖ cast. fisonómico ‖ cat. fisonòmic 

fisonomista adch. ‖ cast. fisonomista, fisónomo ‖ cat. fisonomista 

fisostigmina f. ‖ cast. fisostigmina ‖ cat. fisostigmina 

fisostomo m. ‖ cast. fisóstomo ‖ cat. fisòstom 

fistuca / pistuca f. ‖ lat. festuca ‖ Festuca sp ‖ cast. lastón, cañuela ‖ cat. 
festuca 

fita f. ‖ lat. vulg. ficta ‖ cast. hito; hita, mojón; cuña para sujetar un mango ‖ 
cat. fita; molló; falca per a subjectar un mànec 

fitador - fitadora s. ‖ cast. amojonador ‖ cat. fitador 

fital m. ‖ cast. choza, cabaña, edificio rústico destinado a establo, pajar, etc. 
‖ cat. borda 

fitament adv. ‖ cast. atentamente, fijamente, con atención, de hito en hito ‖ 
cat. atentament, fixament, amb atenció, de fit a fit 

fitar / afitar tr. ‖ cast. hitar, amojonar, delimitar ‖ cat. fitar, amollonar, delimitar 

fitarril m. ‖ cast. solana, lugar donde el sol da de lleno ‖ cat. solà, solana, lloc 
molt assolellat 

fitau - fitada / fitato, afitau adch. ‖ cast. hitado, amojonado ‖ cat. fitat, 
amollonat 

fiteral m. ‖ cast. resistero, calor causado por reverberación ‖ cat. baterell del 
sol, calor causada per reverberació 

fitero - fitera adch. ‖ cast. atento, que presta atención; vistoso, a la vista ‖ cat. 
atent, que para esment; vistós, a la vista 

fitero adv. ‖ cast. de hito en hito, de hito, fijamente ‖ cat. fit, fit a fit, fixament 

fitero m. ‖ cast. solana, lugar donde el sol da de lleno ‖ cat. solà, solana, lloc 
molt assolellat 

fitero (a lo sol) loc. ‖ cast. expuesto al sol, a pleno sol ‖ cat. exposat al sol, a 
ple sol 

fitero-fitero adv. ‖ cast. de hito en hito, de hito, fijamente ‖ cat. fit, fit a fit, 
fixament 

fitina f. ‖ cast. fitina ‖ cat. fitina 

fito adch. ‖ lat. vulg. fictus ‖ cast. fijo; inmóvil, quieto ‖ cat. fix; immòbil, quiet 

fito adv. ‖ cast. de hito en hito, de hito, fijamente ‖ cat. fit, fit a fit, fixament 

fito m. ‖ cast. hito, mojón ‖ cat. fita, molló 

fito meyodía (en o) / en o fito mediodía loc. ‖ cast. en pleno mediodía ‖ cat. 
en ple migdia 

fitocenolochía f. ‖ cast. fitocenología ‖ cat. fitocenologia 

fitocenolochico - fitocenolochica adch. ‖ cast. fitocenológico ‖ cat. 
fitocenològic 

fitocenologo - fitocenologa s. ‖ cast. fitocenólogo ‖ cat. fitocenòleg 

fitocenosi f. ‖ cast. fitocenosis ‖ cat. fitocenosi 

fitocheografía f. ‖ cast. fitogeografía ‖ cat. fitogeografia 

fitocheografico - fitocheografica adch. ‖ cast. fitogeográfico ‖ cat. 
fitogeogràfic 

fitocheografo - fitocheografa s. ‖ cast. fitogeógrafo ‖ cat. fitogeògraf 

fitocida m. ‖ cast. fitocida ‖ cat. fitocida 

fitofachia f. ‖ cast. fitofagia ‖ cat. fitofàgia 

fitofago - fitofaga adch. ‖ cast. fitófago ‖ cat. fitòfag 

fitofarmacia f. ‖ cast. fitofarmacia ‖ cat. fitofarmàcia 

fitofarmaco m. ‖ cast. fitofármaco ‖ cat. fitofàrmac 

fitofarmacolochía f. ‖ cast. fitofarmacología ‖ cat. fitofarmacologia 

fitofisiolochía f. ‖ cast. fitofisiología ‖ cat. fitofisiologia 

fito-fito / fito a fito, fita-fita loc. ‖ cast. de hito en hito, de hito, fijamente ‖ cat. 
fit, fit a fit, fixament 
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fito-fito (mirar-se) loc. ‖ cast. mirar de hito en hito, mirar de hito ‖ cat. mirar fit 
a fit, mirar de fit a fit 

fitografía f. ‖ cast. fitografía ‖ cat. fitografia 

fitografico - fitografica adch. ‖ cast. fitográfico ‖ cat. fitogràfic 

fitohormona f. ‖ cast. fitohormona ‖ cat. fitohormona 

fitolochía f. ‖ cast. fitología ‖ cat. fitologia 

fitologo - fitologa s. ‖ cast. fitólogo ‖ cat. fitòleg 

fitomasa f. ‖ cast. fitomasa ‖ cat. fitomassa 

fitonimo m. ‖ cast. fitónimo ‖ cat. fitònim 

fitopaleontolochía f. ‖ cast. fitopaleontología ‖ cat. fitopaleontologia 

fitoparasito m. ‖ cast. fitoparásito ‖ cat. fitoparàsit 

fitopatochenesi f. ‖ cast. fitopatogénesis ‖ cat. fitopatogènesi 

fitopatocheno - fitopatochena adch. y m. ‖ cast. fitopatógeno ‖ cat. 
fitopatogen 

fitopatolochía f. ‖ cast. fitopatología ‖ cat. fitopatologia 

fitoplancton m. ‖ cast. fitoplancton ‖ cat. fitoplàncton 

fitoquimica f. ‖ cast. fitoquímica ‖ cat. fitoquímica 

fitor f. ‖ cast. fuerza del calor del mediodía ‖ cat. fitor 

fitosanitario - fitosanitaria adch. y m. ‖ cast. fitosanitario ‖ cat. fitosanitari 

fitosociolochía f. ‖ cast. fitosociología ‖ cat. fitosociologia 

fitosociologo - fitosociologa s. ‖ cast. fitosociólogo ‖ cat. fitosociòleg 

fitotaxonomía f. ‖ cast. fitotaxonomía ‖ cat. fitotaxonomia 

fitoteca f. ‖ cast. fitoteca ‖ cat. fitoteca 

fitotecnia f. ‖ cast. fitotecnia ‖ cat. fitotècnia 

fitoterapeuta s. ‖ cast. fitoterapeuta ‖ cat. fitoterapeuta 

fitoterapia f. ‖ cast. fitoterapia ‖ cat. fitoteràpia 

fitotomía f. ‖ cast. fitotomía ‖ cat. fitotomia 

fitotopografía f. ‖ cast. fitotopografía ‖ cat. fitotopografia 

fitotopografico - fitotopografica adch. ‖ cast. fitotopográfico ‖ cat. 
fitotopogràfic 

fitotoxicidat f. ‖ cast. fitotoxicidad ‖ cat. fitotoxicitat 

fitotoxico - fitotoxica adch. ‖ cast. fitotóxico ‖ cat. fitotòxic 

fitotoxina f. ‖ cast. fitotoxina ‖ cat. fitotoxina 

fitotrón m. ‖ cast. fitotrón ‖ cat. fitotró 

fiula / fibla f. ‖ lat. fībŭla ‖ cast. sangradura, boquete de alimentación de una 
acequia ‖ cat. fibla, boca de captació d’una séquia 

fixable adch. ‖ cast. fijable ‖ cat. fixable 

fixación f. ‖ cast. fijación ‖ cat. fixació 

fixador - fixadera, fixadora adch. y m. ‖ cast. fijador ‖ cat. fixador 

fixament adv. ‖ cast. fijamente; precisamente, justamente ‖ cat. fixament; 
precisament, justament 

fixar tr. y pron. ‖ cast. fijar ‖ cat. fixar 

fixativo - fixativa adch. ‖ cast. fijativo ‖ cat. fixatiu 

fixau - fixada / fixato adch. y m. ‖ cast. fijado ‖ cat. fixatge; fixat 

fixeza f. ‖ cast. fijeza ‖ cat. fixesa, fixedat 

fixidat f. ‖ lat. med. *fixitas ‖ cast. fijeza ‖ cat. fixedat, fixesa 

fixismo m. ‖ cast. fijismo ‖ cat. fixisme 

fixo - fixa adch. y m. ‖ lat. fixus ‖ cast. fijo ‖ cat. fix 

fixo (a punto) loc. ‖ cast. exactamente, justamente ‖ cat. exactament, 
justament 
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fixo (de) loc. ‖ cast. con certeza, con seguridad, con exactitud ‖ cat. de segur, 
amb exactitud 

fiza f. ‖ cast. aguijón; colmillo de serpiente ‖ cat. fibló, agulló; ullal de serp 

fiza f. ‖ cast. avispa ‖ cat. vespa 

fizada / fizata f. ‖ cast. picadura, aguijonazo ‖ cat. picada, fiblada 

fizadera f. ‖ cast. avispa ‖ cat. vespa 

fizador - fizadera adch. ‖ cast. aguijoneador, que pica o aguijonea ‖ cat. 
agullonador, que pica o fibla 

fizadura f. ‖ cast. picadura, aguijonazo, aguijoneo ‖ cat. picada, fiblada 

fizal m. ‖ cast. enjambre de abejas o de avispas ‖ cat. eixam d’abelles o de 
vespes 

fizar / afizar tr. ‖ lat. *fictiāre ‖ cast. picar, aguijonear, aguijonar, producir una 
picadura; chinchar, molestar, fastidiar ‖ cat. picar, fiblar, agullonar, produir 
una picada; empipar, fer la guitza 

fizar-le lo zapatero loc. ‖ cast. entrarle pereza a uno ‖ cat. entrar-li mandra a 
algú 

fizar-se lo trigo loc. ‖ cast. picarse el trigo (contagiarse de gorgojo u otra 
plaga) ‖ cat. picar-se el blat (contagiar-se de corc o d’una altra plaga) 

fizau - fizada / fizato pp. adch. ‖ cast. picado, aguijoneado; mordido por un 
insecto, reptil u otro animal pequeño; infectado por picaduras ‖ cat. picat, 
fiblat, agullonat; mossegat per un insecte, rèptil o un altre animal petit; 
infectat per picades 

fizau (ir) loc. ‖ cast. ir borracho, ir bebido ‖ cat. anar borratxo, anar gat 

fizazo m. ‖ cast. picadura, aguijonazo, aguijoneo ‖ cat. picada, fiblada 

fizcón - fizcona adch. y s. ‖ cast. provocador, aguijoneador ‖ cat. provocador, 
agullonador 

fizconazo m. ‖ cast. pulla, pullazo, rehilete, dicho sarcástico ‖ cat. pulla, dit 
sarcàstic 

fizconero - fizconera / fizconer adch. y s. ‖ cast. provocador, aguijoneador 
‖ cat. provocador, agullonador 

fizconeyo / fizconeo, fizconío m. ‖ cast. provocación, aguijonamiento, 
aguijoneo ‖ cat. provocació, agullonament 

fizconiar tr. ‖ cast. fastidiar, incordiar, chinchar, molestar, aguijonear ‖ cat. 
empipar, empixonar, emprenyar, molestar, agullonar 

fizo m. ‖ cast. aguijón, guizque; colmillo de serpiente; acicate ‖ cat. fibló, agulló; 
ullal de serp; esperó 

fizón - fizona adch. y s. ‖ cast. provocador, aguijoneador ‖ cat. provocador, 
agullonador 

fizón / afizón m. ‖ cast. aguijón, guizque; colmillo de serpiente; acicate ‖ cat. 
fibló, agulló; ullal de serp; esperó 

fizón m. ‖ cast. lancurdia ‖ cat. truita petita 

fizonar / afizonar tr. ‖ cast. picar, aguijonear, aguijonar, producir una 
picadura ‖ cat. picar, fiblar, agullonar, produir una picada 

fizonazo m. ‖ cast. picadura, aguijonazo, aguijoneo ‖ cat. picada, fiblada 

fizoniar tr. ‖ cast. picar, aguijonear; chinchar, molestar, fastidiar ‖ cat. picar, 
fiblar, agullonar; empipar, fer la guitza 

flabeliforme adch. ‖ cast. flabeliforme ‖ cat. flabel·liforme 

flabelo m. ‖ lat. flabellum ‖ cast. flabelo ‖ cat. flabell 

flacament adv. ‖ cast. flacamente ‖ cat. flacament 

flaccidez f. ‖ cast. flaccidez, flacidez ‖ cat. flacciditat 

flaccididat f. ‖ lat. med. flacciditas ‖ cast. flaccidez, flacidez ‖ cat. flacciditat 

flaccido - flaccida adch. ‖ lat. flaccĭdus ‖ cast. fláccido, flácido ‖ cat. flàccid 

flachelación f. ‖ lat. flagellatio ‖ cast. flagelación ‖ cat. flagel·lació 

flachelador - flacheladera, flacheladora adch. y s. ‖ cast. flagelador ‖ cat. 
flagel·lador 
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flachelant - flachelanta s. ‖ lat. flagellans ‖ cast. flagelante ‖ cat. flagel·lant 

flachelar tr. y pron. ‖ lat. flagellare ‖ cast. flagelar ‖ cat. flagel·lar 

flachelau - flachelada adch. y m. ‖ cast. flagelado ‖ cat. flagel·lat 

flachelo m. ‖ lat. flagellum ‖ cast. flagelo ‖ cat. flagel; flagell 

flaco - flaca / fllaco adch. ‖ lat. flaccus ‖ cast. flaco ‖ cat. flac 

flacor f. ‖ cast. flacura, delgadez ‖ cat. flacor, magror, magresa 

flacura f. ‖ cast. flacura, delgadez ‖ cat. flacor, magror, magresa 

flagrancia f. ‖ lat. flagrantia ‖ cast. flagrancia ‖ cat. manera flagrant 

flagrant adch. ‖ lat. flagrans ‖ cast. flagrante, fragante ‖ cat. flagrant 

flaina f. ‖ cast. sirimiri, chirimiri, llovizna, calabobos ‖ cat. xim-xim, plugim, repix 

flainar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

flama / fllama f. ‖ lat. flamma ‖ cast. llama, flama ‖ cat. flama 

flama f. ‖ cast. desmayo, desvanecimiento, vahído, patatús, soponcio ‖ cat. 
desmai, esvaïment, basca, sobrecor 

flama (fer) loc. ‖ cast. arder, desprender llama ‖ cat. cremar, desprendre flama 

flama (ir-se-le la) loc. ‖ cast. írsele la cabeza a uno, desvariar ‖ cat. anar-se’n 
del cap, desvariejar 

flamada / fllamada f. ‖ cast. torta que se cocina junto al fuego ‖ cat. coca que 
es cuina a la vora del foc 

flamada / flamata, fllamada f. ‖ cast. llamarada ‖ cat. flamarada 

flamant / fllamant adch. ‖ lat. flammans ‖ cast. flamante ‖ cat. flamant 

flamarada / fllamarada, flamarata f. ‖ cast. llamarada ‖ cat. flamarada 

flamarera / fllamarera f. ‖ cast. llamarada ‖ cat. flamarada 

flambo - flamba / fllambo adch. y s. ‖ cast. fanfarrón, jactancioso, bravucón 
‖ cat. fanfarró, jactanciós 

flamen m. ‖ lat. flamen ‖ cast. flamen ‖ cat. flamen 

flamenco - flamenca / fllamenco adch. y s. ‖ ar. dial. felah-menkub ‖ cast. 
flamenco (del folklore andaluz) ‖ cat. flamenc (del folklore andalús) 

flamenco - flamenca / fllamenco adch. y s. ‖ neer. flaming ‖ cast. flamenco 
(de Flandes) ‖ cat. flamenc (de Flandes) 

flamencolochía f. ‖ cast. flamencología ‖ cat. flamencologia 

flamencologo - flamencologa s. ‖ cast. flamencólogo ‖ cat. flamencòleg 

flamenquismo m. ‖ cast. flamenquismo ‖ cat. flamenquisme 

flamentero - flamentera / flamenter adch. ‖ cast. flamante ‖ cat. flamant 

flamera / fllamera f. ‖ cast. llamarada ‖ cat. flamarada 

flameral f. ‖ cast. llamarada ‖ cat. flamarada 

flameyo / flameo, flamío m. ‖ cast. flameo ‖ cat. flameig 

flamiant / flamient adch. ‖ cast. llameante; flamante ‖ cat. flamejant; flamant 

flamiar / fllamiar tr. y intr. ‖ cast. llamear; flambear ‖ cat. flamejar 

flamichero - flamichera adch. ‖ cast. flamígero ‖ cat. flamíger 

flamifero - flamifera adch. ‖ cast. flamígero ‖ cat. flamífer 

flamingantismo m. ‖ cast. flamingantismo ‖ cat. flamingantisme 

flamingo chileno m. ‖ Phoenicopterus chilensis ‖ cast. flamenco chileno, 
flamenco austral, parihuana ‖ cat. flamenc de Xile 

flamingo común m. ‖ Phoenicopterus roseus ‖ cast. flamenco común ‖ cat. 
flamenc rosat 

flamingo d’o Caribe m. ‖ Phoenicopterus ruber ‖ cast. flamenco del Caribe, 
flamenco rosado ‖ cat. flamenc del Carib 

flamio - flamia adch. ‖ lat. flammeus ‖ cast. flámeo ‖ cat. flami 

flamizo - flamiza adch. ‖ cast. vago, gandul, perezoso, cachazudo, 
pachorrudo, holgazán, haragán, comodón, indolente, flemático ‖ cat. 
gandul, mandrós, peresós, maimó, ronsejaire, indolent, flegmàtic 
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flamizo / fllamizo m. ‖ cast. panecillo de restos de masa horneado ‖ cat. panet 
de restes de massa enfornat 

flamula f. ‖ lat. flammŭla ‖ cast. flámula ‖ cat. flàmula 

flan / fllan m. ‖ fr. flan ‖ cast. flan ‖ cat. flam 

flanco m. ‖ fr. flanc ‖ cast. flanco ‖ cat. flanc 

flandera f. ‖ cast. llamarada ‖ cat. flamarada 

flandesco - flandesca adch. y s. ‖ cast. flamenco, de Flandes ‖ cat. flamenc, 
de Flandes 

flanera / fllanera f. ‖ cast. flanera ‖ cat. flamera 

flanero m. ‖ cast. flanera ‖ cat. flamera 

flanqueyo / flanqueo, flanquío m. ‖ cast. flanqueo ‖ cat. flanqueig 

flanquiar tr. ‖ cast. flanquear ‖ cat. flanquejar 

flanquís m. ‖ fr. flanchis ‖ cast. flanquís ‖ cat. flanquís 

flaón m. ‖ cast. flaón ‖ cat. flaó 

flap m. ‖ ang. flap ‖ cast. flap ‖ cat. flap 

flaquera f. ‖ cast. flacura, delgadez ‖ cat. flacor, magror, magresa 

flaquero - flaquera adch. y s. ‖ cast. persona débil y pusilánime ‖ cat. persona 
feble i pusil·lànime 

flaqueza f. ‖ cast. flaqueza, debilidad ‖ cat. flaquedat, flaquesa 

flaquiar / fllaquiar intr. ‖ cast. flaquear ‖ cat. flaquejar 

flaquicho - flaquicha adch. ‖ cast. débil, flojo ‖ cat. dèbil, fluix 

flaquir tr. y intr. ‖ cast. debilitar ‖ cat. debilitar 

flasca f. ‖ cast. boñiga, bosta, cagada; cosa pringosa o pegajosa ‖ cat. buina, 
bonyiga, cagada, tifa; cosa llardosa o enganxosa 

flasca f. ‖ cast. frasco pequeño ‖ cat. flascó petit 

flascal m. ‖ cast. lugar lleno de boñigas; persona con abundantes manchas 
y lamparones ‖ cat. lloc ple de tifes; persona amb abundants taques i 
llànties 

flasco m. ‖ cher. *flaskô ‖ cast. frasco ‖ cat. flascó 

flasco - flasca adch. y s. ‖ fr. flasque ‖ cast. apocado, encogido, tímido, 
timorato, pusilánime, cándido, pánfilo ‖ cat. apocat, encongit, flasc, 
timorat, pusil·lànime, càndid, tòtil 

flash m. ‖ ang. flash ‖ cast. flash ‖ cat. flaix 

flashback m. ‖ cast. flashback ‖ cat. flashback 

flashiar tr. ‖ cast. flashear; flasear, impresionar, afectar, conmover ‖ cat. 
flaixejar; impressionar, afectar, commoure 

flashiau - flashiada pp. adch. ‖ cast. flasheado; flaseado, impresionado, 
afectado, conmovido ‖ cat. flaixejat, impressionat, afectat, commogut 

flasquera f. ‖ cast. boñiga grande o montón de boñigas ‖ cat. bonyiga gran o 
munt de tifes 

flatiar tr. ‖ cast. olfatear, olisquear ‖ cat. olorar, ensumar, flairar 

flatiar (can de) loc. ‖ cast. perro de rescate, perro de búsqueda ‖ cat. gos de 
rescat, gos de recerca 

flato / fllato m. ‖ lat. flatus ‖ cast. flato ‖ cat. flat 

flato m. ‖ lat. olfactus ‖ cast. olfato; mal olor, hedor ‖ cat. olfacte; mala olor, 
pudor 

flatoso - flatosa adch. ‖ cast. flatoso, flatuoso ‖ cat. flatós 

flatulencia f. ‖ cast. flatulencia ‖ cat. flatulència 

flatulenco - flatulenca adch. ‖ cast. flatulento ‖ cat. flatulent 

flatulento - flatulenta adch. ‖ cast. flatulento ‖ cat. flatulent 

flauta / fllauta f. ‖ oc. flauta ‖ cast. flauta ‖ cat. flauta, flaüta 

flautero - flautera s. ‖ cast. flautero ‖ cat. flauter 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1227- 

 

flautín m. ‖ cast. flautín ‖ cat. flautí 

flautista s. ‖ cast. flautista ‖ cat. flautista 

flavedo m. ‖ cast. flavedo ‖ cat. flavedo 

flavina f. ‖ cast. flavina ‖ cat. flavina 

flavio - flavia adch. ‖ cast. flavio ‖ cat. flavi 

flavoenzima f. ‖ cast. flavoenzima ‖ cat. flavoenzim 

flavona f. ‖ cast. flavona ‖ cat. flavona 

flavonoide m. ‖ cast. flavonoide ‖ cat. flavonoide 

flavoproteína f. ‖ cast. flavoproteína ‖ cat. flavoproteïna 

flayuca f. ‖ cast. fresa silvestre ‖ cat. maduixa silvestre 

flayuco - flayuca / flayucaz adch. ‖ cast. vago, gandul, perezoso, 
cachazudo, pachorrudo, holgazán, haragán, comodón, indolente, 
flemático ‖ cat. gandul, mandrós, peresós, maimó, ronsejaire, indolent, 
flegmàtic 

flazada f. ‖ ar. farsat ‖ cast. manta ‖ cat. flassada 

flebectomía f. ‖ cast. flebectomía ‖ cat. flebectomia 

flébil adch. ‖ lat. flebĭlis ‖ cast. flébil ‖ cat. flèbil 

flebilment adv. ‖ cast. flébilmente ‖ cat. flèbilment 

flebitico - flebitica adch. ‖ cast. flebítico ‖ cat. flebític 

flebitis f. ‖ gr. φλέψ ‖ cast. flebitis ‖ cat. flebitis 

flebografía f. ‖ cast. flebografía ‖ cat. flebografia 

flebolito m. ‖ cast. flebólito ‖ cat. flebòlit 

flebopatía f. ‖ cast. flebopatía ‖ cat. flebopatia 

flebotomía f. ‖ cast. flebotomía ‖ cat. flebotomia 

flebotrombosi f. ‖ cast. flebotrombosis ‖ cat. flebotrombosi 

fleca / flleca f. ‖ cast. pizca, menudencia; manojo; copo (de un tejido) ‖ cat. 
mica, borrall, insignificança; manoll; floc (d’un teixit) 

flecha f. ‖ fr. flèche ‖ cast. flecha ‖ cat. fletxa 

flechadura f. ‖ cast. flechadura ‖ cat. fletxadura 

flechau - flechada adch. ‖ cast. flechado ‖ cat. fletxat 

flechazo m. ‖ cast. flechazo ‖ cat. cop de fletxa; amor a primera vista 

flechero - flechera s. ‖ cast. flechero ‖ cat. fletxer 

flegma / fleuma, flema f. ‖ gr. φλέγμα ‖ cast. flema, flegma; desvanecimiento, 
desmayo ‖ cat. flegma, fleuma; esvaïment, desmai 

flegmaticament / fleumaticament, flematicament adv. ‖ cast. 
flemáticamente ‖ cat. flegmàticament 

flegmatico - flegmatica / fleumatico, flematico adch. ‖ gr. φλεγματικός ‖ 
cast. flemático, flegmático ‖ cat. flegmàtic, fleumàtic, flemàtic 

flegmón / fleumón, flemón m. ‖ gr. φλεγμονή ‖ cast. flemón ‖ cat. flegmó, 
fleumó, flemó 

flegmonoso - flegmonosa adch. ‖ cast. flemonoso, flegmonoso ‖ cat. 
flegmonós 

fleixar tr. ‖ lat. flexare ‖ cast. flejar ‖ cat. assegurar amb fleixos 

fleixe m. ‖ cast. fleje ‖ cat. fleix 

fleme m. ‖ oc. flecme ‖ cast. fleme ‖ cat. llanceta 

fletán m. ‖ fr. flétan ‖ Hippoglossus hippoglossus ‖ cast. fletán ‖ cat. halibut 

fletar tr. ‖ cast. fletar ‖ cat. noliejar, llogar 

flete m. ‖ cast. flete ‖ cat. noli, nòlit 

fleu m. ‖ gr. φλέως ‖ Phleum pratense ‖ cast. fleo ‖ cat. flèum 

flexaedro m. ‖ cast. flexaedro ‖ cat. flexàedre 

flexagono m. ‖ cast. flexágono ‖ cat. flexàgon 
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flexibilidat f. ‖ lat. flexibilĭtas ‖ cast. flexibilidad ‖ cat. flexibilitat 

flexibilización f. ‖ cast. flexibilización ‖ cat. flexibilització 

flexibilizar tr. ‖ cast. flexibilizar ‖ cat. flexibilitzar 

flexible adch. ‖ lat. flexibĭlis ‖ cast. flexible ‖ cat. flexible 

flexión f. ‖ lat. flexio ‖ cast. flexión ‖ cat. flexió 

flexional adch. ‖ cast. flexional ‖ cat. flexional 

flexionar tr. ‖ cast. flexionar ‖ cat. flexionar 

flexivo - flexiva adch. ‖ cast. flexivo ‖ cat. flexiu 

flexo m. ‖ lat. flexus ‖ cast. flexo ‖ cat. flexo 

flexografía f. ‖ cast. flexografía ‖ cat. flexografia 

flexometro m. ‖ cast. flexómetro ‖ cat. flexòmetre 

flexor - flexera adch. ‖ cast. flexor ‖ cat. flexor 

flexuosidat f. ‖ lat. flexuosĭtas ‖ cast. flexuosidad ‖ cat. flexuositat 

flexuoso - flexuosa adch. ‖ lat. flexuosus ‖ cast. flexuoso ‖ cat. flexuós 

flictena f. ‖ gr. φλύκταινα ‖ cast. flictena ‖ cat. flictena 

flipar intr. ‖ cast. flipar ‖ cat. flipar 

flirt m. ‖ ang. flirt ‖ cast. flirteo ‖ cat. flirteig, flirt 

flirteyo / flirteo, flirtío m. ‖ cast. flirteo ‖ cat. flirteig, flirt 

flirtiar intr. ‖ cast. flirtear ‖ cat. flirtar, flirtejar 

flit m. ‖ de Flit (marca rechistrada) ‖ cast. insecticida doméstico con 
pulverizador ‖ cat. flit, insecticida domèstic amb polvoritzador 

flitiar tr. ‖ cast. pulverizar insecticida doméstico ‖ cat. flitar 

floca f. ‖ lat. flŏccus ‖ cast. fleco ‖ cat. floc, flocadura, serrell 

flocada / fllocada f. ‖ cast. flocadura; hozada, manojo; lazada ‖ cat. flocadura; 
falçada, manoll; llaçada 

flocadura f. ‖ cast. flocadura; abultamiento de tela en una vestimenta ‖ cat. 
flocadura; inflor de roba en una vestimenta 

flocallo m. ‖ cast. mechón largo ‖ cat. floc llarg 

flocar / fllocar tr. ‖ cast. poner, meter, encajar; pegar, atizar, golpear ‖ cat. 
posar, ficar, encaixar; pegar, etzibar 

flocar-se / fllocar-se v. pron. ‖ cast. comerse, zamparse, engullirse ‖ cat. 
clavar-se, cruspir-se, engolir-se 

flocata f. ‖ cast. manojo ‖ cat. manoll 

flocau - flocada adch. ‖ cast. provisto de flecos o de flocadura, con adornos 
de flecos ‖ cat. proveït de flocadura, amb adorns de serrells 

flochistico - flochistica adch. ‖ cast. flogístico ‖ cat. flogístic 

flochisto m. ‖ gr. φλογιστός ‖ cast. flogisto ‖ cat. flogist 

floco / flloco m. ‖ lat. flŏccus ‖ cast. fleco; copo de fibra; manojo ‖ cat. floc, 
flocadura, serrell; manoll 

floco de cuello loc. ‖ cast. pajarita, corbata en forma de lazo ‖ cat. corbatí, 
corbata de llacet 

flocón / fllocón m. ‖ cast. copo (porción, grumo, fibra) ‖ cat. floc 

flocudo - flocuda / flocuto adch. ‖ cast. floqueado, con flecos ‖ cat. 
enserrellat, flocós, amb flocadura 

floculación f. ‖ cast. floculación ‖ cat. floculació 

floculant m. ‖ cast. floculante ‖ cat. agent de floculació 

flocular intr. ‖ cast. flocular ‖ cat. flocular 

floculo m. ‖ lat. floccŭlus ‖ cast. flóculo ‖ cat. flòcul 

floema m. ‖ gr. φλοιός ‖ cast. floema ‖ cat. floema 

floematico - floematica adch. ‖ cast. floemático ‖ cat. floemàtic 

flogopita f. ‖ cast. flogopita ‖ cat. flogopita 

flogosi f. ‖ gr. φλόγωσις ‖ cast. flogosis ‖ cat. flogosi 
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floixacho - floixacha / fluixacho adch. ‖ cast. flojucho, debilucho ‖ cat. fluixot, 
desnerit 

floixada / afluixada f. ‖ cast. aflojamiento ‖ cat. afluixada 

floixament adv. ‖ cast. flojamente ‖ cat. fluixament 

floixar / flloixar, afloixar, afluixar, afluixar, aflloixar, aflluixar tr. ‖ cast. 
aflojar ‖ cat. afluixar 

floixar la pocha loc. ‖ cast. rascarse el bolsillo, aflojar la mosca ‖ cat. gratar-
se la butxaca, afluixar la mosca 

floixau - floixada / afloixau, afluixau, aflloixau, aflluixau pp. ‖ cast. aflojado 
‖ cat. afluixat 

floixedat / fluixedat, flluixedat f. ‖ cast. flojera, flojedad ‖ cat. fluixedat, 
fluixesa 

floixera / flloixera, flluixera f. ‖ cast. flojera, flojedad ‖ cat. fluixedat, fluixesa 

floixiar / fluixiar, flloixiar, flluixiar intr. ‖ cast. flojear; flaquear; menguar ‖ cat. 
fluixejar; flaquejar; minvar 

floixichot - floixichota adch. ‖ cast. flojucho, debilucho ‖ cat. fluixot, desnerit 

floixín- floixiand adv. ‖ cast. con lentitud y parsimonia, sin prisa pero sin 
pausa ‖ cat. amb lentitud i parsimònia, sense pressa però sense pausa 

floixo - floixa / flloixo, fluixo, flluixo adch. ‖ lat. fluxus ‖ cast. flojo ‖ cat. fluix 

flongoso - flongosa adch. ‖ cast. esponjoso ‖ cat. flonjo, esponjós 

flonyau - flonyada adch. ‖ cast. arrellanado, repantigado ‖ cat. aclofat, 
arrepapat 

floque m. ‖ lat. flŏccus ‖ cast. fleco; palomino, zurrapa; suerte ‖ cat. floc, serrell; 
taca d’excrement a la roba interior; sort 

floquera f. ‖ cast. abundancia de flecos ‖ cat. abundància de flocs 

floquetero - floquetera adch. ‖ cast. elegante, compuesto, adornado ‖ cat. 
elegant, empolainat, mudat 

flor / fllor f. ‖ lat. flos ‖ cast. flor ‖ cat. flor 

flor (en) loc. ‖ cast. en flor ‖ cat. en flor 

flor d’agüerro / fllor d’agüerro loc. ‖ Colchicum autumnale ‖ cast. cólquico 
‖ cat. còlquic 

flor d’a pasión loc. ‖ cast. flor de la pasión ‖ cat. flor de la passió, passionera 

flor d’amor / fllor d’amor loc. ‖ Syringa vulgaris ‖ cast. lila ‖ cat. lilà, lila 

flor d’as fuents loc. ‖ Pinguicola grandiflora ‖ cast. grasilla de flor grande, 
violeta de agua ‖ cat. viola d’aigua 

flor d’as neveras loc. ‖ Primula elatior intricata ‖ cast. prímula intricata ‖ cat. 
prímula gran 

flor de banquers loc. ‖ Opopanax chironium ‖ cast. pánace, opopónace ‖ cat. 
opopànax 

flor de chamaica loc. ‖ Hibiscus sabdariffa ‖ cast. flor de Jamaica, acedera 
roja de Guinea, rosa de Jamaica, rosa de Abisinia ‖ cat. rosa de Jamaica, 
cànem de Guinea, rosa d'Albisina 

flor de cimenterio loc. ‖ Vinca minor ‖ cast. brusela, hierba doncella, vinca 
menor ‖ cat. vinca menor 

flor de cobol loc. ‖ cast. flor de cobalto ‖ cat. flor de cobalt 

flor de gallina loc. ‖ Ornithogalum umbellatum ‖ cast. sueldacostilla, leche de 
gallina, leche de pájaro, leche de ave ‖ cat. llet de gallina 

flor de gallinetas / fllor de gallinetas loc. ‖ Dactylorhiza sp ‖ cast. orquídea 
‖ cat. orquídia 

flor de lis / fllor de llis loc. ‖ cast. flor de lis ‖ cat. lis, flor de lis 

flor de mollar / fllor de mollar loc. ‖ Eriophorum angustifolium ‖ cast. hierba 
algodonera ‖ cat. herba del cotó 

flor de muerto m. ‖ Chrysanthemum sp ‖ cast. crisantemo ‖ cat. crisantem 

flor de nieu / fllor de neu, flor de nyeu loc. ‖ Leontopodium alpinum ‖ cast. 
edelweiss ‖ cat. flor de neu, edelweiss 
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flor de nueit / fllor de nit, flor de nuet loc. ‖ Mirabilis jalapa ‖ cast. dondiego 
de noche ‖ cat. flor de nit 

flor de pastor / fllor de pastor loc. ‖ Daphne cneorum ‖ cast. torvisco de los 
Pirineos ‖ cat. flor de pastor 

flor de pastor loc. ‖ Calendula officinalis ‖ cast. caléndula, maravilla, botón 
de oro, mercadela ‖ cat. calèndula, boixac de jardí 

flor de pixar loc. ‖ cast. flor de diente de león ‖ cat. flor del dent de lleó 

flor de primavera / fllor de primavera loc. ‖ Anemone hepatica ‖ cast. 
hepática noble, hierba de la Trinidad, hierba del hígado ‖ cat. herba 
fetgera, viola de llop 

flor de roca loc. ‖ Alchemilla alpina ‖ cast. alquimila alpina, estellaria ‖ cat. 
peucrist, herba estelada, pota de lleó 

flor de sementero / fllor de sementero, flor de sementer loc. ‖ Colchicum 
autumnale ‖ cast. cólquico ‖ cat. còlquic 

flora f. ‖ cast. flora ‖ cat. flora 

floración f. ‖ cast. floración ‖ cat. floració 

florada / fllorada, florata f. ‖ cast. tiempo de la floración; floración; moho; 
conjunto o abundancia de flores; flor de la vida; racha, temporada ‖ cat. 
temps de floració; floració; floridura; conjunt o abundància de flors; flor 
de la vida; ratxa, temporada 

florada (pasar-se la) loc. ‖ cast. perder la juventud o el atractivo, pasarse el 
arroz ‖ cat. perdre la joventut o l’atractiu, passar-se l’arròs 

floral adch. ‖ lat. floralis ‖ cast. floral ‖ cat. floral 

floramen m. ‖ cast. conjunto de flores; racimo de semillas de una planta 
herbácea ‖ cat. conjunt de flors; raïm de llavors d’una planta herbàcia 

florar / fllorar intr. ‖ cast. florecer; tener la regla o menstruación por primera 
vez ‖ cat. florir; tenir la regla o menstruació per primera vegada 

flordelisau - flordelisada adch. ‖ cast. flordelisado ‖ cat. flordelisat 

floreal m. ‖ cast. floreal ‖ cat. floreal 

floreixer / florecer, fllorecer intr. ‖ cast. florecer ‖ cat. florir 

floreixer-se / florecer-se, fllorecer-se v. pron. ‖ cast. florecerse, 
enmohecerse ‖ cat. florir-se 

floreixient adch. ‖ cast. floreciente ‖ cat. florent, flòrid 

floreiximiento m. ‖ cast. florecimiento ‖ cat. floriment 

floreixiu - floreixida / floreciu, flloreciu, floreixito, florecito pp. adch. ‖ 
cast. florecido, mohoso; manchado, con manchas en la piel ‖ cat. florit; 
clapejat 

florentín - florentina / florentino adch. y s. ‖ cast. florentino, florentín ‖ cat. 
florentí 

florer tr. ‖ cast. fastidiar, molestar, incordiar, joder ‖ cat. empipar, emprenyar, 
molestar, fotre 

florero / fllorero, florer, florir m. ‖ cast. florero ‖ cat. pitxer, gerro 

florer-se v. pron. ‖ cast. fastidiarse, joderse ‖ cat. fer-se fotre 

florescencia f. ‖ cast. florescencia ‖ cat. florescència 

floresta / flloresta f. ‖ cast. floresta ‖ cat. bosc, boscatge 

floret m. ‖ fr. fleuret ‖ cast. florete ‖ cat. floret 

floreta f. ‖ cast. piropo, galantería ‖ cat. floreta, amoreta, galanteria 

floreta de mayo loc. ‖ Hypecoum procumbens ‖ cast. zadorija ‖ cat. ballarida 
comuna 

floreta de roca loc. ‖ Saxifraga nervosa ‖ cast. saxífraga nervosa ‖ cat. 
saxífraga nervosa 

floreta de sementero loc. ‖ Colchicum montanum ‖ cast. cólquico, 
quitameriendas ‖ cat. còlquic 

floreta espeluciada loc. ‖ Crepis capillaris ‖ cast. almirón, chicoria loquilla ‖ 
cat. crepis capil·lar 

floretas (chitar) loc. ‖ cast. piropear, chicolear, decir piropos, decir 
galanterías ‖ cat. dir amoretes, tirar floretes 
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floretazo m. ‖ cast. floretazo ‖ cat. cop de floret 

florete m. ‖ cast. flor, flor y nata, lo mejor o más selecto ‖ cat. flor, flor i nata, 
el millor o més selecte 

floretista s. ‖ cast. floretista ‖ cat. floretista 

floreyo / floreo, flloreo, florío m. ‖ cast. floreo ‖ cat. floreig 

floriada (cuerda) loc. ‖ cast. cuerda con colgantes para determinar marcas ‖ 
cat. corda amb penjolls per determinar marques 

floriana f. ‖ Primula sp ‖ cast. prímula, primavera ‖ cat. prímula 

floriar / flloriar intr. ‖ cast. florecer ‖ cat. florir 

floriar tr. ‖ cast. florear; hacer marcas equidistantes para colocar plantones ‖ 
cat. florejar; fer marques equidistants per col·locar plançons 

floriau - floriada / floriato adch. ‖ cast. floreado, estampado, adornado; que 
dispone de colgantes; manchado, con la piel manchada ‖ cat. florejat, 
estampat, adornat; que disposa de penjolls; clapejat 

floricultor - floricultora s. ‖ cast. floricultor ‖ cat. floricultor 

floricultura f. ‖ cast. floricultura ‖ cat. floricultura 

florida f. ‖ cast. diente de lobo, premolar de los equinos ‖ cat. dent de llop, 
premolar dels equins 

florida (carne) / carne fllorida loc. ‖ cast. carne veteada de grasa ‖ cat. carn 
virada de greix 

floridament adv. ‖ cast. floridamente ‖ cat. floridament 

floridez f. ‖ cast. floridez ‖ cat. floridesa 

floridura f. ‖ cast. moho ‖ cat. floridura 

florifero - florifera adch. ‖ cast. florífero ‖ cat. florífer 

florilechio m. ‖ lat. florilegium ‖ cast. florilegio ‖ cat. florilegi 

florín m. ‖ it. fiorino ‖ cast. florín ‖ cat. florí 

florín d’oro aragonés loc. ‖ cast. florín de oro aragonés ‖ cat. florí d’or 
aragonès 

florindo - florinda adch. y s. ‖ cast. res vacuna blanca con manchas negras 
(raza Holstein o frisona) ‖ cat. res vacuna blanca amb taques negres (raça 
Holstein o frisona) 

florintaina f. ‖ Bupleurum rigidum ‖ cast. clujia basta, hierba de las cinco 
venas, lengua de liebre, oreja de liebre ‖ cat. orella de llebre 

florir / fllorir, fllurir intr. ‖ lat. med. florīre ‖ cast. florecer, florar ‖ cat. florir 

florir-se / fllorir-se, fllurir-se v. pron. ‖ cast. florecerse, enmohecerse ‖ cat. 
florir-se 

florispán - florispana adch. y m. ‖ cast. manflorita, afeminado ‖ cat. efeminat 

florista s. ‖ cast. florista ‖ cat. florista 

floristería f. ‖ cast. floristería ‖ cat. floristeria 

floristero - floristera s. ‖ cast. florista ‖ cat. florista 

floristico - floristica adch. ‖ cast. florístico ‖ cat. florístic 

florito - florita adch. y m. ‖ cast. manflorita, afeminado ‖ cat. efeminat 

floritura f. ‖ it. fioritura ‖ cast. floritura ‖ cat. floritura 

floriu - florida / flloriu, florito pp. adch. ‖ cast. florido; mohoso, florecido; 
colorido; jodido, fastidiado ‖ cat. florit; colorit; fotut 

floro - flora adch. y m. ‖ cast. manflorita, afeminado ‖ cat. efeminat 

florón m. ‖ fr. fleuron ‖ cast. florón ‖ cat. floró 

floronco / flloronco, florongo, florunco m. ‖ lat. furuncŭlus ‖ cast. forúnculo, 
divieso ‖ cat. furóncol, floronco 

flors cordials loc. ‖ cast. flores cordiales ‖ cat. flors cordials 

flosculo m. ‖ lat. floscŭlus ‖ cast. flósculo ‖ cat. flòscul 

flosculoso - flosculosa adch. ‖ cast. flosculoso ‖ cat. flosculós 

flota f. ‖ fr. flotte ‖ cast. flota ‖ cat. flota 
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flotabilidat f. ‖ cast. flotabilidad ‖ cat. flotabilitat 

flotable adch. ‖ cast. flotable ‖ cat. flotable 

flotación f. ‖ cast. flotación ‖ cat. flotació 

flotador - flotadera, flotadora / fllotador adch. y m. ‖ cast. flotador ‖ cat. 
flotador 

flotadura f. ‖ cast. flotadura ‖ cat. flotació 

flotant adch. ‖ cast. flotante ‖ cat. flotant 

flotar / fllotar intr. ‖ fr. flotter ‖ cast. flotar ‖ cat. flotar 

flotar (a) / a flote loc. ‖ cast. a flote ‖ cat. a flor d’aigua 

flotilla f. ‖ cast. flotilla ‖ cast. flotilla ‖ cat. flotilla 

fluctuación f. ‖ lat. fluctuatio ‖ cast. fluctuación ‖ cat. fluctuació 

fluctuant adch. ‖ lat. fluctuans ‖ cast. fluctuante ‖ cat. fluctuant 

fluctuar intr. ‖ lat. fluctuari ‖ cast. fluctuar ‖ cat. fluctuar 

fluctuoso - fluctuosa adch. ‖ lat. fluctuosus ‖ cast. fluctuoso ‖ cat. fluctuós 

fluencia f. ‖ lat. fluentia ‖ cast. fluencia ‖ cat. fluència 

fluidez f. ‖ cast. fluidez ‖ cat. fluïdesa 

fluidificación f. ‖ cast. fluidificación ‖ cat. fluïdificació 

fluidificant adch. y m. ‖ cast. fluidificante ‖ cat. fluïdificant 

fluidificar tr. ‖ cast. fluidificar ‖ cat. fluïdificar 

fluidización f. ‖ cast. fluidización ‖ cat. fluïdització 

fluidizar tr. ‖ cast. fluidizar ‖ cat. fluïditzar 

fluixel m. ‖ cat. fluixell ‖ cast. flojel, plumón ‖ cat. fluixell 

flumen / flum m. ‖ lat. flumen ‖ cast. río; montón, gran cantidad ‖ cat. riu; munt, 
gran quantitat 

flumen (estar como un) loc. ‖ cast. estar inundado ‖ cat. estar inundat 

flumentario - flumentaria adch. ‖ lat. flumentarius ‖ cast. fluvial ‖ cat. fluvial 

flúor m. ‖ lat. fluor ‖ cast. flúor ‖ cat. fluor 

fluoración f. ‖ cast. fluoración ‖ cat. fluoració 

fluorar tr. ‖ cast. fluorar ‖ cat. fluorar 

fluorescencia f. ‖ cast. fluorescencia ‖ cat. fluorescència 

fluorescent adch. y m. ‖ cast. fluorescente ‖ cat. fluorescent 

fluorhidrico - fluorhidrica adch. ‖ cast. fluorhídrico ‖ cat. fluorhídric 

fluorimetría f. ‖ cast. fluorimetría ‖ cat. fluorimetria 

fluorimetrico - fluorimetrica adch. ‖ cast. fluorimétrico ‖ cat. fluorimètric 

fluorita f. ‖ cast. fluorita, fluorina, espato flúor ‖ cat. fluorita, espat fluor 

fluoroformo m. ‖ cast. fluoroformo ‖ cat. fluoroform 

fluorografía f. ‖ cast. fluorografía ‖ cat. fluorografia 

fluoroscopia f. ‖ cast. fluoroscopia ‖ cat. fluoroscòpia 

fluoroscopio m. ‖ cast. fluoroscopio ‖ cat. fluoroscopi 

fluorosi f. ‖ cast. fluorosis ‖ cat. fluorosi 

fluoruro m. ‖ cast. fluoruro ‖ cat. fluorur 

fluvial adch. ‖ lat. fluvialis ‖ cast. fluvial ‖ cat. fluvial 

fluviátil adch. ‖ lat. fluviatĭlis ‖ cast. fluviátil ‖ cat. fluviàtil 

fluvio m. ‖ lat. fluvius ‖ cast. río ‖ cat. riu 

fluviografo m. ‖ cast. fluviógrafo ‖ cat. fluviògraf 

fluviometro m. ‖ cast. fluviómetro ‖ cat. fluviòmetre 

fluximetro m. ‖ cast. fluxímetro ‖ cat. fluxímetre 

fluxión f. ‖ lat. fluxio ‖ cast. fluxión ‖ cat. fluxió 

fluxionario - fluxionaria adch. ‖ cast. fluxionario ‖ cat. fluxionari 
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fluxo m. ‖ lat. fluxus ‖ cast. flujo ‖ cat. flux 

fluyent adch. ‖ cast. fluyente ‖ cat. fluent 

fluyir / fluir, flluyir intr. ‖ lat. fluĕre ‖ cast. fluir ‖ cat. fluir 

fluyiu - fluyida / fluyito, fluiu, flluyiu adch. y m. ‖ lat. fluĭdus ‖ cast. fluido ‖ 
cat. fluid 

fo ni fa (ni) loc. ‖ cast. ni fu ni fa, ni frío ni calor (mostrando indiferencia) ‖ cat. 
ni fred ni calor (mostrant indiferència) 

fobia f. ‖ gr. φοβία ‖ cast. fobia ‖ cat. fòbia 

fobico - fobica adch. ‖ cast. fóbico ‖ cat. fòbic 

foca f. ‖ lat. phoca ‖ cast. foca ‖ cat. foca 

foca barbuda loc. ‖ Erignathus barbatus ‖ cast. foca barbuda ‖ cat. foca 
barbuda 

foca blanca loc. ‖ Lobodon carcinophagus ‖ cast. foca cangrejera ‖ cat. foca 
blanca 

foca común loc. ‖ Phoca vitulina ‖ cast. foca común ‖ cat. foca comuna 

foca de Groenlandia loc. ‖ Phoca groenlandica ‖ cast. foca de Groenlandia 
‖ cat. foca de Groenlàndia 

foca monche d’o Mediterranio loc. ‖ Monachus monachus ‖ cast. foca 
monje del Mediterráneo ‖ cat. foca mediterrània 

foca ocelada loc. ‖ Pusa hispida ‖ cast. foca ocelada, foca anillada ‖ cat. foca 
ocel·lada 

focaciar / fogaciar tr. ‖ cast. atizar el fuego, avivar la hoguera ‖ cat. atiar el 
foc, avivar la foguera 

focal adch. ‖ cast. focal ‖ cat. focal 

focalizable adch. ‖ cast. focalizable ‖ cat. focalitzable 

focalización f. ‖ cast. focalización ‖ cat. focalització 

focalizar tr. ‖ cast. focalizar ‖ cat. focalitzar 

fochador - fochadera adch. ‖ cast. trabajador, laborioso, hacendoso, 
diligente ‖ cat. treballador, laboriós, recaptós, diligent 

fochar intr. ‖ lat. fodicare ‖ cast. trabajar con ahínco, apencar ‖ cat. treballar 
amb deler, pencar 

focho m. ‖ cast. hoyo ‖ cat. clot, sot 

fochón / fochol m. ‖ cast. hoya ‖ cat. clota 

fochongo m. ‖ cast. hoyo ‖ cat. clot, sot 

fociada f. ‖ cast. hozadura ‖ cat. furgall, grufada 

fociadero m. ‖ cast. hozadero ‖ cat. terreny on furguen els porcs 

fociadizo m. ‖ cast. hozadura ‖ cat. furgall, grufada 

fociador - fociadera adch. ‖ cast. hozador ‖ cat. furgador 

fociadura f. ‖ cast. hozadura ‖ cat. furgall, grufada 

fociar tr. ‖ lat. vulg. *fodiāre ‖ cast. hozar, hocicar, hociquear ‖ cat. furgar, fotjar 

fociar intr. ‖ cast. hacer cochinadas, hacer porquerías; copular ‖ cat. porquejar, 
fer porqueries; copular 

fociau - fociada adch. ‖ cast. hozado, hocicado, removido ‖ cat. furgat, fotjat, 
remogut 

fociaus m. pl. ‖ cast. hozadura ‖ cat. furgall, grufada 

focillón m. ‖ cast. culo ‖ cat. cul 

focín - focina adch. y s. ‖ cast. sucio, marrano, guarro; zafio, bruto, basto; 
rudo, brusco, rústico ‖ cat. sutze, porc, brut, marrà; grosser, groller, 
barroer, bast; rude, brusc, rústic 

focinada f. ‖ cast. marranada, guarrada, zafiedad; rudeza, brusquedad ‖ cat. 
porcada, marranada, barroeria; rudesa, brusquedat 

fociniar intr. ‖ cast. actuar de forma zafia, sucia o ruda ‖ cat. actuar de forma 
grollera, bruta o rude 
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focio - focia adch. y s. ‖ cast. sucio, marrano, guarro, zafio, bruto, basto; 
rudo, brusco, rústico ‖ cat. sutze, porc, brut, marrà, grosser, groller, 
barroer, bast; rude, brusc, rústic 

foco m. ‖ lat. focus ‖ cast. foco ‖ cat. focus 

foco real loc. ‖ cast. foco real ‖ cat. focus real 

foco virtual loc. ‖ cast. foco virtual ‖ cat. focus virtual 

focomelia f. ‖ gr. φώκη+μέλος ‖ cast. focomelia ‖ cat. focomèlia 

fodidoncul adch. y m. ‖ cast. marica, maricón, sodomita (insulto) ‖ cat. 
marieta, bardaix, sodomita (insult) 

foflo - fofla adch. ‖ cast. fofo, blando, esponjoso ‖ cat. fofo, tou, flonjo 

fogache m. ‖ cast. fogueación; fogaje ‖ cat. fogatge, fogatjament 

fogaina / foganya f. ‖ cast. fogón de hogar o de horno; fogata, hoguera 
potente ‖ cat. fogaina, foganya; fogata, foguera potent 

fogalizar tr. ‖ cast. marcar con fuego ‖ cat. marcar amb foc 

fogar / fogal m. ‖ lat. med. focaris ‖ cast. hogar, casa familiar ‖ cat. llar, casa 
familiar 

fogar baixo loc. ‖ cast. hogar, chimenea, lar, hogaril ‖ cat. llar, llar de foc, 
xemeneia, escalfapanxes 

fogarache m. ‖ cast. cueva del hogar, espacio del lar donde se hace la lumbre 
‖ cat. cova del llar de foc, espai de la llar on es fa el foc 

fogarciar / fogaciar tr. ‖ cast. quemar, incendiar ‖ cat. cremar, incendiar 

fogareta f. ‖ cast. hoguerita, fogata u hoguera pequeña ‖ cat. foguereta, 
foguera o fogata petita 

fogariar / fogardiar intr. ‖ cast. atender el fuego del hogar; cocinar con fuego 
de leña ‖ cat. atendre el foc de la llar; cuinar amb foc de llenya 

fogaril / fogadil, fogaral m. ‖ cast. lar, hogaril, hogar, chimenea ‖ cat. llar, llar 
de foc, xemeneia, escalfapanxes 

fogarita f. ‖ cast. hoguera, fogata ‖ cat. foguera, fogata 

fogarón m. ‖ cast. chimenea u hogar palaciego de grandes dimensiones ‖ cat. 
llar de foc palatí de grans dimensions 

fogarriar intr. ‖ cast. atizar, cuidarse del fuego ‖ cat. atiar, cuidar-se del foc 

fogata f. ‖ cast. fogata, hoguera ‖ cat. fogata, foguera 

fogatal f. ‖ cast. incendio ‖ cat. incendi 

fogatera f. ‖ cast. fogata ‖ cat. fogata 

fogatiar intr. ‖ cast. atizar, cuidarse del fuego ‖ cat. atiar, cuidar-se del foc 

fogaza / focaza f. ‖ lat. focacia ‖ cast. hogaza ‖ cat. fogassa 

fogón / focón m. ‖ cast. fogón ‖ cat. fogó 

fogonazo m. ‖ cast. fogonazo ‖ cat. fogonada 

fogonero - fogonera s. ‖ cast. fogonero ‖ cat. fogoner 

fogonet m. ‖ cast. infiernillo ‖ cat. fogonet, fogona 

fogoniar / esfogoniar intr. ‖ cast. atender el fuego; guisar, cocinar, 
cazoletear, cucharear, trajinar con las cazuelas ‖ cat. atendre el foc; 
guisar, cuinar, remenar l’olla, remenar cassoles 

fogosament adv. ‖ cast. fogosamente ‖ cat. fogosament 

fogosidat f. ‖ cast. fogosidad ‖ cat. fogositat 

fogoso - fogosa adch. ‖ cast. fogoso ‖ cat. fogós 

foguera / fuguera f. ‖ lat. *focaria ‖ cast. hoguera, fogata ‖ cat. foguera, fogata 

fogueras adch. y s. ‖ cast. fogoso ‖ cat. fogós 

foguereta / fogareta f. ‖ cast. hoguerita, fogata pequeña ‖ cat. foguereta, 
fogata petita 

foguero / fuguero m. ‖ cast. pedernal ‖ cat. pedrenyal, pedra foguera 

foguero - foguera s. ‖ cast. fogonero ‖ cat. fogoner 

fogueta f. ‖ cast. nuca, cogote, pescuezo ‖ cat. nuca, clatell 
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foguetera f. ‖ cast. región de la nuca y el hueso occipital ‖ cat. regió del clatell 
i l’os occipital 

foguiar tr. ‖ cast. flamear, someter a la acción de la llama o de un cuerpo 
incandescente ‖ cat. foguejar, sotmetre a l’acció de la flama o d’un cos 
incandescent 

fogueyo / fogueo, foguío m. ‖ cast. fogueo; cólera, ira, enojo, furia ‖ cat. 
fogueig; còlera, ira, enuig, fúria 

foguiador - foguiadera, foguiadora adch. y s. ‖ cast. provocador, incitador 
‖ cat. provocador, incitador 

foguiar tr. ‖ cast. foguear; atender el fuego; marcar con fuego; azuzar, 
aguijonear, estimular, incitar ‖ cat. foguejar, atendre el foc; marcar amb 
foc; aquissar, agullonar, estimular 

foguiar tr. y pron. ‖ cast. enfadar, enojar, encolerizar, enfurecer, irritar ‖ cat. 
enutjar, empipar, enfurir, enfurismar, irritar 

foguiau - foguiada / fogueyato, foguiato pp. adch. ‖ cast. fogueado; 
marcado con fuego; azuzado, aguijoneado, estimulado, colérico, 
enfurecido, irritado ‖ cat. foguejat; marcat amb foc; aquissat, agullonat, 
estimulat; enfurit, enfurismat, irritat 

foguinazo m. ‖ cast. escocedura ‖ cat. coïssor, coïtja 

foie-gras m. ‖ fr. foie-gras ‖ cast. foie gras, foie-gras, fuagrás ‖ cat. foie gras 

fol - fola adch. y s. ‖ lat. fŏllis ‖ cast. loco ‖ cat. boig, foll 

folada f. ‖ cast. robo ‖ cat. robatori, roberia, robament 

folango - folanga adch. y s. ‖ cast. novato, bisoño, pipiolo; inexperto; ingenuo 
‖ cat. novell, novençà, passerell; inexpert; ingenu 

folar tr. ‖ cast. robar ‖ cat. robar 

folganot - folganota adch. y s. ‖ cast. vago, gandul, haragán, holgazán ‖ cat. 
gandul, dropo 

folganza f. ‖ cast. holganza; holgura ‖ cat. folgança, folga 

folgar intr. ‖ lat. follicāre ‖ cast. holgar ‖ cat. folgar; sobrar 

folgau - folgada / folgato adch. ‖ cast. holgado, sobrado, ancho ‖ cat. folgat, 
sobrat, ample 

folgazano - folgazana adch. ‖ cast. holgado, sobrado, ancho ‖ cat. folgat, 
sobrat, ample 

folgazar intr. ‖ cast. holgazanear, gandulear; reposar, descansar ‖ cat. 
mandrejar, gandulejar; reposar, descansar 

folgón - folgona adch. ‖ cast. holgón, comodón ‖ cat. solacer, dropo 

folgura f. ‖ cast. holgura, amplitud, anchura ‖ cat. folgança, folga, amplitud 

folía f. ‖ oc. folia ‖ cast. locura; insignificancia, menudencia ‖ cat. bogeria, follia; 
insignificança, fotesa, menudesa 

foliacio - foliacia adch. ‖ cast. foliáceo ‖ cat. foliaci 

foliación f. ‖ cast. foliación ‖ cat. foliació 

foliar adch. ‖ lat. foliāris ‖ cast. foliar ‖ cat. foliar 

foliar tr. ‖ cast. foliar ‖ cat. foliar 

foliclo m. ‖ lat. follicŭlus ‖ cast. folículo ‖ cat. fol·licle 

folicular adch. ‖ cast. folicular ‖ cat. fol·licular 

foliculina f. ‖ cast. foliculina ‖ cat. fol·liculina 

foliculitis f. ‖ cast. foliculitis ‖ cat. fol·liculitis 

folio interch. ‖ cast. ¡jolín! ¡jolines! ¡joroba! (denota sorpresa, admiración o 
enfado) ‖ cat. colló! coi! (denota sorpresa, admiració o enuig) 

folio m. ‖ lat. folium ‖ cast. folio ‖ cat. foli 

foliolo m. ‖ lat. foliŏlum ‖ cast. folíolo, foliolo ‖ cat. folíol 

folk adch. y m. ‖ ang. folk ‖ cast. folk ‖ cat. folk 

folklore m. ‖ ang. folklore ‖ cast. folclore, folclor ‖ cat. folklore 

folklorico - folklorica adch. ‖ cast. folclórico ‖ cat. folklòric 

folklorista s. ‖ cast. folclorista ‖ cat. folklorista 
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folla f. ‖ cast. suerte; genio, talante ‖ cat. sort; geni, tarannà 

folla (mala) loc. ‖ cast. mal genio, mala uva, mala leche; mala intención; 
malas consecuencias; mala suerte ‖ cat. mal geni, mala llet; mala intenció; 
males conseqüències; mala sort 

follador - folladera, folladora adch. y s. ‖ cast. follador ‖ cat. follador 

follamen / follame m. ‖ cast. follaje ‖ cat. fullam, fullatge 

follanastro m. ‖ cast. vulva, coño ‖ cat. vulva, cony 

follanastro m. ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. évol, carnosa, 
matacans 

follanca f. ‖ cast. farol, engaño, amago, conato ‖ cat. catxa, engany, conat 

follanizo - follaniza adch. ‖ cast. hojoso, hojudo ‖ cat. fullat, molt fullós 

follanquera f. ‖ cast. escándalo, jaleo, alboroto, gresca ‖ cat. tabola, xivarri, 
escàndol, gresca, gatzara 

follanquero - follanquera adch. y s. ‖ cast. engañador, farolero, trapacero ‖ 
cat. enganyador, faroner, trapasser 

follanquiar intr. ‖ cast. echar faroles, engañar, amagar ‖ cat. fer catxes, 
enganyar, simular, fer veure 

follar tr. ‖ lat. fullāre ‖ cast. marcar el ganado; destruir, arrasar ‖ cat. marcar el 
bestiar; destruir, arrasar 

follar tr. y pron. ‖ lat. fullāre ‖ cast. follar, copular ‖ cat. follar, cardar, copular 

follar intr. ‖ cast. hojecer, echar hojas (los vegetales) ‖ cat. fullar 

follaracudo - follaracuda adch. ‖ cast. lozano, frondoso, hojoso, hojudo; 
exuberante ‖ cat. ufanós, esponerós, bledà, frondós, fullat; exuberant 

follarasca / follaraca, fullaraca f. ‖ cast. hojarasca; seroja, broza; salvado ‖ 
cat. fullaraca; brossa; segó, bren 

follar-se v. pron. ‖ cast. vestirse de hojas un vegetal ‖ cat. vestir-se de fulles 
un vegetal 

follau - follada adch. ‖ cast. hojoso, hojudo, cubierto de hojas ‖ cat. fullat, 
cobert de fulles 

folleixer / follecer intr. ‖ cast. hojecer, echar hojas (los vegetales) ‖ cat. fullar 

follet m. ‖ cast. duende, gnomo; torbellino, remolino ‖ cat. follet 

folleta f. ‖ cast. hoja de navaja; hoja de papel pequeña, octavilla ‖ cat. full de 
navalla; full de paper petit, full de mà 

folletas de buixo (pagar con) loc. ‖ cast. engañar en un pago, pagar de 
menos o escaquearse en un pago ‖ cat. enganyar en un pagament, pagar 
menys o escaquejar-se en un pagament 

folletín m. ‖ cast. folletín ‖ cat. fulletó 

folletinesco - folletinesca adch. ‖ cast. folletinesco ‖ cat. fulletonesc 

folletinista s. ‖ cast. folletinista ‖ cat. fulletonista 

folletista s. ‖ cast. folletista ‖ cat. autor de fullets 

folleto m. ‖ it. foglietto ‖ cast. folleto ‖ cat. fullet 

folletón m. ‖ cast. folletín, folletón ‖ cat. fulletó 

follín / fullín m. ‖ lat. vulg. fullīgo ‖ cast. hollín; tizne ‖ cat. sutge, sutja, estalzí, 
follí 

follinada / fullinada f. ‖ cast. hollín ‖ cat. sutge, sutja, estalzí 

follinar / fullinar intr. ‖ cast. husmear, cotillear, fisgonear ‖ cat. tafanejar, 
xafardejar 

follinar / fullinar, afollinar, afullinar tr. y pron. ‖ cast. enhollinar ‖ cat. omplir 
de sutge 

follinau - follinada / follinato, fullinato, afollinau, afullinau adch. ‖ cast. 
holliniento, fuliginoso, tiznado ‖ cat. sutjós, fuliginós 

follinera / fullinera f. ‖ cast. abundancia de hollín ‖ cat. abundància de sutge 

follón - follona adch. ‖ lat. fello ‖ cast. felón; perezoso, negligente; arrogante, 
cobarde, ruin; dicho del cohete o de la ventosidad silenciosos; retozón, 
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juguetón ‖ cat. traïdor; mandrós, negligent; arrogant, covard, roí; dit del 
coet o de la ventositat silenciosos; enjogassat, juganer 

follón - follona adch. ‖ cast. lozano, frondoso, hojoso, hojudo; exuberante; 
de aspecto saludable ‖ cat. ufanós, esponerós, bledà, frondós, fullat; 
exuberant; d’aspecte saludable 

follona f. ‖ cast. follaje, frondosidad ‖ cat. fullatge, fullam, fullareda, frondositat 

follonada f. ‖ cast. follaje, frondosidad ‖ cat. fullatge, fullam, fullareda, 
frondositat 

follonía f. ‖ cast. felonía, traición, deslealtad ‖ cat. traïció, deslleialtat 

follonudo - follonuda / follonuto, follanuto adch. ‖ cast. lozano, frondoso, 
hojoso, hojudo; exuberante ‖ cat. ufanós, esponerós, bledà, frondós, fullat; 
exuberant 

folludo - folluda / folluto adch. ‖ cast. lozano, frondoso, hojoso, hojudo; 
exuberante ‖ cat. ufanós, esponerós, bledà, frondós, fullat; exuberant 

fomentación f. ‖ lat. fomentatio ‖ cast. fomentación ‖ cat. fomentació 

fomentador - fomentadera, fomentadora adch. y s. ‖ cast. fomentador ‖ cat. 
fomentador 

fomentar tr. ‖ lat. fomentāre ‖ cast. fomentar ‖ cat. fomentar 

fomento m. ‖ lat. fomentum ‖ cast. fomento ‖ cat. foment 

fomentos m. pl. ‖ cast. paños calientes ‖ cat. draps calents 

fon m. ‖ gr. φωνή ‖ cast. fon, fonio ‖ cat. fon 

fonación f. ‖ cast. fonación ‖ cat. fonació 

fonador - fonadera adch. ‖ cast. fonador ‖ cat. fonador 

foncense adch. y s. ‖ cast. foncense, de Fonz; habla local de Fonz ‖ cat. de 
Fonts; parla local de Fonts 

fonchón - fonchona adch. y s. ‖ cast. chato (referido a la nariz o al hocico) ‖ 
cat. camús, xato (referit al nas o al musell) 

fonda / fona f. ‖ lat. fŭnda ‖ cast. honda; tirachinas ‖ cat. fona, bassetja; tirador 
(de pedres) 

fonda f. ‖ ar. fundaq ‖ cast. fonda ‖ cat. fonda 

fondada / fonata, fonada f. ‖ cast. hondazo, hondada ‖ cat. bassetjada, 
mandronada 

fondada / fonnata, fonata, fonada, fondata f. ‖ cast. hondonada, hondón ‖ 
cat. fondalada, fondal 

fondal m. ‖ cast. hondonada, hondón; poza, remanso ‖ cat. fondalada, fondal; 
toll, bassal 

fondanyón m. ‖ cast. hondonada, hondón ‖ cat. fondalada, fondal 

fondazo / fonazo m. ‖ cast. hondazo, hondada ‖ cat. bassetjada, mandronada 

fondeyo / fondeo, fondío m. ‖ cast. fondeo ‖ cat. fondeig 

fondiadero m. ‖ cast. fondeadero ‖ cat. fondejador 

fondiar intr. ‖ cast. fondear ‖ cat. fondejar 

fondista s. ‖ cast. fondista ‖ cat. fondista 

fondizo - fondiza adch. ‖ cast. muy profundo, muy hondo ‖ cat. molt profund, 
molt fondo 

fondo - fonda / fundo adch. y m. ‖ cast. hondo, profundo; fondo ‖ cat. fondo, 
profund; fons 

fondo (fer) loc. ‖ cast. dicho de una masa líquida, tener la profundidad que 
impide hacer pie ‖ cat. dit d'una massa líquida, tenir la profunditat que 
impedeix tocar el fons peu 

fondón m. ‖ cast. hondonada, hondón; tumba, fosa, sepultura; bache ‖ cat. 
fondalada, fondal; tomba, fossa, sepultura; sot, clot 

fondonada / fondonata f. ‖ cast. hondonada, hondón ‖ cat. fondalada, fondal 

fondonet m. ‖ cast. gua (hoyo) ‖ cat. gua (forat) 

fondongo m. ‖ cast. hondonada, hondón ‖ cat. fondalada, fondal 
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fondoso - fondosa adch. ‖ cast. hondo, profundo; dicho del terreno que 
contiene humedad a una cierta profundidad ‖ cat. fondo, profund; dit del 
terreny que conté humitat a una certa profunditat 

fondrac / fondraco, foldraco m. ‖ cast. bache, hoyo; socavón ‖ cat. clot, sot; 
esfondrament 

fondue f. ‖ fr. fondue ‖ cast. fondue ‖ cat. fondue 

fondura f. ‖ cast. hondura, profundidad ‖ cat. fondària, profunditat 

fonema m. ‖ gr. φώνημα ‖ cast. fonema ‖ cat. fonema 

fonematica f. ‖ cast. fonemática ‖ cat. fonemàtica 

fonematico - fonematica adch. ‖ cast. fonemático ‖ cat. fonemàtic 

fonendoscopio m. ‖ cast. fonendo, fonendoscopio ‖ cat. fonendoscopi 

fonetica f. ‖ cast. fonética ‖ cat. fonètica 

foneticament adv. ‖ cast. fonéticamente ‖ cat. fonèticament 

fonetico - fonetica adch. ‖ gr. φωνητικός ‖ cast. fonético ‖ cat. fonètic 

fonetismo m. ‖ cast. fonetismo ‖ cat. fonetisme 

fonetista s. ‖ cast. fonetista ‖ cat. fonetista 

fonga f. ‖ cast. seta, hongo ‖ cat. bolet 

fongada f. ‖ cast. montón de setas ‖ cat. boletada, munt de bolets 

fongaire s. ‖ cast. buscador de setas ‖ cat. boletaire 

fongal / frongal f. ‖ cast. setal ‖ cat. boletera 

fongalla f. ‖ cast. montón de setas ‖ cat. boletada, munt de bolets 

fongar-se v. pron. ‖ cast. arrellanarse, apoltronarse, repantigarse, sentarse 
cómodamente ‖ cat. arrepapar, repapar-se, aclofar-se, seure 
còmodament 

fongau - fongada adch. ‖ cast. arrellanado, apoltronado, repantigado ‖ cat. 
arrepapat, repapat, aclofat 

fongaz - fongaza adch. y s. ‖ cast. comodón, calmo, indolente, apático ‖ cat. 
panxacontenta, indolent, apàtic 

fongo / flongo, frongo, fungo m. ‖ lat. fungus ‖ cast. hongo; seta ‖ cat. fong; 
bolet 

fongo amariello loc. ‖ Suillus luteus ‖ cast. boleto anillado, babosillo ‖ cat. 
molleric de calceta 

fongo apegaloso loc. ‖ Hygrophorus latitabundus ‖ cast. higróforo negro, 
higróforo baboso, mocosa ‖ cat. llenega gris, llenega negra 

fongo baboso loc. ‖ Suillus granulatus ‖ cast. boleto granulado ‖ cat. molleric 
granellut 

fongo buenyero loc. ‖ Panaeolus papilionaceus ‖ cast. paneolo 
acampanado, paneolo mariposa ‖ cat. espècie de bolet 

fongo d’albar loc. ‖ Ganoderma lucidum ‖ cast. pipa (seta) ‖ cat. pipa (bolet) 

fongo de buei loc. ‖ Agaricus sp ‖ cast. agárico ‖ cat. agàric 

fongo de buixo loc. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola de 
panical, gírgola de card 

fongo de carrasca loc. ‖ Amanita strobiliformis ‖ cast. amanita solitaria ‖ cat. 
amanita solitària 

fongo de cazoleta loc. ‖ Agaricus arvensis ‖ cast. bola de nieve ‖ cat. bola-de-
neu 

fongo de lecina / fongo de llecina loc. ‖ Hygrophorus leucophaeo-ilicis ‖ 
cast. higróforo de encinar ‖ cat. llenega blanca d’alzina 

fongo de pino loc. ‖ Suillus granulatus ‖ cast. boleto granulado ‖ cat. molleric 
granellut 

fongo fematero loc. ‖ Panaeolus papilionaceus ‖ cast. paneolo acampanado, 
paneolo mariposa ‖ cat. espècie de bolet 

fongo res loc. ‖ Amanita caesarea ‖ cast. oronja, amanita de los césares, 
huevo de rey, yema de huevo ‖ cat. reig, ou de reig 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1239- 

 

fongo royo loc. ‖ cast. níscalo, mízcalo, robellón (de las especies 
comestibles) ‖ cat. rovelló, pinetell (de les espècies comestibles) 

fongo royo borde loc. ‖ Lactarius chrysorrheus ‖ cast. lactario de leche 
dorada ‖ cat. pinetell bord 

fongo royo fino loc. ‖ Lactarius deliciosus ‖ cast. níscalo ‖ cat. rovelló 

fongo royo sangroso loc. ‖ Lactarius sanguifluus ‖ cast. níscalo sanguifluo 
‖ cat. esclata-sang, pebràs, pinenc 

fongón - fongona adch. y s. ‖ cast. comodón, calmo, indolente, apático, 
flemático ‖ cat. panxacontenta, indolent, apàtic, flegmàtic 

fonguera / fronguera f. ‖ cast. setal ‖ cat. boletera 

fonguero - fonguera s. ‖ cast. buscador de setas ‖ cat. boletaire 

fongueta f. ‖ cast. seta ‖ cat. bolet 

fongueta d’ánchel loc. ‖ Macrolepiota procera ‖ cast. matacandelas, 
galamperna, parasol, apagador (seta) ‖ cat. apagallums, cogomella, 
paloma (bolet) 

fongueta de badinal loc. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola 
de panical, gírgola de card 

fongueta de pin / fongueta de pino loc. ‖ Tricholoma terreum ‖ cast. ratón, 
negrilla (seta) ‖ cat. fredolic, palometa, negret, negrentí 

fongueta morada loc. ‖ Clitocybe nuda ‖ cast. seta de pie azul ‖ cat. pimpinella 
morada, peu violeta 

fonguiar intr. ‖ cast. caminar por terrenos pantanosos ‖ cat. caminar per 
terrenys pantanosos 

fonguizo - fonguiza / fronguizo adch. ‖ cast. comodón, calmo, indolente, 
apático ‖ cat. panxacontenta, indolent, apàtic 

foniar intr. ‖ cast. caminar por terrenos pantanosos ‖ cat. caminar per terrenys 
pantanosos 

foniar tr. y intr. ‖ cast. hondear, tirar con honda ‖ cat. tirar amb bassetja 

foniatra s. ‖ cast. foniatra ‖ cat. foniatre 

foniatría f. ‖ cast. foniatría ‖ cat. foniatria 

fonibol m. ‖ lat. fundibŭlum ‖ cast. fundíbulo, fonébol, lanzapiedras, 
almajaneque ‖ cat. fonèvol 

fonico - fonica adch. ‖ cast. fónico ‖ cat. fònic 

fonio m. ‖ cast. fonio ‖ cat. fon 

fonocaptor - fonocaptora adch. y m. ‖ cast. fonocaptor ‖ cat. fonocaptor 

fonoestilistico - fonoestilistica adch. ‖ cast. fonoestilístico ‖ cat. fonoestilístic 

fonofobia f. ‖ cast. fonofobia ‖ cat. fonofòbia 

fonografía f. ‖ cast. fonografía ‖ cat. fonografia 

fonografico - fonografica adch. ‖ cast. fonográfico ‖ cat. fonogràfic 

fonografo m. ‖ cast. fonógrafo ‖ cat. fonògraf 

fonograma m. ‖ cast. fonograma ‖ cat. fonograma 

fonolita f. ‖ cast. fonolita ‖ cat. fonolita 

fonolochía f. ‖ cast. fonología ‖ cat. fonologia 

fonolochico - fonolochica adch. ‖ cast. fonológico ‖ cat. fonològic 

fonolochización f. ‖ cast. fonologización ‖ cat. fonologització 

fonologo - fonologa s. ‖ cast. fonólogo ‖ cat. fonòleg 

fonometría f. ‖ cast. fonometría ‖ cat. fonometria 

fonometrico - fonometrica adch. ‖ cast. fonométrico ‖ cat. fonomètric 

fonometro m. ‖ cast. fonómetro ‖ cat. fonòmetre 

fonón m. ‖ cast. fonón ‖ cat. fonó 

fonosimbolico - fonosimbolica adch. ‖ cast. fonosimbólico ‖ cat. fonosimbòlic 

fonosintactico - fonosintactica adch. ‖ cast. fonosintáctico ‖ cat. fonosintàctic 
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fonosintaxi f. ‖ cast. fonosintaxis ‖ cat. fonosintaxi 

fonoteca f. ‖ cast. fonoteca ‖ cat. fonoteca 

fonsera f. ‖ cast. abdomen, vientre; nalga ‖ cat. abdomen, ventre; natja 

fonso - fonsa adch. ‖ cast. barrigudo, panzudo, gordo ‖ cat. panxut, panxarrut, 
gotzo, gord 

fontallón m. ‖ cast. manantial, fuente, surgencia ‖ cat. aiguaneix, brollador, 
font, surgència 

fontana / fontaina f. ‖ cast. manantial, fuente, surgencia ‖ cat. aiguaneix, 
brollador, font, surgència 

fontanal m. ‖ lat. fontanālis ‖ cast. hontanar, fontanal, fontanar ‖ cat. lloc de 
fonts, terreny d’aiguaneixos 

fontanela f. ‖ cast. fontanela ‖ cat. fontanel·la 

fontanería f. ‖ cast. fontanería ‖ cat. fontaneria; llauneria 

fontanero - fontanera / fontaner s. ‖ cast. fontanero ‖ cat. fontaner; llauner, 
lampista 

fontaneta / fondaneta f. ‖ cast. fuentecilla, manantial de escaso caudal ‖ cat. 
fontanella, fontinyol, aiguaneix d’escàs cabal 

fontanizo m. ‖ cast. manantial, fuente, surgencia ‖ cat. aiguaneix, brollador, 
font, surgència 

fontanyón m. ‖ cast. fuentecilla, manantial ‖ cat. fontanella, fontinyol 

fontaza f. ‖ cast. fuente copiosa ‖ cat. font copiosa 

fontellón / fondellón m. ‖ cast. fuentecilla, manantial ‖ cat. fontanella, fontinyol 

fonteta f. ‖ cast. fuentecilla, manantial ‖ cat. fontanella, fontinyol 

fontinal m. ‖ cast. hontanar, fontanal, fontanar ‖ cat. lloc de fonts, terreny 
d’aiguaneixos 

fontizo m. ‖ cast. hontanar, fontanal; manantial; humedal donde aparecen 
surgencias ‖ cat. lloc de fonts; aiguaneix, brollador; aiguamoll on 
apareixen surgències 

fontonazo m. ‖ cast. hontanar, fontanal; manantial; humedal donde aparecen 
surgencias ‖ cat. lloc de fonts; aiguaneix, brollador; aiguamoll on 
apareixen surgències 

fonyada / fonyata, fonnata f. ‖ cast. parte baja de un campo; hondonada ‖ 
cat. part baixa d’un camp; fondalada 

fonyas adch. y s. ‖ cast. huraño, hosco, arisco; sucio, desaliñado, adán, 
dejado ‖ cat. esquerp, malcarat; brut, porc, adam, malgirbat, malforjat 

footing m. ‖ ang. footing ‖ cast. footing ‖ cat. fúting 

foque m. ‖ neer. fok ‖ cast. foque ‖ cat. floc 

forache m. ‖ fr. forage ‖ cast. perforación ‖ cat. perforació 

forachitar tr. ‖ cast. echar, expulsar ‖ cat. foragitar, forallançar 

foradieco m. ‖ cast. agujerito, orificio pequeño ‖ cat. foradet, orifici petit 

foral adch. ‖ lat. med. forālis ‖ cast. foral ‖ cat. foral 

foralismo m. ‖ cast. foralismo ‖ cat. foralisme 

foralista adch. y s. ‖ cast. foralista ‖ cat. foralista 

foralment adv. ‖ cast. foralmente ‖ cat. foralment 

foraminal adch. ‖ cast. foraminal ‖ cat. foraminal 

forano - forana adch. y s. ‖ lat. med. forānus ‖ cast. foráneo, forastero ‖ cat. 
forà, foraster 

forapiel / forapell m. ‖ cast. costero (de un árbol) ‖ cat. coster (d’un arbre) 

forastero - forastera / fraster, foraster adch. y s. ‖ oc. forastièr ‖ cast. 
forastero; infrecuente, raro, extraño ‖ cat. foraster; infreqüent, rar, estrany 

forasterina f. ‖ cast. muchedumbre de forasteros ‖ cat. gentada de forasters 

forata f. ‖ cast. cueva ‖ cat. cova 

foratada f. ‖ cast. hondonada ‖ cat. fondalada, fondal 

foratador - foratadera / foradador, aforadador adch. ‖ cast. perforador, 
horadador ‖ cat. foradador 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1241- 

 

foratar / foradar, aforadar, fratar tr. y pron. ‖ cast. horadar, agujerear ‖ cat. 
foradar 

foratau - foratada / foratato, foradau, aforadau pp. adch. ‖ cast. 
agujereado, horadado ‖ cat. foradat 

foratera f. ‖ cast. hoyo, agujero, socavón; lugar u objeto lleno de agujeros ‖ 
cat. clot, forat, sot; lloc o objecte ple de forats 

foratet / foradet m. ‖ cast. agujerito, orificio ‖ cat. foradet, orifici 

foratet d’a clau / foradet d’a clau loc. ‖ cast. ojo de la cerradura ‖ cat. forat 
del pany 

foratetz (a) / a foradetz loc. ‖ cast. agujereado ‖ cat. foradat 

foratiar tr. y pron. ‖ cast. horadar, agujerear ‖ cat. foradar 

foratiello / foradiello m. ‖ cast. agujerito, orificio pequeño; senda estrecha 
entre maleza; vulva ‖ cat. foradet, orifici petit; senda estreta entre mala 
herba; vulva 

forato / forau, forat, furato, furat, furau, frato m. ‖ lat. fŏrātus ‖ cast. agujero; 
hoyo; hueco, espacio desocupado ‖ cat. forat; buit, espai desocupat 

forato d’a clau loc. ‖ cast. ojo de la cerradura ‖ cat. forat del pany 

forato d’a nariz / forato d’o naso loc. ‖ cast. ventana nasal, agujero de la 
nariz ‖ cat. nariu, oronell, forat del nas 

forato d’a puerta loc. ‖ cast. gatera ‖ cat. gatonera, gatera 

foratón m. ‖ cast. hoyo; agujero; brecha ‖ cat. clot, sot; forat; bretxa 

forau (salir per mal) loc. ‖ cast. elegir una mala opción, tomar una mala 
decisión ‖ cat. triar una mala opció, prendre una mala decisió 

foraviar tr. y pron. ‖ cast. perder, extraviar ‖ cat. perdre, extraviar 

foraz m. ‖ cast. agujero grande; cueva; agujero de la nariz; ollar ‖ cat. forat 
gran; cova; nariu, oronell 

forca / furca f. ‖ lat. fŭrca ‖ cast. horca; ristra; sarta ‖ cat. forca; rest, rast, forc; 
enfilall 

forca (en a quinta) loc. ‖ cast. en el quinto pino ‖ cat. a la quinta forca 

forcacha f. ‖ cast. horquilla; entrepierna ‖ cat. forqueta; entrecuix 

forcachar intr. ‖ cast. copular ‖ cat. copular 

forcada / forcata f. ‖ cast. horcada, horconada ‖ cat. forcada 

forcal m. ‖ cast. vaguada ‖ cat. tàlveg 

forcallo / furcallo m. ‖ cast. horca; horcadura; horquilla, puntal; horcajo, 
bifurcación; zona de confluencia de caminos, de barrancos, etc. ‖ cat. 
forca; forcadura, enforcall; forqueta; bifurcació; zona de confluència de 
camins, de barrancs, etc. 

forcallo m. ‖ cast. trampilla ‖ cat. trapa 

forcán / forcano, forcanyo m. ‖ cast. horca, tornadera; horquilla, horqueta, 
tutor, rodrigón, palo con extremo ahorquillado ‖ cat. forca; forqueta, aspre, 
perxell, pal amb extrem forcat 

forcana f. ‖ cast. horca, tornadera; horquilla, horqueta, palo con extremo 
ahorquillado; inglete; entrepierna ‖ cat. forca; forqueta, pal amb extrem 
forcat; 

forcanada f. ‖ cast. horcada, horquillada ‖ cat. forcada 

forcanadura f. ‖ cast. horcadura; encrucijada, bifurcación; horcajadura, 
entrepierna ‖ cat. forcadura; forcall, enforcall; entrecuix 

forcancha f. ‖ Forticula auricularia ‖ cast. cortapicos, tijereta ‖ cat. papaorelles, 
tisores, talladits 

forcancha / forgancha f. ‖ cast. horca; rodrigón, tutor, horquilla, puntal; tijera, 
aspa para sujetar una viga; percha; tirachinas ‖ cat. forca; aspre, perxell, 
forqueta, puntal; cavallet, aspa per aguantar una biga; perxa; tirador 

forcancheta f. ‖ cast. tirachinas ‖ cat. tirador (de pedres) 

forcancho m. ‖ cast. tijera, aspa para sujetar una viga; percha ‖ cat. cavallet, 
aspa per aguantar una biga 

forcaniar tr. ‖ cast. trabajar con la horqueta ‖ cat. treballar amb la forqueta 
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forcano m. ‖ cast. tornadera, horca de palo; horquilla, horca para emparrar o 
sujetar ramas, palo bifurcado ‖ cat. forca de pal; estaló, pal bifurcat 

forcanya f. ‖ cast. horca; horquilla ‖ cat. forca; forqueta 

forcate m. ‖ cast. horcate ‖ cat. forcat 

forcatiar tr. ‖ cast. trabajar una caballería con horcate ‖ cat. treballar una 
cavalleria amb forcat 

forcazo m. ‖ cast. golpe dado con una horca ‖ cat. cop donat amb una forca 

forceps m. ‖ lat. forceps ‖ cast. fórceps ‖ cat. fòrceps 

forcha f. ‖ fr. forge ‖ cast. forja; tenedor ‖ cat. forja; forquilla 

forchar tr. ‖ fr. forger ‖ cast. forjar ‖ cat. forjar 

forciar intr. ‖ cast. forcejear ‖ cat. forcejar 

forcible adch. ‖ cast. forzoso ‖ cat. forcívol 

forciblement adv. ‖ cast. a la fuerza, forzosamente ‖ cat. forcívolament 

forcipresión f. ‖ cast. forcipresión ‖ cat. forcipressió 

forcipula f. ‖ lat. forcipŭla ‖ cast. forcípula ‖ cat. forcípula 

forciquiar intr. ‖ cast. forcejear ‖ cat. forcejar 

forcón m. ‖ cast. horca de palo con dos o tres púas; horcón, horca grande; 
estaca ‖ cat. forca de pal amb dues o tres pues; forca gran; estaca 

forense adch. y s. ‖ lat. forensis ‖ cast. forense ‖ cat. forense 

forero - forera s. ‖ cast. forista ‖ cat. especialista en furs 

forestación f. ‖ cast. forestación ‖ cat. aforestació 

forestal adch. ‖ lat. forestalis ‖ cast. forestal ‖ cat. forestal 

forestar tr. ‖ cast. forestar ‖ cat. aforestar 

forfait m. ‖ fr. forfait ‖ cast. forfait ‖ cat. forfet 

forga / frauga, farga, fraugua, fragua f. ‖ lat. fabrĭca ‖ cast. fragua; horno 
metalúrgico; forja; tas, pequeño yunque portátil ‖ cat. farga, fornall; forn 
metal·lúrgic; forja; tas, petita enclusa portàtil 

forgador - forgadera, forgadora / frauguador, fargador, fraguador adch. 
y s. ‖ lat. fabricātor ‖ cast. forjador; fraguador ‖ cat. fargaire, forjador 

forgar / fraugar, fargar, frauguar, fraguar tr. ‖ lat. fabricāre ‖ cast. fraguar, 
forjar; sacar filo a la guadaña; martillear ‖ cat. forjar, fargar; picar la dalla; 
martellejar 

forgar-se v. pron. ‖ cast. fraguar, trabarse, endurecerse (el yeso, el cemento, 
etc.) ‖ cat. adormir-se, endurir-se (el guix, el ciment, etc.) 

forgas / fargas, fraugas f. pl. ‖ cast. aperos para picar la guadaña ‖ cat. eines 
per picar la dalla 

forguero - forguera / farguero, farguer s. ‖ cast. forjador ‖ cat. fargaire, 
forjador 

forgueta / fargueta, fraugueta, forieta, forga f. ‖ cast. pequeño yunque 
portátil ‖ cat. petita enclusa portàtil 

forguetas / farguetas, frauguetas f. pl. ‖ cast. aperos para picar la guadaña 
‖ cat. eines per picar la dalla 

forguiar / foriar tr. ‖ cast. sacar filo a la guadaña ‖ cat. picar la dalla 

foricacho / forigacho, furicacho, furigacho, foringacho m. ‖ cast. gruta, 
covacha; madriguera; escondrijo, escondite ‖ cat. balma, covatxol; cau; 
amagatall 

foricaculera f. ‖ Rosa canina ‖ cast. escaramujo, rosal silvestre ‖ cat. gavarrera 

foricaculo / foricaculos, furicaculos m. ‖ cast. agavanza ‖ cat. gavarró 

foricada / furicada f. ‖ cast. cornada; cópula, coito ‖ cat. banyada, cop de 
banya; còpula, coit 

foricadero m. ‖ cast. atizador, hurgonero, hurgón; picadero (para encuentros 
sexuales) ‖ cat. atiador, furga, burxa; lloc per a trobades sexuals 

foricadients m. ‖ cast. mondadientes, palillo ‖ cat. escuradents 
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foricador - foricadera, foricadora adch. y s. ‖ cast. fornicador ‖ cat. fornicador 

foricafornos m. ‖ cast. atizador, hurgonero, hurgón ‖ cat. atiador, furga, burxa 

foricar / forigar, furicar, furigar, esfuricar, esfurigar intr. ‖ lat. vulg. 
furicāre ‖ cast. follar, copular, fornicar ‖ cat. follar, copular, fornicar 

foricar / forigar, furicar, furigar, esfuricar, esfurigar tr. ‖ lat. vulg. furicāre 
‖ cast. hurgar, hozar; cornear; horadar, agujerear ‖ cat. furgar, furguinyar; 
banyegar; foradar 

foricaúnglas / foricaúnyas m. ‖ cast. limpiaúñas ‖ cat. escuraungles 

foricazo m. ‖ cast. hozadura, hurgamiento ‖ cat. furgall, grufada 

foricón - foricona / forigón adch. ‖ cast. huraño, hosco, arisco, insociable; 
pesado, pelmazo; cotilla, fisgón, curioso; fornicador ‖ cat. esquerp, 
malcarat, sorrut, insociable; pesat, plepa, corcó; xafarder, tafaner; 
fornicador 

foricón / forigón, furicón, furigón, esforicón m. ‖ cast. atizador, hurgonero, 
hurgón; agujero, hueco, oquedad; cuarto o rincón oscuro ‖ cat. atiador, 
furga, burxa; forat, buit; cambra o racó fosc 

foriconada / forigonada f. ‖ cast. hurgonazo; cornada; embestida, 
arremetida ‖ cat. burxada; banyada, cop de banya; envestida, arremesa 

foriconar tr. ‖ cast. cornear; embestir, arremeter, acometer ‖ cat. banyegar; 
envestir, arremetre, escometre 

foriconazo m. ‖ cast. cornada; hurgonazo; embestida, arremetida, acometida 
‖ cat. banyada, cop de banya; burxada; envestida, arremesa, escomesa 

foriconero - foriconera / forigonero, foriconer adch. ‖ cast. huraño, hosco, 
arisco, insociable ‖ cat. esquerp, malcarat, sorrut, insociable 

foriconero / forigonero m. ‖ cast. atizador, hurgonero, hurgón ‖ cat. atiador, 
furga, burxa 

foriconiar / forigoniar, furigoniar, enforiconiar, esforiconiar, 
esfurigoniar, esforigoniar tr. ‖ cast. hurgar, hozar; atizar; azuzar; 
hurgonear; acometer, embestir; husmear, curiosear, fisgonear; copular ‖ 

cat. furgar; atiar; furguinyar; envestir, escometre; tafanejar, xafardejar; 
copular 

foridico - foridica adch. ‖ cast. ajustado al fuero ‖ cat. ajustat al fur 

forigacho / foringacho m. ‖ cast. agujero sucio o de mal aspecto; 
madriguera; escondrijo ‖ cat. forat brut o de mal aspecte; cau, catau; 
amagatall; vulva 

forigón / furigón m. ‖ Conopodium majus ‖ cast. alforjón, castaña de tierra, 
castañuela ‖ cat. anyol, anyol ver, castanyola 

foriguet m. ‖ cast. ratón ‖ cat. ratolí 

foringo m. ‖ cast. agujero infecto; letrina ‖ cat. forat infecte; latrina 

foringola / faringola f. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella 

foringón - foringona adch. y s. ‖ cast. gordo, obeso; descuidado, dejado, 
adán, desastrado ‖ cat. gord, obès; deixat, descurós, adam, xarxot 

foringüello / forinuello m. ‖ cast. orinal; urinario ‖ cat. orinal; urinari 

foriquera / furiquera f. ‖ cast. madriguera; escondrijo; vulva ‖ cat. cau, catau; 
amagatall; vulva 

foriquetas (fer) / fer foriguetas loc. ‖ cast. hacer el amor, copular ‖ cat. fer 
l’amor, copular 

foriquiar / foriguiar, furiquiar tr. ‖ cast. hurgar; hurgonear; buscar, rebuscar; 
husmear, curiosear, fisgonear; copular, follar, fornicar ‖ cat. furgar; 
furguinyar; remenar, regirar; tafanejar, xafardejar; copular, follar, fornicar 

forista s. ‖ cast. forista ‖ cat. especialista en furs 

forma f. ‖ lat. forma ‖ cast. forma ‖ cat. forma 

forma del chugo loc. ‖ cast. camella del yugo ‖ cat. camella del jou 

formable adch. ‖ lat. formabĭlis ‖ cast. formable ‖ cat. formable 

formache m. ‖ lat. vulg. [caseus] *formatĭcus ‖ cast. queso, formaje ‖ cat. 
formatge 
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formachera / furmachera f. ‖ cast. encella, formaje; quesera, tabla donde se 
prepara el queso ‖ cat. formatgera; taula on es prepara el formatge 

formachería f. ‖ cast. quesería ‖ cat. formatgeria 

formachero - formachera s. ‖ cast. quesero ‖ cat. formatger 

formación f. ‖ lat. formatio ‖ cast. formación ‖ cat. formació 

formador - formadera, formadora adch. y s. ‖ lat. formator ‖ cast. formador 
‖ cat. formador 

formal adch. ‖ lat. formalis ‖ cast. formal ‖ cat. formal 

formaldehído m. ‖ cast. formaldehído ‖ cat. formaldehid 

formalidat f. ‖ lat. formalĭtas ‖ cast. formalidad ‖ cat. formalitat 

formalina f. ‖ cast. formalina ‖ cat. formalina 

formalismo m. ‖ cast. formalismo ‖ cat. formalisme 

formalista adch. y s. ‖ cast. formalista ‖ cat. formalista 

formalización f. ‖ cast. formalización ‖ cat. formalització 

formalizar tr. ‖ cast. formalizar ‖ cat. formalitzar 

formalment adv. ‖ cast. formalmente ‖ cat. formalment 

formant m. ‖ cast. formante ‖ cat. formant 

formar intr. ‖ lat. formāre ‖ cast. formar, ponerse en formación; acudir al 
trabajo, comenzar una tarea ‖ cat. formar, posar-se en formació; anar a la 
feina, començar una tasca 

formar tr. y pron. ‖ lat. formāre ‖ cast. formar ‖ cat. formar 

formateyo / formateo, formtío m. ‖ cast. formateo ‖ cat. formatació 

formatiar tr. ‖ cast. formatear ‖ cat. formatar 

formativo - formativa adch. ‖ lat. formativus ‖ cast. formativo ‖ cat. formatiu 

formato m. ‖ cast. formato ‖ cat. format 

formau - formada / formato pp. adch. ‖ cast. formado ‖ cat. format 

formental m. ‖ lat. vulg. formentalis ‖ Arrhenatherum elatius ‖ cast. mazorra, 
yerba triguera, avena descollada ‖ cat. fromental 

formero - formera s. ‖ cast. hormero ‖ cat. former 

formiar tr. ‖ cast. formar, dar forma ‖ cat. enformar, donar forma 

formiato m. ‖ cast. formiato ‖ cat. formiat 

formica f. ‖ de Formica (marca rechistrada) ‖ cast. formica ‖ cat. fòrmica 

formicant adch. ‖ lat. formīcans ‖ cast. formicante ‖ cat. formicant 

formicido m. ‖ cast. formícido ‖ cat. formícid 

formico - formica adch. ‖ cast. fórmico ‖ cat. fòrmic 

formidable adch. ‖ lat. formidabĭlis ‖ cast. formidable ‖ cat. formidable 

formidablement adch. ‖ cast. formidablemente ‖ cat. formidablement 

formient m. ‖ lat. vulg. formĕntum ‖ cast. trigo candeal ‖ cat. forment, blat 
blancal 

formigos m. pl. ‖ cast. guiso tradicional de patatas con tocino ‖ cat. guisat 
tradicional de patates amb cansalada 

forminar tr. ‖ cast. tramar, urdir ‖ cat. tramar, ordir 

formión / formón m. ‖ cast. formón ‖ cat. enformador 

formol m. ‖ cast. formol ‖ cat. formol 

formula f. ‖ lat. formŭla ‖ cast. fórmula ‖ cat. fórmula 

formula de cortesía loc. ‖ cast. fórmula de cortesía ‖ cat. fórmula de cortesia 

formula dentaria loc. ‖ cast. fórmula dentaria ‖ cat. fórmula dentària 

formula empirica loc. ‖ cast. fórmula empírica ‖ cat. fórmula empírica 

formula leucocitaria loc. ‖ cast. fórmula leucocitaria ‖ cat. fórmula leucocitària 

formula machistral loc. ‖ cast. fórmula magistral ‖ cat. fórmula magistral 

formulación f. ‖ cast. formulación ‖ cat. formilació 
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formular tr. ‖ lat. formulare ‖ cast. formular ‖ cat. formular 

formulario m. ‖ lat. formularium ‖ cast. formulario ‖ cat. formulari 

formulismo m. ‖ cast. formulismo ‖ cat. formulisme 

formulista adch. y s. ‖ cast. formulista ‖ cat. formulista 

fornache / furnache m. ‖ lat. med. *furnaticu ‖ cast. poya, retribución por el 
uso del horno; panecillo, pan pequeño ‖ cat. fornatge, retribució per l’ús 
del forn; panellet, pa de munició 

fornada / furnada, furnata f. ‖ cast. hornada; calentura sexual ‖ cat. fornada; 
calentor sexual 

fornaladro m. ‖ Centaurea aspera ‖ cast. tramaladro ‖ cat. bracera, travalera 

fornaz m. ‖ cast. cavidad tras el hogar ‖ cat. cavitat darrere de la llar 

fornecino / forracino m. ‖ cast. sarmiento improductivo ‖ cat. sarment 
improductiu 

fornera / furnera f. ‖ cast. horno, sala del horno ‖ cat. forn, sala del forn 

fornera d’o común loc. ‖ cast. horno público ‖ cat. forn públic 

fornería f. ‖ cast. horno, panadería; hornería ‖ cat. forn; forneria 

fornero - fornera / furnero, furner s. ‖ lat. furnarius ‖ cast. hornero, panadero 
‖ cat. forner 

fornet / furnet m. ‖ cast. hornillo ‖ cat. fogonet 

forniar / furniar tr. ‖ cast. hornear ‖ cat. fornejar 

fornias adch. y s. ‖ cast. despreocupado, indiferente, indolente, pasota ‖ cat. 
despreocupat, indiferent, indolent, menfotista 

fornicación f. ‖ lat. med. fornicatio ‖ cast. fornicación ‖ cat. fornicació 

fornicador - fornicadora s. ‖ cast. fornicador ‖ cat. fornicador 

fornicar intr. ‖ lat. fornicare ‖ cast. fornicar ‖ cat. fornicar 

fornicario - fornicaria adch. y s. ‖ lat. fornicarius ‖ cast. fornicario ‖ cat. 
fornicari 

fornicio m. ‖ lat. fornicium ‖ cast. fornicio ‖ cat. fornici 

forniella f. ‖ cast. pámpano ‖ cat. pàmpol 

forniello / furniello m. ‖ cast. hornillo ‖ cat. fogonet 

forniga / formica, formiga, fornica, furniga f. ‖ lat. formīca ‖ cast. hormiga 
‖ cat. formiga 

forniga alada loc. ‖ cast. aluda, hormiga alada ‖ cat. formiga alada 

forniga blanca loc. ‖ Isoptera sp ‖ cast. termita, hormiga blanca ‖ cat. tèrmit, 
formiga blanca 

forniga corredera loc. ‖ cast. hormiga arbórea ‖ cat. formiga arbòria 

forniga loca loc. ‖ Formica rufa ‖ cast. hormiga roja de la madera ‖ cat. formiga 
vermella del bosc 

forniga negra loc. ‖ cast. hormiga negra ‖ cat. formiga negra 

forniga roya loc. ‖ cast. hormiga roja ‖ cat. formiga vermella 

forniga voladera / forniga volandera loc. ‖ cast. aluda, hormiga alada ‖ cat. 
formiga alada 

fornigacho - fornigacha adch. y s. ‖ cast. activo, movido, vivo, dinámico ‖ cat. 
actiu, mogut, viu, dinàmic 

fornigal / formigal m. ‖ cast. terreno donde abundan los hormigueros de 
maleza ‖ cat. boïga, terreny de boïcs 

fornigamen m. ‖ cast. hormiguero, abundancia de hormigas ‖ cat. formiguer, 
abundància de formigues 

fornigar intr. ‖ cast. hacer hormigueros (de maleza) ‖ cat. fer boïcs 

fornigo m. ‖ cast. engrudo, masilla ‖ cat. engrut, verrim, enganxall, massilla 

fornigo m. ‖ cast. especie de hormiga de color verdoso ‖ cat. espècie de 
formiga de color verdós 

fornigo m. ‖ cast. hormiguero (de maleza y broza) ‖ cat. boïc 

fornigón m. ‖ cast. hormigón ‖ cat. formigó 
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fornigonar tr. ‖ cast. hormigonar ‖ cat. formigonar 

fornigonera f. ‖ cast. hormigonera ‖ cat. formigonera 

forniguera / formiguera f. ‖ cast. hormiguero ‖ cat. formiguer 

forniguerada f. ‖ cast. abundancia de hormigueros ‖ cat. abundància de 
formiguers; abundància de boïcs 

forniguerío m. ‖ cast. hormiguero, abundancia de hormigas; muchedumbre 
‖ cat. formiguer, abundància de formigues; gentada 

forniguero / forniguer, formiguero, formiguer, furniguer, forniquer, 
furniguero m. ‖ cast. hormiguero; columna de humo que produce un 
hormiguero de maleza al ser quemado ‖ cat. formiguer; boïc; columna de 
fum que produeix un boïc en ser cremat 

forniguers (fer) loc. ‖ cast. preparar y quemar hormigueros de maleza ‖ cat. 
preparar i cremar boïcs 

fornigueta (estar una) loc. ‖ cast. ser una hormiga, ser muy trabajador, 
trabajar sin pausa; ser una persona ahorradora ‖ cat. ésser una 
formigueta, ser molt treballador, treballar sense pausa; ser una persona 
estalviadora 

fornigueyo / fornigueo, forniguío m. ‖ cast. hormigueo ‖ cat. formigueig, 
formigó 

forniguiadiza / formiguiadiza f. ‖ cast. hormigueo ‖ cat. formigueig, formigó 

forniguiar / formiguiar, forniguillar intr. ‖ cast. hormiguear ‖ cat. formiguejar 

forniguilla / forniguillo, formiguilla, formiguillo f. ‖ cast. hormigueo; 
hormiguillo ‖ cat. formigueig, formigó; formiga (malaltia equina) 

forniguilla (tener) loc. ‖ cast. moverse mucho, mostrarse inquieto, ser un 
culo de mal asiento ‖ cat. moure’s molt, mostrar-se inquiet, ser un cul d’en 
Jaumet 

fornilla f. ‖ cast. hornillo; hornilla; hormiguero (de maleza y broza) ‖ cat. 
fogonet; cendrera, braser; boïc 

fornillador - fornilladora s. ‖ cast. persona que hace hormigueros de maleza 
‖ cat. boïgaire 

fornillo m. ‖ lat. *fornĭculum ‖ cast. hormiguero (de maleza y broza) ‖ cat. boïc 

forniquetiar tr. ‖ cast. hurgar, husmear, entrometerse, fisgar, curiosear, ‖ cat. 
tafanejar, xafardejar 

forno / furno, forn, fort m. ‖ lat. furnus ‖ cast. horno ‖ cat. forn 

forno de calso loc. ‖ cast. horno de cal ‖ cat. forn de calç 

forno de pan cocer loc. ‖ cast. horno de pan ‖ cat. forn de pa 

foro m. ‖ lat. forum ‖ cast. foro ‖ cat. fòrum 

forofo - forofa adch. y s. ‖ cast. forofo ‖ cat. aficionat, fan 

forolla f. ‖ cast. hojarasca; faramalla, farfolla ‖ cat. fullaca, fullaraca; faramalla 

forón m. ‖ cast. ano, culo ‖ cat. anus, cul 

forongo m. ‖ cast. vulva; as de oros ‖ cat. vulva; as d’oros 

foronyón m. ‖ cast. desgarrón, desgarradura ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc 

forqueta f. ‖ cast. horquilla; tenedor (cubierto de mesa); marca (del ganado); 
ristra; sarta ‖ cat. forquilla; forqueta; marca (del ramat); rest, rast, forc; 
enfilall 

forquetón m. ‖ cast. horca, tornadera; horcajo; horquilla, horqueta, palo con 
un extremo ahorquillado ‖ cat. forca, tornadora; forcasset; forquilla, 
forqueta, pal amb un extrem forcat 

forquiar intr. ‖ cast. moverse torpemente; actuar con maneras toscas ‖ cat. 
moure’s maldestrament; actuar amb maneres tosques 

forquiar tr. ‖ cast. mover o aventar con la horca; hurgar; molestar, fastidiar ‖ 
cat. moure o ventar amb la forca; furgar; emprenyar, empipar, molestar 

forquiella f. ‖ lat. vulg. *furquĕlla ‖ cast. tenedor (cubierto de mesa); horquilla; 
horca de púas cortas ‖ cat. forquilla; forqueta; forca de pues curtes 

forquiello m. ‖ cast. bifurcación; horca de mango largo ‖ cat. bifurcació, 
enforcall; forca de mànec llarg 
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forquilla f. ‖ lat. vulg. *furquĭcula ‖ cast. horquilla; horca de hierro de dos púas 
‖ cat. forqueta; forquilla; forca de ferro de dues pues 

forquilla f. ‖ Glareola pratincola ‖ cast. canastera común ‖ cat. perdiu de mar 

forquilla alinegra loc. ‖ Glareola nordmanni ‖ cast. canastera alinegra ‖ cat. 
perdiu de mar d’ala negra 

forrachal m. ‖ cast. pasto; pastizal ‖ cat. past, pastura; pastiu, pasturatge 

forrachar intr. ‖ cast. forrajear ‖ cat. farratjar 

forrache m. ‖ fr. fourrage ‖ cast. heno, forraje ‖ cat. farratge 

forradura f. ‖ cast. forro ‖ cat. folre 

forrar tr. ‖ fr. fourrer ‖ cast. forrar ‖ cat. forrar, folrar 

forrar-se v. pron. ‖ cast. hartarse; forrarse ‖ cat. atipar-se, afartar-se; folrar-se 

forrato m. ‖ cast. chaleco infantil ‖ cat. armilla infantil 

forriar tr. ‖ cast. dar la vuelta a algo, poner lo de dentro para afuera ‖ cat. donar 
la volta a alguna cosa, posar el de dins cap a fora 

forro m. ‖ cast. forro; correa (del tejado) ‖ cat. folre; corretja (de la teulada) 

forro de bota (pa) / pa forro’i bota, pa forro-bota loc. ‖ cast. para colmo, 
para más inri ‖ cat. a sobre, per acabar-ho d’adobar 

forro polar loc. ‖ cast. forro polar ‖ cat. folre polar 

forrón - forrona adch. y s. ‖ cast. tacaño, mezquino, miserable, agarrado, 
avaro ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa, mesquí, agarrat, avar 

forronyo - forronya adch. ‖ cast. huraño, adusto, retraído; vivaz, vivaracho, 
ágil ‖ cat. esquerp, esquiu, eixut, retret; vivaç, eixerit, àgil 

forrumbia f. ‖ cast. zurrumba, bramadera ‖ cat. brunzidora, brumidor 

forrumbiar intr. ‖ cast. zumbar, producir zumbido; aligerar, acelerar, ir 
deprisa; estar alegre, mostrar alegría ‖ cat. brunzir, brumir; alleugerir, 
accelerar, anar de pressa; estar alegre, mostrar alegria 

forrumbiar / zurrumbiar tr. ‖ cast. hacer girar la bramadera; columpiar, 
mecer ‖ cat. fer girar la brunzidora; gronxar, gronxejar, engronsar 

forrumbio / zurrumbio m. ‖ cast. zurrumba, bramadera ‖ cat. brunzidora, 
brumidor 

fortachón - fortachona adch. ‖ cast. fortachón ‖ cat. fortot, ferm 

fortal adch. ‖ cast. fuerte, robusto, vigoroso; sano ‖ cat. fort, robust, vigorós; 
sa 

fortaleixedor - fortaleixedera / fortalecedor adch. ‖ cast. fortalecedor ‖ cat. 
enfortidor 

fortaleixer / fortalecer tr. ‖ cast. fortalecer ‖ cat. enfortir 

fortaleiximiento m. ‖ cast. fortalecimiento ‖ cat. enfortiment 

fortaleza f. ‖ oc. fortalessa ‖ cast. fortaleza ‖ cat. fortalesa, fortesa, fortitud 

forte adch. y m. ‖ it. forte ‖ cast. forte ‖ cat. forte 

forte adv. ‖ it. forte ‖ cast. forte ‖ cat. forte 

fortera f. ‖ cast. hedor, pestilencia, peste, fetidez ‖ cat. fortor, pudor, 
pestilència, fetidesa, fetor 

fortiar intr. ‖ cast. saber fuerte, apuntar de sabor ‖ cat. fer un gust fort 

fortificación f. ‖ lat. fortificatio ‖ cast. fortificación ‖ cat. fortificació 

fortificant adch. ‖ cast. fortificante ‖ cat. fortificant 

fortificar tr. y pron. ‖ lat. fortificare ‖ cast. fortificar ‖ cat. fortificar 

fortín m. ‖ cast. fortín ‖ cat. fortí 

fortior f. ‖ cast. hedor, pestilencia, peste, fetidez ‖ cat. fortor, pudor, pestilència, 
fetidesa, fetor 

fortismo - fortisma adch. ‖ lat. fortissĭmus ‖ cast. fortísimo ‖ cat. fortíssim 

fortissimo m. ‖ it. fortissimo ‖ cast. fortísimo ‖ cat. fortissimo 

fortitut f. ‖ lat. fortitūdo ‖ cast. fortitud ‖ cat. fortitud 
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fortívol - fortivola adch. y s. ‖ cast. furtivo ‖ cat. furtiu, furtívol 

fortivolment adv. ‖ cast. furtivamente ‖ cat. furtivament 

fortizo - fortiza adch. ‖ cast. fortísimo ‖ cat. fortíssim 

fortor / fuertor f. ‖ cast. fuerza, potencia, fortaleza; hedor, pestilencia, peste, 
fetidez; acritud, sabor fuerte ‖ cat. força, potència, fortalesa; fortor, pudor, 
pestilència, fetidesa, fetor; agror, gust fort 

fortor (fer) loc. ‖ cast. despedir un olor fuerte y penetrante ‖ cat. desprendre 
una olor forta i penetrant 

fortudo - fortuda / fuertudo, fortuto adch. ‖ cast. forzudo ‖ cat. forçut, forcegut 

fortuitament adv. ‖ cast. fortuitamente ‖ cat. fortuïtament 

fortuito - fortuita adch. ‖ lat. fortŭītus ‖ cast. fortuito ‖ cat. fortuït 

fortuna f. ‖ lat. fortūna ‖ cast. fortuna ‖ cat. fortuna 

fortunal adch. ‖ cast. fortunal ‖ cat. fortunal 

fortunero - fortunera adch. ‖ cast. afortunado, suertudo ‖ cat. afortunat 

forum m. ‖ lat. forum ‖ cast. fórum ‖ cat. fòrum 

forzacudo - forzacuda / forcegudo, forceguto adch. ‖ cast. forzudo ‖ cat. 
forçut, forcegut 

forzadament adv. ‖ cast. forzadamente ‖ cat. forçadament 

forzador - forzadora s. ‖ cast. forzador ‖ cat. forçador 

forzamiento m. ‖ cast. forzamiento ‖ cat. forçament 

forzar tr. ‖ cast. forzar ‖ cat. forçar 

forzau - forzada / forzato pp. adch. ‖ cast. forzado ‖ cat. forçat 

forzosament adv. ‖ cast. forzosamente ‖ cat. forçosament 

forzoso - forzosa adch. ‖ cast. forzoso ‖ cat. forçós 

forzudament adv. ‖ cast. forzudamente ‖ cat. forçudament 

forzudo - forzuda / forzuto adch. ‖ cast. forzudo ‖ cat. forçut, forcegut 

fosaire s. ‖ cast. sepulturero, enterrador ‖ cat. fosser, enterramorts, enterrador 

fosal / fusal, fosar m. ‖ cast. cementerio, fosal, fosar ‖ cat. cementiri, fossar 

fosau m. ‖ cast. fosado, foso amplio ‖ cat. fossat, vall 

fosca f. ‖ cast. oscuridad, fosca ‖ cat. fosca, foscam, foscor 

fosca (a la) loc. ‖ cast. al oscurecer, al anochecer; en lo oscuro, en la 
oscuridad; a la sombra ‖ cat. al vespre, al fer-se fosc; a l’obscuritat; a 
l’ombra 

foscament adv. ‖ cast. oscuramente ‖ cat. foscament 

foscarrona f. ‖ cast. frondosidad, exuberancia, vegetación densa; cielo 
nublado, arrumazón ‖ cat. frondositat, exuberància, vegetació densa; cel 
cobert, nuvolada 

foschen m. ‖ ang. phosgene ‖ cast. fosgeno ‖ cat. fosgen 

foschenita f. ‖ cast. fosgenita ‖ cat. fosgenita 

fosco - fosca / fusco adch. ‖ lat. fŭscus ‖ cast. oscuro; turbio; nublado; 
introvertido, reservado, hosco; borracho ‖ cat. fosc; tèrbol; ennuvolat; 
introvertit, reservat; borratxo 

foscolindrón - foscolindrona adch. y s. ‖ cast. sucio, marrano, guarro, 
desaseado, ensuciado ‖ cat. porc, brut, marrà, sutze 

fosco-mosco loc. ‖ cast. atardecer, anochecer ‖ cat. vespre, capvespre, 
vesprada, foscant 

foscor f. ‖ cast. oscuridad ‖ cat. fosca, foscam, foscor 

fosera f. ‖ cast. fosa común ‖ cat. fossa comuna 

fosero - fosera / foser s. ‖ cast. sepulturero, enterrador ‖ cat. fosser, 
enterramorts, enterrador 

fosfatación f. ‖ cast. fosfatación, fosfatado ‖ cat. fosfatació 

fosfatar tr. ‖ cast. fosfatar ‖ cat. fosfatar 

fosfatasa f. ‖ cast. fosfatasa ‖ cat. fosfatasa 
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fosfatau m. ‖ cast. fosfatado, fosfatación ‖ cat. fosfatació 

fosfatico - fosfatica adch. ‖ cast. fosfático ‖ cat. fosfàtic 

fosfato m. ‖ cast. fosfato ‖ cat. fosfat 

fosfaturia f. ‖ cast. fosfaturia ‖ cat. fosfatúria 

fosfeno m. ‖ cast. fosfeno ‖ cat. fosfè 

fosfito m. ‖ cast. fosfito ‖ cat. fosfit 

fosfoglicerido m. ‖ cast. fosfoglicérido ‖ cat. fosfoglicèrid 

fosfolipido m. ‖ cast. fosfolípido ‖ cat. fosfolípid 

fosfoproteína f. ‖ cast. fosfoproteína ‖ cat. fosfoproteïna 

fosforeixent adch. ‖ cast. fosforescente ‖ cat. fosforescent 

fosforeixer intr. ‖ cast. fosforescer ‖ cat. fosforejar 

fosforemia f. ‖ cast. fosforemia ‖ cat. fosforèmia 

fosforescencia f. ‖ cast. fosforescencia ‖ cat. fosforescència 

fosforico - fosforica adch. ‖ cast. fosfórico ‖ cat. fosfòric 

fosforilación f. ‖ cast. fosforilación ‖ cat. fosforilació 

fosforismo m. ‖ cast. fosforismo ‖ cat. fosforisme 

fosforita f. ‖ cast. fosforita ‖ cat. fosforita 

fosforo m. ‖ lat. phosphŏrus ‖ cast. fósforo ‖ cat. fòsfor 

fosforografía f. ‖ cast. fosforografía ‖ cat. fosforografia 

fosforoscopio m. ‖ cast. fosforoscopio ‖ cat. fosforoscopi 

fosforoso - fosforosa adch. ‖ cast. fosforoso ‖ cat. fosforós 

fosfuro m. ‖ cast. fosfuro ‖ cat. fosfur 

fosiello / fusiello m. ‖ Onopordon acanthium ‖ cast. cardo borriquero, cardo 
yesquero ‖ cat. bufassa, cardiga 

fósil adch. y m. ‖ lat. fossĭlis ‖ cast. fósil ‖ cat. fòssil 

fosilifero - fosilifera adch. ‖ cast. fosilífero ‖ cat. fossilífer 

fosilización f. ‖ cast. fosilización ‖ cat. fossilització 

fosilizar tr. y pron. ‖ cast. fosilizar ‖ cat. fossilitzar 

fosillada f. ‖ Rhinanthus mediterraneus ‖ cast. cascabelera, cresta de gallo ‖ 
cat. esquellada grossa, fusellades 

fosilot m. ‖ cast. máuser ‖ cat. màuser 

foso m. ‖ it. fosso ‖ cast. foso ‖ cat. fossa; fossat 

fosquenyo - fosquenya adch. y m. ‖ cast. amarillento, color hueso, blanco 
roto, blanco sucio ‖ cat. groguenc, color os, blanc trencat, blanc brut 

fosquera f. ‖ cast. oscuridad, penumbra, sombra ‖ cat. foscor, fosquedat, fosca 

fosqueta f. ‖ cast. sobra, zona umbría; cárcel, calabozo, prevención; cuarto 
oscuro ‖ cat. presó, càrcer, calabós, prevenció; cambra fosca 

fosquis adch. ‖ cast. sucio, guarro, marrano ‖ cat. sutze, porc, brut, marrà 

fosquizo - fosquiza adch. ‖ cast. muy oscuro, siniestro ‖ cat. molt fosc, sinistre 

fotalchia f. ‖ cast. fotalgia ‖ cat. fotàlgia 

fotas (no) loc. ‖ cast. no fastidies, no me digas, no jodas ‖ cat. no fotis 

fote / fotes, fotre, foder interch. ‖ cast. ¡ostras! ¡joder! ¡caray! ¡caramba! 
¡hostia! ‖ cat. fotre! 

fote (a) loc. ‖ cast. rápidamente, deprisa, velozmente ‖ cat. ràpidament, de 
pressa, veloçment 

foter / futir, fotre tr. y pron. ‖ lat. vulg. fŭttĕre ‖ cast. se trata de un verbo 
comodín que puede significar: poner, colocar, meter; pegar, arrear, 
atizar, sacudir; comer; beber; lanzar, tirar; dejar, echar, abandonar; 
robar, afanar; joder, molestar, fastidiar; engañar; follar, joder, chingar, 
fornicar, copular ‖ cat. fotre 

foter la troca loc. ‖ cast. hacer la pascua, joder la marrana, fastidiar, molestar 
‖ cat. fer la punyeta, fotre, xeringar 
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foter lo campo / foter el campo, foter el camp loc. ‖ oc. fóter lo camp ‖ 
cast. largarse, pirarse, guillarse, salir por piernas ‖ cat. fotre el camp, guillar, 
tocar pirandó, tocar el dos 

foter un beso loc. ‖ cast. dar un beso ‖ cat. fer un petó 

foter un ixauguadients loc. ‖ cast. reñir, regañar, reprender, echar la bronca 
‖ cat. renyar, reganyar, reprendre 

foter un pochón loc. ‖ cast. dar un beso ‖ cat. fer un petó 

foter una pigüela loc. ‖ cast. cantarlas claras, cantar las cuarenta, echar en 
cara, echar un pulla ‖ cat. cantar les veritats, cantar les quaranta, clavar 
per la cara 

foter una puntada loc. ‖ cast. dar un puntapié ‖ cat. donar una puntada de peu 

fotera f. ‖ cast. bagatela, minucia, menudencia, nadería, insignificancia, 
nimiedad, fruslería ‖ cat. bagatel·la, fotesa, minúcia, menudesa, petitesa, 
insignificança 

foter-la-ie loc. ‖ cast. pasar una gorda, ocurrir algo excepcional ‖ cat. passar-
ne una de grossa 

fotero - fotera s. ‖ cast. fotógrafo ‖ cat. fotògraf 

foter-se / futir-se v. pron. ‖ cast. ponerse, colocarse, meterse; lanzarse, 
tirarse; comerse, zamparse; beberse; joderse, molestarse, fastidiarse; 
follarse, chingarse, tirarse; burlarse, reírse ‖ cat. fotre’s 

foter-se pla loc. ‖ oc. se fotre pla ‖ cast. burlarse ‖ cat. fotre’s, burlar-se 

foter-se-ne / futir-se-ne loc. ‖ cast. pitorrearse, cachondearse, chotearse, 
quedarse con; dar igual, importar un rábano ‖ cat. fotre’s 

fotiar tr. ‖ cast. fotografiar ‖ cat. fotografiar 

fotidera / futidera adch. ‖ cast. cachonda, salida, hembra en celo ‖ cat. 
calenta, eixida, en zel 

fotín m. ‖ cast. hormiga macho alada (de menor tamaño que la hembra) ‖ cat. 
formiga mascle alada (de menor grandària que la femella) 

fotiu - fotida / fotito, foteu, futiu, futito pp. adch. ‖ cast. fastidiado, jodido; 
deslomado, molido; roto, estropeado ‖ cat. fotut 

foto f. ‖ cast. foto ‖ cat. foto 

foto (quitar una) loc. ‖ cast. sacar una foto, hacer una foto ‖ cat. fer una foto 

fotoacoplador m. ‖ cast. fotoacoplador ‖ cat. fotoacoblador 

fotoalerchia f. ‖ cast. fotoalergia ‖ cat. fotoalèrgia 

fotoalerchico - fotoalerchica adch. ‖ cast. fotoalérgico ‖ cat. fotoalèrgic 

fotoautotrofo - fotoautotrofa adch. y s. ‖ cast. fotoautótrofo ‖ cat. fotoautòtrof 

fotoaviellamiento m. ‖ cast. fotoenvejecimiento ‖ cat. fotoenvelliment 

fotobiont m. ‖ cast. fotobionte ‖ cat. fotobiont 

fotocatalisi f. ‖ cast. fotocatálisis ‖ cat. fotocatàlisi 

fotocatodo m. ‖ cast. fotocátodo ‖ cat. fotocàtode 

fotocelula f. ‖ cast. fotocélula ‖ cat. fotocèl·lula 

fotochenia f. ‖ cast. fotogenia ‖ cat. fotogènia 

fotochenico - fotochenica adch. ‖ cast. fotogénico ‖ cat. fotogènic 

fotocheno - fotochena adch. ‖ cast. fotógeno ‖ cat. fotogen 

fotocheolochía f. ‖ cast. fotogeología ‖ cat. fotogeologia 

fotocolorimetro m. ‖ cast. fotocolorímetro ‖ cat. fotocolorímetre 

fotocomponedora f. ‖ cast. fotocomponedora ‖ cat. fotocomponedora 

fotocomposición f. ‖ cast. fotocomposición ‖ cat. fotocomposició 

fotoconductividat f. ‖ cast. fotoconductividad ‖ cat. fotoconductivitat 

fotoconductivo - fotoconductiva adch. ‖ cast. fotoconductivo ‖ cat. 
fotoconductiu 

fotoconductor - fotoconductera adch. ‖ cast. fotoconductor ‖ cat. 
fotoconductor 
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fotocopia f. ‖ cast. fotocopia ‖ cat. fotocòpia 

fotocopiadera / fotocopiadora f. ‖ cast. fotocopiadora ‖ cat. fotocopiadora 

fotocopiador - fotocopiadera adch. ‖ cast. fotocopiador ‖ cat. fotocopiador 

fotocopiar tr. ‖ cast. fotocopiar ‖ cat. fotocopiar 

fotocromatico - fotocromatica adch. ‖ cast. fotocromático ‖ cat. fotocromàtic 

fotocromía f. ‖ cast. fotocromía ‖ cat. fotocromia 

fotocromo m. ‖ cast. fotocromo ‖ cat. fotocrom 

fotodegradable adch. ‖ cast. fotodegradable ‖ cat. fotodegradable 

fotodesintegración f. ‖ cast. fotodesintegración ‖ cat. fotodesintegració 

fotodetector m. ‖ cast. fotodetector ‖ cat. fotodetector 

fotodiodo m. ‖ cast. fotodiodo ‖ cat. fotodíode 

fotodisociación f. ‖ cast. fotodisociación ‖ cat. fotodissociació 

fotoelasticidat f. ‖ cast. fotoelasticidad ‖ cat. fotoelasticitat 

fotoelastico - fotoelastica adch. ‖ cast. fotoelástico ‖ cat. fotoelàstic 

fotoelectricidat f. ‖ cast. fotoelectricidad ‖ cat. fotoelectricitat 

fotoelectrico - fotoelectrica adch. ‖ cast. fotoeléctrico ‖ cat. fotoelèctric 

fotoelectrón m. ‖ cast. fotoelectrón ‖ cat. fotoelectró 

fotoelectronico - fotoelectronica adch. ‖ cast. fotoelectrónico ‖ cat. 
fotoelectrònic 

fotoemisión f. ‖ cast. fotoemisión ‖ cat. fotoemissió 

fotoemisor - fotoemisera adch. ‖ cast. fotoemisor ‖ cat. fotoemissor 

fotoexcitación f. ‖ cast. fotoexcitación ‖ cat. fotoexcitació 

fotofilo - fotofila adch. ‖ cast. fotófilo ‖ cat. fotòfil 

fotofisión f. ‖ cast. fotofisión ‖ cat. fotofissió 

fotofobia f. ‖ cast. fotofobia ‖ cat. fotofòbia 

fotofobo - fotofoba adch. ‖ cast. fotófobo ‖ cat. fotòfob 

fotoforesi f. ‖ cast. fotoforesis ‖ cat. fotoforesi 

fotoforo m. ‖ cast. fotóforo ‖ cat. fotòfor 

fotografía f. ‖ cast. fotografía ‖ cat. fotografia 

fotografiable adch. ‖ cast. fotografiable ‖ cat. fotografiable 

fotografiar tr. y pron. ‖ cast. fotografiar ‖ cat. fotografiar 

fotograficament adv. ‖ cast. fotográficamente ‖ cat. fotogràficament 

fotografo - fotografa s. ‖ cast. fotógrafo ‖ cat. fotògraf 

fotograma m. ‖ cast. fotograma ‖ cat. fotograma 

fotogrametría f. ‖ cast. fotogrametría ‖ cat. fotogrametria 

fotogravador - fotogravadora s. ‖ cast. fotograbador ‖ cat. fotogravador 

fotogravar tr. ‖ cast. fotograbar ‖ cat. fotogravar 

fotogravau m. ‖ cast. fotograbado ‖ cat. fotogravat 

fotoionización f. ‖ cast. fotoionización ‖ cat. fotoionització 

fotolisi f. ‖ cast. fotolisis, fotolisis ‖ cat. fotòlisi 

fotolito m. ‖ cast. fotolito ‖ cat. fotolit 

fotolitografía f. ‖ cast. fotolitografía ‖ cat. fotolitografia 

fotolitografiar tr. ‖ cast. fotolitografiar ‖ cat. fotolitografiar 

fotolitograficament adv. ‖ cast. fotolitográficamente ‖ cat. fotolitogràficament 

fotolitografico - fotolitografica adch. ‖ cast. fotolitográfico ‖ cat. fotolitogràfic 

fotolitografo - fotolitografa s. ‖ cast. fotolitógrafo ‖ cat. fotolitògraf 

fotolitotrofo - fotolitotrofa s. ‖ cast. fotolitotrofo ‖ cat. fotolitòtrof 

fotoluminiscencia f. ‖ cast. fotoluminiscencia ‖ cat. fotoluminescència 
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fotomagnetico - fotomagnetica adch. ‖ cast. fotomagnético ‖ cat. 
fotomagnètic 

fotomagnetismo m. ‖ cast. fotomagnetismo ‖ cat. fotomagnetisme 

fotomatón m. ‖ ang. Photomaton (marca rechistrada) ‖ cast. fotomatón ‖ cat. 
fotomaton 

fotomecanica f. ‖ cast. fotomecánica ‖ cat. fotomecànica 

fotomecanico - fotomecanica adch. ‖ cast. fotomecánico ‖ cat. fotomecànic 

fotometría f. ‖ cast. fotometría ‖ cat. fotometria 

fotometrico - fotometrica adch. ‖ cast. fotométrico ‖ cat. fotomètric 

fotometro m. ‖ cast. fotómetro ‖ cat. fotòmetre 

fotomontache m. ‖ cast. fotomontaje ‖ cat. fotomuntatge 

fotomultiplicador m. ‖ cast. fotomultiplicador ‖ cat. fotomultiplicador 

fotón m. ‖ gr. φῶς ‖ cast. fotón ‖ cat. fotó 

fotonico - fotonica adch. ‖ cast. fotónico ‖ cat. fotònic 

fotonovela f. ‖ cast. fotonovela ‖ cat. fotonovel·la 

fotonuclear adch. ‖ cast. fotonuclear ‖ cat. fotonuclear 

fotoperiodicidat f. ‖ cast. fotoperiodicidad ‖ cat. fotoperiodicitat 

fotoperiodismo m. ‖ cast. fotoperiodismo ‖ cat. fotoperiodisme 

fotoperiodo m. ‖ cast. fotoperiodo ‖ cat. fotoperíode 

fotopsia f. ‖ cast. fotopsia ‖ cat. fotòpsia 

fotoquimica f. ‖ cast. fotoquímica ‖ cat. fotoquímica 

fotoquimico - fotoquimica adch. ‖ cast. fotoquímico ‖ cat. fotoquímic 

fotorreceptor m. ‖ cast. fotorreceptor ‖ cat. fotoreceptor 

fotorresistencia f. ‖ cast. fotorresistencia ‖ cat. fotoresistència 

fotosensibilización f. ‖ cast. fotosensibilización ‖ cat. fotosensibilització 

fotosensibilizador m. ‖ cast. fotosensibilizador ‖ cat. fotosensibilitzador 

fotosensibilizar tr. ‖ cast. fotosensibilizar ‖ cat. fotosensibilitzar 

fotosensible adch. ‖ cast. fotosensible ‖ cat. fotosensible 

fotosensor m. ‖ cast. fotosensor ‖ cat. fotosensor 

fotosfera f. ‖ cast. fotosfera, fotósfera ‖ cat. fotosfera 

fotosintesi f. ‖ cast. fotosíntesis ‖ cat. fotosíntesi 

fotosintetico - fotosintetica adch. ‖ cast. fotosintético ‖ cat. fotosintètic 

fotosintetizador m. ‖ cast. fotosintetizador ‖ cat. fotosintetitzador 

fotosintetizar tr. ‖ cast. fotosintetizar ‖ cat. fotosintetitzar 

fototeca f. ‖ cast. fototeca ‖ cat. fototeca 

fototelegrafía f. ‖ cast. fototelegrafía ‖ cat. fototelegrafia 

fototelegrafo m. ‖ cast. fototelégrafo ‖ cat. fototelègraf 

fototerapia f. ‖ cast. fototerapia ‖ cat. fototeràpia 

fototipia f. ‖ cast. fototipia ‖ cat. fototípia 

fototipico - fototipica adch. ‖ cast. fototípico ‖ cat. fototípic 

fototoxicidat f. ‖ cast. fototoxicidad ‖ cat. fototoxicitat 

fototoxico - fototoxica adch. ‖ cast. fototóxico ‖ cat. fototòxic 

fototrofia f. ‖ cast. fototrofia ‖ cat. fototròfia 

fototrofo m. ‖ cast. fotótrofo ‖ cat. fotòtrof 

fototropico - fototropica adch. ‖ cast. fototrópico ‖ cat. fototròpic 

fototropismo m. ‖ cast. fototropismo ‖ cat. fototropisme 

fotovoltaico - fotovoltaica adch. ‖ cast. fotovoltaico ‖ cat. fotovoltaic 

fotre adch. y s. ‖ cast. tragón, tragaldabas ‖ cat. golafre, fartaner, menjaire 

fotre m. ‖ cast. genio, carácter, ánimo ‖ cat. geni, caràcter, ànim 
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fotrimalla f. ‖ cast. conjunto de trastos, residuo sin valor; muchedumbre, 
aluvión de personas ‖ cat. conjunt de trastos; residu sense valor; gentada, 
allau de persones 

fotrimallada f. ‖ cast. conjunto de trastos, residuo sin valor; muchedumbre, 
aluvión de personas ‖ cat. conjunt de trastos; residu sense valor; gentada, 
allau de persones 

fotronero m. ‖ cast. tipo de ogro ‖ cat. tipus d’ogre 

fotudo - fotuda / fotut adch. ‖ cast. delicado, peliagudo, complicado; 
fastidiado ‖ cat. fotut 

fovano - fovana adch. y s. ‖ cast. fovano, de La Fueva ‖ cat. de La Fova 

fovieta f. ‖ cast. hoyuelo ‖ cat. clotet 

fox-terrier m. ‖ cast. fox terrier ‖ cat. fox-terrier 

foxtrot m. ‖ cast. foxtrot ‖ cat. foxtrot 

foya / fovia f. ‖ lat. fovea ‖ cast. hoya, hondonada; dolina; carbonera (de 
carboneo); hoyo ‖ cat. foia, fondalada; dolina; carbonera (de carboneig); 
clot 

foyar / foviar tr. ‖ cast. ahoyar, cavar un hoyo ‖ cat. aclotar; cavar un clot 

foyaza f. ‖ cast. hoya, hoyo grande; socavón ‖ cat. foia, clot gran; ensorrament, 
enfonsament, esfondrament 

foyeta / focholeta f. ‖ cast. hoyuelo (esp. el de la nuca); alcorque, socava ‖ 
cat. clotet (esp. el del clatell); escocell 

foyo m. ‖ lat. de fovea ‖ cast. hoyo; chuca de la taba ‖ cat. clot, sot; rei del botxí 

foyón m. ‖ cast. hoya, hoyo profundo ‖ cat. clot profund 

foz f. ‖ lat. faux ‖ cast. hoz, cañón, desfiladero, congosto, garganta ‖ cat. canyó, 
congost, gorja 

fracasar intr. ‖ it. fracassare ‖ cast. fracasar ‖ cat. fracassar 

fracasau - fracasada adch. y s. ‖ cast. fracasado ‖ cat. fracassat 

fracaso m. ‖ cast. fracaso ‖ cat. fracàs 

fracción f. ‖ lat. med. fractio ‖ cast. fracción ‖ cat. fracció 

fraccionable adch. ‖ cast. fraccionable ‖ cat. fraccionable 

fraccionamiento m. ‖ cast. fraccionamiento ‖ cat. fraccionament 

fraccionar tr. y pron. ‖ cast. fraccionar ‖ cat. fraccionar 

fraccionario - fraccionaria adch. ‖ cast. fraccionario ‖ cat. fraccionari 

fráchil adch. ‖ lat. fragĭlis ‖ cast. frágil ‖ cat. fràgil 

frachilidat f. ‖ lat. fragilĭtas ‖ cast. fragilidad ‖ cat. fragilitat 

frachilment adv. ‖ cast. frágilmente ‖ cat. fràgilment 

fractal m. ‖ fr. fractal ‖ cast. fractal ‖ cat. fractal 

fractura f. ‖ lat. fractūra ‖ cast. fractura ‖ cat. fractura 

fracturable adch. ‖ cast. fracturable ‖ cat. fracturable 

fracturar tr. y pron. ‖ cast. fracturar ‖ cat. fracturar 

fraga / frara f. ‖ lat. fraga ‖ cast. fresa (fruto); fresón (fruto) ‖ cat. maduixa (fruit); 
fraga, maduixot (fruit) 

fragancia f. ‖ lat. fragrantia ‖ cast. fragancia ‖ cat. fragància 

fragant adch. ‖ lat. fragrans ‖ cast. fragante ‖ cat. fragant 

fragar / fragal m. ‖ cast. fresal ‖ cat. maduixerar, maduixar 

fragata f. ‖ lat. fregata ‖ cast. fragata ‖ cat. fragata 

fragatín - fragatina / fragatino adch. y s. ‖ cast. fraguense, fragatino, de 
Fraga ‖ cat. fragatí, de Fraga 

fragmentación f. ‖ cast. fragmentación ‖ cat. fragmentació 

fragmentador - fragmentadera, fragmentadora adch. y m. ‖ cast. 
fragmentador ‖ cat. fragmentador 

fragmentar tr. y pron. ‖ cast. fragmentar ‖ cat. fragmentar 

fragmentariament adv. ‖ cast. fragmentariamente ‖ cat. fragmentàriament 
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fragmentario - fragmentaria adch. ‖ cast. fragmentario ‖ cat. fragmentari 

fragmento m. ‖ lat. fragmentum ‖ cast. fragmento ‖ cat. fragment 

fragmobasidio m. ‖ cast. fragmobasidio ‖ cat. fragmobasidi 

fragmoblasto m. ‖ cast. fragmoblasto ‖ cat. fragmoblast 

fragmocono m. ‖ cast. fragmocono ‖ cat. fragmocon 

fragmoplasto m. ‖ cast. fragmoplasto ‖ cat. fragmoplast 

fragor m. (u f.) ‖ lat. fragor ‖ cast. fragor ‖ cat. fragor 

fragorosament adv. ‖ cast. fragorosamente ‖ cat. fragorosament 

fragoroso - fragorosa adch. ‖ cast. fragoroso ‖ cat. fragorós 

fragosidat f. ‖ cast. fragosidad ‖ cat. fragositat 

fragoso - fragosa adch. ‖ cast. fragoso ‖ cat. fragós 

fraguera f. ‖ Fragaria vesca ‖ cast. fresera, fresa (planta) ‖ cat. maduixera, 
maduixer 

frai / flai anten. ‖ cast. fray ‖ cat. fra 

frai / flai m. ‖ cast. fray ‖ cat. fra 

fraira / flaira f. ‖ cast. monja ‖ cat. monja 

frairada / flairada f. ‖ cast. frailada ‖ cat. frarada 

frairamen / flairamen m. ‖ cast. frailería ‖ cat. fraram 

fraire / flaire m. ‖ oc. fraire ‖ cast. fraile ‖ cat. frare 

fraire / flaire m. ‖ Papaver rhoeas ‖ cast. amapola ‖ cat. rosella 

fraire francisco / flaire francisco loc. ‖ cast. fraile francisco, fraile 
franciscano ‖ cat. frare franciscà 

fraire mostén / flaire mostén loc. ‖ cast. despistado, descuidado, ingenuo ‖ 
cat. despistat, descurós, ingenu 

frairenco - frairenca / flairenco adch. ‖ cast. frailesco, fraileño, frailengo ‖ cat. 
fraresc 

frairería / flairería f. ‖ cast. frailería ‖ cat. fraram 

frairero - frairera / flailero adch. ‖ cast. frailesco, fraileño, frailengo ‖ cat. 
fraresc 

frairero / flailero m. ‖ cast. sillón de cuero, poltrona; contraventana ‖ cat. 
poltrona de cuir; porticó 

frairesca f. ‖ cast. hermandad, fraternidad ‖ cat. germandat, fraternitat 

frairet / flairet m. ‖ Fratercula arctica ‖ cast. frailecillo ‖ cat. fraret 

frairón / flairón m. ‖ cast. frailuco ‖ cat. fraret 

fraironaz / flaironaz m. ‖ cast. frailuco ‖ cat. fraret 

fraixenco - fraixenca / fraixengo, freixenco, freixengo s. ‖ cast. garrapo, 
cerdo o jabalí menor de un año; buenmozo, buenamoza (usado como 
piropo) ‖ cat. porc o senglar menor d’un any; ben plantat, ben plantada 
(usat com a floreta) 

fraiximán m. ‖ cast. armatoste, cosa grande ‖ cat. baluerna 

fraixin / freixin, freixen, freixe, freixel, fraixín, flaixín, fleixín, fraix, 
fraixel, fraixen, fraixin, fraixino, frasno, freix, freixin, freixín, freixino 
m. ‖ lat. fraxĭnus ‖ Fraxinus sp ‖ cast. fresno ‖ cat. freixe 

fraixin de fuella chica loc. ‖ Fraxinus oxycarpa ‖ cast. fresno de hoja 
pequeña ‖ cat. freixe de fulla petita 

fraixin de fuella gran loc. ‖ Fraxinus excelsior ‖ cast. fresno común, fresno 
grande ‖ cat. freixe de fulla gran 

fraixin floriu loc. ‖ Fraxinus ornus ‖ cast. fresno del maná, fresno florido ‖ cat. 
freixe de flor 

fraixinal / fraixinar, freixinal, freixelera, freixenal, freixenar, freixener m. 
‖ cast. fresneda ‖ cat. freixeneda, freixeda, freixenet 

frambesia f. ‖ ale. Frambösie ‖ cast. framboesia ‖ cat. frambèsia 

francachón - francachona adch. ‖ cast. franco, noble, llano ‖ cat. franc, noble, 
pla 
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francament adv. ‖ cast. francamente ‖ cat. francament 

francés - francesa adch. y s. ‖ cast. francés ‖ cat. francès 

francesada f. ‖ cast. francesada ‖ cat. francesada 

francesismo m. ‖ cast. francesismo, galicismo ‖ cat. francesisme, gal·licisme 

francha f. ‖ fr. frange ‖ cast. franja ‖ cat. franja 

franchar tr. ‖ cast. franjear ‖ cat. franjar 

franchibilidat f. ‖ cast. frangibilidad ‖ cat. frangibilitat 

franchible adch. ‖ lat. frangibĭlis ‖ cast. frangible ‖ cat. frangible 

franchut - franchuta adch. y s. ‖ cast. franchute ‖ cat. gavatx, francesot 

francio m. ‖ fr. francium ‖ cast. francio ‖ cat. franci 

franciscano - franciscana adch. y s. ‖ cast. franciscano ‖ cat. franciscà 

franciscano m. ‖ Clitocybe geotropa ‖ cast. cabeza de fraile, platera (seta) ‖ 
cat. pampa, candela de bruc, porrosa 

franciscano m. ‖ Haematopota pluvialis ‖ cast. tipo de tábano de pequeño 
tamaño ‖ cat. tipus de tàvec de mida petita 

francmasón - francmasona adch. y s. ‖ fr. francmaçon ‖ cast. francmasón, 
masón ‖ cat. francmaçó, maçó 

francmasonería f. ‖ cast. francmasonería, masonería ‖ cat. francmaçoneria, 
maçoneria 

francmasonico - francmasonica adch. ‖ cast. francmasónico, masónico ‖ 
cat. francmaçònic, maçònic 

franco - franca adch. ‖ cher. *frank ‖ cast. gratuito, gratis; franco (sincero; 
libre; exento) ‖ cat. gratuït, gratis; franc (sincer; lliure; exempt) 

franco - franca adch. y s. ‖ cher. *frank ‖ cast. franco (pueblo germano) ‖ cat. 
franc (poble germànic) 

franco m. ‖ cher. *frank ‖ cast. franco (moneda) ‖ cat. franc (moneda) 

franco (de) loc. ‖ cast. gratis, sin pagar ‖ cat. de franc, gratis, sense pagar 

francofilia f. ‖ cast. francofilia ‖ cat. francofília 

francofilo - francofila adch. y s. ‖ cast. francófilo ‖ cat. francòfil 

francofobia f. ‖ cast. francofobia ‖ cat. francofòbia 

francófobo - francófoba adch. y s. ‖ cast. francófobo ‖ cat. francòfob 

francofonía f. ‖ cast. francofonía ‖ cat. francofonia 

francofono - francofona adch. y s. ‖ cast. francófono ‖ cat. francòfon 

francolín m. ‖ Francolinus francolinus ‖ cast. francolín ‖ cat. francolí 

francolita f. ‖ cast. francolita ‖ cat. francolita 

francoprovenzal adch. y m. ‖ cast. francoprovenzal ‖ cat. francoprovençal 

francoquartel m. ‖ cast. francocuartel, franco cuartel ‖ cat. francquarter 

francotirador - francotiradora s. ‖ cast. francotirador ‖ cat. franctirador 

franela f. ‖ fr. flanelle ‖ cast. franela ‖ cat. franel·la 

franelografo m. ‖ cast. franelógrafo ‖ cat. franel·lògraf 

franelograma m. ‖ cast. franelograma ‖ cat. franel·lograma 

fránkfurt m. ‖ ale. de Frankfurter [Würstchen] ‖ cast. fránkfurt, salchicha de 
fránkfurt, perrito caliente; bar especializado en salchichas de fránkfurt ‖ 
cat. frankfurt, salsitxa de Frankfurt; bar especialitzat en salsitxes de 
Frankfurt 

franklin m. ‖ de Benjamin Franklin ‖ cast. franklin ‖ cat. franklin 

franqueyo / franqueo, franquío m. ‖ cast. franqueo ‖ cat. franqueig 

franqueza f. ‖ cast. franqueza ‖ cat. franquesa 

franquía f. ‖ cast. franquía ‖ cat. franquia 

franquiable adch. ‖ cast. franqueable ‖ cat. franquejable 

franquiar tr. ‖ cast. franquear ‖ cat. franquejar 

franquicia f. ‖ cast. franquicia ‖ cat. franquícia 
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franquiciador - franquiciadora s. ‖ cast. franquiciador ‖ cat. franquiciador 

franquiciar tr. ‖ cast. franquiciar ‖ cat. franquiciar 

franquiciau - franquiciada s. ‖ cast. franquiciado ‖ cat. franquiciat 

franquismo m. ‖ de Francisco Franco ‖ cast. franquismo ‖ cat. franquisme 

franquista adch. y s. ‖ cast. franquista ‖ cat. franquista 

fraque / frac m. ‖ fr. frac ‖ cast. frac ‖ cat. frac 

frase f. ‖ lat. phrasis ‖ cast. frase ‖ cat. frase 

frase feita / frase feta loc. ‖ cast. frase hecha ‖ cat. frase feta 

fraseolochía f. ‖ cast. fraseología ‖ cat. fraseologia 

fraseolochico - fraseolochica adch. ‖ cast. fraseológico ‖ cat. fraseològic 

fraseyo / fraseo, frasío m. ‖ cast. fraseo ‖ cat. fraseig 

frasiar intr. ‖ cast. frasear ‖ cat. frasejar 

frasnialadro m. ‖ Centaurea polymorpha ‖ cast. estepa ibérica ‖ cat. centàurea 
polimorfa 

fraternal adch. ‖ lat. med. fraternalis ‖ cast. fraternal ‖ cat. fraternal 

fraternalment adv. ‖ cast. fraternalmente ‖ cat. fraternalment 

fraternidat f. ‖ lat. fraternĭtas ‖ cast. fraternidad ‖ cat. fraternitat 

fraternizar intr. ‖ cast. fraternizar ‖ cat. fraternitzar 

fraterno - fraterna adch. ‖ lat. fraternus ‖ cast. fraterno ‖ cat. fratern 

fratría f. ‖ gr. φρατρία ‖ cast. fratría ‖ cat. fratria 

fratricida adch. y s. ‖ lat. fraticida ‖ cast. fratricida ‖ cat. fratricida 

fratricidio m. ‖ lat. fratricidium ‖ cast. fratricidio ‖ cat. fratricidi 

frau m. ‖ lat. fraus ‖ cast. fraude ‖ cat. frau 

fraudant adch. y s. ‖ cast. defraudador ‖ cat. defraudador 

fraudar tr. ‖ lat. fraudāre ‖ cast. defraudar ‖ cat. defraudar 

fraudulencia f. ‖ lat. fraudulentia ‖ cast. fraudulencia ‖ cat. fraudulència 

fraudulenco - fraudulenca adch. ‖ cast. fraudulento ‖ cat. fraudulent 

fraudulosament adv. ‖ cast. fraudulentamente ‖ cat. fraudulentament, 
fraudulosament 

frauduloso - fraudulosa adch. ‖ cast. fraudulento ‖ cat. fraudulent 

frayuca f. ‖ cast. fresa silvestre, mayueta ‖ cat. maduixa silvestre 

freca f. ‖ cast. desove ‖ cat. fresa (d’ous) 

frecadero m. ‖ cast. desovadero ‖ cat. fres 

frecar / fregar intr. ‖ lat. fricare ‖ cast. desovar, frezar ‖ cat. fresar (els ous) 

frecatena f. ‖ cast. grieta amplia; boquete, brecha; portillo, separación entre 
edificios o fachadas ‖ cat. esquerda ampla; esvoranc, bretxa; portell, 
separació entre edificis o façanes 

frecha f. ‖ cast. descalabradura, chichón ‖ cat. xiribec, trenc, bony 

frechenal m. ‖ cast. herrenal ‖ cat. farraginal 

frechiduría f. ‖ cast. freiduría ‖ cat. parada de fregits 

frechín m. ‖ cast. picadillo de carne y especias usado para confeccionar 
zarajos de Aragón ‖ cat. xixina de carn i espècies usat per a confeccionar 
girelles d’Aragó 

frechinacha f. ‖ cast. guiso en que se mezclan muchos ingredientes de 
diversos tipos, tanto vegetales como carnes y vísceras ‖ cat. guisat en 
què es barregen molts ingredients de diversos tipus, tant vegetals com 
carns i vísceres 

frechinache / frechinate, frichinache m. ‖ cast. guiso en que se mezclan 
muchos ingredientes de diversos tipos, tanto vegetales como carnes y 
vísceras; mezcla de objetos diversos ‖ cat. guisat en què es barregen 
molts ingredients de diversos tipus, tant vegetals com carns i vísceres; 
barreja d’objectes diversos 
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frechura / frichura f. ‖ cast. fritura ‖ cat. fregit, fregitel·la 

freción m. ‖ cast. hueva de pez ‖ cat. fresa, ous de peix 

fredo - freda / frido, frío, friyo, fred adch. y m. ‖ lat. vulg. frigĭdus ‖ cast. frío 
‖ cat. fred 

fredolada f. ‖ cast. ola de frío, frío intenso ‖ cat. fredorada, onada de fred 

fredolic / frigolic, frigolín m. ‖ Tricholoma terreum ‖ cast. ratón, negrilla 
(seta) ‖ cat. fredolic, palometa, negret, negrentí 

fredor / fridor, frior f. ‖ lat. frigidor ‖ cast. frío, frior; frialdad ‖ cat. fred, fredor 

fregadera f. ‖ cast. fregadero, fregador ‖ cat. aigüera, fregador 

fregadizo m. ‖ cast. vajilla por fregar ‖ cat. escurada, vaixella per rentar 

fregador - fregadera adch. ‖ cast. fregador, que friega ‖ cat. fregador, que 
frega 

fregador m. ‖ cast. lavavajillas, lavaplatos, friegaplatos ‖ cat. rentavaixella, 
rentaplats 

fregallo m. ‖ cast. estropajo, fregador, fregajo ‖ cat. fregall 

fregamiento m. ‖ cast. roce, frotación ‖ cat. frec, fregament, fregadís 

fregaplatos m. ‖ cast. lavavajillas, lavaplatos, friegaplatos ‖ cat. rentavaixella, 
rentaplats 

fregar / frecar tr. ‖ lat. fricāre ‖ cast. fregar; rozar, frotar ‖ cat. fregar 

fregau m. ‖ cast. fregado, lavado; lío, follón ‖ cat. rentada, fregada; embolic, 
embull 

fregau (meter-se en un) loc. ‖ cast. meterse en un fregado ‖ cat. ficar-se en 
un embull 

fregavaixilla m. ‖ cast. lavavajillas, lavaplatos, friegaplatos ‖ cat. rentavaixella, 
rentaplats 

fregaza f. ‖ cast. vajilla por fregar ‖ cat. escurada, vaixella per rentar 

fregona f. ‖ cast. fregona ‖ cat. pal de fregar 

fregote m. ‖ cast. vajilla por fregar; fregoteo ‖ cat. escurada, vaixella per rentar; 
rentada per damunt 

fregotiar / fregutiar tr. ‖ cast. fregar los platos; fregotear ‖ cat. escurar, rentar 
els plats; rentar per damunt, netejar per damunt 

fregueta f. ‖ cast. limpieza doméstica, fregado de suelos ‖ cat. neteja 
domèstica, fregada del terra 

fregueta (fer la) loc. ‖ cast. hacer la limpieza doméstica ‖ cat. fer la neteja 
domèstica 

freitura f. ‖ lat. fractūra ‖ cast. carencia; escasez ‖ cat. fretura, mancança; 
escassetat 

freiturar intr. ‖ cast. carecer; tener necesidad ‖ cat. freturar, estar mancat; tenir 
necessitat 

freituroso - freiturosa adch. ‖ cast. necesitado, carente ‖ cat. freturós, 
freturant 

freixaina f. ‖ cast. guiso elaborado con las entrañas del cordero ‖ cat. guisat 
elaborat amb les entranyes del xai 

freixinar intr. ‖ cast. trastear, manipular, toquetear, reparar con las manos ‖ 
cat. trastejar, manipular, toquerejar, reparar amb les mans 

freixura / frechura f. ‖ lat. *frixūra ‖ cast. asadura, entrañas, vísceras ‖ cat. 
freixura, entranyes, vísceres 

freixurache / frechurache m. ‖ cast. guiso de asaduras ‖ cat. freginat, guisat 
de freixures 

freixurera f. ‖ Pulmonaria officinalis ‖ cast. pulmonaria ‖ cat. freixurera, herba 
de la freixura, fulles de la mare de Déu, llet de Maria  

frenada f. ‖ cast. frenada, frenado, frenazo ‖ cat. frenada 

frenar tr. y pron. ‖ lat. frenāre ‖ cast. frenar ‖ cat. frenar 

frenazo m. ‖ cast. frenada, frenado, frenazo ‖ cat. frenada 

frenería f. ‖ cast. frenería ‖ cat. freneria 
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frenero - frenera s. ‖ cast. frenero ‖ cat. frener 

frenesí m. ‖ lat. phrenēsis ‖ cast. frenesí ‖ cat. frenesí 

freneticament adv. ‖ cast. frenéticamente ‖ cat. frenèticament 

frenetico - frenetica adch. ‖ lat. phrenetĭcus ‖ cast. frenético ‖ cat. frenètic 

freno m. ‖ lat. frenum ‖ cast. freno ‖ cat. fre 

freno de man loc. ‖ cast. freno de mano ‖ cat. fre de mà 

frenolochía f. ‖ cast. frenología ‖ cat. frenologia 

frenolochico - frenolochica adch. ‖ cast. frenológico ‖ cat. frenològic 

frenologo - frenologa s. ‖ cast. frenólogo ‖ cat. frenòleg 

frenometro m. ‖ cast. frenómetro ‖ cat. frenòmetre 

frenopata s. ‖ cast. frenópata ‖ cat. frenòpata 

frenopatía f. ‖ cast. frenopatía ‖ cat. frenopatia 

frenopatico m. ‖ cast. frenopático ‖ cat. frenopàtic 

frent / front f. ‖ lat. frons ‖ cast. frente (de la cara) ‖ cat. front (de la cara) 

frent m. ‖ lat. frons ‖ cast. frente (vanguardia; parte delantera; coalición) ‖ cat. 
front (avantguarda; part davantera; coalició) 

frent (de) loc. ‖ cast. de frente ‖ cat. de front 

frent a loc. ‖ cast. frente a, enfrente de, en frente de ‖ cat. enfront de, davant 
de 

frent d’estozarranas loc. ‖ cast. frente ancha ‖ cat. front ample 

frenteciella f. ‖ cast. contrahuella ‖ cat. contrapetja 

frenya f. ‖ cast. corteza de romero ‖ cat. escorça de romaní 

freón m. ‖ de Freon (marca rechistrada) ‖ cast. freón ‖ cat. freó 

freque / fregue m. ‖ cast. frezadero ‖ cat. fres 

freqüencia f. ‖ lat. frequentia ‖ cast. frecuencia ‖ cat. freqüència 

freqüencia modulada loc. ‖ cast. frecuencia modulada ‖ cat. freqüència 
modulada 

freqüencial adch. ‖ cast. frecuencial ‖ cat. freqüencial 

freqüencimetro m. ‖ cast. frecuencímetro ‖ cat. freqüencímetre 

freqüent adch. ‖ lat. frequens ‖ cast. frecuente ‖ cat. freqüent 

freqüentación f. ‖ lat. frequentatio ‖ cast. frecuentación ‖ cat. freqüentació 

freqüentador - freqüentadera, freqüentadora adch. y s. ‖ lat. frequentator 
‖ cast. frecuentador ‖ cat. freqüentador 

freqüentar tr. ‖ lat. frequentare ‖ cast. frecuentar ‖ cat. freqüentar 

freqüentativo - freqüentativa adch. ‖ lat. frequentativus ‖ cast. frecuentativo 
‖ cat. freqüentatiu 

freqüentment adv. ‖ cast. frecuentemente ‖ cat. freqüentment 

fresador - fresadora s. ‖ cast. fresador ‖ cat. fresador 

fresadora f. ‖ cast. fresadora ‖ cat. fresadora 

fresana f. ‖ lat. phasiānus ‖ Phasianus colchicus ‖ cast. faisán vulgar ‖ cat. 
faisà 

fresana verda loc. ‖ Phasianus versicolor ‖ cast. faisán verde ‖ cat. faisà verd 

fresanera f. ‖ cast. faisanería ‖ cat. faisanera 

fresar tr. ‖ lat. vulg. *fresāre ‖ cast. fresar ‖ cat. fresar 

fresar tr. y pron. ‖ cast. desmenuzar, moler, desmigajar, trizar, triturar ‖ cat. 
esmicolar, esbocinar, esmicar, triturar 

fresau m. ‖ cast. fresado; desmenuzamiento, molienda ligera; sémola gruesa 
‖ cat. fresatge; esmicolament, esbocinament, molta lleugera; sèmola 
gruixuda 

fresau - fresada pp. adch. ‖ cast. desmenuzado, molido, desmigajado; roído, 
mordisqueado ‖ cat. esmicolat, esbocinat, esmicat; rosegat 

fresca f. ‖ cast. fresco, fresca, frío moderado ‖ cat. fresca, fred moderat 
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frescacho m. ‖ cast. fresco, fresca, frescor ‖ cat. fresca, frescor 

frescada f. ‖ cast. refrescadura, refrescamiento ‖ cat. refrescament 

frescal adch. ‖ cast. frescal, en salazón pero con poca sal ‖ cat. en salaó però 
amb poca sal 

frescal m. ‖ cast. fresquedal ‖ cat. frescal 

frescament adv. ‖ cast. frescamente ‖ cat. frescament 

fresco - fresca adch. ‖ cher. *frĭsk ‖ cast. fresco ‖ cat. fresc 

fresco m. ‖ cher. *frĭsk ‖ cast. fresco, fresca, frío moderado ‖ cat. fresca, fred 
moderat 

frescor f. (u m.) ‖ cast. fresco, fresca, frescor; frío; helor ‖ cat. fresca, frescor; 
fred; gelor 

frescuau - frescuada / frescucau s. ‖ cast. res ovina o caprina que ha 
dentado por completo ‖ cat. cap de bestiar oví o cabrú que ha dentat 
completament 

frescura f. ‖ cast. frescura; fresco, frescor ‖ cat. frescor 

freso / fres m. ‖ cast. galón; ribete, cinta; dique pequeño, parapeto para 
pescar ‖ cat. galó; rivet, cinta; dic petit, parapet per pescar 

fresquera f. ‖ cast. fresquera; nevera, frigorífico ‖ cat. carner (armari); nevera, 
frigorífic 

fresquero m. ‖ cast. umbría; bodega, despensa; sitio fresco ‖ cat. obac, obaga; 
celler, rebost; lloc fresc 

fresquista s. ‖ cast. fresquista ‖ cat. pintor de frescs 

freu m. ‖ cat. freu ‖ cast. freo ‖ cat. freu 

freudiano - freudiana adch. ‖ cast. freudiano ‖ cat. freudià 

freudismo m. ‖ cast. freudismo ‖ cat. freudisme 

frévol - frevola / frevolo adch. ‖ lat. frīvŏlus ‖ cast. frívolo ‖ cat. frívol 

frevolament adv. ‖ cast. frívolamente ‖ cat. frívolament 

frevolidat f. ‖ cast. frivolidad ‖ cat. frivolitat 

frevolización f. ‖ cast. frivolización ‖ cat. frivolització 

frevolizar tr. ‖ cast. frivolizar ‖ cat. frivolitzar 

freyidera / freyidora, frechidera, freidora, freidera f. ‖ cast. freidora ‖ cat. 
fregidora 

freyir / fredir, frechir, freír, friir, friyir tr. y pron. ‖ lat. frigĕre ‖ cast. freír ‖ cat. 
fregir 

freyiu - freyida / frediu, freiu, friiu, friyiu, frechiu pp. adch. ‖ cast. frito, 
freído ‖ cat. fregit 

freza f. ‖ cast. desove, freza ‖ cat. fresa (d’ous) 

frezadero m. ‖ cast. frezadero ‖ cat. fres 

frezar tr. ‖ lat. *frictiare ‖ cast. desovar, frezar ‖ cat. fresar (els ous) 

frezón m. ‖ cast. frezadero ‖ cat. fres 

friabilidat f. ‖ cast. friabilidad ‖ cat. friabilitat 

friable adch. ‖ lat. friabĭlis ‖ cast. friable ‖ cat. friable 

frialdat f. ‖ cast. frialdad ‖ cat. fredor 

fríament adv. ‖ cast. fríamente ‖ cat. fredament 

friatico - friatica adch. ‖ cast. frío, que siempre está frío, que no conserva el 
calor ‖ cat. fred, que sempre està fred, que no conserva la calor 

fricandeu m. ‖ oc. fricandèu ‖ cast. fricandó; mezcla de cosas variopintas ‖ 
cat. fricandó; mescla de coses diverses 

fricasé m. ‖ fr. fricassé ‖ cast. fricasé ‖ cat. fricassé 

fricasera f. ‖ cast. hecatombe, matanza, mortandad, desastre, calamidad, 
destrozo, desaguisado ‖ cat. hecatombe, matança, matadissa, mortaldat, 
desastre, calamitat, destrossa, estrall 

fricativo - fricativa adch. ‖ cast. fricativo ‖ cat. fricatiu 

fricatización f. ‖ cast. fricatización ‖ cat. fricatització 
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fricatizar tr. ‖ cast. fricatizar ‖ cat. fricatitzar 

fricción f. ‖ lat. frictio ‖ cast. fricción ‖ cat. fricció 

friccional adch. ‖ cast. friccional ‖ cat. friccional 

friccionar tr. ‖ cast. friccionar ‖ cat. friccionar 

frichaina f. ‖ cast. fritura; fritada de asaduras ‖ cat. fritura; fritada de freixures 

frichidez f. ‖ cast. frigidez ‖ cat. frigidesa 

frichido - frichida adch. ‖ lat. frigĭdus ‖ cast. frígido ‖ cat. frígid 

frichín m. ‖ cast. frito de asaduras ‖ cat. freginat, fregit de freixures 

frichio - frichia adch. y s. ‖ gr. Φρύγιος ‖ cast. frigio ‖ cat. frigi 

fricolfilia f. ‖ cast. fricofilia ‖ cat. fricofília 

fricot m. ‖ oc. fricòt ‖ cast. estofado, guiso ‖ cat. estofat, guisat 

fridera f. ‖ cast. moza (pala para lavar la ropa) ‖ cat. picador (pala per rentar 
la roba) 

fridolenco - fridolenca / frioleco, friolenco, frioleco, friyolengo, 
friyolenco, friolengo adch. ‖ cast. friolero ‖ cat. fredolic 

frifrí m. ‖ Fringilla coelebs ‖ cast. pinzón, pinchón ‖ cat. frifrit, pinsà 

frigo m. ‖ de Frigo (marca rechistrada) ‖ cast. corte de helado ‖ cat. tall de 
gelat 

frigolín m. ‖ cast. escalofrío ‖ cat. calfred 

frigolina f. ‖ Tricholoma atrosquamosum ‖ cast. negrilla escamosa ‖ cat. 
fredolic esquamós 

frigoría f. ‖ cast. frigoría ‖ cat. frigoria 

frigorifico - frigorifica adch. y m. ‖ cast. frigorífico ‖ cat. frigorífic 

frigorista s. ‖ cast. frigorista ‖ cat. frigorista 

frimario m. ‖ cast. frimario ‖ cat. frimari 

frinchilido m. ‖ cast. fringílido ‖ cat. fringíl·lid 

frinchón m. ‖ cast. raspón, rasponazo, raspadura ‖ cat. raspadura 

friolín - friolina adch. ‖ cast. friolero ‖ cat. fredolic 

friquiar tr. ‖ cast. elaborar derivados de la matanza del cerdo ‖ cat. elaborar 
derivats de la matança del porc 

frisar tr. y pron. ‖ cast. rizar; frisar ‖ cat. arrissar, cargolar, rullar; frisar 

frisar-se la pelleta loc. ‖ cast. ponerse la piel de gallina ‖ cat. posar-se la pell 
de gallina 

frisau - frisada / frisato adch. ‖ cast. rizado ‖ cat. arrissat, cargolat, rullat 

frisel m. ‖ de Frisel (marca rechistrada) ‖ cast. corte de helado ‖ cat. tall de 
gelat 

friso - frisa adch. ‖ cast. rizado ‖ cat. arrissat 

friso m. ‖ cast. rizo; friso ‖ cat. ris, rínxol, rull; fris 

frisón - frisona adch. y s. ‖ cast. frisón, frisio ‖ cat. frisó 

frisón m. ‖ cast. escalofrío ‖ cat. calfred 

fritada / fritata f. ‖ cast. pisto, fritada; fritada de asaduras ‖ cat. samfaina, 
fritada; fritada de freixures 

frito - frita pp. adch. ‖ lat. frīctum ‖ cast. frito ‖ cat. frit, fregit 

frito m. ‖ cast. pepito de crema, pachanga de crema ‖ cat. xuixo 

frito ni asau (ni) loc. ‖ cast. ni una cosa ni la otra, ni lo uno ni lo otro ‖ cat. ni 
l’un ni l’altre, ni una cosa ni l’altra 

fritura f. ‖ cast. fritura ‖ cat. fritura 

frixelina f. ‖ cast. frisa ‖ cat. tela basta de llana 

frolla f. ‖ cast. mentira, trola ‖ cat. mentida, bola 

froncho - froncha adch. ‖ cast. grueso, gordo ‖ cat. gruixut, gros 

fronda f. ‖ cast. fronda ‖ cat. fronda 

frondosidat f. ‖ cast. frondosidad ‖ cat. frondositat 
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frondoso - frondosa adch. ‖ lat. frondōsus ‖ cast. frondoso ‖ cat. frondós 

frongoso - frongosa adch. ‖ cast. esponjoso ‖ cat. esponjós, flonjo 

frontal adch. y m. ‖ lat. frontālis ‖ cast. frontal; témpano (de la cuba) ‖ cat. 
frontal; tapa (de la bota) 

frontalada f. ‖ cast. fachada, frontis ‖ cat. façana, fatxada, frontis 

frontalera f. ‖ cast. frontalera; frontal; parte delantera; vanguardia de un 
ejército ‖ cat. frontalera; frontal; part davantera; avantguarda d’un exèrcit 

frontalero - frontalera adch. ‖ cast. frontero, fronterizo, que está enfrente ‖ 
cat. frontaler, davanter, que és enfront 

frontalero - frontalera s. ‖ cast. soldado de la vanguardia ‖ cat. soldat de 
l’avantguarda 

frontenis m. ‖ cast. frontenis ‖ cat. frontennis, frontenis 

frontera f. ‖ cast. fachada, frontis; frontera; frontón; juego de la pelota ‖ cat. 
façana, fatxada, frontis; frontera; frontó; joc de la pilota 

frontil m. ‖ cast. especie de pañuelo para cubrir la cabeza del bebé, debajo 
del gorro ‖ cat. espècie de mocador per cobrir el cap del nadó, sota el 
barret 

frontinazo m. ‖ cast. encontronazo, encontrón; choque frontal, topetazo ‖ cat. 
encontrada; topada, xoc frontal 

frontis m. ‖ cast. frontis, frontispicio, fachada ‖ cat. frontis, frontispici, façana, 
fatxada 

frontispicio m. ‖ lat. med. frontispicium ‖ cast. frontis, frontispicio, fachada ‖ 
cat. frontis, frontispici, façana 

frontochenesi f. ‖ cast. frontogénesis ‖ cat. frontogènesi 

frontolisi f. ‖ cast. frontolisis ‖ cat. frontolisi 

frontón m. ‖ cast. frontón ‖ cat. frontó 

frota f. ‖ cast. broza ‖ cat. brossa 

frotis m. ‖ fr. frottis ‖ cast. frotis ‖ cat. frotis 

fruchifero - fruchifera adch. ‖ lat. frugĭfer ‖ cast. frugífero ‖ cat. frugífer 

fruchivoro - fruchivora adch. ‖ cast. frugívoro ‖ cat. frugívor 

fructicultor - fructicultora s. ‖ cast. fruticultor ‖ cat. fructicultor 

fructicultura f. ‖ cast. fruticultura ‖ cat. fructicultura 

fructidor m. ‖ fr. fructidor ‖ cast. fructidor ‖ cat. fructidor 

fructiferament adv. ‖ cast. fructíferamente ‖ cat. fructíferament 

fructifero - fructifera adch. ‖ lat. fructĭfer ‖ cast. fructífero ‖ cat. fructífer 

fructificación f. ‖ lat. fructificatio ‖ cast. fructificación ‖ cat. fructificació 

fructificador - fructificadera adch. ‖ cast. fructificador ‖ cat. fructificador 

fructificant adch. ‖ lat. fructificans ‖ cast. fructificante ‖ cat. fructificant 

fructificar intr. ‖ lat. fructificare ‖ cast. fructificar ‖ cat. fructificar 

fructosa f. ‖ cast. fructosa ‖ cat. fructosa 

fructuario - fructuaria adch. ‖ lat. fructuarius ‖ cast. fructuario ‖ cat. fructuari 

fructuoso - fructuosa adch. ‖ lat. fructuōsus ‖ cast. fructuoso ‖ cat. fructuós 

fru-fru onom. ‖ fr. frou-frou ‖ cast. frufrú ‖ cat. fru-fru 

frugal adch. ‖ lat. frugalis ‖ cast. frugal ‖ cat. frugal 

frugalidat f. ‖ lat. frugalĭtas ‖ cast. frugalidad ‖ cat. frugalitat 

frugalment adv. ‖ cast. frugalmente ‖ cat. frugalment 

fruición f. ‖ lat. fruĭtio ‖ cast. fruición ‖ cat. fruïció 

fruir intr. ‖ lat. frŭī ‖ cast. fruir ‖ cat. fruir 

fruita / fruta f. ‖ lat. med. fructa ‖ cast. fruta ‖ cat. fruita 

fruitar intr. ‖ cast. frutar ‖ cat. fruitar 

fruitería / frutería f. ‖ cast. frutería ‖ cat. fruiteria 

fruitero - fruitera / fruter, frutero adch. y s. ‖ cast. frutero; frutal ‖ cat. fruiter 
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fruitero / fruter, frutero m. ‖ cast. frutero ‖ cat. fruitera 

fruitivo - fruitiva adch. ‖ cast. fruitivo ‖ cat. fruïtiu 

fruito / fruto m. ‖ lat. fructus ‖ cast. fruto ‖ cat. fruit 

fruito seco loc. ‖ cast. fruto seco ‖ cat. fruita seca 

frumentacio - frumentacia adch. ‖ lat. frumentaceus ‖ cast. frumenticio ‖ cat. 
frumentaci 

frumentario - frumentaria adch. ‖ lat. frumentarius ‖ cast. frumentario ‖ cat. 
frumentari 

frunce / zunce m. ‖ cast. frunce, fruncido ‖ cat. frunzit, frunziment 

fruncida / funcida, zuncida f. ‖ cast. fruncimiento; fruncido ‖ cat. frunziment; 
frunzidura 

fruncidor - fruncidera, fruncidora / zuncidor adch. y s. ‖ cast. fruncidor ‖ 
cat. frunzidor 

fruncidor - fruncidora s. ‖ cast. fruncidor ‖ cat. frunzidor 

fruncidura / zuncidura f. ‖ cast. frunce; fruncido ‖ cat. frunzit; frunzidura 

fruncimiento m. ‖ cast. fruncimiento ‖ cat. frunziment 

fruncir / funcir, zuncir tr. ‖ oc. froncir ‖ cast. fruncir ‖ cat. frunzir 

frunciu - fruncida / funciu, zunciu adch. ‖ cast. ceñudo, gestudo ‖ cat. 
malhumorós; qui arrufa l’entrecella 

frunza / zunza f. ‖ cast. frunce, fruncido ‖ cat. frunzit, frunziment 

frustración f. ‖ lat. frustratio ‖ cast. frustración ‖ cat. frustració 

frustrant adch. ‖ lat. frustrans ‖ cast. frustrante ‖ cat. frustrant 

frustrar tr. y pron. ‖ lat. frustrare ‖ cast. frustrar ‖ cat. frustrar 

frustratorio - frustratoria adch. ‖ lat. frustratorius ‖ cast. frustratorio ‖ cat. 
frustratori 

fruticoso - fruticosa adch. ‖ lat. fruticosus ‖ cast. fruticoso ‖ cat. fruticós 

fu interch. ‖ cast. bu, uh (para expresar desprecio o desdén, voz para el 
abucheo) ‖ cat. aüc (per expressar menyspreu o desdeny, veu per 
l’esbroncada) 

fu onom. ‖ cast. miau ‖ cat. mèu 

fu (fer) loc. ‖ cast. salir huyendo ‖ cat. sortir fugint 

fuch / fui interch. ‖ cast. ¡largo! ¡fuera! ‖ cat. fora! arruix! 

fucha-fucha interch. ‖ cast. ¡largo! ¡fuera! ‖ cat. fora! arruix! 

fuchaina f. ‖ cast. navaja ‖ cat. navalla 

fuchicán / fuchecán, fuchelecán interch. ‖ cast. oxe, oste, ox, fuera ‖ cat. 
fora, arruix 

fuchi-fuchina interch. ‖ cast. abracadabra, magia potagia, nada por aquí y 
nada por allá ‖ cat. abracadabra, simsalabim 

fuchina f. ‖ cast. huida, escapada, fuga; trampa, engaño; colorante rojo ‖ cat. 
fugida, fuita, fuga, escapada; trampa, engany; colorant vermell 

fuchina (color de) loc. ‖ cast. palidez, color desvanecido ‖ cat. pal·lidesa, 
esblaimament 

fuchina (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas ‖ cat. fer 
fugina, fer campana, fer safrà 

fuchinar / fochinar tr. ‖ cast. hurgar, remover, revolver ‖ cat. furgar, remoure 

fuchiniar tr. ‖ cast. hurgar, remover, revolver ‖ cat. furgar, remoure 

fuchis interch. ‖ cast. ¡largo! ¡fuera! ‖ cat. fora! arruix! 

fuchis interch. ‖ cast. ¡vete!, ¡márchate!, ¡sal de aquí!, ¡largo! ¡fuera! ‖ cat. 
fora!, fuig!, arruix!, surt d’ací! 

fuchis d’aquí loc. ‖ cast. ¡largo de aquí! ¡fuera de aquí! ‖ cat. fora d’aquí! arruix 
d’aquí! 

fuchis d’aquí loc. ‖ cast. ¡largo de aquí!, ¡fuera de aquí! ‖ cat. fora d’aquí!, 
arruix d’aquí! 
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fuchitivo - fuchitiva / fuyitivo adch. y s. ‖ lat. fugitīvus ‖ cast. fugitivo ‖ cat. 
fugitiu 

fuco m. ‖ lat. fucus ‖ Fucus sp ‖ cast. fuco ‖ cat. fucus 

fucsia adch. y m. ‖ de Leonhart Fuchs ‖ cast. fucsia ‖ cat. fúcsia 

fucsia f. ‖ de Leonhart Fuchs ‖ Fuchsia sp ‖ cast. fucsia ‖ cat. fúcsia 

fucsina f. ‖ cast. fucsina ‖ cat. fucsina 

fue interch. ‖ cast. ¡pua! ¡puaj! ‖ cat. ecs! 

fuego / fogo, foc, fuago m. ‖ lat. focus ‖ cast. fuego ‖ cat. foc 

fuego (a) / en fuego loc. ‖ cast. a toda pastilla, a toda máquina, rápidamente, 
velozmente ‖ cat. a tota màquina, ràpidament, veloçment 

fuego (fer) loc. ‖ cast. encender una fogata ‖ cat. fer foc 

fuego (dar) loc. ‖ cast. pegar fuego, prender fuego, encender, incendiar ‖ cat. 
calar foc, encendre, incendiar 

fuego (dar-se) loc. ‖ cast. incendiarse, producirse un fuego o incendio ‖ cat. 
incendiar-se, produir-se un foc o incendi 

fuego (pretar) loc. ‖ cast. pegar fuego, prender fuego, encender, incendiar ‖ 
cat. calar foc, encendre, incendiar 

fuego (pretar-se) loc. ‖ cast. incendiarse, producirse un fuego o incendio ‖ 
cat. incendiar-se, produir-se un foc o incendi 

fuego d’encendallo loc. ‖ cast. agua de borrajas, cosa de poca 
trascendencia ‖ cat. foc d’encenalls, cosa de poca transcendència 

fuego ni flama (ni) / ni fogo ni flama loc. ‖ cast. ni chicha ni limonada, ni 
carne ni pescado, ni una cosa ni otra ‖ cat. ni carn ni peix, ni una cosa ni 
l’altra 

fuego y fumo (a) loc. ‖ cast. muy rápido, a toda velocidad ‖ cat. molt ràpid, a 
tota velocitat 

fuel m. ‖ ang. fuel ‖ cast. fuel ‖ cat. fuel 

fuelce m. ‖ Verbena sp ‖ cast. verbena (planta) ‖ cat. berbena (planta) 

fuella / folla, fulla f. ‖ lat. folia ‖ cast. hoja ‖ cat. fulla; full 

fuella (fer) / fer folla loc. ‖ cast. recolectar hojas; recoger hojarasca ‖ cat. 
recol·lectar fulles; recollir fullaraca 

fuella de calculo loc. ‖ cast. hoja de cálculo ‖ cat. full de càlcul 

fuella de rota loc. ‖ cast. hoja de ruta ‖ cat. full de ruta 

fuella de servicio loc. ‖ cast. hoja de servicio ‖ cat. full de serveis 

fuellalata f. ‖ cast. hojalata, hoja de lata ‖ cat. llauna (làmina) 

fuelle m. ‖ lat. follis ‖ cast. fuelle ‖ cat. manxa 

fuelletar tr. ‖ cast. hojear, trashojar ‖ cat. fullejar 

fuello / fuell m. ‖ lat. folium ‖ cast. folio; hoja, filo, corte ‖ cat. foli; tall, fil 

fuent / font, fuande, fuante f. ‖ lat. fons ‖ cast. fuente (surtidor; plato grande) 
‖ cat. font; plata, plàtera 

fuera / fora adv. ‖ lat. fŏras ‖ cast. fuera ‖ cat. fora 

fuera (en) loc. ‖ cast. afuera, hacia afuera ‖ cat. fora, cap a fora 

fuera man loc. ‖ cast. lejos, a desmano ‖ cat. lluny, fora de camí 

fueraborda adch. y s. ‖ cast. fueraborda ‖ cat. forabord 

fuerallá interch. ‖ cast. voz de arriero: a la derecha ‖ cat. ollaó 

fueras de loc. ‖ lat. med. fŏras de ‖ cast. salvo, excepto ‖ cat. fora de, tret de 

fuero m. ‖ lat. forum ‖ cast. fuero ‖ cat. fur 

fueros m. pl. ‖ cast. humos, ínfulas ‖ cat. fums, ínfules 

fuerte - ~, fuerta / fort adch. y m. ‖ lat. fŏrtis ‖ cast. fuerte ‖ cat. fort 

fuerte adv. ‖ cast. mucho ‖ cat. molt, força 

fuerte (plantar) loc. ‖ cast. estar bien, estar saludable, tener salud ‖ cat. estar 
bé, estar saludable, tenir salut 

fuertement adv. ‖ cast. fuertemente ‖ cat. fortament 
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fuerza / forza f. ‖ lat. fortia ‖ cast. fuerza ‖ cat. força 

fuerza (a fina) / por fina fuerza loc. ‖ cast. a la fuerza, por fuerza, 
necesariamente, indudablemente ‖ cat. per força 

fuerza (por) / per fuerza, per forza loc. ‖ cast. a la fuerza, por fuerza, 
necesariamente, indudablemente ‖ cat. per força 

fuesa / fosa f. ‖ lat. fossa ‖ cast. tumba; fosa ‖ cat. tomba; fossa 

fuet m. ‖ cat. fuet ‖ cast. fuet ‖ cat. fuet (embotit) 

fueva f. ‖ lat. fovea ‖ cast. hoya, hoyo; hondonada ‖ cat. foia, clot, sot; 
fondalada 

fuga f. ‖ lat. fuga ‖ cast. fuga; auge, apogeo, frenesí ‖ cat. fuga; auge, apogeu, 
frenesí 

fugacidat f. ‖ lat. fugacĭtas ‖ cast. fugacidad ‖ cat. fugacitat 

fugar-se v. pron. ‖ cast. fugarse ‖ cat. fugar-se 

fugaz adch. ‖ lat. fugax ‖ cast. fugaz ‖ cat. fugaç 

fugazment adv. ‖ cast. fugazmente ‖ cat. fugaçment 

fuguet / fuet m. ‖ fr. fouet ‖ cast. látigo, fusta ‖ cat. fuet, xurriaques 

fui interch. ‖ cast. ¡vete!, ¡márchate!, ¡sal de aquí!, ¡largo! ¡fuera! ‖ cat. fora!, 
fuig!, arruix!, surt d’ací! 

fui d’astí loc. ‖ cast. ¡largo de ahí!, ¡fuera de ahí! ‖ cat. fuig d’ací!, fora d’aquí!, 
arruix d’aquí! 

fuina / foina, fuyina f. ‖ Martes sp ‖ cast. garduña, marta ‖ cat. mart, marta 

fuina (como una) loc. ‖ cast. a toda velocidad, visto y no visto, en un 
santiamén ‖ cat. a tota velocitat, vist i no vist, en un tres i no res 

fuina (feito una) loc. ‖ cast. furioso, enojado, hecho un basilisco, hecho una 
furia ‖ cat. furiós, enutjat, fet una fúria 

fuina (posar-se como una) loc. ‖ cast. enojarse ostensiblemente, airarse de 
forma patente, ponerse hecho una furia ‖ cat. enutjar-se ostensiblement, 
aïrar-se de manera palesa, posar-se fet una fúria 

fuina americana loc. ‖ Martes americana ‖ cast. marta americana ‖ cat. mart 
americà 

fuina chaponesa loc. ‖ Martes melampus ‖ cast. marta japonesa ‖ cat. marta 
del Japó 

fuina de Nilgiri loc. ‖ Martes gwatkinsii ‖ cast. marta de Nilgiri ‖ cat. marta de 
les muntanyes Nilgiri 

fuina de papo amariello loc. ‖ Martes martes ‖ cast. marta ‖ cat. mart, marta 

fuina de papo blanco loc. ‖ Martes foina ‖ cast. garduña ‖ cat. fagina 

fuina fina loc. ‖ Martes martes ‖ cast. marta ‖ cat. mart, marta 

fuina papisora loc. ‖ Martes flavigula ‖ cast. marta de garganta amarilla ‖ cat. 
mart de gorga groga 

fuina parda loc. ‖ Martes foina ‖ cast. garduña ‖ cat. fagina 

fuina pescaire loc. ‖ Martes pennant ‖ cast. marta pescadora, marta de 
Pennant ‖ cat. marta pescadora 

fuina zibelina loc. ‖ Martes zibellina ‖ cast. marta cibelina ‖ cat. mart gibelí, 
marta gibelina 

fuinero - fuinera adch. y s. ‖ cast. huelguista; novillero (que hace novillos) ‖ 
cat. vaguista; campaner (que fa campana) 

fuineta f. ‖ cast. novillos, pellas; huelga ‖ cat. fugina, campana; vaga 

fuineta (fer) / fer fuyineta, fer foineta loc. ‖ cast. hacer novillos; hacer 
huelga; escaquearse ‖ cat. fer fugina, fer campana; fer vaga; escapolir-se 

fuino - fuina adch. ‖ cast. huidizo ‖ cat. fugisser 

fuixina / foixina f. ‖ cast. bochorno, viento caliente ‖ cat. botorn 

fuixina de lobo loc. ‖ Lycoperdon perlatum ‖ cast. pedo de lobo ‖ cat. pet de 
llop 

ful adch. y s. ‖ cal. ful ‖ cast. ful ‖ cat. ful 

fulaire - ~, fulaira adch. y s. ‖ cast. charlatán, pretencioso, jactancioso, 
fanfarrón ‖ cat. xerraire, pretensiós, jactanciós, fanfarró 
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fularelanga f. ‖ cast. futesa, bagatela, minucia, fruslería, nadería, nimiedad ‖ 
cat. fotesa, bagatel·la, minúcia, nimietat 

fulard m. ‖ fr. foulard ‖ cast. fular ‖ cat. fulard 

fulchent adch. ‖ lat. fulgens ‖ cast. fulgente ‖ cat. fulgent 

fulchido - fulchida adch. ‖ lat. fulgĭdus ‖ cast. fúlgido ‖ cat. fúlgid 

fulchir intr. ‖ lat. fulgēre ‖ cast. fulgir ‖ cat. fulgir 

fulcro m. ‖ lat. fulcrum ‖ cast. fulcro ‖ cat. fulcre 

fuleno - fulena / fulano, fulán s. ‖ ar. dial. fulán ‖ cast. fulano ‖ cat. tal, un tal 

fuleno y mengueno loc. ‖ cast. fulano y mengano ‖ cat. en tal i en tal altre 

fuleno, mengueno y zuteno loc. ‖ cast. fulano, mengano y zutano ‖ cat. en tal 
i en tal altre 

fulgor m. (u f.) ‖ lat. fulgor ‖ cast. fulgor ‖ cat. fulgor 

fulguración f. ‖ lat. fulguratio ‖ cast. fulguración ‖ cat. fulguració 

fulgurant adch. ‖ cast. fulgurante ‖ cat. fulgurant 

fulgurar intr. ‖ lat. fulgurare ‖ cast. fulgurar ‖ cat. fulgurar 

fulgurita f. ‖ cast. fulgurita ‖ cat. fulgurita 

fulichinosidat f. ‖ cast. fuliginosidad ‖ cat. fuliginositat 

fulichinoso - fulichinosa adch. ‖ lat. fuliginosus ‖ cast. fuliginoso ‖ cat. 
fuliginós 

fulla f. ‖ cast. fulla, mentira, trola; zanja ‖ cat. mentida, falsedat, bola; rasa 

fullarasca / fuellarasca, follarasca, follaraca, fullaraca f. ‖ cast. hojarasca, 
follaje; salvado ‖ cat. fullaraca, fullam; segó, bren 

fullatre / follatre m. ‖ lat. foliatĭlis [panis] ‖ cast. hojaldre ‖ cat. fullada 

fullero - fullera / fulero, fuler adch. y s. ‖ cast. fulero, mentiroso, falso; 
informal ‖ cat. mentider, farsant, farsaire, fals; informal 

fulleta f. ‖ cast. octavilla, hoja de papel de pequeño tamaño ‖ cat. volant, full 
de paper de mida petita 

fulmar m. ‖ Fulmarus glacialis ‖ cast. fulmar ‖ cat. fulmar 

fulmicotón m. ‖ cast. fulmicotón ‖ cat. fulmicotó 

fulminación f. ‖ lat. fulminatio ‖ cast. fulminación ‖ cat. fulminació 

fulminador - fulminadera, fulminadora adch. y s. ‖ lat. fulminator ‖ cast. 
fulminador ‖ cat. fulminador 

fulminant adch. ‖ lat. fulminans ‖ cast. fulminante ‖ cat. fulminant 

fulminar tr. ‖ lat. fulmināre ‖ cast. fulminar; imaginar, tramar, urdir, pensar, 
proyectar ‖ cat. fulminar; imaginar, tramar, ordir, pensar, projectar 

fulminato m. ‖ cast. fulminato ‖ cat. fulminat 

fulminatorio - fulminatoria adch. ‖ cast. fulminatorio ‖ cat. fulminatori 

fulminio - fulminia adch. ‖ lat. fulmĭneus ‖ cast. fulmíneo ‖ cat. fulmini 

fumable adch. ‖ cast. fumable ‖ cat. fumable 

fumachina f. ‖ cast. fumagina ‖ cat. fumagina 

fumada f. ‖ cast. fumada; impulso, pronto, venada, arrebato, arranque; 
efluvio, emanación, aroma; riada, avenida, aluvión ‖ cat. fumada; impuls, 
rampell, rauxa; efluvi, emanació, aroma; riuada, al·luvió 

fumadero m. ‖ cast. fumadero ‖ cat. fumador (lloc) 

fumadet m. ‖ Phoenicurus ochruros ‖ cast. colirrojo tizón ‖ cat. cotxa fumada 

fumador - fumadera, fumadora adch. y s. ‖ cast. fumador ‖ cat. fumador 

fumant adch. ‖ lat. fumans ‖ cast. fumante ‖ cat. fumant 

fumar tr. y intr. ‖ lat. fumāre ‖ cast. fumar ‖ cat. fumar 

fumar (cartera de) loc. ‖ cast. petaca ‖ cat. petaca 

fumaral m. ‖ cast. vertedero, basurero ‖ cat. abocador 

fumarera f. ‖ cast. humareda ‖ cat. fumada, fumarada, fumaguera 
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fumaria f. ‖ Fumaria officinalis ‖ cast. palomilla ‖ cat. fumdeterra 

fumariella f. ‖ cast. humo negro con partículas en suspensión ‖ cat. fum negre 
amb partícules en suspensió 

fumarita / fumareta, fumerita, fumarata f. ‖ cast. humareda ‖ cat. fumada, 
fumarada, fumaguera 

fumarola f. ‖ it. fumarola ‖ cast. fumarola ‖ cat. fumarola 

fumarra f. ‖ cast. humazo, humareda ‖ cat. fumassa, fumaguera 

fumarrada / fumarrata, fumarada f. ‖ cast. humazo, humareda ‖ cat. fumassa 

fumarraquiar intr. ‖ cast. fumar, fumar mucho ‖ cat. fumar, fumar molt 

fumarratera f. ‖ cast. humazo, humareda ‖ cat. fumassa, fumaguera 

fumarratiar intr. ‖ cast. fumar ‖ cat. fumar 

fumarrera adch. y s. ‖ cast. fumador empedernido ‖ cat. fumador empedreït 

fumarrera f. ‖ cast. humazo, humareda ‖ cat. fumassa, fumaguera 

fumarret m. ‖ cast. cigarrillo ‖ cat. cigarret 

fumarreta / fumarretas adch. y s. ‖ cast. fumador empedernido ‖ cat. fumador 
empedreït 

fumarreta f. ‖ cast. humareda ‖ cat. fumada, fumarada, fumaguera 

fumarriador - fumarriadera, fumarriadora adch. y s. ‖ cast. fumador 
empedernido ‖ cat. fumador empedreït 

fumarriar / esfumarriar, afumarriar intr. ‖ cast. fumar humeando 
vistosamente; fumar mucho ‖ cat. fumar fumejant vistosament; fumar molt 

fumarrina adch. y s. ‖ cast. fumador empedernido ‖ cat. fumador empedreït 

fumarro m. ‖ cast. cigarro, cigarrillo, pitillo ‖ cat. cigarret, cigarreta, cigarro 

fumarro (fer-se un) loc. ‖ cast. echar un cigarro ‖ cat. fer un cigarret 

fumat m. ‖ cast. humazo, humareda ‖ cat. fumassa, fumaguera 

fumata f. ‖ cast. fumata; humareda ‖ cat. fumata; fumada, fumarada, 
fumaguera 

fumatera f. ‖ cast. humareda ‖ cat. fumada, fumarada, fumaguera 

fumera / fumerra f. ‖ cast. humareda ‖ cat. fumada, fumarada, fumaguera 

fumeral m. ‖ cast. tobera ‖ cat. tovera 

fumero m. ‖ cast. respiradero; lumbrera; incensario, turíbulo ‖ cat. respirador; 
lluerna; encenser, turíbul 

fumetiar / fumatiar intr. ‖ cast. fumar, fumar mucho ‖ cat. fumar, fumar molt 

fumiar intr. ‖ cast. humear ‖ cat. fumejar 

fumicheno - fumichena adch. y m. ‖ cast. fumígeno ‖ cat. fumigen 

fumifero - fumifera adch. ‖ cast. fumífero ‖ cat. fumífer 

fumifugo - fumifuga adch. ‖ cast. fumífugo ‖ cat. fumífug 

fumigación f. ‖ lat. fumigatio ‖ cast. fumigación ‖ cat. fumigació 

fumigador - fumigadera, fumigadora adch. y s. ‖ cast. fumigador ‖ cat. 
fumigador 

fumigant m. ‖ lat. fumĭgans ‖ cast. fumigante ‖ cat. fumigant 

fumigar tr. ‖ lat. fumigare ‖ cast. fumigar ‖ cat. fumigar 

fumigatorio - fumigatoria adch. y s. ‖ cast. fumigatorio ‖ cat. fumigatori 

fumista s. ‖ cast. fumista ‖ cat. fumista 

fumistería f. ‖ cast. fumistería ‖ cat. fumisteria 

fumisterre m. ‖ Hypecoum imberbe ‖ cast. pamplina ‖ cat. ballarida comuna 

fumivoro - fumivora adch. y m. ‖ cast. fumívoro ‖ cat. fumívor 

fumo m. ‖ lat. fumus ‖ cast. humo ‖ cat. fum 

fumor f. (u m.) ‖ cast. humareda ‖ cat. fumada, fumarada, fumaguera 

fumos m. pl. ‖ cast. humos, vanidad, altivez ‖ cat. fums, vanitat, altivesa 
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fumosidat f. ‖ cast. olor, aroma ‖ cat. olor, aroma 

fumoso - fumosa adch. ‖ lat. fumōsus ‖ cast. fumoso, humeante ‖ cat. fumós, 
fumejant, fumant 

fumotiar intr. ‖ cast. fumar, fumar mucho ‖ cat. fumar, fumar molt 

funambulesco - funambulesca adch. ‖ cast. funambulesco ‖ cat. 
funambulesc 

funambulismo m. ‖ cast. funambulismo ‖ cat. funambulisme 

funambulo - funambula s. ‖ lat. funambŭlus ‖ cast. funámbulo ‖ cat. funàmbul 

funchibilidat f. ‖ cast. fungibilidad ‖ cat. fungibilitat 

funchible adch. ‖ lat. med. fungibĭlis ‖ cast. fungible ‖ cat. fungible 

funchicida adch. y m. ‖ cast. fungicida, funguicida ‖ cat. fungicida 

funchico - funchica adch. ‖ cast. fúngico ‖ cat. fúngic 

funchicola adch. ‖ cast. fungícola ‖ cat. fungícola 

funchiforme adch. ‖ cast. fungiforme ‖ cat. fungiforme 

funchistatico - funchistatica adch. y m. ‖ cast. fungistático ‖ cat. fungistàtic 

funcia f. ‖ cast. alimento de poco valor nutritivo ‖ cat. aliment de poc valor 
nutritiu 

funcias f. pl. ‖ cast. humos, ínfulas, vanidad, ufanía, jactancia ‖ cat. fums, 
ínfules, vanitat, jactància 

función f. ‖ lat. fŭnctio ‖ cast. función ‖ cat. funció 

funcional adch. ‖ cast. funcional ‖ cat. funcional 

funcionalidat f. ‖ cast. funcionalidad ‖ cat. funcionalitat 

funcionalismo m. ‖ cast. funcionalismo ‖ cat. funcionalisme 

funcionalista adch. y s. ‖ cast. funcionalista ‖ cat. funcionalista 

funcionalment adv. ‖ cast. funcionalmente ‖ cat. funcionalment 

funcionamiento m. ‖ cast. funcionamiento ‖ cat. funcionament 

funcionar intr. ‖ cast. funcionar ‖ cat. funcionar 

funcionarial adch. ‖ cast. funcionarial ‖ cat. funcionarial 

funcionariau m. ‖ cast. funcionariado ‖ cat. funcionariat 

funcionario - funcionaria s. ‖ cast. funcionario ‖ cat. funcionari 

funcions (en) loc. ‖ cast. en funciones ‖ cat. en funcions 

functor m. ‖ lat. fūnctor ‖ cast. funtor, functor ‖ cat. functor 

funda f. ‖ lat. funda ‖ cast. funda ‖ cat. funda 

fundación f. ‖ lat. med. fundatio ‖ cast. fundación ‖ cat. fundació 

fundacional adch. ‖ cast. fundacional ‖ cat. fundacional 

fundadament adv. ‖ cast. fundadamente ‖ cat. amb fonament 

fundador - fundadera, fundadora adch. y s. ‖ lat. fundator ‖ cast. fundador 
‖ cat. fundador 

fundamental adch. ‖ cast. fundamental ‖ cat. fonamental 

fundamentalismo m. ‖ cast. fundamentalismo ‖ cat. fonamentalisme 

fundamentalista adch. y s. ‖ cast. fundamentalista ‖ cat. fonamentalista 

fundamentalment adv. ‖ cast. fundamentalmente ‖ cat. fonamentalment 

fundamentar tr. ‖ cast. fundamentar ‖ cat. fonamentar 

fundamento m. ‖ lat. fundamentum ‖ cast. fundamento ‖ cat. fonament 

fundar tr. y pron. ‖ lat. fundare ‖ cast. fundar ‖ cat. fundar 

fundent adch. y m. ‖ lat. fundens ‖ cast. fundente ‖ cat. fundent 

fundería / fondería f. ‖ cast. fundición (establecimiento) ‖ cat. foneria 

fundible adch. ‖ cast. fundible ‖ cat. fusible 

fundición f. ‖ cast. fundición ‖ cat. fosa; foneria 

fundida f. ‖ cast. chaparrón, diluvio, aguacero ‖ cat. ruixat, xàfec, aiguat 
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fundidera f. ‖ cast. fundidora ‖ cat. fonedora 

fundidor - fundidora s. ‖ cast. fundidor ‖ cat. fonedor 

fundir / fondir, fonir, foner, afundir, afunir, fondre, fonre tr. y pron. ‖ lat. 
fundĕre ‖ cast. fundir, derretir; hundir; destruir ‖ cat. fondre; enfonsar; 
destruir 

fundir a pals / fundir a palos loc. ‖ cast. moler a palos, apalear, dar una 
paliza ‖ cat. baldar a cops, apallissar, donar una pallissa 

fundiu m. ‖ cast. fundido ‖ cat. fosa 

fundiu - fundida / foneu pp. adch. ‖ cast. fundido; abatido ‖ cat. fos; abatut 

fundracalo m. ‖ cast. sima, abismo; hendidura, grieta; depresión, hondonada 
‖ cat. avenc, abisme; fenedura, esquerda; depressió, fondalada 

fune adch. ‖ cast. dudoso, sospechoso, inseguro, no fiable; insatisfactorio, 
defectuoso ‖ cat. dubtós, sospitós, insegur; insatisfactori, defectuós 

funebre adch. ‖ lat. funĕbris ‖ cast. fúnebre ‖ cat. fúnebre 

funebrement adv. ‖ cast. fúnebremente ‖ cat. fúnebrement 

funeral adch. y m. ‖ lat. funeralis ‖ cast. funeral ‖ cat. funeral 

funerala (a la) loc. ‖ cast. sin orden ni concierto; a la funerala ‖ cat. sense ordre 
ni concert; a la funerala 

funeralla f. ‖ cast. sepultura ‖ cat. sepultura 

funeraria f. ‖ cast. funeraria ‖ cat. funerària 

funerario - funeraria adch. ‖ lat. funerarius ‖ cast. funerario ‖ cat. funerari 

funestament adv. ‖ cast. funestamente ‖ cat. funestament 

funestar tr. ‖ cast. funestar ‖ cat. funestar 

funesto - funesta adch. ‖ lat. funestus ‖ cast. funesto ‖ cat. funest 

fungosidat f. ‖ cast. fungosidad ‖ cat. fungositat 

fungoso - fungosa adch. ‖ lat. fungosus ‖ cast. fungoso ‖ cat. fungós 

funiclo m. ‖ lat. funicŭlus ‖ cast. funículo ‖ cat. funicle 

funicular adch. y m. ‖ lat. funicularis ‖ cast. funicular ‖ cat. funicular 

funir tr. y pron. ‖ cast. languidecer, apagar, debilitar, mermar, consumir; 
apagarse; impacientar ‖ cat. llanguir, apagar, debilitar, minvar, consumir; 
apagar-se; impacientar 

funiu - funida adch. ‖ cast. mermado, consumido, débil, lánguido, apagado ‖ 
cat. minvat, consumit, dèbil, lànguid, apagat 

funyir tr. ‖ cast. curtir, tundir pieles ‖ cat. adobar, tondre pells 

furada f. ‖ cast. bufido o resoplido furioso ‖ cat. esbufec o bufit furiós 

furar tr. ‖ cast. bufar o resoplar con furia; mostrarse furioso con gestos o 
bufidos ‖ cat. esbufegar amb fúria; mostrar-se furiós amb gestos o bufits 

furazo m. ‖ cast. bufido o resoplido furioso ‖ cat. esbufec o bufit furiós 

furburús interch. y m. ‖ cast. abracadabra, magia potagia, nada por aquí y 
nada por allá ‖ cat. abracadabra, simsalabim 

furchaina f. ‖ cast. hucha, alcancía ‖ cat. guardiola, lladriola, vidriola 

furchiquiar tr. ‖ cast. trastear, manipular, toquetear; molestar, importunar ‖ 
cat. trastejar, manipular, toquejar; molestar, importunar 

furco / forco, fulco m. ‖ cast. jeme; zona de confluencia de caminos, de 
barrancos, etc. ‖ cat. forc (de la mà); zona de confluència de camins, de 
barrancs, etc. 

furcula f. ‖ lat. furcŭla ‖ cast. fúrcula ‖ cat. fúrcula 

fureza f. ‖ cast. fiereza, ferocidad ‖ cat. feresa, ferocitat 

furfuracio - furfuracia adch. ‖ cast. furfuráceo ‖ cat. furfuraci 

furgar tr. ‖ lat. furicāre ‖ cast. hurgar ‖ cat. furgar 

furgón m. ‖ fr. fourgon ‖ cast. furgón ‖ cat. furgó 

furgona f. ‖ cast. furgoneta ‖ cat. furgoneta 

furgoneta f. ‖ fr. fourgonnette ‖ cast. furgoneta ‖ cat. furgoneta 
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furia / furria f. ‖ lat. furia ‖ cast. furia ‖ cat. fúria 

furibundo - furibunda adch. ‖ lat. furibundus ‖ cast. furibundo ‖ cat. furibund 

furiosament adv. ‖ cast. furiosamente ‖ cat. furiosament 

furioso - furiosa adch. ‖ lat. furiōsus ‖ cast. furioso ‖ cat. furiós 

furnidor - furnidora / fornidor s. ‖ cast. proveedor, abastecedor, 
suministrador ‖ cat. fornidor, proveïdor, subministrador 

furnidura f. ‖ cast. fornitura; provisión, abastecimiento, suministro ‖ cat. 
fornitura; provisió, proveïment, subministrament 

furnimiento / fornimiento m. ‖ cast. provisión, abastecimiento ‖ cat. forniment 

furnir / fornir tr. y pron. ‖ cher. frumjan ‖ cast. proveer, abastecer, suministrar, 
aprovisionar, surtir; llenar hasta los topes ‖ cat. fornir, assortir; omplir fins 
al capdamunt 

furniu - furnida / forniu adch. ‖ cast. fornido, robusto ‖ cat. fornit, robust 

furniu - furnida / forniu pp. adch. ‖ cast. provisto, abastecido, surtido ‖ cat. 
assortit, proveït 

furo - fura / fur, furro adch. ‖ cast. indómito, huraño, huidizo, esquivo, arisco; 
bravo, fiero ‖ cat. indòmit, esquerp, esquiu, fugisser, sorrut; brau, fer 

furón / forón m. ‖ lat. furo ‖ Mustela putorius ‖ cast. hurón ‖ cat. furó, fura 

furón - furona / forón adch. y s. ‖ cast. fisgón, cotilla, curioso; huraño, arisco; 
tranquilo, indolente, apático, parsimonioso, comodón ‖ cat. tafaner, 
xafarder; esquerp, esquiu; tranquil, indolent, apàtic, parsimoniós, 
panxacontent 

furón de pietz negros loc. ‖ Mustela nigripes ‖ cast. hurón de pies negros ‖ 
cat. turó de peus negres 

furonar tr. y intr. ‖ cast. huronear; hozar, hocicar ‖ cat. furar, furonar; fotjar, 
grufar, barrigar 

furonera / foronera f. ‖ cast. huronera; ano ‖ cat. cau de la fura; anus 

furonero - furonera / foronero adch. ‖ cast. fisgón, cotilla, curioso ‖ cat. 
tafaner, xafarder 

furoneta f. ‖ cast. hurón entrenado para cazar ‖ cat. fura ensinistrada per caçar 

furoniar / foroniar tr. ‖ cast. huronear; fisgonear, cotillear, husmear, 
curiosear ‖ cat. furar, furonar; tafanejar, xafardejar, ensumar 

furor m. (u f.) ‖ lat. furor ‖ cast. furor ‖ cat. furor 

furor (fer) loc. ‖ cast. hacer furor, causar furor ‖ cat. fer furor 

furquero - furquera / fulquero adch. ‖ cast. jemal ‖ cat. d’un forc 

furrier s. ‖ fr. fourrier ‖ cast. furriel ‖ cat. furrier 

furruchaga adch. y s. ‖ cast. borracho, alcohólico ‖ cat. borratxo, alcohòlic 

furruco - furruca adch. ‖ cast. huraño, huidizo, insociable, esquivo, arisco ‖ 
cat. esquerp, esquiu, fugisser 

furrular intr. ‖ cast. funcionar, marchar, carburar ‖ cat. funcionar, rutllar, 
carburar 

furrumbiar tr. ‖ cast. tirar, lanzar, arrojar ‖ cat. tirar, llançar 

furrunchón - furrunchona adch. y s. ‖ cast. pesado, molesto, fastidioso, 
enojoso ‖ cat. pesat, molest, corcó, empipador, emprenyador, enutjós 

furrundiar intr. ‖ cast. jugar con la bramadera ‖ cat. jugar amb la brunzidora 

furrundión m. ‖ cast. bramadera, zumba ‖ cat. brunzidora 

furrunllón m. ‖ Scarabaeus sacer ‖ cast. escarabajo pelotero ‖ cat. escarabat 
piloter 

furrunyo - furrunya adch. y s. ‖ cast. huraño, huidizo, insociable, esquivo, 
arisco ‖ cat. esquerp, esquiu, fugisser 

furrustiar tr. ‖ cast. revolver, rebuscar ‖ cat. remenar, regirar 

furtada f. ‖ cast. hurto, robo ‖ cat. furt, robatori 

furtadiners m. ‖ cast. hucha, alcancía, ladronera ‖ cat. guardiola, lladriola, 
vidriola 
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furtador - furtadera, furtadora adch. y s. ‖ cast. hurtador, ladrón ‖ cat. 
furtador, lladre 

furtaperas adch. y s. ‖ cast. robaperas, ladronzuelo, ratero ‖ cat. lladremaner, 
pispa, lladregot 

furtar tr. ‖ cast. hurtar, robar ‖ cat. furtar, robar 

furtar la leit / furtar la let, furtar la llet loc. ‖ cast. retener la leche la hembra 
lactante ‖ cat. furtar, robar 

furtarropas m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

furtero - furtera adch. y s. ‖ cast. ladrón ‖ cat. lladre 

furtivament adv. ‖ cast. furtivamente ‖ cat. furtivament 

furtiviar intr. ‖ cast. cazar o pescar furtivamente ‖ cat. caçar o pescar 
furtivament 

furtivismo m. ‖ cast. furtivismo ‖ cat. furtivisme 

furtivo - furtiva adch. ‖ lat. furtivus ‖ cast. furtivo ‖ cat. furtiu, furtívol 

furto m. ‖ lat. furtum ‖ cast. hurto, robo ‖ cat. furt, robatori 

furuco m. ‖ cast. cuchitril, tabuco ‖ cat. cofurna, cau 

fusa f. ‖ cast. fusa ‖ cat. fusa 

fusada / fusata f. ‖ cast. husada; carozo, raspa de maíz ‖ cat. fusada; espigot 

fusallo m. ‖ cast. huso pequeño; husada mal hecha; trasto, cacharro, chisme 
‖ cat. fus petit; fusada mal feta; trast, fòtil, andròmina 

fusarada f. ‖ cast. husada ‖ cat. fusada 

fusariosi f. ‖ cast. fusariosis ‖ cat. fusariosi 

fuselache m. ‖ fr. fuselage ‖ cast. fuselaje ‖ cat. fusellatge 

fusera f. ‖ cast. hueca (del huso) ‖ cat. osca (del fus) 

fusera de chelo loc. ‖ cast. carámbano ‖ cat. caramell 

fusero - fusera / fuser s. ‖ cast. constructor de husos ‖ cat. constructor de 
fusos 

fusibilidat f. ‖ cast. fusibilidad ‖ cat. fusibilitat 

fusible adch. y m. ‖ cast. fusible ‖ cat. fusible 

fusiello m. ‖ Chondrilla juncea ‖ cast. condrila, ajonjera, juncal ‖ cat. màstec, 
màstic 

fusiello / fosiello m. ‖ cast. tornillo; husillo, eje de un mecanismo giratorio; 
huso; enjulio, enjullo ‖ cat. caragol; fusell, eix d’un mecanisme giratori; fus; 
corró de fusta, plegador (d’ordit) 

fusiello m. ‖ cast. tornillo; husillo; huso ‖ cat. caragol; eix, arbre (d’una 
premsa); fus 

fusiforme adch. ‖ cast. fusiforme ‖ cat. fusiforme 

fusil / fosil m. ‖ fr. fusil ‖ cast. fusil ‖ cat. fusell 

fusila f. ‖ cast. fusil, escopeta ‖ cat. fusell, escopeta 

fusilería / afusliería f. ‖ cast. fusilería ‖ cat. fuselleria 

fusilero - fusilera / afusilero s. ‖ cast. fusilero ‖ cat. fuseller 

fusillada f. ‖ Rhinanthus mediterraneus ‖ cast. cascabelera, cresta de gallo ‖ 
cat. esquellada grossa, fusellades 

fusión f. ‖ lat. fusio ‖ cast. fusión ‖ cat. fusió 

fusionar tr. y pron. ‖ cast. fusionar ‖ cat. fusionar 

fusionista s. ‖ cast. fusionista ‖ cat. fusionista 

fuso m. ‖ lat. fusus ‖ cast. huso ‖ cat. fus 

fuso de filar loc. ‖ cast. huso para elaborar hilo ‖ cat. fus per elaborar fil 

fuso de torcer loc. ‖ cast. torcedor (huso) ‖ cat. torcedor (fus) 

fuso esferico loc. ‖ cast. huso esférico ‖ cat. fus esfèric 

fuso horario loc. ‖ cast. huso horario ‖ cat. fus horari 
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fuso petulero / fuso petuler loc. ‖ cast. huso para el hilado del cáñamo ‖ cat. 
fus per al filat del cànem 

fust / fuste m. ‖ lat. fustis ‖ cast. fuste, madero; madera ‖ cat. pal, fust, vara; 
fusta 

fusta f. ‖ lat. fūste ‖ cast. madera; viga, estaca, poste de madera; leña ‖ cat. 
fusta; biga, estaca, pal de fusta; llenya 

fustán m. ‖ cast. bombasí, fustán, fustal, fustaño ‖ cat. fustany, fustani, 
bombasí 

fustán m. ‖ cast. madero, viga de madera ‖ cat. fust, biga de fusta 

fustanyero - fustanyera s. ‖ cast. fustanero ‖ cat. fustanyer 

fustanyón m. ‖ cast. pieza o retal de fustán ‖ cat. peça o retall de fustany 

fustar m. ‖ cast. terreno de explotación maderera ‖ cat. terreny d’explotació 
fustera 

fustaraza / fustarata f. ‖ cast. mueble de reloj de pared; reloj de péndola ‖ cat. 
moble de rellotge de paret; rellotge de pèndol, rellotge de pèndola 

fustdolz m. ‖ lat. fūstis dŭlcis ‖ Glycyrrhiza glabra ‖ cast. regaliz, regaliza, 
regalicia, orozuz, paloduz, alcazuz ‖ cat. regalèssia 

fustenyo - fustenya adch. ‖ cast. de madera; maderero ‖ cat. de fusta; fuster 

fustería f. ‖ cast. carpintería ‖ cat. fusteria 

fustero - fustera / fuster adch. ‖ cast. de madera; maderero ‖ cat. de fusta; 
fuster 

fustero - fustera / fuster s. ‖ cast. carpintero ‖ cat. fuster 

fustero (paixarico) / paixarico fuster loc. ‖ Picus sp ‖ cast. pájaro carpintero 
‖ cat. picot 

Fustes (los) / los Fustetz m. pl. ‖ cast. cinturón de Orión ‖ cat. cinturó d’Orió 

fustet m. ‖ ar. fústaq ‖ Cotinus coggygria ‖ cast. fustete ‖ cat. fustet 

fustiador m. ‖ cast. bastrén, herramienta para desbastar madera o 
descortezar troncos ‖ cat. bastrè, eina per a escalabornar fusta o escorçar 
troncs 

fustiador - fustiadora s. ‖ cast. carpintero; artesano ‖ cat. fuster; artesà 

fustiaire s. ‖ cast. carpintero; artesano ‖ cat. fuster; artesà 

fustiar tr. y pron. ‖ cast. carpintear; producir a mano, elaborar una 
manualidad, manipular, trabajar artesanalmente ‖ cat. fusterejar, fustejar; 
produir a mà, elaborar una manualitat, manipular, treballar 
artesanalment 

fustiau - fustiada adch. ‖ cast. manufacturado, elaborado; labrado ‖ cat. 
manufacturat, elaborat; llavorat 

fustigación f. ‖ cast. fustigación; hostigamiento ‖ cat. fustigació 

fustigador - fustigadera adch. ‖ cast. fustigador; hostigador ‖ cat. fustigador 

fustigar tr. ‖ lat. med. fūstīgare ‖ cast. fustigar; hostigar ‖ cat. fustigar 

fustigo m. ‖ cast. cerrojo, pestillo, falleba, pasador ‖ cat. forrellat, pestell, 
llisquet, falleba 

fusulina f. ‖ Fusulina sp ‖ cast. fusulina ‖ cat. fusulina 

futbol m. ‖ ang. football ‖ cast. fútbol, futbol, balompié ‖ cat. futbol 

futbol americano loc. ‖ cast. fútbol americano ‖ cat. futbol americà 

futbol sala loc. ‖ cast. fútbol sala, futbito ‖ cat. futbol sala 

futbolero - futbolera adch. y s. ‖ cast. futbolero ‖ cat. futboler 

futbolín m. ‖ cast. futbolín ‖ cat. futbolí 

futbolista s. ‖ cast. futbolista ‖ cat. futbolista 

futbolistico - futbolistica adch. ‖ cast. futbolístico ‖ cat. futbolístic 

futesa f. ‖ cast. futesa, bagatela, minucia, fruslería, nadería, nimiedad ‖ cat. 
fotesa, bagatel·la, minúcia, nimietat 

futidera adch. y f. ‖ cast. hembra en celo ‖ cat. femella en zel 
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futil adch. ‖ lat. fūtĭlis ‖ cast. fútil ‖ cat. fútil 

futilidat f. ‖ lat. futilĭtas ‖ cast. futilidad ‖ cat. futilitat 

futir-se-ne v. pron. ‖ lat. fŭttĕre ‖ cast. burlarse; despreciar, menospreciar ‖ 
cat. fotre’s 

futón m. ‖ chap. futon ‖ cast. futón ‖ cat. futon 

futra f. ‖ oc. fotre ‖ cast. coito, polvo, casquete ‖ cat. coit, clau 

futra (fer la) loc. ‖ cast. coitar, echar un polvo, echar un casquete ‖ cat. copular, 
fotre un clau 

futrac / futraque m. ‖ cast. disfraz estrafalario, vestimenta extravagante; 
abrigo tosco ‖ cat. disfressa estrafolària, vestimenta extravagant; abric 
tosc 

futralada f. ‖ cast. porrada, montón, gran cantidad ‖ cat. fotralada, fotral, munt, 
pila, gran quantitat 

futurario - futuraria adch. ‖ cast. futurario ‖ cat. futurari 

futurible adch. ‖ lat. futuribĭlis ‖ cast. futurible ‖ cat. futurible 

futurición f. ‖ lat. futuritio ‖ cast. futurición ‖ cat. futurició 

futuridat f. ‖ cast. futuridad ‖ cat. futuritat 

futurismo m. ‖ cast. futurismo ‖ cat. futurisme 

futurista adch. y s. ‖ cast. futurista ‖ cat. futurista 

futuro - futura adch. y m. ‖ lat. futūrus ‖ cast. futuro ‖ cat. futur 

futurolochía f. ‖ cast. futurología ‖ cat. futurologia 

futurologo - futurologa s. ‖ cast. futurólogo ‖ cat. futuròleg 

futvolei m. ‖ cast. futvóley ‖ cat. futvòlei 

fuyent adch. y s. ‖ cast. fugitivo ‖ cat. fugitiu 

fuyida / fuyita, fuida, fuita f. ‖ lat. fugĭta ‖ cast. huida, fuga ‖ cat. fugida, fuita 

fuyida (carne) / carne fuida, carne fuyita loc. ‖ cast. quiste ‖ cat. quist 

fuyida (de) / de fuida loc. ‖ cast. de pasada, por encima, de refilón ‖ cat. de 
passada, per damunt 

fuyidero / fuidero m. ‖ cast. escapatoria; puerta falsa, salida trasera ‖ cat. 
escapatòria; porta falsa, sortida posterior 

fuyidizo - fuyidiza / fuyitizo, fuidizo adch. ‖ cast. huidizo, esquivo ‖ cat. 
fugisser, esquiu 

fuyir / fuir, fuire intr. ‖ lat. fugīre ‖ cast. huir ‖ cat. fugir 

fuyir (fer) / fer fuir loc. ‖ cast. poner en fuga, ahuyentar, espantar ‖ cat. fer 
fugir, espantar 

fuyir a mosca loc. ‖ cast. ponerse a la sombra ‖ cat. posar-se a l’ombra 

fuyir rabicagando / fuir rabicagando loc. ‖ cast. huir con el rabo entre las 
piernas ‖ cat. fugir amb la cua entre cames 

fuyitina f. ‖ cast. escaqueo ‖ cat. escapoliment 

fuyitina (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos; escaquearse ‖ cat. fer fugina, fer 
campana; escapolir-se 

fuyitivo - fuyitiva adch. ‖ cast. fugitivo ‖ cat. fugitiu 

fuyiu - fuyida / fuyito, fuiu, fuito pp. adch. ‖ cast. huido, fugado, escapado 
‖ cat. fugit, fugat 

gabachillo m. ‖ cast. pezón (del yugo) ‖ cat. clavilla (d’un jou) 

gabador - gabadera, gabadora adch. y s. ‖ cast. adulador ‖ cat. adulador 

gabán m. ‖ ar. qabā ‖ cast. gabán ‖ cat. gavany 

gabanal m. ‖ cast. solar ‖ cat. solar 

gabanyar tr. y pron. ‖ cast. mellar, desafilar ‖ cat. escantellar, esmussar 

gabanyau - gabanyada adch. ‖ cast. mellado, desafilado ‖ cat. escantellat, 
esmussat 

gabanza f. ‖ cast. adulación, loa, alabanza ‖ cat. adulació, lloa 

gabar tr. ‖ cher. *gabban ‖ cast. adular, loar, alabar ‖ cat. adular, lloar, gabar 
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gabarda / galabarda, galbarda, agabarda, magarda, gabarra f. ‖ ba. 
gaparra ‖ cast. escaramujo (fruto) ‖ cat. gavarró, fruit de la gavarrera 

gabardera / galabardera, garrabera, gabarrera f. ‖ ba. gaparra ‖ cast. 
escaramujo (fruto) ‖ cat. gavarró, fruit de la gavarrera 

gabardera / galabardera, galbardera, garrabera, garrabonera, 
garronera, magardera, gabarrera, albardera f. ‖ Rosa canina ‖ cast. 
escaramujo, zarzamora, mora ‖ cat. roser caní, gavarrera 

gabardero / galabarder, garrabonero m. ‖ Rosa canina ‖ cast. escaramujo, 
zarzamora, mora ‖ cat. roser caní, gavarrera 

gabardiella f. ‖ Rosa canina ‖ cast. escaramujo ‖ cat. gavarrera 

gabardina f. ‖ cast. gabardina ‖ cat. gavardina 

gabardo m. ‖ cast. gabán, tabardo ‖ cat. gavany, tabard 

gabardón / garrabón, galabardo m. ‖ cast. escaramujo (fruto) ‖ cat. gavarró 

gabarra f. ‖ ba. kabarra ‖ cast. gabarra ‖ cat. gavarra 

gabarrero - gabarrera s. ‖ cast. gabarrero ‖ cat. gavarrer 

gabarrín m. ‖ cast. clavo de un palmo de largo ‖ cat. clau d’un pam de llargada 

gabarro m. ‖ cast. gabarro, nódulo ‖ cat. nòdul, grop 

gabar-se v. pron. ‖ cast. gabarse, jactarse, vanagloriarse ‖ cat. gabar-se, 
vanar-se, vanagloriar-se 

gabela f. ‖ it. gabella ‖ cast. gabela ‖ cat. gabella 

gabina f. ‖ oc. gabina ‖ cast. cabina ‖ cat. cabina 

gabinet / gabinete m. ‖ fr. cabinet (ant. gabinet) ‖ cast. gabinete ‖ cat. gabinet 

gabinet m. ‖ oc. gabinet ‖ cast. arquimesa, vargueño, bargueño, escritorio 
con cajones ‖ cat. arquimesa, barguenyo, escriptori amb calaixos 

gabisot m. ‖ cast. gallina ciega, gallinita ciega (juego) ‖ cat. gallina cega (joc) 

gablet m. ‖ fr. gablet ‖ cast. gablete ‖ cat. gablet 

gaboixera f. ‖ Inula conyza ‖ cast. coniza, coniza áspera ‖ cat. coniza, àrnica, 
ínula, ínula coniza 

gabuixón m. ‖ Vaccinium uliginosum ‖ cast. arándano negro, arándano 
uliginoso ‖ cat. nabiu uliginós, nabiu negre 

gaburro m. ‖ cast. ganglio, quiste sinovial, quiste ganglionar ‖ cat. gangli, quist 
sinovial, quist ganglionar 

gaceta f. ‖ it. gazzetta ‖ cast. gaceta ‖ cat. gaseta 

gacetilla f. ‖ cast. gacetilla ‖ cat. gasetilla 

gacetillero - gacetillera s. ‖ cast. gacetillero ‖ cat. gasetiller 

gachi f. ‖ cast. gachí, tía, chica, mujer ‖ cat. al·lota, tia, noia, dona 

gacho m. ‖ cast. gachó, maromo, tío, individuo, hombre ‖ cat. paio, tio, tipus, 
individu, home 

gadamacip m. ‖ ar. ḡadāmisī ‖ cast. guadamací, guadamacil, guadamecí, 
guadamecil ‖ cat. guadamassil 

gadolinio m. ‖ cast. gadolinio ‖ cat. gadolini 

gaelico - gaelica adch. y m. ‖ cast. gaélico ‖ cat. gaèlic 

gafa f. ‖ cast. laña, grapa, gafa ‖ cat. grapa, gafa 

gafador - gafadora / agafador s. ‖ cast. lañador, apañacuencos ‖ cat. 
adobacossis 

gafar / agafar tr. ‖ cast. gafar, grapar, lañar ‖ cat. engrapar 

gafarrón / cafarrón, caferrón m. ‖ Serinus serinus ‖ cast. chamariz, 
verdecillo, serín verdecillo ‖ cat. gafarró 

gafarrón pardisco m. ‖ Linaria cannabina ‖ cast. pardillo común ‖ cat. 
passerell, passerell comú 

gafas f. pl. ‖ cast. gafas, gafa, lentes ‖ cat. ulleres 

gafet / gavet, gafete m. ‖ cast. corchete; macho del corchete ‖ cat. gafet; 
claudàtor 
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gafeta f. ‖ cast. corcheta ‖ cat. gafeta 

gafón m. ‖ cast. gozne ‖ cat. golfo 

gag m. ‖ ang. gag ‖ cast. gag ‖ cat. gag 

gai / gayo m. ‖ Garrulus glandarius ‖ cast. arrendajo, rendajo ‖ cat. gaig 

gai - gaya adch.. ‖ oc. gai ‖ cast. gayo, alegre, vistoso ‖ cat. gai, alegre, vistós 

gai azul loc. ‖ Coracias garrulus ‖ cast. azulejo, carraca, carlanco ‖ cat. gaig 
blau 

gai de noguera loc. ‖ Nucifraga caryocatactes ‖ cast. cascanueces común ‖ 
cat. trencanous 

gai d’o norte loc. ‖ Perisoreus infaustus ‖ cast. arrendajo funesto ‖ cat. gaig 
siberià 

gaimar intr. ‖ cast. lloriquear, gimotear ‖ cat. ploriquejar, plorinyar 

gaimera f. ‖ cast. berrinche ‖ cat. enrabiada 

gainada f. ‖ cast. zancada ‖ cat. gambada, camada, camallada 

gaire adch. ‖ cast. sinvergüenza, rufián, ruin, truhan; persona sosa o insulsa, 
bobo, estólido ‖ cat. pocavergonya, rufià, roí, truà; fat, insuls, badoc, 
estòlid 

gaita f. ‖ cast. gaita; pene ‖ cat. gaita; penis 

gaita de boto / gaita de bot loc. ‖ cast. gaita de odre, cornamusa ‖ cat. sac de 
gemecs, cornamusa 

gaitas (venir con) loc. ‖ cast. venir con gaitas ‖ cat. venir amb gaites 

gaitero - gaitera / gaiter s. ‖ cast. gaitero ‖ cat. gaiter 

gal m. ‖ cast. gal ‖ cat. gal 

gala f. ‖ fr. gale ‖ cast. gala ‖ cat. gala 

gala f. ‖ lat. galla ‖ cast. agalla (excrecencia), gállara, cecidia, bugalla ‖ cat. 
cecidi, gala, ballaruc, cassanella 

gala (de) loc. ‖ cast. de gala ‖ cat. de gala 

gala (fer) loc. ‖ cast. hacer gala ‖ cat. fer gala 

galacha f. ‖ cast. charco; bache, hoyo ‖ cat. bassal, toll; clot 

galachera f. ‖ cast. escorrentía que discurre por una caverna ‖ cat. escorrentia 
que discorre per una caverna 

galacho m. ‖ cast. galacho, meandro de un antiguo cauce de río; poza; 
caverna con filtraciones de agua ‖ cat. meandre d'un antic llit de riu; toll, 
bassal; caverna amb filtracions d'aigua 

galactagogo m. ‖ cast. galactagogo ‖ cat. galactagog 

galactico - galactica adch. ‖ gr. γαλακτικός ‖ cast. galáctico ‖ cat. galàctic 

galactita f. ‖ cast. galactita ‖ cat. galactita 

galactocele m. ‖ cast. galactocele ‖ cat. galactocele 

galactocheno - galactochena adch. ‖ cast. galactógeno ‖ cat. galactogen 

galactofago - galactofaga adch. y s. ‖ cast. galactófago ‖ cat. galactòfag 

galactoforo - galactofora adch. ‖ cast. galactóforo ‖ cat. galactòfor 

galactometro m. ‖ cast. galactómetro ‖ cat. galactòmetre 

galactorrea f. ‖ cast. galactorrea ‖ cat. galactorrea 

galactosa f. ‖ cast. galactosa ‖ cat. galactosa 

galactosemia f. ‖ cast. galactosemia ‖ cat. galactosèmia 

galafate m. ‖ ar. qálfaṭ ‖ cast. calador (herramienta) ‖ cat. calafat, calador (eina) 

galafatero - galafatera s. ‖ cast. calafateador, calafate ‖ cat. calafat 

galafateyo / galafateo, galafatío m. ‖ cast. calafateo, calafateado ‖ cat. 
calafatament 

galafatiar tr. ‖ cast. calafatear ‖ cat. calafatar, calafatejar 

galafatiau m. ‖ cast. calafateado, calafateo ‖ cat. calafatament 

galafatón m. ‖ cast. tejemaneje, chanchullo ‖ cat. tripijoc, martingala 

galafatón (en) loc. ‖ cast. in fraganti, con las manos en la masa ‖ cat. in fraganti 
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galafre adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón, tragaldabas; ambicioso, acaparador 
‖ cat. golafre; ambiciós, acaparador 

galaicoportugués - galaicoportuguesa adch. y m. ‖ cast. galaicoportugués 
‖ cat. galaicoportuguès 

galamuniar tr. ‖ cast. mordisquear, picotear ‖ cat. pellucar, espicossar 

galán - galana adch. ‖ cast. galán, galano, bien adornado, ornamentado con 
gusto ‖ cat. galà, ben adornat, ornamentat amb gust 

galán - galana s. ‖ cast. chico, muchacho (se usa como vocativo, con función 
apelativa) ‖ cat. noi, nen (s’usa com a vocatiu, amb funció apel·lativa) 

galandra f. ‖ Alosa sp ‖ cast. alosa, sábalo ‖ cat. saboga, alosa 

galanería f. ‖ cast. cortesía ‖ cat. cortesia 

galant adch. y s. ‖ fr. galant ‖ cast. galante, cortés ‖ cat. galant, cortès 

galant de nueit loc. ‖ cast. galán de noche ‖ cat. galant de nit 

galantería f. ‖ cast. galanía, galanura, cortesía ‖ cat. galania, gentilesa, 
cortesia 

galanteyo / galanteo, galantío m. ‖ cast. galanteo ‖ cat. galanteig 

galantiador - galantiadera, galantiadora adch. y s. ‖ cast. galanteador ‖ cat. 
galantejador 

galantiar tr. ‖ cast. galantear ‖ cat. galantejar, galindejar, festejar 

galantina f. ‖ cast. galantina ‖ cat. galantina 

galantment adv. ‖ cast. galantemente ‖ cat. galantment 

galantura f. ‖ cast. galanía, galanura, cortesía, galantería ‖ cat. galanesa, 
galanor 

galapa / garapa f. ‖ cast. aspa, brazo del aspa ‖ cat. aspa, braç del molí 

galapago m. ‖ cast. galápago (molde) ‖ cat. gàrguil, corba 

galapago m. ‖ cast. galápago (tortuga) ‖ cat. tortuga 

galapago europeu loc. ‖ Emys orbicularis ‖ cast. galápago europeo ‖ cat. 
tortuga d’estany 

galapago leproso loc. ‖ Mauremys leprosa ‖ cast. galápago leproso ‖ cat. 
tortuga de rierol 

galapán - galapana adch. y s. ‖ cast. gorrón, oportunista; ladronzuelo ‖ cat. 
gorrer, oportunista; lladregot 

galapatón / esgalapatón m. ‖ cast. gateo ‖ cat. grapeig 

galapián - galapiana adch. y s. ‖ cast. caradura, jeta, bribón ‖ cat. barrut, 
penques, brivall; bergant 

galapo m. ‖ Fasciola hepatica ‖ cast. duela del hígado ‖ cat. fascíola hepàtica 

galapuzo m. ‖ cast. cuchitril, tabuco, antro, cuartucho; terreno hondo mal 
aireado ‖ cat. cofurna, cau, cambró; terreny fondo mal airejat 

galardón m. ‖ cast. galardón ‖ cat. guardó 

galardonador - galardonadera, galardonadora adch. y s. ‖ cast. 
galardonador ‖ cat. guardonador 

galardonar tr. ‖ cast. galardonar ‖ cat. guardonar 

galaverna / gallaverna, galaverno f. ‖ lat. cadaverina ‖ cast. persona 
excesivamente delgada ‖ cat. persona excessivament prima 

galaxia f. ‖ lat. med. galaxĭas ‖ cast. galaxia ‖ cat. galàxia 

galbán - galbana adch. y s. ‖ ar. galbân ‖ cast. perezoso, vago, gandul, 
holgazán, haragán ‖ cat. peresós, mandrós, gandul 

galbana f. ‖ cast. pereza, holgazanería; sopor, somnolencia ‖ cat. peresa, 
mandra; sopor, somnolència 

galbanería f. ‖ cast. pereza, holgazanería ‖ cat. peresa, mandra 

galbaniar intr. ‖ cast. holgazanear, vaguear, haraganear; bostezar ‖ cat. 
gandulejar, dropejar, mandrejar, galvanejar; badallar 

galbanitis f. ‖ cast. pereza, holgazanería ‖ cat. peresa, mandra 

galbano m. ‖ lat. galbănum ‖ cast. gálbano ‖ cat. gàlban 
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galbanudo - galbanuda / galbanuto adch. ‖ cast. perezoso, vago, gandul, 
holgazán, haragán ‖ cat. peresós, mandrós, gandul 

galbeta f. ‖ cast. residuo laminar del cáñamo ‖ cat. residu laminar del cànem 

galbulo m. ‖ lat. galbŭlus ‖ cast. gálbula ‖ cat. gàlbul 

galce m. ‖ cast. renvalso, gárgol, jable, rebajo ‖ cat. galze, cadell 

galciador m. ‖ cast. acanalador, argallera ‖ cat. galzador, bornador 

galciar tr. ‖ cast. renvalsar, acanalar, ruñar ‖ cat. galzar 

galdrán - galdrana adch. y s. ‖ cast. gandul, vago, holgazán, haragán; 
malgastador, manirroto ‖ cat. gandul, dropo, mandrós; malgastador, 
malbaratador 

galdrufa / baldrufa, baldufa f. ‖ cast. peonza, trompo, peón ‖ cat. baldufa, 
burot 

galea f. ‖ lat. gălĕa ‖ cast. gálea ‖ cat. gàlea 

galega f. ‖ gr. γάλα+αἴξ ‖ Galega officinalis ‖ cast. galega ‖ cat. galega 

galena f. ‖ lat. galēna ‖ cast. galena ‖ cat. galena 

galendrar tr. y pron. ‖ cast. columpiar ‖ cat. gronxar, engronsar 

galenico - galenica adch. ‖ cast. galénico ‖ cat. galènic 

galeopiteco m. ‖ cast. galeopiteco ‖ cat. galeopitec 

galera f. ‖ cast. galera ‖ cat. galera 

galerada f. ‖ cast. galerada ‖ cat. galerada; el que cap dins una galera 

galería f. ‖ lat. galilaea ‖ cast. galería ‖ cat. galeria 

galerín m. ‖ cast. galerín ‖ cat. galerí 

galerista s. ‖ cast. galerista ‖ cat. galerista 

galeristico - galeristica adch. ‖ cast. galerístico ‖ cat. galerístic 

galerna f. ‖ fr. galerne ‖ cast. galerna ‖ cat. galerna 

galés - galesa adch. y s. ‖ cast. galés ‖ cat. gal·lès 

galet / gallet m. ‖ cast. úvula, campanilla, galillo; gaznate, faringe; nuez, 
bocado de Adán; boquilla, brocal, pico, pitorro ‖ cat. úvula, campaneta, 
gargamelló; gola, gargamella; nou del coll: broc, galet 

galet (a) loc. ‖ cast. a gallete ‖ cat. a galet 

galeta f. ‖ cast. agalla (excrecencia), gállara, cecidia, bugalla ‖ cat. cecidi, gala, 
ballaruc, cassanella 

galetada f. ‖ cast. trago ‖ cat. glop 

galetera f. ‖ Euonymus europaeus ‖ cast. evónimo, bonetero, husera, bonete 
de cura ‖ cat. evònim, bonet 

galeya f. ‖ gr. γαλέα ‖ cast. galera, galea ‖ cat. galera (vaixell) 

galfata f. ‖ cast. haz, manojo, puñado ‖ cat. manat, manoll, feix 

galfau / galfato m. ‖ cast. haz, manojo, puñado ‖ cat. manat, manoll, feix 

galga f. ‖ cast. galga (de un carro) ‖ cat. galga (d’un carro) 

galgau - galgada adch. ‖ cast. agalgado, delgado, estilizado, esbelto ‖ cat. 
prim, estilitzat, esvelt 

galgo m. ‖ cast. galgo, lebrel ‖ cat. gos llebrer 

galgo u llebre loc. ‖ cast. juego de pillar ‖ cat. joc d’agafar 

galgofino loc. ‖ cast. juego de pillar ‖ cat. joc d’agafar 

galgofino m. ‖ cast. galgo, lebrel ‖ cat. gos llebrer 

galguenyo - galguenya adch. ‖ cast. galgueño, delgado como un galgo ‖ cat. 
prim com un gos llebrer 

galiar intr. ‖ cast. correr, apresurarse ‖ cat. córrer, cuitar, apressar-se 

galibar intr. ‖ cast. galibar ‖ cat. galibar 

galiberna / galaberna, galaberno, gallaberna, gallaberno f. ‖ cast. 
mamotreto, cosa de gran tamaño; persona de gran altura ‖ cat. baluerna, 
quelcom de gran tamany; persona de gran alçada 

galibo m. ‖ ar. qâlib ‖ cast. gálibo ‖ cat. gàlib 
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galicanismo m. ‖ cast. galicanismo ‖ cat. gal·licanisme 

galicano - galicana adch. y s. ‖ cast. galicano ‖ cat. gal·licà 

galicismo m. ‖ cast. galicismo ‖ cat. gal·licisme 

galico - galica adch. ‖ cast. gálico, de galio ‖ cat. gàl·lic 

galico - galica adch. y m. ‖ cast. gálico ‖ cat. gàl·lic 

galileu - galilea adch. y s. ‖ cast. galileo ‖ cat. galileu 

galillo m. ‖ cast. gaznate, garganchón; úvula, campanilla ‖ cat. gola, gorja, 
gargamella; úvula, campaneta 

galindrador m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador 

galindrar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer ‖ cat. gronxar, gronxejar, 
engronsar 

galio m. ‖ lat. gallium ‖ cast. galio ‖ cat. gal·li 

galión m. ‖ cast. galeón ‖ cat. galió 

galiot - galiota s. ‖ cast. galeote ‖ cat. galiot 

galiota f. ‖ cast. galeote ‖ cat. galiota 

galipán - galipana adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, infeliz, memo, 
estúpido, necio; vago, holgazán, haragán ‖ cat. beneit, bajà, ximple, neci, 
estúpid; gandul, dropo, mandrós 

galipandia f. ‖ cast. angustia, desazón, malestar, desasosiego ‖ cat. angúnia, 
desfici, neguit, malestar 

galipetiar-se v. pron. ‖ cast. pelearse ‖ cat. barallar-se, esbatussar-se 

galipienzo - galipienza adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, desaliñado, 
zarrapastroso ‖ cat. adam, deixat, xarxot 

galipot m. ‖ fr. galipot ‖ cast. galipote ‖ cat. galipot 

galiu m. ‖ cast. placer, deleite, gusto ‖ cat. plaer, delit, gust 

galiu (per lo) loc. ‖ cast. por darse el gusto, por el placer ‖ cat. per donar-se el 
gust, pel plaer 

galla f. ‖ cast. gallina vieja ‖ cat. gallina vella 

gallada adch. ‖ cast. se dice de la gallina u otra ave fecundada ‖ cat. es diu de 
la gallina o una altra au fecundada 

galladura f. ‖ cast. galladura ‖ cat. gallada, grell 

gallar tr. ‖ cast. dividir en gajos ‖ cat. dividir en grillons 

gallar / agallar tr. ‖ cast. gallear, gallar; fecundar un huevo de ave ‖ cat. 
caponar, cobrir el gall la gallina; fecundar un ou d’au 

gallar intr. y pron. ‖ cast. ligar, entablar relaciones amorosas superficiales y 
pasajeras ‖ cat. lligar, establir relacions amoroses superficials i 
passatgeres 

gallara f. ‖ cast. agalla (excrecencia), gállara, cecidia, bugalla; palomita de 
maíz, roseta de maíz ‖ cat. cecidi, gala, ballaruc, cassanella; rosa (de 
dacsa), roseta, crispeta 

gallardet m. ‖ cast. gallardete ‖ cat. gallardet 

gallarofa f. ‖ cast. farfolla, hoja de la mazorca ‖ cat. palló, fulles de la panolla 

gallarota f. ‖ cast. agalla (excrecencia), gállara, cecidia, bugalla ‖ cat. cecidi, 
gala, ballaruc, cassanella 

gallau - gallada / agallau adch. ‖ cast. fecundado (huevo) ‖ cat. fecundat (ou) 

gallazo m. ‖ Iris xiphium ‖ cast. lirio azul, lirio español, lirio silvestre morado ‖ 
cat. lliri gínjol 

gallego - gallega adch. y s. ‖ lat. Gallaecus ‖ cast. gallego ‖ cat. gallec 

gallegos m. pl. ‖ oc. galhego ‖ cast. indisposición, adormecimiento, modorra; 
duendes del hogar ‖ cat. indisposició, endormiscament, ensopiment; 
follets de la llar 

gallegos (baixar es) loc. ‖ cast. venir el sueño, entrar modorra ‖ cat. venir la 
son, venir l’ensopiment 

gallegos (trucar es) loc. ‖ cast. doler la cabeza ‖ cat. fer mal el cap 

galleguismo m. ‖ cast. galleguismo ‖ cat. galleguisme 
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galleguista adch. y s. ‖ cast. galleguista ‖ cat. galleguista 

gallera f. ‖ Phlomis herba-venti ‖ cast. aguavientos, hierba del viento ‖ cat. 
herba ventolera 

gallero - gallera s. ‖ cast. gallero ‖ cat. galler 

gallet m. ‖ cast. gallito, gallo pequeño o joven; nuez (del cuello), bocado de 
Adán ‖ cat. gallet, gall petit o jove; nou (del coll) 

gallet (tener) / tenir gallet loc. ‖ cast. ahogarse, atragantarse ‖ cat. ofegar-se, 
ennuegar-se, engargussar-se, escanyussar-se 

gallet de garbera loc. ‖ cast. gallito, mandón, fanfarrón, chulo ‖ cat. gall, 
fanfarró, manaire 

galleta f. ‖ fr. galette ‖ cast. galleta ‖ cat. galeta 

galleta f. ‖ lat. gallēta ‖ cast. cubo, balde, tacho ‖ cat. cubell, galleda, poal, 
ferrada 

galletería f. ‖ cast. galletería ‖ cat. galeteria 

galletz m. pl. ‖ Cichorium intybus ‖ cast. achicoria común ‖ cat. cama-roja, 
xicoira, xicòria amarga 

gallín m. ‖ lat. calīgo ‖ cast. calima, bruma, neblina ‖ cat. calitja, calima, broma, 
boirina, boirim 

gallina f. ‖ lat. gallīna ‖ cast. gallina ‖ cat. gallina 

gallina d’augua loc. ‖ Rallus aquaticus ‖ cast. polla de agua, rascón ‖ cat. 
rascló 

gallina montesina loc. ‖ Tetrao urogallus ‖ cast. urogallina (urogallo hembra) 
‖ cat. gallina salvatge, gallina fera 

gallina ponedera loc. ‖ cast. gallina ponedora ‖ cat. ponedora, gallina 
ponedora 

gallinacio - gallinacia adch. ‖ cast. gallináceo ‖ cat. gal·linaci, gallinaci 

gallinamen m. ‖ cast. gallinería ‖ cat. gallinam 

gallinaza f. ‖ cast. gallinaza ‖ cat. gallinassa 

gallinaza f. ‖ Saperda carcharias ‖ cast. saperda mayor, perforador del chopo 
(escarabajo) ‖ cat. banyarriquer del pollancre 

gallinazo / gallinaz m. ‖ cast. gallinaza ‖ cat. gallinassa 

gallinazo / gallinaz m. ‖ cast. calima, bruma, neblina ‖ cat. calitja, calima, 
broma, boirina, boirim 

gallinera f. ‖ cast. gallinero ‖ cat. galliner 

gallinero m. ‖ Acer monspessulanum ‖ cast. arce de Montpellier ‖ cat. auró 
negre 

gallinero / galliner m. ‖ cast. gallinero ‖ cat. galliner 

gallinero m. ‖ Accipiter nisus ‖ cast. gavilán ‖ cat. astoret, esparver 

gallineta / gallineta de dios f. ‖ Coccinella septempunctata ‖ cast. mariquita, 
mariquita de siete puntos ‖ cat. marieta, marieta de set punts 

gallineta f. ‖ cast. sámara del arce de Montpellier ‖ cat. sàmara de l’auró negre 

gallineta americana loc. ‖ Bonasa umbellus ‖ cast. grévol engolado ‖ cat. 
grèvol crestat 

gallineta blanca loc. ‖ Lagopus muta ‖ cast. perdiz blanca, perdiz nival, 
lagópodo alpino ‖ cat. perdiu blanca, perdiu de neu 

gallineta ciega loc. ‖ Caprimulgus sp ‖ cast. chotacabras, engañapastores ‖ 
cat. enganyapastors 

gallineta ciega loc. ‖ cast. larva del escarabajo sanjuanero (Melolontha 
melolontha) ‖ cat. larva de l’escarabat de Sant Joan (Melolontha 
melolontha) 

gallineta ciega loc. ‖ cast. gallinita ciega (juego) ‖ cat. gallina cega (joc) 

gallineta ciega echipcia loc. ‖ Caprimulgus aegyptius ‖ cast. chotacabras 
egipcio ‖ cat. enganyapastors egipci 

gallineta ciega grisa loc. ‖ Caprimulgus europaeus ‖ cast. chotacabras 
europeo, chotacabras gris ‖ cat. enganyapastors, enganapastors, 
covaterra, bocatxo 
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gallineta ciega parda loc. ‖ Caprimulgus ruficollis ‖ cast. chotacabras pardo 
‖ cat. siboc 

gallineta grasa loc. ‖ Asperugo procumbens ‖ cast. asperilla morada, raspilla, 
asperugo ‖ cat. aspró 

gallineta montesina loc. ‖ Bonasa bonasia ‖ cast. grévol común ‖ cat. grèvol 

gallinetas f. pl. ‖ Iris latifolia ‖ cast. lirio azul ‖ cat. lliri blau, lliri dels Pirineus 

gallinot m. ‖ cast. neblina, calima, bruma ‖ cat. boirina, boirim, calitja, calima, 
broma 

gallipuent m. ‖ cast. puente rústico sobre una acequia o barranco ‖ cat. pont 
rústic sobre una séquia o barranc 

gallir tr. ‖ cast. gallear, gallar ‖ cat. caponar, cobrir el gall la gallina 

gallo / gall m. ‖ lat. gallus ‖ Gallus gallus ‖ cast. gallo ‖ cat. gall 

gallo m. ‖ cast. borbotón; rabión, rápido, corriente de agua impetuosa ‖ cat. 
borboll; ràpid, corrent d’aigua impetuosa 

gallo m. ‖ cast. gajo; porción desgajada o cortada; loncha, tajada ‖ cat. grill, 
grilló; porció esqueixada o tallada; llenca, rodanxa 

gallo colomino loc. ‖ cast. raza de gallo del tamaño de una paloma ‖ cat. raça 
de gall del tamany d’un colom 

gallo de Sant Martín / gallet de Sant Martín loc. ‖ Upupa epops ‖ cast. 
abubilla ‖ cat. puput, but-but 

gallo marín / gallo marino loc. ‖ Phalacrocorax carbo ‖ cast. cormorán, 
corvejón ‖ cat. corb marí gros 

gallo marino de tufa loc. ‖ Phalacrocorax aristotelis ‖ cast. cormorán moñudo 
‖ cat. corb marí emplomallat 

gallo marino nano loc. ‖ Phalacrocorax pygmaeus ‖ cast. cormorán pigmeo 
‖ cat. corb marí pigmeu 

gallo montesín / gallo montesino loc. ‖ Tetrao urogallus ‖ cast. urogallo, 
gallo silvestre ‖ cat. gall salvatge, gall fer, gall de bosc, indiot salvatge 

gallo negro loc. ‖ Dryocopus martius ‖ cast. pito negro, picamaderos negro ‖ 
cat. picot negre 

gallo putput / gallo porput loc. ‖ Upupa epops ‖ cast. abubilla, upupa ‖ cat. 
puput, but-but 

gallo salvache loc. ‖ Tetrao urogallus ‖ cast. urogallo, gallo silvestre ‖ cat. gall 
salvatge, gall fer, gall de bosc, indiot salvatge 

gallo verdolet loc. ‖ Tetrao urogallus ‖ cast. urogallo, gallo silvestre ‖ cat. gall 
salvatge, gall fer, gall de bosc, indiot salvatge 

gallofa / gallufa f. ‖ cast. piel o cáscara de algún fruto; pizca, migaja, pellizco; 
gallofa, añalejo: mentira; exageración ‖ cat. pellofa, pell o clofolla d’algun 
fruit; mica, engruna; gallofa; mentida, exageració 

gallofar intr. ‖ cast. exagerar; gallofear, gandulear, vivir de la caridad ‖ cat. 
exagerar; gallofejar, gandulejar, viure de la caritat 

gallofiar intr. ‖ cast. presumir, fanfarronear, jactarse, alardear ‖ cat. presumir, 
fanfarronejar, jactar-se, gallejar 

gallofo - gallofa adch. ‖ cast. escaso o de poco valor (referido a un alimento); 
huero, vano, fofo ‖ cat. escàs o de poc valor (referit a un aliment); buit, 
flonjo 

gallón m. ‖ cast. filo de algunos aperos; hoja de hacha que llevan algunas 
azadas en la parte de atrás ‖ cat. tall d’alguns ormeigs; full de destral que 
porten algunes aixades a la part de darrere 

gallón m. ‖ cast. gasón; gleba, tapín, tepe, cepellón ‖ cat. terròs; gleba, pa de 
terra 

gallón (ixada de) loc. ‖ cast. azada de peto (con una hoja de hacha en la 
parte de atrás) ‖ cat. tipus d’aixada (amb un full de destral a la part de 
darrere) 

gallos m. pl. ‖ Saxifraga longifolia ‖ cast. abortacabras, altamira, corona de 
rey, ‖ cat. altimira, corona de rei 

gallos (a) loc. ‖ cast. a borbotones ‖ cat. a borbolls 
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gallús m. ‖ Argynnis paphia ‖ cast. nacarada (mariposa) ‖ cat. argentada 
comuna 

galo - gala adch. y s. ‖ lat. Gallus ‖ cast. galo ‖ cat. gal 

galoch m. ‖ cast. barranco o arroyo intermitente ‖ cat. barranc o rierol 
intermitent 

galocha / garocha f. ‖ oc. galòcha ‖ cast. zueco, almadreña, madreña; 
pisada, huella; bache; rodada ‖ cat. soc, esclop, galotxa; petjada; clot, sot; 
rodera 

galocha f. ‖ cast. barranco o arroyo intermitente ‖ cat. barranc o rierol 
intermitent 

galochar intr. ‖ cast. dejar huellas profundas en el suelo, marcar pisadas ‖ cat. 
deixar empremtes profundes a terra, marcar petjades 

galochas (fer) loc. ‖ cast. dejar huellas profundas en el suelo, marcar pisadas 
‖ cat. deixar empremtes profundes a terra, marcar petjades 

galochera / galuchera f. ‖ cast. torrente, cauce de barranco; rambla, lecho 
de aguas pluviales; inundación; riada, avenida, aluvión ‖ cat. torrent, llera 
de barranc; rambla, riera seca; inundació; riuada, avinguda, riuada, 
avinguda 

galochero - galochera s. ‖ cast. galochero, almadreñero ‖ cat. socaire, 
esclopaire 

galocho / galoch, galucho m. ‖ cast. torrente; barranco; pozo negro; albañal 
‖ cat. torrent; barranc; pou negre; albelló 

galofilo - galofila adch. y s. ‖ cast. galófilo, francófilo ‖ cat. gal·lòfil, francòfil 

galofobia f. ‖ cast. galofobia, francofobia ‖ cat. gal·lofòbia, francofòbia 

galofobo - galofoba adch. ‖ cast. galófobo, francófobo ‖ cat. gal·lòfob, 
francòfob 

galoitalico - galoitalica adch. y m. ‖ cast. galoitálico ‖ cat. gal·loitàlic 

galón m. ‖ ang. gallon ‖ cast. galón (capacidad) ‖ cat. galó (capacitat) 

galón m. ‖ fr. galon ‖ cast. galón ‖ cat. galó 

galoniador - galoniadora s. ‖ cast. galoneador ‖ cat. galonaire, galoner 

galoniar tr. ‖ cast. galonear ‖ cat. galonejar 

galop m. ‖ fr. galop ‖ cast. galop, galopa ‖ cat. galop (dansa) 

galopada f. ‖ cast. galopada ‖ cat. galopada 

galopant adch. ‖ cast. galopante ‖ cat. galopant 

galopar intr. ‖ fr. galoper ‖ cast. galopar; correr en exceso, ir a gran velocidad 
‖ cat. galopar; córrer en excés, anar a gran velocitat 

galope / galop m. ‖ cast. galope ‖ cat. galop 

galope (a) loc. ‖ cast. a galope, al galope ‖ cat. a galop tirat 

galopo - galopa adch. y s. ‖ cast. pícaro, pillo ‖ cat. bergant, picardiós 

galorromanico - galorromanica adch. y m. ‖ cast. galorrománico ‖ cat. 
gal·loromànic 

galorromano - galorromana adch. y s. ‖ cast. galorromano ‖ cat. gal·loromà 

galta f. ‖ cast. almadía de cuatro tramos ‖ cat. rai de quatre trams 

galta f. ‖ cast. mejilla, carrillo; patilla (pelo de la cara) ‖ cat. galta, queix; patilla 

galtarada f. ‖ cast. olor, aroma ‖ cat. olor, aroma 

galtarán - galtarana adch. y s. ‖ cast. vagabundo, errante, errabundo, 
ambulante, fisgón, husmeador ‖ cat. vagabund, errant, errabund, 
ambulant; tafaner, furoner, xafarder 

galtiar intr. ‖ cast. pasear, deambular, vagar ‖ cat. passejar, deambular, vagar, 
vagarejar 

galufo - galufa adch. y s. ‖ cast. gandul, vago, holgazán, haragán ‖ cat. gandul, 
dropo, mandrós 

galufo m. ‖ cast. cerdo ‖ cat. porc 

galufras f. pl. ‖ cast. glotonería; voracidad ‖ cat. golafreria; fartaneria, voracitat 

galufras (minchar con) loc. ‖ cast. comer con avidez, comer con glotonería 
‖ cat. menjar amb golafreria, menjar amb avidesa 
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galupa s. ‖ cast. licántropo, hombre lobo ‖ cat. licantrop, home llop 

galupán - galupana adch. y s. ‖ fr. galopin ‖ cast. glotón; envidioso, egoísta; 
mujeriego; desgarbado, torpe, desgalichado ‖ cat. golafre; envejós, 
egoista; faldiller; desmanegat, maldestre, malgirbat 

galupo - galupa adch. y s. ‖ cast. gandul, vago, holgazán, haragán ‖ cat. 
gandul, dropo, mandrós 

galvanico - galvanica adch. ‖ cast. galvánico ‖ cat. galvànic 

galvanismo m. ‖ it. de Luigi Galvani ‖ cast. galvanismo ‖ cat. galvanisme 

galvanización f. ‖ cast. galvanización ‖ cat. galvanització 

galvanizador - galvanizadora s. ‖ cast. galvanizador ‖ cat. galvanitzador 

galvanizar tr. ‖ cast. galvanizar ‖ cat. galvanitzar 

galvanizau - galvanizada adch. y m. ‖ cast. galvanizado ‖ cat. galvanitzat; 
galvanització 

galvanoelectrico - galvanoelectrica adch. ‖ cast. galvanoeléctrico ‖ cat. 
galvanoelèctric 

galvanografía f. ‖ cast. galvanografía ‖ cat. galvanografia 

galvanolisi f. ‖ cast. galvanólisis ‖ cat. galvanòlisi 

galvanometrico - galvanometrica adch. ‖ cast. galvanométrico ‖ cat. 
galvanomètric 

galvanometro m. ‖ cast. galvanómetro ‖ cat. galvanòmetre 

galvanoplastia f. ‖ cast. galvanoplastia ‖ cat. galvanoplàstia 

galvanoplastico - galvanoplastica adch. ‖ cast. galvanoplástico ‖ cat. 
galvanoplàstic 

galvanoscopio m. ‖ cast. galvanoscopio ‖ cat. galvanoscopi 

galvanostechia f. ‖ cast. galvanostegia ‖ cat. galvanostègia 

galvanostechico - galvanostechica adch. ‖ cast. galvanostégico ‖ cat. 
galvanostègic 

galvanotactismo m. ‖ cast. galvanotactismo ‖ cat. galvanotactisme 

galvanotaxi f. ‖ cast. galvanotaxis, galvanotaxia ‖ cat. galvanotaxi 

galvanotecnia f. ‖ cast. galvanotecnia ‖ cat. galvanotècnia 

galvanotecnico - galvanotecnica adch. ‖ cast. galvanotécnico ‖ cat. 
galvanotècnic 

galvanotipia f. ‖ cast. galvanotipia ‖ cat. galvanotípia 

galvanotipo m. ‖ cast. galvano, galvanotipo ‖ cat. galvanotip 

gama f. ‖ gr. γάμμα ‖ cast. gama (escala; clase, tipo) ‖ cat. gamma 

gamanza f. ‖ Peganum harmala ‖ cast. alharma, alhárgama, alhámega, 
gamarza, harma ‖ cat. harmalà, harmala 

gamba f. ‖ cat. gamba ‖ cast. gamba (crustáceo) ‖ cat. gamba (crustaci) 

gamba f. ‖ it. gamba ‖ cast. pierna, gamba; pata ‖ cat. cama, gamba; pota 

gambada / gambata f. ‖ cast. paseo, caminata ‖ cat. passejada, passeig, 
caminada 

gambada (fer una) loc. ‖ cast. dar un paseo, dar una vuelta ‖ cat. fer una 
passejada, fer una volta 

gambadas adch. y s. ‖ cast. andarín, andariego ‖ cat. caminador, trescador 

gambadeta f. ‖ cast. paseo corto, vueltecita ‖ cat. passejadeta, passeig curt 

gambadiar intr. ‖ cast. vagar, deambular, callejear ‖ cat. vagar, deambular, 
vagarejar 

gamberrada f. ‖ cast. gamberrada ‖ cat. gamberrada 

gamberrián - gamberriana adch. y s. ‖ cast. pesado, pelmazo, molesto ‖ cat. 
pesat, plepa, corcó 

gamberrismo m. ‖ cast. gamberrismo ‖ cat. gamberrisme 

gamberro - gamberra adch. y s. ‖ cast. gamberro ‖ cat. gamberro 

gambeta f. ‖ Leander serratus ‖ cast. camarón ‖ cat. gambeta 
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gambeta f. ‖ cast. gamella, artesa ‖ cat. obi 

gambeto / cambeto m. ‖ cast. abrigo, gambeto, chaquetón ‖ cat. abric, 
gambeto, gec 

gambiada / gambiata f. ‖ cast. vuelta, paseo, caminata, garbeo ‖ cat. volta, 
passeig, caminada 

gambiar intr. ‖ cast. vagar, deambular, callejear; pasear ‖ cat. vagar, 
deambular, vagarejar; passejar 

gambito m. ‖ it. gambetto ‖ cast. gambito ‖ cat. gambit 

gamboi m. ‖ cast. abrigo, gambeto, chaquetón ‖ cat. abric, gambeto, gec 

gambón m. ‖ cast. gamba del tamaño de un langostino ‖ cat. gamba de la mida 
d’un llagostí 

gambón royo loc. ‖ Plesiopenaeus edwardsianus ‖ cast. carabinero (tipo de 
gamba) ‖ cat. gambot 

gambota f. ‖ cast. gambota ‖ cat. gambota 

gambuixín / gambuixino, gabuixino, gamusín, gambusino m. ‖ ar. dial. 
kanbûší (< kanbûš) ‖ cast. gamusino ‖ cat. gambosí (animal imaginari) 

gambuixín (cazar lo) loc. ‖ cast. cazar gamusinos, pagar la novatada ‖ cat. 
caçar gambosins, pescar gambosins, pagar la patenta 

gamela f. ‖ cast. balancín (del carro), ballestilla ‖ cat. balancí (del carro) 

gamella f. ‖ lat. camēlla ‖ cast. gamella (artesa; arco del yugo) ‖ cat. obi, com, 
gavadal; ansí, camella 

gamellín m. ‖ cast. camelote (tejido) ‖ cat. camellot, camelot 

gamen m. ‖ Anser anser ‖ cast. oca, ganso, ánsar común ‖ cat. oca 

gamenero / gamener m. ‖ cast. gallinero, corral para aves ‖ cat. galliner, corral 
per a aus 

gameto m. ‖ gr. γαμετή ‖ cast. gameto ‖ cat. gàmeta 

gametochenesi f. ‖ cast. gametogénesis ‖ cat. gametogènesi 

gametocheno - gametochena adch. ‖ cast. gametógeno ‖ cat. gametogen 

gametocida adch. ‖ cast. gametocida ‖ cat. gametocida 

gametocisto m. ‖ cast. gametocisto ‖ cat. gametocist 

gametofitico - gametofitica adch. ‖ cast. gametofítico ‖ cat. gametofític 

gametofito m. ‖ cast. gametófito ‖ cat. gametòfit 

gametogamia f. ‖ cast. gametogamia ‖ cat. gametogàmia 

gametospora f. ‖ cast. gametóspora ‖ cat. gametòspora 

gamma f. ‖ gr. γάμμα ‖ cast. gamma ‖ cat. gamma (lletra) 

gammacismo m. ‖ cast. gammacismo ‖ cat. gammacisme 

gammada (cruz) loc. ‖ cast. cruz gamada, esvástica ‖ cat. creu gammada, 
gammadió, esvàstica 

gammaglobulina f. ‖ cast. gammaglobulina ‖ cat. gammaglobulina 

gammagrafía f. ‖ cast. gammagrafía ‖ cat. gammagrafia 

gamo m. ‖ lat. vulg. gammus ‖ Dama dama ‖ cast. gamo ‖ cat. daina 

gamopetalo - gamopetala adch. ‖ cast. gamopétalo ‖ cat. gamopètal 

gamosépal adch. ‖ cast. gamosépalo ‖ cat. gamosèpal 

gamotépal adch. ‖ cast. gamotépalo ‖ cat. gamotèpal 

gamuza f. ‖ cast. gamuza ‖ cast. gamuza (bayeta, piel) ‖ cat. camussa (baieta, 
pell) 

gana f. ‖ cast. gana ‖ cat. gana 

gana f. ‖ cast. lagartija con dos colas ‖ cat. sargantana amb dues cues 

gana (a mida) loc. ‖ cast. sin reparar en gastos, con exceso, a todo tren ‖ cat. 
sense reparar en despeses, amb excés, a cor què vols 

gana (gastar-se la) loc. ‖ cast. desvanecerse, desmayarse, encontrarse mal 
‖ cat. esvanir-se, acubar-se, esvair-se, desmaiar-se, trobar-se malament 
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ganada f. ‖ cast. estirón, crecimiento, desarrollo ‖ cat. estirada, creixença, 
creixement 

ganadería f. ‖ cast. ganadería ‖ cat. ramaderia 

ganadero - ganadera / ganader adch. y s. ‖ cast. ganadero ‖ cat. ramader 

ganador - ganadera, ganadora / ganyador adch. y s. ‖ cast. ganador ‖ cat. 
guanyador 

ganancia f. ‖ cast. ganancia ‖ cat. guany 

ganancial adch. ‖ cast. ganancial ‖ cat. beneficiari, relatiu al guany 

ganancials (biens) loc. ‖ cast. bienes gananciales ‖ cat. societat de guanys 

gananciar intr. ‖ cast. obtener ganancia o beneficio ‖ cat. obtenir guany o 
benefici 

ganancioso - gananciosa adch. ‖ cast. ganancioso, beneficioso, rentable, 
lucrativo ‖ cat. beneficiós, rendible, lucratiu 

ganar / ganyar intr. ‖ cher. *waidanjan ‖ cast. crecer; medrar ‖ cat. créixer 

ganar / ganyar tr. ‖ cher. *waidanjan ‖ cast. ganar ‖ cat. guanyar 

ganar-se la crosta loc. ‖ cast. ganarse el sustento, ganarse el pan, ganarse 
las judías ‖ cat. guanyar-se el pa, guanyar-se les garrofes 

ganas f. pl. ‖ cast. ganas, deseo ‖ cat. ganes 

ganas de (fer-se) loc. ‖ cast. tener ganas de ‖ cat. tenir ganes de 

ganau / ganato m. ‖ cast. ganado ‖ cat. bestiar 

ganau amontanyau loc. ‖ cast. ganado apacentado en la montaña ‖ cat. 
bestiar portat a pasturar a la muntanya 

ganau furo loc. ‖ cast. ganado bravo o de lidia ‖ cat. bestiar brau o de lídia 

ganca f. ‖ cast. cantera; risco ‖ cat. cantera; cingle 

gancha f. ‖ cast. cayado, bastón con empuñadura curva; bichero de 
almadiero ‖ cat. gaiato, gaiata, bastó encorbat en la seva part superior; 
ganxa, barra de raier 

ganchada f. ‖ cast. bastonazo, garrotazo, estacazo; chut defectuoso por el 
que el balón sale despedido a lo lejos; cantidad de hierba o paja que se 
abarca con un gancho ‖ cat. cullerada; grill; porció; mos, el que es menja 
d'una vegada; quantitat de fenc  o palla que s'abasta amb un ganxo 

ganchada f. ‖ cast. cucharada; gajo; porción; bocado, lo que se come de una 
vez; cantidad de heno o paja que se abarca con un gancho ‖ cat. 
cullerada; grill; porció; mos, el que es menja d'una vegada; quantitat de 
fenc  o palla que s'abasta amb un ganxo 

ganchadas (sacar a) loc. ‖ cast. sonsacar; soltar la lengua, sacar información 
‖ cat. sostreure; estirar la llengua, fer soltar la llengua 

ganchazo m. ‖ cast. bastonazo, garrotazo ‖ cat. bastonada, garrotada 

ganchera f. ‖ cast. entumecimiento de las manos; percha ‖ cat. entumiment de 
les mans; penjador 

ganchet m. ‖ cast. ganchillo; gafete; gancho de la llar ‖ cat. ganxet; gafet; 
ganxo dels cremallers 

ganchet (a) loc. ‖ cast. curvado, doblegado, encorvado ‖ cat. corbat, doblegat, 
encorbat 

ganchet (fer) loc. ‖ cast. curvarse, doblegarse, encorvarse; no conseguir una 
erección, sufrir un gatillazo ‖ cat. corbar-se, doblegar-se, encorbar-se; no 
aconseguir una erecció, patir una arronsada, fer misto 

gancheta f. ‖ cast. bastón, cayado ‖ cat. bastó, gaiato, gaiata 

gancheta f. ‖ cast. trozo, porción, parte ‖ cat. tros, porció, part 

gancheta (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas; dicho 
del pene, no alcanzar la erección; sufrir un gatillazo ‖ cat. fer fugina, fer 
campana, fer safrà; dit del penis, no arribar l'erecció; patir una arronsada, 
fer misto 

ganchetazo m. ‖ cast. bastonazo, garrotazo ‖ cat. bastonada, garrotada 

ganchín m. ‖ cast. miembro u objeto torcido en forma de gancho ‖ cat. membre 
o objecte tort en forma de ganxo 

ganchina f. ‖ cast. ganzúa ‖ cat. rossinyol 
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gancho m. ‖ cast. gancho; bastón, cayado ‖ cat. ganxo 

gancho (agulla de) loc. ‖ cast. imperdible ‖ cat. imperdible 

gancho (chodiga de) loc. ‖ cast. tipo de judía verde cuya vaina tiene forma 
de gancho ‖ cat. tipus de mongeta tendra la beina de la qual té forma de 
ganxo 

ganchos m. pl. ‖ cast. bidente, azada de dos puntas, laya; tipo de angarilla 
para transportar carga a ambos lados de la albarda ‖ cat. bigòs, càvec, 
fanga; tipus de civera per transportar càrrega als dos costats de l’albarda 

ganchudo - ganchuda / ganchuto adch. ‖ cast. ganchudo, ganchoso ‖ cat. 
ganxut 

gandalla f. ‖ cast. redecilla, gandaya; chorrada, tontería; nimiedad, pequeñez 
‖ cat. gandalla, barriola; bestiesa, bajanada; nimietat, poquesa 

gandanero - gandanera / gandaner adch. y s. ‖ cast. juerguista, parrandero, 
tarambana, jaranero; callejero, merodeador ‖ cat. barrilaire, tabolaire; 
vagarívol, rondaire 

gandaniar intr. ‖ cast. callejear, vagar, vagabundear; merodear ‖ cat. vagar, 
vagarejar, vagabundejar, rondar, voltar, dardar; pillardejar 

gandanya / gandaina, gandaya f. ‖ cast. vinaza, aguapié ‖ cat. vinassa, 
resaigües 

gandola f. ‖ cast. olla, cazuela grande ‖ cat. olla, cassola gran 

gandorra f. ‖ cast. mancha de barro en el dobladillo del pantalón ‖ cat. taca de 
fang al doblec dels pantalons 

gandul - gandula adch. y s. ‖ ar. dial. ḡandúr ‖ cast. gandul, vago, holgazán, 
haragán ‖ cat. gandul, dropo, mandrós 

gandulería f. ‖ cast. gandulería ‖ cat. ganduleria 

ganduliar intr. ‖ cast. gandulear ‖ cat. gandulejar, dropejar, mandrejar, 
galvanejar 

gandumbas adch. y s. ‖ cast. gandul, vago, holgazán, haragán ‖ cat. gandul, 
dropo, mandrós 

ganga f. ‖ fr. gangue ‖ cast. ganga (del mineral); ganga (ocasión) ‖ cat. ganga 
(del mineral); ganga (ocasió) 

ganga iberica f. ‖ Pterocles alchata ‖ cast. ganga ibérica ‖ cat. ganga 

gangán - gangana adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, infeliz, memo, 
estúpido, necio ‖ cat. beneit, bajà, ximple, neci, estúpid 

gangliforme adch. ‖ cast. gangliforme ‖ cat. gangliforme 

ganglio m. ‖ gr. γάγγλιον ‖ cast. ganglio ‖ cat. gangli 

ganglioma m. ‖ cast. ganglioma ‖ cat. ganglioma 

ganglión m. ‖ cast. ganglión ‖ cat. ganglió 

ganglionar adch. ‖ cast. ganglionar ‖ cat. ganglionar 

ganglionitis f. ‖ cast. ganglionitis ‖ cat. ganglionitis 

gangoso - gangosa s. ‖ cast. ganguero; oportunista ‖ cat. amic de gangues; 
oportunista 

gángster s. ‖ ang. gangster ‖ cast. gánster ‖ cat. gàngster 

gangsterismo m. ‖ cast. gansterismo ‖ cat. gangsterisme 

ganguero - ganguera / ganguer s. ‖ cast. ganguero; oportunista ‖ cat. amic 
de gangues; oportunista 

gánguil m. ‖ oc. ganquil ‖ cast. gánguil ‖ cat. gànguil 

ganoideu m. ‖ cast. ganoideo ‖ cat. ganoïdeu 

ganoso - ganosa adch. ‖ cast. ganoso, deseoso ‖ cat. desitjós 

ganota (mala) loc. ‖ cast. mala gana, indisposición ‖ cat. indisposició, tropell 

ganquizo m. ‖ cast. cantera; cúmulo de piedras de una cantera ‖ cat. pedrera; 
cúmul de pedres d’una pedrera 

gansada f. ‖ cast. gansada ‖ cat. bestiesa, rucada, ximpleria 

gansiar intr. ‖ cast. gansear ‖ cat. gansejar 
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ganso - gansa adch. y s. ‖ cast. ganso ‖ cast. ganso, lento, gandul, vago, 
holgazán ‖ cat. ganso, lent, gandul, dropo, mandrós 

ganucias f. pl. ‖ cast. mala gana, indisposición, angustia ‖ cat. indisposició, 
angúnia 

ganya f. ‖ cast. branquia, agalla (de pez); carrillera, carrillada; hendidura, 
grieta; enganche en forma de garfio; parte de una herramienta donde se 
encaja el mango ‖ cat. ganya; galta;  fenedura, esquerda, clivella; 
enganxall en forma de garfi; part d'una eina on encaixa el mànec 

ganyapita adch. y s. ‖ cast. atarantado, inquieto, travieso ‖ cat. bellugadís, 
mogut, inquiet, entremaliat 

ganyarfita f. ‖ cast. cuadrilla, pandilla, grupo ‖ cat. quadrilla, colla, grup 

ganyazo m. ‖ cast. mordisco ‖ cat. mossegada 

ganyir intr. ‖ cast. gañir; graznar ‖ cat. udolar, ganyolar; grallar; esbufegar, 
panteixar, bleixar; grallar 

ganyiu m. ‖ cast. gañido, aullido; graznido ‖ cat. udol, ganyol, grinyol; grall 

ganyolada f. ‖ cast. camada, lechigada ‖ cat. ventrada, ventregada 

ganyota adch. y f. ‖ cast. con un cerco alrededor de un ojo (dicho de un 
animal o de una persona) ‖ cat. amb un cèrcol al voltant d'un ull (dit d'un 
animal o d'una persona) 

ganyota f. ‖ cast. mueca; tic; parpadeo ‖ cat. ganyota, carassa; tic; parpelleig 

ganyota (fer) loc. ‖ cast. hacer muecas; parpadear insistentemente; sufrir tics 
‖ cat. fer ganyotes; parpellejar insistentment; patir tics 

ganyotiar intr. ‖ cast. hacer muecas; parpadear insistentemente; sufrir tics ‖ 
cat. fer ganyotes; parpellejar insistentment; patir tics 

ganzúa f. ‖ cast. ganzúa ‖ cat. rossinyol (ganxo) 

gaón m. ‖ cast. gaón ‖ cat. gaó 

gara f. ‖ oc. gara ‖ cast. estación (de tren o de autobuses) ‖ cat. estació (de 
tren o d’autobusos) 

garabacho m. ‖ cast. bicho minúsculo; microbio ‖ cat. bestiola minúscula; 
microbi 

garabiu / engarabiu, esgarabiu, algarabiu m. ‖ Oriolus oriolus ‖ cast. 
oropéndola ‖ cat. oriol 

garache m. ‖ fr. garage ‖ cast. garaje ‖ cat. garatge 

garant adch. y s. ‖ fr. garant ‖ cast. garante ‖ cat. garant 

garantía f. ‖ fr. garantie ‖ cast. garantía ‖ cat. garantia 

garantizar tr. ‖ cast. garantizar ‖ cast. garantizar ‖ cat. garantir 

garapitero - garapitera s. ‖ cast. medidor, persona que contrasta o mide 
aceite o vino; copero, escanciador ‖ cat. mesurador, persona que 
contrasta o mesura oli o vi; coper, abocador 

garapito m. ‖ cast. oficina de medición de aceite y vino ‖ cat. oficina de 
mesurament d’oli i vi 

garba f. ‖ cher. *garba ‖ cast. gavilla, haz, garba ‖ cat. garba, feix, gavella 

garbaixada f. ‖ cast. granizada, pedregada ‖ cat. calamarsada, pedregada 

garbaixo m. ‖ cast. granizo ‖ cat. granís, pedra 

garbaixón m. ‖ cast. granizo (esp. el menudo); mala hierba ‖ cat. calamarsa, 
granís, granissa; mala herba 

garbaixonada / garbaixoniada f. ‖ cast. granizada, pedregada ‖ cat. 
calamarsada, pedregada 

garbaixoniar v. impers. ‖ cast. granizar ‖ cat. calamarsejar, granissar, 
pedregar 

garballa f. ‖ Inula montana ‖ cast. falsa árnica, hierba montana, inula montana 
‖ cat. herba del mal estrany, àrnica borda, ínula de muntanya 

garbancera f. ‖ Cicer arietinum ‖ cast. garbanzo (planta) ‖ cat. cigronera 

garbancera silvestre loc. ‖ Astragalus cicer ‖ cast. garbanzo silvestre ‖ cat. 
cigronera silvestre 
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garbancero - garbancera adch. y s. ‖ cast. alubia de color del garbanzo ‖ cat. 
mongeta de color del cigró 

garbanzal m. ‖ cast. garbanzal ‖ cat. camp de cigroneres 

garbanzo m. ‖ cast. garbanzo ‖ cast. garbanzo (semilla, legumbre) ‖ cat. cigró, 
ciuró 

garbato - garbata adch. ‖ cast. repleto de mies (dicho de un sembrado) ‖ cat. 
ple de plantes segadores (dit d’un sembrat) 

garbell m. ‖ cast. hacina ‖ cat. garbera 

garbera f. ‖ cast. fajina, hacina; montón, pila, porrada, gran cantidad ‖ cat. 
garbera, modoló; munt, pila, fotralada, gran quantitat 

garberada f. ‖ cast. ráfaga de viento húmedo o lluvioso ‖ cat. ràfega de vent 
humit o plujós 

garbia f. ‖ cast. agramadera ‖ cat. bregadores 

garbiadera f. ‖ cast. agramadera ‖ cat. bregadores 

garbiar tr. ‖ cast. agramar; dominar, domar, domeñar, controlar, manejar ‖ cat. 
bregar (lli o cànem); dominar, domar, controlar, manejar 

garbiar tr. ‖ cast. gavillar, agavillar ‖ cat. agarbar, feixar 

garbillón / garbellón m. ‖ cast. gavilla pequeña ‖ cat. garba petita 

garbín m. ‖ ar. dial. ḡarbí ‖ cast. ábrego, garbino, viento del sudoeste ‖ cat. 
garbí, vent del sud-oest 

garbinada f. ‖ cast. ábrego, garbino, viento del sudoeste ‖ cat. garbí, vent del 
sud-oest 

garbir / agarbir intr. y pron. ‖ cast. pelear, reñir, forcejear, luchar; tener 
relaciones sexuales ‖ cat. barallar, renyinar, lluitar; tenir relacions sexuals 

garbir tr. ‖ cast. zurrar, tundir, dar una paliza ‖ cat. apallissar, ataconar, atupar 

garbiu - garbida adch. ‖ cast. dolorido; baldado ‖ cat. adolorit; baldat 

garbo m. ‖ it. garbo ‖ cast. garbo ‖ cat. airositat, gràcia 

garbo m. ‖ Asphodelus albus ‖ cast. asfódelo, gamón blanco, gamoncillo ‖ cat. 
albó de muntanya 

garboixa f. ‖ cast. flor de la coniza ‖ cat. flor de la coniza 

garboixo / garbuixo, garboso m. ‖ Inula conyza ‖ cast. coniza, coniza áspera 
‖ cat. coniza, àrnica, ínula coniza 

garbón m. ‖ cast. gavilla que ya ha sido trillada ‖ cat. garba que ja ha estat 
trillada 

garbosament adv. ‖ cast. garbosamente ‖ cat. graciosament, airosament 

garboso - garbosa adch. ‖ cast. garboso ‖ cat. graciós, airós 

garcero - garcera adch. y s. ‖ cast. airoso, ufano, arrogante, engreído, 
presumido, jactancioso, presuntuoso, altanero ‖ cat. airós, ufanós, 
arrogant, envanit, presumit, jactanciós, altiu, alterós 

garchofa / carchofa, galchofa, algarchofa, alcarchofa, agarchofa, 
algachofa, argachofa f. ‖ ar. ẖuršūf ‖ cast. alcachofa, alcaucil; alcachofa 
de una ducha o de una regadera ‖ cat. carxofa, escarxofa; ruixador, 
cassoleta foradada per on surt l’aigua 

garchofar / carchofar m. ‖ cast. alcachofar ‖ cat. carxofar 

garchofera / carchofera, galchofera, alcarchofera, agarchofera, 
algachofera, argachofera f. ‖ Cynara scolimus ‖ cast. alcachofera ‖ cat. 
carxofera, carxofer, escarxofera 

garchol - garchola / garcho adch. y s. ‖ cast. astuto, taimado, ladino, vivo, 
pérfido ‖ cat. astut, murri, garneu, astuciós, sorneguer 

garchola f. ‖ cast. prisión, cárcel, calabozo, gayola; jaula; nasa, barjuleta ‖ cat. 
presó, càrcer, calabós; gàbia; barjola 

garcholero - garcholera / garcholer s. ‖ cast. carcelero ‖ cat. escarceller 

garcholeta f. ‖ cast. jaula; nasa, barjuleta ‖ cat. gàbia; barjola 

garciar intr. ‖ cast. divertirse; alborotar, armar follón ‖ cat. divertir-se; esvalotar, 
armar rebombori 
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garciar tr. ‖ cast. observar, fisgonear, curiosear, cotillear ‖ cat. observar, 
xafardejar, tafanejar 

garcidura f. ‖ cast. galladura ‖ cat. gallada, grell 

garcipotera f. ‖ cast. botón a presión, corchete a presión ‖ cat. botó a pressió, 
gafet a pressió 

garcir tr. ‖ cast. cubrir el macho a la hembra (aves) ‖ cat. cobrir el mascle la 
femella (aus) 

garda f. ‖ cher. *warda ‖ cast. acopio de cosas provechosas; saqueo ‖ cat. 
arreplega de coses profitoses; saqueig 

garda (fer la) loc. ‖ cast. hacer el agosto, cosechar un éxito o beneficio, 
ponerse las botas ‖ cat. fer el seu agost, collir un èxit o benefici, fer-se la 
barba d’or 

garda (fer una) loc. ‖ cast. saquear, robar ‖ cat. saquejar, robar 

gardacós m. ‖ fr. gardecorps ‖ cast. camiseta, prenda interior ‖ cat. guardacors 

gardaixo / cirgandacho, engardaixo, ingardaixo, ixangardaixo, 
ixingardaixo, langardaixo, lingardaixo, llangardaixo, sagardacho, 
sangardacho, sargantacho, singardaixo, xadargacho, xardagacho, 
xingardaixo, zagardacho, zangardacho, zargalgacho, zargaracho, 
zargatacho m. ‖ cast. lagarto ‖ cat. llangardaix 

gardenia f. ‖ de Alexander Garden ‖ Gardenia jasminoides ‖ cast. gardenia ‖ 
cat. gardènia 

garfio m. ‖ lat. graphĭum ‖ cast. garfio ‖ cat. garfi 

garfios / garfis m. pl. ‖ cast. tipo de rastrillo usado para sacar estiércol ‖ cat. 
tipus de rastell usat per treure fems 

garfoterapia f. ‖ cast. grafoterapia ‖ cat. grafoteràpia 

garga f. ‖ cast. gárgol, ranura para encajar piezas ‖ cat. galze, cadell, ranura 
per encaixar peces 

gargal / gargall m. ‖ cast. garganta ‖ cat. gola, gorja, gargamella 

gargalera f. ‖ cast. gargantilla ‖ cat. collaret 

gargalet m. ‖ cast. garganta ‖ cat. gola, gorja, gargamella 

gargalla f. ‖ cast. borrajo, pinaza; barrujo; pinocha, cándalo; albura (del 
árbol); ramaje de pino ‖ cat. pinassa, gargalla; capa de pinassa; albeca, 
albenc; brancam de pi 

gargallada f. ‖ cast. bocanada, gargantada ‖ cat. glopada 

gargallar tr. ‖ cast. beber a chorro alto (como con el porrón o el botijo) ‖ cat. 
beure a raig alt (com amb el porró o el càntir) 

gargalleta (a) / a la gargaleta loc. ‖ cast. a gollete, a chorro (forma de beber); 
modo de comer con fruición ‖ cat. a galet; manera de menjar amb fruïció 

gargallizo m. ‖ cast. cándalo ‖ cat. branca de pi seca 

gargallo / gargall m. ‖ cast. gargajo, flema; escupitajo; borbotón; viruta ‖ cat. 
gargall, flegma; escopinada; borboll; borumballes, encenalls 

gargallo (a) / a gargalo, a gargal, a gargall, a gargalet, a gargallet, a lo 
gargalet, a gallet loc. ‖ cast. a gollete, a chorro (forma de beber) ‖ cat. a 
galet 

gargalloso - gargallosa adch. ‖ cast. gargajoso; flemático ‖ cat. gargallós; 
flegmàtic 

gargamel (a) loc. ‖ cast. a gallete, a chorro (forma de beber) ‖ cat. a galet 

gargamela / gargamera, gargamero, gargamella f. ‖ cast. garganta, 
garganchón; laringe ‖ cat. gola, garganxó; laringe 

gargamenaire - ~, gargamenaira / galgamenaire adch. y s. ‖ cast. informal, 
inconstante, inestable; que no tiene una ocupación fija; quincallero, 
buhonero ‖ cat. informal, inconstant, inestable; que no té una ocupació 
fixa; quincallaire, quincaller 

garganchero m. ‖ cast. tráquea, esófago ‖ cat. tràquea, esòfag 

garganchón m. ‖ cast. garganta, gaznate; garganchón ‖ cat. gola, gorja, 
gargamella; garganxó 

garganchón (a) loc. ‖ cast. a gallete, a chorro (forma de beber) ‖ cat. a galet 
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garganchoniar / esgarganchoniar intr. ‖ cast. cascar, charlar, hablar por los 
codos; hablar jadeando, hablar resollando ‖ cat. xerrar, garlar, 
gargantejar, parlar pels descosits; parlar esbufegant 

gargandilla f. ‖ cast. marmella de la cabra, mamella ‖ cat. barballera de la 
cabra 

garganta f. ‖ cast. garganta, gaznate ‖ cat. gola, gorja, gargamella 

gargantiella f. ‖ cast. gargantilla, collar ‖ cat. collaret 

gargantiella (lulo de) loc. ‖ cast. cuenta de collar ‖ cat. gra de collar 

gargara f. ‖ cast. gárgara ‖ cat. gàrgara 

gargaret m. ‖ cast. gubia ‖ cat. gúbia 

gargarismo m. ‖ cast. gargarismo ‖ cat. gargarisme 

gargarizar intr. ‖ cast. gargarizar ‖ cat. gargaritzar 

gargo m. ‖ cast. borbotón ‖ cat. borboll 

gargocha f. ‖ cast. arcada (náusea) ‖ cat. arcada (nàusea) 

gargochar intr. ‖ cast. tener arcadas ‖ cat. tenir arcades 

gargola / garbola f. ‖ fr. gargoule ‖ cast. gárgola ‖ cat. gàrgola 

gargolismo m. ‖ cast. gargolismo ‖ cat. gargolisme 

gargón m. ‖ cast. gaznate, garganchón ‖ cat. gola, gorja, gargamella 

gargos (a) / a gorgos loc. ‖ cast. a borbotones; de forma impetuosa ‖ cat. a 
borbolls; de manera impetuosa 

gargot m. ‖ cast. borbotón ‖ cat. borboll 

gargoteyo / gorgoteyo, gorgoteo, gargotío m. ‖ cast. borboteo ‖ cat. 
borbolleig 

gargotiar / gorgotiar intr. ‖ cast. borbollar, borbollonear, borbotear, 
burbujear; hacer gárgaras ‖ cat. borbollar, borbollejar, bombollar, 
bombollejar; fer gàrgares 

gargotón / gorgotón m. ‖ cast. borbotón ‖ cat. borboll 

gargotz (a) loc. ‖ cast. a borbotones ‖ cat. a borbolls 

gargüello m. ‖ cast. garganta, laringe, garganchón ‖ cat. garganxó, gola, gorja, 
gargamella, laringe 

garibaldi adch. y s. ‖ de Giuseppe Garibaldi ‖ cast. impetuoso, vehemente, 
impulsivo ‖ cat. impetuós, vehement, impulsiu 

garibaldina f. ‖ de Giuseppe Garibaldi ‖ cast. garibaldina ‖ cat. garibaldina 

garifandola f. ‖ cast. comilona, banquete, festín, cuchipanda ‖ cat. festí, 
banquet, tiberi 

garifo - garifa adch. ‖ cast. recuperado, convaleciente, sano ‖ cat. recuperat, 
convalescent, sa, trempat 

garimatea f. ‖ fr. galimatias ‖ cast. ajetreo, bullicio, jaleo, trajín; galimatías, 
confusión, lío ‖ cat. atrafegament, bullícia, desori, tragí; galimaties, 
confusió, embolic 

garimatías f. ‖ fr. galimatias ‖ cast. galimatías, confusión, lío ‖ cat. galimaties, 
confusió, embolic 

garimbasta / galimbasta, marimbasta f. ‖ cast. níspero (fruto) ‖ cat. nespla, 
nespra 

garimbastera / galimbastera, marimbastera f. ‖ Mespilus germanica ‖ cast. 
níspero (árbol) ‖ cat. nespler, nesplera, nesprer, nesprera 

garimbastero / galimbastero, marimbastero m. ‖ Mespilus germanica ‖ 
cast. níspero (árbol) ‖ cat. nespler, nesplera, nesprer, nesprera 

garimboleta f. ‖ cast. vuelta, paseo, caminata ‖ cat. tomb, passeig, caminada 

garimboliada f. ‖ cast. vuelta, paseo, caminata ‖ cat. tomb, passeig, caminada 

garimboliar intr. ‖ cast. pasear, caminar, deambular, vagar, errar ‖ cat. 
passejar, caminar, deambular, vagar, errar 

garingolo m. ‖ cast. garbanzo (semilla, legumbre) ‖ cat. cigró, ciuró 

garipola f. ‖ cast. bagatela, nimiedad, menudencia, nadería, insignificancia, 
fruslería, minucia ‖ cat. bagatel·la, fotesa, nimietat, minúcia, menudesa, 
petitesa, insignificança 
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garit m. ‖ cast. congosto ‖ cat. congost 

garita f. ‖ fr. garite ‖ cast. garita; coima (del garitero) ‖ cat. garita; taulatge 

garlanda / guirlanda f. ‖ cher. *warnjanda ‖ cast. guirnalda, guirlanda ‖ cat. 
garlanda 

garlopa f. ‖ oc. garlòpa ‖ cast. garlopa ‖ cat. garlopa 

garlopín m. ‖ cast. garlopín ‖ cat. garlopí 

garmo m. ‖ cast. cumbre montañosa poblada de hierba ‖ cat. cim muntanyós 
poblat d’herba 

garnacha f. ‖ oc. garnacha ‖ cast. garnacha (túnica) ‖ cat. garnatxa (vesta) 

garnacha f. ‖ it. vernaccia ‖ cast. garnacha (planta, uva y vino) ‖ cat. garnatxa 
(planta, raïm i vi) 

garnate m. ‖ cast. gaznate, garganchón ‖ cat. gola, gorja, gargamella 

garnela f. ‖ cast. balancín ‖ cat. balancí 

garnierita f. ‖ cast. garnierita ‖ cat. garnierita 

garona f. ‖ oc. garona ‖ cast. río o barranco crecido; inundación, aluvión, 
anegamiento; gran extensión de agua ‖ cat. riu o barranc crescut; 
inundació, al·luvió, negament; gran extensió d’aigua 

garona (feito una) loc. ‖ cast. hecho un basilisco, airado, furioso ‖ cat. fet una 
fúria, irat, furiós 

garonada f. ‖ cast. avenida, aluvión, tromba, crecida; inundación ‖ cat. 
avinguda, al·luvió, crescuda; inundació 

garonal m. ‖ cast. zona de pozas en un río ‖ cat. zona de bassals en un riu 

garonazo m. ‖ cast. fuente, manantial, nacimiento ‖ cat. font, naixement 

garra adch. ‖ cast. ningún; ninguno (en oraciones interrogativas o 
condicionales tiene valor indefinido) ‖ cat. cap (en oracions interrogatives 
o condicionals té valor indefinit) 

garra f. ‖ cast. pierna; pata ‖ cat. cama; pota 

garra pron. ‖ cast. ninguno; nadie; nada (en oraciones interrogativas o 
condicionales tiene valor indefinido) ‖ cat. cap; ningú; res (en oracions 
interrogatives o condicionals té valor indefinit) 

garra (estirar la) loc. ‖ cast. estirar la pata ‖ cat. anar-se’n al calaix, anar-se’n 
a l’altre barri, tòrcer el coll 

garra (ni eslechiu a) loc. ‖ cast. ni hecho aposta ‖ cat. ni fet a posta 

garra (ni) loc. ‖ cast. nada de nada, nada en absoluto ‖ cat. res de res, ni mica, 
gens ni mica 

garra (no) loc. ‖ cast. ninguno, ni uno ni medio ‖ cat. cap, ni un ni mig 

garra (seco d’a) loc. ‖ cast. espinilla, tibia ‖ cat. canyella, canella 

garra (tener a dios d’a) loc. ‖ cast. pavonearse, jactarse, vanagloriarse, 
darse pisto, fanfarronear; tener la sartén por el mango ‖ cat. gallejar, 
fatxendejar, vanagloriar-se, jactar-se, fer-s’hi veure, donar-se to, 
fanfarronejar; tenir la paella pel mànec 

garra cabo (en) / a garra cabo loc. ‖ cast. en ningún sitio, en ninguna parte 
‖ cat. enlloc 

garra camín (per)loc. ‖ cast. en ningún sitio, en ninguna parte ‖ cat. enlloc 

garra d’arambre loc. ‖ cast. pierna o pata muy delgada ‖ cat. cama o pota molt 
prima 

garra de rato loc. ‖ Ramaria sp ‖ cast. pie de rata ‖ cat. peu de rata 

garra mas loc. ‖ cast. nada más ‖ cat. res mes 

garra puesto (en) / a garra puesto loc. ‖ cast. en ningún sitio, en ninguna 
parte ‖ cat. enlloc 

garra traza (de) loc. ‖ cast. de ninguna forma ‖ cat. de cap manera 

garra vegada / garra vegata loc. ‖ cast. nunca jamás; alguna vez (en 
construcciones interrogativas o condicionales) ‖ cat. mai de la vida; alguna 
vegada (en construccions interrogatives o condicionals) 
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garra vez loc. ‖ cast. nunca jamás; alguna vez (en construcciones 
interrogativas o condicionales) ‖ cat. mai de la vida; alguna vegada (en 
construccions interrogatives o condicionals) 

garrabaza f. ‖ cast. raíz, cepa ‖ cat. arrel, soca 

garrada f. ‖ cast. zancada, tranco ‖ cat. gambada, camada, camallada 

garradiar intr. ‖ cast. patalear, pernear ‖ cat. camejar, pernejar, pernabatre 

garrafa / garrapa f. ‖ it. caraffa ‖ cast. garrafa, damajuana ‖ cat. garrafa, 
damajoana 

garrafal adch. ‖ cast. garrafal ‖ cat. garrafal 

garrafitero - garrafitera s. ‖ cast. vinatero ‖ cat. vinater 

garrafón m. ‖ cast. garrafón, damajuana, garrafa grande ‖ cat. damajoana, 
garrafa gran 

garrafona f. ‖ cast. garrafa pequeña ‖ cat. garrafó 

garramaixa f. ‖ cast. cumbral, caballete del tejado ‖ cat. carener, cavalló 

garramaixas (a) / a garramaixons loc. ‖ cast. a cuestas; a horcajadas ‖ cat. a 
collibè; cama ací cama allà 

garrambeu - garrambea adch. ‖ cast. desgarbado, desgalichado ‖ cat. 
desairós, desmanegat, malforjat, malgirbat 

garraminchada f. ‖ cast. triquiñuela, treta, ardid, estratagema ‖ cat. 
estratagema, ardit, treta, giny, tracamanya 

garrampa f. ‖ cher. *kramp ‖ cast. calambre, rampa ‖ cat. rampa; enrampada 

garrampa (dar) loc. ‖ cast. dar calambre, producir una sacudida eléctrica; dar 
mala espina, producir desconfianza ‖ cat. donar enrampada, produir una 
sacsejada elèctrica; fer mala espina, produir desconfiança 

garrampazo m. ‖ cast. calambre, rampa ‖ cat. rampa, enrampada 

garrampeu m. ‖ cast. parcela escarpada e infértil ‖ cat. parcel·la escarpada i 
infèrtil 

garrampiar tr. y pron. ‖ cast. sacudir (la corriente); dar calambres, acalambrar 
‖ cat. enrampar 

garrampla adch. y s. ‖ cast. gracioso, bufón, payaso; grotesco, burdo, 
extravagante ‖ cat. graciós, bufó, pallasso; grotesc, groller, extravagant 

garramplán - garramplana s. ‖ cast. patilargo, zanquilargo, zancudo; 
persona grotesca ‖ cat. camallarg; persona grotesca 

garramplo - garrampla adch. ‖ cast. despatarrado, espatarrado ‖ cat. 
eixancarrat, eixarrancat 

garrancha / garrincha f. ‖ cast. garrancho, gancho, garfio; percha, garabato, 
colgador ‖ cat. garranxa 

garranchada f. ‖ cast. arañazo, rasguño, garranchada, garranchazo ‖ cat. 
esgarrinxada, esgarrany, esgratinyada 

garranchazo m. ‖ cast. arañazo, rasguño, garranchada, garranchazo ‖ cat. 
esgarrinxada, esgarrany, esgratinyada 

garranchera f. ‖ cast. ristra ‖ cat. rest, rast 

garrancho m. ‖ cast. garrancho; gancho, garfio; percha; desgarro, desgarrón 
‖ cat. garranxa; esquinç, estrip, esvoranc 

garranchudo - garranchuda adch. ‖ cast. patizambo, patiestevado ‖ cat. 
sancallós, garrell, camatort 

garranda f. ‖ Vicia onobrychioides ‖ cast. arveja cana ‖ cat. veça onobriquioide, 
veça trepadellera 

garranzallo - garranzalla s. ‖ cast. crío, niño, chaval ‖ cat. noi, xicot, al·lot, 
xaval 

garrapa f. ‖ cast. rapiña, pillaje, robo, hurto ‖ cat. rapinya, pillatge, robatori, furt 

garrapaixo m. ‖ cast. parcela escarpada e infértil ‖ cat. parcel·la escarpada i 
infèrtil 

garrapar tr. ‖ cast. arrebatar, garrapiñar, robar, hurtar ‖ cat. arrabassar, robar, 
furtar 

garrapar tr. ‖ cast. garrapiñar, garapiñar ‖ cat. garapinyar 
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garrapata s. ‖ cast. persona maleducada, descortés o incívica ‖ cat. persona 
mal educada, descortès o incívica 

garrapatán - garrapatana adch. y s. ‖ cast. maleducado, grosero, zafio, 
burdo, patán, basto ‖ cat. mal educat, groller, grosser, bast, tosc 

garrapatiar / esgarrapatiar intr. ‖ cast. patalear, pernear ‖ cat. camejar, 
pernejar, pernabatre 

garrapatiello / galapatiello, garapatiello, carapatiello m. ‖ cast. gorgojo; 
chinche (de campo) ‖ cat. corc, corcó, jaumet; xinxa de camp 

garrapatiello pudidor loc. ‖ Nezara viridula ‖ cast. chiche verde, chinche 
hedionda ‖ cat. xinxa de camp, bernat pudent 

garrapatillau - garrapatillada / garapatillau adch. ‖ cast. agorgojado ‖ cat. 
corcat 

garrapau - garrapada pp. adch. ‖ cast. garrapiñado, garapiñado ‖ cat. 
garapinyat 

garrapelo m. ‖ Arctium minus ‖ cast. lampazo menor ‖ cat. repalassa, bardana, 
llapassa 

garrapera f. ‖ cast. garapiña, almíbar con grumos ‖ cat. almívar pres formant 
grumolls 

garrapescaire m. ‖ Ardea cinerea ‖ cast. garza real, airón ‖ cat. bernat 
pescaire 

garrapescaire blanco loc. ‖ Egretta alba ‖ cast. garceta grande, garzota ‖ cat. 
agró blanc 

garrapescaire royo loc. ‖ Ardea purpurea ‖ cast. garza imperial ‖ cat. agró roig 

garrapichero m. ‖ cast. despeñadero, precipicio ‖ cat. estimball, precipici 

garrapiltra f. ‖ cast. bullicio, escándalo, jaleo, alboroto ‖ cat. bullícia, gatzara, 
sarau, aldarull, xivarri 

garrapinchón - garrapinchona adch. y s. ‖ cast. trepador ‖ cat. grimpador, 
grimpaire 

garrapinya f. ‖ cast. rapiña; ave de rapiña, ave rapaz ‖ cat. rapinya; ocell 
rapinyaire 

garrapinya (au de) loc. ‖ cast. ave de rapiña, ave rapaz ‖ cat. ocell rapinyaire 

garrapinyar tr. ‖ cast. rapiñar; hurtar, robar ‖ cat. rapinyar; furtar, robar 

garrapinyar / agarrapinyar tr. ‖ lat. vulg. *carpiniare ‖ cast. garapiñar, 
garrapiñar ‖ cat. garapinyar 

garrapinyar-se / agarrapinyar-se v.pron. ‖ cast. arracimarse los frutos, 
crecer formando racimos ‖ cat. arraïmar-se els fruits, apomar-se, créixer 
formant raïms 

garrapinyau - garrapinyada / agarrapinyau adch. ‖ cast. garrapiñado, 
garapiñado; arracimado ‖ cat. garapinyat; arraïmat, apomat 

garrapinyera f. ‖ cast. garapiñera; máquina de granizados ‖ cat. geladora; 
màquina de granissats 

garrapitera f. ‖ cast. breña, risco, terreno escarpado, suelo abrupto ‖ cat. 
garrotxa, breny, terreny de mala petja 

garrapitero - garrapitera s. ‖ cast. vinatero, bodeguero ‖ cat. vinater, cellerer 

garrapito m. ‖ cast. tipo de cencerro diminuto ‖ cat. tipus d’esquella diminuta 

garrapiza f. ‖ cast. bullicio, escándalo, jaleo, alboroto ‖ cat. bullícia, gatzara, 
sarau, aldarull, xivarri 

garrarrascón m. ‖ Coccotrhaustes coccothraustes ‖ cast. picogordo ‖ cat. 
durbec 

garras (estirar las) loc. ‖ cast. estirar las piernas ‖ cat. estirar les cames 

garras (fer) loc. ‖ cast. sostenerse en pie, tenerse derecho; comenzar a 
andar; sobreponerse a una postración ‖ cat. sostenir-se dret, tenir-se en 
peu; començar a caminar; sobreposar-se a una prostració 

garras (no fer) loc. ‖ cast. flojear las piernas, flaquear las piernas ‖ cat. fluixejar 
les cames 

garras a mont-través (fer) loc. ‖ cast. andar a campo traviesa ‖ cat. anar 
camps a través 
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garras d’otri (en) loc. ‖ cast. en manos de otro, en poder de otro ‖ cat. en 
mans d’altri 

garras ni tozuelo (ni) loc. ‖ cast. ni pies ni cabeza ‖ cat. ni cap ni peus 

garras pa qué me queretz loc. ‖ cast. ¡pies para qué os quiero! ‖ cat. cames 
ajudeu-me! 

garras templadas (a) loc. ‖ cast. rápidamente, como alma que lleva el diablo, 
como una exhalación, a toda prisa ‖ cat. ràpidament, com un esperitat, 
com una exhalació, a corre-cuita 

garraspa f. ‖ cast. raspa, escobajo, raspajo ‖ cat. rapa, barrusca 

garraspera / carraspera f. ‖ cast. carraspera, carraspeo ‖ cat. raspera, rautija, 
rutija 

garraspero m. ‖ cast. carraspera, carraspeo ‖ cat. raspera, rautija, rutija 

garraspi - garraspia adch. ‖ cast. bajo, pequeño, chico ‖ cat. baix, petit, xic 

garraspiar / carraspiar intr. ‖ cast. carraspear ‖ cat. gargamellejar, escurar-se 
el coll 

garraspioso - garraspiosa / carraspioso adch. ‖ cast. áspero, basto, 
carraspeño ‖ cat. aspre, bast, raspós 

garrasposo - garrasposa / carrasposo adch. ‖ cast. áspero, carraspeño; 
carrasposo ‖ cat. aspre, raspós; ronc 

garrastuertas adch. y s. ‖ cast. patizambo, patiestevado ‖ cat. sancallós, 
garrell, camatort 

garrero m. ‖ cast. bastón, cayado ‖ cat. bastó, gaiato 

garreta f. ‖ cast. cierto disfraz de carnaval ‖ cat. certa disfressa de carnaval 

garreta f. ‖ cast. estrangulamiento, estrechamiento de un conducto; atadura 
muy apretada; talón de calcetín; jarrete ‖ cat. estrangulació, estrenyiment 
d’un conducte; lligatge molt fort; taló de mitjó; sofraja, garreta, jarret 

garretas f. pl. ‖ cast. puñetas del traje típico de Ansó ‖ cat. punyetes del vestit 
típic d’Ansó 

garretas / garreta m. ‖ cast. demonio, diablo; coco, bu, hombre del saco ‖ cat. 
dimoni, diable; papu, home del sac 

garriador - garriadera adch. ‖ cast. pataleante, que patalea ‖ cat. que cameja 

garrián - garriana adch. y s. ‖ cast. alto, esbelto, espigado, estilizado ‖ cat. alt, 
esvelt, espigat, estilitzat 

garriando (ir) loc. ‖ cast. ir tirando ‖ cat. anar fent 

garriar intr. ‖ cast. patalear, pernear; tenerse en pie, sostenerse; gatear ‖ cat. 
camejar, pernejar, pernabatre 

garriar-se v. pron. ‖ cast. tenerse en pie, sostenerse, valerse ‖ cat. sostenir-
se, valer-se, aguantar-se dret 

garribalgo - garribalga / garrigalgo, garribaldi adch. y s. ‖ cast. patilargo ‖ 
cat. camallarg 

garrico m. ‖ cast. campo inculto, parcela infértil ‖ cat. camp inculte, parcel·la 
infèrtil 

garricrebau - garricrebada adch. ‖ cast. perniquebrado ‖ cat. cuixatrencat 

garricurto - garricurta adch. ‖ cast. paticorto ‖ cat. camacurt 

garridor - garridera adch. ‖ cast. gorjeador ‖ cat. refilador 

garriella f. ‖ cast. pierna delgada y enclenque ‖ cat. cama prima i escanyolida 

garriello - garriella adch. y s. ‖ cast. patizambo, patiestevado ‖ cat. sancallós, 
garrell, camatort 

garrién - garriena adch. ‖ cast. patilargo ‖ cat. camallarg 

garrifollada / garrifolada f. ‖ cast. montón, porrada, gran cantidad ‖ cat. munt, 
pila, fotralada, fotral 

garriga f. ‖ prer. *carrīca ‖ cast. parcela escarpada e infértil; precipicio, 
despeñadero ‖ cat. parcel·la escarpada i infèrtil; precipici, cingle, 
despenyador 

garrigoso - garrigosa adch. ‖ cast. agreste, escarpado, abrupto ‖ cat. agrest, 
escarpat, abrupte 
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garrilarga f. ‖ cast. araña de patas largas ‖ cat. aranya de potes llargues 

garrilargo - garrilarga / garrillargo adch. ‖ cast. patilargo, zanquilargo, 
zancudo ‖ cat. camallarg 

garrillonera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino blanco, espino 
albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

garrín-garriand / garrín-garriando adv. ‖ cast. a trancas y a barrancas, 
caminando con dificultades ‖ cat. a empentes i rodolons 

garrir intr. ‖ lat. garrīre ‖ cast. gorjear ‖ cat. refilar 

garrispo - garrispa adch. ‖ cast. despabilado, atrevido, arriesgado, bragado, 
resuelto, valiente, lanzado, intrépido, osado, temerario, audaz; coceador; 
agrio, pasado ‖ cat. espavilat, atrevit, arriscat, resolt, valent, llançat, 
intrèpid, agosarat, temerari, audaç; guit, reguitnador, reguitnós; agre, 
passat 

garrituerto - garrituerta adch. y s. ‖ cast. patizambo, patiestevado ‖ cat. 
sancallós, garrell, camatort 

garriu m. ‖ cast. gorjeo ‖ cat. refilada 

garrizampo adch. y s. ‖ cast. patizambo, patiestevado ‖ cat. sancallós, garrell, 
camatort 

garro m. ‖ cast. breña, risco, terreno escarpado, suelo abrupto ‖ cat. garrotxa, 
breny, terreny de mala petja 

garrocha f. ‖ cast. breña, risco, terreno escarpado, suelo abrupto ‖ cat. 
garrotxa, breny, terreny de mala petja 

garrofa / algarrofa f. ‖ ar. ḫarrûf ‖ cast. algarroba; patilla ‖ cat. garrofa, garrova; 
patilla 

garrofas (ganar-se las) loc. ‖ cast. ganarse el pan, ganarse las lentejas, 
ganarse las habichuelas, trabajar para subsistir ‖ cat. guanyar-se el pa, 
treballar per subsistir 

garrofera / algarrofera f. ‖ Ceratonia siliqua ‖ cast. algarrobo ‖ cat. garrofer, 
garrover 

garroferal m. ‖ cast. algarrobal ‖ cat. garroferar, garroverar 

garrofero / algarrofero m. ‖ Ceratonia siliqua ‖ cast. algarrobo ‖ cat. garrofer, 
garrover 

garrofín m. ‖ cast. garrubia, veza, algarrobilla, garrubia, semilla de la 
algarroba ‖ cat. garrofí, garroví 

garrolero - garrolera adch. y s. ‖ cast. caminador, andarín, andariego ‖ cat. 
caminador, trescador 

garroliar intr. ‖ cast. andar mucho; caminar rápido ‖ cat. caminar molt; caminar 
ràpid 

garrón m. ‖ cast. pantorrilla; jarrete; hueso del jamón; garrón, calcañal, 
calcañar; pata corta ‖ cat. panxell, tou de la cama; os del pernil; retaló, 
garró, turmell; pota curta 

garrón (a) loc. ‖ cast. dicho de una prenda de vestir, llevarla bajada o caída 
hasta los tobillos ‖ cat. dit d’una peça de vestir, portar-la baixada o caiguda 
fins als turmells 

garrón cayiu (dormir a) / dormir a garrón caito loc. ‖ cast. dormir a pierna 
suelta, dormir como un tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un 
soc, dormir com una rabassa, dormir com el guix 

garrón suelto (dormir a) loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc, dormir com una 
rabassa, dormir com el guix 

garrón tirato (dormir a) loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc, dormir com una 
rabassa, dormir com el guix 

garronera f. ‖ cast. talón (del pie); tomate, agujero, roto en el calcetín; zurcido 
en el calcetín ‖ cat. taló (del peu); forat al mitjó; sargit al mitjó 

garronero - garronera / garroner adch. y s. ‖ cast. seductor, cortejador ‖ cat. 
seductor, festejador 

garroneta f. ‖ cast. junta o unión articulada; percha, colgador ‖ cat. junta o unió 
articulada; penjador 
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garroneyo / garroneo, garronío m. ‖ cast. desgarro, desgarrón; galanteo, 
cortejo ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc; galanteig, festeig 

garroniar intr. ‖ cast. patalear, pernear; vagar, deambular, errar ‖ cat. camejar, 
pernejar, pernabatre; vagar, errar, vagarejar 

garroniar tr. ‖ cast. desgarrar, romper; festejar, galantear, cortejar, seducir ‖ 
cat. esquinçar, estripar, esqueixar, rompre; festejar, galantejar, galindejar, 
seduir 

garronudo - garronuda / garronuto adch. ‖ cast. pantorrilludo ‖ cat. de 
panxells grossos 

garrosina f. ‖ cast. bufanda corta, de poca longitud ‖ cat. bufanda curta, de 
poca longitud 

garroso - garrosa adch. y s. ‖ cast. patizambo, patiestevado ‖ cat. sancallós, 
garrell, camatort 

garrot / garrote m. ‖ fr. garrot ‖ cast. garrote, estaca; risco, breña, terreno 
escarpado, suelo abrupto ‖ cat. garrot, estaca; cingle, garrotxa, breny, 
terreny de mala petja 

garrotada f. ‖ cast. garrotazo, bastonazo ‖ cat. garrotada 

garrotar tr. ‖ cast. agarrotar, ejecutar mediante garrote ‖ cat. engarrotar, 
executar amb el garrot 

garrotazo m. ‖ cast. garrotazo, bastonazo ‖ cat. garrotada 

garrotera f. ‖ cast. breña; breñal ‖ cat. garrotxa 

garrotera f. ‖ Ferula communis ‖ cast. cañaheja, cañaherla, cañahierba, 
cañajelga, cañerla, férula ‖ cat. canyaferla, fenollassa, fèl·lera 

garrotera f. ‖ cast. cuerda que sujeta una vara; lugar donde se sujetan 
garrotes o estacas (esp. aperos de carga); lugar donde abundan varas, 
estacas o arbustos ‖ cat. garrotera; lloc on es subjecten garrots o estaques 
(esp. estris de càrrega); lloc on abunden vares, estaques o arbustos 

garrotero - garrotera / garroter adch. ‖ cast. despabilado, atrevido, 
arriesgado, bragado, resuelto, valiente, lanzado, intrépido, osado, 
temerario, audaz; coceador; agrio, pasado ‖ cat. espavilat, atrevit, arriscat, 

resolt, valent, llançat, intrèpid, agosarat, temerari, audaç; guit, 
reguitnador, reguitnós; agre, passat 

garrotiar intr. ‖ cast. agitar las piernas; echar a rodar palos por una vertiente 
‖ cat. agitar les cames; llençar a rodar pals per un vessant 

garrotiar tr. ‖ cast. apalear, golpear con un garrote ‖ cat. garrotejar 

garrotiella f. ‖ cast. garrotillo, difteria ‖ cat. crup, diftèria 

garrotiello m. ‖ cast. garrotillo, difteria ‖ cat. crup, diftèria 

garrotín m. ‖ cast. sombrero de tela recia ‖ cat. capell de roba gruixuda 

garrucheta f. ‖ cast. máscara, careta; mamarracho, esperpento, adefesio ‖ 
cat. màscara, careta; mamarratxo, esperpent, carnestoltes, espantall 

garrulero - garrulera / garruler adch. y s. ‖ cast. golfo, pendón, fiestero, 
callejero; vago, gandul, holgazán, haragán ‖ cat. trinxa, trinxeraire, 
perdulari, fester, festaire; gandul, dropo, mandrós 

garruliar intr. ‖ cast. callejear, pendonear, cantonear, rondar, vaguear ‖ cat. 
rondar, voltar, vagarejar, vagar, dardar 

garrullada f. ‖ cast. gentío, muchedumbre, multitud, tumulto, caterva ‖ cat. 
gentada, gernació, multitud, munió 

garufo - garufa adch. ‖ cast. arrogante, soberbio, jactancioso; fanfarrón, 
chulo ‖ cat. arrogant, superb, jactanciós; fanfarró 

garullada f. ‖ cast. camada, lechigada; gentío, muchedumbre, multitud, 
tumulto, caterva ‖ cat. ventrada, ventregada; gentada, gernació, multitud, 
munió 

garullo m. ‖ cast. montón, porrada, gran cantidad ‖ cat. munt, pila, fotralada, 
fotral 

garuz m. ‖ cast. pavo macho; persona despeinada ‖ cat. gall dindi mascle; 
persona despentinada 

garza adch. y f. ‖ cast. persona pícara, pendenciera, fanfarrona, camorrista, 
provocadora; persona espabilada y vivaz ‖ cat. persona berganta, 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1295- 

 

barallosa, batissera, bregosa, cerca-raons, provocadora; persona 
espavilada i vivaç 

garza f. ‖ Pica pica ‖ cast. urraca ‖ cat. garsa 

garza azul loc. ‖ Cyanopica cyanus ‖ cast. rabilargo asiático ‖ cat. garsa blava 

garza de colors loc. ‖ Coracias garrulus ‖ cast. azulejo, carraca, carlanco ‖ 
cat. gaig blau 

garza marina f. ‖ Vanellus vanellus ‖ cast. avefría europea, ave fría, avefría, 
frailecillo, quincineta ‖ cat. fredeluga 

garzón m. ‖ cast. polluelo de la urraca ‖ cat. pollet de la garsa 

gas m. ‖ fr. gaz ‖ cast. gas ‖ cat. gas 

gasa f. ‖ ar. ẖazz ‖ cast. gasa ‖ cat. gasa 

gasca f. ‖ Turdus iliacus ‖ cast. zorzal alirrojo ‖ cat. tord ala-roig, tord cellard 

gasco - gasca adch. ‖ cast. que luce colores ocres y pardos ‖ cat. que llueix 
colors ocres i marrons 

gascón - gascona adch. y s. ‖ cast. gascón ‖ cat. gascó 

gasconil adch. ‖ cast. gascón, de Gascuña; al modo gascón ‖ cat. gascó, de 
Gascunya; a l’estil gascó 

gasiar tr. ‖ cast. gasear ‖ cat. gasejar 

gasifero - gasifera adch. ‖ cast. gasífero ‖ cat. gasífer 

gasificable adch. ‖ cast. gasificable ‖ cat. gasificable 

gasificación f. ‖ cast. gasificación ‖ cat. gasificació 

gasificador - gasificadera, gasificadora adch. y m. ‖ cast. gasificador ‖ cat. 
gasificador 

gasificant m. ‖ cast. gasificante ‖ cat. gasificant 

gasificar tr. ‖ cast. gasificar ‖ cat. gasificar 

gasiforme adch. ‖ cast. gaseiforme ‖ cat. gasiforme 

gasiosa f. ‖ cast. gaseosa ‖ cat. gasosa 

gasioso - gasiosa adch. ‖ cast. gaseoso ‖ cat. gasós 

gasista s. ‖ cast. gasista ‖ cat. gasista 

gasocheno m. ‖ cast. gasógeno ‖ cat. gasogen 

gasoducto m. ‖ cast. gaseoducto, gasoducto ‖ cat. gasoducte 

gasoil m. ‖ ang. gas oil ‖ cast. gasoil ‖ cat. gasoil 

gasol m. ‖ cast. gasohol, alconafta ‖ cat. gasohol, alconafta 

gasolina f. ‖ cast. gasolina, bencina ‖ cat. gasolina, benzina 

gasolinera f. ‖ cast. gasolinera ‖ cat. benzinera, gasolinera 

gasolinero - gasolinera s. ‖ cast. gasolinero ‖ cat. gasoliner 

gasolio m. ‖ cast. gasóleo ‖ cat. gasoli 

gasometría f. ‖ cast. gasometría ‖ cat. gasometria 

gasometrico - gasometrica adch. ‖ cast. gasométrico ‖ cat. gasomètric 

gasometro m. ‖ cast. gasómetro ‖ cat. gasòmetre 

gasón m. ‖ fr. gazon ‖ cast. césped; tepe ‖ cat. gespa; gleva 

gastador - gastadera, gastadora adch. y s. ‖ cast. gastador ‖ cat. gastador 

gastar tr. y pron. ‖ cast. gastar ‖ cat. gastar; portar, dur 

gastar calcero loc. ‖ cast. esforzarse en ir y venir o realizar tareas ‖ cat. 
esforçar-se a anar i venir o realitzar tasques 

gastarral m. ‖ cast. derroche, gasto desmesurado ‖ cat. malbaratament, 
despesa desmesurada 

gastar-se la gana loc. ‖ cast. desvanecerse, desmayarse, encontrarse mal ‖ 
cat. esvanir-se, acubar-se, esvair-se, desmaiar-se, trobar-se malament 

gastar-se l’animo loc. ‖ cast. desfallecer, perder el ánimo, flaquear las 
fuerzas a uno ‖ cat. defallir, perdre l’ànim, caure en feblesa 

gastau - gastada pp. adch. ‖ cast. gastado ‖ cat. gastat 
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gastau - gastada pp. adch. ‖ cast. gastado ‖ cat. gastat 

gastera f. ‖ cast. presupuesto, fondos, disponibilidad de dinero, capacidad de 
gasto ‖ cat. pressupost, fons, disponibilitat de diners, capacitat de 
despesa 

gasteromiceto m. ‖ cast. gasteromiceto ‖ cat. gasteromicet 

gasteropodo m. ‖ cast. gasterópodo ‖ cat. gastròpode, gasteròpode 

gastible adch. y s. ‖ cast. gastable; gastador, derrochador, dilapidador, 
manirroto ‖ cat. per gastar; gastador, malbaratador, dilapidador, balafiador 

gastica f. ‖ cast. fiebre ‖ cat. febre 

gasto m. ‖ cast. gasto; cuota, derrama, escote, prorrata ‖ cat. despesa; quota, 
derrama, escot, prorrata 

gasto (casa d’o) loc. ‖ cast. casa que, por turno, hace de sede de los 
preparativos festivos ‖ cat. casa que, per torn, fa de seu dels preparatius 
festius 

gasto (chornal a) loc. ‖ cast. a sueldo y pensión ‖ cat. a sou i pensió 

gastoso - gastosa adch. ‖ cast. gastador, derrochador, dilapidador ‖ cat. 
gastador, malbaratador, dilapidador 

gastralchia f. ‖ cast. gastralgia ‖ cat. gastràlgia 

gastralchico - gastralchica adch. ‖ cast. gastrálgico ‖ cat. gastràlgic 

gastrectomía f. ‖ cast. gastrectomía ‖ cat. gastrectomia 

gastrico - gastrica adch. ‖ cast. gástrico ‖ cat. gàstric 

gastrina f. ‖ cast. gastrina ‖ cat. gastrina 

gastritis f. ‖ cast. gastritis ‖ cat. gastritis 

gastrocelo m. ‖ cast. gastrocelo ‖ cat. gastrocel 

gastroenterico - gastroenterica adch. ‖ cast. gastroentérico ‖ cat. 
gastroentèric 

gastroenteritis f. ‖ cast. gastroenteritis ‖ cat. gastroenteritis 

gastroenterocolitis f. ‖ cast. gastroenterocolitis ‖ cat. gastroenterocolitis 

gastroenterolochía f. ‖ cast. gastroenterología ‖ cat. gastroenterologia 

gastroenterolochico - gastroenterolochica adch. ‖ cast. gastroenterológico 
‖ cat. gastroenterològic 

gastroenterologo - gastroenterologa s. ‖ cast. gastroenterólogo ‖ cat. 
gastroenteròleg 

gastroenterostomía f. ‖ cast. gastroenterostomía ‖ cat. gastroenterostomia 

gastrointestinal adch. ‖ cast. gastrointestinal ‖ cat. gastrointestinal 

gastrolito m. ‖ cast. gastrolito ‖ cat. gastròlit 

gastronomía f. ‖ cast. gastronomía ‖ cat. gastronomia 

gastronomicament adv. ‖ cast. gastronómicamente ‖ cat. gastronòmicament 

gastronomico - gastronomica adch. ‖ cast. gastronómico ‖ cat. gastronòmic 

gastronomo - gastronoma s. ‖ cast. gastrónomo ‖ cat. gastrònom 

gastropatía f. ‖ cast. gastropatía ‖ cat. gastropatia 

gastroperitonitis f. ‖ cast. gastroperitonitis ‖ cat. gastroperitonitis 

gastroscopia f. ‖ cast. gastroscopia ‖ cat. gastroscòpia 

gastroscopio m. ‖ cast. gastroscopio ‖ cat. gastroscopi 

gastrostomía f. ‖ cast. gastrostomía ‖ cat. gastrostomia 

gastrotomía f. ‖ cast. gastrotomía ‖ cat. gastrotomia 

gastrovascular adch. ‖ cast. gastrovascular ‖ cat. gastrovascular 

gastrozooide m. ‖ cast. gastrozoide ‖ cat. gastrozooide 

gastrula f. ‖ cast. gástrula ‖ cat. gàstrula 

gastrulación f. ‖ cast. gastrulación ‖ cat. gastrulació 

gatada f. ‖ cast. gatería; gatada, treta, jugarreta, faena ‖ cat. gatada 
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gatamuixau - gatamuixada adch. y s. ‖ cast. mojigato, gazmoño, beato ‖ cat. 
beat, nyeu-nyeu, colltort, 

gatarrabiosa f. ‖ Trollius europaeus ‖ cast. calderones, flor de san Pallari ‖ 
cat. rovell d’ou 

gatarrabiosa de prau loc. ‖ Ranunculus bulbosus ‖ cast. ranúnculo bulboso, 
hierba velluda ‖ cat. ranuncle bulbós, botó d’or, api bord, gata rabiosa 

gatarrabiosa dorada loc. ‖ Ranunculus acris ‖ cast. botón de oro, hierba 
belida ‖ cat. botó d’or 

gatarreta f. ‖ cast. hilatura defectuosa ‖ cat. filatura defectuosa 

gatatumba f. ‖ cast. desastre, hecatombe, ruina, desgracia ‖ cat. desastre, 
hecatombe, ruïna, desgràcia 

gatatumba (fer la) loc. ‖ cast. arruinarse, fracasar, venirse a la ruina ‖ cat. 
arruïnar-se, fracassar, venir-se a la ruïna 

gatera f. ‖ cast. gatera (agujero) ‖ cat. gatera, gatonera 

gatera f. ‖ Nepeta cataria ‖ cast. menta de gatos ‖ cat. nepta 

gatería f. ‖ cast. gatería ‖ cat. gatada 

gatería (dar) loc. ‖ cast. apremiar, acuciar, poner prisas ‖ cat. apressar, donar 
pressa 

gaterío m. ‖ cast. gatería ‖ cat. gatada 

gatero - gatera adch. ‖ cast. gatero ‖ cat. afeccionat als gats 

gatetamuerta adch. y f. ‖ cast. mosquita muerta ‖ cat. mosca balba, gata 
maula 

gatetz m. pl. ‖ Tribulus terrestris ‖ cast. abrojo, tríbulo ‖ cat. tríbol, punxarodes 

gatetz m. pl. ‖ cast. inflorescencia en amento, en forma de espiga ‖ cat. 
inflorescència en ament, en forma d’espiga 

gatiar intr. ‖ cast. gatear ‖ cat. gatejar 

gatiau - gatiada adch. ‖ cast. moteado ‖ cat. clapat, a clapes 

gatidera adch. ‖ cast. en celo (la gata) ‖ cat. en zel (la gata) 

gatiduras f. pl. ‖ cast. celo de la gata ‖ cat. zel de la gata 

gatiello m. ‖ cast. gatillo; trébedes ‖ cat. gallet, disparador; trespeus 

gatir intr. ‖ cast. cubrir el gato a la gata ‖ cat. cobrir el gat la gata 

gatirlón m. ‖ cast. bocio ‖ cat. goll 

gato - gata s. ‖ lat. cattus ‖ Felis catus ‖ cast. gato ‖ cat. gat 

gato cerval loc. ‖ Lynx sp ‖ cast. lince, gato cerval, gato clavo ‖ cat. linx, gat 
cerval 

gato d’Angora loc. ‖ cast. gato de Angora ‖ cat. gat d’Angora 

gato de mont loc. ‖ Felis silvestris ‖ cast. gato montés ‖ cat. gat salvatge, gat 
fer 

gato maimón loc. ‖ cast. mico, mono de cola larga ‖ cat. mico, simi de cua 
llarga 

gato montesino / gato montesín loc. ‖ Felis silvestris ‖ cast. gato montés ‖ 
cat. gat salvatge, gat fer 

gato montesino curto loc. ‖ Lynx sp ‖ cast. lince, gato cerval ‖ cat. linx, gat 
cerval 

gato persa loc. ‖ cast. gato persa ‖ cat. gat persa 

gato rater loc. ‖ cast. gato ratonero ‖ cat. gat ratador 

gato siamés loc. ‖ cast. gato siamés ‖ cat. gat siamès 

gatolín m. ‖ cast. androceo ‖ cat. androceu 

gatolín - gatolina s. ‖ cast. gatito, gato pequeño ‖ cat. gatet, gat petit 

gatolinada f. ‖ cast. camada de gatos ‖ cat. gatinada 

gatolinera f. ‖ Larix sp ‖ cast. alerce, lárice ‖ cat. làrix 

gatomiau (a) loc. ‖ cast. a cuatro patas, a gatas ‖ cat. a gatamau, de grapes, 
de quatre grapes 
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gatón - gatona adch. y s. ‖ cast. golfín, golfo, golfante, sinvergüenza ‖ cat. 
trinxa, trinxeraire, perdulari 

gatular intr. ‖ cast. maullar, marramizar ‖ cat. miolar, fer marrameu 

gatuno - gatuna adch. ‖ cast. gatuno ‖ cat. felí 

gatuperio m. ‖ cast. batiburrillo, revoltijo, fárrago; embrollo, enredo, 
confusión, lío ‖ cat. batibull, poti-poti, desori; embolic, tripijoc, bugat, 
embrolla 

gauca f. ‖ cast. peñón inaccesible, cerro inexpugnable ‖ cat. penyal 
inaccessible, turó inexpugnable 

gaucha / golcha, guacha f. ‖ oc. gauge ‖ Calendula officinalis ‖ cast. 
caléndula, maravilla, botón de oro, mercadela ‖ cat. calèndula, boixac de 
jardí 

gaucha silvestre loc. ‖ Calendula arvensis ‖ cast. caléndula silvestre, 
maravilla silvestre ‖ cat. llevamà, lligamans, lligamà, boixac de camp 

gauchesco - gauchesca adch. ‖ cast. gauchesco ‖ cat. gautxesc 

gaucho - gaucha adch. y s. ‖ cast. gaucho ‖ cast. gaucho ‖ cat. gautxo 

gaucho - gaucha adch. ‖ cast. pillo, listo, astuto, pícaro, granuja ‖ cat. murri, 
pillet, llest, astut 

gauda / gaudia f. ‖ cher. *walda ‖ Reseda luteola ‖ cast. gualda ‖ cat. galda 

gaudeamus m. ‖ lat. gaudeāmus ‖ cast. gaudeamus ‖ cat. gaudeamus 

gaullismo m. ‖ fr. Gaullisme (de Charles de Gaulle) ‖ cast. gaullismo ‖ cat. 
gaullisme 

gauss m. ‖ de Carl Friedrich Gauss ‖ cast. gauss ‖ cat. gauss 

gavacha f. ‖ cast. niebla que proviene de Gascuña ‖ cat. boira baixa que prové 
de Gascunya 

gavacheta f. ‖ Anas crecca ‖ cast. cerceta común ‖ cat. xarxet comú 

gavacheta aliazul loc. ‖ Anas discors ‖ cast. cerceta aliazul ‖ cat. xarxet 
alablau 

gavacheta americana loc. ‖ Anas carolionensis ‖ cast. cerceta americana ‖ 
cat. xarxet americà 

gavacheta bequisora loc. ‖ Anas flavirostris ‖ cast. cerceta barcina, pato 
paramuno ‖ cat. xarxet becgroc 

gavacheta caniella loc. ‖ Anas cyanoptera ‖ cast. cerceta colorada, pato 
colorado ‖ cat. xarxet canyella 

gavacheta castanya loc. ‖ Anas castanea ‖ cast. cerceta castaña ‖ cat. xarxet 
castany 

gavacheta charra loc. ‖ Anas angustirostris ‖ cast. cerceta pardilla ‖ cat. xarxet 
marbrenc 

gavacheta d’a puna loc. ‖ Anas puna ‖ cast. pato de la puna ‖ cat. ànec de la 
puna 

gavacheta d’Auckland loc. ‖ Anas aucklandica ‖ cast. cerceta maorí ‖ cat. 
xarxet de les Auckland 

gavacheta de Baikal loc. ‖ Anas formosa ‖ cast. cerceta del Baikal ‖ cat. xarxet 
del Baikal 

gavacheta de Campbell loc. ‖ Anas nesiotis ‖ cast. cerceta de Campbell ‖ cat. 
xarxet de l’illa de Campbell 

gavacheta de crencha loc. ‖ Anas versicolor ‖ cast. pato capuchino ‖ cat. ànec 
encaputxat 

gavacheta de Madagascar loc. ‖ Anas bernieri ‖ cast. cerceta malgache ‖ cat. 
xarxet de Madagascar 

gavacheta de Nueva Zelanda loc. ‖ Anas chlorotis ‖ cast. cerceta parda ‖ cat. 
xarxet de Nova Zelanda 

gavacheta d’estiu loc. ‖ Anas querquedula ‖ cast. cerceta carretona ‖ cat. 
xarrasclet, roncadell 

gavacheta d’o Cabo loc. ‖ Anas capensis ‖ cast. cerceta de El Cabo ‖ cat. 
xarxet del Cap 
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gavacheta falcada loc. ‖ Anas falcata ‖ cast. cerceta de alfanjes ‖ cat. xarxet 
falcat 

gavacheta grisa loc. ‖ Anas gracilis ‖ cast. cerceta gris ‖ cat. xarxet gris 

gavacheta hotentota loc. ‖ Anas hottentota ‖ cast. cerceta hotentote ‖ cat. 
xarxet hotentot 

gavachiar tr. ‖ cast. chapurrear el francés o el occitano ‖ cat. xampurrejar el 
francès o l’occità 

gavacho - gavacha adch. y s. ‖ oc. gavach ‖ cast. gabacho; flojo, débil, 
pusilánime, blando; cobarde, miedoso, timorato, apocado ‖ cat. gavatx; 
fluix, dèbil, feble, pusil·lànime; covard, poruc, timorat, apocat 

gavacho m. ‖ Turdus pilaris ‖ cast. zorzal real ‖ cat. griva cerdana 

gavacho (can) loc. ‖ cast. malas pulgas, mala uva, mal humor, mala leche ‖ 
cat. males puces, mala jeia, mal humor, mala llet 

gavia f. ‖ lat. cavea ‖ cast. jaula; cerramiento de cañizo o cestería ‖ cat. gàbia; 
tancament de canyís o cistelleria 

gavia f. ‖ Gavia sp ‖ cast. colimbo ‖ cat. calàbria 

gavia (a) loc. ‖ cast. en cadena, entre varias personas dispuestas en fila ‖ cat. 
en cadena, entre diverses persones disposades en fila 

gavia chicota loc. ‖ Gavia stellata ‖ cast. colimbo chico ‖ cat. calàbria petita, 
agullat petit, cabussó petit 

gavia d’Adams loc. ‖ Gavia adamsii ‖ cast. colimbo de Adams ‖ cat. calàbria 
de bec blanc 

gavia gran loc. ‖ Gavia immer ‖ cast. colimbo grande ‖ cat. calàbria grossa, 
agullat gros 

gavia meyana loc. ‖ Gavia arctica ‖ cast. colimbo ártico ‖ cat. calàbria agulla, 
agullat àrtic 

gavial m. ‖ fr. gavial ‖ Gavialis gangeticus ‖ cast. gavial ‖ cat. gavial 

gaviella f. ‖ lat. *cavella ‖ cast. gavilla ‖ cat. gavella, garbó 

gaviello / gaviel m. ‖ cast. gavilla de ramas con hojas ‖ cat. garba de branques 
amb fulles 

gaviforme m. ‖ cast. gaviforme ‖ cat. gaviforme 

gavillada f. ‖ cast. hacina; montón, porrada, gran cantidad ‖ cat. garbera; munt, 
pila, fotralada, gran quantitat 

gavillero - gavillera s. ‖ cast. gavillero (peón) ‖ cat. agarbador 

gavillón / gavellón m. ‖ cast. gavilla pequeña ‖ cat. gavella petita 

gavinyo m. ‖ cher. knif ‖ cast. cuchillo de vendimiar, canivete curvo; hocino, 
honcejo ‖ cat. veremall, falçó, ganivet corb; podall 

gavinyo m. ‖ cast. espuenda, ribazo; margen de una acequia; pretil, brocal, 
antepecho ‖ cat. espona, ribàs; marge d’una séquia; ampit, brocal 

gaviola f. ‖ cast. jaula ‖ cat. gàbia 

gavión m. ‖ cast. brocal (de un pozo); gavión; defensa de cauces y caminos 
tejida con mimbre, tela metálica, maleza y piedras ‖ cat. brocal (d’un pou); 
gabió; defensa de lleres i camins teixida amb vímet, tela metàl·lica, mala 
herba i pedres 

gaviota f. ‖ Laridae sp ‖ cast. gaviota ‖ cat. gavina 

gaviota aliblanca loc. ‖ Larus genei ‖ cast. gaviota picofina ‖ cat. gavina 
capblanca 

gaviota archentada loc. ‖ Larus argentatus ‖ cast. gaviota argéntea ‖ cat. 
gavià argentat de potes roses 

gaviota blanca loc. ‖ Pagophila eburnea ‖ cast. gaviota marfileña, gaviota 
marfil ‖ cat. gavina d’ivori 

gaviota blanca gran loc. ‖ Larus hyperboreus ‖ cast. gavión hiperbóreo, 
gaviota hiperbórea ‖ cat. gavinot hiperbori 

gaviota cabecinegra loc. ‖ Ichthyaetus melanocephalus ‖ cast. gaviota 
cabecinegra ‖ cat. gavina capnegra 

gaviota cenisosa loc. ‖ Larus canus ‖ cast. gaviota cana ‖ cat. gavina 
cendrosa 
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gaviota d’Audouin loc. ‖ Ichthyaetus audouinii ‖ cast. gaviota de Audouin ‖ 
cat. gavina corsa, gavina roja 

gaviota de Bonaparte loc. ‖ Chroicocephalus philadelphia ‖ cast. gaviota de 
Bonaparte ‖ cat. gavina de Bonaparte 

gaviota de Dalaware loc. ‖ Larus delawarensis ‖ cast. gaviota de Delaware ‖ 
cat. gavina de Delaware 

gaviota de forquilla loc. ‖ Larus sabini ‖ cast. gaviota de Sabine, gaviota de 
cola hendida ‖ cat. gavineta cuaforcada 

gaviota de Ross loc. ‖ Rhodostethia rosea ‖ cast. gaviota de Ross, gaviota 
rosada ‖ cat. gavina rosada 

gaviota de tres ditals loc. ‖ Rissa tridactyla ‖ cast. gaviota tridáctila ‖ cat. 
gavineta, gavineta de tres dits 

gaviota d’o Caspio loc. ‖ Larus cachinnans ‖ cast. gaviota del Caspio ‖ cat. 
gavià caspi 

gaviota fina cabecinegra loc. ‖ Puffinus gravis ‖ cast. pardela capirotada, 
pardela cabeza negra ‖ cat. baldriga capnegra, virot capnegre 

gaviota fina cenisosa loc. ‖ Calonectris diomedea ‖ cast. pardela cenicienta, 
pardela grande ‖ cat. baldriga cendrosa, baldritxa gran, virot gros 

gaviota fina chicota loc. ‖ Puffinus puffinus ‖ cast. pardela pichoneta ‖ cat. 
baldriga pufí 

gaviota fina fosca loc. ‖ Puffinus griseus ‖ cast. pardela sombría ‖ cat. baldriga 
grisa 

gaviota fosca loc. ‖ Larus fuscus ‖ cast. gaviota sombría ‖ cat. gavià fosc 

gaviota nana loc. ‖ Larus minutus ‖ cast. gaviota enana ‖ cat. gavinó, gavina 
menuda 

gaviota negra gran loc. ‖ Larus marinus ‖ cast. gavión atlántico ‖ cat. gavinot 

gaviota patiamariella loc. ‖ Larus michahellis ‖ cast. gaviota patiamarilla ‖ cat. 
gavià argentat 

gaviota polar loc. ‖ Larus glaucoides ‖ cast. gaviota groenlandesa ‖ cat. 
gavinot polar 

gaviota redidera loc. ‖ Chroicocephalus ridibundus ‖ cast. gaviota reidora ‖ 
cat. gavina riallera, gavina vulgar 

gaviotín aliblanco loc. ‖ Chlidonias leucopterus ‖ cast. fumarel aliblanco ‖ cat. 
fumarell alablanc 

gaviotín claro loc. ‖ Chlidonias hybridus ‖ cast. fumarel cariblanco ‖ cat. 
fumarell carablanc 

gaviotín negro loc. ‖ Chlidonias niger ‖ cast. fumarel común ‖ cat. fumarell 
negre 

gavota f. ‖ fr. gavotte ‖ cast. gavota ‖ cat. gavota 

gavote m. ‖ cast. gabote, volante ‖ cat. volant (de bàdminton 

gay adch. y s. ‖ ang. gay ‖ cast. gay ‖ cat. gai 

gaya f. ‖ cast. nesga, sesga ‖ cat. gaia 

gaya f. ‖ cast. variedad de manzana veteada ‖ cat. varietat de poma viada 

gayata f. ‖ cast. cayado, bastón; muleta ‖ cat. gaiata, gaiato, bastó; crossa 

gayatazo m. ‖ cast. bastonazo, garrotazo ‖ cat. bastonada 

gayato m. ‖ lat. vulg. [baculus] *cajatus ‖ cast. cayado, bastón ‖ cat. gaiata, 
gaiato, bastó 

gayolo - gayola adch. y s. ‖ cast. mentiroso, embustero ‖ cat. mentider 

gayubera f. ‖ Ziziphus ziziphus ‖ cast. azufaifo, jinjolero, loto ‖ cat. ginjoler 

gayubo m. ‖ cast. garrote, estaca ‖ cat. garrot, estaca 

gazela / algazela f. ‖ ar. ḡazāla ‖ Gazella sp ‖ cast. gacela ‖ cat. gasela 

gazofia f. ‖ cast. bazofia, gazofia ‖ cat. gasòfia 

gazofiada f. ‖ cast. bazofia, gazofia ‖ cat. gasòfia 

gazofilacio m. ‖ lat. gazophylacĭum ‖ cast. gazofilacio ‖ cat. gazofilaci 
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gazofio m. ‖ cast. bazofia, gazofia ‖ cat. gasòfia 

gazpacho m. ‖ cast. gazpacho ‖ cast. gazpacho ‖ cat. gaspatxo 

gazpe / chaspe, chazpe, gaspe m. ‖ lat. iaspis ‖ cast. jaspe, diaspro ‖ cat. 
jaspi, diaspre 

gazpiar / chaspiar, chazpiar, gaspiar tr. ‖ cast. jaspear ‖ cat. jaspiar 

gazpiau - gazpiada / chaspiau, chazpiau, gaspiau, gazpiato adch. ‖ cast. 
jaspeado ‖ cat. jaspiat 

gazupiador - gazupiadera / gazpiador, gazapiador adch. y s. ‖ cast. ladrón, 
ratero, chorizo ‖ cat. lladre, pispa, furtador 

gazupiar / gazpiar, gazapiar tr. ‖ cast. arrebatar, robar, hurtar ‖ cat. 
arrabassar, robar, furtar 

gazuza f. ‖ cast. gazuza, hambre ‖ cat. cassussa, fam, gana 

ghanés - ghanesa adch. y s. ‖ cast. ghanés ‖ cat. ghanès 

ginseng m. ‖ cast. ginseng ‖ cat. ginseng 

gin-tonic m. ‖ ang. gin and tonic ‖ cast. gin-tonic ‖ cat. gintònic 

glabro - glabra adch. ‖ lat. glaber ‖ cast. glabro ‖ cat. glabre 

glaciación f. ‖ fr. glaciation ‖ cast. glaciación ‖ cat. glaciació 

glacial adch. ‖ lat. glacialis ‖ cast. glacial ‖ cat. glacial 

glacialment adv. ‖ cast. glacialmente ‖ cat. glacialment 

glaciar m. ‖ fr. glacier ‖ cast. glaciar ‖ cat. gelera, glacera 

glaciarismo m. ‖ cast. glaciarismo ‖ cat. glacialisme 

glaciolochía f. ‖ cast. glaciología ‖ cat. glaciologia 

glaciolochico - glaciolochica adch. ‖ cast. glaciológico ‖ cat. glaciològic 

glaciologo - glaciologa s. ‖ cast. glaciólogo ‖ cat. glaciòleg 

glacis m. ‖ fr. glacis ‖ cast. glacis ‖ cat. glacis 

gladiador - gladiadora s. ‖ lat. gladiator ‖ cast. gladiador ‖ cat. gladiador 

gladio m. ‖ lat. gladius ‖ cast. espada corta, gladio ‖ cat. espasa curta, glavi 

gladiolo m. ‖ lat. gladiŏlus ‖ cast. gladiolo, gladíolo (flor) ‖ cat. gladiol (flor) 

gladiolo m. ‖ lat. gladiŏlus ‖ Gladiolus sp ‖ cast. gladiolo, gladíolo (planta) ‖ 
cat. gladiol (planta) 

glagolitico - glagolitica adch. ‖ cast. glagolítico ‖ cat. glagolític 

glamur m. ‖ fr. glamour ‖ cast. glamour ‖ cat. glamur 

glamuroso - glamurosa adch. ‖ cast. glamoroso, glamuroso ‖ cat. glamurós 

glan / lan, llan, gllan m. ‖ lat. glans ‖ cast. bellota o glande de roble, lande, 
llande; bellota; glande ‖ cat. gla del roure; gla, aglà; gland 

glan de carrasca loc. ‖ cast. bellota de encina ‖ cat. gla d’alzina 

glan de coscolla loc. ‖ cast. bellota de la coscoja ‖ cat. gla del garric 

glandifero - glandifera adch. ‖ cast. glandífero ‖ cat. glandífer 

glandiforme adch. ‖ cast. glandiforme ‖ cat. glandiforme 

glandola / grandola f. ‖ lat. glandŭla ‖ cast. glándula ‖ cat. glàndula 

glandoleta / grandoleta f. ‖ cast. amígdala; criadilla, testículo ‖ cat. amígdala; 
turma, testicle 

glandoletas / grandoletas f. pl. ‖ cast. amigdalitis, anginas ‖ cat. amigdalitis, 
angines 

glandular adch. ‖ cast. glandular ‖ cat. glandular 

glandulifero - glandulifera adch. ‖ cast. glandulífero ‖ cat. glandulífer 

glanduloso - glandulosa adch. ‖ cast. glanduloso ‖ cat. glandulós 

glanero m. ‖ Quercus sp ‖ cast. roble ‖ cat. roure 

glarima / gllarima f. ‖ lat. lacrĭma ‖ cast. lágrima ‖ cat. llàgrima 

glarima de Sant Lorient loc. ‖ cast. lágrimas de San Lorenzo, perseidas ‖ cat. 
llàgrimes de Sant Llorenç, perseids 

glarima floixa (haber la) loc. ‖ cast. ser de llanto fácil ‖ cat. ser de plor fàcil 
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glarima seca (plorar a) loc. ‖ cast. llorar sin derramar lágrimas ‖ cat. plorar 
sense vessar llàgrimes 

glarima suelta (a) loc. ‖ cast. a lágrima viva ‖ cat. a llàgrima viva 

glarimas de Chob loc. ‖ Coix lacryma-jobi ‖ cast. lágrimas de Job ‖ cat. 
llàgrimes de Job 

glarimeta f. ‖ cast. lagrimita; pequeña cantidad de líquido ‖ cat. llagrimeta; 
petita quantitat de líquid 

glarimeyo / glarimeo, glarimío m. ‖ cast. lagrimeo ‖ cat. llagrimeig 

glarimiar / gllarimiar intr. ‖ cast. lagrimear ‖ cat. llagrimejar 

glarimón m. ‖ cast. lagrimón ‖ cat. llagrimota 

glarimons (a) loc. ‖ cast. a lágrima viva ‖ cat. a llàgrima viva 

glarimosament / gllarimosament adv. ‖ cast. lacrimosamente ‖ cat. 
llagrimosament 

glarimoso - glarimosa / gllarimoso adch. ‖ cast. lacrimoso ‖ cat. llagrimós 

glas (zucre) loc. ‖ cast. azúcar glas ‖ cat. sucre de llustre, sucre glacé 

glasé adch. ‖ fr. glacé ‖ cast. glasé ‖ cat. glacé 

glasiar tr. ‖ cast. glasear ‖ cat. glacejar 

glasiau - glasiada adch. ‖ cast. glaseado ‖ cat. glacejat 

glatir / gllatir intr. ‖ lat. glattīre ‖ cast. latir el perro, ladrar de forma 
entrecortada ‖ cat. clapir, glapir 

glaucina f. ‖ cast. glaucina ‖ cat. glaucina 

glaucio m. ‖ lat. glaucĭon ‖ Glaucium favum ‖ cast. glaucio ‖ cat. glauci 

glauco - glauca adch. ‖ lat. glaucus ‖ cast. glauco ‖ cat. glauci 

glauco m. ‖ Glaucus sp ‖ cast. glauco ‖ cat. glauc 

glaucoma m. ‖ lat. glaucōma ‖ cast. glaucoma ‖ cat. glaucoma 

glaucomatoso - glaucomatosa adch. ‖ cast. glaucomatoso ‖ cat. 
glaucomatós 

glaucopsia f. ‖ cast. glaucopsia ‖ cat. glaucòpsia 

glaudia f. ‖ Iris pseudoacorus ‖ cast. acoro bastardo, espadaña fina, lirio 
amarillo ‖ cat. coltell groc, gínjol groc, lliri groc 

glavio m. ‖ fr. glaive ‖ cast. daga; espada corta ‖ cat. daga; espasa curta, glavi 

glaza f. ‖ lat. glacĭa ‖ cast. helada ‖ cat. glaçada, glaça, gelada 

glazar v. ‖ lat. glaciare ‖ cast. helar ‖ cat. glaçar, gelar 

gleba f. ‖ lat. gleba ‖ cast. césped, prado de césped ‖ cat. gespet 

glera / gllera, lera, llera, illera f. ‖ lat. glarĕa ‖ cast. cascajal, llera, guijarral, 
cantizal, pedregal, canchal; orilla, riba; playa de piedras junto a un río ‖ 
cat. glera, tartera, llera, terregaller, codolar, pedregar; vora, riba; glera, 
areny ple de còdols 

glerada f. ‖ cast. avenida, crecida, riada ‖ cat. avinguda, crescuda, riuada 

gleral / leral m. ‖ cast. cantizal, llera, rocalla ‖ cat. tartera, llera, glera, rocall 

glerida f. ‖ cast. guijarro, guija, canto rodado ‖ cat. còdol, palet 

gleriza / leriza, lleriza f. ‖ cast. guijarro, canto rodado ‖ cat. còdol, palet, cantal 

glerizo - gleriza / lerizo, llerizo adch. ‖ cast. guijarroso, pedregoso ‖ cat. 
codolós 

glerizo / lerizo, llerizo m. ‖ cast. guijarro, canto rodado; guijarral, cantizal ‖ 
cat. còdol, palet, cantal; codolar 

glía f. ‖ gr. γλία ‖ cast. glía ‖ cat. glia 

glial adch. ‖ cast. glial ‖ cat. glial 

glicemia f. ‖ cast. glicemia ‖ cat. glicèmia 

glicerico - glicerica adch. ‖ cast. glicérico ‖ cat. glicèric 

glicerido m. ‖ cast. glicérido ‖ cat. glicèrid 

glicerina f. ‖ cast. glicerina ‖ cat. glicerina 
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glicerofosfato m. ‖ cast. glicerofosfato ‖ cat. glicerofosfat 

glicina f. ‖ ang. glycine ‖ cast. glicina ‖ cat. glicina 

glicinia f. ‖ Wistaria sinensis ‖ cast. glicinia, glicina ‖ cat. glicina 

glicocola f. ‖ cast. glicocola ‖ cat. glicocol·la 

glicol m. ‖ cast. glicol ‖ cat. glicol 

glicolico - glicolica adch. ‖ cast. glicólico ‖ cat. glicòlic 

glicolipido m. ‖ cast. glicolípido ‖ cat. glicolípid 

glicolisi f. ‖ cast. glicólisis ‖ cat. glicòlisi 

gliconeochenesi f. ‖ cast. gliconeogénesis ‖ cat. gliconeogènesi 

gliconio (verso) loc. ‖ cast. verso gliconio ‖ cat. vers glicònic 

glicoproteína f. ‖ cast. glicoproteína ‖ cat. glicoproteïna 

glicosido m. ‖ cast. glicósido ‖ cat. glicòsid 

glicosuria f. ‖ cast. glicosuria ‖ cat. glicosúria 

gliofachia f. ‖ cast. gliofagia ‖ cat. gliofàgia 

glioma m. ‖ cast. glioma ‖ cat. glioma 

gliptica f. ‖ gr. γλυπτική ‖ cast. glíptica ‖ cat. glíptica 

gliptico - gliptica adch. ‖ gr. γλυπτικός ‖ cast. glíptico ‖ cat. glíptic 

gliptografía f. ‖ cast. gliptografía ‖ cat. gliptografia 

gliptoteca f. ‖ cast. gliptoteca ‖ cat. gliptoteca 

glixar-se v. pron. ‖ cast. dicho del cielo, cubrirse parcialmente de nubes ‖ cat. 
dit del cel, cobrir-se parcialment de núvols 

glixau - glixada adch. ‖ cast. nublado, salpicado de nubes ‖ cat. ennuvolat, 
esquitxat de núvols 

glo interch. ‖ cast. ¡chin!, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any!, veu per cridar el 
porc 

global adch. ‖ cast. global ‖ cat. global 

globalización f. ‖ cast. globalización ‖ cat. globalització 

globalizador - globalizadera adch. ‖ cast. globalizador ‖ cat. globalitzador 

globalizar tr. ‖ cast. globalizar ‖ cat. globalitzar 

globalment adv. ‖ cast. globalmente ‖ cat. globalment 

globicherina f. ‖ cast. globigerina ‖ cat. globigerina 

globo / gllobo m. ‖ lat. globus ‖ cast. globo ‖ cat. globus 

globo aerostatico loc. ‖ cast. globo aerostático ‖ cat. globus aerostàtic 

globo celeste loc. ‖ cast. globo celeste ‖ cat. globus celeste 

globo ocular loc. ‖ cast. globo ocular ‖ cat. globus ocular 

globo sonda loc. ‖ cast. globo sonda ‖ cat. globus sonda 

globo terraquio loc. ‖ cast. globo terráqueo ‖ cat. globus terraqüi 

globoso - globosa adch. ‖ cast. globoso ‖ cat. globós 

globular adch. ‖ cast. globular ‖ cat. globular 

globulifero - globulifera adch. ‖ cast. globulífero ‖ cat. globulífer 

globulina f. ‖ cast. globulina ‖ cat. globulina 

globulinico - globulinica adch. ‖ cast. globulínico ‖ cat. globulínic 

globulo m. ‖ lat. globŭlus ‖ cast. glóbulo ‖ cat. glòbul 

globuloso - globulosa adch. ‖ cast. globuloso ‖ cat. globulós 

glomerulo m. ‖ cast. glomérulo ‖ cat. glomèrul 

gloria f. ‖ lat. gloria ‖ cast. gloria; surgencia intermitente de agua atribuida a 
un suceso milagroso ‖ cat. glòria; surgència intermitent d’aigua atribuïda 
a un esdeveniment miraculós 

gloriapatri m. ‖ lat. Gloria Patri ‖ cast. gloriapatri, gloria Patri ‖ cat. gloriapatri 
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gloriar-se v. pron. ‖ lat. gloriari ‖ cast. vanagloriarse ‖ cat. gloriar-se, gloriejar-
se 

glorieta f. ‖ cast. glorieta ‖ cat. glorieta 

glorificable adch. ‖ cast. glorificable ‖ cat. glorificable 

glorificación f. ‖ lat. glorificatio ‖ cast. glorificación ‖ cat. glorificació 

glorificador - glorificadera adch. ‖ lat. glorificātor ‖ cast. glorificador ‖ cat. 
glorificador 

glorificar tr. ‖ lat. glorificāre ‖ cast. glorificar ‖ cat. glorificar 

gloriosa f. ‖ cast. surgencia intermitente de agua atribuida a un suceso 
milagroso ‖ cat. surgència intermitent d’aigua atribuïda a un esdeveniment 
miraculós 

gloriosament adv. ‖ cast. gloriosamente ‖ cat. gloriosament 

glorioso - gloriosa adch. ‖ lat. gloriōsus ‖ cast. glorioso ‖ cat. gloriós 

glosa f. ‖ lat. med. glossa ‖ cast. glosa ‖ cat. glossa 

glosador - glosadora s. ‖ cast. glosador ‖ cat. glossador 

glosar tr. ‖ cast. glosar ‖ cat. glossar 

glosario m. ‖ lat. glossarium ‖ cast. glosario ‖ cat. glossari 

glosematica f. ‖ cast. glosemática ‖ cat. glossemàtica 

glosico - glosica adch. ‖ cast. glósico ‖ cat. glòssic 

glosilla f. ‖ cast. glosilla ‖ cat. glossilla 

glositis f. ‖ cast. glositis ‖ cat. glossitis 

glosodinia f. ‖ cast. glosodinia ‖ cat. glossodínia 

glosofarinchio - glosofarinchia adch. ‖ cast. glosofaríngeo ‖ cat. 
glossofaringi 

glosolalia f. ‖ lat. glossolalia ‖ cast. glosolalia ‖ cat. glossolàlia 

glosopeda f. ‖ cast. glosopeda ‖ cat. glossopeda 

glotal adch. ‖ cast. glotal ‖ cat. glotal 

glotalizar tr. ‖ cast. glotalizar ‖ cat. glotalitzar 

glotalizau - glotalizada adch. ‖ cast. glotalizado ‖ cat. glotalitzat 

glotico - glotica adch. ‖ cast. glótico ‖ cat. glòtic 

glotis f. ‖ gr. γλωττίς ‖ cast. glotis ‖ cat. glotis 

glotofachia f. ‖ cast. glotofagia ‖ cat. glotofàgia 

glotolochía f. ‖ cast. glotología ‖ cat. glotologia 

glotologo - glotologa s. ‖ cast. glotólogo ‖ cat. glotòleg 

gloxinia f. ‖ de Benjamin Peter Gloxin ‖ Sinningia speciosa ‖ cast. gloxínea ‖ 
cat. gloxínia 

glucagón m. ‖ cast. glucagón ‖ cat. glucagó 

glucemia f. ‖ cast. glucemia ‖ cat. glucèmia 

glucido m. ‖ fr. glucide ‖ cast. glúcido ‖ cat. glúcid 

glucina f. ‖ cast. glucina ‖ cat. glucina 

glucinio m. ‖ cast. glucinio ‖ cat. glucini 

glucocheno - glucochena adch. y m. ‖ cast. glucógeno ‖ cat. glucogen 

glucolipido m. ‖ cast. glucolípido ‖ cat. glucolípid 

glucolisi f. ‖ cast. glucólisis ‖ cat. glucòlisi 

glucometro m. ‖ cast. glucómetro ‖ cat. glucòmetre 

gluconeochenesi f. ‖ cast. gluconeogénesis ‖ cat. gluconeogènesi 

glucoproteína f. ‖ cast. glucoproteína ‖ cat. glucoproteïna 

glucorraquia f. ‖ cast. glucorraquia ‖ cat. glucorràquia 

glucosa f. ‖ fr. glucose ‖ cast. glucosa ‖ cat. glucosa 

glucosido m. ‖ cast. glucósido ‖ cat. glucòsid 
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glucosuria f. ‖ cast. glucosuria ‖ cat. glucosúria 

glu-glu onom. ‖ cast. gluglú ‖ cat. gloc-gloc 

gluma f. ‖ lat. gluma ‖ cast. gluma ‖ cat. gluma 

glumacio - glumacia adch. ‖ cast. glumáceo ‖ cat. glumaci 

gluon m. ‖ cast. gluon ‖ cat. gluó 

glutamato m. ‖ cast. glutamato ‖ cat. glutamat 

glutatión m. ‖ cast. glutatión ‖ cat. glutatió 

glutelina f. ‖ cast. glutelina ‖ cat. glutelina 

gluten m. ‖ lat. gluten ‖ cast. gluten ‖ cat. gluten 

glutenina f. ‖ cast. glutenina ‖ cat. glutenina 

glutinoso - glutinosa adch. ‖ lat. glutinōsus ‖ cast. glutinoso ‖ cat. glutinós 

glutio m. ‖ gr. γλουτός ‖ cast. glúteo ‖ cat. gluti 

gnatoplastia f. ‖ cast. gnatoplastia ‖ cat. gnatoplàstia 

gneis m. ‖ ale. Gneis ‖ cast. gneis ‖ cat. gneis 

gneisico - gneisica adch. ‖ cast. gnéisico ‖ cat. gnèissic 

gnomico - gnomica adch. ‖ cast. gnómico ‖ cat. gnòmic 

gnomo m. ‖ lat. med. gnomus ‖ cast. gnomo, nomo ‖ cat. gnom 

gnomolochía f. ‖ cast. gnomología ‖ cat. gnomologia 

gnomolochico - gnomolochica adch. ‖ cast. gnomológico ‖ cat. gnomològic 

gnomon m. ‖ gr. γνώμων ‖ cast. nomon, gnomon ‖ cat. gnòmon 

gnomonica f. ‖ cast. gnomónica ‖ cat. gnomònica 

gnomonico - gnomonica adch. ‖ cast. gnomónico ‖ cat. gnomònic 

gnoseolochía f. ‖ cast. gnoseología ‖ cat. gnoseologia 

gnoseolochico - gnoseolochica adch. ‖ cast. gnoseológico ‖ cat. gnoseològic 

gnosi f. ‖ gr. γνῶσις ‖ cast. gnosis ‖ cat. gnosi 

gnosticismo m. ‖ cast. gnosticismo ‖ cat. gnosticisme 

gnostico - gnostica adch. y s. ‖ lat. med. gnostĭcus ‖ cast. gnóstico, nóstico 
‖ cat. gnòstic 

gnotobiotico - gnotobiotica adch. ‖ cast. gnotobiótico ‖ cat. gnotobiòtic 

gobernadriz f. ‖ cast. gobernadora ‖ cat. governadora 

gobio m. ‖ lat. vulg. *gubbus ‖ cast. borneo, combadura, comba ‖ cat. 
enguerximent, guerxesa, bombat 

gobio m. ‖ lat. gobius ‖ Gobius sp ‖ cast. gobio ‖ cat. gobi, cabot 

goch interch. ‖ cast. ¡chin!, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any!, veu per cridar 
el porc 

gocho - gocha s. ‖ Sus scrofa domestica ‖ cast. cerdo ‖ cat. porc, bacó 

godia f. ‖ cast. gula, glotonería ‖ cat. gola, golafreria 

godo - goda adch. y s. ‖ lat. med. Gothus ‖ cast. godo ‖ cat. got 

godollo m. ‖ cast. podón, podadera ‖ cat. podall, tallabarder 

goethita f. ‖ cast. goethita ‖ cat. goethita 

gofrar tr. ‖ fr. gaufrer ‖ cast. gofrar ‖ cat. gofrar 

gofrau m. ‖ cast. gofrado ‖ cat. gofrat 

gofre m. ‖ fr. gaufre ‖ cast. gofre ‖ cat. gofra 

gogada f. ‖ cast. desove ‖ cat. fresa; posta 

gogar intr. ‖ cast. desovar ‖ cat. fresar; pondre 

gogó s. ‖ ang. go-go ‖ cast. gogó, bailarín de escenario ‖ cat. gogó, ballarí 
d’escenari 

goguet m. ‖ cast. huevecito, huevo pequeño ‖ cat. ouet, ou petit 

goguichón m. ‖ cast. huevecito, huevo pequeño ‖ cat. ouet, ou petit 
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goi / goyo m. ‖ lat. gaudium ‖ cast. gozo, goce, alegría, agrado, gusto, placer, 
dicha ‖ cat. goig, alegria, grat, gust, plaer 

goi (fer) / fer goyo loc. ‖ cast. alegrar; dar gusto, causar placer, gustar, 
agradar ‖ cat. alegrar; fer goig, agradar 

goi en goi (ir de) loc. ‖ cast. ir de placer en placer, pasarlo muy bien ‖ cat. 
anar de plaer en plaer, passar-ho molt bé 

gois / goyos m. pl. ‖ cast. gozos (poesía) ‖ cat. goigs 

gol m. ‖ cast. hoyo que queda en el suelo al extraer rocas o losas ‖ cat. clot 
que queda en el sòl en extreure roques o lloses 

gol m. ‖ ang. goal ‖ cast. gol ‖ cat. gol 

gol (fer) loc. ‖ cast. meter gol ‖ cat. fer gol 

gola f. ‖ lat. gŭla ‖ cast. gola; gula; dental (del arado) ‖ cat. gola; dental (de 
l’aladre) 

gola (pensar en la) loc. ‖ cast. sentir gula, tener ganas de comer ‖ cat. sentir 
gola, tenir ganes de menjar 

golagután m. ‖ cast. ser mitológico de rasgos simiescos que habita en los 
bosques de las montañas ‖ cat. simiot, ser mitològic de trets simiescos 
que habita als boscos de les muntanyes 

golar tr. ‖ cast. desear con gula, ansiar ‖ cat. desitjar amb gola, anhelar 

golas f. pl. ‖ cast. anginas, amígdalas ‖ cat. angines, amígdales 

golet - goleta s. ‖ cast. abuelito ‖ cat. iaiet, avi, jaiet 

goleta f. ‖ fr. goélette ‖ cast. goleta ‖ cat. goleta 

goleta-golón loc. ‖ cast. mira lo que tengo (usado para despertar deseo 
sobre lo que se muestra) ‖ cat. mira el que tinc (usat per despertar desig 
sobre el que es mostra) 

golf m. ‖ ang. golf ‖ cast. golf ‖ cat. golf (esport) 

golfa f. ‖ cast. mazorca, panoja, panocha ‖ cat. panotxa, panolla 

golfarada f. ‖ cast. vaharada ‖ cat. bafarada 

golferas adch. y s. ‖ cast. golfín, golfo, golfante, sinvergüenza ‖ cat. trinxa, 
trinxeraire, perdulari 

golfín - golfina adch. y s. ‖ cast. golfín, golfo, golfante, sinvergüenza ‖ cat. 
trinxa, trinxeraire, perdulari 

golfista s. ‖ cast. golfista ‖ cat. golfista 

golfistico - golfistica adch. ‖ cast. golfístico ‖ cat. golfístic 

golfo m. ‖ lat. colphus ‖ cast. golfo (bahía) ‖ cat. golf (badia) 

golfo m. ‖ gr. γóμφος ‖ cast. gozne, pernio ‖ cat. golfo 

goliada f. ‖ cast. goleada ‖ cat. golejada 

goliador - goliadera, goliadora adch. y s. ‖ cast. goleador ‖ cat. golejador 

goliar tr. ‖ cast. golear ‖ cat. golejar 

goliardesco - goliardesca adch. ‖ cast. goliardesco ‖ cat. goliardesc 

goliardo m. ‖ fr. gouliard ‖ cast. goliardo ‖ cat. goliard 

golichón - golichona s. ‖ cast. abuelito ‖ cat. iaiet, avi 

golico - golica s. ‖ cast. abuelito ‖ cat. iaiet, avi 

golifa (ni) loc. ‖ cast. ni un poco, nada de nada ‖ cat. ni una mica, res de res 

golifoniar tr. ‖ cast. fisgar, fisgonear, husmear, curiosear ‖ cat. tafanejar, 
ensumar, nassejar 

golinchau - golinchada adch. ‖ cast. ojeroso ‖ cat. ullerós, ullerat 

golinet m. ‖ cast. cochinillo ‖ cat. porquet, garrí, porcell 

golín-goland adv. ‖ cast. con deseo, con ansia ‖ cat. amb desig, amb ànsia 

golinyón - golinyona / gurrinyón, gorrinyón adch. y s. ‖ cast. glotón, tragón 
‖ cat. golafre, golut, fartaner 

golinyón m. ‖ cast. agavanza, escaramujo (fruto) ‖ cat. gavarró 

golinyón / gurrinyón, gorrinyón m. ‖ cast. lechón, cochinillo ‖ cat. garrí, 
porcell, porquet 
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golirón m. ‖ cast. socavón, oquedad que produce el agua en el suelo ‖ cat. 
goleró, clot, buit que produeix l’aigua al terra 

gollau - gollada / gullau, gullato adch. ‖ cast. carinegro (res), ojinegro, con 
pelo negro alrededor de los ojos ‖ cat. caranegre (bestiar), d’ulls negres, 
amb pèl de color negre al voltant dels ulls 

gollera / gullera f. ‖ cast. ojera; escariador, mandril (de torno) ‖ cat. ullera 
(inflamació); mandrí 

golleras / gulleras, ulleras f. pl. ‖ cast. ojeras; anteojeras; gafas, lentes ‖ cat. 
ulleres (inflamació); aclucalls; ulleres 

gollerudo - golleruda / gulleruto adch. ‖ cast. ojeroso ‖ cat. ullerós, ullerat 

gollet m. ‖ cast. ojal; ojito, ojo pequeño; cogollo ‖ cat. trau (de roba); ullet, ull 
petit; ull, cabdell (de lletuga o altra planta) 

gollet (a) loc. ‖ cast. a gollete, a chorro ‖ cat. a galet 

gollet mío loc. ‖ cast. amor mío, corazón mío, mi ojito derecho ‖ cat. amor 
meu, cor meu, el meu ullet dret 

golleta f. ‖ cast. ovejita ‖ cat. ovelleta 

golletaca f. ‖ cast. juego infantil consistente en clavar una navaja e hincar un 
palo en tierra ‖ cat. joc infantil consistent en clavar una navalla i endinsar 
un pal a terra 

golliar / gulliar tr. ‖ cast. ojear, mirar ‖ cat. llambregar, mirar 

gollín m. ‖ cast. ojito, ojo pequeño ‖ cat. ullet, ull petit 

gollo m. ‖ cast. parte carnosa del fruto seco ‖ cat. part carnosa de la fruita seca 

golloto m. ‖ cast. ojal ‖ cat. trau (de roba) 

golludo - golluda / golluto adch. ‖ cast. ojudo, de ojos grandes o saltones ‖ 
cat. d’ulls grans o sortints 

golludo - golluda / golluto adch. ‖ cast. papudo ‖ cat. paput 

golo - gola adch. y s. ‖ cast. tragaldabas, zampatortas, zampabollos, glotón, 
tragón ‖ cat. escuraplats, escuracassoles, golafre, tragador, llepaplats 

golochera f. ‖ cast. cascada, salto de agua ‖ cat. cascada, salt d’aigua 

golocho m. ‖ cast. chorro de agua; salto de agua ‖ cat. raig d’aigua; salt d’aigua 

golón m. ‖ cast. gállaro, gállara ‖ cat. ballaruc 

golondro - golondra adch. y s. ‖ cast. pelma, pesado ‖ cat. corcó, pesat, plepa 

golosament adv. ‖ cast. glotonamente ‖ cat. glotament 

golosía f. ‖ cast. gula, glotonería ‖ cat. gola, golafreria 

goloso - golosa adch. ‖ cast. hambrón, glotón ‖ cat. golafre, golut, golós 

golpaz / golpazo m. ‖ cast. golpetazo, golpazo, porrazo, mamporro ‖ cat. 
batzac, batzacada, batut, patacada 

golpe m. ‖ lat. vulg. *colŭpus ‖ cast. golpe ‖ cat. cop, colp 

golpe (de) loc. ‖ cast. de repente; de golpe, a la vez ‖ cat. de cop, de sobte; a 
la vegada 

golpeyo / golpeo, golpío m. ‖ cast. golpeo ‖ cat. copejament 

golpiador - golpiadera adch. ‖ cast. golpeador ‖ cat. copejador 

golpiar tr. ‖ cast. golpear ‖ cat. copejar 

golpismo m. ‖ cast. golpismo ‖ cat. colpisme 

golpista adch. y s. ‖ cast. golpista ‖ cat. colpista 

golucho m. ‖ cast. máscara, disfraz; enmascarado, persona disfrazada ‖ cat. 
màscara, disfressa; emmascarat, persona disfressada 

goludo - goluda adch. y s. ‖ cast. tragaldabas, zampatortas, zampabollos, 
glotón, tragón ‖ cat. golut, escuraplats, escuracassoles, golafre, tragador, 
llepaplats 

goma f. ‖ lat. vulg. gumma ‖ cast. goma ‖ cat. goma 

gomenol m. ‖ cast. gomenol ‖ cat. gomenol 

gomero - gomera adch. ‖ cast. gomero ‖ cat. gomer 

gomet m. ‖ cat. gomet ‖ cast. gomet ‖ cat. gomet 
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gometa f. ‖ cast. goma de borrar; goma elástica estrecha ‖ cat. goma 
d’esborrar; goma elàstica estreta 

gomifero - gomifera adch. ‖ cast. gomífero ‖ cat. gomífer 

gomina f. ‖ cast. gomina ‖ cat. gomina 

gomorrasina f. ‖ cast. gomorresina ‖ cat. goma resina 

gomosi f. ‖ cast. gomosis ‖ cat. gomosi 

gomosidat f. ‖ cast. gomosidad ‖ cat. gomositat 

gomoso - gomosa adch. ‖ cast. gomoso ‖ cat. gomós 

gonada f. ‖ lat. gonas ‖ cast. gónada ‖ cat. gònada 

gonadal adch. ‖ cast. gonadal ‖ cat. gonadal 

gondola f. ‖ it. gondola ‖ cast. góndola ‖ cat. góndola 

gondolero - gondolera s. ‖ cast. gondolero ‖ cat. gondoler 

gonella f. ‖ it. gonnella ‖ cast. gonela, tonelete (prenda de vestir); falda larga 
‖ cat. gonella; faldilla llarga 

gonfanón m. ‖ cher. gundfano ‖ cast. gonfalón, confalón ‖ cat. gonfanó 

gonfanonero - gonfanonera s. ‖ cast. gonfalonero, gonfalonier ‖ cat. 
gonfanoner 

gong m. ‖ ang. gong ‖ cast. gong ‖ cat. gong 

gongorino - gongorina adch. ‖ cast. gongorino ‖ cat. gongorí 

gongorismo m. ‖ cast. gongorismo ‖ cat. gongorisme 

gongorista adch. y s. ‖ cast. gongorista ‖ cat. gongorista 

gonidio m. ‖ cast. gonidio ‖ cat. gonidi 

goniografo m. ‖ cast. goniógrafo ‖ cat. goniògraf 

goniometría f. ‖ cast. goniometría ‖ cat. goniometria 

goniometrico - goniometrica adch. ‖ cast. goniométrico ‖ cat. goniomètric 

goniometro m. ‖ cast. goniómetro ‖ cat. goniòmetre 

gonococcia f. ‖ cast. gonococia ‖ cat. gonocòccia 

gonococo m. ‖ gr. γόνος+κόκκος ‖ cast. gonococo ‖ cat. gonococ 

gonocorico - gonocorica adch. ‖ cast. gonocórico ‖ cat. gonocòric 

gonocorismo m. ‖ cast. gonocorismo ‖ cat. gonocorisme 

gonoducto m. ‖ cast. gonoducto ‖ cat. gonoducte 

gononín onom. ‖ cast. toque de gloria, toque de campanas por la defunción 
de un niño ‖ cat. toc d’albat 

gonorrea f. ‖ lat. gonorrhaea ‖ cast. gonorrea ‖ cat. gonorrea 

gonorreico - gonorreica adch. ‖ cast. gonorreico ‖ cat. gonorreic 

gorcha f. ‖ cast. hambre, gana, apetito ‖ cat. fam, gana, apetit 

gorchiar tr. y intr. ‖ cast. gorjear, trinar ‖ cat. refilar 

gordaria f. ‖ cast. grosor, gordura ‖ cat. grossor, grossesa, grossària 

gordas (pasar-ne) loc. ‖ cast. pasar cosas muy gordas ‖ cat. passar-ne de 
grosses 

gordenco - gordenca adch. ‖ cast. gordinflón, gordo ‖ cat. rodanxó, rabassut 

gordera f. ‖ cast. aceituna gordal ‖ cat. oliva grossal 

gordera f. ‖ cast. gordura ‖ cat. grassor, grassesa 

gorderas adch. y s. ‖ cast. gordinflas, gordinflón ‖ cat. rodanxó, rabassut 

gordiano - gordiana adch. ‖ cast. gordiano ‖ cat. gordià 

gordiella f. ‖ cast. madeja ‖ cat. madeixa, troca 

gordillón - gordillona adch. y s. ‖ cast. gordinflas, gordinflón ‖ cat. rodanxó, 
rabassut 

gordilluto - gordilluta adch. ‖ cast. gordinflas, gordinflón ‖ cat. rodanxó, 
rabassut 

gordinflas adch. y s. ‖ cast. gordinflas, gordinflón ‖ cat. rodanxó, rabassut 
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gordínflo - gordínfla adch. y s. ‖ cast. gordinflas, gordinflón ‖ cat. rodanxó, 
rabassut 

gordizo - gordiza adch. y s. ‖ cast. gordinflón, obeso, gordinflas ‖ cat. rodanxó, 
rabassut, grassàs 

gordo - gorda adch. ‖ lat. gurdus ‖ cast. gordo, grueso; crecido (referido a un 
río o barranco) ‖ cat. gord, gruixut, gras; crescut (referit a un riu o barranc) 

gordo m. ‖ cast. gordura, grasa animal, sebo ‖ cat. greix, sèu 

gordura f. ‖ cast. gordura; lardo, tocino, grasa ‖ cat. grassor, grassesa; llard, 
cansalada, greix 

gorga f. ‖ lat. vulg. gŭrga ‖ cast. poza, remanso profundo ‖ cat. gorg, toll, 
badina, gorga 

gorgo m. ‖ cast. poza, remanso; borbotón ‖ cat. gorg, badina; borboll 

gorgol / gorgolo m. ‖ cast. remolino, cadozo, olla (en el agua) ‖ cat. gorga, 
remolí, xuclador 

gorgoleta f. ‖ cast. zarajo, trenzado de intestinos ‖ cat. girella d’intestí prim 

gorgolla f. ‖ cast. estertor; jadeo ‖ cat. ranera; panteix 

gorgolla / gorcocha f. ‖ cast. poza, badina, balsa; remolino, cadozo, olla (en 
el agua); chorro de agua; burbuja ‖ cat. gorg, toll, bassal, badina; gorga, 
remolí, xuclador; raig d’aigua; bombolla 

gorgolladera f. ‖ cast. respiración sibilante; estertor ‖ cat. ranera 

gorgollar intr. ‖ cast. borbotear, burbujear; dar estertores ‖ cat. bombollar, 
bombollejar; fer raneres 

gorgolleta f. ‖ cast. burbuja ‖ cat. bombolla 

gorgolliar intr. ‖ cast. borbotear, burbujear ‖ cat. bombollar, bombollejar 

gorgollo - gorgolla adch. y s. ‖ cast. airoso, ufano, arrogante, engreído, 
presumido, jactancioso, presuntuoso, altanero ‖ cat. airós, ufanós, 
arrogant, envanit, presumit, jactanciós, altiu, alterós 

gorgollo / gorgoll m. ‖ cast. borbotón; burbuja; remolino, cadozo, olla (en el 
agua) ‖ cat. borboll; bombolla; gorga, remolí, xuclador 

gorgollo (feito un) loc. ‖ cast. furioso, enojado, hecho un basilisco ‖ cat. furiós, 
enutjat, fet una fúria 

gorgollón m. ‖ cast. borbotón ‖ cat. borboll 

gorgollons (a) loc. ‖ cast. a borbotones ‖ cat. a borbolls 

gorgollos (a) loc. ‖ cast. a borbotones ‖ cat. a borbolls 

gorgolocha f. ‖ cast. avenida, crecida, creciente impetuosa de agua ‖ cat. 
avinguda, crescuda, creixent impetuosa d’aigua 

gorgolocho m. ‖ cast. rabión, rápido, corriente de agua impetuosa; cascada, 
salto de agua ‖ cat. ràpid, corrent d’aigua impetuosa; cascada, salt d’aigua 

gorgón m. ‖ cast. poza, remanso profundo ‖ cat. gorg, toll, bassal, badina 

gorgonia f. ‖ cast. gorgonia ‖ cat. gorgònia 

gorgonyero m. ‖ Solanum nigrum ‖ cast. hierba mora, tomatillos del diablo, 
solano negro ‖ cat. morella vera, morella negra, solatre, herba mora 

gorgonzola m. ‖ it. gorgonzola ‖ cast. gorgonzola ‖ cat. gorgonzola 

gorgota f. ‖ Gallinago gallinago ‖ cast. agachadiza común ‖ cat. becadell comú 

gorgüello m. ‖ cast. rabión, rápido, corriente de agua impetuosa ‖ cat. ràpid, 
corrent d’aigua impetuosa 

gorguera f. ‖ cast. brumazón, neblina; humareda ‖ cat. boirassa, bromassa, 
boirina; fumarada 

gorguera f. ‖ cast. gorguera; garganta ‖ cat. gorgera; gola, gargamella 

gorguera f. ‖ cast. zona de pozas ‖ cat. zona de bassals 

gorgueriau - gorgueriada adch. ‖ cast. plisado, fruncido ‖ cat. prisat, frunzit 

gorgular intr. ‖ cast. zurear, arrullar (aves) ‖ cat. parrupar, parrupejar, 
marrucar, marruquejar 
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gorgular m. ‖ cast. zureo, arrullo (de aves) ‖ cat. parrup, parrupeig, marruc, 
marruqueig 

gorgumento m. ‖ cast. murmullo ‖ cat. murmuri, mormol 

gori-gori m. ‖ cast. gorigori ‖ cat. gori-gori 

gori-gori (cantar lo) loc. ‖ cast. morir ‖ cat. morir 

gorila m. ‖ lat. gorilla ‖ Gorilla gorilla ‖ cast. gorila ‖ cat. goril·la 

gorillada f. ‖ cast. trago, lingotazo ‖ cat. trago 

gorito - gorita adch. y s. ‖ cast. ruin, mezquino, infame, vil ‖ cat. roí, mesquí, 
infame, vil 

gormán m. ‖ cast. chupón (vástago) ‖ cat. pollís, lluc 

gorra f. ‖ cast. gorra ‖ cat. gorra 

gorrada f. ‖ cast. gorrada ‖ cat. gorrada 

gorrería f. ‖ cast. gorrería ‖ cat. gorreteria 

gorrero - gorrera adch. y s. ‖ cast. gorrón, gorrista ‖ cat. gorrer, gorrista 

gorrero - gorrera s. ‖ cast. gorrero ‖ cat. gorrer 

gorret m. ‖ cast. gorrito; envoltorio de magdalena ‖ cat. gorret; embolcall de 
magdalena 

gorreta f. ‖ cast. nudo en el hilo; gorra de visera ‖ cat. nus en el fil; gorra de 
visera 

gorrial m. ‖ cast. boj rojizo ‖ cat. boix rogenc 

gorrillón / golirón, gordillón m. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

gorrillonera / golironera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino 
blanco, espino albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

gorrillonero / gorrullonero, gordillonero m. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. 
majuelo, espino blanco, espino albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

gorrín - gorrina / gulín, golín adch. y s. ‖ cast. sucio, puerco, marrano ‖ cat. 
brut, porc, marrà 

gorrín / gulín, golín m. ‖ cast. meñique, dedo auricular ‖ cat. menovell, 
menuell, dit petit, dit auricular 

gorrín - gorrina / gulín, golín s. ‖ cast. gorrino, cerdo; lechón ‖ cat. porc; 
porcell 

gorrinada f. ‖ cast. camada de lechones; gorrinada, marranada; grosería ‖ cat. 
porcellada; porcada, baconada; grolleria 

gorrinaire s. ‖ cast. tratante de cerdos ‖ cat. porcater 

gorrinera f. ‖ cast. gorrinera, pocilga; blusa de porquero ‖ cat. cort, baconera; 
brusa de porquer 

gorrinero - gorrinera / gorriner s. ‖ cast. tratante de cerdos ‖ cat. porcater 

gorrín-gorrand adv. ‖ cast. gruñendo, protestando ‖ cat. grunyint, protestant 

gorro m. ‖ cast. gorro; sombrero ‖ cat. gorra; barret 

gorrón - gorrona adch. y s. ‖ cast. gorrón, gorrista ‖ cat. gorrer, gorrista 

gorroniar intr. ‖ cast. gorronear ‖ cat. gorrejar 

gorrorroi m. ‖ cast. duende doméstico de pequeñísimo tamaño caracterizado 
por llevar un gorro rojo ‖ cat. follet domèstic de petitíssima grandària 
caracteritzat per portar un barret vermell 

gorrote m. ‖ cast. cúpula de la bellota ‖ cat. cúpula de l’aglà 

gorroya / gorloya f. ‖ Hirunda rustica ‖ cast. golondrina, andorina ‖ cat. oreneta 

gos m. ‖ cast. perro (esp. el callejero que carece de dueño) ‖ cat. gos (esp. el 
del carrer que no té amo) 

gosa f. ‖ cast. perra ‖ cat. gossa 

gosable adch. ‖ cast. osado, audaz, atrevido ‖ cat. gosat, agosarat, audaç, 
atrevit 

gosadía f. ‖ cast. osadía, audacia ‖ cat. gosadia, audàcia 

gosallo / uesallo m. ‖ cast. huesucho ‖ cat. ossot 
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gosamen / uesamen m. ‖ cast. osamenta, esqueleto ‖ cat. ossamenta, 
esquelet 

gosamenta / uesamenta f. ‖ cast. osamenta, esqueleto ‖ cat. ossamenta, 
esquelet 

gosar tr. y intr. ‖ lat. vulg. ausare ‖ cast. soler, acostumbrar, tener por 
costumbre; osar, atreverse a [puede regir la preposición de] ‖ cat. soler, 
acostumar, tenir per costum; gosar, atrevir-se a [pot regir la preposició 
de] 

gosar tr. y intr. ‖ lat. vulg. ausare ‖ cast. es un verbo auxiliar que se usa 
seguido de un infinitivo al que enfatiza semánticamente [puede regir la 
preposición de] ‖ cat. és un verb auxiliar que s’usa seguit d’un infinitiu al 
qual emfatitza semànticament [pot regir la preposició de] 

gosar mal loc. ‖ cast. hacer desconfiar, hacer recelar, dar mala espina ‖ cat. 
fer desconfiar, fer recelar, fer mala espina 

gosau - gosada adch. y s. ‖ cast. osado, audaz, atrevido ‖ cat. gosat, agosarat, 
audaç, atrevit 

goset m. ‖ cast. huesecillo ‖ cat. osset 

gosicallo m. ‖ cast. huesecillo ‖ cat. osset 

gosichot m. ‖ cast. huesecillo ‖ cat. osset 

gosifarrio m. ‖ cast. osamenta, esqueleto ‖ cat. ossamenta, esquelet 

gospel m. ‖ cast. góspel ‖ cat. gòspel 

gosudo - gosuda / gosuto adch. ‖ cast. huesudo ‖ cat. ossut 

got m. ‖ lat. vulg. *gŏttus ‖ cast. trago; contenido de un vaso; pequeña 
cantidad de un líquido ‖ cat. trago, glop, contingut d’un got; petita quantitat 
d’un líquid 

gota f. ‖ lat. gutta ‖ cast. gota; gotera; vertiente de un tejado ‖ cat. gota; gotera; 
vessant d’una teulada 

gota adv. ‖ cast. nada, ni pizca, ni gota ‖ cat. res, gens ni mica, ni gota 

gota (ni) loc. ‖ cast. ni pizca, ni gota ‖ cat. ni gota, gens ni mica 

gota a gota loc. ‖ cast. gota a gota ‖ cat. gota a gota 

gota freda loc. ‖ cast. gota fría ‖ cat. gota freda 

gota ronciello loc. ‖ cast. mancha de orina, gota traidora (pérdida de orina) 
‖ cat. taca d’orina, gota traïdora (pèrdua d’orina) 

gotacera f. ‖ cast. cerote ‖ cat. cerot 

gotaferiu - gotaferida adch. y s. ‖ cast. res artrítica ‖ cat. cap de bestiar artrític 

gotallar m. ‖ cast. gotera (las gotas y sitio donde caen desde el tejado) ‖ cat. 
gotera (les gotes i lloc on cauen des de la teulada) 

gotallet m. ‖ cast. espacio de separación entre dos edificios ‖ cat. espai de 
separació entre dos edificis 

gotallo / gotall m. ‖ cast. gota de líquido que corre por una superficie; agua 
de lluvia que cae del tejado; escorrentía, corriente superficial del agua ‖ 
cat. gota de líquid que corre per una superfície; aigua de pluja que cau de 
la teulada; escorriment, escolament superficial de l’aigua 

gotarón m. ‖ cast. trago, lingotazo ‖ cat. trago 

gotarriar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

gotarriero m. ‖ cast. reguero ‖ cat. reguera 

gotarrín m. ‖ cast. gotita; menudencia, insignificancia ‖ cat. goteta; menudesa, 
insignificança 

gotarrón m. ‖ cast. gotita; menudencia, insignificancia; lingotazo, trago ‖ cat. 
goteta; menudesa, insignificança; trago 

gotas (a dos) loc. ‖ cast. a dos aguas, a dos vertientes ‖ cat. a dues aigües, a 
dos aiguavessos 

gotelet m. ‖ fr. gouttelette ‖ cast. gotelé ‖ cat. gotejat 

gotellera / gotechera, gotillera f. ‖ cast. gotera; goteado, goteo ‖ cat. gotera, 
gotellera; degoteig 

gotelliar intr. ‖ cast. gotear ‖ cat. degotar, gotejar 
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gotellón m. ‖ cast. gota gorda ‖ cat. gota grossa 

gotera f. ‖ cast. gotera ‖ cat. gotera 

goteril m. ‖ cast. gotera (las gotas y sitio donde caen desde el tejado); goterón 
(del alero) ‖ cat. gotera (les gotes i lloc on cauen des de la teulada); goteró, 
trencaaigües (del ràfec) 

gotero m. ‖ cast. gotero; hijuela (de una acequia) ‖ cat. degotador; fillola (d’una 
séquia) 

goterrichot m. ‖ lat. vulg. *gŏttus ‖ cast. gota, chispa, pequeña cantidad de 
un líquido ‖ cat. gota, petita quantitat d’un líquid 

goterrín m. ‖ cast. gota, chispa, pequeña cantidad de un líquido ‖ cat. gota, 
petita quantitat d’un líquid 

goterrina f. ‖ cast. gota, chispa, pequeña cantidad de un líquido ‖ cat. gota, 
petita quantitat d’un líquid 

gotet m. ‖ cast. traguito, trago; vasito (contenido); chupito; pequeña cantidad 
de un líquido ‖ cat. glopet, glop; got, gotet (contingut); xopet; petita 
quantitat d’un líquid 

gotet (fer-se un) loc. ‖ cast. echarse un trago ‖ cat. fer un glop 

goteyo / goteo, gotío m. ‖ cast. goteo ‖ cat. degoteig 

gotiar intr. ‖ cast. gotear ‖ cat. degotar, gotejar 

gotichaina f. ‖ cast. gotita ‖ cat. goteta 

gotichaineyo / gotichaineo, gotichainío m. ‖ cast. goteo; llovizna ‖ cat. 
degoteig; plovisqueig 

gotichainiar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

gotichona f. ‖ cast. gotita ‖ cat. goteta 

goticismo m. ‖ cast. goticismo ‖ cat. goticisme 

goticista adch. y s. ‖ cast. goticista ‖ cat. goticista 

gotico - gotica adch. y m. ‖ lat. med. Gothĭcus ‖ cast. gótico ‖ cat. gòtic 

gotiflaina / gotifaina f. ‖ cast. sirimiri, chirimiri, llovizna; gotita ‖ cat. xim-xim, 
plovisqueig, plugim; goteta 

gotiflainar / gutifainar, gotifainar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear, 
orvallar, gotear, caer sirimiri o chirimiri ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar, gotellimar 

gotiflaineyo / gotiflaineo m. ‖ cast. goteo; sirimiri, chirimiri, llovizna ‖ cat. 
degoteig; xim-xim, plovisqueig, plugim 

gotillazo m. ‖ cast. chubasco ‖ cat. xàfec, ruixat 

gotirrina f. ‖ cast. gota, chispa, pequeña cantidad de un líquido (o de otra 
cosa) ‖ cat. gota, petita quantitat d’un líquid (o d’una altra cosa) 

gotoso - gotosa adch. ‖ cast. gotoso ‖ cat. gotós 

gouda m. ‖ cast. gouda ‖ cat. gouda 

gourmet - gourmeta s. ‖ fr. gourmet ‖ cast. gourmet ‖ cat. gourmet 

goyada f. ‖ cast. gozada, goce, placer ‖ cat. xalada, delícia, plaer 

goyant adch. ‖ cast. alegre, gozoso, contento ‖ cat. alegre, gojós, joiós, content 

goyar / agoyar intr. ‖ cast. gozar, disfrutar ‖ cat. gaudir, fruir 

goyar / agoyar tr. y pron. ‖ cast. alegrar ‖ cat. alegrar 

goyat m. ‖ oc. gojat ‖ cast. muchacho, tipo, mozo (esp. el rústico) ‖ cat. noi, 
tipus, mosso (esp. el rústic) 

goyesco - goyesca adch. ‖ cast. goyesco ‖ cat. de Goya 

goyoso - goyosa adch. ‖ cast. alegre, contento, feliz, gozoso ‖ cat. alegre, 
feliç, gojós, joiós, content 

gozada f. ‖ cast. gozada ‖ cast. gozada ‖ cat. xalada, delícia, plaer 

gozar tr. y intr. ‖ cast. gozar ‖ cast. gozar ‖ cat. gaudir, fruir 

gozo m. ‖ cast. gozo ‖ cast. gozo ‖ cat. goig 

gozo (fer) loc. ‖ cast. alegrar; dar gusto, causar placer, gustar, agradar ‖ cat. 
alegrar; fer goig, agradar 
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gozos m. pl. ‖ cast. gozos ‖ cast. gozos (poesía) ‖ cat. goigs 

gozosament adv. ‖ cast. gozosamente ‖ cat. gojosament, joiosament 

gozoso - gozosa adch. ‖ cast. gozoso ‖ cast. alegre, contento, feliz, gozoso 
‖ cat. alegre, feliç, gojós, joiós, content 

gracetera f. ‖ Berberis vulgaris ‖ cast. agracejo, acetín, agracillo, arlo, 
berberís ‖ cat. coralet, espinavineta 

gracia f. ‖ lat. gratia ‖ cast. gracia ‖ cat. gràcia 

gracia (fer) loc. ‖ cast. hacer gracia ‖ cat. fer gràcia 

graciable adch. ‖ cast. graciable ‖ cat. graciable 

gracias f. pl. ‖ cast. gracias ‖ cat. gràcies, mercès 

gracias (muitas) / mutas gracias, moltas gracias loc. ‖ cast. muchas 
gracias ‖ cat. moltes gràcies 

gracias a loc. ‖ cast. gracias a ‖ cat. gràcies a 

gracias a Dios loc. ‖ cast. gracias a Dios ‖ cat. mercè a Déu, gràcies a Déu 

gracil adch. ‖ lat. gracĭlis ‖ cast. grácil ‖ cat. gràcil 

gracilidat f. ‖ lat. gracilĭtas ‖ cast. gracilidad ‖ cat. gracilitat 

graciola f. ‖ Gratiola officinalis ‖ cast. graciola ‖ cat. gracíola 

graciosament adv. ‖ cast. graciosamente ‖ cat. graciosament 

graciosidat f. ‖ lat. gratiosĭtas ‖ cast. graciosidad ‖ cat. graciositat 

gracioso - graciosa adch. ‖ lat. gratiōsus ‖ cast. gracioso ‖ cat. graciós 

grada f. ‖ lat. crates ‖ cast. rastra, grada (apero) ‖ cat. rascle (arada) 

grada f. ‖ lat. vulg. grada ‖ cast. grada ‖ cat. grada 

gradación f. ‖ lat. gradatio ‖ cast. gradación ‖ cat. gradació 

gradal f. ‖ cast. escalinata, gradería ‖ cat. escalinata, graderia 

gradal m. ‖ cast. vaso ‖ cat. got, vas 

gradera f. ‖ cast. paso montañoso escalonado; grada, escalón del terreno ‖ 
cat. grau de muntanya; grada, esglaó del terreny 

gradería f. ‖ cast. gradería ‖ cat. graderia 

graderío m. ‖ cast. graderío ‖ cat. graderia 

graderón m. ‖ cast. escaloncito ‖ cat. esglaonet 

gradeta f. ‖ cast. escaloncito ‖ cat. esglaonet 

gradiar tr. ‖ cast. gradar ‖ cat. rasclar 

gradiello m. ‖ cast. grada, pendiente; montículo, colina ‖ cat. grada, pendent; 
monticle, muntijol, turó 

gradient m. ‖ cast. gradiente ‖ cat. gradient 

gradón m. ‖ cast. grada, pendiente, elevación del terreno ‖ cat. grada, pendent, 
elevació del terreny 

graduable adch. ‖ cast. graduable ‖ cat. graduable 

graduación f. ‖ lat. graduatio ‖ cast. graduación ‖ cat. graduació 

graduadament adv. ‖ cast. gradualmente ‖ cat. graduadament 

graduador - graduadera, graduadora adch. y s. ‖ lat. graduator ‖ cast. 
graduador ‖ cat. graduador 

gradual adch. ‖ lat. gradualis ‖ cast. gradual ‖ cat. gradual 

gradualment adv. ‖ cast. gradualmente ‖ cat. gradualment 

graduar tr. y pron. ‖ lat. med. graduare ‖ cast. graduar ‖ cat. graduar 

graduau - graduada adch. y s. ‖ lat. med. graduatus ‖ cast. graduado ‖ cat. 
graduat 

graduau social loc. ‖ cast. graduado social ‖ cat. graduat social 

graellina f. ‖ Aporia crataegi ‖ cast. blanca del majuelo ‖ cat. blanca de l’arç 

grafema m. ‖ cast. grafema ‖ cat. grafema 

grafía f. ‖ gr. γραφή ‖ cast. grafía ‖ cat. grafia 
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grafica f. ‖ cast. gráfica ‖ cat. gràfica 

graficament adv. ‖ cast. gráficamente ‖ cat. gràficament 

grafico - grafica adch. y m. ‖ lat. graphĭcus ‖ cast. gráfico ‖ cat. gràfic 

grafila f. ‖ cast. grafila, gráfila ‖ cat. gràfila 

grafiosi f. ‖ cast. grafiosis ‖ cat. grafiosi 

grafismo m. ‖ cast. grafismo ‖ cat. grafisme 

grafista adch. y s. ‖ cast. grafista ‖ cat. grafista 

grafitero - grafitera s. ‖ cast. grafitero ‖ cat. grafiter 

grafiti m. ‖ it. graffito ‖ cast. grafiti, grafito ‖ cat. grafit 

grafito m. ‖ gr. γράφις ‖ cast. grafito ‖ cat. grafit 

grafo m. ‖ cast. grafo ‖ cat. graf 

grafolochía f. ‖ cast. grafología ‖ cat. grafologia 

grafolochico - grafolochica adch. ‖ cast. grafológico ‖ cat. grafològic 

grafologo - grafologa s. ‖ cast. grafólogo ‖ cat. grafòleg 

grafomanía f. ‖ cast. grafomanía ‖ cat. grafomania 

grafomano - grafomana adch. y s. ‖ cast. grafómano ‖ cat. grafòman 

grafometrico - grafometrica adch. ‖ cast. grafométrico ‖ cat. grafomètric 

grafometro m. ‖ cast. grafómetro ‖ cat. grafòmetre 

grafoscopio m. ‖ cast. grafoscopio ‖ cat. grafoscopi 

grafostatica f. ‖ cast. grafostática ‖ cat. grafoestàtica 

grafostatico - grafostatica adch. ‖ cast. grafostático ‖ cat. grafoestàtic 

grafotactica f. ‖ cast. grafotáctica ‖ cat. grafotàctica 

gragolino - gragolina adch. y s. ‖ cast. fragolino, de El Frago ‖ cat. d’El Frago 

grahamita f. ‖ de Graham ‖ cast. grahamita ‖ cat. grahamita 

graílla / griella f. ‖ lat. vulg. *gradĭcula ‖ cast. parrilla, rejilla para asar ‖ cat. 
graella 

graixa f. ‖ lat. *crassia ‖ cast. grasa ‖ cat. greix 

graixera f. ‖ cast. graseza ‖ cat. greixor 

graixo - graixa adch. ‖ cast. graso ‖ cat. gras 

gralla / grella f. ‖ lat. med. gracŭla ‖ Corvus frugilegus ‖ cast. grajo, graja ‖ 
cat. graula 

gralla blanca loc. ‖ Corvus monedula ‖ cast. grajilla ‖ cat. gralla 

gralla de cholla cenisosa / gralla de nuca cenizosa loc. ‖ Corvus 
monedula ‖ cast. grajilla ‖ cat. gralla 

gralla de patas royas loc. ‖ Pyrrhocorax sp ‖ cast. chova ‖ cat. cornella 

gralla de pico amariello loc. ‖ Pyrrhocorax graculus ‖ cast. chova 
piquigualda ‖ cat. gralla de bec groc 

gralla de pico royo loc. ‖ Pyrrhocorax pyrrhocorax ‖ cast. chova piquirroja ‖ 
cat. gralla de bec vermell 

grallada f. ‖ cast. bandada de grajos ‖ cat. bandada de gralles 

grallar intr. ‖ cast. grajear, graznar, crocitar, crascitar, gruir; chillar ‖ cat. grallar; 
xisclar, esgaripar 

grallar alto loc. ‖ cast. hablar con petulancia, alardear ‖ cat. parlar amb 
petulància, gallejar 

grallera f. ‖ cast. grajera; bandada de grajos ‖ cat. grallera; bandada de gralles 

grallero m. ‖ cast. grajera ‖ cat. grallera 

gralliu m. ‖ cast. graznido ‖ cat. grall; cucleig 

grallizo m. ‖ cast. graznido; grito fuerte, berrido ‖ cat. grall; cucleig; bagol, bram 

grallo m. ‖ Corvus corone ‖ cast. corneja común ‖ cat. cornella, cornella negra, 
cucala 

grama f. ‖ cast. agramadera ‖ cat. bregadores 
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grama f. ‖ cast. agramiza, cañamiza ‖ cat. canemuixa, riscla 

gramache m. ‖ cast. gramaje ‖ cat. gramatge 

gramadera / agramadera, esgramadera f. ‖ cast. agramadera ‖ cat. 
bregadores 

gramadizos / agramadizos m. pl. ‖ cast. agramiza, cañamiza ‖ cat. 
canemuixa, riscla 

gramador - gramadera, gramadora / agramador adch. y s. ‖ cast. 
agramador ‖ cat. bregador  

gramalla f. ‖ cast. gramalla, toga, túnica ‖ cat. gramalla, toga, túnica 

gramar / agramar tr. ‖ cast. agramar ‖ cat. bregar 

gramatica f. ‖ lat. grammatĭca ‖ cast. gramática ‖ cat. gramàtica 

gramatical adch. ‖ lat. grammaticālis ‖ cast. gramatical ‖ cat. gramatical 

gramaticalidat f. ‖ cast. gramaticalidad ‖ cat. gramaticalitat 

gramaticalización f. ‖ cast. gramaticalización ‖ cat. gramaticalització 

gramaticalizar tr. y pron. ‖ cast. gramaticalizar ‖ cat. gramaticalitzar 

gramaticalment adv. ‖ cast. gramaticalmente ‖ cat. gramaticalment 

gramatico - gramatica s. ‖ lat. grammatĭcus ‖ cast. gramático ‖ cat. gramàtic 

gramau / agramau m. ‖ cast. agramado ‖ cat. bregada 

gramen / agramen, grame, grami m. ‖ lat. gramen ‖ Cynodon dactylon ‖ 
cast. grama, ballico, vallico ‖ cat. gram, agram 

gramen d’ulor loc. ‖ Anthoxanthum odoratum ‖ cast. grama de olor ‖ cat. gram 
d’olor 

gramen soro loc. ‖ Lamarckia aurea ‖ cast. grama áurea, grama dorada ‖ cat. 
cua de gos daurada, lamàrquia 

gramenal / graminal m. ‖ cast. gramal ‖ cat. gramenet 

graminia f. ‖ lat. graminea ‖ cast. gramínea ‖ cat. gramínia 

graminifero - graminifera adch. ‖ cast. graminífero ‖ cat. graminífer 

graminiforme adch. ‖ cast. graminiforme ‖ cat. graminiforme 

graminivoro - graminivora adch. ‖ cast. graminívoro ‖ cat. graminívor 

gramiza / agramiza f. ‖ cast. agramadera ‖ cat. bregadores  

gramo m. ‖ gr. γράμμα ‖ cast. gramo ‖ cat. gram 

gramofón m. ‖ de Gramophone (marca rechistrada) ‖ cast. gramófono ‖ cat. 
gramòfon 

gramofonico - gramofonica adch. ‖ cast. gramofónico ‖ cat. gramofònic 

gramola f. ‖ de Gramola (marca rechistrada) ‖ cast. gramola ‖ cat. gramola 

gramón m. ‖ cast. agramadera ‖ cat. bregadores  

gramoso - gramosa adch. ‖ cast. gramoso ‖ cat. gramós 

grampón m. ‖ cher. *krappa ‖ cast. crampón ‖ cat. grampó 

gran adch. ‖ lat. grandis ‖ cast. grande; gran; mayor, añoso ‖ cat. gran 

grana adch. y m. ‖ cast. grana, granate ‖ cat. grana, granat 

granada f. ‖ cast. cresta exuberante (de ave) ‖ cat. cresta exuberant (d’au) 

granada f. ‖ cast. granada (bomba) ‖ cat. granada 

granada de man loc. ‖ cast. granada de mano ‖ cat. granada de mà 

granadera f. ‖ cast. granadera ‖ cat. granadera 

granadero - granadera s. ‖ cast. granadero ‖ cat. granader 

granadina f. ‖ cast. escoplo de cantería ‖ cat. badaina de tallar pedra 

granadina f. ‖ cast. granadina ‖ cat. granadina 

granadura f. ‖ cast. grana, granazón ‖ cat. granada, granor 

granalla f. ‖ cast. granalla ‖ cat. granalla 

granallar tr. ‖ cast. granallar ‖ cat. granallar 
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granar / agranar intr. ‖ cast. granar ‖ cat. granar 

granat / granate adch. y m. ‖ oc. granat ‖ cast. granate ‖ cat. granat 

granau - granada adch. ‖ cast. granado, maduro ‖ cat. granat, madur 

granau m. ‖ cast. gallo con cresta múltiple ‖ cat. gall amb cresta múltiple 

grancha f. ‖ fr. grange ‖ cast. granja ‖ cat. granja 

granchería f. ‖ cast. negocio de engorde y venta de animales ‖ cat. negoci 
d’engreix i venda d’animals 

granchero - granchera s. ‖ cast. granjero ‖ cat. granger 

grandaria f. ‖ cast. tamaño, magnitud, talla ‖ cat. grandària, magnitud, talla 

grandaz - grandaza / granaz, grandazo adch. ‖ cast. grandote, grandón, 
grandullón ‖ cat. grandàs, grandolàs 

grandeza f. ‖ cast. grandeza ‖ cat. grandesa, grandor 

grandiloqüencia f. ‖ cast. grandilocuencia ‖ cat. grandiloqüència 

grandiloqüent adch. ‖ cast. grandilocuente ‖ cat. grandiloqüent 

grandiosament adv. ‖ cast. grandiosamente ‖ cat. grandiosament 

grandiosidat f. ‖ cast. grandiosidad ‖ cat. grandiositat 

grandioso - grandiosa adch. ‖ lat. grandiosus ‖ cast. grandioso ‖ cat. grandiós 

grandor f. ‖ cast. grandor, grandeza ‖ cat. grandor, grandesa 

grandot - grandota / granot adch. ‖ cast. grandote, grandón, grandullón ‖ cat. 
grandàs, grandolàs 

grandulaz - grandulaza adch. y s. ‖ cast. grandote, grandón, grandullón ‖ cat. 
grandàs, grandolàs 

grandura f. ‖ cast. grandeza, grandor ‖ cat. grandor, grandesa 

granebano m. ‖ Astragalus massiliensis ‖ cast. alquitera, granévano, 
tragacanta ‖ cat. eixorba-rates gros, coixí de monja, coixí de senyora 

granel (a) loc. ‖ cast. a granel ‖ cast. a granel (sin empaquetar o sin envase) 
‖ cat. a granel (sense empaquetar o sense envàs) 

granera f. ‖ cast. escoba rústica ‖ cat. escombra rústica 

granero / graner m. ‖ cast. granero; buhardilla, desván ‖ cat. golfes, golfa, 
mansarda 

graneta f. ‖ Lemna sp ‖ cast. lenteja de agua ‖ cat. llentilla d’aigua 

graneta f. ‖ cast. semilla de la uva ‖ cat. granelló 

granifero - granifera adch. ‖ cast. granífero ‖ cat. granífer 

graniforme adch. ‖ cast. graniforme ‖ cat. graniforme 

granifugo - granifuga adch. ‖ cast. granífugo ‖ cat. granífug 

granilla f. ‖ cast. cerruma, cuartilla ‖ cat. travador 

granillada f. ‖ cast. sarpullido, salpullido ‖ cat. granellada 

granilloso - granillosa adch. ‖ cast. granilloso ‖ cat. granellós, granellut 

granilludo - granilluda adch. ‖ cast. granilloso ‖ cat. granellós, granellut 

granitico - granitica adch. ‖ cast. granítico ‖ cat. granític 

granitización f. ‖ cast. granitización ‖ cat. granitització 

granito m. ‖ it. granito ‖ cast. granito ‖ cat. granit 

granitoide m. ‖ cast. granitoide ‖ cat. granitoide 

granivoro - granivora adch. ‖ cast. granívoro ‖ cat. granívor 

granizada / granizata f. ‖ cast. sarpullido, salpullido; granizada ‖ cat. 
granellada; granissada, calamarsada 

granizar v. impers. ‖ cast. granizar ‖ cat. calamarsejar, granissar 

granizau - granizada adch. y m. ‖ cast. granizado ‖ cat. granissat 

granizo - graniza adch. ‖ cast. grandote, grandón, grandullón ‖ cat. grandàs, 
grandolàs 

grano / gran m. ‖ lat. granum ‖ cast. grano ‖ cat. gra 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1317- 

 

grano ciego loc. ‖ cast. grano o absceso sin cabeza para drenaje de pus ‖ 
cat. gra o abscés sense cap per drenatge de pus 

granón - granona adch. ‖ cast. grandote, grandón, grandullón ‖ cat. grandàs, 
grandolàs 

granoso - granosa adch. ‖ cast. dicho del árbol con poco fruto ‖ cat. dit de 
l’arbre amb poc fruit 

granoso - granosa adch. ‖ cast. granoso; granuloso ‖ cat. granellut, granellós; 
granulós 

granota f. ‖ Rana sp ‖ cast. rana ‖ cat. granota 

granota áchil loc. ‖ Rana dalmatina ‖ cast. rana ágil ‖ cat. granota àgil 

granota africana d’unglas loc. ‖ Xenopus laevis ‖ cast. rana africana de uñas 
‖ cat. granota d’ungles 

granota antona loc. ‖ Hyla arborea ‖ cast. rubeta, ranita de San Antonio, rana 
arbórea, rana de zarzal ‖ cat. granota arbòria, granota de Sant Antoni, 
reineta septentrional 

granota arboria loc. ‖ Hyla arborea ‖ cast. rana arbórea, rana de San Antonio 
‖ cat. granota arbòria, granota de Sant Antoni 

granota bramadera loc. ‖ Rana catesbeiana ‖ cast. rana toro ‖ cat. granota 
bramadora 

granota de cristal loc. ‖ Centrolenidae sp ‖ cast. rana de cristal ‖ cat. granota 
de vidre 

granota de Darwin loc. ‖ Rhinoderma darwini ‖ cast. ranita de Darwin ‖ cat. 
granota marsupial 

granota de Sant Antón loc. ‖ Hyla arborea ‖ cast. rubeta, ranita de San 
Antonio, rana arbórea, rana de zarzal ‖ cat. granota arbòria, granota de 
Sant Antoni, reineta septentrional 

granota d’unglas loc. ‖ Xenopus laevis ‖ cast. rana africana de uñas ‖ cat. 
granota d’ungles 

granota flecha roya y azul loc. ‖ Oophaga pumilio ‖ cast. rana flecha roja y 
azul ‖ cat. granota maduixa 

granota goliat loc. ‖ Conraua goliath ‖ cast. rana goliat, rana gigante ‖ cat. 
granota gegant, granota goliat 

granota hibrida de Graf loc. ‖ Pelophylax kl. grafi ‖ cast. rana híbrida de Graf 
‖ cat. granota híbrida de Graf 

granota iberica loc. ‖ Rana iberica ‖ cast. rana patilarga ‖ cat. granota ibèrica 

granota marsupial loc. ‖ Rhinoderma darwini ‖ cast. rana marsupial de 
Darwin ‖ cat. granota marsupial 

granota peluda loc. ‖ Trichobatrachus robustus ‖ cast. rana peluda ‖ cat. 
granota peluda 

granota pirenenca loc. ‖ Rana pyrenaica ‖ cast. rana pirenaica ‖ cat. granota 
pirinenca 

granota roya f. ‖ Rana temporaria ‖ cast. rana bermeja ‖ cat. granota roja 

granota roya y azul loc. ‖ Oophaga pumilio ‖ cast. rana flecha roja y azul ‖ 
cat. granota maduixa 

granota toro loc. ‖ Rana catesbeiana ‖ cast. rana toro ‖ cat. granota 
bramadora, granota toro 

granota verda loc. ‖ Rana perezi ‖ cast. rana común ‖ cat. granota comuna 

granota verenosa azul loc. ‖ Dendrobates azureus ‖ cast. rana venenosa 
azul, rana flecha azul ‖ cat. granota fletxa blava 

granota verenosa dorada loc. ‖ Phyllobates terribilis ‖ cast. rana venenosa 
dorada ‖ cat. granota de punta de fletxa daurada 

granota voladera loc. ‖ Rhacophorus sp ‖ cast. rana voladora ‖ cat. granota 
voladora 

granulación f. ‖ cast. granulación ‖ cat. granulació 

granulador - granuladera, granuladora adch. y s. ‖ cast. granulador ‖ cat. 
granulador 
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granulador m. ‖ cast. granulador ‖ cat. granulador 

granular adch. ‖ cast. granular ‖ cat. granular 

granular tr. y pron. ‖ cast. granular ‖ cat. granular 

granulau - granulada adch. ‖ cast. granulado; empedrado (cielo) ‖ cat. 
granulat; embromallat 

granulau m. ‖ cast. granulado; áridos ‖ cat. granulat; àrid; àrids 

granulia f. ‖ cast. granulia ‖ cat. granúlia 

granulifero - granulifera adch. ‖ cast. granulífero ‖ cat. granulífer 

granuliforme adch. ‖ cast. granuliforme ‖ cat. granuliforme 

granulita f. ‖ cast. granulita ‖ cat. granulita 

granullada f. ‖ cast. sarpullido, salpullido ‖ cat. granellada 

granullero m. ‖ cast. sarpullido, salpullido ‖ cat. granellada 

granullo m. ‖ cast. sarpullido, salpullido; conjunto de granos o gránulos; 
áridos ‖ cat. granellada; àrid; àrids 

granulo m. ‖ lat. granŭlum ‖ cast. gránulo ‖ cat. grànul 

granulocito m. ‖ cast. granulocito ‖ cat. granulòcit 

granulocitosi f. ‖ cast. granulocitosis ‖ cat. granulocitosi 

granuloma m. ‖ cast. granuloma ‖ cat. granuloma 

granulomatosi f. ‖ cast. granulomatosis ‖ cat. granulomatosi 

granulomatoso - granulomatosa adch. ‖ cast. granulomatoso ‖ cat. 
granulomatós 

granulometría f. ‖ cast. granulometría ‖ cat. granulometria 

granulometrico - granulometrica adch. ‖ cast. granulométrico ‖ cat. 
granulomètric 

granuloso - granulosa adch. ‖ cast. granuloso ‖ cat. granulós 

granyaz - granyaza / granyazo adch. ‖ cast. grandísimo, enorme ‖ cat. 
grandíssim, enorme 

granyón m. ‖ lat. vulg. *graneone ‖ cast. grañón, grano de trigo cocido ‖ cat. 
granyó, gra de blat cuit 

granyón m. ‖ cher. *wranjo ‖ cast. semental; garañón, semental equino ‖ cat. 
semental; cavall semental; guarà, eguasser, egüer 

granyons m. pl. ‖ cast. sémola de trigo ‖ cat. sèmola de blat 

granza / garanza f. ‖ lat. grandia ‖ cast. granza ‖ cat. garbelladures, 
garbelleres, porgadures, porgueres, porgueries 

granzau m. ‖ cast. granulado; salvado de granza; pienso para el ganado ‖ cat. 
granulat; segó de garbelladura; pinso per al bestiar 

granzo m. ‖ cast. gránulo ‖ cat. grànul 

granzón / branzón m. ‖ cast. trigo integral, trigo que contiene el grano y el 
salvado ‖ cat. blat integral, blat que conté el gra i el segó 

granzons m. pl. ‖ cast. ahechadura, granza, granzones ‖ cat. garbelladures, 
garbelleres, porgadures, grapissos 

grapa f. ‖ cast. grapa; garra, zarpa; mano ‖ cat. grapa; arpa; ma 

grapadera / grapadora f. ‖ cast. grapadora ‖ cat. grapadora 

grapadet m. ‖ cast. puñadito, pequeña cantidad ‖ cat. grapadet, petita quantitat 

grapar tr. ‖ cast. grapar ‖ cat. grapar 

grapas (de) loc. ‖ cast. de bruces, boca abajo ‖ cat. de bocaterrosa, de 
bocadents, de cara a terra 

grapau m. ‖ cast. puñado ‖ cat. grapat 

grapazo - grapaza s. ‖ cast. niño, chiquillo, muchacho, mozalbete, mozuelo 
‖ cat. nen, al·lot, vailet 

grapizos m. pl. ‖ cast. granzas, granzones ‖ cat. garbelladures, garbelleres, 
porgadures, porgueres, porgueries 

grappa f. ‖ it. grappa ‖ cast. grapa (orujo) ‖ cat. grappa 
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gras (chueves) / chueus gras, chous gras loc. ‖ cast. jueves lardero, jueves 
gordo ‖ cat. dijous gras, dijous llarder 

grasa f. ‖ cast. grasa ‖ cat. greix 

grasa (nieu) loc. ‖ cast. nieve húmeda ‖ cat. neu humida 

grasa (tierra) loc. ‖ cast. tierra arcillosa ‖ cat. terra argilosa 

grasera f. ‖ cast. grasa ‖ cat. greix 

graso - grasa adch. ‖ lat. crassus ‖ cast. graso; cálido, apacible, templado; 
tranquilo, dócil, manso; blando, esponjoso; holgado, sobrado; fértil, 
productivo ‖ cat. gras; càlid, suau, bonancenc; tranquil, dòcil, mans; flonjo, 
esponjós; folgat, sobrat; fèrtil, productiu 

graso m. ‖ cast. tocino, grasa del cerdo ‖ cat. cansalada, greix del porc 

graso (ir) loc. ‖ cast. estar forrado, tener mucho dinero; ir holgado, estar 
sobrado; tener ahorros ‖ cat. estar folrat, tenir molts diners; anar folgat, 
estar sobrat; tenir estalvis 

graso (tiempo) loc. ‖ cast. tiempo apacible, tiempo benigno, temperatura 
suave ‖ cat. temps benigne, temperatura suau 

grasonera f. ‖ cast. bandeja de horno ‖ cat. llauna, safata de forn 

grasoso - grasosa adch. ‖ cast. grasoso, grasiento ‖ cat. greixós, greixinós 

grasullo m. ‖ cast. hollejo (de la uva); orujo (de la uva) ‖ cat. pellofa (del raïm); 
brisa (del raïm) 

grasura f. ‖ cast. grasura, graseza; grasa; grosura, saín ‖ cat. grassor, greixor; 
greix; sagí 

grataciels m. ‖ cast. rascacielos ‖ cat. gratacel 

gratada f. ‖ cast. rascada ‖ cat. gratada 

gratador - gratadera adch. ‖ cast. rascador ‖ cat. gratador 

gratal m. ‖ cast. lugar apacible, remanso de paz ‖ cat. recés de pau, lloc 
tranquil 

gratament adv. ‖ cast. gratamente ‖ cat. gratament 

gratar tr. y pron. ‖ cher. *kratton ‖ cast. rascar ‖ cat. gratar 

gratella f. ‖ cast. sarna ‖ cat. gratella, ronya 

gratificación f. ‖ lat. gratificatio ‖ cast. gratificación ‖ cat. gratificació 

gratificador - gratificadera adch. ‖ lat. gratificator ‖ cast. gratificador ‖ cat. 
gratificador 

gratificant adch. ‖ cast. gratificante ‖ cat. gratificant 

gratificar tr. ‖ lat. gratificari ‖ cast. gratificar ‖ cat. gratificar 

grátil m. ‖ cast. grátil ‖ cat. gràtil 

gratinador m. ‖ cast. gratinador ‖ cat. gratinador 

gratinar tr. ‖ fr. gratiner ‖ cast. gratinar ‖ cat. gratinar 

gratinau - gratinada adch. y m. ‖ cast. gratinado ‖ cat. gratinat 

gratis adch. ‖ lat. gratis ‖ cast. gratis ‖ cat. gratis 

gratis (de) loc. ‖ cast. gratuitamente; gratis ‖ cat. gratuïtament, de franc; gratis 

gratitut f. ‖ lat. gratitudo ‖ cast. gratitud ‖ cat. gratitud 

grato - grata adch. ‖ lat. gratus ‖ cast. grato ‖ cat. grat 

gratuidat f. ‖ cast. gratuidad ‖ cat. gratuïtat 

gratuitament adv. ‖ cast. gratuitamente ‖ cat. gratuïtament 

gratuito - gratuita adch. ‖ lat. gratuītus ‖ cast. gratuito ‖ cat. gratuït 

gratulación f. ‖ lat. gratulatio ‖ cast. gratulación ‖ cat. gratulació 

gratular tr. ‖ lat. gratulari ‖ cast. gratular ‖ cat. gratular 

gratulatorio - gratulatoria adch. ‖ lat. gratulatorius ‖ cast. gratulatorio ‖ cat. 
gratulatori 

grau m. ‖ lat. gradus ‖ cast. grado; desfiladero, garganta, congosto, paso 
estrecho en terreno escarpado ‖ cat. grau 

grau adch. ‖ lat. gravis ‖ cast. grave ‖ cat. greu 
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grau Celsius loc. ‖ cast. grado Celsius ‖ cat. grau Celsius 

grau centigrado loc. ‖ cast. grado centígrado ‖ cat. grau centígrad 

grau Fahrenheit loc. ‖ cast. grado Fahrenheit ‖ cat. grau Fahrenheit 

graument adv. ‖ cast. gravemente ‖ cat. greument 

grausino - grausina adch. y s. ‖ cast. grausino, de Graus; habla local de 
Graus ‖ cat. grausí; parla local de Graus 

grava f. ‖ prer. *grava ‖ cast. grava ‖ cat. grava 

gravable adch. ‖ cast. gravable ‖ cat. gravable 

gravación f. ‖ cast. grabación ‖ cat. gravació 

gravadera f. ‖ cast. grabadora ‖ cat. gravador, enregistrador 

gravador - gravadera adch. ‖ cast. grabador ‖ cat. gravador, enregistrador 

gravamen m. ‖ lat. gravāmen ‖ cast. gravamen ‖ cat. gravamen 

gravanza f. ‖ cast. agravio, ultraje, ofensa, injuria ‖ cat. greuge, ofensa, injúria, 
ultratge 

gravar tr. ‖ lat. gravāre ‖ cast. gravar; agraviar, ultrajar, ofender, injuriar ‖ cat. 
gravar (impost, càrrega); agreujar, ofendre, injuriar, ultratjar 

gravar tr. y pron. ‖ fr. graver ‖ cast. grabar ‖ cat. gravar (traçar, enregistrar) 

gravativo - gravativa adch. ‖ cast. gravativo ‖ cat. gravatiu 

gravau - gravada adch. ‖ cast. picado de viruela ‖ cat. gravat (de verola) 

gravau - gravada adch. y m. ‖ cast. grabado ‖ cat. gravat 

gravedat f. ‖ lat. gravĭtas ‖ cast. gravedad ‖ cat. gravetat 

gravera f. ‖ cast. gravera; cascajal, cascajar, cascajera ‖ cat. gravera; 
terregaller 

graveta f. ‖ cast. gavilla ‖ cat. graveta 

gravetiano m. ‖ cast. gravetiense ‖ cat. gravetià 

gravidez f. ‖ cast. gravidez ‖ cat. gravidesa 

gravidico - gravidica adch. ‖ cast. gravídico ‖ cat. gravídic 

gravido - gravida adch. ‖ lat. gravĭdus ‖ cast. grávido ‖ cat. gràvid 

graviella f. ‖ cast. gavilla ‖ cat. graveta 

gravillón m. ‖ cast. gravilla ‖ cat. graveta 

gravilloso - gravillosa adch. ‖ cast. guijarroso, de grava o con grava ‖ cat. 
graval, gravenc, codolós 

gravimetría f. ‖ cast. gravimetría ‖ cat. gravimetria 

gravimetrico - gravimetrica adch. ‖ cast. gravimétrico ‖ cat. gravimètric 

gravimetro m. ‖ cast. gravímetro ‖ cat. gravímetre 

gravioso - graviosa adch. ‖ cast. guijarroso, de grava o con grava ‖ cat. graval, 
gravenc, codolós 

gravismo - gravisma adch. ‖ cast. gravísimo ‖ cat. gravíssim 

gravitación f. ‖ ang. gravitation ‖ cast. gravitación ‖ cat. gravitació 

gravitacional adch. ‖ cast. gravitacional ‖ cat. gravitacional 

gravitar intr. ‖ lat. gravitare ‖ cast. gravitar ‖ cat. gravitar 

gravitatorio - gravitatoria adch. ‖ cast. gravitatorio ‖ cat. gravitatori 

gravitón m. ‖ cast. gravitón ‖ cat. gravitó 

gray m. ‖ de Louis Harold Gray ‖ cast. gray ‖ cat. gray 

grazniar intr. ‖ cast. graznar (el cuervo o aves similares) ‖ cat. grallar (el corb 
o aus similars); cuclejar 

grec / greque m. ‖ cast. variedad de uva morada ‖ cat. varietat de raïm morat 

greca f. ‖ lat. graeca ‖ cast. greca ‖ cat. greca 

grecismo m. ‖ cast. grecismo ‖ cat. grecisme 

grecista adch. y s. ‖ cast. grecista ‖ cat. grecista 

grecizar tr. y pron. ‖ cast. grecizar ‖ cat. grecitzar 
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greco m. ‖ cast. gregal ‖ cat. gregal 

grecobudico - grecobudica adch. ‖ cast. greco-búdico ‖ cat. grecobúdic 

grecolatino - grecolatina adch. ‖ cast. grecolatino ‖ cat. grecollatí 

grecorromano - grecorromana adch. ‖ cast. grecorromano ‖ cat. grecoromà 

greda f. ‖ lat. creta ‖ cast. greda ‖ cat. greda 

gredal m. ‖ lat. *cretale ‖ cast. grial ‖ cat. greal, graal, grial 

gredal m. ‖ cast. gredal ‖ cat. gredar, gredera 

gredoso - gredosa adch. ‖ cast. gredoso ‖ cat. gredós 

green m. ‖ ang. green ‖ cast. green ‖ cat. green 

gregal m. ‖ lat. Graecālis ‖ cast. gregal ‖ cat. gregal 

gregario - gregaria adch. y s. ‖ lat. gregarius ‖ cast. gregario ‖ cat. gregari 

gregarismo m. ‖ cast. gregarismo ‖ cat. gregarisme 

gregoriana (misa) loc. ‖ cast. misa gregoriana ‖ cat. missa gregoriana 

gregoriano - gregoriana adch. ‖ lat. gregorianus ‖ cast. gregoriano ‖ cat. 
gregorià 

gregoriano (canto) loc. ‖ cast. canto gregoriano ‖ cat. cant gregorià 

greguesco m. ‖ cast. griego (idioma) ‖ cat. greguesc, grec (idioma) 

grei amb. ‖ lat. grex ‖ cast. ganado mayor, grey ‖ cat. ramat major 

greix m. ‖ lat. *crassĕu ‖ cast. grasa, sebo; mugre, pringue ‖ cat. greix; engrut, 
greixum 

greixa f. ‖ Nasturtium officinale ‖ cast. agrón, berro de agua, mastuerzo de 
agua ‖ cat. creixen, morritort d’aigua 

greixa sora f. ‖ Rorippa amphibia ‖ cast. berro campestre amarillo ‖ cat. 
morritort silvestre 

greixera f. ‖ cast. mugre, grasa abundante ‖ cat. greixum 

greixolera f. ‖ Nasturtium officinale ‖ cast. agrón, berro de agua, mastuerzo 
de agua ‖ cat. morritort d’aigua, creixen 

greixonera f. ‖ cast. grasera ‖ cat. greixera 

greixoso - greixosa adch. ‖ cast. grasoso, grasiento ‖ cat. greixós, greixinós 

greixura f. ‖ cast. grasura, graseza; grasa; grosura, saín ‖ cat. grassor, greixor; 
greix; sagí 

grelada f. ‖ cast. granizada ‖ cat. calamarsada, granissada 

grelar v. impers. ‖ cast. granizar, apedrear ‖ cat. pedregar, granissar 

grelau - grelada adch. ‖ cast. entallecido ‖ cat. tanyat 

gremial adch. ‖ lat. gremialis ‖ cast. gremial ‖ cat. gremial 

gremialismo m. ‖ cast. gremialismo ‖ cat. gremialisme 

gremialista adch. y s. ‖ cast. gremialista ‖ cat. gremialista 

gremiar m. ‖ cast. umbral, limen ‖ cat. llindar, marxapeu 

gremio m. ‖ lat. gremium ‖ cast. gremio ‖ cat. gremi 

grenya f. ‖ cast. greña ‖ cat. grenya 

grenya (zarpa a la) loc. ‖ cast. a la greña ‖ cat. a punt de brega, a mata-degolla 

grenyamenta f. ‖ cast. pelambrera, melena ‖ cat. pelussera 

grenyón - grenyona adch. y s. ‖ cast. greñudo ‖ cat. grenyut 

grenyón m. ‖ cast. greña ‖ cat. grenya 

grenyoso - grenyosa adch. y s. ‖ cast. melenudo ‖ cat. melenut, de cabells 
llargs 

grenyudo - grenyuda / grenyuto adch. y s. ‖ cast. greñudo; melenudo ‖ cat. 
grenyut; melenut, de cabells llargs 

grenyuz - grenyuza adch. y s. ‖ cast. greñudo, de pelo largo y despeinado ‖ 
cat. grenyut, de cabells llargs i despentinats 
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grepa f. ‖ cast. hendidura profunda y extensa en la montaña; precipicio, 
cortada ‖ cat. esquerda profunda i extensa a la muntanya; precipici, cingle 

grepadera f. ‖ cast. trepador, lugar para escalar o para hacer escalada ‖ cat. 
lloc per escalar o per fer escalada 

grepador - grepadera, grepadora adch. y s. ‖ cast. trepador; escalador ‖ cat. 
grimpador, grimpaire, enfilador; enfiladís; escalador 

grepar tr. ‖ cher. *gripan ‖ cast. trepar; escalar ‖ cat. grimpar, enfilar-se; escalar 

grepe m. ‖ cast. peña, peñasco, roca que sobresale del suelo ‖ cat. penyal, 
roca que sobresurt del sòl 

gres m. ‖ fr. grès ‖ cast. gres ‖ cat. gres 

gres m. ‖ cast. herrén, forraje de cereal verde ‖ cat. farratge de cereal verd 

gresca f. ‖ cat. gresca ‖ cast. gresca ‖ cat. gresca 

greuche m. ‖ cast. agravio ‖ cat. greuge 

greveza / graveza f. ‖ cast. gravedad, dificultad, importancia ‖ cat. gravetat, 
dificultat, importància 

greviar tr. ‖ cast. agraviar, ultrajar, ofender, injuriar ‖ cat. agreujar, ofendre, 
injuriar, ultratjar 

griba / criba f. ‖ cast. criba, cribo, cedazo ‖ cat. garbell, crivell, sedàs 

gribache m. ‖ cast. cribaje, cribado ‖ cat. cribratge 

gribar / cribar tr. ‖ lat. cribrāre ‖ cast. cribar ‖ cat. garbellar, crivellar; cribrar 

gribiana f. ‖ Papaver somniferum ‖ cast. adormidera, amapola real ‖ cat. 
cascall, pintacoques, herba dormidora 

gribiello / cribiello m. ‖ lat. cribĕllum ‖ cast. tamiz, criba tupida ‖ cat. tamís, 
crivell espès 

gricolleta f. ‖ cast. muchacha, chica ‖ cat. xicota, noia 

griego - griega adch. y s. ‖ lat. Graecus ‖ cast. griego ‖ cat. grec 

grieu / greu adch. ‖ lat. vulg. *grĕvis ‖ cast. grave ‖ cat. greu 

grieument / greument adv. ‖ cast. gravemente ‖ cat. greument 

grifa f. ‖ cast. grifa (estupefaciente) ‖ cat. grifa (estupefaent) 

grifa (clau) loc. ‖ cast. llave grifa ‖ cat. clau grifa 

grifa (letra) loc. ‖ cast. letra grifa ‖ cat. lletra grifa 

grifal loc. ‖ oc. girfalc ‖ Falco rusticolus ‖ cast. gerifalte, halcón gerifalte ‖ cat. 
grifó 

grifio - grifia adch. ‖ cast. aterido, arrecido ‖ cat. balb 

grifo m. ‖ lat. med. gryphus ‖ cast. grifo (animal mitológico) ‖ cat. grif, griu, grifó 

grilla / gricha, grecha f. ‖ Anacridium aegyptium ‖ cast. langosta (insecto) ‖ 
cat. llagosta (insecte) 

grilla f. ‖ cast. locura, desvarío, disparate ‖ cat. bogeria, desvari, disbarat 

grillar intr. ‖ cast. germinar, entallecer ‖ cat. grillar, germinar 

grillar-se v. pron. ‖ cast. entallecer, grillarse, engrillarse ‖ cat. grillar-se 

grillar-se v. pron. ‖ cast. guillarse, chiflarse, volverse loco ‖ cat. guillar-se, 
tornar-se boig 

grillar-se-las loc. ‖ cast. pirarse, pirárselas, guillárselas ‖ cat. pirar-se, guillar, 
fotre el camp, tocar el dos 

grillau - grillada / grillato pp. adch. ‖ cast. germinado; chiflado, guillado, loco 
‖ cat. grillat, germinat; guillat, boig 

grillazo m. ‖ cast. pedrusco ‖ cat. pedrot, pedrota 

grillera f. ‖ cast. grillera ‖ cat. grillera; cau de grills; olla de grills 

grillerío m. ‖ cast. conjunto de grillos; griterío de grillos ‖ cat. conjunt de grills; 
cridòria de grills 

grillet m. ‖ cast. grillete ‖ cat. grilló 

grilleta / gricheta f. ‖ Acheta domesticus ‖ cast. grillo doméstico ‖ cat. grill 
domèstic 

grilletz m. pl. ‖ cast. esposas, grilletes ‖ cat. manilles, grillets 
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grillo / gricho m. ‖ cast. grillo; saltamontes; langosta (se usa esta 
denominación para muchos insectos saltarines) ‖ cat. grill; llagosta; 
saltamartí (s’usa aquesta denominació per a molts insectes saltadors) 

grillo cantador m. ‖ lat. grillus ‖ Gryllus campestris ‖ cast. grillo común, grillo 
de campo ‖ cat. grill camperol 

grillo grudo loc. ‖ Anacridium aegyptium ‖ cast. langosta (insecto) ‖ cat. 
llagosta (insecte) 

grillón / grichón m. ‖ lat. grillus ‖ Gryllus campestris ‖ cast. grillo común, grillo 
de campo ‖ cat. grill camperol 

grillón m. ‖ cast. grillete ‖ cat. grilló 

grillón m. ‖ cast. grillo, germen ‖ cat. grill, germen 

grillón / grichón m. ‖ cast. grillo; saltamontes; langosta (se usa esta 
denominación para muchos insectos saltarines) ‖ cat. grill; llagosta; 
saltamartí (s’usa aquesta denominació per a molts insectes saltadors) 

grillonar intr. ‖ cast. germinar, brotar grillos ‖ cat. grillar, germinar 

grillonar intr. ‖ cast. germinar, entallecer ‖ cat. grillar, germinar 

grillonar-se v. pron. ‖ cast. entallecer, grillarse, engrillarse ‖ cat. grillar-se 

grillons m. pl. ‖ cast. esposas, grilletes ‖ cat. manilles, grillets 

grimeu m. ‖ cast. sobretodo; sotana ‖ cat. sobretot; sotana 

grimorio m. ‖ oc. grimòri ‖ cast. grimorio, libro de hechicería ‖ cat. grimori, llibre 
de fetilleries 

grimpola f. ‖ oc. guimpola ‖ cast. grímpola ‖ cat. grímpola 

grincha f. ‖ cast. alarido ‖ cat. alarit, esgarip 

grinchar intr. ‖ cast. chillar, alaridar, dar chillidos, proferir alaridos ‖ cat. xisclar, 
esgaripar, fer esgarips 

grinchera f. ‖ cast. alarido prolongado, chillido largo ‖ cat. esgarip perllongat, 
xiscle llarg 

grinyol / grinyón, grillón m. ‖ cast. guilloma, fruto del guillomo ‖ cat. fruit del 
corner 

grinyol - grinyola s. ‖ cast. niño de corta edad ‖ cat. nen, infant, vailet 

grinyolada f. ‖ cast. prole, conjunto de hijos de una familia ‖ cat. prole, fillada 

grinyolar m. ‖ cast. sitio poblado de guillomos ‖ cat. lloc poblat de corners 

grinyolera / grinyuelera, grunyolera, grinyonera, brunyuelera f. ‖ 
Amelanchier ovalis ‖ cast. cormiera, guillomo ‖ cat. corner, pomerola 

grinyuela f. ‖ cast. guilloma, fruto del guillomo ‖ cat. fruit del corner 

grinyuelo / grinyuel, grinyol, grinyolón, grinyón, grunyuelo, grunyol, 
brunyuelo m. ‖ cast. guilloma, fruto del guillomo ‖ cat. fruit del corner 

gripal adch. ‖ cast. gripal ‖ cat. gripal 

gripe f. ‖ fr. grippe ‖ cast. gripe ‖ cat. grip 

gripia f. ‖ cast. persona ruin, malvada ‖ cat. persona roí, malvada 

gripia f. ‖ Vipera sp ‖ cast. víbora ‖ cat. vibra, escurçó 

gripia (meter-se como una) loc. ‖ cast. enfurecerse ‖ cat. enfurir-se 

gripia de montanya loc. ‖ Vipera aspis ‖ cast. áspid, víbora áspid ‖ cat. 
escurçó pirinenc 

gripia d’o plano loc. ‖ Vipera lalastei ‖ cast. víbora hocicuda, víbora de 
Lalaste ‖ cat. escurçó ibèric 

gripio - gripia adch. y s. ‖ cast. persona ruin, malvada ‖ cat. persona roí, 
malvada 

gripión m. ‖ cast. víbora de gran tamaño ‖ cat. escurçó de grans dimensions 

gripión m. ‖ Vipera seoanei ‖ cast. víbora de Seoane, víbora cantábrica ‖ cat. 
escurçó cantàbric 

griposo - griposa adch. ‖ cast. griposo ‖ cat. engripat 

grisalla f. ‖ fr. grisaille ‖ cast. grisalla ‖ cat. grisalla 

grisenco - grisenca adch. ‖ cast. grisáceo ‖ cat. grisenc, grisós 
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griseta f. ‖ cast. griseta ‖ cat. griseta 

griseta f. ‖ Tricholoma terreum ‖ cast. ratón, negrilla (seta) ‖ cat. fredolic, 
palometa, negret, negrentí 

grisiar intr. ‖ cast. grisear ‖ cat. grisejar 

grisirola f. ‖ cast. gayuba, aguavilla, uvaduz (fruto) ‖ cat. boixerola, farinell, 
muixa, barruixa, gallufa (fruit) 

grisirolera f. ‖ Arctostaphylos uva-ursi ‖ cast. gayuba, uva de oso, uruga, 
aguavilla, uvaduz (planta) ‖ cat. boixerola, farinell, muixes, barruixes, 
gallufa (planta) 

grisisco - grisisca adch. ‖ cast. grisáceo ‖ cat. grisenc, grisós 

griso - grisa adch. ‖ cher. *gris ‖ cast. gris; cano, canoso ‖ cat. gris; canut, 
canós 

grisoleta f. ‖ Tricholoma terreum ‖ cast. ratón, negrilla (seta) ‖ cat. fredolic, 
palometa, negret, negrentí 

grisor f. ‖ cast. grisura ‖ cat. grisor 

grisoso - grisosa adch. ‖ cast. grisáceo ‖ cat. grisenc, grisós 

grisú m. ‖ fr. grisou ‖ cast. grisú ‖ cat. grisú 

grita f. ‖ cast. llamada, llamamiento; pregón ‖ cat. trucada, cridada, crida; pregó 

gritada f. ‖ cast. llamada ‖ cat. trucada 

gritadeta (fer una) loc. ‖ cast. dar un toque, dar una voz; hacer una llamada 
‖ cat. fer un crit; fer una trucada 

gritadiza f. ‖ cast. alboroto, griterío ‖ cat. cridadissa, cridòria 

gritador - gritadera adch. ‖ cast. gritador ‖ cat. cridador 

gritaliar intr. ‖ cast. gritar, vocear, vociferar ‖ cat. vociferar, baladrejar, cridar 

gritar tr. y intr. ‖ lat. quiritāre ‖ cast. llamar; gritar; llamar a la puerta o por 
teléfono ‖ cat. cridar; trucar a la porta o per telèfon 

grito / grit m. ‖ cast. aviso, llamada; grito ‖ cat. crida; crit 

grito (fer un) loc. ‖ cast. dar una voz, llamar, dar un aviso ‖ cat. fer un crit, 
trucar, donar un avís 

gritoniar tr. ‖ cast. llamar insistentemente, avisar reiteradamente ‖ cat. cridar 
insistentment, avisar reiteradament 

griu m. ‖ cast. grillo ‖ cat. grill 

griva f. ‖ oc. griva ‖ Turdus viscivorus ‖ cast. zorzal charlo, olivera, 
cagaaceite, tordo mayor ‖ cat. griva, rei de tords 

grivot m. ‖ cast. tipo de uva ‖ cat. tipus de raïm 

grixola f. ‖ cast. grosella ‖ cat. grosella 

grixola d’aigua f. ‖ Nasturtium officinale ‖ cast. agrón, berro de agua, 
mastuerzo de agua ‖ cat. morritort d’aigua, creixen 

grixolera f. ‖ Ribes uva-crispa ‖ cast. grosella espinosa europea, uva espina, 
grosellero común ‖ cat. agrassó, grosella espinosa, gaixivera 

grixolera d’aigua f. ‖ Nasturtium officinale ‖ cast. agrón, berro de agua, 
mastuerzo de agua ‖ cat. morritort d’aigua, creixen 

grixolera de ralla f. ‖ Ribes petraeum ‖ cast. grosellero de roca ‖ cat. riber 
petrí 

grixolera montesina loc. ‖ Ribes alpinum ‖ cast. grosellero de montaña, 
grosellero silvestre ‖ cat. cirerola, groseller de muntanya 

gro m. ‖ fr. gros ‖ cast. gro; seda cruda ‖ cat. gro; seda crua 

gro (cuco de) loc. ‖ Bombyx mori ‖ cast. gusano de seda ‖ cat. cuc de seda 

groera f. ‖ cast. groera ‖ cast. groera ‖ cat. groera 

grog m. ‖ ang. grog ‖ cast. grog ‖ cat. grog 

grogui adch. ‖ ang. groggy ‖ cast. grogui ‖ cat. grogui 

grolleyo / grolleo, grollío m. ‖ cast. gorjeo ‖ cat. refilada 

grolliador - grolliadera adch. ‖ cast. gorjeador ‖ cat. refilador 

grolliar intr. ‖ cast. gorjear ‖ cat. refilar 
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grolliar-se v. pron. ‖ cast. vanagloriarse, gloriarse, jactarse, presumir ‖ cat. 
vanagloriar-se, jactar-se, vanar-se, vantar-se, gloriar-se, presumir 

gronxeyo / gronxeo, gronxío m. ‖ cast. diversión, regocijo, gozo ‖ cat. 
diversió, gaubança, goig 

gronxiant adch. ‖ cast. alegre, divertido ‖ cat. alegre, divertit 

gronxiar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *cronticare ‖ cast. agasajar, servir, atender; 
alegrar, divertir, regocijar, recrear ‖ cat. complimentar, servir, atendre; 
alegrar, divertir, recrear 

gronxiau - gronxiada pp. adch. ‖ cast. agasajado, atendido, servido ‖ cat. 
complimentat, servit, atès 

grosal adch. ‖ cast. candeal ‖ cat. candial, blancal 

grosellera f. ‖ Ribes sp ‖ cast. grosellero ‖ cat. riber, groseller 

groserament adv. ‖ cast. groseramente ‖ cat. grosserament 

grosería f. ‖ cast. grosería ‖ cat. grosseria 

grosero - grosera adch. ‖ cast. grosero ‖ cat. grosser 

grosiella f. ‖ oc. groselha ‖ cast. grosella ‖ cat. grosella 

grositut f. ‖ cast. tosquedad, rusticidad ‖ cat. tosquedat, rusticitat 

grosor f. (u m.) ‖ cast. grosor ‖ cat. grossor, grossesa, grossària 

grosso modo loc. ‖ cast. grosso modo ‖ cat. grosso modo 

grosularia f. ‖ cast. grosularia ‖ cat. grossulària 

grotescament adv. ‖ cast. grotescamente ‖ cat. grotescament 

grotesco - grotesca adch. ‖ it. grottesco ‖ cast. grotesco ‖ cat. grotesc 

gruda / grúa, gruga f. ‖ lat. grūs ‖ Grus grus ‖ cast. grulla ‖ cat. grua 

gruda americana loc. ‖ Grus americana ‖ cast. grulla trompetera ‖ cat. grua 
cridanera 

gruda brolga loc. ‖ Grus rubicunda ‖ cast. grulla brolga, grulla australiana ‖ 
cat. grua brolga, grua australiana 

gruda chaponesa loc. ‖ Grus japonensis ‖ cast. grulla de Manchuria, grulla 
de coronilla roja ‖ cat. grua del Japó 

gruda cuellinegra loc. ‖ Grus nigricollis ‖ cast. grulla cuellinegra ‖ cat. grua 
collnegra 

gruda d’o paradiso loc. ‖ Anthropoides paradisea ‖ cast. grulla del paraíso ‖ 
cat. grua del paradís 

gruda monche loc. ‖ Grus monacha ‖ cast. grulla monje ‖ cat. grua monjo 

gruda sarus loc. ‖ Grus antigone ‖ cast. grulla sarus ‖ cat. grua sarus 

gruda siberiana loc. ‖ Grus leucogeranus ‖ cast. grulla siberiana ‖ cat. grua 
siberiana 

grudada / grugada f. ‖ cast. bandada de grullas ‖ cat. gruada 

gruderío m. ‖ cast. bandada de grullas ‖ cat. gruada 

grudeta / grugueta f. ‖ Grus virgo ‖ cast. grulla damisela, zaida ‖ cat. grua 
damisel·la 

grudo m. ‖ Palinurus vulgaris ‖ cast. langosta ‖ cat. llagosta 

gruenza / grenza, brenza, guanza f. ‖ ind. krontio ‖ cast. tolva ‖ cat. tremuja, 
gronsa 

gruesa f. ‖ cast. gruesa (doce docenas) ‖ cat. grossa (dotze dotzenes) 

gruesament adv. ‖ cast. gruesamente ‖ cat. grossament 

grueso - gruesa adch. ‖ lat. med. grossus ‖ cast. grueso ‖ cat. gros; gruixut; 
gras 

gruga / grúa, gruba f. ‖ lat. grūs ‖ cast. grúa ‖ cat. grua 

gruga puent loc. ‖ cast. grúa puente ‖ cat. grua pont 

gruguero - gruguera s. ‖ cast. gruista ‖ cat. gruista 

grugueta f. ‖ cast. carretilla ‖ cat. bolquet, carretó 

gruguista s. ‖ cast. gruista ‖ cat. gruista 

gruiforme adch. y s. ‖ cast. gruiforme ‖ cat. gruïforme 
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grumar intr. y pron. ‖ cast. repollar; formar grumos ‖ cat. cabdellar; formar 
grumolls 

grumau - grumada adch. ‖ cast. repollado, con el repollo formado ‖ cat. 
cabdellat 

grumet loc. ‖ cast. col de Bruselas ‖ cat. col de Brussel·les 

grumet - grumeta s. ‖ cast. grumete ‖ cat. grumet 

grumet de corazón de buei loc. ‖ cast. col de Bruselas ‖ cat. col de Brussel·les 

grumo / gromo m. ‖ lat. grumus ‖ cast. grumo ‖ cat. grumoll 

grumo / gromo m. ‖ cast. repollo, col de hoja ‖ cat. col de cabdell 

grumo lomardo loc. ‖ cast. col lombarda, repollo morado ‖ cat. col llombarda 

grumonada f. ‖ cast. escarcha, helada blanca; helada ‖ cat. gebre, gebrada; 
glaçada, gelada, glaça 

grumonar v. ‖ cast. escarchar ‖ cat. gebrar 

grumonau - grumonada adch. ‖ cast. escarchado ‖ cat. gebrat 

grumonau m. ‖ cast. licor escarchado ‖ cat. licor gebrat 

grumoso - grumosa adch. ‖ cast. grumoso ‖ cat. grumollós 

grunyidera f. ‖ cast. bramadera ‖ cat. brunzidora, brumidor 

grunyidor - grunyidera adch. ‖ cast. gruñidor ‖ cat. grunyidor 

grunyir intr. ‖ lat. grunnīre ‖ cast. gruñir; rechinar, chirriar ‖ cat. grunyir; 
grinyolar, garranyigar 

grunyiu / grunyito m. ‖ cast. gruñido ‖ cat. grunyit 

grunyizo m. ‖ cast. gruñido ‖ cat. grunyit 

grunyizón f. ‖ cast. zumbido, zumbo; griterío ‖ cat. brunzit, zumzeig; cridòria 

grunyón - grunyona adch. ‖ cast. gruñón ‖ cat. grunyidor, rondinaire 

grupa f. ‖ fr. croupe ‖ cast. grupa ‖ cat. gropa 

grupal adch. ‖ cast. grupal ‖ cat. grupal 

grupet m. ‖ it. grupetto ‖ cast. grupeto ‖ cat. grupet 

grupista s. ‖ cast. grupista ‖ cat. grupista 

grupo m. ‖ it. gruppo ‖ cast. grupo ‖ cat. grup 

grupo sanguinio loc. ‖ cast. grupo sanguíneo ‖ cat. grup sanguini 

grupoide m. ‖ cast. grupoide ‖ cat. grupoide 

grupusclo m. ‖ fr. groupuscule ‖ cast. grupúsculo ‖ cat. grupuscle 

grupuscular adch. ‖ cast. grupuscular ‖ cat. grupuscular 

gruta f. ‖ it. grutta ‖ cast. gruta ‖ cat. gruta 

gruyer m. ‖ fr. Gruyère ‖ cast. gruyer ‖ cat. gruyère 

gua f. ‖ cast. estola de piel ‖ cat. estola de pell 

gua f. ‖ Crex crex ‖ cast. guion de codornices, rey de codornices ‖ cat. guatlla 
maresa 

gua m. ‖ cast. gua (hoyo) ‖ cat. gua (forat) 

guacamayo m. ‖ cast. guacamayo ‖ Ara sp ‖ cast. guacamayo ‖ cat. guacamai 

guacamayo aliverde loc. ‖ Ara chloroptera ‖ cast. guacamayo aliverde ‖ cat. 
guacamai roig d’ales verdes 

guacamayo azul loc. ‖ Ara ararauna ‖ cast. papagayo azulamarillo ‖ cat. 
guacamai blau 

guacamayo chacinto loc. ‖ Anodorhynchus hyacinthus ‖ cast. guacamayo 
jacinto ‖ cat. guacamai jacint 

guacamayo macao loc. ‖ Ara macao ‖ cast. guacamayo macao ‖ cat. 
guacamai roig d’ales grogues 

guacamayo militar loc. ‖ Ara militaris ‖ cast. guacamayo militar ‖ cat. 
guacamai militar 

guacamole m. ‖ cast. guacamole ‖ cast. guacamole, guacamol ‖ cat. 
guacamole 

guadamacilería f. ‖ cast. guadamacilería ‖ cat. guadamassileria 
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guadamacilero - guadamacilera s. ‖ cast. guadamacilero ‖ cat. 
guadamassiler  

guadamecí m. ‖ ar. dial. ḡadamisí ‖ cast. guadamecí, guadamecil ‖ cat. 
guadamassil 

guai adch. ‖ cher. wái ‖ cast. adecuado; estupendo, guay, fantástico ‖ cat. 
adequat; estupend, súper, fantàstic 

guai qui lo paga (tant) loc. ‖ cast. el que hace la guaya, peor para él ‖ cat. el 
que fa plany, pitjor per a ell 

guaimar intr. ‖ cast. llorar desconsoladamente; rebuznar ‖ cat. plorar 
desconsoladament; bramar 

guaimazas adch. y s. ‖ cast. llorón, llorica ‖ cat. ploraner, ploramiques, ploraire 

guaire / güeire adch. y adv. ‖ cher. waigaro ‖ cast. apenas; mucho, muy (en 
construcciones negativas y oraciones interrogativas o condicionales) ‖ 
cat. gaire 

guaire (no) / no güeire adv. ‖ cast. no mucho, apenas ‖ cat. no gaire 

guaires pron. ‖ cher. waigaro ‖ cast. muchos, no pocos (en construcciones 
negativas y oraciones interrogativas o condicionales) ‖ cat. molts, no pocs 
(en construccions negatives i oracions interrogatives o condicionals) 

guairón (a lo) loc. ‖ cast. a lo loco, a tontas y a locas ‖ cat. a la babalà, a tort i 
a dret 

guaita f. ‖ cher. *wahta ‖ cast. cuerpo de policía municipal; vigilancia ‖ cat. cos 
de guàrdia urbana; vigilància 

guaita s. ‖ cher. *wahta ‖ cast. policía municipal, vigilante municipal ‖ cat. 
guàrdia urbà, vigilant municipal 

guaitar tr. ‖ cast. vigilar ‖ cat. vigilar 

gualardón m. ‖ cher. *wĭthralaun ‖ cast. galardón ‖ cat. guardó 

gualardonador - gualardonadera, gualardonadora adch. y s. ‖ cast. 
galardonador ‖ cat. guardonador 

gualardonar tr. ‖ cast. galardonar; premiar, remunerar, recompensar ‖ cat. 
guardonar; premiar, remunerar, recompensar 

gualba f. ‖ ar. ḥulbah ‖ Trigonella foenum-graecum ‖ cast. alholva ‖ cat. 
fenigrec 

gualba f. ‖ ar. ḥulbah ‖ cast. granza, ahechadura, ‖ cat. garbelladures, 
garbelleres, porgadures, porgueres 

gualbera f. ‖ cast. depósito de residuos del cereal ‖ cat. dipòsit de residus del 
cereal 

gualbiella f. ‖ cast. polvo que desprende el cereal al ser trillado o cosechado 
‖ cat. pols que desprèn el cereal en ser batut 

gualbuza f. ‖ cast. granzones fermentados o en descomposición ‖ cat. 
garbelladures fermentades o en descomposició 

gualdesta f. ‖ cast. pestillo ‖ cat. baldó, pestell 

gualdrapa f. ‖ cast. gualdrapa ‖ cat. gualdrapa 

gualla / guanlla f. ‖ lat. med. quaquĭla ‖ Coturnix coturnix ‖ cast. codorniz ‖ 
cat. guatlla, guàtlera 

gualla masclo loc. ‖ Crex crex ‖ cast. guion de codornices, rey de codornices 
‖ cat. guatlla maresa 

guallada f. ‖ cast. bandada de codornices ‖ cat. bandada de guatlles 

guallarda (hora) loc. ‖ cast. una hora y pico, más de una hora ‖ cat. una hora 
i escaig, més d’una hora 

guallarda (mida) loc. ‖ cast. medida colmada ‖ cat. mesura curulla 

guallardía f. ‖ cast. hermosura, belleza; gallardía ‖ cat. bellesa; gallardia 

guallardo - guallarda / gollardo adch. ‖ fr. gaillard ‖ cast. gallardo, valiente; 
hermoso; abundante; grande; holgado ‖ cat. gallard, valent; bell; 
abundant; gran; folgat 

guanabana f. ‖ cast. guanábana ‖ cat. guanàbana 

guanabanero m. ‖ Annona muricata ‖ cast. guanábano ‖ cat. guanabaner 
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guanaco m. ‖ Lama huanacus ‖ cast. guanaco ‖ cat. guanac 

guanche s. ‖ cast. guanche ‖ cat. guanxe 

guanidina f. ‖ cast. guanidina ‖ cat. guanidina 

guanina f. ‖ cast. guanina ‖ cat. guanina 

guano m. ‖ amer. wánu ‖ cast. guano ‖ cat. guano 

guanosina f. ‖ cast. guanosina ‖ cat. guanosina 

guant m. ‖ cher. *want ‖ cast. guante ‖ cat. guant 

guantada f. ‖ cast. guantazo, guantada ‖ cat. plantofada, mastegot 

guantazo m. ‖ cast. guantazo, guantada ‖ cat. plantofada, mastegot 

guantelet m. ‖ cast. guantelete ‖ cat. guantellet 

guantera f. ‖ cast. guantera ‖ cat. guantera 

guantería f. ‖ cast. guantería ‖ cat. guanteria 

guantero - guantera s. ‖ cast. guantero ‖ cat. guanter 

guanyo m. ‖ cast. ganancia; bien ganancial ‖ cat. guany; bé de guanys 

guapeza f. ‖ cast. guapura, guapeza ‖ cat. bellesa 

guapo - guapa adch. y s. ‖ cast. guapo ‖ cast. guapo ‖ cat. guapo 

guapura f. ‖ cast. guapura, guapeza ‖ cat. bellesa 

guara f. ‖ cast. viento del norte (en el sur del Pirineo) ‖ cat. vent del nord (al 
sud del Pirineu) 

guaral m. ‖ cast. zona protegida, pasto vedado temporalmente; madriguera 
de conejo o de liebre ‖ cat. zona protegida, pastiu vedat temporalment; 
lloriguera 

guaral (dar) loc. ‖ cast. apacentar al ganado en zona prohibida ‖ cat. pasturar 
el ramat en zona prohibida 

guarán / guarrán m. ‖ cher. *wrans ‖ cast. semental; garañón, semental 
equino; hombre mujeriego ‖ cat. semental; cavall semental; guarà, 
eguasser, egüer; home faldiller 

guaraná f. ‖ Paullinia cupana ‖ cast. guaraná (planta) ‖ cat. guaranà (planta) 

guaraná f. ‖ cast. guaraná (bebida) ‖ cat. guaranà (beguda) 

guaranero / guaranyonero m. ‖ cast. cuidador de sementales ‖ cat. cuidador 
de sementals 

guarangal m. ‖ Cyperus longus ‖ cast. juncia ‖ cat. jónçara 

guaraní adch. y s. ‖ cast. guaraní ‖ cat. guaraní 

guaraniar intr. ‖ cast. llorar, berrear, gritar desaforadamente ‖ cat. plorar, 
bramar, cridar desaforadament 

guaranizo - guaraniza adch. y m. ‖ cast. mujeriego ‖ cat. femeller, faldiller, 
doner 

guaranyar intr. ‖ cast. llorar, berrear, gritar desaforadamente ‖ cat. plorar, 
bramar, cridar desaforadament 

guarda s. ‖ cher. *warda ‖ cast. guarda, guardia ‖ cat. guarda, guàrdia 

guarda f. ‖ cast. dula, adula (ganado); barraca, choza rústica; pajar o almacén 
agrícola ‖ cat. dula; borda; paller o magatzem agrícola 

guarda / aguarda interch. ‖ cast. ¡guarda!, ¡cuidado!; ¡quién sabe!; ¡anda!, 
¡caramba!, ¡ostras! ‖ cat. alerta!, compte!; qui sap!; carall!; ostres!, caram! 
renoi! 

guarda churau loc. ‖ cast. guarda jurado ‖ cat. guarda jurat 

guarda de cabanyera loc. ‖ cast. vigilante de las cañadas en la trashumancia 
‖ cat. vigilant de les carrerades en la transhumància 

guarda que loc. ‖ cast. ya verás cuando, espera a que, atente a ‖ cat. ja veuràs 
quan, espera que, guaita que 

guarda rural loc. ‖ cast. guarda rural ‖ cat. guarda rural 
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guarda si loc. ‖ cast. mira si, a ver (usado como conector sintáctico); intenta 
(uso imperativo) ‖ cat. mira si, guaita, a veure (usat com a connector 
sintàctic); intenta (ús imperatiu) 

guardabardos m. ‖ cast. guardabarros, salvabarros, parafango ‖ cat. parafang 

guardabarrera s. ‖ cast. guardabarrera ‖ cat. guardabarrera 

guardabosque s. ‖ cast. guardabosque ‖ cat. guardabosc 

guardabraz m. ‖ cast. guardabrazo ‖ cat. guardabraç 

guardacabo m. ‖ cast. guardacabo ‖ cat. guardacaps, guardapunys 

guardacantón m. ‖ cast. guardacantón ‖ cat. guardacantó 

guardacarne / guardacarnes m. ‖ cast. fresquera (especie de jaula para 
alimentos) ‖ cat. carner (per guardar la carn) 

guardacartuchos m. ‖ cast. guardacartuchos ‖ cat. guardacartutxos 

guardacazuelos / guardacazuels m. ‖ cast. guardapucheros ‖ cat. arrimador 
per a cassoles 

guardache m. ‖ cast. guarda, custodia; custodia de un rebaño ‖ cat. guarda, 
custòdia; custòdia d’un ramat 

guardachoyas m. ‖ cast. guardajoyas, joyero ‖ cat. joier, guardajoies, escriny 

guardacoches s. ‖ cast. guardacoches ‖ cat. guardacotxes 

guardacostas s. ‖ cast. guardacostas ‖ cat. guardacostes 

guardador - guardadera, guardadora adch. y s. ‖ cast. guardador ‖ cat. 
guardador 

guardafrenos m. ‖ cast. guardafrenos ‖ cat. guardafrens 

guardafuego m. ‖ cast. guardafuego ‖ cat. guardafoc 

guardafuents m. ‖ Calotriton asper ‖ cast. tritón pirenaico ‖ cat. tritó pirinenc 

guardagullas s. ‖ cast. guardagujas ‖ cat. guardaagulles 

guardainfant m. ‖ cast. guardainfante ‖ cat. guardainfant 

guardalobo m. ‖ lat. vulg. cauda lupi ‖ Verbascum thapsus ‖ cast. gordolobo, 
verbasco, varbasco ‖ cat. herba blenera, trepó joanal, candelera 

guardalomo / guardallomos, guardalomos m. ‖ cast. albarda ‖ cat. albarda 

guardamuebles m. ‖ cast. guardamuebles ‖ cat. guardamobles 

guardapesca m. ‖ cast. guardapesca ‖ cat. guardapesca 

guardapolvo m. ‖ cast. guardapolvo, guardapolvos ‖ cat. guardapols 

guardapraus m. ‖ Jasione sp ‖ cast. jasione ‖ cat. jasione 

guardapraus chico loc. ‖ Jasione crispa ‖ cast. jasione crispa ‖ cat. jasione 
nana 

guardapraus de montanya loc. ‖ Jasione montana ‖ cast. botón azul, diente 
de oveja, jasione montana ‖ cat. guaridora de muntanya, herba de l’alegria 

guardapraus perenne loc. ‖ Jasione laevis ‖ cast. botón azul perenne, 
jasione perenne ‖ cat. jasione perenne 

guardapuchers / guardapuchero m. ‖ cast. guardapucheros ‖ cat. arrimador 
per a cassoles 

guardar tr. y pron. ‖ cast. guardar; evitar, prevenir; mirar, observar; desmelar, 
recolectar la miel; ahorrar; proteger ‖ cat. guardar; evitar, prevenir; mirar, 
observar; agafar la mel; estalviar; protegir 

guardar reserva loc. ‖ cast. guardar un secreto ‖ cat. guardar un secret 

guardar-se v. pron. ‖ cast. conservarse algo sin pudrirse, mantenerse sin 
descomponerse ‖ cat. conservar-se alguna cosa sense podrir-se, 
mantenir-se sense descompondre's 

guardar-se de loc. ‖ cast. cuidarse de, protegerse de ‖ cat. guardar-se de 

guardar-ne loc. ‖ cast. librar, resguardar, defender ‖ cat. lliurar, protegir, 
defensar 

guardarropa m. ‖ cast. guardarropa ‖ cat. guarda-roba 

guardarruedas m. ‖ cast. guardarruedas ‖ cat. guarda-rodes 
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guardar-se v. pron. ‖ cast. guardarse, abstenerse; cuidarse, protegerse ‖ cat. 
guardar-se, abstenir-se; cuidar-se, protegir-se 

guardar-se de mal / guardar-se de malo loc. ‖ cast. cuidarse, protegerse ‖ 
cat. cuidar-se, protegir-se 

guardasiellos m. ‖ cast. guardasellos ‖ cat. guarda-segells 

guardaspaldas s. ‖ cast. guardaespaldas ‖ cat. guardaespatlles 

guardatimón m. ‖ cast. guardatimón ‖ cat. canó de popa 

guardau - guardada pp. adch. ‖ cast. guardado, reservado, comedido, 
discreto ‖ cat. reservat, mesurat, discret 

guardería f. ‖ cast. guardería infantil, jardín de infancia, kindergarten ‖ cat. llar 
d’infants, guarderia, escola bressol 

guarderío m. ‖ cast. conjunto de guardias; guardería, oficio de guarda ‖ cat. 
conjunt de guàrdies; feina de guarda 

guardia f. ‖ cast. guardia ‖ cat. guàrdia 

guardia s. ‖ cast. guardia ‖ cat. guàrdia 

guardia (estar de) loc. ‖ cast. estar de guardia ‖ cat. estar de guàrdia 

guardia (meter en) loc. ‖ cast. poner en guardia ‖ cat. posar en guàrdia 

guardia d’asalto loc. ‖ cast. guardia de asalto ‖ cat. guàrdia d’assalt 

guardia de corps loc. ‖ fr. garde du corps ‖ cast. guardia de corps ‖ cat. 
guàrdia de cos 

guardia d’honor loc. ‖ cast. guardia de honor ‖ cat. guàrdia d’honor 

guardia pretoriana loc. ‖ cast. guardia pretoriana ‖ cat. guàrdia pretoriana 

guardia urbana loc. ‖ cast. guardia municipal, policía municipal (cuerpo) ‖ cat. 
guàrdia urbana 

guardia urbano - guardia urbana s. ‖ cast. guardia municipal, policía 
municipal (agente) ‖ cat. guàrdia urbà 

guardiacivil m. ‖ cast. sardina de cuba ‖ cat. arengada, guàrdia civil 

guardiacivil - guardiacivila s. ‖ cast. civil, guardia civil ‖ cat. civil, guàrdia civil 

guardiamarina s. ‖ cast. guardia marina, guardiamarina ‖ cat. guàrdia marina 

guardián - guardiana s. ‖ cher. *wardianem ‖ cast. guardián; dulero ‖ cat. 
guardià; duler 

guardián - guardiana adch. ‖ cast. guardián ‖ cat. guardià 

guardianter f. ‖ cast. lugar imaginario al que pertenecen las personas 
ingenuas (la inopia, la higuera, el limbo, Babia) ‖ cat. lloc imaginari al qual 
pertanyen les persones ingènues (badabadoc, els llimbs) 

guardiella f. ‖ cast. despensa, pequeño almacén doméstico ‖ cat. rebost, petit 
magatzem domèstic 

guardiesa f. ‖ cast. guardesa, guardiana, guardia (mujer) ‖ cat. guardiana, 
guàrdia (dona) 

guardieso - guardiesa s. ‖ cast. guardés, guarda, guardián; guardabosque; 
guarda rural ‖ cat. guarda, guardià; guardabosc; guarda rural 

guardín m. ‖ cast. guardín ‖ cat. guardí 

guardiola f. ‖ cat. guardiola ‖ cast. hucha ‖ cat. guardiola 

guardiyo m. ‖ cast. turno de pastoreo de la dula ‖ cat. torn de pastura de la 
dula 

guardón m. ‖ cast. almacén anejo, caseta para depósito ‖ cat. magatzem 
annex, caseta per a dipòsit 

guarencia f. ‖ cast. garantía ‖ cat. garantia 

guarenciador - guarenciadera, guarenciadora adch. y s. ‖ cast. 
garantizador, garante ‖ cat. garant 

guarenciar tr. ‖ cast. garantizar ‖ cat. garantir 

guaría f. ‖ cast. rebaño grande, habitualmente de ganado vacuno; gran 
cantidad de algo ‖ cat. ramat gran, habitualment de bestiar boví; gran 
quantitat d’alguna cosa 

guarible adch. ‖ cast. curable, sanable ‖ cat. guarible 
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guariche / guarinche m. ‖ cast. cuchitril, tabuco ‖ cat. cofurna, cau 

guarir intr. ‖ cher. *warjan ‖ cast. guarir, subsistir; sanar, recobrar la salud, 
curarse ‖ cat. guarir, subsistir; recuperar la salut, curar-se 

guarir-se v. pron. ‖ cast. guarecerse, refugiarse, cobijarse, resguardarse ‖ cat. 
redossar-se, refugiar-se, acubillar-se, arrecerar-se 

guarismo m. ‖ ar. dial. al-ȟwarízmi ‖ cast. guarismo ‖ cat. guarisme 

guarneixer tr. ‖ cast. guarnecer ‖ cat. guarnir; arrebossar 

guarneixiu - guarneixida pp. adch. ‖ cast. guarnecido ‖ cat. guarnit; 
arrebossat 

guarnés m. ‖ cast. adorno, guarnición ‖ cat. guarniment, adorn, adornament 

guarnia f. ‖ cast. adorno, guarnición ‖ cat. guarniment, adorn, adornament 

guarnición f. ‖ cast. guarnición ‖ cat. guarnició 

guarnicionero - guarnicionera s. ‖ cast. guarnicionero ‖ cat. guarnicioner 

guarnimiento m. ‖ cast. guarnición, guarnimiento ‖ cat. guarniment 

guarnir tr. ‖ cher. *warnjan ‖ cast. revocar, enlucir (una pared); guarnecer, 
decorar, adornar ‖ cat. arrebossar (una paret); decorar, embellir 

guarnir tr. y pron. ‖ cher. *warnjan ‖ cast. equipar, guarnecer, aprovisionar; 
alimentar ‖ cat. guarnir; alimentar 

guarniu - guarnida pp. adch. ‖ cast. guarnecido, provisto, equipado; 
revocado, enlucido ‖ cat. guarnit; arrebossat 

guarrada f. ‖ cast. guarrada ‖ cat. porcada, marranada 

guarrinyón - guarrinyona s. ‖ cast. grosero, descortés, basto, falto de fineza 
o educación ‖ cat. groller, grosser, bast, mancat de finor o educació 

guarro - guarra adch. y s. ‖ cast. sucio, guarro, puerco; grosero ‖ cat. brut, 
porc; groller 

guasillo m. ‖ cast. vermut a granel ‖ cat. vermut a granel 

guatemalo - guatemala adch. y s. ‖ cast. guatemalteco, guatemalense ‖ cat. 
guatemalenc 

guateque m. ‖ cast. guateque ‖ cast. guateque, huateque ‖ cat. festa casolana 
de gent jove 

guayaba f. ‖ cast. guayaba ‖ cat. guaiaba 

guayabal m. ‖ cast. guayabal ‖ cat. plantació de guaiabers 

guayabera f. ‖ Psidium guajava ‖ cast. guayabo ‖ cat. guaiaber 

guayaco m. ‖ amer. waiacan ‖ Guaiacum officinale ‖ cast. guayaco, guayacán 
‖ cat. guaiac 

guayacol m. ‖ cast. guayacol ‖ cat. guaiacol 

gubernabilidat f. ‖ cast. gobernabilidad ‖ cat. governabilitat 

gubernable adch. ‖ lat. gubernabĭlis ‖ cast. gobernable ‖ cat. governable 

gubernación f. ‖ lat. gubernatio ‖ cast. gobernación ‖ cat. governació 

gubernador - gubernadera, gubernadora adch. y s. ‖ lat. gubernator ‖ cast. 
gobernador ‖ cat. governador 

gubernaire - ~, gubernaira / gobernaire adch. y s. ‖ cast. mandón, 
autoritario, marimandón ‖ cat. manaire, autoritari 

gubernalla f. ‖ lat. gubernacŭla ‖ cast. timón; volante de un vehículo; manillar 
‖ cat. timó, governall; volant d'un vehicle; manillar 

gubernallo m. ‖ lat. gubernacŭlum ‖ cast. gobernalle ‖ cat. governall 

gubernamental adch. ‖ cast. gubernamental ‖ cat. governamental 

gubernamiento m. ‖ cast. gobernamiento ‖ cat. governament 

gubernant - gubernanta s. ‖ lat. gubernans ‖ cast. gobernante ‖ cat. governant 

gubernanta f. ‖ cast. gobernanta ‖ cat. governanta 

gubernar / gobernar tr. y pron. ‖ lat. gubernāre ‖ cast. gobernar; conducir o 
manejar un vehículo; guiar un arado ‖ cat. governar; conduir o fer anar un 
vehicle; guiar una arada 
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gubernativament adv. ‖ cast. gubernativamente ‖ cat. governativament 

gubernativo - gubernativa adch. ‖ lat. gubernativus ‖ cast. gubernativo ‖ cat. 
governatiu 

gubernudo - gubernuda / gobernudo adch. y s. ‖ cast. mandón, autoritario, 
marimandón ‖ cat. manaire, autoritari 

gubia f. ‖ lat. med. gŭbia ‖ cast. gubia, escoplo, bedano, formón ‖ cat. gúbia, 
badaine, badaina, enformador 

gubiar tr. ‖ cast. modelar con la gubia ‖ cat. modelar amb la gúbia 

gubierno m. ‖ lat. gubernus ‖ cast. gobierno; timón ‖ cat. govern; timó 

gudrón / grudón m. ‖ fr. goudron ‖ cast. asfalto; alquitrán, brea, betún ‖ cat. 
asfalt; quitrà, brea, betum 

gue f. ‖ cast. ge, nombre de la letra g ‖ cat. ge, nom de la lletra g 

guéiser m. ‖ isl. geysir ‖ cast. géiser ‖ cat. guèiser 

güelfo - güelfa adch. y s. ‖ ale. Welf ‖ cast. güelfo ‖ cat. güelf 

guella f. ‖ cast. futesa, bagatela, fruslería, nadería, insignificancia, nimiedad 
‖ cat. fotesa, bagatel·la, brolleria, cosa de no res, insignificança, nimietat 

guellero - guellera s. ‖ cast. trapero ‖ cat. drapaire 

guematria f. ‖ heb. gēmaṭriyā ‖ cast. gematria, guematría ‖ cat. guematria 

güenya f. ‖ cast. güeña ‖ cast. cabeza de jabalí, embutido elaborado con 
partes de la cabeza del cerdo ‖ cat. cap de senglar, embotit elaborat amb 
parts del cap del porc 

guenyo - guenya adch. y s. ‖ cast. bizco, bisojo ‖ cat. guenyo, guerxo 

guepardo m. ‖ fr. guépard ‖ Acinomyx jubatus ‖ cast. guepardo ‖ cat. guepard 

guercho - guercha / garcho, güercho adch. y s. ‖ it. guercio ‖ cast. bizco, 
bisojo; tuerto ‖ cat. guenyo, guerxo; borni 

güergo m. ‖ Lolium temulentum ‖ cast. joyo, cizaña ‖ cat. jull, zitzània 

guerguillida / gargollita, guerguichita, guerguellida, guerguechita, 
guirguillita, guirguilleta, guerguilleta, guerguillida,  
guirguichita f. ‖ Vicia sativa ‖ cast. aveza, alverja, arveja, algarroba ‖ cat. 
veça, arvella 

guerniz / guerriz f. ‖ Pyrrhocorax sp ‖ cast. chova ‖ cat. cornella 

guerra f. ‖ cher. *werra ‖ cast. guerra ‖ cat. guerra 

guerrera f. ‖ cast. guerrera ‖ cat. guerrera 

guerrerament adv. ‖ cast. guerreramente ‖ cat. guerrerament 

guerrería f. ‖ cast. hostilidad; acción bélica ‖ cat. hostilitat; acció bèl·lica 

guerrero - guerrera / guerrer adch. y s. ‖ cast. guerrero ‖ cat. guerrer 

guerreyant adch. y s. ‖ cast. combatiente ‖ cat. combatent 

guerriador - guerriadera, guerriadora adch. y s. ‖ cast. guerreador ‖ cat. 
guerrejador 

guerriar intr. ‖ cast. guerrear ‖ cat. guerrejar 

guerrilla f. ‖ cast. guerrilla ‖ cast. guerrilla ‖ cat. guerrilla 

guerrillero - guerrillera adch. y s. ‖ cast. guerrillero ‖ cat. guerriller 

gueto m. ‖ it. ghetto ‖ cast. gueto ‖ cat. gueto 

guía / guida f. ‖ cast. guía; pene; tallo central de las plantas ‖ cat. guia; penis; 
tija central de les plantes 

guía / guida m. ‖ cast. guía ‖ cat. guia 

guiable adch. ‖ cast. guiable ‖ cat. guiable 

guiache / guidache m. ‖ cast. guiaje, salvoconducto ‖ cat. guiatge, salconduit 

guiadera f. ‖ cast. guiahílos (elemento del telar) ‖ cat. guiafils 

guiador - guiadera, guiadora adch. y s. ‖ cast. guiador ‖ cat. guiador 

guiador m. ‖ cast. guía, gancho, palo (del aro) ‖ cat. guia, ganxo, pal (de la 
rutlla) 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1333- 

 

guiamiento m. ‖ cast. guiamiento ‖ cat. guiament 

guiar / guidar tr. ‖ cher. *widan ‖ cast. guiar; conducir ‖ cat. guiar; conduir 

guías f. pl. ‖ cast. riendas ‖ cat. regnes (del cavall) 

guides m. pl. ‖ cast. bordado en el hombro de la blusa típica de Ansó ‖ cat. 
brodat a la musclera de la brusa típica d’Ansó 

guifaro - guifara adch. y s. ‖ cast. alegre, divertido, juerguista ‖ cat. alegre, 
divertit, tabolaire 

guilera f. ‖ cast. lecho o madre de un río, cauce ‖ cat. llit o mare d’un riu, llera 

guilla f. ‖ cast. brecha, raja, corte ‖ cat. bretxa, trenc, tall 

guillamen m. ‖ fr. guillaume ‖ cast. guillame ‖ cat. guilleume 

guillar m. ‖ cast. cantera de roca caliza ‖ cat. pedrera de roca calcària 

guillo m. ‖ cast. roca caliza ‖ cat. roca calcària 

guilloma f. ‖ fr. guillaume ‖ cast. guillame ‖ cat. guilleume 

guillopo - guillopa adch. y s. ‖ cast. pillo, bribón, tunante, pícaro; juerguista, 
parrandero, tarambana, jaranero ‖ cat. murri, bergant, pillet, brivall; 
tronera, barrilaire, tabolaire 

guillotiar intr. ‖ cast. travesear, enredar, retozar, juguetear ‖ cat. entremaliejar, 
joguinejar 

guillotina f. ‖ fr. guillotine ‖ cast. guillotina ‖ cat. guillotina 

guillotinada f. ‖ cast. guillotinado ‖ cat. guillotinada 

guillotinar tr. ‖ cast. guillotinar ‖ cat. guillotinar 

guilsana / guisana f. ‖ Boletus aereus ‖ cast. hongo negro ‖ cat. sureny fosc, 
cep negre 

guimbar intr. ‖ oc. guimbar ‖ cast. triscar, retozar, corretear; rondar, andar 
por ahí entretenido ‖ cat. guimbar; rondar, anar en entreteniments 

guimbarda f. ‖ fr. guimbarde ‖ cast. guimbarda; birimbao, arpa de boca ‖ cat. 
guimbarda (eina i instrument musical) 

guimbiar intr. ‖ oc. guimbar ‖ cast. triscar, retozar, corretear; rondar, andar 
por ahí entretenido ‖ cat. guimbar; rondar, anar en entreteniments 

guincha f. ‖ cast. garganta, gaznate, garganchón ‖ cat. garganxó, gola 

guinchada f. ‖ cast. rasguño, herida, rasponazo ‖ cat. esgarrapada, 
esgarrinxada 

guinchallo m. ‖ cast. desgarrón, enganchón; rasguño, herida, rasponazo, 
guinchón; insignificancia, nadería, pequeñez, menudencia, bagatela, 
nimiedad ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc; esgarrapada, esgarrinxada, 
burxada; insignificança, fotesa, bagatel·la, nimietat 

guinchar tr. y pron. ‖ cast. guinchar, pinchar, herir, rasguñar ‖ cat. burxar, 
punxar, ferir, esgarrapar, esgarrinxar 

guinchazo m. ‖ cast. rasguño, herida, rasponazo, guinchón ‖ cat. esgarrapada, 
esgarrinxada, burxada 

guincho m. ‖ cast. gancho, pincho, guincho; mendrugo, zoquete ‖ cat. ganxo, 
punxa, burxa; rosegó 

guinchón m. ‖ cast. desgarrón, enganchón; rasguño, herida, rasponazo, 
guinchón; guincho, saliente punzante ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc; 
esgarrapada, esgarrinxada, burxada; sortint punxant 

guinchonada f. ‖ cast. desgarrón, enganchón; rasguño, herida, rasponazo, 
guinchón ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc; esgarrapada, esgarrinxada, 
burxada 

guinchonazo m. ‖ cast. desgarrón, enganchón; rasguño, herida, rasponazo, 
guinchón ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc; esgarrapada, esgarrinxada, 
burxada 

guinchons (a) loc. ‖ cast. a jirones ‖ cat. a bocins 

guinda m. ‖ oc. guinda ‖ cast. guinda ‖ cat. guinda 

guinda f. ‖ cast. guinda (de un barco) ‖ cat. guinda (d’un vaixell) 

guindareza f. ‖ fr. guinderesse ‖ cast. guindaleza ‖ cat. guindaressa 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1334- 

 

guindera f. ‖ Prunus cerasus ‖ cast. guindo, cerezo ácido, cerezo de Morello 
‖ cat. guinder 

guinderal m. ‖ cast. guindalera ‖ cat. guinderar 

guindero m. ‖ Prunus cerasus ‖ cast. guindo, cerezo ácido, cerezo de Morello 
‖ cat. guinder 

guindola f. ‖ cast. guindola ‖ cat. guindola 

guinea f. ‖ cast. guinea (moneda) ‖ cat. guinea 

guinea f. ‖ cast. pelea, riña, alboroto ‖ cat. baralla, batussa, esvalot, xivarri 

guinea (armar) loc. ‖ cast. alborotar, armar una pelea, montar una riña ‖ cat. 
esvalotar, armar una baralla, muntar un xivarri 

guinencia f. ‖ cast. adecuación, conformidad, merecimiento ‖ cat. adequació, 
conformitat, mereixement 

guinent adch. ‖ cast. adecuado, apropiado, justo, merecido ‖ cat. adequat, 
adient, just, merescut 

guineu f. ‖ cat. guineu ‖ Vulpes sp ‖ cast. zorro, raposa, vulpeja ‖ cat. guineu, 
rabosa, guilla 

guingorria f. ‖ cast. insignificancia, nadería, pequeñez, menudencia, 
bagatela, nimiedad ‖ cat. insignificança, fotesa, bagatel·la, nimietat 

guingorria (a la) loc. ‖ cast. a tontas y a locas, a la ligera, al buen tuntún, 
chapuceramente ‖ cat. a la babalà, a la bona de Déu 

guinguillant adch. y s. ‖ cast. persona improductiva ‖ cat. persona 
improductiva 

guinguillar intr. ‖ cast. perder el tiempo ‖ cat. perdre el temps 

guinguillero - guinguillera / guinguiller adch. y s. ‖ cast. persona 
improductiva ‖ cat. persona improductiva 

guinguillón - guinguillona adch. y s. ‖ cast. persona improductiva ‖ cat. 
persona improductiva 

guinya f. ‖ cast. ajobo, carga que se lleva encima; carga de yerba o de heno 
‖ cat. càrrega que es porta al damunt; càrrega d’herba o de fenc 

guinya (en) / a guinya, a la guinya loc. ‖ cast. a la espalda o sobre los 
hombros (cargado o montado) ‖ cat. a l’esquena o sobre les espatlles 
(carregat o muntat) 

guinyada f. ‖ cast. guiñada, guiño ‖ cat. senyal fent l’ullet 

guinyar tr. ‖ cast. guiñar ‖ cat. fer l’ullet 

guinyo m. ‖ cast. guiño ‖ cat. senyal fent l’ullet 

guinyol m. ‖ fr. guignol ‖ cast. guiñol; marioneta, polichinela ‖ cat. guinyol; 
putxinel·li 

guinyolesco - guinyolesca adch. ‖ cast. guiñolesco ‖ cat. guinyolesc 

guinyotada f. ‖ cast. sesión de guiñote ‖ cat. sessió de bescambrilla 

guinyote m. ‖ cast. guiñote, brisca real ‖ cat. bescambrilla, brisca de sis cartes 
per jugador 

guinyote (fer un) loc. ‖ cast. echar un guiñote, jugar al guiñote o brisca real 
‖ cat. fer una partida de bescambrilla 

guinyotero - guinyotera / guinyoter adch. y s. ‖ cast. aficionado al guiñote 
o brisca real ‖ cat. aficionat a la bescambrilla 

guinyotiar intr. ‖ cast. jugar al guiñote ‖ cat. jugar a la bescambrilla 

guinyotista s. ‖ cast. aficionado al guiñote o brisca real ‖ cat. aficionat a la 
bescambrilla 

guión m. ‖ cast. guion; persona o animal que encabeza la marcha ‖ cat. guió; 
persona o animal que encapçala la marxa 

guión m. ‖ cast. zángano, macho de la abeja ‖ cat. abellot, abegot, mascla de 
l’abella 

guion de codornices / guion de cotornices loc. ‖ Crex crex ‖ cast. bitor, 
guion de codornices, rey de codornices ‖ cat. guatlla maresa 
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guion de guallas loc. ‖ Crex crex ‖ cast. bitor, guion de codornices, rey de 
codornices ‖ cat. guatlla maresa 

guion de lucanos loc. ‖ Carduelis citrinella ‖ cast. verderón serrano ‖ cat. 
llucareta 

guion de perdices loc. ‖ Scolopax rusticola ‖ cast. becada, chocha, 
chochaperdiz, gallineta ‖ cat. becada 

guion de repicapuercos loc. ‖ cast. verdugo alcaudón ‖ cat. botxí, tuït 

guion de tordas loc. ‖ cast. zorzal real ‖ cat. griva cerdana 

guion largo loc. ‖ cast. guion largo ‖ cat. guió llarg 

guionet m. ‖ cast. guion ‖ cat. guionet 

guionista s. ‖ cast. guionista ‖ cat. guionista 

guipada f. ‖ cast. vistazo, mirada ‖ cat. cop d’ull, mirada 

guipar tr. ‖ cast. guipar, ver, mirar, observar, divisar ‖ cat. guipar, veure, mirar, 
observar 

guipur m. ‖ fr. guipure ‖ cast. guipur ‖ cat. guipur 

guirguirito - guirguirita adch. y s. ‖ cast. bobo, simple, ingenuo, tonto, 
estúpido, soso, necio ‖ cat. babau, bajà, neci, ximple, estúpid, sonso, 
ingenu 

guirigai m. ‖ cast. guirigay ‖ cat. guirigall 

guirlache m. ‖ oc. grilhatge ‖ cast. crocante, guirlache, turrón de guirlache ‖ 
cat. crocant, torró de crocant 

guirrio - guirria adch. y s. ‖ cast. denominación que reciben los habitantes 
de las sierras exteriores, del Prepirineo ‖ cat. denominació que reben els 
habitants de les serres exteriors, del Prepirineu 

guisa f. ‖ cher. *wîsa ‖ cast. guisa, manera ‖ cat. guisa, manera 

guisador - guisadera, guisadora adch. y s. ‖ cast. guisador, cocinero, 
guisandero ‖ cat. cuiner 

guisandero - guisandera / guisander, guisonder adch. y s. ‖ cast. guisador, 
cocinero, guisandero ‖ cat. cuiner 

guisandiar / guisondiar tr. ‖ cast. guisar, cocinar ‖ cat. cuinar, guisar 

guisar tr. ‖ cast. guisar ‖ cat. guisar 

guisatero - guisatera adch. y s. ‖ cast. guisador, cocinero, guisandero ‖ cat. 
cuiner 

guisau m. ‖ cast. guisado, estofado ‖ cat. guisat, estofat 

guiso m. ‖ cast. guiso ‖ cat. guisat 

guisoniar tr. ‖ cast. guisar, cocinar ‖ cat. guisar, cuinar 

guisote m. ‖ cast. guisote ‖ cat. guisofi 

guisotiar / guisatiar tr. ‖ cast. guisar, cocinar ‖ cat. guisar, cuinar 

guita f. ‖ cast. agresividad ‖ cat. agressivitat 

guitarra f. ‖ ar. kītâra ‖ cast. guitarra ‖ cat. guitarra 

guitarrazo m. ‖ cast. guitarrazo ‖ cat. cop de guitarra 

guitarrería f. ‖ cast. guitarrería ‖ cat. guitarreria 

guitarrero - guitarrera s. ‖ cast. guitarrero ‖ cat. guitarrer 

guitarret m. ‖ cast. guitarro ‖ cat. guitarró 

guitarreta f. ‖ cast. guitarro ‖ cat. guitarró 

guitarrico m. ‖ cast. guitarro ‖ cat. guitarró 

guitarrista s. ‖ cast. guitarrista ‖ cat. guitarrista 

guitarro m. ‖ cast. guitarro ‖ cat. guitarró 

guitarro (farto como un) loc. ‖ cast. harto, lleno ‖ cat. fart, tip 

guite / guit m. ‖ oc. guit ‖ cast. pato, ánade ‖ cat. ànec, ànet 

guite arlequín loc. ‖ Histrionicus histrionicus ‖ cast. pato arlequín ‖ cat. ànec 
arlequí 
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guite blanco loc. ‖ Clangula hyemalis ‖ cast. pato havelda ‖ cat. ànec glacial 

guite cabeciblanco / guite capeciblanco loc. ‖ Oxyura leucocephala ‖ cast. 
malvasía cabeciblanca ‖ cat. ànec capblanc 

guite cudilargo loc. ‖ Anas acuta ‖ cast. ánade rabudo ‖ cat. ànec cuallarg 

güiti m. ‖ cast. patinete de rodamientos, carro de cojinetes ‖ cat. kart de 
coixinets 

guito - guita adch. ‖ cast. indómito, arisco, indócil; fiero, bravo; coceador; 
picante ‖ cat. indòmit, esquerp, bròfec, indòcil; fer, brau; guit, reguitnador; 
picant, coent 

guitón - guitona adch. y s. ‖ cast. vago, gandul, indolente, holgazán, 
haragán; pícaro, travieso, truhan ‖ cat. gandul, indolent, dropo, mandrós; 
bergant, brivall, entremaliat, truà 

guixa f. ‖ cast. almorta (legumbre) ‖ cat. guixa, caireta (llegum) 

guixa rastrera loc. ‖ cast. legumbre de loto corniculado ‖ cat. llegum de lot 
corniculat 

guixarruelo m. ‖ cast. boj rastrero, de poco porte ‖ cat. boix rèptil, de no gaire 
port 

guixera f. ‖ Lathyrus sativus ‖ cast. almorta (planta) ‖ cat. guixera, guixa, 
caireta (planta) 

guixera rastrera loc. ‖ Lotus corniculatus ‖ cast. loto corniculado, zapaticos 
de la virgen ‖ cat. lot corniculat 

guixeta f. ‖ cast. corte al sesgo; rebanada pequeña de pan ‖ cat. tall al biaix; 
llesca petita de pa 

guixeta f. ‖ cast. legumbre de la arveja silvestre ‖ cat. llegum de la garlanda 
comuna 

guixetera f. ‖ Vicia cracca ‖ cast. arveja silvestre ‖ cat. garlanda comuna 

guix-guix onom. ‖ cast. voz para ahuyentar a las gallinas ‖ cat. veu per 
espantar les gallines 

guixón m. ‖ cast. guisante (semilla, grano); legumbre del yero ‖ cat. pèsol 
(llavor, gra); llegum de l’erb 

guixonera f. ‖ Vicia ervilia ‖ cast. yero, hiero, yervo, algarroba (planta) ‖ cat. 
erb 

guizque m. ‖ cast. aguijón, guizque ‖ cat. fibló, agulló 

gula f. ‖ cast. de Gulas (marca rechistrada) ‖ cast. gula (sucedáneo de 
angula) ‖ cat. gula (succedani d’angula) 

gulag m. ‖ rus. gulag ‖ cast. gulag ‖ cat. gulag 

gules m. ‖ fr. gueules ‖ cast. gules ‖ cat. gules 

guleta-guleta onom. ‖ cast. ¡chin!, voz para llamar a la cerda ‖ cat. any!, veu 
per cridar la truja 

gullirón - gullirona adch. y s. ‖ cast. irascible, iracundo, irritable, enfadadizo 
‖ cat. irascible, rabiüt, iracund, irritable, enfadós 

gulo - gula s. ‖ cast. cerdo ‖ cat. porc 

gulo-gulo onom. ‖ cast. ¡chin!, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any!, veu per 
cridar el porc 

gumena f. ‖ cast. gúmena ‖ cat. gúmena 

gumia f. ‖ cast. goma, banda elástica; tirachinas ‖ cat. goma, banda elàstica; 
tirador 

gumía f. ‖ ar. dial. kommîya ‖ cast. gumía, daga curva ‖ cat. gumia, daga 
encorbada 

gunita f. ‖ ang. gunite ‖ cast. gunita ‖ cat. gunita 

gunitar tr. ‖ cast. gunitar ‖ cat. gunitar 

guppy m. ‖ ang. de Robert J. Lechemere Guppy ‖ Lebistes reticulatus ‖ cast. 
guppy ‖ cat. guppy 

gurgullar intr. ‖ cast. murmullar; borbotear, gorgotear ‖ cat. murmurar; 
borbollar 
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gurgullera f. ‖ cast. corriente de agua arremolinada; remolino de agua ‖ cat. 
corrent d’aigua arremolinat; remolí d’aigua 

gurgullo m. ‖ cast. murmullo; borboteo, gorgoteo; remolino de agua ‖ cat. 
murmuri, mormol; borbolleig; remolí d’aigua 

gurgumento m. ‖ cast. murmullo ‖ cat. murmuri, mormol 

gurgurutera f. ‖ cast. juego que consiste en arrojar una pelota con fuerza 
contra otro jugador, y este debe evitar que caiga al suelo ‖ cat. joc que 
consisteix a llançar una pilota amb força contra un altre jugador, i aquest 
ha d’evitar que caigui a terra 

guripa adch. y s. ‖ cast. guripa, pillo, golfo ‖ cat. pillet, pinta, murri, trinxeraire, 
trinxa 

guripa m. ‖ cast. coco, bu, hombre del saco ‖ cat. papu, home del sac 

gurriana f. ‖ Aphis fabae ‖ cast. pulgón negro de las habas ‖ cat. pugó de la 
fava 

gurriato m. ‖ cast. gurriato ‖ cat. poll del pardal 

gurrillón / gurillón, gurrullón, gurullón m. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de 
pastor 

gurrillonera / gurrullonera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino 
albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

gurrión - gurriona adch. y s. ‖ cast. pícaro, bribón, tunante, truhan, golfo ‖ 
cat. pillet, pardal, pinta, murri, trinxeraire, trinxa 

gurrión / gurión, urión m. ‖ Passer domesticus ‖ cast. gorrión común ‖ cat. 
pardal, teuladí, gorrió teulader 

gurrión (cayer como) / cayer como gurión loc. ‖ cast. caer en una trampa; 
ser ingenuo, actuar con credulidad ‖ cat. caure en un parany; ser ingenu, 
actuar amb credulitat 

gurrión blanco / urión blanco loc. ‖ Montifringilla nivalis ‖ cast. gorrión 
alpino, gorrión nival ‖ cat. pardal d’ala blanca 

gurrión catalán loc. ‖ Passer montanus ‖ cast. gorrión molinero ‖ cat. pardal 
xarrec 

gurrión da Mar Muerta loc. ‖ Passer moabiticus ‖ cast. gorrión del Mar 
Muerto ‖ cat. pardal del Moab 

gurrión d’Arabia loc. ‖ Passer euchlorus ‖ cast. gorrión árabe ‖ cat. pardal 
d’Aràbia 

gurrión de bieco de loro loc. ‖ Passer gongonensis ‖ cast. gorrión de pico 
de loro ‖ cat. pardal de bec de lloro 

gurrión de Cabo Verde loc. ‖ Passer iagoensis ‖ cast. gorrión de Cabo 
Verde, gorrión grande ‖ cat. pardal de Cap Verd 

gurrión de canalera loc. ‖ Passer domesticus ‖ cast. gorrión común ‖ cat. 
pardal, teuladí, gorrió teulader 

gurrión de canalera loc. ‖ cast. pícaro, bribón, tunante, truhan, golfo ‖ cat. 
pillet, pinta, murri, trinxeraire, trinxa 

gurrión de Kenya loc. ‖ Passer rufocinctus ‖ cast. gorrión de Kenia ‖ cat. 
pardal de Kenya 

gurrión de Kordofan loc. ‖ Passer cordofanicus ‖ cast. gorrión de Kordufan 
‖ cat. pardal de Kordufan 

gurrion de mont / urión de montanya loc. ‖ Passer montanus ‖ cast. gorrión 
molinero ‖ cat. pardal xarrec 

gurrión de Pegu loc. ‖ Passer flaveolus ‖ cast. gorrión liso, gorrión de Pegu 
‖ cat. pardal de Pegu 

gurrión de Shelley loc. ‖ Passer shelleyi ‖ cast. gorrión de Shelley ‖ cat. pardal 
de Shelley 

gurrión de Socotra loc. ‖ Passer insularis ‖ cast. gorrión de Socotra ‖ cat. 
pardal de Socotra 

gurrión de Swainson loc. ‖ Passer swainsonii ‖ cast. gorrión de Swainson ‖ 
cat. pardal de Swainson 
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gurrión d’o Cabo loc. ‖ Passer melanurus ‖ cast. gorrión Mossie ‖ cat. pardal 
del Cap 

gurrión d’o disierto loc. ‖ Passer simplex ‖ cast. gorrión del desierto, gorrión 
sahariano ‖ cat. pardal del desert 

gurrión d’o saxaul loc. ‖ Passer ammodendri ‖ cast. gorrión del saxaúl ‖ cat. 
pardal dels saxauls 

gurrión d’o Sind loc. ‖ Passer pyrrhonotus ‖ cast. gorrión del Sind ‖ cat. pardal 
del Sind 

gurrión d’o sud loc. ‖ Passer hispaniolensis ‖ cast. gorrión moruno ‖ cat. 
pardal de passa 

gurrión dorau loc. ‖ Passer luteus ‖ cast. gorrión dorado de Sudán ‖ cat. pardal 
daurat 

gurrión escolorito loc. ‖ Passer hemileucus ‖ cast. gorrión de Abd al-Kuri ‖ 
cat. pardal d’Abd al-Kuri 

gurrión griso loc. ‖ Passer griseus ‖ cast. gorrión de cabeza gris ‖ cat. pardal 
gris 

gurrión italiano loc. ‖ Passer italiae ‖ cast. gorrión de Italia ‖ cat. pardal italià 

gurrión marino loc. ‖ Hydrobates pelagicus ‖ cast. paíño común ‖ cat. 
escateret, ocell de tempesta, noneta 

gurrión marino gran loc. ‖ Oceanodroma leucorhoa ‖ cast. paíño boreal ‖ cat. 
petrell cuaforcat 

gurrión marino patilargo loc. ‖ Oceanites oceanicus ‖ cast. paíño de Wilson 
‖ cat. petrell oceànic 

gurrión penyacero loc. ‖ Petronia petronia ‖ cast. gorrión chillón ‖ cat. pardal 
roquer 

gurrión penyasquero loc. ‖ Passer montanus ‖ cast. gorrión molinero ‖ cat. 
pardal xarrec 

gurrión roso loc. ‖ Passer motitensis ‖ cast. gorrión rufo ‖ cat. pardal ros 

gurrión rutilant loc. ‖ Passer rutilans ‖ cast. gorrión rutilante ‖ cat. pardal 
rutilant 

gurrión somalín loc. ‖ Passer castanopterus ‖ cast. gorrión somalí ‖ cat. pardal 
somali 

gurrión suahili loc. ‖ Passer suahelicus ‖ cast. gorrión suahili, gorrión swahili 
‖ cat. pardal suahili 

gurrión sudafricano loc. ‖ Passer diffusus ‖ cast. gorrión sudafricano ‖ cat. 
pardal sud-africà 

gurrullonero / gurullonero m. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino 
albar ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

gurrumaca / gurumaca f. ‖ Ononis spinosa ‖ cast. gatuña, uña gata, asnillo, 
balomaga, hierba toro ‖ cat. gavó espinós, gaó, ugó, ungla de gat 

gurrupera f. ‖ cast. zona anal; zona genital femenina ‖ cat. zona anal; zona 
genital femenina 

gurú m. ‖ san. gurú ‖ cast. gurú ‖ cat. guru 

gusamenta f. ‖ cast. gusanera, llaga o úlcera agusanada ‖ cat. úlcera cucada 

gusán / gusano m. ‖ cast. gusano; lombriz ‖ cat. cuc 

gusán de dios loc. ‖ Coccinella septempunctata ‖ cast. mariquita ‖ cat. marieta 
de set punts 

gusán de luz loc. ‖ Lampyris nocticula ‖ cast. luciérnaga, luciérnago, lucerna, 
gusano de luz ‖ cat. cuca de llum, lluerna, llumeneta 

gusán de seda loc. ‖ Bombyx mori ‖ cast. gusano de seda ‖ cat. cuc de seda 

gusán patatero loc. ‖ Leptinotarsa decemlineata ‖ cast. escarabajo de la 
patata ‖ cat. escarabat de la patata 

gusanalla f. ‖ cast. gusanería, plaga de gusanos ‖ cat. cucs, abundància de 
cucs 

gusanar-se v. pron. ‖ cast. agusanarse ‖ cat. cucar-se 

gusanau - gusanada adch. ‖ cast. agusanado ‖ cat. cucat, cucós 
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gusanera f. ‖ cast. descalabradura; gusanera ‖ cat. trenc al cap; podrimener, 
lloc on es crien cucs 

gusanoso - gusanosa adch. ‖ cast. gusanoso ‖ cat. cucós 

gusarallo m. ‖ cast. gusano; lombriz ‖ cat. cuc 

gusarapo m. ‖ cast. gusano ‖ cat. cuc 

gustacho m. ‖ cast. regusto fuerte ‖ cat. regust fort 

gustación f. ‖ cast. gustación ‖ cat. gustació 

gustar intr. ‖ lat. gustāre ‖ cast. gustar, agradar ‖ cat. agradar 

gustar tr. ‖ lat. gustāre ‖ cast. gustar, degustar, probar un alimento ‖ cat. 
gustar, degustar, provar un aliment 

gustas? loc. ‖ cast. ¿quieres comer? ¿quieres beber? ¿quieres probar? 
(expresión para invitar y compartir; puede conjugarse en otras personas) 
‖ cat. vols menjar? vols beure? vols provar? (expressió per convidar i 
compartir; pot conjugar-se en altres persones) 

gustativo - gustativa adch. ‖ cast. gustativo ‖ cat. gustatiu 

gustazo / gustaz m. ‖ cast. gustazo ‖ cat. gran gust 

gustet m. ‖ cast. regusto, gustillo ‖ cat. regust 

gustiar tr. ‖ cast. saborear ‖ cat. gustejar, assaborir 

gustiar-se v. pron. ‖ cast. saborearse, adquirir sabor un alimento con el paso 
del tiempo ‖ cat. adquirir gust un aliment amb el pas del temps 

gusto m. ‖ lat. gustus ‖ cast. gusto ‖ cat. gust 

gusto (a minchar de) / a comer de gusto loc. ‖ cast. buen provecho 
(expresión de cortesía cuando alguien está comiendo) ‖ cat. bon profit 
(expressió de cortesia quan algú està menjant) 

gusto (dar) loc. ‖ cast. dar gusto ‖ cat. fer goig, donar bo 

gustosament adv. ‖ cast. gustosamente ‖ cat. gustosament 

gustoso - gustosa adch. ‖ cast. gustoso ‖ cat. gustós 

gutación f. ‖ cast. gutación ‖ cat. gutació 

gutapercha f. ‖ cast. gutapercha ‖ cat. gutaperxa 

gutifero - gutifera adch. ‖ cast. gutífero ‖ cat. gutífer 

gutural adch. ‖ cast. gutural ‖ cat. gutural 

guturalment adv. ‖ cast. guturalmente ‖ cat. guturalment 

guturofonía f. ‖ cast. guturofonía ‖ cat. guturofonia 

guyebi m. ‖ cast. cuarto trastero en la planta baja de la casa ‖ cat. traster a la 
planta baixa de la casa 

guza f. ‖ cast. biruji, brisa muy fría ‖ cat. brisca, gisca, brisa molt freda 

guza (fer) loc. ‖ cast. hacer mucho frío ‖ cat. fer molt de fred 

guzla f. ‖ fr. guzla ‖ cast. guzla ‖ cat. gusla 

guzma f. ‖ cast. gula, avaricia; ilusión, deseo, anhelo ‖ cat. gola, avarícia; 
il·lusió, desig, anhel 

guzma (estar a la) loc. ‖ cast. estar a la espera, estar al acecho, estar atento 
‖ cat. estar a l’aguait, estar atent 

guzma (ir a la) / dir a la guzma loc. ‖ cast. estar a la espera, estar al acecho, 
estar atento ‖ cat. estar a l’aguait, estar atent 

guzpata / guzpatas f. (u m.) ‖ cast. coco, bu, hombre del saco, demonio, 
fantasma ‖ cat. papu, home del sac, dimoni, fantasma 

habanera f. ‖ cast. habanera ‖ cast. habanera ‖ cat. havanera 

habanero - habanera adch. y s. ‖ cast. habanero ‖ cast. habanero ‖ cat. havà 

habanero - habanera adch. y s. ‖ cast. fanfarrón, presuntuoso, jactancioso ‖ 
cat. fanfarró, presumptuós, jactanciós 

habano - habana adch. y m. ‖ cast. habano ‖ cast. habano ‖ cat. havà 

habe anyos loc. ‖ cast. hace años, hace tiempo ‖ cat. fa anys, fa temps 

habe tiempo loc. ‖ cast. hace tiempo, ha tiempo ‖ cat. fa temps 
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habeas corpus loc. ‖ lat. habeas corpus ‖ cast. hábeas corpus ‖ cat. habeas 
corpus 

habedero - habedera adch. ‖ cast. obligatorio, habedero ‖ cat. obligatori 

habe-me loc. ‖ cast. alcánzame, acércame, tráeme ‖ cat. apropa’m, acosta’m, 
porta’m 

haber tr. ‖ lat. habēre ‖ cast. tener ‖ cat. tenir, tindre 

haber v. aux. ‖ lat. habēre ‖ cast. haber ‖ cat. haver 

haber m. ‖ cast. haber ‖ cat. haver 

haber a loc. ‖ cast. tener que, haber de, deber ‖ cat. haver de 

haber buen taste loc. ‖ cast. tener buen paladar ‖ cat. tenir bon paladar 

haber causa loc. ‖ cast. tener motivos ‖ cat. tenir motius 

haber de loc. ‖ cast. tener que, haber de, deber ‖ cat. haver de 

haber en cuenta loc. ‖ cast. tener en cuenta, echar cuenta ‖ cat. tenir en 
compte 

haber la glarima floixa loc. ‖ cast. ser de llanto fácil ‖ cat. ser de plor fàcil 

haber la maranya en lo tozuelo loc. ‖ cast. tener la obsesión o idea fija sobre 
algo ‖ cat. tenir l’obsessió o idea fixa sobre alguna cosa 

haber noticia loc. ‖ cast. enterarse, tener información ‖ cat. assabentar-se, 
enterar-se 

haber patiella loc. ‖ cast. tener arrojo, tener arrestos, ser echado para 
adelante, tener valor ‖ cat. tenir coratge, ser d’empenta, tenir valor 

haber sangre de nabos / tener sangre de napos loc. ‖ cast. tener sangre 
de horchata, ser pusilánime o mostrar debilidad ‖ cat. tenir sang de peix, 
ser pusil·lànime o mostrar debilitat 

haber un sacre de (no) loc. ‖ cast. no tener nada de ‖ cat. no tenir res de 

habería f. ‖ cast. haber, posesión; mercancía, mercadería ‖ cat. haver, 
possessió; mercaderia 

haber-ie / haber-bi v. impers. ‖ cast. haber (impersonal) ‖ cat. haver-hi 

haber-ie patio / haber-ie pati loc. ‖ cast. haber sitio libre, haber espacio 
desocupado ‖ cat. haver-hi pati, haver-hi lloc lliure 

haber-ie escuro loc. ‖ cast. estar nublado ‖ cat. ésser ennuvolat 

haber-ie magano loc. ‖ cast. haber un resguardo del sol ‖ cat. haver-hi un 
resguard del sol 

haber-la mala (no) loc. ‖ cast. no tenerlo difícil, tener una oportunidad ‖ cat. 
no tenir-ho difícil, tenir una oportunitat 

haber-ne-ie prou loc. ‖ cast. bastar, haber suficiente, ser bastante ‖ cat. ésser 
suficient, haver-n’hi prou, bastar 

haberoso - haberosa adch. y s. ‖ cast. rico, persona haberada ‖ cat. ric, 
persona amb bastants havers 

habient adch. y s. ‖ lat. habĕns ‖ cast. habiente ‖ cat. havent 

hábil adch. ‖ lat. habĭlis ‖ cast. hábil ‖ cat. hàbil 

habilidat f. ‖ lat. habilĭtas ‖ cast. habilidad ‖ cat. habilitat 

habilidencia f. ‖ cast. habilidad ‖ cat. habilitat 

habilidoso - habilidosa adch. ‖ cast. habilidoso, habilindroso, habiloso ‖ cat. 
traçut, manyós 

habilitación f. ‖ lat. habilitatio ‖ cast. habilitación ‖ cat. habilitació 

habilitador - habilitadera, habilitadora adch. y s. ‖ cast. habilitador ‖ cat. que 
habilita 

habilitar tr. ‖ lat. habilitare ‖ cast. habilitar ‖ cat. habilitar 

habilitau - habilitada adch. y s. ‖ cast. habilitado ‖ cat. habilitat 

habilitau - habilitada pp. adch. ‖ cast. habilitado ‖ cat. habilitat 

habillar-se v. pron. ‖ fr. s’habiller ‖ cast. vestirse ‖ cat. vestir-se 

habilment adv. ‖ cast. hábilmente ‖ cat. hàbilment 

habitabilidat f. ‖ cast. habitabilidad ‖ cat. habitabilitat 
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habitable adch. ‖ lat. habitabĭlis ‖ cast. habitable ‖ cat. habitable 

habitación f. ‖ lat. habitatio ‖ cast. habitación ‖ cat. habitació 

habitacionista s. ‖ cast. habitacionista ‖ cat. habitacionista 

habitaclo m. ‖ lat. habitacŭlum ‖ cast. habitáculo ‖ cat. habitacle 

habitador - habitadera, habitadora adch. y s. ‖ lat. habitātor ‖ cast. habitador 
‖ cat. habitant 

habitant adch. y s. ‖ lat. habitans ‖ cast. habitante ‖ cat. habitant 

habitar tr. y intr. ‖ lat. habitare ‖ cast. habitar ‖ cat. habitar 

habitat m. ‖ lat. habitat (habere) ‖ cast. hábitat ‖ cat. hàbitat 

habito m. ‖ lat. habĭtus ‖ cast. hábito ‖ cat. hàbit 

habituación f. ‖ cast. habituación ‖ cat. habituació 

habitual adch. ‖ lat. habitualis ‖ cast. habitual ‖ cat. habitual 

habitualidat f. ‖ cast. habitualidad ‖ cat. habitualitat 

habitualment adv. ‖ cast. habitualmente ‖ cat. habitualment 

habituar tr. y pron. ‖ lat. habituari ‖ cast. habituar ‖ cat. habituar 

habitut f. ‖ lat. habitūdo ‖ cast. habitud ‖ cat. habitud 

habiu - habida / habito pp. adch. ‖ cast. habido; tenido ‖ cat. hagut; tingut 

habriet m. ‖ cast. haberío de poco porte o de poca fuerza ‖ cat. haveria de 
poca grandària o de poca força 

habriu / habrío m. ‖ lat. de habēre ‖ cast. haberío, bestia de carga ‖ cat. 
haveria, bèstia de càrrega, animal de bast 

habromanía f. ‖ cast. habromanía ‖ cat. habromania 

haca f. ‖ ang. hack ‖ cast. jaca, haca, yegua, hacanea ‖ cat. haca, egua, euga, 
hacanea 

hache f. ‖ cast. hache ‖ cat. hac 

hachiografía f. ‖ cast. hagiografía ‖ cat. hagiografia 

hachiografico - hachiografica adch. ‖ cast. hagiográfico ‖ cat. hagiogràfic 

hachiografo - hachiografa s. ‖ lat. med. hagiographus (< gr. 
ἅγιος+γράφος) ‖ cast. hagiógrafo ‖ cat. hagiògraf 

hachionimo m. ‖ gr. ώνυμος+ώνυμος ‖ cast. hagiónimo ‖ cat. hagiònim 

hachiotoponimia f. ‖ cast. hagiotoponimia ‖ cat. hagiotoponímia 

hachiotoponimo m. ‖ cast. hagiotopónimo ‖ cat. hagiotopònim 

hadrón m. ‖ gr. ἁδρός ‖ cast. hadrón ‖ cat. hadró 

hafnio m. ‖ ang. hafnium ‖ cast. hafnio, celtio ‖ cat. hafni, celti 

haiku m. ‖ chap. haiku ‖ cast. haiku, haikú, haikai, hai-kai ‖ cat. haiku, haikai 

haima f. ‖ ar. ẖaymah ‖ cast. jaima ‖ cat. haima 

haina f. ‖ cast. burra ‖ cat. somera, ruca 

haique m. ‖ ar. ḥā’ik ‖ cast. jaique; capa con capucha; vestimenta de aspecto 
ridículo ‖ cat. haik; capa amb caputxa; vestimenta d’aspecte ridícul 

haitiano - haitiana adch. y s. ‖ cast. haitiano ‖ cat. haitià 

haiximín - haiximina adch. ‖ cast. hachemí, hachemita ‖ cat. haiximita 

haiximita adch. ‖ cast. hachemí, hachemita ‖ cat. haiximita 

haixix m. ‖ ar. ḥašîš ‖ cast. hachís ‖ cat. haixix 

hala interch. ‖ cast. hala, hale, ala, alá ‖ cat. hala 

halá interch. ‖ cast. hala, hale, ala, alá ‖ cat. hala 

halahá m. ‖ heb. halakhá ‖ cast. halajá ‖ cat. halacà 

halapa f. ‖ cast. vino de baja graduación ‖ cat. vi de baixa graduació 

halar tr. ‖ fr. haler ‖ cast. halar, jalar, tirar de un cabo ‖ cat. halar, tirar d’un 
cable 

halar tr. y pron. ‖ fr. haler ‖ cast. halar, jalar, comer ‖ cat. halar, menjar 

halda f. ‖ cast. halda ‖ cast. regazo, enfaldo; falda de montaña; falda del 
costillar en el despiece de carne; campana de la chimenea ‖ cat. falda, 
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replà que formen les cames; falda de muntanya; falda del costellam en 
l’especejament de carn; campana de la xemeneia 

haldetas (en) loc. ‖ cast. de halda ‖ cast. sentado en el regazo ‖ cat. assegut 
a la falda 

halieutica f. ‖ cast. haliéutica ‖ cat. halièutica 

halieutico - halieutica adch. ‖ gr. ἁλιευτικóς ‖ cast. haliéutico ‖ cat. halièutic 

halita f. ‖ cast. halita, sal gema, sal de roca ‖ cat. halita, sal gemma, sal comuna 

halitico - halitica adch. ‖ cast. halítico ‖ cat. halític 

halito m. ‖ lat. halĭtus ‖ cast. hálito ‖ cat. hàlit 

halitosi f. ‖ cast. halitosis ‖ cat. halitosi 

hall m. ‖ ang. hall ‖ cast. hall ‖ cat. hall 

halma f. ‖ cast. jalma ‖ cast. jalma, enjalma ‖ cat. xalma 

halmeta f. ‖ cast. de jalma ‖ cast. jergón, yacija rudimentaria ‖ cat. màrfega, 
jaç rudimentari 

halmoche / halmuache, halimuache, halmuche, harmol, harmoll, 
harmollo, harmuelle, harmuello m. ‖ lat. holus molle ‖ Atriplex hortensis 
‖ cast. armuelle, bledos molles ‖ cat. armoll 

halmoche borde / halimuache borde loc. ‖ Chenopodium bonus-henricus 
‖ cast. zurrón, armuelle silvestre, ceñiglo, cenizo, espinaca silvestre ‖ cat. 
sarró 

halo m. ‖ gr. ἅλως ‖ cast. halo ‖ cat. halo 

halochenación f. ‖ cast. halogenación ‖ cat. halogenació 

halochenant adch. y m. ‖ cast. halogenante ‖ cat. halogenant 

halochenau - halochenada adch. ‖ cast. halogenado ‖ cat. halogenat 

halocheno - halochena adch. y m. ‖ cast. halógeno ‖ cat. halogen 

halochenuro m. ‖ cast. halogenuro ‖ cat. halogenur 

halofilo - halofila adch. ‖ cast. halófilo ‖ cat. halòfil 

halofito m. ‖ cast. halófito ‖ cat. halòfit 

halofobo - halofoba adch. ‖ cast. halófobo ‖ cat. halòfob 

haloformo m. ‖ cast. haloformo ‖ cat. haloform 

halohidrina f. ‖ cast. halohidrina ‖ cat. halohidrina 

haloide adch. ‖ cast. haloideo ‖ cat. haloide 

halomorfo - halomorfa adch. ‖ cast. halomorfo ‖ cat. halomorf 

halotecnia f. ‖ cast. halotecnia ‖ cat. halotècnia 

haloxilina f. ‖ cast. haloxilina ‖ cat. haloxilina 

haltera f. ‖ fr. haltère ‖ cast. haltera ‖ cat. halter 

halterofilia f. ‖ cast. halterofilia ‖ cat. halterofília 

halterofilo - halterofila s. ‖ cast. halterófilo ‖ cat. halterofilista 

halto interch. ‖ ale. Halt ‖ cast. ¡alto! ‖ cat. alto! 

halto lo fuego loc. ‖ cast. alto el fuego ‖ cat. alto el foc 

hamaca f. ‖ amer. hamaca ‖ cast. hamaca ‖ cat. hamaca 

hamadriada f. ‖ gr. ἁμαδρυάς ‖ cast. hamadría, hamadríade, hamadriada, 
hamadríada ‖ cat. hamadríada 

hamamelidacio - hamamelidacia adch. y s. ‖ cast. hamamelidáceo ‖ cat. 
hamamelidaci 

hamamelis m. ‖ Hamamelis virginiana ‖ cast. hamamelis ‖ cat. hamamelis 

hamarrako m. ‖ ba. hamarrako ‖ cast. amarraco, amarreco ‖ cat. peça d’aposta 
del mus que val cinc punts 

hamburgués - hamburguesa adch. y s. ‖ cast. hamburgués ‖ cat. 
hamburguès 

hamburguesa f. ‖ cast. hamburguesa ‖ cat. hamburguesa 

hamburguesería f. ‖ cast. hamburguesería ‖ cat. hamburgueseria 
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hamín m. ‖ heb. ḥamin ‖ cast. adafina, chamin, hamin, plato tradicional judío 
‖ cat. adafina, hamín, plat tradicional jueu 

hamo m. ‖ lat. hamus ‖ cast. hamo, anzuelo ‖ cat. ham 

hampa f. ‖ fr. [gent de l’] hampe ‖ cast. hampa ‖ cat. hampa 

hámster s. ‖ ale. Hamster ‖ Cricetus sp ‖ cast. hámster ‖ cat. hàmster 

hámster chino loc. ‖ Cricetulus griseus ‖ cast. hámster chino ‖ cat. hàmster 
xinès 

hámster común loc. ‖ Cricetus cricetus ‖ cast. hámster vulgar, hámster 
europeo, cerdo del centeno ‖ cat. hàmster comú 

hámster de Roborovski loc. ‖ Phodopus roborovskii ‖ cast. hámster enano 
de Roborovski ‖ cat. hàmster de Roborovski 

hámster dorau loc. ‖ Mesocricetus auratus ‖ cast. hámster dorado ‖ cat. 
hàmster daurat 

hámster ruso loc. ‖ Phodopus sungorus ‖ cast. hámster ruso ‖ cat. hàmster 
rus 

hanca f. ‖ cher. hanka ‖ cast. anca; grupa; cadera; parte de la aguja opuesta 
a la punta ‖ cat. anca; gropa; maluc, amaluc; part de l’agulla oposada a la 
punta 

hanca (meya) loc. ‖ cast. enclenque, canijo, alfeñique ‖ cat. desnerit, 
escarransit, escanyolit 

hanca partida (d’) loc. ‖ cast. de caderas prominentes; de cuartos traseros 
grandes y redondeados ‖ cat. de malucs prominents; de quarters 
posteriors grans i arrodonits 

hancadura f. ‖ cast. grupa; forma o disposición de las caderas ‖ cat. gropa; 
forma o disposició dels malucs 

hancas (devantar-se d’) loc. ‖ cast. levantarse con el pie izquierdo; 
despertarse malhumorado ‖ cat. llevar-se amb el peu esquerre, llevar-se 
amb l’altre peu; despertar-se malhumorat 

hanconada f. ‖ cast. movimiento de cadera ‖ cat. moviment de maluc 

hanconazo m. ‖ cast. golpe de cadera ‖ cat. cop de maluc 

hanconera f. ‖ cast. escarcela de la armadura ‖ cat. escarselló, escarsella de 
l’armadura 

hanconeyo / hanconeo, hanconío m. ‖ cast. movimiento de cadera ‖ cat. 
moviment de maluc 

hanconiar intr. y pron. ‖ cast. mover la cadera ‖ cat. moure el maluc 

handbol m. ‖ ang. handball ‖ cast. balonmano ‖ cat. handbol 

handel m. ‖ cast. desbarajuste, desorden ‖ cat. desgavell, desori 

handicap m. ‖ ang. handicap ‖ cast. hándicap ‖ cat. handicap 

hangar m. ‖ fr. hangar ‖ cast. hangar ‖ cat. hangar 

hanquero m. ‖ cast. anquera ‖ cat. tros de cuir per cobrir les anques de les 
cavalleries 

hanqueta f. ‖ cast. coz ‖ cat. guitza, coça 

hanqueta (meya) loc. ‖ cast. esmirriado, enclenque, enteco, raquítico ‖ cat. 
neulit, desnerit, raquític 

hanquiar intr. ‖ cast. anquear ‖ cat. anquejar 

hanseatico - hanseatica adch. ‖ cast. anseático, hanseático ‖ cat. hanseàtic 

hanzolero - hanzolera s. ‖ cast. anzolero ‖ cat. fabricant o venedor d’hams 

hanzoliar intr. ‖ cast. mover el anzuelo para que pique algún pez ‖ cat. moure 
l’ham perquè piqui algun peix 

hanzuelo / lanzuelo m. ‖ lat. *hamiceŏlus ‖ cast. anzuelo ‖ cat. ham 

hapalido - hapalida adch. y s. ‖ cast. hapálido ‖ cat. hapàlid 

hápax m. ‖ gr. ἅπαξ [λεγόμενον] ‖ cast. hápax ‖ cat. hàpax 

haplografía f. ‖ cast. haplografía ‖ cat. haplografia 

haploide adch. y m. ‖ cast. haploide ‖ cat. haploide 

haploidía f. ‖ cast. haploidía ‖ cat. haploïdia 
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haplolochía f. ‖ cast. haplología ‖ cat. haplologia 

haplón m. ‖ cast. haplón ‖ cat. hapló 

haplostemono - haplostemona adch. ‖ cast. haplostémono ‖ cat. 
haplostèmon 

hapteno m. ‖ cast. hapteno ‖ cat. haptè 

haptotropismo m. ‖ cast. haptotropismo ‖ cat. haptotropisme 

haque adch. ‖ cast. saludable, sano, fuerte ‖ cat. sa, fort 

harakiri m. ‖ chap. harakiri ‖ cast. harakiri, haraquiri ‖ cat. harakiri 

harana f. ‖ ar. haram ‖ cast. jarana, fiesta, juerga ‖ cat. tabola, barrila, xerinola, 
gresca 

harca f. ‖ ar. ḥaraka ‖ cast. harca; jarca, gentecilla; pandilla, grupo de gente 
‖ cat. guerrilla marroquina; genteta; colla, grup de gent 

harcha f. ‖ ar. ḫarǧa ‖ cast. jarcha ‖ cat. kharja 

harcia f. ‖ cast. jarcia ‖ cast. fruslerías, bagatelas, conjunto de muchas cosas 
de poco valor ‖ cat. foteses, brolleries, conjunt de moltes coses de poc 
valor 

hardidament adv. ‖ cast. ardidamente ‖ cat. ardidament 

hardimiento m. ‖ cast. ardimiento, valentía, intrepidez ‖ cat. ardiment, 
ardidesa, valentia 

hardit f. ‖ cher. de *hardjan ‖ cast. ardid, treta, estratagema, truco ‖ cat. ardit, 
estratagema, tracamanya, truc 

hardiu - hardida / hardit adch. ‖ cast. ardido, hardido, valiente ‖ cat. ardit, 
valent 

hardware m. ‖ ang. hardware ‖ cast. hardware ‖ cat. hardware 

hariat m. ‖ oc. hariat ‖ cast. mezcolanza, batiburrillo ‖ cat. mescladissa, 
barrejadissa, barrija-barreja 

harmonía f. ‖ gr. ἁρμονία ‖ cast. armonía, harmonía ‖ cat. harmonia 

harmonica f. ‖ cast. armónica ‖ cat. harmònica 

harmonicament adv. ‖ cast. armónicamente, harmónicamente ‖ cat. 
harmònicament 

harmonico - harmonica adch. y m. ‖ cast. armónico, harmónico ‖ cat. 
harmònic 

harmoniosament adv. ‖ cast. armoniosamente, harmoniosamente ‖ cat. 
harmoniosament 

harmonioso - harmoniosa adch. ‖ cast. armonioso, harmonioso ‖ cat. 
harmoniós 

harmonista s. ‖ cast. armonista ‖ cat. harmonista 

harmónium m. ‖ cast. armonio, armónium, harmonio ‖ cat. harmònium 

harmonizable adch. ‖ cast. armonizable, harmonizable ‖ cat. harmonitzable 

harmonización f. ‖ cast. armonización, harmonización ‖ cat. harmonització 

harmonizador - harmonizadera, harmonizadora adch. y s. ‖ cast. 
armonizador ‖ cat. harmonitzador 

harmonizar tr. ‖ cast. armonizar, harmonizar ‖ cat. harmonitzar 

harnés m. ‖ fr. harnais ‖ cast. arnés, arneses, arreos, conjunto de 
herramientas, útiles de trabajo o aperos ‖ cat. arnès, arreus; estris 

harneses m. pl. ‖ cast. arneses, arreos; conjunto de herramientas, útiles de 
trabajo o aperos ‖ cat. estris, arreus; estris 

harpa f. ‖ cher. harpa ‖ cast. gancho; rastrillo; escardillo, almocafre ‖ cat. 
ganxo; rastell; arpiots 

harpa f. ‖ fr. harpe ‖ cast. arpa, harpa ‖ cat. arpa 

harpar tr. ‖ fr. harper ‖ cast. arpar, arañar, rasguñar ‖ cat. esgarrapar, arpar 

harpau - harpada adch. ‖ cast. arpado, harpado, dentado ‖ cat. dentat, amb 
dents com ara una serra 

harpeu m. ‖ fr. harpeau ‖ cast. arpeo ‖ cat. arpis 
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harpía f. ‖ gr. ῞Αρπυια ‖ cast. arpía, harpía ‖ cat. harpia 

harpiot m. ‖ cast. escardillo de dos púas ‖ cat. arpiots de dues pues 

harpista s. ‖ fr. harpiste ‖ cast. arpista ‖ cat. arpista 

harpón m. ‖ fr. harpon ‖ cast. arpón ‖ cat. arpó 

harponero - harponera s. ‖ cast. arponero ‖ cat. arponer 

harponiar tr. ‖ cast. arponar, arponear ‖ cat. arponar 

haruspice m. ‖ lat. haruspex ‖ cast. arúspice ‖ cat. harúspex 

haruspicina f. ‖ lat. haruspicīna ‖ cast. aruspicina ‖ cat. haruspicina 

harzuelo / hanzuelo m. ‖ lat. hordeŏlus ‖ cast. orzuelo, calaza, perrilla ‖ cat. 
mussol, urçol 

hasidismo m. ‖ heb. de hasidut ‖ cast. jasidismo, hasidismo ‖ cat. hassidisme 

haspa f. ‖ cher. haspa ‖ cast. aspa; devanadera ‖ cat. aspa; aspi, debanadora 

haspadera f. ‖ cast. aspa, devanadera ‖ cat. aspi, debanadora 

haspador m. ‖ cast. aspa, devanadera ‖ cat. aspi, debanadora 

haspar tr. ‖ cast. aspar, devanar ‖ cat. aspiar, debanar 

haspiar tr. ‖ cast. aspar, devanar ‖ cat. aspiar, debanar 

haspo m. ‖ cast. aspa; devanadera ‖ cat. aspa; aspi, debanadora 

hassio m. ‖ ang. hassium ‖ cast. hassio ‖ cat. hassi 

hasta / basta prep. ‖ cast. hasta ‖ cast. hasta ‖ cat. fins, fins a, fins en 

hasta / basta adv. ‖ cast. hasta, incluso ‖ cat. fins, fins i tot 

hasta f. ‖ lat. hasta ‖ cast. asta (palo de bandera o de lanza); astil, mango 
estrecho y largo ‖ cat. asta; mànec estret i llarg 

hasta d’agora loc. ‖ cast. hasta ahora, hasta el presente ‖ cat. fins ara, fins al 
present 

hastero - hastera s. ‖ lat. hastarĭus ‖ cast. astero ‖ cat. llancer 

hastillero / hestillero, hestiller m. ‖ lat. hastiliarius ‖ cast. estantería de 
cocina; astillero, lancera; escurreplatos ‖ cat. prestatgeria de cuina; 
llancera; escorreplats 

hastillón m. ‖ lat. de hastile ‖ cast. astil ‖ cat. mànec, tija 

hasto / hast m. ‖ lat. vulg. *hastus (<hasta) ‖ cast. espeto, asador; vara para 
ensartar ‖ cat. ast; vara per enfilar 

hasto (a l’) / a l’hast loc. ‖ cast. al ast, asado al espeto giratorio; al espeto ‖ 
cat. a l’ast 

hatería f. ‖ cast. hatería ‖ cast. hatería, provisiones ‖ cat. provisions 

hatero - hatera adch. y s. ‖ cast. hatero ‖ cast. hatero, animal que acarrea 
las provisiones ‖ cat. bèstia que carrega les provisions 

hato m. ‖ cast. hato ‖ cast. hato, provisiones ‖ cat. provisions 

haustorio m. ‖ cast. haustorio ‖ cat. haustori 

hawaiano - hawaiana adch. y s. ‖ cast. hawaiano ‖ cat. hawaià 

hazmia f. ‖ Sanguisorba minor ‖ cast. sanguisorba, pimpinela menor ‖ cat. 
pimpinella, herba forrera 

hebdomada f. ‖ cast. hebdómada ‖ cat. hebdòmada 

hebdomadariament adv. ‖ cast. hebdomadariamente ‖ cat. 
hebdomadàriament 

hebdomadario - hebdomadaria adch. y s. ‖ gr. ἑβδομάς ‖ cast. 
hebdomadario ‖ cat. hebdomadari 

hebefrenia f. ‖ cast. hebefrenia ‖ cat. hebefrènia 

hebraico - hebraica adch. ‖ cast. hebraico ‖ cat. hebraic 

hebraísmo m. ‖ cast. hebraísmo ‖ cat. hebraisme 

hebraísta s. ‖ cast. hebraísta ‖ cat. hebraista 

hebraizant adch. ‖ cast. hebraizante ‖ cat. hebraïtzant 

hebraizar tr. y pron. ‖ cast. hebraizar ‖ cat. hebraïtzar 
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hebreu - hebrea adch. y s. ‖ cast. hebreo ‖ cat. hebreu 

hecatombe f. ‖ gr. ἑκατόμβη ‖ cast. hecatombe ‖ cat. hecatombe 

hechemonía f. ‖ gr. ἡγεμονία ‖ cast. hegemonía ‖ cat. hegemonia 

hechemonicament adv. ‖ cast. hegemónicamente ‖ cat. hegemònicament 

hechemonico - hechemonica adch. ‖ cast. hegemónico ‖ cat. hegemònic 

hectaria f. ‖ cast. hectárea ‖ cat. hectàrea 

hectico - hectica adch. ‖ gr. ἑκτικός ‖ cast. héctico, hético, ético ‖ cat. hèctic 

hectiqueza f. ‖ cast. hectiquez ‖ cat. hectiquesa 

hectocotilo m. ‖ cast. hectocótilo, hectocotíleo ‖ cat. hectocòtil 

hectografía f. ‖ cast. hectografía ‖ cat. hectografia 

hectografo m. ‖ cast. hectógrafo ‖ cat. hectògraf 

hectogramo m. ‖ cast. hectogramo ‖ cat. hectogram 

hectolitro m. ‖ cast. hectolitro ‖ cat. hectolitre 

hectometro m. ‖ cast. hectómetro ‖ cat. hectòmetre 

hedenberchita f. ‖ cast. hedenbergita ‖ cat. hedenbergita 

hederacio - hederacia adch. ‖ cast. hederáceo ‖ cat. hederaci 

hedisaro m. ‖ gr. ἡδύσαρον ‖ Astragalus hamosus ‖ cast. anzuelos, 
securidaca menor ‖ cat. astràgal hamós 

hedonismo m. ‖ cast. hedonismo ‖ cat. hedonisme 

hedonista adch. y s. ‖ cast. hedonista; hedónico ‖ cat. hedonista 

hedonistico - hedonistica adch. ‖ cast. hedonístico ‖ cat. hedonístic 

hegelianismo m. ‖ cast. hegelianismo ‖ cat. hegelianisme 

hegeliano - hegeliana adch. y s. ‖ cast. hegeliano ‖ cat. hegelià 

heha f. ‖ cast. trigo de montaña de baja calidad ‖ cat. blat de muntanya de 
baixa qualitat 

heladico - heladica adch. y m. ‖ cast. heládico ‖ cat. hel·làdic 

heleboro m. ‖ gr. ἑλλέβορος ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido ‖ cat. 
marxívol 

heleboro blanco loc. ‖ Veratrum album ‖ cast. verdegambre ‖ cat. veratre 

helenico - helenica adch. ‖ cast. helénico ‖ cat. hel·lènic 

helenina f. ‖ cast. helenina ‖ cat. helenina 

helenio m. ‖ gr. ἑλένιον ‖ Inula helenium ‖ cast. énula campana, hierba del 
ala, helenio ‖ cat. herba de l’ala, ènula 

helenismo m. ‖ cast. helenismo ‖ cat. hel·lenisme 

helenista s. ‖ gr. ἑλληνιστής ‖ cast. helenista ‖ cat. hel·lenista 

helenistico - helenistica adch. ‖ cast. helenístico ‖ cat. hel·lenístic 

helenización f. ‖ cast. helenización ‖ cat. hel·lenització 

helenizant adch. ‖ cast. helenizante ‖ cat. que hel·lenitza 

helenizar tr. y pron. ‖ cast. helenizar ‖ cat. hel·lenitzar 

heleno - helena adch. y s. ‖ gr. ῞Ελληνος ‖ cast. heleno ‖ cat. hel·lè 

helespontiaco - helespontiaca adch. ‖ cast. helespontíaco ‖ cat. 
hel·lespontíac 

helespontico - helespontica adch. ‖ cast. helespóntico ‖ cat. hel·lespòntic 

heliaco - heliaca adch. ‖ gr. ἡλιακός ‖ cast. helíaco, heliaco ‖ cat. helíac 

heliasta m. ‖ gr. ἡλιαστής ‖ cast. heliasta ‖ cat. heliasta 

helice f. ‖ lat. helix ‖ cast. hélice ‖ cat. hèlice, hèlix 

helicicultor - helicicultora s. ‖ cast. helicicultor ‖ cat. helicicultor 

helicicultura f. ‖ cast. helicicultura ‖ cat. helicicultura 

helicidat f. ‖ cast. helicidad ‖ cat. helicitat 

helicido m. ‖ cast. helícido ‖ cat. helícid 
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helicoidal adch. ‖ cast. helicoidal ‖ cat. helicoidal 

helicoide adch. ‖ cast. helicoide ‖ cat. helicoide 

helicón m. ‖ cast. helicón ‖ cat. helicó 

heliconides f. pl. ‖ cast. helicónides ‖ cat. helicònides 

helicoptero m. ‖ cast. helicóptero ‖ cat. helicòpter 

helio m. ‖ gr. ἥλιος ‖ cast. helio ‖ cat. heli 

heliocentrico - heliocentrica adch. ‖ cast. heliocéntrico ‖ cat. heliocèntric 

heliocentrismo m. ‖ cast. heliocentrismo ‖ cat. heliocentrisme 

heliocromía f. ‖ cast. heliocromía ‖ cat. heliocromia 

heliodinamica f. ‖ cast. heliodinámica ‖ cat. heliodinàmica 

heliofilo - heliofila adch. ‖ cast. heliófilo ‖ cat. heliòfil 

heliofisica f. ‖ cast. heliofísica ‖ cat. heliofísica 

heliofisico - heliofisica adch. ‖ cast. heliofísico ‖ cat. heliofísic 

heliografía f. ‖ cast. heliografía ‖ cat. heliografia 

heliografico - heliografica adch. ‖ cast. heliográfico ‖ cat. heliogràfic 

heliografo m. ‖ cast. heliógrafo ‖ cat. heliògraf 

heliograma m. ‖ cast. heliograma ‖ cat. heliograma 

heliogravau m. ‖ cast. heliograbado ‖ cat. heliogravat 

heliometro m. ‖ cast. heliómetro ‖ cat. heliòmetre 

heliomotor m. ‖ cast. heliomotor ‖ cat. heliomotor 

helión m. ‖ cast. helión, partícula alfa ‖ cat. helió 

helioscopio m. ‖ cast. helioscopio ‖ cat. helioscopi 

heliosfera f. ‖ cast. heliosfera ‖ cat. heliosfera 

heliosi f. ‖ gr. ἡλίωσις ‖ cast. heliosis ‖ cat. heliosi 

heliostatico - heliostatica adch. ‖ cast. heliostático ‖ cat. heliostàtic 

heliostato m. ‖ cast. helióstato, heliostato ‖ cat. heliòstat 

heliotelegrafía f. ‖ cast. heliotelegrafía ‖ cat. heliotelegrafia 

helioterapia f. ‖ cast. helioterapia ‖ cat. helioteràpia 

heliotermia f. ‖ cast. heliotermia ‖ cat. heliotèrmia 

heliotipia f. ‖ cast. heliotipia ‖ cat. heliotípia 

heliotropio m. ‖ gr. ἡλιοτρόπιον ‖ cast. heliotropo ‖ cat. heliotropi 

heliotropio de chardín m. ‖ gr. ἡλιοτρόπιον ‖ Heliotropium arborescens ‖ 
cast. heliotropo, heliotropio ‖ cat. heliotropi de jardí 

heliotropismo m. ‖ cast. heliotropismo ‖ cat. heliotropisme 

heliozoo m. ‖ cast. heliozoo ‖ cat. heliozou 

helipuerto m. ‖ cast. helipuerto ‖ cat. heliport 

helitransportar tr. ‖ cast. helitransportar, helitrasportar ‖ cat. helitransportar 

helitransportau - helitransportada pp. adch. ‖ cast. helitransportado, 
helitrasportado ‖ cat. helitransportat 

helmet m. ‖ fr. healmet ‖ cast. almete ‖ cat. elmet 

helmintiasi f. ‖ cast. helmintiasis ‖ cat. helmintiasi 

helmintico - helmintica adch. ‖ cast. helmíntico ‖ cat. helmíntic 

helminto m. ‖ cast. helminto ‖ cat. helmint 

helmintolochía f. ‖ cast. helmintología ‖ cat. helmintologia 

helmintolochico - helmintolochica adch. ‖ cast. helmintológico ‖ cat. 
helmintològic 

helvecio - helvecia adch. y s. ‖ cast. helvecio ‖ cat. helveci 

helvetico - helvetica adch. y s. ‖ cast. helvético ‖ cat. helvètic 

hemadinamometro m. ‖ cast. hemadinamómetro ‖ cat. hemadinamòmetre 
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hemanchioma m. ‖ cast. hemangioma ‖ cat. hemangioma 

hematemesi f. ‖ cast. hematemesis ‖ cat. hematèmesi 

hematía f. ‖ fr. hématie ‖ cast. hematíe ‖ cat. hematia 

hematico - hematica adch. ‖ cast. hemático ‖ cat. hemàtic 

hematina f. ‖ cast. hematina ‖ cat. hematina 

hematites f. ‖ lat. haematītes ‖ cast. hematites ‖ cat. hematites 

hematocheno - hematochena adch. ‖ cast. hematógeno ‖ cat. hematogen 

hematocrito m. ‖ cast. hematocrito ‖ cat. hematòcrit 

hematofago - hematofaga adch. ‖ cast. hematófago ‖ cat. hematòfag 

hematolochía f. ‖ cast. hematología ‖ cat. hematologia 

hematolochico - hematolochica adch. ‖ cast. hematológico ‖ cat. 
hematològic 

hematologo - hematologa s. ‖ cast. hematólogo ‖ cat. hematòleg 

hematoma m. ‖ cast. hematoma ‖ cat. hematoma 

hematopodido m. ‖ cast. hematopódido ‖ cat. hematopòdid 

hematopoyesi f. ‖ gr. αἱματο+ποίησις ‖ cast. hematopoyesis ‖ cat. 
hematopoesi 

hematopoyetico - hematopoyetica adch. ‖ cast. hematopoyético ‖ cat. 
hematopoètic 

hematosi f. ‖ cast. hematosis ‖ cat. hematosi 

hematoxilina f. ‖ cast. hematoxilina ‖ cat. hematoxilina 

hematozoo m. ‖ cast. hematozoario ‖ cat. hematozou 

hematuria f. ‖ cast. hematuria ‖ cat. hematúria 

hemelitro m. ‖ cast. hemiélitro ‖ cat. hemèlitre 

hemeralope adch. y s. ‖ gr. ἡμεράλωψ ‖ cast. hemerálope ‖ cat. hemeralop 

hemeralopía f. ‖ cast. hemeralopía ‖ cat. hemeralopia 

hemerografía f. ‖ cast. hemerografía ‖ cat. hemerografia 

hemeroteca f. ‖ cast. hemeroteca ‖ cat. hemeroteca 

hemicelulosa f. ‖ cast. hemicelulosa ‖ cat. hemicel·lulosa 

hemiciclico - hemiciclica adch. ‖ cast. hemicíclico ‖ cat. hemicíclic 

hemiciclo m. ‖ cast. hemiciclo ‖ cat. hemicicle 

hemicordau m. ‖ cast. hemicordado ‖ cat. hemicordat 

hemicrania f. ‖ cast. hemicránea ‖ cat. hemicrània 

hemicriptofito m. ‖ cast. hemicriptófito ‖ cat. hemicriptòfit 

hemina f. ‖ cast. hemina ‖ cat. hemina 

hemiparasito - hemiparasita adch. y m. ‖ cast. hemiparásito ‖ cat. hemiparàsit 

hemipelachico - hemipelachica adch. ‖ cast. hemipelágico ‖ cat. hemipelàgic 

hemiplechia f. ‖ gr. ἡμιπληγία ‖ cast. hemiplejia, hemiplejía ‖ cat. hemiplegia 

hemiplechico - hemiplechica adch. y s. ‖ cast. hemipléjico ‖ cat. hemiplègic 

hemiptero - hemiptera adch. y m. ‖ cast. hemíptero ‖ cat. hemípter 

hemisferico - hemisferica adch. ‖ cast. hemisférico ‖ cat. hemisfèric 

hemisferio m. ‖ gr. ἡμισφαίριον ‖ cast. hemisferio, hemisfero ‖ cat. hemisferi 

hemisferoidal adch. ‖ cast. hemisferoidal ‖ cat. hemisferoidal 

hemisferoide f. ‖ cast. hemisferoide ‖ cat. hemisferoide 

hemisimetrico - hemisimetrica adch. ‖ cast. hemisimétrico ‖ cat. hemisimètric 

hemistiquio m. ‖ gr. ἡμιστίχιον ‖ cast. hemistiquio ‖ cat. hemistiqui 

hemoaglutinación f. ‖ cast. hemoaglutinación ‖ cat. hemoaglutinació 

hemocel m. ‖ cast. hemocele ‖ cat. hemocel 

hemocianina f. ‖ cast. hemocianina ‖ cat. hemocianina 
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hemocito m. ‖ cast. hemocito ‖ cat. hemòcit 

hemocromatosi f. ‖ cast. hemocromatosis ‖ cat. hemocromatosi 

hemocultivo m. ‖ cast. hemocultivo ‖ cat. hemocultiu 

hemoderivau m. ‖ cast. hemoderivado ‖ cat. hemoderivat 

hemodialisi f. ‖ cast. hemodiálisis ‖ cat. hemodiàlisi 

hemodializador m. ‖ cast. hemodializador ‖ cat. hemodialitzador 

hemodializar tr. y pron. ‖ cast. hemodializar ‖ cat. hemodialitzar 

hemodinamica f. ‖ cast. hemodinámica ‖ cat. hemodinàmica 

hemodinamico - hemodinamica adch. ‖ cast. hemodinámico ‖ cat. 
hemodinàmic 

hemofilia f. ‖ cast. hemofilia ‖ cat. hemofília 

hemofilico - hemofilica adch. y s. ‖ cast. hemofílico ‖ cat. hemofílic 

hemofilo m. ‖ cast. hemófilo ‖ cat. hemòfil 

hemoftalmia f. ‖ cast. hemoftalmia ‖ cat. hemoftàlmia 

hemoglobina f. ‖ cast. hemoglobina ‖ cat. hemoglobina 

hemoglobinuria f. ‖ cast. hemoglobinuria ‖ cat. hemoglobinúria 

hemograma m. ‖ cast. hemograma ‖ cat. hemograma 

hemolinfa f. ‖ cast. hemolinfa ‖ cat. hemolimfa 

hemolisi f. ‖ cast. hemolisis ‖ cat. hemòlisi 

hemolisina f. ‖ cast. hemolisina ‖ cat. hemolisina 

hemolitico - hemolitica adch. ‖ cast. hemolítico ‖ cat. hemolític 

hemolizar tr. ‖ cast. hemolizar ‖ cat. hemolitzar 

hemopatía f. ‖ cast. hemopatía ‖ cat. hemopatia 

hemoptisi f. ‖ cast. hemoptisis ‖ cat. hemoptisi 

hemoptisico - hemoptisica adch. y s. ‖ cast. hemoptísico ‖ cat. hemoptísic 

hemoptoico - hemoptoica adch. ‖ cast. hemoptoico ‖ cat. hemoptoic 

hemorrachia f. ‖ gr. αἱμορραγία ‖ cast. hemorragia ‖ cat. hemorràgia, 
hemorrea 

hemorrachico - hemorrachica adch. ‖ cast. hemorrágico ‖ cat. hemorràgic 

hemorroidal adch. ‖ cast. hemorroidal ‖ cat. hemorroidal 

hemorroide f. ‖ gr. αἱμορροΐς ‖ cast. hemorroide, hemorroida ‖ cat. hemorroide 

hemorrón m. ‖ Hemorrhois hippocrepis ‖ cast. culebra de herradura ‖ cat. serp 
de ferradura 

hemospasia f. ‖ cast. hemospasia ‖ cat. hemospàsia 

hemosporidio m. ‖ cast. hemosporidio ‖ cat. hemosporidi 

hemostasia f. ‖ cast. hemostasia, hemostasis ‖ cat. hemostàsia 

hemostatico - hemostatica adch. ‖ cast. hemostático ‖ cat. hemostàtic 

hemotórax m. ‖ cast. hemotórax ‖ cat. hemotòrax 

hemotoxina f. ‖ cast. hemotoxina, hematotoxina ‖ cat. hemotoxina 

hendecada f. ‖ gr. ἑνδεκάς ‖ cast. endécada ‖ cat. hendècade 

hendecagonal adch. ‖ cast. endecagonal ‖ cat. hendecagonal 

hendecagono - hendecagona adch. y m. ‖ gr. ἑνδεκάγωνον ‖ cast. 
endecágono, undecágono ‖ cat. hendecàgon 

hendecasilabico - hendecasilabica adch. ‖ cast. endecasilábico ‖ cat. 
hendecasil·làbic 

hendecasilabo - hendecasilaba adch. y m. ‖ gr. ἑνδεκασύλλαβος ‖ cast. 
endecasílabo ‖ cat. hendecasíl·lab 

hendiadis f. ‖ gr. ἕν διὰ δυοῖν ‖ cast. endíadis, hendíadis ‖ cat. hendíadis 

hengrineta / hangrineta, horoneta, horindeta f. ‖ lat. *hirundĭtta ‖ Hirundo 
rustica ‖ cast. golondrina, andorina ‖ cat. oreneta 
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hengrineta cudiblanca loc. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. 
oreneta cuablanca, culblanc, cabot 

hengrineta d’as ripas loc. ‖ Riparia riparia ‖ cast. avión zapador ‖ cat. oreneta 
de ribera 

henna f. ‖ ar. ḥinnā’ ‖ cast. henna ‖ cat. henna 

henoteísmo m. ‖ cast. henoteísmo ‖ cat. henoteisme 

henoteísta adch. y s. ‖ cast. henoteísta ‖ cat. henoteista 

henry m. ‖ de Joseph Henry ‖ cast. henrio, henry ‖ cat. henry 

heortolochía f. ‖ gr. ἑορτή+λογία ‖ cast. heortología ‖ cat. heortologia 

heparina f. ‖ cast. heparina ‖ cat. heparina 

heparinización f. ‖ cast. heparinización ‖ cat. heparinització 

heparinizar tr. ‖ cast. heparinizar ‖ cat. heparinitzar 

hepatica f. ‖ cast. hepática ‖ cat. hepàtica 

hepatico - hepatica adch. ‖ cast. hepático ‖ cat. hepàtic 

hepatitis f. ‖ cast. hepatitis ‖ cat. hepatitis 

hepatización f. ‖ cast. hepatización ‖ cat. hepatització 

hepatocito m. ‖ cast. hepatocito ‖ cat. hepatòcit 

hepatolochía f. ‖ cast. hepatología ‖ cat. hepatologia 

hepatolochico - hepatolochica adch. ‖ cast. hepatológico ‖ cat. hepatològic 

hepatologo - hepatologa s. ‖ cast. hepatólogo ‖ cat. hepatòleg 

hepatomegalia f. ‖ cast. hepatomegalia ‖ cat. hepatomegàlia 

hepatopancreas m. ‖ cast. hepatopáncreas ‖ cat. hepatopàncrees 

heptacordo m. ‖ cast. heptacordo ‖ cat. heptacord 

heptaedro m. ‖ cast. heptaedro ‖ cat. heptaedre, heptàedre 

heptagonal adch. ‖ cast. heptagonal ‖ cat. heptagonal 

heptagono m. ‖ cast. heptágono ‖ cat. heptàgon 

heptamero - heptamera adch. ‖ cast. heptámero ‖ cat. heptàmer 

heptametro m. ‖ cast. heptámetro ‖ cat. heptàmetre 

heptán m. ‖ cast. heptano ‖ cat. heptà 

heptanal m. ‖ cast. heptanal ‖ cat. heptanal 

heptanol m. ‖ cast. heptanol ‖ cat. heptanol 

heptarquía f. ‖ cast. heptarquía ‖ cat. heptarquia 

heptasilabico - heptasilabica adch. ‖ cast. heptasilábico ‖ cat. heptasil·làbic 

heptasilabo - heptasilaba adch. y m. ‖ cast. septisílabo, heptasílabo ‖ cat. 
heptasíl·lab 

heraldica f. ‖ cast. heráldica ‖ cat. heràldica 

heraldico - heraldica adch. ‖ cast. heráldico ‖ cat. heràldic 

heraldista s. ‖ cast. heraldista ‖ cat. heraldista 

heraldo m. ‖ fr. héraut ‖ cast. heraldo ‖ cat. herald 

herbache m. ‖ lat. herbatĭcus ‖ cast. herbaje ‖ cat. herbam, herbatge 

herbacio - herbacia adch. ‖ lat. herbaceus ‖ cast. herbáceo ‖ cat. herbaci 

herbario / hierbario m. ‖ cast. herbario ‖ cat. herbari 

herbicida adch. y m. ‖ cast. herbicida ‖ cat. herbicida 

herbivoro - herbivora adch. y s. ‖ cast. herbívoro ‖ cat. herbívor 

herbolario - herbolaria s. ‖ cast. herborista, herbolario (vendedor de hierbas) 
‖ cat. herbolari, herborista 

herbolochía f. ‖ cast. herbología ‖ cat. herbologia 

herborista s. ‖ cast. herborista ‖ cat. herborista 

herboristería f. ‖ cast. herboristería, herbolario ‖ cat. herboristeria 

herborización f. ‖ cast. herborización ‖ cat. herborització 
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herborizar tr. ‖ cast. herborizar ‖ cat. herboritzar 

herboso - herbosa adch. ‖ cast. herboso ‖ cat. herbós 

herciniano - herciniana adch. ‖ cast. herciniano ‖ cat. hercinià 

herco / hirco m. ‖ lat. hircus ‖ Capra pyrenaica ‖ cast. hirco, cabrón montés, 
íbice ibérico ‖ cat. boc salvatge ibèric 

hercules m. ‖ cast. hércules ‖ cat. hèrcules 

herculio - herculia adch. ‖ cast. hercúleo, herculano, herculino ‖ cat. herculi 

hereche s. ‖ lat. med. haeretĭcus ‖ cast. hereje ‖ cat. heretge 

herechía f. ‖ cast. herejía ‖ cat. heretgia 

heredabilidat f. ‖ cast. heredabilidad ‖ cat. heretabilitat 

heredable adch. ‖ cast. heredable ‖ cat. heretable 

heredada f. ‖ cast. herencia, conjunto de bienes heredados ‖ cat. herència, 
conjunt de béns heretats 

heredamiento m. ‖ cast. heredamiento ‖ cat. heretament 

heredar tr. y intr. ‖ lat. hereditāre ‖ cast. heredar ‖ cat. heretar 

heredat f. ‖ lat. heredĭtas ‖ cast. heredad; heredanza ‖ cat. heretat 

heredero - heredera / hereder adch. y s. ‖ cast. heredero ‖ cat. hereu, hereter 

hereditario - hereditaria adch. ‖ cast. hereditario ‖ cat. hereditari 

herencia f. ‖ lat. haerentia ‖ cast. herencia ‖ cat. herència, hereditat, heretatge 

herencio m. ‖ cast. herencia ‖ cat. herència, hereditat, heretatge 

heresiarca s. ‖ gr. αἱρεσιάρχης ‖ cast. heresiarca ‖ cat. heresiarca 

heretical adch. ‖ cast. heretical ‖ cat. heretical 

hereticament adv. ‖ cast. heréticamente ‖ cat. herèticament, hereticalment 

heretico - heretica adch. ‖ lat. haerĕtĭcus ‖ cast. herético ‖ cat. herètic 

hereu - hereua, hereva s. ‖ lat. heres ‖ cast. heredero universal o principal ‖ 
cat. hereu universal o principal 

heribetes / heribeques, hiribetes m. pl. ‖ cast. jeribeque ‖ cast. aspavientos, 
movimientos aparatosos, gestos desmedidos ‖ cat. escarafalls, escarufs, 
moviments aparatosos, gestos desmesurats 

herma m. ‖ gr. Ερμῆς ‖ cast. herma ‖ cat. herma 

hermafrodito - hermafrodita adch. y s. ‖ gr. ἑρμαφρόδιτος ‖ cast. 
hermafrodita, hermafrodito ‖ cat. hermafrodita 

hermafroditismo m. ‖ cast. hermafroditismo, hermafrodismo ‖ cat. 
hermafroditisme 

hermeneuta s. ‖ gr. ἑρμηνευτής ‖ cast. hermeneuta ‖ cat. hermeneuta 

hermeneutica f. ‖ gr. ἑρμηνευτικός ‖ cast. hermenéutica ‖ cat. hermenèutica 

hermeneutico - hermeneutica adch. ‖ cast. hermenéutico ‖ cat. hermenèutic 

hermes m. ‖ gr. Ἑρμῆς ‖ cast. mojón, hito ‖ cat. fita, monjoia 

hermeticament adv. ‖ cast. herméticamente ‖ cat. hermèticament 

hermeticidat f. ‖ cast. hermeticidad ‖ cat. hermeticitat 

hermetico - hermetica adch. ‖ lat. med. hermeticus ‖ cast. hermético ‖ cat. 
hermètic 

hermetismo m. ‖ cast. hermetismo ‖ cat. hermetisme 

hermetizar tr. ‖ cast. hermetizar ‖ cat. hermetitzar 

hermitiano - hermitiana adch. ‖ de Charles Hermite ‖ cast. hermitiano ‖ cat. 
hermitià 

hermitico - hermitica adch. ‖ de Charles Hermite ‖ cast. hermítico ‖ cat. 
hermític 

hernia f. ‖ lat. hernia ‖ cast. hernia ‖ cat. hèrnia 

herniar tr. y pron. ‖ cast. producir una hernia; herniarse ‖ cat. herniar 

herniario - herniaria adch. ‖ cast. herniario ‖ cat. herniari 
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herniau - herniada adch. y s. ‖ cast. herniado ‖ cat. herniat 

hernioso - herniosa adch. ‖ cast. hernioso ‖ cat. herniós 

herniotomía f. ‖ cast. herniotomía ‖ cat. herniotomia 

herodiano - herodiana adch. ‖ lat. Herodiānus ‖ cast. herodiano ‖ cat. herodià 

heroi m. ‖ gr. ἥρως ‖ cast. héroe ‖ cat. heroi 

heroicament adv. ‖ cast. heroicamente ‖ cat. heroicament 

heroicidat f. ‖ cast. heroicidad ‖ cat. heroïcitat 

heroico - heroica adch. ‖ gr. ἡρωϊκός ‖ cast. heroico ‖ cat. heroic 

heroida f. ‖ lat. heroĭda ‖ cast. heroida ‖ cat. heroida 

heroína f. ‖ fr. héroïne ‖ cast. heroína (droga) ‖ cat. heroïna (droga) 

heroína f. ‖ gr. ἡρωΐνη ‖ cast. heroína ‖ cat. heroïna 

heroinomanía f. ‖ cast. heroinomanía ‖ cat. heroïnomania 

heroinomano - heroinomana adch. y s. ‖ cast. heroinómano ‖ cat. 
heroïnòman 

heroísmo m. ‖ cast. heroísmo ‖ cat. heroisme 

herpe / herpes m. ‖ gr. ἕρπης ‖ cast. herpes, herpe ‖ cat. herpes 

herpesvirus m. ‖ cast. herpesvirus ‖ cat. herpesvirus 

herpetico - herpetica adch. ‖ cast. herpético ‖ cat. herpètic 

herpetismo m. ‖ cast. herpetismo ‖ cat. herpetisme 

herpetolochía f. ‖ cast. herpetología ‖ cat. herpetologia 

herpetolochico - herpetolochica adch. ‖ cast. herpetológico ‖ cat. 
herpetològic 

herpetologo - herpetologa s. ‖ cast. herpetólogo ‖ cat. herpetològic 

hertz m. ‖ ale. de Heinrich Rudolf Hertz ‖ cast. hertz, hercio ‖ cat. hertz 

hertziano - hertziana adch. ‖ cast. hertziano, herciano ‖ cat. hertzià 

hesitación f. ‖ lat. haesitatio ‖ cast. hesitación ‖ cat. hesitació 

hesitar intr. ‖ lat. haesitāre ‖ cast. hesitar ‖ cat. hesitar 

hesperidio m. ‖ lat. hesperidium ‖ cast. hesperidio ‖ cat. hesperidi 

hespital m. ‖ lat. hospitālis (oc. espital, espitau) ‖ cast. hospital; albergue de 
peregrinos ‖ cat. hospital; alberg de pelegrins 

hespitalariament adv. ‖ cast. hospitalariamente ‖ cat. hospitalàriament 

hespitalario - hespitalaria adch. ‖ cast. hospitalario ‖ cat. hospitalari 

hespitalería f. ‖ cast. alberguería, hospedería; oficio de alberguería ‖ cat. 
albergueria; hostatgeria; ofici d’albergueria 

hespitalero - hespitalera / hespitaler s. ‖ cast. alberguero; hospitalero ‖ cat. 
alberguer; hospitaler 

hespitalidat f. ‖ cast. hospitalidad ‖ cat. hospitalitat 

hespitalismo m. ‖ cast. hospitalismo ‖ cat. hospitalisme 

hespitalización f. ‖ cast. hospitalización ‖ cat. hospitalització 

hespitalizar tr. ‖ cast. hospitalizar ‖ cat. hospitalitzar 

hesterico m. ‖ gr. ὑστερικός ‖ cast. episodio nervioso o de estrés 
acompañado de náuseas ‖ cat. episodi nerviós o d’estrès acompanyat de 
nàusees 

hesteriquiau - hesteriquiada adch. y s. ‖ cast. que padece estrés o un 
ataque de nervios ‖ cat. que pateix estrès o un atac de nervis 

hetaira f. ‖ gr. ἑταίρα ‖ cast. hetaira, hetera ‖ cat. hetera 

heteroatomico - heteroatomica adch. ‖ cast. heteroatómico ‖ cat. 
heteroatòmic 

heteroatomo m. ‖ cast. heteroátomo ‖ cat. heteroàtom 

heterocarpico - heterocarpica adch. ‖ cast. heterocárpico ‖ cat. heterocàrpic 

heterocarpo - heterocarpa adch. ‖ cast. heterocarpo ‖ cat. heterocarp 

heterocerca adch. ‖ cast. heterocerca ‖ cat. heterocerca 
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heterocheneidat f. ‖ cast. heterogeneidad ‖ cat. heterogeneïtat 

heterochenesi f. ‖ cast. heterogénesis ‖ cat. heterogènesi 

heterochenio - heterochenia adch. ‖ gr. ἑτερογενής ‖ cast. heterogéneo ‖ cat. 
heterogeni 

heterociclico - heterociclica adch. ‖ cast. heterocíclico ‖ cat. heterocíclic 

heterociclo m. ‖ cast. heterociclo ‖ cat. heterocicle 

heteroclamidio - heteroclamidia adch. ‖ cast. heteroclamídeo ‖ cat. 
heteroclamidi 

heteroclisi f. ‖ cast. heteroclisis ‖ cat. heteroclisi 

heteroclito - heteroclita adch. ‖ gr. ἑτερόκλιτος ‖ cast. heteróclito ‖ cat. 
heteròclit 

heterocontofito m. ‖ cast. heterocontófito ‖ cat. heterocontòfit 

heterocromatina f. ‖ cast. heterocromatina ‖ cat. heterocromatina  

heterocromosoma m. ‖ cast. heterocromosoma ‖ cat. heterocromosoma 

heterocrono - heterocrona adch. ‖ cast. heterócrono ‖ cat. heteròcron 

heterodinar tr. ‖ cast. heterodinar ‖ cat. heterodinar 

heterodino - heterodina adch. ‖ fr. hétérodyne ‖ cast. heterodino ‖ cat. 
heterodí 

heterodonto - heterodonta adch. y m. ‖ cast. heterodonto ‖ cat. heterodont 

heterodoxia f. ‖ gr. ἑτεροδοξία ‖ cast. heterodoxia ‖ cat. heterodòxia 

heterodoxo - heterodoxa adch. y s. ‖ gr. ἑτερόδοξος ‖ cast. heterodoxo ‖ cat. 
heterodox 

heterogamia f. ‖ cast. heterogamia ‖ cat. heterogàmia 

heterogamo - heterogama adch. ‖ cast. heterógamo ‖ cat. heterògam 

heterogonía f. ‖ cast. heterogonía ‖ cat. heterogonia 

heterografo m. ‖ cast. heterógrafo ‖ cat. heterògraf 

heteroico - heteroica adch. ‖ cast. heteroico ‖ cat. heteroic 

heterolisi f. ‖ cast. heterólisis ‖ cat. heteròlisi 

heterolitico - heterolitica adch. ‖ cast. heterolítico ‖ cat. heterolític 

heterolochía f. ‖ cast. heterología ‖ cat. heterologia 

heterologo - heterologa s. ‖ cast. heterólogo ‖ cat. heteròleg 

heteromero - heteromera adch. y s. ‖ cast. heterómero ‖ cat. heteròmer 

heterometabolo - heterometabola adch. ‖ cast. heterometábolo ‖ cat. 
heterometàbol 

heteromorfo - heteromorfa adch. ‖ cast. heteromorfo ‖ cat. heteromorf 

heteronimia f. ‖ cast. heteronimia ‖ cat. heteronímia 

heteronimo - heteronima adch. y m. ‖ gr. ἑτερώνυμος ‖ cast. heterónimo ‖ 
cat. heterònim 

heteronomía f. ‖ cast. heteronomía ‖ cat. heteronomia 

heteronomo - heteronoma adch. ‖ cast. heterónomo ‖ cat. heterònom 

heteroplastia f. ‖ cast. heteroplastia ‖ cat. heteroplàstia 

heteropolar adch. ‖ cast. heteropolar ‖ cat. heteropolar 

heteropoliacido m. ‖ cast. heteropoliácido ‖ cat. heteropoliàcid 

heteroproteína f. ‖ cast. heteroproteína ‖ cat. heteroproteïna 

heteropsido - heteropsida adch. ‖ cast. heterópsido ‖ cat. heteròpsid 

heteroptero - heteroptera adch. y m. ‖ cast. heteróptero ‖ cat. heteròpter 

heteroscio - heteroscia adch. y s. ‖ gr. ἑτερόσκιος ‖ cast. heteroscio ‖ cat. 
heterosci 

heterosexual adch. y s. ‖ cast. heterosexual ‖ cat. heterosexual 

heterosexualidat f. ‖ cast. heterosexualidad ‖ cat. heterosexualitat 

heterosfera f. ‖ cast. heterosfera, heterósfera ‖ cat. heterosfera 
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heterosi f. ‖ cast. heterosis ‖ cat. heterosi 

heterosilabico - heterosilabica adch. ‖ cast. heterosilábico ‖ cat. 
heterosil·làbic 

heterosintagmatico - heterosintagmatica adch. ‖ cast. heterosintagmático 
‖ cat. heterosintagmàtic 

heterosporia f. ‖ cast. heterosporia ‖ cat. heterospòria 

heterosporio - heterosporia adch. ‖ cast. heterospóreo ‖ cat. heterospori 

heterostechina f. ‖ cast. heterostegina ‖ cat. heterostegina 

heterotrofia f. ‖ cast. heterotrofia ‖ cat. heterotròfia 

heterotrofico - heterotrofica adch. ‖ cast. heterotrófico ‖ cat. heterotròfic 

heterotrofo - heterotrofa adch. y m. ‖ cast. heterótrofo ‖ cat. heteròtrof 

heterozigosi f. ‖ cast. heterocigosis ‖ cat. heterozigosi 

heterozigotico - heterozigotica adch. ‖ cast. heterocigótico ‖ cat. 
heterozigòtic 

heterozigoto m. ‖ cast. heterocigoto ‖ cat. heterozigot 

heuristica f. ‖ cast. heurística ‖ cat. heurística 

heuristico - heuristica adch. ‖ gr. de εὑρίσκειν ‖ cast. heurístico ‖ cat. heurístic 

heus m. ‖ oc. heuç ‖ cast. helecho ‖ cat. falguera, folguera 

heusera f. ‖ cast. helechal ‖ cat. falguerar, falgar 

hevea f. ‖ Hevea brasiliensis ‖ cast. hevea ‖ cat. hevea 

hexaclorociclohexano m. ‖ cast. hexaclorociclohexano ‖ cat. 
hexaclorociclohexà 

hexacloroetano m. ‖ cast. hexacloroetano ‖ cat. hexacloroetà  

hexacoralario - hexacoralaria adch. y m. ‖ cast. hexacoralario ‖ cat. 
hexacoral·lari 

hexacordo m. ‖ cast. hexacordo ‖ cat. hexacord 

hexactinelida f. ‖ cast. hexactinélida ‖ cat. hexactinèl·lida 

hexadecano m. ‖ cast. hexadecano ‖ cat. hexadecà 

hexadecimal adch. ‖ cast. hexadecimal ‖ cat. hexadecimal 

hexaedrico - hexaedrica adch. ‖ cast. hexaédrico ‖ cat. hexaèdric 

hexaedrita f. ‖ cast. hexaedrita ‖ cat. hexaedrita 

hexaedro m. ‖ cast. hexaedro ‖ cat. hexaedre, hexàedre 

hexafasico - hexafasica adch. ‖ cast. hexafásico ‖ cat. hexafàsic 

hexafolia f. ‖ cast. sextifolio, hexafolia ‖ cat. sextifoli 

hexagonal adch. ‖ cast. hexagonal ‖ cat. hexagonal 

hexagono m. ‖ gr. ἑξάγωνον ‖ cast. hexágono, hexángulo ‖ cat. hexàgon 

hexagrama m. ‖ cast. hexagrama ‖ cat. hexagram 

hexahidrobenzeno m. ‖ cast. hexahidrobenceno ‖ cat. hexahidrobenzè 

hexamero - hexamera adch. ‖ cast. hexámero ‖ cat. hexàmer 

hexametilendiamina f. ‖ cast. hexametilendiamina ‖ cat. hexametilendiamina  

hexametilentetramina f. ‖ cast. hexametilentetramina ‖ cat. 
hexametilentetramina  

hexametro m. ‖ cast. hexámetro ‖ cat. hexàmetre 

hexanal m. ‖ cast. hexanal ‖ cat. hexanal  

hexapodo - hexapoda adch. y m. ‖ cast. hexápodo ‖ cat. hexàpode 

hexasilabico - hexasilabica adch. ‖ cast. hexasilábico ‖ cat. hexasil·làbic 

hexasilabo - hexasilaba adch. y m. ‖ gr. ἑξασύλλαβος ‖ cast. hexasílabo ‖ 
cat. hexasíl·lab 

hexastilo m. ‖ gr. ἑξάστυλος ‖ cast. hexástilo ‖ cat. hexàstil 

hexodo m. ‖ cast. hexodo ‖ cat. hèxode 

hialescent adch. ‖ cast. hialescente ‖ cat. hialescent 
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hialino - hialina adch. ‖ gr. ὑάλινος ‖ cast. hialino ‖ cat. hialí 

hialita f. ‖ cast. hialita ‖ cat. hialita 

hialografía f. ‖ cast. hialografía ‖ cat. hialografia 

hialografo m. ‖ cast. hialógrafo ‖ cat. hialògraf 

hialoide adch. ‖ gr. ὑαλοειδής ‖ cast. hialoideo ‖ cat. hialoide 

hialoplasma m. ‖ cast. hialoplasma ‖ cat. hialoplasma 

hialoptero - hialoptera adch. ‖ cast. hialóptero ‖ cat. hialòpter 

hialuronico - hialuronica adch. ‖ cast. hialurónico ‖ cat. hialurònic 

hiato m. ‖ lat. hiātus ‖ cast. hiato ‖ cat. hiat, hiatus 

hibernación f. ‖ lat. hibernatio ‖ cast. hibernación ‖ cat. hibernació 

hibernaclo m. ‖ lat. hibernacŭlum ‖ cast. invernáculo ‖ cat. hivernacle 

hibernada / hibiernada, hibernata f. ‖ cast. invernada; invierno (época) ‖ cat. 
hivernada; hivern (època) 

hibernada (fer) loc. ‖ cast. invernar, pasar el invierno en un sitio ‖ cat. hivernar 

hibernada (pasar la) loc. ‖ cast. invernar, pasar el invierno en un sitio ‖ cat. 
hivernar 

hibernadero m. ‖ cast. invernadero ‖ cat. hivernacle 

hibernal adch. ‖ lat. hibernalis ‖ cast. hibernal, invernal ‖ cat. hivernal 

hibernar intr. ‖ lat. hibernāre ‖ cast. hibernar ‖ cat. hibernar 

hibernudo - hibernuda adch. ‖ cast. hibernizo, invernizo ‖ cat. hivernenc 

hibiernar intr. ‖ cast. invernar, pasar el invierno en un sitio ‖ cat. hivernar 

hibiernar v. impers. ‖ cast. hacer tiempo propio del invierno ‖ cat. fer temps 
propi de l’hivern 

hibierno / hibert, hibern, hiberno m. ‖ lat. hibernum ‖ cast. invierno ‖ cat. 
hivern 

hibierno (d’) loc. ‖ cast. en invierno, para el invierno ‖ cat. a l’hivern 

hibierno (ta d’) / pa d’hibierno loc. ‖ cast. en invierno, para el invierno ‖ cat. 
a l’hivern 

hibisco m. ‖ lat. hibiscum ‖ Hibiscus sp ‖ cast. hibisco ‖ cat. hibisc 

hibo interch. ‖ cast. de gibar ‖ cast. carajo, caray, joder, joroba, caramba ‖ cat. 
caram, fot, fotre 

hibridación f. ‖ cast. hibridación ‖ cat. hibridació 

hibridar tr. y pron. ‖ cast. hibridar ‖ cat. hibridar 

hibridismo m. ‖ cast. hibridismo ‖ cat. hibridisme 

hibrido - hibrida adch. y s. ‖ lat. hybrĭda ‖ cast. híbrido ‖ cat. híbrid 

hibridoma m. ‖ cast. hibridoma ‖ cat. hibridoma 

hicara f. ‖ cast. jícara ‖ cast. jícara; aislador eléctrico de porcelana ‖ cat. xicra; 
aïllador elèctric de porcellana 

hicareta f. ‖ cast. taza de porcelana ‖ cat. tassa de porcellana 

hichiene f. ‖ gr. ὑγιεινός ‖ cast. higiene ‖ cat. higiene 

hichienicament adv. ‖ cast. higiénicamente ‖ cat. higiènicament 

hichienico - hichienica adch. ‖ cast. higiénico ‖ cat. higiènic 

hichienismo m. ‖ cast. higienismo ‖ cat. higienisme 

hichienista adch. y s. ‖ cast. higienista ‖ cat. higienista 

hichienización f. ‖ cast. higienización ‖ cat. higienització 

hichienizar tr. ‖ cast. higienizar ‖ cat. higienitzar 

hicienda f. ‖ cast. hacienda ‖ cast. hacienda ‖ cat. hisenda 

hicienda de sangre loc. ‖ cast. patrimonio familiar ‖ cat. patrimoni familiar 

hicienda mayor loc. ‖ cast. ganado equino de una familia ‖ cat. bestiar equí 
d’una família 

hiciendau - hiciendada s. ‖ cast. hacendado ‖ cat. hisendat 

hidatide f. ‖ gr. ὑδατίς ‖ cast. hidátide ‖ cat. hidàtide 
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hidatidico - hidatidica adch. ‖ cast. hidatídico ‖ cat. hidatídic 

hidatidosi f. ‖ cast. hidatidosis ‖ cat. hidatidosi 

hidatismo m. ‖ cast. hidatismo ‖ cat. hidatisme 

hidatochenico - hidatochenica adch. ‖ cast. hidatogénico ‖ cat. hidatogènic 

hidra f. ‖ gr. ὕδρα ‖ cast. hidra ‖ cat. hidra 

hidracido m. ‖ cast. hidrácido ‖ cat. hidràcid 

hidragochía f. ‖ gr. ὑδραγωγία ‖ cast. hidragogía ‖ cat. hidragogia 

hidragogo - hidragoga adch. ‖ cast. hidragogo ‖ cat. hidragog 

hidrant m. ‖ cast. hidrante ‖ cat. hidrant 

hidrarchiria f. ‖ cast. hidrargirismo ‖ cat. hidrargíria 

hidrarchirico - hidrarchirica adch. ‖ cast. hidrargírico ‖ cat. hidrargíric 

hidrarchirismo m. ‖ cast. hidrargirismo ‖ cat. hidrargirisme 

hidrarchiro m. ‖ gr. ὑδράργυρος ‖ cast. hidrargiro, hidrargirio ‖ cat. hidrargir 

hidrarchiropneumatico - hidrarchiropneumatica adch. ‖ cast. 
hidrargironeumático ‖ cat. hidrargiropneumàtic 

hidrartrosi f. ‖ cast. hidrartrosis ‖ cat. hidrartrosi 

hidrastis f. ‖ Hydrastis canadensis ‖ cast. hidrastis ‖ cat. hidrastis 

hidratable adch. ‖ cast. hidratable ‖ cat. hidratable 

hidratación f. ‖ cast. hidratación ‖ cat. hidratació 

hidratant m. ‖ cast. hidratante ‖ cat. hidratant 

hidratar tr. y pron. ‖ cast. hidratar ‖ cat. hidratar 

hidrato m. ‖ fr. hydrate ‖ cast. hidrato ‖ cat. hidrat 

hidraulica f. ‖ cast. hidráulica ‖ cat. hidràulica 

hidraulico - hidraulica adch. ‖ cast. hidráulico ‖ cat. hidràulic 

hidrazida f. ‖ cast. hidracida ‖ cat. hidrazida 

hidrazina f. ‖ cast. hidracina ‖ cat. hidrazina 

hidrazocompuesto m. ‖ cast. hidrazocompuesto ‖ cat. hidrazocompost 

hidrazona f. ‖ cast. hidrazona ‖ cat. hidrazona 

hidria f. ‖ gr. ὑδρία ‖ cast. hidria ‖ cat. hídria 

hidrico - hidrica adch. ‖ cast. hídrico ‖ cat. hídric 

hidroalcolico - hidroalcolica adch. ‖ cast. hidroalcohólico ‖ cat. hidroalcohòlic 

hidroavión m. ‖ cast. hidroavión ‖ cat. hidroavió 

hidrobatido m. ‖ cast. hidrobátido ‖ cat. hidrobàtid 

hidrobiolochía f. ‖ cast. hidrobiología ‖ cat. hidrobiologia 

hidrocarburo m. ‖ cast. hidrocarburo ‖ cat. hidrocarbur 

hidrocefalia f. ‖ cast. hidrocefalia ‖ cat. hidrocefàlia 

hidrocefalico - hidrocefalica adch. ‖ cast. hidrocefálico ‖ cat. hidrocefàlic 

hidrocefalo - hidrocefala adch. ‖ gr. ὑδροκέφαλος ‖ cast. hidrocéfalo, 
hidrocefálico ‖ cat. hidrocèfal 

hidrocele m. ‖ gr. ὑδροκήλη ‖ cast. hidrocele ‖ cat. hidrocele 

hidrocelulosa f. ‖ cast. hidrocelulosa ‖ cat. hidrocel·lulosa  

hidrochel m. ‖ cast. hidrogel ‖ cat. hidrogel 

hidrochenación f. ‖ cast. hidrogenación ‖ cat. hidrogenació 

hidrochenar tr. ‖ cast. hidrogenar ‖ cat. hidrogenar 

hidrochenau - hidrochenada adch. ‖ cast. hidrogenado ‖ cat. hidrogenat 

hidrocheno m. ‖ fr. hydrogène ‖ cast. hidrógeno ‖ cat. hidrogen 

hidrochenocarbonato m. ‖ cast. hidrogenocarbonato ‖ cat. hidrogencarbonat 

hidrochenofosfato m. ‖ cast. hidrogenofosfato ‖ cat. hidrogenfosfat 
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hidrochenoide adch. ‖ cast. hidrogenoide ‖ cat. hidrogenoide 

hidrochenosulfato m. ‖ cast. hidrogenosulfato ‖ cat. hidrogensulfat 

hidrochenosulfito m. ‖ cast. hidrogenosulfito ‖ cat. hidrogensulfit 

hidrochenosulfuro m. ‖ cast. hidrogenosulfuro ‖ cat. hidrogensulfur 

hidrochenotartrato m. ‖ cast. hidrogenotartrato ‖ cat. hidrogentartrat 

hidrocheolochía f. ‖ cast. hidrogeología ‖ cat. hidrogeologia 

hidrocheolochico - hidrocheolochica adch. ‖ cast. hidrogeológico ‖ cat. 
hidrogeològic 

hidrocheologo - hidrocheologa s. ‖ cast. hidrogeólogo ‖ cat. hidrogeòleg 

hidroclorico - hidroclorica adch. ‖ cast. hidroclórico ‖ cat. hidroclòric 

hidrocloruro m. ‖ cast. hidrocloruro ‖ cat. hidroclorur 

hidrocoria f. ‖ cast. hidrocoria ‖ cat. hidrocòria 

hidrodinamica f. ‖ cast. hidrodinámica ‖ cat. hidrodinàmica 

hidrodinamico - hidrodinamica adch. ‖ cast. hidrodinámico ‖ cat. 
hidrodinàmic 

hidrodinamismo m. ‖ cast. hidrodinamismo ‖ cat. hidrodinamisme 

hidroelectricidat f. ‖ cast. hidroelectricidad ‖ cat. hidroelectricitat 

hidroelectrico - hidroelectrica adch. ‖ cast. hidroeléctrico ‖ cat. hidroelèctric 

hidroextracción f. ‖ cast. hidroextracción ‖ cat. hidroextracció 

hidroextractor m. ‖ cast. hidroextractor ‖ cat. hidroextractor 

hidrofana f. ‖ cast. hidrófana ‖ cat. hidròfana 

hidrofano - hidrofana adch. ‖ cast. hidrófano ‖ cat. hidròfan 

hidrofido m. ‖ cast. hidrófido ‖ cat. hidròfid 

hidrofilacio m. ‖ cast. hidrofilacio ‖ cat. hidrofilaci 

hidrofilia f. ‖ cast. hidrofilia ‖ cat. hidrofília 

hidrofilo - hidrofila adch. ‖ cast. hidrófilo ‖ cat. hidròfil 

hidrofito m. ‖ cast. hidrófito ‖ cat. hidròfit 

hidrofobia f. ‖ cast. hidrofobia ‖ cat. hidrofòbia 

hidrofobico - hidrofobica adch. ‖ cast. hidrofóbico ‖ cat. hidrofòbic 

hidrofobo - hidrofoba adch. y s. ‖ cast. hidrófobo ‖ cat. hidròfob 

hidrofón m. ‖ cast. hidrófono ‖ cat. hidròfon 

hidrofugación f. ‖ cast. hidrofugación ‖ cat. hidrofugació 

hidrofugo - hidrofuga adch. y m. ‖ cast. hidrófugo ‖ cat. hidròfug 

hidrognosia f. ‖ cast. hidrognosia ‖ cat. hidrognòsia 

hidrografía f. ‖ cast. hidrografía ‖ cat. hidrografia 

hidrografico - hidrografica adch. ‖ cast. hidrográfico ‖ cat. hidrogràfic 

hidrografo - hidrografa s. ‖ cast. hidrógrafo ‖ cat. hidrògraf 

hidrograma m. ‖ cast. hidrograma ‖ cat. hidrograma 

hidrolasa f. ‖ cast. hidrolasa ‖ cat. hidrolasa 

hidrolisi f. ‖ cast. hidrólisis ‖ cat. hidròlisi 

hidrolitico - hidrolitica adch. ‖ cast. hidrolítico ‖ cat. hidrolític 

hidrolizar tr. ‖ cast. hidrolizar ‖ cat. hidrolitzar 

hidrolizau - hidrolizada adch. ‖ cast. hidrolizado ‖ cat. hidrolitzat 

hidrolochía f. ‖ cast. hidrología ‖ cat. hidrologia 

hidrolochico - hidrolochica adch. ‖ cast. hidrológico ‖ cat. hidrològic 

hidrologo - hidrologa s. ‖ cast. hidrólogo ‖ cat. hidròleg 

hidromancia f. ‖ gr. ὑδρομαντεία ‖ cast. hidromancia, hidromancía ‖ cat. 
hidromància 

hidromantico - hidromantica adch. ‖ lat. med. hydromanticus ‖ cast. 
hidromántico ‖ cat. hidromàntic 
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hidromasache m. ‖ cast. hidromasaje ‖ cat. hidromassatge 

hidromecanico - hidromecanica adch. ‖ cast. hidromecánico ‖ cat. 
hidromecànic 

hidrometeoro m. ‖ cast. hidrometeoro ‖ cat. hidrometeor 

hidrometeorolochía f. ‖ cast. hidrometeorología ‖ cat. hidrometeorologia  

hidrometría f. ‖ cast. hidrometría ‖ cat. hidrometria 

hidrometrico - hidrometrica adch. ‖ cast. hidrométrico ‖ cat. hidromètric 

hidrometro m. ‖ cast. hidrómetro ‖ cat. hidròmetre 

hidromica f. ‖ cast. hidromica ‖ cat. hidromica 

hidromiel m. ‖ gr. ὑδρόμελι ‖ cast. hidromel, hidromiel ‖ cat. hidromel 

hidromorfo - hidromorfa adch. ‖ cast. hidromorfo ‖ cat. hidromorf 

hidrón m. ‖ cast. hidrón ‖ cat. hidró 

hidronimia f. ‖ cast. hidronimia ‖ cat. hidronímia 

hidronimico - hidronimica adch. ‖ cast. hidronímico ‖ cat. hidronímic 

hidronimo m. ‖ cast. hidrónimo ‖ cat. hidrònim 

hidropatía f. ‖ cast. hidropatía ‖ cat. hidropatia 

hidropatico - hidropatica adch. ‖ cast. hidropático ‖ cat. hidropàtic 

hidroperoxido m. ‖ cast. hidroperóxido ‖ cat. hidroperòxid 

hidropesía f. ‖ lat. med. hydropisia ‖ cast. hidropesía ‖ cat. hidropesia 

hidrópico - hidrópica adch. ‖ gr. ὑδρωπικός ‖ cast. hidrópico ‖ cat. hidròpic 

hidroplano m. ‖ cast. hidroplano ‖ cat. hidroplà 

hidropneumatico - hidropneumatica adch. ‖ cast. hidroneumático ‖ cat. 
hidropneumàtic 

hidroponía f. ‖ cast. hidroponía ‖ cat. hidroponia 

hidroponico - hidroponica adch. ‖ cast. hidropónico ‖ cat. hidropònic 

hidroptero m. ‖ cast. hidróptero ‖ cat. hidròpter 

hidroquinona f. ‖ cast. hidroquinona ‖ cat. hidroquinona 

hidroscopia f. ‖ cast. hidroscopia ‖ cat. hidroscòpia 

hidrosembradera f. ‖ cast. hidrosembradora ‖ cat. hidrosembradora 

hidrosfera f. ‖ cast. hidrósfera, hidrosfera ‖ cat. hidrosfera 

hidrosiembra f. ‖ cast. hidrosiembra ‖ cat. hidrosembra 

hidrosilicato m. ‖ cast. hidrosilicato ‖ cat. hidrosilicat 

hidrosol m. ‖ cast. hidrosol ‖ cat. hidrosol 

hidrosoluble adch. ‖ cast. hidrosoluble ‖ cat. hidrosoluble 

hidrostatica f. ‖ cast. hidrostática ‖ cat. hidroestàtica 

hidrostaticament adv. ‖ cast. hidrostáticamente ‖ cat. hidroestàticament 

hidrostatico - hidrostatica adch. ‖ cast. hidrostático ‖ cat. hidroestàtic 

hidrotecnia f. ‖ cast. hidrotecnia ‖ cat. hidrotècnia 

hidroterapia f. ‖ cast. hidroterapia ‖ cat. hidroteràpia 

hidroterapico - hidroterapica adch. ‖ cast. hidroterápico ‖ cat. hidroteràpic 

hidrotermal adch. ‖ cast. hidrotermal ‖ cat. hidrotermal 

hidrotimetría f. ‖ cast. hidrotimetría ‖ cat. hidrotimetria 

hidrotimetrico - hidrotimetrica adch. ‖ cast. hidrotimétrico ‖ cat. hidrotimètric 

hidrotórax m. ‖ cast. hidrotórax ‖ cat. hidrotòrax 

hidrotrineu m. ‖ cast. hidrotrineo ‖ cat. hidrotrineu 

hidroxamico - hidroxamica adch. ‖ cast. hidroxámico ‖ cat. hidroxàmic 

hidroxiacido m. ‖ cast. hidroxiácido ‖ cat. hidroxiàcid 

hidroxibenzén m. ‖ cast. hidroxibenceno ‖ cat. hidroxibenzè 

hidroxicetona f. ‖ cast. hidroxicetona ‖ cat. hidroxicetona 
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hidroxido m. ‖ cast. hidróxido ‖ cat. hidròxid 

hidroxil m. ‖ ang. hydroxyl ‖ cast. hidroxilo ‖ cat. hidroxil 

hidroxilación f. ‖ cast. hidroxilación ‖ cat. hidroxilació 

hidroxilamina f. ‖ cast. hidroxilamina ‖ cat. hidroxilamina 

hidroxilico - hidroxilica adch. ‖ cast. hidroxílico ‖ cat. hidroxílic 

hidroxiprolina f. ‖ cast. hidroxiprolina ‖ cat. hidroxiprolina  

hidruro m. ‖ cast. hidruro ‖ cat. hidrur 

hiedra f. ‖ lat. hĕdĕra ‖ Hedera sp ‖ cast. yedra, hiedra ‖ cat. heura, hedra, 
hedrera, heurera 

hiedrera f. ‖ Hedera sp ‖ cast. yedra, hiedra ‖ cat. heura, hedra, hedrera, 
heurera 

hielmo m. ‖ cher. hĕlm ‖ cast. yelmo ‖ cat. elm 

hiemal adch. ‖ lat. hiemālis ‖ cast. hiemal ‖ cat. hiemal 

hiena f. ‖ gr. ὕαινα ‖ cast. hiena ‖ cat. hiena 

hiena bruna loc. ‖ Hyaena brunnea ‖ cast. hiena parda ‖ cat. hiena bruna 

hiena rayada loc. ‖ Hyaena hyaena ‖ cast. hiena rayada ‖ cat. hiena ratllada 

hiena tacada loc. ‖ Crocuta crocuta ‖ cast. hiena manchada, hiena moteada 
‖ cat. hiena tacada 

hierarca s. ‖ gr. ἱεράρχης ‖ cast. jerarca ‖ cat. jerarca 

hierarquía f. ‖ gr. ἱεραρχία ‖ cast. jerarquía, hierarquía ‖ cat. jerarquia 

hierarquicament adv. ‖ cast. jerárquicamente ‖ cat. jeràrquicament 

hierarquico - hierarquica adch. ‖ cast. jerárquico ‖ cat. jeràrquic 

hierarquización f. ‖ cast. jerarquización ‖ cat. jerarquització 

hierarquizar tr. ‖ cast. jerarquizar ‖ cat. jerarquitzar 

hieraticament adv. ‖ cast. hieráticamente ‖ cat. hieràticament 

hieratico - hieratica adch. ‖ gr. ἱερατικός ‖ cast. hierático ‖ cat. hieràtic 

hieratismo m. ‖ cast. hieratismo ‖ cat. hieratisme 

hierba / hiarba, herba f. ‖ lat. hĕrba ‖ cast. hierba ‖ cat. herba 

hierba (en) loc. ‖ cast. en verde, antes de madurar ‖ cat. en verd, abans de 
madurar 

hierba (fer) loc. ‖ cast. cortar hierba, segar hierba ‖ cat. fer herba 

hierba agostera loc. ‖ Sanicula europaea ‖ cast. sanícula ‖ cat. sanícula 

hierba aludera loc. ‖ Artemisia campestris ‖ cast. abrótano campestre ‖ cat. 
llemenós 

hierba amarga / herba amarga loc. ‖ Saxifraga fragilis ‖ cast. bálsamo, 
consuelda ‖ cat. saxífraga del nord 

hierba amarga loc. ‖ Polygala calcarea ‖ cast. lechera amarga, polígala 
calcárea ‖ cat. herba blava 

hierba bancera loc. ‖ Aristolochia pistolochia ‖ cast. pistoloquia, aristoloquia 
tenue, aristoloquia menor ‖ cat. herba felera, herba de la carabasseta, 
herba de la marfuga, pistoloquia 

hierba bella loc. ‖ Epilobium angustifolium ‖ cast. epilobio, adelfilla, laurel de 
San Antonio ‖ cat. epilobi de fulla estreta 

hierba bendita loc. ‖ Geum Urbanum ‖ cast. cariofilada, sanamunda, hierba 
del clavo ‖ cat. herba de Sant Benet 

hierba blanca loc. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama, milhojas, artemisa 
bastarda ‖ cat. milfulles 

hierba brilant loc. ‖ Alliaria petiolata ‖ cast. aliaria ‖ cat. allenc, al·liària 

hierba cabezona loc. ‖ Pulicaria dysenterica ‖ cast. pulicaria, cunilago, hierba 
de gato ‖ cat. herba de Sant Roc 

hierba cabezuda loc. ‖ Sanguisorba officinalis ‖ cast. pimpinela mayor ‖ cat. 
pimpinella major 
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hierba cabezuela loc. ‖ Centaurea pratensis ‖ cast. centáurea de prado ‖ cat. 
centàurea de prat 

hierba capuchina loc. ‖ Clinopodium vulgare ‖ cast. clinopodio, albahaca 
silvestre ‖ cat. clinopodi 

hierba caragolera / hierba caracolera f. ‖ Parietaria judaica ‖ cast. albahaca 
de río, hierba caracolera, hierba de muro, pelosilla ‖ cat. blet de paret, 
herba roquera, cama roja 

hierba cerruda loc. ‖ Ramonda myconi ‖ cast. oreja de oso ‖ cat. orella d’ós 

hierba cerruda loc. ‖ Pulmonaria affinis ‖ cast. pulmonaria (especie) ‖ cat. 
herba anginera, pulmonària de fulla ampla 

hierba chigant loc. ‖ Verbascum thapsus ‖ cast. gordolobo, verbasco, 
varbasco ‖ cat. herba blenera, trepó joanal, candelera 

hierba coliquera loc. ‖ Satureja fruticosa ‖ cast. ajedrea blanca, poleo blanco 
‖ cat. poliol blanc 

hierba corazonera loc. ‖ Asarum europaeum ‖ cast. ásaro ‖ cat. atzarí 

hierba cornuda loc. ‖ Coronilla scorpioides ‖ cast. alacranera ‖ cat. coronil·la 
escorpioide 

hierba cornuda loc. ‖ Heliotropium europaeum ‖ cast. verrucaria, verruguera 
‖ cat. herba verruguera 

hierba cresta loc. ‖ Euphrasia sp ‖ cast. eufrasia ‖ cat. eufràsia 

hierba cruda loc. ‖ Ramonda myconi ‖ cast. oreja de oso ‖ cat. orella d’ós 

hierba cruixidera loc. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

hierba cullebrera loc. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido ‖ cat. 
marxívol 

hierba curiquera loc. ‖ Aristolochia pistolochia ‖ cast. pistoloquia, 
aristoloquia tenue, aristoloquia menor ‖ cat. herba felera, herba de la 
carabasseta, herba de la marfuga, pistoloquia 

hierba d’a falz loc. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama ‖ cat. milfulles, 
camamilla vera 

hierba d’as cequias loc. ‖ Valeriana pyrenaica ‖ cast. valeriana del Pirineo ‖ 
cat. valeriana pirinenca 

hierba d’as cinco vetas loc. ‖ Plantago lanceolata ‖ cast. arta de monte ‖ cat. 
plantatge de fulla estreta 

hierba d’as enruenas loc. ‖ Parietaria judaica ‖ cast. parietaria, cañarroya ‖ 
cat. parietària, morella roquera, granadella 

hierba d’as gravas loc. ‖ Persicaria maculosa ‖ cast. duraznillo, persicaria, 
hierba pejiguera, moco de pavo ‖ cat. persicària, herba presseguera 

hierba d’as tripas loc. ‖ Lythrum salicaria ‖ cast. salicaria, arroyuela ‖ cat. 
salicària 

hierba d’as uebras loc. ‖ Anagallis arvensis, Lysimachia arvensis ‖ cast. 
pimpinela escarlata, murajes ‖ cat. morró, anagall 

hierba de cabeceta loc. ‖ Plantago lagopus ‖ cast. pie de liebre ‖ cat. herba 
de cinc venes, peu de llebre 

hierba de canonche loc. ‖ Valerianella locusta ‖ cast. hierba de los 
canónigos, canónigo (planta) ‖ cat. canonge, herba dels canonges 

hierba de cortos loc. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama ‖ cat. milfulles, 
camamilla vera 

hierba de diaple loc. ‖ Ecballium elaterium ‖ cast. cohombrillo amargo, 
pepinillo del diablo, elaterio ‖ cat. cogombre amarg, cogombre salvatge 

hierba de fer coronas loc. ‖ Lepidium subulatum ‖ cast. hierba de la pimienta 
‖ cat. lepidi, morritort 

hierba de glera loc. ‖ Polygonum persicaria ‖ cast. persicaria ‖ cat. persicària 

hierba de l’amor loc. ‖ Coronilla scorpioides ‖ cast. alacranera ‖ cat. coronil·la 
escorpioide 

hierba de miel loc. ‖ Galium verum ‖ cast. galio, cuajaleche, hierba 
sanjuanera ‖ cat. espunyidera groga, quallallet 

hierba de mil flors loc. ‖ Centranthus ruber ‖ cast. milamores ‖ cat. herba de 
Sant Jordi 
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hierba de pobre loc. ‖ Valerianella locusta ‖ cast. hierba de los canónigos, 
canónigo (planta) ‖ cat. canonge, herba dels canonges 

hierba de tenyir loc. ‖ Isatis tinctoria ‖ cast. hierba pastel, glasto, áspide de 
Jerusalén ‖ cat. pastell, herba del pastell, glast, herba de Sant Felip 

hierba de tot l’anyo loc. ‖ Sempervivum tectorum ‖ cast. siempreviva, hierba 
puntera ‖ cat. consolva 

hierba de uello loc. ‖ Oxalis pes-caprae ‖ cast. pie de cabra, llanto agrio ‖ cat. 
flor d’avellana 

hierba de zapo loc. ‖ Mentha aquatica ‖ cast. menta acuática ‖ cat. menta 
d’aigua 

hierba desenmarinadera loc. ‖ Jacobaea vulgaris ‖ cast. hierba de Santiago, 
hierba cana ‖ cat. herba de Sant Jaume 

hierba d’os aguachals loc. ‖ Cardamine raphanifolia ‖ cast. cardamina 
pirenaica ‖ cat. espècie de creixen 

hierba d’os callos loc. ‖ Sedum telephium ‖ cast. hierba callera, orpina ‖ cat. 
fabària 

hierba d’os granos loc. ‖ Ranunculus parnassifolius ‖ cast. especie de 
ranúnculo ‖ cat. ranuncle de pedrusca 

hierba d’os pasos loc. ‖ Sisybrium officinale ‖ cast. erísimo, hierba de los 
cantores, hierba de San Alberto, jaramago amarillo ‖ cat. herba dels 
cantors, herba de Sant Albert, erisimó 

hierba d’os pobres loc. ‖ Consolida regalis ‖ cast. consuelda real, espuela 
de caballero ‖ cat. consolda reial 

hierba enredona loc. ‖ Asperula pyrenaica ‖ cast. hierba fina, yerba enrejona 
‖ cat. herba fina 

hierba fantasma loc. ‖ Thesium humifusum ‖ cast. tesio, barrilera, lobillo, 
matapán, tiñuela ‖ cat. tèsium divaricat 

hierba femera loc. ‖ Portulaca oleracea ‖ cast. verdolaga ‖ cat. verdolaga 

hierba filocha / hierba filosa loc. ‖ Asperula aristata ‖ cast. asperilla de flor 
roja ‖ cat. herba prima 

hierba fina loc. ‖ Silene saxifraga ‖ cast. salsufragio, hierba de las piedras ‖ 
cat. salsufragi 

hierba fizonera loc. ‖ Pyrola chlorantha ‖ cast. peralito ‖ cat. pírola (espècie) 

hierba florida loc. ‖ Cardaria draba, Lepidium draba ‖ cast. draba ‖ cat. bàbol 

hierba fontanaliza loc. ‖ Molinia caerulea ‖ cast. molinia, mansiega ‖ cat. 
molínia 

hierba formental loc. ‖ Arrhenatherum elatius ‖ cast. mazorra, yerba triguera, 
avena descollada ‖ cat. fromental 

hierba fría loc. ‖ Sanicula europaea ‖ cast. sanícula ‖ cat. sanícula 

hierba gallinera loc. ‖ Veronica hederifolia ‖ cast. té de Europa ‖ cat. morró 
negre 

hierba garbancera loc. ‖ Colutea arborescens ‖ cast. espantalobos ‖ cat. 
espantallops 

hierba gatera loc. ‖ Teucrium pyrenaicum ‖ cast. camedrio de los bosques ‖ 
cat. angelins 

hierba glarimera loc. ‖ Polygonatum odoratum ‖ cast. sello de Salomón, 
beatamaría, lágrimas de David, suelda blanca ‖ cat. segell de Salomó, 
llàgrimes de Maria 

hierba granada loc. ‖ Lithospermum officinale ‖ cast. mijo de sol, granos de 
amor, lágrimas de David ‖ cat. mill del sol 

hierba lachanera loc. ‖ Lythrum salicaria ‖ cast. arroyuela, salicaria, frailecillo 
‖ cat. salicària 

hierba lancera loc. ‖ Ceterach officinarum ‖ cast. doradilla ‖ cat. dauradella 

hierba loca / hierba lloca, herba lloca loc. ‖ Hyoscyamus sp ‖ cast. beleño 
‖ cat. jusquiam 

hierba loca blanca loc. ‖ Hyoscyamus albus ‖ cast. beleño blanco ‖ cat. 
jusquiam blanc, herba queixalera 
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hierba loca negra loc. ‖ Hyoscyamus niger ‖ cast. beleño negro ‖ cat. jusquiam 
negre, tabac bord 

hierba matadera loc. ‖ Vincetoxicum hirundinaria ‖ cast. vencetósigo ‖ cat. 
masera, pebrotera borda 

hierba matriquera / hierba matricera loc. ‖ Genista hispanica ‖ cast. aulaga 
negral ‖ cat. argelagó, argelaga menuda, cascaula 

hierba nana loc. ‖ Euphrasia officinalis, Euphrasia rostkoviana ‖ cast. 
eufrasia ‖ cat. eufràsia 

hierba negrera loc. ‖ Agrostemma githago ‖ cast. neguilla, candileja, 
candilejo, neguillón, lucérnula ‖ cat. niella, clavell d’ase, clavell de blat 

hierba nyudosa loc. ‖ Polygonum aviculare ‖ cast. centinodia, corregüela, 
correhuela, sanguinaria mayor, saucillo ‖ cat. passacamins, herba de cent 
nusos, travacavalls 

hierba pedreguera loc. ‖ Ononis aragonensis ‖ cast. ononis aragonesa, 
ononis de hoja rosa ‖ cat. gavó aragonès 

hierba pedrera loc. ‖ Actaea spicata ‖ cast. cimífuga, hierba de San Cristóbal, 
cristobalina ‖ cat. herba de Sant Cristòfol 

hierba pegallosa fina / hierba pegalosa fina loc. ‖ Galium aparine ‖ cast. 
amor de hortelano, azotalenguas, lapa ‖ cat. apegalós 

hierba pegallosa roya / hierba pegalosa, herba pegalosa loc. ‖ Rubia 
tinctorum ‖ cast. rubia roja ‖ cat. roja, raspallengua, corona de Crist 

hierba pelagosa loc. ‖ Parietaria diffusa ‖ cast. parietaria caracolera ‖ cat. 
morella roquera 

hierba perdiguera loc. ‖ Stachys recta ‖ cast. hierba de la perlesía ‖ cat. herba 
de Sant Antoni 

hierba pixadera loc. ‖ Adiantum capillus-veneris ‖ cast. culantrillo de pozo ‖ 
cat. falzia, falzilla 

hierba pixadera loc. ‖ Fumaria officinalis ‖ cast. palomina ‖ cat. fumària, 
gallaret, julivert bord 

hierba pobra loc. ‖ Valerianella locusta ‖ cast. hierba de los canónigos, 
canónigo (planta) ‖ cat. canonge, herba dels canonges 

hierba pudenta loc. ‖ Chenopodium vulvaria ‖ cast. abadejo podrido, ajea 
hedionda ‖ cat. blet pudent 

hierba rasa loc. ‖ Antennaria dioica ‖ cast. pie de gato, perpetua dioica ‖ cat. 
pota de gat 

hierba rasera / herba rasera loc. ‖ Centaurea aspera ‖ cast. travalera ‖ cat. 
bracera, margenera 

hierba raspadera loc. ‖ Picris echioides ‖ cast. azotacristos, cardo perruno, 
hierba gusanera, raspasaya ‖ cat. arpell, arpellot, coleta punxosa, 
endrapallengües 

hierba raspona loc. ‖ Onosma tricerosperma ‖ cast. orcaneta amarilla, ojo de 
lobo ‖ cat. orcaneta, peu de colom 

hierba rastrera loc. ‖ Polygonum aviculare ‖ cast. centinodia, corregüela, 
correhuela, sanguinaria mayor, saucillo ‖ cat. passacamins, herba de cent 
nusos, travacavalls 

hierba ratera loc. ‖ Euphorbia lathyris ‖ cast. tártago, catapucia menor ‖ cat. 
cagamuja 

hierba ratonera loc. ‖ Datura stramonium ‖ cast. estramonio ‖ cat. herba 
talpera, estramoni 

hierba restanyera loc. ‖ Equisetum ramosissimum ‖ cast. cola de caballo ‖ 
cat. cua de cavall ramosa 

hierba rinyonera loc. ‖ Saxifraga granulata ‖ cast. saxífraga blanca ‖ cat. 
herba prima, raïm de gat, saxífraga granulada, saxífraga granulosa, 
trenca-rocs 

hierba rosa loc. ‖ Centaurea sp ‖ cast. centaura, centaurea ‖ cat. centàurea 

hierba roya loc. ‖ Amaranthus blitoides ‖ cast. hebreo (planta) ‖ cat. marxant 
(planta) 

hierba rusa loc. ‖ Krascheninnikovia ceratoides ‖ cast. cierta planta sin 
nombre en castellano ‖ cat. certa planta sense nom en català 
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hierba sanguinera loc. ‖ Paronychia kapela ‖ cast. sanguinaria menor, 
nevadilla ‖ cat. paroníquia de roca 

hierba santa loc. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. menta 
boscana 

hierba santchuanera loc. ‖ Artemisia vulgaris ‖ cast. artemisa, artemisia, 
altamisa, anastasia ‖ cat. artemísia, altimira 

hierba sardinera loc. ‖ Chenopodium vulvaria ‖ cast. ajea hedionda, 
meaperros, vulvaria ‖ cat. herba sardinera, blet pudent, pixacà 

hierba sembradera loc. ‖ Colchium autumnale ‖ cast. cólquico, 
quitameriendas ‖ cat. còlquic 

hierba terrera loc. ‖ Polygonum aviculare ‖ cast. centinodia, corregüela, 
correhuela, sanguinaria mayor, saucillo ‖ cat. passacamins, herba de cent 
nusos, travacavalls 

hierba tinyosa loc. ‖ Pulmonaria affinis ‖ cast. pulmonaria (especie) ‖ cat. 
herba anginera, pulmonària de fulla ampla 

hierba tocinera loc. ‖ Portulaca oleracea ‖ cast. verdolaga ‖ cat. verdolaga 

hierba topera loc. ‖ Euphorbia characias ‖ cast. tártago mayor, euforbio 
mediterráneo ‖ cat. lleteresa xera 

hierba tripera loc. ‖ Asperula cynanchica ‖ cast. hierba de la esquinancia, 
hierba del carbón, hierba tosquera ‖ cat. herba prima 

hierba tupida loc. ‖ Polygala alpina ‖ cast. polígala alpina ‖ cat. polígala alpina 

hierba vaquera loc. ‖ Rubia peregrina ‖ cast. rubia silvestre ‖ cat. rogeta 

hierba ventolera loc. ‖ Phlomis herba-venti ‖ cast. aguavientos, matagallos ‖ 
cat. herba ventolera 

hierba verruquera loc. ‖ Chelidonium majus ‖ cast. celidonia mayor, hierba 
golondrinera ‖ cat. herba d’orenetes, celidònia 

hierba vesquera loc. ‖ Andryala ragusina ‖ cast. ajonje menor, ajonjera, 
ajonjilla ‖ cat. llonja 

hierba zapatera loc. ‖ Coriaria myrtifolia ‖ cast. emborrachacabras, roldón ‖ 
cat. roldor 

hierbabuena / hierba buena loc. ‖ Mentha spicata ‖ cast. hierbabuena, 
yerbabuena ‖ cat. menta de bou 

hierbabuena basta loc. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. 
menta boscana 

hierbabuena de zapo loc. ‖ Mentha aquatica ‖ cast. menta acuática ‖ cat. 
menta d’aigua 

hierbacera f. ‖ cast. herbazal, herbal, yerbazal ‖ cat. herbassar, herbat 

hierbacero - hierbacera s. ‖ cast. hierbatero, yerbatero ‖ cat. comerciant de 
farratge 

hierbacol / herbacol f. ‖ Galactites elegans ‖ cast. cardota, cardo borriquero, 
cardo cuajaleches ‖ cat. calcida blanca 

hierbaixo m. ‖ cast. yerbajo ‖ cast. hierbajo, yerbajo ‖ cat. mala herba 

hierballo m. ‖ lat. de herbacula ‖ cast. hierbajo, yerbajo ‖ cat. mala herba 

hierbaluisa f. ‖ Lippia triphylla ‖ cast. luisa, hierba luisa, reina luisa, yerbaluisa 
‖ cat. marialluïsa 

hierbana f. ‖ cast. mala hierba ‖ cat. mala herba 

hierbana / hirbiana f. ‖ Sinapis arvensis ‖ cast. mostaza ‖ cat. ravenissa borda 

hierbana amariella f. ‖ Sisymbrium irio ‖ cast. matacandil ‖ cat. matallums 

hierbana blanca / hierbana basta loc. ‖ Diplotaxis erucoides ‖ cast. oruga 
silvestre, jaramago ‖ cat. ravenissa blanca 

hierbana fina loc. ‖ Rapistrum rugosum ‖ cast. mostacilla, jaramago blanco ‖ 
cat. ravenell 

hierbana sora loc. ‖ Erucastrum nasturtiifolium ‖ cast. oruga salvaje, rabaniza 
amarilla ‖ cat. ravenissa groga 

hierbas (en) loc. ‖ cast. en ciernes, en potencia ‖ cat. en germen, en potència 
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hierbatana f. ‖ Angelica archangelica ‖ cast. angélica, hierba de los ángeles, 
hierba del Espíritu Santo ‖ cat. herba de l’Esperit Sant, angèlica d’hort 

hierbatana de puerto loc. ‖ Angelica silvestris ‖ cast. angélica silvestre ‖ cat. 
angèlica borda 

hierbaza f. ‖ cast. forraje ‖ cat. farratge 

hierbazal m. ‖ cast. herbazal, yerbazal ‖ cat. herbassar, herbat 

hierbazo m. ‖ cast. hierbajo, yerbajo ‖ cat. mala herba 

hierbazón f. ‖ cast. gran cantidad de hierba ‖ cat. gran quantitat d’herba 

hierbero m. ‖ cast. henal, henil, cobertizo para guardar hierba ‖ cat. herbera, 
barrastral per l’herba 

hierbín m. ‖ cast. yerba fina y de poca altura ‖ cat. herba fina i de poca alçada 

hierbío m. ‖ cast. pasto abundante o de calidad; hierba frondosa ‖ cat. pastura 
abundant o de qualitat; herba frondosa 

hierbucal m. ‖ cast. herbazal, yerbazal ‖ cat. herbassar, herbat 

hierbuco m. ‖ cast. hierbajo, yerbajo ‖ cat. mala herba 

hierbuzal m. ‖ cast. herbazal, yerbazal ‖ cat. herbassar, herbat 

hierocracia f. ‖ cast. hierocracia ‖ cat. hierocràcia 

hierodulo - hierodula s. ‖ gr. ἱερόδουλος ‖ cast. hieródulo ‖ cat. hieròdul 

hierofanta m. ‖ lat. hierophanta ( < gr. ἱεροφάντης) ‖ cast. hierofanta, 
hierofante ‖ cat. hierofanta 

hierogamia f. ‖ gr. ἱερός+γαμία ‖ cast. hierogamia ‖ cat. hierogàmia 

hieroglifico - hieroglifica adch. y m. ‖ gr. ἱερογλυφικός ‖ cast. jeroglífico ‖ cat. 
jeroglífic 

hietograma m. ‖ gr. ὑετός+γραμμή ‖ cast. hietograma ‖ cat. hietograma 

hifenquima m. ‖ cast. hifénquima ‖ cat. hifènquima 

hifomiceto m. ‖ cast. hifomiceto ‖ cat. hifomicet 

higrofilo - higrofila adch. ‖ cast. higrófilo ‖ cat. higròfil 

higrofito m. ‖ cast. higrófito ‖ cat. higròfit 

higrofugo - higrofuga adch. ‖ cast. higrófugo ‖ cat. higròfug 

higroma m. ‖ cast. higroma ‖ cat. higroma 

higrometría f. ‖ cast. higrometría ‖ cat. higrometria 

higrometrico - higrometrica adch. ‖ cast. higrométrico ‖ cat. higromètric 

higrometro m. ‖ cast. higrómetro ‖ cat. higròmetre 

higroscopia f. ‖ cast. higroscopia ‖ cat. higroscòpia 

higroscopicidat f. ‖ cast. higroscopicidad ‖ cat. higroscopicitat 

higroscopico - higroscopica adch. ‖ cast. higroscópico ‖ cat. higroscòpic 

higroscopio m. ‖ cast. higroscopio ‖ cat. higroscopi 

higrostato m. ‖ cast. higrostato ‖ cat. higròstat 

hiha f. ‖ cast. pieza de carne del despiezo ‖ cat. peça de carn de 
l’especejament 

hihallo m. ‖ cast. recorte de carne de poco valor ‖ cat. retallada de carn de poc 
valor 

hila-hala f. ‖ cast. parloteo, conversación animada ‖ cat. xerrameca, conversa 
animada 

hilarant adch. ‖ lat. hilărans ‖ cast. hilarante ‖ cat. hilarant 

hilaridat f. ‖ lat. hilarĭtas ‖ cast. hilaridad ‖ cat. hilaritat 

hilemorfismo m. ‖ cast. hilemorfismo ‖ cat. hilemorfisme 

hilemorfista adch. y s. ‖ cast. hilemorfista ‖ cat. hilemorfista 

hilergografía f. ‖ cast. hilergografía ‖ cat. hilergografia 

hilo m. ‖ lat. hilum ‖ cast. hilio ‖ cat. hil, hílum 

hilozoísmo m. ‖ cast. hilozoísmo ‖ cat. hilozoisme 
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himen m. ‖ gr. ὑμήν ‖ cast. himen ‖ cat. himen 

himeneu m. ‖ gr. ὑμέναιος ‖ cast. himeneo ‖ cat. himeneu 

himenio m. ‖ cast. himenio ‖ cat. himeni 

himenografía f. ‖ cast. himenografía ‖ cat. himenografia 

himenomiceto m. ‖ cast. himenomiceto ‖ cat. himenomicet 

himenoptero - himenoptera adch. y m. ‖ cast. himenóptero ‖ cat. himenòpter 

himnario m. ‖ lat. hymnarium ‖ cast. himnario ‖ cat. himnari 

himno m. ‖ gr. ὕμνος ‖ cast. himno ‖ cat. himne 

himnodia f. ‖ gr. ὑμνῳδία ‖ cast. himnodia ‖ cat. himnòdia 

himnografía f. ‖ cast. himnografía ‖ cat. himnografia 

hincha f. ‖ cast. hincha ‖ cast. hincha, manía, odio ‖ cat. tírria, quimera 

hincha s. ‖ cast. hincha ‖ cast. hincha, forofo ‖ cat. seguidor, afeccionat, 
aficionat 

hinchada f. ‖ cast. hinchada ‖ cast. hinchada ‖ cat. afició, conjunt de seguidors 

hindi adch. y m. ‖ ang. Hindi ‖ cast. hindi ‖ cat. hindi 

hindú adch. y s. ‖ fr. hindou ‖ cast. hindú ‖ cat. hindú 

hinduismo m. ‖ cast. hinduismo ‖ cat. hinduisme 

hinduista adch. y s. ‖ cast. hinduista ‖ cat. hinduista 

hindustanico - hindustanica adch. y s. ‖ cast. indostánico ‖ cat. hindustànic, 
indostànic 

hiogloso - hioglosa adch. ‖ cast. hiogloso ‖ cat. hioglòs 

hioidal adch. ‖ cast. hioideo ‖ cat. hioidal 

hioides m. ‖ gr. ὑοειδής ‖ cast. hioides ‖ cat. hioide 

hiosciamina f. ‖ gr. de ὑοσκύαμος ‖ cast. hiosciamina ‖ cat. hiosciamina  

hioscina f. ‖ cast. escopolamina ‖ cat. hioscina, escopolamina 

hipalache f. ‖ gr. ὑπαλλαγή ‖ cast. hipálage ‖ cat. hipàl·lage 

híper m. ‖ gr. ὑπερ ‖ cast. híper ‖ cat. híper 

hiperactividat f. ‖ cast. hiperactividad ‖ cat. hiperactivitat 

hiperactivo - hiperactiva adch. ‖ cast. hiperactivo ‖ cat. hiperactiu 

hiperbarico - hiperbarica adch. ‖ cast. hiperbárico ‖ cat. hiperbàric 

hiperbatón m. ‖ gr. ὑπερβατόν ‖ cast. hipérbato, hipérbaton ‖ cat. hipèrbaton 

hiperbola f. ‖ gr. ὑπερβολή ‖ cast. hipérbola ‖ cat. hipèrbola 

hiperbole f. ‖ gr. ὑπερβολή ‖ cast. hipérbole ‖ cat. hipèrbole 

hiperbolicament adv. ‖ cast. hiperbólicamente ‖ cat. hiperbòlicament 

hiperbolico - hiperbolica adch. ‖ cast. hiperbólico ‖ cat. hiperbòlic 

hiperbolizar tr. y pron. ‖ cast. hiperbolizar ‖ cat. hiperbolitzar 

hiperboloide m. ‖ cast. hiperboloide ‖ cat. hiperboloide 

hiperborio - hiperboria adch. ‖ cast. hiperbóreo ‖ cat. hiperbori 

hiperbulia f. ‖ cast. hiperbulia ‖ cat. hiperbúlia 

hipercalcemia f. ‖ cast. hipercalcemia ‖ cat. hipercalcèmia 

hipercaracterización f. ‖ cast. hipercaracterización ‖ cat. hipercaracterització 

hipercarga f. ‖ cast. hipercarga ‖ cat. hipercàrrega 

hipercinesia f. ‖ gr. ὑπερ+κινησία ‖ cast. hipercinesia ‖ cat. hipercinèsia 

hiperclorhidria f. ‖ cast. hiperclorhidria ‖ cat. hiperclorhídria 

hiperclorhidrico - hiperclorhidrica adch. ‖ cast. hiperclorhídrico ‖ cat. 
hiperclorhídric 

hipercolesterolemia f. ‖ cast. hipercolesterolemia ‖ cat. hipercolesterolèmia 

hiperconchugación f. ‖ cast. hiperconjugación ‖ cat. hiperconjugació 

hipercorrección f. ‖ cast. hipercorrección ‖ cat. hipercorrecció 
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hipercrisi f. ‖ cast. hipercrisis ‖ cat. hipercrisi 

hipercritica f. ‖ cast. hipercrítica ‖ cat. hipercrítica 

hipercritico - hipercritica adch. ‖ cast. hipercrítico ‖ cat. hipercrític 

hipercubo m. ‖ cast. hipercubo ‖ cat. hipercub 

hiperdulía f. ‖ gr. ὑπερδουλεία ‖ cast. hiperdulía ‖ cat. hiperdulia 

hiperemesi f. ‖ gr. ὑπερἔμεσις ‖ cast. hiperémesis ‖ cat. hiperèmesi 

hiperemia f. ‖ cast. hiperemia ‖ cat. hiperèmia 

hiperemotividat f. ‖ cast. hiperemotividad ‖ cat. hiperemotivitat 

hiperestesia f. ‖ cast. hiperestesia ‖ cat. hiperestèsia 

hiperestesiar tr. y pron. ‖ cast. hiperestesiar ‖ cat. hiperestesiar 

hiperestesico - hiperestesica adch. ‖ cast. hiperestésico ‖ cat. hiperestèsic 

hipereutectico - hipereutectica adch. ‖ cast. hipereutéctico ‖ cat. 
hipereutèctic 

hiperfino - hiperfina adch. ‖ cast. hiperfino ‖ cat. hiperfí 

hiperfreqüencia f. ‖ cast. hiperfrecuencia ‖ cat. hiperfreqüència 

hiperfunción f. ‖ cast. hiperfunción ‖ cat. hiperfunció 

hiperglobulia f. ‖ cast. hiperglobulia ‖ cat. hiperglobúlia 

hiperglucemia f. ‖ cast. hiperglucemia ‖ cat. hiperglucèmia 

hiperglucemico - hiperglucemica adch. ‖ cast. hiperglucémico ‖ cat. 
hiperglucèmic 

hiperhidrosi f. ‖ cast. hiperhidrosis ‖ cat. hiperhidrosi 

hipericacia f. ‖ cast. hipericácea ‖ cat. hipericàcia 

hipericón m. ‖ gr. ὑπερικόν ‖ Hypericum sp ‖ cast. hipérico (nombre genérico) 
‖ cat. hipèric 

hiperlipemia f. ‖ cast. hiperlipemia ‖ cat. hiperlipèmia 

hiperlipidemia f. ‖ cast. hiperlipidemia ‖ cat. hiperlipidèmia 

hipermedia f. ‖ cast. hipermedia ‖ cat. hipermèdia 

hipermenorrea f. ‖ cast. hipermenorrea ‖ cat. hipermenorrea 

hipermercau m. ‖ cast. hipermercado ‖ cat. hipermercat 

hipermetamorfosi f. ‖ cast. hipermetamorfosis ‖ cat. hipermetamorfosi 

hipermetrope adch. y s. ‖ cast. hipermétrope ‖ cat. hipermetrop 

hipermetropía f. ‖ cast. hipermetropía ‖ cat. hipermetropia 

hiperonimia f. ‖ cast. hiperonimia ‖ cat. hiperonímia 

hiperonimo m. ‖ cast. hiperónimo ‖ cat. hiperònim 

hiperoxia f. ‖ cast. hiperoxia ‖ cat. hiperòxia 

hiperoxido m. ‖ cast. hiperóxido ‖ cat. hiperòxid 

hiperparasitismo m. ‖ cast. hiperparasitismo ‖ cat. hiperparasitisme 

hiperparasito - hiperparasita adch. y m. ‖ cast. hiperparásito ‖ cat. 
hiperparàsit 

hiperplasia f. ‖ cast. hiperplasia ‖ cat. hiperplàsia 

hiperpnea f. ‖ cast. hiperpnea ‖ cat. hiperpnea  

hiperrealismo m. ‖ cast. hiperrealismo ‖ cat. hiperrealisme 

hiperrealista adch. y s. ‖ cast. hiperrealista ‖ cat. hiperrealista 

hipersensibilidat f. ‖ cast. hipersensibilidad ‖ cat. hipersensibilitat 

hipersensible adch. ‖ cast. hipersensible ‖ cat. hipersensible 

hipersonico - hipersonica adch. ‖ cast. hipersónico ‖ cat. hipersònic 

hiperspacio m. ‖ cast. hiperespacio ‖ cat. hiperespai 

hiperstatico - hiperstatica adch. ‖ cast. hiperestático ‖ cat. hiperestàtic 

hiperstatismo m. ‖ cast. hiperestatismo ‖ cat. hiperestatisme 
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hiperstena f. ‖ cast. hiperstena ‖ cat. hiperstena 

hipertensión f. ‖ cast. hipertensión ‖ cat. hipertensió 

hipertensivo - hipertensiva adch. ‖ cast. hipertensivo ‖ cat. hipertensiu 

hipertenso - hipertensa adch. ‖ cast. hipertenso ‖ cat. hipertens 

hipertensor - hipertensora adch. y m. ‖ cast. hipertensor ‖ cat. hipertensor 

hipertermia f. ‖ cast. hipertermia ‖ cat. hipertèrmia 

hipertexto m. ‖ cast. hipertexto ‖ cat. hipertext 

hipertextual adch. ‖ cast. hipertextual ‖ cat. hipertextual 

hipertimico - hipertimica adch. ‖ cast. hipertímico ‖ cat. hipertímic 

hipertiroidal adch. ‖ cast. hipertiroideo ‖ cat. hipertiroidal 

hipertiroidismo m. ‖ cast. hipertiroidismo ‖ cat. hipertiroïdisme 

hipertonía f. ‖ cast. hipertonía ‖ cat. hipertonia 

hipertonico - hipertonica adch. ‖ cast. hipertónico ‖ cat. hipertònic 

hipertrofia f. ‖ cast. hipertrofia ‖ cat. hipertròfia 

hipertrofiar tr. y pron. ‖ cast. hipertrofiar ‖ cat. hipertrofiar 

hipertrofico - hipertrofica adch. ‖ cast. hipertrófico ‖ cat. hipertròfic 

hiperventilación f. ‖ cast. hiperventilación ‖ cat. hiperventilació 

hiperventilar intr. ‖ cast. hiperventilar ‖ cat. hiperventilar 

hipervitaminosi f. ‖ cast. hipervitaminosis ‖ cat. hipervitaminosi 

hipica f. ‖ gr. ἱππική ‖ cast. hípica ‖ cat. hípica 

hipico - hipica adch. ‖ gr. ἱππικός ‖ cast. hípico ‖ cat. hípic 

hipismo m. ‖ cast. hipismo ‖ cat. hipisme 

hipnagochico - hipnagochica adch. ‖ cast. hipnagógico ‖ cat. hipnagògic 

hipnobrial f. ‖ cast. hipnobrial ‖ cat. hipnobrial 

hipnolochía f. ‖ cast. hipnología ‖ cat. hipnologia 

hipnopompico - hipnopompica adch. ‖ cast. hipnopómpico ‖ cat. 
hipnopòmpic 

hipnosi f. ‖ ang. hypnosis ‖ cast. hipnosis ‖ cat. hipnosi 

hipnospora f. ‖ cast. hipnóspora ‖ cat. hipnòspora 

hipnotico - hipnotica adch. y s. ‖ ang. hypnotic ‖ cast. hipnótico ‖ cat. hipnòtic 

hipnotismo m. ‖ ang. hypnotism ‖ cast. hipnotismo ‖ cat. hipnotisme 

hipnotizable adch. ‖ cast. hipnotizable ‖ cat. hipnotitzable 

hipnotización f. ‖ cast. hipnotización ‖ cat. hipnotització 

hipnotizador - hipnotizadera, hipnotizadora adch. y s. ‖ cast. hipnotizador 
‖ cat. hipnotitzador 

hipnotizar tr. ‖ ang. to hypnotize ‖ cast. hipnotizar ‖ cat. hipnotitzar 

hipoalerchenico - hipoalerchenica adch. y m. ‖ cast. hipoalergénico ‖ cat. 
hipoal·lergogen 

hipoalerchico - hipoalerchica adch. y s. ‖ cast. hipoalérgico ‖ cat. 
hipoal·lèrgic 

hipocalcemia f. ‖ cast. hipocalcemia ‖ cat. hipocalcèmia 

hipocalorico - hipocalorica adch. ‖ cast. hipocalórico ‖ cat. hipocalòric 

hipocampo m. ‖ gr. ἱππόκαμπος ‖ cast. hipocampo ‖ cat. hipocamp 

hipocapnia f. ‖ cast. hipocapnia ‖ cat. hipocàpnia 

hipocastanacio - hipocastanacia adch. y s. ‖ cast. hipocastanáceo, 
hipocastáneo ‖ cat. hipocastanaci 

hipocausto m. ‖ gr. ὑπόκαυστον ‖ cast. hipocausto ‖ cat. hipocaust 

hipocentro m. ‖ cast. hipocentro ‖ cat. hipocentre 

hipochenico - hipochenica adch. ‖ cast. hipogénico ‖ cat. hipogènic 

hipocheu m. ‖ gr. ὑπόγαιον ‖ cast. hipogeo ‖ cat. hipogeu 
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hipochin adch. ‖ cast. hipógino, hipogíneo ‖ cat. hipogin 

hipocicloide adch. y f. ‖ cast. hipocicloide ‖ cat. hipocicloide 

hipoclorhidria f. ‖ cast. hipoclorhidria ‖ cat. hipoclorhídria 

hipoclorhidrico - hipoclorhidrica adch. ‖ cast. hipoclorhídrico ‖ cat. 
hipoclorhídric 

hipoclorito m. ‖ cast. hipoclorito ‖ cat. hipoclorit 

hipocloroso - hipoclorosa adch. ‖ cast. hipocloroso ‖ cat. hipoclorós 

hipocondría f. ‖ cast. hipocondría ‖ cat. hipocondria 

hipocondriaco - hipocondriaca adch. y s. ‖ gr. ὑποχονδριακός ‖ cast. 
hipocondríaco, hipocondriaco ‖ cat. hipocondríac 

hipocondrio m. ‖ gr. ὑποχόνδριον ‖ cast. hipocondrio ‖ cat. hipocondri 

hipocoristico - hipocoristica adch. y m. ‖ gr. ὑποκοριστικός ‖ cast. 
hipocorístico ‖ cat. hipocorístic 

hipocrás m. ‖ fr. hypocras ‖ cast. hipocrás ‖ cat. hipocràs 

hipocratico - hipocratica adch. ‖ lat. Hippocratĭcus ‖ cast. hipocrático ‖ cat. 
hipocràtic 

hipocresía f. ‖ gr. ὑποκρισία ‖ cast. hipocresía ‖ cat. hipocresia 

hipocristalino - hipocristalina adch. ‖ cast. hipocristalino ‖ cat. hipocristal·lí 

hipocrita adch. y s. ‖ gr. ὑποκριτής ‖ cast. hipócrita ‖ cat. hipòcrita 

hipocritament adv. ‖ cast. hipócritamente ‖ cat. hipòcritament 

hipodamico - hipodamica adch. ‖ cast. hipodámico ‖ cat. hipodàmic 

hipoderma f. ‖ gr. ὑποδέρμα ‖ cast. hipodermis ‖ cat. hipoderma 

hipodermico - hipodermica adch. ‖ cast. hipodérmico ‖ cat. hipodèrmic 

hipodromo m. ‖ gr. ἱππόδρομος ‖ cast. hipódromo ‖ cat. hipòdrom 

hipofisi f. ‖ gr. ὑπόφυσις ‖ cast. hipófisis ‖ cat. hipòfisi 

hipofisiario - hipofisiaria adch. ‖ cast. hipofisiario ‖ cat. hipofisiari, hipofític 

hipofosfito m. ‖ cast. hipofosfito ‖ cat. hipofosfit 

hipofosforoso - hipofosforosa adch. ‖ cast. hipofosforoso ‖ cat. hipofosforós 

hipofunción f. ‖ cast. hipofunción ‖ cat. hipofunció 

hipogastrico - hipogastrica adch. ‖ cast. hipogástrico ‖ cat. hipogàstric 

hipogastrio m. ‖ gr. ὑπογάστριον ‖ cast. hipogastrio ‖ cat. hipogastri 

hipogloso - hipoglosa adch. ‖ cast. hipogloso ‖ cat. hipoglòs 

hipoglucemia f. ‖ cast. hipoglucemia ‖ cat. hipoglucèmia 

hipoglucemico - hipoglucemica adch. y s. ‖ cast. hipoglucémico ‖ cat. 
hipoglucèmic 

hipogonadismo m. ‖ cast. hipogonadismo ‖ cat. hipogonadisme 

hipogrifo m. ‖ cast. hipogrifo ‖ cat. hipogriu, hipogrif 

hipolimnio m. ‖ cast. hipolimnio ‖ cat. hipolimni, hipolímnion 

hipolochía f. ‖ cast. hipología ‖ cat. hipologia 

hipologo - hipologa s. ‖ cast. hipólogo ‖ cat. hipòleg 

hipomanía f. ‖ cast. hipomanía ‖ cat. hipomania 

hipomaniaco - hipomaniaca adch. y s. ‖ cast. hipomaníaco ‖ cat. hipomaníac 

hiponimia f. ‖ cast. hiponimia ‖ cat. hiponímia 

hipónimo m. ‖ cast. hipónimo ‖ cat. hipònim 

hipoparatiroidismo m. ‖ cast. hipoparatiroidismo ‖ cat. hipoparatiroïdisme 

hipopituitarismo m. ‖ cast. hipopituitarismo ‖ cat. hipopituïtarisme 

hipoplasia f. ‖ cast. hipoplasia ‖ cat. hipoplàsia 

hipopotamido m. ‖ cast. hipopotámido ‖ cat. hipopotàmid 

hipopotamo m. ‖ gr. ἱπποπόταμος ‖ Hippopotamus amphibius ‖ cast. 
hipopótamo ‖ cat. hipopòtam 
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hipopotamo nano loc. ‖ Choeropsis liberensis ‖ cast. hipopótamo enano ‖ cat. 
hipopòtam nan 

hipospadias m. ‖ cast. hipospadias ‖ cat. hipospàdies 

hipostasi f. ‖ gr. ὑπόστασις ‖ cast. hipóstasis ‖ cat. hipòstasi 

hipostaticament adv. ‖ cast. hipostáticamente ‖ cat. hipostàticament 

hipostatico - hipostatica adch. ‖ cast. hipostático ‖ cat. hipostàtic 

hipostilo m. ‖ gr. ὑπόστυλος ‖ cast. hipóstilo ‖ cat. hipòstil 

hiposulfito m. ‖ cast. hiposulfito ‖ cat. hiposulfit 

hiposulfuroso - hiposulfurosa adch. ‖ cast. hiposulfuroso ‖ cat. hiposulfurós 

hipotactico - hipotactica adch. ‖ gr. ὑποτακτικός ‖ cast. hipotáctico ‖ cat. 
hipotàctic 

hipotalamico - hipotalamica adch. ‖ cast. hipotalámico ‖ cat. hipotalàmic 

hipotalamo m. ‖ cast. hipotálamo ‖ cat. hipotàlem 

hipotaxi f. ‖ gr. ὑπόταξις ‖ cast. hipotaxis ‖ cat. hipotaxi 

hipoteca f. ‖ gr. ὑποθήκη ‖ cast. hipoteca ‖ cat. hipoteca 

hipotecable adch. ‖ cast. hipotecable ‖ cat. hipotecable 

hipotecar tr. y pron. ‖ cast. hipotecar ‖ cat. hipotecar 

hipotecario - hipotecaria adch. ‖ cast. hipotecario ‖ cat. hipotecari 

hipotecnia f. ‖ cast. hipotecnia ‖ cat. hipotècnia 

hipotensión f. ‖ cast. hipotensión ‖ cat. hipotensió 

hipotenso - hipotensa adch. y s. ‖ cast. hipotenso ‖ cat. hipotens 

hipotensor - hipotensora adch. y m. ‖ cast. hipotensor ‖ cat. hipotensor 

hipotenusa f. ‖ gr. ὑποτείνουσα ‖ cast. hipotenusa ‖ cat. hipotenusa 

hipotermal adch. ‖ cast. hipotermal ‖ cat. hipotermal 

hipotermia f. ‖ cast. hipotermia ‖ cat. hipotèrmia 

hipotermico - hipotermica adch. ‖ cast. hipotérmico ‖ cat. hipotèrmic 

hipotesi f. ‖ gr. ὑπόθεσις ‖ cast. hipótesis, hipótesi ‖ cat. hipòtesi 

hipoteticament adv. ‖ cast. hipotéticamente ‖ cat. hipotèticament 

hipotetico - hipotetica adch. ‖ gr. ὑποθετικός ‖ cast. hipotético ‖ cat. hipotètic 

hipotimico - hipotimica adch. ‖ cast. hipotímico ‖ cat. hipotímic 

hipotiposi f. ‖ gr. ὑποτύπωσις ‖ cast. hipotiposis ‖ cat. hipotiposi 

hipotiroideu - hipotiroidea adch. ‖ cast. hipotiroideo ‖ cat. hipotiroïdal 

hipotiroidismo m. ‖ cast. hipotiroidismo ‖ cat. hipotiroïdisme 

hipotonía f. ‖ cast. hipotonía ‖ cat. hipotonia 

hipotonico - hipotonica adch. ‖ cast. hipotónico ‖ cat. hipotònic 

hipovitaminosi f. ‖ cast. hipovitaminosis ‖ cat. hipovitaminosi 

hipovolemia f. ‖ ang. hypovolaemia ‖ cast. hipovolemia ‖ cat. hipovolèmia 

hipoxia f. ‖ lat. hypoxia ‖ cast. hipoxia ‖ cat. hipòxia 

hippie adch. y s. ‖ ang. hippie ‖ cast. jipi, hippie, hippy ‖ cat. hippy 

hipsocromico - hipsocromica adch. ‖ cast. hipsocrómico ‖ cat. hipsocròmic 

hipsodonto - hipsodonta adch. ‖ cast. hipsodonto ‖ cat. hipsodont 

hipsofilo m. ‖ cast. hipsofilo ‖ cat. hipsofil·le 

hipsografía f. ‖ cast. hipsografía ‖ cat. hipsografia 

hipsografico - hipsografica adch. ‖ cast. hipsográfico ‖ cat. hipsogràfic 

hipsograma m. ‖ cast. hipsograma ‖ cat. hipsograma 

hipsometría f. ‖ cast. hipsometría ‖ cat. hipsometria 

hipsometrico - hipsometrica adch. ‖ cast. hipsométrico ‖ cat. hipsomètric 

hipsometro m. ‖ cast. hipsómetro ‖ cat. hipsòmetre 

hiracoideu m. ‖ cast. hiracoideo ‖ cat. hiracoïdeu 
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hirasco m. ‖ lat. de hircus ‖ cast. castrón cabrío viejo ‖ cat. crestat vell 

hircocervo m. ‖ lat. med. hircocervus ‖ cast. hircocervo ‖ cat. hircocervo 

hircogallo m. ‖ lat. med. hircogallus ‖ cast. hircogallo ‖ cat. hircogall 

hirsutismo m. ‖ cast. hirsutismo ‖ cat. hirsutisme 

hirsuto - hirsuta adch. ‖ lat. hirsūtus ‖ cast. hirsuto ‖ cat. hirsut 

hirundinido m. ‖ cast. hirundínido ‖ cat. hirundínid 

hirundinio m. ‖ cast. hirundíneo ‖ cat. hirundini 

hispanico - hispanica adch. ‖ lat. Hispanĭcus ‖ cast. hispánico ‖ cat. hispànic 

hispanidat f. ‖ cast. hispanidad ‖ cat. hispanitat 

hispanismo m. ‖ cast. hispanismo ‖ cat. hispanisme 

hispanista s. ‖ cast. hispanista ‖ cat. hispanista 

hispanistica f. ‖ cast. hispanística ‖ cat. hispanística 

hispanización f. ‖ cast. hispanización ‖ cat. hispanització 

hispanizant adch. ‖ cast. hispanizante ‖ cat. hispanitzant 

hispanizar tr. y pron. ‖ cast. hispanizar ‖ cat. hispanitzar 

hispano - hispana adch. y s. ‖ lat. Hispānus ‖ cast. hispano ‖ cat. hispà 

hispanoamericanismo m. ‖ cast. hispanoamericanismo ‖ cat. 
hispanoamericanisme 

hispanoamericano - hispanoamericana adch. y s. ‖ cast. 
hispanoamericano ‖ cat. hispanoamericà 

hispanoarabe adch. y s. ‖ cast. hispanoárabe ‖ cat. hispanoàrab 

hispanofilia f. ‖ cast. hispanofilia ‖ cat. hispanofília 

hispanofilo - hispanofila adch. y s. ‖ cast. hispanófilo ‖ cat. hispanòfil 

hispanofobia f. ‖ cast. hispanofobia ‖ cat. hispanofòbia 

hispanofobo - hispanofoba adch. y s. ‖ cast. hispanófobo ‖ cat. hispanòfob 

hispanomusulmán - hispanomusulmana adch. y s. ‖ cast. 
hispanomusulmán ‖ cat. hispanomusulmà 

hispanoparlant adch. y s. ‖ cast. hispanoparlante, hispanohablante ‖ cat. 
castellanoparlant 

hispanorromano - hispanorromana adch. y s. ‖ cast. hispanorromano ‖ cat. 
hispanoromà 

hispido - hispida adch. ‖ lat. hispĭdus ‖ cast. híspido ‖ cat. híspid 

histamina f. ‖ cast. histamina ‖ cat. histamina 

histerectomía f. ‖ cast. histerectomía ‖ cat. histerectomia 

histeresi f. ‖ gr. ὑστέρησις ‖ cast. histéresis ‖ cat. histèresi 

histeria f. ‖ fr. hystérie ‖ cast. histeria ‖ cat. histèria 

histericau - histericada adch. y s. ‖ cast. histérico ‖ cat. histèric 

histerico - histerica adch. y s. ‖ gr. ὑστερικός ‖ cast. histérico ‖ cat. histèric 

histerismo m. ‖ cast. histerismo ‖ cat. histerisme 

histerografía f. ‖ cast. histerografía ‖ cat. histerografia 

histerolochía f. ‖ gr. ὑστερολογία ‖ cast. histerología ‖ cat. histerologia 

histiocito m. ‖ cast. histiocito ‖ cat. histiòcit 

histochenesi f. ‖ gr. ἱστός+γένεσις ‖ cast. histogénesis ‖ cat. histogènesi 

histochenia f. ‖ cast. histogenia ‖ cat. histogènia 

histocheno - histochena adch. ‖ cast. histógeno ‖ cat. histogen 

histocompatibilidat f. ‖ cast. histocompatibilidad ‖ cat. histocompatibilitat 

histografía f. ‖ cast. histografía ‖ cat. histografia 

histografico - histografica adch. ‖ cast. histográfico ‖ cat. histogràfic 

histograma f. ‖ cast. histograma ‖ cat. histograma 

histolisi f. ‖ cast. histólisis ‖ cat. històlisi 
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histolitico - histolitica adch. y m. ‖ cast. histolítico ‖ cat. histolític 

histolochía f. ‖ cast. histología ‖ cat. histologia 

histolochico - histolochica adch. ‖ cast. histológico ‖ cat. histològic 

histologo - histologa s. ‖ cast. histólogo ‖ cat. històleg 

histometría f. ‖ cast. histometría ‖ cat. histometria 

histona f. ‖ ale. Histon ‖ cast. histona ‖ cat. histona 

histonomía f. ‖ cast. histonomía ‖ cat. histonomia 

histoquimica f. ‖ cast. histoquímica ‖ cat. histoquímica 

histoquimico - histoquimica adch. ‖ cast. histoquímico ‖ cat. histoquímic 

historia f. ‖ gr. ἱστορία ‖ cast. historia ‖ cat. història 

historiable adch. ‖ cast. historiable ‖ cat. historiable 

historiador - historiadora s. ‖ cast. historiador ‖ cat. historiador 

historial adch. y m. ‖ cast. historial ‖ cat. historial 

historiar tr. ‖ lat. historiare ‖ cast. historiar ‖ cat. historiar 

historiau - historiada adch. ‖ cast. historiado; enrevesado, complicado ‖ cat. 
historiat; enrevessat, complicat 

historicament adv. ‖ cast. históricamente ‖ cat. històricament 

historicidat f. ‖ cast. historicidad ‖ cat. historicitat 

historicismo m. ‖ cast. historicismo, historismo ‖ cat. historicisme 

historicista adch. y s. ‖ cast. historicista ‖ cat. historicista 

historico - historica adch. ‖ lat. historĭcus ‖ cast. histórico ‖ cat. històric 

historieta f. ‖ cast. historieta ‖ cat. historieta 

historietista s. ‖ cast. historietista ‖ cat. historietista 

historiografía f. ‖ cast. historiografía ‖ cat. historiografia 

historiografico - historiografica adch. ‖ cast. historiográfico ‖ cat. 
historiogràfic 

historiografo - historiografa s. ‖ cast. historiógrafo ‖ cat. historiògraf 

historiolochía f. ‖ cast. historiología ‖ cat. historiologia 

histotomía f. ‖ cast. histotomía ‖ cat. histotomia 

histricido m. ‖ cast. histrícido ‖ cat. histrícid 

histricosfera f. ‖ cast. histricosfera ‖ cat. histricosfera 

histrión - histriona s. ‖ lat. histrio ‖ cast. histrión ‖ cat. histrió 

histrionico - histrionica adch. ‖ cast. histriónico ‖ cat. histriònic 

histrionismo m. ‖ cast. histrionismo ‖ cat. histrionisme 

hitita adch. y s. ‖ heb. ḥittī ‖ cast. hitita ‖ cat. hitita 

hitleriano - hitleriana adch. ‖ de Aldolf Hitler ‖ cast. hitleriano ‖ cat. hitlerià 

hitlerismo m. ‖ cast. hitlerismo ‖ cat. hitlerisme 

hixopa f. ‖ cast. brocha gorda; escobón rústico para encalar ‖ cat. brotxa de 
campir; escombrall rústic per emblanquinar 

hixopada f. ‖ cast. hisopada, hisopadura; rociadura, rociamiento ‖ cat. 
asperges; ruixada, ruixament 

hixopador - hixopadora s. ‖ cast. pintor de brocha gorda ‖ cat. pintor de brotxa 
de campir 

hixopar tr. ‖ cast. hisopar, hisopear, asperjar; rociar; pintar con brocha gorda; 
untar, pringar, manchar ‖ cat. aspergir, fer asperges; ruixar, arrosar; pintar 
amb brotxa grossa; untar, enllardar, tacar 

hixopazo m. ‖ cast. hisopazo; brochazo; mancha ‖ cat. asperges, cop de 
salpasser; brotxada; taca 

hixopo m. ‖ gr. ὕσσωπος ‖ cast. hisopo, guisopo; brocha ‖ cat. salpasser, 
hisop; brotxa 

hizar tr. y pron. ‖ fr. hisser ‖ cast. izar ‖ cat. hissar 
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hobby m. ‖ ang. hobby ‖ cast. hobby ‖ cat. hobby 

hoc adv. ‖ lat. hoc ‖ cast. sí ‖ cat. sí, hoc 

hoc claro loc. ‖ cast. claro que sí, ya lo creo ‖ cat. prou que sí, ja ho crec 

hockey m. ‖ ang. hockey ‖ cast. hockey ‖ cat. hoquei 

hodierno - hodierna adch. ‖ lat. hodiernus ‖ cast. hodierno ‖ cat. hodiern 

hodofobia f. ‖ cast. hodofobia ‖ cat. hodofòbia 

hodografo m. ‖ gr. ὁδόγράφος ‖ cast. odógrafo ‖ cat. hodògraf 

hodometro m. ‖ gr. ὁδόμετρον ‖ cast. odómetro ‖ cat. hodòmetre 

hoibo interch. ‖ cast. ostras, carajo, caray, joder, joroba, caramba ‖ cat. ostres, 
caram, fot, fotre 

holanda f. ‖ cast. holanda, holán ‖ cat. holanda 

holandés - holandesa adch. y s. ‖ cast. holandés ‖ cat. holandès 

holandesa f. ‖ cast. holandesa ‖ cat. holandès 

holandeta f. ‖ cast. holandeta, holandilla ‖ cat. holandeta 

holartico - holartica adch. ‖ cast. holártico ‖ cat. holàrtic 

holding m. ‖ ang. holding ‖ cast. holding ‖ cat. hòlding 

holio interch. ‖ cast. ostras, carajo, caray, joder, joroba, caramba ‖ cat. ostres, 
caram, fot, fotre 

holismo m. ‖ cast. holismo ‖ cat. holisme 

holistico - holistica adch. ‖ cast. holístico ‖ cat. holístic 

holmico - holmica adch. ‖ cast. hólmico ‖ cat. hòlmic 

holmio m. ‖ lat. holmium ‖ cast. holmio ‖ cat. holmi 

holocausto m. ‖ gr. ὁλόκαυστον ‖ cast. holocausto ‖ cat. holocaust 

holocefalo m. ‖ cast. holocéfalo ‖ cat. holocèfal 

holoceno - holocena adch. y m. ‖ cast. holoceno ‖ cat. holocè 

holochenia f. ‖ cast. hologenia ‖ cat. hologènia 

holochenico - holochenica adch. ‖ cast. hologénico ‖ cat. hologènic 

holocristalino - holocristalina adch. ‖ cast. holocristalino ‖ cat. holocristal·lí 

holoedría f. ‖ cast. holoedría ‖ cat. holoèdria 

holoedrico - holoedrica adch. ‖ cast. holoédrico ‖ cat. holoèdric 

holoedro m. ‖ cast. holoedro ‖ cat. holoedre, holòedre 

holografía f. ‖ cast. holografía ‖ cat. holografia 

holografico - holografica adch. ‖ cast. holográfico ‖ cat. hologràfic 

holografo - holografa adch. ‖ gr. ὁλόγραφος ‖ cast. ológrafo, hológrafo ‖ cat. 
hològraf 

holograma m. ‖ cast. holograma ‖ cat. holograma 

holometabolo - holometabola adch. ‖ cast. holometábolo ‖ cat. holometàbol 

holometro m. ‖ cast. holómetro ‖ cat. holòmetre 

holomorfico - holomorfica adch. ‖ cast. holomórfico ‖ cat. holomòrfic 

holomorfo - holomorfa adch. ‖ cast. holomorfo ‖ cat. holomorf 

holotipo m. ‖ cast. holotipo ‖ cat. holotip 

holoturia f. ‖ gr. ὁλοθούρια ‖ cast. holoturia ‖ cat. holotúria 

holoturido m. ‖ cast. holotúrido ‖ cat. holotúrid 

holoturoideu m. ‖ cast. holoturoideo ‖ cat. holoturioïdeu 

hombrada f. ‖ cast. hombrada, machada ‖ cat. homenada 

hombraz / homenaz, homenazo m. ‖ cast. hombracho, hombretón, hombrón 
‖ cat. homenàs, tros d’home 

hombre / home m. ‖ lat. homo ‖ cast. hombre; marido ‖ cat. home; marit 

hombre d’azul loc. ‖ cast. coco, hombre del saco, bu ‖ cat. papu, home del 
sac 
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hombre-choto m. ‖ cast. ser mitológico, parecido al sátiro, con aspecto 
híbrido de hombre y cabrón ‖ cat. ser mitològic, semblant al sàtir, amb 
aspecte híbrid d'home i cabró 

hombrero - hombrera adch. ‖ cast. hombruno ‖ cat. homenenc, homenívol 

hombret / homenet m. ‖ cast. hombrecillo, hombrezuelo ‖ cat. homenet 

hombría f. ‖ cast. hombría, hombradía, hombredad ‖ cat. homenia 

hombrizo m. ‖ cast. hombracho, hombretón, hombrón ‖ cat. homenàs, tros 
d’home 

hombrot m. ‖ cast. golfo, vicioso, hombre de mala reputación ‖ cat. perdulari, 
bergant, home de mala reputació 

homecida adch. y s. ‖ lat. homicīda ‖ cast. homicida, homiciano ‖ cat. homicida 

homecidio m. ‖ lat. homicidium ‖ cast. homicidio, homecillo, homicillo ‖ cat. 
homicidi, homei 

homeciero - homeciera adch. y s. ‖ cast. homicida, homiciano ‖ cat. homicida 

homenache m. ‖ lat. hominatĭcus ‖ cast. homenaje ‖ cat. homenatge 

homenachiar tr. ‖ cast. homenajear ‖ cat. homenatjar 

homenachiau - homenachiada pp. adch. ‖ cast. homenajeado ‖ cat. 
homenatjat 

homeopata adch. y s. ‖ cast. homeópata ‖ cat. homeòpata 

homeopatía f. ‖ cast. homeopatía ‖ cat. homeopatia 

homeopaticament adv. ‖ cast. homeopáticamente ‖ cat. homeopàticament 

homeopatico - homeopatica adch. ‖ cast. homeopático ‖ cat. homeopàtic 

homeostasi f. ‖ cast. homeostasis ‖ cat. homeòstasi 

homeostatico - homeostatica adch. ‖ cast. homeostático ‖ cat. homeostàtic 

homeoteleuton m. ‖ gr. ὁμοιοτέλευτον ‖ cast. homoioteleuton, homeotéleuton 
‖ cat. homeotelèuton 

homeotermia f. ‖ cast. homeotermia ‖ cat. homeotèrmia 

homeotermico - homeotermica adch. ‖ cast. homeotérmico ‖ cat. 
homeotèrmic 

homeotermo - homeoterma adch. y m. ‖ cast. homeotermo, homeotérmico, 
hematermo ‖ cat. homeoterm 

homericament adv. ‖ cast. homéricamente ‖ cat. homèricament 

homerico - homerica adch. ‖ lat. Homerĭcus ‖ cast. homérico ‖ cat. homèric 

homilía f. ‖ gr. ὁμιλία ‖ cast. homilía ‖ cat. homilia 

homiliario m. ‖ lat. homiliarium ‖ cast. homiliario ‖ cat. homiliari 

hominido - hominida adch. y s. ‖ cast. homínido ‖ cat. homínid 

hominiforme adch. ‖ cast. hominiforme ‖ cat. hominiforme 

hominización f. ‖ cast. hominización ‖ cat. hominització 

hominoide adch. y m. ‖ cast. hominoide ‖ cat. hominoide 

homocentrico - homocentrica adch. ‖ cast. homocéntrico ‖ cat. homocèntric 

homocerca adch. ‖ cast. homocerca ‖ cat. homocerca 

homocheneidat f. ‖ lat. homogeneitas ‖ cast. homogeneidad ‖ cat. 
homogeneïtat 

homocheneización f. ‖ cast. homogeneización ‖ cat. homogeneïtzació 

homocheneizador - homocheneizadera adch. ‖ cast. homogeneizador ‖ cat. 
homogeneïtzador 

homocheneizar tr. ‖ cast. homogeneizar ‖ cat. homogeneïtzar 

homocheniament adv. ‖ cast. homogéneamente ‖ cat. homogèniament 

homochenio - homochenia adch. ‖ lat. homogeneus ‖ cast. homogéneo ‖ 
cat. homogeni 

homocinetico - homocinetica adch. ‖ cast. homocinético ‖ cat. homocinètic 

homocisteína f. ‖ cast. homocisteína ‖ cat. homocisteïna 
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homoclamidio - homoclamidia adch. ‖ cast. homoclamídeo ‖ cat. 
homoclamidi 

homodonto - homodonta adch. ‖ cast. homodonto ‖ cat. homodont 

homofobia f. ‖ ang. homophobia ‖ cast. homofobia ‖ cat. homofòbia 

homofobico - homofobica adch. ‖ cast. homofóbico ‖ cat. homofòbic 

homofobo - homofoba adch. y s. ‖ cast. homófobo, homofóbico ‖ cat. 
homòfob 

homofonía f. ‖ gr. ὁμοφωνία ‖ cast. homofonía ‖ cat. homofonia 

homofonico - homofonica adch. ‖ cast. homofónico ‖ cat. homofònic 

homofono - homofona adch. y m. ‖ gr. ὁμόφωνος ‖ cast. homófono ‖ cat. 
homòfon 

homografía f. ‖ cast. homografía ‖ cat. homografia 

homografico - homografica adch. ‖ cast. homográfico ‖ cat. homogràfic 

homografo - homografa adch. ‖ cast. homógrafo ‖ cat. homògraf 

homolisi f. ‖ cast. homólisis ‖ cat. homòlisi 

homolitico - homolitica adch. ‖ cast. homolítico ‖ cat. homolític 

homolochía f. ‖ cast. homología ‖ cat. homologia 

homolochico - homolochica adch. ‖ cast. homológico ‖ cat. homològic 

homologable adch. ‖ cast. homologable ‖ cat. homologable 

homologación f. ‖ cast. homologación ‖ cat. homologació 

homologament adv. ‖ cast. homólogamente ‖ cat. homòlogament 

homologar tr. ‖ cast. homologar ‖ cat. homologar 

homologo - homologa adch. ‖ gr. ὁμόλογος ‖ cast. homólogo ‖ cat. homòleg 

homomero - homomera adch. ‖ cast. homómero ‖ cat. homòmer 

homomorfismo m. ‖ cast. homomorfismo ‖ cat. homomorfisme 

homonimia f. ‖ gr. ὁμωνυμία ‖ cast. homonimia ‖ cat. homonímia 

homonimización f. ‖ cast. homonimización ‖ cat. homonimització  

homonimo - homonima adch. ‖ gr. ὁμώνυμος ‖ cast. homónimo; tocayo ‖ cat. 
homònim 

homoplastia f. ‖ cast. homoplastia ‖ cat. homoplàstia 

homopolar adch. ‖ cast. homopolar ‖ cat. homopolar 

homopoliacido m. ‖ cast. homopoliácido ‖ cat. homopoliàcid 

homopolimero m. ‖ cast. homopolímero ‖ cat. homopolímer 

homoptero - homoptera adch. y s. ‖ cast. homóptero ‖ cat. homòpter 

homosemización f. ‖ cast. homosemización ‖ cat. homosemització 

homosexolochía f. ‖ cast. homosexología ‖ cat. homosexologia 

homosexual adch. y s. ‖ cast. homosexual ‖ cat. homosexual 

homosexualidat f. ‖ cast. homosexualidad ‖ cat. homosexualitat 

homosexualismo m. ‖ cast. homosexualismo ‖ cat. homosexualisme 

homosfera f. ‖ cast. homosfera ‖ cat. homosfera 

homosintagmatico - homosintagmatica adch. ‖ cast. homosintagmático ‖ 
cat. homosintagmàtic 

homotecia f. ‖ cast. homotecia ‖ cat. homotècia 

homotetico - homotetica adch. ‖ cast. homotético ‖ cat. homotètic 

homotonía f. ‖ cast. homotonía ‖ cat. homotonia 

homotono - homotona adch. ‖ cast. homótono ‖ cat. homòton 

homozigosi f. ‖ cast. homocigosis ‖ cat. homozigosi 

homozigotico - homozigotica adch. ‖ cast. homocigótico ‖ cat. homozigòtic 

homozigoto m. ‖ cast. homocigoto ‖ cat. homozigot 

homunclo m. ‖ lat. homuncŭlus ‖ cast. homúnculo ‖ cat. homuncle 
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hondurenyo - hondurenya adch. y s. ‖ cast. hondureño, hondurense ‖ cat. 
hondureny 

honestament adv. ‖ cast. honestamente ‖ cat. honestament 

honestat f. ‖ lat. honestas ‖ cast. honestidad, honestad ‖ cat. honestedat 

honestidat f. ‖ lat. honestĭtas ‖ cast. honestidad, honestad ‖ cat. honestedat 

honesto - honesta adch. ‖ lat. honestus ‖ cast. honesto ‖ cat. honest 

hongarina / henguarina, hanguarina f. ‖ de hongaro ‖ cast. anguarina, 
hungarina, hongarina, sobretodo ‖ cat. sobretot, paltó, pardessú, 
matafred, gavany rústic 

hongaro - hongara adch. y s. ‖ cast. húngaro ‖ cat. hongarès 

hongaro - hongara s. ‖ cast. gitano ambulante, cíngaro itinerante ‖ cat. gitano 
ambulant, zíngar itinerant 

hongkongués - hongkonguesa adch. y s. ‖ cast. hongkonés ‖ cat. 
hongkonguès 

honor f. (u m.) ‖ lat. honor ‖ cast. honor ‖ cat. honor 

honorabilidat f. ‖ lat. honorabilĭtas ‖ cast. honorabilidad ‖ cat. honorabilitat 

honorable adch. ‖ lat. honorabĭlis ‖ cast. honorable, honrable ‖ cat. honorable 

honorablement adv. ‖ cast. honorablemente ‖ cat. honorablement 

honoración f. ‖ lat. honoratio ‖ cast. honoración ‖ cat. honorança 

honorar tr. ‖ lat. honorāre ‖ cast. honorar ‖ cat. honorar 

honorario - honoraria adch. ‖ lat. honorarius ‖ cast. honorario ‖ cat. honorari 

honorarios m. pl. ‖ cast. honorarios ‖ cat. honoraris 

honorificación f. ‖ cast. honorificación ‖ cat. honorificació 

honorificament adv. ‖ cast. honoríficamente, honorificadamente ‖ cat. 
honoríficament 

honorificar tr. ‖ lat. honorificāre ‖ cast. honorificar ‖ cat. honorificar 

honorifico - honorifica adch. ‖ lat. honorifĭcus ‖ cast. honorífico ‖ cat. honorífic 

honoris causa loc. ‖ lat. honoris causa ‖ cast. honoris causa ‖ cat. honoris 
causa 

honra f. ‖ cast. honra ‖ cat. honra 

honra (fer) loc. ‖ cast. servir, ser de utilidad, ser útil, resultar provechoso, 
venir bien ‖ cat. servir, aprofitar, ésser útil; resultar profitós, anar bé 

honradament adv. ‖ cast. honradamente ‖ cat. honradament 

honradez f. ‖ cast. honradez ‖ cat. honradesa 

honramiento m. ‖ cast. honramiento ‖ cat. honrament 

honrar tr. y pron. ‖ lat. honorāre ‖ cast. honrar ‖ cat. honrar 

honrau - honrada / honrato adch. ‖ lat. honorātus ‖ cast. honrado ‖ cat. honrat 

honreta f. ‖ cast. honrilla, pundonor ‖ cat. picapunt, punt, punt d’honor 

honrosament adv. ‖ cast. honrosamente ‖ cat. honrosament 

honroso - honrosa adch. ‖ cast. honroso, honoroso ‖ cat. honrós 

honta f. ‖ fr. honte ‖ cast. vergüenza; injuria, ultraje, deshonra ‖ cat. vergonya; 
injúria, ultratge, deshonra 

honta (fer) loc. ‖ cast. ultrajar, deshonrar, injuriar ‖ cat. ultratjar, deshonrar, 
injuriar 

hontamiento m. ‖ cast. avergonzamiento ‖ cat. avergonyiment 

hontesa f. ‖ cast. castigo vergonzoso ‖ cat. càstig vergonyós 

hontir tr. ‖ cast. avergonzar; injuriar, ultrajar ‖ cat. avergonyir; injuriar, ultratjar 

hontoso - hontosa adch. ‖ fr. honteux ‖ cast. vergonzoso; vergonzante ‖ cat. 
vergonyós; vergonyant 

hooligan s. ‖ ang. hooligan ‖ cast. hooligan ‖ cat. hooligan 

hopa f. ‖ cher. *huppo ‖ cast. hopa ‖ cat. hopa 

hopa interch. ‖ cast. fuera, largo, marcha, ox ‖ cat. fora, fuig, arruix 
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hopalanda f. ‖ fr. houppelande ‖ cast. hopalanda ‖ cat. hopalanda 

hopar intr. ‖ cast. hoparse, joparse, marcharse, huir, largarse ‖ cat. anar-se’n, 
fugir, tocar el dos 

hoplita m. ‖ gr. ὁπλίτης ‖ cast. hoplita ‖ cat. hoplita 

hoploteca f. ‖ gr. ὅπλοθήκη ‖ cast. hoploteca ‖ cat. hoploteca 

hora f. ‖ lat. hora ‖ cast. hora ‖ cat. hora 

hora (a l’atra) / a l’otra hora loc. ‖ cast. muy tarde ‖ cat. molt tard 

hora (d’) loc. ‖ cast. temprano, tempranamente, pronto ‖ cat. d’hora, aviat 

hora (de tota) / de toda hora loc. ‖ cast. siempre ‖ cat. sempre 

hora de marras loc. ‖ cast. hora intempestiva, las tantas de la noche (o de la 
tarde) ‖ cat. hora intempestiva, tres quarts de quinze 

hora guallarda loc. ‖ cast. una hora y pico, más de una hora ‖ cat. una hora i 
escaig, més d’una hora 

hora horada / hora horata loc. ‖ cast. hora en punto ‖ cat. hora en punt 

horaciano - horaciana adch. ‖ lat. Horatiānus ‖ cast. horaciano ‖ cat. horacià 

horario - horaria adch. y m. ‖ lat. horarius ‖ cast. horario ‖ cat. horari 

horas mil (a) loc. ‖ cast. a las tantas, a las mil y quinientas, a una hora muy 
avanzada ‖ cat. a tres quarts de quinze, a una hora molt avançada 

horas mil (dimpués d') loc. ‖ cast. después de mucho rato, pasado un largo 
rato ‖ cat. després de molta estona, passada una estona llarga 

horau - horada / horato adch. ‖ cast. puntual, ajustado a la hora ‖ cat. puntual, 
ajustat a l’hora 

horchata f. ‖ lat. hordeāta ‖ cast. horchata ‖ cat. orxata 

horchatería f. ‖ cast. horchatería ‖ cat. orxateria 

horchatero - horchatera s. ‖ cast. horchatero ‖ cat. orxater 

horda f. ‖ fr. horde ‖ cast. horda ‖ cat. horda 

hordago m. ‖ ba. hor dago ‖ cast. órdago ‖ cat. tot (en jocs de cartes com ara 
el mus) 

hordago (d’) loc. ‖ cast. de órdago, extraordinario ‖ cat. extraordinari 

hordial / hordiar m. ‖ cast. cebadal ‖ cat. ordiar 

hordiazal m. ‖ cast. cebadal ‖ cat. ordiar 

hordiera f. ‖ cast. cebadal ‖ cat. ordiar 

hordio / huerdio, hordi m. ‖ lat. hordeum ‖ Hordeum vulgare ‖ cast. cebada 
‖ cat. ordi 

hordio m. ‖ cast. cerveza (por metonimia) ‖ cat. cervesa (per metonímia) 

hordio marcino loc. ‖ cast. cebada de ciclo corto ‖ cat. ordi de cicle curt 

hordio montanyés loc. ‖ Avena sterilis ‖ cast. avena montesina, avena 
caballuna, avena estéril ‖ cat. avena borda, civada borda, cugula borda, 
cugula grossa 

hordio plano loc. ‖ Hordeum distichum ‖ cast. cebada ladilla, cebada 
cervecera ‖ cat. ordi palmell 

horizont m. ‖ gr. ὁρίζων ‖ cast. horizonte ‖ cat. horitzó 

horizontal adch. ‖ cast. horizontal ‖ cat. horitzontal 

horizontalidat f. ‖ cast. horizontalidad ‖ cat. horitzontalitat 

horizontalment adv. ‖ cast. horizontalmente ‖ cat. horitzontalment 

hormogonio m. ‖ cast. hormogonio ‖ cat. hormogoni 

hormona f. ‖ ang. hormone ‖ cast. hormona ‖ cat. hormona 

hormonal adch. ‖ cast. hormonal ‖ cat. hormonal 

hormonoterapia f. ‖ cast. hormonoterapia ‖ cat. hormonoteràpia 

hornblenda f. ‖ ale. Hornblende ‖ cast. hornablenda ‖ cat. hornblenda 

horografía f. ‖ gr. ὥρα+γραφία ‖ cast. horografía ‖ cat. horografia 

horópter m. ‖ gr. ὅρος+ὀπτήρ ‖ cast. horópter, horóptero ‖ cat. horòpter 
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horopterico - horopterica adch. ‖ cast. horoptérico ‖ cat. horoptèric 

horoscopia f. ‖ cast. horoscopia ‖ cat. horoscòpia 

horoscopico - horoscopica adch. ‖ cast. horoscópico ‖ cat. horoscòpic 

horoscopo m. ‖ gr. ὡροσκόπος ‖ cast. horóscopo ‖ cat. horòscop 

horrar intr. ‖ cast. cuidar niños, hacerse cargo del cuidado de los niños ‖ cat. 
cuidar nens, fer-se càrrec de la cura dels nens 

horrero - horrera / hurrero s. ‖ lat. horrĕārĭus ‖ cast. niñero, persona que 
trabaja cuidando niños; canguro (de niños) ‖ cat. mainader, bressoler, 
persona que treballa cuidant nens; cangur (de nens) 

horriar intr. ‖ cast. cuidar niños, hacerse cargo del cuidado de los niños ‖ cat. 
cuidar nens, fer-se càrrec de la cura dels nens 

horrible adch. ‖ lat. horribĭlis ‖ cast. horrible, horrendo ‖ cat. horrible 

horriblement adv. ‖ cast. horriblemente, horrendamente ‖ cat. horriblement 

horrido - horrida adch. ‖ lat. horrĭdus ‖ cast. hórrido ‖ cat. hòrrid 

horrifico - horrifica adch. ‖ lat. horrifĭcus ‖ cast. horrífico ‖ cat. horrífic 

horrio m. ‖ lat. horreum ‖ cast. hórreo; ordeñadero ‖ cat. graner, sitja; orri, 
munyidor 

horrión m. ‖ cast. cárcavo ‖ cat. carcabà 

horripilación f. ‖ lat. horripilatio ‖ cast. horripilación ‖ cat. horripilació 

horripilant adch. ‖ lat. horripĭlans ‖ cast. horripilante, horripilativo ‖ cat. 
horripilant 

horripilar tr. y pron. ‖ lat. horripilare ‖ cast. horripilar ‖ cat. horripilar 

horror f. (u m.) ‖ lat. horror ‖ cast. horror, horribilidad ‖ cat. horror 

horror vacui loc. ‖ lat. horror vacui ‖ cast. horror vacui, horror al vacío ‖ cat. 
horror vacui 

horrorizar tr. y pron. ‖ cast. horrorizar ‖ cat. horroritzar 

horrorosament adv. ‖ cast. horrorosamente ‖ cat. horrorosament 

horroroso - horrorosa adch. ‖ cast. horroroso ‖ cat. horrorós 

hortal m. ‖ lat. vulg. *hortale ‖ cast. huerto ‖ cat. hort, hortal 

hortaliza / hortalicia f. ‖ lat. med. hortalitia ‖ cast. hortaliza ‖ cat. hortalissa 

hortensia f. ‖ cast. hortensia (flor) ‖ cat. hortènsia (flor) 

hortensiero m. ‖ Hydrangea opuloides ‖ cast. hortensia (planta) ‖ cat. 
hortènsia (planta) 

horticola adch. ‖ cast. hortícola ‖ cat. hortícola 

horticultor - horticultora adch. y s. ‖ cast. horticultor ‖ cat. horticultor 

horticultura f. ‖ cast. horticultura ‖ cat. horticultura 

hortofruticola adch. ‖ cast. hortofrutícola ‖ cat. hortofrutícola 

hortolano - hortolana / hortalano s. ‖ lat. hortŭlānus ‖ cast. hortelano, 
hortolano ‖ cat. hortolà 

hortón m. ‖ cast. montón de rocas y maleza en un campo ‖ cat. munt de roques 
i mala herba en un camp 

hosanna m. ‖ heb. hōša’nā ‖ cast. hosanna ‖ cat. hosanna 

hospedache m. ‖ cast. hospedaje ‖ cat. hostatge, hostalatge, dispesa, 
albergatge, allotjament 

hospedería f. ‖ cast. hospedería ‖ cat. dispesa, hostal, posada 

hospiciano - hospiciana s. ‖ cast. hospiciano ‖ cat. hospicià 

hospicio m. ‖ lat. hospitium ‖ cast. hospicio ‖ cat. hospici 

hostache s. ‖ lat. hospitatĭcum ‖ cast. hostaje, rehén ‖ cat. ostatge 

hostal / hestal m. ‖ lat. hospitālis ‖ cast. hostal, posada, fonda ‖ cat. hostal, 
posada, fonda 

hostalache m. ‖ cast. hospedaje, hospedería, hostelaje, posada, hostal, 
fonda, hostería ‖ cat. hostalatge, hostatgeria, posada, hostal, fonda 

hostalero - hostalera s. ‖ cast. hostalero ‖ cat. hostaler 
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hostalla f. ‖ lat. hospitālia ‖ cast. pago del alquiler de vivienda, renta de 
arrendamiento ‖ cat. pagament del lloguer d’habitatge, renda 
d’arrendament 

hostelería f. ‖ cast. hostelería ‖ cat. hostaleria 

hostelero - hostelera adch. y s. ‖ cast. hostelero, hosterero ‖ cat. hostaler; 
hoteler 

hostia f. ‖ lat. hostia ‖ cast. hostia ‖ cat. hòstia 

hostia interch. ‖ cast. hostia ‖ cat. hòstia 

hostia (a toda) / a tota hostia loc. ‖ cast. a toda hostia, a toda velocidad ‖ cat. 
a tota hòstia, a tota velocitat 

hostianera interch. ‖ lat. hostia nigra ‖ cast. hostia ‖ cat. hòstia 

hostianeta interch. ‖ cast. hostia ‖ cat. hòstia 

hostiera f. ‖ cast. copón, vaso sagrado ‖ cat. hostiera 

hostiero m. ‖ lat. hostiarius ‖ cast. hostiario, hostiero ‖ cat. hostier 

hostil adch. ‖ lat. hostīlis ‖ cast. hostil ‖ cat. hostil 

hostilidat f. ‖ lat. hostilĭtas ‖ cast. hostilidad ‖ cat. hostilitat 

hostilizar tr. ‖ cast. hostilizar ‖ cat. hostilitzar 

hostilment adv. ‖ cast. hostilmente ‖ cat. hostilment 

hostinencia interch. ‖ cast. hostia, ostras ‖ cat. hòstia, ostres 

hotel m. ‖ fr. hôtel ‖ cast. hotel ‖ cat. hotel 

hotelería f. ‖ cast. hotelería ‖ cat. hoteleria 

hotelero - hotelera adch. y s. ‖ cast. hotelero ‖ cat. hoteler 

hotentot adch. y s. ‖ neer. hotentot ‖ cast. hotentote ‖ cat. hotentot 

hovercraft m. ‖ ang. hovercraft ‖ cast. hovercraft ‖ cat. hovercraft 

hu pron. ‖ lat. hŏc ‖ cast. lo (pronombre personal neutro; proclítico) ‖ cat. ho 
(proclític) 

huatzin m. ‖ amer. huatzin ‖ Opisthocomus hoazin ‖ cast. hoatzin ‖ cat. hoatzín 

hucha f. ‖ fr. huche ‖ cast. hucha ‖ cat. guardiola 

hue pron. ‖ lat. hŏc ‖ cast. lo (pronombre personal neutro de uso enclítico) ‖ 
cat. ho (enclític) 

hue / hoi, ahué, huei, ahuí, hui adv. ‖ lat. hodie ‖ cast. hoy ‖ cat. avui, hui 

hue lo día / hoi lo día loc. ‖ cast. hoy en día ‖ cat. avui dia, avui en dia 

huelga f. ‖ cast. huelga ‖ cast. huelga ‖ cat. vaga 

huelguista s. ‖ cast. huelguista ‖ cast. huelguista ‖ cat. vaguista 

huella f. ‖ cast. huella ‖ cast. huella ‖ cat. empremta; petja, petjada 

huembrera / gombrera f. ‖ cast. hombrera ‖ cat. musclera; espatllera 

huembro / hombro m. ‖ lat. humĕrus ‖ cast. hombro ‖ cat. espatlla; muscle 

huembro (a) loc. ‖ cast. al hombro ‖ cat. a coll 

huembro pelau (a) loc. ‖ cast. sobre el hombro sin protección ‖ cat. sobre 
l’espatlla sense protecció 

huembros (a) loc. ‖ cast. a hombros, a cuestas ‖ cat. a collibè, a coll 

huerga f. ‖ cast. juerga ‖ cast. juerga ‖ cat. tabola, barrila, gresca 

huerta f. ‖ cast. huerta ‖ cat. horta 

huertacho m. ‖ cast. huertucho, huerto malo ‖ cat. hortot, hort dolent 

huertallo m. ‖ cast. huertecito, huerto pequeño ‖ cat. hortet, hort petit 

huertano - huertana s. ‖ cast. hortelano ‖ cat. hortolà 

huertarrón m. ‖ cast. huertecito, huerto pequeño ‖ cat. hortet, hort petit 

huertet / gortet m. ‖ cast. huertecillo, huerto pequeño ‖ cat. hortet, hort petit 

huertichón / gortachón, gortichot, gortichón m. ‖ cast. huertecito, huerto 
pequeño ‖ cat. hortet, hort petit 

huerto m. ‖ lat. hŏrtus ‖ cast. huerto ‖ cat. hort 
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huertón / gortón m. ‖ cast. huertecito, huerto pequeño ‖ cat. hortet, hort petit 

huespeda / huespa f. ‖ cast. huéspeda, huésped (femenina) ‖ cat. hostessa 

huespede / huespe m. ‖ lat. hospes ‖ cast. huésped ‖ cat. hoste 

huest f. ‖ lat. hostis ‖ cast. hueste ‖ cat. host 

huestz (a) loc. ‖ cast. en hueste; en grupo numeroso ‖ cat. en host; en grup 
nombrós 

hugonot adch. y s. ‖ fr. huguenot ‖ cast. hugonote ‖ cat. hugonot 

hui interch. ‖ lat. hui ‖ cast. huy, uy ‖ cat. ui, oi 

hui, la bilia! loc. ‖ cast. ¡vaya, vaya!, ¡mecachis!, indica condescendencia ‖ 
cat. vaja, vaja!, renoi!, indica condescendència 

huixier - huixiera s. ‖ fr. huissier ‖ cast. ujier, usier ‖ cat. uixer 

huixier d’armas loc. ‖ cast. armero mayor ‖ cat. armer major 

hule m. ‖ cast. hule ‖ cast. hule ‖ cat. hule 

hulero - hulera s. ‖ cast. vendedor de hules ‖ cat. venedor d’hules 

hulla f. ‖ fr. houille ‖ cast. hulla ‖ cat. hulla 

hullero - hullera adch. ‖ cast. hullero ‖ cat. huller 

hum interch. ‖ cast. hum ‖ cat. hum 

humanal adch. ‖ cast. humanal ‖ cat. humanal 

humanament adv. ‖ cast. humanamente ‖ cat. humanament 

humanidat f. ‖ lat. humanĭtas ‖ cast. humanidad ‖ cat. humanitat 

humanismo m. ‖ cast. humanismo ‖ cat. humanisme 

humanista adch. y s. ‖ cast. humanista ‖ cat. humanista 

humanistico - humanistica adch. ‖ cast. humanístico ‖ cat. humanístic 

humanitariament adv. ‖ cast. humanitariamente ‖ cat. humanitàriament 

humanitario - humanitaria adch. ‖ cast. humanitario ‖ cat. humanitari 

humanitarismo m. ‖ cast. humanitarismo ‖ cat. humanitarisme 

humanización f. ‖ cast. humanización ‖ cat. humanització 

humanizar tr. y pron. ‖ cast. humanizar, humanar ‖ cat. humanitzar 

humano - humana / humán adch. y s. ‖ lat. humānus ‖ cast. humano, 
hominal ‖ cat. humà 

humanoide adch. y s. ‖ cast. humanoide ‖ cat. humanoide 

humectación f. ‖ cast. humectación ‖ cat. humectació 

humectant adch. y m. ‖ lat. humectans ‖ cast. humectante ‖ cat. humectant 

humectar tr. y pron. ‖ lat. humectāre ‖ cast. humectar ‖ cat. humectar 

humectativo - humectativa adch. ‖ cast. humectativo ‖ cat. humectatiu 

humedat / humidat f. ‖ lat. humidĭtas ‖ cast. humedad, humidad ‖ cat. humitat, 
humiditat 

humedeixer / humedecer, humideixer tr. y pron. ‖ cast. humedecer ‖ cat. 
humitejar 

humedenco - humedenca adch. ‖ cast. húmedo, húmido ‖ cat. humit 

humedo - humeda / humido adch. ‖ lat. humĭdus ‖ cast. húmedo, húmido ‖ 
cat. humit 

humedoso - humedosa adch. ‖ cast. húmedo, húmido ‖ cat. humit 

humeral adch. ‖ lat. humerāle ‖ cast. humeral ‖ cat. humeral 

humero m. ‖ lat. hŭmĕrus ‖ cast. humero, húmero ‖ cat. húmer 

humico - humica adch. ‖ cast. húmico ‖ cat. húmic 

humidificación f. ‖ cast. humidificación ‖ cat. humidificació 

humidificador - humidificadera, humidificadora adch. y m. ‖ cast. 
humidificador ‖ cat. humidificador 

humidificar tr. ‖ cast. humidificar ‖ cat. humidificar 

humiditat f. ‖ lat. humidĭtas ‖ cast. humedad, humidad ‖ cat. humitat, humiditat 
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humil / humilde adch. ‖ lat. humĭlis ‖ cast. humilde, humil, humildoso ‖ cat. 
humil 

humildanza f. ‖ cast. humildad ‖ cat. humilitat 

humildat f. ‖ lat. humilĭtas ‖ cast. humildad ‖ cat. humilitat 

humiliación f. ‖ lat. humiliatio ‖ cast. humillación, humiliación ‖ cat. humiliació 

humiliant adch. ‖ lat. humilians ‖ cast. humillante, humillador ‖ cat. humiliant 

humiliar tr. y pron. ‖ lat. humiliāre ‖ cast. humillar ‖ cat. humiliar 

humilment / humildement adv. ‖ cast. humildemente, humildosamente, 
humilladamente, humilmente ‖ cat. humilment 

humina f. ‖ cast. humina ‖ cat. humina 

humor m. (u f.) ‖ lat. humor ‖ cast. humor ‖ cat. humor 

humor (buen) loc. ‖ cast. buen humor ‖ cat. bon humor 

humor (mal) loc. ‖ cast. mal humor, malhumor ‖ cat. mal humor 

humor aquoso loc. ‖ cast. humor acuoso ‖ cat. humor aquós 

humor vitrio loc. ‖ cast. humor vítreo ‖ cat. humor vitri 

humorada f. ‖ cast. humorada; novatada; broma, mofa ‖ cat. humorada; 
patenta, quintada; broma, mofa 

humoral adch. ‖ cast. humoral ‖ cat. humoral 

humoralismo m. ‖ cast. humoralismo ‖ cat. humoralisme 

humoralista adch. y s. ‖ cast. humoralista ‖ cat. humoralista 

humorismo m. ‖ cast. humorismo ‖ cat. humorisme 

humorista adch. y s. ‖ cast. humorista ‖ cat. humorista 

humoristicament adv. ‖ cast. humorísticamente ‖ cat. humorísticament 

humoristico - humoristica adch. ‖ cast. humorístico ‖ cat. humorístic 

humorosidat f. ‖ cast. humorosidad ‖ cat. humorositat 

humoroso - humorosa adch. ‖ lat. humorōsus ‖ cast. humoroso ‖ cat. 
humorós 

humus m. ‖ lat. humus ‖ cast. humus ‖ cat. humus 

hunno - hunna adch. y s. ‖ lat. Hunnus ‖ cast. huno ‖ cat. hun 

huracán / horacán m. ‖ amer. hurakán ‖ cast. huracán ‖ cat. huracà 

huracanau - huracanada adch. ‖ cast. huracanado ‖ cat. huracanat 

hurca f. ‖ fr. hourque ‖ cast. urca ‖ cat. urca 

hurí f. ‖ fr. houri ‖ cast. hurí ‖ cat. hurí 

hurra interch. y m. ‖ ang. hurrah ‖ cast. hurra ‖ cat. hurra 

hurrita adch. y s. ‖ cast. hurrita ‖ cat. hurrita 

húsar m. ‖ hon. huszár ‖ cast. húsar ‖ cat. hússar 

husita adch. y s. ‖ de Jan Hus ‖ cast. husita ‖ cat. hussita 

husseinita adch. y s. ‖ de Ḥusayn ibn ‘Alī ‖ cast. husseinita ‖ cat. husseinita, 
husseiní 

hutu adch. y s. ‖ bant. hutu ‖ cast. hutu ‖ cat. hutu 

i / bi, be, ibi, ie, igu’, ib’, b’, iye, iyi pron. adv. ‖ lat. ibi ‖ cast. en tal lugar; a 
ello; en ello (en muchas ocasiones no es traducible) ‖ cat. hi 

i / i latina f. ‖ cast. i, i latina, nombre de la letra i ‖ cat. i, i llatina, nom de la 
lletra i 

i griega f. ‖ cast. ye, i griega, nombre de la letra y ‖ cat. i grega, nom de la lletra 
y 

i larga f. ‖ cast. jota, nombre de la letra j ‖ cat. jota, nom de la lletra j 

iatrico - iatrica adch. ‖ cast. iátrico ‖ cat. iàtric 

iatrochenesi f. ‖ cast. iatrogénesis ‖ cat. iatrogènesi 

iatrochenia f. ‖ gr. ἰατρός+γένεια ‖ cast. iatrogenia, yatrogenia ‖ cat. iatrogènia 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1381- 

 

iatrochenico - iatrochenica adch. ‖ cast. iatrogénico, yatrogénico ‖ cat. 
iatrogènic 

iatroquimica f. ‖ cast. iatroquímica ‖ cat. iatroquímica 

iberico - iberica adch. ‖ lat. Iberĭcus ‖ cast. ibérico ‖ cat. ibèric 

iberismo m. ‖ cast. iberismo ‖ cat. iberisme 

iberista adch. y s. ‖ cast. iberista ‖ cat. iberista 

ibero - ibera adch. y s. ‖ lat. Ibērus ‖ cast. ibero, íbero ‖ cat. iber 

iberoamericano - iberoamericana adch. ‖ cast. iberoamericano ‖ cat. 
iberoamericà 

iberorromance adch. ‖ cast. iberorromance ‖ cat. iberoromànic 

iberorromanico - iberorromanica adch. y s. ‖ cast. iberorrománico ‖ cat. 
iberoromànic 

iberorromano - iberorromana adch. y s. ‖ cast. iberorromano ‖ cat. iberoromà 

ibicenco - ibicenca adch. y s. ‖ cast. ibicenco ‖ cat. eivissenc 

ibidem adv. ‖ lat. ibidem ‖ cast. ibidem ‖ cat. ibídem 

ibis m. ‖ lat. ibis ‖ cast. ibis ‖ cat. ibis 

ibis armitanyo loc. ‖ Comatibis eremita ‖ cast. ibis eremita, ibis moñudo ‖ cat. 
ibis ermità 

ibis blanco loc. ‖ Eudocimus albus ‖ cast. ibis blanco ‖ cat. ibis blanc 

ibis royo loc. ‖ Eudocimus ruber ‖ cast. ibis rojo ‖ cat. ibis roig 

ibis sagrau loc. ‖ Thereskiornis aethiopica ‖ cast. ibis sagrado ‖ cat. ibis sagrat 

ibón / libón, llibón m. ‖ ba. de ibai ‖ cast. lago de montaña; manantial ‖ cat. 
ivó; deu, aiguaneix, brollador 

ibuprofeno m. ‖ cast. ibuprofeno ‖ cat. ibuprofèn 

icario - icaria adch. ‖ cast. icario, icáreo ‖ cat. d’Ícar, relatiu a Ícar 

iceberg m. ‖ ang. iceberg ‖ cast. iceberg ‖ cat. iceberg 

icneumón m. ‖ lat. ichneumon ‖ cast. icneumón ‖ cat. icnèumon 

icnita f. ‖ cast. icnita ‖ cat. icnita 

icnografía f. ‖ cast. icnografía ‖ cat. icnografia 

icnografico - icnografica adch. ‖ cast. icnográfico ‖ cat. icnogràfic 

icnolochía f. ‖ cast. icnología ‖ cat. icnologia 

iconico - iconica adch. ‖ cast. icónico ‖ cat. icònic 

icono m. ‖ fr. icône ‖ cast. icono ‖ cat. icona 

iconoclasia f. ‖ gr. εἰκονοκλασία ‖ cast. iconoclasia, iconoclastia ‖ cat. 
iconoclàstia 

iconoclasta adch. y s. ‖ lat. med. iconoclastes ‖ cast. iconoclasta ‖ cat. 
iconoclasta 

iconodulía f. ‖ cast. iconodulia, iconodulía ‖ cat. iconodulia 

iconografía f. ‖ cast. iconografía ‖ cat. iconografia 

iconografico - iconografica adch. ‖ cast. iconográfico ‖ cat. iconogràfic 

iconografo - iconografa s. ‖ cast. iconógrafo ‖ cat. iconògraf 

iconolatra s. ‖ cast. iconólatra ‖ cat. iconòlatra 

iconolatría f. ‖ cast. iconolatría ‖ cat. iconolatria 

iconolochía f. ‖ cast. iconología ‖ cat. iconologia 

iconolochico - iconolochica adch. ‖ cast. iconológico ‖ cat. iconològic 

iconomaco - iconomaca s. ‖ cast. iconómaco ‖ cat. iconòmac 

iconometro m. ‖ cast. iconómetro ‖ cat. iconòmetre 

iconoscopio m. ‖ cast. iconoscopio ‖ cat. iconoscopi 

iconostasio m. ‖ gr. εἰκονοστάσιον ‖ cast. iconostasio ‖ cat. iconòstasi 

iconotrón m. ‖ cast. iconotrón ‖ cat. iconotró 

icor m. ‖ gr. ἰχώρ ‖ cast. icor ‖ cat. icor 
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icoroso - icorosa adch. ‖ cast. icoroso ‖ cat. icorós 

icosaedro m. ‖ lat. med. icosahĕdrum ‖ cast. icosaedro ‖ cat. icosàedre 

icositetraedro m. ‖ cast. icositetraedro ‖ cat. icositetràedre, icositetraedre 

ictericia f. ‖ cast. ictericia ‖ cat. icterícia 

icterico - icterica adch. ‖ cast. ictérico ‖ cat. ictèric 

icterido m. ‖ cast. ictérido ‖ cat. ictèrid 

ictiocola f. ‖ cast. ictiocola ‖ cat. ictiocol·la 

ictiofachia f. ‖ cast. ictiofagia ‖ cat. ictiofàgia 

ictiofago - ictiofaga adch. ‖ cast. ictiófago ‖ cat. ictiòfag 

ictiografía f. ‖ cast. ictiografía ‖ cat. ictiografia 

ictiolochía f. ‖ cast. ictiología ‖ cat. ictiologia 

ictiolochico - ictiolochica adch. ‖ cast. ictiológico ‖ cat. ictiològic 

ictiologo - ictiologa s. ‖ cast. ictiólogo ‖ cat. ictiòleg 

ictioparasitolochía f. ‖ cast. ictioparasitología ‖ cat. ictioparasitologia 

ictiosauro m. ‖ cast. ictiosauro ‖ cat. ictiosaure 

ictiosi f. ‖ lat. ichthyosis ‖ cast. ictiosis ‖ cat. ictiosi 

ictus m. ‖ lat. ictus ‖ cast. ictus ‖ cat. ictus 

ida / ita f. ‖ cast. ida ‖ cat. anada 

idea / ideya f. ‖ lat. idĕa ‖ cast. idea ‖ cat. idea 

ideación f. ‖ lat. ideatio ‖ cast. ideación ‖ cat. ideació 

ideal / ideyal adch. y m. ‖ lat. ideālis ‖ cast. ideal ‖ cat. ideal 

idealidat f. ‖ cast. idealidad ‖ cat. idealitat 

idealismo m. ‖ cast. idealismo ‖ cat. idealisme 

idealista adch. y s. ‖ cast. idealista ‖ cat. idealista 

idealización f. ‖ cast. idealización ‖ cat. idealització 

idealizar tr. ‖ cast. idealizar ‖ cat. idealitzar 

idealment adv. ‖ cast. idealmente ‖ cat. idealment 

ideals m. pl. ‖ cast. ideales ‖ cat. ideals 

idear / ideyar tr. ‖ cast. idear ‖ cat. idear 

ideario m. ‖ cast. ideario ‖ cat. ideari 

idem adv. ‖ lat. idem ‖ cast. ídem ‖ cat. ídem 

idempotencia f. ‖ cast. idempotencia ‖ cat. idempotència 

idempotent adch. ‖ cast. idempotente ‖ cat. idempotent 

identicament adv. ‖ cast. idénticamente ‖ cat. idènticament 

identico - identica adch. ‖ lat. identĭcus ‖ cast. idéntico ‖ cat. idèntic 

identidat f. ‖ lat. identĭtas ‖ cast. identidad ‖ cat. identitat 

identificable adch. ‖ cast. identificable ‖ cat. identificable 

identificación f. ‖ lat. identificatio ‖ cast. identificación ‖ cat. identificació 

identificador - identificadera, identificadora adch. y s. ‖ cast. identificador 
‖ cat. identificador 

identificar tr. y pron. ‖ lat. identificare ‖ cast. identificar ‖ cat. identificar 

identificativo - identificativa adch. ‖ cast. identificativo ‖ cat. identificatiu 

identitario - identitaria adch. ‖ cast. identitario ‖ cat. identitari 

ideochenia f. ‖ cast. ideogenia ‖ cat. ideogènia 

ideochenico - ideochenica adch. ‖ cast. ideogénico ‖ cat. ideogènic 

ideografía f. ‖ cast. ideografía ‖ cat. ideografia 

ideografico - ideografica adch. ‖ cast. ideográfico ‖ cat. ideogràfic 

ideograma m. ‖ cast. ideograma ‖ cat. ideograma 
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ideolochía f. ‖ cast. ideología ‖ cat. ideologia 

ideolochico - ideolochica adch. ‖ cast. ideológico ‖ cat. ideològic 

ideolochización f. ‖ cast. ideologización ‖ cat. ideologització 

ideolochizar tr. y pron. ‖ cast. ideologizar ‖ cat. ideologitzar 

ideologo - ideologa s. ‖ cast. ideólogo ‖ cat. ideòleg 

ideyoso - ideyosa / ideoso adch. y s. ‖ cast. ideoso, maniático, venático ‖ cat. 
ideós, maniàtic 

ideyota / ideota f. ‖ cast. mala idea, ideas de bombero, ideas peregrinas ‖ cat. 
mala idea, idees de bomber, idees peregrines 

idilico - idilica adch. ‖ cast. idílico ‖ cat. idíl·lic 

idilio m. ‖ gr. εἰδύλλιον ‖ cast. idilio ‖ cat. idil·li 

idioblastico - idioblastica adch. ‖ cast. idioblástico ‖ cat. idioblàstic 

idioblasto m. ‖ cast. idioblasto ‖ cat. idioblast 

idiocia f. ‖ cast. idiocia ‖ cat. idiòcia 

idiocromatico - idiocromatica adch. ‖ cast. idiocromático ‖ cat. idiocromàtic 

idioelectrico - idioelectrica adch. ‖ cast. idioeléctrico ‖ cat. idioelèctric 

idiofono m. ‖ cast. idiófono ‖ cat. idiòfon 

idioglosia f. ‖ cast. idioglosia ‖ cat. idioglòssia 

idiograma m. ‖ cast. idiograma ‖ cat. idiograma 

idiolatría f. ‖ cast. idiolatría ‖ cat. idiolatria 

idiolecto m. ‖ cast. idiolecto ‖ cat. idiolecte 

idioma m. ‖ gr. ἰδίωμα ‖ cast. idioma ‖ cat. idioma 

idiomatico - idiomatica adch. ‖ gr. ἰδιωματικός ‖ cast. idiomático ‖ cat. 
idiomàtic 

idiomatismo m. ‖ cast. idiomatismo ‖ cat. idiomatisme 

idiomorfo - idiomorfa adch. ‖ cast. idiomorfo ‖ cat. idiomorf 

idiopatía f. ‖ cast. idiopatía ‖ cat. idiopatia 

idiopatico - idiopatica adch. ‖ cast. idiopático ‖ cat. idiopàtic 

idiosincrasia f. ‖ gr. ἰδιοσυγκρασία ‖ cast. idiosincrasia ‖ cat. idiosincràsia 

idiosincrasico - idiosincrasica adch. ‖ cast. idiosincrásico ‖ cat. idiosincràtic 

idiota adch. y s. ‖ gr. ἰδιώτης ‖ cast. idiota ‖ cat. idiota 

idiotada f. ‖ cast. idiotez, hecho o dicho propio de un idiota ‖ cat. idiotesa, 
paraula o fet propi d’un idiota 

idiotez f. ‖ cast. idiotez ‖ cat. idiotesa 

idiotipo m. ‖ cast. idiotipo ‖ cat. idiotip 

idiotismo m. ‖ cast. idiotismo ‖ cat. idiotisme 

idiotizar tr. y pron. ‖ cast. idiotizar ‖ cat. idiotitzar 

idola f. ‖ gr. εἴδωλον ‖ cast. ídolo ‖ cat. ídol, ídola 

idolatrar tr. ‖ cast. idolatrar ‖ cat. idolatrar 

idolatre m. ‖ gr. εἰδωλολάτρης ‖ cast. idólatra ‖ cat. idòlatra 

idolatría f. ‖ cast. idolatría ‖ cat. idolatria 

idolatricament adv. ‖ cast. idolátricamente ‖ cat. idolàtricament 

idolatrico - idolatrica adch. ‖ cast. idolátrico ‖ cat. idolàtric 

idolatriz f. ‖ cast. idólatra (femenino) ‖ cat. idòlatra (femení) 

idolo m. ‖ gr. εἴδωλον ‖ cast. ídolo ‖ cat. ídol, ídola 

idoneidat f. ‖ lat. idoneĭtas ‖ cast. idoneidad ‖ cat. idoneïtat 

idoniament adv. ‖ cast. idóneamente ‖ cat. idòniament 

idonio - idonia adch. ‖ lat. idoneus ‖ cast. idóneo ‖ cat. idoni 

idor - idora adch. y s. ‖ cast. viajero, quien va a un lugar ‖ cat. viatger, qui va 
a un lloc 
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idrisida adch. y s. ‖ ar. idārisa ‖ cast. idrísida, idrisí ‖ cat. idríssida 

idumeu - idumea adch. y s. ‖ cast. idumeo ‖ cat. idumeu 

idus m. pl. ‖ lat. idus ‖ cast. idus ‖ cat. idus 

iglú m. ‖ ang. igloo ‖ cast. iglú ‖ cat. iglú 

ignaciano - ignaciana adch. ‖ cast. ignaciano ‖ cat. ignasià 

ignaro - ignara adch. ‖ lat. ignārus ‖ cast. ignaro ‖ cat. ignar 

ignición f. ‖ lat. ignitio ‖ cast. ignición ‖ cat. ignició 

ignicola s. ‖ cast. ignícola ‖ cat. ignícola 

ignifero - ignifera adch. ‖ lat. ignĭfer ‖ cast. ignífero ‖ cat. ignífer 

ignifugar tr. ‖ cast. ignifugar ‖ cat. ignifugar 

ignifugo - ignifuga adch. ‖ cast. ignífugo ‖ cat. ignífug 

ignimbrita f. ‖ cast. ignimbrita ‖ cat. ignimbrita 

ignimbritico - ignimbritica adch. ‖ cast. ignimbrítico ‖ cat. ignimbrític 

ignio - ignia adch. ‖ lat. igneus ‖ cast. ígneo ‖ cat. igni 

ignipotent adch. ‖ cast. ignipotente ‖ cat. ignipotent 

ignitrón m. ‖ cast. ignitrón ‖ cat. ignitró 

ignivomo - ignivoma adch. ‖ lat. ignivŏmus ‖ cast. ignívomo ‖ cat. ignívom 

ignominia f. ‖ lat. ignominia ‖ cast. ignominia ‖ cat. ignomínia 

ignominiosament adv. ‖ cast. ignominiosamente ‖ cat. ignominiosament 

ignominioso - ignominiosa adch. ‖ lat. ignominiosus ‖ cast. ignominioso ‖ 
cat. ignominiós 

ignorancia / inyorancia f. ‖ lat. ignorantia ‖ cast. ignorancia ‖ cat. ignorància 

ignorant - ~, ignoranta / inyorant adch. y s. ‖ lat. ignorans ‖ cast. ignorante 
‖ cat. ignorant 

ignorantismo m. ‖ cast. ignorantismo ‖ cat. ignorantisme 

ignorantizo - ignorantiza adch. y s. ‖ cast. ignorante, ignorantón ‖ cat. 
ignorant 

ignorantment adv. ‖ cast. ignorantemente ‖ cat. ignorantment 

ignorar / inyorar tr. ‖ lat. ignorare ‖ cast. ignorar ‖ cat. ignorar 

ignoto - ignota adch. ‖ lat. ignotus ‖ cast. ignoto ‖ cat. ignot 

igual adch. y adv. ‖ lat. aequālis ‖ cast. igual ‖ cat. igual 

igual (importar) loc. ‖ cast. dar lo mismo, dar igual ‖ cat. ésser igual 

igual (ser) loc. ‖ cast. ser igual, dar igual ‖ cat. ésser igual 

igual (tener) loc. ‖ cast. dar lo mismo, dar igual ‖ cat. ésser igual 

igual [me] tiene / igual se [me] tiene loc. ‖ cast. igual [me] da, lo mismo da 
‖ cat. és igual, tant se me’n dona 

igual como loc. ‖ cast. igual que ‖ cat. igual que 

igual tiene / igual se tiene loc. ‖ cast. lo mismo da, es igual, no importa ‖ cat. 
tant se val, tant és, és igual 

igualable adch. ‖ cast. igualable ‖ cat. igualable 

igualación f. ‖ cast. igualación ‖ cat. igualació 

igualador - igualadera, igualadora adch. y s. ‖ cast. igualador ‖ cat. igualador 

igualamiento m. ‖ cast. igualamiento ‖ cat. igualament 

igualanza f. ‖ cast. igualdad; iguala ‖ cat. igualtat; conducta (contracte) 

igualar tr. y pron. ‖ cast. igualar ‖ cat. igualar 

igualdat f. ‖ lat. aequalĭtas ‖ cast. igualdad ‖ cat. igualtat 

igualitario - igualitaria adch. ‖ fr. égalitaire ‖ cast. igualitario ‖ cat. igualitari 

igualitarismo m. ‖ cast. igualitarismo ‖ cat. igualitarisme 

igualment adv. ‖ cast. igualmente ‖ cat. igualment 

iguana f. ‖ cast. iguana ‖ Iguana iguana ‖ cast. iguana común ‖ cat. iguana 
verda 
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iguana chigant d’as Galapagos loc. ‖ Conolophus subcristatus ‖ cast. 
iguana gigante de las Galápagos ‖ cat. iguana gegant de les Galápagos 

iguana cornuda loc. ‖ Cyclura cornuta ‖ cast. iguana cornuda ‖ cat. iguana 
banyuda 

iguana crestada loc. ‖ Corytophanes cristatus ‖ cast. iguana crestada ‖ cat. 
iguana crestada 

iguana d’o disierto loc. ‖ Dipsosaurus dorsalis ‖ cast. iguana del desierto ‖ 
cat. iguana del desert 

iguana marina loc. ‖ Amblyrhynchus cristatus ‖ cast. iguana marina ‖ cat. 
iguana marina 

iguanido m. ‖ cast. iguánido ‖ cat. iguànid 

iguanodont m. ‖ lat. Iguanodon ‖ cast. iguanodonte ‖ cat. iguanodont 

ikebana m. ‖ chap. ikebana ‖ cast. ikebana ‖ cat. ikebana 

ilación f. ‖ lat. illatio ‖ cast. ilación ‖ cat. il·lació 

ilang-ilang m. ‖ tag. ilang-ilan ‖ Cananga odorata ‖ cast. ylang-ylang, flor de 
cananga ‖ cat. ilang-ilang, reina de la nit 

ilativa f. ‖ cast. ilativa ‖ cat. il·lativa 

ilativo - ilativa adch. ‖ lat. illatīvus ‖ cast. ilativo ‖ cat. il·latiu 

ilechibilidat f. ‖ cast. ilegibilidad ‖ cat. illegibilitat, il·legibilitat 

ilechible adch. ‖ lat. illegibĭlis ‖ cast. ilegible ‖ cat. illegible, il·legible 

ilechislable adch. ‖ cast. ilegislable ‖ cat. il·legislable 

ilechítimament adv. ‖ cast. ilegítimamente ‖ cat. il·legítimament 

ilechitimar tr. ‖ cast. ilegitimar ‖ cat. il·legitimar 

ilechitimidat f. ‖ lat. illegitimĭtas ‖ cast. ilegitimidad ‖ cat. il·legitimitat 

ilechitimo - ilechitima adch. ‖ lat. illegitĭmus ‖ cast. ilegítimo ‖ cat. il·legítim 

ilegal adch. ‖ lat. illegalis ‖ cast. ilegal ‖ cat. il·legal 

ilegalidat f. ‖ lat. illegalĭtas ‖ cast. ilegalidad ‖ cat. il·legalitat 

ilegalizable adch. ‖ cast. ilegalizable ‖ cat. il·legalitzable 

ilegalización f. ‖ cast. ilegalización ‖ cat. il·legalització 

ilegalizar tr. ‖ cast. ilegalizar ‖ cat. il·legalitzar 

ilegalment adv. ‖ cast. ilegalmente ‖ cat. il·legalment 

ileocecal adch. ‖ cast. ileocecal ‖ cat. ileocecal 

ilerchet - ilercheta adch. y s. ‖ cast. ilergete ‖ cat. ilerget 

ilesia / illesia, llesia, glesia, eglesia f. ‖ lat. med. ecclesĭa ‖ cast. iglesia, 
eglesia ‖ cat. església 

ilesiero - ilesiera / illesiero adch. y s. ‖ cast. iglesiero ‖ cat. esglesier 

ileso - ilesa adch. ‖ lat. illaesus ‖ cast. ileso ‖ cat. il·lès 

iletrau - iletrada adch. y s. ‖ cast. iletrado ‖ cat. illetrat 

iliaco - iliaca adch. ‖ lat. iliăcus ‖ cast. ilíaco ‖ cat. ilíac 

iliberal adch. ‖ lat. illiberālis ‖ cast. iliberal ‖ cat. il·liberal 

ilicitament adv. ‖ cast. ilícitamente ‖ cat. il·lícitament 

ilicito - ilicita / illicito adch. ‖ lat. illicĭtus ‖ cast. ilícito ‖ cat. il·lícit 

ilicitut f. ‖ lat. illicitudo ‖ cast. ilicitud ‖ cat. il·licitud 

ilimitable adch. ‖ cast. ilimitable ‖ cat. il·limitable 

ilimitadament adv. ‖ cast. ilimitadamente ‖ cat. il·limitadament 

ilimitau - ilimitada / illimitau adch. ‖ cast. ilimitado ‖ cat. il·limitat 

ilio m. ‖ gr. εἰλεός ‖ cast. íleo ‖ cat. ili 

ilion m. ‖ gr. εἰλέων ‖ cast. íleon ‖ cat. ili 

ilirio - iliria adch. y s. ‖ lat. Illyrius ‖ cast. ilirio ‖ cat. il·liri 

iliterario - iliteraria adch. ‖ cast. iliterario ‖ cat. il·literari 
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iliterato - iliterata adch. ‖ cast. iliterato ‖ cat. il·literat 

illada / inllada f. ‖ lat. vulg. *iliāta ‖ cast. ijada, ijar ‖ cat. illada 

illar / inllar intr. ‖ cast. jadear, resollar ‖ cat. panteixar, esbufegar, bleixar 

illón / aillón m. ‖ Acer campestre ‖ cast. arce menor, arce campestre ‖ cat. 
auró blanc 

ilmenita f. ‖ cast. ilmenita ‖ cat. ilmenita 

ilocalizable adch. ‖ cast. ilocalizable ‖ cat. il·localitzable 

ilochicament adv. ‖ cast. ilógicamente ‖ cat. il·lògicament 

ilochico - ilochica adch. ‖ cast. ilógico ‖ cat. il·lògic 

ilocución f. ‖ cast. ilocución ‖ cat. il·locució 

ilocutivo - ilocutiva adch. ‖ cast. ilocutivo ‖ cat. il·locutiu 

ilota s. ‖ lat. Ilōta ‖ cast. ilota ‖ cat. ilota 

ilotismo m. ‖ cast. ilotismo ‖ cat. ilotisme 

ilotro - ilotra adch. y pron. ‖ cast. ese, ese otro ‖ cat. aqueix, aqueix altre, eixe 
altre 

iluminación f. ‖ lat. med. illuminatio ‖ cast. iluminación ‖ cat. il·luminació 

iluminador - iluminadera, iluminadora adch. y s. ‖ lat. illuminator ‖ cast. 
iluminador ‖ cat. il·luminador 

iluminamiento / illuminamiento m. ‖ cast. iluminación ‖ cat. il·luminació 

iluminancia f. ‖ ang. illuminance ‖ cast. iluminancia ‖ cat. luminància 

iluminar / illuminar tr. ‖ cast. iluminar ‖ cat. il·luminar, fer llum 

iluminaria / illuminaria f. ‖ cast. iluminaria ‖ cat. lluminària 

iluminativo - iluminativa adch. ‖ cast. iluminativo ‖ cat. il·luminatiu 

iluminau - iluminada / illuminau adch. y s. ‖ lat. illuminatus ‖ cast. iluminado 
‖ cat. il·luminat 

iluminismo m. ‖ cast. iluminismo ‖ cat. il·luminisme 

ilusament adv. ‖ cast. ilusamente ‖ cat. il·lusament 

ilusión / illusión f. ‖ lat. illusio ‖ cast. ilusión ‖ cat. il·lusió 

ilusionable adch. ‖ cast. ilusionable ‖ cat. il·lusionable 

ilusionar / illusionar tr. y pron. ‖ cast. ilusionar ‖ cat. il·lusionar 

ilusionau - ilusionada / illusionau pp. adch. ‖ cast. ilusionado ‖ cat. il·lusionat 

ilusionismo m. ‖ cast. ilusionismo ‖ cat. il·lusionisme 

ilusionista adch. y s. ‖ cast. ilusionista ‖ cat. il·lusionista 

iluso - ilusa / illuso adch. ‖ lat. illūsus ‖ cast. iluso ‖ cat. il·lús 

ilusoriament adv. ‖ cast. ilusoriamente ‖ cat. il·lusòriament 

ilusorio - ilusoria adch. ‖ lat. illusorius ‖ cast. ilusorio ‖ cat. il·lusori 

ilustración / illustración f. ‖ lat. illustratio ‖ cast. ilustración ‖ cat. il·lustració 

ilustrador - ilustradera, ilustradora adch. y s. ‖ lat. illustrātor ‖ cast. 
ilustrador ‖ cat. il·lustrador 

ilustrar / illustrar tr. y pron. ‖ lat. illustrāre ‖ cast. ilustrar ‖ cat. il·lustrar 

ilustrativo - ilustrativa adch. ‖ cast. ilustrativo ‖ cat. il·lustratiu 

ilustrau - ilustrada / illustrau adch. y s. ‖ lat. illustratus ‖ cast. ilustrado ‖ cat. 
il·lustrat 

ilustre / illustre adch. ‖ lat. illustris ‖ cast. ilustre ‖ cat. il·lustre 

ilustrement adv. ‖ cast. ilustremente ‖ cat. il·lustrement 

ilustrisma / illustrisma f. ‖ cast. ilustrísima ‖ cat. il·lustríssima 

ilustrismo - ilustrisma / illustrismo adch. y s. ‖ lat. illustrissimus ‖ cast. 
ilustrísimo ‖ cat. il·lustríssim 

iluviación f. ‖ cast. iluviación ‖ cat. il·luviació 

ilvaíta f. ‖ cast. ilvaíta ‖ cat. ilvaïta 

imachen f. ‖ lat. imāgo ‖ cast. imagen ‖ cat. imatge 
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imachinable adch. ‖ lat. med. imaginabĭlis ‖ cast. imaginable ‖ cat. imaginable 

imachinación f. ‖ lat. imaginatio ‖ cast. imaginación ‖ cat. imaginació 

imachinaire s. ‖ cast. imaginero ‖ cat. imatger, imaginaire 

imachinar tr. y pron. ‖ lat. imagināri ‖ cast. imaginar ‖ cat. imaginar 

imachinaria f. ‖ cast. imaginaria ‖ cat. imaginària 

imachinariament adv. ‖ cast. imaginariamente ‖ cat. imaginàriament 

imachinario - imachinaria adch. ‖ lat. imaginarius ‖ cast. imaginario ‖ cat. 
imaginari 

imachinativa f. ‖ cast. imaginativa ‖ cat. imaginativa 

imachinativo - imachinativa adch. ‖ lat. med. imaginativus ‖ cast. 
imaginativo ‖ cat. imaginatiu 

imachinería f. ‖ cast. imaginería ‖ cat. imatgeria 

imachinero - imachinera s. ‖ cast. imaginero ‖ cat. imatger, imaginaire 

imachinismo m. ‖ cast. imaginismo ‖ cat. imaginisme 

imachinista adch. y s. ‖ cast. imaginista ‖ cat. imaginista 

imada f. ‖ cast. imada ‖ cat. plataforma de l’armadura a l’escar 

imago m. ‖ cast. imago ‖ cat. imago 

imán m. ‖ ar. imām ‖ cast. imán (sacerdote) ‖ cat. imam 

imanato m. ‖ cast. imanato ‖ cat. imamat 

imant m. ‖ fr. aimant ‖ cast. imán (metal) ‖ cat. imant 

imantación f. ‖ cast. imantación, imanación ‖ cat. imantació 

imantar tr. ‖ cast. imantar, imanar ‖ cat. imantar 

imbatibilidat f. ‖ cast. imbatibilidad ‖ cat. imbatibilitat 

imbatible adch. ‖ cast. imbatible ‖ cat. imbatible 

imbatiu - imbatida adch. ‖ cast. imbatido ‖ cat. imbatut 

imbécil adch. y s. ‖ lat. imbecillis ‖ cast. imbécil ‖ cat. imbècil, imbecil 

imbecilidat f. ‖ lat. imbecillĭtas ‖ cast. imbecilidad ‖ cat. imbecil·litat 

imbecilment adv. ‖ cast. imbécilmente ‖ cat. imbècilment, imbecilment 

imberbe adch. ‖ lat. imberbis ‖ cast. imberbe ‖ cat. imberbe 

imbibición f. ‖ cast. imbibición ‖ cat. imbibició 

imborrable adch. ‖ cast. imborrable ‖ cat. inesborrable 

imbricación f. ‖ cast. imbricación ‖ cat. imbricació 

imbricar tr. ‖ lat. imbricare ‖ cast. imbricar ‖ cat. imbricar 

imbricau - imbricada adch. ‖ lat. imbricatus ‖ cast. imbricado ‖ cat. imbricat 

imbuible adch. ‖ cast. imbuible ‖ cat. imbuïble 

imbuimiento m. ‖ cast. imbuimiento ‖ cat. imbuïment 

imbuir tr. ‖ lat. imbuĕre ‖ cast. imbuir ‖ cat. imbuir 

imbursación f. ‖ cast. insaculación ‖ cat. insaculació 

imbursar tr. ‖ lat. med. imbursare ‖ cast. insacular ‖ cat. insacular 

iminoacido m. ‖ cast. iminoácido ‖ cat. iminoàcid 

imitable adch. ‖ lat. imitabĭlis ‖ cast. imitable ‖ cat. imitable 

imitación f. ‖ lat. imitatio ‖ cast. imitación ‖ cat. imitació 

imitador - imitadera, imitadora adch. y s. ‖ lat. imitator ‖ cast. imitador ‖ cat. 
imitador 

imitar tr. ‖ lat. imitari ‖ cast. imitar ‖ cat. imitar 

imitativament adv. ‖ cast. imitativamente ‖ cat. imitativament 

imitativo - imitativa adch. ‖ lat. imitativus ‖ cast. imitativo ‖ cat. imitatiu 

imitau - imitada pp. adch. ‖ cast. imitado; parecido, similar, semejante ‖ cat. 
imitat; semblant, similar 

immaculadament adv. ‖ cast. inmaculadamente ‖ cat. immaculadament 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1388- 

 

immaculau - immaculada adch. ‖ lat. immaculatus ‖ cast. inmaculado ‖ cat. 
immaculat 

immadurez f. ‖ cast. inmadurez ‖ cat. immaduresa 

immaduro - immadura adch. ‖ lat. immatūrus ‖ cast. inmaduro ‖ cat. immadur 

immanellable adch. ‖ cast. inmanejable ‖ cat. immanejable 

immanencia f. ‖ cast. inmanencia ‖ cat. immanència 

immanent adch. ‖ lat. immanens ‖ cast. inmanente ‖ cat. immanent 

immanentismo m. ‖ cast. inmanentismo ‖ cat. immanentisme 

immanentista adch. y s. ‖ cast. inmanentista ‖ cat. immanentista 

immarcescible adch. ‖ lat. immarcescibĭlis ‖ cast. inmarcesible ‖ cat. 
immarcescible 

immarcesciblement adv. ‖ cast. inmarcesiblemente ‖ cat. immarcesciblement 

immaridable adch. ‖ cast. inmaridable ‖ cat. immaridable 

immaterial adch. ‖ cast. inmaterial ‖ cat. immaterial 

immaterialidat f. ‖ cast. inmaterialidad ‖ cat. immaterialitat 

immaterialismo m. ‖ cast. inmaterialismo ‖ cat. immaterialisme 

immaterialización f. ‖ cast. inmaterialización ‖ cat. immaterialització 

immaterializar tr. y pron. ‖ cast. inmaterializar ‖ cat. immaterialitzar 

immaterialment adv. ‖ cast. inmaterialmente ‖ cat. immaterialment 

immatriculación f. ‖ cast. inmatriculación ‖ cat. immatriculació 

immatricular tr. ‖ cast. inmatricular ‖ cat. immatricular 

immediación f. ‖ cast. inmedición ‖ cat. immediació 

immediatament adv. ‖ cast. inmediatamente ‖ cat. immediatament 

immediatez f. ‖ cast. inmediatez ‖ cat. immediatesa 

immediato - immediata adch. ‖ lat. immediatus ‖ cast. inmediato ‖ cat. 
immediat 

immedicable adch. ‖ cast. inmedicable ‖ cat. immedicable 

immeditau - immeditada adch. ‖ cast. inmeditado ‖ cat. immeditat 

immemorable adch. ‖ lat. immemorabĭlis ‖ cast. inmemorable ‖ cat. 
immemorable 

immemorial adch. ‖ cast. inmemorial ‖ cat. immemorial 

immensament adv. ‖ cast. inmensamente ‖ cat. immensament 

immensidat f. ‖ lat. immensĭtas ‖ cast. inmensidad ‖ cat. immensitat 

immenso - immensa adch. ‖ lat. immensus ‖ cast. inmenso ‖ cat. immens 

immensurabilidat f. ‖ cast. inmensurabilidad ‖ cat. immensurabilitat 

immensurable adch. ‖ lat. immensurabĭlis ‖ cast. inmensurable ‖ cat. 
immensurable 

immereixidament / immerecidament adv. ‖ cast. inmerecidamente ‖ cat. 
immerescudament 

immereixiu - immereixida / immereciu adch. ‖ cast. inmerecido ‖ cat. 
immerescut 

immeritorio - immeritoria adch. ‖ cast. inmeritorio ‖ cat. immeritori 

immersión f. ‖ lat. immersio ‖ cast. inmersión ‖ cat. immersió 

immersionismo m. ‖ cast. inmersionismo ‖ cat. immersionisme 

immersionista s. ‖ cast. inmersionista ‖ cat. immersionista 

immersivo - immersiva adch. ‖ cast. inmersivo ‖ cat. immersiu 

immerso - immersa adch. ‖ lat. immersus ‖ cast. inmerso ‖ cat. immers 

immersor - immersera adch. ‖ cast. inmersor ‖ cat. immersor 

immesurabilidat f. ‖ cast. inconmensurabilidad ‖ cat. immesurabilitat 

immesurable adch. ‖ cast. inconmensurable, inmensurable ‖ cat. immesurable 
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immetabolizable adch. ‖ cast. inmetabolizable ‖ cat. immetabolitzable 

immigración f. ‖ cast. inmigración ‖ cat. immigració 

immigrant adch. y s. ‖ cast. inmigrante ‖ cat. immigrant 

immigrar intr. ‖ cast. inmigrar ‖ cat. immigrar 

immigratorio - immigratoria adch. ‖ cast. inmigratorio ‖ cat. immigratori 

immigrau - immigrada adch. y s. ‖ cast. inmigrado ‖ cat. immigrat 

immillorable adch. ‖ cast. inmejorable ‖ cat. immillorable 

immillorablement adv. ‖ cast. inmejorablemente ‖ cat. immillorablement 

imminchable adch. ‖ cast. incomestible, incomible ‖ cat. immenjable 

imminencia f. ‖ lat. imminentia ‖ cast. inminencia ‖ cat. imminència 

imminent adch. ‖ lat. imminens ‖ cast. inminente ‖ cat. imminent 

imminentment adv. ‖ cast. inminentemente ‖ cat. imminentment 

immisario m. ‖ cast. inmisario ‖ cat. immissari 

immiscibilidat f. ‖ cast. inmiscibilidad ‖ cat. immiscibilitat 

immiscible adch. ‖ cast. inmiscible ‖ cat. immiscible 

immiscir-se v. pron. ‖ lat. immiscēre ‖ cast. inmiscirse ‖ cat. immiscir-se 

immisión f. ‖ lat. immissio ‖ cast. inmisión ‖ cat. immissió 

immitigable adch. ‖ cast. inmitigable ‖ cat. immitigable 

immixtión f. ‖ lat. immixtio ‖ cast. inmixtión ‖ cat. immixtió 

immóbil adch. ‖ lat. immobĭlis ‖ cast. inmóvil ‖ cat. immòbil 

immobiliaria f. ‖ cast. inmobiliaria ‖ cat. immobiliària 

immobiliario - immobiliaria adch. ‖ cast. inmobiliario ‖ cat. immobiliari 

immobilidat f. ‖ lat. immobilĭtas ‖ cast. inmovilidad ‖ cat. immobilitat 

immobilismo m. ‖ cast. inmovilismo ‖ cat. immobilisme 

immobilista adch. y s. ‖ cast. inmovilista ‖ cat. immobilista 

immobilización f. ‖ cast. inmovilización ‖ cat. immobilització 

immobilizador - immobilizadera adch. ‖ cast. inmovilizador ‖ cat. 
immobilitzador 

immobilizar tr. ‖ cast. inmovilizar ‖ cat. immobilitzar 

immobilizau - immobilizada adch. y m. ‖ cast. inmovilizado ‖ cat. immobilitzat 

immobilment adv. ‖ cast. inmóvilmente ‖ cat. immòbilment 

immoderación f. ‖ lat. immoderatio ‖ cast. inmoderación ‖ cat. immoderació 

immoderadament adv. ‖ cast. inmoderadamente ‖ cat. immoderadament 

immoderau - immoderada adch. ‖ lat. immoderātus ‖ cast. inmoderado ‖ cat. 
immoderat 

immodestament adv. ‖ cast. inmodestamente ‖ cat. immodestament 

immodestia f. ‖ lat. immodestia ‖ cast. inmodestia ‖ cat. immodèstia 

immodesto - immodesta adch. ‖ lat. immodestus ‖ cast. inmodesto ‖ cat. 
immodest 

immodico - immodica adch. ‖ lat. immodĭcus ‖ cast. inmódico ‖ cat. immòdic 

immodificable adch. ‖ cast. inmodificable ‖ cat. immodificable 

immodulable adch. ‖ cast. inmodulable ‖ cat. immodulable 

immolación f. ‖ lat. immolatio ‖ cast. inmolación ‖ cat. immolació 

immolador - immoladera adch. ‖ lat. immolator ‖ cast. inmolador ‖ cat. 
immolador 

immolar tr. y pron. ‖ lat. immolare ‖ cast. inmolar ‖ cat. immolar 

immoral adch. ‖ cast. inmoral ‖ cat. immoral 

immoralidat f. ‖ cast. inmoralidad ‖ cat. immoralitat 

immoralismo m. ‖ cast. inmoralismo ‖ cat. immoralisme 

immoralment adv. ‖ cast. inmoralmente ‖ cat. immoralment 
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immortal adch. ‖ lat. immortalis ‖ cast. inmortal ‖ cat. immortal 

immortalidat f. ‖ lat. immortalĭtas ‖ cast. inmortalidad ‖ cat. immortalitat 

immortalisme m. ‖ cast. inmortalismo ‖ cat. immortalisme 

immortalizar tr. ‖ cast. inmortalizar ‖ cat. immortalitzar 

immortalment adv. ‖ cast. inmortalmente ‖ cat. immortalment 

immortificación f. ‖ cast. inmortificación ‖ cat. immortificació 

immortificau - immortificada adch. ‖ cast. inmortificado ‖ cat. immortificat 

immotivadament adv. ‖ cast. inmotivadamente ‖ cat. immotivadament 

immotivau - immotivada adch. ‖ cast. inmotivado ‖ cat. immotivat 

immueble m. ‖ lat. immobĭlis ‖ cast. inmueble ‖ cat. immoble 

immundicia f. ‖ lat. immunditia ‖ cast. inmundicia ‖ cat. immundícia 

immundo - immunda adch. ‖ lat. immundus ‖ cast. inmundo ‖ cat. immund 

immune adch. ‖ lat. immunis ‖ cast. inmune ‖ cat. immune 

immunidat f. ‖ lat. immunĭtas ‖ cast. inmunidad ‖ cat. immunitat 

immunitario - immunitaria adch. ‖ cast. inmunitario ‖ cat. immunitari 

immunización f. ‖ cast. inmunización ‖ cat. immunització 

immunizador - immunizadera adch. ‖ cast. inmunizador ‖ cat. immunitzador 

immunizar tr. y pron. ‖ cast. inmunizar ‖ cat. immunitzar 

immunocheno - immunochena adch. y m. ‖ cast. inmunógeno ‖ cat. 
immunogen 

immunocompatibilidat f. ‖ cast. inmunocompatibilidad ‖ cat. 
immunocompatibilitat 

immunocompetencia f. ‖ cast. inmunocompetencia ‖ cat. 
immunocompetència 

immunodeficiencia f. ‖ cast. inmunodeficiencia ‖ cat. immunodeficiència 

immunodeficient adch. ‖ cast. inmunodeficiente ‖ cat. immunodeficient 

immunodepresor - immunodepresora adch. y m. ‖ cast. inmunodepresor ‖ 
cat. immunodepressor 

immunoelectroforesi f. ‖ cast. inmunoelectroforesis ‖ cat. 
immunoelectroforesi 

immunofluorescencia f. ‖ cast. inmunofluorescencia ‖ cat. 
immunofluorescència 

immunoglobulina f. ‖ cast. inmunoglobulina ‖ cat. immunoglobulina 

immunolochía f. ‖ cast. inmunología ‖ cat. immunologia 

immunolochico - immunolochica adch. ‖ cast. inmunológico ‖ cat. 
immunològic 

immunologo - immunologa s. ‖ cast. inmunólogo ‖ cat. immunòleg 

immunopatolochía f. ‖ cast. inmunopatología ‖ cat. immunopatologia 

immunoproteína f. ‖ cast. inmunoproteína ‖ cat. immunoproteïna 

immunoquimica f. ‖ cast. inmunoquímica ‖ cat. immunoquímica 

immunosupresión f. ‖ cast. inmunosupresión ‖ cat. immunosupressió 

immunosupresor - immunosupresora adch. y m. ‖ cast. inmunosupresor ‖ 
cat. immunosupressor 

immunoterapia f. ‖ cast. inmunoterapia ‖ cat. immunoteràpia 

immutabilidat f. ‖ lat. immutabilĭtas ‖ cast. inmutabilidad ‖ cat. immutabilitat 

immutable adch. ‖ lat. immutabĭlis ‖ cast. inmutable ‖ cat. immutable 

immutablement adv. ‖ cast. inmutablemente ‖ cat. immutablement 

immutación f. ‖ lat. immutatio ‖ cast. inmutación ‖ cat. immutació 

immutar tr. y pron. ‖ lat. immutare ‖ cast. inmutar ‖ cat. immutar 

immutativo - immutativa adch. ‖ lat. immutativus ‖ cast. inmutativo ‖ cat. 
immutatiu 
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imoscapo m. ‖ lat. imus scapus ‖ cast. imoscapo ‖ cat. imoscap 

impacción m. ‖ lat. impactio ‖ cast. impacción ‖ cat. impacció 

impaciencia f. ‖ lat. impatientia ‖ cast. impaciencia ‖ cat. impaciència 

impacient adch. ‖ lat. impatiens ‖ cast. impaciente ‖ cat. impacient 

impacientar tr. y pron. ‖ cast. impacientar ‖ cat. impacientar 

impacientment adv. ‖ cast. impacientemente ‖ cat. impacientment 

impactant adch. ‖ cast. impactante ‖ cat. impactant 

impactar intr. ‖ cast. impactar ‖ cat. impactar 

impacto m. ‖ lat. med. impactus ‖ cast. impacto ‖ cat. impacte 

impagable adch. ‖ cast. impagable ‖ cat. impagable 

impagamento m. ‖ cast. impago ‖ cat. impagament 

impagau - impagada adch. ‖ cast. impagado ‖ cat. impagat 

impago m. ‖ cast. impago ‖ cat. impagament 

impala m. ‖ Aepyceros melampus ‖ cast. impala ‖ cat. impala 

impalpabilidat f. ‖ cast. impalpabilidad ‖ cat. impalpabilitat 

impalpable adch. ‖ lat. impalpabĭlis ‖ cast. impalpable ‖ cat. impalpable 

impanación f. ‖ cast. impanación ‖ cat. impanació 

impar adch. y m. ‖ lat. impar ‖ cast. impar, non ‖ cat. imparell, senar 

imparable adch. ‖ cast. imparable ‖ cat. imparable 

imparcial adch. ‖ cast. imparcial ‖ cat. imparcial 

imparcialidat f. ‖ cast. imparcialidad ‖ cat. imparcialitat 

imparcialment adv. ‖ cast. imparcialmente ‖ cat. imparcialment 

imparidat f. ‖ lat. imparĭtas ‖ cast. imparidad ‖ cat. imparitat 

imparipinnau - imparipinnada adch. ‖ cast. imparipinnado ‖ cat. imparipinnat 

imparisilabo - imparisilaba adch. ‖ cast. imparisílabo ‖ cat. imparisil·làbic 

impartible adch. ‖ lat. med. impartibĭlis ‖ cast. impartible ‖ cat. impartible 

impartición f. ‖ cast. impartición ‖ cat. impartició 

impartir tr. ‖ lat. impartīre ‖ cast. impartir ‖ cat. impartir 

impasibilidat f. ‖ lat. med. impassibilĭtas ‖ cast. impasibilidad ‖ cat. 
impassibilitat 

impasible adch. ‖ lat. med. impassibĭlis ‖ cast. impasible ‖ cat. impassible 

impasiblement adv. ‖ cast. impasiblemente ‖ cat. impassiblement 

impavidament adv. ‖ cast. impávidamente ‖ cat. impàvidament 

impavidez f. ‖ cast. impavidez ‖ cat. impavidesa 

impavido - impavida adch. ‖ lat. impavĭdus ‖ cast. impávido ‖ cat. impàvid 

impecabilidat f. ‖ lat. impeccabilĭtas ‖ cast. impecabilidad ‖ cat. impecabilitat 

impecable adch. ‖ lat. impeccabĭlis ‖ cast. impecable ‖ cat. impecable 

impedancia f. ‖ ang. impedance ‖ cast. impedancia ‖ cat. impedància 

impedidor - impedidera adch. ‖ lat. impedītor ‖ cast. impedidor, impediente 
‖ cat. impedient 

impedient adch. ‖ lat. impediens ‖ cast. impediente ‖ cat. impedient 

impedimenta f. ‖ lat. impedimenta ‖ cast. impedimenta ‖ cat. impedimenta 

impedimento m. ‖ lat. impedimentum ‖ cast. impedimento ‖ cat. impediment 

impedir / impidir tr. ‖ lat. impedīre ‖ cast. impedir ‖ cat. impedir 

impeditivo - impeditiva adch. ‖ lat. impeditīvus ‖ cast. impeditivo ‖ cat. 
impeditiu 

impediu - impedida / impedito adch. y s. ‖ lat. impedītus ‖ cast. impedido ‖ 
cat. impedit 

impelent adch. ‖ lat. impellens ‖ cast. impelente ‖ cat. impel·lent 

impelir tr. ‖ lat. impellĕre ‖ cast. impeler ‖ cat. impel·lir 
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impenetrabilidat f. ‖ lat. impenetrabilĭtas ‖ cast. impenetrabilidad ‖ cat. 
impenetrabilitat 

impenetrable adch. ‖ lat. impenetrabĭlis ‖ cast. impenetrable ‖ cat. 
impenetrable 

impenetrablement adv. ‖ cast. impenetrablemente ‖ cat. impenetrablement 

impenitencia f. ‖ lat. impaenitentia ‖ cast. impenitencia ‖ cat. impenitència 

impenitent adch. ‖ lat. impaenĭtens ‖ cast. impenitente ‖ cat. impenitent 

impenitentment adv. ‖ cast. impenitentemente ‖ cat. impenitentment 

impennau - impennada adch. y m. ‖ cast. dotado de alas rudimentarias ‖ cat. 
impennat 

impensable adch. ‖ cast. impensable ‖ cat. impensable 

impensadament adv. ‖ cast. impensadamente ‖ cat. impensadament 

impensau - impensada adch. ‖ cast. impensado ‖ cat. impensat 

imperant adch. ‖ lat. imperans ‖ cast. imperante ‖ cat. imperant 

imperar intr. ‖ lat. imperare ‖ cast. imperar ‖ cat. imperar 

imperativament adv. ‖ cast. imperativamente ‖ cat. imperativament 

imperativo - imperativa adch. y m. ‖ lat. imperatīvus ‖ cast. imperativo ‖ cat. 
imperatiu 

imperatoria f. ‖ Peucedanum ostruthium ‖ cast. imperatoria ‖ cat. imperatòria 

imperatorio - imperatoria adch. ‖ lat. imperatorius ‖ cast. imperatorio ‖ cat. 
imperatori 

imperceptibilidat f. ‖ cast. imperceptibilidad ‖ cat. imperceptibilitat 

imperceptible adch. ‖ lat. imperceptibĭlis ‖ cast. imperceptible ‖ cat. 
imperceptible 

imperceptiblement adv. ‖ cast. imperceptiblemente ‖ cat. imperceptiblement 

imperdible adch. ‖ cast. imperdible ‖ cat. imperdible 

imperdonable adch. ‖ cast. imperdonable ‖ cat. imperdonable 

imperdonablement adv. ‖ cast. imperdonablemente ‖ cat. imperdonablement 

impereixedero - impereixedera adch. ‖ cast. imperecedero ‖ cat. imperible 

imperfección f. ‖ lat. imperfectio ‖ cast. imperfección ‖ cat. imperfecció 

imperfectament adv. ‖ cast. imperfectamente ‖ cat. imperfectament 

imperfectibilidat f. ‖ cast. imperfectibilidad ‖ cat. imperfectibilitat 

imperfectible adch. ‖ cast. imperfectible ‖ cat. imperfectible 

imperfectivo - imperfectiva adch. ‖ lat. imperfectivus ‖ cast. imperfectivo ‖ 
cat. imperfectiu 

imperfecto - imperfecta adch. y m. ‖ lat. imperfectus ‖ cast. imperfecto ‖ cat. 
imperfecte 

imperfecto - imperfecta s. ‖ cast. disminuido psíquico, tarado, retrasado 
mental ‖ cat. disminuït psíquic, tarat, retardat mental 

imperforable adch. ‖ cast. imperforable ‖ cat. imperforable 

imperforación f. ‖ cast. imperforación ‖ cat. imperforació 

imperial adch. ‖ lat. imperialis ‖ cast. imperial ‖ cat. imperial 

imperial (roseta) loc. ‖ Eryngium bourgatii ‖ cast. cardo panical ‖ cat. panical 
de muntanya 

imperialismo m. ‖ cast. imperialismo ‖ cat. imperialisme 

imperialista adch. y s. ‖ cast. imperialista ‖ cat. imperialista 

impericia f. ‖ lat. imperitia ‖ cast. impericia ‖ cat. imperícia 

imperio m. ‖ lat. imperium ‖ cast. imperio ‖ cat. imperi 

imperiosament adv. ‖ cast. imperiosamente ‖ cat. imperiosament 

imperioso - imperiosa adch. ‖ lat. imperiosus ‖ cast. imperioso ‖ cat. imperiós 

imperitament adv. ‖ cast. imperitamente ‖ cat. imperitament 

imperito - imperita adch. ‖ lat. imperītus ‖ cast. imperito ‖ cat. imperit 
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impermiabilidat f. ‖ cast. impermeabilidad ‖ cat. impermeabilitat 

impermiabilización f. ‖ cast. impermeabilización ‖ cat. impermeabilització 

impermiabilizant adch. y m. ‖ cast. impermeabilizante ‖ cat. impermeabilitzant 

impermiabilizar tr. ‖ cast. impermeabilizar ‖ cat. impermeabilitzar 

impermiable adch. y m. ‖ lat. impermeabĭlis ‖ cast. impermeable ‖ cat. 
impermeable 

impermiablement adv. ‖ cast. impermeablemente ‖ cat. impermeablement 

impermisible adch. ‖ cast. impermisible ‖ cat. impermissible 

impermutabilidat f. ‖ cast. impermutabilidad ‖ cat. impermutabilitat 

impermutable adch. ‖ cast. impermutable ‖ cat. impermutable 

impersonal adch. ‖ lat. impersonalis ‖ cast. impersonal ‖ cat. impersonal 

impersonalidat f. ‖ cast. impersonalidad ‖ cat. impersonalitat 

impersonalizar tr. ‖ cast. impersonalizar ‖ cat. impersonalitzar 

impersonalment adv. ‖ cast. impersonalmente ‖ cat. impersonalment 

impersuasibilidat f. ‖ cast. impersuasibilidad ‖ cat. impersuasibilitat 

impersuasible adch. ‖ lat. impersuasibĭlis ‖ cast. impersuasible ‖ cat. 
impersuasible 

imperterritament adv. ‖ cast. impertérritamente ‖ cat. impertèrritament 

imperterrito - imperterrita adch. ‖ lat. imperterrĭtus ‖ cast. impertérrito ‖ cat. 
impertèrrit 

impertinencia f. ‖ cast. impertinencia ‖ cat. impertinència 

impertinent adch. y s. ‖ lat. impertinens ‖ cast. impertinente ‖ cat. impertinent 

impertinentment adv. ‖ cast. impertinentemente ‖ cat. impertinentment 

imperturbabilidat f. ‖ cast. imperturbabilidad ‖ cat. impertorbabilitat 

imperturbable adch. ‖ lat. imperturbabĭlis ‖ cast. imperturbable ‖ cat. 
impertorbable 

imperturbablement adv. ‖ cast. imperturbablemente ‖ cat. impertorbablement 

impetichena f. ‖ lat. impetīgo ‖ cast. impétigo ‖ cat. impetigen 

impetichinoso - impetichinosa adch. ‖ cast. impetiginoso ‖ cat. impetiginós 

impetu m. ‖ lat. impetus ‖ cast. ímpetu ‖ cat. ímpetu 

impetuosament adv. ‖ cast. impetuosamente ‖ cat. impetuosament 

impetuosidat f. ‖ cast. impetuosidad ‖ cat. impetuositat 

impetuoso - impetuosa adch. ‖ lat. impetuosus ‖ cast. impetuoso ‖ cat. 
impetuós 

impiadosament adv. ‖ cast. impiedosamente ‖ cat. impietosament 

impiadoso - impiadosa adch. ‖ cast. impiadoso, impiedoso ‖ cat. impiadós, 
impietós 

impíament adv. ‖ cast. impíamente ‖ cat. impiament 

impiedat f. ‖ lat. impiĕtas ‖ cast. impiedad ‖ cat. impietat 

impío - impía adch. ‖ lat. impius ‖ cast. impío ‖ cat. impiu 

implacabilidat f. ‖ lat. implacabilĭtas ‖ cast. implacabilidad ‖ cat. implacabilitat 

implacable / impllacablle adch. ‖ lat. implacabĭlis ‖ cast. implacable ‖ cat. 
implacable 

implacablement adv. ‖ cast. implacablemente ‖ cat. implacablement 

implacentario - implacentaria adch. ‖ cast. implacentario ‖ cat. implacentari 

implant m. ‖ cast. implante ‖ cat. implant 

implantación / impllantación f. ‖ cast. implantación ‖ cat. implantació 

implantador - implantadera adch. ‖ cast. implantador ‖ cat. implantador 

implantar / impllantar tr. ‖ cast. implantar ‖ cat. implantar 

implantau - implantada / impllantau pp. adch. ‖ cast. implantado ‖ cat. 
implantat 
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implaz / emplaz m. ‖ cast. agrado, buen grado, buena gana; visto bueno ‖ cat. 
bon grat o gust; vist i plau 

implaz (de buen) / de buen emplaz loc. ‖ cast. de buena gana, de buen 
grado ‖ cat. de bona gana, de bon grat 

implaz (fer d’) loc. ‖ cast. hacer una persona su propia voluntad, hacer lo que 
le apetece a uno mismo ‖ cat. fer una persona la seva pròpia voluntat, fer 
el que li ve de gust a un mateix 

implementación f. ‖ cast. implementación ‖ cat. implementació 

implementar tr. ‖ ang. to implement ‖ cast. implementar ‖ cat. implementar 

implexión f. ‖ cast. implexión ‖ cat. implexió 

implicación / impllicación f. ‖ lat. implicatio ‖ cast. implicación ‖ cat. implicació 

implicar / impllicar tr. y pron. ‖ lat. implicare ‖ cast. implicar ‖ cat. implicar 

implicatorio - implicatoria adch. ‖ cast. implicatorio ‖ cat. que implica, 
comportador 

implicau - implicada / impllicau pp. adch. ‖ cast. implicado ‖ cat. implicat 

implicitament adv. ‖ cast. implícitamente ‖ cat. implícitament 

implicito - implicita adch. ‖ lat. implicĭtus ‖ cast. implícito ‖ cat. implícit 

implorable adch. ‖ lat. implorabĭlis ‖ cast. implorable ‖ cat. implorable 

imploración / implloración f. ‖ lat. imploratio ‖ cast. imploración ‖ cat. 
imploració 

implorador - imploradera adch. ‖ cast. implorador ‖ cat. implorador 

implorar / impllorar tr. ‖ lat. implorare ‖ cast. implorar ‖ cat. implorar 

implosión f. ‖ cast. implosión ‖ cat. implosió 

implosionar intr. ‖ cast. implosionar ‖ cat. fer implosió 

implosivo - implosiva adch. ‖ cast. implosivo ‖ cat. implosiu 

implume adch. ‖ lat. implumis ‖ cast. implume ‖ cat. implume 

impluvio m. ‖ lat. impluvium ‖ cast. impluvio ‖ cat. impluvi 

impolarizable adch. ‖ cast. impolarizable ‖ cat. impolaritzable 

impoliticament adv. ‖ cast. impolíticamente ‖ cat. impolíticament 

impolitico - impolitica adch. ‖ cast. impolítico ‖ cat. impolític 

impoluto - impoluta adch. ‖ lat. impollūtus ‖ cast. impoluto ‖ cat. impol·lut 

imponderabilidat f. ‖ cast. imponderabilidad ‖ cat. imponderabilitat 

imponderable adch. y m. ‖ cast. imponderable ‖ cat. imponderable 

imponderablement adv. ‖ cast. imponderablemente ‖ cat. imponderablement 

imponent adch. ‖ cast. imponente ‖ cat. imponent 

imponentment adv. ‖ cast. imponentemente ‖ cat. imponentment 

impopular adch. ‖ cast. impopular ‖ cat. impopular 

impopularidat f. ‖ cast. impopularidad ‖ cat. impopularitat 

impopularment adv. ‖ cast. impopularmente ‖ cat. impopularment 

import m. ‖ cast. importe ‖ cat. import 

importable adch. ‖ cast. importable ‖ cat. importable 

importación f. ‖ cast. importación ‖ cat. importació 

importador - importadera, importadora adch. y s. ‖ cast. importador ‖ cat. 
importador 

importancia f. ‖ it. importanza ‖ cast. importancia ‖ cat. importància 

important adch. ‖ cast. importante ‖ cat. important 

importantment adv. ‖ cast. importantemente ‖ cat. importantment 

importar tr. y intr. ‖ cast. importar ‖ cat. importar 

importar igual loc. ‖ cast. dar lo mismo, dar igual ‖ cat. ésser igual 

importau - importada pp. adch. ‖ cast. importado ‖ cat. importat 
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importunación f. ‖ cast. importunación ‖ cat. importunació 

importunament adv. ‖ cast. importunamente ‖ cat. importunament 

importunar tr. ‖ cast. importunar ‖ cat. importunar 

importunidat f. ‖ lat. importunĭtas ‖ cast. importunidad ‖ cat. importunitat 

importuno - importuna adch. ‖ lat. importūnus ‖ cast. importuno ‖ cat. importú 

imposable adch. ‖ cast. imponible ‖ cat. imposable 

imposar tr. y pron. ‖ cast. imponer ‖ cat. imposar 

imposibilidat f. ‖ lat. impossibilĭtas ‖ cast. imposibilidad ‖ cat. impossibilitat 

imposibilitar tr. ‖ cast. imposibilitar ‖ cat. impossibilitar 

imposibilitau - imposibilitada adch. y s. ‖ cast. imposibilitado ‖ cat. 
impossibilitat 

imposible / imposiblle adch. y m. ‖ lat. impossibĭlis ‖ cast. imposible ‖ cat. 
impossible 

imposiblement adv. ‖ cast. imposiblemente ‖ cat. impossiblement 

imposición f. ‖ lat. impositio ‖ cast. imposición ‖ cat. imposició 

impositau - impositada adch. y s. ‖ cast. imposibilitado, impedido ‖ cat. 
impossibilitat, impedit 

impositivo - impositiva adch. ‖ cast. impositivo ‖ cat. impositiu 

impositor - impositora s. ‖ lat. imposĭtor ‖ cast. impositor ‖ cat. impositor 

imposta f. ‖ cast. imposta ‖ cast. imposta ‖ cat. imposta 

impostación f. ‖ cast. impostación ‖ cat. impostació 

impostar tr. ‖ lat. impostare ‖ cast. impostar ‖ cat. impostar 

impostau - impostada adch. ‖ cast. impostado ‖ cat. impostat 

impostergable adch. ‖ cast. impostergable ‖ cat. impostergable 

impostor - impostora s. ‖ fr. imposteur ‖ cast. impostor ‖ cat. impostor 

impostura f. ‖ fr. imposture ‖ cast. impostura ‖ cat. impostura 

impotable adch. ‖ lat. med. impotabĭlis ‖ cast. impotable ‖ cat. impotable 

impotencia f. ‖ lat. impotentia ‖ cast. impotencia ‖ cat. impotència 

impotent adch. y s. ‖ lat. impotens ‖ cast. impotente ‖ cat. impotent 

impracticabilidat f. ‖ cast. impracticabilidad ‖ cat. impracticabilitat 

impracticable adch. ‖ cast. impracticable ‖ cat. impracticable 

imprecación f. ‖ lat. imprecatio ‖ cast. imprecación ‖ cat. imprecació 

imprecador - imprecadera, imprecadora adch. y s. ‖ cast. imprecador ‖ cat. 
imprecador 

imprecar tr. ‖ lat. imprecari ‖ cast. imprecar ‖ cat. imprecar 

imprecatorio - imprecatoria adch. ‖ lat. imprecatorius ‖ cast. imprecatorio ‖ 
cat. imprecatori 

imprecisión f. ‖ cast. imprecisión ‖ cat. imprecisió 

impreciso - imprecisa adch. ‖ cast. impreciso ‖ cat. imprecís 

impredecibilidat f. ‖ cast. impredecibilidad ‖ cat. impredictibilitat 

impredecible / impredicible adch. ‖ cast. impredecible ‖ cat. impredictible 

impregnabilidat f. ‖ cast. impregnabilidad ‖ cat. impregnabilitat 

impregnable adch. ‖ cast. impregnable ‖ cat. impregnable 

impregnación f. ‖ cast. impregnación ‖ cat. impregnació 

impregnar tr. y pron. ‖ lat. impraegnare ‖ cast. impregnar ‖ cat. impregnar 

impremeditación f. ‖ cast. impremeditación ‖ cat. impremeditació 

impremeditadament adv. ‖ cast. impremeditadamente ‖ cat. 
impremeditadament 

impremeditau - impremeditada adch. ‖ cast. impremeditado ‖ cat. 
impremeditat 

imprenta f. ‖ fr. empreinte ‖ cast. imprenta ‖ cat. impremta 
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imprentador - imprentadora s. ‖ cast. impresor ‖ cat. impressor, impremter 

imprentar tr. ‖ cast. imprimir ‖ cat. imprimir 

imprentau - imprentada pp. adch. ‖ cast. impreso, imprimido ‖ cat. imprès 

imprentista s. ‖ cast. impresor; dependiente de una papelería ‖ cat. impressor, 
impremter; dependent d’una papereria 

imprescindible adch. ‖ cast. imprescindible ‖ cat. imprescindible 

imprescindiblement adv. ‖ cast. imprescindiblemente ‖ cat. 
imprescindiblement 

imprescriptibilidat f. ‖ cast. imprescriptibilidad ‖ cat. imprescriptibilitat 

imprescriptible adch. ‖ cast. imprescriptible ‖ cat. imprescriptible 

imprescriptiblement adv. ‖ cast. imprescriptiblemente ‖ cat. 
imprescriptiblement 

impresentable adch. y s. ‖ cast. impresentable ‖ cat. impresentable 

impresión f. ‖ lat. impressio ‖ cast. impresión ‖ cat. impressió 

impresionabilidat f. ‖ cast. impresionabilidad ‖ cat. impressionabilitat 

impresionable adch. ‖ cast. impresionable ‖ cat. impressionable 

impresionant adch. ‖ cast. impresionante ‖ cat. impressionant 

impresionar tr. y pron. ‖ cast. impresionar ‖ cat. impressionar 

impresionismo m. ‖ cast. impresionismo ‖ cat. impressionisme 

impresionista adch. y s. ‖ cast. impresionista ‖ cat. impressionista 

impreso m. ‖ lat. impressus ‖ cast. impreso ‖ cat. imprès 

impresor - impresora adch. y s. ‖ cast. impresor ‖ cat. impressor 

impresora f. ‖ cast. impresora ‖ cat. impressora 

imprestable adch. ‖ cast. imprestable ‖ cat. imprestable 

imprevisibilidat f. ‖ cast. imprevisibilidad ‖ cat. imprevisibilitat 

imprevisible adch. ‖ cast. imprevisible ‖ cat. imprevisible 

imprevisión f. ‖ cast. imprevisión ‖ cat. imprevisió 

imprevisor - imprevisera adch. ‖ cast. imprevisor ‖ cat. imprevisor 

imprevistament adv. ‖ cast. imprevistamente ‖ cat. imprevistament 

imprevisto - imprevista adch. y m. ‖ cast. imprevisto ‖ cat. imprevist 

imprimación f. ‖ cast. imprimación ‖ cat. emprimació 

imprimador - imprimadera, imprimadora adch. y s. ‖ cast. imprimador ‖ cat. 
emprimador 

imprimar tr. ‖ cast. imprimar ‖ cat. emprimar 

imprimatur m. ‖ lat. imprimātur ‖ cast. imprimátur ‖ cat. imprimàtur 

imprimia f. ‖ cast. prensa de molino ‖ cat. premsa de molí 

imprimir tr. y pron. ‖ lat. imprĭmĕre ‖ cast. imprimir ‖ cat. imprimir 

improbabilidat f. ‖ lat. improbabilĭtas ‖ cast. improbabilidad ‖ cat. improbabilitat 

improbable adch. ‖ lat. improbabĭlis ‖ cast. improbable ‖ cat. improbable 

improbablement adv. ‖ cast. improbablemente ‖ cat. improbablement 

improbament adv. ‖ cast. ímprobamente ‖ cat. ímprobament 

improbidat f. ‖ lat. improbĭtas ‖ cast. improbidad ‖ cat. improbitat 

improbo - improba adch. ‖ lat. improbus ‖ cast. ímprobo ‖ cat. ímprobe 

improcedencia f. ‖ cast. improcedencia ‖ cat. improcedència 

improcedent adch. ‖ cast. improcedente ‖ cat. improcedent 

improcedentment adv. ‖ cast. improcedentemente ‖ cat. improcedentment 

improductivament adv. ‖ cast. improductivamente ‖ cat. improductivament 

improductividat f. ‖ cast. improductividad ‖ cat. improductivitat 

improductivo - improductiva adch. ‖ cast. improductivo ‖ cat. improductiu 
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improlongable adch. ‖ cast. improlongable ‖ cat. improlongable 

impromptu m. ‖ lat. in promptu ‖ cast. impromptu ‖ cat. impromptu 

impronta f. ‖ it. impronta ‖ cast. impronta ‖ cat. empremta 

impronunciable adch. ‖ cast. impronunciable ‖ cat. impronunciable 

improperar tr. ‖ lat. med. improperare ‖ cast. improperar ‖ cat. improperar 

improperio m. ‖ lat. med. improperium ‖ cast. improperio ‖ cat. improperi 

impropiación f. ‖ cast. impropiedad ‖ cat. impropietat 

impropiament adv. ‖ cast. impropiamente ‖ cat. impròpiament 

impropiedat f. ‖ lat. impropriĕtas ‖ cast. impropiedad ‖ cat. impropietat 

impropio - impropia adch. ‖ lat. improprius ‖ cast. impropio ‖ cat. impropi 

improrrogable adch. ‖ cast. improrrogable ‖ cat. improrrogable 

improspero - improspera adch. ‖ cast. impróspero ‖ cat. no pròsper 

improvidament adv. ‖ cast. impróvidamente ‖ cat. impròvidament 

improvido - improvida adch. ‖ lat. improvĭdus ‖ cast. impróvido ‖ cat. impròvid 

improvisación f. ‖ cast. improvisación ‖ cat. improvisació 

improvisadament adv. ‖ cast. improvisadamente ‖ cat. improvisadament 

improvisador - improvisadera, improvisadora adch. y s. ‖ cast. 
improvisador ‖ cat. improvisador 

improvisament adv. ‖ cast. improvisamente ‖ cat. improvisament 

improvisar tr. ‖ cast. improvisar ‖ cat. improvisar 

improviso - improvisa adch. ‖ lat. improvīsus ‖ cast. improviso ‖ cat. improvís 

improviso (d’) loc. ‖ cast. de improviso, a bocajarro ‖ cat. d’improvís 

improvisto - improvista adch. ‖ cast. improvisto ‖ cat. improvís 

imprudencia f. ‖ lat. imprudentia ‖ cast. imprudencia ‖ cat. imprudència 

imprudent adch. y s. ‖ lat. imprudens ‖ cast. imprudente ‖ cat. imprudent 

imprudentment adv. ‖ cast. imprudentemente ‖ cat. imprudentment 

impuber adch. y s. ‖ cast. impúber ‖ cat. impúber 

impublicable adch. ‖ cast. impublicable ‖ cat. impublicable 

impudencia f. ‖ lat. impudentia ‖ cast. impudencia ‖ cat. impudència 

impudent adch. ‖ lat. impudens ‖ cast. impudente ‖ cat. impudent 

impudentment adv. ‖ cast. impudentemente ‖ cat. impudentment 

impudicament adv. ‖ cast. impúdicamente ‖ cat. impúdicament 

impudicia f. ‖ cast. impudicia ‖ cat. impudícia 

impudicicia f. ‖ lat. impudicitia ‖ cast. impudicicia ‖ cat. impudicícia 

impudico - impudica adch. ‖ lat. impudīcus ‖ cast. impúdico ‖ cat. impúdic 

impudor f. (u m.) ‖ cast. impudor ‖ cat. impudor 

impuesto m. ‖ lat. impŏsĭtum ‖ cast. impuesto ‖ cat. impost 

impugnable adch. ‖ lat. impugnabĭlis ‖ cast. impugnable ‖ cat. impugnable 

impugnación f. ‖ lat. impugnatio ‖ cast. impugnación ‖ cat. impugnació 

impugnador - impugnadera, impugnadora adch. y s. ‖ lat. impugnator ‖ 
cast. impugnador ‖ cat. impugnador 

impugnar tr. ‖ lat. impugnare ‖ cast. impugnar ‖ cat. impugnar 

impugnativo - impugnativa adch. ‖ cast. impugnativo ‖ cat. impugnatiu 

impulsar tr. y pron. ‖ lat. impulsare ‖ cast. impulsar ‖ cat. impulsar 

impulsión f. ‖ lat. impulsio ‖ cast. impulsión ‖ cat. impulsió 

impulsivament adv. ‖ cast. impulsivamente ‖ cat. impulsivament 

impulsividat f. ‖ cast. impulsividad ‖ cat. impulsivitat 

impulsivo - impulsiva adch. ‖ lat. impulsivus ‖ cast. impulsivo ‖ cat. impulsiu 
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impulso m. ‖ lat. impulsus ‖ cast. impulso ‖ cat. impuls 

impulsor - impulsora adch. y s. ‖ lat. impulsor ‖ cast. impulsor ‖ cat. impulsor 

impune adch. ‖ lat. impunis ‖ cast. impune ‖ cat. impune 

impunement adv. ‖ cast. impunemente ‖ cat. impunement 

impunidat f. ‖ lat. impunĭtas ‖ cast. impunidad ‖ cat. impunitat 

impuniu - impunida adch. ‖ cast. impunido ‖ cat. impunit 

impuntual adch. ‖ cast. impuntual ‖ cat. impuntual 

impuntualidat f. ‖ cast. impuntualidad ‖ cat. impuntualitat 

impurament adv. ‖ cast. impuramente ‖ cat. impurament 

impureza f. ‖ lat. impuritia ‖ cast. impureza ‖ cat. impuresa 

impuridat f. ‖ lat. impurĭtas ‖ cast. impuridad ‖ cat. impuritat 

impurificación f. ‖ cast. impurificación ‖ cat. impurificació 

impurificar tr. y pron. ‖ cast. impurificar ‖ cat. impurificar 

impuro - impura adch. ‖ lat. impūrus ‖ cast. impuro ‖ cat. impur 

imputabilidat f. ‖ lat. imputabilĭtas ‖ cast. imputabilidad ‖ cat. imputabilitat 

imputable adch. ‖ lat. imputabĭlis ‖ cast. imputable ‖ cat. imputable 

imputación f. ‖ lat. imputatio ‖ cast. imputación ‖ cat. imputació 

imputador - imputadera, imputadora adch. y s. ‖ lat. imputator ‖ cast. 
imputador ‖ cat. imputador 

imputar tr. ‖ lat. imputare ‖ cast. imputar ‖ cat. imputar 

imputau - imputada adch. y s. ‖ cast. imputado ‖ cat. imputat 

imputrescibilidat f. ‖ cast. imputrescibilidad ‖ cat. imputrescibilitat 

imputrescible adch. ‖ cast. imputrescible ‖ cat. imputrescible 

imtempestividat f. ‖ lat. intempestivĭtas ‖ cast. imtempestividad ‖ cat. 
intempestivitat 

in albis loc. ‖ lat. in albis ‖ cast. in albis ‖ cat. in albis 

in articulo mortis loc. ‖ lat. in articulo mortis ‖ cast. in artículo mortis ‖ cat. in 
articulo mortis 

in crescendo loc. ‖ lat. in crescendo ‖ cast. in crescendo ‖ cat. in crescendo 

in extenso loc. ‖ lat. in extenso ‖ cast. in extenso ‖ cat. in extenso 

in extremis loc. ‖ lat. in extremis ‖ cast. in extremis ‖ cat. in extremis 

in fraganti loc. ‖ lat. in fraganti ‖ cast. in fraganti, infraganti ‖ cat. in fraganti 

in medias res loc. ‖ lat. in media res ‖ cast. in medias res ‖ cat. in media res 

in memoriam loc. ‖ lat. in memoriam ‖ cast. in memóriam ‖ cat. in memoriam 

in mente loc. ‖ lat. in mente ‖ cast. in mente ‖ cat. in mente 

in pectore loc. ‖ lat. in pectore ‖ cast. in pectore ‖ cat. in pectore 

in situ loc. ‖ lat. in situ ‖ cast. in situ ‖ cat. in situ 

in vitro loc. ‖ lat. in vitro ‖ cast. in vitro ‖ cat. in vitro 

inabarcable adch. ‖ cast. inabarcable ‖ cat. inabastable 

inabordable adch. ‖ cast. inabordable ‖ cat. inabordable 

inacabable adch. ‖ cast. inacabable ‖ cat. inacabable 

inacabau - inacabada adch. ‖ cast. inacabado ‖ cat. inacabat 

inaccentuau - inaccentuada adch. ‖ cast. inacentuado ‖ cat. inaccentuat 

inacceptabilidat f. ‖ cast. inaceptabilidad ‖ cat. inacceptabilitat 

inacceptable / inacceutable adch. ‖ cast. inaceptable ‖ cat. inacceptable 

inaccesibilidat f. ‖ cast. inaccesibilidad ‖ cat. inaccessibilitat 

inaccesible adch. ‖ cast. inaccesible ‖ cat. inaccessible 

inaccesiblement adv. ‖ cast. inaccesiblemente ‖ cat. inaccessiblement 

inacción f. ‖ cast. inacción ‖ cat. inacció 
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inactividat f. ‖ cast. inactividad ‖ cat. inactivitat 

inactivo - inactiva adch. ‖ cast. inactivo ‖ cat. inactiu 

inacusativo - inacusativa adch. ‖ cast. inacusativo ‖ cat. inacusatiu 

inadaptabilidat f. ‖ cast. inadaptabilidad ‖ cat. inadaptabilitat 

inadaptable adch. ‖ cast. inadaptable ‖ cat. inadaptable 

inadaptación f. ‖ cast. inadaptación ‖ cat. inadaptació 

inadaptado - inadaptada adch. y s. ‖ cast. inadaptado ‖ cat. inadaptat 

inadequación f. ‖ cast. inadecuación ‖ cat. inadequació 

inadequadament adv. ‖ cast. inadecuadamente ‖ cat. inadequadament 

inadequau - inadequada / inadequato adch. ‖ cast. inadecuado ‖ cat. 
inadequat 

inadmisibilidat f. ‖ cast. inadmisibilidad ‖ cat. inadmissibilitat 

inadmisible adch. ‖ cast. inadmisible ‖ cat. inadmissible 

inadmitir tr. ‖ cast. inadmitir ‖ cat. inadmetre 

inadoptable adch. ‖ cast. inadoptable ‖ cat. inadoptable 

inadvertencia f. ‖ cast. inadvertencia ‖ cat. inadvertència 

inadvertidament adv. ‖ cast. inadvertidamente ‖ cat. inadvertidament 

inadvertiiu - inadvertiida adch. ‖ cast. inadvertido ‖ cat. inadvertit 

inagotable adch. ‖ cast. inagotable ‖ cat. inesgotable 

inaguantable adch. ‖ cast. inaguantable ‖ cat. inaguantable 

inalambrico - inalambrica adch. ‖ cast. inalámbrico ‖ cat. sense fils 

inalcanzable adch. ‖ cast. inalcanzable ‖ cat. inabastable, inassequible, 
inassolible 

inaliable adch. ‖ cast. inaleable ‖ cat. inaliable 

inalienabilidat f. ‖ cast. inalienabilidad ‖ cat. inalienabilitat 

inalienable adch. ‖ cast. inalienable ‖ cat. inalienable 

inalterabilidat f. ‖ cast. inalterabilidad ‖ cat. inalterabilitat 

inalterable adch. ‖ cast. inalterable ‖ cat. inalterable 

inalterablement adv. ‖ cast. inalterablemente ‖ cat. inalterablement 

inalterau - inalterada adch. ‖ cast. inalterado ‖ cat. inalterat 

inamisibilidat f. ‖ cast. inadmisibilidad ‖ cat. inamissibilitat 

inamisible adch. ‖ lat. inamissibĭlis ‖ cast. inamisible ‖ cat. inamissible 

inamovible adch. ‖ cast. inamovible ‖ cat. inamovible 

inamovilidat f. ‖ cast. inamovilidad ‖ cat. inamovibilitat 

inanalizable adch. ‖ cast. inanalizable ‖ cat. inanalitzable 

inanición f. ‖ lat. inanitio ‖ cast. inanición ‖ cat. inanició 

inanidat f. ‖ lat. inanĭtas ‖ cast. inanidad ‖ cat. inanitat 

inanimau - inanimada adch. ‖ lat. inanimātus ‖ cast. inanimado ‖ cat. inanimat 

inanio - inania adch. y s. ‖ cast. torpe, inepto, inútil ‖ cat. pocatraça, maldestre, 
malapte, inepte, inútil 

inapagable adch. ‖ cast. inapagable ‖ cat. inapagable 

inapelabilidat f. ‖ cast. inapelabilidad ‖ cat. inapel·labilitat 

inapelable adch. ‖ cast. inapelable ‖ cat. inapel·lable 

inapelablement adv. ‖ cast. inapelablemente ‖ cat. inapel·lablement 

inapetencia f. ‖ cast. inapetencia ‖ cat. inapetència 

inapetent adch. ‖ cast. inapetente ‖ cat. inapetent 

inaplazable adch. ‖ cast. inaplazable ‖ cat. inajornable 

inaplicable adch. ‖ cast. inaplicable ‖ cat. inaplicable 

inaplicación f. ‖ cast. inaplicación ‖ cat. inaplicació 
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inaplicau - inaplicada adch. ‖ cast. inaplicado ‖ cat. inaplicat 

inapreciable adch. ‖ cast. inapreciable ‖ cat. inapreciable 

inaprehensible adch. ‖ cast. inaprehensible ‖ cat. inaprehensible 

inapropiau - inapropiada adch. ‖ cast. inapropiado ‖ cat. inapropiat 

inapto - inapta adch. ‖ cast. inapto ‖ cat. inapte 

inarticulable adch. ‖ cast. inarticulable ‖ cat. inarticulable 

inarticuladament adv. ‖ cast. inarticuladamente ‖ cat. inarticuladament 

inarticulau - inarticulada adch. ‖ cast. inarticulado ‖ cat. inarticulat 

inasequible adch. ‖ cast. inasequible ‖ cat. inassequible 

inasimilable adch. ‖ cast. inasimilable ‖ cat. inassimilable 

inasistencia f. ‖ cast. inasistencia ‖ cat. inassistència 

inasperable / inesperable adch. ‖ cast. inesperable ‖ cat. inesperable 

inasperadament / inesperadament adv. ‖ cast. inesperadamente ‖ cat. 
inesperadament 

inasperau - inasperada / inesperau adch. ‖ cast. inesperado ‖ cat. inesperat 

inatacable adch. ‖ cast. inatacable ‖ cat. inatacable 

inatención f. ‖ cast. inatención ‖ cat. inatenció 

inaudible adch. ‖ cast. inaudible ‖ cat. inaudible 

inaudito - inaudita adch. ‖ lat. inauditus ‖ cast. inaudito ‖ cat. inaudit 

inauguas / inaguas, inaiguas f. pl. ‖ amer. nagua ‖ cast. enaguas ‖ cat. 
enagos, sinagües 

inauguración f. ‖ lat. inauguratio ‖ cast. inauguración ‖ cat. inauguració 

inaugurador - inauguradera, inauguradora adch. y s. ‖ cast. inaugurador ‖ 
cat. inaugurador 

inaugural adch. ‖ cast. inaugural ‖ cat. inaugural 

inaugurar tr. ‖ lat. inaugurare ‖ cast. inaugurar ‖ cat. inaugurar 

inavaluable adch. ‖ cast. inevaluable ‖ cat. inavaluable 

inaveriguable adch. ‖ cast. inaveriguable ‖ cat. inesbrinable 

inca adch. y s. ‖ cast. inca ‖ cat. inca 

incaico - incaica adch. ‖ cast. incaico ‖ cat. incaic 

incalculable adch. ‖ cast. incalculable ‖ cat. incalculable 

incalculablement adv. ‖ cast. incalculablemente ‖ cat. incalculablement 

incalmable adch. ‖ cast. incalmable ‖ cat. incalmable 

incandescencia f. ‖ cast. incandescencia ‖ cat. incandescència 

incandescent adch. ‖ lat. incandescens ‖ cast. incandescente ‖ cat. 
incandescent 

incansable adch. ‖ cast. incansable ‖ cat. incansable 

incansablement adv. ‖ cast. incansablemente ‖ cat. incansablement 

incantable adv. ‖ cast. incantable ‖ cat. incantable 

incapable adch. ‖ cast. incapaz ‖ cat. incapaç 

incapacidat f. ‖ lat. med. incapacĭtas ‖ cast. incapacidad ‖ cat. incapacitat 

incapacitación f. ‖ cast. incapacitación ‖ cat. incapacitació 

incapacitar tr. ‖ cast. incapacitar ‖ cat. incapacitar 

incapacitau - incapacitada adch. y s. ‖ cast. incapacitado ‖ cat. incapacitat 

incapaz adch. ‖ lat. incapax ‖ cast. incapaz ‖ cat. incapaç 

incardinación f. ‖ lat. incardinatio ‖ cast. incardinación ‖ cat. incardinació 

incardinar tr. ‖ lat. incardinare ‖ cast. incardinar ‖ cat. incardinar 

incasable adch. ‖ cast. incasable ‖ cat. incasable 

incautación f. ‖ cast. incautación ‖ cat. confiscació, requisició, embargament 
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incautament adv. ‖ cast. incautamente ‖ cat. incautament 

incautar tr. ‖ lat. incautare ‖ cast. incautarse, requisar, confiscar ‖ cat. 
confiscar, requisar 

incauto - incauta adch. y s. ‖ lat. incautus ‖ cast. incauto ‖ cat. incaut 

incendiar tr. y pron. ‖ lat. med. incendiare ‖ cast. incendiar ‖ cat. incendiar 

incendiario - incendiaria adch. y s. ‖ lat. incendiarius ‖ cast. incendiario ‖ cat. 
incendiari 

incendiarismo m. ‖ cast. incendiarismo ‖ cat. incendiarisme 

incendio m. ‖ lat. ĭncĕndĭum ‖ cast. incendio ‖ cat. incendi 

incensada f. ‖ cast. incensada ‖ cat. encensada 

incensallo m. ‖ cast. nevada muy leve ‖ cat. nevada molt lleu 

incensero / incensiero, incensario m. ‖ lat. med. incensarium ‖ cast. 
incensario, turíbulo, botafumeiro ‖ cat. encenser, turíbul 

incensiar tr. ‖ cast. incensar ‖ cat. encensar 

incenso m. ‖ lat. ĭncēnsum ‖ cast. incienso, incenso ‖ cat. encens 

incensurable adch. ‖ cast. incensurable ‖ cat. incensurable 

incentivar tr. ‖ cast. incentivar ‖ cat. incentivar 

incentivo m. ‖ cast. incentivo ‖ cat. incentiu 

incentro m. ‖ cast. incentro ‖ cat. incentre 

incerteza f. ‖ cast. incertitud, incerteza, incertidumbre ‖ cat. incertitud, 
incertesa 

incertidumbre f. ‖ cast. incertitud, incerteza, incertidumbre ‖ cat. incertitud, 
incertesa 

incertitut f. ‖ lat. incertitudo ‖ cast. incertitud, incerteza, incertidumbre ‖ cat. 
incertitud, incertesa 

incesable adch. ‖ cast. incesable ‖ cat. incessable 

incesablement adv. ‖ cast. incesablemente ‖ cat. incessablement 

incesant adch. ‖ cast. incesante ‖ cat. incessant 

incesantment adv. ‖ cast. incesantemente ‖ cat. incessantment 

incesto m. ‖ lat. incestum ‖ cast. incesto ‖ cat. incest 

incestuosament adv. ‖ cast. incestuosamente ‖ cat. incestuosament 

incestuoso - incestuosa adch. ‖ lat. incestuosus ‖ cast. incestuoso ‖ cat. 
incestuós 

incha f. ‖ oc. encha ‖ cast. estrangul, lengüeta (de instrumento musical) ‖ cat. 
inxa, llengüeta (d’instrument musical) 

inchección f. ‖ lat. injectio ‖ cast. inyección ‖ cat. injecció 

inchección (bomba de) loc. ‖ cast. bomba de inyección ‖ cat. bomba d’injecció 

inchectable adch. y m. ‖ cast. inyectable ‖ cat. injectable 

inchectar tr. ‖ lat. injectare ‖ cast. inyectar ‖ cat. injectar 

inchectivo - inchectiva adch. ‖ lat. injectivus ‖ cast. inyectivo ‖ cat. injectiu 

inchector m. ‖ lat. injector ‖ cast. inyector ‖ cat. injector 

inchenerable adch. ‖ cast. ingenerable ‖ cat. ingenerable 

incheniar / enchenyar tr. y pron. ‖ cast. ingeniar ‖ cat. enginyar 

incheniería / enchenyería f. ‖ cast. ingeniería ‖ cat. enginyeria 

incheniero - incheniera / enchenyero s. ‖ cast. ingeniero ‖ cat. enginyer 

inchenio - inchenia / enchenyo s. ‖ lat. ingenium ‖ cast. ingenio ‖ cat. enginy; 
giny 

incheniosament / enchenyosament adv. ‖ cast. ingeniosamente ‖ cat. 
enginyosament 

inchenioso - incheniosa / enchenyoso adch. ‖ lat. ingeniōsus ‖ cast. 
ingenioso ‖ cat. enginyós 

inchenito - inchenita adch. ‖ lat. ingenĭtus ‖ cast. ingénito ‖ cat. ingènit 
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inchent adch. ‖ lat. ingens ‖ cast. ingente ‖ cat. ingent 

inchenuament adv. ‖ cast. ingenuamente ‖ cat. ingènuament 

inchenuidat f. ‖ lat. ingenuĭtas ‖ cast. ingenuidad ‖ cat. ingenuïtat 

inchenuo - inchenua adch. y s. ‖ lat. ingenuus ‖ cast. ingenuo ‖ cat. ingenu 

incherencia f. ‖ cast. injerencia ‖ cat. ingerència 

incherible adch. ‖ cast. ingerible ‖ cat. ingerible 

incherir tr. ‖ lat. ingerĕre ‖ cast. ingerir ‖ cat. ingerir 

inchesta f. ‖ lat. ingesta ‖ cast. ingesta ‖ cat. ingesta 

inchestión f. ‖ lat. ingestio ‖ cast. ingestión ‖ cat. ingestió 

inchuria f. ‖ lat. injuria ‖ cast. injuria ‖ cat. injúria 

inchuriador - inchuriadera, inchuriadora adch. y s. ‖ lat. med. injuriator ‖ 
cast. injuriador ‖ cat. injuriador 

inchuriar tr. ‖ lat. med. injuriare ‖ cast. injuriar ‖ cat. injuriar 

inchuriosament adv. ‖ cast. injuriosamente ‖ cat. injuriosament 

inchurioso - inchuriosa adch. ‖ lat. injuriosus ‖ cast. injurioso ‖ cat. injuriós 

inchurrispiar / inchirrispiar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar, achispar, 
embriagar ‖ cat. emborratxar, engatar, embriagar 

inchurrispiau - inchurrispiada / inchirrispiau pp. adch. ‖ cast. borracho, 
beodo, achispado, embriagado ‖ cat. borratxo, gat, embriac 

inchustament adv. ‖ cast. injustamente ‖ cat. injustament 

inchusticia f. ‖ lat. injustitia ‖ cast. injusticia ‖ cat. injustícia 

inchustificable adch. ‖ cast. injustificable ‖ cat. injustificable 

inchustificablement adv. ‖ cast. injustificablemente ‖ cat. injustificablement 

inchustificadament adv. ‖ cast. injustificadamente ‖ cat. injustificadament 

inchustificau - inchustificada adch. ‖ lat. med. injustificatus ‖ cast. 
injustificado ‖ cat. injustificat 

inchusto - inchusta adch. ‖ lat. iniustus ‖ cast. injusto ‖ cat. injust 

incidencia f. ‖ lat. incidentia ‖ cast. incidencia ‖ cat. incidència 

incident adch. y m. ‖ lat. incidens ‖ cast. incidente ‖ cat. incident 

incidental adch. ‖ cast. incidental ‖ cat. incidental 

incidentalment adv. ‖ cast. incidentalmente ‖ cat. incidentalment 

incidentment adv. ‖ cast. incidentemente ‖ cat. incidentment 

incidir intr. ‖ lat. incidĕre ‖ cast. incidir ‖ cat. incidir 

inciertament adv. ‖ cast. inciertamente ‖ cat. incertament 

incierto - incierta adch. ‖ lat. incertus ‖ cast. incierto ‖ cat. incert 

incinerable adch. ‖ cast. incinerable ‖ cat. incinerable 

incineración f. ‖ lat. incineratio ‖ cast. incineración ‖ cat. incineració 

incinerador - incineradera, incineradora adch. y s. ‖ cast. incinerador ‖ cat. 
incinerador 

incinerar tr. ‖ lat. incinerare ‖ cast. incinerar ‖ cat. incinerar 

incipient adch. ‖ lat. incipiens ‖ cast. incipiente ‖ cat. incipient 

incipit m. ‖ lat. incĭpit ‖ cast. íncipit ‖ cat. íncipit 

incircumcisión f. ‖ cast. incircuncisión ‖ cat. incircumcisió 

incircumciso - incircumcisa adch. ‖ lat. incircumcisus ‖ cast. incircunciso ‖ 
cat. incircumcís 

incircumscripción f. ‖ cast. incircunscripción ‖ cat. incircumscripció 

incircunscripto - incircunscripta adch. ‖ lat. incircumscriptus ‖ cast. 
incircunscripto, incircunscrito ‖ cat. incircumscrit 

inciriquiador - inciriquiadera, inciriquiadora adch. y s. ‖ cast. provocador, 
comprometedor, incitador, azuzador ‖ cat. provocador, comprometedor, 
incitador, burxador 

incisión f. ‖ lat. incisio ‖ cast. incisión ‖ cat. incisió 
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incisivo - incisiva adch. y m. ‖ cast. incisivo ‖ cat. incisiu 

inciso - incisa adch. y m. ‖ cast. inciso ‖ cat. incís 

incitabilidat f. ‖ cast. incitabilidad ‖ cat. incitabilitat 

incitable adch. ‖ cast. incitable ‖ cat. incitable 

incitación f. ‖ lat. incitatio ‖ cast. incitación ‖ cat. incitació 

incitador - incitadera, incitadora adch. y s. ‖ lat. incitator ‖ cast. incitador ‖ 
cat. incitador 

incitamiento m. ‖ lat. incitamentum ‖ cast. incitamiento ‖ cat. incitament 

incitant adch. ‖ lat. incitans ‖ cast. incitante ‖ cat. incitant 

incitar tr. ‖ lat. incitare ‖ cast. incitar ‖ cat. incitar 

incitativo - incitativa adch. ‖ lat. incitativus ‖ cast. incitativo ‖ cat. incitatiu 

incivico - incivica adch. y s. ‖ cast. incívico ‖ cat. incívic 

incivil adch. ‖ lat. incivīlis ‖ cast. incivil ‖ cat. incivil 

incivilidat f. ‖ lat. incivilĭtas ‖ cast. incivilidad ‖ cat. incivilitat 

incivilizable adch. ‖ cast. incivilizable ‖ cat. incivilitzable 

incivilización f. ‖ cast. incivilización ‖ cat. incivilització 

incivilizau - incivilizada / incivilizato adch. ‖ cast. incivilizado ‖ cat. incivilitzat 

incivilment adv. ‖ cast. incivilmente ‖ cat. incivilment 

inclasificable adch. ‖ cast. inclasificable ‖ cat. inclassificable 

inclaustración f. ‖ cast. inclaustración ‖ cat. ingrés en un ordre monàstic 

inclemencia f. ‖ lat. inclementia ‖ cast. inclemencia ‖ cat. inclemència 

inclement adch. ‖ lat. inclemens ‖ cast. inclemente ‖ cat. inclement 

inclementment adv. ‖ cast. inclementemente ‖ cat. inclementment 

inclinable adch. ‖ cast. inclinable ‖ cat. inclinable 

inclinación / incllinación f. ‖ lat. inclinatio ‖ cast. inclinación ‖ cat. inclinació 

inclinar / incllinar tr. y pron. ‖ lat. inclinare ‖ cast. inclinar ‖ cat. inclinar 

inclinativo - inclinativa adch. ‖ lat. inclinativus ‖ cast. inclinativo ‖ cat. 
inclinatiu 

inclinau - inclinada / incllinau adch. ‖ lat. inclinatus ‖ cast. inclinado ‖ cat. 
inclinat 

inclinometro m. ‖ cast. inclinómetro ‖ cat. inclinòmetre 

inclito - inclita adch. ‖ lat. inclĭtus ‖ cast. ínclito ‖ cat. ínclit 

inclusión f. ‖ lat. inclusio ‖ cast. inclusión ‖ cat. inclusió 

inclusivament adv. ‖ cast. inclusivamente ‖ cat. inclusivament 

inclusivo - inclusiva adch. ‖ lat. inclusivus ‖ cast. inclusivo ‖ cat. inclusiu 

incluso / inclluso adv. ‖ lat. inclūsus ‖ cast. incluso ‖ cat. inclús, inclòs 

incluso - inclusa / inclluso adch. ‖ lat. inclūsus ‖ cast. incluso ‖ cat. inclús, 
inclòs 

incluyir / inclluyir, incluir, includir tr. ‖ lat. includĕre ‖ cast. incluir ‖ cat. 
incloure 

incluyiu - incluyida / incluiu pp. adch. ‖ cast. incluido ‖ cat. inclòs 

incoación f. ‖ lat. med. inchoatio ‖ cast. incoación ‖ cat. incoació 

incoagulable adch. ‖ cast. incoagulable ‖ cat. incoagulable 

incoar tr. ‖ lat. med. inchoare ‖ cast. incoar ‖ cat. incoar 

incoativo - incoativa adch. ‖ lat. inchoativus ‖ cast. incoativo ‖ cat. incoatiu 

incobrable adch. ‖ cast. incobrable ‖ cat. incobrable 

incochitable adch. ‖ cast. incogitable ‖ cat. incogitable 

incochitadament adv. ‖ cast. incogitadamente ‖ cat. incogitadament 

incochitau - incochitada / incochitato adch. ‖ lat. incogitatus ‖ cast. 
incogitado ‖ cat. incogitat 
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incoercibilidat f. ‖ cast. incoercibilidad ‖ cat. incoercibilitat 

incoercible adch. ‖ cast. incoercible ‖ cat. incoercible 

incognita f. ‖ lat. incognĭta ‖ cast. incógnita ‖ cat. incògnita 

incognitament adv. ‖ cast. incógnitamente ‖ cat. incògnitament 

incognito - incognita adch. y m. ‖ lat. incognĭtus ‖ cast. incógnito ‖ cat. incògnit 

incognito (d’) loc. ‖ cast. de incógnito ‖ cat. d’incògnit 

incognoscible adch. ‖ lat. incognoscibĭlis ‖ cast. incognoscible ‖ cat. 
incognoscible 

incoherencia f. ‖ cast. incoherencia ‖ cat. incoherència 

incoherent adch. ‖ lat. incohaerens ‖ cast. incoherente ‖ cat. incoherent 

incoherentment adv. ‖ cast. incoherentemente ‖ cat. incoherentment 

incola s. ‖ lat. incŏla ‖ cast. íncola ‖ cat. íncola 

incoloro - incolora adch. ‖ fr. incolore ‖ cast. incoloro ‖ cat. incolor 

incolume adch. ‖ lat. incolŭmis ‖ cast. incólume ‖ cat. incòlume 

incolumidat f. ‖ lat. incolumĭtas ‖ cast. incolumidad ‖ cat. incolumitat 

incombinable adch. ‖ cast. incombinable ‖ cat. incombinable 

incombustibilidat f. ‖ cast. incombustibilidad ‖ cat. incombustibilitat 

incombustible adch. ‖ lat. incombustibĭlis ‖ cast. incombustible ‖ cat. 
incombustible 

incomerciable adch. ‖ cast. incomerciable ‖ cat. incomerciable 

incomestible adch. ‖ cast. incomestible ‖ cat. incomestible, immenjable 

incommensurabilidat f. ‖ lat. incommensurabilĭtas ‖ cast. 
inconmensurabilidad ‖ cat. incommensurabilitat 

incommensurable adch. ‖ lat. incommensurabĭlis ‖ cast. inconmensurable ‖ 
cat. incommensurable 

incommovible adch. ‖ cast. inconmovible ‖ cat. incommovible 

incommutabilidat f. ‖ lat. incommutabilĭtas ‖ cast. inconmutabilidad ‖ cat. 
incommutabilitat 

incommutable adch. ‖ lat. incommutabĭlis ‖ cast. inconmutable ‖ cat. 
incommutable 

incommutablement adv. ‖ cast. inconmutablemente ‖ cat. incommutablement 

incomodament adv. ‖ cast. incómodamente ‖ cat. incòmodament 

incomodar tr. y pron. ‖ lat. incommodare ‖ cast. incomodar ‖ cat. incomodar 

incomodidat f. ‖ lat. incommodĭtas ‖ cast. incomodidad ‖ cat. incomoditat 

incomodo - incomoda adch. ‖ lat. incommodus ‖ cast. incómodo ‖ cat. 
incòmode 

incomparable adch. ‖ lat. incomparabĭlis ‖ cast. incomparable ‖ cat. 
incomparable 

incomparablement adv. ‖ cast. incomparablemente ‖ cat. incomparablement 

incompareixencia f. ‖ cast. incomparecencia ‖ cat. incompareixença 

incompartible adch. ‖ cast. incompartible ‖ cat. incompartible 

incompatibilidat f. ‖ cast. incompatibilidad ‖ cat. incompatibilitat 

incompatible adch. ‖ cast. incompatible ‖ cat. incompatible 

incompatiblement adv. ‖ cast. incompatiblemente ‖ cat. incompatiblement 

incompensable adch. ‖ cast. incompensable ‖ cat. incompensable 

incompetencia f. ‖ cast. incompetencia ‖ cat. incompetència 

incompetent adch. y s. ‖ lat. incompetens ‖ cast. incompetente ‖ cat. 
incompetent 

incompetentment adv. ‖ cast. incompetentemente ‖ cat. incompetentment 

incompleción f. ‖ cast. incompleción ‖ cat. incompleció 

incompletament adv. ‖ cast. incompletamente ‖ cat. incompletament 
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incompleto - incompleta adch. ‖ lat. incompletus ‖ cast. incompleto ‖ cat. 
incomplet 

incomplexo - incomplexa adch. ‖ lat. incomplexus ‖ cast. incomplejo, 
incomplexo ‖ cat. incomplex 

incomponible adch. ‖ cast. incomponible ‖ cat. incomponible 

incomportable adch. ‖ cast. incomportable ‖ cat. incomportable 

incomportablement adv. ‖ cast. incomportablemente ‖ cat. 
incomportablement 

incomposibilidat f. ‖ cast. incomposibilidad ‖ cat. incompossibilitat 

incomposible adch. ‖ cast. incomposible ‖ cat. incompossible 

incomprendiu - incomprendida adch. y s. ‖ cast. incomprendido ‖ cat. 
incomprès 

incomprensibilidat f. ‖ cast. incomprehensibilidad ‖ cat. incomprensibilitat 

incomprensible adch. ‖ cast. incomprehensible ‖ cat. incomprensible 

incomprensiblement adv. ‖ cast. incomprensiblemente ‖ cat. 
incomprensiblement 

incomprensión f. ‖ cast. incomprensión ‖ cat. incomprensió 

incomprensivo - incomprensiva adch. ‖ cast. incomprensivo ‖ cat. 
incomprensiu 

incompresibilidat f. ‖ cast. incompresibilidad ‖ cat. incompressibilitat 

incompresible adch. ‖ cast. incompresible ‖ cat. incompressible 

incomprimible adch. ‖ cast. incomprimible ‖ cat. incomprimible 

incomunicabilidat f. ‖ cast. incomunicabilidad ‖ cat. incomunicabilitat 

incomunicable adch. ‖ lat. med. incommunicabĭlis ‖ cast. incomunicable ‖ cat. 
incomunicable 

incomunicación f. ‖ cast. incomunicación ‖ cat. incomunicació 

incomunicar tr. y pron. ‖ cast. incomunicar ‖ cat. incomunicar 

incomunicau - incomunicada adch. ‖ cast. incomunicado ‖ cat. incomunicat 

inconcebibilidat f. ‖ cast. inconcebibilidad ‖ cat. inconcebibilitat 

inconcebible adch. ‖ cast. inconcebible ‖ cat. inconcebible 

inconcebiblement adv. ‖ cast. inconcebiblemente ‖ cat. inconcebiblement 

inconciliable adch. ‖ lat. inconciliabĭlis ‖ cast. inconciliable ‖ cat. inconciliable 

inconciliablement adv. ‖ cast. inconciliablemente ‖ cat. inconciliablement 

inconcluso - inconclusa adch. ‖ cast. inconcluso ‖ cat. inconclús 

inconcreción f. ‖ cast. inconcreción ‖ cat. inconcreció 

inconcreto - inconcreta adch. ‖ cast. inconcreto ‖ cat. inconcret 

inconcusament adv. ‖ cast. inconcusamente ‖ cat. inconcussament 

inconcuso - inconcusa adch. ‖ lat. inconcussus ‖ cast. inconcuso ‖ cat. 
inconcús 

incondensable adch. ‖ cast. incondensable ‖ cat. incondensable 

incondicional adch. y s. ‖ cast. incondicional ‖ cat. incondicional 

incondicionalment adv. ‖ cast. incondicionalmente ‖ cat. incondicionalment 

incondicionau - incondicionada adch. ‖ cast. incondicionado ‖ cat. 
incondicionat 

inconfesable adch. ‖ cast. inconfesable ‖ cat. inconfessable 

inconfeso - inconfesa adch. ‖ lat. inconfessus ‖ cast. inconfeso ‖ cat. inconfés 

inconformismo m. ‖ cast. inconformismo ‖ cat. inconformisme 

inconformista adch. y s. ‖ cast. inconformista ‖ cat. inconformista 

inconfundible adch. ‖ cast. inconfundible ‖ cat. inconfusible 

inconfundiblement adv. ‖ cast. inconfundiblemente ‖ cat. inconfusiblement 

incongruament adv. ‖ cast. incongruamente ‖ cat. incòngruament 

incongruencia f. ‖ lat. incongruentia ‖ cast. incongruencia ‖ cat. incongruència 
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incongruent adch. ‖ lat. incongruens ‖ cast. incongruente ‖ cat. incongruent 

incongruentment adv. ‖ cast. incongruentemente ‖ cat. incongruentment 

incongruidat f. ‖ lat. incongruĭtas ‖ cast. incongruidad ‖ cat. incongruïtat 

incongruo - incongrua adch. ‖ lat. incongruus ‖ cast. incongruo ‖ cat. incongru 

inconia f. ‖ cast. inquina, encono, rencor ‖ cat. esquira, malvolença, rancúnia 

inconnectable adch. ‖ cast. inconectable ‖ cat. inconnectable 

inconnexión f. ‖ lat. inconnexio ‖ cast. inconexión ‖ cat. inconnexió 

inconnexo - inconnexa adch. ‖ lat. inconnexus ‖ cast. inconexo ‖ cat. 
inconnexió 

inconquerible adch. ‖ cast. inconquistable ‖ cat. inconquerible, inconquistable 

inconquistable adch. ‖ cast. inconquistable ‖ cat. inconquistable, 
inconquerible 

inconsciencia f. ‖ lat. inconscientia ‖ cast. inconsciencia ‖ cat. inconsciència 

inconscient adch. y s. ‖ cast. inconsciente ‖ cat. inconscient 

inconscientment adv. ‖ cast. inconscientemente ‖ cat. inconscientment 

inconseqüencia f. ‖ lat. inconsequentia ‖ cast. inconsecuencia ‖ cat. 
inconseqüència 

inconseqüent adch. ‖ lat. inconsequens ‖ cast. inconsecuente ‖ cat. 
inconseqüent 

inconsiderable adch. ‖ cast. inconsiderable ‖ cat. inconsiderable 

inconsideración f. ‖ lat. inconsideratio ‖ cast. inconsideración ‖ cat. 
inconsideració 

inconsideradament adv. ‖ cast. inconsideradamente ‖ cat. inconsideradament 

inconsiderau - inconsiderada adch. y s. ‖ lat. inconsideratus ‖ cast. 
inconsiderado ‖ cat. inconsiderat 

inconsistencia f. ‖ cast. inconsistencia ‖ cat. inconsistència 

inconsistent adch. ‖ cast. inconsistente ‖ cat. inconsistent 

inconsolable adch. ‖ lat. inconsolabĭlis ‖ cast. inconsolable ‖ cat. inconsolable 

inconsolablement adv. ‖ cast. inconsolablemente ‖ cat. inconsolablement 

inconspicuo - inconspicua adch. ‖ lat. inconspicuus ‖ cast. inconspicuo ‖ cat. 
inconspicu 

inconstancia f. ‖ lat. inconstantia ‖ cast. inconstancia ‖ cat. inconstància 

inconstant adch. ‖ lat. inconstans ‖ cast. inconstante ‖ cat. inconstant 

inconstantment adv. ‖ cast. inconstantemente ‖ cat. inconstantment 

inconstitucional adch. ‖ cast. inconstitucional ‖ cat. inconstitucional 

inconstitucionalidat f. ‖ cast. inconstitucionalidad ‖ cat. inconstitucionalitat 

inconstitucionalment adv. ‖ cast. inconstitucionalmente ‖ cat. 
inconstitucionalment 

inconstruible adch. ‖ cast. inconstruible ‖ cat. inconstruïble 

inconsulto - inconsulta adch. ‖ lat. inconsultus ‖ cast. inconsulto ‖ cat. 
inconsult 

inconsumible adch. ‖ cast. inconsumible ‖ cat. inconsumible 

inconsútil adch. ‖ lat. inconsutĭlis ‖ cast. inconsútil ‖ cat. inconsútil 

incontable adch. ‖ cast. incontable ‖ cat. incomptable 

incontaminable adch. ‖ cast. incontaminable ‖ cat. incontaminable 

incontaminau - incontaminada adch. ‖ lat. incontaminatus ‖ cast. 
incontaminado ‖ cat. incontaminat 

incontenible adch. ‖ cast. incontenible ‖ cat. incontenible 

incontestable adch. ‖ cast. incontestable ‖ cat. incontestable 

incontestablement adv. ‖ cast. incontestablemente ‖ cat. incontestablement 

incontestau - incontestada adch. ‖ cast. incontestado ‖ cat. incontestat 

incontinencia f. ‖ lat. incontinentia ‖ cast. incontinencia ‖ cat. incontinència 
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incontinent adch. y s. ‖ lat. incontinens ‖ cast. incontinente ‖ cat. incontinent 

incontinentment adv. ‖ cast. incontinentemente ‖ cat. incontinentment 

incontrastable adch. ‖ cast. incontrastable ‖ cat. incontrastable 

incontrastablement adv. ‖ cast. incontrastablemente ‖ cat. 
incontrastablement 

incontrito - incontrita adch. ‖ lat. incontrītus ‖ cast. incontrito ‖ cat. incontrit 

incontrolable adch. ‖ cast. incontrolable ‖ cat. incontrolable 

incontrolau - incontrolada adch. ‖ cast. incontrolado ‖ cat. incontrolat 

incontrovertible adch. ‖ cast. incontrovertible ‖ cat. incontrovertible 

incontrovertiblement adv. ‖ cast. incontrovertiblemente ‖ cat. 
incontrovertiblement 

inconvencible adch. ‖ cast. inconvencible ‖ cat. inconvencible 

inconveniencia f. ‖ lat. inconvenientia ‖ cast. inconveniencia ‖ cat. 
inconveniència 

inconvenient adch. y m. ‖ lat. inconveniens ‖ cast. inconveniente ‖ cat. 
inconvenient 

inconvenientment adv. ‖ cast. inconvenientemente ‖ cat. inconvenientment 

inconvertible adch. ‖ lat. inconvertibĭlis ‖ cast. inconvertible ‖ cat. inconvertible 

incoordinación f. ‖ cast. incoordinación ‖ cat. incoordinació 

incorporable adch. ‖ cast. incorporable ‖ cat. incorporable 

incorporación f. ‖ lat. incorporatio ‖ cast. incorporación ‖ cat. incorporació 

incorporal adch. ‖ lat. incorporalis ‖ cast. incorporal ‖ cat. incorporal 

incorporalment adv. ‖ cast. incorporalmente ‖ cat. incorporalment 

incorporar tr. y pron. ‖ lat. incorporare ‖ cast. incorporar ‖ cat. incorporar 

incorporau - incorporada pp. adch. ‖ cast. incorporado ‖ cat. incorporat 

incorporeidat f. ‖ lat. incorporeĭtas ‖ cast. incorporeidad ‖ cat. incorporeïtat 

incorporiament adv. ‖ cast. incorpóreamente ‖ cat. incorpòriament 

incorporio - incorporia adch. ‖ lat. incorporeus ‖ cast. incorpóreo ‖ cat. 
incorpori 

incorrección f. ‖ cast. incorrección ‖ cat. incorrecció 

incorrechibilidat f. ‖ lat. incorrigibilĭtas ‖ cast. incorregibilidad ‖ cat. 
incorregibilitat 

incorrechible adch. ‖ lat. med. incorrigibĭlis ‖ cast. incorregible ‖ cat. 
incorregible 

incorrechiblement adv. ‖ cast. incorregiblemente ‖ cat. incorregiblement 

incorrectament adv. ‖ cast. incorrectamente ‖ cat. incorrectament 

incorrecto - incorrecta / incorreuto adch. ‖ lat. incorrectus ‖ cast. incorrecto 
‖ cat. incorrecte 

incorrupción f. ‖ lat. incorruptio ‖ cast. incorrupción ‖ cat. incorrupció 

incorruptament adv. ‖ cast. incorruptamente ‖ cat. incorruptament 

incorruptibilidat f. ‖ lat. incorruptibilĭtas ‖ cast. incorruptibilidad ‖ cat. 
incorruptibilitat 

incorruptible adch. ‖ lat. incorruptibĭlis ‖ cast. incorruptible ‖ cat. incorruptible 

incorruptiblement adv. ‖ cast. incorruptiblemente ‖ cat. incorruptiblement 

incorrupto - incorrupta adch. ‖ lat. incorruptus ‖ cast. incorrupto ‖ cat. 
incorrupte 

increbantable adch. ‖ cast. inquebrantable ‖ cat. inviolable, irrompible 

incredibilidat f. ‖ lat. incredibilĭtas ‖ cast. incredibilidad ‖ cat. incredibilitat 

incredible / increyible adch. ‖ lat. incredibĭlis ‖ cast. increíble ‖ cat. increïble 

incrediblement / increyiblement adv. ‖ cast. increíblemente ‖ cat. 
increïblement 

incredulament adch. ‖ cast. incrédulamente ‖ cat. incrèdulament 

incredulidat f. ‖ lat. incredulĭtas ‖ cast. incredulidad ‖ cat. incredulitat 
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incredulo - incredula adch. y s. ‖ lat. incredŭlus ‖ cast. incrédulo ‖ cat. incrèdul 

incrementable adch. ‖ cast. incrementable ‖ cat. incrementable 

incremental adch. ‖ cast. incremental ‖ cat. incremental 

incrementar tr. y pron. ‖ lat. incrementare ‖ cast. incrementar ‖ cat. 
incrementar 

incremento m. ‖ lat. incrementum ‖ cast. incremento ‖ cat. increment 

increpación f. ‖ lat. increpatio ‖ cast. increpación ‖ cat. increpació 

increpador - increpadera, increpadora adch. y s. ‖ lat. increpator ‖ cast. 
increpador ‖ cat. increpador 

increpar tr. ‖ lat. increpare ‖ cast. increpar ‖ cat. increpar 

increpatorio - increpatoria adch. ‖ cast. increpatorio ‖ cat. increpatori 

increyau - increyada adch. ‖ cast. increado ‖ cat. increat 

incriminable adch. ‖ cast. incriminable ‖ cat. incriminable 

incriminación f. ‖ lat. incriminatio ‖ cast. incriminación ‖ cat. incriminació 

incriminar tr. ‖ lat. med. incrimināri ‖ cast. incriminar ‖ cat. incriminar 

incristalizable adch. ‖ cast. incristalizable ‖ cat. incristal·litzable 

incruentament adv. ‖ cast. incruentamente ‖ cat. incruentament 

incruento - incruenta adch. ‖ lat. incruentus ‖ cast. incruento ‖ cat. incruent 

incrustable adch. ‖ cast. incrustable ‖ cat. incrustable 

incrustación f. ‖ lat. incrustatio ‖ cast. incrustación ‖ cat. incrustació 

incrustant adch. ‖ lat. incrustans ‖ cast. incrustante ‖ cat. incrustant 

incrustar tr. y pron. ‖ lat. incrustare ‖ cast. incrustar ‖ cat. incrustar 

incubación f. ‖ lat. incubatio ‖ cast. incubación ‖ cat. incubació 

incubadera f. ‖ cast. incubadora ‖ cat. incubadora 

incubador - incubadera adch. ‖ lat. incubator ‖ cast. incubador ‖ cat. 
incubador 

incubar tr. ‖ lat. incubare ‖ cast. incubar ‖ cat. incubar 

incubo m. ‖ lat. incŭbus ‖ cast. íncubo ‖ cat. íncub 

inculcable adch. ‖ cast. inculcable ‖ cat. inculcable 

inculcación f. ‖ lat. inculcatio ‖ cast. inculcación ‖ cat. inculcació 

inculcador - inculcadera, inculcadora adch. y s. ‖ lat. inculcator ‖ cast. 
inculcador ‖ cat. inculcador 

inculcar tr. ‖ lat. inculcare ‖ cast. inculcar ‖ cat. inculcar 

inculcau - inculcada pp. adch. ‖ cast. inculcado ‖ cat. inculcat 

inculpabilidat f. ‖ cast. inculpabilidad ‖ cat. inculpabilitat 

inculpable adch. ‖ lat. inculpabĭlis ‖ cast. inculpable ‖ cat. inculpable 

inculpablement adv. ‖ cast. inculpablemente ‖ cat. inculpablement 

inculpación f. ‖ cast. inculpación ‖ cat. inculpació 

inculpar tr. ‖ lat. med. inculpāre ‖ cast. inculpar, enculpar ‖ cat. inculpar 

inculpatorio - inculpatoria adch. ‖ cast. inculpatorio ‖ cat. inculpatori 

inculpau - inculpada adch. y s. ‖ lat. inculpatus ‖ cast. inculpado ‖ cat. inculpat 

incultament adv. ‖ cast. incultamente ‖ cat. incultament 

incultivable adch. ‖ cast. incultivable ‖ cat. incultivable 

incultivau - incultivada adch. ‖ cast. incultivado ‖ cat. incultivat 

inculto - inculta adch. y s. ‖ lat. incultus ‖ cast. inculto ‖ cat. inculte 

incultura f. ‖ cast. incultura ‖ cat. incultura 

incumbencia f. ‖ cast. incumbencia ‖ cat. incumbència 

incumbent adch. ‖ lat. incumbens ‖ cast. incumbente ‖ cat. incumbent 

incumbir intr. ‖ lat. incumbĕre ‖ cast. incumbir ‖ cat. incumbir 
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incumplidor - incumplidera, incumplidora / incomplidor adch. y s. ‖ cast. 
incumplidor ‖ cat. incomplidor 

incumplimiento / incomplimiento m. ‖ cast. incumplimiento ‖ cat. 
incompliment 

incumplir / incomplir tr. ‖ cast. incumplir ‖ cat. incomplir 

incunable adch. y m. ‖ fr. incunable ‖ cast. incunable ‖ cat. incunable 

incurabilidat f. ‖ cast. incurabilidad ‖ cat. incunabilitat 

incurable adch. ‖ lat. med. incurabĭlis ‖ cast. incurable ‖ cat. incurable 

incuria f. ‖ lat. incuria ‖ cast. incuria ‖ cat. incúria 

incurioso - incuriosa adch. ‖ lat. incuriosus ‖ cast. incurioso ‖ cat. incuriós 

incurrient adch. ‖ lat. incurrens ‖ cast. incurridor, que incurre ‖ cat. incurrent 

incurrir intr. ‖ lat. incurrĕre ‖ cast. incurrir ‖ cat. incórrer 

incursión f. ‖ lat. incursio ‖ cast. incursión ‖ cat. incursió 

incurso - incursa adch. ‖ lat. incursus ‖ cast. incurso ‖ cat. incurs 

incurtador - incurtadera adch. ‖ cast. que causa impotencia ‖ cat. que causa 
impotència 

incurtadura / incortadura, encortadura f. ‖ cast. impotencia sexual; 
maleficio o hechizo para impedir a una pareja tener relaciones sexuales 
‖ cat. impotència sexual; malefici o encanteri per a impedir a una parella 
tenir relacions sexuals 

incurtamiento / incortamiento, encortamiento m. ‖ cast. impotencia sexual; 
maleficio o hechizo para impedir a una pareja tener relaciones sexuales 
‖ cat. impotència sexual; malefici o encanteri per a impedir a una parella 
tenir relacions sexuals 

incurtar / incortar, encortar tr. y pron. ‖ cast. incapacitar para el coito; 
hechizar a fin de producir impotencia sexual ‖ cat. incapacitar per al coit; 
embruixar per tal de produir impotència sexual 

incurtar-se / incortar-se, encortar-se v. pron. ‖ cast. quedar incapacitado 
para el coito ‖ cat. quedar incapacitat per al coit 

incurtau - incurtada / incortau, encortau adch. ‖ cast. impotente, 
incapacitado para el coito; dicho de una pareja, hechizados para impedir 
sus relaciones sexuales ‖ cat. impotent, incapacitat per al coit; dit d’una 
parella, fetillats per a impedir les seves relacions sexuals 

incuso - incusa adch. ‖ lat. incusus ‖ cast. incuso ‖ cat. incús 

indagación f. ‖ lat. indagatio ‖ cast. indagación ‖ cat. indagació 

indagador - indagadera, indagadora adch. y s. ‖ lat. indagator ‖ cast. 
indagador ‖ cat. indagador 

indagar tr. ‖ lat. indagare ‖ cast. indagar ‖ cat. indagar 

indagatoria f. ‖ cast. indagatoria ‖ cat. indagatòria 

indagatorio - indagatoria adch. ‖ cast. indagatorio ‖ cat. indagatori 

indebidament adv. ‖ cast. indebidamente ‖ cat. indegudament 

indebiu - indebida adch. ‖ cast. indebido ‖ cat. indegut 

indecencia f. ‖ lat. indecentia ‖ cast. indecencia ‖ cat. indecència 

indecent adch. ‖ lat. indĕcens ‖ cast. indecente ‖ cat. indecent 

indecentment adv. ‖ cast. indecentemente ‖ cat. indecentment 

indecible / indicible adch. ‖ lat. indicibĭlis ‖ cast. indecible ‖ cat. indicible 

indeciblement / indiciblement adv. ‖ cast. indeciblemente ‖ cat. indiciblement 

indecidible adch. ‖ cast. indecidible ‖ cat. indecidible 

indecisión f. ‖ cast. indecisión ‖ cat. indecisió 

indeciso - indecisa adch. ‖ lat. indecisus ‖ cast. indeciso ‖ cat. indecís 

indecisorio - indecisoria adch. ‖ cast. indecisorio ‖ cat. indecisori 

indeclarable adch. ‖ cast. indeclarable ‖ cat. indeclarable 

indeclinabilidat f. ‖ cast. indeclinabilidad ‖ cat. indeclinabilitat 
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indeclinable adch. ‖ lat. indeclinabĭlis ‖ cast. indeclinable ‖ cat. indeclinable 

indeclinablement adv. ‖ cast. indeclinablemente ‖ cat. indeclinablement 

indecorosament adv. ‖ cast. indecorosamente ‖ cat. indecorosament 

indecoroso - indecorosa adch. ‖ lat. indecorosus ‖ cast. indecoroso ‖ cat. 
indecorós 

indefectibilidat f. ‖ cast. indefectibilidad ‖ cat. indefectibilitat 

indefectible adch. ‖ lat. indefectibĭlis ‖ cast. indefectible ‖ cat. indefectible 

indefectiblement adv. ‖ cast. indefectiblemente ‖ cat. indefectiblement 

indefendible adch. ‖ cast. indefendible ‖ cat. indefensable 

indefensión f. ‖ cast. indefensión ‖ cat. indefensió 

indefenso - indefensa adch. ‖ lat. indefensus ‖ cast. indefenso ‖ cat. indefens 

indeficient adch. ‖ lat. indeficiens ‖ cast. indeficiente ‖ cat. indeficient 

indefinible adch. ‖ cast. indefinible ‖ cat. indefinible 

indefinición f. ‖ cast. indefinición ‖ cat. indefinició 

indefinidament adv. ‖ cast. indefinidamente ‖ cat. indefinidament 

indefiniu - indefinida / indefinito adch. y m. ‖ lat. indefinītus ‖ cast. indefinido 
‖ cat. indefinit 

indeformable adch. ‖ cast. indeformable ‖ cat. indeformable 

indehiscencia f. ‖ cast. indehiscencia ‖ cat. indehiscència 

indehiscent adch. ‖ cast. indehiscente ‖ cat. indehiscent 

indelebilidat f. ‖ cast. indelebilidad ‖ cat. indelebilitat 

indeleble adch. ‖ lat. indelebĭlis ‖ cast. indeleble ‖ cat. indeleble 

indeleblement adv. ‖ cast. indeleblemente ‖ cat. indeleblement 

indelegable adch. ‖ cast. indelegable ‖ cat. indelegable 

indeliberación f. ‖ cast. indeliberación ‖ cat. indeliberació 

indeliberadament adv. ‖ cast. indeliberadamente ‖ cat. indeliberadament 

indeliberau - indeliberada adch. ‖ cast. indeliberado ‖ cat. indeliberat 

indelicadament adv. ‖ cast. indelicadamente ‖ cat. indelicadament 

indelicadeza f. ‖ cast. indelicadeza ‖ cat. indelicadesa 

indelicau - indelicada adch. ‖ cast. indelicado ‖ cat. indelicat 

indemne adch. ‖ lat. indemnis ‖ cast. indemne ‖ cat. indemne 

indemnidat f. ‖ lat. indemnĭtas ‖ cast. indemnidad ‖ cat. indemnitat 

indemnizable adch. ‖ cast. indemnizable ‖ cat. indemnitzable 

indemnización f. ‖ cast. indemnización ‖ cat. indemnització 

indemnizador - indemnizadera, indemnizadora adch. y s. ‖ cast. 
indemnizador ‖ cat. indemnitzador 

indemnizar tr. ‖ cast. indemnizar ‖ cat. indemnitzar 

indemorable adch. ‖ cast. indemorable ‖ cat. inajornable 

indemostrabilidat f. ‖ cast. indemostrabilidad ‖ cat. indemostrabilitat 

indemostrable adch. ‖ lat. indemonstrabĭlis ‖ cast. indemostrable ‖ cat. 
indemostrable 

indenegable adch. ‖ cast. indenegable ‖ cat. indenegable 

independencia f. ‖ cast. independencia ‖ cat. independència 

independentismo m. ‖ cast. independentismo ‖ cat. independentisme 

independentista adch. y s. ‖ cast. independentista ‖ cat. independentista 

independient adch. ‖ lat. independens ‖ cast. independiente ‖ cat. 
independent 

independientment adv. ‖ cast. independientemente ‖ cat. independentment 

independización f. ‖ cast. independización ‖ cat. independització 

independizar tr. y pron. ‖ cast. independizar ‖ cat. independitzar 
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inderogabilidat f. ‖ cast. inderogabilidad ‖ cat. inderogabilitat 

inderogable adch. ‖ cast. inderogable ‖ cat. inderogable 

indescifrable adch. ‖ cast. indescifrable ‖ cat. indesxifrable 

indescriptible adch. ‖ cast. indescriptible ‖ cat. indescriptible 

indescriptiblement adv. ‖ cast. indescriptiblemente ‖ cat. indescriptiblement 

indeseparable adch. ‖ cast. inseparable ‖ cat. inseparable 

indeseyable / indeseable adch. ‖ cast. indeseable ‖ cat. indesitjable 

indesignable adch. ‖ cast. indesignable ‖ cat. indesignable 

indestructibilidat f. ‖ cast. indestructibilidad ‖ cat. indestructibilitat 

indestructible adch. ‖ cast. indestructible ‖ cat. indestructible 

indeterminabilidat f. ‖ cast. indeterminabilidad ‖ cat. indeterminabilitat 

indeterminable adch. ‖ cast. indeterminable ‖ cat. indeterminable 

indeterminación f. ‖ cast. indeterminación ‖ cat. indeterminació 

indeterminadament adv. ‖ cast. indeterminadamente ‖ cat. 
indeterminadament 

indeterminau - indeterminada adch. ‖ cast. indeterminado ‖ cat. indeterminat 

indeterminismo m. ‖ cast. indeterminismo ‖ cat. indeterminisme 

indeterminista adch. y s. ‖ cast. indeterminista ‖ cat. indeterminista 

indevoción f. ‖ lat. med. indevotio ‖ cast. indevoción ‖ cat. indevoció 

indevoto - indevota adch. ‖ lat. med. indevōtus ‖ cast. indevoto ‖ cat. indevot 

índex / índiz m. ‖ lat. index ‖ cast. índex, índice ‖ cat. índex 

indexación f. ‖ cast. indexación, indización ‖ cat. indexació 

indexador m. ‖ cast. indizador ‖ cat. indexador 

indexar tr. ‖ cast. indexar, indizar ‖ cat. indexar 

indexau - indexada / indexato pp. adch. ‖ cast. indexado ‖ cat. indexat 

indiana f. ‖ cast. col rizada ‖ cat. col arrissada 

indiano - indiana adch. y s. ‖ cast. indiano ‖ cat. indià 

indicación f. ‖ lat. indicatio ‖ cast. indicación ‖ cat. indicació 

indicador - indicadera, indicadora adch. y m. ‖ lat. indicator ‖ cast. indicador 
‖ cat. indicador 

indicán m. ‖ cast. indicán, indicano, índican ‖ cat. indican 

indicanuria f. ‖ cast. indicanuria ‖ cat. indicanúria 

indicar tr. ‖ lat. indicare ‖ cast. indicar ‖ cat. indicar 

indicativo - indicativa adch. ‖ lat. indicativus ‖ cast. indicativo ‖ cat. indicatiu 

indicau - indicada / indicato adch. ‖ lat. indicatus ‖ cast. indicado ‖ cat. indicat 

indicción f. ‖ lat. indictio ‖ cast. indicción ‖ cat. indicció 

indichena adch. y s. ‖ lat. indigĕna ‖ cast. indígena ‖ cat. indígena 

indichencia f. ‖ lat. indigentia ‖ cast. indigencia ‖ cat. indigència 

indichenismo m. ‖ cast. indigenismo ‖ cat. indigenisme 

indichenista adch. y s. ‖ cast. indigenista ‖ cat. indigenista 

indichent adch. y s. ‖ lat. indigens ‖ cast. indigente ‖ cat. indigent 

indicherible adch. ‖ cast. indigerible ‖ cat. indigerible 

indichestar-se v. pron. ‖ cast. indigestarse ‖ cat. indigestar-se 

indichestibilidat f. ‖ cast. indigestibilidad ‖ cat. indigestibilitat 

indichestible adch. ‖ lat. indegistibĭlis ‖ cast. indigestible ‖ cat. indigestible 

indichestión f. ‖ lat. indigestio ‖ cast. indigestión ‖ cat. indigestió 

indichesto - indichesta adch. ‖ lat. indigestus ‖ cast. indigesto ‖ cat. indigest 

indicia f. ‖ cast. consejo, recomendación ‖ cat. consell, recomanació 
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indiciar tr. ‖ cast. indiciar ‖ cat. indiciar 

indiciario - indiciaria adch. ‖ cast. indiciario ‖ cat. indiciari 

indicio m. ‖ lat. indicium ‖ cast. indicio ‖ cat. indici 

indico - indica adch. ‖ lat. Indĭcus ‖ cast. índico ‖ cat. índic 

indiferencia f. ‖ lat. indifferentia ‖ cast. indiferencia ‖ cat. indiferència 

indiferenciau - indiferenciada adch. ‖ cast. indiferenciado ‖ cat. indiferenciat 

indiferent adch. ‖ lat. indifferens ‖ cast. indiferente ‖ cat. indiferent 

indiferentismo m. ‖ cast. indiferentismo ‖ cat. indiferentisme 

indiferentment adv. ‖ cast. indiferentemente ‖ cat. indiferentment 

indignación f. ‖ lat. indignatio ‖ cast. indignación ‖ cat. indignació 

indignament adv. ‖ cast. indignamente ‖ cat. indignament 

indignant adch. ‖ lat. indignans ‖ cast. indignante ‖ cat. indignant 

indignar tr. y pron. ‖ lat. indignari ‖ cast. indignar ‖ cat. indignar 

indignau - indignada pp. adch. ‖ cast. indignado ‖ cat. indignat 

indignidat f. ‖ lat. indignĭtas ‖ cast. indignidad ‖ cat. indignitat 

indigno - indigna / indino adch. ‖ lat. indignus ‖ cast. indigno, endino ‖ cat. 
indigne 

indinar-se / indinnar-se v. pron. ‖ lat. indignari ‖ cast. infectarse, inflamarse, 
irritarse ‖ cat. infectar-se, inflamar-se, irritar-se 

indinau - indinada / indinnato pp. adch. ‖ cast. infectado, inflamado, irritado 
‖ cat. infectat, inflamat, irritat 

indio m. ‖ lat. indium ‖ cast. indio (metal) ‖ cat. indi (metall) 

indio - india adch. y s. ‖ cast. indio ‖ cat. indi 

indio m. ‖ cast. índigo, añil ‖ cat. indi, anyil 

indiofilo - indiofila adch. y s. ‖ cast. indiófilo ‖ cat. indiòfil 

indirecta f. ‖ cast. indirecta ‖ cat. indirecta 

indirectament adv. ‖ cast. indirectamente ‖ cat. indirectament 

indirecto - indirecta adch. ‖ lat. indirectus ‖ cast. indirecto ‖ cat. indirecte 

indiscernibilidat f. ‖ cast. indiscernibilidad ‖ cat. indiscernibilitat 

indiscernible adch. ‖ cast. indiscernible ‖ cat. indiscernible 

indiscerniblement adv. ‖ cast. indiscerniblemente ‖ cat. indiscerniblement 

indisciplina f. ‖ lat. indisciplīna ‖ cast. indisciplina ‖ cat. indisciplina 

indisciplinable adch. ‖ cast. indisciplinable ‖ cat. indisciplinable 

indisciplinar-se v. pron. ‖ cast. indisciplinarse ‖ cat. indisciplinar-se 

indisciplinau - indisciplinada adch. y s. ‖ cast. indisciplinado ‖ cat. 
indisciplinat 

indiscreción f. ‖ lat. indiscretio ‖ cast. indiscreción ‖ cat. indiscreció 

indiscretament adv. ‖ cast. indiscretamente ‖ cat. indiscretament 

indiscreto - indiscreta adch. y s. ‖ cast. indiscreto ‖ cat. indiscret 

indiscriminabilidat f. ‖ cast. indiscriminabilidad ‖ cat. indiscriminabilitat 

indiscriminable adch. ‖ lat. indiscriminabĭlis ‖ cast. indiscriminable ‖ cat. 
indiscriminable 

indiscriminadament adv. ‖ cast. indiscriminadamente ‖ cat. 
indiscriminadament 

indiscriminau - indiscriminada adch. ‖ cast. indiscriminado ‖ cat. 
indiscriminat 

indisculpable adch. ‖ cast. indisculpable ‖ cat. indisculpable 

indiscutible adch. ‖ cast. indiscutible ‖ cat. indiscutible 

indiscutiblement adv. ‖ cast. indiscutiblemente ‖ cat. indiscutiblement 

indisociable adch. ‖ lat. indissociabĭlis ‖ cast. indisociable ‖ cat. indissociable 

indisolubilidat f. ‖ cast. indisolubilidad ‖ cat. indissolubilitat 
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indisoluble adch. ‖ lat. indissolubĭlis ‖ cast. indisoluble ‖ cat. indissoluble 

indisolublement adv. ‖ cast. indisolublemente ‖ cat. indissolublement 

indispensabilidaf f. ‖ cast. indispensabilidad ‖ cat. indispensabilitat 

indispensable adch. ‖ cast. indispensable ‖ cat. indispensable 

indispensablement adv. ‖ cast. indispensablemente ‖ cat. indispensablement 

indisposar tr. y pron. ‖ cast. indisponer ‖ cat. indisposar 

indisposau - indisposada adch. ‖ cast. indispuesto ‖ cat. indispost, indisposat 

indisposición f. ‖ cast. indisposición ‖ cat. indisposició 

indispuesto - indispuesta adch. ‖ lat. indisposĭtus ‖ cast. indispuesto ‖ cat. 
indispost, indisposat 

indisputabilidat f. ‖ cast. indisputabilidad ‖ cat. indisputabilitat 

indisputable adch. ‖ lat. indisputabĭlis ‖ cast. indisputable ‖ cat. indisputable 

indisputablement adv. ‖ cast. indisputablemente ‖ cat. indisputablement 

indistinción f. ‖ lat. indistinctio ‖ cast. indistinción ‖ cat. indistinció 

indistinguibilidat f. ‖ cast. indistinguibilidad ‖ cat. indistingibilitat 

indistinguible adch. ‖ cast. indistinguible ‖ cat. indistingible 

indistintament adv. ‖ cast. indistintamente ‖ cat. indistintament 

indistinto - indistinta adch. ‖ lat. indistinctus ‖ cast. indistinto ‖ cat. indistint 

individuación f. ‖ lat. individuatio ‖ cast. individuación ‖ cat. individuació 

individual adch. ‖ lat. individualis ‖ cast. individual ‖ cat. individual 

individualidat f. ‖ lat. individualĭtas ‖ cast. individualidad ‖ cat. individualitat 

individualismo m. ‖ cast. individualismo ‖ cat. individualisme 

individualista adch. y s. ‖ cast. individualista ‖ cat. individualista 

individualización f. ‖ cast. individualización ‖ cat. individualització 

individualizar tr. ‖ cast. individualizar ‖ cat. indivudualitzar 

individualment adv. ‖ cast. individualmente ‖ cat. individualment 

individuar tr. ‖ lat. med. individuare ‖ cast. individuar ‖ cat. individuar 

individuidat f. ‖ lat. med. individuĭtas ‖ cast. individuidad ‖ cat. individuïtat 

individuo - individua adch. y s. ‖ lat. individuus ‖ cast. individuo ‖ cat. individu 

indivisament adv. ‖ cast. indivisamente ‖ cat. indivisament 

indivisibilidaf f. ‖ lat. indivisibilĭtas ‖ cast. indivisibilidad ‖ cat. indivisibilitat 

indivisible adch. ‖ lat. indivisibĭlis ‖ cast. indivisible ‖ cat. indivisible 

indivisiblement adv. ‖ cast. indivisiblemente ‖ cat. indivisiblement 

indivisión f. ‖ lat. indivisio ‖ cast. indivisión ‖ cat. indivisió 

indiviso - indivisa adch. ‖ lat. indivīsus ‖ cast. indiviso ‖ cat. indivís 

indoafgano - indoafgana adch. y s. ‖ cast. indoafgano ‖ cat. indoafgà 

indoario - indoaria adch. y s. ‖ cast. indoario ‖ cat. indoari 

indoblegable adch. ‖ cast. indoblegable ‖ cat. indoblegable 

indochermanico - indochermanica adch. y s. ‖ cast. indogermánico ‖ cat. 
indogermànic 

indochino - indochina adch. y s. ‖ cast. indochino ‖ cat. indoxinès 

indócil adch. ‖ lat. indocĭlis ‖ cast. indócil ‖ cat. indòcil 

indocilidat f. ‖ lat. indocilĭtas ‖ cast. indocilidad ‖ cat. indocilitat 

indocilment adv. ‖ cast. indócilmente ‖ cat. indòcilment 

indoctament adv. ‖ cast. indoctamente ‖ cat. indoctament 

indocto - indocta adch. ‖ lat. indoctus ‖ cast. indocto ‖ cat. indocte 

indocumentau - indocumentada adch. y s. ‖ cast. indocumentado ‖ cat. 
indocumentat 

indoeuropeísmo m. ‖ cast. indoeuropeísmo ‖ cat. indoeuropeisme 
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indoeuropeísta adch. y s. ‖ cast. indoeuropeísta ‖ cat. indoeuropeista 

indoeuropeu - indoeuropea adch. y s. ‖ cast. indoeuropeo ‖ cat. indoeuropeu 

indoeuropeu m. ‖ cast. indoeuropeo ‖ cat. indoeuropeu 

indofenol m. ‖ cast. indofenol ‖ cat. indofenol 

indoiranico - indoiranica adch. y m. ‖ cast. indoiranio, indo-iranio ‖ cat. 
indoirànic 

indole (buen) loc. ‖ cast. buen carácter o temperamento ‖ cat. bon humor o 
temperament 

indolencia f. ‖ lat. indolentia ‖ cast. indolencia ‖ cat. indolència 

indolent adch. ‖ lat. indolens ‖ cast. indolente ‖ cat. indolent 

indolentment adv. ‖ cast. indolentemente ‖ cat. indolentment 

indoli / indole amb. ‖ lat. indŏles ‖ cast. índole; disposición, inclinación, 
querencia, tendencia; humor, carácter, temperamento, temple, talante ‖ 
cat. índole; disposició, inclinació, tendència, tirat; humor, caràcter, 
temperament, tarannà 

indoli (mala) / mala indole loc. ‖ cast. mala calaña ‖ cat. mala mena 

indoloro - indolora adch. ‖ lat. indolōris ‖ cast. indoloro ‖ cat. indolor 

indomabilidat f. ‖ cast. indomabilidad ‖ cat. indomabilitat 

indomable adch. ‖ lat. indomabĭlis ‖ cast. indomable ‖ cat. indomable 

indomablement adv. ‖ cast. indomablemente ‖ cat. indomablement 

indomesticable adch. ‖ cast. indomesticable ‖ cat. indomesticable 

indomesticau - indomesticada adch. ‖ cast. indomesticado ‖ cat. 
indomesticat 

indomitament adv. ‖ cast. indómitamente ‖ cat. indòmitament 

indomito - indomita adch. ‖ lat. indomĭtus ‖ cast. indómito ‖ cat. indòmit 

indotación f. ‖ cast. indotación ‖ cat. indotació 

indotau - indotada adch. ‖ cast. indotado ‖ cat. indotat 

indubdable adch. ‖ lat. indubitabĭlis ‖ cast. indudable, indubitable ‖ cat. 
indubtable 

indubdablement adv. ‖ cast. indudablemente, indubitablemente ‖ cat. 
indubtablement 

inducción f. ‖ lat. inductio ‖ cast. inducción ‖ cat. inducció 

inducible adch. ‖ cast. inducible ‖ cat. induïble 

inducir tr. ‖ lat. inducĕre ‖ cast. inducir ‖ cat. induir 

induciu - inducida pp. adch. ‖ cast. inducido ‖ cat. induït 

inductancia f. ‖ ang. inductance ‖ cast. inductancia ‖ cat. inductància 

inductivament adv. ‖ cast. inductivamente ‖ cat. inductivament 

inductividat f. ‖ cast. inductividad ‖ cat. inductivitat 

inductivo - inductiva adch. ‖ lat. inductivus ‖ cast. inductivo ‖ cat. inductiu 

inductometro m. ‖ cast. inductómetro ‖ cat. inductòmetre 

inductor - inductora adch. y m. ‖ lat. inductor ‖ cast. inductor ‖ cat. inductor 

inductor enzimatico loc. ‖ cast. inductor enzimático ‖ cat. inductor enzimàtic 

indueito - indueita pp. adch. ‖ lat. inductus ‖ cast. inducido ‖ cat. induït 

indulchencia f. ‖ lat. indulgentia ‖ cast. indulgencia, endolencia ‖ cat. 
indulgència 

indulchent adch. ‖ lat. indulgens ‖ cast. indulgente ‖ cat. indulgent 

indulchentment adv. ‖ cast. indulgentemente ‖ cat. indulgentment 

indultar tr. ‖ cast. indultar ‖ cat. indultar 

indultario m. ‖ cast. indultario ‖ cat. indultari 

indulto m. ‖ lat. indultus ‖ cast. indulto ‖ cat. indult 

indumentaria f. ‖ cast. indumentaria ‖ cat. indumentària 
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indumento m. ‖ lat. indumentum ‖ cast. indumento ‖ cat. indument 

induración f. ‖ lat. med. induratio ‖ cast. induración ‖ cat. induració 

indusio m. ‖ cast. indusio ‖ cat. indusi 

industria f. ‖ lat. industria ‖ cast. industria ‖ cat. indústria 

industrial adch. ‖ lat. industrialis ‖ cast. industrial ‖ cat. industrial 

industrialismo m. ‖ cast. industrialismo ‖ cat. industrialisme 

industrialista adch. y s. ‖ cast. industrialista ‖ cat. industrialista 

industrialización f. ‖ cast. industrialización ‖ cat. industrialització 

industrializar tr. ‖ cast. industrializar ‖ cat. industrialitzar 

industrialment adv. ‖ cast. industrialmente ‖ cat. industrialment 

industriar tr. y pron. ‖ lat. med. industriare ‖ cast. industriar ‖ cat. industriar 

industriosament adv. ‖ cast. industriosamente ‖ cat. industriosament 

industrioso - industriosa adch. ‖ lat. industriosus ‖ cast. industrioso ‖ cat. 
industriós 

inedia f. ‖ lat. inedia ‖ cast. inedia ‖ cat. inèdia 

ineditable adch. ‖ cast. ineditable ‖ cat. ineditable 

inedito - inedita adch. ‖ lat. inedĭtus ‖ cast. inédito ‖ cat. inèdit 

ineducable adch. ‖ cast. ineducable ‖ cat. ineducable 

ineducación f. ‖ cast. ineducación ‖ cat. ineducació 

ineducau - ineducada adch. ‖ cast. ineducado ‖ cat. ineducat 

inefabilidat f. ‖ lat. ineffabilĭtas ‖ cast. inefabilidad ‖ cat. inefabilitat 

inefable adch. ‖ lat. ineffabĭlis ‖ cast. inefable ‖ cat. inefable 

inefablement adv. ‖ cast. inefablemente ‖ cat. inefablement 

ineficacia f. ‖ lat. med. inefficacia ‖ cast. ineficacia ‖ cat. ineficàcia 

ineficaz adch. ‖ lat. inefficax ‖ cast. ineficaz ‖ cat. ineficaç 

ineficazment adv. ‖ cast. ineficazmente ‖ cat. ineficaçment 

ineficiencia f. ‖ cast. ineficiencia ‖ cat. ineficiència 

ineficient adch. ‖ cast. ineficiente ‖ cat. ineficient 

inelasticidat f. ‖ cast. inelasticidad ‖ cat. inelasticitat 

inelastico - inelastica adch. ‖ cast. inelástico ‖ cat. inelàstic 

inelechibilidat f. ‖ lat. med. ineligibilĭtas ‖ cast. inelegibilidad ‖ cat. inelegibilitat 

inelechible adch. ‖ lat. med. ineligibĭlis ‖ cast. inelegible ‖ cat. inelegible 

inelegancia f. ‖ lat. inelegantia ‖ cast. inelegancia ‖ cat. inelegància 

inelegant adch. ‖ lat. inelegans ‖ cast. inelegante ‖ cat. inelegant 

inelegantment adv. ‖ cast. inelegantemente ‖ cat. inelegantment 

ineloqüent adch. ‖ lat. ineloquens ‖ cast. inelocuente ‖ cat. ineloqüent 

ineloqüentment adv. ‖ cast. inelocuentemente ‖ cat. ineloqüentment 

ineluctable adch. ‖ lat. ineluctabĭlis ‖ cast. ineluctable ‖ cat. ineluctable 

ineluctablement adv. ‖ cast. ineluctablemente ‖ cat. ineluctablement 

ineludible adch. ‖ cast. ineludible ‖ cat. ineludible 

ineludiblement adv. ‖ cast. ineludiblemente ‖ cat. ineludiblement 

inembargable adch. ‖ cast. inembargable ‖ cat. inembargable 

inenarrable adch. ‖ cast. inenarrable ‖ cat. inenarrable 

inenarrablement adv. ‖ cast. inenarrablemente ‖ cat. inenarrablement 

inepcia f. ‖ lat. ineptia ‖ cast. inepcia ‖ cat. inèpcia 

ineptamente adv. ‖ cast. ineptamente ‖ cat. ineptament 

ineptitut f. ‖ lat. ineptitūdo ‖ cast. ineptitud ‖ cat. ineptitud 

inepto - inepta adch. y s. ‖ lat. ineptus ‖ cast. inepto ‖ cat. inepte 
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inequación f. ‖ cast. inecuación ‖ cat. inequació 

inequitativo - inequitativa adch. ‖ cast. inequitativo ‖ cat. inequitatiu 

inequivocament adv. ‖ cast. inequívocamente ‖ cat. inequívocament 

inequivoco - inequivoca adch. ‖ cast. inequívoco ‖ cat. inequívoc 

inercia f. ‖ lat. inertia ‖ cast. inercia ‖ cat. inèrcia 

inercial adch. ‖ cast. inercial ‖ cat. inercial 

inerme adch. ‖ lat. inermis ‖ cast. inerme ‖ cat. inerme 

inerrable adch. ‖ lat. med. inerrabĭlis ‖ cast. inerrable ‖ cat. inerrable 

inerrancia f. ‖ lat. med. inerrantia ‖ cast. inerrancia ‖ cat. inerrància 

inerrant adch. ‖ lat. inerrans ‖ cast. inerrante ‖ cat. inerrant 

inert / inerte adch. ‖ lat. iners ‖ cast. inerte ‖ cat. inert 

inesivo - inesiva adch. y m. ‖ cast. inesivo ‖ cat. inessiu 

inestimable adch. ‖ lat. inaestimabĭlis ‖ cast. inestimable ‖ cat. inestimable 

inestimablement adv. ‖ cast. inestimablemente ‖ cat. inestimablement 

inestimau - inestimada adch. ‖ lat. inaestimātus ‖ cast. inestimado ‖ cat. 
inestimat 

inevitable adch. ‖ lat. inevitabĭlis ‖ cast. inevitable ‖ cat. inevitable 

inevitablement adv. ‖ cast. inevitablemente ‖ cat. inevitablement 

inexactament adv. ‖ cast. inexactamente ‖ cat. inexactament 

inexactitut f. ‖ cast. inexactitud ‖ cat. inexactitud 

inexacto - inexacta adch. ‖ cast. inexacto ‖ cat. inexacte 

inexcitable adch. ‖ cast. inexcitable ‖ cat. inexcitable 

inexcusabilidat f. ‖ cast. inexcusabilidad ‖ cat. inexcusabilitat 

inexcusable adch. ‖ lat. inexcusabĭlis ‖ cast. inexcusable ‖ cat. inexcusable 

inexcusablement adv. ‖ cast. inexcusablemente ‖ cat. inexcusablement 

inexecución f. ‖ cast. inejecución ‖ cat. inexecució 

inexecutable adch. ‖ cast. inejecutable ‖ cat. inexecutable 

inexhausto - inexhausta adch. ‖ lat. inexhaustus ‖ cast. inexhausto ‖ cat. 
inexhaust 

inexistencia f. ‖ lat. inexsistentia ‖ cast. inexistencia ‖ cat. inexistència 

inexistent adch. ‖ lat. inexsistens ‖ cast. inexistente ‖ cat. inexistent 

inexorabilidat f. ‖ lat. med. inexorabilĭtas ‖ cast. inexorabilidad ‖ cat. 
inexorabilitat 

inexorable adch. ‖ lat. inexorabĭlis ‖ cast. inexorable ‖ cat. inexorable 

inexorablement adv. ‖ cast. inexorablemente ‖ cat. inexorablement 

inexperiencia f. ‖ lat. med. inexperientia ‖ cast. inexperiencia ‖ cat. 
inexperiència 

inexperimentau - inexperimentada adch. ‖ cast. inexperimentado ‖ cat. 
inexperimentat 

inexpertament adv. ‖ cast. inexpertamente ‖ cat. inexpertament 

inexperto - inexperta adch. ‖ lat. inexpertus ‖ cast. inexperto ‖ cat. inexpert 

inexpiable adch. ‖ lat. inexpiabĭlis ‖ cast. inexpiable ‖ cat. inexpiable 

inexplicable adch. ‖ lat. inexplicabĭlis ‖ cast. inexplicable ‖ cat. inexplicable 

inexplicablement adv. ‖ cast. inexplicablemente ‖ cat. inexplicablement 

inexplicau - inexplicada adch. ‖ lat. med. inexplicatus ‖ cast. inexplicado ‖ 
cat. inexplicat 

inexplorable adch. ‖ cast. inexplorable ‖ cat. inexplorable 

inexplorau - inexplorada adch. ‖ cast. inexplorado ‖ cat. inexplorat 

inexplotable adch. ‖ cast. inexplotable ‖ cat. inexplotable 

inexplotau - inexplotada adch. ‖ cast. inexplotado ‖ cat. inexplotat 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1417- 

 

inexpresable adch. ‖ cast. inexpresable ‖ cat. inexpressable 

inexpresau - inexpresada adch. ‖ cast. inexpresado ‖ cat. inexpressat 

inexpresión f. ‖ cast. inexpresión ‖ cat. inexpressió 

inexpresividat f. ‖ cast. inexpresividad ‖ cat. inexpressivitat 

inexpresivo - inexpresiva adch. ‖ cast. inexpresivo ‖ cat. inexpressiu 

inexprimible adch. ‖ cast. inexprimible ‖ cat. inexprimible 

inexpugnabilidat f. ‖ cast. inexpugnabilidad ‖ cat. inexpugnabilitat 

inexpugnable adch. ‖ lat. inexpugnabĭlis ‖ cast. inexpugnable ‖ cat. 
inexpugnable 

inexpugnablement adv. ‖ cast. inexpugnablemente ‖ cat. inexpugnablement 

inextensibilidat f. ‖ cast. inextensibilidad ‖ cat. inextensibilitat 

inextensible adch. ‖ cast. inextensible ‖ cat. inextensible 

inextensión f. ‖ cast. inextensión ‖ cat. inextensió 

inextensivo - inextensiva adch. ‖ cast. inextensivo ‖ cat. inextensiu 

inextenso - inextensa adch. ‖ cast. inextenso ‖ cat. inextens 

inexterminable adch. ‖ cast. inexterminable ‖ cat. inexterminable 

inextinguible adch. ‖ cast. inextinguible ‖ cat. inextingible 

inextinguiblement adv. ‖ cast. inextinguiblemente ‖ cat. inextingiblement 

inextirpable adch. ‖ lat. inextirpabĭlis ‖ cast. inextirpable ‖ cat. inextirpable 

inextricable adch. ‖ lat. inextricabĭlis ‖ cast. inextricable ‖ cat. inextricable 

inextricablement adv. ‖ cast. inextricablemente ‖ cat. inextricablement 

infactible adch. ‖ cast. infactible ‖ cat. infactible 

infalibilidat f. ‖ lat. med. infallibilĭtas ‖ cast. infalibilidad ‖ cat. infal·libilitat 

infalible adch. ‖ lat. med. infallibĭlis ‖ cast. infalible ‖ cat. infal·lible 

infaliblement adv. ‖ cast. infaliblemente ‖ cat. infal·liblement 

infalsificable adch. ‖ cast. infalsificable ‖ cat. infalsificable 

infamación f. ‖ lat. med. infamatio ‖ cast. infamación ‖ cat. infamació 

infamador - infamadera, infamadora adch. y s. ‖ lat. med. infamator ‖ cast. 
infamador ‖ cat. infamador 

infamant adch. ‖ cast. infamante ‖ cat. infamant 

infamar tr. ‖ lat. infamare ‖ cast. infamar ‖ cat. infamar 

infamatorio - infamatoria adch. ‖ lat. med. infamatorius ‖ cast. infamatorio ‖ 
cat. infamatori 

infame adch. ‖ lat. infamis ‖ cast. infame ‖ cat. infame 

infamement adv. ‖ cast. infamemente ‖ cat. infamement 

infamia f. ‖ lat. infamia ‖ cast. infamia ‖ cat. infàmia 

infamiar tr. ‖ cast. infamar ‖ cat. infamar 

infancia f. ‖ lat. infantia ‖ cast. infancia ‖ cat. infància 

infant m. ‖ lat. infans ‖ cast. infante ‖ cat. infant 

infanta f. ‖ cast. infanta ‖ cat. infanta 

infantau m. ‖ cast. infantado ‖ cat. infantat 

infantería f. ‖ cast. infantería ‖ cat. infanteria 

infanticida adch. y s. ‖ lat. med. infanticīda ‖ cast. infanticida ‖ cat. infanticida 

infanticidio m. ‖ lat. med. infanticidium ‖ cast. infanticidio ‖ cat. infanticidi 

infantico m. ‖ cast. infante de coro ‖ cat. escolà, escolà de cor 

infantil adch. ‖ lat. med. infantīlis ‖ cast. infantil ‖ cat. infantil, infantívol 

infantilismo m. ‖ cast. infantilismo ‖ cat. infantilisme 

infantilización f. ‖ cast. infantilización ‖ cat. infantilització 

infantilizar tr. ‖ cast. infantilizar ‖ cat. infantilitzar 
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infantilment adv. ‖ cast. infantilmente ‖ cat. infantilment, infantívolament 

infantiloide adch. ‖ cast. infantiloide ‖ cat. infantiloide 

infantochovenil adch. ‖ cast. infantojuvenil ‖ cat. infantojuvenil 

infanzón - infanzona s. ‖ lat. infantio ‖ cast. hidalgo, hijodalgo, infanzón ‖ cat. 
gentilhome, infançó 

infanzón d’avolorio loc. ‖ cast. hidalgo de sangre o de abolengo (hereditario) 
‖ cat. infançó de sang (hereditari) 

infanzón de privilechio loc. ‖ cast. hidalgo de privilegio (por adquisición) ‖ 
cat. infançó de privilegi (per adquisició) 

infanzón de privilechio franco loc. ‖ cast. hidalgo nombrado por merced real 
‖ cat. infançó de carta o de privilegi franc 

infanzonía f. ‖ cast. hidalguía, hidalguez; infanzonía, infanzonado, 
infanzonazgo; escudo de armas familiar ‖ cat. condició de l’infançó; 
infançonia, patrimoni de l’infançó; escut d’armes familiar 

infartar-se v. pron. ‖ cast. infartarse ‖ cat. infartar-se 

infartau - infartada adch. y s. ‖ cast. infartado ‖ cat. infartat 

infarto m. ‖ lat. infartus ‖ cast. infarto ‖ cat. infart 

infatigable adch. ‖ lat. infatigabĭlis ‖ cast. infatigable ‖ cat. infatigable 

infatigablement adv. ‖ cast. infatigablemente ‖ cat. infatigablement 

infatuación f. ‖ lat. infatuatio ‖ cast. infatuación ‖ cat. infatuació 

infatuar tr. y pron. ‖ lat. infatuare ‖ cast. infatuar ‖ cat. infatuar 

infaustament adv. ‖ cast. infaustamente ‖ cat. infaustament 

infausto - infausta adch. ‖ lat. infaustus ‖ cast. infausto ‖ cat. infaust 

infección / infición f. ‖ lat. med. infectio ‖ cast. infección, infición ‖ cat. infecció 

infecciosament adv. ‖ cast. infecciosamente ‖ cat. infecciosament 

infeccioso - infecciosa adch. ‖ cast. infeccioso ‖ cat. infecciós 

infectar tr. y pron. ‖ lat. infectare ‖ cast. infectar, inficionar, infeccionar ‖ cat. 
infectar, infeccionar 

infectau - infectada pp. adch. ‖ cast. infectado, infecto ‖ cat. infectat, infecte 

infectivo - infectiva adch. ‖ lat. infectīvus ‖ cast. infectivo ‖ cat. infectiu 

infecto - infecta adch. ‖ lat. infectus ‖ cast. infecto, infectado ‖ cat. infecte, 
infectat 

infecundament adv. ‖ cast. infecundamente ‖ cat. infecundament 

infecundidat f. ‖ lat. infecundĭta ‖ cast. infecundidad ‖ cat. infecunditat 

infecundo - infecunda adch. ‖ lat. infecundus ‖ cast. infecundo ‖ cat. infecund 

infelicidat f. ‖ lat. infelicĭtas ‖ cast. infelicidad ‖ cat. infelicitat 

infeliz adch. y s. ‖ lat. infēlix ‖ cast. infeliz ‖ cat. infeliç 

infelizment adv. ‖ cast. infelizmente ‖ cat. infeliçment 

inferencia f. ‖ lat. inferentia ‖ cast. inferencia ‖ cat. inferència 

inferible adch. ‖ cast. inferible ‖ cat. inferible 

inferior - inferiera adch. ‖ lat. inferior ‖ cast. inferior ‖ cat. inferior 

inferioridat f. ‖ lat. inferiorĭtas ‖ cast. inferioridad ‖ cat. inferioritat 

inferiorment adv. ‖ cast. inferiormente ‖ cat. inferiorment 

inferir tr. ‖ lat. infērre ‖ cast. inferir ‖ cat. inferir 

infernal adch. ‖ lat. med. infernalis ‖ cast. infernal ‖ cat. infernal 

infernalment adv. ‖ cast. infernalmente ‖ cat. infernalment 

infernet m. ‖ cast. alpechinera ‖ cat. morquera 

infero - infera adch. ‖ lat. infĕrus ‖ cast. ínfero ‖ cat. ínfer 

infértil adch. ‖ lat. infertĭlis ‖ cast. infértil ‖ cat. infèrtil 

infertilidat f. ‖ lat. infertilĭtas ‖ cast. infertilidad ‖ cat. infertilitat 

infertilizable adch. ‖ cast. infertilizable ‖ cat. infertilitzable 
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infestación f. ‖ lat. infestatio ‖ cast. infestación ‖ cat. infestació 

infestar tr. y pron. ‖ lat. infestare ‖ cast. infestar ‖ cat. infestar 

infestau - infestada pp. adch. ‖ lat. infestatus ‖ cast. infestado, infesto ‖ cat. 
infestat, infest 

infesto - infesta adch. ‖ lat. infĕstus ‖ cast. infesto ‖ cat. infest 

infeudación f. ‖ lat. med. infeudatio ‖ cast. infeudación ‖ cat. infeudació 

infeudar tr. ‖ lat. infeudare ‖ cast. infeudar ‖ cat. infeudar 

infibulación f. ‖ cast. infibulación ‖ cat. infibulació 

infibular tr. ‖ lat. infibulare ‖ cast. infibular ‖ cat. infibular 

inficaciau - inficaciada adch. ‖ cast. atolondrado, irreflexivo, imprudente, 
impetuoso, atarantado, alocado ‖ cat. atabalat, esverat, eixelebrat, 
esbojarrat, esvalotat, irreflexiu, imprudent, impetuós 

inficionar tr. y pron. ‖ cast. infectar, inficionar, infeccionar ‖ cat. infectar, 
infeccionar 

inficionau - inficionada pp. adch. ‖ cast. infectado, infecto, inficionado ‖ cat. 
infectat, infecte 

infidel adch. y s. ‖ lat. infidēlis ‖ cast. infiel ‖ cat. infidel 

infidelidat f. ‖ lat. infidelĭtas ‖ cast. infidelidad ‖ cat. infidelitat 

infidelment adv. ‖ cast. infielmente ‖ cat. infidelment 

infierno m. ‖ lat. infĕrnum ‖ cast. infierno ‖ cat. infern 

infiesto - infiesta adch. ‖ lat. infĕstus ‖ cast. inclinado, costanero, pendiente, 
en declive ‖ cat. inclinat, pendent, en declivi 

infiesto m. ‖ lat. infĕstus ‖ cast. cuesta, desnivel, subida, pendiente ‖ cat. 
costa, desnivell, pujada, pendent 

infiltrable adch. ‖ cast. infiltrable ‖ cat. infiltrable 

infiltración f. ‖ cast. infiltración ‖ cat. infiltració 

infiltrar tr. y pron. ‖ cast. infiltrar ‖ cat. infiltrar 

infiltrau - infiltrada adch. y s. ‖ cast. infiltrado ‖ cat. infiltrat 

infimo - infima adch. ‖ lat. infĭmus ‖ cast. ínfimo ‖ cat. ínfim 

infinible adch. ‖ lat. infinibĭlis ‖ cast. infinible ‖ cat. infinible 

infinidat f. ‖ lat. infinĭtas ‖ cast. infinidad ‖ cat. infinitat 

infinitament adv. ‖ cast. infinitamente ‖ cat. infinitament 

infinitesimal adch. ‖ ang. infinitesimal ‖ cast. infinitesimal ‖ cat. infinitesimal 

infinitesimo m. ‖ lat. med. infinitesĭmus ‖ cast. infinitésimo ‖ cat. infinitèsim 

infinitivo m. ‖ lat. med. infinitīvus ‖ cast. infinitivo ‖ cat. infinitiu 

infinito - infinita adv. ‖ lat. infinītus ‖ cast. infinito ‖ cat. infinit 

infinito - infinita adch. ‖ lat. infinītus ‖ cast. infinito ‖ cat. infinit 

infinito adch. y m. ‖ lat. infinītus ‖ cast. infinito ‖ cat. infinit 

infinitut f. ‖ lat. infinitūdo ‖ cast. infinitud ‖ cat. infinitud 

infirmación f. ‖ lat. infirmatio ‖ cast. infirmación ‖ cat. infirmació 

infirmar tr. ‖ lat. infirmare ‖ cast. infirmar ‖ cat. infirmar 

infixación f. ‖ cast. infijación ‖ cat. infixació 

infixar tr. ‖ cast. añadir un infijo ‖ cat. infixar 

infixo m. ‖ lat. infixus ‖ cast. infijo ‖ cat. infix 

infla / infra f. ‖ lat. infra ‖ cast. sima ‖ cat. avenc 

inflable / unflable adch. ‖ lat. med. inflabĭlis ‖ cast. inflable ‖ cat. inflable, 
unflable 

inflación f. ‖ ang. inflation ‖ cast. inflación ‖ cat. inflació 

inflacionario - inflacionaria adch. ‖ cast. inflacionario ‖ cat. inflacionari 

inflacionista adch. ‖ cast. inflacionista ‖ cat. inflacionista 

inflada f. ‖ cast. hinchazón ‖ cat. infladura, inflor 
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inflador - infladera, infladora / unflador, unfllador adch. y m. ‖ cast. 
inflador, hinchador ‖ cat. inflador 

infladura / inflladura, unfladura, unflladura f. ‖ cast. hinchazón, inflamación 
‖ cat. inflamació; infladura; inflament 

inflallo m. ‖ cast. hinchazón; muerte ‖ cat. infladura, inflor; mort 

inflamabilidat f. ‖ cast. inflamabilidad ‖ cat. inflamabilitat 

inflamable adch. ‖ cast. inflamable ‖ cat. inflamable 

inflamación / infllamación f. ‖ lat. inflammatio ‖ cast. inflamación ‖ cat. 
inflamació 

inflamador - inflamadera, inflamadora adch. y s. ‖ lat. med. inflammator ‖ 
cast. inflamador ‖ cat. inflamador 

inflamadura f. ‖ cast. hinchazón, inflamación ‖ cat. inflamació 

inflamar / infllamar tr. y pron. ‖ lat. inflammare ‖ cast. inflamar ‖ cat. inflamar 

inflamatorio - inflamatoria adch. ‖ cast. inflamatorio ‖ cat. inflamatori 

inflamau - inflamada pp. adch. ‖ lat. inflammatus ‖ cast. inflamado ‖ cat. 
inflamat 

inflamiento / unfllament m. ‖ cast. inflamiento, hinchazón; hinchazón del 
cadáver ‖ cat. inflament, infladura; inflor del cadàver 

inflar / infllar, unflar, unfllar tr. y pron. ‖ lat. inflare ‖ cast. inflar, hinchar, 
henchir ‖ cat. inflar, unflar 

inflar el bot loc. ‖ cast. estar muy triste ‖ cat. ésser molt trist 

inflar por lo garrón loc. ‖ cast. cebar, alimentar en exceso ‖ cat. encebar, 
alimentar en excés 

inflar-se / unflar-se, unfllar-se v. pron. ‖ cast. inflarse, inflamarse, hincharse; 
morir, expirar; apagarse, extinguirse ‖ cat. inflar-se; morir, expirar; apagar-
se, extingir-se 

inflau - inflada / infllau, unflau, unfllau pp. adch. ‖ cast. inflado, hinchado, 
henchido ‖ cat. inflat 

inflexibilidat f. ‖ cast. inflexibilidad ‖ cat. inflexibilitat 

inflexible adch. ‖ lat. inflexibĭlis ‖ cast. inflexible ‖ cat. inflexible 

inflexiblement adv. ‖ cast. inflexiblemente ‖ cat. inflexiblement 

inflexión f. ‖ lat. inflexio ‖ cast. inflexión ‖ cat. inflexió 

inflicción f. ‖ lat. inflictio ‖ cast. inflicción ‖ cat. inflicció 

inflichir tr. ‖ lat. infligĕre ‖ cast. infligir ‖ cat. infligir 

inflictivo - inflictiva adch. ‖ cast. inflictivo ‖ cat. inflictiu 

inflorescencia f. ‖ cast. inflorescencia ‖ cat. inflorescència 

influenza f. ‖ it. influenza ‖ cast. influenza, gripe ‖ cat. influença, grip 

influmen m. ‖ cast. corriente, riada, caudal; montón, porrada, gran cantidad 
‖ cat. munt, pila, gran quantitat; corrent, riuada, cabal 

influxo m. ‖ lat. med. influxus ‖ cast. influjo ‖ cat. influx 

influyencia / influencia, inflluencia, inflluyencia f. ‖ lat. influentia ‖ cast. 
influencia ‖ cat. influència 

influyenciable / influenciable adch. ‖ cast. influenciable ‖ cat. influenciable 

influyenciar / influenciar tr. ‖ cast. influenciar ‖ cat. influenciar 

influyent adch. ‖ lat. influens ‖ cast. influyente ‖ cat. influent 

influyir / influir, inflluir, inflluyir intr. ‖ lat. influĕre ‖ cast. influir ‖ cat. influir 

influyiu - influyida / influyito, influiu, inflluiu pp. adch. ‖ cast. influido ‖ cat. 
influït 

infografía f. ‖ cast. infografía ‖ cat. infografia 

infografico - infografica adch. ‖ cast. infográfico ‖ cat. infogràfic 

infografo - infografa s. ‖ cast. infógrafo ‖ cat. infògraf 

infolio m. ‖ cast. infolio ‖ cat. infoli 

información f. ‖ lat. informatio ‖ cast. información ‖ cat. informació 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1421- 

 

informador - informadera, informadora adch. y s. ‖ lat. informator ‖ cast. 
informador ‖ cat. informador 

informal adch. ‖ cast. informal ‖ cat. informal 

informalidat f. ‖ cast. informalidad ‖ cat. informalitat 

informalismo m. ‖ cast. informalismo ‖ cat. informalisme 

informalment adv. ‖ cast. informalmente ‖ cat. informalment 

informant - informanta s. ‖ cast. informante ‖ cat. informant 

informar tr. y pron. ‖ lat. informare ‖ cast. informar ‖ cat. informar 

informatica f. ‖ cast. informática ‖ cat. informàtica 

informatico - informatica adch. y s. ‖ cast. informático ‖ cat. informàtic 

informativo - informativa adch. y m. ‖ lat. med. informativus ‖ cast. 
informativo ‖ cat. informatiu 

informatización f. ‖ cast. informatización ‖ cat. informatització 

informatizar tr. ‖ cast. informatizar ‖ cat. informatitzar 

informe m. ‖ lat. informis ‖ cast. informe ‖ cat. informe 

informement adv. ‖ cast. informemente ‖ cat. informement 

informidat f. ‖ lat. informĭtas ‖ cast. informidad ‖ cat. informitat 

infortificable adch. ‖ cast. infortificable ‖ cast. infortificable ‖ cat. infortificable 

infortuna f. ‖ cast. infortuna ‖ cat. infortuna 

infortunadament adv. ‖ cast. infortunadamente ‖ cat. infortunadament 

infortunau - infortunada adch. ‖ lat. infortunatus ‖ cast. infortunado ‖ cat. 
infortunat 

infortunio m. ‖ lat. infortunium ‖ cast. infortunio ‖ cat. infortuni 

infra f. ‖ lat. infra ‖ cast. sima; socavón ‖ cat. avenc; enfonsament 

infracción f. ‖ lat. infractio ‖ cast. infracción ‖ cat. infracció 

infractor - infractora adch. y s. ‖ lat. med. infractor ‖ cast. infractor ‖ cat. 
infractor 

infraglotal adch. ‖ cast. infraglotal ‖ cat. infraglotal 

infrahumano - infrahumana adch. ‖ cast. infrahumano ‖ cat. infrahumà 

inframundo m. ‖ cast. inframundo ‖ cat. inframon 

infranchibilidat f. ‖ cast. infrangibilidad ‖ cat. infrangibilitat 

infranchible adch. ‖ lat. infrangibĭlis ‖ cast. infrangible ‖ cat. infrangible 

infranquiable adch. ‖ cast. infranqueable ‖ cat. infranquejable 

infraoctava f. ‖ cast. infraoctava ‖ cat. infraoctava 

infraorbitario - infraorbitaria adch. ‖ cast. infraorbitario ‖ cat. infraorbitari 

infrapsiquico - infrapsiquica adch. ‖ cast. infrapsíquico, infrasíquico ‖ cat. 
infrapsíquic 

infrarroyo - infrarroya adch. y m. ‖ cast. infrarrojo ‖ cat. infraroig 

infrascrito - infrascrita adch. ‖ cast. infrascrito ‖ cat. infrascrit 

infraseguro m. ‖ cast. infraseguro ‖ cat. infraassegurança 

infrasonico - infrasonica adch. ‖ cast. infrasónico ‖ cat. infrasònic 

infrasón m. ‖ cast. infrasonido ‖ cat. infrasò 

infrastructura f. ‖ cast. infraestructura ‖ cat. infraestructura 

infrautilización f. ‖ cast. infrautilización ‖ cat. infrautilització 

infrautilizar tr. ‖ cast. infrautilizar ‖ cat. infrautilitzar 

infravaloración f. ‖ cast. infravaloración ‖ cat. infravaloració 

infravalorar tr. ‖ cast. infravalorar ‖ cat. infravalorar 

infravivienda f. ‖ cast. infravivienda ‖ cat. infrahabitatge 

infreqüencia f. ‖ lat. infrequentia ‖ cast. infrecuencia ‖ cat. infreqüència 

infreqüent adch. ‖ lat. infrequens ‖ cast. infrecuente ‖ cat. infreqüent 
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infreqüentau - infreqüentada adch. ‖ lat. infrequentatus ‖ cast. 
infrecuentado ‖ cat. infreqüentat 

infreqüentment adv. ‖ cast. infrecuentemente ‖ cat. infreqüentment 

infrestructural adch. ‖ cast. infraestructural ‖ cat. infraestructural 

infrinchir tr. ‖ lat. infringĕre ‖ cast. infringir ‖ cat. infringir 

infructescencia f. ‖ cast. infrutescencia ‖ cat. infructescència 

infructifero - infructifera adch. ‖ lat. med. infructĭfer ‖ cast. infructífero ‖ cat. 
infructífer 

infructuosament adv. ‖ cast. infructuosamente ‖ cat. infructuosament 

infructuosidat f. ‖ lat. infructuosĭtas ‖ cast. infructuosidad ‖ cat. infructuositat 

infructuoso - infructuosa adch. ‖ lat. infructuosus ‖ cast. infructuoso ‖ cat. 
infructuós 

infula f. ‖ lat. infŭla ‖ cast. ínfula ‖ cat. ínfula 

infulas f. pl. ‖ cast. ínfulas ‖ cat. ínfules 

infundadament adv. ‖ cast. infundadamente ‖ cat. infundadament 

infundau - infundada adch. ‖ cast. infundado ‖ cat. infundat 

infundibuliforme adch. ‖ cast. infundibuliforme ‖ cat. infundibuliforme 

infundibulo m. ‖ lat. infundibŭlum ‖ cast. infundíbulo ‖ cat. infundíbul 

infundio m. ‖ cast. infundio ‖ cat. falsedat, falòrnia, bola, faula, badomies 

infundioso - infundiosa adch. ‖ cast. infundioso ‖ cat. fals, enganyós 

infundir tr. ‖ lat. infundĕre ‖ cast. infundir ‖ cat. infondre 

infusa (sciencia) loc. ‖ cast. ciencia infusa ‖ cat. ciència infusa 

infusibilidat f. ‖ cast. infusibilidad ‖ cat. infusibilitat 

infusible adch. ‖ cast. infusible ‖ cat. infusible 

infusión f. ‖ lat. infusio ‖ cast. infusión ‖ cat. infusió 

infuso - infusa adch. ‖ lat. infūsus ‖ cast. infuso ‖ cat. infús 

infusorio m. ‖ lat. infusorium ‖ cast. infusorio ‖ cat. infusori 

inglada / ingllada, inllada f. ‖ cast. ingle ‖ cat. engonal 

ingle m. (u f.) ‖ lat. inguen ‖ cast. ingle ‖ cat. engonal 

inglosable adch. ‖ cast. inglosable ‖ cat. inglossable 

ingobernable adch. ‖ cast. ingobernable ‖ cat. ingovernable 

ingratament adv. ‖ cast. ingratamente ‖ cat. ingratament 

ingratitut f. ‖ lat. ingratitudo ‖ cast. ingratitud ‖ cat. ingratitud 

ingrato - ingrata adch. ‖ lat. ingrātus ‖ cast. ingrato ‖ cat. ingrat 

ingravidez f. ‖ cast. ingravidez ‖ cat. ingravidesa 

ingravido - ingravida adch. ‖ cast. ingrávido ‖ cat. ingràvid 

ingravitación f. ‖ cast. ingravitación ‖ cat. ingravitació 

ingredient m. ‖ lat. ingrediens ‖ cast. ingrediente ‖ cat. ingredient 

ingresable adch. ‖ cast. ingresable ‖ cat. ingressable 

ingresar tr. ‖ cast. ingresar ‖ cat. ingressar 

ingresivo - ingresiva adch. ‖ cast. ingresivo ‖ cat. ingressiu 

ingreso m. ‖ lat. ingressus ‖ cast. ingreso ‖ cat. ingrés 

inguarenciable adch. ‖ cast. ingarantible, ingarantizable ‖ cat. ingarantible 

ingubernabilidat f. ‖ cast. ingobernabilidad ‖ cat. ingovernabilitat 

inguenia / anguenia f. ‖ cast. desnutrición ‖ cat. desnutrició 

ingüentero - ingüentera adch. ‖ cast. pringoso, pegajoso, grasiento ‖ cat. 
llardós, greixós, llefardós 

ingüentero - ingüentera s. ‖ cast. ungüentario ‖ cat. ungüenter, ungüentari 

ingüento / incuento, ungüento m. ‖ lat. unguentum ‖ cast. ungüento; 
brebaje, bebistrajo ‖ cat. ungüent; beuratge, potatge 
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inguinal adch. ‖ lat. inguinalis ‖ cast. inguinal ‖ cat. inguinal 

ingurchitación f. ‖ lat. ingurgitatio ‖ cast. ingurgitación ‖ cat. ingurgitació 

ingurchitar tr. ‖ lat. ingurgitare ‖ cast. ingurgitar ‖ cat. ingurgitar 

inhábil adch. ‖ lat. inhabĭlis ‖ cast. inhábil ‖ cat. inhàbil 

inhabilidat f. ‖ lat. med. inhabilĭtas ‖ cast. inhabilidad ‖ cat. inhabilitat 

inhabilitación f. ‖ cast. inhabilitación ‖ cat. inhabilitació 

inhabilitar tr. ‖ lat. med. inhabilitare ‖ cast. inhabilitar ‖ cat. inhabilitar 

inhabilment adv. ‖ cast. inhábilmente ‖ cat. inhàbilment 

inhabitabilidat f. ‖ cast. inhabitabilidad ‖ cat. inhabitabilitat 

inhabitable adch. ‖ lat. med. inhabitabĭlis ‖ cast. inhabitable ‖ cat. inhabitable 

inhabitau - inhabitada adch. ‖ cast. inhabitado ‖ cat. inhabitat 

inhabitual adch. ‖ cast. inhabitual ‖ cat. inhabitual 

inhabitualment adv. ‖ cast. inhabitualmente ‖ cat. inhabitualment 

inhabituau - inhabituada adch. ‖ cast. inhabituado ‖ cat. inhabituat 

inhalación f. ‖ lat. inhalatio ‖ cast. inhalación ‖ cat. inhalació 

inhalador m. ‖ cast. inhalador ‖ cat. inhalador 

inhalar tr. ‖ lat. inhalare ‖ cast. inhalar ‖ cat. inhalar 

inharmonía f. ‖ cast. inarmonía ‖ cat. inharmonia 

inharmonicament adv. ‖ cast. inarmónicamente ‖ cat. inharmònicament 

inharmonico - inharmonica adch. ‖ cast. inarmónico ‖ cat. inharmònic 

inherencia f. ‖ lat. inhaerentia ‖ cast. inherencia ‖ cat. inherència 

inherent adch. ‖ lat. inhaerens ‖ cast. inherente ‖ cat. inherent 

inherentment adv. ‖ cast. inherentemente ‖ cat. inherentment 

inhespitalariament adv. ‖ cast. inhospitalariamente ‖ cat. inhospitalàriament 

inhespitalario - inhespitalaria adch. ‖ cast. inhospitalario, inhospital ‖ cat. 
inhospitalari 

inhespitalidat f. ‖ cast. inhospitalidad ‖ cat. inhospitalitat 

inhibición f. ‖ lat. inhibitio ‖ cast. inhibición ‖ cat. inhibició 

inhibidor - inhibidera, inhibidora adch. y m. ‖ lat. inhibitor ‖ cast. inhibidor ‖ 
cat. inhibidor 

inhibir tr. y pron. ‖ lat. inhibēre ‖ cast. inhibir ‖ cat. inhibir 

inhibitorio - inhibitoria adch. ‖ cast. inhibitorio ‖ cat. inhibitori 

inhonesto - inhonesta adch. ‖ lat. inhonestus ‖ cast. inhonesto ‖ cat. inhonest 

inhospito - inhospita adch. ‖ lat. inhospĭtus ‖ cast. inhóspito ‖ cat. inhòspit 

inhumación f. ‖ cast. inhumación ‖ cat. inhumació 

inhumanament adv. ‖ cast. inhumanamente ‖ cat. inhumanament 

inhumanidat f. ‖ lat. inhumanĭtas ‖ cast. inhumanidad ‖ cat. inhumanitat 

inhumano - inhumana / inhumán adch. ‖ lat. inhumanus ‖ cast. inhumano ‖ 
cat. inhumà 

inhumar tr. ‖ lat. inhumare ‖ cast. inhumar ‖ cat. inhumar 

iniciación f. ‖ lat. initiatio ‖ cast. iniciación ‖ cat. iniciació 

iniciador - iniciadera, iniciadora adch. y s. ‖ lat. med. iniciator ‖ cast. 
iniciador ‖ cat. iniciador 

inicial adch. ‖ lat. initialis ‖ cast. inicial ‖ cat. inicial 

inicializar tr. ‖ cast. inicializar ‖ cat. inicialitzar 

inicialment adv. ‖ cast. inicialmente ‖ cat. inicialment 

iniciar tr. y pron. ‖ lat. initiare ‖ cast. iniciar ‖ cat. iniciar 

iniciatico - iniciatica adch. ‖ cast. iniciático ‖ cat. iniciàtic 

iniciativa f. ‖ cast. iniciativa ‖ cat. iniciativa 

iniciativo - iniciativa adch. ‖ cast. iniciativo ‖ cat. iniciatiu 
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iniciau - iniciada adch. y s. ‖ lat. initiatus ‖ cast. iniciado ‖ cat. iniciat 

inicio m. ‖ lat. initium ‖ cast. inicio ‖ cat. inici 

inidentificable adch. ‖ cast. inidentificable ‖ cat. inidentificable 

inigualable adch. ‖ cast. inigualable ‖ cat. inigualable 

inimachinable adch. ‖ cast. inimaginable ‖ cat. inimaginable 

inimitabilidat f. ‖ cast. inimitabilidad ‖ cat. inimitabilitat 

inimitable adch. ‖ lat. inimitabĭlis ‖ cast. inimitable ‖ cat. inimitable 

inimitablement adv. ‖ cast. inimitablemente ‖ cat. inimitablement 

inimputabilidat f. ‖ cast. inimputabilidad ‖ cat. inimputabilitat 

inimputable adch. ‖ cast. inimputable ‖ cat. inimputable 

ininflamable adch. ‖ cast. ininflamable ‖ cat. ininflamable 

ininstaurable adch. ‖ cast. ininstaurable ‖ cat. ininstaurable 

inintelichencia f. ‖ cast. ininteligencia ‖ cat. inintel·ligència 

inintelichent adch. ‖ cast. ininteligente ‖ cat. inintel·ligent 

inintelichibilidat f. ‖ cast. ininteligibilidad ‖ cat. inintel·ligibilitat 

inintelichible adch. ‖ lat. med. inintellegibĭlis ‖ cast. ininteligible ‖ cat. 
inintel·ligible 

inintelichiblement adv. ‖ cast. ininteligiblemente ‖ cat. inintel·ligiblement 

ininterpretable adch. ‖ cast. ininterpretable ‖ cat. ininterpretable 

ininterrompidament adv. ‖ cast. ininterrumpidamente ‖ cat. 
ininterrompudament 

ininterrompiu - ininterrompida adch. ‖ cast. ininterrumpido ‖ cat. 
ininterromput 

iniquament adv. ‖ cast. inicuamente ‖ cat. iniquament 

iniquidat f. ‖ lat. iniquĭtas ‖ cast. iniquidad ‖ cat. iniquitat 

iniquo - iniqua adch. ‖ lat. inīquus ‖ cast. inicuo ‖ cat. inic 

inixuplidable / inxuplidable, inixupllidablle adch. ‖ cast. inolvidable ‖ cat. 
inoblidable 

innascible adch. ‖ lat. innascibĭlis ‖ cast. innacible ‖ cat. innascible 

innatismo m. ‖ cast. innatismo ‖ cat. innatisme 

innatista adch. y s. ‖ cast. innatista ‖ cat. innatista 

innato - innata adch. ‖ lat. innatus ‖ cast. innato ‖ cat. innat 

innatural adch. ‖ lat. innatūrālis ‖ cast. innatural ‖ cat. innatural 

innavegable adch. ‖ lat. innavigabĭlis ‖ cast. innavegable ‖ cat. innavegable 

innecesariament adv. ‖ cast. innecesariamente ‖ cat. innecessàriament 

innecesario - innecesaria adch. ‖ cast. innecesario ‖ cat. innecessari 

innegable adch. ‖ lat. med. innegabĭlis ‖ cast. innegable ‖ cat. innegable 

innegablement adv. ‖ cast. innegablemente ‖ cat. innegablement 

innegociable adch. ‖ cast. innegociable ‖ cat. innegociable 

innervación f. ‖ cast. inervación ‖ cat. innervació 

innervar tr. ‖ fr. innerver ‖ cast. inervar ‖ cat. innervar 

innivación f. ‖ cast. innivación ‖ cat. innivació 

innoble adch. ‖ cast. innoble ‖ cat. innoble 

innoblement adv. ‖ cast. innoblemente ‖ cat. innoblement 

innocencia f. ‖ lat. innocentia ‖ cast. inocencia ‖ cat. innocència 

innocent adch. y s. ‖ lat. innocens ‖ cast. inocente ‖ cat. innocent 

innocentada f. ‖ cast. inocentada ‖ cat. innocentada 

innocentaz - innocentaza adch. y s. ‖ cast. inocentón ‖ cat. ximplet, beneitó 

innocentment adv. ‖ cast. inocentemente ‖ cat. innocentment 
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innocuament adv. ‖ cast. inocuamente ‖ cat. innòcuament 

innocuidat f. ‖ cast. innocuidad, inocuidad ‖ cat. innocuïtat 

innocuo - innocua adch. ‖ lat. innocuus ‖ cast. innocuo, inocuo ‖ cat. innocu 

innombrable adch. ‖ cast. innombrable ‖ cat. innombrable 

innominable adch. ‖ lat. innominabĭlis ‖ cast. innominable ‖ cat. innominable 

innominau - innominada adch. ‖ lat. innominatus ‖ cast. innominado ‖ cat. 
innominat 

innovación f. ‖ lat. innovatio ‖ cast. innovación ‖ cat. innovació 

innovador - innovadera, innovadora adch. y s. ‖ lat. innovator ‖ cast. 
innovador ‖ cat. innovador 

innovar tr. ‖ lat. innovare ‖ cast. innovar ‖ cat. innovar 

innumbrable / innombrable adch. ‖ lat. innumerabĭlis ‖ cast. innumerable ‖ 
cat. innumerable, innombrable 

innumbrablement / innombrablement adv. ‖ cast. innumerablemente ‖ cat. 
innombrablement 

innumerable adch. ‖ lat. innumerabĭlis ‖ cast. innumerable ‖ cat. innumerable, 
innombrable 

innumerablement adv. ‖ cast. innumerablemente ‖ cat. innombrablement 

innumero - innumera adch. ‖ lat. innumĕrus ‖ cast. innúmero ‖ cat. innúmer 

inobchectable adch. ‖ cast. inobjetable ‖ cat. inobjectable 

inobediencia f. ‖ lat. med. inoboedientia ‖ cast. inobediencia ‖ cat. 
inobediència 

inobedient adch. ‖ lat. med. inoboediens ‖ cast. inobediente ‖ cat. inobedient 

inoblidable / inolbidable adch. ‖ cast. inolvidable ‖ cat. inoblidable 

inobservable adch. ‖ cast. inobservable ‖ cat. inobservable 

inobservancia f. ‖ lat. inobservantia ‖ cast. inobservancia ‖ cat. inobservança 

inobservant adch. ‖ lat. med. inobservans ‖ cast. inobservante ‖ cat. 
inobservant 

inoculable adch. ‖ cast. inoculable ‖ cat. inoculable 

inoculación f. ‖ lat. inoculatio ‖ cast. inoculación ‖ cat. inoculació 

inoculador - inoculadera, inoculadora adch. y s. ‖ lat. inoculator ‖ cast. 
inoculador ‖ cat. inoculador 

inocular tr. ‖ lat. inoculare ‖ cast. inocular ‖ cat. inocular 

inoculo m. ‖ cast. inóculo ‖ cat. inòcul 

inodoro - inodora adch. y m. ‖ lat. inodorus ‖ cast. inodoro ‖ cat. inodor 

inofensivament adv. ‖ cast. inofensivamente ‖ cat. inofensivament 

inofensivo - inofensiva adch. ‖ cast. inofensivo ‖ cat. inofensiu 

inoficioso - inoficiosa adch. ‖ lat. inofficiosus ‖ cast. inoficioso ‖ cat. inoficiós 

inomisible adch. ‖ cast. inomisible ‖ cat. inomissible 

inoperable adch. ‖ cast. inoperable ‖ cat. inoperable 

inoperancia f. ‖ cast. inoperancia ‖ cat. inoperància 

inoperant adch. ‖ cast. inoperante ‖ cat. inoperant 

inoperatividat f. ‖ cast. inoperatividad ‖ cat. inoperativitat 

inoperativo - inoperativa adch. ‖ cast. inoperativo ‖ cat. inoperatiu 

inoperculau - inoperculada adch. ‖ cast. inoperculado ‖ cat. inoperculat 

inopia f. ‖ lat. inopia ‖ cast. inopia ‖ cat. inòpia 

inopinable adch. ‖ lat. inopinabĭlis ‖ cast. inopinable ‖ cat. inopinable 

inopinadament adv. ‖ cast. inopinadamente ‖ cat. inopinadament 

inopinau - inopinada adch. ‖ lat. inopinatus ‖ cast. inopinado ‖ cat. inopinat 

inoportunament adv. ‖ cast. inoportunamente ‖ cat. inoportunament 

inoportunidat f. ‖ cast. inoportunidad ‖ cat. inoportunitat 
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inoportuno - inoportuna adch. ‖ lat. inopportunus ‖ cast. inoportuno ‖ cat. 
inoportú 

inordenadament adv. ‖ cast. inordenadamente ‖ cat. inordenadament 

inordenau - inordenada adch. ‖ lat. inordinatus ‖ cast. inordenado ‖ cat. 
inordenat 

inordinau - inordinada adch. ‖ lat. inordinatus ‖ cast. inordinado ‖ cat. 
inordinat 

inorganicament adv. ‖ cast. inorgánicamente ‖ cat. inorgànicament 

inorganico - inorganica adch. ‖ cast. inorgánico ‖ cat. inorgànic 

inorganizable adch. ‖ cast. inorganizable ‖ cat. inorganitzable 

inosilicato m. ‖ cast. inosilicato ‖ cat. inosilicat 

inositol m. ‖ cast. inositol ‖ cat. inositol 

inotropico - inotropica adch. ‖ cast. inotrópico ‖ cat. inotròpic 

inotropismo m. ‖ cast. inotropismo ‖ cat. inotropisme 

inotropismo m. ‖ cast. inotropismo ‖ cat. inotropisme 

inoxidable adch. ‖ cast. inoxidable ‖ cat. inoxidable 

inoyible / inoíble adch. ‖ cast. inoíble, inaudible ‖ cat. inoïble, inaudible 

inqualificable / incalificable adch. ‖ cast. incalificable ‖ cat. inqualificable 

inquedar tr. y pron. ‖ lat. inquietare ‖ cast. inquietar, desasosegar, 
intranquilizar ‖ cat. inquietar, intranquil·litzar, desassossegar 

inquedau - inquedada adch. ‖ cast. inquieto, intranquilo, desasosegado ‖ cat. 
inquiet, intranquil, desassossegat 

inquedo - inqueda adch. ‖ cast. inquieto, intranquilo, desasosegado ‖ cat. 
inquiet, intranquil, desassossegat 

inquestar tr. y pron. ‖ cast. molestar, fastidiar, incordiar, importunar ‖ cat. 
importunar, molestar, emprenyar, burxar 

inqüestionable adch. ‖ cast. incuestionable ‖ cat. inqüestionable 

inqüestionablement adv. ‖ cast. incuestionablemente ‖ cat. 
inqüestionablement 

inquesto - inquesta adch. ‖ cast. molesto, pelma, fastidioso, enojoso, 
incordiante, pesado ‖ cat. molest, emprenyador, empipador, enutjós, 
importú, corcó, plepa, pesat 

inquietador - inquietadera adch. ‖ lat. med. inquietator ‖ cast. inquietador ‖ 
cat. inquietador 

inquietament adv. ‖ cast. inquietamente ‖ cat. inquietament 

inquietant adch. ‖ cast. inquietante ‖ cat. inquietant 

inquietar tr. y pron. ‖ lat. inquietare ‖ cast. inquietar ‖ cat. inquietar 

inquieto - inquieta adch. ‖ lat. inquietus ‖ cast. inquieto ‖ cat. inquiet 

inquietut f. ‖ lat. inquietūdo ‖ cast. inquietud ‖ cat. inquietud 

inquilinato m. ‖ lat. med. inquilinatus ‖ cast. inquilinato ‖ cat. inquilinat 

inquilino - inquilina s. ‖ lat. inquilīnus ‖ cast. inquilino ‖ cat. inquilí 

inquiridor - inquiridera, inquiridora / enqueridor adch. y s. ‖ cast. inquiridor 
‖ cat. inquiridor 

inquirir / enquerir tr. ‖ lat. inquirĕre ‖ cast. inquirir ‖ cat. inquirir, enquerir 

inquisición / enquisición f. ‖ lat. inquisitio ‖ cast. inquisición; tormento, 
calvario, mortificación; obligación molesta, compromiso fastidioso, 
incomodidad, jodienda ‖ cat. inquisició; turment, calvari, mortificació; 
obligació molesta, compromís empipador, incomoditat, murga, conya 

inquisición (pasar las d’a) loc. ‖ cast. pasarlas canutas ‖ cat. passar-ne de 
tots colors 

inquisidor - inquisidera, inquisidora / enquisidor adch. y s. ‖ lat. 
inquisitor ‖ cast. inquisidor ‖ cat. inquisidor 

inquisitivo - inquisitiva adch. ‖ lat. med. inquisitivus ‖ cast. inquisitivo ‖ cat. 
inquisitiu 

inquisitorial adch. ‖ cast. inquisitorial ‖ cat. inquisitorial 
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inquisitorialment adv. ‖ cast. inquisitorialmente ‖ cat. inquisitorialment 

inquisitorio - inquisitoria adch. ‖ cast. inquisitorio ‖ cat. indagatori 

inrevés m. ‖ cast. revés, reverso ‖ cat. revés, revers, inrevés 

inrevés (a l’) loc. ‖ cast. del revés, al revés ‖ cat. al revés, del revés, a l’inrevés, 
de l’inrevés 

inri m. ‖ lat. acron. de Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum ‖ cast. inri ‖ cat. inri 

insaciabilidat f. ‖ cast. insaciabilidad ‖ cat. insaciabilitat 

insaciable adch. ‖ lat. insatiabĭlis ‖ cast. insaciable ‖ cat. insaciable 

insaciablement adv. ‖ cast. insaciablemente ‖ cat. insaciablement 

insaciau - insaciada adch. ‖ lat. med. insatiatus ‖ cast. insaciado ‖ cat. insaciat 

insaculación f. ‖ cast. insaculación ‖ cat. insaculació 

insaculador - insaculadora s. ‖ cast. insaculador ‖ cat. insaculador 

insacular tr. ‖ cast. insacular ‖ cat. insacular 

insalivación f. ‖ cast. insalivación ‖ cat. insalivació 

insalivar tr. ‖ cast. insalivar ‖ cat. insalivar 

insalubre adch. ‖ lat. insalubris ‖ cast. insalubre ‖ cat. insalubre 

insalubridat f. ‖ cast. insalubridad ‖ cat. insalubritat 

insalvable adch. ‖ cast. insalvable ‖ cat. insalvable 

insanable adch. ‖ lat. insanabĭlis ‖ cast. insanable ‖ cat. insanable 

insanament adv. ‖ cast. insanamente ‖ cat. insanament 

insania f. ‖ lat. insania ‖ cast. insania ‖ cat. insània 

insanidat f. ‖ lat. insanĭtas ‖ cast. insanidad ‖ cat. insanitat 

insano - insana adch. ‖ lat. insānus ‖ cast. insano ‖ cat. insà 

insatisfacción f. ‖ cast. insatisfacción ‖ cat. insatisfacció 

insatisfactorio - insatisfactoria adch. ‖ cast. insatisfactorio ‖ cat. insatisfactori 

insatisfeito - insatisfeita adch. y s. ‖ cast. insatisfecho ‖ cat. insatisfet 

insaturable adch. ‖ lat. insaturabĭlis ‖ cast. insaturable ‖ cat. insaturable 

insaturau - insaturada adch. ‖ lat. med. insaturatus ‖ cast. insaturado ‖ cat. 
insaturat 

insciencia f. ‖ cast. ignorancia, desconocimiento ‖ cat. ignorància, 
desconeixement 

inscribible adch. ‖ cast. inscribible ‖ cat. inscriptible 

inscribir / inscriure tr. y pron. ‖ lat. inscribĕre ‖ cast. inscribir ‖ cat. inscriure 

inscripción f. ‖ lat. inscriptio ‖ cast. inscripción ‖ cat. inscripció 

inscriptor - inscriptora adch. y s. ‖ lat. inscriptor ‖ cast. inscriptor ‖ cat. 
inscriptor 

inscrito - inscrita pp. adch. ‖ lat. inscriptus ‖ cast. inscripto, inscrito ‖ cat. 
inscrit 

inscrutabilidat f. ‖ cast. inescrutabilidad ‖ cat. inescrutabilitat, inscrutabilitat 

inscrutable adch. ‖ lat. inscrutabĭlis ‖ cast. inescrutable ‖ cat. inescrutable, 
inscrutable 

inscrutablement adv. ‖ cast. inescrutablemente ‖ cat. inescrutablement 

insculpir tr. ‖ lat. insculpĕre ‖ cast. insculpir ‖ cat. insculpir 

inscultura f. ‖ cast. inscultura ‖ cat. inscultura 

insecable adch. ‖ lat. insecabĭlis ‖ cast. insecable ‖ cat. insecable 

insectario m. ‖ cast. insectario ‖ cat. insectari 

insecticida adch. y m. ‖ cast. insecticida ‖ cat. insecticida 

insectivoro - insectivora adch. y m. ‖ cast. insectívoro ‖ cat. insectívor 

insecto m. ‖ lat. insectum ‖ cast. insecto ‖ cat. insecte 

insegmentau - insegmentada adch. ‖ cast. insegmentado ‖ cat. insegmentat 
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insegurament adv. ‖ cast. inseguramente ‖ cat. insegurament 

inseguridat / insiguridat f. ‖ cast. inseguridad ‖ cat. inseguretat 

inseguro - insegura / insiguro adch. ‖ cast. inseguro ‖ cat. insegur 

inseminación f. ‖ cast. inseminación ‖ cat. inseminació 

inseminar tr. ‖ cast. inseminar ‖ cat. inseminar 

insenescencia f. ‖ cast. insenescencia ‖ cat. insenescència 

insenescent adch. ‖ lat. insenescens ‖ cast. insenescente ‖ cat. insenescent 

insensatament adv. ‖ cast. insensatamente ‖ cat. insensatament 

insensatez f. ‖ cast. insensatez ‖ cat. insensatesa 

insensato - insensata adch. y s. ‖ lat. med. insensatus ‖ cast. insensato ‖ cat. 
insensat 

insensibilidat f. ‖ lat. med. insensibilĭtas ‖ cast. insensibilidad ‖ cat. 
insensibilitat 

insensibilización f. ‖ cast. insensibilización ‖ cat. insensibilització 

insensibilizador - insensibilizadera adch. ‖ cast. insensibilizador ‖ cat. 
insensibilitzador 

insensibilizar tr. ‖ cast. insensibilizar ‖ cat. insensibilitzar 

insensible adch. y s. ‖ lat. insensibĭlis ‖ cast. insensible ‖ cat. insensible 

insensiblement adv. ‖ cast. insensiblemente ‖ cat. insensiblement 

inseparabilidat f. ‖ cast. inseparabilidad ‖ cat. inseparabilitat 

inseparable adch. ‖ lat. inseparabĭlis ‖ cast. inseparable ‖ cat. inseparable 

inseparablement adv. ‖ cast. inseparable ‖ cat. inseparablement 

insepulto - insepulta adch. ‖ lat. insepultus ‖ cast. insepulto ‖ cat. insepult 

inserción f. ‖ lat. med. insertio ‖ cast. inserción ‖ cat. inserció 

inserta f. ‖ cast. inserción ‖ cat. inserció 

insertar tr. ‖ lat. insertāre ‖ cast. insertar ‖ cat. inserir 

inserto - inserta adch. y m. ‖ lat. insertus ‖ cast. inserto ‖ cat. insert 

inservible adch. ‖ cast. inservible ‖ cat. inservible 

insidia f. ‖ lat. insidia ‖ cast. insidia ‖ cat. insídia 

insidiar tr. ‖ lat. insidiari ‖ cast. insidiar ‖ cat. insidiar 

insidiosament adv. ‖ cast. insidiosamente ‖ cat. insidiosament 

insidioso - insidiosa adch. ‖ lat. insidiosus ‖ cast. insidioso ‖ cat. insidiós 

insigne adch. ‖ lat. insignis ‖ cast. insigne ‖ cat. insigne 

insignement adv. ‖ cast. insignemente ‖ cat. insignement 

insignia f. ‖ lat. insignia ‖ cast. insignia ‖ cat. insígnia 

insignificancia f. ‖ cast. insignificancia ‖ cat. insignificança 

insignificant adch. ‖ cast. insignificante ‖ cat. insignificant 

insinceridat f. ‖ cast. insinceridad ‖ cat. insinceritat 

insincero - insincera adch. ‖ lat. insincērus ‖ cast. insincero ‖ cat. insincer 

insinuable adch. ‖ cast. insinuable ‖ cat. insinuable 

insinuación f. ‖ lat. insinuatio ‖ cast. insinuación ‖ cat. insinuació 

insinuant adch. ‖ lat. insinuans ‖ cast. insinuante ‖ cat. insinuant 

insinuar tr. y pron. ‖ lat. insinuare ‖ cast. insinuar ‖ cat. insinuar 

insinuativo - insinuativa adch. ‖ lat. insinuativus ‖ cast. insinuativo ‖ cat. 
insinuatiu 

insipidament adv. ‖ cast. insípidamente ‖ cat. insípidament 

insipidez f. ‖ cast. insipidez ‖ cat. insipidesa 

insipido - insipida adch. ‖ lat. insipĭdus ‖ cast. insípido ‖ cat. insípid 

insipiencia f. ‖ lat. insipientia ‖ cast. insipiencia ‖ cat. insipiència 
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insipient adch. ‖ lat. insipiens ‖ cast. insipiente ‖ cat. insipient 

insistencia f. ‖ cast. insistencia ‖ cat. insistència 

insistent adch. ‖ lat. insistens ‖ cast. insistente ‖ cat. insistent 

insistentment adv. ‖ cast. insistentemente ‖ cat. insistentment 

insistir intr. ‖ lat. insistĕre ‖ cast. insistir ‖ cat. insistir 

insociabilidat f. ‖ cast. insociabilidad ‖ cat. insociabilitat 

insociable adch. ‖ lat. insociabĭlis ‖ cast. insociable ‖ cat. insociable 

insociablement adv. ‖ cast. insociablemente ‖ cat. insociablement 

insofrible / insufrible adch. ‖ cast. insufrible ‖ cat. insofrible 

insofriblement / insufriblement adv. ‖ cast. insufriblemente ‖ cat. 
insofriblement 

insolación f. ‖ lat. insolatio ‖ cast. insolación ‖ cat. insolació 

insolar tr. y pron. ‖ cast. insolar ‖ cat. insolar; assolellar; agafar una insolació 

insoldable adch. ‖ cast. insoldable ‖ cat. insoldable 

insolencia f. ‖ lat. insolentia ‖ cast. insolencia ‖ cat. insolència 

insolent adch. y s. ‖ lat. insŏlens ‖ cast. insolente ‖ cat. insolent 

insolentar tr. y pron. ‖ cast. insolentar ‖ cat. insolentar 

insolentment adv. ‖ cast. insolentemente ‖ cat. insolentment 

insolidaridat f. ‖ cast. insolidaridad ‖ cat. insolidaritat 

insolidario - insolidaria adch. ‖ cast. insolidario ‖ cat. insolidari 

insolitament adv. ‖ cast. insólitamente ‖ cat. insòlitament 

insolito - insolita adch. ‖ lat. insolĭtus ‖ cast. insólito ‖ cat. insòlit 

insolubilidat f. ‖ lat. med. insolubilĭtas ‖ cast. insolubilidad ‖ cat. insolubilitat 

insoluble adch. ‖ lat. insolubĭlis ‖ cast. insoluble ‖ cat. insoluble 

insolublement adv. ‖ cast. insolublemente ‖ cat. insolublement 

insolutumdación f. ‖ lat. datio in solutum ‖ cast. insolutumdación ‖ cat. 
insolutumdació 

insolvencia f. ‖ cast. insolvencia ‖ cat. insolvència 

insolvent adch. ‖ cast. insolvente ‖ cat. insolvent 

insomne adch. ‖ lat. insomnis ‖ cast. insomne ‖ cat. insomne 

insomnio m. ‖ lat. insomnium ‖ cast. insomnio ‖ cat. insomni 

insondable adch. ‖ cast. insondable ‖ cat. insondable 

insonoridat f. ‖ cast. insonoridad ‖ cat. insonoritat 

insonorización f. ‖ cast. insonorización ‖ cat. insonorització 

insonorizar tr. ‖ cast. insonorizar ‖ cat. insonoritzar 

insonoro - insonora adch. ‖ cast. insonoro ‖ cat. insonor 

insospeitable adch. ‖ cast. insospechable ‖ cat. insospitable 

insospeitadament adv. ‖ cast. insospechadamente ‖ cat. insospitadament 

insospeitau - insospeitada adch. ‖ cast. insospechado ‖ cat. insospitat 

insostenible adch. ‖ cast. insostenible ‖ cat. insostenible 

inspección f. ‖ lat. inspectio ‖ cast. inspección ‖ cat. inspecció 

inspeccionar tr. ‖ cast. inspeccionar ‖ cat. inspeccionar 

inspecificable adch. ‖ cast. inespecificable ‖ cat. inespecificable 

inspecificadament adv. ‖ cast. inespecificadamente ‖ cat. inespecificadament 

inspecifico - inspecifica adch. ‖ lat. in- specifĭcus ‖ cast. inespecífico ‖ cat. 
inespecífic 

inspector - inspectora adch. y s. ‖ lat. inspector ‖ cast. inspector ‖ cat. 
inspector 

inspirable adch. ‖ cast. inspirable ‖ cat. inspirable 
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inspiración f. ‖ lat. med. inspiratio ‖ cast. inspiración ‖ cat. inspiració 

inspiradament adv. ‖ cast. inspiradamente ‖ cat. inspiradament 

inspirador - inspiradera, inspiradora adch. y s. ‖ lat. med. inspirator ‖ cast. 
inspirador ‖ cat. inspirador 

inspirar tr. y pron. ‖ lat. inspirare ‖ cast. inspirar ‖ cat. inspirar 

inspirativo - inspirativa adch. ‖ cast. inspirativo ‖ cat. inspiratiu 

inspiratorio - inspiratoria adch. ‖ lat. inspiratorius ‖ cast. inspiratorio ‖ cat. 
inspiratori 

inspirau - inspirada adch. ‖ cast. inspirado ‖ cat. inspirat 

instabilidat f. ‖ lat. instabilĭtas ‖ cast. inestabilidad, instabilidad ‖ cat. 
inestabilitat 

instable adch. ‖ lat. instabĭlis ‖ cast. inestable, instable ‖ cat. inestable 

instalable adch. ‖ cast. instalable ‖ cat. instal·lable 

instalación f. ‖ cast. instalación ‖ cat. instal·lació 

instalador - instaladera, instaladora adch. y s. ‖ cast. instalador ‖ cat. 
instal·lador 

instalar tr. y pron. ‖ fr. installer ‖ cast. instalar ‖ cat. instal·lar 

instancia f. ‖ lat. instantia ‖ cast. instancia ‖ cat. instància 

instant m. ‖ lat. instans ‖ cast. instante ‖ cat. instant 

instant adch. y s. ‖ cast. apremiante; que insta ‖ cat. instant, que insta 

instantaneidat f. ‖ cast. instantaneidad ‖ cat. instantaneïtat 

instantania f. ‖ cast. instantánea ‖ cat. instantània 

instantaniament adv. ‖ cast. instantáneamente ‖ cat. instantàniament 

instantanio - instantania adch. ‖ lat. instantaneus ‖ cast. instantáneo ‖ cat. 
instantani 

instantización f. ‖ cast. instantización ‖ cat. instantització 

instantón m. ‖ cast. instantón ‖ cat. instantó 

instar tr. ‖ lat. instare ‖ cast. instar ‖ cat. instar 

instaurable adch. ‖ cast. instaurable ‖ cat. instaurable 

instauración f. ‖ lat. instauratio ‖ cast. instauración ‖ cat. instauració 

instaurador - instauradera, instauradora adch. y s. ‖ lat. med. instaurator 
‖ cast. instaurador ‖ cat. instaurador 

instaurar tr. ‖ lat. instaurare ‖ cast. instaurar ‖ cat. instaurar 

instaurativo - instaurativa adch. ‖ lat. instauratīvus ‖ cast. instaurativo ‖ cat. 
instauratiu 

instigación f. ‖ lat. instigatio ‖ cast. instigación ‖ cat. instigació 

instigador - instigadera, instigadora adch. y s. ‖ lat. instigator ‖ cast. 
instigador ‖ cat. instigador 

instigar tr. ‖ lat. instigare ‖ cast. instigar ‖ cat. instigar 

instilación f. ‖ lat. instillatio ‖ cast. instilación ‖ cat. instil·lació 

instilar tr. ‖ lat. instillare ‖ cast. instilar ‖ cat. instil·lar 

instintivament adv. ‖ cast. instintivamente ‖ cat. instintivament 

instintivo - instintiva adch. ‖ cast. instintivo ‖ cat. instintiu 

instinto m. ‖ lat. instinctus ‖ cast. instinto ‖ cat. instint 

institución f. ‖ lat. institutio ‖ cast. institución ‖ cat. institució 

institucional adch. ‖ cast. institucional ‖ cat. institucional 

institucionalismo m. ‖ cast. institucionalismo ‖ cat. institucionalisme 

institucionalización f. ‖ cast. institucionalización ‖ cat. institucionalització 

institucionalizar tr. ‖ cast. institucionalizar ‖ cat. institucionalitzar 

institucionalment adv. ‖ cast. institucionalmente ‖ cat. institucionalment 

instituto m. ‖ lat. institutum ‖ cast. instituto ‖ cat. institut 
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institutor m. ‖ lat. institutor ‖ cast. institutor ‖ cat. institutor 

institutriz f. ‖ fr. institutrice ‖ cast. institutriz ‖ cat. institutriu 

instituyible / instituible adch. ‖ cast. instituible ‖ cat. instituïble 

instituyidor - instituyidera, instituyidora / instituidor adch. y s. ‖ cast. 
instituidor ‖ cat. instituïdor 

instituyir / instituir tr. ‖ lat. instituĕre ‖ cast. instituir ‖ cat. instituir 

instrucción f. ‖ lat. instructio ‖ cast. instrucción ‖ cat. instrucció 

instructivament adv. ‖ cast. instructivamente ‖ cat. instructivament 

instructivo - instructiva adch. ‖ lat. instructivus ‖ cast. instructivo ‖ cat. 
instructiu 

instructor - instructora adch. y s. ‖ lat. instructor ‖ cast. instructor ‖ cat. 
instructor 

instrumentación f. ‖ cast. instrumentación ‖ cat. instrumentació 

instrumental adch. y m. ‖ cast. instrumental ‖ cat. instrumental 

instrumentalización f. ‖ cast. instrumentalización ‖ cat. instrumentalització 

instrumentalizar tr. ‖ cast. instrumentalizar ‖ cat. instrumentalitzar 

instrumentalment adv. ‖ cast. instrumentalmente ‖ cat. instrumentalment 

instrumentar tr. ‖ lat. med. instrumentare ‖ cast. instrumentar ‖ cat. 
instrumentar 

instrumentista s. ‖ cast. instrumentista ‖ cat. instrumentista 

instrumento / estrumento m. ‖ lat. instrumentum ‖ cast. instrumento ‖ cat. 
instrument 

instruyir / instruir tr. y pron. ‖ lat. instruĕre ‖ cast. instruir ‖ cat. instruir 

instruyiu - instruyida / instruiu pp. adch. ‖ cast. instruido ‖ cat. instruït 

insuau - insuada adch. ‖ lat. insuavis ‖ cast. insuave ‖ cat. insuau 

insuaument adv. ‖ cast. insuavemente ‖ cat. insuaument 

insuavidat f. ‖ lat. insuavĭtas ‖ cast. insuavidad ‖ cat. insuavitat 

insubchección f. ‖ cast. insujeción ‖ cat. insubjecció 

insubchectable adch. ‖ cast. insujetable ‖ cat. insubjectable 

insubmerchibilidat f. ‖ cast. insumergibilidad ‖ cat. insubmergibilitat 

insubmerchible adch. ‖ cast. insumergible ‖ cat. insubmergible 

insubmisión f. ‖ cast. insumisión ‖ cat. insubmissió 

insubmiso - insubmisa adch. y s. ‖ cast. insumiso ‖ cat. insubmís 

insubordinación f. ‖ cast. insubordinación ‖ cat. insubordinació 

insubordinar tr. y pron. ‖ cast. insubordinar ‖ cat. insubordinar 

insubordinau - insubordinada adch. y s. ‖ cast. insubordinado ‖ cat. 
insubordinat 

insubornable adch. ‖ cast. insobornable ‖ cat. insubornable 

insubsistencia f. ‖ cast. insubsistencia ‖ cat. insubsistència 

insubsistent adch. ‖ cast. insubsistente ‖ cat. insubsistent 

insubstancial adch. ‖ cast. insubstancial ‖ cat. insubstancial 

insubstancialidat f. ‖ cast. insubstancialidad ‖ cat. insubstancialitat 

insubstancialment adv. ‖ cast. insubstancialmente ‖ cat. insubstancialment 

insubstituyible / insubstituible adch. ‖ cast. insubstituible, insustituible ‖ cat. 
insubstituïble 

insuficiencia f. ‖ lat. med. insufficientia ‖ cast. insuficiencia ‖ cat. insuficiència 

insuficient adch. y m. ‖ lat. med. insufficiens ‖ cast. insuficiente ‖ cat. 
insuficient 

insuficientment adv. ‖ cast. insuficientemente ‖ cat. insuficientment 

insuflable adch. ‖ cast. insuflable ‖ cat. insuflable 

insuflación f. ‖ lat. insufflatio ‖ cast. insuflación ‖ cat. insuflació 
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insuflador - insufladera, insufladora adch. y m. ‖ cast. insuflador ‖ cat. 
insuflador 

insuflar tr. ‖ lat. med. insufflare ‖ cast. insuflar ‖ cat. insuflar 

insular adch. ‖ lat. med. insularis ‖ cast. insular ‖ cat. insular 

insularidat f. ‖ cast. insularidad ‖ cat. insularitat 

insulina f. ‖ cast. insulina ‖ cat. insulina 

insulinemia f. ‖ cast. insulinemia ‖ cat. insulinèmia 

insulinodependient adch. ‖ cast. insulinodependiente ‖ cat. 
insulinodependent 

insulinoma m. ‖ cast. insulinoma ‖ cat. insulinoma 

insulsament adv. ‖ cast. insulsamente ‖ cat. insulsament 

insulso - insulsa adch. ‖ lat. insulsus ‖ cast. insulso ‖ cat. insuls 

insultador - insultadera, insultadora adch. y s. ‖ lat. insultator ‖ cast. 
insultador ‖ cat. insultador 

insultant adch. ‖ lat. insultans ‖ cast. insultante ‖ cat. insultant 

insultar tr. ‖ lat. insultare ‖ cast. insultar ‖ cat. insultar 

insulto m. ‖ lat. insultus ‖ cast. insulto ‖ cat. insult 

insumable adch. ‖ cast. insumable ‖ cat. insumable 

insuportable / insoportable adch. ‖ lat. med. insupportabĭlis ‖ cast. 
insoportable ‖ cat. insuportable 

insuportablement / insoportablement adv. ‖ cast. insoportablemente ‖ cat. 
insuportablement 

insurchencia f. ‖ cast. insurgencia ‖ cat. insurgència 

insurchent adch. y s. ‖ lat. insurgens ‖ cast. insurgente ‖ cat. insurgent 

insurchir intr. ‖ lat. insurgĕre ‖ cast. insurgir ‖ cat. insurgir-se 

insurrección f. ‖ lat. med. insurrectio ‖ cast. insurrección ‖ cat. insurrecció 

insurreccional adch. ‖ cast. insurreccional ‖ cat. insurreccional 

insurreccionar tr. y pron. ‖ cast. insurreccionar ‖ cat. insurreccionar-se 

insurrecto - insurrecta adch. y s. ‖ lat. insurrectus ‖ cast. insurrecto ‖ cat. 
insurrecte 

intachable adch. ‖ cast. intachable ‖ cat. irreprotxable, irreprensible 

intactil adch. ‖ lat. intactĭlis ‖ cast. intáctil ‖ cat. intàctil 

intacto - intacta adch. ‖ lat. intactus ‖ cast. intacto ‖ cat. intacte 

intanchibilidat f. ‖ cast. intangibilidad ‖ cat. intangibilitat 

intanchible adch. ‖ lat. intangibĭlis ‖ cast. intangible ‖ cat. intangible 

inte / intre m. ‖ lat. intĕrim ‖ cast. instante, periquete, momento breve ‖ cat. 
instant, tres i no res, moment breu 

inte (a l’) loc. ‖ cast. en un periquete, al momento, al instante, 
inmediatamente, ipso facto ‖ cat. en un tres i no res, en un moment, a 
l’instant, immediatament, ipso facto 

inte (en l’) / en l’intre loc. ‖ cast. en un periquete, al momento, al instante, 
inmediatamente, ipso facto; en el momento que antecede a la muerte ‖ 
cat. en un tres i no res, en un moment, a l’instant, immediatament, ipso 
facto; en el moment que antecedeix a la mort 

inte (pagar a l’) loc. ‖ cast. pagar en el acto ‖ cat. pagar a l’acte 

intecherrimo - intecherrima adch. ‖ lat. integerrĭmus ‖ cast. integérrimo ‖ cat. 
integèrrim 

integrabilidat f. ‖ cast. integrabilidad ‖ cat. integrabilitat 

integrable adch. ‖ cast. integrable ‖ cat. integrable 

integración f. ‖ lat. med. integratio ‖ cast. integración ‖ cat. integració 

integracionismo m. ‖ cast. integracionismo ‖ cat. integracionisme 

integracionista adch. y s. ‖ cast. integracionista ‖ cat. integracionista 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1433- 

 

integrador - integradera, integradora adch. y m. ‖ lat. integrator ‖ cast. 
integrador ‖ cat. integrador 

integral adch. y f. ‖ lat. med. integralis ‖ cast. integral ‖ cat. integral 

integralment adv. ‖ cast. integralmente ‖ cat. integralment 

integrament adv. ‖ cast. íntegramente ‖ cat. íntegrament 

integrant adch. y s. ‖ lat. integrans ‖ cast. integrante ‖ cat. integrant 

integrar tr. y pron. ‖ lat. integrare ‖ cast. integrar ‖ cat. integrar 

integrau - integrada pp. adch. ‖ cast. integrado ‖ cat. integrat 

integrau (circuito) loc. ‖ cast. circuito integrado ‖ cat. circuit integrat 

integridat f. ‖ lat. integrĭtas ‖ cast. integridad ‖ cat. integritat 

integrismo m. ‖ cast. integrismo ‖ cat. integrisme 

integrista adch. y s. ‖ cast. integrista ‖ cat. integrista 

integro - integra adch. ‖ lat. intĕger ‖ cast. íntegro ‖ cat. íntegre 

integumento m. ‖ lat. integumentum ‖ cast. integumento ‖ cat. integument 

intelección f. ‖ lat. med. intellectio ‖ cast. intelección ‖ cat. intel·lecció 

intelectivament adv. ‖ cast. intelectivamente ‖ cat. intel·lectivament 

intelectivo - intelectiva adch. ‖ lat. intellectivus ‖ cast. intelectivo ‖ cat. 
intel·lectiu 

intelecto m. ‖ lat. intellectus ‖ cast. intelecto ‖ cat. intel·lecte 

intelectual adch. y s. ‖ lat. intellectualis ‖ cast. intelectual ‖ cat. intel·lectual 

intelectualidat f. ‖ lat. med. intellectualĭtas ‖ cast. intelectualidad ‖ cat. 
intel·lectualitat 

intelectualismo m. ‖ cast. intelectualismo ‖ cat. intel·lectualisme 

intelectualista adch. y s. ‖ cast. intelectualista ‖ cat. intel·lectualista 

intelectualment adv. ‖ cast. intelectualmente ‖ cat. intel·lectualment 

intelichencia f. ‖ lat. intelligentĭa ‖ cast. inteligencia ‖ cat. intel·ligència 

intelichencia (esmolar la) loc. ‖ cast. agudizar el ingenio ‖ cat. esmolar la 
intel·ligència 

intelichent adch. ‖ lat. intellĭgens ‖ cast. inteligente ‖ cat. intel·ligent 

intelichentment adv. ‖ cast. inteligentemente ‖ cat. intel·ligentment 

intelichibilidat f. ‖ lat. intelligibilĭtas ‖ cast. inteligibilidad ‖ cat. intel·ligibilitat 

intelichible adch. ‖ lat. intelligibĭlis ‖ cast. inteligible ‖ cat. intel·ligible 

intelichiblement adv. ‖ cast. inteligiblemente ‖ cat. intel·ligiblement 

intemperadament adv. ‖ cast. intemperadamente ‖ cat. intemperadament 

intemperancia f. ‖ lat. intemperantia ‖ cast. intemperancia ‖ cat. intemperància 

intemperant adch. ‖ lat. intemperans ‖ cast. intemperante ‖ cat. intemperant 

intemperau - intemperada adch. ‖ lat. intemperatus ‖ cast. intemperado ‖ cat. 
intemperat 

intemperie f. ‖ lat. intemperies ‖ cast. intemperie ‖ cat. intempèrie 

intemperie (a la) loc. ‖ cast. a la intemperie ‖ cat. a la intempèrie 

intempestivament adv. ‖ cast. intempestivamente ‖ cat. intempestivament 

intempestivo - intempestiva adch. ‖ lat. intempestivus ‖ cast. intempestivo 
‖ cat. intempestiu 

intemporal adch. ‖ lat. intemporalis ‖ cast. intemporal ‖ cat. intemporal 

intemporalidat f. ‖ lat. intemporalĭtas ‖ cast. intemporalidad ‖ cat. 
intemporalitat 

intención / intinción f. ‖ lat. intentio ‖ cast. intención ‖ cat. intenció 

intencionadament adv. ‖ cast. intencionadamente ‖ cat. intencionadament 

intencional adch. ‖ lat. intentionalis ‖ cast. intencional ‖ cat. intencional 

intencionalidat f. ‖ cast. intencionalidad ‖ cat. intencionalitat 

intencionalment adv. ‖ cast. intencionalmente ‖ cat. intencionalment 
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intencionau - intencionada adch. ‖ cast. intencionado ‖ cat. intencionat 

intendencia f. ‖ cast. intendencia ‖ cat. intendència 

intendent - intendenta s. ‖ lat. intendens ‖ cast. intendente ‖ cat. intendent 

intensament adv. ‖ cast. intensamente ‖ cat. intensament 

intensidat f. ‖ lat. intensĭtas ‖ cast. intensidad ‖ cat. intensitat 

intensificable adch. ‖ cast. intensificable ‖ cat. intensificable 

intensificación f. ‖ cast. intensificación ‖ cat. intensificació 

intensificador - intensificadera adch. ‖ cast. intensificador ‖ cat. 
intensificador 

intensificar tr. ‖ cast. intensificar ‖ cat. intensificar 

intensión f. ‖ lat. intensio ‖ cast. intensión ‖ cat. intensió 

intensional adch. ‖ cast. intensional ‖ cat. intensional 

intensivament adv. ‖ cast. intensivamente ‖ cat. intensivament 

intensivista s. ‖ cast. intensivista ‖ cat. intensivista 

intensivo - intensiva adch. ‖ lat. intensivus ‖ cast. intensivo ‖ cat. intensiu 

intenso - intensa adch. ‖ lat. intensus ‖ cast. intenso ‖ cat. intens 

intentar tr. ‖ lat. intentare ‖ cast. intentar ‖ cat. intentar 

intento m. ‖ lat. intentus ‖ cast. intento ‖ cat. intent 

interacción f. ‖ cast. interacción ‖ cat. interacció 

interaccionar intr. ‖ cast. interaccionar ‖ cat. interaccionar 

interactividat f. ‖ cast. interactividad ‖ cat. interactivitat 

interactivo - interactiva adch. ‖ cast. interactivo ‖ cat. interactiu 

interactomica f. ‖ cast. interactómica ‖ cat. interactòmica 

interactuar intr. ‖ cast. interactuar ‖ cat. interactuar 

interaliau - interaliada adch. ‖ cast. interaliado ‖ cat. interaliat 

interanual adch. ‖ cast. interanual ‖ cat. interanual 

interarticular adch. ‖ cast. interarticular ‖ cat. interarticular 

interatomico - interatomica adch. ‖ cast. interatómico ‖ cat. interatòmic 

interbancario - interbancaria adch. ‖ cast. interbancario ‖ cat. interbancari 

intercadencia f. ‖ cast. intercadencia ‖ cat. intercadència 

intercadent adch. ‖ cast. intercadente ‖ cat. intercadent 

intercadentment adv. ‖ cast. intercadentemente ‖ cat. intercadentment 

intercalable adch. ‖ cast. intercalable ‖ cat. intercalable 

intercalación f. ‖ cast. intercalación ‖ cat. intercalació 

intercalar tr. ‖ lat. intercalāre ‖ cast. intercalar ‖ cat. intercalar 

intercalar adch. ‖ lat. intercalaris ‖ cast. intercalar ‖ cat. intercalar 

intercalau - intercalada pp. adch. ‖ cast. intercalado ‖ cat. intercalat 

intercambiable adch. ‖ cast. intercambiable ‖ cat. intercanviable 

intercambiador - intercambiadera, intercambiadora adch. y m. ‖ cast. 
intercambiador ‖ cat. intercanviador 

intercambiar tr. ‖ cast. intercambiar ‖ cat. intercanviar 

intercambio m. ‖ cast. intercambio ‖ cat. intercanvi 

interceder intr. ‖ lat. intercedĕre ‖ cast. interceder ‖ cat. intercedir 

intercelular adch. ‖ cast. intercelular ‖ cat. intercel·lular 

intercepción f. ‖ lat. interceptio ‖ cast. intercepción ‖ cat. intercepció 

interceptable adch. ‖ cast. interceptable ‖ cat. interceptable 

interceptación f. ‖ cast. interceptación ‖ cat. intercepció 

interceptar tr. ‖ cast. interceptar ‖ cat. interceptar 
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interceptiu - interceptida adch. ‖ cast. interceptivo ‖ cat. interceptiu 

interceptor - interceptora adch. y s. ‖ lat. interceptor ‖ cast. interceptor ‖ cat. 
interceptor 

intercesión f. ‖ lat. intercessio ‖ cast. intercesión ‖ cat. intercessió 

intercesor - intercesora adch. y s. ‖ lat. intercessor ‖ cast. intercesor ‖ cat. 
intercessor 

interchacent adch. ‖ cast. interyacente ‖ cat. interjacent 

interchección f. ‖ lat. interjectio ‖ cast. interjección ‖ cat. interjecció 

intercheccional adch. ‖ cast. interjeccional ‖ cat. interjeccional 

interchectivament adv. ‖ cast. interjectivamente ‖ cat. interjectivament 

interchectivo - interchectiva adch. ‖ lat. interjectivus ‖ cast. interjectivo ‖ cat. 
interjectiu 

interchenerico - interchenerica adch. ‖ cast. intergenérico ‖ cat. intergenèric 

interchenico - interchenica adch. ‖ cast. intergénico ‖ cat. intergènic 

intercinesi f. ‖ cast. intercinesis ‖ cat. intercinesi 

intercisión f. ‖ lat. intercisio ‖ cast. intercisión ‖ cat. intercisió 

interciso - intercisa adch. ‖ lat. intercisus ‖ cast. interciso ‖ cat. intercís 

interclasista adch. ‖ cast. interclasista ‖ cat. interclassista 

interclitico - interclitica adch. ‖ cast. interclítico ‖ cat. interclític 

intercolumnio m. ‖ lat. intercolumnium ‖ cast. intercolumnio ‖ cat. intercolumni 

intercomunicación f. ‖ cast. intercomunicación ‖ cat. intercomunicació 

intercomunicador m. ‖ cast. intercomunicador ‖ cat. intercomunicador 

intercomunitario - intercomunitaria adch. ‖ cast. intercomunitario ‖ cat. 
intercomunitari 

interconfesional adch. ‖ cast. interconfesional ‖ cat. interconfessional 

interconnectar tr. y pron. ‖ cast. interconectar ‖ cat. interconnectar 

interconnectau - interconnectada adch. ‖ cast. interconectado ‖ cat. 
interconnectat 

interconnexión f. ‖ cast. interconexión ‖ cat. interconnexió 

intercontinental adch. ‖ cast. intercontinental ‖ cat. intercontinental 

intercostal adch. ‖ cast. intercostal ‖ cat. intercostal 

intercotidal adch. ‖ cast. intercotidal ‖ cat. intercotidal 

intercultural adch. ‖ cast. intercultural ‖ cat. intercultural 

intercurrent adch. ‖ lat. intercurrens ‖ cast. intercurrente ‖ cat. intercurrent 

intercutanio - intercutania adch. ‖ cast. intercutáneo ‖ cat. intercutani 

interdecir / interdir, interdicir tr. ‖ lat. interdicĕre ‖ cast. interdecir ‖ cat. 
interdir 

interdental adch. ‖ cast. interdental ‖ cat. interdental 

interdepartamental adch. ‖ cast. interdepartamental ‖ cat. interdepartamental 

interdependencia f. ‖ cast. interdependencia ‖ cat. interdependència 

interdependient adch. ‖ cast. interdependiente ‖ cat. interdependent 

interdicción f. ‖ lat. interdictio ‖ cast. interdicción ‖ cat. interdicció 

interdichital adch. ‖ cast. interdigital ‖ cat. interdigital 

interdicto - interdicta adch. ‖ lat. interdictum ‖ cast. interdicto ‖ cat. interdicte 

interdiocesano - interdiocesana adch. ‖ lat. med. interdioecesanus ‖ cast. 
interdiocesano ‖ cat. interdiocesà 

interdisciplinariedat f. ‖ cast. interdisciplinariedad, interdisciplinaridad ‖ cat. 
interdisciplinarietat 

interdisciplinario - interdisciplinaria adch. ‖ cast. interdisciplinario ‖ cat. 
interdisciplinari 

interés / intrés m. ‖ lat. interesse ‖ cast. interés ‖ cat. interès 

interesadament adv. ‖ cast. interesadamente ‖ cat. interessadament 
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interesant adch. ‖ cast. interesante ‖ cat. interessant 

interesar / intresar tr. y pron. ‖ cast. interesar ‖ cat. interessar 

interesau - interesada / interesato, intresau adch. y s. ‖ cast. interesado ‖ 
cat. interessat 

interesterificación f. ‖ cast. interesterificación ‖ cat. interesterificació 

interetnico - interetnica adch. ‖ cast. interétnico ‖ cat. interètnic 

interfase f. ‖ cast. interfase ‖ cat. interfase 

interfasico - interfasica adch. ‖ cast. interfásico ‖ cat. interfàsic 

interfaz f. ‖ cast. interfaz ‖ cat. interfície 

interfecto - interfecta adch. y s. ‖ lat. interfectus ‖ cast. interfecto ‖ cat. 
interfecte 

interfector - interfectora adch. y s. ‖ lat. interfector ‖ cast. interfector ‖ cat. 
interfector 

interferencia f. ‖ ang. interference ‖ cast. interferencia ‖ cat. interferència 

interferencial adch. ‖ cast. interferencial ‖ cat. interferencial 

interferent adch. ‖ cast. interferente ‖ cat. interferent 

interferir intr. y pron. ‖ lat. med. interfērre ‖ cast. interferir ‖ cat. interferir 

interferometría f. ‖ cast. interferometría ‖ cat. interferometria 

interferometrico - interferometrica adch. ‖ cast. interferométrico ‖ cat. 
interferomètric 

interferometro m. ‖ cast. interferómetro ‖ cat. interferòmetre 

interferón m. ‖ cast. interferón ‖ cat. interferó 

interfluvial adch. ‖ cast. interfluvial ‖ cat. interfluvial 

interfluvio m. ‖ cast. interfluvio ‖ cat. interfluvi 

interfoliar tr. ‖ cast. interfoliar ‖ cat. interfoliar 

interfoliau - interfoliada adch. ‖ cast. interfoliado ‖ cat. interfoliat 

interfono m. ‖ cast. interfono ‖ cat. intèrfon 

intergalactico - intergalactica adch. ‖ cast. intergaláctico ‖ cat. intergalàctic 

interglaciar adch. y m. ‖ cast. interglaciar ‖ cat. interglacial 

intergubernamental adch. ‖ cast. intergubernamental ‖ cat. 
intergovernamental 

interhalocheno m. ‖ cast. interhalógeno ‖ cat. interhalogen 

interim adv. ‖ lat. intĕrim ‖ cast. ínterin ‖ cat. ínterim 

interín - interina adch. y s. ‖ lat. intĕrim ‖ cast. interino ‖ cat. interí 

interinament adv. ‖ cast. interinamente ‖ cat. interinament 

interinato m. ‖ cast. interinato ‖ cat. interinat 

interinidat f. ‖ cast. interinidad ‖ cat. interinitat 

interinstitucional adch. ‖ cast. interinstitucional ‖ cat. interinstitucional 

interinsular adch. ‖ cast. interinsular ‖ cat. interinsular 

interior adch. y m. ‖ lat. interior ‖ cast. interior ‖ cat. interior 

interioridat f. ‖ lat. med. interiorĭtas ‖ cast. interioridad ‖ cat. interioritat 

interiorismo m. ‖ cast. interiorismo ‖ cat. interiorisme 

interiorista adch. y s. ‖ cast. interiorista ‖ cat. interiorista 

interiorización f. ‖ cast. interiorización ‖ cat. interiorització 

interiorizar tr. ‖ cast. interiorizar ‖ cat. interioritzar 

interiorizau - interiorizada adch. ‖ cast. interiorizado ‖ cat. interioritzat 

interiorment adv. ‖ cast. interiormente ‖ cat. interiorment 

interlinia f. ‖ cast. interlínea ‖ cat. interlínia 

interliniación f. ‖ cast. interlineación ‖ cat. interlineació 

interlinial adch. ‖ lat. med. interlinealis ‖ cast. interlineal ‖ cat. interlineal 
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interliniar tr. ‖ lat. interlineare ‖ cast. interlinear ‖ cat. interlinear 

interliniau m. ‖ cast. interlineado ‖ cat. interlineat 

interlocución f. ‖ lat. interlocūtio ‖ cast. interlocución ‖ cat. interlocució 

interlocutor - interlocutora s. ‖ cast. interlocutor ‖ cat. interlocutor 

interlocutorio - interlocutoria adch. y m. ‖ cast. interlocutorio ‖ cat. 
interlocutori; interlocutòria 

interludio m. ‖ lat. med. interludium ‖ cast. interludio ‖ cat. interludi 

interlunio m. ‖ lat. interlunium ‖ cast. interlunio ‖ cat. interluni 

intermareal adch. ‖ cast. intermareal ‖ cat. intermareal 

intermaxilar adch. ‖ cast. intermaxilar ‖ cat. intermaxil·lar 

intermetalico - intermetalica adch. ‖ cast. intermetálico ‖ cat. intermetàl·lic 

intermeyación / intermediación f. ‖ cast. intermediación ‖ cat. intermediació 

intermeyar / intermediar, entremeyar intr. ‖ cast. intermediar ‖ cat. mitjançar 

intermeyario - intermeyaria / intermediario adch. y s. ‖ cast. intermediario 
‖ cat. intermediari 

intermeyo - intermeya / intermedio, intermicho, intremich, entremeyo 
adch. y m. ‖ lat. med. intermedium ‖ cast. intermedio ‖ cat. intermedi 

intermezzo m. ‖ it. intermezzo ‖ cast. intermezzo ‖ cat. intermezzo 

interminable adch. ‖ lat. med. interminabĭlis ‖ cast. interminable ‖ cat. 
interminable 

interminablement adv. ‖ cast. interminablemente ‖ cat. interminablement 

interministerial adch. ‖ cast. interministerial ‖ cat. interministerial 

intermisión f. ‖ lat. intermissio ‖ cast. intermisión ‖ cat. intermissió 

intermitencia f. ‖ cast. intermitencia ‖ cat. intermitència 

intermitent adch. y m. ‖ lat. intermittens ‖ cast. intermitente ‖ cat. intermitent 

intermitentment adv. ‖ cast. intermitentemente ‖ cat. intermitentment 

intermodal adch. ‖ cast. intermodal ‖ cat. intermodal 

intermolecular adch. ‖ cast. intermolecular ‖ cat. intermolecular 

intermuscular adch. ‖ cast. intermuscular ‖ cat. intermuscular 

internación f. ‖ cast. internación ‖ cat. internació 

internacional adch. ‖ cast. internacional ‖ cat. internacional 

internacionalidat f. ‖ cast. internacionalidad ‖ cat. internacionalitat 

internacionalismo m. ‖ cast. internacionalismo ‖ cat. internacionalisme 

internacionalista adch. y s. ‖ cast. internacionalista ‖ cat. internacionalista 

internacionalización f. ‖ cast. internacionalización ‖ cat. internacionalització 

internacionalizar tr. ‖ cast. internacionalizar ‖ cat. internacionalitzar 

internacionalment adv. ‖ cast. internacionalmente ‖ cat. internacionalment 

internada f. ‖ cast. internada ‖ cat. internada 

internament adv. ‖ cast. internamente ‖ cat. internament 

internamiento m. ‖ cast. internamiento ‖ cat. internament 

internar tr. y pron. ‖ cast. internar ‖ cat. internar 

internau m. ‖ cast. internado ‖ cat. internat 

internauta s. ‖ cast. internauta ‖ cat. internauta 

internegativo m. ‖ cast. internegativo ‖ cat. internegatiu 

internet m. (u f.) ‖ ang. Internet ‖ cast. internet ‖ cat. internet 

internista adch. y s. ‖ cast. internista ‖ cat. internista 

interno - interna adch. y s. ‖ lat. internus ‖ cast. interno ‖ cat. intern 

internodio m. ‖ cast. internodio ‖ cat. internodi 

internunciatura f. ‖ cast. internunciatura ‖ cat. internunciatura 

internuncio m. ‖ lat. med. internuntius ‖ cast. internuncio ‖ cat. internunci 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1438- 

 

interoceanico - interoceanica adch. ‖ cast. interoceánico ‖ cat. interoceànic 

interoceptivo - interoceptiva adch. ‖ cast. interoceptivo ‖ cat. interoceptiu 

interoceptor m. ‖ cast. interoceptor ‖ cat. interoceptor 

interoperclo m. ‖ cast. interopérculo ‖ cat. interopercle 

interosio - interosia adch. ‖ cast. interóseo ‖ cat. interossi 

interpachinar tr. ‖ cast. interpaginar ‖ cat. interfoliar 

interparietal adch. ‖ cast. interparietal ‖ cat. interparietal 

interparlamentario - interparlamentaria adch. ‖ cast. interparlamentario ‖ 
cat. interparlamentari 

interpelación f. ‖ lat. interpellatio ‖ cast. interpelación ‖ cat. interpel·lació 

interpelant adch. y s. ‖ cast. interpelante ‖ cat. interpel·lant 

interpelar tr. ‖ lat. interpellare ‖ cast. interpelar ‖ cat. interpel·lar 

interpersonal adch. ‖ cast. interpersonal ‖ cat. interpersonal 

interplanetario - interplanetaria adch. ‖ cast. interplanetario ‖ cat. 
interplanetari 

interpolable adch. ‖ cast. interpolable ‖ cat. interpolable 

interpolación f. ‖ lat. interpolatio ‖ cast. interpolación ‖ cat. interpolació 

interpoladament adv. ‖ cast. interpoladamente ‖ cat. interpoladament 

interpolador m. ‖ lat. interpolator ‖ cast. interpolador ‖ cat. interpolador 

interpolar tr. ‖ lat. interpolare ‖ cast. interpolar ‖ cat. interpolar 

interpolar adch. ‖ cast. interpolar ‖ cat. interpolar 

interpolativo - interpolativa adch. ‖ cast. interpolativo ‖ cat. interpolatiu 

interposar tr. y pron. ‖ cast. interponer ‖ cat. interposar 

interposau - interposada adch. ‖ cast. interpuesto ‖ cat. interposat 

interposición f. ‖ lat. interpositio ‖ cast. interposición ‖ cat. interposició 

interpresa f. ‖ oc. enterpresa ‖ cast. empresa ‖ cat. empresa 

interpretable adch. ‖ lat. med. interpretabĭlis ‖ cast. interpretable ‖ cat. 
interpretable 

interpretación f. ‖ lat. interpretatio ‖ cast. interpretación ‖ cat. interpretació 

interpretador - interpretadera, interpretadora adch. y s. ‖ lat. med. 
interpretator ‖ cast. interpretador ‖ cat. interpretador 

interpretar tr. ‖ lat. interpretare ‖ cast. interpretar ‖ cat. interpretar 

interpretativament adv. ‖ cast. interpretativamente ‖ cat. interpretativament 

interpretativo - interpretativa adch. ‖ lat. interpretativus ‖ cast. interpretativo 
‖ cat. interpretatiu 

interprete s. ‖ lat. ĭntĕrpres ‖ cast. intérprete ‖ cat. intèrpret 

interprofesional adch. ‖ cast. interprofesional ‖ cat. interprofessional 

interprovincial adch. ‖ cast. interprovincial ‖ cat. interprovincial 

interpunción f. ‖ lat. interpunctio ‖ cast. interpunción ‖ cat. interpunció 

interracial adch. ‖ cast. interracial ‖ cat. interracial 

interrechional adch. ‖ cast. interregional ‖ cat. interregional 

interregno m. ‖ lat. interregnum ‖ cast. interregno ‖ cat. interregne 

interrelación f. ‖ cast. interrelación ‖ cat. interrelació 

interrelacionar tr. y pron. ‖ lat. interrogatio ‖ cast. interrelacionar ‖ cat. 
interrelacionar 

interrogación f. ‖ cast. interrogación ‖ cat. interrogació 

interrogador - interrogadera, interrogadora adch. y s. ‖ lat. med. 
interrogator ‖ cast. interrogador ‖ cat. interrogador 

interrogant adch. y m. ‖ lat. interrogans ‖ cast. interrogante ‖ cat. interrogant 

interrogar tr. ‖ lat. interrogare ‖ cast. interrogar ‖ cat. interrogar 

interrogativament adv. ‖ cast. interrogativamente ‖ cat. interrogativament 
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interrogativo - interrogativa adch. ‖ lat. interrogatīvus ‖ cast. interrogativo ‖ 
cat. interrogatiu 

interrogatorio m. ‖ lat. interrogatorium ‖ cast. interrogatorio ‖ cat. interrogatori 

interromper tr. ‖ lat. interrumpĕre ‖ cast. interrumpir ‖ cat. interrompre 

interrompidament adv. ‖ cast. interrumpidamente ‖ cat. interrompudament 

interrompiu - interrompida pp. adch. ‖ cast. interrumpido ‖ cat. interromput 

interrupción f. ‖ lat. interruptio ‖ cast. interrupción ‖ cat. interrupció 

interruptor - interruptora adch. y s. ‖ lat. med. interruptor ‖ cast. interruptor 
‖ cat. interruptor 

intersecar-se v. pron. ‖ cast. intersecarse ‖ cat. intersecar-se 

intersección f. ‖ lat. intersectio ‖ cast. intersección ‖ cat. intersecció 

intersectorial adch. ‖ cast. intersectorial ‖ cat. intersectorial 

intersexual adch. ‖ cast. intersexual ‖ cat. intersexual 

intersexualidat f. ‖ cast. intersexualidad ‖ cat. intersexualitat 

intersideral adch. ‖ cast. intersideral ‖ cat. intersideral 

intersindical adch. ‖ cast. intersindical ‖ cat. intersindical 

interstatal adch. ‖ cast. interestatal ‖ cat. interestatal 

interstelar adch. ‖ cast. interestelar ‖ cat. interestel·lar 

intersticial adch. ‖ cast. intersticial ‖ cat. intersticial 

intersticialidat f. ‖ cast. intersticialidad ‖ cat. intersticialitat 

intersticio m. ‖ lat. interstitium ‖ cast. intersticio ‖ cat. interstici 

interstratificación f. ‖ cast. interestratificación ‖ cat. interestratificació 

interstratificau - interstratificada adch. ‖ cast. interestratificado ‖ cat. 
interestratificat 

intersubchetividat f. ‖ cast. intersubjetividad ‖ cat. intersubjectivitat 

intersubchetivo - intersubchetiva adch. ‖ cast. intersubjetivo ‖ cat. 
intersubjectiu 

interterritorial adch. ‖ cast. interterritorial ‖ cat. interterritorial 

intertestamentario - intertestamentaria adch. ‖ cast. intertestamentario ‖ cat. 
intertestamentari 

intertextualidat f. ‖ cast. intertextualidad ‖ cat. intertextualitat 

intertrigo m. ‖ lat. intertrīgo ‖ cast. intertrigo ‖ cat. intertrigen 

intertropical adch. ‖ cast. intertropical ‖ cat. intertropical 

interurbano - interurbana adch. ‖ cast. interurbano ‖ cat. interurbà 

interusurio m. ‖ lat. interusurium ‖ cast. interusurio ‖ cat. interusuri 

intervalo m. ‖ lat. intervallum ‖ cast. intervalo ‖ cat. interval 

intervención f. ‖ lat. interventio ‖ cast. intervención ‖ cat. intervenció 

intervencionismo m. ‖ cast. intervencionismo ‖ cat. intervencionisme 

intervencionista s. ‖ cast. intervencionista ‖ cat. intervencionista 

intervenir / intervindre, intervinre tr. y intr. ‖ lat. intervenīre ‖ cast. intervenir 
‖ cat. intervenir, intervindre 

interventor - interventora adch. y s. ‖ lat. interventor ‖ cast. interventor ‖ cat. 
interventor 

intervertebral adch. ‖ cast. intervertebral ‖ cat. intervertebral 

interviu f. ‖ ang. interview ‖ cast. interviú ‖ cat. interviu 

intervocalico - intervocalica adch. ‖ cast. intervocálico ‖ cat. intervocàlic 

intestau - intestada adch. ‖ lat. intestatus ‖ cast. intestado ‖ cat. intestat 

intestía f. ‖ cast. derecho del señor feudal a un tercio de la herencia del 
vasallo intestado ‖ cat. intestia 

intestinal adch. ‖ cast. intestinal ‖ cat. intestinal 
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intestino - intestina adch. ‖ lat. intestīnum ‖ cast. intestino, interno ‖ cat. 
intestí, intern 

inti m. ‖ amer. Inti ‖ cast. inti ‖ cat. inti 

intifada f. ‖ ar. intefadah ‖ cast. intifada ‖ cat. intifada 

intimación f. ‖ lat. intimatio ‖ cast. intimación ‖ cat. intimació 

intimament adv. ‖ cast. íntimamente ‖ cat. íntimament 

intimar intr. ‖ lat. intimāre ‖ cast. intimar ‖ cat. intimar 

intimatorio - intimatoria adch. ‖ cast. intimatorio ‖ cat. intimatori 

intimidable adch. ‖ cast. intimidable ‖ cat. intimidable 

intimidación f. ‖ cast. intimidación ‖ cat. intimidació 

intimidar tr. y pron. ‖ lat. med. intimidare ‖ cast. intimidar ‖ cat. intimidar 

intimidat f. ‖ lat. med. intimĭtas ‖ cast. intimidad ‖ cat. intimitat 

intimidatorio - intimidatoria adch. ‖ cast. intimidatorio ‖ cat. intimidatori 

intimismo m. ‖ cast. intimismo ‖ cat. intimisme 

intimista adch. y s. ‖ cast. intimista ‖ cat. intimista 

intimo - intima adch. ‖ lat. intĭmus ‖ cast. íntimo ‖ cat. íntim 

intitulación f. ‖ lat. med. intitulatio ‖ cast. intitulación ‖ cat. intitulació 

intitulamiento m. ‖ cast. intitulación ‖ cat. intitulació 

intitular tr. y pron. ‖ lat. intitulāre ‖ cast. titular, intitular ‖ cat. titular, intitular 

intocable adch. y s. ‖ cast. intocable ‖ cat. intocable 

intolerabilidat f. ‖ lat. med. intolerabilĭtas ‖ cast. intolerabilidad ‖ cat. 
intolerabilitat 

intolerable adch. ‖ lat. intolerabĭlis ‖ cast. intolerable ‖ cat. intolerable 

intolerablement adv. ‖ cast. intolerablemente ‖ cat. intolerablement 

intolerancia f. ‖ lat. intolerantia ‖ cast. intolerancia ‖ cat. intolerància 

intolerant adch. y s. ‖ lat. intolerans ‖ cast. intolerante ‖ cat. intolerant 

intolerantment adv. ‖ cast. intolerantemente ‖ cat. intolerantment 

intonso - intonsa adch. ‖ lat. intonsus ‖ cast. intonso ‖ cat. intons 

intoxicación f. ‖ cast. intoxicación ‖ cat. intoxicació 

intoxicant adch. ‖ cast. intoxicante ‖ cat. intoxicant 

intoxicar tr. y pron. ‖ lat. med. intoxicare ‖ cast. intoxicar ‖ cat. intoxicar 

intracelular adch. ‖ cast. intracelular ‖ cat. intracel·lular 

intracomunitario - intracomunitaria adch. ‖ cast. intracomunitario ‖ cat. 
intracomunitari 

intractable / intratable adch. ‖ lat. intractabĭlis ‖ cast. intratable ‖ cat. 
intractable 

intradermico - intradermica adch. ‖ cast. intradérmico ‖ cat. intradèrmic 

intradós m. ‖ fr. intrados ‖ cast. intradós ‖ cat. intradós 

intraducible adch. ‖ cast. intraducible ‖ cat. intraduïble 

intrahistoria f. ‖ cast. intrahistoria ‖ cat. intrahistòria 

intrahistorico - intrahistorica adch. ‖ cast. intrahistórico ‖ cat. intrahistòric 

intraluminal adch. ‖ cast. intraluminal ‖ cat. intraluminal 

intramitable adch. ‖ cast. intramitable ‖ cat. intramitable 

intramolecular adch. ‖ cast. intramolecular ‖ cat. intramolecular 

intramuros adv. ‖ cast. intramuros ‖ cat. intramurs 

intramuscular adch. ‖ cast. intramuscular ‖ cat. intramuscular 

intranet f. ‖ ang. intranet ‖ cast. intranet ‖ cat. intranet 

intranquilament adv. ‖ cast. intranquilamente ‖ cat. intranquil·lament 

intranquilidat f. ‖ cast. intranquilidad ‖ cat. intranquil·litat 
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intranquilizador - intranquilizadera adch. ‖ cast. intranquilizador ‖ cat. 
intranquil·litzador 

intranquilizar tr. y pron. ‖ cast. intranquilizar ‖ cat. intranquil·litzar 

intranquilo - intranquila adch. ‖ cast. intranquilo ‖ cat. intranquil 

intranscendencia f. ‖ cast. intrascendencia, intranscendencia ‖ cat. 
intranscendència 

intranscendent adch. ‖ lat. med. intranscendens ‖ cast. intranscendente, 
intrascendente ‖ cat. intranscendent 

intransferible adch. ‖ cast. intransferible ‖ cat. intransferible 

intransformable adch. ‖ cast. intransformable ‖ cat. intransformable 

intransichencia f. ‖ cast. intransigencia ‖ cat. intransigència 

intransichent adch. y s. ‖ cast. intransigente ‖ cat. intransigent 

intransitable adch. ‖ cast. intransitable ‖ cat. intransitable 

intransitau - intransitada adch. ‖ cast. intransitado ‖ cat. intransitat 

intransitivament adv. ‖ cast. intransitivamente ‖ cat. intransitivament 

intransitividat f. ‖ cast. intransitividad ‖ cat. intransitivitat 

intransitivo - intransitiva adch. ‖ lat. intransitīvus ‖ cast. intransitivo ‖ cat. 
intransitiu 

intransmisibilidat f. ‖ cast. intransmisibilidad ‖ cat. intransmissibilitat 

intransmisible adch. ‖ cast. intransmisible ‖ cat. intransmissible 

intransmutabilidat f. ‖ lat. med. intransmutabilĭtas ‖ cast. intransmutabilidad 
‖ cat. intransmutabilitat 

intransmutable adch. ‖ lat. med. intransmutabĭlis ‖ cast. intransmutable ‖ cat. 
intransmutable 

intransportable adch. ‖ cast. intransportable ‖ cat. intransportable 

intranya / entranya f. ‖ lat. interanea ‖ cast. entraña ‖ cat. entranya 

intranyable / entranyable adch. ‖ cast. entrañable ‖ cat. entranyable 

intranyablement / entranyablement adv. ‖ cast. entrañablemente ‖ cat. 
entranyablement 

intranyar / entranyar tr. ‖ cast. entrañar ‖ cat. enfonsar; encloure 

intranyas / entranyas f. pl. ‖ cast. entrañas ‖ cat. entranyes 

intraocular adch. ‖ cast. intraocular ‖ cat. intraocular 

intrarraquidio - intrarraquidia adch. ‖ cast. intrarraquídeo ‖ cat. intrarraquidi 

intrauterino - intrauterina adch. ‖ cast. intrauterino ‖ cat. intrauterí 

intravasación f. ‖ cast. intravasación ‖ cat. intravasació 

intravenoso - intravenosa adch. ‖ cast. intravenoso ‖ cat. intravenós 

intrepidament adv. ‖ cast. intrépidamente ‖ cat. intrèpidament 

intrepidez f. ‖ cast. intrepidez ‖ cat. intrepidesa 

intrepido - intrepida adch. ‖ lat. intrepĭdus ‖ cast. intrépido ‖ cat. intrèpid 

intricar tr. y pron. ‖ lat. intricāre ‖ cast. intricar ‖ cat. intricar 

intricau - intricada adch. ‖ cast. intricado ‖ cat. intricat 

intriga f. ‖ cast. intriga ‖ cat. intriga 

intrigant adch. y s. ‖ cast. intrigante ‖ cat. intrigant 

intrigar tr. y intr. ‖ fr. intriguer ‖ cast. intrigar ‖ cat. intrigar 

intrinsecament adv. ‖ cast. intrínsecamente ‖ cat. intrínsecament 

intrinseco - intrinseca adch. ‖ lat. intrinsĕcus ‖ cast. intrínseco ‖ cat. intrínsec 

intro (enta) / enta entro loc. ‖ lat. intus ad ĭntro ‖ cast. para dentro, hacia 
dentro ‖ cat. cap endins 

intro (ta) / ta entro loc. ‖ lat. intus ad ĭntro ‖ cast. para dentro, hacia dentro ‖ 
cat. cap endins 

introbable adch. ‖ cast. inencontrable ‖ cat. introbable 
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introchección f. ‖ cast. introyección ‖ cat. introjecció 

introducción f. ‖ lat. introductio ‖ cast. introducción ‖ cat. introducció 

introducir tr. y pron. ‖ lat. introducĕre ‖ cast. introducir ‖ cat. introduir 

introductor - introductora adch. y s. ‖ lat. med. introductor ‖ cast. introductor 
‖ cat. introductor 

introductorio - introductoria adch. ‖ lat. med. introductorius ‖ cast. 
introductorio ‖ cat. introductori 

introgresión f. ‖ cast. introgresión ‖ cat. introgressió 

introito m. ‖ lat. introĭtus ‖ cast. introito ‖ cat. introit 

intromisión f. ‖ lat. intromissio ‖ cast. intromisión ‖ cat. intromissió 

intrón m. ‖ cast. intrón ‖ cat. intró 

introspección f. ‖ cast. introspección ‖ cat. introspecció 

introspectivo - introspectiva adch. ‖ cast. introspectivo ‖ cat. introspectiu 

introversión f. ‖ ale. Introversion ‖ cast. introversión ‖ cat. introversió 

introvertiu - introvertida adch. y s. ‖ cast. introvertido ‖ cat. introvertit 

intrusión f. ‖ lat. intrusio ‖ cast. intrusión ‖ cat. intrusió 

intrusismo m. ‖ cast. intrusismo ‖ cat. intrusisme 

intrusivo - intrusiva adch. ‖ cast. intrusivo ‖ cat. intrusiu 

intruso - intrusa adch. y s. ‖ lat. med. intrusus ‖ cast. intruso ‖ cat. intrús 

intubación f. ‖ cast. intubación ‖ cat. intubació 

intubar tr. ‖ cast. intubar ‖ cat. intubar 

intuición f. ‖ lat. intuitio ‖ cast. intuición ‖ cat. intuïció 

intuicionismo m. ‖ cast. intuicionismo ‖ cat. intuïcionisme 

intuitivament adv. ‖ cast. intuitivamente ‖ cat. intuïtivament 

intuitivo - intuitiva adch. ‖ lat. med. intuitivus ‖ cast. intuitivo ‖ cat. intuïtiu 

intumescencia f. ‖ cast. intumescencia ‖ cat. intumescència 

intumescent adch. ‖ cast. intumescente ‖ cat. intumescent 

intususcepción f. ‖ cast. intususcepción ‖ cat. intussuscepció 

intuyir / intuir tr. ‖ lat. intuēri ‖ cast. intuir ‖ cat. intuir 

inuit adch. y s. ‖ cast. inuit ‖ cat. inuit 

inundable adch. ‖ cast. inundable ‖ cat. inundable 

inundación f. ‖ cast. inundación ‖ cat. inundació 

inundar tr. y pron. ‖ lat. inundare ‖ cast. inundar ‖ cat. inundar 

inundau - inundada pp. adch. ‖ cast. inundado ‖ cat. inundat 

inurbanament adv. ‖ cast. inurbanamente ‖ cat. inurbanament 

inurbanidat f. ‖ cast. inurbanidad ‖ cat. inurbanitat 

inurbano - inurbana adch. ‖ lat. inurbanus ‖ cast. inurbano ‖ cat. inurbà 

inusable adch. ‖ cast. inusable ‖ cat. inusable 

inusitadament adv. ‖ cast. inusitadamente ‖ cat. inusitadament 

inusitau - inusitada adch. ‖ lat. inusitatus ‖ cast. inusitado ‖ cat. inusitat 

inusual adch. ‖ cast. inusual ‖ cat. inusual 

inútil adch. y s. ‖ lat. inutĭlis ‖ cast. inútil ‖ cat. inútil 

inutilidat f. ‖ lat. inutilĭtas ‖ cast. inutilidad ‖ cat. inutilitat 

inutilizable adch. ‖ cast. inutilizable ‖ cat. inutilitzable 

inutilización f. ‖ cast. inutilización ‖ cat. inutilització 

inutilizar tr. ‖ cast. inutilizar ‖ cat. inutilitzar 

inutilizau - inutilizada adch. ‖ cast. inutilizado ‖ cat. inutilitzat 

inutilment adv. ‖ cast. inútilmente ‖ cat. inútilment 

invachinación f. ‖ cast. invaginación ‖ cat. invaginació 
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invachinar tr. y pron. ‖ lat. med. invaginare ‖ cast. invaginar ‖ cat. invaginar 

invadir tr. ‖ lat. invadĕre ‖ cast. invadir ‖ cat. envair, invadir 

invadiu - invadida pp. adch. ‖ cast. invadido ‖ cat. envaït, invadit 

invalidación f. ‖ cast. invalidación ‖ cat. invalidació 

invalidament adv. ‖ cast. inválidamente ‖ cat. invàlidament 

invalidant adch. ‖ cast. invalidante ‖ cat. invalidant 

invalidar tr. ‖ cast. invalidar ‖ cat. invalidar 

invalidez f. ‖ cast. invalidez ‖ cat. invalidesa 

invalido - invalida adch. y s. ‖ lat. invalĭdus ‖ cast. inválido ‖ cat. invàlid 

invalurable adch. ‖ cast. invalorable ‖ cat. inavaluable 

invar m. ‖ fr. invar ‖ cast. invar ‖ cat. invar 

invariabilidat f. ‖ lat. med. invariabilĭtas ‖ cast. invariabilidad ‖ cat. invariabilitat 

invariable adch. ‖ lat. med. invariabĭlis ‖ cast. invariable ‖ cat. invariable 

invariablement adv. ‖ cast. invariablemente ‖ cat. invariablement 

invariadament adv. ‖ cast. invariadamente ‖ cat. invariadament 

invariancia f. ‖ cast. invariancia ‖ cat. invariància 

invariant adch. ‖ cast. invariante ‖ cat. invariant 

invariau - invariada adch. ‖ cast. invariado ‖ cat. invariat 

invascular adch. ‖ cast. invascular ‖ cat. invascular 

invasión f. ‖ lat. med. invasio ‖ cast. invasión ‖ cat. envaïment, invasió 

invasivo - invasiva adch. ‖ cast. invasivo ‖ cat. invasiu 

invasor - invasora adch. y s. ‖ lat. med. invasor ‖ cast. invasor ‖ cat. invasor 

invectiva f. ‖ lat. invectiva ‖ cast. invectiva ‖ cat. invectiva 

invencibilidat f. ‖ cast. invencibilidad ‖ cat. invencibilitat 

invencible adch. ‖ lat. invincibĭlis ‖ cast. invencible ‖ cat. invencible 

invenciblement adv. ‖ cast. invenciblemente ‖ cat. invenciblement 

invención f. ‖ lat. inventio ‖ cast. invención ‖ cat. invenció 

invendible adch. ‖ cast. invendible ‖ cat. invendible 

inventar tr. ‖ cast. inventar ‖ cat. inventar 

inventariable adch. ‖ cast. inventariable ‖ cat. inventariable 

inventariar tr. ‖ cast. inventariar ‖ cat. inventariar 

inventario m. ‖ lat. med. inventarium ‖ cast. inventario ‖ cat. inventari 

inventiva f. ‖ cast. inventiva ‖ cat. inventiva 

inventivo - inventiva adch. ‖ lat. med. inventivus ‖ cast. inventivo ‖ cat. 
inventiu 

invento m. ‖ lat. inventum ‖ cast. invento ‖ cat. invent 

inventor - inventora adch. y s. ‖ lat. inventor ‖ cast. inventor ‖ cat. inventor 

inverisímil adch. ‖ lat. inverisimĭlis ‖ cast. inverosímil, inverisímil ‖ cat. 
inversemblant 

inverosimilitut f. ‖ cast. inverosimilitud ‖ cat. inversemblança 

inverosímilment adv. ‖ cast. inverosímilmente ‖ cat. inversemblantment 

inversa (a la) / a la enversa loc. ‖ cast. a la inversa, al revés, al contrario ‖ 
cat. a la inversa, al revés, al contrari 

inversament adv. ‖ cast. inversamente ‖ cat. inversament 

inversión f. ‖ lat. inversio ‖ cast. inversión ‖ cat. inversió 

inversionista adch. y s. ‖ cast. inversionista ‖ cat. inversionista 

inverso - inversa / enverso adch. ‖ lat. inversus ‖ cast. inverso ‖ cat. invers 

inversor - inversora adch. y s. ‖ lat. inversor ‖ cast. inversor ‖ cat. inversor 

invertebración f. ‖ cast. invertebración ‖ cat. invertebració 
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invertebrau - invertebrada adch. y m. ‖ cast. invertebrado ‖ cat. invertebrat 

invertibilidat f. ‖ lat. invertibilĭtas ‖ cast. invertibilidad ‖ cat. invertibilitat 

invertible adch. ‖ lat. invertibĭlis ‖ cast. invertible ‖ cat. invertible 

invertir tr. ‖ lat. invertĕre ‖ cast. invertir ‖ cat. invertir 

invertiu - invertida adch. ‖ cast. invertido ‖ cat. invertit 

investidura f. ‖ cast. investidura ‖ cat. investidura 

investigable adch. ‖ lat. investigabĭlis ‖ cast. investigable ‖ cat. investigable 

investigación f. ‖ lat. investigatio ‖ cast. investigación ‖ cat. investigació 

investigador - investigadera, investigadora adch. y s. ‖ lat. investigator ‖ 
cast. investigador ‖ cat. investigador 

investigar tr. ‖ lat. investigare ‖ cast. investigar ‖ cat. investigar 

investir tr. ‖ lat. investīre ‖ cast. investir ‖ cat. investir 

inveteradament adv. ‖ cast. inveteradamente ‖ cat. inveteradament 

inveterar-se v. pron. ‖ lat. inveterāre ‖ cast. inveterarse ‖ cat. inveterar-se 

inveterau - inveterada adch. ‖ lat. inveteratus ‖ cast. inveterado ‖ cat. inveterat 

inviabilidat f. ‖ cast. inviabilidad ‖ cat. inviabilitat 

inviable adch. ‖ lat. inviabĭlis ‖ cast. inviable ‖ cat. inviable 

inviada f. ‖ cast. envío ‖ cat. enviament 

inviar tr. ‖ lat. med. inviāre ‖ cast. enviar ‖ cat. enviar 

inviau - inviada adch. y s. ‖ cast. enviado ‖ cat. enviat 

invictament adv. ‖ cast. invictamente ‖ cat. invictament 

invicto - invicta adch. ‖ lat. invictus ‖ cast. invicto ‖ cat. invicte 

invidencia f. ‖ cast. invidencia ‖ cat. invidència 

invident adch. y s. ‖ cast. invidente ‖ cat. invident 

invidia / envidia f. ‖ lat. invidia ‖ cast. envidia, invidia ‖ cat. enveja 

invidia (fer) / fer envidia loc. ‖ cast. dar envidia ‖ cat. fer enveja 

invidiable / envidiable adch. ‖ cast. envidiable ‖ cat. envejable 

invidiablement / envidiablement adv. ‖ cast. envidiablemente ‖ cat. 
envejablement 

invidiar / envidiar tr. ‖ cast. envidiar, invidiar ‖ cat. envejar 

invidica / envidica adch. y s. ‖ cast. envidioso, invidioso ‖ cat. envejós 

invidieta / envidieta adch. y s. ‖ cast. envidioso, invidioso ‖ cat. envejós 

invidieta / envidieta f. ‖ cast. envidia leve; recelo, desconfianza, celos ‖ cat. 
enveja lleu; recel, desconfiança, gelosia 

invidioso - invidiosa / envidioso adch. y s. ‖ cast. envidioso, invidioso ‖ cat. 
envejós 

invío m. ‖ cast. envío ‖ cat. enviament 

inviolabilidat f. ‖ cast. inviolabilidad ‖ cat. inviolabilitat 

inviolable adch. ‖ lat. inviolabĭlis ‖ cast. inviolable ‖ cat. inviolable 

inviolablement adv. ‖ cast. inviolablemente ‖ cat. inviolablement 

invioladament adv. ‖ cast. invioladamente ‖ cat. invioladament 

inviolau - inviolada adch. ‖ lat. inviolatus ‖ cast. inviolado ‖ cat. inviolat 

invisibilidat f. ‖ lat. med. invisibilĭtas ‖ cast. invisibilidad ‖ cat. invisibilitat 

invisible adch. ‖ lat. invisibĭlis ‖ cast. invisible ‖ cat. invisible 

invisiblement adv. ‖ cast. invisiblemente ‖ cat. invisiblement 

invitación / envitación f. ‖ lat. invitatio ‖ cast. invitación ‖ cat. invitació 

invitador - invitadora / envitador s. ‖ lat. invitaror ‖ cast. invitador ‖ cat. 
invitador 

invitar / envitar tr. ‖ lat. invitare ‖ cast. invitar ‖ cat. invitar 

invitatorio m. ‖ lat. med. invitatorius ‖ cast. invitatorio ‖ cat. invitatori 
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invitau - invitada / envitau adch. y s. ‖ lat. invitatus ‖ cast. invitado ‖ cat. invitat 

invite / envite m. ‖ cast. invitación; convite ‖ cat. invitació, envit 

invivible adch. ‖ cast. inhabitable ‖ cat. inhabitable 

invocable adch. ‖ cast. invocable ‖ cat. invocable 

invocación f. ‖ lat. invocatio ‖ cast. invocación ‖ cat. invocació 

invocador - invocadera, invocadora adch. y s. ‖ lat. invocator ‖ cast. 
invocador ‖ cat. invocador 

invocar tr. ‖ lat. invocare ‖ cast. invocar ‖ cat. invocar 

invocatorio - invocatoria adch. ‖ cast. invocatorio ‖ cat. invocatori 

involucelo m. ‖ cast. involucelo ‖ cat. involucel 

involución f. ‖ lat. involutio ‖ cast. involución ‖ cat. involució 

involucionar intr. ‖ cast. involucionar ‖ cat. involucionar 

involucionismo m. ‖ cast. involucionismo ‖ cat. involucionisme 

involucionista adch. y s. ‖ cast. involucionista ‖ cat. involucionista 

involucral adch. ‖ cast. involucral ‖ cat. involucral 

involucrar tr. y pron. ‖ cast. involucrar ‖ cat. involucrar 

involucro m. ‖ lat. involūcrum ‖ cast. involucro ‖ cat. involucre 

involuntariament adv. ‖ cast. involuntariamente ‖ cat. involuntàriament 

involuntariedat f. ‖ cast. involuntariedad ‖ cat. involuntarietat 

involuntario - involuntaria adch. y s. ‖ lat. involuntarius ‖ cast. involuntario ‖ 
cat. involuntari 

involutivo - involutiva adch. ‖ cast. involutivo ‖ cat. involutiu 

involuto - involuta adch. ‖ lat. involūtus ‖ cast. involuto ‖ cat. involut 

invulnerabilidat f. ‖ cast. invulnerabilidad ‖ cat. invulnerabilitat 

invulnerable adch. ‖ lat. invulnerabĭlis ‖ cast. invulnerable ‖ cat. invulnerable 

inxupinada f. ‖ cast. atasco, encalladura, obstrucción ‖ cat. encallament, 
encall, encallada 

inxupinar tr. y pron. ‖ cast. atascar, encallar, encasquillar, encajar ‖ cat. 
encallar, encaixar 

inxupinau - inxupinada adch. ‖ cast. atascado, encallado, encasquillado, 
encajado ‖ cat. encallat, encaixat 

ión m. ‖ gr. ἰόν ‖ cast. ion ‖ cat. ió 

ionico - ionica adch. ‖ cast. iónico ‖ cat. iònic 

ionizable adch. ‖ cast. ionizable ‖ cat. ionitzable 

ionización f. ‖ cast. ionización ‖ cat. ionització 

ionizador - ionizadera, ionizadora adch. y m. ‖ cast. ionizador ‖ cat. ionitzador 

ionizant adch. ‖ cast. ionizante ‖ cat. ionitzant 

ionizar tr. ‖ cast. ionizar ‖ cat. ionitzar 

ionoforesi f. ‖ cast. ionoforesis ‖ cat. ionoforesi 

ionograma m. ‖ cast. ionograma ‖ cat. ionograma 

ionometro m. ‖ cast. ionómetro ‖ cat. ionòmetre 

ionosfera f. ‖ cast. ionosfera, ionósfera ‖ cat. ionosfera 

ionoterapia f. ‖ cast. ionoterapia ‖ cat. ionoteràpia 

iota f. ‖ gr. ἰῶτα ‖ cast. iota ‖ cat. iota 

ipecacuana f. ‖ Carapichea ipecacuanha ‖ cast. ipecacuana ‖ cat. ipecacuana 

iperita f. ‖ fr. ypérite ‖ cast. iperita ‖ cat. iperita 

ípol m. ‖ cast. hipo ‖ cat. singlot 

ipolada f. ‖ cast. ataque de hipo ‖ cat. atac de singlot 

ipseidat f. ‖ cast. ipseidad ‖ cat. ipseïtat 

ipsilon f. ‖ gr. ὗ ψιλόν ‖ cast. ípsilon ‖ cat. ípsilon 
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ipso facto loc. ‖ cast. ipso facto ‖ cat. ipso facto 

ipsolateral adch. ‖ cast. ipsolateral ‖ cat. ipsolateral 

ir / yir, dir, anar intr. ‖ cast. ir; funcionar ‖ cat. anar; funcionar 

ir tr. ‖ cast. trabajar de (referido a un oficio explícito) ‖ cat. treballar de (referit 
a un ofici explícit) 

ir (fer) / fer dir, fer anar, fer yir loc. ‖ cast. hacer ir, enviar (a alguien) ‖ cat. fer 
anar, enviar (algú) 

ir a loc. ‖ cast. ir a (para expresar futuro próximo) ‖ cat. anar a (per a expressar 
futur pròxim) 

ir a canto-camín / ir a canto-camino loc. ‖ cast. ir por la orilla, pasar por el 
margen ‖ cat. anar per la vora, passar pel marge 

ir a cotela loc. ‖ cast. ir a machete, entrar a saco ‖ cat. entrar a sac 

ir a galapatons / ir a esgalapatons loc. ‖ cast. ir a gatas, gatear ‖ cat. anar de 
grapes, anar de quatre grapes, gatejar 

ir a l’ampla loc. ‖ cast. moverse sin respetar lindes o límites ‖ cat. moure’s 
sense respectar bogues o límits 

ir a l’ampre loc. ‖ cast. ser un gorrón, vivir a costa de los demás ‖ cat. viure de 
gorra, viure a esquenes dels altres 

ir a mata caballo loc. ‖ cast. ir a mata caballo, ir a matacaballo ‖ cat. anar a 
tota brida, anar a brida abatuda, anar a esperons batuts 

ir a parar loc. ‖ cast. ir a parar ‖ cat. anar a parar 

ir a pegar loc. ‖ cast. ir a parar ‖ cat. anar a parar 

ir aforro / ir d’aforro loc. ‖ cast. ir a cuerpo, ir sin ropa de abrigo ‖ cat. anar en 
cos de camisa, anar sense roba d’abric 

ir aprecisau / anar aprecisau loc. ‖ cast. andar justo de tiempo ‖ cat. anar just 
de temps 

ir arrastrando la coda / ir rastrando la coda loc. ‖ cast. dejar asuntos 
inconclusos; suspender alguna asignatura ‖ cat. deixar assumptes 
inconclusos; suspendre alguna assignatura 

ir aventau / ir aventato loc. ‖ cast. ir muy deprisa, ir disparado ‖ cat. anar molt 
de pressa, anar disparat 

ir bien / anar ben, ir ben loc. ‖ cast. sentar bien, ir bien ‖ cat. anar bé, provar 
bé 

ir buquidera loc. ‖ cast. estar salida, andar en celo (especialmente la cabra) 
‖ cat. estar eixida, anar en zel (especialment la cabra) 

ir campando loc. ‖ cast. ir tirando ‖ cat. anar fent 

ir cantando lo virolai loc. ‖ cast. estar borracho y cantando ‖ cat. estar 
borratxo i cantant 

ir cantillando loc. ‖ cast. andar por pedregales ‖ cat. caminar per pedreguers 

ir como un refinallo loc. ‖ cast. ir como una seda, funcionar como un reloj; 
ser una persona diligente ‖ cat. anar com una seda, funcionar com un 
rellotge; ser una persona diligent 

ir d’amprau loc. ‖ cast. vivir de prestado, tener muchas deudas, carecer de 
recursos propios ‖ cat. viure del que et presten, tenir molts deutes, no tenir 
recursos propis 

ir d’amprón loc. ‖ cast. ser un gorrón, vivir a costa de los demás ‖ cat. viure 
de gorra, viure a esquenes dels altres 

ir de bracet loc. ‖ cast. ir cogidos del brazo ‖ cat. anar agafats del braç, anar 
de bracet 

ir de bruixerías loc. ‖ cast. ir de marcha, ir de juerga ‖ cat. anar de marxa, 
anar de festa 

ir de vecinal / ir a vecinal loc. ‖ cast. realizar una tarea entre los vecinos de 
forma colectiva ‖ cat. realitzar una tasca entre els veïns de forma 
col·lectiva 
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ir en bueno loc. ‖ cast. ir bien encaminado; estar a punto de agotarse o de 
gastarse ‖ cat. anar ben encaminat; estar a punt d’esgotar-se o de gastar-
se 

ir en chunto loc. ‖ cast. estar en buena armonía ‖ cat. ésser en bona harmonia 

ir en cuallo loc. ‖ cast. hacer piña, ir todos a una ‖ cat. fer pinya, anar tots a 
l’una 

ir en xirga loc. ‖ cast. ir en fila india, caminar en hilera ‖ cat. anar en fila índia, 
caminar en filera 

ir encenegau loc. ‖ cast. estar obsesionado, estar ofuscado ‖ cat. ésser 
obsessionat, ésser obcecat 

ir esparpellau loc. ‖ cast. ir de culo, ir de cabeza, estar muy ocupado ‖ cat. 
anar de bòlit, anar de cul, estar molt ocupat 

ir fizau loc. ‖ cast. ir borracho, ir bebido ‖ cat. anar borratxo, anar gat 

ir garriando loc. ‖ cast. ir tirando ‖ cat. anar fent 

ir graso loc. ‖ cast. estar forrado, tener mucho dinero; ir holgado, estar 
sobrado; tener ahorros ‖ cat. estar folrat, tenir molts diners; anar folgat, 
estar sobrat; tenir estalvis 

ir mal / anar mal loc. ‖ cast. sentar mal, ir mal ‖ cat. anar malament, provar 
malament 

ir marchando / ir marchand, anar marchand loc. ‖ cast. ir haciendo, ir 
funcionando, estar bien ‖ cat. anar fent, anar funcionant, estar bé 

ir o trillo por as penyas loc. ‖ cast. salirse de madre, mear fuera de tiesto ‖ 
cat. eixir de mare, pixar fora de test 

ir pa otri loc. ‖ cast. trabajar por cuenta ajena ‖ cat. treballar per compte d’altri 

ir pastor loc. ‖ cast. trabajar de pastor ‖ cat. fer de pastor 

ir pifau loc. ‖ cast. ir borracho, ir bebido ‖ cat. anar borratxo, anar gat 

ir por la costa loc. ‖ cast. trabajar por la manutención ‖ cat. treballar per la 
manutenció 

ir rufo loc. ‖ cast. pavonearse, jactarse, vanagloriarse ‖ cat. jactar-se 

ir t’o ribazo loc. ‖ cast. echar un polvo, follar ‖ cat. fotre un clau, follar 

ir trapaciando / ir trapaciand loc. ‖ cast. ir tirando, ir viviendo, arreglárselas 
‖ cat. anar vivint, fer la viu-viu, campar-se-la 

ir y tornar (d’) loc. ‖ cast. de ida y vuelta ‖ cat. d’anada i tornada 

ir zorro loc. ‖ cast. estar borracho ‖ cat. anar borratxo, anar gat 

ira f. ‖ lat. ira ‖ cast. ira ‖ cat. ira 

iracundia f. ‖ lat. iracundia ‖ cast. iracundia ‖ cat. iracúndia 

iracundioso - iracundiosa adch. ‖ cast. iracundo ‖ cat. iracund 

iracundo - iracunda adch. ‖ lat. iracundus ‖ cast. iracundo ‖ cat. iracund 

iradament adv. ‖ cast. airadamente ‖ cat. iradament 

irascibilidat f. ‖ lat. irascibilĭtas ‖ cast. irascibilidad ‖ cat. irascibilitat 

irascible adch. ‖ lat. irascibĭlis ‖ cast. irascible ‖ cat. irascible 

irasco m. ‖ ba. irasko ‖ cast. cabrón, macho cabrío, irasco (esp. el castrado) 
‖ cat. boc, cabró, cabrot (esp. el castrat) 

iratible adch. ‖ cast. irascible ‖ cat. irascible 

irau - irada / irato adch. ‖ lat. iratus ‖ cast. airado, irritado; violento ‖ cat. irat, 
irritat, irós; violent 

irenarca m. ‖ lat. med. irenarcha ‖ cast. irenarca ‖ cat. irenarca 

irenismo m. ‖ lat. med. irenismus ‖ cast. irenismo ‖ cat. irenisme 

irenista adch. y s. ‖ cast. irenista ‖ cat. irenista 

iridectomía f. ‖ cast. iridectomía ‖ cat. iridectomia 

iridescencia f. ‖ ang. iridescence ‖ cast. iridiscencia ‖ cat. iridescència 

iridescent adch. ‖ ang. iridescent ‖ cast. iridiscente ‖ cat. iridescent 

iridiano - iridiana adch. ‖ cast. iridiano ‖ cat. iridià 
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iridico - iridica adch. ‖ cast. irídico ‖ cat. irídic 

iridina f. ‖ cast. iridina ‖ cat. iridina 

iridio m. ‖ ang. iridium ‖ cast. iridio ‖ cat. iridi 

iridolochía f. ‖ cast. iridología ‖ cat. iridologia 

iridologo - iridologa s. ‖ cast. iridólogo ‖ cat. iridòleg 

iris m. ‖ lat. iris ‖ cast. iris ‖ cat. iris 

irisación f. ‖ cast. irisación ‖ cat. irisació 

irisar tr. ‖ cast. irisar ‖ cat. irisar 

irisau - irisada adch. ‖ cast. irisado ‖ cat. irisat 

iritis f. ‖ cast. iritis ‖ cat. iritis 

irlandés - irlandesa adch. y s. ‖ cast. irlandés ‖ cat. irlandès 

ir-ne interch. ‖ cast. voz para hacer caminar a los animales ‖ cat. veu per fer 
caminar els animals 

ir-ne abant / anar-ne abant loc. ‖ cast. quedar poco, tener la tarea avanzada; 
faltar poco tiempo para algo ‖ cat. quedar poc, tenir la tasca avançada; 
faltar poc temps per a alguna cosa 

iro m. ‖ cast. cuerno de vacuno ‖ cat. banya de boví 

ironía f. ‖ lat. ironīa ‖ cast. ironía ‖ cat. ironia 

ironicament adv. ‖ cast. irónicamente ‖ cat. irònicament 

ironico - ironica adch. ‖ lat. ironĭcus ‖ cast. irónico ‖ cat. irònic 

ironismo m. ‖ cast. ironismo ‖ cat. ironisme 

ironista s. ‖ cast. ironista ‖ cat. ironista 

ironizar intr. ‖ cast. ironizar ‖ cat. ironitzar 

iroso - irosa adch. ‖ cast. airado, irritado, violento ‖ cat. irós 

irracional adch. ‖ lat. irrationalis ‖ cast. irracional ‖ cat. irracional 

irracionalidat f. ‖ cast. irracionalidad ‖ cat. irracionalitat 

irracionalismo m. ‖ cast. irracionalismo ‖ cat. irracionalisme 

irracionalista adch. y s. ‖ cast. irracionalista ‖ cat. irracionalista 

irracionalment adv. ‖ cast. irracionalmente ‖ cat. irracionalment 

irradiación f. ‖ lat. med. irradiatio ‖ cast. irradiación ‖ cat. irradiació 

irradiador - irradiadera adch. ‖ cast. irradiador ‖ cat. irradiador 

irradiancia f. ‖ cast. irradiancia ‖ cat. irradiància 

irradiant adch. ‖ cast. irradiante ‖ cat. irradiant 

irradiar tr. ‖ lat. med. irradiare ‖ cast. irradiar ‖ cat. irradiar 

irrazonable adch. ‖ cast. irrazonable ‖ cat. desraonat, desenraonat 

irreal adch. ‖ cast. irreal ‖ cat. irreal 

irrealidat f. ‖ cast. irrealidad ‖ cat. irrealitat 

irrealizable adch. ‖ cast. irrealizable ‖ cat. irrealitzable 

irrebatible adch. ‖ cast. irrebatible ‖ cat. irrebatible 

irrebatiblement adv. ‖ cast. irrebatiblemente ‖ cat. irrebatiblement 

irrechenerable adch. ‖ cast. irregenerable ‖ cat. irregenerable 

irreconciliable adch. ‖ lat. med. irreconciliabĭlis ‖ cast. irreconciliable ‖ cat. 
irreconciliable 

irreconciliablement adv. ‖ cast. irreconciliablemente ‖ cat. irreconciliablement 

irreconoixiible adch. ‖ cast. irreconocible ‖ cat. irreconeixible 

irrecuperable adch. ‖ lat. med. irrecuperabĭlis ‖ cast. irrecuperable ‖ cat. 
irrecuperable 

irrecuperablement adv. ‖ cast. irrecuperablemente ‖ cat. irrecuperablement 

irrecusabilidat f. ‖ cast. irrecusabilidad ‖ cat. irrecusabilitat 

irrecusable adch. ‖ lat. irrecusabĭlis ‖ cast. irrecusable ‖ cat. irrecusable 
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irrecusablement adv. ‖ cast. irrecusablemente ‖ cat. irrecusablement 

irredentismo m. ‖ cast. irredentismo ‖ cat. irredemptisme 

irredentista adch. y s. ‖ cast. irredentista ‖ cat. irredemptista 

irredento - irredenta adch. ‖ lat. med. irredemptus ‖ cast. irredento ‖ cat. 
irredempt 

irredimible adch. ‖ cast. irredimible ‖ cat. irredimible 

irreductibilidat f. ‖ cast. irreductibilidad ‖ cat. irreductibilitat 

irreductible adch. ‖ cast. irreductible ‖ cat. irreductible 

irreductiblement adv. ‖ cast. irreductiblemente ‖ cat. irreductiblement 

irreelechible adch. ‖ cast. irreelegible ‖ cat. irreelegible 

irreemplazable adch. ‖ cast. irreemplazable ‖ cat. irreemplaçable 

irreflexión f. ‖ cast. irreflexión ‖ cat. irreflexió 

irreflexivament adv. ‖ cast. irreflexivamente ‖ cat. irreflexivament 

irreflexivo - irreflexiva adch. ‖ cast. irreflexivo ‖ cat. irreflexiu 

irreformable adch. ‖ lat. med. irreformabĭlis ‖ cast. irreformable ‖ cat. 
irreformable 

irrefragable adch. ‖ lat. med. irrefragabĭlis ‖ cast. irrefragable ‖ cat. irrefragable 

irrefragablement adv. ‖ cast. irrefragablemente ‖ cat. irrefragablement 

irrefrenable adch. ‖ lat. med. irrefrenabĭlis ‖ cast. irrefrenable ‖ cat. irrefrenable 

irrefutabilidat f. ‖ cast. irrefutabilidad ‖ cat. irrefutabilitat 

irrefutable adch. ‖ lat. med. irrefrenabĭlis ‖ cast. irrefutable ‖ cat. irrefutable 

irrefutablement adv. ‖ cast. irrefutablemente ‖ cat. irrefutablement 

irregular adch. ‖ lat. med. irregularis ‖ cast. irregular ‖ cat. irregular 

irregularidat f. ‖ lat. med. irregularĭtas ‖ cast. irregularidad ‖ cat. irregularitat 

irregularment adv. ‖ cast. irregularmente ‖ cat. irregularment 

irreivindicable adch. ‖ cast. irreivindicable ‖ cat. irreivindicable 

irrelevancia f. ‖ cast. irrelevancia ‖ cat. irrellevància 

irrelevant adch. ‖ cast. irrelevante ‖ cat. irrellevant 

irrelichión f. ‖ lat. irreligio ‖ cast. irreligión ‖ cat. irreligió 

irrelichiosament adv. ‖ cast. irreligiosamente ‖ cat. irreligiosament 

irrelichioso - irrelichiosa adch. ‖ lat. irreligiosus ‖ cast. irreligioso ‖ cat. 
irreligiós 

irrelichiosidat f. ‖ lat. med. irreligiositas ‖ cast. irreligiosidad ‖ cat. irreligiositat 

irremediable adch. ‖ cast. irremediable ‖ cat. irremeiable 

irremediablement adv. ‖ cast. irremediablemente ‖ cat. irremeiablement 

irremisibilidat f. ‖ cast. irremisibilidad ‖ cat. irremissibilitat 

irremisible adch. ‖ lat. med. irremissibĭlis ‖ cast. irremisible ‖ cat. irremissible 

irremisiblement adv. ‖ cast. irremisiblemente ‖ cat. irremissiblement 

irremovible adch. ‖ cast. irremovible ‖ cat. irremovible 

irremunerable adch. ‖ lat. med. irremunerabĭlis ‖ cast. irremunerable ‖ cat. 
irremunerable 

irremunerau - irremunerada adch. ‖ lat. med. irremuneratus ‖ cast. 
irremunerado ‖ cat. irremunerat 

irrenunciable adch. ‖ cast. irrenunciable ‖ cat. irrenunciable 

irreparabilidat f. ‖ cast. irreparabilidad ‖ cat. irreparabilitat 

irreparable adch. ‖ lat. irreparabĭlis ‖ cast. irreparable ‖ cat. irreparable 

irreparablement adv. ‖ cast. irreparablemente ‖ cat. irreparablement 

irrepetible adch. ‖ cast. irrepetible ‖ cat. irrepetible 

irreprensible adch. ‖ lat. irreprehensibĭlis ‖ cast. irreprensible ‖ cat. 
irreprensible 

irreprensiblement adv. ‖ cast. irreprensiblemente ‖ cat. irreprensiblement 
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irrepresentable adch. ‖ cast. irrepresentable ‖ cat. irrepresentable 

irreprimible adch. ‖ cast. irreprimible ‖ cat. irreprimible 

irreprochabilidat f. ‖ cast. irreprochabilidad ‖ cat. irreprotxabilitat 

irreprochable adch. ‖ cast. irreprochable ‖ cat. irreprotxable 

irreprochablement adv. ‖ cast. irreprochablemente ‖ cat. irreprotxablement 

irreproducible adch. ‖ cast. irreproducible ‖ cat. irreproduïble 

irrescatable adch. ‖ cast. irrescatable ‖ cat. irrescatable 

irrescindible adch. ‖ cast. irrescindible ‖ cat. irrescindible 

irresistibilidat f. ‖ cast. irresistibilidad ‖ cat. irresistibilitat 

irresistible adch. ‖ cast. irresistible ‖ cat. irresistible 

irresistiblement adv. ‖ cast. irresistiblemente ‖ cat. irresistiblement 

irresolubilidat f. ‖ cast. irresolubilidad ‖ cat. irresolubilitat 

irresoluble adch. ‖ lat. irresolubĭlis ‖ cast. irresoluble ‖ cat. irresoluble 

irresolución f. ‖ cast. irresolución ‖ cat. irresolució 

irresolutament adv. ‖ cast. irresolutamente ‖ cat. irresoludament 

irresoluto - irresoluta adch. ‖ lat. irresolutus ‖ cast. irresoluto ‖ cat. irresolut 

irrespectuosament adv. ‖ cast. irrespetuosamente ‖ cat. irrespectuosament 

irrespectuoso - irrespectuosa adch. ‖ cast. irrespetuoso ‖ cat. irrespectuós 

irrespirabilidat f. ‖ cast. irrespirabilidad ‖ cat. irrespirabilitat 

irrespirable adch. ‖ lat. med. irrespirabĭlis ‖ cast. irrespirable ‖ cat. irrespirable 

irresponsabilidat f. ‖ cast. irresponsabilidad ‖ cat. irresponsabilitat 

irresponsable adch. ‖ cast. irresponsable ‖ cat. irresponsable 

irrestrinchible adch. ‖ cast. irrestringible ‖ cat. irrestringible 

irresuelto - irresuelta adch. ‖ cast. irresuelto ‖ cat. irresolt 

irretractabilidat f. ‖ cast. irretractabilidad ‖ cat. irretractabilitat 

irretractable adch. ‖ lat. med. irretractabĭlis ‖ cast. irretractable ‖ cat. 
irretractable 

irretroactividaf f. ‖ cast. irretroactividad ‖ cat. irretroactivitat 

irreverencia f. ‖ lat. irreverentia ‖ cast. irreverencia ‖ cat. irreverència 

irreverent adch. y s. ‖ lat. irreverens ‖ cast. irreverente ‖ cat. irreverent 

irreverentment adv. ‖ cast. irreverentemente ‖ cat. irreverentment 

irreversibilidat f. ‖ cast. irreversibilidad ‖ cat. irreversibilitat 

irreversible adch. ‖ cast. irreversible ‖ cat. irreversible 

irrevocabilidat f. ‖ cast. irrevocabilidad ‖ cat. irrevocabilitat 

irrevocable adch. ‖ lat. irrevocabĭlis ‖ cast. irrevocable ‖ cat. irrevocable 

irrevocablement adv. ‖ cast. irrevocablemente ‖ cat. irrevocablement 

irrigable adch. ‖ cast. irrigable ‖ cat. irrigable 

irrigación f. ‖ lat. irrigatio ‖ cast. irrigación ‖ cat. irrigació 

irrigador m. ‖ lat. med. irrigator ‖ cast. irrigador ‖ cat. irrigador 

irrigar tr. ‖ lat. irrigare ‖ cast. irrigar ‖ cat. irrigar 

irrisible adch. ‖ lat. med. irrisibĭlis ‖ cast. irrisible ‖ cat. irrisible 

irrisión f. ‖ lat. irrisio ‖ cast. irrisión ‖ cat. irrisió 

irrisoriament adv. ‖ cast. irrisoriamente ‖ cat. irrisòriament 

irrisorio - irrisoria adch. ‖ lat. med. irrisorius ‖ cast. irrisorio ‖ cat. irrisori 

irritabilidat f. ‖ lat. irritabilĭtas ‖ cast. irritabilidad ‖ cat. irritabilitat 

irritable adch. ‖ lat. irritabĭlis ‖ cast. irritable ‖ cat. irritable 

irritación f. ‖ lat. irritatio ‖ cast. irritación ‖ cat. irritació 

irritador - irritadera adch. ‖ lat. irritātor ‖ cast. irritador ‖ cat. irritant 
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irritant adch. y m. ‖ lat. irritans ‖ cast. irritante ‖ cat. irritant 

irritar tr. y pron. ‖ lat. irritāre (<irrīto) ‖ cast. irritar, excitar ‖ cat. irritar, excitar 

irritar tr. ‖ lat. irritāre (<irrĭtus) ‖ cast. irritar, anular, invalidar ‖ cat. irritar, 
anul·lar, invalidar 

irritau - irritada pp. adch. ‖ cast. irritado, excitado ‖ cat. irritat, excitat 

irrito - irrita adch. ‖ lat. irrĭtus ‖ cast. nulo, vano, infructuoso ‖ cat. nul, va, 
infructuós 

irrogación f. ‖ lat. irrogatio ‖ cast. irrogación ‖ cat. irrogació 

irrogar tr. ‖ lat. irrogare ‖ cast. irrogar ‖ cat. irrogar 

irrompible adch. ‖ lat. med. irrumpibĭlis ‖ cast. irrompible ‖ cat. irrompible 

irrumpir intr. ‖ lat. irrumpēre ‖ cast. irrumpir ‖ cat. irrompre 

irrupción f. ‖ lat. irruptio ‖ cast. irrupción ‖ cat. irrupció 

ir-se-ne / anar-se-ne, dir-se-ne, yir-se-ne, ir-se'n v. pron. ‖ cast. irse; 
desbordarse un líquido ‖ cat. anar-se’n; desbordar-se un líquid 

ir-se-ne con a coda cacha loc. ‖ cast. irse con el rabo entre las piernas ‖ cat. 
anar-se’n amb la cua entre cames 

ir-se-ne con a coda en metat d’as garras loc. ‖ cast. irse con el rabo entre 
las piernas ‖ cat. anar-se’n amb la cua entre cames 

ir-se-ne con a lomera bien calient loc. ‖ cast. irse caliente, irse apaleado ‖ 
cat. anar-se’n calent, anar-se’n apallissat 

ir-se-ne de cabeza / ir-se-ne de capeza loc. ‖ cast. desvariar, enloquecer, 
andar mal de la cabeza ‖ cat. desvariejar, embogir, estar malament del 
cap 

ir-se-ne de sinyal loc. ‖ cast. ser muy viejo, estar muy envejecido ‖ cat. ésser 
molt vell, ésser molt envellit 

ir-se-ne per l’atro canyo loc. ‖ cast. atragantarse, entrar el alimento en la 
tráquea ‖ cat. ennuegar-se, engargussar-se, escanyussar-se 

ir-se-ne ta lo vedau / ir-se-ne por lo vedau loc. ‖ cast. entrar en pasto 
vedado; atragantarse, entrar el alimento en la tráquea; practicar la 
sodomía ‖ cat. entrar en pastiu vedat; ennuegar-se, engargussar-se, 
escanyussar-se; practicar la sodomia 

isa f. ‖ cast. isa ‖ cat. isa (de les illes Canàries) 

isabelino - isabelina adch. ‖ cast. isabelino ‖ cat. isabelí 

isagoche m. ‖ lat. isagōge ‖ cast. isagoge ‖ cat. isagoge 

isagochico - isagochica adch. ‖ cast. isagógico ‖ cat. isagògic 

isalobara f. ‖ cast. isalóbara ‖ cat. isal·lòbara 

isalobarico - isalobarica adch. ‖ cast. isalobárico ‖ cat. isal·lobàric 

isaloterma f. ‖ cast. isaloterma ‖ cat. isal·loterma 

isalotermico - isalotermica adch. ‖ cast. isalotérmico ‖ cat. isal·lotèrmic 

isba f. ‖ rus. izbá ‖ cast. isba ‖ cat. isba 

iscuretico - iscuretica adch. ‖ cast. iscurético ‖ cat. iscurètic 

iscuria f. ‖ gr. ἰσχουρία ‖ cast. iscuria ‖ cat. iscúria 

isidio m. ‖ cast. isidio ‖ cat. isidi 

isidoriano - isidoriana adch. ‖ cast. isidoriano ‖ cat. isidorià 

isla / isola f. ‖ lat. insŭla ‖ cast. isla; manzana de casas ‖ cat. illa; illa de cases 

islam m. ‖ ar. islâm ‖ cast. islam ‖ cat. islam 

islamico - islamica adch. ‖ cast. islámico ‖ cat. islàmic 

islamismo m. ‖ cast. islamismo ‖ cat. islamisme 

islamista adch. y s. ‖ cast. islamista ‖ cat. islamista 

islamita s. ‖ cast. islamita ‖ cat. islamita 

islamización f. ‖ cast. islamización ‖ cat. islamització 

islamizar tr. y pron. ‖ cast. islamizar ‖ cat. islamitzar 
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islamolochía f. ‖ cast. islamología ‖ cat. islamologia 

islamologo - islamologa s. ‖ cast. islamólogo ‖ cat. islamòleg 

islandés - islandesa adch. y s. ‖ cast. islandés ‖ cat. islandès 

islenyo - islenya adch. y s. ‖ cast. isleño, insular ‖ cat. illenc, insular 

isleta f. ‖ cast. isleta ‖ cat. illot 

islot m. ‖ cast. islote ‖ cat. illot 

ismaelita s. ‖ cast. ismaelita ‖ cat. ismaelita 

ismailismo m. ‖ cast. ismailismo ‖ cat. ismaïlisme 

ismailista adch. y s. ‖ cast. ismailista ‖ cat. ismaïlista 

isobara f. ‖ cast. isóbara ‖ cat. isòbara 

isobarico - isobarica adch. ‖ cast. isobárico ‖ cat. isobàric 

isobaro - isobara adch. ‖ fr. isobare ‖ cast. isobaro, isóbaro ‖ cat. isòbar 

isobata f. ‖ gr. ἰσοβαθής ‖ cast. isóbata ‖ cat. isòbata 

isobatico - isobatica adch. ‖ cast. isobático ‖ cat. isobàtic 

isobutileno m. ‖ cast. isobutileno ‖ cat. isobutilè 

isochenesi f. ‖ cast. isogénesis ‖ cat. isogènesi 

isochenetico - isochenetica adch. ‖ cast. isogenético ‖ cat. isogenètic 

isocheoterma f. ‖ cast. isogeoterma ‖ cat. isogeoterma 

isochín - isochina adch. ‖ cast. isógino ‖ cat. isogin 

isocianuro m. ‖ cast. isocianuro ‖ cat. isocianur 

isoclina f. ‖ cast. isoclina ‖ cat. isoclina 

isoclinal adch. ‖ cast. isoclinal ‖ cat. isoclinal 

isoclino - isoclina adch. ‖ cast. isoclino ‖ cat. isoclí 

isocronismo m. ‖ cast. isocronismo ‖ cat. isocronisme 

isocronizar tr. ‖ cast. isocronizar ‖ cat. isocronitzar 

isocrono adch. y f. ‖ cast. isócrono ‖ cat. isòcron 

isodinamico - isodinamica adch. ‖ cast. isodinámico ‖ cat. isodinàmic 

isodosi f. ‖ cast. isodosis ‖ cat. isodosi 

isoelectrico - isoelectrica adch. ‖ cast. isoeléctrico ‖ cat. isoelèctric 

isoelectronico - isoelectronica adch. ‖ cast. isoelectrónico ‖ cat. isoelectrònic 

isoenzima f. ‖ cast. isoenzima ‖ cat. isoenzim 

isofena f. ‖ ang. isophene ‖ cast. isofena ‖ cat. isofena 

isofonía f. ‖ cast. isofonía ‖ cat. isofonia 

isofonico - isofonica adch. ‖ cast. isofónico ‖ cat. isofònic 

isofono - isofona adch. ‖ cast. isófono ‖ cat. isòfon 

isogamia f. ‖ cast. isogamia ‖ cat. isogàmia 

isogamico - isogamica adch. ‖ cast. isogámico ‖ cat. isogàmic 

isoglosa f. ‖ cast. isoglosa ‖ cat. isoglossa 

isogona f. ‖ cast. isógona ‖ cat. isògona 

isogonal adch. ‖ cast. isogonal ‖ cat. isogonal 

isogonico - isogonica adch. ‖ cast. isogónico ‖ cat. isogònic 

isogono - isogona adch. ‖ gr. ἰσογώνιος ‖ cast. isógono ‖ cat. isògon 

isograda f. ‖ cast. isógrada ‖ cat. isògrada 

isografía f. ‖ cast. isografía ‖ cat. isografia 

isograma m. ‖ cast. isograma ‖ cat. isograma 

isohieta f. ‖ fr. isohyète ‖ cast. isoyeta ‖ cat. isohieta 

isohipsa f. ‖ cast. isohipsa ‖ cat. isohipsa 

isolable adch. ‖ cast. aislable ‖ cat. isolable, aïllable 
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isolación f. ‖ cast. aislamiento ‖ cat. isolació 

isolador - isoladera, isoladora adch. y m. ‖ cast. aislador ‖ cat. isolador, 
aïllador 

isolamiento m. ‖ cast. aislamiento ‖ cat. isolament, aïllament 

isolano - isolana s. ‖ lat. insulanus ‖ cast. guardián o portero de una finca 
urbana que contiene varios edificios ‖ cat. guardià o porter d’una finca 
urbana que conté diversos edificis 

isolar tr. ‖ fr. isoler ‖ cast. aislar ‖ cat. isolar, aïllar 

isolau - isolada adch. ‖ cast. aislado ‖ cat. aïllat 

isolecitico - isolecitica adch. ‖ cast. isolecítico ‖ cat. isolecític 

isoleta f. ‖ cast. isleta fluvial, mejana ‖ cat. illeta fluvial, mitjana 

isoleucina f. ‖ cast. isoleucina ‖ cat. isoleucina 

isolexismo m. ‖ cast. isolexismo ‖ cat. isolexisme 

isolinia f. ‖ cast. isolínea ‖ cat. isolínia 

isoluto - isoluta adch. y s. ‖ cast. irreflexivo, impetuoso, impulsivo ‖ cat. 
irreflexiu, impetuós, impulsiu 

isomerasa f. ‖ cast. isomerasa ‖ cat. isomerasa 

isomería f. ‖ cast. isomería ‖ cat. isomeria 

isomerico - isomerica adch. ‖ cast. isomérico ‖ cat. isomèric 

isomerismo m. ‖ cast. isomerismo ‖ cat. isomerisme 

isomerización f. ‖ cast. isomerización ‖ cat. isomerització 

isomerizar tr. ‖ cast. isomerizar ‖ cat. isomeritzar 

isomero - isomera adch. ‖ fr. isomère ‖ cast. isómero ‖ cat. isòmer 

isometría f. ‖ cast. isometría ‖ cat. isometria 

isometrico - isometrica adch. ‖ cast. isométrico ‖ cat. isomètric 

isomorfico - isomorfica adch. ‖ cast. isomórfico ‖ cat. isomòrfic 

isomorfismo m. ‖ cast. isomorfismo ‖ cat. isomorfisme 

isomorfo - isomorfa adch. ‖ cast. isomorfo ‖ cat. isomorf 

isonefa f. ‖ fr. isonèphe ‖ cast. isonefa ‖ cat. isònefa 

isoniazida f. ‖ cast. isoniazida ‖ cat. isoniazida 

isonomo - isonoma adch. ‖ cast. isónomo ‖ cat. isònom 

isopaco - isopaca adch. ‖ cast. isópaco ‖ cat. isòpac 

isoperimetrico - isoperimetrica adch. ‖ cast. isoperimétrico ‖ cat. 
isoperimètric 

isoperimetro m. ‖ cast. isoperímetro ‖ cat. isoperímetre 

isopleta f. ‖ cast. isopleta ‖ cat. isopleta 

isopodo m. ‖ cast. isópodo ‖ cat. isòpode 

isopreno m. ‖ cast. isopreno ‖ cat. isoprè 

isoprenoide m. ‖ cast. isoprenoide ‖ cat. isoprenoide 

isoptero m. ‖ cast. isóptero ‖ cat. isòpter 

isoquanta f. ‖ cast. isocuanta ‖ cat. isoquanta 

isoquimena f. ‖ cast. isoquímena ‖ cat. isoquímena 

isoquimeno - isoquimena adch. ‖ cast. isoquímeno ‖ cat. isoquimen 

isoquimico - isoquimica adch. ‖ cast. isoquímico ‖ cat. isoquímic 

isorritmia f. ‖ gr. ἴσος+ῥυθμός ‖ cast. isorritmia ‖ cat. isorítmia 

isosceles adch. ‖ lat. med. isoscĕles ‖ cast. isósceles ‖ cat. isòsceles 

isosilabico - isosilabica adch. ‖ cast. isosilábico ‖ cat. isosil·làbic 

isosilabismo m. ‖ cast. isosilabismo ‖ cat. isosil·labisme 

isosismico - isosismica adch. ‖ cast. isosísmico ‖ cat. isosísmic 

isosporio - isosporia adch. ‖ cast. isospóreo ‖ cat. isospori 
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isostasia f. ‖ cast. isostasia ‖ cat. isostàsia 

isostatico - isostatica adch. ‖ cast. isostático ‖ cat. isostàtic 

isostemono - isostemona adch. ‖ cast. isostémono ‖ cat. isostèmon 

isotera f. ‖ cast. isótera ‖ cat. isòtera 

isoterapia f. ‖ cast. isoterapia ‖ cat. isoteràpia 

isoterma f. ‖ cast. isoterma ‖ cat. isoterma 

isotermico - isotermica adch. ‖ cast. isotérmico ‖ cat. isotèrmic 

isotermo - isoterma adch. ‖ cast. isotermo ‖ cat. isoterm 

isotipo m. ‖ cast. isotipo ‖ cat. isotip, isotipus 

isotonico - isotonica adch. y m. ‖ cast. isotónico ‖ cat. isotònic 

isotopía f. ‖ cast. isotopía ‖ cat. isotopia 

isotopico - isotopica adch. ‖ cast. isotópico ‖ cat. isotòpic 

isotopo m. ‖ cast. isótopo ‖ cat. isòtop 

isotropía f. ‖ cast. isotropía ‖ cat. isotropia 

isotropo - isotropa adch. ‖ cast. isótropo ‖ cat. isòtrop 

isquemia f. ‖ lat. ischaemia ‖ cast. isquemia ‖ cat. isquèmia 

isquemico - isquemica adch. ‖ cast. isquémico ‖ cat. isquèmic 

isquiatico - isquiatica adch. ‖ cast. isquiático ‖ cat. isquiàtic 

isquidrosi f. ‖ cast. isquidrosis ‖ cat. isquidrosi 

isquion m. ‖ gr. ἰσχίον ‖ cast. isquion ‖ cat. isqui 

israelín - israelina adch. y s. ‖ cast. israelí ‖ cat. israelià 

israelita adch. y s. ‖ cast. israelita ‖ cat. israelià, israelita 

israelitico - israelitica adch. ‖ cast. israelítico ‖ cat. israelític 

istmico - istmica adch. ‖ cast. ístmico ‖ cat. ístmic 

istmo m. ‖ gr. ἰσθμός ‖ cast. istmo ‖ cat. istme 

isuela / isola f. ‖ lat. insŭla ‖ cast. isleta fluvial, mejana ‖ cat. illeta fluvial, 
mitjana 

isuro m. ‖ Isurus oxyrhynchus ‖ cast. marrajo ‖ cat. solraig, salroig 

itabirita f. ‖ cast. itabirita ‖ cat. itabirita 

italianismo m. ‖ cast. italianismo ‖ cat. italianisme 

italianista s. ‖ cast. italianista ‖ cat. italianista 

italianización f. ‖ cast. italianización ‖ cat. italianització 

italianizant adch. ‖ cast. italianizante ‖ cat. italianitzant 

italianizar tr. ‖ cast. italianizar ‖ cat. italianitzar 

italiano - italiana adch. y s. ‖ cast. italiano ‖ cat. italià 

italianofilo - italianofila adch. y s. ‖ cast. italianófilo ‖ cat. italianòfil 

italico - italica adch. y s. ‖ cast. itálico ‖ cat. itàlic 

italorromanico - italorromanica adch. ‖ cast. italorrománico ‖ cat. 
italoromànic 

item adv. ‖ lat. item ‖ cast. ítem ‖ cat. ítem 

item m. ‖ lat. item ‖ cast. ítem ‖ cat. ítem 

iterable adch. ‖ lat. med. iterabĭlis ‖ cast. iterable ‖ cat. iterable 

iteración f. ‖ lat. iteratio ‖ cast. iteración ‖ cat. iteració 

iterar tr. ‖ lat. iterare ‖ cast. iterar ‖ cat. iterar 

iterativo - iterativa adch. ‖ lat. iterativus ‖ cast. iterativo ‖ cat. iteratiu 

iterbio m. ‖ cast. iterbio ‖ cat. iterbi 

itifalico - itifalica adch. ‖ lat. med. ithyphallĭcus ‖ cast. itifálico ‖ cat. itifàl·lic 

itinerant adch. ‖ lat. itinerans ‖ cast. itinerante ‖ cat. itinerant 

itinerario m. ‖ lat. itinerarium ‖ cast. itinerario ‖ cat. itinerari 
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itria f. ‖ cast. itria ‖ cat. ítria 

itrico - itrica adch. ‖ cast. ítrico ‖ cat. ítric 

itrio m. ‖ lat. yttrium ‖ cast. itrio ‖ cat. itri 

iu - ida / ito pp. ‖ cast. ido ‖ cat. anat 

ixabandir tr. ‖ cast. aclarar, enjuagar ‖ cat. esbandir, esbaldir, esclarir 

ixabandita f. ‖ cast. aclarado, enjuague ‖ cat. esbandida, esbaldida 

ixaberrín - ixaberrina / ixabierrín, xaberrino adch. y s. ‖ cast. javierrino, de 
Javierre ‖ cat. de Javierre 

ixabierto - ixabierta / xabierto pp. adch. ‖ cast. entrecavado; abierto, 
destripado, despanzurrado ‖ cat. entrecavat; obert, esbudellat, esventrat, 
estripat 

ixablón / sablón, sabrón m. ‖ lat. sabŭlo ‖ cast. arena; sablón, sábulo; muela, 
piedra de afilar ‖ cat. sorra; sauló; mola, pedra d’esmolar 

ixablonero / sablonero m. ‖ cast. arenal, arenero ‖ cat. sorral, saulonar 

ixabrinar tr. ‖ cast. destrozar, deshacer, destruir ‖ cat. destrossar, desfer, 
destruir 

ixabrinau - ixabrinada pp. adch. ‖ cast. destrozado, deshecho, destruido ‖ 
cat. destrossat, desfet, destruït 

ixabrir / xabrir tr. ‖ lat. exaperīre ‖ cast. descortezar la tierra, entrecavar; abrir 
un caballón; destripar, despanzurrar ‖ cat. entrecavar; obrir un cavalló; 
esbudellar, esventrar, estripar 

ixabrot m. ‖ cast. vaso de vino; pizca de vino o licor (para un guiso) ‖ cat. got 
de vi; mica de vi o licor (per a un guisat) 

ixabrotina f. ‖ fr. chevrotine ‖ cast. posta, balín, perdigón ‖ cat. balí 

ixaburiu - ixaburida / xaboriu, ixabriu, ixapuriu, desaboriu, esaboriu 
adch. ‖ cast. soso, insulso, insípido, desaborido, desabrido ‖ cat. dessaborit, 
dessabeït, insípid, fat, insuls 

ixacanto (a) loc. ‖ cast. a horcajadas ‖ cat. a l’eixarranca, cama ací cama allà 

ixada / xada, xata, ixata, aixada, aixata, eixada f. ‖ lat. vulg. *asciata ‖ cast. 
azada ‖ cat. aixada 

ixada curra loc. ‖ cast. azada con una púa posterior ‖ cat. aixada amb una pua 
posterior 

ixada de gallón loc. ‖ cast. azada de peto ‖ cat. aixada amb un tall posterior 

ixada plana loc. ‖ cast. azada ancha ‖ cat. aixada ampla 

ixadaganchos m. ‖ cast. rastrillo de tres púas ‖ cat. rastell de tres pues 

ixadanc / ixalanc m. ‖ cast. coz ‖ cat. guitza, coça 

ixadanquiar / ixalanquiar intr. ‖ cast. cocear, tirar coces ‖ cat. guitar, reguitnar, 
tirar guitzes 

ixadazo / xadazo m. ‖ cast. azadazo, azadonazo, azadonada ‖ cat. aixadada, 
cop d’aixada 

ixadet / xadet, ixatet, aixadet, eixadet m. ‖ cast. escardillo, escarda, azadilla 
‖ cat. aixadell, aixadó 

ixadeta / xadeta, ixateta, aixadeta, eixadeta f. ‖ cast. escardillo, escarda, 
azadilla ‖ cat. aixadell, aixadó 

ixadiar / xadiar, ixatiar tr. y intr. ‖ cast. cavar con la azada ‖ cat. aixadar, cavar 
amb l’aixada 

ixadico / xadico m. ‖ cast. escardillo, escarda, azadilla ‖ cat. aixadell, aixadó 

ixadiello / xadiello, aixadiello m. ‖ cast. escardillo, escarda, azadilla ‖ cat. 
aixadella, aixadell 

ixadón / xadón, xatón, ixatón, aixadón, eixadón m. ‖ cast. azadón ‖ cat. 
aixadó 

ixadonar tr. y intr. ‖ cast. cavar con el azadón ‖ cat. cavar amb l’aixadó 

ixadonazo / xadonazo m. ‖ cast. azadazo, azadonazo, azadonada ‖ cat. 
aixadada, cop d’aixada 

ixafegada / xalfegada f. ‖ cast. resuello, jadeo, resoplido, disnea ‖ cat. 
esbufec, bleix, panteix, dispnea 
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ixafegadera / ixalfegadera f. ‖ cast. resuello, jadeo, resoplido, disnea ‖ cat. 
esbufec, bleix, panteix, dispnea 

ixafegadiza f. ‖ cast. resuello, jadeo, resoplido, disnea ‖ cat. esbufec, bleix, 
panteix, dispnea 

ixafegar / xalfegar, ixalfegar, ixofegar, ixarfegar intr. ‖ lat. exsuffocāre ‖ 
cast. jadear, resollar, acezar, carlear ‖ cat. panteixar, esbufegar, bleixar 

ixafegar-se / xalfegar-se, ixalfegar-se, ixofegar-se v. pron. ‖ cast. 
asfixiarse, ahogarse, respirar con dificultad, quedarse sin aliento ‖ cat. 
asfixiar-se, ofegar-se, acubar-se, respirar amb dificultat, quedar-se 
sense alè 

ixafegau - ixafegada / xalfegau, ixalfegau, ixofegau pp. adch. ‖ cast. 
jadeante, sofocado, próximo a la asfixia ‖ cat. panteixant, esbufegant, 
sufocat, pròxim a l’asfíxia 

ixafegazo / xalfegazo, ixalfegazo, xafegazo, ixarfegazo m. ‖ cast. resuello, 
jadeo, resoplido, disnea ‖ cat. esbufec, bleix, panteix, dispnea 

ixafego / xalfego, ixalfego, xafego, ixafec m. ‖ cast. resuello, jadeo, 
resoplido, disnea ‖ cat. esbufec, bleix, panteix, dispnea 

ixafurnada f. ‖ cast. reprimenda, rapapolvo, bronca, regañina ‖ cat. reny, 
regany, salafarda, esbronc 

ixafurnar tr. ‖ cast. reprender, recriminar, abroncar ‖ cat. reprendre, renyar, 
esbroncar 

ixagrín m. ‖ cast. desconsuelo, amargura, aflicción, desánimo, pesar, 
angustia, pesadumbre ‖ cat. desconsol, angúnia, neguit, aflicció, desànim 

ixagrinar tr. y pron. ‖ fr. chagriner ‖ cast. desconsolar, afligir, desanimar, 
angustiar, desmoralizar, apesadumbrar ‖ cat. desconsolar, afligir, 
desanimar, desmoralitzar 

ixagrinau - ixagrinada / ixagrinato adch. ‖ cast. desconsolado, afligido, 
desanimado, angustiado, apesadumbrado, desmoralizado, 
apesadumbrado, amargado ‖ cat. desconsolat, afligit, desanimat, 
desmoralitzat, apesarat 

ixalamandrón (a) / a ixalamandrons, a xalamandrón loc. ‖ cast. al tuntún, 
a tontas y a locas, a la ligera, de forma chapucera; forma de saque en el 
frontón tirando la pelota fuerte y rasa ‖ cat. a la babalà, a la bona de Déu, 
barroerament; forma de sacada al frontó tirant la pilota forta i rasa 

ixalapada / xalapada f. ‖ cast. desgarro, desgarrón, desgarradura ‖ cat. 
esquinç, estrip, esvoranc 

ixalapar / xalapar tr. ‖ lat. exalapare ‖ cast. rasgar, desgarrar; hablar con 
soltura ‖ cat. esqueixar, esquinçar, estripar; parlar amb desimboltura 

ixalapau / xalapau m. ‖ cast. desgarrón ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc 

ixalapón / xalapón m. ‖ cast. desgarrón ‖ cat. esquinç, estrip, esvoranc 

ixalar tr. y intr. ‖ cast. desplegar las alas, extender las alas ‖ cat. estendre les 
ales, desplegar les ales 

ixalarga / salarga f. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. menta 
boscana 

ixalau - ixalada adch. ‖ cast. aliabierto; ufano, arrogante, engreído, 
presuntuoso, jactancioso, pretencioso ‖ cat. alaestès; ufà, arrogant, 
envanit, presumptuós, pretensiós, jactanciós 

ixalenca / ixalenga f. ‖ Salix fragilis ‖ cast. mimbrera ‖ cat. vimetera 

ixalenca / ixalenga f. ‖ Salix elaeagnos ‖ cast. sarga, sauce gris ‖ cat. sarga, 
sarguer, sarguera 

ixalencar / ixalengar m. ‖ cast. mimbreral; saucedal ‖ cat. vimeterar; salzeda 

ixalentar intr. ‖ cast. resollar, jadear, resoplar, alentar, respirar ‖ cat. 
esbufegar; alenar, respirar 

ixaliva f. ‖ cast. saliva ‖ cat. saliva 

ixalivar tr. y intr. ‖ lat. vulg. *exsalivare ‖ cast. ensalivar; salivar ‖ cat. salivar; 
ensalivar 

ixalivata f. ‖ cast. prueba, cata, degustación ‖ cat. tast, degustació 

ixalivazo m. ‖ cast. salivazo ‖ cat. salivada, salivall 
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ixalota f. ‖ fr. échalotte ‖ Allium ascalonicum ‖ cast. chalota, chalote ‖ cat. 
escalunya 

ixalso - ixalsa adch. ‖ lat. insulsus ‖ cast. soso, insulso, insípido, desaborido 
‖ cat. dessaborit, dessabeït, insípid, fat, insuls 

ixamanzar / xamanzar, aixamanzar tr. y pron. ‖ cast. agostar, mustiar, ajar 
‖ cat. agostar, agostejar, aflamar, pansir, marcir 

ixamanzau - ixamanzada pp. adch. ‖ cast. marchito, mustio, ajado; falto de 
humedad ‖ cat. marcit, moix, atrotinat; mancat d’humitat 

ixambrada / xambrada f. ‖ cast. siembra a voleo; montón, porrada, caterva, 
tropel; tendalera ‖ cat. sembra a eixams; munt, fotralada, caterva, tropell; 
estesa 

ixambrar / xambrar, ixamenar tr. ‖ lat. examinare ‖ cast. volear, sembrar a 
voleo; esparcir, extender; desmelar, recolectar la miel de la colmena ‖ cat. 
sembrar a eixams; escampar, estendre; treure la mel dels eixams 

ixambrar / xambrar, ixamenar tr. y intr. ‖ lat. examinare ‖ cast. enjambrar ‖ 
cat. eixamenar 

ixambrar-se / xambrar-se, ixamena-se v. pron. ‖ cast. formarse enjambres 
‖ cat. eixamenar-se 

ixambrau - ixambrada / xambrau pp. adch. ‖ cast. lleno de abejas o avispas; 
atacado por un enjambre ‖ cat. ple d’abelles o de vespes; atacat per un 
eixam 

ixambre / xambre, ixame, ixamen m. ‖ lat. exāmen ‖ cast. enjambre ‖ cat. 
eixam 

ixambre (a) / a xambre loc. ‖ cast. a voleo, al voleo ‖ cat. a eixams, a ruix, a 
barreig 

ixambrera / xambrera f. ‖ cast. enjambre; multitud, muchedumbre ‖ cat. eixam; 
multitud, munió 

ixamplar / xamplar, ixampllar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *examplare ‖ cast. 
ensanchar, ampliar; engordar; extender, esparcir ‖ cat. eixamplar, ampliar; 
engreixar; estendre, espargir 

ixamplar las alas loc. ‖ cast. desplegar las alas, extender las alas ‖ cat. 
estendre les ales, desplegar les ales 

ixamplau - ixamplada adch. ‖ cast. ensanchado, ampliado; engordado, 
gordo; extendido, esparcido; abierto de alas ‖ cat. eixamplat, ampliat; 
engreixat, gras; estès, escampat; obert d’ales 

ixample / xample, ixamplo m. ‖ cast. ampliación; ensanche ‖ cat. 
eixamplament; eixample 

ixamplir / ixampllir tr. y pron. ‖ cast. ensanchar, ampliar ‖ cat. eixamplar, 
ampliar 

ixarabol m. ‖ cast. enjambre, nube de insectos ‖ cat. eixam, núvol d’insectes 

ixarbolar-se v. pron. ‖ cast. refrescarse ‖ cat. refrescar-se 

ixarboliar intr. ‖ cast. revolotear, revolear ‖ cat. voletejar, oronejar 

ixarbotada f. ‖ cast. deshojadura ‖ cat. esfullament, esfullada 

ixarbotadizo m. ‖ cast. hojarasca ‖ cat. fullaraca 

ixarbotar intr. ‖ cast. hacer ruido al pisar o remover hojarasca ‖ cat. fer soroll 
al trepitjar o remoure fullaraca 

ixarbotar tr. ‖ cast. deshojar ‖ cat. esfullar, desfullar 

ixarcia / xarcia f. ‖ gr. ἐξάρτια ‖ cast. jarcia; fruslerías, bagatelas, conjunto de 
muchas cosas de poco valor ‖ cat. eixàrcia; foteses, brolleries, conjunt de 
moltes coses de poc valor 

ixardabol / xardabol m. ‖ Heracleum sphondylium ‖ cast. branca ursina, 
espondilio, pie de oso ‖ cat. belleraca 

ixardo / ixarzo m. ‖ Rupicapra pyrenaica; Rupicapra rupicapra ‖ cast. rebeco, 
gamuza, bicerra ‖ cat. isard, camussa 

ixargallar tr. ‖ cast. desbrozar, desmalezar ‖ cat. esbrossar, esbrollar 

ixargallau - ixargallada adch. ‖ cast. desbrozado, desmalezado ‖ cat. 
esbrossat, esbrollat 
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ixargón / xargón, xergón m. ‖ lat. med. exserĭco ‖ cast. somier; jergón, 
camastro ‖ cat. somier; màrfega, jaç 

ixarica / xarica f. ‖ cast. aparcería ‖ cat. parceria 

ixarico - ixarica / xarico s. ‖ ar. šarīk ‖ cast. aparcero, mediero; exarico, 
colono de origen musulmán ‖ cat. parcer, mitger; eixaric, colon d’origen 
musulmà 

ixariguero - ixariguera / xariguero s. ‖ cast. campesino humilde; negociante 
o especulador de pocas aspiraciones ‖ cat. pagès humil; negociant o 
especulador de poques aspiracions 

ixaringa / xaringa, xeringa, xiringa, ixalinga, ixeringa f. ‖ lat. siringa ‖ cast. 
jeringa; tabarra, lata, tostón, asunto molesto ‖ cat. xeringa; tabarra, llauna, 
lata, murga, assumpte molest 

ixaringada / xaringada, xeringada, xiringada f. ‖ cast. jeringazo ‖ cat. 
xeringada 

ixaringar / xaringar, xeringar, xiringar, ixeringar tr. ‖ cast. jeringar ‖ cat. 
xeringar 

ixaringaz / xaringaz, ixaringazo, xaringazo, xeringazo, xiringazo m. ‖ 
cast. jeringazo; aguijada, estocada; golpe de agua a presión ‖ cat. 
xeringada; agullada, cop d’estoc; cop d’aigua a pressió 

ixaringo / xaringo, xeringo, xiringo m. ‖ cast. tirabala, taco, canuto o 
cerbatana de juguete ‖ cat. petador de canó, sarbatana de joguina 

ixaringueta / xaringueta, xeringueta, xiringueta f. ‖ cast. jeringuilla; careta 
de disfraz ‖ cat. xeringa; careta de disfressa 

ixaringueta (d') / de xaringueta, de xeringueta f. ‖ cast. dicho de las 
mangas o de las perneras que son demasiado estrechas ‖ cat. dit de les 
mànigues o dels cuixots que són massa estrets 

ixaringuiar / xaringuiar, xeringuiar, xiringuiar tr. ‖ cast. jeringar; pinchar, 
molestar, incitar, chinchar ‖ cat. xeringar; punxar, molestar, incitar 

ixaringuilla / xaringuilla f. ‖ Philadelphus coronarius ‖ cast. filadelfo, celinda, 
jeringuilla ‖ cat. xeringuilla 

ixarique / xarique s. ‖ cast. aparcería ‖ cat. parceria 

ixarmentada / xarmentada f. ‖ cast. conjunto de sarmientos ‖ cat. sarmentada 

ixarmentar / xarmentar tr. ‖ cast. sarmentar; hacer hatillos de sarmientos; 
podar vides ‖ cat. eixarmentar; fer farcellets de sarments; podar vinyes 

ixarmentau - ixarmentada / xarmentau adch. ‖ cast. puesto en marcha; 
hilvanado, encarrilado, puesto en marcha ‖ cat. posat en marxa; embastat, 
encarrilat, engegat 

ixarmentera / xarmentera f. ‖ cast. sarmentera, lugar para amontonar 
sarmientos ‖ cat. garbonera, lloc per amuntonar sarments 

ixarmentero / xarmentero m. ‖ cast. sarmentera, lugar para amontonar 
sarmientos ‖ cat. garbonera, lloc per amuntonar sarments 

ixarmentoso - ixarmentosa / xarmentoso adch. ‖ cast. sarmentoso; que 
tiene sarmientos ‖ cat. que sembla un sarment; sarmentós 

ixarmiento / xarmiento m. ‖ lat. sarmentum ‖ cast. sarmiento ‖ cat. sarment, 
garbó 

ixarnar tr. y pron. ‖ cast. derrengar, despatarrar; derrumbar, derribar, hundir 
‖ cat. eixancarrar, eixarrancar; esfondrar, enfonsar, enderrocar, ensorrar, 
ensulsiar 

ixarnazo m. ‖ cast. derrumbe, hundimiento ‖ cat. ensulsiada, enfonsament, 
ensorrada 

ixarpada f. ‖ cast. brochazo, brochada; salpicadura ‖ cat. brotxada; esquitxada 

ixarpadas (a) loc. ‖ cast. a voleo, al voleo ‖ cat. a tot vent, a eixams 

ixarpar tr. ‖ cast. dar brochazos, pintar a brocha; salpicar ‖ cat. fer brotxades, 
pintar a brotxa; esquitxar 

ixarraixón / xarraixón, sarraixón, raixón m. ‖ Sorghum halepense ‖ cast. 
sorgo de Alepo, sorgo silvestre ‖ cat. sorgo d’Alep, canyota, milloca, 
panissola 

ixarraixonar / xarraixonar m. ‖ cast. campo poblado de sorgo silvestre ‖ cat. 
camp poblat de canyota 
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ixarrallar tr. ‖ cast. rajar, hachar, partir con el hacha; destrozar, devastar ‖ cat. 
destralejar, esberlar amb la destral; destrossar, devastar 

ixarrallau - ixarrallada adch. ‖ cast. rajado, hachado; desgajado; destrozado, 
devastado ‖ cat. destralejat, esberlat amb la destral; esqueixat; 
destrossat, devastat 

ixarrallón m. ‖ cast. destrozo, estrago, descalabro, devastación, masacre ‖ 
cat. destrossa, estrall, devastació, daltabaix, massacre 

ixarramada f. ‖ cast. poda desmesurada; residuo de poda, ramaje podado ‖ 
cat. esbrancament desmesurat; residu de poda, brancatge esporgat 

ixarramadura f. ‖ cast. residuo de poda, ramaje podado ‖ cat. residu de poda, 
brancatge esporgat 

ixarramancar / ixarramangar tr. y pron. ‖ cast. despatarrarse, ahorcajarse ‖ 
cat. eixancarrar-se, eixarrancar-se, eixancar-se 

ixarramancau - ixarramancada adch. ‖ cast. abierto de piernas, 
despatarrado, a horcajadas ‖ cat. eixancarrat, eixancat 

ixarramancons (a) loc. ‖ cast. a horcajadas ‖ cat. cama ací cama allà, a cavall 

ixarramar tr. ‖ cast. desgajar, desgarrar; desramar, podar ‖ cat. esqueixar, 
estripar; desbrancar, podar 

ixarramau - ixarramada pp. adch. ‖ cast. desramado, podado ‖ cat. 
desbrancat, podat 

ixarramicar-se / xarramicar-se v. pron. ‖ cast. despatarrarse, ahorcajarse ‖ 
cat. eixancarrar-se, eixarrancar-se, eixancar-se 

ixarramicau - ixarramicada / xarramicau pp. adch. ‖ cast. abierto de 
piernas, despatarrado, a horcajadas ‖ cat. eixancarrat, eixancat 

ixarranar tr. y pron. ‖ cast. desriñonar, baldar, deslomar; derrumbar, caer, 
desplomar, hundir, abatir ‖ cat. rompre l’esquena, baldar, esllomar; 
esfondrar, enfonsar, enderrocar, caure, desplomar, abatre 

ixarranau - ixarranada pp. adch. ‖ cast. desriñonado, baldado, deslomado ‖ 
cat. baldat, esllomat 

ixarrancar tr. y pron. ‖ cast. despatarrar; ahorcajar; desgajar, desgarrar ‖ cat. 
eixancarrar, eixarrancar; esqueixar, estripar 

ixarrancons (a) loc. ‖ cast. a horcajadas ‖ cat. cama ací cama allà, a cavall 

ixarringlar / xarringlar, xarranglar tr. y pron. ‖ cast. rasguñar, raspar; herir, 
desgarrar ‖ cat. esgarrinxar, arrapar; ferir, esquinçar 

ixarringlazo / xarringlazo, xarranglazo m. ‖ cast. raspada; rasgadura; 
herida o rasguño sangrante ‖ cat. esgarrinxada; ferida o arrap sagnant 

ixarrota / ixorrota f. ‖ cast. destrozo, desastre, ruptura, estropicio; 
devastación; masacre, catástrofe, calamidad; mucho, montón, porrada, 
gran cantidad ‖ cat. destrossa, desastre, ruptura, trencadissa; devastació; 
massacre, catàstrofe, calamitat; munt, pila, gran quantitat 

ixarrotar / ixorrotar tr. ‖ cast. devastar, asolar, arrasar, destrozar; abroncar; 
arrear a los animales ‖ cat. devastar, assolar, arrasar, destrossar; 
esbroncar, escridassar; arriar els animals 

ixarta / ixarpa f. ‖ cast. multitud ‖ cat. multitud 

ixartica / xartica f. ‖ cast. erial, eriazo ‖ cat. erm, ermàs 

ixarticada / xarticada, xartigada, ixartigada, ixarticata f. ‖ cast. artiga, 
acción y efecto de artigar; desbrozo; embrollo, desorden, revoltijo ‖ cat. 
artigatge; desbrossament; embull, desordre, revoltim, barrejadissa 

ixarticada / ixartigada f. ‖ cast. roturación ‖ cat. rompuda, rompiment 

ixarticador - ixarticadera, ixarticadora / ixartigador adch. y s. ‖ cast. 
roturador ‖ cat. rompedor; artigaire, roter 

ixarticador - ixarticadora / xarticador, xartigador s. ‖ cast. persona que 
artiga ‖ cat. artigaire, artiguer 

ixarticaire / xarticaire s. ‖ cast. persona que artiga ‖ cat. artigaire, artiguer 

ixarticar / xarticar, xardicar, ixartigar tr. ‖ lat. exarticare ‖ cast. artigar, 
roturar; desbrozar ‖ cat. artigar, eixermar, rompre; esbrossar, desbrossar 
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ixarticau - ixarticada / ixartigau, xarticau, xartigau, xarticato, ixarticato 
pp. adch. ‖ cast. artigado; desordenado, revuelto, embrollado ‖ cat. artigat; 
desordenat, revolt, embolicat 

ixartillo / ixartiello m. ‖ lat. med. sartĭcŭlum ‖ cast. escardillo, almocafre ‖ cat. 
aixadell, eixartell 

ixartipiquiar / xartipiquiar intr. ‖ cast. desbrozar con herramientas de mano; 
en sentido irónico, aparentar que se está trabajando duro ‖ cat. esbrossar 
amb eines de mà; en sentit irònic, aparentar que s’està treballant 
durament 

ixartiquiar / xartiquiar tr. ‖ cast. artigar; desbrozar ‖ cat. artigar; esbrossar, 
desbrossar 

ixas (en) loc. ‖ cast. entonces, en eso, en esas, en ese momento ‖ cat. 
aleshores, llavors, en aquest moment 

ixas (entre) loc. ‖ cast. entonces, en eso, en esas, en ese momento ‖ cat. 
aleshores, llavors, en aquest moment 

ixascla f. ‖ cast. astilla ‖ cat. estella, ascla 

ixasclar / xasclar tr. y pron. ‖ cast. astillar, rajar, hender ‖ cat. estellar, asclar, 
fendir 

ixasclau - ixasclada / xasclau pp. adch. ‖ cast. astillado, rajado, hendido ‖ 
cat. estellat, asclat, fendit 

ixasco - ixasca / xasco, hasco, hazco, gasco, haspo adch. ‖ cast. reseco, 
áspero al paladar; astringente, desapacible al gusto; áspero al tacto, 
rasposo ‖ cat. ressec al gust; astringent, desagradable al gust; aspre al 
tacte, raspós 

ixascura / xascura, hascura, gascura f. ‖ cast. astringencia, aspereza en el 
paladar ‖ cat. astringència, aspror al gust 

ixaspro - ixaspra adch. ‖ cast. abrupto, escarpado, accidentado, fragoso ‖ 
cat. abrupte, espadat, accidentat, escarpat, esquerp, fragós 

ixataneza f. ‖ cast. destrozo, desastre, masacre, catástrofe, calamidad ‖ cat. 
destrossa, desastre, massacre, catàstrofe, calamitat 

ixatro - ixatra / ixaltro, ixotro, ixautro adch. y pron. ‖ cast. ese, ese otro ‖ 
cat. aqueix, aqueix altre, eixe altre 

ixau / ixato, aixau, aixato, xato m. ‖ cast. azadón ‖ cat. aixadella 

ixau de gallón loc. ‖ cast. azada de peto ‖ cat. fes, aixada escarpellera 

ixauguada / xauguada, ixaguada, ixaiguada, ixaguada, xaguada f. ‖ cast. 
enjuague, aclarado; reprimenda, rapapolvo, bronca, regañina ‖ cat. 
esbandida, esbaldida; reny, regany, salafarda, esbronc 

ixauguadera / ixaguadera, xaguadera f. ‖ cast. desagüe, aliviadero ‖ cat. 
desguàs 

ixauguadero / ixaguadero, xaguadero, ixaguader m. ‖ cast. desagüe, 
aliviadero ‖ cat. desguàs 

ixauguadients / ixaguadients, xaguadients m. ‖ cast. reprimenda, 
rapapolvo, bronca, regañina ‖ cat. reny, regany, salafarda, esbronc 

ixauguadients (foter un) loc. ‖ cast. reñir, regañar, reprender, echar la 
bronca ‖ cat. renyar, reganyar, reprendre 

ixauguadients (meter un) loc. ‖ cast. reñir, regañar, reprender, echar la 
bronca ‖ cat. renyar, reganyar, reprendre 

ixauguadiu - ixauguadida / ixaguadiu adch. ‖ cast. lavado; aguado; falto de 
sustancia, de sabor o de contenido ‖ cat. rentat; aigualit; mancat de 
substància, de sabor o de contingut 

ixauguadizo / ixaguadizo m. ‖ cast. enjuague, enjagüe; reprimenda, 
rapapolvo, bronca, regañina ‖ cat. esbandida; reny, regany, salafarda, 
esbronc 

ixauguadizo (foter un) loc. ‖ cast. reñir, regañar, reprender, echar la bronca 
‖ cat. renyar, reganyar, reprendre 

ixauguadizo (meter un) loc. ‖ cast. reñir, regañar, reprender, echar la bronca 
‖ cat. renyar, reganyar, reprendre 

ixauguadizos / ixaiguadizos, ixaguadizos, xaguadizos m. pl. ‖ cast. 
enjuagaduras ‖ cat. aigua de l’esbandida 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1461- 

 

ixauguar / xauguar, xaguar, ixaguar, ixaiguar, aixaguar, desxaguar tr. y 
pron. ‖ lat. *exaquāre ‖ cast. enjuagar, enjaguar, aclarar; regañar, 
reprender, reñir ‖ cat. esbandir, aigualejar; renyar, brugolar, bonegar 

ixauguau - ixauguada / ixaguau, xaguau, aixaguau pp. adch. ‖ cast. 
enjuagado, enjuague ‖ cat. esbandit 

ixauguazo / ixaguazo, xaguazo m. ‖ cast. fregado rápido; bronca, riña, 
reprimenda ‖ cat. fregada ràpida; esbronc, esbroncada, reny, reprimenda 

ixaugüe / ixagüe, xagüe, xuague, ixuague m. ‖ cast. enjuagado, enjuague 
‖ cat. esbandit 

ixautada / xautada, hautada f. ‖ cast. sosería, insulsez, tontada ‖ cat. 
sonsada, fadesa, fador, blederia 

ixautez / xautez, hautez f. ‖ cast. sosería, insulsez, tontada ‖ cat. sonsada, 
fadesa, fador, blederia 

ixauto - ixauta / xauto, hauto adch. ‖ lat. vulg. *exsapĭdus ‖ cast. desabrido, 
insípido, insulso; soso, aburrido ‖ cat. insípid, insuls; sonso, fat, avorrit 

ixe - ixa / ixo, aixó adch. y pron. ‖ lat. ipsum ‖ cast. ese ‖ cat. aquest, aqueix, 
eixe 

ixecada f. ‖ cast. secamiento, desecación, desecamiento; corte de agua; 
retirada de leche; represa que se hace en un cauce para formar un 
remanso ‖ cat. assecament, dessecació, dessecament; tall d’aigua; 
retirada de llet; assut que es fa en un llit per formar una remulla 

ixecadera f. ‖ cast. secadora ‖ cat. assecador 

ixecadero m. ‖ cast. secadero ‖ cat. assecador 

ixecador - ixecadera, ixecadora adch. y s. ‖ cast. secador ‖ cat. assecador 

ixecadura f. ‖ cast. desecación, desecamiento, secamiento ‖ cat. assecament, 
dessecació 

ixecadura (baixar) loc. ‖ cast. estar seco un cauce (río, barranco, acequia...) 
‖ cat. estar sec un llit (riu, barranc, séquia...) 

ixecar tr. ‖ lat. exsiccāre ‖ cast. sacar del agua; separar al lactante de su 
madre ‖ cat. treure de l’aigua; separar el lactant de la seva mare 

ixecar tr. y pron. ‖ lat. exsiccāre ‖ cast. secar, desecar, ensecar, perder el 
líquido que debería contener ‖ cat. assecar, eixugar, dessecar, perdre el 
líquid que hauria de contenir 

ixecar (fer) loc. ‖ cast. secar, provocar que algo se seque; provocar la retirada 
de leche en la lactante ‖ cat. assecar, provocar que alguna cosa s’assequi; 
provocar la retirada de llet a la lactant 

ixecar-se pron. ‖ cast. quedarse sin leche una hembra ‖ cat. eixugar-se, perdre 
la llet una femella 

ixecativo - ixecativa adch. ‖ cast. secante, secadío, que seca o se seca 
deprisa, que no tiene humedad; hidrófugo ‖ cat. assecant, que seca o 
s’eixuga aviat, que no té humitat; hidròfug 

ixecativo m. ‖ cast. sequedal, sequeral, secadal, secarral; sequedad ‖ cat. 
sequeral, terreny secà; sequedat, secor 

ixecau - ixecada pp. adch. ‖ cast. seco, secado, desecado ‖ cat. sec, 
dessecat, eixut 

ixeco - ixeca pp. adch. ‖ lat. siccus ‖ cast. seco, sin líquido; dicho de la 
hembra que ya no produce leche ‖ cat. sec, eixut, sense líquid; dit de la 
femella que ja no produeix llet 

ixella / ixalla f. ‖ lat. axĭlla ‖ cast. axila ‖ cat. aixella 

ixellada / ixallada f. ‖ cast. carga que cabe bajo un brazo ‖ cat. càrrega que 
cap sota un braç 

ixellera / ixallera f. ‖ cast. sobaquera ‖ cat. aixelleró 

ixemenadura f. ‖ cast. plaga, infestación ‖ cat. plaga, infestació 

ixemenar tr. y pron. ‖ lat. exsemināre ‖ cast. extender, esparcir, diseminar ‖ 
cat. estendre, escampar, disseminar 

ixemenar-se / ixementar-se, ixembrar-se v. pron. ‖ lat. exsemināre ‖ cast. 
cubrirse, llenarse, plagarse, infestarse ‖ cat. cobrir-se, omplir-se, farcir-se, 
infestar-se 
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ixempla / ixamplla, ixembla, ixemplla f. ‖ Festuca paniculata ‖ cast. especie 
de cañuela ‖ cat. sudorn 

ixena / xena f. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. amor de hortelano, hierba mijera, 
lagartera, panicillo ‖ cat. aferradís, llapassa, millaroca, panissalla, 
panissola, serreig aferradís 

ixena f. ‖ cast. rancajo, astilla, espina, pincho, púa ‖ cat. burxanc, estella, ascla, 
estellicó, punxa, pua 

ixena (a) loc. ‖ fr. à la chaîne ‖ cast. en cadena, entre varias personas 
dispuestas en fila; en colaboracón, trabajando de forma comunitaria ‖ cat. 
en cadena, entre diverses persones disposades en fila; en col·laboració, 
treballant de manera comunitària 

ixenar-se v. pron. ‖ cast. astillarse, henderse, resquebrajarse ‖ cat. estellar-
se, asclar-se, fendir-se, esberlar-se 

ixenau - ixenada pp. adch. ‖ cast. astillado, hecho astillas ‖ cat. estellat, fet 
estelles 

ixenegada f. ‖ cast. patinazo, resbalón ‖ cat. patinada, relliscada 

ixenegadera f. ‖ cast. jadeo, resuello ‖ cat. panteix, esbufec, bleix 

ixenegar intr. y pron. ‖ cast. patinar ‖ cat. patinar 

ixenegar tr. ‖ cast. sacar, expulsar, echar ‖ cat. treure, gitar, expulsar 

ixenegar-se v. pron. ‖ cast. salirse, irse, abandonar, renunciar, 
desentenderse; infestarse; embadurnarse ‖ cat. sortir, anar-se’n, 
abandonar, renunciar, desentendre’s; infestar-se; empastifar-se 

ixenzo / xenzo m. ‖ lat. absinthĭum ‖ Artemisia absinthium ‖ cast. ajenjo, 
asensio, artemisa ‖ cat. absenta, donzell, artemísia 

ixenzo (mas malo que l’) / mas malo que lo xenzo loc. ‖ cast. más malo 
que la quina, de mal sabor, de mal gusto ‖ cat. més dolent que l’aigua de 
bacallà podrit, de mala boca, de mal gust 

ixera f. ‖ cast. hazaña, proeza, gesta; jugarreta, trastada ‖ cat. gesta, feta, 
proesa; mala passada, malifeta 

ixertar intr. ‖ lat. exertāre ‖ cast. marcharse, escapar, huir; desertar ‖ cat. 
marxar, escapar-se, fugir; desertar 

ixertar tr. ‖ lat. exertāre ‖ cast. evacuar; abandonar ‖ cat. evacuar; abandonar 

ixes m. pl. ‖ cast. prestancia, garbo, gracia, empaque, elegancia, donaire, 
distinción; ínfulas, vanidad, presunción, humos ‖ cat. prestància, airositat, 
aire, gràcia, distinció; ínfules, vanitat, presumpció, fums 

ixeta / xeta f. ‖ lat. [tabula] exacta ‖ cast. grifo, jeta; espita ‖ cat. aixeta 

ixetería / xeteria f. ‖ cast. grifería ‖ cat. aixeteria 

ixhancar intr. ‖ lat. vulg. *exhancare ‖ cast. andar a zancadas, caminar a 
trancos ‖ cat. camadejar, caminar a gambades 

ixhancar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *exhancare ‖ cast. despatarrar, abrir de piernas 
o de patas ‖ cat. eixancar, eixancarrar 

ixhancar las alas loc. ‖ cast. abrir las alas ‖ cat. obrir les ales 

ixhancar-se v. pron. ‖ cast. doblegar las patas; ceder al peso ‖ cat. doblegar 
les potes; cedir al pes 

ixhancau - ixhancada / ixhancato adch. ‖ cast. descaderado, derrengado, 
deslomado; lesionado, lisiado; roto; fatigado ‖ cat. esmalucat, esllomat; 
lesionat, masegat; fatigat 

ixhancau - ixhancada / ixhancato pp. adch. ‖ cast. despatarrado; 
desplomado ‖ cat. eixancat, eixancarrat, espatarrat; desplomat 

ixhancazo m. ‖ cast. zancada, tranco ‖ cat. gambada, camada 

ixhanquetas (a) loc. ‖ cast. a horcajadas ‖ cat. cama ací cama allà, a cavall 

ixhibernar intr. ‖ lat. exhibernare ‖ cast. invernar, pasar el invierno ‖ cat. 
eixivernar, passar l’hivern 

ixigoleta f. ‖ fr. gigolette ‖ cast. baile tradicional altoaragonés ‖ cat. ball 
tradicional de l’Alt Aragó 

ixigüerro / xigüerro, xigüerre, xiguarra, xiguarro, xigüerrio, ixarruego, 
ixagüerro, ixirruego m. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido ‖ cat. 
marxívol 
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ixinglar tr. y pron. ‖ cast. pinchar, punzar, espinar, clavar una pincha ‖ cat. 
punxar, punyir, espinar, clavar una punxa 

ixinglo m. ‖ cast. astilla, espina, pincho, púa ‖ cat. estella, ascla, estellicó, 
punxa, pua 

ixo / aixó pron. ‖ lat. ipsum ‖ cast. eso, aquello, ello ‖ cat. això 

ixo m. ‖ cast. ansia, deseo, ganas; asunto impreciso que despierta 
sentimientos indescriptibles, un no sé qué (aquello, aquel) ‖ cat. ànsia, 
desig, ganes; assumpte imprecís que desperta sentiments 
indescriptibles, un no sé què, allò 

ixo (con tot y con) loc. ‖ cast. no obstante, sin embargo, a pesar de todo ‖ 
cat. no obstant això, malgrat això 

ixo (por) / per ixo, per aixó loc. ‖ cast. por eso ‖ cat. per això 

ixo caleba / aixó caleba loc. ‖ cast. lo que faltaba ‖ cat. això sí que no 

ixo cosa loc. ‖ cast. qué más da, no importa, no tiene importancia, eso es lo 
de menos ‖ cat. això rai 

ixo mateix loc. ‖ lat. vulg. ipsum *metĭpse ‖ cast. eso mismo, justamente eso 
‖ cat. això mateix, justament això 

ixo mesmo / ixo mismo, aixó mismo loc. ‖ lat. vulg. ipsum *metipsĭmus ‖ 
cast. eso mismo, justamente eso ‖ cat. això mateix, justament això 

ixo pende loc. ‖ cast. es posible, quizá, eso depende ‖ cat. és possible, potser, 
això depèn 

ixo rai / aixó rai loc. ‖ cast. qué más da, no importa, no tiene importancia, 
eso es lo de menos ‖ cat. això rai 

ixo y tot loc. ‖ cast. no obstante, sin embargo, a pesar de todo ‖ cat. no obstant 
això, malgrat això 

ixobernil m. ‖ cast. estabulación de invierno; pupilaje del ganado en invierno 
‖ cat. estabulació d’hivern; pupil·latge del bestiar a l’hivern 

ixobrar tr. y pron. ‖ cast. secar, airear, orear ‖ cat. assecar, airejar, orejar 

ixobreixer / ixobrecer tr. y pron. ‖ cast. secar, airear, orear ‖ cat. assecar, 
airejar, orejar 

ixofle / ixofre, ixoflle m. ‖ cast. ventisca, viento frío ‖ cat. torb, rufaga, vent 
fred 

ixofle (un) / un ixofre, un ixoflle loc. ‖ cast. un montón, una buena cantidad 
‖ cat. un munt, una bona quantitat 

ixoloma adch. y s. ‖ cast. chismoso, cotilla, curioso, fisgón, entrometido ‖ cat. 
tafaner, xafarder, entremetedor 

ixolomada f. ‖ cast. olfateo, olfacción, husmeo ‖ cat. ensum, ensumada 

ixolomar / xolomar, aixolomar tr. ‖ cast. husmear, olisquear, olfatear; 
indagar; curiosear, fisgonear, fisgar ‖ cat. ensumar, olorar, flairar; indagar; 
tafanejar, furetejar, ensumar, xafardejar 

ixolomón - ixolomona adch. y s. ‖ cast. chismoso, cotilla, curioso, fisgón, 
entrometido ‖ cat. tafaner, xafarder, entremetedor 

ixolón m. ‖ cast. azuela pequeña ‖ cat. aixol petit 

ixolorar / xolorar, xolurar tr. ‖ cast. olisquear, olfatear, husmear ‖ cat. olorar, 
ensumar 

ixombrar / ixumbrar tr. ‖ cast. poner a la sombra; una cosa, dar sombra a 
otra, asombrar, ensombrecer ‖ cat. posar a l’ombra; ombrar, ombrejar, 
una cosa, donar ombra a una altra 

ixombrar-se / ixumbrar-se v. pron. ‖ cast. airearse a la sombra; colocarse 
en una zona de sombra ‖ cat. airejar a l’ombra; ombrar-se, col·locar-se en 
una zona d’ombra 

ixombrau - ixombrada adch. ‖ cast. que ha permanecido a la sombra; 
húmedo ‖ cat. que ha romàs a l’ombra; humit 

ixoncar tr. ‖ cast. desgajar, quebrar, arrancar ‖ cat. esqueixar, arrencar, 
esbessar 

ixoncau - ixoncada pp. adch. ‖ cast. desgajado, quebrado, arrancado ‖ cat. 
esqueixat, arrencat, esbessat 
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ixopapo m. ‖ cast. sopapo, bofetada ‖ cat. bufetada 

ixopinar-se v. pron. ‖ lat. exsupināre ‖ cast. asobinarse, quedarse tumbado 
boca arriba ‖ cat. ensobinar-se 

ixopinau - ixopinada adch. ‖ lat. exsupinatus ‖ cast. boca arriba, en decúbito 
supino; tendido en el suelo sin poder levantarse ‖ cat. de sobines; ajagut 
a terra sense poder aixecar-se 

ixorbada f. ‖ cast. desbroce, desbrozo, desyerbe, desyerba, escarda ‖ cat. 
desbrossament, desherbatge, birbada 

ixorbar tr. ‖ cast. arrancar maleza, desyerbar, desbrozar, desherbar, 
deshierbar, escardar, sachar; deshojar, pelar ‖ cat. arrencar mala herba, 
desherbar, birbar, eixarcolar, desbrossar; esfullar, pelar 

ixordabol m. ‖ Heracleum sphondylium pyrenaicum ‖ cast. branca ursina 
pirenaica ‖ cat. belleraca pirinenca, pampa 

ixordabol fino loc. ‖ Angelica sylvestris ‖ cast. angélica, angélica silvestre, 
sebuda ‖ cat. angèlica borda 

ixordador - ixordadera / xordador adch. ‖ cast. ensordecedor ‖ cat. 
ensordidor 

ixordar / xordar tr. y pron. ‖ cast. ensordecer ‖ cat. ensordir 

ixordau - ixordada / xordau, ixordato adch. ‖ cast. sordo, ensordecido ‖ cat. 
sord, ensordit 

ixordera / xordera f. ‖ cast. sordera; ensordecimiento ‖ cat. sordesa; 
eixordament; ensordiment 

ixordiaca / xordiaca, sordiaca, xurriaca f. ‖ cast. zurriago, zurriaga, látigo, 
azote ‖ cat. assot, fuet, xurriaca, xurriaques 

ixordiacada / xordiacada f. ‖ cast. zurriagazo, latigazo, azote ‖ cat. assot, 
fuetada, xurriacada, xurriaques 

ixordiaquiar / xordiaquiar tr. ‖ cast. zurriagar, azotar ‖ cat. fuetejar, 
xurriaquejar, assotar 

ixordiga / ixortica, ixordica, xordiga, xordica, enxordiga, fordiga, 
enfordiga f. ‖ lat. vulg. exurtīca ‖ Urtica sp ‖ cast. ortiga ‖ cat. ortiga, 
eixordiga 

ixordiga morada / xordiga morada, xordica morada loc. ‖ Stachys 
sylvatica ‖ cast. ortiga hedionda ‖ cat. ortiga pudent 

ixordiga muerta / xordiga muerta, xordica muerta loc. ‖ Lamium 
maculatum ‖ cast. ortiga muerta, ortiga blanca ‖ cat. ortiga morta, lami 
maculat 

ixordigada / ixordicada, ixordicata f. ‖ cast. pinchazo de ortiga; acción y 
efecto de ortigarse ‖ cat. ortigada 

ixordigador m. ‖ cast. ortigal ‖ cat. ortigall, ortigar 

ixordigal / ixordical m. ‖ cast. ortigal ‖ cat. ortigall, ortigar 

ixordigamen m. ‖ cast. montón o abundancia de ortigas ‖ cat. munt o 
abundància d’ortigues 

ixordigar / ixordicar, xordigar, xordicar, enxordigar, enxordicar tr. y 
pron. ‖ lat. *exurticare ‖ cast. ortigar ‖ cat. ortigar 

ixordigau - ixordigada / ixordicato, xordigau, xordicato, xordicau, 
ixordicau, enxordigau, enxordicato, enxordicau adch. ‖ cast. ortigado; 
escocido, aquejado de urticaria o comezón ‖ cat. ortigat; cuit, afectat 
d’urticària o picor 

ixordigazo / ixordicazo, ixurdigazo, xordicazo, xordigazo m. ‖ cast. 
irritación producida por una ortiga; acción y efecto de ortigarse ‖ cat. 
ortigada 

ixordiguera / xordiguera f. ‖ cast. ortigal ‖ cat. ortigall, ortigar 

ixordiguero / xordiguero, ixordiguer m. ‖ cast. ortigal ‖ cat. ortigall, ortigar 

ixordimeco - ixordimeca / xordimeco adch. y s. ‖ cast. sordomudo ‖ cat. 
sordmut 

ixordo - ixorda / xordo adch. y s. ‖ lat. surdus ‖ cast. sordo ‖ cat. sord 
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ixordomudo - ixordomuda / ixordomuto, xordomudo, xordomuto adch. 
y s. ‖ cast. sordomudo ‖ cat. sordmut 

ixorellada f. ‖ cast. orejón, tirón de orejas ‖ cat. orellada, estirada d’orelles 

ixorellán - ixorellana adch. y s. ‖ cast. curioso, fisgón, husmeador, 
entrometido, cotilla ‖ cat. xafarder, tafaner, curiós 

ixorellar intr. ‖ cast. estirar de las orejas ‖ cat. estirar de les orelles 

ixorellar tr. ‖ cast. desorejar, cortar una oreja o ambas ‖ cat. desorellar, 
eixorellar 

ixorellau - ixorellada / ixurellau pp. adch. ‖ cast. desorejado ‖ cat. desorellat 

ixorellazo m. ‖ cast. orejón, tirón de orejas ‖ cat. orellada, estirada d’orelles 

ixorellón / xorellón m. ‖ cast. orejón, tirón de orejas ‖ cat. orellada, estirada 
d’orelles 

ixoreyo / ixoreo, horeo, xoreo, ixureo m. ‖ cast. oreo, ventilación, aireo; 
paseo breve ‖ cat. oreig, ventilació, aireig; passejada breu 

ixoreyo (d’) / d’ ixoreyo, de horeo, de xoreo, d’ixureo loc. ‖ cast. de respiro, 
de descanso, de ocio ‖ cat. de respir, de descans, d’oci 

ixoriada / horiada, xoriada f. ‖ cast. oreo ‖ cat. oreig 

ixoriar / horiar, xoriar, ixuriar tr. y pron. ‖ lat. *exaureare ‖ cast. orear, airear 
‖ cat. orejar, airejar 

ixorigadizo m. ‖ cast. hozadura ‖ cat. furgall, grufada 

ixorigador - ixorigadera adch. ‖ cast. hozador, hurgador ‖ cat. furgador, que 
fotja 

ixorigar tr. ‖ cast. ratonar, roer; remover, revolver, desordenar; hozar, hurgar 
‖ cat. rosegar, ratar; remenar, regirar, desordenar; fotjar, furgar 

ixorigau - ixorigada pp. adch. ‖ cast. ratonado, roído ‖ cat. ratat, rosegat 

ixorigot adch. y s. ‖ cast. chismoso, cotilla, curioso, fisgón, entrometido ‖ cat. 
tafaner, xafarder, entremetedor 

ixoriguer - ixoriguera / ixuriguer adch. y s. ‖ cast. chismoso, cotilla, curioso, 
fisgón, entrometido; hozador, hurgador ‖ cat. tafaner, xafarder, 
entremetedor; furgador, que fotja 

ixoriguer / xoriquer m. ‖ cast. ave rapaz, ave de rapiña ‖ cat. ocell rapaç 

ixoriguet / xoriguet, xuriguet m. ‖ Mus musculus ‖ cast. ratón ‖ cat. ratolí 

ixorrontar / xorrontar, xorrondar, xorruntar, aixorrontar, aixorruntar, 
chorrontar, eschorrontar, eschorruntar, eschurruntar, achorrontar, 
enchorrontar tr. y pron. ‖ lat. *exhorrentare ‖ cast. asustar, espantar, 
ahuyentar; abroncar, reprender ‖ cat. espantar; esbroncar, escridassar 

ixorrontau - ixorrontada / xorrontau, chorrontau adch. ‖ cast. asustado, 
espantado, atemorizado ‖ cat. espantat, atemorit 

ixorrontizo - ixorrontiza / xorrontizo, chorrontizo adch. ‖ cast. asustadizo, 
espantadizo ‖ cat. espantadís, espantívol, esquívol 

ixorrontón - ixorrontona / xorrontón adch. ‖ cast. asustadizo, espantadizo 
‖ cat. espantadís, espantívol, esquívol 

ixota / xota, hota f. ‖ ar. šáṭḥa ‖ cast. jota (folk) ‖ cat. jota (folk) 

ixotero - ixotera / xotero, hotero, ixoter adch. y s. ‖ cast. jotero ‖ cat. cantador 
o ballador de jotes 

ixotiar / xotiar, hotiar intr. ‖ cast. cantar jotas; bailar jotas ‖ cat. cantar jotes; 
ballar jotes 

ixt / eixt, xt onom. ‖ cast. chis, chist, onomatopeya para sisear (llamar la 
atención o pedir silencio) ‖ cat. xut, onomatopeia per a xiuxiuar (cridar 
l’atenció o demanar silenci) 

ixuela / xuela, xuala, aixuela f. ‖ lat. *asciŏla ‖ cast. azuela ‖ cat. aixol 

ixuelo / aixuelo m. ‖ cast. azuela; escardillo, escarda, azadilla ‖ cat. aixol; 
aixadell, aixadó 

ixuelo / xuelo m. ‖ cast. trampa, artificio de caza ‖ cat. trampa, parany 
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ixués (a) loc. ‖ cast. en abundancia, abundantemente; a su aire, por su 
cuenta, a su bola ‖ cat. en abundància, abundantment; a la seva, segons 
el seu parer, a la seva bola 

ixufrada f. ‖ cast. azufrado ‖ cat. ensoframent, ensofrada 

ixufrador m. ‖ cast. azufrador ‖ cat. ensofrador 

ixufrar tr. ‖ cast. azufrar; sulfatar ‖ cat. ensofrar; sulfatar, ensulfatar 

ixufrau - ixufrada pp. adch. ‖ cast. azufrado ‖ cat. ensofrat 

ixufre / xufre, sufre m. ‖ lat. sulphur ‖ cast. azufre ‖ cat. sofre 

ixufre (a) / a ixufle, a ixuflle loc. ‖ cast. rociando, remojando ‖ cat. ruixant, 
remullant 

ixufre (augua d’) / augua de xufre loc. ‖ cast. agua sulfurosa ‖ cat. aigua 
sulfurosa 

ixufrín m. ‖ cast. biruje, biruji ‖ cat. gris, brisca, taro, gisca 

ixufrina / xufrina, xuflina, ixofrina, ixufllina, zufrina f. ‖ cast. viento muy 
frío, ventisca, zarracina; viento de tormenta ‖ cat. vent de neu, celistre, 
brisquet; vent de tempesta 

ixufrinada / xufrinada, xuflinada, ixuflinada f. ‖ cast. rociada, hisopazo, 
rociadura; chaparrón, chubasco; ráfaga de viento frío; chorro de líquido, 
de espray o de gas a presión ‖ cat. ruixada, ruixament, asperges; xàfec, 
ruixat; ratxa de vent fred; raig de líquid, d'esprai o de gas a pressió 

ixufrinar / xufrinar, ixuflinar, enxufrinar tr. ‖ cast. azufrar; asperjar, 
hisopear, rociar; salpicar; espolvorear, polvorear ‖ cat. ensofrar; aspergir, 
ruixar; esquitxar; empolvorar, ensalgar 

ixufrinar / xufrinar, ixuflinar, ixufllinar v. impers. ‖ cast. caer lluvia fina 
acompañada de viento; ventisquear, ventiscar ‖ cat. caure pluja fina 
acompanyada de vent; terbolinar, borrufar 

ixufrinazo / ixuflinazo, xuflinazo m. ‖ cast. hisopazo, rociada, rociadura, 
rociamiento, salpicadura; golpe de aire, soplido; chorro de líquido, de 
espray o de gas a presión ‖ cat. asperges, ruixada, ruixament, esquitxada; 
cop d'aire, bufit; raig de líquid, d'esprai o de gas a pressió 

ixufrineta f. ‖ cast. llovizna, brisa suave con lluvia ‖ cat. plovisqueig, ploviscó, 
brisa suau amb pluja 

ixufrinoso - ixufrinosa / xufrinoso, xuflinoso adch. ‖ cast. chubascoso, 
lluvioso; tormentoso, tempestuoso ‖ cat. plujós, plugisser; tempestuós 

ixugadera / xugadera, aixugadera f. ‖ cast. secadora ‖ cat. assecadora 

ixugadero / xucadero, ixucadero m. ‖ cast. secadero; escurreplatos, 
escurridor ‖ cat. assecador; escorreplats 

ixugador - ixugadera, ixugadora / xugador, aixugador adch. y m. ‖ cast. 
secador ‖ cat. eixugador, assecador 

ixugallo / xucallo m. ‖ cast. gamuza o trapo que se usa para secar ‖ cat. 
eixugall 

ixugamans / xucamans, ixucamans, xucamanos, ixugamanos, 
ixugamán m. ‖ cast. toalla de manos; trapo de cocina ‖ cat. tovallola de 
mans, torcamans, eixugamans, eixugamà; drap de cuina 

ixugamorros m. ‖ cast. desplante, descaro, reprimenda, rapapolvo, bronca, 
regañina, corte, sofoco ‖ cat. descaradura, reny, regany, salafarda, 
esbronc, tall, sufocació 

ixugar / xugar, xucar, ixucar, aixugar tr. y pron. ‖ lat. exsūcare ‖ cast. secar, 
enjugar ‖ cat. eixugar 

ixugar (fer) loc. ‖ cast. poner a secar ‖ cat. posar a eixugar 

ixugau - ixugada / aixugau pp. adch. ‖ cast. enjugado, seco, enjuto, sin 
humedad ‖ cat. eixugat, sec, eixut 

ixulufra f. ‖ cast. impulso, pronto, repente ‖ cat. impuls, rampell, ram 

ixulufrador - ixulufradera, ixulufradora / ixolufrador adch. y s. ‖ cast. 
chismoso, cotilla, curioso, fisgón, entrometido ‖ cat. tafaner, xafarder, 
entremetedor 

ixulufrar / ixolofrar, ixulifrar, ixolufrar, ixolifrar, xolifrar tr. ‖ cast. husmear, 
olisquear, olfatear; indagar; curiosear, fisgonear, fisgar ‖ cat. ensumar, 
olorar, flairar; indagar; tafanejar, furetejar, ensumar, xafardejar 
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ixulufrau - ixulufrada / ixolifrau, xolifrau adch. y s. ‖ cast. chismoso, cotilla, 
curioso, fisgón, entrometido ‖ cat. tafaner, xafarder, entremetedor 

ixulufrón - ixulufrona / ixolufrón, ixolifrón, xolifrón, xoliflón adch. y s. ‖ 
cast. chismoso, cotilla, curioso, fisgón, entrometido ‖ cat. tafaner, xafarder, 
entremetedor 

ixuplidadizo - ixuplidadiza / ixupllidadizo, xublidadizo adch. ‖ cast. 
olvidadizo, olvidoso ‖ cat. oblidadís, oblidós 

ixuplidar / xublidar, ixupllidar, ixopllidar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *exoblitāre 
‖ cast. olvidar ‖ cat. oblidar 

ixuplidau - ixuplidada / ixupllidau, xublidau adch. ‖ cast. olvidado; 
olvidadizo, olvidoso ‖ cat. oblidat; oblidadís, oblidós 

ixupliu / xubliu, ixuplliu m. ‖ cast. olvido ‖ cat. oblit 

ixutar / xutar, aixutar tr. y pron. ‖ cast. secar, enjugar; enflaquecer, adelgazar 
‖ cat. eixugar; aflaquir, aprimar 

ixuto - ixuta / xuto, aixuto adch. ‖ lat. exsūctus ‖ cast. seco, enjuto, sin 
humedad; flaco, delgado; adusto, hosco; untuoso, graso (dicho de salsas 
y caldos) ‖ cat. eixut, sec; flac, magre; adust, esquerp; untuós, gras (dit 
de salses i brous) 

ixuto (con o morro) / con o morro xuto loc. ‖ cast. de vacío, sin carga o sin 
beneficio; a dos velas, sin blanca, desplumado ‖ cat. de buit, sense 
càrrega o sense benefici; pelat, plomat, amb les butxaques escurades 

izaga f. ‖ cast. juncal ‖ cat. jonquera, joncar 

jabugo m. ‖ cast. jabugo ‖ cast. jabugo ‖ cat. pernil de Jabugo 

jack m. ‖ ang. jack-knife ‖ cast. clavija especial para dispositivos de audio 
(jack) ‖ cat. jack 

jacquard adch. y f. ‖ de Joseph Marie Jacquard ‖ cast. jacquard ‖ cat. jacquard 

jacuzzi m. ‖ de Jacuzzi (marca rechistrada) ‖ cast. jacuzzi ‖ cat. jacuzzi 

jansenismo m. ‖ de Cornelis Jansen ‖ cast. jansenismo ‖ cat. jansenisme 

jansenista adch. y s. ‖ cast. jansenista ‖ cat. jansenista 

jazz m. ‖ ang. jazz ‖ cast. jazz; batería (percusión); baterista ‖ cat. jazz; bateria 
(instrument; instrumentista) 

jazzista s. ‖ cast. jazzista; batería, baterista ‖ cat. jazzista; bateria, qui toca la 
bateria 

jazzistico - jazzistica adch. ‖ cast. jazzístico ‖ cat. jazzístic 

jeep m. ‖ de Jeep (marca rechistrada) ‖ cast. jeep ‖ cat. jeep 

jet m. ‖ ang. jet ‖ cast. jet ‖ cat. jet 

jet-lag m. ‖ ang. jet lag ‖ cast. jet lag ‖ cat. jet lag 

jet-set f. ‖ ang. jet set ‖ cast. jet set, jet ‖ cat. jet set 

jockey s. ‖ ang. jockey ‖ cast. jóquey, jockey ‖ cat. joquei 

joule m. ‖ ang. de James Prescott Joule ‖ cast. joule, julio (unidad de trabajo) 
‖ cat. joule 

judo m. ‖ chap. judo ‖ cast. judo, yudo ‖ cat. judo 

judoka s. ‖ chap. judo ka ‖ cast. yudoca ‖ cat. judoka 

jujutsu m. ‖ chap. jujutsu ‖ cast. jiu-jitsu ‖ cat. jujutsu 

junior - junior adch. y s. ‖ lat. junior ‖ cast. junior ‖ cat. júnior 

kabuki m. ‖ chap. kabuki ‖ cast. kabuki ‖ cat. kabuki 

kafkiano - kafkiana adch. ‖ de Franz Kafka ‖ cast. kafkiano ‖ cat. kafkià 

kagú m. ‖ Rhynochetus jubatus ‖ cast. kagú ‖ cat. kagú 

kaiser (káiser) m. ‖ ale. kaiser ‖ cast. káiser ‖ cat. kàiser 

kamikaze s. ‖ chap. kamikaze ‖ cast. kamikaze ‖ cat. kamikaze 

kantiano - kantiana adch. ‖ cast. kantiano ‖ cat. kantià 

kantismo m. ‖ cast. kantismo ‖ cat. kantisme 

kaón m. ‖ cast. kaón ‖ cat. kaó 

kappa f. ‖ gr. κάππα ‖ cast. kappa ‖ cat. kappa 
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karaoke m. ‖ chap. karaoke ‖ cast. karaoke ‖ cat. karaoke 

karate m. ‖ chap. karate ‖ cast. karate, kárate ‖ cat. karate 

karateka s. ‖ cast. karateca ‖ cat. karateka 

karité m. ‖ Vitellaria paradoxa ‖ cast. karité ‖ cat. karité 

karma m. ‖ san. karma ‖ cast. karma ‖ cat. karma 

karst m. ‖ cast. karst ‖ cat. carst 

karstico - karstica adch. ‖ cast. kárstico ‖ cat. càrstic 

karting m. ‖ ang. karting ‖ cast. karting, kartismo ‖ cat. karting 

kartodromo m. ‖ cast. kartódromo ‖ cat. kartòdrom 

kartveliano - kartveliana adch. ‖ cast. kartveliano ‖ cat. kartvelià 

katana f. ‖ chap. Katana ‖ cast. catana ‖ cat. catana 

katiuska f. ‖ rus. Katjuska ‖ cast. katiuska ‖ cat. katiuska, bota d’aigua 

kayak m. ‖ esq. kayak ‖ cast. kayak ‖ cat. caiac 

kea m. ‖ ma. kea ‖ Nestor notabilis ‖ cast. kea ‖ cat. kea 

kefir m. ‖ fr. képhir ‖ cast. kéfir ‖ cat. quefir 

kelvin m. ‖ cast. kelvin ‖ cat. kelvin 

kenyano - kenyana adch. y s. ‖ cast. keniano ‖ cat. kenyà 

kenyata adch. y s. ‖ cast. keniata ‖ cat. kenyà 

kepí m. ‖ fr. képi ‖ cast. quepis, quepí ‖ cat. quepis 

kepis m. ‖ fr. képi ‖ cast. quepis, kepis ‖ cat. quepis 

kerigma m. ‖ gr. κήρυγμα ‖ cast. kerigma ‖ cat. kerigma, querigma 

kétchup m. ‖ ang. ketchup ‖ cast. kétchup ‖ cat. quètxup 

keynesianismo m. ‖ de John Maynard Keynes ‖ cast. keynesianismo ‖ cat. 
keynesianisme 

khan m. ‖ fr. khan ‖ cast. kan, can ‖ cat. khan 

khanato m. ‖ cast. kanato ‖ cat. khanat 

khi f. ‖ gr. χῖ ‖ cast. ji (letra griega) ‖ cat. khi 

kibutz m. ‖ fr. kibboutz ‖ cast. kibutz ‖ cat. quibuts 

kieserita f. ‖ de Dietrich Georg von Kieser ‖ cast. kieserita ‖ cat. kieserita 

kif m. ‖ ar. dial. kif ‖ cast. kif, quif ‖ cat. kif 

kilo m. ‖ gr. χίλιοι ‖ cast. quilo, kilo ‖ cat. quilo 

kilocaloría f. ‖ cast. kilocaloría ‖ cat. quilocaloria, kilocaloria 

kilociclo m. ‖ cast. kilociclo ‖ cat. quilocicle, kilocicle 

kilogrametro m. ‖ cast. quilográmetro, kilográmetro ‖ cat. quilogràmetre, 
kilogràmetre 

kilogramo m. ‖ cast. quilogramo, kilogramo ‖ cat. quilogram, kilogram 

kilohertz m. ‖ cast. kilohercio, kiloherz ‖ cat. quilohertz, kilohertz 

kilolitro m. ‖ cast. quilolitro, kilolitro ‖ cat. quilolitre 

kilometrache m. ‖ cast. kilometraje ‖ cat. quilometratge 

kilometrar tr. ‖ cast. kilometrar ‖ cat. quilometrar 

kilometrico - kilometrica adch. ‖ cast. quilométrico ‖ cat. quilomètric 

kilometro m. ‖ cast. kilómetro, quilómetro ‖ cat. kilòmetre, quilòmetre 

kilomicrón m. ‖ cast. quilomicrón ‖ cat. quilomicró 

kiloocteto m. ‖ cast. kiloocteto ‖ cat. quilooctet, kilooctet 

kilopondo m. ‖ cast. kilopondio ‖ cat. kilopond, quilopond 

kiloso - kilosa adch. ‖ cast. quiloso ‖ cat. quilós 

kilotón m. ‖ cast. kilotón ‖ cat. quilotona, kilotona 

kilovolt m. ‖ cast. kilovoltio ‖ cat. quilovolt, kilovolt 
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kilowatt m. ‖ cast. kilovatio ‖ cat. quilowatt, kilowatt 

kimono m. ‖ chap. kimono ‖ cast. kimono, quimono ‖ cat. quimono 

kinesi f. ‖ gr. κίνησις ‖ cast. quinesia, kinesia ‖ cat. cinesi 

kinesica f. ‖ cast. cinésica ‖ cat. cinèsica 

kinesico - kinesica adch. ‖ gr. κίνησικός ‖ cast. cinésico ‖ cat. cinèsic 

kinesiolochía f. ‖ cast. quinesiología, kinesiología ‖ cat. cinesiologia 

kinesiolochico - kinesiolochica adch. ‖ cast. quinesiológico, kinesiológico ‖ 
cat. cinesiològic 

kinesiologo - kinesiologa s. ‖ cast. quinesiólogo, kinesiólogo ‖ cat. cinesiòleg 

kinesiterapia f. ‖ cast. cinesiterapia, kinesioterapia, quinesioterapia, 
kinesiterapia, quinesiterapia ‖ cat. cinesiteràpia 

kinesiterapico - kinesiterapica adch. ‖ cast. quinesioterápico, 
kinesioterápico ‖ cat. cinesiteràpic 

kinestesia f. ‖ cast. quinestesia, kinestesia, cinestesia ‖ cat. cinestèsia 

kiosco m. ‖ fr. kiosque ‖ cast. quiosco, kiosco ‖ cat. quiosc 

kiosquero - kiosquera s. ‖ cast. quiosquero, kiosquero ‖ cat. quiosquer 

kipá f. ‖ heb. kippāh ‖ cast. kipá ‖ cat. quipà 

kirie m. ‖ gr. Κύριε [ἐλέησον] ‖ cast. kirie, quirie ‖ cat. kírie 

kirieleison m. ‖ gr. Κύριε ἐλέησον ‖ cast. kirieleisón ‖ cat. kirieleison 

kiwi m. ‖ ma. kiwi ‖ Actinidia deliciosa ‖ cast. quivi, kiwi (planta) ‖ cat. actinídia, 
kiwi (planta) 

kiwi m. ‖ cast. kiwi (fruto) ‖ cat. kiwi (fruit) 

klaxon m. ‖ ang. de Klaxon (marca rechistrada) ‖ cast. claxon ‖ cat. clàxon 

koala s. ‖ laus. koala ‖ Phascolarctos cinereus ‖ cast. koala ‖ cat. coala 

koiné f. ‖ gr. κοινή ‖ cast. koiné, coiné ‖ cat. koiné 

kopek m. ‖ rus. kopejka ‖ cast. kopek, copec ‖ cat. kopek, copec 

krausismo m. ‖ de Friedrich Krause ‖ cast. krausismo ‖ cat. krausisme 

krausista adch. y s. ‖ cast. krausista ‖ cat. krausista 

kulak m. ‖ rus. kulak ‖ cast. kulak ‖ cat. kulak 

kunzita f. ‖ de George Frederick Kunz ‖ cast. kunzita ‖ cat. kunzita 

kurdo - kurda adch. y s. ‖ fr. kurde ‖ cast. kurdo, curdo ‖ cat. kurd 

la m. ‖ cast. la (nota mus.) ‖ cat. la (nota mus.) 

labacera f. ‖ cast. terreno de roca escarpada, plana y resbaladiza; 
resbaladero, deslizadero ‖ cat. terreny de roca escarpada, plana i 
relliscosa; relliscall, rossolera 

labada / llabada f. ‖ lat. de labes ‖ cast. terreno de roca escarpada, plana y 
resbaladiza; resbaladero, deslizadero ‖ cat. terreny de roca escarpada, 
plana i relliscosa; relliscall, rossolera 

labaro m. ‖ lat. labărum ‖ cast. lábaro ‖ cat. làbar, làbarum 

labaroi m. ‖ cast. tentempié de media tarde, merienda frugal ‖ cat. piscolabis 
de mitja tarda, berenar frugal 

labaza f. ‖ cast. losa; canto rodado, callao, guijarro; terreno de roca 
escarpada, plana y resbaladiza ‖ cat. llosa; còdol, palet, cantal; terreny de 
roca escarpada, plana i relliscosa 

labazón m. ‖ cast. hinchazón ‖ cat. inflor, infladura 

labedán - labedana s. ‖ cast. pícaro, perillán, granuja ‖ cat. murri, pillet 

labelo m. ‖ lat. labellum ‖ cast. labelo ‖ cat. label 

laberca / llaberca, alaberca f. ‖ ar. al-libirkah ‖ cast. alberca, alberque, balsa, 
laguna ‖ cat. bassa, llacuna 

laberinticament adv. ‖ cast. laberínticamente ‖ cat. laberínticament 

laberintico - laberintica adch. ‖ cast. laberíntico ‖ cat. laberíntic 

laberintitis f. ‖ cast. laberintitis ‖ cat. labirintitis 
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laberinto / laberiento, llaberinto, llaberinco m. ‖ gr. λαβύρινθος ‖ cast. 
laberinto, labirinto ‖ cat. laberint 

laberunco / llaberunco m. ‖ cast. superficie salpicada de lodo; limo 
resbaladizo ‖ cat. superfície esquitxada de fang; llim relliscós 

labia / llabia f. ‖ lat. labia (labĭum) ‖ cast. labia, parla ‖ cat. vèrbola, retòrica, 
facúndia 

labial adch. ‖ cast. labial ‖ cat. labial 

labialización f. ‖ cast. labialización ‖ cat. labialització 

labializar tr. ‖ cast. labializar ‖ cat. labialitzar 

labializau - labializada pp. adch. ‖ cast. labializado ‖ cat. labialitzat 

labiau - labiada adch. ‖ cast. labiado ‖ cat. labiat 

labidón - labidona adch. ‖ cast. personudo, proceroso, corpulento, 
grandullón ‖ cat. apersonat, corpulent 

labifendiu - labifendida adch. ‖ cast. labihendido ‖ cat. llavifès 

lábil adch. ‖ lat. labĭlis ‖ cast. lábil ‖ cat. làbil 

labilidat f. ‖ cast. labilidad ‖ cat. labilitat 

labio / llabio m. ‖ lat. labĭum ‖ cast. labio, labrio ‖ cat. llavi 

labiodental adch. ‖ cast. labiodental ‖ cat. labiodental 

labiovelar adch. ‖ cast. labiovelar ‖ cat. labiovelar 

labirintodont m. ‖ Labyrinthodontia sp ‖ cast. laberintodonte, laberintodonto 
‖ cat. labirintodont 

labor f. ‖ lat. labor ‖ cast. labor ‖ cat. labor 

laborable adch. ‖ cast. laborable ‖ cat. laborable 

laboral adch. ‖ cast. laboral ‖ cat. laboral 

laboralista adch. y s. ‖ cast. laboralista ‖ cat. laboralista 

laborant - laboranta s. ‖ lat. labōrans ‖ cast. laborante ‖ cat. laborant 

laborar intr. ‖ lat. laborāre ‖ cast. laborar ‖ cat. laborar, llavorar 

laboratorio m. ‖ lat. med. laboratorium ‖ cast. laboratorio ‖ cat. laboratori 

laboriosament adv. ‖ cast. laboriosamente ‖ cat. laboriosament 

laboriosidat f. ‖ cast. laboriosidad ‖ cat. laboriositat 

laborioso - laboriosa / llaborioso adch. ‖ lat. laboriosus ‖ cast. laborioso, 
laboroso, hacendoso, diligente ‖ cat. laboriós, recaptós, diligent 

laborismo m. ‖ cast. laborismo ‖ cat. laborisme 

laborista adch. y s. ‖ cast. laborista ‖ cat. laborista 

laborterapia f. ‖ cast. laborterapia ‖ cat. laborteràpia 

labra / llabra, llaura f. ‖ cast. labranza ‖ cat. conreu, cultiu 

labrada / llabrada, llaurada, labrata f. ‖ cast. arada, labrado ‖ cat. llaurada 

labraderío m. ‖ cast. labradío, labrantío ‖ cat. conradís, terra de conreu 

labradero - labradera / llabradero, llauradero adch. ‖ cast. labradero, 
labradío, labrantío ‖ cat. llauradís, conradís, cultivable 

labrador - labradera, labradora / llabrador, llaurador adch. y s. ‖ cast. 
labrador, agricultor, labriego, campesino ‖ cat. llaurador, agricultor, pagès, 
camperol 

labradorenco - labradorenca adch. ‖ cast. labradoresco, labradoril ‖ cat. 
pagesívol 

labradorita f. ‖ cast. labradorita ‖ cat. labradorita 

labradorón - labradorona s. ‖ cast. agricultor que posee una cantidad 
importante de tierras ‖ cat. agricultor que posseeix una quantitat important 
de terres 

labradura / llabradura, llauradura f. ‖ cast. arada, labrado ‖ cat. llaurada 

labranza / llabranza f. ‖ cast. labranza ‖ cat. conreu, cultiu 

labrar / llabrar, llaurar tr. ‖ lat. laborāre ‖ cast. labrar, arar ‖ cat. llaurar 
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labrar a chubo / labrar a chugo, llabrar a chubo, llaurar a chou loc. ‖ cast. 
arar con yugo ‖ cat. llaurar amb jou 

labrar a collar loc. ‖ cast. arar sujetando el arado al cuello de la bestia ‖ cat. 
llaurar subjectant l’arada al coll de la bèstia 

labrar a toza / llaurar a toza loc. ‖ cast. arar con los bueyes uncidos por los 
cuernos ‖ cat. llaurar amb els bous junyits per les banyes 

labrable adch. ‖ cast. arable ‖ cat. arable 

labrau - labrada / llabrau, llaurau adch. y m. ‖ cast. labrado ‖ cat. llaurat; terra 
llaurada, camp llaurat 

labro m. ‖ lat. labrum ‖ cast. labro ‖ cat. labre 

laca / llaca f. ‖ ar. lakk ‖ cast. laca ‖ cat. laca 

lacacino m. ‖ cast. tronco seco de aulaga ‖ cat. tronc sec d’argelaga 

lacador - lacadora s. ‖ cast. laquista ‖ cat. el que té per ofici lacar 

lacai / alacai m. ‖ oc. lacai ‖ cast. lacayo; espolique; criado ‖ cat. lacai; criat 

lacar / llacar tr. ‖ cast. lacar, laquear ‖ cat. lacar 

lacarreu - lacarreua adch. y s. ‖ cast. don nadie, mindundi, guiñapo, 
alfeñique, pinganilla ‖ cat. ningú, alfanic, neulim, nyicris 

lacarrón m. ‖ cast. cuña; pescuño, cuña del arado ‖ cat. cuny, tascó; tascó de 
l’arada 

lacau m. ‖ cast. lacado ‖ cat. lacat 

lacau - lacada pp. adch. ‖ cast. lacado, laqueado ‖ cat. lacat 

lacayero - lacayera adch. ‖ cast. lacayuno, lacayil, lacayo, servil ‖ cat. servil, 
llepaire 

lacedemonio - lacedemonia adch. y s. ‖ gr. Λακεδαιμόνιος ‖ cast. 
lacedemonio, lacedemón ‖ cat. lacedemoni 

lacena f. ‖ ar. dial. alẖazána ‖ cast. alacena, alhacena, lacena, alambrera ‖ 
cat. armariet de paret, armari de rebost, carner 

laceración / llaceración f. ‖ lat. laceratio ‖ cast. laceración ‖ cat. laceració 

lacerar / llacerar tr. y pron. ‖ lat. lacerāre ‖ cast. lacerar; derrengar ‖ cat. 
lacerar; esllomar, baldar 

lacerau - lacerada / llacerau pp. adch. ‖ cast. lacerado; derrengado, molido 
‖ cat. lacerat, esllomat, baldat 

lacería f. ‖ cast. anhelo, afán, deseo ‖ cat. anhel, afany, desig 

lacero - lacera s. ‖ cast. lacero ‖ cat. enllaçador; llacer 

lacertido m. ‖ cast. lacértido ‖ cat. lacèrtid 

lacertiforme adch. ‖ cast. lacertiforme ‖ cat. lacertiforme 

lacet m. ‖ cast. lacito; trampa de lazo ‖ cat. llacet; parany de llaç 

lacetán - lacetana adch. y s. ‖ lat. Lacetāni ‖ cast. lacetano ‖ cat. lacetà 

lacha f. ‖ cast. vergüenza; desfachatez; indolencia ‖ cat. vergonya; 
desvergonyiment; indolència 

lacha (tener poca) loc. ‖ cast. tener mucha cara, ser un desvergonzado ‖ cat. 
tenir barra, poca vergonya 

lacheza f. ‖ cast. fealdad ‖ cat. lletjor 

lachiprén m. ‖ cast. fruncido, frunce ‖ cat. frunzit 

lachizo - lachiza adch. y s. ‖ cast. ruin, vil, despreciable; caradura, 
desvergonzado ‖ cat. roí, vil, menyspreable; barrut, desvergonyit 

lacho - lacha adch. ‖ cast. feo, laido ‖ cat. lleig 

lacial m. ‖ ar. dial. al-azziyár ‖ cast. acial, aciar, badal ‖ cat. mordassa 

lacinia f. ‖ lat. lacinĭa ‖ cast. lacinia ‖ cat. lacínia 

laciniau - laciniada adch. ‖ cast. laciniado ‖ cat. laciniat 

lacino m. ‖ cast. vedija, burujo ‖ cat. borralló 

laco / lago, llaco, llago m. ‖ lat. lacus ‖ cast. lago; lagar, tinillo, jaraíz; lodazal, 
fangar ‖ cat. llac; cup, trull; fangar 
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laco (beber como un) loc. ‖ cast. beber en gran cantidad ‖ cat. beure en gran 
quantitat 

lacolito m. ‖ cast. lacolito ‖ cat. lacòlit 

lacón m. ‖ cast. lacón ‖ cast. lacón ‖ cat. braó de porc 

laconicament adv. ‖ cast. lacónicamente ‖ cat. lacònicament 

laconico - laconica adch. ‖ lat. laconĭcus ‖ cast. lacónico ‖ cat. lacònic 

laconio - laconia adch. y s. ‖ lat. Laconĭus ‖ cast. laconio ‖ cat. laconi 

laconismo m. ‖ lat. laconismus ‖ cast. laconismo ‖ cat. laconisme 

lacotal m. ‖ cast. lodazal, fangar, barrizal ‖ cat. fangar, fanguissar, fanguera 

lacra / llacra f. ‖ cast. lacra; enfermedad congénita; rozadura, marca 
superficial ‖ cat. xacra; malaltia congènita; taca 

lacrar tr. y pron. ‖ cast. tacar, marcar, rozar ‖ cat. tacar 

lacre / llacre m. ‖ port. lacre ‖ cast. lacre ‖ cat. lacre 

lacrimación m. ‖ cast. lacrimación ‖ cat. lacrimació 

lacrimal adch. ‖ cast. lacrimal ‖ cat. lacrimal 

lacrimal m. ‖ cast. lagrimal ‖ cat. llagrimer, llagrimall 

lacrimatorio m. ‖ cast. lacrimatorio ‖ cat. lacrimatori 

lacrimiforme adch. ‖ cast. lacrimiforme ‖ cat. lacrimiforme 

lacrimocheno - lacrimochena adch. ‖ cast. lacrimógeno ‖ cat. lacrimogen 

lacrimoniar intr. ‖ cast. lacrimar, lagrimar; quejarse por nimiedades ‖ cat. 
vessar llàgrimes; queixar-se per nimietats 

lacrimonio - lacrimonia adch. y s. ‖ cast. quejica, quejicoso, quejumbroso ‖ 
cat. gemegós, gemegador, gemegaire 

lactación f. ‖ lat. lactatio ‖ cast. lactación ‖ cat. lactació 

lactancia f. ‖ cast. lactancia ‖ cat. lactància 

lactant adch. y s. ‖ lat. lactans ‖ cast. lactante ‖ cat. lactant 

lactar tr. ‖ lat. lactāre ‖ cast. lactar ‖ cat. lactar 

lactario m. ‖ lat. lactarius ‖ cast. lactario ‖ cat. lactari 

lactasa f. ‖ cast. lactasa ‖ cat. lactasa 

lactato m. ‖ cast. lactato ‖ cat. lactat 

lactescencia f. ‖ cast. lactescencia ‖ cat. lactescència 

lactescent adch. ‖ cast. lactescente ‖ cat. lactescent 

lacticemia f. ‖ cast. lacticemia ‖ cat. lacticèmia 

lacticinio m. ‖ lat. lacticinĭum ‖ cast. lacticinio ‖ cat. lacticini 

lactico - lactica adch. ‖ cast. láctico, lacticíneo ‖ cat. làctic 

lactifero - lactifera adch. ‖ lat. lactĭfer ‖ cast. lactífero ‖ cat. lactífer 

lactiforme adch. ‖ cast. lactiforme ‖ cat. lactiforme 

lactifugo - lactifuga adch. ‖ cast. lactifugo ‖ cat. lactífug 

lactio - lactia adch. y m. ‖ lat. lacteus ‖ cast. lácteo; lacteado ‖ cat. lacti 

lactivoro - lactivora adch. ‖ cast. lactívoro ‖ cat. lactívor 

lactobacilo m. ‖ cast. lactobacilo ‖ cat. lactobacil 

lactodensimetro m. ‖ cast. lactodensímetro ‖ cat. lactodensímetre 

lactoflavina f. ‖ cast. lactoflavina ‖ cat. lactoflavina 

lactoglobulina f. ‖ cast. lactoglobulina ‖ cat. lactoglobulina 

lactometro m. ‖ cast. lactómetro ‖ cat. lactòmetre 

lactona f. ‖ cast. lactona ‖ cat. lactona 

lactosa f. ‖ cast. lactosa ‖ cat. lactosa 

lactoscopio m. ‖ cast. lactoscopio ‖ cat. lactoscopi 

lactosuria f. ‖ cast. lactosuria ‖ cat. lactosúria 

lactucario m. ‖ cast. lactucario ‖ cat. lactucari 
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lacuerco / lacuarco m. ‖ lat. lacertus ‖ cast. culebra, serpiente; serpiente 
mitológica cubierta de pelo ‖ cat. serp, colobra; serp mitològica coberta de 
pèl 

lacuerco / llacuerco m. ‖ cast. lodazal, fangar, barrizal ‖ cat. fangar, 
fanguissar, fanguera 

lacuna / llacuna, laguna, llaguna f. ‖ lat. lacūna ‖ cast. laguna ‖ cat. llacuna 

lacustre adch. ‖ cast. lacustre ‖ cat. lacustre 

ladán m. ‖ lat. ladănum ‖ cast. ládano, mangla ‖ cat. làdan, làdanum 

ladera / lladera f. ‖ cast. ladera ‖ cat. coster, vessant 

ladiella f. ‖ lat. *latĕlla ‖ Phthirus pubis ‖ cast. ladilla ‖ cat. lladella, cabra 

ladino - ladina adch. y m. ‖ cast. ladino, retorrománico ‖ cat. ladí, retoromànic 

ladrador - ladradera / lladrador adch. ‖ cast. ladrador ‖ cat. lladrador, lladraire 

ladrar / lladrar intr. ‖ lat. latrāre ‖ cast. ladrar ‖ cat. lladrar, bordar 

ladrar-se de fambre / lladrar-se de fame loc. ‖ cast. morirse de hambre, 
tener un hambre canina ‖ cat. morir-se de fam, tenir una fam de llop 

ladriello m. ‖ cast. ladrillo ‖ cat. maó, totxo 

ladrillamen m. ‖ cast. conjunto de ladrillos ‖ cat. conjunt de totxos o maons 

ladrillazo m. ‖ cast. ladrillazo ‖ cat. cop de maó 

ladrillero - ladrillera s. ‖ cast. ladrillero ‖ cat. rajoler 

ladrilleta f. ‖ cast. ladrillo estrecho; baldosa ‖ cat. maó estret; rajola 

ladriu / ladrito, lladriu m. ‖ cast. ladrido; murmuración calumniosa ‖ cat. 
lladruc, lladrament; murmuració calumniosa 

ladrizo / lladrizo m. ‖ cast. ladrido ‖ cat. lladruc, lladrament 

ladrón - ladrona / lladrón s. ‖ lat. latro ‖ cast. ladrón ‖ cat. lladre 

ladronera f. ‖ cast. ladronera; bolsillo interior de una prenda ‖ cat. lladronera; 
butxaca interior d’una peça 

ladronería f. ‖ cast. ladronería ‖ cat. lladreria, lladronia 

ladroniar intr. ‖ cast. ladronear, latrocinar ‖ cat. lladreguejar, lladronejar, 
lladrunyar 

ladronicio / lladronicio m. ‖ lat. latrocinĭum ‖ cast. latrocinio, ladronicio ‖ cat. 
lladronici 

ladruquiar intr. ‖ cast. ladrar lastimeramente ‖ cat. bordar de forma planyívola 

lafusié adch. ‖ cast. regular, no muy bueno ‖ cat. regular, no gaire bo 

laganya f. ‖ Spergularia rubra ‖ cast. arenaria roja ‖ cat. herba vermella 

laganya / llaganya f. ‖ cast. legaña, pitaña, pitarra, chele ‖ cat. lleganya 

laganyamen m. ‖ cast. abundancia de legañas ‖ cat. abundància de lleganyes 

laganyau - laganyada adch. ‖ cast. legañoso, legañil, pitañoso, pitarroso ‖ 
cat. lleganyós 

laganyera / llaganyera f. ‖ cast. abundancia de legañas ‖ cat. abundància de 
lleganyes 

laganyera / llaganyera f. ‖ cast. legaña; abundancia de legañas ‖ cat. 
lleganya; abundància de lleganyes 

laganyiar / llaganyiar intr. ‖ cast. tener legañas; producir legañas ‖ cat. tenir 
lleganyes; produir lleganyes 

laganyoso - laganyosa / llaganyoso adch. ‖ cast. legañoso, legañil, 
pitañoso, pitarroso ‖ cat. lleganyós 

laganyudo - laganyuda / llaganyuto adch. ‖ cast. legañoso, legañil, 
pitañoso, pitarroso ‖ cat. lleganyós 

lagoftalmia f. ‖ cast. lagoftalmía ‖ cat. lagoftàlmia 

lagomorfo - lagomorfa adch. y m. ‖ cast. lagomorfo ‖ cat. lagomorf 

lagopode m. ‖ Trifolium arvense ‖ cast. lagopo, pie de liebre ‖ cat. peu de llebre 

lagor / llagor f. ‖ lat. labor ‖ cast. semilla, pepita ‖ cat. llavor, grana 

lagorera / llagorera f. ‖ cast. planta del semillero ‖ cat. planta llavorera 
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lagorero - lagorera / llagorero adch. ‖ cast. semillero ‖ cat. planter 

lagostón - lagostona adch. y s. ‖ cast. tragón, tragador, comilón, 
zampatortas, tragaldabas ‖ cat. golafre, menjaire, fart, fartaner, llepaplats 

lagotería f. ‖ cast. lagotería, zalamería, lisonja, adulación ‖ cat. llagot, 
llagoteria, adulació 

lagotero - lagotera adch. y s. ‖ cast. lagotero, lisonjero, adulador, cobista, 
pelotillero ‖ cat. llagoter, falaguer, adulador, afalagador 

lagotiar tr. ‖ cast. lagotear, lisonjear, adular, hacer la pelota ‖ cat. llagotejar, 
adular 

lai m. ‖ fr. lai ‖ cast. lay ‖ cat. lai 

laical adch. ‖ lat. laicālis ‖ cast. laical ‖ cat. laical 

laicament adv. ‖ cast. laicamente ‖ cat. laicament 

laicato m. ‖ lat. med. laicatus ‖ cast. laicado ‖ cat. laïcat 

laicismo m. ‖ cast. laicismo ‖ cat. laïcisme 

laicista adch. y s. ‖ cast. laicista ‖ cat. laïcista 

laicización f. ‖ cast. laicización ‖ cat. laïcització 

laicizar tr. ‖ cast. laicizar ‖ cat. laïcitzar 

laico - laica adch. y s. ‖ lat. laĭcus ‖ cast. laico ‖ cat. laic 

laidament adv. ‖ cast. laidamente, afrentosamente, ignominiosamente ‖ cat. 
afrontosament, ignominiosament 

laideza f. ‖ cast. afrenta, ignominia ‖ cat. afronta, ignomínia 

laido - laida adch. ‖ oc. laid ‖ cast. laido, afrentoso, ignominioso ‖ cat. afrontós, 
ignominiós 

lailoliar tr. ‖ cast. tararear ‖ cat. taral·larejar, taral·lejar 

laina f. ‖ cast. especie de hada que, según la mitología, vive junto a un lago 
o río ‖ cat. espècie de fada que, segons la mitologia, viu al costat d’un llac 
o riu 

laixizo - laixiza adch. y s. ‖ cast. tragón, tragador, comilón, zampatortas, 
tragaldabas ‖ cat. golafre, menjaire, fart, fartaner, llepaplats 

laixizo m. ‖ cast. carbunco, carbunclo ‖ cat. carboncle 

lakista adch. y s. ‖ de Lake District ‖ cast. lakista ‖ cat. lakista 

lalcurzar-se v. pron. ‖ cast. morderse la lengua ‖ cat. mossegar-se la llengua 

lalón - lalona adch. y s. ‖ cast. persona reservada ‖ cat. persona reservada 

lama m. ‖ ang. lama (< blama, tibetano) ‖ cast. lama ‖ cat. lama 

lamaísmo m. ‖ cast. lamaísmo ‖ cat. lamaisme 

lamaísta adch. y s. ‖ cast. lamaísta ‖ cat. lamaista 

lamarckismo m. ‖ de Jean-Baptiste Lamarck ‖ cast. lamarckismo ‖ cat. 
lamarckisme 

lamarckista adch. y s. ‖ cast. lamarckista ‖ cat. lamarckista 

lambardazo m. ‖ cast. vergajazo, varazo, varapalo ‖ cat. garrotada, 
vergassada 

lambardiniar tr. ‖ cast. hilvanar; decir, contar, explicar ‖ cat. embastar; dir, 
contar, explicar 

lambardo m. ‖ Populus nigra italica ‖ cast. chopo lombardo ‖ cat. pollancre 
gavatx 

lambda f. ‖ gr. λάμβδα ‖ cast. lambda ‖ cat. lambda 

lambdacismo m. ‖ cast. lambdacismo ‖ cat. lambdacisme 

lambel m. ‖ fr. lambel ‖ cast. lambel, lambeo ‖ cat. lambel, lambeu 

lambrada f. ‖ cast. vergajazo, varazo, varapalo; latigazo ‖ cat. garrotada, 
vergassada; fuetada 

lambrazo m. ‖ cast. vergajazo, varazo, varapalo; latigazo ‖ cat. garrotada, 
vergassada; fuetada 

lambre m. ‖ cast. látigo ‖ cat. fuet 

lambrea f. ‖ lat. med. lamprēda ‖ cast. lamprea ‖ cat. llamprea 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1475- 

 

lambrea d’arriu loc. ‖ Lampetra fluviatilis ‖ cast. lamprea de río ‖ cat. llamprea 
de riu 

lambrea de mar loc. ‖ Petromyzon marinus ‖ cast. lamprea de mar ‖ cat. 
llamprea de mar 

lambrenyo - lambrenya / lembrenyo, llambrenyo, membrenyo adch. ‖ 
cast. delgado, espigado, esbelto, lamido ‖ cat. prim, espigat, esvelt 

lambreón m. ‖ Cobitis calderoni ‖ cast. lamprehuela, lampreílla ‖ cat. raboseta, 
llopet ibèric 

lambrequín m. ‖ fr. lambrequin ‖ cast. lambrequín ‖ cat. llambrequí 

lambreyo / lambreo, lambrío m. ‖ cast. coleo, coleadura; culebreo, 
serpenteo ‖ cat. cuada; serpenteig 

lambriar intr. ‖ cast. colear, mover la cola; culebrear, serpentear, ondular, 
moverse de forma sinuosa; retorcerse; convulsionar ‖ cat. cuejar, cuetejar; 
serpentejar, serpejar, ondular, moure’s de forma sinuosa; retorçar-se; 
convulsionar 

lambriar tr. ‖ cast. azotar, zurrar, apalear ‖ cat. apallissar, atonyinar, 
assarronar 

lambrosquero m. ‖ cast. vid silvestre ‖ cat. cep silvestre 

lambrot - lambrota / lambrote adch. ‖ cast. desmedrado, flaco ‖ cat. esmerlit, 
neulit, candit 

lambroto - lambrota adch. ‖ cast. goloso, lamerón, dulcero; glotón, gandido 
‖ cat. llaminer, llépol; golafre, golut 

lambrusca f. ‖ lat. vulg. lambrusca ‖ Vitis labrusca ‖ cast. labrusca ‖ cat. 
llambrusca 

lambrusquera f. ‖ cast. vid silvestre ‖ cat. cep silvestre 

lamé m. ‖ fr. lamé ‖ cast. lamé ‖ cat. lamé, llama 

lámed f. ‖ cast. lámed ‖ cat. làmed 

lamela f. ‖ lat. lamella ‖ cast. lamela ‖ cat. lamel·la 

lamelar adch. ‖ cast. lamelar ‖ cat. lamel·lar 

lamelau - lamelada adch. ‖ cast. lamelado ‖ cat. lamel·lat 

lamelibranquio - lamelibranquia adch. y s. ‖ cast. lamelibranquio ‖ cat. 
lamel·libranqui 

lamelicornio - lamelicornia adch. ‖ cast. lamelicornio ‖ cat. lamel·licorni 

lameliforme adch. ‖ cast. lameliforme ‖ cat. lamel·liforme 

lamelirrostro - lamelirrostra adch. ‖ cast. lamelirrostro ‖ cat. lamel·lirostre 

lamentable / llamentable adch. ‖ lat. lamentabĭlis ‖ cast. lamentable ‖ cat. 
lamentable 

lamentablement adv. ‖ cast. lamentablemente ‖ cat. lamentablement 

lamentación / llamentación f. ‖ lat. lamentatĭo ‖ cast. lamentación ‖ cat. 
lamentació 

lamentador - lamentadera, lamentadora / llamentador adch. y s. ‖ lat. 
lamentātor ‖ cast. lamentador ‖ cat. gemegaire 

lamentar / llamentar tr. y pron. ‖ lat. lamentāre ‖ cast. lamentar ‖ cat. lamentar 

lamento / llamento m. ‖ lat. lamentum ‖ cast. lamento ‖ cat. lament 

lamentoso - lamentosa adch. ‖ lat. lamentōsus ‖ cast. lamentoso ‖ cat. 
lamentós 

lamia f. ‖ lat. lamĭa ‖ cast. lamia; sirena, ninfa (mitología) ‖ cat. làmia, sirena, 
nimfa (mitologia) 

lamín / llamín m. ‖ cast. golosina, dulce; chuchería; postre ‖ cat. llaminadura, 
llamí, llepolia; postres 

lamina f. ‖ lat. lamĭna ‖ cast. lámina, lama ‖ cat. làmina 

laminación f. ‖ cast. laminación ‖ cat. laminatge, laminació 

laminaculs / llaminaculs, laminaculos, llaminaculos s. ‖ cast. lameculos ‖ 
cat. llepaculs, llepaire 
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laminada / llaminada, laminata f. ‖ cast. lametada, lametazo, lametón, 
lamedura ‖ cat. llepada 

laminadera f. ‖ cast. lengua (órgano) ‖ cat. llengua (orgue) 

laminador - laminadera adch. ‖ cast. laminador ‖ cat. laminador 

laminador - laminadera, laminadora adch. y s. ‖ cast. lamedor ‖ cat. llepador 

laminadora f. ‖ cast. laminadora ‖ cat. laminadora 

laminadura f. ‖ cast. golosina, dulce; chuchería; postre; lamedura ‖ cat. 
llaminadura, llamí, llepolia; postres; llepada 

laminaplatos s. ‖ cast. lameplatos ‖ cat. llepaplats, llaminer 

laminar / llaminar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *lambinare ‖ cast. lamer, lametear; 
relamer ‖ cat. llepar 

laminar adch. ‖ cast. laminar ‖ cat. laminar, lamel·lat 

laminar / llaminiar intr. ‖ cast. golosinear, golosinar, golosear, gazmiar, 
gulusmear ‖ cat. llaminejar, llepolejar 

laminar tr. ‖ cast. laminar (reducir a lámina) ‖ cat. laminar (reduir a làmina) 

laminar lo culo loc. ‖ cast. lamer el culo, adular con servilismo ‖ cat. llepar el 
cul, adular amb servilisme 

laminaria f. ‖ Laminaria sp ‖ cast. laminaria ‖ cat. laminària 

laminariacia f. ‖ cast. laminariácea ‖ cat. laminariàcia 

laminarial adch. ‖ cast. laminarial ‖ cat. laminarial 

laminar-se v. pron. ‖ cast. relamerse ‖ cat. llepar-se 

laminasartanas / laminasartens adch. y s. ‖ cast. mezquino, miserioso, 
hacino, cicatero, tacaño ‖ cat. mesquí, garrepa 

laminatiar tr. ‖ cast. lamer, lametear ‖ cat. llepar 

laminau - laminada adch. ‖ cast. limpio ‖ cat. net 

laminau m. ‖ cast. laminación, laminado ‖ cat. laminatge, laminació 

laminau - laminada pp. adch. ‖ cast. lamido, lameteado ‖ cat. llepat 

laminazo m. ‖ cast. lametada, lametazo, lametón ‖ cat. llepada 

laminería / llaminería, laminuría, enllaminería f. ‖ cast. golosina, dulce; 
chuchería ‖ cat. llaminadura 

laminero - laminera / llaminero, lambinero, laminer adch. ‖ cast. goloso, 
lamerón, dulcero ‖ cat. llaminer, llépol 

laminiar / llaminiar intr. ‖ cast. golosinear, golosinar, golosear, gazmiar, 
gulusmear ‖ cat. llaminejar, llepolejar 

laminosiar tr. ‖ cast. lamer con desgana ‖ cat. llepar amb desgana 

laminoso - laminosa adch. ‖ cast. laminoso ‖ cat. laminós 

laminuciar tr. ‖ cast. lamiscar ‖ cat. llepar amb ànsia 

laminudo - laminuda / llaminudo adch. ‖ cast. goloso, lamerón, dulcero ‖ cat. 
llaminer, llépol 

lamiquiar tr. y pron. ‖ cast. lametear, relamer, lamiscar ‖ cat. rellepar 

lamosegar tr. ‖ cast. lamiscar, lamer con ansia ‖ cat. rellepar, llepar amb ànsia 

lamotiar tr. y pron. ‖ cast. lametear, relamer, lamiscar ‖ cat. rellepar 

lampa / llampa f. ‖ lat. lampas ‖ cast. lámpara, lámpada; candil; linterna; 
soplete ‖ cat. làmpada, llàntia; llum d’oli; llanterna; bufador 

lampa (chitar de) / itar de lampa loc. ‖ cast. jactarse, vanagloriarse, 
pavonearse, alardear ‖ cat. jactar-se, vanar-se, vantar-se, gloriar-se, 
gloriejar-se, vanagloriar-se 

lampa (tirar de) loc. ‖ cast. vivir a todo tren, a cuerpo de rey, llevar una vida 
holgada ‖ cat. viure a cor què vols, portar una vida folgada 

lampada / llampada f. ‖ cast. relámpago, resplandor intenso ‖ cat. llampec 

lampadario m. ‖ cast. lampadario ‖ cat. lampadari 

lampadel / lampader m. ‖ cast. carámbano, calamoco, cerrión; placa de hielo 
‖ cat. caramell, candela; placa de glaç 
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lampadiar / llampadiar, llampaguiar intr. ‖ cast. relampaguear ‖ cat. 
llampegar, llampeguejar, llampugar, llampar 

lampadiar-se / llampadiar-se v. pron. ‖ cast. manifestar o tener ansia por 
comer o beber ‖ cat. manifestar o tenir ànsia per menjar o beure 

lampado / lampago, llampado m. ‖ cast. relámpago, resplandor intenso ‖ cat. 
llampec 

lampagal m. ‖ cast. terreno yermo en torno a un aprisco ‖ cat. terreny erm al 
voltant d’una pleta 

lampaina f. ‖ cast. lamparón, lámpara, mancha en un tejido ‖ cat. llàntia, taca 
en un teixit 

lampaire s. ‖ cast. fontanero ‖ cat. llauner, lampista 

lampant / llampant adch. ‖ cast. llamativo, estridente, chillón ‖ cat. llampant, 
virolat, cridaner 

lampar intr. ‖ cast. ayunar ‖ cat. dejunar 

lampar intr. ‖ cast. relucir, resplandecer; relampaguear ‖ cat. relluir, resplendir; 
llampegar 

lampazo m. ‖ cast. lamparón, lámpara, mancha en un tejido ‖ cat. llàntia, taca 
en un teixit 

lampet / llampet m. ‖ cast. centella, chispa eléctrica de poca intensidad ‖ cat. 
centella, espurna elèctrica de poca intensitat 

lampeta / llampeta f. ‖ cast. lamparilla, lamparita ‖ cat. llantió 

lampiar / llampiar intr. ‖ cast. manifestar o tener ansia por comer o beber ‖ 
cat. manifestar o tenir ànsia per menjar o beure 

lampirido m. ‖ cast. lampírido ‖ cat. lampírid 

lampista / llampista s. ‖ cast. fontanero ‖ cat. llauner, lampista 

lampistería f. ‖ cast. fontanería ‖ cat. llauneria 

lampit / llampit m. ‖ cast. relámpago, rayo, centella, resplandor intenso ‖ cat. 
llampec, llampó, llampuc 

lampo / llampo, llamp m. ‖ cast. relámpago, rayo, centella, resplandor 
intenso ‖ cat. llampec, llampó, llampuc 

lamprada f. ‖ cast. relámpago; acción rápida, movimiento veloz ‖ cat. llampec; 
acció ràpida, moviment veloç 

lamprofido m. ‖ cast. lamprófido ‖ cat. lampròfir 

lampuga f. ‖ Coryphaena hippurus ‖ cast. lampuga ‖ cat. llampuga 

lampuga f. ‖ cast. relámpago, rayo, centella, resplandor intenso ‖ cat. 
llampuga, llampec, llampó, llampuc 

lampugoso - lampugosa / llampugoso adch. ‖ cast. de ojos irritados; 
cegajoso; repugnante, asqueroso ‖ cat. cegallós, d’ulls irritats; repugnant, 
fastigós 

lampurna f. ‖ cast. lamparilla, lámpara pequeña ‖ cat. lampadeta, làmpada 
petita 

lampurna s. ‖ cast. pícaro, bribón ‖ cat. bergant, brivall 

lampurnero - lampurnera / llampurnero adch. y s. ‖ cast. chapucero, 
frangollón, fulastre; vividor, hedonista ‖ cat. potiner, barroer, matusser; 
vividor, hedonista 

lampurneyo / lampurneo, lampurnío, llampurneo m. ‖ cast. comistrajo ‖ cat. 
menjussa 

lampurniar / llampurniar intr. ‖ cast. chapucear, barullear, hacer las cosas 
mal; cocinar comistrajos ‖ cat. potinejar, fer les coses barroerament; 
cuinar menjusses 

lampurniar / llampurniar tr. ‖ cast. comer y beber en exceso ‖ cat. menjar i 
beure en excés 

lana / llana f. ‖ lat. lana ‖ cast. lana ‖ cat. llana 

lanada / llanada f. ‖ cast. lana esquilada de una res; lanada ‖ cat. llana xollada 
d’un cap de bestiar; llanada 

lanaire s. ‖ cast. lanero; colchonero ‖ cat. llaner; matalasser 

lanar adch. ‖ cast. lanar ‖ cat. llaner, de llana 
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lance / llance m. ‖ cast. lance, ocasión, oportunidad ‖ cat. ocasió, oportunitat 

lanceolau - lanceolada adch. ‖ lat. lanceolātus ‖ cast. lanceolado ‖ cat. 
lanceolat 

lancera f. ‖ cast. lancera ‖ cat. llancera 

lancero m. ‖ cast. zancudo, típula, mosquito de patas largas ‖ cat. típula, 
mosquit de potes llargues 

lancero - lancera s. ‖ cast. lancero ‖ cat. llancer 

lanceta / llanceta f. ‖ cast. lanceta, fleme, lanzuela ‖ cat. llanceta 

lancetada / llancetada f. ‖ cast. lancetada, lancetazo ‖ cat. incisió feta amb la 
llanceta 

lancetazo m. ‖ cast. punzada, cimbrón, dolor agudo ‖ cat. punxada, fiblada, 
dolor agut 

lancetera f. ‖ cast. lancetero ‖ cat. llancetera 

lancetiar intr. ‖ cast. punzar, producir dolores agudos ‖ cat. fiblar, produir un 
dolor agut 

lancetiar tr. ‖ cast. alancear, lancear ‖ cat. allancejar, llancejar 

lancha f. ‖ cast. lancha ‖ cast. lancha ‖ cat. llanxa 

lanchada f. ‖ cast. lanchada ‖ cat. llanxada 

lanchero - lanchera s. ‖ cast. lanchero ‖ cat. llanxer 

lanciador - lanciadera, lanciadora adch. y s. ‖ cast. alanceador ‖ cat. 
llancejador 

lanciamiento m. ‖ cast. alanceamiento ‖ cat. llancejament 

lanciar tr. ‖ cast. alancear, lancear ‖ cat. allancejar, llancejar 

lancinant adch. ‖ lat. lancinans ‖ cast. lancinante ‖ cat. lancinant 

landa f. ‖ cel. landa ‖ cast. landa ‖ cat. landa 

landairón - landairona s. ‖ cast. larguirucho, persona alta y poco 
proporcionada ‖ cat. llargarut, persona alta i poc proporcionada 

landán - landana adch. ‖ cast. holgazán, vago ‖ cat. gandul, dropo, mandrós 

landaniar intr. ‖ cast. caminar mucho ‖ cat. caminar molt 

landau m. ‖ oc. landau ‖ cast. landó ‖ cat. landó 

landgrave m. ‖ ale. Landgraf ‖ cast. landgrave ‖ cat. landgravi 

landgraviato m. ‖ cast. landgraviato ‖ cat. landgraviat 

landra f. ‖ lat. glandŭla ‖ cast. landre, landra, tumor linfático; filete de carne 
mal cortado; mocarro, vela, moco colgante ‖ cat. bubó, tumor limfàtic; filet 
de carn mal tallat; candela (de moc) 

landre f. ‖ lat. vulg. glando ‖ cast. landre, peste bubónica ‖ cat. pesta bubònica 

landrero / landrer, landreler, alandrero, alandrer m. ‖ cast. morillo ‖ cat. 
capfoguer 

landrers / alandrers m. pl. ‖ cast. morillo ‖ cat. capfoguer 

landrinaire s. ‖ oc. landrinaire ‖ cast. holgazán, vago; vagabundo ‖ cat. gandul, 
dropo; vagabund 

landrinar intr. ‖ oc. landrinar ‖ cast. holgazanear; vagar, errar ‖ cat. gandulejar, 
dropejar; vagar, vagarejar 

lanería / llanería f. ‖ cast. lanería; lencería (almacén hospitalario de ropa, 
lienzos, gasas, etc.) ‖ cat. llaneria; llenceria (magatzem hospitalari de 
roba, teles, gases, etc.) 

lanero - lanera / llanero, laner adch. ‖ cast. lanero; lanudo ‖ cat. llaner; llanut 

lanero / llanero, laner m. ‖ cast. lanero, almacén de lana; rocadero ‖ cat. 
magatzem de llana; caseta de la filosa 

lanero - lanera / llanero, laner s. ‖ cast. lanero ‖ cat. llaner 

laneta / llaneta f. ‖ cast. lana de baja calidad; lanilla ‖ cat. llana de baixa 
qualitat; borrissol; llaneta 

laneyo / laneo, lanío m. ‖ cast. paliza, golpiza, tunda, zurra ‖ cat. pallissa, 
palissa, batussa, estomacada, allisada 

langai adch. ‖ cast. flaco, delgado ‖ cat. flac, prim 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1479- 

 

langarda f. ‖ cast. filete de carne de cerdo ‖ cat. filet de carn de porc 

langaria f. ‖ cast. ansia, afán; glotonería, gula ‖ cat. ànsia, afany; golafreria, 
gola 

langarillas adch. y s. ‖ cast. pícaro, pillo, pillastre ‖ cat. murri, pillastre, pillet 

langarillo - langarilla adch. y s. ‖ cast. pícaro, pillo, pillastre ‖ cat. murri, 
pillastre, pillet 

langor f. ‖ lat. languor ‖ cast. languidez, languideza, languor ‖ cat. llangor, 
llanguiment 

langosta / llangosta f. ‖ Palinurus vulgaris ‖ cast. langosta (crustáceo) ‖ cat. 
llagosta (crustaci) 

langosta / llangosta f. ‖ cast. langosta (insecto) ‖ cat. llagosta (insecte) 

langosta mediterrania loc. ‖ Dociustaurus maroccanus ‖ cast. langosta 
mediterránea, langosta marroquí ‖ cat. llagosta marroquina 

langosta migratoria loc. ‖ Locusta migratoria ‖ cast. langosta migratoria ‖ cat. 
llagosta migratòria 

langosta pelegrina loc. ‖ Schistocera gregaria ‖ cast. langosta del desierto ‖ 
cat. llagosta pelegrina 

langosta verda loc. ‖ Tettigonia viridissima ‖ cast. langostón, saltamontes 
verde ‖ cat. llagosta verda 

langoste m. ‖ Palinurus vulgaris ‖ cast. langosta (crustáceo) ‖ cat. llagosta 
(crustaci) 

langostero - langostera adch. ‖ cast. langostero ‖ cat. llagoster 

langostiar / llangostiar intr. ‖ cast. ahuyentar a las langostas ‖ cat. espantar 
les llagostes 

langostín m. ‖ cast. saltamontes, saltarén, saltagatos ‖ cat. llagosta, saltamartí 

langostín / langostino m. ‖ Penaeus kerathurus ‖ cast. langostino, langostín 
‖ cat. llagostí 

langosto / llangosto, langoste, llangostro, llangusto, lingostre m. ‖ cast. 
saltamontes, saltarén, saltagatos ‖ cat. llagosta, saltamartí 

languenia m. ‖ cast. persona flaca, desmedrada, desnutrida ‖ cat. persona 
flaca, desnerida, neulida, desnodrida 

languidament adv. ‖ cast. lánguidamente ‖ cat. lànguidament 

languideza f. ‖ cast. languidez, languideza, languor ‖ cat. llangor, llanguiment 

languir intr. ‖ cast. languidecer ‖ cat. llanguir, enllangorir-se 

languis adch. ‖ cast. flaco, desmedrado, desnutrido ‖ cat. flac, desnerit, neulit, 
desnodrit 

languiu - languida adch. ‖ lat. languĭdus ‖ cast. lánguido ‖ cat. lànguid 

langurrién - langurriena adch. ‖ cast. grandullón, desgarbado ‖ cat. ganàpia, 
desmanegat 

laniar intr. ‖ cast. comenzar a crecer la lana (dicho de los animales); soltar 
sus frutos el chopo ‖ cat. començar a créixer la llana (dit dels animals); el 
pollancre, deixar anar els seus fruits 

laniar tr. ‖ cast. atrapar, agarrar; coger; robar ‖ cat. atrapar, agarrar; agafar; 
robar 

laniar / eslaniar tr. ‖ cast. pegar, golpear ‖ cat. pegar, colpejar 

laniau - laniada / laniato adch. ‖ cast. lanudo ‖ cat. llanut 

lanifero - lanifera adch. ‖ lat. lanĭfer ‖ cast. lanífero ‖ cat. lanífer 

lanifizo m. ‖ lat. lanificĭum ‖ cast. lanificación, lanificio ‖ cat. elaboració de la 
llana 

lanío - lanía adch. ‖ cast. lanío, lanar ‖ cat. llaner; de llana 

lanío m. ‖ cast. ganado lanar; lana del esquileo ‖ cat. bestiar de llana; llana de 
la tosa 

lanna f. ‖ cel. landa ‖ cast. pradera ‖ cat. praderia 

lanolina f. ‖ ang. lanoline ‖ cast. lanolina ‖ cat. lanolina 
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lanosidat f. ‖ lat. lanosĭtas ‖ cast. lanosidad ‖ cat. llanositat 

lanoso - lanosa adch. ‖ lat. lanōsus ‖ cast. lanoso, lanudo ‖ cat. llanós, llanut 

lansquenet - lansqueneta s. ‖ fr. lansquenet ‖ cast. lansquenete ‖ cat. 
lansquenet 

lantanido - lantanida adch. y m. ‖ cast. lantánido ‖ cat. lantànid 

lantanio m. ‖ lat. lanthanum ‖ cast. lantano ‖ cat. lantani, lantà 

lantarnazo / llantarnazo m. ‖ cast. garrotazo, estacazo, leñazo ‖ cat. 
garrotada, bastonada 

lantarniar / llantarniar tr. ‖ cast. azotar, zurrar, apalear ‖ cat. bastonejar, 
apallissar, garrotejar 

lanterna / llanterna f. ‖ lat. lanterna ‖ cast. linterna ‖ cat. llanterna 

lanternada / llanternada m. ‖ cast. linternazo; golpe ‖ cat. cop de llanterna, 
garrotada; cop 

lanternazo / llanternazo m. ‖ cast. linternazo; golpe ‖ cat. cop de llanterna, 
garrotada; cop 

lanterno - lanterna adch. y s. ‖ cast. casquivano, atolondrado, ligero de 
cascos ‖ cat. capfluix, cap calent 

lanternoso - lanternosa / llanternoso adch. ‖ cast. cegajoso, de ojos 
irritados ‖ cat. cegallós, d’ulls irritats 

lantia / llantia f. ‖ lat. vulg. *lantĕda ‖ cast. candil, lámpara de aceite; lámpara, 
lámpada ‖ cat. llum d’oli, llàntia; làmpada 

lantierno / alatierno, alitierno m. ‖ lat. alatĕrnus ‖ Rhamnus alaternus ‖ cast. 
aladierna, aladierno, ladierno, alitierno ‖ cat. aladern, lladern 

lanuchinoso - lanuchinosa adch. ‖ lat. lanuginōsus ‖ cast. lanuginoso ‖ cat. 
lanuginós 

lanuco m. ‖ cast. restos de lana en el esquileo ‖ cat. restes de llana en la tosa 

lanudo - lanuda / llanudo, lanuto adch. ‖ cast. lanudo; peludo, melenudo; 
velloso ‖ cat. llanut; cabellut, pelut; vellós 

lanya f. ‖ cast. parcela de pasto ‖ cat. parcel·la de pastura 

lanza / llanza f. ‖ lat. lancĕa ‖ cast. lanza ‖ cat. llança 

lanzabombas m. ‖ cast. lanzabombas ‖ cat. llançabombes 

lanzacabos m. ‖ cast. lanzacabos ‖ cat. llançacaps 

lanzacodetes m. ‖ cast. lanzacohetes ‖ cat. llançacoets 

lanzada / llanzada f. ‖ cast. lanzada; lance; punzada, dolor punzante ‖ cat. 
llançada; punxada, fiblada 

lanzadera / llanzadera f. ‖ cast. lanzadera; caña de pescar ‖ cat. llançadora; 
canya de pescar 

lanzadizo - lanzadiza adch. ‖ cast. arrojadizo ‖ cat. llancívol 

lanzador - lanzadera, lanzadora adch. y s. ‖ cast. lanzador ‖ cat. llançador 

lanzaflamas m. ‖ cast. lanzallamas ‖ cat. llançaflames 

lanzagranadas m. ‖ cast. lanzagranadas ‖ cat. llançagranades 

lanzamiento / llanzamiento m. ‖ cast. lanzamiento ‖ cat. llançament 

lanzamisils m. ‖ cast. lanzamisiles ‖ cat. llançamíssils 

lanzar / llanzar tr. ‖ cast. tirar; vomitar ‖ cat. engegar; vomitar 

lanzar / llanzar tr. y pron. ‖ cast. lanzar ‖ cat. llançar 

lanzatorpedos m. ‖ cast. lanzatorpedos ‖ cat. llançatorpedes 

lanzau - lanzada pp. adch. ‖ cast. lanzado ‖ cat. llançat 

lanzazo / llanzazo m. ‖ cast. lanzazo ‖ cat. llançada 

lanzón m. ‖ cast. lanzón ‖ cat. llança curta i gruixuda 

laosiano - laosiana adch. y s. ‖ cast. laosiano ‖ cat. laosià 

lapa / llapa f. ‖ lat. lappa ‖ cast. lapa; costra, crústula ‖ cat. pagellida; crosta, 
crosteta 
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lapada / lapata, lepada, llepada f. ‖ cast. lengüetazo, lengüetada, lamedura, 
lametón; cebo de engorde a base de harina ‖ cat. llepada; esquer 
d’engreix a base de farina 

lapador - lapadera, lapadora adch. y s. ‖ cast. lamedor ‖ cat. llepador 

lapar / lepar, llepar tr. ‖ lat. *lappare ‖ cast. lamer; beber a lengüetazos ‖ cat. 
llepar; beure a llepades 

laparada / llaparada, laparata, laparaza f. ‖ Arctium minus ‖ cast. lampazo 
‖ cat. repalassa, bardana, llapassa 

laparoscopia f. ‖ cast. laparoscopia ‖ cat. laparoscòpia 

laparoscopio m. ‖ cast. laparoscopio ‖ cat. laparoscopi 

laparotomía f. ‖ cast. laparotomía ‖ cat. laparotomia 

lapar-se v. pron. ‖ cast. lamerse, relamerse ‖ cat. llepar-se 

lapasa f. ‖ Rumex sp ‖ cast. romaza ‖ cat. romàs 

lapato m. ‖ lat. lapathum ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera, agrilla, acetosa ‖ 
cat. agrella, vinagrella, sora 

lapayón m. ‖ cast. paúl, marjal, terreno pantanoso ‖ cat. aiguamoll, terreny 
pantanós 

lapaza f. ‖ lat. lappacĕus ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera, agrilla, acetosa ‖ 
cat. agrella, vinagrella, sora 

lapazón m. ‖ cast. madero lateral de la almadía ‖ cat. fusta lateral del rai 

lapazuela / lapazuala f. ‖ lat. lappacĕus ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera, 
agrilla, acetosa ‖ cat. agrella, vinagrella, sora 

lapiar tr. ‖ cast. lamer; beber a lengüetazos ‖ cat. llepar; beure a llepades 

lapicera f. ‖ cast. lapizar, mina de grafito ‖ cat. mina de grafit 

lapicero / llapicero m. ‖ cast. lapicero, lápiz ‖ cat. llapis, llapidera 

lapida f. ‖ lat. lapis ‖ cast. lápida ‖ cat. làpida 

lapidación / alapidar f. ‖ lat. lapidatĭo ‖ cast. lapidación ‖ cat. lapidació 

lapidar tr. ‖ lat. lapidare ‖ cast. lapidar ‖ cat. lapidar 

lapidario - lapidaria adch. y s. ‖ cast. lapidario; pesado, molesto ‖ cat. lapidari; 
pesat, feixuc 

lapidificación f. ‖ cast. lapidificación ‖ cat. lapidificació 

lapidificar tr. ‖ cast. lapidificar ‖ cat. lapidificar 

lapidio - lapidia adch. ‖ lat. lapidĕus ‖ cast. lapídeo ‖ cat. lapidi 

lapidoso - lapidosa adch. ‖ lat. lapidōsus ‖ cast. lapidoso ‖ cat. lapidós 

lapín - lapina / llapín s. ‖ oc. lapin ‖ Oryctolagus cuniculus ‖ cast. conejo ‖ cat. 
conill 

lapina f. ‖ Sinapis arvensis ‖ cast. mostaza silvestre ‖ cat. ravenissa borda 

lapislazuli m. ‖ it. lapislazzuli ‖ cast. lapislázuli, lazulita ‖ cat. lapislàtzuli, 
latzurita 

lápiz / llápiz m. ‖ cast. lápiz ‖ cat. llapis 

lapiza f. ‖ cast. losa; pizarral ‖ cat. llosa; llosera 

lapizo m. ‖ cast. rama vieja y seca ‖ cat. branca vella i seca 

lapizuela f. ‖ cast. losa o tabla para lavar la ropa ‖ cat. llosa o taula per rentar 
la roba 

lapo / llapo m. ‖ lat. alapa ‖ cast. lapo, bofetada ‖ cat. bufetada, mastegot 

lapón - lapona adch. y s. ‖ cast. lapón ‖ cat. lapó 

lapso m. ‖ lat. lapsus ‖ cast. lapso ‖ cat. lapse 

lapsus m. ‖ lat. lapsus ‖ cast. lapsus ‖ cat. lapsus 

lapsus linguae loc. ‖ lat. lapsus linguae ‖ cast. lapsus linguae ‖ cat. lapsus 
linguae 

lapurniada f. ‖ cast. lavoteo, lavado ligero y rápido ‖ cat. rentada per damunt 
o lleugera 

lapurniar tr. y pron. ‖ cast. lavotear ‖ cat. rentussejar 
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lapurquiar intr. ‖ cast. rebozarse de barro ‖ cat. arrebossar-se de fang 

laputiada f. ‖ cast. chapoteo; chupada, lamida ‖ cat. xipolleig; xuclada, llepada 

laputiador - laputiadera, laputiadora adch. y s. ‖ cast. que chapotea; 
chupador, lamedor ‖ cat. qui xipolleja; xuclador, llepador 

laputiar / leputiar, lleputiar tr. ‖ cast. chupar, lamer; chapotear, remover el 
agua ‖ cat. xuclar, llepar; xipollejar, remoure l’aigua 

lapuz / llapuz m. ‖ cast. hierba alta que no ha sido segada en mucho tiempo 
‖ cat. herba alta que no ha estat segada en molt de temps 

laqueral m. ‖ cast. lodazal, fangar, fangal ‖ cat. fangar, fanguissar, fanguera 

laquia f. ‖ cast. achaque, enfermedad; secuela ‖ cat. xacra, malaltia; seqüela 

laquiau - laquiada adch. ‖ cast. achacoso, enfermizo ‖ cat. xacrós, xacrat, 
arrossinat 

lar m. ‖ lat. lar ‖ cast. lar (dios protector) ‖ cat. lar (déu protector) 

larario m. ‖ lat. lararĭum ‖ cast. larario ‖ cat. larari 

laraza f. ‖ cast. avalancha de tierra o barro ‖ cat. esllavissada, esllavissall 

lardada f. ‖ cast. punzada, cimbrón, dolor agudo ‖ cat. punxada, fiblada, dolor 
agut 

lardero - lardera / larder, llardero adch. ‖ lat. lardarius ‖ cast. lardero ‖ cat. 
llarder, gras 

lardo / llardo, llard m. ‖ lat. lardum ‖ cast. grasa, manteca; saín ‖ cat. llard; 
sagí, saïm 

lardo - larda adch. ‖ cast. grasiento, grasoso, lardoso, pringoso ‖ cat. llardós, 
greixós, greixinós, llefardós 

lardón / llardón m. ‖ cast. chicharrón, chicharro, gorrón ‖ cat. llardó 

lardoso - lardosa / llardoso adch. ‖ cast. lardoso, grasiento ‖ cat. llardós 

lareca f. ‖ cast. cosa blanda, objeto inconsistente ‖ cat. cosa tova, objecte 
inconsistent 

larga (saber-la) loc. ‖ cast. sabérselas todas, conocer el paño ‖ cat. saber el 
pa que s’hi dona, saber quin pa hi donen, conèixer la flaca 

larga y una (fer) / fer llarga y una loc. ‖ cast. traicionar o defraudar en varias 
ocasiones ‖ cat. trair o defraudar en diverses ocasions 

largada / llargada f. ‖ cast. largura, longitud, largor ‖ cat. llargària, llargada, 
longitud 

largament / llargament adv. ‖ cast. largamente ‖ cat. llargament 

largar tr. ‖ cast. largar, soltar; aflojar; desatar ‖ cat. amollar; afluixar; deslligar 

largaria / llargaria f. ‖ cast. largura, longitud, largor ‖ cat. > llargada, longitud 

largario m. ‖ cast. largura, longitud, largor ‖ cat. llargària, llargada, longitud 

largo - larga / llargo adch. ‖ cast. largo; tumbado, en posición horizontal ‖ cat. 
llarg; estirat, en posició horitzontal 

largo (a lo) / a lo llargo loc. ‖ cast. a la larga; a lo largo ‖ cat. a la llarga; al 
llarg 

largo (de) / de llargo loc. ‖ cast. de largo, desde antiguo ‖ cat. de llarg; d’antic, 
des d’antic 

largometrache m. ‖ cast. largometraje ‖ cat. llargmetratge 

largudo - larguda / llargudo adch. ‖ cast. alargado ‖ cat. allargat, llarguer 

larguero - larguera / llarguero adch. ‖ cast. alargado ‖ cat. allargat, llarguer 

larguero / llarguero m. ‖ cast. larguero, travesaño ‖ cat. travesser 

largueta f. ‖ cast. almendra jordana, almendra de Málaga ‖ cat. ametlla 
llargueta 

largueza f. ‖ cast. largueza ‖ cat. llarguesa 

larguición f. ‖ cast. regalo generoso ‖ cat. regal generós 

larguirucio - larguirucia adch. ‖ cast. larguirucho ‖ cat. llargarut, llarguerut 

larguismo - larguisma / llarguismo adch. ‖ cast. larguísimo, muy largo ‖ cat. 
llarguíssim, molt llarg 
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larguizo - larguiza adch. ‖ cast. larguirucho; muy largo ‖ cat. llargarut, 
llarguerut; molt llarg 

largura / llargura f. ‖ cast. largura, longitud, largor ‖ cat. llargària, llargada, 
longitud 

larido m. ‖ cast. lárido ‖ cat. làrid 

larinche f. ‖ gr. λάρυγξ ‖ cast. laringe ‖ cat. laringe 

larinchio - larinchia adch. ‖ cast. laríngeo ‖ cat. laringi 

larinchitis f. ‖ cast. laringitis ‖ cat. laringitis 

laringal adch. ‖ cast. laringal ‖ cat. laringal 

laringofono m. ‖ cast. laringófono ‖ cat. laringòfon 

laringolochía f. ‖ cast. laringología ‖ cat. laringologia 

laringologo - laringologa s. ‖ cast. laringólogo ‖ cat. laringòleg 

laringoscopia f. ‖ cast. laringoscopia ‖ cat. laringoscòpia 

laringoscopio m. ‖ cast. laringoscopio ‖ cat. laringoscopi 

laringotomía f. ‖ cast. laringotomía ‖ cat. laringotomia 

lárix m. ‖ lat. larix ‖ Larix sp ‖ cast. lárice, alerce ‖ cat. làrix 

lárix chaponés loc. ‖ Larix kaempferi ‖ cast. alerce japonés ‖ cat. làrix del Japó 

lárix de Gmelin loc. ‖ Larix gmelinii ‖ cast. alerce de Gmelin ‖ cat. làrix de 
Gmelin, làrix Dahurià 

lárix europeu loc. ‖ Larix decidua ‖ cast. alerce europeo ‖ cat. làrix europeu 

lárix siberiano loc. ‖ Larix sibirica ‖ cast. alerce de Siberia, alerce siberiano 
‖ cat. làrix de Sibèria 

laroco - laroca adch. ‖ cast. loco, alocado; extravertido, parlanchín ‖ cat. boig, 
esbojarrat; extravertit, xerraire 

larre m. ‖ ba. larre ‖ cast. pasto, pastizal, prado ‖ cat. pastura, prat 

laruc / llaruc m. ‖ cast. barrizal, lodazal, fangar ‖ cat. fangar, fanguissar, 
fanguera 

larva f. ‖ lat. larva ‖ cast. larva ‖ cat. larva 

larval adch. ‖ cast. larval, larvario ‖ cat. larval 

larvario - larvaria adch. ‖ cast. larvario ‖ cat. larvari 

larvau - larvada adch. ‖ cast. larvado ‖ cat. larvat 

larvicida m. ‖ cast. larvicida ‖ cat. larvicida 

larvicola adch. ‖ cast. larvícola ‖ cat. larvícola 

larviforme adch. ‖ cast. larviforme ‖ cat. larviforme 

larviparo - larvipara adch. ‖ cast. larvíparo ‖ cat. larvípar 

larvivoro - larvivora adch. ‖ cast. larvívoro ‖ cat. larvívor 

lasanya f. ‖ it. lasagna ‖ cast. lasaña ‖ cat. lasanya 

lasar tr. ‖ lat. lassāre ‖ cast. vaciar, dejar vacío; importunar, fastidiar, enojar ‖ 
cat. buidar, deixar buit; importunar, emprenyar, enutjar 

lasca / llasca f. ‖ cast. lasca; rebanada ‖ cat. resquill, esquerdill; llesca 

lascivament adv. ‖ cast. lascivamente ‖ cat. lascivament 

lascivia f. ‖ lat. lascivia ‖ cast. lascivia ‖ cat. lascívia 

lascivo - lasciva adch. y s. ‖ lat. lascīvus ‖ cast. lascivo, lacivo ‖ cat. lasciu 

lasdiez m. ‖ cast. tentempié o refrigerio que se toma a media mañana, entre 
el desayuno y el almuerzo ‖ cat. refrigeri que es pren a mig matí, entre 
l’esmorzar i el dinar 

láser m. ‖ ang. laser (acron. de Light Amplification by Stimulated Emission 
of Radiation) ‖ cast. láser ‖ cat. làser 

laserpicio m. ‖ lat. laserpitium ‖ Laserpitium sp ‖ cast. laserpicio ‖ cat. laserpici 

lasitut f. ‖ lat. lassitūdo ‖ cast. lasitud ‖ cat. lassitud 
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lasizo - lasiza adch. y s. ‖ cast. muerto de hambre, famélico; pícaro, 
tramposo, desvergonzado ‖ cat. mort de fam, famèlic; murri, trampós, 
desvergonyit 

laso - lasa / llaso adch. ‖ lat. lassus ‖ cast. vacío, hueco; hambriento; 
desmayado, desvanecido ‖ cat. buit; famolenc; desmaiat, esvaït 

laso (morir de) / morir de llaso loc. ‖ cast. morir de hambre, por inanición ‖ 
cat. morir de fam, per inanició 

lastico m. ‖ cast. jersey; chaquetilla de lana ‖ cat. jersei; jaqueta de llana 

lasticos m. pl. ‖ cast. tirantes (de pantalones) ‖ cat. elàstics (de pantalons) 

lastima / llastima f. ‖ cast. lástima ‖ cast. lástima ‖ cat. llàstima 

lastima / llastima interch. ‖ cast. ojalá ‖ cat. tant de bo 

lastima (fer) / fer llastima loc. ‖ cast. dar lástima ‖ cat. fer llàstima 

lastima que sí loc. ‖ cast. ya lo creo, por supuesto que sí ‖ cat. ja ho crec, prou 
que sí 

lastizón m. ‖ cast. heno de ínfima calidad ‖ cat. fenc d’ínfima qualitat 

lastón / llastón, lestón, llestón m. ‖ ba. lasto ‖ cast. hierba de baja calidad; 
heno, hierba seca que ha perdido su frescura ‖ cat. herba de baixa 
qualitat; fenc, herba seca que ha perdut la seva frescor 

lastón / llastón m. ‖ Brachypodium pinnatum ‖ cast. fenazo, rompebarrigas ‖ 
cat. fenàs de marge 

lastón basto loc. ‖ Piptatherum miliaceum ‖ cast. lastón, hierba palo, mijera 
‖ cat. ripoll, herba nuosa, fenàs de canonet 

lastón de toza loc. ‖ Bromus hordeaceus ‖ cast. espiguilla de burro, barbas 
de macho ‖ cat. cua de guilla 

lastón d’escobas loc. ‖ Molinia caerulea ‖ cast. molinia ‖ cat. molínia 

lastón ramoso loc. ‖ Brachypodium retusum ‖ cast. grama colgante, hierba 
yesquera, rompebarrigas ‖ cat. llistó 

lastonal / lastonar m. ‖ cast. pastizal de baja calidad; pasto a medio pacer; 
henar de baja calidad ‖ cat. pasturatge de baixa qualitat; pastiu a mig 
pasturar; fenar de baixa qualitat 

lastra f. ‖ cast. campo yermo, erial ‖ cat. ermàs 

lastra / llastra f. ‖ cast. lastra, lancha, losa, piedra plana ‖ cat. llosa, llisar, 
pedra plana 

lastral / llastral f. ‖ cast. lanchar, pizarral, cantera de losas ‖ cat. llossar, 
pissarreria, cantera de llises 

lastral / llastral m. ‖ cast. rodrigón, vara, pértiga; pleita, crizneja, crezneja ‖ 
cat. aspre, perxell, vara, perxa; llata, trunyella 

lastrar / llastrar tr. y pron. ‖ cast. lastrar, lastrear ‖ cat. llastar 

lastre / llastre m. ‖ cast. lastre; rastro, huella ‖ cat. llast; rastre, empremta 

lastrenco - lastrenca / llastrenco adch. ‖ cast. pizarroso; pizarreño ‖ cat. 
pissarrós; pissarrenc 

lastrera / llastrera f. ‖ cast. lanchar, pizarral, cantera de losas ‖ cat. llossar, 
pissarreria, cantera de llises 

lastrero / llastrero m. ‖ cast. lanchar, pizarral, cantera de losas ‖ cat. llossar, 
pissarreria, cantera de llises 

lasura / llasura f. ‖ cast. oquedad, vacío; desfallecimiento, hambre y lasitud 
producida por falta de alimento ‖ cat. cavitat, buit; defalliment, fam i laxitud 
produïda per falta d’aliment 

lata / llata f. ‖ lat. med. latta ‖ cast. lata; estaca, barra de madera, tabla larga 
y estrecha; rastrel, ristrel; caña de pescar ‖ cat. llauna; llata, estaca; llistó; 
canya de pescar 

lata de pescar loc. ‖ cast. caña de pescar ‖ cat. canya de pescar 

latament adv. ‖ cast. latamente ‖ cat. latament 

lataz m. ‖ gr. λάταξ ‖ Enhydra lutris ‖ cast. lataz ‖ cat. llúdria marina 

latencia f. ‖ cast. latencia ‖ cat. latència 
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latent adch. ‖ lat. latens ‖ cast. latente ‖ cat. latent 

lateral adch. y m. ‖ lat. laterālis ‖ cast. lateral ‖ cat. lateral 

lateralidat f. ‖ cast. lateralidad ‖ cat. lateralitat 

lateralización f. ‖ cast. lateralización ‖ cat. lateralització 

lateralizar tr. y pron. ‖ cast. lateralizar ‖ cat. lateralitzar 

lateralment adv. ‖ cast. lateralmente ‖ cat. lateralment 

lateranense adch. ‖ cast. lateranense ‖ cat. lateranense 

laterío m. ‖ cast. latería, laterío ‖ cat. conjunt de llaunes 

laterita f. ‖ cast. laterita ‖ cat. laterita 

látex m. ‖ lat. latex ‖ cast. látex ‖ cat. làtex 

laticifero - laticifera adch. ‖ cast. laticífero ‖ cat. laticífer 

latifundio m. ‖ lat. latifundĭum ‖ cast. latifundio ‖ cat. latifundi 

latifundismo m. ‖ cast. latifundismo ‖ cat. latifundisme 

latifundista adch. y s. ‖ cast. latifundista ‖ cat. latifundista 

latigo / llatigo m. ‖ cast. látigo ‖ cast. látigo ‖ cat. fuet, xurriaques 

latiguero - latiguera / llatiguero, latiguer s. ‖ cast. latiguero; zurriaguero, 
persona encargada de enarbolar un látigo ‖ cat. fuetaire, fabricant o 
venedor de fuets; persona encarregada d'enarborar un fuet 

latiguiar / llatiguiar intr. ‖ cast. criticar, desalabar, vapulear, vituperar ‖ cat. 
criticar, deslloar, blasmar, vituperar 

latiguiar / llatiguiar tr. ‖ cast. espolear, incitar, estimular ‖ cat. esperonar, 
incitar, estimular 

latín / llatín m. ‖ lat. Latine ‖ cast. latín ‖ cat. llatí 

latinallo m. ‖ cast. latinajo; latinazgo ‖ cat. llatinada; llatí macarrònic, llatinòrum 

latinazo m. ‖ cast. latinajo; latinazgo ‖ cat. llatinada; llatí macarrònic, llatinòrum 

latiniar / llatiniar intr. ‖ cast. latinar; latinear ‖ cat. parlar en llatí; engegar 
llatinades 

latinidat f. ‖ lat. latinĭtas ‖ cast. latinidad ‖ cat. llatinitat 

latinismo m. ‖ cast. latinismo ‖ cat. llatinisme 

latinista adch. y s. ‖ cast. latinista ‖ cat. llatinista 

latinización f. ‖ cast. latinización ‖ cat. llatinització 

latinizador - latinizadera adch. ‖ cast. latinizador ‖ cat. llatinitzador 

latinizar tr. y pron. ‖ cast. latinizar ‖ cat. llatinitzar 

latino - latina / llatino adch. y s. ‖ lat. Latine ‖ cast. latino ‖ cat. llatí 

latinoamericano - latinoamericana adch. y s. ‖ cast. latinoamericano ‖ cat. 
llatinoamericà 

latinorum m. ‖ cast. latinajo, latinazgo ‖ cat. llatí macarrònic; llatinòrum 

latirismo m. ‖ cast. latirismo ‖ cat. latirisme 

latitudinal adch. ‖ cast. latitudinal ‖ cat. latitudinal 

latitudinario - latitudinaria adch. ‖ cast. latitudinario ‖ cat. latitudinari 

latitudinarismo m. ‖ cast. latitudinarismo ‖ cat. latitudinarisme 

latitut f. ‖ lat. latitūdo ‖ cast. latitud ‖ cat. latitud 

lato - lata adch. ‖ lat. latus ‖ cast. lato ‖ cat. lat 

latón - latona / llatón, litón, llitón s. ‖ lat. *lacto ‖ Sus scrofa domestica ‖ 
cast. cerdo, puerco, marrano, gorrino, cochino, guarro; cochinillo, lechón ‖ 
cat. porc, bacó; garrí, porcell, porquet, marranxó, godall 

latonada / llatonada, litonada, llitonada f. ‖ cast. piara, manada de cerdos 
‖ cat. porcada, baconada 

latonamen m. ‖ cast. piara, rebaño de cerdos ‖ cat. porcada, baconada 

latonera f. ‖ cast. cochinilla ‖ cat. panerola, porquet de Sant Antoni 
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latonet / litonet, llitonet m. ‖ cast. lechón, cochinillo; estómago del cerdo ‖ 
cat. garrí, porcell; estómac del porc 

latoneta / llatoneta, litoneta, llitoneta f. ‖ cast. cochinilla ‖ cat. panerola, 
porquet de sant Antoni 

latonín - latonina / llatonín s. ‖ cast. lechón, cochinillo ‖ cat. garrí, porcell 

latón-pai m. ‖ cast. verraco, varraco, verrón, cerdo padre, semental de cerdo 
‖ cat. verro, marrà 

latoso - latosa / llatoso adch. ‖ cast. latoso, latero, molesto ‖ cat. lata, llauna, 
empipador 

latrau m. ‖ cast. prensa de viga y quintal (del molino de aceite); marrano 
(contrapeso de prensa) ‖ cat. biga del molí d’oli; contrapès de la premsa 
del molí 

latrero m. ‖ cast. caverna entre rocas, concavidad bajo las rocas ‖ cat. caverna 
entre roques, concavitat sota les roques 

latreutico - latreutica adch. ‖ gr. λατρευτικός ‖ cast. latréutico ‖ cat. latrèutic 

latría f. ‖ gr. λατρεία ‖ cast. latría ‖ cat. latria 

latrina f. ‖ lat. latrīna ‖ cast. letrina, latrina ‖ cat. latrina 

lau m. ‖ lat. latus ‖ cast. lado; sitio ‖ cat. costat, banda, cantó; lloc 

lau (a) loc. ‖ cast. al lado ‖ cat. al costat 

lau (fer de) loc. ‖ cast. dejar de lado, marginar; dejar a un lado, omitir ‖ cat. 
deixar de banda, marginar; ometre 

lauda f. ‖ it. lauda ‖ cast. lauda, laude ‖ cat. lauda 

laudable adch. ‖ lat. laudabĭlis ‖ cast. laudable ‖ cat. laudable 

laudablement adv. ‖ cast. laudablemente ‖ cat. laudablement 

laudano m. ‖ gr. λάδανον ‖ cast. láudano ‖ cat. làudan 

laudar tr. ‖ lat. laudāre ‖ cast. laudar ‖ cat. laudar 

laudatorio - laudatoria adch. ‖ lat. laudatorĭus ‖ cast. laudatorio ‖ cat. laudatori 

laudel m. ‖ cast. sobrefalda ‖ cat. faldellí 

laudet - laudeta adch. ‖ cast. juguetón, divertido, excitante, provocativo ‖ cat. 
juganer, divertit, excitant, provocatiu 

laudo m. ‖ cast. laudo ‖ cast. laudo ‖ cat. laude 

launa / llauna f. ‖ at. lamĭna ‖ cast. chapa, launa; hojalata ‖ cat. llauna 

lauracia f. ‖ cast. laurácea ‖ cat. lauràcia 

lauracio - lauracia adch. ‖ cast. lauráceo ‖ cat. lauraci 

laurel / llaurel m. ‖ cast. laurel (hoja, condimento) ‖ cat. llorer (fulla, condiment) 

laurel / llaurel m. ‖ Laurus nobilis ‖ cast. laurel, lauro ‖ cat. llorer 

laurelero / llaurelero m. ‖ Laurus nobilis ‖ cast. laurel, lauro ‖ cat. llorer 

laurelero rosa loc. ‖ Nerium oleander ‖ cast. adelfa ‖ cat. baladre 

laurelero salsero loc. ‖ Laurus nobilis ‖ cast. laurel, lauro ‖ cat. llorer 

laureola f. ‖ lat. laureola ‖ cast. laureola ‖ cat. laurèola 

laureral m. ‖ cast. lloredo, lauredal ‖ cat. lloreda 

lauriar tr. ‖ cast. laurear ‖ cat. llorejar 

lauriau - lauriada pp. adch. ‖ cast. laureado, laurífero ‖ cat. llorejat 

laurio - lauria adch. ‖ lat. laureus ‖ cast. láureo ‖ cat. de llorer 

lausencha f. ‖ oc. lausenja ‖ cast. lisonja, adulación ‖ cat. llagot, llagoteria 

lausenchero - lausenchera adch. ‖ cast. lisonjero, adulador ‖ cat. llagoter 

laút / llaút f. (u m.) ‖ ar. al-’ûd ‖ cast. laúd ‖ cat. llaüt 

lautista / llautista s. ‖ cast. laudista ‖ cat. llaütista 

lava / llava f. ‖ it. lava ‖ cast. lava ‖ cat. lava 

lavaautos s. ‖ cast. lavacoches ‖ cat. rentacotxes 

lavable / llavable adch. ‖ cast. lavable ‖ cat. rentable, rentívol 
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lavabo / llavabo m. ‖ lat. lavābo (lavāre) ‖ cast. lavabo ‖ cat. lavabo 

lavache m. ‖ cast. lavaje ‖ cat. desgreixatge, dessuardatge 

lavachunco m. ‖ Osyris alba ‖ cast. guardalobo, retama loca ‖ cat. ginestó, 
assot 

lavacio m. ‖ cast. lebrillo, barreño ‖ cat. gibrella, ribella 

lavacoches m. ‖ cast. lavacoches ‖ cat. rentacotxes 

lavada / llavada, lavata f. ‖ cast. lavado, lavada ‖ cat. rentat 

lavadera / llavadera f. ‖ cast. losa, piedra de superficie plana; losa o tabla 
para lavar la ropa ‖ cat. llosa, pedra de superfície plana; llosa o taula per 
a rentar la roba 

lavadera / llavadera f. ‖ cast. páncreas ‖ cat. pàncrees 

lavadera (chulla) loc. ‖ cast. filete de papada de cerdo ‖ cat. filet de papada 
de porc 

lavadera (en) loc. ‖ cast. con caída o inclinación hacia un lado ‖ cat. amb 
caiguda o inclinació cap a un costat 

lavadero / llavadero, lavatuero, lavader m. ‖ lat. lavatorium ‖ cast. lavadero, 
estregadero ‖ cat. rentador, safareig, llavador 

lavadizos / llavadizos m. pl. ‖ cast. lavazas, lavadura, agua sucia de haber 
lavado ‖ cat. aigua bruta d’haver rentat 

lavador - lavadera / llavador adch. ‖ cast. lavador ‖ cat. rentador 

lavador / llavador m. ‖ cast. lavadero, estregadero; lavaplatos; rodillero ‖ cat. 
rentador, safareig, llavador; rentaplats; banca (de rentar) 

lavadora / llavadora f. ‖ cast. lavadora ‖ cat. rentadora, llavadora 

lavadura / llavadura f. ‖ cast. lavado; revoque; enlucido ‖ cat. rentat; 
arrebossada; arrebossat, lliscat; emblanquinat, enlluït 

lavamán m. ‖ Rumex crispus ‖ cast. romaza crespa ‖ cat. paradella crespa 

lavamans / llavamans, lavamanos, llavamanos m. ‖ cast. lavabo, 
lavamanos; palanganero ‖ cat. lavabo, rentamans; peu de rentamans 

lavandería / llavandería f. ‖ cast. lavandería ‖ cat. bugaderia 

lavandero - lavandera / llavandero, llavanero, lavadero s. ‖ lat. vulg. 
*lavandarius ‖ cast. lavandero ‖ cat. bugader 

lavar / llavar tr. y pron. ‖ lat. lavare ‖ cast. lavar ‖ cat. rentar, llavar 

lavarzas f. pl. ‖ cast. lavazas, lavadura, agua residual del lavado ‖ cat. aigua 
bruta del rentatge 

lavativa / llavativa f. ‖ cast. lavativa ‖ cat. lavativa 

lavatorio m. ‖ lat. lavatorium ‖ cast. lavatorio ‖ cat. lavatori 

lavau / llavau m. ‖ cast. lavado, lavamiento, lavada ‖ cat. rentada, rentat, 
rentament 

lavauellos m. ‖ cast. lavaojos ‖ cat. rentaülls, banyera d’ulls, banyereta 

lavuceyo / lavuceo, llavuceo, lavucío m. ‖ cast. lavoteo ‖ cat. rentada 
lleugera o per damunt 

lavuciada / llavuciada, lavurciada f. ‖ cast. lavoteo ‖ cat. rentada lleugera o 
per damunt 

lavuciar / llavuciar tr. y pron. ‖ cast. lavotear ‖ cat. rentussejar 

lavuquiar tr. y pron. ‖ cast. lavotear ‖ cat. rentussejar 

lavutiada f. ‖ cast. lavoteo ‖ cat. rentada lleugera o per damunt 

lavutiar tr. y pron. ‖ cast. lavotear ‖ cat. rentussejar 

lawrencio m. ‖ de Ernest Lawrence ‖ cast. laurencio, lawrencio ‖ cat. lawrenci 

laxación f. ‖ lat. laxatĭo ‖ cast. laxación, laxamiento ‖ cat. afluixament, relaxació 

laxant m. ‖ cast. laxante ‖ cat. laxant 

laxar tr. y pron. ‖ lat. laxāre ‖ cast. laxar ‖ cat. laxar 

laxativo - laxativa adch. ‖ lat. laxatīvus ‖ cast. laxativo ‖ cat. laxatiu 

laxismo m. ‖ cast. laxismo ‖ cat. laxisme 

laxitut f. ‖ lat. laxitūdo ‖ cast. laxitud, laxidad ‖ cat. laxitud 
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laxo - laxa adch. ‖ lat. laxus ‖ cast. laxo ‖ cat. lax 

laya f. ‖ ba. laia ‖ cast. laya; zapa, pala de zapar ‖ cat. fanga; sapa, pala de fer 
sapes 

layador - layadora s. ‖ cast. layador ‖ cat. fangador 

layar tr. ‖ cast. layar ‖ cat. fangar 

layetano - layetana adch. y s. ‖ lat. Laietānus ‖ cast. layetano ‖ cat. laietà 

laza / llaza f. ‖ cast. corvejón, jarrete ‖ cat. sofraja, garreta, jarret 

lazada / llazada f. ‖ cast. lazada ‖ cat. llaçada 

lazar / llazar tr. ‖ cast. lazar ‖ cat. llaçar 

lazareto m. ‖ it. lazzaretto ‖ cast. lazareto ‖ cat. llatzeret 

lazarillo m. ‖ cast. lazarillo ‖ cast. lazarillo, destrón ‖ cat. pigall 

lazarista m. ‖ de Saint-Lazare ‖ cast. lazarista ‖ cat. lazarista 

lazata f. ‖ cast. corvejón, jarrete ‖ cat. sofraja, garreta, jarret 

lazo / llazo m. ‖ lat. laquĕus ‖ cast. lazo ‖ cat. llaç 

lazo corredero loc. ‖ cast. lazo corredizo ‖ cat. llaç escorredor 

lazo de cuello loc. ‖ cast. pajarita, corbata en forma de lazo ‖ cat. corbatí, 
corbata de llacet 

lazón / llazón m. ‖ cast. complexión de las patas de un animal ‖ cat. complexió 
de les potes d’un animal 

lazos / llazos m. pl. ‖ cast. viruta (de madera) ‖ cat. encenall, floc, cargol de 
fuster 

lazurita m. ‖ cast. lapislázuli, lazulita ‖ cat. lapislàtzuli, latzurita 

le / li pron. ‖ lat. ĭllī (dativo ille) ‖ cast. le ‖ cat. li 

leala f. ‖ ar. *ad iḥála ‖ cast. juerga, fiesta ‖ cat. gresca, festa 

leasing m. ‖ ang. leasing ‖ cast. leasing ‖ cat. lísing 

leba / lleba f. ‖ lat. gleba ‖ cast. gleba, tapín, tepe, cepellón; césped, hierba 
de prado ‖ cat. gleva, pa de terra; gespa, herba de prat 

lebada f. ‖ cast. parcela de huerto acotada para un tipo de cultivo ‖ cat. 
parcel·la d'hort delimitada per a una mena de cultiu 

leboixo - leboixa s. ‖ cast. jabato ‖ cat. garrí de senglar, porcell de senglar 

lebón / llebón m. ‖ cast. gleba grande; gleba pequeña, fragmento de gleba ‖ 
cat. gleva gran; gleva petita, fragment de gleva 

lebonal m. ‖ cast. terreno lleno de glebas, cespedera ‖ cat. glever, terreny 
glevós 

lecanoral f. ‖ cast. lecanoral ‖ cat. lecanoral 

leccionario m. ‖ lat. lectionarium ‖ cast. leccionario ‖ cat. leccionari 

lechenda f. ‖ lat. legenda ‖ cast. leyenda ‖ cat. llegenda 

lechendario - lechendaria adch. ‖ cast. legendario, leyendario ‖ cat. llegendari 

lechibilidat f. ‖ cast. legibilidad ‖ cat. llegibilitat 

lechible adch. ‖ lat. legibĭlis ‖ cast. legible, leíble ‖ cat. llegible 

lechión f. ‖ lat. legĭo ‖ cast. legión ‖ cat. legió 

lechionario - lechionaria adch. y s. ‖ lat. legionarĭus ‖ cast. legionario ‖ cat. 
legionari 

lechionela f. ‖ cast. legionela ‖ cat. legionel·la 

lechionelosi f. ‖ cast. legionelosis ‖ cat. legionel·losi 

lechislable adch. ‖ cast. legislable ‖ cat. legislable 

lechislación f. ‖ lat. legislatĭo ‖ cast. legislación ‖ cat. legislació 

lechislador - lechisladera, lechisladora adch. y s. ‖ lat. legislātor ‖ cast. 
legislador ‖ cat. legislador 

lechislar intr. ‖ cast. legislar ‖ cat. legislar 

lechislativo - lechislativa adch. ‖ cast. legislativo ‖ cat. legislatiu 
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lechislatura f. ‖ cast. legislatura ‖ cat. legislatura 

lechista s. ‖ cast. legista ‖ cat. legista 

lechitima / llechitima f. ‖ lat. legitĭma ‖ cast. legítima ‖ cat. llegítima 

lechitimación f. ‖ cast. legitimación ‖ cat. legitimació 

lechitimador - lechitimadera adch. ‖ cast. legitimador ‖ cat. legitimador 

lechítimament adv. ‖ cast. legítimamente ‖ cat. legítimament 

lechitimar tr. ‖ cast. legitimar ‖ cat. legitimar 

lechitimario - lechitimaria adch. y s. ‖ cast. legitimario ‖ cat. legitimari 

lechitimidat f. ‖ cast. legitimidad ‖ cat. legitimitat 

lechitimista adch. y s. ‖ cast. legitimista ‖ cat. legitimista 

lechitimo - lechitima adch. ‖ lat. legitĭmus ‖ cast. legítimo ‖ cat. legítim 

lecina / llecina f. ‖ lat. vulg. ilicīna ‖ Quercus ilex ‖ cast. encina, encino, 
carrasca, chaparra, chaparro ‖ cat. alzina 

lecina / llecina, licena f. ‖ lat. vulg. ilicīna ‖ cast. llande, bellota de la encina 
‖ cat. gla de l’alzina 

lecina zurera / llecina zurera loc. ‖ Quercus suber ‖ cast. alcornoque ‖ cat. 
surera, surer 

lecinar / llecinar m. ‖ cast. encinar, encinal ‖ cat. alzinar, auleda 

lecinastro m. ‖ Quercus coccifera ‖ cast. coscoja, chaparra ‖ cat. garric, 
coscoll, coscolla 

lecinera / llecinera f. ‖ Quercus ilex ‖ cast. encina, encino, carrasca, 
chaparra, chaparro ‖ cat. alzina 

lecinosa f. ‖ cast. encinar, encinal ‖ cat. alzinar, auleda 

lecitina f. ‖ cast. lecitina ‖ cat. lecitina 

leco m. ‖ lat. ille ēchō ‖ cast. eco; sonido lejano; grito, voz elevada ‖ cat. eco, 
ressò; so llunyà; crit, veu elevada 

leco m. ‖ cast. restos de comida en el plato ‖ cat. restes de menjar al plat 

leco (tener) loc. ‖ cast. tener la voz potente ‖ cat. tenir la veu potent 

lectisternio m. ‖ lat. lectisternium ‖ cast. lectisternio ‖ cat. lectisterni 

lectivo - lectiva adch. ‖ cast. lectivo ‖ cat. lectiu 

lector - lectora / llector adch. y s. ‖ lat. lector ‖ cast. lector ‖ cat. lector 

lectoral adch. ‖ cast. lectoral ‖ cat. lectoral 

lectoralía f. ‖ cast. lectoralía ‖ cat. lectoralia 

lectorau m. ‖ cast. lectorado ‖ cat. lectorat 

lectoría f. ‖ cast. lectoría ‖ cat. lectoria 

lectoscriptura f. ‖ cast. lectoescritura ‖ cat. lectoescriptura 

lectura f. ‖ lat. lectūra ‖ cast. lectura, letura ‖ cat. lectura 

lecueda f. ‖ cast. borra de algodón, pelusa ‖ cat. borra de cotó 

led m. ‖ ang. led (acron. de Light-Emitting Diode ‖ cast. led ‖ cat. led 

ledanias f. pl. ‖ cast. procesión de las letanías previa a la Ascensión ‖ cat. 
lledànies 

ledo - leda adch. ‖ oc. laid ‖ cast. sucio; diminuto, muy pequeño; enclenque 
‖ cat. brut; diminut, molt petit; escanyolit 

lefa f. ‖ cast. lefa, semen, esperma ‖ cat. semen, semença, esperma 

lefada f. ‖ cast. eyaculación, esperma eyaculado ‖ cat. ejaculació, esperma 
ejaculat 

lefazo m. ‖ cast. salpicadura de esperma ‖ cat. esquitxada d’esperma 

lega f. ‖ lat. laĭca ‖ cast. lega ‖ cat. llega 

legación f. ‖ lat. legatĭo ‖ cast. legación, legacía ‖ cat. legació 

legal / llegal adch. ‖ lat. legālis ‖ cast. legal ‖ cat. legal 

legalidat f. ‖ lat. legalĭtas ‖ cast. legalidad ‖ cat. legalitat 
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legalismo m. ‖ cast. legalismo ‖ cat. legalisme 

legalista / llegalista s. ‖ cast. legalista ‖ cat. legalista 

legalizable adch. ‖ cast. legalizable ‖ cat. legalitzable 

legalización f. ‖ cast. legalización ‖ cat. legalització 

legalizar / llegalizar tr. ‖ cast. legalizar ‖ cat. legalitzar 

legalment adv. ‖ cast. legalmente ‖ cat. legalment 

legar / llegar tr. ‖ lat. legāre ‖ cast. legar ‖ cat. llegar 

legatario - legataria s. ‖ lat. legatarĭus ‖ cast. legatario ‖ cat. legatari 

legau m. ‖ lat. legātus ‖ cast. legado ‖ cat. llegat 

lego - lega adch. y s. ‖ lat. laĭcus ‖ cast. lego ‖ cat. llec 

legra f. ‖ lat. ligŭla ‖ cast. legra ‖ cat. ronyera; raspador 

legrar tr. ‖ cast. legrar ‖ cat. raspar 

legrau m. ‖ cast. legrado, legradura ‖ cat. raspament 

legumbretas f. pl. ‖ Astragalus glycyphyllos ‖ cast. orozuz falso ‖ cat. 
regalèssia de muntanya 

legumen / llegume, legumbre, llegumbre f. (u m.) ‖ lat. legūmen ‖ cast. 
legumbre ‖ cat. llegum 

leguminoso - leguminosa adch. ‖ cast. leguminoso ‖ cat. lleguminós 

legustre f. ‖ lat. ligustrum ‖ Ligustrum vulgare ‖ cast. alheña, aligustre, ligustro 
‖ cat. olivereta 

lehendakari s. ‖ ba. lehendakari ‖ cast. lendakari ‖ cat. lehendakari 

lei / llei f. ‖ lat. lex ‖ cast. ley ‖ cat. llei 

leishmaniosi f. ‖ de Leishmania sp ‖ cast. leishmaniosis, leishmaniasis ‖ cat. 
leishmaniosi 

leísmo m. ‖ cast. leísmo ‖ cat. ús del pronom datiu en lloc de l’acusatiu 

leísta adch. y s. ‖ cast. leísta ‖ cat. que usa indegudament el pronom datiu 

leit / leite, lleit, llet, lete f. ‖ lat. vulg. lacte ‖ cast. leche ‖ cat. llet 

leitecilla / letecilla f. ‖ cast. criadilla, turma, testículo ‖ cat. turma, testicle 

leitera / latera, letera, lletera f. ‖ lat. lactarĭa ‖ cast. lechera; rebaño de 
hembras lactantes ‖ cat. lletera; ramat de femelles lactants 

leitera / letera, lletera, litera f. ‖ lat. lectarĭa ‖ cast. sábana; tendal, lenzuelo 
‖ cat. llençol; borrassa 

leitería f. ‖ cast. lechería ‖ cat. lleteria 

leiteriello m. ‖ cast. sabanilla ‖ cat. tovalles 

leitero - leitera / letero, lletero adch. y s. ‖ lat. lactarĭus ‖ cast. lechero ‖ cat. 
lleter 

leiterón / laiterón m. ‖ Sonchus oleraceus ‖ cast. cerraja ‖ cat. lletsó d’hort 

leitigada f. ‖ cast. lechada ‖ cat. lletada (pasta clara) 

leitmotiv m. ‖ ale. leiten Motiv ‖ cast. leitmotiv ‖ cat. leitmotiv 

leito m. ‖ lat. vulg. *lactus ‖ cast. leche ‖ cat. llet 

leito / llito, llit m. ‖ lat. lectum ‖ cast. lecho, cama; madre de un río, cauce; 
placenta; secundinas ‖ cat. llit; mare d’un riu, llera; placenta; secundines 

leitoso - leitosa adch. ‖ lat. lactōsus ‖ cast. lechoso, lactario ‖ cat. lletós 

leituga f. ‖ lat. lactuca ‖ Lactuca sativa ‖ cast. lechuga ‖ cat. enciam, encisam, 
lletuga 

leixa f. ‖ cast. legado; donación, testamentaría ‖ cat. llegat; lleixa, 
testamentaria 

leixador - leixadora s. ‖ cast. testador (que hace testamento) ‖ cat. testador 
(que fa testament) 

leixamiento m. ‖ cast. legado, donación, testamentaría ‖ cat. lleixa, llegat, 
testamentaria 

leixanía f. ‖ cast. lejanía ‖ cat. llunyania 

leixano - leixana adch. ‖ cast. lejano ‖ cat. llunyà 
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leixar tr. ‖ lat. laxāre ‖ cast. legar, donar, dejar; permitir ‖ cat. lleixar, llegar, 
deixar; permetre 

leixar en conoiximiento loc. ‖ cast. poner en conocimiento ‖ cat. assabentar, 
fer avinent 

leixismos adv. ‖ cast. lejísimos ‖ cat. molt lluny 

leixiva / lleixiva, lleixiga f. ‖ lat. [aqua] lixīva ‖ cast. lejía ‖ cat. lleixiu 

leixivada / leixivata f. ‖ cast. producción de lejía ‖ cat. producció de lleixiu 

leixivar / enleixivar tr. ‖ cast. enlejiar, lavar con lejía; elaborar lejía ‖ cat. rentar 
amb lleixiu; elaborar lleixiu 

leixivau - leixivada / enleixivau pp. adch. ‖ cast. lavado con lejía ‖ cat. rentat 
amb lleixiu 

leixivosa f. ‖ cast. balde de la colada ‖ cat. galleda de la bugada 

leixizos adv. ‖ cast. lejísimos ‖ cat. molt lluny 

leixo - leixa adch. ‖ cast. lejano ‖ cat. llunyà 

leixos adv. ‖ lat. laxius ‖ cast. lejos ‖ cat. lluny 

leixos (a lo) loc. ‖ cast. lejanamente, a lo lejos ‖ cat. al lluny 

lela f. ‖ cast. golosina, cotufa, gollería ‖ cat. llaminadura, llamí, llepoleria 

lelada / lelata f. ‖ cast. tontería, bobada ‖ cat. ximpleria, bestiesa 

lelé s. ‖ cast. viejo decrépito, viejo chocho ‖ cat. vell decrèpit, vell xaruc, vell 
caduc 

lelera f. ‖ cast. tontería, bobada; chochez, chochera ‖ cat. ximpleria, bestiesa; 
repapieig, caduc 

lelería f. ‖ cast. tontería, bobada; chochez, chochera ‖ cat. ximpleria, bestiesa; 
repapieig, caduc 

lelez f. ‖ cast. tontería, bobada; chochez, chochera ‖ cat. ximpleria, bestiesa; 
repapieig, caduc 

leliar / llelliar intr. ‖ cast. tontear; delirar; chochear ‖ cat. ximplejar; delirar; 
repapiejar 

lelo - lela / llello adch. ‖ cast. lelo, tonto, bobo; chocho, calamocano ‖ cat. 
ximple, beneit, liró, babau; xaruc 

lema f. ‖ gr. λῆμμα ‖ cast. lema ‖ cat. lema 

lemanda f. ‖ cast. sierra de cinta ‖ cat. serra de cinta 

lemario m. ‖ cast. lemario ‖ cat. lemari 

lematización f. ‖ cast. lematización ‖ cat. lematització 

lematizar tr. ‖ cast. lematizar ‖ cat. lematitzar 

lembiquero - lembiquera adch. ‖ cast. goloso, lamerón, dulcero ‖ cat. llaminer, 
llépol 

lembriz / llembriz, lombriz, llombriz m. ‖ lat. vulg. lumbrix ‖ cast. lombriz ‖ 
cat. llambric, cuc 

lemecos m. pl. ‖ cast. mucosidad, limazo, secreción ‖ cat. mucositat, secreció 

lemequiar tr. ‖ cast. secretar, segregar mucosidad; segregar flujos; eyacular 
‖ cat. secretar, segregar mucositat; segregar fluxos; ejacular 

lemiar / llimiar tr. ‖ cast. secretar, segregar mucosidad; segregar flujos; 
eyacular ‖ cat. secretar, segregar mucositat; segregar fluxos; ejacular 

lemnacia f. ‖ cast. lemnácea ‖ cat. lemnàcia 

lemnacio - lemnacia adch. ‖ cast. lemnáceo ‖ cat. lemnaci 

lemniscata f. ‖ lat. lemniscāta ‖ cast. lemniscata ‖ cat. lemniscata 

lemnisco m. ‖ gr. λημνίσκος ‖ cast. lemnisco ‖ cat. lemnisc 

lemo / llim m. ‖ lat. limus ‖ cast. mucosidad, limazo, secreción; masa de algas 
de aspecto viscoso ‖ cat. mucositat, secreció; massa d’algues d’aspecte 
viscós 

lemos m. pl. ‖ cast. sustancia pegajosa, materia glutinosa ‖ cat. substància 
enganxosa, matèria glutinosa 
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lemosín - lemosina adch. y s. ‖ oc. lemosin ‖ cast. lemosín, limosín ‖ cat. 
llemosí 

lempa f. ‖ cast. terreno rocoso de gran pendiente; losa de grandes 
dimensiones ‖ cat. terreny rocós de gran pendent; llosa plana de grans 
dimensions 

lempedo - lempeda adch. ‖ lat. limpĭdus ‖ cast. límpido, limpio; claro ‖ cat. 
límpid, net; clar 

lempira f. ‖ cast. lempira ‖ cat. lempira 

lempizo - lempiza adch. ‖ cast. empinado, escarpado, de gran inclinación ‖ 
cat. empinat, escarpat, de gran inclinació 

lempra f. ‖ cast. terreno rocoso de gran pendiente ‖ cat. terreny rocós de gran 
pendent 

lemprera f. ‖ cast. terreno abundante en pendientes ‖ cat. terreny abundant en 
pendents 

lempudo - lempuda adch. ‖ cast. empinado, de gran inclinación ‖ cat. empinat, 
de gran inclinació 

lemur s. ‖ lat. lemur ‖ Lemuroidea sp ‖ cast. lémur (animal) ‖ cat. lèmur (animal) 

lémur m. ‖ lat. lĕmŭres ‖ cast. lémur (fantasma) ‖ cat. lèmur (fantasma) 

lemurido m. ‖ cast. lemúrido ‖ cat. lemúrid 

lemuriforme adch. ‖ cast. lemuriforme ‖ cat. lemuriforme 

lena / llena f. ‖ prer. lena ‖ cast. lastra, lancha, losa, piedra plana; piedra que 
aflora en un suelo de labor ‖ cat. llosa, llisar, pedra plana; pedra que aflora 
en un sòl de labor 

lenar / llenar m. ‖ cast. lanchar, pizarral, cantera de losas ‖ cat. llossar, 
pissarreria, cantera de llises 

lenastra / alenastra f. ‖ cast. fragmento grande de roca lisa ‖ cat. fragment 
gran de roca llisa 

lenastrazo m. ‖ cast. estrépito o impacto de una losa grande ‖ cat. estrèpit o 
impacte d’una llosa gran 

lenastro m. ‖ cast. fragmento grande de roca lisa ‖ cat. fragment gran de roca 
llisa 

lenau / llenau, linau, llinau m. ‖ cast. tejado; buhardilla, estancia 
abuhardillada ‖ cat. teulada; mansarda, estança amb sostre inclinat 

lenau - lenada s. ‖ cast. campo inculto en que afloran rocas ‖ cat. camp inculte 
en què afloren roques 

lenaza / llenaza f. ‖ cast. fragmento grande de roca lisa; campo inculto en 
que afloran rocas ‖ cat. fragment gran de roca llisa; camp inculte en què 
afloren roques 

lencería / llencería f. ‖ cast. lencería ‖ cat. llenceria 

lencero - lencera / llencero s. ‖ cast. lencero ‖ cat. llencer, llençaire 

lenera / lener f. ‖ cast. lanchar, pizarral, cantera de losas; terreno de roca lisa 
y resbaladizo ‖ cat. llossar, pissarreria, cantera de llises; terreny de roca 
llisa i relliscós 

lengadocián - lengadociana adch. y s. ‖ oc. lengadocian ‖ cast. 
languedociano ‖ cat. llenguadocià 

lengua / luenga, lluenga, llengua f. ‖ lat. lingua ‖ cast. lengua ‖ cat. llengua 

lengua de cocho / luenga de cocho, lluenga de cocho loc. ‖ Rumex 
crispus ‖ cast. romaza crespa ‖ cat. paradella crespa 

lengua de fuego / luenga de fuego loc. ‖ Viola odorata ‖ cast. viola, violeta 
común ‖ cat. viola d’olor 

lengua de gato / luenga de gato, lluenga de gato, llengua de gato loc. ‖ 
Hydnum repandum ‖ cast. lengua de vaca, gamuza (seta) ‖ cat. llengua de 
bou, vaqueta, agulles, pixaconill (bolet) 

lengua de mixón / luenga de mixón, lluenga de mixón loc. ‖ Plantago 
lanceolata ‖ cast. llantén menor, arta de monte ‖ cat. plantatge de fulla 
estreta 

lengua de muixón / luenga de muixón, lluenga de muixón, llengua de 
muixón loc. ‖ Polygonum aviculare ‖ cast. centinodia, corregüela, 
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correhuela, sanguinaria mayor ‖ cat. passacamins, herba de cent nusos, 
travacavalls 

lengua de paixarico / luenga de paixarico loc. ‖ Inula montana ‖ cast. falsa 
árnica, hierba montana, inula montana ‖ cat. herba del mal estrany, àrnica 
borda, ínula de muntanya 

lengua de vaca / luenga de vaca loc. ‖ Anchusa azurea ‖ cast. ancusa, 
lengua de buey, buglosa ‖ cat. buglossa 

lengua de zarallo / luenga de zarallo loc. ‖ cast. lengua de trapo ‖ cat. 
mastegaparaules 

lengua d’esparto (tener la) / tener la luenga d’esparto  loc. ‖ cast. ser un 
deslenguado, ser un bocazas ‖ cat. ser un llengut, ser un bocamoll 

lengua d’esparto / luenga d’esparto loc. ‖ cast. lengua de trapo, lengua de 
estropajo ‖ cat. mastegaparaules 

lengua ligata (tener la) / tener la luenga ligata loc. ‖ cast. cecear ‖ cat. 
papissotejar, parlar papissot 

lenguache m. ‖ oc. lengatge ‖ cast. lenguaje ‖ cat. llenguatge 

lenguadet m. ‖ Buglossidum luteum ‖ cast. acevía, lenguado amarillo ‖ cat. 
palaí, llenguado menut, llenguado xic 

lenguadeta / luengadeta f. ‖ cast. lengüetazo, lametazo ‖ cat. llepada 

lengualarga / luengalarga, lluengallarga, llenguallarga adch. y s. ‖ cast. 
indiscreto, imprudente; deslenguado, lengüilargo ‖ cat. bocafluix, 
bocamoll; llengut, llenguallarg 

lenguatán - lenguatana / luengatán adch. ‖ cast. lenguaraz, lenguatón, 
deslenguado ‖ cat. llengut, llenguallarg 

lenguatudo - lenguatuda / luengatudo, lluengatudo, llenguatudo, 
luengatuto, luengazudo adch. ‖ cast. lenguaraz, lenguatón, deslenguado 
‖ cat. llengut, llenguallarg 

lenguau / llenguau m. ‖ cast. lenguado ‖ Solea sp ‖ cast. lenguado ‖ cat. 
llenguado 

lenguau común m. ‖ Solea solea ‖ cast. lenguado común ‖ cat. llenguado, 
palaia, palaí 

lenguau echipcio loc. ‖ Solea aegyptiaca ‖ cast. lenguado egipcio ‖ cat. 
llenguado egipci 

lenguau menudo loc. ‖ Buglossidium luteum ‖ cast. acevía, tambor 
sudafricano ‖ cat. llenguado xic, llenguado menut 

lenguau senegalés loc. ‖ Solea senegalensis ‖ cast. lenguado senegalés ‖ 
cat. llenguado senegalès 

lenguazada / luengazada f. ‖ cast. lengüetazo, lengüetada ‖ cat. llepada 

lengudo - lenguda / luengudo, llengudo adch. ‖ cast. lenguaraz, lenguatón, 
deslenguado, lengudo ‖ cat. llengut, llenguallarg 

lengüeta / luengueta, lluengueta, llengüeta f. ‖ cast. lengüeta ‖ cat. llengüeta 

lengüetada / luenguetada f. ‖ cast. lengüetazo, lengüetada ‖ cat. llepada 

lengüetazo / luenguetazo m. ‖ cast. lengüetazo, lengüetada ‖ cat. llepada 

lenidat f. ‖ lat. lenĭtas ‖ cast. lenidad ‖ cat. lenitat 

lenificación f. ‖ cast. lenificación ‖ cat. lenificació 

lenificar tr. ‖ lat. lenificāre ‖ cast. lenificar, lenizar ‖ cat. lenificar 

leninismo m. ‖ cast. leninismo ‖ cat. leninisme 

leninista adch. y s. ‖ cast. leninista ‖ cat. leninista 

lenitivo - lenitiva adch. ‖ lat. med. lenitivus ‖ cast. lenitivo ‖ cat. lenitiu 

lenocinio m. ‖ lat. lenocinĭum ‖ cast. lenocinio ‖ cat. alcavoteria 

lent f. ‖ lat. lens ‖ cast. lente ‖ cat. lent 

lentament adv. ‖ cast. lentamente ‖ cat. lentament 

lenteguera f. ‖ cast. deseo, afición, atracción ‖ cat. desig, afició, atracció 

lentes m. pl. ‖ cast. lente ‖ cast. gafas, lentes, anteojos ‖ cat. ulleres 

lentes de sol loc. ‖ cast. gafas de sol ‖ cat. ulleres de sol 
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lentes foscos loc. ‖ cast. gafas de sol ‖ cat. ulleres de sol 

lentesquera / lantisquera f. ‖ cast. lentiscal ‖ cat. llentisclar 

lenticular adch. ‖ lat. lenticulāris ‖ cast. lenticular ‖ cat. lenticular 

lentiforme adch. ‖ cast. lentiforme ‖ cat. lentiforme 

lentilla / llentilla, lentella, dentella, dentilla f. ‖ lat. lenticŭla ‖ cast. lenteja 
(semilla); lentejuela ‖ cat. llentilla, llentia (llavor); lluentó, llustrí 

lentilla f. ‖ lat. lenticŭla ‖ cast. lentilla, lente de contacto ‖ cat. lent de contacte, 
lentilla, lentícula 

lentillar m. ‖ cast. lentejar ‖ cat. camp de llentilles 

lentillera / llentillera f. ‖ Lens culinaris ‖ cast. lenteja (planta) ‖ cat. llentilla, 
llentia (planta) 

lentisco / lentesco, llentisco, lantisco, dentisco m. ‖ lat. lentiscus ‖ 
Pistacia lentiscus ‖ cast. lentisco, entina, mata charneca, lantisco ‖ cat. 
llentiscle, llentiscla, llentisclera, llentisc 

lentitut / llentitut f. ‖ lat. lentitūdo ‖ cast. lentitud, lenteza ‖ cat. lentitud 

lento - lenta / llento adch. ‖ lat. lentus ‖ cast. lento ‖ cat. lent 

lentura f. ‖ cast. lentitud, lenteza ‖ cat. lentitud 

lenya / llenya f. ‖ lat. ligna (pl. de lignum) ‖ cast. leña ‖ cat. llenya 

lenya (fer) loc. ‖ cast. cortar leña ‖ cat. fer llenya 

lenyacero - lenyacera s. ‖ cast. leñador, leñatero; leñero, vendedor de leña 
‖ cat. llenyataire, llenyater, llenyaire, llenyisser; venedor de llenya 

lenyamen m. ‖ lat. lignāmen ‖ cast. leñame ‖ cat. llenyada, llenyam 

lenyar / alenyar intr. ‖ cast. leñar ‖ cat. llenyar 

lenyataire s. ‖ cast. leñador, leñatero ‖ cat. llenyataire, llenyater, llenyaire, 
llenyisser 

lenyatero - lenyatera / llenyatero s. ‖ cast. leñador, leñatero ‖ cat. llenyataire, 
llenyater, llenyaire, llenyisser 

lenyatiar intr. ‖ cast. leñatear ‖ cat. recollir llenya al bosc 

lenyazo / llenyazo m. ‖ cast. leñazo ‖ cat. tionada, garrotada 

lenyena f. ‖ cast. bellota de la coscoja ‖ cat. gla del garric 

lenyera / llenyera f. ‖ cast. leñero, leñera; lugar donde se corta la leña ‖ cat. 
llenyer, llenyera; lloc on es fa llenya 

lenyero / lenyer, llenyero m. ‖ cast. leñero, leñera; lugar de donde se extrae 
leña ‖ cat. llenyer, llenyera; lloc d’on s’extreu llenya 

lenyero - lenyera / lenyer, llenyero s. ‖ cast. leñador, leñatero; leñero, 
vendedor de leña ‖ cat. llenyataire, llenyater, llenyaire, llenyisser; venedor 
de llenya 

lenyo / llenyo m. ‖ lat. lĭgnum ‖ cast. trozo de leña; leño (embarcación) ‖ cat. 
tros de llenya; lleny (embarcació) 

lenyón / llenyón m. ‖ cast. leño (trozo de leña) ‖ cat. tros de llenya 

lenyoso - lenyosa / llenyoso adch. ‖ lat. lignōsus ‖ cast. leñoso ‖ cat. llenyós 

leonino - leonina adch. ‖ cast. leonino ‖ cat. lleoní 

leopardo - leoparda / lleopardo s. ‖ lat. leopardus ‖ Panthera pardus ‖ cast. 
leopardo ‖ cat. lleopard 

leopardo d’Amur loc. ‖ Panthera pardus orientalis ‖ cast. leopardo de Amur 
‖ cat. lleopard d’Amur 

leopardo d’as nieus loc. ‖ Panthera uncia ‖ cast. leopardo de las nieves ‖ cat. 
lleopard de les neus 

leotardo m. ‖ de Jules Léotar ‖ cast. leotardo, leotardos ‖ cat. leotards 

lepidiforme adch. ‖ cast. lepidiforme ‖ cat. lepidiforme 

lepidoptero - lepidoptera adch. y s. ‖ cast. lepidóptero ‖ cat. lepidòpter 

lepisma m. ‖ gr. λέπισμα ‖ cast. lepisma ‖ cat. lepisma, peixet de plata 

leporido m. ‖ cast. lepórido ‖ cat. lepòrid 

leporino - leporina adch. ‖ lat. leporīnus ‖ cast. leporino ‖ cat. leporí 
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lepra / llepra, lebra f. ‖ gr. λέπρα ‖ cast. lepra ‖ cat. lepra, llebrosia 

leprosería / lebrosería f. ‖ cast. leprosería, leprocomio, leprosario ‖ cat. 
leproseria, llebroseria 

leprosidat / lebrosidat f. ‖ cast. lepra ‖ cat. lepra, llebrosia 

leproso - leprosa / lebroso adch. y s. ‖ cast. leproso ‖ cat. leprós, llebrós 

leptocefalia f. ‖ cast. leptocefalia ‖ cat. leptocefàlia 

leptocefalo m. ‖ cast. leptocéfalo ‖ cat. leptocèfal 

leptón m. ‖ gr. λεπτó ‖ cast. leptón ‖ cat. leptó 

leptorrín - leptorrina adch. ‖ gr. de λεπτός+ῥίς ‖ cast. leptorrino ‖ cat. leptorí 

leptospirosi f. ‖ cast. leptospirosis ‖ cat. leptospirosi 

leremequera / enleremequera, endelemequera, enrelemequera f. ‖ cast. 
lugar del cepo donde se coloca el cebo, gatillo de la losilla ‖ cat. lloc del 
cep on es col·loca l’esquer, gallet de la llosella 

leremica / lleremiga f. ‖ cast. lombriz ‖ cat. cuc, llambric, llombrígol 

leremico / lleremico, leremeco, lemereco, lemerico, delemeco, 
remeleco, remelico, relemeco, demeleco, delemeco, llemerico m. ‖ 
lat. lumbrīcus ‖ cast. lombriz ‖ cat. cuc, llambric, llombrígol 

leremiquería / leremequería f. ‖ cast. lugar donde abundan las lombrices; 
entretenimiento, distracción ‖ cat. lloc on abunden els cucs; entreteniment, 
distracció 

leridano - leridana adch. y s. ‖ cast. leridano ‖ cat. lleidatà 

lerín / llerín, llarín, llorín m. ‖ cast. légamo, limo ‖ cat. llim, llot, llacor 

lerma f. ‖ cast. brizna, partícula, pequeña cantidad; gota ‖ cat. bri, partícula, 
petita quantitat; gota 

lerma (ni una) loc. ‖ cast. ni una pizca, nada de nada, nada en absoluto ‖ cat. 
ni una mica, res de res, ni gens ni mica 

lesbiana f. ‖ cast. lesbiana ‖ cat. lesbiana 

lesbianismo m. ‖ cast. lesbianismo ‖ cat. lesbianisme 

lesbiano - lesbiana adch. ‖ cast. lesbiano ‖ cat. lesbià 

lesbico - lesbica adch. ‖ cast. lésbico ‖ cat. lèsbic 

lesionar / llesionar, lisionar tr. y pron. ‖ cast. lesionar ‖ cat. lesionar 

lesivo - lesiva adch. ‖ lat. laesivus ‖ cast. lesivo ‖ cat. lesiu 

lesna f. ‖ cher. *alisna ‖ cast. lezna, lesna, alesna; piedra irregular usada a 
modo de mojón ‖ cat. alena; pedra irregular usada a manera de fita 

lesniar tr. ‖ cast. agujerear con la lezna ‖ cat. foradar amb l’alena 

leso - lesa adch. ‖ lat. laesus ‖ cast. leso ‖ cat. les 

lestrigón m. ‖ gr. Λαιστρυγόνες ‖ cast. lestrigón ‖ cat. lestrígon 

letacín / lletacín, letacino, latacín, llatacín, letachín m. ‖ Euphorbia sp ‖ 
cast. lechetrezna, titímalo, euforbio ‖ cat. lleteresa, lleterola, eufòrbia 

letacín de punchas loc. ‖ Sonchus asper ‖ cast. lechuguilla espinosa, cerraja 
de espino ‖ cat. lletsó punxós 

letacín de tapia loc. ‖ Sonchus tenerrimus ‖ cast. cerraja de pared ‖ cat. lletsó 
de paret 

letacín royo m. ‖ Sonchus oleraceus ‖ cast. cerraja, cerrajón, lechecino ‖ cat. 
lletsó d’hort, llicsó 

letacín vescoso loc. ‖ Euphorbia characias ‖ cast. tártago mayor ‖ cat. 
lleteresa vera, lleteresa vesquera, lleteresa de vesc 

letacín vorruquero loc. ‖ Euphorbia hyberna ‖ cast. euforbio de invierno ‖ cat. 
herba de llet, lletera gran, lleteresa 

letal adch. ‖ lat. letālis ‖ cast. letal ‖ cat. letal 

letalidat f. ‖ cast. letalidad ‖ cat. letalitat 

letanía / lletanía f. ‖ lat. litanīa ‖ cast. letanía, ledanía ‖ cat. lletania 

letarchia f. ‖ gr. ληθαργία ‖ cast. letargia, litargia ‖ cat. letargia 
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letarchico - letarchica adch. ‖ gr. ληθαργικός ‖ cast. letárgico, letargoso ‖ cat. 
letàrgic 

letargo m. ‖ gr. λήθαργος ‖ cast. letargo ‖ cat. letargia 

letera / lletera f. ‖ Sonchus oleraceus ‖ cast. cerraja, cerrajón, lechecino ‖ cat. 
lletsó d’hort, llicsó 

leteu - letea adch. ‖ gr. ληθαῖος ‖ cast. leteo ‖ cat. leteu 

leticia f. ‖ lat. laetitia ‖ cast. leticia ‖ cat. letícia 

letificant adch. ‖ cast. letificante ‖ cat. letificant 

letificar tr. ‖ lat. laetificāre ‖ cast. letificar, alegrar ‖ cat. letificar, alegrar 

letifico - letifica adch. ‖ lat. laetifĭcus ‖ cast. letífico, letificante ‖ cat. letífic 

letón - letona adch. y s. ‖ cast. letón ‖ cat. letó 

letra / lletra f. ‖ lat. littĕra ‖ cast. letra ‖ cat. lletra 

letraferiu - letraferida adch. y s. ‖ oc. letraferit ‖ cast. literato, aficionado a la 
literatura ‖ cat. lletraferit 

letrau - letrada / lletrau adch. y s. ‖ cast. letrado ‖ cat. lletrat 

letregada / lletregada f. ‖ cast. deletreo ‖ cat. lletreig, lectura lletrejada 

letregador - letregadera, letregadora / lletregador adch. y s. ‖ cast. 
deletreador ‖ cat. lletrejador 

letrera / latrera, lletrera f. ‖ Euphorbia sp ‖ cast. lechetrezna ‖ cat. eufòrbia, 
lleteresa, lletrera 

letrera común loc. ‖ Euphorbia characias ‖ cast. tártago mayor ‖ cat. lleteresa 
vera, lleteresa vesquera, lleteresa de vesc 

letrera d’arbol loc. ‖ Euphorbia dendroides ‖ cast. titímalo ‖ cat. lleterassa, 
lleteresa arbòria 

letrera rasinera loc. ‖ Euphorbia resinifera ‖ cast. euforbio (planta) ‖ cat. 
euforbi 

letrera sarrada loc. ‖ Euphorbia serrata ‖ cast. lechetrezna serrada, tártago 
de hoja serrada, higuera del infierno ‖ cat. lleteresa serrada 

letrero / lletrero m. ‖ cast. rótulo, letrero ‖ cat. rètol 

letriar / lletriar, lletregar tr. ‖ cast. deletrear ‖ cat. lletrejar 

letrista / lletrista s. ‖ cast. letrista ‖ cat. lletrista 

letrudo - letruda / lletrudo adch. y s. ‖ cast. letrudo, culto, instruido ‖ cat. culte, 
instruït 

letrusco - letrusca adch. y s. ‖ cast. letrudo, culto, instruido ‖ cat. culte, instruït 

leucemia f. ‖ cast. leucemia ‖ cat. leucèmia 

leucémico - leucémica adch. ‖ cast. leucémico ‖ cat. leucèmic 

leucina f. ‖ cast. leucina ‖ cat. leucina 

leucita f. ‖ cast. leucita ‖ cat. leucita 

leucitico - leucitica adch. ‖ cast. leucítico ‖ cat. leucític 

leucocitario - leucocitaria adch. ‖ cast. leucocitario ‖ cat. leucocitari 

leucocito m. ‖ cast. leucocito ‖ cat. leucòcit 

leucocitosi f. ‖ cast. leucocitosis ‖ cat. leucocitosi 

leucocratico - leucocratica adch. ‖ cast. leucocrático ‖ cat. leucocràtic 

leucoderivau m. ‖ cast. leucoderivado ‖ cat. leucoderivat 

leucodermo - leucoderma adch. ‖ cast. leucodermo ‖ cat. leucoderm 

leucoencefalitis f. ‖ cast. leucoencefalitis ‖ cat. leucoencefalitis 

leucoma m. ‖ cast. leucoma ‖ cat. leucoma 

leuconiquia f. ‖ cast. leuconiquia ‖ cat. leuconíquia 

leucopatía f. ‖ cast. leucopatía ‖ cat. leucopatia 

leucopenia f. ‖ cast. leucopenia ‖ cat. leucopènia 

leucoplaquia f. ‖ cast. leucoplaquia ‖ cat. leucoplàsia 
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leucoplasia f. ‖ cast. leucoplasia ‖ cat. leucoplàsia 

leucoplasto m. ‖ cast. leucoplasto ‖ cat. leucoplast 

leucorrea f. ‖ cast. leucorrea ‖ cat. leucorrea 

leucosi f. ‖ cast. leucemia ‖ cat. leucosi, leucèmia 

leucotomía f. ‖ cast. leucotomía ‖ cat. leucotomia 

leugua / legua f. ‖ lat. med. leuga ‖ cast. legua ‖ cat. llegua 

leugua marina loc. ‖ cast. legua marina, legua marítima ‖ cat. llegua marina 

leutar / lleutar intr. ‖ cast. leudar, lleudar, liudar, fermentar (la masa) ‖ cat. 
llevar, fermentar (la massa) 

leuto / leute, lleuto m. ‖ lat. *levĭtus ‖ cast. levadura ‖ cat. llevat 

lev m. ‖ bulg. lev ‖ cast. lev, leva ‖ cat. lev 

leva / lleva f. ‖ cast. leva ‖ cat. lleva 

levada / llevada f. ‖ cast. llevada ‖ cat. portament 

levadero - levadera / llevadero adch. ‖ cast. llevadero ‖ cat. suportable, 
tolerable 

levadizo - levadiza / llevadizo adch. ‖ cast. levadizo ‖ cat. llevadís 

levador - levadera adch. ‖ cast. elevador ‖ cat. elevador 

levador - levadora s. ‖ cast. levador ‖ cat. llevador 

levadura / llevadura f. ‖ cast. levadura ‖ cat. llevat 

levant m. ‖ cast. levante ‖ cat. llevant 

levantín - levantina adch. y s. ‖ cast. levantino ‖ cat. llevantí 

levar / llevar tr. y pron. ‖ lat. levāre ‖ cast. llevar ‖ cat. portar 

levar (a tot) / a tot llevar loc. ‖ cast. cargado hasta los topes, muy bien 
provisto ‖ cat. carregat de gom a gom, molt ben proveït 

levar como un esturrazo loc. ‖ cast. llevar a rastras; maltratar o tratar con 
poca delicadeza a alguien ‖ cat. portar a ròssec; maltractar o tractar amb 
poca delicadesa a algú 

levar de racén / llevar de racén loc. ‖ cast. llevar del ronzal; llevar a la fuerza, 
obligar ‖ cat. portar del ronsal; portar a la força, obligar 

levar debat loc. ‖ cast. estar ajetreado, llevar trajín ‖ cat. estar atrafegat 

levar fiebre / llevar febre loc. ‖ cast. tener fiebre ‖ cat. tenir febre 

levar la cesta loc. ‖ cast. hacer de carabina, ir de carabina, llevar la cesta ‖ 
cat. aguantar l’espelma, aguantar la capa 

levar lo bayo / llevar lo bayo loc. ‖ cast. llevar la corriente, seguir la corriente, 
dar la razón por no contrariar; contagiar, llevar el contagio ‖ cat. seguir la 
veta, seguir el corrent, donar la raó per no contrariar; contagiar, portar el 
contagi 

levar manchón / llevar manchón loc. ‖ cast. jadear, respirar con dificultad ‖ 
cat. panteixar, respirar amb dificultat 

levar rancuello / levar rangüello, levar zarrangüello loc. ‖ cast. jadear, 
resollar, acezar ‖ cat. panteixar, esbufegar, bleixar 

levar ronya / llevar ronya loc. ‖ cast. tener roña, estar sucio ‖ cat. portar ronya, 
estar brut 

levar-se v. pron. ‖ cast. crecer o esponjarse la masa por efecto de la levadura 
‖ cat. llevar, estufar-se la massa que fermenta 

levar un batán / llevar un batán loc. ‖ cast. estar ajetreado, llevar trajín ‖ cat. 
estar atrafegat 

levedat f. ‖ lat. levĭtas ‖ cast. levedad, levidad ‖ cat. levitat 

leviatán m. ‖ heb. liwyātān ‖ cast. leviatán ‖ cat. leviatan 

levidat f. ‖ lat. levĭtas ‖ cast. levedad ‖ cat. levitat 

levigación f. ‖ lat. levigatio ‖ cast. levigación ‖ cat. levigació 

levigar tr. ‖ lat. levigāre ‖ cast. levigar ‖ cat. levigar 
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levirato m. ‖ cast. levirato ‖ cat. levirat 

levita s. ‖ lat. levita (< heb. lēvī) ‖ cast. levita (de Leví) ‖ cat. levita (de Leví) 

levita f. ‖ fr. lévite ‖ cast. levita, levosa ‖ cat. levita (peça de vestir) 

levitación f. ‖ ang. levitation ‖ cast. levitación ‖ cat. levitació 

levitango m. ‖ cast. prenda de vestir demasiado holgada ‖ cat. peça de vestir 
massa folgada 

levitar intr. ‖ fr. léviter ‖ cast. levitar ‖ cat. levitar 

levitico - levitica adch. ‖ lat. Levitĭcus ‖ cast. levítico ‖ cat. levític 

levochiro - levochira adch. ‖ cast. levógiro ‖ cat. levogir 

levulosa f. ‖ cast. levulosa ‖ cat. levulosa 

lexema m. ‖ cast. lexema ‖ cat. lexema 

lexematico - lexematica adch. ‖ cast. lexemático ‖ cat. lexemàtic 

lexiarca m. ‖ gr. ληξίαρχος ‖ cast. lexiarca ‖ cat. lexiarca 

lexical adch. ‖ cast. lexical ‖ cat. lexical 

lexicalización f. ‖ cast. lexicalización ‖ cat. lexicalització 

lexicalizar tr. y pron. ‖ cast. lexicalizar ‖ cat. lexicalitzar 

lexico - lexica adch. y m. ‖ gr. λεξικός ‖ cast. léxico ‖ cat. lèxic 

lexicografía f. ‖ cast. lexicografía ‖ cat. lexicografia 

lexicografico - lexicografica adch. ‖ cast. lexicográfico ‖ cat. lexicogràfic 

lexicografo - lexicografa s. ‖ cast. lexicógrafo ‖ cat. lexicògraf 

lexicolochía f. ‖ cast. lexicología ‖ cat. lexicologia 

lexicolochico - lexicolochica adch. ‖ cast. lexicológico ‖ cat. lexicològic 

lexicologo - lexicologa s. ‖ cast. lexicólogo ‖ cat. lexicòleg 

lexicón m. ‖ gr. λεξικόν ‖ cast. lexicón ‖ cat. lèxic 

leyal / lleyal adch. ‖ lat. legālis ‖ cast. leal ‖ cat. lleial 

leyaldat / lleyaldat f. ‖ cast. lealtad, lealdad ‖ cat. lleialtat 

leyalment / lleyalment adv. ‖ cast. lealmente ‖ cat. lleialment 

leyedor - leyedora / llechidor s. ‖ cast. lector ‖ cat. lector 

leyer / lleyer, llechir, lier, llichir, leyir, liyer, liyir, lleder tr. y pron. ‖ lat. 
legĕre ‖ cast. leer ‖ cat. llegir 

leyer entre linias loc. ‖ cast. leer entre líneas ‖ cat. llegir entre línies 

leyida f. ‖ cast. leída, lectura ‖ cat. llegida, lectura 

leyiu - leyida / leyito pp. adch. ‖ cast. leído ‖ cat. llegit 

leyonés - leyonesa adch. y s. ‖ cast. leonés ‖ cat. lleonès 

leyonesismo m. ‖ cast. leonesismo ‖ cat. lleonesisme 

leza f. ‖ cast. lancha, laja, losa, roca laminar; lanchar ‖ cat. llosa, roca laminar; 
llosera 

lezar m. ‖ cast. lanchar ‖ cat. llosera 

lezda f. ‖ lat. licĭta ‖ cast. lezda ‖ cat. lleuda 

lezdero - lezdera s. ‖ cast. lezdero ‖ cat. lleudari 

lezna f. ‖ cast. amelga, emelga, mielga; cordón de piel trenzada ‖ cat. porca; 
cordó de pell trenada 

leznador - leznadora s. ‖ cast. amelgador ‖ cat. qui fa porques 

lezne adch. ‖ cast. huidizo, escurridizo ‖ cat. fugisser, escorredís 

lezniar / lezniar, enleznar tr. ‖ cast. amelgar, melgar ‖ cat. porcar 

liana f. ‖ fr. liane ‖ cast. bejuco, liana ‖ cat. liana 

liasa f. ‖ cast. liasa ‖ cat. liasa 

liasico - liasica adch. y m. ‖ cast. liásico ‖ cat. liàsic 

liaza f. ‖ cast. estera ‖ cat. estora 
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liaza / llaza f. ‖ cast. salvamanteles ‖ cat. capçana, estalvis 

libación f. ‖ lat. libatio ‖ cast. libación, libamiento ‖ cat. libació 

libamen m. ‖ lat. libāmen ‖ cast. libamen ‖ cat. ofrena (sacrifici) 

libanés - libanesa adch. y s. ‖ cast. libanés ‖ cat. libanès 

libant m. ‖ cast. libán, cuerda de esparto ‖ cat. llibant 

libar tr. ‖ lat. libare ‖ cast. libar ‖ cat. libar 

libelatico - libelatica s. ‖ lat. libellatĭcus ‖ cast. libelático ‖ cat. libel·làtic 

libelista s. ‖ cast. libelista ‖ cat. libel·lista 

libelo m. ‖ lat. libellus ‖ cast. libelo ‖ cat. libel 

libelula f. ‖ lat. libellula ‖ cast. libélula ‖ cat. libèl·lula 

líber m. ‖ lat. liber ‖ cast. líber ‖ cat. líber 

liberación / lliberación f. ‖ lat. liberatio ‖ cast. liberación ‖ cat. alliberament, 
alliberació, deslliurament, deslliurança 

liberador - liberadera, liberadora / lliberador adch. y s. ‖ lat. liberātor ‖ 
cast. liberador, liberatorio ‖ cat. alliberador, deslliurador 

liberal / lliberal adch. y s. ‖ lat. liberālis ‖ cast. liberal ‖ cat. liberal 

liberalidat f. ‖ lat. liberalĭtas ‖ cast. liberalidad ‖ cat. liberalitat 

liberalismo m. ‖ cast. liberalismo ‖ cat. liberalisme 

liberalización f. ‖ cast. liberalización ‖ cat. liberalització 

liberalizador - liberalizadera adch. ‖ cast. liberalizador ‖ cat. liberalitzador 

liberalizar tr. y pron. ‖ cast. liberalizar ‖ cat. liberalitzar 

liberalment adv. ‖ cast. liberalmente ‖ cat. liberalment 

liberar / lliberar tr. y pron. ‖ lat. liberāre ‖ cast. liberar ‖ cat. alliberar, deslliurar 

liberau - liberada / lliberau adch. y s. ‖ cast. liberado ‖ cat. alliberat 

liberiano - liberiana adch. y s. ‖ cast. liberiano ‖ cat. liberià 

liberolenyoso - liberolenyosa adch. ‖ cast. liberoleñoso ‖ cat. liberollenyós 

liberrimo - liberrima adch. ‖ lat. liberrĭmus ‖ cast. libérrimo ‖ cat. libèrrim 

libertador - libertadera, libertadora adch. y s. ‖ cast. libertador ‖ cat. 
llibertador 

libertar tr. ‖ cast. libertar ‖ cat. llibertar 

libertario - libertaria adch. y s. ‖ cast. libertario ‖ cat. llibertari 

libertat / llibertat f. ‖ lat. libertas ‖ cast. libertad ‖ cat. llibertat 

liberticida adch. ‖ cast. liberticida ‖ cat. lliberticida 

libertín - libertina adch. y s. ‖ cast. libertino ‖ cat. llibertí 

libertinache m. ‖ cast. libertinaje ‖ cat. llibertinatge 

libertinament adv. ‖ cast. libertinamente ‖ cat. llibertinament 

liberto - liberta s. ‖ lat. libertus ‖ cast. liberto ‖ cat. llibert 

libico - libica adch. y s. ‖ gr. Λιβυκός ‖ cast. líbico ‖ cat. líbic 

libidinal adch. ‖ cast. libidinal ‖ cat. libidinal 

libidinosament adv. ‖ cast. libidinosamente ‖ cat. libidinosament 

libidinosidat f. ‖ lat. libidinosĭtas ‖ cast. libidinosidad ‖ cat. libidinositat 

libidinoso - libidinosa adch. ‖ lat. libidinosus ‖ cast. libidinoso ‖ cat. libidinós 

libido f. ‖ lat. libīdo ‖ cast. libido ‖ cat. libido 

libio - libia adch. y s. ‖ lat. Libyus ‖ cast. libio ‖ cat. libi 

libocedro m. ‖ Calocedrus decurrens ‖ cast. libocedro de California, cedro de 
incienso de California ‖ cat. libocedre 

libonada / eslibonada f. ‖ cast. caudal de fuente o manantial; alud, 
avalancha, corrimiento (de nieve o de tierra) ‖ cat. cabal de font o 
brollador; allau, llau, esllavissada (de neu o de terra) 

libonazo / eslibonazo m. ‖ cast. alud, avalancha, corrimiento (de nieve o de 
tierra) ‖ cat. allau, llau, esllavissada (de neu o de terra) 
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libra adch. y s. ‖ lat. libra ‖ cast. libra (del signo del zodíaco) ‖ cat. balança (del 
signe del zodíac) 

libra / llibra, liura, lliura f. ‖ lat. lībra ‖ cast. libra ‖ cat. lliura 

libra chaquesa loc. ‖ cast. libra jaquesa ‖ cat. lliura jaquesa 

libra esterlina loc. ‖ cast. libra esterlina ‖ cat. lliura esterlina 

libración f. ‖ lat. libratio ‖ cast. libración ‖ cat. libració 

librada adch. y f. ‖ cast. parturienta, recién parida ‖ cat. parida, partera 

librador - libradera, libradora / llibrador adch. y s. ‖ cast. librador, liberador 
‖ cat. alliberador, deslliurador 

librador / llibrador m. ‖ cast. librador ‖ cat. llauradora; lliurador 

libraire / llibraire s. ‖ cast. librero ‖ cat. llibreter, llibrer 

libramiento m. ‖ cast. libramiento ‖ cat. alliberament, deslliurament; lliurament 

librandera f. ‖ cast. parturienta ‖ cat. parida, partera 

libranza f. ‖ cast. libranza ‖ cat. lliurança 

librar intr. ‖ cast. germinar ‖ cat. germinar 

librar tr. ‖ cast. parir, dar a luz ‖ cat. parir, donar a llum 

librar tr. y pron. ‖ cast. librar ‖ cat. lliurar 

librario - libraria adch. ‖ lat. librarius ‖ cast. librario ‖ cat. librari 

libratura f. ‖ cast. parto, alumbramiento ‖ cat. part, infantament 

libre / llibre adch. ‖ lat. līber ‖ cast. libre; líbero ‖ cat. lliure 

libre albitrio loc. ‖ cast. libre albedrío ‖ cat. lliure albir, lliure arbitri 

libre-cambio m. ‖ cast. librecambio ‖ cat. lliure canvi 

librecambismo m. ‖ cast. librecambismo ‖ cat. lliurecanvisme 

librecambista adch. y s. ‖ cast. librecambista ‖ cat. lliurecanvista 

librement adv. ‖ cast. libremente ‖ cat. lliurement 

librepensador - librepensadera, librepensadora adch. y s. ‖ cast. 
librepensador ‖ cat. lliurepensador 

librepensamiento m. ‖ cast. librepensamiento ‖ cat. lliurepensament 

librería / llibrería f. ‖ cast. librería ‖ cat. llibreria 

librero - librera / llibrero adch. y s. ‖ cast. librero ‖ cat. llibreter, llibrer 

libresco - libresca adch. ‖ cast. libresco ‖ cat. llibresc 

libret / llibret m. ‖ cast. librito (esp. el que contiene un programa de fiestas) 
‖ cat. llibret (esp. el que conté un programa de festes) 

libreta / llibreta f. ‖ cast. libreta ‖ cat. llibreta 

libretería / llibretería f. ‖ cast. librería ‖ cat. llibreria 

libretero - libretera / llibretero adch. y s. ‖ cast. librero ‖ cat. llibreter, llibrer 

libretista s. ‖ cast. libretista ‖ cat. llibretista 

libreto m. ‖ it. libretto ‖ cast. libreto ‖ cat. llibret 

librichón m. ‖ cast. librito, folleto ‖ cat. llibret, fullet 

libriello m. ‖ lat. *labrĕllum ‖ cast. lebrillo, librillo ‖ cat. gibrella, ribella, gibrell 

librillo / llibrillo m. ‖ lat. liberculus ‖ cast. librito, libro pequeño; memorial, 
pliego para pedir una gracia; librillo (de papel de fumar) ‖ cat. llibret, llibre 
petit; memorial, plec per demanar una gràcia; llibret de paper de fumar 

libro / llibro m. ‖ lat. liber ‖ cast. libro ‖ cat. llibre 

librón / libro m. ‖ cast. libro (estómago de rumiantes) ‖ cat. llibret (estómac de 
remugants) 

librot / llibrot m. ‖ cast. libracho, libraco, librote, librejo ‖ cat. llibrot 

librucio m. ‖ cast. libracho, libraco, librote, librejo ‖ cat. llibrot 

licantropía f. ‖ cast. licantropía ‖ cat. licantropia 

licantropico - licantropica adch. ‖ cast. licantrópico ‖ cat. licantròpic 
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licantropo - licantropa adch. y s. ‖ gr. λυκάνθρωπος ‖ cast. licántropo ‖ cat. 
licantrop 

licaón - licaona s. ‖ Lycaon pictus ‖ cast. licaón ‖ cat. licaó, gos salvatge africà 

licencia f. ‖ lat. licentia ‖ cast. licencia ‖ cat. llicència 

licenciamiento m. ‖ cast. licenciamiento ‖ cat. llicenciament 

licenciar / llicenciar tr. y pron. ‖ lat. med. licentiare ‖ cast. licenciar ‖ cat. 
llicenciar 

licenciatura / llicenciatura f. ‖ lat. med. licentiatura ‖ cast. licenciatura ‖ cat. 
llicenciatura 

licenciau - licenciada / llicenciau adch. y s. ‖ cast. licenciado ‖ cat. llicenciat 

licenciosament adv. ‖ cast. licenciosamente ‖ cat. llicenciosament 

licencioso - licenciosa adch. ‖ lat. licentiosus ‖ cast. licencioso ‖ cat. llicenciós 

licenido m. ‖ cast. licénido ‖ cat. licènid 

liceta / lliceta f. ‖ cast. sedal; torzal, hilo resistente ‖ cat. llinya; torçal, fil 
resistent 

liceu m. ‖ lat. Lycēum ‖ cast. liceo ‖ cat. liceu 

lichero m. ‖ cast. lienzo liviano de grandes dimensiones ‖ cat. llenç lleuger de 
grans dimensions 

lichio - lichia adch. ‖ lat. ligius ‖ cast. ligio ‖ cat. ligi 

licio - licia adch. y s. ‖ lat. Lycĭus ‖ cast. licio ‖ cat. lici 

lición / llición f. ‖ lat. lectio ‖ cast. lección ‖ cat. lliçó 

licitación f. ‖ lat. licitatĭo ‖ cast. licitación ‖ cat. licitació 

licitador - licitadera, licitadora adch. y s. ‖ lat. licitator ‖ cast. licitador ‖ cat. 
licitador 

licitament adv. ‖ cast. lícitamente ‖ cat. lícitament 

licitar tr. ‖ lat. licitari ‖ cast. licitar ‖ cat. licitar 

licitatorio - licitatoria adch. ‖ cast. licitatorio ‖ cat. licitatori 

licito - licita / llicito adch. ‖ lat. licĭtus ‖ cast. lícito ‖ cat. lícit 

licitut f. ‖ lat. licitūdo ‖ cast. licitud ‖ cat. licitud 

licnobio - licnobia adch. y s. ‖ gr. λυχνόβιος ‖ cast. licnobio ‖ cat. licnobi 

licocefalo - licocefala adch. ‖ cast. licocéfalo ‖ cat. licocèfal 

licopén m. ‖ ang. lycopen ‖ cast. licopeno ‖ cat. licopè 

licoperdacia f. ‖ cast. licoperdácea ‖ cat. licoperdàcia 

licoperdal f. ‖ cast. licoperdal ‖ cat. licoperdal 

licopodiacia f. ‖ cast. licopodiácea ‖ cat. licopodiàcia 

licopodial f. ‖ cast. licopodial ‖ cat. licopodial 

licopodio m. ‖ cast. licopodio ‖ cat. licopodi 

licor m. ‖ lat. lĭquor ‖ cast. licor, licuor ‖ cat. licor 

licorera f. ‖ cast. licorera ‖ cat. licorera 

licorería f. ‖ cast. licorería ‖ cat. fàbrica o botiga de licors; indústria de licors 

licorina f. ‖ cast. licorina ‖ cat. licorina 

licorista s. ‖ cast. licorista ‖ cat. licorista 

licoroso - licorosa adch. ‖ cast. licoroso ‖ cat. licorós 

licot / licote m. ‖ cast. bebistrajo, brebaje; potingue, mezcla; agua sucia; 
comistrajo, bazofia ‖ cat. beuratge; potinga, barreja; aigua bruta; farnat, 
menjussa, gasòfia 

licotal m. ‖ cast. barrizal, barrial, lodazal, montón de barro ‖ cat. fangar 

licotero - licotera / licoter, lipoter adch. y s. ‖ cast. que es aficionado a hacer 
mezclas, potingues o brebajes; sucio, cochino; chapucero ‖ cat. que és 
aficionat a fer mescles, potingues o beuratges; potiner, brut; barroer 

licotiadizo m. ‖ cast. papilla; puré ‖ cat. farinetes; puré 
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licotiar intr. ‖ cast. revolver agua sucia; hacer bebistrajos; cocinar potingues; 
andar por charcos y barro ‖ cat. regirar aigua bruta; fer beuratges; cuinar 
potingues; caminar per tolls i fang 

lictor m. ‖ lat. lictor ‖ cast. lictor ‖ cat. lictor 

líder - ~, lideresa s. ‖ ang. leader ‖ cast. líder ‖ cat. líder 

liderar tr. ‖ cast. liderar, liderizar ‖ cat. liderar 

liderato m. ‖ cast. liderazgo, liderato ‖ cat. lideratge 

lidia f. ‖ cast. lidia ‖ cat. lídia 

lidiador - lidiadora s. ‖ cast. lidiador, torero, toreador ‖ cat. torejador, torero 

lidiar intr. ‖ lat. litigāre ‖ cast. lidiar, luchar, pelear ‖ cat. lluitar, bregar 

lidiar tr. ‖ lat. litigāre ‖ cast. lidiar, torear ‖ cat. torejar 

lidio - lidia / lirio, llirio adch. y s. ‖ lat. līlĭum ‖ Iris sp ‖ cast. lirio, lilio ‖ cat. lliri 

lidio amariello loc. ‖ Iris pseudacorus ‖ cast. lirio amarillo, flor de lis ‖ cat. lliri 
groc, espadella, coltell groc, flor de lis 

lidio azul loc. ‖ Iris germanica ‖ cast. lirio cárdeno ‖ cat. lliri blau, lliri morat, 
grejol 

lidio blanco loc. ‖ Lilium candidum ‖ cast. azucena, lirio ‖ cat. lliri de Sant 
Antoni, lliri blanc 

lidio de mont loc. ‖ Lilium pyrenaicum ‖ cast. lirio de los Pirineos ‖ cat. llirga 

lidio de prau m. pl. ‖ Iris latifolia ‖ cast. lirio azul ‖ cat. lliri blau, lliri dels Pirineus 

lidio de puerto / lirio de puerto, llirio de puerto loc. ‖ Convallaria majalis 
‖ cast. muguete, lirio de los valles ‖ cat. muguet, lliri de maig 

lidita f. ‖ cast. lidita ‖ cat. lidita 

liedra / lledra f. ‖ lat. illa hĕdĕra ‖ Hedera sp ‖ cast. yedra, hiedra ‖ cat. heura, 
hedra, hedrera, heurera 

liedrera / lledrera, lladrera f. ‖ Hedera sp ‖ cast. yedra, hiedra ‖ cat. heura, 
hedra, hedrera, heurera 

liedrera campana loc. ‖ Calystegia sepium ‖ cast. correhuela mayor ‖ cat. 
corretjola gran 

liedrera común loc. ‖ Hedera helix ‖ cast. hiedra arbórea, hiedra común, 
yedra común, cazuz ‖ cat. heura, hedra, hedrera, heurera 

liedrera de tierra loc. ‖ Glechoma hederacea ‖ cast. hiedra terrestre ‖ cat. 
heura de terra 

liena f. ‖ Hygrophorus dichrous ‖ cast. higróforo oliváceo ‖ cat. llenega 

liena f. ‖ cast. liendre, liendra ‖ cat. llémena 

liena / liana f. ‖ cast. losa pequeña; losilla, trampa para pájaros, armadijo; 
estrato rocoso de grandes dimensiones ‖ cat. llosa petita; llosa, trampa 
per a ocells, parany; estrat rocós de grans dimensions 

lientería f. ‖ gr. λειεντερία ‖ cast. lientería, lientera ‖ cat. lienteria 

lienterico - lienterica adch. ‖ cast. lientérico ‖ cat. lientèric 

lienzo m. ‖ lat. lĭntĕum ‖ cast. lienzo ‖ cat. llenç 

lieu adch. ‖ lat. lĕvis ‖ cast. leve, lieve ‖ cat. lleu, lleuger 

lieument adv. ‖ cast. levemente ‖ cat. lleument, lleugerament 

lifara / llifara, alifara, allifara f. ‖ ar. iḥālah ‖ cast. comilona, festín, banquete, 
comilitona, cuchipanda ‖ cat. tec, tiberi, barrisc, barrisca, barriscada, 
banquet 

lifarero - lifarera / lifarer adch. ‖ cast. comilón, tragón, glotón ‖ cat. golafre, 
golut, glot 

lifarero - lifarera / lifarer, alifarero s. ‖ cast. comensal ‖ cat. comensal 

lifariar intr. ‖ cast. banquetear, celebrar comilonas ‖ cat. banquetejar, celebrar 
tiberis 

lifting m. ‖ ang. lifting ‖ cast. lifting ‖ cat. lífting 

liga / lliga f. ‖ cast. liga (agrupación, coalición, competición, cinta, ligagamba) 
‖ cat. lliga (agrupació, coalició, competició); lligacama 

ligada f. ‖ cast. ligación, ligada ‖ cat. lligament, lligada 
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ligadera / lligadera f. ‖ cast. liga (cinta de sujeción); soga, cuerda ‖ cat. 
lligacama; corda, soga 

ligador - ligadera / lligador s. ‖ cast. agavillador; atador ‖ cat. enfeixador; 
lligador 

ligadura / lligadura f. ‖ lat. ligatura ‖ cast. ligadura, ligatura ‖ cat. lligadura 

ligalenguas / ligaluengas, lligalluengas m. ‖ cast. trabalenguas ‖ cat. 
travallengua 

ligallero - ligallera s. ‖ cast. asociado, miembro de una asociación ‖ cat. 
associat, membre d’una associació 

ligallo m. ‖ cast. gremio de ganaderos; concejo de la mesta; asociación ‖ cat. 
lligallo; associació 

ligallo m. ‖ cast. legajo; fardo, atadijo; atadura, ligadura ‖ cat. lligall; lligam 

ligallos m. pl. ‖ cast. intestinos cocidos y asados ‖ cat. intestins cuits i rostits 

ligamen m. ‖ cast. legajo ‖ cat. lligall 

ligamento m. ‖ lat. ligamentum ‖ cast. ligamento; ligamiento ‖ cat. lligament 

ligamentoso - ligamentosa adch. ‖ cast. ligamentoso ‖ cat. lligamentós 

ligantón m. ‖ cast. atadura de cuerda larga y resistente ‖ cat. lligam de corda 
llarga i resistent 

ligar / lligar v. ‖ lat. ligare ‖ cast. ligar; atar, amarrar ‖ cat. lligar 

ligardón m. ‖ cast. cuerda tosca ‖ cat. corda tosca 

ligarte m. ‖ cast. cuerda ‖ cat. corda 

ligarza f. ‖ cast. atadura, ligadura; legajo, vendaje ‖ cat. lligament, lligada, 
lligadura; lligatge; lligam; lligall; embenat, embenatge 

ligarzar tr. ‖ cast. agavillar, gavillar ‖ cat. vencillar, agarbar, feixar 

ligatela f. ‖ cast. ligadura floja o defectuosa ‖ cat. lligadura fluixa o defectuosa 

ligau - ligada / ligato adch. y s. ‖ cast. ceceoso, zopas ‖ cat. papissot 

ligau / lligau, ligato m. ‖ cast. ligado; ligadura, atadura ‖ cat. enllaç; lligadura, 
lligat 

ligaza f. ‖ cast. atadura, ligadura ‖ cat. lligam 

ligazar tr. ‖ cast. agavillar, gavillar ‖ cat. agarbar, feixar 

light adch. ‖ ang. light ‖ cast. light ‖ cat. light 

lignicola adch. ‖ cast. lignícola ‖ cat. lignícola 

lignifero - lignifera adch. ‖ cast. lignífero ‖ cat. lignífer 

lignificación f. ‖ cast. lignificación ‖ cat. lignificació 

lignificar tr. y pron. ‖ cast. lignificar ‖ cat. lignificar 

lignina f. ‖ cast. lignina ‖ cat. lignina 

lignio - lignia adch. ‖ lat. ligneus ‖ cast. lignario ‖ cat. ligni 

lignitico - lignitica adch. ‖ cast. lignítico ‖ cat. lignític 

lignito m. ‖ cast. lignito ‖ cat. lignit 

lignivoro - lignivorabv adch. y m. ‖ cast. lignívoro ‖ cat. lignívor 

lignum crucis loc. ‖ lat. lignum crucis ‖ cast. lígnum crucis ‖ cat. lignum crucis 

ligón - ligona adch. y s. ‖ cast. ligón ‖ cat. que lliga molt 

ligón / legón m. ‖ lat. ligo ‖ cast. legón pequeño ‖ cat. lligó 

ligona / legona f. ‖ cast. legón, ligón, azadón, azada cuadrangular ‖ cat. 
llegona, lligona 

ligroína f. ‖ cast. ligroína ‖ cat. ligroïna 

ligue m. ‖ cast. ligue ‖ cast. ligue ‖ cat. aventura, embolic, flirt 

ligueta f. ‖ cast. liguilla ‖ cat. lligueta 

ligula f. ‖ lat. ligŭla ‖ cast. lígula ‖ cat. lígula 

ligulau - ligulada adch. ‖ cast. ligulado ‖ cat. ligulat 

ligulifloro - liguliflora adch. ‖ cast. ligulifloro ‖ cat. liguliflor 
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ligur adch. y s. ‖ lat. Ligur ‖ cast. ligur, ligurino ‖ cat. lígur 

lila f. ‖ fr. lilac ‖ Syringa vulgaris ‖ cast. lilac, lila, lilo (arbusto) ‖ cat. lilà (arbust) 

lila adch. y m. ‖ cast. lila (color) ‖ cat. lila (color) 

lila f. ‖ cast. lila, flor de lilo ‖ cat. flor del lilà 

lilaila f. ‖ ar. lā ilāha illā llāh ‖ cast. insensatez, acto informal o insensato ‖ cat. 
insensatesa, acte informal o insensat 

lilaila adch. y s. ‖ cast. bobo, necio, idiota ‖ cat. neci, pallús, idiota 

lilailero - lilailera adch. y s. ‖ cast. informal, insensato ‖ cat. informal, insensat 

lilaina adch. y s. ‖ cast. cuentista, farsante ‖ cat. farsant, pastifa 

lilaina f. ‖ cast. lilaila, treta, estratagema, ardid, truco ‖ cat. estratagema, treta, 
ardit, truc 

lilas / llillas f. pl. ‖ cast. aguinaldo, propina; regalo de padrino o madrina ‖ cat. 
estrenes; regal de padrí o padrina 

lilero m. ‖ Syringa vulgaris ‖ cast. lila, lilo (arbusto) ‖ cat. lilà (arbust) 

lileta f. ‖ cast. peladilla ‖ cat. ametlla ensucrada 

liliacia f. ‖ cast. liliácea ‖ cat. liliàcia 

liliacio - liliacia adch. ‖ cast. liliáceo ‖ cat. liliaci 

liliputín - liliputina adch. y s. ‖ cast. liliputiense ‖ cat. lil·liputenc 

liloi m. ‖ cast. fruto del lilo ‖ cat. fruit del lilà 

liloilera f. ‖ Syringa vulgaris ‖ cast. lila, lilo (arbusto) ‖ cat. lilà (arbust) 

lim / llim m. ‖ cast. mucosidad, limazo, secreción; masa viscosa de algas ‖ 
cat. mucositat, secreció; massa viscosa d’algues 

lima / llima f. ‖ lat. lima ‖ cast. lima (herramienta) ‖ cat. llima (eina) 

lima f. ‖ ar. līmah ‖ cast. lima (fruto) ‖ cat. llimona dolça, llima dolça 

limacada f. ‖ cast. abundancia de babosas ‖ cat. abundància de llimacs 

limacar m. ‖ cast. lugar donde abundan las babosas ‖ cat. lloc on abunden els 
llimacs 

limaco / llimaco m. ‖ lat. vulg. *līmācus ‖ Limax sp ‖ cast. babosa, limaza, 
lumiaco ‖ cat. llimac 

limaco espanyol loc. ‖ Arion vulgaris ‖ cast. babosa vulgar, babosa española 
‖ cat. llimac espanyol 

limaco negro loc. ‖ Arion ater ‖ cast. babosa común ‖ cat. llimac comú, llimac 
negre 

limada / limata, llimada f. ‖ cast. limado, limadura ‖ cat. llimada, llimadura 

limadera / llimadera f. ‖ lat. lima ‖ cast. lima (herramienta) ‖ cat. llima (eina) 

limador - limadera / llimador adch. ‖ cast. limador ‖ cat. llimador 

limadura / llimadura f. ‖ cast. limadura ‖ cat. llimadura 

limalla f. ‖ cast. limalla ‖ cat. llimalla 

limanda f. ‖ oc. limanda ‖ cast. cómoda ‖ cat. calaixera 

limaquera f. ‖ cast. nido o puesta de la babosa ‖ cat. niu o posta del llimac 

limaquiar / llimaquiar intr. ‖ cast. secretar, segregar mucosidad; babear ‖ cat. 
secretar, segregar mucositat; bavejar, bavar 

limar / llimar tr. ‖ lat. limāre ‖ cast. limar ‖ cat. llimar 

limarca f. ‖ cast. masa viscosa de algas ‖ cat. massa viscosa d’algues 

limarco m. ‖ cast. sustancia pegajosa, materia glutinosa ‖ cat. substància 
enganxosa, matèria glutinosa 

limatón m. ‖ cast. limatón; escofina ‖ cat. escarpell; raspa 

limbico (sistema) loc. ‖ cast. sistema límbico ‖ cat. sistema límbic 

limbo / llimbo m. ‖ lat. limbus ‖ cast. limbo ‖ cat. limbe 

limbrot m. ‖ cast. pegote; lamparón, mancha ‖ cat. emplastre; llàntia 

limero m. ‖ Citrus aurantifolia ‖ cast. limero, lima (árbol) ‖ cat. llimoner dolç 
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limicola adch. y s. ‖ cast. limícola ‖ cat. limícola 

liminar adch. ‖ lat. limināris ‖ cast. liminar ‖ cat. liminar 

limitable adch. ‖ cast. limitable ‖ cat. limitable 

limitación f. ‖ lat. limitatĭo ‖ cast. limitación ‖ cat. limitació 

limitadament adv. ‖ cast. limitadamente ‖ cat. limitadament 

limitador - limitadera, limitadora adch. y m. ‖ cast. limitador ‖ cat. limitador 

limitar tr. y pron. ‖ lat. limitāre ‖ cast. limitar ‖ cat. limitar 

limitativo - limitativa adch. ‖ cast. limitativo ‖ cat. limitatiu 

limitau - limitada / limitato pp. adch. ‖ cast. limitado ‖ cat. limitat 

limite m. ‖ lat. limes ‖ cast. límite ‖ cat. límit 

limitrofe adch. ‖ lat. limitrŏphus ‖ cast. limítrofe ‖ cat. limítrof 

limnea f. ‖ Limnaea sp ‖ cast. limnea ‖ cat. limnea 

limnico - limnica adch. ‖ cast. límnico ‖ cat. límnic 

limnigrafo m. ‖ cast. limnígrafo ‖ cat. limnígraf 

limnimetro m. ‖ cast. limnímetro ‖ cat. limnímetre 

limnolochía f. ‖ cast. limnología ‖ cat. limnologia 

limnologo - limnologa s. ‖ cast. limnólogo ‖ cat. limnòleg 

limnoplancton m. ‖ cast. limnoplancton ‖ cat. limnoplàncton 

limo / llimo m. ‖ lat. līmus ‖ cast. limo ‖ cat. llim 

limolita f. ‖ cast. limolita ‖ cat. limolita 

limón / llimón m. ‖ ar. läimûn ‖ cast. limón ‖ cat. llimona, llimó 

limonada / llimonada f. ‖ cast. limonada ‖ cat. llimonada 

limonar m. ‖ cast. limonar ‖ cat. llimonerar 

limonero / llimonero, limoner m. ‖ Citrus limon ‖ cast. limonero ‖ cat. llimoner 

limonina f. ‖ cast. limonina ‖ cat. limonina 

limonita f. ‖ cast. limonita ‖ cat. limonita 

limort m. ‖ cast. torta típica de Bielsa ‖ cat. coca típica de Bielsa 

limosna / limosna, llimosna f. ‖ lat. med. alemosina ‖ cast. limosna, almosna 
‖ cat. almoina 

limosnero - limosnera / llimosnero s. ‖ cast. limosnero ‖ cat. almoiner 

limoso - limosa adch. ‖ lat. limōsus ‖ cast. limoso ‖ cat. llimós 

limpia / llimpia f. ‖ cast. limpia, limpiada, limpiadura; selección, purga; 
expurgo ‖ cat. neteja, netejada; selecció, purga; expurgació 

limpia (fer buena) loc. ‖ cast. seleccionar escrupulosamente lo idóneo o más 
adecuado ‖ cat. seleccionar escrupolosament l’idoni o més adequat 

limpia (fer) loc. ‖ cast. seleccionar, elegir lo mejor; expurgar ‖ cat. seleccionar, 
triar el millor; expurgar 

limpiabotas s. ‖ cast. limpiabotas ‖ cat. enllustrador 

limpiacristals m. ‖ cast. limpiacristales ‖ cat. netejavidres 

limpiadizo / llimpiadizo, limpiadizos, llimpiadizos m. ‖ cast. limpiadura, 
desperdicios, despojos de la limpieza (esp. al cocinar) ‖ cat. deixalles, 
despulles de la neteja (esp. al cuinar) 

limpiador - limpiadera, limpiadora / llimpiador adch. y s. ‖ cast. limpiador 
‖ cat. netejador 

limpiaduras / llimpiaduras f. pl. ‖ cast. limpiadura, desperdicios, basura ‖ cat. 
deixalles, deixes, escombraries 

limpiament adv. ‖ cast. limpiamente ‖ cat. netament 

limpiaparabisa m. ‖ cast. limpiaparabrisas ‖ cat. eixugaparabrises, 
eixugavidres 

limpiar / llimpiar tr. y pron. ‖ cast. limpiar ‖ cat. netejar 

limpiar-se-ne v. pron. ‖ cast. zafarse, librarse, deshacerse ‖ cat. desfer-se’n, 
deslliurar-se, pairar-se 
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limpideza f. ‖ cast. limpidez ‖ cat. limpidesa, limpiditat 

limpieza / llimpieza f. ‖ cast. limpieza; limpiamiento ‖ cat. neteja 

limpio - limpia / llimpio adch. ‖ lat. limpĭdus ‖ cast. limpio, límpido ‖ cat. net 

limpio - limpia adch. ‖ cast. abundante, cumplido (se usa antepuesto al 
sustantivo) ‖ cat. abundant, complert (s’usa anteposat al substantiu) 

limpio adv. ‖ cast. venga (indica reiteración del verbo a que precede) ‖ cat. 
vinga (indica reiteració del verb a que precedeix) 

limusina f. ‖ fr. limousine ‖ cast. limusina ‖ cat. limusina 

linache m. ‖ cast. linaje ‖ cat. llinatge 

linachudo - linachuda adch. y s. ‖ cast. linajudo ‖ cat. de bona soca, d’alt rang 

linacia f. ‖ cast. linácea ‖ cat. linàcia 

linacio - linacia adch. ‖ cast. lináceo ‖ cat. del lli o de la seva família 

linada f. ‖ cast. linaje ‖ cat. llinatge 

linadera f. ‖ cast. agramadera ‖ cat. bregadores 

linar / llinar m. ‖ cast. linar ‖ cat. llinar 

linaria f. ‖ Linaria sp ‖ cast. linaria ‖ cat. linària, llinària 

linaria ulorosa loc. ‖ Anarrhinum bellidifolium ‖ cast. acicate de olor ‖ cat. 
anarrí, boqueta de gos 

linaza / llinaza f. ‖ cast. linaza, linuezo ‖ cat. llinosa; llinassa 

lince / llince s. ‖ lat. lynx ‖ Lynx sp ‖ cast. lince, gato cerval, gato clavo ‖ cat. 
linx, gat cerval 

lince arctico loc. ‖ Lynx canadiensis ‖ cast. lince ártico ‖ cat. linx àrtic 

lince pardo loc. ‖ Lynx pardellus ‖ cast. lince pardo ‖ cat. linx pardina 

lince royo loc. ‖ Lynx rufus ‖ cast. lince rojo ‖ cat. linx roig 

linchabera f. ‖ cast. carcaj, aljaba ‖ cat. carcaix, buirac, aljava 

linchamiento m. ‖ cast. linchamiento ‖ cat. linxament 

linchar tr. ‖ de Charles Lynch ‖ cast. linchar ‖ cat. linxar 

lincharra / lincharna f. ‖ cast. nevada leve ‖ cat. nevada lleu 

linero - linera adch. ‖ cast. linero ‖ cat. del lli 

linero / llinero m. ‖ cast. linar ‖ cat. llinar 

linfa f. ‖ lat. lympha ‖ cast. linfa ‖ cat. limfa 

linfadenia f. ‖ cast. linfadenia ‖ cat. limfadènia 

linfadenitis f. ‖ cast. linfadenitis ‖ cat. limfadenitis 

linfadenopatía f. ‖ cast. linfadenopatía ‖ cat. limfadenopatia 

linfanchitis f. ‖ cast. linfangitis ‖ cat. limfangitis 

linfatico - linfatica adch. ‖ cast. linfático ‖ cat. limfàtic 

linfatismo m. ‖ cast. linfatismo ‖ cat. limfatisme 

linfocito m. ‖ cast. linfocito ‖ cat. limfòcit 

linfocitosi f. ‖ cast. linfocitosis ‖ cat. limfocitosi 

linfogranuloma m. ‖ cast. linfogranuloma ‖ cat. limfogranuloma 

linfogranulomatosi f. ‖ cast. linfogranulomatosis ‖ cat. limfogranulomatosi 

linfoide adch. ‖ cast. linfoide ‖ cat. limfoide 

linfoma m. ‖ cast. linfoma ‖ cat. limfoma 

linfopenia f. ‖ cast. linfopenia ‖ cat. limfopènia 

lingadera f. ‖ cast. terreno en pendiente; tobogán ‖ cat. terreny en pendent; 
tobogan 

lingala adch. y m. ‖ cast. lingala ‖ cat. lingala 

lingallo m. ‖ cast. colgajo, colgante; jirón ‖ cat. penjoll, penjant; esquinçall 

lingo-londango / lindingo-lindango, lindongo-lindango adv. ‖ cast. 
despacio y sin parar, sin prisa pero sin pausa ‖ cat. poc a poc i sense 
parar, poc a poc i bona lletra, xano-xano 
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lingote m. ‖ fr. lingot ‖ cast. lingote ‖ cat. barrell, riell; lingot 

lingotera f. ‖ fr. lingotière ‖ cast. lingotera ‖ cat. lingotera 

lingual adch. ‖ lat. lingualis ‖ cast. lingual ‖ cat. lingual 

linguatula f. ‖ Linguatula sp ‖ cast. linguátula ‖ cat. linguàtula 

lingüiforme adch. ‖ cast. lingüiforme ‖ cat. lingüiforme 

lingüista s. ‖ fr. linguiste ‖ cast. lingüista ‖ cat. lingüista 

lingüistica f. ‖ fr. linguistique ‖ cast. lingüística ‖ cat. lingüística 

lingüistico - lingüistica adch. ‖ cast. lingüístico ‖ cat. lingüístic 

lingulido m. ‖ cast. lingúlido ‖ cat. lingúlid 

linguograma m. ‖ cast. linguograma ‖ cat. linguograma 

linia / llinia f. ‖ lat. līnĕa ‖ cast. línea; sedal ‖ cat. línia; llinya 

linia (en) / en llinia loc. ‖ cast. en línea ‖ cat. en línia 

linial adch. ‖ lat. lineālis ‖ cast. lineal ‖ cat. lineal 

linialidat f. ‖ cast. linealidad ‖ cat. linealitat 

linialización f. ‖ cast. linealización ‖ cat. linealització 

linialment adv. ‖ cast. linealmente ‖ cat. linealment 

liniamento m. ‖ lat. lineamentum ‖ cast. lineamento ‖ cat. lineament 

liniar tr. ‖ lat. lineāre ‖ cast. linear; marcar o dibujar líneas rectas ‖ cat. traçar 
línies; marcar o dibuixar línies rectes 

liniar adch. ‖ lat. lineāris ‖ cast. linear ‖ cat. linear 

liniatura f. ‖ cast. lineatura ‖ cat. lineatura 

linier s. ‖ cast. linier, juez de línea ‖ cat. linier 

linimento m. ‖ lat. linimentum ‖ cast. linimento, linimiento ‖ cat. liniment 

linina f. ‖ cast. linina ‖ cat. linina 

liniometro m. ‖ cast. lineómetro ‖ cat. lineòmetre 

linitis f. ‖ cast. linitis ‖ cat. linitis 

linneano - linneana adch. ‖ de Carolus Linnæus (Carl von Linné) ‖ cast. 
linneano ‖ cat. linneà 

linneíta f. ‖ cast. linneíta ‖ cat. linneïta 

linneon m. ‖ cast. linneon ‖ cat. linnèon 

lino / llino, lin m. ‖ lat. linum ‖ cast. lino (paño, tejido) ‖ cat. lli, bri (teixit) 

lino / llino, lin m. ‖ lat. linum ‖ Linum usitatissimum ‖ cast. lino, linaza ‖ cat. lli, 
llinet 

lino borde loc. ‖ Linum catharticum ‖ cast. lino, lino catártico, lino purgante ‖ 
cat. lli bord 

lino de mont loc. ‖ Linum tenuifolium ‖ cast. lino de hoja tenue ‖ cat. maleïda 

lino de saladar loc. ‖ cast. lino marítimo ‖ cat. lli marítim 

linoleico - linoleica adch. ‖ cast. linoleico ‖ cat. linoleic 

linolio m. ‖ ang. linoleum ‖ cast. linóleo, linóleum ‖ cat. linòleum 

linosa / llinosa f. ‖ cast. linaza, linuezo; harina de linaza ‖ cat. llinosa; farina 
de llinosa 

linosa (olio de) loc. ‖ cast. aceite de linaza ‖ cat. oli de llinosa 

linotipia f. ‖ cast. linotipia ‖ cat. linotípia 

linotipico - linotipica adch. ‖ cast. linotípico ‖ cat. linotípic 

linotipista s. ‖ cast. linotipista ‖ cat. linotipista 

linotipo m. ‖ de Linotype (marca rechistrada) ‖ cast. linotipo ‖ cat. linotip 

linoza f. ‖ Sinapis alba ‖ cast. mostaza blanca, jaramago ‖ cat. mostassa 
blanca 

linoza f. ‖ cast. salsa de mostaza ‖ cat. salsa de mostassa 
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linya / llinya f. ‖ lat. līnĕa ‖ cast. sedal, hilo de pescar; veta oscura en la miga 
del pan ‖ cat. llinya, fil de pescar; veta fosca en la molla del pa 

linyeta f. ‖ cast. bramante, tramilla ‖ cat. llinyol, caramell 

linzada f. ‖ cast. resbalón, desliz ‖ cat. relliscada, lliscada 

linzuelo / linzol, llinzol, llanzol, lienzuelo m. ‖ lat. linteŏlum ‖ cast. sábana; 
lenzuelo, tendal; sudario ‖ cat. llençol; borrassa; sudari 

linzuelo de lana loc. ‖ cast. manta ‖ cat. manta 

liofilización f. ‖ cast. liofilización ‖ cat. liofilització 

liofilizador - liofilizadera, liofilizadora adch. y m. ‖ cast. liofilizador ‖ cat. 
liofilitzador 

liofilizar tr. ‖ cast. liofilizar ‖ cat. liofilitzar 

liofilizau - liofilizada adch. ‖ cast. liofilizado ‖ cat. liofilitzat 

liofilo - liofila adch. ‖ cast. liófilo ‖ cat. liòfil 

liofobo - liofoba adch. ‖ lat. leo ‖ cast. liófobo ‖ cat. liòfob 

liomioma m. ‖ cast. liomioma ‖ cat. liomioma 

lión s. ‖ lat. leo ‖ cast. leo ‖ cat. lleó (del signe del zodíac) 

lión - liona / llión, león, lleón s. ‖ lat. leo ‖ Panthera leo ‖ cast. león ‖ cat. lleó 

lión americano loc. ‖ Panthera leo atrox ‖ cast. león americano ‖ cat. lleó 
americà 

lión asiatico loc. ‖ Panthera leo persica ‖ cast. león asiático ‖ cat. lleó asiàtic 

lión d’as cavernas loc. ‖ Panthera leo spelaea ‖ cast. león de las cavernas ‖ 
cat. lleó de les cavernes 

lión de l’Atlas loc. ‖ Panthera leo leo ‖ cast. león del Atlas, león de Berbería 
‖ cat. lleó de l’Atles, lleó de Barbaria 

lión masai loc. ‖ Panthera leo massaica ‖ cast. león masái ‖ cat. lleó massai 

lión negro d’o Cabo loc. ‖ Panthera leo melanochaita ‖ cast. león negro, león 
del Cabo ‖ cat. lleó del Cap 

lionera / leonera f. ‖ cast. leonera ‖ cat. lleonera 

lionés - lionesa adch. y s. ‖ cast. lionés ‖ cat. lionès 

liotrico - liotrica adch. ‖ cast. liótrico ‖ cat. liòtric 

lipasa f. ‖ fr. lipase ‖ cast. lipasa ‖ cat. lipasa 

lipemia f. ‖ cast. lipemia ‖ cat. lipèmia 

lipido m. ‖ fr. lipide ‖ cast. lípido ‖ cat. lípid 

lipidograma m. ‖ cast. lipidograma ‖ cat. lipidograma 

lipodistrofia f. ‖ cast. lipodistrofia ‖ cat. lipodistròfia 

lipodistrofico - lipodistrofica adch. ‖ cast. lipodistrófico ‖ cat. lipodistròfic 

lipograma m. ‖ cast. lipograma ‖ cat. lipograma 

lipogramatico - lipogramatica adch. ‖ cast. lipogramático ‖ cat. lipogramàtic 

lipoide adch. ‖ cast. lipoide ‖ cat. lipoide 

lipolisi f. ‖ cast. lipólisis ‖ cat. lipòlisi 

lipolitico - lipolitica adch. ‖ cast. lipolítico ‖ cat. lipolític 

lipoma m. ‖ cast. lipoma ‖ cat. lipoma 

lipomatosi f. ‖ cast. lipomatosis ‖ cat. lipomatosi 

lipoproteico - lipoproteica adch. ‖ cast. lipoproteico ‖ cat. lipoproteic 

lipoproteína f. ‖ cast. lipoproteína ‖ cat. lipoproteïna 

liposoluble adch. ‖ cast. liposoluble ‖ cat. liposoluble 

liposucción f. ‖ cast. liposucción ‖ cat. liposucció 

lipotimia f. ‖ cast. lipotimia ‖ cat. lipotímia 

lipsanoteca f. ‖ cast. lipsanoteca ‖ cat. lipsanoteca 

liquable adch. ‖ lat. liquabĭlis ‖ cast. licuable ‖ cat. liquable 

liquación f. ‖ lat. liquatio ‖ cast. licuación ‖ cat. liquació 
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liquadera f. ‖ cast. licuadora ‖ cat. liquadora 

liquar tr. ‖ lat. liquare ‖ cast. licuar, licuecer ‖ cat. liquar 

liquau m. ‖ cast. licuación ‖ cat. liquació 

liqüefacción f. ‖ cast. licuefacción ‖ cat. liqüefacció 

liquen / lliquen m. ‖ gr. λειχήν ‖ cast. liquen ‖ cat. liquen 

liquenico - liquenica adch. ‖ cast. liquénico ‖ cat. liquènic 

liquenificación f. ‖ cast. liquenificación ‖ cat. liquenificació 

liquera f. ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal blanco, mostellar, mostajo 
común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

liqüescencia f. ‖ cast. licuescencia ‖ cat. liqüescència 

liqüescent adch. ‖ lat. liquescens ‖ cast. licuescente ‖ cat. liqüescent 

liquidable adch. ‖ cast. liquidable ‖ cat. liquidable 

liquidación f. ‖ cast. liquidación ‖ cat. liquidació 

liquidador - liquidadera, liquidadora adch. y s. ‖ cast. liquidador ‖ cat. 
liquidador 

liquidámbar m. ‖ Liquidambar sp ‖ cast. liquidambo, liquidámbar ‖ cat. 
liquidàmbar 

liquidambre m. ‖ cast. liquidámbar ‖ cat. liquidambre, estorac 

liquidament adv. ‖ cast. líquidamente ‖ cat. líquidament 

liquidar / lliquidar tr. ‖ cast. liquidar ‖ cat. liquidar 

liquidez f. ‖ cast. liquidez ‖ cat. liquiditat 

liquido / lliquido m. ‖ lat. liquĭdus ‖ cast. líquido ‖ cat. líquid 

liquiechos m. pl. ‖ cast. restos (de comida) ‖ cat. sobralles, sobres, sobrances 
(de menjar) 

lira f. ‖ gr. λύρα ‖ cast. lira ‖ cat. lira 

liraco m. ‖ cast. biruje, biruji, gris, viento frío ‖ cat. brisca, taro, vent fred 

liraza / lliraza f. ‖ cast. pedregal en pendiente ‖ cat. pedregar en pendent 

lirica f. ‖ gr. [τὰ] λυρικά ‖ cast. lírica ‖ cat. lírica 

lírico - lírica adch. ‖ gr. λυρικός ‖ cast. lírico ‖ cat. líric 

lirismo m. ‖ cast. lirismo ‖ cat. lirisme 

lirón / llirón, lirol, llirol, alirol m. ‖ cast. majuela, marzoleta; virguería, adorno 
‖ cat. cirereta de pastor; musicadura, adorn, filigrana 

lirón / llirón m. ‖ cast. lirón ‖ Glis glis ‖ cast. lirón ‖ cat. liró 

lirón / llirón m. ‖ cast. bofetada, sopapo ‖ cat. bufetada, galeta, catxamona 

lironero / lironer, llironero, lirolero, liroler, llirolero m. ‖ Crataegus 
monogyna ‖ cast. majuelo, espino albar, espino blanco ‖ cat. arç blanc; espí 
blanc 

lisament adv. ‖ cast. lisamente ‖ cat. senzillament 

lisbonés - lisbonesa adch. y s. ‖ cast. lisboeta, lisbonés, lisbonense ‖ cat. 
lisboeta, lisbonès 

lisca f. ‖ Phragmites australis ‖ cast. carrizo ‖ cat. canyís 

liscar m. ‖ cast. carrizal ‖ cat. canyisser, canyissar 

lisemia f. ‖ cast. lisemia ‖ cat. lisèmia 

liserchico - liserchica adch. ‖ ang. lysergic ‖ cast. lisérgico ‖ cat. lisèrgic 

lisi f. ‖ gr. λύσις ‖ cast. lisis ‖ cat. lisi 

lisiadura / llisiadura f. ‖ cast. lesión; lisiadura ‖ cat. lesió; esguerro 

lisiar / llisiar tr. y pron. ‖ cast. lesionar; lisiar ‖ cat. lesionar; esguerrar 

lisiau - lisiada / llisiau, eslisiau, eslisiato, lisiato pp. adch. ‖ cast. lesionado; 
lisiado, contrahecho, zopo ‖ cat. lesionat; contrafet, esguerrat 

lisicheno m. ‖ gr. λύσις ‖ cast. lisígeno ‖ cat. lisigen 

lisimaquia f. ‖ Lysimachia sp ‖ cast. lisimaquia ‖ cat. lisimàquia 

lisimetro m. ‖ cast. lisímetro ‖ cat. lisímetre 
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lisina f. ‖ cast. lisina ‖ cat. lisina 

lisión / llisión, lesión, llesión f. ‖ lat. laesĭo ‖ cast. lesión; desgracia, 
desdicha ‖ cat. lesió; desgràcia, dissort 

liso - lisa / lliso adch. ‖ lat. *līsĭus ‖ cast. liso ‖ cat. llis 

liso y laso loc. ‖ cast. liso y largo; sencillamente, simplemente; sin más, 
llanamente; sin adornos; sin aditamentos ‖ cat. llis i ras, llis i llas; 
senzillament, simplement; sense més, planerament; sense ornaments; 
sense additaments 

lisochenia f. ‖ cast. lisogenia ‖ cat. lisogènia 

lisosoma m. ‖ cast. lisosoma ‖ cat. lisosoma 

lista / llista f. ‖ cher. *lîsta ‖ cast. lista ‖ cat. llista 

listabea / listabera f. ‖ cast. cedazo de calibre mediano ‖ cat. sedàs de calibre 
mitjà 

listar / llistar tr. y pron. ‖ cast. listar, alistar ‖ cat. allistar, llistar 

listas (a) loc. ‖ cast. veteado, listado, a rayas, a vetas ‖ cat. llistat, vinçat, 
entreviat, amb ratlles 

listau - listada / llistau, listato adch. ‖ cast. listado, listeado, veteado ‖ cat. 
llistat, vinçat 

listau / llistau, listato m. ‖ cast. listado ‖ cat. llistat 

listel m. ‖ fr. listel ‖ cast. listel ‖ cat. llistell 

listero - listera / llistero s. ‖ cast. listero ‖ cat. llister 

listeza / llisteza f. ‖ cast. listeza ‖ cat. llestesa 

listín / llistín m. ‖ cast. listín ‖ cast. listín ‖ cat. llista; guia 

listizo - listiza adch. y s. ‖ cast. sabihondo, sabiondo, listillo, sabelotodo ‖ cat. 
saberut, setciències 

listo - lista / llisto adch. ‖ lat. vulg. *lĕstus ‖ cast. listo ‖ cat. llest 

listón / llistón m. ‖ cast. listón ‖ cat. llistó 

lisura / llisura f. ‖ cast. lisura ‖ cat. llisor 

lit f. ‖ lat. lis ‖ cast. lid, litis, pleito, disputa, lite ‖ cat. plet, lliça 

lit / llit, liz, esliz m. (u f.) ‖ cast. alud, avalancha (de nieve) ‖ cat. allau, llau, 
llavassada (de neu) 

litación f. ‖ lat. litatio ‖ cast. litación ‖ cat. sacrifici 

litagogo - litagoga adch. y m. ‖ cast. litagogo ‖ cat. litagog 

litar tr. ‖ lat. litāre ‖ cast. litar ‖ cat. sacrificar (en nom d’un déu) 

litar m. ‖ cast. zona propensa a los aludes ‖ cat. zona propensa a les allaus 

litaral m. ‖ cast. pedregal en la falda de una montaña ‖ cat. pedregar a la falda 
d’una muntanya 

litarchirio m. ‖ gr. λιθάργυρος ‖ cast. litargirio, litarge ‖ cat. litargiri 

litarrada / llitarrada, litarrata, esllitarrada f. ‖ cast. alud, avalancha (de nieve 
o tierra) ‖ cat. allau, llau, llavassada (de neu o terra) 

litarral m. ‖ cast. zona propensa a los aludes ‖ cat. zona propensa a les allaus 

litera / llitera f. ‖ de lectarium ‖ cast. camilla; litera ‖ cat. llitera 

literada f. ‖ cast. hilera, fila ‖ cat. filera, fila 

literal adch. ‖ lat. litterālis ‖ cast. literal ‖ cat. literal 

literalidat f. ‖ cast. literalidad ‖ cat. literalitat 

literalismo m. ‖ cast. literalismo ‖ cat. literalisme 

literalista adch. ‖ cast. literalista ‖ cat. literalista 

literalment adv. ‖ cast. literalmente ‖ cat. literalment 

literariament adv. ‖ cast. literariamente ‖ cat. literàriament 

literario - literaria / lliterario adch. ‖ lat. litterarius ‖ cast. literario ‖ cat. literari 

literato - literata s. ‖ lat. litterātus ‖ cast. literato ‖ cat. literat 

literatura / lliteratura f. ‖ lat. litteratūra ‖ cast. literatura ‖ cat. literatura 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1511- 

 

literaturización f. ‖ cast. literaturización ‖ cat. literaturització 

literaturizar tr. ‖ cast. literaturizar ‖ cat. literaturitzar 

literero - literera s. ‖ cast. camillero ‖ cat. portalliteres 

literesa f. ‖ Euphorbia sp ‖ cast. lechetrezna ‖ cat. lleteresa 

literola / lliterola, leteruala f. ‖ Euphorbia sp ‖ cast. lechetrezna ‖ cat. lleteresa 

litiasi f. ‖ gr. λιθίασις ‖ cast. litiasis ‖ cat. litiasi 

litiasico - litiasica adch. ‖ cast. litiásico ‖ cat. litiàsic 

litichio m. ‖ lat. litigium ‖ cast. litigio, letigio ‖ cat. litigi 

litichioso - litichiosa adch. ‖ lat. litigiōsus ‖ cast. litigioso ‖ cat. litigiós 

lítico - lítica adch. ‖ gr. λιθικός ‖ cast. lítico ‖ cat. lític 

litificación f. ‖ cast. litificación ‖ cat. litificació 

litigación f. ‖ lat. litigatio ‖ cast. litigación ‖ cat. litigació 

litigant adch. y s. ‖ cast. litigante ‖ cat. litigant 

litigar / llitigar intr. ‖ lat. litigāre ‖ cast. litigar ‖ cat. litigar 

litina f. ‖ cast. litina ‖ cat. litina 

litinico - litinica adch. ‖ cast. litínico ‖ cat. litínic 

litio m. ‖ lat. lithium ‖ cast. litio ‖ cat. liti 

litisconsorcio m. ‖ cast. litisconsorcio ‖ cat. litisconsorci 

litisconsorte s. ‖ cast. litisconsorte ‖ cat. litisconsort 

litispendencia f. ‖ cast. litispendencia ‖ cat. litispendència 

litochenesi f. ‖ cast. litogenesia ‖ cat. litogènesi 

litoclasa f. ‖ fr. lithoclase ‖ cast. litoclasa ‖ cat. litòclasi 

litodema m. ‖ cast. litodema ‖ cat. litodema 

litofago - litofaga adch. y s. ‖ cast. litófago ‖ cat. litòfag 

litofanía f. ‖ cast. litofanía ‖ cat. litofania 

litofanico - litofanica adch. ‖ cast. litofánico ‖ cat. litofànic 

litofito m. ‖ cast. litófito ‖ cat. litòfit 

litofotografía f. ‖ cast. litofotografía ‖ cat. litofotografia 

litofotografiar tr. ‖ cast. litofotografiar ‖ cat. litofotografiar 

litofotograficament adv. ‖ cast. litofotográficamente ‖ cat. litofotogràficament 

litofotografico - litofotografica adch. ‖ cast. litofotográfico ‖ cat. litofotogràfic 

litografía f. ‖ cast. litografía ‖ cat. litografia 

litografiar tr. ‖ cast. litografiar ‖ cat. litografiar 

litograficament adv. ‖ cast. litográficamente ‖ cat. litogràficament 

litografico - litografica adch. ‖ cast. litográfico ‖ cat. litogràfic 

litografo - litografa s. ‖ cast. litógrafo ‖ cat. litògraf 

litolisi f. ‖ cast. litólisis ‖ cat. litòlisi 

litolochía f. ‖ cast. litología ‖ cat. litologia 

litolochico - litolochica adch. ‖ cast. litológico ‖ cat. litològic 

litologo - litologa s. ‖ cast. litólogo ‖ cat. litòleg 

litometeoro m. ‖ cast. litometeoro ‖ cat. litometeor 

litón / llitón, letón, latón, llatón, laitón, leitón, alatón, alotón, alitón m. ‖ 
lat. vulg. loto ‖ cast. almeza, almecina, latón ‖ cat. lledó 

litonero / llitonero, latonero, llatonero, laitonero, leitonero, litoner, 
letonero, alatonero, alotonero, alitonero m. ‖ Celtis australis ‖ cast. 
almez, lodón, lodoño, aligonero, latonero ‖ cat. lledoner 

litonero americano loc. ‖ Celtis occidentalis ‖ cast. almez americano ‖ cat. 
lledoner americà 

litopón m. ‖ cast. litopón ‖ cat. litopó 

litoral adch. y m. ‖ lat. litorālis ‖ cast. litoral ‖ cat. litoral 
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litoscopia f. ‖ cast. litoscopia ‖ cat. litoscòpia 

litoscopio m. ‖ cast. litoscopio ‖ cat. litoscopi 

litosfera f. ‖ cast. litosfera, litósfera ‖ cat. litosfera 

litosferico - litosferica adch. ‖ cast. litosférico ‖ cat. litosfèric 

litosiderito m. ‖ cast. litosiderito ‖ cat. litosiderit 

litosoma m. ‖ cast. litosoma ‖ cat. litosoma 

litote f. ‖ gr. λιτότης ‖ cast. litote, lítote, litotes, lítotes ‖ cat. lítote 

litotomía f. ‖ cast. litotomía ‖ cat. litotomia 

litotomico - litotomica adch. ‖ cast. litotómico ‖ cat. litotòmic 

litotomo m. ‖ cast. litótomo ‖ cat. litòtom 

litotricia f. ‖ cast. litotricia ‖ cat. litotrícia 

litotripsia f. ‖ cast. litotripsia ‖ cat. litotrípsia 

litotriptor m. ‖ cast. litotriptor ‖ cat. litotriptor 

litracia f. ‖ cast. litrácea ‖ cat. litràcia 

litracio - litracia adch. ‖ cast. litráceo, litrarieo ‖ cat. litraci 

litro / llitro m. ‖ fr. litre ‖ cast. litro ‖ cat. litre 

lituano - lituana adch. y s. ‖ cast. lituano ‖ cat. lituà 

liturchia f. ‖ gr. λειτουργία ‖ cast. liturgia ‖ cat. litúrgia 

liturchicament adv. ‖ cast. litúrgicamente ‖ cat. litúrgicament 

liturchico - liturchica adch. ‖ gr. λειτουργικός ‖ cast. litúrgico ‖ cat. litúrgic 

liturchista adch. y s. ‖ cast. liturgista ‖ cat. liturgista 

livel m. ‖ oc. livèl ‖ cast. nivel ‖ cat. nivell, llivell 

liviana f. ‖ Biscutella sp ‖ cast. biscutella ‖ cat. biscutel·la, herba de Santa 
Llúcia 

liviana f. ‖ Erucastrum nasturtiifolium ‖ cast. oruga salvaje ‖ cat. ravenissa 
groga 

liviana d’aletas loc. ‖ Biscutella auriculata ‖ cast. anteojos de Santa Lucía, 
yerba de anteojos ‖ cat. llunetes de sembrat 

liviana lunera loc. ‖ Biscutella laevigata ‖ cast. hierba de los anteojos ‖ cat. 
lluneta 

livianament adv. ‖ cast. livianamente ‖ cat. lleugerament 

liviandat f. ‖ cast. liviandad ‖ cat. lleugeresa, lleugeria 

liviano - liviana / lliviano adch. ‖ lat. vulg. *leviānus ‖ cast. liviano ‖ cat. lleu, 
lleuger 

liviano / lliviano m. ‖ lat. vulg. *leviānus ‖ cast. pulmón, liviano, bofe ‖ cat. 
freixura, lleu, pulmó 

liviatán m. ‖ heb. liwyātān ‖ cast. leviatán ‖ cat. leviatan 

livideza f. ‖ cast. lividez ‖ cat. lividesa 

livido - livida / llivido adch. ‖ lat. livĭdus ‖ cast. lívido ‖ cat. lívid 

livito m. ‖ cast. levita (prenda de vestir) ‖ cat. levita (peça de vestir) 

livonio - livonia adch. y s. ‖ cast. livonio ‖ cat. livonià 

livrea f. ‖ fr. livrée ‖ cast. librea ‖ cat. lliurea 

lixa f. ‖ lat. lixa ‖ cast. lija (papel, esmeril) ‖ cat. paper de vidre 

lixar tr. ‖ cast. lijar ‖ cat. escatar, polir, passar paper de vidre 

lixiviación f. ‖ cast. lixiviación ‖ cat. lixiviació 

lixiviar tr. ‖ cast. lixiviar ‖ cat. lixiviar 

liyenda f. ‖ cast. lectura, leyenda, acción de leer; refrán; cuento, narración 
breve ‖ cat. lectura, acció de llegir; refrany; conte, narració breu 

liza / lliza, llicia f. ‖ lat. licia (<licium) ‖ cast. bramante, tramilla, cordel ‖ cat. 
caramell, llinyol, cordill 
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liza larga loc. ‖ cast. vete al cuerno, vete a la porra ‖ cat. ves-te'n a passeig, 
ves-te'n a la porra 

lizaga f. ‖ ar. dial. liçaq ‖ cast. estirpe, casta, saga ‖ cat. nissaga 

lizamen m. ‖ cast. urdimbre, urdiembre ‖ cat. ordit 

lizardita f. ‖ cast. lizardita ‖ cat. lizardita 

lizau m. ‖ cast. lizo ‖ cat. lliç, galta 

lizo m. ‖ lat. licium ‖ cast. lizo ‖ cat. lliç, galta 

lizondo m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

lladre / llatre adch. y s. ‖ lat. latro ‖ cast. ladrón ‖ cat. lladre 

llama f. ‖ amer. llama ‖ Lama glama ‖ cast. llama ‖ cat. llama 

llanda / llanta f. ‖ fr. jante ‖ cast. hojalata; plancha de metal; bandeja de 
horno; llanta ‖ cat. llanda; llauna; llanta 

llebrada / liebrada, lieprata f. ‖ cast. lebrada ‖ cat. llebrada 

llebratón - llebratona s. ‖ cast. lebrato, lebrasta ‖ cat. llebretó, llebretí 

llebrazo m. ‖ cast. liebre macho ‖ cat. llebrot 

llebre / liepre, liebre, liapre f. ‖ lat. lepus ‖ Lepus sp ‖ cast. liebre ‖ cat. llebre 

llebre africana loc. ‖ Lepus capensis ‖ cast. liebre de El Cabo ‖ cat. llebre 
africana 

llebre arctica loc. ‖ Lepus arcticus ‖ cast. liebre ártica, liebre polar ‖ cat. llebre 
polar 

llebre garmicera loc. ‖ Lepus europaeus ‖ cast. liebre común, liebre europea 
‖ cat. llebre comuna, llebre europea 

llebre montanyesa loc. ‖ Lepus timidus ‖ cast. liebre de montaña ‖ cat. llebre 
de les neus, llebre muntanyesa 

llebrel adch. ‖ cast. tacaño, agarrado ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa 

llebrero - llebrera / llebrer, llebrel adch. y s. ‖ cast. lebrel; lebrero ‖ cat. llebrer 

llebrichón - llebrichona s. ‖ cast. lebrato, lebrasta ‖ cat. llebretó, llebretí 

llebrizo m. ‖ cast. liebre macho ‖ cat. llebrot 

llebrón / liebrón m. ‖ cast. liebre macho ‖ cat. llebrot 

llellué f. ‖ Euryphara contentei ‖ cast. especie de cigarra muy pequeña ‖ cat. 
espècie de cigala molt petita 

llendra f. ‖ cast. liendre, liendra ‖ cat. llémena 

llendre / liendre, lliendre m. (u f.) ‖ lat. vulg. lĕndis ‖ cast. liendre, liendra ‖ 
cat. llémena 

llendrera / liendrera f. ‖ cast. lendrera ‖ cat. llemenera 

llendrero m. ‖ cast. lendrero ‖ cat. llemener 

llendroso - llendrosa adch. ‖ cast. lendroso ‖ cat. llemenós 

llesca f. ‖ prer. *lĕsca ‖ cast. tajada, rebanada, lasca ‖ cat. llesca 

llescar tr. ‖ cast. rebanar, hacer rebanadas ‖ cat. llescar, fer llesques 

llevadero - llevadera adch. ‖ cast. portátil ‖ cat. portàtil 

llevador - llevadera, llevadora adch. y s. ‖ cast. portador ‖ cat. portador 

llorca f. ‖ lat. laurica ‖ cast. conejera, gazapera, madriguera de conejo o 
liebre; dormitorio; cama ‖ cat. conillera, lloriguera; dormitori; llit 

lluberiza f. ‖ cast. vaina (de legumbre) ‖ cat. beina, tavella (de llegum) 

lo - la / o, el, ro art. ‖ lat. illum ‖ cast. el; lo ‖ cat. el, lo 

lo - la / el pron. ‖ lat. illum ‖ cast. lo ‖ cat. ho; el, lo 

lo de dios loc. ‖ cast. vestíbulo, atrio; planta baja de un edificio ‖ cat. vestíbul, 
atri; planta baixa d’un edifici 

lo menos loc. ‖ cast. por lo menos ‖ cat. ben bé 

lo que cal loc. ‖ cast. lo que hace falta, lo que es preciso ‖ cat. el que cal, allò 
que cal 
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loa f. ‖ cast. loa, loanza ‖ cat. lloa, lloança 

loable adch. ‖ lat. laudabĭlis ‖ cast. loable, laudable ‖ cat. lloable, laudable 

loablement adv. ‖ cast. loablemente ‖ cat. lloablement 

loación f. ‖ lat. laudātio ‖ cast. sanción, ratificación ‖ cat. sanció, ratificació 

loador - loadera, loadora adch. y s. ‖ lat. laudātor ‖ cast. loador ‖ cat. lloador 

loanza f. ‖ cast. loa, loanza ‖ cat. lloa, lloança 

loar tr. ‖ lat. laudāre ‖ cast. loar; sancionar, ratificar ‖ cat. lloar; sancionar, 
ratificar 

loba f. ‖ gr. λώπη ‖ cast. sotana, loba ‖ cat. sotana, lloba 

lobada / llobada f. ‖ cast. manada de lobos; pandilla o grupo de alborotadores 
‖ cat. llopada; colla o grup d’esvalotadors 

lobarro - lobarra adch. y s. ‖ cast. de pelaje grisáceo; traidor, taimado, 
bellaco ‖ cat. de pelatge grisenc; traïdor, astut, garneu 

lobarro m. ‖ Dicentrarchus labrax ‖ cast. róbalo, robalo, lobarro, lobina, 
lubina, llubina ‖ cat. llobarro, llop, llobina 

lobaz m. ‖ cast. lobado ‖ cat. àntrax a una articulació 

lobby m. ‖ ang. lobby ‖ cast. lobby ‖ cat. lobby 

lobectomía f. ‖ cast. lobectomía ‖ cat. lobectomia 

lobeliacia f. ‖ cast. lobeliácea ‖ cat. lobeliàcia 

lobeliacio - lobeliacia adch. ‖ cast. lobeliáceo ‖ cat. lobeliaci 

lobero - lobera / llobero, lober, lopero, llopero adch. y s. ‖ cast. lobero; 
loboso; cepo lobero ‖ cat. del llop; caçador de llops; cep per a llops 

lobet m. ‖ cast. bacera, carbunco, ántrax ‖ cat. mal de melsa, carboncle, àntrax 

lobet de la cuesta loc. ‖ cast. coco, ser imaginario con que se asusta a los 
niños ‖ cat. papu, ésser fantàstic amb què es fa por a les criatures 

lobiau - lobiada adch. ‖ cast. herido por algún lobo ‖ cat. ferit per algun llop 

lobina m. ‖ Dicentrarchus labrax ‖ cast. róbalo, robalo, lobarro, lobina, lubina, 
llubina ‖ cat. llobarro, llop, llobina 

lobo - loba / llobo, lupo, lopo, llop s. ‖ lat. lupus ‖ Canis lupus ‖ cast. lobo ‖ 
cat. llop 

lobo cerval loc. ‖ Lynx sp ‖ cast. lince ‖ cat. linx 

lobo d’arriu loc. ‖ Barbatula barbatula ‖ cast. lobo de río, locha, lasún ‖ cat. 
llop de riu 

lobo marsupial loc. ‖ Thylacinus cynocephalus ‖ cast. lobo marsupial de 
Tasmania ‖ cat. llop marsupial 

lobotomía f. ‖ cast. lobotomía ‖ cat. lobotomia 

lobular adch. ‖ cast. lobular ‖ cat. lobular 

lobulau - lobulada adch. ‖ cast. lobulado ‖ cat. lobulat 

lobulo m. ‖ lat. lobŭlus ‖ cast. lóbulo ‖ cat. lòbul 

locación f. ‖ lat. locatio ‖ cast. locación ‖ cat. locació 

locada f. ‖ cast. locura, despropósito, disparate; ataque de locura ‖ cat. 
bogeria, despropòsit, disbarat; atac de bogeria 

locada / llocada, luecada f. ‖ cast. pollada, pollazón ‖ cat. llocada, pollada, 
covada 

local adch. y m. ‖ lat. locālis ‖ cast. local ‖ cat. local 

localidat f. ‖ lat. localĭtas ‖ cast. localidad ‖ cat. localitat 

localismo m. ‖ cast. localismo ‖ cat. localisme 

localista adch. ‖ cast. localista ‖ cat. localista 

localizable adch. ‖ cast. localizable ‖ cat. localitzable 

localización f. ‖ cast. localización ‖ cat. localització 

localizador m. ‖ cast. localizador ‖ cat. localitzador 

localizar tr. ‖ cast. localizar ‖ cat. localitzar 
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localment adv. ‖ cast. localmente ‖ cat. localment 

locament adv. ‖ cast. locamente ‖ cat. bojament, follament 

locario m. ‖ cast. manicomio, loquería, frenopático, casa de locos ‖ cat. 
manicomi, frenopàtic, casa de boigs 

locaris / llocari, llocaris, locares adch. y s. ‖ cast. locatis, locateli, locato, 
loquinario ‖ cat. sonat, guillat 

locata f. ‖ cast. ataque de locura ‖ cat. atac de bogeria 

locativo - locativa adch. y m. ‖ lat. locativus ‖ cast. locativo ‖ cat. locatiu 

loceta / lloceta f. ‖ cast. cazo, cucharón; cacillo para pelar al cerdo ‖ cat. culler, 
cullerot; cullerot per pelar el porc 

lochia f. ‖ it. loggia ‖ cast. logia ‖ cat. lògia 

lochica f. ‖ gr. λογική ‖ cast. lógica ‖ cat. lògica 

lochicament adv. ‖ cast. lógicamente ‖ cat. lògicament 

lochicismo m. ‖ cast. logicismo ‖ cat. logicisme 

lochico - lochica adch. ‖ gr. λογικός ‖ cast. lógico ‖ cat. lògic 

lochistica f. ‖ cast. logística ‖ cat. logística 

lochístico - lochística adch. ‖ gr. λογιστικός ‖ cast. logístico ‖ cat. logístic 

loción f. ‖ lat. lotio ‖ cast. loción ‖ cat. loció 

loco - loca / lloco adch. y s. ‖ ar. lawqā ‖ cast. loco ‖ cat. boig, foll 

locolaera adch. y s. ‖ cast. loco, chalado, orate ‖ cat. boig, foll, orat 

locomóbil adch. y f. ‖ cast. locomovible, locomóvil ‖ cat. locomòbil 

locomoción f. ‖ cast. locomoción ‖ cat. locomoció 

locomotor - locomotera adch. ‖ cast. locomotor ‖ cat. locomotor 

locomotora f. ‖ cast. locomotora ‖ cat. locomotora 

locomotriz adch. ‖ cast. locomotriz ‖ cat. locomotriu 

locución f. ‖ lat. locutio ‖ cast. locución ‖ cat. locució 

locular adch. ‖ cast. locular ‖ cat. locular 

loculicida adch. ‖ cast. loculicida ‖ cat. loculicida 

loculo m. ‖ lat. lŏcŭlus ‖ cast. lóculo ‖ cat. lòcul 

loculomiceto m. ‖ cast. loculomiceto ‖ cat. loculomicet 

locura / llocura f. ‖ cast. locura ‖ cat. bogeria, follia 

locutivo - locutiva adch. ‖ cast. locutivo ‖ cat. locutiu 

locutor - locutora s. ‖ lat. locūtor ‖ cast. locutor ‖ cat. locutor 

locutorio m. ‖ lat. med. locutorium ‖ cast. locutorio ‖ cat. locutori 

loda f. ‖ cast. persona vaga, holgazán, perezoso ‖ cat. persona gandula, dropo, 
mandrós 

lodera f. ‖ cast. cenagal, lodazal, lodacera, lodachar, lodazar, lamedal ‖ cat. 
fangar, fanguissar 

lodo / llodo m. ‖ lat. lutum ‖ cast. lodo, cieno, lama ‖ cat. llot, tarquim 

lodoso - lodosa / llodoso adch. ‖ lat. lutōsus ‖ cast. cenagoso, lodoso, 
lodiento ‖ cat. llotós, fangós 

lofido m. ‖ cast. lófido ‖ cat. lòfid 

lofiforme adch. ‖ cast. lofiforme ‖ cat. lofiforme 

lofobranquio m. ‖ cast. lofobranquio ‖ cat. lofobranqui 

lofoforo m. ‖ cast. lofóforo ‖ cat. lofòfor 

logadero - logadera s. ‖ lat. locatarius ‖ cast. inquilino, locatario, arrendatario 
‖ cat. llogater 

logadizo - logadiza adch. ‖ cast. alquilable, alquiladizo ‖ cat. llogadís 

logador - logadora s. ‖ cast. alquilador, arrendador ‖ cat. llogador 

logadura f. ‖ cast. alquiler, alquilamiento ‖ cat. llogament 

loganiacia / llogar, alogar f. ‖ cast. loganiácea ‖ cat. loganiàcia 
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loganiacio - loganiacia adch. ‖ cast. loganiáceo ‖ cat. loganiaci 

logar / llogar, alogar tr. ‖ cast. alquilar; contratar temporalmente ‖ cat. llogar 

logarítmico - logarítmica adch. ‖ cast. logarítmico ‖ cat. logarítmic 

logaritmo m. ‖ cast. logaritmo ‖ cat. logaritme 

logar-se v. pron. ‖ cast. colocarse temporalmente en algún trabajo ‖ cat. llogar-
se 

logau - logada / llogau pp. adch. ‖ cast. alquilado; contratado por un tiempo 
o un servicio ‖ cat. llogat 

logau - logada s. ‖ cast. inquilino, locatario, arrendatario ‖ cat. llogater 

logau (ir) loc. ‖ cast. trabajar de temporero ‖ cat. treballar de temporer 

logo m. ‖ cast. logo, logotipo ‖ cat. logotip 

logografo m. ‖ cast. logógrafo ‖ cat. logògraf 

logogrifico - logogrifica adch. ‖ cast. logogrífico ‖ cat. logogrífic 

logogrifo m. ‖ cast. logogrifo ‖ cat. logogrif 

logomaquia f. ‖ cast. logomaquia ‖ cat. logomàquia 

logopeda s. ‖ cast. logopeda ‖ cat. logopeda 

logopedia f. ‖ cast. logopedia ‖ cat. logopèdia 

logos m. ‖ gr. λόγος ‖ cast. logos ‖ cat. logos 

logotipo m. ‖ cast. logotipo ‖ cat. logotip 

lograr / llograr tr. ‖ lat. lucrāri ‖ cast. lograr ‖ cat. aconseguir, assolir, atènyer, 
obtenir 

logrero - logrera s. ‖ cast. logrero, usurero ‖ cat. llogrer, usurer 

logro / llogro m. ‖ cast. logro ‖ cat. aconseguiment, consecució; llogre, lucre 

logronyés - logronyesa adch. y s. ‖ cast. logroñés ‖ cat. de Logronyo 

loguero / lloguero m. ‖ cast. alquiler; peonada; salario; pasto en alquiler ‖ cat. 
lloguer; llogament; jornalada; salari; pastura en lloguer 

loguero - loguera / lloguero s. ‖ cast. trabajador a contrato temporal; 
locatario, arrendatario, inquilino ‖ cat. treballador a contracte temporal; 
llogater, arrendatari, inquilí 

loguero (a) loc. ‖ cast. en arriendo, de alquiler ‖ cat. de lloguer, en arrendament 

loira / luria, lluria, ludia, lutria, llutria, nuria, noria, noira, aloira f. ‖ lat. 
vulg. *lutrea ‖ Lutra lutra ‖ cast. nutria, lodra, lutria, nutra ‖ cat. llúdria, 
llúdriga 

loira chaponesa loc. ‖ Lutra nippon ‖ cast. nutria japonesa ‖ cat. llúdriga 
japonesa 

loira de Chile loc. ‖ Lontra provocax ‖ cast. nutria de agua dulce, huillín, gato 
de río, gato huillin ‖ cat. llúdria de Xile 

loira de Sumatra loc. ‖ Lutra sumatrana ‖ cast. nutria de Sumatra ‖ cat. llúdria 
de Sumatra 

loís m. ‖ fr. louis ‖ cast. luis (moneda) ‖ cat. lluís (moneda) 

loliar intr. ‖ cast. chochear, caducar, desvariar como persona anciana ‖ cat. 
repapiejar, caduquejar, fer catúfols, desvariejar com a persona anciana 

lolín-loliand adv. ‖ cast. chocheando, desvariando ‖ cat. repapiejant, 
caduquejant, desvariejant 

lollar tr. ‖ cast. cizañar, cizañear, sembrar o meter cizaña ‖ cat. sembrar la 
zitzània, malmesclar 

lollero m. ‖ cast. campo de joyo o cizaña ‖ cat. camp de jull o zitzània 

lolo - lola / llollo s. ‖ cast. abuelo; persona anciana ‖ cat. avi; persona anciana 

lolo caduco / llollo caduco loc. ‖ cast. viejo decrépito, viejo chocho, persona 
muy anciana ‖ cat. vell decrèpit, vell xaruc, vell caduc, persona molt 
anciana 

loma f. ‖ cast. loma, lomba ‖ cat. lloma 

lomada / llomada f. ‖ cast. lomo, riñonada, región lumbar; golpe en el lomo ‖ 
cat. llom, ronyonada, regió lumbar; cop al llom 
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lomarro - lomarra adch. ‖ cast. de varios colores (dicho del pelaje) ‖ cat. de 
diversos colors (dit del pelatge) 

lomarrón m. ‖ cast. montículo, lometa, pequeña loma ‖ cat. monticle, lloma 
petita 

lomazo / llomazo m. ‖ cast. golpe en el lomo; caída sobre el lomo ‖ cat. cop al 
llom; caiguda sobre el llom 

lombarda f. ‖ cast. bombarda, lombarda ‖ cat. bombarda, llombarda 

lombardaz m. ‖ cast. cabrón castrado de gran tamaño ‖ cat. crestó de bona 
grandària 

lombardero - lombardera s. ‖ cast. lombardero ‖ cat. bombarder 

lombardo - lombarda adch. y s. ‖ cast. lombardo ‖ cat. llombard 

lombardo m. ‖ Populus nigra italica ‖ cast. chopo lombardo, chopo piramidal 
‖ cat. pollancre gavatx 

lombrigo / llombrigo, llembrigo m. ‖ lat. lumbrīcus ‖ cast. lombriz ‖ cat. cuc, 
llambric 

lombriguera / llombriguera f. ‖ cast. lugar del cepo donde se coloca el cebo 
‖ cat. lloc del cep on es col·loca l’esquer 

lombriquera f. ‖ Tanacetum vulgare ‖ cast. tanaceto, tansi, hierba 
lombriguera ‖ cat. tanarida, herba remuguera, herba dels verms, herba 
tana 

lomento m. ‖ lat. lomentum ‖ cast. lomento ‖ cat. loment 

lomera / llomera f. ‖ cast. lomo, riñonada, región lumbar; lomera (caballete 
del tejado y arreo) ‖ cat. llom, ronyonada, regió lumbar; carener de la 
teulada; sobrellom, sofra 

lomero m. ‖ cast. lometa, pequeña loma ‖ cat. lloma petita 

lomillo / llomillo m. ‖ lat. vulg. *lumbicŭlus ‖ cast. solomillo, solomo ‖ cat. llom; 
rellom; llomello 

lomo / llomo m. ‖ lat. lŭmbus ‖ cast. lomo, lombo; caballón, camellón, 
camella, entresurco ‖ cat. llom, llomello; cavalló, carena, llom, crestall 

lomo calient (a) loc. ‖ cast. con gran esfuerzo, trabajando duro ‖ cat. amb gran 
esforç, treballant dur 

lomudo - lomuda / llomudo adch. ‖ cast. lomudo, fornido; estupendo, 
formidable; abombado ‖ cat. fornit, cepat; estupend, formidable; boterut 

lona / llona f. ‖ cast. lona ‖ cat. lona 

loncha / lloncha f. ‖ fr. longe ‖ cast. lonja, loncha, tajada, filete ‖ cat. rodanxa, 
tall, llenca 

loncha f. ‖ oc. lòtja ‖ cast. lonja (edificio); alhóndiga; atrio ‖ cat. llotja; almodí; 
atri 

loncheta f. ‖ cast. lonja pequeña; lonjeta, cenador, glorieta ‖ cat. llotja petita; 
glorieta, pèrgola 

lonchevidat f. ‖ lat. longaevĭtas ‖ cast. longevidad ‖ cat. longevitat 

lonchevo - loncheva adch. ‖ lat. longaevus ‖ cast. longevo ‖ cat. longeu 

lonchiar tr. ‖ cast. filetear, cortar en lonchas ‖ cat. tallar a rodanxes 

lonchilinio - lonchilinia adch. ‖ cast. longilíneo ‖ cat. longilini 

lonchistilo - lonchistila adch. ‖ lat. longistylus ‖ cast. longistilo ‖ cat. longistil 

lonchitudinal adch. ‖ cast. longitudinal ‖ cat. longitudinal 

lonchitudinalment adv. ‖ cast. longitudinalmente ‖ cat. longitudinalment 

lonchitut f. ‖ lat. longitūdo ‖ cast. longitud, longadura, longueza, longura ‖ cat. 
longitud 

londinenco - londinenca adch. y s. ‖ cast. londinense ‖ cat. londinenc 

loneta f. ‖ cast. loneta ‖ cat. loneta 

longa f. ‖ cast. longa ‖ cat. longa 

longada f. ‖ cast. prolongación; prórroga; demora, retraso ‖ cat. prolongació; 
pròrroga; demora, retard 

longalina / llongalina f. ‖ cast. palo de sujeción en una trampa ‖ cat. pal de 
subjecció en un parany 
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longanicero - longanicera / llonganicero adch. ‖ cast. relacionado con la 
longaniza; aficionado a la longaniza ‖ cat. relacionat amb la llonganissa; 
aficionat a la llonganissa 

longanicero - longanicera / llonganicero s. ‖ cast. intestino que se usa para 
hacer longanizas ‖ cat. budell emprat en fer llonganisses 

longaniceta f. ‖ cast. tipo de salchicha larga como un chorizo ‖ cat. llonganissa 

longanime adch. ‖ lat. longanĭmis ‖ cast. longánimo ‖ cat. longànime 

longanimement adv. ‖ cast. longánimamente ‖ cat. longànimement 

longanimidat f. ‖ lat. longanimĭtas ‖ cast. longanimidad ‖ cat. longanimitat 

longaniza / llonganiza, lenguaniza, luenganiza f. ‖ cast. longaniza, butifarra 
aragonesa ‖ cat. botifarra aragonesa, llonganissa seca 

longaniza basta loc. ‖ cast. butifarra ‖ cat. botifarra 

longaniza secallona / longaniza secallosa loc. ‖ cast. longaniza curada ‖ 
cat. secallona, somalla, llonganissa curada 

longanizada / llonganizada f. ‖ cast. conjunto de longanizas; comida a base 
de longaniza ‖ cat. conjunt de llonganisses; menjar a base de llonganissa 

longari / llongari, longaris, longares adch. ‖ cast. parlanchín, charlatán, 
boquirrubio ‖ cat. xerraire, garlaire, parler, bocamoll 

longaria f. ‖ cast. longitud, largo, largueza; distancia ‖ cat. llargària, llargada, 
longitud; distància 

longatiar tr. y intr. ‖ cast. curiosear, cotillear, fisgonear ‖ cat. xafardejar, 
tafanejar 

longobardo - longobarda adch. y s. ‖ cast. longobardo ‖ cat. longobard, 
llombard 

longón / llongón m. ‖ cast. molledo, molla ‖ cat. molla, tou 

longuera f. ‖ cast. campo estrecho y alargado, haza alargada ‖ cat. camp 
estret i allargat, feixa allargada 

longueza f. ‖ cast. prolongación ‖ cat. prolongació 

longuis (fer-se lo) loc. ‖ cast. hacerse el longui o el longuis ‖ cat. fer-se el 
longuis 

longura f. ‖ cast. longitud, longadura, longueza, longura ‖ cat. longitud 

lontananza f. ‖ it. lontananza ‖ cast. lontananza ‖ cat. llunyedar 

lonteza f. ‖ cast. lejanía ‖ cat. llunyania, llunyedat 

lonza / llonza f. ‖ cast. morrillo (pieza de carne) ‖ cat. tos (peça de carn) 

loor f. ‖ cast. loor, loa ‖ cat. llaor, lloa, lloança 

loparro / lobarro m. ‖ cast. carbunco, carbunclo ‖ cat. carboncle (malaltia) 

lopolito m. ‖ cast. lopolito ‖ cat. lopòlit 

loquacidat f. ‖ lat. loquacĭtas ‖ cast. locuacidad ‖ cat. loquacitat 

loquaz adch. ‖ lat. loquax ‖ cast. locuaz ‖ cat. loquaç 

loquazment adv. ‖ lat. loquax ‖ cast. locuazmente ‖ cat. loquaçment 

loquera / lloquera f. ‖ cast. locura ‖ cat. bogeria, follia 

loquería / lloqueria f. ‖ cast. locura ‖ cat. bogeria, follia 

loquero - loquera / lloquero s. ‖ cast. loquero; loquería, manicomio ‖ cat. 
cuidador de boigs; bogeria, manicomi 

loquiar / lloquiar intr. ‖ cast. cloquear, clocar ‖ cat. cloquejar 

loquiar / lloquiar intr. ‖ cast. loquear, actuar como loco; hacer locuras ‖ cat. 
bogejar, follejar; fer bogeries 

loquiar (fer) loc. ‖ cast. volver loco, trastornar ‖ cat. tornar boig, trastornar 

loquio m. ‖ gr. λόχιος ‖ cast. loquios ‖ cat. loqui 

lora / llora f. ‖ lat. de laurus ‖ Russula sp ‖ cast. rúsula ‖ cat. rússula, cualbra, 
llora, cuagra 

lora aspra loc. ‖ Russula emetica ‖ cast. rúsula émetica ‖ cat. pebrassa 
vermella, escaldabecs 
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lora chicolatera loc. ‖ Russula cyanoxantha ‖ cast. carbonera ‖ cat. cualbra 
llora, blavet 

lora dorada loc. ‖ Russula aurea ‖ cast. rúsula dorada ‖ cat. cualbra regera 

lora fina loc. ‖ Russula vesca ‖ cast. rúsula comestible ‖ cat. cualbra 
(comestible) 

lora lecinera loc. ‖ Russula queletii ‖ cast. rúsula de Quélet ‖ cat. cualbra 
pebrosa, cuagra d’alzina 

lora pudient loc. ‖ Russula foetens ‖ cast. rúsula fétida ‖ cat. cualbra abellera, 
cualbra pudent 

lora purpuria loc. ‖ Russula krombholzii ‖ cast. rúsula purpúrea ‖ cat. cualbra 
purpúria 

lora royisca loc. ‖ Russula rosea ‖ cast. rúsula graciosa ‖ cat. cualbra de sang 
de bou, cualbra vermella 

lora sanguinia loc. ‖ Russula sanguinea ‖ cast. rúsula sanguínea ‖ cat. cualbra 
sanguínia 

lora sora loc. ‖ Russula ochroleuca ‖ cast. rúsula blancoocrácea ‖ cat. cualbra 
groga 

lora torulosa loc. ‖ Russula torulosa ‖ cast. rúsula torulosa ‖ cat. cualbra 
torulosa 

lora verosa loc. ‖ Russula virescens ‖ cast. seta de cura, gorro verde ‖ cat. 
llora blanca, llora clapada, cualbra verda 

loraca f. ‖ Potentilla reptans ‖ cast. cincoenrama, quinquefolio, pie de Cristo, 
pata de gallina ‖ cat. cinc-en-rama, gram negre, gram porquí, peu de Crist 

lorantacia f. ‖ cast. lorantácea ‖ cat. lorantàcia 

lorantacio - lorantacia adch. ‖ cast. lorantáceo ‖ cat. lorantaci 

lorca / llorca f. ‖ lat. lorīca ‖ cast. gazapo ‖ cat. llorigó, catxapó, catxap 

lord anten. ‖ ang. lord ‖ cast. lord ‖ cat. lord 

lord m. ‖ ang. lord ‖ cast. lord ‖ cat. lord 

lordo - lorda adch. ‖ lat. lūrĭdus ‖ cast. lerdo, torpe; sordo, lejano (dicho de 
un sonido); persistente y molesto (dicho de un dolor); pálido, de color 
lívido ‖ cat. feixuc, maldestre; sord, llunyà (dit d’un so); persistent i molest 
(dit d’un dolor); pàl·lid, de color lívid 

lordosi f. ‖ cast. lordosis ‖ cat. lordosi 

lords (Cambra d’os) loc. ‖ cast. Cámara de los lores ‖ cat. Cambra dels lords 

lorenés - lorenesa adch. y s. ‖ cast. lorenés ‖ cat. lorenès 

loret - loreta / lloret s. ‖ cast. periquito, perico ‖ cat. periquito 

loret capiblanco loc. ‖ Agapornis canus ‖ cast. inseparable malgache ‖ cat. 
agapornis capgrís, inseparable capgrís 

loret carirroyo loc. ‖ Agapornis pullarius ‖ cast. inseparable carirrojo ‖ cat. 
agapornis cara-roig 

loret collerau loc. ‖ Agapornis swindernianus ‖ cast. inseparable acollarado 
‖ cat. agapornis de collar 

loret de Fischer loc. ‖ Agapornis fischeri ‖ cast. inseparable de Fischer ‖ cat. 
agapornis de Fisher 

loret de l’amor loc. ‖ Agapornis sp ‖ cast. agapornis, inseparable ‖ cat. 
agapornis, inseparable 

loret de Lilian loc. ‖ Agapornis lilianae ‖ cast. inseparable de Nyasa, 
inseparable de Lilian ‖ cat. agapornis de Lilian 

loret de Namibia loc. ‖ Agapornis roseicollis ‖ cast. inseparable de Namibia 
‖ cat. agapornis de coll rosa 

loret de tuixo negro loc. ‖ Agapornis nigrigenis ‖ cast. inseparable cachetón, 
inseparable de mejillas negras ‖ cat. agapornis galtanegre 

loret d’Etiopía loc. ‖ Agapornis taranta ‖ cast. inseparable abisinio ‖ cat. 
agapornis d’Etiòpia 

loret mascarau loc. ‖ Agapornis personatus ‖ cast. inseparable 
enmascarado, inseparable cabecinegro ‖ cat. agapornis capnegre 
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lorica / loriga, lloriga f. ‖ lat. laurica ‖ cast. conejera, gazapera, madriguera 
de conejo o liebre; escondrijo ‖ cat. conillera, lloriguera; amagatall 

loricada / dolicada, lorigada, llorigada, llurigada f. ‖ cast. camada de 
conejos ‖ cat. llorigada 

loriga f. ‖ lat. lorīca ‖ cast. loriga ‖ cat. lloriga 

lorigada / llorigada, llurigada f. ‖ cast. camada de conejos (también se 
aplica a otras especies animales) ‖ cat. llorigada 

lorigón / llorigón m. ‖ lat. laurico ‖ cast. gazapo, cría de conejo ‖ cat. llorigó, 
catxapó, catxap 

lorigón m. ‖ cast. lorigón, cota de mallas ‖ cat. lloriga amb mànigues, cota de 
malles 

lorigot - lorigota / llorigot adch. ‖ cast. ingenuo, tonto ‖ cat. ingenu, ximple 

loriquera / lloriquera, oliquera, doliquera, loriguera, lloriguera, 
tolliquera, oliquera f. ‖ lat. lauricaria ‖ cast. madriguera; conejera, 
gazapera; estancia donde reina el desorden ‖ cat. lloriguera; conillera; 
estança on reina el desordre 

loriquerada / doliquerada f. ‖ cast. ventregada, ventrada; camada de 
conejos ‖ cat. llorigada, ventrada de conills 

lorisido m. ‖ cast. lorísido ‖ cat. lorísid 

lorno - lorna / llorno adch. ‖ cast. tonto; loco, alocado ‖ cat. ximple; boig, 
esbojarrat 

loro m. ‖ cast. lodo, fango ‖ cat. fang, llot 

loro - lora s. ‖ cast. loro ‖ cat. lloro 

loroso - lorosa adch. ‖ cast. barroso, fangoso; embarrado ‖ cat. fangós; 
enfangat 

lorquiano - lorquiana adch. ‖ de Federico García Lorca ‖ cast. lorquiano ‖ 
cat. lorquià 

lorro - lorra adch. y s. ‖ lat. lūrĭdus ‖ cast. que proviene de la tierra llana del 
sur del Pirineo ‖ cat. que prové de la terra plana del sud del Pirineu 

lorza / llorza f. ‖ ar. dial. alḥúzza ‖ cast. molledo, molla, michelín, lorza; alforza 
‖ cat. molla, tou, mitxelí; sacsó, plec, plegó 

losa / llosa f. ‖ lat. lausia ‖ cast. losa; pizarra ‖ cat. llosa; pissarra 

losanca / losanga f. ‖ cast. losa de gran tamaño ‖ cat. llosa de grans 
dimensions 

losanchau - losanchada adch. ‖ cast. losanjado ‖ cat. losanjat 

losanche m. ‖ fr. losange ‖ cast. losange; rombo ‖ cat. losange; romb 

losar / llosar tr. ‖ cast. cubrir el tejado de losas o pizarras ‖ cat. cobrir la teulada 
de lloses o pissarres 

losastra f. ‖ cast. losa de gran tamaño ‖ cat. llosa de grans dimensions 

losastro / llosastro m. ‖ cast. losa de gran tamaño ‖ cat. llosa de grans 
dimensions 

losau m. ‖ cast. tejado de losa o pizarra ‖ cat. teulada coberta de llosa o 
pissarra 

losera f. ‖ cast. plancha, de piedra o metal, que hace de suelo del hogar; 
cantera de losa o pizarra, pizarral; cascajal, pedregal ‖ cat. planxa, de 
pedra o metall, que fa de sòl de la llar; pedrera de llosa o pissarra, llosera, 
pissarreria; pedregar, terregaller 

losero / llosero m. ‖ cast. cantera de losa o pizarra, pizarral ‖ cat. pedrera de 
llosa o pissarra, llosera, pissarreria 

losero - losera / llosero, loser s. ‖ cast. pizarrero ‖ cat. pissarrer 

loseta / lloseta f. ‖ cast. pizarra (escolar); piedra de pizarra; losilla, losa 
(trampa) ‖ cat. pissarra (escolar); pedra de pissarra; llosa (parany) 

loseta (fer) / fer lloseta loc. ‖ cast. caer una pared, un árbol o un objeto 
vertical sobre alguien o algo ‖ cat. caure una paret, un arbre o un objecte 
vertical sobre algú o alguna cosa 

loseta (morir a) loc. ‖ cast. morir por aplastamiento; sufrir un engaño ‖ cat. 
morir per aixafament; patir un engany 

losizo m. ‖ cast. losa de gran tamaño ‖ cat. llosa de grans dimensions 
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loso m. ‖ cast. losa grande; restos de la parva en la era ‖ cat. llosa gran; restes 
de la parva en l’era 

losón m. ‖ cast. losa de gran tamaño ‖ cat. llosa de grans dimensions 

lote m. ‖ fr. lot ‖ cast. lote ‖ cat. lot 

lotería f. ‖ fr. loterie ‖ cast. lotería ‖ cat. loteria 

lotero - lotera s. ‖ cast. lotero ‖ cat. bitlletaire 

lotico - lotica adch. ‖ cast. lótico ‖ cat. lòtic 

lotiforme adch. ‖ cast. lotiforme ‖ cat. lotiforme 

loto m. ‖ Nymphaea lotus ‖ cast. loto ‖ cat. lotus 

lotofago - lotofaga adch. y s. ‖ gr. λωτοφάγος ‖ cast. lotófago ‖ cat. lotòfag 

loxodromía f. ‖ gr. λοξός+δρόμος ‖ cast. loxodromía ‖ cat. loxodròmia 

loxodromico - loxodromica adch. ‖ cast. loxodrómico ‖ cat. loxodròmic 

loza / lloza, aldoza f. ‖ lat. lautia ‖ cast. loza; cazo, cucharón; cacillo para 
pelar al cerdo ‖ cat. pisa; culler, cullerot; cullerot per pelar el porc 

lozada / llozada f. ‖ cast. contenido de un cazo lleno, cazo ‖ cat. cassada 

lozanera f. ‖ cast. lozanía ‖ cat. vigor, frescor, gallardia 

lozano - lozana adch. ‖ cast. lozano ‖ cat. saludable, fresc, gallard 

lubricación f. ‖ lat. lubricatio ‖ cast. lubricación ‖ cat. lubricació 

lubricament adv. ‖ cast. lúbricamente ‖ cat. lúbricament 

lubricant adch. y m. ‖ cast. lubricante, lubricador ‖ cat. lubricant 

lubricar tr. ‖ lat. lubricāre ‖ cast. lubricar ‖ cat. lubricar 

lubricativo - lubricativa adch. ‖ lat. lubricativus ‖ cast. lubricativo ‖ cat. 
lubricatiu 

lubricidat f. ‖ lat. lubricĭtas ‖ cast. lubricidad ‖ cat. lubricitat 

lubrico - lubrica adch. ‖ lat. lubrĭcus ‖ cast. lúbrico, lóbrigo ‖ cat. lúbric 

lubrificación f. ‖ cast. lubrificación ‖ cat. lubrificació 

lubrificant adch. y m. ‖ cast. lubrificante ‖ cat. lubrificant 

lubrificar tr. ‖ cast. lubrificar ‖ cat. lubrificar 

luc / lluc m. ‖ cast. brote (de planta) ‖ cat. brot (de planta) 

lucana / llucana, locana f. ‖ lat. lucana (lucanus) ‖ cast. tragaluz, claraboya, 
lucernario; hornacina ‖ cat. claraboia, lluerna; fornícula, posella 

lucanero - lucanera / lucaner adch. ‖ cast. fisgón, husmeador, curioso ‖ cat. 
xafarder, tafaner 

lucaniar tr. y intr. ‖ cast. fisgar, husmear, fisgonear, espiar, curiosear ‖ cat. 
tafanejar, espiar, xafardejar 

lucano - lucana / lucán, llucano s. ‖ lat. lucanus ‖ Spinus spinus ‖ cast. 
lugano ‖ cat. lluer 

lucano - lucana / llucano adch. y s. ‖ cast. lento; bobo, simple, tontaina ‖ cat. 
lent; babau, beneit, ximple 

lucano (cantar lo) loc. ‖ cast. retrasarse, hacerse las tantas, hacérsele tarde 
(a alguien) ‖ cat. tardejar, fer-se tres quarts de quinze, fer tard (a algú) 

lucera f. ‖ cast. tea; antorcha ‖ cat. teia; torxa 

lucerna / llucerna f. ‖ lat. lŭcerna ‖ cast. lucerna, claraboya ‖ cat. lluerna 

lucernaria / llucernaria f. ‖ cast. iluminación intensa, luz potente ‖ cat. 
il·luminació intensa, llum potent 

lucernario / llucernario m. ‖ lat. lucernarium ‖ cast. lucernario, claraboya; 
iluminación potente ‖ cat. claraboia, lluerna; il·luminació potent 

lucerneta / llucerneta f. ‖ lat. de lŭcerna ‖ Lampyris nocticula ‖ cast. 
luciérnaga, luciérnago, lucerna, gusano de luz ‖ cat. cuca de llum, lluerna, 
llumeneta 

lucero m. ‖ cast. semilla comestible de algunos frutos, especialmente de los 
secos y las legumbres ‖ cat. llavor comestible d’alguns fruits, 
especialment dels secs i els llegums 
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lucero m. ‖ cast. tea; antorcha ‖ cat. teia; torxa 

lucero - lucera / llucero s. ‖ cast. electricista; iluminador; lamparero, lampista 
‖ cat. electricista; il·luminador; llantier 

lucero de l’alba / llucero de l’alba loc. ‖ cast. lucero del alba, lucero 
matutino, Venus ‖ cat. estel del matí, estel matutí, estel del vespre 

luces (a buenas) loc. ‖ cast. de día, después de amanecer ‖ cat. de dia, 
després de l’alba 

luces (sacar en) loc. ‖ cast. sacar en claro, sacar en limpio, averiguar la 
verdad de algo ‖ cat. treure’n l’aigua clara, esbrinar la veritat d’alguna cosa 

lucet m. ‖ cast. pescadilla ‖ cat. llucet 

luceta / lluceta f. ‖ cast. lucecilla; luz de adorno; luz lejana ‖ cat. llumeneta; 
llum d’adorn; llum llunyana 

luceta f. ‖ Lampyris nocticula ‖ cast. luciérnaga, luciérnago, lucerna, gusano 
de luz ‖ cat. cuca de llum, lluerna, llumeneta 

luceta de sant Chuan loc. ‖ Lampyris nocticula ‖ cast. luciérnaga, luciérnago, 
lucerna, gusano de luz ‖ cat. cuca de llum, lluerna, llumeneta 

lucherament / licherament adv. ‖ cast. ligeramente; velozmente ‖ cat. 
lleugerament; veloçment 

luchereza / lichereza f. ‖ cast. rapidez; ligereza, ligerez ‖ cat. rapidesa; 
lleugeresa 

luchería f. ‖ cast. velocidad; ligereza ‖ cat. velocitat; lleugeresa 

luchero - luchera / lluchero, lichero adch. ‖ lat. vulg. *leviarius ‖ cast. ligero; 
rápido, veloz; liviano ‖ cat. lleuger; ràpid, veloç; lleu, frèjol 

luciada / luciata f. ‖ cast. aguzamiento, aguzadura, afilado ‖ cat. agusament, 
afuament, esmolada 

luciadura f. ‖ cast. aguzamiento, aguzadura, afilado ‖ cat. agusament, 
afuament, esmolada 

luciar / lluciar, aluciar, alluciar tr. ‖ cast. aguzar, templar el filo, afilar 
martilleando; apuntar, afilar una herramienta o un apero ‖ cat. agusar, 

afilar, temperar el tall, esmolar martellejant; fer punta, esmolar una eina 
o un estri 

luciau - luciada / lluciau, aluciau, alluciau pp. adch. ‖ cast. afilado, 
aguzado; apuntado (una herramienta) ‖ cat. afilat, agusat; esmolat (una 
eina) 

lucidament adv. ‖ cast. lucidamente ‖ cat. lluïdament, brillantment 

lucidament adv. ‖ cast. lúcidamente ‖ cat. lúcidament 

lucidez / llucidez f. ‖ cast. lucidez ‖ cat. lucidesa 

lucido - lucida / llucido adch. ‖ lat. lucĭdus ‖ cast. lúcido ‖ cat. lúcid 

lucient adch. ‖ cast. luciente, lucidor ‖ cat. lluent, brillant 

luciferín - luciferina adch. ‖ cast. luciferino ‖ cat. satànic 

lucifero - lucifera adch. ‖ lat. lucĭfer ‖ cast. lucífero ‖ cat. lucífer 

lucífugo - lucífuga adch. ‖ cast. lucífugo ‖ cat. lucífug 

lucimiento / llucimiento m. ‖ cast. lucimiento ‖ cat. lluïment 

lucio m. ‖ lat. lucius ‖ Esox lucius ‖ cast. lucio ‖ cat. lluç de riu 

lucir / llucir, locir, llocir intr. ‖ lat. lucēre ‖ cast. lucir, alumbrar; brillar ‖ cat. fer 
claror, il·luminar; lluir, brillar 

lucir / llucir tr. ‖ cast. lustrar; limpiar a fondo; enlucir, enfoscar, enyesar 
paredes ‖ cat. llustrar, enllustrar; netejar a fons; enlluir, emblanquinar, 
emblancar 

lucir-se v. pron. ‖ cast. lucirse ‖ cat. empolainar-se, empolistrar-se; lluir-se 

luciu - lucida / lluciu, lociu, llociu pp. adch. ‖ cast. lucido; de buen aspecto, 
de buen ver ‖ cat. lluït, brillant; de bon aspecte, de bon veure 

lucrar / llucrar tr. y pron. ‖ lat. lucrāri ‖ cast. lucrar ‖ cat. lucrar 

lucrativament adv. ‖ cast. lucrativamente ‖ cat. lucrativament 

lucrativo - lucrativa adch. ‖ lat. lucratīvus ‖ cast. lucrativo, lucroso ‖ cat. 
lucratiu 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1523- 

 

lucrecia / llucrecia f. ‖ cast. mujer casquivana, ligera de cascos, frívola ‖ cat. 
dona capfluixa, frívola 

lucro / llucro m. ‖ lat. lŭcrum ‖ cast. lucro ‖ cat. lucre 

lucrota f. ‖ cast. leucrota, leucrocota, crocuta ‖ cat. leucrota 

luctuosament adv. ‖ cast. luctuosamente ‖ cat. luctuosament 

luctuoso - luctuosa adch. ‖ lat. luctuōsus ‖ cast. luctuoso, lutoso ‖ cat. luctuós 

luddismo m. ‖ ang. luddism (> luddite) ‖ cast. ludismo (movimiento de 
protesta) ‖ cat. luddisme 

ludiaple m. ‖ cast. diablillo, persona traviesa ‖ cat. diabló, tribulet 

ludibrio m. ‖ lat. ludibrium ‖ cast. ludibrio ‖ cat. ludibri 

ludico - ludica adch. ‖ fr. ludique ‖ cast. lúdico ‖ cat. lúdic 

ludión m. ‖ lat. ludio ‖ cast. ludión ‖ cat. ludió 

ludismo m. ‖ fr. ludisme ‖ cast. ludismo (relacionado con lo lúdico) ‖ cat. 
ludisme 

ludopata s. ‖ cast. ludópata ‖ cat. ludòpata 

ludopatía f. ‖ cast. ludopatía ‖ cat. ludopatia 

ludoteca f. ‖ cast. ludoteca ‖ cat. ludoteca 

ludotecario - ludotecaria s. ‖ cast. ludotecario ‖ cat. ludotecari 

lueca / llueca, loca, lloca f. ‖ lat. vulg. *lŏcca ‖ cast. clueca, ave clueca, 
llueca; madre que procura muchos mimos a sus hijos ‖ cat. au lloca; mare 
que procura moltes manyagues als seus fills 

lueco - lueca / llueco, loco, lloco adch. ‖ lat. vulg. *lŏcca ‖ cast. clueco, 
llueco (suele usarse solamente en femenino) ‖ cat. lloca, cloca (s’usa 
només en femení) 

luego / lluego, lugo, llugo adv. ‖ lat. vulg. loco ‖ cast. pronto; temprano ‖ cat. 
aviat; d’hora, dejorn, enjorn 

luego (dica) / dica lugo loc. ‖ cast. hasta pronto, hasta la vista, hasta luego 
‖ cat. fins aviat, a reveure, fins després 

luego (hasta) / hasta lluego, hasta lugo, basta luego loc. ‖ cast. hasta 
pronto, hasta la vista, hasta luego ‖ cat. fins aviat, a reveure, fins després 

luego que tarde (mas) / mes lluego que tarde loc. ‖ cast. cuanto antes ‖ cat. 
com més aviat millor 

luego ye tarde (pa) loc. ‖ cast. para ahora mismo, sin demora ‖ cat. per ara 
mateix, sense demora 

luello / lluello, lollo, llollo m. ‖ lat. lolium ‖ cast. joyo, cizaña, lolio ‖ cat. jull, 
zitzània 

luengament adv. ‖ cast. luengamente, largamente ‖ cat. llargament 

luengo - luenga / lluengo adch. ‖ lat. longus ‖ cast. largo, luengo ‖ cat. llarg, 
llong 

luengo (fer mas) loc. ‖ cast. alargar, dilatar, dar más longitud ‖ cat. allargar, 
dilatar, donar més longitud 

luent / lluent adch. ‖ lat. vulg. *longite ‖ cast. lejano, lueñe ‖ cat. llunyà 

luent / lluent, lluents adv. ‖ lat. vulg. *longite ‖ cast. lejos, lueñe ‖ cat. lluny 

luent (a) / a lluent loc. ‖ cast. a lo lejos ‖ cat. al lluny, a la llunyania 

luent (de) / de lluent, de lluents loc. ‖ cast. de lejos, desde lejos ‖ cat. de 
lluny, des de lluny 

luenyes adv. ‖ lat. lŏngĕ ‖ cast. lejos, lueñe ‖ cat. lluny 

luert / lluert, loerte m. ‖ Spinus spinus ‖ cast. lugano ‖ cat. lluer 

lúes f. ‖ lat. lues ‖ cast. lúe ‖ cat. lues 

luetico - luetica adch. y s. ‖ cast. luético ‖ cat. luètic 

lugar / llugar, lucar m. ‖ lat. locālis ‖ cast. población, localidad (pueblo, 
ciudad, aldea); lugar ‖ cat. població, localitat (poble, ciutat, aldea, llogaret); 
lloc 

lugaracho m. ‖ cast. aldehuela ‖ cat. llogaret, llogarret, llogarró 
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lugaraz m. ‖ cast. poblacho, poblazo, lugarejo ‖ cat. llogarró, poble de mala 
mort 

lugarenco - lugarenca adch. y s. ‖ cast. aldeano ‖ cat. llogarenc, llogarrenc 

lugarenyo - lugarenya / llugarenyo adch. y s. ‖ cast. lugareño ‖ cat. vilatjà, 
pobletà 

lugaret / llugaret m. ‖ cast. aldea, pueblecito ‖ cat. llogaret, llogarret, llogarró 

lugarichot m. ‖ cast. aldehuela ‖ cat. aldea, llogaret, llogarret, llogarró 

lugarón / llugarón m. ‖ cast. aldea, pueblecito ‖ cat. llogaret, llogarret, llogarró 

lugarot / llugarot m. ‖ cast. aldea, pueblucho ‖ cat. llogaret, llogarret, llogarró, 
poblot 

lugartenencia f. ‖ cast. lugartenencia ‖ cat. lloctinència 

lugartenient - lugartenienta s. ‖ cast. lugarteniente ‖ cat. lloctinent 

lugre m. ‖ ang. lugger ‖ cast. lugre ‖ cat. lugre 

lugubre adch. ‖ lat. lugŭbris ‖ cast. lúgubre ‖ cat. lúgubre 

lugubrement adv. ‖ cast. lúgubremente ‖ cat. lúgubrement 

luición m. ‖ lat. luitio ‖ cast. luición ‖ cat. lluïció 

luidor m. ‖ cast. piquera de la colmena ‖ cat. boca del rusc 

luir tr. ‖ lat. luĕre ‖ cast. luir, redimir un tributo ‖ cat. lluir 

luisa f. ‖ cast. pedo muy sonoro ‖ cat. pet molt sonor 

luismo / loismo m. ‖ cast. laudemio, luismo ‖ cat. lluïsme 

luita / lutia, llutia, luta f. ‖ lat. lucta ‖ cast. lucha ‖ cat. lluita 

luitador - luitadera, luitadora / lutiador, llutiador adch. y s. ‖ lat. luctator 
‖ cast. luchador ‖ cat. lluitador 

luitar / lutiar, llutiar intr. ‖ lat. luctari ‖ cast. luchar ‖ cat. lluitar 

lulada f. ‖ cast. conjunto de bayas y semillas; granizo ‖ cat. conjunt de baies i 
llavors; calamarsa, granís 

luleta / llulleta f. ‖ cast. peladilla; confite; semilla, pepita ‖ cat. confit; llavor, 
grana, gra 

luletas / llulletas f. pl. ‖ cast. aguinaldo o presente formado por frutos secos 
y golosinas ‖ cat. estrenes o present format per fruits secs i llaminadures 

luliano - luliana adch. ‖ cast. luliano ‖ cat. lul·lià 

lulismo m. ‖ de Ramon Llull ‖ cast. lulismo ‖ cat. lul·lisme 

lulista adch. y s. ‖ cast. lulista ‖ cat. lul·lista 

lulo / llullo m. ‖ cast. baya; semilla de fruto seco desprovista de cáscara; 
semilla o grano de leguminosa; guisante (semilla); bolita, objeto esférico 
pequeño ‖ cat. baia; llavor de fruita seca desproveïda de closca; llavor o 
gra de lleguminosa; pèsol; boleta, objecte esfèric petit 

lulo cagador loc. ‖ cast. fruto del tártago mayor ‖ cat. fruit de la lleteresa xera 

lulo de bisalto loc. ‖ cast. guisante (semilla, grano) ‖ cat. pèsol (llavor, gra) 

lulo de gargantiella loc. ‖ cast. cuenta de collar ‖ cat. gra de collar 

lulo de santo loc. ‖ cast. endrina, andrina, arañón ‖ cat. aranyó, prunyó, prunell 

lulú s. ‖ fr. loulou ‖ cast. lulú ‖ cat. lulú 

lum / llum f. ‖ lat. lūmen ‖ cast. luz ‖ cat. llum 

lumaquela f. ‖ it. lumachella ‖ cast. lumaquela ‖ cat. lumaquel·la 

lumau - lumada adch. ‖ cast. brillante; calvo ‖ cat. brillant; calb 

lumbago m. ‖ lat. lumbāgo ‖ cast. lumbago ‖ cat. lumbago 

lumbalchia f. ‖ cast. lumbalgia ‖ cat. lumbàlgia 

lumbar adch. ‖ cast. lumbar ‖ cat. lumbar 

lumbrarera f. ‖ cast. resplandor; luminosidad ‖ cat. resplendor; lluminositat 

lumbraria / allumbraria, llumbraria f. ‖ lat. luminaria ‖ cast. resplandor; 
luminosidad ‖ cat. resplendor; lluminositat 

lumbre / llumbre f. ‖ lat. lūmen ‖ cast. fuego, lumbre; luz; claridad ‖ cat. foc; 
llum; claredat 
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lumbrera / llumbrera f. ‖ lat. luminaria ‖ cast. fuego, lumbre; luz; lumbrera 
(persona sabia) ‖ cat. foc; llum; llumenera (persona sàvia) 

lumbreras / llumbreras s. ‖ cast. lumbrera (persona sabia) ‖ cat. llumenera 
(persona sàvia) 

lumbrical (musclo) loc. ‖ cast. músculo lumbrical ‖ cat. múscul lumbrical 

lumen m. ‖ lat. lūmen ‖ cast. lumen ‖ cat. lumen 

lumenera / llumenera f. ‖ lat. luminaria ‖ cast. lumbrera; luminaria; lumbrada, 
lumbrarada, lumbrerada ‖ cat. llumenera; lluminària; foguerada 

lumeneta / llumeneta, llumbreta, lumbreta f. ‖ Lampyris nocticula ‖ cast. 
luciérnaga, luciérnago, lucerna, gusano de luz ‖ cat. cuca de llum, lluerna, 
llumeneta 

luminancia f. ‖ cast. luminancia ‖ cat. luminància 

luminaria / lluminaria f. ‖ lat. luminaria ‖ cast. lumbrera; luminaria; lumbrada, 
lumbrarada, lumbrerada; brillo, resplandor; claraboya, tragaluz ‖ cat. 
llumenera; lluminària; foguerada; lluentor; claraboia, lluerna 

luminau - luminada adch. ‖ cast. iluminado, alumbrado ‖ cat. il·luminat, 
enllumenat 

luminero - luminera s. ‖ cast. iluminador, encargado de la iluminación ‖ cat. 
il·luminador, encarregat de la il·luminació 

lumineta / llumineta f. ‖ cast. lucecilla; luz de adorno; destello ‖ cat. llumeneta; 
llum d’adorn; centelleig, espurneig; llambreig 

lumineta loca loc. ‖ cast. fuego fatuo ‖ cat. foc follet 

luminetas f. pl. ‖ cast. chiribitas ‖ cat. bellumes, pampallugues, llumenetes, 
llampurnetes 

luminetas (fer) / fer lluminetas, fer lumbretas, fer lumbreretas loc. ‖ cast. 
hacer figuras en el aire con una brasa; hacer señales luminosas; hacer 
chiribitas (los ojos) ‖ cat. fer figures en l’aire amb una brasa; fer senyals 
lluminoses; fer pampallugues (els ulls) 

luminetas (veyer) / veyer lluminetas loc. ‖ cast. ver las estrellas, estar 
aturdido ‖ cat. veure les estrelles, veure la padrina, estar atordit 

luminico - luminica adch. ‖ cast. lumínico ‖ cat. lumínic 

luminiscencia f. ‖ cast. luminiscencia ‖ cat. luminescència 

luminiscent adch. ‖ cast. luminiscente ‖ cat. luminescent 

luminismo m. ‖ cast. luminismo ‖ cat. luminisme 

luminoforo m. ‖ cast. luminóforo ‖ cat. luminòfor 

luminosament adv. ‖ cast. luminosamente ‖ cat. lluminosament 

luminosidat f. ‖ cast. luminosidad ‖ cat. lluminositat 

luminoso - luminosa adch. ‖ lat. luminosus ‖ cast. luminoso, lumbroso ‖ cat. 
lluminós 

luminotecnia f. ‖ cast. luminotecnia ‖ cat. luminotècnia 

luminotecnico - luminotecnica adch. ‖ cast. luminotécnico ‖ cat. luminotècnic 

lumpen m. ‖ cast. lumpen ‖ cat. lumpen 

lumpenproletariau m. ‖ ale. Lumpenproletariat ‖ cast. lumpemproletariado ‖ 
cat. lumpenproletariat 

luna / lluna f. ‖ lat. lūna ‖ cast. luna; patio de luces; pala en forma de aro para 
hornear; espejo; pequeño hurto doméstico ‖ cat. lluna; celobert, desllunat, 
montpeller; pala en forma de cèrcol del forner; mirall; petit furt domèstic 

luna (fer) / fer lluna loc. ‖ cast. haber luna visible ‖ cat. haver-hi lluna visible 

luna (fer) / fer lluna loc. ‖ cast. hurtar cosas de la casa para venderlas a 
escondidas del cabeza de familia ‖ cat. fer lluna, furtar coses de la casa 
per vendre-les d'amagat del cap de casa 

luna creixient / lluna creixient loc. ‖ cast. luna creciente ‖ cat. lluna creixent 

luna cucadera / lluna cucadera loc. ‖ cast. primera luna llena del otoño, en 
la que se agusanan hongos, frutos, sembrados, etc. ‖ cat. primera lluna 
plena de la tardor, en la qual es cuquen fongs, fruits, sembrats, etc. 
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luna mingua / lluna mingua, luna en mingua loc. ‖ cast. luna menguante ‖ 
cat. lluna minvant 

luna minguant loc. ‖ cast. luna menguante ‖ cat. lluna minvant 

luna perdida / lluna perdida, lluna perdeda, luna perdita loc. ‖ cast. luna 
nueva ‖ cat. lluna nova 

luna plena / luna en pleno, lluna pllena, lluna a’l plleno loc. ‖ cast. luna 
llena ‖ cat. lluna plena 

luna prima loc. ‖ cast. luna nueva ‖ cat. lluna nova 

lunación f. ‖ cast. lunación ‖ cat. llunació 

lunada / llunada f. ‖ cast. desvarío, locura, impulso repentino; hurto menor ‖ 
cat. desvari, bogeria, impuls sobtat; furt menor 

lunada (dar una) loc. ‖ cast. dar un ataque de locura, sufrir desvaríos ‖ cat. 
donar un atac de bogeria, patir desvaris 

lunar adch. ‖ lat. lunaris ‖ cast. lunar ‖ cat. lunar 

lunaria f. ‖ Lunaria annua ‖ cast. monedas del Papa, planta de la plata ‖ cat. 
setins 

lunario m. ‖ cast. lunario ‖ cat. llunari 

lunatico - lunatica / llunatico adch. y s. ‖ cast. lunático ‖ cat. llunàtic 

lunau - lunada / llunau, alunau, allunau adch. y s. ‖ cast. lunático, alunado; 
loco, ido ‖ cat. llunàtic, enllunat; boig 

lunel m. ‖ fr. lunel ‖ cast. lunel ‖ cat. llunell 

lunera f. ‖ lat. luminaria ‖ cast. claraboya, tragaluz ‖ cat. claraboia, lluerna 

lunero - lunera / llunero, luner adch. y s. ‖ cast. lunático ‖ cat. llunàtic 

lunet m. ‖ cast. pala en forma de aro para hornear ‖ cat. pala en forma de 
cèrcol del forner 

luneta / lluneta f. ‖ cast. pupila, niña del ojo; luneta; lúnula; objeto en forma 
de media luna; pala en forma de aro para hornear; destello, reflejo; lente 

‖ cat. pupil·la, nineta de l’ull; lent; lluneta; lúnula; objecte en forma de mitja 
lluna; pala en forma de cèrcol del forner; flaix, reflex; lent 

lunetas / llunetas f. pl. ‖ oc. lunetas ‖ cast. gafas; prismáticos ‖ cat. ulleres; 
prismàtics 

lunfardo m. ‖ cast. lunfardo (argot) ‖ cat. argot de Buenos Aires 

lungatera adch. ‖ cast. lejano, alejado ‖ cat. llunyà 

lunisolar adch. ‖ cast. lunisolar ‖ cat. lunisolar 

luns / lluns, lunes, llunes, deluns, delluns m. ‖ lat. vulg. [dies] Lunis ‖ cast. 
lunes ‖ cat. dilluns 

lunula f. ‖ lat. lunŭla ‖ cast. lúnula ‖ cat. lúnula 

lupa / llupa f. ‖ fr. loupe ‖ cast. lupa ‖ cat. lupa 

lupanar m. ‖ lat. lupānar ‖ cast. lupanar ‖ cat. bordell, prostíbul 

lupanda f. ‖ cast. borrachera, cogorza ‖ cat. borratxera 

lupatero - lupatera / lupater, lobater, lobatero adch. ‖ cast. trasnochador, 
nocharniego, nocherniego, nochero ‖ cat. tranuitador 

lupatiar / lobatiar intr. ‖ cast. trabajar o realizar faenas de noche; trasnochar 
‖ cat. treballar o realitzar feines de nit; tranuitar, vetllar, romandre sense 
dormir por la nit 

lupato - lupata / lobato s. ‖ cast. lobezno, lobato ‖ cat. llobató, lloparró 

lupatón - lupatona / lobatón adch. ‖ cast. trasnochador, nocharniego, 
nocherniego, nochero ‖ cat. tranuitador 

lupatón - lupatona / lobatón s. ‖ cast. lobezno, lobato ‖ cat. llobató, lloparró 

lupera / lopera, lupatera, lobatera, lobera, llobera, llobatera f. ‖ cast. 
lobera, madriguera de lobos; matorral de maleza densa; obscuridad ‖ cat. 
llobatera, llobera; bosquina de brossa densa; obscuritat, foscor 

lupercals f. pl. ‖ lat. Lupercalia ‖ cast. lupercales ‖ cat. lupercals 

lupet - lupeta / llopet, lopet s. ‖ cast. lobezno (lobo pequeño) ‖ cat. llopet 
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lupia / llupia f. ‖ lat. vulg. *lupea ‖ cast. lobanillo, lupia ‖ cat. llúpia 

lupino m. ‖ cast. maravedí, morabetino ‖ cat. morabatí, maravedís 

lupus m. ‖ lat. lupus ‖ cast. lupus ‖ cat. lupus 

luquet / lluquet m. ‖ ar. al-wuqáid ‖ cast. zona interna de la llama, la más 
caliente y luminosa; luquete; brasa candente; tallo emergente del cereal 
‖ cat. zona interna de la flama, la més calenta i lluminosa; lluquet; brasa 
candent; tija emergent del cereal 

lurdo - lurda adch. ‖ lat. lūrĭdus ‖ cast. torpe, lerdo; zafio, rústico, palurdo; 
indecente, deshonesto ‖ cat. talòs, toix; barroer, rústic, taujà; indecent, 
deshonest, llord 

lurtatizo m. ‖ cast. alud de grandes dimensiones, gran avalancha ‖ cat. allau 
de grans dimensions, gran esllavissada 

lurtazo m. ‖ cast. alud, avalancha ‖ cat. allau, llau, llavassada, esllavissada 

lurte / alurte, eslurte f. (u m.) ‖ ba. lurte ‖ cast. alud, avalancha ‖ cat. allau, 
llau, llavassada, esllavissada 

lusco - lusca / llusco adch. ‖ lat. luscus ‖ cast. lusco, cegato, corto de vista 
‖ cat. llosc, llusc, curt de vista 

lusco / llusco, tusco, musco, chusco, zusco, busco m. ‖ lat. luscus ‖ cast. 
crepúsculo (vespertino o matutino) ‖ cat. llustre, llostre, crepuscle 
(vespertí o matutí) 

lusco y lusco (entre) / entre llusco y llusco, entre lusco y musco loc. ‖ 
cast. entre dos luces ‖ cat. entre dos foscants, entre dos llostres, entre dos 
llustres 

lusco-lusco / llusco-llusco, chusco-musco, musco-lusco, tusco-
musco, zusco-lusco, zusco-zusco, zusco-musco, zusco-busco adv. 
‖ cast. al atardecer o amanecer, entre dos luces ‖ cat. al crepuscle o aurora, 
entre dues llums 

lusismo m. ‖ cast. lusismo, lusitanismo ‖ cat. mot o gir portuguès 

lusista s. ‖ cast. lusista, lusitanista ‖ cat. especialista en la llengua i la cultura 
portugueses 

lusitano - lusitana adch. y s. ‖ lat. Lusitānus ‖ cast. lusitano, luso ‖ cat. lusità 

luso - lusa adch. y s. ‖ cast. lusitano, luso ‖ cat. lusità 

lusquiar / llusquiar intr. ‖ cast. ir a tientas, tantear ‖ cat. anar a les palpentes, 
palpotejar 

lustración f. ‖ lat. lustratio ‖ cast. lustración ‖ cat. lustració 

lustrador - lustradora / llustrador s. ‖ cast. limpiabotas, lustrabotas, 
lustrador ‖ cat. enllustrador 

lustral adch. ‖ lat. lustrālis ‖ cast. lustral, lústrico ‖ cat. lustral 

lustramiento m. ‖ cast. lustramiento ‖ cat. enllustrament 

lustrar / llustrar tr. ‖ lat. lustrāre ‖ cast. lustrar, alustrar ‖ cat. llustrar, enllustrar 

lustre / llustre m. ‖ lat. lustrum ‖ cast. lustre, brillo; betún (para el calzado) ‖ 
cat. llustre, lluentor; betum (per al calçat) 

lustrina f. ‖ cast. lustrina ‖ cat. llustrina 

lustro / llustro m. ‖ lat. lustrum ‖ cast. lustro ‖ cat. lustre 

lustrosament adv. ‖ cast. lustrosamente ‖ cat. llustrosament 

lustroso - lustrosa / llustroso adch. ‖ cast. lustroso; de buen aspecto, de 
buen ver ‖ cat. llustrós; de bon aspecte, de bon veure 

lutecio m. ‖ lat. lutetium ‖ cast. lutecio ‖ cat. luteci 

luteína f. ‖ cast. luteína ‖ cat. luteïna 

lutera f. ‖ cast. vela fúnebre, candela funeraria ‖ cat. espelma funerària 

luteranismo m. ‖ cast. luteranismo ‖ cat. luteranisme 

luterano - luterana adch. y s. ‖ cast. luterano ‖ cat. luterà 

luterial adch. y s. ‖ oc. luterian ‖ cast. luterano ‖ cat. luterà 

lutier s. ‖ fr. luthier ‖ cast. lutier ‖ cat. lutier 

lutio - lutia adch. ‖ lat. lūtĕus ‖ cast. lúteo, amarillo ‖ cat. luti, groc 

luto / lluto m. ‖ lat. luctus ‖ cast. luto, duelo ‖ cat. dol 
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luto (de) / de lluto loc. ‖ cast. de luto ‖ cat. de dol 

luto (fer) loc. ‖ cast. guardar luto, llevar luto ‖ cat. portar dol, dur dol 

lux m. ‖ lat. lux ‖ cast. lux ‖ cat. lux 

luxación f. ‖ lat. luxatio ‖ cast. luxación ‖ cat. luxació 

luxar tr. y pron. ‖ lat. luxāre ‖ cast. luxar ‖ cat. luxar 

luxemburgués - luxemburguesa adch. y s. ‖ cast. luxemburgués, 
lucemburgués ‖ cat. luxemburguès 

luximetro m. ‖ cast. luxómetro ‖ cat. luxímetre 

luxo m. ‖ lat. luxus ‖ cast. lujo ‖ cat. luxe 

luxosament adv. ‖ cast. lujosamente ‖ cat. luxosament 

luxoso - luxosa adch. ‖ cast. lujoso ‖ cat. luxós 

luxuria f. ‖ lat. luxŭrĭa ‖ cast. lujuria, libídine, lascivia ‖ cat. luxúria, lascívia 

luxuriant adch. ‖ lat. luxurians ‖ cast. lujuriante ‖ cat. luxuriant 

luxuriar intr. ‖ lat. luxuriāre ‖ cast. lujuriar ‖ cat. lliurar-se a la luxúria; acoblar-
se, copular (els animals) 

luxuriosament adv. ‖ cast. lujuriosamente ‖ cat. luxuriosament 

luxurioso - luxuriosa adch. ‖ lat. luxuriosus ‖ cast. lujurioso ‖ cat. luxuriós 

luz / lluz m. ‖ lat. lucius ‖ Merluccius merluccius ‖ cast. merluza, pescada ‖ 
cat. lluç 

luz / lluz f. ‖ lat. lux ‖ cast. luz ‖ cat. llum 

luz (chirar la) loc. ‖ cast. encender la luz; dar paso al flujo eléctrico ‖ cat. 
encendre la llum; donar pas al flux elèctric 

luz (chitar la) loc. ‖ cast. encender la luz ‖ cat. encendre la llum 

luz (fer) / fer lum, fer llum loc. ‖ cast. dar luz, iluminar, alumbrar ‖ cat. fer llum, 
il·luminar 

luz archentino loc. ‖ Merluccius hubbsi ‖ cast. merluza argentina, pescada 
de la Patagonia ‖ cat. lluç argentí 

luz austral loc. ‖ Merluccius australis ‖ cast. merluza austral, merluza del sur, 
merluza española ‖ cat. lluç austral 

luz blanco loc. ‖ Merluccius albidus ‖ cast. merluza blanca ‖ cat. lluç argentat 
d’altura 

luz de coda loc. ‖ Macruronus magellanicus ‖ cast. merluza de cola ‖ cat. lluç 
de cua 

luz europeu loc. ‖ Merluccius merluccius ‖ cast. merluza europea ‖ cat. lluç 
europeu 

luz negro loc. ‖ Dissostichus eleginoides ‖ cast. merluza negra ‖ cat. lluç negre 

luz platiau loc. ‖ Merluccius bilinearis ‖ cast. merluza plateada, merluza 
norteamericana ‖ cat. lluç platejat 

luz ta (chirar) loc. ‖ cast. enfocar la luz hacia, iluminar hacia ‖ cat. enfocar la 
llum cap (a), il·luminar cap (a) 

luzada f. ‖ cast. destello ‖ cat. espurneig, llampurneig 

luzaire / lluzaire s. ‖ cast. electricista ‖ cat. electricista 

luzor f. ‖ cast. luminosidad; resplandor, brillo ‖ cat. lluminositat; resplendor, 
brillantor 

lycra f. ‖ de Lycra (marca rechistrada) ‖ cast. licra, elastano ‖ cat. elastà, fibra 
o teixit de poliuretà 

m’ pron. ‖ cast. me ‖ cat. em, m’, ‘m 

ma interch. ‖ cast. voz usada para llamar a los animales domésticos ‖ cat. veu 
emprada per cridar els animals domèstics 

mabil m. ‖ lat. vulg. papīllus ‖ cast. pábilo, pabilo ‖ cat. ble; cremallot 

maca f. ‖ cast. maca, magulladura ‖ cat. macadura, macadís 

macabeu - macabea adch. y s. ‖ lat. maccabaeus ‖ cast. macabeo ‖ cat. 
macabeu 
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macabro - macabra adch. ‖ fr. [danse] macab[r]é ‖ cast. macabro ‖ cat. 
macabre 

macaca f. ‖ cast. moco seco, albondiguilla ‖ cat. burilla, tap de nas 

macaco m. ‖ port. macaco ‖ cast. macaco (primate) ‖ cat. macaco 

macaco m. ‖ cast. testículo, cojón ‖ cat. testicle, colló 

macada / macata f. ‖ cast. maca, magulladura ‖ cat. macadura, macadís 

macadam m. ‖ de John Loudon McAdam ‖ cast. macadán, pavimento de 
piedra machacada ‖ cat. macadam, paviment de pedra matxucada 

macadamizar tr. ‖ cast. macadamizar, pavimentar con macadán ‖ cat. 
macadamitzar, pavimentar amb macadam 

macadura / macatura f. ‖ cast. maca, magulladura ‖ cat. macadura, macadís 

macaleba f. ‖ ar. mahlab ‖ Prunus mahaleb ‖ cast. cerezo de Santa Lucía, 
cerezo de Mahoma ‖ cat. cirerer de guineu, cirerer de Santa Llúcia 

macalla f. ‖ cast. sueño (ganas de dormir) ‖ cat. son 

macanas adch. y s. ‖ cast. tranquilo, despreocupado, indolente, holgazán ‖ 
cat. tranquil, despreocupat, gandul, indolent 

macar tr. y pron. ‖ cast. macar, magullar; sufrir golpes la fruta ‖ cat. macar 

macarana f. ‖ cast. fruta inmadura; tipo de endrina aplanada ‖ cat. fruita 
immadura; tipus d’aranyó aplanat 

macarota f. ‖ cast. gálbula ‖ cat. gàlbul 

macarra adch. ‖ cat. macarra ‖ cast. macarra, chulo, pendenciero ‖ cat. 
macarró, fanfarró, cerca-raons 

macarra f. ‖ cast. calofrío, escalofrío ‖ cat. calfred, esgarrifança 

macarrón m. ‖ it. maccarone ‖ cast. macarrón; testarudo; rebanada de pan 
impregnada en vino y cubierta de azúcar ‖ cat. macarró; caparrut, tossut; 
llesca de pa impregnada de vi i recoberta de sucre 

macarronicament adv. ‖ cast. macarrónicamente ‖ cat. macarrònicament 

macarronico - macarronica adch. ‖ cast. macarrónico ‖ cat. macarrònic 

macarronudo - macarronuda adch. ‖ cast. morrocotudo, fabuloso, 
imponente ‖ cat. formidable, fabulós, espatarrant 

macaruela f. ‖ cast. peral silvestre ‖ cat. perera borda 

macarula f. ‖ cast. fruto del boj ‖ cat. fruit del boix 

macarulla f. ‖ cast. fruto del boj ‖ cat. fruit del boix 

macatrullo - macatrulla adch. y s. ‖ cast. paleto, cazurro, cateto, patán ‖ cat. 
pagerol, grosser, rústec 

macau m. ‖ cast. maca, magulladura ‖ cat. macadura, macadís 

macau - macada pp. adch. ‖ cast. marcado, tocado, dañado por un golpe ‖ 
cat. macat, tocat 

macau - macada s. ‖ cast. loco, enajenado ‖ cat. boig, foll 

macazo m. ‖ cast. contusión, golpe que produce maca o hematoma ‖ cat. 
contusió, cop que produeix macadura o hematoma 

macedonico - macedonica adch. ‖ lat. macedonĭcus ‖ cast. macedónico ‖ 
cat. macedònic 

macedonya f. ‖ lat. macedonĭus ‖ cast. macedonia ‖ cat. macedònia 

macedonyo - macedonya adch. y s. ‖ lat. macedonĭus ‖ cast. macedonio ‖ 
cat. macedoni 

macelo m. ‖ lat. macellum ‖ cast. rastro, pista, huella ‖ cat. rastre, pista 

macelo m. ‖ cast. matadero de reses, desolladero; impuesto por el sacrificio 
de reses ‖ cat. escorxador; impost pel sacrifici de caps de bestiar 

maceración f. ‖ lat. maceratĭo ‖ cast. maceración ‖ cat. maceració 

macerada / amacerada f. ‖ cast. polvorón; paliza, tunda, zurra ‖ cat. polvoró, 
mantegada; pallissa, llenya, estomac 

macerar / amacerar tr. ‖ lat. macerāre ‖ cast. macerar, ablandar algo 
estrujándolo; amasar con aceite ‖ cat. masegar, estovar alguna cosa 
esprement-la; pastar amb oli 
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macero m. ‖ cast. macero ‖ cat. macer, porrer 

macerón - macerona s. ‖ cast. macero; persona que está inmóvil ‖ cat. 
macero; persona que és immòbil 

maceruco - maceruca / mazaruco, mazaruc, mazarugo, mazaraco adch. 
y s. ‖ cast. torpe, rudo, poco inteligente, palurdo ‖ cat. malapte, maldestre, 
pocatraça, rude, grosser, poc intel·ligent, taujà 

maceruco / mazaruco, mazaruc, mazarugo, mazaraco m. ‖ cast. masa 
informe y poco homogénea ‖ cat. massa informe i poc homogènia 

macerucón - macerucona adch. y s. ‖ cast. torpe, rudo, poco inteligente, 
palurdo ‖ cat. malapte, maldestre, pocatraça, rude, grosser, poc 
intel·ligent, taujà 

maceruquiar tr. ‖ cast. macerar, ablandar algo estrujándolo ‖ cat. masegar, 
estovar alguna cosa esprement-la 

maceruquiau - maceruquiada adch. ‖ cast. macerado, estrujado, 
reblandecido ‖ cat. masegat, espremut, reblanit 

maceta f. ‖ cast. maceta, tiesto; maza del picapedrero; carraca de mazas ‖ 
cat. test; maceta, maça de picapedrer; carraca de maces 

macetera f. ‖ cast. macetero ‖ cat. portatests, portatestos 

macetero m. ‖ cast. utensilio de madera para machacar patatas ‖ cat. 
instrument de fusta per a picar patates 

machagranzas adch. y s. ‖ cast. despreocupado, indolente, holgazán ‖ cat. 
despreocupat, gandul, indolent 

machefuera interch. ‖ cast. ¡zuzo!, para espantar al perro ‖ cat. fuig!, per a 
espantar al gos 

machenta adch. y s. ‖ it. magenta ‖ cast. magenta ‖ cat. magenta 

machera f. ‖ oc. maishèra ‖ cast. nalga ‖ cat. natja 

machero - machera / macher s. ‖ cast. mulero; tratante de mulos ‖ cat. 
mulater; tractant de muls 

machestat f. ‖ lat. maiestas ‖ cast. majestad ‖ cat. majestat 

machestatico - machestatica adch. ‖ lat. maiestas ‖ cast. mayestático ‖ cat. 
majestàtic 

machestuosidat f. ‖ cast. majestuosidad ‖ cat. majestuositat 

machestuoso - machestuosa adch. ‖ cast. majestuoso ‖ cat. majestuós 

machia f. ‖ lat. magīa ‖ cast. magia ‖ cat. màgia 

machiar adch. y s. ‖ hon. magyar ‖ cast. magiar ‖ cat. magiar 

machico - machica adch. ‖ lat. magĭcus ‖ cast. mágico ‖ cat. màgic 

machifembra adch. y s. ‖ cast. hermafrodita ‖ cat. hermafrodita 

machifembra f. ‖ cast. marimacho, mujer hombruna ‖ cat. virago, gallimarsot, 
dona homenenca 

machifembrar tr. ‖ cast. machihembrar, ensamblar ‖ cat. encadellar, engalzar, 
emmetxar 

machifembrau - machifembrada adch. y s. ‖ cast. machihembrado; animal 
hermafrodita ‖ cat. encadellat, engalzat; animal hermafrodita 

machifembro m. ‖ cast. animal hermafrodita; marimacho, mujer hombruna; 
utensilio para machihembrar ‖ cat. animal hermafrodita; virago, 
gallimarsot, dona homenenca; estri per encadellar 

machín m. ‖ cast. magín ‖ cat. magí 

machina f. ‖ cast. yunque de zapatero, bigornia de zapatero ‖ cat. enclusa de 
sabater, bigòrnia de sabater 

machisterial adch. ‖ lat. magisterĭum ‖ cast. magisterial ‖ cat. magisterial 

machisterio m. ‖ lat. magisterĭum ‖ cast. magisterio ‖ cat. magisteri 

machistral adch. ‖ lat. magistrālis ‖ cast. magistral ‖ cat. magistral 

machistralment adv. ‖ lat. magistrālis ‖ cast. magistralmente ‖ cat. 
magistralment 

machistratura f. ‖ lat. magistrātus ‖ cast. magistratura ‖ cat. magistratura 
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machistrau - machistrada / machistrato adch. y s. ‖ lat. magistrātus ‖ cast. 
magistrado ‖ cat. magistrat 

macho m. ‖ cast. macho ‖ cast. mulo, burdégano, burreño ‖ cat. mul, matxo 

macho burrero loc. ‖ cast. mulo, burdégano, burreño ‖ cat. mul, matxo 

machón m. ‖ cast. contrafuerte ‖ cat. contrafort 

machorra adch. y f. ‖ cast. machorra ‖ cast. machorra, hembra estéril; 
marimacho; hembra con actitudes de macho ‖ cat. baciva, femella estèril; 
homenenca; femella amb actituds de mascle 

machorro - machorra s. ‖ cast. solterón ‖ cat. solteràs, conco, fadrí vell 

machuca f. ‖ cast. maza, mazo; machucadura, machacadura, cosa 
machacada ‖ cat. maça, mall; matxuc, cosa matxucada 

machucador m. ‖ cast. machacador, utensilio para triturar ‖ cat. matxucadora, 
estri per a triturar 

machucar tr. y pron. ‖ cast. machucar ‖ cast. machacar, machucar, machar 
aplastar, chafar ‖ cat. matxucar, aixafar 

machuchada / machuchata f. ‖ cast. sandez, necedad, fantochada ‖ cat. 
bestiesa, bajanada, neciesa 

machucho - machucha adch. y s. ‖ ar. ma’ǧûǧ ‖ cast. adusto, desabrido ‖ cat. 
adust, insípid 

machuquiar tr. y pron. ‖ cast. machacar ‖ cast. machacar, aplastar, chafar; 
reblandecer, ablandar ‖ cat. matxucar, aixafar; reblanir, remollir 

machurpiar tr. ‖ cast. arreglar, apañar, reparar, retocar ‖ cat. arreglar, apanyar, 
reparar, retocar 

machurpiau - machurpiada pp. adch. ‖ cast. arreglado, apañado, reparado, 
retocado ‖ cat. arreglat, apanyat, reparat, retocat 

machurriar intr. y pron. ‖ cast. marchitar, ajar, agostar ‖ cat. mustiar, pansir 

machurriau - machurriada pp. adch. ‖ cast. marchito, ajado, mustio ‖ cat. 
pansit, marcit, musti 

machurrir / chamurrir tr. y pron. ‖ cast. marchitar, ajar, agostar ‖ cat. mustiar, 
pansir 

machurriu - machurrida / chamurriu pp. adch. ‖ cast. marchito, ajado, 
mustio ‖ cat. pansit, marcit, musti 

maciada f. ‖ cast. maceo ‖ cat. maçolada, acció de maçolar 

maciador m. ‖ cast. espadilla, tasca, tascador ‖ cat. espadella, espadadora 

maciar intr. ‖ cast. insistir ‖ cat. insistir 

maciar tr. ‖ cast. macear, golpear con la maza; espadar, espadillar, tascar ‖ 
cat. maçolar, copejar amb la maça; espadar, espadellar 

maciellamen m. ‖ cast. conjunto de personas solteras ‖ cat. conjunt de 
persones solteres 

maciello - maciella / maciell, mociello, mazuello s. ‖ cast. solterón ‖ cat. 
solteràs, renoc, conco, fadrí vell 

macilento - macilenta adch. ‖ lat. macilentus ‖ cast. macilento ‖ cat. macilent 

macip m. ‖ lat. [homo] mancĭpī ‖ cast. aprendiz, mozo ‖ cat. aprenent, macip 

macizament adv. ‖ cast. macizamente ‖ cat. massissament 

macizo - maciza adch. ‖ lat. de massa ‖ cast. macizo ‖ cat. massís 

macoca m. ‖ cast. coscorrón, capón ‖ cat. calbot, closquet, tostorro 

macocazo / macucazo m. ‖ cast. coscorrón, capón ‖ cat. calbot, closquet, 
tostorro 

macoco m. ‖ cast. coscorrón, capón ‖ cat. calbot, closquet, tostorro 

macolar / magolar tr. ‖ lat. maculāre ‖ cast. magullar ‖ cat. magolar, maganyar 

macolau - macolada / magolau pp. adch. ‖ cast. magullado, dolorido ‖ cat. 
magolat, adolorit 

macolla f. ‖ cast. macolla, mata de hierba ‖ cat. mata d’herba 

macolón m. ‖ cast. magulladura ‖ cat. magolament, macadura 

macramé m. ‖ fr. macramé ‖ cast. macramé ‖ cat. macramé 
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macrobiotico adch. y f. ‖ gr. μακρο+βιωτικός ‖ cast. macrobiótico ‖ cat. 
macrobiòtic 

macrocefalia f. ‖ gr. μακρo+κεφαλή ‖ cast. macrocefalia ‖ cat. macrocefàlia 

macrocefalo - macrocefala adch. y s. ‖ cast. macrocéfalo ‖ cat. macrocèfal 

macuba f. ‖ fr. macuba ‖ Aromia moschata ‖ cast. macuba (insecto) ‖ cat. 
aròmia, mosca d’olor 

macuca f. ‖ Carthamus tinctorius ‖ cast. alazor, cártamo, cártama ‖ cat. càrtam, 
safranó, safrà bord 

macucal m. ‖ cast. campo de alazor o cártamo ‖ cat. camp de càrtam o safranó 

macula f. ‖ lat. macŭla ‖ cast. mácula ‖ cat. màcula 

macular adch. ‖ lat. macŭlaris ‖ cast. macular ‖ cat. macular 

maculladura f. ‖ cast. magulladura ‖ cat. magolament, macadura 

macullar / magollar tr. y pron. ‖ lat. *maculeare ‖ cast. magullar ‖ cat. magolar, 
macar 

macullau - macullada / magollau pp. adch. ‖ cast. magullado, dolorido ‖ cat. 
magolat, adolorit 

macusa f. ‖ Iris germanica ‖ cast. lirio cárdeno ‖ cat. lliri blau 

madalena f. ‖ de María Magdalena ‖ cast. magdalena, madalena ‖ cat. 
magdalena 

madama f. ‖ fr. madame ‖ cast. señora, dama; personaje del carnaval ‖ cat. 
senyora, dona; personatge del carnaval 

madamangot - madamangota s. ‖ de Madame Angot ‖ cast. persona 
autoritaria y grosera ‖ cat. persona autoritària i grollera 

madarra f. ‖ cast. delantal blanco para el horno ‖ cat. davantal blanc per al forn 

madeixa / madaixa f. ‖ lat. mataxa ‖ cast. madeja ‖ cat. madeixa 

madeixada / madaixada f. ‖ cast. conjunto de madejas; desbarajuste, 
barullo, batiburrillo, conjunto de cosas desordenadas ‖ cat. conjunt de 
madeixes; desgavell, aldarull, batibull, conjunt de coses desordenades 

madera f. ‖ lat. materĭa ‖ cast. madera ‖ cat. fusta 

maderable adch. ‖ cast. maderable ‖ cat. aprofitable per a fusta 

maderache m. ‖ cast. maderaje, maderamen, conjunto de piezas de madera 
‖ cat. fustam, fusteria, conjunt de peces de fusta 

maderada f. ‖ cast. conjunto de troncos o de maderos ‖ cat. conjunt de troncs 
o de fustes 

maderalla f. ‖ cast. madera de baja calidad o en mal estado ‖ cat. fusta de 
baixa qualitat o en mal estat 

maderamen m. ‖ cast. maderaje, maderamen, conjunto de piezas de madera 
‖ cat. fustam, fusteria, conjunt de peces de fusta 

maderar tr. ‖ cast. cuadrar maderos, convertir el tronco en madera ‖ cat. 
quadrejar, escairar un tronc 

maderero - maderera / maderer adch. y m. ‖ cast. maderero ‖ cat. fuster 

madería f. ‖ cast. maderaje, maderamen ‖ cat. fustam, fusteria 

maderiar intr. ‖ cast. comerciar con madera ‖ cat. comerciar amb fusta 

maderío m. ‖ cast. maderaje, maderamen, conjunto de piezas de madera ‖ 
cat. fustam, fusteria, conjunt de peces de fusta 

maderista adch. y s. ‖ cast. maderista, maderero ‖ cat. fustaire 

madero / mader m. ‖ cast. madero; viga de madera ‖ cat. fusta, peça de fusta; 
biga de fusta 

madona f. ‖ it. madonna ‖ cast. madona ‖ cat. marededeu, madona 

madral m. ‖ lat. matrālis ‖ cast. azud o presa para el riego; acequia principal, 
madre ‖ cat. resclosa; séquia principal, mare 

madrastra f. ‖ lat. matrastra ‖ cast. madrastra ‖ cat. madrastra 

madrepora f. ‖ it. madrepora ‖ cast. madrépora ‖ cat. madrèpora 

madreporico - madreporica adch. ‖ cast. madrepórico ‖ cat. madrepòric 

madrigal m. ‖ it. madrigale ‖ cast. madrigal ‖ cat. madrigal 
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madrigalesco - madrigalesca adch. ‖ cast. madrigalesco ‖ cat. madrigalesc 

madrigalista adch. y s. ‖ cast. madrigalista ‖ cat. madrigalista 

madrilenyismo m. ‖ cast. madrileñismo ‖ cat. madrilenyisme 

madrilenyo - madrilenya adch. y s. ‖ cast. madrileño ‖ cat. madrileny 

madrilla f. ‖ lat. matricŭla ‖ Parachondrostoma miegii ‖ cast. madrilla ‖ cat. 
madrilla, llegüina 

madrillera f. ‖ cast. red de pesca tupida ‖ cat. xarxa de pesca espessa 

madrilleta f. ‖ Rutilus arcasii ‖ cast. bermejuela ‖ cat. madrilleta 

madrina / matrina f. ‖ lat. mater ‖ cast. madrina; abuela ‖ cat. padrina; àvia 

madrón m. ‖ cast. catapulta ‖ cat. catapulta 

maduración f. ‖ lat. maturatĭo ‖ cast. maduración ‖ cat. maduració 

madurament adv. ‖ cast. maduramente ‖ cat. madurament 

maduramiento m. ‖ cast. maduración ‖ cat. madurament 

madurar / maturar tr. y pron. ‖ lat. maturāre ‖ cast. madurar ‖ cat. madurar 

madurativo - madurativa adch. y s. ‖ cast. madurativo ‖ cat. maduratiu 

madurez / madureza f. ‖ cast. madurez ‖ cat. maduresa 

maduro - madura / matur adch. ‖ lat. matūrus ‖ cast. maduro; idiota, tonto; 
testarudo ‖ cat. madur; babau, bajà, ximple; caparrut 

mafia f. ‖ it. mafia ‖ cast. mafia ‖ cat. màfia 

mafioso - mafiosa adch. ‖ cast. mafioso ‖ cat. mafiós 

magano m. ‖ cast. abrigo, cobijo, resguardo, refugio ‖ cat. redós, recer, 
resguard 

magano (a) loc. ‖ cast. a cubierto, a resguardo de las inclemencias del tiempo 
‖ cat. a redós, a recer, a cobert, a redossa 

magano (haber-ie) loc. ‖ cast. haber un resguardo del sol ‖ cat. haver-hi un 
resguard del sol 

maganya adch. y s. ‖ cast. huidizo, esquivo, que se esconde o se escaquea 
‖ cat. fugisser, esquiu, que s’amaga o remoleja 

maganyar intr. ‖ cast. escaquearse, eludir las tareas ‖ cat. escapolir-se, 
esquitllar-se, remolejar 

maganyón - maganyona adch. ‖ cast. huidizo, esquivo, que se esconde ‖ cat. 
fugisser, esquiu, que s’amaga 

maganzán m. ‖ cast. arandela rústica que se usa como una tuerca que 
aprieta por presión ‖ cat. volandera rústica que s’usa com una femella que 
estreny per pressió 

magasín m. ‖ fr. magasin ‖ cast. montón, gran cantidad y variedad ‖ cat. munt, 
gran quantitat i varietat 

magazín m. ‖ ang. magazine ‖ cast. magacín, magazín ‖ cat. magazín 

magma m. ‖ gr. μάγμα ‖ cast. magma ‖ cat. magma 

magnanimament adv. ‖ cast. magnánimamente ‖ cat. magnànimament 

magnanimidat f. ‖ lat. magnanimĭtas ‖ cast. magnanimidad ‖ cat. magnanimitat 

magnanimo - magnanima adch. ‖ lat. magnanĭmus ‖ cast. magnánimo ‖ cat. 
magnànim 

magnate m. ‖ lat. magnātes ‖ cast. magnate ‖ cat. magnat 

magnesia f. ‖ gr. Μαγνησία ‖ cast. magnesia ‖ cat. magnèsia 

magnesico - magnesica adch. ‖ cast. magnésico ‖ cat. magnèsic 

magnesio m. ‖ cast. magnesio ‖ cat. magnesi 

magnesiotermia f. ‖ cast. magnesiotermia ‖ cat. magnesiotèrmia 

magnesita f. ‖ cast. magnesita ‖ cat. magnesita 

magnetico - magnetica adch. ‖ lat. magnetĭcus ‖ cast. magnético ‖ cat. 
magnètic 

magnetismo m. ‖ cast. magnetismo ‖ cat. magnetisme 

magnetita f. ‖ cast. magnetita ‖ cat. magnetita 
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magnetización f. ‖ cast. magnetización ‖ cat. magnetització 

magnetizador m. ‖ cast. magnetizador ‖ cat. magnetitzador 

magnetizar tr. y pron. ‖ lat. magnes ‖ cast. magnetizar ‖ cat. magnetitzar 

magnetofón m. ‖ de Magnetophon (marca rechistrada) ‖ cast. magnetófono, 
magnetofón ‖ cat. magnetòfon 

magnetofonico - magnetofonica adch. ‖ cast. magnetofónico ‖ cat. 
magnetofònic 

magnetoscopio m. ‖ cast. magnetoscopio ‖ cat. magnetoscopi 

magnicida s. ‖ cast. magnicida ‖ cat. magnicida 

magnicidio m. ‖ cast. magnicidio ‖ cat. magnicidi 

magnificador - magnificadera, magnificadora adch. y s. ‖ cast. 
magnificador ‖ cat. magnificador 

magnificament adv. ‖ cast. magníficamente ‖ cat. magníficament 

magnificar tr. ‖ lat. magnificāre ‖ cast. magnificar ‖ cat. magnificar 

magnificat m. ‖ lat. magnifĭcat ‖ cast. magníficat ‖ cat. magnificat 

magnificencia f. ‖ lat. magnificentĭa ‖ cast. magnificencia ‖ cat. magnificència 

magnifico - magnifica adch. ‖ lat. magnifĭcus ‖ cast. magnífico ‖ cat. magnífic 

magnitut f. ‖ lat. magnitūdo ‖ cast. magnitud ‖ cat. magnitud 

magno - magna adch. ‖ lat. magnus ‖ cast. magno ‖ cat. magne 

magnolia f. ‖ de Pierre Magnolio ‖ cast. magnolia (flor) ‖ cat. magnòlia (flor) 

magnolio m. ‖ de Pierre Magnolio ‖ Magnolia sp ‖ cast. magnolio ‖ cat. 
magnòlia, magnolier 

mago - maga s. ‖ lat. magus ‖ cast. mago ‖ cat. mag, màgic 

magoría f. ‖ ba. maguri ‖ cast. fresa (fruto) ‖ cat. maduixa 

magoriera f. ‖ Fragaria vesca ‖ cast. fresa (planta) ‖ cat. maduixera 

magra f. ‖ lat. macer ‖ cast. magra, loncha de jamón; magro, carne magra, 
carne con poca grasa ‖ cat. rodanxa de pernil; carn magra 

magrebín - magrebina adch. y s. ‖ cast. magrebí ‖ cat. magrebí 

magrero m. ‖ cast. carne de jamón curado ‖ cat. carn de pernil curat 

magreta f. ‖ Umbilicus rupestris ‖ cast. ombligo de Venus, oreja de monje, 
oreja de abad ‖ cat. barretets, herba de melic, herba llombriguera, 
llombrígol de Venus 

magreta de mont loc. ‖ Rumex scutus ‖ cast. acedera redonda, acedera 
romana ‖ cat. badola 

magreta de prau loc. ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera ‖ cat. agrella, vinagrella 

magro m. ‖ lat. macer ‖ cast. magro, carne magra; carne del jamón que no 
tiene grasa ‖ cat. carn magra; carn de el pernil que no té greix 

magro - magra adch. ‖ cast. magro, delgado, flaco ‖ cat. prim, magre, flac 

magro de lomo loc. ‖ cast. corte de carne del lomo de la res ‖ cat. tall de carn 
del llom del bestiar 

maguer conch. ‖ gr. μάκαρ ‖ cast. maguer, aunque; a pesar de, pese a ‖ cat. 
encara que, tot i que; malgrat 

magura f. ‖ ba. maguri ‖ Rubus sp ‖ cast. zarza ‖ cat. esbarzer 

mahatma anten. ‖ san. mahātmā ‖ cast. mahatma ‖ cat. mahatma 

mahencia f. ‖ cast. majencia ‖ cast. majencia ‖ cat. boniquesa, agradositat 

mahet - maheta adch. ‖ cast. majo ‖ cat. bufó, maco 

maheza f. ‖ cast. majeza, simpatía ‖ cat. simpatia, agradositat, boniquesa 

maho - maha adch. ‖ cast. majo ‖ cast. majo, guapo, bonito, agradable ‖ cat. 
bufó, maco, bonic, agradable 

mahometán - mahometana adch. y s. ‖ fr. mahométan ‖ cast. mahometano 
‖ cat. mahometà 

mahura f. ‖ cast. majeza, simpatía ‖ cat. simpatia, agradositat, boniquesa 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1535- 

 

mai adv. ‖ lat. magis ‖ cast. nunca, jamás ‖ cat. mai 

mai / mare, madri, madre f. ‖ lat. mater ‖ cast. madre; cauce ‖ cat. mare; llit, 
llera 

mai adv. ‖ cast. alguna vez (en oraciones interrogativas y condicionales) ‖ cat. 
alguna vegada, mai (en oracions interrogatives i condicionals) 

mai (salir-se-ne de) loc. ‖ cast. salirse de madre ‖ cat. sortir de mare 

mai de la masa loc. ‖ cast. recentadura, masa madre, masa fermentada ‖ cat. 
massa mare, pasta fermentada 

mai de la vida loc. ‖ cast. nunca jamás, nunca en la vida, absolutamente 
nunca ‖ cat. mai de la vida, mai del món, mai per mai 

mai de maye loc. ‖ cast. bisabuela ‖ cat. besàvia 

mai d’el mond loc. ‖ cast. nunca jamás, nunca en la vida, absolutamente 
nunca ‖ cat. mai de la vida, mai del món, mai per mai 

mai d’el pecau (la) interch. ‖ cast. ¡por Dios! ¡Dios mío! (denota rechazo o 
indignación) ‖ cat. Déu meu! (denota rebuig o indignació) 

mai mes loc. ‖ cast. nunca más, jamás ‖ cat. mai més 

mai nunca loc. ‖ cast. nunca jamás, nunca en la vida, absolutamente nunca 
‖ cat. mai de la vida, mai del món, mai per mai 

maigada f. ‖ cast. cava, acción de entrecavar ‖ cat. entrecavada 

maigador - maigadera, maigadora adch. y s. ‖ cast. persona que entrecava 
‖ cat. persona que entrecava 

maigar / amaigar, esmaigar tr. ‖ cast. entrecavar, cavar ligeramente para 
desyerbar y aflojar la tierra ‖ cat. entrecavar, cavar lleugerament per 
eixarcolar i afluixar la terra 

maimón m. ‖ ar. maimûn ‖ Dioscorea communis ‖ cast. nueza negra, 
canduerca ‖ cat. gatmaimó, maimó 

maína / paína f. ‖ cast. madrina; abuela ‖ cat. padrina; àvia 

mainada / mainata f. ‖ lat. mansiōnāta ‖ cast. chiquillería, conjunto de niños 
‖ cat. mainada 

mainadero - mainadera / mainader adch. y s. ‖ cast. niñero, persona que 
cuida a los niños o que siente simpatía hacia ellos ‖ cat. mainader; 
criaturer 

mainat m. ‖ cast. niño de hasta ocho años de edad ‖ cat. nen de fins a vuit 
anys d’edat 

mainate m. ‖ lat. magnātes ‖ cast. jefe, director, presidente, cabecilla, líder; 
magnate ‖ cat. cap, director, cap de colla, president, líder; magnat 

mainatiello m. ‖ cast. jefecillo, gerifalte ‖ cat. capitost 

mairal / mayoral m. ‖ lat. de maior ‖ cast. mayoral; capataz ‖ cat. majoral; 
capatàs 

mairalada f. ‖ cast. reunión o colectivo de mayorales ‖ cat. reunió o col·lectiu 
de majorals 

mairalesa / mayoralesa f. ‖ cast. mayorala; mujer principal para ciertas 
tareas sociales o religiosas ‖ cat. majorala; dona principal per a certes 
feines socials o religioses 

mairamen / mairame m. ‖ oc. mairam ‖ cast. ganado de una casa, colectivo 
de animales domésticos ‖ cat. bestiar d’una casa, bestiam domèstic 

mairoliar tr. ‖ cast. mimar ‖ cat. aviciar 

maisón m. ‖ oc. maison ‖ cast. casa ‖ cat. casa 

maitanto / maitant interch. ‖ cast. no es para tanto, qué exageración 
(expresa incredulidad) ‖ cat. no és per tant, quina exageració (expressa 
incredulitat) 

maitanto que / maitant que loc. ‖ cast. así y todo, aun así, aún con todo ‖ cat. 
així i tot, tot i així 

maitín / maitino adv. ‖ lat. [tempus] matutīnum ‖ cast. mañana, día siguiente 
a hoy ‖ cat. demà 
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maitín / maitino, demaitino, matín m. ‖ lat. [tempus] matutīnum ‖ cast. 
mañana (período matutino del día) ‖ cat. matí, dematí 

maitín / maitino m. ‖ lat. [tempus] matutīnum ‖ cast. mañana, día siguiente; 
futuro, tiempo venidero ‖ cat. endemà; demà, futur, temps esdevenidor 

maitín (de) / de maitino loc. ‖ cast. por la mañana ‖ cat. al matí, al dematí 

maitín (per lo) / per el maitino, per el demaitino loc. ‖ cast. por la mañana 
‖ cat. al matí, al dematí 

maitinada / maitinata, matinada f. ‖ cast. alba, amanecer, madrugada; 
madrugón ‖ cat. matinada; acció de matinejar 

maitinada (de) / de maitinata loc. ‖ cast. al amanecer, de madrugada, muy 
de mañana ‖ cat. de matinada 

maitinal / matinal adch. ‖ cast. matinal ‖ cat. matinal 

maitinas f. pl. ‖ cast. maitines (rezo, hora canónica) ‖ cat. matines (res, hora 
canònica) 

maitinero - maitinera adch. ‖ cast. madrugador ‖ cat. matiner 

maitiniar tr. ‖ cast. consentir; mimar ‖ cat. consentir; aviciar 

maitins m. pl. ‖ cast. maitines (rezo, hora canónica) ‖ cat. matines (res, hora 
canònica) 

maitins (de) / de maitinos loc. ‖ cast. por la mañana ‖ cat. al matí, al dematí 

maito m. ‖ cast. mulo ‖ cat. mul 

maixalba adch. y s. ‖ cast. simple, bobo; bonachón ‖ cat. ximple, beneit; bonàs 

maixanta f. ‖ cast. mujer bonachona e ingenua ‖ cat. dona bonassa i ingènua 

maixenca / mayenca f. ‖ Tuber brumale ‖ cast. trufa negra, trufa de invierno 
‖ cat. tòfona negra, magenc 

maixiella f. ‖ lat. maxĭlla ‖ cast. mandíbula; mejilla ‖ cat. mandíbula, barra, 
maixella; galta 

mal adv. ‖ lat. male ‖ cast. mal ‖ cat. mal, malament 

mal m. ‖ lat. malum ‖ cast. mal ‖ cat. mal 

mal adch. ‖ lat. malus ‖ cast. mal ‖ cat. mal 

mal m. ‖ lat. malus ‖ cast. mal; daño; dolor; enfermedad; hechizo, 
embrujamiento ‖ cat. mal; dany; dolor; malaltia; embruixament 

mal (dar) loc. ‖ cast. molestar, importunar; criticar, hacer reproches; echar un 
mal de ojo, echar una maldición, desear un maleficio ‖ cat. molestar, 
importunar; criticar, fer retretes; tirar un mal d'ull, tirar una maledicció, 
desitjar un malefici 

mal (de) loc. ‖ cast. difícil de (se utiliza para introducir un verbo) ‖ cat. difícil de 
(s'utilitza per introduir un verb) 

mal (donar) loc. ‖ cast. molestar, importunar; criticar, hacer reproches; echar 
un mal de ojo, echar una maldición, desear un maleficio ‖ cat. molestar, 
importunar; criticar, fer retretes; tirar un mal d'ull, tirar una maledicció, 
desitjar un malefici 

mal (fer) loc. ‖ cast. doler; dañar, hacer daño ‖ cat. fer mal, sentir dolor; fer 
mal, causar dolor 

mal aire (a) loc. ‖ cast. de mala gana, de mal grado, de mal genio, de mala 
leche, a disgusto ‖ cat. de mala gana, a desgrat, de mal geni, de mala llet, 
amb repugnància 

mal aire (estar de) loc. ‖ cast. estar de mal genio, de mala leche, enfadado ‖ 
cat. estar de mal geni, de mala llet, enfadat 

mal apler / mal apller loc. ‖ cast. malestar, indisposición ‖ cat. malestar, 
indisposició 

mal arte loc. ‖ cast. malas artes ‖ cat. males arts 

mal atrazau loc. ‖ cast. mal vestido, mal arreglado ‖ cat. mal vestit, mal arreglat 

mal comedor loc. ‖ cast. cáncer ‖ cat. càncer 

mal d’alferecías loc. ‖ cast. epilepsia ‖ cat. epilèpsia 

mal d’aplegar loc. ‖ cast. enfermedad contagiosa ‖ cat. malaltia contagiosa 
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mal d’azogue / mal d’azoga loc. ‖ cast. intoxicación de mercurio; tembleque, 
inquietud, nerviosismo, desasosiego ‖ cat. intoxicació de mercuri; 
tremolor, inquietud, nerviosisme, desassossec 

mal de banzo loc. ‖ cast. carbunco, ántrax ‖ cat. carboncle, àntrax 

mal de masclo loc. ‖ cast. afección de la próstata ‖ cat. afecció de la pròstata 

mal de papo loc. ‖ cast. bocio ‖ cat. goll 

mal de pixera loc. ‖ cast. dolencia del tracto urinario ‖ cat. malaltia del tracte 
urinari 

mal de rinyons loc. ‖ cast. lumbalgia, lumbago ‖ cat. lumbàlgia 

mal de uello loc. ‖ cast. mal de ojo, maleficio, sortilegio maléfico ‖ cat. mal 
d’ull, malefici, sortilegi malèfic 

mal encorachau loc. ‖ cast. destemplado, frío, febril ‖ cat. fred, febrós, poc 
catòlic 

mal enteco loc. ‖ cast. anemia persistente ‖ cat. anèmia persistent 

mal estachero loc. ‖ cast. inquieto, culo de mal asiento, polvorilla ‖ cat. inquiet, 
cul remena, cul d’en Jaumet 

mal fer (de) loc. ‖ cast. difícil, complicado ‖ cat. difícil, complicat 

mal humor loc. ‖ cast. mal humor, malhumor ‖ cat. mal humor 

mal minchador loc. ‖ cast. cáncer ‖ cat. càncer 

mal orache loc. ‖ cast. mal tiempo ‖ cat. mal temps, mal oratge 

mal rastriador / mal rastiador loc. ‖ cast. enfermedad hereditaria ‖ cat. 
malaltia hereditària 

mal royo loc. ‖ cast. erisipela,  peste porcina ‖ cat. erisipela, pesta porcina 

mal sentir (de) loc. ‖ cast. que suena mal ‖ cat. que sona malament 

mal teque loc. ‖ cast. mal genio, mal carácter ‖ cat. mal geni, mal caràcter 

mal traciau loc. ‖ cast. mal vestido, mal arreglado; deforme ‖ cat. mal vestit, 
mal arreglat; deforme 

mal zaguero loc. ‖ cast. muerte natural ‖ cat. mort natural 

mala f. ‖ oc. mala ‖ cast. maleta; valija postal (correo postal, esp. el 
procedente de Francia) ‖ cat. maleta; valisa postal (correu postal, esp. el 
procedent de França) 

mala (a una) loc. ‖ cast. en último extremo, en caso de apuro, en última 
instancia ‖ cat. en cas de dificultat, en darrera instància 

mala almota loc. ‖ cast. mal genio, mal carácter ‖ cat. mal geni, mal caràcter 

mala art / mala arte loc. ‖ cast. malas artes ‖ cat. males arts 

mala astruga loc. ‖ cast. mala suerte ‖ cat. mala astrugància, mala sort 

mala astrugancia loc. ‖ cast. mala suerte ‖ cat. mala astrugància, mala sort 

mala carada loc. ‖ cast. desaire ‖ cat. desdeny, desatenció 

mala estrela loc. ‖ cast. mala estrella, mala suerte ‖ cat. mala estrella, mala 
sort 

mala farcha loc. ‖ cast. mal aspecto, mala apariencia, mala presencia ‖ cat. 
mal aspecte, mala aparença, mala presència 

mala folla loc. ‖ cast. mal genio, mala uva, mala leche ‖ cat. mal geni, mala llet 

mala gana (de) loc. ‖ cast. de mala gana, con resistencia, con desagrado ‖ 
cat. de mala gana, amb resistència, a desgrat 

mala hostia loc. ‖ cast. mala hostia ‖ cat. mala hòstia 

mala racada interch. ‖ cast. expresa una maldición (p.e. mal rayo te parta) ‖ 
cat. expressa una maledicció (p.e. mal llamp t’encengui) 

mala traza (de) loc. ‖ cast. mal, de mala manera ‖ cat. malament, de mala 
manera 

mala uebra loc. ‖ cast. chapuza, trabajo mal hecho; mala acción, mala obra 
‖ cat. nyap, treball mal fet; mala acció, mala obra 

malabarismo m. ‖ cast. malabarismo ‖ cat. malabarisme 

malabarista s. ‖ cast. malabarista ‖ cat. malabarista 
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malabars m. pl. ‖ cast. malabares, juegos malabares ‖ cat. malabar, jocs 
malabars 

malacalda s. ‖ cast. persona perversa, vil, rufián, mala persona ‖ cat. persona 
perversa, vil, rufià, mala persona 

malacara adch. y s. ‖ cast. serio, ceñudo ‖ cat. malhumorós, sorrut 

malacarreu - malacarreua / malacarrei adch. y s. ‖ oc. macarèu ‖ cast. 
persona perversa, vil, rufián, mala persona ‖ cat. persona perversa, vil, 
rufià, mala persona 

malacatón / molocotón m. ‖ lat. malum cotonĭum ‖ cast. melocotón; bruto, 
bestia ‖ cat. préssec, melicotó, bresquilla; brut, bèstia 

malacatonera f. ‖ Prunus persica ‖ cast. melocotonero ‖ cat. presseguer, 
presseguera, melicotoner, bresquillera 

malacatonero / molocotonero, malacatoner m. ‖ Prunus persica ‖ cast. 
melocotonero ‖ cat. presseguer, presseguera, melicotoner, bresquillera 

malacho - malacha adch. ‖ lat. malus ‖ cast. enfermizo ‖ cat. malaltís 

malacolochía f. ‖ gr. μαλακός ‖ cast. malacología ‖ cat. malacologia 

malacolochico - malacolochica adch. ‖ cast. malacológico ‖ cat. malacològic 

malacón / mallacón m. ‖ cast. quitamiedos, antepecho, protección en las 
carreteras; mota, malecón, dique para defensa de inundaciones ‖ cat. 
barana, empara, protecció a les carreteres; moll, dic, mota per a defensa 
d'inundacions 

malaconsellar tr. ‖ cast. aconsejar mal ‖ cat. malaconsellar 

malaconsellau - malaconsellada adch. ‖ cast. malaconsejado ‖ cat. 
malaconsellat 

malacontentar tr. y pron. ‖ cast. descontentar, frustrar, producir 
insatisfacción ‖ cat. descontentar, frustrar, despagar, fer malcontent 

malacopatía f. ‖ cast. malacopatía ‖ cat. malacopatia 

malacostracio m. ‖ cast. malacostráceo ‖ cat. malacostraci 

malacostumbrar tr. y pron. ‖ cast. malacostumbrar ‖ cat. malacostumar, 
malavesar 

malacostumbrau - malacostumbrada adch. ‖ cast. malacostumbrado ‖ cat. 
malacostumat, malavesat 

malacotraciau - malacotraciada / malacotaciau adch. ‖ cast. mal vestido; 
desaliñado ‖ cat. mal vestit; malforjat 

maladanza f. ‖ cast. epidemia ‖ cat. epidèmia 

maladeta f. ‖ cast. gran acumulación de nieve ‖ cat. gran acumulació de neu 

maladreza f. ‖ cast. mala costumbre, resabio, vicio ‖ cat. mal costum, vici 

malafacha adch. ‖ cast. fachoso, fachudo, de aspecto poco agradable ‖ cat. 
malforjat, malgirbat 

malafaina adch. y s. ‖ cast. derrochador; vago, holgazán ‖ cat. malbaratador, 
malgastador; gandul 

malafarina f. ‖ cast. fechoría; mala pasada, jugarreta ‖ cat. malifeta; mala 
passada, mala jugada 

malafundiador - malafundiadora, malafundiadera s. ‖ cast. derrochador, 
despilfarrador ‖ cat. malgastador, malbaratador 

malafundiar / marifundiar, marafundiar tr. ‖ cast. derrochar, malgastar, 
despilfarrar, dilapidar; desperdiciar ‖ cat. malbaratar, malgastar, dilapidar; 
desaprofitar 

malagana f. ‖ cast. malestar, hastío, inapetencia; congoja; repugnancia, 
asco; náuseas ‖ cat. malestar, fàstic, inapetència; congoixa; repugnància; 
nàusees 

malagana (a) loc. ‖ cast. a desgana, con abulia, sin interés, por fuerza ‖ cat. a 
desgana, amb abúlia, sense interès, per força 

malagana (dar) loc. ‖ cast. dar asco, producir hastío ‖ cat. fer fàstic 

malagana (de) loc. ‖ cast. a desgana, con abulia, sin interés, por fuerza ‖ cat. 
a desgana, amb abúlia, sense interès, per força 
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malaganau - malaganada / malganau adch. ‖ cast. desganado; con mal 
cuerpo, falto de salud o de vitalidad; apático ‖ cat. desganat; amb mal cos, 
mancat de salut o de vitalitat; apàtic 

malaguenyo - malaguenya adch. y s. ‖ cast. malagueño ‖ cat. malagueny 

malaindole f. ‖ cast. mal carácter ‖ cat. mal caràcter 

malalparcau - malalparcada adch. ‖ cast. inoportuno, extemporáneo ‖ cat. 
inoportú, extemporani 

malalzau m. ‖ cast. desaguisado; delito; crimen ‖ cat. atzagaiada, 
barrabassada; delicte; crim 

malament adv. ‖ cast. malamente, mal, de mala manera ‖ cat. malament, mal 

malampo - malampa adch. ‖ cast. acaparador, avaricioso ‖ cat. acaparador, 
avariciós 

malandracho m. ‖ Epilobioum hirsutum ‖ cast. hierba de San Antonio ‖ cat. 
matajaia 

malandrián - malandriana adch. ‖ cast. descuidado, dejado, desarreglado 
en el vestir ‖ cat. deixat, descurós 

malapatrusquiar intr. y pron. ‖ cast. aderezar o arreglar de forma incorrecta 
o inconveniente ‖ cat. adreçar o arreglar de manera incorrecta o 
inconvenient 

malapieza adch. y s. ‖ cast. travieso; de mala conducta ‖ cat. entremaliat; de 
mala conducta 

malapiga f. ‖ cast. ciempiés, escolopendra ‖ cat. centcames, centpeus, 
escolopendra 

malaquita f. ‖ fr. malachite ‖ cast. malaquita ‖ cat. malaquita 

malar adch. ‖ lat. mala ‖ cast. malar ‖ cat. malar 

malaria f. ‖ it. malaria ‖ cast. malaria ‖ cat. malària 

malas (a las) loc. ‖ cast. por la fuerza, por las malas ‖ cat. per força 

malas (fer a) loc. ‖ cast. hacer malo, hacer mal tiempo ‖ cat. fer mal temps 

malas que loc. ‖ cast. apenas, en cuanto, así que ‖ cat. així que, 
immediatament que 

malas trazas (de) / de mala traza loc. ‖ cast. mal, de mala manera; con 
abulia, sin poner interés ‖ cat. malament, de mala manera; amb abúlia, 
sense posar interès 

malasangre adch. ‖ cast. irascible, iracundo ‖ cat. irascible, iracund, geniüt 

malastrazas / malatraza adch. y s. ‖ cast. desmañado, torpe ‖ cat. pocatraça, 
maldestre 

malastripas adch. ‖ cast. irascible, iracundo; resentido, vengativo ‖ cat. 
irascible, iracund, geniüt; ressentit, venjatiu 

malastruga f. ‖ cast. gafe, mala suerte, desdicha ‖ cat. malastrugança, 
malastruguesa, dissort 

malastrugar tr. ‖ cast. gafar, dar mala suerte; maldecir, echar una maldición 
‖ cat. portar malastrugança o mala sort; maleir, engegar una maledicció 

malastrugau - malastrugada adch. ‖ cast. gafe, cenizo, infausto, 
desdichado; maldito ‖ cat. malastruc, desastruc, infaust, dissortat; maleït 

malaveniu loc. ‖ cast. mal avenido, malavenido ‖ cat. malavingut 

malaventura f. ‖ cast. desventura ‖ cat. desventura 

malaventuranza f. ‖ cast. desventura ‖ cat. desventura 

malaventurau - malaventurada adch. ‖ cast. desventurado; desdichado, 
infeliz ‖ cat. desventurat; dissortat, infeliç 

malavezar tr. y pron. ‖ lat. *advĭtĭāre ‖ cast. malacostumbrar ‖ cat. malavesar, 
malacostumar 

malavezau - malavezada adch. ‖ cast. malacostumbrado ‖ cat. malavesat, 
malacostumat 

malayo - malaya adch. y s. ‖ cast. malayo ‖ cat. malai 

malaz m. ‖ cast. carbunco ‖ cat. carboncle 
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malbaratar tr. ‖ cast. malvender, vender a bajo precio ‖ cat. malvendre, vendre 
a baix preu 

malbasía f. ‖ de Malbasía (<gr. Μονεμβασία) ‖ cast. malvasía ‖ cat. malvasia 

malcarada f. ‖ cast. desprecio, desaire, desdén ‖ cat. desdeny, desatenció, 
menyspreu 

malcarar-se v. pron. ‖ cast. contestar con descaro, desairar ‖ cat. contestar 
amb descaradura, desairar 

malcarau - malcarada / malacarau adch. y s. ‖ cast. huraño, arisco, hosco; 
malcarado, mal carado, rostritorcido, rostrituerto ‖ cat. esquerp, bròfec, 
aspre; malcarat, malacarós 

malcasar tr. ‖ lat. mal - casa ‖ cast. malcasar ‖ cat. malcasar 

malcasau - malcasada adch. ‖ cast. malcasado ‖ cat. malcasat 

malchandro - malchandra adch. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, dropo 

malchandrón - malchandrona adch. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, 
dropo 

malcontentar tr. ‖ cast. satisfacer con poco ‖ cat. satisfer amb poca cosa 

malcontento - malcontenta / malcontent adch. ‖ cast. descontento ‖ cat. 
malcontent, descontent 

malcorar tr. y pron. ‖ cast. enemistar, malmeter, cizañear, malquistar ‖ cat. 
enemistar, malmesclar, crear discòrdia 

malcorau - malcorada adch. ‖ cast. cizañero, malmetedor, que crea 
discordia ‖ cat. malmesclador, sembrador de discòrdia 

malcreyer / malcreder, malcreure tr. ‖ cast. malcreer ‖ cat. creure poc 

malcriadeza f. ‖ cast. malcriadez ‖ cat. malcriadesa 

malcrianza f. ‖ cast. malacrianza ‖ cat. malcriadesa 

malcriar tr. ‖ cast. malcriar ‖ cat. malcriar 

malcriau - malcriada adch. ‖ cast. malcriado ‖ cat. malcriat 

malcusius / malcusits, malcusins, marcosins m. pl. ‖ Helleborus foetidus 
‖ cast. eléboro fétido, hierba de ballesteros ‖ cat. marxívol 

maldada f. ‖ cast. embrujo, hechizo, maleficio, mal de ojo ‖ cat. embruixament, 
fetilleria, encís, malefici, mal d’ull 

maldador - maldadera, maldadora adch. y s. ‖ cast. embrujador, hechicero 
‖ cat. embruixador, enciser, fetiller 

maldat f. ‖ lat. malĭtas ‖ cast. maldad ‖ cat. maldat 

maldau / maldato m. ‖ cast. embrujo, hechizo, maleficio, mal de ojo ‖ cat. 
embruixament, fetilleria, encís, malefici, mal d’ull 

maldecidor - maldecidora s. ‖ cast. maldecidor ‖ cat. maldient 

maldecir / maldicir, maldir tr. ‖ lat. maledicĕre ‖ cast. maldecir ‖ cat. maleir 

maldicient - maldicienta s. ‖ cast. maldiciente ‖ cat. maldient 

maldición f. ‖ lat. maledictĭo ‖ cast. maldición ‖ cat. maledicció 

maldigno - maldigna adch. ‖ cast. indigno ‖ cat. indigne 

maldito - maldita adch. ‖ lat. maledictus ‖ cast. maldito ‖ cat. maleït 

maldormidor - maldormidera, maldormidora adch. y s. ‖ cast. que duerme 
poco o mal ‖ cat. que dorm poc o malament 

malduermes adch. y s. ‖ cast. inquieto, intranquilo ‖ cat. inquiet, intranquil, 
neguitós 

maleabilidat f. ‖ cast. maleabilidad ‖ cat. mal·leabilitat 

maleable adch. ‖ lat. mallĕus ‖ cast. maleable ‖ cat. mal·leable 

maledicencia f. ‖ lat. maledicentĭa ‖ cast. maledicencia ‖ cat. maledicència 

maleducar tr. ‖ lat. mal - educāre ‖ cast. maleducar ‖ cat. maleducar 

maleducau - maleducada pp. adch. ‖ cast. maleducado ‖ cat. maleducat 

maleficencia f. ‖ lat. maleficentĭa ‖ cast. maleficencia ‖ cat. maleficència 

maleficiar tr. ‖ cast. maleficiar ‖ cat. maleficiar 

http://recursosdidacticos.es/goodrae/definicion.php?palabra=maleficent%EF%BF%BDa
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maleficio / maldeficio m. ‖ lat. maleficĭum ‖ cast. maleficio; crimen, delito ‖ 
cat. malefici; crim, delicte 

malemplegar / malempllegar tr. ‖ cast. derrochar, malgastar, desperdiciar; 
usar mal ‖ cat. malbaratar, balafiar, dilapidar; usar malament 

malemplegau - malemplegada / malempllegau adch. ‖ cast. mal empleado, 
dilapidado, desperdiciado ‖ cat. mal empleat, dilapidat, malbaratat 

malenco - malenca adch. ‖ cast. enfermizo, achacoso ‖ cat. malaltís, xacrós 

malenconioso - malenconiosa adch. ‖ cast. melancólico ‖ cat. malenconiós 

malenteco - malenteca / malentec adch. y s. ‖ cast. enfermizo ‖ cat. malaltís 

malenteco m. ‖ cast. secuela de una enfermedad ‖ cat. seqüela d’una malaltia 

malentender / malentener, malentenre tr. ‖ cast. malentender ‖ cat. 
malentendre 

malentendiu - malentendida adch. y m. ‖ cast. malentendido ‖ cat. malentès 

malentocholau - malentocholada adch. y s. ‖ cast. maleducado ‖ cat. mal 
educat 

maleolar adch. ‖ lat. malleŏlus ‖ cast. maleolar ‖ cat. mal·leolar 

maleolo m. ‖ lat. malleŏlus ‖ cast. maléolo ‖ cat. mal·lèol 

malera f. ‖ cast. herida; dolencia ‖ cat. ferida, nafra; malaltia 

malestanau - malestanada adch. ‖ cast. nudoso, con irregularidades ‖ cat. 
nuós, tenellut, amb irregularitats 

malestar m. ‖ cast. malestar, indisposición ‖ cat. malestar, indisposició 

malestar (fer) loc. ‖ cast. sentar mal, producir desagrado ‖ cat. assentar-se 
malament alguna cosa, produir desgrat 

maleta f. ‖ lat. mala ‖ cast. maleta, maletín ‖ cat. maleta, maletí 

maleta adch. ‖ lat. malus ‖ cast. desafortunado, malo, sin suerte o sin 
habilidades ‖ cat. desafortunat, dolent, sense sort o sense habilitats 

maletero m. ‖ cast. maletero ‖ cat. maleter 

maleteta f. ‖ cast. maletín ‖ cat. maletí 

maletín m. ‖ cast. maletín ‖ cat. maletí 

malevolencia f. ‖ lat. malevolentĭa ‖ cast. malevolencia ‖ cat. malevolència 

malevolent adch. ‖ lat. malevŏlens ‖ cast. malevolente ‖ cat. malvolent 

malevolo - malevola adch. ‖ lat. malevŏlus ‖ cast. malévolo ‖ cat. malèvol, 
malvolent 

maleza f. ‖ lat. malitĭa ‖ cast. malicia, maldad; enfermedad; maleza, matorral 
‖ cat. malícia, maldat; malaltia; malesa, brossa 

malfablau - malfablada adch. ‖ cast. malhablado ‖ cat. malparlat 

malfacient adch. ‖ cast. malhechor ‖ cat. malfactor, malfaent 

malfactor - malfactera adch. ‖ cast. malhechor ‖ cat. malfactor, malfaent 

malfainero - malfainera / malfayenero, malfayener, malfainer adch. ‖ cast. 
vago, holgazán ‖ cat. gandul, dropo 

malfarás / malferás adch. y s. ‖ cast. revoltoso, inquieto; granuja, malvado; 
chapucero ‖ cat. revoltós, inquiet; brètol, farfant, canalla; barroer 

malfarchar tr. ‖ cast. deformar; fabricar algo defectuosamente; forjar mal ‖ cat. 
deformar; fabricar alguna cosa defectuosament; forjar malament 

malfarchau - malfarchada / malfarchato adch. ‖ cast. contrahecho, 
deforme; desgarbado, descuidado, mal vestido ‖ cat. contrafet, deforme; 
malforjat, malgirbat, mal vestit 

malfeita f. ‖ cast. fechoría; perjuicio, daño, mala acción ‖ cat. malifeta; 
perjudici, dany, mala acció 

malfeito - malfeita / malfeto adch. ‖ cast. deforme, contrahecho ‖ cat. 
deforme, malfet, contrafet 

malfeito / malfeto m. ‖ cast. fechoría; perjuicio, daño, mala acción ‖ cat. 
malifeta; perjudici, dany, mala acció 

malfeitor - malfeitora adch. y s. ‖ cast. malhechor, facineroso, forajido ‖ cat. 
malfactor, malfaent, facinerós 
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malfeitría f. ‖ cast. fechoría ‖ cat. malifeta 

malfer intr. ‖ cast. dañar, perjudicar ‖ cat. danyar, perjudicar, fer mal 

malferir tr. ‖ cast. malherir ‖ cat. malferir 

malferiu - malferida adch. ‖ cast. malherido ‖ cat. malferit 

malfiar / malfiyar tr. y pron. ‖ cast. desconfiar, pensar mal ‖ cat. desconfiar, 
malfiar-se, malpensar 

malfiau - malfiada adch. ‖ cast. desconfiado ‖ cat. desconfiat 

malformación f. ‖ cast. malformación ‖ cat. malformació 

malfundir tr. ‖ cast. malgastar, dilapidar ‖ cat. malbaratar, dilapidar 

malfurriador - malfurriadera adch. ‖ cast. malgastador, despilfarrador ‖ cat. 
malgastador, malbaratador, balafiador 

malfurriar / manfurriar tr. ‖ cast. malgastar, derrochar, dilapidar ‖ cat. 
malgastar, malbaratar, dilapidar, balafiar 

malfurrie m. ‖ cast. despilfarro, derroche ‖ cat. malbaratament, balafiament, 
dilapidació 

malfurriero - malfurriera adch. ‖ cast. malgastador, despilfarrador ‖ cat. 
malgastador, malbaratador, balafiador 

malfurrir tr. ‖ cast. malgastar, derrochar, dilapidar ‖ cat. malbaratar, balafiar, 
dilapidar 

malgaix adch. y s. ‖ mal. malagasy ‖ cast. malgache ‖ cat. malgaix 

malgastador - malgastadera adch. ‖ cast. malgastador, despilfarrador ‖ cat. 
malgastador, malbaratador, balafiador 

malgastadura f. ‖ cast. despilfarro, derroche, dilapidación, malbarato ‖ cat. 
malbaratament, balafiament, dilapidació 

malgastar tr. ‖ cast. malgastar, derrochar, dilapidar, despilfarrar, malbaratar 
‖ cat. malbaratar, balafiar, dilapidar 

malgraciar-se v. pron. ‖ cast. cansarse, fatigarse ‖ cat. cansar-se, fatigar-se 

malgrana f. ‖ cast. granada ‖ cat. magrana 

malgrano m. ‖ cast. carbunco, pústula maligna ‖ cat. carboncle, pústula 
maligna 

malguallau - malguallada adch. ‖ cast. desaliñado, desastrado, astroso, 
zarrapastroso, mal vestido ‖ cat. malforjat, malgirbat, malrobat, mal vestit 

malguardau - malguardada adch. ‖ cast. descuidado, negligente ‖ cat. 
descuidat, negligent 

malhora (en) loc. ‖ cast. en mala hora, en mal momento ‖ cat. en mala hora, 
en mal moment 

malhumorar tr. y pron. ‖ cast. malhumorar ‖ cat. enutjar, empipar, fer posar de 
mal humor 

malhumorau - malhumorada pp. adch. ‖ cast. malhumorado, mal humorado 
‖ cat. malhumorat; malhumorós 

maliar intr. ‖ cast. entretenerse con alguna tarea; volverse malo; hacer mal 
tiempo; sufrir altibajos de salud ‖ cat. entretenir-se amb alguna feina; 
tornar-se dolent; fer mal temps;patir alts i baixos de salut 

maliar tr. ‖ cast. maldecir, echar una maldición ‖ cat. maleir, fer una maledicció 

malichón - malichona adch. ‖ cast. pachucho, enfermo leve ‖ cat. pioc, malalt 
lleu 

malichot - malichota adch. ‖ cast. enfermizo, delicado de salud ‖ cat. malaltís, 
delicat de salut 

malicia f. ‖ lat. malitĭa ‖ cast. malicia ‖ cat. malícia 

maliciar tr. y pron. ‖ cast. maliciar, recelar ‖ cat. maliciar 

maliciosament adv. ‖ cast. maliciosamente ‖ cat. maliciosament 

malicioso - maliciosa adch. ‖ lat. malitiōsus ‖ cast. malicioso ‖ cat. maliciós 

malignament adv. ‖ cast. malignamente ‖ cat. malignament 

malignidat f. ‖ lat. malignĭtas ‖ cast. malignidad; enfermedad, dolencia ‖ cat. 
malignitat; malaltia 
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maligno - maligna adch. y m. ‖ lat. malignus ‖ cast. maligno ‖ cat. maligne 

malimaliar intr. ‖ cast. padecer achaques habitualmente, estar delicado de 
salud ‖ cat. patir xacres habitualment, estar delicat de salut 

malimponedor - malimponedera adch. ‖ cast. cizañero, concitador, 
pendenciero, malmetedor ‖ cat. sembrador de discòrdia, malmesclador, 
concitador 

malimponer / malimponre tr. ‖ cast. enemistar, encizañar, malquistar, 
malmeter ‖ cat. enemistar, sembrar discòrdia, malmesclar 

malimponiu - malimponida pp. adch. ‖ cast. enemistado, enfrentado ‖ cat. 
enemistat, enfrontat 

malinconía / melanconía, malancolía f. ‖ gr. μελαγχολία ‖ cast. melancolía; 
encono, animadversión, rencor ‖ cat. malenconia, melancolia; rancúnia, 
animadversió, rancor 

malinconiar-se / melenconiar-se v. pron. ‖ cast. enconarse, irritarse, 
airarse, enfurecerse, exasperarse ‖ cat. irritar-se, enrabiar-se, aïrar-se, 
empixonar-se 

malinconico - malinconica adch. ‖ cast. melancólico ‖ cat. malenconiós 

malinconioso - malinconiosa / melanconioso, malenconioso adch. ‖ cast. 
melancólico; rencoroso ‖ cat. malenconiós; rancorós 

malincorporau - malincorporada adch. y s. ‖ cast. malintencionado, vil ‖ cat. 
malintencionat, vil 

malindroneyo / malindroneo, malindronío m. ‖ cast. balanceo, bamboleo ‖ 
cat. balanceig, balandreig 

malindroniar tr. y pron. ‖ cast. balancear, bambolear, oscilar, ‖ cat. balancejar, 
balandrejar, oscil·lar 

malindroso - malindrosa adch. ‖ cast. enfermizo, delicado de salud ‖ cat. 
malaltís, delicat de salut 

malín-maliand / malín-maliando adv. ‖ cast. con la salud delicada, sin 
reponerse del todo; a duras penas ‖ cat. amb la salut delicada, sense 
refer-se del to; amb prou feines 

malinquiar intr. ‖ cast. estar achacoso ‖ cat. estar xacrós 

malintencionau - malintencionada adch. ‖ lat. malus - intentĭo ‖ cast. 
malintencionado ‖ cat. malintencionat 

malinterpretar tr. ‖ lat. malus - interpretāri ‖ cast. malinterpretar ‖ cat. 
malinterpretar 

malinterpretau - malinterpretada adch. ‖ cast. malinterpretado ‖ cat. 
malinterpretat 

maliponeras f. pl. ‖ cast. ocupación, actividad, entretenimiento; 
manipulación, entrometimiento ‖ cat. ocupació, activitat, entreteniment; 
manipulació, entremetiment 

maliponero - maliponera adch. ‖ cast. manipulador, entremetido ‖ cat. 
manipulador, entremetedor 

malirón m. ‖ cast. mancha en la piel ‖ cat. taca a la pell 

malla f. ‖ lat. macŭla ‖ cast. angioma, mancha en el cabello o en la piel; tacha, 
estigma ‖ cat. angioma, taca a la pell o als cabells; tatx, estigma 

malla f. ‖ fr. maille ‖ cast. malla, red; eslabón ‖ cat. malla, xarxa; baula, baga 

mallacán m. ‖ cast. conglomerado, suelo pedregoso e infértil ‖ cat. 
conglomerat, sòl pedregós i infèrtil 

mallada f. ‖ cast. mazazo, golpe de maza ‖ cat. maçada, cop de maça 

malladera adch. ‖ lat. *malleāre ‖ cast. piedra sobre la que se maja ‖ cat. pedra 
sobre la qual es malla la palla 

malladero / mallader m. ‖ cast. majadero, mano de mortero; losa u objeto 
donde se maja ‖ cat. mà de morter, picamà; llosa o objecte a on es malla 

malladiza f. ‖ cast. restos de paja ‖ cat. restes de palla rascada 

mallador - malladera, malladora adch. y s. ‖ lat. *malleāre ‖ cast. majador; 
trillador ‖ cat. picador, triturador; trillaire 

mallal m. ‖ cast. mayal ‖ cat. batolles 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1544- 

 

mallar tr. ‖ lat. *malleāre ‖ cast. majar, golpear con el mallo; dar golpes fuertes 
‖ cat. mallar, copejar amb el mall; donar cops forts 

mallar-se v. pron. ‖ cast. cansarse, fatigarse ‖ cat. cansar-se, fatigar-se 

mallata / mallada, mallota f. ‖ lat. *maculāta ‖ cast. majada, aprisco; caseta 
de pastor ‖ cat. mallada, pleta; caseta de pastor 

mallata (fer) loc. ‖ cast. pernoctar en una majada; dormir la siesta; hacer 
buenas migas ‖ cat. pernoctar a una mallada; fer la migdiada; ésser ben 
avinguts 

mallatizos m. pl. ‖ cast. zona del monte donde hay majadas ‖ cat. zona del 
mont a on hi ha mallades 

mallatón m. ‖ cast. majada pequeña; sestero, sesteadero ‖ cat. mallada petita; 
amorriador, sestador 

mallau - mallada / mallato adch. ‖ lat. macŭlātus ‖ cast. pinto, pintojo, con 
manchas en la piel o en el pelo ‖ cat. pintat, amb taques a la pell o als 
cabells; exhaust, extenuat 

mallau - mallada pp. adch. ‖ cast. majado, mallado, martilleado; derrengado, 
extenuado ‖ cat. mallat, martellejat; baldat, extenuat 

mallazo m. ‖ cast. mazazo, golpe con el mallo; mallazo ‖ cat. maçada, cop de 
mall; mallat 

mallén - mallena adch. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, dropo 

mallera f. ‖ Prunus mahaleb ‖ cast. cerezo de Santa Lucía, cerezo de 
Mahoma ‖ cat. cirerer de guineu, cirerer de Santa Llúcia 

mallo m. ‖ lat. mallĕus ‖ cast. mazo, mallo; farallón, peñasco de apariencia 
cilíndrica ‖ cat. maç, mall; faralló, penyal d’aparença cilíndrica 

mallo d’empenya loc. ‖ cast. mazo de herrero ‖ cat. mall de ferrer 

mallolada f. ‖ cast. majuelo, viña ‖ cat. mallolada, vinyar 

mallolar m. ‖ cast. majolar, viña joven ‖ cat. mallolada, vinyar jove 

mallorquín - mallorquina adch. y s. ‖ cast. mallorquín ‖ cat. mallorquí 

mallos / malls m. pl. ‖ lat. mallĕus ‖ cast. mayal, palos para majar ‖ cat. 
batolles, flagell, pals per a mallar 

mallot m. ‖ fr. maillot ‖ cast. maillot ‖ cat. mallot 

mallotar intr. ‖ cast. guardar cama por enfermedad ‖ cat. fer llit per malaltia 

malluco m. ‖ lat. mallĕuccu ‖ cast. majador ‖ cat. picador, triturador 

malluelo / mallol m. ‖ lat. malleŏlus ‖ cast. vid joven ‖ cat. mallol, mallola, vinya 
jove 

malmandau - malmandada / malmandato adch. ‖ cast. desobediente ‖ cat. 
desobedient 

malmarroso - malmarrosa adch. ‖ cast. indispuesto, enfermizo; avieso, 
retorcido, de malas intenciones; taciturno, reservado, callado ‖ cat. 
indispost, malaltís; tortuós, de dolentes intencions; malmirrós, taciturn, 
reservat 

malmarroso m. ‖ cast. indicio; síntoma ‖ cat. indici; símptoma 

malmasar intr. ‖ cast. quejarse sin motivo ‖ cat. queixar-se sense motiu 

malmasau - malmasada adch. ‖ cast. persona que se queja del trabajo ‖ cat. 
persona que es queixa del treball 

malmeso - malmesa pp. adch. ‖ cast. estropeado, echado a perder; podrido 
‖ cat. malmès, fet malbé 

malmetedor - malmetedera adch. ‖ lat. male - mĭttĕre ‖ cast. dilapidador, 
malbaratador, derrochador ‖ cat. malmetedor, malbaratador 

malmetedura f. ‖ cast. deterioro; putrefacción ‖ cat. deteriorament; putrefacció 

malmeter / malmetre tr. y pron. ‖ lat. male - mĭttĕre ‖ cast. estropear, 
desperdiciar, echar a perder, pudrir; malgastar; descarriarse, llevar mala 
vida ‖ cat. malmetre, podrir; malgastar; esgarriar-se, desencaminar-se, 
portar mala vida 

malmetiu - malmetida pp. adch. ‖ lat. male - mĭttĕre ‖ cast. estropeado, 
echado a perder; podrido ‖ cat. malmès, fet malbé; podrit 
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malminchador - malminchadera adch. ‖ cast. mal comedor ‖ cat. mal 
menjador 

malminchar v. ‖ cast. malcomer ‖ cat. malmenjar 

malminchau - malminchada pp. adch. ‖ cast. malcomido ‖ cat. malmenjat 

malmirar tr. ‖ cast. mostrar animadversión o desprecio ‖ cat. mostrar 
animadversió o menyspreu 

malmirau - malmirada adch. y s. ‖ cast. descortés, desconsiderado, 
desagradable ‖ cat. descortès, desconsiderat, desagradable 

malmorroso - malmorrosa adch. ‖ cast. con pupas en el morro o labio ‖ cat. 
amb panses al llavi o morro 

malnaixiu - malnaixida / malnaciu, malnaixito, malnacito adch. ‖ cast. 
malnacido ‖ cat. malnat, mala persona 

malnombre m. ‖ lat. male - nŏmĭne ‖ cast. apodo, mote ‖ cat. malnom, 
sobrenom 

malnutrición f. ‖ lat. malum - nutritiōne ‖ cast. malnutrición ‖ cat. malnutrició 

malnutriu - malnutrida adch. ‖ lat. male - nutrīre ‖ cast. malnutrido ‖ cat. 
malnodrit 

malo - mala adch. ‖ lat. malus ‖ cast. malo; enfermo ‖ cat. mal, dolent; malalt 

malo (posar-se) loc. ‖ cast. enfermar, caer enfermo, ponerse malo; 
descomponerse, perder la serenidad ‖ cat. emmalaltir, caure malalt, 
posar-se malalt; descompondre’s, perdre la serenitat 

malo (saber) loc. ‖ cast. saber mal, desagradar ‖ cat. saber greu 

malo rematau loc. ‖ cast. perverso, muy malo ‖ cat. pervers, molt dolent 

malograr tr. y pron. ‖ cast. malograr, estropear ‖ cat. fer malbé, malmetre 

malograu - malograda adch. ‖ cast. malogrado, estropeado ‖ cat. malmès, fet 
malbé 

malón - malona adch. ‖ cast. malucho, pachucho ‖ cat. empiocat, pioc, fumut 

malorar intr. ‖ cast. estar enfermo; ser desventurado ‖ cat. ésser malalt; ésser 
desventurat 

malorau - malorada / malorato pp. adch. ‖ cast. enfermo, enfermizo; 
desventurado ‖ cat. malalt, malaltís; desventurat 

malotía / malautía, malantía, maladía, malodía f. ‖ cast. enfermedad ‖ cat. 
malaltia 

malotiar / malutiar, maluquiar intr. ‖ cast. guardar cama por enfermedad; 
estar enfermo a menudo ‖ cat. fer llit per malaltia; estar malalt sovint 

malotizo - malotiza adch. ‖ cast. malucho, pachucho; enfermizo ‖ cat. 
empiocat, pioc; malaltís 

maloto - malota / malaudo, malauto adch. y s. ‖ lat. male habĭtus ‖ cast. 
enfermo ‖ cat. malalt 

malotón - malotona adch. ‖ cast. malucho, pachucho ‖ cat. empiocat, pioc, 
fumut 

malparau - malparada / malparato adch. ‖ cast. malparado; inacabado, mal 
preparado ‖ cat. malparat; inacabat, mal preparat 

malpareixiu - malpareixida / malpareixito, malpareciu adch. ‖ cast. feo, de 
mal aspecto ‖ cat. lleig, de mal aspecte 

malparir intr. ‖ cast. abortar, malparir ‖ cat. avortar, malparir 

malpariu - malparida adch. ‖ cast. malparido ‖ cat. malparit 

malparlau - malparlada / malparllau adch. ‖ cast. malhablado ‖ cat. malparlat 

malpasar intr. ‖ cast. sobrevivir a duras penas ‖ cat. sobreviure amb prou 
feines 

malpensau - malpensada adch. ‖ cast. malpensado ‖ cat. malpensat 

malpicas adch. ‖ cast. desmañado, torpe ‖ cat. desmanyotat, maldestre 

malplantau - malplantada adch. ‖ cast. de mala figura, de físico deficiente ‖ 
cat. de mala figura, de físic deficient 
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malplantau - malplantada / malpllantau adch. y s. ‖ cast. mal plantado, mal 
parecido ‖ cat. mal plantat, de mala figura 

malportau - malportada adch. ‖ cast. irresponsable, informal, incumplidor; 
desagradecido ‖ cat. irresponsable, informal, incomplidor; desagraït 

malqueda / malquedas adch. y s. ‖ cast. informal, irresponsable, malqueda 
‖ cat. informal, irresponsable 

malquerencia f. ‖ cast. malquerencia, antipatía ‖ cat. malvolença, 
malevolència, antipatia 

malquerer / malquerir tr. ‖ cast. malquerer ‖ cat. malvoler 

malqueriu - malquerida / malquerito pp. adch. ‖ cast. malquerido, 
malquisto, mal quisto ‖ cat. malvolgut, malmesclat 

malquiesto - malquiesta pp. adch. ‖ cast. malquerido, malquisto, mal quisto 
‖ cat. malvolgut, malmesclat 

malrato m. ‖ cast. mareo ‖ cat. mareig 

malrazau - malrazada adch. ‖ cast. de mala figura, de físico deficiente; 
contrahecho ‖ cat. de mala figura, de físic deficient; contrafet 

malsano - malsana adch. ‖ cast. malsano, insano ‖ cat. malsà 

malsonancia f. ‖ cast. malsonancia ‖ cat. qualitat de malsonant 

malsonant adch. ‖ cast. malsonante ‖ cat. malsonant 

malsonar intr. ‖ cast. malsonar ‖ cat. sonar malament 

malsuenio m. ‖ cast. pesadilla ‖ cat. malson 

malsurtiu - malsurtida adch. ‖ cast. deficiente (mental) ‖ cat. deficient (mental) 

malta f. ‖ ang. malt ‖ cast. malta ‖ cat. malta, malt 

malte m. ‖ ang. malt ‖ cast. malta ‖ cat. malta, malt 

maltés - maltesa adch. y s. ‖ cast. maltés ‖ cat. maltès 

maltetau - maltetada adch. ‖ cast. ruin, miserable, sinvergüenza, mala 
persona ‖ cat. roí, miserable, pocavergonya, mala persona 

maltiar tr. ‖ cast. maltear ‖ cat. maltar 

maltosa f. ‖ cast. maltosa ‖ cat. maltosa 

maltraciar intr. ‖ cast. vaguear, holgazanear; no tener habilidades ‖ cat. 
gandulejar, dropejar; no tenir habilitats 

maltraciau - maltraciada adch. ‖ cast. descuidado, dejado, desarreglado; 
inútil, inhábil ‖ cat. deixat, abandonat; inútil, inhàbil 

maltractador - maltractadera / maltratador adch. ‖ cast. maltratador ‖ cat. 
maltractador 

maltractamiento / maltratamiento m. ‖ cast. maltratamiento ‖ cat. 
maltractament 

maltractar / maltratar tr. y pron. ‖ cast. maltratar ‖ cat. maltractar 

maltractau - maltractada / maltratau adch. ‖ cast. maltratado ‖ cat. maltractat 

maltracto / maltrato m. ‖ cast. maltrato ‖ cat. maltractament 

maltrayer intr. ‖ cast. reprobar, retraer, reñir; maltraer ‖ cat. reprovar, retreure, 
renyar; no deixar viure, fer la guitza 

maltrazau - maltrazada / maltrazato adch. ‖ cast. descuidado, dejado, 
desarreglado; inútil, inhábil ‖ cat. deixat, abandonat; inútil, inhàbil 

maltrazudo - maltrazuda adch. ‖ cast. malatraza; contrahecho ‖ cat. 
pocatraça; contrafet 

maltreballador - maltreballadera, maltreballadora / maltraballador adch. 
y s. ‖ cast. vago, holgazán, mal trabajador ‖ cat. gandul, dropo, mal 
treballador 

maltreballas / maltraballas adch. y s. ‖ cast. vago, holgazán, mal trabajador 
‖ cat. gandul, dropo, mal treballador 

maltreito - maltreita adch. ‖ cast. maltrecho ‖ cat. malparat, malmenat 

maltroballador - maltroballadera adch. ‖ cast. vago, holgazán, mal 
trabajador ‖ cat. gandul, dropo, mal treballador 

maltroballas adch. y s. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, dropo 
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maluquiar intr. ‖ cast. tener precaria la salud, enfermar continuamente ‖ cat. 
tenir precària la salut, emmalaltir contínuament 

malur m. ‖ lat. de malus ‖ cast. enfermedad ‖ cat. malaltia 

malura f. ‖ lat. de malus ‖ cast. enfermedad; desgracia; travesura ‖ cat. 
malaltia; desgràcia; entremaliadura 

malutiar intr. ‖ cast. tener precaria la salud, enfermar continuamente ‖ cat. tenir 
precària la salut, emmalaltir contínuament 

malva f. ‖ lat. malva ‖ Malva sylvestris ‖ cast. malva ‖ cat. malva 

malva adch. y m. ‖ cast. malva; persona agradable ‖ cat. malva; persona 
agradable 

malva basta f. ‖ Malva moschata ‖ cast. malva, flor de malva, malva moscada 
‖ cat. malva moscada 

malva de puerto loc. ‖ Malva moschata ‖ cast. malva, flor de malva, malva 
moscada ‖ cat. malva moscada 

malva marina f. ‖ Alcea rosea ‖ cast. malva real, malvarrosa, malva arbórea 
‖ cat. malva reial 

malva reyal f. ‖ Alcea rosea ‖ cast. malva real, malvarrosa, malva arbórea ‖ 
cat. malva reial 

malva rosa f. ‖ Alcea rosea ‖ cast. malva real, malvarrosa, malva arbórea ‖ 
cat. malva reial 

malvadament adv. ‖ cast. malvadamente ‖ cat. malvadament 

malvaloca f. ‖ Hyoscyamus albus ‖ cast. beleño blanco, adormidera de zorra 
‖ cat. jusquiam blanc 

malvaloca negra f. ‖ Hyoscyamus niger ‖ cast. beleño negro ‖ cat. herba 
queixalera, jusquiam, tabac bord 

malvar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *malifacĕre ‖ cast. pervertir, adulterar, estropear 
‖ cat. fer malbé, pervertir, adulterar 

malvar m. ‖ cast. malvar, campo de malvas ‖ cat. malvar, camp de malves 

malvarroya f. ‖ Alcea rosea ‖ cast. malva real, malvarrosa, malva arbórea ‖ 
cat. malva reial 

malvar-se v. pron. ‖ cast. nublarse, cubrirse de nubes ‖ cat. ennuvolar-se 

malvau - malvada adch. ‖ lat. vulg. malifatĭus ‖ cast. malvado ‖ cat. malvat, 
dolent 

malvender / malvener, malvenre tr. ‖ cast. malvender ‖ cat. malvendre 

malvera f. ‖ Alcea rosea ‖ cast. malva real, malvarrosa, malva arbórea ‖ cat. 
malva reial 

malversación f. ‖ cast. malversación ‖ cat. malversació 

malversador - malversadera, malversadora adch. y s. ‖ cast. malversador 
‖ cat. malversador 

malversar tr. ‖ cast. malversar ‖ cat. malversar 

malvestat f. ‖ cast. maldad ‖ cat. maldat 

malviella f. ‖ Malva moschata ‖ cast. malva, flor de malva, malva moscada ‖ 
cat. malva moscada 

malvivir / malviure intr. ‖ cast. malvivir ‖ cat. malviure 

malviz m. ‖ fr. malvis ‖ Turdus iliacus ‖ cast. zorzal alirrojo ‖ cat. tord ala-roig, 
tord cellard 

malvobisco m. ‖ lat. malva-hibiscum ‖ Althaea officinalis ‖ cast. malvavisco ‖ 
cat. malví, altea 

mam m. ‖ cast. comida (lenguaje infantil) ‖ cat. menjar (llenguatge infantil) 

mama / mamá f. ‖ lat. mamma ‖ cast. mamá ‖ cat. mamà, mama, mare 

mama f. ‖ lat. mamma ‖ cast. mama, teta ‖ cat. mamella 

mama mía interch. ‖ cast. ¡madre mía! ¡mi madre! ¡ostras! ‖ cat. mare meva!, 
ostres! 

mamada f. ‖ cast. mamada ‖ cat. mamada 

mamadera adch. y f. ‖ cast. mamadora, mamadera ‖ cat. mamadora 
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mamador - mamadera, mamadora adch. y m. ‖ cast. mamador ‖ cat. 
mamador 

mamagastro m. ‖ cast. variedad de uva negra ‖ cat. varietat de raïm negre 

mamagoleta f. ‖ cast. abuela, especialmente la propia ‖ cat. àvia, especialment 
la pròpia 

mamai f. ‖ oc. mamair ‖ cast. mamá (uso vocativo) ‖ cat. mama, mamà (ús 
vocatiu) 

mamai interch. ‖ oc. mamair ‖ cast. madre mía (para manifestar sorpresa o 
enojo) ‖ cat. mare meva, mare meua, ai mare (per a manifestar sorpresa 
o enuig) 

mamán m. ‖ cast. comida (lenguaje infantil) ‖ cat. menjar (llenguatge infantil) 

mamantón m. ‖ cast. mamón, ternero mamón ‖ cat. meix, vedell que encara 
mama 

mamantoniar tr. ‖ cast. amamantar ‖ cat. alletar 

mamar intr. ‖ lat. mammāre ‖ cast. mamar ‖ cat. mamar 

mamario - mamaria adch. ‖ cast. mamario ‖ cat. mamari 

mamarrachada f. ‖ cast. mamarrachada ‖ cat. mamarratxada 

mamarracho m. ‖ cast. mamarracho ‖ cast. mamarracho ‖ cat. mamarratxo 

mamarroso - mamarrosa s. ‖ cast. mamarracho ‖ cat. mamarratxo 

mamaruco - mamaruca adch. ‖ cast. necio, obstinado, terco ‖ cat. neci, tossut, 
obstinat 

mamatana f. ‖ cast. abuela ‖ cat. àvia 

mamau - mamada adch. ‖ cast. mamado, ebrio, borracho ‖ cat. mamat, begut, 
borratxo 

mambo m. ‖ cast. mambo ‖ cat. mambo 

mambrón - mambrona adch. ‖ cast. huraño ‖ cat. esquerp 

mambrú / mambrún adch. ‖ de Marlborough ‖ cast. terco, obstinado; feo, 
contrahecho ‖ cat. tossut, obstinat; lleig, contrafet 

mamella f. ‖ lat. mamĭlla ‖ cast. mama, teta ‖ cat. mamella 

mamellera f. ‖ cast. pechera, delantera, tetamen ‖ cat. mamellam, pitam, 
pitram 

mamelot m. ‖ cast. mortero de majar en piedra o cerámica ‖ cat. morter de 
picar en pedra o ceràmica 

mameluco - mameluca / mameluc adch. y s. ‖ ar. mamlūk ‖ cast. mameluco; 
bobo, necio ‖ cat. mameluc; neci, sabatot, pallús 

mamentón - mamentona s. ‖ cast. mamón huérfano ‖ cat. nodrissó orfe 

mamia f. ‖ cast. hembra con una sola ubre ‖ cat. màmia 

mamifero - mamifera adch. y m. ‖ lat. mamma - fero ‖ cast. mamífero ‖ cat. 
mamífer 

mamiforme adch. ‖ cast. mamiforme ‖ cat. mamiforme 

mamografía f. ‖ cast. mamografía ‖ cat. mamografia 

mamolla f. ‖ cast. nalga ‖ cat. natja, anca 

mamón - mamona s. ‖ lat. mammāre ‖ cast. mamón, ternero mamón ‖ cat. 
meix, vedell que encara mama 

mamoplastia f. ‖ cast. mamoplastia ‖ cat. mamoplàstia 

mampara f. ‖ cast. mampara ‖ cat. mampara 

mamparolla f. ‖ cast. burbuja ‖ cat. bombolla 

mampostería f. ‖ cast. mampostería ‖ cat. maçoneria 

mamut m. ‖ fr. mammouth ‖ cast. mamut ‖ cat. mamut 

man / mano f. ‖ lat. manus ‖ cast. mano; ladera; lado ‖ cat. mà; vessant; costat, 
banda 

man (a contra) / a contra mano, a cuentra mano loc. ‖ cast. a contrapelo ‖ 
cat. a contrapel, a repel 
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man (a) / a mano loc. ‖ cast. artesanalmente, a mano ‖ cat. artesanalment, a 
mà 

man (chirar de) / chirar de mano loc. ‖ cast. cambiar de sitio ‖ cat. canviar de 
lloc 

man (dar de) loc. ‖ cast. finalizar ‖ cat. finalitzar 

man (ubrir la) loc. ‖ cast. empezar, marcar el camino ‖ cat. començar, marcar 
el camí 

man (venir a) loc. ‖ cast. resultar próximo o accesible ‖ cat. resultar proper o 
accessible 

man de l’almiret loc. ‖ cast. majadero, brazo del mortero, mano del almirez 
‖ cat. picamà, mà de morter 

man difuera (ta) loc. ‖ cast. al margen, fuera de ‖ cat. al marge, fora de 

man d’obra loc. ‖ cast. mano de obra ‖ cat. mà d’obra 

man laminera (tener la) loc. ‖ cast. ser propenso a pegar ‖ cat. esser propens 
a pegar 

man pacina loc. ‖ cast. umbría, zona o parte donde no da el sol ‖ cat. obac, 
obaga, zona o part on no toca el sol 

man pesada (tener la) loc. ‖ cast. tener facilidad para pegar, no saber 
contenerse ‖ cat. tenir facilitat per pegar, tenir la mà pesada 

man solana loc. ‖ cast. solana, lado donde da el sol ‖ cat. solell, solana, costat 
a on toca el sol 

mana f. ‖ cast. haz de mies de tres puñados; resmilla ‖ cat. manat de messes 
de tres grapats; quatre mans (de paper) 

maná m. ‖ lat. manna ‖ cast. maná ‖ cat. mannà 

manada / manata f. ‖ cast. hembra salida de cuentas ‖ cat. femella sortida de 
comptes 

manada f. ‖ cast. manada, rebaño de animales; manojo; puñado ‖ cat. 
manada, ramat de bestiar; manat; grapat 

manager m. ‖ ang. manager ‖ cast. mánager ‖ cat. mànager 

manantía f. ‖ cast. manantial, manantío ‖ cat. deu, aiguaneix, brollador 

manantiar intr. ‖ cast. brotar agua u otro líquido ‖ cat. brollar aigua o una altre 
líquid 

manantible m. ‖ cast. manantial, manantío ‖ cat. deu, aiguaneix, brollador 

manantioso - manantiosa adch. ‖ cast. manantío, que mana ‖ cat. que brolla 

manar intr. ‖ lat. manāre ‖ cast. manar ‖ cat. brotar, rajar, brollar 

manariel m. ‖ cast. daga ‖ cat. daga 

manar-se v. pron. ‖ lat. manāre ‖ cast. filtrarse un líquido ‖ cat. filtrar-se un 
líquid 

manatiar intr. ‖ cast. manar ‖ cat. brollar 

manatizo m. ‖ cast. manantial ‖ cat. deu, aiguaneix, brollador 

manau / manato m. ‖ cast. manojo; puñado ‖ cat. manat; grapat, grapada 

manazas adch. ‖ cast. manazas, torpe ‖ cat. maldestre, pocatraça 

manca f. ‖ cast. falta, carencia ‖ cat. mancança, carència 

mancanza f. ‖ cast. falta, carencia ‖ cat. mancança, carència 

mancar intr. ‖ lat. vulg. *mancare ‖ cast. faltar, carecer; una herramienta, 
tener flojo el mango ‖ cat. mancar, faltar; un estri, tenir fluix el mànec 

mancar tr. ‖ lat. de manĭcus ‖ cast. enmangar ‖ cat. emmanegar, manegar 

mancau - mancada adch. ‖ cast. falto, carente ‖ cat. mancat 

mancebo - manceba s. ‖ lat. vulg. *mancĭpus ‖ cast. adolescente ‖ cat. 
adolescent 

mancera f. ‖ cast. esteva del arado ‖ cat. esteva de l’aladre 

mancha f. ‖ lat. mantĭca ‖ cast. fuelle; bomba para hinchar ‖ cat. manxa 

manchada f. ‖ cast. cantidad de aire que se expulsa o se insufla de una vez 
‖ cat. quantitat d’aire que s’expulsa o s’insufla d’una vegada 
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manchador - manchadora s. ‖ cast. follador, persona que maneja el fuelle ‖ 
cat. manxador, manxaire 

manchaire - ~, manchaira s. ‖ cast. follador, persona que maneja el fuelle ‖ 
cat. manxador, manxaire 

manchanza f. ‖ cast. infestación de piojos u otros parásitos, piojera, piojería 
‖ cat. menjança, mengia, mengilla, infestació de polls 

manchar tr. y intr. ‖ cast. follar, afollar; bombear; jadear, resoplar, resollar ‖ 
cat. manxar; bombar; esbufegar, bleixar 

manchego - manchega adch. y s. ‖ cast. manchego ‖ cat. manxec 

manchet m. ‖ cast. fuelle doméstico; bomba de bicicleta ‖ cat. manxa 
domèstica o de bicicleta 

mancheta f. ‖ cast. fuelle doméstico; bomba de bicicleta ‖ cat. manxa 
domèstica o de bicicleta 

manchín m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, engronsadora 

mancho m. ‖ cast. fuelle del hogar (esp. de tamaño grande) ‖ cat. manxa de 
la llar (esp. de bona grandària) 

manchón m. ‖ cast. fuelle de la fragua ‖ cat. manxa de la farga 

manchón (levar) / llevar manchón loc. ‖ cast. jadear, respirar con dificultad 
‖ cat. panteixar, respirar amb dificultat 

manchonar tr. y intr. ‖ cast. follar con el fuelle de la fragua ‖ cat. manxar amb 
la manxa de la farga 

manchugar tr. ‖ cast. manejar ‖ cat. manejar 

mancio - mancia adch. ‖ cast. lento, indolente, parsimonioso ‖ cat. lent, 
parsimoniós, indolent 

manciruleta f. ‖ cast. molinillo de chocolate ‖ cat. molinet de xocolata 

manco - manca adch. y s. ‖ lat. mancus ‖ cast. manco ‖ cat. manc 

mancomún (de) loc. ‖ cast. de mancomún ‖ cat. de mancomú 

mancomunadament adv. ‖ cast. mancomunadamente ‖ cat. 
mancomunadament 

mancomunar tr. ‖ cast. mancomunar ‖ cat. mancomunar 

mancomunau - mancomunada pp. adch. ‖ cast. mancomunado ‖ cat. 
mancomunat 

mancomunidat f. ‖ lat. manus - communĭtas ‖ cast. mancomunidad ‖ cat. 
mancomunitat 

mancurro - mancurra adch. y s. ‖ cast. manco de una mano; con una mano 
inútil ‖ cat. manc d’una mà; amb una mà inútil 

mancuso m. ‖ ar. manqûš ‖ cast. mancuso ‖ cat. mancús 

manda f. ‖ cast. cláusula; condición acordada; precio fijado o acordado ‖ cat. 
clàusula; condició acordada; preu fixat o acordat 

mandadería f. ‖ cast. recado, encargo ‖ cat. encàrrec, comanda 

mandadero - mandadera / mandader s. ‖ cast. recadero, mandadero ‖ cat. 
ordinari, missatger 

mandador - mandadora s. ‖ cast. mandante, ordenante; inductor ‖ cat. 
manador, ordenador; inductor 

mandaleixero - mandaleixera / mandaleixer s. ‖ cast. recadero ‖ cat. ordinari 

mandaleixo m. ‖ cast. mandado, encargo, recado ‖ cat. encàrrec 

mandaliguero - mandaliguera s. ‖ cast. recadero ‖ cat. ordinari 

mandamás s. ‖ cast. mandamás, jefe ‖ cat. cap, persona que mana 

mandamiento m. ‖ cast. mandamiento; petición ‖ cat. manament; petició 

mandamiento (a) loc. ‖ cast. a base de órdenes, por obediencia ‖ cat. a base 
d’ordres, per obediència 

mandanga f. ‖ cast. lío, problema; flema, lentitud ‖ cat. embolic, problema; 
flegma, lentitud 

mandangazo m. ‖ cast. paliza ‖ cat. pallissa, batussa 
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mandangón - mandangona adch. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, dropo 

mandant adch. y s. ‖ cast. mandante, ordenante ‖ cat. manador; mandant 

mandar tr. ‖ lat. mandāre ‖ cast. mandar, ordenar; enviar; abarcar con la vista 
‖ cat. manar; enviar; abraçar amb la mirada 

mandar a escaparrar loc. ‖ cast. mandar a hacer puñetas, mandar a freír 
churros, mandar a tomar por saco, mandar a la mierda ‖ cat. enviar a fer 
punyetes, enviar a prendre pel sac, engegar a passeig, enviar a la merda 

mandar mal loc. ‖ cast. amenazar ‖ cat. amenaçar 

mandar reparallos loc. ‖ cast. desear males, desgracias o maldiciones ‖ cat. 
desitjar mals, desgràcies o malediccions 

mandarín - mandarina adch. y s. ‖ port. mandarim ‖ cast. mandarín ‖ cat. 
mandarí 

mandarina f. ‖ port. mandarim ‖ cast. mandarina ‖ cat. mandarina 

mandarinero m. ‖ Citrus reticulata, C. unshiu, C. reshni ‖ cast. mandarino ‖ 
cat. mandariner 

mandarola f. ‖ cast. mandarina ‖ cat. mandarina 

mandarra / bandarra f. ‖ gr. de μάνδρα ‖ cast. puta, prostituta ‖ cat. puta, 
prostituta, bandarra 

mandarra f. ‖ cast. delantal, mandil ‖ cat. davantal, manil, mandil 

mandatario - mandataria s. ‖ lat. mandatarĭus ‖ cast. mandatario ‖ cat. 
mandatari 

mandato m. ‖ cast. mandato ‖ cat. mandat 

mandau / mandato m. ‖ cast. recado, encargo; tarea, deber ‖ cat. encàrrec; 
tasca, deure 

mandaus (fer los) loc. ‖ cast. hacer los deberes; realizar las tareas ‖ cat. fer 
els deures; realitzar les tasques 

mandialla f. ‖ cast. colcha, cubrecama, cubierta ‖ cat. conxa, vànova, cobrellit 

mandiata f. ‖ cast. mantilla; pañoleta; manta, tendal; capuchón ‖ cat. 
mantellina; mitget, flassada, tendal; caputxó 

mandibula f. ‖ lat. mandibŭla ‖ cast. mandíbula ‖ cat. mandíbula 

mandibular adch. ‖ cast. mandibular ‖ cat. mandibular 

mandil m. ‖ ar. mandīl ‖ cast. tendal; mandil, delantal ‖ cat. borrassa; mandil, 
davantal 

mandil m. ‖ Trifolium alpinum ‖ cast. regaliz de los Alpes, regaliza de montaña 
‖ cat. regalèssia de muntanya 

mandilada / mandilata f. ‖ cast. carga que se lleva en el tendal ‖ cat. càrrega 
que es porta a la borrassa 

mandilar m. ‖ cast. zona donde abunda el regaliz de montaña ‖ cat. zona a on 
abunda la regalèssia de muntanya 

mandilato m. ‖ cast. carga que se lleva en el tendal ‖ cat. càrrega que es porta 
a la borrassa 

mandileta f. ‖ cast. tendal pequeño; delantal ‖ cat. borrassa petita; davantal 

mandilón - mandilona adch. ‖ cast. apocado, pusilánime ‖ cat. apocat, 
pusil·lànime 

mandilón m. ‖ cast. tendal ‖ cat. borrassa 

mandiloniar tr. y pron. ‖ cast. acobardar, acoquinar, amilanar ‖ cat. acovardir, 
acoquinar, apocar 

mandinga adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, estúpido; caprichoso ‖ cat. ximple, 
babau, estúpid; capritxós 

mandioca f. ‖ amer. mandiog ‖ Manihot utilissima ‖ cast. mandioca ‖ cat. 
mandioca 

mando m. ‖ lat. mandāre ‖ cast. mando, autoridad ‖ cat. comandament, 
autoritat 

mandola f. ‖ lat. pandūra ‖ cast. mandola, mandolina, bandolina ‖ cat. bandola, 
bandolí 
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mandolina f. ‖ it. mandolina ‖ cast. mandola, mandolina, bandolina ‖ cat. 
bandola, bandolí 

mandón - mandona adch. y s. ‖ lat. mandāre ‖ cast. mandón, mandamás ‖ 
cat. manaire, capitost 

mandorla f. ‖ it. mandorla ‖ cast. mandorla ‖ cat. ametlla mística 

mandorra f. ‖ cast. apagavelas; patata, papa; juego de equipo que usa 
bastón y pelota (parecido al hockey) ‖ cat. apagallums; patata; joc d’equip 
que fa servir bastó i pilota (semblant a l’hoquei) 

mandra f. ‖ lat. mandra ‖ cast. pereza ‖ cat. mandra, peresa 

mandragola f. ‖ lat. mandragŏra ‖ Mandragora sp ‖ cast. mandrágora, 
mandrágula ‖ cat. mandràgora 

mandret m. ‖ cast. guantelete, manopla (de la armadura) ‖ cat. guantellet, 
manyopla 

mandria f. ‖ lat. mandra ‖ cast. pereza ‖ cat. mandra, peresa 

mandria adch. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, dropo 

mandrián - mandriana / mandián adch. y s. ‖ cast. vago, holgazán; burlón ‖ 
cat. gandul, dropo; burlaner 

mandriar intr. ‖ cast. holgazanear, gandulear ‖ cat. gandulejar, dropejar, 
mandrejar 

mandrias adch. y s. ‖ cast. vago, holgazán; burlón ‖ cat. gandul, dropo; 
burlaner 

mandrifallo / mandrufallo m. ‖ cast. harapo, prenda de ropa desgastada o 
rasgada ‖ cat. parrac, peça de roba desgastada o esquinçada 

mandril m. ‖ ang. mandrill ‖ Mandrillus sphinx ‖ cast. mandril ‖ cat. mandril 

mandrón - mandrona adch. ‖ lat. mandra ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, 
dropo 

mandrosament adv. ‖ lat. mandra ‖ cast. perezosamente ‖ cat. mandrosament 

mandroso - mandrosa / mandrioso adch. ‖ lat. mandra ‖ cast. perezoso ‖ 
cat. mandrós, peresós 

mandrugo / mondrugo m. ‖ ar. maṭrūq ‖ cast. mendrugo ‖ cat. rosegó 

mandrugo - mandruga adch. ‖ cast. torpe ‖ cat. maldestre, pocatraça 

mandruguiar intr. ‖ cast. holgazanear, gandulear ‖ cat. gandulejar, dropejar 

manduca f. ‖ cast. manduca ‖ cat. manduca 

manducant adch. y s. ‖ cast. manducador, comedor ‖ cat. menjador, menjaire 

manducar tr. ‖ lat. manducāre ‖ cast. manducar ‖ cat. manducar 

mandurrerro - mandurrerra s. ‖ cast. bandurrista ‖ cat. bandurrista 

mandurria f. ‖ lat. pandurium ‖ cast. bandurria ‖ cat. bandúrria 

mandurriar tr. ‖ cast. manosear, sobar, toquetear ‖ cat. grapejar, graponejar, 
toquejar, toquerejar 

mandurrista s. ‖ cast. bandurrista ‖ cat. bandurrista 

maneca f. ‖ cast. muñeca (articulación) ‖ cat. canell, puny, monyó, manuquella 

manecón m. ‖ cast. manguito ‖ cat. maniguet, maneguí; manegot 

maneficio m. ‖ cast. ajuar; utensilio, artefacto, artilugio, herramienta ‖ cat. 
parament, aixovar; utensili, estri, eina 

maneficios m. pl. ‖ cast. enseres, bienes, pertenencias ‖ cat. estris, béns, 
pertinences 

manegal m. ‖ cast. pico del yunque ‖ cat. pic de l’enclusa 

manellable adch. ‖ cast. manejable ‖ cat. manejable 

manellar tr. ‖ lat. manipŭlare ‖ cast. manejar ‖ cat. manejar 

manelle m. ‖ cast. manejo ‖ cat. maneig 

manello m. ‖ cast. manejo ‖ cat. maneig 

manepera f. ‖ cast. pieza del arado ‖ cat. peça de l’aladre 
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manera f. ‖ lat. vulg. manuaria ‖ cast. manera, forma; clase, tipo ‖ cat. manera, 
forma, traça; classe, tipus 

manera f. ‖ cast. hembra nodriza ‖ cat. dida 

manera f. ‖ cast. rienda larga ‖ cat. regna llarga 

maneras f. pl. ‖ cast. modales; picardía, astucia ‖ cat. maneres, forma; 
picardia, astúcia 

maneras f. pl. ‖ cast. riendas ‖ cat. regnes 

manerazas f. pl. ‖ cast. excusas, pretextos ‖ cat. excuses, pretextos 

manero - manera / maner adch. ‖ cast. propenso a utilizar siempre la misma 
pierna o el mismo brazo ‖ cat. propens a utilitzar sempre la mateixa cama 
o el mateix braç 

manero / maner m. ‖ cast. vara; palo, cayado; estaca, garrote ‖ cat. vara; pal, 
gaiata; estaca, garrot 

manet m. ‖ cast. pequeño haz de paja que servía para barrer; vara ‖ cat. petit 
feix de palla que servia per escombrar; vara 

maneta f. ‖ cast. manija, pomo; manivela; majadero, mano del almirez ‖ cat. 
mànec, maneta, manovella, pom; mà de morter 

maneta f. ‖ Ramaria sp ‖ cast. seta del género Ramaria ‖ cat. ramària 

maneta de dios loc. ‖ Coccinella septempunctata ‖ cast. mariquita ‖ cat. 
marieta, marieta de set punts 

manetas f. pl. ‖ Ramaria flava ‖ cast. barba de chivo, pie de gallo, changle ‖ 
cat. peu de rata groc, peu de rata gros 

manetas de dios loc. ‖ Fumaria officinalis ‖ cast. fumaria, palomilla, gitanilla, 
fumoterra ‖ cat. fumdeterra, angelets 

manetas de gato loc. ‖ Ranunculus bulbosus ‖ cast. ranúnculo bulboso, 
hierba velluda ‖ cat. api bord, botó d’or 

manetas de ratón loc. ‖ Ramaria formosa ‖ cast. pie de rata (seta) ‖ cat. peu 
de rata (bolet) 

maniar tr. ‖ oc. manejar ‖ cast. manejar; manosear, toquetear, sobar ‖ cat. 
manejar; grapejar, graponejar 

maneyo / maneo, manío m. ‖ cast. manejo; manoseo ‖ cat. maneig; grapeig 

manflorita m. ‖ lat. manus florita ‖ cast. manflorita, afeminado ‖ cat. efeminat 

manga f. ‖ lat. manĭca ‖ cast. manga; chaparrón, aguacero ‖ cat. mànega, 
màniga; xàfec, ruixat 

manga (de media) loc. ‖ cast. de medio pelo, de poca entidad, de poca 
relevancia ‖ cat. de pa sucat amb oli, de poca importància, de poca 
rellevància 

mangada f. ‖ cast. riada; cornada; rodeo; revuelta; desvío ‖ cat. riuada; 
banyada; rodeig; giragonsa; desviació 

mangada (prener la) / dar la mangata, pegar la mangata loc. ‖ cast. 
escabullirse, escapar sigilosamente ‖ cat. escapolir-se, escapar 
sigil·losament 

manganés m. ‖ fr. manganèse ‖ cast. manganeso ‖ cat. manganès 

manganeta f. ‖ cast. red para cazar pájaros ‖ cat. xarxa per caçar ocells 

manganeta f. ‖ cast. tresbolillo, en la disposición de los vértices de un 
triángulo isósceles ‖ cat. portell, en la disposició dels vèrtexs d’un triangle 
isòsceles 

manganeta (a la) loc. ‖ cast. al tresbolillo ‖ cat. a portell 

manganico - manganica adch. ‖ cast. mangánico ‖ cat. mangànic 

mangar tr. ‖ lat. de manĭcus ‖ cast. enmangar ‖ cat. emmanegar, manegar 

mangar-la loc. ‖ cast. no dar golpe, hacer el vago ‖ cat. fer el gandul 

mangarra adch. y s. ‖ cast. vago, gandul; tramposo ‖ cat. gandul, dropo; 
trampós 

mangarrán - mangarrana / mangarrián, mangurrián adch. y s. ‖ cast. 
apocado; irresponsable; dejado, desordenado ‖ cat. apocat; 
irresponsable; deixat, desordenat 
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mangazo m. ‖ cast. golpe; chaparrón ‖ cat. cop; xàfec 

mango m. ‖ lat. manĭcus ‖ cast. mango; pedúnculo ‖ cat. mànec; peduncle 

mangón - mangona adch. ‖ cast. mangonero, manipulador ‖ cat. manipulador 

mangoneyo / mangoneo m. ‖ cast. mangoneo ‖ cat. manipulació 

mangoniador - mangoniadera adch. ‖ cast. mangoneador ‖ cat. manipulador 

mangoniar intr. ‖ cast. holgazanear ‖ cat. gandulejar; dropejar 

mangoniar tr. ‖ cast. mangonear ‖ cat. manipular 

mangosta f. ‖ fr. mangouste ‖ Herpestes ichneumon ‖ cast. mangosta ‖ cat. 
mangosta 

mangote m. ‖ cast. manga larga ‖ cat. màniga llarga 

manguant - manguanta adch. y s. ‖ lat. manus+cher. *want ‖ cast. mangante, 
ladrón; vago, holgazán; bruto, bestia ‖ cat. pispa, tinyeta; gandul, dropo; 
brut, bèstia; pispa, tinyeta 

manguantar tr. ‖ cast. mangar, robar ‖ cat. pispar, robar 

manguarán - manguarana adch. y s. ‖ cast. hombre lascivo, libidinoso, 
lujurioso ‖ cat. home lasciu, libidinós, luxuriós 

manguera f. ‖ cast. manguera; esteva del arado ‖ cat. mànega; esteva de 
l’arada 

manguet m. ‖ cast. porra (arma) ‖ cat. porra (arma) 

mangueta f. ‖ cast. manga corta ‖ cat. màniga curta 

mangueta (tractar a) loc. ‖ cast. tratar con mucha rigidez y disciplina ‖ cat. 
tractar amb molta rigidesa i disciplina 

manguetas (en) loc. ‖ cast. en mangas de camisa ‖ cat. en mànigues de 
camisa 

manguiar-se v. pron. ‖ cast. moverse el mango de una herramienta por haber 
cogido holgura ‖ cat. moure’s el mànec d’una eina per haver agafat 
folgança 

manguilla f. ‖ cast. manguito, roscón de bizcocho ‖ cat. tortell de pa de pessic 

manguilote m. ‖ cast. manga grande ‖ cat. màniga grossa 

manguilús m. ‖ cast. manguito ‖ cat. manegot 

manía f. ‖ gr. μανία ‖ cast. manía ‖ cat. mania 

manías adch. y s. ‖ cast. maniático ‖ cat. maniós, maniàtic 

maniatico - maniatica adch. ‖ cast. maniático ‖ cat. maniós, maniàtic 

manicomio m. ‖ gr. μανία+κομεῖν ‖ cast. manicomio ‖ cat. manicomi 

manicura f. ‖ lat. manus - cura ‖ cast. manicura ‖ cat. manicura 

manicuro - manicura s. ‖ cast. manicuro ‖ cat. manicur 

manient adch. ‖ cast. al alcance de la mano ‖ cat. a l’abast de la mà 

manierismo m. ‖ it. manierismo ‖ cast. manierismo ‖ cat. manierisme 

manierista adch. ‖ cast. manierista ‖ cat. manierista 

manifacería f. ‖ cast. mangoneo, manipulación ‖ cat. manifasseria 

manifacero - manifacera / manifecero adch. y s. ‖ cast. mangoneador, 
manipulador; entrometido ‖ cat. manifasser, manipulador; manefla 

manifaceroso - manifacerosa adch. ‖ cast. tosco, zafio; malintencionado ‖ 
cat. tosc, bast, groller, barroer; malintencionat 

manifaciar / manifeciar tr. ‖ cast. toquetear; mangonear, manipular; 
entrometerse ‖ cat. potinejar, manyuclejar; manifassejar, manipular 

manifestación f. ‖ lat. manifestatĭo ‖ cast. manifestación ‖ cat. manifestació 

manifestación (dreito de) loc. ‖ cast. recurso jurídico similar al habeas 
corpus ‖ cat. recurs jurídic similar a l’habeas corpus 

manifestada (sacar) loc. ‖ cast. sacar a una joven fuera de la patria potestad 
y darla en tutela o en matrimonio ‖ cat. treure una noia fora de la pàtria 
potestat i donar-la en tutela o en matrimoni 

manifestador - manifestadera adch. ‖ lat. manifestātor ‖ cast. manifestador 
‖ cat. manifestador 

http://recursosdidacticos.es/goodrae/definicion.php?palabra=manifest%EF%BF%BDtor
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manifestant adch. ‖ cast. manifestante ‖ cat. manifestant 

manifestar tr. y pron. ‖ lat. manifestāre ‖ cast. manifestar ‖ cat. manifestar 

manifestar-se v. pron. ‖ cast. casarse contra la voluntad de los progenitores; 
someterse a la justicia contra la voluntad de un superior ‖ cat. casar-se 
contra la voluntat dels progenitors; sotmetre’s a la justícia contra la 
voluntat d’un superior 

manifestau - manifestada adch. ‖ cast. que se acoge a derecho contra una 
voluntad de jerarquía superior ‖ cat. que s’acull a dret contra una voluntat 
de jerarquia superior 

manificero - manificera adch. y s. ‖ cast. mangoneador, entrometido, 
manipulador ‖ cat. manifasser; manipulador 

manificiar tr. ‖ cast. manufacturar; toquetear; mangonear, manipular ‖ cat. 
manufacturar; potinejar, manyuclejar; manifassejar, manipular 

manificio m. ‖ lat. *manificium ‖ cast. utensilio ‖ cat. utensili, estri 

manifiestament adv. ‖ cast. manifiestamente, declaradamente ‖ cat. 
manifestament, declaradament 

manifiesto m. ‖ lat. manifestus ‖ cast. manifiesto ‖ cat. manifest 

manigociar tr. ‖ cast. manufacturar, trabajar con las manos; llevar entre 
manos; manejar ‖ cat. manufacturar, treballar amb les mans; portar entre 
mans; manejar 

manigua f. ‖ cast. colcha, cubrecama, cubierta ‖ cat. conxa, vànova, cobrellit 

manil m. ‖ cast. manantial; fangal, tremedal ‖ cat. deu, aiguaneix; fangar, 
aiguamoll 

manilla f. ‖ lat. manicŭla ‖ cast. manija, manivela ‖ cat. mànec, maneta 

manillar m. ‖ cast. manillar ‖ cat. manillar 

manillera f. ‖ cast. esteva; manillar; manubrio; manija, manivela; mango ‖ cat. 
esteva; manillar; manubri; maneta; mànec 

manillón m. ‖ cast. manija ‖ cat. maneta 

manimenos adv. ‖ cast. sin embargo, no obstante, con todo, a pesar de, aun 
así ‖ cat. tanmateix, però, no obstant això, malgrat tot, així i tot, tot i així 

maniobra f. ‖ cast. maniobra ‖ cat. maniobra 

maniobrabilidat f. ‖ cast. maniobrabilidad ‖ cat. maniobrabilitat 

maniobrar intr. ‖ cast. maniobrar ‖ cat. maniobrar 

maniobrero - maniobrera s. ‖ cast. manobre, peón de albañil ‖ cat. manobre, 
peó 

manioso - maniosa adch. ‖ cast. maniático, escrupuloso ‖ cat. maniós, 
maniàtic 

maniplo m. ‖ lat. manipŭlus ‖ cast. manípulo ‖ cat. maniple 

manipoleyo / manipoleo, manipolío m. ‖ cast. manejo, manipulación ‖ cat. 
maneig, manipulació 

manipoliador - manipoliadera, manipoliadora adch. y s. ‖ cast. 
manipulador ‖ cat. manipulador 

manipoliar tr. ‖ cast. manejar, manipular ‖ cat. manejar, manipular 

manipoliau - manipoliada s. ‖ cast. manipulador ‖ cat. manipulador 

maniqueísmo m. ‖ lat. Manichaeus ‖ cast. maniqueísmo ‖ cat. maniqueisme 

maniquera f. ‖ Lonicera sp ‖ cast. madreselva ‖ cat. mare-selva, lligabosc 

maniqueu - maniquea adch. y s. ‖ lat. Manichaeus ‖ cast. maniqueo ‖ cat. 
maniqueu 

maniquiello m. ‖ cast. muñeca (articulación) ‖ cat. canell, puny, monyó, 
manuquella 

maniquillera / manoquillera f. ‖ cast. muñequera (correa para la muñeca) ‖ 
cat. canellera 

maniquín m. ‖ fr. mannequin ‖ cast. maniquí ‖ cat. maniquí 

manir intr. ‖ lat. manēre ‖ cast. permanecer ‖ cat. romandre 
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manir m. ‖ lat. manēre ‖ cast. residencia, lugar donde se permanece ‖ cat. 
residència, lloc on es roman 

manisa f. ‖ cast. azulejo valenciano ‖ cat. manisa 

manobra m. ‖ lat. manus - operāri ‖ cast. manobre, peón de albañil ‖ cat. 
manobre, peó 

manobrería f. ‖ cast. artesanía ‖ cat. artesania 

manobrero - manobrera s. ‖ cast. artesano ‖ cat. artesà 

mano-dalla (a) loc. ‖ cast. de derecha a izquierda; en el sentido contrario a 
las agujas del reloj ‖ cat. de dreta a esquerra; en el sentit contrari a les 
agulles del rellotge 

manollada f. ‖ cast. manojo muy grande ‖ cat. manoll molt gran 

manometría f. ‖ cast. manometría ‖ cat. manometria 

manometrico - manometrica adch. ‖ cast. manométrico ‖ cat. manomètric 

manometro m. ‖ gr. μανóς μέτρον ‖ cast. manómetro ‖ cat. manòmetre 

manopla f. ‖ lat. vulg. de *manupŭlus ‖ cast. mano grande ‖ cat. mà gran 

manoquilla / manuquilla f. ‖ cast. muñeca (articulación) ‖ cat. canell, puny, 
monyó, manuquella, monyica 

manoquillera f. ‖ cast. muñequera ‖ cat. canellera, monyiquera 

manorreductor m. ‖ cast. manorreductor ‖ cat. manoreductor 

manoscopio m. ‖ cast. manoscopio ‖ cat. manoscopi 

manosiada f. ‖ cast. manoseo, tocamiento ‖ cat. grapeig, tocament 

manosiar tr. ‖ cast. manosear, toquetear, sobar ‖ cat. grapejar, toquejar 

manotazo m. ‖ cast. manotazo, manotada, golpe con la mano ‖ cat. manotada, 
cop amb la mà 

manotera f. ‖ Lonicera sp ‖ cast. madreselva ‖ cat. mare-selva, lligabosc 

manotiar intr. ‖ cast. gesticular con las manos, bracear ‖ cat. gesticular amb 
les mans, bracejar 

manotiar tr. ‖ cast. manotear ‖ cat. manotejar, manejar 

manozuelo m. ‖ cast. parte del picaporte que golpea ‖ cat. part del picaporta 
que colpeja 

manró m. ‖ cal. manró ‖ cast. dinero, pasta, guita, parné ‖ cat. diners, calés, 
panís 

mans (meter-se en as) loc. ‖ cast. pelear, llegar a las manos ‖ cat. barallar-
se, arribar a les mans 

mans (per totas) loc. ‖ cast. por todas partes, por todos los lados ‖ cat. a tot 
arreu, per totes bandes 

mans (tener buenas) loc. ‖ cast. tener buena mano, se hábil ‖ cat. tenir bones 
mans, ésser hàbil 

mans a boca (de) / de manos a boca loc. ‖ cast. cara a cara, frente a frente 
‖ cat. cara a cara, front a front 

mans d’árbol / manos d’árbol loc. ‖ cast. persona torpe, patoso ‖ cat. persona 
maldestre, pocatraça 

mans limpias (a) loc. ‖ cast. con las manos únicamente, sin herramientas ‖ 
cat. amb les mans únicament, sense eines 

mansalva (a) loc. ‖ cast. a mansalva, sin riesgo, sobre seguro ‖ cat. a 
mansalva 

mansament adv. ‖ cast. mansamente ‖ cat. mansament 

mansedat f. ‖ cast. mansedad, mansuetud ‖ cat. mansesa, mansuetud 

mansión f. ‖ lat. mansĭo ‖ cast. mansión ‖ cat. mansió 

mansiuleta f. ‖ Digitalis obscura ‖ cast. corregía, dedalera negra, digital negra 
‖ cat. manxiuleta 

manso - mansa adch. ‖ lat. vulg. mansus ‖ cast. manso ‖ cat. mans 

manso m. ‖ cast. cabestro ‖ cat. esqueller (bou) 

mansueto - mansueta adch. ‖ lat. mansuētus ‖ cast. mansueto ‖ cat. mansuet 
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mansuetut f. ‖ lat. mansuetūdo ‖ cast. mansedumbre, mansuetud ‖ cat. 
mansesa, mansuetud 

manta f. ‖ cast. manta; pereza; cuota inicial de una serie ‖ cat. manta, flassada; 
mandra, peresa; quota inicial d’una sèrie 

manta (a) loc. ‖ cast. a pie, por inundación (forma de riego) ‖ cat. a manta, per 
inundació (forma de regatge) 

manta (agarrar la) loc. ‖ cast. marchar de un lugar; darse de baja, despedirse 
‖ cat. marxar d’un lloc; donar-se de baixa, acomiadar-se 

manta (fer) loc. ‖ cast. pagar una deuda ‖ cat. pagar un deute 

manta (pagar a) loc. ‖ cast. pagar la novatada ‖ cat. pagar la patenta 

manta mulera loc. ‖ cast. sudadero, manta para la cabalgadura ‖ cat. 
dessuador, manta per a la cavalcadura 

mantada f. ‖ cast. cantidad que cabe en una manta ‖ cat. quantitat que cap en 
una manta 

mantasco m. ‖ cast. ropón que cubre la albarda ‖ cat. flassada que cobreix 
l’albarda 

manteca / mantega f. ‖ cast. mantequilla, manteca (de leche); grasa ‖ cat. 
mantega 

manteca (dar) loc. ‖ cast. pegar, golpear ‖ cat. pegar, copejar 

manteca de vaca loc. ‖ cast. mantequilla, manteca (de leche de vaca) ‖ cat. 
mantega (de llet de vaca) 

mantecada f. ‖ cast. mantecado ‖ cat. mantegada 

mantecau m. ‖ cast. mantecado; helado de crema ‖ cat. mantegada; gelat de 
crema 

mantecoso - mantecosa adch. ‖ cast. mantecoso; grasiento ‖ cat. mantegós; 
greixós 

mantel m. ‖ lat. mantēle ‖ cast. mantel ‖ cat. estovalles 

mantelería f. ‖ cast. mantelería ‖ cat. joc de taula 

mantelet m. ‖ cast. tapete ‖ cat. tapet, cobretaula 

manteleta f. ‖ cast. esclavina; manta de cuero, sobrenjalma; peinador, lienzo 
que cubre los hombros; mantilla ‖ cat. esclavina; manta de cuir per a 
animals; pentinador, tela lleugera que cobreix les espatlles; mantellina 

mantellina f. ‖ cast. mantilla, mantellina ‖ cat. mantellina 

mantención f. ‖ lat. manutentio ‖ cast. manutención ‖ cat. manutenció 

mantenedor - mantenedera / mantenidor adch. ‖ cast. mantenedor ‖ cat. 
mantenidor 

mantener / mantenir, mantindre, mantinre tr. y pron. ‖ lat. manu tenēre ‖ 
cast. mantener ‖ cat. mantenir 

mantenimiento m. ‖ cast. mantenimiento ‖ cat. manteniment 

manteniu - mantenida adch. ‖ cast. mantenido ‖ cat. mantingut 

mantequera f. ‖ cast. mantequera ‖ cat. manteguera 

mantequería f. ‖ cast. mantequería ‖ cat. mantegueria 

mantequero m. ‖ cast. mantequera ‖ cat. manteguera 

mantet m. ‖ cast. delantal; manto para poner sobre los hombros ‖ cat. davantal; 
mantell per posar sobre les espatlles 

manteu m. ‖ fr. manteau ‖ cast. manteo (capa de sacerdote) ‖ cat. manteu 

manteyo / manteo, mantío m. ‖ cast. manteo, manteamiento ‖ cat. 
mantejament 

mantiador - mantiadera adch. ‖ cast. manteador ‖ cat. mantejada 

mantiamiento m. ‖ cast. manteamiento ‖ cat. mantejament 

mantiar tr. ‖ cast. mantear ‖ cat. mantejar 

manticora f. ‖ lat. mantĭchŏras ‖ cast. mantícora, animal fabuloso ‖ cat. 
mantícora, animal fabulós 

mantiella / mantiata f. ‖ lat. mantĕlla ‖ cast. mantilla; capuchón, prenda de 
abrigo ‖ cat. mantellina; caputxó, peça d’abric 
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mantiello m. ‖ lat. mantĕllum ‖ cast. manto, manta pequeña ‖ cat. mantell, 
flassada petita 

mantilla f. ‖ cast. mantilla ‖ cast. mantilla, mantellina ‖ cat. mantellina 

mantinent adv. ‖ lat. manu tenente ‖ cast. enseguida, de inmediato, 
inmediatamente ‖ cat. mantinent, de seguida, immediatament 

manto m. ‖ lat. mantum ‖ cast. manto ‖ cat. mantell 

manto (fer) / fer lo manto loc. ‖ cast. estar alicaído; mostrarse abatido; 
acurrucarse ‖ cat. estar alacaigut; mostrar-se abatut; arrupir-se 

mantón m. ‖ cast. mantón ‖ cat. mantó 

mantornada f. ‖ cast. bina, renda, segunda arada ‖ cat. mantornada, binada 

mantornar tr. ‖ lat. manus - tornāre ‖ cast. binar, rendar, rearar; repasar un 
trabajo ‖ cat. binar, besllaurar, mantornar; repassar un treball 

mantudo - mantuda adch. ‖ cast. enfermizo; alicaído, tristón ‖ cat. malaltís; 
alacaigut, tristoi 

manual adch. y m. ‖ cast. manual ‖ cat. manual 

manualidat f. ‖ cast. manualidad ‖ cat. treball manual 

manualment adv. ‖ cast. manualmente ‖ cat. manualment 

manubrio m. ‖ lat. manubrĭum ‖ cast. manubrio ‖ cat. manubri 

manufactura f. ‖ cast. manufactura ‖ cat. manufactura 

manufacturación f. ‖ cast. manufacturación ‖ cat. manufactura (procés) 

manufacturar tr. ‖ cast. manufacturar ‖ cat. manufacturar 

manufacturero - manufacturera adch. ‖ cast. manufacturero ‖ cat. 
manufacturer 

manufactero - manufacturera adch. y s. ‖ cast. revolvedor, que revuleve y 
toca todas las cosas ‖ cat. regirador, que regira i toca totes les coses 

manuga f. ‖ cast. manopla; colcha, cubrecama ‖ cat. manyopla, manyopa; 
vànova 

manullar tr. ‖ lat. *manucŭlare ‖ cast. manejar ‖ cat. manejar 

manullera f. ‖ cast. manillar; manija, manivela, manubrio; esteva del arado ‖ 
cat. manillar; manovella, manubri, maneta; esteva 

manullet / manollet m. ‖ cast. ramillete ‖ cat. pom, pomell, ramell 

manullo / manuello, manollo, manoll m. ‖ lat. manucŭlus ‖ cast. manojo; 
ramo ‖ cat. manoll, manat; ram 

manullos (a) / a manollos loc. ‖ cast. mucho, en gran cantidad ‖ cat. molt, en 
gran quantitat 

manumisión f. ‖ lat. manumissĭo ‖ cast. manumisión ‖ cat. manumissió 

manumiso - manumisa adch. ‖ lat. manumissus ‖ cast. manumiso ‖ cat. 
manumès 

manumisor - manumisera adch. ‖ lat. manumissor ‖ cast. manumisor ‖ cat. 
manumissor, marmessor 

manumitir tr. ‖ lat. manumittĕre ‖ cast. manumitir ‖ cat. manumetre 

manuqueyo / manuqueo m. ‖ cast. toqueteo, manoseo ‖ cat. grapeig, 
tocament 

manuquiar / amanyuquiar intr. ‖ cast. fuñicar, actuar con torpeza y lentitud 
‖ cat. actuar amb graponeria i lentitud 

manuquiar tr. ‖ cast. manosear, sobar, toquetear ‖ cat. grapejar, graponejar, 
toquejar, manyuclar 

manuscribir / manuscriure tr. ‖ cast. manuscribir ‖ cat. escriure a mà 

manuscrito m. ‖ lat. med. manuscriptum ‖ cast. manuscrito ‖ cat. manuscrit 

manuseyo / manuseo, manusío m. ‖ cast. manoseo, sobo ‖ cat. grapeig, 
grapejament, tocament, manyuclada 

manusiar tr. ‖ cast. manosear, sobar, toquetear ‖ cat. grapejar, graponejar, 
toquejar, manyuclar 

manutención f. ‖ cast. manutención ‖ cat. manutenció 

manvuelta f. ‖ cast. recodo ‖ cat. recolzada, recolze 

http://recursosdidacticos.es/goodrae/definicion.php?palabra=manumiss%EF%BF%BDo
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manya f. ‖ lat. vulg. *manĭa ‖ cast. maña, habilidad, destreza ‖ cat. manya, 
habilitat, destresa 

manyana adv. ‖ lat. vulg. [hora] *maneāna ‖ cast. mañana ‖ cat. demà 

manyana f. ‖ lat. vulg. [hora] *maneāna ‖ cast. mañana ‖ cat. matí 

manyana como sebo (fer una) loc. ‖ cast. aparecer un día con tiempo 
agradable ‖ cat. aparèixer un dia amb temps agradable 

manyana de maitins loc. ‖ cast. mañana por la mañana ‖ cat. demà al matí 

manyana de saíno (fer una) loc. ‖ cast. aparecer un día con tiempo 
agradable ‖ cat. aparèixer un dia amb temps agradable 

manyana i fuera loc. ‖ cast. ojalá fuera mañana mismo, ojalá eso suceda 
muy pronto ‖ cat. tant de bo fos demà mateix, tant de bo això passi molt 
aviat 

manyana maitino loc. ‖ cast. mañana por la mañana ‖ cat. demà al matí 

manyanada / manyanata f. ‖ cast. madrugada; alba, amanecer ‖ cat. 
matinada; alba 

manyanada (de) loc. ‖ cast. de madrugada, por la mañana temprano ‖ cat. de 
matinada 

manyanas (de) loc. ‖ cast. por la mañana ‖ cat. al matí 

manyanas (quan s’abanza de) loc. ‖ cast. a media mañana ‖ cat. a mig matí 

manyanas luego (de) loc. ‖ cast. por la mañana temprano, a primera hora 
de la mañana ‖ cat. al matí d’hora, a primera hora del matí 

manyanero - manyanera adch. ‖ cast. mañanero ‖ cat. matiner 

manyaneta f. ‖ cast. alborada, amanecer ‖ cat. alba, aurora 

manyanetas (de) loc. ‖ cast. al alba, de madrugada ‖ cat. a l’alba, de matinada 

manyeca adch. ‖ cast. torpe, lento, poco diligente ‖ cat. maldestre, lent, poc 
diligent 

manyeta adch. ‖ cast. torpe, lento, poco diligente ‖ cat. maldestre, lent, poc 
diligent 

manyo - manya adch. ‖ lat. magnus ‖ cast. zaragozano (coloquial) ‖ cat. 
saragossà (col·loquial) 

manyosament adv. ‖ cast. mañosamente ‖ cat. manyosament 

manyoso - manyosa adch. ‖ lat. *manĭa ‖ cast. mañoso, diestro, hábil ‖ cat. 
manyós, destre, hàbil 

manyuco - manyuca adch. ‖ cast. torpe, lento, poco diligente ‖ cat. maldestre, 
lent, poc diligent 

manzana / mazana f. ‖ lat. [mala] Mattiāna ‖ cast. manzana ‖ cat. poma, 
mançana, maçana 

manzana barriada f. ‖ cast. tipo de manzana amarilla con rayas rojas ‖ cat. 
varietat de poma groga amb ratlles vermelles 

manzana de casas / mazana de casas loc. ‖ cast. manzana de casas 
(urbanismo) ‖ cat. illa de cases (urbanisme) 

manzana de dama f. ‖ cast. acerola, manzanita, fruto del acerolo ‖ cat. 
atzerola, fruit de l’atzeroler 

manzana renyeta / manzana reineta, mazana renyeta loc. ‖ cast. reineta, 
manzana reineta ‖ cat. reineta, poma reineta 

manzanar / mazanar m. ‖ cast. manzanal ‖ cat. pomar, pomerar 

manzanera / mazanera f. ‖ Malus domestica ‖ cast. manzano ‖ cat. pomer, 
pomera, maçanera 

manzanera borde / mazanera borde f. ‖ Malus sylvestris ‖ cast. manzano 
silvestre europeo ‖ cat. pomera silvestre europea 

manzaneral / mazaneral m. ‖ cast. manzanal ‖ cat. pomar, pomerar 

manzaneta / mazaneta f. ‖ cast. majuela; variedad de manzana de pequeño 
tamaño; yema del dedo; juanete (del pie) ‖ cat. cirereta de pastor; varietat 
de poma de petit volum; palpís, tou del dit; galindó 

manzaneta d’arto loc. ‖ cast. gayuba, uruga, aguavilla, uvaduz (fruto) ‖ cat. 
boixerola, farinell, muixa, barruixa, gallufa (fruit) 
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manzaneta de manuel loc. ‖ cast. gayuba, uruga, aguavilla, uvaduz (fruto) ‖ 
cat. boixerola, farinell, muixa, barruixa, gallufa (fruit) 

manzaneta de mont / mazaneta de mont, manzaneta montesina loc. ‖ 
cast. manzana silvestre ‖ cat. poma silvestre 

manzaneta de pastor / mazaneta de pastor f. ‖ cast. majuela, fruto del 
espino albar ‖ cat. cirereta de pastor, fruit de l’arç blanc 

manzaneta de Sant Antón loc. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

manzaneta de Sant Chuan / mazaneta de sant Chuan loc. ‖ cast. manzana 
de San Juan ‖ cat. varietat de poma petita primerenca 

manzanyón / mazanyón m. ‖ cast. manzanita, manzana pequeña ‖ cat. 
pometa, poma petita 

manzanyón montesino / mazayón montesino m. ‖ cast. manzana silvestre 
pequeña ‖ cat. poma silvestre petita 

manzanyonera / mazanyonera f. ‖ Malus sylvestris ‖ cast. manzano silvestre 
europeo ‖ cat. pomera silvestre europea 

maoísmo m. ‖ de Mao Zedong ‖ cast. maoísmo ‖ cat. maoisme 

maoísta adch. ‖ de Mao Zedong ‖ cast. maoísta ‖ cat. maoista 

maón m. ‖ cast. ladrillo ‖ cat. maó 

maonés - maonesa adch. y s. ‖ cast. mahonés ‖ cat. maonès 

maorí adch. y s. ‖ cast. maorí ‖ cat. maori 

mapa m. (u f.) ‖ lat. mappa ‖ cast. mapa ‖ cat. mapa 

mapamundi m. ‖ lat. mappa mundi ‖ cast. mapamundi ‖ cat. mapamundi 

mapán m. ‖ heb. mapá ‖ cast. terciopelo ‖ cat. vellut 

mapán - mapana adch. y s. ‖ cast. bravucón ‖ cat. fanfarró 

mapazuala f. ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera común, vinagrera ‖ cat. agrella, 
vinagrella 

mapil m. ‖ cast. albugo, mentira de las uñas ‖ cat. albugo, leuconíquia, taca 
blanca de les ungles 

maplada / mapada f. ‖ cast. corro, espacio en que abundan setas, caracoles, 
etc. ‖ cat. rotllana, espai en què abunden bolets, cargols, etc. 

maqueta f. ‖ it. macchietta ‖ cast. maqueta ‖ cat. maqueta 

maqueta f. ‖ cast. albugo, mentira de las uñas ‖ cat. albugo, leuconíquia, taca 
blanca de les ungles 

maquetación f. ‖ it. macchietta ‖ cast. maquetación ‖ cat. maquetació 

maquetar tr. ‖ it. macchietta ‖ cast. maquetar ‖ cat. maquetar 

maquetazo m. ‖ cast. golpe ‖ cat. cop 

maquetista s. ‖ it. macchietta ‖ cast. maquetista ‖ cat. maquetista 

maqui s. ‖ cast. maquis (guerrillero) ‖ cat. maqui, maquisard 

maquiavelico - maquiavelica adch. ‖ de Niccolò Machiavelli ‖ cast. 
maquiavélico ‖ cat. maquiavèl·lic 

maquiavelismo m. ‖ de Niccolò Machiavelli ‖ cast. maquiavelismo ‖ cat. 
maquiavel·lisme 

maquila f. ‖ ar. makīlah ‖ cast. maquila, pago en especie al molinero ‖ cat. 
moltura, pagament en espècie al moliner 

maquilar tr. ‖ cast. maquilar ‖ cat. molturar 

maquilero - maquilera s. ‖ cast. maquilero, maquilón, cobrador de la maquila 
‖ cat. cobrador de la moltura 

maquillache m. ‖ fr. maquillage ‖ cast. maquillaje ‖ cat. maquillatge 

maquillador - maquilladora s. ‖ fr. maquiller ‖ cast. maquillador ‖ cat. 
maquillador 

maquillar tr. ‖ fr. maquiller ‖ cast. maquillar ‖ cat. maquillar 

maquina f. ‖ lat. machĭna ‖ cast. máquina; freno de zapata ‖ cat. màquina; fre 
de sabata 
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maquinación f. ‖ lat. machinatĭo ‖ cast. maquinación ‖ cat. maquinació 

maquinador - maquinadera adch. ‖ lat. machinātor ‖ cast. maquinador ‖ cat. 
maquinador 

maquinal adch. ‖ lat. machinālis ‖ cast. maquinal ‖ cat. maquinal 

maquinalment adv. ‖ cast. maquinalmente ‖ cat. maquinalment 

maquinar tr. ‖ lat. machināri ‖ cast. maquinar ‖ cat. maquinar 

maquinaria f. ‖ lat. machinarĭus ‖ cast. maquinaria ‖ cat. maquinària 

maquineta f. ‖ lat. machĭna ‖ cast. máquina de entretenimiento; videoconsola; 
sacapuntas, afilalápices; maquinilla ‖ cat. màquina d’entreteniment; 
consola de jocs; maquineta de fer punta; maquineta 

maquiniador - maquiniadera adch. ‖ cast. manipulador ‖ cat. manipulador 

maquiniar v. ‖ cast. manipular, maquinar; copular, tener relaciones sexuales 
‖ cat. manipular, maquinar; copular, tenir relacions sexuals 

maquinichot m. ‖ lat. machĭna ‖ cast. trasto, aparato ‖ cat. trast, fòtil 

maquinismo m. ‖ cast. maquinismo ‖ cat. maquinisme 

maquinista adch. y s. ‖ lat. machĭna ‖ cast. maquinista ‖ cat. maquinista 

maquinucio m. ‖ lat. machĭna ‖ cast. trasto, aparato ‖ cat. trast, fòtil 

maquinyón - maquinyona adch. ‖ cast. máquina aparatosa; travieso, 
gamberro, malo ‖ cat. màquina aparatosa; entremaliat, gamberro, brètol, 
dolent 

maquis m. ‖ fr. maquis ‖ cast. maquis (organización) ‖ cat. maquis 

mar amb. ‖ lat. mare ‖ cast. mar ‖ cat. mar 

mar fura loc. ‖ cast. mar agitada o con marejada ‖ cat. mar agitada o amb 
marejada 

mar guita loc. ‖ cast. mar agitada o con marejada ‖ cat. mar agitada o amb 
marejada 

marabilla / marabella f. ‖ lat. mirabilĭa ‖ cast. maravilla ‖ cat. meravella 

marabillar / marabellar tr. y pron. ‖ lat. mirabilĭa ‖ cast. maravillar ‖ cat. 
meravellar 

marabillosament / marabellosament adv. ‖ lat. mirabilĭa ‖ cast. 
maravillosamente ‖ cat. meravellosament 

marabilloso - marabillosa / marabelloso adch. ‖ lat. mirabilĭa ‖ cast. 
maravilloso ‖ cat. meravellós 

marabú africano m. ‖ fr. marabout ‖ Leptoptilos crumeniferus ‖ cast. marabú 
africano ‖ cat. marabú africà 

maraca f. ‖ amer. mbaracá ‖ cast. maraca ‖ cat. maraca 

maracantón (a) loc. ‖ cast. a raudales, sin límite, sin medida ‖ cat. a doll, en 
orri, sense límit, sense mida 

maragato - maragata adch. ‖ cast. infidente, infiel, poco fiable, mentiroso ‖ 
cat. infidel, poc fiable, mentider 

maragato (fer lo) loc. ‖ cast. vigilar, espiar ‖ cat. vigilar, espiar 

maragón m. ‖ cast. jergón, colchón rústico de paja, yerba u hojas ‖ cat. 
màrfega 

maranchonero m. ‖ cast. tratante de mulas castellano ‖ cat. tractant de mules 
castellà 

maranda f. ‖ Sisymbrium irio ‖ cast. matacandil ‖ cat. matallums, bufallums, 
apagallums, ravenissa 

maranga adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, bobo ‖ cat. bajà, ximple, beneit 

maranya f. ‖ cast. idea, conocimiento; ardid, estratagema, añagaza; astucia 
‖ cat. idea, coneixement; ardit, estratagema; astúcia 

maranya (pillar la) loc. ‖ cast. pillar el tranquillo, conocer los entresijos de un 
asunto ‖ cat. trobar la manera; conèixer els secrets d’un assumpte 

maranya (saber-se la) loc. ‖ cast. pillar el tranquillo, conocer los entresijos 
de un asunto ‖ cat. trobar la manera; conèixer els secrets d’un assumpte 

maranya (tener) loc. ‖ cast. pillar el tranquillo, conocer los entresijos de un 
asunto ‖ cat. trobar la manera; conèixer els secrets d’un assumpte 

http://recursosdidacticos.es/goodrae/definicion.php?palabra=machinat%EF%BF%BDo
http://recursosdidacticos.es/goodrae/definicion.php?palabra=machin%EF%BF%BDtor
http://recursosdidacticos.es/goodrae/definicion.php?palabra=machin%EF%BF%BDlis
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maranya en lo tozuelo (haber la) loc. ‖ cast. tener la obsesión o idea fija 
sobre algo ‖ cat. tenir l’obsessió o idea fixa sobre alguna cosa 

maraquera f. ‖ cast. coco, fantasma, ser imaginario ‖ cat. papu, papau, ésser 
imaginari 

maratón m. (u f.) ‖ gr. Μαραθών ‖ cast. maratón ‖ cat. marató 

maratoniano - maratoniana adch. ‖ cast. maratoniano ‖ cat. maratonià 

maraza f. ‖ cast. madraza ‖ cat. marassa 

marbiztorá m. ‖ heb. maharbiz tōrāh ‖ cast. rabino, jefe espiritual ‖ cat. rabí, 
cap espiritual 

marbre / marmol m. ‖ lat. marmor ‖ cast. mármol ‖ cat. marbre 

marbrenco - marbrenca / marmolenco adch. ‖ cast. marmoleño, marmóreo 
‖ cat. marbrenc 

marbrera / marmolera f. ‖ cast. cantera de mármol ‖ cat. marbrera 

marca f. ‖ lat. marca ‖ cast. marca; distrito, jurisdicción ‖ cat. marca; districte, 
jurisdicció 

marca d’adoba loc. ‖ cast. molde para fabricar adobes ‖ cat. motllo per fabricar 
toves 

marcabín / marcamín m. ‖ fr. vilebrequin ‖ cast. clavo de pizarra, clavo para 
clavar losetas ‖ cat. clau de pissarra, clau per clavar llosetes 

marcache m. ‖ cast. marcaje ‖ cat. marcatge 

marcación f. ‖ lat. marcare ‖ cast. marcación ‖ cat. marcació 

marcacullo m. ‖ cast. gorgojo ‖ cat. corc, corcó, jaumet 

marcadament adv. ‖ cast. marcadamente ‖ cat. marcadament 

marcador - marcadera, marcadora adch. y s. ‖ lat. marca ‖ cast. marcador 
‖ cat. marcador 

marcamín m. ‖ cast. clavo de cabeza plana usado para fijar losas de pizarra 
‖ cat. clau de cap pla usat per fixar lloses de pissarra 

marcancio - marcancia adch. y s. ‖ cast. ingenuo, infeliz, bobalicón ‖ cat. 
ingenu, infeliç, beneit 

marcantón - marcantona adch. y s. ‖ cast. persona sosa, anodino, sin gracia 
‖ cat. persona sonsa, anodí, sense gràcia 

marcapasos m. ‖ cast. marcapasos ‖ cat. marcapassos 

marcar tr. ‖ lat. marcare ‖ cast. marcar, señalar, señalizar; anunciar, 
pronosticar ‖ cat. marcar, senyalar, senyalitzar; anunciar, pronosticar 

marcar intr. ‖ cast. pintar, empezar a mostrarse algo de una manera 
determinada ‖ cat. pintar, començar a mostrar-se alguna cosa d’una 
manera determinada 

marcar v. impers. ‖ cast. dicho del tiempo atmosférico, vaticinar, pronosticar 
‖ cat. dit del temps atmosfèric, vaticinar, pronosticar 

marcar bien loc. ‖ cast. pintar bien, augurarse un buen pronóstico ‖ cat. pintar 
bé, augurar-se un bon pronòstic 

marcar calzada loc. ‖ cast. formarse una tormenta ‖ cat. formar-se una 
tempesta 

marcar mal loc. ‖ cast. pintar mal, augurarse un mal pronóstico ‖ cat. pintar 
malament, augurar-se un mal pronòstic 

marcelín - marcelina / marcelino adch. ‖ cast. marceño, marcero ‖ cat. 
marcenc, marçal 

marcelina f. ‖ Martes martes ‖ cast. marta ‖ cat. mart, marta 

marcenco - marcenca adch. ‖ cast. marceño, marcero ‖ cat. marcenc, marçal 

marcenco m. ‖ cast. cultivo propio del mes de marzo ‖ cat. conreu propi del 
mes de març 

marcero - marcera adch. ‖ cast. marceño, marcero ‖ cat. marcenc, marçal 

marcha f. ‖ cast. marcha ‖ cat. marxa 

marcha a brincar espuendas loc. ‖ cast. vete a hacer puñetas, déjame en 
paz ‖ cat. ves a fer punyetes, deixa’m en pau 
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marcha a escodar-lo loc. ‖ cast. échale un galgo, cógelo si puedes ‖ cat. ves-
li al darrere amb un flabiol sonant, fes-li un nus a la cua 

marchadera f. ‖ cast. ritmo al caminar; senda ‖ cat. ritme al caminar; senda, 
sendera 

marchadera (agarrar la) loc. ‖ cast. irse, marcharse, tomar las de Villadiego, 
largarse, pirarse, darse el bote ‖ cat. anar-se’n, marxar, tocar el dos, fotre 
el camp 

marchador - marchadera, marchadora adch. y s. ‖ cast. marchador, 
caminante, andador; tacatá ‖ cat. marxador, caminant; carrutxes 

marchandisa f. ‖ fr. marchandise ‖ cast. mercadería, mercancía ‖ cat. 
mercaderia 

marchant - marchanta s. ‖ fr. marchand (<marchant) ‖ cast. marchante, 
comerciante, viajante ‖ cat. marxant, comerciant, viatjant 

marchant - ~, marchanta adch. y s. ‖ cast. callejero, persona que callejea ‖ 
cat. vagarívol 

marchar intr. ‖ fr. marcher ‖ cast. marchar, caminar; irse, marcharse; 
funcionar ‖ cat. marxar, caminar; anar-se’n; funcionar 

marchar (fer) loc. ‖ cast. hacer funcionar ‖ cat. fer anar, fer funcionar 

marchar a escaparrar loc. ‖ cast. irse a hacer puñetas, irse freír churros, irse 
a tomar por saco, irse a la mierda ‖ cat. anar-se’n a prendre pel cul, anar-
se’n a prendre pel sac, anar-se’n a fer punyetes, anar-se’n a la merda 

marchar a retuntún loc. ‖ cast. ir dando traspiés, andar torpemente ‖ cat. 
caminar fent ensopegades, amb malaptesa 

marchar escodau loc. ‖ cast. salir por piernas, huir rápidamente, dar la 
espantada, salir a todo correr ‖ cat. sortir cames ajudeu-me, fugir tocant 
amb els talons el cul 

marchar esfollinau / marchar esfullinau loc. ‖ cast. salir escopetado, huir 
escarmentado ‖ cat. marxar escopetejat, fugir escarmentat 

marchar-te loc. ‖ cast. escapársete (una palabra, una lágrima, etc.) ‖ cat. 
escapar-te (una paraula, una llàgrima, etc.) 

marcheta (a la) loc. ‖ cast. despacio y sin parar, sin prisa pero sin pausa ‖ cat. 
poc a poc i sense parar, poc a poc i bona lletra, xano-xano 

marchín-marchand / marchín-marchando adv. ‖ cast. despacio y sin parar, 
sin prisa pero sin pausa ‖ cat. poc a poc i sense parar, poc a poc i bona 
lletra, xano-xano 

marchoniar intr. ‖ cast. mantener el estado de salud en precario pero sin 
empeorar ‖ cat. mantenir l’estat de salut en precari però sense empitjorar 

marchoso - marchosa adch. ‖ cast. marchoso ‖ cat. marxós 

marcial adch. ‖ lat. martiālis ‖ cast. marcial ‖ cat. marcial 

marcialidat f. ‖ cast. marcialidad ‖ cat. marcialitat 

marciano - marciana adch. y s. ‖ cast. marciano ‖ cat. marcià 

marciar v. impers. ‖ cast. marcear ‖ cat. marcejar 

marciata f. ‖ cast. tormenta de marzo ‖ cat. marçada 

marcida (oliva) f. ‖ cast. aceituna adobada ‖ cat. oliva adobada 

marcino - marcina adch. ‖ cast. marceño, marcero ‖ cat. marcenc, marçal 

marcir tr. ‖ cast. adobar, encurtir, marinar ‖ cat. adobar, marinar 

marciscada f. ‖ cast. tormenta de marzo ‖ cat. marçada 

marciscalla f. ‖ cast. granizo menudo ‖ cat. calamarsa 

marcisquiada f. ‖ cast. viento fresco y lluvioso; chaparrón breve de primavera 
‖ cat. vent fresc i plujós; xàfec breu de primavera 

marcisquiar intr. ‖ cast. marcear ‖ cat. marcejar 

marciu - marcida pp. adch. ‖ cast. adobado, encurtido; fermentado ‖ cat. 
adobat, marinat; fermentat 

marco m. ‖ cher. *mark ‖ cast. travesero de la chimenea; marco ‖ cat. travesser 
de la xemeneia; marc 

marcolfo - marcolfa / marconflo adch. y s. ‖ cast. indolente, inactivo, 
despreocupado ‖ cat. indolent, inactiu, despreocupat 
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marcona f. ‖ cast. marcona, variedad de almendra ‖ cat. marcona, varietat 
d’ametlla 

mardanazo m. ‖ cast. caída estrepitosa, trompazo ‖ cat. caiguda estrepitosa, 
batzac 

mardanero - mardanera s. ‖ cast. carnerero, pastor de carneros ‖ cat. pastor 
de mardans 

mardaniar intr. ‖ cast. tontear, bobear, hacer el indio ‖ cat. beneitejar, fer el 
ximple 

mardanizo m. ‖ cast. carnero llano, morueco castrado ‖ cat. moltó, mardà 
castrat 

mardano / mardán m. ‖ cast. carnero, morueco, mardal ‖ cat. mardà, marrà 

marea f. ‖ fr. marée ‖ cast. marea ‖ cat. marea 

mareixedera / marecedera, amaneixedera, amarecedera, 
amarrecedera, amarridera adch. y f. ‖ cast. morionda, oveja en celo ‖ cat. 
ovella en zel 

mareixedor - mareixedera, mareixedora / marecedor, amaneixedor, 
amarecedor, amarrecedor, amarridor adch. y s. ‖ cast. moriondo, animal 
ovino en celo ‖ cat. animal oví en zel 

mareixer intr. ‖ cast. amorecer, entrar en celo la oveja ‖ cat. entrar en zel 
l’ovella 

mareixer / marecer, amaneixer, amarecer, amareixer, amarrecer, 
marreixer, marrecer tr. ‖ cast. amorecer, cubrir el morueco a la oveja ‖ cat. 
amarrir 

mareixer-se / marecer-se, amarrecer-se v. pron. ‖ cast. amorecerse, entrar 
en celo la oveja; dejarse cubrir la oveja en celo ‖ cat. entrar en zel l’ovella; 
deixar-se cobrir l’ovella en zel 

mareixiu - mareixida / mareciu, amaneixiu, amareciu, amareixiu, 
amarreciu, marreixiu, marreciu adch. ‖ cast. dicho del animal hembra 
que ha sido cubierto por el macho ‖ cat. dit de l’animal femella que ha 
estat cobert pel mascle 

maremagnum m. ‖ cast. maremágnum ‖ cat. maremàgnum 

maremoto m. ‖ cast. maremoto ‖ cat. terratrèmol submarí 

marengo - marenga adch. ‖ cast. marengo ‖ cat. marengo 

mareografo m. ‖ cast. mareógrafo ‖ cat. mareògraf 

mareyo / mareo m. ‖ cast. mareo ‖ cat. mareig 

marfega / malfrega f. ‖ ar. mirfaqah ‖ cast. jergón, colchón rústico de paja, 
yerba u hojas; hamaca, chinchorro ‖ cat. màrfega; hamaca 

marfegueta f. ‖ cast. colchoneta ‖ cat. matalasset, marfegó 

marfil m. ‖ ar. ‘aẓm al-fîl ‖ cast. marfil ‖ cat. vori, ivori, marfil 

marfilenco - marfilenca adch. ‖ cast. marfileño ‖ cat. eburni 

marga f. ‖ lat. marga ‖ cast. marga ‖ cat. marga 

margaletas f. pl. ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera, agrilla, vinagrera ‖ cat. 
agrella, vinagrella 

margalida / margarita f. ‖ lat. margarīta ‖ Chrysanthemum frutescens ‖ cast. 
margarita ‖ cat. margarida, margalida 

margalida de puerto / margarita de puerto loc. ‖ Anemone nemorosa ‖ 
cast. anémona de bosque, nemorosa ‖ cat. buixol 

margalida de río / margarita de río loc. ‖ Bellis sp ‖ cast. maya, margarita 
de los prados, vellorita ‖ cat. margaridoia, margarideta, pasqüeta 

margallo / margall, margüello m. ‖ Lolium perenne ‖ cast. vallico, ballico, 
raigrás, césped inglés ‖ cat. raigràs 

margallón m. ‖ lat. vulg. *barbalionis ‖ Chamaerops humilis ‖ cast. palmito, 
palma enana ‖ cat. margalló, bargalló 

margallón m. ‖ cast. palmito, cogollo comestible de la planta del palmito ‖ cat. 
cor de margalló 

margandufa s. ‖ cast. tragantón, zampatortas, tragón ‖ cat. golafre, fartaner, 
escuracassoles 
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marganya f. ‖ cast. destreza, maña, tranquillo ‖ cat. tranc, manya 

marganya (tener la) loc. ‖ cast. pillar el tranquillo ‖ cat. trobar la manera 

margarina f. ‖ fr. margarine ‖ cast. margarina ‖ cat. margarina 

margarita f. ‖ lat. margarīta ‖ cast. perla, margarita ‖ cat. perla, margarita 

margaritana f. ‖ Margaritifera auricularia ‖ cast. náyade auriculada, almeja 
perlífera gigante de río ‖ cat. musclo perler d’aigua dolça, nàiade 
auriculada 

margón m. ‖ Centaurium erythraea ‖ cast. aciano, centáurea menor, 
genciana blanca ‖ cat. herba centaura, pericó vermell 

margonyar intr. ‖ cast. murmurar, refunfuñar; retardarse, trabajar despacio ‖ 
cat. murmurar, rondinar; entrigar-se, treballar a poc a poc 

marguin f. ‖ lat. margo ‖ cast. margen, límite, lindero; arcén ‖ cat. marge, límit; 
voral 

marguin con marguin (estar) loc. ‖ cast. ser colindantes ‖ cat. ésser 
confrontants 

marguinación f. ‖ lat. marginare ‖ cast. marginación ‖ cat. marginació 

marguinal adch. ‖ lat. marginalis ‖ cast. marginal ‖ cat. marginal 

marguinalidat f. ‖ lat. marginalis ‖ cast. marginalidad ‖ cat. marginalitat 

marguinar / amarguinar v. ‖ lat. marginare ‖ cast. marginar; pastar el ganado 
en los márgenes; festejar; copular en lugares apartados ‖ cat. vorejar, 
marginar; pasturar el bestiar als marges; festejar; copular a llocs apartats 

marguinau - marguinada adch. y s. ‖ cast. marginado ‖ cat. marginat 

marguinazo m. ‖ lat. margo ‖ cast. ribazo, margen, lindero ‖ cat. ribàs, marge, 
límit 

marguinera f. ‖ cast. franja marginal; arcén ‖ cat. franja marginal; voral 

marguinero - marguinera adch. ‖ cast. que se encuentra o se cría en una 
margen ‖ cat. margener, que es troba o es cria en un marge 

marguiniar / amarguiniar intr. ‖ cast. marginar; pastar el ganado en los 
márgenes; festejar; copular en lugares apartados ‖ cat. vorejar, marginar; 
pasturar el bestiar als marges; festejar; copular a llocs apartats 

marguinyón / marguinón m. ‖ cast. acera; arcén ‖ cat. vorera, voravia, 
andana; voral 

maría f. ‖ cast. intestino grueso ‖ cat. intestí gros 

maría f. ‖ Gerris spp. ‖ cast. tejedor, insecto ‖ cat. teixidor, insecte 

mariacampanas f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis religiosa, santateresa ‖ cat. 
pregadeu, plegamans 

mariachi m. ‖ cast. mariachi ‖ cast. mariachi ‖ cat. mariachi 

mariador - mariadera adch. ‖ cast. mareante, liante ‖ cat. marejador, 
embrollador 

marial adch. ‖ cast. marial, mariano ‖ cat. marial, marià 

marialuisa f. ‖ Lippia triphylla ‖ cast. hierba luisa, reina luisa, luisa ‖ cat. 
marialluïsa 

marianista adch. ‖ cast. marianista ‖ cat. marianista 

mariano - mariana adch. ‖ cast. mariano ‖ cat. marià 

mariant / mareyant adch. ‖ cast. mareante ‖ cat. marejador 

maría-planta-la-mesa f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis religiosa, 
santateresa ‖ cat. pregadeu, plegamans 

mariar / mareyar tr. y pron. ‖ cast. marear ‖ cat. marejar 

mariascoba f. ‖ Primula sp ‖ cast. prímula, primavera ‖ cat. prímula 

mariatresa f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis religiosa, santateresa ‖ cat. 
pregadeu, plegamans 

maribeldo - maribelda adch. ‖ cast. atontado, lelo ‖ cat. embadalit, enfavat 

marica m. ‖ de María ‖ cast. marica, homosexual ‖ cat. marieta, homosexual 

maricaza m. ‖ cast. marica, homosexual ‖ cat. marieta, homosexual 
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marichenio - marichenia adch. y s. ‖ cast. geniudo, irascible ‖ cat. geniüt, 
irascible 

maricón m. ‖ de María ‖ cast. maricón ‖ cat. maricó 

mariconada f. ‖ cast. mariconada ‖ cat. jugada, mala passada 

mariconera f. ‖ cast. mariconera, bolso de mano ‖ cat. bossa de mà 

mariconería f. ‖ cast. mariconería ‖ cat. cosoneria 

maricotiar tr. ‖ cast. criticar, hablar mal de alguien ‖ cat. criticar, parlar 
malament d’algú 

maricultura f. ‖ cast. maricultura ‖ cat. maricultura 

maridache m. ‖ cast. maridaje ‖ cat. maridatge 

maridar tr. y pron. ‖ lat. maritāre ‖ cast. casar ‖ cat. casar 

maridar intr. ‖ cast. maridar ‖ cat. maridar 

marien f. ‖ cast. seto; seto vivo ‖ cat. tanca, clos; bardissa 

marieta adch. y s. ‖ cast. marica, afeminado ‖ cat. marieta, efeminat 

marieta f. ‖ Coccinella sp ‖ cast. mariquita (insecto) ‖ cat. marieta, mariona 
(insecte) 

marieta-fa-las-manos f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis religiosa, 
santateresa ‖ cat. pregadeu, plegamans 

marifato - marifata adch. ‖ cast. informal, irresponsable, casquivano ‖ cat. 
informal, irresponsable, capfluix 

marifundiador - marifundiadera adch. ‖ cast. derrochador, dilapidador ‖ cat. 
malbaratador, dilapidador 

marigonya f. ‖ cast. balancín ‖ cat. balancí 

mariguana f. ‖ cast. mariguana ‖ cast. marihuana, mariguana ‖ cat. marihuana 

marigüela f. ‖ Phylloscopus spp. ‖ cast. mosquitero ‖ cat. mosquiter 

marimatea m. ‖ cast. leche cuajada (antes de extraer el suero) ‖ cat. llet 
quallada (abans de treure el xerigot) 

marimatiar tr. ‖ cast. revolver la leche cuando está cuajando ‖ cat. remenar la 
llet quan s’agrumolla 

marimba f. ‖ cast. marimba ‖ cat. marimba 

marimierda interch. ‖ cast. para expresar enfado ‖ cat. per expressar enuig 

marín - marina / marino adch. y s. ‖ lat. marīnus ‖ cast. marino ‖ cat. marí 

marina f. ‖ cast. infección de una herida; enfermedad del trigo ‖ cat. infecció 
d’una ferida; malaltia del blat 

marina f. ‖ cast. marina; condiciones de navegación marítima ‖ cat. marina; 
condicions de navegació marítima 

marina (mala) loc. ‖ cast. mala mar, mar gruesa, mar con malas condiciones 
de navegación ‖ cat. mala mar, maregassa, mar grossa, mar amb males 
condicions de navegació 

marina (meter la) loc. ‖ cast. infectarse una herida ‖ cat. infectar-se una ferida 

marinada f. ‖ cast. brisa húmeda del este, levante, viento de levante ‖ cat. 
brisa humida de l’est, llevant, vent de llevant 

marinar tr. ‖ cast. marinar, poner en adobo ‖ cat. marinar, posar en adob 

marinar tr. y pron. ‖ cast. infectar, inficionar, infeccionar ‖ cat. infectar, 
infeccionar 

marinau - marinada pp. adch. ‖ cast. marinado ‖ cat. marinat 

marinazas adch. ‖ cast. descuidado, adán, mal vestido ‖ cat. deixat, abandonat 

marinería f. ‖ cast. marinería ‖ cat. marineria 

marinero - marinera adch. y s. ‖ cast. marinero ‖ cat. mariner 

marinetas f. pl. ‖ cast. calzoncillos largos ‖ cat. calçotets llargs 

marinismo m. ‖ cast. marinismo ‖ cat. marinisme 

marinista adch. y s. ‖ cast. marinista ‖ cat. marinista 

mariolochía f. ‖ cast. mariología ‖ cat. mariologia 

mariolochico - mariolochica adch. ‖ cast. mariológico ‖ cat. mariològic 
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mariologo - mariologa s. ‖ cast. mariólogo ‖ cat. mariòleg 

marión m. ‖ cast. amasijo, amasadura, porción de masa de harina ‖ cat. 
pasterada, maurada de pasta de farina 

marioneta f. ‖ fr. marionnette ‖ cast. marioneta ‖ cat. marioneta, titella 

marionetista adch. y s. ‖ cast. marionetista ‖ cat. marionetista 

mariot m. ‖ cast. morcón, morcilla de intestino grueso ‖ cat. bisbe, botifarra 
d’intestí gros 

maripí f. ‖ cast. zapatilla deportiva, tenis; bamba, playera ‖ cat. sabatilla 
esportiva, vamba 

maripoleras f. pl. ‖ cast. asuntos, manejos, ocupaciones ‖ cat. assumptes, 
ocupacions 

maripolero - maripolera adch. ‖ cast. manipulador, entrometido ‖ cat. 
manipulador, tafaner, manifasser 

mariscada f. ‖ cast. mariscada ‖ cat. mariscada 

mariscal - mariscala s. ‖ cher. *marhskalk ‖ cast. mariscal; veterinario ‖ cat. 
mariscal; veterinari 

mariscar tr. y intr. ‖ cast. mariscar ‖ cat. mariscar 

marisco m. ‖ cast. marisco ‖ cat. marisc 

mariselo - marisela adch. ‖ cast. atontado, lelo ‖ cat. embadalit, enfavat 

marisma f. ‖ lat. maritĭma ‖ cast. marisma ‖ cat. maresma, maresme 

marisquería f. ‖ cast. marisquería ‖ cat. marisqueria 

marisquero - marisquera adch. ‖ cast. marisquero ‖ cat. marisquer 

marista adch. ‖ fr. mariste ‖ cast. marista ‖ cat. marista 

marital adch. ‖ lat. maritālis ‖ cast. marital ‖ cat. marital 

maritimo - maritima adch. ‖ cast. marítimo ‖ cat. marítim 

maritorne / maritornes f. ‖ cast. mujer pretenciosa, presuntuosa, presumida 
‖ cat. dona pretensiosa, presumptuosa, presumida 

mariu / marito m. ‖ lat. marītus ‖ cast. marido ‖ cat. marit, home 

mariu-no’n-veigas m. ‖ cast. solomillo de cerdo; producto de la matanza que 
se reservan las mujeres que los elaboran ‖ cat. llom de porc; producte de 
la matança que es reserven les dones que els elaboren 

marla f. ‖ cast. pizarra poco consistente; piedra lisa ‖ cat. pissarra poc 
consistent; pedra llisa 

marlera f. ‖ cast. pizarral de poca calidad, cantera de pizarra poco consistente 
‖ cat. llosera de poca qualitat, pedrera de pissarra poc consistent 

marmaciar intr. ‖ cast. obrar con lentitud o flema ‖ cat. obrar amb lentitud o 
flegma 

marmazo - marmaza adch. ‖ cast. lento, flemático, parsimonioso ‖ cat. lent, 
flegmàtic, parsimoniós 

marmbrería / marmolería f. ‖ cast. marmolería ‖ cat. taller de marbrista 

marmbrista / marmolista adch. y s. ‖ cast. marmolista ‖ cat. marbrista 

marmita f. ‖ fr. marmite ‖ cast. marmita, olla, puchero; cubo de cinc, caldereta; 
fiambrera ‖ cat. marmita, olla; poal de zinc, caldereta; carmanyola 

marmitón - marmitona adch. y s. ‖ cast. marmitón; persona que husmea por 
la cocina; tranquilo, sosegado; persona improductiva; dejado, poco 
aseado ‖ cat. marmitó; persona que tafaneja per la cuina; tranquil, 
assossegat; persona improductiva; deixat, abandonat 

marmitón m. ‖ cast. marmita grande; maceta, tiesto ‖ cat. marmita gran; test 

marmitoniar intr. ‖ cast. murmurar, rezongar; curiosear por la cocina; perder 
el tiempo, trabajar en vano ‖ cat. rondinar, remugar; tafanejar per la cuina; 
perdre el temps, treballar en va 

marmonyar intr. ‖ cast. refunfuñar, rezongar ‖ cat. rondinar, remugar 

marmorio - marmoria adch. ‖ cast. marmóreo ‖ cat. marmori 

marmota f. ‖ fr. marmotte ‖ Marmota marmota ‖ cast. marmota ‖ cat. marmota 

marmotiar intr. ‖ cast. marmotear, murmurar, rezongar ‖ cat. rondinar, remugar 
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marmotoniar intr. ‖ cast. marmotear, murmurar, rezongar ‖ cat. rondinar, 
remugar 

marmotrenco - marmotrenca adch. y s. ‖ cast. refunfuñón, gruñón, 
protestón ‖ cat. rondinaire, remugador, bonent 

maro m. ‖ Teucrium marum ‖ cast. tomillo de gato ‖ cat. eixorba-rates blanc, 
coixinet de monja 

maronita adch. ‖ lat. med. maronīta ‖ cast. maronita ‖ cat. maronita 

maronyal / margonyal m. ‖ cast. montón de piedras; escombrera ‖ cat. munt 
de pedres; runam 

maronyar tr. ‖ cast. manosear, manipular de forma improductiva; trastear, 
mover cosas de aquí para allá sin un fin claro ‖ cat. grapejar, manipular 
de manera improductiva; trastejar, moure coses d’aquí cap allà sense un 
fi clar 

maronyero m. ‖ cast. montón de piedras ‖ cat. munt de pedres 

marosa f. ‖ cast. costilla flotante ‖ cat. costella flotant 

marqués - marquesa s. ‖ cast. marqués ‖ cat. marquès 

marquesau m. ‖ cast. marquesado ‖ cat. marquesat 

marquesina f. ‖ cast. marquesina ‖ cat. marquesina 

marquetería f. ‖ fr. marqueterie ‖ cast. marquetería ‖ cat. marqueteria 

marquiar tr. ‖ cast. marcar, poner marcas ‖ cat. marcar, posar marques 

marra f. ‖ lat. marra ‖ cast. marra, almádena, maza de hierro; machete ‖ cat. 
mall de ferro; matxet 

marraco m. ‖ cast. verraco ‖ cat. verro 

marrada f. ‖ cast. curva, revuelta ‖ cat. marrada, corba 

marradera f. ‖ cast. senda tortuosa, camino con vueltas y rodeos ‖ cat. sendera 
tortuosa, camí amb voltes i tortes 

marradeta f. ‖ cast. quiebro, regate; giro rápido; tramo sinuoso de un camino 
‖ cat. finta, regateig; gir ràpid; tram sinuós d’un camí 

marraixa f. ‖ ar. mįrášša ‖ cast. botijo pintado y barnizado ‖ cat. càntir pintat i 
envernissat 

marramaquiada f. ‖ cast. maullidos insistentes de muchos gatos a la vez ‖ 
cat. miols insistents de molts gats a la vegada 

marramaquiar intr. ‖ cast. maullar insistentemente ‖ cat. miolar insistentment 

marramiau onom. ‖ cast. marramiau, maullido del gato ‖ cat. marrameu, crit 
del gat 

marramiau (ir a) loc. ‖ cast. gatear, andar gateando ‖ cat. gatejar, anar de 
quatre grapes 

marramiera f. ‖ cast. contorsión, jeribeque, movimiento del cuerpo ‖ cat. 
contorsió, moviment del cos 

marranada f. ‖ cast. marranada ‖ cat. marranada 

marranchanchina f. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria 
amarga, corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, 
llumenetes, pixallits, xicoia 

marrancho - marrancha adch. y s. ‖ cast. verraco; zafio, sucio, marrano ‖ cat. 
verro; groller, barroer, brut 

marranchonero - marranchonera s. ‖ cast. porquerizo ‖ cat. porquer 

marranería f. ‖ cast. marranería ‖ cat. marraneria 

marraniar intr. ‖ cast. hacer porquerías ‖ cat. porquejar, fer porqueries 

marraniar tr. y pron. ‖ cast. marranear, ensuciar, emporcar ‖ cat. embrutar, 
emporcar, sollar, empastifar 

marrano - marrana / marrán adch. y s. ‖ cast. cerdo; marrano, zafio, sucio, 
guarro ‖ cat. porc; marrà, groller, barroer, brut 

marranyons (a) loc. ‖ cast. a cuatro patas, a gatas ‖ cat. a gatamau, de grapes, 
de quatre grapes 

marraquera f. ‖ cast. revuelta, curva; rodeo en una ruta; dibujo, adorno; 
filigrana ‖ cat. revolta, corba; marrada en una ruta; dibuix, adorn; filigrana 
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marrar intr. ‖ cast. desviarse de un trayecto; equivocarse, errar, fallar ‖ cat. 
desviar-se d’un trajecte; equivocar-se, errar, fallar 

marras (hora de) loc. ‖ cast. hora intempestiva, las tantas de la noche (o de 
la tarde) ‖ cat. hora intempestiva, tres quarts de quinze 

marras (las) loc. ‖ cast. las tantas, las mil, muy tarde ‖ cat. tres quarts de 
quinze, molt tard 

marrasquino m. ‖ cast. marrasquino ‖ cat. marrasquí 

marrazo m. ‖ cast. macheta, cuchillo de carnicero ‖ cat. ganivet de carnisser 

marrega / almarrega f. ‖ ar. dial. (al-)márfaqa ‖ cast. sudadero, sobrepelo, 
manta de una caballería; tejido basto ‖ cat. dessuador, manta d’una 
cavalleria; teixit bast 

marriada f. ‖ cast. giro, vuelta, cambio de dirección ‖ cat. gir, volta, canvi de 
direcció 

marriar intr. ‖ cast. girar, dar vueltas, cambiar de dirección ‖ cat. girar, donar 
voltes, canviar de direcció 

marrida / marrita adch. y f. ‖ cast. morionda, oveja en celo ‖ cat. ovella en zel 

marridera / amarridera, maridera adch. y f. ‖ cast. morionda, oveja en celo 
‖ cat. ovella en zel 

marridor - marridera, marridora / amarridor adch. y s. ‖ cast. moriondo, 
animal ovino en celo ‖ cat. animal oví en zel 

marrín-marriand adv. ‖ cast. con gran ajetreo, sin parar de hacer cosas ‖ cat. 
amb gran enrenou, sense parar de fer coses 

marrir / amarrir, marir tr. y pron. ‖ cast. cubrir el morueco a la oveja ‖ cat. 
cobrir el mardà a l’ovella 

marrir-se / marir-se v. pron. ‖ cast. amorecerse, entrar en celo la oveja; 
dejarse cubrir la oveja en celo ‖ cat. entrar en zel l’ovella; deixar-se cobrir 
l’ovella en zel 

marro m. ‖ cast. juego infantil; quiebro, regate; zigzag; curva; dibujo en relieve 
‖ cat. joc infantil; finta, regateig; ziga-zaga; corba; dibuix en relleu 

marro-bandera m. ‖ cast. juego infantil de persecución ‖ cat. joc infantil de 
persecució 

marroflas adch. y s. ‖ cast. lento, tranquilo, parsimonioso ‖ cat. lent, tranquil, 
parsimoniós 

marrón adch. y m. ‖ fr. marron ‖ cast. marrón ‖ cat. marró 

marronisco - marronisca adch. ‖ cast. amarronado ‖ cat. marronós 

marro-parau loc. ‖ cast. juego infantil de persecución ‖ cat. joc infantil de 
persecució 

marro-pilota loc. ‖ cast. balón prisionero, brile, balón muerte, balontiro 
(juego) ‖ cat. baló presoner, joc de matar, cremat, delegat (joc) 

marro-pilota m. ‖ cast. juego infantil ‖ cat. joc infantil 

marroquín - marroquina adch. ‖ cast. marroquí ‖ cat. marroquí 

marroquinería f. ‖ cast. marroquinería ‖ cat. marroquineria 

marroquinero - marroquinera / marroquiner s. ‖ cast. marroquinero ‖ cat. 
marroquiner 

marros (fer) loc. ‖ cast. zigzaguear, serpentear ‖ cat. zigzaguejar, serpejar 

marrosa f. ‖ cast. rodal, corro, espacio en que abundan setas, caracoles, etc.; 
quiebro, giro repentino ‖ cat. rodal, rotllana, espai en què abunden bolets, 
cargols, etc.; esquivament, gir sobtat 

marrota f. ‖ cast. zona de monte o matorral sombreada; parcela del campo 
que se desbroza para dejar los productos recolectados ‖ cat. zona de 
bosquina ombrejada; parcel·la del camp que s’esbrossa per a deixar els 
productes recol·lectats 

marrotiar intr. ‖ cast. retozar, chozpar, chospar, brincar ‖ cat. guimbar, 
saltironar, saltironejar, fer saltirons 

marrotiar tr. ‖ cast. golpear indiscriminadamente, dar golpes a diestro y 
siniestro ‖ cat. colpejar indiscriminadament, donar cops a tort i a dret 

marrotizo m. ‖ cast. espesura de arbustos; agrupamiento de brotes de árbol 
‖ cat. espessor d’arbustos; agrupament de brots d’arbre 
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marrubal / marrugal m. ‖ cast. marrubial ‖ cat. terreny cobert de malrubins 

marruebo / malrubio, manruego, marrueco, marruego, marueco, 
morruego m. ‖ lat. marrubĭum ‖ Marrubium vulgare ‖ cast. marrubio, 
hierba del sapo, toronjil cuyano ‖ cat. marrubí, malrubí, marreu 

marruebo de primavera m. ‖ Lamium purpureum ‖ cast. lamio púrpura, ortiga 
roja, ortiga muerta ‖ cat. lami purpuri, ortiga morta roja 

marruebo negro loc. ‖ Ballota nigra ‖ cast. marrubio negro ‖ cat. malrubí 
negre, malrubí pudent 

marsellés - marsellesa adch. y s. ‖ cast. marsellés ‖ cat. marsellès 

marsopa f. ‖ fr. marsoupe ‖ Phocaena phocaena ‖ cast. marsopa ‖ cat. 
marsopa 

marsupial adch. y s. ‖ cast. marsupial, didelfo ‖ cat. marsupial 

marsupio m. ‖ lat. marsupĭum ‖ cast. marsupio ‖ cat. marsupi 

marta f. ‖ cher. de *marthor ‖ cast. oveja negra ‖ cat. ovella negra 

martagón m. ‖ Lilium martagon ‖ cast. martagón, azucena silvestre, lirio 
silvestre ‖ cat. marcòlic vermell, lliri morat, consolta 

martán - martana s. ‖ cast. gorila, matón, perdonavidas ‖ cat. goril·la, pinxo, 
perdonavides 

martellada / martillada, martillata f. ‖ cast. martilleo; martillazo ‖ cat. 
martelleig; cop de martell 

martellazo / martillazo m. ‖ cast. martillazo ‖ cat. martellada 

marterol / morterol m. ‖ cast. fresa silvestre, fresera, madroncillo, mayuetas 
‖ cat. maduixa, fruit de la fraguera 

martiello m. ‖ lat. martĕllus ‖ cast. martillo; aldaba ‖ cat. martell; picaporta, 
balda 

martillar / martellar tr. ‖ cast. martillear, dar martillazos ‖ cat. martellejar, 
amartellar, donar cops amb el martell 

martinenco - martinenca adch. ‖ cast. que madura por San Martín ‖ cat. 
martinenc, que madura per Sant Martí 

martinera f. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. oreneta cuablanca, 
culblanc, cabot 

martinet m. ‖ Nycticorax nycticorax ‖ cast. martinete común, aldorta ‖ cat. 
martinet de nit, martinet, orval 

martineta / martinica f. ‖ cast. mixto de traca ‖ cat. misto de traca 

martingada f. ‖ cast. ardid, estratagema, añagaza; tranquillo, maña ‖ cat. ardit, 
estratagema; tranc, manya 

martingala f. ‖ fr. martingale ‖ cast. martingala, enredo, engaño; negocio 
ruinoso y poco claro ‖ cat. martingala, embolic, engany; negoci ruïnós i 
poc clar 

martinica f. ‖ Anas crecca ‖ cast. cerceta común ‖ cat. xarxet comú, xarxet, 
sarcet 

martín-pescaire m. ‖ Alcedo atthis ‖ cast. alción, martín pescador ‖ cat. blauet, 
arner, botiguer, blavenca, alció 

mártir s. ‖ gr. μάρτυς ‖ cast. mártir ‖ cat. màrtir 

martiriceyo / martiriceo m. ‖ cast. martirio ‖ cat. martiri 

martiriciar / martiruciar tr. ‖ cast. martirizar ‖ cat. martiritzar 

martirio m. ‖ lat. martyrĭum ‖ cast. martirio ‖ cat. martiri 

martirizador - martirizadera adch. ‖ cast. martirizador ‖ cat. martiritzador 

martirizant adch. ‖ cast. martirizante ‖ cat. martiritzant 

martirizar tr. ‖ lat. martyrizāre ‖ cast. martirizar ‖ cat. martiritzar 

martirolochio m. ‖ cast. martirologio, libro de los mártires ‖ cat. martirologi, 
llibre dels màrtirs 

marto - marta adch. y s. ‖ cher. *marthor ‖ cast. atontado, lelo; ingenuo, 
crédulo ‖ cat. babau, ximple; ingenu, crèdul 
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martolera / martollera, martuellera, martuallera, martuelera, matrolera, 
amadulera f. ‖ Fragaria vesca ‖ cast. fresera, fresa (planta) ‖ cat. fraguera, 
fraulera, maduixer 

martolera chilena loc. ‖ Fragaria chiloensis ‖ cast. frutilla chilena, fresa 
chilena, frutilla blanca ‖ cat. maduixera de Xile 

martolera montesina loc. ‖ cast. fresera silvestre ‖ cat. fraga borda, maduixera 
borda 

martolera virchiniana loc. ‖ Fragaria virginiana ‖ cast. fresa de Virginia, 
frutilla de Virginia ‖ cat. maduixera de Virgínia 

martoleral m. ‖ cast. fresal ‖ cat. maduixerar, maduixar 

martolina f. ‖ Genetta genetta ‖ cast. gineta, jineta, gato almizclero ‖ cat. 
geneta comuna, gat mesquer 

martuel / martuall, martuello, martuell, martoll, matruel, amadul m. ‖ 
prer. *morŏtŏnu ‖ cast. fresa (fruto) ‖ cat. maduixa, fraula 

martuelo montesino / martuall montesino, martuello montesino m. ‖ cast. 
fresa silvestre, madroncillo, mayueta ‖ cat. maduixa silvestre 

martulón / martullón m. ‖ cast. fresón (fruto) ‖ cat. fraga, maduixot (fruit) 

martulonera f. ‖ Fragaria x ananassa ‖ cast. fresón, fresibaya (planta) ‖ cat. 
fraguera, fraga, maduixot (planta) 

marturuciar tr. ‖ lat. martyrizāre ‖ cast. martirizar ‖ cat. martiritzar 

martz / martes, demartz m. ‖ lat. dies Martis ‖ cast. martes ‖ cat. dimarts 

maruenyo / baruenyo, moronyo, morgonyo m. ‖ cast. majano, morcuero, 
montón de piedras en el margen de un campo; montón de cosas puestas 
unas sobre otras; tierra de labor abundante en piedras; ruinas, 
escombros ‖ cat. claper, vedruna, munt de pedres al marge d’un camp; 
munt o pila de coses; terra de conreu abundant en pedres; runa 

marulo - marula adch. ‖ cast. torpe, chapucero ‖ cat. maldestre, pocatraça, 
graponer, matusser 

marzada f. ‖ cast. tiempo propio del mes de marzo, con cambios repentinos 
‖ cat. marçada, temps amb canvis sobtats 

marzal adch. ‖ cast. marzal ‖ cat. marçal 

marzapán m. ‖ ar. maḫšabân ‖ cast. mazapán; especiero, estuche para 
especias ‖ cat. massapà, marsapà; especier, estoig per a espècies 

marzo m. ‖ lat. Martĭus ‖ cast. marzo ‖ cat. març 

marzoleta f. ‖ Hygrophorus marzuolus ‖ cast. seta de marzo ‖ cat. bolet 
d’esquirol 

marzuela f. ‖ cast. tipo de uva ‖ cat. tipus de raïm 

mas m. ‖ lat. mansus ‖ cast. masería, masía ‖ cat. mas, masia 

masa adch. y adv. ‖ lat. massa ‖ cast. demasiado ‖ cat. massa 

masa f. ‖ lat. massa ‖ cast. masa ‖ cat. massa 

masa emprenyada loc. ‖ cast. recentadura, masa madre, masa fermentada 
‖ cat. massa mare, pasta fermentada 

masa puyada loc. ‖ cast. masa fermentada ‖ cat. llevat artificial, massa 
fermentada 

masa venida loc. ‖ cast. masa fermentada ‖ cat. llevat artificial, massa 
fermentada 

masache m. ‖ fr. massage ‖ cast. masaje ‖ cat. massatge 

masachista s. ‖ cast. masajista ‖ cat. massatgista 

masacrar tr. ‖ cast. masacrar ‖ cat. massacrar 

masacre f. ‖ fr. massacre ‖ cast. masacre ‖ cat. massacre 

masada / masata f. ‖ cast. cantidad que se amasa de una sola vez; 
amasadura, amasamiento; amasijo ‖ cat. quantitat que es pasta d’un cop; 
pastada, pastament; pasterada 

masada f. ‖ cast. masería, masía ‖ cat. masada, mas, masia 
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masadera f. ‖ lat. massa ‖ cast. amasadora, artesa para amasar; máquina de 
amasar ‖ cat. pastera; pastadora, màquina de fènyer 

masadero / masader m. ‖ lat. massa ‖ cast. amasadora, artesa para amasar 
‖ cat. pastera 

masadizo m. ‖ cast. restos del amasado ‖ cat. restes del pastament 

masador - masadera, masadora adch. y s. ‖ cast. amasador, persona que 
amasa ‖ cat. fenyedor, pastador, persona que pasta 

masador m. ‖ cast. obrador doméstico donde se amasa el pan ‖ cat. pastador 
domèstic on es pasta el pa 

masadora f. ‖ cast. amasadora, recipiente para amasar; máquina de amasar 
‖ cat. pastera; pastadora, màquina de fènyer 

masadría / masadería, masedría f. ‖ cast. obrador donde de amasa el pan ‖ 
cat. pastador, fleca, lloc on es pasta el pa 

masaduelo m. ‖ cast. masera, lienzo o cuero para fermentar la masa ‖ cat. 
llenç o cuir per fermentar la massa 

masar tr. ‖ cast. amasar, preparar la masa ‖ cat. pastar, fènyer, maurar, 
preparar la massa 

masatiello m. ‖ cast. amasijo ‖ cat. pasterada 

masca f. ‖ cast. companaje, compango ‖ cat. companatge 

mascador - mascadera adch. ‖ cast. mascador ‖ cat. mastegador 

mascafigos adch. y s. ‖ cast. torpe en el hablar, que se expresa con poca 
claridad ‖ cat. maldestre en el parlar, que s’expressa amb poca claredat 

mascallo m. ‖ cast. comida para picar, piscolabis; leña menuda ‖ cat. menjar 
per picar, piscolabis; llenya menuda 

mascar tr. ‖ lat. masticāre ‖ cast. mascar, masticar ‖ cat. mastegar 

mascara f. ‖ cast. tizne, mancha de tizne; máscara ‖ cat. sutge, taca de sutge; 
màscara 

mascarar / enmascarar tr. y pron. ‖ cast. tiznar; enmascarar ‖ cat. mascarar, 
emmascarar, ensutjar 

mascarau - mascarada / mascarato, enmascarau adch. ‖ cast. tiznado, 
manchado; enmascarado; con manchas en la cara (dicho de un animal) 
‖ cat. sutjós, mascarat, tacat; emmascarat; amb taques a la cara (dit d’un 
animal) 

mascarda f. ‖ cast. vaca pinta ‖ cat. vaca pinta 

mascardo - mascarda adch. ‖ cast. animal de dos colores; rojinegro ‖ cat. 
animal de dos colors; negre i vermell 

mascareta f. ‖ it. maschera ‖ cast. máscara, careta; mascarilla, barbijo; 
personaje de carnaval con la cara tiznada ‖ cat. màscara, careta, 
mascareta; personatge de carnaval amb la cara ensutjada 

mascarín m. ‖ cast. persona con la cara sucia; animal de color oscuro ‖ cat. 
persona amb la cara bruta; animal de color fosc 

mascarita f. ‖ cast. persona disfrazada ‖ cat. persona disfressada 

mascarón m. ‖ cast. tiznajo, tiznón, tizne, tiznadura, mancha de tizne ‖ cat. 
mascara, emmascara, sutge, taca de carbó o d’estalzí 

mascarrón m. ‖ cast. chichi, chocho, coño, chumino, vulva ‖ cat. xona, parrús, 
cony, figa, vulva 

mascaruta f. ‖ cast. máscara ‖ cat. màscara 

masclar / mascllar, mallar, amallar tr. ‖ lat. vulg. *masticŭlare ‖ cast. 
masticar, mascar ‖ cat. mastegar 

mascliar intr. ‖ cast. ir las mujeres con muchos hombres ‖ cat. anar les dones 
amb molts homes 

masclismo m. ‖ cast. machismo ‖ cat. masclisme 

masclista adch. y s. ‖ cast. machista ‖ cat. masclista 

masclo / mascllo m. ‖ lat. mascŭlus ‖ cast. macho, de sexo masculino; 
tornillo ‖ cat. mascle; cargol, vis 
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masco m. ‖ cast. companaje, compango; ágape; refrigerio, piscolabis ‖ cat. 
companatge; àpat; refrigeri, piscolabis 

mascota f. ‖ fr. mascotte ‖ cast. mascota ‖ cat. mascota 

masculino - masculina / masculín adch. ‖ lat. masculīnus ‖ cast. masculino 
‖ cat. masculí 

masculinidat f. ‖ lat. masculinĭtas ‖ cast. masculinidad ‖ cat. masculinitat 

masculinización f. ‖ cast. masculinización ‖ cat. masculinització 

masculinizar tr. y pron. ‖ cast. masculinizar ‖ cat. masculinitzar 

mascullar intr. ‖ cast. estar en celo ‖ cat. estar en zel 

mascullar tr. ‖ cast. mascullar, masticar mal ‖ cat. mastegar malament 

masdant - masdanta s. ‖ cast. mayor postor, mejor postor ‖ cat. més-dient, 
millor postor 

masdant (a lo) loc. ‖ cast. al mejor postor, al mayor postor ‖ cat. al millor 
postor, al més-dient 

masera f. ‖ cast. masera, lienzo o cuero para fermentar la masa ‖ cat. llenç o 
cuir per fermentar la massa 

masero / maser m. ‖ cast. mantequera; masera, lienzo para tapar la masa; 
culo prominente ‖ cat. manteguera; llenç per tapar la massa; cul prominent 

masero - masera s. ‖ cast. cordero que se cría apartado del rebaño; persona 
tosca ‖ cat. anyell que es cria apartat del ramat; persona tosca 

maseta f. ‖ cast. engrudo; masilla ‖ cat. engrut, verrim, pastetes, enganxall; 
massilla 

masetar tr. ‖ cast. engrudar; enmasillar ‖ cat. engrutar; massillar 

masetero m. ‖ cast. masetero ‖ cat. maseter 

maseto - maseta / masito adch. ‖ lat. mansuētus ‖ cast. cordero que se cría 
solo con pasto natural; cordero bien cebado ‖ cat. be que es cria només 
amb pastura natural; xai ben encebat 

masía f. ‖ cast. masía ‖ cat. masia 

masiau - masiada / masiato adch. y pron. ‖ lat. de massa ‖ cast. demasiado 
‖ cat. massa, més que no cal 

masiau / masiato adv. ‖ lat. de massa ‖ cast. demasiado ‖ cat. massa, més 
que no cal 

masiau / masiato interch. ‖ cast. ¡por supuesto! ¡naturalmente! ‖ cat. no cal 
dir! naturalment! és clar! 

masiau que sí loc. ‖ cast. ya lo creo, claro que sí ‖ cat. ja ho crec, prou que sí, 
és clar 

masiau y tot loc. ‖ cast. más de la cuenta, en exceso ‖ cat. més del compte, 
en excés 

masificación f. ‖ cast. masificación ‖ cat. massificació 

masificar tr. ‖ cast. masificar ‖ cat. massificar 

masilla f. ‖ cast. masilla ‖ cast. masilla ‖ cat. massilla 

masillar tr. ‖ cast. enmasillar ‖ cat. massillar 

masivo - masiva adch. ‖ fr. massif ‖ cast. masivo ‖ cat. massiu 

mas-menos / mes-menos adv. ‖ cast. aproximadamente, más o menos ‖ cat. 
aproximadament, més o menys 

masmudina f. ‖ ar. maṣmūdī ‖ cast. mazmodina ‖ cat. masmudina 

masón - masona s. ‖ fr. maçon ‖ cast. masón, francmasón ‖ cat. maçó, 
francmaçó 

masón m. ‖ lat. massa ‖ cast. amasijo; engrudo de harina ‖ cat. pasterada; 
engrut de farina 

masonería f. ‖ cast. masonería ‖ cat. maçoneria 

masonero - masonera / masoner s. ‖ cast. albañil ‖ cat. paleta 

masonico - masonica adch. ‖ cast. masónico, francmasónico ‖ cat. maçònic, 
francmaçònic 

masoquismo m. ‖ cast. masoquismo ‖ cat. masoquisme 
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masoquista adch. ‖ cast. masoquista ‖ cat. masoquista 

masora f. ‖ heb. massōrāh ‖ cast. masora ‖ cat. masora 

masoreta m. ‖ cast. masoreta ‖ cat. masoreta 

masoretico - masoretica adch. ‖ cast. masorético ‖ cat. masorètic 

masoso - masosa adch. ‖ cast. pastoso; pegajoso; embadurnar (esp. de 
masa) ‖ cat. pastós; enganxós; empastifat (esp. de pasta) 

masoterapia f. ‖ fr. massothérapie ‖ cast. masoterapia ‖ cat. massoteràpia 

masovero - masovera s. ‖ lat. mansuariu ‖ cast. masadero, cigarralero, 
colono, cortijero ‖ cat. masover, masiaire 

mastaba f. ‖ cast. mastaba ‖ cat. mastaba 

mastecable / mastegable adch. ‖ cast. masticable ‖ cat. masticable 

mastecada / mastegada, masticada f. ‖ cast. masticación ‖ cat. mastegada, 
masticació 

mastecador - mastecadera, mastecadora / masticador, mastegador 
adch. y s. ‖ cast. masticador ‖ cat. mastegador 

mastecar / masticar, mastegar tr. ‖ lat. masticāre ‖ cast. masticar; ser 
pesado o empalagoso; vacilar, no hablar claro ‖ cat. mastegar; ésser 
pesat o embafant; vacil·lar, no parlar clar 

mastecatizo - mastecatiza / mastegadizo adch. ‖ cast. difícil de masticar; 
pesado, empalagoso, cargante ‖ cat. difícil de mastegar; pesat, 
embafador, enfadós 

mastectomía f. ‖ cast. mastectomía ‖ cat. mastectomia 

mastiar intr. ‖ cast. cortejar, aproximarse las parejas para la cópula; copular, 
cubrir el macho a la hembra ‖ cat. cortejar, aproximar-se les parelles per 
a la còpula; copular, cobrir el mascle a la femella 

masticable adch. ‖ cast. masticable ‖ cat. masticable 

masticación f. ‖ lat. masticatĭo ‖ cast. masticación ‖ cat. masticació 

masticullar tr. ‖ lat. masticāre ‖ cast. mascullar, masticar mal; masticar 
mucho ‖ cat. mastegar malament; mastegar molt 

mastil m. ‖ fr. mast ‖ cast. mástil ‖ cat. pal 

mastique m. ‖ gr. μαστίχη ‖ cast. masilla, plaste, mástique, mastique, 
almáciga ‖ cat. màstic, massilla 

mastitis f. ‖ cast. mastitis ‖ cat. mastitis 

mastiza f. ‖ cast. marimacho ‖ cat. gallimarsot 

masto m. ‖ lat. mascŭlus ‖ cast. macho, animal de sexo masculino; semental; 
portainjerto, árbol patrón; flor de cebolla ‖ cat. mascle, animal de sexe 
masculí; semental, llavorer; portaempelt, patró; flor de ceba 

mastodont m. ‖ gr. μαστός+ὀδόντος ‖ cast. mastodonte ‖ cat. mastodont 

mastodontico - mastodontica adch. ‖ cast. mastodóntico ‖ cat. mastodòntic 

mastoide adch. ‖ gr. μαστοειδής ‖ cast. mastoideo; mastoideo ‖ cat. mastoide 

mastolochía f. ‖ cast. mastología ‖ cat. mastologia 

mastolochico - mastolochica adch. ‖ cast. mastológico ‖ cat. mastològic 

mastrancia f. ‖ lat. astrantia ‖ Astrantia major ‖ cast. astrancia, sanícula 
hembra, cortusa ‖ cat. astrància, astrància gran 

mastranzo m. ‖ lat. mentastrum ‖ Mentha sp ‖ cast. menta ‖ cat. menta 

mastranzo borde loc. ‖ Mentha suaveolens ‖ cast. mastranto, mastranzo, 
matapulgas ‖ cat. menta borda, mentastre, mendastre, menta de bou 

mastranzo de lobo / mastranzo de lupo loc. ‖ Lycopus europaeus ‖ cast. 
menta de lobo ‖ cat. peu de llop 

mastranzo nevau loc. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. menta 
boscana 

mastulladizo m. ‖ cast. bolo alimenticio, porción de comida masticada ‖ cat. 
bol alimentari, porció de menjar mastegat 

mastullar intr. ‖ cast. masticar insistentemente, mover las mandíbulas ‖ cat. 
mastegar insistentment, moure les mandíbules 
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mastuquiar tr. ‖ cast. comiscar, comisquear ‖ cat. menjuquejar, pellucar 

masturbación f. ‖ lat. masturbāri ‖ cast. masturbación ‖ cat. masturbació 

masturbador - masturbadera adch. ‖ lat. masturbāri ‖ cast. masturbador ‖ 
cat. masturbador 

masturbar tr. y pron. ‖ lat. masturbāri ‖ cast. masturbar ‖ cat. masturbar 

masturbatorio - masturbatoria adch. ‖ lat. masturbāri ‖ cast. masturbatorio 
‖ cat. masturbatori 

masuela f. ‖ cast. resto de masa resequido ‖ cat. deixalla de massa resseca 

masura f. ‖ cast. mora de zarza ‖ cat. mora d’esbarzer 

masurera f. ‖ Rubus ulmifolius ‖ cast. zarza, zarzamora ‖ cat. esbarzer, 
albarzer, romeguer 

masurriana f. ‖ cast. griterío de gatos en celo ‖ cat. cridòria de gats en zel 

mata f. ‖ lat. matta ‖ cast. planta; mata ‖ cat. planta; mata 

mata baixa loc. ‖ cast. planta de poco porte y no trepadora ‖ cat. planta de poc 
port i no enfiladissa 

mata caballo (ir a) loc. ‖ cast. ir a mata caballo, ir a matacaballo ‖ cat. anar a 
tota brida, anar a brida abatuda, anar a esperons batuts 

mata dentisca f. ‖ Pistacia lentiscus ‖ cast. lentisco, entina, mata charneca, 
lantisco ‖ cat. llentiscle, llentiscla, llentisclera, llentisc 

mata marina f. ‖ Ruscus aculeatus ‖ cast. acebillo, brusco, rusco ‖ cat. 
galzeran 

mataborregos m. ‖ Colchicum montanum ‖ cast. merendera, quitameriendas 
‖ cat. còlquic pirinenc, flor de la trilla, merendera pirinenca, safrà bord 

matacaballo m. ‖ Tussilago farfara ‖ cast. tusilago, fárfara, pie de caballo, 
uña de caballo ‖ cat. tussílag, fàrfara, pota de cavall 

matacaballo (ir a) loc. ‖ cast. ir a matacaballo, ir deprisa y corriendo ‖ cat. anar 
a corre-cuita 

matacán adch. y m. ‖ cast. pesado, pelma; matacán, veneno ‖ cat. corcó, 
pesat, plepa; metzina, verí 

matacán m. ‖ Boletus aestivalis ‖ cast. boleto reticulado ‖ cat. cep d’estiu 

matacán / matucán m. ‖ cast. liebre adulta (macho) ‖ cat. llebre adulta 
(mascle) 

matacandil m. ‖ cast. murciélago, murciégalo ‖ cat. ratpenat, ratapinyada, 
muricec 

matacangrena f. ‖ Plantago sempervivens ‖ cast. zaragatona mayor ‖ cat. 
apagafoc, herba pucera, matafoc 

matacans s. ‖ cast. veterinario (en sentido peyorativo o jocoso) ‖ cat. veterinari 
(en sentit pejoratiu o jocós) 

matacanyar tr. ‖ cast. parcelar; empalizar ‖ cat. parcel·lar; voltar d’estacades 

matacanyeyo / matacanyeo m. ‖ cast. parcelación ‖ cat. parcel·lació 

matacavero m. ‖ Aster squamatus ‖ cast. matacavero, pirulero ‖ cat. àster 
esquamós 

matachent m. ‖ Amanita muscaria ‖ cast. matamoscas, falsa oronja ‖ cat. reig 
de fageda, reig bord 

matachent de diaple loc. ‖ Boletus satanas ‖ cast. boleto de satanás ‖ cat. 
matagent 

matachín - matachina s. ‖ cast. matarife, matachín; ángulo entre el frontón 
y la pared izquierda (juego de pelota) ‖ cat. escorxador, matancer, 
matador; angle entre el frontó i la paret esquerra (joc de pilota) 

matachinons m. ‖ cast. matanza del cerdo ‖ cat. matança del porc 

matachullas m. ‖ Linum suffroticosum ‖ cast. lino blanco ‖ cat. maleïda 

matachuntas m. ‖ cast. tapajuntas ‖ cat. tapajuntes, tapajunts 

matacía / mataciya f. ‖ cast. matanza ‖ cat. matança 

matacilla f. ‖ cast. matanza ‖ cat. matança 

matación / matazón amb. ‖ cast. matanza ‖ cat. matança 
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matacochín m. ‖ cast. matanza del cerdo ‖ cat. matança del porc 

matacochín - matacochina s. ‖ cast. matarife, matachín ‖ cat. escorxador, 
matancer, matador 

matacochos f. ‖ Asperula cynanchica ‖ cast. hierba de la esquinancia, hierba 
del carbón, hierba tosquera ‖ cat. herba prima 

matacorders m. ‖ cast. viento con aguanieve en forma de granizo ‖ cat. vent 
amb aiguaneu en forma de calamarsa 

matacrabas m. ‖ cast. viento con aguanieve en forma de granizo ‖ cat. vent 
amb aiguaneu en forma de calamarsa 

matacrabito / matacrabit m. ‖ Lonicera sp ‖ cast. madreselva ‖ cat. lligabosc, 
mare-selva 

matacrabito / matacrapito, matacrabit, matacrabitos, matacrabitz m. ‖ 
cast. temporal de viento y granizo ‖ cat. temporal de vent i calamarsa 

matacríos m. ‖ cast. albaricoque ‖ cat. albercoc 

matadero - matadera adch. ‖ cast. destinado a ser matado ‖ cat. destinat a 
ésser mort 

matadero m. ‖ cast. matadero ‖ cat. escorxador 

matador - matadora s. ‖ cast. matarife, matador ‖ cat. escorxador, matancer, 
matador 

matadura f. ‖ cast. clave, quid, dificultad, misterio a resolver; llaga, rozadura 
‖ cat. clau, quid, dificultat, misteri a resoldre; nafra, rascada 

matadura (dar en a) loc. ‖ cast. caer en algo, darse cuenta, acertar en la 
solución ‖ cat. caure-hi, adonar-se’n, encertar en la solució 

matadura (pillar la) loc. ‖ cast. coger el tranquillo ‖ cat. trobar la manera 

matadura (prener la) loc. ‖ cast. coger el tranquillo ‖ cat. trobar la manera 

matafalúa / batafalúa, matafaluga f. ‖ ar. dial. ḥabbat ḥulúwwa ‖ Pimpinella 
anisum ‖ cast. anís, matalahúva, matalahúga ‖ cat. matafaluga, anís 

matafalúa / batafalúa, matafaluga f. ‖ cast. anís (licor) ‖ cat. anís (licor) 

matafuego m. ‖ Arum cylindraceum ‖ cast. fabaria, hierba callera, hierba de 
callos ‖ cat. apagafocs, bàlsam 

matafuego m. ‖ cast. pista cortafuegos ‖ cat. pista tallafoc 

matafusa f. ‖ cast. lío, enredo, confusión ‖ cat. embull, embolic, confusió 

mataire m. ‖ cast. matarife, matador ‖ cat. escorxador, matancer, matador 

mataire (hombre de) loc. ‖ cast. ser mitológico de los bosques ‖ cat. ésser 
mitològic dels boscos 

matalaltra f. ‖ Salvia verbenaca ‖ cast. orvalle, rinanto, gallocresta ‖ cat. tàrrec, 
tarró 

matalás m. ‖ ar. maṭraḥ ‖ cast. colchón, almadraque ‖ cat. matalàs, matalaf 

matalasero - matalasera adch. y s. ‖ cast. colchonero ‖ cat. matalasser 

matalatra f. ‖ Elymus sp ‖ cast. grama (gramínea) ‖ cat. gram, agram 
(gramínia) 

matalobos m. ‖ Umbilicus rupestris ‖ cast. ombligo de Venus, oreja de monje, 
oreja de abad ‖ cat. barretets, herba de melic, herba llombriguera, 
llombrígol de Venus 

matamais adch. y s. ‖ cast. agotador, extenuante ‖ cat. esgotador, exhauridor 

matamoscas m. ‖ cast. matamoscas, insecticida ‖ cat. matamosques, 
insecticida 

matanza f. ‖ cast. matanza ‖ cat. matança 

matapán - matapana adch. y s. ‖ cast. vago, holgazán; pobre, miserable; 
grosero, tosco ‖ cat. gandul, dropo; pobre, miserable; brut, bèstia, groller 

matapán de calcilla loc. ‖ cast. muy holgazán, vago a más no poder ‖ cat. molt 
dropo, gandul del tot 

mataparients / mataparient, mataparents, matapariant, patapariants, 
cachaparriant m. ‖ Marasmius oreades ‖ cast. senderuela, ninfa ‖ cat. 
cama-sec, carrereta 
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mataparients amargo loc. ‖ Boletus calopus ‖ cast. pie rojo amargo ‖ cat. 
mataparent amarg 

matapeixes f. (u m.) ‖ Verbascum thapsus ‖ cast. gordolobo, verbasco, 
varbasco ‖ cat. herba blenera, trepó joanal, candelera 

matapiollero m. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. espino blanco, espino 
majuelo, majuelo ‖ cat. arç blanc, cirerer de pastor, espinalb, espí blanc, 
mallol 

matapiollo / matapiolls m. ‖ cast. majuela, fruto del majuelo ‖ cat. cirereta de 
pastor, fruit de l’arç blanc 

matapollo m. ‖ Iris foetidissima ‖ cast. lirio hediondo ‖ cat. lliri pudent 

matapuerco m. ‖ cast. presente que se hace con productos de la matanza; 
matanza del cerdo ‖ cat. present que es fa amb productes de la matança; 
matança del porc 

matapullo m. ‖ Helleborus viridis ‖ cast. eléboro verde, ballestera verde, 
hierba llavera ‖ cat. el·lèbor verd, baladre, pàmpols 

matar intr. ‖ cast. producir el requesón ‖ cat. produir el mató 

matar / amatar tr. ‖ cast. matar; apagar el fuego o la luz ‖ cat. matar; apagar 
el foc o la llum 

matar l’araina / matar l’arania, matar l’aranya loc. ‖ cast. matar el tiempo, 
pasar las horas, estar ocupado en asuntos menores; solucionar un 
asunto complejo, resolver algo complicado; desentrañar un misterio ‖ cat. 
matar el temps, matar les hores, estar ocupat en assumptes menors;  
solucionar un assumpte complex, resoldre una cosa complicada; 
desentranyar un misteri 

matar lo cuco loc. ‖ cast. matar el gusanillo, engañar el hambre, comer algo 
para distraer el hambre ‖ cat. matar el cuc, trencar el cuc, menjar alguna 
cosa per distreure la fam 

matar lo rosigallo loc. ‖ cast. matar el gusanillo, engañar el hambre, comer 
algo para distraer el hambre ‖ cat. matar el cuc, trencar el cuc, menjar 
alguna cosa per distreure la fam 

matarra f. ‖ cast. arbusto de gran tamaño ‖ cat. arbust molt gran 

matarrabiosa f. ‖ Plumbago europaea ‖ cast. belesa, dentelaria ‖ cat. 
dentelària, faverola, malvesc, plumbagina, verdolina 

matarrada f. ‖ cast. matorral, matojo grande ‖ cat. matollar, matoll gran 

matarral m. ‖ cast. matorral, monte bajo ‖ cat. matollar, bosquina 

matarralera f. ‖ cast. matorral, monte bajo ‖ cat. matollar, bosquina 

matarrasa (a) loc. ‖ cast. a tajo parejo, a diestro y siniestro ‖ cat. a tort i a dret 

matarrata f. ‖ Hyoscyamus niger ‖ cast. beleño negro ‖ cat. herba queixalera, 
jusquiam, tabac bord 

matarratas m. ‖ cast. raticida, matarratas ‖ cat. raticida 

matarromana f. ‖ cast. alga de agua dulce ‖ cat. alga d’aigua dolça 

matarruego m. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido, hierba llavera, pie 
de grifo, raíz de culebra ‖ cat. el·lèbor verd, escampador, manxiulot, 
marxívol 

matatoses f. ‖ Vincetoxicum nigrum ‖ cast. vencetósigo negro ‖ cat. herba 
febrera, masera negra, pebrotera boscana 

matatrigo m. ‖ Rhinanthus minor ‖ cast. cascabeles, cresta de gallo, 
gallocresta, matatrigo ‖ cat. cresta de gall, esquellada, fonollades 

matau - matada / matato pp. adch. ‖ cast. matado; deprimido, desanimado; 
derrengado, extenuado ‖ cat. matat; deprimit, desanimat; baldat, extenuat 

matauellas m. ‖ Pedicularis mixta ‖ cast. gallaritos ‖ cat. pedicularis mixta 

matavelas m. ‖ cast. apagavelas ‖ cat. apagallums 

matazapo m. ‖ cast. golpe fallido a una pelota ‖ cat. cop fallit a una pilota 

matazapo (fer) loc. ‖ cast. golpear una pelota de refilón o torpemente ‖ cat. fer 
misto 

matazón f. ‖ cast. matanza del cerdo ‖ cat. matança del porc 

mate m. ‖ ar. aššāh māt ‖ cast. mate, jaque mate (ajedrez) ‖ cat. escac i mat 
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mate adch. ‖ fr. mat ‖ cast. mate, sin brillo ‖ cat. mat, sense brillantor 

mate m. ‖ amer. mati ‖ cast. mate (infusión) ‖ cat. mate (infusió) 

mate m. ‖ cast. mate (en deportes) ‖ cat. mat (en esports) 

mateas f. pl. ‖ cast. mates, matracas (denominación jergal de las 
matemáticas) ‖ cat. mates (denominació argòtica de les matemàtiques) 

mateix - mateixa adch. ‖ lat. vulg. *metĭpse ‖ cast. mismo (en uso pleonástico 
pospuesto a pronombres personales y a algunos adverbios para 
enfatizar) ‖ cat. mateix (en ús pleonàstic posposat a pronoms personals i 
alguns adverbis per emfatitzar) 

mateix (ixo) / aixó mateix loc. ‖ lat. vulg. ipsum *metĭpse ‖ cast. eso mismo, 
justamente eso ‖ cat. això mateix, justament això 

matematica f. ‖ lat. mathematĭca ‖ cast. matemática ‖ cat. matemàtica 

matematicament adv. ‖ cast. matemáticamente ‖ cat. matemàticament 

matematicas f. pl. ‖ cast. matemáticas ‖ cat. matemàtiques 

matematico - matematica adch. y s. ‖ lat. mathematĭcus ‖ cast. matemático 
‖ cat. matemàtic 

matematismo m. ‖ cast. matematismo ‖ cat. matematisme 

matera f. ‖ cast. mata de buen porte ‖ cat. mata de bon port 

materia f. ‖ lat. materĭa ‖ cast. materia; pus; cartapacio ‖ cat. matèria; pus; 
cartipàs 

materia (fer) loc. ‖ cast. producir pus, supurar; generar desasosiego o 
zozobra ‖ cat. produir pus, supurar; generar desassossec o inquietud 

material adch. y m. ‖ lat. materiālis ‖ cast. material ‖ cat. material 

materialidat f. ‖ lat. materialĭtas ‖ cast. materialidad ‖ cat. materialitat 

materialismo m. ‖ cast. materialismo ‖ cat. materialisme 

materialista adch. ‖ cast. materialista ‖ cat. materialista 

materialización f. ‖ cast. materialización ‖ cat. materialització 

materializar tr. ‖ cast. materializar ‖ cat. materialitzar 

materialment adv. ‖ cast. materialmente ‖ cat. materialment 

materico - materica adch. ‖ cast. matérico ‖ cat. matèric 

maternal adch. ‖ lat. maternalis ‖ cast. maternal ‖ cat. maternal 

maternalización f. ‖ cast. maternalización ‖ cat. maternalització 

maternalment adv. ‖ cast. maternalmente ‖ cat. maternalment 

maternidat f. ‖ lat. maternĭtas ‖ cast. maternidad ‖ cat. maternitat 

maternizar tr. ‖ cast. maternizar ‖ cat. maternitzar 

materno - materna adch. ‖ lat. maternus ‖ cast. materno ‖ cat. matern 

matiar intr. ‖ cast. medrar una planta, adquirir su porte, fortalecerse; retoñar 
‖ cat. créixer una planta, adquirir el seu port, enfortir-se; rebrotar 

matical / matigal m. ‖ cast. matojo; matorral, lugar lleno de matojos ‖ cat. 
matoll; matollar, lloc ple de matolls 

maticaliar tr. ‖ cast. andar por matorrales; arrancar matorrales ‖ cat. anar per 
matollars; arrencar matolls 

maticera f. ‖ cast. matorral, monte bajo ‖ cat. matollar, bosquina 

matiguero / matiguer m. ‖ cast. maleza, monte bajo, sotobosque ‖ cat. 
malesa, brossa, bosquina 

matinero m. ‖ Emberiza schoeniclus ‖ cast. escribano palustre ‖ cat. 
repicatalons, hortolà de canyet 

matiquero / matiquer m. ‖ cast. matojo; matorral, lugar lleno de matojos ‖ cat. 
matoll; matollar, lloc ple de matolls 

matiz m. ‖ cast. matiz ‖ cat. matís 

matización f. ‖ cast. matización ‖ cat. matisació 

matizal m. ‖ cast. matorral, maleza, monte bajo ‖ cat. matollar, malesa, 
bosquina 

matizar tr. ‖ lat. matizāre ‖ cast. matizar ‖ cat. matisar 
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matizo m. ‖ cast. matorral; matojo ‖ cat. matollar; matoll 

matmorra f. ‖ ar. maṭmúra ‖ cast. mazmorra ‖ cat. masmorra 

matollo / matoll m. ‖ cast. matojo ‖ cat. matoll 

matón m. ‖ cast. requesón ‖ cat. mató, brull, brossat 

matón - matona s. ‖ cast. matón, bravucón, perdonavidas ‖ cat. pinxo, 
fanfarró, perdonavides 

matonero - matonera / matoner adch. y s. ‖ cast. requesonero ‖ cat. matoner, 
matonaire 

matra f. ‖ cast. dolor, dolencia ‖ cat. dolor, xacra 

matraca f. ‖ ar. dial. maṭráqa ‖ cast. matraca ‖ cat. matraca 

matraca f. ‖ Dipsacus fullorum ‖ cast. cardencha, baño de Venus, carda, 
cardoncha, dípsaco, vara de pastor ‖ cat. cardo, cardó, escardot, rierenca 

matraca (dar) loc. ‖ cast. hacer ruido, organizar jaleo, dar la tabarra, dar la 
lata ‖ cat. fer soroll, fer xivarri, donar la llauna, clavar la tabarra 

matracada f. ‖ cast. ruido ensordecedor; ruido de matracas; cazurrería, 
grosería, ordinariez ‖ cat. soroll ensordidor; soroll de matraques; grolleria, 
grosseria, barroeria 

matracar intr. ‖ cast. hacer sonar la matraca; dar la tabarra, dar la lata ‖ cat. 
fer sonar la matraca; donar la llauna, clavar la tabarra 

matraciar v. ‖ cast. arreglar, apañar, acondicionar; trastear ‖ cat. apanyar, 
arreglar, condicionar; trastejar 

matraco - matraca adch. y s. ‖ cast. paleto, cazurro, cateto; iluso ‖ cat. pagerol, 
grosser, rústec; il·lús 

matraco m. ‖ cast. ladrillo macizo ‖ cat. maó massís 

matracudo - matracuda adch. ‖ cast. paleto, cazurro, cateto ‖ cat. pagerol, 
grosser, rústec 

matral m. ‖ cast. azud, presa pequeña; nacedero de la comuna o acequia 
principal ‖ cat. assut, resclosa petita; naixença de la séquia principal 

matralada f. ‖ cast. aguada, cantidad de agua de un azud ‖ cat. aiguada, 
quantitat d’aigua d’un assut 

matralero - matralera s. ‖ cast. encargado o guarda de un azud ‖ cat. assuter 

matraquera f. ‖ cast. parloteo persistente; molestia pertinaz ‖ cat. xerrameca 
persistent; molèstia pertinaç 

matraquiar intr. ‖ cast. parlotear, hablar sin parar; insistir machaconamente; 
producir ruido de forma persistente; dar la tabarra ‖ cat. parlotejar, xerrar 
sense parar; insistir pesadament; produir soroll de forma persistent; 
donar la tabarra 

matrás m. ‖ fr. matras ‖ cast. matraz ‖ cat. matràs 

matrazo - matraza adch. ‖ cast. ineficiente, ineficaz ‖ cat. ineficient, ineficaç 

matrazo m. ‖ cast. viga larga y gruesa; barra de hierro u otro metal; objeto 
que sirve de contrapeso ‖ cat. biga llarga i grossa; barra de ferro o altre 
metall; objecte que serveix de contrapès 

matre m. ‖ cast. palo grueso ‖ cat. pal gruixut 

matre (dar) loc. ‖ cast. dar la lata ‖ cat. donar la lata 

matre (fer) loc. ‖ cast. dar la lata ‖ cat. donar la lata 

matrero - matrera s. ‖ cast. rebeco macho solitario ‖ cat. isard mascle solitari 

matriarca f. ‖ cast. matriarca ‖ cat. matriarca 

matriarcal adch. ‖ cast. matriarcal ‖ cat. matriarcal 

matriarcato m. ‖ cast. matriarcado ‖ cat. matriarcat 

matriarcau m. ‖ cast. matriarcado ‖ cat. matriarcat 

matrical m. ‖ cast. matorral, lugar lleno de matojos ‖ cat. matollar, lloc ple de 
matolls 

matricería f. ‖ cast. matricería ‖ cat. matriceria 

matricero - matricera adch. ‖ cast. uterino, relativo a la matriz ‖ cat. uterí, 
relatiu a la matriu 
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matricero - matricera s. ‖ cast. matricero ‖ cat. matricer 

matricial adch. ‖ cast. matricial ‖ cat. matricial 

matricida adch. y s. ‖ lat. matricīda ‖ cast. matricida ‖ cat. matricida 

matricidio m. ‖ lat. matricidĭum ‖ cast. matricidio ‖ cat. matricidi 

matricula f. ‖ lat. matricŭla ‖ cast. matrícula ‖ cat. matrícula 

matriculación f. ‖ cast. matriculación ‖ cat. matriculació 

matriculador - matriculadora s. ‖ cast. matriculador ‖ cat. matriculador 

matricular tr. ‖ lat. matriculare ‖ cast. matricular ‖ cat. matricular 

matrimonial adch. ‖ lat. matrimoniālis ‖ cast. matrimonial ‖ cat. matrimonial 

matrimonialista adch. ‖ cast. matrimonialista ‖ cat. matrimonialista 

matrimonialment adv. ‖ cast. matrimonialmente ‖ cat. matrimonialment 

matrimoniar intr. ‖ cast. matrimoniar ‖ cat. casar-se 

matrimonio m. ‖ lat. matrimonĭum ‖ cast. matrimonio ‖ cat. matrimoni 

matriquera / madriquera, madriguera f. ‖ lat. vulg. *matricaria ‖ cast. matriz, 
útero; madriguera ‖ cat. matriu, úter; cau, lloriguera 

matriquero - matriquera adch. ‖ cast. uterino, relativo a la matriz ‖ cat. uterí, 
relatiu a la matriu 

matriz f. ‖ lat. matrix ‖ cast. matriz ‖ cat. matriu 

matrona f. ‖ lat. matrōna ‖ cast. matrona; ama de cría ‖ cat. matrona; dida 

matronal adch. ‖ lat. matronālis ‖ cast. matronal ‖ cat. matronal 

matronimo m. ‖ cast. matrónimo ‖ cat. matrònim 

matucada f. ‖ cast. follaje exuberante ‖ cat. fullatge exuberant 

matucal m. ‖ cast. fronda, matorral, lugar de follaje exuberante ‖ cat. fronda, 
bardissa, lloc de fullatge exuberant 

matucanya f. ‖ cast. palo, caña u otra señal que se coloca en un campo para 
advertir q¡ue está sembrado o como recordatorio de algo; persona 

grande y desgarbada ‖ cat. pal, canya o un altre senyal que es col·loca 
en un camp per a advertir que està sembrat o com a recordatori d’alguna 
cosa; persona gran i desmanegada 

matucanyar tr. ‖ cast. colocar un palo, una caña u otra señal en un terreno 
como advertencia o recordatorio ‖ cat. col·locar un pal, una canya o un 
altre senyal en un terreny com a advertiment o recordatori 

matucarral m. ‖ cast. matorral ‖ cat. matollar 

matucera f. ‖ cast. matorral ‖ cat. matollar 

matudo - matuda adch. ‖ cast. espeso de vegetación, frondoso ‖ cat. espès 
de vegetació, frondós 

matullera f. ‖ cast. matojo; matorral ‖ cat. matoll; matollar 

matullo m. ‖ lat. matŭcŭlu ‖ cast. matojo ‖ cat. matoll 

matullón m. ‖ cast. planta pequeña con muchos vástagos; ramillete, manojo 
pequeño ‖ cat. planta petita amb molts tanys; ramell, manat petit 

matullos (a) loc. ‖ cast. en corros; por manojos, a ramos ‖ cat. en rotllanes; a 
manats, a rams 

matuquera f. ‖ cast. matorral ‖ cat. matollar 

maturir / amaturir v. ‖ cast. madurar ‖ cat. madurar 

maturra f. ‖ cast. mata grande; persona grande y desproporcionada ‖ cat. mata 
gran; persona gran i desproporcionada 

maturrada f. ‖ cast. manojo; mata frondosa; manojo arrancado de raíz ‖ cat. 
manat; mata frondosa; manat arrencat de soca-rel 

maturral m. ‖ cast. matorral ‖ cat. matollar 

maturrera f. ‖ cast. mata grande; matorral ‖ cat. mata gran; matollar 

maturro - maturra adch. y s. ‖ cast. pueblerino, persona rústica ‖ cat. pobletà, 
persona rústica 
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matután - matutana s. ‖ cast. persona grande y ruda; palurdo, gaznápiro; 
gorila, matón, perdonavidas ‖ cat. persona gran i ruda; taujà, pagerol; 
goril·la, pinxo, perdonavides 

matute m. ‖ cast. matute ‖ cast. matute ‖ cat. matuta 

matutero - matutera s. ‖ lat. matūtīnum ‖ cast. matutero ‖ cat. matuter 

matutiar v. ‖ cast. matutear, introducir matute ‖ cat. introduir matuta 

matutín - matutina / matutino adch. ‖ lat. matūtīnum ‖ cast. matutino ‖ cat. 
matutí 

matutina (toda la) loc. ‖ cast. la totalidad, todo lo que hay ‖ cat. la totalitat, tot 
el que hi ha 

matuzal m. ‖ cast. matorral ‖ cat. matollar 

mau onom. ‖ cast. miau, onomatopeya del maullido ‖ cat. mèu, onomatopeia 
del miol 

ma-ueixque interch. ‖ cast. ria, voz de arriero (izquierda) ‖ cat. oixque 

maula s. ‖ cast. maula ‖ cat. maula 

maulador - mauladera / mallador adch. ‖ cast. maullador, mayador; quejica, 
quejicoso ‖ cat. miolador; gemegós, gemegador 

maular / maublar, mallar, magullar, mablar intr. ‖ cast. maullar, mayar; 
quejarse ‖ cat. miolar; queixar-se 

maulera f. ‖ cast. griterío de gatos ‖ cat. cridòria de gats 

mauliu m. ‖ cast. maullido, mayido, maído ‖ cat. miol 

maulizo / mablizo m. ‖ cast. maullido, mayido, maído ‖ cat. miol 

mauricio - mauricia adch. ‖ cast. pensativo, distraído, absorto ‖ cat. pensatiu, 
distret, absort 

mauritano - mauritana adch. ‖ cast. mauritano ‖ cat. maurità 

mauro - maura adch. ‖ lat. Maurus ‖ cast. remolón, pillo; moroso ‖ cat. ronser, 
murri; morós 

mausir-se v. pron. ‖ cast. enmohecerse ‖ cat. florir-se 

mausiu - mausida pp. adch. ‖ cast. enmohecido, mohoso, mohiento ‖ cat. florit 

mausoleu m. ‖ lat. mausolēum ‖ cast. mausoleo ‖ cat. mausoleu 

ma-xigue interch. ‖ cast. ria, voz de arriero (izquierda) ‖ cat. oixque 

maxilar adch. y m. ‖ lat. maxillaris ‖ cast. maxilar ‖ cat. maxil·lar 

maxilofacial adch. ‖ cast. maxilofacial ‖ cat. maxil·lofacial 

maxima f. ‖ lat. maxĭma ‖ cast. máxima, sentencia ‖ cat. màxima, sentència 

maximalismo m. ‖ cast. maximalismo ‖ cat. maximalisme 

maximalista adch. ‖ cast. maximalista ‖ cat. maximalista 

maximización f. ‖ cast. maximización ‖ cat. maximització 

maximizar tr. ‖ cast. maximizar ‖ cat. maximitzar 

maximo - maxima adch. y m. ‖ lat. maxĭmus ‖ cast. máximo ‖ cat. màxim 

maxwell m. ‖ de James Clerk Maxwell ‖ cast. maxwell ‖ cat. maxwell 

maya adch. y s. ‖ cast. maya (pueblo americano) ‖ cat. maia 

maya f. ‖ Populus x canadensis ‖ cast. álamo negro de Canadá ‖ cat. pollancre 
del Canadà 

mayable adch. ‖ cast. maternal ‖ cat. maternal 

maye f. ‖ cast. abuela ‖ cat. àvia 

maye de maye loc. ‖ cast. tatarabuela ‖ cat. rebesàvia, tresàvia 

mayencada / mayencata f. ‖ cast. crecida de río, avenida de agua (esp. las 
de primavera) ‖ cat. crescuda de riu, avinguda d’aigua (esp. les de 
primavera) 

mayenco m. ‖ cast. deshielo; crecida de río; persona, ser u objeto de gran 
altura ‖ cat. desgel; crescuda de riu; persona, ésser o objecte de gran 
altura 
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mayestra / mestra anten. ‖ lat. magister ‖ cast. doña (dignidad de alta 
especialista) ‖ cat. mestressa (dignitat d’alta especialista) 

mayestra / maistra f. ‖ cast. abeja reina, abeja maestra ‖ cat. abella reina 

mayestral / maistral m. ‖ cast. realera, maestril, celdilla de la abeja reina ‖ 
cat. castellet, casella de l’abella reina 

mayestre / mestre anten. ‖ lat. magister ‖ cast. maestre, maese (dignidad de 
alto especialista) ‖ cat. mestre (dignitat d’alt especialista) 

mayestre s. ‖ cast. maestre (superior de un colectivo; docto en un arte u 
oficio) ‖ cat. mestre (superior d’un col·lectiu; docte en un art o ofici) 

mayestría f. ‖ cast. maestría ‖ cat. mestratge, mestria 

mayestril m. ‖ cast. maestril, celda de la abeja reina ‖ cat. castellet, casella de 
l’abella mare 

mayestro - mayestra / maestro, maistro s. ‖ lat. magister ‖ cast. maestro ‖ 
cat. mestre 

mayeta f. ‖ cast. hembra de pájaro en cría ‖ cat. femella d’ocell quan cria 

mayeutica f. ‖ cast. mayéutica ‖ cat. maièutica 

mayeutico - mayeutica adch. ‖ gr. μαιευτικός ‖ cast. mayéutico ‖ cat. maièutic 

mayiar v. impers. ‖ lat. maius ‖ cast. mayear, hacer tiempo propio del mes de 
mayo ‖ cat. fer temps propi del mes de maig 

mayo / mai m. ‖ lat. maius ‖ cast. mayo; tronco de árbol plantado en una 
plaza; cucaña; maya, canto típico del mes de mayo ‖ cat. maig; tronc 
d’arbre plantat a una plaça; cucanya; cant típic del mes de maig 

mayo m. ‖ Populus nigra ‖ cast. chopo ‖ cat. pollancre, poll, xop 

mayo blanco loc. ‖ Populus alba ‖ cast. álamo blanco ‖ cat. àlber blanc 

mayonesa f. ‖ fr. mayonnaise ‖ cast. mayonesa, mahonesa ‖ cat. maionesa 

mayor - mayera adch. ‖ lat. maior ‖ cast. mayor ‖ cat. major 

mayor (augua) loc. ‖ cast. cauce principal de un valle ‖ cat. llit principal d’una 
vall 

mayorar tr. ‖ cast. mayorar ‖ cat. majorar 

mayordombre / mayordombro m. ‖ lat. maior dominus ‖ cast. prohombre, 
mayordombre ‖ cat. prohom 

mayordomía f. ‖ cast. mayordomía, mayordomazgo ‖ cat. majordomatge, 
majordomia 

mayordomo - mayordoma s. ‖ lat. maior domus ‖ cast. mayordomo; cofrade 
o miembro de una asociación que se encarga de algunos preparativos 
festivos ‖ cat. majordom; confrare o membre d’una associació que 
s’encarrega d’alguns preparatius festius 

mayorenca adch. y f. ‖ cast. oveja de más de cinco años ‖ cat. ovella de més 
de cinc anys 

mayorenco - mayorenca adch. y s. ‖ cast. de edad avanzada (persona o 
animal) ‖ cat. d’edat avançada (persona o animal) 

mayoría f. ‖ cast. mayoría ‖ cat. majoria 

mayoridat f. ‖ lat. maioritas ‖ cast. mayoridad ‖ cat. majoritat 

mayorista s. ‖ cast. mayorista ‖ cat. majorista 

mayoritario - mayoritaria adch. ‖ cast. mayoritario ‖ cat. majoritari 

mayorment adv. ‖ cast. mayormente, principalmente ‖ cat. majorment, 
principalment 

mayuscla f. ‖ cast. mayúscula ‖ cat. majúscula 

mayusclo - mayuscla adch. ‖ lat. maiuscŭlus ‖ cast. mayúsculo ‖ cat. majúscul 

maza f. ‖ lat. vulg. *mattĕa ‖ cast. maza ‖ cat. maça 

mazacón m. ‖ cast. mazacote ‖ cat. massa atapeïda 

mazaconar tr. ‖ cast. apelmazar ‖ cat. endurir, atapeir, espessir 

mazacopla f. ‖ cast. maceta, martillo grande ‖ cat. maceta, martell gran 

mazacote m. ‖ it. marzacotto ‖ cast. mazacote ‖ cat. massa atapeïda 
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mazada f. ‖ cast. dicho, refrán, sentencia, ocurrencia ingeniosa ‖ cat. refrany, 
sentència, ocurrència enginyosa 

mazada f. ‖ cast. mazada, mazazo ‖ cat. maçada 

mazada (a) / de mazada loc. ‖ cast. de improviso, a bocajarro ‖ cat. d'improvís 

mazada (disparar a) / disparar de mazada loc. ‖ cast. disparar a bocajarro 
(desde cerca e improvisadamente) ‖ cat. disparar de prop i 
improvisadament 

mazar tr. ‖ cast. mazar ‖ cat. maçolar, batre 

mazarrón / almazarrón m. ‖ ar. dial. de (al-)máḡra ‖ cast. almagre, 
almazarrón; roca ferruginosa; pintura de color bermejo ‖ cat. mangra; roca 
ferruginosa; pintura de color vermell 

mazarrón - mazarrona adch. ‖ ar. dial. maṣárr ‖ cast. mazarrón, defraudador 
‖ cat. defraudador 

mazata f. ‖ cast. mazada, mazazo ‖ cat. maçada 

mazo m. ‖ cast. mazo, maza; badajo de la campana ‖ cat. maça, mall, maçola; 
batall de la campana 

mazola f. ‖ cast. maza pequeña; maza de madera ‖ cat. maçola, maça petita; 
maça de fusta 

mazoleta f. ‖ cast. matraca ‖ cat. matraca, maçola 

mazoliar tr. ‖ cast. macear, golpear con la maza ‖ cat. maçolar, copejar amb 
la maça 

mazón m. ‖ cast. mazo grande de madera ‖ cat. mall gran de fusta 

mazonero - mazonera s. ‖ cast. escultor de relieves; albañil ‖ cat. escultor de 
relleus; paleta 

mazorril / mazorral adch. ‖ cast. rudo; robusto, fuerte, musculoso, grande 
(persona) ‖ cat. rude; robust, fort, musculós, gran (persona) 

mazorro - mazorra adch. ‖ cast. robusto, fuerte, musculoso, grande 
(persona) ‖ cat. robust, fort, musculós, gran (persona) 

mazueco - mazueca adch. ‖ cast. torpe ‖ cat. pocatraça, maldestre 

mazuela f. ‖ cast. maza; clase de uva ‖ cat. maçola; tipus de raïm 

mazuelo m. ‖ cast. maza, martillo de madera ‖ cat. maçola, martell de fusta 

mazuquiar tr. ‖ cast. manosear ‖ cat. grapejar, toquejar 

mazuquiau - mazuquiada pp. adch. ‖ cast. manoseado ‖ cat. grapejat, 
toquejat 

mazurco m. ‖ cast. superficie endurecida ‖ cat. superfície endurida 

mazurka f. ‖ rus. mazurka ‖ cast. mazurca ‖ cat. masurca 

me pron. ‖ lat. me ‖ cast. me (pronombre personal) ‖ cat. em (pronom personal) 

me pa que loc. ‖ cast. supongo que, creo que ‖ cat. em penso que, suposo 
que, crec que 

me pienso que loc. ‖ cast. supongo que, creo que ‖ cat. em penso que, suposo 
que, crec que 

meandre m. ‖ lat. maeander ‖ cast. meandro ‖ cat. meandre 

meato m. ‖ cast. sumidero ‖ cat. pou mort, pou sec 

mec m. ‖ Fringilla montifringilla ‖ cast. pinzón real ‖ cat. pinsà mec, pinsà 
francès 

meca f. ‖ cast. vaca ‖ cat. vaca 

meca interch. ‖ cast. voz para llamar a la vaca ‖ cat. veu per cridar la vaca 

mecanica f. ‖ cast. mecánica ‖ cat. mecànica 

mecanicismo m. ‖ cast. mecanicismo ‖ cat. mecanicisme 

mecanicista adch. ‖ cast. mecanicista ‖ cat. mecanicista 

mecanico - mecanica adch. y s. ‖ lat. mechanĭcus ‖ cast. mecánico ‖ cat. 
mecànic 

mecanidas m. pl. ‖ cast. mecánicos ‖ cat. mecànics 

mecanismo m. ‖ lat. mechanisma ‖ cast. mecanismo ‖ cat. mecanisme 
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mecanización f. ‖ cast. mecanización ‖ cat. mecanització 

mecanizar tr. ‖ cast. mecanizar ‖ cat. mecanitzar 

mecanografía f. ‖ cast. mecanografía ‖ cat. mecanografia 

mecanografiar tr. ‖ cast. mecanografiar ‖ cat. mecanografiar 

mecanografico - mecanografica adch. ‖ cast. mecanográfico ‖ cat. 
mecanogràfic 

mecanografo - mecanografa s. ‖ cast. mecanógrafo ‖ cat. mecanògraf 

mecenache m. ‖ cast. mecenazgo ‖ cat. mecenatge 

mecenas s. ‖ cast. mecenas ‖ cat. mecenes 

mecha f. ‖ fr. mèche ‖ cast. mecha, yesca, pabilo ‖ cat. metxa, esca, ble 

mechada f. ‖ lat. [herba] medicata ‖ Medicago sativa ‖ cast. mielga, alfalfa ‖ 
cat. melga, alfals 

mechana / meyana f. ‖ lat. mediāna ‖ cast. mejana, isla en un río ‖ cat. mitjana, 
illeta d’un riu 

mechar tr. ‖ cast. mechar, cocer carne al horno ‖ cat. enllardar, entatxonar 

meche m. ‖ lat. mĕdĭcus ‖ cast. médico ‖ cat. metge 

mechero m. ‖ cast. mechero, encendedor ‖ cat. encenedor 

mechesa f. ‖ cast. médica ‖ cat. metgessa 

mechinal m. ‖ ar. dial. mǧynr ‖ cast. mechinal; madero de apoyo ‖ cat. forat de 
la bastida; fusta de suport 

mecina f. ‖ lat. medicīna ‖ cast. veneno, ponzoña, tósigo ‖ cat. metzina, verí, 
túixec 

mecinería f. ‖ cast. envenenamiento, emponzoñamiento ‖ cat. 
emmetzinament, enverinament 

mecinero - mecinera adch. y s. ‖ cast. envenenador, emponzoñador ‖ cat. 
metziner, emmetzinador 

mecinoso - mecinosa adch. ‖ cast. venenoso, ponzoñoso ‖ cat. metzinós 

meco - meca / mec, mego adch. y s. ‖ cast. soso, insulso, con poca gracia, 
gazmoño; tonto, necio ‖ cat. sonso, fat, amb poca gràcia, nyeu-nyeu; 
babau, neci, ximple 

meco - meca adch. y s. ‖ cast. tartamudo ‖ cat. tartamut, quec 

meco / mec, beco m. ‖ cast. ternero ‖ cat. mec, vedell, jònec 

meconio m. ‖ lat. meconĭum ‖ cast. meconio ‖ cat. meconi 

mecoso - mecosa s. ‖ cast. hospiciano ‖ cat. hospicià 

medalla f. ‖ it. medaglia ‖ cast. medalla ‖ cat. medalla 

medallero m. ‖ cast. medallero ‖ cat. medaller 

medallista adch. ‖ cast. medallista ‖ cat. medallista 

medallón m. ‖ cast. medallón; guardapelo ‖ cat. medalló 

medecina / medicina, merecina f. ‖ lat. medicīna ‖ cast. medicamento, 
medicina, melecina ‖ cat. medicament, medecina, medicina 

medecinal / medicinal, merecinal adch. ‖ lat. medicinālis ‖ cast. medicinal ‖ 
cat. medicinal 

medecinallo / merecinallo m. ‖ cast. medicamento ‖ cat. medicament 

medecinar / merecinar tr. ‖ cast. sulfatar; tratar los cultivos con productos 
químicos ‖ cat. sulfatar; tractar els cultius amb productes químics 

medecinar / merecinar tr. y pron. ‖ cast. medicar ‖ cat. medicar 

medecinero - medecinera / merecinero, medicinero s. ‖ cast. boticario, 
farmacéutico ‖ cat. apotecari, farmacèutic 

medeciniar-se v. pron. ‖ cast. medicarse ‖ cat. medicar-se 

mediastín m. ‖ lat. mediastīnus ‖ cast. mediastino ‖ cat. mediastí 

mediatico - mediatica adch. ‖ cast. mediático ‖ cat. mediàtic 

mediatización f. ‖ cast. mediatización ‖ cat. mediatització 

mediatizar tr. ‖ cast. mediatizar ‖ cat. mediatitzar 
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mediato - mediata adch. ‖ lat. mediātus ‖ cast. mediato ‖ cat. mediat 

mediatriz f. ‖ lat. mediatrix ‖ cast. mediatriz ‖ cat. mediatriu 

medible / midible adch. ‖ cast. medible ‖ cat. mesurable 

medicable adch. ‖ cast. medicable ‖ cat. medicable 

medicación f. ‖ cast. medicación ‖ cat. medicació 

medicalización f. ‖ cast. medicalización ‖ cat. medicalització 

medicalizar tr. ‖ cast. medicalizar ‖ cat. medicalitzar 

medicament adv. ‖ cast. médicamente ‖ cat. mèdicament 

medicamento m. ‖ lat. medicamentum ‖ cast. medicamento ‖ cat. medicament 

medicamentoso - medicamentosa adch. ‖ lat. medicamentōsus ‖ cast. 
medicamentoso ‖ cat. medicamentós 

medicar tr. y pron. ‖ lat. medicāre ‖ cast. medicar ‖ cat. medicar 

medicina f. ‖ lat. medicīna ‖ cast. medicina ‖ cat. medicina 

medicinal adch. ‖ lat. medicinālis ‖ cast. medicinal ‖ cat. medicinal 

medicinero - medicinera s. ‖ cast. boticario, farmacéutico ‖ cat. apotecari, 
farmacèutic 

medición / midición f. ‖ cast. medición ‖ cat. mesurament, mesuratge, mesura 

medico - medica adch. ‖ lat. medĭcus ‖ cast. médico, relativo a la medicina ‖ 
cat. mèdic, relatiu a la medicina 

medico - medica s. ‖ lat. medĭcus ‖ cast. médico ‖ cat. metge 

medico - medica adch. ‖ gr. Μηδικός ‖ cast. médico, relativo a los medas ‖ 
cat. mèdic, relatiu als medes 

medicoforense adch. ‖ cast. medicoforense ‖ cat. medicoforense 

medicolegal adch. ‖ cast. medicolegal ‖ cat. medicolegal 

medida / midida f. ‖ cast. medida ‖ cat. mesura; mesurament 

medidor - medidera, medidora / mididor adch. y s. ‖ cast. medidor ‖ cat. 
mesurador 

medieval adch. ‖ lat. medioaevalis ‖ cast. medieval ‖ cat. medieval 

medievalidat f. ‖ cast. medievalidad ‖ cat. medievalitat 

medievalismo m. ‖ cast. medievalismo ‖ cat. medievalisme 

medievalista s. ‖ cast. medievalista ‖ cat. medievalista 

medievalistico - medievalistica adch. ‖ cast. medievalístico ‖ cat. 
medievalístic 

medievalizant adch. ‖ cast. medievalizante ‖ cat. medievalitzant 

medina f. ‖ ar. dial. madína ‖ cast. medina, ciudad árabe ‖ cat. medina, ciutat 
àrab 

medio ambient loc. ‖ cast. medioambiente, medio ambiente ‖ cat. medi 
ambient 

medioambiental adch. ‖ cast. medioambiental ‖ cat. mediambiental 

mediocre adch. ‖ lat. mediocris ‖ cast. mediocre ‖ cat. mediocre 

mediocrement adv. ‖ cast. mediocremente ‖ cat. mediocrement 

mediocridat f. ‖ lat. mediocrĭtas ‖ cast. mediocridad ‖ cat. mediocritat 

medir / midir tr. ‖ lat. metīr ‖ cast. medir ‖ cat. amidar, mesurar 

meditabundo - meditabunda adch. ‖ lat. meditabundus ‖ cast. meditabundo 
‖ cat. meditabund 

meditación f. ‖ lat. meditatĭo ‖ cast. meditación ‖ cat. meditació 

meditador - meditadera adch. ‖ cast. meditador ‖ cat. meditador 

meditar tr. ‖ lat. meditāri ‖ cast. meditar ‖ cat. meditar 

meditativo - meditativa adch. ‖ cast. meditativo ‖ cat. meditatiu 

mediterranio - mediterrania adch. ‖ lat. mediterranĕus ‖ cast. mediterráneo 
‖ cat. mediterrani 
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medium s. ‖ lat. medium ‖ cast. médium ‖ cat. mèdium 

medo - meda adch. ‖ lat. medus ‖ cast. medo ‖ cat. mede 

medrada f. ‖ cast. crecimiento, estirón ‖ cat. creixement, estirada 

medrador - medradera adch. ‖ cast. medrador, que medra ‖ cat. creixent, que 
creix 

medrana f. ‖ cast. medrana, angustia, inquietud, miedo; recelo ‖ cat. angoixa, 
inquietud, por; recel 

medrana (fer) loc. ‖ cast. dar miedo, dar medrana ‖ cat. fer por 

medranza f. ‖ cast. crecimiento, medranza ‖ cat. creixement 

medrar intr. ‖ lat. meliorāre ‖ cast. medrar, crecer; mejorar de posición ‖ cat. 
surar, créixer; millorar de posició 

medrau - medrada / medrato pp. adch. ‖ cast. medrado; crecido, 
desarrollado ‖ cat. prosperat; crescut; desenvolupat 

medro m. ‖ cast. medro, medra, crecimiento; anillo del árbol ‖ cat. creixement; 
anell d’arbre 

medros m. pl. ‖ cast. capacidad de crecer; recursos económicos ‖ cat. 
capacitat de créixer; recursos econòmics 

medros (perder los) loc. ‖ cast. dejar de crecer, estancarse en el crecimiento 
‖ cat. deixar de créixer, estancar-se en el creixement 

medros (pillar) loc. ‖ cast. crecer, ganar en corpulencia ‖ cat. créixer, guanyar 
en corpulència 

medrosament adv. ‖ cast. tímidamente, temerosamente ‖ cat. tímidament, 
temorosament 

medroso - medrosa adch. ‖ lat. vulg. *metorōsus ‖ cast. tímido, apocado; 
temeroso, miedoso ‖ cat. tímid, apocat; temorós, poruc 

medroso - medrosa adch. ‖ cast. medrador, que medra ‖ cat. creixent, que 
creix 

medula f. ‖ lat. medulla ‖ cast. médula, medula ‖ cat. medul·la 

medula espinal loc. ‖ cast. médula espinal ‖ cat. medul·la espinal 

medula osia loc. ‖ cast. médula ósea ‖ cat. medul·la òssia 

medular adch. ‖ lat. medullāris ‖ cast. medular ‖ cat. medul·lar 

meduloso - medulosa adch. ‖ lat. medullōsus ‖ cast. meduloso ‖ cat. 
medul·lós 

medusa f. ‖ lat. Medusa ‖ cast. medusa ‖ cat. medusa 

medusa de uego loc. ‖ Cotylorhiza tuberculata ‖ cast. aguacuajada, medusa 
del Mediterráneo, medusa de huevo frito ‖ cat. acàlef cresp 

mefitico - mefitica adch. ‖ lat. mephitĭcus ‖ cast. mefítico ‖ cat. mefític 

megaciclo m. ‖ cast. megaciclo ‖ cat. megacicle 

megafonía f. ‖ cast. megafonía ‖ cat. megafonia 

megahertz m. ‖ cast. megahercio ‖ cat. megahertz 

megalitico - megalitica adch. ‖ cast. megalítico ‖ cat. megalític 

megalitismo m. ‖ cast. megalitismo ‖ cat. megalitisme 

megalito m. ‖ cast. megalito ‖ cat. megàlit 

megalocefalia f. ‖ cast. megalocefalia ‖ cat. megalocefàlia 

megalocefalo - megalocefala adch. ‖ cast. megalocéfalo ‖ cat. megalocèfal 

megalomanía f. ‖ cast. megalomanía ‖ cat. megalomania 

megalomano - megalomana adch. ‖ cast. megalómano ‖ cat. megalòman 

megalopoli f. ‖ gr. μεγαλόπολις ‖ cast. megalópolis, megápolis ‖ cat. 
megalòpoli, megalòpolis 

megaterio m. ‖ gr. μεγα - θηρίον ‖ cast. megaterio ‖ cat. megateri 

megatón m. ‖ cast. megatón ‖ cat. megatona 

megus m. ‖ cast. juego infantil en que uno persigue a otros llevando las 
manos unidas por las palmas ‖ cat. joc infantil en què un persegueix a 
d’altres portant les mans unides per les palmes 
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meiosi f. ‖ gr. μείωσις ‖ cast. meiosis ‖ cat. meiosi 

meiotico - meiotica adch. ‖ cast. meiótico, meyótico ‖ cat. meiòtic 

meitnerio m. ‖ de Lise Meitner ‖ cast. meitnerio ‖ cat. meitneri 

meixedera f. ‖ cast. mecedor para el mosto o el jabón ‖ cat. remenador per al 
most o el sabó 

meixer tr. y pron. ‖ lat. miscēre ‖ cast. mecer ‖ cat. bressar; gronxar, engronsar 

meixilla f. ‖ lat. maxilla ‖ cast. mejilla ‖ cat. galta 

meixillón m. ‖ cast. mejillón ‖ Mytilus sp ‖ cast. mejillón ‖ cat. musclo 

melada f. ‖ cast. vino caliente con miel; tostada de pan con miel ‖ cat. vi calent 
amb mel; torrada de pa amb mel 

meladura f. ‖ cast. meladura ‖ cat. xarop 

melaire s. ‖ lat. mellarĭus ‖ cast. vendedor de miel, mielero ‖ cat. venedor de 
mel, meler 

melamina f. ‖ fr. mélamine ‖ cast. melamina ‖ cat. melamina 

melampo - melampa adch. ‖ cast. torpe, inocente, simple, tonto ‖ cat. 
maldestre, innocent, ximple, babau 

melanina f. ‖ gr. de μέλανος ‖ cast. melanina ‖ cat. melanina 

melanita f. ‖ gr. de μέλανος ‖ cast. melanita ‖ cat. melanita 

melanoforo m. ‖ cast. melanóforo ‖ cat. melanòfor 

melanoma m. ‖ cast. melanoma ‖ cat. melanoma 

melanosi f. ‖ gr. μελάνωσις ‖ cast. melanosis ‖ cat. melanosi 

melanuria f. ‖ gr. μέλανος+οὐρέω ‖ cast. melanuria ‖ cat. melanúria 

melar intr. ‖ cast. producir miel las abejas ‖ cat. produir mel les abelles 

melar tr. ‖ cast. melar, endulzar con miel; marcar o pringar con miel, con pez 
u otra sustancia pegajosa ‖ cat. endolcir amb mel; marcar o empastifar 
amb mel, amb pegunta o una altra substància enganxosa 

melau - melada / mellau adch. ‖ cast. mezclado con miel; melado, de color 
miel ‖ cat. barrejat amb mel; melat, del color de la mel 

melau m. ‖ cast. vino caliente con azúcar y frutas secas ‖ cat. vi calent amb 
sucre i fruita seca 

melaza f. ‖ Tyto alba ‖ cast. lechuza común, coruja, curuja, estrige, oliva ‖ cat. 
òliba, babeca, xibeca, xupa, xuta 

melaza f. ‖ cast. melaza ‖ cat. melassa 

meleco - meleca / mel·leco adch. ‖ cast. blando, gomoso, correoso ‖ cat. moll, 
gomós, corretjós 

melena f. ‖ ar. mulayyinah ‖ cast. melena, cabellera larga; frontil ‖ cat. cabellera 
llarga; frontal per als bous 

melena f. ‖ gr. μέλαινα ‖ cast. melena (de sangre) ‖ cat. melena 

melendrera f. ‖ cast. melena larga y descuidada ‖ cat. cabellera llarga i 
descurada 

melequiello m. ‖ Lotus corniculatus ‖ cast. corona de rey, cuernecillo, trébol 
de cuernos ‖ cat. banya de cabra, corona de rei, lot banyut, lot corniculat, 
lotus 

melero - melera / meler adch. ‖ lat. mellarĭus ‖ cast. mielero; zalamero, 
mimoso; cariñoso, afectuoso, tierno ‖ cat. meler; afalagador, amoixador; 
afectuós, amorós, tendre 

melero m. ‖ lat. mellarĭus ‖ cast. colmena natural, normalmente entre rocas ‖ 
cat. abell natural, normalment entre roques 

melero - melera / mellero, mielero s. ‖ lat. mellarĭus ‖ cast. mielero 
(productor de miel; vendedor de miel) ‖ cat. meler (productor de mel; 
venedor de mel) 

melguizo - melguiza adch. y s. ‖ lat. vulg. *gemellicius ‖ cast. gemelo, mellizo 
‖ cat. bessó 

melicallo / meligallo m. ‖ cast. cordón umbilical ‖ cat. cordó umbilical 

melico / meligo m. ‖ lat. ŭmbĭlīcus ‖ cast. ombligo ‖ cat. melic, llombrígol 
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melifero - melifera adch. ‖ lat. mellĭfer ‖ cast. melífero ‖ cat. mel·lífer 

melificación f. ‖ cast. melificación ‖ cat. mel·lificació 

melificar tr. ‖ cast. melificar ‖ cat. mel·lificar 

meliflo - melifla adch. ‖ lat. melliflŭus ‖ cast. melifluo ‖ cat. mel·liflu 

melifluament adv. ‖ cast. melifluamente ‖ cat. mel·lífluament 

melimeló m. ‖ fr. méli-mélo ‖ cast. mezcolanza, mescolanza ‖ cat. 
mescladissa, barrejadissa, barrija-barreja 

melindre m. ‖ cast. bizcocho de soleta, bizcocho de soletilla ‖ cat. melindro 

melindre de pinyons loc. ‖ cast. bizcocho de soleta con piñones ‖ cat. 
melindro amb pinyons 

melindres adch. y s. ‖ cast. débil, enfermizo, pusilánime ‖ cat. dèbil, feble, 
malaltís, pusil·lànime 

melindriar intr. ‖ cast. melindrear ‖ cat. melindrejar 

melindrosament adv. ‖ cast. melindrosamente ‖ cat. melindrosament 

melindroso - melindrosa adch. ‖ cast. melindroso ‖ cat. melindrós 

melinita f. ‖ lat. melĭnus ‖ cast. melinita ‖ cat. melinita 

meliorativo - meliorativa adch. ‖ lat. meliorātus ‖ cast. meliorativo ‖ cat. 
melioratiu 

meliquera / meliguera f. ‖ cast. vientre, barriga, panza ‖ cat. ventre, panxa 

meliquero - meliquera adch. ‖ cast. umbilical; que llega hasta el ombligo; 
que tapa el ombligo ‖ cat. umbilical; que arriba fins al melic; que tapa el 
melic 

meliquiello m. ‖ Medicago orbicularis ‖ cast. caracolillo, carretilla, carretón, 
mielga de caracolillo, torteruelo, tortezuela ‖ cat. acordions, melgó 
d’acordions, melgó d’estormia, trèvol de llapassa 

melis m. ‖ oc. mèleze (>mèlze) ‖ cast. duramen resinoso de la tea ‖ cat. 
duramen resinós de la teia 

melisma f. ‖ gr. μέλισμα ‖ cast. melisma ‖ cat. melisma 

melismatico - melismatica adch. ‖ cast. melismático ‖ cat. melismàtic 

melito m. ‖ lat. mellītus ‖ cast. melito, jarabe farmacéutico ‖ cat. melit, xarop 
farmacèutic 

meliz m. ‖ lat. *melĭce ‖ cast. melis, madera de pino melis ‖ cat. melis, fusta de 
pi melis 

mellidor m. ‖ cast. oruga ‖ cat. eruga 

mellonsa f. ‖ cast. pecho, ubre, teta ‖ cat. pit, mamella 

melodía f. ‖ lat. melodĭa ‖ cast. melodía ‖ cat. melodia 

melodicament adv. ‖ cast. melódicamente ‖ cat. melòdicament 

melodico - melodica adch. ‖ cast. melódico ‖ cat. melòdic 

melodiosament adv. ‖ cast. melodiosamente ‖ cat. melodiosament 

melodioso - melodiosa adch. ‖ cast. melodioso ‖ cat. melodiós 

melodista s. ‖ cast. melodista ‖ cat. melodista 

melodrama m. ‖ gr. μέλος+δρᾶμα ‖ cast. melodrama ‖ cat. melodrama 

melodramaticament adv. ‖ cast. melodramáticamente ‖ cat. 
melodramàticament 

melodramatico - melodramatica adch. ‖ cast. melodramático ‖ cat. 
melodramàtic 

melografía f. ‖ cast. melografía ‖ cat. melografia 

melolonta m. ‖ gr. μηλολόνθη ‖ Melolonta melolonta ‖ cast. melolonta, 
especie de escarabajo ‖ cat. mena d’escarabat 

melomanía f. ‖ gr. μέλος+μανία ‖ cast. melomanía ‖ cat. melomania 

melomano - melomana s. ‖ cast. melómano ‖ cat. melòman 

melón m. ‖ lat. de meles ‖ Meles meles ‖ cast. tejón, tasugo ‖ cat. teixó, toixó 

melón m. ‖ lat. med. melo ‖ cast. melón (fruto) ‖ cat. meló 
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melón d’augua loc. ‖ cast. sandía (fruto) ‖ cat. síndria (fruit) 

melonada f. ‖ cast. gran cantidad de melones ‖ cat. gran quantitat de melons 

melonada f. ‖ cast. tontería, estupidez ‖ cat. bajanada, beneiteria, ximplesa 

melonaire s. ‖ cast. vendedor de melones ambulante ‖ cat. melonaire 
ambulant 

melonar m. ‖ cast. melonar ‖ cat. melonar 

meloncio - meloncia adch. ‖ cast. tonto, simple, bobo ‖ cat. bajà, ximple, 
beneit 

melondra f. ‖ cast. coco, cabeza (de persona) ‖ cat. closca, clepsa, cap (de 
persona) 

melonera f. ‖ Cucunis melo ‖ cast. melón (planta) ‖ cat. melonera, mata del 
meló 

melonera f. ‖ cast. tejonera, madriguera del tejón ‖ cat. teixonera, cau del teixó 

melonera d’agua loc. ‖ cast. sandía (planta) ‖ cat. sindriera, síndria (planta) 

melonera d’aigua loc. ‖ cast. sandía (planta) ‖ cat. sindriera, síndria (planta) 

melonera d’augua loc. ‖ cast. sandía (planta) ‖ cat. sindriera, síndria (planta) 

melonero - melonera s. ‖ cast. melonero, persona que comercia con 
melones ‖ cat. melonaire 

melopera f. ‖ cast. borrachera, melopea ‖ cat. borratxera, pítima 

melopeya f. ‖ gr. μελοποιΐα ‖ cast. melopea, melopeya, arte de producir 
melodías ‖ cat. melopea, art de produir melodies 

meloplastia f. ‖ cast. meloplastia ‖ cat. meloplàstia 

melosa f. ‖ cast. morcillo de la res ‖ cat. braó del cap de bestiar 

melosidat f. ‖ cast. melosidad ‖ cat. melositat 

meloso - melosa adch. ‖ lat. mellōsus ‖ cast. meloso, dulce, agradable, melar 
‖ cat. melós, dolç, agradable 

melquín m. ‖ Trifolium pratense ‖ cast. trébol de prado ‖ cat. trèvol de prat 

melupanda / milopanda, milupanda f. ‖ cast. borrachera ‖ cat. borratxera, 
pítima 

melusina f. ‖ fr. Mélusine ‖ cast. sirena (ninfa marina) ‖ cat. sirena (nimfa 
marina) 

melva f. ‖ Auxis thazard ‖ cast. melva ‖ cat. melva, bísol 

membral / llimedar m. ‖ lat. limināris ‖ cast. dintel superior de una puerta ‖ 
cat. llinda superior d’una porta 

membrana f. ‖ lat. membrāna ‖ cast. membrana ‖ cat. membrana 

membranacio - membranacia adch. ‖ cast. membranáceo ‖ cat. membranaci 

membranofono - membranofona adch. y s. ‖ cast. membranófono ‖ cat. 
membranòfon 

membranoso - membranosa adch. ‖ cast. membranoso ‖ cat. membranós 

membrete m. ‖ cast. membrete ‖ cat. membret, capçalera 

membrillo - membrilla adch. y s. ‖ lat. melimēlum ‖ cast. insulso, tonto, 
simple ‖ cat. sonso, beneit, ximple 

membrillo m. ‖ lat. melimēlum ‖ cast. membrillo ‖ cat. codony 

membrudo - membruda adch. ‖ cast. membrudo, fornido ‖ cat. membrut, fornit 

meme m. ‖ cast. pupa, daño (en lenguaje infantil) ‖ cat. bua, mal (en llenguatge 
infantil) 

meme (fer-se) loc. ‖ cast. hacerse pupa, hacerse daño en lenguaje infantil ‖ 
cat. fer-se bua, fer-se mal en llenguatge infantil 

meme (tener) loc. ‖ cast. tener pupa, hacerse daño en lenguaje infantil ‖ cat. 
tenir mal, fer-se mal en llenguatge infantil 

memento m. ‖ lat. memento ‖ cast. memento, parte del canon de la misa ‖ cat. 
memento, part del cànon de la missa 

memorable adch. ‖ lat. memorabĭlis ‖ cast. memorable ‖ cat. memorable 

memorando m. ‖ lat. memorandum ‖ cast. memorando, memorándum ‖ cat. 
memoràndum 
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memorandum m. ‖ lat. memorandum ‖ cast. memorándum ‖ cat. 
memoràndum 

memoranza f. ‖ lat. memorantia ‖ cast. recuerdo, remembranza ‖ cat. 
membrança, record, remembrança, recordança 

memorar tr. ‖ lat. memorāre ‖ cast. memorar, recordar ‖ cat. memorar, recordar 

memorativo - memorativa adch. ‖ lat. memoratīvus ‖ cast. memorativo ‖ cat. 
memoratiu 

memoria f. ‖ lat. memorĭa ‖ cast. memoria; recuerdo ‖ cat. memòria; record 

memoria (de) loc. ‖ cast. boca arriba, bocarriba, en decúbito supino ‖ cat. de 
panxa enlaire, boca per amunt, boca amunt, en decúbit supí 

memoria (deixar buena) loc. ‖ cast. dejar buen recuerdo ‖ cat. deixar bon 
record 

memoria (fer) / fer memorias, fer a la memoria loc. ‖ cast. recordar, 
acordarse, hacer memoria ‖ cat. recordar, fer memòria 

memorial m. ‖ lat. memoriālis ‖ cast. memorial ‖ cat. memorial 

memorial (chitar lo) loc. ‖ cast. apuntarse a un sorteo ‖ cat. apuntar-se a un 
sorteig 

memorialista s. ‖ cast. memorialista ‖ cat. memorialista 

memorias interch. ‖ cast. saludos, recuerdos que se dan a alguien ‖ cat. 
records, salutacions que se li fan a algú 

memorias (dar) / memorias (donar) loc. ‖ cast. dar recuerdos ‖ cat. donar 
records 

memorioso - memoriosa adch. ‖ cast. memorioso, que tiene buena memoria 
‖ cat. memoriós, que té bona memòria 

memorismo m. ‖ cast. memorismo ‖ cat. memorisme 

memorista adch. ‖ cast. memorista, que tiene buena memoria ‖ cat. 
memorista, que té bona memòria 

memoristico - memoristica adch. ‖ cast. memorístico ‖ cat. memorístic 

memorización f. ‖ cast. memorización ‖ cat. memorització 

memorizar tr. ‖ cast. memorizar ‖ cat. memoritzar 

memosa f. ‖ cast. ubre, pecho, teta ‖ cat. mamella, pit 

mena / mina f. ‖ cel. *meina ‖ cast. tipo, clase, especie; categoría; condición; 
aspecto ‖ cat. mena, classe, espècie, tipus; categoria; condició; aspecte 

mena f. ‖ lat. *mīna ‖ cast. mena, mineral metalífero ‖ cat. mena, mineral 
metal·lífer 

mena f. ‖ cast. conducción, acción de dirigir un transporte ‖ cat. conducció, 
acció de dirigir un transport 

mena (de buena) loc. ‖ cast. de buena condición ‖ cat. de bona condició 

mena (de mala) loc. ‖ cast. de mala condición ‖ cat. de mala condició 

mena (de pura) loc. ‖ cast. de pura cepa, de casta ‖ cat. de soca-rel 

mena (de) loc. ‖ cast. de raigambre, de pura cepa, de casta ‖ cat. de soca-rel, 
de mena, de casta 

mena (estar de buena) loc. ‖ cast. ser buena persona; ser de buena índole, 
naturaleza o clase ‖ cat. ser bona persona; ser de bona mena 

mena (fer buena) / fer buena mina loc. ‖ cast. tener buen aspecto, hacer 
buena cara ‖ cat. fer bona cara, tenir bon aspecte 

mena (fer mala) / fer mala mina loc. ‖ cast. tener mal aspecto, hacer mala 
cara ‖ cat. fer mala cara, tenir mal aspecte 

mena (venir de) loc. ‖ cast. venir de cuna, de herencia o de linaje ‖ cat. venir 
d’herència o de llinatge 

menaca f. ‖ cast. semen, esperma ‖ cat. semen, esperma 

menache m. ‖ fr. ménage ‖ cast. menaje ‖ cat. parament, adreç 

menador - menadora s. ‖ cast. conductor, director ‖ cat. menador, director, 
portador, conductor 

menancio - menancia / melancio adch. ‖ cast. tonto, simple, inocente ‖ cat. 
bajà, ximple, beneit, innocent 
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menar tr. ‖ lat. vulg. minare ‖ cast. conducir, guiar, dirigir un transporte; 
amasar ‖ cat. conduir, guiar, dirigir un transport; pastar, fènyer 

menarquia f. ‖ gr. μήνἀρχή ‖ cast. menarquia ‖ cat. menarquia 

menas (buenas) loc. ‖ cast. buenas maneras, buenos modales, buenos 
modos ‖ cat. bones maneres 

menau - menada adch. ‖ cast. inútil, torpe ‖ cat. inútil, maldestre 

menau - menada / menato pp. adch. ‖ cast. conducido, dirigido, portado ‖ cat. 
menat 

menaza / amenaza f. ‖ lat. vulg. mĭnacia ‖ cast. amenaza ‖ cat. amenaça 

menazador - menazadera / amenazador adch. ‖ cast. amenazador ‖ cat. 
amenaçador 

menazant adch. ‖ cast. amenazante ‖ cat. amenaçador 

menazar / amenazar tr. ‖ cast. amenazar ‖ cat. amenaçar 

mención f. ‖ lat. mentĭo ‖ cast. mención ‖ cat. menció 

mención (fer) loc. ‖ cast. reaccionar, dar señales de vida; arrancar, ponerse 
en marcha; hacer mención, mencionar; hacer intención; darse por 
enterado; pronunciarse u opinar sobre algo ‖ cat. reaccionar, donar 
senyals de vida; arrencar, posar-se en marxa; fer menció, mencionar; fer 
intenció; donar-se per assabentat; pronunciar-se o opinar sobre alguna 
cosa 

mencionable adv. ‖ cast. mencionable ‖ cat. mencionable 

mencionar tr. ‖ cast. mencionar ‖ cat. mencionar 

mendanya f. ‖ cast. desnutrición ‖ cat. desnutrició 

mendelevio m. ‖ de Dmitrij Ivanovič Mendelejev ‖ cast. mendelevio ‖ cat. 
mendelevi 

mendeliano - mendeliana adch. ‖ de Gregor Johann Mendel ‖ cast. 
mendeliano ‖ cat. mendelià 

mendelismo m. ‖ de Gregor Johann Mendel ‖ cast. mendelismo ‖ cat. 
mendelisme 

mendicant adch. ‖ lat. mendīcans ‖ cast. mendicante, mendigante ‖ cat. 
mendicant 

mendicidat f. ‖ lat. mendicĭtas ‖ cast. mendiguez, mendicidad ‖ cat. mendicitat 

mendigar tr. ‖ lat. mendicāre ‖ cast. mendigar ‖ cat. mendicar, pidolar 

mendigo - mendiga s. ‖ lat. mendīcus ‖ cast. mendigo ‖ cat. captaire, 
mendicant 

mendigueyo / mendigueo, mendiguío m. ‖ cast. mendiguez, mendicidad ‖ 
cat. mendicitat 

mendiguiar tr. ‖ cast. mendigar ‖ cat. mendicar, pidolar 

mendurra f. ‖ cast. bazofia, comistrajo ‖ cat. menjussa, gasòfia 

menescal - menescala / manescal, maniscal s. ‖ oc. manescal ‖ cast. 
veterinario, mariscal, albéitar ‖ cat. manescal, veterinari 

menescalía f. ‖ cast. albeitería, veterinaria, mariscalía ‖ cat. manescalia, 
veterinària 

menestra f. ‖ it. minestra ‖ cast. menestra ‖ cat. minestra 

menestral - menestrala s. ‖ lat. ministeriālis ‖ cast. menestral; ministril, 
instrumentista ‖ cat. menestral; ministrer, ministril 

menestralía f. ‖ cast. menestralía ‖ cat. menestralia 

menestril - menestrila s. ‖ fr. menestril ‖ cast. ministril ‖ cat. ministrer, ministril 

menestura f. ‖ cast. menester, necesidad ‖ cat. menester, necessitat 

meneyo / meneo, menío m. ‖ cast. meneo ‖ cat. remenada, sacsejada 

mengla f. ‖ cast. lengua (órgano, es argot) ‖ cat. llengua (òrgan, és argot) 

mengueno - menguena / mengano s. ‖ ar. dial. man kán ‖ cast. mengano ‖ 
cat. tal, en tal 

menhir m. ‖ fr. menhir ‖ cast. menhir ‖ cat. menhir 
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meniador - meniadera, meniadora adch. y s. ‖ cast. meneador ‖ cat. 
remenador 

meniant m. ‖ gr. μηνύανθος ‖ Menyanthes trifoliata ‖ cast. trébol acuático, 
trébol fibrino ‖ cat. trèvol d’aigua, meniant 

meniar tr. y pron. ‖ cast. menear ‖ cat. remenar, menejar 

meninche f. ‖ gr. μῆνιγξ ‖ cast. meninge ‖ cat. meninge 

meninchitico - meninchitica adch. ‖ cast. meningítico ‖ cat. meningític 

meninchitis f. ‖ cast. meningitis ‖ cat. meningitis 

meningocele f. ‖ gr. μῆνιγξ+κήλη ‖ cast. meningocele ‖ cat. meningocele 

meningococo m. ‖ gr. μῆνιγξ+κόκκος ‖ cast. meningococo ‖ cat. meningococ 

menisco m. ‖ gr. μηνίσκος ‖ cast. menisco ‖ cat. menisc 

menister / amenister, menester, amenester, minister, aminister m. ‖ lat. 
ministerĭum ‖ cast. menester, necesidad; tarea, ocupación; lo que es 
imprescindible para una actividad; lo mínimo necesario para vivir ‖ cat. 
menester, necessitat; feina, ocupació; el que és imprescindible per a una 
activitat; el mínim necessari per a viure 

menister (caler) / caler menester, caler amenister, calre amenister loc. 
‖ cast. ser imprescindible, ser importantísimo; hacer falta, ser necesario 
tener o disponer de ‖ cat. ser imprescindible, ser importantíssim; fer falta, 
ser necessari tenir o disposar de 

menister (estar) / ser menister, ser minister, estar menester loc. ‖ cast. 
necesitar, precisar, ser menester ‖ cat. caldre, necessitar, fer menester, 
haver de menester 

menister (haber) / haber amenister, haber minister, haber de menister, 
haber a menester loc. ‖ cast. necesitar, precisar ‖ cat. caldre, necessitar 

menisteroso - menisterosa / menesteroso adch. y s. ‖ cast. necesitado, 
menesteroso, pobre, indigente ‖ cat. necessitat, necessitós, mancat, 
pobre, indigent 

menistura f. ‖ cast. menesterosidad, pobreza, indigencia ‖ cat. pobresa, 
indigència 

meno m. ‖ cast. novillo, ternero ‖ cat. vedell 

menón m. ‖ cast. novillo recién nacido ‖ cat. vedell nounat 

menopausia f. ‖ gr. μήν+παῦσις ‖ cast. menopausia ‖ cat. menopausa 

menor - menera adch. ‖ lat. minor ‖ cast. menor ‖ cat. menor 

menor s. ‖ cast. menor ‖ cat. menor 

menorquín - menorquina adch. ‖ cast. menorquín ‖ cat. menorquí 

menorrachia f. ‖ gr. μήν+ρραγία ‖ cast. menorragia ‖ cat. menorràgia 

menorrachico - menorrachica adch. ‖ cast. menorrágico ‖ cat. menorràgic 

menorrea f. ‖ cast. menorrea ‖ cat. menorrea 

menorreico - menorreica adch. ‖ cast. menorreico ‖ cat. menorreic 

menos adch. y pron. ‖ lat. minus ‖ cast. menos ‖ cat. menys 

menos adv. ‖ lat. minus ‖ cast. menos ‖ cat. menys 

menos conch. ‖ lat. minus ‖ cast. menos ‖ cat. menys 

menos m. ‖ lat. minus ‖ cast. menos ‖ cat. menys 

menos (a lo) loc. ‖ cast. por lo menos, al menos ‖ cat. almenys, si més no 

menos (fer de) loc. ‖ cast. menospreciar, despreciar ‖ cat. menysprear 

menos (lo) loc. ‖ cast. por lo menos ‖ cat. almenys, si més no 

menoscabador - menoscabadera adch. ‖ cast. menospreciador, 
despreciador ‖ cat. menyspreador 

menoscreyent adch. y s. ‖ cast. incrédulo, descreído ‖ cat. incrèdul, descregut 

menoscreyenza f. ‖ cast. descreimiento, incredulidad ‖ cat. descreença, 
incredulitat 

menosfeito m. ‖ cast. daño, perjuicio ‖ cat. dany, perjudici 
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menosfer tr. ‖ cast. dañar, perjudicar ‖ cat. danyar, perjudicar 

menospreciable adch. ‖ cast. menospreciable ‖ cat. menyspreable 

menospreciablement adv. ‖ cast. despreciablemente ‖ cat. 
menyspreablement 

menospreciador - menospreciadera adch. ‖ cast. menospreciador, 
despreciador ‖ cat. menyspreador 

menospreciar tr. ‖ cast. menospreciar, despreciar ‖ cat. menysprear 

menospreciativo - menospreciativa adch. ‖ cast. menospreciativo, 
despreciador ‖ cat. menyspreatiu, menyspreador 

menosprecie m. ‖ cast. menosprecio, desprecio ‖ cat. menyspreu 

menosprecio m. ‖ cast. menosprecio, desprecio ‖ cat. menyspreu 

menosprez m. ‖ cast. menosprecio, desprecio ‖ cat. menyspreu 

mensa f. ‖ cast. prepositura, pavordía ‖ cat. prepositura, pabordia 

mensache m. ‖ lat. vulg. *missatĭcu ‖ cast. mensaje ‖ cat. missatge 

mensachería f. ‖ cast. mensajería ‖ cat. missatgeria 

mensachero - mensachera adch. y s. ‖ cast. mensajero ‖ cat. missatger 

mensador - mensadora s. ‖ cast. prepósito, pavorde ‖ cat. prepòsit, paborde 

mensafono m. ‖ cast. mensáfono ‖ cat. buscapersones 

mensonya / minsonya f. ‖ oc. mensonja ‖ cast. menudencia, insignificancia, 
minucia, baratija, zarandaja; mentira ‖ cat. fotesa, insignificança, 
menudesa, minúcia; mentida 

mensonyero - mensonyera / minsonyero adch. ‖ cast. minucioso, 
melindroso, dengoso; mentiroso, embustero ‖ cat. primmirat, melindrós, 
cosó; mentider 

menstruación f. ‖ cast. menstruación ‖ cat. menstruació 

menstrual adch. ‖ lat. menstruālis ‖ cast. menstrual, mestrual ‖ cat. menstrual 

menstrualment adv. ‖ cast. menstrualmente ‖ cat. menstrualment 

menstruar intr. ‖ cast. menstruar ‖ cat. menstruar 

menstruo m. ‖ lat. menstrŭus ‖ cast. menstruo, mestruo ‖ cat. menstru 

menstruoso - menstruosa adch. ‖ cast. menstruoso ‖ cat. menstruós 

mensual adch. ‖ lat. mensuālis ‖ cast. mensual; menstrual ‖ cat. mensual; 
menstrual 

mensualidat f. ‖ cast. mensualidad ‖ cat. mensualitat 

mensualment adv. ‖ cast. mensualmente ‖ cat. mensualment 

mensurache m. ‖ lat. mensuraticum ‖ cast. tributo para mercancías de gran 
tamaño ‖ cat. tribut per a mercaderies de grans mides 

ment f. ‖ lat. mens ‖ cast. mente ‖ cat. ment 

menta f. ‖ lat. menta ‖ Mentha sp ‖ cast. menta ‖ cat. menta 

menta basta f. ‖ Nepeta tuberosa ‖ cast. hierba gatera ‖ cat. gatera tuberosa 

menta d’aguachal m. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. menta 
boscana 

menta sarracenica f. ‖ Tanacetum balsamita ‖ cast. balsamita, costo 
hortense, hierba romana, menta sarracena ‖ cat. cost, herba caragolera, 
herba cuquera, menta, menta cuquera, menta romana 

mental adch. ‖ lat. mentālis ‖ cast. mental ‖ cat. mental 

mentalidat f. ‖ cast. mentalidad ‖ cat. mentalitat 

mentalismo m. ‖ cast. mentalismo ‖ cat. mentalisme 

mentalización f. ‖ cast. mentalización ‖ cat. mentalització 

mentalizar tr. ‖ cast. mentalizar ‖ cat. mentalitzar 

mentalment adv. ‖ cast. mentalmente ‖ cat. mentalment 

mentar tr. ‖ cast. mentar, nombrar, mencionar ‖ cat. esmentar, nomenar, 
mencionar 

mentidero - mentidera adch. ‖ cast. mentiroso, embustero ‖ cat. mentider 
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mentidero / mintidero m. ‖ cast. mentidero ‖ cat. tertúlia de manefles (i el lloc 
on es fa) 

mentir / mendir, mintir intr. ‖ lat. mentīri ‖ cast. mentir ‖ cat. mentir 

mentira / mentida f. ‖ lat. vulg. mentīta ‖ cast. mentira, embuste ‖ cat. mentida, 
nyepa 

mentiras f. pl. ‖ cast. virutas de la madera ‖ cat. encenall de la fusta 

mentiretas (a) loc. ‖ cast. de mentirijillas, de mentirillas ‖ cat. de per riure 

mentiretas (de) / de mentidetas loc. ‖ cast. de mentirijillas, de mentirillas ‖ 
cat. de per riure 

mentirol - mentirola / mentiroli, mentirolis adch. y s. ‖ cast. mentiroso, 
embustero ‖ cat. mentider 

mentirola s. ‖ cast. mentiroso, embustero ‖ cat. mentider 

mentirolament adv. ‖ cast. mentirosamente ‖ cat. mentiderament 

mentirolero - mentirolera adch. y s. ‖ cast. mentiroso, embustero ‖ cat. 
mentider 

mentirosament adv. ‖ cast. mentirosamente ‖ cat. mentiderament 

mentiroso - mentirosa adch. ‖ cast. mentiroso, embustero ‖ cat. mentider 

mentiu - mentida adch. ‖ cast. mentido; mentiroso; engañoso ‖ cat. mentit; 
mentider; enganyós 

mentol m. ‖ cast. mentol ‖ cat. mentol 

mentolau - mentolada adch. ‖ cast. mentolado ‖ cat. mentolat 

mentón m. ‖ fr. menton ‖ cast. mentón ‖ cat. mentó 

mentor - mentora s. ‖ gr. Μέντωρ ‖ cast. mentor ‖ cat. mentor 

menú m. ‖ fr. menu ‖ cast. menú ‖ cat. menú 

menucia f. ‖ lat. minutĭa ‖ cast. menudencia, minucia ‖ cat. menudesa, minúcia 

menuciallo m. ‖ cast. restos, sobras ‖ cat. restes, sobralles, romanalles 

menuciet adv. ‖ cast. en pequeñas cantidades ‖ cat. en petites quantitats 

menudalla f. ‖ lat. minūtus ‖ cast. menudencia, conjunto de cosas pequeñas; 
calderilla; chiquillería, conjunto de críos ‖ cat. menudalla, menudesa; 
xavalla, menuts; canalla, conjunt d’al·lots 

menudallas f. pl. ‖ lat. minūtus ‖ cast. menudos de la matanza ‖ cat. menuts 
de la matança 

menudallería f. ‖ lat. minūtus ‖ cast. chiquillería, conjunto de críos ‖ cat. 
canalla, conjunt d’al·lots 

menudallo / menudall m. ‖ lat. minūtus ‖ cast. minucia, menudencia; sobras, 
restos; astillas, leña menuda ‖ cat. minúcia, menudesa; restes; estelles, 
llenya menuda 

menudament adv. ‖ cast. menudamente, detalladamente, en pequeñas 
partes ‖ cat. menudament, detalladament, en petites parts 

menudencia f. ‖ cast. menudencia, insignificancia, minucia ‖ cat. minúcia, 
menudesa, insignificança 

menudencias f. pl. ‖ cast. menudencia, menudillo de los animales ‖ cat. 
menuts dels animals 

menudero / menuder m. ‖ cast. menudero, vendedor de menudillos ‖ cat. 
menuder, venedor de menuts 

menudeyo / menudeo, menudío m. ‖ cast. menudeo; venta al por menor ‖ 
cat. sovinteig; venda al detall 

menudiar tr. y intr. ‖ cast. menudear; detallar ‖ cat. sovintejar; detallar 

menudiello / menutiello, menutiallo m. ‖ cast. moyuelo, harina basta para 
el ganado ‖ cat. segonet, farina basta per al bestiar 

menudiellos / menutiellos m. pl. ‖ cast. intestinos, asadura, vísceras de los 
animales ‖ cat. budells, intestins, menuts, vísceres dels animals 

menudo - menuda / menuto, menut, minut adch. ‖ lat. minūtus ‖ cast. 
menudo, pequeño, delgado ‖ cat. menut, petit, prim 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1595- 

 

menudo m. ‖ lat. minūtus ‖ cast. menudillo, vísceras, entrañas, intestinos de 
los animales; calderilla, monedas sueltas ‖ cat. menuts, vísceres, budells, 
intestins dels animals; menuts, monedes 

menudo (a lo) loc. ‖ cast. al detall, al detalle, al por menor, por menudo ‖ cat. 
al detall, a la menuda 

menudo (a) / a menuto loc. ‖ cast. a menudo ‖ cat. sovint 

menudos m. pl. ‖ lat. minūtus ‖ cast. intestinos, asadura, vísceras de los 
animales ‖ cat. budells, intestins, menuts, vísceres dels animals 

menuta f. ‖ lat. minutĭa ‖ cast. migajas, migas de pan ‖ cat. mengim, miques 
de pa 

menutalla f. ‖ lat. minūtus ‖ cast. menudencia, minucia, insignificancia ‖ cat. 
minúcia, menudesa, insignificança 

menutas f. pl. ‖ cast. migajas, migas de pan ‖ cat. mengim, miques de pa 

menutero / menuter m. ‖ cast. conjunto de cosas pequeñas ‖ cat. conjunt de 
coses petites 

meón m. ‖ lat. meum ‖ Meum athamanticum ‖ cast. meo, eneldo ursino, hinojo 
ursino ‖ cat. meu, sistra, comí de muntanya 

mequiar intr. ‖ cast. tartamudear ‖ cat. quequejar, tartamudejar 

mera f. ‖ cast. marca para ganado ‖ cat. marca per al bestiar 

merament adv. ‖ cast. meramente ‖ cat. merament 

merar tr. ‖ cast. marcar el ganado ‖ cat. marcar el bestiar 

merca f. ‖ cast. compra, merca ‖ cat. compra 

mercadería f. ‖ cast. mercadería, mercancía ‖ cat. mercaderia 

mercadero - mercadera adch. ‖ cast. adquirible, asequible ‖ cat. assequible 
assolible, adquirible 

mercadero - mercadera / mercader, mercatero s. ‖ cast. comerciante, 
mercader ‖ cat. mercader 

mercadeyar tr. ‖ cast. mercadear ‖ cat. mercadejar 

mercadeyo / mercadeo, mercadío m. ‖ cast. mercadeo ‖ cat. mercadeig 

mercadiar tr. ‖ cast. mercadear ‖ cat. mercadejar 

mercadiello m. ‖ cast. mercadillo ‖ cat. mercat ambulant 

mercador - mercadora s. ‖ cast. comerciante, mercader; comprador ‖ cat. 
mercader; comprador 

mercadura f. ‖ cast. compra ‖ cat. compra 

mercaduría f. ‖ cast. mercaduría, mercadería, mercancía ‖ cat. mercaderia 

mercancía f. ‖ it. mercanzia ‖ cast. mercancía, mercadería ‖ cat. mercaderia 

mercant adch. ‖ cast. mercante ‖ cat. mercant 

mercantil adch. ‖ it. mercantile ‖ cast. mercantil ‖ cat. mercantil 

mercantilismo m. ‖ cast. mercantilismo ‖ cat. mercantilisme 

mercantilista adch. ‖ cast. mercantilista ‖ cat. mercantilista 

mercantilizar tr. ‖ cast. mercantilizar ‖ cat. mercantilitzar 

mercantilment adv. ‖ cast. mercantilmente ‖ cat. mercantilment 

mercantón - mercantona adch. y s. ‖ cast. soso, anodino, sin gracia ‖ cat. 
sonso, anodí, sense gràcia 

mercar tr. ‖ lat. mercāri ‖ cast. vender ‖ cat. vendre 

mercar tr. y pron. ‖ lat. mercāri ‖ cast. comprar, mercar ‖ cat. comprar 

mercatiar tr. ‖ cast. mercadear ‖ cat. mercadejar 

mercatotecnia f. ‖ cast. mercadotecnia ‖ cat. màrqueting 

mercatotecnico - mercatotecnica adch. ‖ cast. mercadotécnico ‖ cat. relatiu 
al màrqueting 

mercau / mercato m. ‖ lat. mercātus ‖ cast. mercado ‖ cat. mercat 

mercau - mercada / mercato pp. adch. ‖ cast. comprado, adquirido ‖ cat. 
comprat, adquirit 

mercé f. ‖ lat. merces ‖ cast. merced ‖ cat. mercè 
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mercé a loc. ‖ cast. gracias a, merced a ‖ cat. gràcies a, mercès a 

mercé a Dios loc. ‖ cast. gracias a Dios ‖ cat. mercè a Déu, gràcies a Déu 

merceador - merceadera, merceadora adch. y s. ‖ cast. misericordioso; 
caritativo ‖ cat. misericordiós; caritatiu 

mercedario - mercedaria adch. y s. ‖ lat. mercedarĭus ‖ cast. mercedario ‖ 
cat. mercedari 

mercedeta f. ‖ cast. mercedita (zapato con correa sobre el empeine) ‖ cat. 
merceneta 

mercenario - mercenaria adch. y s. ‖ lat. mercenarĭus ‖ cast. mercenario ‖ 
cat. mercenari 

mercendiar tr. ‖ cast. agradecer ‖ cat. agrair 

mercería f. ‖ cat. merceria ‖ cast. mercería ‖ cat. merceria 

mercerización f. ‖ cast. mercerización ‖ cat. mercerització 

mercerizadera f. ‖ cast. mercerizadora ‖ cat. merceritzadora 

mercerizar tr. ‖ de John Mercer ‖ cast. mercerizar ‖ cat. merceritzar 

mercerizau m. ‖ cast. mercerizado ‖ cat. merceritzatge 

mercero - mercera / mercer s. ‖ cast. mercero ‖ cat. mercer 

mercromina f. ‖ de Mercromina (marca rechistrada) ‖ cast. mercromina ‖ cat. 
mercromina 

mercurial m. ‖ lat. mercuriālis ‖ Mercurialis annua ‖ cast. mercurial, 
malcoraje, bledo mercurial ‖ cat. malcoratge, melcoratge, morquerol 

mercurial adch. ‖ lat. mercuriālis ‖ cast. mercurial, relativo al dios Mercurio ‖ 
cat. mercurial, relatiu al déu Mercuri 

mercurico - mercurica adch. ‖ cast. mercúrico ‖ cat. mercúric 

mercurio m. ‖ lat. Mercurĭus ‖ cast. mercurio ‖ cat. mercuri 

mercurioso - mercuriosa adch. ‖ cast. mercurioso ‖ cat. mercuriós 

mercurocromo m. ‖ cast. mercurocromo ‖ cat. mercurocrom 

merdangallo - merdangalla adch. ‖ cast. miserable, ruin, insignificante ‖ cat. 
miserable, roí, insignificant 

merdegada f. ‖ cast. cagada, excremento; montón de mierda ‖ cat. merderada, 
cagada; munt de merda 

merdegal / merderal m. ‖ cast. estercolero, lugar con inmundicias, montón 
de suciedad; pitote, situación apurada ‖ cat. merder 

merdegoso - merdegosa adch. y s. ‖ cast. merdoso; soberbio, jactancioso ‖ 
cat. merdós; superbiós, jactanciós 

merdel m. ‖ cast. estercolero, lugar con inmundicias, montón de suciedad ‖ 
cat. merder 

merdereu - merdereua adch. y s. ‖ cast. soberbio, jactancioso; miserable, 
ruin; enclenque, apocado ‖ cat. superbiós, jactanciós; miserable, roí; 
escanyolit, apocat 

merdereua f. ‖ cast. jactancia, chulería, presunción ‖ cat. jactància, 
fatxenderia, presumpció 

merdeta f. ‖ cast. mierdecilla; poso semisólido ‖ cat. merdeta; pòsit semisòlid 

merducar tr. ‖ cast. destetar ‖ cat. deslletar, desmamar 

mereix (no se’n) / no se’n merez loc. ‖ cast. de nada, no hay de qué, no se 
merecen (es respuesta de cortesía a quien da las gracias) ‖ cat. de res, 
no s’ho val, no es mereixen (és resposta de cortesia a qui dona les 
gràcies) 

mereixedor - mereixedera / merecedor adch. ‖ cast. merecedor ‖ cat. 
mereixedor 

mereixer / merecer tr. ‖ lat. vulg. *mĕrēscĕre ‖ cast. merecer ‖ cat. merèixer 

mereixidament / merecidament adch. ‖ cast. merecidamente ‖ cat. 
merescudament 

mereiximiento / merecimiento m. ‖ cast. merecimiento ‖ cat. mereixement 

mereixiu - mereixida / merecido pp. adch. ‖ cast. merecido ‖ cat. merescut 

merenguau - merenguada adch. ‖ cast. merengado ‖ cat. merengat 
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merengue m. ‖ cast. merengue ‖ cast. merengue, baile antillano ‖ cat. 
merengue, ball antillà 

merengüe m. ‖ fr. meringue ‖ cast. merengue ‖ cat. merenga 

merental m. ‖ cast. ciénaga, pantanal, fangal, tremedal ‖ cat. patamoll, 
aiguamoll, fangar, fanguissar 

merentaloso - merentalosa adch. ‖ cast. pantanoso ‖ cat. pantanós 

meretricio - meretricia adch. ‖ lat. meretricĭus ‖ cast. meretricio ‖ cat. meretrici 

meretriz f. ‖ lat. merĕtrix ‖ cast. meretriz ‖ cat. meretriu 

mergo chicot loc. ‖ Mergus albellus ‖ cast. serreta chica ‖ cat. bec de serra 
petit 

mergo gran loc. ‖ Mergus merganser ‖ cast. serreta grande ‖ cat. bec de serra 
gros, ànnera peixatera grossa 

mergo meyano loc. ‖ Mergus serrator ‖ cast. serreta mediana ‖ cat. bec de 
serra mitjà 

meridiano - meridiana adch. y m. ‖ lat. meridiānus ‖ cast. meridiano ‖ cat. 
meridià 

meridión m. ‖ lat. meridĭes ‖ cast. meridión ‖ cat. migdia 

meridional adch. ‖ lat. meridionālis ‖ cast. meridional ‖ cat. meridional 

merino - merina adch. ‖ lat. maiorīnus ‖ cast. merino ‖ cat. merí 

merinyaque m. ‖ fr. Mérignac ‖ cast. miriñaque, meriñaque, zagalejo; 
armazón protector para la mula ‖ cat. mirinyac; carcassa protectora per a 
la mula 

merinyoso - merinyosa adch. ‖ cast. zambo, patizambo ‖ cat. sancallós 

meristematico - meristematica adch. ‖ cast. meristemático ‖ cat. 
meristemàtic 

meristemo m. ‖ ale. Meristem ‖ cast. meristemo ‖ cat. meristema 

meritar intr. ‖ lat. meritāre ‖ cast. meritar, merecer ‖ cat. meritar, merèixer 

merito m. ‖ lat. merĭtum ‖ cast. mérito ‖ cat. mèrit 

meritoriament adv. ‖ cast. meritoriamente ‖ cat. meritòriament 

meritorio - meritoria adch. y s. ‖ lat. meritorĭus ‖ cast. meritorio ‖ cat. meritori 

meritoso - meritosa adch. ‖ cast. meritorio ‖ cat. meritós, meritori 

merlet m. ‖ oc. merlet ‖ cast. almena ‖ cat. merlet (d’un mur) 

merletar tr. ‖ oc. merletar ‖ cast. almenar ‖ cat. emmerletar, merletar 

merlón m. ‖ fr. merlone ‖ cast. merlón ‖ cat. pany de parapet 

merluz m. ‖ Merluccius merluccius ‖ cast. merluza ‖ cat. lluç 

merluza f. ‖ Merluccius merluccius ‖ cast. merluza ‖ cat. lluç 

merma f. ‖ cast. merma, disminución ‖ cat. minva, disminució 

mermanilla f. ‖ Cytisus oromediterraneus ‖ cast. piorno serrano, retama de 
escobas ‖ cat. bàlec, escoba, ginesta 

mermar / esmermar v. ‖ lat. vulg. *minimāre ‖ cast. mermar, disminuir ‖ cat. 
minvar, disminuir 

mermasangre / esmermasangre f. ‖ cast. planta con efectos hipotensores ‖ 
cat. planta amb efectes hipotensors 

mermasangre de puerto loc. ‖ Asplenium viride ‖ cast. sardinera verde 
(helecho) ‖ cat. falzia verda 

mermelada f. ‖ cast. mermelada ‖ cast. mermelada ‖ cat. melmelada 

mero m. ‖ lat. *merus ‖ Epinephelus marginatus ‖ cast. mero ‖ cat. anfós, mero, 
nero, rei 

mero - mera adch. ‖ lat. merus ‖ cast. mero, puro, simple ‖ cat. mer, pur 

meroblastico - meroblastica adch. ‖ cast. meroblástico ‖ cat. meroblàstic 

merovinchio - merovinchia adch. ‖ cast. merovingio ‖ cat. merovingi 

merquillo m. ‖ Lamium purpureum ‖ cast. lamio púrpura, ortiga roja, ortiga 
muerta ‖ cat. lami purpuri, ortiga morta roja 
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mersi interch. ‖ fr. merci ‖ cast. gracias ‖ cat. gràcies 

mersi (decir) / dir mersi loc. ‖ cast. dar las gracias ‖ cat. donar les gràcies 

mersis interch. ‖ fr. merci ‖ cast. muchas gracias ‖ cat. moltes gràcies 

mersis (muitos) loc. ‖ cast. muchas gracias ‖ cat. moltes gràcies 

mes / mas adch. y pron. ‖ lat. magis ‖ cast. más ‖ cat. més 

mes / mas adv. ‖ lat. magis ‖ cast. más ‖ cat. més 

mes / mas conch. ‖ lat. magis ‖ cast. más (indica adición) ‖ cat. més (indica 
addició) 

mes / mas conch. ‖ lat. magis ‖ cast. mas, pero ‖ cat. mes, però 

mes / mas m. ‖ lat. magis ‖ cast. más (singo) ‖ cat. més (signe) 

mes m. ‖ lat. mensis ‖ cast. mes ‖ cat. mes 

mes (a) / a mas loc. ‖ cast. cuanto más ‖ cat. com més 

mes (antes) / antis mas, antes mas loc. ‖ cast. antiguamente, antaño ‖ cat. 
antigament, antany 

mes (de) / de mas loc. ‖ cast. de más, de sobra ‖ cat. de sobra, de sobres 

mes antes / mas antes loc. ‖ cast. antes, en otro tiempo, antiguamente ‖ cat. 
abans, antigament, en altre temps 

mes bien / mas bien loc. ‖ cast. más bien ‖ cat. més aviat 

mes d’antes / mas d’antes, mas d’antis loc. ‖ cast. antes, en otro tiempo, 
antiguamente ‖ cat. abans, antigament, en altre temps 

mes luego que tarde / mas luego que tarde, mes lluego que tarde loc. ‖ 
cast. cuanto antes ‖ cat. com més aviat millor 

mes que encara / mas que encara loc. ‖ cast. aún más que ‖ cat. encara més 
que 

mes que mes / mas que mas loc. ‖ cast. sobre todo, principalmente, más 
aún ‖ cat. més que més, sobretot 

mes que mes loc. ‖ cast. sobre todo, principalmente, más que nada ‖ cat. 
sobretot, principalment, més que res 

mes que tot loc. ‖ cast. sobre todo, principalmente, más que nada ‖ cat. 
sobretot, principalment, més que res 

mes veyer (a) / a mes veder, a mas veyer loc. ‖ cast. hasta la vista, hasta 
más ver, a más ver, hasta pronto ‖ cat. a reveure, a més veure, fins a més 
veure 

mesa f. ‖ lat. mensa ‖ cast. mesa ‖ cat. taula 

mesa de plegar loc. ‖ cast. tabla de planchar ‖ cat. post de planxar 

mesache - mesacha / misache s. ‖ lat. missatĭcus ‖ cast. muchacho, chico, 
joven; criado joven ‖ cat. al·lot, noi, jove; missatge, criat 

mesada f. ‖ cast. conjunto de comensales; sobremesa ‖ cat. conjunt de 
comensals; sobretaula 

mesada f. ‖ cast. mes, período de un mes; mesada, sueldo de un mes ‖ cat. 
mesada 

mesana f. ‖ it. mezzana ‖ cast. mesana ‖ cat. mitjana, messana 

mesata f. ‖ lat. mensa ‖ cast. conjunto de comensales ‖ cat. conjunt de 
comensals 

mescal m. ‖ amer. mexcalli ‖ cast. mezcal ‖ cat. mescal 

mescalina f. ‖ cast. mezcalina, mescalina ‖ cat. mescalina 

meseguería f. ‖ cast. derecho de pasto junto a los sembrados ‖ cat. dret de 
pasturatge a la vora dels sembrats 

meseguero - meseguera adch. y s. ‖ lat. *messicarĭus ‖ cast. meseguero, 
guarda de las mieses ‖ cat. messeguer 

mesencefalo m. ‖ cast. mesencéfalo ‖ cat. mesencèfal 

mesenterico - mesenterica adch. ‖ cast. mesentérico ‖ cat. mesentèric 

mesenterio m. ‖ gr. μεσεντέριον ‖ cast. mesenterio ‖ cat. mesenteri 

mesenteritis f. ‖ cast. mesenteritis ‖ cat. mesenteritis 
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meseta f. ‖ cast. meseta, altiplano ‖ cat. altiplà 

meseta f. ‖ cast. mesilla; encimera de cocina ‖ cat. tauleta; taulell de cuina 

meseta de nueit loc. ‖ cast. mesilla de noche ‖ cat. tauleta de nit 

mesianico - mesianica adch. ‖ lat. messianicus ‖ cast. mesiánico ‖ cat. 
messiànic 

mesianismo m. ‖ cast. mesianismo ‖ cat. messianisme 

mesías m. ‖ lat. Messias ‖ cast. mesías ‖ cat. messies 

mesidor m. ‖ fr. messidor ‖ cast. mesidor, mes del calendario francés ‖ cat. 
messidor, mes del calendari francès 

mesiello - mesiella adch. ‖ lat. mĭsĕllus ‖ cast. leproso ‖ cat. mesell, leprós 

mesión f. ‖ lat. missĭo ‖ cast. apuesta ‖ cat. juguesca, aposta, messió 

mesions f. pl. ‖ lat. missĭo ‖ cast. gastos, dispendios, costas, misión ‖ cat. 
messió, despeses 

mesmament / mismament adv. ‖ cast. mismamente, precisamente ‖ cat. 
precisament, justament 

mesmo - mesma / mismo adch. y pron. ‖ lat. vulg. *metipsĭmus ‖ cast. mismo 
‖ cat. mateix 

mesmo / mismo adv. ‖ cast. incluso, mismo, hasta ‖ cat. fins i tot, àdhuc, fins 

mesnada f. ‖ lat. *mansionāta ‖ cast. mesnada, tropa ‖ cat. mainada, tropa 

mesnadería f. ‖ cast. servicio en el ejército del rey; mesnadería ‖ cat. 
mainaderia 

mesnadero - mesnadera s. ‖ cast. mesnadero ‖ cat. mainader 

meso - mesa pp. adch. ‖ lat. missum ‖ cast. puesto, metido ‖ cat. posat, 
col·locat 

mesocardio m. ‖ cast. mesocardio ‖ cat. mesocardi 

mesocarpio m. ‖ cast. mesocarpio ‖ cat. mesocarpi 

mesocefalia f. ‖ cast. mesocefalia ‖ cat. mesocefàlia 

mesocefalico - mesocefalica adch. ‖ cast. mesocefálico ‖ cat. mesocefàlic 

mesocefalitis f. ‖ cast. mesocefalitis ‖ cat. mesocefalitis 

mesocefalo m. ‖ cast. mesocéfalo ‖ cat. mesocèfal 

mesocracia f. ‖ cast. mesocracia ‖ cat. mesocràcia 

mesocratico - mesocratica adch. ‖ cast. mesocrático ‖ cat. mesocràtic 

mesodermico - mesodermica adch. ‖ cast. mesodérmico ‖ cat. mesodèrmic 

mesodermo m. ‖ cast. mesodermo ‖ cat. mesoderma 

mesolitico - mesolitica adch. ‖ cast. mesolítico ‖ cat. mesolític 

mesón m. ‖ lat. mansĭo ‖ cast. mesón ‖ cat. fonda, posada 

mesón m. ‖ gr. μέσος ‖ cast. mesón (partícula de origen nuclear) ‖ cat. mesó 
(partícula d’origen nuclear) 

mesonero - mesonera adch. y s. ‖ cast. mesonero ‖ cat. fondista, hostaler 

mesopotamico - mesopotamica adch. ‖ cast. mesopotámico ‖ cat. 
mesopotàmic 

mesosfera f. ‖ cast. mesosfera ‖ cat. mesosfera 

mesoterapia f. ‖ cast. mesoterapia ‖ cat. massoteràpia 

mesotorax m. ‖ cast. mesotórax ‖ cat. mesotòrax 

mesotrofia f. ‖ cast. mesotrofia ‖ cat. mesotròfia 

mesotrofico - mesotrofica adch. ‖ cast. mesotrófico ‖ cat. mesotròfic 

mesozoico - mesozoica adch. ‖ cast. mesozoico ‖ cat. mesozoic 

mesquindat f. ‖ cast. mezquindad ‖ cat. mesquinesa, mesquineria 

mesquino - mesquina adch. ‖ ar. miskīn ‖ cast. mezquino ‖ cat. mesquí 

mesquita f. ‖ ar. masǧid ‖ cast. mezquita ‖ cat. mesquita 

mester m. ‖ lat. ministerĭum ‖ cast. necesidad; oficio, tarea, ocupación; 
esencia, naturaleza ‖ cat. necessitat; feina, ocupació, ofici; essència, 
naturalesa 
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mestier m. ‖ oc. mèstier ‖ cast. oficio, ocupación ‖ cat. ofici, ocupació 

mestizache m. ‖ cast. mestizaje ‖ cat. mestissatge 

mestizar tr. ‖ cast. mestizar ‖ cat. mestissar 

mestizo - mestiza adch. ‖ lat. med. mixticĭus ‖ cast. mestizo ‖ cat. mestís 

mestura / mistura f. ‖ lat. mixtūra ‖ Secale cereale ‖ cast. centeno ‖ cat. sègol 

mestura f. ‖ lat. mixtūra ‖ cast. mezcla, mixtura; tranquillón, morcajo, mezcla 
de trigo y centeno ‖ cat. mestall, mestura, mescla, mixtura; mescla de blat 
i sègol 

mestura (pan de) m. ‖ cast. pan negro; pan de centeno y trigo ‖ cat. pa negre; 
pa de sègol i blat 

mesturar tr. ‖ cast. mezclar, mixturar ‖ cat. mesturar, mestallar, mesclar, 
mixturar 

mesturoso - mesturosa adch. y s. ‖ cast. menesteroso, indigente ‖ cat. 
necessitós, indigent 

mesura f. ‖ lat. mensūra ‖ cast. medida; moderación ‖ cat. mesura, mida; 
moderació 

mesurabilidat f. ‖ lat. *mensurabilĭtas ‖ cast. mesurabilidad ‖ cat. mesurabilitat 

mesurable adch. ‖ lat. mensurabĭlis ‖ cast. mesurable ‖ cat. mesurable 

mesuradament adv. ‖ cast. mesuradamente ‖ cat. mesuradament 

mesurador - mesuradera adch. ‖ lat. mensurātor ‖ cast. mensurador ‖ cat. 
mesurador 

mesuramiento m. ‖ cast. mesuramiento ‖ cat. mesurament 

mesurar tr. ‖ lat. mensurāre ‖ cast. medir, mesurar ‖ cat. mesurar, amidar 

mesurar-se v. pron. ‖ cast. mesurarse, moderarse, contenerse ‖ cat. moderar-
se, dominar-se 

mesurau - mesurada / mesurato adch. ‖ cast. mesurado, comedido, 
moderado; ajustado ‖ cat. mesurat, moderat; ajustat 

meta f. ‖ lat. meta ‖ cast. meta ‖ cat. meta 

metachenesi f. ‖ cast. metagénesis ‖ cat. metagènesi 

metadona f. ‖ cast. metadona ‖ cat. metadona 

metafisica f. ‖ cast. metafísica ‖ cat. metafísica 

metafisicament adv. ‖ cast. metafísicamente ‖ cat. metafísicament 

metafisico - metafisica adch. ‖ cast. metafísico ‖ cat. metafísic 

metafonía f. ‖ cast. metafonía ‖ cat. metafonia 

metafonico - metafonica adch. ‖ cast. metafónico ‖ cat. metafònic 

metafora f. ‖ gr. μεταφορά ‖ cast. metáfora ‖ cat. metàfora 

metaforicament adv. ‖ cast. metafóricamente ‖ cat. metafòricament 

metaforico - metaforica adch. ‖ cast. metafórico ‖ cat. metafòric 

metaforista s. ‖ cast. metaforista ‖ cat. metaforista 

metaforización f. ‖ cast. metaforización ‖ cat. metaforització 

metaforizar tr. ‖ cast. metaforizar ‖ cat. metaforitzar 

metafrasi f. ‖ gr. μετάφρασις ‖ cast. metáfrasis ‖ cat. metàfrasi 

metafrastico - metafrastica adch. ‖ cast. metafrástico ‖ cat. metafràstic 

metal m. ‖ fr. métal ‖ cast. metal ‖ cat. metall 

metal m. ‖ cast. campanilla; cencerro pequeño ‖ cat. campaneta; esquellot petit 

metalada f. ‖ cast. conjunto de cencerros pequeños o de reses que los portan 
‖ cat. conjunt de esquellots petits o de caps de bestiar que els porten 

metalengua / metaluenga, metalluenga, metallengua f. ‖ cast. metalengua 
‖ cat. metallengua 

metalenguache m. ‖ cast. metalenguaje ‖ cat. metallenguatge 

metalera f. ‖ cast. estrépito, estruendo ‖ cat. estrèpit, baluern 

metalico - metalica adch. ‖ cast. metálico ‖ cat. metàl·lic 
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metalifero - metalifera adch. ‖ cast. metalífero ‖ cat. metal·lífer 

metaliforme adch. ‖ cast. metaliforme ‖ cat. metal·liforme 

metalingüisticament adv. ‖ cast. metalingüísticamente ‖ cat. 
metalingüísticament 

metalingüistico - metalingüistica adch. ‖ cast. metalingüístico ‖ cat. 
metalingüístic 

metalista adch. ‖ cast. metalista ‖ cat. metal·lista 

metalistería f. ‖ cast. metalistería ‖ cat. metal·listeria 

metalización f. ‖ cast. metalización ‖ cat. metal·lització 

metalizar tr. ‖ cast. metalizar ‖ cat. metal·litzar 

metalizau - metalizada adch. ‖ cast. metalizado ‖ cat. metal·litzat 

metalochenia f. ‖ cast. metalogenia ‖ cat. metal·logènia 

metalochenico - metalochenica adch. ‖ cast. metalogénico ‖ cat. 
metal·logènic 

metalografía f. ‖ cast. metalografía ‖ cat. metal·lografia 

metalografíco - metalografíca adch. ‖ cast. metalográfico ‖ cat. metal·logràfic 

metaloide m. ‖ cast. metaloide ‖ cat. metal·loide 

metaloterapia f. ‖ cast. metaloterapia ‖ cat. metal·loteràpia 

metalurchia f. ‖ gr. μεταλλουργός ‖ cast. metalurgia ‖ cat. metal·lúrgia 

metalurchico - metalurchica adch. y s. ‖ cast. metalúrgico ‖ cat. metal·lúrgic 

metalurchista s. ‖ cast. metalurgista ‖ cat. metal·lurgista 

metamatematica f. ‖ cast. metamatemática ‖ cat. metamatemàtica 

metamorfico - metamorfica adch. ‖ cast. metamórfico ‖ cat. metamòrfic 

metamorfismo m. ‖ cast. metamorfismo ‖ cat. metamorfisme 

metamorfosi f. ‖ gr. μεταμόρφωσις ‖ cast. metamorfosis, metamorfosi ‖ cat. 
metamorfosi 

metamorfosiar tr. ‖ cast. metamorfosear ‖ cat. metamorfosar 

metano m. ‖ cast. metano ‖ cat. metà 

metanol m. ‖ cast. metanol ‖ cat. metanol 

metasequoya f. ‖ Metasequoia glyptostroboides ‖ cast. metasecuoya, 
metasecoya ‖ cat. metasequoia 

metastasi f. ‖ gr. μετάστασις ‖ cast. metástasis ‖ cat. metàstasi 

metat / mitat f. ‖ lat. med. mediĕtas ‖ cast. mitad ‖ cat. meitat 

metat / mitat num. ‖ lat. med. mediĕtas ‖ cast. medio ‖ cat. mig 

metat (a) / a mitat loc. ‖ cast. a medio, a media, a mediados; mediado, a 
medias, medio lleno, medio vacío ‖ cat. a mig, a mitja, a mitjan; mig buit, 
mig ple 

metat (en) / en mitat loc. ‖ cast. en medio ‖ cat. enmig 

metatesi f. ‖ lat. metathĕsis ‖ cast. metátesis ‖ cat. metàtesi 

metatz (los) / los mitatz loc. ‖ cast. la mitad de ellos (seres vivos u objetos) 
‖ cat. la meitat d’ells (sers vius o objectes) 

meteco - meteca adch. ‖ gr. μέτοικος ‖ cast. meteco ‖ cat. metec 

metedor - metedora s. ‖ cast. contrabandista, paquetero ‖ cat. contrabandista, 
paquetaire 

metempsicosi f. ‖ gr. μετεμψύχωσις ‖ cast. metempsicosis, metempsícosis ‖ 
cat. metempsicosi 

meteorico - meteorica adch. ‖ cast. meteórico ‖ cat. meteòric 

meteorismo m. ‖ cast. meteorismo ‖ cat. meteorisme 

meteoritico - meteoritica adch. ‖ cast. meteorítico ‖ cat. meteorític 

meteorito m. ‖ cast. meteorito ‖ cat. meteorit 

meteorización f. ‖ cast. meteorización ‖ cat. meteorització 

meteorizar tr. y pron. ‖ cast. meteorizar ‖ cat. meteoritzar 
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meteoro m. ‖ gr. μετέωρος ‖ cast. meteoro, metéoro ‖ cat. meteor 

meteorografía f. ‖ cast. meteorografía ‖ cat. meteorografia 

meteorografico - meteorografica adch. ‖ cast. meteorográfico ‖ cat. 
meteorogràfic 

meteorolochía f. ‖ cast. meteorología ‖ cat. meteorologia 

meteorolochico - meteorolochica adch. ‖ cast. meteorológico ‖ cat. 
meteorològic 

meteorologo - meteorologa s. ‖ cast. meteorólogo ‖ cat. meteoròleg 

meter tr. y pron. ‖ lat. mittĕre ‖ cast. poner, colocar ‖ cat. posar, col·locar 

meter (a tot) loc. ‖ cast. muy rápido, a toda velocidad; a todo volumen ‖ cat. 
molt ràpid, a tota velocitat; a tot volum 

meter a baqueta loc. ‖ cast. humillar, maltratar, tratar a baquetas, tratar con 
desprecio ‖ cat. humiliar, maltractar, tractar a baqueta, tractar amb 
menyspreu 

meter a corrient loc. ‖ cast. poner al día, poner al corriente ‖ cat. posar al dia, 
posar al corrent 

meter a embullir loc. ‖ cast. poner en remojo, echar en remojo ‖ cat. posar en 
remull 

meter a pulz en a orella loc. ‖ cast. dejar con la mosca tras la oreja ‖ cat. mig 
témer-se 

meter a remullo loc. ‖ cast. poner en remojo ‖ cat. posar en remull 

meter ciquinyería loc. ‖ cast. sembrar o meter cizaña, cizañar, malmeter ‖ 
cat. malmesclar, posar o sembrar la zitzània 

meter cismia loc. ‖ cast. sembrar o meter cizaña, cizañar, malmeter ‖ cat. 
malmesclar, posar o sembrar la zitzània 

meter coticia loc. ‖ cast. tener previsión, ser previsor ‖ cat. tenir previsió, ser 
previsor 

meter en canción loc. ‖ cast. engolosinar, ilusionar, despertar un deseo en 
alguien ‖ cat. enllepolir, enllaminir, engormandir 

meter en cimbel / meter en cimbell loc. ‖ cast. poner en canción, 
engolosinar ‖ cat. enllepolir, enllaminir, engormandir 

meter en danza loc. ‖ cast. incitar, inducir a una actividad ‖ cat. posar en 
dansa, incitar, induir a una activitat 

meter en pedera loc. ‖ cast. obligar a una hembra, atándola de una pata, 
para que amamante a una cría; atar corto, controlar, tener bajo control ‖ 
cat. obligar una femella, lligant-la d’una pota, perquè alleti a una cria; lligar 
curt, controlar, tenir sota control 

meter en pezquicia loc. ‖ cast. desasosegar, inquietar, preocupar ‖ cat. 
desassossegar, inquietar, preocupar 

meter en tena loc. ‖ cast. meter en cintura, poner en su sitio, poner a raya, 
someter ‖ cat. passar per l’adreçador, tenir a ratlla, sotmetre 

meter en tribulación loc. ‖ cast. poner en apuros, meter en aprietos ‖ cat. 
destrènyer, posar en trifulgues 

meter en varas loc. ‖ cast. meter en cintura, poner a raya ‖ cat. posar a ratlla 

meter escamoches loc. ‖ cast. poner inconvenientes, buscar tres pies al gato 
‖ cat. posar inconvenients, buscar tres peus al gat 

meter ficacio / meter ficancia loc. ‖ cast. prestar atención, fijarse, poner 
cuidado ‖ cat. prestar atenció, fixar-se, posar cura 

meter lo resuello en o cuerpo loc. ‖ cast. amedrentar, atemorizar, asustar ‖ 
cat. acovardir, atemorir, espantar 

meter pleito loc. ‖ cast. llevar a juicio ‖ cat. portar a judici 

meter refirme loc. ‖ cast. dar o prestar apoyo, apoyar ‖ cat. donar o prestar 
suport 

meter un cimbel loc. ‖ cast. poner un señuelo ‖ cat. posar un cimbell 

meter un cul loc. ‖ cast. arreglar una silla, ponerle el asiento ‖ cat. arreglar 
una cadira, posar-li el seient 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1603- 

 

meter un ixauguadients / meter un ixauguadizo loc. ‖ cast. reñir, regañar, 
reprender, abroncar, echar la bronca ‖ cat. renyar, reganyar, reprendre, 
esbroncar, fotre una bronca 

meter una pilma loc. ‖ cast. enyesar, escayolar; poner remedio; poner paños 
calientes ‖ cat. enguixar; posar remei; posar pal·liatius 

meter zizanya loc. ‖ cast. enemistar, encizañar, instigar ‖ cat. enemistar, 
sembrar la zitzània, instigar 

meterete s. ‖ cast. entrometido, meticón, metomentodo ‖ cat. manefla, tafaner, 
portafarcells 

meter-se a farolero loc. ‖ cast. inmiscuirse, meterse donde no te llaman ‖ cat. 
immiscir-se, ficar-se allà a on no t’han cridat 

meter-se como un cerape loc. ‖ cast. mancharse, ensuciarse mucho ‖ cat. 
embrutar-se molt 

meter-se de pietz / meter-se de peus loc. ‖ cast. ponerse de pie ‖ cat. posar-
se dret 

meter-se en farinadas loc. ‖ cast. insultar-se ‖ cat. insultar-se 

meter-se en ringla loc. ‖ cast. ponerse enfila ‖ cat. posar-se en fila 

meterse en trinidatz loc. ‖ cast. inmiscuirse, meterse donde no te llaman ‖ 
cat. immiscir-se, ficar-se allà a on no t’han cridat 

meter-se en uebras loc. ‖ cast. meterse en un berenjenal, meterse en un lío 
‖ cat. ficar-se en un merder, ficar-se en un vesper 

meter-se escuro loc. ‖ cast. oscurecer; ponerse el cielo nublado; cubrirse un 
terreno de maleza ‖ cat. enfosquir-se, obscurir-se; posar-se el cel 
ennuvolat; embrossar-se un terreny 

meter-se fosco loc. ‖ cast. oscurecer ‖ cat. enfosquir-se, obscurir-se 

meter-se furo / meter-se furro loc. ‖ cast. enfurecerse, encolerizarse, 
airarse, irritarse ‖ cat. enfurir-se, enfuriar-se, irritar-se, enfurismar-se 

meter-se la ceguera loc. ‖ cast. obsesionarse ‖ cat. obsessionar-se 

meter-se lo bayo loc. ‖ cast. enfermar por efecto de algo que porta el aire 
(como la humedad o el polen) ‖ cat. emmalaltir per efecte d’una cosa que 
porta l’aire (com la humitat o el pol·len) 

meter-se lo sol en a cabeza loc. ‖ cast. coger una insolación ‖ cat. agafar una 
insolació 

meter-se n’as mans loc. ‖ cast. pegar-se, pelearse, llegar a las manos ‖ cat. 
pegar-se, barallar, esbatussar-se, arribar a les mans 

meter-se nuble loc. ‖ cast. nublarse, ponerse nublado, encapotarse ‖ cat. 
ennuvolar-se 

meter-se ricio loc. ‖ cast. verdear un prado en invierno ‖ cat. verdejar un prat 
en hivern 

meter-se royo loc. ‖ cast. avergonzarse, ruborizarse, turbarse, ponerse 
colorado ‖ cat. empegueir-se, ruboritzar-se, avergonyir-se 

meticón - meticona adch. y s. ‖ cast. entrometido, meticón, metomentodo ‖ 
cat. manefla, entremetedor, tafaner, portafarcells 

meticulosament adv. ‖ cast. meticulosamente ‖ cat. meticulosament 

meticulosidat f. ‖ cast. meticulosidad ‖ cat. meticulositat 

meticuloso - meticulosa adch. ‖ lat. meticulōsus ‖ cast. meticuloso ‖ cat. 
meticulós 

metil m. ‖ fr. méthyle ‖ cast. metilo ‖ cat. metil 

metilación f. ‖ cast. metilación ‖ cat. metilació 

metilar tr. ‖ cast. metilar ‖ cat. metilar 

metilén m. ‖ cast. metileno ‖ cat. metilè 

metilico - metilica adch. ‖ cast. metílico ‖ cat. metílic 

metimiento m. ‖ cast. influencia, enchufe, recomendación ‖ cat. recomanació, 
influències 

metiu m. ‖ cast. paliza; derrota ‖ cat. posat, col·locat 

metiu - metida / metito pp. ‖ cast. puesto, colocado ‖ cat. posat, col·locat 
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metodicament adv. ‖ cast. metódicamente ‖ cat. metòdicament 

metodico - metodica adch. ‖ cast. metódico ‖ cat. metòdic 

metodismo m. ‖ cast. metodismo ‖ cat. metodisme 

metodista adch. y s. ‖ cast. metodista ‖ cat. metodista 

metodización f. ‖ cast. metodización ‖ cat. metodització 

metodizar tr. ‖ cast. metodizar ‖ cat. metoditzar 

metodo m. ‖ gr. μέθοδος ‖ cast. método ‖ cat. mètode 

metodolochía f. ‖ cast. metodología ‖ cat. metodologia 

metodolochicament adv. ‖ cast. metodológicamente ‖ cat. metodològicament 

metodolochico - metodolochica adch. ‖ cast. metodológico ‖ cat. 
metodològic 

metomentot s. ‖ cast. metomentodo, entrometido, entremetido, chismoso, 
chisgarabís ‖ cat. portafarcells, manifasser, fresseta, manefla 

metonimia f. ‖ lat. metonymĭa ‖ cast. metonimia ‖ cat. metonímia 

metonimico - metonimica adch. ‖ lat. metonymĭcus ‖ cast. metonímico ‖ cat. 
metonímic 

metonomasia f. ‖ cast. metonomasia ‖ cat. metonomàsia 

metopa f. ‖ lat. metŏpa ‖ cast. metopa, métopa ‖ cat. mètopa 

metopico - metopica adch. ‖ cast. metópico ‖ cat. metòpic 

metopismo m. ‖ cast. metopismo ‖ cat. metopisme 

metoposcopia f. ‖ gr. μετωποσκόπος ‖ cast. metoposcopia ‖ cat. 
metoposcòpia 

metrache m. ‖ cast. metraje ‖ cat. metratge 

metralchia f. ‖ cast. metralgia ‖ cat. metràlgia 

metralla f. ‖ fr. mitraille ‖ cast. calderilla, conjunto de monedas menudas; 
metralla ‖ cat. xavalla, conjunt de monedes menudes; metralla 

metralladera f. ‖ cast. ametralladora ‖ cat. metralladora 

metrallador - metralladera adch. ‖ cast. ametrallador ‖ cat. metrallador 

metrallamiento m. ‖ cast. ametrallamiento ‖ cat. metrallament 

metrallar tr. ‖ cast. ametrallar ‖ cat. metrallar 

metrallazo m. ‖ cast. metrallazo ‖ cat. tret de metralla 

metralleta f. ‖ cast. metralleta ‖ cat. metralleta 

metrallosa f. ‖ cast. ametralladora ‖ cat. metrallador 

metrica f. ‖ lat. [ars] metrĭca ‖ cast. métrica ‖ cat. mètrica 

metricament adv. ‖ cast. métricamente ‖ cat. mètricament 

metrico - metrica adch. ‖ lat. metrĭcus ‖ cast. métrico ‖ cat. mètric 

metrificación f. ‖ cast. metrificación ‖ cat. metrificació 

metrificador - metrificadora s. ‖ fr. mitraille ‖ cast. metrificador ‖ cat. 
versificador 

metrificar v. ‖ cast. metrificar ‖ cat. versificar 

metrista s. ‖ cast. metrista ‖ cat. versificador 

metritis f. ‖ gr. μήτρα ‖ cast. metritis ‖ cat. metritis 

metro m. ‖ lat. de metropolitānus ‖ cast. metro, metropolitano, suburbano ‖ 
cat. metro, metropolità, suburbà 

metro m. ‖ gr. μέτρον ‖ cast. metro ‖ cat. metre 

metrolochía f. ‖ cast. metrología ‖ cat. metrologia 

metromanía f. ‖ cast. metromanía ‖ cat. metromania 

metromano - metromana s. ‖ cast. metrómano ‖ cat. metròman 

metronomo m. ‖ cast. metrónomo ‖ cat. metrònom 

metropoli f. ‖ gr. μητρόπολις ‖ cast. metrópoli, metrópolis ‖ cat. metròpoli, 
metròpolis 
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metropolitano - metropolitana adch. ‖ lat. metropolitānus ‖ cast. 
metropolitano ‖ cat. metropolità 

metropolitano m. ‖ lat. metropolitānus ‖ cast. metropolitano, metro, 
suburbano ‖ cat. metropolità, metro, suburbà 

metrorrachia f. ‖ cast. metrorragia ‖ cat. metrorràgia 

mexicanismo m. ‖ cast. mexicanismo ‖ cat. mexicanisme 

mexicanista s. ‖ cast. mexicanista ‖ cat. mexicanista 

mexicano - mexicana adch. y s. ‖ cast. mexicano, mejicano ‖ cat. mexicà 

meya / media f. ‖ lat. media (medius) ‖ cast. media (estadística) ‖ cat. mitjana 
(estadística) 

meya f. ‖ cast. media, calza: leotardo; calcetín ‖ cat. mitja, calça; mitjó 

meya (edat) loc. ‖ cast. medievo, medioevo, edad media ‖ cat. edat mitjana 

meya (fer) / fer media loc. ‖ cast. hacer media, hacer punto ‖ cat. fer calça, fer 
mitja 

meya hanca loc. ‖ cast. enclenque, canijo, alfeñique ‖ cat. desnerit, 
escarransit, escanyolit 

meya hanqueta loc. ‖ cast. esmirriado, enclenque, enteco, raquítico ‖ cat. 
neulit, desnerit, raquític 

meya talla loc. ‖ cast. media talla ‖ cat. mitja talla 

meyación / mediación f. ‖ lat. mediatĭo ‖ cast. mediación ‖ cat. mediació 

meyada / meyata f. ‖ cast. meada ‖ cat. pixada, pixarada 

meyadero - meyadera adch. ‖ cast. intermediario ‖ cat. intermediari 

meyador - meyadera, meyadora / mediador adch. y s. ‖ lat. mediātor ‖ cast. 
mediador ‖ cat. mitjancer, mediador 

meyal / medial adch. y s. ‖ cast. medianil; mediana; medial; que forma pareja 
con otro ‖ cat. paret mitgera; mitjana; medial; que forma parella amb un 
altre 

meyal / medial s. ‖ cast. medianero ‖ cat. mitger, medial 

meyal (a) / a medial loc. ‖ cast. a medias, a partes iguales ‖ cat. a mitges, a 
parts iguals 

meyalero / medialero m. ‖ cast. medianero, persona que lleva con otra un 
campo a partes iguales ‖ cat. mitger, persona que porta amb una altra un 
camp a parts iguals 

meyaluna / medialuna f. ‖ cast. medialuna; lunecilla ‖ cat. mitjalluna; mitja 
lluna 

meyana / mediana f. ‖ lat. mediāna ‖ cast. promedio, media aritmética ‖ cat. 
mitjana (aritmètica) 

meyana / mediana f. ‖ cast. mediana, medianil; tipo de esquila; res perdida 
en medio del parto ‖ cat. mediana, mitjana; tipus d’esquella; cap de bestiar 
perdut enmig del part 

meyanament / medianament adv. ‖ cast. medianamente; regular, no muy 
bien ‖ cat. mitjanament; regular, no gaire bé 

meyancera voz (a) loc. ‖ cast. a media voz ‖ cat. a mitja veu 

meyancero - meyancera adch. ‖ cast. mediano, moderado ‖ cat. mitjà, 
moderat 

meyanero - meyanera / medianero, medianer adch. y s. ‖ cast. medianero; 
intermediario ‖ cat. mitger; intermediari 

meyanero - meyanera / meyaner s. ‖ cast. medianería, muro compartido por 
dos casas; aparcero, arrendador; medio, mediano, medianero, lo que 
está en medio ‖ cat. paret mitgera, mur compartit per dues cases; parcer, 
arrendador; mig, mitjà, mitger, el que és enmig 

meyanía / medianía f. ‖ cast. medianía ‖ cat. mitjania 

meyanidat f. ‖ cast. medianía ‖ cat. mitjania 

meyanil / medianil m. ‖ cast. medianil, mediana, medianería, pared que 
separa dos casas ‖ cat. paret mitgera, paret que separa dues cases 
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meyano - meyana / mediano, michano, medián adch. ‖ lat. mediānus ‖ 
cast. mediano; intermedio; regular, más bien malo ‖ cat. mitjà; intermedi; 
regular, més aviat dolent 

meyanquet - meyanqueta adch. ‖ cast. flaco, de pocas carnes, más delgado 
de lo normal ‖ cat. flac, de poques carns, més prim del normal 

meyant / mediant adch. ‖ cast. mediante, mediado, situado en medio de ‖ cat. 
a mitjan de 

meyant / mediant prep. ‖ cast. mediante, por medio de, a través de ‖ cat. 
mitjançant, per mitjà de 

meyanueit / medianuet, michanit f. ‖ cast. medianoche ‖ cat. mitjanit 

meyar tr. y intr. ‖ lat. vulg. meiāre ‖ cast. mear, orinar ‖ cat. pixar, orinar 

meyar / mediar intr. ‖ cast. mediar, interceder; hacer de mediador; estar a la 
mitad ‖ cat. mitjançar, intercedir; fer de mitjancer; ésser a la meitat 

meyar / mediar tr. ‖ cast. dividir por la mitad ‖ cat. dividir per la meitat 

meyas (a) / a medias, a michas, a michencas loc. ‖ cast. a medias, a partes 
iguales ‖ cat. a mitges, a parts iguals 

meyas tintas loc. ‖ cast. medias tintas ‖ cat. mitges tintes 

meyatardada / mediatardata f. ‖ cast. media tarde ‖ cat. mitja tarda 

meyatarde / meyatardi f. ‖ cast. media tarde ‖ cat. mitja tarda 

meyatina f. ‖ cast. meado, meados, orines; meada ‖ cat. pixats, orins, pixada, 
pixarada 

meyato m. ‖ cast. sumidero ‖ cat. clavegueró, albelló 

meyaus m. pl. ‖ cast. meado, meados, orines ‖ cat. pixats, orins 

meyaus (a) / a meyatos loc. ‖ cast. a mediados ‖ cat. a mitjan de 

meyenco - meyenca adch. y s. ‖ cast. gemelo, mellizo ‖ cat. bessó 

meyero - meyera adch. y s. ‖ cast. aparcero, arrendador ‖ cat. parcer, 
arrendador 

meyero - meyera / mediero s. ‖ cast. mediero, aparcero ‖ cat. mitger 

meyo - meya / medio, micho, mich num. ‖ lat. medĭus ‖ cast. medio ‖ cat. 
mig, mitjà 

meyo - meya / medio adch. y s. ‖ cast. gemelo, mellizo ‖ cat. bessó 

meyo / medio, mei, micho, mich adv. ‖ cast. medio ‖ cat. mig 

meyo m. ‖ cast. medio ‖ cat. medi 

meyo (dido) / dido medio loc. ‖ cast. corazón, dedo corazón ‖ cat. dit del mig, 
dit del cor 

meyo (en bell) / en bell medio, en mel medio loc. ‖ cast. justo en medio, 
justo en la mitad, en el mismo centro ‖ cat. al bell mig, just enmig, al mateix 
centre 

meyo (en) / en medio, a’l micho, a’l mich, a’l medio, en meyos, d’en 
meyos loc. ‖ cast. en medio ‖ cat. enmig 

meyo (por) / per meyo, per medio, per micho, por meyas loc. ‖ cast. por 
medio ‖ cat. pel mig, per entremig 

meyo quartizo loc. ‖ cast. tipo de cencerro de las ovejas ‖ cat. tipus d’esquella 
de les ovelles 

meyodía / mediodía, mesdía, meidía, medodía f. ‖ cast. mediodía; sur ‖ cat. 
migdia; sud, migjorn 

meyodía (en o fito) / en o fito mediodía, en o fito meidía loc. ‖ cast. en 
pleno mediodía ‖ cat. en ple migdia 

meyodiada / meidiada, mediodiada, mesdiada, medodiada f. ‖ cast. 
mediodía, período entre las doce y las tres de la tarde; siesta ‖ cat. migdia, 
migdiada, període entre les dotze i les tres de la tarda; migdiada, sesta 

meyodiada (fer la) / fer la mesdiada, fer la meidiada, fer la mediodiada, 
fer la medodiada loc. ‖ cast. dormir la siesta, echar la siesta ‖ cat. fer la 
migdiada 

meyometrache m. ‖ cast. mediometraje ‖ cat. migmetratge 

meyopensionista adch. ‖ cast. mediopensionista ‖ cat. migpensionista 
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meyubierto - meyubierta adch. ‖ cast. entornado, semiabierto, sin cerrar del 
todo ‖ cat. entretancat, semiobert, sense tancar totalment 

mezcatizo m. ‖ cast. mezcla ‖ cat. barreja, mescla 

mezcla / mezclla, mescla f. ‖ cast. mezcla ‖ cat. barreja, mescla 

mezclable / mesclable adch. ‖ cast. mezclable ‖ cat. mescladís, miscible, 
barrejadís 

mezclaciar tr. ‖ cast. mezclar mal, de cualquier manera; hacer una 
mezcolanza ‖ cat. mesclar malament, de qualsevol manera; fer una 
mescladissa 

mezcladament / mescladament adv. ‖ cast. mezcladamente ‖ cat. 
mescladament 

mezcladera f. ‖ cast. mezcladora ‖ cat. mescladora 

mezcladiello m. ‖ cast. carajillo (de café) ‖ cat. cigaló, perfumat (de cafè) 

mezcladizo / mezclladizo, mescladizo m. ‖ cast. mezcolanza ‖ cat. 
mescladissa, barrejadissa 

mezclador - mezcladera, mezcladora / mezcllador, mesclador adch. y 
m. ‖ cast. mezclador ‖ cat. mesclador 

mezcladora / mescladora f. ‖ cast. mezcladora ‖ cat. mescladora 

mezclallo / mezcllallo, mesclallo m. ‖ cast. mezcla ‖ cat. mescla, barreja 

mezclamiento / mezcllamiento, mesclamiento, mescllamiento m. ‖ cast. 
mezcla, mezclamiento ‖ cat. mescla, mesclament 

mezclar / mezcllar, mesclar, mescllar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *misculare ‖ 
cast. mezclar ‖ cat. mesclar, barrejar 

mezclizo - mezcliza / mezcllizo, mesclizo, mescllizo adch. y s. ‖ cast. 
mestizo; mixto, mezclado ‖ cat. mestís; mixt, barrejat 

mezcluceyo / mezcluceo, mescluceo, mezclucío m. ‖ cast. mezcolanza ‖ 
cat. mescladissa, barrejadissa 

mezcluciadizo / mescluciadizo m. ‖ cast. mezcolanza ‖ cat. mescladissa, 
barrejadissa 

mezcluciar / mescluciar, mesclutiar, mezclutiar tr. ‖ cast. entremezclar, 
mezclar de forma desordenada ‖ cat. entremesclar, mesclar 
desordenadament 

mezzoforte m. ‖ it. mezzoforte ‖ cast. mezzoforte ‖ cat. mezzoforte 

mezzosoprano f. ‖ it. mezzosoprano ‖ cast. mezzosoprano ‖ cat. 
mezzosoprano 

mi adch. ‖ cast. mi (usado solo con ciertos términos de parentesco) ‖ cat. el 
meu, la meua, mon, ma (emprat només amb certs termes de parentiu) 

mi m. ‖ cast. mi ‖ cat. mi 

mi mai interch. ‖ cast. ¡madre mía! ¡mi madre! ¡ostras! ‖ cat. mare meva!, 
ostres! 

miaha adv. ‖ cast. miaja ‖ cast. nada ‖ cat. gens 

miaha pron. ‖ cast. miaja ‖ cast. nada, ninguna cosa ‖ cat. res, cap cosa 

miaha (bella) loc. ‖ cast. un poco, una miaja ‖ cat. una mica 

miaha (ni) loc. ‖ cast. nada de nada, nada en absoluto ‖ cat. res de res, ni 
mica, gens ni mica 

miaha (una) loc. ‖ cast. un poco, una miaja ‖ cat. una mica 

miaheta (bella) loc. ‖ cast. un poco, un poquito, una miajita ‖ cat. una mica, 
una miqueta 

miaheta (una) loc. ‖ cast. un poco, un poquito, una miajita ‖ cat. una mica, una 
miqueta 

miahinina (una) loc. ‖ cast. un poquito, un poquitín ‖ cat. una miqueta, una 
micoteta 

mialchia f. ‖ cast. mialgia ‖ cat. miàlgia 

mialla f. ‖ lat. medialĭa ‖ cast. meaja ‖ cat. malla (moneda) 

miasi f. ‖ cast. miasis ‖ cat. miasi 
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miasma f. ‖ cast. miasma ‖ cat. miasma 

miasmatico - miasmatica adch. ‖ cast. miasmático ‖ cat. miasmàtic 

miastenia f. ‖ cast. miastenia ‖ cat. miastènia 

miau onom. ‖ cast. miau ‖ cat. mèu 

miaulo - miaula adch. ‖ cast. memo, bobo, idiota ‖ cat. beneit, babau, idiota 

mica adch. ‖ lat. mīca ‖ cast. ningún, ninguna ‖ cat. cap 

mica adv. ‖ lat. mīca ‖ cast. poco; nada; nunca ‖ cat. mica; mai 

mica f. ‖ lat. mīca ‖ cast. miga, migaja; trozo pequeño, trocito ‖ cat. engruna; 
mica 

mica f. ‖ cast. mica (mineral) ‖ cat. mica (mineral) 

mica (bella) loc. ‖ cast. un poco ‖ cat. una mica 

mica (ni) loc. ‖ cast. nada de nada, nada en absoluto ‖ cat. res de res, ni mica, 
gens ni mica 

mica (no) loc. ‖ cast. de ninguna manera, absolutamente no ‖ cat. no gens, de 
cap manera, absolutament no 

mica (una) loc. ‖ cast. un poco ‖ cat. una mica 

mica ni pon (ni) loc. ‖ cast. nada de nada, nada en absoluto ‖ cat. res de res, 
ni mica, gens ni mica 

micachona (una) loc. ‖ cast. un poquito, un poquitín ‖ cat. una miqueta, una 
micoteta 

micacio - micacia adch. ‖ cast. micáceo ‖ cat. micaci 

micalet - micaleta s. ‖ cast. gnomo ‖ cat. gnom 

micalla f. ‖ cast. migaja ‖ cat. engruna, mica 

micarrona (una) loc. ‖ cast. un poquito, un poquitín ‖ cat. una miqueta, una 
micoteta 

micas (a) loc. ‖ cast. a trozos, a pedazos ‖ cat. a trossos, a bocins 

micaza f. ‖ cast. miga, migaja; restos, sobras ‖ cat. engruna, mica; sobralles, 
sobres 

micazas (fer a) loc. ‖ cast. hacer trizas, triturar ‖ cat. fer miques, fer bocins, 
triturar 

micazo m. ‖ cast. miga, migaja ‖ cat. engruna, mica 

micción f. ‖ lat. mictĭo ‖ cast. micción ‖ cat. micció 

micelio m. ‖ cast. micelio ‖ cat. miceli 

micer anten. ‖ cast. micer, tratamiento propio de hombres juristas ‖ cat. misser 

micera anten. ‖ cast. tratamiento propio de mujeres juristas ‖ cat. missera 

micero - micera adch. ‖ cast. entrometido, meticón ‖ cat. tafaner, manefla 

micetolochía f. ‖ cast. micetología ‖ cat. micetologia 

micetologo - micetologa s. ‖ cast. micetólogo ‖ cat. micetòleg 

michigueta f. ‖ cast. gua (juego y hoyo) ‖ cat. gua (joc i forat) 

michilindrau m. ‖ cast. ladrillo de tabicar ‖ cat. maó de paredar 

michinal m. ‖ cast. ejión (cuña para sostener los tablones de un andamio) ‖ 
cat. saió (falca per sostenir els taulons d’una bastida) 

mico - mica adch. y s. ‖ cast. inútil, persona que no vale para nada; 
delgaducho, persona flaca y mal comedora ‖ cat. inútil, persona que no 
val per res; esprimatxat, persona prima i mal menjadora 

mico m. ‖ cast. mico, simio ‖ cat. mico, simi 

mico (tornar-se) loc. ‖ cast. volverse loco, perder la razón; volverse mico, 
esforzarse de forma infructuosa ‖ cat. tornar-se boig, veure la padrina; 
esforçar-se de manera infructuosa 

micola f. ‖ cast. especie de croqueta o bola hecha con harina hervida ‖ cat. 
espècie de croqueta o bola feta amb farina bullida 

micoleta / bicoleta f. ‖ cast. especie de croqueta o bola hecha con harina 
hervida ‖ cat. espècie de croqueta o bola feta amb farina bullida 
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micolla f. ‖ cast. miga, migaja ‖ cat. engruna, mica 

micolochía f. ‖ cast. micología ‖ cat. micologia 

micolochico - micolochica adch. ‖ cast. micológico ‖ cat. micològic 

micologo - micologa s. ‖ cast. micólogo ‖ cat. micòleg 

micorrona (una) / una micotona loc. ‖ cast. un poquito, un poquitín ‖ cat. una 
miqueta, una micoteta 

micosi f. ‖ cast. micosis ‖ cat. micosi 

micota (una) / bella micota loc. ‖ cast. un poquito, un poquitín ‖ cat. una 
miqueta, una micoteta 

micotas (fer a) loc. ‖ cast. desmenuzar, despedazar ‖ cat. esmicolar, 
destrossar, fer miques, fer bocins 

micra f. ‖ cast. micra ‖ cat. micra 

micro m. ‖ cast. micrófono, micro ‖ cat. micròfon, micro 

microanalís f. ‖ cast. microanálisis ‖ cat. microanàlisi 

microbiano - microbiana adch. ‖ cast. microbiano ‖ cat. microbià 

microbicida m. ‖ cast. microbicida ‖ cat. microbicida 

microbio m. ‖ cast. microbio ‖ cat. microbi 

microbiolochía f. ‖ cast. microbiología ‖ cat. microbiologia 

microbiolochico - microbiolochica adch. ‖ cast. microbiológico ‖ cat. 
microbiològic 

microbiologo - microbiologa s. ‖ cast. microbiólogo ‖ cat. microbiòleg 

microbús m. ‖ cast. microbús ‖ cat. microbús 

microcefalia f. ‖ cast. microcefalia ‖ cat. microcefàlia 

microcefalismo m. ‖ cast. microcefalismo ‖ cat. microcefalisme 

microcefalo - microcefala adch. ‖ cast. microcéfalo ‖ cat. microcèfal 

microchip m. ‖ cast. microchip ‖ cat. microxip 

microcircuito m. ‖ cast. microcircuito ‖ cat. microcircuit 

microcirurchano - microcirurchana s. ‖ cast. microcirujano ‖ cat. 
microcirurgià 

microcirurchía f. ‖ cast. microcirugía ‖ cat. microcirurgia 

microclima m. ‖ cast. microclima ‖ cat. microclima 

microcosmico - microcosmica adch. ‖ cast. microcósmico ‖ cat. microcòsmic 

microcosmos m. ‖ cast. microcosmos ‖ cat. microcosmos 

microeconomía f. ‖ cast. microeconomía ‖ cat. microeconomia 

microelectronica f. ‖ cast. microelectrónica ‖ cat. microelectrònica 

microfachia f. ‖ cast. microfagia ‖ cat. microfàgia 

microfago - microfaga adch. ‖ cast. micrófago ‖ cat. micròfag 

microfaradio m. ‖ cast. microfaradio ‖ cat. microfarad 

microfauna f. ‖ cast. microfauna ‖ cat. microfauna 

microfibra f. ‖ cast. microfibra ‖ cat. microfibra 

microfilm m. ‖ cast. microfilm ‖ cat. microfilm 

microfilmación f. ‖ cast. microfilmación ‖ cat. microfilmació 

microfilmadera f. ‖ cast. microfilmadora ‖ cat. microfilmadora 

microfilmador - microfilmadera, microfilmadora adch. y s. ‖ cast. 
microfilmador ‖ cat. microfilmador 

microfilmar tr. ‖ cast. microfilmar ‖ cat. microfilmar 

microfito m. ‖ cast. micrófito ‖ cat. micròfit 

microfonía f. ‖ cast. microfonía ‖ cat. microfonia 

microfonico - microfonica adch. ‖ cast. microfónico ‖ cat. microfònic 

microfono m. ‖ cast. micrófono, micro ‖ cat. micròfon, micro 

microftalmia f. ‖ cast. microftalmia ‖ cat. microftàlmia 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1610- 

 

micrografía f. ‖ cast. micrografía ‖ cat. micrografia 

micrografico - micrografica adch. ‖ cast. micrográfico ‖ cat. microgràfic 

micrografo - micrografa s. ‖ cast. micrógrafo ‖ cat. micrògraf 

micrometrico - micrometrica adch. ‖ cast. micrométrico ‖ cat. micromètric 

micrometro m. ‖ cast. micrómetro ‖ cat. micròmetre 

micrón m. ‖ gr. μικρόν ‖ cast. micrón ‖ cat. micró 

micronesio - micronesia adch. ‖ cast. micronesio ‖ cat. micronesi 

micronización f. ‖ cast. micronización ‖ cat. micronització 

micronizar tr. ‖ cast. micronizar ‖ cat. micronitzar 

micronuclio m. ‖ cast. micronúcleo ‖ cat. micronucli 

microonda f. ‖ cast. microonda ‖ cat. microona 

microondas m. ‖ cast. microondas ‖ cat. microones 

microorganismo m. ‖ cast. microorganismo ‖ cat. microorganisme 

microplancton m. ‖ cast. microplancton ‖ cat. microplàncton 

microprocesador m. ‖ cast. microprocesador ‖ cat. microprocessador 

microprograma m. ‖ cast. microprograma ‖ cat. microprograma 

microscopia f. ‖ cast. microscopia ‖ cat. microscòpia 

microscopico - microscopica adch. ‖ cast. microscópico ‖ cat. microscòpic 

microscopio m. ‖ cast. microscopio ‖ cat. microscopi 

microscopista s. ‖ cast. microscopista ‖ cat. microscopista 

microsociolochía f. ‖ cast. microsociología ‖ cat. microsociologia 

microsoma m. ‖ cast. microsoma ‖ cat. microsoma 

microsonda f. ‖ cast. microsonda ‖ cat. microsonda 

microspacio m. ‖ cast. microespacio ‖ cat. microespai 

microspecie f. ‖ cast. microespecie ‖ cat. microespècie 

microspora f. ‖ cast. microspora ‖ cat. micròspora 

microsporanchio m. ‖ cast. microsporangio ‖ cat. microsporangi 

microstau / microstato m. ‖ cast. microestado ‖ cat. microestat 

microstructura f. ‖ cast. microestructura ‖ cat. microestructura 

microsulco m. ‖ cast. microsurco ‖ cat. microsolc 

microtelefono m. ‖ cast. microteléfono ‖ cat. microtelèfon 

microtono m. ‖ cast. microtono ‖ cat. microtò 

microtraumatismo m. ‖ cast. microtraumatismo ‖ cat. microtraumatisme 

microvolt m. ‖ cast. microvoltio ‖ cat. microvolt 

mida f. ‖ cast. medida ‖ cat. mida, mesura 

mida (fer buena) loc. ‖ cast. servir algo con abundancia; gastar o consumir 
en exceso ‖ cat. servir alguna cosa amb abundància; gastar o consumir 
en excés 

mida gana (a) loc. ‖ cast. a pedir de boca; sin reparar en gastos, con exceso, 
a todo tren ‖ cat. a boca què vols; sense reparar en despeses, amb excés 

mida guallarda loc. ‖ cast. medida colmada ‖ cat. mesura curulla 

midriasi f. ‖ cast. midriasis ‖ cat. midriasi 

midriatico - midriatica adch. ‖ cast. midriático ‖ cat. midriàtic 

miedo m. ‖ lat. metus ‖ cast. miedo ‖ cat. por 

miedo (fer) loc. ‖ cast. asustar, dar miedo ‖ cat. fer por, espantar 

miedoso - miedosa adch. ‖ cast. miedoso ‖ cat. poruc 

miel / mell, mel f. ‖ lat. mellis ‖ cast. miel ‖ cat. mel 

miel (buena) f. ‖ cast. juego infantil ‖ cat. joc infantil 

miel de todas flors loc. ‖ cast. miel de mil flores, miel milflores ‖ cat. mel de 
mil flors 
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miel virchen loc. ‖ cast. miel virgen ‖ cat. mel verge 

mielca / mialca, melca, mielga, mialcón, almelca, almerca, almielga, 
almielca, almialca, almierca, amielca, amialca, amelca, amielga f. ‖ 
lat. vulg. melĭca ‖ Medicago falcata ‖ cast. mielga, alfalfa silvestre ‖ cat. 
melca, melga 

mielca borde f. ‖ Melilotus indica ‖ cast. carretón oloroso, mielgón, meliloto, 
trébol oloroso ‖ cat. almegó índic, melilot de flor petita, trèvol d’olor, trèvol 
femella 

mielca de chitano f. ‖ Ononis spinosa ‖ cast. gatuña, uña gata, asnillo, 
balomaga, hierba toro ‖ cat. gavó espinós, gaó, ugó, ungla de gat 

mielca fina / mialga fina, mialca fina, mialcón fino m. ‖ Medicago lupulina 
‖ cast. carretón, lupulina, mielga negra ‖ cat. fenerola menuda, fenc bord, 
melguelló, melgó menut 

mielcar / amelcar, melcar m. ‖ cast. melgar ‖ cat. terreny de melgues 

mielcón / mielgón, meligón, almiercón, almelcón, amielcón, amelcón, 
mialcón, melcón m. ‖ Melilotus albus ‖ cast. meliloto blanco, trébol 
oloroso ‖ cat. almegó blanc, flor de mal d’ulls, melilot blanc 

mielcón borde / mielgón borde, melcón borde m. ‖ Medicago suffruticosa 
‖ cast. carretón, mielga ‖ cat. melgó, melgó fruticós, melgó bord 

mielcón de carretiella f. ‖ Medicago polymorpha ‖ cast. carretón, trébol 
carretón, trébol de carrete, trébol de carretilla ‖ cat. melgó de llapassa 

mielcón marino loc. ‖ Medicago marina ‖ cast. carretón de playa, mielga 
boyuna, mielga marina ‖ cat. melgó marí 

mielcón pegalloso / melcón pegalloso m. ‖ Medicago truncatula ‖ cast. 
carretón de rodaja, carretón (planta) ‖ cat. melgó truncat, trèvol de 
llapassa, userda borda 

mielina f. ‖ cast. mielina ‖ cat. mielina 

mielinico - mielinica adch. ‖ cast. mielínico ‖ cat. mielínic 

mielinización f. ‖ cast. mielinización ‖ cat. mielinització 

mielitico - mielitica adch. ‖ cast. mielítico ‖ cat. mielític 

mielitis f. ‖ cast. mielitis ‖ cat. mielitis 

miello m. ‖ lat. medullum ‖ cast. corazón de la fruta ‖ cat. cor de la fruita 

mieloblasto m. ‖ cast. mieloblasto ‖ cat. mieloblast 

mieloblastosi f. ‖ cast. mieloblastosis ‖ cat. mieloblastosi 

mielocele m. ‖ cast. mielocele ‖ cat. mielocele 

mielochenesi f. ‖ cast. mielogénesis ‖ cat. mielogènesi 

mielocistocele m. ‖ cast. mielocistocele ‖ cat. mielocistocele 

mielocito m. ‖ cast. mielócito ‖ cat. mielòcit 

mielocitosi f. ‖ cast. mielocitosis ‖ cat. mielocitosi 

mielodisplasia f. ‖ cast. mielodisplasia ‖ cat. mielodisplàsia 

mielofibrosi f. ‖ cast. mielofibrosis ‖ cat. mielofibrosi 

mielografía f. ‖ cast. mielografía ‖ cat. mielografia 

mielograma m. ‖ cast. mielograma ‖ cat. mielograma 

mieloide adch. ‖ cast. mieloide ‖ cat. mieloide 

mieloma m. ‖ cast. mieloma ‖ cat. mieloma 

mielopatía f. ‖ cast. mielopatía ‖ cat. mielopatia 

mielopoyesi f. ‖ cast. mielopoyesis ‖ cat. mielopoesi 

mielotoxicidat f. ‖ cast. mielotoxicidad ‖ cat. mielotoxicitat 

mielotoxico - mielotoxica adch. ‖ cast. mielotóxico ‖ cat. mielotòxic 

miels adch. ‖ cast. mosquita muerta ‖ cat. gata maula, nyeu-nyeu 

mielsa / melsa f. ‖ cher. *mĭltia ‖ cast. bazo; tranquilidad, flema, indolencia, 
pachorra ‖ cat. melsa; tranquil·litat, flegma, indolència, cançoneria 

mielsa (tener) / tenir melsa loc. ‖ cast. tener cachaza, tener flema, ser 
cachazudo ‖ cat. tenir cançoneria, tenir flegma, ser gansoner 
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mielsón - mielsona adch. ‖ cast. flemático, indolente, cachazudo, 
pachorrudo, tranquilo ‖ cat. flegmàtic, indolent, cançoner, maimó, gamoi, 
fetjut, tranquil 

mielsudo - mielsuda / melsudo, mielsuto adch. ‖ cast. flemático, indolente, 
cachazudo, pachorrudo, tranquilo ‖ cat. flegmàtic, indolent, cançoner, 
maimó, gamoi, fetjut, tranquil 

miembro m. ‖ lat. membrum ‖ cast. miembro ‖ cat. membre 

mientres / mientras, mentre, mentres, mentras adv. ‖ lat. [dum] intĕrim ‖ 
cast. mientras, entretanto, mientras tanto ‖ cat. mentrestant, entretant 

mientres / mientras, mentre, mentres, mentras conch. ‖ lat. [dum] intĕrim 
‖ cast. mientras ‖ cat. mentre 

mientrestanto / mentrestanto, mestranto, mestanto, mestetanto, 
mistranto adv. ‖ cast. entretanto, mientras tanto ‖ cat. mentrestant, 
entretant 

mierca f. ‖ cast. emplasto curativo hecho con yerbas masticadas ‖ cat. 
emplastre curatiu fet amb herbes mastegades 

miercres / mierques, miercols m. ‖ lat. Mercŭri [dies] ‖ cast. miércoles ‖ cat. 
dimecres 

mierda / merda f. ‖ lat. mĕrda ‖ cast. mierda ‖ cat. merda 

mierdacero - mierdacera adch. y s. ‖ cast. miserable, ruin, insignificante; 
persona inútil ‖ cat. miserable, roí, insignificant; persona inútil 

mierdagato / merdagato f. ‖ Viburnum lantana ‖ cast. barbadejo, burrionera, 
lantana, morrionera, viburno ‖ cat. cartellatge, lantana, tintillainera, 
tortellatge 

mierderau - mierderada s. ‖ cast. merdoso; miserable, ruin, insignificante; 
soberbio, jactancioso ‖ cat. merdós; miserable, roí, insignificant; 
superbiós, jactanciós 

mierdero - mierdera adch. y s. ‖ cast. estercolero, que maneja mierda o 
suciedad ‖ cat. merder 

mierdoso - mierdosa / merdoso adch. ‖ cast. merdoso; tacaño, miserable ‖ 
cat. merdós; tacany, miserable 

mierla / miarla, merla f. ‖ lat. merŭla ‖ Turdus merula ‖ cast. mirlo común ‖ 
cat. merla, mèrlera 

mierlo / merlo m. ‖ lat. merŭlus ‖ Turdus merula ‖ cast. mirlo común ‖ cat. 
merla, mèrlera 

mies f. ‖ lat. messis ‖ cast. mies ‖ cat. messes 

miespola / miezpola, mizpola, mispola f. ‖ lat. vulg. mespila ‖ cast. níspero, 
míspero (fruto) ‖ cat. nespla, nespra 

miespolera / miezpolera f. ‖ Mespilus germanica ‖ cast. níspero, míspero 
(árbol), nispolero ‖ cat. nespler, nesplera, nesprer, nesprera 

miespolero / miezpolero, mispolero, mizpolero m. ‖ Mespilus germanica 
‖ cast. níspero, míspero (árbol), nispolero ‖ cat. nespler, nesplera, nesprer, 
nesprera 

miga f. ‖ cast. miga, migaja ‖ cat. engruna, mica 

migalla f. ‖ cast. miga, migaja ‖ cat. engruna, mica 

migallón m. ‖ cast. migajón ‖ cat. molla (del pa) 

migas f. pl. ‖ cast. migas ‖ cat. migas, migues (guisat fet a base de pa, all i 
d’altres ingredients) 

migolleta m. ‖ cast. miga, migaja ‖ cat. engruna, mica 

migollo m. ‖ cast. migajón ‖ cat. molla (del pa) 

migración f. ‖ cast. migración ‖ cat. migració 

migradero - migradera adch. ‖ cast. migrador ‖ cat. migrador 

migranya f. ‖ lat. hemicranĭa ‖ cast. migraña ‖ cat. migranya 

migranyoso - migranyosa adch. ‖ cast. migrañoso ‖ cat. migranyós 

migranza f. ‖ cast. desgaste, mengua, consumo ‖ cat. desgast, minva, consum 

migrar intr. ‖ lat. migrāre ‖ cast. migrar ‖ cat. migrar 
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migrar tr. y pron. ‖ cast. hacer consumir, languidecer; gastar, desgastar, 
menguar ‖ cat. migrar, fer consumir, decandir; gastar, desgastar, minvar 

migratorio - migratoria adch. ‖ cast. migratorio ‖ cat. migratori 

mihrab m. ‖ ar. miḥrāb ‖ cast. mihrab ‖ cat. mihrab 

miítis f. ‖ cast. miitis ‖ cat. miïtis 

mikado m. ‖ chap. mikado ‖ cast. micado ‖ cat. micado 

mil num. ‖ lat. mille ‖ cast. mil ‖ cat. mil 

milana f. ‖ Milvus milvus ‖ cast. milano real ‖ cat. milà reial 

milanés - milanesa adch. y s. ‖ cast. milanés ‖ cat. milanès 

milano m. ‖ lat. vulg. *milānus ‖ Milvus milvus ‖ cast. milano real ‖ cat. milà 
reial 

milanta / milenta f. ‖ cast. millar ‖ cat. miler, milenar 

milanta / milenta num. ‖ cast. milenta, mil; cantidad grande ‖ cat. milanta; 
quantitat gran 

milar / millar m. ‖ lat. milliāre ‖ cast. millar ‖ cat. miler, milenar 

milcaras s. ‖ cast. chaquetero, veleta, camaleón, persona mudable o 
hipócrita ‖ cat. giracamises, arlequí, camaleó, persona mudable o 
hipòcrita 

mildiu m. ‖ ang. mildew ‖ cast. mildiu ‖ cat. míldiu 

milenario - milenaria adch. ‖ cast. milenario ‖ cat. mil·lenari 

milenio m. ‖ cast. milenio ‖ cat. mil·lenni 

milenrama f. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama, cientoenrama ‖ cat. 
milfulles, camamilla vera 

milesima f. ‖ lat. millesĭmus ‖ cast. milésima ‖ cat. mil·lèsima 

milesimo - milesima adch. ‖ cast. milésimo ‖ cat. mil·lèsim 

milesma f. ‖ lat. millesĭmus ‖ cast. milésima ‖ cat. mil·lèsima 

milflors f. ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama, cientoenrama ‖ cat. milfulles, 
camamilla vera 

milgueta f. ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera, acetosa ‖ cat. agrella, vinagrella 

mili f. ‖ cast. mili, milicia, servicio militar ‖ cat. mili, milícia, servei militar 

miliampere m. ‖ cast. miliamperio, miliampere ‖ cat. mil·liampere 

milibar m. ‖ cast. milibar ‖ cat. mil·libar 

milicia f. ‖ lat. militĭa ‖ cast. milicia ‖ cat. milícia 

miliciano - miliciana adch. y s. ‖ cast. miliciano ‖ cat. milicià 

miligramo m. ‖ cast. miligramo ‖ cat. mil·ligram 

mililitro m. ‖ cast. mililitro ‖ cat. mil·lilitre 

milimetrico - milimetrica adch. ‖ cast. milimétrico ‖ cat. mil·limètric 

milimetro m. ‖ cast. milímetro ‖ cat. mil·límetre 

milisegundo m. ‖ cast. milisegundo ‖ cat. mil·lisegon 

militancia f. ‖ cast. militancia ‖ cat. militància 

militant adch. y s. ‖ cast. militante ‖ cat. militant 

militar intr. ‖ lat. militāre ‖ cast. militar ‖ cat. militar 

militar adch. y s. ‖ lat. militāris ‖ cast. militar ‖ cat. militar 

militarismo m. ‖ cast. militarismo ‖ cat. militarisme 

militarista adch. ‖ cast. militarista ‖ cat. militarista 

militarización f. ‖ cast. militarización ‖ cat. militarització 

militarizar tr. ‖ cast. militarizar ‖ cat. militaritzar 

militarment adv. ‖ cast. militarmente ‖ cat. militarment 

milivolt m. ‖ cast. milivoltio ‖ cat. mil·livolt 

milivoltimetro m. ‖ cast. milivoltímetro ‖ cat. mil·livoltímetre 
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milla f. ‖ lat. milĭa ‖ cast. milla ‖ cat. milla 

millar m. ‖ cast. mijar, campo de mijo ‖ cat. millar, camp de mill 

millaraza f. ‖ Echinochloa crus-galli ‖ cast. mijera, panicillo, pata de gallina ‖ 
cat. serreig, panissola, peu de gall, xereix de pota de gall 

millardo m. ‖ cast. millardo ‖ cat. miliard 

millarés m. ‖ cast. dírham cristiano medieval ‖ cat. millarès 

millastra f. ‖ cast. hoyo, fosa o zanja, en suelo rocoso, en forma de tumba o 
que la recuerda ‖ cat. clot, fossa o rasa, en sòl rocós, en forma de tomba 
o que la recorda 

millaza f. ‖ Sorghum halepense ‖ cast. sorgo de Alepo, sorgo silvestre ‖ cat. 
sorgo d’Alep, canyota, milloca, panissola 

millazo / millaz m. ‖ cast. torta de harina de mijo y aceite ‖ cat. coca de farina 
de mill i oli 

millera f. ‖ lat. miliaria ‖ cast. milla ‖ cat. milla 

millera f. ‖ cast. abalorio, cuenta para ensartar ‖ cat. gra per a enfilar, vidret 

millero m. ‖ cast. milla ‖ cat. milla 

milleta f. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. amor de hortelano, hierba mijera, 
lagartera, panicillo ‖ cat. aferradís, llapassa, millaroca, panissalla, 
panissola, serreig aferradís 

milleta sora loc. ‖ Setaria glauca ‖ cast. almorejo ‖ cat. serreig d’aresta groga 

milleta verda loc. ‖ Setaria viridis ‖ cast. almorejo verde ‖ cat. serreig verd, 
xereix miller 

millo m. ‖ lat. milĭum ‖ Panicum miliaceum ‖ cast. mijo ‖ cat. mill 

millo salvache loc. ‖ Milium effusum ‖ cast. mijo silvestre ‖ cat. fenàs estès, 
mill de bosc 

milloca f. ‖ oc. milhòca ‖ cast. maíz (planta y grano); mazorca de maíz ‖ cat. 
blat de moro, blat de l’Índia, panís (planta y gra); panotxa de blat de moro 

millocar m. ‖ cast. maizal ‖ cat. panissar, blatdemorar, dacsar 

millocón m. ‖ cast. mazorca, panocha ‖ cat. panotxa, panolla 

millón m. ‖ lat. milium ‖ cast. millón ‖ cat. milió 

millonada f. ‖ cast. millonada ‖ cat. milionada 

millonario - millonaria adch. ‖ cast. millonario ‖ cat. milionari 

millonésimo - millonésima adch. y s. ‖ cast. millonésimo ‖ cat. milionèsim 

milloquera f. ‖ Zea mays ‖ cast. maíz, planta del maíz ‖ cat. dacsa, blat de 
moro, planta de la dacsa 

milloquera de puerto loc. ‖ Veratrum album ‖ cast. vedegambre ‖ cat. veladre 

milloquero m. ‖ Zea mays ‖ cast. maíz, planta del maíz ‖ cat. dacsa, blat de 
moro, planta de la dacsa 

millor / mellor adch. y adv. ‖ lat. melĭor ‖ cast. mejor ‖ cat. millor 

millor (a) / a’l millor, a lo millor loc. ‖ cast. a lo mejor ‖ cat. potser 

millor (de) loc. ‖ cast. más fácil de (se utiliza para introducir un verbo) ‖ cat. 
més fàcil de (s'utilitza per introduir un verb) 

milloranza f. ‖ cast. mejoría en una enfermedad ‖ cat. millorança 

milloría f. ‖ cast. mejoría ‖ cat. milloria, millorança 

milmiligaita s. ‖ cast. necio, tonto, insulso, sinsubstancia ‖ cat. neci, ximple, 
insuls, poca-solta 

milonga f. ‖ cast. milonga ‖ cat. milonga 

milonguero - milonguera adch. y s. ‖ cast. milonguero ‖ cat. milonguer 

milopa f. ‖ Neophron percnopterus ‖ cast. alimoche, abanto, guirre, buitre 
egipcio, boñiguero ‖ cat. aufrany, àguila blanca, voltor petit, voltor egipci 

milorcha / milorcheta f. ‖ cast. cometa, miloca, milocha, birlocha ‖ cat. estel, 
milotxa, catxerulo 

milorcha (chitar la) loc. ‖ cast. echar una cana al aire ‖ cat. fer una bauxa 

milorcho m. ‖ cast. persona u objeto de gran altura ‖ cat. persona o objecte 
de gran alçada 
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milord m. ‖ ang. milord ‖ cast. milord ‖ cat. milord 

milorio m. ‖ oc. milhorio ‖ Achillea millefolium ‖ cast. milenrama, 
cientoenrama ‖ cat. herba de tall, milfulles 

milpatas m. ‖ cast. ciempiés, escolopendra ‖ cat. centcames, centpeus, 
escolopendra 

mimar tr. ‖ cast. mimar; imitar ‖ cat. amoixar; mimar, imitar 

mimarcos m. pl. ‖ cast. placenta ‖ cat. placenta 

mímbar m. ‖ fr. minbar ‖ cast. almimbar ‖ cat. mínbar 

mime m. ‖ cast. pupa, daño (lenguaje infantil) ‖ cat. pupa, bua, mal (llenguatge 
infantil) 

mimesi f. ‖ gr. μίμησις ‖ cast. mímesis, mimesis ‖ cat. mimesi 

mimeticament adv. ‖ cast. miméticamente ‖ cat. mimèticament 

mimetico - mimetica adch. ‖ cast. mimético ‖ cat. mimètic 

mimetismo m. ‖ cast. mimetismo ‖ cat. mimetisme 

mimetita f. ‖ cast. mimetita ‖ cat. mimetita 

mimetización f. ‖ cast. mimetización ‖ cat. mimetització 

mimetizar tr. ‖ cast. mimetizar ‖ cat. mimetitzar 

mimica f. ‖ cast. mímica ‖ cat. mímica 

mimicament adv. ‖ cast. mímicamente ‖ cat. mímicament 

mimico - mimica adch. ‖ gr. μιμικός ‖ cast. mímico ‖ cat. mímic 

mimo - mima s. ‖ gr. μῖμος ‖ cast. mimo ‖ cat. mim 

mimosa f. ‖ Acacia dealbata ‖ cast. mimosa ‖ cat. mimosa comuna 

mimosa f. ‖ Onosma tricerosperma ‖ cast. orcaneta amarilla, ojo de lobo ‖ cat. 
orcaneta, peu de colom 

mimosa común loc. ‖ Acacia dealbata ‖ cast. mimosa ‖ cat. mimosa comuna 

mimosa vergonyosa loc. ‖ Mimosa pudica ‖ cast. sensitiva, dormidera, 
mimosa púdica, mimosa vergonzosa ‖ cat. sensitiva, mimosa púdica, 
mimosa vergonyosa 

mimoso - mimosa adch. ‖ cast. mimoso ‖ cat. amorós, festós 

mina de (fer) loc. ‖ cast. tener aspecto de, tener pinta de ‖ cat. tenir aspecte 
de, fer pinta de 

mina / mena f. ‖ fr. mine ‖ cast. mina (excavación subterránea; de lápiz; 
artefacto bélico) ‖ cat. mina (excavació subterrània; de llapis; artefacte 
bèl·lic) 

minable adch. ‖ cast. minable ‖ cat. minable 

minador - minadora s. ‖ cast. minador ‖ cat. minador 

minaire s. ‖ cast. minero ‖ cat. minaire 

minairón m. ‖ cast. duende de la casa ‖ cat. follet de la casa 

minar tr. ‖ cast. minar ‖ cat. minar 

minaret m. ‖ fr. minaret ‖ cast. minarete ‖ cat. minaret 

mincha f. ‖ cast. comida (alimento y el almuerzo del mediodía) ‖ cat. menjar; 
dinar 

minchable adch. ‖ cast. comestible ‖ cat. comestible, menjable 

minchacuellos (a) loc. ‖ cast. a hombros ‖ cat. a collibè 

minchada / minchata f. ‖ cast. comida (alimento y el almuerzo del mediodía) 
‖ cat. menjar; dinar 

minchadera f. ‖ cast. comedero; pesebre ‖ cat. menjadora, grípia 

minchadero m. ‖ cast. comedero; pesebre ‖ cat. menjadora, grípia 

minchador - minchadera / menchador adch. ‖ cast. comedor, que come ‖ 
cat. menjador, que menja 

minchador / menchador m. ‖ cast. comedor, sala comedor ‖ cat. menjador, 
sala menjador 
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minchador (mal) loc. ‖ cast. cáncer ‖ cat. càncer 

minchagatos (a) loc. ‖ cast. a cuatro patas, a gatas ‖ cat. a gatamau, de 
grapes, de quatre grapes 

minchamoscas f. ‖ Drosera rotundifolia ‖ cast. atrapamoscas, drosera, 
hierba de la gota, hierba del rocío, rosolí ‖ cat. dròsera comuna, herba de 
la gota, resplendor de la nit 

minchanga / minchanza f. ‖ cast. comida (alimento) ‖ cat. menjar 

minchanga (fer-se la) loc. ‖ cast. hacerse el loco, desentenderse ‖ cat. fer el 
pagès, desentendre’s 

minchant adch. ‖ cast. intermedio, mediano; de mediana edad ‖ cat. intermedi, 
mitjà; de mitjana edat 

minchant - minchanta s. ‖ cast. comerciante ambulante ‖ cat. comerciant 
ambulant 

minchar / menchar tr. y pron. ‖ lat. mandĭcare ‖ cast. comer; almorzar ‖ cat. 
menjar; dinar 

minchar / menchar m. ‖ cast. comida (alimento y el almuerzo del mediodía) 
‖ cat. menjar; dinar 

minchar (fer) loc. ‖ cast. dar de comer ‖ cat. donar menjar 

minchar a chita-trago loc. ‖ cast. comer algo rápido, casi sin interrumpir las 
tareas ‖ cat. menjar alguna cosa ràpidament, sense interrompre les 
tasques a penes 

minchar a dos caixos loc. ‖ cast. comer a dos carrillos ‖ cat. menjar a dos 
queixos 

minchar de gusto (a) / a comer de gusto loc. ‖ cast. buen provecho 
(expresión de cortesía cuando alguien está comiendo) ‖ cat. bon profit 
(expressió de cortesia quan algú està menjant) 

minchar pan de muitos fornos loc. ‖ cast. sabérselas todas, pillarlo al vuelo; 
haber vivido muchas experiencias ‖ cat. saber quin pa hi donen, 
empescar-se-les totes; haver viscut moltes experiències 

minchar prestinyos loc. ‖ cast. comer de sobras ‖ cat. menjar sobralles 

mincharra / mincharla, bicharra, pincharra f. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. 
lirón careto ‖ cat. rata cellarda 

mincharra blanca f. ‖ Glis glis ‖ cast. lirón gris ‖ cat. liró, rata dormidora grisa 

mincharra roya f. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón careto, ratón de monte ‖ 
cat. rata cellarda 

mincharro - mincharra adch. ‖ cast. pequeño ‖ cat. petit 

minchiques / menchiques s. ‖ cast. mal comedor, persona que come poco 
‖ cat. mal menjador, persona que menja poc 

minchón m. ‖ cast. mechón de pelo o de lana; puñado ‖ cat. floc de pèl o de 
llana; grapat 

minchoso m. ‖ Mustela erminea ‖ cast. armiño ‖ cat. ermini 

minchuquería f. ‖ cast. comistrajo, bazofia ‖ cat. menjussa 

minchuquiar / menchuquiar tr. ‖ cast. comiscar, comisquear; picotear, 
comer entre horas ‖ cat. pellucar, menjotejar; pessigar, menjar entre hores 

minchura f. ‖ cast. comida, alimentos; pasto ‖ cat. menjar, aliments; past 

minchuza / menchuza f. ‖ cast. comistrajo, bazofia; comida para los 
animales ‖ cat. menjussa; menjar per als animals 

mindán - mindana adch. y s. ‖ fr. mendiant ‖ cast. desastrado, descuidado; 
vago, holgazán; persona de baja condición ‖ cat. malforjat, malgirbat; 
gandul; persona de baixa condició 

mindiara adch. ‖ cast. escrupuloso, mal comedor ‖ cat. escrupolós, mal 
menjador 

mineral adch. y m. ‖ cast. mineral ‖ cat. mineral 

mineralizable adch. ‖ cast. mineralizable ‖ cat. mineralitzable 

mineralización f. ‖ cast. mineralización ‖ cat. mineralització 

mineralizador - mineralizadera adch. ‖ cast. mineralizador ‖ cat. 
mineralitzador 
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mineralizant adch. ‖ cast. mineralizante ‖ cat. mineralitzant 

mineralizar tr. ‖ cast. mineralizar ‖ cat. mineralitzar 

mineralochenia f. ‖ cast. mineralogenia ‖ cat. mineralogènia 

mineralochía f. ‖ cast. mineralogía ‖ cat. mineralogia 

mineralochico - mineralochica adch. ‖ cast. mineralógico ‖ cat. mineralògic 

mineralochista s. ‖ cast. mineralogista ‖ cat. mineralogista 

mineralurchia f. ‖ cast. mineralurgia ‖ cat. mineralúrgia 

minería f. ‖ cast. minería ‖ cat. mineria 

minerista s. ‖ cast. minerista ‖ cat. minerista 

minero – minera / menero adch. y s. ‖ cast. minero ‖ cat. miner; minaire 

mineromedicinal adch. ‖ cast. mineromedicinal ‖ cat. mineromedicinal 

minerva f. ‖ cast. minerva ‖ cat. minerva 

minervista adch. ‖ cast. minervista ‖ cat. minervista 

minflar tr. ‖ cast. jalar, zampar, comer con ansia ‖ cat. halar, devorar, menjar 
amb ànsia 

minga f. ‖ cast. minga, pene ‖ cat. titola, pixa, penis 

mingala f. ‖ cast. ganga, chollo; suerte; oportunidad, ocasión propicia ‖ cat. 
ganga; sort; oportunitat, ocasió propícia 

mingallo m. ‖ cast. migaja de alimento ‖ cat. engruna d’aliment 

mingarra f. ‖ cast. minga, pene ‖ cat. titola, pixa, penis 

minglana / manglana, mangrana, menglana, mengrana, mingllana, 
mangllana f. ‖ lat. mīlle grana ‖ cast. granada, milgrana (fruto) ‖ cat. 
magrana (fruit) 

minglanar m. ‖ cast. granadal, milgranar ‖ cat. magranar 

minglanera / manglanera, mangranera, menglanera, mengranera, 
mingllanera, mangllanera f. ‖ Punica granatum ‖ cast. granado ‖ cat. 
magraner 

minglar intr. ‖ cast. maullar, mayar ‖ cat. miolar 

minglata f. ‖ cast. maullido, mayido, maído ‖ cat. miol 

minglo m. ‖ cast. maullido, mayido, maído ‖ cat. miol 

mingo m. ‖ cast. calzonazos, bragazas ‖ cat. calçasses, bragasses 

mingola f. ‖ cast. pene, pija, picha ‖ cat. penis, pixa, cigala 

mingoleta f. ‖ cast. pilila, pichula, cuca, pene infantil ‖ cat. titola, cigaleta, penis 
infantil 

mingolona f. ‖ cast. pilila, pichula, cuca, pene infantil ‖ cat. titola, cigaleta, 
penis infantil 

mingorra / mindorra f. ‖ cast. minga, pene ‖ cat. titola, pixa, penis 

mingua f. ‖ lat. *mĭnŭa ‖ cast. mengua; luna menguante ‖ cat. minva, 
minvament; lluna minvant 

minguamiento / aminguamiento m. ‖ cast. mengua, menoscabo, 
detrimento; disminución, empequeñecimiento ‖ cat. minvament; 
disminució, empetitiment 

minguant adch. ‖ cast. menguante ‖ cat. minvant 

minguar / aminguar, esminguar v. ‖ lat. vulg. minuāre ‖ cast. menguar ‖ cat. 
minvar 

minguo - mingua adch. ‖ cast. menguado ‖ cat. minvat 

minguau - minguada adch. ‖ cast. menguado; corto, tonto, necio, falto de 
inteligencia ‖ cat. minvat; curt, neci, curt d’enteniment 

miniatura f. ‖ it. miniatura ‖ cast. miniatura ‖ cat. miniatura 

miniaturista adch. ‖ cast. miniaturista ‖ cat. miniaturista 

miniaturización f. ‖ cast. miniaturización ‖ cat. miniaturització 
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miniaturizar tr. ‖ cast. miniaturizar ‖ cat. miniaturitzar 

minibar m. ‖ cast. minibar ‖ cat. minibar 

minicadena f. ‖ cast. minicadena ‖ cat. minicadena 

minifalda f. ‖ cast. minifalda ‖ cat. minifaldilla 

minifundio m. ‖ cast. minifundio ‖ cat. minifundi 

minifundismo m. ‖ cast. minifundismo ‖ cat. minifundisme 

minifundista adch. ‖ cast. minifundista ‖ cat. minifundista 

minigolf m. ‖ cast. minigolf ‖ cat. minigolf 

minimalismo m. ‖ cast. minimalismo ‖ cat. minimalisme 

minimalista adch. ‖ cast. minimalista ‖ cat. minimalista 

minimalización f. ‖ cast. minimalización ‖ cat. minimalització 

minimista adch. ‖ cast. minimista ‖ cat. minimista 

minimizador - minimizadera, minimizadora adch. y s. ‖ cast. minimizador ‖ 
cat. minimitzador 

minimizar tr. ‖ cast. minimizar ‖ cat. minimitzar 

minimo - minima adch. y s. ‖ lat. minĭmus ‖ cast. mínimo ‖ cat. mínim 

minimum m. ‖ lat. minĭmum ‖ cast. mínimum ‖ cat. mínimum 

minina f. ‖ cast. pilila, pichula, cuca, pene infantil ‖ cat. titola, cigaleta, penis 
infantil 

minina-minina interch. ‖ cast. voz que se usa para llamar a las cabras ‖ cat. 
veu que s’usa per cridar les cabres 

minio m. ‖ lat. minium ‖ cast. minio ‖ cat. mini 

miniordinador m. ‖ cast. miniordenador ‖ cat. miniordinador 

minique m. ‖ cast. auricular, meñique (dedo) ‖ cat. auricular, petit, xic, menut 
(dit) 

miniserie f. ‖ cast. miniserie ‖ cat. minisèrie 

ministerial adch. ‖ cast. ministerial ‖ cat. ministerial 

ministerialismo m. ‖ cast. ministerialismo ‖ cat. ministerialisme 

ministerialment adv. ‖ cast. ministerialmente ‖ cat. ministerialment 

ministerio m. ‖ lat. ministerĭum ‖ cast. ministerio ‖ cat. ministeri 

ministrable adch. ‖ cast. ministrable ‖ cat. ministrable 

ministradero - ministradera adch. ‖ cast. suministrable ‖ cat. subministrable 

ministrador - ministradera, ministradora adch. y s. ‖ cast. proveedor, 
suministrador; administrador ‖ cat. proveïdor, subministrador, fornidor; 
administrador 

ministrant - ministranta s. ‖ cast. practicante, enfermero ‖ cat. practicant, 
infermer 

ministrar tr. ‖ lat. ministrāre ‖ cast. suministrar; ministrar ‖ cat. subministrar; 
ministrar 

ministrer - ministrera s. ‖ oc. menestrèr ‖ cast. juglar, músico ambulante, 
ministril ‖ cat. joglar, músic ambulant, ministrer, ministril 

ministrer - ministrer s. ‖ oc. menestrèr ‖ cast. juglar, músico ambulante, 
ministril ‖ cat. joglar, músic ambulant, ministrer, ministril 

ministril m. ‖ fr. menestril ‖ cast. juglar, músico ambulante, ministril ‖ cat. 
joglar, músic ambulant, ministrer, ministril 

ministro - ministra s. ‖ lat. minister ‖ cast. ministro ‖ cat. ministre 

minoico - minoica adch. y m. ‖ cast. minoico ‖ cat. minoic 

minona f. ‖ cast. pilila, pichula, cuca, pene infantil ‖ cat. titola, penis infantil 

minoración f. ‖ cast. minoración ‖ cat. minoració 

minorar tr. ‖ cast. minorar ‖ cat. minorar 

minorativo - minorativa adch. ‖ cast. minorativo ‖ cat. minoratiu 

minoría f. ‖ cast. minoría ‖ cat. minoria 

minoridat f. ‖ cast. minoridad, minoría ‖ cat. minoritat 
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minorista s. ‖ cast. minorista ‖ cat. minorista 

minoritario - minoritaria adch. ‖ cast. minoritario ‖ cat. minoritari 

minorizar tr. ‖ cast. minorizar ‖ cat. minoritzar 

minorizato - minorizata pp. adch. ‖ cast. minorizado ‖ cat. minoritzat 

minorizau - minorizada pp. adch. ‖ cast. minorizado ‖ cat. minoritzat 

minotauro m. ‖ gr. μῑνώταυρος ‖ cast. minotauro ‖ cat. minotaure 

minucia f. ‖ lat. minutĭa ‖ cast. minucia ‖ cat. minúcia 

minuciosament adv. ‖ cast. minuciosamente ‖ cat. minuciosament 

minuciosidat f. ‖ cast. minuciosidad ‖ cat. minuciositat 

minucioso - minuciosa adch. ‖ cast. minucioso ‖ cat. minuciós 

minuendo m. ‖ lat. minuendus ‖ cast. minuendo ‖ cat. minuend 

minuet m. ‖ fr. menuet ‖ cast. minué ‖ cat. minuet 

minueto m. ‖ it. minuetto ‖ cast. minueto ‖ cat. minuet 

minuscla f. ‖ cast. minúscula ‖ cat. minúscula 

minusclo - minuscla adch. ‖ lat. minuscŭlus ‖ cast. minúsculo ‖ cat. minúscul 

minusvalía f. ‖ cast. minusvalía ‖ cat. minusvalidesa 

minusvalido - minusvalida adch. y s. ‖ cast. minusválido ‖ cat. minusvàlid 

minusvalua f. ‖ cast. minusvalía, depreciación ‖ cat. minusvàlua 

minuta f. ‖ lat. med. minūta ‖ cast. minuta ‖ cat. minuta 

minuta f. ‖ cast. minuto ‖ cat. minut 

minuta (en una) loc. ‖ cast. en breve, inmediatamente, enseguida ‖ cat. en 
breu, de seguida, immediatament 

minutar tr. ‖ cast. minutar, computar los minutos ‖ cat. computar els minuts 

minutar tr. ‖ cast. minutar, hacer una minuta ‖ cat. minutar, fer una minuta 

minutario m. ‖ cast. minutario ‖ cat. minutari 

minutero / menutero m. ‖ cast. minutero ‖ cat. minutera 

minuto / menuto m. ‖ lat. minūtus ‖ cast. minuto ‖ cat. minut 

minyarola f. ‖ Digitaria sanguinalis ‖ cast. escobilla blanda, garranchuelo, 
grama sanguina ‖ cat. forcadella, panissalla, pota de gall 

minyoca f. ‖ cast. lombriz de tierra ‖ cat. cuc de terra 

minyón - minyona s. ‖ cat. minyó ‖ cast. chico, muchacho; miñón (soldado) 
‖ cat. minyó, al·lot; minyó (soldat) 

minyona f. ‖ cast. alubia de un tipo de gran tamaño; pija, pene ‖ cat. mongeta 
rènega; titola, penis 

minyonera f. ‖ cast. esparteña, alpargata de esparto o cáñamo ‖ cat. 
espardenya 

mío - mía adch. y pron. ‖ lat. meus ‖ cast. mi, mío ‖ cat. mon, meu, el meu 

mioblasto m. ‖ cast. mioblasto ‖ cat. mioblast 

mioblastoma m. ‖ cast. mioblastoma ‖ cat. mioblastoma 

miocardico - miocardica adch. ‖ cast. miocárdico ‖ cat. miocardíac 

miocardio m. ‖ cast. miocardio ‖ cat. miocardi 

miocardiopatía f. ‖ cast. miocardiopatía ‖ cat. miocardiopatia 

miocarditis f. ‖ cast. miocarditis ‖ cat. miocarditis 

miocenico - miocenica adch. ‖ cast. miocénico ‖ cat. miocènic 

mioceno m. ‖ cast. mioceno ‖ cat. miocè 

mioclonia f. ‖ cast. mioclonia ‖ cat. mioclònia 

miodinamica f. ‖ cast. miodinámica ‖ cat. miodinàmica 

mioglobina f. ‖ cast. mioglobina ‖ cat. mioglobina 

miografía f. ‖ cast. miografía ‖ cat. miografia 

miografico - miografica adch. ‖ cast. miográfico ‖ cat. miogràfic 
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miografo m. ‖ cast. miógrafo ‖ cat. miògraf 

miolla / megolla, medolla f. ‖ lat. medŭlla ‖ f. ‖ cast. migaja; miga de pan; 
poco, pequeña cantidad de algo; médula; meollo ‖ cat. engruna de pa; 
molla de pa; mica, petita quantitat d'alguna cosa; medul·la; moll  

miollera f. ‖ cast. pulpa, carne mollar ‖ cat. polpa, moll, molla 

miollo / megollo, mogollo, medollo m. ‖ lat. vulg. medullum ‖ cast. meollo, 
médula, tuétano; semilla comestible del fruto seco; miga ‖ cat. moll, 
medul·la; llavor comestible de la fruita seca; molla 

miolochía f. ‖ cast. miología ‖ cat. miologia 

miolochico - miolochica adch. ‖ cast. miológico ‖ cat. miològic 

mioma m. ‖ cast. mioma ‖ cat. mioma 

miopatía f. ‖ cast. miopatía ‖ cat. miopatia 

miope adch. y s. ‖ gr. μύωψ ‖ cast. miope ‖ cat. miop 

miopía f. ‖ gr. μυωπία ‖ cast. miopía ‖ cat. miopia 

miosi f. ‖ cast. miosis ‖ cat. miosi 

miosina f. ‖ cast. miosina ‖ cat. miosina 

miositis f. ‖ cast. miositis ‖ cat. miositis 

miosotis f. ‖ cast. miosotis ‖ cat. miosotis 

miotomía f. ‖ cast. miotomía ‖ cat. miotomia 

miotonía f. ‖ cast. miotonía ‖ cat. miotonia 

miquelet m. ‖ cat. miquelet ‖ cast. miguelete, miquelete ‖ cat. miquelet 

miqueta f. ‖ cast. trozo pequeño, trocito; poya ‖ cat. mica, miqueta; puja (del 
forner) 

miqueta (bella) loc. ‖ cast. un poco, un poquito ‖ cat. una mica, una miqueta 

miqueta (una) loc. ‖ cast. un poco, un poquito ‖ cat. una mica, una miqueta 

miquetas (fer a) loc. ‖ cast. hacer añicos, desmenuzar, desmigajar ‖ cat. fer 
miques, fer bocins, esmicolar, esbocinar, esmicar 

miquetas (fer) loc. ‖ cast. hacer añicos, desmenuzar, desmigajar ‖ cat. fer 
miques, fer bocins, esmicolar, esbocinar, esmicar 

miquetero - miquetera adch. ‖ cast. melindroso, delicado ‖ cat. melindrós, 
delicat 

miquicas adch. ‖ cast. escrupuloso ‖ cat. escrupolós 

miquilencia f. ‖ cast. menudencia ‖ cat. menudesa 

miquina f. ‖ cast. trozo pequeño, trocito, pizca ‖ cat. mica, miqueta 

miquinina (una) loc. ‖ cast. un poquito, un poquitín ‖ cat. una miqueta, una 
micoteta 

miquininas (fer a) loc. ‖ cast. hacer añicos, desmenuzar, desmigajar ‖ cat. fer 
miques, fer bocins, esmicolar, esbocinar, esmicar 

miquirrina (una) loc. ‖ cast. un poquito, un poquitín ‖ cat. una miqueta, una 
micoteta 

mira f. ‖ cast. mira ‖ cat. mira 

mirache m. ‖ oc. miratge ‖ cast. deslumbramiento, deslumbre; espejismo, 
alucinación ‖ cat. enlluernament; miratge, al·lucinació 

miraciels / miracielos adch. y s. ‖ cast. despistado, distraído ‖ cat. despistat, 
distret 

miraciels / miracielos, miracielo, miraciel m. ‖ cast. tirabeque, guisante 
flamenco (vaina) ‖ cat. tirabec, estirabec (beina) 

miradero m. ‖ cast. mirilla (de una puerta) ‖ cat. espiera, espiell 

mirador m. ‖ cast. balcón; mirador; espejo ‖ cat. balcó; mirador; mirall, espill 

miraglero - miraglera / miragrero adch. ‖ cast. crédulo, milagrero, que cree 
en milagros; milagroso ‖ cat. crèdul, miracler, que creu en miracles; 
miraculós 

miraglero - miraglera / miragrero s. ‖ cast. curandero ‖ cat. remeier 
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miraglo interch. ‖ lat. miracŭlum ‖ cast. ya lo creo, faltaría más ‖ cat. ja ho crec, 
no caldria sinó, no en caldria d’altra 

miraglo / miragro m. ‖ lat. miracŭlum ‖ cast. milagro, miraglo ‖ cat. miracle 

miraglosament adv. ‖ cast. milagrosamente ‖ cat. miraculosament 

miragloso - miraglosa / miragroso adch. ‖ lat. med. miraculosus ‖ cast. 
milagroso ‖ cat. miraculós 

miraguano m. ‖ amer. mirawamo ‖ Coccothrinax miraguama ‖ cast. 
miraguano, yuraguano ‖ cat. miraguà 

miraguano m. ‖ cast. miraguano (fibra) ‖ cat. miraguano, miraguà (fibra) 

miraguano falso loc. ‖ Araujia sericifera ‖ cast. jazmín de Tucumán ‖ cat. 
miraguà de jardí, miraguà fals, mata de la seda, aràujia 

miragüelo / miragüel m. ‖ Merops aplaster ‖ cast. abejaruco común ‖ cat. 
abellerol 

mirallo m. ‖ lat. mīracŭlum ‖ cast. espejo ‖ cat. mirall, espill 

mirallos m. pl. ‖ cast. gafas, anteojos ‖ cat. ulleres 

miramamolín m. ‖ ar. amīr al-mu’mīnīn ‖ cast. miramamolín ‖ cat. miramolí 

miramar m. ‖ cast. mirador ‖ cat. mirador 

miramiento m. ‖ cast. miramiento ‖ cat. mirament 

miranda adch. ‖ cast. observador, persona que mira fijamente ‖ cat. 
observador, persona que mira fixament 

mirandiant adch. ‖ cast. observador, persona que mira fijamente ‖ cat. 
observador, persona que mira fixament 

mirandiar / mirondiar intr. y pron. ‖ cast. embobarse, encantarse, 
embelesarse ‖ cat. encantar-se, embadalir-se, enfavar-se 

mirandiar / esmirandiar, mirondiar tr. ‖ cast. observar, mirar fijamente ‖ cat. 
observar, mirar fixament 

mirandiau - mirandiada / mirondiau pp. adch. ‖ cast. embobado, 
embelesado, arrobado ‖ cat. enfavat, embadalit 

mirar tr. ‖ cast. buscar; mirar ‖ cat. cercar; mirar 

mirar (a) loc. ‖ cast. a ver ‖ cat. a veure 

mirar de loc. ‖ cast. intentar, procurar, probar ‖ cat. intentar, procurar, provar 
de 

mirar lo culo a lo papel loc. ‖ cast. leer la letra pequeña, desconfiar de un 
trato o propuesta ‖ cat. llegir la lletra petita, desconfiar d’un tracte o 
proposta 

mirar pelos en o uego loc. ‖ cast. buscarle tres pies al gato ‖ cat. buscar tres 
peus al gat 

mirar per loc. ‖ cast. proteger, velar; favorecer ‖ cat. protegir, vetllar; afavorir 

mirar por loc. ‖ cast. proteger, velar; favorecer ‖ cat. protegir, vetllar; afavorir 

mirar-se v. pron. ‖ cast. mirar, observar ‖ cat. mirar, observar 

mirar-se de loc. ‖ cast. intentar, procurar, probar ‖ cat. intentar, procurar, 
provar de 

mirar-se fito-fito loc. ‖ cast. mirar fijamente ‖ cat. mirar fixament 

mirasol f. pl. ‖ cast. miras, intenciones ‖ cat. mires, intencions 

mirasol m. ‖ Helianthus annuus ‖ cast. girasol, mirasol, tornasol, gigantea, 
mirabel ‖ cat. gira-sol, mira-sol 

mirata f. ‖ cast. mirada ‖ cat. mirada 

mirau - mirada / mirato adch. ‖ cast. prudente, mirado; circunspecto; 
buscado ‖ cat. prudent, mirat; circumspecte; buscat 

mirau (ir) loc. ‖ cast. estar buscado, tener demanda ‖ cat. estar buscat, tenir 
demanda o requesta 

mirguala / miarguala f. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. amor de hortelano, hierba 
mijera, lagartera, panicillo ‖ cat. aferradissos, serreig, forcadella, herba 
aferradissa, millaroca, moixos, panissola, xereix aferradís 
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mirgüelo / miargüelo m. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. amor de hortelano, 
hierba mijera, lagartera, panicillo ‖ cat. aferradissos, serreig, forcadella, 
herba aferradissa, millaroca, moixos, panissola, xereix aferradís 

miriada f. ‖ gr. μυριάς ‖ cast. miríada ‖ cat. miríada 

miriametro m. ‖ Trifolium pratense ‖ cast. miriámetro ‖ cat. miriàmetre 

miriapodo m. ‖ cast. miriápodo ‖ cat. miriàpode 

mirificament adv. ‖ cast. miríficamente, admirablemente ‖ cat. miríficament, 
admirablement 

mirifico - mirifica adch. ‖ lat. mirifĭcus ‖ cast. mirífico, admirable ‖ cat. mirífic, 
admirable 

mirigüello / mirigüell m. ‖ Trifolium montanum ‖ cast. trébol de montaña ‖ cat. 
trèvol muntanyenc 

mirilla f. ‖ cast. mirilla ‖ cast. mirilla ‖ cat. espiera, espiell 

mirinchitis f. ‖ cast. miringitis ‖ cat. miringitis 

mirinyaque m. ‖ cast. miriñaque ‖ cat. mirinyac 

mirlitón m. ‖ fr. mirliton ‖ cast. mirlitón, pito de carnaval ‖ cat. mirlitó 

mirmecofago - mirmecofaga adch. y s. ‖ cast. mirmecófago ‖ cat. mirmecòfag 

mirmecofilo - mirmecofila adch. ‖ cast. mirmecófilo ‖ cat. mirmecòfil 

mirmecolochía f. ‖ cast. mirmecología ‖ cat. mirmecologia 

mirmecolochico - mirmecolochica adch. ‖ cast. mirmecológico ‖ cat. 
mirmecològic 

mirra f. ‖ gr. μύρρα ‖ cast. mirra ‖ cat. mirra 

misa f. ‖ lat. missa ‖ cast. misa ‖ cat. missa 

misa (cantar) loc. ‖ cast. cantar misa ‖ cat. cantar missa 

misa (decir) loc. ‖ cast. decir misa, celebrar misa ‖ cat. dir missa, fer missa 

misa (fer) loc. ‖ cast. decir misa, celebrar misa; haber misa ‖ cat. fer missa, dir 
missa; haver missa 

misa (sentir) loc. ‖ cast. oír misa ‖ cat. oir missa, sentir missa 

misa cantada loc. ‖ cast. misa cantada ‖ cat. missa cantada 

misa de campanya loc. ‖ cast. misa de campaña ‖ cat. missa de campanya 

misa de cuerpo present loc. ‖ cast. misa de cuerpo presente ‖ cat. missa de 
cos present 

misa de defuntos loc. ‖ cast. misa de difuntos ‖ cat. missa de difunts 

misa de requiem loc. ‖ cast. misa de réquiem ‖ cat. missa de rèquiem 

misa de tres en ringla loc. ‖ cast. misa de terno ‖ cat. missa de tern 

misa d’o gallo loc. ‖ cast. misa del gallo ‖ cat. missa del gall 

misa escura loc. ‖ cast. misa con ornamentos negros ‖ cat. missa amb 
ornaments negres 

misacantano m. ‖ cast. misacantano ‖ cat. missacantant 

misal m. ‖ cast. misal ‖ cat. missal 

misandria f. ‖ cast. misandria ‖ cat. misàndria 

misantropía f. ‖ cast. misantropía ‖ cat. misantropia 

misantropico - misantropica adch. ‖ cast. misantrópico ‖ cat. misantròpic 

misantropo - misantropa adch. y s. ‖ cast. misántropo ‖ cat. misantrop 

misarán m. ‖ Apus apus ‖ cast. vencejo común ‖ cat. falciot negre 

misas ditas (a) / a misa dita loc. ‖ cast. al humo de las velas, demasiado 
tarde ‖ cat. a misses dites, massa tard 

miscelania f. ‖ cast. miscelánea ‖ cat. miscel·lània 

miscelanio - miscelania adch. ‖ lat. miscellanĕus ‖ cast. misceláneo ‖ cat. 
miscel·lani 

miscibilidat f. ‖ cast. miscibilidad ‖ cat. miscibilitat 

miscible adch. ‖ lat. miscibĭlis ‖ cast. miscible ‖ cat. miscible 

miserable adch. ‖ lat. miserabĭlis ‖ cast. miserable ‖ cat. miserable 
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miserablement adv. ‖ cast. miserablemente ‖ cat. miserablement 

miseración f. ‖ lat. miseratio ‖ cast. miseración ‖ cat. miseració 

miserere / misereri m. ‖ lat. miserēre ‖ cast. miserere ‖ cat. miserere 

miseria f. ‖ lat. miserĭa ‖ cast. miseria ‖ cat. misèria 

misericordia f. ‖ lat. misericordĭa ‖ cast. misericordia ‖ cat. misericòrdia 

misericordiosament adv. ‖ cast. misericordiosamente ‖ cat. 
misericordiosament 

misericordioso - misericordiosa adch. ‖ cast. misericordioso ‖ cat. 
misericordiós 

miserioso - miseriosa adch. ‖ cast. miserable, miserioso; tacaño, mezquino 
‖ cat. miserable, miseriós; tacany, mesquí 

miserrimamente adv. ‖ cast. misérrimamente ‖ cat. misèrrimament 

miserrimo - miserrima adch. ‖ lat. miserrĭmus ‖ cast. misérrimo ‖ cat. misèrrim 

misil m. ‖ lat. missĭlis ‖ cast. misil ‖ cat. míssil 

misilistico - misilistica adch. ‖ cast. misilístico ‖ cat. missilístic 

misión f. ‖ lat. missĭo ‖ cast. misión ‖ cat. missió 

misional adch. ‖ cast. misional ‖ cat. missional 

misionero - misionera adch. y s. ‖ cast. misionero ‖ cat. missioner 

misionolochía f. ‖ cast. misionología ‖ cat. missionologia 

misiva f. ‖ cast. misiva ‖ cat. missiva 

misivo - misiva adch. ‖ cast. misivo ‖ cat. missiu 

misochinia f. ‖ cast. misoginia ‖ cat. misogínia 

misochino - misochina adch. y s. ‖ cast. misógino ‖ cat. misogin 

misogamia f. ‖ cast. misogamia ‖ cat. misogàmia 

misogamo - misogama adch. y s. ‖ cast. misógamo ‖ cat. misògam 

misolochía f. ‖ cast. misología ‖ cat. misologia 

misologo - misologa adch. y s. ‖ cast. misólogo ‖ cat. misòleg 

misoneísmo m. ‖ cast. misoneísmo ‖ cat. misoneisme 

misoneísta s. ‖ cast. misoneísta ‖ cat. misoneista 

misopedia f. ‖ cast. misopedia ‖ cat. misopèdia 

miss f. ‖ ang. miss ‖ cast. miss ‖ cat. miss 

mistagochia f. ‖ cast. mistagogia ‖ cat. mistagògia 

mistagochico - mistagochica adch. ‖ gr. μυσταγωγικός ‖ cast. mistagógico 
‖ cat. mistagògic 

mistagogo - mistagoga s. ‖ gr. μυσταγωγός ‖ cast. mistagogo ‖ cat. mistagog 

mistela f. ‖ it. mistella ‖ cast. mistela; mezcla de anís y mosto ‖ cat. mistela; 
barreja d’anís i most 

misterico - misterica adch. ‖ cast. mistérico ‖ cat. mistèric 

misterio m. ‖ gr. μυστήριον ‖ cast. misterio ‖ cat. misteri 

misteriosament adv. ‖ cast. misteriosamente ‖ cat. misteriosament 

misterioso - misteriosa adch. ‖ cast. misterioso ‖ cat. misteriós 

mistero m. ‖ cast. cerillero, estuche para mistos; bolsillo pequeño del 
pantalón ‖ cat. capsa de llumins; butxacó dels pantalons 

mistero - mistera s. ‖ cast. cerillero ‖ cat. mistaire 

misticament adv. ‖ cast. místicamente ‖ cat. místicament 

misticidat f. ‖ cast. misticidad ‖ cat. misticitat 

misticismo m. ‖ cast. misticismo ‖ cat. misticisme 

mistico - mistica adch. ‖ lat. mystĭcus ‖ cast. místico ‖ cat. místic 

mistificación f. ‖ cast. mistificación ‖ cat. mistificació 

mistificador - mistificadera adch. ‖ cast. mistificador ‖ cat. mistificador 
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mistificar tr. ‖ cast. mistificar ‖ cat. mistificar 

misto m. ‖ lat. mixtus ‖ cast. cerilla, fósforo, mixto, misto ‖ cat. misto, llumí 

misto de cazoleta loc. ‖ cast. mixto de traca ‖ cat. misto de traca 

mistral m. ‖ oc. mistral ‖ cast. mistral ‖ cat. mestral 

mitadenco - mitadenca adch. ‖ cast. mediado; que contiene la mitad de algo 
‖ cat. mig buit; mitjan; que conté la meitat d’alguna cosa 

mitadenco m. ‖ cast. mezcla de trigo y centeno; mellizo ‖ cat. barreja de blat i 
sègol; bessó 

miticament adv. ‖ cast. míticamente ‖ cat. míticament 

mitico - mitica adch. ‖ cast. mítico ‖ cat. mític 

mitificación f. ‖ cast. mitificación ‖ cat. mitificació 

mitificar tr. ‖ cast. mitificar ‖ cat. mitificar 

mitigable adch. ‖ cast. mitigable ‖ cat. mitigable 

mitigación f. ‖ cast. mitigación ‖ cat. mitigació 

mitigadament adv. ‖ cast. mitigadamente ‖ cat. mitigadament 

mitigador - mitigadera adch. ‖ cast. mitigador ‖ cat. mitigador 

mitigar tr. ‖ lat. mitigāre ‖ cast. mitigar ‖ cat. mitigar 

mitilicultor - mitilicultora s. ‖ cast. mitilicultor ‖ cat. mitilicultor 

mitilicultura f. ‖ cast. mitilicultura ‖ cat. mitilicultura 

mitiloide adch. ‖ cast. mitiloide ‖ cat. mitiloide 

miting m. ‖ ang. meeting ‖ cast. mitin ‖ cat. míting 

mito m. ‖ gr. μῦθος ‖ cast. mito ‖ cat. mite 

mitocondrio m. ‖ gr. μίτοχονδρίον ‖ cast. mitocondria ‖ cat. mitocondri 

mitocondrial adch. ‖ cast. mitocondrial ‖ cat. mitocondrial 

mitografía f. ‖ cast. mitografía ‖ cat. mitografia 

mitografico - mitografica adch. ‖ cast. mitográfico ‖ cat. mitogràfic 

mitografo m. ‖ cast. mitógrafo ‖ cat. mitògraf 

mitolochía f. ‖ gr. μυθολογία ‖ cast. mitología ‖ cat. mitologia 

mitolochicament adv. ‖ cast. mitológicamente ‖ cat. mitològicament 

mitolochico - mitolochica adch. ‖ gr. μυθολογικός ‖ cast. mitológico ‖ cat. 
mitològic 

mitolochista s. ‖ cast. mitologista ‖ cat. mitologista 

mitolochización f. ‖ cast. mitologización ‖ cat. mitologització 

mitolochizar tr. ‖ cast. mitologizar ‖ cat. mitologitzar 

mitologo m. ‖ cast. mitólogo ‖ cat. mitòleg 

mitomanía f. ‖ cast. mitomanía ‖ cat. mitomania 

mitomano - mitomana adch. ‖ fr. mythomane ‖ cast. mitómano ‖ cat. mitòman 

mitón m. ‖ fr. miton ‖ cast. mitón ‖ cat. mitena 

mitosi f. ‖ cast. mitosis ‖ cat. mitosi 

mitospora f. ‖ cast. mitospora ‖ cat. mitòspora 

mitotico - mitotica adch. ‖ cast. mitótico ‖ cat. mitòtic 

mitra f. ‖ lat. mitra ‖ cast. mitra; coroza ‖ cat. mitra; coroça, cucurulla 

mitra f. ‖ cast. cazuela, olla ‖ cat. cassola, olla 

mitraísmo m. ‖ cast. mitraísmo ‖ cat. mitraisme 

mitral adch. y f. ‖ cast. mitral ‖ cat. mitral 

mitralada f. ‖ cast. guisote abundante ‖ cat. guisofi abundant 

mitrar tr. ‖ cast. mitrar ‖ cat. mitrar 

mitrau - mitrada / mitrato adch. y m. ‖ cast. mitrado ‖ cat. mitrat 

mitridatismo m. ‖ de Mitridates VI, rei de Ponto ‖ cast. mitridatismo ‖ cat. 
mitridatisme 
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mitridato m. ‖ cast. mitridato ‖ cat. mitridat 

miuladiza f. ‖ cast. griterío de gatos en celo ‖ cat. cridòria de gats en zel 

miuladizo m. ‖ cast. maullido prolongado o lastimero ‖ cat. miol prolongat o 
planyívol 

miulador - miuladera / miolador, megolador, miaulador, migolador 
adch. ‖ cast. maullador, mayador ‖ cat. miolador 

miular / miolar, megolar, miaular, meolar, migolar intr. ‖ cast. maullar, 
mayar ‖ cat. miolar 

miuliu / megoliu, miauliu m. ‖ cast. maullido prolongado o lastimero ‖ cat. miol 

miulo / miaulo m. ‖ cast. maullido, mayido, maído ‖ cat. miol 

mix m. ‖ cast. gato, minino, miz, michino, micho ‖ cat. gat, mix 

mix / mix-mix onom. ‖ cast. miz, mino, voz para llamar a los gatos ‖ cat. mix 
mix, veu per cridar els gats 

mixedema m. ‖ cast. mixedema ‖ cat. mixedema 

mixín / mixino, bixino onom. ‖ cast. miz, mino, voz para llamar a los gatos ‖ 
cat. mix, marruixa, veu per cridar els gats 

mixín - mixina / mixino, bixino s. ‖ cast. gato, minino, miz, michino, micho ‖ 
cat. gat, mix 

mixinina f. ‖ cast. pilila, pichula, cuca, pene infantil ‖ cat. titola, cigaleta, penis 
infantil 

mixino montesino loc. ‖ Felis silvestris ‖ cast. gato montés ‖ cat. gat salvatge, 
gat fer 

mixolona f. ‖ cast. pilila, pichula, cuca, pene infantil ‖ cat. titola, cigaleta, penis 
infantil 

mixoma m. ‖ cast. mixoma ‖ cat. mixoma 

mixomatosi f. ‖ cast. mixomatosis ‖ cat. mixomatosi 

mixomiceto m. ‖ cast. mixomiceto ‖ cat. mixomicet 

mixoniar intr. ‖ cast. cazar pájaros por deslumbramiento ‖ cat. caçar ocells a 
l’encesa 

mixovirus m. ‖ cast. mixovirus ‖ cat. mixovirus 

mixtilinio - mixtilinia adch. ‖ cast. mixtilíneo ‖ cat. mixtilini 

mixto - mixta adch. ‖ lat. mixtus ‖ cast. mixto ‖ cat. mixt 

miza f. ‖ cast. migaja, partícula diminuta ‖ cat. mica, partícula diminuta 

mizas (fer) loc. ‖ cast. triturar, desmenuzar ‖ cat. triturar, fer miques, fer bocins, 
esmicolar 

mne-mné onom. ‖ cast. voz para arrear al vacuno ‖ cat. veu per arriar al boví 

mnemonica f. ‖ gr. [τὰ] μνημονικά ‖ cast. mnemónica, nemónica ‖ cat. 
mnemònica 

mnemonico - mnemonica adch. ‖ gr. μνημονικός ‖ cast. mnemónico, 
nemónico ‖ cat. mnemònic 

mnemotecnia f. ‖ cast. mnemotecnia, nemotecnia ‖ cat. mnemotècnia 

mnemotecnica f. ‖ cast. mnemotécnica, nemotécnica ‖ cat. mnemotècnica 

mnemotecnico - mnemotecnica adch. ‖ cast. mnemotécnico, nemotécnico 
‖ cat. mnemotècnic 

moabita adch. y s. ‖ lat. moabītes ‖ cast. moabita ‖ cat. moabita 

moai m. ‖ polin. moai ‖ cast. moái ‖ cat. moai 

móbil adch. y m. ‖ lat. mōbĭlis ‖ cast. móvil ‖ cat. mòbil 

mobiliario - mobiliaria adch. ‖ lat. mobiliarium ‖ cast. mobiliario ‖ cat. mobiliari 

mobiliario m. ‖ lat. mobiliarium ‖ cast. mobiliario, moblaje ‖ cat. mobiliari, 
moblatge 

mobilidat f. ‖ lat. mobilĭtas ‖ cast. movilidad ‖ cat. mobilitat 

mobilizable adch. ‖ cast. movilizable ‖ cat. mobilitzable 

mobilización f. ‖ cast. movilización ‖ cat. mobilització 
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mobilizar tr. ‖ cast. movilizar ‖ cat. mobilitzar 

moblache m. ‖ cast. mobiliario, moblaje ‖ cat. mobiliari, moblatge 

moblamen m. ‖ cast. mobiliario (de una casa, en uso) ‖ cat. moblam 

moblamiento m. ‖ cast. amueblamiento ‖ cat. moblament 

moblar / amoblar, amueblar tr. ‖ cast. amueblar ‖ cat. moblar 

moblau - moblada / amoblau, amueblau pp. adch. ‖ cast. amueblado ‖ cat. 
moblat 

moblista adch. y s. ‖ cast. mueblista ‖ cat. moblista 

mocada / mucada f. ‖ cast. sonadera; masa de mocos; rapapolvo, regañina, 
regaño, bronca ‖ cat. mocada; massa de mocs; arrambatge, renyada, 
allisada 

mocador m. ‖ cast. mocador; pañuelo ‖ cat. mocador 

mocador merino loc. ‖ cast. cachirulo, pañuelo típico aragonés para la 
cabeza ‖ cat. mocador típic aragonès per al cap 

mocal adch. ‖ cast. mocoso ‖ cat. mocós, mocallós 

mocalera f. ‖ cast. moquera, mucosidad abundante ‖ cat. mucositat abundant 

mocalleras f. pl. ‖ cast. moquera, mucosidad abundante ‖ cat. mucositat 
abundant 

mocallo m. ‖ cast. tizón, leño a medio quemar; tela de mala calidad ‖ cat. 
fumall, tisa; tela de mala qualitat 

mocar tr. ‖ cast. despabilar, limpiar el pábilo; sorprender, dejar boquiabierto 
‖ cat. espavilar, netejar el ble, llevar el cremallot; sorprendre, deixar 
bocabadat 

mocar / esmocar tr. y pron. ‖ cast. mocar, sonar la nariz ‖ cat. mocar, esmocar 
el nas 

mocarabe m. ‖ ar. muqárbaṣ ‖ cast. mocárabe, almocárabe, almocarbe ‖ cat. 
mocàrab 

mocaral m. ‖ cast. moquera, mucosidad abundante ‖ cat. mucositat abundant 

mocarallo m. ‖ cast. tizón, leño a medio quemar ‖ cat. fumall, tisa 

mocarol - mocarola adch. ‖ cast. mocoso ‖ cat. mocós, mocallós 

mocarol m. ‖ cast. moquera, mucosidad abundante ‖ cat. mucositat abundant 

mocasín m. ‖ ang. moccasin ‖ cast. mocasín ‖ cat. mocassí 

mocata f. ‖ cast. sonadera; masa de mocos ‖ cat. mocada; massa de mocs 

mocau - mocada pp. adch. ‖ cast. sorprendido, boquiabierto ‖ cat. sorprès, 
bocabadat 

mocau (deixar) loc. ‖ cast. sorprender, asombrar, dejar boquiabierto ‖ cat. 
mocar, sorprendre, deixar bocabadat 

mocau (quedar-se) loc. ‖ cast. sorprenderse, asombrarse, quedarse 
boquiabierto ‖ cat. sorprendre’s, quedar-se admirat, quedar-se bocabadat 

mocedat f. ‖ cast. mocedad ‖ cat. joventut, jovenesa 

mocet - moceta s. ‖ cast. chico, muchacho, niño ‖ cat. noi, al·lot 

mocet - moceta voc. ‖ cast. chico, chica, hombre, mujer (usado como 
apelativo o vocativo) ‖ cat. noi, noia, home, dona (emprat com a apel·latiu 
o vocatiu) 

mocha f. ‖ cast. bici, bicicleta (jerga juvenil) ‖ cat. bici, bicicleta (gerga juvenil) 

mochacón - mochacona adch. y s. ‖ cast. mocetón, mozarrón, persona 
grande ‖ cat. pallard, xicotàs, homenàs 

mocho - mocha adch. ‖ cast. mocho, descornado, res sin cuernos; romo, 
despuntado; mohíno, cabizbajo, alicaído, abatido ‖ cat. motxo, sull, 
escornat; rom, esmussat; alacaigut, capbaix, moix, abatut 

mocholeta / mucholeta f. ‖ Tyto alba ‖ cast. lechuza común, coruja, curuja, 
estrige, oliva ‖ cat. òliba, babeca, xibeca, xupa, xuta 

mocholiquera f. ‖ Pistacia lentiscus ‖ cast. lentisco, entina, mata charneca, 
lantisco ‖ cat. llentiscle, llentiscla, llentisclera, llentisc 

mocholón - mocholona adch. ‖ cast. rechoncho, regordete (esp. dicho de 
un niño) ‖ cat. rodanxó, grassonet (esp. dit d’un nen) 
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mocholudo - mocholuda / mocholuto adch. ‖ cast. tozudo, testarudo; con 
lana en la frente (res) ‖ cat. tossut, caparrut; amb llana al front (bestiar) 

mochón - mochona adch. ‖ cast. mohíno, cabizbajo, alicaído, abatido ‖ cat. 
alacaigut, capbaix, moix, abatut 

mociar intr. ‖ cast. mocear, ser joven, actuar como un joven; cortejar, salir 
con alguien como novios ‖ cat. fadrinejar, jovenejar, ésser jove; festejar, 
sortir amb algú com a promesos 

mocico m. ‖ cast. tentemozo, puntal del carro ‖ cat. descans, puntal del carro 

mocina f. ‖ cast. mocerío, juventud, muchachada, colectivo de jóvenes ‖ cat. 
jovent, jovenalla, fadrinalla 

moción f. ‖ lat. motĭo ‖ cast. moción ‖ cat. moció 

mociza f. ‖ cast. virago, marimacho, machota, machorra, mujer hombruna ‖ 
cat. virago, gallimarsot, homenot, dona que mascleja 

moco m. ‖ lat. muccus ‖ cast. moco ‖ cat. moc 

moco de pavo loc. ‖ Osyris alba ‖ cast. guardalobo ‖ cat. ginestó, assot 

mocoi - mocoya adch. ‖ cast. mocoso; niño pequeño ‖ cat. mocós, mocallós; 
nen petit 

mocolindrón - mocolindrona adch. ‖ cast. descarado, maleducado, 
insolente ‖ cat. descarat, maleducat, insolent 

mocoseyo / mocoseo, mocosío m. ‖ cast. moqueo ‖ cat. mocada, secreció 
de mocs 

mocosiar intr. ‖ cast. moquear, sacar mocos ‖ cat. moquejar, treure mocs 

mocosiar tr. ‖ cast. ensuciar con mocos ‖ cat. embrutar amb mocs 

mocoso - mocosa adch. y s. ‖ cast. mocoso ‖ cat. mocós, mocallós 

mocote m. ‖ ba. mokote ‖ cast. mogote, montículo ‖ cat. monticle, muntijol 

moda f. ‖ fr. mode ‖ cast. moda ‖ cat. moda 

modal adch. ‖ lat. modalis ‖ cast. modal ‖ cat. modal 

modalidat f. ‖ cast. modalidad ‖ cat. modalitat 

modalismo m. ‖ cast. modalismo ‖ cat. modalisme 

modalización f. ‖ cast. modalización ‖ cat. modalització 

modalizador m. ‖ cast. modalizador ‖ cat. modalitzador 

modelable adch. ‖ cast. modelable ‖ cat. modelable 

modelador - modeladera adch. ‖ cast. modelador ‖ cat. modelador 

modelar tr. ‖ cast. modelar ‖ cat. modelar 

modelau - modelada adch. y m. ‖ cast. modelado ‖ cat. modelat 

modelico - modelica adch. ‖ cast. modélico ‖ cat. modèlic 

modelismo m. ‖ cast. modelismo ‖ cat. modelisme 

modelista adch. ‖ cast. modelista ‖ cat. modelista 

modelización f. ‖ cast. modelización ‖ cat. modelització 

modelizar tr. ‖ cast. modelizar ‖ cat. modelitzar 

modelo s. ‖ it. modello ‖ cast. modelo ‖ cat. model 

módem m. ‖ ang. modem (acron. de Mo[dulator]-Dem[odulator]) ‖ cast. 
módem ‖ cat. mòdem 

moderable adch. ‖ cast. moderable ‖ cat. moderable 

moderación f. ‖ lat. moderatĭo ‖ cast. moderación ‖ cat. moderació 

moderadament adv. ‖ cast. moderadamente ‖ cat. moderadament 

moderador - moderadera, moderadora adch. y s. ‖ lat. moderātor ‖ cast. 
moderador ‖ cat. moderador 

moderantismo m. ‖ cast. moderantismo ‖ cat. moderantisme 

moderar / amoderar tr. y pron. ‖ lat. moderāri ‖ cast. moderar ‖ cat. moderar 

moderativo - moderativa adch. ‖ cast. moderativo ‖ cat. moderatiu 

moderato m. ‖ it. moderato ‖ cast. moderato ‖ cat. moderato 
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moderau - moderada / moderato, amoderau adch. ‖ cast. moderado ‖ cat. 
moderat 

modernament adv. ‖ cast. modernamente ‖ cat. modernament 

modernidat f. ‖ cast. modernidad ‖ cat. modernitat 

modernismo m. ‖ cast. modernismo ‖ cat. modernisme 

modernista adch. ‖ cast. modernista ‖ cat. modernista 

modernización f. ‖ cast. modernización ‖ cat. modernització 

modernizador - modernizadera adch. ‖ cast. modernizador ‖ cat. 
modernitzador 

modernizar tr. ‖ cast. modernizar ‖ cat. modernitzar 

moderno - moderna / muderno adch. ‖ lat. modernus ‖ cast. moderno ‖ cat. 
modern 

modestament adv. ‖ cast. modestamente ‖ cat. modestament 

modestia f. ‖ lat. modestĭa ‖ cast. modestia ‖ cat. modèstia 

modesto - modesta adch. ‖ lat. modestus ‖ cast. modesto ‖ cat. modest 

modicament adv. ‖ cast. módicamente ‖ cat. mòdicament 

modicidat f. ‖ cast. modicidad ‖ cat. modicitat 

modico - modica adch. ‖ lat. modĭcus ‖ cast. módico ‖ cat. mòdic 

modificabilidat f. ‖ cast. modificabilidad ‖ cat. modificabilitat 

modificable adch. ‖ cast. modificable ‖ cat. modificable 

modificación f. ‖ lat. modificatĭo ‖ cast. modificación ‖ cat. modificació 

modificador - modificadera, modificadora adch. y m. ‖ cast. modificador ‖ 
cat. modificador 

modificant adch. ‖ cast. modificante ‖ cat. modificant 

modificar tr. ‖ lat. modificāre ‖ cast. modificar ‖ cat. modificar 

modificativo - modificativa adch. ‖ cast. modificativo ‖ cat. modificatiu 

modillón m. ‖ it. modiglione ‖ cast. modillón ‖ cat. modilló 

modismo m. ‖ cast. modismo ‖ cat. modisme 

modistería f. ‖ cast. modistería ‖ cat. modisteria 

modisto - modista s. ‖ cast. modisto ‖ cat. modista 

modo m. ‖ lat. modus ‖ cast. modo, manera ‖ cat. mode, manera 

modo de cinguanga (a) loc. ‖ cast. en plan de broma ‖ cat. en to de broma 

modolón - modolona adch. ‖ cast. serio, adusto ‖ cat. seriós, adust, esquerp 

modolons (fer) loc. ‖ cast. hacer montones de hierba ‖ cat. fer munts d’herba 

modorra f. ‖ cast. modorra; somnolencia, adormecimiento ‖ cat. cenurosi; 
somnolència, endormiscament 

modorra f. ‖ cast. postre tradicional de miel con frutas; mezcla de agua, miel 
y residuos del escarzo de la colmena ‖ cat. postres tradicionals de mel 
amb fruites; barreja d’aigua, mel i residus del crestament del rusc 

modorrera f. ‖ cast. somnolencia, adormecimiento ‖ cat. somnolència, 
endormiscament 

modorriu - modorrida adch. ‖ cast. adormilado, somnoliento; pocho, pasado 
(fruta) ‖ cat. endormiscat, somnolent; passat (fruita) 

modorro - modorra adch. ‖ ba. mutur ‖ cast. modorro; adormilado, 
somnoliento, atontado ‖ cat. amb cenurosi; endormiscat, somnolent, 
ensopit 

modos m. pl. ‖ cast. educación, modales, modos ‖ cat. educació, maneres, 
bona criança 

modosidat f. ‖ cast. modosidad ‖ cat. cortesia, bones maneres, educació 

modoso - modosa adch. ‖ cast. modoso, moderado, educado, recatado, 
formal ‖ cat. moderat, educat, cortès, primmirat, formal 

modrego - modrega adch. ‖ cast. tranquilo, parsimonioso, cachazudo; 
simple, bobalicón, torpe; terco, tozudo, testarudo ‖ cat. tranquil, 
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parsimoniós, ganso, ronsejaire; ximple, beneit, maldestre; tossut, 
caparrut, testarrut 

modrollera / modrollonera f. ‖ Euonymus europaeus ‖ cast. evónimo, 
bonetero, husera, bonete de cura ‖ cat. evònim, bonet 

modrollero rastrero loc. ‖ Arctostaphylos uva-ursi ‖ cast. gayuba, uruga, 
aguavilla, uvaduz (planta) ‖ cat. boixerola, farinell, muixes, barruixes, 
gallufa (planta) 

modrollo m. ‖ cast. fruto del evónimo ‖ cat. fruit de l’evònim 

modronyal / madronyar, modrollar m. ‖ cast. madroñal ‖ cat. arboçar, 
arboceda 

modronyera / madronyera, modrollera f. ‖ Arbutus unedo ‖ cast. madroño 
(árbol) ‖ cat. arboç, arbocer 

modronyo / modrollo, madronyo m. ‖ lat. *motŏrŏnĕu ‖ cast. madroño 
(fruto) ‖ cat. arboça, cirera d’arboç 

modulable adch. ‖ cast. modulable ‖ cat. modulable 

modulación f. ‖ lat. modulatĭo ‖ cast. modulación ‖ cat. modulació 

modulador - moduladera adch. ‖ cast. modulador ‖ cat. modulador 

modular tr. ‖ lat. modulāri ‖ cast. modular ‖ cat. modular 

modular adch. ‖ cast. modular ‖ cat. modular 

modulo m. ‖ lat. modŭlus ‖ cast. módulo ‖ cat. mòdul 

modus operandi loc. ‖ lat. modus operandi ‖ cast. modus operandi ‖ cat. 
modus operandi 

modus vivendi loc. ‖ lat. modus vivendi ‖ cast. modus vivendi ‖ cat. modus 
vivendi 

mofar-se v. pron. ‖ cast. mofarse ‖ cat. mofar-se 

mofeta f. ‖ Mephitis mephitis ‖ cast. mofeta ‖ cat. mofeta 

mofla f. ‖ cast. mofa, burla, pitorreo, tomadura de pelo ‖ cat. mofa, burla, 
aixecada de camisa, rifada 

mofla (fer-se-ne la) / fer la mofla loc. ‖ cast. hacer mofa, burlarse ‖ cat. fer 
mofa, burlar-se 

moflar-se v. pron. ‖ fr. moufler ‖ cast. burlarse, mofarse ‖ cat. mofar-se, burlar-
se 

moflo - mofla adch. ‖ cast. fofo, vano, vacío, huero ‖ cat. fofo, buit, vacu 

moflo m. ‖ cast. culo prominente ‖ cat. cul prominent 

moflón - moflona adch. ‖ cast. burlón ‖ cat. burlaner, burleta 

mogo m. ‖ lat. mucus ‖ cast. moho ‖ cat. floridura, florit 

mogol - mogola adch. y s. ‖ cast. mogol ‖ cat. mogol 

mogollo - mogolla adch. ‖ cast. gorrista, gorrero; oportunista ‖ cat. gorrista, 
gorrer; oportunista 

mogollón - mogollona adch. ‖ cast. marchito, mustio, chuchurrido ‖ cat. 
pansit, marcit, mústic, musti 

mogollón - mogollona adch. y s. ‖ cast. gorrista, gorrero; oportunista ‖ cat. 
gorrista, gorrer; oportunista 

mogollón (de) loc. ‖ cast. de gorra, por la cara, sin pagar ‖ cat. de gorra, per 
la cara, sense pagar 

mogollón (minchar de) loc. ‖ cast. comer de gorra ‖ cat. menjar de gorra 

mogolloniar tr. ‖ cast. gorrear, gorronear ‖ cat. gorrejar 

mogor f. (u m.) ‖ lat. mucor ‖ cast. bochorno, calorina, calor sofocante; 
sofoco, acaloramiento; peste, olor desagradable ‖ cat. xafogor, bovor, 
calor sufocant; sufocació, calrada, fogots; pudor, olor desagradable 

mogoso - mogosa adch. ‖ cast. mohoso ‖ cat. florit 

mohicano - mohicana adch. y s. ‖ cast. mohicano ‖ cat. mohicà 

moina f. ‖ cast. limosna; rebanada de pan ‖ cat. almoina; llesca de pa 

moina (ir de) loc. ‖ cast. pedir limosna ‖ cat. demanar almoina 

moix m. ‖ cast. unto, salsa ‖ cat. unt, untet, salsa 
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moixa f. ‖ lat. mŭstĕa ‖ cast. serba del mostajo o mostellar ‖ cat. moixa, serva 
de la moixera 

moixa f. ‖ cast. gata ‖ cat. gata 

moixadura f. ‖ cast. mojadura ‖ cast. mojadura; rocío ‖ cat. mullada; rosada, 
ros 

moixama f. ‖ ar. mušámma ‖ cast. mojama, almojama ‖ cat. moixama 

moixera f. ‖ cast. abatimiento, agobio ‖ cat. abatiment, aclaparament 

moixera f. ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal blanco, mostellar, mostajo 
común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

moixera borde loc. ‖ Sorbus chamaemespilus ‖ cast. níspero falso, serbal 
enano ‖ cat. moixera nana 

moixera parda loc. ‖ Sorbus terminalis ‖ cast. serbal silvestre ‖ cat. moixera 
de pastor 

moixero m. ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal blanco, mostellar, mostajo 
común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

moixiganga f. ‖ cast. mojiganga ‖ cat. moixiganga 

moixiliquera f. ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal blanco, mostellar, 
mostajo común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

moixo - moixa adch. ‖ cast. abatido, cabizbajo, alicaído, pocho ‖ cat. abatut, 
moix, capficat, alacaigut 

moixona f. ‖ cast. pene ‖ cat. penis 

moixonera f. ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal blanco, mostellar, mostajo 
común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

moixoneta f. ‖ cast. colita, pene del niño ‖ cat. titola, penis del nen 

moixudo - moixuda adch. ‖ cast. mohíno, alicaído; huraño, adusto, esquivo 
‖ cat. moix, mústic, alacaigut; esquerp, adust 

moka f. ‖ fr. moka ‖ cast. moca ‖ cat. moca 

mol / moll f. ‖ lat. moles ‖ cast. mole (cosa voluminosa); gran cantidad ‖ cat. 
mola (cosa voluminosa); gran quantitat 

mola f. ‖ cast. rodillo, pisón; tumor ‖ cat. corró, roleu; tumor 

molar adch. ‖ cast. molar ‖ cat. molar 

molar f. ‖ cast. piedra de granito ‖ cat. pedra de granit 

molar m. ‖ cast. molar, muela ‖ cat. molar, dent molar 

molaridat f. ‖ cast. molaridad ‖ cat. molaritat 

molatiera f. ‖ cast. polaina ‖ cat. polaina 

molda f. ‖ cast. musgo ‖ cat. molsa 

moldau - moldava adch. y s. ‖ cast. moldavo ‖ cat. moldau 

moldura f. ‖ cast. moldura, molde ‖ cat. motllura 

moldurar tr. ‖ cast. moldurar ‖ cat. emmotllurar 

molecula f. ‖ cast. molécula ‖ cat. molècula 

molecular adch. ‖ cast. molecular ‖ cat. molecular 

molecularidat f. ‖ cast. molecularidad ‖ cat. molecularitat 

moledera f. ‖ cast. moledera, muela fija del molino ‖ cat. mola fixa del molí 

moledor - moledera, moledora adch. y s. ‖ cast. moledor ‖ cat. moledor 

moledor m. ‖ cast. molinillo; picadora ‖ cat. molinet; picadora 

molendor m. ‖ cast. molinillo de café ‖ cat. molinet de cafè 

moler / molre, moldre, muelre tr. ‖ cast. moler ‖ cat. moldre 

moler panizo loc. ‖ cast. moler maíz; pelarse de frío ‖ cat. moldre blat de moro; 
pelar-se de fred 

molestador - molestadera adch. ‖ cast. molestador ‖ cat. molestador 

molestament adv. ‖ cast. molestamente ‖ cat. molestament 

molestar tr. y pron. ‖ lat. molestare ‖ cast. molestar ‖ cat. molestar 
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molestat f. ‖ cast. debilidad, flaqueza ‖ cat. debilitat, feblesa 

molestia f. ‖ lat. molestĭa ‖ cast. molestia ‖ cat. molèstia 

molesto - molesta adch. ‖ cast. molesto ‖ cat. molest 

molestosament adv. ‖ cast. molestamente ‖ cat. molestosament 

molestoso - molestosa adch. ‖ cast. molesto ‖ cat. molest 

moletiera f. ‖ fr. molletière ‖ cast. polaina; calentador (media sin pie) ‖ cat. 
polaina; escalfador (mitjó sense peu) 

moletón m. ‖ fr. molleton ‖ cast. muletón; pañal ‖ cat. moletó; bolquer 

molgón m. ‖ cast. montón ‖ cat. muntó, munt 

moliador - moliadera, moliadora adch. y s. ‖ cast. moledor ‖ cat. moledor 

molibdeno m. ‖ gr. μολύβδαινα ‖ cast. molibdeno ‖ cat. molibdè 

molibdenita f. ‖ cast. molibdenita ‖ cat. molibdenita 

moliella / muliella f. ‖ lat. vulg. *mŏlĕlla ‖ cast. molleja ‖ cat. pedrer, morella 

molient adch. ‖ cast. moliente ‖ cat. moledor 

molient m. ‖ cast. volandera, piedra voladora de un molino ‖ cat. mola, roda 
mòbil del molí 

molificable adch. ‖ cast. molificable ‖ cat. mol·lificable 

molificación f. ‖ cast. molificación ‖ cat. mol·lificació 

molificar tr. ‖ cast. molificar ‖ cat. mol·lificar 

molificativo - molificativa adch. ‖ cast. molificativo ‖ cat. mol·lificatiu 

molimental / monimental adch. ‖ cast. monumental, de gran tamaño o de 
suma importancia ‖ cat. monumental, de bona grandària o de summa 
importància 

molimento / moliment, monimento m. ‖ lat. molīmentum ‖ cast. monumento 
de gran tamaño; altar callejero que se confecciona para ser visitado en 
el transcurso de una procesión religiosa ‖ cat. monument de grans 

dimensions; altar de carrer que es confecciona per a ser visitat en el 
transcurs d'una processó religiosa 

molín / molino m. ‖ lat. molīnum ‖ cast. molino ‖ cat. molí 

molina f. ‖ cast. muela de molino ‖ cat. mola de molí 

molinada f. ‖ cast. molinada, molienda; caudal abundante de agua ‖ cat. 
molinada, molta; cabal abundant d’aigua 

molinada (fer) loc. ‖ cast. perder parte de una carga durante el transporte ‖ 
cat. perdre part d’una càrrega durant el transport 

molinar adch. ‖ cast. molinero ‖ cat. moliner 

molinar m. ‖ cast. campo donde se ubica un molino; impuesto sobre la 
molienda ‖ cat. camp a on s’ubica un molí; impost sobre la molta 

molinata f. ‖ cast. molinada, molienda; caudal abundante de agua ‖ cat. 
molinada, molta; cabal abundant d’aigua 

molinaz m. ‖ cast. molino de agua, aceña ‖ cat. molí d’aigua 

molinaza / molinanza f. ‖ cast. molinada, molienda ‖ cat. molinada, molta 

molinazo m. ‖ cast. avenida de agua ‖ cat. avinguda d’aigua 

molinera f. ‖ cast. molinar ‖ cat. molinar 

molinero - molinera / moliner adch. y s. ‖ cast. molinero ‖ cat. moliner 

molinero m. ‖ Oriolus oriolus ‖ cast. oropéndola ‖ cat. oriol 

molinet m. ‖ cast. molinillo; remolino ‖ cat. molinet; remolí 

moliniar / moliniar intr. ‖ cast. cerner ‖ cat. cerndre, barutellar 

moliniar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

molinura f. ‖ cast. molienda; molinada ‖ cat. molta, molinada; molada 

moliu m. ‖ cast. molienda, molinada ‖ cat. molinada, molta 

molla adv. ‖ cast. nada, ni pizca, ni gota ‖ cat. res, res de res, gens ni mica 
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molla f. ‖ cast. molla (parte blanda) ‖ cat. molla (part blana) 

molla pron. ‖ cast. nada, ni pizca, ni gota ‖ cat. res, res de res, gens ni mica 

molla (augua) f. ‖ cast. agua blanda (con exceso de cal) ‖ cat. aigua blana 
(amb excés de calç) 

molla (ni) loc. ‖ cast. nada, ni pizca, ni gota ‖ cat. res, res de res, gens ni mica 

mollar m. ‖ cast. molla (parte blanda) ‖ cat. molla (part blana) 

mollar m. ‖ cast. paúl, tremedal, terreno pantanoso ‖ cat. aiguamoll, fangar 

mollar (almendra) loc. ‖ cast. variedad de almendra de cáscara blanda ‖ cat. 
varietat d’ametlla de closca tova 

mollar de Monzón m. ‖ Prunus avium ‖ cast. cerezo silvestre, cerezo dulce, 
cerezo de monte ‖ cat. cirer, cirerer 

molle / molde m. ‖ lat. mŏdŭlus ‖ cast. molde; horma ‖ cat. motlle, motllo 

mollega f. ‖ cast. molleja ‖ cat. pedrer, morella 

mollén - mollena adch. ‖ cast. huraño, esquivo, adusto ‖ cat. esquerp, esquiu, 
eixut, sorrut 

mollera f. ‖ cast. mollera; inteligencia, conocimiento ‖ cat. clepsa; intel·ligència, 
seny 

mollera (esmolar la) loc. ‖ cast. agudizar el ingenio ‖ cat. esmolar la 
intel·ligència 

molleta f. ‖ cast. molla, parte más carnosa del brazo o pierna ‖ cat. molla, part 
més molla del braç o de la cama 

molliable / moldiable adch. ‖ cast. moldeable ‖ cat. emmotllable; flexible 

molliador - molliadera, molliadora / moldiador adch. y s. ‖ cast. moldeador 
‖ cat. emmotllador 

molliar / moldiar tr. ‖ cast. moldear; moldurar ‖ cat. emmotllar; motllurar 

mollisca / mellasca f. ‖ cast. caspa ‖ cat. caspa 

molliscudo - molliscuda adch. ‖ cast. casposo ‖ cat. caspós 

mollisol m. ‖ lat. mŏllis solum ‖ cast. mollisol, molisol ‖ cat. mol·lisol 

mollisquera f. ‖ cast. abundancia de caspa ‖ cat. abundància de caspa 

mollo - molla adch. ‖ cast. tierno, blando, suave; templado, de temperatura 
agradable (dicho del tiempo) ‖ cat. tendre, bla, suau; tebi, de temperatura 
agradable (dit del temps) 

mollo (aire) loc. ‖ cast. aire cálido ‖ cat. aire càlid 

mollo (fer) loc. ‖ cast. hacer buen tiempo, tiempo agradable ‖ cat. fer bon 
temps, temps agradable 

mollo (orache) loc. ‖ cast. tiempo benigno, temperatura suave ‖ cat. temps 
benigne, temperatura suau 

mollo (tiempo) loc. ‖ cast. tiempo benigno, temperatura suave ‖ cat. temps 
benigne, temperatura suau 

molloso - mollosa adch. ‖ cast. blando, tierno, esponjoso ‖ cat. moll, tendre, 
flonjo 

molluto - molluta adch. ‖ cast. carnoso, pulposo; metido en carnes ‖ cat. 
carnós, polpós; de bons palpissos, de bons sagins, de bones penques 

molón m. ‖ cast. rodillo, pisón; apisonadora; muela, rueda de molino ‖ cat. 
corró, roleu; piconadora; mola, roda de molí 

molonar tr. ‖ cast. apisonar, allanar con apisonadora ‖ cat. piconar, aplanar 
amb piconadora 

molondra f. ‖ cast. testa, crisma, cabeza ‖ cat. testa, crisma, cap 

molondro - molondra s. ‖ cast. bebé ‖ cat. bebè 

molondrón - molondrona adch. ‖ cast. torpe, lento ‖ cat. maldestre, lent 

molondrusco m. ‖ cast. picadillo de carne y especias usado para 
confeccionar embutidos ‖ cat. xixina de carn i espècies usat per a 
confeccionar embotits 

molonet m. ‖ cast. rodillo de cocina ‖ cat. corró de cuina 

moloso m. ‖ cast. moloso ‖ cat. molós 
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molsa f. ‖ lat. mŭlsa ‖ cast. pulpa; teta, mama; cosa esponjosa; parte blanda 
de algo; capa superior de la tierra cultivable (la más esponjosa); 
michelín, lorza ‖ cat. polpa; teta, mamella; cosa esponjosa; part tova 
d’alguna cosa; capa superior de la terra cultivable (la més esponjosa); 
sacsó, mitxelí 

molsa f. ‖ lat. vulg. mussŭla ‖ cast. musgo ‖ cat. molsa 

molsa blanca f. ‖ cast. musgo blanco ‖ cat. molsa blanca 

molsa de flor f. ‖ Silene acaulis ‖ cast. clavel rastrero, látigo del diablo ‖ cat. 
patacs, silene acaule 

molsar adch. ‖ cast. esponjoso, acolchado; carnoso ‖ cat. encoixinat, 
esponjós; molsut, carnós 

molsegar m. ‖ cast. parte carnosa del cuerpo ‖ cat. part carnosa del cos 

molsera f. ‖ cast. zona donde abunda el musgo ‖ cat. zona a on abunda la 
molsa 

molsero m. ‖ cast. zona donde abunda el musgo ‖ cat. zona a on abunda la 
molsa 

molsudo - molsuda / molsuto adch. ‖ cast. esponjoso, acolchado; carnoso; 
molletudo ‖ cat. encoixinat, esponjós; molsut, carnós; galtaplè, galtut 

molta f. ‖ cast. escándalo, jaleo, alboroto, gresca ‖ cat. tabola, xivarri, 
escàndol, gresca, gatzara 

molta (cazar a la) loc. ‖ cast. cazar a la espera ‖ cat. caçar en una posta 

molta (fer una) loc. ‖ cast. armar escándalo, montar jaleo ‖ cat. formar aldarull, 
armar un escàndol 

moltia f. ‖ cast. manteamiento; manteo ‖ cat. mantejament 

moltiar tr. ‖ cast. mantera; cazar a la espera ‖ cat. mantejar; caçar en una 
posta 

moltón m. ‖ cel. *multo ‖ cast. carnero llano, carnero castrado ‖ cat. moltó, 
marrà castrat 

moltonada f. ‖ cast. carnerada, rebaño de carneros ‖ cat. moltonada, ramat de 
moltons 

moltura / moldura f. ‖ cast. molienda, moltura; maquila ‖ cat. molta, molinada; 
moltura 

molturar / moldurar tr. ‖ cast. moler, molturar; maquilar ‖ cat. moldre; molturar 

molusco m. ‖ lat. molluscus ‖ cast. molusco ‖ cat. mol·lusc 

momagastro / mantagastro, bomagasto, bomagastro m. ‖ de 
Montmagastre (Catalunya) ‖ cast. uva, variedad de uva blanca y dulce ‖ 
cat. raïm, varietat de raïm blanc i dolç 

momenata f. ‖ cast. gesto, ademán, mueca; ficción, simulación; amago ‖ cat. 
gest, ganyota, carassa; ficció, simulació; amenaça 

momenata (fer la) loc. ‖ cast. fingir, hacer ver, simular ‖ cat. fingir, fer veure, 
simular 

momenatas (fer) loc. ‖ cast. gesticular, hacer gestos ‖ cat. gesticular, fer 
gestos 

momentaniament adv. ‖ cast. momentáneamente ‖ cat. momentàniament 

momentanio - momentania adch. ‖ cast. momentáneo ‖ cat. momentani 

momento / moment m. ‖ lat. momentum ‖ cast. momento ‖ cat. moment 

momento (de) / de moment loc. ‖ cast. de momento; de repente, de pronto 
‖ cat. de moment; de sobte 

momentos de (en) loc. ‖ cast. a punto de ‖ cat. a punt de 

momia f. ‖ ar. mūmiyā ‖ cast. momia ‖ cat. mòmia 

momificación f. ‖ cast. momificación ‖ cat. momificació 

momificar tr. ‖ cast. momificar ‖ cat. momificar 

momo m. ‖ gr. Μῶμος ‖ cast. gesto, mueca, momo ‖ cat. gest, ganyota, 
carassa 

momos (fer) loc. ‖ cast. hacer muecas, hacer momos ‖ cat. fer ganyotes 
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mon m. ‖ cast. gesto, ademán, mueca ‖ cat. gest, ganyota, carassa 

mon de (fer) loc. ‖ cast. hacer ademán de, hacer el gesto de; aparentar ‖ cat. 
fer el gest de, fer ver; aparentar 

mona f. ‖ ar. ma’ūnah ‖ cast. hornazo, mona (de Pascua) ‖ cat. mona (pastís 
de Pasqua) 

mona f. ‖ cast. muñeco de papel, monigote de papel; colgajo, broma de 
carnaval; muñeca (juguete) ‖ cat. ninot de paper; penjarella, broma de 
carnaval; nina (joguina) 

mona interch. ‖ cast. voz para llamar a las cabras ‖ cat. veu per cridar les 
cabres 

monacal adch. ‖ lat. monachālis ‖ cast. monacal ‖ cat. monacal 

monacalment adv. ‖ cast. monacalmente ‖ cat. monacalment 

monacato m. ‖ cast. monacato ‖ cat. monacat 

monada f. ‖ gr. μονάδος ‖ cast. mónada ‖ cat. mònada 

monada f. ‖ cast. monada ‖ cat. monada 

monadal adch. ‖ cast. monadal ‖ cat. monadal 

monadismo m. ‖ cast. monadismo ‖ cat. monadisme 

monadolochía f. ‖ cast. monadología ‖ cat. monadologia 

monaire - ~, monaira adch. ‖ cast. enredador, revoltoso, travieso, liante ‖ cat. 
enredaire, embolicador, revoltós, entremaliat 

monaquismo m. ‖ cast. monaquismo ‖ cat. monaquisme 

monarca m. ‖ gr. μονάρχης ‖ cast. monarca masculino, rey ‖ cat. monarca 
masculí, rei 

monarquesa f. ‖ cast. monarca femenino, reina ‖ cat. monarca femení, reina 

monarquía f. ‖ gr. μοναρχία ‖ cast. monarquía ‖ cat. monarquia 

monarquicament adv. ‖ cast. monárquicamente ‖ cat. monàrquicament 

monarquico - monarquica adch. ‖ cast. monárquico ‖ cat. monàrquic 

monarquismo m. ‖ cast. monarquismo ‖ cat. monarquisme 

monasticament adv. ‖ cast. monásticamente ‖ cat. monàsticament 

monastico - monastica adch. ‖ cast. monástico ‖ cat. monàstic 

monazita f. ‖ cast. monazita ‖ cat. monazita 

moncaíno m. ‖ cast. viento del Moncayo, cierzo ‖ cat. vent del Montcaio, cerç 

moncha f. ‖ cast. monja; muñeca (juguete); trasfuego, trashoguero, plancha 
trasera del hogar para proteger la pared ‖ cat. monja; nina (joguina); 
planxa posterior de la llar per a protegir la paret 

monchaco m. ‖ cast. muñeco ‖ cat. ninot 

monche m. ‖ lat. monăchus ‖ cast. monje ‖ cat. monjo 

moncheta f. ‖ cast. judía verde; palomita de maíz ‖ cat. mongeta tendra; 
crispeta, rosa de blat de moro 

moncheta bieco d’archent loc. ‖ Lonchura cantans ‖ cast. capuchino 
africano, pico de plata ‖ cat. maniquí bec d’argent 

monchía f. ‖ cast. monjía ‖ cat. mongia 

monchil adch. ‖ cast. monjil ‖ cat. mongívol 

monchil m. ‖ cast. monjil, vestido femenino de lana usado para luto ‖ cat. vestit 
femení de dol fet de llana 

moncho m. ‖ lat. monăchus ‖ cast. monje; muñeco; espantajo ‖ cat. monjo; 
nino; espantall 

monchón m. ‖ cast. cerro, montículo, colina ‖ cat. turó, puig, penyal 

monchón m. ‖ cast. muñeco, espantallo; monigote ‖ cat. ninot, espantall; 
gargot, burot 

monchongo - monchonga adch. ‖ cast. tranquilo, cachazudo ‖ cat. tranquil, 
ganso 

monchoniar tr. ‖ cast. muñequear, manejar como a un muñeco ‖ cat. manejar 
com a una nina 
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monchons m. pl. ‖ cast. dibujos animados ‖ cat. dibuixos animats 

monchoya f. ‖ oc. montjòia ‖ cast. hito, mojón ‖ cat. fita, molló, monjoia 

moncillera f. ‖ Ribes uva-crispa ‖ cast. agrazón, grosellero ‖ cat. agrassó, riber 

moncillo m. ‖ cast. grosella ‖ cat. riba, grosella 

mondadizos m. pl. ‖ cast. mondaduras, despojos ‖ cat. peladures, peles 

mondaduras f. pl. ‖ cast. mondaduras, despojos ‖ cat. peladures, peles 

mondar tr. ‖ lat. mundāre ‖ cast. mondar, pelar ‖ cat. pelar 

mondicia f. ‖ cast. material, género, cosas; peste, inmundicia ‖ cat. material, 
gènere, coses; pesta, immundícia 

mondo - monda adch. ‖ lat. mundus ‖ cast. mondo, puro, sin mezcla ‖ cat. pur, 
net, sense mescla 

mondongo m. ‖ cast. mondongo, intestinos de una res; embutido elaborado 
tras la matanza ‖ cat. mondongo, budellada d’un cap de bestiar; embotit 
elaborat després de la matança 

mondongo (fer lo) loc. ‖ cast. elaborar el embutido ‖ cat. elaborar l’embotit 

mondonguería f. ‖ cast. mondonguería, casquería ‖ cat. triperia, cansaladeria 

mondonguero - mondonguera / mondonguer adch. y s. ‖ cast. 
mondonguero; mondonguil ‖ cat. budeller, mocader, mondonguer; del 
mondongo 

mondonguiar v. ‖ cast. trabajar el mondongo, elaborar el embutido, 
confeccionar la chacina ‖ cat. treballar el mondongo, elaborar l’embotit 

mondonguilla / mandonguilla f. ‖ cast. albondiguilla ‖ cast. albóndiga, 
almóndiga ‖ cat. mandonguilla 

mondonguina f. ‖ cast. masa intestinal de un animal ‖ cat. massa intestinal 
d’un animal 

mondonguizo - mondonguiza adch. ‖ cast. obeso, muy gordo ‖ cat. obès, 
molt gros 

moneda f. ‖ lat. monēta ‖ cast. moneda ‖ cat. moneda 

monedache m. ‖ cast. monedaje ‖ cat. monedatge 

monedar tr. ‖ cast. monedar ‖ cat. monedar 

monedero / moneder m. ‖ cast. monedero ‖ cat. moneder, portamonedes 

monegasco - monegasca adch. ‖ cast. monegasco ‖ cat. monegasc 

monegrino - monegrina adch. y s. ‖ cast. monegrino, de Los Monegros ‖ cat. 
monegrí, dels Monegres 

monema m. ‖ cast. monema ‖ cat. monema 

monería f. ‖ cast. monería, monada ‖ cat. moneria, monada 

monestar tr. ‖ cast. amonestar ‖ cat. amonestar 

monesterial adch. ‖ cast. monasterial ‖ cat. monasterial 

monesterio m. ‖ lat. monasterĭum ‖ cast. monasterio ‖ cat. monestir 

moneta f. ‖ lat. monēta ‖ cast. moneda ‖ cat. moneda 

monetario - monetaria adch. ‖ cast. monetario ‖ cat. monetari 

monetarismo m. ‖ cast. monetarismo ‖ cat. monetarisme 

monetarista adch. ‖ cast. monetarista ‖ cat. monetarista 

monetita f. ‖ cast. monetita ‖ cat. monetita 

monetización f. ‖ cast. monetización ‖ cat. monetització 

monetizar tr. ‖ cast. monetizar ‖ cat. monetitzar 

monflete m. ‖ cast. moflete ‖ cat. galta 

monfletudo - monfletuda adch. ‖ cast. mofletudo ‖ cat. galtut, galtaplè 

monguilán - monguilana adch. ‖ cast. despreocupado, despistado ‖ cat. 
despreocupat, despistat 

moniar intr. ‖ cast. trabajar lenta y meticulosamente; tontear, hacer el tonto, 
perder el tiempo ‖ cat. treballar lenta i meticulosament; ximplejar, fer el 
ximple, perdre el temps 
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moniar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

moniatera f. ‖ Ipomoea batatas ‖ cast. batata, boniato, moniato, planta del 
boniato ‖ cat. moniatera 

moniato m. ‖ cast. moniato ‖ cast. batata, boniato, buniato, moniato 
(tubérculo) ‖ cat. moniato (arrel tuberosa) 

monicaco - monicaca s. ‖ cast. niño pequeño; monicaco, pelele, persona de 
poco valor ‖ cat. noi petit; nyicris, persona de poca vàlua 

monición f. ‖ lat. munitĭo ‖ cast. monición, consejo, advertencia ‖ cat. monició, 
consell, advertència 

monico - monica adch. ‖ cast. concienzudo, escrupuloso; dificultoso, 
enredoso ‖ cat. conscienciós, escrupolós; dificultós, embolicat 

monico / bonico adv. ‖ cast. despacio, poco a poco, pausadamente, 
lentamente; en voz baja ‖ cat. a poc a poc, lentament, pausadament; en 
veu baixa, a sota veu 

monico (a) / a bonico loc. ‖ cast. despacio, poco a poco, pausadamente, 
lentamente; en voz baja ‖ cat. a poc a poc, lentament, pausadament; en 
veu baixa, a sota veu 

monigotada f. ‖ cast. ridiculez, payasada, pantomima ‖ cat. ridiculesa, 
pallassada, ximplesa, pantomima 

monigote m. ‖ cast. monigote, muñeco ridículo ‖ cat. ninot 

monigotería f. ‖ cast. ridiculez, payasada, tontería ‖ cat. ridiculesa, pallassada, 
ximplesa 

monigotero - monigotera adch. y s. ‖ cast. persona ridícula, que hace 
payasadas ‖ cat. persona ridícula, que fa pallassades 

monigotiar intr. ‖ cast. hacer el ridículo, hacer payasadas ‖ cat. fer el ridícul, 
per pallassades 

monín - monina s. ‖ oc. mon nin ‖ cast. chico, chica, niño, niña (usado como 
apelativo o vocativo) ‖ cat. noi, noia, xic, xica (emprat com a apel·latiu o 
vocatiu) 

monín interch. ‖ cast. voz para llamar al gato ‖ cat. veu per a cridar el gat 

monina interch. ‖ cast. voz para llamar a la oveja o a la cabra ‖ cat. veu per a 
cridar a l’ovella o a la cabra 

monioso - moniosa adch. ‖ cast. concienzudo, escrupuloso; dificultoso, 
enredoso ‖ cat. conscienciós, escrupolós; dificultós, embolicat 

moniquet / boniquet loc. ‖ cast. despacito, lentamente; en voz muy baja ‖ cat. 
a poc a poc, lentament, pausadament; en veu molt baixa 

moniquet (a) / a boniquet loc. ‖ cast. despacito, lentamente; en voz muy baja 
‖ cat. a poc a poc, lentament, pausadament; en veu molt baixa 

monís m. ‖ cast. melindre ‖ cat. melindro 

monismo m. ‖ cast. monismo ‖ cat. monisme 

monisqueta f. ‖ cast. burla hecha con el dedo pulgar en la nariz ‖ cat. burla 
feta amb el polze al nas 

monista adch. ‖ cast. monista ‖ cat. monista 

monita f. ‖ cast. labia, locuacidad, desparpajo, desenvoltura, verborrea ‖ cat. 
retòrica, loquacitat, desimboltura, verbomania 

monitor - monitora s. ‖ lat. monĭtor ‖ cast. monitor ‖ cat. monitor 

monitoria f. ‖ cast. requerimiento ‖ cat. requeriment 

monitorio - monitoria adch. y s. ‖ lat. monitorĭus ‖ cast. monitorio ‖ cat. 
monitori 

monitorización f. ‖ cast. monitorización ‖ cat. monitorització 

monitorizar tr. ‖ cast. monitorizar ‖ cat. monitoritzar 

mono - mona adch. ‖ cast. concienzudo, escrupuloso; dificultoso, enredoso 
‖ cat. conscienciós, escrupolós; dificultós, embolicat 

mono - mona adch. ‖ cast. mono, monofónico ‖ cat. mono, monofònic 

mono m. ‖ cast. mono, simio ‖ cat. mona, simi 
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mono aranya loc. ‖ Ateles sp ‖ cast. mono araña, ateles ‖ cat. mona aranya, 
àteles 

mono aranya cabecinegro loc. ‖ Ateles fusciceps ‖ cast. mono araña de 
cabeza negra ‖ cat. mona aranya de cap negre 

mono aranya cerrudo loc. ‖ Ateles belzebuth ‖ cast. mono araña común ‖ cat. 
mona aranya de pèl llarg 

mono aranya de Geoffroy loc. ‖ Ateles geoffroy ‖ cast. mono araña de 
Geoffroy ‖ cat. mona aranya de mans negres 

mono aranya lanoso loc. ‖ Brachyteles arachnoides ‖ cast. mono araña 
muriqui del sur ‖ cat. mona aranya llanosa 

mono aranya lanoso septentrional loc. ‖ Brachyteles hypoxanthus ‖ cast. 
mono araña muriqui del norte ‖ cat. mona aranya llanosa septentrional 

mono aranya negro loc. ‖ Ateles paniscus ‖ cast. mono araña negro ‖ cat. 
mona aranya negra 

mono otulador loc. ‖ Alouatta sp ‖ cast. mono aullador ‖ cat. aluata, mona 
udoladora 

monoacido m. ‖ cast. monoácido ‖ cat. monoàcid 

monoaural adch. ‖ cast. monoaural ‖ cat. monoaural 

monoauralidat f. ‖ cast. monoauralidad ‖ cat. monoauralitat 

monoaxial adch. ‖ cast. monoaxial ‖ cat. monoaxial 

monoca f. ‖ cast. muñeca, moña ‖ cat. nina 

monocameral adch. ‖ cast. monocameral ‖ cat. monocameral 

monocarpico - monocarpica adch. ‖ cast. monocárpico ‖ cat. monocàrpic 

monocarpo m. ‖ cast. monocarpo ‖ cat. monocarp 

monocarril m. ‖ cast. monocarril ‖ cat. monocarril 

monocasco - monocasca adch. ‖ cast. monocasco ‖ cat. monocasc 

monocefalo - monocefala adch. ‖ cast. monocéfalo ‖ cat. monocèfal 

monochenesi f. ‖ cast. monogénesis ‖ cat. monogènesi 

monochenetico - monochenetica adch. ‖ cast. monogenético ‖ cat. 
monogenètic 

monochenia f. ‖ cast. monogenia ‖ cat. monogènia 

monochenico - monochenica adch. ‖ cast. monogénico ‖ cat. monogènic 

monochenismo m. ‖ cast. monogenismo ‖ cat. monogenisme 

monochenista adch. y s. ‖ cast. monogenista ‖ cat. monogenista 

monociclico - monociclica adch. ‖ cast. monocíclico ‖ cat. monocíclic 

monociclo m. ‖ cast. monociclo ‖ cat. monocicle 

monocito m. ‖ cast. monocito ‖ cat. monòcit 

monocitosi f. ‖ cast. monocitosis ‖ cat. monocitosi 

monoclín - monoclina adch. ‖ cast. monoclino ‖ cat. monoclí 

monoclinal adch. ‖ cast. monoclinal ‖ cat. monoclinal 

monoclinico - monoclinica adch. ‖ cast. monoclínico ‖ cat. monoclínic 

monoclo m. ‖ cast. monóculo ‖ cat. monocle 

monoclonal adch. ‖ cast. monoclonal ‖ cat. monoclonal 

monocolor adch. ‖ cast. monocolor ‖ cat. monocolor 

monocorde adch. ‖ cast. monocorde, monótono ‖ cat. monòton 

monocorde adch. ‖ cast. monocordio ‖ cat. monocord, monocordi 

monocotiledonio - monocotiledonia adch. ‖ cast. monocotiledóneo ‖ cat. 
monocotiledoni 

monocracia f. ‖ cast. monocracia ‖ cat. monocràcia 

monocratico - monocratica adch. ‖ cast. monocrático ‖ cat. monocràtic 

monocromatico - monocromatica adch. ‖ cast. monocromático ‖ cat. 
monocromàtic 
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monocromía f. ‖ cast. monocromía ‖ cat. monocromia 

monocromo - monocroma adch. ‖ cast. monocromo ‖ cat. monocrom 

monocular adch. ‖ cast. monocular ‖ cat. monocular 

monocultivo m. ‖ cast. monocultivo ‖ cat. monocultiu 

monocultura f. ‖ cast. monocultura ‖ cat. monocultura 

monodactilo - monodactila adch. ‖ cast. monodáctilo ‖ cat. monodàctil 

monodia f. ‖ cast. monodia ‖ cat. monodia 

monodico - monodica adch. ‖ cast. monódico ‖ cat. monòdic 

monodrama m. ‖ cast. monodrama ‖ cat. monodrama 

monofachia f. ‖ cast. monofagia ‖ cat. monofàgia 

monofago - monofaga adch. ‖ cast. monófago ‖ cat. monòfag 

monofasico - monofasica adch. ‖ cast. monofásico ‖ cat. monofàsic 

monofilo - monofila adch. ‖ cast. monofilo ‖ cat. monofil·le 

monofisismo m. ‖ cast. monofisismo ‖ cat. monofisisme 

monofisita adch. y s. ‖ cast. monofisita ‖ cat. monofisita 

monofobia f. ‖ cast. monofobia ‖ cat. monofòbia 

monofonematico - monofonematica adch. ‖ cast. monofonemático ‖ cat. 
monofonemàtic 

monofonía f. ‖ cast. monofonía ‖ cat. monofonia 

monofonico - monofonica adch. ‖ cast. monofónico ‖ cat. monofònic 

monoftongación f. ‖ cast. monoptongación ‖ cat. monoftongació 

monoftongar tr. ‖ cast. monoptongar ‖ cat. monoftongar 

monogamia f. ‖ cast. monogamia ‖ cat. monogàmia 

monogamo - monogama adch. ‖ cast. monógamo ‖ cat. monògam 

monoglicerido m. ‖ cast. monoglicérido ‖ cat. monoglicèrid 

monografía f. ‖ cast. monografía ‖ cat. monografia 

monografico - monografica adch. ‖ cast. monográfico ‖ cat. monogràfic 

monografista s. ‖ cast. monografista ‖ cat. monografista 

monografo m. ‖ cast. monógrafo ‖ cat. monògraf 

monograma m. ‖ cast. monograma ‖ cat. monograma 

monogramatico - monogramatica adch. ‖ cast. monogramático ‖ cat. 
monogramàtic 

monoico - monoica adch. ‖ cast. monoico ‖ cat. monoic 

monolingüe adch. ‖ cast. monolingüe ‖ cat. monolingüe 

monolingüismo m. ‖ cast. monolingüismo ‖ cat. monolingüisme 

monolitico - monolitica adch. ‖ cast. monolítico ‖ cat. monolític 

monolitismo m. ‖ cast. monolitismo ‖ cat. monolitisme 

monolito m. ‖ cast. monolito ‖ cat. monòlit 

monologal adch. ‖ cast. monologal ‖ cat. monologal 

monologar tr. ‖ cast. monologar ‖ cat. monologar 

monologo m. ‖ cast. monólogo ‖ cat. monòleg 

monologuista s. ‖ cast. monologuista ‖ cat. monologuista 

monomando m. ‖ cast. monomando ‖ cat. aixeta de monocomandament 

monomanía f. ‖ cast. monomanía ‖ cat. monomania 

monomaniaco - monomaniaca adch. ‖ cast. monomaníaco ‖ cat. 
monomaníac 

monomaquia f. ‖ cast. monomaquia ‖ cat. monomàquia 

monomerico - monomerica adch. ‖ cast. monomérico ‖ cat. monomèric 

monomero m. ‖ cast. monómero ‖ cat. monòmer 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1639- 

 

monometalismo m. ‖ cast. monometalismo ‖ cat. monometal·lisme 

monometalista s. ‖ cast. monometalista ‖ cat. monometal·lista 

monometrico - monometrica adch. ‖ cast. monométrico ‖ cat. monomètric 

monometro m. ‖ cast. monómetro ‖ cat. monòmetre 

monomineral adch. ‖ cast. monomineral ‖ cat. monomineral 

monomio m. ‖ cast. monomio ‖ cat. monomi 

monomorfismo m. ‖ cast. monomorfismo ‖ cat. monomorfisme 

monomotor m. ‖ cast. monomotor ‖ cat. monomotor 

mononeuritis f. ‖ cast. mononeuritis ‖ cat. mononeuritis 

mononucleosi f. ‖ cast. mononucleosis ‖ cat. mononucleosi 

mononucleotido m. ‖ cast. mononucleótido ‖ cat. mononucleòtid 

mononucleyar adch. ‖ cast. mononuclear ‖ cat. mononuclear 

monoparental adch. ‖ cast. monoparental ‖ cat. monoparental 

monopatín m. ‖ cast. monopatín ‖ cat. monopatí 

monopetalo - monopetala adch. ‖ cast. monopétalo ‖ cat. monopètal 

monoplano m. ‖ cast. monoplano ‖ cat. monoplà 

monoplaza adch. y m. ‖ cast. monoplaza ‖ cat. monoplaça 

monoplechía f. ‖ cast. monoplejía ‖ cat. monoplegia 

monopolio m. ‖ cast. monopolio ‖ cat. monopoli 

monopolismo m. ‖ cast. monopolismo ‖ cat. monopolisme 

monopolista adch. y s. ‖ cast. monopolista ‖ cat. monopolista 

monopolización f. ‖ cast. monopolización ‖ cat. monopolització 

monopolizador - monopolizadera, monopolizadora adch. y s. ‖ cast. 
monopolizador ‖ cat. monopolitzador 

monopolizar tr. ‖ cast. monopolizar ‖ cat. monopolitzar 

monopsonio m. ‖ cast. monopsonio ‖ cat. monopsoni 

monorquidia f. ‖ cast. monorquidia ‖ cat. monorquídia 

monorraíl m. ‖ cast. monorraíl ‖ cat. monorail 

monorrimo - monorrima adch. ‖ cast. monorrimo ‖ cat. monorim 

monorritmico - monorritmica adch. ‖ cast. monorrítmico ‖ cat. monorítmic 

monosacarido m. ‖ cast. monosacárido ‖ cat. monosacàrid 

monoscopio m. ‖ cast. monoscopio ‖ cat. monoscopi 

monosemia f. ‖ cast. monosemia ‖ cat. monosèmia 

monosemico - monosemica adch. ‖ cast. monosémico ‖ cat. monosèmic 

monosépal adch. ‖ cast. monosépalo ‖ cat. monosèpal 

monosilabico - monosilabica adch. ‖ cast. monosilábico ‖ cat. monosil·làbic 

monosilabismo m. ‖ cast. monosilabismo ‖ cat. monosil·labisme 

monosilabo - monosilaba adch. ‖ gr. μονοσύλλαβος ‖ cast. monosílabo ‖ cat. 
monosíl·lab 

monosomia f. ‖ cast. monosomia ‖ cat. monosomia 

monosomico - monosomica adch. ‖ cast. monosómico ‖ cat. monosòmic 

monospecifico - monospecifica adch. ‖ cast. monoespecífico ‖ cat. 
monoespecífic 

monospermo - monosperma adch. ‖ cast. monospermo ‖ cat. monosperm 

monosquí m. ‖ cast. monoesquí ‖ cat. monoesquí 

monostrofico - monostrofica adch. ‖ cast. monostrófico ‖ cat. monostròfic 

monoteísmo m. ‖ cast. monoteísmo ‖ cat. monoteisme 

monoteísta adch. y s. ‖ cast. monoteísta ‖ cat. monoteista 

monoteleta adch. y s. ‖ gr. μονοθελητής ‖ cast. monotelita ‖ cat. monoteleta 
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monotelismo m. ‖ cast. monotelismo ‖ cat. monotelisme 

monotematico - monotematica adch. ‖ cast. monotemático ‖ cat. 
monotemàtic 

monotipia f. ‖ cast. monotipia ‖ cat. monotípia 

monotipico - monotipica adch. ‖ cast. monotípico ‖ cat. monotípic 

monotipista s. ‖ cast. monotipista ‖ cat. monotipista 

monotipo m. ‖ cast. monotipo ‖ cat. monotip 

monotonament adv. ‖ cast. monótonamente ‖ cat. monòtonament 

monotonía f. ‖ gr. μονοτονία ‖ cast. monotonía ‖ cat. monotonia 

monotono - monotona adch. ‖ cast. monótono ‖ cat. monòton 

monovalent adch. ‖ cast. monovalente ‖ cat. monovalent 

monovolumen m. ‖ cast. monovolumen ‖ cat. monovolum 

monoxido m. ‖ cast. monóxido ‖ cat. monòxid 

monoxilo m. ‖ gr. μονόξυλος ‖ cast. monóxilo ‖ cat. monòxil 

monozigotico - monozigotica adch. ‖ cast. monocigótico ‖ cat. monozigòtic 

monserga adch. y s. ‖ cast. pelma, pesado ‖ cat. corcó, pesat, plepa 

monserga f. ‖ cast. monserga, sermón ‖ cat. romanço, sermó 

monsergar tr. ‖ cast. sermonear, dar la lata, despotricar ‖ cat. sermonejar, 
donar la llauna, donar taba 

monsergón - monsergona adch. ‖ cast. pelma, pesado ‖ cat. corcó, pesat, 
plepa 

monserguero - monserguera adch. ‖ cast. gruñón, impertinente ‖ cat. 
rondinaire, remugador 

monserguiar tr. ‖ cast. sermonear, dar la lata, despotricar ‖ cat. sermonejar, 
donar la llauna, donar taba 

monsinyor m. ‖ it. monsignore ‖ cast. monseñor ‖ cat. monsenyor 

monstruo m. ‖ lat. monstrum ‖ cast. monstruo ‖ cat. monstre 

monstruosament adv. ‖ cast. monstruosamente ‖ cat. monstruosament 

monstruosidat f. ‖ cast. monstruosidad ‖ cat. monstruositat 

monstruoso - monstruosa adch. ‖ lat. monstruōsus ‖ cast. monstruoso ‖ cat. 
monstruós 

mont / monde m. ‖ lat. mons ‖ cast. monte; terreno virgen que no es cultivado 
‖ cat. mont; terreny verge que no és conreat 

mont adv. ‖ cast. arriba ‖ cat. dalt, a dalt 

mont a traviés / mont a través loc. ‖ cast. a campo través, campo a través, 
a campo traviesa ‖ cat. camps a través 

monta f. ‖ cast. cubrición ‖ cat. cobriment, muntament 

montacargas f. ‖ cast. montacargas ‖ cat. muntacàrregues 

montache m. ‖ cast. montaje; montazgo ‖ cat. muntatge 

montada f. ‖ cast. cordillera ‖ cat. serralada 

montador - montadera adch. ‖ cast. garañón, follador, fornicador, dado a la 
cópula, que tiene mucha actividad sexual ‖ cat. follador, fornicador, donat 
a la còpula, que té molta activitat sexual 

montador - montadera, montadora adch. y s. ‖ cast. montador ‖ cat. 
muntador 

montadura f. ‖ cast. montadura ‖ cat. muntada, muntament 

montamiento m. ‖ cast. monto, suma, importe ‖ cat. suma, import 

montanera f. ‖ cast. cielo nublado en espacios de montaña ‖ cat. cel ennuvolat 
en espais de muntanya 

montant adch. y m. ‖ cast. montante ‖ cat. muntant 

montant (pillar lo) loc. ‖ cast. irse, marcharse ‖ cat. anar-se’n, marxar 

montant (prener lo) loc. ‖ cast. irse, marcharse ‖ cat. anar-se’n, marxar 

montanya f. ‖ lat. *montanĕa ‖ cast. montaña ‖ cat. muntanya 
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montanyenco - montanyenca adch. ‖ cast. montañoso ‖ cat. muntanyós 

montanyero - montanyera adch. y s. ‖ cast. montañero, montañista ‖ cat. 
muntanyenc 

montanyés - montanyesa adch. y s. ‖ cast. montañés ‖ cat. muntanyès, 
muntanyenc 

montanyeta f. ‖ cast. cerro, colina ‖ cat. turó, puig, mola 

montanyismo m. ‖ cast. montañismo ‖ cat. muntanyisme 

montanyoso - montanyosa adch. ‖ cast. montañoso ‖ cat. muntanyós 

montaplatos m. ‖ cast. montaplatos ‖ cat. muntaplats 

montar intr. ‖ cast. copular ‖ cat. copular 

montar tr. ‖ cast. armar, montar, ensamblar, componer; sumar, importar (una 
cuenta) ‖ cat. armar, muntar, acoblar, dreçar; sumar, importar (un compte) 

montar tr. y pron. ‖ cast. cubrir, montar, follar ‖ cat. acoblar, cobrir, follar 

montenegrín - montenegrina adch. y s. ‖ cast. montenegrino ‖ cat. 
montenegrí 

montepíu m. ‖ cast. montepío ‖ cat. mont de pietat 

montera f. ‖ cast. montera, gorro de paño ‖ cat. gorra de pany per a la 
muntanya 

montería f. ‖ cast. montería ‖ cat. munteria 

monterizo - monteriza adch. ‖ cast. montañoso ‖ cat. muntanyós 

montero - montera s. ‖ cast. montero, cazador ‖ cat. munter, caçador 

montés - montesa / monteso adch. ‖ cast. montés, salvaje, silvestre, agreste 
‖ cat. muntès, salvatge, silvestre, agrest 

montesín - montesina / montesino adch. ‖ cast. montés, salvaje, silvestre, 
agreste ‖ cat. muntès, salvatge, silvestre, agrest 

montiar intr. ‖ cast. desplazarse por el monte ‖ cat. desplaçar-se per la 
muntanya 

monticlo m. ‖ lat. monticŭlus ‖ cast. montículo ‖ cat. monticle, muntijol 

montinelo m. ‖ cast. montículo ‖ cat. monticle, muntijol 

montisonense adch. y s. ‖ cast. montisonense, de Monzón ‖ cat. montisonès, 
de Montsó 

montra f. ‖ oc. montra ‖ cast. reloj de pulsera ‖ cat. rellotge de polsera 

montura f. ‖ cast. montura ‖ cat. muntura 

monumental adch. ‖ cast. monumental ‖ cat. monumental 

monumentalidat f. ‖ cast. monumentalidad ‖ cat. monumentalitat 

monumentalismo m. ‖ cast. monumentalismo ‖ cat. monumentalisme 

monumentalista adch. ‖ cast. monumentalista ‖ cat. monumentalista 

monumentalizar tr. ‖ cast. monumentalizar ‖ cat. monumentalitzar 

monumento m. ‖ lat. monumentum ‖ cast. monumento ‖ cat. monument 

monya f. ‖ cast. muñeca (juguete) ‖ cat. nina (joguina) 

monya (fer la) loc. ‖ cast. dormir la siesta ‖ cat. fer la migdiada 

monyaca f. ‖ cast. muñeca (juguete) ‖ cat. nina (joguina) 

monyaco m. ‖ cast. muñeco ‖ cat. nino, ninot 

monyacos m. pl. ‖ cast. dibujos animados ‖ cat. dibuixos animats 

monyacos animaus loc. ‖ cast. dibujos animados ‖ cat. dibuixos animats 

monyaquero - monyaquera s. ‖ cast. muñequero ‖ cat. fabricant o venedor 
de nines 

monyaqueta f. ‖ cast. muñequilla ‖ cat. monyeca 

monyequiella f. ‖ cast. muñequilla ‖ cat. monyeca 

monyera f. ‖ cast. moño aparatoso o despeinado ‖ cat. monyo aparatós o 
escabellat 

monyero - monyera adch. ‖ cast. aficionado a las muñecas o los muñecos ‖ 
cat. afeccionat a les nines o als ninos 
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monyet m. ‖ cast. copete, airón, moño o penacho de la cabeza de algunas 
aves ‖ cat. plomissall, plomall del cap d’algunes aus 

monyica / monyeca, munyica f. ‖ prer. *bonnĭcca ‖ cast. muñeca 
(articulación) ‖ cat. canell, puny, monyó, manuquella 

monyigón m. ‖ cast. moño, rebujo; tipo de pan ‖ cat. manyoc; tipus de pa 

monyo m. ‖ cast. moño ‖ cat. monyo 

monyonyo - monyonya adch. ‖ cast. lindo, bonito; gracioso, salado ‖ cat. 
bonic, polit; xamós, salat 

monyos m. pl. ‖ cast. petulancia, ínfulas, presunción ‖ cat. petulància, ínfules, 
presumpció 

monyos (haber muitos) loc. ‖ cast. tener muchos humos, ser vanidoso ‖ cat. 
donar-se moltes pompes, ser vanitós 

monyudo - monyuda adch. ‖ cast. provisto de moño; res con pelo en la frente 
‖ cat. proveït de monyo; cap de bestiar amb pèl al front 

monzón m. ‖ port. monção ‖ cast. monzón ‖ cat. monsó 

monzonero - monzonera adch. y s. ‖ cast. montisonense, de Monzón ‖ cat. 
montisonès, de Montsó 

mopa f. ‖ cast. mopa ‖ cat. tiràs 

moquera f. ‖ cast. moquera, abundancia de mocos ‖ cat. abundància de mocs 

moqueril m. ‖ cast. moquera, abundancia de mocos ‖ cat. abundància de mocs 

moquero / moquer m. ‖ cast. pañuelo, moquero ‖ cat. mocador 

moqueta f. ‖ cast. moqueta ‖ cat. moqueta 

moquiar intr. ‖ cast. moquetear, moquear ‖ cat. moquejar, caure la gota 

moquiella f. ‖ cast. moquita ‖ cat. gota (del nas) 

moquiello m. ‖ cast. moquillo; pepita (de las aves) ‖ cat. brom; pepida 

moquirra f. ‖ cast. moquita ‖ cat. gota (del nas) 

moquitalera f. ‖ cast. moquita, mucosidad abundante ‖ cat. gota, mucositat 
abundant 

moquitiar intr. ‖ cast. moquetear, moquear ‖ cat. moquejar, caure la gota 

mor de (por) / per mor de loc. ‖ cast. por mor de, a causa de, por culpa de; 
a fin de ‖ cat. per mor de, a causa de, per culpa de; a fi de, a fi que 

mora f. ‖ cast. hada ‖ cat. fada, goja 

mora / muera, muara f. ‖ cast. mora (fruto de la zarzamora o del moral) ‖ cat. 
mora (fruit de l’esbarzer o de la morera) 

morabatín m. ‖ ar. murabiṭí ‖ cast. maravedí, morabetino ‖ cat. morabatí, 
maravedís 

morabatín alfonsín loc. ‖ cast. maravedí alfonsí, maravedí blanco, alfonsino 
‖ cat. morabatí alfonsí, alfonsí 

morachella f. ‖ cast. moscatel (uva y cepa) ‖ cat. moscatell (raïm i cep) 

morada f. ‖ cast. morada ‖ cat. domicili, habitacle, estada 

moradisco - moradisca adch. ‖ cast. purpúreo, violado ‖ cat. purpuri, violat, 
moradenc 

moradizo - moradiza adch. ‖ cast. purpúreo, violado ‖ cat. purpuri, violat, 
moradenc 

morador - moradera, moradora adch. y s. ‖ cast. morador ‖ cat. habitant, 
resident 

moradura f. ‖ cast. moradura, cardenal, moratón, hematoma ‖ cat. moradura, 
blau, blaüra, hematoma 

moral adch. ‖ lat. morālis ‖ cast. moral ‖ cat. moral 

moral f. ‖ lat. morālis ‖ cast. moral ‖ cat. moral 

moralidat f. ‖ lat. moralĭtas ‖ cast. moralidad ‖ cat. moralitat 

moralismo m. ‖ cast. moralismo ‖ cat. moralisme 

moralista adch. y s. ‖ cast. moralista ‖ cat. moralista 
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moralización f. ‖ cast. moralización ‖ cat. moralització 

moralizant adch. ‖ cast. moralizante ‖ cat. moralitzant 

moralizar tr. ‖ cast. moralizar ‖ cat. moralitzar 

moralment adv. ‖ cast. moralmente ‖ cat. moralment 

morar intr. ‖ cast. morar ‖ cat. habitar, residir 

morar-se v. pron. ‖ cast. amoratarse ‖ cat. tornar-se morat 

moratau - moratada pp. adch. ‖ cast. morado, amoratado ‖ cat. morat 

morate m. ‖ cast. mora, zarzamora, fruto de la morera ‖ cat. mora, fruit de la 
morera 

moratera f. ‖ cast. morado, moradura, cardenal, moratón, moretón, 
hematoma ‖ cat. moradura, blau, blaüra, hematoma 

moratera f. ‖ Morus nigra ‖ cast. zarzamora, mora (planta) ‖ cat. morera, 
esbarzer 

moratón m. ‖ cast. morado, moradura, cardenal, moratón, moretón, 
hematoma ‖ cat. moradura, blau, blaüra, hematoma 

moratoria f. ‖ cast. moratoria ‖ cat. moratòria 

moratorio - moratoria adch. ‖ cast. moratorio ‖ cat. moratori 

morau - morada / morato adch. y s. ‖ cast. morado, violeta ‖ cat. morat, 
violeta, violat 

morau / morato m. ‖ cast. morado, moradura, cardenal, moratón, moretón, 
hematoma ‖ cat. moradura, blau, blaüra, hematoma 

morbidez f. ‖ cast. morbidez ‖ cat. morbidesa 

morbido - morbida adch. ‖ cast. mórbido ‖ cat. mòrbid 

morbifico - morbifica adch. ‖ cast. morbífico ‖ cat. morbífic 

morbilidat f. ‖ cast. morbilidad ‖ cat. morbiditat 

morbo m. ‖ lat. morbus ‖ cast. morbo ‖ cat. morb 

morbosament adv. ‖ cast. morbosamente ‖ cat. morbosament 

morbosidat f. ‖ cast. morbosidad ‖ cat. morbositat 

morboso - morbosa adch. ‖ cast. morboso ‖ cat. morbós 

morca / morga f. ‖ lat. amŭrca ‖ cast. alpechín, tinaco, murga, hez del aceite; 
poso, residuo semilíquido ‖ cat. morca, solatge de l’oli; pòsit; residu 
semilíquid 

morca f. ‖ cast. ostra ‖ cat. ostra 

morcacho m. ‖ cast. morcajo, tranquillón ‖ cat. mestall, mitgenc 

morcal m. ‖ cast. morcón, intestino grueso; morcillón, morcilla ciega, morcón 
‖ cat. intestí gros; bisbe, botifarra feta amb l’intestí cec 

morcarón m. ‖ cast. morcilla ciega ‖ cat. bisbe, botifarra feta amb l’intestí cec 

morcas / morgas f. pl. ‖ lat. amŭrca ‖ cast. alpechín, tinaco, murga, hez del 
aceite; poso ‖ cat. morca, solatge de l’oli; pòsit 

morciella f. ‖ cast. morcilla ‖ cat. botifarró, botifarra de sang 

morciella blanca loc. ‖ cast. morcilla con huevo en vez de sangre ‖ cat. 
botifarró amb ou en comptes de sang 

morciella cular loc. ‖ cast. morcilla cular ‖ cat. bisbe (embotit) 

morciella culera loc. ‖ cast. morcilla cular ‖ cat. botifarra feta amb l’intestí 
rectal 

morciello - morciella adch. ‖ lat. mauricĕllus ‖ cast. morcillo, de color negro 
rojizo ‖ cat. de color negre rogenc 

morciello m. ‖ lat. muricĕllus ‖ cast. morcillo ‖ cat. braó 

morcillada f. ‖ cast. morcillada, comida a base de morcillas ‖ cat. botifarrada 

morcillera f. ‖ cast. especie de jeringa usada para rellenar morcillas ‖ cat. 
mena de xeringa usada per omplir botifarres 

morcillero - morcillera s. ‖ cast. embutidor, máquina de embutir ‖ cat. 
embotidora 
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morcillote m. ‖ cast. morcilla en que se rellena el estómago del cerdo ‖ cat. 
botifarra en què hom farceix l’estómac del porc 

morco - morca adch. ‖ cast. de piel negra (animal) ‖ cat. de pell negra (animal) 

morconiar intr. ‖ cast. refunfuñar, rezongar ‖ cat. rondinar, remugar 

mordacidat f. ‖ cast. mordacidad ‖ cat. mordacitat 

mordant m. ‖ fr. mordant ‖ cast. mordante ‖ cat. mordant 

mordaz adch. ‖ lat. mordax ‖ cast. mordaz ‖ cat. mordaç 

mordaza f. ‖ lat. vulg. mordacia ‖ cast. mordaza ‖ cat. mordassa 

mordazment adv. ‖ cast. mordazmente ‖ cat. mordaçment 

mordedero m. ‖ cast. pastizal ‖ cat. pastiu 

mordedor - mordedera adch. ‖ cast. mordedor ‖ cat. mossegador 

mordedura f. ‖ cast. mordedura; rozadura del calzado ‖ cat. mossegada; 
rascada del calçat 

mordefuí m. ‖ Forficula auricularia ‖ cast. cortapicos, tijereta ‖ cat. papaorelles 

mordeguiar / esmordegoniar tr. ‖ cast. mordisquear ‖ cat. rosegar 

mordenita f. ‖ cast. mordenita ‖ cat. mordenita 

mordent m. ‖ it. mordente ‖ cast. mordente, quiebro (adorno musical) ‖ cat. 
mordent (ornament musical) 

morder tr. ‖ lat. mordēre ‖ cast. morder ‖ cat. mossegar 

mordicón / mordigón m. ‖ cast. bocado, mordisco ‖ cat. bocada, mos 

mordient m. ‖ lat. mordens ‖ cast. mordiente ‖ cat. mordent 

mordisco m. ‖ cast. mordisco ‖ cat. mossegada 

mordisqueta f. ‖ cast. castañeteo ‖ cat. petament (de dents) 

mordisqueta (fer la) loc. ‖ cast. castañetear los dientes, dentellar ‖ cat. fer 
petar les dents 

mordisquiar tr. ‖ cast. mordisquear ‖ cat. rosegar 

moregano m. ‖ cast. austro, ostro, viento del sur ‖ cat. migjorn, austre, vent 
del sud 

moregol / morigol, molerol, morerol m. ‖ lat. muricanĕus ‖ Crocidura 
russula ‖ cast. musaraña, musgaño ‖ cat. musaranya 

moregol gris loc. ‖ Glis glis ‖ cast. lirón gris ‖ cat. liró, rata dormidora grisa 

moregol royet loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón careto ‖ cat. rata cellarda 

moregón m. ‖ lat. muricanus ‖ cast. mora terreña, fruto de la zarza pajarera 
‖ cat. mora de rostoll, fruit del romegueró 

moregón - moregona / morigón, moricón, moriscón adch. ‖ cast. adusto, 
serio, taciturno, poco sociable ‖ cat. adust, seriós, taciturn, poc sociable 

moregón (fer lo) loc. ‖ cast. ser adusto, tener mal carácter, ser poco sociable; 
resultar de poca utilidad ‖ cat. ésser adust, tenir mal caràcter, ésser poc 
sociable; resultar de poca utilitat 

moregonera f. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza pajarera, zarza terreña ‖ cat. 
romegueró, esbarzerola 

moregoniar / morigoniar intr. ‖ cast. ser adusto, tener mal carácter, ser poco 
sociable ‖ cat. ésser adust, tenir mal caràcter, ésser poc sociable 

morena f. ‖ lat. muraena ‖ Muraena helena ‖ cast. morena (pez) ‖ cat. morena 
(peix) 

morenet m. ‖ Clitocybe nuda ‖ cast. seta de pie azul ‖ cat. pimpinella morada, 
peu violeta 

moreneta f. ‖ Tricholoma Portentosum ‖ cast. carbonera, capuchina (seta) ‖ 
cat. fredolic gros 

moreniello m. ‖ cast. molinillo; palo para batir el chocolate ‖ cat. molinet; pal 
per batre la xocolata 

moreno - morena adch. y s. ‖ lat. *maurīnus ‖ cast. moreno ‖ cat. moreno, 
morè, bru 

morenor f. ‖ cast. morenez ‖ cat. morenor, brunor 
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morenura f. ‖ cast. morenez; rodal de hierba más oscuro que lo que le rodea 
‖ cat. morenor, brunor; clap o rodal d'herba més fosc que el que li envolta 

morera f. ‖ Rubus ulmifolius ‖ cast. zarza, zarzamora ‖ cat. esbarzer 

morera blanca loc. ‖ Morus alba ‖ cast. morera blanca, moral blanco ‖ cat. 
morera blanca 

morera negra loc. ‖ Morus nigra ‖ cast. moral negro, morera negra ‖ cat. 
morera negra 

moreral m. ‖ cast. moreral ‖ cat. morerar 

morería f. ‖ cast. morería ‖ cat. moreria 

morero m. ‖ Sylvia borin ‖ cast. curruca ‖ cat. tallarol 

moret m. ‖ cast. morillo ‖ cat. capfoguer 

moretz m. pl. ‖ cast. morillo ‖ cat. capfoguer 

morfema m. ‖ cast. morfema ‖ cat. morfema 

morfematico - morfematica adch. ‖ cast. morfemático ‖ cat. morfemàtic 

morfemico - morfemica adch. ‖ cast. morfémico ‖ cat. morfèmic 

morfico - morfica adch. ‖ cast. mórfico ‖ cat. mòrfic 

morfina f. ‖ cast. morfina ‖ cat. morfina 

morfinismo m. ‖ cast. morfinismo ‖ cat. morfinisme 

morfinomanía f. ‖ cast. morfinomanía ‖ cat. morfinomania 

morfinomano - morfinomana adch. ‖ cast. morfinómano ‖ cat. morfinòman 

morfismo m. ‖ cast. morfismo ‖ cat. morfisme 

morfo m. ‖ cast. morfo ‖ cat. morf 

morfochenesi f. ‖ cast. morfogénesis ‖ cat. morfogènesi 

morfochenia f. ‖ cast. morfogenia ‖ cat. morfogènia 

morfochenico - morfochenica adch. ‖ cast. morfogénico ‖ cat. morfogènic 

morfocheno - morfochena adch. y m. ‖ cast. morfógeno ‖ cat. morfogen 

morfofonema m. ‖ cast. morfofonema ‖ cat. morfofonema 

morfofonematico - morfofonematica adch. ‖ cast. morfofonemático ‖ cat. 
morfofonemàtic 

morfofonolochía f. ‖ cast. morfofonología ‖ cat. morfofonologia 

morfofonolochico - morfofonolochica adch. ‖ cast. morfofonológico ‖ cat. 
morfofonològic 

morfolochía f. ‖ cast. morfología ‖ cat. morfologia 

morfolochicament adv. ‖ cast. morfológicamente ‖ cat. morfològicament 

morfolochico - morfolochica adch. ‖ cast. morfológico ‖ cat. morfològic 

morfometría f. ‖ cast. morfometría ‖ cat. morfometria 

morfoscopia f. ‖ cast. morfoscopia ‖ cat. morfoscòpia 

morfosi f. ‖ cast. morfosis ‖ cat. morfosi 

morfosintactico - morfosintactica adch. ‖ cast. morfosintáctico ‖ cat. 
morfosintàctic 

morfosintaxi f. ‖ cast. morfosintaxis ‖ cat. morfosintaxi 

morfuga f. ‖ cast. ambiente, atmósfera de un lugar, aire de una habitación ‖ 
cat. ambient, atmosfera d'un lloc, aire d'una habitació 

morgaixo m. ‖ cast. mocarro; gargajo, esputo ‖ cat. moc, candela; gargall, 
escopinada 

morgallada f. ‖ cast. mocos ‖ cat. mocs 

morgallera f. ‖ cast. mocarro, vela ‖ cat. moc, candela 

morgallo - morgalla adch. y s. ‖ cast. pelma, pesado, latoso, impertinente ‖ 
cat. plepa, pesat, corcó, impertinent 

morgallo / murgallo m. ‖ cast. gargajo, pollo; mucosidad ‖ cat. gargall, carcàs; 
mucositat 

morgallo m. ‖ cast. ruido monótono y molesto ‖ cat. soroll monòton i molest 
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morgalloniar intr. ‖ cast. refunfuñar insistentemente ‖ cat. rondinar 
insistentment 

morgalloso - morgallosa adch. ‖ cast. mocoso; escupidor, gargajoso; latoso, 
cargante ‖ cat. mocós; escopidor, gargallós; llauna, carregós 

morgán - morgana adch. ‖ cast. mocoso; travieso ‖ cat. mocós; entremaliat 

morgán m. ‖ cast. moco ‖ cat. moc 

morganaticament adv. ‖ cast. morganáticamente ‖ cat. morganàticament 

morganatico - morganatica adch. ‖ lat. med. morganatĭcum ‖ cast. 
morganático ‖ cat. morganàtic 

morganera m. ‖ cast. mucosidad, abundancia de mocos; mocarro, vela ‖ cat. 
mucositat, abundància de mocs; moc, candela 

morganita f. ‖ cast. morganita, berilo rosa ‖ cat. morganita, beril rosa 

morganoso - morganosa adch. ‖ cast. mocoso ‖ cat. mocós 

morgans m. pl. ‖ cast. mocos ‖ cat. mocs 

morganudo - morganuda adch. ‖ cast. mocoso; constipado ‖ cat. mocós; 
constipat 

morganyo m. ‖ lat. muricanĕus ‖ Crocidura russula ‖ cast. musaraña, 
musgaño ‖ cat. musaranya 

morgón m. ‖ lat. mergus ‖ cast. mugrón, morgón, mergón ‖ cat. murgó, 
capficat, capficó 

morgón - morgona adch. y s. ‖ cast. refunfuñón, gruñón, protestón ‖ cat. 
rondinaire, remugador, bonent 

morgonero - morgonera adch. ‖ cast. refunfuñón, gruñón, protestón ‖ cat. 
rondinaire, remugador, bonent 

morgoniar / morgonyar intr. ‖ cast. refunfuñar, rezongar ‖ cat. rondinar, 
remugar 

morgor f. ‖ cast. calor excesivo ‖ cat. calor excessiu 

morguera f. ‖ cast. mocos, mucosidad ‖ cat. mocs, mucositat 

morguero m. ‖ cast. sucio, puerco, lo que está sucio ‖ cat. brut, porc, sutze, 
allò que és brut 

morgula / morluga, morrongla, morrula, morrungla, murgula, muruela, 
maraula, morgoleta, murgona f. ‖ cher. *maúrhwalus ‖ Morchella sp ‖ 
cast. colmenilla ‖ cat. múrgola, rabassola 

moribundo - moribunda adch. ‖ lat. moribundus ‖ cast. moribundo ‖ cat. 
moribund 

moricheración f. ‖ lat. morigeratĭo ‖ cast. morigeración ‖ cat. morigeració 

moricheradament adv. ‖ cast. morigeradamente ‖ cat. morigeradament 

moricherar tr. y pron. ‖ lat. morigerāri ‖ cast. morigerar ‖ cat. morigerar 

moricherau - moricherada pp. adch. ‖ cast. morigerado ‖ cat. morigerat 

morico - morica adch. ‖ cast. de color oscuro con pintas granates (ganado) 
‖ cat. de color fosca amb pintes granats (bestiar) 

moridiza (carne) / carne morediza, carne moritiza loc. ‖ cast. carne de 
animal muerto por enfermedad o accidente; carroña ‖ cat. carn d’animal 
mort per malaltia o accident; carnum, carnús, carronya 

moridizo - moridiza / moredizo, moritizo adch. ‖ cast. lívido; mortecino; 
cadavérico, moribundo; muerto sin ser sacrificado (animal) ‖ cat. lívid; 
somort; cadavèric, moribund; mort sense ser sacrificat (animal) 

moriego - moriega adch. y s. ‖ cast. morisco ‖ cat. moresc; morisc 

morimatar (ir a) loc. ‖ cast. ir a destajo, hacer algo aprisa y sin parar ‖ cat. 
anar a preu fet, fer alguna cosa de pressa i sense parar 

morino - morina adch. y s. ‖ cast. de color negro (ovino) ‖ cat. de color negre 
(oví) 

morir intr. y pron. ‖ cast. morir ‖ cat. morir 

morir tr. y pron. ‖ cast. apagar; matar ‖ cat. apagar; matar 

morir a loseta loc. ‖ cast. morir por aplastamiento; sufrir un engaño ‖ cat. morir 
per aixafament; patir un engany 
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morir de mal zaguero loc. ‖ cast. morir de muerte natural o de viejo ‖ cat. morir 
de mort natural o de vell 

morir-se de redonda loc. ‖ cast. morir súbitamente, de repente ‖ cat. morir 
sobtadament, de sobte 

morisca f. ‖ cast. caricia, carantoña ‖ cat. carícia, moixaina 

morisca m. ‖ cast. enebrina ‖ cat. ginebró 

morisco - morisca adch. y s. ‖ cast. morisco ‖ cat. morisc 

morisma f. ‖ cast. morisma ‖ cat. morisma 

morisqueta f. ‖ cast. caricia, carantoña ‖ cat. carícia, moixaina 

morisquetas (fer) loc. ‖ cast. acariciar, hacer carantoñas ‖ cat. acariciar, fer 
moixaines 

morisquiar tr. ‖ cast. mordisquear; acariciar; cosquillear, hacer cosquillas ‖ 
cat. rosegar; acariciar, acaronar; pessigollejar, fer pessigolles 

moristel / morastel m. ‖ cast. cardenilla, concejón, Juan Ibáñez (variedad de 
uva negra) ‖ cat. monestrell, morastell (varietat de raïm negre) 

moriu - morida / morito pp. adch. ‖ cast. muerto ‖ cat. mort 

morlanesa f. ‖ cast. sueldo morlanés, moneda acuñada en Morlaas 
(Occitania) ‖ cat. morlà, moneda morlanesa 

morlaza / morllaza f. ‖ cast. acial, badal, mordaza ‖ cat. mordassa 

mormón - mormona s. ‖ cast. mormón ‖ cat. mormó 

mormonico - mormonica adch. ‖ cast. mormónico ‖ cat. mormònic 

mormonismo m. ‖ cast. mormonismo ‖ cat. mormonisme 

mormor f. (u m.) ‖ lat. murmurium ‖ cast. rumor, murmullo, susurro; runrún ‖ 
cat. remor, murmuri, xiuxiueig; rum-rum 

mormoriar tr. y intr. ‖ cast. murmurar ‖ cat. murmurar 

mormosteyo / mormosteo, mormoteyo, mormoteo, mormotío m. ‖ cast. 
rumor, murmullo, cuchicheo; refunfuño ‖ cat. remor, murmuri, mormol; 
rondinada, remugament 

mormostiar / murmutiar, mormotiar, mormustiar, mormutiar tr. y intr. ‖ 
cast. refunfuñar, rezongar; murmurar, susurrar, cuchichear; mascullar ‖ cat. 
rondinar, remugar, botzinar; murmurar, xiuxiuejar 

mormostillera f. ‖ Ribes alpinum ‖ cast. agraz, cerecillo, grosella alpina ‖ cat. 
cirerola, riber dels Alps 

mormuración / mermuración f. ‖ cast. murmuración ‖ cat. murmuració 

mormurador - mormuradera, mormuradora / mermurador adch. y s. ‖ 
cast. murmurador ‖ cat. murmurador 

mormurar / mermurar tr. y intr. ‖ lat. murmurāre ‖ cast. murmurar ‖ cat. 
murmurar 

mormuro / mermuro m. ‖ cast. murmuración; murmullo ‖ cat. murmuració; 
murmuri, mormol 

moro - mora adch. y s. ‖ lat. maurus ‖ cast. moro; de piel o pelaje de color 
negro ‖ cat. moro; de pell o pelatge de color negre 

morón m. ‖ cast. mora terreña, fruto de la zarza pajarera ‖ cat. mora de rostoll, 
fruit del romegueró 

moronero m. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza pajarera, zarza terreña ‖ cat. 
romegueró, esbarzerola 

morosament adv. ‖ cast. morosamente ‖ cat. morosament 

morosidat f. ‖ cast. morosidad ‖ cat. morositat 

moroso - morosa adch. y s. ‖ lat. morōsus ‖ cast. moroso ‖ cat. morós 

morpión m. ‖ fr. morpion ‖ Phthirus pubis ‖ cast. ladilla ‖ cat. lladella, cabra 

morquera f. ‖ cast. abundancia de embutidos ‖ cat. abundància d’embotits 

morquera f. ‖ Thymus vulgaris ‖ cast. tomillo ‖ cat. farigola, frígola 

morquerón m. ‖ cast. obispillo, morcilla gruesa ‖ cat. bisbe, botifarra 
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morqueta / morgueta f. ‖ cast. zumo de la aceituna que contiene el aceite y 
las impurezas ‖ cat. suc de l’oliva que conté l’oli i les impureses 

morrada f. ‖ cast. morrada, hocicada; desplante, desaire ‖ cat. morrada; 
plantada, desaire 

morral adch. ‖ cast. vago; terco ‖ cat. gandul; tossut, caparrut 

morral m. ‖ cast. zurrón; morral; bozal ‖ cat. sarró; boç, morrió 

morrala f. ‖ cast. zurrón pequeño ‖ cat. sarró petit 

morralada f. ‖ cast. lo que cabe en un morral, zurrón o mochila ‖ cat. el que 
cap en un sarró o motxilla 

morralera f. ‖ cast. cabezada (de la caballería) ‖ cat. cabeçada 

morraleta f. ‖ cast. zurrón pequeño; mochila pequeña ‖ cat. sarró petit; motxilla 
petita 

morralla f. ‖ cast. muserola; morralla ‖ cat. muserola; morralla 

morralla (duro de) loc. ‖ cast. violento, agresivo ‖ cat. violent, agressiu 

morrallera f. ‖ cast. muserola; morrera, inflamación o erupción en la zona de 
los labios; bocera, residuo en la comisura de los labios ‖ cat. muserola; 
pansa, inflamació o erupció a la zona dels llavis; residu en la comissura 
dels llavis 

morralleras f. pl. ‖ cast. bocera, residuo en la comisura de los labios ‖ cat. 
residu d’aliment als llavis 

morralón - morralona s. ‖ cast. grandullón ‖ cat. grandàs, grandolàs 

morraludo - morraluda adch. ‖ cast. antipático, desagradable ‖ cat. antipàtic, 
desagradable 

morrandera f. ‖ cast. mancha o marca en el moro ‖ cat. taca o marca al moro 

morranderas f. pl. ‖ cast. babas ‖ cat. bavalles 

morrata f. ‖ cast. morrada, hocicada ‖ cat. morrada 

morratada f. ‖ cast. morrada, caída de bruces ‖ cat. morrada, caiguda de 
bocaterrosa 

morratiar tr. ‖ cast. hurgar ‖ cat. furgar 

morrazo m. ‖ cast. morrada, hocicada ‖ cat. morrada 

morrena f. ‖ fr. moraine ‖ cast. morrena ‖ cat. morrena, morena 

morrera f. ‖ cast. morrera, inflamación o pústula en la zona de los labios; 
morro, extremo delantero de un vehículo ‖ cat. pansa, inflamació o pústula 
a la zona dels llavis; morro, extrem davanter d’un vehicle 

morret m. ‖ cast. bozal ‖ cat. boç, morrió 

morret de uella m. ‖ Tricholoma portentosum ‖ cast. capuchina, carbonera ‖ 
cat. fredolic gros 

morriar tr. ‖ cast. hozar, hocicar ‖ cat. fotjar, grufar, barrigar 

morriar tr. y pron. ‖ cast. morrear (besar) ‖ cat. morrejar (besar) 

morriar la boira loc. ‖ cast. levantarse la niebla ‖ cat. esboirar 

morriblanco - morriblanca adch. ‖ cast. de hocico blanco ‖ cat. de morro 
blanc 

morrical (de) loc. ‖ cast. de morros, de bruces ‖ cat. de morros, de bocaterrosa 

morricazo m. ‖ cast. morrada, hocicada ‖ cat. morrada 

morriflas s. ‖ cast. burlón, zumbón ‖ cat. burlaner, burleta, foteta 

morrín cloc (fer) loc. ‖ cast. ilusionar, despertar deseo ‖ cat. il·lusionar, 
despertar desig 

morrinegro - morrinegra adch. ‖ cast. de hocico negro ‖ cat. de morro negre 

morrión m. ‖ cast. sesteo; hato de ovejas que se agrupa para sestear; morral, 
zurrón ‖ cat. amorriament; ramat d’ovelles que s’agrupa per sestejar; 
morral, sarró 

morrión (fer lo) loc. ‖ cast. agruparse las ovejas para sestear ‖ cat. agrupar-
se les ovelles per sestejar 

morripunzón m. ‖ cast. caprichoso con la comida, selectivo al comer; goloso 
‖ cat. capritxós amb el menjar, selectiu en menjar; llaminer 
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morrirroyo - morrirroya adch. ‖ cast. de hocico rojo ‖ cat. de morro roig 

morritrencau - morritrencada adch. ‖ cast. labihendido ‖ cat. llavifès, 
morrofès 

morro - morra adch. ‖ cast. adormilado, somnoliento, atontado, amodorrado 
‖ cat. endormiscat, somnolent, ensopit 

morro - morra adch. ‖ cast. modorro, afectado de cenurosis (ganado) ‖ cat. 
afectat de cenurosi (bestiar) 

morro / morrón m. ‖ cast. loma, colina ‖ cat. lloma, turó, tossal 

morro m. ‖ cast. morro; hocico ‖ cat. morro 

morro (beber a) loc. ‖ cast. beber a morro ‖ cat. beure a morro 

morro (fer) / fer morros loc. ‖ cast. estar de morro ‖ cat. fer morro 

morro (retorcer lo) loc. ‖ cast. torcer el morro, poner morros, mostrar cara 
de desaprobación o enfado ‖ cat. morrejar, fer morros, mostrar cara de 
desaprovació o enuig 

morro cloc (no fer lo) loc. ‖ cast. no caer esa breva, no tener esa suerte ‖ 
cat. no tindre pas aquesta sort 

morro de bou loc. ‖ Plantago major ‖ cast. llantén mayor ‖ cat. plantatge gros 

morro de buei / morro de bou m. ‖ Hydnum repandum ‖ cast. lengua de 
vaca, gamuza (seta) ‖ cat. llengua de bou, vaqueta, agulles, pixaconill 
(bolet) 

morro de ciervo loc. ‖ Suillus luteus ‖ cast. boleto anillado, babosillo ‖ cat. 
molleric de calceta 

morro de vaca loc. ‖ Suillus bovinus ‖ cast. boleto bovino ‖ cat. molleric de 
bou 

morro ixuto (con o) / con o morro xuto loc. ‖ cast. de vacío, sin carga o sin 
beneficio; a dos velas, sin blanca, desplumado ‖ cat. de buit, sense 
càrrega o sense benefici; pelat, plomat, amb les butxaques escurades 

morrococho - morrococha adch. y s. ‖ cast. hocicón, hocicudo, bezudo, 
morrudo ‖ cat. morrut 

morroficar-se v. pron. ‖ cast. apoyar la cabeza ‖ cat. recolzar el cap 

morrofiemo adch. y s. ‖ cast. bruto, rudo, tosco; necio, estúpido; 
deslenguado, malhablado; grosero en el comer ‖ cat. brut, rude, tosc; neci, 
estúpid; malparlat; groller en el menjar 

morrofino m. ‖ cast. caprichoso con la comida; sibarita; goloso ‖ cat. capritxós 
amb el menjar; sibarita; llaminer 

morroixuto adch. y s. ‖ cast. adusto, huraño, malcarado ‖ cat. adust, esquerp, 
eixut, malcarat 

morro-litón / morro-llitón m. ‖ Plantago media ‖ cast. llantén mediano ‖ cat. 
plantatge mitjà 

morrollo m. ‖ cast. borla ‖ cat. borla 

morronchut - morronchuta adch. ‖ cast. mal comedor, escrupuloso con la 
comida ‖ cat. mal menjador, escrupolós amb el menjar 

morrondo - morronda adch. y s. ‖ cast. obeso y calmoso ‖ cat. obès i calmós 

morroniar intr. ‖ cast. hozar; rebuscar dulces o comida por la despensa ‖ cat. 
fotjar; resseguir dolços o menjar pel rebost 

morroniar tr. ‖ cast. chuperretear, chupetear ‖ cat. rellepar 

morroniería f. ‖ cast. golosina, cotufa, gollería ‖ cat. llaminadura, llamí, 
llepoleria 

morronyo m. ‖ cast. fragmento grande y redondeado ‖ cat. fragment gros i 
arrodonit 

morros (estar de) loc. ‖ cast. estar de morro, enojado, enfadado ‖ cat. estar 
de morro, enfadat, enutjat 

morros d’uga loc. ‖ cast. acusica, delator; agorero ‖ cat. acuseta, delator; 
malastruc 

morrosco m. ‖ cast. morueco, carnero ‖ cat. marrà, mardà 

morrote m. ‖ cast. loma, cerro ‖ cat. puig, tossal 
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morrotuerto adch. y s. ‖ cast. rostritorcido, rostrituerto ‖ cat. malacarós, 
malcarat 

morrudo - morruda / morruto adch. ‖ cast. goloso; antipático, desagradable; 
enfadado; morrudo, bezudo ‖ cat. llépol, llaminer; antipàtic, desagradable; 
empipat; morrut, llavigròs 

morrueco - morrueca adch. ‖ cast. testarudo, tozudo, terco ‖ cat. tossut, 
obstinat 

morrueco m. ‖ cast. trozo, pedazo ‖ cat. tros, bocí 

morruncho m. ‖ cast. enfado, enojo; berrinche, rabieta ‖ cat. enuig, 
empipament; enrabiada 

mortadela f. ‖ it. mortadella ‖ cast. mortadela ‖ cat. mortadel·la 

mortal adch. ‖ lat. mortālis ‖ cast. mortal ‖ cat. mortal 

mortaldat f. ‖ lat. mortalĭtas ‖ cast. mortandad, mortaldad ‖ cat. mortaldat 

mortalera f. ‖ cast. mortandad, mortaldad ‖ cat. mortaldat 

mortalidat f. ‖ lat. mortalĭtas ‖ cast. mortalidad ‖ cat. mortalitat 

mortalla f. ‖ lat. mortualĭa ‖ cast. mortaja; mortandad; comparsa de carnaval 
‖ cat. mortalla; mortaldat; comparsa de carnaval 

mortallera f. ‖ cast. mortandad, mortaldad ‖ cat. mortaldat 

mortallón m. ‖ cast. bebé difunto ‖ cat. albat (difunt) 

mortallón (tocar a) loc. ‖ cast. toque de campanas fúnebre por un niño ‖ cat. 
repic de campanes fúnebre per un albat 

mortalment adv. ‖ cast. mortalmente ‖ cat. mortalment 

mortecina (carne) loc. ‖ cast. carroña ‖ cat. carnum, carnús, carronya 

mortecino - mortecina adch. ‖ cast. muerto sin ser sacrificado (animal) ‖ cat. 
mort sense ser sacrificat (animal) 

mortela f. ‖ cast. miliciano sustituto ‖ cat. milicià substitut 

mortera f. ‖ cast. escudilla ‖ cat. escudella 

morterada f. ‖ cast. morterada ‖ cat. morterada 

morterazo m. ‖ cast. morterazo, disparo de mortero ‖ cat. morterada, tret de 
morter 

morteret m. ‖ Narcisus asoanus ‖ cast. junquillo, narciso menor ‖ cat. almesquí 

mortero / morter m. ‖ cast. mortero; argamasa; mortero, arma de artillería ‖ 
cat. morter; argamassa; morter, arma d’artilleria 

mortichuelo m. ‖ cast. bebé difunto ‖ cat. albat (difunt) 

mortichuelo (tocar a) loc. ‖ cast. toque de campanas fúnebre por un niño ‖ 
cat. repic de campanes fúnebre per un albat 

mortiferament adv. ‖ cast. mortíferamente ‖ cat. mortíferament 

mortifero - mortifera adch. ‖ lat. mortifĕrus ‖ cast. mortífero ‖ cat. mortífer 

mortificación f. ‖ cast. mortificación ‖ cat. mortificació 

mortificador - mortificadera adch. ‖ cast. mortificador ‖ cat. mortificador 

mortificant adch. ‖ cast. mortificante ‖ cat. mortificant 

mortificar tr. ‖ lat. mortificāre ‖ cast. mortificar ‖ cat. mortificar 

mortillón / mortichón, mortinchón m. ‖ cast. bebé difunto ‖ cat. albat (difunt) 

mortillón (tocar a) / tocar a mortichón loc. ‖ cast. toque de campanas 
fúnebre por un niño ‖ cat. repic de campanes fúnebre per un albat 

mortuorio - mortuoria adch. ‖ cast. mortuorio ‖ cat. mortuori 

mortuso - mortusa adch. ‖ cast. taciturno, alicaído ‖ cat. taciturn, alacaigut 

moruno - moruna adch. ‖ cast. moruno ‖ cat. morú 

mosada f. ‖ lat. mŏrsus ‖ cast. bocado; mordisco ‖ cat. bocada, mos; 
mossegada 

mosaico / musaico m. ‖ gr. Μωσαϊκός ‖ cast. mosaico; baldosa ‖ cat. mosaic; 
rajola 

mosaiquero - mosaiquera s. ‖ cast. persona que hace o vende baldosas; 
mosaiquista ‖ cat. rajoler; mosaïcista 
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mosaiquista s. ‖ cast. mosaiquista ‖ cat. mosaïcista 

mosaísmo m. ‖ cast. mosaísmo ‖ cat. mosaisme 

mosaísta adch. y s. ‖ cast. mosaísta ‖ cat. mosaista 

mosal / musal m. ‖ cast. baranda donde se inmoviliza la res para ordeñarla 
u otros menesteres ‖ cat. barana on s’immobilitza l’animal per a munyir o 
altres menesters 

mosal (estar en) loc. ‖ cast. estar atado de pies y manos, tener las manos 
atadas, estar impotente, estar impedido para obrar ‖ cat. estar a 
l’estaqueta, tenir les mans lligades, estar impotent, estar impedit d’obrar 

mosaquiar / mosaguiar, esmosaguiar, esmosaquiar tr. ‖ lat. morsicare ‖ 
cast. morder; mordisquear ‖ cat. mossegar; rosegar 

mosata f. ‖ cast. mordisco, bocado ‖ cat. mossegada 

mosca f. ‖ lat. musca ‖ cast. mosca ‖ cat. mosca 

mosca (cagar-se a) loc. ‖ cast. poner los huevos la mosca en la carne ‖ cat. 
pondre els ous la mosca a la carn 

mosca (fer la) loc. ‖ cast. provocar, incitar ‖ cat. provocar, incitar 

mosca (ir) loc. ‖ cast. ir borracho ‖ cat. anar gat 

mosca (pegar la) loc. ‖ cast. enloquecer, referido sobre todo a los animales 
‖ cat. embogir, referit sobretot als animals 

mosca cagadera loc. ‖ Sarcophaga carnaria ‖ cast. mosca de la carne ‖ cat. 
mosca de la carn 

mosca de buei loc. ‖ Hypoderma bovis ‖ cast. estro, mosca del ganado ‖ cat. 
rènec, mosca del ramat 

mosca de ganchet / mosca de gancho loc. ‖ Gasterophilus sp ‖ cast. mosca 
gasterófila (género Gasterophilus) ‖ cat. mosca (gènere Gasterophilus) 

mosca mulera / mosca de mula, mosca de macho loc. ‖ Hippobosca 
equina ‖ cast. mosca de caballo, mosca cojonera ‖ cat. mosca d’ase 

mosca u tosca (u) loc. ‖ cast. o poco o nada ‖ cat. o poc o gens 

mosca vinera loc. ‖ Drosophila melanogaster ‖ cast. mosca de la fruta, 
mosca del vinagre ‖ cat. mosca de la fruita, mosca del vinagre 

moscada (nuez) loc. ‖ cast. nuez moscada ‖ cat. nou moscada 

moscallo m. ‖ cast. moscarda, moscardón ‖ cat. moscarda, borinot 

moscallón - moscallona adch. y s. ‖ cast. pesado, pelma; torpe, desmañado 
‖ cat. corcó, plepa; maldestre, pocatraça 

moscallón m. ‖ cast. moscarda, moscardón ‖ cat. moscarda, borinot 

moscallón m. ‖ cast. serba del mostajo ‖ cat. serva de la moixera 

moscano - moscana adch. ‖ cast. turbio ‖ cat. tèrbol 

moscarda f. ‖ cast. puesta de huevos de mosca ‖ cat. posta d’ous de mosca 

moscardallo m. ‖ cast. libélula, caballito del diablo, caballito de San Vicente 
‖ cat. libèl·lula, espiadimonis, damisel·la, cavallet del diable 

moscardón m. ‖ cast. moscardón, moscón, moscarrón ‖ cat. moscarda, 
borinot 

moscareta f. ‖ Cisticola juncidis ‖ cast. buitrón ‖ cat. trist, brusac 

moscarizal m. ‖ cast. enjambre de moscas ‖ cat. eixam de mosques 

moscatel m. ‖ cat. moscatell ‖ cast. moscatel ‖ cat. moscatell 

mosclo / moscllo, muscllo m. ‖ cast. hombro ‖ cat. espatlla, muscle 

mosco - mosca adch. ‖ cast. ebrio, borracho ‖ cat. ebri, embriac, borratxo 

moscofia f. ‖ cast. mecedora ‖ cat. balancí, hamaca 

moscón - moscona adch. y s. ‖ cast. taciturno, reservado; pesado, pelma ‖ 
cat. taciturn, reservat; corcó, plepa 

moscón m. ‖ cast. morcarda, moscardón ‖ cat. moscarda, borinot 

moscoso - moscosa s. ‖ cast. animal afectado de miasis nasal ‖ cat. animal 
afectat de miasi nasal 

moscovio m. ‖ cast. moscovio ‖ cat. moscovi 
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moscovita adch. y s. ‖ cast. moscovita ‖ cat. moscovita 

mosega s. ‖ cast. espabilado, persona lista o despierta ‖ cat. espavilat, 
persona llesta o desperta 

mosegada f. ‖ cast. mordisco, bocado ‖ cat. bocada, mos, mossegada 

mosegador - mosegadera adch. ‖ cast. mordedor ‖ cat. mossegador, 
mossegaire 

mosegar tr. ‖ cast. morder; mordisquear ‖ cat. mossegar; rosegar 

mosegau - mosegada adch. ‖ cast. mordido; mordisqueado ‖ cat. mossegat; 
rosegat 

mosen anten. ‖ cast. don (aplicado a sacerdotes) ‖ cat. mossèn 

mosen m. ‖ cast. sacerdote, cura, capellán ‖ cat. sacerdot, capellà 

moset / mueset m. ‖ cast. mordisco pequeño; bocado pequeño ‖ cat. mos petit 

mosicada f. ‖ cast. mordisco, bocado ‖ cat. mossegada 

mosigón m. ‖ cast. mordisco, bocado; bollo; bizcocho ‖ cat. mos, mossegada; 
pastís; bescuit 

mosiquiar / mosiguiar, esmosiguiar, esmosiquiar tr. ‖ cast. mordisquear ‖ 
cat. rosegar 

mosquera f. ‖ cast. sombra, lugar umbrío y fresco; sestero, sesteadero ‖ cat. 
ombra, lloc ombrós i fresc, amorriador, sestador 

mosqueral m. ‖ cast. lugar sombrío ‖ cat. lloc ombrós 

mosquería f. ‖ cast. mosquerío ‖ cat. moscam, mosquer 

mosquerío m. ‖ cast. mosquerío ‖ cat. moscam, mosquer 

mosquero m. ‖ cast. espantamoscas ‖ cat. espantamosques 

mosquerón m. ‖ cast. matorral ‖ cat. matoll 

mosquet m. ‖ it. moschetto ‖ cast. mosquete ‖ cat. mosquet 

mosqueta f. ‖ cast. broca, clavo de zapatero ‖ cat. broca, clau de sabater 

mosqueta f. ‖ cast. mosca de las especies más pequeñas que la común ‖ cat. 
mosca de les espècies més petites que la comuna 

mosqueta f. ‖ Phylloscopus collybita ‖ cast. mosquitero común ‖ cat. mosquiter 
comú 

mosqueta blanca loc. ‖ Phylloscopus bonelli ‖ cast. mosquitero papialbo ‖ cat. 
mosquiter pàl·lid 

mosqueta boreal loc. ‖ Phylloscopus borealis ‖ cast. mosquitero boreal ‖ cat. 
mosquiter boreal 

mosqueta chifladera loc. ‖ Phylloscopus sibilatrix ‖ cast. mosquitero silbador 
‖ cat. mosquiter xiulaire 

mosqueta de Pallas loc. ‖ Phylloscopus proregulus ‖ cast. mosquitero de 
Pallas ‖ cat. mosquiter reietó 

mosqueta embustera loc. ‖ Phylloscopus trochilus ‖ cast. mosquitero 
musical ‖ cat. mosquiter de passa 

mosqueta faixada / mosqueta faixata loc. ‖ Phylloscopus inornatus ‖ cast. 
mosquitero bilistado ‖ cat. mosquiter de doble ratlla 

mosqueta iberica loc. ‖ Phylloscopus ibericus ‖ cast. mosquitero ibérico ‖ cat. 
mosquiter ibèric 

mosqueta muerta loc. ‖ cast. mosquita muerta, mosca muerta, persona 
oportunista ‖ cat. gata maula, gata moixa, mosca balba, persona 
oportunista 

mosqueta verda / mosqueta verde loc. ‖ Lucilia caesar ‖ cast. moscarda 
verde ‖ cat. mosca verda 

mosqueta verderola loc. ‖ Phylloscopus trochiloides ‖ cast. mosquitero 
verdoso ‖ cat. mosquiter verdós 

mosquetada f. ‖ cast. mosquetazo ‖ cat. mosquetada 

mosquetazo m. ‖ cast. mosquetazo ‖ cat. mosquetada 

mosquetera f. ‖ cast. sombra, lugar sombrío y fresco ‖ cat. ombra, lloc ombrós 
i fresc 
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mosquetería f. ‖ cast. mosquetería, tropa de mosqueteros; descarga de 
mosquetes ‖ cat. mosqueteria, tropa de mosqueters; descàrrega de 
mosquets 

mosquetero m. ‖ cast. mosquetero ‖ cat. mosqueter 

mosquetón m. ‖ cast. mosquetón ‖ cat. mosquetó 

mosquiador m. ‖ cast. terreno para que sestee el ganado ‖ cat. terreny on el 
bestiar pot sestejar 

mosquiar intr. y pron. ‖ cast. espantar las moscas; impacientarse, 
inquietarse; estarse a la sombra ‖ cat. mosquejar, espantar les mosques; 
impacientar-se, inquietar-se; estar-se a l’ombra 

mosquiau - mosquiada adch. ‖ cast. con manchas negras (ganado) ‖ cat. 
amb taques negres (bestiar) 

mosquín m. ‖ cast. mosquito ‖ cat. mosquit, moscard 

mosquitera f. ‖ Ricinus communis ‖ cast. ricino, rezno, palmacristi, higuera 
del infierno, higuera del diablo ‖ cat. ricí, riciner, cagamuja, enfiter, figuera 
infernal, fesolera de llum 

mosquitera f. ‖ cast. mosquitera ‖ cat. mosquitera 

mosquitero m. ‖ cast. llaga, úlcera ‖ cat. nafra, úlcera 

mosquito / mosquit m. ‖ cast. mosquito ‖ cat. mosquit, moscard 

mosta / amosta, ambosta, almosta f. ‖ cel. *ambŏsta ‖ cast. ambuesta, 
ambueza, almueza, almorzada ‖ cat. mosta, embosta, almosta 

mostada / almostada f. ‖ cel. *ambŏsta ‖ cast. ambuesta, ambueza, 
almueza, almorzada ‖ cat. mosta, embosta, almosta 

mostacera f. ‖ cast. mostacera ‖ cat. mostassera 

mostachera f. ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal blanco, mostellar, mostajo 
común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

mostacilla f. ‖ cast. mostacilla, perdigón de poco calibre ‖ cat. perdigó de poc 
calibre 

mostada / almostada, almostata f. ‖ cast. almorzada, ambuesta, ambueza 
‖ cat. mosta, embosta, almosta 

mostaixa / mostacha f. ‖ oc. mostacha ‖ cast. bigote, mostacho ‖ cat. bigoti, 
mostatxo 

mostaixera / mostachera f. ‖ cast. bigote, mostacho; vello púbico muy 
poblado ‖ cat. bigoti, mostatxo; pèl púbic molt poblat 

mostaixo / mostacho m. ‖ cast. bigote, mostacho ‖ cat. bigoti, mostatxo 

mostaixudo - mostaixuda / mostachudo adch. ‖ cast. bigotudo ‖ cat. bigotut 

mostallón m. ‖ cast. serba del mostellar ‖ cat. serva de la moixera 

mostallonera f. ‖ lat. de *mustalĭa ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal blanco, 
mostellar, mostajo común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

mostallonero m. ‖ lat. de *mustalĭa ‖ Sorbus aria ‖ cast. mostajo, serbal 
blanco, mostellar, mostajo común ‖ cat. moixera vera, pomera borda 

mostarda m. ‖ oc. mostarda ‖ cast. mostaza, salsa de mostaza ‖ cat. 
mostassa, salsa de mostassa 

mostarda blanca f. ‖ Sinapis alba ‖ cast. mostaza blanca, jaramago ‖ cat. 
mostassa blanca 

mostarda negra loc. ‖ Brasica nigra ‖ cast. mostaza negra, ajenabe ‖ cat. 
mostassa negra 

mostaza f. ‖ lat. mustacea ‖ Sinapis alba ‖ cast. mostaza blanca ‖ cat. 
mostassa, senabre 

mostaza f. ‖ cast. mostaza, perdigón de poco calibre ‖ cat. perdigó de poc 
calibre 

mostaza negra loc. ‖ Brasica nigra ‖ cast. mostaza negra, ajenabe ‖ cat. 
mostassa negra 

mostén - mostena adch. ‖ cast. despistado; descuidado; ingenuo; memo, 
bobo ‖ cat. despistat; descurós; ingenu; totxo, beneit 

mosteta f. ‖ cast. pizca; puñado; grumo ‖ cat. mosteta; grapat; grumoll 
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mostillada f. ‖ cast. memez, sandez, tontería ‖ cat. baboiada, bajanada, 
ximpleria 

mostillera f. ‖ cast. arropera ‖ cat. arropera 

mostillero - mostillera adch. ‖ cast. cándido, ingenuo ‖ cat. càndid, ingenu 

mostillo - mostilla adch. ‖ cast. cándido, ingenuo ‖ cat. càndid, ingenu 

mostillo m. ‖ cast. arrope, rob, almíbar de mosto; tipo de buñuelo hecho con 
harina, mosto, miel y frutos secos ‖ cat. arrop, almívar de most; tipus de 
bunyol fet amb farina, most, mel i fruits secs 

mostín / mastín, mastin m. ‖ lat. vulg. [canis] maustinus ‖ cast. mastín ‖ cat. 
mastí 

mostín - mostina adch. ‖ cast. adusto, severo, huraño; tonto, necio ‖ cat. 
adust, sever, sorrut; ximple, neci 

mosto m. ‖ lat. mustum ‖ cast. mosto; líquido espeso y dulzón ‖ cat. most; 
líquid espès i dolç 

mostoso - mostosa adch. ‖ cast. pringoso, pegajoso, viscoso; dulzón ‖ cat. 
enfigassós, enganxós, viscós; dolçàs 

mostrable adch. ‖ cast. mostrable ‖ cat. mostrable 

mostrador - mostradera, mostradora adch. y s. ‖ lat. monstrātor ‖ cast. 
mostrador ‖ cat. mostrador 

mostral adch. ‖ cast. muestral ‖ cat. mostral 

mostrar tr. ‖ lat. monstrāre ‖ cast. mostrar ‖ cat. mostrar 

mostrario / muestrario m. ‖ cast. muestrario ‖ cat. mostrari 

mostrenco - mostrenca adch. ‖ lat. de monstrum ‖ cast. contrahecho, 
deforme; grosero, descarado ‖ cat. contrafet, deforme; estúpid, talòs, 
llosc, llondro 

mostreyo / muestreo, muestrío m. ‖ cast. muestreo ‖ cat. mostreig, mostratge 

mostriar tr. ‖ cast. muestrear ‖ cat. mostrejar 

mostro m. ‖ lat. monstrum ‖ cast. monstruo; animal, bestia, persona tosca o 
grosera ‖ cat. monstre; animal, bèstia, persona tosca o grollera 

mosur m. ‖ oc. mossur ‖ cast. señor, caballero, hombre digno de respeto o 
de trato cortés ‖ cat. senyor, cavaller, home digne de respecte o de tracte 
cortès 

mot m. ‖ lat. vulg. mŭttum ‖ cast. palabra ‖ cat. paraula, mot 

mot a mot (de) loc. ‖ cast. palabra por palabra, literalmente ‖ cat. mot a mot, 
mot per mot, literalment 

mota f. ‖ cast. mota, ribazo; peca; mancha pequeña ‖ cat. mota, piga; taca 
petita; mota, ribàs 

motada f. ‖ cast. mote, apodo; copla satírica ‖ cat. malnom, renom, motada; 
cobla satírica 

motarrada f. ‖ cast. morrada ‖ cat. morrada 

mote m. ‖ cast. mote, apodo ‖ cat. malnom, renom 

motel m. ‖ ang. motel ‖ cast. motel ‖ cat. motel 

motero - motera adch. y s. ‖ cast. motero ‖ cat. moter 

motet m. ‖ fr. motet ‖ cast. motete ‖ cat. motet 

motilidat f. ‖ cast. motilidad ‖ cat. motilitat 

motilón - motilona adch. ‖ cast. antipático, serio, adusto; grande, corpulento 
‖ cat. antipàtic, seriós, adust; gran, corpulent 

motilón / mutilón m. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

motilonera / mutilonera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. espino albar, 
majuelo, marjoleto, majoleto, marzoleto ‖ cat. arç blanc, espí blanc 

motín m. ‖ fr. mutin ‖ cast. motín ‖ cat. motí 

motivación f. ‖ cast. motivación ‖ cat. motivació 

motivadament adv. ‖ cast. motivadamente ‖ cat. motivadament 

motivador - motivadera adch. ‖ cast. motivador ‖ cat. motivador 
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motivar tr. ‖ cast. motivar ‖ cat. motivar 

motivo / motiu m. ‖ lat. med. motīvus ‖ cast. motivo ‖ cat. motiu 

moto f. ‖ cast. moto ‖ cat. moto 

moto m. ‖ cast. hocico ‖ cat. musell 

motobomba f. (u m.) ‖ cast. motobomba ‖ cat. motobomba 

motocarro m. ‖ cast. motocarro ‖ cat. motocarro 

motocicleta f. ‖ cast. motocicleta ‖ cat. motocicleta 

motociclismo m. ‖ cast. motociclismo ‖ cat. motociclisme 

motociclista s. ‖ cast. motociclista ‖ cat. motociclista 

motociclo m. ‖ cast. motociclo ‖ cat. motocicle 

motocrós m. ‖ fr. motocross ‖ cast. motocross ‖ cat. motocròs 

motocultor m. ‖ cast. motocultor, motoazada ‖ cat. motocultor, motoaixada 

motoixada f. ‖ cast. motocultor, motoazada ‖ cat. motocultor, motoaixada 

motolón / modolón, mogolón, mologón m. ‖ lat. vulg. *mŭtŭlo ‖ cast. 
hacina, tresnal, fajina, montón de gavillas ‖ cat. garbera, modoló, cavalló, 
munt de gavelles 

motonau f. ‖ cast. motonave ‖ cat. motonau 

motonautico - motonautica adch. ‖ cast. motonáutico ‖ cat. motonàutic 

motonieu f. ‖ cast. moto de nieve ‖ cat. moto de neu 

motor - motora adch. y m. ‖ cast. motor ‖ cat. motor 

motoreta f. ‖ cast. ciclomotor ‖ cat. ciclomotor 

motorismo m. ‖ cast. motorismo ‖ cat. motorisme 

motorista s. ‖ cast. motorista ‖ cat. motorista 

motorización f. ‖ cast. motorización ‖ cat. motorització 

motorizar tr. ‖ cast. motorizar ‖ cat. motoritzar 

motorizau - motorizada adch. ‖ cast. motorizado ‖ cat. motoritzat 

motosarra / motosierra amb. ‖ cast. motosierra ‖ cat. motoserra 

motosiar intr. ‖ cast. rozar o acariciar con el hocico ‖ cat. fregar o acariciar 
amb el musell 

mototaxi m. ‖ cast. mototaxi ‖ cat. mototaxi 

motovelero m. ‖ cast. motovelero ‖ cat. motoveler 

motricidat f. ‖ cast. motricidad ‖ cat. motricitat 

motriz adch. ‖ lat. motrix ‖ cast. motriz ‖ cat. motriu 

mou m. ‖ cast. ladrido ‖ cat. bub-bub, lladruc, lladrament 

mou-mou onom. ‖ cast. guau (ladrido) ‖ cat. bub-bub (lladruc) 

mouna-mouna onom. ‖ cast. voz para llamar a la cabra ‖ cat. veu per cridar la 
cabra 

movedizo - movediza adch. ‖ cast. movedizo ‖ cat. movedís 

movedura f. ‖ cast. movida; corrimiento ‖ cat. moguda; corriment 

mover / moure tr. ‖ lat. movēre ‖ cast. mover; labrar la tierra por primera vez 
‖ cat. moure; llaurar la terra per primer cop 

mover / moure intr. ‖ cast. levantarse de dormir; dejar de descansar; 
moverse, echar a andar, dejar de estar quieto ‖ cat. llevar-se de dormir; 
deixar de descansar; moure’s, posar-se a caminar, deixar d’estar quiet 

mover (fer) loc. ‖ cast. poner en movimiento ‖ cat. posar en moviment 

mover lo cul / mover lo culo loc. ‖ cast. cambiar de asiento; cesar en la 
inactividad, ponerse a hacer una tarea ‖ cat. canviar de seient; cessar en 
la inactivitat, posar-se a fer una tasca 

mover-se v. pron. ‖ cast. moverse; salir de casa o de otro lugar, marchar ‖ cat. 
moure’s 

moveta f. ‖ cast. movimiento ‖ cat. moviment 
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moveta (fer) loc. ‖ cast. moverse, hacer un movimiento; marcharse de un 
lugar ‖ cat. moure’s, fer un moviment; marxar d'un lloc 

movible adch. ‖ lat. movibĭlis ‖ cast. movible ‖ cat. movible 

movida f. ‖ cast. movida ‖ cat. moguda 

movient adch. ‖ cast. moviente, movible; cambiante ‖ cat. movent, movible; 
canviant 

movimiento m. ‖ cast. movimiento ‖ cat. moviment 

moviola f. ‖ ang. moviola ‖ cast. moviola ‖ cat. moviola 

movita f. ‖ cast. movimiento; crecida, riada ‖ cat. moviment; crescuda, 
revinguda 

moviu - movida pp. adch. ‖ cast. movido; salido, en celo ‖ cat. mogut; en zel, 
eixit, calent 

moza f. ‖ cast. criada, sirvienta ‖ cat. criada, minyona 

mozacatrulla f. ‖ cast. moza recia, mujerona ‖ cat. mossa forta, donota, 
donassa 

mozacho - mozacha s. ‖ cast. niño ‖ cat. nen 

mozacot m. ‖ cast. chico, muchacho ‖ cat. noi, al·lot 

mozalla f. ‖ cast. mocerío, muchachada, juventud, colectivo de jóvenes ‖ cat. 
jovent, jovenalla, fadrinalla 

mozallada f. ‖ cast. mocerío, juventud, colectivo de jóvenes ‖ cat. jovent, 
jovenalla, fadrinalla 

mozallón - mozallona s. ‖ cast. joven, mozo que ha superado la 
adolescencia ‖ cat. jove, mosso que ha superat l’adolescència 

mozarabe adch. y s. ‖ ar. musta’rab ‖ cast. mozárabe ‖ cat. mossàrab 

mozarabía f. ‖ cast. mozarabía ‖ cat. mossarabia 

mozarabismo m. ‖ cast. mozarabismo ‖ cat. mossarabisme 

mozarabista adch. ‖ cast. mozarabista ‖ cat. mossarabista 

mozardalla f. ‖ cast. mocerío, juventud, colectivo de jóvenes ‖ cat. jovent, 
jovenalla, fadrinalla 

mozardet - mozardeta s. ‖ cast. chico, muchacho ‖ cat. noi, al·lot 

mozardiar intr. ‖ cast. mocear, comportarse como los mozos ‖ cat. fadrinejar, 
jovenejar 

mozardo - mozarda s. ‖ cast. mocetón, mozo ‖ cat. pallard, xicotàs 

mozardón - mozardona / mozarrón s. ‖ cast. mocetón, mozo; hombretón ‖ 
cat. pallard, xicotàs; homenàs 

mozarralla f. ‖ cast. mocerío, juventud, colectivo de jóvenes ‖ cat. jovent, 
jovenalla, fadrinalla 

mozartiano - mozartiana adch. ‖ cast. mozartiano ‖ cat. mozartià 

mozcorra f. ‖ cast. borrachera, cogorza, melopea ‖ cat. borratxera, gatera, 
pítima 

mozo - moza adch. ‖ cast. soltero ‖ cat. fadrí, solter 

mozo - moza s. ‖ cast. mozo, muchacho ‖ cat. mosso, al·lot 

mozo d’almagazén loc. ‖ cast. mozo de almacén ‖ cat. mosso de magatzem 

mozo de carga loc. ‖ cast. mozo de cuerda, mozo de carga ‖ cat. camàlic, 
bastaix 

mozo de gasto loc. ‖ cast. joven que contribuye en el pago de los gastos de 
la fiesta ‖ cat. jove que contribueix en el pagament de les despeses de la 
festa 

mozo de mulas loc. ‖ cast. mozo de caballos, mozo de cuadra, caballerizo ‖ 
cat. mosso de quadra, cavallerís 

mozo d’ixada / mozo de xada loc. ‖ cast. hortelano ‖ cat. hortolà 

mozo mayor m. ‖ cast. mayordomo ‖ cat. majordom 

mozo viello loc. ‖ cast. solterón ‖ cat. solteràs 

mozolico m. ‖ cast. muchacho más joven de una casa ‖ cat. noi més jove d’una 
casa 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1657- 

 

mozzarella f. ‖ it. mozzarella ‖ cast. mozzarella ‖ cat. mozzarella 

mu onom. ‖ cast. mu, voz del toro y de la vaca ‖ cat. veu del bou i de la vaca 

muaixaha f. ‖ ar. muwaššaha ‖ cast. moaxaja ‖ cat. moaixakha 

muaré m. ‖ fr. moiré ‖ cast. moer, moaré, muaré ‖ cat. moher, moaré 

muatra f. ‖ ar. muẖāṭarah ‖ cast. mohatra ‖ cat. mohatra 

muatrar tr. ‖ cast. mohatrar ‖ cat. fer una mohatra 

muatrero - muatrera s. ‖ cast. mohatrero ‖ cat. mohatrer 

muchila / muchilla, mochila f. ‖ ba. motxil ‖ cast. mochila; zurrón; morral ‖ 
cat. motxilla; sarró; morral 

muchilero - muchilera / muchiler s. ‖ cast. mochilero ‖ cat. motxiller 

muchilón m. ‖ cast. placenta ‖ cat. placenta 

múchol m. ‖ cat. mújol ‖ Mugil cephalus ‖ cast. mújol, capitón, lisa ‖ cat. mújol, 
llissa llobarrera 

mucholet d’Eurasia loc. ‖ Glaucidium passerinum ‖ cast. mochuelo alpino, 
mochuelo chico ‖ cat. mussolet eurasiàtic 

muchuelo / mochelo, mochuelo, muchol m. ‖ Athene sp ‖ cast. mochuelo 
‖ cat. mussol 

muchuelo brahmán loc. ‖ Athene brama ‖ cast. mochuelo brahmán ‖ cat. 
mussol braman 

muchuelo común loc. ‖ Athene noctua ‖ cast. mochuelo común ‖ cat. mussol 
comú 

muchuelo de loriquera loc. ‖ Athene cunicularia ‖ cast. mochuelo de 
madriguera, mochuelo de hoyo ‖ cat. mussol de lloriguera 

muchuelo de Madagascar loc. ‖ Athene superciliaris ‖ cast. nínox malgache 
‖ cat. mussol nínox 

muchuelo de pinada loc. ‖ Aegolius funereus ‖ cast. lechuza de Tengmalm, 
miloca, mochuelo boreal ‖ cat. mussol de Tengmalm, miloca, mussol 
pirinenc 

muchuta f. ‖ cast. aceituna gordal ‖ cat. oliva grossal 

muchutero m. ‖ cast. olivo de aceituna gordal ‖ cat. olivera d’oliva grossal 

muciforme adch. ‖ cast. muciforme ‖ cat. muciforme 

mucilachinoso - mucilachinosa adch. ‖ cast. mucilaginoso ‖ cat. mucilaginós 

mucilago m. ‖ lat. mucilāgo ‖ cast. mucilago ‖ cat. mucílag 

mucina f. ‖ cast. mucina ‖ cat. mucina 

muco m. ‖ lat. muccus ‖ cast. moco ‖ cat. moc 

muco (sin chuco ni) / ni chuco ni muco, sin zuco ni muco loc. ‖ cast. sin 
substancia, soso, insulso, ni fu ni fa ‖ cat. insuls, fat, sense substància, ni 
fred ni calor 

mucocele m. ‖ cast. mucocele ‖ cat. mucocele 

mucoide adch. y m. ‖ cast. mucoide ‖ cat. mucoide 

mucolitico m. ‖ cast. mucolítico ‖ cat. mucolític 

mucoproteína f. ‖ cast. mucoproteína ‖ cat. mucoproteïna 

mucosa f. ‖ cast. mucosa ‖ cat. mucosa 

mucosidat f. ‖ cast. mucosidad ‖ cat. mucositat 

mucoso - mucosa adch. ‖ lat. muccōsus ‖ cast. mocoso ‖ cat. mocós 

mucoviscidosi f. ‖ cast. mucoviscidosis ‖ cat. mucoviscidosi 

mucrón m. ‖ lat. mucro ‖ cast. mucrón, apículo ‖ cat. mucró, apicle 

mucronato - mucronata adch. ‖ cast. mucronado ‖ cat. mucronat 

muda f. ‖ cast. muda; vestimenta de los días festivos ‖ cat. muda; vestit dels 
dies festius 

mudable adch. ‖ lat. mutabĭlis ‖ cast. mudable ‖ cat. mudable 

mudablement adv. ‖ cast. mudablemente ‖ cat. mudablement 

mudada f. ‖ cast. muda; mudanza ‖ cat. muda; mudança 
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mudadizo - mudadiza adch. ‖ cast. mudadizo ‖ cat. mudadís 

mudament adv. ‖ cast. mudamente ‖ cat. mudament 

mudamiento m. ‖ cast. mudamiento; cambio ‖ cat. mudament,; canvi 

mudanza f. ‖ cast. cambio; mudanza; cada una de las piezas de música y 
danza que interpretan los cuadros de danzantes aragoneses ‖ cat. canvi; 
mudança; cadascuna de les peces de música i dansa que interpreten els 
quadres de dansaires aragonesos 

mudar tr. ‖ cast. mudar ‖ cat. mudar 

mudar lo barandau loc. ‖ cast. amajadar ‖ cat. apletar 

mudar-se v. pron. ‖ cast. endomingarse, togarse; mudarse de ropa ‖ cat. 
endiumenjar-se; mudar-se de roba 

mudas (a) loc. ‖ cast. en silencio, sin querer hablar, negando la palabra, 
enfadado ‖ cat. en silenci, sense voler parlar, negant la paraula, enfadat 

mudau - mudada pp. adch. ‖ cast. mudado; endomingado; trajeado ‖ cat. 
mudat; endiumenjat; ben vestit 

mudéchar m. ‖ ar. dial. mudáǧǧan ‖ cast. mudéjar ‖ cat. mudèjar 

mudecharismo m. ‖ cast. mudejarismo ‖ cat. mudejarisme 

mudecharista adch. y s. ‖ cast. mudejarista ‖ cat. mudejarista 

mudera f. ‖ cast. mudez ‖ cat. mudesa 

mudez f. ‖ cast. mudez ‖ cat. mudesa 

mudo - muda adch. y s. ‖ lat. mutus ‖ cast. mudo ‖ cat. mut 

mueble m. ‖ lat. mobĭlis ‖ cast. mueble ‖ cat. moble 

mueca f. ‖ cast. mueca ‖ cast. mueca ‖ cat. ganyota, carassa 

muel / muelle adch. ‖ lat. mollis ‖ cast. muelle, blando, suave ‖ cat. moll, bla, 
tou 

muela f. ‖ lat. mola ‖ cast. muela (piedra del molino; cerro; pieza dental) ‖ cat. 
mola (pedra del molí; tossal) queixal 

muelle m. ‖ cat. moll ‖ cast. muelle (de carga) ‖ cat. moll (de càrrega) 

muelle m. ‖ lat. mollis ‖ cast. muelle, resorte ‖ cat. molla, ressort 

muera / muara f. ‖ cast. mora (fruto) ‖ cat. mora 

muerbada f. ‖ cast. plaga de tizón del cereal ‖ cat. plaga de rovell del cereal 

muerbo / muergo m. ‖ lat. mŏrbus ‖ cast. constipado, catarro; tizón del 
cereal; muermo equino; moquillo canino; pepita aviar ‖ cat. refredat, 
constipat, catarro; carbó, rovell del cereal; borm equí; borm caní; pepida 
aviària 

muerdo m. ‖ cast. muerdo, mordisco, bocado ‖ cat. mossegada, mos 

muergo m. ‖ Agrostemma githago ‖ cast. neguilla, candileja, candilejo, 
neguillón, lucérnula ‖ cat. niella, clavell d’ase, clavell de blat 

muermo m. ‖ cast. muermo, persona o cosa tediosa y aburrida ‖ cat. ensopit, 
persona o cosa tediosa i avorrida 

muerra f. ‖ lat. murĭa ‖ cast. muera, sal común; salazón, comida muy salada 
‖ cat. sal comú; salaó, menjar molt salat 

muerro - muerra / muerri adch. ‖ cast. muy salado ‖ cat. molt salat 

muerro m. ‖ cast. salazón; comida muy salada ‖ cat. salaó; menjar molt salat 

muerte f. ‖ lat. mors ‖ cast. muerte ‖ cat. mort 

muerto - muerta adch. y s. ‖ lat. mortŭus ‖ cast. muerto; matado; apagado ‖ 
cat. mort; matat; apagat 

muerto - muerta s. ‖ lat. mortŭus ‖ cast. muerto ‖ cat. mort 

muerto de l’hibierno (en o) loc. ‖ cast. en pleno invierno, en el crudo invierno 
‖ cat. en ple hivern, al cor de l’hivern 

muerto moriu loc. ‖ cast. muerto del todo, totalmente muerto ‖ cat. mort del 
tot, totalment mort 

muertos (tocar a) loc. ‖ cast. tocar a muerto, doblar a muerto ‖ cat. tocar a 
morts 
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muesa f. ‖ lat. mŏrsa ‖ cast. muesca superficial, hendidura; ranura, encastre 
‖ cat. osca superficial, mossa, fenedura; regata, encastament 

muesa (fer) loc. ‖ cast. encajar, ajustar ‖ cat. encaixar, ajustar 

muesar tr. ‖ cast. morder ‖ cat. mossegar 

muesca / muasca f. ‖ lat. mŏrsica ‖ cast. muesca ‖ cat. osca, mossa 

mueseta f. ‖ cast. pequeña muesca; fragmento pequeño de algo; ratito, 
espacio breve de tiempo ‖ cat. mosseta; fragment petit d'alguna cosa; 
estoneta, espai breu de temps 

mueso m. ‖ lat. mŏrsus ‖ cast. mordisco, bocado ‖ cat. mossegada, mos 

mueso (fincar) loc. ‖ cast. dar un bocado, dar un mordisco; meter baza, dar 
la propia opinión ‖ cat. donar una mossegada; ficar cullerada, donar la 
pròpia opinió 

muesos (a) loc. ‖ cast. a mordiscos; con ansia; con apasionamiento ‖ cat. a 
mossegades; amb ànsia; amb apassionament 

muestra / amuestra f. ‖ cast. muestra; rapa, flor del olivo ‖ cat. mostra; rapa, 
molló, flor de l’olivera 

muezín / almuezín m. ‖ ar. mu’áḏḏin ‖ cast. almuecín, muecín, almuédano ‖ 
cat. muetzí 

muezmo m. ‖ cast. epicarpio de la nuez o de la almendra ‖ cat. epicarpi de la 
nou o de l’ametlla 

muflón m. ‖ it. muflone ‖ Ovis musimon ‖ cast. muflón, musmón ‖ cat. mufló 

muftí m. ‖ ar. muftī ‖ cast. muftí ‖ cat. muftí 

muga f. ‖ ba. muga ‖ cast. frontera, límite, muga ‖ cat. frontera, límit 

mugant - ~, muganta adch. ‖ cast. fronterizo, lindante; colindante, limítrofe ‖ 
cat. fronterer, contigu; confrontant, limítrof 

mugar / amugar, esmugar intr. ‖ cast. lindar, limitar ‖ cat. limitar, fer partió, 
afrontar, termenejar 

mugar / amugar, esmugar tr. ‖ cast. amojonar, mojonar, ahitar, deslindar, 
delimitar ‖ cat. amollonar, fitar, partionar, delimitar 

mugor f. ‖ lat. mucor ‖ cast. ambiente enrarecido, atmósfera tóxica ‖ cat. 
ambient resclosit, atmosfera tòxica 

mugrón m. ‖ lat. mucro ‖ cast. pezón ‖ cat. mugró 

mugronera f. ‖ cast. pezonera ‖ cat. mugronera 

muguet m. ‖ Convallaria majalis ‖ cast. muguete, lirio de los valles ‖ cat. 
muguet, lliri de maig 

muina f. ‖ cast. mohína, tristeza, melancolía ‖ cat. tristesa, malenconia, 
marriment 

muinera f. ‖ cast. mohína, tristeza, melancolía ‖ cat. tristesa, malenconia, 
marriment 

muino - muina adch. ‖ ar. mûḫim ‖ cast. mohíno, triste, apocado; de pelo 
negro ‖ cat. amoïnat, trist, moix, mústic; de pèl negre 

muino - muina s. ‖ cast. burro manso ‖ cat. ruc mans 

muit / molt adv. ‖ cast. muy ‖ cat. molt 

muitas gracias / mutas gracias, moltas gracias loc. ‖ cast. muchas gracias 
‖ cat. moltes gràcies 

muitas te’n pueda dar loc. ‖ cast. de nada, no hay de qué (es respuesta de 
cortesía a quien da las gracias) ‖ cat. de res, no s’ho val (és resposta de 
cortesia a qui dona les gràcies) 

muitismo - muitisma / mutismo, moltismo adch. y pron. ‖ cast. muchísimo 
‖ cat. moltíssim 

muitismo / mutismo, moltismo adv. ‖ cast. muchísimo ‖ cat. moltíssim 

muito - muita / muto, molto adch. y pron. ‖ lat. multus ‖ cast. mucho ‖ cat. 
molt 

muito / muto, molto adv. ‖ lat. multus ‖ cast. mucho ‖ cat. molt 

muitos mersis loc. ‖ cast. muchas gracias ‖ cat. moltes gràcies 
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muixa f. ‖ cast. majuela, fruto del majuelo ‖ cat. cirereta de pastor, fruit de l’arç 
blanc 

muixadura f. ‖ cast. mojadura ‖ cast. mojadura ‖ cat. mullada 

muixal f. ‖ cast. bozal ‖ cat. boç, morrió 

muixalbo - muixalba adch. ‖ cast. dicho de la res negra con manchas rojas 
en la cabeza; dicho de la res de color claro con la cabeza más oscura ‖ 
cat. dit del cap de bestiar negre amb taques vermelles al cap; dit de la res 
de color clar amb el cap més fosc 

muixar / moixar tr. ‖ cast. mojar ‖ cast. mojar; untar ‖ cat. mullar; sucar 

muixardina / moixardina, muixordina, muixardina f. ‖ Marasmius 
oreades ‖ cast. mojardón, senderuela, carrerilla, ninfa ‖ cat. cama-sec, 
moixernó de prat, carrereta 

muixardón / moixardón, muixordón, muixerón, muixilón m. ‖ Calocybe 
gambosa, Tricholoma georgii ‖ cast. seta de San Jorge, seta de primavera 
‖ cat. moixernó, moixeró, bolet de Sant Jordi 

muixardón d’agüerro loc. ‖ Agaricus arvensis ‖ cast. bola de nieve ‖ cat. bola-
de-neu 

muixardón de primavera loc. ‖ Calocybe gambosa, Tricholoma georgii ‖ 
cast. seta de San Jorge, seta de primavera ‖ cat. moixernó, moixeró, bolet 
de Sant Jordi 

muixardón de rastro loc. ‖ Agaricus campestris ‖ cast. champiñón de prado 
‖ cat. camperol (bolet) 

muixardón de Sant Miguel loc. ‖ Agaricus arvensis ‖ cast. bola de nieve ‖ 
cat. bola-de-neu 

muixardón d’esquirol loc. ‖ Hygrophorus marzuolus ‖ cast. seta de marzo, 
marzuela ‖ cat. marçot 

muixardonera / moixardonera, muixordonera f. ‖ cast. terreno donde 
abunda la seta de San Jorge ‖ cat. moixernera 

muixau - muixada / muixato, moixau pp. adch. ‖ cast. mojado ‖ cast. mojado 
‖ cat. mullat 

muixera f. ‖ cast. bozal; morral; careta, mascarilla ‖ cat. boç, morrió; morral; 
careta 

muixicada / muixigada f. ‖ cast. mordisco; hocicada; mojicón, golpe en la 
cara ‖ cat. mos, mossegada; morrada; mastegot, màstec, galtada 

muixicar tr. y pron. ‖ cast. morder; mordisquear; hocicar, golpear con el morro 
o con el hocico; morrear ‖ cat. mossegar; rosegar; fotjar, colpejar amb el 
morro o amb el musell; morrejar, besar intensament 

muixicón / moixicón m. ‖ cast. hocicada; mojicón, golpe en la cara ‖ cat. 
morrada; mastegot, màstec, galtada 

muixicón m. ‖ cast. pico, beso en los labios; mordisco, bocado ‖ cat. bec, petó 
als llavis; mos, mossegada 

muixicón (pretar-se un) loc. ‖ cast. darse un pico (un beso en los labios) ‖ 
cat. donar-se un bec (un petó als llavis) 

muixigalla f. ‖ cast. golpe en los morros ‖ cat. cop als morros 

muixinegro - muixinegra adch. ‖ cast. moreno, oscuro de piel; sucio, 
mugriento ‖ cat. bru, fosc de pell; brut, llardós 

muixiquiar / moixiquiar tr. y pron. ‖ cast. morder; mordisquear; hocicar, 
golpear con el morro o con el hocico; morrear ‖ cat. mossegar; rosegar; 
fotjar, colpejar amb el morro o amb el musell; morrejar, besar 
intensament 

muixo m. ‖ lat. mŏrsus ‖ cast. beso; marca que queda donde se tocan dos 
panes o tortas al cocer ‖ cat. petó; marca que queda on es toquen dos 
pans o coques al coure 

muixo m. ‖ lat. med. musum ‖ cast. hocico ‖ cat. musell, morros 

muixo de pan loc. ‖ cast. pellizco de pan ‖ cat. pessic de pa 

muixón / moixón, mixón m. ‖ lat. med. mŭscio ‖ cast. pájaro, ave de pequeño 
tamaño ‖ cat. moixó, ocell de dimensions petites 

muixón m. ‖ cast. bocado (comida) ‖ cat. bocada (menjar) 

muixón (fer lo) loc. ‖ cast. hacer el tonto ‖ cat. fer el ximple 
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muixón de la neu / moixón de la neu loc. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. 
treparriscos, arañero ‖ cat. pela-roques 

muixón de las flors / moixón de las fllors loc. ‖ Trochilus sp ‖ cast. colibrí, 
picaflor ‖ cat. colibrí, picaflor 

muixón paretero / muixón pareter loc. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. 
treparriscos, arañero ‖ cat. pela-roques 

muixonamen m. ‖ cast. abundancia de pájaros, colectivo de pájaros, 
pajarería ‖ cat. ocellada, ocellam, moixonada 

muixonet / mixonet m. ‖ cast. pajarito, pajarillo ‖ cat. moixonet 

muixoneta f. ‖ cast. pajarito, pajarillo ‖ cat. moixonet 

muixoniar intr. ‖ cast. estar en las nubes, tener pájaros en la cabeza; perder 
el tiempo ‖ cat. estar als núvols, tenir molts pardals al cap; perdre el temps 

muixonot - muixonota s. ‖ cast. pajarraco ‖ cat. ocellot 

muixons a muixons (a) loc. ‖ cast. a mordisquitos, de bocado en bocado ‖ 
cat. a mossegadetes, de mos en mos 

muixtrengo - muixtrenga adch. y s. ‖ cast. res descarriada, errante, perdida 
‖ cat. cap de bestiar esgarriat, errant, perdut 

muixú lapré loc. ‖ cast. don fulano ‖ cat. en tal 

mula f. ‖ lat. mula ‖ cast. mula ‖ cat. mula 

mula f. ‖ cast. ampolla, duricia en la piel ‖ cat. butllofa, durícia a la pell 

muladar m. ‖ cast. vertedero para carroña ‖ cat. canyet, abocador per a carnús 

muladín m. ‖ ar. dial. muwalladín ‖ cast. muladí ‖ cat. muladí 

mulamen / mulame m. ‖ cast. mulada, caballada, conjunto de equinos ‖ cat. 
rossam, cavallada, conjunt d’equins 

mulanyo adch. ‖ cast. mular ‖ cat. mular 

mular adch. ‖ lat. mulāris ‖ cast. mular ‖ cat. mular 

mularzón m. ‖ cast. mula de escaso valor ‖ cat. mula d’escàs valor 

mulata f. ‖ cast. ampolla, duricia en la piel ‖ cat. butllofa, durícia a la pell 

mulatada f. ‖ cast. mulada ‖ cat. rècula de muls 

mulatamen m. ‖ cast. mulada ‖ cat. rècula de muls 

mulatero - mulatera / mulater s. ‖ cast. mulatero ‖ cat. mulater 

mulato - mulata adch. y s. ‖ cast. mulato ‖ cat. mulat, mulato 

mulato m. ‖ Equus asinus ‖ cast. muleto, mulo joven ‖ cat. mulat, mul jove 

muleta f. ‖ cast. ampolla, duricia en la piel ‖ cat. butllofa, durícia a la pell 

muleta f. ‖ cast. muleta, capa de los toreros ‖ cat. muleta, capa dels toreros 

muletazo m. ‖ cast. muletazo ‖ cat. cop de muleta 

muleto - muleta adch. ‖ cast. pelinegro, de pelaje negro o muy oscuro ‖ cat. 
de pèl negre o molt fosc 

mullada f. ‖ cast. mojadura, mojada ‖ cat. mullada 

mulladera f. ‖ cast. mojadura; empapamiento; lluvia persistente; época de 
lluvias ‖ cat. mullada; xopada; pluja persistent; època de pluges 

mulladura f. ‖ cast. mojadura, mojada; empapamiento; rocío ‖ cat. mullada; 
xopada; rosada, ros, rou 

mullar tr. y pron. ‖ lat. vulg. mŏllĭare ‖ cast. mojar ‖ cat. mullar 

mullatina f. ‖ cast. rocío; mojadura, mojada; empapamiento ‖ cat. rosada, ros, 
rou; xopada 

mullau - mullada / mullato pp. adch. ‖ cast. mojado; borracho ‖ cat. mullat; 
embriac 

muller f. ‖ lat. mulĭer ‖ cast. mujer; esposa ‖ cat. dona; muller 

mulleramen m. ‖ cast. mujerío ‖ cat. femellam, donam 

mullerenco - mullerenca adch. ‖ cast. mujeriego ‖ cat. femeller, faldiller 

mullerero - mullerera / mullerer adch. ‖ cast. mujeriego ‖ cat. femeller, faldiller 
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mullereta f. ‖ cast. mujer de trato agradable; mujercita, chica adolescente ‖ 
cat. dona de tracte agradable; doneta 

mullerío m. ‖ cast. mujerío ‖ cat. femellam, donam 

mullerón m. ‖ cast. marimacho ‖ cat. gallimarsot 

mullerona f. ‖ cast. mujerona ‖ cat. donassa, donota 

mullerota f. ‖ cast. mujerona ‖ cat. donassa, donota 

mullerucio m. ‖ cast. mujerucha, mujer zafia ‖ cat. donota, dona grollera 

mullir tr. ‖ cast. mullir ‖ cat. amollir 

mulliu - mullida adch. y m. ‖ cast. mullido ‖ cat. tou 

mullón / mollón m. ‖ lat. vulg. *mutŭlo ‖ cast. bollo, chichón; hematoma; 
mojón, hito ‖ cat. bony; hematoma; fita, monjoia 

mullón / mollón m. ‖ cast. sopa, trozo de pan empapado ‖ cat. sopa, tros de 
pa xopat 

mulo m. ‖ lat. mulus ‖ cast. mulo, burdégano, burreño ‖ cat. mul, matxo 

multa f. ‖ lat. multa ‖ cast. multa ‖ cat. multa 

multar tr. ‖ cast. multar ‖ cat. multar 

multia f. ‖ cast. ojeo, chaco (caza) ‖ cat. esquivament, batuda (caça) 

multiador - multiadora s. ‖ cast. ojeador, persona que hace salir la caza ‖ cat. 
esquivador, persona que fa sortir la caça 

multiar tr. ‖ cast. ojear, hacer salir la caza ‖ cat. esquivar, fer sortir la caça 

multiaxial adch. ‖ cast. multiaxial ‖ cat. multiaxial 

multibanda adch. ‖ cast. multibanda ‖ cat. multibanda 

multicanal adch. ‖ cast. multicanal ‖ cat. multicanal 

multicarpelar adch. ‖ cast. multicarpelar ‖ cat. multicarpel·lar 

multicaule adch. ‖ lat. multicaulis ‖ cast. multicaule ‖ cat. multicaule 

multicelular adch. ‖ cast. multicelular ‖ cat. multicel·lular 

multiciclico - multiciclica adch. ‖ cast. multicíclico ‖ cat. multicíclic 

multicine m. ‖ cast. multicine ‖ cat. multicine 

multicolor adch. ‖ cast. multicolor ‖ cat. multicolor 

multiconfesional adch. ‖ cast. multiconfesional ‖ cat. multiconfessional 

multicopiar tr. ‖ cast. multicopiar ‖ cat. multicopiar 

multicopiau m. ‖ cast. multicopiado ‖ cat. multicopiat 

multicopista adch. y f. ‖ cast. multicopista ‖ cat. multicopista 

multicultural adch. ‖ cast. multicultural ‖ cat. multicultural 

multicuturalismo m. ‖ cast. multiculturalismo ‖ cat. multiculturalisme 

multidimensionalidat f. ‖ cast. multidimensionalidad ‖ cat. 
multidimensionalitat 

multidisciplinario - multidisciplinaria adch. ‖ cast. multidisciplinario, 
multidisciplinar ‖ cat. multidisciplinari 

multifamiliar adch. ‖ cast. multifamiliar ‖ cat. multifamiliar 

multifloro - multiflora adch. ‖ cast. multifloro ‖ cat. multiflor 

multifocal adch. ‖ cast. multifocal ‖ cat. multifocal 

multiforme adch. ‖ cast. multiforme ‖ cat. multiforme 

multifunción f. ‖ cast. multifunción ‖ cat. multifunció 

multigrau - multigrada adch. ‖ cast. multigrado ‖ cat. multigrau 

multilateral adch. ‖ cast. multilateral ‖ cat. multilateral 

multilatero - multilatera adch. ‖ cast. multilátero ‖ cat. multilàter 

multilingüe adch. ‖ cast. multilingüe ‖ cat. multilingüe 

multilingüismo m. ‖ cast. multilingüismo ‖ cat. multilingüisme 

multilinial adch. ‖ cast. multilineal ‖ cat. multilineal 

multilobular adch. ‖ cast. multilobular ‖ cat. multilobular 
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multilocular adch. ‖ cast. multilocular ‖ cat. multilocular 

multimedia adch. y m. ‖ cast. multimedia ‖ cat. multimèdia 

multimetro m. ‖ cast. multímetro ‖ cat. multímetre 

multimillonario - multimillonaria adch. ‖ cast. multimillonario ‖ cat. 
multimilionari 

multinacional adch. y f. ‖ cast. multinacional ‖ cat. multinacional 

multineuritis f. ‖ cast. multineuritis ‖ cat. multineuritis 

multipartito - multipartita adch. ‖ cast. multipartito ‖ cat. multipartit 

multipista adch. ‖ cast. multipista ‖ cat. multipista 

multiplataforma adch. ‖ cast. multiplataforma ‖ cat. multiplataforma 

multiple adch. y m. ‖ lat. multĭplus ‖ cast. múltiple; múltiplo ‖ cat. múltiple 

multiplex adch. ‖ cast. múltiplex ‖ cat. múltiplex 

multiplexación f. ‖ cast. multiplexación ‖ cat. multiplexació 

multiplexar tr. ‖ cast. multiplexar ‖ cat. multiplexar 

multiplexor m. ‖ cast. multiplexor ‖ cat. multiplexor 

multiplicable adch. ‖ cast. multiplicable ‖ cat. multiplicable 

multiplicación f. ‖ cast. multiplicación ‖ cat. multiplicació 

multiplicador m. ‖ lat. multiplicātor ‖ cast. multiplicador ‖ cat. multiplicador 

multiplicando m. ‖ cast. multiplicando ‖ cat. multiplicand 

multiplicar tr. ‖ lat. multiplicāre ‖ cast. multiplicar ‖ cat. multiplicar 

multiplicativo - multiplicativa adch. ‖ cast. multiplicativo ‖ cat. multiplicatiu 

multiplicidat f. ‖ cast. multiplicidad ‖ cat. multiplicitat 

multipolar adch. ‖ cast. multipolar ‖ cat. multipolar 

multipolo - multipola adch. ‖ cast. multipolo ‖ cat. multipol 

multiprocesador m. ‖ cast. multiprocesador ‖ cat. multiprocessador 

multiprogramación f. ‖ cast. multiprogramación ‖ cat. multiprogramació 

multipropiedat f. ‖ cast. multipropiedad ‖ cat. multipropietat 

multirracial adch. ‖ cast. multirracial ‖ cat. multiracial 

multisectorial adch. ‖ cast. multisectorial ‖ cat. multisectorial 

multisecular adch. ‖ cast. multisecular ‖ cat. multisecular 

multistándard adch. ‖ cast. multiestándar ‖ cat. multiestàndard 

multitudinario - multitudinaria adch. ‖ cast. multitudinario ‖ cat. multitudinari 

multitut f. ‖ lat. multitudo ‖ cast. multitud ‖ cat. multitud 

multivalvo - multivalva adch. ‖ cast. multivalvo ‖ cat. multivalve 

multivalvulas adch. ‖ cast. multivávulas ‖ cat. multivàlvules 

multivariable adch. ‖ cast. multivariable ‖ cat. multivariable 

multivibrador - multivibradera adch. ‖ cast. multivibrador ‖ cat. multivibrador 

multivisión f. ‖ cast. multivisión ‖ cat. multivisió 

mundana f. ‖ cast. prostituta ‖ cat. prostituta 

mundanal adch. ‖ cast. mundanal ‖ cat. mundanal 

mundanament adv. ‖ cast. mundanamente ‖ cat. mundanament 

mundanidat f. ‖ cast. mundanidad ‖ cat. mundanitat 

mundano - mundana adch. ‖ lat. mundānus ‖ cast. mundano ‖ cat. mundà 

mundaria f. ‖ cast. prostituta ‖ cat. prostituta 

mundial / mondial adch. ‖ lat. mundiālis ‖ cast. mundial ‖ cat. mundial 

mundialista adch. y s. ‖ cast. mundialista ‖ cat. mundialista 

mundialización f. ‖ cast. mundialización ‖ cat. mundialització 

mundializar tr. ‖ cast. mundializar ‖ cat. mundialitzar 
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mundialment adv. ‖ cast. mundialmente ‖ cat. mundialment 

mundicia f. ‖ cast. material, género, cosas; peste, inmundicia ‖ cat. material, 
gènere, coses; pesta, immundícia 

mundidiu m. ‖ cast. víctima, el que se hace la víctima ‖ cat. víctima, persona 
que es fa la víctima 

mundificación f. ‖ cast. mundificación ‖ cat. mundificació 

mundificar tr. ‖ lat. mundificāre ‖ cast. mundificar ‖ cat. mundificar 

mundificativo - mundificativa adch. ‖ cast. mundificativo ‖ cat. mundificatiu 

mundiludiaple m. ‖ cast. el más allá, el otro mundo; infierno ‖ cat. el més enllà, 
l’altre món; infern 

mundiludiaple (pasar a) loc. ‖ cast. irse al otro mundo, morir ‖ cat. anar-se’n 
a l’altre món, morir-se 

mundiu / mundieu, mondieu, mondiu adch. y s. ‖ oc. mon diu ‖ cast. 
desentendido; embrollador, enredador, que habla con ambages ‖ cat. 
desentès; embrollador, embolicaire, que parla amb circumloquis 

mundiu (fer-se o) / fer-se lo mondiu, fer-se el mundieu loc. ‖ cast. hacerse 
el sueco, hacerse el longuis, llamarse andana, escaquearse; hacerse el 
enfermo ‖ cat. fer el paper de met, fer el desentès, fer-se el longuis, 
escapolir-se; fer-se el malalt 

mundo / mond m. ‖ lat. mundus ‖ cast. mundo ‖ cat. món 

mundo (tot lo) / tot lo mond m. ‖ cast. todo el mundo ‖ cat. tot el món 

mundo enlá (per ixe) loc. ‖ cast. por esos mundos de Dios, por tierras 
lejanas, por todo el mundo, por el mundo adelante ‖ cat. per aquests mons 
de Déu, per terres llunyanes, per tot arreu, pel món enllà 

mundolochía f. ‖ cast. mundología ‖ cat. mundologia 

munición f. ‖ lat. munitĭo ‖ cast. munición ‖ cat. munició 

municionamiento m. ‖ cast. municionamiento ‖ cat. municionament 

municionar tr. ‖ cast. municionar ‖ cat. municionar 

municionero - municionera s. ‖ cast. municionero ‖ cat. municioner 

municipal adch. ‖ lat. municipālis ‖ cast. municipal ‖ cat. municipal 

municipalidat f. ‖ cast. municipalidad ‖ cat. municipalitat 

municipalismo m. ‖ cast. municipalismo ‖ cat. municipalisme 

municipalista adch. ‖ cast. municipalista ‖ cat. municipalista 

municipalización f. ‖ cast. municipalización ‖ cat. municipalització 

municipalizar tr. ‖ cast. municipalizar ‖ cat. municipalitzar 

municipio m. ‖ lat. municipĭum ‖ cast. municipio ‖ cat. municipi 

munificament adv. ‖ cast. muníficamente ‖ cat. muníficament 

munificencia f. ‖ lat. munificentĭa ‖ cast. munificencia ‖ cat. munificència 

munificent adch. ‖ cast. munificente ‖ cat. munificent 

munifico - munifica adch. ‖ cast. munífico ‖ cat. munífic 

munión f. ‖ lat. de munīre ‖ cast. multitud, muchedumbre ‖ cat. munió 

muniqués - muniquesa adch. y s. ‖ cast. muniqués ‖ cat. muniquès 

muntón / montón m. ‖ cast. montón ‖ cat. muntó, munt 

muntonada / montonada, montonata f. ‖ cast. montón, gran cantidad ‖ cat. 
muntó, munt 

muntonaz m. ‖ cast. montón ‖ cat. munt, gran nombre 

muntonera / montonera f. ‖ cast. montón ‖ cat. munt, gran nombre 

muntonet m. ‖ cast. montoncillo ‖ cat. muntet, pilotet 

muntonizo / montonizo m. ‖ cast. montón ‖ cat. munt, gran nombre 

muntons (a) / a montons loc. ‖ cast. en gran cantidad, a montones ‖ cat. en 
gran quantitat, a munts 

munyiquera / monyiquera f. ‖ cast. pulsera, manilla; muñequera ‖ cat. 
polsera, manilla; canellera 
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munyón m. ‖ cast. nudo, ligadura; muñón ‖ cat. nu, lligadura; monyó 

munyuelo m. ‖ cast. rebujo, lío, enredo ‖ cat. manyoc, embolic, embull 

murabito m. ‖ ar. murābiṭ ‖ cast. morabito, morabuto; marabuto ‖ cat. morabit, 
marabut 

mural adch. y m. ‖ lat. murālis ‖ cast. mural ‖ cat. mural 

muralismo m. ‖ cast. muralismo ‖ cat. muralisme 

muralista s. ‖ cast. muralista ‖ cat. muralista 

muralla f. ‖ lat. muralia ‖ cast. muralla ‖ cat. muralla 

murau m. ‖ cast. contrafuerte ‖ cat. contrafort 

murcarol m. ‖ Mercurialis perennis ‖ cast. berza perruna, malcoraje hembra 
‖ cat. malcoratge de bosc 

murciagalo / murciacalo, murciegalo, murciecalo, murcialago, 
murcialaco, morciacalo, morciagalo, morciegalo m. ‖ lat. mus 
caecŭlus ‖ cast. murciélago, murciégalo ‖ cat. ratpenat, ratapinyada, 
muricec 

murciano - murciana adch. y s. ‖ cast. murciano ‖ cat. murcià 

murecino m. ‖ cast. almena ‖ cat. merlet 

murela f. ‖ cast. piedra de los antiguos caminos ‖ cat. pedra dels antics camins 

murenyo m. ‖ cast. montón de piedras ‖ cat. pilera de pedres 

muret m. ‖ cast. murete, muro de media o baja altura ‖ cat. muret, mur de 
mitjana o baixa altura 

murezno m. ‖ cast. merlón ‖ cat. pany de parapet 

murga f. ‖ lat. mūsĭca ‖ cast. murga, molestia, tabarra; bulla, ruido ‖ cat. murga, 
molèstia, tabarra, llauna; bullícia, gatzara, sarau 

murga (fer) loc. ‖ cast. dar la murga, dar la lata, molestar ‖ cat. clavar la llauna, 
molestar 

murgant adch. ‖ cast. cargante, pesado, molesto ‖ cat. carregós, pesat, 
molest, plepa 

murgar tr. ‖ cast. dar la murga, dar la lata, molestar ‖ cat. clavar la llauna, 
molestar 

murgoso - murgosa adch. ‖ cast. bullanguero, cargante, bullicioso, pesado, 
molesto ‖ cat. bulliciós, carregós, pesat, molest, plepa 

murguista adch. y s. ‖ cast. pesado, molesto ‖ cat. pesat, molest, plepa 

muriciego / moriciego m. ‖ lat. mus caecus ‖ cast. murciélago, murciégalo ‖ 
cat. ratpenat, ratapinyada, muricec 

muriello / moriello m. ‖ cast. morillo ‖ cat. capfoguer 

muro m. ‖ lat. murus ‖ cast. muro ‖ cat. mur 

murquero m. ‖ Galemys pyrenaicus ‖ cast. desmán, almizclera, desmán 
almizclero, desmán de los Pirineos ‖ cat. almesquera 

murria f. ‖ cast. adormecimiento, somnolencia, modorra, sopor, pereza; 
murria, melancolía, tristeza; apatía ‖ cat. endormiscament, somnolència, 
peresa; malenconia, tristesa, apatia 

murriana f. ‖ cast. adormecimiento, somnolencia, pereza ‖ cat. 
endormiscament, somnolència, peresa 

murriar / morriar intr. ‖ lat. merīdiare ‖ cast. sestear el ganado ‖ cat. amorriar, 
sestejar el bestiar 

murriar-se / morriar-se v. pron. ‖ lat. merīdiare ‖ cast. amodorrarse ‖ cat. 
amorriar-se 

murriatico - murriatica adch. ‖ cast. murrio, somnoliento ‖ cat. murri, 
endormiscat 

murrio - murria adch. ‖ cast. murrio, somnoliento; melancólico, triste ‖ cat. 
murri, endormiscat, ensopit; malenconiós, trist 

murrioso - murriosa adch. ‖ cast. murrio, somnoliento; melancólico, triste ‖ 
cat. murri, endormiscat, ensopit; malenconiós, trist 
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murtilera f. ‖ Vaccinium myrtillus ‖ cast. arándano, ráspano (planta) ‖ cat. 
nabinera, nabiu, avajonera, mirtil, gerdera silvestre 

murtilo m. ‖ lat. myrtillus ‖ cast. arándano, ráspano (fruto) ‖ cat. nabiu (fruit) 

mus m. ‖ ba. mus ‖ cast. mus ‖ cat. mus 

musa f. ‖ lat. musa ‖ cast. musa ‖ cat. musa 

musa f. ‖ cast. cierto juego infantil ‖ cat. cert joc infantil 

musar m. ‖ cast. ordeñadero ‖ cat. orri 

musaranya f. ‖ lat. vulg. *musaranea ‖ Crocidura russula ‖ cast. musaraña, 
musgaño ‖ cat. musaranya 

musarra f. ‖ Glis glis ‖ cast. lirón gris ‖ cat. liró gris 

muscarina f. ‖ cast. muscarina ‖ cat. muscarina 

muscicola adch. ‖ cast. muscícola ‖ cat. muscícola 

musciforme adch. ‖ cast. musciforme ‖ cat. musciforme 

muscinal adch. ‖ cast. muscinal ‖ cat. muscinal 

muscivoro - muscivora adch. y m. ‖ cast. muscívoro ‖ cat. muscívor 

musclada f. ‖ cast. mejillonada ‖ cat. musclada 

musclera f. ‖ cast. mejillonera ‖ cat. musclera 

musclero m. ‖ Haematopus ostralegus ‖ cast. ostrero euroasiático ‖ cat. garsa 
de mar 

musclo / muscllo m. ‖ lat. molluscus ‖ Mytilus sp ‖ cast. mejillón ‖ cat. musclo 

musclo / muscllo m. ‖ lat. muscŭlus ‖ cast. músculo; muslo ‖ cat. múscul; 
cuixa 

musclo de riu / musclo de cequia loc. ‖ Anodonta cygnaea ‖ cast. almeja 
de río, mejillón de estanque ‖ cat. musclo d’aigua dolça 

musclo rayau loc. ‖ Dreissena polymorpha ‖ cast. mejillón cebra ‖ cat. musclo 
zebrat 

muscloso - musclosa adch. ‖ cast. musculoso ‖ cat. musculós 

musco m. ‖ lat. muscus ‖ cast. almizcle ‖ cat. mesc, almesc 

muscoso - muscosa adch. ‖ cast. almizclero, almizcleño, almizclado ‖ cat. 
moscat 

musculación f. ‖ cast. musculación ‖ cat. musculació 

muscular adch. ‖ cast. muscular ‖ cat. muscular 

muscular intr. y pron. ‖ cast. muscular ‖ cat. muscular 

musculatura f. ‖ cast. musculatura ‖ cat. musculatura 

museistico - museistica adch. ‖ cast. museístico ‖ cat. museístic 

museización f. ‖ cast. museización ‖ cat. museïtzació 

museizar tr. ‖ cast. museizar ‖ cat. museïtzar 

muselina f. ‖ fr. mousseline ‖ cast. muselina ‖ cat. mussolina 

museografía f. ‖ cast. museografía ‖ cat. museografia 

museografico - museografica adch. ‖ cast. museográfico ‖ cat. museogràfic 

museografo - museografa s. ‖ cast. museógrafo ‖ cat. museògraf 

museolochía f. ‖ cast. museología ‖ cat. museologia 

museolochico - museolochica adch. ‖ cast. museológico ‖ cat. museològic 

museologo - museologa s. ‖ cast. museólogo ‖ cat. museòleg 

museu m. ‖ lat. musēum ‖ cast. museo ‖ cat. museu 

musica / mosica f. ‖ lat. musĭca ‖ cast. música ‖ cat. música 

musica (tornar con la) loc. ‖ cast. erre que erre, y dale ‖ cat. tossut que tossut, 
tretze són tretze 

musicable adch. ‖ cast. musicable ‖ cat. musicable 

musicaire / mosicaire s. ‖ cast. músico ‖ cat. músic 

musical / mosical adch. ‖ cast. musical ‖ cat. musical 
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musicalidat f. ‖ cast. musicalidad ‖ cat. musicalitat 

musicalizar tr. ‖ cast. musicalizar ‖ cat. musicalitzar 

musicalment adv. ‖ cast. musicalmente ‖ cat. musicalment 

musicar / amosicar tr. ‖ cast. musicar ‖ cat. musicar 

musicastro - musicastra / mosicastro s. ‖ cast. musicastro ‖ cat. musicastre 

musico - musica / mosico s. ‖ lat. musĭcus ‖ cast. músico ‖ cat. músic 

musicografía f. ‖ cast. musicografía ‖ cat. musicografia 

musicografo - musicografa s. ‖ cast. musicógrafo ‖ cat. musicògraf 

musicolochía f. ‖ cast. musicología ‖ cat. musicologia 

musicolochico - musicolochica adch. ‖ cast. musicológico ‖ cat. musicològic 

musicologo - musicologa s. ‖ cast. musicólogo ‖ cat. musicòleg 

musicomanía f. ‖ cast. musicomanía ‖ cat. musicomania 

musicomano - musicomana adch. y s. ‖ cast. musicómano ‖ cat. musicòman 

musicoterapeuta s. ‖ cast. musicoterapeuta ‖ cat. musicoterapeuta 

musicoterapia f. ‖ cast. musicoterapia ‖ cat. musicoteràpia 

musiquero / mosiquero m. ‖ cast. musicastro ‖ cat. musicastre 

musiqueta / mosiqueta f. ‖ cast. armónica; melodía ‖ cat. harmònica; melodia 

muslo / musllo m. ‖ lat. muscŭlus ‖ cast. muslo ‖ cat. cuixa 

muso - musa adch. ‖ cast. desorejado ‖ cat. desorellat 

musón m. ‖ cast. chorro o surtimiento de la leche de la ubre ‖ cat. broll de la 
llet del braguer 

musquera f. ‖ Erodium moschatum ‖ cast. almizcleña ‖ cat. almescat, mesquer 

musquet m. ‖ pers. mušk ‖ cast. almizcle ‖ cat. mesc, almesc 

mustela / mustrela, mostela, mostrella, mostrellada f. ‖ lat. mŭstela ‖ 
Mustela nivalis ‖ cast. comadreja, donosilla ‖ cat. mostela, mustela, 
paniquera 

mustelido - mustelida s. ‖ cast. mustélido ‖ cat. mustèlid 

mustiar tr. y pron. ‖ cast. mustiar ‖ cat. mustigar, mustiar, marcir, pansir 

mustiarrón - mustiarrona adch. ‖ cast. abatido, triste, mustio ‖ cat. abatut, 
trist, pansit 

mustiez f. ‖ cast. marchitez, ajamiento; abatimiento ‖ cat. mustiguesa, 
pansiment; abatiment 

mustio - mustia adch. ‖ lat. vulg. *mustĭdus ‖ cast. mustio, marchito; abatido 
‖ cat. musti, mústic, pansit, marcit; abatut 

musulmán - musulmana adch. y s. ‖ fr. musulman ‖ cast. musulmán ‖ cat. 
musulmà 

mutabilidat f. ‖ lat. mutabilĭtas ‖ cast. mutabilidad ‖ cat. mutabilitat 

mutable adch. ‖ lat. mutabĭlis ‖ cast. mutable ‖ cat. mutable 

mutablement adv. ‖ cast. mutablemente ‖ cat. mutablement 

mutachenesi f. ‖ cast. mutagénesis ‖ cat. mutagènesi 

mutachenico - mutachenica adch. ‖ cast. mutagénico ‖ cat. mutagènic 

mutacheno m. ‖ cast. mutágeno ‖ cat. mutagen 

mutación f. ‖ cast. mutación ‖ cat. mutació 

mutacionismo m. ‖ cast. mutacionismo ‖ cat. mutacionisme 

mutador m. ‖ cast. mutador ‖ cat. mutador 

mutant adch. y m. ‖ cast. mutante ‖ cat. mutant 

mutar intr. ‖ lat. mutāre ‖ cast. mutar, sufrir mutación ‖ cat. mutar, sofrir mutació 

mutera f. ‖ cast. mudez ‖ cat. mudesa 

mutilación f. ‖ cast. mutilación ‖ cat. mutilació 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1668- 

 

mutilador - mutiladera, mutiladora / esmutilador adch. y s. ‖ cast. mutilador 
‖ cat. mutilador 

mutilar / esmutilar tr. ‖ lat. mutilāre ‖ cast. mutilar; descabalar ‖ cat. mutilar; 
escalabornar 

mutilau - mutilada / esmutilau adch. y s. ‖ cast. mutilado ‖ cat. mutilat 

mutís m. ‖ it. mutisi ‖ cast. mutis ‖ cat. mutis 

mutismo m. ‖ cast. mutismo ‖ cat. mutisme 

mutón m. ‖ cast. calcetín largo ‖ cat. mitjó llarg 

mutua f. ‖ cast. mutua, mutualidad ‖ cat. mútua, mutualitat 

mutualidat f. ‖ cast. mutualidad ‖ cat. mutualitat 

mutualismo m. ‖ cast. mutualismo ‖ cat. mutualisme 

mutualista adch. ‖ cast. mutualista ‖ cat. mutualista 

mutualment adv. ‖ cast. mutualmente ‖ cat. mutualment 

mutuant - mutuanta s. ‖ lat. mutŭans ‖ cast. mutuante ‖ cat. mutuant 

mutuario - mutuaria s. ‖ cast. mutuario ‖ cat. mutuatari 

mutuatario - mutuataria s. ‖ cast. mutuatario ‖ cat. mutuatari 

mutuo - mutua adch. ‖ lat. mutŭus ‖ cast. mutuo ‖ cat. mutu 

muyén m. ‖ cast. rey de carnaval tradicional ‖ cat. rei de carnaval tradicional 

muyén de palla loc. ‖ cast. hazmerreír, payaso ‖ cat. riota, burlot, pallasso 

muyida / muida, muyita f. ‖ cast. ordeño; apretón con la mano en el pezón ‖ 
cat. munyida; estrenyiment amb la mà al mugró 

muyidera / muidera adch. ‖ cast. lista para ser ordeñada ‖ cat. llesta per a ser 
munyida 

muyidera / muidera f. ‖ cast. ordeñadora; ordeñadero ‖ cat. munyidora; orri 

muyidero / muyider, muidero m. ‖ cast. ordeñadero ‖ cat. orri 

muyidor - muyidera, muyidora / muidor adch. y s. ‖ cast. ordeñador ‖ cat. 
munyidor 

muyidor / muidor m. ‖ cast. ordeñadero ‖ cat. munyidor 

muyidura / muidura f. ‖ cast. ordeño ‖ cat. munyida 

muyir / muir, amuir, muire tr. ‖ lat. mŭlgēre ‖ cast. ordeñar ‖ cat. munyir 

muyir cardelinas (a) / a muir cardelinas loc. ‖ cast. a hacer puñetas ‖ cat. a 
fer punyetes 

muyir zapos (a) / a muir zapos loc. ‖ cast. a hacer puñetas ‖ cat. a fer 
punyetes 

nabab m. ‖ fr. nabab ‖ cast. nabab ‖ cat. nabab 

nabar m. ‖ cast. nabal, nabar ‖ cat. napar 

nabateu m. ‖ lat. Nabataeus ‖ cast. nabateo ‖ cat. nabateu 

nabia f. ‖ cast. chasquido de los nudillos de los dedos ‖ cat. espetec dels artells 
dels dits 

nabiello m. ‖ lat. napĕllus ‖ Aconitum vulparia ‖ cast. acónito amarillo ‖ cat. 
tora blanca 

nabín m. ‖ ar. dial. nabí ‖ cast. nabí, profeta musulmán ‖ cat. nabí, profeta 
musulmà 

nabizar m. ‖ cast. nabal, nabar ‖ cat. napar 

nabla f. ‖ lat. nabla ‖ cast. nabla ‖ cat. nabla 

naceración f. ‖ cast. aceración ‖ cat. aceració; aceratge 

nacerar tr. ‖ cast. enacerar; acerar ‖ cat. acerar 

nacerau - nacerada adch. ‖ cast. enacerado; acerado ‖ cat. acerat 

nacha f. ‖ lat. vulg. natĭca ‖ cast. nalga ‖ cat. natja 

nación f. ‖ lat. natĭo ‖ cast. nación ‖ cat. nació 

nacional adch. ‖ cast. nacional ‖ cat. nacional 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1669- 

 

nacionalcatolicismo m. ‖ cast. nacionalcatolicismo ‖ cat. nacionalcatolicisme 

nacionalcatolico - nacionalcatolica adch. ‖ cast. nacionalcatólico ‖ cat. 
nacionalcatòlic 

nacionalidat f. ‖ cast. nacionalidad ‖ cat. nacionalitat 

nacionalismo m. ‖ cast. nacionalismo ‖ cat. nacionalisme 

nacionalista adch. y s. ‖ cast. nacionalista ‖ cat. nacionalista 

nacionalización f. ‖ cast. nacionalización ‖ cat. nacionalització 

nacionalizar tr. y pron. ‖ cast. nacionalizar ‖ cat. nacionalitzar 

nacionalment adv. ‖ cast. nacionalmente ‖ cat. nacionalment 

nacionalsindicalismo m. ‖ cast. nacionalsindicalismo ‖ cat. 
nacionalsindicalisme 

nacionalsindicalista adch. y s. ‖ cast. nacionalsindicalista ‖ cat. 
nacionalsindicalista 

nacionalsocialismo m. ‖ cast. nacionalsocialismo ‖ cat. nacionalsocialisme 

nacionalsocialista adch. y s. ‖ cast. nacionalsocialista ‖ cat. nacionalsocialista 

nacionenca f. ‖ Olea europaea ‖ cast. olivo, aceituno ‖ cat. olivera 

nacra f. ‖ cast. laceración, marca en la piel; lacra; secuela de una enfermedad 
‖ cat. laceració, marca a la pell; xacra; seqüela, ròssec d’una malaltia 

nacrar tr. ‖ lat. *inlacerare ‖ cast. lacerar; lacrar, dañar ‖ cat. lacerar; danyar 

nacrau - nacrada adch. ‖ cast. nacarado ‖ cat. nacrat 

nacrau - nacrada pp. adch. ‖ cast. lacrado, dañado ‖ cat. danyat 

nacre / nacra m. ‖ ar. nāqûr ‖ cast. nácar; valva nacarada de molusco ‖ cat. 
nacra, nacre; valva nacrada de mol·lusc 

nacrita f. ‖ cast. nacrita ‖ cat. nacrita 

nadada f. ‖ cast. nadadura ‖ cat. nedada, nadada 

nadador - nadadera, nadadora adch. y s. ‖ cast. nadador ‖ cat. nedador, 
nadador 

nadal m. ‖ lat. [dies] natalis ‖ cast. navidad, nadal ‖ cat. nadal 

Nadal (nueit de) / nuet de Nadal, nit de Nadal loc. ‖ cast. Nochebuena ‖ cat. 
nit de Nadal 

Nadal (vispra de) loc. ‖ cast. día de Nochebuena ‖ cat. vigília de Nadal 

nadalenco - nadalenca adch. ‖ cast. navideño ‖ cat. nadalenc 

nadaleta f. ‖ cast. villancico ‖ cat. nadala 

nadar intr. ‖ lat. natāre ‖ cast. nadar; navegar; estar inundado, permanecer 
anegado ‖ cat. nedar, nadar; navegar; estar inundat, romandre negat 

nadar (a) loc. ‖ cast. a nado, nadando ‖ cat. nedant, nadant 

nadilla / nanilla f. ‖ lat. anatīcŭla ‖ cast. palahierro, rangua del molino ‖ cat. 
nadilla 

nadir m. ‖ ar. naẓîr ‖ cast. nadir ‖ cat. nadir 

nadón m. ‖ cast. ave acuática (pato, cisne, etc.) ‖ cat. au aquàtica (ànec, cigne, 
etc.) 

nadoso - nadosa adch. ‖ cast. inundado, encharcado ‖ cat. inundat, entollat 

nafra / nyafla, nyafra f. ‖ cast. herida; rasguñadura; llaga, úlcera; afección 
dolorosa en algún sentido o sentimiento ‖ cat. nafra, ferida; afecció 
dolorosa en algun sentit o sentiment 

nafradura / esnafradura f. ‖ cast. herida; rasguñadura; llaga, úlcera; 
ulceración ‖ cat. nafra, ferida; naframent 

nafrar / nyaflar, nyafrar, esnafrar tr. y pron. ‖ cast. herir; rasguñar; llagar, 
ulcerar; afectar dolorosamente a algún sentido o sentimiento ‖ cat. nafrar, 
ferir; afectar dolorosament algun sentit o sentiment 

nafrau - nafrada / nafrato, esnafrato, esnafrau pp. adch. ‖ cast. herido; 
rasguñado; llagado, ulcerado ‖ cat. nafrat, ferit 

nafrera f. ‖ cast. herida larga o profunda ‖ cat. nafra llarga o profunda 
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nafrón m. ‖ cast. herida larga o profunda ‖ cat. nafra llarga o profunda 

nafta f. ‖ lat. naphtha ‖ cast. nafta ‖ cat. nafta 

naftalén m. ‖ fr. naphtalène ‖ cast. naftaleno ‖ cat. naftalè 

naftalina f. ‖ cast. naftalina ‖ cat. naftalina 

nagoriano - nagoriana adch. ‖ de Francho Nagore Laín ‖ cast. relativo o 
perteneciente a Francho Nagore Laín o a su obra ‖ cat. relatiu o 
pertanyent a Francho Nagore Laín o a la seva obra 

nahua adch. ‖ cast. nahua ‖ cat. nahua 

náhuatl adch. y s. ‖ amer. náhuatl ‖ cast. náhuatl ‖ cat. nàhuatl 

nai m. ‖ lat. *andago ‖ cast. carrera de hierba segada, cambada, baraño ‖ cat. 
renglera d’herba segada 

naíf adch. ‖ fr. naïf ‖ cast. naíf, naif ‖ cat. naïf 

nailon m. ‖ ang. nylon ‖ cast. nailon, nilón ‖ cat. niló 

naipe m. ‖ cast. naipe ‖ cat. naip 

naixedero / nacedero m. ‖ cast. nacimiento, nacedero, arranque, punto de 
partida; manantial, nacimiento de un río o barranco ‖ cat. naixement, 
arrencada, punt d’arrencada; deu, naixement d’un riu o barranc 

naixedura / naixetura, nacedura f. ‖ cast. nacimiento ‖ cat. naixement 

naixencia / nacencia f. ‖ cast. nacimiento; germinación ‖ cat. naixement, 
naixença; germinació 

naixenza f. ‖ cast. nacimiento; vulva ‖ cat. naixement, naixença; vulva 

naixer / nacer intr. ‖ lat. nascĕre ‖ cast. nacer ‖ cat. néixer, nàixer 

naixer-se / nacer-se v. pron. ‖ cast. brotar, nacer; deshilarse, deshilacharse 
‖ cat. brotar, néixer; esvorar-se, esfilagarsar-se 

naixient adch. ‖ cast. naciente ‖ cat. naixent 

naiximiento / nacimiento m. ‖ cast. nacimiento ‖ cat. naixement 

naixiu - naixida / naixito, naixeu, naciu pp. ‖ cast. nacido ‖ cat. nascut 

naixiu de (estar) loc. ‖ cast. haber nacido en; ser originario de ‖ cat. haver 
nascut a; ser originari de 

nanet - naneta s. ‖ cast. enanito ‖ cat. nanet, nan 

nani / nanis adv. ‖ oc. nani ‖ cast. no; nada; ni hablar, ni pensarlo, de ninguna 
manera ‖ cat. no; no res; ni parlar-ne, de cap manera 

nanismo m. ‖ cast. enanismo ‖ cat. nanisme 

nano - nana adch. y s. ‖ lat. nanus ‖ cast. enano ‖ cat. nan 

nanoelectronica f. ‖ cast. nanoelectrónica ‖ cat. nanoelectrònica 

nanometro m. ‖ cast. nanómetro ‖ cat. nanòmetre 

nanoplancton m. ‖ cast. nanotecnología ‖ cat. nanoplàncton 

nanotecnolochía f. ‖ cast. nanotecnología ‖ cat. nanotecnologia 

nansa f. ‖ lat. nassa ‖ cast. nasa ‖ cat. nansa (ormeig de pesca); cistella de 
pescador 

nansa en nansa (de) loc. ‖ cast. de flor en flor, cambiando continuamente de 
ocupación ‖ cat. de flor en flor, canviant contínuament d’ocupació 

nansuc m. ‖ ang. nainsook ‖ cast. nansú ‖ cat. nansú 

nanta interch. ‖ cast. ¡arrea!, ¡corre!, ¡tira! ‖ cat. apa!, au!, tira! 

nantar intr. y pron. ‖ cast. apresurarse, correr, andar rápido; avanzar ‖ cat. 
apressar-se, córrer, caminar ràpid; avançar 

nantar tr. ‖ cast. aumentar, acrecentar ‖ cat. augmentar, acréixer 

napa f. ‖ ang. Nap[p]a [leather] ‖ cast. napa (piel) ‖ cat. napa (pell) 

napa f. ‖ oc. napa ‖ cast. capa, estrato; napa (tela de algodón) ‖ cat. capa, 
estrat; napa (tela de cotó) 

napa d’augua loc. ‖ cast. napa de agua subterránea, acuífero ‖ cat. capa 
d’aigua subterrània, aqüífer 

napa de venas loc. ‖ cast. mantillo, humus, capa vegetal del suelo ‖ cat. 
humus, capa vegetal del sòl 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1671- 

 

napada f. ‖ cast. cosecha de nabos; cantidad grande de nabos ‖ cat. collita de 
naps; quantitat gran de naps 

napalm m. ‖ ang. napalm ‖ cast. napalm ‖ cat. napalm 

napar m. ‖ cast. nabal, nabar ‖ cat. napar 

napas (a) loc. ‖ cast. en capas superpuestas ‖ cat. en capes superposades 

napazal m. ‖ Rumex pulcher ‖ cast. romaza ‖ cat. paradella mollerosa, 
arengada 

napazuala / napazuela f. ‖ Rumex pulcher ‖ cast. romaza ‖ cat. paradella 
mollerosa, arengada 

napea f. ‖ gr. ναπαῖος ‖ cast. napea ‖ cat. napea 

napech m. ‖ lat. napĕllus ‖ Aconitum napellus ‖ cast. acónito, anapelo ‖ cat. 
acònit, matallops 

napera / nabera f. ‖ Brassica napus ‖ cast. nabo (planta) ‖ cat. nap (planta) 

napicera f. ‖ cast. grelo, hoja del nabo ‖ cat. fulla del nap 

napicol m. ‖ Brassica napobrassica ‖ cast. nabicol, naba, colinabo (planta y 
raíz) ‖ cat. napicol, nap rodó, napís (planta i arrel) 

napiforme adch. ‖ cast. napiforme ‖ cat. napiforme 

napina f. ‖ cast. nabina ‖ cat. llavor de nap 

napinal m. ‖ cast. nabar, nabal ‖ cat. napar 

napiza f. ‖ cast. tallo con hojas del nabo; grelo, hoja del nabo ‖ cat. tija amb 
fulles del nap; fulla del nap 

napizal m. ‖ cast. nabal, nabar ‖ cat. napar 

napo / nabo m. ‖ lat. napus ‖ cast. nabo (tubérculo) ‖ cat. nap (tubercle) 

napo m. ‖ cast. bofetada, bofetón, sopapo, guantazo ‖ cat. bufetada, 
catxamona, plantofada, mastegot 

napoleón m. ‖ fr. napoléon ‖ cast. napoleón ‖ cat. napoleó 

napoleonico - napoleonica adch. ‖ cast. napoleónico ‖ cat. napoleònic 

napón m. ‖ cast. espinilla, barrillo, grano ‖ cat. barb, gra 

napudo - napuda adch. ‖ cast. con forma de nabo o que se le asemeja ‖ cat. 
amb forma de nap o que se li assembla 

narancha f. ‖ ar. nāranǧ ‖ cast. naranja ‖ cat. taronja 

naranchada f. ‖ cast. naranjada ‖ cat. taronjada 

naranchau - naranchada / naranchiau adch. ‖ cast. anaranjado ‖ cat. 
ataronjat 

naranchera f. ‖ Citrus sinensis ‖ cast. naranjo ‖ cat. taronger 

narancheral m. ‖ cast. naranjal ‖ cat. tarongerar 

naranchero m. ‖ Citrus sinensis ‖ cast. naranjo ‖ cat. taronger 

narceína f. ‖ cast. narceína ‖ cat. narceïna 

narcisera f. ‖ Anemone narcissiflora ‖ cast. anémona de flores de narciso ‖ 
cat. anemone narcisiflora 

narcisismo m. ‖ cast. narcisismo ‖ cat. narcisisme 

narcisista adch. y s. ‖ cast. narcisista ‖ cat. narcisista 

narciso m. ‖ lat. narcissus ‖ Narcissus sp ‖ cast. narciso ‖ cat. narcís 

narciso d’os praus loc. ‖ Narcissus pseudonarcissus ‖ cast. azucena 
silvestre, campanillas, narciso de los prados, narciso sevillano ‖ cat. lliri 
silvestre, campanetes, narcís dels prats 

narcoanalisi f. ‖ cast. narcoanálisis ‖ cat. narcoanàlisi 

narcolepsia f. ‖ cast. narcolepsia ‖ cat. narcolèpsia 

narcosi f. ‖ cast. narcosis ‖ cat. narcosi 

narcotico - narcotica adch. y m. ‖ gr. ναρκωτικός ‖ cast. narcótico ‖ cat. 
narcòtic 

narcotina f. ‖ cast. narcotina ‖ cat. narcotina 

narcotismo m. ‖ cast. narcotismo ‖ cat. narcotisme 
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narcotización f. ‖ cast. narcotización ‖ cat. narcotització 

narcotizar tr. ‖ cast. narcotizar ‖ cat. narcotitzar 

narcotraficant - narcotraficanta s. ‖ cast. narcotraficante ‖ cat. narcotraficant 

narcotrafico m. ‖ cast. narcotráfico ‖ cat. narcotràfic 

nardo m. ‖ lat. nardus ‖ Polianthes tuberosa ‖ cast. nardo ‖ cat. nard 

narguil m. ‖ pers. nārgil ‖ cast. narguile ‖ cat. narguil 

naribo m. ‖ cast. aspadera ‖ cat. aspi, aspiador 

narical m. ‖ cast. ollar ‖ cat. nariu dels equins 

narices (amortar-se las) / esmortar-se las narices loc. ‖ cast. sangrar la 
nariz, reventarse las narices ‖ cat. sagnar el nas, rebentar-se els nassos 

narices (esbotar-se las) loc. ‖ cast. sangrar la nariz, reventarse las narices 
‖ cat. sagnar el nas, rebentar-se els nassos 

narices (estroncar-se las) loc. ‖ cast. sangrar la nariz, reventarse las narices 
‖ cat. sagnar el nas, rebentar-se els nassos 

naricetas f. pl. ‖ cast. fruto del arce real ‖ cat. fruit de l’erable 

naricón m. ‖ cast. narigón (argolla) ‖ cat. argolla per conduir els bous pel nas 

nariga adch. y s. ‖ cast. entrometido, chismoso, fisgón, cotilla ‖ cat. xafarder, 
tafaner, bugader, manefla 

narigada f. ‖ cast. golpe en la nariz; dicho o acto insolente ‖ cat. nassada, cop 
al nas; dita o acte insolent 

narigazo / naricazo m. ‖ cast. golpe en la nariz ‖ cat. nassada, cop al nas 

narigón - narigona adch. y s. ‖ cast. gangoso ‖ cat. ennassat 

narigoniar / nariconiar intr. ‖ cast. ganguear; meterse un dedo en la nariz ‖ 
cat. parlar amb veu ennassada; ficar un dit al nas 

narigoniar / narigoliar tr. ‖ cast. entrometerse, cotillear ‖ cat. tafanejar, 
xafardejar 

narigoso - narigosa / naricoso adch. ‖ cast. narigudo, narizón, narizotas; 
gangoso ‖ cat. nassut; ennassat, de veu ennassada 

narigotazo m. ‖ cast. golpe en la nariz ‖ cat. nassada, cop al nas 

narigotudo - narigotuda adch. ‖ cast. narigudo, narizón, narizotas, nasudo 
‖ cat. nassut 

narigudo - nariguda / naricuto adch. ‖ cast. narigudo, narizón, narizotas; 
gangoso ‖ cat. nassut; ennassat, de veu ennassada 

nariguiar intr. ‖ cast. ganguear ‖ cat. parlar amb veu ennassada 

nariguiar tr. ‖ cast. entrometerse, cotillear ‖ cat. tafanejar, xafardejar 

narinchina f. ‖ cast. naringina ‖ cat. naringina 

nariz f. ‖ lat. vulg. naricae ‖ cast. nariz, naso ‖ cat. nas 

nariz (canyo d’a) loc. ‖ cast. fosa nasal ‖ cat. cornet, fossa nasal 

nariz d’amortavelas loc. ‖ cast. nariz aguileña ‖ cat. nas aguilenc 

narizazas adch. ‖ cast. narigudo, narizón, narizotas ‖ cat. nassut 

narizón - narizona adch. ‖ cast. narigudo, narizón, narizotas ‖ cat. nassut 

narra f. ‖ ba. narra ‖ cast. narria, estirazo ‖ cat. tiràs 

narrable adch. ‖ lat. narrabĭlis ‖ cast. narrable ‖ cat. narrable 

narración f. ‖ lat. narratĭo ‖ cast. narración ‖ cat. narració 

narrador - narradera, narradora adch. y s. ‖ lat. narrātor ‖ cast. narrador ‖ 
cat. narrador 

narrar tr. ‖ lat. narrāre ‖ cast. narrar ‖ cat. narrar 

narrativa f. ‖ cast. narrativa ‖ cat. narrativa 

narrativament adv. ‖ cast. narrativamente ‖ cat. narrativament 

narrativo - narrativa adch. ‖ lat. narratīvus ‖ cast. narrativo ‖ cat. narratiu 

narratorio - narratoria adch. ‖ cast. narratorio ‖ cat. narratori 

narro m. ‖ cast. cachorro; animal desmedrado ‖ cat. cadell; animal desnerit 
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narrón / larrón m. ‖ Festuca gautieri ‖ cast. festuca gautieri, festuca 
escoparia ‖ cat. caní, festuca escopària, gespellina, ussona 

narronal m. ‖ cast. prado de gramínea basta, pastizal de mala calidad ‖ cat. 
gramenet d’ussona 

nártex m. ‖ gr. νάρθηξ ‖ cast. nártex ‖ cat. nàrtex 

narval m. ‖ da. narhval ‖ Monodon monoceros ‖ cast. narval ‖ cat. narval 

nasal adch. ‖ lat. nasālis ‖ cast. nasal ‖ cat. nasal 

nasalidat f. ‖ cast. nasalidad ‖ cat. nasalitat 

nasalización f. ‖ cast. nasalización ‖ cat. nasalització 

nasalizar tr. ‖ cast. nasalizar ‖ cat. nasalitzar 

nasalment adv. ‖ cast. nasalmente ‖ cat. nasalment 

nasardo m. ‖ fr. nasard ‖ cast. nasardo ‖ cat. nasard 

nasarre, nasarro m. ‖ Pinus nigra salzmannii ‖ cast. pino negral ‖ cat. pinassa 

nasaz m. ‖ cast. narizotas, napia grande, nariz enorme ‖ cat. nàpia, tarota 

nasiguera f. ‖ cast. narizotas, napia grande, nariz enorme ‖ cat. nàpia, tarota 

naso / nas m. ‖ lat. nasum ‖ cast. nariz, naso ‖ cat. nas 

naso (esbotar-se lo) loc. ‖ cast. sangrar por la nariz, reventarse las narices 
‖ cat. sagnar pel nas; rebentar-se els nassos 

nasofarinche f. ‖ cast. nasofaringe ‖ cat. nasofaringe 

nasofarinchio - nasofarinchia adch. ‖ cast. nasofaríngeo ‖ cat. nasofaringi 

nasogastrico - nasogastrica adch. ‖ cast. nasogástrico ‖ cat. nasogàstric 

nastar tr. ‖ cast. destrozar, machacar, acabar con algo o con alguien; destruir, 
aniquilar, abatir, arrasar ‖ cat. destrossar, matxucar, acabar amb alguna 
cosa o amb algú; destruir, aniquilar, abatre, arrasar 

nasudo - nasuda / nasuto adch. ‖ cast. narigudo, narigón, narizón, nasudo 
‖ cat. nassut 

nata f. ‖ lat. med. natta ‖ cast. nata ‖ cat. nata 

natación f. ‖ lat. natatĭo ‖ cast. natación ‖ cat. natació 

natal adch. ‖ lat. natālis ‖ cast. natal ‖ cat. natal 

natalicio m. ‖ lat. natalicĭus ‖ cast. natalicio ‖ cat. natalici 

natalidat f. ‖ cast. natalidad ‖ cat. natalitat 

natalista adch. ‖ cast. natalista ‖ cat. natalista 

natatorio - natatoria adch. ‖ lat. natatorĭus ‖ cast. natatorio ‖ cat. natatori 

naterón m. ‖ cast. naterón, requesón ‖ cat. mató 

natilla f. ‖ cast. natilla ‖ cast. natillas ‖ cat. natilla, crema 

natividat f. ‖ lat. nativĭtas ‖ cast. natividad ‖ cat. nativitat 

nativismo m. ‖ cast. nativismo ‖ cat. nativisme 

nativista adch. y s. ‖ cast. nativista ‖ cat. nativista 

nativo - nativa adch. ‖ lat. natīvus ‖ cast. nativo ‖ cat. natiu 

natizacho - natizacha adch. ‖ cast. malnacido, mal parido, mala persona ‖ 
cat. malnat, malparit, mala persona 

natizacho m. ‖ cast. nacimiento inoportuno ‖ cat. naixement inoportú 

natizo - natiza / enatizo adch. ‖ cast. desmedrado, raquítico, canijo, enteco, 
esmirriado, alfeñique ‖ cat. desnerit, neulit, renoc, escarransit 

natizo / enatizo m. ‖ cast. abortón; malnacido, mal parido, mala persona ‖ cat. 
avortí; malnat, malparit, mala persona 

natizo - natiza s. ‖ cast. recién nacido ‖ cat. nounat, nadó 

nato - nata pp. adch. ‖ lat. natus ‖ cast. nato, nacido ‖ cat. nat, nascut 

natón m. ‖ lat. vulg. *nato ‖ cast. polluelo desnudo, que aún no posee plumón 
‖ cat. pollet nu, que encara no posseeix plomes 

natón - natona s. ‖ cast. recién nacido ‖ cat. nounat, nadó 

natrón m. ‖ fr. natron ‖ cast. natrón ‖ cat. natró 
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natura f. ‖ lat. natura ‖ cast. naturaleza, natura; vulva ‖ cat. natura, naturalesa; 
vulva 

natura roya (tener la) loc. ‖ cast. estar en celo una hembra ‖ cat. estar en zel 
una femella 

natural adch. ‖ lat. naturālis ‖ cast. natural ‖ cat. natural 

natural m. ‖ cast. natural, índole, genio, temperamento ‖ cat. natural, índole, 
geni, temperament 

naturaleza f. ‖ cast. naturaleza ‖ cat. naturalesa 

naturalidat f. ‖ lat. naturalĭtas ‖ cast. naturalidad ‖ cat. naturalitat 

naturalismo m. ‖ cast. naturalismo ‖ cat. naturalisme 

naturalista adch. y s. ‖ cast. naturalista ‖ cat. naturalista 

naturalización f. ‖ cast. naturalización ‖ cat. naturalització 

naturalizar tr. y pron. ‖ cast. naturalizar ‖ cat. naturalitzar 

naturalment adv. ‖ cast. naturalmente ‖ cat. naturalment 

natureta f. ‖ cast. vulva de mujer ‖ cat. vulva de dona 

naturismo m. ‖ cast. naturismo ‖ cat. naturisme 

naturista adch. y s. ‖ cast. naturista ‖ cat. naturista 

nau f. ‖ lat. navis ‖ cast. nave ‖ cat. nau 

naufrachio m. ‖ lat. naufragĭum ‖ cast. naufragio ‖ cat. naufragi 

naufragar intr. ‖ lat. naufragāre ‖ cast. naufragar ‖ cat. naufragar 

naufrago - naufraga s. ‖ lat. naufrăgus ‖ cast. náufrago ‖ cat. nàufrag 

naumaquia f. ‖ lat. naumachĭa ‖ cast. naumaquia ‖ cat. naumàquia 

nausia f. ‖ lat. nausĕa ‖ cast. náusea ‖ cat. nàusea 

nausiabundo - nausiabunda adch. ‖ lat. nauseabundus ‖ cast. nauseabundo 
‖ cat. nauseabund 

nauta m. ‖ lat. nauta ‖ cast. nauta ‖ cat. nauta 

nautica f. ‖ lat. nautĭca ‖ cast. náutica ‖ cat. nàutica 

nautico - nautica adch. ‖ lat. nautĭcus ‖ cast. náutico ‖ cat. nàutic 

nautilo m. ‖ lat. nautĭlus ‖ cast. nautilo ‖ cat. nàutil 

nava f. ‖ prer. *nava ‖ cast. nava, navazo, llanura elevada, depresión entre 
cerros ‖ cat. coma, planura elevada, depressió entre turons 

navada f. ‖ cast. edificio grande ‖ cat. edifici gran 

navaho - navaha adch. y s. ‖ amer. navahuu ‖ cast. navajo ‖ cat. navaho 

naval adch. ‖ lat. navālis ‖ cast. naval ‖ cat. naval 

navallo m. ‖ cast. lavajo, navajo, charca ‖ cat. tolla, bassal 

navarca m. ‖ gr. ναυάρχης ‖ cast. navarca, nearca ‖ cat. navarc 

navarriar intr. ‖ cast. trajinar, ajetrearse ‖ cat. traginar, atrafegar-se 

navarro - navarra adch. y s. ‖ lat. navarrus ‖ cast. navarro ‖ cat. navarrès 

navata f. ‖ cast. almadía; balsa de troncos ‖ cat. navada, rai; barca solera 

navatera f. ‖ cast. charco ‖ cat. toll, bassal 

navatero - navatera / navater s. ‖ cast. almadiero ‖ cat. navader, raier 

navatiar intr. ‖ cast. manejar almadías; navegar; andar por charcos o terrenos 
con agua ‖ cat. dirigir rais; navegar; caminar per tolls o terrenys amb aigua 

naveciella f. ‖ cast. bote, barca ‖ cat. bot, barca 

navegabilidat f. ‖ cast. navegabilidad ‖ cat. navegabilitat 

navegable adch. ‖ lat. navigabĭlis ‖ cast. navegable ‖ cat. navegable 

navegación f. ‖ lat. navigatĭo ‖ cast. navegación ‖ cat. navegació 

navegador - navegadera, navegadora adch. y m. ‖ lat. navigātor ‖ cast. 
navegador ‖ cat. navegador 

navegancia f. ‖ cast. tiempo invertido en recorrer un trayecto o en realizar 
una tarea ‖ cat. temps invertit en recórrer un trajecte o en realitzar una 
tasca 
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navegant - naveganta s. ‖ cast. navegante ‖ cat. navegant 

navegar intr. ‖ lat. navigāre ‖ cast. navegar; trajinar, desempeñar una 
ocupación, mantenerse ocupado en una tarea ‖ cat. navegar; traginar, 
exercir una ocupació, mantenir-se ocupat en una tasca 

navegar-se v. pron. ‖ cast. valerse, defenderse ‖ cat. valer-se, valdre’s, 
defensar-se 

navegos / naviegos m. pl. ‖ cast. ocupaciones, trabajos, ajetreo ‖ cat. 
ocupacions, treball, tràfecs 

navegos (tener) loc. ‖ cast. estar ocupado, tener quehaceres ‖ cat. estar 
ocupat, tenir quefers 

naveta f. ‖ cast. bote, barca; naveta ‖ cat. bot, barca; naveta 

navicula f. ‖ lat. navicŭla ‖ cast. navícula ‖ cat. navícula 

navicular adch. ‖ lat. naviculāris ‖ cast. navicular ‖ cat. navicular 

navidal adch. ‖ cast. navideño ‖ cat. nadalenc 

navidat f. ‖ lat. nativĭtas ‖ cast. navidad ‖ cat. nadal 

Navidat (nueit de) loc. ‖ cast. Nochebuena ‖ cat. nit de Nadal 

Navidat (vispra de) loc. ‖ cast. día de Nochebuena ‖ cat. vigília de Nadal 

naviera f. ‖ cast. naviera ‖ cat. naviliera 

naviero - naviera s. ‖ cast. naviero ‖ cat. navilier 

navillo m. ‖ lat. med. navilium ‖ cast. navío ‖ cat. navili 

naya f. ‖ lat. *andago ‖ cast. carrera de hierba segada, cambada, baraño; 
meandro; pasillo, corredor ‖ cat. renglera d’herba segada; meandre; 
passadís, corredor 

nayada f. ‖ lat. naĭas ‖ cast. náyade ‖ cat. nàiada 

nazareno - nazarena adch. y s. ‖ lat. Nazarēnus ‖ cast. nazareno ‖ cat. natzarè 

nazarín - nazarina adch. y s. ‖ ar. naṣrī ‖ cast. nazarí, nazarita ‖ cat. nassarita 

nazi adch. y s. ‖ ale. Nazi < Na[tionalso]zi[alist] ‖ cast. nazi ‖ cat. nazi 

nazismo m. ‖ cast. nazismo ‖ cat. nazisme 

ne pron. adv. ‖ lat. ĭnde ‖ cast. de ello, de eso; de allí (en muchas ocasiones 
no se traduce) ‖ cat. en, ne, n’, ‘n 

nebular adch. ‖ cast. nebular ‖ cat. nebular 

nebulizador m. ‖ cast. nebulizador ‖ cat. nebulitzador 

nebulizar tr. ‖ cast. nebulizar ‖ cat. nebulitzar 

nebulosa f. ‖ cast. nebulosa ‖ cat. nebulosa 

nebulosament adv. ‖ cast. nebulosamente ‖ cat. nebulosament 

nebulosidat f. ‖ lat. nebulosĭtas ‖ cast. nebulosidad ‖ cat. nebulositat 

nebuloso - nebulosa adch. ‖ lat. nebulōsus ‖ cast. nebuloso ‖ cat. nebulós 

necesariament adv. ‖ cast. necesariamente ‖ cat. necessàriament 

necesario - necesaria adch. ‖ lat. necessarĭus ‖ cast. necesario ‖ cat. 
necessari 

neceser m. ‖ fr. nécessaire ‖ cast. neceser ‖ cat. necesser 

necesidat f. ‖ lat. necessĭtas ‖ cast. necesidad ‖ cat. necessitat 

necesitar tr. ‖ lat. necessitare ‖ cast. necesitar ‖ cat. necessitar 

necesitau - necesitada adch. y s. ‖ cast. necesitado ‖ cat. necessitat 

neciament adv. ‖ cast. neciamente ‖ cat. nèciament 

neciedat f. ‖ cast. necedad ‖ cat. neciesa 

necio - necia adch. ‖ lat. nescĭus ‖ cast. necio ‖ cat. neci 

necora f. ‖ cast. nécora ‖ Macropipus arcuatus ‖ cast. nécora ‖ cat. nècora 

necrobiosi f. ‖ cast. necrobiosis ‖ cat. necrobiosi 

necrobiotico - necrobiotica adch. ‖ cast. necrobiótico ‖ cat. necrobiòtic 

necrocheno - necrochena adch. ‖ cast. necrógeno ‖ cat. necrogen 

necrocitosi f. ‖ cast. necrocitosis ‖ cat. necrocitosi 
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necrofachia f. ‖ cast. necrofagia ‖ cat. necrofàgia 

necrofago - necrofaga adch. y s. ‖ gr. νεκροφάγος ‖ cast. necrófago ‖ cat. 
necròfag 

necrofilia f. ‖ cast. necrofilia ‖ cat. necrofília 

necrofilico - necrofilica adch. ‖ cast. necrofílico ‖ cat. necrofílic 

necrofilo - necrofila adch. ‖ cast. necrófilo ‖ cat. necròfil 

necrofobia f. ‖ cast. necrofobia ‖ cat. necrofòbia 

necroforo - necrofora adch. ‖ gr. νεκροφόρος ‖ cast. necróforo ‖ cat. necròfor 

necrohormona f. ‖ cast. necrohormona ‖ cat. necrohormona 

necrolatría f. ‖ cast. necrolatría ‖ cat. necrolatria 

necrolochía f. ‖ cast. necrología ‖ cat. necrologia 

necrolochico adch. y f. ‖ cast. necrológico ‖ cat. necrològic 

necromasa f. ‖ cast. necromasa ‖ cat. necromassa 

necropoli f. ‖ gr. νεκρόπολις ‖ cast. necrópolis ‖ cat. necròpoli 

necropsia f. ‖ cast. necropsia ‖ cat. necròpsia 

necropsico - necropsica adch. ‖ cast. necrópsico ‖ cat. necròpsic 

necrosar tr. ‖ cast. necrosar ‖ cat. necrosar 

necroscopia f. ‖ cast. necroscopia ‖ cat. necroscòpia 

necroscopico - necroscopica adch. ‖ cast. necroscópico ‖ cat. necroscòpic 

necrosi f. ‖ gr. νέκρωσις ‖ cast. necrosis ‖ cat. necrosi 

necrospermia f. ‖ cast. necrospermia ‖ cat. necrospèrmia 

necrotico - necrotica adch. ‖ cast. necrótico ‖ cat. necròtic 

necrotrofia f. ‖ cast. necrotrofia ‖ cat. necrotròfia 

néctar m. ‖ lat. nectar ‖ cast. néctar ‖ cat. nèctar 

nectarifero - nectarifera adch. ‖ cast. nectarífero ‖ cat. nectarífer 

nectarina f. ‖ cast. nectarina ‖ cat. nectarina 

nectarinera f. ‖ Prunus persica var. nucipersica ‖ cast. nectarino ‖ cat. 
nectariner 

nectario - nectaria adch. y m. ‖ lat. nectarĕus ‖ cast. nectáreo; nectario ‖ cat. 
nectari 

nectarivoro - nectarivora adch. y m. ‖ cast. nectarívoro ‖ cat. nectarívor 

necton m. ‖ gr. νηκτόν ‖ cast. necton ‖ cat. nècton 

nectonico - nectonica adch. ‖ cast. nectónico ‖ cat. nectònic 

nedio - nedia adch. y m. ‖ lat. nĭtĭdus ‖ cast. cencido, virgen, intacto (aplicado 
al prado de pasto) ‖ cat. verge, sencer, intacte (aplicat al prat de pastura) 

neerlandés - neerlandesa adch. y s. ‖ cast. neerlandés ‖ cat. neerlandès 

nefandament adv. ‖ cast. nefandamente ‖ cat. nefandament 

nefando - nefanda adch. ‖ lat. nefandus ‖ cast. nefando ‖ cat. nefand 

nefario - nefaria adch. ‖ lat. nefarĭus ‖ cast. nefario ‖ cat. nefari 

nefás (por fas u por) / per fas u per nefás loc. ‖ lat. per fas et nefas ‖ cast. 
por fas o por nefas, por una cosa o por otra, por las buenas o por las 
malas ‖ cat. per fas o per nefas, per una cosa o per una altra, per les 
bones o per les males 

nefasto - nefasta adch. ‖ lat. nefastus ‖ cast. nefasto ‖ cat. nefast 

nefeloide adch. ‖ cast. nefeloide ‖ cat. nefeloide 

nefelometría f. ‖ cast. nefelometría ‖ cat. nefelometria 

nefelometrico - nefelometrica adch. ‖ cast. nefelométrico ‖ cat. nefelomètric 

nefelometro m. ‖ cast. nefelómetro ‖ cat. nefelòmetre 

nefolochía f. ‖ cast. nefología ‖ cat. nefologia 

nefometro m. ‖ cast. nefómetro ‖ cat. nefòmetre 
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nefoscopio m. ‖ cast. nefoscopio ‖ cat. nefoscopi 

nefralchia f. ‖ cast. nefralgia ‖ cat. nefràlgia 

nefrectomía f. ‖ cast. nefrectomía ‖ cat. nefrectomia 

nefridio m. ‖ lat. nephridium ‖ cast. nefridio ‖ cat. nefridi 

nefrita f. ‖ cast. nefrita ‖ cat. nefrita 

nefritico - nefritica adch. ‖ lat. nephritĭcus ‖ cast. nefrítico ‖ cat. nefrític 

nefritis f. ‖ lat. nephrītis ‖ cast. nefritis ‖ cat. nefritis 

nefroanchiosclerosi f. ‖ cast. nefroangioesclerosis ‖ cat. nefroangiosclerosi 

nefrocalcinosi f. ‖ cast. nefrocalcinosis ‖ cat. nefrocalcinosi 

nefrochenico - nefrochenica adch. ‖ cast. nefrogénico ‖ cat. nefrogènic 

nefroducto m. ‖ cast. nefroducto ‖ cat. nefroducte 

nefroide f. ‖ cast. nefroide ‖ cat. nefroide 

nefrolisi f. ‖ cast. nefrólisis ‖ cat. nefròlisi 

nefrolitiasi f. ‖ cast. nefrolitiasis ‖ cat. nefrolitiasi 

nefrolochía f. ‖ cast. nefrología ‖ cat. nefrologia 

nefrolochico - nefrolochica adch. ‖ cast. nefrológico ‖ cat. nefrològic 

nefrologo - nefrologa s. ‖ cast. nefrólogo ‖ cat. nefròleg 

nefrón m. ‖ cast. nefrón ‖ cat. nefró 

nefrona f. ‖ cast. nefrona ‖ cat. nefrona 

nefropatía f. ‖ cast. nefropatía ‖ cat. nefropatia 

nefropexia f. ‖ cast. nefropexia ‖ cat. nefropèxia 

nefroptosi f. ‖ cast. nefroptosis ‖ cat. nefroptosi 

nefrosclerosi f. ‖ cast. nefroesclerosis ‖ cat. nefrosclerosi 

nefrosi f. ‖ cast. nefrosis ‖ cat. nefrosi 

nefrostoma m. ‖ cast. nefrostoma ‖ cat. nefrostoma 

nefrostomía f. ‖ cast. nefrostomía ‖ cat. nefrostomia 

nefrotico - nefrotica adch. ‖ cast. nefrótico ‖ cat. nefròtic 

nefrotomía f. ‖ cast. nefrotomía ‖ cat. nefrotomia 

negable adch. ‖ cast. negable ‖ cat. negable 

negación f. ‖ lat. negatio ‖ cast. negación ‖ cat. negació 

negamiento m. ‖ cast. negamiento ‖ cat. negament 

negar tr. y pron. ‖ lat. negāre ‖ cast. negar ‖ cat. negar 

negar-se v. pron. ‖ cast. sentar mal, indigestar (referido a la comida) ‖ cat. 
assentar-se malament, indigestar (referit al menjar) 

negativa f. ‖ cast. negativa ‖ cat. negativa 

negativament adv. ‖ cast. negativamente ‖ cat. negativament 

negativar tr. ‖ cast. negativar ‖ cat. negativar 

negatividat f. ‖ cast. negatividad ‖ cat. negativitat 

negativismo m. ‖ cast. negativismo ‖ cat. negativisme 

negativo - negativa adch. ‖ lat. negatīvus ‖ cast. negativo ‖ cat. negatiu 

negatrón m. ‖ cast. negatrón ‖ cat. negatró 

negau - negada adch. ‖ cast. negado ‖ cat. negat 

neglichencia f. ‖ lat. negligentĭa ‖ cast. negligencia ‖ cat. negligència 

neglichent adch. ‖ lat. neglĭgens ‖ cast. negligente ‖ cat. negligent 

neglichentment adv. ‖ cast. negligentemente ‖ cat. negligentment 

negociable adch. ‖ cast. negociable ‖ cat. negociable 

negociación f. ‖ lat. negotiatio ‖ cast. negociación ‖ cat. negociació 

negociador - negociadera, negociadora adch. y s. ‖ lat. negotiator ‖ cast. 
negociador ‖ cat. negociador 
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negociant adch. y s. ‖ lat. negotians ‖ cast. negociante ‖ cat. negociant 

negociar tr. ‖ lat. negotiari ‖ cast. negociar; traer entre manos ‖ cat. negociar; 
tenir entre mans 

negociato m. ‖ lat. negotiatus ‖ cast. negociado ‖ cat. negociat 

negocio m. ‖ lat. negotium ‖ cast. negocio; objeto, cosa (de cualquier índole) 
‖ cat. negoci; objecte, cosa (de qualsevol tipus) 

negocioso - negociosa adch. ‖ lat. negotiosus ‖ cast. negocioso ‖ cat. 
negociós 

negra f. ‖ cast. negra (nota musical) ‖ cat. negra (nota musical) 

negrada f. ‖ cast. negrada ‖ cat. negrada 

negral adch. ‖ cast. negral ‖ cat. negral 

negral (ciresa) / ciresa negrar loc. ‖ cast. cereza tártara ‖ cat. cirera tàrtara 
negra 

negrellón - negrellona s. ‖ cast. persona sucia y de aspecto desagradable ‖ 
cat. persona bruta i d’aspecte desagradable 

negrenco - negrenca adch. ‖ cast. negruzco ‖ cat. negrenc, negrós 

negrero - negrera adch. y s. ‖ cast. negrero ‖ cat. negrer 

negreta f. ‖ Tricholoma terreum ‖ cast. ratón, negrilla (seta) ‖ cat. fredolic, 
palometa, negret, negrentí 

negreta f. ‖ cast. negrita (letra) ‖ cat. negreta (lletra) 

negrete m. ‖ cast. fruto del beleño ‖ cat. fruit del jusquiam 

negriar intr. ‖ cast. negrear ‖ cat. negrejar 

negrichot - negrichota adch. ‖ cast. negruzco ‖ cat. negrenc, negrós 

negrilla f. ‖ cast. muela del juicio, muela cordal ‖ cat. queixal del seny, queixal 
del extremer 

negrillón m. ‖ Hyoscyamus niger ‖ cast. beleño negro ‖ cat. herba queixalera, 
jusquiam, tabac bord 

negrillón m. ‖ cast. hongo parásito de las plantas (cualquier especie que 
produzca manchas negras) ‖ cat. fong paràsit de les plantes (qualsevol 
espècie que produeix taques negres) 

negrillón / negrillo, negrillona m. ‖ Agrostemma githago ‖ cast. neguilla, 
candileja, candilejo, neguillón, lucérnula ‖ cat. niella, clavell d’ase, clavell 
de blat 

negrillón de fabera loc. ‖ Aphis fabae ‖ cast. pulgón negro de las habas ‖ cat. 
pugó negre de favera 

negrisco - negrisca adch. ‖ cast. negruzco ‖ cat. negrenc, negrós 

negritut f. ‖ fr. négritude ‖ cast. negritud ‖ cat. negritud 

negrizo - negriza adch. ‖ cast. negruzco ‖ cat. negrenc, negrós 

negro - negra / niero adch. y m. ‖ lat. nĭger ‖ cast. negro ‖ cat. negre 

negroide adch. y s. ‖ cast. negroide ‖ cat. negroide 

negror f. (u m.) ‖ lat. nigror ‖ cast. negror, negrura ‖ cat. negror 

negrucio - negrucia adch. ‖ cast. negruzco ‖ cat. negrós, negrenc 

negrut - negruta adch. ‖ cast. moreno, atezado, tostado, bronceado; 
negruzco ‖ cat. colrat, embrunit, bru, moreno, bronzejat negrenc, negrós 

neguitoso - neguitosa adch. ‖ lat. vulg. *iniquitosus ‖ cast. minucioso, 
tiquismiquis, melindroso, dengoso, escrupuloso; inquieto, intranquilo ‖ cat. 
minuciós, perepunyetes, melindrós, escrupolós; neguitós, inquiet 

negundo m. ‖ Acer negundo ‖ cast. negundo ‖ cat. negundo 

negus m. ‖ cast. negus ‖ cat. negus 

nelumbo m. ‖ Nelumbo nucifera ‖ cast. nelumbo ‖ cat. nelumbe 

nematohelminto - nematohelminta adch. y m. ‖ gr. νῆματος+ἕλμινθος ‖ 
cast. nematelminto ‖ cat. nematohelmint 

nematicida adch. y m. ‖ cast. nematicida ‖ cat. nematicida 

nematicida m. ‖ cast. nematicida ‖ cat. nematicida 
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nematico - nematica adch. ‖ cast. nemático ‖ cat. nemàtic 

nematocecidio m. ‖ cast. nematocecidio ‖ cat. nematocecidi 

nematocero m. ‖ cast. nematócero ‖ cat. nematòcer 

nematocheno m. ‖ cast. nematógeno ‖ cat. nematogen 

nematocisto m. ‖ cast. nematocisto ‖ cat. nematocist 

nematodo adch. y m. ‖ gr. νηματώδης ‖ cast. nematodo ‖ cat. nematode 

nematoforo m. ‖ cast. nematóforo ‖ cat. nematòfor 

nematolochía f. ‖ cast. nematología ‖ cat. nematologia 

nematolochico - nematolochica adch. ‖ cast. nematológico ‖ cat. 
nematològic 

nematologo - nematologa s. ‖ cast. nematólogo ‖ cat. nematòleg 

nembutal m. ‖ cast. nembutal ‖ cat. nembutal 

nemesia f. ‖ Nemesia sp ‖ cast. nemesia ‖ cat. nemèsia 

nemeu - nemea adch. y s. ‖ lat. Nemeaeus ‖ cast. nemeo ‖ cat. nemeu 

nemoral adch. ‖ lat. nemoralis ‖ cast. nemoral ‖ cat. nemoral 

nemoroso - nemorosa adch. ‖ lat. nemorōsus ‖ cast. nemoroso ‖ cat. nemorós 

nen - nena / nene s. ‖ lat. vulg. *ninus ‖ cast. nene, niño ‖ cat. nen, noi 

nenecia f. ‖ cast. pertenencia, objeto personal ‖ cat. pertinença, objecte 
personal 

nenia f. ‖ lat. nenĭa ‖ cast. nenia ‖ cat. nènia 

nenúfar m. ‖ cast. nenúfar ‖ cat. nenúfar 

neoatico - neoatica adch. ‖ cast. neoático ‖ cat. neoàtic 

neobabilonico - neobabilonica adch. ‖ cast. neobabilónico ‖ cat. neobabilònic 

neoblasto m. ‖ cast. neoblasto ‖ cat. neoblast 

neocapitalismo m. ‖ cast. neocapitalismo ‖ cat. neocapitalisme 

neocapitalista adch. y s. ‖ cast. neocapitalista ‖ cat. neocapitalista 

neocatolicismo m. ‖ cast. neocatolicismo ‖ cat. neocatolicisme 

neocatolico - neocatolica adch. ‖ cast. neocatólico ‖ cat. neocatòlic 

neochenico - neochenica adch. ‖ cast. neogénico ‖ cat. neogènic 

neocheno m. ‖ cast. neógeno ‖ cat. neogen 

neoclasicismo m. ‖ cast. neoclasicismo ‖ cat. neoclassicisme 

neoclasicista adch. y s. ‖ cast. neoclasicista ‖ cat. neoclassicista 

neoclasico - neoclasica adch. y s. ‖ cast. neoclásico ‖ cat. neoclàssic 

neocolonialismo m. ‖ cast. neocolonialismo ‖ cat. neocolonialisme 

neocórtex m. ‖ cast. neocórtex ‖ cat. neocòrtex 

neocriticismo m. ‖ cast. neocriticismo ‖ cat. neocriticisme 

neodadaísmo m. ‖ cast. neodadaísmo ‖ cat. neodadaisme 

neodadaísta adch. y s. ‖ cast. neodadaísta ‖ cat. neodadaista 

neodarwinismo m. ‖ cast. neodarwinismo ‖ cat. neodarwinisme 

neodarwinista adch. y s. ‖ cast. neodarwinista ‖ cat. neodarwinista 

neodimio m. ‖ cast. neodimio ‖ cat. neodimi 

neoexpresionismo m. ‖ cast. neoexpresionismo ‖ cat. neoexpressionisme 

neoexpresionista adch. y s. ‖ cast. neoexpresionista ‖ cat. neoexpressionista 

neofablant adch. y s. ‖ cast. neohablante, nuevo hablante (de un idioma) ‖ 
cat. neoparlant, nou parlant (d’un idioma) 

neofascismo m. ‖ cast. neofascismo ‖ cat. neofeixisme 

neofascista adch. y s. ‖ cast. neofascista ‖ cat. neofeixista 

neofigurativismo m. ‖ cast. neofigurativismo ‖ cat. neofigurativisme 

neofigurativista adch. y s. ‖ cast. neofigurativista ‖ cat. neofigurativista 
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neofito - neofita s. ‖ lat. neophy̆tus ‖ cast. neófito ‖ cat. neòfit 

neofobia f. ‖ cast. neofobia ‖ cat. neofòbia 

neofobo - neofoba adch. y s. ‖ cast. neófobo ‖ cat. neòfob 

neoformación f. ‖ cast. neoformación ‖ cat. neoformació 

neogotico - neogotica adch. y m. ‖ cast. neogótico ‖ cat. neogòtic 

neogramatica f. ‖ cast. neogramática ‖ cat. neogramàtica 

neogramatico - neogramatica adch. y s. ‖ cast. neogramático ‖ cat. 
neogramàtic 

neogriego - neogriega adch. y m. ‖ cast. neogriego ‖ cat. neogrec 

neohegelianismo m. ‖ cast. neohegelianismo ‖ cat. neohegelianisme 

neohegeliano - neohegeliana adch. y s. ‖ cast. neohegeliano ‖ cat. 
neohegelià 

neohelenico - neohelenica adch. ‖ cast. neohelénico ‖ cat. neohel·lènic 

neohistoricismo m. ‖ cast. neohistoricismo ‖ cat. neohistoricisme 

neoimpresionismo m. ‖ cast. neoimpresionismo ‖ cat. neoimpressionisme 

neoimpresionista adch. y s. ‖ cast. neoimpresionista ‖ cat. neoimpressionista 

neokantiano - neokantiana adch. y s. ‖ cast. neokantiano ‖ cat. neokantià 

neokantismo m. ‖ cast. neokantismo ‖ cat. neokantisme 

neolamarckismo m. ‖ fr. de Jean-Baptiste Lamarck ‖ cast. neolamarckismo 
‖ cat. neolamarckisme 

neolamarckista adch. y s. ‖ cast. neolamarckista ‖ cat. neolamarckista 

neolatín m. ‖ cast. neolatín, latín moderno ‖ cat. llatí modern 

neolatino - neolatina adch. ‖ cast. neolatino ‖ cat. neollatí 

neolector - neolectora s. ‖ cast. neolector ‖ cat. neolector 

neoliberal adch. y s. ‖ cast. neoliberal ‖ cat. neoliberal 

neoliberalismo m. ‖ cast. neoliberalismo ‖ cat. neoliberalisme 

neolingüistica f. ‖ cast. neolingüística ‖ cat. neolingüística 

neolingüistico - neolingüistica adch. ‖ cast. neolingüístico ‖ cat. neolingüístic 

neolitico - neolitica adch. y m. ‖ cast. neolítico ‖ cat. neolític 

neolochía f. ‖ cast. neología ‖ cat. neologia 

neolochico - neolochica adch. ‖ cast. neológico ‖ cat. neològic 

neolochismo m. ‖ cast. neologismo ‖ cat. neologisme 

neolochista s. ‖ cast. neologista ‖ cat. neologista 

neologo - neologa s. ‖ cast. neólogo ‖ cat. neòleg 

neomedieval adch. ‖ cast. neomedieval ‖ cat. neomedieval 

neomedievalismo m. ‖ cast. neomedievalismo ‖ cat. neomedievalisme 

neomenia f. ‖ lat. neomenĭa ‖ cast. neomenia ‖ cat. neomènia 

neomorfo - neomorfa adch. ‖ cast. neomorfo ‖ cat. neomorf 

neón m. ‖ gr. νέος ‖ cast. neón ‖ cat. neó 

neonatal adch. ‖ cast. neonatal ‖ cat. neonatal 

neonato - neonata s. ‖ cast. neonato ‖ cat. nadó 

neonatolochía f. ‖ cast. neonatología ‖ cat. neonatologia 

neonatolochico - neonatolochica adch. ‖ cast. neonatológico ‖ cat. 
neonatològic 

neonatologo - neonatologa s. ‖ cast. neonatólogo ‖ cat. neonatòleg 

neonazi adch. y s. ‖ cast. neonazi ‖ cat. neonazi 

neonazismo m. ‖ cast. neonazismo ‖ cat. neonazisme 

neopalio m. ‖ cast. neopalio ‖ cat. neopal·li 

neopitagorico - neopitagorica adch. y s. ‖ cast. neopitagórico ‖ cat. 
neopitagòric 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1681- 

 

neopitagorismo m. ‖ cast. neopitagorismo ‖ cat. neopitagorisme 

neoplasia f. ‖ fr. néoplasie ‖ cast. neoplasia ‖ cat. neoplàsia 

neoplasico - neoplasica adch. ‖ cast. neoplásico ‖ cat. neoplàsic 

neoplasma m. ‖ cast. neoplasma ‖ cat. neoplasma 

neoplastia f. ‖ cast. neoplastia ‖ cat. neoplàstia 

neoplasticismo m. ‖ cast. neoplasticismo ‖ cat. neoplasticisme 

neoplasticista adch. y s. ‖ cast. neoplasticista ‖ cat. neoplasticista 

neoplastico - neoplastica adch. ‖ cast. neoplástico ‖ cat. neoplàstic 

neoplatonico - neoplatonica adch. y s. ‖ cast. neoplatónico ‖ cat. neoplatònic 

neoplatonismo m. ‖ cast. neoplatonismo ‖ cat. neoplatonisme 

neopositivismo m. ‖ cast. neopositivismo ‖ cat. neopositivisme 

neopositivista adch. y s. ‖ cast. neopositivista ‖ cat. neopositivista 

neoprén m. ‖ ang. neoprene ‖ cast. neopreno ‖ cat. neoprè 

neopunico - neopunica adch. ‖ cast. neopúnico ‖ cat. neopúnic 

neorama m. ‖ cast. neorama ‖ cat. neorama 

neorrealismo m. ‖ cast. neorrealismo ‖ cat. neorealisme 

neorrealista adch. y s. ‖ cast. neorrealista ‖ cat. neorealista 

neorromanico - neorromanica adch. y m. ‖ cast. neorrománico ‖ cat. 
neoromànic 

neorromanticismo m. ‖ cast. neorromanticismo ‖ cat. neoromanticisme 

neorromantico - neorromantica adch. y s. ‖ cast. neorromántico ‖ cat. 
neoromàntic 

neorrural adch. ‖ cast. neorrural ‖ cat. neorural 

neorruralismo m. ‖ cast. neorruralismo ‖ cat. neoruralisme 

neoscolastico - neoscolastica adch. y s. ‖ cast. neoescolástico ‖ cat. 
neoescolàstic 

neosina f. ‖ cast. neosina ‖ cat. neossina 

neostigmina f. ‖ cast. neostigmina ‖ cat. neostigmina 

neotectonica f. ‖ cast. neotectónica ‖ cat. neotectònica 

neotenia f. ‖ fr. néoténie ‖ cast. neotenia ‖ cat. neotènia 

neotenico - neotenica adch. ‖ cast. neoténico ‖ cat. neotènic 

neotestamentario - neotestamentaria adch. ‖ cast. neotestamentario ‖ cat. 
neotestamentari 

neotomismo m. ‖ cast. neotomismo ‖ cat. neotomisme 

neotomista adch. y s. ‖ cast. neotomista ‖ cat. neotomista 

neotropical adch. ‖ cast. neotropical ‖ cat. neotropical 

neozelandés - neozelandesa adch. y s. ‖ cast. neozelandés ‖ cat. 
neozelandès 

neperiano - neperiana adch. ‖ cast. neperiano ‖ cat. neperià 

nepotismo m. ‖ lat. med. nepotismus ‖ cast. nepotismo ‖ cat. nepotisme 

neptuniano - neptuniana adch. ‖ cast. neptuniano ‖ cat. neptunià 

neptunico - neptunica adch. ‖ cast. neptúnico ‖ cat. neptúnic 

neptunio m. ‖ lat. neptunium ‖ cast. neptunio ‖ cat. neptuni 

neptunismo m. ‖ cast. neptunismo ‖ cat. neptunisme 

neptunista adch. y s. ‖ cast. neptunista ‖ cat. neptunista 

nequicia f. ‖ lat. nequitĭa ‖ cast. nequicia ‖ cat. nequícia 

neral s. ‖ cast. olivo de una variedad de aceituna gorda que se cosecha negra 
‖ cat. olivera d’una varietat d’oliva grossa que es cull negra 

nereida f. ‖ lat. Nerēis ‖ cast. nereida ‖ cat. nereida 

nerita f. ‖ gr. νηρίτης ‖ Natica sp ‖ cast. nerita ‖ cat. nerita 
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neritico - neritica adch. ‖ cast. nerítico ‖ cat. nerític 

nerón m. ‖ cast. nerón ‖ cat. neró 

neroniano - neroniana adch. ‖ cast. neroniano ‖ cat. neronià 

nervación f. ‖ lat. enervatĭo ‖ cast. nervación ‖ cat. nervació 

nervadura f. ‖ cast. nervadura ‖ cat. nervadura 

nervino - nervina adch. ‖ lat. nervīnus ‖ cast. nervino ‖ cat. nerví 

nervosament / nerviosament, niervosament adv. ‖ cast. nerviosamente ‖ 
cat. nerviosament 

nestorianismo m. ‖ cast. nestorianismo ‖ cat. nestorianisme 

nestoriano - nestoriana adch. ‖ lat. med. nestoriānus ‖ cast. nestoriano ‖ cat. 
nestorià 

netament adv. ‖ cast. netamente ‖ cat. netament 

neto - neta adch. ‖ lat. nĭtĭdus ‖ cast. neto; limpio; puro, sin aditivos ‖ cat. net; 
pur, sense additius 

neula f. ‖ lat. nebŭla ‖ cast. calina, calima; bruma, niebla ‖ cat. calima, calitja; 
boira, broma, neula 

neuma f. ‖ lat. med. neuma ‖ cast. neuma ‖ cat. neuma 

neumotórax m. ‖ cast. neumotórax ‖ cat. pneumotòrax 

neura f. ‖ cast. neura ‖ cat. neura 

neural adch. ‖ cast. neural ‖ cat. neural 

neuralchia f. ‖ cast. neuralgia ‖ cat. neuràlgia 

neuralchico - neuralchica adch. ‖ cast. neurálgico ‖ cat. neuràlgic 

neurastenia f. ‖ cast. neurastenia ‖ cat. neurastènia 

neurastenico - neurastenica adch. ‖ cast. neurasténico ‖ cat. neurastènic 

neurectomía f. ‖ cast. neurectomía ‖ cat. neurectomia 

neurita f. ‖ cast. neurita ‖ cat. neurita 

neuritico - neuritica adch. ‖ cast. neurítico ‖ cat. neurític 

neuritis f. ‖ cast. neuritis ‖ cat. neuritis 

neuroanatomía f. ‖ cast. neuroanatomía ‖ cat. neuroanatomia 

neuroanatomico - neuroanatomica adch. ‖ cast. neuroanatómico ‖ cat. 
neuroanatòmic 

neuroanatomista s. ‖ cast. neuroanatomista ‖ cat. neuroanatomista 

neurobiolochía f. ‖ cast. neurobiología ‖ cat. neurobiologia 

neurobiolochico - neurobiolochica adch. ‖ cast. neurobiológico ‖ cat. 
neurobiològic 

neurobiologo - neurobiologa s. ‖ cast. neurobiólogo ‖ cat. neurobiòleg 

neuroblasto m. ‖ cast. neuroblasto ‖ cat. neuroblast 

neuroblastoma m. ‖ cast. neuroblastoma ‖ cat. neuroblastoma 

neurochenico - neurochenica adch. ‖ cast. neurogénico ‖ cat. neurogènic 

neurocirurchano - neurocirurchana s. ‖ cast. neurocirujano ‖ cat. 
neurocirurgià 

neurocirurchía f. ‖ cast. neurocirugía ‖ cat. neurocirurgia 

neurocranio m. ‖ cast. neurocráneo ‖ cat. neurocrani 

neurodechenerativo - neurodechenerativa adch. ‖ cast. neurodegenerativo 
‖ cat. neurodegeneratiu 

neurodermitis f. ‖ cast. neurodermitis ‖ cat. neurodermitis 

neuroeixe m. ‖ cast. neuroeje ‖ cat. neuroeix 

neuroembriolochía f. ‖ cast. neuroembriología ‖ cat. neuroembriologia 

neuroembriologo - neuroembriologa s. ‖ cast. neuroembriólogo ‖ cat. 
neuroembriòleg 

neuroendocrino - neuroendocrina s. ‖ cast. neuroendocrino ‖ cat. 
neuroendocrí 
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neuroendocrinolochía f. ‖ cast. neuroendocrinología ‖ cat. 
neuroendocrinologia 

neuroepidemiolochía f. ‖ cast. neuroepidemiología ‖ cat. neuroepidemiologia 

neuroepitelio m. ‖ cast. neuroepitelio ‖ cat. neuroepiteli 

neurofibroma m. ‖ cast. neurofibroma ‖ cat. neurofibroma 

neurofibromatosi f. ‖ cast. neurofibromatosis ‖ cat. neurofibromatosi 

neurofisiolochía f. ‖ cast. neurofisiología ‖ cat. neurofisiologia 

neurofisiolochico - neurofisiolochica adch. ‖ cast. neurofisiológico ‖ cat. 
neurofisiològic 

neuroglia f. ‖ cast. neuroglia ‖ cat. neuròglia 

neurohipofisi f. ‖ cast. neurohipófisis ‖ cat. neurohipòfisi 

neurohormona f. ‖ cast. neurohormona ‖ cat. neurohormona 

neuroleptico - neuroleptica adch. ‖ cast. neuroléptico ‖ cat. neurolèptic 

neuroleptoanalchesia f. ‖ cast. neuroleptoanalgesia ‖ cat. 
neuroleptoanalgèsia 

neuroleptoanestesia f. ‖ cast. neuroleptoanestesia ‖ cat. neuroleptoanestèsia 

neurolingüistica f. ‖ cast. neurolingüística ‖ cat. neurolingüística 

neurolochía f. ‖ cast. neurología ‖ cat. neurologia 

neurolochico - neurolochica adch. ‖ cast. neurológico ‖ cat. neurològic 

neurologo - neurologa s. ‖ cast. neurólogo ‖ cat. neuròleg 

neuroma m. ‖ cast. neuroma ‖ cat. neuroma 

neuromotor - neuromotera adch. ‖ cast. neuromotor ‖ cat. neuromotor 

neuromuscular adch. ‖ cast. neuromuscular ‖ cat. neuromuscular 

neurona f. ‖ fr. neurone ‖ cast. neurona ‖ cat. neurona 

neuronal adch. ‖ cast. neuronal ‖ cat. neuronal 

neuropata s. ‖ cast. neurópata ‖ cat. neuròpata 

neuropatía f. ‖ cast. neuropatía ‖ cat. neuropatia 

neuropatico - neuropatica adch. ‖ cast. neuropático ‖ cat. neuropàtic 

neuropatolochía f. ‖ cast. neuropatología ‖ cat. neuropatologia 

neuropsicolochía f. ‖ cast. neuropsicología ‖ cat. neuropsicologia 

neuropsiquiatra s. ‖ cast. neuropsiquiatra ‖ cat. neuropsiquiatre 

neuropsiquiatría f. ‖ cast. neuropsiquiatría ‖ cat. neuropsiquiatria 

neuroptero - neuroptera s. ‖ cast. neuróptero ‖ cat. neuròpter 

neuroquimica f. ‖ cast. neuroquímica ‖ cat. neuroquímica 

neurorrafia f. ‖ cast. neurorrafia ‖ cat. neurorràfia 

neurorretinitis f. ‖ cast. neurorretinitis ‖ cat. neuroretinitis 

neurosciencia f. ‖ cast. neurociencia ‖ cat. neurociència 

neuroscleto m. ‖ cast. neuroesqueleto ‖ cat. neuroesquelet 

neurosecreción f. ‖ cast. neurosecreción ‖ cat. neurosecreció 

neurosi f. ‖ cast. neurosis ‖ cat. neurosi 

neurosifilis f. ‖ cast. neurosífilis ‖ cat. neurosífilis 

neurotensina f. ‖ cast. neurotensina ‖ cat. neurotensina 

neurotico - neurotica adch. ‖ cast. neurótico ‖ cat. neuròtic 

neurotomía f. ‖ cast. neurotomía ‖ cat. neurotomia 

neurotoxico - neurotoxica adch. ‖ cast. neurotóxico ‖ cat. neurotòxic 

neurotoxina f. ‖ cast. neurotoxina ‖ cat. neurotoxina 

neurotransmisor m. ‖ cast. neurotransmisor ‖ cat. neurotransmissor 

neurotropismo m. ‖ cast. neurotropismo ‖ cat. neurotropisme 
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neurovechetativo - neurovechetativa adch. ‖ cast. neurovegetativo ‖ cat. 
neurovegetatiu 

neurula f. ‖ cast. néurula ‖ cat. nèurula 

neurulación f. ‖ cast. neurulación ‖ cat. neurulació 

neuston m. ‖ gr. νευστόν ‖ cast. neuston ‖ cat. nèuston 

neutral adch. ‖ lat. neutrālis ‖ cast. neutral ‖ cat. neutral 

neutralidat f. ‖ cast. neutralidad ‖ cat. neutralitat 

neutralismo m. ‖ cast. neutralismo ‖ cat. neutralisme 

neutralista adch. y s. ‖ cast. neutralista ‖ cat. neutralista 

neutralizable adch. ‖ cast. neutralizable ‖ cat. neutralitzable 

neutralización f. ‖ cast. neutralización ‖ cat. neutralització 

neutralizador - neutralizadera, neutralizadora adch. y m. ‖ cast. 
neutralizador ‖ cat. neutralitzador 

neutralizar tr. ‖ cast. neutralizar ‖ cat. neutralitzar 

neutralment adv. ‖ cast. neutralmente ‖ cat. neutralment 

neutrinico - neutrinica adch. ‖ cast. neutrínico ‖ cat. neutrínic 

neutrino m. ‖ cast. neutrino ‖ cat. neutrí, neutrino 

neutro - neutra adch. ‖ lat. neŭter ‖ cast. neutro ‖ cat. neutre 

neutrofilia f. ‖ cast. neutrofilia ‖ cat. neutrofília 

neutrofilo - neutrofila adch. ‖ cast. neutrófilo ‖ cat. neutròfil 

neutrón m. ‖ cast. neutrón ‖ cat. neutró 

neutronico - neutronica adch. ‖ cast. neutrónico ‖ cat. neutrònic 

neutronografía f. ‖ cast. neutronografía ‖ cat. neutronografia 

neutropausa f. ‖ cast. neutropausa ‖ cat. neutropausa 

neutropenia f. ‖ cast. neutropenia ‖ cat. neutropènia 

nevacil m. ‖ cast. nevazo, nevada copiosa ‖ cat. nevàs, nevassada 

nevacizo m. ‖ cast. nevazo, nevada copiosa ‖ cat. nevàs, nevassada 

nevada / nevata f. ‖ cast. nevada ‖ cat. nevada 

nevadeta f. ‖ Paronychia sp ‖ cast. nevadilla, sanguinaria menor ‖ cat. 
sanguinària blanca, arracades 

nevadizo m. ‖ cast. nevada ‖ cat. nevada 

nevadón m. ‖ cast. nevazo, nevada copiosa ‖ cat. nevàs, nevassada 

nevadota f. ‖ cast. nevisca ‖ cat. borrascall 

nevar / nyevar, nievar v. impers. ‖ lat. vulg. nivāre ‖ cast. nevar ‖ cat. nevar 

nevar (estar de) loc. ‖ cast. estar a punto de nevar ‖ cat. estar a punt de nevar 

nevasco m. ‖ cast. nevazo, nevada copiosa ‖ cat. nevàs, nevassada 

nevasquiar v. impers. ‖ cast. neviscar ‖ cat. nevisquejar, nevotejar 

nevazco m. ‖ cast. nevazo, nevada copiosa ‖ cat. nevàs, nevassada 

nevazo / nevaz m. ‖ cast. nevazo, nevada copiosa ‖ cat. nevàs, nevassada 

nevera f. ‖ Motacilla alba ‖ cast. aguzanieves, motacila ‖ cat. cuereta blanca, 
cueta, pastorella 

nevera f. ‖ cast. nevera, frigorífico; bandada, manada ‖ cat. nevera, frigorífic; 
bandada, ramada 

nevera / nievera f. ‖ cast. nevero, acúmulo de nieve o de hielo ‖ cat. nevera, 
gelera, cúmul de neu o de glaç 

nevereta f. ‖ cast. nevera portátil o de camping ‖ cat. nevera portàtil o de 
càmping 

nevero m. ‖ Motacilla alba ‖ cast. aguzanieves, motacila ‖ cat. cuereta blanca, 
cueta, pastorella 

nevero / nievero m. ‖ cast. nevero; pozo de nieve ‖ cat. gelera; pou de neu 

nevisca f. ‖ cast. nevisca; ventisca, nevasca ‖ cat. borrascall; torb, rufaga 
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nevoso - nevosa adch. ‖ lat. nivōsus ‖ cast. nevoso ‖ cat. nevós 

nevuciar v. impers. ‖ cast. neviscar ‖ cat. nevisquejar, nevotejar 

nevus m. ‖ lat. naevus ‖ cast. nevus ‖ cat. nevus 

nevuscadeta f. ‖ cast. nevada ínfima ‖ cat. nevada ínfima 

nevuscarda / nevizcarda, nevascarda f. ‖ cast. nevadita, nevada ligera ‖ cat. 
nevadeta, nevada lleugera 

nevusco m. ‖ cast. nevada ‖ cat. nevada 

nevusquiada f. ‖ cast. nevisca ‖ cat. borrascall 

nevusquiar / nevuzquiar, nevizquiar, nevisquiar v. impers. ‖ cast. neviscar 
‖ cat. nevisquejar, nevotejar 

nevuzcarro m. ‖ cast. nevada ligera ‖ cat. nevada lleugera 

newton m. ‖ ang. d’Isaac Newton ‖ cast. newton ‖ cat. newton 

newtoniano - newtoniana adch. ‖ cast. newtoniano ‖ cat. newtonià 

nexo m. ‖ lat. nexus ‖ cast. nexo ‖ cat. nexe 

ni conch. ‖ lat. nec ‖ cast. ni ‖ cat. ni 

ni f. ‖ gr. νῦ ‖ cast. ni (letra griega) ‖ cat. ni (lletra grega) 

ni brenca / ni branca loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res 
de res 

ni brenca ni meya / ni branca ni meya loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ 
cat. gens ni mica, res de res 

ni chico ni floixo loc. ‖ cast. de cierta relevancia o envergadura ‖ cat. d’alguna 
rellevància o envergadura 

ni chuco ni muco loc. ‖ cast. sin substancia, soso, insulso ‖ cat. insuls, fat, 
sense substància 

ni en va ni en torna loc. ‖ cast. ni hace ni deshace, ni hace ni deja hacer ‖ 
cat. ni fa ni desfà, ni fa ni deixa fer 

ni eslechiu a garra loc. ‖ cast. ni hecho adrede, ni a posta ‖ cat. ni fet a posta, 
ni a posta 

ni estapencia / ni estopencia loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni 
mica, res de res 

ni fa ni deixa fer loc. ‖ cast. ni hace ni deja hacer ‖ cat. ni fa ni deixa fer 

ni fa ni foi loc. ‖ cast. ni hace ni deja hacer ‖ cat. ni fa ni deixa fer 

ni fo ni fa loc. ‖ cast. ni fu ni fa, ni frío ni calor ‖ cat. ni fred ni calor 

ni fuego ni flama / ni fuego ni fllama, ni foc ni fllama loc. ‖ cast. ni gota, 
nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni garra loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni gota loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni meya loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni mica loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni mica ni pon loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni mincha ni caga loc. ‖ cast. ni hace ni deja hacer ‖ cat. ni fa ni deixa fer 

ni nyiqui ni nyaca loc. ‖ cast. ni carne ni pescado, ni chicha ni limonada ‖ cat. 
ni carn ni peix, ni una cosa ni una altra 

ni pelo ni fumo loc. ‖ cast. ni rastro ‖ cat. ni rastre 

ni perreque loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni pique (no treballar) loc. ‖ cast. no dar golpe, no dar un palo al agua ‖ cat. 
no fer brot 

ni piu loc. ‖ cast. ni pío ‖ cat. ni piu 

ni poco ni mica loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de 
res 

ni pon loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni por ixas loc. ‖ cast. ni por esas ‖ cat. de cap de les maneres 
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ni res loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni ripio loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni sacrapito loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni sisquiera loc. ‖ cast. ni siquiera ‖ cat. ni tan sols 

ni tanto ni tant puerco loc. ‖ cast. ni tanto ni tan calvo, ni poco ni mucho ‖ 
cat. entre poc i massa, tres són curtes i quatre són llargues 

ni tastabillo / ni testabillo loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni 
mica, res de res 

ni teixillos loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni tres ni revés (no tener) loc. ‖ cast. estar hecho sin orden ni concierto, sin 
ton ni son ‖ cat. estar fet sense ordre ni concert, sense solta ni volta 

ni un fideu loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni un sacramento loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de 
res 

ni un sacrapito loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de 
res 

ni un sacre loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni un tarranco loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni una estapencia / ni una estopencia loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ 
cat. gens ni mica, res de res 

ni una lerma loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni una mica loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni veta loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni mica, res de res 

ni zarrapita loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada; nadie ‖ cat. gens ni mica, res de 
res; ningú 

ni zarrapita ni brenca ni meya ni pon loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. 
gens ni mica, res de res 

nian adv. ‖ cast. ni tan solo, ni siquiera; a penas, escasamente ‖ cat. ni tan 
sols; a penes, escassament 

nibelungo - nibelunga adch. ‖ ale. Nibelungen ‖ cast. nibelungo ‖ cat. nibelung 

nicho m. ‖ it. nicchio ‖ cast. nicho ‖ cat. nínxol, ninxo 

nícol m. ‖ ang. de William Nicol ‖ cast. nícol, nicol ‖ cat. nicol 

nicolaísmo m. ‖ cast. nicolaísmo ‖ cat. nicolaisme 

nicolaíta adch. y s. ‖ cast. nicolaíta ‖ cat. nicolaïta 

nicoleta f. ‖ Rumex acedera ‖ cast. acedera ‖ cat. agrella, vinagrella 

nicotiana f. ‖ fr. nicotiane ‖ Nicotiana sp ‖ cast. nicociana ‖ cat. nicotiana 

nicotina f. ‖ fr. nicotine ‖ cast. nicotina ‖ cat. nicotina 

nicotinamida f. ‖ cast. nicotinamida ‖ cat. nicotinamida 

nicotinico - nicotinica adch. ‖ cast. nicotínico ‖ cat. nicotínic 

nicotinismo m. ‖ cast. nicotinismo ‖ cat. nicotinisme 

nictachinacia f. ‖ cast. nictaginácea ‖ cat. nictaginàcia 

nictalope adch. ‖ gr. νυκτάλωψ ‖ cast. nictálope ‖ cat. nictalop 

nictalopía f. ‖ gr. νυκταλωπία ‖ cast. nictalopía ‖ cat. nictalopia 

nictitant adch. ‖ cast. nictitante ‖ cat. nictitant 

nictofobia f. ‖ cast. nictofobia ‖ cat. nictofòbia 

nictohemeral adch. ‖ cast. nictemeral ‖ cat. nictohemeral 

nictohemero - nictohemera adch. ‖ gr. νυκτός+ἡμέρα ‖ cast. nictémero, 
nictímero ‖ cat. nictohemeral 

nicturia f. ‖ cast. nicturia ‖ cat. nictúria 

nidal / didal m. ‖ cast. nidal, ponedero ‖ cat. ponedor, niador 

nidicola adch. y s. ‖ cast. nidícola ‖ cat. nidícola 

nidificación f. ‖ cast. nidificación ‖ cat. nidificació 
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nidificar intr. ‖ lat. nidificāre ‖ cast. nidificar ‖ cat. nidificar 

nidifugo - nidifuga adch. y s. ‖ cast. nidífugo ‖ cat. nidífug 

nieda / nieta, niata f. ‖ lat. meta ‖ cast. almiar, nial, niara, balaguero ‖ cat. 
paller amb pal central 

niedada / nyedada, nidata, inyiedada f. ‖ cast. nidada; anidación, 
anidamiento; prole numerosa, gran cantidad de hijos en una familia ‖ cat. 
niuada, nierada, niada; prole nombrosa, gran quantitat de fills en una 
família 

niedadera f. ‖ cast. caseta artificial para que aniden los pájaros ‖ cat. caseta 
artificial perquè niïn els ocells 

niedal / nidal m. ‖ cast. nidada; pollada ‖ cat. niuada, nierada, niada; llocada 

niedar / aniedar, anyidar intr. ‖ cast. anidar, nidificar ‖ cat. niar, nidificar 

niedil m. ‖ cast. pértiga del almiar ‖ cat. perxa del paller 

niedo / nyedo, nyiedo, inyedo m. ‖ lat. nidus ‖ cast. nido ‖ cat. niu 

niedo (fer) loc. ‖ cast. anidar, nidificar ‖ cat. niar, nidificar 

niego - niega adch. ‖ lat. nidĭcus ‖ cast. niego, sacado del nido y criado en 
cautividad ‖ cat. tret del niu i criat en captivitat 

niego m. ‖ cast. negación ‖ cat. negació 

niellar tr. ‖ cast. nielar ‖ cat. niellar 

niellau - niellada adch. y m. ‖ cast. nielado ‖ cat. niellat 

niello m. ‖ lat. nigellus ‖ cast. niel, grabado nielado ‖ cat. niell, gravat niellat 

nierboleta f. ‖ Lactarius torminosus ‖ cast. níscalo falso ‖ cat. rovelló de cabra 

niervet (tener) loc. ‖ cast. ser movido, ser inquieto, ser un culo de mal asiento 
‖ cat. ésser mogut, ésser inquiet, ésser el cul d’en Jaumet 

niervo / nyervo, nervi, nyervi m. ‖ lat. vulg. nĕrvium ‖ cast. nervio, niervo; 
vigor ‖ cat. nervi; vigor 

niérvol m. ‖ lat. nĕrvulus ‖ cast. nervio, niervo; vigor; sedal ‖ cat. nervi; vigor; 
llinya 

niervos / niervols m. pl. ‖ cast. nervios ‖ cat. nervis 

niervoset - niervoseta adch. ‖ cast. inquieto, activo ‖ cat. inquiet, actiu 

niervosidat m. ‖ cast. nerviosidad ‖ cat. nerviositat 

niervosismo m. ‖ cast. nerviosismo, nerviosidad ‖ cat. nerviosisme, nerviositat 

niervoso - niervosa / nyervoso, nervioso, nervoso adch. ‖ cast. nervioso ‖ 
cat. nerviós, nerviüt 

niervudo - niervuda / nervudo, nervuto, nerviudo adch. ‖ cast. nervioso ‖ 
cat. nerviós, nerviüt 

niespola / niaspola, niezpola, niespora, nizpola f. ‖ lat. vulg. nespila ‖ cast. 
níspero, míspero (fruto) ‖ cat. nespra, nespla 

niespolera / niaspolera, niezpolera, nispolera, nizpolera f. ‖ Mespilus 
germanica ‖ cast. níspero, míspero (árbol), nispolero ‖ cat. nespler, nesprer, 
nesplera, nesprera 

niespolero / niaspolero, niezpolero, nispolera, nizpolera m. ‖ Mespilus 
germanica ‖ cast. níspero, míspero (árbol), nispolero ‖ cat. nespler, nesprer, 
nesplera, nesprera 

nietastro - nietastra s. ‖ cast. nietastro ‖ cat. netastre 

nietet - nieteta s. ‖ cast. nietecito ‖ cat. net petit 

nieto - nieta / nyeto s. ‖ lat. vulg. neptus ‖ cast. nieto ‖ cat. net 

nietro / niatro m. ‖ lat. mĕtrum ‖ cast. miedro, medida de capacidad 
equivalente a 160 litros ‖ cat. mida de capacitat equivalent a 160 litres 

nieu / neu, nyeu f. ‖ lat. vulg. *nĕve ‖ cast. nieve ‖ cat. neu 

nieu (plegar la) loc. ‖ cast. cuajar la nieve ‖ cat. prendre la neu, agafar la neu 

nieu cerrina loc. ‖ cast. nieve polvo ‖ cat. neu pols 

nieu chompa loc. ‖ cast. nieve húmeda ‖ cat. neu humida 
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nieu cruixidera / nieu cluixidera loc. ‖ cast. nieve que forma una costra 
congelada ‖ cat. neu que forma una crosta congelada 

nieu cualladera loc. ‖ cast. nieve que cuaja ‖ cat. neu que agafa 

nieu denya loc. ‖ cast. nieve menuda que cae con viento ‖ cat. neu menuda 
que cau amb vent 

nieu grasa loc. ‖ cast. nieve húmeda ‖ cat. neu humida 

nieu marcelina loc. ‖ cast. nieve marceña ‖ cat. neu marcenca 

nieu polvina loc. ‖ cast. nieve polvo ‖ cat. neu pols 

nieu polvorina loc. ‖ cast. nieve polvo ‖ cat. neu pols 

nieu resca loc. ‖ cast. nieve menuda que cae con viento ‖ cat. neu menuda 
que cau amb vent 

nieu zancera / nieu cencera loc. ‖ cast. nieve virgen ‖ cat. neu verge 

nigromancia f. ‖ lat. med. necromancia ‖ cast. nigromancia ‖ cat. nigromància 

nigromant - nigromanta s. ‖ cast. nigromante ‖ cat. nigromant 

nigromantico - nigromantica adch. ‖ cast. nigromántico ‖ cat. nigromàntic 

nigrosina f. ‖ cast. nigrosina ‖ cat. nigrosina 

nigua f. ‖ amer. nigua ‖ Dermatophilus penetrans ‖ cast. nigua ‖ cat. nigua 

nihil obstat loc. ‖ lat. nihil obstat ‖ cast. níhil óbstat ‖ cat. nihil obstat 

nihilismo m. ‖ cast. nihilismo ‖ cat. nihilisme 

nihilista adch. y s. ‖ cast. nihilista ‖ cat. nihilista 

nihonio m. ‖ chap. de Nihon ‖ cast. nihonio ‖ cat. nihoni 

nilgau m. ‖ ang. nilgau ‖ Boselaphus tragocamelus ‖ cast. nilgó, toro azul ‖ 
cat. nilgau 

nillada f. ‖ cast. ligadura de la gavilla ‖ cat. lligadura de la gavella 

nillar tr. ‖ cast. agavillar, atar las gavillas ‖ cat. agarbar, lligar les gavelles 

nimbar tr. ‖ cast. nimbar, aureolar ‖ cat. nimbar, aureolar 

nimbifero - nimbifera adch. ‖ cast. nimbífero ‖ cat. nimbífer 

nimbo m. ‖ lat. nimbus ‖ cast. nimbo ‖ cat. nimbe 

nimbostrato m. ‖ cast. nimboestrato ‖ cat. nimboestrat, nimboestratus 

nimiament adv. ‖ cast. nimiamente ‖ cat. amb nimietat 

nimiedat f. ‖ lat. nimiĕtas ‖ cast. nimiedad ‖ cat. nimietat 

nimio - nimia adch. ‖ lat. nimius ‖ cast. nimio ‖ cat. nimi 

ninada f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. mainada, canalla 

ninero - ninera / ninner, niner adch. y s. ‖ cast. niñero ‖ cat. criaturer; 
mainader 

nineta / ninneta, neneta f. ‖ cast. pupila, niña del ojo ‖ cat. pupil·la, nineta de 
l’ull 

nineza f. ‖ cast. niñez ‖ cat. ninesa, infantesa 

ninfa f. ‖ gr. νύμφη ‖ cast. ninfa ‖ cat. nimfa 

ninfal adch. ‖ lat. nymphalis ‖ cast. ninfal ‖ cat. nimfal 

ninfea f. ‖ lat. nymphaea ‖ Nymphaea sp ‖ cast. ninfea ‖ cat. nimfea 

ninfeacio - ninfeacia adch. y f. ‖ cast. ninfeáceo ‖ cat. nimfeaci 

ninfeu m. ‖ lat. nympheum ‖ cast. ninfeo ‖ cat. nimfeu 

ninfomana adch. y f. ‖ cast. ninfómana ‖ cat. nimfòmana 

ninfomanía f. ‖ cast. ninfomanía ‖ cat. nimfomania 

ninfosi f. ‖ cast. ninfosis ‖ cat. nimfosi 

ningriello m. ‖ cast. membrillo ‖ cat. codony 

ninhidrina f. ‖ cast. ninhidrina ‖ cat. ninhidrina 

niniar / ninniar tr. ‖ cast. mimar niños, cuidar niños ‖ cat. amoixar nens, curar 
nens 

niniau - niniada pp. adch. ‖ cast. mimado, cuidado, atendido (referido a 
niños) ‖ cat. amoixat, cuidat (referit a nens) 
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ninín m. ‖ cast. bebé ‖ cat. bebè 

nino - nina / ninno, nirno s. ‖ lat. vulg. *ninnus ‖ cast. niño ‖ cat. nen 

nino - nina / ninno, nirno voc. ‖ cast. chico, chica, hombre, mujer (usado 
como apelativo o vocativo) ‖ cat. noi, noia, home, dona (emprat com a 
apel·latiu o vocatiu) 

ninoi - ninoya adch. ‖ cast. ingenuo, infeliz, simple ‖ cat. ingenu, infeliç, beneit, 
ximple 

ninón - ninona / ninyón s. ‖ cast. bebé; niño pequeño (como vocativo se 
aplica a cualquier persona) ‖ cat. bebè; nen petit (com vocatiu s’aplica a 
qualsevol persona) 

ninot m. ‖ cat. ninot ‖ cast. ninot ‖ cat. ninot 

ninviar / esninviar, nenviar tr. ‖ lat. med. inviāre ‖ cast. enviar; desembalsar 
‖ cat. enviar; desembassar 

ninvio m. ‖ cast. envío ‖ cat. tramesa, enviament, remesa 

niobio m. ‖ lat. niobium ‖ cast. niobio ‖ cat. niobi 

niobita f. ‖ cast. niobita ‖ cat. niobita 

nipis m. ‖ ta. nipah ‖ cast. nipis ‖ cat. nipis 

nipón - nipona adch. y s. ‖ chap. Nippon ‖ cast. nipón ‖ cat. nipó 

níquel m. ‖ ale. Nickel ‖ cast. níquel ‖ cat. níquel 

niquelador - niqueladora s. ‖ cast. niquelador ‖ cat. niquelador 

niqueladura f. ‖ cast. niqueladura ‖ cat. niquelat 

niquelar tr. ‖ cast. niquelar ‖ cat. niquelar 

niquelau m. ‖ cast. niquelado ‖ cat. niquelat 

niquelina f. ‖ cast. niquelina ‖ cat. niquelina 

niqueloso - niquelosa adch. ‖ cast. niqueloso ‖ cat. niquelós 

niquitez f. ‖ cast. futesa, pequeñez, nimiedad ‖ cat. fotesa, nimietat 

niquitoso - niquitosa / miquitoso adch. ‖ lat. med. *iniquitosus ‖ cast. 
escrupuloso, dengoso, melindroso, minucioso, quisquilloso, tiquismiquis 
‖ cat. escrupolós, melindrós, minuciós 

nirvana m. ‖ san. nirvāna ‖ cast. nirvana ‖ cat. nirvana 

nisina f. ‖ cast. nisina ‖ cat. nisina 

nistagmo m. ‖ gr. νυσταγμός ‖ cast. nistagmo ‖ cat. nistagme 

nitidament adv. ‖ cast. nítidamente ‖ cat. nítidament 

nitideza f. ‖ cast. nitidez ‖ cat. nitidesa 

nitido - nitida adch. ‖ lat. nĭtĭdus ‖ cast. nítido ‖ cat. nítid 

nitometro m. ‖ cast. nitómetro ‖ cat. nitòmetre 

nitración f. ‖ cast. nitración ‖ cat. nitració 

nitramina f. ‖ cast. nitramina ‖ cat. nitramina 

nitrar tr. ‖ cast. nitrar ‖ cat. nitrar 

nitratina f. ‖ cast. nitratina ‖ cat. nitratina 

nitrato m. ‖ cast. nitrato ‖ cat. nitrat 

nitrazepam m. ‖ cast. nitrazepam ‖ cat. nitrazepam 

nitrera f. ‖ cast. nitrería ‖ cat. salnitrera, nitrera 

nitrico - nitrica adch. ‖ cast. nítrico ‖ cat. nítric 

nitrifero - nitrifera adch. ‖ cast. nitrífero ‖ cat. nitrífer 

nitrificable adch. ‖ cast. nitrificable ‖ cat. nitrificable 

nitrificación f. ‖ cast. nitrificación ‖ cat. nitrificació 

nitrificant adch. ‖ cast. nitrificante ‖ cat. nitrificant 

nitrificar tr. ‖ cast. nitrificar ‖ cat. nitrificar 

nitrilo m. ‖ cast. nitrilo ‖ cat. nitril 

nitrito m. ‖ cast. nitrito ‖ cat. nitrit 
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nitro m. ‖ cast. nitro ‖ cat. nitre 

nitro blanco loc. ‖ Pimpinella saxifraga ‖ cast. pimpinela blanca ‖ cat. comí, 
matafaluga saxífraga 

nitro gran loc. ‖ Pimpinella major ‖ cast. pimpinela mayor, pimpinela negra ‖ 
cat. julivert de bosc 

nitrobenzén m. ‖ cast. nitrobenceno ‖ cat. nitrobenzè 

nitrobenzina f. ‖ cast. nitrobencina ‖ cat. nitrobenzina 

nitrocelulosa f. ‖ cast. nitrocelulosa ‖ cat. nitrocel·lulosa 

nitrocelulosico - nitrocelulosica adch. ‖ cast. nitrocelulósico ‖ cat. 
nitrocel·lulòsic 

nitrochenar tr. ‖ cast. nitrogenar ‖ cat. nitrogenar 

nitrochenasa f. ‖ cast. nitrogenasa ‖ cat. nitrogenasa 

nitrochenau - nitrochenada adch. ‖ cast. nitrogenado ‖ cat. nitrogenat 

nitrocheno m. ‖ cast. nitrógeno ‖ cat. nitrogen 

nitrocompuesto m. ‖ cast. nitrocompuesto ‖ cat. nitrocompost 

nitroderivau m. ‖ cast. nitroderivado ‖ cat. nitroderivat 

nitrofilo - nitrofila adch. ‖ cast. nitrófilo ‖ cat. nitròfil 

nitroglicerina f. ‖ cast. nitroglicerina ‖ cat. nitroglicerina 

nitroglicol m. ‖ cast. nitroglicol ‖ cat. nitroglicol 

nitrometano m. ‖ cast. nitrometano ‖ cat. nitrometà 

nitrometro m. ‖ cast. nitrómetro ‖ cat. nitròmetre 

nitrona f. ‖ cast. nitrona ‖ cat. nitrona 

nitrosación f. ‖ cast. nitrosación ‖ cat. nitrosació 

nitrosamina f. ‖ cast. nitrosamina ‖ cat. nitrosamina 

nitrosidat f. ‖ cast. nitrosidad ‖ cat. nitrositat 

nitroso - nitrosa adch. ‖ lat. nitrōsus ‖ cast. nitroso; salitroso ‖ cat. nitrós; 
salnitrós 

nitroxilo m. ‖ cast. nitroxilo ‖ cat. nitroxil 

nitruración f. ‖ cast. nitruración ‖ cat. nitruració 

nitrurar tr. ‖ cast. nitrurar ‖ cat. nitrurar 

nitruro m. ‖ cast. nitruro ‖ cat. nitrur 

nivación f. ‖ cast. nivación ‖ cat. nivació 

nival adch. ‖ lat. nivalis ‖ cast. nival ‖ cat. nival 

nivel / nivell m. ‖ oc. nivèl ‖ cast. nivel ‖ cat. nivell, llivell 

nivio - nivia adch. ‖ lat. niveus ‖ cast. níveo ‖ cat. nivi 

nivolochía f. ‖ cast. nivología ‖ cat. nivologia 

nivometro m. ‖ cast. nivómetro ‖ cat. nivòmetre 

nivosidat f. ‖ cast. nivosidad ‖ cat. nivositat 

nivoso - nivosa adch. ‖ lat. nivosus ‖ cast. nivoso ‖ cat. nivós 

no adv. ‖ lat. non ‖ cast. no ‖ cat. no 

no cal mas loc. ‖ cast. faltaría más ‖ cat. només caldria, només faltava 

no cosa loc. ‖ cast. nada, ninguna cosa; ni gota, nada de nada ‖ cat. no res, 
cap cosa; gens ni mica, res de res 

no de balde loc. ‖ cast. por lo tanto, sin embargo ‖ cat. per tant, no obstant 
això 

no dengún loc. ‖ cast. nadie ‖ cat. ningú 

no guaire loc. ‖ cast. apenas, no demasiado, no mucho ‖ cat. no gaire 

no pas loc. ‖ cast. no ‖ cat. no pas 

no pas tanto loc. ‖ cast. no tanto ‖ cat. no tant 

no poco loc. ‖ cast. por supuesto que sí, ya lo creo, sin ninguna duda ‖ cat. no 
poc, per descomptat, ja ho crec, sense cap dubte 
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no pon loc. ‖ cast. no ‖ cat. no pas 

no que loc. ‖ cast. fíjate que, mira que ‖ cat. fixa-t’hi que, mira que 

no res loc. ‖ cast. nada, ninguna cosa ‖ cat. no res, cap cosa 

no se’n mereix / no se’n merez loc. ‖ cast. de nada, no hay de qué, no se 
merecen (es respuesta de cortesía a quien da las gracias) ‖ cat. de res, 
no s’ho val, no es mereixen (és resposta de cortesia a qui dona les 
gràcies) 

no verdat loc. ‖ cast. eso es menitira, no es verdad ‖ cat. això és mentida, no 
és veritat 

nobelio m. ‖ lat. nobelium ‖ cast. nobelio ‖ cat. nobeli 

nobiliario - nobiliaria adch. ‖ cast. nobiliario ‖ cat. nobiliari 

nobilidat f. ‖ cast. nobleza ‖ cat. noblesa 

noble / noblle adch. y s. ‖ lat. nobĭlis ‖ cast. noble ‖ cat. noble 

noblement / nobllement adv. ‖ cast. noblemente ‖ cat. noblement 

nobleza / noblleza f. ‖ cast. nobleza ‖ cat. noblesa 

noca f. ‖ cast. nuez ‖ cat. nou 

nocedero - nocedera adch. ‖ cast. dañino, perjudicial, nocivo ‖ cat. nociu, 
perjudicial 

nocer tr. ‖ lat. nocēre ‖ cast. dañar, nocir ‖ cat. danyar, perjudicar 

nocible adch. ‖ lat. nocibĭlis ‖ cast. nocible, perjudicial, dañino, nocivo ‖ cat. 
perjudicial, nociu, danyós 

nocient adch. ‖ lat. nocens ‖ cast. nocible, perjudicial, dañino, nocivo ‖ cat. 
perjudicial, nociu, danyós 

nocimiento m. ‖ cast. nocimiento, daño, perjuicio ‖ cat. dany, perjudici 

noción f. ‖ lat. notĭo ‖ cast. noción ‖ cat. noció 

nocional adch. ‖ lat. notionalis ‖ cast. nocional ‖ cat. nocional 

nocivament adv. ‖ cast. nocivamente ‖ cat. nocivament 

nocividat f. ‖ cast. nocividad ‖ cat. nocivitat 

nocivo - nociva adch. ‖ lat. nocivus ‖ cast. nocivo ‖ cat. nociu 

nocosa f. ‖ cast. nada (la nada); muerte ‖ cat. no-res; mort (la mort) 

noctambulismo m. ‖ cast. noctambulismo ‖ cat. noctambulisme 

noctambulo - noctambula adch. y s. ‖ lat. nox - ambulāre ‖ cast. noctámbulo 
‖ cat. noctàmbul 

noctiluca f. ‖ lat. noctilūca ‖ Noctiluca sp ‖ cast. noctiluca ‖ cat. noctiluca 

nocturnal adch. ‖ lat. nocturnālis ‖ cast. nocturnal ‖ cat. nocturnal 

nocturnidat f. ‖ cast. nocturnidad ‖ cat. nocturnitat 

nocturno - nocturna adch. ‖ lat. nocturnus ‖ cast. nocturno ‖ cat. nocturn 

nodación f. ‖ lat. nodatio ‖ cast. nodación ‖ cat. nodació 

nodal adch. ‖ cast. nodal ‖ cat. nodal 

no-dengún / no-nengún, no-digú s. ‖ cast. don nadie ‖ cat. ningú, no ningú 

nodillo m. ‖ lat. nodĭcŭlus ‖ cast. nudillo, artejo ‖ cat. artell 

nodo m. ‖ lat. nodus ‖ cast. nodo ‖ cat. node 

nodoso - nodosa adch. ‖ lat. nodōsum ‖ cast. nodoso ‖ cat. nodós 

nodridor - nodridera, nodridora adch. y s. ‖ lat. nutritor ‖ cast. nutricio, 
alimentador; nutritivo ‖ cat. nodridor, nutrici, alimentador 

nodrimiento m. ‖ lat. nutrimentum ‖ cast. nutrimiento ‖ cat. nodriment 

nodrir tr. y pron. ‖ lat. nŭtrīre ‖ cast. nutrir; criar ‖ cat. nodrir; criar 

nodriza f. ‖ lat. nutricia ‖ cast. nodriza ‖ cat. nodrissa 

nodrizo m. ‖ cast. ayo, instructor de un joven en una familia relevante ‖ cat. 
instructor d’un jove en una família rellevant 

nodulación f. ‖ cast. nodulación ‖ cat. nodulació 

nodular adch. ‖ cast. nodular ‖ cat. nodular 
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nodulo m. ‖ lat. nodŭlus ‖ cast. nódulo ‖ cat. nòdul 

noema m. ‖ gr. νόημα ‖ cast. noema ‖ cat. noema 

noematico - noematica adch. ‖ cast. noemático ‖ cat. noemàtic 

noesi f. ‖ gr. νόησις ‖ cast. noesis ‖ cat. noesi 

noetico - noetica adch. ‖ cast. noético ‖ cat. noètic 

nogallo m. ‖ cast. parte carnosa y comestible de la nuez ‖ cat. part carnosa i 
comestible de la nou 

nogué (a) loc. ‖ cast. forma de regar con mucha abundancia de agua ‖ cat. 
forma de regar amb molta abundància d’aigua 

nogué a nogué loc. ‖ cast. regando con mucha agua, inundando un 
sembrado o una plantación ‖ cat. regant amb molta aigua, inundant un 
sembrat o una plantació 

noguera / nuguera, noquera, nuquera f. ‖ lat. vulg. *nucaria ‖ Juglans 
regia ‖ cast. nogal ‖ cat. noguera 

noguera de Brasil loc. ‖ Bertholletia excelsa ‖ cast. castaño del Pará, 
castaño de Brasil, árbol de la castaña ‖ cat. noguera del Brasil 

noguera moscada loc. ‖ Myristica fragrans ‖ cast. mirística, árbol de la nuez 
moscada ‖ cat. arbre de la nou moscada 

nogueral / nugueral, nuqueral m. ‖ cast. nogueral ‖ cat. noguereda, noguerar 

noguerina f. ‖ cast. nogalina ‖ cat. noguerina 

noguero / nuguero, noquero m. ‖ lat. vulg. *nucarius ‖ Juglans regia ‖ cast. 
nogal ‖ cat. noguera 

noineta f. ‖ cast. animal que sólo produce leche por una mama ‖ cat. animal 
que només produeix llet per una mamella 

nolición f. ‖ lat. nolitĭo ‖ cast. nolición ‖ cat. nolició 

noma f. ‖ gr. νομή ‖ cast. noma ‖ cat. noma 

nomada adch. y s. ‖ fr. nomade ‖ cast. nómada ‖ cat. nòmada 

nomadismo m. ‖ cast. nomadismo ‖ cat. nomadisme 

nombrada f. ‖ cast. acontecimiento señalado, hazaña; acto inesperado ‖ cat. 
fet assenyalat, gesta; acte inesperat 

nombrada (fer una) loc. ‖ cast. hacer algo sonado, hacer una sonada ‖ cat. 
fer una cosa sonada 

nombradament adv. ‖ cast. públicamente ‖ cat. públicament 

nombradera f. ‖ cast. acontecimiento notorio, hecho sonado; hazaña ‖ cat. fet 
notori, fet sonat; gesta 

nombradera (fer una) loc. ‖ cast. hacer algo sonado, hacer una sonada ‖ cat. 
fer una cosa sonada 

nombradero - nombradera adch. ‖ cast. renombrado, famoso, célebre ‖ cat. 
anomenat, famós, cèlebre 

nombramiento m. ‖ cast. nombramiento ‖ cat. nomenament, nominació 

nombrar tr. ‖ lat. nomināre ‖ cast. nombrar; decir, comunicar, comentar ‖ cat. 
anomenar; dir, comunicar, comentar 

nombrau - nombrada / nombrato adch. ‖ cast. renombrado, famoso, 
célebre; comentado ‖ cat. anomenat, famós, cèlebre; comentat 

nombre / nome, nom m. ‖ lat. nōmen ‖ cast. nombre ‖ cat. nom 

nomenclátor m. ‖ lat. nomenclātor ‖ cast. nomenclátor ‖ cat. nomenclàtor 

nomenclatura f. ‖ lat. nomenclatūra ‖ cast. nomenclatura ‖ cat. nomenclatura 

només / nomás adv. ‖ cast. solamente, solo, tan solo ‖ cat. només, solament, 
sols 

només cal / nomás cal loc. ‖ cast. solo faltaría, no faltaba más ‖ cat. no caldria 
sinó, només caldria 

només cal que / nomás cal que loc. ‖ cast. solo falta que ‖ cat. només cal 
que 
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només de / nomás de loc. ‖ cast. al poco de, a continuación de; en cuanto, 
inmediatamente ‖ cat. poc després de, a continuació de; quan, 
immediatament 

només que / nomás que loc. ‖ cast. en cuanto, inmediatamente, nada más 
que; solamente ‖ cat. quan, immediatament; solament 

nomina f. ‖ lat. nomĭna ‖ cast. nómina ‖ cat. nòmina 

nominación f. ‖ lat. nominatĭo ‖ cast. nominación ‖ cat. nominació 

nominador - nominadera adch. ‖ lat. nominātor ‖ cast. nominador ‖ cat. que 
nomena 

nominal adch. ‖ lat. nominālis ‖ cast. nominal ‖ cat. nominal 

nominalismo m. ‖ cast. nominalismo ‖ cat. nominalisme 

nominalista adch. ‖ cast. nominalista ‖ cat. nominalista 

nominalización f. ‖ cast. nominalización ‖ cat. nominalització 

nominalizador - nominalizadera adch. ‖ cast. nominalizador ‖ cat. 
nominalitzador 

nominalizar tr. ‖ cast. nominalizar ‖ cat. nominalitzar 

nominalment adv. ‖ cast. nominalmente ‖ cat. nominalment 

nominar tr. ‖ lat. nomināre ‖ cast. nominar ‖ cat. nominar 

nominativo - nominativa adch. y m. ‖ lat. nominativus ‖ cast. nominativo ‖ 
cat. nominatiu 

nomografía f. ‖ cast. nomografía ‖ cat. nomografia 

nomografico - nomografica adch. ‖ cast. nomográfico ‖ cat. nomogràfic 

nomograma m. ‖ cast. nomograma ‖ cat. nomograma 

nomolochía f. ‖ cast. nomología ‖ cat. nomologia 

nomotetico - nomotetica adch. ‖ cast. nomotético ‖ cat. nomotètic 

nompar adch. ‖ lat. non par ‖ cast. impar, non ‖ cat. senar, imparell 

non plus ultra loc. ‖ lat. non plus ultra ‖ cast. non plus ultra ‖ cat. non plus ultra 

nona f. ‖ lat. [hora] nona ‖ cast. nona ‖ cat. nona 

nonachenario - nonachenaria adch. ‖ lat. nonagenarĭus ‖ cast. nonagenario 
‖ cat. nonagenari 

nonachesimal adch. ‖ cast. nonagesimal ‖ cat. nonagesimal 

nonachesimo - nonachesima adch. ‖ cast. nonagésimo ‖ cat. norantè, 
nonagèsim 

nonato - nonata adch. y m. ‖ lat. non natus ‖ cast. nonato ‖ cat. nonat 

nonilo - nonila adch. ‖ cast. tonto, bobo, infeliz ‖ cat. ximple, beneit, bajà 

nonius m. ‖ lat. de Petrus Nonius (Pedro Nunes) ‖ cast. nonius ‖ cat. nònius 

nonón (a) / a nonons, a nononetz loc. ‖ lat. de [hora] nona ‖ cast. a dormir, 
a la cama ‖ cat. a fer non-non, a dormir 

nonón (fer) loc. ‖ cast. dormir ‖ cat. fer non-non, fer nona 

nonón (tener) loc. ‖ cast. tener sueño ‖ cat. tenir son 

noolochía f. ‖ cast. noología ‖ cat. noologia 

noolochico - noolochica adch. ‖ cast. noológico ‖ cat. noològic 

noosfera f. ‖ cast. noosfera, noósfera ‖ cat. noosfera 

nopal m. ‖ cast. nopal ‖ cast. nopal ‖ cat. nopal 

noquiar tr. ‖ ang. de to knock out ‖ cast. noquear ‖ cat. noquejar 

norabuena adv. ‖ cast. con felicidad, en buena hora, enhorabuena, 
oportunamente ‖ cat. amb felicitat, en bona hora, oportunament 

norabuena f. ‖ cast. enhorabuena, parabién ‖ cat. enhorabona 

noradrenalina f. ‖ cast. noradrenalina ‖ cat. noradrenalina 

norai m. ‖ prer. *norage ‖ cast. noray ‖ cat. norai 

noramala adv. ‖ cast. en mal momento, en mala hora ‖ cat. en mal moment, 
en mala hora 
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nord-este m. ‖ fr. nord-est ‖ cast. noreste, nordeste ‖ cat. nord-est 

nordico - nordica adch. ‖ cast. nórdico ‖ cat. nòrdic 

nordista adch. y s. ‖ cast. nordista ‖ cat. nordista 

nord-ueste m. ‖ fr. nord-ouest ‖ cast. noroeste ‖ cat. nord-oest 

norepinefrina f. ‖ cast. norepinefrina ‖ cat. norepinefrina 

nori m. ‖ chap. nori ‖ cast. nori ‖ cat. nori 

norma f. ‖ lat. norma ‖ cast. norma ‖ cat. norma 

normal adch. ‖ lat. normālis ‖ cast. normal ‖ cat. normal 

normal f. ‖ cast. normal, escuela normal ‖ cat. normal, escola normal 

normalidat f. ‖ cast. normalidad ‖ cat. normalitat 

normalista s. ‖ cast. normalista ‖ cat. normalista 

normalizable adch. ‖ cast. normalizable ‖ cat. normalitzable 

normalización f. ‖ cast. normalización ‖ cat. normalització 

normalizar tr. y pron. ‖ cast. normalizar ‖ cat. normalitzar 

normalment adv. ‖ cast. normalmente ‖ cat. normalment 

normando - normanda adch. y s. ‖ fr. normand ‖ cast. normando ‖ cat. 
normand 

normar tr. ‖ lat. normare ‖ cast. normar ‖ cat. normar 

normativa f. ‖ cast. normativa ‖ cat. normativa 

normativización f. ‖ cast. normativización ‖ cat. normativització 

normativizador - normativizadera adch. ‖ cast. normativizador ‖ cat. 
normativitzador 

normativizar tr. ‖ cast. normativizar ‖ cat. normativitzar 

normativizau - normativizada adch. ‖ cast. normativizado ‖ cat. normativitzat 

normativo - normativa adch. ‖ cast. normativo ‖ cat. normatiu 

normau - normada adch. ‖ cast. normado ‖ cat. normat 

normoblasto m. ‖ cast. normoblasto ‖ cat. normoblast 

normocapnia f. ‖ cast. normocapnia ‖ cat. normocàpnia 

normocapnico - normocapnica adch. ‖ cast. normocápnico ‖ cat. 
normocàpnic 

normocito m. ‖ cast. normocito ‖ cat. normòcit 

normografo m. ‖ cast. normógrafo ‖ cat. normògraf 

normotenso - normotensa adch. y s. ‖ cast. normotenso ‖ cat. normotens 

norrés m. ‖ cast. nada (la nada); nonada, insignificancia, menudencia, 
pequeñez ‖ cat. no-res; petitesa, menudesa, insignificança 

norresmenos adv. ‖ cast. asimismo, igualmente, otrosí, además, por otro 
lado ‖ cat. així mateix, igualment, altressí, endemés d’altra banda, 
altrament 

nortafricano - nortafricana adch. y s. ‖ cast. norteafricano ‖ cat. nord-africà 

nortamericano - nortamericana adch. y s. ‖ cast. norteamericano ‖ cat. nord-
americà 

nortcoreano - nortcoreana adch. y s. ‖ cast. norcoreano ‖ cat. nord-coreà 

norte m. ‖ fr. nord ‖ cast. norte ‖ cat. nord 

nortenco - nortenca adch. ‖ cast. norteño ‖ cat. del nord 

nortiar intr. ‖ cast. nortear ‖ cat. nordejar 

nortoccidental adch. ‖ cast. noroccidental ‖ cat. nord-occidental 

nortoriental adch. ‖ cast. nororiental ‖ cat. nord-oriental 

noruego - noruega adch. y s. ‖ cast. noruego ‖ cat. noruec 

nos / mos, mo’ pron. ‖ lat. nos ‖ cast. nos ‖ cat. ens; -nos 

nosa f. ‖ cast. desmadre, juerga desenfrenada, parranda ‖ cat. disbauxa, 
gresca desenfrenada, parranda 
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noseana f. ‖ cast. noseana ‖ cat. noseana 

nosemiasi f. ‖ cast. nosemiasis ‖ cat. nosemiasi 

nosochenia f. ‖ cast. nosogenia ‖ cat. nosogènia 

nosocomial adch. ‖ cast. nosocomial ‖ cat. nosocomial 

nosocomio m. ‖ cast. nosocomio ‖ cat. nosocomi 

nosode m. ‖ cast. nosode ‖ cat. nosode 

nosofobia f. ‖ cast. nosofobia ‖ cat. nosofòbia 

nosografía f. ‖ cast. nosografía ‖ cat. nosografia 

nosolochía f. ‖ cast. nosología ‖ cat. nosologia 

nosolochico - nosolochica adch. ‖ cast. nosológico ‖ cat. nosològic 

nostalchia f. ‖ lat. nostalgia ‖ cast. nostalgia ‖ cat. nostàlgia 

nostalchico - nostalchica adch. ‖ cast. nostálgico ‖ cat. nostàlgic 

nota f. ‖ lat. nota ‖ cast. nota ‖ cat. nota 

nota bene loc. ‖ lat. nota bene ‖ cast. nota bene ‖ cat. nota bene 

notabilidat f. ‖ cast. notabilidad ‖ cat. notabilitat 

notable / notablle adch. y m. ‖ lat. notabĭlis ‖ cast. notable ‖ cat. notable 

notablement adv. ‖ cast. notablemente ‖ cat. notablement 

notación f. ‖ lat. notatio ‖ cast. notación ‖ cat. notació 

notar tr. ‖ lat. notare ‖ cast. notar ‖ cat. notar 

notar (fer-se de) loc. ‖ cast. hacerse notar ‖ cat. fer-se veure 

notaría f. ‖ lat. notaria ‖ cast. notaría ‖ cat. notaria 

notarial adch. ‖ cast. notarial ‖ cat. notarial 

notarialment adv. ‖ cast. notarialmente ‖ cat. notarialment 

notariato m. ‖ lat. notariatus ‖ cast. notariado; notariato ‖ cat. notariat 

notario - notaria / notari s. ‖ lat. notarius ‖ cast. notario ‖ cat. notari 

noticia f. ‖ lat. notitĭa ‖ cast. noticia ‖ cat. notícia 

noticia (haber) loc. ‖ cast. enterarse, tener información ‖ cat. assabentar-se, 
enterar-se 

noticiable adch. ‖ cast. noticiable ‖ cat. noticiable 

noticiar tr. ‖ cast. noticiar ‖ cat. noticiar 

noticiario m. ‖ cast. noticiario ‖ cat. noticiari 

notición m. ‖ cast. notición ‖ cat. bomba informativa 

noticioso - noticiosa adch. ‖ cast. noticiable ‖ cat. noticiable 

notificable adch. ‖ cast. notificable ‖ cat. notificable 

notificación f. ‖ cast. notificación ‖ cat. notificació 

notificador - notificadera, notificadora adch. y s. ‖ cast. notificador ‖ cat. 
notificador 

notificar tr. ‖ lat. notificare ‖ cast. notificar ‖ cat. notificar 

noto - nota adch. ‖ lat. notus ‖ cast. conocido, sabido, noto ‖ cat. conegut, 
sabut, notori 

notocordio m. ‖ gr. νῶτον+χορδή ‖ cast. notocordio ‖ cat. notocordi 

notonecta m. ‖ Notonecta glauca ‖ cast. notonecta ‖ cat. notonecta 

notopelachico - notopelachica adch. ‖ cast. notopelágico ‖ cat. notopelàgic 

notopodio m. ‖ cast. notopodio ‖ cat. notopodi 

notoriament adv. ‖ cast. notoriamente ‖ cat. notòriament 

notoriedat f. ‖ lat. notorietas ‖ cast. notoriedad ‖ cat. notorietat 

notorio - notoria adch. ‖ lat. notorius ‖ cast. notorio ‖ cat. notori 

notorio (dar) loc. ‖ cast. dar razón, noticiar, comunicar; dar que hablar, dar 
que decir, llamar la atención, provocar habladurías ‖ cat. donar raó, 
noticiar, comunicar; fer parlar, cridar l’atenció, provocar enraonies 
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notorioso - notoriosa adch. ‖ lat. notorius ‖ cast. vistoso, llamativo, poco 
discreto ‖ cat. vistós, cridaner, poc discret 

notosauro m. ‖ cast. notosaurio ‖ cat. notosaure 

nototenia f. ‖ Notothenia sp ‖ cast. nototenia ‖ cat. nototènia 

noumenico - noumenica adch. ‖ cast. nouménico ‖ cat. noümenal, noümènic 

noumeno m. ‖ gr. νοούμενον ‖ cast. noúmeno ‖ cat. noümen 

nova f. ‖ lat. nova ‖ cast. nova ‖ cat. nova (estrella) 

novacianismo m. ‖ cast. novacianismo ‖ cat. novacianisme 

novaciano - novaciana adch. ‖ lat. de Novatiānus ‖ cast. novaciano ‖ cat. 
novacià 

novación f. ‖ lat. novatio ‖ cast. novación ‖ cat. novació 

novador - novadora s. ‖ lat. novator ‖ cast. novador ‖ cat. novador 

noval adch. ‖ lat. novālis ‖ cast. noval ‖ cat. noval 

noval m. ‖ lat. novālis ‖ cast. campo noval ‖ cat. camp noval 

novalicio - novalicia adch. ‖ cast. noval; novel ‖ cat. noval; novell 

novalicio m. ‖ cast. artiga, parcela artigada, tierra noval ‖ cat. artiga, parcel·la 
artigada, terra noval 

novalista adch. y s. ‖ cast. se dice de quien cultiva un campo noval ‖ cat. es 
diu de qui conrea un camp noval 

novaliu m. ‖ lat. novalivus ‖ cast. artiga, parcela artigada, tierra noval ‖ cat. 
artiga, parcel·la artigada, terra noval 

novalla / navalla f. ‖ lat. novacŭla ‖ cast. navaja, faca; cortaplumas, 
tajaplumas ‖ cat. navalla; raor; trempaplomes, tallaplomes 

novalla / navalla f. ‖ Ensis sp ‖ cast. navaja, muergo, pez navaja ‖ cat. navalla 
(mol·lusc) 

novalla crabitera loc. ‖ cast. navaja cabritera ‖ cat. navalla d’escorxar 

novalla de barbero / navalla de barbero loc. ‖ cast. navaja de afeitar, navaja 
barbera ‖ cat. raor 

novallaciar / navallaciar intr. ‖ cast. manejar torpemente la navaja ‖ cat. 
manejar matusserament la navalla 

novallada / novallata, navallada, navallata f. ‖ cast. navajada, navajazo ‖ 
cat. navallada 

novallazo / navallazo m. ‖ cast. navajada, navajazo ‖ cat. navallada 

novallero / navallero m. ‖ cast. navajero (estuche) ‖ cat. estoig per a navalles 

novallero - novallera / navallero s. ‖ cast. navajero ‖ cat. ganiveter; 
escurabosses 

novalleta / navalleta f. ‖ cast. navajita ‖ cat. navalleta 

novallón / navallón m. ‖ cast. navajita; navaja grande ‖ cat. navalleta; navalla 
gran 

novanta / noventa adch. y s. ‖ lat. nonaginta ‖ cast. noventa ‖ cat. noranta 

novanteno - novantena / noventeno num. ‖ cast. nonagésimo; noventavo ‖ 
cat. nonagèsim; norantè 

novedat f. ‖ lat. novĭtas ‖ cast. novedad ‖ cat. novetat 

novedoso - novedosa adch. ‖ cast. novedoso ‖ cat. nou 

novel adch. ‖ oc. novèl ‖ cast. novel ‖ cat. novell 

novela f. ‖ it. novella ‖ cast. novela ‖ cat. novel·la 

novelable adch. ‖ cast. novelable ‖ cat. novel·lable 

novelador - noveladora s. ‖ cast. novelador ‖ cat. novel·lador 

novelar tr. y intr. ‖ cast. novelar ‖ cat. novel·lar 

novelero - novelera adch. ‖ cast. novelero ‖ cat. novel·ler 

novelescament adv. ‖ cast. novelescamente ‖ cat. novel·lescament 

novelesco - novelesca adch. ‖ cast. novelesco ‖ cat. novel·lesc 
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noveleza f. ‖ cast. innovación ‖ cat. innovació 

novelista s. ‖ cast. novelista ‖ cat. novel·lista 

novelistica f. ‖ cast. novelística ‖ cat. novel·lística 

novelistico - novelistica adch. ‖ cast. novelístico ‖ cat. novel·lístic 

noveliza f. ‖ cast. novelón ‖ cat. novel·lot 

novena f. ‖ lat. med. novena ‖ cast. novena ‖ cat. novena 

novenario m. ‖ cast. novenario ‖ cat. novenari 

noveno - novena / novén adch. y m. ‖ lat. novēnus ‖ cast. noveno ‖ cat. novè 

novenzano - novenzana adch. y s. ‖ cast. novato, principiante, bisoño, 
pipiolo; recién casado ‖ cat. novençà, principiant, passerell; noucasat 

noviache m. ‖ lat. noviaticus ‖ cast. noviazgo ‖ cat. prometatge, festeig 

noviadgo / noviadco m. ‖ lat. noviaticus ‖ cast. noviazgo ‖ cat. prometatge, 
festeig 

novias (sacar) loc. ‖ cast. chasquear las articulaciones ‖ cat. espetegar les 
articulacions 

noviciau m. ‖ cast. noviciado ‖ cat. noviciat 

novicio - novicia adch. y s. ‖ lat. novicĭus ‖ cast. novicio ‖ cat. novici 

noviello m. ‖ lat. novellus ‖ cast. novillo ‖ cat. vedell, jònec, brauell 

noviembre / novembre m. ‖ lat. novĕmber ‖ cast. noviembre ‖ cat. novembre 

novilunio m. ‖ lat. novilunium ‖ cast. novilunio ‖ cat. noviluni 

novio - novia s. ‖ lat. vulg. nŏvius ‖ cast. novio ‖ cat. nuvi 

novocaína f. ‖ cast. novocaína ‖ cat. novocaïna 

noxa f. ‖ lat. noxa ‖ cast. noxa ‖ cat. noxa 

noza f. ‖ lat. nuptĭa ‖ cast. juerga, fiesta; banquete ‖ cat. gresca, festa; banquet 

nubarriau - nubarriada adch. ‖ cast. nuboso, nublado, nublo ‖ cat. nuvolós, 
ennuvolat, nuvolat 

nube f. ‖ lat. nubes ‖ cast. nube ‖ cat. núvol 

nubífero - nubífera adch. ‖ cast. nubífero ‖ cat. nubífer 

núbil adch. ‖ lat. nubĭlis ‖ cast. núbil ‖ cat. núbil 

nubilidat f. ‖ cast. nubilidad ‖ cat. nubilitat 

nublar / nubllar, anublar, anubllar, nubelar tr. y pron. ‖ lat. nubilāre ‖ cast. 
nublar, anublar ‖ cat. ennuvolar 

nublau - nublada / nublato, nubllau, nyublau adch. ‖ cast. nuboso, nublado, 
nublo ‖ cat. nuvolós, ennuvolat, nuvolat 

nublau / nublato, nubllau, nyublau m. ‖ cast. nubarrón ‖ cat. nuvolat, 
nuvolada, nuvolot 

nublazo m. ‖ cast. nubarrón ‖ cat. nuvolat, nuvolada, nuvolot 

nuble / núbel, nublo adch. ‖ lat. nubĭlus ‖ cast. nuboso, nublado, nublo, 
nubloso ‖ cat. nuvolós, ennuvolat 

nuble / núbel f. ‖ lat. nubĭlus ‖ cast. nube ‖ cat. núvol 

nuble / nublo m. ‖ lat. nubĭlus ‖ cast. nube ‖ cat. núvol 

nuble (meter-se) loc. ‖ cast. nublarse ‖ cat. ennuvolar-se 

nuble (tocar a) loc. ‖ cast. tañer las campanas para conjurar tormentas ‖ cat. 
tocar les campanes per conjurar tempestes 

nublenco - nublenca adch. ‖ cast. nuboso, nublado, nublo ‖ cat. nuvolós, 
ennuvolat 

nubleta f. ‖ cast. albugo, nube (en la córnea) ‖ cat. nubècula 

nublisco - nublisca adch. ‖ cast. nuboso, nublado, nublo ‖ cat. nuvolós, 
ennuvolat 

nubosidat f. ‖ cast. nubosidad ‖ cat. nuvolositat 

nuca f. ‖ lat. nucha ‖ cast. nuca ‖ cat. nuca, clatell 

nucella f. ‖ lat. nucella ‖ cast. nucela ‖ cat. nucel·la 

nuciforme adch. ‖ cast. nuciforme ‖ cat. nuciforme 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1698- 

 

nucleasa f. ‖ cast. nucleasa ‖ cat. nucleasa 

nucleico - nucleica adch. ‖ cast. nucleico ‖ cat. nucleic 

nucleiforme adch. ‖ cast. nucleiforme ‖ cat. nucleïforme 

nucleína f. ‖ cast. nucleína ‖ cat. nucleïna 

nucleotido m. ‖ cast. nucleótido ‖ cat. nucleòtid 

nucleyar adch. y f. ‖ cast. nuclear; central nuclear ‖ cat. nuclear; central 
nuclear 

nucleyarización f. ‖ cast. nuclearización ‖ cat. nuclearització 

nucleyarizar tr. ‖ cast. nuclearizar ‖ cat. nuclearitzar 

nucliación f. ‖ cast. nucleación ‖ cat. nucleació 

nucliar tr. ‖ cast. nuclear, formar un núcleo; disponer en el núcleo ‖ cat. 
nuclear, formar un nucli; disposar en el nucli 

nuclido m. ‖ cast. nucleido ‖ cat. núclid 

nuclio m. ‖ lat. nuclĕus ‖ cast. núcleo ‖ cat. nucli 

nucliofilo m. ‖ cast. nucleófilo ‖ cat. nucleòfil 

nucliolar adch. ‖ cast. nucleolar ‖ cat. nucleolar 

nucliolo m. ‖ lat. nucleŏlus ‖ cast. nucléolo ‖ cat. nuclèol 

nuclión m. ‖ cast. nucleón ‖ cat. nucleó 

nuclionico - nuclionica adch. ‖ cast. nucleónico ‖ cat. nucleònic 

nuclionio m. ‖ cast. nucleonio ‖ cat. nucleoni 

nuclioplasma m. ‖ cast. nucleoplasma ‖ cat. nucleoplasma 

nuclioproteína f. ‖ cast. nucleoproteína ‖ cat. nucleoproteïna 

nucliosintesi f. ‖ cast. nucleosíntesis ‖ cat. nucleosíntesi 

nucliosoma m. ‖ cast. nucleosoma ‖ cat. nucleosoma 

nucliotido m. ‖ cast. nucleótido ‖ cat. nucleòtid 

nudibranquio m. ‖ cast. nudibranquio ‖ cat. nudibranqui 

nudismo m. ‖ cast. nudismo ‖ cat. nudisme 

nudista adch. y s. ‖ cast. nudista ‖ cat. nudista 

nudo - nuda adch. ‖ lat. nudus ‖ cast. nudo, desnudo ‖ cat. nu 

nueit / nit, nuet f. ‖ lat. nox ‖ cast. noche ‖ cat. nit 

nueit d’almetas loc. ‖ cast. noche de ánimas, noche de Todos los Santos ‖ 
cat. nit de les ànimes, nit d’ànimes, nit de Tots Sants 

nueit de Nadal / nuet de Nadal, nit de Nadal loc. ‖ cast. Nochebuena ‖ cat. 
nit de Nadal 

nueit de Navidat / nit de Navidat loc. ‖ cast. Nochebuena ‖ cat. nit de Nadal 

nueit y en día (en) loc. ‖ cast. continuamente, a todas horas, de día y de 
noche ‖ cat. contínuament, a totes hores, de dia i de nit 

nueitbuena f. ‖ cast. nochebuena ‖ cat. nit de nadal 

nueit de cabo d’anyo / nuet de cabo d’anyo, nit de cabo d’anyo, nit de 
cabo d’an f. ‖ cast. nochevieja ‖ cat. nit de cap d’any 

nueno - nuena / nono adch. ‖ lat. nonus ‖ cast. noveno, nono ‖ cat. novè 

nuera f. ‖ lat. vulg. nŏra ‖ cast. nuera ‖ cat. nora 

nuestra (la) loc. ‖ cast. la esposa propia ‖ cat. l’esposa pròpia 

nuestro - nuestra / nueso, nostro adch. y pron. ‖ lat. nŏster ‖ cast. nuestro 
‖ cat. nostre 

nuestro (lo) loc. ‖ cast. el esposo propio ‖ cat. l’espòs propi 

nueu / nou, nueve num. ‖ lat. nŏvem ‖ cast. nueve ‖ cat. nou 

nueucentismo m. ‖ cast. novecentismo ‖ cat. noucentisme 

nueucentista adch. y s. ‖ cast. novecentista ‖ cat. noucentista 

nueucientos - nueucientas / nuevecientos, noucientos, noucents, 
noucients num. ‖ cast. novecientos ‖ cat. nou-cents 
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nueva f. ‖ lat. nova ‖ cast. nueva, noticia ‖ cat. nova, notícia 

nuevament adv. ‖ cast. nuevamente ‖ cat. novament 

nuevecico - nuevecica adch. ‖ cast. nuevo a estrenar ‖ cat. nou a estrenar 

nuevo - nueva adch. ‖ lat. nŏvus ‖ cast. nuevo ‖ cat. nou 

nuez / nuaz, nou, anou f. ‖ lat. nux ‖ cast. nuez ‖ cat. nou 

nuez de Brasil loc. ‖ cast. castaña del Brasil, castaña de Pará, coquito de 
Brasil, nuez amazónica ‖ cat. nou del Brasil 

nueza f. ‖ lat. nodĭa ‖ cast. nuez ‖ cat. nou 

nuezuco m. ‖ cast. nuez inmadura ‖ cat. nou tendra 

nuga f. ‖ cast. nuez ‖ cat. nou 

nugueta f. ‖ Equisetum sp ‖ cast. cola de caballo ‖ cat. cua de cavall 

nulament adv. ‖ cast. nulamente ‖ cat. nul·lament 

nular tr. ‖ cast. anular ‖ cat. anul·lar 

nulidat f. ‖ lat. nullĭtas ‖ cast. nulidad ‖ cat. nul·litat 

nuliparidat f. ‖ cast. nuliparidad ‖ cat. nul·liparitat 

nuliparo - nulipara adch. ‖ cast. nulíparo ‖ cat. nul·lípar 

nulo - nula adch. ‖ lat. nullus ‖ cast. nulo ‖ cat. nul 

numantinament adv. ‖ cast. numantinamente ‖ cat. numantinament 

numantinismo m. ‖ cast. numantinismo ‖ cat. numantinisme 

numantino - numantina adch. ‖ cast. numantino ‖ cat. numantí 

numbro / nombre m. ‖ lat. nŭmĕrus ‖ cast. número ‖ cat. nombre, número 

numbrosament / nombrosament adv. ‖ cast. numerosamente ‖ cat. 
nombrosament 

numbroso - numbrosa / nombroso adch. ‖ lat. numerōsus ‖ cast. numeroso 
‖ cat. nombrós 

numen m. ‖ lat. numen ‖ cast. numen ‖ cat. numen 

numerabilidat f. ‖ cast. numerabilidad ‖ cat. numerabilitat 

numerable adch. ‖ lat. numerabĭlis ‖ cast. numerable ‖ cat. numerable 

numeración f. ‖ lat. numeratio ‖ cast. numeración ‖ cat. numeració 

numeradament adv. ‖ cast. numeradamente ‖ cat. numeradament 

numerador - numeradera, numeradora adch. y m. ‖ lat. numerātor ‖ cast. 
numerador ‖ cat. numerador 

numeral adch. y m. ‖ lat. numeralis ‖ cast. numeral ‖ cat. numeral 

numerar tr. ‖ lat. numerare ‖ cast. numerar ‖ cat. numerar 

numerario - numeraria adch. y s. ‖ lat. numerarius ‖ cast. numerario ‖ cat. 
numerari 

numerato - numerata pp. adch. ‖ lat. numeratus ‖ cast. numerado ‖ cat. 
numerat 

numerau - numerada pp. adch. ‖ lat. numeratus ‖ cast. numerado ‖ cat. 
numerat 

numericament adv. ‖ cast. numéricamente ‖ cat. numèricament 

numerico - numerica adch. ‖ lat. numerĭcus ‖ cast. numérico ‖ cat. numèric 

numero m. ‖ lat. nŭmĕrus ‖ cast. número ‖ cat. nombre, número 

numerolochía f. ‖ cast. numerología ‖ cat. numerologia 

numerosament adv. ‖ cast. numerosamente ‖ cat. nombrosament 

numeroso - numerosa adch. ‖ lat. numerōsus ‖ cast. numeroso ‖ cat. nombrós 

numerus clausus loc. ‖ lat. numerus clausus ‖ cast. númerus clausus ‖ cat. 
numerus clausus 

numidico - numidica adch. ‖ lat. Numidĭcus ‖ cast. numídico ‖ cat. numídic 

numismatica f. ‖ cast. numismática ‖ cat. numismàtica 

numismatico - numismatica adch. y s. ‖ cast. numismático ‖ cat. numismàtic 
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nummulite m. ‖ lat. nummulites ‖ cast. numulites ‖ cat. nummulit 

numular adch. ‖ cast. numular ‖ cat. nummular 

nunca adv. ‖ lat. nunquam ‖ cast. nunca, jamás ‖ cat. mai 

nunca adv. ‖ cast. alguna vez (en oraciones interrogativas y condicionales) ‖ 
cat. alguna vegada, mai (en oracions interrogatives i condicionals) 

nunca (pa si) loc. ‖ cast. por si acaso, por si sucede que ‖ cat. per si de cas, 
per si passa que 

nunca (per si) / por si nunca loc. ‖ cast. por si, por si acaso (se usa seguido 
de un verbo) ‖ cat. per si, per si de cas (s’usa seguit d’un verb) 

nunca (si) / se nunca loc. ‖ cast. si en algún momento, si alguna vez, si acaso 
‖ cat. si en cap moment, si de cas 

nunchaku m. ‖ chap. nunchaku ‖ cast. linchaco, nunchaku ‖ cat. nunchaku 

nuncias f. pl. ‖ lat. nuptias x nuntĭus ‖ cast. nupcias ‖ cat. noces, núpcies 

nunciatura f. ‖ it. nunziatura ‖ cast. nunciatura ‖ cat. nunciatura 

nunciaz - nunciaza adch. ‖ cast. testarudo, terco ‖ cat. tossut, caparrut 

nuncio m. ‖ lat. nuntius ‖ cast. nuncio; pregonero ‖ cat. nunci 

nuncupación f. ‖ lat. nuncupatio ‖ cast. nuncupación ‖ cat. nuncupació 

nuncupativo - nuncupativa adch. ‖ lat. nuncupativus ‖ cast. nuncupativo ‖ 
cat. nuncupatiu 

nunieta f. ‖ cast. culo de la taba ‖ cat. cul de la taba 

nunión m. ‖ cast. culo de la taba ‖ cat. cul de la taba 

nupcial adch. ‖ lat. nuptiālis ‖ cast. nupcial ‖ cat. nupcial 

nupcialidat f. ‖ cast. nupcialidad ‖ cat. nupcialitat 

nupcias f. pl. ‖ lat. nuptias (nuptiae) ‖ cast. nupcias ‖ cat. núpcies 

nuquera f. ‖ cast. zona de la nuca; nuca gruesa ‖ cat. zona del clatell; clatellera 

nusatros - nusatras / nusaltros, nusotros, nusautros pron. ‖ cast. nosotros 
‖ cat. nosaltres 

nutación f. ‖ lat. nutatio ‖ cast. nutación ‖ cat. nutació 

nutricio - nutricia adch. ‖ lat. nutricĭus ‖ cast. nutricio ‖ cat. nutrici 

nutrición f. ‖ lat. med. nutritio ‖ cast. nutrición ‖ cat. nutrició 

nutricional adch. ‖ cast. nutricional ‖ cat. nutricional 

nutricionista s. ‖ cast. nutricionista ‖ cat. nutricionista 

nutrient adch. y m. ‖ lat. nutriens ‖ cast. nutriente ‖ cat. nutrient 

nutritivo - nutritiva adch. ‖ lat. nutritivus ‖ cast. nutritivo ‖ cat. nutritiu 

nutual adch. ‖ cast. nutual ‖ cat. nutual 

nya interch. ‖ cast. ¡mira!, ¡vaya! (indica sorpresa o desagrado) ‖ cat. mira!, 
vaja! (indica sorpresa o desgrat) 

nyabla f. ‖ cast. navaja ‖ cat. navalla 

nyablo m. ‖ Dioscorea sp ‖ cast. ñame ‖ cat. nyam 

nyablo m. ‖ cast. ñame (tubérculo) ‖ cat. nyam (tubercle) 

nyablo de fuella chica loc. ‖ Borderea chouardii ‖ cast. ñame de Chouard ‖ 
cat. nyam de Chouard 

nyablo de fuella gran loc. ‖ Borderea pyrenaica, Dioscorea pyrenaica ‖ cast. 
ñame de los Pirineos ‖ cat. nyam dels Pirineus 

nyac m. ‖ cast. mordisco ‖ cat. mos 

nyaca m. ‖ cast. mordisco; rozadura, raspón ‖ cat. mos; rascada, pelada 

nyacada f. ‖ cast. golpe, contusión; puñetazo; mordisco, mordedura ‖ cat. cop, 
contusió; cop de puny; mossegada 

nyacador - nyacadera adch. ‖ cast. mordedor ‖ cat. mossegador 

nyacar tr. ‖ cast. morder ‖ cat. mossegar 

nyacazo m. ‖ cast. mordisco ‖ cat. mos 
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nyadridor - nyadridera adch. ‖ cast. ladrador ‖ cat. lladrador, lladraire 

nyadrir tr. y intr. ‖ cast. ladrar ‖ cat. lladrar, bordar 

nyadriu / nyadric m. ‖ cast. ladrido ‖ cat. lladruc, lladrament 

nyafla f. ‖ cast. excremento, cagada ‖ cat. excrement, femta, cagarada 

nyafo m. ‖ cast. bofe, pulmón, liviano ‖ cat. pulmó, freixura 

nyam m. ‖ cast. bocado, mordisco ‖ cat. bocada, mos 

nyandú m. ‖ amer. ñandú ‖ Rhea americana ‖ cast. ñandú ‖ cat. nyandú 

nyandubai m. ‖ Prosopis affinis ‖ cast. ñandubay, algarrobillo, ibopé-morotí ‖ 
cat. nyandubai 

nyap onom. ‖ cast. guau (onomatopeya del ladrido del perro) ‖ cat. bub-bub 
(onomatopeia del lladruc del gos) 

nyapa f. ‖ cast. residuo, pequeño resto ‖ cat. residu, petita resta 

nyapidor - nyapidera adch. ‖ cast. ladrador ‖ cat. lladrador, lladraire 

nyapir intr. ‖ cast. ladrar ‖ cat. lladrar, bordar 

nyapiu / nyapit m. ‖ cast. ladrido ‖ cat. lladruc, lladrament 

nyap-nyap onom. ‖ cast. guau guau (onomatopeya del ladrido del perro) ‖ cat. 
bub-bub (onomatopeia del lladruc del gos) 

nyaquiar tr. ‖ cast. morder ‖ cat. mossegar 

nyarris adch. y s. ‖ cast. quisquilloso, delicado, tiquismiquis ‖ cat. primmirat, 
delicat, perepunyetes 

nyarro - nyarra adch. ‖ cast. canijo, pequeñajo, alfeñique ‖ cat. petitó, petitet, 
menudet, acanyat 

nyarro m. ‖ Juniperus communis alpina ‖ cast. enebro rastrero ‖ cat. ginebró 

nyebla f. ‖ lat. nebŭla ‖ cast. niebla, bruma; oblea (masa delgada) ‖ cat. boira, 
neula, broma, pa d’àngel, full prim de pasta 

nyeblero m. ‖ cast. cortapastas con que se recortan las hostias ‖ cat. 
tallapastes amb què es retallen les hòsties 

nyeblizo m. ‖ cast. pasta sobrante del recorte de las hostias ‖ cat. pasta 
sobrant de la retallada de les hòsties 

nyego / nego, anego m. ‖ cast. juego infantil de la cadena ‖ cat. joc infantil 
d’agafar 

nyeque m. ‖ cast. capón, golpe dado con los nudillos ‖ cat. closquet donat amb 
els artells 

nyica-nyaca (estar de) loc. ‖ cast. pelearse, discutir ‖ cat. barallar-se, discutir 

nyinfo - nyinfa adch. y s. ‖ cast. bellaco, astuto, taimado ‖ cat. bergant, astut, 
murri, garneu 

nyiqui m. ‖ cast. mordisco ‖ cat. mos 

nyiqui ni nyaca (ni) loc. ‖ cast. ni carne ni pescado, ni chicha ni limonada ‖ 
cat. ni carn ni peix, ni una cosa ni una altra 

nyiqui-nyaca adv. ‖ cast. erre que erre ‖ cat. tretze són tretze, tossut que 
tossut, nyic-nyic 

nyiu y nyau loc. ‖ cast. que si patatín que si patatán ‖ cat. que si naps que si 
cols 

nyiva f. ‖ lat. gingīva ‖ cast. cantero del pan, corrusco; encía ‖ cat. cantell, 
crostó (del pa); geniva 

nyiveta f. ‖ cast. cantero del pan, corrusco ‖ cat. cantell, crostó (del pa) 

nyonyada f. ‖ cast. ñoñería, ñoñez, bobada, simpleza ‖ cat. ximpleria, fador 

nyonyería f. ‖ cast. ñoñería, ñoñez, bobada, simpleza ‖ cat. ximpleria, fador 

nyonyo - nyonya adch. ‖ lat. nonnus ‖ cast. ñoño; anticuado, caduco ‖ cat. 
apocat, fat; melindrós, delicat; antiquat, caduc 

nyoqui m. ‖ it. gnocchi ‖ cast. ñoqui ‖ cat. nyoqui 

nyora f. ‖ cast. ñora ‖ cast. ñola ‖ cat. nyora 

nyorinyaque m. ‖ cast. tornillo de prensa ‖ cat. caragol de premsa 

nyu m. ‖ bant. nqu ‖ Connochaetes sp ‖ cast. ñu ‖ cat. nyu 
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nyudacallo / nudacallo m. ‖ cast. nudo simple, poco elaborado o mal hecho 
‖ cat. nus simple, poc elaborat o mal fet 

nyudacamen / nudacamen m. ‖ cast. conjunto de nudos ‖ cat. conjunt de 
nusos 

nyudaco / nudaco m. ‖ cast. nudo simple, poco elaborado o mal hecho ‖ cat. 
nus simple, poc elaborat o mal fet 

nyudada / nudata, nudada f. ‖ cast. nudo; ristra de nudos ‖ cat. nus; rest de 
nusos 

nyudallo / nyudacho, nudallo, nudacho, nugallo m. ‖ cast. nudo simple, 
poco elaborado o mal hecho; nudo enredado; nudo ciego; enredo, 
maraña ‖ cat. nus simple, poc elaborat o mal fet; nus embullat; nus cec; 
embolic, embull 

nyudamen m. ‖ cast. montón de nudos, conjunto de nudos ‖ cat. munt de 
nusos, conjunt de nusos 

nyudaquiar / nudaquiar intr. ‖ cast. hacer nudos, anudar ‖ cat. fer nusos, nuar 

nyudarraco m. ‖ cast. nudo ciego ‖ cat. nus cec 

nyudarranco m. ‖ cast. nudo ciego ‖ cat. nus cec 

nyudo / anyudo, nugo, nudo m. ‖ lat. *nudus ‖ cast. nudo, ñudo; nudillo ‖ cat. 
nus; artell 

nyudo chitano loc. ‖ cast. ballestrinque, nudo marinero ‖ cat. ballestrinca, nus 
de pardal 

nyudo corredor loc. ‖ cast. nudo corredizo ‖ cat. nus escorredor 

nyudo de teixidor loc. ‖ cast. nudo de tejedor ‖ cat. nus de teixidor 

nyudo gordiano loc. ‖ cast. nudo gordiano ‖ cat. nus gordià 

nyudoso - nyudosa adch. ‖ cast. nudoso, ñudoso ‖ cat. nuós 

nyugatal m. ‖ cast. nudo simple, poco elaborado o mal hecho ‖ cat. nus simple, 
poc elaborat o mal fet 

nyugatals / nugatalls, nudalls m. pl. ‖ cast. enredo de nudos ‖ cat. embolic 
de nusos 

o - a art. ‖ lat. illum ‖ cast. el; lo ‖ cat. el 

o f. ‖ cast. o, nombre de la letra o ‖ cat. o, nom de la lletra o 

oasi m. ‖ gr. ὄασις ‖ cast. oasis ‖ cat. oasi 

obcecación f. ‖ lat. obcaecatĭo ‖ cast. obcecación ‖ cat. obcecació 

obcecadament adv. ‖ cast. obcecadamente ‖ cat. obcecadament 

obcecar tr. y pron. ‖ lat. obcaecāre ‖ cast. obcecar ‖ cat. obcecar 

obchección f. ‖ lat. obiectĭo ‖ cast. objeción ‖ cat. objecció 

obchectabilidat f. ‖ cast. objetabilidad ‖ cat. objectabilitat 

obchectable adch. ‖ cast. objetable ‖ cat. objectable 

obchectar tr. ‖ lat. objectare ‖ cast. objetar ‖ cat. objectar 

obchectivación f. ‖ cast. objetivación ‖ cat. objectivació 

obchectivament adv. ‖ cast. objetivamente ‖ cat. objectivament 

obchectivar tr. ‖ cast. objetivar ‖ cat. objectivar 

obchectividat f. ‖ cast. objetividad ‖ cat. objectivitat 

obchectivismo m. ‖ cast. objetivismo ‖ cat. objectivisme 

obchectivista adch. ‖ cast. objetivista ‖ cat. objectivista 

obchectivo - obchectiva adch. y m. ‖ lat. objectivus ‖ cast. objetivo ‖ cat. 
objectiu 

obchecto m. ‖ lat. objectus ‖ cast. objeto ‖ cat. objecte 

obchector - obchectora s. ‖ cast. objetor ‖ cat. objector 

obduración f. ‖ lat. obduratio ‖ cast. obduración ‖ cat. obduració 

obedeixedor - obedeixedera adch. ‖ cast. obedecedor ‖ cat. obeïdor 

obedeixer / obedecer tr. ‖ lat. *oboedescĕre ‖ cast. obedecer ‖ cat. obeir 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1703- 

 

obediencia f. ‖ lat. oboedientia ‖ cast. obediencia, obedecimiento ‖ cat. 
obediència, obeïment 

obediencial adch. ‖ lat. med. oboedientialis ‖ cast. obediencial ‖ cat. 
obediencial 

obedient - ~, obedienta adch. ‖ lat. oboediens ‖ cast. obediente ‖ cat. obedient 

obedientment adv. ‖ cast. obedientemente ‖ cat. obedientment 

obedir tr. ‖ lat. oboedīre ‖ cast. obedecer ‖ cat. obeir 

obelia f. ‖ Obelia sp ‖ cast. obelia ‖ cat. obèlia 

obelisco m. ‖ lat. obeliscus ‖ cast. obelisco ‖ cat. obelisc 

obesidat f. ‖ lat. obesĭtas ‖ cast. obesidad ‖ cat. obesitat 

obeso - obesa adch. ‖ lat. obēsus ‖ cast. obeso ‖ cat. obès 

óbex m. ‖ lat. obex ‖ cast. óbex ‖ cat. òbex 

obitar intr. ‖ lat. obitare ‖ cast. morir, fenecer ‖ cat. morir, finar 

obito m. ‖ lat. obĭtus ‖ cast. óbito ‖ cat. òbit 

obituario m. ‖ lat. obituarius ‖ cast. obituario ‖ cat. obituari 

oblación f. ‖ lat. oblatĭo ‖ cast. oblación ‖ cat. oblació 

oblada f. ‖ cat. oblada ‖ Oblada melanura ‖ cast. oblada ‖ cat. oblada 

oblada / oblata, ublada f. ‖ lat. oblāta ‖ cast. pan ácimo, pan ázimo, pan 
cenceño, oblea; oblada; hogaza pequeña ‖ cat. pa àzim, pa d’àngel; 
oblada; fogassa petita 

obladeta / ubladeta, uladeta f. ‖ cast. cuartal, hogaza muy pequeña; oblada 
(ofrenda de pan) ‖ cat. fogassa molt petita; oblada (ofrena de pa) 

oblativo - oblativa adch. ‖ lat. oblativus ‖ cast. oblativo ‖ cat. oblatiu 

oblato - oblata adch. y s. ‖ lat. oblātus ‖ cast. oblato ‖ cat. oblat 

oblidable / olbidable adch. ‖ cast. olvidable ‖ cat. oblidable 

oblidadizo - oblidadiza / olbidatizo adch. ‖ cast. olvidadizo ‖ cat. oblidadís, 
oblidós 

oblidadizo / olbidatizo m. ‖ cast. olvido ‖ cat. oblit 

oblidán - oblidana / olbidán adch. ‖ cast. olvidadizo, desmemoriado ‖ cat. 
oblidadís, oblidós 

oblidanza / olbidanza f. ‖ cast. olvido ‖ cat. oblit 

oblidar / olbidar tr. y pron. ‖ lat. *oblitare ‖ cast. olvidar ‖ cat. oblidar 

oblidoso - oblidosa / olbidoso adch. ‖ cast. olvidadizo ‖ cat. oblidadís, oblidós 

obligación / oblligación f. ‖ lat. obligatio ‖ cast. obligación ‖ cat. obligació 

obligacionista s. ‖ cast. obligacionista ‖ cat. obligacionista 

obligadament adv. ‖ cast. obligadamente ‖ cat. obligadament 

obligant adch. ‖ cast. obligante ‖ cat. obligant 

obliganza f. ‖ cast. obligación ‖ cat. obligança, obligació 

obligar / oblligar tr. y pron. ‖ lat. obligare ‖ cast. obligar ‖ cat. obligar 

obligatoriament adv. ‖ cast. obligatoriamente ‖ cat. obligatòriament 

obligatoriedat f. ‖ cast. obligatoriedad ‖ cat. obligatorietat 

obligatorio - obligatoria / oblligatorio adch. ‖ lat. obligatorius ‖ cast. 
obligatorio ‖ cat. obligatori 

obligau - obligada / oblligau, obligato adch. y m. ‖ cast. obligado ‖ cat. obligat 

obliquament adv. ‖ cast. oblicuamente ‖ cat. obliquament 

obliquanglo - obliquangla adch. ‖ cast. oblicuángulo ‖ cat. obliquangle 

obliquar tr. ‖ lat. obliquāre ‖ cast. oblicuar ‖ cat. obliquar 

obliqüidat f. ‖ lat. obliquĭtas ‖ cast. oblicuidad ‖ cat. obliqüitat 

obliquo - obliqua adch. ‖ lat. obliquus ‖ cast. oblicuo ‖ cat. oblic 

obliteración f. ‖ lat. oblitteratĭo ‖ cast. obliteración ‖ cat. obliteració 
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obliterador - obliteradera, obliteradora adch. y s. ‖ cast. obliterador ‖ cat. 
obliterador 

obliterant adch. ‖ lat. oblitterans ‖ cast. obliterante ‖ cat. obliterant 

obliterar tr. ‖ lat. oblitterare ‖ cast. obliterar ‖ cat. obliterar 

obliu / olbiu, olbito m. ‖ lat. oblītus ‖ cast. olvido ‖ cat. oblit 

oblongo - oblonga adch. ‖ lat. oblongus ‖ cast. oblongo ‖ cat. oblong 

obnoxio - obnoxia adch. ‖ lat. obnoxĭus ‖ cast. obnoxio ‖ cat. obnoxi 

obnubilación f. ‖ lat. obnubilatio ‖ cast. obnubilación ‖ cat. obnubilació 

obnubilar tr. ‖ lat. obnubilare ‖ cast. obnubilar ‖ cat. obnubilar 

oboe m. ‖ cast. oboe (< fr. hautbois) ‖ cast. oboe ‖ cat. oboè 

oboísta s. ‖ cast. oboísta ‖ cat. oboista 

obolo m. ‖ lat. obŏlus ‖ cast. óbolo ‖ cat. òbol 

obra f. ‖ lat. ŏpĕra ‖ cast. obra ‖ cat. obra 

obra (d’) loc. ‖ lat. ŏpĕra ‖ cast. de albañilería ‖ cat. d’obra 

obra (man d’) loc. ‖ cast. mano de obra ‖ cat. mà d’obra 

obrache m. ‖ cast. obraje ‖ cat. obratge 

obradero m. ‖ cast. taller, obrador ‖ cat. taller, obrador 

obrador m. ‖ lat. operātor ‖ cast. taller, obrador ‖ cat. taller, obrador 

obrar tr. y intr. ‖ cast. obrar; hacer efecto; defecar, hacer de vientre ‖ cat. obrar; 
fer efecte; defecar, fer de ventre 

obrepción f. ‖ lat. obreptĭo ‖ cast. obrepción ‖ cat. obrepció 

obrepticiament adv. ‖ cast. obrepticiamente ‖ cat. obreptíciament 

obrepticio - obrepticia adch. ‖ lat. obreptitĭus ‖ cast. obrepticio ‖ cat. obreptici 

obrería f. ‖ cast. obrería ‖ cat. obreria 

obrerismo m. ‖ cast. obrerismo ‖ cat. obrerisme 

obrerista adch. y s. ‖ cast. obrerista ‖ cat. obrerista 

obrero - obrera / obrer s. ‖ lat. operarĭus ‖ cast. obrero ‖ cat. obrer 

obscenament adv. ‖ cast. obscenamente ‖ cat. obscenament 

obscenidat f. ‖ lat. obscenĭtas ‖ cast. obscenidad ‖ cat. obscenitat 

obsceno - obscena adch. ‖ lat. obscēnus ‖ cast. obsceno ‖ cat. obscè 

obsecración f. ‖ lat. obsecratĭo ‖ cast. obsecración ‖ cat. obsecració 

obseqüencia f. ‖ lat. obsequentĭa ‖ cast. obsecuencia ‖ cat. obseqüència 

obseqüent adch. ‖ lat. obsequens ‖ cast. obsecuente ‖ cat. obseqüent 

obsequiador - obsequiadera, obsequiadora adch. y s. ‖ cast. obsequiador 
‖ cat. obsequiador 

obsequiar tr. ‖ lat. obsequiare ‖ cast. obsequiar ‖ cat. obsequiar 

obsequio m. ‖ lat. obsequĭum ‖ cast. obsequio ‖ cat. obsequi 

obsequiosament adv. ‖ cast. obsequiosamente ‖ cat. obsequiosament 

obsequiosidat f. ‖ lat. obsequiosĭtas ‖ cast. obsequiosidad ‖ cat. obsequiositat 

obsequioso - obsequiosa adch. ‖ lat. obsequiosus ‖ cast. obsequioso ‖ cat. 
obsequiós 

observable adch. ‖ lat. observabĭlis ‖ cast. observable ‖ cat. observable 

observación f. ‖ lat. observatio ‖ cast. observación ‖ cat. observança, 
observació 

observacional adch. ‖ cast. observacional ‖ cat. observacional 

observador - observadera, observadora adch. y s. ‖ lat. observator ‖ cast. 
observador ‖ cat. observador 

observancia f. ‖ lat. observantia ‖ cast. observancia, observación ‖ cat. 
observança, observació 

observancias f. pl. ‖ cast. corpus foral de origen consuetudinario ‖ cat. corpus 
foral d’origen consuetudinari 
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observant adch. ‖ cast. observante ‖ cat. observant 

observanza f. ‖ lat. observantia ‖ cast. observancia, observación ‖ cat. 
observança, observació 

observar tr. ‖ lat. observare ‖ cast. observar ‖ cat. observar 

observatorio m. ‖ cast. observatorio ‖ cat. observatori 

obsesión f. ‖ lat. obsessio ‖ cast. obsesión ‖ cat. obsessió 

obsesionant adch. ‖ cast. obsesionante ‖ cat. obsessionant 

obsesionar tr. y pron. ‖ cast. obsesionar ‖ cat. obsessionar 

obsesivo - obsesiva adch. ‖ cast. obsesivo ‖ cat. obsessiu 

obseso - obsesa adch. ‖ lat. obsessus ‖ cast. obseso ‖ cat. obsés 

obsidiana f. ‖ lat. obsidiānus lapis ‖ cast. obsidiana ‖ cat. obsidiana 

obsidional adch. ‖ lat. obsidionalis ‖ cast. obsidional ‖ cat. obsidional 

obsolescencia f. ‖ cast. obsolescencia ‖ cat. obsolescència 

obsolescent adch. ‖ lat. obsolescens ‖ cast. obsolescente ‖ cat. obsolescent 

obsoleto - obsoleta adch. ‖ lat. obsoletus ‖ cast. obsoleto ‖ cat. obsolet 

obstaclo m. ‖ lat. obstacŭlum ‖ cast. obstáculo, óbice ‖ cat. obstacle 

obstaculización f. ‖ cast. obstaculización ‖ cat. obstaculització 

obstaculizar tr. ‖ cast. obstaculizar ‖ cat. obstaculitzar 

obstant (no) loc. ‖ lat. non obstans ‖ cast. no obstante ‖ cat. no obstant; no 
obstant això 

obstar intr. ‖ lat. obstare ‖ cast. obstar ‖ cat. obstar 

obstetra s. ‖ cast. obstetra ‖ cat. obstetre 

obstetricia f. ‖ lat. obstetricia ‖ cast. obstetricia ‖ cat. obstetrícia 

obstetrico - obstetrica adch. ‖ cast. obstétrico ‖ cat. obstètric 

obstinación f. ‖ lat. obstinatio ‖ cast. obstinación ‖ cat. obstinació 

obstinadament adv. ‖ cast. obstinadamente ‖ cat. obstinadament 

obstinar-se v. pron. ‖ lat. obstināri ‖ cast. obstinarse ‖ cat. obstinar-se 

obstinau - obstinada / obligato pp. adch. ‖ lat. obstinatus ‖ cast. obstinado 
‖ cat. obstinat 

obstrucción f. ‖ lat. obstructio ‖ cast. obstrucción ‖ cat. obstrucció 

obstruccionismo m. ‖ cast. obstruccionismo ‖ cat. obstruccionisme 

obstruccionista adch. y s. ‖ cast. obstruccionista ‖ cat. obstruccionista 

obstructivo - obstructiva adch. ‖ cast. obstructivo ‖ cat. obstructiu 

obstructor - obstructera adch. ‖ cast. obstructor ‖ cat. obstructiu 

obstruyir / obstruir tr. ‖ lat. obstruĕre ‖ cast. obstruir ‖ cat. obstruir 

obtemperar tr. ‖ lat. obtemperare ‖ cast. obtemperar ‖ cat. obtemperar 

obtención f. ‖ cast. obtención ‖ cat. obtenció 

obtener / obtenir, obtindre, obtinre tr. ‖ lat. obtinēre ‖ cast. obtener ‖ cat. 
obtenir 

obtenidero - obtenidera adch. ‖ cast. obtenible ‖ cat. obtenidor 

obtenient - obtenienta s. ‖ cast. obtentor ‖ cat. obtentor 

obtestación f. ‖ lat. obtestatio ‖ cast. obtestación ‖ cat. obtestació 

obturación f. ‖ lat. obturatio ‖ cast. obturación ‖ cat. obturació 

obturador - obturadera, obturadora adch. y m. ‖ cast. obturador ‖ cat. 
obturador 

obturar tr. ‖ lat. obturare ‖ cast. obturar ‖ cat. obturar 

obtusament adv. ‖ cast. obtusamente ‖ cat. obtusament 

obtusanglo - obtusangla adch. ‖ cast. obtusángulo ‖ cat. obtusangle 

obtuso - obtusa adch. ‖ lat. obtusus ‖ cast. obtuso ‖ cat. obtús 

obús m. ‖ fr. obus ‖ cast. obús ‖ cat. obús 
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obusera f. ‖ cast. obusera ‖ cat. obusera 

obvención f. ‖ lat. obventio ‖ cast. obvención ‖ cat. obvenció 

obvencional adch. ‖ cast. obvencional ‖ cat. obvencional 

obviament adv. ‖ cast. obviamente ‖ cat. òbviament 

obviar tr. ‖ lat. obviare ‖ cast. obviar ‖ cat. obviar 

obviedat f. ‖ cast. obviedad ‖ cat. obvietat 

obvio - obvia adch. ‖ lat. obvĭus ‖ cast. obvio ‖ cat. obvi 

oc (lengua d’) / luenga d’oc loc. ‖ oc. lenga d’òc ‖ cast. lengua de oc ‖ cat. 
llengua d’oc 

ocasión f. ‖ lat. occasio ‖ cast. ocasión ‖ cat. ocasió 

ocasionador - ocasionadera, ocasionadora adch. y s. ‖ cast. ocasionador 
‖ cat. ocasionador 

ocasional adch. ‖ cast. ocasional ‖ cat. ocasional 

ocasionalismo m. ‖ cast. ocasionalismo ‖ cat. ocasionalisme 

ocasionalista adch. y s. ‖ cast. ocasionalista ‖ cat. ocasionalista 

ocasionalment adv. ‖ cast. ocasionalmente ‖ cat. ocasionalment 

ocasionar tr. ‖ cast. ocasionar ‖ cat. ocasionar 

ocaso m. ‖ lat. occasus ‖ cast. ocaso ‖ cat. ocàs 

occident m. ‖ lat. occĭdens ‖ cast. occidente ‖ cat. occident 

occidental adch. ‖ lat. occidentalis ‖ cast. occidental ‖ cat. occidental 

occidentalismo m. ‖ cast. occidentalismo ‖ cat. occidentalisme 

occidentalista adch. y s. ‖ cast. occidentalista ‖ cat. occidentalista 

occidentalización f. ‖ cast. occidentalización ‖ cat. occidentalització 

occidentalizant adch. ‖ cast. occidentalizante ‖ cat. occidentalitzant 

occidentalizar tr. ‖ cast. occidentalizar ‖ cat. occidentalitzar 

occiduo - occidua adch. ‖ cast. occiduo ‖ cat. occidu 

occipital adch. ‖ cast. occipital ‖ cat. occipital 

occiput m. ‖ lat. occĭput ‖ cast. occipucio ‖ cat. occípit 

occisión f. ‖ lat. occisio ‖ cast. occisión ‖ cat. occisió 

occiso - occisa adch. ‖ lat. occīsus ‖ cast. occiso ‖ cat. occit 

occitán - occitana / occitano adch. y s. ‖ oc. occitan ‖ cast. occitano ‖ cat. 
occità 

occitanico - occitanica adch. ‖ cast. occitánico ‖ cat. occitànic 

occitanismo m. ‖ cast. occitanismo ‖ cat. occitanisme 

occitanista adch. y s. ‖ cast. occitanista ‖ cat. occitanista 

occitanización f. ‖ cast. occitanización ‖ cat. occitanització 

occitanizar tr. ‖ cast. occitanizar ‖ cat. occitanitzar 

oceana (mar) loc. ‖ cast. océano ‖ cat. mar oceà, mar oceana 

oceanico - oceanica adch. ‖ cast. oceánico ‖ cat. oceànic 

oceanidat f. ‖ cast. oceanidad ‖ cat. oceanitat 

oceano m. ‖ lat. oceănus ‖ cast. océano ‖ cat. oceà 

oceanografía f. ‖ cast. oceanografía ‖ cat. oceanografia 

oceanografico - oceanografica adch. ‖ cast. oceanográfico ‖ cat. 
oceanogràfic 

oceanografo - oceanografa s. ‖ cast. oceanógrafo ‖ cat. oceanògraf 

oceanolochía f. ‖ cast. oceanología ‖ cat. oceanologia 

oceanologo - oceanologa s. ‖ cast. oceanólogo ‖ cat. oceanòleg 

ocelau - ocelada adch. ‖ cast. ocelado ‖ cat. ocel·lat 

ocelo m. ‖ lat. ocellus ‖ cast. ocelo ‖ cat. ocel 

ocelote m. ‖ cast. ocelote ‖ Leopardus pardalis ‖ cast. ocelote ‖ cat. ocelot 
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ochiva f. ‖ fr. ogive ‖ cast. ojiva ‖ cat. ogiva 

ochival adch. ‖ cast. ojival ‖ cat. ogival 

ocio m. ‖ lat. otĭum ‖ cast. ocio ‖ cat. oci 

ociosament adv. ‖ cast. ociosamente ‖ cat. ociosament 

ociosidat f. ‖ lat. otiosĭtas ‖ cast. ociosidad ‖ cat. ociositat 

ocioso - ociosa adch. ‖ lat. otiōsus ‖ cast. ocioso ‖ cat. ociós 

oclocracia f. ‖ gr. ὀχλοκρατία ‖ cast. oclocracia ‖ cat. oclocràcia 

oclocratico - oclocratica adch. ‖ cast. oclocrático ‖ cat. oclocràtic 

ocludir tr. ‖ lat. occludĕre ‖ cast. ocluir ‖ cat. ocloure 

oclusión f. ‖ lat. occlusio ‖ cast. oclusión ‖ cat. oclusió 

oclusiva f. ‖ cast. oclusiva ‖ cat. oclusiva 

oclusivo - oclusiva adch. ‖ cast. oclusivo ‖ cat. oclusiu 

ocluso - oclusa adch. ‖ lat. occlūsus ‖ cast. ocluso ‖ cat. oclús 

oco m. ‖ cast. fruto seco doble (pepitas o frutos mellizos) ‖ cat. fruit sec doble 
(llavors o fruits bessons) 

ocracio - ocracia adch. ‖ cast. ocráceo ‖ cat. ocraci, ocrós 

ocre adch. y m. ‖ fr. ocre ‖ cast. ocre ‖ cat. ocre 

ocrodermia f. ‖ cast. ocrodermia ‖ cat. ocrodèrmia 

ocronosi f. ‖ cast. ocrónosis ‖ cat. ocrònosi 

octaedrico - octaedrica adch. ‖ cast. octaédrico ‖ cat. octaèdric 

octaedrita f. ‖ cast. octaedrita ‖ cat. octaedrita 

octaedro m. ‖ gr. ὀκτάεδρος ‖ cast. octaedro ‖ cat. octaedre, octàedre 

octagonal adch. ‖ cast. octagonal ‖ cat. octagonal 

octagono m. ‖ gr. ὀκτάγωνος ‖ cast. octágono ‖ cat. octàgon 

octán m. ‖ cast. octano ‖ cat. octà 

octanache m. ‖ cast. octanaje ‖ cat. octanatge 

octanol m. ‖ cast. octanol ‖ cat. octanol 

octant m. ‖ lat. octans ‖ cast. octante ‖ cat. octant 

octastilo m. ‖ gr. ὀκτάστυλος ‖ cast. octástilo ‖ cat. octàstil 

octava f. ‖ cast. octava ‖ cat. octava 

octavar intr. ‖ cast. octavar, hacer octavas ‖ cat. fer octaves 

octavario m. ‖ cast. octavario ‖ cat. octavari 

octaviano - octaviana adch. ‖ cast. octaviano ‖ cat. octavià 

octavo - octava num. ‖ lat. octāvus ‖ cast. octavo ‖ cat. vuitè, octau 

octeto m. ‖ cast. octeto ‖ cat. octet 

octillizo - octilliza / octiplizo adch. y s. ‖ cast. octillizo ‖ cast. octillizo ‖ cat. 
octigemin 

octinchentesimo - octinchentesima adch. y s. ‖ lat. octingentesĭmus ‖ cast. 
octingentésimo ‖ cat. vuit-centè 

octochenario - octochenaria adch. y s. ‖ cast. octogenario ‖ cat. octogenari 

octochesimal adch. ‖ cast. octogesimal ‖ cat. octogesimal 

octochesimo - octochesima adch. ‖ cast. octogésimo ‖ cat. octogèsim 

octodo m. ‖ cast. octodo ‖ cat. òctode 

octogonal adch. ‖ cast. octogonal ‖ cat. octogonal 

octogono m. ‖ lat. octogōnus ‖ cast. octógono ‖ cat. octògon 

octopodo m. ‖ cast. octópodo ‖ cat. octòpode 

octosilabico - octosilabica adch. ‖ cast. octosilábico ‖ cat. octosil·làbic 

octosilabo - octosilaba adch. y m. ‖ lat. octosyllăbus ‖ cast. octosílabo ‖ cat. 
octosíl·lab 
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octubre m. ‖ lat. octōber ‖ cast. octubre, otubre ‖ cat. octubre 

octuple num. ‖ lat. octŭplus ‖ cast. óctuplo; óctuple ‖ cat. òctuple 

octuplicar tr. ‖ cast. octuplicar ‖ cat. octuplicar 

ocular adch. ‖ lat. ocularis ‖ cast. ocular ‖ cat. ocular 

ocularment adv. ‖ cast. ocularmente ‖ cat. ocularment 

oculista s. ‖ cast. oculista ‖ cat. oculista 

oculistica f. ‖ cast. oculística ‖ cat. oculística 

oculochiro - oculochira adch. ‖ cast. oculógiro ‖ cat. oculogir 

oculomotor - oculomotera adch. ‖ cast. oculomotor ‖ cat. oculomotor 

ocultable adch. ‖ cast. ocultable ‖ cat. ocultable 

ocultación f. ‖ lat. occultatio ‖ cast. ocultación ‖ cat. ocultació 

ocultador - ocultadera, ocultadora adch. y s. ‖ lat. occultator ‖ cast. 
ocultador ‖ cat. ocultador 

ocultament adv. ‖ cast. ocultamente ‖ cat. ocultament 

ocultar tr. ‖ lat. occultare ‖ cast. ocultar ‖ cat. ocultar 

ocultismo m. ‖ cast. ocultismo ‖ cat. ocultisme 

ocultista adch. y s. ‖ cast. ocultista ‖ cat. ocultista 

oculto - oculta adch. ‖ lat. occultus ‖ cast. oculto ‖ cat. ocult 

ocumé m. ‖ fr. aucoumé ‖ Aucoumea klaineana ‖ cast. ocume ‖ cat. ocumé 

ocupa adch. y s. ‖ cast. ocupa ‖ cat. ocupa 

ocupable adch. ‖ cast. ocupable ‖ cat. ocupable 

ocupación f. ‖ cast. ocupación ‖ cat. ocupació 

ocupacional adch. ‖ cast. ocupacional ‖ cat. ocupacional 

ocupador - ocupadera, ocupadora adch. y s. ‖ lat. med. occupator ‖ cast. 
ocupador ‖ cat. ocupador 

ocupancia f. ‖ cast. ocupación, quehacer, tarea ‖ cat. ocupació, afer, quefer 

ocupant adch. y s. ‖ lat. occupans ‖ cast. ocupante ‖ cat. ocupant 

ocupanza f. ‖ cast. ocupación (conquista) ‖ cat. ocupació (conquesta) 

ocupar tr. y pron. ‖ lat. occupare ‖ cast. ocupar ‖ cat. ocupar 

ocupau - ocupada pp. adch. ‖ cast. ocupado ‖ cat. ocupat 

ocurrencia / aucurrencia f. ‖ cast. ocurrencia ‖ cat. ocurrència 

ocurrent adch. ‖ lat. occurrens ‖ cast. ocurrente ‖ cat. ocurrent 

ocurrir / aucurrir intr. ‖ lat. occurrĕre ‖ cast. ocurrir ‖ cat. ocórrer 

ocurrir tr. ‖ lat. occurrĕre ‖ cast. ocurrirse ‖ cat. acudir-se 

ocurrir-se v. pron. ‖ lat. occurrĕre ‖ cast. ocurrirse ‖ cat. acudir-se 

oda f. ‖ lat. ōda ‖ cast. oda ‖ cat. oda 

odalisca f. ‖ fr. odalisque ‖ cast. odalisca ‖ cat. odalisca 

odas adch. y s. ‖ cast. indolente, pusilánime ‖ cat. indolent, pusil·lànime 

odeón m. ‖ gr. ᾠδεῖον ‖ cast. odeón ‖ cat. odèon 

odiar tr. ‖ lat. med. odiare ‖ cast. odiar ‖ cat. odiar 

odio m. ‖ lat. odĭum ‖ cast. odio ‖ cat. odi 

odiosament adv. ‖ cast. odiosamente ‖ cat. odiosament 

odiosidat f. ‖ cast. odiosidad ‖ cat. odiositat 

odioso - odiosa adch. ‖ lat. odiosus ‖ cast. odioso ‖ cat. odiós 

odiseya f. ‖ gr. οδύσσεια ‖ cast. odisea ‖ cat. odissea 

odonato - odonata adch. y m. ‖ cast. odonato ‖ cat. odonat 

odontalchia f. ‖ cast. odontalgia ‖ cat. odontàlgia 

odontalchico - odontalchica adch. ‖ cast. odontálgico ‖ cat. odontàlgic 

odontoblasto m. ‖ cast. odontoblasto ‖ cat. odontoblast 
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odontoceto m. ‖ cast. odontoceto ‖ cat. odontocet 

odontochenesi f. ‖ cast. odontogénesis ‖ cat. odontogènesi 

odontochenia f. ‖ cast. odontogenia ‖ cat. odontogènia 

odontografía f. ‖ cast. odontografía ‖ cat. odontografia 

odontoide adch. ‖ cast. odontoide ‖ cat. odontoide 

odontolochía f. ‖ cast. odontología ‖ cat. odontologia 

odontolochico - odontolochica adch. ‖ cast. odontológico ‖ cat. odontològic 

odontologo - odontologa s. ‖ cast. odontólogo ‖ cat. odontòleg 

odontoma m. ‖ cast. odontoma ‖ cat. odontoma 

odorifero - odorifera adch. ‖ lat. odorĭfer ‖ cast. odorífero, odorífico ‖ cat. 
odorífer 

odre m. ‖ lat. uter ‖ cast. odre ‖ cat. odre 

odrero - odrera s. ‖ cast. odrero ‖ cat. odrer 

oersted m. ‖ de Hans Christian Ørsted ‖ cast. oersted ‖ cat. oersted 

ofender tr. ‖ lat. offendĕre ‖ cast. ofender, ofensar ‖ cat. ofendre 

ofendida / ofendita f. ‖ cast. muesca (marca de ganado) ‖ cat. osca (senyal 
de bestiar) 

ofendiu - ofendida adch. ‖ cast. ofendido ‖ cat. ofès 

ofensa f. ‖ lat. offensa ‖ cast. ofensa ‖ cat. ofensa 

ofensión f. ‖ lat. offensio ‖ cast. ofensa ‖ cat. ofensa 

ofensiva f. ‖ cast. ofensiva ‖ cat. ofensiva 

ofensivament adv. ‖ cast. ofensivamente ‖ cat. ofensivament 

ofensivo - ofensiva adch. ‖ cast. ofensivo ‖ cat. ofensiu 

ofensor - ofensora adch. y s. ‖ lat. offensor ‖ cast. ofensor, ofendedor, 
ofensador ‖ cat. ofensor 

oferient adch. y s. ‖ lat. offĕrens ‖ cast. oferente ‖ cat. oferent 

ofertorio m. ‖ lat. med. offertorĭum ‖ cast. ofertorio ‖ cat. ofertori 

ofiasi f. ‖ cast. ofiasis ‖ cat. ofiasi 

oficial adch. ‖ lat. officiālis ‖ cast. oficial ‖ cat. oficial 

oficial - oficiala s. ‖ lat. officiālis ‖ cast. oficial; funcionario ‖ cat. oficial; 
funcionari 

oficialería f. ‖ cast. oficialía ‖ cat. oficialia 

oficialidat f. ‖ cast. oficialidad ‖ cat. oficialitat 

oficialismo m. ‖ cast. oficialismo ‖ cat. oficialisme 

oficialista adch. ‖ cast. oficialista ‖ cat. oficialista 

oficialización f. ‖ cast. oficialización ‖ cat. oficialització 

oficializar tr. ‖ cast. oficializar ‖ cat. oficialitzar 

oficialment adv. ‖ cast. oficialmente ‖ cat. oficialment 

oficiant adch. y m. ‖ lat. officians ‖ cast. oficiante ‖ cat. oficiant 

oficiar tr. ‖ lat. officiare ‖ cast. oficiar ‖ cat. oficiar 

oficina f. ‖ lat. officĭna ‖ cast. oficina ‖ cat. oficina 

oficinal adch. ‖ lat. officinalis ‖ cast. oficinal ‖ cat. oficinal 

oficinero - oficinera adch. ‖ cast. oficinesco ‖ cat. oficinesc 

oficinista s. ‖ cast. oficinista ‖ cat. oficinista 

oficio / ofice, ofici m. ‖ lat. officĭum ‖ cast. oficio ‖ cat. ofici 

oficiosament adv. ‖ cast. oficiosamente ‖ cat. oficiosament 

oficiosidat f. ‖ lat. officiosĭtas ‖ cast. oficiosidad ‖ cat. oficiositat 

oficioso - oficiosa adch. ‖ lat. officiōsus ‖ cast. oficioso ‖ cat. oficiós 

ofidico - ofidica adch. ‖ cast. ofídico ‖ cat. ofídic 
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ofidiforme adch. ‖ cast. ofidiforme ‖ cat. ofidiforme 

ofidio m. ‖ gr. ὀφίδιον ‖ cast. ofidio ‖ cat. ofidi 

ofierta / ufierta f. ‖ lat. offĕrta ‖ cast. oferta ‖ cat. oferta 

ofierto - ofierta / ufierto pp. adch. ‖ cast. ofrecido ‖ cat. ofert 

ofimatica f. ‖ cast. ofimática ‖ cat. ofimàtica 

ofiolatría f. ‖ cast. ofiolatría ‖ cat. ofiolatria 

ofiolita f. ‖ cast. ofiolita ‖ cat. ofiolita 

ofita f. ‖ lat. ophītes ‖ cast. ofita ‖ cat. ofita 

ofrar tr. ‖ cast. olfatear ‖ cat. ensumar, flairar 

ofreixer / ofrecer tr. ‖ cast. ofrecer ‖ cat. oferir 

ofreiximiento / ofrecimiento m. ‖ cast. ofrecimiento ‖ cat. oferiment 

ofrenda f. ‖ lat. offerenda ‖ cast. ofrenda ‖ cat. ofrena 

ofrendar tr. ‖ cast. ofrendar ‖ cat. ofrenar 

ofridero m. ‖ cast. vela votiva ‖ cat. espelma votiva 

ofrimiento / ufrimiento m. ‖ cast. ofrecimiento ‖ cat. oferiment 

ofrir / ufrir, oferir tr. ‖ lat. offerre ‖ cast. ofrecer ‖ cat. oferir 

oftalmia f. ‖ lat. ophthalmĭa ‖ cast. oftalmia ‖ cat. oftàlmia 

oftalmico - oftalmica adch. ‖ lat. ophthalmĭcus ‖ cast. oftálmico ‖ cat. oftàlmic 

oftalmitis f. ‖ cast. oftalmitis ‖ cat. oftalmitis 

oftalmolochía f. ‖ cast. oftalmología ‖ cat. oftalmologia 

oftalmolochico - oftalmolochica adch. ‖ cast. oftalmológico ‖ cat. 
oftalmològic 

oftalmologo - oftalmologa s. ‖ cast. oftalmólogo ‖ cat. oftalmòleg 

oftalmomalacia f. ‖ cast. oftalmomalacia ‖ cat. oftalmomalàcia 

oftalmometro m. ‖ cast. oftalmómetro ‖ cat. oftalmòmetre 

oftalmoplechia f. ‖ cast. oftalmoplegia ‖ cat. oftalmoplegia 

oftalmorreacción f. ‖ cast. oftalmorreacción ‖ cat. oftalmoreacció 

oftalmoscopia f. ‖ cast. oftalmoscopia ‖ cat. oftalmoscòpia 

oftalmoscopio m. ‖ cast. oftalmoscopio ‖ cat. oftalmoscopi 

ofuscación f. ‖ lat. offuscatĭo ‖ cast. ofuscación ‖ cat. ofuscació 

ofuscamiento m. ‖ cast. ofuscamiento ‖ cat. ofuscament 

ofuscar tr. ‖ lat. offuscāre ‖ cast. ofuscar ‖ cat. ofuscar 

ogresa f. ‖ fr. ogresse ‖ cast. ogresa ‖ cat. ogressa 

ogro - ogra s. ‖ fr. ogre ‖ cast. ogro ‖ cat. ogre 

oh interch. ‖ cast. oh ‖ cat. oh 

oh claro loc. ‖ cast. naturalmente, ya lo creo ‖ cat. és clar, ja ho crec 

ohm m. ‖ de Georg Simon Ohm ‖ cast. ohm, ohmio ‖ cat. ohm 

ohmico - ohmica adch. ‖ cast. óhmico ‖ cat. òhmic 

ohmimetro m. ‖ cast. ohmímetro ‖ cat. ohmímetre 

oi interch. ‖ cast. ¡ay!; ¡huy!; ¡oh!; ¡vaya!; ¡che! ‖ cat. ai!; ui!; oh!; vaja!; xe! 

oi, la bilia loc. ‖ cast. ¡vaya, vaya!, ¡mecachis!, indica condescendencia ‖ cat. 
vaja, vaja!, renoi!, indica condescendència 

oidio m. ‖ lat. oidĭum ‖ cast. oídio ‖ cat. oïdi 

oix interch. ‖ cast. cáspita, córcholis (denota admiración) ‖ cat. caram, carat, 
renoi (denota admiració) 

oixos m. pl. ‖ cast. broza que queda como despojo de la limpieza de las 
aceitunas ‖ cat. brossa que queda com despulla de la neteja de les olives 

okapi m. ‖ bant. okapi ‖ Okapia johnstoni ‖ cast. okapi, ocapi ‖ cat. okapi, ocapi 

ola f. ‖ cast. ola ‖ cast. ola ‖ cat. ona, onada 
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ola / olá interch. ‖ cast. hola; ¡qué le vamos a hacer!; ¡así es!; caramba, caray 
‖ cat. hola; què hi farem!; així és!; carai, caram, carall 

ola claro loc. ‖ cast. naturalmente, ya lo creo ‖ cat. és clar, ja ho crec 

oladeta f. ‖ cast. pan de poya ‖ cat. pa de pagament 

olaza f. ‖ Sorghum halepense ‖ cast. sorgo de Alepo, sorgo silvestre ‖ cat. 
sorgo d’Alep, canyota, milloca, panissola 

oleachinoso - oleachinosa adch. ‖ cast. oleaginoso ‖ cat. oleaginós 

oleacia f. ‖ cast. oleácea ‖ cat. oleàcia 

oleacio - oleacia adch. ‖ cast. oleáceo ‖ cat. oleaci 

oleico - oleica adch. ‖ cast. oleico ‖ cat. oleic 

oleicola adch. ‖ cast. oleícola ‖ cat. oleícola 

oleicultor - oleicultora s. ‖ cast. oleicultor ‖ cat. oleïcultor 

oleicultura f. ‖ cast. oleicultura ‖ cat. oleïcultura 

oleifero - oleifera adch. ‖ cast. oleífero ‖ cat. oleífer 

oleína f. ‖ cast. oleína ‖ cat. oleïna 

oler / goler tr. y intr. ‖ lat. ŏlēre ‖ cast. oler ‖ cat. olorar, oldre 

olfacción f. ‖ cast. olfacción ‖ cat. olfacció 

olfactivo - olfactiva adch. ‖ cast. olfativo ‖ cat. olfactiu 

olfacto m. ‖ lat. olfactus ‖ cast. olfato ‖ cat. olfacte 

olfactorio - olfactoria adch. ‖ lat. olfactorius ‖ cast. olfatorio ‖ cat. olfactori 

olfatar tr. ‖ cast. olfatear ‖ cat. ensumar, flairar 

olfateyo / olfateo, olfatío m. ‖ cast. olfateo ‖ cat. ensumada, flairada 

olfatiar tr. ‖ cast. olfatear ‖ cat. ensumar, flairar 

oliache m. ‖ cast. oleaje ‖ cat. onatge 

oliada f. ‖ cast. aceitada ‖ cat. oliada 

oliada f. ‖ cast. oleada ‖ cat. onada 

oliar intr. ‖ cast. olear, producir olas ‖ cat. onejar, produir ones 

oliar tr. ‖ cast. aceitar, enaceitar ‖ cat. oliar 

oliarca / uliarca f. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido ‖ cat. marxívol 

oliaza f. ‖ cast. alpechín; agua aceitosa ‖ cat. oliasses; aigua oliosa 

olibano m. ‖ lat. olibanum ‖ cast. olíbano ‖ cat. olíban 

olibeta f. ‖ Otus scops ‖ cast. autillo europeo ‖ cat. xut, xot, mussol 

olichinebro m. ‖ cast. aceite de enebro ‖ cat. oli de ginebre 

olichisto m. ‖ gr. ὀλίγιστος ‖ cast. oligisto ‖ cat. oligist 

olida / golida f. ‖ cast. olida, olfateo, olfateada ‖ cat. olorada, ensumada, 
flairada 

oliera f. ‖ lat. olearia ‖ cast. aceitera ‖ cat. olier, oliera, setrill de l’oli 

oliero - oliera adch. y s. ‖ cast. aceitero ‖ cat. olier 

olifant m. ‖ cast. olifante ‖ cat. olifant 

oligarca s. ‖ gr. ὀλιγάρχης ‖ cast. oligarca ‖ cat. oligarca 

oligarquía f. ‖ gr. ὀλιγαρχία ‖ cast. oligarquía ‖ cat. oligarquia 

oligarquicament adv. ‖ cast. oligárquicamente ‖ cat. oligàrquicament 

oligarquico - oligarquica adch. ‖ cast. oligárquico ‖ cat. oligàrquic 

oligoceno - oligocena adch. y m. ‖ cast. oligoceno ‖ cat. oligocè 

oligocenico - oligocenica adch. ‖ cast. oligocénico ‖ cat. oligocènic 

oligodinamico - oligodinamica adch. ‖ cast. oligodinámico ‖ cat. oligodinàmic 

oligoelemento m. ‖ cast. oligoelemento ‖ cat. oligoelement 

oligofrenia f. ‖ cast. oligofrenia ‖ cat. oligofrènia 

oligofrenico - oligofrenica adch. ‖ cast. oligofrénico ‖ cat. oligofrènic 
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oligohalino - oligohalina adch. ‖ cast. oligohalino ‖ cat. oligohalí 

oligopolio m. ‖ cast. oligopolio ‖ cat. oligopoli 

oligopolistico - oligopolistica adch. ‖ cast. oligopolístico ‖ cat. oligopolístic 

oligopsonio m. ‖ cast. oligopsonio ‖ cat. oligopsoni 

oligosacarido m. ‖ cast. oligosacárido ‖ cat. oligosacàrid 

oligosaprobio - oligosaprobia adch. ‖ cast. oligosaprobio ‖ cat. oligosaprobi 

oligospermia f. ‖ cast. oligospermia ‖ cat. oligospèrmia 

oligospermo - oligosperma adch. ‖ cast. oligospermo ‖ cat. oligosperm 

oligotrofia f. ‖ cast. oligotrofia ‖ cat. oligotròfia 

oligotrofico - oligotrofica adch. ‖ cast. oligotrófico ‖ cat. oligotròfic 

oliguria f. ‖ cast. oliguria ‖ cat. oligúria 

olimiento m. ‖ cast. olida, olfateo, olfateada ‖ cat. olorada, ensumada, flairada 

olimpiada f. ‖ gr. ὀλυμπιάς ‖ cast. olimpíada, olimpiada ‖ cat. olimpíada 

olimpicament adv. ‖ cast. olímpicamente ‖ cat. olímpicament 

olimpico - olimpica adch. ‖ gr. ὀλυμπικός ‖ cast. olímpico ‖ cat. olímpic 

olimpismo m. ‖ cast. olimpismo ‖ cat. olimpisme 

olio / oli m. ‖ lat. oleum ‖ cast. aceite; óleo ‖ cat. oli 

olio de chinebro loc. ‖ cast. miera ‖ cat. oli de càdec 

olio de linosa loc. ‖ cast. aceite de linaza ‖ cat. oli de llinosa 

oliodinamica f. ‖ cast. oleodinámica ‖ cat. oleodinàmica 

oliodinamico - oliodinamica adch. ‖ cast. oleodinámico ‖ cat. oleodinàmic 

olioducto m. ‖ cast. oleoducto ‖ cat. oleoducte 

oliografía f. ‖ cast. oleografía ‖ cat. oleografia 

oliografico - oliografica adch. ‖ cast. oleográfico ‖ cat. oleogràfic 

oliometro m. ‖ cast. oleómetro ‖ cat. oleòmetre 

oliopneumatico - oliopneumatica adch. ‖ cast. oleoneumático ‖ cat. 
oleopneumàtic 

oliorrasina f. ‖ cast. oleorresina ‖ cat. oleoresina 

olios m. pl. ‖ cast. óleos ‖ cat. olis 

oliosidat f. ‖ cast. oleosidad ‖ cat. oliositat 

olioso - oliosa adch. ‖ lat. oleōsus ‖ cast. aceitoso, oleoso ‖ cat. oliós 

oliva f. ‖ lat. olīva ‖ cast. aceituna, oliva ‖ cat. oliva 

oliva negral loc. ‖ cast. aceituna picuda, aceituna tetuda ‖ cat. oliva morruda 

oliva neral loc. ‖ cast. aceituna negra de una variedad de gran tamaño ‖ cat. 
oliva negra d’una varietat de grans dimensions 

olivacio - olivacia adch. ‖ cast. oliváceo ‖ cat. olivaci 

olivada f. ‖ cast. gran cantidad de aceitunas ‖ cat. gran quantitat d’olives 

olivar m. ‖ cast. olivar ‖ cat. oliverar, olivar 

olivarda f. ‖ Dittrichia viscosa ‖ cast. olivarda (planta) ‖ cat. olivarda 

olivarero - olivarera adch. y s. ‖ cast. aceitunero, olivarero ‖ cat. olivater 

olivarón m. ‖ cast. olivar pequeño ‖ cat. oliverar petit 

olivar-se v. pron. ‖ cast. formarse ampollas superficiales ‖ cat. formar-se 
butllofes superficials 

olivastro m. ‖ Olea europaea sylvestris ‖ cast. acebuche ‖ cat. ullastre, olivera 
borda 

olivau - olivada adch. ‖ cast. que tiene ampollas ‖ cat. que té butllofes 

olivera f. ‖ Olea europaea ‖ cast. aceituno, olivo ‖ cat. olivera, oliver 

olivera borde loc. ‖ Olea europaea sylvestris ‖ cast. acebuche ‖ cat. ullastre, 
olivera borda 

olivera negral loc. ‖ cast. aceituno picudo ‖ cat. olivera morruda 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1713- 

 

oliverio m. ‖ cast. abundancia o montón de aceitunas ‖ cat. abundància o munt 
d’olives 

oliverío m. ‖ cast. olivar ‖ cat. oliverar, olivar, oliveda 

olivero - olivera adch. ‖ cast. relativo a la aceituna ‖ cat. relatiu a l’oliva 

olivero m. ‖ Sturnus vulgaris ‖ cast. estornino pinto, estornino europeo, 
estornino común ‖ cat. estornell vulgar 

olivero - olivera s. ‖ cast. vendedor de aceitunas ‖ cat. olivaire 

oliveta f. ‖ Phillyrea angustifolia ‖ cast. labiérnago ‖ cat. aladern de fulla estreta 

oliveta de puerto loc. ‖ cast. arándano (fruto) ‖ cat. nabiu (fruit) 

olivicola adch. ‖ cast. olivícola ‖ cat. oliverer 

olivicultor - olivicultora s. ‖ cast. olivicultor ‖ cat. olivicultor 

olivicultura f. ‖ cast. olivicultura ‖ cat. olivicultura 

olivinico - olivinica adch. ‖ cast. olivínico ‖ cat. olivínic 

olivón m. ‖ cast. aceituna gordal ‖ cat. oliva grossal 

olivonero m. ‖ cast. aceituno gordal ‖ cat. olivera grossal 

olla / golla f. ‖ lat. olla ‖ cast. olla; puchero, cocido de carne, legumbres y 
hortalizas ‖ cat. olla; carn d’olla, bullit 

olla (carne d’) loc. ‖ cast. carne del cocido, olla, puchero ‖ cat. carn d’olla 

olla de birolla loc. ‖ cast. potaje ‖ cat. potatge 

ollada f. ‖ cast. calderada ‖ cat. ollada 

ollar m. ‖ cast. serpentina (roca) ‖ cat. serpentina (roca) 

ollaza f. ‖ cast. sima ‖ cat. avenc 

ollera f. ‖ cast. alfar; cascajar ‖ cat. olleria, terrisseria; terregaller 

ollería f. ‖ cast. ollería; alfarería, alfar; tejar ‖ cat. olleria, terrisseria 

ollero - ollera s. ‖ cast. ollero; alfarero ‖ cat. oller; terrisser 

olleta f. ‖ cast. cazo, olla pequeña, cazuelita ‖ cat. olleta, olla petita, cassoleta 

olleta de manteca loc. ‖ cast. mantequera, recipiente donde se hace la 
mantequilla ‖ cat. manteguera 

ollón m. ‖ cast. caldero, olla grande, marmita ‖ cat. calder, olla grossa, marmita 

olmeca adch. y s. ‖ cast. olmeca ‖ cat. olmeca 

olorifiar tr. ‖ cast. olisquear ‖ cat. ensumar, flairar 

olzo / onzo m. ‖ Asphodelus albus ‖ cast. asfodelo, gamón blanco ‖ cat. albó 
de muntanya 

omalchia f. ‖ gr. ὠμαλγία ‖ cast. omalgia, omoalgia ‖ cat. omàlgia 

ombrallo / gombrallo m. ‖ cast. sombrilla, quitasol, parasol ‖ cat. para-sol, 
ombrel·la 

omega f. ‖ gr. ὦ μέγα ‖ cast. omega ‖ cat. omega 

omental adch. ‖ cast. omental ‖ cat. omental 

omento m. ‖ lat. omentum ‖ cast. omento ‖ cat. oment 

omeya adch. y s. ‖ ar. umayyah ‖ cast. omeya ‖ cat. omeia 

omicron f. ‖ gr. ὄ μικρόν ‖ cast. ómicron ‖ cat. òmicron 

ominosament adv. ‖ cast. ominosamente ‖ cat. ominosament 

ominoso - ominosa adch. ‖ lat. ominōsus ‖ cast. ominoso ‖ cat. ominós 

omisible adch. ‖ cast. omisible ‖ cat. omissible 

omisión f. ‖ lat. omissio ‖ cast. omisión ‖ cat. omissió 

omiso - omisa adch. ‖ lat. omissus ‖ cast. omiso ‖ cat. omís 

omitir tr. ‖ lat. omittĕre ‖ cast. omitir ‖ cat. ometre 

omnibús m. ‖ lat. omnĭbus ‖ cast. ómnibus ‖ cat. òmnibus 

omnidireccional adch. ‖ cast. omnidireccional ‖ cat. omnidireccional 

omnimodament adv. ‖ cast. omnímodamente ‖ cat. omnímodament 
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omnimodo - omnimoda adch. ‖ lat. omnimŏdus ‖ cast. omnímodo ‖ cat. 
omnímode 

omnipotencia f. ‖ lat. omnipotentia ‖ cast. omnipotencia ‖ cat. omnipotència 

omnipotent adch. ‖ lat. omnipŏtens ‖ cast. omnipotente ‖ cat. omnipotent 

omnipotentment adv. ‖ cast. omnipotentemente ‖ cat. omnipotentment 

omnipresencia f. ‖ lat. omnipraesentia ‖ cast. omnipresencia ‖ cat. 
omnipresència 

omnipresent adch. ‖ lat. omnipraesens ‖ cast. omnipresente ‖ cat. 
omnipresent 

omnisciencia f. ‖ lat. omniscientia ‖ cast. omnisciencia ‖ cat. omnisciència 

omniscient adch. ‖ lat. omnisciens ‖ cast. omnisciente ‖ cat. omniscient 

omnivoro - omnivora adch. ‖ lat. omnivŏrus ‖ cast. omnívoro ‖ cat. omnívor 

omofachia f. ‖ gr. ὠμοϕαγία ‖ cast. omofagia ‖ cat. omofàgia 

omofago - omofaga adch. y s. ‖ cast. omófago ‖ cat. omòfag 

omoplato m. ‖ gr. ὠμοπλάτη ‖ cast. omóplato, omoplato ‖ cat. omòplat 

ompriu m. ‖ cast. umbría, ombría ‖ cat. obac, obaga, ombriu, ombria 

on / one, onde adv. ‖ lat. ŭnde ‖ cast. donde, en donde, a donde ‖ cat. on, a 
on 

ón / óne, ónde adv. ‖ lat. ŭnde ‖ cast. dónde, en dónde, a dónde ‖ cat. on, a 
on 

on (a) loc. ‖ cast. donde, en donde, a donde ‖ cat. on, a on 

ón (a) loc. ‖ cast. dónde, en dónde, a dónde ‖ cat. on, a on 

onagre m. ‖ gr. ὄναγρος ‖ Equus hemionus onager ‖ cast. onagro ‖ cat. onagre 

onanismo m. ‖ cast. onanismo ‖ cat. onanisme 

onanista adch. y s. ‖ cast. onanista ‖ cat. onanista 

onanistico - onanistica adch. ‖ cast. onanístico ‖ cat. onanístic 

once num. ‖ lat. undĕcim ‖ cast. once ‖ cat. onze 

oncecientos - oncecientas / oncecents num. ‖ cast. mil cien ‖ cat. mil cent 

onceno - oncena / oncén num. ‖ cast. undécimo, onceno; onceavo ‖ cat. onzè 

oncín / oncino, uncino m. ‖ cast. tipo de angarillas para transportar hierba, 
mies, leña... a ambos lados de la albarda ‖ cat. tipus de baiard per 
transportar herba, garba, llenya... als dos costats de l’albarda 

oncocercosi f. ‖ cast. oncocercosis ‖ cat. oncocercosi 

oncochenesi f. ‖ cast. oncogénesis ‖ cat. oncogènesi 

oncochenia f. ‖ cast. oncogenia ‖ cat. oncogènia 

oncochenico - oncochenica adch. ‖ cast. oncogénico ‖ cat. oncogènic 

oncocheno m. ‖ cast. oncogén ‖ cat. oncogèn 

oncolito m. ‖ cast. oncolito ‖ cat. oncòlit 

oncolochía f. ‖ cast. oncología ‖ cat. oncologia 

oncolochico - oncolochica adch. ‖ cast. oncológico ‖ cat. oncològic 

oncologo - oncologa s. ‖ cast. oncólogo ‖ cat. oncòleg 

oncosi f. ‖ cast. oncosis ‖ cat. oncosi 

oncotico - oncotica adch. ‖ cast. oncótico ‖ cat. oncòtic 

onda f. ‖ lat. ŭnda ‖ cast. onda; pieza de embutido en forma de herradura 
(chorizo, longaniza, etc.) ‖ cat. ona; onda; peça d’embotit en forma de 
ferradura (xoriço, llonganissa, etc.) 

ondeyo / ondeo, ondío m. ‖ cast. ondeo ‖ cat. oneig 

ondiant adch. ‖ cast. ondeante ‖ cat. onejant 

ondiar tr. y intr. ‖ cast. ondear ‖ cat. ondejar 

ondimetro m. ‖ cast. ondómetro ‖ cat. ondòmetre 

ondina f. ‖ fr. ondine ‖ cast. ondina ‖ cat. ondina 

onerario - oneraria adch. ‖ lat. onerarĭus ‖ cast. onerario ‖ cat. onerari 
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onerosament adv. ‖ cast. onerosamente ‖ cat. onerosament 

oneroso - onerosa adch. ‖ lat. onerosus ‖ cast. oneroso ‖ cat. onerós 

onfalitis f. ‖ cast. onfalitis ‖ cat. omfalitis 

onfalocele m. ‖ cast. onfalocele ‖ cat. omfalocele 

onganetas f. pl. ‖ lat. vulg. de *arganum ‖ cast. aguaderas (para transporte 
en caballerías) ‖ cat. arganells 

onicofachia f. ‖ cast. onicofagia ‖ cat. onicofàgia 

onicoforo m. ‖ cast. onicóforo ‖ cat. onicòfor 

onicogrifosi f. ‖ cast. onicogrifosis ‖ cat. onicogrifosi 

onicomicosi f. ‖ cast. onicomicosis ‖ cat. onicomicosi 

onicoptosi f. ‖ cast. onicoptosis ‖ cat. onicoptosi 

onicosi f. ‖ cast. onicosis ‖ cat. onicosi, oníquia 

onirico - onirica adch. ‖ gr. de ὄνειρος ‖ cast. onírico ‖ cat. oníric 

onirismo m. ‖ cast. onirismo ‖ cat. onirisme 

oniromancia f. ‖ cast. oniromancia ‖ cat. oniromància 

ónix m. ‖ gr. ὄνυξ ‖ cast. ónice, ónix, ónique ‖ cat. ònix 

onocrotalo m. ‖ lat. onocrotālus ‖ Pelecanus onocrotalus ‖ cast. onocrótalo ‖ 
cat. onocròtal 

onomancia f. ‖ cast. onomancia ‖ cat. onomància 

onomasiolochía f. ‖ cast. onomasiología ‖ cat. onomasiologia 

onomasiolochico - onomasiolochica adch. ‖ cast. onomasiológico ‖ cat. 
onomasiològic 

onomastica f. ‖ gr. ὀνομαστική ‖ cast. onomástica ‖ cat. onomàstica 

onomastico - onomastica adch. ‖ gr. ὀνομαστικός ‖ cast. onomástico ‖ cat. 
onomàstic 

onomatopeya f. ‖ gr. ὀνοματοποιΐα ‖ cast. onomatopeya ‖ cat. onomatopeia 

onomatopeyico - onomatopeyica adch. ‖ cast. onomatopéyico ‖ cat. 
onomatopeic 

onosma f. ‖ lat. onosma ‖ Saxifraga longifolia ‖ cast. onosma ‖ cat. onosma 

onsera f. ‖ cast. osera ‖ cat. cau de l’os 

onset - onseta s. ‖ cast. osezno ‖ cat. cadell de l’os 

onsetón - onsetona s. ‖ cast. osezno ‖ cat. cadell de l’os 

onso forniguero loc. ‖ Myrmecophaga tridactyla ‖ cast. oso hormiguero ‖ cat. 
os formiguer 

onso lavador loc. ‖ Procyon lotor ‖ cast. oso lavador, mapache ‖ cat. os 
rentador 

onso malayo loc. ‖ Helarctos malayanus ‖ cast. oso malayo ‖ cat. os malai 

onso negro loc. ‖ Ursus americanus ‖ cast. oso negro ‖ cat. os negre americà 

onso pardo loc. ‖ lat. ursus ‖ Ursus arctos ‖ cast. oso pardo ‖ cat. os bru 

onso polar loc. ‖ Ursus maritimus ‖ cast. oso polar ‖ cat. os blanc 

onso tibetano loc. ‖ Ursus thibetanus ‖ cast. oso tibetano ‖ cat. os tibetà 

onsón m. ‖ Hydnum repandum ‖ cast. lengua de vaca, gamuza (seta) ‖ cat. 
llengua de bou, vaqueta, agulles, pixaconill (bolet) 

ontico - ontica adch. ‖ cast. óntico ‖ cat. òntic 

ontina / untina, antina f. ‖ Artemisia herba-alba ‖ cast. ontina, escoba 
hedionda ‖ cat. botja pudent 

ontina blanca / untina blanca loc. ‖ Artemisia arborescens ‖ cast. ajenjo 
moruno ‖ cat. donzell arbustiu, donzell bord 

ontina crabitera / untina crabitera loc. ‖ Artemisia herba-alba ‖ cast. ontina, 
escoba hedionda ‖ cat. botja pudent 

ontina de cabeceta loc. ‖ Santolina chamaecyparissus ‖ cast. abrótamo 
hembra, cipresillo ‖ cat. espernallac 
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ontina negra / untina negra loc. ‖ Santolina chamaecyparissus ‖ cast. 
abrótamo hembra, cipresillo ‖ cat. espernallac 

ontinar m. ‖ cast. secarral poblado de matas bajas ‖ cat. terreny secaner poblat 
de mates baixes 

ontineta f. ‖ Veronica serpyllifolia ‖ cast. ontinilla ‖ cat. verònica serpil·lifòlia 

ontineta d’armitanyo loc. ‖ Veronica tenuifolia ‖ cast. hierba de los ermitaños 
‖ cat. verònica de fulles retallades 

ontochenesi f. ‖ cast. ontogénesis ‖ cat. ontogènesi 

ontochenetico - ontochenetica adch. ‖ cast. ontogenético ‖ cat. ontogenètic 

ontochenia f. ‖ cast. ontogenia ‖ cat. ontogènia 

ontochenico - ontochenica adch. ‖ cast. ontogénico ‖ cat. ontogènic 

ontolochía f. ‖ cast. ontología ‖ cat. ontologia 

ontolochico - ontolochica adch. ‖ cast. ontológico ‖ cat. ontològic 

ontolochismo m. ‖ cast. ontologismo ‖ cat. ontologisme 

ontologo - ontologa s. ‖ cast. ontólogo ‖ cat. ontòleg 

onza f. ‖ lat. uncĭa ‖ cast. onza; dos porciones de chocolate ‖ cat. unça; dues 
porcions de xocolata 

onza (meya) loc. ‖ cast. onza o porción de chocolate ‖ cat. porció de xocolata 

ooblasto m. ‖ cast. ooblasto ‖ cat. ooblast 

oochenesi f. ‖ cast. oogénesis ‖ cat. oogènesi 

oochenia f. ‖ cast. oogenia ‖ cat. oogènia 

oocinesi f. ‖ cast. oocinesis ‖ cat. oocinesi 

oocineto m. ‖ cast. oocineto ‖ cat. oocinet 

oocisto m. ‖ cast. oocisto ‖ cat. oocist 

oocito m. ‖ cast. oocito ‖ cat. oòcit 

ooforectomía f. ‖ cast. ooforectomía ‖ cat. ooforectomia 

ooforitis f. ‖ cast. ooforitis ‖ cat. ooforitis 

ooforopatía f. ‖ cast. ooforopatía ‖ cat. ooforopatia 

ooforotomía f. ‖ cast. ooforotomía ‖ cat. ooforotomia 

oogamia f. ‖ cast. oogamia ‖ cat. oogàmia 

oogonio m. ‖ cast. oogonio ‖ cat. oogoni 

ooide adch. ‖ cast. ooide ‖ cat. ooide 

oolema m. ‖ cast. oolema ‖ cat. oolemma 

oolita f. ‖ cast. oolita ‖ cat. oolita 

oolitico - oolitica adch. ‖ cast. oolítico ‖ cat. oolític 

oolito m. ‖ cast. oolito ‖ cat. oòlit 

oolochía f. ‖ cast. oología ‖ cat. oologia 

oolochico - oolochica adch. ‖ cast. oológico ‖ cat. oològic 

oosfera f. ‖ cast. oosfera, oósfera ‖ cat. oosfera 

oospora f. ‖ cast. oospora ‖ cat. oòspora 

ooteca f. ‖ cast. ooteca ‖ cat. ooteca 

ootipo m. ‖ cast. ootipo ‖ cat. ootip 

ootomía f. ‖ cast. ootomía ‖ cat. ootomia 

op interch. ‖ cast. ¡uy! ¡oh! (denota sorpresa o sobresalto) ‖ cat. ui! oh!; ecs! 
(denota sorpresa o sobresalt) 

opacament adv. ‖ cast. opacamente ‖ cat. opacament 

opacidat f. ‖ lat. opacĭtas ‖ cast. opacidad ‖ cat. opacitat 

opacimetría f. ‖ cast. opacimetría ‖ cat. opacimetria 

opacimetro m. ‖ cast. opacímetro ‖ cat. opacímetre 

opaco - opaca adch. ‖ lat. opācus ‖ cast. opaco ‖ cat. opac 
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opal m. ‖ cast. muselina de algodón ‖ cat. mussolina de cotó 

opalescencia f. ‖ cast. opalescencia ‖ cat. opalescència 

opalescent adch. ‖ cast. opalescente ‖ cat. opalescent 

opalino - opalina adch. ‖ cast. opalino ‖ cat. opalí 

opalo m. ‖ lat. opălus ‖ cast. ópalo ‖ cat. òpal 

opción f. ‖ lat. optĭo ‖ cast. opción ‖ cat. opció 

opcional adch. ‖ cast. opcional ‖ cat. opcional 

opcionalidat f. ‖ cast. opcionalidad ‖ cat. opcionalitat 

opera f. ‖ it. opera ‖ cast. ópera ‖ cat. òpera 

operable adch. ‖ cast. operable ‖ cat. operable 

operación f. ‖ lat. operatio ‖ cast. operación ‖ cat. operació 

operacional adch. ‖ cast. operacional ‖ cat. operacional 

operacionalismo m. ‖ cast. operacionalismo ‖ cat. operacionalisme 

operacionismo m. ‖ cast. operacionismo ‖ cat. operacionisme 

operador - operadera, operadora adch. y s. ‖ lat. operator ‖ cast. operador 
‖ cat. operador 

operando m. ‖ cast. operando ‖ cat. operand 

operant adch. ‖ cast. operante ‖ cat. operant 

operar tr. y intr. ‖ lat. operari ‖ cast. operar ‖ cat. operar 

operario - operaria s. ‖ lat. operarius ‖ cast. operario ‖ cat. operari 

operatividat f. ‖ cast. operatividad ‖ cat. operativitat 

operativo - operativa adch. ‖ lat. operativus ‖ cast. operativo ‖ cat. operatiu 

operatorio m. ‖ lat. med. operatorius ‖ cast. operatorio ‖ cat. operatori 

operclo m. ‖ lat. opercŭlum ‖ cast. opérculo ‖ cat. opercle 

opercular adch. ‖ cast. opercular ‖ cat. opercular 

operculau - operculada adch. ‖ cast. operculado; forrado, cubierto ‖ cat. 
operculat; folrat, cobert 

operculina f. ‖ cast. operculina ‖ cat. operculina 

opereta f. ‖ it. operetta ‖ cast. opereta ‖ cat. opereta 

operista s. ‖ cast. operista ‖ cat. operista 

operistico - operistica adch. ‖ cast. operístico ‖ cat. operístic 

operón m. ‖ cast. operón ‖ cat. operó 

opiacio - opiacia adch. ‖ cast. opiáceo ‖ cat. opiaci 

opiata f. ‖ cast. opiata ‖ cat. opiata 

opiau - opiada / opiato adch. ‖ cast. opiato, opiado ‖ cat. opiat 

opilación f. ‖ lat. oppilatĭo ‖ cast. opilación, obstrucción; malnutrición; 
amenorrea ‖ cat. opilació, obstrucció; malnutrició; amenorrea 

opilamiento m. ‖ cast. opilación, obstrucción; malnutrición ‖ cat. opilació, 
obstrucció; malnutrició 

opilar tr. ‖ lat. oppilāre ‖ cast. opilar, obstruir; dejar de menstruar ‖ cat. opilar, 
obstruir; deixar de menstruar 

opilativo - opilativa adch. ‖ cast. opilativo ‖ cat. opilatiu 

opilau - opilada / opilato adch. ‖ cast. opilado, obstruido; malnutrido ‖ cat. 
opilat, obstruït; malnodrit 

opimo - opima adch. ‖ lat. opīmus ‖ cast. opimo ‖ cat. opim 

opinable adch. ‖ lat. opinabĭlis ‖ cast. opinable ‖ cat. opinable 

opinant adch. y s. ‖ cast. opinante ‖ cat. opinant 

opinar tr. y intr. ‖ lat. opinari ‖ cast. opinar ‖ cat. opinar 

opinión f. ‖ lat. opinĭo ‖ cast. opinión ‖ cat. opinió 

opio m. ‖ lat. opium ‖ cast. opio ‖ cat. opi 
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opioide adch. ‖ cast. opioide ‖ cat. opioide 

opiomanía f. ‖ cast. opiomanía ‖ cat. opiomania 

opiomano - opiomana adch. y s. ‖ cast. opiómano ‖ cat. opiòman 

opiparament adv. ‖ cast. opíparamente ‖ cat. opíparament 

opiparo - opipara adch. ‖ lat. opipărus ‖ cast. opíparo ‖ cat. opípar 

opisometro m. ‖ cast. opisómetro ‖ cat. opisòmetre 

opistografía f. ‖ cast. opistografía ‖ cat. opistografia 

opistografico - opistografica adch. ‖ cast. opistográfico ‖ cat. opistogràfic 

opistografo m. ‖ cast. opistógrafo ‖ cat. opistògraf 

opistosoma m. ‖ cast. opistosoma ‖ cat. opistosoma 

opobalsamo m. ‖ cast. opobálsamo ‖ cat. opobàlsam 

oponer-se v. pron. ‖ cast. oponerse ‖ cat. oposar-se 

oponient / oponent adch. y s. ‖ lat. opponĕns ‖ cast. oponente ‖ cat. oponent 

opopánax m. ‖ gr. ὀποπάναξ ‖ cast. opopónaco, opopánax ‖ cat. opopònac 

oportunament adv. ‖ cast. oportunamente ‖ cat. oportunament 

oportunidat f. ‖ lat. opportunĭtas ‖ cast. oportunidad ‖ cat. oportunitat 

oportunismo m. ‖ cast. oportunismo ‖ cat. oportunisme 

oportunista adch. y s. ‖ cast. oportunista ‖ cat. oportunista 

oportuno - oportuna adch. ‖ lat. opportūnus ‖ cast. oportuno ‖ cat. oportú 

oposable adch. ‖ cast. oponible ‖ cat. oposable 

oposant adch. y s. ‖ cast. oponente, opositor ‖ cat. oposant, oponent, opositor 

oposar tr. y pron. ‖ lat. opponĕre ‖ cast. oponer ‖ cat. oposar 

oposau - oposada / oposato pp. adch. ‖ cast. opuesto ‖ cat. oposat 

oposición f. ‖ lat. oppositio ‖ cast. oposición ‖ cat. oposició 

oposicionismo m. ‖ cast. oposicionismo ‖ cat. oposicionisme 

oposicionista adch. y s. ‖ cast. oposicionista ‖ cat. oposicionista 

opositar intr. ‖ cast. opositar ‖ cat. opositar 

opositor - opositora s. ‖ cast. opositor ‖ cat. opositor 

opoterapia f. ‖ cast. opoterapia ‖ cat. opoteràpia 

opoterapico - opoterapica adch. ‖ cast. opoterápico ‖ cat. opoteràpic 

opresión f. ‖ lat. oppressio ‖ cast. opresión ‖ cat. opressió 

opresivament adv. ‖ cast. opresivamente ‖ cat. opressivament 

opresivo - opresiva adch. ‖ lat. oppressivus ‖ cast. opresivo ‖ cat. opressiu 

opreso - opresa pp. adch. ‖ lat. oppressum ‖ cast. oprimido ‖ cat. oprimit 

opresor - opresora adch. y s. ‖ lat. oppressor ‖ cast. opresor ‖ cat. opressor 

opriment adch. ‖ cast. oprimente ‖ cat. opriment 

oprimir tr. ‖ lat. opprimĕre ‖ cast. oprimir ‖ cat. oprimir 

oprimiu - oprimida / oprimito adch. y s. ‖ cast. oprimido ‖ cat. oprimit 

oprobio m. ‖ lat. opprobrium ‖ cast. oprobio ‖ cat. oprobi 

oprobiosament adv. ‖ cast. oprobiosamente ‖ cat. oprobiosament 

oprobioso - oprobiosa adch. ‖ lat. opprobriōsus ‖ cast. oprobioso ‖ cat. 
oprobiós 

opsiuria f. ‖ cast. opsiuria ‖ cat. opsiúria 

opsonina f. ‖ cast. opsonina ‖ cat. opsonina 

opsonización f. ‖ cast. opsonización ‖ cat. opsonització 

opsonizar tr. ‖ cast. opsonizar ‖ cat. opsonitzar 

optable adch. ‖ lat. optabĭlis ‖ cast. optable ‖ cat. optable 

optación f. ‖ lat. optatio ‖ cast. optación ‖ cat. optació 
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optar intr. ‖ lat. optare ‖ cast. optar ‖ cat. optar 

optativo - optativa adch. ‖ lat. optativus ‖ cast. optativo ‖ cat. optatiu 

optica f. ‖ cast. óptica ‖ cat. òptica 

opticament adv. ‖ cast. ópticamente ‖ cat. òpticament 

optico - optica adch. y s. ‖ gr. ὀπτικός ‖ cast. óptico ‖ cat. òptic 

optimación f. ‖ cast. optimación ‖ cat. optimació 

optimament adv. ‖ cast. óptimamente ‖ cat. òptimament 

optimar tr. ‖ cast. optimar ‖ cat. optimar 

optimate m. ‖ lat. optimātes ‖ cast. optimate ‖ cat. optimat 

optimismo m. ‖ cast. optimismo ‖ cat. optimisme 

optimista adch. y s. ‖ cast. optimista ‖ cat. optimista 

optimización f. ‖ cast. optimización ‖ cat. optimització 

optimizar tr. ‖ cast. optimizar ‖ cat. optimitzar 

optimo - optima adch. ‖ lat. optĭmus ‖ cast. óptimo ‖ cat. òptim 

optometría f. ‖ cast. optometría ‖ cat. optometria 

optometrico - optometrica adch. ‖ cast. optométrico ‖ cat. optomètric 

optometrista s. ‖ cast. optometrista ‖ cat. optometrista 

optometro m. ‖ cast. optómetro ‖ cat. optòmetre 

optotipo m. ‖ cast. optotipo ‖ cat. optotip 

optronica f. ‖ cast. optrónica ‖ cat. optrònica 

opuestament adv. ‖ cast. opuestamente ‖ cat. oposadament 

opuesto - opuesta adch. ‖ cast. opuesto ‖ cat. oposat 

opugnable adch. ‖ cast. opugnable ‖ cat. opugnable 

opugnación f. ‖ lat. oppugnatio ‖ cast. opugnación ‖ cat. opugnació 

opugnador - opugnadera, opugnadora adch. y s. ‖ lat. oppugnator ‖ cast. 
opugnador ‖ cat. opugnador 

opugnar tr. ‖ lat. oppugnare ‖ cast. opugnar ‖ cat. opugnar 

opulencia f. ‖ lat. opulentia ‖ cast. opulencia ‖ cat. opulència 

opulentament adv. ‖ cast. opulentamente ‖ cat. opulentament 

opulento - opulenta adch. ‖ lat. opulentus ‖ cast. opulento ‖ cat. opulent 

opus m. ‖ lat. opus ‖ cast. opus ‖ cat. opus 

opusclo m. ‖ lat. opuscŭlum ‖ cast. opúsculo ‖ cat. opuscle 

oquia f. ‖ ar. ûqiyya ‖ cast. onza nazarí equivalente a 31,30 gramos ‖ cat. unça 
nassarita equivalent a 31,30 grams 

orache m. ‖ lat. *auraticum ‖ cast. oraje, tiempo atmosférico ‖ cat. oratge, 
temps atmosfèric 

orache (estar de mal) loc. ‖ cast. estar de mal genio ‖ cat. estar de mal geni 

orache mollo loc. ‖ cast. tiempo benigno, temperatura suave ‖ cat. temps 
benigne, temperatura suau 

oración f. ‖ lat. oratĭo ‖ cast. oración ‖ cat. oració 

oracional adch. ‖ lat. med. orationalis ‖ cast. oracional ‖ cat. oracional 

oracionero - oracionera adch. y s. ‖ cast. oracionero ‖ cat. oracioner 

oraclo / oracllo m. ‖ lat. oracŭlum ‖ cast. oráculo ‖ cat. oracle 

oracular adch. ‖ cast. oracular ‖ cat. oracular 

orador - oradora s. ‖ lat. orator ‖ cast. orador ‖ cat. orador 

oraga f. ‖ Agrimonia eupatoria ‖ cast. agrimonia ‖ cat. serverola, agrimònia, 
herberola 

oral adch. ‖ lat. oralis ‖ cast. oral ‖ cat. oral 

oralidat f. ‖ cast. oralidad ‖ cat. oralitat 

oralment adv. ‖ cast. oralmente ‖ cat. oralment 
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oranchismo m. ‖ cast. orangismo ‖ cat. orangisme 

oranchista adch. y s. ‖ cast. orangista ‖ cat. orangista 

orant adch. y s. ‖ cast. orante ‖ cat. orant 

orar intr. ‖ lat. orare ‖ cast. orar ‖ cat. orar 

orario m. ‖ lat. orarĭum ‖ cast. orario ‖ cat. orari 

oratoria f. ‖ lat. oratorĭa ‖ cast. oratoria ‖ cat. oratòria 

oratoriament adv. ‖ cast. oratoriamente ‖ cat. oratòriament 

oratorio m. ‖ lat. oratorius ‖ cast. oratorio ‖ cat. oratori 

orbe m. ‖ lat. orbis ‖ cast. orbe ‖ cat. orbe 

orbicular adch. ‖ lat. orbiculāris ‖ cast. orbicular ‖ cat. orbicular 

orbicularment adv. ‖ cast. orbicularmente ‖ cat. orbicularment 

orbita f. ‖ lat. orbĭta ‖ cast. órbita ‖ cat. òrbita 

orbital adch. ‖ cast. orbital ‖ cat. orbital 

orbitar intr. ‖ cast. orbitar ‖ cat. orbitar 

orbitario - orbitaria adch. ‖ cast. orbitario ‖ cat. orbitari 

orca f. ‖ lat. orca ‖ Orcinus orca ‖ cast. orca, urca ‖ cat. orca 

orca falsa loc. ‖ Pseudorca crassidens ‖ cast. falsa orca ‖ cat. orca falsa 

orca pigmea loc. ‖ Feresa attenuata ‖ cast. orca pigmea ‖ cat. orca pigmea 

orcería f. ‖ cast. alfar, alfarería; cacharrería ‖ cat. terrisseria, olleria 

orcero - orcera s. ‖ cast. alfarero, cantarero ‖ cat. terrissaire, terrisser, ollaire, 
oller 

orchegada f. ‖ cast. vómito, vomitera; inundación ‖ cat. vòmit, vomitada; 
inundació 

orchegano m. ‖ lat. origănum ‖ Origanum vulgare ‖ cast. orégano ‖ cat. orenga 

orchegar tr. ‖ cast. vomitar; anegar, inundar; clavar ‖ cat. orxegar, vomitar, 
perbocar; negar, inundar; clavar 

orchegar-se v. pron. ‖ cast. ahogarse, asfixiarse ‖ cat. ofegar-se, asfixiar-se 

orchet m. ‖ cast. cesto de las árguenas ‖ cat. arganell, cistell de bast 

orchía f. ‖ lat. orgĭa ‖ cast. orgía ‖ cat. orgia 

orchiastico - orchiastica adch. ‖ cast. orgiástico ‖ cat. orgiàstic 

orchiella f. ‖ lat. auricilla ‖ Roccella tinctoria ‖ cast. orchilla, urchilla (liquen) ‖ 
cat. orxella (liquen) 

orchiella f. ‖ cast. orchilla, urchilla (tinte) ‖ cat. orxella (tint) 

orco - orca s. ‖ ang. orc ‖ cast. orco, ogro ‖ cat. orc, ogre 

orco m. ‖ lat. orcus ‖ cast. orco, horco, huerco, infierno ‖ cat. orc, infern 

ordalía f. ‖ lat. ordalia ‖ cast. ordalía ‖ cat. ordalia 

orden f. ‖ lat. ōrdo ‖ cast. orden ‖ cat. ordre, orde 

orden m. ‖ lat. ōrdo ‖ cast. orden ‖ cat. ordre, orde 

ordenable adch. ‖ lat. ordinabĭlis ‖ cast. ordenable ‖ cat. ordenable 

ordenación f. ‖ lat. ordinatio ‖ cast. ordenación ‖ cat. ordenació 

ordenada f. ‖ cast. ordenada ‖ cat. ordenada 

ordenadament adv. ‖ cast. ordenadamente ‖ cat. ordenadament 

ordenadero - ordenadera adch. ‖ cast. que puede ser mandado u ordenado 
‖ cat. que pot ser manat o ordenat 

ordenador - ordenadera, ordenadora adch. y s. ‖ lat. ordinator ‖ cast. 
ordenador ‖ cat. ordenador 

ordenamiento m. ‖ cast. ordenamiento ‖ cat. ordenament 

ordenancista adch. y s. ‖ cast. ordenancista ‖ cat. ordenancista 

ordenando m. ‖ lat. ordinandus ‖ cast. ordenando ‖ cat. ordenand 

ordenant adch. y m. ‖ lat. ordinans ‖ cast. ordenante ‖ cat. ordenant 
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ordenanza s. ‖ cast. ordenanza ‖ cat. ordenança 

ordenar tr. y pron. ‖ lat. ordinare ‖ cast. ordenar ‖ cat. ordenar 

ordenau - ordenada / ordenato pp. adch. ‖ cast. ordenado ‖ cat. ordenat 

ordeneta interch. ‖ cast. ¡hostia!, ¡joder! ‖ cat. hòstia!, fotre! 

ordiga f. ‖ lat. urtica ‖ Urtica sp ‖ cast. ortiga ‖ cat. ortiga, eixordiga 

ordinación f. ‖ lat. ordinatio ‖ cast. ordinación, ordenanza, estatuto ‖ cat. 
ordinació, estatut 

ordinador m. ‖ lat. ordinator ‖ cast. ordenador, computadora ‖ cat. ordinador, 
computadora 

ordinal adch. ‖ lat. ordinalis ‖ cast. ordinal ‖ cat. ordinal 

ordinamiento m. ‖ cast. instrucciones ‖ cat. instruccions 

ordinariament adv. ‖ cast. ordinariamente ‖ cat. ordinàriament 

ordinario - ordinaria adch. y m. ‖ lat. ordinarĭus ‖ cast. ordinario ‖ cat. ordinari 

ordinativo - ordinativa adch. ‖ lat. ordinativus ‖ cast. ordinativo ‖ cat. ordinatiu 

ordinatorio - ordinatoria adch. ‖ cast. ordinativo ‖ cat. ordinatiu 

ordinograma m. ‖ cast. ordinograma ‖ cat. ordinograma 

ordovicico - ordovicica adch. ‖ cast. ordovícico ‖ cat. ordovícic, ordovicià 

oredeza f. ‖ cast. impureza ‖ cat. impuresa 

oregano / orchegano m. ‖ lat. origănum ‖ Origanum vulgare ‖ cast. orégano 
‖ cat. orenga 

oregano d’augua / orchegano d’agua loc. ‖ Satureja calamintha ‖ cast. 
calaminta menor ‖ cat. rementerola 

orella / abrella, urella, aurella, obrella f. ‖ lat. auricŭla ‖ cast. oreja; asa; oído 
(sentido) ‖ cat. orella; nansa, ansa; oïda (sentit) 

orella (d’) loc. ‖ cast. de oído ‖ cat. d’oïda 

orella (fer) loc. ‖ cast. prestar atención, escuchar ‖ cat. parar esment, posar 
atenció 

orella bozuda (tener la) loc. ‖ cast. estar un poco sordo ‖ cat. ésser una mica 
sord 

orella de burro loc. ‖ Symphytum tuberosum ‖ cast. consuelda menor ‖ cat. 
consolda menor 

orella de burro loc. ‖ cast. lechuga romana ‖ cat. enciam llarg, enciam romà 

orella de gato loc. ‖ Prunella vulgaris ‖ cast. azafate de la reina, brunelda, 
yerba de las heridas ‖ cat. prunel·la vulgar 

orella de llebre loc. ‖ Plantago lanceolata ‖ cast. llantén menor, siete venas 
‖ cat. plantatge de fulla estreta, plantatge lanceolat 

orella de llebre loc. ‖ Phlomis lychnitis ‖ cast. candilera ‖ cat. salvió blener 

orella de rata loc. ‖ Polygala rupestris ‖ cast. polígala rupestre ‖ cat. polígala 
rupestre 

orella d’onso loc. ‖ Ramonda myconi ‖ cast. oreja de oso ‖ cat. orella d’os 

orellán - orellana adch. ‖ cast. orejudo ‖ cat. orellut 

orellar m. ‖ cast. conjunto de las dos orejas ‖ cat. conjunt de les dos orelles 

orellas (fer) loc. ‖ cast. prestar oídos, escuchar ‖ cat. donar orella, escoltar 

orellas (tener las primeras) loc. ‖ cast. ser joven, tener poca edad ‖ cat. ser 
jove, tenir poca edat 

orellas cachas (con as) loc. ‖ cast. con las orejas gachas, compungido, 
avergonzado ‖ cat. amb les orelles baixes, compungit, avergonyit 

orellas tiesas (tener las) / tener-las bien tiesas loc. ‖ cast. estar vigilante, 
estar atento ‖ cat. estar vigilant, estar atent 

orellera / abrellera, orillera, urillera f. ‖ cast. orejera; pendiente, arracada, 
arete, zarcillo, cercillo ‖ cat. orellera; orelló; arracada 

orelleta f. ‖ cast. presilla ‖ cat. bagueta, anseta; punt de trau 
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orelletas (fer) loc. ‖ cast. prestar atención, escuchar ‖ cat. parar esment, posar 
atenció 

orellón / orillón, abrellón, xorellón m. ‖ cast. orejón (de melocotón o 
albaricoque) ‖ cat. orellana (de préssec o albercoc) 

orellón m. ‖ Cantharellus cibarius ‖ cast. rebozuelo, cabrilla ‖ cat. rossinyol, 
rossinyol de pi, camagroc 

orellons m. pl. ‖ oc. aurelhons ‖ cast. paperas, parotiditis ‖ cat. galteres, 
botornons, parotiditis 

orelludo - orelluda / orelluto, obrelluto, abrelluto, aurelluto adch. ‖ cast. 
orejudo ‖ cat. orellut 

oremus (perder l’) loc. ‖ cast. perder el oremus ‖ cat. perdre l’oremus 

orenza f. ‖ cast. tolva ‖ cat. tremuja, gronsa 

oreopiteco m. ‖ Oreopithecus bambolii ‖ cast. oreopiteco ‖ cat. oreopitec 

oret m. ‖ cast. as de oros ‖ cat. as d’oros 

orexia f. ‖ gr. ορεξία ‖ cast. orexia ‖ cat. orèxia 

oreyada f. ‖ gr. ὀρειάς ‖ cast. oréade, oréada ‖ cat. orèada 

orfanato m. ‖ cast. orfanato ‖ cat. orfenat 

orfanatorio m. ‖ cast. orfanato ‖ cat. orfenat 

orfandat f. ‖ cast. orfandad, huerfanidad ‖ cat. orfandat 

orfebre s. ‖ lat. auri faber ‖ cast. orfebre ‖ cat. orfebre 

orfebrería f. ‖ cast. orfebrería ‖ cat. orfebreria 

orfeón m. ‖ fr. orphéon ‖ cast. orfeón ‖ cat. orfeó 

orfeonico - orfeonica adch. ‖ cast. orfeónico ‖ cat. orfeònic 

orfeonista s. ‖ cast. orfeonista ‖ cat. orfeonista 

orfico - orfica adch. ‖ cast. órfico ‖ cat. òrfic 

orfismo m. ‖ cast. orfismo ‖ cat. orfisme 

organdí m. ‖ fr. organdi ‖ cast. organdí ‖ cat. organdí 

organería f. ‖ cast. organería ‖ cat. orgueneria 

organero - organera / organer s. ‖ cast. organero ‖ cat. orguener 

organicament adv. ‖ cast. orgánicamente ‖ cat. orgànicament 

organicismo m. ‖ cast. organicismo ‖ cat. organicisme 

organicista adch. y s. ‖ cast. organicista ‖ cat. organicista 

organico - organica adch. ‖ lat. organĭcus ‖ cast. orgánico ‖ cat. orgànic 

organigrama m. ‖ cast. organigrama ‖ cat. organigrama 

organismo m. ‖ cast. organismo ‖ cat. organisme 

organista s. ‖ cast. organista ‖ cat. organista 

organistico - organistica adch. ‖ cast. organístico ‖ cat. organístic 

organizabilidat f. ‖ cast. organizabilidad ‖ cat. organitzabilitat 

organizable adch. ‖ cast. organizable ‖ cat. organitzable 

organización f. ‖ cast. organización ‖ cat. organització 

organizador - organizadera, organizadora adch. y s. ‖ cast. organizador ‖ 
cat. organitzador 

organizar tr. ‖ cast. organizar ‖ cat. organitzar 

organizativo - organizativa adch. ‖ cast. organizativo ‖ cat. organitzatiu 

organizau - organizada / organizato pp. adch. ‖ cast. organizado ‖ cat. 
organitzat 

organo m. ‖ lat. orgănum ‖ cast. órgano ‖ cat. òrgan; orgue 

organo de maneta loc. ‖ cast. organillo ‖ cat. orguenet 

organochenesi f. ‖ cast. organogénesis ‖ cat. organogènesi 

organochenetico - organochenetica adch. ‖ cast. organogenético ‖ cat. 
organogenètic 
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organochenia f. ‖ cast. organogenia ‖ cat. organogènia 

organocheno - organochena adch. ‖ cast. organógeno ‖ cat. organogen 

organofosfato m. ‖ cast. organofosfato ‖ cat. organofosfat 

organografía f. ‖ cast. organografía ‖ cat. organografia 

organografico - organografica adch. ‖ cast. organográfico ‖ cat. organogràfic 

organoleptico - organoleptica adch. ‖ cast. organoléptico ‖ cat. organolèptic 

organolochía f. ‖ cast. organología ‖ cat. organologia 

organolochico - organolochica adch. ‖ cast. organológico ‖ cat. organològic 

organometalico - organometalica adch. ‖ cast. organometálico ‖ cat. 
organometàl·lic 

organoterapia f. ‖ cast. organoterapia ‖ cat. organoteràpia 

organotrofia f. ‖ cast. organotrofia ‖ cat. organotròfia 

organotrofo - organotrofa adch. ‖ cast. organótrofo ‖ cat. organòtrof 

organotropismo m. ‖ cast. organotropismo ‖ cat. organotropisme 

organulo m. ‖ cast. orgánulo ‖ cat. orgànul 

organyo m. ‖ Lycosa sp ‖ cast. tarántula ‖ cat. taràntula 

organzín m. ‖ it. organzino ‖ cast. organza ‖ cat. organzí 

orgasmo m. ‖ gr. ὀργασμός ‖ cast. orgasmo ‖ cat. orgasme 

orgullón m. ‖ cast. majuela, marzoleta ‖ cat. cirereta de pastor 

oría f. ‖ cast. brisa ‖ cat. brisa 

oriar tr. y pron. ‖ lat. de aurea ‖ cast. orear, airear ‖ cat. orejar, airejar 

orichen m. ‖ lat. orīgo ‖ cast. origen ‖ cat. origen 

orichenismo m. ‖ cast. origenismo ‖ cat. origenisme 

orichenista adch. y s. ‖ cast. origenista ‖ cat. origenista 

orichinador - orichinadera adch. ‖ cast. originador ‖ cat. originador 

orichinal adch. ‖ lat. originālis ‖ cast. original ‖ cat. original 

orichinalidat f. ‖ cast. originalidad ‖ cat. originalitat 

orichinalment adv. ‖ cast. originalmente ‖ cat. originalment 

orichinar tr. y pron. ‖ lat. originare ‖ cast. originar ‖ cat. originar 

orichinariament adv. ‖ cast. originariamente ‖ cat. originàriament 

orichinario - orichinaria adch. ‖ lat. originarius ‖ cast. originario ‖ cat. originari 

oricteropodido m. ‖ cast. oricteropódido ‖ cat. oricteropòdid 

orictognosia f. ‖ cast. orictognosia ‖ cat. orictognòsia 

orictografía f. ‖ cast. orictografía ‖ cat. orictografia 

orictografico - orictografica adch. ‖ cast. orictográfico ‖ cat. orictogràfic 

orictolochía f. ‖ cast. orictología ‖ cat. orictologia 

orictolochico - orictolochica adch. ‖ cast. orictológico ‖ cat. orictològic 

oriella f. ‖ cast. orilla ‖ cat. riba; vora 

oriello m. ‖ cast. orillo; límite; frontera; cuneta; parte marginal de una pieza 
de carne ‖ cat. voraviu; límit; frontera; cuneta; part marginal d’una peça de 
carn 

orient m. ‖ lat. orĭens ‖ cast. oriente ‖ cat. orient 

orientable adch. ‖ cast. orientable ‖ cat. orientable 

orientación f. ‖ cast. orientación ‖ cat. orientació 

orientador - orientadera, orientadora adch. y s. ‖ cast. orientador ‖ cat. 
orientador 

oriental adch. y s. ‖ lat. orientālis ‖ cast. oriental ‖ cat. oriental 

orientalismo m. ‖ cast. orientalismo ‖ cat. orientalisme 

orientalista adch. y s. ‖ cast. orientalista ‖ cat. orientalista 
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orientalistica f. ‖ cast. orientalística ‖ cat. orientalística 

orientalización f. ‖ cast. orientalización ‖ cat. orientalització 

orientalizant adch. ‖ cast. orientalizante ‖ cat. orientalitzant 

orientalizar tr. ‖ cast. orientalizar ‖ cat. orientalitzar 

orientar tr. y pron. ‖ cast. orientar ‖ cat. orientar 

orientativo - orientativa adch. ‖ cast. orientativo ‖ cat. orientatiu 

orificio m. ‖ lat. orificium ‖ cast. orificio ‖ cat. orifici 

oriflama f. ‖ cast. oriflama ‖ cat. oriflama 

orillada f. ‖ cast. giro brusco hacia una cuneta ‖ cat. gir brusc cap a una cuneta 

orillar tr. y pron. ‖ cast. orillar ‖ cat. vorejar 

orillera f. ‖ cast. orilla; orillo ‖ cat. riba; vora 

oriundo - oriunda adch. ‖ lat. oriundus ‖ cast. oriundo ‖ cat. oriünd 

orla f. ‖ lat. vulg. orŭla ‖ cast. orla ‖ cat. orla 

orlador - orladora s. ‖ cast. orlador ‖ cat. orlador 

orlar tr. ‖ lat. vulg. *ōrŭlare ‖ cast. orlar ‖ cat. orlar 

orleanismo m. ‖ cast. orleanismo ‖ cat. orleanisme 

orleanista adch. y s. ‖ cast. orleanista ‖ cat. orleanista 

ormino / ermino, urmino adv. ‖ cast. a menudo, frecuentemente, con 
frecuencia ‖ cat. sovint, freqüentment, amb freqüència 

ormino (a) / a ermino, a urmino loc. ‖ cast. a menudo, frecuentemente, con 
frecuencia ‖ cat. sovint, freqüentment, amb freqüència 

ornadament adv. ‖ cast. ornadamente ‖ cat. ornadament 

ornamentación f. ‖ cast. ornamentación ‖ cat. ornamentació 

ornamental adch. ‖ cast. ornamental ‖ cat. ornamental 

ornamentar tr. ‖ cast. ornamentar ‖ cat. ornamentar 

ornamento m. ‖ lat. ornamentum ‖ cast. ornamento ‖ cat. ornament 

ornar tr. ‖ lat. ornāre ‖ cast. ornar ‖ cat. ornar 

ornicau - ornicada adch. ‖ cast. avaro, tacaño ‖ cat. avar, garrepa, tacany 

ornitina f. ‖ cast. ornitina ‖ cat. ornitina 

ornitodelfo m. ‖ gr. ὄρνις+δελφύς ‖ cast. ornitodelfo ‖ cat. ornitodelf 

ornitofauna f. ‖ cast. ornitofauna ‖ cat. ornitofauna 

ornitofilia f. ‖ cast. ornitofilia ‖ cat. ornitofília 

ornitofilo - ornitofila adch. ‖ cast. ornitófilo ‖ cat. ornitòfil 

ornitolochía f. ‖ cast. ornitología ‖ cat. ornitologia 

ornitolochico - ornitolochica adch. ‖ cast. ornitológico ‖ cat. ornitològic 

ornitologo - ornitologa s. ‖ cast. ornitólogo ‖ cat. ornitòleg 

ornitomancia f. ‖ cast. ornitomancia ‖ cat. ornitomància 

ornitopodo m. ‖ cast. ornitópodo ‖ cat. ornitòpode 

ornitoptero m. ‖ cast. ornitóptero ‖ cat. ornitòpter 

ornitorrinco m. ‖ gr. ὀρνιθο+ῥύγχος ‖ Ornithorhynchus anatinus ‖ cast. 
ornitorrinco ‖ cat. ornitorrinc 

ornitorrinquido m. ‖ cast. ornitorrínquido ‖ cat. ornitorrínquid 

ornitosi f. ‖ cast. ornitosis ‖ cat. ornitosi 

oro m. ‖ lat. aurum ‖ cast. oro ‖ cat. or 

oro moliu loc. ‖ cast. oro en paño, cosa muy apreciada o de mucho valor ‖ 
cat. cosa molt apreciada o de molt valor 

orobancacio - orobancacia adch. y f. ‖ cast. orobancáceo ‖ cat. orobancaci 

orochenesi f. ‖ cast. orogénesis ‖ cat. orogènesi 

orochenia f. ‖ cast. orogenia ‖ cat. orogènia 

orochenico - orochenica adch. ‖ cast. orogénico ‖ cat. orogènic 
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orocheno m. ‖ cast. orógeno ‖ cat. orogen 

orofito m. ‖ cast. orófito ‖ cat. oròfit 

orografía f. ‖ cast. orografía ‖ cat. orografia 

orografico - orografica adch. ‖ cast. orográfico ‖ cat. orogràfic 

orohidrografía f. ‖ cast. orohidrografía ‖ cat. orohidrografia 

orón m. ‖ cast. as de oros ‖ cat. as d’oros 

oronimia f. ‖ cast. oronimia ‖ cat. oronímia 

oronimico - oronimica adch. ‖ cast. oronímico ‖ cat. oronímic 

oronimo m. ‖ cast. orónimo ‖ cat. orònim 

oropesa loc. ‖ Salvia aethiopis ‖ cast. etiópide, salvia etíope, vellosa ‖ cat. 
orpesa 

oropesa d’ulor loc. ‖ Salvia sclarea ‖ cast. esclárea, amaro, salvia romana ‖ 
cat. sàlvia romana 

orpel / oripel m. ‖ fr. oripel ‖ cast. oropel ‖ cat. oripell 

orpelau - orpelada adch. ‖ cast. adornado con oropel ‖ cat. adornat amb oripell 

orpiment m. ‖ lat. aurum pigmĕntum ‖ cast. oropimente ‖ cat. orpiment 

orquestina f. ‖ cast. orquestina ‖ cast. orquestina ‖ cat. orquestrina 

orquestra / orquesta f. ‖ lat. orchestra ‖ cast. orquesta, orquestra ‖ cat. 
orquestra 

orquestración / orquestación f. ‖ cast. orquestación ‖ cat. orquestració 

orquestrador - orquestradora / orquestador s. ‖ cast. orquestador ‖ cat. 
orquestrador 

orquestral / orquestal adch. ‖ cast. orquestal ‖ cat. orquestral 

orquestrar / orquestar tr. ‖ cast. orquestar ‖ cat. orquestrar 

orquidacia f. ‖ cast. orquidácea ‖ cat. orquidàcia 

orquidia f. ‖ gr. de ὀρχίδιον ‖ cast. orquídea ‖ cat. orquídia 

orquidoptosi f. ‖ gr. όρχις+πτωσις ‖ cast. orquidoptosis ‖ cat. orquidoptosi 

orquiectomía f. ‖ cast. orquiectomía ‖ cat. orquiectomia 

orquiocele m. ‖ cast. orquiocele ‖ cat. orquiocele 

orquitis f. ‖ cast. orquitis ‖ cat. orquitis 

ortera f. ‖ lat. *urtearia (<urcearia) ‖ cast. hortera, escudilla; cazuela de 
cerámica; fuente de barro; orza ‖ cat. escudella; cassola de ceràmica; 
plata de terrissa; alfàbia, tenalla 

ortico - ortica adch. ‖ cast. órtico ‖ cat. òrtic 

orticón m. ‖ cast. orticón, orticonoscopio ‖ cat. orticó, orticonoscopi 

orticonoscopio m. ‖ cast. orticonoscopio, orticón ‖ cat. orticonoscopi, orticó 

ortivo - ortiva adch. ‖ lat. ortīvus ‖ cast. ortivo ‖ cat. ortiu 

orto m. ‖ lat. ortus ‖ cast. orto ‖ cat. orto 

ortocentro m. ‖ cast. ortocentro ‖ cat. ortocentre 

ortoceratido m. ‖ cast. ortocerátido ‖ cat. ortoceràtid 

ortochenesi f. ‖ cast. ortogénesis ‖ cat. ortogènesi 

ortochenetico - ortochenetica adch. ‖ cast. ortogenético ‖ cat. ortogenètic 

ortocromatico - ortocromatica adch. ‖ cast. ortocromático ‖ cat. ortocromàtic 

ortodoncia f. ‖ cast. ortodoncia ‖ cat. ortodòncia 

ortodoncico - ortodoncica adch. ‖ cast. ortodóncico, ortodóntico ‖ cat. 
ortodòntic 

ortodoncista s. ‖ cast. ortodoncista ‖ cat. ortodontista 

ortodontolochía f. ‖ cast. ortodontología ‖ cat. ortodontologia 

ortodontologo - ortodontologa s. ‖ cast. ortodontólogo ‖ cat. ortodontòleg 

ortodoxament adv. ‖ cast. ortodoxamente ‖ cat. ortodoxament 

ortodoxia f. ‖ lat. orthodoxĭa ‖ cast. ortodoxia ‖ cat. ortodòxia 
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ortodoxo - ortodoxa adch. ‖ lat. orthodoxus ‖ cast. ortodoxo ‖ cat. ortodox 

ortodromia f. ‖ gr. ὀρθόδρομος ‖ cast. ortodromia ‖ cat. ortodròmia 

ortodromico - ortodromica adch. ‖ cast. ortodrómico ‖ cat. ortodròmic 

ortoedro m. ‖ cast. ortoedro ‖ cat. ortòedre 

ortoepía f. ‖ cast. ortoepía ‖ cat. ortoèpia 

ortoepico - ortoepica adch. ‖ cast. ortoépico ‖ cat. ortoèpic 

ortoepista s. ‖ cast. ortoepista ‖ cat. ortoepista 

ortoéster m. ‖ cast. ortoéster ‖ cat. ortoèster 

ortofonía f. ‖ gr. ὀρθοφωνία ‖ cast. ortofonía ‖ cat. ortofonia 

ortoforia f. ‖ cast. ortoforia ‖ cat. ortofòria 

ortoformo m. ‖ cast. ortoformo ‖ cat. ortoform 

ortofosfato m. ‖ cast. ortofosfato ‖ cat. ortofosfat 

ortofosforico - ortofosforica adch. ‖ cast. ortofosfórico ‖ cat. ortofosfòric 

ortofotogrametría f. ‖ cast. ortofotogrametría ‖ cat. ortofotogrametria 

ortofotomapa m. ‖ cast. ortofotomapa ‖ cat. ortofotomapa 

ortognatismo m. ‖ cast. ortognatismo ‖ cat. ortognatisme 

ortogonal adch. ‖ cast. ortogonal ‖ cat. ortogonal 

ortogonalidat f. ‖ cast. ortogonalidad ‖ cat. ortogonalitat 

ortogonalización f. ‖ cast. ortogonalización ‖ cat. ortogonalització 

ortogonalment adv. ‖ cast. ortogonalmente ‖ cat. ortogonalment 

ortografía f. ‖ gr. ὀρθογραφία ‖ cast. ortografía ‖ cat. ortografia 

ortografiar tr. ‖ cast. ortografiar ‖ cat. ortografiar 

ortograficament adv. ‖ cast. ortográficamente ‖ cat. ortogràficament 

ortografico - ortografica adch. ‖ cast. ortográfico ‖ cat. ortogràfic 

ortohelio m. ‖ cast. ortohelio ‖ cat. ortoheli 

ortohidrocheno m. ‖ cast. ortohidrógeno ‖ cat. ortohidrogen 

ortolochía f. ‖ gr. ὀρθολογία ‖ cast. ortología ‖ cat. ortologia 

ortolochico - ortolochica adch. ‖ cast. ortológico ‖ cat. ortològic 

ortologo - ortologa s. ‖ cast. ortólogo ‖ cat. ortòleg 

ortomorfico - ortomorfica adch. ‖ cast. ortomórfico ‖ cat. ortomòrfic 

ortonormal adch. ‖ cast. ortonormal ‖ cat. ortonormal 

ortonormalidat f. ‖ cast. ortonormalidad ‖ cat. ortonormalitat 

ortonormalización f. ‖ cast. ortonormalización ‖ cat. ortonormalització 

ortopeda s. ‖ cast. ortopeda ‖ cat. ortopeda 

ortopedagochía f. ‖ cast. ortopedagogía ‖ cat. ortopedagogia 

ortopedia f. ‖ gr. ὀρθοπαιδεία ‖ cast. ortopedia ‖ cat. ortopèdia 

ortopedico - ortopedica adch. ‖ cast. ortopédico ‖ cat. ortopèdic 

ortopedista s. ‖ cast. ortopedista ‖ cat. ortopedista 

ortopiroxeno m. ‖ cast. ortopiroxeno ‖ cat. ortopiroxè 

ortoplasia f. ‖ cast. ortoplasia ‖ cat. ortoplàsia 

ortopnea f. ‖ cast. ortopnea ‖ cat. ortopnea 

ortoptero m. ‖ cast. ortóptero ‖ cat. ortòpter 

ortorrombico - ortorrombica adch. ‖ cast. otorrómbico ‖ cat. ortoròmbic 

ortosa f. ‖ gr. ὀρθός ‖ cast. ortosa ‖ cat. ortosa 

ortoscopia f. ‖ cast. ortoscopia ‖ cat. ortoscòpia 

ortoscopico - ortoscopica adch. ‖ cast. ortoscópico ‖ cat. ortoscòpic 

ortosilicato m. ‖ cast. ortosilicato ‖ cat. ortosilicat 

ortosilicico - ortosilicica adch. ‖ cast. ortosilícico ‖ cat. ortosilícic 
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ortostatico - ortostatica adch. ‖ cast. ortostático ‖ cat. ortostàtic 

ortotipografía f. ‖ cast. ortotipografía ‖ cat. ortotipografia 

ortotonico - ortotonica adch. ‖ cast. ortotónico ‖ cat. ortotònic 

ortotropico - ortotropica adch. ‖ cast. ortotrópico ‖ cat. ortotròpic 

ortotropismo m. ‖ cast. ortotropismo ‖ cat. ortotropisme 

ortotropo - ortotropa adch. ‖ cast. ortótropo ‖ cat. ortòtrop 

orza f. ‖ lat. de urceŭs ‖ cast. orza, vasija de barro a modo de pequeña tinaja 
‖ cat. alfàbia, atuell de fang a manera de petita gerra 

orzallo m. ‖ cast. orza, vasija de barro a modo de pequeña tinaja ‖ cat. alfàbia, 
atuell de fang a manera de petita gerra 

orzallo (a) loc. ‖ cast. asentado sobre la cadera ‖ cat. assegut damunt el maluc 

orzoyo m. ‖ it. orsoio ‖ cast. orzoyo ‖ cat. fibra de l’ordit de vellut de seda 

os pron. ‖ lat. vos ‖ cast. os (uso enclítico) ‖ cat. us, vos (ús enclític) 

oscense adch. y s. ‖ cast. oscense ‖ cat. d’Osca 

oscilación f. ‖ lat. oscillatio ‖ cast. oscilación ‖ cat. oscil·lació 

oscilador - osciladera, osciladora adch. y m. ‖ cast. oscilador ‖ cat. 
oscil·lador 

oscilant adch. ‖ lat. oscillans ‖ cast. oscilante ‖ cat. oscil·lant 

oscilar intr. ‖ lat. oscillare ‖ cast. oscilar ‖ cat. oscil·lar 

oscilatorio - oscilatoria adch. ‖ cast. oscilatorio ‖ cat. oscil·latori 

oscilografo m. ‖ cast. oscilógrafo ‖ cat. oscil·lògraf 

oscilograma m. ‖ cast. oscilograma ‖ cat. oscil·lograma 

oscilometría f. ‖ cast. oscilometría ‖ cat. oscil·lometria 

oscilometro m. ‖ cast. oscilómetro ‖ cat. oscil·lòmetre 

osciloscopio m. ‖ cast. osciloscopio ‖ cat. oscil·loscopi 

oscitación f. ‖ lat. oscitatio ‖ cast. oscitación ‖ cat. oscitació 

oscitant adch. ‖ lat. oscitans ‖ cast. oscitante ‖ cat. oscitant 

osco - osca adch. y s. ‖ lat. ŏscus ‖ cast. osco ‖ cat. osc 

osculo m. ‖ lat. oscŭlum ‖ cast. ósculo ‖ cat. òscul 

osiclo m. ‖ cast. osículo ‖ cat. ossicle 

osicular adch. ‖ cast. osicular ‖ cat. ossicular 

osifarrio m. ‖ cast. osamenta ‖ cat. ossamenta, ossada 

osificable adch. ‖ cast. osificable ‖ cat. ossificable 

osificación m. ‖ cast. osificación ‖ cat. ossificació 

osificar tr. y pron. ‖ cast. osificar ‖ cat. ossificar 

osifico - osifica adch. ‖ cast. osífico ‖ cat. ossífic 

osio - osia adch. ‖ lat. osseus ‖ cast. óseo ‖ cat. ossi 

osivoro - osivora adch. ‖ cast. osívoro ‖ cat. ossívor 

osma / osmas, usma, osmal interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota 
sorpresa, disgusto o admiración ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa, 
disgust o admiració 

osmaleta interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa o admiración ‖ 
cat. ostres!, caram!, denota sorpresa o admiració 

osmanera interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa o admiración 
‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa o admiració 

osmaneta interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa o admiración 
‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa o admiració 

osmazomo m. ‖ gr. ὀσμήζωμός ‖ cast. osmazomo ‖ cat. osmazom 

osmico - osmica adch. ‖ cast. ósmico ‖ cat. òsmic 

osmidrosi f. ‖ cast. osmidrosis ‖ cat. osmidrosi 

osmio m. ‖ lat. osmium ‖ cast. osmio ‖ cat. osmi 
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osmolaridat f. ‖ cast. osmolaridad ‖ cat. osmolaritat 

osmolochía f. ‖ cast. osmología ‖ cat. osmologia 

osmometría f. ‖ cast. osmometría ‖ cat. osmometria 

osmometrico - osmometrica adch. ‖ cast. osmométrico ‖ cat. osmomètric 

osmometro m. ‖ cast. osmómetro ‖ cat. osmòmetre 

osmorregulación f. ‖ cast. osmorregulación ‖ cat. osmoregulació 

osmosi f. ‖ gr. ὠσμόςσις ‖ cast. ósmosis ‖ cat. osmosi 

osmotico - osmotica adch. ‖ cast. osmótico ‖ cat. osmòtic 

ospa interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa o disgusto y sirve 
también para expulsar a alguien ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa o 
disgust i serveix també per expulsar a algú 

ospatera interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa, disgusto o 
admiración ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa, disgust o admiració 

ospe interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa o disgusto y sirve 
también para expulsar a alguien ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa o 
disgust i serveix també per expulsar a algú 

ospetera interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa, disgusto o 
admiración ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa, disgust o admiració 

ospita interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa, disgusto o 
admiración ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa, disgust o admiració 

ospitalera interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa, disgusto o 
admiración ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa, disgust o admiració 

ospitera interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa, disgusto o 
admiración ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa, disgust o admiració 

ospo interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa o disgusto y sirve 
también para expulsar a alguien ‖ cat. ostres!, caram!, denota sorpresa o 
disgust i serveix també per expulsar a algú 

osqueta / bosqueta f. ‖ cast. muesca pequeña ‖ cat. osqueta 

osquiar tr. ‖ cast. moscar, marcar con muescas ‖ cat. oscar, marcar amb 
osques 

osquiau - osquiada adch. ‖ cast. moscado, con muescas; alabeado, 
combado ‖ cat. oscat; bombat 

ostalchia f. ‖ cast. ostalgia ‖ cat. ostàlgia 

ostealchia f. ‖ cast. ostealgia ‖ cat. osteàlgia 

osteítis f. ‖ cast. osteítis ‖ cat. osteïtis 

ostensibilidat f. ‖ cast. ostensibilidad ‖ cat. ostensibilitat 

ostensible adch. ‖ lat. ostensibĭlis ‖ cast. ostensible ‖ cat. ostensible 

ostensiblement adv. ‖ cast. ostensiblemente ‖ cat. ostensiblement 

ostensión f. ‖ lat. ostensio ‖ cast. ostensión ‖ cat. ostensió 

ostensivo - ostensiva adch. ‖ lat. ostensivus ‖ cast. ostensivo ‖ cat. ostensiu 

ostensorio - ostensoria adch. ‖ lat. ostensorium ‖ cast. ostensorio ‖ cat. 
ostensori 

ostentación f. ‖ lat. ostentatio ‖ cast. ostentación ‖ cat. ostentació 

ostentador - ostentadera adch. ‖ lat. ostentator ‖ cast. ostentador ‖ cat. 
ostentador 

ostentar tr. ‖ lat. ostentare ‖ cast. ostentar ‖ cat. ostentar 

ostentosament adv. ‖ cast. ostentosamente ‖ cat. ostentosament 

ostentoso - ostentosa adch. ‖ cast. ostentoso ‖ cat. ostentós 

osteoartropatía f. ‖ cast. osteoartropatía ‖ cat. osteoartropatia 

osteoblastoma m. ‖ cast. osteoblastoma ‖ cat. osteoblastoma 

osteocartilachinoso - osteocartilachinosa adch. ‖ cast. osteocartilaginoso 
‖ cat. osteocartilaginós 

osteocele m. ‖ cast. osteocele ‖ cat. osteocele 

osteochenesi f. ‖ cast. osteogénesis ‖ cat. osteogènesi 
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osteochenia f. ‖ cast. osteogenia ‖ cat. osteogènia 

osteochenico - osteochenica adch. ‖ cast. osteogénico ‖ cat. osteogènic 

osteocheno - osteochena adch. ‖ cast. osteógeno ‖ cat. osteogen 

osteocito m. ‖ cast. osteocito ‖ cat. osteòcit 

osteoclasto m. ‖ cast. osteoclasto ‖ cat. osteoclast 

osteoclastoma m. ‖ cast. osteoclastoma ‖ cat. osteoclastoma 

osteocola m. ‖ cast. osteocola ‖ cat. osteocol·la 

osteocondritis f. ‖ cast. osteocondritis ‖ cat. osteocondritis 

osteocondroma m. ‖ cast. osteocondroma ‖ cat. osteocondroma 

osteocondrosi f. ‖ cast. osteocondrosis ‖ cat. osteocondrosi 

osteocopo m. ‖ cast. osteócopo ‖ cat. osteòcop 

osteodistrofia f. ‖ cast. osteodistrofia ‖ cat. osteodistròfia 

osteofito m. ‖ cast. osteofito ‖ cat. osteòfit 

osteografía f. ‖ cast. osteografía ‖ cat. osteografia 

osteolisi f. ‖ cast. osteólisis ‖ cat. osteòlisi 

osteòlit m. ‖ cast. osteolito ‖ cat. osteòlit 

osteolochía f. ‖ cast. osteología ‖ cat. osteologia 

osteolochico - osteolochica adch. ‖ cast. osteológico ‖ cat. osteològic 

osteologo - osteologa s. ‖ cast. osteólogo ‖ cat. osteòleg 

osteoma m. ‖ cast. osteoma ‖ cat. osteoma 

osteomalacia f. ‖ cast. osteomalacia ‖ cat. osteomalàcia 

osteometría f. ‖ cast. osteometría ‖ cat. osteometria 

osteometrico - osteometrica adch. ‖ cast. osteométrico ‖ cat. osteomètric 

osteomielitis f. ‖ cast. osteomielitis ‖ cat. osteomielitis 

osteopata s. ‖ cast. osteópata ‖ cat. osteòpata 

osteopatía f. ‖ cast. osteopatía ‖ cat. osteopatia 

osteopetrosi f. ‖ cast. osteopetrosis ‖ cat. osteopetrosi 

osteoplastia f. ‖ cast. osteoplastia ‖ cat. osteoplàstia 

osteoporosi f. ‖ cast. osteoporosis ‖ cat. osteoporosi 

osteosclerosi f. ‖ cast. osteosclerosis ‖ cat. osteosclerosi 

osteosintesi f. ‖ cast. osteosíntesis ‖ cat. osteosíntesi 

osteotomía f. ‖ cast. osteotomía ‖ cat. osteotomia 

ostia f. ‖ lat. ostrĕa ‖ Ostrea edulis ‖ cast. ostra, ostia ‖ cat. ostra 

ostiariau m. ‖ cast. ostiariado ‖ cat. ostiariat 

ostiario m. ‖ lat. ostiarĭus ‖ cast. ostiario ‖ cat. ostiari 

ostillas f. pl. ‖ oc. ustilhas ‖ cast. ajuar (de casa), menaje, ostilla ‖ cat. 
parament (de casa) 

ostión m. ‖ Gryphaea angulata ‖ cast. ostión, ostrón ‖ cat. ostra portuguesa 

ostra f. ‖ port. ostra ‖ Ostrea edulis ‖ cast. ostra ‖ cat. ostra 

ostra interch. ‖ cast. ¡ostras! ‖ cat. ostres! 

ostra perlera loc. ‖ cast. madreperla ‖ cat. mareperla 

ostración interch. ‖ cast. ¡ostras!, ¡caramba!, denota sorpresa o disgusto y 
sirve también para expulsar a alguien ‖ cat. ostres!, caram!, denota 
sorpresa o disgust i serveix també per expulsar a algú 

ostracismo m. ‖ gr. ὀστρακισμός ‖ cast. ostracismo ‖ cat. ostracisme 

ostracodermo m. ‖ cast. ostracodermo ‖ cat. ostracoderm 

ostraleta interch. ‖ cast. ¡ostras! ‖ cat. ostres! 

ostranera interch. ‖ cast. ¡ostras! ‖ cat. ostres! 

ostraneta interch. ‖ cast. ¡ostras! ‖ cat. ostres! 
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ostrera f. ‖ cast. ostrera ‖ cat. ostrera 

ostrero - ostrera adch. y s. ‖ cast. ostrero ‖ cat. ostrer; ostraire 

ostricola adch. ‖ cast. ostrícola ‖ cat. ostrícola 

ostricultor - ostricultora s. ‖ cast. ostricultor ‖ cat. ostreïcultor 

ostricultura f. ‖ cast. ostricultura ‖ cat. ostreïcultura 

ostrifero - ostrifera adch. ‖ cast. ostrífero ‖ cat. ostrífer 

ostrín interch. ‖ cast. ¡ostras! ‖ cat. ostres! 

ostrinencia interch. ‖ cast. ¡ostras! ‖ cat. ostres! 

ostrinera interch. ‖ cast. ¡ostras! ‖ cat. ostres! 

ostripenzia interch. ‖ cast. ¡ostras! ‖ cat. ostres! 

ostrogodo - ostrogoda adch. y s. ‖ cast. ostrogodo ‖ cat. ostrogot 

ostrón m. ‖ Gryphaea angulata ‖ cast. ostrón ‖ cat. ostra portuguesa 

otalchia f. ‖ cast. otalgia ‖ cat. otàlgia 

otarido m. ‖ cast. otárido ‖ cat. otàrid 

otiatría f. ‖ cast. otiatría ‖ cat. otiatria 

otico - otica adch. ‖ gr. ὠτικός ‖ cast. ótico ‖ cat. òtic 

otitis f. ‖ cast. otitis ‖ cat. otitis 

otoción m. ‖ Otocyon megalotis ‖ cast. otoción, zorro orejudo ‖ cat. otoció 

otoconia f. ‖ cast. otoconia ‖ cat. otocònia 

otofono m. ‖ cast. otófono ‖ cat. otòfon 

otolito m. ‖ cast. otolito ‖ cat. otòlit 

otolitometría f. ‖ cast. otolitometría ‖ cat. otolitometria 

otolochía f. ‖ cast. otología ‖ cat. otologia 

otolochico - otolochica adch. ‖ cast. otológico ‖ cat. otològic 

otologo - otologa s. ‖ cast. otólogo ‖ cat. otòleg 

otomán - otomana adch. y s. ‖ fr. ottoman ‖ cast. otomano ‖ cat. otomà 

otomán m. ‖ fr. ottoman ‖ cast. otomán (tela) ‖ cat. otomà (teixit) 

otomicosi f. ‖ cast. otomicosis ‖ cat. otomicosi 

otonyada m. ‖ cast. otoño ‖ cat. tardor 

otonyal adch. ‖ cast. otoñal ‖ cat. tardorenc 

otonyo m. ‖ lat. autumnus ‖ cast. otoño ‖ cat. tardor 

otoplastia f. ‖ cast. otoplastia ‖ cat. otoplàstia 

otorrachia f. ‖ cast. otorragia ‖ cat. otorràgia 

otorrea f. ‖ cast. otorrea ‖ cat. otorrea 

otorrinolaringolochía f. ‖ cast. otorrinolaringología ‖ cat. otorrinolaringologia 

otorrinolaringolochico - otorrinolaringolochica adch. ‖ cast. 
otorrinolaringológico ‖ cat. otorrinolaringològic 

otorrinolaringologo - otorrinolaringologa s. ‖ cast. otorrinolaringólogo ‖ cat. 
otorrinolaringòleg 

otosclerosi f. ‖ cast. otosclerosis ‖ cat. otosclerosi 

otoscopia f. ‖ cast. otoscopia ‖ cat. otoscòpia 

otoscopio m. ‖ cast. otoscopio ‖ cat. otoscopi 

otosponchiosi f. ‖ cast. otospongiosis ‖ cat. otospongiosi 

otreyar tr. ‖ oc. autrejar ‖ cast. apoderar, otorgar poderes ‖ cat. apoderar, 
atorgar poders 

otuladera / tuladera, otiladera f. ‖ cast. barahúnda de aullidos, ladradera ‖ 
cat. udoladissa, lladradissa 

otuladizo m. ‖ cast. aullido; ladrido ‖ cat. udol, udolament, ululació; lladruc, 
lladrament 
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otulador - otuladera / atulador, otilador adch. ‖ cast. aullador, aullante ‖ cat. 
udolador, udolaire 

otular / atular, tular, udular, uludar, otilar, utilar, botilar, autilar, abutilar, 
butilar, esgatular intr. ‖ lat. vulg. ūlŭlare ‖ cast. aullar, ulular, gañir; ladrar 
‖ cat. udolar, ulular, ganyolar; lladrar, bordar 

otuliu / atuliu, otiliu, utiliu, botiliu, autiliu, abutiliu, tuliu m. ‖ cast. aullido; 
ladrido ‖ cat. udol, udolament, ululació; lladruc, lladrament 

otulo / tulo m. ‖ cast. aullido ‖ cat. udol 

ovación f. ‖ lat. ovatio ‖ cast. ovación ‖ cat. ovació 

ovacionar tr. ‖ cast. ovacionar ‖ cat. ovacionar 

oval adch. ‖ cast. oval ‖ cat. oval 

ovalar tr. ‖ cast. ovalar ‖ cat. ovalar 

ovalau - ovalada adch. ‖ cast. ovalado ‖ cat. ovalat 

ovalo m. ‖ cast. óvalo ‖ cat. oval 

ovarialchia f. ‖ cast. ovarialgia ‖ cat. ovariàlgia 

ovarico - ovarica adch. ‖ cast. ovárico ‖ cat. ovàric 

ovariectomía f. ‖ cast. ovariectomía ‖ cat. ovariectomia 

ovario m. ‖ lat. ovarium ‖ cast. ovario ‖ cat. ovari 

ovariolo m. ‖ cast. ovariolo ‖ cat. ovariol 

ovariopatía f. ‖ cast. ovariopatía ‖ cat. ovariopatia 

ovariotomía f. ‖ cast. ovariotomía ‖ cat. ovariotomia 

ovaritis f. ‖ cast. ovaritis ‖ cat. ovaritis 

ovellenco - ovellenca adch. ‖ cast. ovejuno ‖ cat. ovellenc 

ovellera f. ‖ cast. cencerro ovejuno ‖ cat. esquella ovellenca 

ovelluna f. ‖ cast. piel de oveja; rebaño de ovejas ‖ cat. pell d’ovella; ramat 
d’ovelles 

ovicela f. ‖ cast. ovicela ‖ cat. ovicel·la 

ovicida m. ‖ cast. ovicida ‖ cat. ovicida 

ovidiano - ovidiana adch. ‖ cast. ovidiano ‖ cat. ovidià 

ovido m. ‖ cast. óvido ‖ cat. òvid 

oviducto m. ‖ cast. oviducto ‖ cat. oviducte 

ovifero - ovifera adch. ‖ cast. ovífero ‖ cat. ovífer 

oviforme adch. ‖ cast. oviforme ‖ cat. oviforme 

ovino - ovina adch. ‖ lat. ovinus ‖ cast. ovino ‖ cat. oví 

oviparidat f. ‖ cast. oviparidad ‖ cat. oviparisme, oviparitat 

oviparo - ovipara adch. ‖ cast. ovíparo ‖ cat. ovípar 

oviscapto m. ‖ cast. oviscapto ‖ cat. oviscapte 

ovismo m. ‖ cast. ovismo ‖ cat. ovisme 

ovista adch. y s. ‖ cast. ovista ‖ cat. ovista 

ovivoro - ovivora adch. ‖ cast. ovívoro ‖ cat. ovívor 

ovni m. ‖ fr. ovni (acron. de Objet Volant Non Identifié) ‖ cast. ovni ‖ cat. ovni 

ovoalbumina f. ‖ cast. ovoalbúmina ‖ cat. ovoalbúmina 

ovocelula f. ‖ cast. ovocélula ‖ cat. ovocèl·lula 

ovochema f. ‖ cast. ovoyema ‖ cat. ovogemma 

ovochenesi f. ‖ cast. ovogénesis ‖ cat. ovogènesi 

ovocito m. ‖ cast. ovocito ‖ cat. ovòcit 

ovogonia f. ‖ cast. ovogonia ‖ cat. ovogònia 

ovoidal adch. ‖ cast. ovoidal ‖ cat. ovoidal 

ovoide adch. ‖ cast. ovoide ‖ cat. ovoide 
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ovolo m. ‖ lat. med. ovŭlum ‖ cast. óvolo, adorno en forma de huevo ‖ cat. òvul, 
adorn en forma d’ou 

ovonica f. ‖ cast. ovónica ‖ cat. ovònica 

ovonico - ovonica adch. ‖ ang. ovonics ‖ cast. ovónico ‖ cat. ovònic 

ovopositor m. ‖ cast. ovopositor ‖ cat. ovopositor 

ovotestis f. ‖ cast. ovotestis ‖ cat. ovotestis 

ovoviviparidat f. ‖ cast. ovoviviparidad ‖ cat. ovoviviparitat 

ovoviviparismo m. ‖ cast. ovoviviparismo ‖ cat. ovoviviparisme 

ovoviviparo - ovovivipara adch. ‖ cast. ovovivíparo ‖ cat. ovovivípar 

ovulación f. ‖ lat. ovulatio ‖ cast. ovulación ‖ cat. ovulació 

ovular intr. ‖ lat. ovulare ‖ cast. ovular ‖ cat. ovular 

ovular adch. ‖ cast. ovular ‖ cat. ovular 

ovulatorio - ovulatoria adch. ‖ cast. ovulatorio ‖ cat. ovulatori 

ovulifero - ovulifera adch. ‖ cast. ovulífero ‖ cat. ovulífer 

ovulo m. ‖ lat. ovŭlum ‖ cast. óvulo ‖ cat. òvul 

oxalato m. ‖ cast. oxalato ‖ cat. oxalat 

oxalico - oxalica adch. ‖ cast. oxálico ‖ cat. oxàlic 

oxalidacia f. ‖ cast. oxalidácea ‖ cat. oxalidàcia 

oxaluria f. ‖ cast. oxaluria ‖ cat. oxalúria 

oxazina f. ‖ cast. oxazina ‖ cat. oxazina 

oxhidrico - oxhidrica adch. ‖ cast. oxhídrico ‖ cat. oxhídric 

oxiacetilenico - oxiacetilenica adch. ‖ cast. oxiacetilénico ‖ cat. oxiacetilènic 

oxicefalia f. ‖ cast. oxicefalia ‖ cat. oxicefàlia 

oxichenación f. ‖ cast. oxigenación ‖ cat. oxigenació 

oxichenar tr. y pron. ‖ cast. oxigenar ‖ cat. oxigenar 

oxichenau - oxichenada pp. adch. ‖ cast. oxigenado ‖ cat. oxigenat 

oxicheno m. ‖ fr. oxygène ‖ cast. oxígeno ‖ cat. oxigen 

oxicloración f. ‖ cast. oxicloración ‖ cat. oxicloració 

oxidabilidat f. ‖ cast. oxidabilidad ‖ cat. oxidabilitat 

oxidable adch. ‖ cast. oxidable ‖ cat. oxidable 

oxidación f. ‖ cast. oxidación ‖ cat. oxidació 

oxidant adch. y m. ‖ cast. oxidante ‖ cat. oxidant 

oxidar tr. y pron. ‖ cast. oxidar ‖ cat. oxidar 

oxidativo - oxidativa adch. ‖ cast. oxidativo ‖ cat. oxidatiu 

oxido m. ‖ fr. oxyde ‖ cast. óxido ‖ cat. òxid 

oximiel m. ‖ cast. oximiel ‖ cat. oximel 

oximinación f. ‖ cast. oximinación ‖ cat. oximinació 

oximoron m. ‖ gr. ὀξύμωρον ‖ cast. oxímoron ‖ cat. oxímoron 

oxisal f. ‖ cast. oxisal ‖ cat. oxisal 

oxitallo m. ‖ cast. oxicorte ‖ cat. oxitall 

oxitocico - oxitocica adch. ‖ cast. oxitócico ‖ cat. oxitòcic 

oxitocina f. ‖ cast. oxitocina ‖ cat. oxitocina 

oxitono - oxitona adch. ‖ gr. ὀξύτονος ‖ cast. oxítono ‖ cat. oxíton 

oxiuro m. ‖ gr. ὀξύς+οὐρά ‖ Enterobius vermicularis ‖ cast. oxiuro ‖ cat. oxiür 

oxiurosi f. ‖ cast. oxiurosis ‖ cat. oxiürosi 

oyent adch. y s. ‖ cast. oyente ‖ cat. oient, oïdor 

oyible / oíble adch. ‖ lat. audibĭlis ‖ cast. audible, oíble ‖ cat. oïble, audible 

oyible / udible adch. ‖ cast. oíble ‖ cat. oïble 
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oyidor - oyidera, oyidora / udidor, oidor adch. y s. ‖ cast. oidor ‖ cat. oïdor 

oyir / uír, oír, udir, odir tr. ‖ lat. audīre ‖ cast. oír ‖ cat. oir, escoltar 

oyiu / udito, uíu, uito, oíu, oíto, uyiu, udiu, odiu m. ‖ lat. audītus ‖ cast. oído 
‖ cat. oïda 

oyiu (d’) / d’uíu, d’udiu loc. ‖ cast. de oídas, por oídas ‖ cat. de nom 

ozena f. ‖ gr. όζαινα ‖ cast. ocena ‖ cat. ozena 

ozocerita f. ‖ cast. ozocerita ‖ cat. ozocerita 

ozón m. ‖ ale. Ozon ‖ cast. ozono ‖ cat. ozó 

ozonización f. ‖ cast. ozonización ‖ cat. ozonització 

ozonizador - ozonizadera, ozonizadora adch. y m. ‖ cast. ozonizador ‖ cat. 
ozonitzador 

ozonizar tr. ‖ cast. ozonizar ‖ cat. ozonitzar 

ozonolisi f. ‖ cast. ozonólisis ‖ cat. ozonòlisi 

ozonometría f. ‖ cast. ozonometría ‖ cat. ozonometria 

ozonometrico - ozonometrica adch. ‖ cast. ozonométrico ‖ cat. ozonomètric 

ozonometro m. ‖ cast. ozonómetro ‖ cat. ozonòmetre 

ozonosfera f. ‖ cast. ozonosfera, ozonósfera ‖ cat. ozonosfera 

ozonosonda f. ‖ cast. ozonosonda ‖ cat. ozonosonda 

pa prep. ‖ cast. para; a, hacia ‖ cat. per a; a, cap a 

pa bien ir / pa bien estar loc. ‖ cast. para que sea correcto; para que todo 
vaya bien; para estar tranquilos ‖ cat. perquè sigui correcte; perquè tot 
vagi bé; per estar tranquils 

pa cutio loc. ‖ cast. para siempre; permanentemente ‖ cat. per sempre més; 
permanentment 

pa si nunca loc. ‖ cast. por si alguna vez ‖ cat. per si mai, per si alguna vegada 

pa tato loc. ‖ cast. detestable, aborrecible ‖ cat. detestable, avorrible 

pabillón / pabellón, paballón m. ‖ lat. papĭlio ‖ cast. pabellón; compartimento 
de un desván; zona achaflanada de un tejado ‖ cat. pavelló; compartiment 
d’unes golfes; zona aixamfranada d’una teulada 

pabilo m. ‖ lat. papīlus ‖ cast. pábilo, pabilo ‖ cat. ble; cremallot 

pabordía f. ‖ cat. pabordia ‖ cast. pavordía ‖ cat. pabordia 

pabulo m. ‖ lat. pabŭlum ‖ cast. pábulo ‖ cat. pàbul 

paca f. ‖ fr. pacque ‖ cast. paca, bala, fardo ‖ cat. paca, bala, fardell 

paca f. ‖ amer. paka ‖ Cuniculus paca ‖ cast. paca común, lapa, tepezcuintle 
‖ cat. paca (rosegador) 

pacción f. ‖ lat. pactio ‖ cast. pacción, pacto ‖ cat. pacció, pacte 

paccionar tr. ‖ cast. paccionar ‖ cat. paccionar 

pacencia / paciencia f. ‖ lat. patientia ‖ cast. paciencia ‖ cat. paciència 

pacenciudo - pacenciuda / pacenciuto adch. ‖ cast. pacienzudo ‖ cat. 
pacientàs, molt pacient 

pacería f. ‖ cast. carta de paz, acuerdo de buena vecindad entre dos 
comunidades ‖ cat. carta de pau, acord de bon veïnatge entre dues 
comunitats 

paces (estar en) loc. ‖ cast. estar en paz, no tener cuentas pendientes ‖ cat. 
estar en paus 

pacha f. ‖ oc. pacha ‖ cast. talante, temperamento, carácter ‖ cat. tarannà, 
temperament, caràcter 

pacha (buena) loc. ‖ cast. buen humor, buena disposición, buen talante ‖ cat. 
bon humor, bona disposició, bon tarannà 

pacha (fer) / fer buena pacha loc. ‖ cast. hacer buenas migas, tener buena 
relación, llevarse bien, congeniar ‖ cat. avenir-se, tenir bona relació, 
portar-se bé, congeniar 

pachán - pachana / pachano, pachango adch. ‖ cast. apático, indolente, 
impasible; soso, aburrido; parsimonioso, calmoso ‖ cat. apàtic, indolent, 
impassible; sonso, fat, avorrit; parsimoniós, calmós 
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pachanquet (a) / a pachanqueta loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

pacharán m. ‖ ba. patxaran ‖ cast. pacharán ‖ cat. patxaran 

pacharra f. ‖ cast. orujo, aguardiente, cachaza ‖ cat. orujo, aiguardent, tafia 

pachazudo - pachazuda adch. ‖ cast. apático, indolente, impasible; soso, 
aburrido; parsimonioso, calmoso ‖ cat. apàtic, indolent, impassible; sonso, 
fat, avorrit; parsimoniós, calmós 

pache m. ‖ fr. page ‖ cast. paje ‖ cat. patge 

pacheco - pacheca / pachego adch. ‖ cast. apático, indolente, impasible; 
soso, aburrido; parsimonioso, calmoso ‖ cat. apàtic, indolent, impassible; 
sonso, fat, avorrit; parsimoniós, calmós 

pachel m. ‖ cat. pagell ‖ Pagellus erythrinus ‖ cast. breque, breca, pagel, 
pajel, sama, besuguete ‖ cat. pagell 

pachequiar intr. ‖ cast. haraganear, gandulear, vaguear; tomarse las cosas 
con calma; descansar, relajarse ‖ cat. gandulejar, dropejar vaguejar; 
prendre les coses amb calma; descansar, relaxar- 

pachera f. ‖ cast. compuerta, templadera, atajadero, tablacho; boñiga ‖ cat. 
comporta, cadiral; buina 

pachina f. ‖ lat. pagĭna ‖ cast. página ‖ cat. pàgina 

pachinación f. ‖ cast. paginación ‖ cat. paginació 

pachinar tr. ‖ cast. paginar ‖ cat. paginar 

pacho - pacha adch. ‖ cast. indispuesto; inapetente ‖ cat. indispost; inapetent 

pachoc - pachoca adch. ‖ cast. cachazudo, pachorrudo, flemático, indolente 
‖ cat. gansoner, maimó, flegmàtic, indolent 

pachorra f. ‖ cast. pachorra, tranquilidad, flema, indolencia ‖ cat. calma, 
flegma, indolència 

pachorrudo - pachorruda adch. ‖ cast. cachazudo, pachorrudo, flemático, 
indolente ‖ cat. gansoner, maimó, flegmàtic, indolent 

pachucal m. ‖ cast. lodo sucio de estiércol; lodazal, ciénaga ‖ cat. fang brut de 
femta; fangar, fanguissar 

pachuchada f. ‖ cast. tontería, sandez, patochada ‖ cat. ximpleria, bajanada, 
bestiesa 

pachucho - pachucha adch. ‖ cast. soso, aburrido, sin gracia; pachucho, 
débil, enfermo ‖ cat. sonso, avorrit; pioc, feble, malalt 

pachudo - pachuda adch. ‖ cast. cachazudo, pachorrudo, flemático, 
indolente ‖ cat. gansoner, maimó, flegmàtic, indolent 

pachuli m. ‖ fr. patchouli ‖ Pogostemon cablin ‖ cast. pachulí, pachuli ‖ cat. 
pàtxuli 

pacient - ~, pacienta adch. y s. ‖ lat. patĭens ‖ cast. paciente ‖ cat. pacient 

pacientment adv. ‖ cast. pacientemente ‖ cat. pacientment 

pacificable adch. ‖ cast. pacificable ‖ cat. pacificable 

pacificación f. ‖ lat. pacificatĭo ‖ cast. pacificación ‖ cat. pacificació 

pacificador - pacificadera, pacificadora adch. y s. ‖ lat. pacificātor ‖ cast. 
pacificador ‖ cat. pacificador 

pacificament adv. ‖ cast. pacíficamente ‖ cat. pacíficament 

pacificar tr. y pron. ‖ lat. pacificāre ‖ cast. pacificar ‖ cat. pacificar 

pacifico - pacifica adch. ‖ lat. pacifĭcus ‖ cast. pacífico ‖ cat. pacífic 

pacifismo m. ‖ cast. pacifismo ‖ cat. pacifisme 

pacifista adch. y s. ‖ cast. pacifista ‖ cat. pacifista 

pacín - pacina / pacino, pocín, pocino adch. ‖ cast. umbroso, umbrío, 
sombrío ‖ cat. ombrívol, ombriu, obac, obagós 

pacín / pacino, pocín, pocino m. ‖ cast. umbría, terreno umbrío ‖ cat. obac, 
obaga, terreny ombrívol 

pacina / pocina f. ‖ cast. umbría, terreno umbrío ‖ cat. obac, obaga, terreny 
ombrívol 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1735- 

 

paco m. ‖ lat. opācus ‖ cast. umbría ‖ cat. obac, obaga 

paco m. ‖ cast. fardo, hato ‖ cat. fardell, fardot 

pacot m. ‖ cast. paquete ‖ cat. paquet 

pacotiar intr. ‖ cast. transportar paquetes ‖ cat. transportar paquets 

pactar / pautar tr. ‖ lat. pactuari ‖ cast. pactar ‖ cat. pactar 

pactismo / pautismo m. ‖ cast. pactismo ‖ cat. pactisme 

pactista / pautista adch. y s. ‖ cast. pactista ‖ cat. pactista 

pacto / pauto m. ‖ lat. pactum ‖ cast. pacto ‖ cat. pacte 

padeixer / padecer tr. y intr. ‖ lat. *patiscĕre ‖ cast. padecer, adolecer de ‖ 
cat. patir 

padeiximiento / padecimiento m. ‖ cast. padecimiento ‖ cat. patiment 

padella f. ‖ lat. patĕlla ‖ cast. cazuela ancha y plana; sartén ‖ cat. cassola 
ampla i plana; paella 

padellazo m. ‖ cast. edificio en ruinas; cascote; vasija rota ‖ cat. esfondrall, 
edifici en ruïnes; reblum; atuell trencat 

padellazos m. pl. ‖ cast. escombros; añicos, trizas ‖ cat. runa; miques, dernes 

padrastro m. ‖ lat. vulg. patraster ‖ cast. padrastro ‖ cat. padrastre 

padrastro m. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. menta boscana 

padrín / padrino, patrín m. ‖ lat. *patrīnus ‖ cast. padrino; abuelo ‖ cat. padrí; 
avi 

padrina / patrina f. ‖ cast. madrina; abuela ‖ cat. padrina; àvia 

padrinache m. ‖ cast. padrinazgo ‖ cat. padrinatge 

paella f. ‖ cat. paella ‖ cast. paella ‖ cat. paella 

paellera f. ‖ cast. paellera, paella (utensilio de cocina) ‖ cat. paella (estri de 
cuina) 

paellero - paellera s. ‖ cast. paellero ‖ cat. paeller, paellaire 

paf onom. ‖ cast. paf ‖ cat. paf 

paga f. ‖ cast. paga ‖ cat. paga 

paga d’os arideus loc. ‖ cast. paga extraordinaria ‖ cat. paga extraordinària 

paga extraordinaria loc. ‖ cast. paga extraordinaria ‖ cat. paga extraordinària 

paga y senyal loc. ‖ cast. paga y señal ‖ cat. paga i senyal 

pagable adch. ‖ cast. pagable ‖ cat. pagable 

pagadero - pagadera adch. ‖ cast. pagadero ‖ cat. pagador 

pagador - pagadera, pagadora adch. y s. ‖ cast. pagador ‖ cat. pagador 

pagaduría f. ‖ cast. pagaduría ‖ cat. pagadoria 

paga-la f. ‖ cast. prendas (juego) ‖ cat. penyores 

pagamentas f. pl. ‖ cast. contribución, impuesto, tasa pública ‖ cat. contribució, 
impost, taxa pública 

pagamento m. ‖ cast. pago, pagamiento, pagamento ‖ cat. pagament 

paganismo m. ‖ cast. paganismo ‖ cat. paganisme 

paganización f. ‖ cast. paganización ‖ cat. paganització 

paganizar tr. ‖ cast. paganizar ‖ cat. paganitzar 

pagano - pagana / pagán adch. y s. ‖ lat. paganus ‖ cast. pagano ‖ cat. pagà 

pagano - pagana / pagán adch. y s. ‖ lat. de pacāre ‖ cast. pagano, que 
asume las deudas o las faenas de otros ‖ cat. el qui assumeix els deutes 
o les feines d'uns altres 

pagar tr. ‖ lat. pacare ‖ cast. pagar ‖ cat. pagar 

pagar a l’inte loc. ‖ cast. pagar en el acto ‖ cat. pagar a l’acte 

pagar a tocaparte / pagar a tocaparti loc. ‖ cast. pagar a escote, pagar a 
partes iguales ‖ cat. pagar l’escot, pagar a parts iguals 
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pagar con folletas de buixo loc. ‖ cast. engañar en un pago, pagar de menos 
o escaquearse en un pago ‖ cat. enganyar en un pagament, pagar menys 
o escaquejar-se en un pagament 

pagar de present loc. ‖ cast. pagar al contado ‖ cat. pagar al comptat 

pagar el libro verde loc. ‖ cast. ritual en el que un nuevo aprendiz invita a 
comer a los demás ‖ cat. ritual en el qual un nou aprenent convida la resta 
a dinar 

pagar la manta loc. ‖ cast. pagar la novatada ‖ cat. pagar la patenta, pagar 
l’aprenentatge 

pagar trinco-tranco / pagar tringo-tringo loc. ‖ cast. pagar al contado ‖ cat. 
pagar al comptat 

pagaré m. ‖ cast. pagaré ‖ cat. pagaré 

pagas (en) loc. ‖ cast. en reconocimiento, en compensación; en pago; para 
colmo, encima, además ‖ cat. en reconeixement, en compensació; en pac, 
com a pagament; a sobre, damunt, a més 

pagas de (en) loc. ‖ cast. en cuenta de, en lugar de, en vez de ‖ cat. en lloc 
de, en compte de, en comptes de 

pago m. ‖ cast. pago ‖ cat. pagament, pac 

pagoda f. ‖ port. pagode ‖ cast. pagoda ‖ cat. pagoda 

pagro m. ‖ lat. pager ‖ Pagrus pagrus ‖ cast. pargo, pagro ‖ cat. pagre, pàguera 

paguero - paguera adch. ‖ cast. relativo a la paga ‖ cat. relatiu a la paga 

paguero (día de) loc. ‖ cast. día de cobro de la paga, día en que se percibe 
el salario ‖ cat. dia de paga, dia en què es rep el salari 

pai / pare, padri, padre m. ‖ lat. pater ‖ cast. padre; papá ‖ cat. pare; papa 

pai de maye loc. ‖ cast. bisabuelo (materno) ‖ cat. besavi (matern) 

pai de paye loc. ‖ cast. bisabuelo (paterno) ‖ cat. besavi (patern) 

paidocentrismo m. ‖ cast. paidocentrismo ‖ cat. paidocentrisme 

paidochenesi f. ‖ cast. paidogénesis ‖ cat. paidogènesi 

paidolochía f. ‖ cast. paidología ‖ cat. paidologia 

paidolochico - paidolochica adch. ‖ cast. paidológico ‖ cat. paidològic 

paidologo - paidologa s. ‖ cast. paidólogo ‖ cat. paidòleg 

paidometría f. ‖ cast. paidometría ‖ cat. paidometria 

paidometrico - paidometrica adch. ‖ cast. paidométrico ‖ cat. paidomètric 

pailebot m. ‖ ang. pilot’s boat ‖ cast. pailebote, pailebot ‖ cat. pailebot 

paíno m. ‖ lat. *patrīnus ‖ cast. padrino; abuelo ‖ cat. padrí; avi 

painuestro / parenuestro, padrinuestro m. ‖ cast. padrenuestro ‖ cat. 
parenostre 

paipai m. ‖ cast. paipay ‖ cast. paipái, paipay ‖ cat. pai-pai 

paira f. ‖ Petronia petronia ‖ cast. gorrión chillón ‖ cat. pardal roquer 

pairal adch. ‖ cast. paterno ‖ cat. patern 

pairal (casa) loc. ‖ cast. casa paterna, casa de los antepasados ‖ cat. casa 
paterna, casa dels avantpassats 

pairar intr. ‖ oc. pairar ‖ cast. pairar (una nave) ‖ cat. pairar (una nau) 

pairo m. ‖ cast. pairo ‖ cat. paire 

país m. ‖ fr. pays ‖ cast. país; comarca, territorio próximo o identitario ‖ cat. 
país; comarca, territori proper o identitari 

país de cucanya loc. ‖ cast. jauja, tierra de jauja ‖ cat. xauxa, terra de Xauxa, 
terra de Cucanya 

paisache m. ‖ fr. paysage ‖ cast. paisaje ‖ cat. paisatge 

paisachismo m. ‖ cast. paisajismo ‖ cat. paisatgisme 

paisachistico - paisachistica adch. ‖ cast. paisajístico ‖ cat. paisatgístic 

paisajista s. ‖ cast. paisajista ‖ cat. paisatgista 

paisán - paisana / paisano s. ‖ fr. paysan ‖ cast. paisano ‖ cat. paisà 

paisanache m. ‖ cast. paisanaje ‖ cat. paisanatge 
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paixá m. ‖ tur. pāšâ ‖ cast. pachá ‖ cat. paixà 

paixarel / paixarell adch. y s. ‖ cast. bellaco, persona taimada, astuto ‖ cat. 
bergant, garneu, astut 

paixarel / paixarell m. ‖ Linaria cannabina ‖ cast. pardillo común ‖ cat. 
passerell, passerell comú 

paixarel m. ‖ cast. polluelo de pájaro ‖ cat. pollet de moixó 

paixarel d’o norte loc. ‖ Carduelis flammea ‖ cast. pardillo sizerín ‖ cat. 
passerell golanegre 

paixarel Hornemann loc. ‖ Carduelis hornemanni ‖ cast. pardillo de 
Hornemann ‖ cat. passerell carpó-blanc 

paixarel pardal loc. ‖ Carduelis flavirostris ‖ cast. pardillo piquigualdo ‖ cat. 
passerell becgroc 

paixarela f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, voliaina, voliana 

paixarela d’a col loc. ‖ Pieris brassicae ‖ cast. mariposa de la col, blanca de 
la col ‖ cat. papallona de la col, blanca de la col 

paixarela d’os cardos loc. ‖ Vanessa cardui ‖ cast. vanesa de los cardos, 
mariposa del cardo ‖ cat. migradora dels cards 

paixarera f. ‖ cast. pajarera, jaula para pájaros ‖ cat. gabial, gàbia per a ocells 

paixarería f. ‖ cast. pajarería ‖ cat. ocelleria 

paixarero - paixarera adch. ‖ cast. pajarero, alegre, festivo; ocioso ‖ cat. 
folgós, festiu; ociós 

paixarero - paixarera s. ‖ cast. pajarero (vendedor, cazador o criador de 
pájaros) ‖ cat. ocellaire 

paixaret royo loc. ‖ Sylvia undata ‖ cast. curruca rabilarga ‖ cat. tallareta 
cuallarga 

paixareta f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, voliaina, voliana 

paixareta f. ‖ cast. palomita de maíz; pajarita de papel ‖ cat. crispeta, roseta; 
ocellet de paper 

paixarica f. ‖ Aquilegia pyrenaica ‖ cast. aguileña pirenaica ‖ cat. corniol 
pirinenc 

paixarica f. ‖ Motacilla sp ‖ cast. lavandera ‖ cat. cuereta 

paixarica f. ‖ cast. palomita de maíz; pajarita de papel ‖ cat. crispeta, roseta; 
ocellet de paper 

paixarica charradera loc. ‖ Sitta europaea ‖ cast. trepador azul ‖ cat. pica-
soques blau 

paixarica d’augua loc. ‖ Actitis hypoleucos ‖ cast. andarríos chico ‖ cat. 
xivitona vulgar, siseta de pit blau 

paixarica de nieu loc. ‖ Motacilla alba ‖ cast. aguzanieves, lavandera blanca 
‖ cat. cuereta blanca 

paixarica pinzanera loc. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. pájaro arañero ‖ cat. 
pela-roques 

paixarico m. ‖ cast. pájaro, pajarillo ‖ cat. ocellet, moixó 

paixarico fustero / paixarico fuster loc. ‖ Picus sp ‖ cast. pájaro carpintero 
‖ cat. picot 

paixaricos (pan de ) loc. ‖ Sedum acre ‖ cast. pampajarito, pimienta de 
muros ‖ cat. crespinell groc 

paixariquero - paixariquera / paixariquer adch. ‖ cast. pajarero, alegre, 
festivo; ocioso ‖ cat. folgós, festiu; ociós 

paixariquet m. ‖ cast. pajarillo, pajarito ‖ cat. ocellet, moixó 

paixariqueta f. ‖ Motacilla alba ‖ cast. motacila, aguzanieves ‖ cat. cuereta 
blanca 

paixariquiar intr. ‖ cast. pajarear, vagar ‖ cat. vagassejar, vagabundejar 

paixaro m. ‖ lat. vulg. passar ‖ cast. pájaro ‖ cat. ocell 

paixaro d’albar loc. ‖ Carduelis chloris ‖ cast. verderón ‖ cat. verdum 

paixaro solitario loc. ‖ Monticola solitarius ‖ cast. roquero solitario ‖ cat. merla 
brava 
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paixarón m. ‖ cast. pajarraco ‖ cat. ocellot 

paixarotiar intr. ‖ cast. pajarear, vagar ‖ cat. vagassejar, vagabundejar 

paixarraco m. ‖ cast. pajarraco ‖ cat. ocellot 

paixentador / apaixentador m. ‖ cast. pasto, pastizal, apacentadero ‖ cat. 
pastiu, pastura, pasturatge 

paixentar / apaixentar v. ‖ cast. apacentar, llevar el ganado a pacer; pacer ‖ 
cat. pasturar 

paixentar la vista / apaixentar la vista loc. ‖ cast. recrear la vista, deleitar la 
mirada ‖ cat. recrear la mirada, adelitar la vista 

paixentar los uellos / apaixentar los uellos loc. ‖ cast. recrear la vista, 
deleitar la mirada ‖ cat. recrear la mirada, adelitar la vista 

paixentero - paixentera adch. ‖ cast. destacado, muy visible; ostensible, 
patente, que está a la vista ‖ cat. destacat, ben visible; ostensible, patent, 
palès, que està a la vista 

paixentero / paixenter, paixinter m. ‖ cast. pasto, pastizal, apacentadero ‖ 
cat. pastiu, pastura, pasturatge 

paixer intr. ‖ lat. pascĕre ‖ cast. pacer, comer el ganado la hierba del campo 
‖ cat. pasturar, menjar el bestiar l’herba dels camps 

paixer tr. y intr. ‖ lat. pascĕre ‖ cast. pacer ‖ cat. pasturar 

paixer / paixerar intr. ‖ cast. desplazarse los caracoles o las babosas ‖ cat. 
desplaçar-se els cargols o els llimacs 

paixera / peixera f. ‖ lat. *paxaria ‖ cast. embocadura de una acequia, 
templadera, atajadero; represa o dique de maleza ‖ cat. embocadura 
d’una séquia, bagant, cadireta; parada o dic de brossa 

paixero - paixera adch. ‖ cast. transitado, concurrido; pasadero, migratorio, 
de paso; encaminado, que lleva una dirección; pasajero, de poca 
duración ‖ cat. transitat, concorregut; passant, migratori, de pas; 
encaminat, que porta una direcció; passatger, de poca durada 

paixida f. ‖ cast. rastro de baba de caracol o de babosa: rastro que deja una 
gota al escurrirse ‖ cat. rastre de bava de cargol o de llimac; rastre que 
deixa una gota en escórrer-se 

paiximiento m. ‖ cast. pasto, pastizal ‖ cat. pastura, past; pastiu; pasturatge 

paixón m. ‖ cast. pequeño terreno de pasto ‖ cat. petit terreny de pastura 

paixtún - paixtuna adch. y s. ‖ cast. pastún ‖ cat. paixtu 

paixtún m. ‖ cast. pasto, pastún, lengua pastún ‖ cat. paixtu, llengua paixtu 

pakistanés - pakistanesa adch. y s. ‖ cast. pakistaní, paquistaní ‖ cat. 
pakistanès 

pala f. ‖ lat. pala ‖ cast. pala; ladera lisa de montaña; tira ancha de tela o de 
cuero ‖ cat. pala; vessant llisa de muntanya; tira ampla de tela o de cuir 

palabro / pallabro m. ‖ cast. palabro, palabrota, taco, palabra gruesa ‖ cat. 
paraulota, paraula gruixuda 

palabrón m. ‖ cast. palabrota, taco, palabra gruesa ‖ cat. paraulota, paraula 
gruixuda 

palaciego - palaciega adch. ‖ cast. palaciego ‖ cat. palatí 

palacio m. ‖ lat. palatĭum ‖ cast. palacio; casona, casal, casa solariega, casa 
distinguida ‖ cat. palau; casal, casa distingida 

palada / palata f. ‖ cast. palada ‖ cat. palada 

paladar m. ‖ lat. vulg. *palatare ‖ cast. paladar ‖ cat. paladar 

paladeyo / paladeo, paladío m. ‖ cast. paladeo ‖ cat. paladeig 

paladiar tr. ‖ cast. paladear, saborear ‖ cat. paladejar, assaborir 

paladín m. ‖ it. paladino ‖ cast. paladín ‖ cat. paladí 

paladio m. ‖ lat. palladium ‖ cast. paladio ‖ cat. pal·ladi 

palafito m. ‖ fr. palafitte ‖ cast. palafito ‖ cat. palafit 

palafrén m. ‖ cat. palafrè ‖ cast. palafrén ‖ cat. palafrè 

palafrenero m. ‖ cast. palafrenero ‖ cat. palafrener 
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palamastra f. ‖ cast. chapuza; pegote ‖ cat. nyap, bunyol; emplastre 

palamastrada / palamastrata f. ‖ cast. pegote ‖ cat. emplastre 

palamastro - palamastra adch. y s. ‖ cast. pesado, pelma ‖ cat. pesat, plepa, 
corcó 

palamastro m. ‖ cast. pegote, parche, emplasto; chapuza, trabajo mal 
ejecutado ‖ cat. pegot, pegat, emplastre; nyap, treball mal executat 

palamostre adch. ‖ cast. torpe, patoso; lento ‖ cat. pocatraça, graponer; lent 

palanca f. ‖ cast. explotación ganadera con cuadras cubiertas y espacios a 
cielo abierto ‖ cat. explotació ramadera amb quadres cobertes i espais a 
cel obert 

palanga / palenca, palanca f. ‖ lat. palanga (< gr. φάλαγξ) ‖ cast. pasarela, 
pasadera de troncos, puente rústico; palenque, estacada; terreno 
cercado; palanca, alzaprima; pértiga, palo largo ‖ cat. palanca, passera 
de troncs, pont rústic; palissada, estacada; terreny tancat; alçaprem, 
palanca; perxa, pal llarg 

palangada f. ‖ cast. colgadura; conjunto de cosas colgadas de una percha ‖ 
cat. empal·liada; conjunt de coses penjades d’un penjador 

palangada f. ‖ cast. pasarela de varios tramos ‖ cat. palanca d’uns quants 
trams 

palangana / palancana f. ‖ cast. palangana, barreño, jofaina ‖ cat. ribella, 
gibrell, palangana, rentamans 

palanganero / palanganer m. ‖ cast. palanganero, aguamanil, pie de jofaina 
‖ cat. ribeller, peu de rentamans 

palanganero - palanganera / palanganer s. ‖ cast. aguador ‖ cat. aiguader 

palanganiar intr. ‖ cast. proveer de agua; vagar sin ningún quehacer ‖ cat. 
proveir d’aigua; vagar sense cap quefer 

palangau - palangada / palancau adch. ‖ cast. atascado, detenido, 
inmovilizado ‖ cat. encallat, detingut, immobilitzat 

palangazo / palengazo, palencazo m. ‖ cast. palancada ‖ cat. cop amb la 
palanca 

palangón / palancón m. ‖ cast. pértiga, palo largo; pasarela, puente de 
tablas; animal grande y bien desarrollado; barreño grande ‖ cat. perxa, pal 
llarg; palanca, pont de taules; animal gros y ben desenvolupat; gibrell 
gran 

palangre m. ‖ it. palàngrese ‖ cast. palangre ‖ cat. palangre 

palangrero - palangrera adch. y s. ‖ cast. palangrero ‖ cat. palangrer 

palanguera f. ‖ cast. terreno abundante en troncos delgados y rectos ‖ cat. lloc 
on hi abunden els troncs prims i rectes 

palangueta f. ‖ cast. palangana pequeña ‖ cat. palangana petita 

palangueta f. ‖ cast. palanqueta ‖ cat. palanqueta 

palangueta / palanqueta f. ‖ cast. palanqueta ‖ cat. palanqueta 

palanguetazo / palanquetazo m. ‖ cast. palanquetazo ‖ cat. cop amb la 
palanqueta 

palanguetiar / palanquetiar tr. ‖ cast. apalancar, palanquear ‖ cat. 
alçapremar, palanquejar 

palanguiar / palanquiar tr. ‖ cast. apalancar, palanquear ‖ cat. alçapremar, 
palanquejar 

palanguín / palanquín m. ‖ cast. palanqueta ‖ cat. palanqueta 

palanguizo m. ‖ cast. pértiga, palo largo ‖ cat. perxa, pal llarg 

palastra f. ‖ cast. costra, corteza, lámina superficial ‖ cat. crosta, escorça, 
làmina superficial 

palatabilidat f. ‖ ang. palatability ‖ cast. palatabilidad ‖ cat. palatabilitat 

palatal adch. y f. ‖ cast. palatal; palatino ‖ cat. palatal; palatí 

palatalización f. ‖ cast. palatalización ‖ cat. palatalització 

palatalizar tr. ‖ cast. palatalizar ‖ cat. palatalitzar 
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palatín - palatina adch. ‖ lat. palatinus ‖ cast. palatino, palaciego ‖ cat. palatí 

palatoalveolar adch. ‖ cast. palatoalveolar ‖ cat. palatoalveolar 

palazo (nevar a) / nevar a palazos loc. ‖ cast. nevar con copos 
exageradamente grandes ‖ cat. nevar amb flocs exageradament grans 

palco m. ‖ it. palco ‖ cast. palco ‖ cat. llotja 

paleal adch. ‖ fr. palléal ‖ cast. paleal ‖ cat. paleal 

palenco / palanco m. ‖ cast. empalizada, estacada ‖ cat. palissada, estacada, 
palenc 

palenque / palengue loc. ‖ cast. madero, poste, puntal de madera; palique, 
charla ‖ cat. tauló, post, puntal de fusta; xerrameca, xerra, taba 

paleoantropolochía f. ‖ cast. paleoantropología ‖ cat. paleoantropologia 

paleoasiatico - paleoasiatica adch. ‖ cast. paleoasiático ‖ cat. paleoasiàtic 

paleobatimetría f. ‖ cast. paleobatimetría ‖ cat. paleobatimetria 

paleobiolochía f. ‖ cast. paleobiología ‖ cat. paleobiologia 

paleobiolochico - paleobiolochica adch. ‖ cast. paleobiológico ‖ cat. 
paleobiològic 

paleobotanica f. ‖ cast. paleobotánica ‖ cat. paleobotànica 

paleoceanografía f. ‖ cast. paleoceanografía ‖ cat. paleoceanografia 

paleocenico - paleocenica adch. ‖ cast. paleocénico ‖ cat. paleocènic 

paleoceno - paleocena adch. y m. ‖ cast. paleoceno ‖ cat. paleocè 

paleochenico - paleochenica adch. ‖ cast. paleogénico ‖ cat. paleogènic 

paleocheno - paleochena adch. y s. ‖ cast. paleógeno ‖ cat. paleogen 

paleocheografía f. ‖ cast. paleogeografía ‖ cat. paleogeografia 

paleocheolochía f. ‖ cast. paleogeología ‖ cat. paleogeologia 

paleoclima m. ‖ cast. paleoclima ‖ cat. paleoclima 

paleoclimatolochía f. ‖ cast. paleoclimatología ‖ cat. paleoclimatologia 

paleocristiano - paleocristiana adch. ‖ cast. paleocristiano ‖ cat. paleocristià 

paleoecolochía f. ‖ cast. paleoecología ‖ cat. paleoecologia 

paleoendemismo m. ‖ cast. peleoendemismo ‖ cat. paleoendemisme 

paleografía f. ‖ cast. paleografía ‖ cat. paleografia 

paleografico - paleografica adch. ‖ cast. paleográfico ‖ cat. paleogràfic 

paleografo - paleografa s. ‖ cast. paleógrafo ‖ cat. paleògraf 

paleolitico - paleolitica adch. y m. ‖ gr. παλαιός+λίθος ‖ cast. paleolítico ‖ cat. 
paleolític 

paleologo - paleologa s. ‖ cast. paleólogo ‖ cat. paleòleg 

paleomagnetismo m. ‖ cast. paleomagnetismo ‖ cat. paleomagnetisme 

paleontografía f. ‖ cast. paleontografía ‖ cat. paleontografia 

paleontografico - paleontografica adch. ‖ cast. paleontográfico ‖ cat. 
paleontogràfic 

paleontolochía f. ‖ cast. paleontología ‖ cat. paleontologia 

paleontolochico - paleontolochica adch. ‖ cast. paleontológico ‖ cat. 
paleontològic 

paleontologo - paleontologa s. ‖ cast. paleontólogo ‖ cat. paleontòleg 

paleopatolochía f. ‖ cast. paleopatología ‖ cat. paleopatologia 

paleopatolochico - paleopatolochica adch. ‖ cast. paleopatológico ‖ cat. 
paleopatològic 

paleopatologo - paleopatologa s. ‖ cast. paleopatólogo ‖ cat. paleopatòleg 

paleopsicolochía f. ‖ cast. paleopsicología ‖ cat. paleopsicologia 

paleoptero m. ‖ cast. paleóptero ‖ cat. paleòpter 

paleorrelieu m. ‖ cast. paleorrelieve ‖ cat. paleorelleu 

paleosalinidat f. ‖ cast. paleosalinidad ‖ cat. paleosalinitat 

paleospecie f. ‖ cast. paleoespecie ‖ cat. paleoespècie 
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paleosuelo m. ‖ cast. paleosuelo ‖ cat. paleosol 

paleotemperatura f. ‖ cast. paleotemperatura ‖ cat. paleotemperatura 

paleoterio m. ‖ cast. paleoterio ‖ cat. paleoteri 

paleotropical adch. ‖ cast. paleotropical ‖ cat. paleotropical 

paleozoico - paleozoica adch. y m. ‖ cast. paleozoico ‖ cat. paleozoic 

paleozoolochía f. ‖ cast. paleozoología ‖ cat. paleozoologia 

palera f. ‖ cast. lugar donde abundan troncos largos y delgados; lugar donde 
se guardan pértigas o palos; montón de pértigas; herida o cicatriz 
producida por un palo ‖ cat. lloc on hi abunden els troncs prims i rectes; 
lloc on s’emmagatzemen perxes o pals; munt de perxes; ferida o cicatriu 
produïda per un pal 

palestín - palestina adch. y s. ‖ cast. palestino ‖ cat. palestí 

palestra f. ‖ lat. palaestra ‖ cast. palestra ‖ cat. palestra 

palet m. ‖ ang. pallet ‖ cast. palé ‖ cat. palet 

paleta f. ‖ cast. paleta; badil, badila ‖ cat. paleta 

paleta s. ‖ cast. oficial de albañilería ‖ cat. paleta 

paletada f. ‖ cast. paletada; palada ‖ cat. palada 

paletiar intr. ‖ cast. trabajar con la pala, palear; mover o revolver con la paleta 
‖ cat. treballar amb la pala, palejar; moure o remenar amb la paleta 

paletiella f. ‖ cast. paletilla, omoplato ‖ cat. omòplat, escàpula 

paleyo / paleo, palío m. ‖ cast. acción de palear; trabajo difícil y cansado ‖ 
cat. palejada; treball difícil i cansat 

pali adch. y m. ‖ san. pâli ‖ cast. pali ‖ cat. pali 

palia f. ‖ lat. pallia ‖ cast. palia ‖ cat. pàl·lia 

paliación f. ‖ cast. paliación ‖ cat. pal·liació 

paliar tr. ‖ lat. med. palliāre ‖ cast. paliar ‖ cat. pal·liar 

paliar intr. ‖ cast. trabajar con la pala, palear ‖ cat. treballar amb la pala, palejar 

paliativo - paliativa adch. y m. ‖ cast. paliativo ‖ cat. pal·liatiu 

palico m. ‖ cast. utensilio en forma de palo usado como complemento de las 
agujas de tejer ‖ cat. utensili en forma de pal usat com a complement de 
les agulles de teixir 

palico d’a gaita loc. ‖ cast. perejil de todas las salsas, persona con afán de 
protagonismo ‖ cat. julivert de totes les salses, persona amb afany de 
protagonisme 

palideixer / palidecer intr. ‖ cast. palidecer ‖ cat. empal·lidir 

palidez f. ‖ cast. palidez ‖ cat. pal·lidesa 

palido - palida adch. ‖ lat. pallĭdus ‖ cast. pálido ‖ cat. pàl·lid 

paliello m. ‖ cast. bolillo, majaderillo ‖ cat. boixet 

palier m. ‖ fr. palier ‖ cast. palier ‖ cat. palier 

palifanguiar intr. ‖ cast. caminar por el barro; toquetear barro ‖ cat. fanguejar, 
fanguetejar 

palillero m. ‖ cast. utensilio en forma de palo usado como complemento de 
las agujas de tejer ‖ cat. utensili en forma de pal usat com a complement 
de les agulles de teixir 

palimpsesto m. ‖ gr. παλίμψηστος ‖ cast. palimpsesto ‖ cat. palimpsest 

palinchenesi f. ‖ cast. palingénesis ‖ cat. palingènesi 

palinchenesia f. ‖ gr. παλιγγενεσία ‖ cast. palingenesia ‖ cat. palingenèsia 

palinchenesico - palinchenesica adch. ‖ cast. palingenésico ‖ cat. 
palingenèsic 

palindromico - palindromica adch. ‖ cast. palindrómico ‖ cat. palindròmic 

palindromo m. ‖ gr. παλίνδρομος ‖ cast. palíndromo ‖ cat. palíndrom 

palinodia f. ‖ gr. παλινῳδία ‖ cast. palinodia ‖ cat. palinòdia 

palinolochía f. ‖ cast. palinología ‖ cat. palinologia 
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palinolochico - palinolochica adch. ‖ cast. palinológico ‖ cat. palinològic 

palinologo - palinologa s. ‖ cast. palinólogo ‖ cat. palinòleg 

palinspastico - palinspastica adch. ‖ cast. palinspástico ‖ cat. palinspàstic 

palio m. ‖ lat. pallĭum ‖ cast. palio ‖ cat. pal·li 

palista s. ‖ cast. palista ‖ cat. palista 

palitroque / palitroc, palistroque m. ‖ cast. palitroque, palo; palo del 
paloteado ‖ cat. pal; pal del ball de bastons 

paliza f. ‖ cast. paliza ‖ cat. pallissa 

palizar tr. ‖ cast. apalear ‖ cat. apallissar 

palizón m. ‖ cast. palizón ‖ cat. pallissa 

palla f. ‖ lat. palĕa ‖ cast. paja ‖ cat. palla 

palla (ni una) loc. ‖ cast. nada de nada, ni gota ‖ cat. gens, gens ni mica 

pallada / pallata f. ‖ cast. gran cantidad de paja; parva; cubierta de paja; gran 
cantidad de gente o de objetos ‖ cat. pallada; parva; coberta de palla; gran 
quantitat de gent o d’objectes 

palladas (a) loc. ‖ cast. a montones, a porrillo, a carretadas ‖ cat. a munts, a 
dojo, a carretades 

pallamen / pallame m. ‖ cast. paja esparcida; montón de cosas esparcidas ‖ 
cat. palla escampada; munt de coses escampades 

pallar m. ‖ lat. palearĭum ‖ cast. pajar ‖ cat. paller 

pallaranco - pallaranca s. ‖ cast. indigente, sin techo ‖ cat. indigent, sense 
sostre, sense llar 

pallarofa f. ‖ cast. farfolla, hoja de la mazorca; vaina de legumbre ‖ cat. palló, 
fulles de la panolla; pellofa 

pallasada f. ‖ cast. payasada ‖ cat. pallassada 

pallaso - pallasa s. ‖ it. pagliaccio ‖ cast. payaso; muñeco de paja del 
carnaval ‖ cat. pallasso; ninot de palla del carnaval 

pallaza f. ‖ cast. yacija de paja ‖ cat. jaç, jaça de palla 

pallazón m. ‖ cast. estera de paja ‖ cat. estora de palla 

pallera f. ‖ cast. pajera; yacija; sábana para recoger paja ‖ cat. pallera; jaç; 
tendal per recollir palla 

pallerada f. ‖ cast. gran cantidad de paja ‖ cat. pallada 

palleradas (a) loc. ‖ cast. a montones, a porrillo ‖ cat. a munts, a dojo 

palleret m. ‖ cast. pajera ‖ cat. pallera, pallissa 

pallereta f. ‖ cast. camastro de paja, yacija; pajera, pajar pequeño ‖ cat. jaç de 
palla; pallera, pallissa petita 

pallerizo - palleriza adch. ‖ cast. bruto, bestia, rudo ‖ cat. brut, bèstia, rude 

pallero / paller m. ‖ lat. palearĭum ‖ cast. pajar; tendal para la paja ‖ cat. paller; 
tendal per a la palla 

pallero - pallera adch. ‖ cast. falso, indigno de confianza ‖ cat. fals, indigne de 
confiança 

palleta (a) loc. ‖ cast. al palillo más corto, a la paja más corta (forma de 
sorteo) ‖ cat. palleta (forma de sorteig) 

palleta (chitar) / chetar palleta, itar a palletas loc. ‖ cast. decidir algo 
sacando la paja más corta ‖ cat. decidir alguna cosa a la palleta 

palleta (dar) / donar palleta loc. ‖ cast. despedir, echar; dejar en la calle; 
mandar a hacer puñetas ‖ cat. despatxar, acomiadar; fer fora, deixar al 
carrer; manar a fer punyetes 

palleta de prau loc. ‖ Festuca nigrescens ‖ cast. cañuela negruzca ‖ cat. 
festuca negrosa 

pallizo m. ‖ cast. montón de paja ‖ cat. munt de palla 

pallosa (tener a coda) loc. ‖ cast. estar avergonzado, sentirse culpable ‖ cat. 
ésser avergonyit, sentir-se culpable 

palloso - pallosa adch. ‖ cast. pajoso; pajizo ‖ cat. pallós 

palluceral m. ‖ cast. campo de cereal arrasado ‖ cat. camp de cereal arrasat 
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palluceta f. ‖ cast. pequeña cesta tejida con paja ‖ cat. petita cistella teixida 
amb palla 

palluela f. ‖ cast. payuelas, viruelas locas; pústula de la viruela ‖ cat. verola 
borda; gravadura de la verola 

pallunca f. ‖ cast. paja muy gruesa ‖ cat. palla molt gruixuda 

palluz / palluzo adch. y s. ‖ cast. torpe, patoso; lento ‖ cat. pallús, pocatraça, 
graponer; lent 

palluz / palluzo m. ‖ cast. paja en putrefacción; tamo, polvillo de la paja; 
yacija de paja ‖ cat. palla en putrefacció; pallús, pallot; jaç de palla 

palluz (pudrir) loc. ‖ cast. criar malvas, estar muerto y enterrado ‖ cat. fer 
malves, ésser mort i enterrat 

palluza f. ‖ cast. cesta tejida con paja ‖ cat. cistella teixida amb palla 

palluzal m. ‖ cast. campo de rastrojo; montón de paja medio podrida ‖ cat. 
camp de rostoll; muntó de pallús 

palluzas adch. y s. ‖ cast. torpe, patoso; lento ‖ cat. pallús, pocatraça, 
graponer; lent 

palma f. ‖ lat. palma ‖ cast. palma ‖ cat. palma; palmell 

palma de Sant Chusep loc. ‖ Lilium candidum ‖ cast. azucena ‖ cat. assutzena 

palmacresta f. ‖ Dactylorhiza maculata ‖ cast. satirión manchado, orquídea 
moteada de los pantanos ‖ cat. orquídia tacada, orquídia rosada 

palmada / palmata f. ‖ cast. palmada ‖ cat. palmellada 

palmarés m. ‖ fr. palmarès ‖ cast. palmarés ‖ cat. palmarès 

palmareta f. ‖ cast. palmada ‖ cat. palmellada 

palmariament adv. ‖ cast. palmariamente ‖ cat. palmàriament 

palmario - palmaria adch. ‖ cast. palmario ‖ cat. palmari 

palmar-la loc. ‖ cast. palmarla ‖ cast. palmar, palmarla, morir ‖ cat. petar, 
dinyar-la, morir 

palmatisecto - palmatisecta adch. ‖ cast. palmatisecto ‖ cat. palmatisecte 

palmatoria f. ‖ lat. med. palmatorium ‖ cast. palmatoria ‖ cat. palmatòria 

palmau - palmada adch. ‖ cast. palmado ‖ cat. palmat 

palmera f. ‖ cast. palmera ‖ cat. palmera 

palmera canaria loc. ‖ Phoenix canariensis ‖ cast. palmera canaria ‖ cat. 
palmera de Canàries 

palmera chilena loc. ‖ Jubaea spectabilis ‖ cast. palmera de Chile ‖ cat. 
palmera de Xile 

palmera datilera loc. ‖ Phoenix dactylifera ‖ cast. datilera, palmera datilera ‖ 
cat. datilera, palmera de dàtils 

palmera de Palmira loc. ‖ Borassus flabellifer ‖ cast. boraso, palma palmira 
‖ cat. palmera de Palmira 

palmera de sagú loc. ‖ Metroxylon sagu ‖ cast. sagú ‖ cat. palmera de sagú 

palmera d’olio loc. ‖ Elaeis guineensis ‖ cast. palma de aceite ‖ cat. palmera 
d’oli 

palmera reyal loc. ‖ Roystonea regia ‖ cast. palma real ‖ cat. palmera reial 

palmerar m. ‖ cast. palmar, palmeral ‖ cat. palmerar 

palmereta f. ‖ Euphorbia characias ‖ cast. tártago mayor ‖ cat. lleteresa xera 

palmereta de Panamá loc. ‖ Carludovica palmata ‖ cast. palma jipijapa, 
palma de Panamá ‖ cat. palmera de Panamà 

palmereta nana loc. ‖ Phoenix roebelenii ‖ cast. palmera enana ‖ cat. palmera 
nana 

palmero - palmera adch. ‖ cast. de un palmo ‖ cat. d’un pam 

palmero m. ‖ cast. vaso largo (de un palmo aproximadamente) ‖ cat. got llarg 
(d’un pam aproximadament) 

palmero - palmera s. ‖ cast. palmero ‖ cat. pelegrí de Terra Santa; encarregat 
de les palmes 
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palmeta f. ‖ cast. palmeta ‖ cat. palmeta 

palmeta (beber a) loc. ‖ cast. beber sorbiendo de las manos ‖ cat. beure 
xuclant de les mans 

palmetada f. ‖ cast. palmetazo ‖ cat. palmetada 

palmetas (en) loc. ‖ cast. en palmitas ‖ cat. desfer-se per algú 

palmetazo m. ‖ cast. palmetazo ‖ cat. palmetada 

palmiar intr. ‖ cast. palmear ‖ cat. picar de mans 

palmiar tr. ‖ cast. medir a palmos ‖ cat. mesurar a pams 

palmiau - palmiada adch. ‖ cast. palmeado ‖ cat. palmat 

palmifero - palmifera adch. ‖ cast. palmífero ‖ cat. palmífer 

palmiforme adch. ‖ cast. palmiforme ‖ cat. palmiforme 

palmipedo - palmipeda adch. y m. ‖ lat. palmĭpes ‖ cast. palmípedo ‖ cat. 
palmípede 

palmo m. ‖ lat. palmus ‖ cast. palmo ‖ cat. pam 

palmotada f. ‖ cast. palmotada; palmada ‖ cat. palmetada; palmellada 

palmotiada f. ‖ cast. aplauso ‖ cat. aplaudiment 

palmotiar intr. ‖ cast. palmotear, palmear ‖ cat. picar de mans 

palmotiar tr. ‖ cast. aplaudir ‖ cat. aplaudir 

palmucio / apalmucio, alparmucio, alparnucio, parmucio m. ‖ Anthemis 
arvensis ‖ cast. manzanilla bastarda ‖ cat. camamilla borda 

palo / pal m. ‖ lat. palus ‖ cast. palo ‖ cat. pal 

palo d’a gaita (estar lo) loc. ‖ cast. ser el perejil de todas las salsas; ser 
tomado por el pito del sereno ‖ cat. ésser el julivert de totes les salses; 
ésser pres per un zero a l’esquerra 

palo d’oro loc. ‖ Solidago virgaurea ‖ cast. vara de oro ‖ cat. vara d’or 

palobisco m. ‖ lat. pallĭdus-hibiscum ‖ Althaea officinalis L. ‖ cast. malvavisco 
‖ cat. malví, altea 

palodulce m. ‖ lat. palus dulcis ‖ Glycyrrhiza glabra ‖ cast. regaliz, regaliza, 
regalicia, orozuz, paloduz, alcazuz ‖ cat. regalèssia 

paloma f. ‖ cast. animal con la cara blanca ‖ cat. animal amb la cara blanca 

paloma f. ‖ cast. nevada escasa al principio del invierno que blanquea el 
paisaje ‖ cat. nevada escassa al principi de l’hivern que blanqueja el 
paisatge 

paloma f. ‖ cast. paloma (hembra) ‖ cat. coloma, colom femella 

paloma f. ‖ cast. polilla (mariposa) ‖ cat. arna (papallona) 

palomar m. ‖ cast. palomar ‖ cat. colomar 

palomera f. ‖ Salsola kali ‖ cast. barrilla borde ‖ cat. barrella punxosa 

palomera f. ‖ cast. gatillo, flor de la acacia ‖ cat. flor de l’acàcia 

palomestro m. ‖ Rhamnus alaternus ‖ cast. aladierna ‖ cat. aladern, lladern 

palomet m. ‖ cast. pichón ‖ cat. colomí 

palometa f. ‖ cast. palomilla (tipo de tuerca); roseta, palomita de maíz; 
mariposa, lamparilla de aceite ‖ cat. femella d’orelles; roseta, crispeta; 
xinxeta, animeta (llumeta) 

palometa f. ‖ cast. polilla (mariposa); mariposa nocturna ‖ cat. arna 
(papallona); papallona nocturna 

palometa f. ‖ Aquilegia vulgaris ‖ cast. aguileña ‖ cat. corniol, campaneta 

palometa d’as xordigas loc. ‖ Phryganea grandis ‖ cast. frigánea grande ‖ 
cat. cuqueta de riera 

palometa de glera loc. ‖ Aquilegia pyrenaica ‖ cast. aguileña pirenaica ‖ cat. 
aquilègia pirinenca 

palometa de puerto loc. ‖ Aquilegia pyrenaica ‖ cast. aguileña pirenaica ‖ cat. 
aquilègia pirinenca 

palomida f. ‖ gr. πηλαμύδα ‖ Lichia amia ‖ cast. palometa (pez) ‖ cat. palomida 
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palomida chica loc. ‖ Trachinotus ovatus ‖ cast. palometa blanca (pez) ‖ cat. 
palomida xica 

palomina f. ‖ cast. palomina ‖ cat. colomassa 

palomino m. ‖ cast. pichón ‖ cat. colomí 

palomo - paloma s. ‖ lat. palumbus ‖ cast. paloma ‖ cat. colom 

palomo casero loc. ‖ Columba livia ‖ cast. paloma doméstica ‖ cat. colom 
domèstic 

palomo de mont loc. ‖ Columba oenas ‖ cast. paloma silvestre ‖ cat. xixella 

palomo furo loc. ‖ Columba oenas ‖ cast. paloma silvestre ‖ cat. xixella 

palomo marino loc. ‖ Fulmarus glacialis ‖ cast. fulmar ‖ cat. fulmar 

palomo montesino loc. ‖ Columba oenas ‖ cast. paloma silvestre ‖ cat. xixella 

palomo penyacero / palomo penyasquero loc. ‖ Columba livia ‖ cast. 
paloma bravía ‖ cat. colom roquer 

palomo roquero loc. ‖ Columba livia ‖ cast. paloma bravía ‖ cat. colom roquer 

palón m. ‖ cast. cazo, cacillo, cucharón ‖ cat. culler, cullerot, cassa 

palosantero m. ‖ Diospyros kaki ‖ cast. caqui, kaki (árbol) ‖ cat. caqui (arbre) 

palosanto m. ‖ cast. caqui, kaki (fruto) ‖ cat. caqui (fruit) 

palotiar intr. ‖ cast. palotear ‖ cat. fer sonar el bastons 

palotiau m. ‖ cast. paloteado ‖ cat. ball de bastons 

palpable adch. ‖ lat. palpabĭlis ‖ cast. palpable ‖ cat. palpable 

palpablement adv. ‖ cast. palpablemente ‖ cat. palpablement 

palpación f. ‖ cast. palpación ‖ cat. palpació 

palpadero - palpadera adch. ‖ cast. palpable ‖ cat. palpable 

palpala f. ‖ Coturnix coturnix ‖ cast. codorniz ‖ cat. guatlla 

palpamiento m. ‖ cast. palpamiento ‖ cat. palpament 

palpar tr. ‖ lat. palpāre ‖ cast. palpar ‖ cat. palpar 

palpebra f. ‖ lat. palpĕbra ‖ cast. pálpebra ‖ cat. palpebra 

palpebral adch. ‖ lat. med. palpebralis ‖ cast. palpebral ‖ cat. palpebral 

palpebrau - palpebrada adch. ‖ cast. palpebrado ‖ cat. palpebrat 

palpebritis f. ‖ cast. palpebritis ‖ cat. palpebritis 

palpeyo / palpeo, palpío m. ‖ cast. palpamiento, palpación ‖ cat. palpeig, 
palpació, palpament 

palpiar tr. ‖ lat. palpāre ‖ cast. palpar ‖ cat. palpar 

palpiello m. ‖ cast. pulpejo de la mano ‖ cat. tou de la mà 

palpiforme adch. ‖ cast. palpiforme ‖ cat. palpiforme 

palpigrado m. ‖ cast. palpígrado ‖ cat. palpígrad 

palpillón m. ‖ cast. yema del dedo, pulpejo del dedo ‖ cat. palpís 

palpitación f. ‖ lat. palpitatĭo ‖ cast. palpitación ‖ cat. palpitació 

palpitant adch. ‖ lat. palpitans ‖ cast. palpitante ‖ cat. palpitant 

palpitar intr. ‖ lat. palpitare ‖ cast. palpitar ‖ cat. palpitar 

palpo m. ‖ lat. palpum ‖ cast. palpo ‖ cat. palp 

palpón (a) loc. ‖ cast. a tientas ‖ cat. a palpes, a les palpentes, a palpons 

palpún (a) loc. ‖ cast. a montones, a carretadas, a porrillo ‖ cat. a munts, a 
trompons 

paltruc - paltruca / paltrufo adch. y s. ‖ cast. persona tosca o arisca ‖ cat. 
persona tosca o esquerpa 

paludico - paludica adch. ‖ cast. palúdico ‖ cat. palúdic 

paludicola m. ‖ cast. paludícola ‖ cat. paludícola 

paludismo m. ‖ cast. paludismo ‖ cat. paludisme 

palustra f. ‖ cast. palustre, paleta de albañil ‖ cat. palustre, paleta de paleta 
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palustrán - palustrana adch. y s. ‖ cast. torpe, patoso, desmanotado ‖ cat. 
pocatraça, maldestre, 

palustrán m. ‖ cast. balumbo, armatoste, mamotreto ‖ cat. baluerna 

palustras adch. y s. ‖ cast. adán, abandonado, descuidado ‖ cat. adam, xarxot, 
deixat, abandonat 

palustre adch. ‖ lat. paluster ‖ cast. palustre ‖ cat. palustre 

pamela f. ‖ cast. pamela ‖ cat. pamela 

pamema f. ‖ cast. cumplido, halago, agasajo ‖ cat. compliment, afalac 

pamema (fer la) loc. ‖ cast. hacer la pelota ‖ cat. fer la rosca 

pamostre adch. y s. ‖ cast. lento, tranquilo, premioso, tardo ‖ cat. lent, tranquil, 
parat 

pampa f. ‖ amer. pampa ‖ cast. pampa, pamba ‖ cat. pampa 

pampa f. ‖ cast. pámpano, hoja de vid ‖ cat. pàmpol, pampa, fulla de vinya 

pampalleta f. ‖ cast. pepita de metal; lentejuela ‖ cat. palleta; lluentó, llustrí 

pampallufa f. ‖ cast. quite, finta, ademán de distracción ‖ cat. finta, gest de 
distracció 

pampanada f. ‖ cast. pampanaje ‖ cat. pampolada, pampolatge 

pampano m. ‖ lat. pampĭnus ‖ cast. pámpana; bacillo, sarmiento ‖ cat. pàmpol; 
sarment 

pampanoso - pampanosa adch. ‖ cast. pampanoso ‖ cat. pampolós 

pamparola f. ‖ oc. pamparòla ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, 
voliaina, voliana 

pamparola d’a col loc. ‖ Pieris brassicae ‖ cast. mariposa de la col, blanca 
de la col ‖ cat. papallona de la col, blanca de la col 

pamparola d’a nabera loc. ‖ Pieris napi ‖ cast. blanca verdinervada ‖ cat. 
papallona del nap 

pamparoleta d’a col loc. ‖ Pieris rapae ‖ cast. blanquita de la col ‖ cat. 
blanqueta de la col, papallona del rave 

pamparruca f. ‖ cast. fruto del boj ‖ cat. fruit del boix 

pampe m. ‖ cast. bacillo, sarmiento ‖ cat. sarment tendre 

pampero - pampera adch. y s. ‖ cast. pampero ‖ cat. pampeà 

pampino / pambino m. ‖ lat. pampĭnus ‖ Lamium amplexicaule ‖ cast. ortiga 
mansa, ortiga muerta menor, conejitos ‖ cat. peu de gall, flor-robí, ninois 

pamplina f. ‖ lat. vulg. *papaverīna ‖ cast. pamplina, nadería, insignificancia 
‖ cat. falòrnia, fotesa, insignificança 

pamplina f. ‖ lat. vulg. *papaverīna ‖ Hypecoum sp ‖ cast. pamplina, zadorija 
‖ cat. ballarida, cubill 

pamplinero - pamplinera adch. ‖ cast. pamplinero ‖ cat. camanduler 

pamprodactilo - pamprodactila adch. ‖ cast. pamprodáctilo ‖ cat. 
pamprodàctil 

pampsiquismo m. ‖ cast. pampsiquismo ‖ cat. panpsiquisme 

pampurrias f. pl. ‖ cast. repulsión, repelús, repeluzno; soponcio, desmayo ‖ 
cat. repulsió, repugnància; sobrecor, desmai 

pampurrias (dar) loc. ‖ cast. producir malestar, desasosegar; dar náuseas; 
asquear, dar asco, producir repulsa ‖ cat. produir malestar, 
desassossegar; donar nàusees; fastiguejar, fer fàstic, produir repulsa 

pan m. ‖ lat. panis ‖ cast. pan; panal ‖ cat. pa; bresca 
  

pan bendito loc. ‖ cast. pan bendito ‖ cat. pa beneit 

pan blanco esfloriau loc. ‖ cast. pan de harina de flor, pan de flor ‖ cat. pa 
blanc, pa de farina de primera qualitat 

pan cotaz / pan cotazo loc. ‖ cast. pan ácimo, pan ázimo, pan cenceño ‖ cat. 
pa àzim, pa d’àngel 
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pan curtau loc. ‖ cast. hogaza con dibujos geométricos ‖ cat. pa de pagès amb 
dibuixos geomètrics 

pan d’abelletas loc. ‖ cast. panal de miel ‖ cat. bresca 

pan d’a voda loc. ‖ cast. luna de miel, temporada posterior a la boda ‖ cat. 
lluna de mel, temporada posterior al casament 

pan d’almas loc. ‖ cast. pan bendito (tipo de torta) ‖ cat. pa beneit (tipus de 
coca) 

pan de bruixas / pan de broixas loc. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro 
fétido ‖ cat. marxívol 

pan de buixería loc. ‖ cast. pan horneado con ramas de boj como 
combustible ‖ cat. pa enfornat amb branques de boix com a combustible 

pan de cielo loc. ‖ cast. tipo de torta que contiene fécula, huevos y azúcar ‖ 
cat. tipus de coca que conté fècula, ous i sucre 

pan de cinta loc. ‖ cast. pan de forma larga ‖ cat. fogassa, pa de forma 
allargada 

pan de cuco loc. ‖ cast. fruto del junquillo ‖ cat. fruit de la jonça 

pan de cuculo loc. ‖ Primula veris ‖ cast. prímula, primavera común, vellorita 
‖ cat. cucut, primavera, pa de cucut 

pan de cullebra loc. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido ‖ cat. marxívol 

pan de falta loc. ‖ cast. pan defectuoso ‖ cat. pa defectuós 

pan de luz loc. ‖ cast. nada, una insignificancia ‖ cat. no res, una insignificança 

pan de mestura loc. ‖ cast. pan de trigo y centeno ‖ cat. pa de blat i sègol 

pan de monyos loc. ‖ cast. pan de moños (formado por tes bolas) ‖ cat. pa de 
monyos (format per tres boles) 

pan de paixaricos loc. ‖ Sedum acre ‖ cast. pampajarito, pimienta de muros 
‖ cat. crespinell groc 

pan de paixaricos loc. ‖ cast. pan sobrante del que se llevó al trabajo para 
comer allí ‖ cat. pa sobrant del que es va dur a la feina per menjar allà 

pan de pueya loc. ‖ cast. pan de poya ‖ cat. pa de puja 

pan de rosca loc. ‖ cast. pan en forma de roscón ‖ cat. pa en forma de tortell 

pan de sastre loc. ‖ Trifolium sp ‖ cast. trébol ‖ cat. trèvol 

pan de tosca loc. ‖ cast. costra de algas secas y cal que flota en las charcas 
‖ cat. crosta d’algues seques i calç que sura en les basses 

pan escagazau loc. ‖ cast. pan mal amasado ‖ cat. pa pastat malament 

pan grenyau loc. ‖ cast. barra de pan ‖ cat. barra de pa 

pan macerau / pan amacerau loc. ‖ cast. pan bregado, pan candeal ‖ cat. pa 
bregat, pa de molla dura 

pan mascau (estar) loc. ‖ cast. ser pan comido, ser muy fácil ‖ cat. ser bufar i 
fer ampolles, ésser peix al cove, ser molt fàcil 

pan moreno loc. ‖ pan de moreno ‖ cast. pan negro, pan moreno, pan integral 
‖ cat. pa negre, pa integral 

pan negro loc. ‖ cast. pan negro, pan moreno, pan integral ‖ cat. pa negre, pa 
integral 

pan olivau loc. ‖ cast. pan que presenta ampollas en la corteza ‖ cat. pa que 
presenta butllofes a la crosta 

pan quartiau loc. ‖ cast. hogaza de dos moños (en forma de dos esferas) ‖ 
cat. pa de dos monyos (en forma de dues esferes) 

pan rallau loc. ‖ cast. pan rallado ‖ cat. pa ratllat 

pan redondo loc. ‖ cast. hogaza ‖ cat. pa rodó 

pan represet loc. ‖ cast. pan de trigo y centeno ‖ cat. pa de blat i sègol 

pan sobrau (a) loc. ‖ cast. remuneración laboral consistente en la 
manutención ‖ cat. remuneració laboral consistent en la manutenció 

pan turrau loc. ‖ cast. pan tostado ‖ cat. pa torrat 

pan zancenyo loc. ‖ cast. pan ácimo, pan ázimo, pan cenceño ‖ cat. pa àzim, 
pa d’àngel 
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pana f. ‖ fr. panne ‖ cast. pana ‖ cat. pana 

pana (en) loc. ‖ cast. averiado, con avería ‖ cat. avariat, amb avaria 

panacea f. ‖ lat. panacēa ‖ cast. panacea ‖ cat. panacea 

panaché m. ‖ fr. panaché ‖ cast. panaché ‖ cat. panaché 

panadera f. ‖ cast. paliza, tunda; derrota amplia ‖ cat. pallissa, panadera; 
derrota àmplia 

panadería f. ‖ cast. panadería, tahona ‖ cat. fleca, forn 

panadero - panadera / panader s. ‖ cast. panadero ‖ cat. forner, flequer 

panadiar tr. ‖ cast. panificar, hacer pan para venderlo ‖ cat. panificar, fer pa 
per vendre-ho 

panaduelo m. ‖ cast. pala de enhornar ‖ cat. pala de forner, pala per enfornar 

panafricanismo m. ‖ cast. panafricanismo ‖ cat. panafricanisme 

panal m. ‖ cast. panal ‖ cat. bresca 

panamá m. ‖ cast. panamá ‖ cat. panamà 

panamenyo - panamenya adch. y s. ‖ cast. panameño ‖ cat. panameny 

panamericanismo m. ‖ cast. panamericanismo ‖ cat. panamericanisme 

panamericanista adch. y s. ‖ cast. panamericanista ‖ cat. panamericanista 

panamericano - panamericana adch. ‖ cast. panamericano ‖ cat. panamericà 

panar m. ‖ cast. campo de cereal ‖ cat. camp de cereal 

panar tr. ‖ cast. añadir a un liquido caliente un trozo de pan tostado ‖ cat. afegir 
a un líquid calent un tros de pa torrat 

panarabismo m. ‖ cast. panarabismo ‖ cat. panarabisme 

panarabista adch. y s. ‖ cast. panarabista ‖ cat. panarabista 

panarquía f. ‖ cast. panarquía ‖ cat. panarquia 

panarra adch. ‖ cast. paniego, panero, que come mucho pan ‖ cat. panarra, 
que menja molt de pa 

panarro - panarra adch. ‖ cast. panarra, simple, bobo; paniego, panero ‖ cat. 
beneit, bajà, ximple; panarra 

panarteritis f. ‖ cast. panarteritis ‖ cat. panarteritis 

panasac - panasaca adch. ‖ cast. flemático, tranquilo, parsimonioso ‖ cat. 
flegmàtic, tranquil, parsimoniós 

panatenaico - panatenaica adch. ‖ cast. panatenaico ‖ cat. panatenaic 

panateneas f. pl. ‖ gr. Παναθήναια ‖ cast. panateneas ‖ cat. panatenees 

panateneu - panatenea adch. ‖ cast. panateneo, panatenaico ‖ cat. panateneu 

panatica f. ‖ cast. panática ‖ cat. panàtica 

pancarta f. ‖ gr. πᾶνχάρτης ‖ cast. pancarta ‖ cat. pancarta 

pancatalanismo m. ‖ cast. pancatalanismo ‖ cat. pancatalanisme 

pancatalanista adch. y s. ‖ cast. pancatalanista ‖ cat. pancatalanista 

pancha / champa f. ‖ lat. pantex ‖ cast. panza, barriga ‖ cat. panxa 

panchabi adch. y m. ‖ pers. de panjāb ‖ cast. punyabí, panyabí ‖ cat. panjabi 

panchanero - panchanera / panchaner adch. ‖ cast. denso, compacto ‖ cat. 
dens, compacte 

panchenesi f. ‖ cast. pangénesis ‖ cat. pangènesi 

panchermanismo m. ‖ cast. pangermanismo ‖ cat. pangermanisme 

panchermanista adch. y s. ‖ cast. pangermanista ‖ cat. pangermanista 

pancho - pancha adch. ‖ cast. pancho, tranquilo, flemático ‖ cat. tranquil, 
flegmàtic 

panchón - panchona / champón adch. y m. ‖ cast. panzón ‖ cat. panxut; 
panxassa 

panchudo - panchuda / panchuto, champudo, champuto adch. ‖ cast. 
panzudo, barrigudo ‖ cat. panxut, panxarrut, gotzo 

pancitopenia f. ‖ cast. pancitopenia ‖ cat. pancitopènia 
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pancracio m. ‖ gr. παγκράτιον ‖ cast. pancracio ‖ cat. pancraci 

pancreas m. ‖ gr. πάγκρεας ‖ cast. páncreas ‖ cat. pàncrees 

pancreatico - pancreatica adch. ‖ cast. pancreático ‖ cat. pancreàtic 

pancreatina f. ‖ cast. pancreatina ‖ cat. pancreatina 

pancreatitis f. ‖ cast. pancreatitis ‖ cat. pancreatitis 

pancromatico - pancromatica adch. ‖ cast. pancromático ‖ cat. pancromàtic 

pancronico - pancronica adch. ‖ cast. pancrónico ‖ cat. pancrònic 

panda m. ‖ Ailuropoda melanoleuca ‖ cast. panda ‖ cat. panda 

panda chico loc. ‖ Ailurus fulgens ‖ cast. panda menor ‖ cat. panda petit 

pandarro - pandarra adch. ‖ cast. lento, cachazudo ‖ cat. lent, cançoner 

pandectas f. pl. ‖ lat. med. pandĕctae ‖ cast. pandectas ‖ cat. pandectes 

pandemia f. ‖ gr. πανδημία ‖ cast. pandemia ‖ cat. pandèmia 

pandemico - pandemica adch. ‖ cast. pandémico ‖ cat. pandèmic 

pandemonio m. ‖ cast. pandemonio ‖ cat. pandemoni 

pandemonium m. ‖ cast. pandemónium ‖ cat. pandemònium 

pandera f. ‖ cast. armazón, armadura ‖ cat. armadura, carcassa 

pandera f. ‖ cast. cuesta, pendiente ‖ cat. costa, coster, pendent 

panderal m. ‖ cast. lugar con muchas cuestas ‖ cat. lloc amb molts costers 

pandereta f. ‖ cast. pandereta ‖ cat. pandereta 

panderetazo m. ‖ cast. panderetazo ‖ cat. cop de pandereta 

pandero m. ‖ lat. pandorĭum ‖ cast. pandero ‖ cat. pandero 

pandiculación f. ‖ cast. pandiculación ‖ cat. pandiculació 

pando - panda adch. ‖ lat. pandus ‖ cast. pando, lento, tranquilo, flemático, 
parsimonioso; caballería que camina tocando con los menudillos ‖ cat. 

lent, tranquil, flegmàtic, parat; cavalleria que camina tocant amb els 
garrons 

pandongo - pandonga adch. ‖ cast. lento, cachazudo ‖ cat. lent, cançoner 

pandora f. ‖ lat. pandūra ‖ cast. pandora ‖ cat. pandora 

pandorga f. ‖ lat. *pandurĭca ‖ cast. persona calmosa y torpe en el obrar ‖ cat. 
persona calmosa i barroera en l’obrar 

panduriforme adch. ‖ cast. panduriforme ‖ cat. panduriforme 

panechirico m. ‖ gr. πανηγυρικός ‖ cast. panegírico ‖ cat. panegíric 

panechirista s. ‖ cast. panegirista ‖ cat. panegirista 

panechirizar tr. ‖ cast. panegirizar ‖ cat. panegiritzar 

panel m. ‖ fr. panel ‖ cast. panel ‖ cat. panell, plafó; panel 

panelista s. ‖ cast. panelista ‖ cat. panelista 

panenteísmo m. ‖ cast. panenteísmo ‖ cat. panenteisme 

panenteísta s. ‖ cast. panenteísta ‖ cat. panenteista 

panera f. ‖ cast. panera; echadera, pala de enhornar; tabla donde se da forma 
al pan; cesta pequeña y sin asas ‖ cat. panera; pala de forner, pala per 
enfornar; taula on es dona forma al pa; cistella petita i sense nanses 

panerada f. ‖ cast. cestada, lo que cabe en una cesta ‖ cat. cistellada, 
panerada 

paneraire s. ‖ cast. cestero ‖ cat. cisteller, paneraire 

panero / paner m. ‖ cast. canasta, cesto con asas; tabla donde se da forma 
al pan ‖ cat. cistella, cistell amb nanses; taula on es dona forma al pa 

paneslavismo m. ‖ cast. paneslavismo ‖ cat. paneslavisme 

paneslavista adch. y s. ‖ cast. paneslavista ‖ cat. paneslavista 

panet m. ‖ cast. panecillo; fruto de la malva ‖ cat. panet; fruit de la malva 

panet de malva m. ‖ cast. fruto de la malva ‖ cat. fruit de la malva 
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paneuropeísmo m. ‖ cast. paneuropeísmo ‖ cat. paneuropeisme 

paneuropeu - paneuropea adch. ‖ cast. paneuropeo ‖ cat. paneuropeu 

panfilo - panfila adch. ‖ lat. Pamphĭlus ‖ cast. pánfilo ‖ cat. pàmfil 

panfilón - panfilona adch. y s. ‖ cast. pánfilo ‖ cat. pàmfil 

panfletario - panfletaria adch. ‖ cast. panfletario ‖ cat. pamfletari 

panfletista s. ‖ cast. panfletista ‖ cat. pamfletista 

panfleto m. ‖ ang. pamphlet ‖ cast. panfleto ‖ cat. pamflet 

panfurrero - panfurrera adch. ‖ cast. irascible, iracundo ‖ cat. irascible, 
iracund 

panfurro - panfurra adch. ‖ cast. irascible, iracundo ‖ cat. irascible, iracund 

panga m. ‖ Pangasianodon hypophthalmus ‖ cast. panga ‖ cat. panga 

pangolín m. ‖ ang. pangolin ‖ Manis sp ‖ cast. pangolín ‖ cat. pangolí 

panhelenico - panhelenica adch. ‖ cast. panhelénico ‖ cat. panhel·lènic 

panhelenismo m. ‖ cast. panhelenismo ‖ cat. panhel·lenisme 

panhelenista adch. y s. ‖ cast. panhelenista ‖ cat. panhel·lenista 

panhispanico - panhispanica adch. ‖ cast. panhispánico ‖ cat. panhispànic 

paniar intr. ‖ cast. comer mucho pan ‖ cat. panarrejar 

panicaldo / panical m. ‖ lat. spinalis carduus ‖ Eryngium campestre ‖ cast. 
arestín ‖ cat. panical 

panicar intr. ‖ fr. paniquer ‖ cast. sentir pánico, entrar en pánico ‖ cat. sentir 
pànic, entrar en pànic 

panicau - panicada adch.. ‖ oc. panicat ‖ cast. atemorizado, asustado, 
amedrentado, aterrorizado, despavorido ‖ cat. atemorit, esporuguit, 
embasardit, aterrit, espaordit 

panicera f. ‖ Zea mays ‖ cast. maíz (planta) ‖ cat. blat de moro, blat de l’Índia, 
panís (planta) 

panicería f. ‖ cast. panadería, tahona ‖ cat. fleca, forn de pa 

panicero - panicera / panicer adch. ‖ cast. paniego, panero, que come 
mucho pan ‖ cat. panarra, que menja molt de pa 

paniciar intr. ‖ cast. comer mucho pan ‖ cat. panarrejar 

paniclo m. ‖ lat. pannicŭlus ‖ cast. panículo ‖ cat. pannicle 

panico m. ‖ lat. panĭcus ‖ cast. pánico ‖ cat. pànic 

panicrosto m. ‖ Anacyclus clavatus ‖ cast. manzanilla loca ‖ cat. panigroc 

panicula f. ‖ lat. panĭcula ‖ cast. panícula ‖ cat. panícula 

panicular adch. ‖ cast. panicular ‖ cat. panicular 

paniculau - paniculada adch. ‖ cast. paniculado ‖ cat. paniculat 

paniculiforme adch. ‖ cast. paniculiforme ‖ cat. paniculiforme 

paniculitis f. ‖ cast. paniculitis ‖ cat. panniculitis 

paniella / panialla f. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. amor de hortelano, hierba 
mijera, lagartera, panicillo ‖ cat. aferradís, llapassa, millaroca, panissalla, 
panissola, serreig aferradís 

panificable adch. ‖ cast. panificable ‖ cat. panificable 

panificación f. ‖ cast. panificación ‖ cat. panificació 

panificadora f. ‖ cast. panificadora ‖ cat. panificadora 

panificar tr. ‖ cast. panificar ‖ cat. panificar 

pániol m. ‖ Lavandula sp ‖ cast. espliego, lavanda ‖ cat. espígol, lavanda 

paniquesa / paniquera, paniquiecha, panitiecha f. ‖ Mustela nivalis ‖ cast. 
comadreja ‖ cat. mostela, paniquera 

paniquesa africana loc. ‖ Mustela africana ‖ cast. comadreja amazónica ‖ cat. 
mostela tropical 

paniquesa andina loc. ‖ Mustela frenata ‖ cast. comadreja de cola larga ‖ cat. 
mostela cuallarga 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1751- 

 

paniquesa blanca / paniquera bllanca loc. ‖ Mustela erminea ‖ cast. armiño 
‖ cat. ermini 

paniquesa colombiana loc. ‖ Mustela felipei ‖ cast. comadreja colombiana ‖ 
cat. mostela de Colòmbia 

paniquesa de Chava loc. ‖ Mustela lutreolina ‖ cast. comadreja de Java ‖ cat. 
mostela de Java 

paniquesa de montanya loc. ‖ Mustela altaica ‖ cast. comadreja de montaña 
‖ cat. mostela de muntanya 

paniquesa de tripa sora loc. ‖ Mustela kathiah ‖ cast. comadreja china, 
comadreja de vientre amarillo ‖ cat. mostela de panxa groga 

paniquesa descalza loc. ‖ Mustela nudipes ‖ cast. comadreja descalza, 
comadreja malaya ‖ cat. mostela de peus nus 

paniquesa d’esquinazo rayau loc. ‖ Mustela strigidorsa ‖ cast. comadreja 
de espalda rayada, comadreja estriada ‖ cat. mostela de llom ratllat 

paniquesa d’o Chapón loc. ‖ Mustela itatsi ‖ cast. comadreja japonesa ‖ cat. 
mostela del Japó 

paniquesa echipcia loc. ‖ Mustela subpalmata ‖ cast. comadreja egipcia ‖ 
cat. mostela d’Egipte 

paniquesa siberiana loc. ‖ Mustela sibirica ‖ cast. comadreja siberiana ‖ cat. 
mostela de Sibèria 

paniqueso m. ‖ cast. gatillo, flor de la acacia ‖ cat. flor de l’acàcia 

panislamico - panislamica adch. ‖ cast. panislámico ‖ cat. panislàmic 

panislamismo m. ‖ cast. panislamismo ‖ cat. panislamisme 

panislamista adch. y s. ‖ cast. panislamista ‖ cat. panislamista 

panistra f. ‖ cast. canasta, canasto ‖ cat. canastra, panistra, panistre 

paniza f. ‖ cast. mazorca de maíz ‖ cat. panotxa de blat de moro 

panizador - panizadera adch. ‖ cast. que alimenta al ganado con pan ‖ cat. 
que alimenta el ramat amb pa 

panizal / panizar m. ‖ cast. maizal ‖ cat. panissar, blatdemorar, dacsar 

panizanya / palizanya, parizanya, parizaina f. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. 
amor de hortelano, hierba mijera, lagartera, panicillo ‖ cat. aferradís, 
llapassa, millaroca, panissalla, panissola, serreig aferradís 

panizar tr. ‖ cast. alimentar al ganado con pan ‖ cat. alimentar el ramat amb 
pa 

panizar-se v. pron. ‖ cast. acostumbrarse el ganado a comer pan ‖ cat. 
acostumar-se el ramat a menjar pa 

panizo / paniz m. ‖ lat. med. panīcĭum ‖ cast. maíz (grano) ‖ cat. dacsa, blat 
de moro, panís (gra) 

panizo / paniz m. ‖ lat. med. panīcĭum ‖ Zea mays ‖ cast. maíz (planta) ‖ cat. 
blat de moro, panís, dacsa (planta) 

panizo de pobre m. ‖ lat. med. panīcĭum ‖ Setaria italica ‖ cast. mijo menor, 
moha, panizo ‖ cat. mill italià, panís 

panizo negro loc. ‖ Pennisetum glaucum ‖ cast. mijo perla ‖ cat. mill perlat 

panlochismo m. ‖ cast. panlogismo ‖ cat. panlogisme 

panmictico - panmictica adch. ‖ cast. panmíctico ‖ cat. panmíctic 

panmielosi f. ‖ cast. panmielosis ‖ cat. panmielosi 

panmixi f. ‖ cast. panmixia, panmixis ‖ cat. panmixi 

panocho - panocha adch. y s. ‖ cast. panocho ‖ cat. panotxo 

panoftalmia f. ‖ cast. panoftalmia ‖ cat. panoftàlmia 

panolla / panocha f. ‖ lat. vulg. panucŭla ‖ cast. panoja, mazorca ‖ cat. 
panotxa, panolla 

panollera / panochera f. ‖ Zea mays ‖ cast. maíz (planta) ‖ cat. blat de moro, 
panís, dacsa (planta) 

panollo m. ‖ cast. ristra, sarta, racimo ‖ cat. rast, rest, raïm 

panoplia f. ‖ lat. panoplía ‖ cast. panoplia ‖ cat. panòplia 
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panoptico - panoptica adch. ‖ cast. panóptico ‖ cat. panòptic 

panorama m. ‖ cast. panorama ‖ cat. panorama 

panoramica f. ‖ cast. panorámica ‖ cat. panoràmica 

panoramicament adv. ‖ cast. panorámicamente ‖ cat. panoràmicament 

panoramico - panoramica adch. ‖ cast. panorámico ‖ cat. panoràmic 

panota m. ‖ cast. panoja, mazorca ‖ cat. panotxa, panolla 

pans m. pl. ‖ cast. cultivo de cereales panificables ‖ cat. cultiu de cereals 
panificables 

pansa f. ‖ lat. [uva] pansa ‖ cast. pasa, uva pasa ‖ cat. pansa 

pansa f. ‖ cast. pupa, erupción o herpes labial ‖ cat. pansa, erupció o herpes 
labial 

pansar tr. y pron. ‖ cast. mustiar, marchitar ‖ cat. pansir, marcir, mustigar 

pansau - pansada adch. ‖ cast. mustio, pansido, marchito, fofo ‖ cat. mústic, 
pansit, flonjo 

pansenya f. ‖ cast. aceituna arrugada de Aragón ‖ cat. oliva arrugada d’Aragó 

pansenyo - pansenya adch. ‖ cast. arrugado por deshidratación ‖ cat. arrugat 
per deshidratació 

pansenyo m. ‖ cast. adobo que se usa para las aceitunas arrugadas ‖ cat. 
adob que hom fa servir per a les olives arrugades 

pansera f. ‖ cast. vid que produce las uvas que se convertirán en pasas ‖ cat. 
vinya que produeix el raïm que es convertiran en panses 

pansero - pansera s. ‖ cast. persona que se dedica a producir uvas pasas ‖ 
cat. persona que es dedica a produir panses 

pansexualismo m. ‖ cast. pansexualismo ‖ cat. pansexualisme 

pansir tr. y pron. ‖ cast. mustiar, marchitar ‖ cat. pansir, marcir, mustigar 

pansiu - pansida adch. ‖ cast. mustio, pansido, marchito, fofo ‖ cat. mústic, 
pansit, flonjo 

panso - pansa adch. ‖ cast. mustio, pansido, marchito, fofo ‖ cat. mústic, 
pansit, flonjo 

pansofía f. ‖ cast. pansofía ‖ cat. pansofia 

pansofico - pansofica adch. ‖ cast. pansófico ‖ cat. pansòfic 

pansolla adch. y f. ‖ cast. mujer calmosa, pánfila ‖ cat. dona calmosa, pàmfila 

panspermia f. ‖ cast. panspermia ‖ cat. panspèrmia 

pantagruelico - pantagruelica adch. ‖ cast. pantagruélico ‖ cat. pantagruèlic 

pantais m. ‖ cast. aspecto, pinta, semblante ‖ cat. aspecte, pinta, semblant 

pantais (sacar mal) loc. ‖ cast. hacer mala cara, parecer enfermo ‖ cat. fer 
mala cara, semblar malalt 

pantalán m. ‖ cast. pantalán ‖ cat. pantalà 

pantalla f. ‖ cast. pantalla ‖ cat. pantalla 

pantalla (ser un) loc. ‖ cast. ser una persona descuidada (en su trabajo, en 
su apariencia, etc.) ‖ cat. ser una persona descurada (en el seu treball, en 
la seva aparença, etc.) 

pantalón m. ‖ fr. pantalon ‖ cast. pantalón ‖ cat. pantaló 

pantalonero - pantalonera s. ‖ cast. pantalonero ‖ cat. pantaloner 

pantaloneta f. ‖ cast. pantalón corto ‖ cat. pantalons curts 

pantalons m. pl. ‖ cast. pantalones ‖ cat. pantalons 

pantalonudo - pantalonuda adch. ‖ cast. persona que viste pantalones (en 
la antigüedad era característica urbana frente al calzón rural) ‖ cat. 
persona que vesteix pantalons (en l’antiguitat era característica urbana 
enfront dels calçons rurals) 

pantano m. ‖ it. pantano ‖ cast. pantano ‖ cat. pantà 

pantanoso - pantanosa adch. ‖ cast. pantanoso ‖ cat. pantanós 

pantasma / fantasma f. (u m.) ‖ gr. φάντασμα ‖ cast. fantasma ‖ cat. fantasma 

pantasmada / fantasmada f. ‖ cast. fantasmada ‖ cat. fantasmada 
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pantasmal / fantasmal adch. ‖ cast. fantasmal ‖ cat. fantasmal 

pantasmero - pantasmera adch. ‖ cast. fantasmal ‖ cat. fantasmal 

pantasmiar intr. ‖ cast. hacer el fantasma, actuar de forma extravagante ‖ cat. 
fer el fantasma, actuar de manera extravagant 

pantasmo - pantasma adch. ‖ cast. iluso, ingenuo, incauto, cándido ‖ cat. 
il·lús, ingenu, incaut, càndid 

pantasmón / fantasmón m. ‖ cast. fantasmón, pedante, petulante ‖ cat. 
fantasma, pedant, petulant 

pantegada f. ‖ cast. patada; golpe en la barriga ‖ cat. puntada de peu; cop a 
la panxa 

pantegazo m. ‖ cast. patada; golpe en la barriga ‖ cat. puntada de peu; cop a 
la panxa 

panteísmo m. ‖ cast. panteísmo ‖ cat. panteisme 

panteísta adch. y s. ‖ cast. panteísta ‖ cat. panteista 

panteistico - panteistica adch. ‖ cast. panteístico ‖ cat. panteístic 

panteón m. ‖ lat. Panthĕon ‖ cast. panteón ‖ cat. panteó 

pantera f. ‖ lat. panthēra ‖ Panthera pardus ‖ cast. pantera ‖ cat. pantera 

pantera nebulosa loc. ‖ Neofelis nebulosa ‖ cast. pantera nebulosa de 
Formosa ‖ cat. pantera nebulosa 

panticuto - panticuta adch. y s. ‖ cast. de Panticosa ‖ cat. de Panticosa 

panticuto m. ‖ cast. habla local de Panticosa y el Pueyo de Jaca ‖ cat. parla 
local de Panticosa i el Pueyo de Jaca 

pantingana / petingana, patingana, pintingana, pitingana, pitingana, 
pantigana, paltigana f. ‖ Ephippiger ephippiger ‖ cast. langostón, 
langosta verde ‖ cat. llagosta verda 

pantingana f. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella 

pantis m. pl. ‖ ang. panties ‖ cast. pantis ‖ cat. pantis 

pantisocracia f. ‖ cast. pantisocracia ‖ cat. pantisocràcia 

pantisocrata adch. y s. ‖ cast. pantisócrata ‖ cat. pantisòcrata 

pantisocratico - pantisocratica adch. ‖ cast. pantisocrático ‖ cat. 
pantisocràtic 

panto - panta adch. y s. ‖ cast. pasmarote, estafermo, embobado, papanatas, 
embelesado ‖ cat. estaquirot, estaferm, bajoc, embadalit 

panto m. ‖ cast. tocino de la panza del cerdo, panceta del vientre ‖ cat. 
cansalada viada, ventresca 

pantocrátor m. ‖ gr. παντοκράτωρ ‖ cast. pantocrátor ‖ cat. pantocràtor 

pantofachia f. ‖ cast. pantofagia ‖ cat. pantofàgia 

pantofla f. ‖ fr. pantoufle ‖ cast. pantufla, pantuflo, chinela, zapatilla ‖ cat. 
plantofa, sabatilla 

pantografía f. ‖ cast. pantografía ‖ cat. pantografia 

pantografico - pantografica adch. ‖ cast. pantográfico ‖ cat. pantogràfic 

pantografo m. ‖ cast. pantógrafo ‖ cat. pantògraf 

pantoilada f. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

pantometro m. ‖ gr. πᾶν+μέτρον ‖ cast. pantómetra ‖ cat. pantòmetre 

pantomima / pantomina f. ‖ cast. pantomima; montón, gran cantidad ‖ cat. 
pantomima; munt, gran quantitat 

pantomimico - pantomimica adch. ‖ cast. pantomímico ‖ cat. pantomímic 

pantomimo - pantomima s. ‖ gr. παντόμιμος ‖ cast. pantomimo ‖ cat. 
pantomim 

pantre - pantra adch. y s. ‖ cast. calmoso, tranquilo, flemático ‖ cat. calmós, 
tranquil, flegmàtic 

pantropical adch. ‖ cast. pantropical ‖ cat. pantropical 

pantuflar-se v. pron. ‖ cast. estar de plantón ‖ cat. estar com un estaquirot 

panyal m. ‖ cast. pañal ‖ cat. bolquer, bolcall 
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panyería f. ‖ cast. pañería ‖ cat. draperia 

panyero - panyera / panyer s. ‖ cast. pañero, persona que vende telas ‖ cat. 
draper, telaire 

panyo m. ‖ lat. pannus ‖ cast. paño; pápula o mancha cutánea en la cara de 
la embarazada ‖ cat. drap; pàpula o taca cutània a la cara de 
l’embarassada 

panyolada f. ‖ cast. lo que cabe en un pañuelo ‖ cat. el que cap en un mocador 

panyoleta f. ‖ cast. pañoleta ‖ cat. mitget 

panyoletada f. ‖ cast. abucheo con pañuelos o pañoletas, pañolada; lo que 
cabe en un hato o pañuelo de transporte ‖ cat. esbroncada amb 
mocadors, mocadorada; allò que cap en un fardell o mocador de 
transport 

panyoliada f. ‖ cast. abucheo con pañuelos, pañolada; lo que cabe en un 
hato o pañuelo de transporte ‖ cat. esbroncada amb mocadors, 
mocadorada; allò que cap en un fardell o mocador de transport 

panyoliar tr. y intr. ‖ cast. saludar con el pañuelo; mover el pañuelo con 
insistencia ‖ cat. saludar amb el mocador; moure el mocador amb 
insistència 

panyuelo / panyuel m. ‖ cast. paño para envolver ropas, mercaderías u otras 
cosas ‖ cat. drap per embolicar robes o mercaderies o d'altres coses 

panyuelo fardero loc. ‖ cast. pañuelo para transporte, lenzuelo ‖ cat. mocador 
per a transport, llenç 

panyuelo paquetero loc. ‖ cast. pañuelo para transporte, lenzuelo ‖ cat. 
mocador per a transport, llenç 

pap interch. ‖ cast. se acabó, ya no hay más (en lenguaje infantil) ‖ cat. s’ha 
acabat, ja no n’hi ha més (en llenguatge infantil) 

papa / papá m. ‖ fr. papa ‖ cast. papá, papa, padre ‖ cat. papa, papà, pare 

papa m. ‖ gr. πάππας ‖ cast. papa (de Roma) ‖ cat. papa (de Roma) 

papable adch. ‖ cast. papable ‖ cat. papable 

papada f. ‖ cast. papada ‖ cat. papada 

papafiga adch. y s. ‖ cast. papanatas, embobado, embelesado, que está en 
la inopia ‖ cat. bajoc, embadalit, que està als llimbs 

papafiga / papalafiga, apapafiga, pampafiga, papofiga f. ‖ Sylvia 
atricapilla ‖ cast. curruca capirotada ‖ cat. tallarol de casquet 

papafiga alforrocha loc. ‖ Sylvia nisoria ‖ cast. curruca gavilana ‖ cat. tallarol 
esparverenc 

papafiga cabecinegra / papafiga capecinegra loc. ‖ Sylvia 
melanocephala ‖ cast. curruca cabecinegra ‖ cat. tallarol capnegre 

papafiga de matical loc. ‖ Sylvia communis ‖ cast. curruca zarcera ‖ cat. 
tallareta vulgar 

papafiga de Rüpell loc. ‖ Sylvia rueppelli ‖ cast. curruca de Rüpell ‖ cat. tallarol 
golanegre 

papafiga de uello blanco loc. ‖ Sylvia hortensis ‖ cast. curruca mirlona ‖ cat. 
tallarol emmascarat 

papafiga grisa loc. ‖ Sylvia curruca ‖ cast. curruca zarcerilla ‖ cat. tallarol 
xerraire 

papafiga papirroya loc. ‖ Sylvia cantillans ‖ cast. curruca carrasqueña ‖ cat. 
tallarol de garriga 

papafiga parda loc. ‖ Sylvia borin ‖ cast. curruca mosquitera ‖ cat. tallarol gros 

papafiga sarda loc. ‖ Sylvia sarda ‖ cast. curruca sarda ‖ cat. tallareta sarda 

papafiga tremoncillera loc. ‖ Sylvia conspicillata ‖ cast. curruca tomillera ‖ 
cat. tallarol trencamates 

papafigo - papafiga / papofiga adch. y s. ‖ pampafigo ‖ cast. papanatas, 
embobado, embelesado, que está en la inopia ‖ cat. bajoc, embadalit, que 
està als llimbs 

papafigo m. ‖ cast. papahígo, pasamontañas; tipo de embudo usado en la 
colecta de higos ‖ cat. passamuntanyes, papafigo; tipus d’embut usat en 
la collita de figues 
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papagai - papagaya s. ‖ cast. papagayo, loro, cotorra ‖ cat. papagai, lloro, 
cotorra 

papagai de Senegal loc. ‖ Poicephalus senegalus ‖ cast. lorito del Senegal ‖ 
cat. lloro del Senegal, lloro niam-niam 

papagai nyandai loc. ‖ Aratinga nenday ‖ cast. ñandai, cotorra de cabeza 
negra ‖ cat. aratinga nandai 

papagai tricau loc. ‖ Cyanoliseus patagonus ‖ cast. loro barranquero ‖ cat. 
cotorra de la Patagònia 

papagolet - papagoleta s. ‖ cast. abuelo (padre del padre o de la madre) ‖ 
cat. avi (pare del pare o de la mare) 

papai m. ‖ oc. papair ‖ cast. papá, papa ‖ cat. papà, papa 

papaína f. ‖ cast. papaína ‖ cat. papaïna 

papal adch. ‖ cast. papal ‖ cat. papal 

papallo m. ‖ cast. carúncula (de ave) ‖ cat. carúncula (d’ocell) 

papalment adv. ‖ cast. papalmente ‖ cat. papalment 

papaluca f. ‖ cast. rana bermeja cuando es pequeña (existe la leyenda de 
que caen del cielo cuando llueve) ‖ cat. granota roja quan és petita (hi ha 
la llegenda que cauen de cel quan plou) 

papamoscas m. ‖ Caprimulgus europaeus ‖ cast. chotacabras gris ‖ cat. 
enganyapastors 

papano cero loc. ‖ cast. obstáculo en el juego de las canicas ‖ cat. obstacle 
en el joc de les bales 

papar tr. ‖ lat. med. pappāre ‖ cast. papar, comer o tragar sin masticar ‖ cat. 
papar, menjar o empassar-se sense mastegar 

papar la figa loc. ‖ cast. embelesarse, embobarse, pasmarse, estar en la 
inopia ‖ cat. embadalir-se, extasiar-se, badar, estar als llimbs 

paparota f. ‖ cast. papilla, puré, gachas, comida deshecha ‖ cat. farinetes, 
paparotes 

paparuelo - paparuela adch. y s. ‖ cast. bobalicón, bobo, ingenuo ‖ cat. beneit, 
babau, ingenu 

paparulla f. ‖ cast. caricia, carantoña ‖ cat. carícia, moixaina 

papato - papata adch. ‖ cast. animal con manchas en la papada ‖ cat. animal 
amb taques a la papada 

papau m. ‖ cast. papado ‖ cat. papat 

papaveracio - papaveracia adch. y s. ‖ cast. papaveráceo ‖ cat. papaveraci 

papaverina f. ‖ cast. papaverina ‖ cat. papaverina 

papaya f. ‖ cast. papaya ‖ cat. papaia 

papayero m. ‖ Carica papaya ‖ cast. papayero ‖ cat. papaier 

papel / paper m. ‖ lat. papyrus ‖ cast. papel ‖ cat. paper 

papel (fer lo) / fer lo paper loc. ‖ cast. fingir, aparentar, simular ‖ cat. fingir, 
aparentar, simular 

papel (fer) / fer paper loc. ‖ cast. venir bien ‖ cat. venir bé 

papel de repelar / paper de repelar loc. ‖ cast. lija, papel de lija ‖ cat. paper 
de vidre 

papelamen / paperamen m. ‖ cast. papeleo ‖ cat. paperam 

papelamenta f. ‖ cast. papelerío, papelorio ‖ cat. paperassa 

papelera / paperera f. ‖ cast. papelera ‖ cat. paperera 

papelería / paperería f. ‖ cast. papelería ‖ cat. papereria 

papelero - papelera / paperero adch. y s. ‖ cast. papelero; hipócrita, falso ‖ 
cat. paperer; hipòcrita, fals 

papeleta / papereta f. ‖ cast. papeleta; cucurucho ‖ cat. papereta; paperina 

papeletón m. ‖ cast. cucurucho de papel o cartón ‖ cat. paperina 

papeliar / paperiar intr. ‖ cast. papelear ‖ cat. paperejar 

papelina / paperina f. ‖ cast. cucurucho de papel o cartón ‖ cat. paperina 
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papelot / paperot m. ‖ cast. papelote ‖ cat. paperot 

papera f. ‖ cast. michelín en el vientre ‖ cat. mitxelí al ventre 

papet m. ‖ cast. papo, buche ‖ cat. pap 

papiamento m. ‖ cast. papiamento ‖ cat. papiament 

papiar tr. ‖ cast. zampar, glotonear, papear ‖ cat. cruspir-se, engolir-se, 
golafrejar 

papiazul m. ‖ Luscinia svecica ‖ cast. pechiazul, ruiseñor pechiazul ‖ cat. cotxa 
blava, pit blau, blaveta 

papiblanca f. ‖ Cinclus cinclus ‖ cast. mirlo acuático europeo ‖ cat. merla 
d’aigua, aigüerola 

papiblanco m. ‖ Turdus torquatus ‖ cast. mirlo capiblanco, mirlo collarizo ‖ 
cat. merla de pit blanc 

papila f. ‖ lat. papilla ‖ cast. papila ‖ cat. papil·la 

papilar adch. ‖ cast. papilar ‖ cat. papil·lar 

papiledema m. ‖ cast. papiledema ‖ cat. papil·ledema 

papiliforme adch. ‖ cast. papiliforme ‖ cat. papil·liforme 

papilionacia f. ‖ cast. papilionácea ‖ cat. papilionàcia 

papilitis f. ‖ cast. papilitis ‖ cat. papil·litis 

papilla f. ‖ cast. pezón ‖ cat. mugró 

papiloma m. ‖ cast. papiloma ‖ cat. papil·loma 

papilomatosi f. ‖ cast. papilomatosis ‖ cat. papil·lomatosi 

papilotomía f. ‖ cast. papilotomía ‖ cat. papil·lotomia 

papión m. ‖ lat. papio ‖ Papio sp ‖ cast. papión, babuino ‖ cat. papió, babuí 

papión amariello loc. ‖ Papio cynocephalus ‖ cast. papión amarillo, babuino 
amarillo ‖ cat. papió groc, papió comú 

papion anubis loc. ‖ Papio anubis ‖ cast. papión oliva, papión de Anubis, 
babuino de Anubis ‖ cat. papió anubis, babuí anubis 

papión de Guinea loc. ‖ Papio papio ‖ cast. papión de Guinea ‖ cat. papió de 
Guinea 

papión negro loc. ‖ Papio ursinus ‖ cast. papión chacma, babuino chacma, 
papión negro ‖ cat. papió negre, papió chacma 

papión sagrau loc. ‖ Papio hamadryas ‖ cast. hamadríade, papión sagrado, 
babuino hamadryas, babuino sagrado egipcio ‖ cat. papió sagrat, babuí 
sagrat 

papiracio - papiracia adch. ‖ lat. papyraceus ‖ cast. papiráceo ‖ cat. papiraci 

papiro m. ‖ gr. πάπυρος ‖ cast. papiro ‖ cat. papir 

papirofachia f. ‖ cast. papirofagia ‖ cat. papirofàgia 

papiroflexia f. ‖ cast. papiroflexia ‖ cat. papiroflèxia 

papiroflexico - papiroflexica adch. ‖ cast. papirofléxico ‖ cat. papiroflèxic 

papirolochía f. ‖ cast. papirología ‖ cat. papirologia 

papirolochico - papirolochica adch. ‖ cast. papirológico ‖ cat. papirològic 

papirologo - papirologa s. ‖ cast. papirólogo ‖ cat. papiròleg 

papirot m. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

papirotazo m. ‖ cast. bofetón, guantazo ‖ cat. bufetada, galtada 

papirroi / papirroyo loc. ‖ Sylvia cantillans ‖ cast. curruca carrasqueña ‖ cat. 
tallarol de garriga 

papirroi / papirroyo, paparroi, paparroyo m. ‖ Erithacus rubecula ‖ cast. 
petirrojo europeo ‖ cat. pit-roig, barba-roig, rupit, reiet, reientinc, piquet 
roget 

papis adch. y s. ‖ cast. bobo, pazguato, papanatas, bobalicón, ingenuo ‖ cat. 
babau, beneit, ingenu, bajoc 

papis m. ‖ Erithacus rubecula ‖ cast. petirrojo europeo ‖ cat. pit-roig, barba-
roig, rupit, reiet, reientinc, piquet roget 
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papisa f. ‖ cast. papisa ‖ cat. papessa 

papismo m. ‖ cast. papismo ‖ cat. papisme 

papista adch. y s. ‖ cast. papista ‖ cat. papista 

papitieso - papitiesa adch. ‖ cast. arrogante, engreído ‖ cat. arrogant, cregut 

papo m. ‖ cast. papada; papo, buche; bocio ‖ cat. papada, pap, gavatx; goll 

papo (emplir lo) loc. ‖ cast. llenar el estómago, llenarse la tripa, comer ‖ cat. 
omplir el ventrell, menjar 

papo (fer) loc. ‖ cast. estar de morro, estar enfadado, enojarse ‖ cat. fer 
morros, empipar-se, enutjar-se 

papo (mal de) loc. ‖ cast. bocio ‖ cat. goll 

papo (plenar lo) / aplenar lo papo, apllenar el papo loc. ‖ cast. llenar el 
estómago, llenarse la tripa, comer ‖ cat. omplir el ventrell, menjar 

papo de burro (fer color de) loc. ‖ cast. tener mal color, estar pálido, mostrar 
color de enfermo ‖ cat. tenir mal color, estar pàl·lid, mostrar color de malalt 

papola f. ‖ lat. papŭla ‖ cast. pápula; pepita (enfermedad de las aves) ‖ cat. 
pàpula; pepida 

papolar / mapolar m. ‖ cast. papada ‖ cat. papada, pap 

papolera f. ‖ cast. papada ‖ cat. papada, pap 

papoliar tr. ‖ cast. zampar, glotonear ‖ cat. cruspir-se, engolir-se, golafrejar, 

papoloso - papolosa adch. ‖ cast. papuloso ‖ cat. papulós 

papoludo - papoluda / paputo adch. ‖ cast. papudo; de papada gruesa ‖ cat. 
paput 

papu / papo m. ‖ cast. coco, bu, fantasma, papón, hombre del saco ‖ cat. papu, 
papau, fantasma, home del sac 

papudo - papuda / paputo adch. ‖ cast. papudo; de papada gruesa ‖ cat. 
paput 

papula f. ‖ lat. papŭla ‖ cast. pápula ‖ cat. pàpula 

papulación f. ‖ cast. papulación ‖ cat. papulació 

paputapei f. ‖ cast. coco, bu, fantasma, papón, hombre del saco ‖ cat. papu, 
papau, fantasma, home del sac 

paquebot m. ‖ fr. paquebot ‖ cast. paquebote ‖ cat. paquebot 

paquera f. ‖ cast. umbría, umbrío; terreno donde abundan los umbríos ‖ cat. 
obac, obaga; terreny on abunden les obagues 

paquet m. ‖ fr. paquet ‖ cast. paquete; mulada de dieciséis ejemplares ‖ cat. 
paquet 

paquetería f. ‖ cast. paquetería ‖ cat. paqueteria 

paquetero - paquetera adch. ‖ cast. suertudo, afortunado ‖ cat. sortós, sortat, 
afortunat 

paquetero - paquetera / paqueter s. ‖ cast. paquetero; contrabandista ‖ cat. 
paquetaire; contrabandista 

paquetiar tr. y intr. ‖ cast. transportar paquetes; juntar cosas en paquetes ‖ 
cat. transportar paquets; ajuntar coses en paquets 

paquetiello m. ‖ cast. paquete pequeño, paquetito; legajo, atado de papeles 
‖ cat. paquet petit, paquetet; lligall, conjunt de papers lligats 

paquicefalia f. ‖ cast. paquicefalia ‖ cat. paquicefàlia 

paquidermia f. ‖ cast. paquidermia ‖ cat. paquidèrmia 

paquidermico - paquidermica adch. ‖ cast. paquidérmico ‖ cat. paquidèrmic 

paquidermo m. ‖ cast. paquidermo ‖ cat. paquiderm 

paquiglosia f. ‖ cast. paquiglosia ‖ cat. paquiglòssia 

paquimeninche f. ‖ cast. paquimeninge ‖ cat. paquimeninge 

paquimeninchitis f. ‖ cast. paquimeningitis ‖ cat. paquimeningitis 

paquipleuritis f. ‖ cast. paquipleuritis ‖ cat. paquipleuritis 

paquivachinalitis f. ‖ cast. paquivaginalitis ‖ cat. paquivaginalitis 

paquiza f. ‖ cast. umbría ‖ cat. obac, obaga 
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paquizo m. ‖ cast. umbría ‖ cat. obac, obaga 

par adch. y m. ‖ lat. par ‖ cast. par ‖ cat. parell 

par d’atro / par d’otro, par d’altro loc. ‖ cast. alternativamente, uno sí y uno 
no; consecutivamente, uno tras otro, uno seguido de otro ‖ cat. 
alternativament, un sí i un no; consecutivament, un darrere l’altre, un 
seguit d’un altre 

par de machos / parell de machos loc. ‖ cast. yunta de mulos ‖ cat. parella 
de matxos 

par de mulas loc. ‖ cast. yunta de mulas; baremo para establecer la categoría 
económica de una casa tradicional ‖ cat. parella de mules; barem per 
establir la categoria econòmica d’una casa tradicional 

par ta atro / par ta otro, par ta altro adv. ‖ cast. alternativamente, uno sí y 
uno no; consecutivamente, uno tras otro, uno seguido de otro ‖ cat. 
alternativament, un sí i un no; consecutivament, un darrere l’altre, un 
seguit d’un altre 

parabasi f. ‖ cast. parábasis ‖ cat. paràbasi 

parabiens m. pl. ‖ cast. parabién ‖ cast. parabién, felicidades, enhorabuena 
‖ cat. felicitats, enhorabona 

parabiosi f. ‖ cast. parabiosis ‖ cat. parabiosi 

parabisas m. ‖ cast. parabrisas, parabrisa ‖ cat. parabrisa 

parable adch. ‖ cast. parable ‖ cat. parable 

parabola f. ‖ lat. parabŏla ‖ cast. parábola ‖ cat. paràbola 

parabolero - parabolera s. ‖ cast. parabolano ‖ cat. parabolista 

parabolicament adv. ‖ cast. parabólicamente ‖ cat. parabòlicament 

parabolicidat f. ‖ cast. parabolicidad ‖ cat. parabolicitat 

parabolico - parabolica adch. ‖ lat. parabolĭcus ‖ cast. parabólico ‖ cat. 
parabòlic 

parabolizar tr. ‖ cast. parabolizar ‖ cat. parabolitzar 

paraboloide m. ‖ cast. paraboloide ‖ cat. paraboloide 

paracantosi f. ‖ cast. paracantosis ‖ cat. paracantosi 

paracayidas m. ‖ cast. paracaídas ‖ cat. paracaigudes 

paracayidismo m. ‖ cast. paracaidismo ‖ cat. paracaigudisme 

paracayidista s. ‖ cast. paracaidista ‖ cat. paracaigudista 

paracentesi f. ‖ cast. paracentesis ‖ cat. paracentesi 

paracentral adch. ‖ cast. paracentral ‖ cat. paracentral 

paracetamol m. ‖ cast. paracetamol ‖ cat. paracetamol 

parache m. ‖ cast. paraje; abolengo, ascendencia ilustre, linaje ‖ cat. paratge 

parache (de) [hombre, muller] loc. ‖ cast. noble, de alta alcurnia, de familia 
ilustre ‖ cat. noble, de paratge, d’alt paratge 

parachenesi f. ‖ cast. paragénesis ‖ cat. paragènesi 

paracheusia f. ‖ cast. parageusia ‖ cat. paragèusia 

parachoques m. ‖ cast. parachoques ‖ cat. para-xocs 

paracianocheno m. ‖ cast. paracianógeno ‖ cat. paracianogen 

paracinesia f. ‖ gr. παρα+κινησία ‖ cast. paracinesia ‖ cat. paracinèsia 

paraconformidat f. ‖ cast. paraconformidad ‖ cat. paraconformitat 

paracorola f. ‖ cast. paracorola ‖ cat. paracorol·la 

paracronismo m. ‖ cast. paracronismo ‖ cat. paracronisme 

paracusia f. ‖ cast. paracusia ‖ cat. paracúsia 

parada / parata f. ‖ cast. parada; preparativo; dique, presa de una corriente 
de agua; tenderete ‖ cat. parada; preparatiu; dic, presa d’un corrent 
d’aigua; paradeta 

paradencio m. ‖ cast. paradencio ‖ cat. paradenci 

paradentosi f. ‖ cast. paradentosis ‖ cat. paradentosi 
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paradera f. ‖ cast. mota de la acequia; presa de una corriente ‖ cat. mota de 
la séquia; presa d’un corrent 

paradero m. ‖ cast. bandeja, expositor; paradero; compuerta; presa de una 
corriente ‖ cat. safata, expositor; parador; comporta; presa d’un corrent 

paradeta f. ‖ cast. tenderete, puesto de venta al aire libre ‖ cat. parada (de 
venda) 

paradiastole f. ‖ cast. paradiástole ‖ cat. paradiàstole 

paradidimo m. ‖ gr. παραδιδυμίς ‖ cast. paradídimo ‖ cat. paradídim 

paradigma m. ‖ gr. παράδειγμα ‖ cast. paradigma ‖ cat. paradigma 

paradigmatico - paradigmatica adch. ‖ cast. paradigmático ‖ cat. 
paradigmàtic 

paradisia f. ‖ Paradisea liliastrum ‖ cast. azucena silvestre blanca, flor de lis 
del paraíso ‖ cat. paradísia 

paradisiaco - paradisiaca adch. ‖ gr. παραδεισιακός ‖ cast. paradisíaco, 
paradisiaco ‖ cat. paradisíac 

paradiso m. ‖ gr. παράδεισος ‖ cast. paraíso ‖ cat. paradís 

parador / aparador m. ‖ cast. parador; aparador, estantería, vasar; 
escaparate ‖ cat. parador; aparador, prestatgeria, escudeller, lleixa; 
escaparata 

paradoxa f. ‖ gr. παράδοξα ‖ cast. paradoja ‖ cat. paradoxa 

paradoxal adch. ‖ cast. paradójico ‖ cat. paradoxal 

paradoxalment adv. ‖ cast. paradójicamente ‖ cat. paradoxalment 

paradoxicament adv. ‖ cast. paradójicamente ‖ cat. paradoxalment 

paradoxico - paradoxica adch. ‖ cast. paradójico ‖ cat. paradoxal 

parafasia f. ‖ cast. parafasia ‖ cat. parafàsia 

parafernalia f. ‖ lat. med. paraphernalia [bona] ‖ cast. parafernalia ‖ cat. 
parafernàlia 

parafernals (biens) loc. ‖ gr. παράφερνα ‖ cast. bienes parafernales ‖ cat. 
béns parafernals 

parafilia f. ‖ gr. παρά+φιλία ‖ cast. parafilia ‖ cat. parafília 

parafimosi f. ‖ cast. parafimosis ‖ cat. parafimosi 

parafina f. ‖ cast. parafina ‖ cat. parafina 

parafinico - parafinica adch. ‖ cast. parafínico ‖ cat. parafínic 

parafiscalidat f. ‖ cast. parafiscalidad ‖ cat. parafiscalitat 

parafisi f. ‖ cast. paráfisis ‖ cat. paràfisi 

parafonía f. ‖ cast. parafonía ‖ cat. parafonia 

parafrasi f. ‖ gr. παράφρασις ‖ cast. paráfrasis ‖ cat. paràfrasi 

parafrasiar tr. ‖ cast. parafrasear ‖ cat. parafrasejar 

parafraste s. ‖ gr. παραφραστής ‖ cast. parafraste ‖ cat. parafrast 

parafrasticament adv. ‖ cast. parafrásticamente ‖ cat. parafràsticament 

parafrastico - parafrastica adch. ‖ gr. παραφραστικός ‖ cast. parafrástico ‖ 
cat. parafràstic 

parafrenia f. ‖ cast. parafrenia ‖ cat. parafrènia 

paragoche f. ‖ gr. παραγωγή ‖ cast. paragoge ‖ cat. paragoge 

paragochico - paragochica adch. ‖ cast. paragógico ‖ cat. paragògic 

paragonita f. ‖ cast. paragonita ‖ cat. paragonita 

paragrafía f. ‖ cast. paragrafía ‖ cat. paragrafia 

paragrafo / parrafo m. ‖ gr. παράγραφος ‖ cast. párrafo, parágrafo ‖ cat. 
paràgraf 

paraguayo - paraguaya adch. y s. ‖ cast. paraguayo ‖ cat. paraguaià 

paraguayo m. ‖ cast. paraguayo ‖ cat. préssec pla 

parahelio m. ‖ cast. parahelio ‖ cat. paraheli 
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parahemofilia f. ‖ cast. parahemofilia ‖ cat. parahemofília 

parahemofilico - parahemofilica adch. ‖ cast. parahemofílico ‖ cat. 
parahemofílic 

parahidrocheno m. ‖ cast. parahidrógeno ‖ cat. parahidrogen 

paralactico - paralactica adch. ‖ cast. paraláctico ‖ cat. paral·làctic 

paralalia f. ‖ cast. paralalia ‖ cat. paralàlia 

paralaxi f. ‖ gr. παράλλαξις ‖ cast. paralaje ‖ cat. paral·laxi 

paralela f. ‖ cast. paralela ‖ cat. paral·lela 

paralelament adv. ‖ cast. paralelamente ‖ cat. paral·lelament 

paralelepipedico - paralelepipedica adch. ‖ cast. paralelepipédico ‖ cat. 
paral·lelepipèdic 

paralelepipedo m. ‖ lat. med. parallelepipĕdum ‖ cast. paralelepípedo ‖ cat. 
paral·lelepípede 

paralelinervio - paralelinervia adch. ‖ cast. paralelinervio ‖ cat. paral·lelinervi 

paralelismo m. ‖ cast. paralelismo ‖ cat. paral·lelisme 

paralelo - paralela adch. y m. ‖ gr. παράλληλος ‖ cast. paralelo ‖ cat. paral·lel 

paralelografo m. ‖ cast. paralelógrafo ‖ cat. paral·lelògraf 

paralelogramatico - paralelogramatica adch. ‖ cast. paralelogramático ‖ cat. 
paral·lelogramàtic 

paralelogramo m. ‖ cast. paralelogramo ‖ cat. paral·lelogram 

paralex m. ‖ cast. paralex ‖ cat. paral·lex 

paralexia f. ‖ cast. paralexia ‖ cat. paralèxia 

paralico - paralica adch. ‖ cast. parálico ‖ cat. paràlic 

paralimpiada f. ‖ cast. paralimpiada ‖ cat. paralimpiada 

paralimpico - paralimpica adch. ‖ cast. paralímpico ‖ cat. paralímpic 

paralipsi f. ‖ gr. παράλειψις ‖ cast. paralipsis ‖ cat. paralipsi 

paralís m. (u f.) ‖ gr. παράλυσις ‖ cast. parálisis ‖ cat. paràlisi 

paralisación f. ‖ cast. paralización ‖ cat. paralització 

paralisador - paralisadera adch. ‖ cast. paralizador ‖ cat. paralitzador, 
paralitzant 

paralisant adch. ‖ cast. paralizante ‖ cat. paralitzant 

paralisar tr. y pron. ‖ cast. paralizar ‖ cat. paralitzar 

paralisau - paralisada / paralisato pp. adch. ‖ cast. paralizado ‖ cat. paralitzat 

paralisi f. ‖ gr. παράλυσις ‖ cast. parálisis ‖ cat. paràlisi 

paraliteratura f. ‖ cast. paraliteratura ‖ cat. paraliteratura 

paralitico - paralitica adch. ‖ cast. paralítico ‖ cat. paralític 

paraliturchia f. ‖ cast. paraliturgia ‖ cat. paralitúrgia 

paraliturchico - paraliturchica adch. ‖ cast. paralitúrgico ‖ cat. paralitúrgic 

paralochismo m. ‖ cast. paralogismo ‖ cat. paralogisme 

paralochizar tr. ‖ cast. paralogizar ‖ cat. paralogitzar 

paralenguache m. ‖ cast. paralenguaje ‖ cat. parallenguatge 

paramagnetico - paramagnetica adch. ‖ cast. paramagnético ‖ cat. 
paramagnètic 

paramagnetismo m. ‖ cast. paramagnetismo ‖ cat. paramagnetisme 

paramecio m. ‖ gr. παραμήκης ‖ cast. paramecio ‖ cat. parameci 

paramento / parament m. ‖ cast. sujeción; protección; equipaje ‖ cat. 
subjecció; protecció; equipatge 

parametrico - parametrica adch. ‖ cast. paramétrico ‖ cat. paramètric 

parametrio m. ‖ cast. parametrio ‖ cat. parametri 

parametritis f. ‖ cast. parametritis ‖ cat. parametritis 

parametrización f. ‖ cast. parametrización ‖ cat. parametrització 
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parametrizar tr. ‖ cast. parametrizar ‖ cat. parametritzar 

parametro m. ‖ cast. parámetro ‖ cat. paràmetre 

paramiento m. ‖ cast. disposición, precepto legal; convenio, compromiso 
entre partes ‖ cat. disposició, precepte legal; conveni, compromís entre 
parts 

paramilitar adch. ‖ cast. paramilitar ‖ cat. paramilitar 

paramnesia f. ‖ cast. paramnesia ‖ cat. paramnèsia 

paramodo m. ‖ cast. imitación, fingimiento, simulación ‖ cat. imitació, 
fingiment, simulació 

paramorfico - paramorfica adch. ‖ cast. paramórfico ‖ cat. paramòrfic 

paramorfismo m. ‖ cast. paramorfismo ‖ cat. paramorfisme 

paramorfo - paramorfa adch. y m. ‖ cast. paramorfo ‖ cat. paramorf 

parangón m. ‖ cast. parangón, paragón ‖ cat. parangó 

parangona f. ‖ cast. parangona ‖ cat. parangona 

parangonable adch. ‖ cast. parangonable ‖ cat. parangonable 

parangonar tr. ‖ it. paragonare ‖ cast. parangonar, paragonar ‖ cat. 
parangonar 

paranieus m. ‖ cast. paranieves ‖ cat. paraneu 

paraninfico - paraninfica adch. ‖ cast. paranínfico ‖ cat. paranímfic 

paraninfo m. ‖ gr. παράνυμφος ‖ cast. paraninfo ‖ cat. paranimf 

paranoia f. ‖ gr. παράνοια ‖ cast. paranoia ‖ cat. paranoia 

paranoico - paranoica adch. y s. ‖ cast. paranoico ‖ cat. paranoic 

paranoide adch. ‖ cast. paranoide ‖ cat. paranoide 

paranomía f. ‖ cast. paranomía ‖ cat. paranomia 

paranormal adch. ‖ cast. paranormal ‖ cat. paranormal 

paranza f. ‖ cast. detención, paro; estancamiento, estancación; reposo; 
espera (de caza); preparación; armazón, estructura de madera para 
sujeción ‖ cat. detenció, aturament; estancament; repòs; posta (de caça); 
preparació; carcassa, estructura de fusta per a subjecció 

paraoficial adch. ‖ cast. paraoficial ‖ cat. paraoficial 

parapalla f. ‖ cast. harnero de listones cruzados, criba rudimentaria ‖ cat. 
garbell de llistons creuats, crivell rudimentari 

paraparesia f. ‖ cast. paraparesia ‖ cat. paraparèsia 

parapent m. ‖ fr. parapente ‖ cast. parapente ‖ cat. parapent 

parapentista s. ‖ cast. parapentista ‖ cat. parapentista 

parapeto m. ‖ it. parapetto ‖ cast. parapeto; espantajo, espantapájaros ‖ cat. 
parapet; espantall, espantaocells 

paraplechia f. ‖ gr. παραπληγία ‖ cast. paraplejia, paraplejía ‖ cat. paraplegia 

paraplechico - paraplechica adch. y s. ‖ cast. parapléjico ‖ cat. paraplègic 

parapneumonico - parapneumonica adch. ‖ cast. paraneumónico ‖ cat. 
parapneumònic 

parapolicial adch. ‖ cast. parapolicial ‖ cat. parapolicial 

paraproteína f. ‖ cast. paraproteína ‖ cat. paraproteïna 

parapsicolochía f. ‖ cast. parapsicología ‖ cat. parapsicologia 

parapsicolochico - parapsicolochica adch. ‖ cast. parapsicológico ‖ cat. 
parapsicològic 

parapsicologo - parapsicologa s. ‖ cast. parapsicólogo ‖ cat. parapsicòleg 

parar intr. ‖ cast. estar en un lugar; estar situado; vivir, habitar, residir ‖ cat. 
estar en un lloc; estar situat; viure, habitar, residir 

parar tr. y pron. ‖ cast. parar; preparar, disponer, poner a punto ‖ cat. parar; 
preparar, parar, disposar, posar a punt 

parar (ir a) loc. ‖ cast. ir a parar ‖ cat. anar a parar 
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parar cudiau loc. ‖ cast. tener cuidado, fijarse, poner atención ‖ cat. anar amb 
compte, fixar-se, parar esment 

parar cuenta / aparar cuenta loc. ‖ cast. tener cuidado; darse cuenta, fijarse; 
estar pendiente de, estar atento a, controlar, vigilar ‖ cat. anar amb 
compte; adonar-se, fixar-s’hi; ésser pendent de, estar atent a, controlar, 
vigilar 

parar la mesa loc. ‖ cast. poner la mesa ‖ cat. parar taula 

parar mal loc. ‖ cast. terminal mal; dar mal resultado ‖ cat. terminal malament; 
donar mal resultat 

parar tierra loc. ‖ cast. preparar la tierra para un cultivo ‖ cat. preparar la terra 
per a un cultiu 

parar un cepo loc. ‖ cast. plantar un cepo; poner una trampa ‖ cat. plantar un 
cep; posar un parany 

parar un colchón loc. ‖ cast. batanear un colchón ‖ cat. batanar un matalàs 

parar un espinganet loc. ‖ cast. preparar una emboscada; planificar un timo 
‖ cat. preparar una emboscada; planificar una estafa 

parar-la loc. ‖ cast. pagarla, llevarla (en los juegos) ‖ cat. pagar (en un joc) 

pararrayos m. ‖ cast. pararrayos, pararrayo ‖ cat. parallamps 

parasanga f. ‖ gr. παρασάγγης ‖ cast. parasanga ‖ cat. parasanga 

parasceve m. ‖ lat. parascĕve ‖ cast. parasceve ‖ cat. parasceve 

paraselene f. ‖ cast. paraselene ‖ cat. paraselene 

paraselenico - paraselenica adch. ‖ cast. paraselénico ‖ cat. paraselènic 

parasexualidat f. ‖ cast. parasexualidad ‖ cat. parasexualitat 

parasimpatico - parasimpatica adch. ‖ cast. parasimpático ‖ cat. 
parasimpàtic 

parasintesi f. ‖ cast. parasíntesis ‖ cat. parasíntesi 

parasintetico - parasintetica adch. ‖ cast. parasintético ‖ cat. parasintètic 

parasitar tr. ‖ cast. parasitar ‖ cat. parasitar 

parasitario - parasitaria adch. ‖ cast. parasitario ‖ cat. parasitari 

parasiticida m. ‖ cast. parasiticida ‖ cat. parasiticida 

parasitismo m. ‖ cast. parasitismo ‖ cat. parasitisme 

parasito m. ‖ lat. parasītus ‖ cast. parásito ‖ cat. paràsit 

parasitolochía f. ‖ cast. parasitología ‖ cat. parasitologia 

parasitosi f. ‖ cast. parasitosis ‖ cat. parasitosi 

parasol m. ‖ Macrolepiota procera ‖ cast. matacandelas, galamperna, 
parasol, apagador (seta) ‖ cat. apagallums, cogomella, paloma (bolet) 

parasol m. ‖ cast. sombrilla, quitasol, parasol ‖ cat. para-sol, ombrel·la 

parasomnia f. ‖ cast. parasomnia ‖ cat. parasòmnia 

parastade m. ‖ lat. parastas ‖ cast. parástade ‖ cat. paràstada 

parastándard m. ‖ cast. paraestándar ‖ cat. paraestàndard 

parastatal adch. ‖ cast. paraestatal ‖ cat. paraestatal 

paratactico - paratactica adch. ‖ gr. παρατακτικής ‖ cast. paratáctico ‖ cat. 
paratàctic 

parataxi f. ‖ gr. παράταξις ‖ cast. parataxis ‖ cat. parataxi 

paratexto m. ‖ cast. paratexto ‖ cat. paratext 

paratextual adch. ‖ cast. paratextual ‖ cat. paratextual 

parathormona f. ‖ cast. parathormona ‖ cat. parathormona 

paratifico - paratifica adch. ‖ cast. paratífico ‖ cat. paratífic 

paratifoideu - paratifoidea adch. ‖ cast. paratifoideo ‖ cat. paratifoide 

paratifus m. ‖ cast. paratifus ‖ cat. paratifus 

paratonía f. ‖ cast. paratonía ‖ cat. paratonia 

paratonico - paratonica adch. ‖ cast. paratónico ‖ cat. paratònic 
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paratuberculosi f. ‖ cast. paratuberculosis ‖ cat. paratuberculosi 

paratuberculoso - paratuberculosa adch. ‖ cast. paratuberculoso ‖ cat. 
paratuberculós 

parau - parada / parato pp. adch. ‖ cast. parado; preparado, dispuesto, listo 
‖ cat. parat 

parau - parada / parato s. ‖ cast. parado ‖ cat. parat 

parau (deixar) loc. ‖ cast. causar admiración, asombrar, maravillar ‖ cat. deixar 
parat, admirar, meravellar 

parau (quedar-se) loc. ‖ cast. quedarse de piedra, quedarse atónito, 
sorprenderse ‖ cat. restar parat, quedar de pedra, sorprendre’s 

parau y disparau / paro-disparo loc. ‖ cast. juego infantil de persecución ‖ 
cat. joc infantil de persecució 

parauguas / paraiguas m. ‖ cast. paraguas ‖ cat. paraigua 

paraxial adch. ‖ cast. paraxial ‖ cat. paraxial 

parca f. ‖ lat. parca ‖ cast. parca ‖ cat. parca 

parcament adv. ‖ cast. parcamente ‖ cat. parcament 

parcela f. ‖ fr. parcelle ‖ cast. parcela ‖ cat. parcel·la 

parcelable adch. ‖ cast. parcelable ‖ cat. parcel·lable 

parcelación f. ‖ cast. parcelación ‖ cat. parcel·lació 

parcelar tr. ‖ cast. parcelar ‖ cat. parcel·lar 

parcelario - parcelaria adch. ‖ cast. parcelario ‖ cat. parcel·lari 

parcero - parcera / parcer adch. ‖ cast. torcido, ladeado, inclinado; travieso, 
revoltoso ‖ cat. tort, decantat, inclinat; entremaliat, revoltós 

parchís m. ‖ ang. parcheesi ‖ cast. parchís ‖ cat. parxís 

parcial adch. ‖ lat. partiālis ‖ cast. parcial ‖ cat. parcial 

parcialidat f. ‖ cast. parcialidad ‖ cat. parcialitat 

parcialment adv. ‖ cast. parcialmente ‖ cat. parcialment 

parción f. ‖ lat. partiōne ‖ cast. partición, porción; compartimento ‖ cat. partió, 
partició, porció; compartiment, parçó 

parco - parca adch. ‖ lat. parcus ‖ cast. parco ‖ cat. parc 

parda f. ‖ cast. caída, golpe ‖ cat. caiguda, cop 

pardal m. ‖ gr. πάρδαλις ‖ Passer domesticus ‖ cast. gorrión común, pardal ‖ 
cat. pardal, teuladí, gorrió teulader 

pardal adch. y s. ‖ cast. novato, inexperto, ingenuo, pardillo, cándido, bisoño, 
pipiolo ‖ cat. pardal, ingenu, inexpert, crèdul, càndid, passerell 

pardalet de mont m. ‖ Prunella modularis ‖ cast. acentor común ‖ cat. pardal 
de bardissa 

pardas (en) loc. ‖ cast. empate, empatados, iguales, en paz ‖ cat. empat, 
empatats, iguals, en paus 

pardel m. ‖ Linaria cannabina ‖ cast. pardillo común ‖ cat. passerell, passerell 
comú 

pardiar intr. ‖ cast. pardear, tender un color hacia el pardo ‖ cat. marronejar, 
tendir un color cap al marró 

pardiar v. impers. ‖ cast. atardecer, anochecer ‖ cat. vesprejar, fosquejar 

pardiella f. ‖ Clitocybe nebularis ‖ cast. pardilla ‖ cat. bromosa 

pardina f. ‖ lat. *parietīna ‖ cast. caserío, masía, alquería, rancho, paradina ‖ 
cat. caseriu, mas, masia, alqueria, ranxo 

pardinache m. ‖ cast. estancia en una masía, alquería, cortijo o rancho ‖ cat. 
estada a una masia, alqueria, mas o ranxo 

pardinant - pardinanta s. ‖ cast. masovero, ranchero, cortijero ‖ cat. masover, 
ranxer 

pardinero - pardinera s. ‖ cast. masovero, ranchero ‖ cat. masover, ranxer 
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pardino - pardina adch. y s. ‖ cast. dicho de la res con manchas negras en 
los ojos y la nariz ‖ cat. dit del cap de bestiar amb taques negres als ulls i 
al nas 

pardinya f. ‖ cast. borrachera, cogorza ‖ cat. pítima, mona, gatera, borratxera 

pardisco - pardisca adch. ‖ cast. parduzco, pardusco ‖ cat. brunenc 

pardisco - pardisca adch. y s. ‖ cast. pardillo, incauto, cándido ‖ cat. incaut, 
crèdul, càndid 

pardisco m. ‖ Linaria cannabina ‖ cast. pardillo común ‖ cat. passerell, 
passerell comú 

pardisquiar v. impers. ‖ cast. atardecer, anochecer ‖ cat. vesprejar, fosquejar 

pardo - parda adch. y m. ‖ lat. pardus ‖ cast. pardo ‖ cat. bru, marró, terrós 

pardo m. ‖ lat. pardus ‖ Cervus elaphus ‖ cast. ciervo ‖ cat. cérvol 

parduco m. ‖ cast. gallo con cresta en roseta ‖ cat. gall amb cresta en roseta 

paregorico - paregorica adch. ‖ cast. paregórico ‖ cat. paregòric 

pareix que / parez que, paix que loc. ‖ cast. parece que, al parecer ‖ cat. 
sembla que, pel que sembla 

pareixer / parecer intr. ‖ lat. vulg. *parescĕre ‖ cast. parecer ‖ cat. semblar, 
parèixer 

pareixer / parecer m. ‖ cast. parecer, opinión ‖ cat. parer 

pareixer una uesalla loc. ‖ cast. estar en los huesos ‖ cat. no tenir més que 
ossos 

pareixer-se / parecer-se, apareixer-se, aparecer-se v. pron. ‖ cast. 
parecerse ‖ cat. semblar-se 

pareixiu - pareixida / pareixito, apareixiu, apareixito, pareciu, apareciu 
adch. ‖ cast. parecido, semejante ‖ cat. semblant, paregut 

pareixiu / pareixito, pareciu, pareceu m. ‖ cast. parecido, semejanza, 
similitud ‖ cat. semblança, retirada, similitud 

pareixiu (bien) loc. ‖ cast. bien parecido ‖ cat. ben plantat 

parell m. ‖ lat. vulg. *parĭcŭlus ‖ cast. par, pareja, grupo de dos ‖ cat. parell 

parella f. ‖ lat. vulg. *parĭcŭla ‖ cast. parella ‖ cat. parella 

parellano - parellana / parellán adch. ‖ cast. parecido, semejante, parejo, 
igual ‖ cat. semblant, paregut, parell, igual 

parellano - parellana / parellán adch. y s. ‖ cast. par, pareja, que hace pareja 
con otro o que es pareja de otro ‖ cat. pareller, parió, parella, que fa parella 
amb un altre o n’és parella 

parello - parella / parell adch. ‖ lat. vulg. *parĭcŭlus ‖ cast. parecido, 
semejante, parejo, igual; igualado; tal, uno como ese ‖ cat. semblant, 
paregut, parell, igual; igualat; tal, aquest, un com aquest 

parello - parella adch. ‖ cast. descuidado, dejado, sucio, desaliñado, adán ‖ 
cat. xarxot, descurós, malgirbat, porc, brut, adam 

parello adv. ‖ cast. sin cuidado, sin miramientos, sin distingos ‖ cat. sense 
cura, sense miraments, sense meticulositat 

parello (a) loc. ‖ cast. a tajo parejo, a diestro y siniestro; descuidadamente, 
sin miramientos ‖ cat. arreu, a tort i a dret; descuradament, sense 
miraments 

parello (tot) loc. ‖ cast. desordenadamente, manga por hombro; sin 
miramientos ‖ cat. desordenadament, de gairell; sense contemplacions 

paremia f. ‖ gr. παροιμία ‖ cast. paremia ‖ cat. parèmia 

paremiografo - paremiografa s. ‖ cast. paremiógrafo ‖ cat. paremiògraf 

paremiolochía f. ‖ cast. paremiología ‖ cat. paremiologia 

paremiolochico - paremiolochica adch. ‖ cast. paremiológico ‖ cat. 
paremiològic 

paremiologo - paremiologa s. ‖ cast. paremiólogo ‖ cat. paremiòleg 

parenesi f. ‖ gr. παραίνεσις ‖ cast. parénesis ‖ cat. parènesi 

parenetico - parenetica adch. ‖ cast. parenético ‖ cat. parenètic 

parénquima m. ‖ gr. παρέγχυμα ‖ cast. parénquima ‖ cat. parènquima 
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parenquimatico - parenquimatica adch. ‖ cast. parenquimático ‖ cat. 
parenquimàtic 

parenquimatoso - parenquimatosa adch. ‖ cast. parenquimatoso ‖ cat. 
parenquimatós 

parental adch. ‖ lat. parentālis ‖ cast. parental ‖ cat. parental 

parentalla / parentella f. ‖ cast. parentela; parentesco ‖ cat. parentela; 
parentesc 

parentela f. ‖ lat. parentēla ‖ cast. parentela ‖ cat. parentela 

parenteral adch. ‖ cast. parenteral ‖ cat. parenteral 

parentesco m. ‖ cast. parentesco ‖ cat. parentesc 

parentesco navarro loc. ‖ cast. parentesco muy lejano ‖ cat. parentiu molt 
llunyà 

parentesi m. ‖ gr. παρένθεσις ‖ cast. paréntesis ‖ cat. parèntesi 

parentetico - parentetica adch. ‖ cast. parentético ‖ cat. parentètic 

pareo m. ‖ fr. paréo ‖ cast. pareo ‖ cat. pareo 

paresia f. ‖ gr. πάρεσις ‖ cast. paresia ‖ cat. parèsia 

parestesia f. ‖ cast. parestesia ‖ cat. parestèsia 

paret / parete f. ‖ lat. parĭēs ‖ cast. pared; muro ‖ cat. paret; mur 

paret (fer) loc. ‖ cast. levantar una pared; ir bien, servir, convenir ‖ cat. fer 
paret; anar bé, servir, convenir 

paret con paret loc. ‖ cast. paredaño, separado por una pared ‖ cat. separat 
per una paret 

paret foral loc. ‖ cast. pared maestra ‖ cat. paret mestra 

paret ixeca / paret seca loc. ‖ cast. hormaza ‖ cat. paret seca 

paret mayestra loc. ‖ cast. pared maestra ‖ cat. paret mestra 

paretada f. ‖ cast. acantilado, precipicio, despeñadero ‖ cat. penya-segat, 
precipici, despenyador, estimball, cingle 

paretaina / paretanya, paletaina, paredanya f. ‖ Parietaria judaica ‖ cast. 
albahaca de río, hierba caracolera, hierba de muro, pelosilla ‖ cat. blet de 
paret, herba roquera, cama roja 

paretaire / paretero, pareter m. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. arañero, 
treparriscos, pájaro arañero ‖ cat. pela-roques 

paretaire s. ‖ cast. albañil especializado en muros y paredes ‖ cat. paleta 
especialitzat en murs i parets 

paretar intr. ‖ cast. levantar pared; reparar paredes o muros ‖ cat. fer paret, 
paredar; reparar parets o murs 

paretar tr. ‖ cast. cercar una finca con muros ‖ cat. voltar una finca amb murs 

paretazo m. ‖ cast. muro, pared grande; hormaza ‖ cat. mur, paret gran; paret 
seca 

paretera f. ‖ cast. solera, viga maestra, durmiente; pared larga ‖ cat. solera, 
biga mestra, jaç; paret llarga 

pareteril adch. ‖ cast. relativo a la pared ‖ cat. relatiu a la paret 

paretero - paretera / pareter adch. ‖ cast. relativo a la pared ‖ cat. relatiu a la 
paret 

paretero - paretera / pareter s. ‖ cast. albañil especializado en muros y 
paredes ‖ cat. paleta especialitzat en murs i parets 

paretiar intr. ‖ cast. levantar pared; reparar paredes o muros ‖ cat. fer paret, 
paredar; reparar parets o murs 

paretiar tr. ‖ cast. cercar una finca con muros ‖ cat. voltar una finca amb murs 

paretiau - paretiada pp. adch. ‖ cast. cercado con muros o muretes ‖ cat. 
tancat amb murs o murets 

paretizo m. ‖ cast. jorfe, muro bajo para sostener tierras ‖ cat. mur baix de 
sosteniment 

paretón m. ‖ cast. tapia, muro; murete; paredón ‖ cat. tàpia, mur; mur de 
sosteniment; paredó 
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parfolla f. ‖ cast. cutícula, película fina; cascarilla; mujer sucia, desaliñada, 
desaseada ‖ cat. cutícula, pel·lícula prima; lamel·la; dona bruta, 
desagençada, descurada 

parhelio m. ‖ gr. παρήλιος ‖ cast. parhelia, parhelio ‖ cat. parheli 

paria s. ‖ port. pária ‖ cast. paria ‖ cat. pària 

parián - pariana adch. y s. ‖ cast. par, pareja, que hace pareja con otro ‖ cat. 
parió, parella 

parianar tr. ‖ cast. emparejar; parear ‖ cat. aparellar; apariar, acoblar, 
aparionar 

pariar tr. ‖ cast. juntar, emparejar, aparear ‖ cat. ajuntar, aparellar, apariar 

pariar-se v. pron. ‖ cast. arrejuntarse, amancebarse, hacer vida marital sin 
casarse, formar una pareja de hecho ‖ cat. ajuntar-se, fer vida marital 
sense casar-se, formar una parella de fet 

pariau - pariada adch. ‖ cast. emparejado, junto, apareado; arrejuntado, 
amancebado ‖ cat. aparellat, junt, apariat; ajuntat 

pariau m. ‖ cast. pareado ‖ cat. apariat, rodolí 

pariauguas m. ‖ cast. vierteaguas, despideaguas ‖ cat. trencaaigües, minvell 

parida / parita f. ‖ cast. parto ‖ cat. part 

paridat f. ‖ lat. parĭtas ‖ cast. paridad ‖ cat. paritat 

paridera f. ‖ cast. paridera, lugar donde pare el ganado; aprisco, majada 
(edificio) ‖ cat. paridora; pleta, mallada (edifici) 

paridichitau - paridichitada adch. ‖ cast. paridigitado ‖ cat. paridigitat 

paridor / paridera adch. ‖ cast. paridor; parturiente, a punto de parir ‖ cat. 
paridor 

pariduras f. pl. ‖ cast. secundinas ‖ cat. secundines 

pariellas / parellas f. pl. ‖ cast. parihuela, angarilla, camilla, andas ‖ cat. 
baiard, llitera, civera 

pariellas de rueda / parellas de roda loc. ‖ cast. carretilla simple consistente 
en una especie de parihuela con una rueda en la parte delantera ‖ cat. 
carretó simple consistent en una espècie de baiard amb una roda en la 
part davantera 

parient - parienta / parent, pariande adch. y s. ‖ lat. parens ‖ cast. pariente, 
deudo ‖ cat. parent 

parietal adch. ‖ lat. parietālis ‖ cast. parietal ‖ cat. parietal 

parificación f. ‖ cast. parificación ‖ cat. parificació 

parificar tr. ‖ cast. parificar ‖ cat. parificar 

parigual adch. ‖ cast. parigual, pintiparado, clavado ‖ cat. igual, clavat, pastat 

parión - pariona / pariono s. ‖ cast. par, pareja, que hace pareja con otro ‖ 
cat. parió, parella 

parir tr. y intr. ‖ lat. parĕre ‖ cast. parir ‖ cat. parir 

parisién adch. y s. ‖ fr. parisien ‖ cast. parisiense, parisino, parisién ‖ cat. 
parisenc 

parisilabico - parisilabica adch. ‖ cast. parisilábico ‖ cat. parisil·làbic 

parisilabo - parisilaba adch. ‖ cast. parisílabo ‖ cat. parisil·làbic 

parisquiar intr. ‖ cast. manifestar los primeros síntomas del parto ‖ cat. 
manifestar els primers símptomes del part 

paritario - paritaria adch. ‖ cast. paritario ‖ cat. paritari 

paritorio m. ‖ cast. paritorio ‖ cat. sala de parts 

parizón / aparizón, parición f. ‖ cast. parición, paridera, época de partos; 
secundinas del parto; parto del ganado; colectivo de hembras 
parturientas ‖ cat. època de parts; secundines del part; part del bestiar; 
col·lectiu de femelles parteres 

parizonar / aparizonar, paricionar intr. ‖ cast. parir el ganado ‖ cat. parir el 
bestiar 
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parizonero - parizonera / paricionero s. ‖ cast. ahijador ‖ cat. pastor que té 
cura de les ovelles parides i dels nounats 

parka f. ‖ rus. parka ‖ cast. parka ‖ cat. parca 

parkinsonismo m. ‖ cast. parkinsonismo ‖ cat. parkinsonisme 

parla f. ‖ cast. habla ‖ cat. parla 

parla (fer) loc. ‖ cast. hablar, conversar ‖ cat. xerrar, conversar 

parla (fer la) loc. ‖ cast. charlar, conversar ‖ cat. fer una xerrada, xerrar, 
conversar 

parla (tener) loc. ‖ cast. ser locuaz ‖ cat. ser loquaç 

parlache m. ‖ cast. habla, lenguaje ‖ cat. parla, llenguatge 

parlachín - parlachina adch. y s. ‖ cast. parlanchín, hablador ‖ cat. xerraire, 
garlaire, parlaire 

parladera f. ‖ cast. conversación, cháchara, palique ‖ cat. conversa, xerrameca 

parladeras f. pl. ‖ cast. ganas de hablar ‖ cat. ganes de parlar 

parlador - parladera, parladora adch. y s. ‖ cast. hablador; hablante ‖ cat. 
parlador 

parladura f. ‖ cast. dicho, cosa dicha; habla (facultad y acción) ‖ cat. dit, cosa 
dita; parla (facultat i acció) 

parladura (quedar-se sin) loc. ‖ cast. perder el habla ‖ cat. perdre la paraula 

parlamentar intr. ‖ cast. parlamentar ‖ cat. parlamentar 

parlamentar tr. ‖ cast. pactar, acordar ‖ cat. pactar, acordar 

parlamentariament adv. ‖ cast. parlamentariamente ‖ cat. parlamentàriament 

parlamentario - parlamentaria adch. y s. ‖ cast. parlamentario ‖ cat. 
parlamentari 

parlamentarismo m. ‖ cast. parlamentarismo ‖ cat. parlamentarisme 

parlamentau - parlamentada adch. ‖ cast. hablado; acordado, pactado, 
convenido ‖ cat. parlat; acordat, pactat, convingut 

parlamento / parllamento m. ‖ cast. parlamento ‖ cat. parlament 

parlant adch. y s. ‖ cast. parlante, hablante ‖ cat. parlant 

parlar / parllar tr. y intr. ‖ lat. vulg. parabolari ‖ cast. hablar; murmurar o 
musitar un perro ‖ cat. parlar; murmurar o mussitar un gos 

parlar mas que catorce loc. ‖ cast. hablar por los codos ‖ cat. parlar pels 
descosits 

parlar per parlar loc. ‖ cast. hablar por no callar, hablar por hablar ‖ cat. parlar 
per parlar 

parlar por parlar loc. ‖ cast. hablar por hablar ‖ cat. parlar per parlar, parlotejar 

parlastuquiar tr. y intr. ‖ cast. chapurrear, parlotear ‖ cat. xampurrejar, 
parlotejar, parolejar 

parlatán - parlatana adch. y s. ‖ cast. charlatán, hablador ‖ cat. xerraire, 
garlaire, parlaire 

parlatanería f. ‖ cast. habladuría, rumor ‖ cat. enraonia, garleries 

parlaticador - parlaticadera adch. ‖ cast. paralizador, paralizante ‖ cat. 
paralitzador, paralitzant 

parlaticant adch. ‖ cast. paralizador, paralizante ‖ cat. paralitzador, paralitzant 

parlaticar-se v. pron. ‖ cast. paralizarse, adquirir parálisis ‖ cat. paralitzar-se, 
adquirir paràlisi 

parlaticau - parlaticada adch. y s. ‖ cast. paralítico, tullido, impedido ‖ cat. 
paralític, tolit, impedit 

parlatico - parlatica s. ‖ cast. paralítico, tullido, impedido ‖ cat. paralític, tolit, 
impedit 

parlatuquiar tr. y intr. ‖ cast. chapurrear; balbucear ‖ cat. xampurrejar; 
balbucejar 

parlera f. ‖ cast. oratoria; labia ‖ cat. oratòria; retòrica, facúndia 

parlero - parlera adch. ‖ cast. orador; parlanchín ‖ cat. orador; xerraire, 
garlaire, parler 
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parlín-parland / parlín-parlando adv. ‖ cast. charlando, conversando, 
dándole a la lengua ‖ cat. conversant, xerrant pels descosits 

parlotiar / parrutiar intr. ‖ cast. parlotear; chapurrear ‖ cat. parlotejar; 
xampurrejar 

parluquiar intr. ‖ cast. balbucear ‖ cat. balbucejar 

parnasia f. ‖ Parnassia palustris ‖ cast. hepática blanca, hierba del Parnaso 
‖ cat. fetgera hepàtica 

parnasianismo m. ‖ cast. parnasianismo ‖ cat. parnassianisme 

parnasiano - parnasiana adch. ‖ cast. parnasiano ‖ cat. parnassià 

parnaso m. ‖ lat. Parnāsus ‖ cast. parnaso ‖ cat. parnàs 

paro m. ‖ cast. paro ‖ cat. atur 

parodia f. ‖ lat. parōdia ‖ cast. parodia ‖ cat. paròdia 

parodiable adch. ‖ cast. parodiable ‖ cat. parodiable 

parodiador - parodiadera, parodiadora adch. y s. ‖ cast. parodiador ‖ cat. 
parodiador 

parodiar tr. ‖ cast. parodiar ‖ cat. parodiar 

parodico - parodica adch. ‖ cast. paródico ‖ cat. paròdic 

parodista s. ‖ cast. parodista ‖ cat. parodista 

parodontitis f. ‖ cast. parodontitis ‖ cat. parodontitis 

parol - parola adch. ‖ cast. charlatán, parlanchín ‖ cat. xerraire, garlaire, 
parlaire 

parola / palabra, pallabra, paraula f. ‖ lat. parabŏla ‖ cast. palabra; 
locuacidad, labia; charla, conversación ‖ cat. paraula; loquacitat, facúndia; 
conversa, xerrada 

parola (estar de) loc. ‖ cast. estar de cháchara, estar de palique ‖ cat. fer petar 
la xerrada, moure xerra 

parola (fer la) loc. ‖ cast. charlar, conversar ‖ cat. fer la xerrada, fer-la petar, 
conversar 

parola (tener) loc. ‖ cast. tener facilidad de palabra, ser locuaz; tener palabra; 
tener más que palabras, discutir ‖ cat. tenir facilitat de paraula, ser loquaç; 
tenir paraula; tenir més que paraules, discutir 

parola clau loc. ‖ cast. palabra clave ‖ cat. paraula clau 

parola compuesta loc. ‖ cast. palabra compuesta ‖ cat. paraula composta 

parola d’honor loc. ‖ cast. palabra de honor ‖ cat. paraula d’honor 

parolas cruzadas loc. ‖ cast. palabras cruzadas, crucigrama ‖ cat. mots 
encreuats 

parolaza / palabraza f. ‖ cast. palabrota ‖ cat. paraulota 

parolería / palabrería, palabrerío f. ‖ cast. palabrería; verborrea; locuacidad 
‖ cat. xerrameca; verbomania; loquacitat 

parolero - parolera / paroler, palabrero adch. ‖ cast. hablador, parlanchín, 
locuaz, dicharachero ‖ cat. paroler, xerraire, garlaire, parlaire 

paroleta f. ‖ cast. palabra amable; palabra balbucida ‖ cat. paraula amable; 
paraula balbucitada 

paroletas f. pl. ‖ cast. balbuceo, primeras palabras ‖ cat. balboteig, primeres 
paraules 

paroletas (fer) loc. ‖ cast. balbucear, balbucir, decir las primeras palabras ‖ 
cat. balbotejar, dir les primeres paraules 

paroleyo / paroleo, parolío m. ‖ cast. labia, locuacidad; palabrería; verborrea 
‖ cat. loquacitat, facúndia; xerrameca; verbomania 

paroliada f. ‖ cast. monserga, perorata, sermón ‖ cat. romanço, llauna, sermó 

paroliar intr. ‖ cast. hablar, conversar, charlar, dialogar; balbucear ‖ cat. parlar, 
conversar, xerrar, dialogar; balbotejar 

paroliza / palabriza f. ‖ cast. palabrota, taco, palabra gruesa ‖ cat. paraulota, 
paraula gruixuda 
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parolizo / palabrizo m. ‖ cast. palabrota, taco, palabra gruesa ‖ cat. paraulota, 
paraula gruixuda 

paronimia f. ‖ gr. παρωνυμία ‖ cast. paronimia ‖ cat. paronímia 

paronimico - paronimica adch. ‖ cast. paronímico ‖ cat. paronímic 

paronimo m. ‖ cast. parónimo ‖ cat. parònim 

paroniquia f. ‖ cast. paroniquia ‖ cat. paroníquia 

paronomasia f. ‖ gr. παρονομασία ‖ cast. paronomasia ‖ cat. paronomàsia 

paronomasticament adv. ‖ cast. paronomásticamente ‖ cat. 
paronomàsticament 

paronomastico - paronomastica adch. ‖ cast. paronomástico ‖ cat. 
paronomàstic 

paropsia f. ‖ cast. paropsia ‖ cat. paròpsia 

parosmia f. ‖ cast. parosmia ‖ cat. paròsmia 

parotida f. ‖ lat. med. parōtis ‖ cast. parótida ‖ cat. paròtide 

parotidio - parotidia adch. ‖ cast. parotídeo ‖ cat. parotidi 

parotiditis f. ‖ cast. parotiditis ‖ cat. parotiditis 

paroxismal adch. ‖ cast. paroxismal ‖ cat. paroxismal 

paroxismo m. ‖ gr. παροξυσμός ‖ cast. paroxismo ‖ cat. paroxisme 

paroxistico - paroxistica adch. ‖ cast. paroxístico ‖ cat. paroxístic 

paroxitono - paroxitona adch. y m. ‖ cast. paroxítono ‖ cat. paroxíton 

parpadeyo / parpadeo, parpadío m. ‖ cast. parpadeo ‖ cat. parpelleig 

parpadiant adch. ‖ cast. parpadeante ‖ cat. parpellejant 

parpadiar intr. ‖ lat. vulg. *palpetrare ‖ cast. parpadear, pestañear ‖ cat. 
parpellejar, pestanyejar, pipellejar 

parpado / parpau m. ‖ lat. vulg. *palpĕtrum ‖ cast. párpado ‖ cat. parpella, 
parpall 

parpago m. ‖ lat. palpĕbrum ‖ cast. párpado ‖ cat. parpella, parpall 

parpagueyo / parpagueo m. ‖ cast. parpadeo ‖ cat. parpelleig 

parpaguiant adch. ‖ lat. palpebrans ‖ cast. parpadeante ‖ cat. parpellejant 

parpaguiar intr. ‖ lat. palpebrare ‖ cast. parpadear, pestañear ‖ cat. parpellejar, 
pestanyejar, pipellejar 

parpallola f. ‖ oc. parpalhola ‖ cast. antigua moneda de escaso valor ‖ cat. 
parpallola, antiga moneda 

parparabolla f. ‖ cast. hervor; hervidero ‖ cat. bullentor; bullidera 

parpellant adch. ‖ cast. parpadeante ‖ cat. parpellejant 

parpellar intr. ‖ cast. parpadear, pestañear ‖ cat. parpellejar, pestanyejar, 
pipellejar 

parpelleyo / parpelleo, parpellío m. ‖ cast. parpadeo ‖ cat. parpelleig 

parpelliar intr. ‖ cast. parpadear, pestañear ‖ cat. parpellejar, pestanyejar, 
pipellejar 

parpiello m. ‖ lat. vulg. *palpĕtrum ‖ cast. párpado ‖ cat. parpella, parpall 

parque m. ‖ fr. parc ‖ cast. parque ‖ cat. parc 

parquet m. ‖ fr. parquet ‖ cast. parqué ‖ cat. parquet 

parquetero - parquetera s. ‖ cast. parquetista ‖ cat. parqueter 

parquimetro m. ‖ cast. parquímetro ‖ cat. parquímetre 

parra f. ‖ Humulus lupulus ‖ cast. lúpulo ‖ cat. llúpol, esparga, espàrgol 

parra f. ‖ cast. parra ‖ cat. parra 

parra f. ‖ cast. orza, tinaja ‖ cat. tenalla, alfàbia 

parrabán - parrabana adch. y s. ‖ cast. impulsivo, vehemente, impetuoso, 
irreflexivo ‖ cat. impulsiu, vehement, impetuós, irreflexiu 

parrabán (como un) loc. ‖ cast. a toda velocidad ‖ cat. a tota velocitat 

parrabandiar intr. ‖ cast. palpitar, latir ‖ cat. palpitar, bategar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1770- 

 

parrabín-parraband adv. ‖ cast. impulsivamente, con vehemencia ‖ cat. 
impulsivament, amb vehemència 

parrafaz m. ‖ cast. parrafada ‖ cat. xerrada pesada; discurs dens 

parrafica f. ‖ cast. escaramujo podrido; cosa blanda ‖ cat. gavarró podrit; cosa 
tova 

parrafiquera f. ‖ cast. montón, gran cantidad ‖ cat. munt, gran quantitat 

parral m. ‖ cast. emparrado; campo de vides emparradas ‖ cat. emparrat; 
camp de vinyes emparrades 

parraleta f. ‖ cast. variedad de uva tinta ‖ cat. varietat de raïm negre 

parramaco / parramiaco, esparramaco m. ‖ cast. garabato, garrapato; 
adulación, cumplido, halago, piropo; chapucero ‖ cat. gargot, burot; 
adulació, llagoteria, ensabonada, floreta, galanteria; barroer 

parramaco (fer lo) loc. ‖ cast. adular, hacer la pelota ‖ cat. adular, llagotejar, 
fer la rosca 

parramaquera f. ‖ cast. estampado (en tejidos) ‖ cat. estampat (en teixits) 

parramaquiadera / esparramaquiadera f. ‖ cast. garabateo, montón de 
garabatos  ‖ cat. munt de gargots 

parramaquiar / emparramaquiar, esparramaquiar intr. ‖ cast. garabatear, 
pintarrajear, garrapatear; piropear ‖ cat. gargotejar, empastifar; tirar 
floretes, dir galanteries 

parranchán - parranchana adch. ‖ cast. bobo, tonto, simple, estúpido ‖ cat. 
bajà, babau, ximple, beneit 

parranda f. ‖ ba. parranda ‖ cast. parranda ‖ cat. tabola, barrila 

parrandaixo adch. y s. ‖ cast. bocazas ‖ cat. bocamoll 

parrandero - parrandera / parrander s. ‖ cast. parrandero ‖ cat. tabolaire 

parrandiar intr. ‖ cast. parrandear, irse de juerga, ir de parranda ‖ cat. anar de 
marxa, sortir a fer gresca 

parrel m. ‖ cast. variedad de uva tinta ‖ cat. varietat de raïm negre 

parrera f. ‖ cast. parra ‖ cat. parra 

parreta f. ‖ cast. tipo de orza o tinaja (esp. para la conserva) ‖ cat. tipus de 
tenalla o alfàbia (esp. per a la conserva) 

parreta f. ‖ cast. artimaña, martingala; chanchullo, tejemaneje ‖ cat. ardit, 
martingala; tripijoc 

parreta (en) loc. ‖ cast. en adobo ‖ cat. en adob 

parria f. ‖ cast. trapo ‖ cat. drap 

parria f. ‖ cast. verdín del agua ‖ cat. verdet de l’aigua 

parricida s. ‖ cast. parricida ‖ cat. parricida 

parricidio m. ‖ cast. parricidio ‖ cat. parricidi 

parrillero - parrillera s. ‖ cast. parrillero ‖ cat. graeller 

parro - parra adch. y s. ‖ cast. natural de la tierra llana del sur del Pirineo ‖ 
cat. natural de la terra plana del sud del Pirineu 

parroco m. ‖ gr. πάροχος ‖ cast. párroco ‖ cat. rector 

parrón m. ‖ cast. lecherón ‖ cat. recipient per munyir 

parroquia f. ‖ gr. παροικία ‖ cast. parroquia ‖ cat. parròquia 

parroquial adch. ‖ cast. parroquial ‖ cat. parroquial 

parroquiano - parroquiana s. ‖ cast. parroquiano ‖ cat. parroquià 

parrucera f. ‖ cast. parriza, labrusca, parrón, vid silvestre ‖ cat. llambrusca, 
llambrusquer, parra borda 

parrucera f. ‖ cast. terreno poblado de labrusca ‖ cat. terreny poblat de 
llambrusca 

parrús m. ‖ cast. chichi, chocho, coño, chumino, vulva ‖ cat. xona, parrús, 
cony, figa, vulva 

parruza f. ‖ cast. parriza, labrusca, parrón, vid silvestre ‖ cat. llambrusca, 
llambrusquer, parra borda 

pars u senars loc. ‖ cast. pares o nones ‖ cat. parells o senars 
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parsec m. ‖ ang. parsec ‖ cast. parsec, pársec ‖ cat. parsec 

parsi adch. y s. ‖ ang. Parsee ‖ cast. parsi ‖ cat. parsi 

parsimonia f. ‖ lat. parsimonĭa ‖ cast. parsimonia ‖ cat. parsimònia 

parsimoniosament adv. ‖ cast. parsimoniosamente ‖ cat. parsimoniosament 

parsimonioso - parsimoniosa adch. ‖ cast. parsimonioso ‖ cat. parsimoniós 

parsismo m. ‖ cast. parsismo ‖ cat. parsisme 

part / parti, parte f. ‖ lat. pars ‖ cast. parte ‖ cat. part 

part / parti, parte m. ‖ cast. parte ‖ cast. comunicado; parte informativo, 
noticiario ‖ cat. comunicat; noticiari, informatiu 

part (d’atra) loc. ‖ cast. por otro lado, por otra parte ‖ cat. d’altra banda 

part (de qué) / de qué parte loc. ‖ cast. a qué fin, de ninguna manera ‖ cat. a 
quina finalitat, de cap manera 

part (fer) loc. ‖ cast. compartir; formar parte ‖ cat. compartir; formar part 

part d’allá (de) loc. ‖ cast. de muy lejos, de tierras lejanas ‖ cat. de molt lluny, 
de terres llunyanes 

part d’alavez (ta) loc. ‖ cast. por entonces ‖ cat. en aquell temps 

part de (de) loc. ‖ cast. procedente de, de la parte de; de parte de ‖ cat. 
procedent de, de la banda de; de part de 

part de (per) / por part de loc. ‖ cast. por parte de ‖ cat. de part de 

part de (ta) loc. ‖ cast. hacia la parte de, por la zona de ‖ cat. cap a la banda 
de, per la zona de 

part de manyana (de) loc. ‖ cast. al rayar el alba, al amanecer ‖ cat. a punta 
d’alba, a punta de dia, a trenc d’alba 

partache m. ‖ oc. partatge ‖ cast. reparto, partición ‖ cat. repartiment, partició 

partache (fer lo) loc. ‖ cast. repartir, dividir ‖ cat. repartir, dividir, fer parts 

partaqüés - partaqüesa adch. y s. ‖ cast. de la Partacua, en la margen 
derecha del valle de Tena ‖ cat. de la Partaqua, al marge dret de la vall 
de Tena 

partenio m. ‖ lat. parthĕnium ‖ cast. partenio ‖ cat. parteni 

partenocarpia f. ‖ cast. partenocarpia ‖ cat. partenocàrpia 

partenocarpico - partenocarpica adch. ‖ cast. partenocárpico ‖ cat. 
partenocàrpic 

partenochenesi f. ‖ cast. partenogénesis ‖ cat. partenogènesi 

partenochenetico - partenochenetica adch. ‖ cast. partenogenético ‖ cat. 
partenogenètic 

partenopeu - partenopea adch. ‖ lat. Parthenopĭus ‖ cast. partenopeo ‖ cat. 
partenopeu 

partera f. ‖ cast. contrariedad ‖ cat. contrarietat 

partera f. ‖ cast. vulgarismo, expresión incorrecta o vulgar ‖ cat. vulgarisme, 
expressió incorrecta o vulgar 

parteras f. pl. ‖ cast. pamplinas ‖ cat. camàndules 

partero - partera s. ‖ cast. partero, comadrón ‖ cat. llevador 

parterre m. ‖ fr. parterre ‖ cast. parterre ‖ cat. parterre 

partes (fer) loc. ‖ cast. repartir, dividir ‖ cat. repartir, dividir, fer parts 

partible adch. ‖ cast. partible ‖ cat. partible 

partición f. ‖ lat. partitio ‖ cast. partición ‖ cat. partició 

particionero - particionera adch. ‖ cast. particionero ‖ cat. particioner 

participación f. ‖ lat. med. participatio ‖ cast. participación ‖ cat. participació 

participant adch. y s. ‖ lat. particĭpans ‖ cast. participante ‖ cat. participant 

participar tr. y intr. ‖ lat. participare ‖ cast. participar ‖ cat. participar 

participativo - participativa adch. ‖ lat. participativus ‖ cast. participativo ‖ 
cat. participatiu 
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participe adch. y s. ‖ lat. partĭceps ‖ cast. partícipe ‖ cat. partícip 

participial adch. ‖ lat. participialis ‖ cast. participial ‖ cat. participial 

participio m. ‖ lat. participium ‖ cast. participio ‖ cat. participi 

particla / particula f. ‖ lat. particŭla ‖ cast. partícula ‖ cat. partícula 

particular adch. y s. ‖ lat. particularis ‖ cast. particular ‖ cat. particular 

particularidat f. ‖ lat. particularĭtas ‖ cast. particularidad ‖ cat. particularitat 

particularismo m. ‖ cast. particularismo ‖ cat. particularisme 

particularista adch. y s. ‖ cast. particularista ‖ cat. particularista 

particularización f. ‖ cast. particularización ‖ cat. particularització 

particularizar tr. ‖ cast. particularizar ‖ cat. particularitzar 

particularment adv. ‖ cast. particularmente ‖ cat. particularment 

partida f. ‖ cast. partida ‖ cat. partida 

partidario - partidaria adch. y s. ‖ cast. partidario ‖ cat. partidari 

partidero m. ‖ cast. partidor, lugar para repartir aguas; divisoria ‖ cat. partidor, 
lloc per repartir aigües; divisòria 

partidismo m. ‖ cast. partidismo ‖ cat. partidisme 

partidista adch. y s. ‖ cast. partidista ‖ cat. partidista 

partidor m. ‖ cast. instrumento cortante; instrumento para dividir o separar 
en partes ‖ cat. instrument tallant; instrument per a dividir o separar en 
parts 

partidor - partidora s. ‖ cast. partidor ‖ cat. partidor 

partiquino - partiquina s. ‖ cast. partiquino ‖ cast. partiquino ‖ cat. partiquí 

partir tr. y intr. ‖ lat. partīre ‖ cast. partir ‖ cat. partir 

partir tr. ‖ cast. repartir; cortar, dividir en porciones ‖ cat. repartir; tallar, dividir 
en porcions 

partir de (a) loc. ‖ cast. a partir de ‖ cat. a partir de 

partir las diferencias loc. ‖ cast. llegar a un acuerdo, limar asperezas ‖ cat. 
arribar a un acord, llimar les asprors 

partisán - partisana adch. y s. ‖ fr. partisan ‖ cast. partisano ‖ cat. partisà 

partitivo - partitiva adch. y m. ‖ cast. partitivo ‖ cat. partitiu 

partitocracia f. ‖ cast. partitocracia ‖ cat. partitocràcia 

partitura f. ‖ it. partitura ‖ cast. partitura ‖ cat. partitura 

partiu / partito m. ‖ lat. partitus ‖ cast. partido ‖ cat. partit 

partiu - partida / partito pp. adch. ‖ lat. partitus ‖ cast. partido; repartido ‖ cat. 
partit; repartit 

parto m. ‖ lat. partus ‖ cast. parto ‖ cat. part 

partoliar intr. ‖ cast. tener dolores de parto ‖ cat. tenir dolors de part 

parturenca adch. y f. ‖ cast. parturienta ‖ cat. parida, partera, dona parida 

parturienta adch. y f. ‖ lat. parturiens ‖ cast. parturienta ‖ cat. parida, partera, 
dona parida 

parulis m. ‖ gr. παρουλίς ‖ cast. párulis ‖ cat. parulis, parúlide 

parusía f. ‖ gr. παρουσία ‖ cast. parusía ‖ cat. parusia 

parva f. ‖ cast. parva ‖ cat. batuda 

parvada / parvata, esparvada f. ‖ cast. parvada; montón, gran cantidad ‖ cat. 
batuda; munt, gran quantitat 

parvarada f. ‖ cast. parvada; montón, gran cantidad ‖ cat. batuda; munt, gran 
quantitat 

parvidat f. ‖ lat. parvĭtas ‖ cast. parvidad ‖ cat. parvitat 

parvovirosi f. ‖ cast. parvovirosis ‖ cat. parvovirosi 

parvulario m. ‖ cast. parvulario ‖ cat. parvulari 

parvulista s. ‖ cast. parvulista ‖ cat. parvulista 

parvulo - parvula s. ‖ lat. parvŭlus ‖ cast. párvulo ‖ cat. pàrvul 
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parzonero - parzonera adch. y s. ‖ lat. partionarius ‖ cast. partícipe, 
parcionero; cómplice ‖ cat. parçoner, partícip; còmplice 

pas adv. ‖ cast. refuerzo de la negación, negación absoluta que no se 
traduce; refuerzo de la afirmación (intraducible) ‖ cat. pas (adv.); reforç de 
l’afirmació (intraduïble) 

pas (no) adv. ‖ lat. passus ‖ cast. no, de ninguna manera ‖ cat. no pas 

pas (sí) adv. ‖ lat. passus ‖ cast. sí, por supuesto que sí ‖ cat. sí, és clar que 
sí 

pasa f. ‖ cast. epidemia; paso, pasada migratoria; lugar de paso; temporada 
de puesta de huevos ‖ cat. passa, epidèmia; passa, passada migratòria; 
pas, lloc per a passar; temporada de posta d’ous 

pasa (au de) loc. ‖ cast. ave migratoria, ave de paso ‖ cat. au migratòria 

pasa de loc. ‖ cast. más de, y pico (aplicado a números o cantidades) ‖ cat. 
més de, i escaig (aplicat a nombres o quantitats) 

pasabant m. ‖ cast. pasavante ‖ cat. passavant 

pasable adch. ‖ cast. pasable ‖ cat. passable 

pasablement adv. ‖ cast. pasablemente ‖ cat. passablement 

pasachant - pasachanta s. ‖ cast. pasajero ‖ cat. passatger 

pasache m. ‖ cast. pasaje ‖ cat. passatge 

pasachero - pasachera adch. y s. ‖ cast. pasajero ‖ cat. passatger 

pasaclau / pasaclaus m. ‖ cast. barrena fina; broca ‖ cat. tribanella, barrina 
prima; broca 

pasacuentas m. ‖ cast. rendición de cuentas, explicación de la contabilidad 
‖ cat. rendició de comptes, explicació de la comptabilitat 

pasacuentas s. ‖ cast. tenedor de libros, contable ‖ cat. tenidor de llibres, 
comptable 

pasada / pasata f. ‖ cast. pasada; pase; paso, lugar de paso ‖ cat. passada; 
passa, pas, lloc per a passar 

pasada (dar) loc. ‖ cast. dejar paso, dar paso ‖ cat. deixar passar, donar pas 

pasadera f. ‖ cast. vado; pasarela; pasadero, pasadera (piedra u otro objeto 
para vadear); trama de tejer ‖ cat. gual; passarel·la; passera; trama de 
teixir 

pasadero - pasadera / pasader adch. ‖ cast. pasable, tolerable, aceptable, 
regular ‖ cat. passable, tolerable, acceptable, regular 

pasadizo m. ‖ cast. pasillo; pasadizo; pasaje, corredor, zona de paso ‖ cat. 
passadís; passatge, corredor, peça de pas 

pasador m. ‖ cast. pasador; pasillo; pestillo ‖ cat. passador; passadís; pestell 

pasafil m. ‖ cast. hilván; hilo decorativo; pasamano (en la ropa) ‖ cat. embasta; 
fil decoratiu; passamà (a la roba) 

pasalipiés m. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria amarga, 
corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, llumenetes, 
pixallits, xicoia 

pasalla / pasallá, basalla interch. ‖ cast. derecha, voz de arriero para 
conducir las caballerías a la derecha ‖ cat. ollaó, veu per a menar les 
bèsties cap a la dreta 

pasamán / pasamans, pasamanos m. ‖ cast. pasamanos, pasamano, listón 
de barandilla ‖ cat. passamà (de barana) 

pasamanar tr. ‖ cast. pasamanar ‖ cat. passamanar 

pasamanería f. ‖ cast. pasamanería ‖ cat. passamaneria 

pasamanero - pasamanera s. ‖ cast. pasamanero ‖ cat. passamaner 

pasamentero - pasamentera / pasamenter adch. y s. ‖ cast. ocioso, 
indolente ‖ cat. ociós, indolent 

pasamentiar intr. ‖ cast. perder el tiempo ‖ cat. perdre el temps 

pasamiento m. ‖ cast. modus vivendi ‖ cat. modus vivendi, passament 

pasaminguet m. ‖ cast. besamanos del responso ‖ cat. besamans del respons 
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pasamontanyas m. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. arañero, treparriscos, 
pájaro arañero ‖ cat. pela-roques 

pasamontanyas m. ‖ cast. pasamontañas ‖ cat. passamuntanyes 

pasant adch. ‖ cast. pasable ‖ cat. passable 

pasant adch. y s. ‖ cast. pasante ‖ cat. passant 

pasantía f. ‖ cast. pasantía ‖ cat. passantia 

pasaora adv. ‖ cast. fuera de hora, a horas intempestivas ‖ cat. fora d’hora, a 
hores intempestives 

pasapán m. ‖ cast. companaje, compango ‖ cat. companatge 

pasapertot m. ‖ cast. tronzador; serrucho; motosierra ‖ cat. xerrac (d’una o 
dues mans); motoserra 

pasaportar tr. ‖ cast. pasaportar ‖ cat. lliurar un passaport 

pasaporte m. ‖ fr. passeport ‖ cast. pasaporte ‖ cat. passaport 

pasaquí interch. ‖ cast. ria, voz de arriero (para ir a la izquierda) ‖ cat. oixque 

pasar v. ‖ lat. passāre ‖ cast. pasar ‖ cat. passar 

pasar a contador loc. ‖ cast. pasar por el contadero; atenerse a las normas 
que afectan a todos, pasar por el aro ‖ cat. passar pel comptador del 
bestiar; atenir-se a les normes que afecten a tots, passar per l'aplanador 

pasar a cultro loc. ‖ cast. pasar a cuchillo ‖ cat. coltellejar, passar a degolla, 
passar a fil d’espasa 

pasar a degüella loc. ‖ cast. pasar a degüello ‖ cat. passar a degolla 

pasar a la retreta loc. ‖ cast. jubilarse, pasar a la jubilación ‖ cat. jubilar-se, 
passar a la jubilació 

pasar a mundiludiaple loc. ‖ cast. morirse, irse al otro mundo, pasar a mejor 
vida ‖ cat. morir-se, anar-se’n a l’altre món, anar a millor vida 

pasar abant loc. ‖ cast. pasar a mejor vida, irse al otro barrio, morir ‖ cat. 
passar a millor vida, anar-se’n a l’altre món, morir 

pasar bastas loc. ‖ cast. hilvanar ‖ cat. embastar 

pasar colada loc. ‖ cast. poner lejía en la colada ‖ cat. posar lleixiu a la bugada 

pasar como petibufina loc. ‖ cast. pasar velozmente, visto y no visto ‖ cat. 
passar veloçment, vist i no vist 

pasar con os pietz en l’aire loc. ‖ cast. ir con cuidado, actuar con cautela ‖ 
cat. anar amb compte, actuar amb cautela 

pasar debant loc. ‖ cast. adelantar, pasar delante ‖ cat. passar al davant, 
avançar 

pasar debarán loc. ‖ cast. alinear una rueda ‖ cat. alinear una roda 

pasar la hibernada loc. ‖ cast. invernar, pasar el invierno en un sitio ‖ cat. 
hivernar 

pasar la lana loc. ‖ cast. lavar la lana ‖ cat. rentar la llana 

pasar lo sol loc. ‖ cast. ponerse el sol ‖ cat. pondre’s el sol 

pasar pena loc. ‖ cast. preocuparse, sentir preocupación o inquietud ‖ cat. 
passar pena, preocupar-se, sentir preocupació o inquietud 

pasar una augua loc. ‖ cast. lavar superficialmente ‖ cat. rentar 
superficialment 

pasarela f. ‖ it. passerella ‖ cast. pasarela ‖ cat. passarel·la 

pasariestas m. ‖ cast. criba o cedazo de calibre grueso ‖ cat. crivell, sedàs de 
calibre gruixut 

pasar-las canyutas loc. ‖ cast. pasarlas canutas ‖ cat. veure’n de tots colors 

pasar-las d'a metro loc. ‖ cast. pasarlas canutas, pasarlas moradas, 
pasarlas putas, pasarlo mal ‖ cat. passar-ne de tots colors, passar-ne de 
verdes i de madures, veure'n de tots colors 

pasar-ne de bien gordas loc. ‖ cast. pasarlas canutas, pasarlas moradas, 
pasarlas putas, pasarlo mal ‖ cat. passar-ne de tots colors, passar-ne de 
verdes i de madures, veure'n de tots colors 
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pasar-se loc. ‖ cast. pasarse; estropearse, pudrirse, echarse a perder ‖ cat. 
passar-se; podrir-se, fer-se malbé 

pasar-se la florada loc. ‖ cast. perder la juventud, madurar ‖ cat. perdre la 
joventut, madurar 

pasar-se l’asau loc. ‖ cast. pasarse el arroz, perder la oportunidad ‖ cat. perdre 
la oportunitat 

pasar-se tot per la bufeta loc. ‖ cast. pasárselo todo por el arco del triunfo, 
pasar de todo, no hacer caso ‖ cat. fotre-se’n, tant donar-se’n, no fer cas 

pasar-se-ne v. pron. ‖ cast. morirse; terminarse; acudir a un lugar ‖ cat. morir-
se; acabar-se; acudir a un lloc 

pasas (fer) loc. ‖ cast. volar las aves en bandadas ‖ cat. volar les aus en 
esbarts 

pasatiempos m. ‖ cast. pasatiempos ‖ cat. passatemps 

pasatizo - pasatiza adch. ‖ cast. rancio, pasado, estropeado ‖ cat. ranci, 
passat, malmès 

pasatrés m. ‖ cast. banalidad, futilidad, nimiedad, fruslería ‖ cat. banalitat, 
futilitat, bagatel·la, brolleria 

pasau - pasada / pasato adch. y m. ‖ cast. pasado ‖ cat. passat 

pasau de cabeza loc. ‖ cast. loco, ido, chiflado, majareta ‖ cat. boig, sonat, 
guillat 

pasau demán loc. ‖ cast. pasado mañana ‖ cat. demà passat 

pasau hora loc. ‖ cast. fuera de hora, a horas intempestivas ‖ cat. fora d’hora, 
a hores intempestives 

pasau manyana adv. ‖ cast. pasado mañana ‖ cat. demà passat 

pasavela f. ‖ Sparganotis pilleriana ‖ cast. pirausta, piral, piragón ‖ cat. piral 
de la vinya 

pasavilla / pasavila f. ‖ cast. pasacalle ‖ cat. cercavila, passavila 

pascacio - pascacia adch. ‖ cast. bobo, simple, lelo ‖ cat. beneit, babau, bajà, 
ximple 

pascal m. ‖ fr. de Blaise Pascal ‖ cast. pascal ‖ cat. pascal 

pase m. ‖ cast. pase ‖ cat. passi; passada 

paseriforme adch. y m. ‖ cast. paseriforme ‖ cat. passeriforme 

paset a paset loc. ‖ cast. pasito a pasito, poco a poco, lentamente ‖ cat. a poc 
a poc, lentament 

paset de pardal (un) loc. ‖ cast. un poquito ‖ cat. un poquet 

paseyo / paseo, pasío m. ‖ cast. paseo ‖ cat. passeig; passejada 

pasiada f. ‖ cast. paseo, vuelta, caminata ‖ cat. passejada, volteig, caminada 

pasiadero m. ‖ cast. paseadero ‖ cat. lloc per a passejar 

pasiador - pasiadera, pasiadora adch. y s. ‖ cast. paseador; que lleva de 
paseo, que saca a pasear ‖ cat. passejant; passejador 

pasiant adch. ‖ cast. paseante ‖ cat. passejant 

pasiar v. ‖ cast. pasear ‖ cat. passejar 

pasibilidat f. ‖ lat. passibilĭtas ‖ cast. pasibilidad ‖ cat. passibilitat 

pasión f. ‖ lat. passĭo ‖ cast. pasión ‖ cat. passió 

pasional adch. ‖ lat. med. passionalis ‖ cast. pasional ‖ cat. passional 

pasionario m. ‖ cast. pasionario ‖ cat. passionari 

pasionera f. ‖ Passiflora caerulea ‖ cast. pasionaria ‖ cat. passionera 

pasionero m. ‖ cast. pasionero ‖ cat. passioner 

pasionista s. ‖ cast. pasionista ‖ cat. passionista 

pasiva f. ‖ cast. pasiva ‖ cat. passiva 

pasivación f. ‖ cast. pasivación ‖ cat. passivació 

pasivament adv. ‖ cast. pasivamente ‖ cat. passivament 
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pasivar tr. ‖ cast. pasivar ‖ cat. passivar 

pasivera f. ‖ Aesculus pavia ‖ cast. pavía (árbol) ‖ cat. pavier 

pasividat f. ‖ lat. passivĭtas ‖ cast. pasividad ‖ cat. passivitat 

pasivo - pasiva adch. y m. ‖ lat. passīvus ‖ cast. pasivo ‖ cat. passiu 

pasmar tr. y pron. ‖ cast. pasmar ‖ cat. esbalair, admirar; gelar, glaçar 

pasmau - pasmada adch. ‖ cast. pasmado ‖ cat. esbalaït, atònit; gelat, glaçat 

pasmo m. ‖ lat. vulg. pasmus ‖ cast. enfriamiento; pasmo; lumbalgia causada 
por el frío ‖ cat. refredat, cadarn; esbalaïment; lumbàlgia causada pel fred 

pasmón - pasmona s. ‖ cast. pasmarote ‖ cat. estaquirot, estaferm 

pasmosament adv. ‖ cast. pasmosamente ‖ cat. esbalaïdament 

pasmoso - pasmosa adch. ‖ cast. pasmoso ‖ cat. esbalaïdor 

paso m. ‖ lat. passus ‖ cast. paso; velocidad ‖ cat. pas; velocitat 

paso (a’l) / a lo paso loc. ‖ cast. al paso ‖ cat. al pas 

paso (de) loc. ‖ cast. más de, y pico (aplicado a números o cantidades) ‖ cat. 
més de, i escaig (aplicat a nombres o quantitats) 

paso de limaco (a) loc. ‖ cast. a paso de tortuga, a paso de buey, a paso de 
burra, muy despacio ‖ cat. a pas de tortuga, a pas de bou, molt a poc a 
poc 

paso de zebra loc. ‖ cast. paso de cebra ‖ cat. pas zebra 

pasodoble m. ‖ cast. pasodoble ‖ cat. pasdoble 

pasolera f. ‖ cast. árbol del lizo (telar) ‖ cat. pua de teixir 

pasota s. ‖ cast. pasota ‖ cat. menfotista 

pasotismo m. ‖ cast. pasotismo ‖ cat. menfotisme 

paspartú m. ‖ fr. passe-partout ‖ cast. paspartú ‖ cat. paspartú 

pasqua f. ‖ lat. vulg. pasqua ‖ cast. pascua ‖ cat. pasqua 

Pasqua de Pentecosta loc. ‖ cast. Pascua de Pentecostés, Pascua Granada 
‖ cat. Pasqua de Pentecosta, Pasqua granada 

Pasqua florida loc. ‖ cast. Pascua de resurrección, Pascua florida ‖ cat. 
Pasqua de resurrecció, Pasqua florida 

Pasqua granada loc. ‖ cast. Pascua de Pentecostés, Pascua Granada ‖ cat. 
Pasqua de Pentecosta, Pasqua granada 

pasqual adch. ‖ lat. vulg. pasquālis ‖ cast. pascual ‖ cat. pasqual 

pasquín m. ‖ it. pasquino ‖ cast. pasquín ‖ cat. pasquí 

pasquinada f. ‖ cast. pasquinada ‖ cat. pasquinada 

pasta f. ‖ lat. med. pasta ‖ cast. pasta; masa (de panadería o pastelería) ‖ cat. 
pasta 

pasta (fer) loc. ‖ cast. amasar, preparar la masa ‖ cat. pastar, fènyer, maurar, 
preparar la massa 

pastada f. ‖ cast. amasadura ‖ cat. pastada 

pastadera f. ‖ cast. amasadera, artesa de amasar ‖ cat. pastera 

pastador - pastadera, pastadora adch. y s. ‖ cast. amasador, persona que 
amasa ‖ cat. pastador, persona que pasta 

pastador m. ‖ cast. amasadero ‖ cat. pastador 

pastador m. ‖ cast. obrador donde se amasa ‖ cat. pastador, allà a on es pasta 

pastar tr. ‖ cast. amasar ‖ cat. pastar 

pastar tr. ‖ cast. pacer, pastar ‖ cat. pasturar 

pastarello m. ‖ cast. mejilla, carrillo, moflete ‖ cat. galta, queix 

pastau - pastada adch. ‖ cast. pintiparado, clavado, idéntico, igual ‖ cat. 
pastat, clavat, idèntic, igual 

pastel m. ‖ cast. pastel ‖ cast. pastelillo, pastel pequeño ‖ cat. pastisset 

pastel m. ‖ fr. pastel ‖ cast. pastel (pintura, color) ‖ cat. pastel (pintura, color) 

pastelería f. ‖ cast. pastelería ‖ cast. pastelería ‖ cat. pastisseria 
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pastelero - pastelera adch. y s. ‖ cast. pastelero ‖ cast. pastelero ‖ cat. 
pastisser 

pastelista s. ‖ cast. pastelista ‖ cat. pastelista 

pastellazos (a) loc. ‖ cast. a patadas, a porrillo, a barullo, en abundancia ‖ cat. 
a palades, a balquena, a dojo, a doll, en abundància 

pastenco - pastenca adch. y s. ‖ cast. res en edad de destete ‖ cat. cap de 
bestiar en edat de deslletament 

pastenco m. ‖ cast. adorno del traje infantil tradicional ‖ cat. ornament del vestit 
infantil tradicional 

pastenyo - pastenya adch. y s. ‖ cast. res en edad de destete ‖ cat. cap de 
bestiar en edat de deslletament 

pastera f. ‖ cast. artesa ‖ cat. pastera 

pastera f. ‖ cast. crep (tortita) ‖ cat. crep 

pasterada / pasterata f. ‖ cast. amasadura; gran cantidad de crepes ‖ cat. 
pasterada; gran quantitat de creps 

pasteret - pastereta / pasterete adch. y s. ‖ cast. ternero de unos dos meses 
que empieza a pacer ‖ cat. vedell d’uns dos mesos que comença a 
pasturar 

pasteriar intr. ‖ cast. hacer crepes ‖ cat. fer creps 

pastero m. ‖ cast. mejilla, carrillo, moflete ‖ cat. galta, queix 

pasterudo - pasteruda / pasteludo adch. ‖ cast. mofletudo, cachetudo ‖ cat. 
galtut 

pasteta f. ‖ cast. galleta, pasta; engrudo, masilla ‖ cat. galeta, pasta; engrut, 
verrim, pastetes 

pasteurización f. ‖ cast. pasteurización ‖ cat. pasteurització 

pasteurizar tr. ‖ cast. pasteurizar ‖ cat. pasteuritzar 

pasticera f. ‖ cast. grumo, amasijo, bojote ‖ cat. grumoll, pasterada 

pastiche m. ‖ fr. pastiche ‖ cast. pastiche ‖ cat. pastitx 

pastiella f. ‖ cast. pequeña empanada con vegetales ‖ cat. petita empanada 
amb vegetals 

pastiello m. ‖ lat. *pastĕllus ‖ cast. arnadí, empanada de frutos secos y de 
verduras ‖ cat. arnadí; panadó 

pastilla f. ‖ lat. pastillum ‖ cast. pastilla ‖ cat. pastilla 

pastillada f. ‖ cast. conjunto de empanadas; comilona a base de empanadas 
‖ cat. conjunt d’empanades; tiberi a base d’empanades 

pastillero - pastillera adch. y s. ‖ cast. aficionado a comer empanada ‖ cat. 
aficionat a menjar empanada 

pastillero m. ‖ cast. pastillero ‖ cat. pastiller 

pastillet m. ‖ cast. especie de empanadilla dulce rellena de calabaza o de 
cabello de ángel; torta de almendra típica de Navidad ‖ cat. pastisset, 
panada petita farcida de carabassa o de cabell d’àngel; coca d’ametlla 
típica de Nadal 

pastizal m. ‖ cast. pastizal ‖ cat. pastiu, pastura 

pasto m. ‖ cast. bellota del roble ‖ cat. gla del roure 

pasto m. ‖ cast. pasto, pastizal; pasto seco, mezcla de paja, hierba seca y 
otros alimentos para el ganado ‖ cat. past, pastura; pinso, barreja de palla, 
herba seca i altres aliments per al bestiar 

pasto (a) loc. ‖ cast. en abundancia, a montones, a porrillo ‖ cat. en 
abundància, a munts, a dojo 

pasto zancero loc. ‖ cast. pasto virgen, donde todavía no ha entrado el 
ganado ‖ cat. pastura sencera, on encara no ha entrat el bestiar 

pastón m. ‖ cast. porción de masa o de pasta (de panadería, de alfarería, 
etc.) ‖ cat. porció de massa o de pasta (de forn, de terrisseria, etc.) 

pastonada f. ‖ cast. hornada ‖ cat. fornada 

pastonadeta f. ‖ cast. hornada pequeña o incompleta ‖ cat. fornada petita o 
incompleta 

pastor - pastora s. ‖ lat. pastor ‖ cast. pastor ‖ cat. pastor 
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pastor (ir) loc. ‖ cast. trabajar de pastor ‖ cat. fer de pastor 

pastora f. ‖ Muscari sp ‖ cast. penitente, nazareno ‖ cat. calabruixa 

pastora (carne a la) loc. ‖ cast. caldereta de cordero ‖ cat. xai m amb suc 

pastorada / pastorata f. ‖ cast. pastorada, reunión de pastores; 
representación teatral tradicional protagonizada por pastores que 
combina diálogos y danzas ‖ cat. reunió de pastors; representació teatral 
tradicional protagonitzada per pastors que combina diàlegs i danses 

pastoral adch. y f. ‖ cast. pastoral ‖ cat. pastoral 

pastoralismo m. ‖ cast. pastoralismo ‖ cat. pastoralisme 

pastoralment adv. ‖ cast. pastoralmente ‖ cat. pastoralment 

pastorela f. ‖ fr. pastourelle ‖ cast. pastorela ‖ cat. pastorel·la 

pastoret - pastoreta s. ‖ cast. zagal, pastorcillo, pastor joven ‖ cat. sagal, 
rabadà, pastoret, pastor jove 

pastoreta f. ‖ Motacilla alba ‖ cast. motacila, aguzanieves ‖ cat. cuereta blanca 

pastoreta loc. ‖ Salvia pratensis ‖ cast. salvia de los prados ‖ cat. tarró 

pastoreyo / pastoreo, pastorío m. ‖ cast. pastoreo ‖ cat. pasturatge, pastura 

pastoría f. ‖ cast. pastoría ‖ cat. pasturatge, ofici de pastor 

pastoriar tr. ‖ cast. pastorear; vigilar el rebaño en el monte ‖ cat. pasturar; 
vigilar el ramat al camp 

pastoril adch. ‖ cast. pastoril ‖ cat. pastorívol 

pastorilment adv. ‖ cast. pastorilmente ‖ cat. pastorívolament 

pastorizal m. ‖ cast. pasto de alta montaña ‖ cat. pastura d’alta muntanya 

pastorón - pastorona s. ‖ cast. zagal, pastorcillo, pastor joven ‖ cat. sagal, 
rabadà, pastoret, pastor jove 

pastosidat f. ‖ cast. pastosidad ‖ cat. pastositat 

pastoso - pastosa adch. ‖ cast. pastoso ‖ cat. pastós 

pastuc m. ‖ cast. amasadura, amasijo ‖ cat. pasterada 

pastura f. ‖ lat. pastūra ‖ cast. comida cocida para los animales de corral ‖ cat. 
menjar cuit per als animals de corral 

pasturada / pasturata f. ‖ cast. gran cantidad de comida cocida para los 
animales de corral ‖ cat. gran quantitat de menjar cuit per als animals de 
corral 

pasturar tr. ‖ cast. cocer alimento para los animales de corral ‖ cat. coure 
aliments per als animals de corral 

pata f. ‖ cast. pata ‖ cat. pota 

pata (a) loc. ‖ cast. a pie, a pata, andando ‖ cat. a peu, caminant 

pata asclada loc. ‖ cast. pezuña hendida ‖ cat. pota forcada 

pata coixa (a) loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

pata de caballo / pata de caball loc. ‖ Tussilago farfara ‖ cast. tusilago, 
fárfara, pie de caballo, uña de caballo ‖ cat. tussílag, fàrfara, pota de cavall 

pata de craba loc. ‖ cast. pata de cabra, pie de cabra ‖ cat. pota de cabra 

pata de cristo m. ‖ Hypericum perforatum ‖ cast. corazoncillo ‖ cat. herba 
foradada, pericó foradat 

pata de gallo loc. ‖ Potentilla reptans ‖ cast. cincoenrama, quinquefolio, pie 
de Cristo, pata de gallina ‖ cat. cinc-en-rama, gram negre, gram porquí, 
peu de Crist 

pata de gallo loc. ‖ Lonicera etrusca ‖ cast. madreselva, madreselva etrusca 
‖ cat. mare-selva, lligabosc etrusc 

pata de lobo loc. ‖ Silybum marianum ‖ cast. cardo cabrero ‖ cat. card marià 

pata de mula loc. ‖ Tussilago farfara ‖ cast. tusilago, fárfara, pie de caballo, 
uña de caballo ‖ cat. tussílag, fàrfara, pota de cavall 

pata de paloma loc. ‖ Geranium sanguineum ‖ cast. aguja sangrienta ‖ cat. 
agulla saquera 
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pata de rata / pata de rato loc. ‖ Ramaria sp ‖ cast. ramaria ‖ cat. ramària, 
peu de rata 

pata d’onso loc. ‖ Alchemilla vulgaris ‖ cast. alquimila, pie de león ‖ cat. peu 
de lleó, herba botera, pota de lleó 

pata fendida loc. ‖ cast. pezuña hendida ‖ cat. pota forcada 

pata plana (a la) loc. ‖ cast. con calzado cómodo; llanamente, con llaneza, 
sin ostentación ‖ cat. amb calçat còmode; planerament, amb senzillesa, 
sense ostentació 

pata redonda loc. ‖ cast. pezuña ‖ cat. peülla, peüngla 

pata tendida loc. ‖ cast. pata hendida, pezuña hendida ‖ cat. peu forcat 

patac m. ‖ cast. golpe, porrazo, batacazo; chaparrón ‖ cat. cop, batzac, 
patacada; xàfec 

patac d’aigua loc. ‖ cast. aguacero ‖ cat. xàfec, bàtec 

pataca f. ‖ cast. pataca, tupinambo, aguaturma (tubérculo) ‖ cat. nyàmera 
(tubercle) 

pataca f. ‖ cast. pezuña ‖ cat. peülla, peüngla 

pataca negra loc. ‖ Tuber melanosporum ‖ cast. trufa negra ‖ cat. tòfona negra 

patacada / patacata f. ‖ cast. porrazo, batacazo; patada, coz; montón, gran 
cantidad ‖ cat. patac, patacada; cop de peu, coça; munt, gran quantitat 

patacadas (a) loc. ‖ cast. a patadas, a porrillo, a barullo, en abundancia ‖ cat. 
a palades, a balquena, a dojo, a doll, en abundància 

patacazo m. ‖ cast. porrazo, batacazo; patada, coz ‖ cat. patac, patacada; cop 
de peu, coça 

patachín-patachán adv. ‖ cast. a tontas y a locas, al buen tuntún ‖ cat. a la 
babalà 

patachio m. ‖ cast. patagio ‖ cat. patagi 

pataco - pataca adch. ‖ cast. pataco, torpe, desmañado ‖ cat. pocatraça, 
maldestre 

patacón m. ‖ cast. patacón; tazo fabricado con un naipe; tabaco de picadura 
de baja calidad ‖ cat. patacó; tabac de picadura de baixa qualitat 

patacón m. ‖ cast. pisotón ‖ cat. trepitjada, calcigada 

patacraba m. ‖ cast. diablo, demonio; coco (ser fantástico) ‖ cat. diable, 
dimoni; papu, papau 

patacs (a) loc. ‖ cast. a patadas, a porrillo, a barullo, en abundancia ‖ cat. a 
palades, a balquena, a dojo, a doll, en abundància 

patada adv. ‖ cast. nada, nada en absoluto ‖ cat. res, res en absolut 

patada f. ‖ cast. patada, coz; huella, pisada; pisotón ‖ cat. potada, coça; 
petjada; trepitjada 

pataflasco m. ‖ cast. desaguisado, desastre; chapuza; persona o cosa de 
mal aspecto, impresentable ‖ cat. destrossa, estrall, disbarat; nyap; 
persona o cosa de mal aspecte, impresentable 

pata-gallina f. ‖ Ranunculus bulbosus ‖ cast. ranúnculo bulboso, hierba 
velluda ‖ cat. ranuncle bulbós, herba conillera 

pata-gallo f. ‖ Clematis flammula ‖ cast. clemátide flámula ‖ cat. ridorta 

patagón - patagona adch. y s. ‖ cast. patagón ‖ cat. patagó 

patagonico - patagonica adch. y s. ‖ cast. patagónico ‖ cat. patagó 

patalada f. ‖ cast. pisada ‖ cat. trepitjada 

patalera f. ‖ cast. pataleta; jaleo, alboroto ‖ cat. rabiola, rebequeria; xivarri, 
rebombori 

patalero - patalera / pataler, batalero adch. ‖ cast. de par en par (abierto) ‖ 
cat. de bat a bat (obert) 

patalero (amplo) / amplo batalero, ampllo batalero loc. ‖ cast. abierto de 
par en par; desparramado, esparcido, diseminado ‖ cat. obert de bat a 
bat; escampat, disseminat 

patalero (de día) loc. ‖ cast. a plena luz ‖ cat. a plena llum 
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pataleta f. ‖ cast. achaque; síncope, convulsión; pataleta ‖ cat. xacra, alifac; 
síncope, convulsió; rabiola, rebequeria 

pataleyo / pataleo, patalío m. ‖ cast. pataleo ‖ cat. picament de peus, 
pernades, espeternecs 

pataliar intr. ‖ cast. patalear ‖ cat. picar de peus, camejar, espeternegar 

patalín-pataland adv. ‖ cast. que si patatín que si patatán, hablando a tontas 
y a locas, al tuntún ‖ cat. que si naps que si cols, que tomba que gira, 
parlant a la babalà 

patallazo m. ‖ cast. trasto inútil, cacharro inservible ‖ cat. andròmina, trasto 
inútil, fòtil inservible 

patamol / patamoll m. ‖ cat. patamoll ‖ cast. ciénaga, pantanal, fangal, 
tremedal; huella de pisada en el suelo blando ‖ cat. patamoll, aiguamoll, 
fangar, fanguissar; petjada de trepitjada en el sòl tou 

patamplo - patampla adch. ‖ cast. despatarrado, espatarrado; abierto del 
todo, de par en par ‖ cat. eixancarrat, eixarrancat; obert del tot, de bat a 
bat 

patamplo (a) loc. ‖ cast. a sus anchas ‖ cat. allerat 

patán - patana adch. ‖ cast. zancudo, zanquilargo ‖ cat. camallarg 

patán - patana / patano adch. y s. ‖ cast. patán, palurdo, paleto ‖ cat. pagerol, 
pagès, taujà 

patán m. ‖ Fistulina hepatica ‖ cast. hígado de buey (hongo) ‖ cat. fetge de 
vaca (fong) 

patán m. ‖ cast. tropiezo, tropezón ‖ cat. ensopegada 

patanada f. ‖ cast. patanería ‖ cat. grosseria, potineria 

pataniador - pataniadera, pataniadora adch. y s. ‖ cast. comentador; 
parlanchín; comentarista ‖ cat. comentador; xerraire; comentarista 

pataniar tr. y intr. ‖ cast. hablar, charlar, conversar; comentar; divagar ‖ cat. 
parlar, enraonar, xerrar, conversar; comentar; divagar 

patano - patana adch. ‖ cast. patán, palurdo, paleto, rústico ‖ cat. pagerol, 
pagès, taujà, rústic 

patantaguiar tr. ‖ cast. bailotear ‖ cat. ballotejar 

patantán - patantana adch. y s. ‖ cast. vacilante, titubeante, irresoluto, 
dubitativo; trastabillante, tropezador; torpe, desgarbado; dejado, adán, 
desaliñado ‖ cat. vacil·lant, titubant, irresolut, dubitatiu; ensopegador, 
entrebancador; malgirbat, desairós, desmanegat; deixat, adam, xarxot 

patantán m. ‖ cast. tropiezo, tropezón ‖ cat. ensopegada 

patantaniar intr. ‖ cast. trastabillar; andar con torpeza ‖ cat. ensopegar; titubar, 
vacil·lar; caminar amb poca traça 

patantena adch. y s. ‖ cast. cojo ‖ cat. coix 

patanteta adch. y s. ‖ cast. vacilante, titubeante, irresoluto, dubitativo; 
trastabillante, tropezador ‖ cat. vacil·lant, titubant, irresolut, dubitatiu; 
ensopegador, entrebancador, qui ensopega sovint 

patantineyo / patantineo, patantinío m. ‖ cast. callejeo; vagabundeo, 
vagabundería ‖ cat. vagareig; vagabunderia 

patantiniar intr. ‖ cast. vagar, errar ‖ cat. vagar, vagarejar, errar 

patantín-patantand adv. ‖ cast. poco a poco, chano chano ‖ cat. xano-xano, 
a poc a poc 

patantón - patantona adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple, necio; torpe, patán, 
tosco ‖ cat. bajà, beneit, ximple, neci, babau; maldestre, pocatraça, tosc, 
bast 

patantoniar intr. ‖ cast. tontear, hacer el tonto, mostrarse inoportuno ‖ cat. 
ximplejar, beneitejar, mostrar-se inoportú 

patantún - patantuna adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple, necio; torpe, patán, 
tosco ‖ cat. bajà, ximple, beneit, neci, babau; maldestre, pocatraça, tosc, 
bast 

pataplana adch. y s. ‖ cast. campechano, franco, llano, abierto ‖ cat. trempat, 
franc, planer, obert 
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patapum / pataplam onom. ‖ cast. pataplum, catapum, catapún, cataplum, 
cataplún ‖ cat. pataplaf, patapam 

pataquera f. ‖ Helianthus tuberosus ‖ cast. pataca, tupinambo, aguaturma 
(planta) ‖ cat. nyàmera (planta) 

pataquera f. ‖ cast. suelo irregular, abrupto ‖ cat. sòl irregular, abrupte 

pataquero - pataquera / pataquer adch. ‖ cast. intransitable, abrupto, 
escarpado ‖ cat. intransitable, abrupte, escarpat 

pataqueyo / pataqueo, pataquío m. ‖ cast. pisoteo, pateadura; pataleo ‖ cat. 
trepig, calcigament; picament de peus, pernades, espeternecs 

pataquiada f. ‖ cast. pisada, huella; pisoteo, pateadura ‖ cat. petjada, petja; 
trepig, calcigament 

pataquiar v. ‖ cast. pisotear, hollar; patalear, patear ‖ cat. trepitjar, trepollar; 
picar de peus, camejar 

pataquiau - pataquiada pp. adch. ‖ cast. pisoteado ‖ cat. trepitjat, calcigat 

pata-rabosa f. ‖ Anemone hepatica ‖ cast. hierba de la Trinidad, hierba del 
hígado ‖ cat. herba fetgera, viola de llop 

patarada f. ‖ cast. gran cantidad de mierda y de orines; obscenidad, impudicia 
‖ cat. merderada amb orins; obscenitat, impudícia 

pataral m. ‖ cast. gran cantidad de mierda y de orines; obscenidad, impudicia 
‖ cat. merderada amb orins; obscenitat, impudícia 

pataralada f. ‖ cast. gran cantidad de mierda y de orines; obscenidad, 
impudicia ‖ cat. merderada amb orins; obscenitat, impudícia 

patarata f. ‖ cast. masa amorfa; boñiga, moñiga ‖ cat. massa amorfa; buina, 
bonyiga 

patarieco - patarieca / patariego adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, necio 
‖ cat. bajà, ximple, beneit, neci, babau 

patarrín-patarrand adv. ‖ cast. con poca estabilidad, amenazando con caer 
‖ cat. amb poca estabilitat, amenaçant amb caure 

patas (fer) loc. ‖ cast. sostenerse en pie, tenerse derecho; comenzar a andar 
‖ cat. sostenir-se dret, tenir-se en peu; començar a caminar 

patas d’auco loc. ‖ cast. persona torpe, patoso ‖ cat. persona maldestre, 
pocatraça 

patas de cristo loc. ‖ Bassia prostrata ‖ cast. barrilla terrera ‖ cat. barrella 
terrera 

patas entalto loc. ‖ cast. patas arriba; en desorden ‖ cat. pernes enlaire; en 
doina 

patastuertas adch. y s. ‖ cast. patizambo, patituerto ‖ cat. sancallós 

patata f. ‖ cast. patata, papa (tubérculo) ‖ cat. patata 

patata turma loc. ‖ cast. pataca, aguaturma (tubérculo) ‖ cat. nyàmera 
(tubercle) 

patatada f. ‖ cast. comida de patatas; gran cantidad de patatas ‖ cat. patatada, 
trumfada 

patatar / patatal m. ‖ cast. patatar, patatal ‖ cat. patatar, trumferar 

patatera f. ‖ Solanum tuberosum ‖ cast. patata (planta) ‖ cat. patatera 

patatera turma loc. ‖ Helianthus tuberosus ‖ cast. pataca, tupinambo, 
aguaturma (planta) ‖ cat. nyàmera (planta) 

patatero - patatera adch. ‖ cast. patatero ‖ cat. de patata, de les patates 

patatero - patatera adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, necio ‖ cat. bajà, 
ximple, beneit, neci, babau 

patatero - patatera s. ‖ cast. patatero, quien comercia con patatas ‖ cat. 
patataire 

patatero (cuco) loc. ‖ cast. escarabajo de la patata ‖ cat. escarabat de la 
patata 

patatón m. ‖ cast. patatita, patata menuda ‖ cat. patató, patateta 

patau - patada adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple, necio ‖ cat. bajà, ximple, 
beneit, neci, babau 
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pataz m. ‖ cast. patada, coz ‖ cat. potada, coça 

patazas adch. y s. ‖ cast. persona torpe, patoso ‖ cat. persona maldestre, 
pocatraça 

patazo m. ‖ cast. patada, coz ‖ cat. potada, coça 

paté m. ‖ fr. patté ‖ cast. paté ‖ cat. paté 

patellazo m. ‖ cast. trasto, cacharro ‖ cat. trasto, fòtil 

patena f. ‖ lat. patena ‖ cast. patena ‖ cat. patena 

patent adch. ‖ lat. patens ‖ cast. patente; abierto de par en par ‖ cat. patent; 
obert de bat a bat 

patent f. ‖ lat. patens ‖ cast. patente ‖ cat. patent 

patentable adch. ‖ cast. patentable ‖ cat. patentable 

patentar tr. ‖ cast. patentar ‖ cat. patentar 

patentizar tr. ‖ cast. patentizar ‖ cat. patentitzar 

patentment adv. ‖ cast. patentemente ‖ cat. patentment 

patera f. ‖ cast. patera ‖ cast. patera (barca) ‖ cat. pastera (barca) 

patera f. ‖ lat. patĕra ‖ cast. pátera ‖ cat. pàtera 

patera f. ‖ cast. glosopeda, fiebre aftosa ‖ cat. glossopeda, febre aftosa 

paterchia f. ‖ cast. patergia ‖ cat. patergia 

paterfamilias m. ‖ lat. pater familias ‖ cast. paterfamilias ‖ cat. paterfamilias 

paterna f. ‖ cast. bronca, reprimenda ‖ cat. esbronc, esbroncada, reprimenda 

paternal adch. ‖ cast. paternal ‖ cat. paternal 

paternalismo m. ‖ cast. paternalismo ‖ cat. paternalisme 

paternalista adch. y s. ‖ cast. paternalista ‖ cat. paternalista 

paternalment adv. ‖ cast. paternalmente ‖ cat. paternalment 

paternidat f. ‖ lat. paternĭtas ‖ cast. paternidad ‖ cat. paternitat 

paterno - paterna adch. ‖ lat. paternus ‖ cast. paterno ‖ cat. patern 

paternóster m. ‖ lat. Pater noster ‖ cast. paternóster; rosario, sarta de 
cuentas ‖ cat. paternòster; rosari, enfilall de grans 

paternosteyo / paternosteo, paternostío m. ‖ cast. sermón; monserga ‖ cat. 
sermó; romanço, broc 

paternostiar tr. y intr. ‖ cast. balbucir, chapurrear; susurrar, murmurar; rezar, 
orar; pajarear, vagar ‖ cat. balbucejar, xampurrejar; xiuxiuejar, murmurar; 
resar, pregar; vagar, vagassejar, vagabundejar 

pateta / patetas m. ‖ cast. demonio, diablo ‖ cat. dimoni, diable 

pateta de rata / pateta de rat loc. ‖ Clavariadelphus pistillaris ‖ cast. mano 
de mortero, palo de almirez (seta) ‖ cat. bossa 

patetas de mixín / patetas de mixino loc. ‖ Ranunculus bulbosus ‖ cast. 
ranúnculo bulboso, hierba velluda ‖ cat. ranuncle bulbós, botó d’or, api 
bord, gata rabiosa 

pateticament adv. ‖ cast. patéticamente ‖ cat. patèticament 

patetico - patetica adch. ‖ gr. παθητικός ‖ cast. patético ‖ cat. patètic 

patetismo m. ‖ cast. patetismo ‖ cat. patetisme 

pateyada f. ‖ cast. pisada, pisadura ‖ cat. petjada, petja 

patía f. ‖ cast. muralla transitable que rodea un lugar ‖ cat. muralla transitable 
envoltant un lloc 

patiada / pateyata f. ‖ cast. pisada, pisadura ‖ cat. petjada, petja 

patiamplo - patiampla adch. ‖ cast. sano; patizambo ‖ cat. sa; sancallós 

patiar intr. ‖ cast. patalear ‖ cat. camejar, espeternegar 

patiar tr. ‖ cast. patear; pisotear ‖ cat. picar de peus, camejar; trepollar 

patiaz m. ‖ cast. casona, casal, casa solariega, casa distinguida ‖ cat. casal, 
casa pairal, casa distingida 

patiblanco - patiblanca / patiblIanco adch. ‖ cast. patiblanco, patialbo ‖ cat. 
de potes blanques 
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patibulario - patibularia adch. ‖ cast. patibulario ‖ cat. patibulari 

patibulo m. ‖ lat. patibŭlum ‖ cast. patíbulo ‖ cat. patíbul 

patica (a) loc. ‖ cast. a pie, a pata, andando ‖ cat. a peu, caminant 

patical m. ‖ cast. hoguera con abundantes brasas ‖ cat. foguera amb 
abundants brases 

patichaina f. ‖ cast. patita ‖ cat. poteta 

patichón m. ‖ cast. niño en el momento en que aprende a andar ‖ cat. nen en 
el moment en que aprèn a caminar 

patichona f. ‖ cast. patita ‖ cat. poteta 

paticoixo - paticoixa adch. ‖ cast. cojo, paticojo ‖ cat. coix 

paticurto - paticurta adch. ‖ cast. paticorto ‖ cat. camacurt 

patidor - patidera adch. ‖ cast. sufridor ‖ cat. patidor 

patiella / patilla f. ‖ cast. patilla ‖ cast. patilla; influencia, enchufe, padrinos; 
caradura, insolencia; cejilla ‖ cat. patilla; influències, padrins; barra, 
insolència; celleta 

patiella (haber) loc. ‖ cast. tener arrojo, tener arrestos, ser echado para 
adelante, tener valor ‖ cat. tenir coratge, ser d’empenta, tenir valor 

patiella (tener) loc. ‖ cast. tener arrojo, tener arrestos, ser echado para 
adelante, tener valor ‖ cat. tenir coratge, ser d’empenta, tenir valor 

patiero - patiera adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple, necio ‖ cat. bajà, beneit, 
ximple, neci, babau 

patilada f. ‖ cast. muchedumbre, gentío ‖ cat. multitud, gentada 

patilargo - patilarga / patillargo adch. ‖ cast. zancudo, zanquilargo ‖ cat. 
camallarg 

patimoll m. ‖ cast. paúl, humedal ‖ cat. aiguamoll 

patín m. ‖ fr. patin ‖ cast. patín ‖ cat. patí 

patín m. ‖ cast. pórtico, cobertizo ‖ cat. pòrtic, rafal 

patina f. ‖ lat. patĭna ‖ cast. pátina ‖ cat. pàtina 

patinache m. ‖ cast. patinaje ‖ cat. patinatge 

patinador - patinadora s. ‖ cast. patinador ‖ cat. patinador 

patinal adch. ‖ cast. torpe, patoso ‖ cat. pocatraça, carranc 

patinal m. ‖ cast. caserón ‖ cat. casalot 

patinar intr. ‖ cast. patinar ‖ cat. patinar 

patinazo m. ‖ cast. patinazo ‖ cat. patinada 

patinegro - patinegra adch. ‖ cast. de patas negras ‖ cat. de cames negres 

patinet m. ‖ cast. patinete ‖ cat. patinet 

patín-patiand / patín-patand adv. ‖ cast. poco a poco, chano chano, paso a 
paso ‖ cat. xino-xano, xano-xano, a poc a poc 

patio / pati m. ‖ lat. pactus ‖ cast. patio; zaguán, recibidor, vestíbulo; sitio, 
lugar, puesto ‖ cat. pati; rebedor, vestíbul; lloc 

patipardo - patiparda adch. ‖ cast. de patas pardas ‖ cat. de potes marrons 

patir intr. ‖ lat. pati ‖ cast. padecer, adolecer de; sufrir, pasarlo mal ‖ cat. patir; 
sofrir, passar-ho malament 

patirroi - patirroya / patirroyo adch. ‖ cast. de patas rojas ‖ cat. de cames 
roges 

patitieso - patitiesa adch. ‖ cast. patitieso ‖ cat. garratibat, cama-segat 

patituerto - patituerta adch. ‖ cast. patizambo, patituerto ‖ cat. sancallós 

pato m. ‖ ar. dial. páṭṭ ‖ Anas platyrhynchos domesticus ‖ cast. pato 
doméstico, pato hablador ‖ cat. ànec domèstic, ànec xerraire 

pato charraire loc. ‖ Anas platyrhynchos domesticus ‖ cast. pato doméstico, 
pato hablador ‖ cat. ànec domèstic, ànec xerraire 

pato cudilargo loc. ‖ Anas acuta ‖ cast. ánade rabudo ‖ cat. ànec cuallarg 

patochenesi f. ‖ cast. patogénesis ‖ cat. patogènesi 
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patochenetico - patochenetica adch. ‖ cast. patogenético ‖ cat. patogenètic 

patochenia f. ‖ cast. patogenia ‖ cat. patogènia 

patochenicidat f. ‖ cast. patogenicidad ‖ cat. patogenicitat 

patochenico - patochenica adch. ‖ cast. patogénico ‖ cat. patogènic 

patocheno - patochena adch. y m. ‖ cast. patógeno ‖ cat. patogen 

patofobia f. ‖ cast. patofobia ‖ cat. patofòbia 

patognomia f. ‖ cast. patognomia ‖ cat. patognòmia 

patognomico - patognomica adch. ‖ cast. patognómico ‖ cat. patognòmic 

patognomonico - patognomonica adch. ‖ cast. patognomónico ‖ cat. 
patognomònic 

patografía f. ‖ cast. patografía ‖ cat. patografia 

patolera / patolea f. ‖ cast. tropel, patulea, muchedumbre en movimiento; 
tumulto ‖ cat. tropell, patoll, patuleia; tumult 

patolera (en) / en patolea loc. ‖ cast. en tropel ‖ cat. en tropell 

patolochía f. ‖ cast. patología ‖ cat. patologia 

patologico - patologica adch. ‖ cast. patológico ‖ cat. patològic 

patologo - patologa s. ‖ cast. patólogo ‖ cat. patòleg 

patometría f. ‖ cast. patometría ‖ cat. patometria 

patomimia f. ‖ cast. patomimia ‖ cat. patomímia 

patón - patona adch. y s. ‖ cast. torpe en el andar; persona de pies planos ‖ 
cat. carranc, feixuc; persona de peus plans 

patoniar intr. ‖ cast. andar rápido; ajetrearse; patalear ‖ cat. caminar ràpid; 
atrafegar-se; picar de peus 

patopeya f. ‖ cast. patopeya ‖ cat. patopeia 

patosada f. ‖ cast. metedura de pata, disparate, patochada ‖ cat. ficada de 
pota, disbarat, bacinada 

patoso - patosa adch. ‖ cast. torpe, patoso; patizambo ‖ cat. pocatraça, 
maldestre; sancallós 

patotoxina f. ‖ cast. patotoxina ‖ cat. patotoxina 

patraca adch. ‖ cast. bonachón, cachazudo, pachorrudo, flemático ‖ cat. 
bonàs, gansoner, maimó, flegmàtic 

patracada / patracata f. ‖ cast. chapuza, chapucería ‖ cat. nyap, bunyol 

patraco - patraca adch. ‖ cast. torpe, patoso ‖ cat. pocatraça, graponer, 
barroer 

patralada f. ‖ cast. montón, gran cantidad ‖ cat. munt, gran quantitat 

patrazanco - patrazanca adch. y m. ‖ cast. patoso, rengo; feo, espantajo, 
horroroso, persona de aspecto desagradable ‖ cat. carranc, feixuc; lleig, 
espantall, horrorós, persona d’aspecte desagradable 

patria f. ‖ lat. patrĭa ‖ cast. patria ‖ cat. pàtria 

patriarca m. ‖ gr. πατριάρχης ‖ cast. patriarca ‖ cat. patriarca 

patriarcal adch. ‖ lat. patriarchālis ‖ cast. patriarcal ‖ cat. patriarcal 

patriarcalment adv. ‖ cast. patriarcalmente ‖ cat. patriarcalment 

patriarcau m. ‖ lat. patriarchatus ‖ cast. patriarcado ‖ cat. patriarcat 

patricia s. ‖ cast. persona tranquila, lenta, calmosa ‖ cat. persona tranquil·la, 
lenta, calmosa 

patriciau m. ‖ lat. patriciātus ‖ cast. patriciado ‖ cat. patriciat 

patricio - patricia adch. y s. ‖ lat. patricius ‖ cast. patricio ‖ cat. patrici 

patricio - patricia adch. ‖ cast. dejado, adán, desaliñado ‖ cat. deixat, adam, 
abandonat, xarxot 

patrilinial adch. ‖ cast. patrilineal ‖ cat. patrilineal 

patrilinialidat f. ‖ cast. patrilinealidad ‖ cat. patrilinealitat 

patrilinialismo m. ‖ cast. patrilinealismo ‖ cat. patrilinealisme 

patrilocal adch. ‖ cast. patrilocal ‖ cat. patrilocal 
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patrilocalismo m. ‖ cast. patrilocalismo ‖ cat. patrilocalisme 

patrimonial adch. ‖ lat. patrimonialis ‖ cast. patrimonial ‖ cat. patrimonial 

patrimonialidat f. ‖ cast. patrimonialidad ‖ cat. patrimonialitat 

patrimonialista adch. ‖ cast. patrimonialista ‖ cat. patrimonialista 

patrimonio m. ‖ lat. patrimonĭum ‖ cast. patrimonio; acervo ‖ cat. patrimoni 

patrio - patria adch. ‖ lat. patrĭus ‖ cast. patrio ‖ cat. patri 

patriota s. ‖ gr. πατριώτης ‖ cast. patriota ‖ cat. patriota 

patriotería f. ‖ cast. patriotería ‖ cat. patrioterisme 

patrioterismo m. ‖ cast. patrioterismo ‖ cat. patrioterisme 

patriotero - patriotera adch. y s. ‖ cast. patriotero ‖ cast. patriotero ‖ cat. 
patrioter 

patrioticament adv. ‖ cast. patrióticamente ‖ cat. patriòticament 

patriotico - patriotica adch. ‖ fr. patriotique ‖ cast. patriótico ‖ cat. patriòtic 

patriotismo m. ‖ fr. patriotisme ‖ cast. patriotismo ‖ cat. patriotisme 

patristica f. ‖ cast. patrística ‖ cat. patrística 

patristico - patristica adch. ‖ lat. patristicus ‖ cast. patrístico ‖ cat. patrístic 

patrocinador - patrocinadera, patrocinadora adch. y s. ‖ cast. patrocinador 
‖ cat. patrocinador 

patrocinar tr. ‖ lat. patrocinari ‖ cast. patrocinar ‖ cat. patrocinar 

patrocinau - patrocinada adch. y s. ‖ cast. patrocinado ‖ cat. patrocinat 

patrocinio m. ‖ lat. patrocinium ‖ cast. patrocinio ‖ cat. patrocini 

patrolera f. ‖ cast. montón, gran cantidad ‖ cat. munt, gran quantitat 

patrolochía f. ‖ cast. patrología ‖ cat. patrologia 

patrologo - patrologa s. ‖ cast. patrólogo ‖ cat. patròleg 

patrón / padrón m. ‖ lat. patrōnus ‖ cast. padrón ‖ cat. padró 

patrón - patrona s. ‖ lat. patrōnus ‖ cast. patrón, patrono ‖ cat. patró 

patronache m. ‖ cast. patronaje ‖ cat. patronatge 

patronada f. ‖ lat. patronāta ‖ cast. patronato ‖ cat. patronat 

patronal adch. y f. ‖ cast. patronal ‖ cat. patronal 

patronato m. ‖ lat. patronātus ‖ cast. patronato ‖ cat. patronat 

patroniar tr. ‖ cast. patronear ‖ cat. patronejar 

patronimico - patronimica adch. y m. ‖ lat. patronymĭcus ‖ cast. patronímico 
‖ cat. patronímic 

patronimo m. ‖ cast. patrónimo ‖ cat. patrònim 

patrulla f. ‖ fr. patrouille ‖ cast. patrulla ‖ cat. patrulla 

patrullar intr. ‖ fr. patrouiller ‖ cast. patrullar ‖ cat. patrullar 

patrullera f. ‖ cast. patrullera ‖ cat. patrullera 

patrullero - patrullera adch. y s. ‖ fr. patrouilleur ‖ cast. patrullero ‖ cat. 
patruller 

patucazo m. ‖ cast. porrazo, batacazo ‖ cat. trompada, patacada, batzac, 
batzacada 

patudo - patuda adch. ‖ cast. patudo; patoso; patizambo ‖ cat. pocatraça, 
maldestre, graponer; sancallós 

patués m. ‖ oc. patuès ‖ cast. hablar dialectal (puede usarse como 
denominación de algunas hablas, como el gascón, el benasqués, o las 
de Campo, de Las Paules, etc.) ‖ cat. parlar dialectal, patuès (pot usar-se 
com a denominació d’algunes parles com ara el gascó, el benasquès, o 
les de Campo o de Les Paüls, etc.) 

patulina f. ‖ cast. patulina ‖ cat. patulina 

patunyo m. ‖ cast. pezuña ‖ cat. peülla, peüngla 

patusca / patrusca, patiusca, apatusca f. ‖ cast. patacón; elemento de 
juego construido con un naipe cortado y doblado hasta quedar en forma 
cuadrada ‖ cat. patacó 
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patusca (chuego d’a) / chuego de l’apatusca loc. ‖ cast. juego de 
patacones de cartas o de monedas ‖ cat. joc de patacons o de monedes 

patusco m. ‖ cast. masa espesa y amorfa ‖ cat. massa espessa i amorfa 

paúl / padul f. ‖ lat. vulg. padūle ‖ cast. paúl, terreno pantanoso, humedal; 
marjal ‖ cat. terreny pantanós, aiguamoll; marjal 

paula f. ‖ cast. pasmarote, embobado, estafermo, persona que está en la 
inopia ‖ cat. estaquirot, embadalit, estaferm, persona que està en els 
llimbs 

paular-se v. pron. ‖ cast. enjambrarse, formar colmena las abejas ‖ cat. 
eixamenar-se, formar abell les abelles 

paulatín - paulatina / paulatino adch. ‖ lat. paulātim ‖ cast. paulatino ‖ cat. 
gradual 

paulatinament adv. ‖ cast. paulatinamente ‖ cat. gradualment 

paulau m. ‖ cast. colmena natural, peón de abejas ‖ cat. abell 

paulazo / padulazo m. ‖ cast. paúl; ciénaga, lodazal, terreno embarrado ‖ cat. 
aiguamoll; pantà, fangar, terreny enfangat 

paulenco - paulenca adch. ‖ cast. pantanoso, palustre ‖ cat. paludós, 
pantanós, marjalenc 

paulino - paulina adch. y s. ‖ lat. paulinus ‖ cast. paulino ‖ cat. paulí 

paulonia f. ‖ Paulownia tomentosa ‖ cast. paulonia ‖ cat. paulònia 

pauperismo m. ‖ cast. pauperismo ‖ cat. pauperisme 

pauperización f. ‖ cast. pauperización ‖ cat. pauperització 

pauperizar tr. ‖ ang. to pauperize ‖ cast. pauperizar ‖ cat. empobrir 

pauperrimo - pauperrima adch. ‖ lat. pauperrĭmus ‖ cast. paupérrimo ‖ cat. 
paupèrrim 

paupertat f. ‖ lat. paupērtas ‖ cast. pobredad, pobreza ‖ cat. pobresa, pobretat 

pausa f. ‖ lat. pausa ‖ cast. pausa ‖ cat. pausa 

pausadament adv. ‖ cast. pausadamente ‖ cat. pausadament 

pausar tr. ‖ lat. pausāre ‖ cast. pausar ‖ cat. interrompre, aturar 

pausau - pausada adch. ‖ cast. pausado ‖ cat. pausat 

pauta f. ‖ lat. pacta ‖ cast. pauta ‖ cat. pauta 

pautador - pautadora s. ‖ cast. pautador ‖ cat. qui fa pautes 

pautar tr. ‖ cast. pautar ‖ cat. fer pautes 

pautau - pautada adch. ‖ cast. pautado ‖ cat. pautat 

pavana f. ‖ it. pavana (<padovana) ‖ cast. pavana ‖ cat. pavana 

pavana f. ‖ cast. impertinencia, insolencia ‖ cat. impertinència, insolència 

pavana (salida de) loc. ‖ cast. salida de pata de banco ‖ cat. sortida de peu 
de banc 

pavero - pavera s. ‖ cast. pavero ‖ cat. indiotaire, pioquer 

pavés m. ‖ it. pavese ‖ cast. pavés ‖ cat. pavès 

pavesina f. ‖ cast. pavesina ‖ cat. pavesina 

pavía f. ‖ lat. de pavus ‖ cast. jactancia; recriminación ‖ cat. jactància; 
recriminació 

pavía f. ‖ cast. nectarina, pavía ‖ cat. nectarina, pavia 

pavía (chitar) loc. ‖ cast. jactarse, vanagloriarse ‖ cat. jactar-se, vanar-se 

pavido - pavida adch. ‖ lat. pavĭdus ‖ cast. pávido ‖ cat. espaordit 

paviera f. ‖ cast. nectarino ‖ cat. pavier, nectariner 

pavifico - pavifica adch. ‖ cast. pavoroso; mezquino, ruin ‖ cat. paorós; 
mesquí, roí 

pavimentación f. ‖ cast. pavimentación ‖ cat. pavimentació 

pavimentar tr. ‖ cast. pavimentar ‖ cat. pavimentar 

pavimento m. ‖ lat. pavimentum ‖ cast. pavimento ‖ cat. paviment 
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pavisera f. ‖ cast. melocotonero de frutos blancos ‖ cat. presseguer de fruits 
blancs 

paviso - pavisa adch. ‖ cast. pasmarote, estafermo, papanatas, pavitonto ‖ 
cat. estaquirot, estaferm, babau 

paviso m. ‖ cast. melocotón blanco ‖ cat. préssec blanc 

pavo - pava s. ‖ lat. pavus ‖ Meleagris gallopavo ‖ cast. pavo común, 
doméstico o salvaje ‖ cat. gall dindi, indiot 

pavo - pava adch. y s. ‖ cast. bobo, necio, papanatas, pavitonto ‖ cat. neci, 
babau 

pavo montesín / pavo montesino loc. ‖ Tetrao urogallus ‖ cast. urogallo, 
gallo silvestre ‖ cat. gall salvatge, gall fer, gall de bosc, indiot salvatge 

pavo reyal loc. ‖ Pavo cristatus ‖ cast. pavo real, pavón real, pavo real de la 
India ‖ cat. paó blau 

pavón m. ‖ lat. pavo ‖ cast. pavón, capa antioxidante; empañamiento, 
empañadura ‖ cat. pavó, capa antioxidant; entelament 

pavón m. ‖ cast. pavezno, pavipollo ‖ cat. titet, pollet de gall dindi 

pavón de nueit m. ‖ Saturnia pyri ‖ cast. pavón nocturno ‖ cat. paó de nit 

pavoneta f. ‖ Saturnia pavonia ‖ cast. pavón nocturno ‖ cat. petit paó de nit 

pavor / paor f. ‖ lat. pavor ‖ cast. pavor ‖ cat. paüra 

pavorosament adv. ‖ cast. pavorosamente ‖ cat. paorosament 

pavoroso - pavorosa adch. ‖ cast. pavoroso ‖ cat. paorós 

pavostre adch. y s. ‖ cast. bobo, necio, papanatas, pavitonto ‖ cat. neci, babau 

pavostre s. ‖ Meleagris gallopavo ‖ cast. pavo doméstico ‖ cat. gall d’indi, indiot 

paye m. ‖ cast. abuelo ‖ cat. avi 

paye de paye loc. ‖ cast. tatarabuelo ‖ cat. rebesavi 

payel·la f. ‖ cast. banasto, canasto alargado sin asas ‖ cat. banasta, canastra 
allargada sense anses 

payet m. ‖ cast. pájaro macho en proceso de cría ‖ cat. ocell mascle en procés 
de cria 

payo - paya adch. y s. ‖ cast. payo ‖ cat. paio 

payola f. ‖ cast. pepita de oro ‖ cat. palleta (d’or) 

paz f. ‖ lat. pax ‖ cast. paz ‖ cat. pau 

pe f. ‖ cast. pe, nombre de la letra p ‖ cat. pe, nom de la lletra p 

peache m. ‖ fr. péage ‖ cast. peaje ‖ cat. peatge 

peachero - peachera s. ‖ cast. peajero ‖ cat. peatger 

peán m. ‖ gr. παιάν ‖ cast. peán ‖ cat. peà 

peazo m. ‖ cast. peúco ‖ cat. peüc 

peazo (fer) loc. ‖ cast. hacer punto, tricotar ‖ cat. fer mitja, tricotar 

pebera f. ‖ Lonicera etrusca ‖ cast. madreselva etrusca ‖ cat. lligabosc etrusc 

peberina f. ‖ Cantharellus cibarius ‖ cast. rebozuelo, cabrilla ‖ cat. rossinyol, 
rossinyol de pi, camagroc 

peberón / pebrón m. ‖ Tricholoma virgatum ‖ cast. tricoloma rayado ‖ cat. 
fredolic bord picant 

pebetero m. ‖ cast. pebetero ‖ cat. peveter 

pebichón m. ‖ cast. piececito ‖ cat. peuet 

pebostral adch. ‖ cast. prebostal ‖ cat. prebostal 

pebostre / pabostre m. ‖ lat. praeposĭtus ‖ cast. preboste ‖ cat. prebost 

pebostría / pabostría f. ‖ cast. prebostazgo; despacho del preboste ‖ cat. 
prebostat; despatx del prebost 

pebraz / pebrazo m. ‖ Russula delica ‖ cast. rúsula blanca ‖ cat. pebràs, 
pebrassa blanca 

pebraz peloso m. ‖ Lactarius vellereus ‖ cast. lactario aterciopelado ‖ cat. 
pebrassa vellutada, pebràs lleter, terrandòs ver 
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pebre m. ‖ lat. pĭper ‖ cast. pimienta; guindilla, pimiento picante ‖ cat. pebre; 
bitxo, pebrot coent 

pebre royo loc. ‖ cast. pimentón ‖ cat. pebre vermell 

pebrera f. ‖ cast. pimentero (vasija) ‖ cat. pebrera (vas) 

pebrera f. ‖ Capsicum annuum ‖ cast. pimiento (planta) ‖ cat. pebrotera 

pebreta f. ‖ cast. guindilla, pimiento picante; pimienta ‖ cat. bitxo, pebrot coent; 
pebre 

pebreta f. ‖ cast. pebrada ‖ cat. pebrada 

pebreta roya m. ‖ cast. pimentón ‖ cat. pebre vermell 

pebretera f. ‖ Capsicum annuum var. longum ‖ cast. guindillo ‖ cat. bitxera 

pebrón m. ‖ cast. pimiento morrón (fruto) ‖ cat. pebrot de morro de bou 

peca f. ‖ lat. pīca ‖ cast. peca ‖ cat. piga 

pecable adch. ‖ cast. pecable ‖ cat. pecable 

pecador - pecadera, pecadora adch. y s. ‖ lat. peccātor ‖ cast. pecador ‖ cat. 
pecador 

pecadoso - pecadosa adch. ‖ cast. pecador ‖ cat. pecador 

pecaminosament adv. ‖ cast. pecaminosamente ‖ cat. pecaminosament 

pecaminoso - pecaminosa adch. ‖ lat. peccaminosus ‖ cast. pecaminoso ‖ 
cat. pecaminós 

pecar intr. ‖ lat. peccāre ‖ cast. pecar ‖ cat. pecar 

pecarí m. ‖ Tayassu pecari ‖ cast. pecarí ‖ cat. pècari 

pecatriz f. ‖ lat. peccātrix ‖ cast. pecadora; prostituta ‖ cat. pecadora; prostituta 

pecatudo - pecatuda / pecotudo adch. ‖ cast. pecoso ‖ cat. pigat, pigallós 

pecau / pecato m. ‖ lat. peccatum ‖ cast. pecado ‖ cat. pecat 

pecero - pecera adch. ‖ cast. peceño, con gusto o color de pez ‖ cat. amb gust 
o color de pegunta 

pecero - pecera s. ‖ cast. peguero ‖ cat. pegater 

peceta f. ‖ cel. de pĕttĭa ‖ cast. peseta ‖ cat. pesseta 

pecetero - pecetera / peceter adch. y s. ‖ cast. pesetero; avaro, tacaño ‖ cat. 
pesseter; avar, gasiu 

pecetón m. ‖ cast. moneda de dos pesetas ‖ cat. moneda de dos pessetes 

pecetudo - pecetuda adch. y s. ‖ cast. pesetero ‖ cat. pesseter 

pech m. ‖ Atropa bella-donna ‖ cast. belladona ‖ cat. belladona 

pechblenda f. ‖ ale. Pechblende ‖ cast. pecblenda, pechblenda ‖ cat. 
pechblenda 

pecheco m. ‖ cast. trozo, pedazo, porción ‖ cat. tros, bocí, porció 

pechín m. ‖ cast. andrajo, harapo ‖ cat. parrac, pelleringa, pellingot 

pechiringallo / pichiringallo m. ‖ cast. andrajo, harapo; insignificancia, 
menudencia, bagatela, fruslería ‖ cat. parrac, pellingot, estripall; 
bagatel·la, fotesa, menudesa, petitesa 

pecicada / pecicata, pecigada f. ‖ cast. pellizco; tropezón, tropiezo ‖ cat. 
pessic, pessigada; ensopegada, ensopec 

pecicador - pecicadera, pecicadora / pecigador adch. y s. ‖ cast. 
pellizcador ‖ cat. pessigaire 

pecicamiento m. ‖ cast. pinzamiento; pellizco ‖ cat. pinçament; pessigada 

pecicar / pecigar, apecigar tr. y pron. ‖ cast. pellizcar; comer pequeñas 
cantidades o dando mordiscos pequeños ‖ cat. pessigar; menjar petites 
quantitats o donant mossegades petites 

pecico / pecigo, pecique m. ‖ cast. pellizco ‖ cat. pessic, pessigada 

peciguera f. ‖ cast. coño, chocho, chumino, vulva ‖ cat. cony, figa, xona, vulva 

pecilitico - pecilitica adch. ‖ cast. pecilítico ‖ cat. pecilític 

pecina f. ‖ cast. riña, pelea, pendencia ‖ cat. baralla, batussa, renyina, 
bronquina 
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pecinero - pecinera / peciner adch. y s. ‖ cast. pendenciero, camorrista, 
fanfarrón, provocador ‖ cat. barallós, batusser, bregós 

pecineyo / pecineo, pecinío m. ‖ cast. riña, jaleo, pendencia, camorra ‖ cat. 
baralla, batussa, renyina, bronquina 

peciniar intr. ‖ cast. reñir, pendenciar, pelear, fanfarronear, provocar ‖ cat. 
barallar-se, breguejar, buscar raons, provocar, fanfarronejar 

peciolar adch. ‖ cast. peciolar ‖ cat. peciolar 

peciolau - peciolada adch. ‖ cast. peciolado ‖ cat. peciolat 

peciolo m. ‖ lat. pecciolus ‖ cast. pecíolo ‖ cat. pecíol 

peciolulau - peciolulada adch. ‖ cast. peciolulado ‖ cat. peciolulat 

peciolulo m. ‖ cast. peciólulo ‖ cat. peciòlul 

peciquet / peciguet m. ‖ cast. pellizquito ‖ cat. pessiguet, pessigadeta 

peciqueta / pecigueta f. ‖ cast. pellizquito ‖ cat. pessiguet, pessigadeta 

peciquetz (a) / a peciguetz loc. ‖ cast. dando pellizquitos ‖ cat. donant 
pessigadetes 

peciquiar tr. y pron. ‖ cast. pellizcar, dar pellizcos ‖ cat. pessigar, donar 
pessics 

peciquín / peciguín m. ‖ cast. pellizquito; pequeña porción de algo ‖ cat. 
pessiguet; petita porció d'alguna cosa 

pecón m. ‖ cast. pecado grave ‖ cat. pecat greu 

pecora f. ‖ lat. pĕcŏra ‖ cast. pécora ‖ cat. pècora 

pecotín m. ‖ Poa annua ‖ cast. espiguilla, hierba de punta, poa ‖ cat. pèl de 
bou, pèl de ca 

pecotoso - pecotosa / pecatoso adch. ‖ cast. pecoso ‖ cat. pigat, pigallós 

pectico - pectica adch. ‖ cast. péctico ‖ cat. pèctic 

pectina f. ‖ cast. pectina ‖ cat. pectina 

pectinau - pectinada adch. ‖ cast. pectinado ‖ cat. pectinat 

pectiniforme adch. ‖ cast. pectiniforme ‖ cat. pectiniforme 

pectinio m. ‖ cast. pectíneo ‖ cat. pectini 

pectoral adch. y m. ‖ lat. pectoralis ‖ cast. pectoral ‖ cat. pectoral 

pectosa f. ‖ cast. pectosa ‖ cat. pectosa 

pecuario - pecuaria adch. ‖ lat. pecuarius ‖ cast. pecuario ‖ cat. pecuari 

peculau m. ‖ lat. peculatus ‖ cast. peculado ‖ cat. peculat 

peculiar adch. ‖ lat. peculiāris ‖ cast. peculiar ‖ cat. peculiar 

peculiaridat f. ‖ lat. peculiarĭtas ‖ cast. peculiaridad ‖ cat. peculiaritat 

peculiarment adv. ‖ cast. peculiarmente ‖ cat. peculiarment 

peculio m. ‖ lat. peculium ‖ cast. peculio ‖ cat. peculi 

pecunia f. ‖ lat. pecunĭa ‖ cast. pecunia ‖ cat. pecúnia 

pecuniariament adv. ‖ cast. pecuniariamente ‖ cat. pecuniàriament 

pecuniario - pecuniaria adch. ‖ lat. pecuniarius ‖ cast. pecuniario ‖ cat. 
pecuniari 

pedagochía f. ‖ cast. pedagogía ‖ cat. pedagogia 

pedagochicament adv. ‖ cast. pedagógicamente ‖ cat. pedagògicament 

pedagochico - pedagochica adch. ‖ gr. παιδαγωγικός ‖ cast. pedagógico ‖ 
cat. pedagògic 

pedagogo - pedagoga s. ‖ cast. pedagogo ‖ cat. pedagog 

pedaina / peaina f. ‖ lat. pedanea ‖ cast. peana ‖ cat. peanya, peany 

pedal / peal m. ‖ lat. pedālis ‖ cast. pedal; calcetín; escarpín ‖ cat. pedal; mitjó; 
escarpí 

pedal (a) loc. ‖ cast. a pie ‖ cat. a peu 

pedala f. ‖ cast. calcetín de lana; escarpín ‖ cat. mitjó de llana; escarpí 

pedalada f. ‖ cast. pedalada ‖ cat. pedalada 
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pedaleta / pealeta f. ‖ cast. calcetín corto; media del traje tradicional 
masculino ‖ cat. mitjó curt; mitja del vestit tradicional masculí 

pedaleyo / pedaleo, pedalío m. ‖ cast. pedaleo ‖ cat. pedaleig 

pedaliar intr. ‖ cast. pedalear; arrear, caminar deprisa; patear, patalear; 
esforzarse ‖ cat. pedalar, pedalejar; cuitar, afanyar-se; camejar, 
espeternegar; esforçar-se 

pedaluco m. ‖ cast. calcetín grueso ‖ cat. peüc, mitjó gruixut 

pedamen m. ‖ cast. piso, suelo, pavimento; calidad del suelo ‖ cat. paviment, 
terra; qualitat del sòl 

pedanía f. ‖ cast. pedanía ‖ cat. pedania 

pedanio - pedania adch. ‖ lat. pedanĕus ‖ cast. pedáneo ‖ cat. pedani 

pedant adch. y s. ‖ it. pedante ‖ cast. pedante ‖ cat. pedant 

pedantería f. ‖ cast. pedantería ‖ cat. pedanteria 

pedantescament adv. ‖ cast. pedantescamente ‖ cat. pedantescament 

pedantesco - pedantesca adch. ‖ it. pedantesco ‖ cast. pedantesco ‖ cat. 
pedantesc 

pedantiar intr. ‖ cast. pedantear ‖ cat. pedantejar 

pedantismo m. ‖ cast. pedantismo ‖ cat. pedantisme 

pedau - pedada adch. ‖ cast. pedato, segmentado de forma análoga a los 
dedos del pie ‖ cat. pedat 

pedaza f. ‖ cast. trapo; remiendo ‖ cat. drap; pedaç 

pedazar tr. ‖ cast. remendar, apedazar ‖ cat. apedaçar, aparracar 

pedazo m. ‖ lat. vulg. pĭtaccium ‖ cast. trapo; remiendo ‖ cat. drap; pedaç 

pedén (de) / de parén loc. ‖ cast. de plantón, como un estafermo ‖ cat. com 
un estaquirot 

pedequiar intr. ‖ cast. arrear, caminar deprisa; patear, patalear; esforzarse ‖ 
cat. cuitar, afanyar-se; camejar, espeternegar; esforçar-se 

peder intr. y pron. ‖ lat. pedĕre ‖ cast. peer, peerse ‖ cat. petar-se, fer pets 

pedera / petera f. ‖ cast. estaca, soporte o pie para mantener algo derecho ‖ 
cat. estaca, suport o peu per mantenir quelcom dret 

pedera (estar en) loc. ‖ cast. estar atado de pies y manos, tener las manos 
atadas, estar impotente, estar impedido para obrar ‖ cat. estar a 
l’estaqueta, tenir les mans lligades, estar impotent, estar impedit d’obrar 

pederasta m. ‖ gr. παιδεραστής ‖ cast. pederasta ‖ cat. pederasta 

pederastia f. ‖ cast. pederastia ‖ cat. pederàstia 

pedero m. ‖ cast. glosopeda; piedemonte ‖ cat. glossopeda; peu de mont 

pedestal m. ‖ it. piedistallo ‖ cast. pedestal ‖ cat. pedestal 

pedestre adch. ‖ lat. pedestris ‖ cast. pedestre ‖ cat. pedestre 

pedestrement adv. ‖ cast. pedestremente ‖ cat. pedestrement 

pedestrismo m. ‖ cast. pedestrismo ‖ cat. pedestrisme 

pediatra s. ‖ gr. παῖς+ἰατήρ ‖ cast. pediatra ‖ cat. pediatre 

pediatría f. ‖ cast. pediatría ‖ cat. pediatria 

pediatrico - pediatrica adch. ‖ cast. pediátrico ‖ cat. pediàtric 

pedicelario m. ‖ cast. pedicelario ‖ cat. pedicel·lari 

pedicelau - pedicelada adch. ‖ cast. pedicelado ‖ cat. pedicel·lat 

pedicelo m. ‖ lat. pedicellus ‖ cast. pedicelo ‖ cat. pedicel 

pediclo m. ‖ lat. pedicŭlus ‖ cast. pedículo ‖ cat. pedicle 

pediculación f. ‖ cast. pediculación ‖ cat. pediculació 

pedicular adch. ‖ cast. pedicular ‖ cat. pedicular 

pediculau - pediculada adch. ‖ cast. pediculado ‖ cat. pediculat 

pediculicida adch. y m. ‖ cast. pediculicida ‖ cat. pediculicida 

pediculosi f. ‖ cast. pediculosis ‖ cat. pediculosi 
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pedicura f. ‖ cast. pedicura ‖ cat. pedicura 

pedicuro - pedicura s. ‖ lat. pes - curāre ‖ cast. pedicuro ‖ cat. pedicur 

pedidor - pedidera, pedidora adch. y s. ‖ cast. pedidor ‖ cat. demanador, 
demanaire 

pediforme adch. ‖ cast. pediforme ‖ cat. pediforme 

pedigón - pedigona adch. y s. ‖ cast. pedigüeño ‖ cat. demanaire, pidolaire 

pedigonero - pedigonera adch. y s. ‖ cast. pedigüeño ‖ cat. demanaire, 
pidolaire 

pedigoniar tr. ‖ cast. mendigar, pordiosear ‖ cat. mendicar, pidolar 

pedigrí m. ‖ ang. pedigree ‖ cast. pedigrí ‖ cat. pedigrí 

pediluvio m. ‖ lat. pes - luĕre ‖ cast. pediluvio ‖ cat. pediluvi 

pedio - pedia adch. ‖ cast. pedio ‖ cat. pedi 

pedión m. ‖ cast. pedión ‖ cat. pedió 

pedipalpo m. ‖ cast. pedipalpo ‖ cat. pedipalp 

pediplán m. ‖ cast. pediplano ‖ cat. pediplà 

pediplanación f. ‖ cast. pediplanación ‖ cat. pediplanació 

pedimenta f. ‖ cast. vestimenta, indumentaria ‖ cat. vestimenta, indumentària 

pedir / pidir tr. ‖ lat. petĕre ‖ cast. pedir ‖ cat. demanar 

pedir meco loc. ‖ cast. disculparse, pedir perdón ‖ cat. disculpar-se, demanar 
perdó 

pediu / pedito m. ‖ cast. pedido ‖ cat. comanda, encàrrec 

pediuelo m. ‖ Troglodytes troglodytes ‖ cast. chochín ‖ cat. cargolet 

pedo / peto, pet m. ‖ lat. pedĭtum ‖ cast. pedo; chasquido, estallido, crujido; 
chisporroteo ‖ cat. pet 

pedobiolochía f. ‖ cast. pedobiología ‖ cat. pedobiologia 

pedocentrismo m. ‖ cast. pedocentrismo ‖ cat. pedocentrisme 

pedocentrista adch. y s. ‖ cast. pedocentrista ‖ cat. pedocentrista 

pedochenesi f. ‖ cast. pedogénesis ‖ cat. pedogènesi 

pedofilia f. ‖ cast. pedofilia ‖ cat. pedofília 

pedofilico - pedofilica adch. ‖ cast. pedofílico ‖ cat. pedofílic 

pedofilo - pedofila s. ‖ cast. pedófilo ‖ cat. pedòfil 

pedolobo m. ‖ Lycoperdon sp ‖ cast. bejín ‖ cat. pet de llop 

pedolochía f. ‖ cast. pedología ‖ cat. pedologia 

pedolochico - pedolochica adch. ‖ cast. pedológico ‖ cat. pedològic 

pedologo - pedologa s. ‖ cast. pedólogo ‖ cat. pedòleg 

pedometría f. ‖ cast. pedometría ‖ cat. pedometria 

pedometrico - pedometrica adch. ‖ cast. pedométrico ‖ cat. pedomètric 

pedometro m. ‖ cast. pedómetro ‖ cat. pedòmetre 

pedomorfico - pedomorfica adch. ‖ cast. pedomórfico ‖ cat. pedomòrfic 

pedomorfosi f. ‖ cast. pedomorfosis ‖ cat. pedomorfosi 

pedopsiquiatría f. ‖ cast. pedopsiquiatría ‖ cat. pedopsiquiatria 

pedorrenco - pedorrenca adch. y s. ‖ cast. pedorro, pedorrero ‖ cat. petaire, 
petaner 

pedorretas f. pl. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

pedrada / piedrada f. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada 

pedral m. ‖ cast. pedral ‖ cat. pedral 

pedramen / pedrame m. ‖ cast. conjunto de piedras; calidad de una piedra ‖ 
cat. pedreny, pedram; qualitat d’una pedra 

pedrazo / piedrazo m. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada 

pedregada / pedregata f. ‖ cast. granizada; pedrisco ‖ cat. calamarsada, 
pedregada 
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pedregal m. ‖ cast. pedregal ‖ cat. pedregar, pedreguer 

pedregamen / pedregamen m. ‖ cast. montón o abundancia de piedras ‖ cat. 
munt o abundància de pedres 

pedregazo m. ‖ cast. granizada abundante con pedrisco grueso ‖ cat. 
pedregada abundant amb pedra gruixuda 

pedregoso - pedregosa adch. ‖ cast. pedregoso ‖ cat. pedregós 

pedreguera f. ‖ cast. cantizal, pedregal ‖ cat. pedregar, pedreguer 

pedreguilla f. ‖ cast. gravilla ‖ cat. graveta 

pedrenya / petrenya, pedrinya f. ‖ lat. med. *petrinea ‖ cast. pedernal, sílex 
‖ cat. pedrenyal, pedrenyera, sílex 

pedrera f. ‖ cast. pedrera, cantera; granizada; pedrea; canica de piedra ‖ cat. 
pedrera; pedregada; menudalla, premis petits; bala de pedra 

pedrería f. ‖ cast. pedrería ‖ cat. pedreria 

pedrero m. ‖ cast. espuerta para transportar piedras ‖ cat. senalla per 
transportar pedres 

pedrero - pedrera s. ‖ cast. cantero, picapedrero ‖ cat. picapedrer 

pedret f. ‖ cast. molleja ‖ cat. pedrer, morella 

pedreta / piedreta f. ‖ cast. piedrecita ‖ cat. pedreta 

pedretas (estar en as tres) loc. ‖ cast. estar en las últimas ‖ cat. arribar a les 
tres pedretes, ésser a les darreries 

pedretas (veyer las tres) loc. ‖ cast. pasarlas canutas, pasar estrecheces, 
vivir justo ‖ cat. viure en l’estretor 

pedrica f. ‖ cast. prédica, sermón ‖ cat. predic, prèdica, sermó 

pedricadera f. ‖ cast. púlpito ‖ cat. trona, púlpit 

pedricadero - pedricadera / predicader s. ‖ cast. predicador ‖ cat. predicador 

pedricador - pedricadera, pedricadora adch. y s. ‖ lat. praedicator ‖ cast. 
predicador ‖ cat. predicador 

pedricaire s. ‖ lat. praedicator ‖ cast. predicador ‖ cat. predicador 

pedricar tr. ‖ lat. praedicāre ‖ cast. predicar, sermonear; dar a conocer, hacer 
público ‖ cat. predicar, sermonejar; donar a conèixer, fer públic 

pedrichuela f. ‖ cast. gravilla ‖ cat. graveta 

pedrín m. ‖ cast. sablón, sábulo, arena gruesa; recebo ‖ cat. sauló, sorra 
gruixuda; rebuig de pedrera 

pedrinyo / pedrenyo, petrenyo, petrinyo m. ‖ cast. banco de piedra, poyo ‖ 
cat. pedrís 

pedrique m. ‖ cast. prédica, sermón ‖ cat. predic, prèdica, sermó 

pedrisco m. ‖ cast. granizo, pedrisco ‖ cat. calamarsa, pedra 

pedriz / pedrizo m. ‖ cast. banco de piedra, poyo ‖ cat. pedrís 

pedrola f. ‖ cast. canica de piedra ‖ cat. bala de pedra 

pedrolet / petret, petrel, petrell, pedret, petrico m. ‖ Erithacus rubecula ‖ 
cast. petirrojo europeo ‖ cat. pit-roig, barba-roig, rupit, reiet, reientinc, piquet 
roget 

pedrumen m. ‖ cast. abundancia de pedruscos ‖ cat. abundància de pedrots 

peduca f. ‖ cast. borrachera ‖ cat. pítima, gatera, borratxera 

peduco / peduque m. ‖ lat. vulg. *pedūcus ‖ cast. calcetín; peúco ‖ cat. mitjó; 
peüc 

peduco (fer) loc. ‖ cast. hacer punto, hacer media, tricotar ‖ cat. fer mitja, 
tricotar 

pedugo m. ‖ cast. niño ‖ cat. nen 

pedunclo m. ‖ lat. peduncŭlus ‖ cast. pedúnculo ‖ cat. peduncle 

pedunculado - pedunculada adch. ‖ cast. pedunculado ‖ cat. pedunculat 

peduncular adch. ‖ cast. peduncular ‖ cat. peduncular 

peduquero m. ‖ Remiz pendulinus ‖ cast. pájaro moscón europeo ‖ cat. 
teixidor, mitjaire 
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peduquet m. ‖ cast. patuco ‖ cat. peüc (bota) 

peduqueta f. ‖ cast. calcetín corto, soquete, tobillera ‖ cat. mitjó curt 

pega f. ‖ cast. pega, pegamento; pez ‖ cat. pega; pegunta 

pegada f. ‖ cast. pegada ‖ cat. pegada 

pegadolsa f. ‖ cat. pega dolça ‖ cast. barrita de regaliz ‖ cat. pega dolça 

pegador - pegadera, pegadora adch. y s. ‖ cast. pegón ‖ cat. pegaire, 
peguisser 

pegalosiella f. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. amor de hortelano, hierba mijera, 
lagartera, panicillo ‖ cat. aferradís, llapassa, millaroca, panissalla, 
panissola, serreig aferradís 

pegamento m. ‖ cast. pegamento ‖ cat. goma d’enganxar, pega 

pegamín m. ‖ cast. pegamento ‖ cat. goma d’enganxar, pega 

pegar intr. ‖ lat. picāre ‖ cast. encontrarse, estar (en un lugar); dirigirse, 
encaminarse (a un lugar) ‖ cat. trobar-se, ésser (en un lloc); dirigir-se, 
encaminar-se (a un lloc) 

pegar tr. y pron. ‖ lat. picāre ‖ cast. pegar; contagiar ‖ cat. pegar; contagiar, 
encomanar 

pegar (ir a) loc. ‖ cast. ir a parar ‖ cat. anar a parar 

pegar pintacoda loc. ‖ cast. tener un accidente, tener un contratiempo; dar 
un vuelco ‖ cat. tenir un accident, tenir un contratemps; fer un tomb 

pegar truenos loc. ‖ cast. tronar ‖ cat. tronar, fer trons 

pegar una enfarinada loc. ‖ cast. echar un rapapolvo, criticar con 
improperios, insultar ‖ cat. clavar un arrambatge, criticar amb improperis, 
insultar 

pegar una recutida loc. ‖ cast. salir despedido ‖ cat. sortir expel·lit 

pegarra / pigarra f. ‖ cast. garrafa (de unos cinco litros) ‖ cat. garrafa, 
marranxa (d’uns cinc litres) 

pegau m. ‖ cast. emplasto, cataplasma, apósito; parche, pegado ‖ cat. 
emplastre; pegat 

pegmatita f. ‖ cast. pegmatita ‖ cat. pegmatita 

pegmatitico - pegmatitica adch. ‖ cast. pegmatítico ‖ cat. pegmatític 

pego - pega / pec adch. ‖ lat. pĕcus ‖ cast. tonto, simple, estúpido ‖ cat. pec, 
bajà, ximple, beneit, babau 

pegollar m. ‖ lat. peculiāris ‖ cast. pequeño rebaño; hato de ganado a pupilaje 
‖ cat. petit ramat; ramat a pupil·latge 

pegollar (a) loc. ‖ cast. a pupilaje (dicho de un hato) ‖ cat. a pupil·latge (dit 
d’un ramat) 

pegollo / piollo, pioll, piocho, pedullo m. ‖ lat. peducŭlus ‖ Pediculus 
humanus ‖ cast. piojo ‖ cat. poll 

pegollo de tocino / piollo de tocino loc. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de 
pastor 

pegolloso - pegollosa / piolloso, pedulloso adch. ‖ cast. piojoso ‖ cat. pollós 

pegolluelo / piolluelo, pedilluelo m. ‖ Menopon gallinae ‖ cast. piojillo ‖ cat. 
poll dels polls 

pegolochía f. ‖ cast. pegología ‖ cat. pegologia 

pegot - pegota / pegote adch. y s. ‖ cast. antipático, adusto, seco, 
desagradable, grosero; tosco, basto, burdo ‖ cat. antipàtic, adust, sec, 
desagradable, grosser; tosc, bast, groller 

pegot / pegote m. ‖ cast. pegote, parche, emplasto; chapuza, trabajo mal 
ejecutado ‖ cat. pegot, pegat, emplastre; nyap, treball mal executat 

pegotallo - pegotalla adch. y s. ‖ cast. antipático, adusto, seco, 
desagradable, grosero; tosco, basto, burdo ‖ cat. antipàtic, adust, sec, 
desagradable, grosser; tosc, bast, groller 

pegotallo m. ‖ cast. pegote informe o mal colocado; chapuza, trabajo mal 
ejecutado ‖ cat. pegot informe o mal col·locat; nyap, treball mal executat 
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pegotero - pegotera adch. y s. ‖ cast. chapucero, remendón ‖ cat. potiner, 
barroer, adobador 

pegotiador - pegotiadera, pegotiadora adch. y s. ‖ cast. chapucero, 
remendón ‖ cat. potiner, barroer, adobador 

pegotiar tr. ‖ cast. chapucear ‖ cat. potinejar 

pegotón m. ‖ cast. pegote informe o mal colocado; chapuza, trabajo mal 
ejecutado ‖ cat. pegot informe o mal col·locat; nyap, treball mal executat 

peguera f. ‖ lat. picarĭa ‖ cast. bosque de donde se extrae trementina; 
peguera ‖ cat. bosc d’on s’extreu trementina; peguera 

pegullero - pegullera / pegollero s. ‖ cast. pegujalero, pequeño ganadero ‖ 
cat. comparet, petit ramader 

pegullo m. ‖ lat. peculĭum ‖ cast. hato, rebaño ‖ cat. ramat 

pegunta f. ‖ cast. pez, brea; pegamento ‖ cat. pega, pegunta; goma 
d’enganxar, pega 

peguntero - peguntera / pegunter adch. ‖ cast. pegajoso, peguntoso; 
impertinente, insolente ‖ cat. enganxós, pegallós; impertinent, insolent 

peguntero - peguntera / pegunter s. ‖ cast. peguero ‖ cat. pegater 

peina f. ‖ cast. lendrera ‖ cat. llemenera 

peinada f. ‖ cast. peinada ‖ cat. pentinada 

peinada (dar una) loc. ‖ cast. reprender, censurar, reprochar ‖ cat. reprendre, 
censurar, retraure 

peinadera f. ‖ cast. peinadora, máquina peinadora ‖ cat. pentinadora, màquina 
pentinadora 

peinador - peinadera, peinadora / pinador, pentinador adch. y s. ‖ cast. 
peinador; peluquero, persona que peina a otras ‖ cat. pentinador; 
perruquer, persona que pentina a altres 

peinar / painar, pinar, pentinar tr. y pron. ‖ lat. pectināre ‖ cast. peinar ‖ cat. 
pentinar 

peinau - peinada / painau, painato, pinau, pentinau adch. y m. ‖ cast. 
peinado ‖ cat. pentinat 

peine / paine, pine, piente m. ‖ lat. pecten ‖ cast. peine ‖ cat. pinta 

peine de bruixa / peine de broixa loc. ‖ Dipsacus fullonum ‖ cast. cardencha 
‖ cat. cardó 

peine espeso / pine espeso loc. ‖ cast. lendrera ‖ cat. llemenera 

peineta / paineta f. ‖ cast. peineta, peina; peine de púas anchas ‖ cat. pinta 
(d’adorn); pinta de pues amples 

peinetera / peinatera, peinera f. ‖ Scandix pectem-veneris ‖ cast. peine de 
pastor, peine de Venus ‖ cat. agulles de pastor, dits de bruixa, pinta 

peinetero - peinetera / painetero adch. ‖ cast. puñetero, molesto, fastidioso; 
maldito ‖ cat. punyeter, molest, enutjós; maleït 

peinetero - peinetera / painetero s. ‖ cast. peinetero; peinero ‖ cat. pintaire, 
pentiner 

peiniar / painiar, pintiar tr. y pron. ‖ lat. pectināre ‖ cast. repeinar ‖ cat. 
repentinar 

peinón / painón m. ‖ cast. desechos del cardado de la lana ‖ cat. deixalles del 
cardat de la llana 

peira f. ‖ oc. pèira ‖ cast. piedra ‖ cat. pedra 

peira f. ‖ Alauda arvensis ‖ cast. alondra ‖ cat. alosa 

peirada f. ‖ cast. amarradero de piedras; mota de piedras ‖ cat. peirada, 
amarrador de pedres; mota de pedres 

peireta f. ‖ cast. baya del espino cerval ‖ cat. baia de l’espina vera 

peirón m. ‖ oc. peirón ‖ cast. mojón del cruce de caminos, crucero; 
humilladero ‖ cat. monjoia de la cruïlla de camins, creuer; peiró; calvari (a 
l’entrada d’un poble) 

peirot / peirote, pairote adch. y s. ‖ oc. peirot ‖ cast. pasmarote, bobo, tonto, 
lelo ‖ cat. estaquirot, estaferm, babau 
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peirot / peirote, pairote m. ‖ cast. duende doméstico que roba comida; 
muñeco de carnaval ‖ cat. follet domèstic que roba menjar; ninot de 
carnestoltes 

peirotón - peirotona adch. y s. ‖ cast. lelo, alelado, simple ‖ cat. bajà, ximple, 
beneit, babau 

peis m. ‖ lat. pĭsum ‖ cast. guisante (semilla, legumbre) ‖ cat. pèsol 

peita f. ‖ lat. pacta ‖ cast. pago; pecha, tributo ‖ cat. pagament; tribut 

peitar tr. ‖ cast. pagar; tributar, satisfacer tributos ‖ cat. pagar; tributar, satisfer 
impostos 

peitera f. ‖ cast. pechera; busto, pecho, pechamen; zamarrón; delantal ‖ cat. 
pitrera; davantal 

peitereta f. ‖ cast. babero ‖ cat. pitet 

peitero - peitera adch. y s. ‖ cast. contribuyente (de impuestos) ‖ cat. 
contribuent (d’impostos) 

peito / peto, pit m. ‖ lat. pectus ‖ cast. pecho; peto; valor, coraje ‖ cat. pit; peto; 
valor, coratge 

peito pleno (a) loc. ‖ cast. a pleno pulmón ‖ cat. a plens pulmons 

peitoral / petoral, pretoral, pritoral m. ‖ lat. pectorāle ‖ cast. pechera ‖ cat. 
pitrera 

peitral / petral, pretal m. ‖ lat. pectorāle ‖ cast. petral ‖ cat. pitral 

peitudo - peituda adch. ‖ cast. robusto de pecho; pechugón ‖ cat. robust de 
pit; mamellut 

peix / peixe, peixo m. ‖ lat. pĭscis ‖ cast. pez; pescado ‖ cat. peix 

peix araina loc. ‖ Trachinus draco ‖ cast. pez araña ‖ cat. aranya blanca 

peix arraclán loc. ‖ Trachinus draco ‖ cast. sabirón, salvario, pez araña, 
faneca brava ‖ cat. aranya blanca, dragó (peix) 

peix espada loc. ‖ Xiphias gladius ‖ cast. pez espada, emperador ‖ cat. peix 
espasa, emperador 

peix gallo loc. ‖ Lepidorhombus boscii ‖ cast. gallo, gallo de cuatro manchas 
‖ cat. palaia bruixa, bruixa de quatre taques, serrandell, llisèria 

peix gato loc. ‖ Scylliorhinus sp ‖ cast. lija, pintarroja, gato (pez) ‖ cat. gat, 
gatvaire, bestina 

peix lobo loc. ‖ Barbatula quignardi ‖ cast. lobo de río ‖ cat. llop de riu 

peix loro loc. ‖ cast. pez loro ‖ cat. peix lloro 

peix punchoso loc. ‖ Gasterosteus aculeatus ‖ cast. espinoso (pez) ‖ cat. 
punxoset, espinós, jonqueter 

peixera f. ‖ cast. pecera ‖ cat. peixera 

peixereta f. ‖ cast. renacuajo; larva de pez ‖ cat. capgròs, cullereta; larva de 
peix 

peixero - peixera adch. ‖ cast. rico en peces; abundante en pescado ‖ cat. ric 
en peixos; abundant en peix 

peixero m. ‖ cast. lugar donde abundan los peces; pesquero ‖ cat. lloc on 
abunden els peixos; pesquera, pesqueria 

peixichón m. ‖ cast. alevín; pececillo ‖ cat. aleví; peixet, peix petit 

peixiguera adch. y s. ‖ lat. persicaria ‖ cast. quejica, quejicoso ‖ cat. gemegós, 
gemegaire 

peixiguera f. ‖ lat. persicaria ‖ cast. pejiguera, molestia, fastidio ‖ cat. lata, 
llauna, punyeta 

peixoso - peixosa adch. ‖ cast. rico en peces; abundante en pescado ‖ cat. 
ric en peixos; abundant en peix 

pel / pelo m. ‖ lat. pilus ‖ cast. pelo; cabello ‖ cat. pèl; cabells 

pel adv. ‖ cast. ni un pelo, ni gota, nada de nada ‖ cat. ni un pèl, ni gota, gens 
ni mica 

pel (a) / a pelo loc. ‖ cast. en pelo, sin silla de montar ‖ cat. a pèl 

pel (en) / en pelo loc. ‖ cast. en pelo, sin silla de montar ‖ cat. a pèl 

pel (sembrar a’l) loc. ‖ cast. sembrar a voleo ‖ cat. sembrar a eixams 
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pel a ran / pelo a ran loc. ‖ cast. pelo al rape, pelo al cero ‖ cat. cabells rasos, 
cabells tallats arran 

pel de milloca / pelo de milloca loc. ‖ cast. barbas de la mazorca ‖ cat. barbes 
de la panolla 

pel de panizo / pelo de panizo loc. ‖ cast. barbas de la mazorca ‖ cat. barbes 
de la panolla 

pel de panocha / pelo de panocha loc. ‖ cast. barbas de la mazorca ‖ cat. 
barbes de la panolla 

pel de pinocha / pelo de pinocha loc. ‖ cast. barbas de la mazorca ‖ cat. 
barbes de la panolla 

pel encaragolau / pelo encaragolau loc. ‖ cast. pelo rizado ‖ cat. cabell 
arrissat 

pel punchugudo / pelo punchugudo loc. ‖ cast. pelo tieso ‖ cat. pèl punxegut 

pel rulo / pelo rulo loc. ‖ cast. pelo rizado ‖ cat. cabell arrissat 

pel undulau / pelo undulau loc. ‖ cast. pelo ondulado ‖ cat. pèl ondulat 

pela f. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura; corteza ‖ cat. pell, pela, 
peladures; escorça 

pelaburro m. ‖ Cornus sanguinea ‖ cast. cornejo ‖ cat. sanguinyol, corneller 

pelaburros m. ‖ cast. vara para arrear caballerías ‖ cat. vara per arriar 
cavalleries 

pelacanyas m. ‖ cast. biruje, viento muy frío ‖ cat. brisca, vent molt fred 

pelache m. ‖ cast. pelaje; condición o naturaleza de alguien ‖ cat. pelatge; 
condició o naturalesa d’algú 

pelachianismo m. ‖ cast. pelagianismo ‖ cat. pelagianisme 

pelachiano - pelachiana adch. y s. ‖ lat. pelagiānus ‖ cast. pelagiano ‖ cat. 
pelagià 

pelachico - pelachica adch. ‖ lat. pelagĭcus ‖ cast. pelágico ‖ cat. pelàgic 

pelada / pelata f. ‖ cast. descarnadura, desolladura, despellejadura, 
raspadura ‖ cat. pelada, descarnament, escorxadura, raspadura 

peladera f. ‖ cast. peladora ‖ cat. peladora 

peladero m. ‖ cast. peladero ‖ cat. sala de pelar 

peladilla f. ‖ cast. peladilla ‖ cast. peladilla ‖ cat. ametlla ensucrada 

peladiz m. ‖ cast. vellón (lana) ‖ cat. velló 

peladiza f. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura ‖ cat. pell, pela, peladures 

peladizo / pelatizo m. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura ‖ cat. pell, pela, 
peladures 

peladizos / pelatizos m. pl. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura ‖ cat. pell, 
pela, peladures 

pelador - peladera, peladora adch. y s. ‖ cast. pelador ‖ cat. pelador 

peladura / pelatura f. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura; descarnadura, 
desolladura, despellejadura, raspadura ‖ cat. pell, pela, peladures; pelada, 
descarnament, escorxadura, raspadura 

pelafustrán - pelafustrana / pelafustán, palafustrán, pelifustrán, 
palafustán s. ‖ cast. casquivano, ligero de cascos, frívolo; pícaro, bribón; 
pelafustán, pelagatos, mindundi ‖ cat. cap calent, capfluix, frívol; murri, 
brivall; afaitapobres, pelacanyes, poca-roba 

pelago m. ‖ gr. πέλαγος ‖ cast. piélago ‖ cat. pèlag 

pelagra f. ‖ it. pellagra ‖ cast. pelagra ‖ cat. pel·lagra 

pelaire - ~, pelaira / pellaire s. ‖ cast. pelaire, cardador; colchonero; peletero; 
pellejero, tratante de pieles ‖ cat. paraire, matalasser; pelleter; pellissaire, 
tractant en pells 

pelairía f. ‖ cast. peletería ‖ cat. pelleteria, pellisseria 

pelaixo adch. y s. ‖ cast. espantajo, persona estrafalaria o dejada, de mala 
presencia ‖ cat. xarxó, persona estrafolària o deixada, de mala presència 

pelaixo m. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura ‖ cat. pell, pela, peladures 
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pelallo - pelalla adch. ‖ cast. ingenuo, cándido, inocente ‖ cat. ingenu, càndid, 
innocent 

pelamen m. ‖ cast. pelambre, pelambrera; ganado cabrío ‖ cat. pelussera; 
ramat cabrú 

pelanas adch. y s. ‖ cast. avispado, listo, sagaz, perspicaz ‖ cat. espavilat, 
llest, eixerit, perspicaç 

pelar tr. y pron. ‖ lat. pilāre ‖ cast. pelar ‖ cat. pelar 

pelar (meter a) loc. ‖ cast. recriminar, cantar las cuarenta ‖ cat. recriminar, 
cantar les quaranta 

pelargonio m. ‖ gr. πελαργός ‖ cast. pelargonio ‖ cat. pelargoni 

pelarza f. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura ‖ cat. pell, pela, peladures 

pelarzo m. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura ‖ cat. pell, pela, peladures 

pelaschico - pelaschica adch. ‖ cast. pelásgico ‖ cat. pelàsgic 

pelasgo - pelasga s. ‖ lat. Pelasgus ‖ cast. pelasgo ‖ cat. pelasg 

pelau - pelada / pelato pp. adch. ‖ cast. pelado ‖ cat. pelat 

pelaus m. pl. ‖ cast. pela, peladura, mondadura ‖ cat. pela, peladures 

pelaza f. ‖ cast. piel, pela, peladura, mondadura ‖ cat. pell, pela, peladures 

pelecaniforme adch. ‖ cast. pelecaniforme ‖ cat. pelecaniforme 

pelegallo m. ‖ cast. tonto, simple, estúpido; pelele ‖ cat. bajà, ximple, beneit, 
babau; ninot 

pelegrín - pelegrina / pelegrino s. ‖ lat. med. pelegrinus ‖ cast. peregrino, 
pelegrino ‖ cat. pelegrí, peregrí 

pelegrina f. ‖ Antennaria dioica ‖ cast. pie de gato, perpetua dioica ‖ cat. pota 
de gat 

pelegrina f. ‖ Pecten jacobaeus ‖ cast. vieira ‖ cat. pelegrina, petxina de pelegrí 

pelegrinache m. ‖ cast. peregrinación ‖ cat. pelegrinatge, peregrinatge 

pelegrinación f. ‖ cast. peregrinación ‖ cat. pelegrinatge, peregrinatge 

pelegrinar intr. ‖ cast. peregrinar ‖ cat. pelegrinar, peregrinar 

pelella / perella f. ‖ lat. pellicŭla ‖ cast. capa fina, piel delgada, película ‖ cat. 
capa fina, pell prima, pel·lícula 

pelello / perello m. ‖ cast. pellejo; piel; peladura ‖ cat. pell; pela 

pelello (acurrupir-se lo) loc. ‖ cast. acobardarse, acoquinarse, arrugarse ‖ 
cat. acovardir-se, agallinar-se, encongir-se 

pelello (chugar-se lo) / achugar-se lo pelello loc. ‖ cast. jugarse la piel, 
jugarse la vida, arriesgarse ‖ cat. jugar-se la pell, jugar-se la vida, arriscar-
se 

pelello (deixar-se lo) loc. ‖ cast. dejarse la piel, esforzarse mucho ‖ cat. 
deixar-hi la pell, esforçar-se molt 

pelendegue / pendengue m. ‖ cast. jirón, andrajo, harapo; marmella de la 
cabra, mamella; testículo; adorno colgante, pelendengue, perendengue 
‖ cat. penjoll, parrac; barballera de la cabra; testicle; adorn penjant, 
galindaina 

pelendegues m. pl. ‖ cast. dificultades, contratiempos, complicaciones ‖ cat. 
dificultats, contratemps, complicacions 

pelengallo m. ‖ cast. zona de cultivo que ha quedado sin segar o recolectar 
‖ cat. zona de cultiu que s’ha quedat sense segar o recol·lectar 

peler m. ‖ cast. erial, calmo, terreno estéril ‖ cat. erm, terreny estèril 

pelera f. ‖ cast. pelambre, mata de vello o de pelo ‖ cat. pelussera, mata de 
borrissol o de pèl 

pelero - pelera adch. ‖ cast. ralo, carente de frondosidad ‖ cat. esclarissat, 
mancat de frondositat 

pelero / peler m. ‖ cast. prado ralo; de escasa vegetación ‖ cat. prat clar; 
d’escassa vegetació 

pelet m. ‖ cast. pelillo; filamento, estambre de la flor ‖ cat. pelet, pèl petit; 
filament, estam de la flor 
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pélet m. ‖ ang. pellet ‖ cast. pellet, pella (de madera o de otro material) ‖ cat. 
pèl·let (de fusta o d’un altre material) 

peleta f. ‖ cast. corteza fina de algunos árboles y plantas ‖ cat. escorça prima 
d’alguns arbres i plantes 

peletería f. ‖ cast. peletería ‖ cat. pelleteria, pellisseria 

peletero - peletera s. ‖ cast. peletero ‖ cat. pelleter, peller 

peletización f. ‖ cast. pelletización ‖ cat. pel·letització 

peletizar tr. ‖ cast. pelletizar ‖ cat. pel·letitzar 

peleya / pelea, pelía f. ‖ cast. reyerta, pelea; discusión ‖ cat. baralla, batussa; 
discussió 

pelfa f. ‖ cher. pelf ‖ cast. felpa; felpudo; mechón de cabello; cabellera; pelo 
postizo, peluca ‖ cat. pelfa; pelut, estora; floc de cabell; cabellera; pèl 
postís, perruca 

pelfar tr. ‖ cast. felpar ‖ cat. pelfar 

pelfas f. pl. ‖ cast. greñas, melena despeinada ‖ cat. grenyes, cabellera 
despentinada 

pelfo m. ‖ cast. cabello, cabellera, pelo de la cabeza ‖ cat. pèl, cabellera, 
cabells del cap 

pelfonudo - pelfonuda adch. ‖ cast. felpudo, afelpado ‖ cat. pelfut, apelfat 

pelfudo - pelfuda adch. ‖ cast. felpudo, afelpado ‖ cat. pelfut, apelfat 

pelfudo m. ‖ cast. felpudo ‖ cat. pelut, estora 

peliador - peliadera, peliadora adch. y s. ‖ cast. peleador ‖ cat. lluitador, 
baralladís, barallós 

peliar / peleyar intr. y pron. ‖ cast. pelear, reñir, luchar ‖ cat. bregar, lluitar, 
barallar-se, esbatussar-se 

peliau - peliada adch. ‖ cast. enemistado ‖ cat. enemistat 

peliblanco - peliblanca adch. ‖ cast. peliblanco ‖ cat. pèl-blanc 

pelicán m. ‖ cast. pelaje o lana de colores mezclados ‖ cat. pelatge o llana de 
colors mesclats 

pelicana f. ‖ cast. carta del siete de oros ‖ cat. carta del set d’ors 

pelicano m. ‖ lat. pelicānus ‖ Pelecanus onocrotalus ‖ cast. pelícano común 
‖ cat. pelicà 

pelicano griego loc. ‖ Pelecanus crispus ‖ cast. pelícano ceñudo ‖ cat. pelicà 
cresp 

pelicano griso loc. ‖ Pelecanus rufescens ‖ cast. pelícano rosado ‖ cat. pelicà 
rosat 

pelicanoso - pelicanosa adch. ‖ cast. canoso ‖ cat. canut, canós 

pelicanudo - pelicanuda adch. ‖ cast. dicho del animal de lana de baja 
calidad ‖ cat. dit de l’animal de llana de baixa qualitat 

peliclaro - peliclara / peliclar adch. ‖ cast. peliblanco, canoso ‖ cat. pèl-blanc, 
canut, canós 

peliconiar-se v. pron. ‖ cast. reñir, pelearse ‖ cat. barallar-se, esbatussar-se 

pelicula f. ‖ lat. pellicŭla ‖ cast. película ‖ cat. pel·lícula 

pelicular adch. ‖ cast. pelicular ‖ cat. pel·licular 

pelicurto - pelicurta adch. ‖ cast. pelicorto ‖ cat. pèl-curt 

peliescuro - peliescura / peliescur adch. ‖ cast. pelinegro ‖ cat. de pèl negre 

peligarcera / peligardera, pelegardera f. ‖ cast. prostituta, peliforra, 
pelandusca, pelandrusca, puta ‖ cat. prostituta, bagassa, bardaixa, 
meuca, puta 

peligarcero - peligarcera / peligardero, pelegardero adch. y s. ‖ cast. 
avispado, listo, sagaz, perspicaz; desharrapado, miserable ‖ cat. 
espavilat, llest, eixerit, perspicaç; miserable, desposseït 

peligarto - peligarta adch. y s. ‖ cast. avispado, listo, sagaz, perspicaz ‖ cat. 
espavilat, llest, eixerit, perspicaç 
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pelindorra f. ‖ cast. prostituta, peliforra, pelandusca, pelandrusca, puta ‖ cat. 
prostituta, bagassa, bardaixa, meuca, puta 

pelintaina f. ‖ Parietaria judaica ‖ cast. albahaca de río, hierba caracolera, 
hierba de muro, pelosilla ‖ cat. blet de paret, herba roquera, cama roja 

pelintón - pelintona adch. ‖ cast. pelma, molesto, pesado ‖ cat. plepa, molest, 
corcó 

pelirroi - pelirroya / pelirroyo adch. y s. ‖ cast. pelirrojo ‖ cat. pèl-roig 

pella f. ‖ lat. pilŭla ‖ cast. bloque o pastilla de mantequilla ‖ cat. bloc o pastilla 
de mantega 

pella f. ‖ Brassica oleracea var. botrytis ‖ cast. coliflor ‖ cat. coliflor, colflor, 
colflori, floricol, pinya de col 

pella f. ‖ Sparassis crispa ‖ cast. seta coliflor, clavaria rizada, barba de cabra 
‖ cat. manetes arrissades 

pellada f. ‖ cast. esfuerzo, pechugón, empellón ‖ cat. esforç, empenta 

pellada (no dar) loc. ‖ cast. no pegar golpe ‖ cat. no fotre brot 

pellarcón m. ‖ cast. pelleja, pellejo (de animal) ‖ cat. pell (d’animal) 

pellecón / pellegón m. ‖ cast. pellejina, pelleja de cordero lechal; pellejo de 
poco valor ‖ cat. pell d’anyell de llet; pell de poc valor 

pelleranca f. ‖ cast. pela, peladura, mondadura, piel ‖ cat. pela, peladures, pell 

pellería f. ‖ cast. peletería ‖ cat. pelleteria 

pelleric m. ‖ cast. picota (columna para decapitados) ‖ cat. picota, costell 

pellero - pellera s. ‖ cast. peletero, pellejero ‖ cat. pelleter, peller 

pellet m. ‖ cast. pellet, pella (combustible granulado de madera) ‖ cat. pèl·let 

pelleta f. ‖ cast. piel; pellejo ‖ cat. pell 

pelleta (chugar-se la) loc. ‖ cast. jugarse la piel, jugarse la vida, arriesgarse 
‖ cat. jugar-se la pell, jugar-se la vida, arriscar-se 

pelleta (deixar-se la) loc. ‖ cast. dejarse la piel, esforzarse mucho ‖ cat. deixar-
hi la pell, esforçar-se molt 

pelleta de pollo loc. ‖ cast. piel de gallina ‖ cat. pell de gallina 

pelleta d’o diaple (estar d’a) loc. ‖ cast. ser de la piel del diablo ‖ cat. ésser 
de la pell del diable 

pelletaire s. ‖ cast. artesano ambulante del cuero; guarnicionero ‖ cat. artesà 
ambulant del cuir; baster 

pelleta-roya loc. ‖ cast. piel roja ‖ cat. pellroja 

pelletería f. ‖ cast. guarnicionería; peletería ‖ cat. albarderia; pelleteria 

pelletero - pelletera / pelleter s. ‖ cast. peletero, pellejero ‖ cat. pelleter, peller 

pelleto m. ‖ cast. pellejo sin curtir ‖ cat. pell sense adobar 

pelletón m. ‖ cast. pellejo sin curtir de un animal grande ‖ cat. pell sense 
adobar d’un animal gran 

pelliceria f. ‖ cast. peletería ‖ cat. pelleteria 

pellicero - pellicera / pellicer s. ‖ cast. peletero, pellejero ‖ cat. pelleter, peller 

pellinza f. ‖ cast. binza, fárfara, telilla fina ‖ cat. tel 

pellinzón m. ‖ cast. binza, fárfara, telilla fina ‖ cat. tel 

pelliza f. ‖ cast. pelliza ‖ cat. pellissa 

pellizo m. ‖ cast. pelliza ‖ cat. pellissa 

pellizón m. ‖ cast. capa forrada de piel ‖ cat. capa folrada de pell 

pellizón m. ‖ cast. repelo, padrastro (de las uñas) ‖ cat. repeló, padrastre, 
desenemic, rebaixinc 

pellón - pellona adch. ‖ cast. sucio, harapiento, dejado, adán ‖ cat. brut, 
esparracat, deixat, adam 

pellón m. ‖ cast. pellejo, pelleja; vellón de lana; jirón, harapo; yacija de 
pellizas ‖ cat. pell; velló de llana; parrac, pellingot; jaça de pellisses 

pellonero - pellonera / pelloner s. ‖ cast. trapero ‖ cat. draper, drapaire 
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pellot m. ‖ cast. pellote, pellón ‖ cat. pellissa 

pelluco m. ‖ cast. harapo, andrajo, jirón, pingajo ‖ cat. parrac, pellingot, 
escassigall, cassigall 

pelma adch. y s. ‖ cast. pelmazo, pelma ‖ cat. plepa, molest, corcó 

pelmada f. ‖ cast. tabarra, lata, tostón, pesadez, fastidio ‖ cat. llauna, lata, 
murga, nosa 

pelmar tr. ‖ cast. cansar, molestar, fastidiar, incordiar ‖ cat. molestar, enutjar, 
empipar, emprenyar 

pelmaz - pelmaza adch. y s. ‖ cast. pelmazo ‖ cat. plepa, molest, corcó 

pelmuda f. ‖ cast. muda del pelo ‖ cat. muda del pèl 

pelmudar intr. ‖ cast. mudar el pelo ‖ cat. mudar el pèl 

pelo de cullebra loc. ‖ Cuscuta epithymum ‖ cast. azafranillo, barbas de 
raposo, barbas de capuchino ‖ cat. barbes de caputxí, cabells de farigola 

peloca f. ‖ cast. cáscara de nuez; hoja de mazorca ‖ cat. clofolla de nou; fulla 
de la panotxa 

pelocana f. ‖ cast. copo de nieve ‖ cat. floc de neu 

pelón - pelona adch. y s. ‖ cast. pelón; novato, bisoño, pipiolo ‖ cat. pelat, cap 
pelat; novell, novençà, passerell 

pelongo m. ‖ lat. pilus - longus ‖ cast. pelo más largo que los demás; tallo de 
hierba o cereal que queda sin segar ‖ cat. pèl més llarg que la resta; tany 
d’herba o cereal que queda sense segar 

pelopanota adch. y s. ‖ cast. pelirrojo ‖ cat. pèl-roig 

peloponesio - peloponesia adch. y s. ‖ cast. peloponesio ‖ cat. peloponesi 

pelosiella f. ‖ Hieracium pilosella ‖ cast. vellosilla, pelosilla ‖ cat. pelosella, 
orella de rata 

peloso - pelosa adch. ‖ lat. pilōsus ‖ cast. peloso, velludo, velloso ‖ cat. pelós, 
pilós, vellós 

pelot / pelote m. ‖ cast. pelote, pelo usado para rellenar albardas, cojines y 
colchones ‖ cat. pèl usat per omplir albardes, coixins i matalassos 

peloteya / pelotea f. ‖ cast. riña, pelea, pendencia, pelotera ‖ cat. baralla, 
batussa, renyina, bronquina 

pelotiar intr. ‖ cast. reñir, pelearse ‖ cat. barallar-se, esbatussar-se 

pels m. pl. ‖ cast. pelo, cabello; pelusa ‖ cat. pèl, cabells; pelussa 

pels (puyar la sangre ta los) loc. ‖ cast. subirse la sangre a la cabeza, perder 
los nervios ‖ cat. pujar la sang al cap, perdre els nervis 

pels de bruixa loc. ‖ Stipa pennata ‖ cast. hierba plumera ‖ cat. pelaguer 

pels de silvestra loc. ‖ cast. cabellera indomable ‖ cat. cabellera indomable 

pels dreitos (meter-se los) loc. ‖ cast. ponerse los pelos de punta ‖ cat. posar-
se els cabells de punta 

peltre m. ‖ cast. peltre ‖ cat. peltre 

peltreque m. ‖ cast. revoltijo de fruslerías; testículo, cojón ‖ cat. poti-poti de 
foteses; testicle, colló 

peluca f. ‖ cast. peluca; melena; borrachera ‖ cat. perruca; cabellera abundant; 
borratxera, gatera 

pelucha f. ‖ cast. pelusa; barbas de la mazorca ‖ cat. pelussa; barbes de la 
panotxa 

peluchar intr. ‖ cast. morir, morirse ‖ cat. morir, morir-se 

peluchar tr. ‖ cast. sufrir, padecer, aguantar ‖ cat. sofrir, patir, aguantar 

peluche m. ‖ fr. peluche ‖ cast. peluche ‖ cat. peluix 

pelucho m. ‖ cast. piel deteriorada; greña, pelo despeinado ‖ cat. pell 
deteriorada; grenya, cabells despentinats 

peluchón m. ‖ cast. pelusa; greña, pelo despeinado ‖ cat. pelussa; grenya, 
cabells despentinats 

peluchón - peluchona s. ‖ cast. persona despeinada, desgreñada ‖ cat. 
persona despentinada, escabellada 
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pelucido - pelucida adch. ‖ cast. pelúcido ‖ cat. pel·lúcid 

peluco - peluca adch. y s. ‖ cast. borracho ‖ cat. borratxo, gat 

peludo - peluda / peluto, pelut, pelludo, pellut adch. ‖ cast. peludo ‖ cat. 
pelut 

peluguero / peluguer m. ‖ cast. zona desmedrada de un sembrado ‖ cat. zona 
desnerida d’un sembrat 

peluquera f. ‖ cast. pelambrera; melena ‖ cat. pelussera 

peluquería f. ‖ cast. peluquería ‖ cat. perruqueria 

peluquero - peluquera / peluquer s. ‖ cast. peluquero ‖ cat. perruquer 

peluquiar-se v. pron. ‖ cast. pelearse, pegarse, reñir ‖ cat. barallar-se, 
esbatussar-se 

peluquín m. ‖ cast. peluquín, bisoñé ‖ cat. perruquí 

pelusa f. ‖ cast. pelusa ‖ cat. pelussa 

peluza f. ‖ cast. piel velluda, pellejo cabelludo; pubis; corteza (vegetal) ‖ cat. 
pell peluda, cuir cabellut; pubis; escorça (vegetal) 

pelviano - pelviana adch. ‖ cast. pelviano ‖ cat. pelvià 

pelvicelulitis f. ‖ cast. pelvicelulitis ‖ cat. pelvicel·lulitis 

pelvimetría f. ‖ cast. pelvimetría ‖ cat. pelvimetria 

pelvimetro m. ‖ cast. pelvímetro ‖ cat. pelvímetre 

pelviperitonitis f. ‖ cast. pelviperitonitis ‖ cat. pelviperitonitis 

pelvis f. ‖ lat. pelvis ‖ cast. pelvis ‖ cat. pelvis 

pelvitomía f. ‖ cast. pelvitomía ‖ cat. pelvitomia 

pempineta f. ‖ Sanguisorba minor ‖ cast. pimpinela menor, algáfita, hierba 
ge, hierba del cuchillo ‖ cat. pimpinella, herba dels talls, enciam dels 
cavallers 

pemprigallo / pempirigallo, pemperigallo, pipirigallo, peperigallo m. ‖ 
Onobrychis viciifolia ‖ cast. pipirigallo, esparceta ‖ cat. trepadella, pipirigall, 
esparcet 

pemprigallo borde loc. ‖ Hedysarum humile ‖ cast. zulla silvestre, esparceta 
gris ‖ cat. estaca-rossí 

pemprigallo de mont loc. ‖ Astragalus monspessulanus ‖ cast. garbancillo 
de monte ‖ cat. herba de Sant Llorenç, astràgal de Montpeller 

pena f. ‖ lat. poena ‖ cast. pena; multa ‖ cat. pena; multa 

pena (fer) loc. ‖ cast. dar pena, dar lástima ‖ cat. fer pena, fer llàstima 

pena (meter) loc. ‖ cast. multar, poner multa ‖ cat. multar, posar multa 

penable adch. ‖ cast. penable ‖ cat. penable 

penal adch. y m. ‖ lat. poenalis ‖ cast. penal ‖ cat. penal 

penalidat f. ‖ cast. penalidad ‖ cat. penalitat 

penalista s. ‖ cast. penalista ‖ cat. penalista 

penalización f. ‖ cast. penalización ‖ cat. penalització 

penalizador - penalizadera adch. ‖ cast. penalizador ‖ cat. penalitzador 

penalizar tr. ‖ cast. penalizar ‖ cat. penalitzar 

penalment adv. ‖ cast. penalmente ‖ cat. penalment 

penalti m. ‖ ang. penalty ‖ cast. penalti, penal; vaso corto de cerveza ‖ cat. 
penal; got curt de cervesa 

pename / penamen m. ‖ cast. pésame, condolencia ‖ cat. condol 

penar intr. ‖ cast. penar, pesar, producir pesar, causar preocupación ‖ cat. 
penar, patir, neguitejar, causar preocupació 

penar m. ‖ cast. pena, pesar, dolor, angustia ‖ cat. pena, pesar, dolor, angoixa 

penar tr. ‖ cast. penar, castigar; penalizar ‖ cat. penar, castigar; penalitzar 

penar (fer) loc. ‖ cast. hacer sufrir; hacer pasarlo mal, disgustar ‖ cat. fer patir, 
fer passar pena; fer passar-ho malament, disgustar 
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penar de loc. ‖ cast. sufrir por, padecer por ‖ cat. penar per, patir per 

penar de (a) loc. ‖ cast. a pesar de ‖ cat. a pesar de, malgrat això 

penaroso - penarosa adch. ‖ cast. penoso, que causa pena, arrepentimiento 
o dolor ‖ cat. penós, que fa pena, penediment o dolor 

penau - penada adch. ‖ cast. apenado, afligido ‖ cat. afligit, apenat, contristat 

penca f. ‖ cast. penca ‖ cat. penca 

pencada f. ‖ cast. montón de trabajo ‖ cat. feinada 

pencador - pencadera, pencadora / apencador adch. y s. ‖ cast. currante, 
que trabaja mucho ‖ cat. pencaire 

pencar / apencar intr. ‖ cast. apencar, pencar, apechugar, currelar, trabajar 
con ahínco ‖ cat. pencar, treballar molt 

penchador m. ‖ cast. perchero; percha, colgador ‖ cat. penja-robes, penjador 

penchallo / pinchallo, pencholl m. ‖ cast. colgajo; pingajo, jirón, andrajo ‖ 
cat. penjoll; parrac, pelleringa, pellingot, cassigall, esquinçall 

penchant m. ‖ cast. pendiente, escarpadura ‖ cat. penjant 

penchar / pinchar tr. ‖ lat. vulg. *pendicare ‖ cast. colgar; ahorcar; elevar, 
colocar en alto ‖ cat. penjar; enforcar; elevar, col·locar en alt 

penchar la sotana loc. ‖ cast. colgar los hábitos ‖ cat. penjar els hàbits 

penchar-se / pinchar-se v. pron. ‖ cast. ahorcarse, colgarse ‖ cat. penjar-se, 
enforcar-se 

penchau - penchada / pinchau pp. adch. ‖ cast. colgado ‖ cat. penjat 

penchincha f. ‖ Margaritifera auricularia ‖ cast. náyade auriculada, 
margaritona, almeja de río ‖ cat. nàiade auriculada 

penco - penca adch. y s. ‖ cast. torpe, inútil ‖ cat. pocatraça, graponer, barroer, 
inútil 

penco m. ‖ cast. penco, jamelgo, caballo desgarbado ‖ cat. ròssa, rossí 

pencudo - pencuda adch. ‖ cast. pencudo ‖ cat. pencut 

pendaixo m. ‖ cast. harapo, andrajo, jirón, pingajo ‖ cat. parrac, pellingot, 
escassigall, cassigall 

pendallo adch. y m. ‖ cast. pendón, persona de vida licenciosa; vagaroso, 
callejero ‖ cat. pendó, persona de vida llicenciosa; vagarós, vagarívol 

pende expr. ‖ cast. depende, podría ser ‖ cat. depèn, podria ser 

pende (ixo) loc. ‖ cast. es posible, quizá, eso depende ‖ cat. és possible, 
potser, això depèn 

pendencia f. ‖ cast. pendencia ‖ cat. baralla, batussa 

pendenciar intr. ‖ cast. pendenciar, reñir ‖ cat. buscar raons, barallar-se 

pendenciero - pendenciera adch. ‖ cast. pendenciero, pendejo ‖ cat. barallós, 
bregós 

pender intr. ‖ lat. dependēre ‖ cast. depender, estar subordinado o 
supeditado; pender, estar colgado ‖ cat. dependre, estar subordinat o 
supeditat; penjar, estar penjat 

pender en loc. ‖ cast. consistir en, basarse en; ser por causa de ‖ cat. consistir 
en, basar-se en; ser per causa de 

penderallo m. ‖ cast. harapo, andrajo, jirón, pingajo ‖ cat. parrac, pellingot, 
escassigall, cassigall 

pendiello m. ‖ cast. pendiente, joya o adorno colgante ‖ cat. arracada; joia o 
adorn penjant 

pendient adch. ‖ lat. pendens ‖ cast. pendiente ‖ cat. pendent 

pendient f. ‖ lat. pendens ‖ cast. pendiente, cuesta ‖ cat. pendent, barda 

pendient m. ‖ cast. pendiente ‖ cast. pendiente, joya o adorno colgante ‖ cat. 
arracada; joia o adorn penjant 

pendient m. ‖ cast. sámara del fresno ‖ cat. sàmara del freixe 

pendient d’armiella loc. ‖ cast. arete, pendiente de aro ‖ cat. arracada en 
forma d’anella 

pendients m. pl. ‖ cast. carúncula ‖ cat. carúncula 
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pendients m. pl. ‖ Paronychia argentea ‖ cast. nevadilla ‖ cat. arracades 

pendients d’a reina loc. ‖ Aquilegia vulgaris ‖ cast. aguileña ‖ cat. corniol 

pendients de bruixa / pendients de broixa loc. ‖ Polygonatum verticillatum 
‖ cast. poligonito, sello de Salomón ‖ cat. Segell verticil·lat 

pendingue m. ‖ cast. pendil, manto, mantilla ‖ cat. mantell, mantellina 

pendingue (prener lo) / penre el pendingue loc. ‖ cast. tomar las de 
Villadiego ‖ cat. tocar el dos, fotre el camp 

pendinguero - pendinguera adch. ‖ cast. salidero, pendón, amigo de salir 
de casa ‖ cat. andarec, pendó, amic de sortir de casa 

pendol m. ‖ lat. pendŭlus ‖ cast. péndulo; pene ‖ cat. pèndol; penis 

pendola / pendula f. ‖ lat. pendŭla ‖ cast. péndulo; pene ‖ cat. pèndol; penis 

pendoleta f. ‖ cast. péndulo de reloj ‖ cat. pèndol de rellotge 

pendoliar intr. ‖ cast. balancearse, moverse en vaivén; pendonear, vagar, 
errar, callejear ‖ cat. balancejar-se, moure’s en vaivé; dardar, vagar, 
vagarejar, errar, rondar 

pendolón m. ‖ cast. elemento pendular; elemento colgante ‖ cat. element 
pendular; element penjant 

pendón - pendona adch. y m. ‖ cast. pendón, persona de vida licenciosa; 
vagaroso, callejero ‖ cat. pendó, persona de vida llicenciosa; vagarós, 
vagarívol 

pendón m. ‖ cast. pendón, estandarte, insignia; harapo, andrajo ‖ cat. penó, 
pendó, estendard, insígnia; parrac, pellingot 

pendonero - pendonera / pendoner, pendolero adch. y s. ‖ cast. pendón, 
persona de vida licenciosa; vagaroso, callejero ‖ cat. pendó, persona de 
vida llicenciosa; vagarós, vagarívol 

pendoneyo / pendoneo, pendonío m. ‖ cast. pendoneo; escaqueo ‖ cat. 
rondalleria, ronseria 

pendoniar intr. ‖ cast. pendonear, pindonguear, vagar, callejear; llevar una 
vida disipada ‖ cat. dardar, banderejar, vagar, rondar; portar una vida 
dissipada 

pendonista s. ‖ cast. pendonista ‖ cat. pendonista 

pendular adch. ‖ cast. pendular ‖ cat. pendular 

pene m. ‖ lat. penis ‖ cast. pene ‖ cat. penis 

penedimiento m. ‖ cast. arrepentimiento ‖ cat. penediment 

penedir-se v. pron. ‖ lat. paenĭtēre ‖ cast. arrepentirse, repentirse ‖ cat. 
penedir-se 

peneque adch. y s. ‖ cast. borracho ‖ cat. borratxo 

penetrabilidat f. ‖ cast. penetrabilidad ‖ cat. penetrabilitat 

penetrable adch. ‖ lat. penetrabĭlis ‖ cast. penetrable ‖ cat. penetrable 

penetración f. ‖ lat. penetratĭo ‖ cast. penetración ‖ cat. penetració 

penetrador - penetradera adch. ‖ cast. penetrador ‖ cat. penetrador 

penetral m. ‖ lat. penetrālis ‖ cast. penetral ‖ cat. penetral 

penetrant adch. ‖ cast. penetrante ‖ cat. penetrant 

penetrar tr. ‖ lat. penetrāre ‖ cast. penetrar ‖ cat. penetrar 

penetrativo - penetrativa adch. ‖ cast. penetrativo ‖ cat. penetratiu 

penetrometro m. ‖ cast. penetrómetro ‖ cat. penetròmetre 

penfigo m. ‖ gr. πέμφιξ+ιγος ‖ cast. pénfigo ‖ cat. pèmfig 

peniano - peniana adch. ‖ cast. peniano ‖ cat. penià 

penibetico - penibetica adch. ‖ cast. penibético ‖ cat. penibètic 

penible adch. ‖ oc. penible ‖ cast. penoso ‖ cat. penós, penible 

peniblement adv. ‖ cast. cuitadamente, penadamente ‖ cat. penosament, 
peniblement 

penicilina f. ‖ cast. penicilina ‖ cat. penicil·lina 
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penicilio m. ‖ cast. penicilio ‖ cat. penicil·li 

peninsula f. ‖ lat. paeninsŭla ‖ cast. península ‖ cat. península 

peninsular adch. ‖ cast. peninsular ‖ cat. peninsular 

penique m. ‖ ang. penig ‖ cast. penique ‖ cat. penic 

penitencia f. ‖ lat. paenitentia ‖ cast. penitencia ‖ cat. penitència 

penitencial adch. ‖ lat. paenitentialis ‖ cast. penitencial ‖ cat. penitencial 

penitenciar tr. ‖ cast. penitenciar ‖ cat. penitenciar 

penitenciario - penitenciaria adch. y s. ‖ lat. med. paenitentiarius ‖ cast. 
penitenciario ‖ cat. penitenciari 

penitenciería f. ‖ cast. penitenciaría ‖ cat. penitencieria 

penitent adch. y s. ‖ lat. paenĭtens ‖ cast. penitente ‖ cat. penitent 

penol m. ‖ cat. penol ‖ cast. penol ‖ cat. penol 

penosament adv. ‖ cast. cuitadamente, penadamente ‖ cat. penosament, 
peniblement 

penoso - penosa adch. ‖ cast. penoso ‖ cat. penós, penible 

pensable adch. ‖ cast. pensable ‖ cat. pensable 

pensador - pensadera, pensadora adch. y s. ‖ cast. pensador ‖ cat. pensador 

pensamiento m. ‖ Viola sp ‖ cast. pensamiento (planta) ‖ cat. pensament, 
pensamentera 

pensamiento / pensament m. ‖ cast. pensamiento ‖ cat. pensament 

pensant adch. ‖ cast. pensante ‖ cat. pensant 

pensar tr. ‖ lat. pensāre ‖ cast. pensar; acordarse ‖ cat. pensar 

pensar de loc. ‖ cast. esperar, creer, tener esperanza de conseguir ‖ cat. 
esperar, creure, tenir esperança d’aconseguir 

pensar en la gola loc. ‖ cast. sentir gula, tener ganas de comer ‖ cat. sentir 
gola, tenir ganes de menjar 

pensaroso - pensarosa adch. ‖ cast. pensativo ‖ cat. pensarós, pensatiu 

pensar-se v. pron. ‖ cast. creer, pensar, opinar, suponer ‖ cat. pensar-se, 
creure, suposar, opinar 

pensativo - pensativa adch. ‖ cast. pensativo ‖ cat. pensarós, pensatiu 

pensau y feito loc. ‖ cast. dicho y hecho ‖ cat. dit i fet 

pensión f. ‖ lat. pensio ‖ cast. pensión ‖ cat. pensió 

pensionar tr. ‖ cast. pensionar ‖ cat. pensionar 

pensionario - pensionaria s. ‖ cast. pensionario ‖ cat. pensionari 

pensionau - pensionada s. ‖ cast. pensionado ‖ cat. pensionat 

pensionista s. ‖ cast. pensionista ‖ cat. pensionista 

pentacampión - pentacampiona adch. ‖ cast. pentacampeón ‖ cat. 
pentacampió 

pentacordio m. ‖ gr. πεντάχορδος ‖ cast. pentacordio ‖ cat. pentacord 

pentadactilo - pentadactila adch. ‖ cast. pentadáctilo ‖ cat. pentadàctil 

pentadecagono m. ‖ cast. pentadecágono ‖ cat. pentadecàgon 

pentadodecaedro m. ‖ cast. pentadodecaedro ‖ cat. pentadodecàedre 

pentaedro m. ‖ cast. pentaedro ‖ cat. pentaedre, pentàedre 

pentagonal adch. ‖ cast. pentagonal ‖ cat. pentagonal 

pentagono m. ‖ gr. πεντάγωνος ‖ cast. pentágono ‖ cat. pentàgon 

pentagrama m. ‖ cast. pentagrama, pentágrama ‖ cat. pentagrama 

pentamero - pentamera adch. ‖ cast. pentámero ‖ cat. pentàmer 

pentametro m. ‖ cast. pentámetro ‖ cat. pentàmetre 

pentán m. ‖ cast. pentano ‖ cat. pentà 

pentapolis f. ‖ gr. πέντε+πόλις ‖ cast. pentápolis ‖ cat. pentàpoli, pentàpolis 

pentarca m. ‖ cast. pentarca ‖ cat. pentarca 
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pentarquía f. ‖ gr. πενταρχία ‖ cast. pentarquía ‖ cat. pentarquia 

pentarquico - pentarquica adch. ‖ cast. pentárquico ‖ cat. pentàrquic 

pentasilabo - pentasilaba adch. y m. ‖ cast. pentasílabo ‖ cat. pentasíl·lab 

pentateuco m. ‖ gr. πέντε+τεύχος ‖ cast. pentateuco ‖ cat. pentateuc 

pentatleta s. ‖ cast. pentatleta ‖ cat. pentatleta 

pentatlón m. ‖ gr. πένταθλον ‖ cast. pentatlón ‖ cat. pentatló 

pentatonico - pentatonica adch. ‖ cast. pentatónico ‖ cat. pentatònic 

pentatonismo m. ‖ cast. pentatonismo ‖ cat. pentatonisme 

pentecontecia f. ‖ gr. πεντηκονταετία ‖ cast. pentecontecia ‖ cat. 
pentecontècia 

pentecosta f. ‖ gr. πεντηκοστή ‖ cast. pentecostés ‖ cat. pentecosta 

pentecostal adch. ‖ cast. pentecostal ‖ cat. pentecostal 

pentecuch m. ‖ cast. anhelo, deseo vehemente, ansia, capricho ‖ cat. anhel, 
desig vehement, ànsia, caprici 

pentelico - pentelica adch. ‖ cast. pentélico ‖ cat. pentèlic 

pentineta f. ‖ Onobrychis viciifolia ‖ cast. pipirigallo, esparceta ‖ cat. trepadella, 
pipirigall 

pentodo m. ‖ cast. pentodo ‖ cat. pèntode 

pentosa f. ‖ cast. pentosa ‖ cat. pentosa 

pentosuria f. ‖ cast. pentosuria ‖ cat. pentosúria 

pentotal m. ‖ cast. pentotal ‖ cat. pentotal 

pentrita f. ‖ cast. pentrita ‖ cat. pentrita 

penuembra f. ‖ lat. paenŭmbra ‖ cast. penumbra ‖ cat. penombra 

penultimo - penultima adch. ‖ lat. paenultĭmus ‖ cast. penúltimo ‖ cat. 
penúltim 

penumbroso - penumbrosa adch. ‖ cast. penumbroso ‖ cat. penombrós 

penuria f. ‖ lat. penurĭa ‖ cast. penuria ‖ cat. penúria 

penya f. ‖ lat. penna ‖ cast. peña, piel para forro ‖ cat. pena, pell per a folre 

penya f. ‖ lat. pīnea ‖ cast. peña (grupo de amigos y su local) ‖ cat. penya (grup 
d’amics i el seu local) 

penya / penna, pena f. ‖ lat. pĭnna ‖ cast. peña, roca, piedra; risco, peñasco 
escarpado ‖ cat. penya, roca, pedra; cingle, penyal escarpat 

penya de fuego loc. ‖ cast. pedernal ‖ cat. pedrenyal, pedra foguera 

penya grisa loc. ‖ cast. piel curtida de marta cibelina ‖ cat. pell adobada de 
marta gibelina 

penya vera loc. ‖ cast. piel curtida de armiño ‖ cat. pell adobada d’ermini 

penya viva loc. ‖ cast. roca viva ‖ cat. roca viva 

penyacera f. ‖ Ptyonoprogne rupestris ‖ cast. avión roquero ‖ cat. roquerol 

penyacero - penyacera adch. ‖ cast. roquero; peñascoso ‖ cat. roquer; 
penyalós 

penyacero - penyacera / pennacer s. ‖ cast. persona habituada a caminar 
entre rocas ‖ cat. penyaler 

penyada f. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada 

penyal / pennal, penal m. ‖ cast. hastial o piñón escalonado del tejado que 
lo protege del viento; obra hecha de piedras o losas ‖ cat. capcer 
esglaonat de la teulada que la protegeix del vent; obra feta de pedres o 
lloses 

penyalera / pennalera, penalera f. ‖ cast. murete de piedra que corona un 
paramento; hastial o piñón escalonado del tejado que lo protege del 
viento ‖ cat. muret de pedra que corona un parament; capcer esglaonat 
de la teulada que la protegeix del vent 

penyalet / penalet m. ‖ cast. montículo, altozano ‖ cat. monticle, turó, pujol 

penyarra f. ‖ cast. peñasco ‖ cat. peny, penyal 

penyarrera f. ‖ cast. peñascal, roquedal ‖ cat. penyalar, penyatera 
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penyas (ir lo trillo por las) loc. ‖ cast. salirse de madre, mear fuera de tiesto 
‖ cat. eixir de mare, pixar fora de test 

penyasco / pennasco, penyazco m. ‖ cast. peñasco ‖ cat. peny, penyal 

penyascoso - penyascosa / penyazcoso adch. ‖ cast. peñascoso ‖ cat. 
penyaler 

penyasquero / penyazquero m. ‖ cast. peñascal ‖ cat. penyalar, penyatera 

penyazo / pennazo m. ‖ cast. pedrada; rollo, rollazo, lata, discurso o acto 
pesado; persona aburrida; peñón ‖ cat. pedrada; rotllo, llauna, discurs o 
acte pesat; persona avorrida; penyal 

penyazón m. ‖ cast. peñón ‖ cat. penyal 

penyera / pennera, penera f. ‖ cast. peñascal ‖ cat. penyalar, penyatera 

penyiza f. ‖ cast. peñascal ‖ cat. penyalar, penyatera 

penyizuela f. ‖ cast. peñón accesible con poca dificultad ‖ cat. penyal 
accessible amb no gaire dificultat 

penyizuelo m. ‖ cast. peñón accesible con poca dificultad ‖ cat. penyal 
accessible amb no gaire dificultat 

penyón / pennón m. ‖ cast. peñón ‖ cat. penyal 

penyoso - penyosa adch. ‖ cast. rocoso ‖ cat. rocós, rocallós 

penyuscal m. ‖ cast. peñascal ‖ cat. penyalar, penyatera 

penyusco m. ‖ cast. peñasco ‖ cat. peny, penyal 

peón / pion, peyón m. ‖ lat. pedo ‖ cast. peón ‖ cat. peó; peoner 

peonache m. ‖ cast. peonaje, peonada ‖ cat. peonatge, peonada 

peonada / pionada f. ‖ cast. cuadrilla, peonada ‖ cat. peonada, colla, brigada 

peonalla f. ‖ cast. cuadrilla; peonaje, tropa de infantería; pandilla, grupo, 
cuadrilla ‖ cat. peonada; peonalla; quadrilla, grup, colla 

peosfera f. ‖ gr. πέδον+σφαίρα ‖ cast. pedosfera ‖ cat. pedosfera 

pepa f. ‖ Pica pica ‖ cast. urraca ‖ cat. garsa 

pepe adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple, infeliz, ingenuo ‖ cat. bajà, babau, 
ximple, ingenu, beneit 

pepecharra / pepecharras adch. ‖ cast. charlatán, hablador, dicharachero, 
parlanchín ‖ cat. xerraire, garlaire, barbollaire, rallador 

pepeliar intr. ‖ cast. chochear, desvariar ‖ cat. repapiejar, caduquejar, 
desvariejar, desvariar 

peperón m. ‖ cast. seta ‖ cat. bolet 

pepeyo / pepeo, pepío m. ‖ cast. chochez, chochera, desvarío ‖ cat. repapieig, 
caduf 

pepiar intr. ‖ cast. chochear, desvariar ‖ cat. repapiejar, caduquejar, 
desvariejar, desvariar 

pepidera / pipidera f. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo ‖ cat. arç blanc, 
espí blanc 

pepín de mar loc. ‖ cast. cohombro de mar, pepino de mar ‖ cat. cogombre de 
mar 

pepinar m. ‖ cast. pepinar ‖ cat. cogombrar 

pepinazo m. ‖ cast. pepinazo ‖ cat. cacau, canonada 

pepinera f. ‖ Cucumis sativus ‖ cast. pepino (planta) ‖ cat. cogombrera 

pepinet m. ‖ cast. pepinillo ‖ cat. cogombret, cogombre petit 

pepinet borde loc. ‖ cast. cohombrillo amargo (fruto) ‖ cat. cogombre salvatge 
(fruit) 

pepinetera f. ‖ Ecballium elaterium ‖ cast. cohombrillo amargo (planta) ‖ cat. 
cogombre salvatge (planta) 

pepiniello loc. ‖ cast. cohombrillo amargo (fruto) ‖ cat. cogombre salvatge 
(fruit) 

pepinillera f. ‖ Ecballium elaterium ‖ cast. cohombrillo amargo (planta) ‖ cat. 
cogombre salvatge (planta) 

pepino / pepín m. ‖ lat. pepo ‖ cast. cohombro, pepino (fruto) ‖ cat. cogombre 
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pepio - pepia adch. ‖ cast. tonto, bobo, simple, infeliz, ingenuo ‖ cat. bajà, 
babau, ximple, ingenu, beneit 

pepirigate m. ‖ cast. picadillo de menudos; guiso de menudos ‖ cat. xixina de 
menuts; guisat de menuts 

pepita / perpita, pepida f. ‖ lat. vulg. pīppīta ‖ cast. pepita (enfermedad de 
las gallinas); locuacidad, labia, facundia, verborrea ‖ cat. pepida; 
loquacitat, facúndia, verbomania 

pepita f. ‖ cast. pepita, simiente ‖ cat. llavor 

pepita (tener) loc. ‖ cast. ser locuaz, tener verborrea, ser parlanchín ‖ cat. ser 
loquaç, tenir verborrea, ser xerraire 

pepitoria f. ‖ fr. petite-oie ‖ cast. pepitoria; insignificancia, fruslería ‖ cat. 
pepitòria, escaldums; fotesa, bagatel·la 

peplum m. ‖ lat. peplum ‖ cast. péplum (cine) ‖ cat. pèplum (cinema) 

peponide m. ‖ cast. pepónide ‖ cat. pepònide 

pepsina f. ‖ cast. pepsina ‖ cat. pepsina 

peptico - peptica adch. ‖ cast. péptico ‖ cat. pèptic 

peptidico - peptidica adch. ‖ cast. peptídico ‖ cat. peptídic 

peptido m. ‖ ang. peptide ‖ cast. péptido ‖ cat. pèptid 

peptización f. ‖ cast. peptización ‖ cat. peptització 

peptizar tr. ‖ cast. peptizar ‖ cat. peptitzar 

peptona f. ‖ cast. peptona ‖ cat. peptona 

pequenín - pequenina / pequenyín, piquinín  adch. ‖ cast. pequeñito, 
pequeñajo, chiquitín ‖ cat. petitet, petitó 

pequenyament adv. ‖ cast. pequeñamente ‖ cat. petitament 

pequenyeza f. ‖ cast. pequeñez, pequeñeza ‖ cat. petitesa 

pequenyo - pequenya adch. ‖ lat. vulg. *picquinnus ‖ cast. pequeño ‖ cat. petit 

pequenyoburchés - pequenyoburchesa adch. y s. ‖ cast. pequeñoburgués 
‖ cat. petitburgès 

pequenyón - pequenyona  adch. ‖ cast. pequeñito, pequeñajo, chiquitín ‖ cat. 
petitet, petitó 

pequinés - pequinesa adch. y s. ‖ cast. pequinés ‖ cat. pequinès 

per capita loc. ‖ lat. per capita ‖ cast. per cápita ‖ cat. per capita 

per ciento / por ciento, per cent loc. ‖ cast. por ciento ‖ cat. per cent 

per enlá / por enlá loc. ‖ cast. por allá lejos, a lo lejos ‖ cat. enllà, al lluny 

per ixe mundo enlá loc. ‖ cast. por el mundo adelante, por esos mundos de 
Dios, por todo el mundo ‖ cat. pel món, per aquests mons de Déu, per tot 
el món 

per se loc. ‖ cast. per se ‖ cat. per se 

pera f. ‖ lat. pĭra ‖ cast. pera ‖ cat. pera 

peracido m. ‖ cast. perácido ‖ cat. peràcid 

peraltar tr. ‖ cast. peraltar ‖ cat. peraltar 

peraltau - peraltada adch. ‖ cast. peraltado ‖ cat. peraltat 

peralte m. ‖ cast. peralte ‖ cast. peralte ‖ cat. peralt 

perborato m. ‖ cast. perborato ‖ cat. perborat 

perbullida f. ‖ cast. escaldadura, hervor ligero ‖ cat. escaldament, escaldada, 
bullida lleugera 

perbullir intr. ‖ cast. hacer hervir levemente ‖ cat. fer bullir lleument 

perbullir / perbullre, perbulre tr. ‖ cast. escaldar, dar un hervor, hervir 
levemente ‖ cat. escaldar, bullir lleument 

perbulliu - perbullida adch. ‖ cast. escaldado ‖ cat. escaldat 

perca f. ‖ Perca fluviatilis ‖ cast. perca ‖ cat. perca 

perca americana loc. ‖ Micropterus salmoides ‖ cast. lubina negra, perca 
americana ‖ cat. perca americana 
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percacho m. ‖ cast. ocupación ocasional ‖ cat. ocupació ocasional 

percaciar / percanciar v. ‖ lat. *percaptiare ‖ cast. procurar, atrapar, coger; 
perseguir, pretender; buscar; entender, comprender; percatarse, darse 
cuenta ‖ cat. procurar, atrapar, agafar; percaçar, pretendre, buscar; 
entendre, comprendre; adonar-se 

percal m. ‖ fr. percale ‖ cast. percal ‖ cat. percala 

percal (conoixer lo) / conocer lo percal loc. ‖ cast. conocer el percal ‖ cat. 
saber el pa que s’hi dona; conèixer el marro 

percalina f. ‖ cast. percalina ‖ cat. percalina 

percance m. ‖ cast. percance ‖ cat. percaç, contratemps 

percaz - percaza / percal adch. y s. ‖ cast. indeseable, desvergonzado ‖ cat. 
indesitjable, desvergonyit 

percazar v. ‖ lat. *percaptiare ‖ cast. procurar, atrapar, coger; perseguir, 
pretender; buscar; entender, comprender; percatarse, darse cuenta ‖ cat. 
procurar, atrapar, agafar; percaçar, pretendre, buscar; entendre, 
comprendre; adonar-se 

percebe m. ‖ cast. percebe ‖ Pollicipes cornucopia ‖ cast. percebe ‖ cat. 
percebe 

percentache m. ‖ ang. percentage ‖ cast. porcentaje ‖ cat. percentatge 

percentil m. ‖ cast. percentil ‖ cat. percentil 

percentual adch. ‖ cast. porcentual ‖ cat. percentual 

percepción m. ‖ lat. perceptio ‖ cast. percepción ‖ cat. percepció 

perceptibilidat f. ‖ cast. perceptibilidad ‖ cat. perceptibilitat 

perceptible adch. ‖ lat. perceptibĭlis ‖ cast. perceptible ‖ cat. perceptible 

perceptiblement adv. ‖ cast. perceptiblemente ‖ cat. perceptiblement 

perceptividat f. ‖ cast. perceptividad ‖ cat. perceptivitat 

perceptivo - perceptiva adch. ‖ cast. perceptivo ‖ cat. perceptiu 

perceptor - perceptora adch. y s. ‖ lat. perceptor ‖ cast. perceptor ‖ cat. 
perceptor 

perceptrón m. ‖ cast. perceptrón ‖ cat. perceptró 

percha f. ‖ fr. perche ‖ cast. percha, pértiga, vara ‖ cat. perxa 

perchada / perchata f. ‖ cast. lo que cabe colgado en una vara ‖ cat. perxada 

perchar tr. ‖ cast. perchar ‖ cat. perxar 

perchau m. ‖ cast. árbol del lizo, peine del telar ‖ cat. pua de teixir, joc de lliços 
del teler 

perchaza f. ‖ cast. azotea ‖ cat. terrat 

perche m. ‖ lat. med. pertĭcus ‖ cast. atrio; desván, buhardilla ‖ cat. atri; golfa, 
golfes, mansarda 

percherón - percherona adch. y s. ‖ cast. percherón ‖ cat. perxeró 

perchón m. ‖ cast. percha, pértiga, vara ‖ cat. perxa 

perchudicador - perchudicadera adch. ‖ cast. perjudicador ‖ cat. 
perjudicador 

perchudicar tr. ‖ lat. praeiudicāre ‖ cast. perjudicar ‖ cat. perjudicar 

perchudicial adch. ‖ cast. perjudicial ‖ cat. perjudicial 

perchudicialment adv. ‖ cast. perjudicialmente ‖ cat. perjudicialment 

perchudicio / perchuicio m. ‖ lat. praeiudicĭum ‖ cast. perjuicio ‖ cat. perjudici 

perchurador - perchuradera, perchuradora adch. y s. ‖ cast. perjurador ‖ 
cat. perjurador 

perchurar intr. ‖ lat. periurāre ‖ cast. perjurar ‖ cat. perjurar 

perchurio m. ‖ lat. periurĭum ‖ cast. perjurio ‖ cat. perjuri 

perchuro - perchura adch. y s. ‖ cast. perjuro ‖ cat. perjur 

percibir / percebir tr. ‖ lat. percĭpĕre ‖ cast. percibir ‖ cat. percebre 

percilla f. ‖ cast. orillo bordado ‖ cat. voraviu brodat 
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percloruro m. ‖ cast. percloruro ‖ cat. perclorur 

percolación f. ‖ cast. percolación ‖ cat. percolació 

percolador m. ‖ cast. percolador ‖ cat. percolador 

percolar tr. ‖ cast. percolar ‖ cat. percolar 

percucient adch. ‖ lat. percutĭens ‖ cast. percuciente ‖ cat. percucient 

percullo / percucho m. ‖ cast. estaca, barrote; brazo (del banco) ‖ cat. estaca, 
barrot; braç (del banc) 

percurador - percuradera, percuradora adch. y s. ‖ cast. procurador, 
conseguidor ‖ cat. procurador, aconseguidor 

percurar / apercurar tr. y pron. ‖ lat. percurare ‖ cast. procurar, conseguir ‖ 
cat. procurar, aconseguir 

percusión f. ‖ lat. percussio ‖ cast. percusión ‖ cat. percussió 

percusionista s. ‖ cast. percusionista ‖ cat. percussionista 

percusor - percusora adch. y m. ‖ lat. percussor ‖ cast. percusor ‖ cat. 
percussor 

percutanio - percutania adch. ‖ cast. percutáneo ‖ cat. percutani 

percutida / percutita f. ‖ cast. sobresalto, susto, impresión; tropezón ‖ cat. 
ensurt, sobresalt, impressió; ensopegada 

percutidor - percutidera adch. ‖ cast. sorprendente, impresionante, que 
sobresalta ‖ cat. sorprenent, impressionant, que sobresalta 

percutir tr. ‖ lat. percutĕre ‖ cast. sorprender, impresionar, sobrecoger; 
percutir, golpear ‖ cat. sorprendre, impressionar; percudir, copejar 

percutir-se v. pron. ‖ cast. sobresaltarse, sorprenderse, impresionarse ‖ cat. 
sobresaltar-se, sorprendre’s, impressionar-se 

percutiu - percutida adch. ‖ cast. sorprendido, impresionado, sobrecogido, 
sobresaltado ‖ cat. sorprès, impressionat, sobresaltat 

percutor m. ‖ fr. percuteur ‖ cast. percutor ‖ cat. percussor 

perdedor - perdedera, perdedora adch. y s. ‖ cast. perdedor ‖ cat. perdedor 

perdegón m. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria amarga, 
corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, llumenetes, 
pixallits, xicoia 

perder tr. ‖ lat. perdĕre ‖ cast. perder ‖ cat. perdre 

perder cudiau loc. ‖ cast. despreocuparse, perder cuidado, no padecer por 
algo ‖ cat. despreocupar-se, perdre cura, no patir per alguna cosa 

perder la crudeza loc. ‖ cast. entibiarse, ganar temperatura, entrar en calor 
‖ cat. entebeir-se, guanyar temperatura, entrar en calor 

perder l’esmo / perder l’esme loc. ‖ cast. perder alguna capacidad de 
razonamiento, de la orientación o de la memoria, perder el sentido, 
desvariar o desorientarse ‖ cat. perdre el seny, perdre alguna capacitat de 
raonament, de la orientació o de la memòria; perdre l’esma, perdre el 
seny, desvariejar o desorientar-se 

perder lo culo loc. ‖ cast. perder el culo ‖ cat. perdre el cul 

perder l’oremus loc. ‖ cast. perder el oremus ‖ cat. perdre l’oremus 

perder los medros loc. ‖ cast. dejar de crecer, estancarse en el crecimiento 
‖ cat. deixar de créixer, estancar-se en el creixement 

perdible adch. ‖ cast. perdible ‖ cat. perdible 

perdición f. ‖ lat. perditĭo ‖ cast. perdición ‖ cat. perdició 

perdida / perdita f. ‖ lat. perdĭta ‖ cast. pérdida ‖ cat. pèrdua 

perdida (luna) / luna perdita, lluna perdida, lluna perdeda loc. ‖ cast. luna 
nueva ‖ cat. lluna nova 

perdidament adv. ‖ cast. perdidamente ‖ cat. perdudament 

perdigacha f. ‖ cast. perdiz vieja ‖ cat. perdiu vella 

perdigacho m. ‖ cast. garbón, perdiz macho ‖ cat. perdigot 

perdigana / perdicana f. ‖ cast. perdigón, cría de perdiz ‖ cat. perdigó, pollet 
de perdiu 
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perdiganada f. ‖ cast. comida a base de perdices ‖ cat. menjar a base de 
perdius 

perdiganeta f. ‖ cast. perdigón, cría de perdiz ‖ cat. perdigó, pollet de perdiu 

perdigón m. ‖ cast. balín (para arma de aire comprimido); perdigón ‖ cat. balí 
(per arma d’aire comprimit); perdigó 

perdigonazo m. ‖ cast. disparo de balín; perdigonada ‖ cat. tret de balí; 
perdigonada 

perdigot m. ‖ cast. garbón, perdiz macho ‖ cat. perdigot 

perdigotazo m. ‖ cast. perdigonada ‖ cat. perdigonada 

perdigote m. ‖ cast. perdigón (proyectil) ‖ cat. perdigó (projectil) 

perdigotera f. ‖ cast. perdigonera ‖ cat. bossa dels perdigons 

perdigotiar tr. ‖ cast. acribillar con perdigones ‖ cat. crivellar amb perdigons 

perdiguera f. ‖ cast. perdición, desastre, fiasco ‖ cat. perdició, desastre, fiasco 

perdiguera (pasar a) loc. ‖ cast. perder algo para siempre ‖ cat. perdre alguna 
cosa per sempre més 

perdiguero - perdiguera / perdicero adch. ‖ cast. perdiguero ‖ cat. perdiguer 

perdiguero - perdiguera / perdicero s. ‖ cast. braco, perro perdiguero ‖ cat. 
brac, perdiguer 

perdis adch. ‖ cast. desgraciado, desafortunado ‖ cat. desgraciat, desafortunat 

perdis (fer lo) loc. ‖ cast. hacer el tonto, hacer el burro ‖ cat. fer el ximple, fer 
l’ase 

perdiu - perdida / perdito, perdeu pp. adch. ‖ cast. perdido ‖ cat. perdut 

perdiz / perdiu f. ‖ lat. perdix ‖ Alectoris rufa ‖ cast. perdiz roja ‖ cat. perdiu, 
perdiu roja, camavermella 

perdiz blanca / perdiz bllanca, perdiu bllanca loc. ‖ Lagopus muta ‖ cast. 
perdiz blanca, perdiz nival, lagópodo alpino ‖ cat. perdiu blanca, perdiu de 
neu 

perdiz blanca d’Escandinavia loc. ‖ Lagopus lagopus ‖ cast. lagópodo 
común ‖ cat. perdiu d’Escandinàvia 

perdiz blanca d’Escocia loc. ‖ Lagopus muta ‖ cast. perdiz blanca, perdiz 
nival, lagópodo alpino ‖ cat. perdiu blanca, perdiu de neu 

perdiz charra / perdiz charla loc. ‖ Perdix perdix ‖ cast. perdiz pardilla ‖ cat. 
perdiu xerra 

perdiz chukar loc. ‖ Alectoris chukar ‖ cast. perdiz chucar ‖ cat. perdiu chukar 

perdiz de puerto loc. ‖ Lagopus muta ‖ cast. perdiz blanca, perdiz nival, 
lagópodo alpino ‖ cat. perdiu blanca, perdiu de neu 

perdiz d’o país loc. ‖ Alectoris rufa ‖ cast. perdiz roja ‖ cat. perdiu, perdiu roja, 
camavermella 

perdiz d’o sud loc. ‖ Alectoris barbata ‖ cast. perdiz moruna ‖ cat. perdiu 
d’Àfrica 

perdiz gavacha loc. ‖ Perdix perdix ‖ cast. perdiz pardilla ‖ cat. perdiu xerra 

perdiz griega loc. ‖ Alectoris graeca ‖ cast. perdiz griega ‖ cat. perdiu grega, 
perdiu de roca 

perdiz grisa loc. ‖ Perdix perdix ‖ cast. perdiz pardilla ‖ cat. perdiu xerra 

perdiz parda loc. ‖ Perdix perdix ‖ cast. perdiz pardilla ‖ cat. perdiu xerra 

perdiz roya loc. ‖ Alectoris rufa ‖ cast. perdiz roja ‖ cat. perdiu, perdiu roja, 
camavermella 

perdón m. ‖ cast. perdón ‖ cat. perdó 

perdonable adch. ‖ cast. perdonable ‖ cat. perdonable 

perdonador - perdonadera, perdonadora adch. y s. ‖ cast. perdonador ‖ cat. 
perdonador 

perdonar tr. ‖ lat. perdonare ‖ cast. perdonar ‖ cat. perdonar 

perdonavidas s. ‖ cast. perdonavidas ‖ cat. perdonavides 

perdua / perda f. ‖ cast. pérdida ‖ cat. pèrdua 
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perdula f. ‖ cast. pérdida, cosa perdida ‖ cat. pèrdua, cosa perduda 

perdulaire - ~, perdulaira adch. y s. ‖ cast. perdulario, golfo; malgastador, 
dilapidador, derrochador ‖ cat. perdulari, bergant; balafiador, malgastador, 
dilapidador 

perdulero - perdulera adch. y s. ‖ cast. perdulario, golfo; malgastador, 
dilapidador, derrochador ‖ cat. perdulari, bergant; balafiador, malgastador, 
dilapidador 

perdunya adch. y s. ‖ cast. perdulario, golfo; malgastador, dilapidador, 
derrochador ‖ cat. perdulari, bergant; balafiador, malgastador, dilapidador 

perdunyent adch. y s. ‖ cast. perdulario, golfo; malgastador, dilapidador, 
derrochador ‖ cat. perdulari, bergant; balafiador, malgastador, dilapidador 

perdurabilidat f. ‖ cast. perdurabilidad ‖ cat. perdurabilitat 

perdurable adch. ‖ lat. perdurabĭlis ‖ cast. perdurable ‖ cat. perdurable 

perdurablement adv. ‖ cast. perdurablemente ‖ cat. perdurablement 

perdurar intr. ‖ lat. perdurare ‖ cast. perdurar ‖ cat. perdurar 

pereciar tr. ‖ cast. perecear, retrasar, diferir ‖ cat. retardar, diferir 

pereion m. ‖ gr. περαιῶν ‖ cast. pereion ‖ cat. perèion 

pereixedero - pereixedera / perecedero adch. ‖ cast. perecedero ‖ cat. 
perible 

pereixer / perecer intr. ‖ lat. *perescĕre ‖ cast. perecer ‖ cat. perir 

perempción f. ‖ lat. peremptĭo ‖ cast. perención ‖ cat. perempció 

perén adv. ‖ lat. perennis ‖ cast. ininterrumpidamente, siempre, 
permanentemente ‖ cat. ininterrompudament, sempre, perennement, 
permanentment 

perén (de) loc. ‖ cast. permanentemente, continuamente, 
ininterrumpidamente ‖ cat. permanentment, contínuament, 
ininterrompudament 

perén (estar de) loc. ‖ cast. permanecer inmóvil, estar como un pasmarote ‖ 
cat. romandre immòbil, ésser com un estaquirot 

perenal adch. y s. ‖ cast. colérico, iracundo, irascible; insoportable; travieso, 
revoltoso ‖ cat. colèric, iracund, irascible; insuportable; entremaliat 

perennal adch. ‖ cast. perenne, perennal, perenal ‖ cat. perenne, perennal 

perennalment adv. ‖ cast. perennemente ‖ cat. perennement, perennalment 

perenne adch. ‖ lat. perennis ‖ cast. perenne ‖ cat. perenne 

perennidat f. ‖ lat. perennĭtas ‖ cast. perennidad ‖ cat. perennitat 

perennifolio - perennifolia adch. y m. ‖ cast. perennifolio ‖ cat. perennifoli 

perentoriament adv. ‖ cast. perentoriamente ‖ cat. peremptòriament 

perentoriedat f. ‖ cast. perentoriedad ‖ cat. peremptorietat 

perentorio - perentoria adch. ‖ lat. med. peremptorius ‖ cast. perentorio ‖ cat. 
peremptori 

perequación f. ‖ lat. med. peraequatio ‖ cast. perecuación ‖ cat. perequació 

perera f. ‖ Pyrus communis ‖ cast. peral ‖ cat. perer, perera 

perera borde loc. ‖ Pyrus pyraster ‖ cast. peral silvestre ‖ cat. perera borda 

perera d’as nieus loc. ‖ Pyrus nivalis ‖ cast. peral de las nieves ‖ cat. perer de 
les neus 

perera de mont loc. ‖ Pyrus amygdaliformis ‖ cast. peruétano, piruétano, 
peral de hojas de almendro ‖ cat. perelloner, perera borda 

pereral m. ‖ cast. peraleda ‖ cat. pererar 

pereta de Sant Chuan loc. ‖ cast. cermeña ‖ cat. sarmenya 

pereza f. ‖ lat. pigritĭa ‖ cast. pereza ‖ cat. peresa 

perezosa f. ‖ cast. varilla, ballena (del corsé, sostén, etc. ‖ cat. barnilla (de la 
cotilla, sostenidors, etc. 

perezosa f. ‖ cast. mesa abatible (esp. del banco doméstico) ‖ cat. taula 
abatible (esp. del banc domèstic) 
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perezosament adv. ‖ cast. perezosamente ‖ cat. peresosament 

perezosiar intr. ‖ cast. gandulear ‖ cat. gandulejar, dropejar, mandrejar 

perezoso - perezosa adch. ‖ cast. perezoso ‖ cat. peresós 

perezoso m. ‖ Bradypus tridactylus ‖ cast. perezoso ‖ cat. peresós 

perfección f. ‖ lat. perfectio ‖ cast. perfección ‖ cat. perfecció 

perfeccionable adch. ‖ cast. perfeccionable ‖ cat. perfeccionable 

perfeccionador - perfeccionadera, perfeccionadora adch. y s. ‖ cast. 
perfeccionador ‖ cat. perfeccionador 

perfeccionamiento m. ‖ cast. perfeccionamiento ‖ cat. perfeccionament 

perfeccionar tr. y pron. ‖ cast. perfeccionar ‖ cat. perfeccionar 

perfeccionismo m. ‖ cast. perfeccionismo ‖ cat. perfeccionisme 

perfeccionista adch. y s. ‖ cast. perfeccionista ‖ cat. perfeccionista 

perfectament adv. ‖ cast. perfectamente ‖ cat. perfectament 

perfectibilidat f. ‖ cast. perfectibilidad ‖ cat. perfectibilitat 

perfectible adch. ‖ lat. perfectibĭlis ‖ cast. perfectible ‖ cat. perfectible 

perfectivo - perfectiva adch. ‖ lat. med. perfectivus ‖ cast. perfectivo ‖ cat. 
perfectiu 

perfecto - perfecta adch. y m. ‖ lat. perfectus ‖ cast. perfecto ‖ cat. perfecte 

perfidament adv. ‖ cast. pérfidamente ‖ cat. pèrfidament 

perfidia f. ‖ lat. perfidĭa ‖ cast. perfidia ‖ cat. perfídia 

perfidioso - perfidiosa adch. ‖ cast. pérfido; molesto, importuno, enfadoso ‖ 
cat. pèrfid; molest, importú, enfadós 

perfido - perfida adch. ‖ lat. perfĭdus ‖ cast. pérfido ‖ cat. pèrfid 

perfil m. ‖ oc. perfil ‖ cast. perfil ‖ cat. perfil 

perfila f. ‖ cast. tablón largo y estrecho; tronco de pino muy estilizado ‖ cat. 
tauló llarg i estret; tronc de pi molt estilitzat 

perfilar tr. ‖ cast. perfilar ‖ cat. perfilar 

perfilau - perfilada adch. y m. ‖ cast. perfilado ‖ cat. perfilat 

perforación f. ‖ cast. perforación ‖ cat. perforació 

perforador - perforadera adch. ‖ cast. perforador ‖ cat. perforador 

perforadora f. ‖ cast. perforador ‖ cat. perforadora 

perforar tr. ‖ lat. perforāre ‖ cast. perforar ‖ cat. perforar 

perforista s. ‖ cast. perforista ‖ cat. perforista 

performativo - performativa adch. ‖ cast. performativo ‖ cat. performatiu 

perfumador - perfumadera, perfumadora adch. y s. ‖ cast. perfumador ‖ cat. 
perfumador 

perfumar tr. ‖ cast. perfumar; sahumar ‖ cat. perfumar; sufumigar 

perfume m. ‖ cast. perfume ‖ cat. perfum 

perfumería f. ‖ cast. perfumería ‖ cat. perfumeria 

perfumero - perfumera s. ‖ cast. perfumero ‖ cat. perfumer 

perfumista s. ‖ cast. perfumista ‖ cat. perfumista 

perfunctoriament adv. ‖ cast. perfunctoriamente ‖ cat. perfuntòriament 

perfunctorio - perfunctoria adch. ‖ lat. perfunctorĭus ‖ cast. perfunctorio ‖ cat. 
perfuntori 

perfundir tr. ‖ lat. perfundĕre ‖ cast. perfundir ‖ cat. perfondre 

perfusión f. ‖ cast. perfusión ‖ cat. perfusió 

pergameno m. ‖ Hypericum perforatum ‖ cast. corazoncillo ‖ cat. herba 
foradada, pericó foradat 

pergamín / pergamino, bercamino, percamino m. ‖ lat. med. pergamīnum 
‖ cast. pergamino ‖ cat. pergamí 

pergaminero - pergaminera s. ‖ cast. pergaminero ‖ cat. pergaminer 

pergola f. ‖ it. pergola ‖ cast. pérgola ‖ cat. pèrgola 
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perianal adch. ‖ cast. perianal ‖ cat. perianal 

perianto m. ‖ cast. periantio, periantio ‖ cat. periant 

periarticular adch. ‖ cast. periarticular ‖ cat. periarticular 

perica f. ‖ cast. gallina enana ‖ cat. quica, gallina nana 

pericardico - pericardica adch. ‖ cast. pericárdico ‖ cat. pericardíac 

pericardiectomía f. ‖ cast. pericardiectomía ‖ cat. pericardiectomia 

pericardio m. ‖ gr. περικάρδιον ‖ cast. pericardio ‖ cat. pericardi 

pericardiocentesi f. ‖ cast. pericardiocentesis ‖ cat. pericardiocentesi 

pericarditis f. ‖ cast. pericarditis ‖ cat. pericarditis 

pericarpio m. ‖ gr. περικάρπιον ‖ cast. pericarpio ‖ cat. pericarpi 

pericentrico - pericentrica adch. ‖ cast. pericéntrico ‖ cat. pericèntric 

pericheu m. ‖ gr. περίγειος ‖ cast. perigeo ‖ cat. perigeu 

perichuana f. ‖ cast. cermeña ‖ cat. sarmenya 

pericia f. ‖ lat. peritia ‖ cast. pericia ‖ cat. perícia 

pericial adch. ‖ cast. pericial ‖ cat. pericial 

pericialment adv. ‖ cast. pericialmente ‖ cat. pericialment 

periciclo m. ‖ cast. periciclo ‖ cat. pericicle 

periclitar tr. ‖ cast. periclitar ‖ cat. periclitar 

perico m. ‖ cast. orinal ‖ cat. orinal 

perico, mandico y zamandico loc. ‖ cast. fulano, mengano y zutano; todo el 
mundo ‖ cat. en tal i en tal altre; tothom 

pericón m. ‖ fr. péricon ‖ Hypericum perforatum ‖ cast. hipérico, corazoncillo, 
hierba de San Juan ‖ cat. pericó, herba foradada, pericó foradat 

pericón m. ‖ cast. pericón (baile) ‖ cat. pericon (ball) 

pericopa f. ‖ gr. περικοπή ‖ cast. perícopa ‖ cat. perícope 

pericotero - pericotera adch. ‖ cast. chismoso, curioso, cotilla, fisgón, 
entrometido ‖ cat. xafarder, tafaner, curiós, 

pericotiar tr. ‖ cast. curiosear, cotillear, fisgonear ‖ cat. xafardejar, tafanejar 

pericranio m. ‖ cast. pericráneo ‖ cat. pericrani 

pericueto m. ‖ gr. περικοτος ‖ cast. vericueto; repecho; altozano, atalaya ‖ cat. 
garrotxa; empit, repetjó; turó, pujol, talaia 

peridoto m. ‖ cast. peridoto ‖ cat. peridot 

perieco - perieca adch. y s. ‖ gr. περίοικος ‖ cast. perieco ‖ cat. periec 

periferia f. ‖ gr. περιφέρεια ‖ cast. periferia ‖ cat. perifèria 

perifericament adv. ‖ cast. periféricamente ‖ cat. perifèricament 

periferico - periferica adch. ‖ cast. periférico ‖ cat. perifèric 

perifollar tr. y pron. ‖ cast. adornar, embellecer, emperifollar, emperejilar ‖ cat. 
adornar, empolainar 

perifollau - perifollada / perifollato adch. ‖ cast. adornado, emperifollado, 
emperejilado, peripuesto ‖ cat. adornat, empolainat 

perifollero - perifollera adch. ‖ cast. peripuesto, emperifollado, emperejilado 
‖ cat. empolainat, empolistrat, refistolat 

perifollo m. ‖ gr. χαιρέφυλλον ‖ cast. adorno, perifollo ‖ cat. galindaines, 
bimbirimboies, birimboies 

perifrasi f. ‖ gr. περίφρασις ‖ cast. perífrasi, perífrasis ‖ cat. perífrasi 

perifrasiar tr. ‖ cast. perifrasear ‖ cat. perifrasar, perifrasejar 

perifrastico - perifrastica adch. ‖ gr. περιφραστικός ‖ cast. perifrástico ‖ cat. 
perifràstic 

perigallo m. ‖ cast. endocarpio o parte carnosa de la nuez ‖ cat. endocarpi o 
part carnosa de la nou 

perigallo m. ‖ cast. tirachinas ‖ cat. tirador (de pedres) 

periglar / perigrar intr. ‖ cast. peligrar ‖ cat. perillar 
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periglo / perigro m. ‖ lat. pericŭlum ‖ cast. peligro ‖ cat. perill 

periglosament adv. ‖ cast. peligrosamente ‖ cat. perillosament 

periglosidat f. ‖ cast. peligrosidad ‖ cat. perillositat 

perigloso - periglosa / perigroso adch. ‖ lat. periculōsus ‖ cast. peligroso ‖ 
cat. perillós 

perigonio m. ‖ cast. perigonio ‖ cat. perigoni 

perigüel m. ‖ Origanum vulgare ‖ cast. orégano ‖ cat. orenga 

perihelio m. ‖ cast. perihelio ‖ cat. periheli 

perillán - perillana adch. y s. ‖ cast. perillán ‖ cast. pícaro, truhan, tunante, 
perillán, pillo, granuja ‖ cat. bergant, brivall, belitre, truà, murri, pillet 

perimetral adch. ‖ cast. perimetral ‖ cat. perimetral 

perimetría f. ‖ cast. perimetría ‖ cat. perimetria 

perimetrico - perimetrica adch. ‖ cast. perimétrico ‖ cat. perimètric 

perimetrio m. ‖ cast. perimetrio ‖ cat. perimetri 

perimetro m. ‖ gr. περίμετρος ‖ cast. perímetro ‖ cat. perímetre 

perinatal adch. ‖ cast. perinatal ‖ cat. perinatal 

perinatolochía f. ‖ cast. perinatología ‖ cat. perinatologia 

perinclito - perinclita adch. ‖ cast. perínclito ‖ cat. perínclit 

perineal adch. ‖ cast. perineal ‖ cat. perineal 

perineu m. ‖ gr. περίναιος ‖ cast. perineo, periné ‖ cat. perineu 

periodicament adv. ‖ cast. periódicamente ‖ cat. periòdicament 

periodicidat f. ‖ cast. periodicidad ‖ cat. periodicitat 

periodico - periodica adch. y m. ‖ gr. περιοδικός ‖ cast. periódico ‖ cat. 
periòdic 

periodismo m. ‖ cast. periodismo ‖ cat. periodisme 

periodista s. ‖ cast. periodista ‖ cat. periodista 

periodisticament adv. ‖ cast. periodísticamente ‖ cat. periodísticament 

periodistico - periodistica adch. ‖ cast. periodístico ‖ cat. periodístic 

periodización f. ‖ cast. periodización ‖ cat. periodització 

periodizar tr. ‖ cast. periodizar ‖ cat. perioditzar 

periodo m. ‖ gr. περίοδος ‖ cast. período, periodo ‖ cat. període 

periodonto m. ‖ cast. periodonto ‖ cat. periodonci 

perioniquio m. ‖ cast. perioniquio ‖ cat. perioniqui 

periostio m. ‖ cast. periostio ‖ cat. periosti 

periostitis f. ‖ cast. periostitis ‖ cat. periostitis 

periostosi f. ‖ cast. periostosis ‖ cat. periostosi 

peripatetico - peripatetica adch. y s. ‖ lat. peripatetĭcus ‖ cast. peripatético ‖ 
cat. peripatètic 

peripatetismo m. ‖ cast. peripatetismo ‖ cat. peripatetisme 

peripecia f. ‖ gr. περιπέτεια ‖ cast. peripecia ‖ cat. peripècia 

periplasma m. ‖ cast. periplasma ‖ cat. periplasma 

periplo m. ‖ lat. periplus ‖ cast. periplo ‖ cat. periple 

periptero - periptera adch. ‖ cast. períptero ‖ cat. perípter 

periquet m. ‖ cast. gallo de raza enana ‖ cat. gall de raça nana 

periquet m. ‖ Melopsittacus undulatus ‖ cast. periquito común ‖ cat. periquito 

periqueta f. ‖ Hypericum perforatum ‖ cast. corazoncillo ‖ cat. herba foradada, 
pericó foradat 

periqueta f. ‖ cast. gallina enana ‖ cat. quica, gallina nana 

periquiar tr. y intr. ‖ cast. chismorrear, cotillear, comadrear; curiosear, fisgar, 
fisgonear, husmear ‖ cat. xafardejar, tafanejar 
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periquillo m. ‖ cast. gorro del traje de confirmación tradicional ansotano ‖ cat. 
capçó del vestit de confirmació tradicional de la vall d’Ansó 

periquín m. ‖ cast. gallo de raza enana ‖ cat. gall de raça nana 

periquina f. ‖ cast. gallina enana ‖ cat. quica, gallina nana 

periquito m. ‖ cast. periquito ‖ Melopsittacus undulatus ‖ cast. periquito 
común ‖ cat. periquito 

perir intr. ‖ lat. perīre ‖ cast. perecer, morir, fenecer ‖ cat. perir, morir, finar 

periscio - periscia adch. ‖ gr. περίσκιος ‖ cast. periscio ‖ cat. perisci 

periscopico - periscopica adch. ‖ cast. periscópico ‖ cat. periscòpic 

periscopio m. ‖ cast. periscopio ‖ cat. periscopi 

perisistole f. ‖ cast. perisístole ‖ cat. perisístole 

perisodactilo - perisodactila adch. y m. ‖ cast. perisodáctilo ‖ cat. 
perissodàctil 

perisolochía f. ‖ cast. perisología ‖ cat. perissologia 

perisperma m. ‖ cast. perisperma ‖ cat. perisperma 

perispermatico - perispermatica adch. ‖ cast. perispermático ‖ cat. 
perispermàtic 

perista s. ‖ cast. perista ‖ cat. perista 

peristalsi f. ‖ cast. peristalsis ‖ cat. peristalsi 

peristaltico - peristaltica adch. ‖ gr. περισταλτικός ‖ cast. peristáltico ‖ cat. 
peristàltic 

peristaltismo m. ‖ cast. peristaltismo ‖ cat. peristaltisme 

perístasi f. ‖ cast. perístasis ‖ cat. perístasi 

peristatico - peristatica adch. ‖ cast. peristático ‖ cat. peristàtic 

peristilo m. ‖ gr. περίστυλον ‖ cast. peristilo ‖ cat. peristil 

peristole f. ‖ gr. περιστολή ‖ cast. perístole ‖ cat. perístole 

peritache m. ‖ cast. peritaje ‖ cat. peritatge 

peritar tr. ‖ cast. peritar ‖ cat. peritar 

peritecio m. ‖ cast. peritecio ‖ cat. periteci 

perito - perita adch. y s. ‖ lat. perītus ‖ cast. perito ‖ cat. perit, pèrit 

peritoneal adch. ‖ cast. peritoneal ‖ cat. peritoneal 

peritoneu m. ‖ lat. peritonaeum ‖ cast. peritoneo ‖ cat. peritoneu 

peritonismo m. ‖ cast. peritonismo ‖ cat. peritonisme 

peritonitis f. ‖ cast. peritonitis ‖ cat. peritonitis 

periurbano - periurbana adch. ‖ cast. periurbano ‖ cat. periurbà 

perla / pelra f. ‖ cast. perla ‖ cat. perla 

perlau - perlada / pelrau adch. ‖ cast. perlado ‖ cat. perlat 

perlé adch. y m. ‖ fr. perlé ‖ cast. perlé ‖ cat. perlé 

perlería f. ‖ cast. perlería ‖ cat. perleria 

perlero - perlera adch. ‖ cast. perlero ‖ cat. perler 

perlesía / perllesía f. ‖ cast. perlesía, parálisis (privación de movimiento 
corporal); ataque con convulsiones ‖ cat. paràlisi (privació de moviment 
corporal); atac amb convulsions 

perleta f. ‖ Lithospermum purpurocaeruleum ‖ cast. aljófar derramada, lengua 
de pedrisca, mijo del sol de la flor azul ‖ cat. mill gruà 

perlífero - perlífera adch. ‖ cast. perlífero ‖ cat. perlífer 

perlingual adch. ‖ cast. perlingual ‖ cat. perlingual 

perlino - perlina adch. ‖ cast. perlino ‖ cat. perlí 

perlita f. ‖ cast. perlita ‖ cat. perlita 

perlitico - perlitica adch. ‖ cast. perlítico ‖ cat. perlític 

perlocutivo - perlocutiva adch. ‖ cast. perlocutivo ‖ cat. perlocutiu 
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permaneixencia / permanecencia f. ‖ cast. permanencia ‖ cat. permanència 

permaneixer / permanecer intr. ‖ cast. permanecer; aparecer; sobrevenir, 
remanecer ‖ cat. romandre; aparèixer; sobrevenir 

permanencia f. ‖ cast. permanencia ‖ cat. permanència 

permanent adch. y f. ‖ lat. permănens ‖ cast. permanente ‖ cat. permanent 

permanentment adv. ‖ cast. permanentemente ‖ cat. permanentment 

permanfé (de) loc. ‖ cast. delicioso ‖ cat. deliciós 

permanganato m. ‖ cast. permanganato ‖ cat. permanganat 

permanganico - permanganica adch. ‖ cast. permangánico ‖ cat. 
permangànic 

permanible adch. ‖ cast. permanente, invariable ‖ cat. permanent, invariable 

permanilidat f. ‖ cast. firmeza ‖ cat. fermesa, fermetat 

permanir intr. ‖ lat. permanēre ‖ cast. permanecer ‖ cat. romandre 

permeabilidat f. ‖ cast. permeabilidad ‖ cat. permeabilitat 

permenar intr. ‖ cast. zozobrar, perder la calma, estar inquieto, padecer ‖ cat. 
passar ànsia, perdre la calma, estar inquiet, patir 

permenar-se v. pron. ‖ cast. inquietarse, desesperarse, preocuparse, 
ponerse nervioso ‖ cat. amoïnar-se, desesperar-se, preocupar-se, posar-
se nerviós 

permeso - permesa pp. adch. ‖ cast. permitido ‖ cat. permès 

permiable adch. ‖ lat. permeabĭlis ‖ cast. permeable ‖ cat. permeable 

permico - permica adch. ‖ cast. pérmico ‖ cat. pèrmic, permià 

permisible adch. ‖ lat. permissibĭlis ‖ cast. permisible ‖ cat. permissible 

permisión f. ‖ lat. permissĭo ‖ cast. permisión ‖ cat. permissió 

permisionario - permisionaria adch. y s. ‖ cast. permisionario ‖ cat. 
permissionari 

permisivament adv. ‖ cast. permisivamente ‖ cat. permissivament 

permisividat f. ‖ cast. permisividad ‖ cat. permissivitat 

permisivo - permisiva adch. ‖ cast. permisivo ‖ cat. permissiu 

permiso m. ‖ lat. permissum ‖ cast. permiso ‖ cat. permís 

permisor - permisera adch. ‖ lat. permissor ‖ cast. permisor ‖ cat. permitent 

permitidero - permitidera adch. ‖ cast. permitidero ‖ cat. permissible, 
permetedor 

permitidor - permitidera adch. ‖ cast. permitidor ‖ cat. permitent 

permitir tr. ‖ lat. permittĕre ‖ cast. permitir ‖ cat. permetre 

permitiu - permitida / permitito pp. adch. ‖ cast. permitido ‖ cat. permès 

permitividat f. ‖ cast. permitividad ‖ cat. permitivitat 

permixtión f. ‖ lat. permixtio ‖ cast. permistión ‖ cat. permixtió 

permuda f. ‖ cast. muda (de piel, pluma o pelo) ‖ cat. muda (de pell, ploma o 
pèl) 

permudar tr. ‖ lat. permutāre ‖ cast. mudar (piel, pluma o pelo) ‖ cat. mudar 
(pell, ploma o pèl) 

permuta f. ‖ cast. permuta ‖ cat. permuta 

permutabilidat f. ‖ cast. permutabilidad ‖ cat. permutabilitat 

permutable adch. ‖ lat. permutabĭlis ‖ cast. permutable ‖ cat. permutable 

permutación f. ‖ lat. permutatĭo ‖ cast. permutación ‖ cat. permutació 

permutador - permutadera adch. ‖ cast. permutador ‖ cat. permutador 

permutant - permutanta s. ‖ cast. permutante ‖ cat. permutant 

permutar tr. ‖ lat. permutāre ‖ cast. permutar ‖ cat. permutar 

pernada f. ‖ cast. pernada, patada; coz ‖ cat. pernada, potada; guitza, coça 

pernallo m. ‖ cast. pierna escultural, bien formada; rama gruesa ‖ cat. cama 
escultural, ben formada; branca gruixuda 
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pernallo (dreito de) loc. ‖ cast. derecho de pernada ‖ cat. dret de cuixa 

pernaza f. ‖ cast. pernaza, pierna gruesa ‖ cat. cama gruixuda 

pernera f. ‖ cast. pernera; estaca ‖ cat. cuixot, camal; estaca 

pernet m. ‖ cast. taco usado como pata o soporte ‖ cat. tac emprat com a pota 
o suport 

perniar intr. ‖ cast. pernear; patalear ‖ cat. pernejar, camejar; espernetegar 

perniciosament adv. ‖ cast. perniciosamente ‖ cat. perniciosament 

pernicioso - perniciosa adch. ‖ lat. perniciōsus ‖ cast. pernicioso ‖ cat. 
perniciós 

pernicrebar tr. ‖ cast. perniquebrar ‖ cat. camatrencar 

pernicrebau - pernicrebada adch. ‖ cast. perniquebrado ‖ cat. camatrencat 

pernil / pernill m. ‖ cast. jamón; pernil ‖ cat. pernil, pernill 

pernil de York loc. ‖ cast. jamón de York ‖ cat. pernil dolç, pernil de York 

pernil dulce / pernil dolce, pernil dolzo loc. ‖ cast. jamón de York ‖ cat. pernil 
dolç, pernil de York 

pernileta f. ‖ cast. paleta de jamón ‖ cat. pernil d’espatlla 

pernio m. ‖ it. pernio ‖ cast. pernio, gozne ‖ cat. golfo 

perno m. ‖ cast. perno ‖ cat. pern 

pernocta f. ‖ lat. per nocta ‖ cast. pernocta ‖ cat. pernocta 

pernoctación f. ‖ cast. pernoctación ‖ cat. pernoctació 

pernoctar intr. ‖ lat. pernoctāre ‖ cast. pernoctar ‖ cat. pernoctar 

pernón m. ‖ cast. pernaza, pierna gruesa ‖ cat. cama gruixuda 

pernota f. ‖ cast. pernaza, pierna gruesa ‖ cat. cama gruixuda 

pero conch. ‖ lat. per hoc ‖ cast. pero ‖ cat. però 

perol / perolo m. ‖ cast. perola, olla, cazuela; gran cantidad de algo ‖ cat. perol, 
olla, cassola; gran quantitat d’alguna cosa 

perola f. ‖ cast. perola, olla, cazuela ‖ cat. perol, olla, cassola 

perolada f. ‖ cast. perolada, calderada; gran cantidad de comida ‖ cat. 
perolada; gran quantitat de menjar 

perolero - perolera s. ‖ cast. perolero ‖ cat. peroler, perolaire 

peroletz m. pl. ‖ Narcissus pseudonarcissus ‖ cast. azucena silvestre, 
campanillas, narciso de los prados, narciso sevillano ‖ cat. lliri silvestre, 
campanetes, narcís dels prats 

peroliar intr. ‖ cast. guisar, cocinar, cazoletear, cucharear, trajinar con las 
cazuelas ‖ cat. guisar, cuinar, remenar l’olla, remenar cassoles 

perón m. ‖ cast. tipo de pera de invierno de pequeño tamaño ‖ cat. tipus de 
pera d’hivern de mida petita 

peroné m. ‖ gr. περόνη ‖ cast. peroné ‖ cat. peroné 

peronero / perotero m. ‖ cast. variedad de peral de invierno ‖ cat. varietat de 
perera d’hivern 

peronismo m. ‖ cast. peronismo ‖ cat. peronisme 

peronista adch. y s. ‖ cast. peronista ‖ cat. peronista 

peronya f. ‖ Paeonia officinalis ‖ cast. peonia, rosa albardera ‖ cat. peònia 

peroración f. ‖ lat. peroratĭo ‖ cast. peroración ‖ cat. peroració 

perorar intr. ‖ lat. perorāre ‖ cast. perorar ‖ cat. perorar 

perot m. ‖ cast. tipo de pera de invierno de pequeño tamaño ‖ cat. tipus de 
pera d’hivern de mida petita 

peroxido m. ‖ cast. peróxido ‖ cat. peròxid 

perpagar tr. ‖ cast. saldar una deuda, liquidar ‖ cat. saldar un deute, liquidar 

perpago m. ‖ cast. finiquito, liquidación ‖ cat. liquidació, finiment 

perpal / parpal, prepal, perpalo, prepalo, propalo, porpalo m. ‖ lat. 
*prepalus ‖ cast. palanca, alzaprima ‖ cat. alçaprem, perpal, palanca 

perpalero - perpalera s. ‖ cast. palanquero ‖ cat. perpaler 
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perpaleta / parpaleta, prepaleta, propaleta, porpaleta f. ‖ cast. palanqueta; 
pie de cabra ‖ cat. palanqueta, perpalina; peu de cabra 

perpalina / parpalina f. ‖ cast. palanqueta; pie de cabra ‖ cat. palanqueta, 
perpalina; peu de cabra 

perpendiclo m. ‖ lat. perpendicŭlum ‖ cast. perpendículo ‖ cat. perpendicle 

perpendicular adch. ‖ lat. perpendiculāris ‖ cast. perpendicular ‖ cat. 
perpendicular 

perpendicularidat f. ‖ cast. perpendicularidad ‖ cat. perpendicularitat 

perpendicularment adv. ‖ cast. perpendicularmente ‖ cat. perpendicularment 

perpensar tr. ‖ cast. meditar, reflexionar ‖ cat. meditar, reflexionar 

perpensaroso - perpensarosa adch. ‖ cast. meditabundo, pensativo ‖ cat. 
meditabund, pensarós 

perpetrable adch. ‖ cast. perpetrable ‖ cat. perpetrable 

perpetración f. ‖ cast. perpetración ‖ cat. perpetració 

perpetrador - perpetradera, perpetradora adch. y s. ‖ lat. perpetrātor ‖ cast. 
perpetrador ‖ cat. perpetrador 

perpetrar tr. ‖ lat. perpetrāre ‖ cast. perpetrar ‖ cat. perpetrar 

perpetua f. ‖ Helichrysum italicum ‖ cast. siempreviva del monte ‖ cat. 
sempreviva olorosa, garlanda, ramell de sant Ponç 

perpetua de mont loc. ‖ Helichrysum stoechas ‖ cast. yesquero, 
siemprevivas amarillas ‖ cat. maçanella, flor de Sant Joan, flors de tot l’any 

perpetuable adch. ‖ cast. perpetuable ‖ cat. perpetuable 

perpetuación f. ‖ cast. perpetuación ‖ cat. perpetuació 

perpetuador - perpetuadera, perpetuadora adch. y s. ‖ cast. perpetuador ‖ 
cat. perpetuador 

perpetuament adv. ‖ cast. perpetuamente ‖ cat. perpètuament 

perpetuar tr. ‖ lat. perpetuare ‖ cast. perpetuar ‖ cat. perpetuar 

perpetuidat f. ‖ lat. perpetuĭtas ‖ cast. perpetuidad ‖ cat. perpetuïtat 

perpetuo - perpetua adch. ‖ lat. perpetŭus ‖ cast. perpetuo ‖ cat. perpetu 

perpidiar tr. ‖ cast. escatimar, disminuir, rebajar, recortar ‖ cat. escatimar, 
disminuir, rebaixar, retallar 

perplexament adv. ‖ cast. perplejamente ‖ cat. perplexament 

perplexidat f. ‖ lat. perplexĭtas ‖ cast. perplejidad ‖ cat. perplexitat 

perplexo - perplexa adch. ‖ lat. perplēxus ‖ cast. perplejo ‖ cat. perplex 

perpunta f. ‖ cat. perpunt ‖ cast. perpunte ‖ cat. perpunt 

perpuntada f. ‖ cast. pespunte ‖ cat. repunt 

perpuntar tr. ‖ cast. pespuntar ‖ cat. repuntar 

perpunto m. ‖ cast. pespunte ‖ cat. repunt 

perquerir tr. ‖ lat. perquirĕre ‖ cast. perquirir ‖ cat. perquirir 

perra f. ‖ cast. perra chica, perra; pereza; manía, obsesión ‖ cat. ral, xavo, 
canet; peresa, mandra; dèria, fal·lera 

perra capada (salir la) loc. ‖ cast. defraudar, salir rana; salir mal las cuentas 
‖ cat. decebre, sortir carbassa; sortir malament els comptes 

perra mala loc. ‖ cast. mala suerte ‖ cat. mala sort 

perragorda f. ‖ cast. perra gorda, perra grande, diez céntimos de peseta ‖ cat. 
moneda de deu cèntims de pesseta 

perras f. pl. ‖ cast. dinero ‖ cat. diners 

perras (fer) loc. ‖ cast. hacer dinero, ganar dinero ‖ cat. fer diners, guanyar 
diners 

perras (ir de) loc. ‖ cast. ir de bares, ir de farra ‖ cat. anar de tabola, anar de 
marxa 

perrecallería f. ‖ cast. conjunto de harapos; grupo de seres desmedrados o 
enclenques ‖ cat. conjunt de parracs; grup d’éssers desnerits 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1819- 

 

perrecallo / perracallo, perricallo, perringallo, pirigallo, percallo m. ‖ cast. 
harapo, andrajo ‖ cat. parrac, pellingot, escassigall, cassigall, pelleringa 

perrel m. ‖ cast. parrel ‖ cat. parrell (raïm) 

perrengue m. ‖ cast. chichi, chocho, coño, chumino, vulva ‖ cat. xona, parrús, 
cony, figa, vulva 

perrenque m. ‖ cast. soponcio, patatús, telele; disgusto grande ‖ cat. basca, 
tropell; disgust gran 

perreque / perrec adv. ‖ cast. nada ‖ cat. res, gens 

perreque / perreco m. ‖ cast. harapo, andrajo; nimiedad, nadería, 
insignificancia ‖ cat. parrac, estrip; fotesa, bagatel•la, nimietat, 
insignificança 

perreque (ni) / ni perrec loc. ‖ cast. nada de nada, ni gota ‖ cat. gens ni mica, 
res de res 

perrequero - perrequera s. ‖ cast. trapero ‖ cat. draper, drapaire 

perrera f. ‖ cast. perra, berrinche ‖ cat. enrabiada 

perrería f. ‖ cast. vagancia, pereza ‖ cat. vagància, mandra 

perrero - perrera adch. ‖ cast. tacaño, avaro ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa 

perrero m. ‖ cast. cigarro puro de baja calidad ‖ cat. puro de baixa qualitat 

perrero / perrer m. ‖ cast. joven asistente de los cofrades ‖ cat. jove assistent 
dels confrares 

perreta f. ‖ cast. perra chica ‖ cat. ral, xavo, canet 

perreta (bella) loc. ‖ cast. algún dinero, una pequeña cantidad de dinero ‖ cat. 
alguns diners, una petita quantitat de diners 

perretas f. pl. ‖ cast. calderilla, dinero suelto; dinero ‖ cat. xavalla, menuts, 
moneda menuda; diners 

perriar intr. ‖ cast. gandulear, vaguear, holgazanear ‖ cat. gandulejar, dropejar, 
mandrejar 

perripronto - perripronta adch. ‖ cast. desprendido, generoso; buen 
pagador ‖ cat. desprès, generós; bon pagador 

perritardo - perritarda adch. y s. ‖ cast. tacaño, remolón a la hora de pagar 
‖ cat. garrepa, sorn a l’hora de pagar 

perro - perra adch. ‖ cast. vago; cansado ‖ cat. gandul; cansat 

perro m. ‖ cast. perro ‖ cat. gos, ca 

perro (fer lo) loc. ‖ cast. gandulear, vaguear, holgazanear ‖ cat. gandulejar, 
dropejar, mandrejar 

perroquet m. ‖ fr. perroquet ‖ cast. perroquete ‖ cat. perroquet 

perruna f. ‖ cast. canina, excremento de perro ‖ cat. femta de gos 

persa adch. y s. ‖ cast. persa ‖ cat. persa 

persecución f. ‖ lat. persecutĭo ‖ cast. persecución ‖ cat. persecució 

persecutor - persecutora adch. y s. ‖ cast. persecutor ‖ cat. persecutor 

persecutorio - persecutoria adch. ‖ cast. persecutorio ‖ cat. persecutori 

perseguible adch. ‖ cast. perseguible ‖ cat. perseguible 

perseguidor - perseguidera, perseguidora / persiguidor adch. y s. ‖ cast. 
perseguidor ‖ cat. perseguidor 

perseguimiento m. ‖ cast. perseguimiento ‖ cat. perseguiment 

perseguir / persiguir tr. ‖ lat. persĕqui ‖ cast. perseguir ‖ cat. perseguir 

perseveración f. ‖ lat. perseveratio ‖ cast. perseveración ‖ cat. perseveració 

perseverancia f. ‖ lat. perseverantĭa ‖ cast. perseverancia ‖ cat. perseverança 

perseverant adch. ‖ lat. perseverans ‖ cast. perseverante ‖ cat. perseverant 

perseverantment adv. ‖ cast. perseverantemente ‖ cat. perseverantment 

perseverar intr. ‖ lat. perseverare ‖ cast. perseverar ‖ cat. perseverar 

persiana f. ‖ fr. persienne ‖ cast. persiana ‖ cat. persiana 

persianista s. ‖ cast. persianista ‖ cat. persianista 
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persico - persica adch. ‖ lat. Persĭcus ‖ cast. pérsico ‖ cat. pèrsic 

persinyar / persinnar, persinar tr. y pron. ‖ lat. persignāre ‖ cast. persignar 
‖ cat. persignar 

persipiración f. ‖ cast. transpiración, traspiración ‖ cat. perspiració 

persistencia f. ‖ cast. persistencia ‖ cat. persistència 

persistent adch. ‖ cast. persistente ‖ cat. persistent 

persistentment adv. ‖ cast. persistentemente ‖ cat. persistentment 

persistir intr. ‖ lat. persistĕre ‖ cast. persistir ‖ cat. persistir 

persona f. ‖ lat. persōna ‖ cast. persona ‖ cat. persona 

personache m. ‖ cast. personaje ‖ cat. personatge 

personación f. ‖ cast. personación ‖ cat. personació 

personal adch. y m. ‖ lat. personālis ‖ cast. personal ‖ cat. personal 

personalidat f. ‖ cast. personalidad ‖ cat. personalitat 

personalismo m. ‖ cast. personalismo ‖ cat. personalisme 

personalista adch. ‖ cast. personalista ‖ cat. personalista 

personalización f. ‖ cast. personalización ‖ cat. personalització 

personalizar tr. ‖ cast. personalizar ‖ cat. personalitzar 

personalmente adv. ‖ cast. personalmente ‖ cat. personalment 

personamiento m. ‖ cast. personamiento ‖ cat. personament 

personar-se v. pron. ‖ cast. personarse ‖ cat. personar-se 

personero - personera s. ‖ cast. personero ‖ cat. personer 

personificable adch. ‖ cast. personificable ‖ cat. personificable 

personificación f. ‖ cast. personificación ‖ cat. personificació 

personificar tr. ‖ cast. personificar ‖ cat. personificar 

perspectiva f. ‖ lat. med. perspectīva [ars] ‖ cast. perspectiva ‖ cat. perspectiva 

perspectivismo m. ‖ cast. perspectivismo ‖ cat. perspectivisme 

perspectivista adch. y s. ‖ cast. perspectivista ‖ cat. perspectivista 

perspectivo - perspectiva adch. ‖ lat. med. perspectivus ‖ cast. perspectivo 
‖ cat. perspectiu 

perspicacia f. ‖ lat. perspicacĭa ‖ cast. perspicacia ‖ cat. perspicàcia 

perspicacidat f. ‖ fr. perspicacité ‖ cast. perspicacidad ‖ cat. perspicacitat 

perspicaz adch. ‖ lat. perspĭcax ‖ cast. perspicaz ‖ cat. perspicaç 

perspicazment adv. ‖ cast. perspicazmente ‖ cat. perspicaçment 

perspicuidat f. ‖ lat. perspicuĭtas ‖ cast. perspicuidad ‖ cat. perspicuïtat 

perspicuo - perspicua adch. ‖ lat. perspicuus ‖ cast. perspicuo ‖ cat. perspicu 

perspirar tr. ‖ lat. perspirare ‖ cast. transpirar, traspirar, trasudar, evacuar 
líquido por transpiración ‖ cat. perspirar 

persuadir tr. ‖ lat. persuadēre ‖ cast. persuadir ‖ cat. persuadir 

persuasible adch. ‖ lat. persuasibĭlis ‖ cast. persuasible ‖ cat. persuasible 

persuasión f. ‖ lat. persuasio ‖ cast. persuasión ‖ cat. persuasió 

persuasivament adv. ‖ cast. persuasivamente ‖ cat. persuasivament 

persuasivo - persuasiva adch. ‖ cast. persuasivo ‖ cat. persuasiu 

persulfato m. ‖ cast. persulfato ‖ cat. persulfat 

pertecazo - pertecaza adch. ‖ cast. comodón ‖ cat. panxacontent 

perteneixer / pertenecer intr. ‖ cast. pertenecer ‖ cat. pertànyer 

pertica / piertiga, pertiega, pertiga f. ‖ lat. pertĭca ‖ cast. pértiga; aguijada ‖ 
cat. perxa; agullada 

pertigazo m. ‖ cast. aguijonazo ‖ cat. agullonada 

pertiguiar tr. ‖ cast. aguijonear ‖ cat. agullonar 
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pertiguista s. ‖ cast. pertiguista ‖ cat. perxista 

pertinacia f. ‖ lat. pertinacĭa ‖ cast. pertinacia ‖ cat. pertinàcia 

pertinaz adch. ‖ lat. pertĭnax ‖ cast. pertinaz ‖ cat. pertinaç 

pertinazment adv. ‖ cast. pertinazmente ‖ cat. pertinaçment 

pertinencia / pertenencia f. ‖ lat. pertinentia ‖ cast. pertenencia ‖ cat. 
pertinença 

pertinencia f. ‖ cast. pertinencia ‖ cat. pertinència 

pertinent adch. ‖ lat. pertĭnens ‖ cast. pertinente ‖ cat. pertinent 

pertinentment adv. ‖ cast. pertinentemente ‖ cat. pertinentment 

pertocar intr. ‖ cast. atañer, pertenecer, corresponder ‖ cat. pertocar 

pertot / portot, portodo adv. ‖ cast. por todas partes ‖ cat. a tot arreu 

pertractar tr. ‖ lat. pertractare ‖ cast. tratar extensamente o en profundidad ‖ 
cat. pertractar, tractar extensament o en profunditat 

pertreitar tr. y pron. ‖ cast. pertrechar ‖ cat. proveir; aparellar 

pertreito m. ‖ lat. pertractus ‖ cast. pertrecho ‖ cat. pertret 

pertupercios m. pl. ‖ cast. calamidades, sufrimientos, penas, apuros, 
adversidades, desgracias, infortunios ‖ cat. calamitats, sofriments, 
patiments, penes, adversitats, infortunis, desgràcies 

perturbable adch. ‖ cast. perturbable ‖ cat. pertorbable 

perturbación f. ‖ lat. perturbatĭo ‖ cast. perturbación ‖ cat. pertorbació 

perturbadament adv. ‖ cast. perturbadamente ‖ cat. pertorbadament 

perturbador - perturbadera, perturbadora adch. y s. ‖ lat. perturbātor ‖ 
cast. perturbador ‖ cat. pertorbador 

perturbar tr. ‖ lat. perturbāre ‖ cast. perturbar ‖ cat. pertorbar 

perturbau - perturbada / perturbato adch. y s. ‖ cast. perturbado ‖ cat. 
pertorbat 

pertús m. ‖ oc. pertús ‖ cast. camilla ‖ cat. llitera, baiard 

peruano - peruana adch. y s. ‖ cast. peruano ‖ cat. peruà 

peruneta f. ‖ cast. cereza de santa Lucía ‖ cat. cirera de santa Llúcia 

perunetero m. ‖ Prunus mahaleb ‖ cast. cerezo de santa Lucía, cerezo de 
Mahoma ‖ cat. cirerer de guineu, cirerer de Santa Llúcia 

pervenir / pervindre, pervinre tr. ‖ cast. alcanzar, conseguir ‖ cat. aconseguir, 
assolir 

perversament adv. ‖ cast. perversamente ‖ cat. perversament 

perversidat f. ‖ lat. perversĭtas ‖ cast. perversidad ‖ cat. perversitat 

perversión f. ‖ lat. perversĭo ‖ cast. perversión ‖ cat. perversió 

perverso - perversa adch. ‖ lat. perversus ‖ cast. perverso ‖ cat. pervers 

pervertible adch. ‖ cast. pervertible ‖ cat. pervertible 

pervertidor - pervertidera, pervertidora adch. y s. ‖ cast. pervertidor ‖ cat. 
pervertidor 

pervertimiento m. ‖ cast. pervertimiento ‖ cat. pervertiment 

pervertir tr. ‖ lat. pervertĕre ‖ cast. pervertir ‖ cat. pervertir 

pervinca f. ‖ lat. pervinca ‖ Vinca sp ‖ cast. vinca, pervinca, vincapervinca ‖ 
cat. vinca, pervinca, vincapervinca 

pervivencia f. ‖ cast. pervivencia ‖ cat. pervivència 

pervivir / perviure intr. ‖ lat. pervivĕre ‖ cast. pervivir ‖ cat. perviure 

pesa f. ‖ cast. pesa ‖ cat. pes 

pesabebés m. ‖ cast. pesabebés ‖ cat. pesabebès, pesainfants 

pesable adch. ‖ cast. pesable ‖ cat. pesable 

pesacartas m. ‖ cast. pesacartas ‖ cat. pesacartes 

pesache m. ‖ cast. pesaje ‖ cat. pesatge 

pesada / pesata f. ‖ cast. pesada ‖ cat. pesada 
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pesada (tener a man) loc. ‖ cast. tener la mano ligera, tener la mano larga ‖ 
cat. tenir la mà lleugera 

pesadament adv. ‖ cast. pesadamente ‖ cat. pesadament 

pesadera / pesadora f. ‖ cast. balanza ‖ cat. balança 

pesadez / pesatez f. ‖ cast. pesadez ‖ cat. pesadesa 

pesadizo - pesadiza adch. y s. ‖ cast. pelma, pesado, pelmazo ‖ cat. corcó, 
pesat, plepa 

pesador - pesadera, pesadora adch. y s. ‖ cast. pesador ‖ cat. pesador 

pesadumbre f. ‖ cast. pesadumbre ‖ cat. pesadesa; pesar, pena 

pesadura f. ‖ cast. pesadura, pesadez ‖ cat. pesadura, pesadesa 

pesalicors m. ‖ cast. pesalicores ‖ cat. pesalicors 

pesant adch. ‖ cast. pesante; pesado, que pesa demasiado ‖ cat. pesant; 
pesat, que pesa massa 

pesantez f. ‖ cast. pesantez ‖ cat. pesantor 

pesar / peixar v. ‖ lat. pensāre ‖ cast. pesar ‖ cat. pesar 

pesar m. ‖ cast. pesar ‖ cat. pesar 

pesar figas loc. ‖ cast. echar una cabezada, dormir un rato ‖ cat. fer una 
becaina, dormir una estona 

pesario m. ‖ lat. pessarĭum ‖ cast. pesario ‖ cat. pessari 

pesau - pesada / pesato pp. adch. ‖ cast. pesado ‖ cat. pesat 

pesau (fer-se) loc. ‖ cast. ponerse pelma, ponerse pesado, dar la lata ‖ cat. 
fer-se pesat, donar la llauna 

pesca / peixca f. ‖ cast. pesca ‖ cat. pesca 

pescada f. ‖ cast. pescada ‖ cat. pescada 

pescadera f. ‖ Cinclus cinclus ‖ cast. mirlo acuático ‖ cat. merla d’aigua 

pescadiella f. ‖ cast. pescadilla ‖ cat. llucet 

pescador - pescadera, pescadora / peixcador adch. y s. ‖ lat. piscātor ‖ 
cast. pescador ‖ cat. pescador, pescaire 

pescaire - ~, pescaira adch. y s. ‖ cast. pescador ‖ cat. pescador, pescaire 

pescaire m. ‖ Nycticorax nycticorax ‖ cast. martinete común, aldorta ‖ cat. 
martinet de nit, martinet, orval 

pescairet blanco loc. ‖ Egretta garzetta ‖ cast. garceta ‖ cat. martinet blanc 

pescairet boyero loc. ‖ Bubulcus ibis ‖ cast. garza boyera, garcilla bueyera ‖ 
cat. esplugabous 

pescairet cenisoso loc. ‖ Egretta gularis ‖ cast. garceta dimorfa ‖ cat. martinet 
fosc 

pescairet de lusco loc. ‖ Ardeola ralloides ‖ cast. garcilla cangrejera ‖ cat. 
martinet ros 

pescairet de nueit loc. ‖ Nycticorax nycticorax ‖ cast. martinete común, 
aldorta ‖ cat. martinet de nit, martinet, orval 

pescamartín m. ‖ Ardea cinerea ‖ cast. garza real, airón ‖ cat. bernat pescaire 

pescant m. ‖ cast. pescante ‖ cat. pescant 

pescar / peixcar tr. ‖ lat. piscāri ‖ cast. pescar ‖ cat. pescar 

pescar (lata de) loc. ‖ cast. caña de pescar ‖ cat. canya de pescar 

pescar a coda-rata loc. ‖ cast. pescar arrastrando el cebo ‖ cat. pescar 
arrossegant l’esquer 

pescar a ixecada loc. ‖ cast. pescar por desecación ‖ cat. pescar per 
dessecació 

pescar a lata loc. ‖ cast. pescar con caña ‖ cat. pescar amb canya 

pescar a mallo loc. ‖ cast. pescar golpeando piedras para aturdir a los peces 
‖ cat. pescar copejant pedres per estordir els peixos 

pescar a ret loc. ‖ cast. pescar con red ‖ cat. pescar amb xarxa 

pescar a tresmallo loc. ‖ cast. pescar con red ‖ cat. pescar amb xarxa 
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pescar a unyeta / pescar a unya, pescar a unyate loc. ‖ cast. pescar a 
mano ‖ cat. pescar a mà 

pescarota f. ‖ cast. persona de malas intenciones, taimado, bellaco ‖ cat. 
persona de males intencions, brivall, brètol 

pescata f. ‖ cast. pesca; pescada ‖ cat. pesca; pescada 

pescataire - ~, pescataira adch. y s. ‖ cast. pescador; pescadero ambulante 
‖ cat. pescador, pescaire; peixater ambulant 

pescataire m. ‖ Ardea cinerea ‖ cast. garza real, airón ‖ cat. bernat pescaire 

pescatera f. ‖ Ardea cinerea ‖ cast. garza real, airón ‖ cat. bernat pescaire 

pescatería f. ‖ cast. pescadería ‖ cat. peixateria, pescateria 

pescatero - pescatera / pescater s. ‖ cast. pescadero ‖ cat. peixater, pescater 

pescau / peixcau, pescato m. ‖ lat. piscātus ‖ cast. pescado ‖ cat. peix 

pesellón m. ‖ cast. mechón ‖ cat. floc (de cabells) 

pesguardar-se v. pron. ‖ cast. percatarse, darse cuenta ‖ cat. adonar-se 

pesimament adv. ‖ cast. pésimamente ‖ cat. pèssimament 

pesimismo m. ‖ cast. pesimismo ‖ cat. pessimisme 

pesimista adch. y s. ‖ cast. pesimista ‖ cat. pessimista 

pesimo - pesima adch. ‖ lat. pessĭmus ‖ cast. pésimo ‖ cat. pèssim 

peso m. ‖ lat. pensum ‖ cast. peso; plomada ‖ cat. pes; plomada (pes) 

peso (a lo) loc. ‖ cast. a granel (comprar o vender) ‖ cat. a granel (comprar o 
vendre) 

peso (a) loc. ‖ cast. a plomo, en la verticalidad ‖ cat. a plom, en la verticalitat 

peso (acudir ta lo) / acudir enta lo peso loc. ‖ cast. pesar mucho, ser 
pesado ‖ cat. pesar molt, ser pesat 

peso (en) loc. ‖ cast. en peso ‖ cat. a pes 

peso (fer lo) loc. ‖ cast. convencer, satisfacer ‖ cat. fer el pes 

pesorau - pesorada adch. ‖ cast. fatigoso; excesivo ‖ cat. fatigós; excessiu 

pesquera f. ‖ cast. pesquera; zona de embalse para el riego o para la pesca 
‖ cat. pesquera; zona d’embassament per al reg o per a la pesca 

pesquería f. ‖ cast. pesquería ‖ cat. pesqueria 

pesquero - pesquera adch. y m. ‖ lat. piscarius ‖ cast. pesquero; colector 
para el riego ‖ cat. pesquer; col·lector per al reg 

pesquet m. ‖ Leuciscus cephalus ‖ cast. cacho, bagre ‖ cat. bagra 

pesquet de montanya loc. ‖ Squalius pyrenaicus ‖ cast. cachuelo, zaparda, 
cacho ibérico ‖ cat. bagra ibèrica 

pesquis f. ‖ cast. pesquis, perspicacia, inteligencia; agudeza, perspicacia, 
sentido común ‖ cat. pesquis, perspicàcia, intel·ligència; agudesa, 
perspicàcia, seny 

pesquito m. ‖ cast. alevín (cría de pez) ‖ cat. aleví (cria de peix) 

pesquito m. ‖ Parachondrostoma toxostoma ‖ cast. loína ‖ cat. madrilla 

pesquiza f. ‖ cast. pesquisa, indagación, búsqueda ‖ cat. perquisició, 
indagació, recerca 

pestache m. ‖ lat. parastatĭcum ‖ cast. balda, estante; peldaño de madera ‖ 
cat. prestatge, estant, balda; esglaó de fusta 

pestanya / pestania f. ‖ cast. pestaña ‖ cat. pestanya 

pestanyar intr. ‖ cast. pestañear ‖ cat. pestanyejar, parpellejar 

pestanyeyo / pestanyeo, pestanieyo, pestanío m. ‖ cast. pestañeo ‖ cat. 
pestanyeig 

pestanyiar / pestaniar intr. ‖ cast. pestañear ‖ cat. pestanyejar, parpellejar 

pestanyo m. ‖ cast. pétalo ‖ cat. pètal 

pestanyoso - pestanyosa adch. ‖ cast. pestañoso ‖ cat. de pestanyes llargues 

peste / pesta f. ‖ lat. pestis ‖ cast. peste (hedor; epidemia); plaga, abundancia 
de seres nocivos ‖ cat. pesta (pudor; epidèmia); plaga, abundància 
d'éssers nocius 
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pesticida f. ‖ cast. pesticida ‖ cat. pesticida 

pestiello / pastiello m. ‖ lat. vulg. *pestellus ‖ cast. pestillo ‖ cat. pestell 

pestífero - pestífera adch. ‖ lat. pestĭfer ‖ cast. pestífero ‖ cat. pestífer 

pestilencia f. ‖ lat. pestilentia ‖ cast. pestilencia ‖ cat. pestilència 

pestilencial adch. ‖ cast. pestilencial ‖ cat. pestilencial 

pestilent adch. ‖ lat. pestĭlens ‖ cast. pestilente ‖ cat. pestilent 

pestinyo m. ‖ cast. pestiño, buñuelo, melindre ‖ cat. bunyol, melindro 

pesto m. ‖ cast. pesto ‖ cat. pesto 

pestoso - pestosa adch. ‖ cast. pestífero, pestilente, apestoso ‖ cat. pestífer, 
pestilent, pudent 

pestre m. ‖ fr. prestre ‖ cast. preste ‖ cat. preste 

pestuz f. ‖ cast. hedor, pestilencia ‖ cat. pudor, pestilència 

pesudo - pesuda / pesuto adch. ‖ cast. pesado; molesto ‖ cat. pesat, feixuc; 
molest 

peta d’astí interch. ‖ cast. ¡fuera! ¡largo! ¡sal de ahí! ‖ cat. fora! toca el dos! 
surt d’aquí! 

petaca f. ‖ amer. petlacalli ‖ cast. petaca ‖ cat. petaca 

petacho m. ‖ cast. remiendo ‖ cat. pedaç 

petaciar tr. ‖ cast. remendar ‖ cat. apedaçar, aparracar 

petaco m. ‖ cast. retaco, bajo, pequeño ‖ cat. tap, baix, petit 

petaculo / petacul m. ‖ cast. gavanzo, agavanzo, mosqueta, tapaculo, fruto 
del escaramujo ‖ cat. gavarró, tapaculs 

petadera f. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

petadiza f. ‖ cast. chisporroteo ‖ cat. petarrelleig 

petador - petadera adch. ‖ cast. que explosiona, que estalla ‖ cat. petador 

petador m. ‖ cast. tirabala, taco, canuto o cerbatana de juguete ‖ cat. petador 
de canó, sarbatana de joguina 

petador m. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

petafio - petafia / pitafio adch. y s. ‖ cast. adefesio, esperpento, espantajo, 
mamarracho, estrafalario, extravagante; desastrado ‖ cat. espantall, 
estrafolari, carnestoltes, esperpent, extravagant; desastrat 

petafullet m. ‖ cast. metomentodo, entremetido, entrometido ‖ cat. manefla, 
entremetedor, portafarcells 

petalismo m. ‖ cast. petalismo ‖ cat. petalisme 

petalita f. ‖ cast. petalita ‖ cat. petalita 

petalo m. ‖ gr. πέταλον ‖ cast. pétalo ‖ cat. pètal 

peta-me interch. ‖ cast. ¡fuera! ¡largo! ‖ cat. fora! toca el dos! 

petanca f. ‖ fr. pétanque ‖ cast. petanca ‖ cat. petanca 

petaquera f. ‖ cast. petaca grande ‖ cat. petaca gran 

petar intr. ‖ cast. apetecer, dar la gana; gustar ‖ cat. abellir, rotar, venir de grat; 
agradar 

petar v. ‖ cast. estallar, explotar, reventar; crujir; romper; morir; chasquear; 
chisporrotear ‖ cat. petar, esclatar, rebentar; cruixir; trencar, rompre; 
morir; esclafir, fer espetegar; espurnejar, guspirejar; 

petar de risa loc. ‖ cast. mondarse, morirse de risa ‖ cat. partir-se de riure, 
esqueixar-se de riure 

petardazo m. ‖ cast. petardazo ‖ cat. petada de petard 

petardero - petardera s. ‖ cast. petardero ‖ cat. petarder 

petardiar tr. ‖ cast. petardear ‖ cat. petardejar 

petardista s. ‖ cast. petardista ‖ cat. petardista 

petardo m. ‖ fr. pétard ‖ cast. petardo ‖ cat. petard 
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petate m. ‖ cast. petate ‖ cast. petate, equipaje militar o presidiario ‖ cat. farcell, 
equipatge militar o presidiari 

petau - petada pp. adch. ‖ cast. roto, estallado, explotado; muerto ‖ cat. petat 

petazo - petaza adch. ‖ cast. duro, tieso; falto de cocción ‖ cat. dur, tes; mancat 
de cocció 

petazo m. ‖ cast. remiendo, pedazo ‖ cat. pedaç 

petellón m. ‖ cast. cagajón, boñiga ‖ cat. cagalló 

petén - petena adch. ‖ cast. errante, errabundo, vagabundo ‖ cat. errant, 
errabund, vagarívol 

petén m. ‖ cast. paseo, vuelta; corrida, carrera, acción de correr; zancada ‖ 
cat. passejada, passeig, volta; correguda, acció de córrer; gambada 

petén (en un) loc. ‖ cast. en un santiamén, en un visto y no visto, en un 
momento; de una zancada ‖ cat. en un tres i no res, en un vist i no vist, 
en un moment; d’una gambada 

petena f. ‖ Hieracium pilosella ‖ cast. pelosilla ‖ cat. pelosella, orella de rata 

petenada / petenata f. ‖ cast. paseo, vuelta; corrida, carrera, sucesión de 
movimientos rápidos ‖ cat. passejada, passeig, volta; correguda, 
successió de moviments ràpids 

petenador - petenadera adch. y s. ‖ cast. andarín, andariego, andador, 
caminador, andador ‖ cat. caminador, trescador 

petenaire - ~, petenaira adch. y s. ‖ cast. andarín, andariego, andador, 
caminador, andador ‖ cat. caminador, trescador 

petenant adch. y s. ‖ cast. caminante, caminador, andarín, andariego ‖ cat. 
caminant, caminador, trescador 

petenar / apetenar intr. ‖ cast. caminar, andar; trasladarse; apresurarse, 
darse prisa, actuar con prisas; forcejear; correr, saltar, retozar ‖ cat. 
caminar; traslladar-se; afanyar-se, actuar amb presses; forcejar; córrer, 
saltar, saltironejar 

petenar / apetenar tr. ‖ cast. trajinar; manipular; empujar o apretar con el pie 
‖ cat. traginar; manipular; empènyer o prémer amb el peu 

petenera f. ‖ cast. carrera, corrida; paseo, caminata ‖ cat. cursa; passeig, 
caminada 

peteniar intr. ‖ cast. caminar, andar; trasladarse; apresurarse, darse prisa, 
actuar con prisas; forcejear; correr, saltar, retozar ‖ cat. caminar; 
traslladar-se; afanyar-se, actuar amb presses; forcejar; córrer, saltar, 
saltironejar 

peteno f. ‖ cast. trajín ‖ cat. traginada 

petequia f. ‖ gr. πιττάκια ‖ cast. petequia ‖ cat. petèquia 

petequial adch. ‖ cast. petequial ‖ cat. petequial 

petero / peter m. ‖ cast. esternón del cerdo ‖ cat. estèrnum del porc 

petet / pebet, penet m. ‖ cast. piececito ‖ cat. peuet 

petet de dios / pebet de dios loc. ‖ Lonicera etrusca ‖ cast. madreselva 
etrusca ‖ cat. lligabosc etrusc 

petibufina f. ‖ cast. centella, exhalación, persona o cosa veloz; estrella fugaz 
‖ cat. llamp, exhalació, persona o cosa molt veloç; estel fugaç 

petibufina interch. ‖ cast. sal corriendo, huye veloz ‖ cat. sal corrent, fuig veloç 

petibufina (pasar como) loc. ‖ cast. pasar velozmente, visto y no visto ‖ cat. 
passar veloçment, vist i no vist 

peticaixón m. ‖ cast. empujón ‖ cat. empenta 

peticanon m. ‖ fr. petit canon ‖ cast. peticanon ‖ cat. peticànon 

petichán / pitichán m. ‖ fr. petitjean ‖ cast. nadería, insignificancia, fruslería, 
menudencia; antigua moneda francesa ‖ cat. fotesa, bagatel·la, nimietat, 
brolleria; antiga moneda francesa 

petichán (buen) loc. ‖ cast. buena pieza, buena alhaja, persona pícara ‖ cat. 
mala peça, bona peça (emprat amb ironia), picardiós 
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petichón - petichona adch. ‖ cast. muy pequeño, pequeñito ‖ cat. molt petit, 
petitet 

petición f. ‖ lat. petitĭo ‖ cast. petición ‖ cat. petició 

peticionar tr. ‖ fr. petitionner ‖ cast. peticionar ‖ cat. peticionar 

peticionario - peticionaria adch. y s. ‖ cast. peticionario ‖ cat. peticionari 

petiforro m. ‖ cast. persona huraña ‖ cat. persona esquerpa 

petillero m. ‖ cast. pitillera ‖ cat. portacigarrets 

petillo m. ‖ cast. pitillo ‖ cast. pitillo, cigarrillo ‖ cat. cigarret, cigarreta 

petimetre s. ‖ fr. petit maître ‖ cast. petimetre ‖ cat. petimetre 

petín m. ‖ cast. eccema ‖ cat. èczema 

petinera f. ‖ Berberis vulgaris ‖ cast. agracejo, acetín, agracillo, arlo, berberís 
‖ cat. coralet, espinavineta 

petingana f. ‖ Motacilla alba ‖ cast. motacila, andarríos, aguzanieves ‖ cat. 
cuereta blanca 

petirroi / pitarroi, petirroyo, pitirroi, pitarroyo, petoi m. ‖ Erithacus 
rubecula ‖ cast. petirrojo europeo ‖ cat. pit-roig, barba-roig, rupit, reiet, 
reientinc, piquet roget 

petirroi fino / pitarroi d’es fins loc. ‖ Saxicola torquata ‖ cast. tarabilla común 
‖ cat. bitxac comú 

petit - petita / pitit adch. ‖ cat. petit ‖ cast. pequeño, chico ‖ cat. petit, menut, 
xic 

petitaina f. ‖ cast. voz para señalar la muñeca en el juego de churro va ‖ cat. 
veu per a assenyalar el canell en el joc de cavall fort 

petitorio - petitoria adch. ‖ lat. petitorĭus ‖ cast. petitorio ‖ cat. petitori 

petiu m. ‖ cast. chasquido, estallido ‖ cat. esclafit, espetec, pet 

petizo m. ‖ cast. chasquido, estallido ‖ cat. esclafit, espetec, pet 

petón - petona adch. ‖ cast. guapo, atractivo, majo ‖ cat. bonic, atractiu, 
guapo, maco 

petorrera / pedorrera f. ‖ cast. pedorrera ‖ cat. petada, seguit de pets 

petorrero - petorrera / pedorrero adch. y s. ‖ cast. pedorro, pedorrero ‖ cat. 
petaire, petaner 

petorret - petorreta adch. y s. ‖ cast. listo, despierto, despabilado ‖ cat. llest, 
despert, espavilat 

petorreta / pedorreta f. ‖ cast. pedorreta ‖ cat. petarrelleig, pet amb la boca 

petorriar / pedorriar intr. ‖ cast. pedorrear ‖ cat. petejar, fer pets 

petorro - petorra / pedorro adch. y s. ‖ cast. pedorro, pedorrero ‖ cat. petaire, 
petaner 

petorro - petorra adch. y s. ‖ cast. diminuto, ínfimo, pequeño ‖ cat. diminut, 
ínfim, petit 

petoso - petosa / pedoso adch. ‖ cast. pedorro, pedorrero ‖ cat. petaire, 
petaner 

petoste m. ‖ cast. trasto, estorbo; persona que estorba ‖ cat. trasto, destorb; 
persona que fa nosa 

petralera f. ‖ cast. pecho de caballería ‖ cat. pit de cavalleria 

petrarquismo m. ‖ cast. petrarquismo ‖ cat. petrarquisme 

petrarquista adch. y s. ‖ cast. petrarquista ‖ cat. petrarquista 

petrenya f. ‖ cast. porción grande de comida ‖ cat. porció grossa de menjar 

petrera f. ‖ cast. tipo de angarillas para transportar hierba a ambos lados de 
la albarda ‖ cat. tipus de baiard per transportar herba als dos costats de 
l’albarda 

petrería f. ‖ cast. barreño, aguamanil ‖ cat. gibrell, aiguamans 

petretz m. pl. ‖ cast. tipo de angarillas para transportar hierba a ambos lados 
de la albarda ‖ cat. / tipus de baiard per transportar herba als dos costats 
de l’albarda 
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petrificable adch. ‖ cast. petrificable ‖ cat. petrificable 

petrificación f. ‖ cast. petrificación ‖ cat. petrificació 

petrificar tr. ‖ cast. petrificar ‖ cat. petrificar 

petril m. ‖ lat. pectorile ‖ cast. pretil ‖ cat. ampit 

petrina f. ‖ lat. pectorīna ‖ cast. cinturón, pretina; trincha; cintura de una 
prenda de vestir; petral ‖ cat. cinturó, cinyell; trinxa; cintura d’una peça de 
vestir; pitral 

petrio - petria adch. ‖ lat. petrĕus ‖ cast. pétreo ‖ cat. petri 

petriza f. ‖ cast. pedrera, cantera ‖ cat. pedrera 

petrochenesi f. ‖ cast. petrogénesis ‖ cat. petrogènesi 

petrodólar m. ‖ cast. petrodólar ‖ cat. petrodòlar 

petroglifo m. ‖ gr. πέτραγ+λυφος ‖ cast. petroglifo ‖ cat. petroglif 

petrografía f. ‖ cast. petrografía ‖ cat. petrografia 

petrografico - petrografica adch. ‖ cast. petrográfico ‖ cat. petrogràfic 

petrolero - petrolera adch. y s. ‖ cast. petrolero ‖ cat. petrolier 

petrolero m. ‖ cast. petrolero ‖ cat. petrolier 

petrolí m. ‖ Lullula arborea ‖ cast. totovía, cotovía, alondra totovía ‖ cat. cotoliu 

petroliar tr. ‖ cast. petrolear ‖ cat. banyar de petroli 

petrolifero - petrolifera adch. ‖ cast. petrolífero ‖ cat. petrolífer 

petrolio m. ‖ lat. petroleum ‖ cast. petróleo ‖ cat. petroli 

petrolochía f. ‖ cast. petrología ‖ cat. petrologia 

petrolochico - petrolochica adch. ‖ cast. petrológico ‖ cat. petrològic 

petrologo - petrologa s. ‖ cast. petrólogo ‖ cat. petròleg 

petronilo - petronila adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, ignorante ‖ cat. 
bajà, ximple, beneit, babau, ignorant 

petroquimica f. ‖ cast. petroquímica ‖ cat. petroquímica 

petroquimico - petroquimica adch. ‖ cast. petroquímico ‖ cat. petroquímic 

petrosa f. ‖ cast. pedregal, peñascal ‖ cat. pedregar, pedreguer, penyalar 

petroso - petrosa adch. ‖ lat. petrōsus ‖ cast. petroso, pedregoso ‖ cat. 
pedregós, pedrenc 

petruelo m. ‖ Lathyrus cicera ‖ cast. cicércula, galgana ‖ cat. guixó 

petrusca f. ‖ cast. juego de lanzamiento de piedras similar a la petanca ‖ cat. 
joc de llançament de pedres similar a la petanca 

petruscada / pedruscada, petruscata f. ‖ cast. pedrada; granizada ‖ cat. 
pedrada; pedregada 

petruscazo / pedruscazo m. ‖ cast. pedrada; granizada ‖ cat. pedrada; 
pedregada 

petrusco / pedrusco m. ‖ cast. pedrusco ‖ cat. pedrot, pedrota 

petruso m. ‖ cast. pedregal, peñascal ‖ cat. pedregar, pedreguer, penyalar 

petrusquiar / pedrusquiar tr. ‖ cast. apedrear ‖ cat. apedregar 

petrusquiar / pedrusquiar v. impers. ‖ cast. granizar, apedrear ‖ cat. 
pedregar, granissar 

petulaire - ~, petulaira adch. y s. ‖ cast. pedigüeño, pedigón ‖ cat. demanaire, 
pidolaire 

petulancia f. ‖ lat. petulantĭa ‖ cast. petulancia ‖ cat. petulància 

petulant adch. ‖ lat. petŭlans ‖ cast. petulante ‖ cat. petulant 

petulantment adv. ‖ cast. petulantemente ‖ cat. petulantment 

petulero - petulera / pituler, petuler, pitulero adch. y s. ‖ lat. petularius ‖ 
cast. pedigüeño, pedigón ‖ cat. demanaire, pidolaire 

petulia f. ‖ cast. petición, pedidura ‖ cat. petició 

petulia (ir de) loc. ‖ cast. pedir, mendigar ‖ cat. demanar, pidolar 

petuliadera f. ‖ cast. demanda; mendicidad ‖ cat. demanda; mendicitat 
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petuliar / pituliar tr. ‖ lat. *petulare ‖ cast. mendigar, pordiosear; pedir 
insistentemente ‖ cat. mendicar, pidolar; demanar insistentment 

petullón - petullona adch. ‖ cast. pedigüeño, pedigón; insolente, arrogante ‖ 
cat. demanaire, pidolaire; arrogant, insolent 

petumazo m. ‖ cast. trasto, cacharro, chisme; persona inútil ‖ cat. trasto, fòtil; 
persona inútil 

petunia f. ‖ lat. petunia ‖ Petunia hybrida ‖ cast. petunia ‖ cat. petúnia 

peturro m. ‖ cast. pedo de sonido silbante ‖ cat. pet de so sibilant 

peturro - peturra s. ‖ cast. caganidos, último hijo de la familia ‖ cat. caganiu, 
últim fill de la família 

petuste m. ‖ cast. trasto, cacharro, chisme ‖ cat. trasto, fòtil 

peyorativament adv. ‖ cast. peyorativamente ‖ cat. pejorativament 

peyorativo - peyorativa adch. ‖ cast. peyorativo ‖ cat. pejoratiu 

peyote m. ‖ cast. peyote ‖ Lophophora willamsii ‖ cast. peyote ‖ cat. peiot 

pez f. ‖ lat. pix ‖ cast. pez, brea ‖ cat. pega, pegunta 

pezada f. ‖ cast. tejido que entra de una vez en el telar ‖ cat. teixit que entra 
d’una vegada al teler 

pezcollazo m. ‖ cast. pescozón, pescozada, pestorejón, pestorejazo; pellizco 
en el cuello ‖ cat. clatellada, clatellot, bescollada; pessic al coll 

pezcollo / pezcoll m. ‖ lat. *postcŏllum ‖ cast. pescuezo; pescozón ‖ cat. 
clatell, bescoll, batcoll: clatellada 

pezcollón m. ‖ cast. pescozón, pescozada, pestorejón, pestorejazo; pellizco 
en el cuello ‖ cat. clatellada, clatellot, bescollada; pessic al coll 

pezcozada f. ‖ cast. pescozón, pescozada, pestorejón, pestorejazo ‖ cat. 
clatellada, clatellot, bescollada 

pezcozón m. ‖ cast. pescozón, pescozada, pestorejón, pestorejazo; pellizco 
(especialmente si es en el cuello) ‖ cat. clatellada, clatellot, bescollada; 
pessic (especialment si és al coll) 

pezcozudo - pezcozuda adch. ‖ cast. pescozudo ‖ cat. clatellut, bescollut 

pezcuezo m. ‖ cast. pescuezo ‖ cat. clatell, bescoll, batcoll 

pezolada f. ‖ cast. pezolada, cabo de la urdimbre ‖ cat. peçol, extrem de l’ordit 

pezolaga adch. y s. ‖ cast. travieso, granuja, pillo, pícaro; irresponsable, 
irreflexivo, malintencionado; adán, dejado, descuidado ‖ cat. entremaliat, 
murri, pillet, bergant, brivall, picardiós; irresponsable, irreflexiu, 
malintencionat; adam, deixat, malforjat, malgirbat 

pezón m. ‖ cast. pezón; espigón, extremo de una estaca; brazo del escaño; 
elemento sobresaliente ‖ cat. mugró; espigó, extrem d’una estaca; braç 
de l’escó; element sobresortint 

pezonera f. ‖ cast. pivote, espigón ‖ cat. piu, espigó 

pezquicia f. ‖ cast. desasosiego, inquietud, preocupación ‖ cat. desassossec, 
inquietud, preocupació 

pezquicia (meter en) loc. ‖ cast. desasosegar, inquietar, preocupar ‖ cat. 
desassossegar, inquietar, preocupar 

pezquina / pezquinya f. ‖ cast. riña, pelea, discusión, disputa, contienda ‖ cat. 
baralla, discussió, disputa, contesa 

pezquinera / pezquinyera f. ‖ cast. riña, pelea, discusión, disputa, contienda 
‖ cat. baralla, discussió, disputa, contesa 

pezquinero - pezquinera / pezquinyero adch. y s. ‖ cast. pendenciero, 
peleón, camorrista, cizañero ‖ cat. barallós, batisser, bregós, 
malmesclador 

pezquiniar intr. ‖ cast. reñir, pelear, discutir, disputar, contender ‖ cat. barallar, 
discutir, disputar, contendre, contendir 

pezuel / piezuelo m. ‖ lat. *pecciolus ‖ cast. fleco; pezuelo, pezolada ‖ cat. 
serrell, flocadura; peçol 

pi f. ‖ gr. πῖ ‖ cast. pi (letra griega) ‖ cat. pi (lletra grega) 

pi m. ‖ cast. juego de las categorías ‖ cat. joc de les categories 
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pía / piya f. ‖ cast. traba, atadura, ligadura; puntal; calza, cuña ‖ cat. trava, 
lligam; puntal, falca 

piada f. ‖ cast. traba, atadura, ligadura ‖ cat. trava, lligam 

piadero / apeadero m. ‖ cast. baranda donde se inmoviliza la res para 
ordeñarla u otros menesteres ‖ cat. barana on s’immobilitza l’animal per a 
munyir o altres menesters 

piador - piadera, piadora adch. y s. ‖ cast. atador ‖ cat. lligador  

piador m. ‖ cast. traba, atadura, ligadura ‖ cat. trava, lligam 

piador de camaligas loc. ‖ cast. liguero ‖ cat. portalligacames 

piadosament adv. ‖ cast. piadosamente ‖ cat. piadosament 

piadoso - piadosa adch. ‖ cast. piadoso ‖ cat. piadós, pietós 

piadura f. ‖ cast. traba, atadura, ligadura ‖ cat. trava, lligam 

piafar intr. ‖ fr. piaffer ‖ cast. piafar ‖ cat. piafar 

pial m. ‖ lat. pedālis ‖ cast. peal, calcetín grueso de lana; calcetín ‖ cat. mitjó 
gruixut de llana; mitjó 

pialeta f. ‖ cast. calcetín grueso de lana de caña corta ‖ cat. mitjó gruixut de 
llana de canya curta 

piállo m. ‖ cast. atadura, ligadura, útil con que se ata ‖ cat. lligam, útil per lligar 

pialuca f. ‖ cast. calcetín recio ‖ cat. mitjó gruixut 

pialuco m. ‖ cast. calcetín recio ‖ cat. mitjó gruixut 

piamater f. ‖ lat. pia mater ‖ cast. piamáter, piamadre ‖ cat. piamàter 

piament adv. ‖ cast. píamente ‖ cat. pietosament 

pian m. ‖ cast. pian, framboesia ‖ cat. pian, frambèsia 

pianissimo adv. ‖ cast. pianísimo ‖ cat. pianissimo 

pianista s. ‖ cast. pianista ‖ cat. pianista 

pianistico - pianistica adch. ‖ cast. pianístico ‖ cat. pianístic 

piano m. ‖ it. pianoforte ‖ cast. piano ‖ cat. piano 

pianola f. ‖ cast. pianola ‖ cat. pianola 

piar / piyar, apear tr. ‖ cast. atar, ligar; apuntalar; calzar; trabar; atar las patas 
a un animal para inmovilizarlo; poner una cuña bajo una rueda para 
inmovilizar un vehículo ‖ cat. lligar; apuntalar; falcar, tasconar; travar; lligar 
les potes a un animal per a immobilitzar-lo; posar un tascó sota una roda 
per a immobilitzar un vehicle 

piar-se v. pron. ‖ cast. aparearse el perro con la perra ‖ cat. aparellar-se el gos 
amb la gossa 

piartrosi f. ‖ cast. piartrosis ‖ cat. piartrosi 

piastra f. ‖ it. piastra ‖ cast. piastra ‖ cat. piastra 

piata f. ‖ cast. tapón, obturador; freno, inmovilizador ‖ cat. tap, obturador; fre, 
immobilitzador 

piatón - piatona s. ‖ fr. piéton ‖ cast. peatón ‖ cat. vianant 

piau - piada adch. ‖ cast. atado, ligado, unido ‖ cat. fermat, lligat, unit 

piazo adv. ‖ lat. pittacĭum ‖ cast. so, seó, seor, cacho, pedazo de (para 
formular el valor vocativo de un adjetivo o sustantivo peyorativo) ‖ cat. tros 
de (per a formular el valor vocatiu d’un adjectiu o substantiu pejoratiu) 

piazo m. ‖ lat. pittacĭum ‖ cast. pedazo, trozo; remiendo ‖ cat. tros, bocí; pedaç 

pica f. ‖ cast. pico, zapapico, picoleta; pica (arma); pico, cumbre; tala, poda, 
subasta de madera; fregadero, pila; pica (palo de la baraja) ‖ cat. pic, 
piqueta, piotxa, piqueta; pica (arma); cim, agudell; tala, poda, subhasta 
de fusta; pica, aigüera, fregadora; pica (coll de la baralla) 

pica f. ‖ Ochotona sp ‖ cast. pica, liebre silbadora, conejo de roca ‖ cat. pica 

picación f. ‖ cast. picazón ‖ cat. picor 

picada / picata f. ‖ cast. picada; picoteo, bocado; tala, poda; cavada; 
picadillo; picadura, picotazo, pinchazo, aguijoneo ‖ cat. picada; pica-pica, 
mos; tala, poda; cavada; capolat; fiblada, punxada 
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picadero m. ‖ cast. tajo, tajador, picadora; taburete; picadero (lugar para 
caballos) ‖ cat. piló, tallador; picadora; tamboret, escambell; picador (lloc 
per a cavalls) 

picadeta f. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria amarga, 
corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, llumenetes, 
pixallits 

picador - picadera adch. ‖ cast. aguijoneador, picador ‖ cat. agullonador 

picador m. ‖ cast. picador; leñador; picapedrero; tajador, tajo (tronco); 
eslabón (para sacar chispa) ‖ cat. picador; llenyataire; picapedrer; piló, 
tallador; foguer 

picadura f. ‖ cast. picadura; afiladura ‖ cat. picadura; afiladura, esmolada 

picaesquena f. ‖ cast. gavanzo, agavanzo, mosqueta, tapaculo, fruto del 
escaramujo ‖ cat. gavarró, tapaculs 

picaflors adch. y m. ‖ cast. mujeriego, que le gusta cortejar mujeres ‖ cat. 
femeller, faldiller, doner 

picafuerte m. ‖ Picus viridis ‖ cast. pito real ‖ cat. pigot verd 

picala f. ‖ cast. novillos, pellas, falta de asistencia ‖ cat. campana, falta 
d’assistència 

picala (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos ‖ cat. fer campana 

picamoixons (pera de) loc. ‖ cast. pera cermeña ‖ cat. pera sarmenya 

picana (mala) loc. ‖ cast. mala índole, mala condición ‖ cat. mala índole, mala 
condició 

picant adch. y m. ‖ cast. picante ‖ cat. picant, coent 

picanterra / picalanterra m. ‖ oc. pica-en-terra ‖ Gallus bankiva ‖ cast. gallina 
‖ cat. gallina 

picantment adv. ‖ cast. picantemente ‖ cat. picantment 

picantón m. ‖ cast. picor, escozor ‖ cat. picantor, picassor, picor 

picapalla / pillapalla m. ‖ Serinus serinus ‖ cast. chamariz ‖ cat. gafarró 

picapedrero - picapedrera / picapedrer s. ‖ cast. picapedrero, cantero ‖ cat. 
picapedrer 

picapelón m. ‖ cast. rivalidad, pique ‖ cat. rivalitat, ressentiment, rancor 

picapelón (de) loc. ‖ cast. con resentimiento, resentidamente ‖ cat. amb 
ressentiment 

picapelón (estar de) loc. ‖ cast. estar peleados, mostrarse resentimiento ‖ 
cat. estar barallats, mostrar ressentiment 

pica-pica m. ‖ cast. aperitivo; picapica ‖ cat. pica-pica; pólvores de la picor 

picapins / picapinos m. ‖ Dendrocopos major ‖ cast. pico picapinos ‖ cat. picot 
garser gros 

picapins chico m. ‖ Dendrocopos minor ‖ cast. pico picapinos ‖ cat. picot 
garser petit 

picapinyas m. ‖ Loxia curvirostra ‖ cast. piquituerto común ‖ cat. trencapinyes, 
bectort, picapinyes 

picapleitos s. ‖ cast. picapleitos, leguleyo ‖ cat. picaplets 

picapollo m. ‖ cast. albillo (uva; vino) ‖ cat. picapoll 

picapollo m. ‖ Iris germanica ‖ cast. cárdeno, lirio azul ‖ cat. lliri blau 

picaport m. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. arañero, treparriscos ‖ cat. pela-
roques 

picaporte / picaport m. ‖ cast. falleba; aldaba ‖ cat. falleba, picaporta 

picapuerco m. ‖ Lanius sp ‖ cast. alcaudón ‖ cat. ocell del gènere Lanius, com 
ara el capsigrany, el botxí o l’escorxador 

picapuerco carnicero loc. ‖ Lanius excubitor ‖ cast. alcaudón real ‖ cat. botxí, 
escanyabruixots, tuït 

picapuerco chicot loc. ‖ Lanius minor ‖ cast. alcaudón chico ‖ cat. trenca 

picapuerco garcero loc. ‖ Lanius meridionalis ‖ cast. alcaudón real, alcaudón 
sureño ‖ cat. botxí meridional 
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picapuerco garcero d’o norte loc. ‖ Lanius excubitor ‖ cast. alcaudón 
norteño ‖ cat. botxí septentrional 

picapuerco negro loc. ‖ Dryocopus martius ‖ cast. pito negro, picamaderos 
negro ‖ cat. pigot negre 

picapuerco royo loc. ‖ Lanius collurio ‖ cast. alcaudón dorsirrojo ‖ cat. 
escorxador 

picar v. ‖ cast. picar; podar; talar, cortar troncos; cabruñar un filo; curtir; 
machacar, majar; aguijonear ‖ cat. picar; podar; talar, tallar troncs; picar 
un fil; adobar una pell; triturar, batre; agullonar 

picar la dalla loc. ‖ cast. cabruñar, picar la guadaña ‖ cat. picar la dalla 

picar la orella loc. ‖ cast. picar la curiosidad, despertar la curiosidad ‖ cat. picar 
la curiositat, encuriosir 

picarament adv. ‖ cast. pícaramente ‖ cat. picarescament 

picaraza f. ‖ Pica pica ‖ cast. urraca ‖ cat. garsa 

picarazón m. ‖ cast. pollo de la urraca ‖ cat. poll de la garsa 

picarda f. ‖ cast. tipo de cencerro para ovino ‖ cat. tipus d’esquella per oví 

picardía f. ‖ cast. picardía, astucia ‖ cat. picardia, astúcia 

picardía f. ‖ Cymbalaria muralis ‖ cast. picardía, hierba de campanario ‖ cat. 
picardia 

picardiar intr. ‖ cast. picardear ‖ cat. bergantejar, belitrejar 

picardioso - picardiosa adch. ‖ cast. pícaro, tunante ‖ cat. bergant, picardiós 

picardo m. ‖ oc. picard ‖ cast. mosquito ‖ cat. mosquit 

picaresca f. ‖ cast. picaresca ‖ cat. picaresca 

picaresco - picaresca adch. ‖ cast. picaresco ‖ cat. picaresc 

picaro - picara adch. y s. ‖ cast. pícaro ‖ cat. bergant, picardiós 

picarol m. ‖ cast. esquila cilíndrica pequeña ‖ cat. esquella cilíndrica petita 

picarola f. ‖ cast. esquila cilíndrica pequeña ‖ cat. esquella cilíndrica petita 

picarra f. ‖ cast. aguapié, purrela, casca, torcedura ‖ cat. resaigües, reví, 
remost, aiguota 

picarra f. ‖ cast. risco; riscal; terreno escarpado ‖ cat. cingle; cinglera; terreny 
escarpat 

picarral m. ‖ cast. pedregal, cascajal ‖ cat. pedreguer, pedregar, terregaller 

picarrera f. ‖ cast. pedregal, cascajal ‖ cat. pedregar, pedreguer, penyalar 

picar-se v. pron. ‖ cast. repuntar (el vino) ‖ cat. repuntar (el vi) 

picasarna f. ‖ Urtica urens ‖ cast. ortiga menor ‖ cat. ortiga petita 

picasquena f. ‖ cast. escaramujo ‖ cat. gavarró 

picassiano - picassiana adch. ‖ cast. picassiano ‖ cat. picassià 

picasuels m. ‖ cast. polluelo ‖ cat. pollet 

picaterrero m. ‖ Merops apiaster ‖ cast. abejaruco europeo, abejaruco 
común, abejero ‖ cat. abellerol comú, abellerola 

picatroncos / picatronco, picatrompo m. ‖ Dendrocopos major ‖ cast. pico 
picapinos ‖ cat. picot garser gros 

picatroncos faixau / picatroncos faixato loc. ‖ Dendrocopos leucotos ‖ 
cast. pico dorsiblanco ‖ cat. pigot garser dorsiblanc 

picatroncos meyano loc. ‖ Dendrocopos medius ‖ cast. pico mediano, 
picapuerco ‖ cat. picot garser mitjà 

picatroncos nano loc. ‖ Dendrocopos minor ‖ cast. pico menor ‖ cat. picot 
garser petit 

picatroncos negro loc. ‖ Dryocopus martius ‖ cast. pito negro, picamaderos 
negro ‖ cat. picot negre 

picatroncos sirián loc. ‖ Dendrocopos syriacus ‖ cast. pico sirio ‖ cat. picot 
garser siríac 

picatroncos tridáctil loc. ‖ Picoides tridactylus ‖ cast. pico tridáctilo ‖ cat. picot 
tridàctil 

picatroncos verde loc. ‖ Picus viridis ‖ cast. pito real ‖ cat. pigot verd 
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picatuero m. ‖ cast. tajador para leña, soporte de madera para cortar leña ‖ 
cat. piló per a llenya, suport de fusta per a fer llenya 

picau - picada / picato adch. ‖ cast. podado, talado; afilado; puntiagudo ‖ cat. 
podat, talat; esmolat; punxegut 

picau - picada / picato adch. ‖ cast. repuntado, avinagrado (dicho del vino) 
‖ cat. repuntat, avinagrat (dit del vi) 

picau (en) loc. ‖ cast. en picado, verticalmente y a gran velocidad ‖ cat. en 
picat, verticalment i a gran velocitat 

picauguacero / picaguacero, picaguacer m. ‖ Picus viridis ‖ cast. pito real 
‖ cat. pigot verd 

picauguacero cenisoso / picaguacero cenisoso loc. ‖ Picus canus ‖ cast. 
pito cano ‖ cat. picot cendrós 

picauguacero negro / picaguacero negro loc. ‖ Dryocopus martius ‖ cast. 
pito negro, picamaderos negro ‖ cat. pigot negre 

picazo m. ‖ cast. picotazo, picadura; picazo ‖ cat. picada 

picazot m. ‖ cast. tajo, tajador ‖ cat. piló, tallador 

picha f. ‖ cast. pico de la jarra ‖ cat. broc del gerro 

pichama / pixama m. ‖ ang. pyjamas ‖ cast. pijama ‖ cat. pijama 

pichela / pichella, pichera f. ‖ cast. jarra (de aproximadamente 1 litro) ‖ cat. 
gerra (d’aproximadament 1 litre) 

picheleta / pichereta f. ‖ cast. pichola, medida de capacidad de 33 cl.; jarrita 
‖ cat. mesura de capacitat de 33 cl.; gerreta 

picherón m. ‖ cast. jarro grande ‖ cat. gerro gran 

pichi m. ‖ cast. pichi ‖ cat. pitxi (vestit) 

pichiella f. ‖ cast. jarro, tibor ‖ cat. gerro, pitxell 

pichiflús m. ‖ cast. cóctel o combinado dulce ‖ cat. còctel o combinat dolç 

pichilleta / pichelleta f. ‖ cast. pichola, medida de capacidad de 33 cl.; jarrita 
‖ cat. mesura de capacitat de 33 cl.; gerreta 

pichillón / pichellón m. ‖ cast. pichola, medida de capacidad de 1/2 litro; 
jarra de esa capacidad ‖ cat. mesura de capacitat de 1/2 litre; gerra 
d’aquesta capacitat 

pichín m. ‖ cast. brote, vástago ‖ cat. brot, tany 

pichina f. ‖ lat. [concha] picina ‖ cast. concha, pechina ‖ cat. petxina 

pichina f. ‖ cast. molusco bivalvo (almeja, chirla, etc.) ‖ cat. mol·lusc bivalve 
(cloïssa, rossellona, etc.) 

pichina de pelegrín loc. ‖ Pecten jacobaeus ‖ cast. vieira ‖ cat. pelegrina, 
petxina de pelegrí 

pichina fina loc. ‖ Tapes decussatus ‖ cast. almeja ‖ cat. cloïssa, copinya, 
escopinya llisa 

pichineta loc. ‖ Venus gallina ‖ cast. chirla ‖ cat. rossellona, escopinya maltesa 

pichineta / pichineta de placha loc. ‖ Donax trunculus ‖ cast. coquina, 
tellina, tellerina ‖ cat. tellina, tellerina, escopinya francesa 

pichinga f. ‖ cast. insignificancia, fruslería, bagatela, menudencia, nadería ‖ 
cat. insignificança, fotesa, bagatel·la 

pichiringallo m. ‖ cast. insignificancia, fruslería, bagatela, menudencia, 
nadería ‖ cat. insignificança, fotesa, bagatel·la 

picholet / pichollet m. ‖ cast. puchero, vasija de una asa ‖ cat. tupí, olla 

picholeta f. ‖ cast. pistero (vasija) ‖ cat. tipus de fiola par alimentar els malalts 

picholina f. ‖ Margaritifera auricularia ‖ cast. náyade auriculada, margaritona, 
almeja de río ‖ cat. nàiade auriculada 

pichón m. ‖ it. picciōne ‖ cast. pichón ‖ cat. colomí 

pichuela f. ‖ lat. *pediŏla ‖ cast. pulla, palabras sarcásticas ‖ cat. pulla, 
paraules sarcàstiques 

pichulín - pichulina adch. ‖ oc. de pichon ‖ cast. pequeñito, muy pequeño, 
diminuto ‖ cat. petitet, petitó, molt petit, diminut 
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picia f. ‖ cast. faena, jugarreta, trastada, mala pasada; pifia, error, 
equivocación ‖ cat. jugada, mala passada, mala jugada; pífia, espifiada, 
error, equivocació 

picia f. ‖ lat. picea ‖ Picea sp. ‖ cast. pícea ‖ cat. pícea 

picia común loc. ‖ Picea abies ‖ cast. pícea común, pícea de Noruega, pícea 
europea, abeto rojo ‖ cat. pícea, avet roig, avet fals, avet de Noruega 

piciar tr. ‖ cher. pfîfen ‖ cast. errar, fallar, equivocarse, pifiar ‖ cat. pifiar, 
espifiar, errar, fallar, equivocar-se 

picnico - picnica adch. ‖ cast. pícnico ‖ cat. pícnic 

picnidio m. ‖ cast. picnidio ‖ cat. picnidi 

picnometro m. ‖ cast. picnómetro ‖ cat. picnòmetre 

pico m. ‖ cast. pico; cima, cumbre; pitorro; índice (dedo); golpe de pico, de 
azada o de otra herramienta similar ‖ cat. pic; cim, cimera; broc, galet; 
índex (dit); cop de pic, d’aixada o d’una altra eina similar 

pico y pala (a) loc. ‖ cast. a pico y pala ‖ cat. a pic i pala 

picocho m. ‖ cast. bastón para caminar sobre la nieve ‖ cat. bastó per caminar 
damunt la neu 

picociar tr. ‖ cast. picar, picotear; cavar; leñar, partir leña ‖ cat. picar, 
espicassar, picotejar; cavar; fer llenya 

pico-cigüenya m. ‖ Scandix pecten-veneris ‖ cast. peine de Venus ‖ cat. 
agulles de pastor 

picola f. ‖ cast. pistero (vasija); redoma; picoleta, picola ‖ cat. tipus de fiola par 
alimentar els malalts; fiola; piqueta, picola 

picolar tr. ‖ cast. picar, triturar ‖ cat. picar, triturar, capolar 

picolargo - picolarga / picollargo s. ‖ cast. persona muy habladora o 
indiscreta ‖ cat. persona molt parladora o indiscreta 

picoleta f. ‖ cast. piqueta, picoleta, alcotana ‖ cat. piqueta, picola, picot 

picolo / picol, picollo m. ‖ cast. pico, saliente puntiagudo; pitorro; tapón de 
botella; bola de nieve ‖ cat. punta, sortint punxegut; broc, galet; tap 
d’ampolla; bola de neu 

picón - picona adch. ‖ cast. picón; que tiene los incisivos superiores 
prominentes ‖ cat. picó, que té els incisius superiors prominents 

picón m. ‖ Hypericum perforatum ‖ cast. corazoncillo ‖ cat. herba foradada, 
pericó foradat 

piconada / piconata f. ‖ cast. zaherimiento, insulto, vejación, ofensa, 
escarnio, pulla ‖ cat. escarni, humiliació, insult, ofensa, vexació, pulla 

piconazo m. ‖ cast. zaherimiento, insulto, vejación, ofensa, escarnio, pulla ‖ 
cat. escarni, humiliació, insult, ofensa, vexació, pulla 

piconero - piconera adch. y s. ‖ cast. zaheridor, faltón, insolente; abusón, 
pegón ‖ cat. escarnidor, mortificador, insolent, descarat; abusador, 
pegaire, peguissaire 

piconiar tr. ‖ cast. picar, zaherir, ofender, insultar, incordiar, provocar ‖ cat. 
picar, escarnir, ferir, mortificar, humiliar, ofendre, provocar 

picons m. pl. ‖ cast. tipo de angarilla para transportar hierba a ambos lados 
de la albarda ‖ cat. tipus de civera per transportar herba als dos costats 
de l’albarda 

picopar m. ‖ Hippolais icterina ‖ cast. zarcero icterino ‖ cat. busqueta grossa 

picor f. (u m.) ‖ cast. picor, picazón, comezón, escozor ‖ cat. picor, coïssor 

picor (l’anyo d’a) loc. ‖ cast. los tiempos de Maricastaña, el año de la nana, 
el año de la pera, el año de la polca ‖ cat. l’any de la picor, l’any de la 
Mariacastanya 

picoreta f. ‖ cast. picorcillo, picor leve ‖ cat. picoreta, picor lleu 

picorrolincho m. ‖ Picus sp ‖ cast. pájaro carpintero ‖ cat. picot 

picos m. pl. ‖ cast. conjunto de martillo y bigornia para la guadaña ‖ cat. conjunt 
de martell i bigòrnia per a la dalla 
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picos m. pl. ‖ cast. tipo de angarilla para transportar hierba a ambos lados de 
la albarda ‖ cat. tipus de civera per transportar herba als dos costats de 
l’albarda 

picot m. ‖ cast. pájaro carpintero, picamaderos ‖ cat. picot, pigot 

picot chico m. ‖ Dendrocopos major ‖ cast. pico picapinos ‖ cat. picot garser 
gros 

picot gran m. ‖ Picus viridis ‖ cast. pito real ‖ cat. picot verd 

picota f. ‖ cast. picota ‖ cat. picota 

picotada f. ‖ cast. picotada, picotazo ‖ cat. picada 

picotazo m. ‖ cast. picotazo, picotada ‖ cat. picada 

picotellau - picotellada / pigotellau adch. ‖ cast. varioloso, virolento, 
hoyoso, picado de viruelas; pecoso ‖ cat. pigotós, variolós, verolós; pigat, 
pigallós 

picoteyo / picoteo, picotío m. ‖ cast. picoteo ‖ cat. picoteig 

picotiar tr. ‖ cast. picar, picotear; cavar; leñar, partir leña ‖ cat. picar, picotejar; 
cavar, fer llenya 

picotiau - picotiada adch. ‖ cast. picoteado ‖ cat. picotejat 

picotoso - picotosa / pigotoso adch. ‖ cast. varioloso, virolento, hoyoso, 
picado de viruelas ‖ cat. pigotós, variolós, verolós 

picotuerto m. ‖ Loxia curvirostra ‖ cast. piquituerto común ‖ cat. trencapinyes, 
bectort, picapinyes 

picoverde / picaverde m. ‖ Picus viridis ‖ cast. pito real ‖ cat. pigot verd 

picrato m. ‖ gr. πικρός ‖ cast. picrato ‖ cat. picrat 

picrotoxina f. ‖ cast. picrotoxina ‖ cat. picrotoxina 

pictografía f. ‖ cast. pictografía ‖ cat. pictografia 

pictografico - pictografica adch. ‖ cast. pictográfico ‖ cat. pictogràfic 

pictograma m. ‖ cast. pictograma ‖ cat. pictograma 

pictorialismo m. ‖ cast. pictorialismo ‖ cat. pictorialisme 

pictoricament adv. ‖ cast. pictóricamente ‖ cat. pictòricament 

pictorico - pictorica adch. ‖ cast. pictórico ‖ cat. pictòric 

picudo - picuda / picuto adch. ‖ cast. picudo ‖ cat. punxegut; bequerut 

picueta / pigüeta, picota, pigota f. ‖ lat. vulg. picŏta ‖ cast. viruela ‖ cat. pigota, 
verola 

picueta loca / pigüeta lloca, pigüeta loca loc. ‖ cast. varicela ‖ cat. varicel·la 

piculín m. ‖ cast. equilibrio, malabarismo, volatín, acrobacia ‖ cat. equilibri, 
malabarisme, acrobàcia 

piculín - piculina s. ‖ cast. comediante, cómico ‖ cat. comediant, còmic 

piculina f. ‖ cast. malabarismo, equilibrio, acrobacia; minucia, bagatela, 
menudencia, insignificancia, nimiedad ‖ cat. malabarisme, equilibri, 
acrobàcia; minúcia, bagatel·la, fotesa, insignificança, nimietat, 
menudesa 

piculinada f. ‖ cast. equilibrio, malabarismo, volatín, acrobacia ‖ cat. equilibri, 
malabarisme, acrobàcia 

piculinero - piculinera s. ‖ cast. acróbata, volatinero, equilibrista ‖ cat. 
acròbata, volantiner, equilibrista 

picullo m. ‖ cast. brazo del escaño o del sofá; pie de un mueble o de una 
baranda ‖ cat. braç de l’escó o del sofà; peu d’un moble o d’una barana 

picutín / picotín m. ‖ Puccinellia fasciculata ‖ cast. fenazo de salobral, 
gramínea de la especie Puccinellia fasciculata ‖ cat. fenàs de salanca, 
gramínia de l’espècie Puccinellia fasciculata 

pidgin m. ‖ ang. pidgin ‖ cast. pidgin ‖ cat. pidgin 

pidigonyar tr. ‖ cast. mendigar, pedir ‖ cat. mendicar, pidolar 

piedat f. ‖ lat. piĕtas ‖ cast. piedad ‖ cat. pietat 

piedra / pedra f. ‖ lat. petra ‖ cast. piedra; granizo ‖ cat. pedra 

piedra (sacar la) loc. ‖ cast. quitar el enlucido ‖ cat. treure l’enlluït 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1835- 

 

piedra candal loc. ‖ cast. dovela de un arco o bóveda ‖ cat. dovella d’un arc o 
volta 

piedra d’esmolar loc. ‖ cast. asperón, piedra de afilar ‖ cat. pedra d’esmolar 

piedra de banco loc. ‖ cast. sillar, piedra de sillería ‖ cat. carreu 

piedra de cillo loc. ‖ cast. piedra caliza ‖ cat. pedra calcària 

piedra filosofal loc. ‖ cast. piedra filosofal ‖ cat. pedra filosofal 

piedra ixeca / piedra seca, pedra ixuta loc. ‖ cast. mampostería en seco, 
piedra seca ‖ cat. obra de carreus sense argamassa 

piedra ixeca (a) / a piedra seca, a pedra ixuta loc. ‖ cast. de mampostería 
en seco ‖ cat. de carreus sense argamassa 

piedra litografica loc. ‖ cast. piedra litográfica ‖ cat. pedra litogràfica 

piedra molar loc. ‖ cast. granito ‖ cat. granit 

piedra panal / pedra panal loc. ‖ cast. piedra arenisca ‖ cat. pedra maresa 

piedra picada / piedra picata, pedra picada loc. ‖ cast. sillar, piedra de 
sillería ‖ cat. pedra picada, pedra de tall 

piedra pómez loc. ‖ lat. petra pumex ‖ cast. pómez, piedra pómez ‖ cat. pedra 
tosca 

piedra preciosa loc. ‖ cast. piedra preciosa ‖ cat. pedra preciosa 

piedra roya loc. ‖ cast. piedra caliza ‖ cat. pedra calcària 

piedra tallada loc. ‖ cast. roca esquistosa o laminar ‖ cat. roca esquistosa o 
laminar 

piedra viva loc. ‖ cast. piedra viva, roca viva ‖ cat. pedra viva, roca viva 

piedrapiquero - piedrapiquera s. ‖ cast. picapedrero ‖ cat. picapedrer 

piedro m. ‖ cast. piedra grande ‖ cat. pedra gran 

piel / pell f. ‖ lat. pellis ‖ cast. piel ‖ cat. pell 

pielero - pielera / pieler s. ‖ cast. peletero; tratante de pieles ‖ cat. pelleter, 
peller; tractant de pells 

pielitis f. ‖ cast. pielitis ‖ cat. pielitis 

piella f. ‖ cast. ropa de piel desgastada ‖ cat. roba de pell desgastada 

piello / arpiello m. ‖ cast. tapadera de piel; témpano (de la colmena); ‖ cat. 
tapadora de pell; fonell 

pielografía f. ‖ cast. pielografía ‖ cat. pielografia 

pielonefritis f. ‖ cast. pielonefritis ‖ cat. pielonefritis 

piemia f. ‖ cast. piemia ‖ cat. pièmia 

piercing m. ‖ ang. piercing ‖ cast. piercing ‖ cat. pírcing 

pierde m. ‖ cast. pérdida ‖ cat. pèrdua 

pierna / perna f. ‖ lat. perna ‖ cast. muslo; pata (de animal, de mueble) ‖ cat. 
cuixa; pota (d’animal, de moble) 

pierna de gallo loc. ‖ Echinochloa crus-galli ‖ cast. mijera, panicillo, pata de 
gallina ‖ cat. serreig, panissola, peu de gall, xereix de pota de gall 

piernas (perder) loc. ‖ cast. flojear las piernas, flaquear las piernas ‖ cat. 
fluixejar les cames 

pierrot m. ‖ fr. Pierrot ‖ cast. pierrot ‖ cat. pierrot 

piet / peu m. ‖ lat. pēs ‖ cast. pie ‖ cat. peu 

piet (a) / a peu loc. ‖ cast. a pie, andando ‖ cat. a peu 

piet (dar) / dar peu loc. ‖ cast. dar pie ‖ cat. donar peu 

piet (meter-se de) / meter-se de peu loc. ‖ cast. levantarse, ponerse de pie 
‖ cat. aixecar-se, posar-se en peu 

piet (prener) / prener peu loc. ‖ cast. consolidar, afianzar, coger forma ‖ cat. 
consolidar, agafar forma 

piet coixet (a) / a peu coixet loc. ‖ cast. a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

piet de Cristo loc. ‖ Muscari neglectum ‖ cast. nazareno ‖ cat. calabruixa petita 

piet de león loc. ‖ Leontopodium alpinum ‖ cast. flor de nieve, edelweiss ‖ cat. 
flor de neu, edelweiss 
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piet de paloma loc. ‖ Geranium columbinum ‖ cast. geranio, pico de paloma, 
pie columbino ‖ cat. gerani, rellotges 

piet de perdiz loc. ‖ Tragopogon pratensis ‖ cast. barbeta, barba de cabra ‖ 
cat. barba cabruna, salsifí 

piet de rata loc. ‖ Ramaria sp ‖ cast. manecillas ‖ cat. peu de rata 

piet dreito loc. ‖ cast. puntal, pie derecho; soporte extraíble ‖ cat. puntal, peu 
dret; suport extraïble 

piet dreito (a) / a piet dreto, a peu dreto loc. ‖ cast. de pie, en pie, derecho 
o derecha ‖ cat. dempeus, a peu dret, dret o dreta 

piet plan (a) / a piet plano, a peu plan loc. ‖ cast. a pie llano, al mismo nivel 
‖ cat. a peu pla 

pieta f. ‖ cast. cinta; lazo ‖ cat. cinta; llaç 

pietismo m. ‖ cast. pietismo ‖ cat. pietisme 

pietista adch. y s. ‖ cast. pietista ‖ cat. pietista 

pietz (de) / de piet, de peu, de peus loc. ‖ cast. de pie, derecho ‖ cat. en peu, 
dret, dempeus 

pietz (fer) loc. ‖ cast. sostenerse derecho ‖ cat. sostenir-se dret 

pietz de l’alforcha (quitar los) / sacar es peus de l’alforcha, quitar es 
pevetz de l’alforcha loc. ‖ cast. salir del cascarón; madurar ‖ cat. sortir de 
l’ou; madurar 

pieza f. ‖ lat. vulg. *pĕttĭa ‖ cast. pieza ‖ cat. peça 

pieza (fer-se una) loc. ‖ cast. bailar una pieza, echarse un baile ‖ cat. ballar 
una peça 

pieza buena loc. ‖ cast. salón, cuarto de estar ‖ cat. saló, sala d’estar 

piezoelectricidat f. ‖ cast. piezoelectricidad ‖ cat. piezoelectricitat 

piezoelectrico - piezoelectrica adch. ‖ cast. piezoeléctrico ‖ cat. piezoelèctric 

piezometría f. ‖ cast. piezometría ‖ cat. piezometria 

piezometrico - piezometrica adch. ‖ cast. piezométrico ‖ cat. piezomètric 

piezometro m. ‖ cast. piezómetro ‖ cat. piezòmetre 

pifabarbos m. ‖ cast. gordolobo, verbasco, varbasco ‖ cat. herba blenera, 
trepó joanal, candelera 

pifar tr. ‖ cast. robar, hurtar, birlar; emborrachar ‖ cat. robar, furtar, pispar; 
emborratxar 

pifar / apifar tr. y pron. ‖ cast. emborrachar, embriagar ‖ cat. emborratxar, 
embriagar, engatar 

pifau - pifada / apifau adch. ‖ cast. borracho, beodo, beudo, ebrio, 
embriagado ‖ cat. borratxo, embriac, begut 

pifau (ir) loc. ‖ cast. estar borracho, ir bebido ‖ cat. estar borratxo, anar gat 

pifazo m. ‖ cast. porrazo, trompazo, batacazo ‖ cat. porrada, trompada, 
patacada 

pifo - pifa adch. ‖ cast. borracho, beodo, embriagado, bebido ‖ cat. borratxo, 
gat, embriac, begut 

pifolera f. ‖ cast. borrachera ‖ cat. borratxera, gatera 

pifoliar intr. ‖ cast. juerguearse, ir de borrachera ‖ cat. anar de tabola, anar de 
barrila, anar de marxa 

pifolo - pifola / piforro adch. y s. ‖ cast. borracho, beodo, beudo ‖ cat. borratxo 

pifot - pifota adch. y s. ‖ cast. borracho, beodo, beudo ‖ cat. borratxo 

pifotera f. ‖ cast. borrachera ‖ cat. borratxera, gatera 

piga f. ‖ lat. pīca ‖ cast. peca, lunar ‖ cat. piga, lentigen 

pigalchia f. ‖ cast. pigalgia ‖ cat. pigàlgia 

pigallau - pigallada / apigallau, pigau adch. ‖ cast. moteado, manchado con 
pecas o motas; pecoso ‖ cat. pigallat, clapat; pigat, pigallós 

pigalloso - pigallosa adch. ‖ cast. moteado, manchado con pecas o motas; 
pecoso ‖ cat. pigallat, clapat; pigat, pigallós 
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pigargo m. ‖ gr. πύγαργος ‖ Haliaeetus albicilla ‖ cast. pigargo europeo ‖ cat. 
àguila marina, pigarg cuablanc, pigarg europeu, àguila de cua blanca 

pigmentación f. ‖ cast. pigmentación ‖ cat. pigmentació 

pigmentar tr. ‖ cast. pigmentar ‖ cat. pigmentar 

pigmentario - pigmentaria adch. ‖ lat. pigmentarius ‖ cast. pigmentario ‖ cat. 
pigmentari 

pigmento m. ‖ lat. pigmentum ‖ cast. pigmento ‖ cat. pigment 

pigmeu - pigmea adch. y s. ‖ lat. pygmaeus ‖ cast. pigmeo ‖ cat. pigmeu 

pignoración f. ‖ lat. pignoratĭo ‖ cast. pignoración ‖ cat. pignoració 

pignorar tr. ‖ lat. pignorāre ‖ cast. pignorar ‖ cat. pignorar 

pignoraticio - pignoraticia adch. ‖ cast. pignoraticio ‖ cat. pignoratiu 

pigo - piga adch. ‖ cast. jaspeado, veteado ‖ cat. jaspiat, vinçat 

pigopodo - pigopoda adch. y m. ‖ cast. pigópodo ‖ cat. pigòpode 

pigre adch. ‖ lat. piger ‖ cast. tardo, negligente, desidioso, perezoso, vago, 
gandul ‖ cat. pigre, negligent, desidiós, peresós, gandul 

pigrenyo - pigrenya adch. ‖ cast. blanquinegro (aplicado a las reses) ‖ cat. 
blanquinegre (aplicat als caps de bestiar) 

pigricia f. ‖ lat. pigritĭa ‖ cast. pigricia ‖ cat. pigrícia 

pigual m. ‖ cast. prenda, garantía ‖ cat. penyora 

pigüela f. ‖ cast. pulla, indirecta, desplante, exabrupto; bronca, regañina ‖ cat. 
indirecta, pulla, exabrupte; esbronc, esbroncada, reny 

pigüela (foter una) loc. ‖ cast. cantarlas claras, cantar las cuarenta, echar en 
cara, echar un pulla ‖ cat. cantar les veritats, cantar les quaranta, clavar 
per la cara 

pigüela (sentir una) loc. ‖ cast. recibir una regañina ‖ cat. rebre un reny 

pigüelas (estampar quatre) loc. ‖ cast. decir cuatro verdades ‖ cat. cantar les 
veritats 

pila f. ‖ lat. pila ‖ cast. pila; linterna de pilas ‖ cat. pila; llanterna de piles 

pila (sacar de) loc. ‖ cast. apadrinar (en el bautismo) ‖ cat. apadrinar (en el 
baptisme) 

pila de chent loc. ‖ cast. gentío, multitud, muchedumbre ‖ cat. gentada, 
multitud, munió 

pilada / pilata f. ‖ cast. pila, montón ‖ cat. pila, munt 

pilar m. ‖ lat. vulg. *pilāre ‖ cast. pilar ‖ cat. pilar 

pilaret m. ‖ cast. mojón del cruce de caminos, crucero ‖ cat. monjoia de la 
cruïlla de camins, creuer 

pilas (a) loc. ‖ cast. a montones ‖ cat. a munts 

pilastra f. ‖ it. pilastro ‖ cast. pilastra ‖ cat. pilastra 

pilatero - pilatera s. ‖ cast. encargado de las pilas del batán ‖ cat. encarregat 
de les piles del batan 

pilazana / pirazana, pelinzaina f. ‖ Pieris brassicae ‖ cast. mariposa de la 
col ‖ cat. papallona de la col 

pildrac m. ‖ Saxicola torquata ‖ cast. tarabilla ‖ cat. bitxac 

pilera f. ‖ cast. pila, montón, cúmulo, rimero ‖ cat. pila, munt, cúmul, rimer 

pilera (vuelta) loc. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella, capgirell 

pilera de chent loc. ‖ cast. gentío, multitud, muchedumbre ‖ cat. gentada, 
multitud, munió 

pileta f. ‖ cast. pileta; pila para el agua bendita ‖ cat. pica (d’aigua); pica 
beneitera, aiguabeneitera 

pileu m. ‖ lat. pilĕus ‖ cast. píleo ‖ cat. píleu 

pilifero - pilifera adch. ‖ cast. pilífero ‖ cat. pilífer 

piliforme adch. ‖ cast. piliforme ‖ cat. piliforme 

pilipaina f. ‖ cast. grosella negra, fruto del casis ‖ cat. riba, grosella, fruit del 
riber 
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pillache m. ‖ cast. pillaje ‖ cat. pillatge 

pillada f. ‖ cast. cogida; pillada ‖ cat. enganxada; agafada; enxampada 

pillar tr. ‖ it. pigliare ‖ cast. pillar, coger, agarrar, asir; recoger; robar, hurtar ‖ 
cat. agafar, agarrar; arreplegar, collir; robar, furtar 

pillar la resoluta loc. ‖ cast. tomar una resolución ‖ cat. prendre una resolució 

pillar las vueltas loc. ‖ cast. ver el plumero, ver las intenciones ‖ cat. veure el 
llautó, veure les intencions 

pillar lo bayo loc. ‖ cast. contagiarse de una enfermedad o empeorarse de 
la que se padece ‖ cat. contagiar-se d’una malaltia o empitjorar de la qual 
es pateix 

pillar lo quisquís loc. ‖ cast. pillar el tranquillo; encontrar el camino correcto 
‖ cat. trobar la manera; trobar el camí correcte 

pillar lo tiento loc. ‖ cast. adquirir destreza en el manejo, practicar los usos, 
conocer el funcionamiento (de algo); habituarse a las costumbres ‖ cat. 
adquirir destresa en el maneig, practicar els usos, conèixer el 
funcionament (d’alguna cosa); habituar-se a les costums 

pillar lo toli / pillar lo trolis, pillar lo tuli loc. ‖ cast. tomar el tole, partir 
apresuradamente ‖ cat. tocar el dos, fúmer el camp 

pillar remetida loc. ‖ cast. tomar carrera, coger carrerilla, ganar impulso ‖ cat. 
agafar embranzida, prendre impuls 

pillar soleta loc. ‖ cast. salir corriendo, escapar ‖ cat. sortir corrents, escapar 

pillar un cabazo / pillar un capazo loc. ‖ cast. entretenerse en 
conversaciones ‖ cat. entretenir-se en converses 

pillar una barza loc. ‖ cast. entretenerse en conversaciones ‖ cat. entretenir-
se en converses 

pillar-se v. pron. ‖ cast. pillarse, cogerse, atraparse ‖ cat. enganxar-se, agafar-
se, atrapar-se 

pillart m. ‖ oc. pilhard ‖ cast. saqueador, soldado de pillaje; pillador, granuja 
‖ cat. saquejador, soldat de pillatge; pillard, brètol 

pillastre adch. y s. ‖ cast. pillo, pillastre, pícaro ‖ cat. pillastre, pillet 

pillau - pillada / pillato pp. adch. ‖ cast. pillado, cogido, agarrado; recogido 
‖ cat. agafat, agarrat; arreplegat, collit 

pillería f. ‖ cast. granujería, grupo de pillos; pillada, granujada; pillería ‖ cat. 
patuleia, grup de pillets; brivallada, berganteria; pilleria 

pillo - pilla adch. y s. ‖ cast. pillo, granuja ‖ cat. murri, pillet 

pillueco / ballueco m. ‖ cast. apelotonamiento, pelotón, montón apretujado; 
manojo, ramillete; fleco, cerro, copo (de fibra) ‖ cat. amuntegament, 
manyoc, munt atapeït; manat, ramell; floc, cerro, serrell, cop, moixell (de 
fibra) 

pillueco (en un) loc. ‖ cast. en un pañuelo, en un manojo ‖ cat. tot plegat, en 
un manyoc, tot junt en un lloc o en un munt 

pilma / pirma f. ‖ gr. ἐπίθεμα ‖ cast. bizma, apósito, emplasto; enyesado; 
deuda; soborno ‖ cat. apòsit, emplastre; enguixat; deute; suborn 

pilmador - pilmadora / empilmador s. ‖ cast. curandero, sanador; 
componedor; saludador ‖ cat. curandero, remeier, guaridor; saludador 

pilmar / empilmar, empirmar tr. ‖ cast. bizmar, emplastar; vendar; entablillar; 
escayolar; empalmar, acoplar con varias vueltas de venda o de cinta; 
endeudar, entrampar; endilgar, endiñar, endosar, colocarle a alguien una 
carga ‖ cat. emplastrar; embenar; encanyar; enguixar; empalmar, acoblar 
amb unes quantes voltes de bena o de cinta; endeutar, entrampar; 
encolomar, endinyar, endossar, adjudicar-li a algú una càrrega 

pilmau - pilmada / empilmau, empirmau pp. adch. ‖ cast. bizmado, 
emplastado; empalmado, unido; entrampado, endeudado ‖ cat. 
emplastrat; empalmat, unit; entrampat, endeutat 

pilmero - pilmera adch. y s. ‖ cast. mal pagador; deudor ‖ cat. mal pagador; 
deutor 

pilocarpina f. ‖ cast. pilocarpina ‖ cat. pilocarpina 

piloco m. ‖ cast. bola de nieve ‖ cat. bola de neu 
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pilón m. ‖ cast. columna, pilar; mojón, hito; gamella, dornajo; abrevadero; 
pila, piedra cóncava; pilón, montón, rimero ‖ cat. columna, pilar; fita, fita; 
com, obi; abeurador; pila, pedra còncava; piló, munt, rimer 

pilón d’escalera loc. ‖ cast. bola de barandilla ‖ cat. bola de barana 

pilona f. ‖ cast. columna; torre (de tendido eléctrico, de telesillas, etc.) ‖ cat. 
pilona, columna; torre (de línia elèctrica, de telecadires, etc.) 

pilorectomía f. ‖ cast. pilorectomía ‖ cat. pilorectomia 

pilorico - pilorica adch. ‖ cast. pilórico ‖ cat. pilòric 

piloro m. ‖ lat. pylōrus ‖ cast. píloro ‖ cat. pílor 

piloroplastia f. ‖ cast. piloroplastia ‖ cat. piloroplàstia 

pilosebacio - pilosebacia adch. ‖ cast. pilosebáceo ‖ cat. pilosebaci 

piloso - pilosa adch. ‖ lat. pilōsus ‖ cast. piloso ‖ cat. pilós 

pilota f. ‖ lat. vulg. *pilotta ‖ cast. pelota ‖ cat. pilota 

pilotache m. ‖ cast. pilotaje ‖ cat. pilotatge 

pilotaire / pelotaire s. ‖ cast. pelotari ‖ cat. pilotari, pilotaire 

pilotar tr. ‖ cast. pilotar ‖ cat. pilotar 

pilotazo m. ‖ cast. pelotazo ‖ cat. pilotada 

pilotero - pilotera adch. y s. ‖ cast. pelotero ‖ cat. piloter 

piloteyo / piloteo, pilotío m. ‖ cast. peloteo ‖ cat. piloteig 

pilotiar intr. ‖ cast. pelotear ‖ cat. pilotejar 

piloto - pilota s. ‖ it. piloto ‖ cast. piloto ‖ cat. pilot 

piloto m. ‖ cast. pesa de la romana ‖ cat. pesa de la romana 

pilotón m. ‖ fr. peloton ‖ cast. pelota, balón, pelotón; pelotón militar, de 
corredores, etc.; burujo de pelos ‖ cat. pilota, pilotassa; escamot; pilot de 
corredors; grumoll de cabells 

pilotonazo m. ‖ cast. balonazo, pelotazo ‖ cat. pilotada, cop de pilota 

pil-pil m. ‖ ba. pil-pil ‖ cast. pilpil ‖ cat. pil-pil 

piluco m. ‖ cast. barba, pelo de la barba ‖ cat. barba, pèl de la barba 

pilula f. ‖ oc. pilula ‖ cast. píldora, pastilla ‖ cat. píndola 

piluquera f. ‖ cast. pelambrera ‖ cat. pelussera 

pimenta / pimienta f. ‖ cast. pimienta ‖ cat. pebre 

pimenta (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer pellas; escaquearse ‖ cat. fer 
campana; escapolir-se 

pimental m. ‖ cast. pimental ‖ cat. pebroterar 

pimentera f. ‖ Capsicum annuum ‖ cast. pimiento (planta) ‖ cat. pebrotera 

pimentero m. ‖ cast. pimentero (utensilio) ‖ cat. pebrera (utensili) 

pimentero m. ‖ Capsicum annuum ‖ cast. pimiento (planta) ‖ cat. pebrotera 

pimento / pimiento m. ‖ lat. pigmĕntum ‖ cast. pimiento ‖ cat. pebrot 

pimentón / pemintón m. ‖ cast. pimentón ‖ cat. pebre vermell 

pimentonera f. ‖ Capsicum annum ‖ cast. pimiento (planta) ‖ cat. pebrotera 

pimentonero m. ‖ Capsicum annum ‖ cast. pimiento (planta) ‖ cat. pebrotera 

pimpán / pimpano m. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. oreneta 
cuablanca, culblanc 

pimpán / pimpano m. ‖ cast. redoma, botella ventruda ‖ cat. fiola, ampolla 
ventruda 

pimpán (farto como un) / farto como un pimpano loc. ‖ cast. harto, lleno a 
reventar ‖ cat. fart, ple com un ou 

pimpineta f. ‖ Sanguisorba minor ‖ cast. pimpinela menor ‖ cat. pimpinella, 
herba forrera 

pimpiniella f. ‖ lat. pimpinēlla ‖ Sanguisorba sp ‖ cast. pimpinela ‖ cat. 
pimpinella 

pimpollo m. ‖ cast. pimpollo, brote, vástago; persona acicalada ‖ cat. brot, 
grífol, tany; persona empolainada 
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pin / pino m. ‖ lat. pinus ‖ Pinus sp ‖ cast. pino ‖ cat. pi 

pin m. ‖ cast. pin; patilla (conector) ‖ cat. pin 

pin azul de l’Himalaya loc. ‖ Pinus wallichiana ‖ cast. pino azul del Himalaya
, pino de Bután ‖ cat. pi blau de l’Himàlaia 

pin biscalero loc. ‖ cast. pino alto y recto ‖ cat. pi alt i dret 

pin blancal loc. ‖ Pinus sylvestris ‖ cast. pino albar, pino silvestre ‖ cat. pi roig 

pin borde loc. ‖ Pinus halepensis ‖ cast. pincarrasco ‖ cat. pi bord 

pin carcallo loc. ‖ Pinus nigra ‖ cast. pino salgareño, pino negral, pino laricio 
‖ cat. pinassa, pi negral 

pin carrasco loc. ‖ Pinus halepensis ‖ cast. pincarrasco ‖ cat. pi bord 

pin carrasquero loc. ‖ Pinus halepensis ‖ cast. pincarrasco ‖ cat. pi bord 

pin casarro loc. ‖ Pinus nigra ‖ cast. pino salgareño, pino negral, pino laricio 
‖ cat. pinassa, pi negral 

pin cembra loc. ‖ Pinus cembra ‖ cast. pino cembro ‖ cat. pi cembra 

pin crabero loc. ‖ Pinus nigra ‖ cast. pino salgareño, pino negral, pino laricio 
‖ cat. pinassa, pi negral 

pin d’Alaska loc. ‖ Tsuga heterophylla ‖ cast. Tsuga del Pacífico ‖ cat. pi 
d’Alaska 

pin de Canarias loc. ‖ Pinus canariensis ‖ cast. pino canario ‖ cat. pi de 
Canàries 

pin de Chile loc. ‖ Araucaria araucana ‖ cast. araucaria, pino chileno ‖ cat. pi 
de Xile 

pin de let loc. ‖ cast. pinocho, pino joven ‖ cat. pinetó, pi jove 

pin de Monterrey loc. ‖ Pinus radiata ‖ cast. pino insigne, pino de Monterrey 
‖ cat. pi insigne, pi de Monterrey 

pin fembra loc. ‖ Pinus sylvestris ‖ cast. pino albar, pino silvestre ‖ cat. pi roig 

pin fino loc. ‖ Pinus sylvestris ‖ cast. pino albar, pino silvestre ‖ cat. pi roig 

pin insigne loc. ‖ Pinus radiata ‖ cast. pino insigne, pino de Monterrey ‖ cat. pi 
insigne, pi de Monterrey 

pin laricio loc. ‖ Pinus nigra ‖ cast. pino salgareño, pino negral, pino laricio ‖ 
cat. pinassa, pi larici 

pin masclo loc. ‖ Pinus uncinata ‖ cast. pino negro ‖ cat. pi negre 

pin masto loc. ‖ Pinus uncinata ‖ cast. pino negro ‖ cat. pi negre 

pin melis m. ‖ cast. pino melis ‖ cat. pi melis 

pin nasarre / pin nasarro, pino nasarro loc. ‖ Pinus nigra salzmannii ‖ cast. 
pino salgareño, pino negral, pino laricio ‖ cat. pinassa, pi larici 

pin negral loc. ‖ Pinus nigra ‖ cast. pino salgareño, pino negral, pino laricio ‖ 
cat. pinassa, pi larici 

pin negro loc. ‖ Pinus uncinata ‖ cast. pino negro ‖ cat. pi negre 

pin pinyonero / pin pinochero loc. ‖ Pinus pinea ‖ cast. pino piñonero ‖ cat. 
pi pinyer 

pin rastrero loc. ‖ Thymelaea tinctoria nivalis ‖ cast. sanamunda nival, 
salamunda nival ‖ cat. bufalaga nival 

pin rebordenco loc. ‖ Pinus halepensis ‖ cast. pincarrasco ‖ cat. pi bord 

pin royo / pin royal loc. ‖ Pinus sylvestris ‖ cast. pino albar, pino silvestre ‖ 
cat. pi roig 

pin soro loc. ‖ Pinus nigra ‖ cast. pino salgareño, pino negral, pino laricio ‖ 
cat. pinassa, pi larici 

pina f. ‖ lat. pinna ‖ cast. pina (de la rueda) ‖ cat. corba (de la roda) 

pinabet / pinabete m. ‖ Abies alba ‖ cast. abeto común, abeto blanco ‖ cat. 
avet blanc 

pinaclo m. ‖ lat. pinnacŭlum ‖ cast. pináculo ‖ cat. pinacle 

pinacolochía f. ‖ cast. pinacología ‖ cat. pinacologia 

pinacoteca f. ‖ cast. pinacoteca ‖ cat. pinacoteca 
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pinada f. ‖ cast. pinar, pineda ‖ cat. pinar, pineda 

pinadizo m. ‖ cast. pinaza, hojarasca del pino; ramas secas de pino ‖ cat. 
pinassa, fullaraca del pi; branques seques de pi 

pinar / pinal m. ‖ cast. pinar, pineda ‖ cat. pinar, pineda 

pinarón m. ‖ cast. pinar pequeño ‖ cat. pinar petit 

pinarra / pinarda f. ‖ cast. pinaza, hojarasca del pino; ramas secas de pino; 
pinato ‖ cat. pinassa, fullaraca del pi; branques seques de pi; pinetó 

pinarrizo - pinarriza adch. ‖ cast. asilvestrado, montaraz ‖ cat. assilvestrat, 
feréstec 

pinarro m. ‖ Pinus halepensis ‖ cast. pino carrasco ‖ cat. pi blanc 

pinarrón m. ‖ cast. pino pequeño ‖ cat. pinetó 

pinastre m. ‖ lat. pinaster ‖ Pinus pinaster ‖ cast. pino rodeno, pinastro ‖ cat. 
pinastre 

pinastrera m. ‖ cast. rodenal ‖ cat. bosc de pinastre 

pinateta f. ‖ cast. pinar pequeño ‖ cat. pinar petit 

pinatón m. ‖ cast. pino pequeño ‖ cat. pinetó 

pinatón m. ‖ Pinus pinaster ‖ cast. pino rodeno, pinastro ‖ cat. pinastre 

pinatonalla f. ‖ cast. abundancia de pinochos, pimpollada de pinos ‖ cat. 
abundància de pinetons 

pinaza f. ‖ cast. pinaza, borrajo, alhumajo, tamuja, hojarasca del pino ‖ cat. 
pinassa, fullaraca del pi 

pincanera f. ‖ cast. insignificancia, fruslería, bagatela, menudencia, nadería 
‖ cat. insignificança, fotesa, bagatel·la 

pincel m. ‖ oc. pincèl ‖ cast. pincel ‖ cat. pinzell 

pincelada / pincelata f. ‖ cast. pincelada ‖ cat. pinzellada 

pincelar tr. ‖ cast. pincelar ‖ cat. pinzellar 

pinchán / pilzán, pinchín, pinzán, pinzano m. ‖ Fringilla coelebs ‖ cast. 
pinzón, pinchón ‖ cat. pinsà 

pinchán roquero loc. ‖ Fringilla montifringilla ‖ cast. pinzón real ‖ cat. pinsà 
mec 

pinchato - pinchata adch. ‖ cast. pepla, animal feo y deforme ‖ cat. animal 
lleig i deforme 

pinche s. ‖ cast. pinche ‖ cat. auxiliar de cuina 

pinchirigallo / pinchirigall m. ‖ cast. colgajo; nimiedad, pequeñez ‖ cat. 
penjarella, penjarolla; nimietat, poquesa 

pincho - pincha adch. ‖ cast. elegante, presumido; jactancioso, bravucón ‖ 
cat. elegant, presumit; jactanciós, fanfarró 

pincho (fer-se lo) loc. ‖ cast. pavonearse, hacerse el chulo ‖ cat. gallejar, 
fanfarronejar 

pinchollo / pincholl m. ‖ cast. ristra, racimo; panoja, mazorca; colgajo ‖ cat. 
rast, raïm; panotxa, panolla, espigall; penjarella, penjarolla 

pinchura / pinchuria f. ‖ cast. elegancia, empaque, prestancia; arrogancia ‖ 
cat. elegància, prestància; arrogància 

pinchuras f. pl. ‖ cast. aires, ínfulas, arrogancia ‖ cat. aires, ínfules, arrogància 

pindarico - pindarica adch. ‖ cast. pindárico ‖ cat. pindàric 

pindol m. ‖ lat. pĭllŭlus ‖ cast. hueso de la fruta; clítoris ‖ cat. pinyol; clítoris 

pindola f. ‖ lat. pendŭla ‖ cast. péndulo ‖ cat. pèndul 

pindola f. ‖ lat. pĭllŭla ‖ cast. píldora, pastilla ‖ cat. píndola, pastilla 

pindolero m. ‖ cast. pastillero, caja para píldoras ‖ cat. pastiller, caixa per a 
píndoles 

pindolón m. ‖ cast. piedra redondeada del tamaño aproximado de un puño ‖ 
cat. pedra arrodonida de la grandària aproximada d’un puny 

pindón m. ‖ cast. trago ‖ cat. glop 

pindón (fer un) loc. ‖ cast. echar un trago ‖ cat. fer un glop 
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pindongo - pindonga / pindango adch. y s. ‖ cast. pendón, ocioso, 
holgazán, vago; vagabundo, errante, errabundo; frívolo ‖ cat. pendó, 
ociós, gandul, dropo; vagabund, errant, errabund, vagarívol; frívol 

pindonguero - pindonguera s. ‖ cast. pendón, ocioso, holgazán, vago; 
vagabundo, errante, errabundo ‖ cat. pendó, ociós, gandul, dropo; 
vagabund, errant, errabund, vagarívol 

pindonguiar / pindanguiar intr. ‖ cast. pendonear, callejear, vagabundear, 
holgazanear ‖ cat. rondar, voltar, vagarejar, vagar, dardar 

pindorrero - pindorrera adch. y s. ‖ cast. holgazán, zángano, vago; 
juerguista, fiestero ‖ cat. gandul, dropo, mandrós; tronera, barrilaire, 
tabolaire 

pindorriar intr. ‖ cast. holgazanear, zanganear ‖ cat. gandulejar, dropejar, 
mandrejar 

pindorro m. ‖ cast. trago ‖ cat. glop 

pineal adch. ‖ cast. pineal ‖ cat. pineal 

pineda f. ‖ cast. pinar, pineda ‖ cat. pinar, pineda 

pinero m. ‖ Emberiza cia ‖ cast. escribano montesino ‖ cat. sit negre 

pineta f. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella 

pinfano / pinfaino m. ‖ ale. Pfeifer ‖ cast. pífano; caramillo de caña; mosquito 
‖ cat. pifre; flabiol de canya; mosquit, moscard 

pinga f. ‖ cast. coz ‖ cat. guitza; coça 

pingada f. ‖ cast. repecho, cuesta ‖ cat. empit, tirapits, repetjó 

pingalaraina adch. y s. ‖ cast. juerguista, parrandero, jaranero ‖ cat. tronera, 
barrilaire, tabolaire 

pingalarainar intr. ‖ cast. juerguearse, ir de juerga ‖ cat. fer tabola, fer gresca, 
anar de marxa 

pingallo m. ‖ cast. harapo, andrajo, pingajo ‖ cat. parrac, pellingot, estripall 

pingana f. ‖ cast. cuesta pronunciada; terreno abrupto ‖ cat. costa 
pronunciada; terreny abrupte 

pinganal m. ‖ cast. lugar riscoso, terreno abrupto y peligroso; borde de un 
precipicio ‖ cat. lloc acinglerat, terreny abrupte i perillós; vora d’un precipici 

pinganero - pinganera adch. y s. ‖ cast. vagabundo, errante, errabundo ‖ cat. 
vagabund, errant, errabund, vagarívol 

pinganet / pindanguet m. ‖ cast. lugar riscoso, terreno abrupto y peligroso; 
borde de un precipicio ‖ cat. lloc acinglerat, terreny abrupte i perillós; vora 
d’un precipici 

pinganeta / pindangueta, pelingueta f. ‖ cast. lugar riscoso, terreno abrupto 
y peligroso; borde de un precipicio ‖ cat. lloc acinglerat, terreny abrupte i 
perillós; vora d’un precipici 

pinganetas (andar por as) loc. ‖ cast. estar al borde del precipicio; estar en 
la cuerda floja, estar en peligro ‖ cat. ésser a la vora del precipici; anar per 
la corda fluixa, estar en perill 

pinganetas (en) / en pinganeta, en pindanguetas loc. ‖ cast. de puntillas; 
en cuclillas; en equilibrio precario ‖ cat. de puntetes; a la gatzoneta; en 
equilibri precari 

pinganetero - pinganetera adch. y s. ‖ cast. temerario, imprudente, persona 
inconsciente, que se arriesga innecesariamente ‖ cat. temerari, 
imprudent, persona inconscient, que s’arrisca innecessàriament 

pinganetiar intr. ‖ cast. peligrar, bordear el peligro, andar al borde del 
precipicio ‖ cat. perillar, vorejar el perill, anar a la vora del precipici 

pinganiar intr. ‖ cast. pendonear, callejear, vagabundear, holgazanear ‖ cat. 
rondar, voltar, vagarejar, vagar, dardar 

pingar intr. ‖ lat. vulg. *pendicāre ‖ cast. empinar, estar en pendiente; colgar, 
pender, pingar; beber, empinar el codo ‖ cat. empinar, estar en pendent; 
penjar, suspendre; beure, empinar el colze 

pingo m. ‖ cast. harapo, andrajo, pingajo; pendón; trago ‖ cat. parrac, pellingot, 
estripall; penó, pendó; glop 
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pingo (estar de) loc. ‖ cast. estar de adorno, estar de florero ‖ cat. estar 
d’adorn, ésser un gerro amb flors 

pingo (fer-se un) loc. ‖ cast. echarse un trago ‖ cat. fer un glop 

pingo (ir feito un) loc. ‖ cast. estar hecho un adefesio ‖ cat. anar fet un 
carnestoltes 

pingonero - pingonera / pingoner adch. y s. ‖ cast. vagabundo, errante, 
errabundo; golfo, pillo, granuja ‖ cat. vagabund, errant, errabund, 
vagarívol; pillet, murri, trinxa, perdulari 

pingoniar intr. ‖ cast. pendonear, callejear, vagabundear, holgazanear ‖ cat. 
rondar, voltar, vagarejar, vagar, dardar 

ping-pong m. ‖ ang. ping-pong ‖ cast. ping-pong ‖ cat. ping-pong 

pinguet m. ‖ cast. cebo con una hormiga alada ‖ cat. esquer amb una formiga 
alada 

pinguet (cazar a) loc. ‖ cast. cazar con una hormiga alada como cebo ‖ cat. 
caçar amb una formiga alada com a esquer 

pinguet (pescar a) loc. ‖ cast. pescar con una hormiga alada como cebo ‖ 
cat. pescar amb una formiga alada com a esquer 

pinguetero - pinguetera adch. y s. ‖ cast. pájaro insectívoro ‖ cat. ocell 
insectívor 

pingüinet m. ‖ Alca torda ‖ cast. alca común ‖ cat. gavot 

pingüino m. ‖ fr. pingouin ‖ cast. pingüino ‖ cat. pingüí 

pinifero - pinifera adch. ‖ cast. pinífero ‖ cat. pinífer 

pinna f. ‖ lat. pinna ‖ cast. pinna ‖ cat. pinna 

pinnatifido - pinnatifida adch. ‖ cast. pinnatífido ‖ cat. pinnatífid 

pinnatilobulau - pinnatilobulada adch. ‖ cast. pinnatilobulado ‖ cat. 
pinnatilobulat 

pinnau - pinnada adch. ‖ cast. pinnado ‖ cat. pinnat 

pinnipedo - pinnipeda adch. ‖ cast. pinnípedo ‖ cat. pinnípede 

pinocha f. ‖ lat. vulg. pinucŭla ‖ cast. panoja, mazorca; piña (de pino); erizo 
de la castaña ‖ cat. panotxa, panolla; pinya (de pi); pelló de la castanya 

pinocha de glera loc. ‖ Plantago sempervirens ‖ cast. zaragatona mayor ‖ cat. 
plantatge de ca 

pinocha de río loc. ‖ Equisetum arvense ‖ cast. cola de caballo ‖ cat. cua de 
cavall 

pinochera f. ‖ cast. hoja que cubre la mazorca, bráctea del maíz ‖ cat. fulla 
que cobreix la panotxa, bràctea del blat de moro 

pinochera f. ‖ Zea mays ‖ cast. maíz (planta) ‖ cat. blat de moro, panís, dacsa 
(planta) 

pinocheta f. ‖ Leuzea conifera ‖ cast. piña de San Juan, cuchara de pastor ‖ 
cat. pinya de Sant Joan 

pinocho m. ‖ cast. zuro, carozo ‖ cat. espigot (del blat de moro) 

pinochón m. ‖ cast. carozo, corazón de la mazorca ‖ cat. espigot (del blat de 
moro) 

pino-roca m. ‖ cast. escondite (juego) ‖ cat. fet a amagar 

pinosa f. ‖ cast. pinar ‖ cat. pinar, pineda 

pinoso - pinosa adch. ‖ cast. pinariego, pinoso ‖ cat. pinós 

pinta f. ‖ lat. vulg. *pinctus ‖ cast. pinta, aspecto ‖ cat. pinta, aspecte 

pinta f. ‖ fr. pinte ‖ cast. pinta (medida de capacidad) ‖ cat. pinta (mida de 
capacitat) 

pinta f. ‖ cast. nata ‖ cat. nata 

pinta (fer-se) loc. ‖ cast. formarse nata en la leche ‖ cat. formar-se nata a la 
llet 

pintacocho / pintapocho m. ‖ cast. juego con estacas ‖ cat. joc amb estaques 

pintacoda f. ‖ cast. voltereta; vuelta de campana; accidente; fracaso ‖ cat. 
tombarella, volantí; volta de campana; accident; fracàs 

pintacoda (dar) loc. ‖ cast. sufrir un accidente ‖ cat. patir un accident 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1844- 

 

pintacodas (a) loc. ‖ cast. dando vuelcos, dando tumbos, a trompicones ‖ cat. 
fent tombs, donant tombs, a empentes i rodolons 

pintacodas (dar) loc. ‖ cast. dar volteretas ‖ cat. fer tombarelles 

pintacodas (fer) loc. ‖ cast. dar volteretas ‖ cat. fer tombarelles 

pintacodiar intr. ‖ cast. dar volteretas; sufrir un accidente ‖ cat. fer tombarelles; 
patir un accident 

pintada f. ‖ cast. pintada ‖ cat. pintada 

pintador - pintadora s. ‖ cast. pintador ‖ cat. pintador 

pintadura f. ‖ cast. pintada ‖ cat. pintada 

pintaire s. ‖ cast. pintor ‖ cat. pintor, pintaire 

pintalabios m. ‖ cast. pintalabios ‖ cat. pintallavis 

pintamorros m. ‖ cast. pintalabios ‖ cat. pintallavis 

pintaparet / pintaparetz m. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. treparriscos, pájaro 
arañero ‖ cat. pela-roques, aranyer 

pintar tr. y pron. ‖ lat. *pictāre ‖ cast. pintar ‖ cat. pintar 

pintar a lo purnallo loc. ‖ cast. grabar con el pirograbador ‖ cat. gravar amb 
el pirogravador 

pintarda adch. y s. ‖ cast. gallina habada ‖ cat. gallina de colors variats 

pintarguala f. ‖ Sanguisorba minor ‖ cast. pimpinela menor ‖ cat. pimpinella, 
herba forrera 

pintas (a) loc. ‖ cast. pintojo, con pintas ‖ cat. tacat, amb clapes de colors 

pintau - pintada / pintato pp. adch. ‖ cast. pintado; pintojo ‖ cat. pintat; tacat 

pintaunglas / pintaunyas m. ‖ cast. pintaúñas ‖ cat. pintaungles 

pinte m. ‖ cast. pintura, lápiz de color; pintura de maquillaje; tinte, tintura 
(substancia) ‖ cat. llapis de color; pintura de maquillatge; tint, tintura 
(substància) 

pintiar intr. ‖ cast. gotear, empezar a llover ‖ cat. gotejar, començar a ploure 

pintineta f. ‖ Artemisia campestris glutionsa ‖ cast. escobilla parda, 
zancajareña ‖ cat. llemenosa, botja llemenosa 

pintón m. ‖ fr. pinte ‖ cast. pinta (medida de capacidad de unos 0,6 litros) ‖ 
cat. pinta (mesura de capacitat d’un 0,6 litres) 

pintor - pintora s. ‖ lat. vulg. *pinctor ‖ cast. pintor ‖ cat. pintor 

pintorriar tr. ‖ cast. pintarrajear ‖ cat. pintarrejar 

pintorrotiar / pintorraquiar, pintorroquiar, pintorretiar, pintorrutiar, 
pinturrotiar, pinturrutiar, pintorruquiar, pinturruciar, pinturruliar, 
pinturruquiar, pintarraquiar, pintarroquiar tr. ‖ cast. pintarrajear ‖ cat. 
pintarrejar 

pintorrotiau - pintorrotiada / pintorraquiau, pintorroquiau, pintorretiau, 
pintorrutiau, pinturrotiau, pinturrutiau, pintorruquiau, pinturruciau, 
pinturruciato, pinturruliau, pinturruquiau, pintarraquiau, 
pintarroquiau adch. ‖ cast. pintarrajeado ‖ cat. pintarrejat 

pintura f. ‖ cast. pintura ‖ cat. pintura 

pinturador - pinturadora s. ‖ cast. pintor encargado de colorear ‖ cat. pintor 
encarregat d’acolorir 

pinturero - pinturera adch. ‖ cast. pisaverde, petimetre ‖ cat. gomós, 
petimetre, bufanúvols 

pinturescament adv. ‖ cast. pintorescamente ‖ cat. pintorescament 

pinturesco - pinturesca adch. ‖ cast. pintoresco ‖ cat. pintoresc 

pinturesquismo m. ‖ cast. pintoresquismo ‖ cat. pintoresquisme 

pinturriau - pinturriada adch. ‖ cast. pintarrajeado ‖ cat. pintarrejat 

pinturruchar tr. ‖ cast. pintarrajear ‖ cat. pintarrejar 

pinturruchau - pinturruchada adch. ‖ cast. pintarrajeado ‖ cat. pintarrejat 

pinula f. ‖ lat. pinnŭla ‖ cast. pínula ‖ cat. pínnula 

pinya f. ‖ lat. pinĕa ‖ cast. piña; coliflor ‖ cat. pinya; coliflor, pinya de col 

pinyata f. ‖ it. pignatta ‖ cast. piñata ‖ cat. pinyata 
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pinyata (dominche de) / domingo de pinyata loc. ‖ cast. domingo de piñata 
‖ cat. diumenge de pinyata 

pinyera f. ‖ Pinus pinea ‖ cast. pino piñonero ‖ cat. pi pinyer 

pinyerol m. ‖ Dryocopus martius ‖ cast. pito negro, picamaderos negro ‖ cat. 
picot negre 

pinyola f. ‖ cast. orujo (de la aceituna) ‖ cat. pinyola, pinyolada 

pinyón / pinyol m. ‖ cast. piñón; hueso de la fruta ‖ cat. pinyó; pinyol 

pinyonada f. ‖ cast. piñonate ‖ cat. pinyonada 

pinyonero m. ‖ Loxia curvirostra ‖ cast. piquituerto común ‖ cat. trencapinyes, 
bectort, picapinyes 

pinyora / penyora f. ‖ lat. pĭgnŏra ‖ cast. multa; prenda, cosa que se da en 
garantía; castigo, penalización ‖ cat. penyora; càstig, penalització 

pinyoramiento / penoyramiento m. ‖ cast. multa ‖ cat. multa, penyora, 
penyorament 

pinyorar / apinyorar, penyorar tr. ‖ lat. pĭgnŏrare ‖ cast. multar; pendrar, 
pignorar; castigar, penalizar ‖ cat. penyorar; pignorar, empenyorar; 
castigar, penalitzar 

pinyorau - pinyorada / apinyorau, penyorau adch. ‖ cast. multado; 
pendrado, pignorado; castigado, penalizado ‖ cat. penyorat; pignorat, 
empenyorat; castigat, penalitzat 

pinza f. ‖ fr. pince ‖ cast. pinza ‖ cat. pinça 

pinzadura f. ‖ cast. pinzamiento ‖ cat. pinçament 

pinzar tr. ‖ cast. pinzar ‖ cat. pinçar 

pinzas f. pl. ‖ cast. pinzas ‖ cat. pinces 

pío - pía adch. ‖ lat. pius ‖ cast. pío; ruano (caballo) ‖ cat. piadós; ruà (cavall) 

pío - pía adch. ‖ cast. vacío ‖ cat. buit 

piochenesi f. ‖ cast. piogénesis ‖ cat. piogènesi 

piochenia f. ‖ cast. piogenia ‖ cat. piogènia 

piochenico - piochenica adch. ‖ cast. piogénico ‖ cat. piogènic 

piocheno - piochena adch. ‖ cast. piógeno ‖ cat. piogen 

piochinoso - piochinosa adch. ‖ cast. piojoso ‖ cat. pollós 

piodermia f. ‖ cast. piodermia ‖ cat. piodèrmia 

piodermitis f. ‖ cast. piodermitis ‖ cat. piodermitis 

pioixa f. ‖ fr. pioche ‖ cast. pico (herramienta) ‖ cat. pic (eina) 

piola f. ‖ lat. *pediŏla ‖ cast. piola ‖ cat. piola 

piolet m. ‖ ang. piolet ‖ cast. piolet ‖ cat. piolet 

piollina / piochina, pegollina f. ‖ cast. piojera, piojería ‖ cat. menjança, 
mengilla 

piollina / piochina m. ‖ Menopon gallinae ‖ cast. piojillo ‖ cat. poll dels polls 

pioncha f. ‖ cast. laya ‖ cat. fanga 

pionero - pionera s. ‖ fr. pionnier ‖ cast. pionero ‖ cat. pioner 

pior / piyor adch. y adv. ‖ lat. peior ‖ cast. peor ‖ cat. pitjor 

pior (de) loc. ‖ cast. más difícil de (se utiliza para introducir un verbo) ‖ cat. 
més difícil de (s'utilitza per introduir un verb) 

piora / piyora f. ‖ cast. empeoramiento; deterioro ‖ cat. empitjorament, 
pitjorament, pitjoria; deteriorament 

piorar / piyorar v. ‖ cast. empeorar ‖ cat. empitjorar 

piorau - piorada pp. adch. ‖ cast. empeorado; deteriorado ‖ cat. empitjorat; 
deteriorat 

piorrea f. ‖ gr. πυόρροια ‖ cast. piorrea ‖ cat. piorrea 

pioterapia f. ‖ cast. pioterapia ‖ cat. pioteràpia 

pipa f. ‖ lat. vulg. *pipa ‖ cast. pipa (de fumar); tonel grande, barril ‖ cat. pipa 
(de fumar); bota gran 
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pipa f. ‖ Leccinum scabrum ‖ cast. boleto del abedul, boleto de pie escabroso 
‖ cat. cep de beç, abró de bedoll 

pipada f. ‖ cast. chupada, calada (de cigarrillo) ‖ cat. pipada 

pipar intr. ‖ cast. irse, largarse, pirarse; comer mucho, alimentarse bien ‖ cat. 
anar-se’n, fugir, tocar el dos, pirar, fotre el camp; menjar molt, alimentar-
se bé 

pipar tr. ‖ cast. pipar; chupar, succionar; humear; picar, picotear ‖ cat. pipar, 
xuclar; fumar, fumejar; picar, espicossar 

piparra f. ‖ cast. cazoleta (de la pipa) ‖ cat. buc, cassoleta (de la pipa) 

piparrera f. ‖ cast. humareda densa ‖ cat. fumera densa 

pipau - pipada adch. ‖ cast. bobo, tonto, simple, ingenuo ‖ cat. bajà, babau, 
ximple, beneit, ingenu 

pipau - pipada adch. y s. ‖ cast. narigudo, narizotas, narigón, narizón; pipiolo, 
bisoño, inexperto ‖ cat. nassut; pipioli, xitxarel·lo, inexpert 

pipera f. ‖ Ganoderma lucidum ‖ cast. pipa (seta) ‖ cat. pipa (bolet) 

pipera f. ‖ cast. humareda ‖ cat. fumada, fumarada, fumerada 

piperazina f. ‖ cast. piperazina ‖ cat. piperazina 

piperidina f. ‖ cast. piperidina ‖ cat. piperidina 

piperina f. ‖ cast. piperina ‖ cat. piperina 

piperita f. ‖ cast. piperita ‖ cat. piperita 

piperra f. ‖ lat. de pĭper ‖ cast. guindilla, cerecilla ‖ cat. bitxo, pebrina 

pipeta f. ‖ cast. pipeta; cubeta, tonel pequeño ‖ cat. pipeta; bota petita 

pipete / pipote m. ‖ cast. local de una peña o cuadrilla de fiestas ‖ cat. local 
d’una penya o quadrilla de festes 

pipetiar tr. ‖ cast. pipetear ‖ cat. pipetejar 

pipí / pipi m. ‖ cast. pipí, pis ‖ cat. pipí 

pipí (fer) / fer pipi loc. ‖ cast. hacer pipí, hacer pis ‖ cat. fer pipí 

pipiar tr. ‖ cast. pipar; chupar, succionar; humear; irse, largarse, pirarse; 
picar, picotear, comer ‖ cat. pipar, xuclar; fumar, fumejar; anar-se’n, fugir, 
tocar el dos, pirar, fotre el camp; picar, menjar 

pipireta f. ‖ Mentha x piperita ‖ cast. piperita, menta piperita ‖ cat. menta 
pebrera 

pipixarra f. ‖ cast. vinaza ‖ cat. vinassa 

pipo m. ‖ cast. chupete ‖ cat. xumet, pipa 

pipo m. ‖ cast. pepita, semilla ‖ cat. llavor, grana 

pipo de carbaza loc. ‖ cast. pipa de calabaza ‖ cat. llavor de carbassa 

pipola f. ‖ cast. pepita, semilla ‖ cat. llavor, grana 

pipón m. ‖ cast. pico (de las aves) ‖ cat. bec 

piponada f. ‖ cast. picotazo, picotada, picada, golpe de pico ‖ cat. becarrada, 
bequerada, picada, cop de bec 

piponeyo / piponeo, piponío m. ‖ cast. picoteo ‖ cat. espicassada, picoteig 

piponiada f. ‖ cast. picotazo, picotada, picada, golpe de pico ‖ cat. becarrada, 
bequerada, picada, cop de bec 

piponiar tr. ‖ cast. golpear con el pico, picar, picotear (las aves u otros 
animales) ‖ cat. colpejar amb el bec, picar, picotejar, espicossar (els ocells 
o altres animals) 

piporriar tr. ‖ cast. beber alcohol, consumir bebidas alcohólicas ‖ cat. beure 
alcohol, consumir begudes alcohòliques 

pique m. ‖ cast. trabajo; corte de leña; tala; picota ‖ cat. treball; tallament de 
llenya; tala; picota 

piqué m. ‖ fr. piqué ‖ cast. piqué ‖ cat. piqué 

pique de (a) loc. ‖ cast. a punto de ‖ cat. a punt de 

piquera f. ‖ cast. cuquera, gusanera; trampilla ‖ cat. trenc al cap 

piquero - piquera / piquer s. ‖ cast. albañil ‖ cat. paleta 
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piquet / piquete m. ‖ cast. puntal, pie derecho; estaca; cencerro pequeño; 
pitorro, gollete ‖ cat. puntal, estintol; estaca; picarol, esquella petita; broc, 
galet 

piqueta f. ‖ cast. piqueta, alcotana; martillo para picar la guadaña ‖ cat. picot, 
picola; martell per a picar la dalla 

piquixau (a) / a piquixada loc. ‖ cast. a golpe de azada; a pico y pala ‖ cat. a 
cop d’aixada; a pic i pala 

pira f. ‖ lat. pyra ‖ cast. pira ‖ cat. pira 

piragua f. ‖ cast. piragua ‖ cast. piragua ‖ cat. piragua 

piragüero - piragüera s. ‖ cast. piragüero ‖ cat. piragüer 

piragüismo m. ‖ cast. piragüismo ‖ cat. piragüisme 

piragüista s. ‖ cast. piragüista ‖ cat. piragüista 

piral m. ‖ gr. πυραλλίς ‖ cast. piral ‖ cat. piral 

piramidal adch. ‖ cast. piramidal ‖ cat. piramidal 

piramidalment adv. ‖ cast. piramidalmente ‖ cat. piramidalment 

piramidau - piramidada adch. ‖ cast. piramidado ‖ cat. piramidat 

piramide f. ‖ gr. πυραμίς ‖ cast. pirámide ‖ cat. piràmide 

piranometro m. ‖ cast. piranómetro ‖ cat. piranòmetre 

piranya f. ‖ port. piranha ‖ cast. piraña ‖ cat. piranya 

pirar-se v. pron. ‖ cal. pirar ‖ cast. pirarse, irse ‖ cat. pirar, anar-se’n 

pirata adch. y s. ‖ lat. pirāta ‖ cast. pirata ‖ cat. pirata 

piratería f. ‖ cast. piratería ‖ cat. pirateria 

pirateyo / pirateo, piratío m. ‖ cast. pirateo ‖ cat. pirateig 

piratiar tr. ‖ cast. piratear ‖ cat. piratejar 

piratrina f. ‖ cast. piretrina ‖ cat. piretrina 

pirazina f. ‖ cast. pirazina ‖ cat. pirazina 

pirenaico - pirenaica adch. ‖ cast. pirenaico, pirineo ‖ cat. pirenaic, pirinenc 

pireneísmo / pirineísmo m. ‖ cast. pirineísmo ‖ cat. pirineisme 

pireneísta / pirineísta s. ‖ cast. pirineísta ‖ cat. pirineista 

pirenenco - pirenenca / pirinenco adch. ‖ cast. pirenaico, pirineo ‖ cat. 
pirenaic, pirinenc 

pirenoide m. ‖ cast. pirenoide ‖ cat. pirenoide 

piretico - piretica adch. ‖ gr. πυρετικός ‖ cast. pirético ‖ cat. pirètic 

piretocheno - piretochena adch. ‖ cast. piretógeno ‖ cat. piretogen 

piretolochía f. ‖ cast. piretología ‖ cat. piretologia 

piretoterapia f. ‖ cast. piretoterapia ‖ cat. piretoteràpia 

piretre m. ‖ gr. πύρεθρον ‖ Tanacetum cinerariifolium ‖ cast. pelitre, piretro ‖ 
cat. pelitre, piretre 

pirexia f. ‖ gr. πῦρ+ἕξις ‖ cast. pirexia ‖ cat. pirèxia 

pirico - pirica adch. ‖ cast. pírico ‖ cat. píric 

piridina f. ‖ cast. piridina ‖ cat. piridina 

piridinico - piridinica adch. ‖ cast. piridínico ‖ cat. piridínic 

piriforme adch. ‖ cast. piriforme ‖ cat. piriforme 

pirilla f. ‖ cast. patilla (pelo de la cara) ‖ cat. patilla 

pirimidina f. ‖ cast. pirimidina ‖ cat. pirimidina 

pirimidinico - pirimidinica adch. ‖ cast. pirimidínico ‖ cat. pirimidínic 

pirín m. ‖ cast. pollo (de gallina) ‖ cat. pollastre, poll (de gallina) 

pirina f. ‖ cast. gallina ‖ cat. gallina 

pirina interch. ‖ cast. pita ‖ cat. tita 

pirina pintorrotiada loc. ‖ cast. gallina habada ‖ cat. gallina de colors variats 

pirindola f. ‖ cast. perinola, perindola ‖ cat. ballaruga, trompitxol 
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pirindolo - pirindola adch. y s. ‖ cast. elegante, bien vestido, arreglado ‖ cat. 
elegant, ben vestit, arreglat 

pirita f. ‖ lat. pyrītes ‖ cast. pirita ‖ cat. pirita 

pirita interch. ‖ cast. pita ‖ cat. tita 

piritifero - piritifera adch. ‖ cast. piritífero, piritoso ‖ cat. piritífer, piritós 

piritización f. ‖ cast. piritización ‖ cat. piritització 

piritoedro m. ‖ cast. piritoedro ‖ cat. piritoedre, piritòedre 

piritoso - piritosa adch. ‖ cast. piritoso, piritífero ‖ cat. piritós, piritífer 

pirocatecol m. ‖ cast. pirocatecol ‖ cat. pirocatecol 

pirocatequina f. ‖ cast. pirocatequina ‖ cat. pirocatequina 

pirochenesi f. ‖ cast. pirogénesis ‖ cat. pirogènesi 

pirochenetico - pirochenetica adch. ‖ cast. pirogenético ‖ cat. pirogenètic 

pirochenico - pirochenica adch. ‖ cast. pirogénico ‖ cat. pirogènic 

pirocheno - pirochena adch. ‖ cast. pirógeno ‖ cat. pirogen 

pirocheometro m. ‖ cast. pirogeómetro ‖ cat. pirogeòmetre 

piroclasto m. ‖ gr. πῦρ+κλαστός ‖ cast. piroclasto ‖ cat. piroclast 

pirocllastico - pirocllastica adch. ‖ cast. piroclástico ‖ cat. piroclàstic 

pirocloro m. ‖ cast. pirocloro ‖ cat. piroclor 

piroelectricidat f. ‖ cast. piroelectricidad ‖ cat. piroelectricitat 

piroelectrico - piroelectrica adch. ‖ cast. piroeléctrico ‖ cat. piroelèctric 

pirofano - pirofana adch. ‖ cast. pirófano ‖ cat. piròfan 

pirofilo - pirofila adch. ‖ cast. pirófilo ‖ cat. piròfil 

pirofitismo m. ‖ cast. pirofitismo ‖ cat. pirofitisme 

pirofito m. ‖ cast. pirófito ‖ cat. piròfit 

piroforico - piroforica adch. ‖ cast. pirofórico ‖ cat. pirofòric 

piroforo m. ‖ cast. piróforo ‖ cat. piròfor 

pirogalico - pirogalica adch. ‖ cast. pirogálico ‖ cat. pirogàl·lic 

pirogalol m. ‖ cast. pirogalol ‖ cat. pirogal·lol 

pirognosia f. ‖ cast. pirognosia ‖ cat. pirognòsia 

pirognostico - pirognostica adch. ‖ cast. pirognóstico ‖ cat. pirognòstic 

pirogravador - pirogravadora s. ‖ cast. pirograbador ‖ cat. pirogravador 

pirogravar tr. ‖ cast. pirograbar ‖ cat. pirogravar 

pirogravau - pirogravada adch. y s. ‖ cast. pirograbado ‖ cat. pirogravat 

piroheliometro m. ‖ cast. piroheliómetro ‖ cat. piroheliòmetre 

pirol m. ‖ cast. capullo; pomo; montón de objetos ‖ cat. capoll; pom; munt 
d’objectes 

pirol (a) loc. ‖ cast. colmado, a rebosar ‖ cat. curull, a vessar 

pirola (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos ‖ cat. fer campana 

pirolatría f. ‖ cast. pirolatría ‖ cat. pirolatria 

pirolignito m. ‖ cast. pirolignito ‖ cat. pirolignit 

pirolignoso - pirolignosa adch. ‖ cast. pirolignoso ‖ cat. pirolignós 

pirolina / perolina, pirulina f. ‖ cast. perinola, peonza pequeña ‖ cat. ballaruga 
petit, trompitxol 

pirolisi f. ‖ cast. pirólisis ‖ cat. piròlisi 

pirolusita f. ‖ cast. pirolusita ‖ cat. pirolusita 

piromagnetico - piromagnetica adch. ‖ cast. piromagnético ‖ cat. 
piromagnètic 

piromagnetismo m. ‖ cast. piromagnetismo ‖ cat. piromagnetisme 

piromancia f. ‖ lat. pyromantĭa ‖ cast. piromancia ‖ cat. piromància 
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piromanía f. ‖ cast. piromanía ‖ cat. piromania 

piromantico - piromantica adch. ‖ cast. piromántico ‖ cat. piromàntic 

pirometamorfismo m. ‖ cast. pirometamorfismo ‖ cat. pirometamorfisme 

pirometría f. ‖ cast. pirometría ‖ cat. pirometria 

pirometrico - pirometrica adch. ‖ cast. pirométrico ‖ cat. piromètric 

pirometro m. ‖ cast. pirómetro ‖ cat. piròmetre 

piromorfita f. ‖ cast. piromorfita ‖ cat. piromorfita 

piromusical m. ‖ cast. piromusical ‖ cat. piromusical 

piropiar tr. ‖ cast. piropear ‖ cast. piropear ‖ cat. tirar floretes, dir galanteries 

piroplasmosi f. ‖ cast. piroplasmosis ‖ cat. piroplasmosi 

piropo m. ‖ cast. piropo ‖ cast. piropo ‖ cat. floreta, galanteria 

piroscafo m. ‖ cast. piróscafo ‖ cat. piròscaf 

piroscopio m. ‖ cast. piroscopio ‖ cat. piroscopi 

pirosfera f. ‖ cast. pirosfera, pirósfera ‖ cat. pirosfera 

pirosi f. ‖ cast. pirosis ‖ cat. pirosi 

pirostato m. ‖ cast. pirostato ‖ cat. piròstat 

pirotecnia f. ‖ cast. pirotecnia ‖ cat. pirotècnia 

pirotécnico - pirotécnica adch. y s. ‖ cast. pirotécnico ‖ cat. pirotècnic 

piroxenico - piroxenica adch. ‖ cast. piroxénico ‖ cat. piroxènic 

piroxeno m. ‖ gr. πυρο+ξένος ‖ cast. piroxeno ‖ cat. piroxè 

piroxilina f. ‖ cast. piroxilina ‖ cat. piroxilina 

pirpmano - pirpmana s. ‖ cast. pirómano ‖ cat. piròman 

pirraco - pirraca adch. y s. ‖ cast. vagabundo, errante, errabundo ‖ cat. 
vagabund, errant, errabund, vagarívol 

pirranya f. ‖ cast. aceitera ‖ cat. setrill, oliera 

pirranyo - pirranya adch. y s. ‖ cast. avaro, tacaño ‖ cat. avar, gasiu, garrepa 

pirrico - pirrica adch. ‖ gr. Πυρρικός ‖ cast. pírrico ‖ cat. pírric 

pirriquio m. ‖ gr. πυρρίχιος ‖ cast. pirriquio ‖ cat. pirriqui 

pirronico - pirronica adch. ‖ cast. pirrónico ‖ cat. pirrònic 

pirronismo m. ‖ cast. pirronismo ‖ cat. pirronisme 

pirueta f. ‖ fr. pirouette ‖ cast. pirueta ‖ cat. pirueta 

pirula f. ‖ cast. perinola, peonza pequeña ‖ cat. ballaruga petita, trompitxol 

pirulero - pirulera adch. y s. ‖ cast. coqueto, pinturero, presumido ‖ cat. 
presumit, fatxender, parencer 

pirulero m. ‖ Aster squamatus ‖ cast. matacavero, pirulero ‖ cat. àster 
esquamós 

pirulet m. ‖ cast. pitón, punta saliente ‖ cat. broc, punta sortint 

piruleta f. ‖ cast. piruleta ‖ cat. piruleta 

pirulí m. ‖ cast. pirulí ‖ cat. pirulí 

pirulo / perulo, perolo m. ‖ cast. peonza; trasto, chisme, cacharro; pitón, 
punta saliente; fleco, borla ‖ cat. baldufa, burot; trasto, fòtil, andròmina; 
broc, punta sortint; flocadura, borla 

pisa f. ‖ cast. pisada, pisa; piso, suelo, pavimento ‖ cat. trepig, trepitjada; 
paviment, terra 

pisada / pisata f. ‖ cast. pisotón; pisada, huella del pie ‖ cat. trepig, trepitjada; 
petjada 

pisadera f. ‖ cast. pedal; trujal, lagar ‖ cat. pedal; premsa, trull, almàssera 

pisador m. ‖ cast. lagar, trujal ‖ cat. trull, almàssera 

pisador m. ‖ cast. trujal, lagar ‖ cat. premsa, trull, almàssera 

pisador - pisadora s. ‖ cast. pisador ‖ cat. trepitjador, follador 
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pisadora m. ‖ cast. rodillo ‖ cat. corró, roleu 

pisapapels / pisapapers m. ‖ cast. pisapapeles ‖ cat. petjapapers, pitjapapers 

pisar tr. ‖ lat. vulg. pinsāre ‖ cast. pisar ‖ cat. trepitjar 

pisazo m. ‖ cast. pisotón ‖ cat. trepitjada, calcigada 

piscardo m. ‖ Phoxinus phoxinus ‖ cast. foxino ‖ cat. barb roig 

piscatorio - piscatoria adch. ‖ lat. piscatorĭus ‖ cast. piscatorio ‖ cat. piscatori 

pisces adch. y s. ‖ lat. piscis ‖ cast. piscis (del signo zodiacal) ‖ cat. peixos, 
pisces (del signe del zodíac) 

piscicola adch. ‖ cast. piscícola ‖ cat. piscícola 

piscicultor - piscicultora s. ‖ cast. piscicultor ‖ cat. piscicultor 

piscicultura f. ‖ cast. piscicultura ‖ cat. piscicultura 

piscifactoría f. ‖ cast. piscifactoría ‖ cat. piscifactoria 

pisciforme adch. ‖ cast. pisciforme ‖ cat. pisciforme 

piscina f. ‖ lat. piscīna ‖ cast. piscina ‖ cat. piscina 

piscivoro - piscivora adch. ‖ cast. piscívoro ‖ cat. piscívor 

piscolabis m. ‖ cast. piscolabis ‖ cat. piscolabis 

pisiforme adch. ‖ cast. pisiforme ‖ cat. pisiforme 

piso m. ‖ cast. piso ‖ cat. pis 

pisón m. ‖ cast. tajador, tajo; pisón, mazo, pistadero; pata extensible ‖ cat. piló, 
tallador; picó, maçó, maça, maçola; pota extensible 

pisonadera f. ‖ cast. apisonadora ‖ cat. piconadora 

pisonar tr. ‖ cast. apisonar, pisonear ‖ cat. piconar, maçonar 

pisoteyo / pisoteo, pisotío m. ‖ cast. pisoteo ‖ cat. trepig, calcigament 

pisotiar tr. ‖ cast. pisotear ‖ cat. trepitjar, calcigar, trepollar 

pisotón m. ‖ cast. pisotón ‖ cat. trepig, trepitjada 

pispar tr. ‖ cast. robar, hurtar ‖ cat. pispar, robar, furtar 

pispís m. ‖ Anthus campestris ‖ cast. bisbita campestre ‖ cat. trobat (ocell) 

pispotero - pispotera adch. y s. ‖ cast. listo, vivo, agudo, despabilado, 
astuto; fanfarrón, jactancioso, provocador ‖ cat. llest, viu, astut; fanfarró, 
perdonavides, jactanciós, provocador 

pispotiar tr. ‖ cast. robar, hurtar ‖ cat. pispar, robar, furtar 

pista f. ‖ it. pista ‖ cast. pista ‖ cat. pista 

pistachero m. ‖ Pistacia vera ‖ cast. alfóncigo, alfónsigo, pistachero ‖ cat. 
pistatxer, festuc 

pistacho m. ‖ it. pistacchio ‖ cast. pistacho ‖ cat. pistatxo 

pistar tr. ‖ cast. vigilar ‖ cat. vigilar 

pistilo m. ‖ lat. pistillum ‖ cast. pistilo ‖ cat. pistil 

pisto m. ‖ lat. pistus ‖ cast. pisto, fritada de verduras; trago (de licor) ‖ cat. 
samfaina; glop (de licor) 

pistola f. ‖ ale. Pistole ‖ cast. pistola ‖ cat. pistola 

pistolera f. ‖ cast. pistolera ‖ cat. pistolera 

pistolerismo m. ‖ cast. pistolerismo ‖ cat. pistolerisme 

pistolero - pistolera s. ‖ cast. pistolero ‖ cat. pistoler 

pistolet m. ‖ cast. puntero de hierro, especie de clavo grueso para perforar 
piedras ‖ cat. punter de ferro, espècie de clau gruixut per perforar pedres 

pistoletazo m. ‖ cast. pistoletazo ‖ cat. tret 

pistoletiar intr. ‖ cast. disparar con una pistola ‖ cat. disparar amb una pistola 

pistoletiar tr. ‖ cast. perforar con un puntero de hierro ‖ cat. perforar amb un 
punter de ferro 

pistoletón m. ‖ cast. pistolón, pistola grande ‖ cat. pistolassa, pistola gran 

pistolo - pistola adch. ‖ cast. despabilado, despierto, listo, avispado, astuto, 
sagaz ‖ cat. espavilat, despert, llest, eixerit, astut, sagaç 
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pistolo m. ‖ cast. puntero de hierro, especie de clavo grueso para perforar 
piedras ‖ cat. punter de ferro, espècie de clau gruixut per perforar pedres 

pistolot m. ‖ cast. pistola ‖ cat. pistola 

pistón m. ‖ fr. piston ‖ cast. pistón ‖ cat. pistó 

pistón (de) loc. ‖ cast. de maravilla, muy bien, estupendamente; de ninguna 
manera, en absoluto (dicho con ironía) ‖ cat. de meravella, molt bé, 
estupendament; de cap manera, en absolut (dit amb ironia) 

pistonera f. ‖ cast. pistonera ‖ cat. pistonera 

pistonudament adv. ‖ cast. estupendamente ‖ cat. estupendament 

pistonudo - pistonuda / pistonuto adch. ‖ cast. pistonudo, estupendo, 
fabuloso, maravilloso, genial ‖ cat. estupend, fabulós, meravellós, genial 

pistraca f. ‖ cast. vinaza, vinazo, vino peleón; pistraje, pistraque ‖ cat. vinassa, 
pixarelles, remost, reví; beuratge 

pita f. ‖ cast. rabieta, berrinche; llanto incontenible ‖ cat. enrabiada, rabiola; 
plor incontenible 

pita interch. ‖ cast. titas!, voz para llamar a las gallinas ‖ cat. tites!, veu per 
cridar les gallines 

pita (fer la) loc. ‖ cast. coger un berrinche, enrabietarse, enfadarse, enojarse, 
encolerizarse ‖ cat. agafar una enrabiada, enrabiar-se, enutjar-se, 
enfurismar-se 

pitagorico - pitagorica adch. ‖ cast. pitagórico ‖ cat. pitagòric 

pitagorismo m. ‖ cast. pitagorismo ‖ cat. pitagorisme 

pitanyar / pitanyal m. ‖ cast. suelo irregular, abrupto ‖ cat. sòl irregular, 
abrupte 

pitanza f. ‖ fr. pitance ‖ cast. trozo, pedazo, triza ‖ cat. mica, tros, bocí 

pitanzas (a) / en pitanzas loc. ‖ cast. hecho añicos, destrizado, hecho trizas 
‖ cat. fet miques, esmicolat, esbocinat 

pitanzas (fer a) loc. ‖ cast. hacer añicos, destrizar, hacer trizas ‖ cat. fer 
miques, fer bocins, esmicolar, esbocinar 

pitar intr. ‖ cast. funcionar; estar bien de salud; apresurarse ‖ cat. funcionar; 
estar bé de salut; afanyar 

pitar tr. ‖ cast. pitar, silbar ‖ cat. xiular 

pitarra f. ‖ cast. vinaza, vinazo, vino peleón ‖ cat. vinassa, pixarelles, remost, 
reví 

pitarral m. ‖ cast. pedregal ‖ cat. pedregar, pedreguer 

pitarralla f. ‖ cast. morralla, las cosas de menor valor; faramalla ‖ cat. morralla, 
les coses de menys valor; faramalla 

pitas interch. ‖ cast. ¡titas!, voz para llamar a las gallinas ‖ cat. tites!, veu per 
cridar les gallines 

pitazana / pitarazana f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, voliaina 

piteba / titeba f. ‖ cast. pechuga ‖ cat. pit (d’ocell); pitrera 

pitecantropo m. ‖ gr. πίθηκος+ἄνθρωπος ‖ cast. pitecántropo ‖ cat. 
pitecantrop 

pitera f. ‖ Agave americana ‖ cast. agave, pita ‖ cat. atzavara, pita, agave 

pitera f. ‖ cast. región testicular, conjunto del escroto y los testículos; valor, 
fuerza, coraje, energía; flema, temple, tranquilidad, entereza ‖ cat. regió 
testicular, conjunt de l’escrot i els testicles; valor, força, coratge, energia; 
flegma, tremp, tranquil·litat 

pitera (tener) loc. ‖ cast. ser valiente, tener narices, tener huevos ‖ cat. ser 
valent, tenir nassos, tenir ous 

pitereta f. ‖ cast. babero, pechero, babador ‖ cat. pitet, bavosall, baverall 

pitiar tr. ‖ cast. chasquear los dedos ‖ cat. esclafir els dits 

pitiatismo m. ‖ cast. pitiatismo ‖ cat. pitiatisme 

pitico - pitica adch. ‖ lat. Pythĭcus ‖ cast. pítico ‖ cat. pític 
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piticualla f. ‖ cast. purrela, futesa, bagatela, nadería, fruslería ‖ cat. rampoina, 
fotesa, bagatel·la, brolleria 

pitiflorino m. ‖ cast. ojo estrábico ‖ cat. ull estràbic 

pitili m. ‖ cast. escampilla, tala (juego) ‖ cat. bòlit, bèlit (joc) 

pitio - pitia adch. ‖ lat. Pythĭus ‖ cast. pitio ‖ cat. piti 

pitiriasi f. ‖ cast. pitiriasis ‖ cat. pitiriasi 

pito - pita adch. ‖ cast. tieso, erguido; digno; ágil, saludable, sano; ebrio, 
borracho ‖ cat. dret, ert; digne; àgil, saludable, sa; ebri, embriac, borratxo 

pito m. ‖ cast. testículo; canica; castañuela de dedos ‖ cat. testicle; bala (del 
joc de bales); castanyola de dits 

pitoche m. ‖ cast. estaca clavada en el suelo; pasmarote ‖ cat. estaca clavada 
a terra; estaquirot 

pitón f. ‖ cast. pitón (serpiente) ‖ cat. pitó (serp) 

pitón m. ‖ cast. pulsador, interruptor, botón, tecla ‖ cat. polsador, interruptor, 
botó, tecla 

pitongo - pitonga adch. ‖ cast. llorón ‖ cat. ploraner 

pitonisa f. ‖ lat. pythonissa ‖ cast. pitonisa ‖ cat. pitonissa 

pitorro m. ‖ cast. pitorro, pitón; interruptor, pulsador ‖ cat. broc, galet; polsador, 
interruptor 

pitorroso - pitorrosa / pitarroso adch. ‖ cast. legañoso, pitañoso ‖ cat. 
lleganyós 

pitos / pits m. pl. ‖ cast. castañuelas de dedos ‖ cat. castanyoles de dits 

pitoso - pitosa adch. ‖ cast. berrinchudo, llorón; cascarrabias, irascible, 
gruñón ‖ cat. ploraner, ploramiques; rondinaire, remugador, irascible, 
grunyidor 

pitosporo m. ‖ Pittosporum tobira ‖ cast. pitosporo, pitósporo ‖ cat. pitòspor 

pitoste m. ‖ cast. pitote, desbarajuste, desorden ‖ cat. merder, desgavell, 
desori, desordre 

pitra f. ‖ cast. jaleo, algazara, bulla, batahola, escándalo, alboroto, bullicio ‖ 
cat. xivarri, rebombori, escàndol, bullícia, gatzara, sarau, esvalot, cridòria 

pitral m. ‖ lat. pectorāle ‖ cast. petral; pechamen, busto ‖ cat. pitral; mamellam, 
bust 

pitralera f. ‖ cast. pectoral; petral ‖ cat. pectoral; pitral 

pitret m. ‖ Erithacus rubecula ‖ cast. petirrojo europeo ‖ cat. pit-roig, barba-
roig, rupit, reiet, reientinc, piquet roget 

pitroc adch. y s. ‖ cast. cegato ‖ cat. llosc, llusc 

pitroc (tener uellos de) loc. ‖ cast. no ver tres en un burro, estar cegato ‖ cat. 
no veure un bou a tres passes, ser curt de vista 

pituita f. ‖ lat. pituīta ‖ cast. pituita ‖ cat. pituïta 

pituitaria f. ‖ cast. pituitaria ‖ cat. pituïtària 

pituitario - pituitaria adch. ‖ cast. pituitario ‖ cat. pituïtari 

pituitoso - pituitosa adch. ‖ cast. pituitoso ‖ cat. pituïtós 

piu onom. ‖ cast. pío, voz del pájaro ‖ cat. piu, veu de l’ocell 

piu (ni) loc. ‖ cast. ni pío ‖ cat. ni piu 

piulada f. ‖ cast. piada, piulido ‖ cat. piulada 

piuladera f. ‖ cast. estrépito de piadas o de trinos; piar persistente ‖ cat. 
piuladissa 

piuladiza f. ‖ cast. canto de ave; estrépito de piadas o de trinos; piar 
persistente ‖ cat. piuladissa 

piulador - piuladera adch. ‖ cast. pión, piador ‖ cat. piulador, piulaire 

piular / piubllar intr. ‖ cast. piar, piolar, piular, pipiar; silbar; rechistar, chistar 
‖ cat. piular; xiular 

piulet m. ‖ cast. pito, silbato ‖ cat. xiulet 

piulo m. ‖ cast. piada, piulido ‖ cat. piulet 

piu-piu onom. ‖ cast. pío ‖ cat. piu-piu 
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piuria f. ‖ cast. piuria ‖ cat. piúria 

pívot m. ‖ fr. pivot ‖ cast. pívot; pivote ‖ cat. pivot 

pivotant adch. ‖ cast. pivotante ‖ cat. pivotant 

pivotar intr. ‖ fr. pivoter ‖ cast. pivotar ‖ cat. pivotar 

pix m. ‖ cast. pis, pipí, orina ‖ cat. pipí, orina 

pixa f. ‖ cast. pene, picha ‖ cat. penis, pixa 

pixabarrancos adch. y s. ‖ cast. cotilla, fisgón, chismoso ‖ cat. xafarder, 
tafaner 

pixacamas m. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria 
amarga, corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, 
llumenetes, pixallits 

pixacán / pixacans m. ‖ Corpinus comatus ‖ cast. barbuda, matacandil ‖ cat. 
bolet de tinta 

pixacán m. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido ‖ cat. marxívol 

pixacans loc. ‖ Scrophularia canina ‖ cast. hierba de Troya, ruda camera ‖ 
cat. escrofulària de ca 

pixacarreras adch. y s. ‖ cast. cotilla, fisgón, chismoso ‖ cat. xafarder, tafaner 

pixaces m. pl. ‖ cast. meado, orines ‖ cat. pixats, orins 

pixada / pixata f. ‖ cast. meada ‖ cat. pixada 

pixadera f. ‖ cast. ganas de orinar ‖ cat. pixera 

pixadera (hierba) loc. ‖ cast. planta diurética ‖ cat. planta diürètica 

pixaderas f. pl. ‖ cast. ganas de orinar ‖ cat. pixera 

pixadero m. ‖ cast. urinario, meadero, retrete, cuarto de baño; orinal; meato 
urinario; rezumadero ‖ cat. pixador, urinari, orinador, escusat, lavabo; 
orinal; meat urinari; lloc rellent 

pixadizos m. pl. ‖ cast. meado, orines ‖ cat. pixats, orins 

pixador m. ‖ cast. pene; conjunto de las vías urinarias; urinario; rezumadero 
‖ cat. penis; conjunt de les vies urinàries; urinari; lloc rellent 

pixadura f. ‖ cast. meada ‖ cat. pixada 

pixafreda adch. y s. ‖ cast. hominicaco, parapoco, persona mansa o 
pusilánime ‖ cat. tifa, apocat, persona mansa o pusil·lànime 

pixaitada / pixautada f. ‖ cast. pijada, tontería, asunto sin importancia; 
chulería, presunción ‖ cat. bajanada, ximpleria, assumpte sense 
importància; fatxenderia, presumpció 

pixaitero - pixaitera adch. y s. ‖ cast. presuntuoso, petimetre; pijo ‖ cat. 
presumptuós, petimetre; fatxenda, afectat 

pixaitiar intr. ‖ cast. presumir ‖ cat. presumir 

pixaito - pixaita / pixauto adch. y s. ‖ cast. presuntuoso, petimetre; pijo ‖ cat. 
presumptuós, petimetre; fatxenda 

pixal m. ‖ cast. orinal ‖ cat. orinal 

pixalato m. ‖ cast. vulva ‖ cat. vulva 

pixallo m. ‖ cast. orinal; pitorro ‖ cat. orinal; galet 

pixamenudo - pixamenuda / pixamenut, pixaminut adch. y s. ‖ cast. cotilla, 
fisgón, chismoso ‖ cat. xafarder, tafaner 

pixana f. ‖ cast. pene, picha ‖ cat. penis, pixa 

pixancamas f. pl. ‖ cast. algas de río ‖ cat. algues de riu 

pixandando - pixandanda adch. y s. ‖ cast. cotilla, fisgón, chismoso ‖ cat. 
xafarder, tafaner 

pixaperros m. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria 
amarga, corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, 
llumenetes, pixallits 

pixar tr. y pron. ‖ lat. *pissiare ‖ cast. mear, orinar ‖ cat. pixar, orinar 

pixar a boira loc. ‖ cast. haber niebla meona ‖ cat. haver boira pixanera 
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pixar alto loc. ‖ cast. apuntar alto, ser pretencioso, tener pretensiones 
elevadas ‖ cat. pixar alt, tenir pretensions elevades 

pixarrada f. ‖ cast. meada cuantiosa ‖ cat. pixarada abundosa 

pixasangre / pixasang m. ‖ Cornus sanguinea ‖ cast. cornejo ‖ cat. 
sanguinyol, corneller 

pixatina f. ‖ Taraxacum officinale ‖ cast. diente de león, achicoria amarga, 
corona de fraile ‖ cat. dent de lleó, cama-roja, lletsó d’ase, llumenetes, 
pixallits 

pixatina / pixotina f. ‖ cast. meada; meado, orines ‖ cat. pixada; pixat, orins 

pixatuello m. ‖ cast. uretra ‖ cat. uretra 

pixau m. ‖ cast. meado, orines ‖ cat. pixat, orins 

pixaus / pixatos, pixats m. pl. ‖ cast. meado, orines ‖ cat. pixat, orins 

pixazos m. pl. ‖ cast. meado, orines ‖ cat. pixat, orins 

pixel m. ‖ ang. pixel ‖ cast. píxel ‖ cat. píxel 

pixera f. ‖ cast. ganas de mear ‖ cat. pixera 

pixera (mal de) loc. ‖ cast. dolencia del tracto urinario ‖ cat. malaltia del tracte 
urinari 

pixes m. pl. ‖ cast. orines, meados, pises ‖ cat. orins, pixats 

pixide m. ‖ lat. pyxis ‖ cast. píxide ‖ cat. píxide 

pixidial adch. y s. ‖ cast. pixidial ‖ cat. pixidial 

pixidio m. ‖ cast. pixidio ‖ cat. pixidi 

pixiflús m. ‖ cast. combinado de bebidas ‖ cat. combinat de begudes 

pixilonga f. ‖ cast. naipe, prenda, moneda, etc. que nadie desea tener en su 
poder; en algunos juegos de naipes, la carta cuya posesión supone 
perder la partida ‖ cat. naip, peça, moneda, etc. que ningú desitja tenir en 
el seu poder; en alguns jocs, la carta que suposa perdre la partida 

pixín / pixolín m. ‖ cast. vulva ‖ cat. vulva 

pixín (a) loc. ‖ cast. apelotonado, apiñado ‖ cat. apilotat, apinyat 

pixina f. ‖ cast. pene infantil ‖ cat. penis infantil 

pixol / pixolo m. ‖ cast. pitorro, pitón, canutillo por donde beber; clítoris ‖ cat. 
broc, galet, canonet per on beure; clítoris 

pixola f. ‖ cast. pene, picha; pitorro, pitón, canutillo por donde beber ‖ cat. 
penis, pixa; broc, galet, canonet per on beure 

pixón m. ‖ cast. vulva; pene ‖ cat. vulva; penis 

pixona f. ‖ cast. pene, picha ‖ cat. penis, pixa 

pixonal m. ‖ cast. orinal ‖ cat. orinal 

pixonera f. ‖ cast. infección en vía urinaria ‖ cat. infecció en via urinària 

pixoneta f. ‖ cast. pene infantil ‖ cat. penis infantil 

pixorra f. ‖ cast. pene, picha, pija, pijo ‖ cat. penis, pixa 

pixorrata f. ‖ cast. meada ‖ cat. pixada 

pixorrera f. ‖ cast. meada cuantiosa ‖ cat. pixada abundosa 

pixorreta f. ‖ cast. pene infantil ‖ cat. penis infantil 

pixorriar v. impers. ‖ cast. lloviznar ‖ cat. plovisquejar 

pixorro m. ‖ cast. pitorro, pitón; válvula de rueda ‖ cat. broc, galet; vàlvula de 
roda 

pixorrón m. ‖ cast. pene infantil ‖ cat. penis infantil 

pixorrona / pixarrona f. ‖ cast. pene infantil ‖ cat. penis infantil 

pixorrotada f. ‖ cast. meada, humedad o mancha de orina ‖ cat. pixum, 
mullena de pixats 

pixorrotera / pixorretera f. ‖ cast. chorretón, chorro, chorretada; chorrada, 
tontería; meada abundante ‖ cat. raig, doll; bajanada, ximpleria; pixada 
abundant 

pixorrotero - pixorrotera adch. y s. ‖ cast. meón ‖ cat. pixaner 
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pixorrotiar intr. ‖ cast. mear, orinar (en abundancia o con asiduidad) ‖ cat. 
pixar, orinar (en abundància o amb assiduïtat) 

pixoso - pixosa adch. y s. ‖ cast. meón ‖ cat. pixaner 

pixot adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, necio, simple ‖ cat. bajà, babau, ximple, 
beneit 

pixot / pixote m. ‖ cast. meado, orines ‖ cat. pixat, orins 

pixot m. ‖ cast. pan a modo de muñeco o de otra forma grotesca que se 
hornea para agasajar a los niños ‖ cat. pa a manera de ninot o d’una altra 
forma grotesca que s’enforna per obsequiar els nens 

pixún m. ‖ cast. meado, orines ‖ cat. pixat, orins 

pizarra f. ‖ cast. pizarra ‖ cat. pissarra 

pizarral m. ‖ cast. pizarral, pizarrería ‖ cat. pissarreria 

pizarrenco - pizarrenca adch. ‖ cast. pizarreño ‖ cat. pissarrenc 

pizarrería f. ‖ cast. pizarrería, pizarral ‖ cat. pissarreria 

pizarrero - pizarrera s. ‖ cast. pizarrero ‖ cat. pissarrer 

pizarreta f. ‖ cast. pizarrita personal del alumnado ‖ cat. pissarreta personal 
de l’alumnat 

pizarrín m. ‖ cast. pizarrín, tiza, puntero para escribir sobre la pizarra; 
pizarrita que usaba el alumnado ‖ cat. pissarrí; pissarreta que usava 
l’alumnat 

pizarrón m. ‖ cast. pizarral, pizarrería ‖ cat. pissarreria 

pizarroso - pizarrosa adch. ‖ cast. pizarroso ‖ cat. pissarrós 

pizatuero m. ‖ cast. tajo, tarugo de madera para cortar sobre él; tajador, 
tajadero ‖ cat. piló, bloc de fusta per a tallar a sobre; tallador 

pizca f. ‖ cast. trozo o porción de carne cocinada; porción de alimento; pizca 
‖ cat. tros o porció de carn cuinada; porció d’aliment; mica, engruna 

pizca (ni) loc. ‖ cast. ni pizca, ni gota ‖ cat. ni gota, gens ni mica 

pizca bofa loc. ‖ cast. amígdala del cerdo ‖ cat. amígdala del porc 

pizca lavadera loc. ‖ cast. filete de papada de cerdo; mesenterio ‖ cat. tall de 
papada de porc; mesenteri 

pizca moza loc. ‖ cast. solomillo ‖ cat. rellom, filet 

pizcallar tr. ‖ cast. pellizcar ‖ cat. pessigar 

pizcar tr. ‖ cast. pellizcar; picar, picotear, tomar un poco ‖ cat. pessigar; picar, 
espessigar 

pizcas (pa yo las) loc. ‖ cast. yo quiero lo mejor, lo bueno me lo quedo yo ‖ 
cat. jo vull el millor, el que és bo me’l quedo jo 

pizco m. ‖ cast. pellizco; pico de las aves ‖ cat. pessic; bec dels ocells 

pizcollazo m. ‖ cast. pellizco ‖ cat. pessic 

pizconeyo / pizconeo m. ‖ cast. picoteo; provocación, hostigamiento ‖ cat. 
picoteig; provocació, fustigació 

pizconero - pizconera adch. y s. ‖ cast. pellizcador; pendenciero, camorrista; 
cizañero ‖ cat. pessigaire; barallós, baralladís; malmesclador 

pizconiar tr. ‖ cast. picar, picotear; cizañar, picar, malquistar ‖ cat. picar, 
picotejar, espicassar; sembrar la zitzània, malmesclar 

pizcorro m. ‖ cast. trozo o porción de carne ‖ cat. tros o porció de carn 

pizcos y pelons (a) loc. ‖ cast. a trancas y barrancas ‖ cat. a empentes i 
rodolons 

pizcoteyo / pizcoteo, pizcotío m. ‖ cast. picoteo; pellizcos, pellizqueo ‖ cat. 
picoteig; pessics, seguit de pessics 

pizcotiar v. ‖ cast. picar, picotear, comer algo; pellizcar ‖ cat. picar, espessigar; 
pessigar 

pizpotero - pizpotera adch. y s. ‖ cast. provocador, pendenciero, incitador, 
zaheridor ‖ cat. provocador, escarnidor, incitador, bregós 

pizpotiar tr. ‖ cast. provocar, zaherir, picar, vejar, ofender, humillar ‖ cat. 
provocar, escarnir, ferir, mortificar, humiliar, ofendre 
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pizquet (un) loc. ‖ cast. un pizquito, una pizquita, un poquito ‖ cat. una miqueta 

pizza f. ‖ it. pizza ‖ cast. pizza ‖ cat. pizza 

pizzería f. ‖ cast. pizzería ‖ cat. pizzeria 

pizzero - pizzera s. ‖ cast. pizzero ‖ cat. pizzer 

pizzicato m. ‖ cast. pizzicato ‖ cat. pizzicato 

pla adch. ‖ oc. plan ‖ cast. harto, saciado; bebido ‖ cat. fart, tip; begut 

pla (foter-se) loc. ‖ oc. se fotre pla ‖ cast. burlarse ‖ cat. fotre’s, burlar-se 

placa f. ‖ fr. plaque ‖ cast. placa ‖ cat. placa 

placa del fogaril loc. ‖ cast. plancha del hogar ‖ cat. planxa de la llar 

placache m. ‖ cast. placaje ‖ cat. placatge 

placar tr. ‖ cast. placar ‖ cat. placar 

placebo m. ‖ lat. placebo ‖ cast. placebo ‖ cat. placebo 

placenta f. ‖ lat. placenta ‖ cast. placenta ‖ cat. placenta 

placentación f. ‖ cast. placentación ‖ cat. placentació 

placentario - placentaria adch. ‖ cast. placentario ‖ cat. placentari 

placenterament adv. ‖ cast. placenteramente, agradablemente ‖ cat. 
plaentment, agradablement 

placentero - placentera / placenter adch. ‖ cast. placentero, agradable ‖ cat. 
plaent, agradable 

placentitis f. ‖ cast. placentitis ‖ cat. placentitis 

placer intr. ‖ lat. placēre ‖ cast. placer, gustar ‖ cat. plaure, agradar 

placer m. ‖ cast. placer, gusto ‖ cat. plaer 

placer (a) loc. ‖ cast. a placer; despacio, lentamente ‖ cat. a plaer; a poc a poc, 
lentament  

placer-se v. pron. ‖ cast. estar a gusto, sentirse cómodo ‖ cat. estar a gust, 
sentir-se còmode 

plácet m. ‖ lat. placet ‖ cast. plácet ‖ cat. plàcet 

placeta / pllaceta f. ‖ cast. plazoleta, plazuela ‖ cat. placeta 

placha f. ‖ lat. plagĭa ‖ cast. playa ‖ cat. platja 

placha f. ‖ cast. cerco en el terreno diferenciado de su entorno; calva en un 
sembrado o en un bosque; mancha en la piel, el pelaje, el plumaje, etc. 
‖ cat. cèrcol en el terreny diferenciat del seu entorn; clariana en un 
sembrat o en un bosc; taca a la pell, el pelatge, el plomatge, etc. 

plachas (a) loc. ‖ cast. formando cercos o manchas ‖ cat. formant taques 

plachau - plachada / plachato adch. ‖ cast. manchado, con manchas; 
calverizo ‖ cat. tacat; clapat 

plachiar tr. ‖ lat. plagiāre ‖ cast. plagiar ‖ cat. plagiar 

plachiario - plachiaria adch. y s. ‖ lat. plagiarius ‖ cast. plagiario ‖ cat. plagiari 

plachio m. ‖ lat. plagium ‖ cast. plagio ‖ cat. plagi 

plachiocefalia f. ‖ cast. plagiocefalia ‖ cat. plagiocefàlia 

plachiocefalia f. ‖ cast. plagiocefalia ‖ cat. plagiocefàlia 

placiar / pllaciar intr. ‖ cast. pasear, andar por la plaza ‖ cat. passejar, caminar 
per la plaça 

placibilidat f. ‖ cast. placibilidad, apacibilidad ‖ cat. placidesa, placiditat 

placible adch. ‖ lat. placibĭlis ‖ cast. conveniente, razonable, oportuno; 
placible, apacible, plácido ‖ cat. convenient, raonable, oportú; plàcid, 
tranquil 

placiblement adv. ‖ cast. convenientemente, razonablemente, 
oportunamente; apaciblemente, plácidamente ‖ cat. convenientment, 
raonablement, oportunament; plàcidament 

placidament adv. ‖ cast. plácidamente, apaciblemente ‖ cat. plàcidament 

placidez f. ‖ cast. placidez; apacibilidad ‖ cat. placidesa, placiditat 

placido - placida adch. ‖ lat. placĭdus ‖ cast. plácido ‖ cat. plàcid 
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placient adch. ‖ cast. placiente, agradable, placentero ‖ cat. plaent, plaïble, 
agradable 

plafarada f. ‖ cast. bofetada, tortazo; plastón ‖ cat. bufetada, plantofada; pegat, 
pilot 

plafarota f. ‖ cast. pegote, emplasto, pella, plastón ‖ cat. pegat, emplastre, pilot 

plafón m. ‖ fr. plafond ‖ cast. plafón ‖ cat. plafó 

plaga / pllaga f. ‖ lat. plaga ‖ cast. llaga, herida, úlcera; plaga; carga, fastidio, 
incordio ‖ cat. llaga, úlcera, nafra; plaga; càrrega, fastig, empipament 

plagadura f. ‖ cast. llaga, úlcera, herida ‖ cat. llaga, úlcera, nafra 

plagal adch. ‖ cast. plagal ‖ cat. plagal 

plagar / pllagar tr. y pron. ‖ lat. plagāre ‖ cast. llagar, ulcerar; plagar ‖ cat. 
llagar, ulcerar, nafrar; omplir, cobrir 

plagau - plagada / plagato, pllagau adch. ‖ cast. llagado, ulcerado; plagado 
‖ cat. llagat, ulcerat, nafrat; infestat, ple, farcit 

plagot m. ‖ cast. plaga devastadora ‖ cat. plaga devastadora 

plaguicida m. ‖ cast. plaguicida ‖ cat. plaguicida 

plan / pllan m. ‖ lat. planus ‖ cast. plan, proyecto ‖ cat. pla, projecte 

plan / pllan m. ‖ cast. rayuela, coscojita, infernáculo ‖ cat. xarranca, sambori, 
palet (joc) 

plan (fer) loc. ‖ cast. allanar; llanear ‖ cat. aplanar; planejar, anar per camí pla 

plana / pllana f. ‖ cast. llano, llanura, plano, planada; plana, página; tipo de 
cencerro ‖ cat. pla; plana, pàgina; tipus d’esquella 

planada / planata, pllanada f. ‖ cast. llano, llanura, plano, planada; 
explanada; conjunto de seres u objetos extendidos o desparramados ‖ 
cat. pla, plana; esplanada; conjunt d’éssers o objectes estesos o 
escampats 

planament adv. ‖ cast. llanamente; sencillamente; rotundamente ‖ cat. 
planerament; senzillament; rotundament 

plancha / pllancha f. ‖ fr. planche ‖ cast. plancha; chapa; mancha (en la piel) 
‖ cat. planxa; xapa; taca (a la pell) 

planchada f. ‖ cast. planchado ‖ cat. planxada 

planchador - planchadera, planchadora adch. y s. ‖ cast. planchador ‖ cat. 
planxador 

planchar / pllanchar tr. ‖ cast. planchar ‖ cat. planxar 

planchau m. ‖ cast. planchado ‖ cat. planxada, planxament 

planchau - planchada pp. adch. ‖ cast. planchado ‖ cat. planxat 

planchazo m. ‖ cast. planchazo, desacierto ‖ cat. planxa, desencert 

plancheta f. ‖ cast. plancheta ‖ cat. planxeta 

plancton m. ‖ gr. πλαγκτόν ‖ cast. plancton ‖ cat. plàncton 

planctonico - planctonica adch. ‖ cast. planctónico ‖ cat. planctònic 

planera / pllanera f. ‖ cast. llano, llanura, plano ‖ cat. pla, plana 

planero - planera adch. ‖ cast. claro, sencillo, llano, asequible, de fácil 
comprensión ‖ cat. clar, senzill, pla, assequible, de fàcil comprensió 

planero / planer m. ‖ cast. llano, llanura ‖ cat. pla, plana 

planet m. ‖ cast. atabladera ‖ cat. esterrossador, aplanadora, tauladora 

planeta / pllaneta f. (u m.) ‖ lat. planēta ‖ cast. planeta ‖ cat. planeta 

planeta / pllaneta f. ‖ cast. llanura de poca extensión; planicie; desbastador 
de mano ‖ cat. plana de poca extensió; planícia; escalabornador de mà 

planetario - planetaria adch. y m. ‖ cast. planetario ‖ cat. planetari 

planetesimal m. ‖ cast. planetesimal ‖ cat. planetesimal 

planetoide m. ‖ cast. planetoide ‖ cat. planetoide 

planetolochía f. ‖ cast. planetología ‖ cat. planetologia 

planetón m. ‖ cast. llano, llanura poco extensa ‖ cat. planella 

planeyo / planeo, planío m. ‖ cast. planeo ‖ cat. planatge 
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planeza f. ‖ lat. planitia ‖ cast. llaneza; planicie, llanura ‖ cat. senzillesa, 
simplicitat; planícia, planura 

planiadera f. ‖ cast. planeadora ‖ cat. barca a gran velocitat 

planiador - planiadera adch. ‖ cast. planeador, que planea ‖ cat. planador 

planiador m. ‖ cast. planeador, velero planeador ‖ cat. planador 

planialla f. ‖ cast. llano, llanura, plano, planada ‖ cat. pla, plana 

planiamiento m. ‖ cast. planeamiento ‖ cat. planejament 

planiar intr. ‖ cast. planear; llanear ‖ cat. planar; planejar 

planiar tr. ‖ cast. planear; aplanar, allanar ‖ cat. planejar; aplanar 

planicia f. ‖ lat. planitĭes ‖ cast. planicie, llanura ‖ cat. planícia, planura 

planiella / planialla f. ‖ cast. llano, llanura poco extensa ‖ cat. planella 

planiello m. ‖ cast. llano, llanura poco extensa ‖ cat. planella 

planificación f. ‖ cast. planificación ‖ cat. planificació 

planificador - planificadera, planificadora adch. y s. ‖ cast. planificador ‖ 
cat. planificador 

planificar tr. ‖ cast. planificar ‖ cat. planificar 

planigrafía f. ‖ cast. planigrafía ‖ cat. planigrafia 

planimetro m. ‖ cast. planímetro ‖ cat. planímetre 

planisferio m. ‖ cast. planisferio ‖ cat. planisferi 

planizada f. ‖ cast. conjunto de seres u objetos extendidos o desparramados 
‖ cat. conjunt d’éssers o objectes estesos o escampats 

planizón / pllanizón m. ‖ cast. llano, llanura poco extensa ‖ cat. planella 

plano - plana / plan, pllano adch. ‖ lat. planus ‖ cast. llano, plano ‖ cat. pla 

plano / plan, pllano m. ‖ lat. planus ‖ cast. llano, llanura, planada; plano, 
mapa ‖ cat. pla, plana; plànol 

plano (de) / de plan, de pllano loc. ‖ cast. de plano ‖ cat. de pla 

plano (piet a) / a piet plan, a peu plan, a peu pllano loc. ‖ cast. a pie llano, 
al mismo nivel ‖ cat. a peu pla, al mateix nivell 

planta / pllanta, planda f. ‖ lat. planta ‖ cast. planta ‖ cat. planta 

planta f. ‖ cast. matacandelas, apagavelas ‖ cat. apagallums 

planta (en) loc. ‖ cast. en pleno, en conjunto, en la totalidad ‖ cat. en ple, en 
conjunt, en la totalitat 

planta (fer buena) loc. ‖ cast. tener buena cara, tener buen aspecto ‖ cat. fer 
bona cara, tenir bon aspecte 

planta (fer mala) loc. ‖ cast. tener mala cara, tener mal aspecto ‖ cat. fer mala 
cara, tenir mal aspecte 

planta becuna loc. ‖ Corydalis solida ‖ cast. coridal ‖ cat. estisores, 
estisoretes, tisoretes 

planta cagallonera / pllanta cagallonera loc. ‖ cast. planta que no crece 
más que unos centímetros sobre el suelo ‖ cat. planta que no creix més 
que uns centímetres sobre el sòl 

planta de vesque loc. ‖ Andryala ragusina ‖ cast. ajonje ‖ cat. llonja 

planta paixariquera loc. ‖ Plantago sp ‖ cast. llantén ‖ cat. plantatge 

planta puyada loc. ‖ cast. planta espigada ‖ cat. planta espigada 

planta romana loc. ‖ Mentha spicata ‖ cast. hierbabuena, yerbabuena ‖ cat. 
menta de bou, menta verda 

plantable adch. ‖ cast. plantable ‖ cat. plantable 

plantachinacia f. ‖ cast. plantaginácea ‖ cat. plantaginàcia 

plantación f. ‖ lat. plantatĭo ‖ cast. plantación ‖ cat. plantació 

plantada f. ‖ cast. plantación ‖ cat. plantada 

plantador - plantadera, plantadora adch. y s. ‖ cast. plantador ‖ cat. plantador 

plantafiguera / plantaciguera, pantaciguera, parretafiguera, 
parrafiguera f. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella, volantí 
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plantaina / pllantaina, planzaina, pllanzaina, pllanzanya f. ‖ Plantago sp 
‖ cast. llantén ‖ cat. plantatge 

plantaina d’augua / pllantaina d’aigua loc. ‖ Alisma plantago-aquatica ‖ 
cast. llantén de agua, llantén acuático ‖ cat. plantatge d’aigua 

plantaina de puerto loc. ‖ Convallaria majalis ‖ cast. muguete, lirio de los 
valles ‖ cat. muguet, lliri de maig 

plantaina estreita f. ‖ Plantago lanceolata ‖ cast. llantén menor ‖ cat. plantatge 
lanceolat, plantatge de fulla estreta 

plantaina estrelada / plantaina estrellada m. ‖ Plantago coronopus ‖ cast. 
corónopo, estrellamar, hierba estrella, pie de cuervo ‖ cat. cervina, 
plantatge coronat 

plantaina gran loc. ‖ Plantago major ‖ cast. llantén mayor ‖ cat. plantatge gros, 
plantatge de fulla ampla 

plantaina meyana / plantaina mediana loc. ‖ Plantago media ‖ cast. llantén 
mediano ‖ cat. plantatge mitjà 

plantaineta f. ‖ Plantago lanceolata ‖ cast. llantén menor ‖ cat. plantatge 
lanceolat, plantatge de fulla estreta 

plantamesas f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis religiosa, santateresa ‖ cat. 
pregadeu, plegamans 

plantanza f. ‖ cast. buena cosecha ‖ cat. bona collita 

plantar / pllantar tr. y pron. ‖ lat. plantāre ‖ cast. plantar ‖ cat. plantar 

plantar adch. ‖ cast. plantar ‖ cat. plantar 

plantar / pllantar intr. ‖ cast. estar derecho, mantenerse en pie; estar con 
más o menos salud, ir las cosas bien o mal ‖ cat. estar dret, mantenir-se 
en peus; estar amb més o menys salut, anar les coses bé o malament 

plantar bien loc. ‖ cast. estar bien, estar saludable, tener salud ‖ cat. estar bé, 
estar saludable, tenir salut 

plantar cara loc. ‖ cast. plantar cara ‖ cat. plantar cara 

plantar dreito loc. ‖ cast. estar bien, estar saludable, tener salud ‖ cat. estar 
bé, estar saludable, tenir salut 

plantar firme loc. ‖ cast. estar bien, estar saludable, tener salud ‖ cat. estar 
bé, estar saludable, tenir salut 

plantar fuerte / pllantar fuerte, pllantar fort loc. ‖ cast. estar bien, estar 
saludable, tener salud ‖ cat. estar bé, estar saludable, tenir salut 

plantar fuerte (a) / a pllantar fort loc. ‖ cast. ¡que vaya bien!, ¡salud! ‖ cat. 
que vagi bé!, salut! 

plantar la mesa loc. ‖ cast. poner la mesa ‖ cat. parar taula 

plantar mal loc. ‖ cast. encontrarse mal, no tener salud ‖ cat. trobar-se 
malament, no tenir salut 

plantar preseras loc. ‖ cast. poner trampas ‖ cat. posar paranys 

plantar tieso loc. ‖ cast. estar bien, estar saludable, tener salud ‖ cat. estar bé, 
estar saludable, tenir salut 

plantar-se v. pron. ‖ cast. plantarse ‖ cat. plantar-se 

plantas? (qué tal) loc. ‖ cast. ¿qué tal estás?, ¿cómo te encuentras? ‖ cat. 
què tal estàs?, com et trobes? 

plantatresa f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis religiosa, santateresa ‖ cat. 
pregadeu, plegamans 

plantau - plantada pp. adch. ‖ cast. plantado ‖ cat. plantat 

plantau (bien) / ben pllantau loc. ‖ cast. bien plantado, bien parecido ‖ cat. 
ben plantat, de bona figura 

plantau (mal) / mal pllantau loc. ‖ cast. mal plantado, mal parecido ‖ cat. mal 
plantat, de mala figura 

plante / pllante m. ‖ cast. plante ‖ cat. insubordinació 

plantel / pllantel m. ‖ cast. panorama, aspecto de conjunto de una cuestión; 
plantel, elenco ‖ cat. panorama, aspecte global d’una qüestió; elenc 

plantén m. ‖ cast. plantación ‖ cat. plantació 
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planterío m. ‖ cast. plantío, plantación, conjunto de plantas ‖ cat. plantació, 
plantada, conjunt de plantes 

plantero / planter, pllantero m. ‖ cast. semillero, almáciga ‖ cat. planter, 
almàixera 

planteyamiento / plantiamiento m. ‖ cast. planteamiento ‖ cat. plantejament 

plantiar / pllantiar, planteyar tr. y pron. ‖ cast. plantear ‖ cat. plantejar 

plantificación f. ‖ cast. plantificación ‖ cat. plantificació 

plantificar / pllantificar tr. y pron. ‖ cast. plantificar ‖ cat. plantificar 

plantigrado - plantigrada adch. y s. ‖ cast. plantígrado ‖ cat. plantígrad 

plantilla f. ‖ cast. plantilla ‖ cast. plantilla ‖ cat. plantilla 

plantillar tr. ‖ cast. plantillar ‖ cat. posar plantilles 

plantillazo m. ‖ cast. plantillazo ‖ cat. cop amb la plantilla 

plantío m. ‖ cast. plantío ‖ cast. plantío ‖ cat. plantació 

planto m. ‖ lat. planctus ‖ cast. llanto; plante, parada ‖ cat. plor, ploralla, plant; 
plantada, parada 

planto (fer lo) loc. ‖ cast. quejarse, lloriquear ‖ cat. queixar-se, ploriquejar, 
plorinyar 

planto (fer) loc. ‖ cast. pararse varias personas a hablar; hacer un plante, 
plantar cara; interrumpir una acción ‖ cat. parar-se dues persones o més 
a parlar; plantar cara, insubordinar-se; interrompre una acció 

planto en seco (fer) loc. ‖ cast. parar en seco, detener súbitamente ‖ cat. parar 
en sec, aturar sobtadament 

plantón / pllantón m. ‖ cast. plantón ‖ cat. plançó; plantó, falta d’assistència 
sense avisar 

plantons (estar de) / estar de pllantons loc. ‖ cast. estar de plantón ‖ cat. 
estar com un estaquirot 

plantoso - plantosa adch. ‖ cast. fértil, fecundo ‖ cat. fèrtil, fecund 

plantula f. ‖ lat. plantula ‖ cast. plántula ‖ cat. plàntula 

planura / pllanura f. ‖ cast. llanura ‖ cat. pla, plana 

planuto - planuta adch. ‖ cast. aplanado ‖ cat. aplanat 

planuto (pan) loc. ‖ cast. pan que apenas ha fermentado ‖ cat. pa que gairebé 
no ha fermentat 

planyer / pllanyer, planyir, pllanre tr. ‖ lat. plangĕre ‖ cast. compadecer ‖ cat. 
plànyer, compadir 

planyer-se / pllanyer-se, pllanyir-se v. pron. ‖ lat. plangĕre ‖ cast. plañir, 
quejarse; lloriquear, gemir, lamentarse; sucumbir a un esfuerzo ‖ cat. 
plànyer-se, queixar-se; ploriquejar, gemegar, lamentar-se; sucumbir a un 
esforç 

planyeza f. ‖ cast. luto, duelo; endecha ‖ cat. dol; complanta 

planyidera f. ‖ cast. lamento exagerado, queja desmedida; plañidera, mujer 
contratada para llorar en entierros ‖ cat. lament exagerat, queixa 
desmesurada; ploranera, dona contractada per plorar en enterraments 

planyideras (fer) loc. ‖ cast. quejarse con lamentos exagerados ‖ cat. queixar-
se amb laments exagerats 

planyidero - planyidera / planyider adch. y s. ‖ cast. plañidero, quejoso, 
quejumbroso, lastimero; compasivo ‖ cat. gemegós, gemegaire, planyívol; 
compassiu 

planyimiento m. ‖ cast. plañimiento ‖ cat. planyiment 

planyiu - planyida / planyito adch. ‖ cast. plañidero, quejoso, quejumbroso 
‖ cat. gemegós, gemegaire 

planyiu / planyito m. ‖ cast. plañido, lamento, queja, gemido ‖ cat. plany, 
queixa, gemec 

planyona f. ‖ cast. pequeña llanura ‖ cat. petita plana 

planzón / pllanzón m. ‖ cast. esqueje; plantón; vástago, retoño, brote ‖ cat. 
esqueix; plançó; brot, tany 
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plapón m. ‖ cast. corro, grupo (de setas, plantas, etc.); cerco diferenciado en 
el terreno; corro de plantas o animales diferenciado de su entorno ‖ cat. 
rotlle (de bolets, plantes, etc.); cèrcol diferenciat en el terreny; rotlle de 
plantes o animals diferenciat del seu entorn 

plaponetz (fer-se) loc. ‖ cast. brotar corros (de setas, plantas, etc.) ‖ cat. 
brollar rotlles (de bolets, plantes, etc.) 

plaqué m. ‖ fr. plaqué ‖ cast. plaqué ‖ cat. plaqué 

plaqueta f. ‖ cast. plaqueta ‖ cat. plaqueta 

plaquetario - plaquetaria adch. ‖ cast. plaquetario ‖ cat. plaquetari 

plasca f. ‖ cast. mierda, zurullo, mojón, boñiga ‖ cat. merda, cagalló, buina 

plasma f. ‖ lat. plasma ‖ cast. plasma ‖ cat. plasma 

plasmable adch. ‖ cast. plasmable ‖ cat. plasmable 

plasmación f. ‖ cast. plasmación ‖ cat. plasmació 

plasmador - plasmadera, plasmadora adch. y s. ‖ cast. plasmador ‖ cat. 
plasmador 

plasmaferesi f. ‖ cast. plasmaféresis ‖ cat. plasmafèresi 

plasmalema f. ‖ cast. plasmalema ‖ cat. plasmalemma 

plasmalocheno m. ‖ cast. plasmalógeno ‖ cat. plasmalogen 

plasmar tr. ‖ lat. plasmāre ‖ cast. plasmar ‖ cat. plasmar 

plasmaterapia f. ‖ cast. plasmaterapia ‖ cat. plasmateràpia 

plasmatico - plasmatica adch. ‖ gr. πλασματικός ‖ cast. plasmático ‖ cat. 
plasmàtic 

plasmidico - plasmidica adch. ‖ cast. plasmídico ‖ cat. plasmídic 

plasmidio m. ‖ cast. plasmidio ‖ cat. plasmidi 

plasmocitoma m. ‖ cast. plasmocitoma ‖ cat. plasmocitoma 

plasmocitosi f. ‖ cast. plasmocitosis ‖ cat. plasmocitosi 

plasmodial adch. ‖ cast. plasmodial ‖ cat. plasmodial 

plasmodio m. ‖ cast. plasmodio ‖ cat. plasmodi 

plasmogamia f. ‖ cast. plasmogamia ‖ cat. plasmogàmia 

plasmolisi f. ‖ cast. plasmólisis ‖ cat. plasmòlisi 

plasmorrachia f. ‖ cast. plasmorragia ‖ cat. plasmorràgia 

plasmoterapia f. ‖ cast. plasmoterapia ‖ cat. plasmateràpia 

plaste m. ‖ cast. plaste ‖ cat. màstic, massilla 

plasteixer / plastecer tr. ‖ cast. plastecer ‖ cat. massillar 

plastia f. ‖ gr. πλαστός ‖ cast. plastia ‖ cat. plàstia 

plastica f. ‖ cast. plástica ‖ cat. plàstica 

plasticament adv. ‖ cast. plásticamente ‖ cat. plàsticament 

plasticidat f. ‖ cast. plasticidad ‖ cat. plasticitat 

plastico - plastica adch. y m. ‖ lat. plastĭcus ‖ cast. plástico ‖ cat. plàstic 

plastidio m. ‖ cast. plastidio ‖ cat. plastidi 

plastificación f. ‖ cast. plastificación ‖ cat. plastificació 

plastificant adch. ‖ cast. plastificante ‖ cat. plastificant 

plastificar tr. ‖ cast. plastificar ‖ cat. plastificar 

plastificau - plastificada adch. y m. ‖ cast. plastificado ‖ cat. plastificat 

plastilina f. ‖ de Plastilina (marca rechistrada) ‖ cast. plastilina ‖ cat. plastilina 

plastinyo / plastenyo m. ‖ cast. restos, sobras, migajas ‖ cat. restes, sobralles 

plastinyoso - plastinyosa / plastenyoso adch. ‖ cast. dengoso, melindroso, 
afectado; remilgado, escrupuloso ‖ cat. melindrós, afectat; posturer, 
escrupolós 

plasto m. ‖ cast. pegote, emplasto, pella, plastón ‖ cat. pegat, emplastre, pilot 

plastón m. ‖ cast. pegote, emplasto, pella, plastón ‖ cat. pegat, emplastre, pilot 
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plastrón m. ‖ fr. plastron ‖ cast. plastrón ‖ cat. plastró 

plata / pllata f. ‖ lat. med. plata ‖ cast. plata ‖ cat. plata 

platada / platata, pllatada f. ‖ cast. plato excesivamente lleno; fuente, plato 
para servir ‖ cat. plat excessivament ple; plata, plat per a servir 

plataforma / pllataforma f. ‖ fr. plate-forme ‖ cast. plataforma ‖ cat. plataforma 

platanacia f. ‖ cast. platanácea ‖ cat. platanàcia 

platanal m. ‖ cast. platanal ‖ cat. platanar, plataneda 

platanar m. ‖ cast. platanar ‖ cat. platanar, plataneda 

platanera f. ‖ Platanus hispanica ‖ cast. plátano común, plátano de sombra ‖ 
cat. plàtan, plataner 

platanero / plataner m. ‖ Musa paradisiaca, ssp sapientium ‖ cast. platanero, 
banano ‖ cat. bananer, plataner 

platanero m. ‖ Platanus hispanica ‖ cast. plátano común, plátano de sombra 
‖ cat. plàtan, plataner 

platanero borde loc. ‖ Platanus hispanica ‖ cast. plátano común, plátano de 
sombra ‖ cat. plàtan, plataner 

platanero d’orient loc. ‖ Platanus orientalis ‖ cast. plátano oriental ‖ cat. plàtan 
d’orient 

platano m. ‖ lat. platănus ‖ cast. plátano (fruta) ‖ cat. plàtan (fruita) 

platano d’America loc. ‖ Platanus occidentalis ‖ cast. plátano americano ‖ 
cat. plàtan d’Amèrica 

platano falso loc. ‖ Acer pseudoplatanus ‖ cast. falso plátano ‖ cat. plàtan fals 

platarrada / platarrata f. ‖ cast. plato excesivamente lleno ‖ cat. plat 
excessivament ple 

platarral m. ‖ cast. plato excesivamente lleno ‖ cat. plat excessivament ple 

platarril m. ‖ cast. plato excesivamente lleno ‖ cat. plat excessivament ple 

platazo / pllatazo m. ‖ cast. plato excesivamente lleno ‖ cat. plat 
excessivament ple 

platea f. ‖ lat. platēa ‖ cast. platea ‖ cat. platea 

platera f. ‖ cast. fuente, bandeja de servir; bandeja de horno; losa ‖ cat. plata, 
plat de servir; safata del forn; llosa 

platerada / pllaterada f. ‖ cast. fuente con comida abundante ‖ cat. platada, 
platerada 

platerament adv. ‖ cast. claramente, evidentemente, palmariamente ‖ cat. 
clarament, evidentment, palesament 

plateresco - plateresca adch. y s. ‖ cast. plateresco ‖ cat. plateresc 

platería f. ‖ cast. platería, joyería ‖ cat. argenteria, joieria 

platero - platera / pllatero, esplatero, espllatero adch. ‖ cast. evidente, 
manifiesto, palmario, patente, claro ‖ cat. evident, manifest, palès, patent, 
clar 

platero / pllatero, plater m. ‖ cast. escurreplatos, escurridor; armario o 
estante para los platos ‖ cat. escorreplats; armari o prestatge per als plats 

platero - platera / pllatero s. ‖ cast. platero, joyero ‖ cat. argenter, joier 

platiador - platiadora s. ‖ cast. plateador ‖ cat. argentador 

platiar / pllatiar tr. ‖ cast. platear ‖ cat. argentar, platejar 

platiau - platiada / pllatiau adch. ‖ cast. plateado ‖ cat. platejat, argentat 

platibasia f. ‖ cast. platibasia ‖ cat. platibàsia 

platicefalia f. ‖ cast. platicefalia ‖ cat. platicefàlia 

platicefalo - platicefala adch. ‖ cast. platicéfalo ‖ cat. platicèfal 

platicero - platicera s. ‖ cast. res de caprino de 6 o más años de edad ‖ cat. 
cap de bestiar de cabrú de 6 o més anys d’edat 

platiellos m. pl. ‖ cast. platillos ‖ cat. platerets 

platihelminto m. ‖ gr. πλατύς+ἕλμινς ‖ cast. platelminto ‖ cat. platihelmint 
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platín / platino m. ‖ fr. platine ‖ cast. platino ‖ cat. platí 

platina f. ‖ fr. platine ‖ cast. platina; pletina ‖ cat. platina 

platinar tr. ‖ cast. platinar ‖ cat. platinar 

platinau - platinada adch. y m. ‖ cast. platinado ‖ cat. platinat 

platinico - platinica adch. ‖ cast. platínico ‖ cat. platínic 

platinifero - platinifera adch. ‖ cast. platinífero ‖ cat. platinífer 

platinoide m. ‖ cast. platinoide ‖ cat. platinoide 

platinotipia f. ‖ cast. platinotipia ‖ cat. platinotípia 

platirrino m. ‖ gr. πλατύς+ῥις ‖ cast. platirrino ‖ cat. platirrí 

plato / pllato, pllat m. ‖ lat. *plattus ‖ cast. plato ‖ cat. plat 

plato (fer) loc. ‖ cast. servir la comida en el plato ‖ cat. fer el plat, servir a taula 

plató m. ‖ fr. plateau ‖ cast. plató ‖ cat. plató 

plato combinau loc. ‖ cast. plato combinado ‖ cat. plat combinat 

plato fondo / pllato fondo, plato fundo loc. ‖ cast. plato hondo ‖ cat. plat 
fondo 

plato oliero loc. ‖ cast. plato para los óleos de la extremaunción ‖ cat. plat per 
als olis de l’extremunció 

plato plano / plato plan, pllato pllano loc. ‖ cast. plato plano ‖ cat. plat pla 

platonicament adv. ‖ cast. platónicamente ‖ cat. platònicament 

platonico - platonica adch. ‖ cast. platónico ‖ cat. platònic 

platonismo m. ‖ cast. platonismo ‖ cat. platonisme 

platonizant adch. ‖ cast. platonizante ‖ cat. platonitzant 

platuzal / pllatuzal f. ‖ cast. plato excesivamente lleno ‖ cat. plat 
excessivament ple 

plaudir tr. ‖ lat. plaudĕre ‖ cast. aplaudir ‖ cat. aplaudir 

plaudiu m. ‖ cast. aplauso ‖ cat. aplaudiment, picament de mans 

plausibilidat f. ‖ cast. plausibilidad ‖ cat. plausibilitat 

plausible adch. ‖ lat. plausibĭlis ‖ cast. plausible ‖ cat. plausible 

plausiblement adv. ‖ cast. plausiblemente ‖ cat. plausiblement 

playback m. ‖ ang. playback ‖ cast. playback ‖ cat. playback 

playboy m. ‖ ang. playboy ‖ cast. playboy ‖ cat. playboy 

plaza / pllaza f. ‖ lat. vulg. *plattĕa ‖ cast. plaza ‖ cat. plaça 

plaza de toros/ pllaza de toros f. ‖ cast. plaza de toros ‖ cat. plaça de toros, 
plaça de bous 

plazar / aplazar, pllazar tr. ‖ cast. emplazar, colocar, situar; conseguir un 
empleo ‖ cat. emplaçar, col·locar, situar, plaçar; aconseguir una feina 

plazar tr. ‖ cast. invertir dinero a rédito ‖ cat. invertir diners a rèdit 

plazar-se / pllazar-se v. pron. ‖ cast. colocarse, situarse, ponerse ‖ cat. 
col·locar-se, situar-se, posar-se 

plazo / pllazo m. ‖ lat. placĭtum ‖ cast. plazo, término ‖ cat. termini 

plazola f. ‖ cast. plazoleta, plazuela ‖ cat. placeta 

plazoleta f. ‖ cast. plazoleta, plazuela ‖ cat. placeta 

ple / pelé m. ‖ cast. en el juego de pelota, tanto preliminar con el que se 
adquiere el derecho al saque ‖ cat. en el joc de pilota, tant preliminar amb 
el qual s’adquireix el dret al servei 

ple (ganar lo) loc. ‖ cast. ganar el saque (en juegos de pelota) ‖ cat. guanyar 
el servei (en jocs de pilota) 

pleballa f. ‖ cast. plebe, clase social inferior ‖ cat. pleballa 

plebanía f. ‖ cast. jurisdicción y dignidad del plebano ‖ cat. plebania 

plebano - plebana s. ‖ cast. plebano ‖ cat. plebà 

plebe f. ‖ lat. plebs ‖ cast. plebe ‖ cat. plebs 
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plebera f. ‖ cast. plebe ‖ cat. plebs 

plebeyismo m. ‖ cast. plebeyez, plebeyismo ‖ cat. plebeisme 

plebeyo - plebeya adch. y s. ‖ lat. plebēius ‖ cast. plebeyo ‖ cat. plebeu 

plebiscitario - plebiscitaria adch. ‖ cast. plebiscitario ‖ cat. plebiscitari 

plebiscito m. ‖ lat. plebiscītum ‖ cast. plebiscito ‖ cat. plebiscit 

pleca f. ‖ cast. pleca ‖ cat. pleca 

plecoptero m. ‖ cast. plecóptero ‖ cat. plecòpter 

plecoptero m. ‖ cast. plecóptero ‖ cat. plecòpter 

plectenquima m. ‖ cast. plecténquima ‖ cat. plectènquima 

plectognato m. ‖ cast. plectognato ‖ cat. plectògnat 

plectro m. ‖ lat. plectrum ‖ cast. plectro ‖ cat. plectre 

plega / pliega, pllega, llega f. ‖ cast. ajuar; colecta, recolecta; comparsa ‖ cat. 
aixovar; col·lecta; comparsa 

plegable adch. ‖ cast. plegable ‖ cat. plegable 

plegada f. ‖ cast. llegada ‖ cat. arribada 

plegadera / pllegadera f. ‖ cast. recogedor, rastra (para la parva); 
instrumento para recolectar ‖ cat. tiràs; instrument per a recol·lectar 

plegadero m. ‖ cast. lugar de reunión, punto de encuentro ‖ cat. lloc de reunió, 
punt de trobada 

plegadizo - plegadiza adch. ‖ cast. plegable ‖ cat. plegable 

plegador - plegadera, plegadora / aplegador adch. y s. ‖ cast. plegador; 
recaudador ‖ cat. plegador; recaptador 

plegador / pllegador m. ‖ cast. plegador, instrumento para plegar ‖ cat. 
plegador, plegadora, instrument per a plegar 

plegadura / pllegadura f. ‖ lat. plicatūra ‖ cast. pliegue, plegadura ‖ cat. plec 

plegaina f. ‖ cast. colecta, recolecta, recaudación ‖ cat. col·lecta, recaptació 

plegamans / plegamanos f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis religiosa, 
santateresa ‖ cat. pregadeu, plegamans 

plegamiento m. ‖ cast. plegamiento ‖ cat. plegament 

plegapán / pllegapán s. ‖ cast. pordiosero, mendigo; desgraciado, 
desdichado ‖ cat. captaire, picaportes, pidolaire; desgraciat, dissortat 

plegar / pllegar intr. ‖ lat. plicare ‖ cast. cesar, terminar un trabajo; cuajar la 
nieve ‖ cat. cessar, plegar a la feina; prendre, agafar la neu 

plegar / pllegar, llegar, allegar intr. y pron. ‖ lat. plicare ‖ cast. llegar ‖ cat. 
arribar, aplegar 

plegar / pllegar, llegar, allegar tr. ‖ lat. plicare ‖ cast. plegar, doblar; recoger, 
recolectar; recaudar; poner en orden, ordenar un espacio; entender ‖ cat. 
plegar, doblegar; collir, recol·lectar; recaptar; posar en ordre, ordenar un 
espai; entendre 

plegar a loc. ‖ cast. llegar a, conseguir ‖ cat. arribar a 

plegar a prefaición loc. ‖ cast. lograr, conseguir, tener éxito ‖ cat. aconseguir, 
assolir, tenir èxit 

plegar de loc. ‖ cast. acabar de (haber realizado una acción hace poco); 
llegar de (un sitio) ‖ cat. acabar de (haver realitzat una acció fa poc); 
arribar de (un lloc) 

plegar en loc. ‖ cast. llegar a (un sitio) ‖ cat. arribar a (un lloc) 

plegar ta loc. ‖ cast. llegar a (un sitio) ‖ cat. arribar a (un lloc) 

plegar-se v. pron. ‖ cast. cuajarse, espesarse; plegarse, doblarse ‖ cat. 
quallar-se, espessir-se; plegar-se, doblegar-se 

plegateu adch. y s. ‖ cast. ávaro, tacaño, rácano; acopiador, quien recoge y 
guarda todo lo que encuentra; mendigo ‖ cat. avar, gasiu, garrepa; 
aplegador, que recull i guarda tot el que troba; captaire 

plegau m. ‖ cast. pliegue ‖ cat. plec 

plegau - plegada / plegato pp. adch. ‖ cast. llegado; recogido; plegado; muy 
cansado ‖ cat. arribat; recollit; plegat; molt cansat 
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plegau (en) loc. ‖ cast. en conjunto ‖ cat. en conjunt 

plegaus (estar) loc. ‖ cast. estar abrazados y acurrucados ‖ cat. estar abraçats 
i arraulits 

plego / pllego m. ‖ cast. pliego; pliegue, doblez ‖ cat. plec, doblec 

plego (a) loc. ‖ cast. cerca, a mano; al alcance, a disposición ‖ cat. a prop, a 
mà; a l’abast, a disposició 

plego (dar) loc. ‖ cast. doblar, plegar; recoger, poner en orden ‖ cat. doblar, 
plegar; recollir, posar en ordre 

plego (haber a) loc. ‖ cast. tener al alcance; tener recogido y ordenado algo 
‖ cat. tenir a l’abast; tenir recollida i ordenada alguna cosa 

plegue / pllegue m. ‖ cast. pliegue, doblez ‖ cat. plec, doblec 

pleguet m. ‖ cast. arruga; falsedad, falsía ‖ cat. arruga; falsedat, falsia 

pleinairismo m. ‖ fr. pleinairisme (< au-plein-air ) ‖ cast. plenairismo ‖ cat. 
pleinairisme 

pleinairista adch. y s. ‖ cast. plenairista ‖ cat. pleinairista 

pleistoceno m. ‖ gr. πλεῖστος+καινός ‖ cast. pleistoceno ‖ cat. pleistocè 

pleitar intr. ‖ cast. pleitear, litigar ‖ cat. pledejar 

pleitesía f. ‖ cast. pleitesía ‖ cat. homenatge, acatament 

pleitiador - pleitiadera, pleitiadora adch. y s. ‖ cast. pleiteador; discutidor ‖ 
cat. pledejador; discutidor 

pleitiar / plleitiar intr. ‖ cast. pleitear, litigar; discutir ‖ cat. pledejar; discutir 

pleitina f. ‖ cast. pleito, riña, pendencia; discusión ‖ cat. plet, baralla, renyina; 
discussió 

pleitista s. ‖ cast. pleitista ‖ cat. pledejaire 

pleito / plleito m. ‖ lat. placĭtum ‖ cast. pleito, litigio ‖ cat. plet, litigi 

plenamar f. ‖ cast. plenamar, pleamar ‖ cat. plenamar 

plenament adv. ‖ cast. plenamente ‖ cat. plenament 

plenar / pllenar tr. y pron. ‖ cast. llenar ‖ cat. omplir, emplenar 

plenar dica lo raf loc. ‖ cast. colmar, llenar a rebosar ‖ cat. curullar, 
acaramullar 

plenariament adv. ‖ cast. plenariamente ‖ cat. plenàriament 

plenario - plenaria adch. y m. ‖ cast. plenario ‖ cat. plenari 

plenas (a) loc. ‖ cast. a rebosar ‖ cat. a vessar, de gom a gom 

plenerament adv. ‖ cast. plenamente, enteramente ‖ cat. plenament 

plenero - plenera adch. ‖ cast. pleno, repleto, completo ‖ cat. ple, replet, 
complet 

plenero m. ‖ cast. pleno, plenario, reunión plenaria ‖ cat. ple, plenari, reunió 
plenària 

plenilunio m. ‖ lat. plenilunĭum ‖ cast. plenilunio ‖ cat. pleniluni 

plenipotencia f. ‖ lat. plenus - potentĭa ‖ cast. plenipotencia ‖ cat. plenipotència 

plenipotenciario - plenipotenciaria adch. y s. ‖ cast. plenipotenciario ‖ cat. 
plenipotenciari 

plenir tr. ‖ cast. reclamar, exigir ‖ cat. reclamar, exigir 

plenitut f. ‖ lat. plenitūdo ‖ cast. plenitud ‖ cat. plenitud 

plenizo - pleniza adch. ‖ cast. lleno a rebosar, hasta los topes, rebosante ‖ 
cat. ple a vessar, de gom a gom, sobreïxent, vessant 

pleno - plena / plen, plleno, pllen adch. ‖ lat. plenus ‖ cast. lleno, pleno; 
saciado ‖ cat. ple; saciat, sadollat 

pleno (de) / de plen loc. ‖ cast. de lleno ‖ cat. de ple 

pleno (estar) loc. ‖ cast. estar lleno; estar angustiado, padecer congoja ‖ cat. 
estar ple; estar angoixat, patir angoixa 

pleno (fer) / fer plen loc. ‖ cast. llenar ‖ cat. omplir, emplenar 

pleno a rebutir loc. ‖ cast. hasta los topes, hasta los bordes, a rebosar ‖ cat. 
de gom a gom, ple a vessar 
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plenura f. ‖ cast. llenura, plenitud ‖ cat. plenitud 

plenura de peito loc. ‖ cast. asma ‖ cat. asma 

pleocitosi f. ‖ cast. pleocitosis ‖ cat. pleocitosi 

pleocroico - pleocroica adch. ‖ cast. pleocroico ‖ cat. pleocroic 

pleocroísmo m. ‖ cast. pleocroísmo ‖ cat. pleocroisme 

pleomorfico - pleomorfica adch. ‖ cast. pleomórfico ‖ cat. pleomòrfic 

pleomorfismo m. ‖ cast. pleomorfismo ‖ cat. pleomorfisme 

pleon m. ‖ gr. πλεῖν ‖ cast. pleon ‖ cat. plèon 

pleonasmo m. ‖ lat. pleonasmus ‖ cast. pleonasmo ‖ cat. pleonasme 

pleonasticament adv. ‖ cast. pleonásticamente ‖ cat. pleonàsticament 

pleonastico - pleonastica adch. ‖ gr. πλεοναστικός ‖ cast. pleonástico ‖ cat. 
pleonàstic 

plepa adch. y s. ‖ cast. pelma, pesado ‖ cat. plepa, pesat, corcó 

plepa f. ‖ cast. carga, molestia, rémora; obligación; deuda elevada; lo que 
presenta muchos defectos ‖ cat. càrrega, molèstia, rèmora; obligació; 
deute elevat; allò que presenta molts defectes 

plerema m. ‖ cast. plerema ‖ cat. plerema 

plerematica f. ‖ cast. pleremática ‖ cat. pleremàtica 

pleroma m. ‖ gr. πλήρωμα ‖ cast. pleroma ‖ cat. pleroma 

plerosi f. ‖ gr. πληρωσις ‖ cast. plerosis ‖ cat. plerosi 

plerotico - plerotica adch. ‖ cast. plerótico ‖ cat. pleròtic 

plesiantropo m. ‖ cast. plesiantropo ‖ cat. plesiantrop 

plesimetro m. ‖ cast. plesímetro ‖ cat. plessímetre 

plesiosauro m. ‖ cast. plesiosaurio, plesiosauro ‖ cat. plesiosaure 

plestinyo m. ‖ cast. sobras de comida, migajas ‖ cat. restes de menjar, 
sobralles 

pleta / plleta f. ‖ lat. *plĭcta ‖ cast. redil, aprisco, majada, majadal ‖ cat. pleta, 
mallada 

pleta (fer) / fer aplleta loc. ‖ cast. apriscar; hacer noche, pernoctar; 
permanecer en un lugar ‖ cat. apletar; fer nit, pernoctar; romandre en un 
lloc 

pletil m. ‖ cast. redil, aprisco, majada, majadal ‖ cat. pleta, mallada 

pletizo m. ‖ cast. terreno donde el ganado ha dejado huella de su estancia; 
terreno de majadas ‖ cat. terreny on el bestiar ha deixat empremta de la 
seva estada; terreny de pletes 

pletora f. ‖ gr. πληθώρα ‖ cast. plétora ‖ cat. plètora 

pletoricament adv. ‖ cast. pletóricamente ‖ cat. pletòricament 

pletorico - pletorica adch. ‖ gr. πληθωρικός ‖ cast. pletórico ‖ cat. pletòric 

pleura f. ‖ gr. πλευρά ‖ cast. pleura ‖ cat. pleura 

pleural adch. ‖ cast. pleural ‖ cat. pleural 

pleuresía f. ‖ fr. pleurésie ‖ cast. pleuresía ‖ cat. pleuresia 

pleuritico - pleuritica adch. ‖ cast. pleurítico ‖ cat. pleurític 

pleuritis f. ‖ cast. pleuritis ‖ cat. pleuritis 

pleurodinia f. ‖ cast. pleurodinia ‖ cat. pleurodínia 

pleurodonto m. ‖ cast. pleurodonto ‖ cat. pleurodont 

pleuronectiforme adch. ‖ cast. pleuronectiforme ‖ cat. pleuronectiforme 

pleuropneumonía f. ‖ cast. pleuroneumonía ‖ cat. pleuropneumònia 

pleuroscopia f. ‖ cast. pleuroscopia ‖ cat. pleuroscòpia 

pleuroscopio m. ‖ cast. pleuroscopio ‖ cat. pleuroscopi 

pleurotomía f. ‖ cast. pleurotomía ‖ cat. pleurotomia 

plevedera (luna) / luna plovedera, lluna pllovedera loc. ‖ cast. luna con 
marcado halo que se cree que vaticina lluvia ‖ cat. lluna amb marcat halo 
que es creu que vaticina pluja 
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plevedor - plevedera adch. ‖ cast. que anuncia lluvia; que trae lluvia ‖ cat. que 
anuncia pluja; que porta pluja 

plever / plover, pllover, plloure v. impers. ‖ lat. vulg. plovĕre ‖ cast. llover ‖ 
cat. ploure 

plever (estar de) loc. ‖ cast. estar a punto de llover ‖ cat. estar a punt de ploure 

plever a ambolletas / plover a ambolletas loc. ‖ cast. llover con gotas 
gordas como preludio de un gran chaparrón ‖ cat. ploure amb gotes 
grosses com a preludi d’un gran xàfec 

plever a cantals loc. ‖ cast. llover a cántaros, llover chuzos, caer chuzos de 
punta, llover impetuosamente ‖ cat. ploure a bots i barrals, ploure a 
semalades, ploure impetuosament 

plever a churros / plover a churros, pllover a churros loc. ‖ cast. llover a 
cántaros, llover a calderos ‖ cat. ploure a bots i barrals, ploure a 
semalades 

plever a espuertas loc. ‖ cast. llover intensamente, diluviar ‖ cat. ploure 
intensament, diluviar 

plever a ixufle / plover a ixufle, pllover a ixoflle loc. ‖ cast. llover de forma 
lateral a causa del viento ‖ cat. ploure de forma lateral a causa del vent 

plever a ixufre / plover a ixufre, plover a ixufle, pllover a ixuflle loc. ‖ cast. 
llover con viento (de forma inclinada y salpicando) ‖ cat. ploure amb vent 
(de forma inclinada i esquitxant) 

plever a pozals loc. ‖ cast. llover a cántaros, llover a calderos ‖ cat. ploure a 
bots i barrals, ploure a semalades 

plever a tarrazos loc. ‖ cast. llover a cántaros, llover a calderos ‖ cat. ploure a 
bots i barrals, ploure a semalades 

plever a torretas loc. ‖ cast. caer un chaparrón ‖ cat. caure un xàfec 

plever de recio / plover de recio loc. ‖ cast. llover intensamente, diluviar ‖ 
cat. ploure intensament, diluviar 

plever en basa loc. ‖ cast. llover sobre mojado, sucederse los contratiempos 
‖ cat. ploure sobre mullat, entreseguir-se els contratemps 

plever ixadicos de punta loc. ‖ cast. llover chuzos de punta ‖ cat. ploure a 
bots i barrals 

plever recio / plover recio loc. ‖ cast. llover intensamente, diluviar ‖ cat. ploure 
intensament, diluviar 

plever-se / plover-se, pllover-se v. pron. ‖ cast. lloverse, mojarse un espacio 
de interior con el agua que traspasa el techo ‖ cat. calar-se, mullar-se un 
espai d’interior amb l’aigua que traspassa el sostre 

plevida / plevita, plovida, pllovida, plloveda f. ‖ cast. lluvia; chaparrón ‖ cat. 
pluja; xàfec 

plevideta / plovideta, pllovideta, pllovedeta, plevedeta f. ‖ cast. lluvia débil 
y de corta duración ‖ cat. pluja feble i de curta durada 

plevidiar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

pleviniar / ploviniar, plloviniar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. 
plovisquejar, ploviscar, plovinejar, roinejar, repixar 

plevinoso - plevinosa / plevinyoso adch. ‖ cast. lloviznoso, lluvioso ‖ cat. 
plujós 

plevizna / plevisna, plovizna, pllovizna f. ‖ cast. chirimiri, sirimiri, llovizna, 
orvallo ‖ cat. xim-xim, plovisc, plugim, ruixim, repix 

plevizniar / plevisniar, plovisniar, ploviznar, plovizniar, plovizoniar, 
pllovizoniar, pllovizniar, plloviznar, pllovisniar v. impers. ‖ cast. 
lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, plovinejar, roinejar, 
repixar 

plevuciar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

plevusquiar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

plexiforme adch. ‖ cast. plexiforme ‖ cat. plexiforme 

plexiglás / pleixiglás m. ‖ ang. plexiglas ‖ cast. plexiglás ‖ cat. plexiglàs 
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pleximetro m. ‖ cast. plexímetro ‖ cat. plexímetre 

plexitis f. ‖ cast. plexitis ‖ cat. plexitis 

plexo m. ‖ lat. plexus ‖ cast. plexo ‖ cat. plexe 

pleyada f. ‖ lat. Pleĭas ‖ cast. pléyade; muchedumbre ‖ cat. plèiade; gentada 

plica f. ‖ lat. plica ‖ cast. plica ‖ cat. plica 

plinto m. ‖ lat. plinthus ‖ cast. plinto ‖ cat. plint 

plioceno - pliocena adch. y m. ‖ gr. πλεῖον+καινός ‖ cast. plioceno ‖ cat. pliocè 

pliopolio m. ‖ cast. pliopolio ‖ cat. pliopoli 

plisiar / pllisiar tr. ‖ fr. plisser ‖ cast. plisar ‖ cat. prisar 

plisiau / pllisiau m. ‖ cast. plisado ‖ cat. prisat, prisatge 

pliso / plliso m. ‖ cast. plisado; pliegue ‖ cat. prisat, prisatge; plec 

plomada / pllomada f. ‖ cast. plomada ‖ cat. plomada 

plomada / plomata f. ‖ cast. nevazo, nevada intensa ‖ cat. nevàs, nevassada 

plomaire s. ‖ cast. fontanero ‖ cat. llauner, lampista 

plomazo / pllomazo m. ‖ cast. nevazo, nevada intensa ‖ cat. nevàs, 
nevassada 

plomiar tr. ‖ cast. plomar; plomear ‖ cat. plomar, emplomar; fer blanc 

plomiau - plomiada adch. ‖ cast. aplomado, plomizo, plúmbeo ‖ cat. plumbi 

plon m. ‖ cast. retahíla infantil para echar suertes al comenzar un juego ‖ cat. 
tirallonga infantil per fer sorts en començar un joc 

plon (a) loc. ‖ cast. por medio de retahíla (manera de sortear equipos en los 
juegos) ‖ cat. per mitjà de tirallonga (manera de sortejar equips en els 
jocs) 

ploraciar intr. ‖ cast. llorar desconsoladamente o sin cesar ‖ cat. plorar 
desconsoladament o sense parar 

plorada / pllorada f. ‖ cast. lloro, llanto ‖ cat. plorada 

ploradera / plloradera f. ‖ cast. llorera, llanto, llantina ‖ cat. ploradissa 

ploraderas / plloraderas f. pl. ‖ cast. ganas de llorar; llorera ‖ cat. ganes de 
plorar; ploradissa 

ploradero - ploradera / plorader adch. ‖ cast. llorador ‖ cat. ploraner 

plorador - ploradera, ploradora / plorador, pllorador adch. y s. ‖ cast. 
llorador ‖ cat. ploraner 

ploraentierros / ploraintierros, plloraentierros, plloraintierros adch. y s. 
‖ cast. lloraduelos; plañidero ‖ cat. ploraner; ploramorts, ploracossos 

ploramica (fer la) loc. ‖ cast. hacer pucheros, lloriquear ‖ cat. fer el bot, fer el 
petarrell, ploriquejar 

ploramicas / plloramicas, ploramica, plloramica adch. y s. ‖ cast. llorón, 
llorica, lloraduelos ‖ cat. ploraner, ploramiques, ploraire 

ploramiquera f. ‖ cast. lloriqueo, llanto ‖ cat. ploricó, somicó 

ploramiqueyo / ploramiqueo, ploramiquío m. ‖ cast. lloriqueo, llanto ‖ cat. 
ploricó, somicó 

ploramiquiar / plloramiquiar, plorimiquiar intr. ‖ cast. lloriquear ‖ cat. 
ploriquejar, plorinyar 

plorar / pllorar tr. y intr. ‖ lat. plorāre ‖ cast. llorar; destilar savia los vegetales 
‖ cat. plorar; destil·lar saba els vegetals 

plorar a glarima seca loc. ‖ cast. llorar sin derramar lágrimas ‖ cat. plorar 
sense vessar llàgrimes 

ploratiar intr. ‖ cast. lloriquear ‖ cat. ploriquejar, plorinyar 

plorazas / pllorazas adch. y s. ‖ cast. llorón, llorica, lloraduelos ‖ cat. ploraner, 
ploramiques, ploraire 

plorera / pllorera f. ‖ cast. llorera, llantera, llantina, llantería, llanterío ‖ cat. 
ploradissa 

ploreras (fer) loc. ‖ cast. llorar a moco tendido ‖ cat. plorar a llàgrima viva 
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plorero - plorera adch. y s. ‖ cast. llorón, llorica; lloraduelos ‖ cat. ploraner, 
ploramiques, ploraire 

ploreta f. ‖ cast. lloriqueo ‖ cat. ploricó, somicó 

ploreta (fer la) loc. ‖ cast. lloriquear ‖ cat. ploriquejar, plorinyar 

ploretas adch. y s. ‖ cast. llorón, llorica; lloraduelos ‖ cat. ploraner, 
ploramiques, ploraire 

plorica / ploricas, pllorica adch. y s. ‖ cast. llorón, llorica; lloraduelos ‖ cat. 
ploraner, ploramiques, ploraire 

ploricar intr. ‖ cast. lloriquear ‖ cat. ploriquejar, plorinyar 

ploricón - ploricona adch. y s. ‖ cast. llorón, llorica; lloraduelos ‖ cat. ploraner, 
ploramiques, ploraire 

ploriconeyo / ploriconeo, ploriconío m. ‖ cast. lloriqueo ‖ cat. ploricó, somicó 

ploriconiar intr. ‖ cast. lloriquear ‖ cat. ploriquejar, plorinyar 

plorina / pllorina f. ‖ cast. llorera, llantina, llantería ‖ cat. ploradissa 

plorín-plorand / pllorín-pllorand, plorín-plorando adv. ‖ cast. lloriqueando 
‖ cat. ploriquejant, plorinyant 

ploriquera / plloriquera f. ‖ cast. llorera ‖ cat. ploradissa 

ploriquero - ploriquera / pllorón adch. y s. ‖ cast. llorón, llorica; lloraduelos 
‖ cat. ploraner, ploramiques, ploraire 

ploriqueyo / ploriqueo, plloriqueo, ploriquío m. ‖ cast. lloriqueo ‖ cat. 
ploricó, somicó 

ploriquiar / plorisquiar intr. ‖ cast. lloriquear ‖ cat. ploriquejar, plorinyar 

ploro / plloro, plloso m. ‖ cast. lloro, llanto ‖ cat. plor, ploralla, plant 

plorón - plorona / pllorón adch. y s. ‖ cast. llorón, llorica; lloraduelos ‖ cat. 
ploraner, ploramiques, ploraire 

ploros / plloros, pllosos m. pl. ‖ cast. lloros, llanto ‖ cat. plors, ploralles 

ploros (a) / a plloros, a pllosos loc. ‖ cast. llorando, lloriqueando ‖ cat. plorant, 
ploriquejant, plorinyant 

ploros (fer) / fer plloros loc. ‖ cast. llorar, lamentarse ‖ cat. plorar, lamentar-
se 

ploroso - plorosa / plloroso adch. ‖ cast. lloroso ‖ cat. plorós, plorallós 

plosa f. ‖ cast. losa de pizarra ‖ cat. pissarra, llosa de llicorella 

plosera f. ‖ cast. pizarral, pizarrería ‖ cat. llosera, pissarreria 

plóter m. ‖ ang. plotter ‖ cast. plóter ‖ cat. plòter 

plotiar tr. ‖ cast. plotear ‖ cat. plotejar 

pluma f. ‖ lat. pluma ‖ cast. pluma; plumilla ‖ cat. ploma 

pluma de Santa Teresa loc. ‖ Disocactus phyllanthoides ‖ cast. nopalillo ‖ cat. 
ploma de Santa Teresa 

plumache / pllumache m. ‖ cast. plumerío, plumazón, plumaje ‖ cat. plomatge, 
plomall 

plumada / pllumada f. ‖ cast. plumada ‖ cat. plomada 

plumadet m. ‖ cast. polluelo vestido de las primeras plumas ‖ cat. pollet vestit 
de les primeres plomes 

plumallo / pllumallo m. ‖ cast. plumero ‖ cat. plomall 

plumallos m. pl. ‖ Cortaderia selloana ‖ cast. plumero, carrizo de la Pampa, 
paja penacho, paina, cortaderia, ginerio ‖ cat. gineri, plomalls, plomes, 
cortadèria, herba de la pampa 

plumar / pllumar intr. y pron. ‖ cast. emplumecer, echar plumas ‖ cat. 
emplomissar-se 

plumau - plumada / plumato, pllumau adch. ‖ cast. plumado, plúmeo ‖ cat. 
emplomissat 

plumaza f. ‖ cast. manta usada para recoger el fruto de los árboles ‖ cat. manta 
usada per recollir el fruit dels arbres 

plumaza / pllumaza f. ‖ cast. plumón, plumión ‖ cat. plomissol 
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plumazo m. ‖ lat. plumacium ‖ cast. plumazo, edredón de pluma ‖ cat. 
plomallada, plomada, edredó de ploma 

plumazón f. ‖ cast. muda del plumaje ‖ cat. muda del plomall 

plumbachina f. ‖ cast. plumbagina ‖ cat. plumbagina 

plumbachinacia f. ‖ cast. plumbaginácea ‖ cat. plumbaginàcia 

plumbico - plumbica adch. ‖ cast. plúmbico ‖ cat. plumbi 

plumbio - plumbia adch. ‖ lat. plumbĕus ‖ cast. plúmbeo ‖ cat. plumbi 

plumbosi f. ‖ cast. plumbosis, plombemia, saturnismo ‖ cat. plumbosi, 
plumbisme, saturnisme 

plumera f. ‖ cast. plumerío, plumazón, plumaje ‖ cat. plomatge 

plumería / plomería f. ‖ cast. plomería ‖ cat. plomeria 

plumerío m. ‖ cast. plumerío, plumazón, plumaje ‖ cat. plomatge 

plumero / pllumero m. ‖ cast. plumero ‖ cat. plomall 

plumero - plumera / plomero, pllomero s. ‖ cast. plomero ‖ cat. plomer, 
plomaire 

plumeta / pllumeta m. ‖ cast. plumín, plumilla ‖ cat. plomí 

plumiar / pllumiar intr. ‖ cast. emplumecer ‖ cat. plomar 

plumiau - plumiada adch. ‖ lat. plumātus ‖ cast. plumado ‖ cat. plomat 

plumichero - plumichera adch. ‖ cast. plumígero ‖ cat. plumíger 

plumier / pllumier m. ‖ fr. plumier ‖ cast. plumier ‖ cat. plumier, plomer 

plumifero - plumifera adch. ‖ cast. plumífero ‖ cat. plumífer 

plumín / pllumín m. ‖ cast. plumín, plumilla ‖ cat. plomí 

plumión / pllumión m. ‖ cast. plumón, plumión ‖ cat. plomissol 

plumizo - plumiza / plomizo, pllomizo adch. ‖ cast. plomizo ‖ cat. plumbi 

plumo / plomo, pllomo, pllom m. ‖ lat. plumbum ‖ cast. plomo; marchamo ‖ 
cat. plom; bolla, marxamo, plom 

plumo (a) / a plomo, a pllomo loc. ‖ cast. a plomo ‖ cat. a plom 

plumo (no veyer lo) loc. ‖ cast. no verle el pelo a alguien ‖ cat. no veure algú 

plumón / pllumón m. ‖ cast. plumón, plumión ‖ cat. plomissol 

plumoso - plumosa adch. ‖ cast. plumoso; plúmbeo ‖ cat. plomós; plumbi 

plumula f. ‖ lat. plumŭla ‖ cast. plúmula ‖ cat. plúmula 

plural adch. y m. ‖ lat. plurālis ‖ cast. plural ‖ cat. plural 

pluralidat f. ‖ lat. pluralĭtas ‖ cast. pluralidad ‖ cat. pluralitat 

pluralismo m. ‖ cast. pluralismo ‖ cat. pluralisme 

pluralista adch. y s. ‖ cast. pluralista ‖ cat. pluralista 

pluralizar tr. ‖ cast. pluralizar ‖ cat. pluralitzar 

plurianual adch. ‖ cast. plurianual ‖ cat. plurianual, pluriennal 

plurianyal adch. ‖ cast. plurianual ‖ cat. plurianual, pluriennal 

pluricarpelar adch. ‖ cast. pluricarpelar ‖ cat. pluricarpel·lar 

pluricelular adch. ‖ cast. pluricelular ‖ cat. pluricel·lular 

pluriculturalismo m. ‖ cast. pluriculturalismo ‖ cat. pluriculturalisme 

pluridimensional adch. ‖ cast. pluridimensional ‖ cat. multidimensional 

pluridisciplinario - pluridisciplinaria adch. ‖ cast. pluridisciplinar, 
pluridisciplinario ‖ cat. pluridisciplinari 

pluridrupa f. ‖ cast. pluridrupa ‖ cat. pluridrupa 

pluriemplegau - pluriemplegada adch. y s. ‖ cast. pluriempleado ‖ cat. 
pluriocupat 

pluriemplego m. ‖ cast. pluriempleo ‖ cat. pluriocupació 

pluriestratificau - pluriestratificada adch. ‖ cast. pluriestratificado ‖ cat. 
pluriestratificat 

plurifamiliar adch. ‖ cast. plurifamiliar ‖ cat. plurifamiliar 
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plurifoliclo m. ‖ cast. plurifolículo ‖ cat. plurifol·licle 

plurilingüe adch. ‖ cast. plurilingüe ‖ cat. plurilingüe 

plurilingüismo m. ‖ cast. plurilingüismo ‖ cat. plurilingüisme 

plurilocular adch. ‖ cast. plurilocular ‖ cat. plurilocular 

plurinacional adch. ‖ cast. plurinacional ‖ cat. plurinacional 

pluripartidismo m. ‖ cast. pluripartidismo ‖ cat. pluripartidisme 

pluripartidista adch. y s. ‖ cast. pluripartidista ‖ cat. pluripartidista 

plurivalencia f. ‖ cast. plurivalencia ‖ cat. plurivalència 

plurivalent adch. ‖ cast. plurivalente ‖ cat. plurivalent 

plus m. ‖ lat. plus ‖ cast. plus ‖ cat. plus 

plusmarca f. ‖ cast. plusmarca ‖ cat. plusmarca 

plusmarquista adch. y s. ‖ cast. plusmarquista ‖ cat. plusmarquista 

pluspetición f. ‖ cast. pluspetición ‖ cat. pluspetició 

plusquamperfecto - plusquamperfecta adch. y m. ‖ cast. pluscuamperfecto 
‖ cat. plusquamperfet 

plusvalura f. ‖ cast. plusvalía ‖ cat. plusvàlua 

plutocracia f. ‖ gr. πλουτοκρατία ‖ cast. plutocracia ‖ cat. plutocràcia 

plutocrata s. ‖ cast. plutócrata ‖ cat. plutòcrata 

plutocratico - plutocratica adch. ‖ cast. plutocrático ‖ cat. plutocràtic 

plutonicheno - plutonichena adch. ‖ cast. plutonígeno ‖ cat. plutonigen 

plutonico - plutonica adch. ‖ cast. plutónico ‖ cat. plutònic 

plutonio m. ‖ cast. plutonio ‖ cat. plutoni 

plutonismo m. ‖ cast. plutonismo ‖ cat. plutonisme 

plutonista f. ‖ cast. plutonista ‖ cat. plutonista 

pluvial adch. ‖ lat. pluviālis ‖ cast. pluvial ‖ cat. pluvial 

pluviografía f. ‖ cast. pluviografía ‖ cat. pluviografia 

pluviografo m. ‖ cast. pluviógrafo ‖ cat. pluviògraf 

pluviograma m. ‖ cast. pluviograma ‖ cat. pluviograma 

pluviometría f. ‖ cast. pluviometría ‖ cat. pluviometria 

pluviometrico - pluviometrica adch. ‖ cast. pluviométrico ‖ cat. pluviomètric 

pluviometro m. ‖ cast. pluviómetro ‖ cat. pluviòmetre 

pluviosidat f. ‖ cast. pluviosidad ‖ cat. pluviositat 

pluvioso - pluviosa / plluvioso, plevioso adch. ‖ lat. pluviōsus ‖ cast. 
lluvioso ‖ cat. plujós 

pluvioso m. ‖ cast. pluvioso ‖ cat. pluviós 

pluya / plluya, pluvia, plevia, plluvia, ploya, pllucha, plucha f. ‖ lat. pluvĭa 
‖ cast. lluvia ‖ cat. pluja 

pneuma m. ‖ lat. pneuma ‖ cast. pneuma ‖ cat. pneuma 

pneumatico - pneumatica adch. y m. ‖ lat. pneumatĭcus ‖ cast. neumático ‖ 
cat. pneumàtic 

pneumatocele m. ‖ cast. neumatocele ‖ cat. pneumatocele 

pneumatoforo m. ‖ cast. neumatóforo ‖ cat. pneumatòfor 

pneumatografía f. ‖ cast. neumatografía ‖ cat. pneumatografia 

pneumatolitico - pneumatolitica adch. ‖ cast. neumatolítico ‖ cat. 
pneumatolític 

pneumatolochía f. ‖ cast. neumatología ‖ cat. pneumatologia 

pneumatomaco - pneumatomaca adch. y s. ‖ cast. neumatómaco ‖ cat. 
pneumatòmac 

pneumatometro m. ‖ cast. neumatómetro ‖ cat. pneumatòmetre 

pneumatosi f. ‖ cast. neumatosis ‖ cat. pneumatosi 
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pneumaturia f. ‖ cast. neumaturia ‖ cat. pneumatúria 

pneumectomía f. ‖ cast. neumectomía ‖ cat. pneumectomia 

pneumococcico - pneumococcica adch. ‖ cast. neumocóccico ‖ cat. 
pneumocòccic 

pneumococo m. ‖ cast. neumococo ‖ cat. pneumococ 

pneumoconiosi f. ‖ cast. neumoconiosis ‖ cat. pneumoconiosi 

pneumogástrico - pneumogástrica adch. ‖ cast. neumogástrico ‖ cat. 
pneumogàstric 

pneumografo m. ‖ cast. neumógrafo ‖ cat. pneumògraf 

pneumolochía f. ‖ cast. neumología ‖ cat. pneumologia 

pneumolochico - pneumolochica adch. ‖ cast. neumológico ‖ cat. 
pneumològic 

pneumologo - pneumologa s. ‖ cast. neumólogo ‖ cat. pneumòleg 

pneumometría f. ‖ cast. neumometría ‖ cat. pneumometria 

pneumonectomía f. ‖ cast. neumonectomía ‖ cat. pneumonectomia 

pneumonía f. ‖ gr. πνευμονία ‖ cast. neumonía ‖ cat. pneumònia 

pneumonico - pneumonica adch. ‖ gr. πνευμονικός ‖ cast. neumónico ‖ cat. 
pneumònic 

pneumonitis f. ‖ cast. neumonitis ‖ cat. pneumonitis 

pneumopatía f. ‖ cast. neumopatía ‖ cat. pneumopatia 

pneumotacometro m. ‖ cast. neumotacómetro ‖ cat. pneumotacòmetre 

pneumotomía f. ‖ cast. neumotomía ‖ cat. pneumotomia 

población / pobllación f. ‖ lat. populatĭo ‖ cast. población ‖ cat. població 

poblacional / pobllacional adch. ‖ cast. poblacional ‖ cat. poblacional 

poblador - pobladera, pobladora / pobllador adch. y s. ‖ cast. poblador ‖ 
cat. poblador 

poblamiento / pobllamiento m. ‖ cast. poblamiento ‖ cat. poblament 

poblar / pobllar tr. ‖ cast. poblar ‖ cat. poblar 

poblar-se / pobllar-se v. pron. ‖ cast. enmalecerse ‖ cat. emmatar-se, 
embrossar-se 

poblau - poblada / pobllau adch. y m. ‖ cast. poblado ‖ cat. poblat 

pobracho - pobracha adch. ‖ cast. pobrete, pobrecillo, infeliz, desdichado ‖ 
cat. pobrissó, pobret, infeliç 

pobraina f. ‖ cast. pobrería, pobretería ‖ cat. pobretalla, pobrissalla 

pobrament adv. ‖ cast. pobremente ‖ cat. pobrament 

pobre - pobra adch. y s. ‖ lat. pauper ‖ cast. pobre ‖ cat. pobre 

pobre vergonyant loc. ‖ cast. pordiosero, mendigo ‖ cat. captaire, picaportes, 
pidolaire 

pobredat f. ‖ lat. paupērtas ‖ cast. pobredad, pobreza ‖ cat. pobretat, pobresa 

pobret - pobreta adch. y s. ‖ cast. pobrecito; desdichado, infeliz, desgraciado 
‖ cat. pobret; infeliç, desgraciat 

pobretalla f. ‖ cast. pobrería, pobretería ‖ cat. pobretalla, pobrissalla 

pobretallo - pobretalla s. ‖ cast. pobre de solemnidad ‖ cat. pobre de 
solemnitat 

pobretón - pobretona adch. ‖ cast. pobretón ‖ cat. pobre, poca-roba 

pobreza f. ‖ cast. pobreza, pobredad ‖ cat. pobresa, pobretat 

pobriar / pobretiar intr. ‖ cast. pobretear, vivir como un pobre sin apenas 
gastos; parecer una persona pobre ‖ cat. pobretejar, viure com un pobre 
sense gairebé despeses; semblar una persona pobra 

pobrillón - pobrillona / pobrichón adch. ‖ cast. pobrete, pobrecillo, infeliz ‖ 
cat. pobrissó, pobret, infeliç 

pobrizo - pobriza / pobrizot adch. ‖ cast. pobrete, pobrecillo, infeliz ‖ cat. 
pobrissó, pobret, infeliç 
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pobrón - pobrona adch. y s. ‖ cast. pobrete, pobrecillo, infeliz; pobretón; 
desdichado, desgraciado ‖ cat. pobrissó, pobret, infeliç; pobre, poca-roba; 
desgraciat 

pobrot - pobrota adch. ‖ cast. pobrete, pobrecillo, infeliz; pobretón ‖ cat. 
pobrissó, pobret, infeliç; pobre, poca-roba 

pocaalma adch. y s. ‖ cast. cobarde, pusilánime, falso ‖ cat. covard, 
pusil·lànime, fals 

pocaansia adch. y s. ‖ cast. indolente, flemático, tranquilo, holgazán, vago ‖ 
cat. indolent, flegmàtic, tranquil, gandul 

pocacholla adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, simple, necio ‖ cat. babau, bajà, 
ximple, neci, beneit 

pocacrianza adch. y s. ‖ cast. desvergonzado, maleducado, descarado, 
insolente, sinvergüenza ‖ cat. desvergonyit, mal educat, descarat, 
insolent, pocavergonya 

pocacrianza f. ‖ cast. insolencia, desfachatez, descaro, mala educación ‖ cat. 
insolència, barra, desvergonyiment, descaradura, mala educació 

pocacrisma adch. y s. ‖ cast. insensato, imprudente, irreflexivo, alocado ‖ cat. 
insensat, imprudent, irreflexiu, esbojarrat 

pocaixolta / pocasolta s. ‖ cat. poca-solta ‖ cast. persona informal, 
tarambana, zascandil ‖ cat. poca-solta 

pocalacha adch. y s. ‖ cast. desvergonzado, maleducado, descarado, 
insolente, sinvergüenza ‖ cat. desvergonyit, mal educat, descarat, 
insolent, pocavergonya 

pocallón m. ‖ cast. objeto endeble, débil, de poca entidad ‖ cat. objecte feble, 
de poca entitat 

pocamanga adch. y s. ‖ cast. cobarde, pusilánime, falso ‖ cat. covard, 
pusil·lànime, fals 

pocapena adch. y s. ‖ cast. despreocupado, tranquilo, apático, flemático ‖ cat. 
despreocupat, tranquil, apàtic, flegmàtic 

pocarropa / pocarroba adch. y s. ‖ cast. pobre, pelagatos, descamisado, 
desharrapado ‖ cat. pobre, poca-roba, descamisat, esparracat 

pocas (a) loc. ‖ cast. casi, por poco ‖ cat. quasi, gairebé, per poc 

pocas (de) loc. ‖ cast. por poco, casi ‖ cat. de poc, quasi 

pocas (por) / per pocas loc. ‖ cast. casi, por poco ‖ cat. quasi, gairebé, per 
poc, de poc 

pocasangre adch. y s. ‖ cast. cobarde, pusilánime, falso ‖ cat. covard, 
pusil·lànime, fals 

pocaschichas / pocachicha adch. y s. ‖ cast. persona delgaducha, 
esmirriado, escuchimizado ‖ cat. persona flaca, esmerlit, desnerit, neulit 

pocasustancia adch. y s. ‖ cast. soso, insulso, necio, majadero ‖ cat. sonso, 
fat, insuls, neci, ximple 

pocasustanciada f. ‖ cast. majadería, sandez, estupidez, necedad, tontada 
‖ cat. ximpleria, estultícia, niciesa, estupidesa 

pocatraza / pocastrazas s. ‖ cast. torpe, desmañado ‖ cat. pocatraça, 
graponer 

pocavergonya / pocavergüenya adch. y s. ‖ cast. sinvergüenza, 
desvergonzado ‖ cat. pocavergonya, pocapena, desvergonyit 

pocero - pocera s. ‖ cast. pocero ‖ cat. pouater 

pocet m. ‖ cast. gachapo, colodra, funda para la piedra afiladora ‖ cat. funda 
per a la pedra d’esmolar 

poceta f. ‖ cast. pila, pileta, lugar cóncavo para recoger agua (lavabo, 
lavadero, fregadero, etc.); oquedad en el suelo; horno de cal; pozuelo ‖ 
cat. pica, lloc còncau per recollir aigua (lavabo, safareig, aigüera, etc.); 
cavitat a terra; forn de calç; atuell per recollir aigua 

poch interch. ‖ cast. voz para llamar al pollino ‖ cat. veu per cridar el pollí 

poch / poche m. ‖ cast. potro; pollino ‖ cat. poltre; pollí 

pocha f. ‖ oc. pocha ‖ cast. bolsillo ‖ cat. butxaca 
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pocha f. ‖ cast. pocha, judía blanca antes de secarse ‖ cat. mongeta blanca 
abans d’assecar-se 

pocha (bufar a) loc. ‖ cast. dar igual, importar un rábano ‖ cat. donar-se-li’n un 
clau, no importar gens ni mica 

pocha (de) loc. ‖ cast. de bolsillo ‖ cat. de butxaca 

pocha (fer) loc. ‖ cast. ganar dinero; ahorrar ‖ cat. guanyar diners; estalviar 

pocha (floixar la) loc. ‖ cast. rascarse el bolsillo ‖ cat. gratar-se la butxaca 

pocha (tener foraus en a) loc. ‖ cast. tener un agujero en el bolsillo, ser un 
manirroto ‖ cat. tenir la butxaca foradada, ésser malgastador 

pocha forana loc. ‖ cast. bolsillo interior u oculto ‖ cat. butxaca interior o oculta 

pocha plena (fer la) loc. ‖ cast. llenar el bolsillo ‖ cat. omplir la butxaca 

pochaca / bochaca, buchaca f. ‖ cast. bolsillo; mucho dinero ‖ cat. butxaca; 
molts diners 

pochacada f. ‖ cast. bolsillo, puñado, lo que cabe en un bolsillo ‖ cat. 
butxacada 

pochaco m. ‖ cast. bolsillo grande; mucho dinero ‖ cat. butxaca gran; molts 
diners 

pochacón m. ‖ cast. bolsillo ‖ cat. butxaca 

pochacudo - pochacuda adch. ‖ cast. tacaño, avaro; que muestra bolsillos 
abultados ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa, avar; que mostra butxaques 
voluminoses 

pochada / pochata f. ‖ cast. bolsillo, puñado, lo que cabe en un bolsillo; 
cataplasma ‖ cat. butxacada; cataplasma 

pochán - pochana adch. y s. ‖ cast. comodón, haragán, vago, apoltronado; 
adán, dejado, desastrado, descuidado ‖ cat. còmode, panxacontent, 
gandul, endropit; adam, deixat, malforjat, malgirbat, malfaixat 

pochanco m. ‖ cast. charco; charca, pozanco, poza ‖ cat. toll, bassal; tolla, 
badina 

pochanquiar intr. ‖ cast. formarse charcos; chapotear, chapalear; pisotear 
charcos ‖ cat. formar-se tolls; xipollejar; trepitjar tolls 

pochaquetas adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, desastrado, descuidado ‖ cat. 
adam, deixat, malforjat, malgirbat, malfaixat 

pochaquiar intr. ‖ cast. hurgar en los bolsillos ‖ cat. butxaquejar, regirar les 
butxaques 

pochazas adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, desastrado, descuidado ‖ cat. adam, 
deixat, malforjat, malgirbat, malfaixat 

pochet m. ‖ cast. pollino ‖ cat. pollí 

pocheta f. ‖ cast. bolsillo pequeño ‖ cat. butxacó 

pochizo - pochiza adch. ‖ cast. pocho, alicaído; pálido ‖ cat. alacaigut, 
esmaperdut; pàl·lid, esblanqueït 

pocho - pocha adch. ‖ cast. pocho, alicaído ‖ cat. alacaigut, esmaperdut 

pochocho - pochocha adch. ‖ cast. pachucho, pocho, alicaído ‖ cat. alacaigut, 
esmaperdut 

pochón m. ‖ cast. beso ‖ cat. petó, bes, potxó 

pochón m. ‖ cast. bolsillo pequeño; faltriquera; bolsillo interior ‖ cat. butxacó; 
bossa o butxaca interior 

pochón (fer un) loc. ‖ cast. dar un beso ‖ cat. fer un petó 

pochón (foter un) loc. ‖ cast. dar un beso ‖ cat. fer un petó 

pochonera f. ‖ cast. besuqueo ‖ cat. petoneig 

pochoniar tr. y pron. ‖ cast. besar, besuquear ‖ cat. besar, petonejar 

pochonudo - pochonuda adch. y s. ‖ cast. besucón ‖ cat. petoner 

pochoso - pochosa adch. y s. ‖ cast. comodón, haragán, vago, apoltronado; 
adán, dejado, desastrado, descuidado ‖ cat. còmode, panxacontent, 
gandul, endropit; adam, deixat, malforjat, malgirbat, malfaixat 
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pochudo - pochuda adch. ‖ cast. tacaño, avaro; que muestra bolsillos 
abultados ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa, avar; que mostra butxaques 
voluminoses 

pociar tr. ‖ cast. sacar agua de un pozo ‖ cat. pouar 

pocilllo m. ‖ cast. pocillo, jícara; tazón ‖ cat. xicra; tassó 

pocingada f. ‖ cast. masa de agua embalsada ‖ cat. massa d’aigua 
embassada 

pocingallo m. ‖ cast. lugar lúgubre y húmedo; hondonada sombría ‖ cat. lloc 
lúgubre i humit; fondalada ombrívola 

pocingo m. ‖ cast. hondón lúgubre, hondonada sombría y húmeda ‖ cat. fondal 
lúgubre, fondalada ombrívola i humida 

poción f. ‖ lat. potio ‖ cast. poción ‖ cat. poció 

poco / poc adv. ‖ lat. paucus ‖ cast. poco ‖ cat. poc 

poco - poca / poc adch. y s. ‖ lat. paucus ‖ cast. poco ‖ cat. poc 

poco / poc m. ‖ lat. paucus ‖ cast. poco ‖ cat. poc 

poco adv. ‖ cast. bien, mucho (usado como complemento del adjetivo, en un 
sentido irónico o contrario) ‖ cat. ben, molt (usat com a complement de 
l’adjectiu, en un sentit irònic o contrari) 

poco (a) loc. ‖ cast. casi, por poco ‖ cat. quasi, gairebé, per poc 

poco (no) loc. ‖ cast. por supuesto que sí, ya lo creo, sin ninguna duda ‖ cat. 
no poc, per descomptat que sí, ja ho crec, sense cap dubte 

poco (por) / per poco loc. ‖ cast. casi, por poco ‖ cat. quasi, gairebé, per poc 

poco a poco loc. ‖ cast. poco a poco, lentamente ‖ cat. de mica en mica, a poc 
a poc, lentament 

poco a poco (a) loc. ‖ cast. poco a poco, lentamente ‖ cat. de mica en mica, a 
poc a poc, lentament 

poco que no loc. ‖ cast. anda que no ‖ cat. mira que 

poco ta aquí (de) loc. ‖ cast. de un tiempo a esta parte ‖ cat. d’algun temps 
ençà, d’un temps a aquesta banda 

poco y entre barzas loc. ‖ cast. poco y mal ‖ cat. poc i malament 

poco, mal y puerco loc. ‖ cast. poco y mal ‖ cat. poc i malament 

pocoasunto adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, necio, simple ‖ cat. babau, bajà, 
ximple, neci, beneit 

pocofundamento adch. y s. ‖ cast. pusilánime, débil, flojo ‖ cat. pusil·lànime, 
dèbil, fluix 

pocomontón - pocomontona adch. y s. ‖ cast. delgaducho, desmedrado, 
escuchimizado ‖ cat. desnerit, escanyolit, escarransit, esprimatxat 

pocón - pocona adch. y s. ‖ cast. pusilánime, débil, flojo, apocado ‖ cat. 
pusil·lànime, dèbil, fluix 

pocopesquis adch. y s. ‖ cast. tonto, bobo, necio, simple ‖ cat. babau, bajà, 
ximple, neci, beneit 

pocopunto adch. y s. ‖ cast. desvergonzado, maleducado, descarado, 
insolente, sinvergüenza, desvergonzado ‖ cat. desvergonyit, mal educat, 
descarat, insolent, pocavergonya, desvergonyit 

pocosentiu - pocosentida adch. y s. ‖ cast. insensato, imprudente, 
irreflexivo, alocado ‖ cat. insensat, imprudent, irreflexiu, esbojarrat 

pocosmodos adch. y s. ‖ cast. maleducado, desvergonzado, descarado ‖ cat. 
mal educat, desvergonyit, descarat, pocavergonya 

pocotalento adch. y s. ‖ cast. insensato, imprudente, irreflexivo, alocado ‖ cat. 
insensat, imprudent, irreflexiu, esbojarrat 

pocotrazudo loc. ‖ cast. desmañado, desmanotado, torpe ‖ cat. desmanyotat, 
maldestre 

pocovals adch. y s. ‖ cast. pusilánime, débil, flojo, apocado ‖ cat. pusil·lànime, 
dèbil, fluix 

poda f. ‖ cast. poda ‖ cat. poda, podada 

podabarzas m. ‖ cast. podadera ‖ cat. podadora 
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podada / podata f. ‖ cast. poda ‖ cat. poda, podada 

podadera / podadora f. ‖ cast. podadera; tijeras de podar ‖ cat. podadora, 
podall; tisores de podar 

podadizo m. ‖ cast. rosigo, podadura ‖ cat. restes de poda 

podadizos m. pl. ‖ cast. rosigo, podadura ‖ cat. restes de poda 

podador - podadera, podadora adch. y s. ‖ lat. putātor ‖ cast. podador ‖ cat. 
podador 

podadura f. ‖ cast. rosigo, podadura ‖ cat. restes de poda 

podal adch. ‖ cast. podal ‖ cat. podal 

podallo / podall m. ‖ cast. podadera, podón, rozón ‖ cat. podall, tallabarder 

podallón m. ‖ cast. podadera pequeña ‖ cat. podall petit 

podar tr. ‖ lat. putāre ‖ cast. podar ‖ cat. podar 

podellazo m. ‖ cast. cascote de cerámica o vidrio ‖ cat. reblum de ceràmica o 
de vidre 

poder tr. y intr. ‖ lat. *potēre ‖ cast. poder ‖ cat. poder 

poder m. ‖ cast. poder ‖ cat. poder 

poder (a) loc. ‖ cast. si fuera posible, si se pudiera; a ser posible, si puede 
ser ‖ cat. si fos possible, si es pogués; si pot ser, si és possible 

poder (fer un) loc. ‖ cast. intentar; hacer un esfuerzo ‖ cat. provar, intentar; fer 
un esforç 

poderdant - poderdanta s. ‖ cast. poderdante ‖ cat. poderdant 

poderío m. ‖ cast. poderío ‖ cat. poder, puixança, potestat 

poderosament adv. ‖ cast. poderosamente ‖ cat. poderosament 

poderoso - poderosa adch. ‖ cast. poderoso ‖ cat. poderós 

podio m. ‖ lat. podĭum ‖ cast. podio, pódium ‖ cat. podi, pòdium 

podiu - podida / podito pp. ‖ cast. podido ‖ cat. pogut 

pódium m. ‖ lat. podĭum ‖ cast. podio, pódium ‖ cat. podi, pòdium 

podograma m. ‖ cast. podograma ‖ cat. podograma 

podolochía f. ‖ cast. podología ‖ cat. podologia 

podologo - podologa s. ‖ cast. podólogo ‖ cat. podòleg 

podometro m. ‖ cast. podómetro ‖ cat. podòmetre 

podón m. ‖ cast. podón, podadera ‖ cat. podall, tallabarder 

podoscopia f. ‖ cast. podoscopia ‖ cat. podoscòpia 

podoscopio m. ‖ cast. podoscopio ‖ cat. podoscopi 

podzol m. ‖ rus. podzol ‖ cast. podzol, podsol ‖ cat. podzol 

podzolico - podzolica adch. ‖ cast. podzólico ‖ cat. podzòlic 

poema m. ‖ it. poēma ‖ cast. poema ‖ cat. poema 

poemario m. ‖ cast. poemario ‖ cat. poemari 

poematico - poematica adch. ‖ cast. poemático ‖ cat. poemàtic 

poesía f. ‖ gr. ποίησις ‖ cast. poesía ‖ cat. poesia 

poeta s. ‖ gr. ποιητής ‖ cast. poeta ‖ cat. poeta 

poetastro m. ‖ lat. poetaster ‖ cast. poetastro ‖ cat. poetastre 

poetesa f. ‖ fr. poétisse ‖ cast. poetisa ‖ cat. poetessa 

poetica f. ‖ lat. poetĭca ‖ cast. poética ‖ cat. poètica 

poeticament adv. ‖ cast. poéticamente ‖ cat. poèticament 

poetico - poetica adch. ‖ lat. poetĭcus ‖ cast. poético ‖ cat. poètic 

poetismo m. ‖ cast. poetismo ‖ cat. poetisme 

poetización f. ‖ cast. poetización ‖ cat. poetització 

poetizar tr. ‖ cast. poetizar ‖ cat. poetitzar 

pofa f. ‖ cast. arcilla húmeda ‖ cat. argila humida 
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pogoso - pogosa / polegoso adch. y s. ‖ cast. cobarde, pusilánime; miedoso, 
medroso, temeroso ‖ cat. covard, pusil·lànime; poruc, poregós, temorec, 
temorós 

pogrom m. ‖ rus. pogrom ‖ cast. pogromo ‖ cat. pogrom 

poiquilocito m. ‖ gr. ποικίλος+κύτος ‖ cast. poiquilocito ‖ cat. pecilòcit 

poiquilodermia f. ‖ cast. poiquilodermia ‖ cat. pecilodèrmia 

poiquilotermia f. ‖ cast. poiquilotermia ‖ cat. poiquilotèrmia 

poiquilotermico - poiquilotermica adch. ‖ cast. poiquilotérmico, hemacrimo 
‖ cat. poiquilotèrmic 

poiquilotermo - poiquiloterma adch. y m. ‖ cast. poiquilotermo ‖ cat. 
poiquiloterm, peciloterm 

poise m. ‖ fr. poise (de J. L. M. Poiseuille) ‖ cast. poise ‖ cat. poise 

pola f. ‖ cast. polilla; carcoma ‖ cat. arna, tinya; corc, quera 

pola d’almario loc. ‖ Tineola bisselliela ‖ cast. polilla de la ropa ‖ cat. arna de 
la roba 

polaco - polaca adch. y s. ‖ cast. polaco ‖ cat. polonès 

polaina f. ‖ fr. poulaine ‖ cast. polaina ‖ cat. polaina 

polalla / poralla f. ‖ oc. polalha ‖ cast. averío ‖ cat. aviram 

polamen m. ‖ cast. carcomas (el conjunto) ‖ cat. corquim, corcs (el conjunt) 

polar adch. ‖ cast. polar ‖ cat. polar 

polar tr. y pron. ‖ cast. apolillar; carcomer; agusanar ‖ cat. arnar; corcar; cucar 

polaridat f. ‖ cast. polaridad ‖ cat. polaritat 

polarimetría f. ‖ cast. polarimetría ‖ cat. polarimetria 

polarimetrico - polarimetrica adch. ‖ cast. polarimétrico ‖ cat. polarimètric 

polarimetro m. ‖ cast. polarímetro ‖ cat. polarímetre 

polariscopio m. ‖ cast. polariscopio ‖ cat. polariscopi 

polarizabilitat f. ‖ cast. polarizabilidad ‖ cat. polaritzabilitat 

polarizable adch. ‖ cast. polarizable ‖ cat. polaritzable 

polarización f. ‖ cast. polarización ‖ cat. polarització 

polarizador - polarizadera, polarizadora adch. y m. ‖ cast. polarizador ‖ cat. 
polaritzador 

polarizar tr. ‖ cast. polarizar ‖ cat. polaritzar 

polarografía f. ‖ cast. polarografía ‖ cat. polarografia 

polarografo m. ‖ cast. polarógrafo ‖ cat. polarògraf 

polata f. ‖ cast. carcoma; polvo de la carcoma ‖ cat. corc, quera; corcadura, 
corquim 

polau - polada adch. ‖ cast. carcomido; apolillado; agusanado ‖ cat. corcat; 
arnat; cucat, cucós 

pólder m. ‖ neer. polder ‖ cast. pólder ‖ cat. pòlder 

polecón / polegón, pollecón, pollegón m. ‖ lat. *pulico ‖ Aphis sp; 
Macrosiphum sp ‖ cast. pulgón ‖ cat. pugó 

polemarca m. ‖ cast. polemarca ‖ cat. polemarc 

polemica f. ‖ gr. πολεμική ‖ cast. polémica ‖ cat. polèmica 

polemico - polemica adch. ‖ gr. πολεμικός ‖ cast. polémico ‖ cat. polèmic 

polemista s. ‖ cast. polemista ‖ cat. polemista 

polemizador - polemizadera, polemizadora adch. y s. ‖ cast. polemizador ‖ 
cat. polemitzador 

polemizar intr. ‖ cast. polemizar ‖ cat. polemitzar 

polemolochía f. ‖ cast. polemología ‖ cat. polemologia 

polemonio m. ‖ gr. πολεμώνιον ‖ Polemonium sp ‖ cast. polemonio ‖ cat. 
polemoni 

polen m. ‖ lat. pollen ‖ cast. polen ‖ cat. pol·len 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1878- 

 

polenta f. ‖ lat. polenta ‖ cast. polenta ‖ cat. polenta 

poleyo m. ‖ lat. pulejum ‖ Mentha pulegium ‖ cast. poleo ‖ cat. poliol d’aigua, 
poliol negre 

poleyo blanco loc. ‖ Micromeria fruticosa ‖ cast. poleo de roca, poleo de 
monte ‖ cat. poliol de roca 

poleyo de mont loc. ‖ Teucrium polium ‖ cast. zamarrilla ‖ cat. timó mascle 

poleyo negro loc. ‖ Mentha pulegium ‖ cast. poleo ‖ cat. poliol d’aigua, poliol 
negre 

poliacido m. ‖ cast. poliácido ‖ cat. poliàcid 

poliadelfo m. ‖ cast. poliadelfo ‖ cat. poliadelf 

poliadenomatosi f. ‖ cast. poliadenomatosis ‖ cat. poliadenomatosi 

polialcol m. ‖ cast. polialcohol ‖ cat. polialcohol 

poliamida f. ‖ cast. poliamida ‖ cat. poliamida 

poliamidico - poliamidica adch. ‖ cast. poliamídico ‖ cat. poliamídic 

poliandria f. ‖ cast. poliandria ‖ cat. poliàndria 

poliandrico - poliandrica adch. ‖ cast. poliándrico ‖ cat. poliàndric 

poliandro - poliandra adch. ‖ cast. poliandro ‖ cat. poliandre 

poliarquía f. ‖ cast. poliarquía ‖ cat. poliarquia 

poliarquico - poliarquica adch. ‖ cast. poliárquico ‖ cat. poliàrquic 

poliarticular adch. ‖ cast. poliarticular ‖ cat. poliarticular 

poliartritis f. ‖ cast. poliartritis ‖ cat. poliartritis 

poliatomico - poliatomica adch. ‖ cast. poliatómico ‖ cat. poliatòmic 

polibasico - polibasica adch. ‖ cast. polibásico ‖ cat. polibàsic 

policarbonato m. ‖ cast. policarbonato ‖ cat. policarbonat 

policarpelar adch. ‖ cast. policarpelar ‖ cat. policarpel·lar 

policarpico - policarpica adch. ‖ cast. policárpico ‖ cat. policàrpic 

policefalo - policefala adch. ‖ cast. policéfalo ‖ cat. policèfal 

polichenesi f. ‖ cast. poligénesis ‖ cat. poligènesi 

polichenetico - polichenetica adch. ‖ cast. poligenético ‖ cat. poligenètic 

polichenismo m. ‖ cast. poligenismo ‖ cat. poligenisme 

polichenista adch. ‖ cast. poligenista ‖ cat. poligenista 

polichinia f. ‖ cast. poliginia ‖ cat. poligínia 

policía s. ‖ lat. politīa ‖ cast. policía ‖ cat. policia 

policiaco - policiaca adch. ‖ cast. policíaco ‖ cat. policíac 

policial adch. ‖ cast. policial ‖ cat. policial 

policiclico - policiclica adch. ‖ cast. policíclico ‖ cat. policíclic 

policitación f. ‖ lat. pollicitatĭo ‖ cast. policitación ‖ cat. pol·licitació 

policitemia f. ‖ cast. policitemia ‖ cat. policitèmia 

policlinica f. ‖ cast. policlínica ‖ cat. policlínica 

policloruro m. ‖ cast. policloruro ‖ cat. policlorur 

policondensación f. ‖ cast. policondensación ‖ cat. policondensació 

policondensau m. ‖ cast. policondensado ‖ cat. policondensat 

policopia f. ‖ cast. policopia ‖ cat. policòpia 

policopiar tr. ‖ cast. policopiar ‖ cat. policopiar 

policorde m. ‖ cast. policordio ‖ cat. policord 

policroísmo m. ‖ cast. policroísmo ‖ cat. policroisme 

policromar tr. ‖ cast. policromar ‖ cat. policromar 

policromatico - policromatica adch. ‖ cast. policromático ‖ cat. policromàtic 

policromau - policromada adch. ‖ cast. policromado ‖ cat. policromat 
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policromía f. ‖ cast. policromía ‖ cat. policromia 

policromo - policroma adch. ‖ gr. πολύχρωμος ‖ cast. policromo, polícromo 
‖ cat. policrom 

policultivo m. ‖ cast. policultivo ‖ cat. policultiu 

policultura f. ‖ cast. policultura ‖ cat. policultura 

polidactilia f. ‖ cast. polidactilia ‖ cat. polidactília 

polidament adv. ‖ cast. limpiamente, bellamente ‖ cat. polidament 

polidencia f. ‖ cast. pulcritud, belleza, brillantez, distinción, elegancia ‖ cat. 
polidesa 

polideza f. ‖ cast. pulcritud, belleza, brillantez, distinción, elegancia ‖ cat. 
polidesa 

polidipsia f. ‖ cast. polidipsia ‖ cat. polidípsia 

polidor - polidera, polidora adch. y s. ‖ cast. pulidor ‖ cat. polidor 

polidora f. ‖ cast. pulidora ‖ cat. polidora 

poliedrico - poliedrica adch. ‖ cast. poliédrico ‖ cat. polièdric 

poliedro m. ‖ gr. πολύεδρος ‖ cast. poliedro ‖ cat. poliedre, políedre 

poliester m. ‖ ang. polyester ‖ cast. poliéster ‖ cat. polièster 

polietileno m. ‖ cast. polietileno ‖ cat. polietilè 

polifacetico - polifacetica adch. ‖ cast. polifacético ‖ cat. polifacètic 

polifachia f. ‖ cast. polifagia ‖ cat. polifàgia 

polifago - polifaga adch. y s. ‖ cast. polífago ‖ cat. polífag 

polifasico - polifasica adch. ‖ cast. polifásico ‖ cat. polifàsic 

polifiletico - polifiletica adch. ‖ cast. polifilético ‖ cat. polifilètic 

polifiodonto - polifiodonta adch. ‖ cast. polifiodonto ‖ cat. polifiodont 

polifonematico - polifonematica adch. ‖ cast. polifonemático ‖ cat. 
polifonemàtic 

polifonía f. ‖ gr. πολυφωνία ‖ cast. polifonía ‖ cat. polifonia 

polifonico - polifonica adch. ‖ cast. polifónico ‖ cat. polifònic 

polifonista s. ‖ cast. polifonista ‖ cat. polifonista 

polifosfato m. ‖ cast. polifosfato ‖ cat. polifosfat 

polifosforico - polifosforica adch. ‖ cast. polifosfórico ‖ cat. polifosfòric 

poligala f. ‖ lat. polygăla ‖ cast. polígala ‖ cat. polígala 

poligala alpina loc. ‖ Polygala alpina ‖ cast. polígala alpina ‖ cat. polígala 
alpina 

poligalacia f. ‖ cast. poligalácea ‖ cat. poligalàcia 

poligamia f. ‖ lat. polygamĭa ‖ cast. poligamia ‖ cat. poligàmia 

poligamico - poligamica adch. ‖ cast. poligámico ‖ cat. poligàmic 

poligamo - poligama adch. ‖ gr. πολύγαμος ‖ cast. polígamo ‖ cat. polígam 

poligana f. ‖ cast. horcate, forcate ‖ cat. forcat 

poliglobulia f. ‖ cast. poliglobulia ‖ cat. poliglobúlia 

poliglota adch. y s. ‖ gr. πολύγλωττος ‖ cast. polígloto, políglota, poliglota ‖ 
cat. poliglot 

poliglotía f. ‖ cast. poliglotía ‖ cat. poliglotisme 

poliglotismo m. ‖ cast. poliglotismo ‖ cat. poliglotisme 

poligloto - poliglota adch. y s. ‖ gr. πολύγλωττος ‖ cast. polígloto, políglota, 
poliglota ‖ cat. poliglot 

poligonación f. ‖ cast. poligonación ‖ cat. poligonació 

poligonal adch. ‖ cast. poligonal ‖ cat. poligonal 

poligonato m. ‖ Polygonatum odoratum ‖ cast. sello de Salomón, 
beatamaría, lágrimas de David, suelda blanca ‖ cat. segell de Salomó, 
llàgrimes de Maria 

poligono m. ‖ gr. πολύγωνος ‖ cast. polígono ‖ cat. polígon 
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poligrafía f. ‖ cast. poligrafía ‖ cat. poligrafia 

poligrafico - poligrafica adch. ‖ cast. poligráfico ‖ cat. poligràfic 

poligrafo m. ‖ cast. polígrafo ‖ cat. polígraf 

polihalino - polihalina adch. ‖ cast. polihalino ‖ cat. polihalí 

polihalita f. ‖ cast. polihalita ‖ cat. polihalita 

polihidrico - polihidrica adch. ‖ cast. polihídrico ‖ cat. polihídric 

polihidroxilico - polihidroxilica adch. ‖ cast. polihidroxílico ‖ cat. polihidroxílic 

polill m. ‖ cast. polilla ‖ cat. arna 

polilla / pullilla f. ‖ cast. polilla ‖ cat. arna 

polillar / apullillar tr. y pron. ‖ cast. apolillar ‖ cat. arnar 

polillau – polillada / apullillau pp. adch. ‖ cast. apolillado ‖ cat. arnar, arnós 

polimatía f. ‖ cast. polimatía ‖ cat. polimatia 

polimatico - polimatica adch. ‖ cast. polimático ‖ cat. polimàtic 

polimenorrea f. ‖ cast. polimenorrea ‖ cat. polimenorrea 

polimerasa f. ‖ cast. polimerasa ‖ cat. polimerasa 

polimerico - polimerica adch. ‖ cast. polimérico ‖ cat. polimèric 

polimerización f. ‖ cast. polimerización ‖ cat. polimerització 

polimerizar tr. ‖ cast. polimerizar ‖ cat. polimeritzar 

polimero m. ‖ gr. πολυμερής ‖ cast. polímero ‖ cat. polímer 

polimetalico - polimetalica adch. ‖ cast. polimetálico ‖ cat. polimetàl·lic 

polimetría f. ‖ cast. polimetría ‖ cat. polimetria 

polimetrico - polimetrica adch. ‖ cast. polimétrico ‖ cat. polimètric 

polimialchia f. ‖ cast. polimialgia ‖ cat. polimiàlgia 

polimorfico - polimorfica adch. ‖ cast. polimórfico ‖ cat. polimòrfic 

polimorfismo m. ‖ cast. polimorfismo ‖ cat. polimorfisme 

polimorfo - polimorfa adch. ‖ cast. polimorfo ‖ cat. polimorf 

polín m. ‖ fr. poulie ‖ cast. rodillo, tronco cilíndrico ‖ cat. roleu, corró, tronc 
cilíndric 

polinada m. ‖ cast. deslizadero, suelo de rodillos ‖ cat. corronada, lliscador 

polinesio - polinesia adch. y s. ‖ cast. polinesio ‖ cat. polinesi 

polineuritico - polineuritica adch. ‖ cast. polineurítico ‖ cat. polineurític 

polineuritis f. ‖ cast. polineuritis ‖ cat. polineuritis 

polinico - polinica adch. ‖ cast. polínico ‖ cat. pol·línic 

polinifero - polinifera adch. ‖ cast. polinífero ‖ cat. pol·linífer 

polinio m. ‖ cast. polinio ‖ cat. pol·lini 

polinización f. ‖ cast. polinización ‖ cat. pol·linització 

polinizador - polinizadera, polinizadora adch. y m. ‖ cast. polinizador ‖ cat. 
pol·linitzador 

polinizar tr. ‖ cast. polinizar ‖ cat. pol·linitzar 

polinomico - polinomica adch. ‖ cast. polinómico ‖ cat. polinòmic 

polinomio m. ‖ cast. polinomio ‖ cat. polinomi 

polinosi f. ‖ cast. polinosis ‖ cat. pol·linosi 

polinucleotido m. ‖ cast. polinucleótido ‖ cat. polinucleòtid 

polinucleyar adch. ‖ cast. polinuclear ‖ cat. polinuclear 

polinyar intr. ‖ cast. juguetear, enredar ‖ cat. joguinejar, entremaliejar 

póliol m. ‖ Lavandula angustifolia pyrenaica ‖ cast. lavandín pirenaico, 
espliego fino ‖ cat. espígol pirinenc 

poliolefina f. ‖ cast. poliolefina ‖ cat. poliolefina 

poliomielitis f. ‖ cast. poliomielitis ‖ cat. poliomielitis 
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poliorcetica f. ‖ gr. πολιορκητική ‖ cast. poliorcética ‖ cat. poliorcètica 

poliorcetico - poliorcetica adch. ‖ cast. poliorcético ‖ cat. poliorcètic 

poliorquidia f. ‖ cast. poliorquidia ‖ cat. poliorquídia 

poliosi f. ‖ cast. poliosis ‖ cat. poliosi 

polipán m. ‖ cast. flor del rododendro ‖ cat. flor del rododendre 

polipeptido m. ‖ cast. polipéptido ‖ cat. polipèptid 

polipero m. ‖ cast. polipero ‖ cat. políper 

polipetalo - polipetala adch. ‖ cast. polipétalo ‖ cat. polipètal 

poliploide adch. y m. ‖ cast. poliploide ‖ cat. poliploide 

poliploidía f. ‖ cast. poliploidía ‖ cat. poliploïdia 

polipnea f. ‖ cast. polipnea ‖ cat. polipnea 

polipo m. ‖ gr. πολύπους ‖ cast. pólipo ‖ cat. pòlip 

polipodio m. ‖ gr. πολυπόδιον ‖ cast. polipodio ‖ cat. polipodi 

poliposi f. ‖ cast. poliposis ‖ cat. poliposi 

poliptico - poliptica adch. ‖ gr. πολύπτυχος ‖ cast. políptico ‖ cat. políptic 

polir tr. ‖ lat. polīre ‖ cast. pulir ‖ cat. polir 

polirritmia f. ‖ cast. polirritmia ‖ cat. polirítmia 

polis m. ‖ gr. πόλις ‖ cast. polis ‖ cat. polis 

polisa f. ‖ cast. rodillo (tronco giratorio) ‖ cat. roleu, corró (tronc giratori) 

polisacarido m. ‖ cast. polisacárido ‖ cat. polisacàrid 

polisarcia f. ‖ cast. polisarcia ‖ cat. polisàrcia 

poliscopio m. ‖ cast. poliscopio ‖ cat. poliscopi 

polisemia f. ‖ cast. polisemia ‖ cat. polisèmia 

polisemico - polisemica adch. ‖ cast. polisémico ‖ cat. polisèmic 

polisépal adch. ‖ cast. polisépalo ‖ cat. polisèpal 

poliserositis f. ‖ cast. poliserositis ‖ cat. poliserositis 

polisilabico - polisilabica adch. ‖ cast. polisilábico ‖ cat. polisil·làbic 

polisilabo - polisilaba adch. y m. ‖ lat. polysyllăbus ‖ cast. polisílabo ‖ cat. 
polisíl·lab 

polisilochismo m. ‖ cast. polisilogismo ‖ cat. polisil·logisme 

polisindeton m. ‖ gr. πολυσύνδετον ‖ cast. polisíndeton ‖ cat. polisíndeton 

polisintetico - polisintetica adch. ‖ cast. polisintético ‖ cat. polisintètic 

polisintetismo m. ‖ cast. polisintetismo ‖ cat. polisintetisme 

polisomia f. ‖ cast. polisomia ‖ cat. polisomia 

polisomico - polisomica adch. ‖ cast. polisómico ‖ cat. polisòmic 

polisón m. ‖ fr. polisson ‖ cast. polisón ‖ cat. polissó 

polispasto m. ‖ gr. πολύσπαστο ‖ cast. polispasto, polipasto ‖ cat. polispast 

polispermia f. ‖ cast. polispermia ‖ cat. polispèrmia 

polispermico - polispermica adch. ‖ cast. polispérmico ‖ cat. polispèrmic 

polispermo - polisperma adch. ‖ cast. polispermo ‖ cat. polisperm 

polisportivo - polisportiva adch. y m. ‖ cast. polideportivo ‖ cat. poliesportiu 

polista s. ‖ cast. polista ‖ cat. jugador de polo 

polistemono - polistemona adch. ‖ cast. polistémono ‖ cat. polistèmon 

polistileno m. ‖ ang. polystylene ‖ cast. poliestileno ‖ cat. poliestilè 

polistilo - polistila adch. ‖ cast. polistilo ‖ cat. polistil 

polistireno m. ‖ ang. polystyrene ‖ cast. poliestireno ‖ cat. poliestirè 

polisulfuro m. ‖ cast. polisulfuro ‖ cat. polisulfur 

politecnico - politecnica adch. ‖ cast. politécnico ‖ cat. politècnic 
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politeísmo m. ‖ cast. politeísmo ‖ cat. politeisme 

politeísta adch. ‖ cast. politeísta ‖ cat. politeista 

politeza f. ‖ fr. politesse ‖ cast. cortesía, curialidad, buena educación ‖ cat. 
cortesia, curialitat, bona educació 

politica f. ‖ cast. política ‖ cat. política 

politicament adv. ‖ cast. políticamente ‖ cat. políticament 

politicastro m. ‖ cast. politicastro ‖ cat. politicastre 

politico - politica adch. y s. ‖ lat. politĭcus ‖ cast. político ‖ cat. polític 

politicoso - politicosa adch. y s. ‖ cast. tiquismiquis, quisquilloso, 
meticuloso, escrupuloso ‖ cat. perepunyetes, lligamosques, meticulós, 
escrupolós 

politiquería f. ‖ cast. politiquería ‖ cat. politiqueria 

politiqueyo / politiqueo, politiquío m. ‖ cast. politiqueo ‖ cat. politiqueig 

politiquiar intr. ‖ cast. politiquear ‖ cat. politiquejar 

politización f. ‖ cast. politización ‖ cat. politització 

politizar tr. ‖ cast. politizar ‖ cat. polititzar 

politolochía f. ‖ cast. politología ‖ cat. politologia 

politologo - politologa s. ‖ cast. politólogo ‖ cat. politòleg 

politraumatismo m. ‖ cast. politraumatismo ‖ cat. politraumatisme 

poliu - polida / polito, puliu, pulito adch. ‖ lat. politus ‖ cast. bello, bonito, 
hermoso, guapo; aseado, pulido, limpio, pulcro ‖ cat. polit 

poliuretano m. ‖ cast. poliuretano ‖ cat. poliuretà 

poliuria f. ‖ cast. poliuria ‖ cat. poliúria 

poliurico - poliurica adch. ‖ cast. poliúrico ‖ cat. poliúric 

polivalencia f. ‖ cast. polivalencia ‖ cat. polivalència 

polivalent adch. ‖ cast. polivalente ‖ cat. polivalent 

polivalvo - polivalva adch. ‖ cast. polivalvo ‖ cat. multivalve 

polivinilico - polivinilica adch. ‖ cast. polivinílico ‖ cat. polivinílic 

polivinilo m. ‖ cast. polivinilo ‖ cat. polivinil 

poliza f. ‖ it. polizza ‖ cast. póliza ‖ cat. pòlissa 

polizón - polizona s. ‖ fr. polisson ‖ cast. polizón ‖ cat. polissó 

polka f. ‖ ale. polka ‖ cast. polca ‖ cat. polca 

polla f. ‖ cast. polla ‖ cat. polla 

polla d’augua / polla d’agua, polla d’aigua loc. ‖ Gallinago galinago ‖ cast. 
agachadiza común ‖ cat. becadell comú 

pollada / pollata f. ‖ cast. pollada ‖ cat. llocada 

pollamen m. ‖ cast. averío; grupo de polluelos ‖ cat. pollalla; pollam 

pollar / apollar tr. ‖ cast. empollar, incubar, encobar; gallear ‖ cat. covar; 
caponar 

pollar-se v. pron. ‖ cast. fecundar-se (un huevo) y formarse el pollo incipiente 
‖ cat. fecundar-se (un ou) i formar-se el poll incipient 

pollastra f. ‖ cast. gallina ‖ cat. gallina 

pollastre / pullastre m. ‖ cast. pollo; jovenzuelo ‖ cat. poll, pollastre; jovenet, 
jovençà 

pollau - pollada / pollato adch. ‖ cast. embrionado, fecundado (huevo) ‖ cat. 
embrionat, fecundat (ou) 

pollería f. ‖ cast. pollería ‖ cat. polleria 

pollerío m. ‖ cast. grupo de polluelos; mocerío ‖ cat. pollam; jovent, jovenalla 

pollero / poller m. ‖ cast. gallinero, pollero ‖ cat. galliner 

pollero m. ‖ Milvus milvus ‖ cast. milano real ‖ cat. milà reial 

pollero - pollera s. ‖ cast. pollero ‖ cat. pollastraire, pollastrer, pollataire 
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pollero (a) loc. ‖ cast. en salvo, a resguardo, en lugar seguro; en casa ‖ cat. 
en lloc segur; a casa 

pollet m. ‖ cast. polluelo, pollito ‖ cat. poll, pollet 

polleta f. ‖ cast. polla, gallina joven; pajarita (de papel) ‖ cat. polla, gallina jove; 
ocellet, ocell de paper 

polleta borda loc. ‖ Porzana parva ‖ cast. polluela bastarda ‖ cat. rascletó 

polleta chicota loc. ‖ Porzana pusilla ‖ cast. polluela chica ‖ cat. rasclet 

polleta cillarda / polleta fillarda loc. ‖ Porzana porzana ‖ cast. polluela 
pintoja ‖ cat. polla pintada 

polleta d’augua / polleta d’aigua, polleta d’agua loc. ‖ Gallinula chloropus 
‖ cast. polla de agua ‖ cat. polla d’aigua 

polleta gran loc. ‖ Rallus aquaticus ‖ cast. polla de agua, rascón europeo ‖ 
cat. rascló 

polliar intr. ‖ cast. mocear, muchachear, comportarse o vivir como un joven ‖ 
cat. fadrinejar, jovenejar, comportar-se o viure com un jove 

pollicar m. ‖ cast. matorral ‖ cat. bosquina 

pollizo m. ‖ cast. brote de un árbol, vástago, renuevo; plantón, pimpollo ‖ cat. 
brot d’un arbre, grífol, tany, rebrot, lluc; plançó 

pollo / poll m. ‖ lat. pullus ‖ cast. pollo; larva de abeja ‖ cat. poll, pollastre; larva 
d’abella; brot d’un arbre, grífol, tany, rebrot 

pollo duro loc. ‖ cast. veinteañero ‖ cat. jove de vint anys 

pollos m. pl. ‖ cast. huevos de las abejas; larvas de las abejas; brote de un 
árbol, vástago, renuevo ‖ cat. ous de les abelles; larves de les abelles 

pollueco m. ‖ cast. bosquecillo de arbustos ‖ cat. bosquet d’arbustos 

polmón / polbón, pulmón m. ‖ lat. pulmo ‖ cast. pulmón ‖ cat. pulmó 

polmonau - polmonada / pulmonau adch. ‖ cast. pulmonado ‖ cat. pulmonat 

polmonera / pulmonera f. ‖ Aristolochia pistolochia ‖ cast. pistoloquia, 
aristoloquia tenue, aristoloquia menor ‖ cat. herba felera, herba de la 
carabasseta, herba de la marfuga, pistoloquia 

polmonía / polbonía, polmunía, pulmunía f. ‖ cast. pulmonía ‖ cat. pulmonia 

polo m. ‖ ang. polo ‖ cast. polo (ropa y deporte) ‖ cat. polo 

polo m. ‖ lat. polus ‖ cast. polo ‖ cat. pol 

polonesa f. ‖ cast. polonesa ‖ cat. polonesa 

polonio m. ‖ cast. polonio ‖ cat. poloni 

polpa f. ‖ lat. pulpa ‖ cast. pulpa; yema del dedo; carne molla, molledo; lorza, 
michelín, molla; tierra suelta y sin piedras, buena para el cultivo; parte 
blanda de algo ‖ cat. polpa; palpís, tou, polpís; carn sense ossos; sacsó, 
mitxelí; terra solta i sense pedres, bona per al conreu; part molla d’alguna 
cosa 

polpar adch. ‖ cast. mollar, flojo, blando ‖ cat. mollar, fluix, tou 

polpar m. ‖ cast. carne mollar, molledo; tierra suelta y sin piedras, buena para 
el cultivo; parte blanda de algo ‖ cat. carn sense ossos; terra solta i sense 
pedres, bona per al conreu; part molla d’alguna cosa 

polpera f. ‖ cast. michelín o lorza importante ‖ cat. sacsó o mitxelí important 

polpero - polpera / pulpero adch. ‖ cast. pulpero ‖ cat. poper 

polpeta f. ‖ cast. yema del dedo; molla, michelín, lorza ‖ cat. palpís; sacsó, 
mitxelí, molla 

polpiello m. ‖ lat. de pulpĕlla ‖ cast. pulpejo; lóbulo, perilla de la oreja ‖ cat. 
tou, moll, palpís; lòbul (de l’orella) 

polpo / pulpo m. ‖ lat. poly̆pus ‖ Octopus sp ‖ cast. pulpo ‖ cat. pop 

polpo común m. ‖ Octopus vulgaris ‖ cast. pulpo común ‖ cat. pop roquer, pop 
comú 

polpudo - polpuda / polputo adch. ‖ cast. pulposo, carnoso ‖ cat. polpós, 
carnós 
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pols m. ‖ lat. pŭlvis ‖ cast. polvo ‖ cat. pols 

polseguera f. ‖ cast. polvareda ‖ cat. polseguera, polsegada 

poltranco - poltranca / potranco, potrenco s. ‖ cast. potranco ‖ cat. poltre de 
menys de tres anys 

poltrero - poltrera / potrero s. ‖ cast. potrero ‖ cat. poltrer 

poltro - poltra / potro s. ‖ lat. vulg. *pŭllĭtru ‖ cast. potro (caballo o yegua 
joven) ‖ cat. poltre, potro (cavall o euga jove) 

poltro / potro m. ‖ cast. potro ‖ cat. poltre 

poltrón - poltrona adch. y s. ‖ it. poltrone ‖ cast. poltrón, vago, haragán, 
gandul ‖ cat. poltró, gandul, dropo 

poltrona f. ‖ it. poltrone ‖ cast. poltrona ‖ cat. poltrona 

poltronería f. ‖ cast. poltronería ‖ cat. poltroneria 

polución f. ‖ lat. pollutĭo ‖ cast. polución ‖ cat. pol·lució 

polucionar tr. ‖ cast. polucionar ‖ cat. pol·luir 

polucita f. ‖ cast. polucita ‖ cat. pol·lucita 

poluto - poluta adch. ‖ lat. pollūtus ‖ cast. poluto ‖ cat. tacat, maculat 

polvarón / polvarrón m. ‖ cast. polvo fino, polvillo ‖ cat. polsina, polsim 

polvatera / polvadera f. ‖ cast. polvareda ‖ cat. polseguera, polsegada 

polvera f. ‖ cast. polvo; polvareda; polvera ‖ cat. pols; polseguera, polsegada; 
guardapols 

polvina f. ‖ cast. polvo en suspensión ‖ cat. pols en suspensió 

polvina (nieu) loc. ‖ cast. nieve polvo ‖ cat. neu pols 

polvino - polvina adch. ‖ cast. polvoriento, polvoroso ‖ cat. polsós, polsegós 

polvo m. ‖ lat. pulvus ‖ cast. polvo ‖ cat. pols 

polvonera f. ‖ Sorghum halepense ‖ cast. sorgo de Alepo, sorgo silvestre ‖ 
cat. sorgo d’Alep, canyota, milloca, panissola 

polvora f. ‖ lat. pŭlvĕra ‖ cast. pólvora ‖ cat. pólvora 

polvorera / polvarera, polvonera, polvoreda, polveguera f. ‖ cast. 
polvareda ‖ cat. polseguera, polsegada 

polvorera (armar) / armar polvarera f. ‖ cast. armar polvareda, levantar 
polvareda, mover una polvareda; armar una cantera, causar disensiones 
o barullos ‖ cat. aixecar polseguera, alçar polseguera; causar dissensions 
o aldarulls 

polvorero - polvorera s. ‖ cast. polvorista, pirotécnico ‖ cat. polvorer; 
polvorista, pirotècnic 

polvoreta f. ‖ cast. polvillo ‖ cat. polsina 

polvoriento - polvorienta adch. ‖ cast. polvoriento, polvoroso ‖ cat. polsós, 
polsegós 

polvorín - polvorina / polvorino adch. ‖ cast. polvoriento, polvoroso ‖ cat. 
polsós, polsegós 

polvorín m. ‖ cast. polvorín ‖ cat. polvorí 

polvorina f. ‖ cast. pólvora ‖ cat. pólvora 

polvorina (nieu) loc. ‖ cast. nieve polvo ‖ cat. neu pols 

polvorista s. ‖ cast. polvorista ‖ cat. polvorista 

polvorizable adch. ‖ cast. polvorizable ‖ cat. polvoritzable 

polvorización f. ‖ cast. polvorización ‖ cat. polvorització 

polvorizar tr. ‖ cast. polvorizar ‖ cat. polvoritzar 

polvorón m. ‖ cast. polvorón ‖ cat. polvoró, mantegada 

polvoroso - polvorosa adch. ‖ cast. polvoriento, polvoroso ‖ cat. polsós, 
polsegós 

polvos m. pl. ‖ cast. polvos ‖ cat. pólvores 

poma f. ‖ lat. pōma ‖ cast. manzana, poma; acerola, fruto del acerolo ‖ cat. 
poma, maçana; atzerola, fruit de l’atzeroler 
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poma f. ‖ cast. bujeta, frasco de perfume; alcachofa de ducha o de regadera 
‖ cat. flascó de perfum; colador de dutxa o de regadora 

poma de mandragola loc. ‖ cast. fruto de la mandrágora ‖ cat. fruit de la 
mandràgora 

poma de tierra loc. ‖ fr. pomme de terre ‖ cast. patata ‖ cat. patata 

pomacio - pomacia adch. ‖ cast. pomáceo ‖ cat. pomaci 

pomada f. ‖ fr. pommade ‖ cast. pomada ‖ cat. pomada 

pomar m. ‖ cast. terreno en el que se agrupan huertos y campos de cultivo 
con frutales ‖ cat. terreny en el qual s’agrupen horts i camps de cultiu amb 
fruiters 

pomelera f. ‖ Citrus paradisi ‖ cast. pomelo (árbol) ‖ cat. aranger 

pomelo m. ‖ ang. pomelo ‖ cast. pomelo (fruto) ‖ cat. aranja 

pomera f. ‖ Malus domestica ‖ cast. manzano ‖ cat. pomera 

pomera d’a gaya loc. ‖ cast. variedad de manzano autóctona ‖ cat. varietat de 
pomera autòctona 

pomera montesina / pomera salvachina loc. ‖ Malus sylvestris ‖ cast. 
maguillo, manzano silvestre ‖ cat. pomera salvatge 

pomeral m. ‖ cast. manzanar; pomar ‖ cat. pomereda, pomar; verger 

pometón m. ‖ cast. frasco, fasquito ‖ cat. flascó 

pómez (piedra) loc. ‖ lat. petra pumex ‖ cast. pómez, piedra pómez ‖ cat. pedra 
tosca 

pomifero - pomifera adch. ‖ cast. pomífero ‖ cat. pomífer 

pomiforme adch. ‖ cast. pomiforme ‖ cat. pomiforme 

pomo m. ‖ lat. pomum ‖ cast. pomo; botella, frasco, botellín; mella, hendidura 
‖ cat. pom; ampolla, botella, flascó, ampolleta; osca, mossa, fenedura 

pomolochía f. ‖ cast. pomología ‖ cat. pomologia 

pomolochico - pomolochica adch. ‖ cast. pomológico ‖ cat. pomològic 

pomolochista s. ‖ cast. pomologista ‖ cat. pomologista 

pomologo - pomologa s. ‖ cast. pomólogo ‖ cat. pomòleg 

pomos (a) loc. ‖ cast. por la punta o por la cabeza (forma de agarrar o coger 
cosas) ‖ cat. per la punta o pel cap (forma d’agafar coses) 

pompa f. ‖ neer. pomp ‖ cast. bomba (para trasegar fluidos) ‖ cat. bomba (per 
a trasbalsar fluids) 

pompa f. ‖ lat. pompa ‖ cast. pompa, ostentación; abundancia de hojas, 
frondosidad; en una planta, la parte no enterrada (tallos y hojas) ‖ cat. 
pompa, ostentació; fullatge espès, frondositat; en una planta, la part no 
soterrada (tiges i fulles) 

pompa (en) loc. ‖ cast. en el mejor momento, en pleno apogeo, en el punto 
álgido ‖ cat. en el millor moment, en ple apogeu, en tot el seu ple, en el 
punt àlgid 

pompada / bombada f. ‖ cast. bombeo ‖ cat. bombada, bombament 

pompar / bombar tr. ‖ cast. bombear (mover líquidos) ‖ cat. bombar (moure 
líquids) 

pompera f. ‖ cast. copa (de los árboles); parte visible de algo ‖ cat. capçada, 
copa (dels arbres); part visible d’alguna cosa 

pompero - pompera / bombero s. ‖ cast. bombero ‖ cat. bomber 

pompiar / bombiar tr. ‖ cast. bombear (mover líquidos); trasegar; aspirar; 
inspirar; beber alcohol, consumir bebidas alcohólicas; empapar ‖ cat. 
bombar (moure líquids); trasbalsar; aspirar; inspirar; beure alcohol, 
consumir begudes alcohòliques; amarar 

pompiar tr. ‖ cast. palpar, tentar, manosear ‖ cat. palpar, grapejar, palpejar 

pompiau - pompiada adch. ‖ cast. agasajado, obsequiado ‖ cat. 
complimentat, obsequiat 

pompón m. ‖ fr. pompon ‖ cast. pompón ‖ cat. pompó 

pomposamente adv. ‖ cast. pomposamente ‖ cat. pomposament 

pomposidat f. ‖ cast. pomposidad ‖ cat. pompositat 
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pomposo - pomposa adch. ‖ cast. frondoso, exuberante; pomposo; vistoso 
‖ cat. pompós, exuberant; vistós 

pompudo - pompuda / pomputo adch. ‖ cast. frondoso; pomposo ‖ cat. 
frondós; pompós 

pomulo m. ‖ lat. pomŭlum ‖ cast. pómulo ‖ cat. pòmul 

pon adv. ‖ lat. punctum ‖ cast. nada ‖ cat. res, gens 

pon m. ‖ cast. nidal, huevo de reclamo para la puesta; apuesta inicial de un 
juego de mesa; fondo de dinero aportado a escote ‖ cat. covarot, ou 
covarot, nial; aposta inicial d’un joc de taula; fons de diners aportats a 
l’escot 

ponchada f. ‖ cast. ponchada ‖ cat. quantitat de ponxo 

ponche m. ‖ ang. punch ‖ cast. ponche ‖ cat. ponx 

ponchera f. ‖ cast. ponchera ‖ cat. ponxera 

poncho m. ‖ cast. poncho ‖ cast. poncho (prenda) ‖ cat. ponxo (roba) 

poncho - poncha adch. ‖ cast. ufano; entumecido; esponjoso, reblandecido 
‖ cat. ufanós, ufà; engarrotat; esponjós, reblanit 

poncho m. ‖ cast. bebida tradicional hecha con vino, miel o azúcar, especias 
y frutas, cocida y flameada ‖ cat. beguda tradicional feta amb vi, mel o 
sucre, espècies i fruites, cuita i flamejada 

ponchudo - ponchuda adch. ‖ cast. ahuecado, esponjoso, blando; ufano, 
presumido ‖ cat. moll, esponjós, tou; ufanós, presumit 

poncio - poncia adch. ‖ cast. tranquilo, indolente, flemático ‖ cat. tranquil, 
indolent, flegmàtic 

ponderabilidat f. ‖ cast. ponderabilidad ‖ cat. ponderabilitat 

ponderable adch. ‖ lat. ponderabĭlis ‖ cast. ponderable ‖ cat. ponderable 

ponderación f. ‖ lat. ponderatĭo ‖ cast. ponderación ‖ cat. ponderació 

ponderadament adv. ‖ cast. ponderadamente ‖ cat. ponderadament 

ponderador - ponderadera, ponderadora adch. y s. ‖ cast. ponderador ‖ cat. 
ponderador 

ponderal adch. ‖ lat. ponderāle ‖ cast. ponderal ‖ cat. ponderal 

ponderar tr. ‖ cast. ponderar ‖ cat. ponderar 

ponderativo - ponderativa adch. ‖ lat. ponderāre ‖ cast. ponderativo ‖ cat. 
ponderatiu 

ponderau - ponderada adch. ‖ cast. ponderado ‖ cat. ponderat 

ponderosament adv. ‖ cast. ponderosamente ‖ cat. ponderosament 

ponderosidat f. ‖ cast. ponderosidad ‖ cat. ponderositat 

ponderoso - ponderosa adch. ‖ cast. ponderoso ‖ cat. ponderós 

ponedera f. ‖ cast. abeja reina o la que la suple en su ausencia ‖ cat. abella 
reina o la que la supleix en la seva absència 

ponedero m. ‖ cast. ponedero, nidal ‖ cat. ponedor, covador, niador 

ponedor - ponedera adch. ‖ cast. ponedor, ponedero (que pone huevos) ‖ 
cat. ponedor (que pon ous) 

ponedor m. ‖ cast. nidal, ponedero; huevo o nidal que se pone como reclamo 
para la puesta ‖ cat. ponedor, covador, niador; covarot, ou covarot 

ponencia f. ‖ cast. ponencia ‖ cat. ponència 

ponent adch. y s. ‖ lat. ponens ‖ cast. ponente ‖ cat. ponent 

ponentada f. ‖ cast. ponientada ‖ cat. ponentada 

ponentín - ponentina adch. ‖ cast. ponentino, ponentisco ‖ cat. ponentí 

poner / ponre tr. ‖ lat. pōnĕre ‖ cast. poner huevos ‖ cat. pondre 

poner-se v. pron. ‖ cast. ponerse un astro; entrometerse, entremeterse ‖ cat. 
pondre’s; entremetre’s 

poni m. ‖ ang. pony ‖ cast. poni, póney ‖ cat. poni 

ponida f. ‖ cast. puesta (de huevos o de un astro) ‖ cat. posta (d’ous o d’un 
astre) 
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ponient m. ‖ lat. ponens ‖ cast. poniente ‖ cat. ponent 

poniu - ponida pp. adch. ‖ cast. puesto (dicho de los huevos o de un astro) 
‖ cat. post (dit dels ous o d’un astre) 

pontache m. ‖ lat. med. pontaticum ‖ cast. pontazgo ‖ cat. pontatge 

pontachero - pontachera s. ‖ cast. pontazguero ‖ cat. ponter 

pontarrón / puntarrón, puenterrón m. ‖ cast. pasarela; puente provisional, 
tosco o precario ‖ cat. passarel·la, palanca; pontarró, pont provisional, 
tosc o precari 

pontaz m. ‖ cast. puente de gran tamaño; puente antiguo mal conservado ‖ 
cat. pont de grans dimensions; pont antic mal conservat 

pontentot / pontentodo adch. y s. ‖ cast. metomentodo, entrometido ‖ cat. 
manefla, entremetedor 

pontichón m. ‖ cast. puentecito, puente pequeño ‖ cat. pontet, pont petit 

pontifical / puntifical adch. ‖ lat. pontificālis ‖ cast. pontifical ‖ cat. pontifical 

pontifical (de) / de puntifical loc. ‖ cast. con pompa y ostentación ‖ cat. amb 
pompa i ostentació 

pontificalment / puntificalment adv. ‖ cast. pontificalmente ‖ cat. 
pontificalment 

pontificar / puntificar intr. ‖ lat. pontificare ‖ cast. pontificar ‖ cat. pontificar 

pontificau / puntificau m. ‖ lat. pontificatus ‖ cast. pontificado ‖ cat. pontificat 

pontifice m. ‖ cast. pontífice ‖ cat. pontífex 

pontificio - pontificia adch. ‖ lat. pontificius ‖ cast. pontificio ‖ cat. pontifici 

pontizo m. ‖ cast. grano, granujo (abultamiento, tumorcillo) ‖ cat. gra (de la 
pell) 

pontón m. ‖ lat. ponto ‖ cast. pontón ‖ cat. pontó 

pontonero - pontonera s. ‖ cast. pontonero ‖ cat. pontoner 

ponzonya / ponzonia f. ‖ lat. vulg. *potionea ‖ cast. ponzoña; inmundicia, 
suciedad insalubre; epidemia; peste, cosa perjudicial; hedor ‖ cat. verí; 
immundícia, brutícia insalubre; epidèmia; pesta, cosa perjudicial; pudor 

ponzonyería / ponzoniería f. ‖ cast. ponzoña; inmundicia, suciedad 
insalubre; chusma, gente molesta o desagradable ‖ cat. verí; immundícia, 
brutícia insalubre; xusma, gent molesta o desagradable 

ponzonyero - ponzonyera / ponzoniero adch. ‖ cast. venenoso ‖ cat. verinós 

ponzonyero - ponzonyera / ponzoniero s. ‖ cast. emponzoñador, 
envenenador ‖ cat. emmetzinador, metziner 

ponzonyosament / ponzoniosament adv. ‖ cast. ponzoñosamente ‖ cat. 
verinosament 

ponzonyoso - ponzonyosa / ponzonioso adch. ‖ cast. ponzoñoso ‖ cat. 
verinós 

pop adch. y m. ‖ ang. pop ‖ cast. pop ‖ cat. pop 

popa f. ‖ cat. popa ‖ cast. popa ‖ cat. popa 

popa f. ‖ lat. pŭppa ‖ cast. teta, ubre, mama ‖ cat. mamella, popa 

popada f. ‖ cast. tetada, mamada, acción y efecto de mamar ‖ cat. mamada, 
acció i efecte de mamar 

popador - popadera, popadora adch. y s. ‖ cast. mamón, mamoso ‖ cat. 
mamador, mamaire 

popar tr. ‖ cast. mamar ‖ cat. mamar, popar 

pope m. ‖ rus. pop ‖ cast. pope ‖ cat. popa 

popelín m. ‖ fr. popeline ‖ cast. popelín, popelina ‖ cat. popelín 

popenco - popenca s. ‖ cast. potro lechal ‖ cat. poltre nodrissó 

popero m. ‖ cast. sostén, sujetador, portabusto ‖ cat. sostenidors 

popillache m. ‖ cast. orfandad ‖ cat. orfenesa, orfandat 
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popillo - popilla / popilo, popiello, pupillo, pupilo adch. y s. ‖ lat. pūpīllus 
‖ cast. huérfano, pupilo; huésped, persona hospedada ‖ cat. orfe, pupil; 
hoste, persona allotjada 

popillo (a) / a popilo, a pupillo, apupilo loc. ‖ cast. en hospedaje, a pensión 
en un domicilio o establecimiento ‖ cat. en hostalatge, a pensió en un 
domicili o establiment 

poplitio - poplitia adch. ‖ cast. poplíteo ‖ cat. popliti 

popó m. ‖ cast. coche (en lenguaje infantil) ‖ cat. cotxe (en llenguatge infantil) 

popoma f. ‖ Russula ilicis ‖ cast. rúsula de encinar ‖ cat. poagre de carrasca 

populachería f. ‖ cast. populachería ‖ cat. popularitat entre el populatxo 

populachero - populachera adch. ‖ cast. populachero ‖ cat. populatxer 

populacho m. ‖ cast. populacho ‖ cat. populatxo 

popular adch. ‖ lat. popularis ‖ cast. popular ‖ cat. popular 

popularidat f. ‖ lat. popularĭtas ‖ cast. popularidad ‖ cat. popularitat 

popularismo m. ‖ cast. popularismo ‖ cat. popularisme 

popularista adch. y s. ‖ cast. popularista ‖ cat. popularista 

popularizable adch. ‖ cast. popularizable ‖ cat. popularitzable 

popularización f. ‖ cast. popularización ‖ cat. popularització 

popularizar tr. y pron. ‖ cast. popularizar ‖ cat. popularitzar 

popularment adv. ‖ cast. popularmente ‖ cat. popularment 

populión m. ‖ cast. populeón ‖ cat. populeó 

populismo m. ‖ cast. populismo ‖ cat. populisme 

populista adch. y s. ‖ cast. populista ‖ cat. populista 

populoso - populosa adch. ‖ lat. populosus ‖ cast. populoso ‖ cat. populós 

popurrí m. ‖ fr. pot-pourri ‖ cast. popurrí ‖ cat. popurri 

poquedat f. ‖ cast. poquedad ‖ cat. poquedat 

poquer m. ‖ ang. poker ‖ cast. póquer ‖ cat. pòquer 

poquet (a) loc. ‖ cast. poco a poco, despacio, lentamente; en voz baja ‖ cat. a 
poc a poc, lentament; en veu baixa 

poquet a poquet loc. ‖ cast. poquito a poco, despacio, lentamente ‖ cat. a poc 
a poc, lentament 

poquetet (a) loc. ‖ cast. en voz muy baja; sigilosamente, con cuidado de no 
hacer ruido ‖ cat. en veu molt baixa; sigil·losament, amb cura de no fer 
soroll 

poquetet (a) loc. ‖ cast. en voz baja ‖ cat. en veu baixa, a sota veu 

poquetiar / poquitiar intr. ‖ cast. escasear ‖ cat. poquejar 

poquetz (a) loc. ‖ cast. poco a poco ‖ cat. poc a poc 

poqueza f. ‖ cast. pequeñez, poquedad; mezquindad ‖ cat. petitesa, 
menudesa, poquesa; mesquinesa, mesquineria 

poquillón - poquillona adch. y s. ‖ cast. desmedrado, raquítico, enclenque ‖ 
cat. desnerit, neulit, renoc, raquític 

por f. ‖ lat. pavor ‖ cast. miedo, pavor, temor ‖ cat. por, temor 

por / per prep. ‖ lat. per ‖ cast. por ‖ cat. per 

por (fer) loc. ‖ cast. dar miedo, asustar, atemorizar ‖ cat. fer por 

por cada día / per cada día loc. ‖ cast. cada día, cada vez ‖ cat. cada dia, 
cada vegada 

por cada menuto / per cada menuto loc. ‖ cast. a cada minuto, en cada 
instante ‖ cat. a cada minut, a cada instant 

por cada vez / per cada vez loc. ‖ cast. cada vez ‖ cat. cada vegada 

por casualidat / per casualidat loc. ‖ cast. por casualidad ‖ cat. per casualitat 

por ce u por be / per ce u per be loc. ‖ cast. por hache o por be, por fas o 
por nefas ‖ cat. per fas o per nefas, per naps o per cols 

por cierto / per cierto loc. ‖ cast. por cierto ‖ cat. per cert 
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por contra / per contra, por cuentra loc. ‖ cast. por el contrario ‖ cat. per 
contra 

por cosa / per cosa loc. ‖ cast. de nada ‖ cat. no s’ho val 

por debant / per debant loc. ‖ cast. anticipadamente, por delante ‖ cat. per 
endavant, anticipadament 

por desgracia / per desgracia loc. ‖ cast. por desgracia ‖ cat. per desgràcia 

por efecto de / per efecto de loc. ‖ cast. por efecto de ‖ cat. per efecte de 

por favor / per favor loc. ‖ cast. por favor ‖ cat. si us plaus, per favor 

por fuerza / per fuerza loc. ‖ cast. por fuerza, a la fuerza, inevitablemente ‖ 
cat. per força, inevitablement 

por garra cabo / per garra cabo loc. ‖ cast. en ningún sitio ‖ cat. enlloc 

por lo canto / per lo canto loc. ‖ cast. por la orilla ‖ cat. per la vora 

por mor de / per mor de loc. ‖ cast. por mor de, a causa de, por culpa de; a 
fin de ‖ cat. per mor de, a causa de, per culpa de; a fi de, a fi que 

por part de / per part de loc. ‖ cast. por la zona de, por la parte de ‖ cat. per 
la part de, per la zona de 

por qué / per qué loc. ‖ cast. por qué ‖ cat. per què 

por res / per res loc. ‖ cast. de nada ‖ cat. de res 

por si un caso / per si un caso loc. ‖ cast. por si acaso ‖ cat. si de cas, per si 
de cas 

por suelo loc. ‖ cast. por el suelo ‖ cat. per terra 

por tanto / per tanto loc. ‖ cast. por tanto, así pues ‖ cat. així doncs, per tant 

por tierra / per tierra, per terra loc. ‖ cast. por el suelo ‖ cat. per terra 

por tot / per tot, por todo loc. ‖ cast. por todo, por todas partes ‖ cat. arreu, 
pertot 

por tot arreu / per tot arreu loc. ‖ cast. por todas partes, en todo lugar ‖ cat. 
arreu, pertot arreu, pertot, per totes bandes 

por totz os cabos / per totz es cabos loc. ‖ cast. por todas partes, en todo 
lugar ‖ cat. arreu, pertot arreu, pertot, per totes bandes 

por un casual / per un casual loc. ‖ cast. por casualidad, por un casual ‖ cat. 
per casualitat, per un casual 

por un costau / per un costau loc. ‖ cast. por una parte, por un lado ‖ cat. 
d’una banda 

por un regular / per un regular loc. ‖ cast. por lo general, generalmente, 
normalmente ‖ cat. generalment, normalment 

poralma m. ‖ cast. responso ‖ cat. respons 

porama f. ‖ cast. gran cantidad de comida ‖ cat. gran quantitat de menjar 

porán m. ‖ cast. suero residual de los lácteos ‖ cat. xerigot 

porau - porada adch. ‖ cast. poroso ‖ cat. porós 

porca / porga f. ‖ lat. pōrca ‖ cast. amelga, melga ‖ cat. porca 

porcada / porcata f. ‖ cast. piara; guarrada, cochinada, marranada ‖ cat. 
porcada 

porcar tr. ‖ cast. amelgar, melgar ‖ cat. porcar 

porcarías f. pl. ‖ cast. restos de suciedad ‖ cat. restes de brutícia 

porcatada f. ‖ cast. piara ‖ cat. porcada 

porcatero - porcatera / porcater adch. y s. ‖ cast. sucio, marrano, cochino, 
cerdo ‖ cat. porc, marrà, bacó, brut, sutze 

porcatiar intr. ‖ cast. guarrear, marranear ‖ cat. porquejar, marranejar 

porcatiar tr. ‖ cast. transportar, trasladar, portar ‖ cat. transportar, traslladar 

porcaz - porcaza adch. y s. ‖ cast. sucísimo, guarro ‖ cat. brutíssim, molt sutze 

porcelana / porcellana f. ‖ it. porcellana ‖ cast. porcelana ‖ cat. porcellana 

porcelanero - porcelanera s. ‖ cast. porcelanista ‖ cat. porcellaner 

porcelanita f. ‖ cast. porcelanita ‖ cat. porcellanita 
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porcellada / porcellata f. ‖ cast. piara ‖ cat. porcada 

porcellón m. ‖ cast. lechón, cochinillo ‖ cat. porcell 

porche m. ‖ lat. pŏrtĭcus ‖ cast. porche; soportal ‖ cat. porxo 

porches / esporches m. pl. ‖ cast. calle o plaza porticada ‖ cat. porxos, 
porxada 

porcicultor - porcicultora s. ‖ cast. porcicultor ‖ cat. porcicultor 

porcicultura f. ‖ cast. porcicultura ‖ cat. porcicultura 

porciello m. ‖ lat. porcĕllus ‖ cast. lechón, cochinillo; ballesta ‖ cat. porcell; 
ballesta 

porciga f. ‖ lat. *porcica ‖ cast. pocilga, porqueriza, cochiquera ‖ cat. cortiella, 
cort, corraleta, baconera 

porcino - porcina adch. ‖ lat. porcīnus ‖ cast. porcino ‖ cat. porcí 

porción f. ‖ lat. portĭo ‖ cast. porción ‖ cat. porció 

porcionario m. ‖ cast. racionero ‖ cat. porcioner, racioner 

porcionero - porcionera adch. y s. ‖ cast. porcionero ‖ cat. porcioner 

porciuncula f. ‖ lat. portiuncŭla ‖ cast. porciúncula ‖ cat. porciúncula 

porcón - porcona adch. y s. ‖ cast. sucísimo, guarro ‖ cat. brutíssim, molt 
sutze 

pordemás / perdemás, perdemés adv. ‖ cast. por demás, inútilmente, en 
vano ‖ cat. inútilment, en va, debades 

pordiós s. ‖ cast. pordiosero, mendigo ‖ cat. captaire, mendicant 

pordiosero - pordiosera s. ‖ cast. pordiosero ‖ cat. captaire, mendicant 

pordiosiar intr. ‖ cast. pordiosear ‖ cat. captar, mendicar, pidolar 

porfiria f. ‖ cast. porfiria ‖ cat. porfíria 

porfirico - porfirica adch. ‖ cast. porfídico ‖ cat. porfíric 

porfirina f. ‖ cast. porfirina ‖ cat. porfirina 

porfirio m. ‖ gr. πορφύρεος ‖ cast. pórfido ‖ cat. pòrfir 

porfirizar tr. ‖ cast. porfirizar ‖ cat. porfiritzar 

porfiroblasto m. ‖ cast. porfiroblasto ‖ cat. porfiroblast 

porfiya f. ‖ lat. perfidĭa ‖ cast. porfía ‖ cat. porfídia, obstinació 

porfiyadament adv. ‖ cast. porfiadamente ‖ cat. porfidiosament 

porfiyador - porfiyadera, porfiyadora adch. y s. ‖ cast. porfiador, porfioso ‖ 
cat. porfidiós 

porfiyar tr. ‖ cast. porfiar ‖ cat. porfidiejar 

porfiyau - porfiyada pp. adch. ‖ cast. porfiado ‖ cat. porfidiós 

porfiyoso - porfiyosa adch. ‖ cast. porfiador, porfioso ‖ cat. porfidiós 

porfora f. ‖ cast. forro externo, capa protectora ‖ cat. folre extern, capa 
protectora 

porga f. ‖ cast. purga ‖ cat. purga 

porgable adch. ‖ lat. purgabĭlis ‖ cast. purgable ‖ cat. purgable 

porgación f. ‖ lat. purgatio ‖ cast. purgación ‖ cat. purgació 

porgacions f. pl. ‖ cast. purgaciones ‖ cat. purgacions 

porgadera f. ‖ cast. harnero, criba, cedazo, purgadora; máquina para 
ahechar; malla, tejido de trama ligera ‖ cat. garbell, crivell, sedàs, 
porgador; màquina per garbellar; malla, teixit de xarxa 

porgadero / porgader m. ‖ cast. harnero, criba, cedazo, purgadora ‖ cat. 
garbell, crivell, sedàs, porgador 

porgadizo / porgatizo m. ‖ cast. granza, ahechaduras ‖ cat. porgadures 

porgador m. ‖ lat. purgator ‖ cast. purgador; harnero, criba, cedazo, 
purgadora ‖ cat. purgador; garbell, crivell, sedàs 

porgadoraire s. ‖ cast. cribador, ahechador ‖ cat. garbellador 

porgadura f. ‖ cast. purga; granza, ahechaduras; cribado, tamización ‖ cat. 
purga; porgadures; garbellament, garbelladura 
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porgalla f. ‖ cast. granza, ahechaduras ‖ cat. porgadures 

porgamiento m. ‖ cast. purgamiento, purgación ‖ cat. purgament 

porgant adch. y m. ‖ cast. purgante ‖ cat. purgant 

porgar tr. ‖ lat. purgāre ‖ cast. cribar, cerner, tamizar, ahechar; purgar ‖ cat. 
garbellar, porgar, crivellar; purgar 

porgas f. pl. ‖ cast. granza, ahechaduras ‖ cat. porgadures 

porgativo - porgativa adch. ‖ lat. purgativus ‖ cast. purgativo ‖ cat. purgatiu 

porgatorio m. ‖ lat. purgatorius ‖ cast. purgatorio ‖ cat. purgatori 

porgau m. ‖ lat. purgatus ‖ cast. cribado, tamización; purgamiento, purgado 
‖ cat. garbellament, garbelladura; purgament, purgat 

porguesas / porgueras, porguizas, porguiteras f. pl. ‖ cast. granza, 
ahechaduras ‖ cat. porgadures 

poricida m. ‖ cast. poricida ‖ cat. poricida 

poridadero m. ‖ cast. confidente ‖ cat. confident 

poridat f. ‖ lat. purĭtas ‖ cast. secreto ‖ cat. secret 

porifero - porifera adch. ‖ cast. porífero ‖ cat. porífer 

porisma m. ‖ cast. porisma, porismo ‖ cat. porisma 

porlanguero - porlanguera adch. y s. ‖ cast. dicharachero, parlanchín, 
charlatán ‖ cat. xerrador, xerraire, garoler 

porlongar intr. ‖ cast. parlotear, charlotear, chacharear ‖ cat. parlotejar, 
parolejar, xerrar, garlar 

porno adch. y m. ‖ cast. porno ‖ cat. porno 

pornografía f. ‖ cast. pornografía ‖ cat. pornografia 

pornografico - pornografica adch. ‖ cast. pornográfico ‖ cat. pornogràfic 

pornografo - pornografa s. ‖ cast. pornógrafo ‖ cat. pornògraf 

poro m. ‖ lat. porus ‖ cast. poro ‖ cat. porus 

porosidat f. ‖ cast. porosidad ‖ cat. porositat 

poroso - porosa adch. ‖ cast. poroso ‖ cat. porós 

porpora f. ‖ lat. purpŭra ‖ cast. púrpura, vestidura talar de ciertas dignidades 
‖ cat. porpra, vestit talar de certes dignitats 

porpra adch. y f. ‖ lat. purpŭra ‖ cast. púrpura ‖ cat. porpra, púrpura 

porpra de Casio loc. ‖ cast. púrpura de Casio ‖ cat. porpra de Cassi 

porque / perque conch. ‖ cast. porque ‖ cat. perquè 

porqué / perqué m. ‖ cast. porqué ‖ cat. perquè 

porquería f. ‖ cast. porquería, suciedad ‖ cat. porqueria, brutícia 

porquerías f. pl. ‖ cast. basura ‖ cat. escombraries 

porquero - porquera / porquer s. ‖ cast. porquerizo, porquero ‖ cat. porquer, 
porcater, porquerol 

porquerol - porquerola s. ‖ cast. porquerizo, porquero ‖ cat. porquer, porcater, 
porquerol 

porquet m. ‖ cast. lechón, cochinillo ‖ cat. porcell 

porqueta f. ‖ cast. cochinilla ‖ cat. panerola, porquet de Sant Antoni 

porquiar tr. ‖ cast. amelgar ‖ cat. porcar, solcar 

porquiar tr. ‖ cast. marranear, guarrear ‖ cat. porquejar, marranejar 

porquichón - porquichona adch. y s. ‖ cast. sucio, marrano, cochino, cerdo, 
guarro ‖ cat. porc, marrà, bacó, brut, sutze 

porquinyate adch. y s. ‖ cast. sucio, marrano, cochino, cerdo, guarro ‖ cat. 
porc, marrà, bacó, brut, sutze 

porquinyate m. ‖ cast. suciedad, porquería ‖ cat. brutícia, porqueria 

porquizo - porquiza / puerquizo adch. y s. ‖ cast. muy sucio, cochambroso, 
inmundo, guarro ‖ cat. molt brut, immund, marrà 

porra f. ‖ Typha angustifolia ‖ cast. anea, espadaña estrecha, gladio ‖ cat. 
boga de fulla estreta, balca de fulla estreta 
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porra f. ‖ cast. porra ‖ cat. porra 

porracio - porracia adch. ‖ cast. porráceo ‖ cat. porraci 

porrada f. ‖ cast. porrazo ‖ cat. porrada; patacada 

porralla f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. canalla, mainada 

porranga f. ‖ cast. excusa barata, pamplina, camándula ‖ cat. excusa fàcil, 
camàndula, mauleria 

porrangas (meter) loc. ‖ cast. poner excusas baratas, dar explicaciones poco 
convincentes ‖ cat. posar excuses barates, donar explicacions poc 
convincents 

porraza f. ‖ Asphodelus cerasiferus ‖ cast. gamonito, gamón ‖ cat. porrassa 

porreta f. ‖ cast. puerro tierno; cebollino; hoja verde del puerro, el ajo o la 
cebolla ‖ cat. porro tendre; caramuixa, cebollí; fulla verda del porro, l’all o 
la ceba 

porretón m. ‖ cast. polluelo ‖ cat. pollet 

porro m. ‖ lat. porrum ‖ Allium porrum ‖ cast. puerro ‖ cat. porro (planta) 

porro m. ‖ cast. porro (cigarrillo de cannabis) ‖ cat. porro (cigarret de cànnabis) 

porro m. ‖ Boletus edulis ‖ cast. seta calabaza, hongo pambazo ‖ cat. cep, 
boixó, sureny 

porro de pino loc. ‖ Boletus pinophilus ‖ cast. boleto pinícola ‖ cat. sureny, cep 
d'alta muntanya 

porrocho / porroche m. ‖ cast. potro (caballo o yegua joven) ‖ cat. poltre, potro 
(cavall o euga jove) 

porrón m. ‖ Allium fistulosum ‖ cast. cebolla de invierno, cebollino inglés, 
cebolleta blanca ‖ cat. cebollí gal·lès 

porrón / purrón m. ‖ cast. porrón ‖ cat. porró 

porrón (esclafar lo) loc. ‖ cast. romper una relación, separarse ‖ cat. trencar 
una relació, separar-se 

porronada f. ‖ cast. lo que cabe en un porrón ‖ cat. el que cap dins un porró 

porrondo - porronda adch. y s. ‖ cast. adán, dejado, desastrado, desaliñado 
‖ cat. adam, deixat, malforjat, malgirbat 

porrondón m. ‖ cast. caricia, arrumaco, carantoña ‖ cat. carícia, magarrufa, 
manyagueria 

porroneta f. ‖ cast. flor de la gayuba ‖ cat. flor de la boixerola 

porroneta f. ‖ cast. porrón pequeño ‖ cat. porró petit 

porroteta f. ‖ cast. enebrina, gálbula del enebro ‖ cat. ginebró, gàlbul del 
ginebre 

porruchando - porruchanda adch. y s. ‖ cast. chismoso, entrometido, cotilla 
‖ cat. xafarder, tafaner, manefla 

porruelbo m. ‖ cast. tarugo, tocho, objeto grueso ‖ cat. soc, talòs, socó, objecte 
gruix 

porruello (a) loc. ‖ cast. a porrillo, a manta ‖ cat. a dojo, a raig fet, a manta 

portaagullas m. ‖ cast. portaagujas ‖ cat. portaagulles 

portaavions m. ‖ cast. portaaviones ‖ cat. portaavions 

portabandera m. ‖ cast. portabandera ‖ cat. portabandera 

portabebés m. ‖ cast. portabebés ‖ cat. portabebès 

portabicicletas m. ‖ cast. portabicicletas ‖ cat. portabicicletes 

portabilidat f. ‖ cast. portabilidad ‖ cat. portabilitat 

portable adch. ‖ lat. med. portabĭlis ‖ cast. portátil ‖ cat. portable 

portabrocas m. ‖ cast. portabrocas ‖ cat. portabroques 

portacamaligas m. ‖ cast. portaligas ‖ cat. portalligacames 

portache m. ‖ cast. portazgo ‖ cat. portatge 

portachero - portachera s. ‖ cast. portazguero ‖ cat. portatger 

portaclips m. ‖ cast. portaclips ‖ cat. portaclips 

portacruz s. ‖ cast. crucero (el que porta la cruz) ‖ cat. portacreu 
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portada f. ‖ cast. portada ‖ cat. portada, portalada 

portada f. ‖ cast. portazo; ventanazo ‖ cat. portada, cop de porta; finestrada 

portadera f. ‖ cast. aportadera; cuévano; espuerta ‖ cat. portadora, semal; 
cove, cartre; senalla 

portadocumentos m. ‖ cast. portadocumentos ‖ cat. portadocuments 

portador - portadera, portadora adch. y s. ‖ lat. portātor ‖ cast. portador ‖ 
cat. portador 

portadora f. ‖ cast. aportadera ‖ cat. portadora, semal 

portaequipache m. ‖ cast. portaequipaje ‖ cat. portaequipatge 

portaferramientas m. ‖ cast. portaherramientas ‖ cat. portaeines 

portafirmas m. ‖ cast. portafirmas ‖ cat. portafirmes 

portafuellas m. ‖ fr. portefeuille ‖ cast. portafolio, portafolios, dossier, dosier 
‖ cat. portafolis, dossier, carpeta de documents 

portafusil m. ‖ cast. portafusil ‖ cat. portafusell 

portaguión m. ‖ cast. portaguión ‖ cat. portaguió 

portahelicopteros m. ‖ cast. portahelicópteros ‖ cat. portahelicòpters 

portal m. ‖ cast. portal ‖ cat. portal 

portalada f. ‖ cast. portal; dintel de la puerta ‖ cat. portal; llinda de la porta 

portalampa m. ‖ cast. portalámpara ‖ cat. portabombetes 

portalapiz m. ‖ cast. portalápiz ‖ cat. portallapis 

portalera f. ‖ cast. portada; portalón ‖ cat. portada, portalada 

portalero - portalera s. ‖ cast. portazguero ‖ cat. portatger 

portalet m. ‖ cast. portillo, portilla, portillera ‖ cat. portell 

portaliar tr. y pron. ‖ cast. portear (una puerta o ventana) ‖ cat. petar (una porta 
o finestra) 

portalón m. ‖ cast. portalón; portón ‖ cat. portalada, portal; porta gran 

portamaletas m. ‖ cast. portamaletas ‖ cat. portamaletes 

portamantas m. ‖ cast. portamantas ‖ cat. portamantes 

portaminas m. ‖ cast. portaminas ‖ cat. portamines 

portamonedas m. ‖ cast. portamonedas, monedero ‖ cat. portamonedes 

portant adch. y s. ‖ cast. portante; portador ‖ cat. portant; portador 

portant (pillar lo) loc. ‖ cast. coger el portante, marcharse ‖ cat. agafar el 
portant, anar-se’n 

portant (prener lo) / penre el portant loc. ‖ cast. coger el portante, 
marcharse ‖ cat. agafar el portant, anar-se’n 

portantveces s. ‖ lat. portans vicis ‖ cast. lugarteniente; suplente, en 
funciones ‖ cat. portantveus, lloctinent; suplent, en funcions 

portanuevas s. ‖ cast. portanuevas ‖ cat. portanoves 

portaobchectivos m. ‖ cast. portaobjetivos ‖ cat. portaobjectius 

portaobchecto m. ‖ cast. portaobjeto ‖ cat. portaobjectes 

portapapels m. ‖ cast. portapapeles ‖ cat. porta-retalls 

portapaz m. ‖ cast. portapaz ‖ cat. portapau 

portaplumas m. ‖ cast. portaplumas ‖ cat. portaploma 

portar tr. ‖ lat. portare ‖ cast. llevar; traer; portar, transportar ‖ cat. portar; 
traginar, transportar 

portar a baqueta loc. ‖ cast. humillar, maltratar ‖ cat. humiliar, maltractar 

portar camín / portar camino loc. ‖ cast. tener visos de verdad, ser cierto en 
parte ‖ cat. semblar veritat, ser cert en part 

portar cuentos loc. ‖ cast. venir con cuentos ‖ cat. venir amb romanços 

portar fiebre loc. ‖ cast. tener fiebre ‖ cat. tenir febre 

portar lo bayo loc. ‖ cast. llevar la corriente, seguir la corriente, dar la razón 
por no contrariar; contagiar, llevar el contagio ‖ cat. seguir la veta, seguir 
el corrent, donar la raó per no contrariar; contagiar, portar el contagi 
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portarruellos / portarrollos m. ‖ cast. portarrollos ‖ cat. porta-rotlles 

portar-se v. pron. ‖ cast. portarse, comportarse ‖ cat. portar-se, comportar-se 

portasquís m. ‖ cast. portaesquís ‖ cat. portaesquís 

portastandarte m. ‖ cast. portaestandarte ‖ cat. portaestendard 

portátil adch. y s. ‖ lat. med. portatĭlis ‖ cast. portátil ‖ cat. portàtil 

portaviandas m. ‖ cast. portaviandas ‖ cat. portaviandes 

portavoz s. ‖ cast. portavoz ‖ cat. portaveu 

porte m. ‖ cast. porte ‖ cat. port, portament 

porte (de buen) loc. ‖ cast. fácil de llevar ‖ cat. fàcil de portar 

portegau m. ‖ lat. porticātus ‖ cast. porche; soportal; pórtico, atrio ‖ cat. porxo, 
porxe; porxada; pòrtic, atri 

portellada f. ‖ cast. portillo, portilla, portillera; desfiladero, congosto, garganta 
‖ cat. portell; congost 

portento m. ‖ lat. portentus ‖ cast. portento ‖ cat. portent 

portentosament adv. ‖ cast. portentosamente ‖ cat. portentosament 

portentoso - portentosa adch. ‖ lat. portentōsus ‖ cast. portentoso ‖ cat. 
portentós 

portenyo - portenya adch. y s. ‖ cast. porteño ‖ cat. porteny 

portera f. ‖ cast. portal; portillo, portilla, portillera; portezuela; trampilla; 
bragueta ‖ cat. portal; portell; bragueta 

portereta f. ‖ cast. portillo, abertura en una pared ‖ cat. portell, obertura en una 
paret 

portería f. ‖ cast. portería ‖ cat. porteria 

portero - portera adch. y s. ‖ cast. portero ‖ cat. porter 

portés (aire) loc. ‖ cast. viento del norte ‖ cat. vent del nord 

porteta / puerteta f. ‖ cast. portezuela; portilla; postigo, puerta pequeña en 
otra mayor ‖ cat. porteta; portella, porticó 

portiador - portiadera, portiadora adch. y s. ‖ cast. porteador ‖ cat. portador, 
traginer 

portiar tr. ‖ cast. llevar; traer; transportar, portear; echar a alguien, despachar, 
dar puerta ‖ cat. portar; traginar, transportar; fer fora algú, despatxar, 
donar comiat 

portiar v. ‖ cast. portear (una puerta) ‖ cat. petar (una porta) 

portiar-se v. pron. ‖ cast. llevarse; traerse ‖ cat. endur-se, portar 

porticau - porticada adch. ‖ cast. porticado ‖ cat. porticat 

portichón m. ‖ cast. puertecilla, puerta pequeña ‖ cat. porteta, porta petita 

portico / portigo m. ‖ lat. portĭcus ‖ cast. pórtico ‖ cat. pòrtic 

portiella / esportiella f. ‖ cast. brecha, abertura; mella; desportilladura ‖ cat. 
bretxa, obertura; osca, mossa; escantell 

portiello m. ‖ cast. portillo, portilla, portillera; boquete; mella; desportilladura; 
coladero, abertura por la que es fácil colarse ‖ cat. portell; esvoranc; osca, 
mossa; escantell; colador, obertura per la qual és fàcil colar-se 

portillada f. ‖ cast. brecha, abertura, boquete; mella; desportilladura ‖ cat. 
bretxa, obertura, esvoranc; osca, mossa; escantell 

portillera f. ‖ cast. portillo, portilla, portillera; boquete ‖ cat. portell; esvoranc 

portillón m. ‖ cast. portillo, portilla, portillera, abertura que permite el paso ‖ 
cat. portell, obertura que permet el pas 

portorriquenyo - portorriquenya adch. y s. ‖ cast. portorriqueño, 
puertorriqueño ‖ cat. porto-riqueny 

portuario - portuaria adch. ‖ cast. portuario ‖ cat. portuari 

portugués - portuguesa adch. y s. ‖ cast. portugués ‖ cat. portuguès 

portugués m. ‖ cast. portugués ‖ cat. portuguès 

portuguesismo m. ‖ cast. portuguesismo ‖ cat. portuguesisme 
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portulano m. ‖ it. portolano ‖ cast. portulano ‖ cat. portolà 

porturio m. ‖ cast. antepuerto, terreno próximo a un puerto de montaña ‖ cat. 
avantport, terreny pròxim a un port de muntanya 

porvenir m. ‖ cast. porvenir ‖ cat. avenir, esdevenidor, futur 

pos / pus conch. ‖ lat. post ‖ cast. pues (si es átono en fonositaxis, cuando 
es tónico suele preferirse "pues") ‖ cat. doncs, idò (si és àton en 
fonosintaxi, quan és tònic sol preferir-se "pues") 

posacalders m. ‖ cast. posacalderos ‖ cat. rodal per posar-hi calders 

posada / posata f. ‖ cast. posada; puesta; parada, descanso; sentada ‖ cat. 
posada; parada, descans; asseguda, seguda 

posada a punto loc. ‖ cast. puesta a punto ‖ cat. posada a punt 

posada en común loc. ‖ cast. puesta en común ‖ cat. posada en comú 

posada en scena loc. ‖ cast. puesta en escena ‖ cat. posada en escena 

posadera f. ‖ cast. nalga ‖ cat. natja, anca 

posadero / posader m. ‖ cast. asiento ‖ cat. seient 

posadero - posadera / posader s. ‖ cast. posadero ‖ cat. hostaler, fondista 

posadiellas (a) loc. ‖ cast. a la amazona ‖ cat. a l’amazona 

posador - posadora s. ‖ cast. posadero, mesonero ‖ cat. hostaler, fondista 

posalera f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, voliaina 

posanau - posanada pp. adch. ‖ cast. bien situado ‖ cat. ben situat 

posar tr. y pron. ‖ lat. med. pausare ‖ cast. sentar; poner, colocar; posar ‖ cat. 
seure; posar, col·locar 

posar a remullo loc. ‖ cast. poner en remojo ‖ cat. posar en remull 

posar debant loc. ‖ cast. anteponer, poner delante ‖ cat. anteposar, posar al 
davant 

posar en apretos loc. ‖ cast. acuitar, poner en aprietos, poner en apuros ‖ 
cat. destrènyer, posar en destret 

posar en canción loc. ‖ cast. engolosinar, ilusionar, despertar un deseo en 
alguien ‖ cat. enllepolir, enllaminir, engormandir 

posar-se bueno loc. ‖ cast. sanarse, curarse, ponerse bien ‖ cat. sanar-se, 
curar-se, guarir-se, posar-se bo 

posar-se malo loc. ‖ cast. enfermar, caer malo, caer enfermo ‖ cat. emmalaltir, 
caure malalt 

posar-se royo loc. ‖ cast. ruborizarse, sonrojarse ‖ cat. enrojolar-se, 
ruboritzar-se 

posaté m. ‖ cast. taburete, escabel ‖ cat. tamboret, escambell 

posatera f. ‖ cast. pasil, pasadero, piedra para vadear ‖ cat. pedra per a passar 
a gual 

posau - posada pp. adch. ‖ cast. sentado; puesto ‖ cat. assegut; posat 

posavasos m. ‖ cast. posavasos ‖ cat. rodal, sotagot 

pose f. ‖ fr. pose ‖ cast. pose ‖ cat. posa 

posedient adch. y s. ‖ lat. possidĕns ‖ cast. poseedor, posesor ‖ cat. 
possessor, posseïdor 

posesión f. ‖ lat. possessĭo ‖ cast. posesión ‖ cat. possessió 

posesional adch. ‖ cast. posesional ‖ cat. possessional 

posesionar tr. y pron. ‖ cast. posesionar ‖ cat. possessionar 

posesivo - posesiva adch. ‖ lat. possessīvus ‖ cast. posesivo ‖ cat. possessiu 

poseso - posesa s. ‖ lat. possessus ‖ cast. poseso ‖ cat. possés 

posesor - posesora adch. y s. ‖ lat. possessor ‖ cast. posesor ‖ cat. possessor 

posesorio - posesoria adch. ‖ lat. possessorius ‖ cast. posesorio ‖ cat. 
possessori 

poseta f. ‖ cast. asiento improvisado ‖ cat. seient, improvisat 

poseyedor - poseyedera, poseyedora adch. y s. ‖ cast. posesor, poseedor 
‖ cat. possessor, posseïdor 
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poseyer tr. ‖ lat. possidēre ‖ cast. poseer ‖ cat. posseir 

posibilidat f. ‖ lat. possibilĭtas ‖ cast. posibilidad ‖ cat. possibilitat 

posibilismo m. ‖ cast. posibilismo ‖ cat. possibilisme 

posibilista adch. y s. ‖ cast. posibilista ‖ cat. possibilista 

posibilitar tr. ‖ cast. posibilitar ‖ cat. possibilitar 

posible / posiblle adch. y m. ‖ lat. possibĭlis ‖ cast. posible ‖ cat. possible 

posiblement adv. ‖ cast. posiblemente ‖ cat. possiblement 

posibles m. pl. ‖ cast. posibles, bienes, medios económicos ‖ cat. possibles, 
béns, mitjans econòmics 

posibles (fer los) loc. ‖ cast. hacer lo posible, intentar ‖ cat. fer tots els 
possibles, intentar 

posición f. ‖ lat. positĭo ‖ cast. posición ‖ cat. posició 

posicional adch. ‖ cast. posicional ‖ cat. posicional 

posicionamiento m. ‖ cast. posicionamiento ‖ cat. posicionament 

posicionar tr. y pron. ‖ cast. posicionar ‖ cat. posicionar 

posiento m. ‖ cast. asiento ‖ cat. seient 

posiento / aposiento m. ‖ cast. habitación, cuarto; aposento, hospedaje ‖ cat. 
habitació, cambra; hostalatge, dispesa 

posiento (fer) loc. ‖ cast. asentarse, consolidarse ‖ cat. assentar-se, 
consolidar-se 

posillo m. ‖ cast. asiento, mueble u objeto apropiado para sentarse ‖ cat. 
seient, moble o objecte apropiat per seure-hi 

posillón m. ‖ cast. sillón, poltrona, butaca; cojín para sentarse ‖ cat. cadira de 
braços, poltrona, butaca; coixí per a seure 

positivament adv. ‖ cast. positivamente ‖ cat. positivament 

positivar tr. ‖ cast. positivar ‖ cat. positivar 

positivau m. ‖ cast. positivado ‖ cat. positivat 

positividat f. ‖ cast. positividad ‖ cat. positivitat 

positivismo m. ‖ cast. positivismo ‖ cat. positivisme 

positivista s. ‖ cast. positivista ‖ cat. positivista 

positivo - positiva / positiu adch. y m. ‖ lat. positīvus ‖ cast. positivo ‖ cat. 
positiu 

positrón m. ‖ cast. positrón ‖ cat. positró 

poso / pos m. ‖ cast. poso ‖ cat. pòsit, solatge 

posolochía f. ‖ cast. posología ‖ cat. posologia 

posolochico - posolochica adch. ‖ cast. posológico ‖ cat. posològic 

posón m. ‖ cast. silla ‖ cat. cadira 

posposar / postposar tr. ‖ cast. posponer, postponer ‖ cat. posposar, 
sotaposar 

posposau - posposada / posposato, postposau, postposato pp. adch. ‖ 
cast. pospuesto ‖ cat. posposat 

posposición / postposición f. ‖ cast. posposición ‖ cat. posposició 

post meridiem loc. ‖ cast. post merídiem ‖ cat. post meridiem 

post mórtem loc. ‖ cast. post mórtem ‖ cat. post mortem 

post scriptum loc. ‖ cast. post scríptum ‖ cat. post scriptum 

posta f. ‖ it. posta ‖ cast. posta ‖ cat. balí; llenca, tall, rodanxa 

postabdomen m. ‖ cast. postabdomen ‖ cat. postabdomen 

postacceleración f. ‖ cast. postaceleración ‖ cat. postacceleració 

postal adch. y f. ‖ cast. postal ‖ cat. postal 

postalera f. ‖ cast. cortina ‖ cat. cortina 

postalveolar adch. ‖ cast. postalveolar ‖ cat. postalveolar 
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postbelico - postbelica adch. ‖ cast. posbélico ‖ cat. postbèl·lic 

postcombustión f. ‖ cast. poscombustión ‖ cat. postcombustió 

postcomunión f. ‖ cast. poscomunión ‖ cat. postcomunió 

postconciliar adch. ‖ cast. postconciliar ‖ cat. postconciliar 

postdata f. ‖ cast. posdata ‖ cat. postdata 

postdatar tr. ‖ cast. posdatar ‖ cat. postdatar 

postdental adch. ‖ cast. postdental ‖ cat. postdental 

postdiluviano - postdiluviana adch. ‖ cast. posdiluviano, postdiluviano ‖ cat. 
postdiluvià 

postdiscal adch. ‖ cast. posdiscal, postdiscal ‖ cat. postdiscal 

postdorsal adch. ‖ cast. postdorsal ‖ cat. postdorsal 

poste m. ‖ lat. postis ‖ cast. poste ‖ cat. pal 

postelectoral adch. ‖ cast. postelectoral, poselectoral ‖ cat. postelectoral 

postema f. ‖ gr. ἀπόστημα ‖ cast. pus; postema, apostema, absceso; plaga; 
abundancia de malas hierbas; inmundicia ‖ cat. pus; apostema, abscés; 
plaga; abundància de males herbes; immundícia 

póster m. ‖ ang. poster ‖ cast. póster ‖ cat. pòster 

postergable adch. ‖ cast. postergable ‖ cat. postergable 

postergación f. ‖ cast. postergación ‖ cat. postergació 

postergar tr. ‖ lat. postergāre ‖ cast. postergar ‖ cat. postergar 

posteridat f. ‖ lat. posterĭtas ‖ cast. posteridad ‖ cat. posteritat 

posterior - posteriera adch. ‖ lat. posterĭor ‖ cast. posterior ‖ cat. posterior 

posteriori (a) loc. ‖ lat. a posteriori ‖ cast. a posteriori ‖ cat. a posteriori 

posterioridat f. ‖ cast. posterioridad ‖ cat. posterioritat 

posteriorment adv. ‖ cast. posteriormente ‖ cat. posteriorment 

posteroanterior - posteroanteriera adch. ‖ cast. posteroanterior ‖ cat. 
posteroanterior 

postet m. ‖ cast. puestecillo, sitio pequeño; tenderete ‖ cat. lloc petit; paradeta 

posteta f. ‖ cast. aparador, vasar ‖ cat. aparador, escudeller, lleixa f, antosta 

postglacial adch. ‖ cast. postglacial ‖ cat. postglacial 

postglosador - postglosadera, postglosadora adch. y s. ‖ cast. 
posglosador ‖ cat. postglossador 

postgraduau - postgraduada s. ‖ cast. posgraduado ‖ cat. postgraduat 

postgrau m. ‖ cast. posgrado ‖ cat. postgrau 

postguerra f. ‖ cast. posguerra ‖ cat. postguerra 

postiello m. ‖ cast. hoja rústica de puerta o ventana ‖ cat. batent rústic de porta 
o finestra 

postigo m. ‖ lat. postīcum ‖ cast. postigo, ventanuco ‖ cat. finestró, porticó 

postilla f. ‖ lat. post illa ‖ cast. postila ‖ cat. postil·la 

postilla f. ‖ lat. pusticŭla ‖ cast. postilla, costra; ripia, chilla, rastrel, ristrel ‖ cat. 
crosta; llata, post, llistó 

postillación f. ‖ cast. postilación ‖ cat. postil·lament 

postillar tr. ‖ cast. postilar, apostillar ‖ cat. postil·lar 

postillera f. ‖ cast. cerradura de madera ‖ cat. pany de fusta 

postillería f. ‖ cast. postigo, ventanuco ‖ cat. finestró, porticó 

postilloso - postillosa adch. ‖ cast. postilloso, costroso ‖ cat. crostós, crostat 

postimpresionismo m. ‖ cast. postimpresionismo ‖ cat. postimpressionisme 

postimpresionista adch. y s. ‖ cast. postimpresionista ‖ cat. 
postimpressionista 

postín m. ‖ cast. postín, presunción; boato, pompa, ostentación ‖ cat. 
presumpció, fatxenderia; ostentació, pompa 
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postindustrial adch. ‖ cast. posindustrial, postindustrial ‖ cat. postindustrial 

postinero - postinera / postiner adch. y s. ‖ cast. presumido, postinero, 
presuntuoso, engreído, pretencioso ‖ cat. presumit, presumptuós, envanit, 
pretensiós 

postiniar intr. ‖ cast. presumir, alardear, jactarse ‖ cat. presumir, fatxendejar, 
gastar fatxenda, vanar-se 

postinudo - postinuda adch. y s. ‖ cast. presumido, postinero, presuntuoso, 
engreído, pretencioso ‖ cat. presumit, presumptuós, envanit, pretensiós 

postítol m. ‖ cast. postítulo ‖ cat. postítol 

postiz - postiza / postizo adch. y m. ‖ lat. vulg. appositicius ‖ cast. postizo, 
apostizo ‖ cat. postís 

postliminio m. ‖ lat. postliminĭum ‖ cast. posliminio ‖ cat. postlimini 

postmeridiano - postmeridiana adch. ‖ cast. posmeridiano ‖ cat. postmeridià 

postmodernidat f. ‖ cast. posmodernidad ‖ cat. postmodernitat 

postmodernismo m. ‖ cast. posmodernismo ‖ cat. postmodernisme 

postmodernista adch. y s. ‖ cast. posmodernista ‖ cat. postmodernista 

postmoderno - postmoderna adch. ‖ cast. posmoderno ‖ cat. postmodern 

postnatal adch. ‖ cast. postnatal ‖ cat. postnatal 

postnominal adch. ‖ cast. posnominal ‖ cat. postnominal 

postomo - postoma adch. ‖ lat. postŭmus ‖ cast. póstumo ‖ cat. pòstum 

postomo - postoma s. ‖ lat. postŭmus ‖ cast. hijo póstumo ‖ cat. fill pòstum 

postonica f. ‖ cast. postónica ‖ cat. posttònica 

postonico - postonica adch. ‖ cast. postónico ‖ cat. posttònic 

postoperatorio - postoperatoria adch. y m. ‖ cast. posoperatorio ‖ cat. 
postoperatori 

postor - postora s. ‖ lat. posĭtor ‖ cast. postor ‖ cat. postor 

postpalatal adch. ‖ cast. pospalatal, postpalatal ‖ cat. postpalatal 

postparto m. ‖ cast. posparto ‖ cat. postpart 

postpositivo - postpositiva adch. ‖ lat. postpositīvus ‖ cast. postpositivo, 
pospositivo ‖ cat. pospositiu 

postprandial adch. ‖ cast. posprandial ‖ cat. postprandial 

postprecipitación f. ‖ cast. posprecipitación ‖ cat. postprecipitació 

postproducción f. ‖ cast. postproducción ‖ cat. postproducció 

postración f. ‖ lat. prostratĭo ‖ cast. postración ‖ cat. prostració, postració 

postrar tr. y pron. ‖ lat. prostrāre ‖ cast. postrar ‖ cat. prostrar, postrar 

postraumatico - postraumatica adch. ‖ cast. postraumático ‖ cat. 
posttraumàtic 

postre m. ‖ lat. poster ‖ cast. postre ‖ cat. postres 

postre blanco loc. ‖ cast. especie de torta tradicional hecha de almendrado 
‖ cat. espècie de coca tradicional feta d’ametllat 

postre de pobres loc. ‖ cast. torrijas, torrejas ‖ cat. torrada de Santa Teresa 

postremas (a) loc. ‖ cast. a la postre ‖ cat. a la fi 

postremer - postremera adch. ‖ cast. postrimer (determinante apocopado) ‖ 
cat. darrer (determinant apocopat) 

postremería f. ‖ cast. postrimería ‖ cat. darreria, acaballes 

postremero - postremera adch. ‖ lat. vulg. *postremarius ‖ cast. último, 
postrimero, postremero, postremo ‖ cat. últim, darrer 

postremidat f. ‖ lat. postremĭtas ‖ cast. postremidad ‖ cat. postremitat 

postremo - postrema adch. ‖ lat. postrēmus ‖ cast. postremo ‖ cat. postrem 

postrerament adv. ‖ cast. postreramente ‖ cat. finalment 

postrero - postrera adch. ‖ lat. *postrarĭus ‖ cast. postrero ‖ cat. últim, darrer 

postres m. pl. ‖ cast. postres ‖ cat. postres 
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postromanticismo m. ‖ cast. posromanticismo, postromanticismo ‖ cat. 
postromanticisme 

postromantico - postromantica adch. y s. ‖ cast. posromántico, 
postromántico ‖ cat. postromàntic 

postulación f. ‖ lat. postulatĭo ‖ cast. postulación ‖ cat. postulació 

postulador - postuladera, postuladora adch. y s. ‖ cast. postulador ‖ cat. 
postulador 

postulant adch. y s. ‖ cast. postulante ‖ cat. postulant 

postular tr. ‖ lat. postulāre ‖ cast. postular ‖ cat. postular 

postulau m. ‖ cast. postulado ‖ cat. postulat 

postura f. ‖ lat. positūra ‖ cast. postura ‖ cat. postura 

postural adch. ‖ cast. postural ‖ cat. postural 

posturas f. pl. ‖ cast. postureo ‖ cat. postureig 

posturas (fer) loc. ‖ cast. monear, hacer monadas; mostrar postureo, actuar 
con presunción ‖ cat. posturejar, fer postures; actuar amb presumpció 

postureyo m. ‖ cast. postureo ‖ cat. postureig 

posturiar intr. ‖ cast. monear, hacer monadas; mostrar postureo, actuar con 
presunción ‖ cat. posturejar, fer postures; actuar amb presumpció 

postvacacional adch. ‖ cast. posvacacional, postvacacional ‖ cat. 
postvacacional 

postvenda / postventa f. ‖ cast. postventa ‖ cat. postvenda 

postverbal adch. ‖ cast. postverbal ‖ cat. postverbal 

pot / pote m. ‖ cast. tarro, bote ‖ cat. pot 

pot m. ‖ cast. trampa para cazar con liga; liga, pega; almáciga ‖ cat. parany 
per caçar amb vesc; vesc; màstic 

pot (color de) / color de pote loc. ‖ cast. pálido, macilento, mal color de cara 
‖ cat. pàl·lid, macilent, mal color a la cara 

pota f. ‖ Todarodes sagittatus ‖ cast. pota europea ‖ cat. pota, canana 

potabilidat f. ‖ cast. potabilidad ‖ cat. potabilitat 

potabilización f. ‖ cast. potabilización ‖ cat. potabilització 

potabilizador - potabilizadera adch. ‖ cast. potabilizador ‖ cat. potabilitzador 

potabilizadora f. ‖ cast. potabilizadora ‖ cat. potabilitzadora 

potabilizar tr. ‖ cast. potabilizar ‖ cat. potabilitzar 

potable adch. ‖ lat. potabĭlis ‖ cast. potable ‖ cat. potable 

potache m. ‖ fr. potage ‖ cast. potaje ‖ cat. potatge 

potachero - potachera / potacher adch. y s. ‖ cast. aficionado a cocinar o a 
comer potaje ‖ cat. aficionat a cuinar o a menjar potatge 

potalla f. ‖ cast. brebaje, poción, pócima ‖ cat. beuratge, poció, apòzema 

potamolochía f. ‖ cast. potamología ‖ cat. potamologia 

potamoplancton m. ‖ cast. potamoplancton ‖ cat. potamoplàncton 

potasa f. ‖ fr. potasse ‖ cast. potasa ‖ cat. potassa 

potasemia f. ‖ cast. potasemia ‖ cat. potassèmia 

potasico - potasica adch. ‖ cast. potásico ‖ cat. potàssic 

potasio m. ‖ lat. potassium ‖ cast. potasio ‖ cat. potassi 

potea f. ‖ cast. desorden, desbarajuste ‖ cat. desordre, desgavell, desori, poti-
poti 

potencia f. ‖ lat. potentĭa ‖ cast. potencia ‖ cat. potència, potença 

potenciación f. ‖ cast. potenciación ‖ cat. potenciació 

potenciador - potenciadera, potenciadora adch. y s. ‖ cast. potenciador ‖ 
cat. potenciador 

potencial adch. y m. ‖ lat. potentialis ‖ cast. potencial ‖ cat. potencial 

potencialidat f. ‖ lat. potentialĭtas ‖ cast. potencialidad ‖ cat. potencialitat 
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potencialment adv. ‖ cast. potencialmente ‖ cat. potencialment 

potenciar tr. ‖ cast. potenciar ‖ cat. potenciar 

potenciometría f. ‖ cast. potenciometría ‖ cat. potenciometria 

potenciometrico - potenciometrica adch. ‖ cast. potenciométrico ‖ cat. 
potenciomètric 

potenciometro m. ‖ cast. potenciómetro ‖ cat. potenciòmetre 

potenco - potenca adch. y s. ‖ cast. estéril, infecundo, horro ‖ cat. estèril, 
infecund, baciu 

potent adch. ‖ lat. potens ‖ cast. potente ‖ cat. potent 

potentau - potentada s. ‖ lat. potentatus ‖ cast. potentado ‖ cat. potentat 

potentment adv. ‖ cast. potentemente ‖ cat. potentment 

potenza f. ‖ fr. potence ‖ cast. potenza ‖ cat. potença 

potenzau - potenzada adch. ‖ cast. potenzado ‖ cat. potençat 

potera f. ‖ cast. potera ‖ cat. potera 

poterna f. ‖ fr. poterne ‖ cast. poterna ‖ cat. poterna 

potestat f. ‖ lat. potestas ‖ cast. potestad ‖ cat. potestat 

potestativo - potestativa adch. ‖ lat. potestativus ‖ cast. potestativo ‖ cat. 
potestatiu 

potet (fer lo) loc. ‖ cast. hacer pucheros ‖ cat. fer el bot, fer el petarrell 

poteta f. ‖ cast. breva (higo temprano) ‖ cat. figaflor, bacora 

poticaixada f. ‖ cast. puñetazo ‖ cat. punyada, cop de puny 

potín m. ‖ Leptothorax ‖ cast. tipo de hormiga diminuta ‖ cat. tipus de formiga 
diminuta 

potina f. ‖ Pistacia terebinthus ‖ cast. terebinto, cornicabra ‖ cat. noguerola, 
cornicabra, terebint 

potinga f. ‖ oc. potinga ‖ cast. potingue ‖ cat. potinga 

potingaire - ~, potingaira adch. y s. ‖ cast. aficionado a preparar potingues 
y pócimas ‖ cat. aficionat a preparar potingues i pocions 

potingue m. ‖ oc. potinga ‖ cast. potingue ‖ cat. potinga 

potinguero - potinguera adch. y s. ‖ cast. aficionado a preparar o usar 
potingues y pócimas ‖ cat. aficionat a preparar o fer servir potingues i 
pocions 

potoco / potoc m. ‖ cast. persona comodona, haragán, vago, gandul ‖ cat. 
persona còmoda, gandul, dropo 

potolera f. ‖ cast. región testicular, conjunto del escroto y los testículos; valor, 
fuerza, coraje, energía ‖ cat. regió testicular, conjunt de l’escrot i els 
testicles; valor, força, coratge, energia 

potorón - potorona voc. ‖ cast. querido, cielo, pocholo, cariño (vocativo 
cariñoso) ‖ cat. estimat, benvolgut, rei, reiet (vocatiu afectuós) 

potra f. ‖ cast. potra, hernia; buena suerte; fruslería, bagatela; cacharro, 
trasto; ampolla, vejiga, vesícula; genitales masculinos ‖ cat. potra, hèrnia; 
bona sort; fotesa, bagatel·la; trasto; butllofa, guirola, vesícula; genitals 
masculins 

potrada / poltrada f. ‖ cast. potrada ‖ cat. poltrada 

potraire m. ‖ cast. disfraz de carnaval de aspecto harapiento ‖ cat. disfressa 
de carnaval d’aspecte esparracat 

potrán - potrana adch. y s. ‖ cast. sucio, guarro, marrano ‖ cat. porc, marrà, 
bacó, brut, sutze 

potras f. pl. ‖ cast. barro adherido a la suela del zapato; ropa interior ‖ cat. fang 
aferrat a la sola de la sabata; roba interior 

potrecada f. ‖ cast. aguas revueltas, corriente de agua turbia ‖ cat. aigües 
revoltes, corrent d’aigua tèrbola 

potrecal m. ‖ cast. aguanieve, agua nieve ‖ cat. aiguaneu 

potrecón / potricón, pudrigón, podrigón, pudregón, podregón m. ‖ 
Boletus sp ‖ cast. boleto (seta) ‖ cat. mataparent 
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potrecón d’o diaple loc. ‖ Boletus satanas ‖ cast. boleto de Satanás ‖ cat. 
matagent 

potrera f. ‖ cast. paquete genital masculino; bolsa de cuero que se lleva 
colgante; bragueta; herida ‖ cat. paquet genital masculí; bossa de cuir que 
es porta penjant; bragueta; ferida 

potrería f. ‖ cast. mareo ‖ cat. mareig 

potreta f. ‖ cast. menudencia, minucia, fruslería; perifollo, adorno superfluo ‖ 
cat. menudesa, minúcia, fotesa; cerfull, adorn superflu 

potretizo m. ‖ cast. alimento o materia orgánica en descomposición ‖ cat. 
aliment o matèria orgànica en descomposició 

potreyo / potreo, potrío m. ‖ cast. manejo, manipulación; fastidio, acción 
molesta ‖ cat. maneig, manipulació; nosa, acció molesta 

potriar tr. ‖ cast. potrear, molestar, incordiar, fastidiar, incomodar ‖ cat. 
xeringar, molestar, emprenyar, empipar 

potricallo / potricacho m. ‖ cast. trozo de madera podrida ‖ cat. tros de fusta 
podrida 

potrimallero m. ‖ Sorbus aucuparia ‖ cast. serbal de los cazadores, azarollo 
‖ cat. moixera de guilla 

potrina f. ‖ oc. potrina ‖ cast. pecho ‖ cat. pit 

potrón m. ‖ cast. bollo, chichón ‖ cat. bony, nyanyo, banya 

potrosero - potrosera s. ‖ cast. sanador de hernias ‖ cat. sanador d’hèrnies 

potroso - potrosa adch. ‖ cast. afortunado, suertudo; potroso, herniado, 
hernioso ‖ cat. afortunat, sortós; herniós, herniat 

potroso - potrosa adch. y s. ‖ cast. sucio, adán, dejado, abandonado ‖ cat. 
porc, brut, sutge, adam, deixat, xarxot 

potz m. pl. ‖ cast. los elementos que se usan para la caza con liga ‖ cat. els 
elements que es fan servir per a la caça amb vesc 

poyal m. ‖ cast. poyal, poyo; lienzo o manta con que se tapan los quesos 
para su maduración ‖ cat. pedrís; llenç o manta amb que es tapen els 
formatges per a la seva maduració 

poza f. ‖ cast. poza; pila, pileta, lugar cóncavo para recoger agua (lavabo, 
lavadero, fregadero, etc.) ‖ cat. toll, bassal; pica, lloc còncau per recollir 
aigua (lavabo, safareig, aigüera, etc.) 

pozaca f. ‖ cast. pila, pilón, piedra cóncava donde se recoge agua ‖ cat. pica, 
pila, pedra còncava on es recull aigua 

pozador m. ‖ cast. pozal, cubo para desempozar ‖ cat. poal 

pozal m. ‖ lat. puteālis ‖ cast. cubo, balde, tacho ‖ cat. cubell, galleda, poal, 
ferrada 

pozalada f. ‖ cast. calderada, lo que cabe en un cubo ‖ cat. cubellada, poalada 

pozalar m. ‖ cast. cantarera; poyo donde se colocan cubos y otros recipientes 
‖ cat. poalera; pedrís on es col·loquen cubells i altres recipients 

pozalera / puzalera f. ‖ cast. cantarera; poyo donde se colocan cubos y otros 
recipientes ‖ cat. poalera; pedrís on es col·loquen cubells i altres 
recipients 

pozalero - pozalera adch. ‖ cast. que desempoza ‖ cat. pouador 

pozalero / pozaler m. ‖ cast. cantarera; poyo donde se colocan cubos y otros 
recipientes ‖ cat. poalera; pedrís on es col·loquen cubells i altres 
recipients 

pozalero - pozalera s. ‖ cast. vendedor de cubos; encargado de manejar un 
cubo; pocero ‖ cat. venedor de galledes; encarregat de manejar una 
galleda; pouaire, pouater, pouataire 

pozaleta f. ‖ cast. cubo pequeño ‖ cat. galleda petita 

pozaletiar tr. ‖ cast. recoger o transportar con cubos; baldear ‖ cat. recollir o 
transportar amb cubells; netejar o regar amb cubell 

pozaliador - pozaliadera, pozaliadora adch. y s. ‖ cast. que desempoza ‖ 
cat. pouador 
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pozaliar intr. ‖ cast. recoger o transportar con cubos; trajinar con cubos; 
baldear ‖ cat. recollir o transportar amb cubells; traginar amb cubells; 
netejar o regar amb cubell 

pozallo m. ‖ cast. estanque, balsa, alberca ‖ cat. estany, bassa, safareig 

pozalón m. ‖ cast. poza ‖ cat. toll, bassal 

pozals (a) loc. ‖ cast. a calderos, a capazos, por arrobas, en gran cantidad ‖ 
cat. a galledes, a cabassos, a mans plenes en gran quantitat 

pozanca f. ‖ cast. poza ‖ cat. toll, bassal 

pozanco m. ‖ cast. poza; charco ‖ cat. toll, bassal; bassiot 

pozar tr. ‖ cast. desempozar, sacar agua (del pozo); sumergir un cubo para 
llenarlo de líquido ‖ cat. pouar, poar; submergir un cubell per omplir-lo de 
líquid 

pozo / puzo m. ‖ lat. putĕus ‖ cast. pozo; cisterna subterránea; alberca, balsa 
‖ cat. pou; cisterna subterrània; bassa 

pozo artesiano loc. ‖ cast. pozo artesiano ‖ cat. pou artesià 

pozo de chelo loc. ‖ cast. pozo de hielo ‖ cat. pou de glaç, pou del gel 

pozo muerto loc. ‖ cast. pozo negro, pozo ciego ‖ cat. pou negre, pou sec 

pozo sin suelo loc. ‖ cast. tragaldabas, tragón; pozo sin fondo ‖ cat. golafre, 
llepaplats, menjaire, fartaner; pou sense fons 

pozo-chelo m. ‖ cast. almacén de hielo subterráneo, nevera ‖ cat. pou del glaç, 
pou del gel, nevera 

pozolera f. ‖ cast. suelo de la ventana ‖ cat. sòl de la finestra 

pracrito - pracrita adch. y m. ‖ san. prākṛta ‖ cast. prácrito ‖ cat. pràcrit 

practica f. ‖ cast. práctica ‖ cat. pràctica 

practicable adch. ‖ cast. practicable ‖ cat. practicable 

practicament adv. ‖ cast. prácticamente ‖ cat. pràcticament 

practicant adch. y s. ‖ cast. practicante ‖ cat. practicant 

practicar tr. ‖ cast. practicar ‖ cat. practicar 

practico - practica adch. y m. ‖ lat. practĭcus ‖ cast. práctico ‖ cat. pràctic 

prada f. ‖ cast. prado pequeño ‖ cat. prada petita 

pradal m. ‖ cast. pradería, praderío; pradial ‖ cat. praderia; pradal 

pradenco - pradenca adch. ‖ cast. pratense ‖ cat. pradenc 

pradera f. ‖ cast. pradera ‖ cat. prat 

pradina f. ‖ cast. pradejón de montaña ‖ cat. pradell de muntanya 

pragmatica f. ‖ cast. pragmática ‖ cat. pragmàtica 

pragmatico - pragmatica adch. ‖ lat. pragmatĭcus ‖ cast. pragmático ‖ cat. 
pragmàtic 

pragmatismo m. ‖ cast. pragmatismo ‖ cat. pragmatisme 

pragmatista adch. y s. ‖ cast. pragmatista ‖ cat. pragmatista 

praliné m. ‖ fr. praline ‖ cast. praliné ‖ cat. praliné 

praseodimio m. ‖ cast. praseodimio ‖ cat. praseodimi 

prasio m. ‖ lat. prasius ‖ cast. prasio ‖ cat. prasi 

prasiodimio m. ‖ gr. πράσιος + lat. [di]dymium ‖ cast. praseodimio ‖ cat. 
praseodimi 

pratal / patral m. ‖ cast. prado, pradera ‖ cat. prat, pradera, prada 

pratalón / patralón m. ‖ cast. pradejón ‖ cat. pradell 

prataz / patraz m. ‖ cast. prado muy extenso ‖ cat. prat molt extens 

pratichón m. ‖ cast. pradejón ‖ cat. pradell 

praticultura f. ‖ cast. praticultura ‖ cat. praticultura 

prau / prato, patro m. ‖ lat. pratum ‖ cast. prado ‖ cat. prat 

praxeolochía f. ‖ cast. praxeología ‖ cat. praxeologia 

praxi f. ‖ gr. πρᾶξις ‖ cast. praxis ‖ cat. praxi 
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preaccentuación f. ‖ cast. preacentuación ‖ cat. preaccentuació 

preaccentuau - preaccentuada adch. ‖ cast. preacentuado ‖ cat. 
preaccentuat 

preacuerdo / prealcuerdo m. ‖ cast. preacuerdo ‖ cat. preacord 

preadamismo m. ‖ cast. preadamismo ‖ cat. preadamisme 

preadamita s. ‖ cast. preadamita ‖ cat. preadamita 

preadamitico - preadamitica adch. ‖ cast. preadamítico ‖ cat. preadamític 

preadaptación f. ‖ cast. preadaptación ‖ cat. preadaptació 

preamblo m. ‖ lat. praeambŭlus ‖ cast. preámbulo ‖ cat. preàmbul 

preamplificador m. ‖ cast. preamplificador ‖ cat. preamplificador 

preanestesia f. ‖ cast. preanestesia ‖ cat. preanestèsia 

preanimismo m. ‖ cast. preanimismo ‖ cat. preanimisme 

preaviso m. ‖ cast. preaviso ‖ cat. preavís 

preba / proba, prueba f. ‖ cast. prueba ‖ cat. prova 

prebabilidat / probabilidat, probalidat f. ‖ lat. probabilĭtas ‖ cast. 
probabilidad ‖ cat. probabilitat 

prebable / probable adch. ‖ lat. probabĭlis ‖ cast. probable ‖ cat. probable 

prebablement / probablement adv. ‖ cast. probablemente ‖ cat. 
probablement 

prebadero / probadero m. ‖ cast. probador ‖ cat. emprovador 

prebador - prebadera, prebadora / probador adch. y s. ‖ lat. probātor ‖ 
cast. probador ‖ cat. provador 

prebadura / probadura f. ‖ cast. prueba, intento, probatura, ensayo, 
tentativa; degustación, cata ‖ cat. prova, intent, provatura, assaig, 
temptativa; degustació, tast 

prebant / probant adch. ‖ cast. provechoso, beneficioso, saludable ‖ cat. 
profitós, beneficiós, saludable 

prebar / probar tr. y intr. ‖ lat. probāre ‖ cast. probar ‖ cat. provar 

prebar intr. ‖ cast. sentar algo bien o mal (si no se especifica, sentar bien) ‖ 
cat. assentar-se alguna cosa bé o malament (si no s’especifica, assentar-
se bé); caure bé (o malament), anar bé (o malament) 

prebar de loc. ‖ cast. intentar ‖ cat. provar de, intentar 

prebar palleta loc. ‖ cast. probar suerte ‖ cat. provar sort 

prebar-se v. pron. ‖ cast. probarse ‖ cat. emprovar-se, provar-se 

prebatina / probatina f. ‖ cast. prueba, intento, probatura, ensayo, tentativa 
‖ cat. prova, intent, provatura, assaig, temptativa 

prebau - prebada pp. adch. ‖ cast. probado; experimentado, aguerrido, 
curtido ‖ cat. provat; experimentat, aguerrit, avesat 

prebenda f. ‖ lat. praebenda ‖ cast. prebenda ‖ cat. prebenda 

prebendau - prebendada s. ‖ cast. prebendado ‖ cat. prebendat 

prebiotico - prebiotica adch. y m. ‖ cast. prebiótico ‖ cat. prebiòtic 

prebo / probo, pruebo m. ‖ cast. provecho; desarrollo, medro ‖ cat. profit; 
desenvolupament, creixença 

prebo (buen) loc. ‖ cast. buen provecho ‖ cat. bon profit 

prebo (fer buen) loc. ‖ cast. hacer buen provecho, dar buen resultado, sentar 
bien ‖ cat. fer bon profit, donar bon resultat, assentar-se bé 

prebo (fer) / fer probo loc. ‖ cast. hacer buen provecho, dar buen resultado, 
sentar bien ‖ cat. fer bon profit, donar bon resultat, assentar-se bé 

precalandau - precalandada adch. ‖ cast. fechado con anterioridad ‖ cat. 
datat amb anterioritat 

precalentamiento m. ‖ cast. precalentamiento ‖ cat. preescalfament 

precambrico - precambrica adch. ‖ cast. precámbrico, precambriano ‖ cat. 
precambrià 

precancer m. ‖ cast. precáncer ‖ cat. precàncer 
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precapitalista adch. ‖ cast. precapitalista ‖ cat. precapitalista 

precariament adv. ‖ cast. precariamente ‖ cat. precàriament 

precariedat f. ‖ cast. precariedad ‖ cat. precarietat 

precario - precaria adch. ‖ lat. precarĭus ‖ cast. precario ‖ cat. precari 

precarista s. ‖ cast. precarista ‖ cat. precarista 

precarización f. ‖ cast. precarización ‖ cat. precarització 

precarizar tr. ‖ cast. precarizar ‖ cat. precaritzar 

precaución f. ‖ lat. praecautĭo ‖ cast. precaución ‖ cat. precaució 

precautorio - precautoria adch. ‖ cast. precautorio ‖ cat. precautori 

precaver / percaver, percavre tr. ‖ lat. praecavēre ‖ cast. prevenir, precaver 
‖ cat. prevenir, precaucionar 

precavidament / percavidament adv. ‖ cast. precavidamente ‖ cat. 
previngudament 

precaviu - precavida / precavito, percaviu, percavito adch. ‖ cast. 
prudente, previsor, precavido, cauto ‖ cat. prudent, previsor, previngut, 
caut 

precedencia f. ‖ lat. praecedentĭa ‖ cast. precedencia ‖ cat. precedència 

precedent adch. y m. ‖ lat. praecēdens ‖ cast. precedente ‖ cat. precedent 

preceder tr. ‖ lat. praecedĕre ‖ cast. preceder ‖ cat. precedir 

precediu - precedida / precedito pp. adch. ‖ cast. precedido ‖ cat. precedit 

preceptar tr. ‖ cast. preceptuar ‖ cat. preceptuar 

preceptista adch. y s. ‖ cast. preceptista ‖ cat. preceptista 

preceptiva f. ‖ cast. preceptiva ‖ cat. preceptiva 

preceptivament adv. ‖ cast. preceptivamente ‖ cat. preceptivament 

preceptivo - preceptiva adch. ‖ lat. praeceptīvus ‖ cast. preceptivo ‖ cat. 
preceptiu 

precepto m. ‖ lat. praeceptum ‖ cast. precepto ‖ cat. precepte 

preceptor - preceptora s. ‖ cast. preceptor ‖ cat. preceptor 

preceptoral adch. ‖ cast. preceptoril ‖ cat. preceptoral 

preceptorau m. ‖ cast. preceptorado ‖ cat. preceptorat 

preceptuar tr. ‖ cast. preceptuar ‖ cat. preceptuar 

preces f. pl. ‖ cast. rezo u oración ritual ‖ cat. res o oració ritual 

precesión f. ‖ lat. praecessĭo ‖ cast. precesión ‖ cat. precessió 

prechubilación f. ‖ cast. prejubilación ‖ cat. prejubilació 

prechubilar tr. ‖ cast. prejubilar ‖ cat. prejubilar 

prechubilau - prechubilada / prechubilato adch. y s. ‖ cast. prejubilado ‖ cat. 
prejubilat 

prechudgar tr. ‖ lat. praeiudicāre ‖ cast. prejuzgar ‖ cat. prejutjar 

prechudicial adch. ‖ lat. praeiudiciālis ‖ cast. prejudicial ‖ cat. prejudicial 

prechudicio / prechuicio m. ‖ lat. praeiudicium ‖ cast. prejuicio ‖ cat. prejudici 

prechudicioso - prechudiciosa / prechuicioso adch. ‖ cast. prejuicioso ‖ cat. 
que té prejudicis 

preciable adch. ‖ cast. apreciable ‖ cat. apreciable 

preciación f. ‖ cast. apreciación, tasación ‖ cat. apreciació, taxació 

preciador - preciadera, preciadora adch. y s. ‖ cast. tasador, apreciador ‖ 
cat. apreciador, taxador 

preciar tr. ‖ lat. pretiāre ‖ cast. tasar, apreciar, marcar el precio, valorar; 
castigar a una res que sale de una linde ‖ cat. taxar, apreciar, apreuar, 
marcar el preu, valorar; castigar un cap de bestiar que surt d’una partió 

preciau - preciada adch. ‖ cast. preciado ‖ cat. preat 

precintar tr. ‖ cast. precintar ‖ cat. precintar 

precinto m. ‖ lat. praecinctus ‖ cast. precinto ‖ cat. precinte 
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precio m. ‖ lat. pretĭum ‖ cast. precio ‖ cat. preu 

precio (fer lo) loc. ‖ cast. marcar el precio, acordar el valor ‖ cat. marcar el 
preu, acordar el valor 

preciosament adv. ‖ cast. preciosamente ‖ cat. preciosament 

preciosidat f. ‖ lat. pretiosĭtas ‖ cast. preciosidad ‖ cat. preciositat 

preciosismo m. ‖ cast. preciosismo ‖ cat. preciosisme 

preciosista adch. y s. ‖ cast. preciosista ‖ cat. preciosista 

precioso - preciosa adch. ‖ lat. pretiōsus ‖ cast. precioso ‖ cat. preciós 

precipicio m. ‖ lat. praecipitĭum ‖ cast. precipicio ‖ cat. precipici 

precipitación f. ‖ lat. praecipitatĭo ‖ cast. precipitación ‖ cat. precipitació 

precipitadament adv. ‖ cast. precipitadamente ‖ cat. precipitadament 

precipitant adch. y m. ‖ cast. precipitante ‖ cat. precipitant 

precipitar tr. y pron. ‖ lat. praecipitāre ‖ cast. precipitar ‖ cat. precipitar 

precipitau - precipitada adch. y m. ‖ cast. precipitado ‖ cat. precipitat 

precipitoso - precipitosa adch. ‖ cast. precipitoso ‖ cat. precipitós 

precipuament adv. ‖ cast. precipuamente ‖ cat. precípuament 

precipuo - precipua adch. ‖ lat. praecipŭus ‖ cast. precipuo ‖ cat. precipu 

precisament adv. ‖ cast. precisamente ‖ cat. precisament 

precisar / aprecisar tr. ‖ cast. precisar, necesitar ‖ cat. necessitar, caldre 

precisau - precisada / aprecisau pp. adch. ‖ cast. necesitado ‖ cat. necessitat 

precisión f. ‖ lat. praecisio ‖ cast. precisión ‖ cat. precisió 

preciso - precisa adch. ‖ lat. praecīsus ‖ cast. preciso ‖ cat. precís; necessari 

precitau - precitada adch. ‖ cast. precitado ‖ cat. precitat 

preclarament adv. ‖ cast. preclaramente ‖ cat. preclarament 

preclaro - preclara adch. ‖ lat. praeclārus ‖ cast. preclaro ‖ cat. preclar 

preclasico - preclasica adch. ‖ cast. preclásico ‖ cat. preclàssic 

precludient adch. ‖ cast. preclusivo ‖ cat. preclusiu 

precludir tr. ‖ lat. praecludĕre ‖ cast. precluir ‖ cat. precloure 

preclusión f. ‖ lat. praeclusio ‖ cast. preclusión ‖ cat. preclusió 

precluso - preclusa pp. adch. ‖ cast. precluido ‖ cat. preclòs 

precocción f. ‖ cast. precocción ‖ cat. precocció 

precocidat f. ‖ cast. precocidad ‖ cat. precocitat 

precocinau - precocinada adch. ‖ cast. precocinado ‖ cat. precuinat 

precognición f. ‖ lat. med. praecognitio ‖ cast. precognición ‖ cat. precognició 

precolombín - precolombina adch. ‖ cast. precolombino ‖ cat. precolombí 

precombustión f. ‖ cast. precombustión ‖ cat. precombustió 

preconcebir tr. ‖ cast. preconcebir ‖ cat. pensar per endavant 

preconcebiu - preconcebida adch. ‖ cast. preconcebido ‖ cat. preconcebut 

preconciliar adch. ‖ cast. preconciliar ‖ cat. preconciliar 

preconización f. ‖ cast. preconización ‖ cat. preconització 

preconizador - preconizadera, preconizadora adch. y s. ‖ cast. 
preconizador ‖ cat. preconitzador 

preconizar tr. ‖ lat. praeconizāre ‖ cast. preconizar ‖ cat. preconitzar 

preconoixer tr. ‖ cast. preconocer ‖ cat. conèixer prèviament 

preconstitucional adch. ‖ cast. preconstitucional ‖ cat. preconstitucional 

precontinent m. ‖ cast. precontinente ‖ cat. precontinent 

precontracto m. ‖ cast. precontrato ‖ cat. precontracte 

precontrato m. ‖ cast. precontrato ‖ cat. precontracte 
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precordial adch. ‖ cast. precordial ‖ cat. precordial 

precordialchia f. ‖ cast. precordialgia ‖ cat. precordiàlgia 

precoz adch. ‖ lat. praecox ‖ cast. precoz ‖ cat. precoç 

precristiano - precristiana adch. ‖ cast. precristiano ‖ cat. precristià 

precura f. ‖ cast. previsión; cuidado, esmero ‖ cat. previsió; cura, esment 

precura (con) loc. ‖ cast. puntualmente, a tiempo; con cuidado ‖ cat. 
puntualment, a temps; amb cura 

precurar intr. ‖ lat. praecurāre ‖ cast. intentar, procurar ‖ cat. intentar, procurar 

precurar tr. ‖ cast. intentar, procurar; poner cuidado; proporcionar, entregar 
‖ cat. intentar, procurar; posar cura; proporcionar, lliurar 

precursor - precursora adch. y s. ‖ lat. praecursor ‖ cast. precursor ‖ cat. 
precursor 

preda f. ‖ lat. praeda ‖ cast. botín, saqueo, prea ‖ cat. botí, saqueig 

predación f. ‖ lat. praedatio ‖ cast. depredación ‖ cat. predació 

predador - predadora s. ‖ cast. predador, depredador ‖ cat. predador 

predar tr. ‖ lat. praedāri ‖ cast. depredar ‖ cat. depredar 

predecesor - predecesora adch. y s. ‖ lat. praedecessor ‖ cast. predecesor 
‖ cat. predecessor 

predecible adch. ‖ cast. predecible ‖ cat. predictible 

predecir / predir, predicir tr. ‖ lat. praedicĕre ‖ cast. predecir ‖ cat. predir 

predefinición f. ‖ cast. predefinición ‖ cat. predefinició 

predefinir tr. ‖ lat. praedefinīre ‖ cast. predefinir ‖ cat. predefinir 

predefunto - predefunta pp. adch. ‖ lat. med. praedefunctus ‖ cast. 
premuerto ‖ cat. premort 

predela f. ‖ lat. predella ‖ cast. predela ‖ cat. predel·la 

predelinqüencia f. ‖ cast. predelincuencia ‖ cat. predelinqüència 

predelinqüent - predelinqüenta s. ‖ cast. predelincuente ‖ cat. predelinqüent 

predestinación f. ‖ lat. praedestinatio ‖ cast. predestinación ‖ cat. 
predestinació 

predestinar tr. ‖ lat. praedestinare ‖ cast. predestinar ‖ cat. predestinar 

predestinau - predestinada adch. ‖ cast. predestinado ‖ cat. predestinat 

predeterminación f. ‖ cast. predeterminación ‖ cat. predeterminació 

predeterminant adch. ‖ cast. predeterminante ‖ cat. predeterminant 

predeterminar tr. ‖ cast. predeterminar ‖ cat. predeterminar 

predial adch. ‖ cast. predial ‖ cat. predial 

predicable adch. ‖ lat. praedicabĭlis ‖ cast. predicable ‖ cat. predicable 

predicación f. ‖ lat. praedicatĭo ‖ cast. predicación ‖ cat. predicació 

predicamento m. ‖ lat. praedicamentum ‖ cast. predicamento ‖ cat. 
predicament 

predicar tr. ‖ lat. praedicāre ‖ cast. predicar, referir algo del sujeto gramatical 
‖ cat. predicar, referir alguna cosa del subjecte gramatical 

predicativo - predicativa adch. ‖ lat. praedicativus ‖ cast. predicativo ‖ cat. 
predicatiu 

predicativo m. ‖ lat. praedicativus ‖ cast. predicativo, complemento 
predicativo ‖ cat. predicatiu, complement predicatiu 

predicau / predicato m. ‖ lat. praedicatus ‖ cast. predicado (sintaxis) ‖ cat. 
predicat (sintaxis) 

predicción f. ‖ cast. predicción ‖ cat. predicció 

predictibilidat f. ‖ cast. predictibilidad ‖ cat. predictibilitat 

predictible adch. ‖ cast. predictible ‖ cat. predictible 

predictivo - predictiva adch. ‖ cast. predictivo ‖ cat. predictiu 

predictor - predictora adch. y s. ‖ cast. predictor ‖ cat. predictor 
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predilección f. ‖ cast. predilección ‖ cat. predilecció 

predilecto - predilecta adch. ‖ lat. praedilectus ‖ cast. predilecto ‖ cat. 
predilecte 

predio m. ‖ lat. praedĭum ‖ cast. predio ‖ cat. predi 

predisposar tr. ‖ cast. predisponer ‖ cat. predisposar 

predisposau - predisposada pp. adch. ‖ cast. predispuesto ‖ cat. predisposat 

predisposición f. ‖ cast. predisposición ‖ cat. predisposició 

predito - predita pp. adch. ‖ cast. predicho ‖ cat. predit 

predominant adch. ‖ cast. predominante ‖ cat. predominant 

predominantment adv. ‖ cast. predominantemente ‖ cat. predominantment 

predominanza f. ‖ cast. predominancia ‖ cat. predominança 

predominar intr. ‖ cast. predominar ‖ cat. predominar 

predominio m. ‖ cast. predominio, predominación ‖ cat. predomini 

predor f. ‖ cast. calabozo; cárcel, prisión ‖ cat. calabós; presó, càrcer 

predorsal adch. ‖ cast. predorsal ‖ cat. predorsal 

predorso m. ‖ cast. predorso ‖ cat. predors 

preeclampsia f. ‖ cast. preeclampsia ‖ cat. preeclàmpsia 

preelección f. ‖ cast. preelección ‖ cat. preelecció 

preelectoral adch. ‖ cast. preelectoral ‖ cat. preelectoral 

preeminencia f. ‖ lat. med. praeeminentia ‖ cast. preeminencia ‖ cat. 
preeminència 

preeminent adch. ‖ lat. med. praeeminens ‖ cast. preeminente ‖ cat. 
preeminent 

preeminentment adv. ‖ cast. preeminentemente ‖ cat. preeminentment 

preencendiu m. ‖ cast. preencendido ‖ cat. preencesa 

preexcelencia f. ‖ cast. preexcelencia ‖ cat. preexcel·lència 

preexcelso - preexcelsa adch. ‖ cast. preexcelso ‖ cat. preexcels 

preexistencia f. ‖ cast. preexistencia ‖ cat. preexistència 

preexistent adch. ‖ cast. preexistente ‖ cat. preexistent 

preexistir intr. ‖ cast. preexistir ‖ cat. preexistir 

prefabricación f. ‖ cast. prefabricación ‖ cat. prefabricació 

prefabricar tr. ‖ cast. prefabricar ‖ cat. prefabricar 

prefabricau - prefabricada adch. ‖ cast. prefabricado ‖ cat. prefabricat 

prefacio m. ‖ lat. praefatio ‖ cast. prefacio ‖ cat. prefaci 

prefaición f. ‖ lat. praefectĭo ‖ cast. éxito, logro ‖ cat. èxit, consecució 

prefaición (plegar a) loc. ‖ cast. lograr, conseguir, tener éxito ‖ cat. 
aconseguir, assolir, tenir èxit 

prefecto m. ‖ lat. praefectus ‖ cast. prefecto ‖ cat. prefecte 

prefectura f. ‖ lat. praefectūra ‖ cast. prefectura ‖ cat. prefectura 

preferencia f. ‖ lat. praeferentia ‖ cast. preferencia ‖ cat. preferència 

preferencial adch. ‖ cast. preferencial ‖ cat. preferencial 

preferent adch. ‖ lat. praeferens ‖ cast. preferente ‖ cat. preferent 

preferentment adv. ‖ cast. preferentemente ‖ cat. preferentment 

preferible adch. ‖ cast. preferible ‖ cat. preferible 

preferiblement adv. ‖ cast. preferiblemente ‖ cat. preferiblement 

preferir / prefirir tr. ‖ lat. praeferre ‖ cast. preferir ‖ cat. preferir 

preferiu - preferida / preferito adch. y s. ‖ cast. preferido ‖ cat. preferit 

prefiguración f. ‖ lat. praefiguratio ‖ cast. prefiguración ‖ cat. prefiguració 

prefigurar tr. ‖ lat. praefigurare ‖ cast. prefigurar ‖ cat. prefigurar 
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prefixación f. ‖ cast. prefijación ‖ cat. prefixió 

prefixar tr. ‖ cast. prefijar ‖ cat. prefixar 

prefixau - prefixada / prefixato adch. ‖ cast. prefijado ‖ cat. prefixat 

prefixo m. ‖ lat. praefixus ‖ cast. prefijo ‖ cat. prefix 

prefixoide m. ‖ cast. prefijoide ‖ cat. prefixoide 

prefloración f. ‖ cast. prefloración ‖ cat. prefloració 

prefoliación f. ‖ cast. prefoliación ‖ cat. prefoliació 

preformación f. ‖ cast. preformación ‖ cat. preformació 

preformacionismo m. ‖ cast. preformacionismo ‖ cat. preformacionisme 

preformacionista adch. y s. ‖ cast. preformacionista ‖ cat. preformacionista 

pregador - pregadera, pregadora adch. y s. ‖ cast. rogador, rogante, 
rezador ‖ cat. pregador 

pregamiento m. ‖ cast. plegaria, rezo, súplica ‖ cat. pregària, preguera 

pregar tr. y intr. ‖ lat. precari ‖ cast. rogar, suplicar; rezar, orar ‖ cat. pregar 

pregaria f. ‖ lat. med. precaria ‖ cast. plegaria, rezo; ruego ‖ cat. pregària; prec 

preglaciar adch. ‖ cast. preglaciar ‖ cat. preglacial 

pregnancia f. ‖ cast. pregnancia ‖ cat. pregnància 

pregón / prebón m. ‖ lat. praeconĭum ‖ cast. pregón ‖ cat. pregó 

pregonador - pregonadora s. ‖ cast. pregonero ‖ cat. pregoner 

pregonar / prebonar tr. ‖ lat. praeconāre ‖ cast. pregonar ‖ cat. pregonar 

pregonero - pregonera / probonero adch. y s. ‖ cast. pregonero ‖ cat. 
pregoner 

preguera f. ‖ lat. precaria ‖ cast. plegaria ‖ cat. pregària, preguera 

pregueras f. pl. ‖ cast. tributo de cereal debido a una orden religiosa ‖ cat. 
tribut de cereal degut a un orde religiós 

preguero m. ‖ Iris lutescens ‖ cast. lirio enano de monte, lirio bajo ‖ cat. lliri 
blau, gínjol blanc, lliri menut 

preguerra f. ‖ cast. preguerra ‖ cat. preguerra 

pregunta f. ‖ cast. pregunta ‖ cat. pregunta 

preguntador - preguntadera, preguntadora adch. y s. ‖ cast. preguntador ‖ 
cat. preguntaire, preguntador 

preguntaire - ~, preguntaira adch. y s. ‖ cast. preguntador ‖ cat. preguntaire 

preguntar tr. y pron. ‖ lat. percontāri ‖ cast. preguntar ‖ cat. preguntar 

preguntero - preguntera adch. ‖ cast. preguntón, preguntador ‖ cat. 
preguntaire, preguntador 

pregustación f. ‖ cast. pregustación ‖ cat. pregustació 

pregustar tr. ‖ cast. pregustar ‖ cat. pregustar 

prehelenico - prehelenica adch. ‖ cast. prehelénico ‖ cat. prehel·lènic 

prehispanico - prehispanica adch. ‖ cast. prehispánico ‖ cat. prehispànic 

prehistoria f. ‖ cast. prehistoria ‖ cat. prehistòria 

prehistoriador - prehistoriadora s. ‖ cast. prehistoriador ‖ cat. prehistoriador 

prehistorico - prehistorica adch. ‖ cast. prehistórico ‖ cat. prehistòric 

prehnita f. ‖ cast. prehnita ‖ cat. prehnita 

prehominido m. ‖ cast. prehomínido ‖ cat. prehomínid 

preincaico - preincaica adch. ‖ cast. preincaico ‖ cat. preincaic 

preindustrial adch. ‖ cast. preindustrial ‖ cat. preindustrial 

preinscribir / preinscriure tr. y pron. ‖ cast. preinscribir ‖ cat. preinscriure 

preinscripción f. ‖ cast. preinscripción ‖ cat. preinscripció 

preinscrito - preinscrita pp. adch. ‖ cast. preinscrito ‖ cat. preinscrit 

preixil / pereixil m. ‖ oc. peirassilh ‖ Petroselinum crispum ‖ cast. perejil ‖ cat. 
julivert 
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preixil basto loc. ‖ Potentilla reptans ‖ cast. cincoenrama, quinquefolio, pie 
de Cristo, pata de gallina ‖ cat. cinc-en-rama, gram negre, gram porquí, 
peu de Crist 

preixil de burro loc. ‖ Geranium robertianum ‖ cast. agujas de pastor, hierba 
de San Roberto ‖ cat. agulles, herba roberta, gerani pudent 

preixil de caballo loc. ‖ Smyrnium olusatrum ‖ cast. apio caballar, apio 
equino ‖ cat. api de cavall, aleixandri 

preixil de can loc. ‖ Aethusa cynapium ‖ cast. etusa, apio de perro ‖ cat. etusa 

preixil d’ixarzo loc. ‖ Xatardia scabra ‖ cast. perejil de los rebecos ‖ cat. 
xatàrdia, julivert d’isard 

preixil falso loc. ‖ Fumaria sp ‖ cast. fumaria ‖ cat. fumària 

preixil salsero (ser como lo) loc. ‖ cast. ser como el jueves, estar siempre 
en medio ‖ cat. ésser enmig com el dijous, ésser sempre al mig 

preixilada f. ‖ cast. cantidad de perejil ‖ cat. quantitat de julivert 

preixilera / pereixilera f. ‖ Petroselinum crispum ‖ cast. perejil (planta) ‖ cat. 
julivert (planta) 

preixilero - preixilera / preixiler adch. y s. ‖ cast. entrometido, cotilla, 
chismoso, fisgón ‖ cat. xafarder, furoner, tafaner 

preixiliar tr. ‖ cast. cotillear, chismorrear, fisgonear, curiosear ‖ cat. tafanejar, 
xafardejar 

preixín m. ‖ cast. pensamiento, cavilación, reflexión, meditación, 
elucubración ‖ cat. pensament, cavil·lació, reflexió, meditació, elucubració 

preixinable adch. ‖ cast. imaginable, pensable ‖ cat. imaginable, pensable 

preixinador - preixinadera adch. ‖ cast. pensante, imaginativo ‖ cat. pensant, 
imaginatiu 

preixinallo m. ‖ cast. pensamiento, cavilación, reflexión, meditación, 
elucubración; ocurrencia, idea ‖ cat. pensament, cavil·lació, reflexió, 
meditació, elucubració; ocurrència, idea 

preixinant adch. ‖ cast. pensante, imaginativo ‖ cat. pensant, imaginatiu 

preixinanza f. ‖ cast. pensamiento, cavilación, reflexión, meditación, 
elucubración; indicio, conjetura ‖ cat. pensament, cavil·lació, reflexió, 
meditació, elucubració; indici, conjectura 

preixinar tr. ‖ lat. vulg. *presignāre ‖ cast. pensar, cavilar, reflexionar, meditar, 
elucubrar, imaginar; tramar, planear ‖ cat. pensar, cavil·lar, reflexionar, 
meditar, elucubrar, imaginar; tramar, planejar 

prelacía f. ‖ cast. prelacía ‖ cat. prelacia, prelatura 

prelación f. ‖ cast. prelación ‖ cat. prelació 

prelada f. ‖ cast. prelada ‖ cat. prelada 

prelaticio - prelaticia adch. ‖ cast. prelaticio ‖ cat. prelatici 

prelatura f. ‖ lat. praelatūra ‖ cast. prelatura ‖ cat. prelatura 

prelau / prelato m. ‖ lat. praelātus ‖ cast. prelado ‖ cat. prelat 

preleucemia f. ‖ cast. preleucemia ‖ cat. preleucèmia 

preliminar adch. y m. ‖ lat. praeliminaris ‖ cast. preliminar ‖ cat. preliminar 

preliminarment adv. ‖ cast. preliminarmente ‖ cat. preliminarment 

preliminars m. pl. ‖ cast. preliminares ‖ cat. preliminars 

preliterario - preliteraria adch. ‖ cast. preliterario ‖ cat. preliterari 

prelitoral m. ‖ cast. prelitoral ‖ cat. prelitoral 

preludiar tr. ‖ cast. preludiar ‖ cat. preludiar 

preludio m. ‖ lat. praeludium ‖ cast. preludio ‖ cat. preludi 

premacero - premacera adch. ‖ cast. atrevido, osado, arrojado, resuelto, 
intrépido ‖ cat. atrevit, agosarat, llançat, resolt, intrèpid 

premamá adch. ‖ cast. premamá ‖ cat. premamà 

prematrimonial adch. ‖ cast. prematrimonial ‖ cat. prematrimonial 

prematurament adv. ‖ cast. prematuramente ‖ cat. prematurament 

prematuridat f. ‖ cast. prematuridad ‖ cat. prematuritat 
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prematuro - prematura adch. ‖ lat. praematūrus ‖ cast. prematuro ‖ cat. 
prematur 

premaxila f. ‖ cast. premaxila ‖ cat. premaxil·la 

premaxilar adch. ‖ cast. premaxilar ‖ cat. premaxil·lar 

premeditación f. ‖ cast. premeditación ‖ cat. premeditació 

premeditadament adv. ‖ cast. premeditadamente ‖ cat. premeditadament 

premeditar tr. ‖ lat. praemeditari ‖ cast. premeditar ‖ cat. premeditar 

premenstrual adch. ‖ cast. premenstrual ‖ cat. premenstrual 

premer tr. ‖ lat. prĕmĕre ‖ cast. exprimir; estrujar ‖ cat. esprémer 

premiable adch. ‖ cast. premiable ‖ cat. premiable 

premiador - premiadera, premiadora adch. y s. ‖ cast. premiador ‖ cat. 
premiador 

premiar tr. ‖ lat. praemiare ‖ cast. premiar ‖ cat. premiar 

premidura f. ‖ cast. estrujamiento, estrujón ‖ cat. espremuda 

premio m. ‖ lat. praemium ‖ cast. premio ‖ cat. premi 

premisa f. ‖ lat. praemissus ‖ cast. premisa ‖ cat. premissa 

premoción f. ‖ cast. premoción ‖ cat. premoció 

premolar adch. y m. ‖ cast. premolar ‖ cat. premolar 

premonición f. ‖ lat. praemonitio ‖ cast. premonición ‖ cat. premonició 

premonitorio - premonitoria adch. ‖ lat. praemonitorius ‖ cast. premonitorio 
‖ cat. premonitori 

premonstratenco - premonstratenca adch. ‖ cast. premonstratense ‖ cat. 
premonstratenc 

premoriencia f. ‖ cast. premoriencia ‖ cat. premoriència 

premorient adch. ‖ cast. premoriente ‖ cat. premorient 

premorir intr. ‖ lat. praemori ‖ cast. premorir ‖ cat. premorir 

premuerto - premuerta pp. adch. ‖ cast. premuerto ‖ cat. premort 

prenatal adch. ‖ cast. prenatal ‖ cat. prenatal 

prencipal / principal m. ‖ lat. principalis ‖ cast. principal ‖ cat. principal 

prencipal / principal adch. y m. ‖ lat. principālis ‖ cast. principal ‖ cat. principal 

prencipalidat / principalidat f. ‖ lat. med. principalĭtas ‖ cast. principalidad, 
principalía ‖ cat. principalitat 

prencipalment adv. ‖ cast. principalmente ‖ cat. principalment 

prencipau / principau m. ‖ lat. principatus ‖ cast. principado ‖ cat. principat 

prencipe / principe, princep m. ‖ lat. princeps ‖ cast. príncipe ‖ cat. príncep 

prencipesa f. ‖ cast. princesa ‖ cat. princesa 

prencipiadura f. ‖ cast. principio, comienzo, inicio ‖ cat. principi, 
començament, inici 

prencipiant - ~, prencipianta / principiant adch. y s. ‖ lat. principians ‖ cast. 
principiante ‖ cat. principiant 

prencipiar / principiar tr. ‖ lat. principiāre ‖ cast. empezar, comenzar, iniciar, 
principiar ‖ cat. començar, iniciar, principiar 

prencipio / principio, principe, prencipe m. ‖ lat. principĭum ‖ cast. principio, 
comienzo, inicio ‖ cat. principi, començament, inici 

prencipios / principios, prencipes m. pl. ‖ cast. inicios; principios, 
rudimentos; principios, educación ‖ cat. inicis; principis, rudiments; 
principis, educació 

prenda / prenna f. ‖ lat. pignŏra ‖ cast. prenda (lo que se pone como garantía; 
apelativo cariñoso) ‖ cat. penyora; rei, reina (apel·latiu afectuós) 

prenda f. ‖ cast. aprehensión; asimiento; cogida ‖ cat. aprehensió; agafada 

prendar / prennar tr. ‖ lat. pignorāre ‖ cast. gustar, encantar, prendar ‖ cat. 
agradar, encantar 

prendas (de) loc. ‖ cast. estupendo, excelente, de perlas ‖ cat. fantàstic, 
excel·lent, de primera 
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prender tr. ‖ lat. vulg. prendĕre ‖ cast. prender, asir, coger, agarrar ‖ cat. 
agafar, prendre 

prendida f. ‖ cast. prendimiento, captura ‖ cat. captura, detenció 

prendient adch. y s. ‖ cast. aprehensor ‖ cat. agafador 

prendimiento m. ‖ cast. prendimiento, captura ‖ cat. captura, detenció 

prener / prenre, penre, pendre v. ‖ lat. vulg. prēndĕre ‖ cast. tomar; coger ‖ 
cat. prendre; agafar 

prener mal loc. ‖ cast. hacerse daño en un accidente ‖ cat. prendre mal 

prener piet / prener peu loc. ‖ cast. consolidar, afianzar, coger forma ‖ cat. 
consolidar, agafar forma 

prener-se v. pron. ‖ cast. embarazarse, quedarse embarazada ‖ cat. quedar-
se embarassada 

prenida f. ‖ cast. toma, ingestión ‖ cat. presa, ingestió 

preniu - prenida / prenito pp. ‖ cast. tomado; embarazado, preñado ‖ cat. 
pres; embarassat, prenyat 

prenoción f. ‖ lat. praenotio ‖ cast. prenoción ‖ cat. prenoció 

prenombre m. ‖ lat. praenomen ‖ cast. prenombre; nombre de pila (el que va 
delante de los apellidos) ‖ cat. prenom; nom de fonts (el que va davant 
dels cognoms) 

prenotar tr. ‖ cast. prenotar ‖ cat. prenotar 

prensa f. ‖ cast. prensa ‖ cat. premsa 

prensadera f. ‖ cast. prensa (de prensar) ‖ cat. premsa (de premsar) 

prensador - prensadera, prensadora adch. y s. ‖ cast. prensador; persona 
que trabaja en una prensa ‖ cat. premsador; persona que treballa en una 
premsa 

prensador m. ‖ cast. local donde hay ubicada alguna prensa ‖ cat. local on hi 
ha ubicada alguna premsa 

prensadura f. ‖ cast. prensado, prensadura ‖ cat. premsada 

prensapuré m. ‖ cast. pasapuré, pasapurés, prensapuré, prensapurés ‖ cat. 
passapuré 

prensar tr. ‖ cast. pensar, echar pienso a los animales ‖ cat. donar pinso als 
animals 

prensar / aprensar tr. ‖ cast. prensar; oprimir; aplastar ‖ cat. premsar; oprimir; 
aixafar 

prensau m. ‖ cast. prensado, prensadura; opresión ‖ cat. premsada; opressió 

prensazo m. ‖ cast. opresión; aplastamiento; contratiempo, revés ‖ cat. 
opressió; aixafament; contratemps, revés 

prensazo (foter-se un) loc. ‖ cast. pillarse los dedos (especialmente con la 
puerta); sufrir un contratiempo, un revés o una adversidad ‖ cat. 
encloure’s els dits (especialment amb la porta); patir un contratemps, un 
revés o una adversitat 

prensil adch. ‖ fr. préhensile ‖ cast. prensil ‖ cat. prènsil 

prensión f. ‖ lat. prehensio ‖ cast. prensión ‖ cat. prensió 

prensista s. ‖ cast. prensista ‖ cat. premsista 

prenso / prienso m. ‖ lat. prensus ‖ cast. pienso (alimento para el ganado) ‖ 
cat. pinso 

prenso (dar un) loc. ‖ cast. servir una ración de alimento ‖ cat. servir una ració 
d’aliment 

prenso (estar en un) loc. ‖ cast. estar todo el día comiendo ‖ cat. estar tot el 
dia menjant 

prenso (zaguer) loc. ‖ cast. última comida; extremaunción (en sentido 
irónico) ‖ cat. últim menjar; extremunció (en sentit irònic) 

prensor - prensera adch. ‖ cast. prensor ‖ cat. prensor 

prenunciar tr. ‖ lat. praenuntiāre ‖ cast. prenunciar ‖ cat. prenunciar 

prenuncio m. ‖ lat. praenuntĭus ‖ cast. prenuncio ‖ cat. prenunci 

prenyada / prenyata, prinyada adch. y f. ‖ cast. preñada ‖ cat. prenyada 
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prenyar / prinyar tr. ‖ lat. *praegnāre ‖ cast. preñar, empreñar ‖ cat. prenyar, 
emprenyar 

prenya-someras m. ‖ cast. pedazo de bruto, hombre bruto, rudo, tosco ‖ cat. 
tros d’ase, home brut, rude, tosc 

prenyatal m. ‖ cast. rebaño de hembras preñadas ‖ cat. ramat de femelles 
prenyades 

prenyatil m. ‖ cast. pastizal para hembras preñadas ‖ cat. pastiu per a femelles 
prenyades 

prenyau / prenyato, prinyau m. ‖ cast. preñez, embarazo; asunto turbio ‖ cat. 
prenyat, embaràs; assumpte tèrbol 

prenyau - prenyada / prenyato, prinyau pp. adch. ‖ cast. preñado, 
embarazado ‖ cat. prenys, prenyat, embarassat 

prenye adch. ‖ cast. preñado, embarazado ‖ cat. prenys, prenyat, embarassat 

prenye m. ‖ cast. embarazo ‖ cat. embaràs, prenyat 

prenyez f. ‖ cast. fecundidad, fertilidad ‖ cat. fecunditat, fertilitat 

prenyo m. ‖ cast. preñez, embarazo ‖ cat. prenyat, embaràs 

preocupación f. ‖ cast. preocupación ‖ cat. preocupació 

preocupadament adv. ‖ cast. preocupadamente ‖ cat. preocupadament 

preocupant adch. ‖ cast. preocupante ‖ cat. preocupant 

preocupar tr. y pron. ‖ lat. praeoccupare ‖ cast. preocupar ‖ cat. preocupar 

preolimpico - preolimpica adch. ‖ cast. preolímpico ‖ cat. preolímpic 

preoperatorio - preoperatoria adch. y m. ‖ cast. preoperatorio ‖ cat. 
preoperatori 

preoperclo m. ‖ cast. preopérculo ‖ cat. preopercle 

preopinant - preopinanta s. ‖ cast. preopinante ‖ cat. preopinant 

preopinar intr. ‖ cast. preopinar ‖ cat. preopinar 

preordinación f. ‖ cast. preordinación ‖ cat. preordinació 

preordinadament adv. ‖ cast. preordinadamente ‖ cat. preordinadament 

preordinar tr. ‖ cast. preordinar ‖ cat. preordinar 

prepalatal adch. y f. ‖ cast. prepalatal ‖ cat. prepalatal 

preparación f. ‖ lat. praeparatio ‖ cast. preparación ‖ cat. preparació 

preparador - preparadera, preparadora adch. y s. ‖ lat. praeparator ‖ cast. 
preparador ‖ cat. preparador 

preparar / apreparar tr. y pron. ‖ lat. praeparare ‖ cast. preparar ‖ cat. preparar 

preparativo - preparativa adch. y m. ‖ lat. praeparativus ‖ cast. preparativo 
‖ cat. preparatiu 

preparatoriament adv. ‖ cast. preparatoriamente ‖ cat. preparatòriament 

preparatorio - preparatoria adch. ‖ lat. praeparatorius ‖ cast. preparatorio ‖ 
cat. preparatori 

preparau - preparada / preparato, apreparau adch. y m. ‖ lat. praeparatus 
‖ cast. preparado ‖ cat. preparat 

preparo m. ‖ cast. preparación; preparativo; chasco, fracaso inesperado ‖ cat. 
preparació; preparatiu; moc, perboc, fracàs inesperat 

preparo (buen) loc. ‖ cast. ¡menudo panorama!; ¡vaya chasco! ‖ cat. quin 
panorama!; quin moc! 

prepirenaico - prepirenaica adch. ‖ cast. del Prepirineo, prepirenaico ‖ cat. 
prepirenaic, prepirinenc, dels Prepirineus, del Prepirineu 

prepirenenco - prepirenenca adch. ‖ cast. del Prepirineo, prepirenaico ‖ cat. 
prepirenaic, prepirinenc, dels Prepirineus, del Prepirineu 

preplatonico - preplatonica adch. ‖ cast. preplatónico ‖ cat. preplatònic 

preponderancia f. ‖ cast. preponderancia ‖ cat. preponderància 

preponderant adch. ‖ lat. praeponderans ‖ cast. preponderante ‖ cat. 
preponderant 

preponderantment adv. ‖ cast. preponderantemente ‖ cat. preponderantment 
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preponderar intr. ‖ lat. praeponderare ‖ cast. preponderar ‖ cat. preponderar 

preposar tr. ‖ cast. preponer, anteponer ‖ cat. preposar, anteposar 

preposición f. ‖ lat. praepositio ‖ cast. preposición ‖ cat. preposició 

preposicional adch. ‖ cast. preposicional ‖ cat. preposicional 

prepositivament adv. ‖ cast. prepositivamente ‖ cat. prepositivament 

prepositivo - prepositiva adch. ‖ lat. praepositivus ‖ cast. prepositivo ‖ cat. 
prepositiu 

preposito - preposita s. ‖ lat. praeposĭtus ‖ cast. prepósito ‖ cat. prepòsit 

prepositura f. ‖ lat. med. praepositura ‖ cast. prepositura ‖ cat. prepositura 

preposteración f. ‖ lat. praeposteratio ‖ cast. preposteración ‖ cat. 
preposteració 

preposterament adv. ‖ cast. prepósteramente ‖ cat. prepòsterament 

preposterar tr. ‖ lat. med. praeposterare ‖ cast. preposterar ‖ cat. preposterar 

prepostero - prepostera adch. ‖ lat. praeposterus ‖ cast. prepóstero ‖ cat. 
prepòster 

prepotencia f. ‖ lat. med. praepotentia ‖ cast. prepotencia ‖ cat. prepotència 

prepotent adch. y s. ‖ lat. praepotens ‖ cast. prepotente ‖ cat. prepotent 

prepotentment adv. ‖ cast. prepotentemente ‖ cat. prepotentment 

preprocesador m. ‖ cast. preprocesador ‖ cat. preprocessador 

prepuberal adch. ‖ cast. prepuberal ‖ cat. prepuberal 

prepubertat f. ‖ cast. prepubertad ‖ cat. prepubertat 

prepucial adch. ‖ cast. prepucial ‖ cat. prepucial 

prepucio m. ‖ lat. praeputium ‖ cast. prepucio ‖ cat. prepuci 

prerrafelismo m. ‖ cast. prerrafaelismo ‖ cat. prerafaelitisme 

prerraf presachiar tr. ‖ cast. presagiar ‖ cat. presagiar 

presachio m. ‖ lat. praesagium ‖ cast. presagio ‖ cat. presagi 

presachioso - presachiosa adch. ‖ cast. presagioso ‖ cat. presagiós 

presada / presata f. ‖ cast. presada; masa de agua embalsada; manojo ‖ cat. 
massa d’aigua embassada; manat, manoll 

presantificau - presantificada adch. ‖ cast. presantificado ‖ cat. presantificat 

presbiacusia f. ‖ cast. presbiacusia ‖ cat. presbiacúsia 

presbicia f. ‖ fr. presbytie ‖ cast. presbicia ‖ cat. presbícia 

presbita adch. y s. ‖ gr. πρεσβύτης ‖ cast. présbita, présbite ‖ cat. prèsbita 

presbíter m. ‖ gr. πρεσβύτερος ‖ cast. presbítero ‖ cat. prevere 

presbiteral adch. ‖ cast. presbiterial ‖ cat. presbiteral 

presbiterau m. ‖ lat. presbyteratus ‖ cast. presbiterado, presbiterato ‖ cat. 
presbiterat 

presbiterianismo m. ‖ cast. presbiterianismo ‖ cat. presbiterianisme 

presbiteriano - presbiteriana adch. y s. ‖ ang. presbyterian ‖ cast. 
presbiteriano ‖ cat. presbiterià 

presbiterio m. ‖ lat. presbyterium ‖ cast. presbiterio ‖ cat. presbiteri 

presciencia f. ‖ lat. med. praescientia ‖ cast. presciencia ‖ cat. presciència 

prescient adch. ‖ lat. med. praesciens ‖ cast. presciente ‖ cat. prescient 

prescindible adch. ‖ cast. prescindible ‖ cat. prescindible 

prescindir intr. ‖ lat. praescindĕre ‖ cast. prescindir ‖ cat. prescindir 

prescito - prescita adch. y m. ‖ cast. prescito ‖ cat. prescit 

presco / prisco m. ‖ lat. [pomum] persĭcum ‖ cast. melocotón ‖ cat. préssec, 
melicotó 

prescolar adch. ‖ cast. preescolar ‖ cat. preescolar 

prescribir / prescriure tr. ‖ lat. praescribĕre ‖ cast. prescribir ‖ cat. prescriure 

prescripción f. ‖ lat. praescriptio ‖ cast. prescripción ‖ cat. prescripció 
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prescriptible adch. ‖ lat. praescriptibĭlis ‖ cast. prescriptible ‖ cat. prescriptible 

prescriptivo - prescriptiva adch. ‖ lat. praescriptivus ‖ cast. prescriptivo ‖ cat. 
prescriptiu 

prescriptor - prescriptora s. ‖ cast. prescriptor ‖ cat. prescriptor 

prescrito - prescrita pp. ‖ lat. praescriptus ‖ cast. prescrito ‖ cat. prescrit 

preselección f. ‖ cast. preselección ‖ cat. preselecció 

preseleccionar tr. ‖ cast. preseleccionar ‖ cat. preseleccionar 

presencia f. ‖ lat. praesentia ‖ cast. presencia ‖ cat. presència 

presencial adch. ‖ lat. praesentiālis ‖ cast. presencial ‖ cat. presencial 

presencialment adv. ‖ cast. presencialmente ‖ cat. presencialment 

presenciar tr. ‖ cast. presenciar ‖ cat. presenciar 

presenil adch. ‖ cast. presenil ‖ cat. presenil 

present adch. ‖ lat. praesens ‖ cast. presente ‖ cat. present 

present m. ‖ lat. praesens ‖ cast. presente; obsequio, regalo; productos de la 
matanza que se regalan a personas allegadas ‖ cat. present; obsequi, 
regal; productes de la matança que es regalen a persones pròximes 

present (de) loc. ‖ cast. en la actualidad, actualmente ‖ cat. en l’actualitat, 
actualment 

present (tener) loc. ‖ cast. tener presente ‖ cat. tenir present 

presentable adch. ‖ lat. praesentabĭlis ‖ cast. presentable ‖ cat. presentable 

presentación f. ‖ lat. praesentatio ‖ cast. presentación ‖ cat. presentació 

presentador - presentadera, presentadora adch. y s. ‖ lat. praesentator ‖ 
cast. presentador ‖ cat. presentador 

presentalla f. ‖ cast. presentalla, exvoto ‖ cat. presentalla, exvot 

presentar tr. y pron. ‖ lat. praesentare ‖ cast. presentar ‖ cat. presentar 

presentimiento / presintimiento m. ‖ cast. presentimiento ‖ cat. 
pressentiment 

presentir / presintir tr. ‖ lat. praesentīre ‖ cast. presentir ‖ cat. pressentir 

presentment adv. ‖ cast. presentemente ‖ cat. presentment 

presepada / presepata f. ‖ cast. lo que cabe en un pesebre ‖ cat. el que cap 
dins una grípia 

presepe / pesebre m. ‖ lat. praesēpe ‖ cast. pesebre ‖ cat. menjadora, grípia; 
pessebre 

presepera / presebera, pesebrera f. ‖ cast. pesebrera; despensa de la 
cuadra donde se guarda el alimento que se distribuirá en el pesebre ‖ cat. 
conjunt de grípies; rebost de la quadra on es guarda l’aliment que es 
distribuirà en la menjadora 

presepio m. ‖ lat. praesepĭum ‖ cast. presepio ‖ cat. presepi 

presepismo m. ‖ cast. pesebrismo ‖ cat. pessebrisme 

presepista s. ‖ cast. pesebrista ‖ cat. pessebrista 

presera f. ‖ cast. trampa; red de caza ‖ cat. parany; xarxa de caça 

preseras (plantar) loc. ‖ cast. poner trampas ‖ cat. posar paranys 

presero m. ‖ cast. marmita, caldera, olla o cazuela grande ‖ cat. marmita, 
calder, olla o cassola gran 

preservación f. ‖ lat. praeservatio ‖ cast. preservación ‖ cat. preservació 

preservador - preservadera, preservadora adch. y s. ‖ cast. preservador ‖ 
cat. preservador 

preservar tr. ‖ lat. med. praeservare ‖ cast. preservar ‖ cat. preservar 

preservativament adv. ‖ cast. preservativamente ‖ cat. preservativament 

preservativo - preservativa adch. y m. ‖ lat. praeservativus ‖ cast. 
preservativo ‖ cat. preservatiu 

preset (a) loc. ‖ cast. a subasta ‖ cat. en subhasta 
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preset (fer labor a) loc. ‖ cast. despedregar, despedrar ‖ cat. desempedregar, 
despedregar 

preset (fer lo) loc. ‖ cast. despedregar, despedrar ‖ cat. desempedregar, 
despedregar 

preset (sacar lo) loc. ‖ cast. despedregar, despedrar ‖ cat. desempedregar, 
despedregar 

preseya f. ‖ lat. praesidĭa ‖ cast. presea, alhaja, joya ‖ cat. joia, joiell 

presguardar tr. y pron. ‖ cast. resguardar, proteger, precaver ‖ cat. resguardar, 
protegir, capguardar 

presguardau - presguardada adch. ‖ cast. resguardado, protegido ‖ cat. 
resguardat, arrecerat, protegit 

presidencia f. ‖ lat. praesidentia ‖ cast. presidencia ‖ cat. presidència 

presidenciable adch. y s. ‖ cast. presidenciable ‖ cat. presidenciable 

presidencial adch. ‖ lat. praesidentialis ‖ cast. presidencial ‖ cat. presidencial 

presidencialismo m. ‖ cast. presidencialismo ‖ cat. presidencialisme 

presidencialista adch. ‖ cast. presidencialista ‖ cat. presidencialista 

president - presidenta s. ‖ lat. praesidens ‖ cast. presidente ‖ cat. president 

presidiario - presidiaria adch. y s. ‖ lat. praesidiarius ‖ cast. presidiario ‖ cat. 
presidiari 

presidio m. ‖ lat. praesidium ‖ cast. presidio ‖ cat. presidi 

presidir tr. ‖ lat. praesidēre ‖ cast. presidir ‖ cat. presidir 

presidium m. ‖ rus. prezidium (< lat. praesidium) ‖ cast. presídium ‖ cat. 
presídium 

presiego / preixego, prixego, presico, presigo, prisco, prisiego, 
precieco, preciego, presco m. ‖ lat. [malum] persĭcum ‖ cast. melocotón 
‖ cat. préssec, melicotó, bresquilla 

presiego / presieco, presigo m. ‖ cast. albaricoque ‖ cat. albercoc 

presiego ateserau / presiego teserau loc. ‖ cast. orejón ‖ cat. orellana 

presiego ubridor loc. ‖ cast. abridero (variedad de melocotón) ‖ cat. varietat 
de préssec obridor 

presieguera / preixeguera, prixeguera, presiguera, presiquera, 
preixiguera, presquera, preseguera f. ‖ Prunus persica ‖ cast. 
melocotonero ‖ cat. presseguer, presseguera, bresquillera 

presieguera / presiguera, presiquera f. ‖ Prunus armeniaca ‖ cast. 
albaricoquero ‖ cat. albercoquer 

presieguero / preixiguero, prixeguer, prisieguero, prisquero, 
presquero, precieguero, preciequer, preseguero, preseguer, 
presiaguero, presiguero m. ‖ Prunus persica ‖ cast. melocotonero ‖ cat. 
presseguer, presseguera, bresquillera 

presión f. ‖ lat. pressĭo ‖ cast. presión ‖ cat. pressió 

presionar tr. ‖ cast. presionar ‖ cat. pressionar 

presistole f. ‖ cast. presístole ‖ cat. presístole 

presistolico - presistolica adch. ‖ cast. presistólico ‖ cat. presistòlic 

preso - presa adch. y s. ‖ lat. prehensus ‖ cast. preso ‖ cat. pres 

preso - presa pp. ‖ lat. prehensus ‖ cast. cogido; tomado, consumido ‖ cat. 
pres 

preso (fer) loc. ‖ cast. apresar, arrestar ‖ cat. fer pres, arrestar 

presocratico - presocratica adch. y s. ‖ cast. presocrático ‖ cat. presocràtic 

presón f. ‖ lat. prehensio ‖ cast. prisión ‖ cat. presó 

presón d’a persona loc. ‖ cast. arresto, detención de un sospechoso ‖ cat. 
arrest, detenció d’un sospitós 

presonar / apresonar tr. ‖ cast. encarcelar, apresar, aprisionar ‖ cat. 
empresonar, agafar, capturar 

presonero - presonera adch. y s. ‖ cast. prisionero ‖ cat. presoner 

presostato m. ‖ cast. presostato ‖ cat. pressòstat 
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presquilla / prisquilla f. ‖ cast. durazno ‖ cat. bresquilla 

presquillera / prisquillera f. ‖ cast. duraznero ‖ cat. bresquillera, bresquiller 

presquillero / prisquillero m. ‖ cast. duraznero ‖ cat. bresquillera, bresquiller 

presquillo m. ‖ cast. durazno ‖ cat. bresquilla 

presta (a birolla) loc. ‖ cast. a mesa puesta ‖ cat. a taula parada 

prestable adch. ‖ lat. praestabĭlis ‖ cast. prestadizo ‖ cat. prestable 

prestableixer tr. ‖ cast. preestablecer ‖ cat. preestablir 

prestableixiu - prestableixida adch. ‖ cast. preestablecido ‖ cat. preestablert 

prestación f. ‖ lat. praestatio ‖ cast. prestación ‖ cat. prestació 

prestador - prestadera, prestadora adch. y s. ‖ lat. praestator ‖ cast. 
prestador, prestamista ‖ cat. prestador 

prestament adv. ‖ cast. prestamente ‖ cat. prestament 

prestamista s. ‖ cast. prestamista ‖ cat. prestador 

prestamo m. ‖ cast. préstamo ‖ cat. préstec 

prestancia f. ‖ lat. praestantĭa ‖ cast. prestancia ‖ cat. prestància 

prestant adch. y s. ‖ cast. prestador, prestamista ‖ cat. prestador 

prestar tr. ‖ lat. praestare ‖ cast. prestar ‖ cat. prestar 

prestar intr. y pron. ‖ cast. servir, tener utilidad; dar de sí (una tela, calzado, 
etc.) ‖ cat. servir, tenir utilitat; donar-se (una tela, calçat, etc.) 

prestatario - prestataria s. ‖ cast. prestatario ‖ cat. prestatari 

preste anten. ‖ fr. prestre ‖ cast. preste ‖ cat. preste 

preste m. ‖ fr. prestre ‖ cast. preste ‖ cat. preste 

presteza f. ‖ cast. presteza ‖ cat. prestesa 

prestichiar tr. ‖ lat. praestigiare ‖ cast. prestigiar ‖ cat. prestigiar 

prestichio m. ‖ lat. med. praestigium ‖ cast. prestigio ‖ cat. prestigi 

prestichioso - prestichiosa adch. ‖ lat. praestigiosus ‖ cast. prestigioso ‖ cat. 
prestigiós 

prestidichitación f. ‖ fr. prestidigitation ‖ cast. prestidigitación ‖ cat. 
prestidigitació 

prestidichitador - prestidichitadora s. ‖ fr. prestidigitateur ‖ cast. 
prestidigitador ‖ cat. prestidigitador 

prestimonio m. ‖ lat. praestimonium ‖ cast. prestimonio ‖ cat. prestimoni 

prestinyo m. ‖ cast. cajón de mueble, especialmente de cocina; sobras de 
comida (que se guardan) ‖ cat. calaix d’un moble, especialment de cuina; 
sobres de menjar (que es guarden) 

prestinyón m. ‖ cast. cajonera; mueble de cajones para contener harina u 
otros alimentos ‖ cat. calaixera; moble de calaixos per contenir farina o 
altres aliments 

prestinyos (minchar) loc. ‖ cast. comer de sobras ‖ cat. menjar sobralles 

prestito m. ‖ lat. prestĭtus ‖ cast. préstamo, préstido, empréstito ‖ cat. préstec, 
emprèstit, manlleu 

presto - presta adch. ‖ lat. praestus ‖ cast. presto, listo, preparado, dispuesto 
‖ cat. prest, llest, preparat, disposat 

presto adv. ‖ cast. al instante, al momento, rápidamente ‖ cat. a l’instant, al 
moment, ràpidament 

prestreno m. ‖ cast. preestreno ‖ cat. preestrena 

presuela f. ‖ cast. palo usado como travesaño en una estructura ‖ cat. pal 
emprat com a travesser en una estructura 

presuera f. ‖ lat. pressoria ‖ cast. abrazadera, ligadura ‖ cat. abraçadora, 
lligadura 

presumallo - presumalla s. ‖ cast. presumido, presuntuoso ‖ cat. presumit, 
presumptuós 

presumible adch. ‖ cast. presumible ‖ cat. presumible 

presumiblement adv. ‖ cast. presumiblemente ‖ cat. presumiblement 
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presumir intr. ‖ lat. praesumĕre ‖ cast. presumir, alardear ‖ cat. presumir, 
vanar-se 

presumir-se v. pron. ‖ cast. presumir, suponer, figurarse, imaginar ‖ cat. 
presumir, suposar, figurar-se, imaginar 

presumiu - presumida / presumito adch. ‖ cast. presumido, coqueto ‖ cat. 
presumit 

presumptamempt / presuntament adv. ‖ cast. presuntamente ‖ cat. 
presumptament 

presumptivamempt adv. ‖ cast. presuntivamente ‖ cat. presumptivament 

presumptivo - presumptiva adch. ‖ lat. praesumptivus ‖ cast. presuntivo ‖ 
cat. presumptiu 

presumpto - presumpta / presunto adch. ‖ lat. praesumptus ‖ cast. presunto 
‖ cat. presumpte 

presumptuosamempt / presuntuosament adv. ‖ cast. presuntuosamente ‖ 
cat. presumptuosament 

presumptuosidat / presuntuosidat f. ‖ cast. presuntuosidad ‖ cat. 
presumptuositat 

presumptuoso - presumptuosa / presuntuoso adch. ‖ lat. 
praesumptuōsus ‖ cast. presuntuoso ‖ cat. presumptuós 

presunción / presunción f. ‖ lat. praesumptĭo ‖ cast. presunción ‖ cat. 
presumpció 

presuposar tr. ‖ cast. presuponer ‖ cat. pressuposar 

presuposición f. ‖ cast. presuposición ‖ cat. pressuposició 

presupuestar tr. ‖ cast. presupuestar ‖ cat. pressupostar 

presupuestario - presupuestaria adch. ‖ cast. presupuestario ‖ cat. 
pressupostari 

presupuesto m. ‖ cast. presupuesto ‖ cat. pressupost 

presupuesto graso loc. ‖ cast. presupuesto holgado ‖ cat. pressupost folgat 

presupuesto radiu loc. ‖ cast. presupuesto ajustado ‖ cat. pressupost ajustat 

presura f. ‖ lat. pressūra ‖ cast. presura; prisa ‖ cat. pressura 

presurización f. ‖ cast. presurización ‖ cat. pressurització 

presurizar tr. ‖ cast. presurizar ‖ cat. pressuritzar 

presurosament adv. ‖ cast. presurosamente ‖ cat. promptament 

presuroso - presurosa adch. ‖ cast. presuroso ‖ cat. pressut 

preta (boira) loc. ‖ cast. niebla densa, niebla espesa ‖ cat. boira densa 

preta (con a coda) loc. ‖ cast. con el rabo entre las piernas, con miedo, 
atemorizado, asustado ‖ cat. amb la cua entre cames, amb por, atemorit, 
espantat 

pretaculos / apretaculos m. ‖ cast. gavanzo, agavanzo, mosqueta, tapaculo, 
fruto del escaramujo ‖ cat. gavarró, tapaculs 

pretada / apretada f. ‖ cast. apretón; gasto, consumo ‖ cat. estreta; empenta; 
despesa, consum 

pretadera / apretadera f. ‖ cast. justillo, corsé ‖ cat. cotilla 

pretador / apretador m. ‖ cast. justillo, corsé ‖ cat. cotilla 

pretaduras f. pl. ‖ cast. prisas ‖ cat. presses, pressures 

pretafuegos adch. y s. ‖ cast. incendiario ‖ cat. incendiari 

pretallo m. ‖ cast. apretón, apretujón ‖ cat. premuda; masegada 

pretar / apretar intr. ‖ cast. emprender un camino, partir; comenzar una 
acción ‖ cat. emprendre un camí, partir; començar una acció 

pretar / apretar tr. y pron. ‖ cast. apretar; estrechar; propinar; pulsar (apretar 
un botón, timbre, etc.); apretujar, prensar; desplazar, correr, mover hacia 
un lado; cerrar del todo (una puerta, ventana, etc.); poner una cosa 
tocando con otra ‖ cat. prémer; collar fort; estrènyer; propinar; polsar, 
pitjar; atapeir, premsar; desplaçar, córrer, moure cap a un costat; tancar 
del tot (una porta, finestra, etc.); posar una cosa tocant amb una altra 
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pretar a / apretar a loc. ‖ cast. echar a, empezar a ‖ cat. arrencar a, començar 
a 

pretar a correr / apretar a correr loc. ‖ cast. echar a correr ‖ cat. arrencar a 
córrer 

pretar a fuyir loc. ‖ cast. darse a la fuga ‖ cat. començar a fugir 

pretar as garras loc. ‖ cast. cerrar las piernas ‖ cat. tancar les cames 

pretar fuego / apretar fuego, apretar foc loc. ‖ cast. encender fuego, pegar 
fuego, prender fuego ‖ cat. encendre foc, calar foc 

pretar la prisa loc. ‖ cast. correr prisa, urgir ‖ cat. córrer pressa, urgir 

pretar un rancallón loc. ‖ cast. dar un tirón, pegar un tirón ‖ cat. fer una 
estrebada 

pretar un tiro loc. ‖ cast. disparar, pegar un tiro ‖ cat. disparar, engegar u tret 

pretar-se / apretar-se v. pron. ‖ cast. colocarse o sentarse muy cerca de algo 
o de alguien ‖ cat. col·locar-se o asseure’s molt prop d’alguna cosa o 
d’algú 

pretar-se fuego loc. ‖ cast. incendiarse, prenderse fuego ‖ cat. incendiar-se, 
calar-se foc, encendre’s 

pretar-se un muixicón loc. ‖ cast. darse un pico (un beso en los labios) ‖ cat. 
donar-se un bec (un petó als llavis) 

pretau m. ‖ cast. proceso de apretar algo ‖ cat. procés de collar fort alguna 
cosa 

pretemporada f. ‖ cast. pretemporada ‖ cat. pretemporada 

pretenciosament adv. ‖ cast. pretenciosamente ‖ cat. pretensiosament 

pretenciosidat f. ‖ cast. pretenciosidad ‖ cat. pretensiositat 

pretencioso - pretenciosa adch. ‖ fr. prétentieux ‖ cast. pretencioso ‖ cat. 
pretensiós 

pretender / pretener, pretenre tr. ‖ lat. praetendĕre ‖ cast. pretender ‖ cat. 
pretendre 

pretendient - ~, pretendienta adch. y s. ‖ lat. praetendens ‖ cast. 
pretendiente ‖ cat. pretendent 

pretensar tr. ‖ cast. pretensar ‖ cat. pretesar 

pretensión f. ‖ lat. praetentio ‖ cast. pretensión ‖ cat. pretensió 

preterición f. ‖ lat. med. praeteritio ‖ cast. preterición ‖ cat. preterició 

preterintencional adch. ‖ cast. preterintencional ‖ cat. preterintencional 

preterintencionalidat f. ‖ cast. preterintencionalidad ‖ cat. preterintencionalitat 

preterir tr. ‖ lat. praeterīre ‖ cast. preterir ‖ cat. preterir 

preterito - preterita adch. y m. ‖ lat. praeterĭtus ‖ cast. pretérito ‖ cat. pretèrit 

pretermisión f. ‖ lat. praetermissio ‖ cast. pretermisión ‖ cat. pretermissió 

preternatural adch. ‖ lat. praeternaturalis ‖ cast. preternatural ‖ cat. 
preternatural 

preternaturalismo m. ‖ cast. preternaturalismo ‖ cat. preternaturalisme 

preternaturalizar tr. ‖ cast. preternaturalizar ‖ cat. preternaturalitzar 

preternaturalment adv. ‖ cast. preternaturalmente ‖ cat. preternaturalment 

pretextar tr. ‖ cast. pretextar ‖ cat. pretextar 

pretexto m. ‖ lat. praetextus ‖ cast. pretexto ‖ cat. pretext 

pretizo - pretiza adch. ‖ cast. muy apretado; muy tacaño ‖ cat. molt atapeït; 
molt tacany 

preto - preta / apreto adch. ‖ cast. prieto, apretado; compacto, denso; 
apurado, agobiado, en apuros; lleno, saturado; estreñido ‖ cat. atapeït, 
estret; compacte, dens; cuitat, aclaparat, afeixugat; ple, saturat; restret 

preto - preta / apreto adch. y s. ‖ cast. tacaño, avaro ‖ cat. tacany, avar 

preto m. ‖ cast. cuajada, parte de la leche que se separa del suero ‖ cat. quall, 
part de la llet que es separa del xerigot 

preto (con o culo) loc. ‖ cast. con el rabo entre las piernas ‖ cat. amb la cua 
entre cames 
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preto (en o) loc. ‖ cast. en la parte central de una época o actividad, en pleno, 
en el apogeo ‖ cat. en la part central d’una època o activitat, en el ple, en 
l’apogeu 

preto (estar con o culo) loc. ‖ cast. estar acojonado ‖ cat. estar acollonit 

preto a loc. ‖ cast. junto a, al lado de ‖ cat. al costat de, tocant a, prop de 

preto de l’hibierno (en o) loc. ‖ cast. en pleno invierno, en el crudo invierno 
‖ cat. en ple hivern, al cor de l’hivern 

preto d’o verano (en o) loc. ‖ cast. en pleno verano ‖ cat. en ple estiu, al cor 
de l’estiu 

pretón m. ‖ cast. apretón (estrechamiento, apretura; convulsión de vientre, 
apuro) ‖ cat. estreta; convulsió de ventre; dificultat 

pretonico - pretonica adch. ‖ cast. pretónico, protónico ‖ cat. pretònic 

pretor m. ‖ lat. praetor ‖ cast. pretor ‖ cat. pretor 

pretoría f. ‖ cast. pretoría ‖ cat. pretura 

pretorial adch. ‖ cast. pretorial ‖ cat. pretorial 

pretorianismo m. ‖ cast. pretorianismo ‖ cat. pretorianisme 

pretoriano - pretoriana adch. y m. ‖ lat. praetorianus ‖ cast. pretoriano ‖ cat. 
pretorià 

pretur m. ‖ Certhia brachydactyla ‖ cast. agateador común ‖ cat. raspinell 

pretura f. ‖ cast. apretura; aprieto, apuro ‖ cat. atapeïment; destret, pressura 

pretura de peito loc. ‖ cast. asma ‖ cat. asma 

pretut / apretut f. ‖ cast. aprieto, opresión, apretamiento ‖ cat. atapeïment 

preu / pre m. ‖ lat. prĕtium ‖ cast. precio; salario; propina ‖ cat. preu; salari, 
propina 

preu (a) / a pre loc. ‖ cast. en paz, igualados, empatados; a sueldo; a escote 
‖ cat. en paus, igualats, en empat; a sou; l’escot, el seu escot 

preu (fer lo) / fer lo pre loc. ‖ cast. hacer un descuento ‖ cat. fer un descompte 

preuniversitario - preuniversitaria adch. ‖ cast. preuniversitario ‖ cat. 
preuniversitari 

prevaleixer intr. ‖ cast. prevalecer, prevaler ‖ cat. prevaler 

prevaleixient adch. ‖ cast. prevaleciente ‖ cat. que preval 

prevalencia f. ‖ cast. prevalencia ‖ cat. prevalença 

prevaler / prevalre intr. ‖ lat. praevalēre ‖ cast. prevalecer, prevaler ‖ cat. 
prevaler 

prevaricación f. ‖ lat. praevaricatio ‖ cast. prevaricación ‖ cat. prevaricació 

prevaricador - prevaricadera, prevaricadora adch. y s. ‖ lat. praevaricator 
‖ cast. prevaricador ‖ cat. prevaricador 

prevaricar intr. ‖ lat. praevaricari ‖ cast. prevaricar ‖ cat. prevaricar 

prevención f. ‖ lat. praeventio ‖ cast. prevención ‖ cat. prevenció 

prevenible / aprevenible adch. ‖ cast. prevenible ‖ cat. prevenible 

prevenidament / aprevenidament adv. ‖ cast. prevenidamente ‖ cat. 
previngudament 

prevenir / aprevenir, previndre, previnre tr. y pron. ‖ lat. praevenīre ‖ cast. 
prevenir, prever, disponer; precaver; proveer ‖ cat. prevenir, preveure, 
disposar; proveir 

preveniu - prevenida / apreveniu, prevenito pp. adch. ‖ cast. prevenido, 
dispuesto; previsor, advertido; provisto ‖ cat. previngut, disposat; previsor, 
advertit; proveït 

preventivament adv. ‖ cast. preventivamente ‖ cat. preventivament 

preventivo - preventiva adch. ‖ cast. preventivo ‖ cat. preventiu 

preventorio - preventoria adch. ‖ cast. preventorio ‖ cat. preventori 

preverbal adch. ‖ cast. preverbal ‖ cat. preverbal 

preveyer / previyer, previer, preveder, prevere tr. ‖ lat. praevidēre ‖ cast. 
prever ‖ cat. preveure 
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previament adv. ‖ cast. previamente ‖ cat. prèviament 

previlechiadament adv. ‖ cast. privilegiadamente ‖ cat. privilegiadament 

previlechiar tr. ‖ lat. med. privilegiare ‖ cast. privilegiar ‖ cat. privilegiar 

previlechiativo - previlechiativa adch. ‖ cast. privilegiativo ‖ cat. privilegiatiu 

previlechiau - previlechiada adch. y s. ‖ lat. privilegiatus ‖ cast. privilegiado 
‖ cat. privilegiat 

previlechio m. ‖ lat. privilegium ‖ cast. privilegio ‖ cat. privilegi 

previo - previa adch. ‖ lat. praevius ‖ cast. previo ‖ cat. previ 

previsibilidat f. ‖ cast. previsibilidad ‖ cat. previsibilitat 

previsible adch. ‖ cast. previsible ‖ cat. previsible 

previsión f. ‖ lat. med. praevisio ‖ cast. previsión ‖ cat. previsió 

previsor - previsera adch. ‖ lat. praevisor ‖ cast. previsor ‖ cat. previsor 

previsto - prevista / preveyiu, preveyito pp. adch. ‖ cast. previsto ‖ cat. 
previst 

prevocable adch. ‖ lat. praevocabĭlis ‖ cast. provocable ‖ cat. provocable 

prevocación f. ‖ lat. praevocatĭo ‖ cast. provocación ‖ cat. provocació 

prevocador - prevocadera, prevocadora adch. y s. ‖ lat. praevocator ‖ cast. 
provocador ‖ cat. provocador 

prevocant adch. ‖ lat. praevocans ‖ cast. provocante ‖ cat. provocant 

prevocar tr. ‖ lat. praevocāre ‖ cast. provocar ‖ cat. provocar 

prevocón - prevocona adch. y s. ‖ cast. provocador ‖ cat. provocador 

prez f. ‖ lat. pretium ‖ cast. rezo, oración, plegaria ‖ cat. res, pregària, prec, 
oració 

prezar tr. ‖ lat. pretiare ‖ cast. preciar, apreciar, valorar ‖ cat. prear, apreciar, 
valorar 

prialis f. ‖ cast. áspide mitológico o fabuloso ‖ cat. àspid mitològic o fabulós 

priapismo m. ‖ cast. priapismo ‖ cat. priapisme 

priego m. ‖ cast. ruego ‖ cat. prec 

priesto / presto adv. ‖ lat. praestus ‖ cast. presto; preparado, dispuesto ‖ cat. 
prest; preparat, disposat 

priesto - priesta / presto adch. ‖ lat. praestus ‖ cast. presto; preparado, 
dispuesto ‖ cat. prest; preparat, disposat 

prima f. ‖ fr. prime ‖ cast. prima (pecunia) ‖ cat. prima (pecúnia) 

prima f. ‖ cast. torta delgada ‖ cat. coca prima 

prima (luna ) loc. ‖ cast. luna nueva ‖ cat. lluna nova 

primacía f. ‖ lat. primatia ‖ cast. primacía ‖ cat. primacia 

primacial adch. ‖ lat. med. primatialis ‖ cast. primacial ‖ cat. primacial 

primal / primalo adch. y s. ‖ lat. med. primalis ‖ cast. primal; primíparo; 
gestante por primera vez ‖ cat. primal; primípar; gestant per primera 
vegada 

primar tr. ‖ cast. primar ‖ cat. primar 

primaria adch. y f. ‖ cast. primaria ‖ cat. primària 

primariament adv. ‖ cast. primariamente ‖ cat. primàriament 

primario - primaria adch. ‖ lat. primarius ‖ cast. primario ‖ cat. primari 

primate m. ‖ lat. primas ‖ cast. primate ‖ cat. primat 

primatolochía f. ‖ cast. primatología ‖ cat. primatologia 

primatologo - primatologa s. ‖ cast. primatólogo ‖ cat. primatòleg 

primau - primada adch. y m. ‖ lat. primatus ‖ cast. primado ‖ cat. primat 

primavera f. ‖ lat. prima vera ‖ cast. primavera ‖ cat. primavera 

primavera f. ‖ Primula veris ‖ cast. prímula, primavera común, vellorita ‖ cat. 
prímula, cucut 

primavera (de) loc. ‖ cast. en primavera, para la primavera ‖ cat. en primavera 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1921- 

 

primavera de puerto loc. ‖ Primula elatior ‖ cast. manguitos, bellorita 
encarnada, primicias de la luna ‖ cat. prímula de muntanya 

primaveral adch. ‖ cast. primaveral ‖ cat. primaveral, primaverenc 

primaveras adch. y s. ‖ cast. primavera, persona cándida, simple ‖ cat. 
persona càndida, beneit 

primaverenco - primaverenca adch. ‖ cast. primaveral ‖ cat. primaveral, 
primaverenc 

primavereta f. ‖ Ranunculus ficaria ‖ cast. celidonia menor ‖ cat. gatassa 

primer - primera adch. ‖ cast. primer (antepuesto a un sustantivo) ‖ cat. primer 
(anteposat a un substantiu) 

primerament adv. ‖ cast. primeramente ‖ cat. primerament 

primeras (de) loc. ‖ cast. en principio, primeramente, al principio, antes que 
nada; a la primera ‖ cat. en principi, primerament, al principi, primer de tot; 
a la primera 

primeras (en) loc. ‖ cast. en principio, primeramente, al principio, antes que 
nada; a la primera ‖ cat. en principi, primerament, al principi, primer de tot; 
a la primera 

primerenca adch. y f. ‖ cast. primípara, primeriza ‖ cat. primípara 

primerenco - primerenca adch. ‖ cast. primerizo; primíparo ‖ cat. novençà, 
novell; primípar 

primeretas f. pl. ‖ cast. rayuela ‖ cat. xarranca, sambori, palet (joc) 

primería (a la) loc. ‖ cast. en principio, primeramente, al principio ‖ cat. en 
principi, primerament, al principi 

primerías (en) loc. ‖ cast. en principio, primeramente, al principio ‖ cat. en 
principi, primerament, al principi 

primerizo - primeriza adch. ‖ cast. primerizo ‖ cat. novell, novençà 

primero - primera / primer adch. y s. ‖ lat. primarius ‖ cast. primero ‖ cat. 
primer 

primero adv. ‖ cast. primero, primeramente ‖ cat. primer 

primero (a lo) / a’l primero loc. ‖ cast. en principio, primeramente, al principio 
‖ cat. en principi, primerament, al principi 

primeza f. ‖ cast. delgadez ‖ cat. primesa 

primicerio - primiceria adch. y m. ‖ cast. primicerio ‖ cat. primicer 

primichenio - primichenia adch. ‖ lat. primigenius ‖ cast. primigenio ‖ cat. 
primigeni 

primicia f. ‖ lat. primitiae ‖ cast. primicia ‖ cat. primícia 

primicial adch. ‖ lat. primitialis ‖ cast. primicial ‖ cat. primicial 

primiciero - primiciera s. ‖ cast. primiciero, recaudador de primicias ‖ cat. 
recaptador de primícies 

primigravida adch. ‖ cast. primigrávida ‖ cat. primigràvida 

primina f. ‖ cast. primina ‖ cat. primina 

primipara adch. ‖ lat. primipăra ‖ cast. primípara ‖ cat. primípara 

primitivament adv. ‖ cast. primitivamente ‖ cat. primitivament 

primitivismo m. ‖ cast. primitivismo ‖ cat. primitivisme 

primitivo - primitiva adch. y s. ‖ lat. primitivus ‖ cast. primitivo ‖ cat. primitiu 

primo - prima adch. ‖ lat. primus ‖ cast. delgado, fino ‖ cat. prim 

primo - prima adch. ‖ lat. primus ‖ cast. primo, primero ‖ cat. primer 

primo - prima s. ‖ lat. primus ‖ cast. primo ‖ cat. cosí 

primo (filar) loc. ‖ cast. hilar delgado, hila fino, actuar con sutileza o exactitud 
‖ cat. filar prim, actuar amb subtilesa o exactitud 

primo (filar) loc. ‖ cast. hilar delgado, hila fino, actuar con sutileza o exactitud 
‖ cat. filar prim; actuar amb subtilesa o exactitud 

primo (numero) loc. ‖ cast. número primo ‖ cat. nombre primer 
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primo d’a garra / primo de la cama loc. ‖ cast. espinilla, tibia, canilla ‖ cat. 
canyella, canella, tíbia 

primochenito - primochenita adch. y s. ‖ lat. primogenĭtus ‖ cast. 
primogénito ‖ cat. primogènit 

primochenitura f. ‖ lat. primogenitura ‖ cast. primogenitura ‖ cat. 
primogenitura 

primoinfección f. ‖ cast. primoinfección ‖ cat. primoinfecció 

primor f. ‖ cast. delgadez, delgadeza ‖ cat. primesa, primor 

primor f. ‖ cast. primera fila, lugar destacado ‖ cat. primera fila, lloc destacat 

primor m. ‖ cast. primor, delicadeza ‖ cat. delicadesa, finor 

primordial adch. ‖ lat. med. primordialis ‖ cast. primordial ‖ cat. primordial 

primordialment adv. ‖ cast. primordialmente ‖ cat. primordialment 

primordio m. ‖ lat. primordium ‖ cast. primordio ‖ cat. primordi 

primoroso - primorosa adch. ‖ cast. primoroso ‖ cat. primorós, primoter 

primula f. ‖ cast. prímula ‖ cat. prímula 

primulacia f. ‖ cast. primulácea ‖ cat. primulàcia 

princeps (edición) loc. ‖ lat. princeps ‖ cast. edición princeps, edición 
príncipe ‖ cat. edició prínceps 

princesa f. ‖ fr. princesse ‖ cast. princesa ‖ cat. princesa 

principescament adv. ‖ cast. principescamente ‖ cat. principescament 

principesco - principesca adch. ‖ cast. principesco ‖ cat. principesc 

prinseque adch. y s. ‖ cast. flaco, delgado ‖ cat. prim 

prinyón / perillón m. ‖ cast. endrina (fruto) ‖ cat. aranyó, prunyó 

prinyonera f. ‖ Prunus spinosa ‖ cast. endrino ‖ cat. aranyoner, prunyoner 

prinyoneral m. ‖ cast. endrinal ‖ cat. terreny poblat de prunyoners 

prion m. ‖ cast. prion ‖ cat. prió 

prionodont m. ‖ gr. πρίων+ὀδόντος ‖ cast. prionodonte ‖ cat. priodont 

prior m. ‖ lat. prior ‖ cast. prior; presidente; líder ‖ cat. prior; president; líder 

prior de churaus loc. ‖ cast. alcalde ‖ cat. batlle, alcalde 

priora f. ‖ cast. prioresa, priora; encargada de los asuntos domésticos de un 
templo ‖ cat. prioressa, priora; encarregada dels assumptes domèstics 
d’un temple 

prioral adch. ‖ lat. prioralis ‖ cast. prioral ‖ cat. prioral 

priorau / priorato m. ‖ lat. prioratus ‖ cast. priorato; priorazgo, prioradgo ‖ cat. 
priorat 

prioresa f. ‖ cast. prioresa, priora; encargada de los asuntos domésticos de 
un templo ‖ cat. prioressa, priora; encarregada dels assumptes domèstics 
d’un temple 

priori (a) loc. ‖ cast. a priori ‖ cat. a priori 

prioridat f. ‖ lat. priorĭtas ‖ cast. prioridad ‖ cat. prioritat 

prioritariament adv. ‖ cast. prioritariamente ‖ cat. prioritàriament 

prioritario - prioritaria adch. ‖ cast. prioritario ‖ cat. prioritari 

priorizar tr. ‖ cast. priorizar ‖ cat. prioritzar 

prisa / priesa f. ‖ lat. prĕssa ‖ cast. prisa, priesa ‖ cat. pressa 

prisar tr. ‖ cast. esnifar ‖ cat. esnifar 

priscilianismo m. ‖ cast. priscilianismo ‖ cat. priscil·lianisme 

priscilianista adch. y s. ‖ cast. priscilianista ‖ cat. priscil·lianista 

prisciliano - prisciliana adch. y s. ‖ cast. prisciliano ‖ cat. priscil·lianista 

prisco - prisca adch. ‖ cast. sucio ‖ cat. brut 

prisera / priseras s. ‖ cast. cagaprisas, persona impaciente, que siempre 
tiene prisa ‖ cat. bascós, persona impacient, que sempre té pressa 

prisma m. ‖ lat. prisma ‖ cast. prisma ‖ cat. prisma 
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prismatico - prismatica adch. ‖ cast. prismático ‖ cat. prismàtic 

prismaticos m. pl. ‖ cast. prismáticos ‖ cat. prismàtics 

prismatoide m. ‖ cast. prismatoide ‖ cat. prismatoide 

prismoide m. ‖ cast. prismoide ‖ cat. prismoide 

pristino - pristina adch. ‖ lat. pristĭnus ‖ cast. prístino ‖ cat. pristí 

privacidat f. ‖ cast. privacidad ‖ cat. privacitat, privadesa 

privación f. ‖ lat. privatĭo ‖ cast. privación ‖ cat. privació 

privada f. ‖ cast. privada, váter, retrete ‖ cat. vàter, excusat 

privadament adv. ‖ cast. privadamente ‖ cat. privadament 

privar tr. ‖ lat. privare ‖ cast. privar; impedir, evitar ‖ cat. privar; impedir, evitar 

privar-se v. pron. ‖ cast. privarse; reservarse; desmayarse, desvanecerse, 
perder el conocimiento ‖ cat. privar-se; reservar-se; desmaiar-se, esvanir-
se, perdre els sentits 

privar-se l’aliento loc. ‖ cast. contener la respiración ‖ cat. contenir la 
respiració 

privativament adv. ‖ cast. privativamente ‖ cat. privativament 

privativo - privativa adch. ‖ lat. privativus ‖ cast. privativo ‖ cat. privatiu 

privatizable adch. ‖ cast. privatizable ‖ cat. privatitzable 

privatización f. ‖ cast. privatización ‖ cat. privatització 

privatizador - privatizadera adch. ‖ cast. privatizador ‖ cat. privatitzador 

privatizar tr. ‖ cast. privatizar ‖ cat. privatitzar 

privau - privada adch. ‖ lat. privatus ‖ cast. privado; desmayado, 
desvanecido, sin sentido ‖ cat. privat; desmaiat, sense sentits 

pro m. ‖ lat. pro ‖ cast. pro ‖ cat. pro 

pro prep. ‖ lat. pro ‖ cast. pro ‖ cat. pro 

pro (a) loc. ‖ cast. en provecho ‖ cat. en profit 

pro a fes loc. ‖ cast. por supuesto, sin duda, naturalmente ‖ cat. naturalment, 
no cal dir, sens dubte 

pro forma loc. ‖ lat. per forma ‖ cast. pro forma ‖ cat. proforma 

proa f. ‖ cat. proa ‖ cast. proa ‖ cat. proa 

probabiliorismo m. ‖ cast. probabiliorismo ‖ cat. probabiliorisme 

probabiliorista adch. y s. ‖ cast. probabiliorista ‖ cat. probabiliorista 

probabilismo m. ‖ cast. probabilismo ‖ cat. probabilisme 

probabilista adch. y s. ‖ cast. probabilista ‖ cat. probabilista 

probanza f. ‖ cast. probanza ‖ cat. provança 

probatica f. ‖ gr. προβατικός ‖ cast. probática ‖ cat. probàtica 

probatoria f. ‖ cast. probatoria ‖ cat. probatòria 

probatorio - probatoria adch. ‖ lat. probatorĭus ‖ cast. probatorio ‖ cat. 
probatori 

probeta f. ‖ cast. probeta ‖ cat. proveta 

probidat f. ‖ lat. probĭtas ‖ cast. probidad ‖ cat. probitat 

probiotico - probiotica adch. ‖ cast. probiótico ‖ cat. probiòtic 

problema / probllema m. ‖ lat. problema ‖ cast. problema ‖ cat. problema 

problematica f. ‖ cast. problemática ‖ cat. problemàtica 

problematicament adv. ‖ cast. problemáticamente ‖ cat. problemàticament 

problematico - problematica adch. ‖ lat. problematĭcus ‖ cast. problemático 
‖ cat. problemàtic 

problematizar tr. ‖ cast. problematizar ‖ cat. problematitzar 

probo - proba adch. ‖ lat. probus ‖ cast. probo ‖ cat. probe 

proboscide f. ‖ lat. proboscis ‖ cast. probóscide ‖ cat. probòscide 

proboscidio m. ‖ cast. proboscidio ‖ cat. proboscidi 
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procacidat f. ‖ lat. procacĭtas ‖ cast. procacidad ‖ cat. procacitat 

procaína f. ‖ cast. procaína ‖ cat. procaïna 

procariota adch. ‖ cast. procariota ‖ cat. procariota 

procariotico - procariotica adch. ‖ cast. procariótico ‖ cat. procariòtic 

procaz adch. ‖ lat. procax ‖ cast. procaz ‖ cat. procaç 

procedencia f. ‖ cast. procedencia ‖ cat. procedència 

procedent adch. ‖ lat. procedens ‖ cast. procedente ‖ cat. procedent 

proceder intr. ‖ lat. procedĕre ‖ cast. proceder ‖ cat. procedir 

proceder m. ‖ cast. proceder, conducta ‖ cat. conducta, capteniment 

procedimental adch. ‖ cast. procedimental ‖ cat. procedimental 

procedimiento m. ‖ cast. procedimiento ‖ cat. procediment 

proceleusmatico m. ‖ cast. proceleusmático ‖ cat. proceleusmàtic 

proceloso - procelosa adch. ‖ lat. procellōsus ‖ cast. proceloso ‖ cat. 
procel·lós 

prócer m. ‖ lat. procer ‖ cast. prócer ‖ cat. pròcer 

procesador - procesadora s. ‖ cast. procesador ‖ cat. processador 

procesal adch. ‖ cast. procesal ‖ cat. processal 

procesamiento m. ‖ cast. procesamiento ‖ cat. processament 

procesar tr. ‖ cast. procesar ‖ cat. processar 

procesau - procesada adch. y s. ‖ cast. procesado ‖ cat. processat, acusat 

procesión f. ‖ lat. processio ‖ cast. procesión ‖ cat. processió 

procesional adch. ‖ lat. processionalis ‖ cast. procesional ‖ cat. processional 

procesionalment adv. ‖ cast. procesionalmente ‖ cat. processionalment 

procesionaria f. ‖ lat. processionaria ‖ Thaumatopoca sp ‖ cast. 
procesionaria ‖ cat. processionària 

procesionario m. ‖ lat. processionarius ‖ cast. procesionario ‖ cat. 
processional 

proceso m. ‖ lat. processus ‖ cast. proceso ‖ cat. procés 

proceso de cambra loc. ‖ cast. proceso a puerta cerrada ‖ cat. procés a porta 
tancada 

prochección f. ‖ lat. projectio ‖ cast. proyección ‖ cat. projecció 

prochectable adch. ‖ cast. proyectable ‖ cat. projectable 

prochectant adch. ‖ cast. proyectante ‖ cat. projectant 

prochectar tr. ‖ lat. projectare ‖ cast. proyectar ‖ cat. projectar 

prochectil m. ‖ cast. proyectil ‖ cat. projectil 

prochectismo m. ‖ cast. proyectismo ‖ cat. projectisme 

prochectista s. ‖ cast. proyectista ‖ cat. projectista 

prochectivo - prochectiva adch. ‖ cast. proyectivo ‖ cat. projectiu 

prochecto m. ‖ lat. projectus ‖ cast. proyecto ‖ cat. projecte 

prochector m. ‖ cast. proyector ‖ cat. projector 

prochenie f. ‖ lat. progenies ‖ cast. progenie ‖ cat. progènie, nissaga 

prochenitor - prochenitora s. ‖ lat. progenĭtor ‖ cast. progenitor ‖ cat. 
progenitor 

prochenitura f. ‖ lat. progenitura ‖ cast. progenitura ‖ cat. progenitura 

procheria f. ‖ cast. progeria ‖ cat. progèria 

prochestacheno m. ‖ cast. progestágeno ‖ cat. progestagen 

prochestacional adch. ‖ cast. progestacional ‖ cat. progestacional 

prochesterona f. ‖ cast. progesterona ‖ cat. progesterona 

prochimnasma m. ‖ gr. προγύμνασμα ‖ cast. progimnasma ‖ cat. 
progimnasma 

proclama / procllama f. ‖ cast. proclama ‖ cat. proclama 
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proclamación / procllamación f. ‖ lat. proclamatio ‖ cast. proclamación ‖ cat. 
proclamació 

proclamador - proclamadora / procllamador s. ‖ lat. proclamator ‖ cast. 
proclamador ‖ cat. proclamador 

proclamar / procllamar tr. ‖ lat. proclamare ‖ cast. proclamar ‖ cat. proclamar 

proclisi f. ‖ cast. proclisis ‖ cat. proclisi 

proclitico - proclitica adch. ‖ cast. proclítico ‖ cat. proclític 

proclive adch. ‖ lat. proclīvis ‖ cast. proclive ‖ cat. procliu 

proclividat f. ‖ lat. proclivĭtas ‖ cast. proclividad ‖ cat. proclivitat 

proconsul m. ‖ cast. procónsul ‖ cat. procònsol 

proconsular adch. ‖ cast. proconsular ‖ cat. proconsular 

proconsulau m. ‖ cast. proconsulado ‖ cat. proconsolat 

procordau m. ‖ cast. procordado ‖ cat. procordat 

procrastinación f. ‖ lat. procrastinatĭo ‖ cast. procrastinación ‖ cat. 
procrastinació 

procreación f. ‖ lat. procreatio ‖ cast. procreación ‖ cat. procreació 

procreador - procreadera, procreadora adch. y s. ‖ lat. procreator ‖ cast. 
procreador ‖ cat. procreador 

procrear / procreyar tr. ‖ lat. procreare ‖ cast. procrear ‖ cat. procrear 

procronismo m. ‖ cast. procronismo ‖ cat. procronisme 

proctalchia f. ‖ cast. proctalgia ‖ cat. proctàlgia 

proctitis f. ‖ cast. proctitis ‖ cat. proctitis 

proctodeu m. ‖ cast. proctodeo ‖ cat. proctodeu 

proctolochía f. ‖ cast. proctología ‖ cat. proctologia 

proctolochico - proctolochica adch. ‖ cast. proctológico ‖ cat. proctològic 

proctologo - proctologa s. ‖ cast. proctólogo ‖ cat. proctòleg 

proctoscopia f. ‖ cast. proctoscopia ‖ cat. proctoscòpia 

proctoscopio m. ‖ cast. proctoscopio ‖ cat. proctoscopi 

procura f. ‖ cast. procura, procuraduría; procuración ‖ cat. procura, 
procuradoria; procuració 

procuración f. ‖ lat. procuratĭo ‖ cast. procuración ‖ cat. procuració 

procurador - procuradera, procuradora adch. y s. ‖ lat. procurātor ‖ cast. 
procurador ‖ cat. procurador 

procuradoría f. ‖ cast. procuraduría ‖ cat. procuradoria 

procurar tr. y pron. ‖ lat. procurare ‖ cast. procurar ‖ cat. procurar 

procuratriz f. ‖ cast. procuradora ‖ cat. procuradora 

prodelta m. ‖ cast. prodelta ‖ cat. prodelta 

prodeza f. ‖ cast. proeza ‖ cat. proesa 

prodichio m. ‖ lat. prodigium ‖ cast. prodigio ‖ cat. prodigi 

prodichiosament adv. ‖ cast. prodigiosamente ‖ cat. prodigiosament 

prodichiosidat f. ‖ cast. prodigiosidad ‖ cat. prodigiositat 

prodichioso - prodichiosa adch. ‖ lat. prodigiosus ‖ cast. prodigioso ‖ cat. 
prodigiós 

prodigalidat f. ‖ lat. prodigalĭtas ‖ cast. prodigalidad ‖ cat. prodigalitat 

prodigament adv. ‖ cast. pródigamente ‖ cat. pròdigament 

prodigar tr. y pron. ‖ cast. prodigar ‖ cat. prodigar 

prodigo - prodiga adch. ‖ lat. prodĭgus ‖ cast. pródigo ‖ cat. pròdig 

proditoriament adv. ‖ cast. proditoriamente ‖ cat. proditòriament 

proditorio - proditoria adch. ‖ lat. proditorius ‖ cast. proditorio ‖ cat. proditori 

prodromico - prodromica adch. ‖ cast. prodrómico ‖ cat. prodròmic 

prodromo m. ‖ lat. prodrŏmus ‖ cast. pródromo ‖ cat. pròdrom 
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producción f. ‖ lat. productio ‖ cast. producción ‖ cat. producció 

producibilidat f. ‖ cast. producibilidad ‖ cat. productibilitat 

producible adch. ‖ cast. producible ‖ cat. produïble 

producir tr. ‖ lat. producĕre ‖ cast. producir ‖ cat. produir 

productibilidat f. ‖ cast. productibilidad ‖ cat. productibilitat 

productible adch. ‖ cast. productible ‖ cat. productible 

productividat f. ‖ cast. productividad ‖ cat. productivitat 

productivo - productiva adch. ‖ lat. productivus ‖ cast. productivo ‖ cat. 
productiu 

producto m. ‖ lat. productus ‖ cast. producto ‖ cat. producte 

productor - productora adch. y s. ‖ lat. productor ‖ cast. productor ‖ cat. 
productor 

proemial adch. ‖ cast. proemial ‖ cat. proemial 

proemio m. ‖ lat. prooemium ‖ cast. proemio ‖ cat. proemi 

proenzima f. ‖ cast. proenzima ‖ cat. proenzim 

profanación f. ‖ lat. profanatio ‖ cast. profanación, profanamiento ‖ cat. 
profanació 

profanador - profanadera, profanadora adch. y s. ‖ lat. med. profanator ‖ 
cast. profanador ‖ cat. profanador 

profanament adv. ‖ cast. profanamente ‖ cat. profanament 

profanar tr. ‖ lat. profanare ‖ cast. profanar ‖ cat. profanar 

profanidat f. ‖ lat. med. profanĭtas ‖ cast. profanidad ‖ cat. profanitat 

profano - profana adch. y s. ‖ lat. profanus ‖ cast. profano ‖ cat. profà 

profase f. ‖ cast. profase ‖ cat. profase 

profecía f. ‖ lat. prophetia ‖ cast. profecía ‖ cat. profecia 

profecticio - profecticia adch. ‖ lat. profecticius ‖ cast. profecticio ‖ cat. 
profectici 

proferencia f. ‖ cast. proferencia ‖ cat. proferència 

proferidor - proferidera adch. ‖ cast. proferente ‖ cat. proferidor 

proferimiento m. ‖ cast. proferimiento ‖ cat. proferiment 

proferir tr. ‖ lat. profērre ‖ cast. proferir ‖ cat. proferir 

profes adv. ‖ cast. por supuesto, sin duda, naturalmente ‖ cat. naturalment, no 
cal dir, sens dubte 

profesar tr. ‖ lat. professare ‖ cast. profesar ‖ cat. professar 

profesiograma m. ‖ cast. profesiograma ‖ cat. professiograma 

profesión f. ‖ lat. professio ‖ cast. profesión ‖ cat. professió 

profesional adch. y s. ‖ cast. profesional ‖ cat. professional 

profesionalidat f. ‖ cast. profesionalidad ‖ cat. professionalitat 

profesionalismo m. ‖ cast. profesionalismo ‖ cat. professionalisme 

profesionalización f. ‖ cast. profesionalización ‖ cat. professionalització 

profesionalizar tr. ‖ cast. profesionalizar ‖ cat. professionalitzar 

profesionalment adv. ‖ cast. profesionalmente ‖ cat. professionalment 

profeso - profesa adch. y s. ‖ lat. professus ‖ cast. profeso ‖ cat. profés 

profesor - profesora s. ‖ lat. professor ‖ cast. profesor ‖ cat. professor 

profesoral adch. ‖ cast. profesoral ‖ cat. professoral 

profesorau m. ‖ cast. profesorado ‖ cat. professorat 

profeta m. ‖ gr. προφήτης ‖ cast. profeta ‖ cat. profeta 

profetesa f. ‖ lat. med. prophetissa ‖ cast. profetisa ‖ cat. profetessa 

profeticament adv. ‖ cast. proféticamente ‖ cat. profèticament 

profetico - profetica adch. ‖ lat. prophetĭcus ‖ cast. profético ‖ cat. profètic 
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profetismo m. ‖ cast. profetismo ‖ cat. profetisme 

profetizable adch. ‖ cast. profetizable ‖ cat. profetitzable 

profetizador - profetizadera adch. ‖ cast. profetizador ‖ cat. profètic 

profetizar tr. ‖ cast. profetizar ‖ cat. profetitzar 

proficient adch. ‖ lat. proficiens ‖ cast. proficiente ‖ cat. proficient 

profierta f. ‖ cast. proferta; promesa ‖ cat. proferta; promesa 

profilactica f. ‖ cast. profiláctica ‖ cat. profilàctica 

profilactico - profilacticabv adch. y m. ‖ gr. προφυλακτικός ‖ cast. 
profiláctico ‖ cat. profilàctic 

profilaxi f. ‖ gr. προφύλαξις ‖ cast. profilaxis ‖ cat. profilaxi 

profiterol m. ‖ fr. profiterole ‖ cast. profiterol ‖ cat. profiterola 

profugo - profuga adch. y s. ‖ lat. profŭgus ‖ cast. prófugo ‖ cat. pròfug 

profundament adv. ‖ cast. profundamente ‖ cat. profundament 

profundidat f. ‖ lat. profundĭtas ‖ cast. profundidad ‖ cat. profunditat 

profundización f. ‖ cast. profundización ‖ cat. profundització 

profundizar intr. ‖ cast. profundizar ‖ cat. profunditzar, aprofundir 

profundo - profunda adch. ‖ lat. profundus ‖ cast. profundo ‖ cat. profund 

profusament adv. ‖ cast. profusamente ‖ cat. profusament 

profusión f. ‖ lat. profusio ‖ cast. profusión ‖ cat. profusió 

profuso - profusa adch. ‖ lat. profusus ‖ cast. profuso ‖ cat. profús 

proglotis m. ‖ cast. proglotis ‖ cat. proglotis 

prognatismo m. ‖ cast. prognatismo ‖ cat. prognatisme 

prognato - prognata adch. ‖ gr. πρό+γνάθος ‖ cast. prognato ‖ cat. prògnat 

prognosi f. ‖ gr. πρόγνωσις ‖ cast. prognosis ‖ cat. prognosi 

progradación f. ‖ cast. progradación ‖ cat. progradació 

programa m. ‖ gr. πρόγραμμα ‖ cast. programa ‖ cat. programa 

programable adch. ‖ cast. programable ‖ cat. programable 

programación f. ‖ cast. programación ‖ cat. programació 

programador - programadera, programadora adch. y s. ‖ cast. 
programador ‖ cat. programador 

programador m. ‖ cast. programador ‖ cat. programador 

programar tr. ‖ cast. programar ‖ cat. programar 

programatico - programatica adch. ‖ cast. programático ‖ cat. programàtic 

progre adch. y s. ‖ cast. progre ‖ cat. progre 

progresar intr. ‖ cast. progresar ‖ cat. progressar 

progresía f. ‖ cast. progresía ‖ cat. progressia 

progresión f. ‖ lat. progressio ‖ cast. progresión ‖ cat. progressió 

progresismo m. ‖ cast. progresismo ‖ cat. progressisme 

progresista adch. y s. ‖ cast. progresista ‖ cat. progressista 

progresivament adv. ‖ cast. progresivamente ‖ cat. progressivament 

progresivo - progresiva adch. ‖ cast. progresivo ‖ cat. progressiu 

progreso m. ‖ lat. progressus ‖ cast. progreso ‖ cat. progrés 

prohibición f. ‖ lat. prohibitio ‖ cast. prohibición ‖ cat. prohibició 

prohibicionismo m. ‖ cast. prohibicionismo ‖ cat. prohibicionisme 

prohibicionista adch. y s. ‖ cast. prohibicionista ‖ cat. prohibicionista 

prohibir tr. ‖ lat. prohibĕre ‖ cast. prohibir ‖ cat. prohibir 

prohibitivo - prohibitiva adch. ‖ cast. prohibitivo ‖ cat. prohibitiu 

prohibitorio - prohibitoria adch. ‖ lat. prohibitorius ‖ cast. prohibitorio ‖ cat. 
prohibitori 
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prohibiu - prohibida pp. adch. ‖ lat. prohibĭtus ‖ cast. prohibido ‖ cat. prohibit 

prohombre / prohome m. ‖ lat. probi homine ‖ cast. prohombre ‖ cat. prohom 

proindivisión f. ‖ cast. proindivisión ‖ cat. proindivisió 

proinsulina f. ‖ cast. proinsulina ‖ cat. proinsulina 

prolación f. ‖ lat. prolatio ‖ cast. prolación ‖ cat. prolació 

prolapso m. ‖ lat. prolapsus ‖ cast. prolapso ‖ cat. prolapse 

prolarga / polarga f. ‖ cast. prórroga, aplazamiento, dilación ‖ cat. pròrroga, 
ajornament, dilació 

prolargar / polargar tr. ‖ cast. aplazar, diferir, prorrogar, prolongar ‖ cat. 
ajornar, diferir, prorrogar, prolongar 

prolargas (dar) / dar polargas loc. ‖ cast. dar largas, retrasar, demorar ‖ cat. 
donar allargues, donar allargs, retardar, ajornar 

prole f. ‖ lat. prōles ‖ cast. prole ‖ cat. prole 

prolegomeno m. ‖ gr. προλεγόμενα ‖ cast. prolegómeno ‖ cat. prolegomen 

prolepsi f. ‖ gr. πρόληψις ‖ cast. prolepsis ‖ cat. prolepsi 

proleptico - proleptica adch. ‖ cast. proléptico ‖ cat. prolèptic 

proletariau / proletariato m. ‖ cast. proletariado ‖ cat. proletariat 

proletario - proletaria adch. y s. ‖ lat. proletarius ‖ cast. proletario ‖ cat. 
proletari 

proletarización f. ‖ cast. proletarización ‖ cat. proletarització 

proletarizar tr. ‖ cast. proletarizar ‖ cat. proletaritzar 

proliferación f. ‖ cast. proliferación ‖ cat. proliferació 

proliferant adch. ‖ cast. proliferante ‖ cat. que prolifera 

proliferar intr. ‖ cast. proliferar ‖ cat. proliferar 

prolifero - prolifera adch. ‖ cast. prolífero ‖ cat. prolífer 

prolifico - prolifica adch. ‖ cast. prolífico ‖ cat. prolífic 

prolina f. ‖ cast. prolina ‖ cat. prolina 

prolixament adv. ‖ cast. prolijamente ‖ cat. prolixament 

prolixidat f. ‖ lat. prolixĭtas ‖ cast. prolijidad ‖ cat. prolixitat 

prolixo - prolixa adch. ‖ lat. prolixus ‖ cast. prolijo ‖ cat. prolix 

prologar tr. ‖ cast. prologar ‖ cat. prologar 

prologo m. ‖ gr. πρόλογος ‖ cast. prólogo ‖ cat. pròleg 

prologuista s. ‖ cast. prologuista ‖ cat. prologuista 

prolongable adch. ‖ cast. prolongable ‖ cat. prolongable 

prolongación f. ‖ cast. prolongación ‖ cat. prolongació 

prolongadament adv. ‖ cast. prolongadamente ‖ cat. prolongadament 

prolongador - prolongadera, prolongadora adch. y s. ‖ cast. prolongador ‖ 
cat. prolongador 

prolongamiento m. ‖ cast. prolongamiento ‖ cat. prolongament 

prolongar tr. ‖ lat. prolongare ‖ cast. prolongar ‖ cat. prolongar 

prolongau - prolongada adch. ‖ cast. prolongado ‖ cat. prolongat 

proloquio m. ‖ lat. proloquium ‖ cast. proloquio ‖ cat. proloqui 

prolusión f. ‖ lat. prolusio ‖ cast. prolusión ‖ cat. prolusió 

promanar intr. ‖ lat. promanāre ‖ cast. promanar, provenir, originarse ‖ cat. 
provenir, originar-se 

promanencia f. ‖ cast. procedencia, origen ‖ cat. procedència, origen 

promenache m. ‖ cast. paseo; vuelta, garbeo, viaje de asueto o de 
vacaciones breves ‖ cat. passejada; volta, tomb, viatge d’esbarjo o de 
vacances breus 

promenada f. ‖ cast. paseo; vuelta, garbeo, viaje de asueto o de vacaciones 
breves ‖ cat. passejada; volta, tomb, viatge d’esbarjo o de vacances breus 
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promenar tr. ‖ fr. promener ‖ cast. llevar de paseo; llevar algo o a alguien de 
un sitio para otro ‖ cat. portar de passeig; portar alguna cosa o algú d’un 
lloc a un altre 

promenar-se v. pron. ‖ fr. se promener ‖ cast. pasear, pasearse; viajar de 
vacaciones o asueto ‖ cat. passejar, passejar-se; viatjar de vacances o 
esbarjo 

promesa f. ‖ lat. promissa ‖ cast. promesa, prometimiento ‖ cat. promesa, 
prometença, prometiment 

promeso - promesa pp. adch. ‖ lat. promissus ‖ cast. prometido ‖ cat. promès 

promeso - promesa s. ‖ lat. promissus ‖ cast. prometido ‖ cat. promès 

prometazina f. ‖ cast. prometazina ‖ cat. prometazina 

prometedor - prometedera / prometre adch. ‖ cast. prometedor ‖ cat. 
prometedor 

prometer tr. y pron. ‖ lat. promittĕre ‖ cast. prometer ‖ cat. prometre 

prometimiento m. ‖ cast. promesa, prometimiento ‖ cat. promesa, 
prometença, prometiment 

prometio m. ‖ lat. promethium ‖ cast. prometio ‖ cat. prometi 

prometiu - prometida / prometito adch. y s. ‖ cast. prometido ‖ cat. promès 

promeyar / promediar tr. ‖ cast. promediar ‖ cat. amitjanar 

promeyo / promedio m. ‖ cast. promedio ‖ cat. mig, mitjania 

prominencia f. ‖ lat. prominentia ‖ cast. prominencia ‖ cat. prominència 

prominent adch. ‖ lat. prominens ‖ cast. prominente ‖ cat. prominent 

promiscuament adv. ‖ cast. promiscuamente ‖ cat. promíscuament 

promiscuar intr. ‖ cast. promiscuar ‖ cat. promiscuar 

promiscuidat f. ‖ cast. promiscuidad ‖ cat. promiscuïtat 

promiscuo - promiscua adch. ‖ lat. promiscuus ‖ cast. promiscuo ‖ cat. 
promiscu 

promisión f. ‖ lat. promissio ‖ cast. promisión ‖ cat. promissió 

promisorio - promisoria adch. ‖ lat. promissorius ‖ cast. promisorio ‖ cat. 
promissori 

promiulgable adch. ‖ cast. promulgable ‖ cat. promulgable 

promoción f. ‖ lat. promotio ‖ cast. promoción ‖ cat. promoció 

promocional adch. ‖ cast. promocional ‖ cat. promocional 

promocionar tr. ‖ cast. promocionar ‖ cat. promocionar 

promontorio m. ‖ lat. promontorium ‖ cast. promontorio ‖ cat. promontori 

promotor - promotora adch. y s. ‖ lat. promotor ‖ cast. promotor ‖ cat. 
promotor 

promovedor - promovedera, promovedora adch. y s. ‖ cast. promovedor ‖ 
cat. promovedor 

promover / promoure tr. ‖ lat. promovēre ‖ cast. promover ‖ cat. promoure 

prompta fe loc. ‖ lat. prompta fides ‖ cast. autenticidad y validez de un texto 
‖ cat. autenticitat i validesa d’un text 

promulgación f. ‖ lat. promulgatio ‖ cast. promulgación ‖ cat. promulgació 

promulgador - promulgadera, promulgadora adch. y s. ‖ lat. promulgator 
‖ cast. promulgador ‖ cat. promulgador 

promulgar tr. ‖ lat. promulgare ‖ cast. promulgar ‖ cat. promulgar 

pronación f. ‖ cast. pronación ‖ cat. pronació 

pronador - pronadera, pronadora adch. y m. ‖ cast. pronador ‖ cat. pronador 

pronaos m. ‖ cast. pronaos ‖ cat. pronaos 

prono - prona adch. ‖ lat. pronus ‖ cast. prono ‖ cat. pron 

pronombre m. ‖ lat. pronomen ‖ cast. pronombre ‖ cat. pronom 

pronominal adch. ‖ lat. pronominalis ‖ cast. pronominal ‖ cat. pronominal 

pronominalización f. ‖ cast. pronominalización ‖ cat. pronominalització 
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pronominalizar tr. ‖ cast. pronominalizar ‖ cat. pronominalitzar 

pronominalment adv. ‖ cast. pronominalmente ‖ cat. pronominalment 

pronosticable adch. ‖ cast. pronosticable ‖ cat. pronosticable 

pronosticación f. ‖ cast. pronosticación ‖ cat. pronosticació 

pronosticador - pronosticadera, pronosticadora adch. y s. ‖ cast. 
pronosticador ‖ cat. pronosticador 

pronosticar / pornosticar, espornosticar tr. ‖ lat. prognosticare ‖ cast. 
pronosticar ‖ cat. pronosticar 

pronostico / pornostico m. ‖ lat. prognostĭcum ‖ cast. pronóstico; ‖ cat. 
pronòstic 

pronostiquiar tr. ‖ cast. pronosticar ‖ cat. pronosticar 

pronoto m. ‖ cast. pronoto ‖ cat. pronot 

prontament adv. ‖ cast. prontamente ‖ cat. promptament 

prontinazo m. ‖ cast. repente, impulso, pronto ‖ cat. rampell, impuls 

prontitut f. ‖ lat. promptitūdo ‖ cast. prontitud ‖ cat. promptitud 

pronto adv. ‖ lat. promptus ‖ cast. pronto, temprano; cerca ‖ cat. prompte, 
aviat; a prop 

pronto m. ‖ cast. pronto, arranque ‖ cat. rampell, cop de geni 

pronto (de) loc. ‖ cast. de pronto, de repente, de sopetón ‖ cat. de sobte 

prontuario m. ‖ lat. promptuarium ‖ cast. prontuario ‖ cat. promptuari 

pronuclio m. ‖ cast. pronúcleo ‖ cat. pronucli 

pronuncia f. ‖ cast. pronunciación; pronunciamiento ‖ cat. pronúncia, 
pronunciació; pronunciament 

pronunciable adch. ‖ cast. pronunciable ‖ cat. pronunciable 

pronunciación f. ‖ lat. pronuntiatio ‖ cast. pronunciación ‖ cat. pronúncia, 
pronunciació 

pronunciador - pronunciadera, pronunciadora adch. y s. ‖ cast. 
pronunciador ‖ cat. pronunciador 

pronunciamiento m. ‖ cast. pronunciamiento ‖ cat. pronunciament 

pronunciar tr. y pron. ‖ lat. pronuntiare ‖ cast. pronunciar ‖ cat. pronunciar 

pronunciau - pronunciada adch. ‖ cast. pronunciado ‖ cat. pronunciat 

pronuncio m. ‖ cast. pronuncio ‖ cat. pronunci 

propagación f. ‖ lat. propagatio ‖ cast. propagación ‖ cat. propagació 

propagador - propagadera, propagadora adch. y s. ‖ lat. propagator ‖ cast. 
propagador ‖ cat. propagador 

propaganda f. ‖ lat. propaganda ‖ cast. propaganda ‖ cat. propaganda 

propagandismo m. ‖ cast. propagandismo ‖ cat. propagandisme 

propagandista s. ‖ cast. propagandista ‖ cat. propagandista 

propagandistico - propagandistica adch. ‖ cast. propagandístico ‖ cat. 
propagandístic 

propagar tr. y pron. ‖ lat. propagare ‖ cast. propagar ‖ cat. propagar 

propagativo - propagativa adch. ‖ cast. propagativo ‖ cat. propagatiu 

propagulo m. ‖ lat. propagulum ‖ cast. propágulo ‖ cat. propàgul 

propalador - propaladera, propaladora adch. y s. ‖ cast. propalador ‖ cat. 
propalador 

propalar tr. ‖ lat. propalare ‖ cast. propalar ‖ cat. propalar 

propano m. ‖ cast. propano ‖ cat. propà 

proparoxtono - proparoxtona adch. ‖ gr. προπαροξύτονος ‖ cast. 
proparoxítono ‖ cat. proparoxíton 

propasar tr. ‖ cast. propasar ‖ cat. ultrapassar 

propasar-se v. pron. ‖ cast. propasarse ‖ cat. excedir-se 

propedeutica f. ‖ cast. propedéutica ‖ cat. propedèutica 
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propedeutico - propedeutica adch. ‖ gr. πρόπαιδευτικός ‖ cast. 
propedéutico ‖ cat. propedèutic 

propender intr. ‖ lat. propendēre ‖ cast. propender ‖ cat. propendir 

propensión f. ‖ lat. propensio ‖ cast. propensión ‖ cat. propensió 

propenso - propensa adch. ‖ lat. propensus ‖ cast. propenso ‖ cat. propens 

propergol m. ‖ fr. propergol ‖ cast. propergol ‖ cat. propergol 

propiament adv. ‖ cast. propiamente ‖ cat. pròpiament 

propiciación f. ‖ lat. propitiatio ‖ cast. propiciación ‖ cat. propiciació 

propiciador - propiciadera, propiciadora adch. y s. ‖ lat. propitiator ‖ cast. 
propiciador ‖ cat. propiciador 

propiciament adv. ‖ cast. propiciamente ‖ cat. propíciament 

propiciar tr. ‖ lat. propitiare ‖ cast. propiciar ‖ cat. propiciar 

propiciatorio - propiciatoria adch. y m. ‖ lat. propiciatorium ‖ cast. 
propiciatorio ‖ cat. propiciatori 

propicio - propicia adch. ‖ lat. propitius ‖ cast. propicio ‖ cat. propici 

propiedat f. ‖ lat. propriĕtas ‖ cast. propiedad ‖ cat. propietat 

propietariament adv. ‖ cast. propietariamente ‖ cat. propietàriament 

propietario - propietaria adch. y s. ‖ lat. proprietarius ‖ cast. propietario ‖ cat. 
propietari 

propileno m. ‖ cast. propileno ‖ cat. propilè 

propileu m. ‖ lat. propylaeon ‖ cast. propileo ‖ cat. propileu 

propina f. ‖ lat. med. propīna ‖ cast. propina ‖ cat. propina 

propinar tr. ‖ lat. propinare ‖ cast. propinar ‖ cat. propinar 

propinqüidat f. ‖ lat. propinquĭtas ‖ cast. propincuidad ‖ cat. propinqüitat 

propinquo - propinqua adch. ‖ lat. propinquus ‖ cast. propincuo ‖ cat. propinc 

propio - propia adch. ‖ lat. proprius ‖ cast. propio ‖ cat. propi 

propio m. ‖ cast. propio, mensajero, recadero ‖ cat. propi, missatger, enviat 

propio (de) loc. ‖ cast. aposta, adrede, expresamente ‖ cat. a posta, a 
dretcient, expressament 

propolina f. ‖ Veronica hederifolia ‖ cast. té de Europa ‖ cat. morrió negre 

propolio m. ‖ gr. προπόλεως ‖ cast. propóleos, propóleo ‖ cat. pròpolis 

proponent adch. ‖ lat. proponens ‖ cast. proponente ‖ cat. proponent 

proponer / proponre tr. y pron. ‖ lat. proponĕre ‖ cast. proponer ‖ cat. proposar 

proporción f. ‖ lat. proportio ‖ cast. proporción ‖ cat. proporció 

proporcionable adch. ‖ lat. proportionabĭlis ‖ cast. proporcionable ‖ cat. 
proporcionable 

proporcionadament adv. ‖ cast. proporcionadamente ‖ cat. 
proporcionadament 

proporcional adch. ‖ lat. med. proportionalis ‖ cast. proporcional ‖ cat. 
proporcional 

proporcionalidat f. ‖ lat. proportionalĭtas ‖ cast. proporcionalidad ‖ cat. 
proporcionalitat 

proporcionalment adv. ‖ cast. proporcionalmente ‖ cat. proporcionalment 

proporcionar tr. ‖ lat. proportionare ‖ cast. proporcionar ‖ cat. proporcionar 

proporcionau - proporcionada adch. ‖ cast. proporcionado ‖ cat. 
proporcionat 

proposamiento m. ‖ cast. propuesta ‖ cat. proposta 

proposar tr. y pron. ‖ lat. med. proposare ‖ cast. proponer ‖ cat. proposar 

proposición f. ‖ lat. propositio ‖ cast. proposición ‖ cat. proposició 

proposicional adch. ‖ cast. proposicional ‖ cat. proposicional 

proposito m. ‖ lat. proposĭtum ‖ cast. propósito ‖ cat. propòsit 

propretor m. ‖ lat. propraetor ‖ cast. propretor ‖ cat. propretor 
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proptosi f. ‖ cast. proptosis ‖ cat. proptosi 

propuesta f. ‖ lat. proposĭta ‖ cast. propuesta ‖ cat. proposta 

propugnación f. ‖ lat. propugnatio ‖ cast. propugnación ‖ cat. propugnació 

propugnaclo m. ‖ lat. propugnacŭlum ‖ cast. propugnáculo ‖ cat. propugnacle 

propugnador - propugnadera, propugnadora adch. y s. ‖ lat. propugnator 
‖ cast. propugnador ‖ cat. propugnador 

propugnar tr. ‖ lat. propugnare ‖ cast. propugnar ‖ cat. propugnar 

propulsar tr. ‖ lat. propulsare ‖ cast. propulsar ‖ cat. propulsar 

propulsión f. ‖ lat. propulsio ‖ cast. propulsión ‖ cat. propulsió 

propulsivo - propulsiva adch. ‖ cast. propulsivo ‖ cat. propulsiu 

propulsor - propulsora adch. y s. ‖ lat. propulsor ‖ cast. propulsor ‖ cat. 
propulsor 

prorrata f. ‖ lat. pro rata [parte] ‖ cast. prorrata, pro rata ‖ cat. prorrata 

prorratero m. ‖ cast. prorrateo ‖ cat. prorrateig 

prorratiar tr. ‖ cast. prorratear ‖ cat. prorratejar 

prorrogable adch. ‖ cast. prorrogable ‖ cat. prorrogable 

prorrogación f. ‖ lat. prorogatio ‖ cast. prorrogación ‖ cat. prorrogació 

prorrogar tr. ‖ lat. prorogare ‖ cast. prorrogar ‖ cat. prorrogar 

prorruega / prorroga f. ‖ cast. prórroga ‖ cat. pròrroga 

prorrumpir intr. ‖ lat. prorumpĕre ‖ cast. prorrumpir ‖ cat. prorrompre 

prosa f. ‖ lat. prosa ‖ cast. prosa ‖ cat. prosa 

prosador - prosadora s. ‖ lat. prosator ‖ cast. prosador ‖ cat. prosador 

prosaicament adv. ‖ cast. prosaicamente ‖ cat. prosaicament 

prosaico - prosaica adch. ‖ lat. prosaicus ‖ cast. prosaico ‖ cat. prosaic 

prosaísmo m. ‖ cast. prosaísmo ‖ cat. prosaisme 

prosapia f. ‖ lat. prosapia ‖ cast. prosapia ‖ cat. prosàpia 

proscenio m. ‖ lat. proscenĭum ‖ cast. proscenio ‖ cat. prosceni 

proscribir / proscriure tr. ‖ lat. proscribĕre ‖ cast. proscribir ‖ cat. proscriure 

proscripción f. ‖ lat. proscriptio ‖ cast. proscripción ‖ cat. proscripció 

proscriptor - proscriptora adch. y s. ‖ lat. proscriptor ‖ cast. proscriptor ‖ cat. 
proscriptor 

proscrito - proscrita adch. y s. ‖ cast. proscrito ‖ cat. proscrit 

prosector m. ‖ cast. prosector ‖ cat. prosector 

prosecución f. ‖ lat. prosecutĭo ‖ cast. prosecución ‖ cat. prossecució 

proseguimiento m. ‖ cast. proseguimiento, prosecución ‖ cat. prossecució 

proseguir / prosiguir tr. ‖ lat. prosĕqui ‖ cast. proseguir ‖ cat. prosseguir 

proselitismo m. ‖ cast. proselitismo ‖ cat. proselitisme 

proselitista adch. y s. ‖ cast. proselitista ‖ cat. proselitista 

proselito - proselita s. ‖ gr. προσήλυτος ‖ cast. prosélito ‖ cat. prosèlit 

prosencefalo m. ‖ cast. prosencéfalo ‖ cat. prosencèfal 

prosenquima m. ‖ cast. prosénquima ‖ cat. prosènquima 

prosia adch. y s. ‖ cast. pelma, machacón, pesado ‖ cat. corcó, pesat, plepa 

prosia f. ‖ cast. machaconería, insistencia, reiteración, porfidia ‖ cat. 
insistència, reiteració, porfídia 

prosia (fer la) loc. ‖ cast. hacer la pelota, hacer la rosca; repetir con 
machaconería ‖ cat. fer la rosca, fer la gara-gara; repetir amb insistència 

prosiar intr. ‖ cast. charlatanear ‖ cat. xerrar 

prosiero - prosiera adch. y s. ‖ cast. agorero, agorador ‖ cat. endevinaire, 
pronosticaire 

prosificación f. ‖ cast. prosificación ‖ cat. prosificació 

prosificar tr. ‖ cast. prosificar ‖ cat. prosificar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1933- 

 

prosimio - prosimia adch. y m. ‖ cast. prosimio ‖ cat. prosimi 

prosista adch. y s. ‖ cast. prosista ‖ cat. prosista 

prosistico - prosistica adch. ‖ cast. prosístico ‖ cat. prosaic 

prosobranquio m. ‖ cast. prosobranquio ‖ cat. prosobranqui 

prosodema m. ‖ cast. prosodema ‖ cat. prosodema 

prosodia f. ‖ lat. prosodĭa ‖ cast. prosodia ‖ cat. prosòdia 

prosodicament adv. ‖ cast. prosódicamente ‖ cat. prosòdicament 

prosodico - prosodica adch. ‖ lat. prosodĭcus ‖ cast. prosódico ‖ cat. prosòdic 

prosoma m. ‖ cast. prosoma ‖ cat. prosoma 

prosopalchia f. ‖ cast. prosopalgia ‖ cat. prosopàlgia 

prosopografía f. ‖ cast. prosopografía ‖ cat. prosopografia 

prosopopeya f. ‖ gr. προσωποποιΐα ‖ cast. prosopopeya ‖ cat. prosopopeia 

prosopopeyico - prosopopeyica adch. ‖ lat. prosopopoeicus ‖ cast. 
prosopopéyico ‖ cat. prosopopeic 

prosopoplechía f. ‖ cast. prosopoplejía ‖ cat. prosopoplegia 

prospección f. ‖ lat. med. prospectio ‖ cast. prospección ‖ cat. prospecció 

prospectar tr. ‖ cast. prospectar ‖ cat. prospectar 

prospectiva f. ‖ cast. prospectiva ‖ cat. prospectiva 

prospectivo - prospectiva adch. ‖ lat. prospectivus ‖ cast. prospectivo ‖ cat. 
prospectiu 

prospecto / prospeito m. ‖ lat. prospectus ‖ cast. prospecto ‖ cat. prospecte 

prospector - prospectora s. ‖ cast. prospector ‖ cat. prospector 

prosperament adv. ‖ cast. prósperamente ‖ cat. pròsperament 

prosperar intr. ‖ lat. prosperare ‖ cast. prosperar ‖ cat. prosperar 

prosperidat f. ‖ lat. prosperĭtas ‖ cast. prosperidad ‖ cat. prosperitat 

prospero - prospera adch. ‖ lat. prosper ‖ cast. próspero ‖ cat. pròsper 

prostata f. ‖ gr. προστάτης ‖ cast. próstata ‖ cat. pròstata 

prostatico - prostatica adch. ‖ cast. prostático ‖ cat. prostàtic 

prostatismo m. ‖ cast. prostatismo ‖ cat. prostatisme 

prostatitis f. ‖ cast. prostatitis ‖ cat. prostatitis 

prosternación f. ‖ lat. prosternatio ‖ cast. prosternación ‖ cat. prosternació 

prosternar-se v. pron. ‖ cast. prosternarse ‖ cat. prosternar-se 

prostibulario - prostibularia adch. ‖ cast. prostibulario ‖ cat. prostibulari 

prostibulo m. ‖ lat. prostibŭlum ‖ cast. prostíbulo ‖ cat. prostíbul 

prostilo - prostila adch. ‖ gr. πρόστυλος ‖ cast. próstilo ‖ cat. pròstil 

prostitución f. ‖ lat. prostitutio ‖ cast. prostitución ‖ cat. prostitució 

prostituto - prostituta s. ‖ lat. prostitutus ‖ cast. prostituto ‖ cat. prostitut 

prostituyidor - prostituyidera, prostituyidora / prostituidor adch. y s. ‖ 
cast. prostituidor ‖ cat. prostituïdor 

prostituyir / prostituir tr. ‖ lat. prostituĕre ‖ cast. prostituir ‖ cat. prostituir 

protactinio m. ‖ cast. protactinio ‖ cat. protoactini 

protagonismo m. ‖ cast. protagonismo ‖ cat. protagonisme 

protagonista adch. y s. ‖ gr. πρωταγωνιστής ‖ cast. protagonista ‖ cat. 
protagonista 

protagonizar tr. ‖ cast. protagonizar ‖ cat. protagonitzar 

protasi f. ‖ gr. πρότασις ‖ cast. prótasis ‖ cat. pròtasi 

protatico - protatica adch. ‖ gr. προτατικός ‖ cast. protático ‖ cat. protàtic 

proteacia f. ‖ cast. proteácea ‖ cat. proteàcia 

proteasa f. ‖ cast. proteasa ‖ cat. proteasa 

protección f. ‖ lat. protectio ‖ cast. protección ‖ cat. protecció 
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proteccionismo m. ‖ cast. proteccionismo ‖ cat. proteccionisme 

proteccionista adch. y s. ‖ cast. proteccionista ‖ cat. proteccionista 

protecher tr. y pron. ‖ lat. protegĕre ‖ cast. proteger ‖ cat. protegir 

protechible adch. ‖ cast. protegible ‖ cat. protegible 

protechiu - protechida adch. y s. ‖ cast. protegido ‖ cat. protegit 

protector - protectora adch. y s. ‖ lat. protector ‖ cast. protector ‖ cat. protector 

protectorau m. ‖ cast. protectorado ‖ cat. protectorat 

protectorio - protectoria adch. ‖ lat. protectorius ‖ cast. protectorio ‖ cat. 
protectori 

proteico - proteica adch. ‖ cast. proteico ‖ cat. proteic 

proteína f. ‖ gr. πρωτεῖον ‖ cast. proteína ‖ cat. proteïna 

proteinico - proteinica adch. ‖ cast. proteínico ‖ cat. proteic 

proteinograma m. ‖ cast. proteinograma ‖ cat. proteïnograma 

proteinosi f. ‖ cast. proteinosis ‖ cat. proteïnosi 

proteinoterapia f. ‖ cast. proteinoterapia ‖ cat. proteïnoteràpia 

proteinuria f. ‖ cast. proteinuria ‖ cat. proteïnúria 

proteinurico - proteinurica adch. ‖ cast. proteinúrico ‖ cat. proteïnúric 

proteolisi f. ‖ cast. proteólisis ‖ cat. proteòlisi 

proteolitico - proteolitica adch. ‖ cast. proteolítico ‖ cat. proteolític 

proterandria f. ‖ cast. proterandria ‖ cat. proteràndria 

proterochinia f. ‖ cast. proteroginia ‖ cat. proterogínia 

proterozoico - proterozoica adch. ‖ cast. proterozoico ‖ cat. proterozoic 

protervament adv. ‖ cast. protervamente ‖ cat. proterviosament 

protervia f. ‖ lat. protervia ‖ cast. protervia ‖ cat. protèrvia 

protervo - proterva adch. ‖ lat. protervus ‖ cast. protervo ‖ cat. proterv 

protesi f. ‖ gr. πρόθεσις ‖ cast. prótesis, próstesis ‖ cat. pròtesi, pròstesi 

protesta f. ‖ cast. protesta ‖ cat. protesta 

protestador - protestadera, protestadora adch. y s. ‖ cast. protestador ‖ cat. 
protestador 

protestant adch. y s. ‖ cast. protestante ‖ cat. protestant 

protestantismo m. ‖ cast. protestantismo ‖ cat. protestantisme 

protestar tr. y intr. ‖ lat. protestari ‖ cast. protestar ‖ cat. protestar 

protestatario - protestataria adch. ‖ cast. protestatario ‖ cat. protestatari 

protestativo - protestativa adch. ‖ lat. protestativus ‖ cast. protestativo ‖ cat. 
protestatiu 

protesto m. ‖ cast. protesto ‖ cat. protest 

protetico - protetica adch. ‖ gr. προθετικός ‖ cast. protético, prostético ‖ cat. 
protètic, prostètic 

protido m. ‖ cast. prótido ‖ cat. pròtid 

protio m. ‖ cast. protio ‖ cat. proti 

protista adch. ‖ cast. protista ‖ cat. protista 

protocerebro m. ‖ cast. protocerebro ‖ cat. protocervell 

protocolario - protocolaria adch. ‖ cast. protocolario ‖ cat. protocol·lari 

protocolización f. ‖ cast. protocolización ‖ cat. protocol·lització 

protocolizar tr. ‖ cast. protocolizar ‖ cat. protocol·litzar 

protocolo m. ‖ lat. protocollum ‖ cast. protocolo ‖ cat. protocol 

protocooperación f. ‖ cast. protocooperación ‖ cat. protocooperació 

protocordau m. ‖ cast. protocordado ‖ cat. protocordat 

protoevanchelio m. ‖ cast. protoevangelio ‖ cat. protoevangeli 
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protohistoria f. ‖ cast. protohistoria ‖ cat. protohistòria 

protohistorico - protohistorica adch. ‖ cast. protohistórico ‖ cat. protohistòric 

protolengua / protoluenga f. ‖ cast. protolengua ‖ cat. protollengua 

protomartir m. ‖ cast. protomártir ‖ cat. protomàrtir 

protomedicato m. ‖ cast. protomedicato ‖ cat. protomedicat 

protomedico m. ‖ cast. protomédico ‖ cat. protomèdic 

protón m. ‖ gr. πρῶτον ‖ cast. protón ‖ cat. protó 

protonema m. ‖ cast. protonema ‖ cat. protonema 

protonico - protonica adch. ‖ cast. protónico ‖ cat. protònic 

protonotario m. ‖ cast. protonotario ‖ cat. protonotari 

protoplaneta m. ‖ cast. protoplaneta ‖ cat. protoplaneta 

protoplasma m. ‖ cast. protoplasma ‖ cat. protoplasma 

protoplasmatico - protoplasmatica adch. ‖ cast. protoplasmático ‖ cat. 
protoplasmàtic 

protoplasto m. ‖ cast. protoplasto ‖ cat. protoplast 

protoptero m. ‖ Protopterus sp ‖ cast. protóptero ‖ cat. protòpter 

protorax m. ‖ cast. protórax ‖ cat. protòrax 

protosauro m. ‖ cast. protosaurio ‖ cat. protosaure 

protosulfuro m. ‖ cast. protosulfuro ‖ cat. protosulfur 

prototerio m. ‖ cast. prototerio ‖ cat. prototeri 

prototipico - prototipica adch. ‖ cast. prototípico ‖ cat. prototípic 

prototipo m. ‖ cast. prototipo ‖ cat. prototip 

protoxido m. ‖ cast. protóxido ‖ cat. protòxid 

protozoo m. ‖ cast. protozoo, protozoario ‖ cat. protozou 

protozoolochía f. ‖ cast. protozoología ‖ cat. protozoologia 

protractil adch. ‖ cast. protráctil ‖ cat. protràctil 

protrombina f. ‖ cast. protrombina ‖ cat. protrombina 

protrusible adch. ‖ cast. protrusible ‖ cat. protrusible 

protrusión f. ‖ cast. protrusión ‖ cat. protrusió 

protuberancia f. ‖ lat. protuberantia ‖ cast. protuberancia ‖ cat. protuberància 

protuberant adch. ‖ lat. protuberans ‖ cast. protuberante ‖ cat. protuberant 

protutor - protutora s. ‖ cast. protutor ‖ cat. protutor 

prou / pro adch. y pron. ‖ lat. prōde ‖ cast. bastante, suficiente ‖ cat. prou, 
bastant 

prou / pro adv. ‖ lat. prōde ‖ cast. bastante, suficiente ‖ cat. bastant 

prou / pro interch. ‖ lat. prōde ‖ cast. ¡basta! ‖ cat. prou! 

prou que / pro que loc. ‖ cast. ya lo creo, claro que por supuesto que, 
naturalmente que ‖ cat. ja ho crec, prou que, és clar, no cal dir que, sens 
dubte que 

prou talqual loc. ‖ cast. regular, pasable, mediocre ‖ cat. mitjà, passable, 
mediocre 

prou verdat (tener) loc. ‖ cast. tener razón ‖ cat. tenir raó 

provecto - provecta adch. ‖ lat. provectus ‖ cast. provecto ‖ cat. provecte 

proveito / profeito, profito m. ‖ lat. profĕctus ‖ cast. provecho ‖ cat. profit 

proveitosament / profitosament adv. ‖ cast. provechosamente ‖ cat. 
profitosament 

proveitoso - proveitosa / profitoso adch. ‖ cast. provechoso ‖ cat. profitós 

provenient adch. ‖ cast. proveniente ‖ cat. provinent 

provenir / provindre, provinre intr. ‖ lat. provenīre ‖ cast. provenir ‖ cat. 
provenir 
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provenzal adch. y m. ‖ cast. provenzal ‖ cat. provençal 

provenzalismo m. ‖ cast. provenzalismo ‖ cat. provençalisme 

provenzalista adch. y s. ‖ cast. provenzalista ‖ cat. provençalista 

proverbial adch. ‖ lat. proverbialis ‖ cast. proverbial ‖ cat. proverbial 

proverbialment adv. ‖ cast. proverbialmente ‖ cat. proverbialment 

proverbio m. ‖ lat. proverbium ‖ cast. proverbio ‖ cat. proverbi 

proverbista adch. y s. ‖ cast. proverbista ‖ cat. afeccionat als proverbis 

proveyedor - proveyedera, proveyedora adch. y s. ‖ cast. proveedor ‖ cat. 
proveïdor 

proveyent adch. y s. ‖ cast. proveedor ‖ cat. proveïdor 

proveyer tr. ‖ lat. providēre ‖ cast. proveer ‖ cat. proveir 

proveyimiento m. ‖ cast. proveimiento ‖ cat. proveïment 

providament adv. ‖ cast. próvidamente ‖ cat. pròvidament 

providencia f. ‖ lat. providentia ‖ cast. providencia ‖ cat. providència 

providencial adch. ‖ lat. providentiālis ‖ cast. providencial ‖ cat. providencial 

providencialismo m. ‖ cast. providencialismo ‖ cat. providencialisme 

providencialista adch. y s. ‖ cast. providencialista ‖ cat. providencialista 

providencialment adv. ‖ cast. providencialmente ‖ cat. providencialment 

provident adch. ‖ lat. provĭdens ‖ cast. providente ‖ cat. provident 

provido - provida adch. ‖ lat. provĭdus ‖ cast. próvido ‖ cat. pròvid 

provincia f. ‖ lat. provincia ‖ cast. provincia ‖ cat. província 

provincial adch. y s. ‖ lat. provincialis ‖ cast. provincial ‖ cat. provincial 

provincialato m. ‖ cast. provincialato ‖ cat. provincialat 

provincialismo m. ‖ cast. provincialismo ‖ cat. provincialisme 

provincialización f. ‖ cast. provincialización ‖ cat. provincialització 

provincianismo m. ‖ cast. provincianismo ‖ cat. provincianisme 

provinciano - provinciana adch. y s. ‖ cast. provinciano ‖ cat. provincià 

provirus m. ‖ cast. provirus ‖ cat. provirus 

provisión f. ‖ lat. provisio ‖ cast. provisión ‖ cat. provisió 

provisional adch. ‖ cast. provisional ‖ cat. provisional 

provisionalidat f. ‖ cast. provisionalidad ‖ cat. provisionalitat 

provisionalment adv. ‖ cast. provisionalmente ‖ cat. provisionalment 

provisor m. ‖ lat. provisor ‖ cast. provisor ‖ cat. provisor 

provisor - provisora s. ‖ lat. provisor ‖ cast. provisor ‖ cat. provisor 

provisoría f. ‖ cast. provisoría, provisorato ‖ cat. provisorat, provisoria 

provisoriament adv. ‖ cast. provisoriamente ‖ cat. provisòriament 

provisorio - provisoria adch. ‖ lat. provisorius ‖ cast. provisorio ‖ cat. provisori 

provisto - provista adch. ‖ cast. provisto ‖ cat. proveït 

provitamina f. ‖ cast. provitamina ‖ cat. provitamina 

provocable adch. ‖ lat. provocabĭlis ‖ cast. provocable ‖ cat. provocable 

provocación f. ‖ lat. provocatĭo ‖ cast. provocación ‖ cat. provocació 

provocador - provocadera, provocadora adch. y s. ‖ lat. provocator ‖ cast. 
provocador ‖ cat. provocador 

provocant adch. ‖ lat. provocans ‖ cast. provocante ‖ cat. provocant 

provocar tr. ‖ lat. provocāre ‖ cast. provocar ‖ cat. provocar 

provocativament / prevocativament adv. ‖ cast. provocativamente ‖ cat. 
provocativament 

provocativo - provocativa / prevocativo adch. ‖ lat. provocativus ‖ cast. 
provocativo ‖ cat. provocatiu 
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provocón - provocona adch. y s. ‖ cast. provocador ‖ cat. provocador 

proxemica f. ‖ cast. proxémica ‖ cat. proxèmica 

proxeneta s. ‖ lat. proxenēta ‖ cast. proxeneta ‖ cat. proxeneta 

proxenetismo m. ‖ cast. proxenetismo ‖ cat. proxenetisme 

proximal adch. ‖ cast. proximal ‖ cat. proximal 

proximament adv. ‖ cast. próximamente ‖ cat. pròximament 

proximidat f. ‖ lat. proximĭtas ‖ cast. proximidad ‖ cat. proximitat 

proximo - proxima adch. ‖ lat. proxĭmus ‖ cast. próximo ‖ cat. pròxim 

proz adch. ‖ lat. prodest ‖ cast. favorable, provechoso ‖ cat. favorable, profitós 

prudencia f. ‖ lat. prudentia ‖ cast. prudencia ‖ cat. prudència 

prudencial adch. ‖ lat. prudentialis ‖ cast. prudencial ‖ cat. prudencial 

prudencialment adv. ‖ cast. prudencialmente ‖ cat. prudencialment 

prudent adch. ‖ lat. prudens ‖ cast. prudente ‖ cat. prudent 

prudentment adv. ‖ cast. prudentemente ‖ cat. prudentment 

pruina f. ‖ lat. pruīna ‖ cast. pruina ‖ cat. pruïna 

pruinoso - pruinosa adch. ‖ cast. pruinoso ‖ cat. pruïnós 

prun / perún, pirún m. ‖ lat. prunus ‖ cast. ciruela ‖ cat. pruna 

pruna / peruna f. ‖ lat. pruna ‖ cast. ciruela ‖ cat. pruna 

prunera / perunera f. ‖ Prunus domestica ‖ cast. ciruelo ‖ cat. prunera 

prunero / pruner, perunero, pirunero m. ‖ Prunus domestica ‖ cast. ciruelo 
‖ cat. prunera 

pruns (como) loc. ‖ cast. expresión usada para indicar que algo es de 
pequeño tamaño ‖ cat. expressió usada per a indicar que una cosa és de 
petita grandària 

prunyón m. ‖ cast. sabañón ‖ cat. penelló 

pruricheno m. ‖ lat. prurīgo ‖ cast. prurigo ‖ cat. prurigen 

prurichinoso - prurichinosa adch. ‖ cast. pruriginoso ‖ cat. pruriginós 

prurito m. ‖ lat. prurītus ‖ cast. prurito ‖ cat. pruïja, picor 

prusianismo m. ‖ cast. prusianismo ‖ cat. prussianisme 

prusiano - prusiana adch. y s. ‖ cast. prusiano ‖ cat. prussià 

prusiato m. ‖ cast. prusiato ‖ cat. prussiat 

prúsico - prúsica adch. ‖ cast. prúsico ‖ cat. prússic 

psalmista / salmista s. ‖ lat. psalmista ‖ cast. salmista ‖ cat. psalmista, 
salmista 

psalmo / salmo m. ‖ gr. ψαλμός ‖ cast. salmo ‖ cat. salm, psalm 

psalmodia / salmodia f. ‖ gr. ψαλμῳδία ‖ cast. salmodia ‖ cat. salmòdia, 
psalmòdia 

psalmodiar / salmodiar intr. ‖ cast. salmodiar, salmear ‖ cat. salmejar, 
salmodiar, psalmodiar 

psalterio / salterio m. ‖ lat. psalterĭum ‖ cast. salterio; instrumento tradicional 
de cuerda percutida ‖ cat. psalteri, saltiri; instrument tradicional de corda 
percudida 

elista adch. y s. ‖ cast. prerrafaelista ‖ cat. prerafaelista 

prerreinant adch. ‖ cast. prerreinante ‖ cat. preregnant 

prerreinau m. ‖ cast. prerreinado ‖ cat. preregnat 

prerrequisito m. ‖ cast. prerrequisito ‖ cat. prerequisit 

prerrogativa f. ‖ lat. praerogativa ‖ cast. prerrogativa ‖ cat. prerrogativa 

prerromanico - prerromanica adch. y m. ‖ cast. prerrománico ‖ cat. 
preromànic 

prerromano - prerromana adch. ‖ cast. prerromano ‖ cat. preromà 

prerromanticismo m. ‖ cast. prerromanticismo ‖ cat. preromanticisme 
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prerromantico - prerromantica adch. ‖ cast. prerromántico ‖ cat. preromàntic 

presa f. ‖ lat. prehensa ‖ cast. toma, tomadura; presa; manojo; cocido de 
presa; enchufe ‖ cat. presa; manat, manoll; olla d’aviram; endoll 

presa / presa de corrient loc. ‖ cast. toma de corriente, enchufe ‖ cat. presa 
de corrent, endoll 

presa (caldo de) loc. ‖ cast. cocido de ave y verduras ‖ cat. olla d’aviram i 
verdures 

presa de posesión loc. ‖ cast. toma de posesión ‖ cat. presa de possessió 

presa de tierra loc. ‖ cast. toma de tierra (eléctrica) ‖ cat. presa de terra 

psammofilo - psammofila adch. ‖ cast. psammófilo ‖ cat. psammòfil 

psammofito m. ‖ cast. psammófito ‖ cat. psammòfit 

psefita f. ‖ cast. psefita ‖ cat. psefita 

psefitico - psefitica adch. ‖ cast. psefítico ‖ cat. psefític 

pseudoartrosi f. ‖ cast. seudoartrosis, pseudoartrosis ‖ cat. pseudoartrosi 

pseudocarpico - pseudocarpica adch. ‖ cast. pseudocárpico ‖ cat. 
pseudocàrpic 

pseudocarpo m. ‖ cast. pseudocarpo ‖ cat. pseudocarp 

pseudochén m. ‖ cast. pseudogén ‖ cat. pseudogèn 

pseudoeitmolochico - pseudoeitmolochica adch. ‖ cast. 
seudoetimológico, pseudoetimológico ‖ cat. pseudoetimològic 

pseudoepigrafico - pseudoepigrafica adch. ‖ cast. pseudoepigráfico ‖ cat. 
pseudoepigràfic 

pseudoepigrafo m. ‖ cast. pseudoepígrafo ‖ cat. pseudoepígraf 

pseudoetimolochía f. ‖ cast. seudoetimología, pseudoetimología ‖ cat. 
pseudoetimologia 

pseudofongo m. ‖ cast. pseudohongo ‖ cat. pseudofong 

pseudografo m. ‖ cast. pseudógrafo ‖ cat. pseudògraf 

pseudohalocheno m. ‖ cast. pseudohalógeno ‖ cat. pseudohalogen 

pseudohaluro m. ‖ cast. pseudohaluro ‖ cat. pseudohalur 

pseudohermafrodita adch. ‖ cast. seudohermafrodita, pseudohermafrodita ‖ 
cat. pseudohermafrodita 

pseudohermafroditismo m. ‖ cast. seudohermafroditismo, 
pseudohermafroditismo ‖ cat. pseudohermafroditisme 

pseudolochía f. ‖ cast. seudología ‖ cat. pseudologia 

pseudomembrana f. ‖ cast. seudomembrana, pseudomembrana ‖ cat. 
pseudomembrana 

pseudomorfico - pseudomorfica adch. ‖ cast. pseudomórfico ‖ cat. 
pseudomòrfic 

pseudomorfismo m. ‖ cast. pseudomorfismo ‖ cat. pseudomorfisme 

pseudomorfizar tr. ‖ cast. pseudomorfizar ‖ cat. pseudomorfitzar 

pseudomorfo - pseudomorfa adch. ‖ cast. pseudomorfo ‖ cat. pseudomorf 

pseudonimia f. ‖ cast. pseudonimia, seudonimia ‖ cat. pseudonímia 

pseudonimo m. ‖ gr. ψευδώνυμος ‖ cast. seudónimo ‖ cat. pseudònim 

pseudoparalís f. ‖ cast. pseudoparálisis ‖ cat. pseudoparàlisi 

pseudoperiptero - pseudoperiptera adch. ‖ cast. pseudoperíptero ‖ cat. 
pseudoperípter  

pseudopodo m. ‖ cast. seudópodo ‖ cat. pseudopodi 

pseudorrabia f. ‖ cast. pseudorrabia ‖ cat. pseudoràbia 

pseudosciencia f. ‖ cast. seudociencia ‖ cat. pseudociència 

pseudoscientifico - pseudoscientifica adch. ‖ cast. seudocientífico ‖ cat. 
pseudocientífic 

pseudoscopio m. ‖ cast. pseudoscopio ‖ cat. pseudoscopi 

pseudovector m. ‖ cast. pseudovector ‖ cat. pseudovector 
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psi f. ‖ gr. ψῖ ‖ cast. psi ‖ cat. psi 

psicagochia f. ‖ gr. ψυχαγωγία ‖ cast. psicagogia ‖ cat. psicagogia 

psicagogo - psicagoga s. ‖ cast. psicagogo ‖ cat. psicagog 

psicastenia f. ‖ gr. ψυχή+ἀσθένεια ‖ cast. psicastenia, sicastenia ‖ cat. 
psicoastènia 

psicoactivo - psicoactiva adch. ‖ cast. psicoactivo ‖ cat. psicoactiu 

psicoanaleptico m. ‖ cast. psicoanaléptico ‖ cat. psicoanalèptic 

psicoanalís m. ‖ cast. psicoanálisis, sicoanálisis ‖ cat. psicoanàlisi 

psicoanalisar tr. ‖ cast. psicoanalizar ‖ cat. psicoanalitzar 

psicoanalista adch. y s. ‖ cast. psicoanalista ‖ cat. psicoanalista 

psicoanalitico - psicoanalitica adch. ‖ cast. psicoanalítico ‖ cat. psicoanalític 

psicoastenico - psicoastenica adch. ‖ cast. psicoasténico ‖ cat. psicoastènic 

psicobiolochía f. ‖ cast. psicobiología ‖ cat. psicobiologia 

psicobiolóchico - psicobiolóchica adch. ‖ cast. psicobiológico ‖ cat. 
psicobiològic 

psicochenesi f. ‖ cast. psicogénesis ‖ cat. psicogènesi 

psicochenetico - psicochenetica adch. ‖ cast. psicogenético ‖ cat. 
psicogenètic 

psicochenia f. ‖ cast. psicogenia ‖ cat. psicogènia 

psicochenico - psicochenica adch. ‖ cast. psicogénico ‖ cat. psicogènic 

psicocheno - psicochena adch. ‖ cast. psicógeno ‖ cat. psicogen 

psicocirurchía f. ‖ cast. psicocirugía ‖ cat. psicocirurgia 

psicodelia f. ‖ cast. psicodelia ‖ cat. psicodèlia 

psicodelico - psicodelica adch. ‖ cast. psicodélico ‖ cat. psicodèlic 

psicodiagnostico m. ‖ cast. psicodiagnóstico ‖ cat. psicodiagnòstic 

psicodrama m. ‖ cast. psicodrama ‖ cat. psicodrama 

psicodramatico - psicodramatica adch. ‖ cast. psicodramático ‖ cat. 
psicodramàtic 

psicoenerchizant adch. y m. ‖ cast. psicoenergizante ‖ cat. psicoenergitzant 

psicoestimulant adch. y m. ‖ cast. psicoestimulante ‖ cat. psicoestimulant 

psicofarmaco m. ‖ cast. psicofármaco ‖ cat. psicofàrmac 

psicofarmacolochía f. ‖ cast. psicofarmacología ‖ cat. psicofarmacologia 

psicofarmacolochico - psicofarmacolochica adch. ‖ cast. 
psicofarmacológico ‖ cat. psicofarmacològic 

psicofisica f. ‖ cast. psicofísica ‖ cat. psicofísica 

psicofisico - psicofisica s. ‖ cast. psicofísico ‖ cat. psicofísic 

psicofisiolochía f. ‖ cast. psicofisiología ‖ cat. psicofisiologia 

psicofisiolochico - psicofisiolochica adch. ‖ cast. psicofisiológico ‖ cat. 
psicofisiològic 

psicofisiologo - psicofisiologa s. ‖ cast. psicofisiólogo ‖ cat. psicofisiòleg 

psicofonía f. ‖ cast. psicofonía ‖ cat. psicofonia 

psicografía f. ‖ cast. psicografía ‖ cat. psicografia 

psicografico - psicografica adch. ‖ cast. psicográfico ‖ cat. psicogràfic 

psicoleptico - psicoleptica adch. ‖ cast. psicoléptico ‖ cat. psicolèptic 

psicolingüistica f. ‖ cast. psicolingüística ‖ cat. psicolingüística 

psicolingüistico - psicolingüistica adch. ‖ cast. psicolingüístico ‖ cat. 
psicolingüístic 

psicolochía f. ‖ cast. psicología, sicología ‖ cat. psicologia 

psicolochico - psicolochica adch. ‖ cast. psicológico, sicológico ‖ cat. 
psicològic 

psicolochismo m. ‖ cast. psicologismo ‖ cat. psicologisme 
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psicolochista adch. y s. ‖ cast. psicologista, sicologista ‖ cat. psicologista 

psicologo - psicologa s. ‖ cast. psicólogo, sicólogo ‖ cat. psicòleg 

psicometría f. ‖ cast. psicometría ‖ cat. psicometria 

psicometrico - psicometrica adch. ‖ cast. psicométrico ‖ cat. psicomètric 

psicomotor - psicomotera adch. ‖ cast. psicomotor ‖ cat. psicomotor 

psicomotricidat f. ‖ cast. psicomotricidad ‖ cat. psicomotricitat 

psiconeurosi f. ‖ cast. psiconeurosis ‖ cat. psiconeurosi 

psiconeurotico - psiconeurotica adch. ‖ cast. psiconeurótico ‖ cat. 
psiconeuròtic 

psicopata s. ‖ cast. psicópata, sicópata ‖ cat. psicòpata 

psicopatía f. ‖ cast. psicopatía, sicopatía ‖ cat. psicopatia 

psicopatico - psicopatica adch. ‖ cast. psicopático ‖ cat. psicopàtic 

psicopatolochía f. ‖ cast. psicopatología ‖ cat. psicopatologia 

psicopatolochico - psicopatolochica adch. ‖ cast. psicopatológico ‖ cat. 
psicopatològic 

psicopatologo - psicopatologa s. ‖ cast. psicopatólogo ‖ cat. psicopatòleg 

psicopedagochía f. ‖ cast. psicopedagogía ‖ cat. psicopedagogia 

psicopedagochico - psicopedagochica adch. ‖ cast. psicopedagógico ‖ cat. 
psicopedagògic 

psicopedagogo - psicopedagoga s. ‖ cast. psicopedagogo ‖ cat. 
psicopedagog 

psicosi f. ‖ cast. psicosis, sicosis ‖ cat. psicosi 

psicosomatico - psicosomatica adch. ‖ cast. psicosomático ‖ cat. 
psicosomàtic 

psicotecnia f. ‖ cast. psicotecnia ‖ cat. psicotècnia 

psicotecnico - psicotecnica adch. y s. ‖ cast. psicotécnico ‖ cat. psicotècnic 

psicoterapeuta s. ‖ cast. psicoterapeuta ‖ cat. psicoterapeuta 

psicoterapeutico - psicoterapeutica adch. ‖ cast. psicoterapéutico ‖ cat. 
psicoterapèutic 

psicoterapia f. ‖ cast. psicoterapia, sicoterapia ‖ cat. psicoteràpia 

psicotico - psicotica adch. ‖ cast. psicótico ‖ cat. psicòtic 

psicotonico - psicotonica adch. y m. ‖ cast. psicotónico ‖ cat. psicotònic 

psicotoxico - psicotoxica adch. y m. ‖ cast. psicotóxico ‖ cat. psicotòxic 

psicotropico - psicotropica adch. ‖ cast. psicotrópico ‖ cat. psicotròpic 

psicrofilia f. ‖ cast. psicrofilia, sicrofilia ‖ cat. psicrofília 

psicrofilo m. ‖ cast. psicrófilo ‖ cat. psicròfil 

psicrofobia f. ‖ cast. psicrofobia, sicrofobia ‖ cat. psicrofòbia 

psicrometría f. ‖ cast. psicrometría ‖ cat. psicrometria 

psicrometro m. ‖ cast. psicrómetro ‖ cat. psicròmetre 

psique f. ‖ gr. ψυχή ‖ cast. psique ‖ cat. psique 

psiquiatra s. ‖ cast. psiquiatra, siquiatra ‖ cat. psiquiatre 

psiquiatría f. ‖ cast. psiquiatría, siquiatría ‖ cat. psiquiatria 

psiquiatrico - psiquiatrica adch. ‖ cast. psiquiátrico ‖ cat. psiquiàtric 

psiquico - psiquica adch. ‖ gr. ψυχικóς ‖ cast. psíquico, síquico ‖ cat. psíquic 

psiquismo m. ‖ cast. psiquismo ‖ cat. psiquisme 

psitacido m. ‖ cast. psitácido ‖ cat. psitàcid 

psitaciforme adch. y m. ‖ cast. psitaciforme ‖ cat. psitaciforme 

psitacismo m. ‖ gr. ψιττακός ‖ cast. psitacismo ‖ cat. psitacisme 

psitacosi f. ‖ cast. psitacosis, sitacosis ‖ cat. psitacosi 

psoas m. ‖ cast. psoas ‖ cat. psoes 
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psocoptero m. ‖ cast. psocóptero ‖ cat. psocòpter 

psofometría f. ‖ cast. psofometría, sofometría ‖ cat. psofometria 

psofometro m. ‖ cast. psofómetro, sofómetro ‖ cat. psofòmetre 

psoítis f. ‖ cast. psoítis ‖ cat. psoïtis 

psora f. ‖ cast. psora ‖ cat. psora 

psoriasi f. ‖ cast. psoriasis ‖ cat. psoriasi 

psorico - psorica adch. ‖ cast. psórico ‖ cat. psòric 

pteranodon m. ‖ Pteranodon sp ‖ cast. pteranodon ‖ cat. pteranòdon 

pteridofito m. ‖ cast. pteridófito ‖ cat. pteridòfit 

pteridolochía f. ‖ cast. pteridología ‖ cat. pteridologia 

pteridologo - pteridologa s. ‖ cast. pteridólogo ‖ cat. pteridòleg 

pteridosperma f. ‖ cast. pteridosperma ‖ cat. pteridosperma 

pterigoide adch. ‖ cast. pterigoide, terigoide ‖ cat. pterigoide 

pterigopodio m. ‖ cast. pterigopodio, terigopodio ‖ cat. pterigopodi 

pterigoto - pterigota adch. y m. ‖ gr. πτερυγωτος ‖ cast. pterigoto, pterigota 
‖ cat. pterigot 

pterodactilo m. ‖ cast. pterodáctilo ‖ cat. pterodàctil 

pteropodo m. ‖ cast. pterópodo ‖ cat. pteròpode 

pterosauro m. ‖ cast. pterosaurio ‖ cat. pterosaure 

ptialina f. ‖ gr. πτύαλον ‖ cast. tialina, ptialina ‖ cat. ptialina 

ptialismo m. ‖ gr. πτυαλισμός ‖ cast. tialismo, ptialismo ‖ cat. ptialisme 

ptolemaico - ptolemaica adch. ‖ cast. tolemaico, ptolemaico ‖ cat. ptolemaic 

ptomaína f. ‖ cast. ptomaína ‖ cat. ptomaïna 

ptosi f. ‖ gr. πτῶσις ‖ cast. ptosis ‖ cat. ptosi 

pua interch. ‖ cast. voz para dar órdenes a las caballerías ‖ cat. veu per a donar 
ordres a les cavalleries 

puaf interch. ‖ cast. ¡puf!, ¡uf! (expresa repugnancia) ‖ cat. ex!, uix! (expressa 
repugnància) 

puagra f. ‖ gr. ποδάγρα ‖ cast. podagra, gota ‖ cat. poagre, gota 

puagroso - puagrosa adch. ‖ cast. gotoso ‖ cat. poagrós, gotós 

pubalchia f. ‖ cast. pubalgia ‖ cat. pubàlgia 

púber adch. ‖ lat. pūber ‖ cast. púber ‖ cat. púber 

puberal adch. ‖ lat. puberalis ‖ cast. puberal ‖ cat. puberal 

pubertat f. ‖ lat. pubertas ‖ cast. pubertad ‖ cat. pubertat 

pubescencia f. ‖ cast. pubescencia ‖ cat. pubescència 

pubescent adch. ‖ lat. pubescens ‖ cast. pubescente ‖ cat. pubescent 

pubiano - pubiana adch. ‖ fr. pubien ‖ cast. pubiano ‖ cat. pubià 

pubico - pubica adch. ‖ cast. púbico ‖ cat. púbic 

pubilla f. ‖ lat. pūpīlla ‖ cast. hija primogénita; hija a quien corresponde la 
mayor parte de la herencia familiar ‖ cat. pubilla (filla primogènita; dona 
instituïda hereva) 

pubis m. ‖ lat. med. pubis ‖ cast. pubis ‖ cat. pubis 

publicable adch. ‖ cast. publicable ‖ cat. publicable 

publicación / publlicación f. ‖ lat. publicatio ‖ cast. publicación ‖ cat. 
publicació 

publicador - publicadera, publicadora adch. y s. ‖ lat. publicator ‖ cast. 
publicador ‖ cat. publicador 

publicament adv. ‖ cast. públicamente ‖ cat. públicament 

publicano m. ‖ lat. publicanus ‖ cast. publicano ‖ cat. publicà 

publicar / publlicar tr. ‖ lat. publicare ‖ cast. publicar ‖ cat. publicar 
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publicata f. ‖ lat. publicāta ‖ cast. publicata ‖ cat. publicata 

publicau - publicada pp. adch. ‖ cast. publicado ‖ cat. publicat 

publicidat f. ‖ cast. publicidad ‖ cat. publicitat 

publicista s. ‖ cast. publicista ‖ cat. publicista 

publicitar tr. ‖ cast. publicitar ‖ cat. donar publicitat 

publicitario - publicitaria adch. ‖ cast. publicitario ‖ cat. publicitari 

publico - publica / publlico adch. y m. ‖ lat. publĭcus ‖ cast. público ‖ cat. 
públic 

publificación f. ‖ cast. publificación ‖ cat. publificació 

publificar tr. ‖ cast. publificar ‖ cat. publificar 

publirreportache m. ‖ cast. publirreportaje ‖ cat. publireportatge 

puce m. ‖ cast. majuela ‖ cat. cirereta de pastor 

pucha f. ‖ cast. llanto, berrinche, rabieta; odio, inquina ‖ cat. plor, ploralla, 
enrabiada; odi, esquira, malvolença 

puchera f. ‖ cast. olla, puchero de dos asas ‖ cat. olla de dues nanses 

pucherazo m. ‖ cast. pucherazo ‖ cast. pucherazo ‖ cat. topinada, tupinada 

pucherería f. ‖ cast. cacharrería; alfarería ‖ cat. terrisseria 

pucherero - pucherera s. ‖ cast. ollero, alfarero ‖ cat. oller, ollaire, terrissaire, 
terrisser 

puchero / pucher m. ‖ cast. puchero ‖ cast. puchero, olla; tipo de cencerro 
de cuerpo troncocónico ‖ cat. olla; tipus d’esquella de cos troncocònic 

puchers (fer) loc. ‖ cast. hacer añicos, hacer trizas, desmenuzar ‖ cat. 
esmicolar, destrossar, fer trinquis, fer miques, fer bocins 

púchil s. ‖ lat. pugil ‖ cast. púgil ‖ cat. púgil 

puchilato m. ‖ cast. pugilato ‖ cat. pugilat 

puchilismo m. ‖ cast. pugilismo ‖ cat. pugilisme 

puchilista s. ‖ cast. pugilista ‖ cat. pugilista 

puchilistico - puchilistica adch. ‖ cast. pugilístico ‖ cat. pugilístic 

pucilca f. ‖ lat. *porcilĭca ‖ cast. pocilga ‖ cat. cort, cortiella 

pude (que) loc. ‖ cast. a más no poder, sobremanera, en grado sumo ‖ cat. 
amb totes les forces, fora mida, d’allò més 

pudelación f. ‖ cast. pudelación ‖ cat. pudelació 

pudelar tr. ‖ ang. to puddle ‖ cast. pudelar ‖ cat. pudelar 

pudenco - pudenca adch. ‖ cast. maloliente, hediondo, hidiondo, pestilente, 
apestoso ‖ cat. pudent 

pudenco / podenco m. ‖ Ecballium elaterium ‖ cast. cohombrillo amargo, 
pepinillo del diablo, elaterio ‖ cat. cogombre amarg, esquitxagossos 

pudera f. ‖ cast. peste, fetidez ‖ cat. pudor 

pudia f. ‖ Juniperus phoenicea ‖ cast. sabina negral ‖ cat. savina comuna 

pudibundo - pudibunda adch. ‖ lat. pudibundus ‖ cast. pudibundo ‖ cat. 
pudibund 

pudicament adv. ‖ cast. púdicamente ‖ cat. púdicament 

pudicia f. ‖ cast. pudicia ‖ cat. pudicícia 

pudicicia f. ‖ lat. pudicitia ‖ cast. pudicicia ‖ cat. pudicícia 

pudico - pudica adch. ‖ lat. pudīcus ‖ cast. púdico ‖ cat. púdic 

pudidera f. ‖ Santolina chamaecyparissus ‖ cast. abrótano hembra, cipresillo 
‖ cat. espernallac 

pudidor - pudidera adch. ‖ cast. fétido, maloliente, hediondo, hidiondo, 
pestilente, apestoso ‖ cat. pudent, fètid 

pudient adch. ‖ lat. potĕns ‖ cast. pudiente ‖ cat. ric, acabalat 

pudient - pudienta adch. ‖ lat. puntĕns ‖ cast. fétido, maloliente, hediondo, 
hidiondo, pestilente, apestoso ‖ cat. pudent, fètid 

pudient m. ‖ Amaranthus retroflexus ‖ cast. bledo ‖ cat. blet gros 
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pudiera f. ‖ Rhamnus alpina ‖ cast. pudio, aliso bastardo ‖ cat. púdol, 
pudiguera 

pudimán / pudimal, pudremans m. ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo 
‖ cat. évol, carnosa, matacans 

puding m. ‖ ang. pudding ‖ cast. pudin ‖ cat. púding 

pudinga f. ‖ fr. poudingue ‖ cast. pudinga ‖ cat. pudinga 

pudir / putir, empudir, emputir intr. ‖ lat. putēre ‖ cast. apestar, oler mal, 
heder ‖ cat. pudir 

púdol m. ‖ Pistacia terebinthus ‖ cast. terebinto, cornicabra ‖ cat. noguerola, 
cornicabra, terebint 

pudor f. ‖ lat. pudor ‖ cast. pudor ‖ cat. pudor (reserva) 

pudor f. ‖ lat. putor ‖ cast. hedor, peste, fetidez, pestilencia, mal olor ‖ cat. 
pudor, pesta, fetidesa, pestilència 

pudor (fer) loc. ‖ cast. apestar, heder, oler mal ‖ cat. fer pudor, pudir 

pudorenco - pudorenca adch. ‖ cast. fétido, hediondo ‖ cat. pudent 

pudoreta f. ‖ cast. olor levemente desagradable ‖ cat. pudoreta, olor lleument 
desagradable 

pudoreta (fer) loc. ‖ cast. apestar un poco, oler un poco mal ‖ cat. fer pudoreta, 
pudir una mica 

pudorosament adv. ‖ cast. pudorosamente ‖ cat. pudorosament 

pudoroso - pudorosa adch. ‖ cast. pudoroso ‖ cat. pudorós 

pudorota f. ‖ cast. hedor insoportable ‖ cat. pudor insuportable 

pudre f. ‖ cast. putrefacción, podredumbre ‖ cat. putrefacció, podridura 

pudricallo / podricallo m. ‖ cast. podredumbre; podredura ‖ cat. podridura 

pudridero m. ‖ cast. pudridero; putrefacción, podredumbre ‖ cat. podrimener; 
putrefacció, podridura 

pudridisco - pudridisca / pudrisco adch. ‖ cast. podrido, putrefacto, pútrido 
‖ cat. podrit, putrefacte, pútrid 

pudridizo / putretizo, pudredizo m. ‖ cast. podredumbre, parte podrida de 
algo ‖ cat. podrit, part podrida d’una cosa 

pudriera / pudiera f. ‖ Prunus mahaleb ‖ cast. cerezo de Mahoma, cerezo de 
Santa Lucía ‖ cat. cirerer de guineu, cirerer de Santa Llúcia 

pudrimero / podrimero m. ‖ lat. vulg. *putrīmen ‖ cast. basurero, vertedero; 
pudridero; estercolero ‖ cat. abocador; podrimener; femer 

pudrimiento m. ‖ cast. podrimiento, pudrimiento ‖ cat. podriment 

pudrir / putrir, potrir, podrir tr. y pron. ‖ lat. pŭtrēre ‖ cast. podrir, pudrir ‖ cat. 
podrir 

pudrir palla loc. ‖ cast. dormir, echar una siesta ‖ cat. dormir, fer una becaina 

pudrir palluz loc. ‖ cast. criar malvas, estar muerto y enterrado ‖ cat. fer 
malves, ésser mort i enterrat 

pudriu - pudrida / putriu, putrito, pudrito, podriu, potrito pp. adch. ‖ cast. 
podrido, putrefacto ‖ cat. podrit, putrefacte 

puebla f. ‖ cast. puebla, pueblo, población ‖ cat. pobla 

pueblense adch. y s. ‖ cast. de La Puebla de Castro ‖ cat. de La Puebla de 
Castro 

pueblo m. ‖ lat. popŭlus ‖ cast. pueblo ‖ cat. poble 

puenda f. ‖ cast. temporada ‖ cat. temporada 

puent / pont m. ‖ lat. pons ‖ cast. puente; viga maestra ‖ cat. pont; biga mestra 

puent (fer) loc. ‖ cast. saltarse el turno ‖ cat. saltar el torn 

puent de nau loc. ‖ cast. puente flotante, puente de barcas ‖ cat. pont volat, 
pont de barques 

puentero - puentera s. ‖ cast. pontazguero ‖ cat. ponter 

puentiar tr. ‖ cast. puentear ‖ cat. pontar, pontejar 
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puerca / porca, puarca f. ‖ lat. pŏrca ‖ cast. amelga, emelga, mielga ‖ cat. 
porca (faixa de terra) 

puercament adv. ‖ cast. puercamente ‖ cat. porcament 

puercar tr. ‖ cast. emporcar ‖ cat. emporcar 

puerco - puerca / porc adch. ‖ lat. porcus ‖ cast. sucio, guarro, marrano, 
puerco ‖ cat. brut, porc, marrà, sutze 

puerco - puerca / porc s. ‖ lat. porcus ‖ Sus scrofa domestica ‖ cast. cerdo ‖ 
cat. porc 

puerco (en) loc. ‖ cast. en bruto; sin eliminar lo superfluo; sin descontar la 
tara; en sucio, en borrador ‖ cat. en brut; sense eliminar el superflu; sense 
descomptar la tara; en esborrany 

puercospín m. ‖ Hystrix cristata ‖ cast. puercoespín ‖ cat. porc espí 

puericia f. ‖ lat. pueritia ‖ cast. puericia ‖ cat. puerícia 

puericultor - puericultora s. ‖ cast. puericultor ‖ cat. puericultor 

puericultura f. ‖ cast. puericultura ‖ cat. puericultura 

pueril adch. ‖ lat. puerīlis ‖ cast. pueril ‖ cat. pueril 

puerilidat f. ‖ lat. puerilĭtas ‖ cast. puerilidad ‖ cat. puerilitat 

puerilment adv. ‖ cast. puerilmente ‖ cat. puerilment 

puerperal adch. ‖ cast. puerperal ‖ cat. puerperal 

puerperio m. ‖ lat. puerperium ‖ cast. puerperio ‖ cat. puerperi 

puerquizal m. ‖ cast. pocilga, cuchitril, leonera, cochiquera, lugar muy sucio 
‖ cat. cort, desori, lloc molt brut 

puerta / porta, puarta f. ‖ lat. porta ‖ cast. puerta ‖ cat. porta 

puerta (apuntar la) loc. ‖ cast. asegurar la puerta ‖ cat. assegurar la porta 

puerta (forau d’a) loc. ‖ cast. gatera ‖ cat. gatonera, gatera 

puerto m. ‖ lat. portus ‖ cast. puerto; tramontana, viento del norte ‖ cat. port; 
tramuntana, vent del nord 

puerto (aire de) loc. ‖ cast. tramontana, viento del norte ‖ cat. tramuntana, vent 
del nord 

pues conch. ‖ lat. post ‖ cast. pues (usado preferiblemente en posición tónica, 
véase "pos") ‖ cat. doncs, idò (usat preferiblement en posició tònica, 
vegeu "pos") 

puesta f. ‖ cast. puesta (de un astro; de juego; de huevos); apostadero, 
acechadero, puesto; apuesta; porción ‖ cat. posta; porció 

puesteta f. ‖ cast. porción pequeña ‖ cat. porció petita 

puesto m. ‖ lat. postus ‖ cast. sitio, lugar, puesto ‖ cat. lloc 

puesto - puesta / puisto pp. ‖ cast. podido ‖ cat. pogut 

puesto de (en) loc. ‖ cast. en vez de, en lugar de ‖ cat. en comptes de, en lloc 
de 

puet-estar / puede-estar, puet-ser loc. ‖ cast. puede ser, es posible, quizá, 
quizás, acaso, tal vez, posiblemente ‖ cat. potser, és possible, tal vegada 

pueya / puea, poya f. ‖ cast. poya ‖ cat. puja (del forner) 

pueya (pan de) loc. ‖ cast. pan de poya ‖ cat. pa de puja 

pueyo m. ‖ lat. pŏdĭum ‖ cast. otero, montículo, cabezo, altozano, cerro; poyo 
‖ cat. puig, turó, tossal, pujol; pedrís 

pueyo (un) loc. ‖ cast. un montón, una gran cantidad ‖ cat. un munt, una gran 
quantitat 

puf m. ‖ fr. pouf ‖ cast. puf ‖ cat. puf 

puf interch. ‖ cast. puf ‖ cat. puf 

puga f. ‖ lat. *pūga ‖ cast. púa; injerto ‖ cat. pua 

pugart / pugar m. ‖ cast. bidente, azada de dos puntas, laya ‖ cat. bigòs, 
càvec, fanga 

pugna f. ‖ lat. pugna ‖ cast. pugna ‖ cat. pugna 

pugnacidat f. ‖ lat. pugnacĭtas ‖ cast. pugnacidad ‖ cat. pugnacitat 
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pugnar intr. ‖ lat. pugnare ‖ cast. pugnar ‖ cat. pugnar 

pugnaz adch. ‖ lat. pugnax ‖ cast. pugnaz ‖ cat. pugnaç 

pugón m. ‖ cast. puntal, estaca; púa grande ‖ cat. puntal, estaca; pua gran 

puguero m. ‖ cast. estaquero, agujero para fijar una estaca ‖ cat. forat per a 
fixar-hi una estaca 

pugueta f. ‖ cast. aguja (de las coníferas); pincha, espina ‖ cat. agulla (de les 
coníferes); punxa, espina 

puixa f. ‖ cast. puja ‖ cat. esforç, pugna; licitació 

puixador - puixadora s. ‖ cast. pujador ‖ cat. licitador 

puixamant m. ‖ cast. pujavante ‖ cat. botavant, llambroix 

puixamant - puixamanta s. ‖ cast. herrador ‖ cat. ferrador 

puixant adch. ‖ cast. pujante ‖ cat. puixant 

puixanza f. ‖ cast. pujanza ‖ cat. puixança 

puixar intr. ‖ lat. pulsāre ‖ cast. pujar, esforzarse, pugnar; licitar ‖ cat. esforçar-
se, pugnar; licitar 

puixar tr. ‖ lat. pulsāre ‖ cast. animar a, instar a, insistir en ‖ cat. animar a, 
instar a, insistir en 

pula interch. ‖ cast. ¡tita!, voz para llamar a las gallinas ‖ cat. tita!, veu per cridar 
la gallina 

pularda f. ‖ cast. pularda ‖ cat. pularda 

pulcrament adv. ‖ cast. pulcramente ‖ cat. pulcrament 

pulcritut f. ‖ lat. pulchritūdo ‖ cast. pulcritud ‖ cat. pulcritud 

pulcro - pulcra adch. ‖ lat. pŭlcher ‖ cast. pulcro ‖ cat. pulcre 

pulcroso - pulcrosa adch. ‖ cast. pulcro ‖ cat. pulcre 

pulga f. ‖ lat. *pulĭca ‖ Pulex irritans ‖ cast. pulga ‖ cat. puça 

pulgada / polgada f. ‖ cast. pulgada ‖ cat. polzada 

pulgar / polgar m. ‖ lat. pollicāris ‖ cast. pulgar (dedo; del sarmiento) ‖ cat. 
polze; brocada (del sarment) 

pulgareta / polgareta f. ‖ cast. castañuela ‖ cat. castanyola 

pulgoso - pulgosa adch. ‖ cast. pulgoso ‖ cat. puçós, pucer 

pulguera f. ‖ cast. pulguera ‖ cat. niu de puces 

pulguero m. ‖ cast. pulguero ‖ cat. niu de puces 

pulgueta f. ‖ Aegilops triuncialis ‖ cast. rempujo, rompesacos ‖ cat. blat bord 

pulla f. ‖ cast. pulla ‖ cast. pulla ‖ cat. pulla 

pullazo m. ‖ cast. pulla ‖ cat. pulla 

pullín - pullina / pollín, pullino, pollino s. ‖ lat. pullīnus ‖ cast. pollino ‖ cat. 
pollí 

pullín (fer lo) / fer lo pollín loc. ‖ cast. retozar, juguetear ‖ cat. enjogassar-se, 
joguinejar 

pullinada / pollinada m. ‖ cast. recua o rebaño de pollinos ‖ cat. pollinada 

pullinamen / pollinamen m. ‖ cast. recua o rebaño de pollinos ‖ cat. pollinada 

pulliniada / polliniada adch. ‖ cast. dicho de la burra que ha sido montada 
por el burro ‖ cat. dit de la burra que ha estat muntada pel ruc 

pulliniar / polliniar intr. ‖ cast. retozar, juguetear revolcándose o con 
modales rudos; acaballar, cubrir el burro a la burra ‖ cat. enjogassar-se, 
joguinejar rebolcant-se o amb modals rudes; muntar, cobrir el burro la 
somera 

pullizar / pollizar m. ‖ cast. robledal de cerrioide; robledal o encinar recién 
retoñado ‖ cat. roureda de cerrioide; roureda o alzinar rebrotat de poc 

pullizo / pollizo m. ‖ Quercus cerrioides ‖ cast. roble cerrioide ‖ cat. roure 
cerrioide 

pullizo / pollizo m. ‖ cast. esqueje, plantón, árbol incipiente (esp. de roble) ‖ 
cat. esqueix, plançó, arbre incipient (esp. de roure) 
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pullo m. ‖ lat. pēdĭcŭlus ‖ Braula coeca ‖ cast. piojo de las abejas ‖ cat. poll del 
rusc 

pullo m. ‖ lat. pŭllus ‖ cast. larva de la abeja ‖ cat. poll, larva de l’abella 

pullóver m. ‖ ang. pullover ‖ cast. pulóver ‖ cat. pul·lòver 

pulmonar adch. ‖ cast. pulmonar ‖ cat. pulmonar 

pulmonaria f. ‖ Pulmonaria sp ‖ cast. pulmonaria ‖ cat. pulmonària 

pulpitera f. ‖ cast. púlpito; audiencia, grupo de espectadores u oyentes ‖ cat. 
púlpit; audiència, grup d’espectadors o oïdors 

pulpito m. ‖ lat. pulpĭtum ‖ cast. púlpito ‖ cat. púlpit 

pul-pul adv. ‖ cast. poco a poco ‖ cat. a la pul pul, a poc a poc 

pul-pul onom. ‖ cast. pío, voz para llamar a los polluelos ‖ cat. piu-piu, veu per 
cridar el pollets 

pulque m. ‖ cast. pulque ‖ cast. pulque ‖ cat. pulque 

pulquerrimo - pulquerrima adch. ‖ lat. pulcherrĭmus ‖ cast. pulquérrimo ‖ cat. 
pulquèrrim 

pulsación f. ‖ lat. pulsatio ‖ cast. pulsación ‖ cat. pulsació 

pulsador - pulsadera, pulsadora adch. y m. ‖ lat. pulsātor ‖ cast. pulsador ‖ 
cat. polsador; botó 

pulsar tr. ‖ lat. pulsāre ‖ cast. pulsar ‖ cat. polsar 

púlsar m. ‖ ang. pulsar ‖ cast. pulsar, púlsar ‖ cat. púlsar 

pulsatiella f. ‖ Pulsatilla alpina ‖ cast. anémona silvestre, flor del viento ‖ cat. 
herba del vent, flor del vent 

pulsativo - pulsativa adch. ‖ cast. pulsativo, pulsátil ‖ cat. pulsatiu 

pulsera f. ‖ cast. patilla; pulsera, brazalete; parte de la carga que sobresale 
por los costados; refuerzo lateral para aumentar la carga ‖ cat. patilla; 
polsera, braçalet; part de la càrrega que sobresurt pels costats; reforç 
lateral per augmentar la càrrega 

pulseras (con) loc. ‖ cast. colmado, rebosante, con excedente, con más de 
la cuenta ‖ cat. acaramullat, sobreïxent, amb excedent, amb més del 
compte 

pulserudo - pulseruda adch. ‖ cast. patilludo ‖ cat. de llargues patilles 

pulsiada f. ‖ cast. pulso (competición); tira y afloja ‖ cat. torcebraç; estira-i-
arronsa 

pulsiar intr. ‖ cast. pulsear, echar un pulso ‖ cat. fer un torcebraç 

pulsimetro m. ‖ cast. pulsímetro ‖ cat. pulsímetre 

pulsión f. ‖ lat. pulsio ‖ cast. pulsión ‖ cat. pulsió 

pulsional adch. ‖ cast. pulsional ‖ cat. pulsional 

pulso m. ‖ lat. pulsus ‖ cast. pulso; sien ‖ cat. pols (batec); templa 

pulso (a) loc. ‖ cast. a pulso ‖ cat. a pols 

pulsometro m. ‖ ang. pulsometer ‖ cast. pulsómetro ‖ cat. pulsòmetre 

pulsorreactor m. ‖ cast. pulsorreactor ‖ cat. pulsoreactor 

pultacio - pultacia adch. ‖ cast. pultáceo ‖ cat. pultaci 

pulverimetalurchia f. ‖ cast. pulverimetalurgia ‖ cat. pulverimetal·lúrgia 

pulverimetro m. ‖ cast. pulverímetro ‖ cat. pulverímetre 

pulverizable adch. ‖ cast. pulverizable ‖ cat. polvoritzable 

pulverización f. ‖ cast. pulverización ‖ cat. polvorització 

pulverizador - pulverizadera, pulverizadora adch. y m. ‖ cast. pulverizador 
‖ cat. polvoritzador 

pulverizar tr. ‖ cast. pulverizar ‖ cat. polvoritzar 

pulverulent adch. ‖ cast. pulverulento ‖ cat. pulverulent 

pulz / puz, pulce f. ‖ lat. pūlex ‖ Pulex irritans ‖ cast. pulga ‖ cat. puça 

pulz en la orella (tener la) loc. ‖ cast. tener la mosca detrás de la oreja ‖ cat. 
ensumar una cosa, mig esperar-se una cosa 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1947- 

 

pulza f. ‖ lat. de pūlex ‖ Pulex irritans ‖ cast. pulga ‖ cat. puça 

pulzoso - pulzosa / puzoso adch. ‖ cast. pulgoso ‖ cat. puçós, pucer 

pum onom. ‖ cast. pum ‖ cat. pum 

puma m. ‖ cast. puma ‖ Felis concolor ‖ cast. puma ‖ cat. puma 

pumita f. ‖ cast. pumita ‖ cat. pumicita 

puna f. ‖ cast. puna ‖ cast. puna (prado alpino) ‖ cat. puna 

puncha f. ‖ cast. espina, pincho; punta, extremo punzante ‖ cat. punxa 

puncha (en) loc. ‖ cast. en picado, verticalmente y a gran velocidad ‖ cat. en 
picat, verticalment i a gran velocitat 

punchacuba f. ‖ cast. primera extracción del vino encubado y fiesta o rito que 
la acompaña ‖ cat. primera extracció del vi encubat i festa o ritu que 
l’acompanya 

punchada / punchata f. ‖ cast. punzada, pinchazo; pinchadura; rayada, 
ramalazo ‖ cat. punxada 

punchadera f. ‖ cast. objeto o herramienta punzante; aguja para pinchar los 
embutidos ‖ cat. objecte o eina que punxant; agulla per a punxar els 
embotits 

punchadiscos s. ‖ cast. pinchadiscos ‖ cat. punxadiscos 

punchador - punchadera adch. ‖ cast. punzante ‖ cat. punxant 

punchador m. ‖ cast. objeto o herramienta que punza o taladra ‖ cat. objecte 
o eina que punxa o trepa 

punchagudo - punchaguda / punchiagudo, punchaguto adch. ‖ cast. 
puntiagudo ‖ cat. punxegut, puntegut, punxerut 

punchant adch. ‖ cast. punzante ‖ cat. punxant 

punchar intr. ‖ cast. sentar mal (un alimento) ‖ cat. assentar-se malament (un 
aliment) 

punchar tr. ‖ cast. estimular, azuzar, aguijar, picar, provocar, encizañar, 
zaherir ‖ cat. estimular, agullonar, esperonar, picar, provocar, sembrar la 
zitzània, malmesclar 

punchar tr. y pron. ‖ cast. pinchar, punzar ‖ cat. punxar 

punchar la faba loc. ‖ cast. sajar el haba (tumor en la boca) ‖ cat. punxar la 
fava (tumor a la boca) 

punchazo m. ‖ cast. punzada; pinchazo ‖ cat. punxada 

puncheta f. ‖ cast. chincheta; cizañero, provocador ‖ cat. xinxeta; 
malmesclador, provocador 

punchiga f. ‖ cast. espina, pincho ‖ cat. punxa 

punchigar tr. ‖ cast. estimular, azuzar, aguijar, picar, provocar, encizañar, 
zaherir ‖ cat. estimular, agullonar, esperonar, picar, provocar, sembrar la 
zitzània, malmesclar 

punchigar tr. y pron. ‖ cast. pinchar, punzar ‖ cat. punxar 

puncho m. ‖ cast. pincho; espina; púa ‖ cat. punxa 

punchón - punchona adch. y s. ‖ cast. cizañero, provocador, mordaz, 
fastidioso, cargante, persona que chincha ‖ cat. malmesclador, 
emprenyador, provocador, mordaç, empipador, qui fa la guitza 

punchón m. ‖ cast. punzón; utensilio puntiagudo ‖ cat. punxó; estri punxegut 

punchón de figuera loc. ‖ cast. tonto del bote, tonto de remate ‖ cat. beneit 
del cabàs, tros de quòniam 

punchoniar / espunchoniar tr. ‖ cast. pinchar, punzar, aguijonear ‖ cat. 
punxar, agullonar 

punchos (meter) loc. ‖ cast. poner trabas, obstaculizar ‖ cat. posar traves, 
obstaculitzar 

punchoso - punchosa adch. ‖ cast. punzante ‖ cat. punxós 

punchudo - punchuda / punchuto, punchugudo, punchunudo, 
punchonudo, punchigudo, punchiguto, punchegudo adch. ‖ cast. 
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puntiagudo; punzante; delicado, peliagudo, complicado ‖ cat. punxegut; 
delicat, espinós, complicat 

punción f. ‖ lat. punctio ‖ cast. punción ‖ cat. punció 

puncionar tr. ‖ cast. puncionar ‖ cat. puncionar 

punibilidat f. ‖ cast. punibilidad ‖ cat. punibilitat 

punible adch. ‖ lat. med. punibĭlis ‖ cast. punible ‖ cat. punible 

punicacia f. ‖ cast. punicácea ‖ cat. punicàcia 

punición f. ‖ lat. punitio ‖ cast. punición ‖ cat. punició 

punico - punica adch. y m. ‖ lat. Punĭcus ‖ cast. púnico ‖ cat. púnic 

punidor - punidera, punidora adch. y s. ‖ lat. med. punitor ‖ cast. punidor ‖ 
cat. punidor 

punir tr. ‖ lat. punīre ‖ cast. punir, castigar ‖ cat. punir, castigar 

punitivo - punitiva adch. ‖ cast. punitivo ‖ cat. punitiu 

punk adch. y s. ‖ ang. punk ‖ cast. punk ‖ cat. punk 

punt d’honor loc. ‖ cat. punt d’honor ‖ cast. pundonor ‖ cat. punt d’honor 

punta / punda f. ‖ lat. puncta ‖ cast. punta ‖ cat. punta 

punta (fer) loc. ‖ cast. sacar punta ‖ cat. fer punta 

punta a cabo (de) loc. ‖ cast. en todas partes, por todos lados, por todas 
partes ‖ cat. a tot arreu, pertot arreu, per tot arreu 

punta a clau (de) / de punta a cllau, de la punta hasta el cllau loc. ‖ cast. 
de cabo a rabo, de punta a punta, de popa a proa ‖ cat. de cap a cap, de 
cap a peus 

punta a coda (de) / de punta ta coda loc. ‖ cast. enteramente, por completo; 
de cabo a rabo, de punta a punta, de popa a proa ‖ cat. enterament, per 
complet; de cap a cap, de cap a peus 

punta de fumarro loc. ‖ cast. colilla ‖ cat. burilla 

punta de peito / punta-peito loc. ‖ cast. punta de pecho; pecho del despiece 
de una res ‖ cat. pit i falda; pit de l’especejament d’una res 

punta d’o peito / punta-peito loc. ‖ cast. esternón ‖ cat. estern, estèrnum 

punta d’o sol loc. ‖ cast. alba, alborada, amanecer, aurora ‖ cat. alba, albada, 
aurora 

punta espada (a) loc. ‖ cast. todo derecho, por el paso más corto, sin 
desviarse ‖ cat. tot dret, pel pas més curt, sense desviar-se 

puntaboca f. ‖ cast. desembocadura ‖ cat. desembocadura 

puntabocar intr. ‖ cast. desembocar ‖ cat. desembocar 

punta-cabeza (de) loc. ‖ cast. de cabeza, con la cabeza por delante; cabeza 
abajo ‖ cat. de cap, amb el cap per davant; cap per avall 

puntaciada f. ‖ cast. puntapié, patada ‖ cat. puntada de peu 

puntaciar / apuntaciar, espuntaciar tr. ‖ cast. patear, dar puntapiés ‖ cat. 
donar puntades de peu 

puntaciar piedras / apuntaciar piedras loc. ‖ cast. andar por caminos 
pedregosos ‖ cat. caminar per camins pedregosos 

puntada / puntata f. ‖ cast. puntada; puntapié; montón, gran cantidad; 
puntapié; hato, porción de rebaño; momento, época ‖ cat. puntada; munt, 
gran quantitat; puntada de peu; porció de ramat; moment, època 

puntada (foter una) loc. ‖ cast. dar un puntapié ‖ cat. donar una puntada de 
peu 

puntada de piet loc. ‖ cast. puntapié, patada ‖ cat. puntada de peu 

puntal m. ‖ cast. puntal; altozano, otero, cerro, colina ‖ cat. puntal; turó, pujol, 
tossal 

puntalada f. ‖ cast. conjunto de puntales ‖ cat. conjunt de puntals 

puntalón m. ‖ cast. peñasco ‖ cat. penya, penyal 

puntapiet m. ‖ cast. puntapié, patada ‖ cat. puntada de peu 

puntar tr. ‖ cast. afilar ‖ cat. afilar 
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puntar tr. ‖ cast. puntar, puntuar ‖ cat. puntar 

puntarola f. ‖ cast. copa de árbol; extremo de un madero ‖ cat. copa d’arbre; 
extrem d’una fusta 

puntarracada f. ‖ cast. puntada burda ‖ cat. puntada grollera 

puntarraco m. ‖ cast. puntada burda ‖ cat. puntada grollera 

puntarrada f. ‖ cast. puntada muy larga ‖ cat. puntada molt llarga 

puntarraquiar tr. ‖ cast. coser burdamente ‖ cat. cosir amb grolleria 

puntarrón m. ‖ cast. picacho, cima de una colina ‖ cat. punta, pollegó, cim 

punteboca m. ‖ cast. desembocadura ‖ cat. desembocadura 

puntera f. ‖ cast. puntera ‖ cat. puntera 

puntería / apuntería f. ‖ cast. puntería ‖ cat. punteria 

punteriar tr. ‖ cast. trabajar con el puntero; cincelar ‖ cat. treballar amb el 
punter; cisellar 

puntero - puntera / punter adch. ‖ cast. puntero; puntiagudo; en posición 
vertical ‖ cat. que té bona punteria; notable, sobresortint; punxegut; en 
posició vertical 

puntero / punter m. ‖ cast. puntero ‖ cat. punter 

puntero - puntera / punter s. ‖ cast. puntero ‖ cat. punter 

punterola f. ‖ cast. cuña de partir leña ‖ cat. tascó, cuny 

puntetas (de) loc. ‖ cast. de puntillas ‖ cat. de puntetes 

puntiada f. ‖ cast. puntada ‖ cat. puntada 

puntiadas (a) loc. ‖ cast. desordenadamente, confusamente, sin orden ni 
concierto ‖ cat. desgavelladament, desordenadament, sense ordre ni 
concert 

puntiar tr. ‖ cast. puntear ‖ cat. puntejar 

puntiau m. ‖ cast. punteo ‖ cat. punteig 

puntil m. ‖ cast. puntel ‖ cat. puntill 

puntilla f. ‖ cast. puntilla ‖ cast. puntilla, golpe de gracia ‖ cat. cop de gràcia 

puntillismo m. ‖ cast. puntillismo ‖ cat. puntillisme 

puntillista adch. y s. ‖ cast. puntillista ‖ cat. puntillista 

punto adv. ‖ lat. punctum ‖ cast. nada ‖ cat. res, gens 

punto m. ‖ lat. punctum ‖ cast. punto ‖ cat. punt 

punto (en un) loc. ‖ cast. en un momento, en un instante, inmediatamente ‖ 
cat. en un moment, en un instant, immediatament 

punto albardero / punto albarder loc. ‖ cast. cosido provisional; cosido poco 
primoroso ‖ cat. cosit provisional; cosit poc primorós 

punto d’a manyana (a) / a’l punto d’a manyana loc. ‖ cast. al rayar el alba, 
al amanecer ‖ cat. a punta d’alba, a punta de dia, a trenc d’alba 

punto de día (a) / punto día, punto diya, a punto de diya, a’l punto lo 
día loc. ‖ cast. al rayar el alba, al amanecer ‖ cat. a punta d’alba, a punta 
de dia, a trenc d’alba 

punto d’o maitín (a) / a’l punto d’el maitino loc. ‖ cast. al rayar el alba, al 
amanecer ‖ cat. a punta d’alba, a punta de dia, a trenc d’alba 

punto fixo (a) loc. ‖ cast. con exactitud, exactamente ‖ cat. exactament, amb 
exactitud 

punto por agulla / punto per agulla loc. ‖ cast. punto por punto, al pie de la 
letra, de pe a pa; minuciosamente, al detalle ‖ cat. fil per randa, fil per 
l’agulla; minuciosament, detalladament 

punto por punto / punto per punto loc. ‖ cast. a rajatabla, al pie de la letra, 
rigurosamente, estrictamente ‖ cat. al peu de la lletra, estrictament, 
rigorosament 

punto-aparte m. ‖ cast. punto aparte, punto y aparte ‖ cat. punt i apart 

punto-final m. ‖ cast. punto final ‖ cat. punt i final 

puntón m. ‖ cast. cima, cumbre, pico ‖ cat. cim, pic 
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puntos suspensivos loc. ‖ cast. puntos suspensivos ‖ cat. punts suspensius 

punto-seguiu m. ‖ cast. punto seguido, punto y seguido ‖ cat. punt i seguit 

puntoso - puntosa adch. ‖ cast. puntilloso ‖ cat. puntós 

punto-y-coma m. ‖ cast. punto y coma ‖ cat. punt i coma 

puntuable adch. ‖ cast. puntuable ‖ cat. puntuable 

puntuación f. ‖ lat. punctuatio ‖ cast. puntuación ‖ cat. puntuació 

puntual adch. ‖ lat. punctualis ‖ cast. puntual ‖ cat. puntual 

puntualidat f. ‖ cast. puntualidad ‖ cat. puntualitat 

puntualización f. ‖ cast. puntualización ‖ cat. puntualització 

puntualizar tr. ‖ cast. puntualizar ‖ cat. puntualitzar 

puntualment adv. ‖ cast. puntualmente ‖ cat. puntualment 

puntuar tr. ‖ cast. puntuar ‖ cat. puntuar 

puntura f. ‖ cast. puntura ‖ cat. puntura 

punyada f. ‖ cast. puñetazo; puñado ‖ cat. punyada; grapat 

punyal m. ‖ lat. *pugnāle ‖ cast. puñal ‖ cat. punyal 

punyalada f. ‖ cast. puñalada ‖ cat. punyalada 

punyalero - punyalera s. ‖ cast. puñalero ‖ cat. punyaler 

punyau m. ‖ cast. puñado ‖ cat. grapat 

punyazo m. ‖ cast. puñetazo ‖ cat. punyada 

punyent adch. ‖ cast. picante; irritante, hiriente, punzante ‖ cat. picant, coent; 
punyent 

punyet (fer) loc. ‖ cast. juntar los dedos de una mano uniendo las yemas ‖ 
cat. ajuntar els dits d’una mà unint els palpissos 

punyeta f. ‖ cast. puñeta, encaje de la bocamanga ‖ cat. randa del puny o 
bocamàniga 

punyeta / punyeto, punyezo interch. ‖ cast. ¡puñeta! ‖ cat. punyeta! 

punyetada f. ‖ cast. puñetazo ‖ cat. punyada 

punyetazo m. ‖ cast. puñetazo ‖ cat. punyada 

punyet-caixet m. ‖ cast. puñe puñete, torre de puños (juego) ‖ cat. torre de 
punys (joc) 

punyetería f. ‖ cast. puñetería ‖ cat. punyeteria 

punyetero - punyetera adch. y s. ‖ cast. puñetero ‖ cat. punyeter 

punyimiento m. ‖ cast. puñimiento ‖ cat. punyiment 

punyir tr. ‖ lat. pungĕre ‖ cast. pungir, puñir, punzar, pinchar ‖ cat. punyir, 
punxar 

punyo m. ‖ lat. pugnus ‖ cast. puño; bocamanga ‖ cat. puny; bocamàniga, 
bocamànega 

punyo preto loc. ‖ cast. puño cerrado ‖ cat. puny tancat 

punyo preto (d’o) loc. ‖ cast. tacaño, agarrado ‖ cat. tacany, gasiu 

punyos pretos (a) loc. ‖ cast. a puñetazos ‖ cat. a cops de puny 

punyos pretos (chacer con os) loc. ‖ cast. dormir placenteramente ‖ cat. 
dormir plaentment 

punyos pretos (creyer a) loc. ‖ cast. creer con los ojos cerrados; creer 
ciegamente ‖ cat. creure a cegues 

punyos pretos (dormir con os) / adormir a punyos pretos loc. ‖ cast. 
concentrarse para dormir ‖ cat. concentrar-se per dormir 

punyuelo m. ‖ cast. pañuelo para la cabeza en el traje chistabino ‖ cat. 
mocador per al cap en el vestit de Gistau 

pupa f. ‖ cast. pupa, buba ‖ cat. crosta; pansa (herpes) 

pupila / popila f. ‖ lat. pupilla ‖ cast. pupila ‖ cat. pupil·la 

pupilar adch. ‖ lat. pupillāris ‖ cast. pupilar ‖ cat. pupil·lar 

pupitre m. ‖ fr. pupitre ‖ cast. pupitre ‖ cat. pupitre 
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pupurar intr. ‖ cast. echar capullos las plantas, comenzar a florecer ‖ cat. 
poncellar, començar a florir 

pupurón / popurón m. ‖ cast. capullo (de flor); cresta de ave ‖ cat. capoll, 
poncella; cresta d’au 

pur - pura / puro adch. ‖ lat. purus ‖ cast. puro ‖ cat. pur 

pur de (a) / a puro de loc. ‖ cast. a base de, a puro de, a fuerza de ‖ cat. a 
base de, a força de 

purament adv. ‖ cast. puramente ‖ cat. purament 

puré m. ‖ fr. purée ‖ cast. puré ‖ cat. puré 

pureta f. ‖ cast. cigarro puro delgado, purito ‖ cat. cigar prim, puret 

pureza f. ‖ lat. puritia ‖ cast. pureza ‖ cat. puresa 

purico - purica adch. ‖ cast. púrico ‖ cat. púric 

puridat f. ‖ lat. purĭtas ‖ cast. puridad, pureza ‖ cat. puritat, puresa 

purificación m. ‖ lat. purificatio ‖ cast. purificación ‖ cat. purificació 

purificadero - purificadera adch. ‖ cast. purificadero ‖ cat. purificador 

purificador - purificadera, purificadora adch. y s. ‖ cast. purificador ‖ cat. 
purificador 

purificar tr. ‖ lat. purificare ‖ cast. purificar ‖ cat. purificar 

purificatorio - purificatoria adch. ‖ lat. purificatorius ‖ cast. purificatorio ‖ cat. 
purificatori 

purín m. ‖ fr. purin ‖ cast. purín ‖ cat. purí 

purina f. ‖ ale. Purin ‖ cast. purina ‖ cat. purina 

purinico - purinica adch. ‖ cast. purínico ‖ cat. purínic 

purismo m. ‖ cast. purismo ‖ cat. purisme 

purista adch. y s. ‖ cast. purista ‖ cat. purista 

puritanismo m. ‖ cast. puritanismo ‖ cat. puritanisme 

puritano - puritana adch. y s. ‖ ang. puritain ‖ cast. puritano ‖ cat. purità 

purna / espurna f. ‖ cast. chispa; brasa; pavesa ‖ cat. espurna, guspira; brasa 

purnalla / espurnalla f. ‖ cast. chispa, chispazo, chisporroteo ‖ cat. espurna, 
espurnall, espurneig 

purnallo / espurnallo m. ‖ cast. chispa, brasa; pavesa; punta incandescente; 
chisporroteo ‖ cat. espurna, guspira; brasa; punta incandescent, 
espurneig 

purnallo (pintar a lo) loc. ‖ cast. grabar con el pirograbador ‖ cat. gravar amb 
el pirogravador 

purnazo m. ‖ cast. chispazo ‖ cat. guspira, centella 

purneta adch. y s. ‖ cast. avispado, despierto, espabilado; provocador, 
cizañero ‖ cat. eixerit, espavilat, despert; provocador, malmesclador 

purniar intr. ‖ cast. chispear, saltar chispas ‖ cat. espurnejar 

purniar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

puro m. ‖ cast. puro, cigarro ‖ cat. puro, cigar 

puro d’arba m. ‖ Rhus coriaria ‖ cast. zumaque ‖ cat. sumac 

purpurar tr. ‖ cast. purpurar ‖ cat. emporprar 

purpurato m. ‖ cast. purpurato ‖ cat. purpurat 

purpurau m. ‖ lat. purpuratus ‖ cast. purpurado ‖ cat. purpurat 

purpurina f. ‖ cast. purpurina ‖ cat. purpurina 

purpurino - purpurina adch. ‖ cast. purpurino ‖ cat. purpurí 

purpurio - purpuria adch. ‖ lat. purpureus ‖ cast. purpúreo ‖ cat. purpuri 

purrela f. ‖ cast. escoria ‖ cat. escòria 

purria f. ‖ ba. apurri ‖ cast. gentuza, chusma; basura; escoria, desecho ‖ cat. 
púrria, gentussa, xusma; escombraries; escòria, rebuig 

purrielería f. ‖ cast. porquería, suciedad ‖ cat. brutor, porqueria 
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purrucha interch. ‖ cast. voz para llamar a la oveja ‖ cat. veu per cridar l’ovella 

purruche m. ‖ cast. potro ‖ cat. poltre 

purulencia f. ‖ lat. purulentia ‖ cast. purulencia ‖ cat. purulència 

purulento - purulenta adch. ‖ lat. purulentus ‖ cast. purulento ‖ cat. purulent 

pus f. (u m.) ‖ lat. pūs ‖ cast. pus ‖ cat. pus 

pusilanime adch. ‖ lat. pusillanĭmis ‖ cast. pusilánime ‖ cat. pusil·lànime 

pusilanimement adv. ‖ cast. pusilánimemente ‖ cat. pusil·lànimement 

pusilanimidat f. ‖ lat. pusillanimĭtas ‖ cast. pusilanimidad ‖ cat. pusil·lanimitat 

pus-pas interch. ‖ cast. ¡se acabó! ¡sanseacabó! ‖ cat. s’ha acabat! prou! ja 
n’hi ha prou! 

pustula f. ‖ lat. pustŭla ‖ cast. pústula ‖ cat. pústula 

pustulación f. ‖ lat. pustulatio ‖ cast. pustulación ‖ cat. pustulació 

pustuloso - pustulosa adch. ‖ lat. pustulosus ‖ cast. pustuloso ‖ cat. pustulós 

puta f. ‖ lat. vulg. *pūtta ‖ cast. puta ‖ cat. puta 

putada f. ‖ cast. putada ‖ cat. putada 

putamen m. ‖ cast. putamen ‖ cat. putamen 

putana f. ‖ cast. puta ‖ cat. puta 

putanero - putanera / putaner adch. y s. ‖ cast. putero ‖ cat. puter, bagasser, 
putaner 

putaniar intr. ‖ cast. putañear, putear, ir de putas, alternar con prostitutas ‖ 
cat. bagassejar, putejar, anar amb putes, alternar amb prostitutes 

putativo - putativa adch. ‖ lat. putatīvus ‖ cast. putativo ‖ cat. putatiu 

putenca adch. y s. ‖ cast. morionda; machorra (dicho de la oveja) ‖ cat. ovella 
en cel; forra, baciva 

putenco - putenca adch. ‖ cast. putesco; sucio ‖ cat. putenc; brut 

putería f. ‖ cast. prostitución, putería ‖ cat. prostitució, puteria 

puterío m. ‖ cast. puterío ‖ cat. putam 

putero - putera adch. y s. ‖ cast. putero ‖ cat. puter, bagasser, putaner 

putiar tr. ‖ cast. putear ‖ cat. putejar 

putición f. ‖ cast. hedor, pestilencia ‖ cat. pudor, pestilència 

putiera f. ‖ Rhamnus alpina ‖ cast. pudio, aliso bastardo ‖ cat. púdol, pudiguera 

putiera f. ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. évol, carnosa, 
matacans 

putio m. ‖ Viburnum tinus ‖ cast. durillo, tino, duraznillo, viburno, barbadeja ‖ 
cat. marfull 

puto m. ‖ cast. puto ‖ cat. prostitut 

putput / puput, poput, porput, apaput, apuput, borbut, borbute, burbut, 
burbute, gurgut, gurguta, cucute, cocute, gurgot, perput, purput f. 
(u m.) ‖ Upupa epops ‖ cast. abubilla, upupa ‖ cat. puput, but-but 

putputa / burbuta, gurguta, gorguta, cucuta f. ‖ Upupa epops ‖ cast. 
abubilla, upupa ‖ cat. puput, but-but 

putrefacción f. ‖ lat. putrefactio ‖ cast. putrefacción ‖ cat. putrefacció 

putrefactivo - putrefactiva adch. ‖ cast. putrefactivo ‖ cat. putrefactiu 

putrefacto - putrefacta adch. ‖ lat. putrefactus ‖ cast. putrefacto ‖ cat. 
putrefacte 

putreixer / potreixer, podreixer, putrecer, podrecer, podrecer, 
empodrecer, empudrecer tr. y pron. ‖ lat. putrescĕre ‖ cast. pudrir, podrir 
‖ cat. podrir 

putreixiu - putreixida / putreixito, putrecito, potreixiu, podreixiu, 
putreciu, podreciu, podreciu, empodreciu, empudreciu pp. adch. ‖ 
cast. podrido, putrefacto ‖ cat. podrit, putrefacte 

putrescencia f. ‖ cast. putrescencia ‖ cat. putrescència 

putrescent adch. ‖ lat. putrescens ‖ cast. putrescente ‖ cat. putrescent 

putrescible adch. ‖ lat. putrescibĭlis ‖ cast. putrescible ‖ cat. putrescible 
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putridez f. ‖ cast. putridez ‖ cat. putridesa 

putrido - putrida adch. ‖ lat. putrĭdus ‖ cast. pútrido ‖ cat. pútrid 

putril m. ‖ Rhamnus alpina ‖ cast. pudio, aliso bastardo ‖ cat. púdol, pudiguera 

putrilago m. ‖ lat. putrilāgo ‖ cast. putrílago ‖ cat. putrílag 

putriminero / pudriminero, pudriminer, potreminer m. ‖ cast. pudridero; 
putrefacción, podredumbre ‖ cat. podrimener; putrefacció, podridura 

puya f. ‖ cast. alza, subida, elevación ‖ cat. puja, pujada, elevació 

puyacanetas f. ‖ Certhia sp ‖ cast. agateador ‖ cat. raspinell 

puyacristals m. ‖ cast. elevalunas, alzacristales ‖ cat. alçavidres 

puyada / puyata f. ‖ cast. subida ‖ cat. pujada 

puyada (fer) loc. ‖ cast. estar en cuesta, estar en pendiente ‖ cat. fer pujada 

puyadero m. ‖ cast. subidero, lugar por donde se sube ‖ cat. pujador, pujada, 
lloc per on es puja 

puyadeta f. ‖ cast. subida breve o poco pronunciada ‖ cat. pujada breu o poc 
pronunciada 

puyal m. ‖ cast. montón, montonera, pila; montículo, cerro ‖ cat. munt, pila, 
pilera; monticle turó 

puyalada f. ‖ cast. montón, montonera, pila ‖ cat. munt, pila, pilera 

puyalera f. ‖ cast. montón, montonera, pila ‖ cat. munt, pila, pilera 

puyalón m. ‖ cast. cuesta pronunciada; montón grande ‖ cat. pendent 
pronunciada; munt gran 

puyals (a) / a puyalons loc. ‖ cast. en abundancia, a montones ‖ cat. en 
abundància, a munts, a carretades 

puyanza f. ‖ cast. crecimiento; ascensión, subida ‖ cat. pujança 

puyar intr. ‖ lat. *podiare ‖ cast. pujar, licitar ‖ cat. licitar 

puyar tr. y intr. ‖ lat. *podiare ‖ cast. subir ‖ cat. pujar; apujar 

puyar calzada loc. ‖ cast. amenazar tormenta ‖ cat. amenaçar tempesta 

puyar-se v. pron. ‖ cast. espigarse; ponerse erecto ‖ cat. espigar-se; posar-se 
erecte 

puyar-se-ne v. pron. ‖ cast. subirse, dirigirse a un lugar más arriba ‖ cat. pujar-
se’n 

puyar-se-ne ta la figuera loc. ‖ cast. montar en cólera, perder los papeles, 
sacar el genio ‖ cat. encendre’s d’ira, esclatar la còlera, perdre els papers 

puyatón / puyadón m. ‖ cast. repecho, cuesta, rampa, plano inclinado, 
pendiente ‖ cat. empit, tirapits, rampa, pla inclinat, pendent 

puyau - puyada adch. ‖ cast. subido (acentuado, intensificado; elevado; 
superior a lo normal); espigado (dicho de la hortaliza que ha perdido su 
ternura al comenzar la floración); ludio, fermentado con levadura ‖ cat. 
pujat (accentuat, intensificat; elevat; superior al que és normal); espigat 
(dit de l’hortalissa que ha perdut la seva tendresa en començar la 
floració); fermentat amb llevat 

puyín-puyand adv. ‖ cast. subiendo lentamente ‖ cat. pujant lentament 

puyol m. ‖ cast. pequeño altozano, colina menor ‖ cat. pujol, petit turó 

puyón m. ‖ cast. tas, bigornia, yunque pequeño ‖ cat. bigòrnia, tas 

puyuelo m. ‖ cast. altozano, otero, cerro, colina, picacho ‖ cat. turó, pujol, 
tossal 

puzle m. ‖ ang. puzzle ‖ cast. puzle ‖ cat. puzle 

puzolana f. ‖ it. pozzolana ‖ cast. puzolana, puzol ‖ cat. putzolana 

pxa / pxe, pse interch. ‖ cast. ¡pche! (expresa indiferencia o displicencia) ‖ cat. 
psè! bah! (expressa indiferència o displicència) 

quad m. ‖ ang. quad (< quadricycle) ‖ cast. quad (motocicleta de cuatro 
ruedas) ‖ cat. quad (motocicleta de quatre rodes) 

quaderna f. ‖ lat. quaterna ‖ cast. cuarto, cuarta parte; cuaderna, moneda de 
ocho maravedís; en la danza, grupo de cuatro componentes ‖ cat. quart, 
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quarta part; moneda de vuit morabatins; en la dansa, grup de quatre 
components 

quaderna vía loc. ‖ cast. cuaderna vía ‖ cat. quaderna via 

quadernal m. ‖ cast. cuadernal ‖ cat. quadernal 

quadernet m. ‖ cast. cuadernillo ‖ cat. quadernet 

quaderno m. ‖ lat. quaterni ‖ cast. cuaderno ‖ cat. quadern 

quadra f. ‖ lat. quadra ‖ cast. cuadra, caballeriza ‖ cat. quadra 

quadrachenario - quadrachenaria adch. y s. ‖ lat. quadragenarĭus ‖ cast. 
cuadragenario ‖ cat. quadragenari 

quadrachesimal adch. ‖ lat. quadragesimālis ‖ cast. cuadragesimal ‖ cat. 
quadragesimal 

quadrachesimo - quadrachesima adch. ‖ lat. quadragesĭmus ‖ cast. 
cuadragésimo ‖ cat. quadragèsim 

quadrada f. ‖ cast. cuadrada (nota musical) ‖ cat. quadrada (nota musical) 

quadradament adv. ‖ cast. cuadradamente ‖ cat. quadradament 

quadranglo m. ‖ lat. quadrangŭlus ‖ cast. cuadrángulo ‖ cat. quadrangle 

quadrangular adch. ‖ cast. cuadrangular ‖ cat. quadrangular 

quadrant m. ‖ lat. quadrans ‖ cast. cuadrante ‖ cat. quadrant 

quadrantal adch. ‖ cast. cuadrantal ‖ cat. quadrantal 

quadrantanopsia f. ‖ cast. cuadrantanopsia ‖ cat. quadrantanòpsia 

quadrar / cadrar tr. y pron. ‖ lat. quadrāre ‖ cast. cuadrar; medir ‖ cat. quadrar; 
mesurar 

quadratico - quadratica adch. ‖ cast. cuadrático ‖ cat. quadràtic 

quadratín m. ‖ cast. cuadratín ‖ cat. quadratí 

quadratura f. ‖ lat. quadratūra ‖ cast. cuadratura, cuadradura ‖ cat. quadratura 

quadraturismo m. ‖ cast. cuadraturismo ‖ cat. quadraturisme 

quadraturista adch. y s. ‖ cast. cuadraturista ‖ cat. quadraturista 

quadrau - quadrada / quadrato, cadrau, cadrato adch. y m. ‖ lat. 
quadrātus ‖ cast. cuadrado ‖ cat. quadrat 

quadrero - quadrera s. ‖ cast. establero; mozo de caballos, mozo de cuadra 
‖ cat. establer; mosso de quadra 

quadret m. ‖ cast. casilla, escaque (de un tablero, estampado...) ‖ cat. casella 
(d’un tauler, estampat...) 

quadriceps m. ‖ cast. cuádriceps ‖ cat. quàdriceps 

quadricla f. ‖ cast. cuadrícula ‖ cat. quadrícula 

quadrico - quadrica adch. ‖ cast. cuádrico ‖ cat. quàdric 

quadriculación f. ‖ cast. cuadriculación ‖ cat. quadriculació 

quadricular tr. ‖ cast. cuadricular ‖ cat. quadricular 

quadriella f. ‖ cast. cuadrilla ‖ cat. quadrilla 

quadriello m. ‖ cast. cuadrillo ‖ cat. cairell 

quadrifonía f. ‖ cast. sistema cuadrafónico ‖ cat. quadrifonia 

quadrifonico - quadrifonica adch. ‖ cast. cuadrafónico ‖ cat. quadrifònic 

quadriga f. ‖ lat. quadrīga ‖ cast. cuadriga ‖ cat. quadriga 

quadrigato m. ‖ lat. quadrigātus ‖ cast. cuadrigato ‖ cat. quadrigatus 

quadrilatero - quadrilatera adch. y m. ‖ lat. quadrilatĕrus ‖ cast. cuadrilátero 
‖ cat. quadrilàter 

quadrilla f. ‖ cast. cuadrilla ‖ cast. cuadrilla, pandilla ‖ cat. quadrilla 

quadrillero - quadrillera adch. ‖ cast. cuadrillero, pandillero ‖ cat. quadriller 

quadrillo m. ‖ cast. retal cuadrado en la axila del vestido; madero largo de 
sección cuadrada ‖ cat. retall quadrat en l’aixella del vestit; fust llarg de 
secció quadrada 

quadrilobulo m. ‖ cast. cuatrilóbulo ‖ cat. quadrilòbul 
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quadrilongo - quadrilonga adch. ‖ cast. cuadrilongo ‖ cat. quadrilong 

quadriplechia f. ‖ cast. cuadriplejia ‖ cat. quadriplegia 

quadriplechico - quadriplechica adch. y s. ‖ cast. cuadripléjico ‖ cat. 
quadriplègic 

quadripolar adch. ‖ cast. cuadripolar ‖ cat. quadripolar 

quadripolo m. ‖ cast. cuadripolo ‖ cat. quadripol 

quadriptico m. ‖ cast. cuadríptico ‖ cat. quadríptic 

quadrivio m. ‖ lat. quadrivĭum ‖ cast. cuadrivio ‖ cat. quadrivi 

quadrivium m. ‖ lat. quadrivium ‖ cast. quadrivium, cuadrivio ‖ cat. quadrívium 

quadro m. ‖ lat. quadrus ‖ cast. cuadro; rayuela, coscojita, infernáculo; campo 
de labor ‖ cat. quadre, quadro; xarranca, sambori, palet (joc); camp de 
conreu 

quadro de luces loc. ‖ cast. cuadro de mandos, salpicadero (de vehículo) ‖ 
cat. davantal, quadre de comandament 

quadrumán - quadrumana / quadrumano adch. y s. ‖ lat. quadrumănus ‖ 
cast. cuadrumano ‖ cat. quadrumà 

quadrupedo - quadrupeda adch. y s. ‖ lat. quadrupĕdus ‖ cast. cuadrúpedo, 
cuadrúpede ‖ cat. quadrúpede 

quadrupla f. ‖ cast. cuarteto, grupo de cuatro componentes ‖ cat. quartet, grup 
de quatre components 

quaire m. ‖ lat. quadrum ‖ cast. arista, canto ‖ cat. caire 

quairón / qüeirón m. ‖ lat. quadro ‖ cast. madero o listón de sección 
cuadrada; cabrio; alfarjía ‖ cat. fusta o llistó de secció quadrada; cabiró; 
llata 

qual pron. ‖ lat. qualis ‖ cast. cual ‖ cat. qual (el qual, la qual...) 

quál / quálo pron. ‖ lat. qualis ‖ cast. qué; cuál ‖ cat. què; quin 

qual que siga / qual que sía loc. ‖ cast. cualquiera ‖ cat. qualsevol 

qualcosa pron. ‖ lat. qualis causa ‖ cast. algo ‖ cat. alguna cosa, quelcom 

qualcún - qualcuna pron. ‖ lat. qualis quid un ‖ cast. alguno; alguien; 
cualquiera ‖ cat. algú; qualsevol 

qualeza f. ‖ cast. cualidad ‖ cat. qualitat 

qualidat f. ‖ lat. qualĭtas ‖ cast. cualidad ‖ cat. qualitat 

qualificable / calificable adch. ‖ cast. calificable ‖ cat. qualificable 

qualificación / calificación f. ‖ cast. cualificación; calificación ‖ cat. 
qualificació 

qualificador - qualificadera, qualificadora / calificador adch. y s. ‖ lat. 
qualificator ‖ cast. calificador ‖ cat. qualificador 

qualificar / calificar tr. ‖ lat. qualificare ‖ cast. cualificar; calificar ‖ cat. 
qualificar 

qualificativo - qualificativa / calificativo adch. ‖ cast. calificativo ‖ cat. 
qualificatiu 

qualificau - qualificada / qualificato pp. adch. ‖ cast. cualificado; calificado 
‖ cat. qualificat 

qualitativament adv. ‖ cast. cualitativamente ‖ cat. qualitativament 

qualitativo - qualitativa adch. ‖ lat. qualitatīvus ‖ cast. cualitativo ‖ cat. 
qualitatiu 

qualo - ~, quala adch. y pron. ‖ lat. qualis ‖ cast. cual ‖ cat. quin 

qualque adch. ‖ lat. qualis quid ‖ cast. algún, alguna; cualquier ‖ cat. algun, 
alguna; qualsevol 

qualque cosa loc. ‖ cast. algo; cualquier cosa ‖ cat. alguna cosa, quelcom; 
qualsevol cosa 

qualquecún - qualquecuna pron. ‖ lat. qualis quid un ‖ cast. alguien, alguno; 
cualquiera; quienquiera ‖ cat. algú; qualsevol 

qualques adch. ‖ cast. algunos, algunas; varios, varias; unos cuantos, unas 
cuantas ‖ cat. alguns, algunes; uns quants, unes quantes 
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qualquier res loc. ‖ cast. algo ‖ cat. alguna cosa, quelcom 

qualquiera cosa loc. ‖ cast. algo; cualquier cosa ‖ cat. alguna cosa, quelcom; 
qualsevol cosa 

qualsequier - qualsequiera / qualsiquier, qualisquier, qualquier, 
qualquer adch. ‖ cast. cualquier ‖ cat. qualsevol 

qualsequiera / qualsiquiera, qualisquiera, qualquiera adch. y pron. ‖ cast. 
cualquiera ‖ cat. qualsevol 

quan / quando adv. ‖ lat. quando ‖ cast. cuando ‖ cat. quan 

quan / quando conch. ‖ lat. quando ‖ cast. cuando ‖ cat. quan 

quán / quándo adv. ‖ lat. quando ‖ cast. cuándo ‖ cat. quan 

quan (de cabo) / de cabo a quan, de cabo ta quan, de cabo quando, a 
cabo quan loc. ‖ cast. de vez en cuando, algunas veces ‖ cat. de tant en 
tant, algunes vegades 

quan a quan (de) / de quando a quando loc. ‖ cast. de tanto en tanto, de 
vez en cuando ‖ cat. de tant en tant 

quan acá (de) interch. ‖ cast. ¡desde cuando!, ¡a qué fin! ‖ cat. des de quan! 

quan en quan (de) / de quando en quando loc. ‖ cast. de cuando en cuando 
‖ cat. de tant en tant 

quan en quan (en) / en quando en quando loc. ‖ cast. de tanto en tanto, de 
vez en cuando ‖ cat. de tant en tant 

quan en tanto (de) / de quando en tanto loc. ‖ cast. de cuando en cuando 
‖ cat. de tant en tant 

quan en vez (de) / de quando en vez loc. ‖ cast. de cuando en cuando ‖ cat. 
de tant en tant 

quan menos loc. ‖ cast. por lo menos ‖ cat. al menys 

quan pixen las gallinas / quando pixen las gallinas loc. ‖ cast. nunca ‖ cat. 
mai 

quantía f. ‖ cast. cuantía ‖ cat. quantia 

quantico - quantica adch. ‖ cast. cuántico ‖ cat. quàntic 

quantificable adch. ‖ cast. cuantificable ‖ cat. quantificable 

quantificación f. ‖ cast. cuantificación ‖ cat. quantificació 

quantificador m. ‖ cast. cuantificador ‖ cat. quantificador 

quantificar tr. ‖ cast. cuantificar ‖ cat. quantificar 

quantioso - quantiosa adch. ‖ cast. cuantioso ‖ cat. abundant, abundós 

quantitativament adv. ‖ cast. cuantitativamente ‖ cat. quantitativament 

quantitativismo m. ‖ cast. cuantitativismo ‖ cat. quantitativisme 

quantitativo - quantitativa adch. ‖ cast. cuantitativo ‖ cat. quantitatiu 

quantivalencia f. ‖ lat. qualitatīvus ‖ cast. cuantivalencia ‖ cat. quantivalència 

quanto - quanta / quant adch. y pron. ‖ lat. quantum ‖ cast. cuanto ‖ cat. quant 

quanto / quant adv. ‖ lat. quantum ‖ cast. cuanto ‖ cat. quant 

quanto (en) / en quanti, en quant loc. ‖ cast. en cuanto ‖ cat. quan 

quanto a loc. ‖ cast. en cuanto a ‖ cat. quant a 

quánto de bueno? loc. ‖ cast. ¿qué tal estás?, ¿qué hay de nuevo? ‖ cat. com 
estàs?, què hi ha de nou? 

quanto mas / quanto mes, quanti mas, quant mes loc. ‖ cast. cuanto más, 
cuantimás, mientras más ‖ cat. com més 

quanto menos / quanti menos, quant menos loc. ‖ cast. cuanto menos, 
mientras menos ‖ cat. com menys 

quantos - quantas adch. y pron. ‖ cast. varios ‖ cat. alguns, uns quants 

quántos - quántas adch. ‖ cast. ciertos, algunos ‖ cat. certs, alguns 

quántos - quántas pron. ‖ cast. algunos (en oraciones interrogativas o 
condicionales) ‖ cat. alguns (en oracions interrogatives o condicionals) 

quantosoma m. ‖ cast. cuantosoma ‖ cat. quantosoma 

quantum m. ‖ cast. quántum ‖ cat. quàntum 
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quaquerismo m. ‖ cast. cuaquerismo ‖ cat. quaquerisme 

quaquero - quaquera s. ‖ ang. quaker ‖ cast. cuáquero ‖ cat. quàquer 

quaranta / quarenta, quarenda num. ‖ lat. quadraginta ‖ cast. cuarenta ‖ cat. 
quaranta 

quarantén / quaranteno, quarentén, quarenteno m. ‖ cast. cuartón, madero 
de unos cuarenta palmos, cuarentén; cuarentón ‖ cat. quarantè; quarantí 

quarantena / quarentena f. ‖ cast. cuarentena ‖ cat. quarantena 

quarantenio / quarentenio m. ‖ cast. cuarentenio ‖ cat. quarantenni 

quaranteno - quarantena / quarantén, quarentén, quarenteno num. ‖ cast. 
cuarentavo; cuadragésimo ‖ cat. quarantè 

quarcifero - quarcifera adch. ‖ cast. cuarcífero ‖ cat. quarsífer 

quarcita f. ‖ cast. cuarcita ‖ cat. quarsita 

quaresma f. ‖ lat. quadragesĭma ‖ cast. cuaresma ‖ cat. quaresma 

quaresma (sacar la) loc. ‖ cast. celebrar el fin de la cuaresma ‖ cat. celebrar 
el final de la quaresma 

quaresmal adch. ‖ cast. cuaresmal ‖ cat. quaresmal 

quaresmero m. ‖ cast. predicador cuaresmal ‖ cat. quaresmer 

quark m. ‖ ang. quark ‖ cast. quark ‖ cat. quark 

quarta f. ‖ lat. quartus ‖ cast. cuarta ‖ cat. quarta 

quartación f. ‖ cast. tributo del cuatro por ciento ‖ cat. tribut del quatre per cent 

quartal m. ‖ cast. cuartal (medida de 5,6 litros) y el recipiente para medirlo ‖ 
cat. quartà (mesura de 5,6 litres) i el recipient per mesurar-lo 

quartel m. ‖ fr. quartier ‖ cast. cuartel ‖ cat. caserna 

quartelero - quartelera adch. ‖ cast. cuartelario; cuartelero ‖ cat. casernari 

quartelero m. ‖ cast. tagarnina, cigarro puro de baja; tabaco picado de baja 
calidad calidad ‖ cat. caliquenya, cigar pur de baixa qualitat; tabac picat 
de baixa qualitat 

quartelero - quartelera s. ‖ cast. cuartelero ‖ cat. guarda de cambrada 

quartelet m. ‖ cast. cuartelillo de la Guardia Civil ‖ cat. caserna de la Guàrdia 
Civil 

quarterizar tr. ‖ cast. descuartizar; cuartear, trocear ‖ cat. esquarterar; 
trossejar 

quarterizau - quarterizada pp. adch. ‖ cast. descuartizado ‖ cat. esquarterat 

quarterón m. ‖ cast. medida de capacidad equivalente a unos 3,7 litros; 
medida de peso (3,150 kg) ‖ cat. quartí (mesura de capacitat); mesura de 
pes (3,150 kg) 

quarteronet m. ‖ cast. media cuartilla (medida de capacidad) ‖ cat. mig quartí 
(mesura de capacitat) 

quarterudo - quarteruda adch. ‖ cast. fuerte, robusto ‖ cat. fort, robust 

quartet m. ‖ cast. estudio, cuarto de la casa donde se guardan los 
documentos y registros ‖ cat. estudi, cambra de la casa on es guarden els 
documents i registres 

quarteta f. ‖ it. quartetta ‖ cast. cuarteta; redondilla ‖ cat. quarteta 

quarteto m. ‖ it. quartetto ‖ cast. cuarteto ‖ cat. quartet 

quartetz m. pl. ‖ cast. trapillo, pequeños ahorros ‖ cat. raconet 

quartiar tr. ‖ cast. cuartear; extraer una cuarta parte ‖ cat. quarterar, 
quarterejar; extreure una quarta part 

quartiar-se v. pron. ‖ cast. contonearse, cantonearse ‖ cat. culejar, anquejar, 
remenar el cul 

quartiau m. ‖ cast. hogaza de pan ‖ cat. pa de pagès 

quartichón m. ‖ cast. cuartucho ‖ cat. cofurna, enfony 

quartico - quartica adch. ‖ cast. cuártico ‖ cat. quàrtic 

quartico m. ‖ cast. cuartucho ‖ cat. cofurna, enfony 

quartil m. ‖ cast. cuartil ‖ cat. quartil 
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quartilla m. ‖ lat. quarticula ‖ cast. cuartilla ‖ cat. quartilla 

quartillo m. ‖ lat. quarticulus ‖ cast. medida de volumen (cuarto de litro) ‖ cat. 
mesura de volum (quart de litre) 

quartizada f. ‖ cast. ruido de los cencerros ‖ cat. soroll de les esquelles 

quartizo m. ‖ cast. campano, cencerro grande ‖ cat. esquella gran 

quartizo acanyonau loc. ‖ cast. campano grande, cencerro muy grande ‖ cat. 
esquella molt gran 

quarto m. ‖ cast. cuarto, habitación ‖ cat. quart, habitació 

quarto - quarta num. ‖ cast. cuarto (ordinal) ‖ cat. quart (ordinal) 

quarto de trastes loc. ‖ cast. cuarto de aperos ‖ cat. quarto d’estris 

quartochenito - quartochenita adch. ‖ cast. cuartogénito ‖ cat. quartogènit 

quartodecimán - quartodecimana adch. y s. ‖ lat. quartodecimānus ‖ cast. 
cuartodecimano ‖ cat. quartodecimà 

quartón m. ‖ cast. cuartel, cuarta parte; manzana de casas; trastero; desván 
‖ cat. quarter, quarta part; illa de cases; traster; mansarda, golfes 

quartos m. pl. ‖ cast. dinero, cuartos ‖ cat. quartos, diners 

quartot m. ‖ cast. cuarto, moneda de cobre; cuchitril, tabuco ‖ cat. quarto, 
moneda de coure; cofurna, cambró 

quartot (ni) loc. ‖ cast. poco dinero, ni cinco, ni un duro ‖ cat. pocs quartos, ni 
cinc, ni cinc cèntims 

quartuchón m. ‖ cast. cuchitril, habitación mala y pequeña ‖ cat. cofurna, cau, 
habitació mala i petita 

quartuchonet m. ‖ cast. cuchitril extremadamente pequeño ‖ cat. cofurna 
extremadament petita 

quartudo - quartuda adch. ‖ cast. fornido, membrudo, musculoso ‖ cat. fornit, 
cepat, musculós 

quarz m. ‖ ale. Quarz ‖ cast. cuarzo ‖ cat. quars 

quarzón - quarzona adch. y s. ‖ cast. adán, desaliñado, adefesio ‖ cat. adam, 
malforjat, espantall 

quarzoso - quarzosa adch. ‖ cast. cuarzoso ‖ cat. quarsós 

quasar m. ‖ ang. quasar (quasi stellar) ‖ cast. quásar ‖ cat. quàsar 

quasi / casi adv. ‖ lat. quasi ‖ cast. casi, cuasi ‖ cat. quasi, gairebé 

quasi bien / quasi ben loc. ‖ cast. casi, cuasi, aproximadamente ‖ cat. quasi, 
gairebé, aproximadament 

quasia f. ‖ Quassia amara ‖ cast. cuasia ‖ cat. quàssia 

quasicontracto m. ‖ cast. cuasicontrato ‖ cat. quasicontracte 

quasicristal m. ‖ cast. cuasicristal ‖ cat. quasicristall 

quasidelicto m. ‖ cast. cuasidelito ‖ cat. quasidelicte 

quasiparticla / quasiparticula f. ‖ cast. cuasipartícula ‖ cat. quasipartícula 

quasiposesión f. ‖ cast. cuasiposesión ‖ cat. quasipossessió 

quasiusufruito m. ‖ cast. cuasiusufructo ‖ cat. quasiusdefruit 

quatarín - quatarina adch. y s. ‖ cast. catarí ‖ cat. qatarià 

quáter adch. ‖ lat. quater ‖ cast. quater, cuáter ‖ cat. quater 

quaterna f. ‖ lat. quaterna ‖ cast. cuaderna ‖ cat. quaderna 

quaternar tr. ‖ cast. inventariar, registrar, asentar, anotar ‖ cat. inventariar, 
registrar, assentar, anotar 

quaternario - quaternaria adch. ‖ lat. quaternarius ‖ cast. cuaternario ‖ cat. 
quaternari 

quaternau - quaternada pp. adch. ‖ cast. anotado, inventariado, registrado 
en cuaderno ‖ cat. anotat, inventariat, registrat en quadern 

quaternidat f. ‖ lat. quaternĭtas ‖ cast. cuaternidad ‖ cat. quaternitat 

quaternión m. ‖ cast. cuaternio, cuaternión ‖ cat. quaternió 

quaterno - quaterna adch. ‖ lat. quaternus ‖ cast. cuaterno ‖ cat. quatern 
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quatre / quatro num. ‖ lat. quattŭor ‖ cast. cuatro ‖ cat. quatre 

quatre suelas (a las) / a las quatro suelas loc. ‖ cast. al galope; a toda prisa 
‖ cat. al galop; a corre-cuita 

quatre zarpas (a) / a quatro zarpas loc. ‖ cast. a cuatro patas, a gatas ‖ cat. 
a gatamau, de grapes, de quatre grapes 

quatrecentista / quatrocentista adch. ‖ cast. cuatrocentista ‖ cat. 
quatrecentista 

quatrecientos - quatrecientas / quatrocientos, quatrocients, 
quatrecents num. ‖ cast. cuatrocientos ‖ cat. quatre-cents 

quatrefuellas / quatrofuellas m. ‖ cast. cuatrisquel, lábaro tradicional, 
esvástica tradicional de brazos curvilíneos ‖ cat. tetrasquel, làbar 
tradicional, esvàstica tradicional de braços curvilinis 

quatrén m. ‖ cast. madero de gran tamaño ‖ cat. fusta de grans mides 

quatreno - quatrena / quatrén, quarteno num. ‖ cast. cuarto (ordinal) ‖ cat. 
quart (ordinal) 

quatrenyo - quatrenya / quatrinyo, quatreno adch. y s. ‖ cast. cuatreño, 
que tiene cuatro años ‖ cat. quartat, que té quatre anys 

quatribarrada f. ‖ cast. bandera con las barras de la Casa Real de Aragón, 
del reino de Aragón y de la Corona de Aragón ‖ cat. quadribarrada, 
bandera amb les barres de la Casa Reial d’Aragó, del regne d’Aragó i de 
la Corona d’Aragó 

quatribarrau - quatribarrada adch. ‖ cast. cuatribarrado ‖ cat. quadribarrat 

quatricheminau - quatricheminada adch. ‖ cast. cuatrigeminado ‖ cat. 
quadrigeminat 

quatriciclo m. ‖ cast. cuatriciclo ‖ cat. quadricicle 

quatricromía f. ‖ cast. cuatricromía ‖ cat. quadricromia 

quatridimensional adch. ‖ cast. cuatridimensional ‖ cat. quadridimensional 

quatrienal adch. ‖ cast. cuatrienal ‖ cat. quadriennal 

quatrienio m. ‖ lat. quadriennĭum ‖ cast. cuadrienio, cuatrienio ‖ cat. quadrienni 

quatrifolio - quatrifolia adch. ‖ cast. cuadrifolio ‖ cat. quadrifoliat 

quatrifolio m. ‖ cast. cuadrifolio ‖ cat. quadrifoli 

quatrillizo - quatrilliza / quatriplizo adch. y s. ‖ cast. cuatrillizo ‖ cast. 
cuatrillizo ‖ cat. quadrigemin 

quatrillón m. ‖ cast. cuatrillón ‖ cat. quadrilió 

quatrimestral adch. ‖ cast. cuatrimestral ‖ cat. quadrimestral 

quatrimestre m. ‖ cast. cuatrimestre ‖ cat. quadrimestre 

quatrimotor m. ‖ cast. cuatrimotor ‖ cat. quadrimotor 

quatrimudar / quatremudar intr. ‖ cast. mudar los dientes (el ganado ovino); 
hacerse adulto ‖ cat. mudar els dents (el ramat oví); fer-se adult 

quatrimudau - quatrimudada / quatremudau, quatromudau, 
quadremudau adch. y s. ‖ cast. ovino adulto (que ha mudado los dientes 
de leche) ‖ cat. oví adult (que ha mudat els dents de llet) 

quatriple / quadruple, quadruplle num. ‖ lat. quadrŭple ‖ cast. cuádruplo, 
cuádruple ‖ cat. quàdruple 

quatriplicación f. ‖ cast. cuadruplicación ‖ cat. quadruplicació 

quatriplicar / quatrupllicar tr. y pron. ‖ lat. quatriplicare ‖ cast. cuadruplicar 
‖ cat. quadruplicar 

quatrivector m. ‖ cast. cuatrivector ‖ cat. quadrivector 

quatrón / quadrón m. ‖ cast. cuartón, parcela cuadrangular; casilla, 
compartimento, celdilla ‖ cat. quadró; casella, compartiment 

quatronacho m. ‖ cast. parcela pequeña ‖ cat. parcel·la petita 

quatronet m. ‖ cast. casilla, escaque ‖ cat. casella, escac 

qubba f. ‖ ar. qubba ‖ cast. qubba ‖ cat. qubba 

que pron. ‖ lat. quid ‖ cast. que ‖ cat. que 

que adv. ‖ cast. que ‖ cat. que 
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que conch. ‖ cast. que ‖ cat. que 

qué pron. ‖ cast. qué ‖ cat. què 

que (a lo) loc. ‖ cast. cuando, en cuanto, en el momento que ‖ cat. quan, en 
allò que 

qué cosa que loc. ‖ cast. por qué, con qué motivo, con qué fin, a qué fin, para 
qué ‖ cat. per què, amb quin motiu 

qué cosa? loc. ‖ cast. ¿por qué? ‖ cat. per què? 

qué rayo! loc. ‖ cast. expresa enfado o desaprobación ‖ cat. expressa disgust 
o desaprovació 

qué tal plantas? loc. ‖ cast. ¿qué tal estás?, ¿cómo te encuentras? ‖ cat. què 
tal estàs?, com et trobes? 

quebequés - quebequesa adch. y s. ‖ cast. quebequés, quebequense ‖ cat. 
quebequès 

quebración f. ‖ cast. parte superior de la estructura de un tejado ‖ cat. part 
superior de la carcassa d’una teulada 

quebrada f. ‖ cast. distancia entre dos cabrios ‖ cat. distància entre dos 
cabirons 

quebramenta f. ‖ cast. armazón de vigas de un tejado ‖ cat. carcassa d’una 
teulada 

quebrar tr. ‖ cast. construir el armazón de un tejado ‖ cat. construir la carcassa 
d’una teulada 

quebro / crepo, grepo m. ‖ lat. caprĕus ‖ cast. cabrio, viga del tejado ‖ cat. 
cabiró, biga de la teulada 

quedada f. ‖ cast. quedada, permanencia; pernocta; dejada de pelota (en un 
juego) ‖ cat. quedada, permanència; quedada per a pernoctar; deixada de 
pilota 

quedament adv. ‖ cast. lentamente; quedamente, calladamente ‖ cat. 
lentament; calladament 

quedar v. ‖ lat. quietāre ‖ cast. quedar ‖ cat. quedar 

quedar (ya puede) loc. ‖ cast. es preferible, sin punto de comparación ‖ cat. 
és preferible, sense punt de comparació 

quedar-se achicau loc. ‖ cast. acobardarse; quedarse arrinconado ‖ cat. 
acovardir-se; quedar-se arraconat 

quedar-se aitau loc. ‖ cast. ensimismarse, estar embobado, quedarse 
abstraído ‖ cat. embadalir-se, estar embadalit, quedar-se abstret 

quedar-se mocau loc. ‖ cast. llevarse un chasco, quedarse con un palmo de 
narices ‖ cat. emportar un desengany, quedar-se amb un pam de nas 

quedar-se parau loc. ‖ cast. quedarse de piedra, quedarse atónito, 
sorprenderse ‖ cat. restar parat, quedar de pedra, sorprendre’s 

quedas adv. ‖ cast. tranquilamente; quedamente, calladamente ‖ cat. 
tranquil·lament; calladament 

quedo - queda adch. ‖ lat. quiētus ‖ cast. quieto, quedo, inmóvil ‖ cat. quiet, 
immòbil 

quedo adv. ‖ cast. lentamente ‖ cat. lentament 

quefer m. ‖ cast. tarea, quehacer; deber encomendado, obligación; trabajo, 
ocupación ‖ cat. tasca, quefer; deure encomanat, obligació; treball, 
ocupació 

queimada f. ‖ gal. queimada ‖ cast. queimada ‖ cat. queimada, cremat 
d’aiguardent 

queixa f. ‖ cast. queja ‖ cat. queixa 

queixadament adv. ‖ cast. rápidamente ‖ cat. ràpidament 

queixant - queixanta s. ‖ cast. querellante, querellador ‖ cat. querellant 

queixar-se v. pron. ‖ lat. *quassiare ‖ cast. quejarse ‖ cat. queixar-se 

queixas (fer las) loc. ‖ cast. acusar, culpabilizar, echar las culpas; querellarse 
‖ cat. acusar, culpabilitzar, donar les culpes; querellar-se 

queixigón - queixigona adch. ‖ cast. quejica, quejicoso ‖ cat. gemegós, 
gemegaire 
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queixín m. ‖ cast. quejido, lamento ‖ cat. lament, gemec 

queixinas adch. ‖ cast. quejica, quejicoso ‖ cat. gemegós, gemegaire 

queixiu m. ‖ cast. quejido ‖ cat. lament, gemec 

queixo m. ‖ cast. queja ‖ cat. queixa 

queixón - queixona adch. ‖ cast. quejoso, quejumbroso ‖ cat. queixós, 
gemegós 

queixoso - queixosa adch. ‖ cast. quejoso ‖ cat. queixós 

quelación f. ‖ cast. quelación ‖ cat. quelació 

quelant adch. ‖ cast. quelante ‖ cat. quelant 

quelato m. ‖ cast. quelato ‖ cat. quelat 

quelicerato m. ‖ gr. χελή+κερατος ‖ cast. quelicerado ‖ cat. quelicerat 

quelicero m. ‖ cast. quelícero ‖ cat. quelícer 

queloide m. ‖ cast. queloide ‖ cat. queloide 

queloidosi f. ‖ cast. queloidosis ‖ cat. queloïdosi 

quelonio - quelonia s. ‖ gr. χελώνη ‖ cast. quelonio ‖ cat. queloni 

qué-me-se-yo adv. ‖ cast. quién sabe; tal vez, a lo mejor ‖ cat. qui sap; potser 

quemosi f. ‖ cast. quemosis ‖ cat. quemosi 

quemotico - quemotica adch. ‖ cast. quemótico ‖ cat. quemòtic 

quena f. ‖ amer. kkhéna ‖ cast. quena ‖ cat. quena 

quenopodiacia f. ‖ cast. quenopodiácea ‖ cat. quenopodiàcia 

quenopodiacio - quenopodiacia adch. ‖ cast. quenopodiáceo ‖ cat. 
quenopodiaci 

quenopodio m. ‖ Chenopodium sp ‖ cast. quenopodio ‖ cat. quenopodi 

quera f. ‖ lat. carĭes ‖ cast. carcoma; caries; tara, defecto; persona 
impertinente; dolor persistente ‖ cat. quera, corc; corcadura; càries; tara, 
defecte; persona impertinent; dolor persistent 

queracele m. ‖ cast. queracele ‖ cat. queracele 

queradizo - queradiza adch. ‖ cast. carcomido; cariado; apolillado ‖ cat. 
corcat, querat; cariat; arnat, arnós, tinyat 

queradizo m. ‖ cast. carcoma (polvo) ‖ cat. corcadura, corquim (pols) 

querar / aquerar tr. y pron. ‖ cast. carcomer; cariar; apolillar ‖ cat. querar, 
corcar; cariar; arnar 

queratina f. ‖ gr. κερατίνη ‖ cast. queratina ‖ cat. ceratina, queratina 

queratitis f. ‖ cast. queratitis ‖ cat. ceratitis, queratitis 

queratoconchuntivitis f. ‖ cast. queratoconjuntivitis ‖ cat. queratoconjuntivitis 

queratocono m. ‖ cast. queratocono ‖ cat. queratocon 

queratoglobo m. ‖ cast. queratoglobo ‖ cat. queratoglobus 

queratomalacia f. ‖ cast. queratomalacia ‖ cat. queratomalàcia 

queratoplastia f. ‖ cast. queratoplastia ‖ cat. queratoplàstia 

queratosi f. ‖ cast. queratosis ‖ cat. ceratosi; ceratoma 

queratotomía f. ‖ cast. queratotomía ‖ cat. queratotomia 

querau - querada / querato, aquerau pp. adch. ‖ cast. carcomido; cariado; 
apolillado ‖ cat. corcat, querat; cariat; arnat, arnós, tinyat 

quercetina f. ‖ cast. quercetina ‖ cat. quercetina 

quercitrina f. ‖ cast. quercitrina ‖ cat. quercitrina 

querella f. ‖ lat. querella ‖ cast. querella; queja ‖ cat. querella; queixa 

querellant adch. y s. ‖ lat. querellans ‖ cast. querellante, querellador ‖ cat. 
querellant 

querellar-se v. pron. ‖ cast. querellarse; quejarse ‖ cat. querellar-se; queixar-
se 

querellau - querellada / querellato s. ‖ cast. querellado ‖ cat. querellat 

querencia f. ‖ cast. querencia ‖ cat. volença 
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querendo (tot) loc. ‖ cast. adrede, aposta, de propósito ‖ cat. a posta, a dretes, 
a dretcient 

querer / querir, querrer v. ‖ lat. quaerĕre ‖ cast. querer ‖ cat. voler 

querer / querir m. ‖ cast. querer, amor, cariño ‖ cat. estima, amor, afecte 

querindango - querindanga s. ‖ cast. querido, amante fuera del matrimonio 
(en sentido despectivo) ‖ cat. amistançat, drut, amant fora del matrimoni 
(en sentit despectiu) 

queriu - querida / querito pp. adch. ‖ cast. querido; amado ‖ cat. volgut; 
estimat 

queriu - querida / querito s. ‖ cast. amado, persona amada; amante, querido 
‖ cat. estimat, persona amada; amant, amistançat, drut 

quermes m. ‖ ar. dial. qármaz ‖ Kermes sp ‖ cast. quermes ‖ cat. quermes 

quermes m. ‖ ar. dial. qármaz ‖ cast. quermes (colorante) ‖ cat. quermes 
(colorant) 

quermesita f. ‖ cast. quermesita ‖ cat. quermesita 

quero m. ‖ cast. carcoma (insecto) ‖ cat. corc, quera (insecte) 

querocheno m. ‖ cast. querógeno ‖ cat. querogen 

querosén m. ‖ cast. queroseno, querosene, querosén, querosín ‖ cat. querosè 

querubico - querubica adch. ‖ cast. querúbico ‖ cat. querúbic 

querubín m. ‖ heb. kĕrūbīm ‖ cast. querubín ‖ cat. querubí 

querubina f. ‖ cast. cereza de color claro ‖ cat. cirera de color clar 

quesada f. ‖ cast. quesadilla, quesada, pastel de queso ‖ cat. formatjada, flaó, 
pastís de formatge 

quesentir / quesintir m. ‖ cast. disgusto, pesar; desgracia, percance, 
contratiempo ‖ cat. disgust, pesar; desgràcia, contratemps, percaç 

quesera f. ‖ cast. quesera, mesa para elaborar queso ‖ cat. taula per a elaborar 
formatge 

quesería f. ‖ cast. quesería ‖ cat. formatgeria 

quesero - quesera adch. y s. ‖ cast. quesero ‖ cat. formatger 

queseta f. ‖ cast. queso que se mezcla con el cuajo para elaborar nuevos 
quesos ‖ cat. formatge que es barreja amb el quall per elaborar nous 
formatges 

queso m. ‖ lat. casĕus ‖ cast. queso ‖ cat. formatge 

queso (dormir como un) loc. ‖ cast. dormir a pierna suelta, dormir como un 
tronco ‖ cat. dormir com un tronc, dormir com un soc, dormir com una 
rabassa, dormir com el guix 

quesolet m. ‖ cast. quesito ‖ cat. formatget 

qüestación f. ‖ cast. cuestación ‖ cat. col·lecta, acapte 

qüestión f. ‖ lat. quaestĭo ‖ cast. cuestión, quistión ‖ cat. qüestió 

qüestionable adch. ‖ cast. cuestionable ‖ cat. qüestionable 

qüestionador - qüestionadera, qüestionadora adch. y s. ‖ cast. 
cuestionador ‖ cat. qüestionador 

qüestionar tr. y pron. ‖ lat. quaestionāre ‖ cast. cuestionar ‖ cat. qüestionar 

qüestionario m. ‖ cast. cuestionario ‖ cat. qüestionari 

qüestor - qüestora s. ‖ lat. quaestor ‖ cast. cuestor ‖ cat. qüestor; questor 

qüestura f. ‖ lat. quaestūra ‖ cast. cuestura ‖ cat. qüestura 

quetetido m. ‖ cast. quetétido ‖ cat. quetètid 

queteviyié m. ‖ cast. escondite (juego) ‖ cat. fet, fet a amagar (joc) 

quetognato m. ‖ cast. quetognato ‖ cat. quetògnat 

quetopodo m. ‖ cast. quetópodo ‖ cat. quetòpode 

quetzal m. ‖ amer. quetzalli ‖ Pharomachrus moccino ‖ cast. quetzal ‖ cat. 
quetzal 

qui pron. ‖ lat. quī ‖ cast. quien ‖ cat. qui 
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quí pron. ‖ lat. quī ‖ cast. quién ‖ cat. qui 

quí t’iba a dar loc. ‖ cast. ¡Quién lo iba a pensar! ¡Quién lo diría! ‖ cat. Qui ho 
havia de pensar! Qui ho diria! 

quí t’heba de dar loc. ‖ cast. mira por dónde ‖ cat. ves per on 

quiasma m. ‖ gr. χίασμα ‖ cast. quiasma ‖ cat. quiasma 

quiasmatipia f. ‖ cast. quiasmatipia ‖ cat. quiasmatípia 

quiasmo m. ‖ gr. χιασμός ‖ cast. quiasmo ‖ cat. quiasme 

quiastolita f. ‖ cast. quiastolita ‖ cat. quiastolita 

quicada f. ‖ cast. entrechocamiento, colisión; marca dejada por un golpe ‖ cat. 
cop que es dona una cosa amb una altra o amb una superfície; esvoranc 
produït per un cop 

quicar intr. y pron. ‖ cast. entrechocar, golpear una cosa con otra o contra 
una superficie; mellar por efecto de un golpe ‖ cat. bategar, copejar una 
cosa amb altra o amb una superfície; oscar per efecte d’un cop 

quicau - quicada pp. adch. ‖ cast. mellado ‖ cat. oscat, escantellat 

quicazo m. ‖ cast. entrechocamiento, colisión; mella, marca dejada por un 
golpe ‖ cat. cop que es dona una cosa amb una altra o amb una superfície; 
mossa, esvoranc produït per un cop 

quiche f. ‖ fr. quiche ‖ cast. quiche ‖ cat. quiche 

quichua adch. y s. ‖ amer. kichua ‖ cast. quechua, quichua ‖ cat. quítxua 

quichuismo m. ‖ cast. quechuismo, quichuismo ‖ cat. quitxuisme 

quichuista s. ‖ cast. quechuista, quichuista ‖ cat. quitxuista 

quico - quica adch. ‖ cast. anticuado, rancio ‖ cat. antiquat, ranci 

quico m. ‖ cast. almendruco ‖ cat. ametlló 

quico m. ‖ cast. pollo tomatero ‖ cat. pollet després de la segona muda 

quicotero - quicotera adch. y s. ‖ cast. perfeccionista, sofisticado, detallista, 
riguroso ‖ cat. perfeccionista, sofisticat, detallista, rigorós 

quid m. ‖ lat. quid ‖ cast. quid ‖ cat. quid 

quid pro quo loc. ‖ lat. quid pro quo ‖ cast. quid pro quo ‖ cat. quid pro quo 

quidam m. ‖ lat. quidam ‖ cast. quídam ‖ cat. quídam 

quididat f. ‖ lat. quiddĭtas ‖ cast. quididad ‖ cat. quiditat 

quiditativo - quiditativa adch. ‖ cast. quiditativo ‖ cat. quiditatiu 

quiénto - quiénta adch. y pron. ‖ cast. cuál; cómo (interr. y excl.); ‖ cat. quin; 
com 

quiénto adv. ‖ cast. cuánto, qué; cómo ‖ cat. quant, què; com 

quiento (tal y) loc. ‖ cast. tal cual, así así, medianamente ‖ cat. així així, 
mitjanament, tal que 

quiers decir? / quiers dir? loc. ‖ cast. ¿estás seguro?, ¡no me digas! ‖ cat. 
vols dir? 

quiescencia f. ‖ lat. quiescentĭa ‖ cast. quiescencia ‖ cat. quiescència 

quiescent adch. ‖ lat. quiescens ‖ cast. quiescente ‖ cat. quiescent 

quiesto - quiesta / quisto pp. adch. ‖ lat. quaesītus ‖ cast. querido; amado ‖ 
cat. volgut; estimat 

quietament adv. ‖ cast. quietamente ‖ cat. quietament 

quietar tr. ‖ lat. quietāre ‖ cast. aquietar, quietar, sosegar, apaciguar ‖ cat. 
aquietar, assossegar, apaivagar 

quietar-se v. pron. ‖ lat. quietāre ‖ cast. permanecer quieto o inmóvil ‖ cat. 
romandre quiet o immòbil 

quietau - quietada pp. adch. ‖ cast. inmóvil ‖ cat. immòbil 

quietaz - quietaza adch. ‖ cast. manso, flemático, imperturbable ‖ cat. mans, 
flegmàtic, impertorbable 

quietismo m. ‖ cast. quietismo ‖ cat. quietisme 

quietista adch. ‖ cast. quietista ‖ cat. quietista 

quieto - quieta adch. ‖ lat. quiētus ‖ cast. quieto ‖ cat. quiet 
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quieto como un mallo loc. ‖ cast. quieto como una estatua ‖ cat. quiet com 
un mort 

quietut f. ‖ lat. quietūdo ‖ cast. quietud ‖ cat. quietud 

quilemia f. ‖ cast. quilemia ‖ cat. quilèmia 

quiliarca s. ‖ gr. χιλιάρχης ‖ cast. quiliarca ‖ cat. quiliarca 

quiliasmo m. ‖ cast. quiliasmo ‖ cat. quiliasme 

quiliasta adch. ‖ cast. quiliasta ‖ cat. quiliasta 

quilífero - quilífera adch. ‖ cast. quilífero ‖ cat. quilífer 

quilificación f. ‖ cast. quilificación ‖ cat. quilificació 

quilificar tr. ‖ cast. quilificar ‖ cat. quilificar 

quiliforme adch. ‖ cast. quiliforme ‖ cat. quiliforme 

quilisma m. ‖ gr. κύλισμα ‖ cast. quilisma ‖ cat. quilisma 

quilitis f. ‖ cast. quilitis ‖ cat. quilitis 

quilla f. ‖ cast. bolo (del juego de bolos); quilla ‖ cat. bitlla; quilla 

quillada / quillata f. ‖ cast. acción y efecto de empinarse; erección ‖ cat. acció 
i efecte d’alzinar-se; erecció 

quillai m. ‖ Quillaja saponaria ‖ cast. quillay ‖ cat. quil·laia 

quillar tr. ‖ cast. enderezar, poner derecho, adrizar ‖ cat. adreçar, posar dret 

quillar-se v. pron. ‖ cast. empinarse, erguirse; ponerse derecho sobre dos 
patas; tener una erección ‖ cat. alzinar-se, arborar-se, posar-se dret sobre 
dues potes; tenir una erecció 

quillau m. ‖ cast. derecho, erguido, erecto; con erección; en pie; derecho 
sobre dos patas ‖ cat. dret, erecte; trempat; dempeus; dret sobre dues 
potes 

quilleta f. ‖ cast. fruto del boj ‖ cat. fruit del boix 

quillón m. ‖ cast. hito, mojón; lugar prominente ‖ cat. fita, monjoia; lloc 
prominent 

quillos m. pl. ‖ Clematis flammula ‖ cast. vidarra, clemátide, hierba de los 
pordioseros ‖ cat. vidalba, ridorta 

quilo m. ‖ gr. χυλός ‖ cast. quilo (linfa) ‖ cat. quil (limfa) 

quilofachia f. ‖ cast. quilofagia ‖ cat. quilofàgia 

quilopericardio m. ‖ cast. quilopericardio ‖ cat. quilopericardi 

quiloplastia f. ‖ cast. quiloplastia ‖ cat. quiloplàstia 

quilopodo m. ‖ cast. quilópodo ‖ cat. quilòpode 

quiloso - quilosa adch. ‖ cast. quiloso ‖ cat. quilós 

quilotórax m. ‖ cast. quilotórax ‖ cat. quilotòrax 

quiluria f. ‖ cast. quiluria ‖ cat. quilúria 

quimera f. ‖ gr. χίμαιρα ‖ cast. inquina, rencor, odio; ojeriza, manía; quimera 
‖ cat. esquira, malvolença, rancor, rancúnia, odi; tírria; quimera 

quimera (estar en) loc. ‖ cast. tenerse ojeriza, tenerse manía, tenerse rencor, 
odiarse ‖ cat. tenir-se tírria, tenir-se mania, tenir-se rancor, odiar-se 

quimera (tener) loc. ‖ cast. tener ojeriza, tener manía, tener rencor, odiar ‖ 
cat. tenir tírria, tenir mania, tenir rancor, odiar 

quimericament adv. ‖ cast. quiméricamente ‖ cat. quimèricament 

quimerico - quimerica adch. ‖ cast. rencoroso; quimérico ‖ cat. rancorós, 
rancuniós; quimèric 

quimerido m. ‖ cast. quimérido ‖ cat. quimèrid 

quimerudo - quimeruda adch. y s. ‖ cast. quimerista ‖ cat. quimerut 

quimica f. ‖ gr. χυμεία ‖ cast. química ‖ cat. química 

quimicament adv. ‖ cast. químicamente ‖ cat. químicament 

quimico - quimica adch. y s. ‖ cast. químico ‖ cat. químic 

quimicofisico - quimicofisica s. ‖ cast. quimicofísico ‖ cat. quimicofísic 

quimificación f. ‖ cast. quimificación ‖ cat. quimificació 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1965- 

 

quimificar tr. ‖ cast. quimificar ‖ cat. quimificar 

quimio f. ‖ cast. quimio ‖ cat. químio 

quimiolitotrofia f. ‖ cast. quimiolitotrofia ‖ cat. quimiolitotròfia 

quimiolitotrofo m. ‖ cast. quimiolitótrofo ‖ cat. quimiolitòtrof 

quimioluminiscencia f. ‖ cast. quimioluminiscencia ‖ cat. 
quimioluminescència 

quimioorganotrofia f. ‖ cast. quimiorganotrofia ‖ cat. quimioorganotròfia 

quimioorganotrofo - quimioorganotrofa adch. ‖ cast. quimiorganotrofo ‖ cat. 
quimioorganòtrof 

quimioprofilaxi f. ‖ cast. quimioprofilaxis ‖ cat. quimioprofilaxi 

quimiorreceptor m. ‖ cast. quimiorreceptor ‖ cat. quimioreceptor, 
quimioceptor 

quimiosfera f. ‖ cast. quimiosfera ‖ cat. quimiosfera 

quimiosintesi f. ‖ cast. quimiosíntesis ‖ cat. quimiosíntesi 

quimiosintetico - quimiosintetica adch. ‖ cast. quimiosintético ‖ cat. 
quimiosintètic 

quimiosintetizador - quimiosintetizadera adch. ‖ cast. quimiosintetizador ‖ 
cat. quimiosintetitzador 

quimiosorción f. ‖ cast. quimiosorción ‖ cat. quimiosorció 

quimiostato m. ‖ cast. quimiostato ‖ cat. quimiòstat 

quimiotactico - quimiotactica adch. ‖ cast. quimiotáctico ‖ cat. quimiotàctic 

quimiotactismo m. ‖ cast. quimiotactismo ‖ cat. quimiotactisme 

quimiotaxi f. ‖ cast. quimiotaxis ‖ cat. quimiotaxi 

quimioterapia f. ‖ fr. chimiothérapie ‖ cast. quimioterapia ‖ cat. quimioteràpia 

quimioterapico - quimioterapica adch. y m. ‖ cast. quimioterápico ‖ cat. 
quimioteràpic 

quimiotropismo m. ‖ cast. quimiotropismo ‖ cat. quimiotropisme 

quimismo m. ‖ cast. quimismo ‖ cat. quimisme 

quimo m. ‖ gr. χυμός ‖ cast. quimo ‖ cat. quim 

quimografico - quimografica adch. ‖ cast. quimográfico ‖ cat. quimogràfic 

quimografo m. ‖ cast. quimógrafo ‖ cat. quimògraf 

quimograma m. ‖ cast. quimograma ‖ cat. quimograma 

quimosina f. ‖ cast. quimosina ‖ cat. quimosina 

quimoso - quimosa adch. ‖ cast. quimoso ‖ cat. quimós 

quín - quina adch. ‖ lat. quinam ‖ cast. cuál, qué (interrogativo y exclamativo) 
‖ cat. quin 

quina f. ‖ lat. quina ‖ cast. quinteto, grupo de cinco unidades; línea del bingo 
‖ cat. quina; línia del bingo 

quina f. ‖ amer. quinaquina ‖ cast. quina, quinquina (corteza y tónico) ‖ cat. 
quina, quinquina (escorça i tònic) 

quina f. ‖ Centaurium erythraea ‖ cast. aciano, centáurea menor, genciana 
blanca ‖ cat. herba centaura, pericó vermell 

quinaldina f. ‖ cast. quinaldina ‖ cat. quinaldina 

quinario - quinaria adch. y m. ‖ lat. quinarĭus ‖ cast. quinario ‖ cat. quinari 

quincalla f. ‖ fr. quincaille ‖ cast. quincalla; calderilla; chiquillería ‖ cat. 
quincalla; xavalla; mainada, canalla 

quincallada f. ‖ cast. montón de quincalla, quincallería ‖ cat. munt de quincalla, 
quincalleria 

quincallería f. ‖ cast. quincallería ‖ cat. quincalleria 

quincallero - quincallera / quincaller s. ‖ cast. quincallero ‖ cat. quincallaire 

quincallot m. ‖ cast. bagatela, fruslería, minucia ‖ cat. fotesa, bagatel·la, 
brolleria 

quince num. ‖ lat. quindĕcim ‖ cast. quince ‖ cat. quinze 
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quincecientos - quincecientas / quincecents num. ‖ cast. mil quinientos ‖ 
cat. mil cinc-cents 

quincén - quincena / quinceno adch. y s. ‖ cast. quinceañero, de quince 
años; de quince meses ‖ cat. de quinze anys; de quinze mesos 

quincén m. ‖ cast. madero de 15 codos o 30 palmos ‖ cat. fust de 15 colzes o 
30 pams 

quincena f. ‖ cast. quincena ‖ cat. quinzena; quinzenada 

quincenal adch. ‖ cast. quincenal ‖ cat. quinzenal 

quincenario - quincenaria s. ‖ cast. quincenario ‖ cat. quinzenari 

quincenata f. ‖ cast. quincena ‖ cat. quinzenada 

quinceno - quincena / quincén num. ‖ cast. decimoquinto, quinceno; 
quinceavo ‖ cat. quinzè 

quinceta f. ‖ Vanellus vanellus ‖ cast. avefría europea, ave fría, avefría, 
frailecillo, quincineta ‖ cat. fredeluga 

quincunce m. ‖ lat. quincunx ‖ cast. quincunce ‖ cat. quincunci 

quincuncial adch. ‖ lat. quincunciālis ‖ cast. quincuncial ‖ cat. quincuncial 

quindecagono m. ‖ cast. quindecágono ‖ cat. quindecàgon 

quindecenio m. ‖ lat. quindecennium ‖ cast. quindenio ‖ cat. quindecenni 

quineca f. ‖ cast. hacina de quince haces ‖ cat. garbera de quinze feixos 

quinera común loc. ‖ Cinchona officinalis ‖ cast. chinchona ‖ cat. cincona de 
Loja, arbre de la quina 

quinera roya f. ‖ Cinchona pubescens ‖ cast. quino ‖ cat. cincona roja 

quinera sora loc. ‖ Cinchona calisaya ‖ cast. chinchona calisaya ‖ cat. cincona 
groga 

quiniela f. ‖ cast. quiniela ‖ cast. quiniela ‖ cat. travessa, quiniela 

quinielista adch. y s. ‖ cast. quinielista ‖ cat. quinielista 

quinielistico - quinielistica adch. ‖ cast. quinielístico ‖ cat. quinielístic 

quinina f. ‖ cast. quinina ‖ cat. quinina 

quinismo m. ‖ cast. quinismo ‖ cat. quinisme 

quino - quina pron. ‖ lat. quinam ‖ cast. cuál (interr. y excl.) ‖ cat. quin 

quinoide adch. ‖ cast. quinoide ‖ cat. quinoide 

quinolina f. ‖ cast. quinolina ‖ cat. quinolina 

quinona f. ‖ cast. quinona ‖ cat. quinona 

quinquachenario - quinquachenaria adch. y s. ‖ lat. quinquagenarĭus ‖ cast. 
quincuagenario ‖ cat. quinquagenari 

quinquachesimal adch. ‖ cast. quincuagesimal ‖ cat. quinquagesimal 

quinquachesimo - quinquachesima num. ‖ lat. quinquagesĭmus ‖ cast. 
quincuagésimo ‖ cat. quinquagèsim 

quinque m. ‖ cast. maña, destreza, habilidad, tino ‖ cat. manya, destresa, 
habilitat, encert 

quinquefoliau - quinquefoliada adch. ‖ cast. quinquefoliado ‖ cat. 
quinquefoliat 

quinquenal adch. ‖ lat. quinquennālis ‖ cast. quinquenal ‖ cat. quinquennal 

quinquenio m. ‖ lat. quinquennĭum ‖ cast. quinquenio ‖ cat. quinquenni 

quinquet m. ‖ de Antoine Quinquet ‖ cast. quinqué ‖ cat. quinqué 

quinquilaire / quinquillaire s. ‖ cast. quincallero, buhonero, traficante; 
quinqui ‖ cat. quincaller, quincallaire, traficant; pispa 

quinquilinflón m. ‖ cast. contrapeso ‖ cat. contrapès 

quinquillero - quinquillera s. ‖ cast. quincallero, buhonero, traficante; 
quinqui ‖ cat. quincaller, quincallaire, traficant; pispa 

quinquilón - quinquilona s. ‖ cast. quinqui ‖ cat. pispa 

quins-quins m. pl. ‖ cast. serie de juguetes u objetos que producen sonidos 
‖ cat. sèrie de joguines o objectes que produeixen sons 

quinta f. ‖ cast. quinta ‖ cat. quinta 
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quinta forca (a la) loc. ‖ cast. en las quimbambas, en las quimbámbaras, en 
el quinto pino, en el quinto infierno ‖ cat. a la quinta forca, qui sap on 

quintacolumnismo m. ‖ cast. quintacolumnismo ‖ cat. quintacolumnisme 

quintacolumnista adch. y s. ‖ cast. quintacolumnista ‖ cat. quintacolumnista 

quintada f. ‖ cast. quintada ‖ cat. quintada 

quintaesencia f. ‖ cast. quintaesencia ‖ cat. quinta essència 

quintaesenciar tr. ‖ cast. quintaesenciar ‖ cat. quintaessenciar 

quintal m. ‖ ar. qinṭár ‖ cast. quintal ‖ cat. quintar 

quintalada f. ‖ cast. quintalada ‖ cat. quintarada 

quintana f. ‖ lat. quintāna ‖ cast. quintana, quinta, finca que rodea una masía 
‖ cat. quintana, quintà 

quintant m. ‖ cast. quintante ‖ cat. quintant 

quintar tr. ‖ cast. quintar; tener la edad de hacer la mili ‖ cat. quintar; tenir l’edat 
de fer la mili 

quinterno m. ‖ lat. quinternus ‖ cast. quinterno ‖ cat. quintern 

quinterno m. ‖ lat. med. quinternus ‖ cast. quinterno ‖ cat. quintern 

quinteto m. ‖ it. quintetto ‖ cast. quinteto ‖ cat. quintet 

quintiar tr. ‖ cast. quintar; tener la edad de hacer la mili ‖ cat. quintar; tenir 
l’edat de fer la mili 

quintillizo - quintilliza / quintiplizo adch. y s. ‖ cast. quintillizo ‖ cast. 
quintillizo ‖ cat. quintigemin 

quintillón m. ‖ cast. quintillón ‖ cat. quintilló 

quinto - quinta num. ‖ lat. quintus ‖ cast. quinto ‖ cat. cinquè, quint 

quinto - quinta s. ‖ lat. quintus ‖ cast. quinto ‖ cat. quint, quinto 

quintuple num. ‖ lat. quintŭplus ‖ cast. quíntuplo ‖ cat. quíntuple 

quintuplicación f. ‖ cast. quintuplicación ‖ cat. quintuplicació 

quintuplicar tr. y pron. ‖ cast. quintuplicar ‖ cat. quintuplicar 

quinyón m. ‖ lat. quinĭo ‖ cast. turno, tanda; agrupación de varios municipios 
‖ cat. tanda, torn; agrupació d’uns quants municipis 

quinyonero - quinyonera adch. y s. ‖ cast. relativo a una tanda o a una 
agrupación de varios municipios ‖ cat. relatiu a una tanda o a una 
agrupació de diversos municipis" 

quio - quia voc. ‖ lat. cuius ‖ cast. chico, chica, hombre, mujer (usado como 
apelativo o vocativo) ‖ cat. noi, noia, home, dona (emprat com a apel·latiu 
o vocatiu) 

quionofilo - quionofila adch. ‖ cast. quionófilo ‖ cat. quionòfil 

quionofobo - quionofoba adch. ‖ cast. quionófobo ‖ cat. quionòfob 

quiquiera pron. ‖ cast. quienquiera ‖ cat. qualsevol, quisvulla 

quiral adch. ‖ gr. de χεῖρός ‖ cast. quiral ‖ cat. quiral 

quiralchia f. ‖ cast. quiralgia ‖ cat. quiràlgia 

quiralidat f. ‖ cast. quiralidad ‖ cat. quiralitat 

quirat m. ‖ ar. qīrāṭ ‖ cast. quilate ‖ cat. quirat 

quiratador m. ‖ cast. quilatador ‖ cat. quiratador 

quiratar tr. ‖ cast. aquilatar, quilatar ‖ cat. quiratar 

quiratera f. ‖ cast. quilatera, estuche para las pesas de joyería ‖ cat. estoig per 
als pesos de joieria  

quirica f. ‖ cast. gallina de raza pequeña ‖ cat. gallina de raça petita 

quirico m. ‖ cast. gallo de raza pequeña ‖ cat. gall de raça petita 

quiridio m. ‖ gr. χειρίδιον ‖ cast. quiridio ‖ cat. quiridi 

quirilicio / quiririzo, quirrilicio m. ‖ cast. perifollo, garambaina, 
pelendengue, perendengue; adorno de poco valor ‖ cat. galindaina, 
bimbiriboia, birimboia; adorn de poc valor 
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quirilicios m. pl. ‖ cast. quincalla; monsergas, cuentos, garambainas ‖ cat. 
quincalla; galindaines, romanços 

quirofano m. ‖ gr. χειρο+φαίνειν ‖ cast. quirófano ‖ cat. quiròfan 

quirografía f. ‖ cast. quirografía ‖ cat. quirografia 

quirografico - quirografica adch. ‖ cast. quirográfico ‖ cat. quirogràfic 

quirografo - quirografa adch. y m. ‖ cast. quirógrafo ‖ cat. quirògraf 

quirolochía f. ‖ cast. quirología ‖ cat. quirologia 

quirolochico - quirolochica adch. ‖ cast. quirológico ‖ cat. quirològic 

quiromancia f. ‖ gr. χειρομαντεία ‖ cast. quiromancia ‖ cat. quiromància 

quiromantico - quiromantica adch. y s. ‖ cast. quiromántico ‖ cat. quiromàntic 

quiromasache m. ‖ cast. quiromasaje ‖ cat. quiromassatge 

quiromasachista s. ‖ cast. quiromasajista ‖ cat. quiromassatgista 

quiromegalia f. ‖ cast. quiromegalia ‖ cat. quiromegàlia 

quironomía f. ‖ cast. quironomía ‖ cat. quironomia 

quiropractica f. ‖ cast. quiropráctica ‖ cat. quiropràctica 

quiropractico - quiropractica adch. y s. ‖ cast. quiropráctico ‖ cat. quiropràctic 

quiropraxia f. ‖ cast. quiropraxia ‖ cat. quiropràxia 

quiroptero - quiroptera s. ‖ cast. quiróptero ‖ cat. quiròpter 

quiropterofilia f. ‖ cast. quiropterofilia ‖ cat. quiropterofília 

quiropterofilo - quiropterofila adch. ‖ cast. quiropterófilo ‖ cat. quiropteròfil 

quirrina / quirina onom. ‖ cast. voz para llamar al ganado ovino y caprino ‖ 
cat. veu per cridar al bestiar oví i caprí 

quirurchicament adv. ‖ cast. quirúrgicamente ‖ cat. quirúrgicament 

quirurchico - quirurchica adch. ‖ gr. χειρουργικός ‖ cast. quirúrgico ‖ cat. 
quirúrgic 

quisabe adv. ‖ cast. muy, mucho ‖ cat. molt 

quisque m. ‖ cast. coscorrón; capón ‖ cat. tostorro; calbot 

quisqui (cada) loc. ‖ lat. cata quisque ‖ cast. cada quisque, cada cual ‖ cat. 
cadascú 

quisqui (tot) loc. ‖ cast. todo quisque, todo el mundo ‖ cat. tothom, tot déu 

quisquinya f. ‖ cast. tacañería ‖ cat. gasiveria, garreperia 

quisquinyoso - quisquinyosa adch. ‖ cast. tacaño ‖ cat. tacany, gasiu 

quis-quis onom. ‖ cast. para atraer a un animal ‖ cat. per atraure un animal 

quisquís m. ‖ cast. flequillo que cubre la frente ‖ cat. serrell que cobreix el front 

quisquís (pillar lo) loc. ‖ cast. pillar el tranquillo; encontrar el camino correcto 
‖ cat. trobar la manera; trobar el camí correcte 

quistar - quistara s. ‖ cast. recadero ‖ cat. ordinari 

quiste m. ‖ gr. κύστις ‖ cast. quiste ‖ cat. quist 

quistico - quistica adch. ‖ cast. quístico ‖ cat. quístic 

quistión f. ‖ lat. quaesitio ‖ cast. litigio, pleito, disputa judicial ‖ cat. litigi, plet, 
disputa judicial 

quistoso - quistosa adch. ‖ cast. quistoso ‖ cat. quistós 

quitabrendas / quitabriendas f. ‖ Colchicum montanum ‖ cast. cólquico, 
quitameriendas ‖ cat. còlquic 

quitamiento m. ‖ cast. quita, quitación; extinción, abolición ‖ cat. quitament, 
quitació; extinció, abolició 

quitanieu adch. y f. ‖ cast. quitanieves ‖ cat. llevaneu 

quitapenas m. ‖ cast. lo que provoca consuelo ‖ cat. allò que provoca consol 

quitar tr. y pron. ‖ lat. quitare ‖ cast. sacar; quitar; liberar; limpiar de estiércol 
(la cuadra, la pocilga, etc.) ‖ cat. treure; alliberar; netejar de fem (la 
quadra, la cort de porcs, etc.) 
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quitar l’amargazón loc. ‖ cast. desbrozar, limpiar la maleza de raíz; sanear 
‖ cat. desbrossar, netejar la mala herba de soca-rel; sanejar 

quitar los pietz de l’alforcha / sacar es peus de l’alforcha loc. ‖ cast. salir 
del cascarón; madurar ‖ cat. sortir de l’ou; madurar 

quitasebos m. ‖ cast. sacamantecas, hombre del saco ‖ cat. papu, papau, 
home del sac 

quitau - quitada adch. ‖ cast. libre ‖ cat. lliure 

quitau prep. ‖ cast. salvo, excepto ‖ cat. salvat, salvant, tret de, llevat de 

quita-y-mete (de) loc. ‖ cast. de quita y pon ‖ cat. llevadís, de posar i treure 

quiticlera f. ‖ cast. vagina ‖ cat. vagina 

quiticlero - quiticlera adch. ‖ cast. puntilloso, quisquilloso ‖ cat. puntimirat, 
primmirat, repelós 

quitina f. ‖ cast. quitina ‖ cat. quitina 

quitinoso - quitinosa adch. ‖ cast. quitinoso ‖ cat. quitinós 

quito - quita adch. ‖ cast. quito, exento ‖ cat. quiti, exempt 

quitrán m. ‖ ar. dial. qiṭrán ‖ cast. alquitrán ‖ cat. quitrà 

quitridio m. ‖ cast. quitridio ‖ cat. quitridi 

quitridiomiceto m. ‖ cast. quitridiomiceto ‖ cat. quitridiomicet 

quixada f. ‖ lat. vulg. de *capseum ‖ cast. quijada ‖ cat. queix 

quixilón - quixilona s. ‖ cast. cuzco, perro pequeño ‖ cat. quisso, gos petit 

quixo - quixa s. ‖ cast. cuzco, perro pequeño ‖ cat. quisso, gos petit 

quixot m. ‖ cast. Quijote (Don) ‖ cast. quijote ‖ cat. quixot 

quixotada f. ‖ cast. quijotada ‖ cat. quixotada 

quixotescament adv. ‖ cast. quijotescamente ‖ cat. quixotescament 

quixotesco - quixotesca adch. ‖ cast. quijotesco, quijotil ‖ cat. quixotesc 

quixotismo m. ‖ cast. quijotismo ‖ cat. quixotisme 

quix-quix / quis-quis onom. ‖ cast. cuz, tuso, voz para llamar al perro ‖ cat. 
quisso, veu per cridar el gos 

quizau / quizás adv. ‖ cast. quizá, quizás, tal vez ‖ cat. potser, tal vegada 

quizquilla f. ‖ cast. cizaña, escarnio ‖ cat. escarni, acció de malmesclar 

quizquillar tr. ‖ cast. zaherir; malmeter, cizañar ‖ cat. escarnir; malmesclar 

quizquillero - quizquillera / quizquiller adch. ‖ cast. cizañero, cizañador ‖ 
cat. malmesclador 

quocient m. ‖ lat. quotĭens ‖ cast. cociente ‖ cat. quocient 

quodlibetal adch. ‖ cast. cuodlibetal, cuodlibético ‖ cat. quodlibetal 

quodlibeto m. ‖ lat. quodlibetum ‖ cast. cuodlibeto ‖ cat. quòdlibet 

quondam adch. ‖ lat. quondam ‖ cast. que fue, de otro tiempo ‖ cat. quòndam 

quorum m. ‖ lat. quorum ‖ cast. quórum ‖ cat. quòrum 

quota f. ‖ lat. quota ‖ cast. cuota, cupo ‖ cat. quota 

quotaparte / quotaparti f. ‖ cast. cuota que corresponde a cada uno 
proporcionalmente para efectuar un pago ‖ cat. quota que correspon a 
cada u proporcionalment per a efectuar un pagament 

quotidianament adv. ‖ cast. cotidianamente ‖ cat. quotidianament 

quotidianidat f. ‖ cast. cotidianeidad, cotidianidad ‖ cat. quotidianitat 

quotidiano - quotidiana adch. ‖ lat. quotidiānus ‖ cast. cotidiano ‖ cat. quotidià 

raba f. ‖ lat. vulg. rapa ‖ cast. nabo (raíz) ‖ cat. nap (arrel) 

rabachol - rabachola adch. y s. ‖ cast. persona o animal vivaz ‖ cat. persona 
o animal vivaç 

rabaciar tr. ‖ cast. arrancar una planta de raíz ‖ cat. arrencar una planta de 
soca-rel 

rabada f. ‖ cast. rabadilla, curcusilla ‖ cat. rabada 

rabadeta f. ‖ cast. rabadilla, curcusilla ‖ cat. rabada 
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rabal m. ‖ ar. rabaḍ ‖ cast. arrabal ‖ cat. raval 

rabalera f. ‖ cast. copla jocosa; jota de picadillo ‖ cat. cobla jocosa 

rabaleras f. pl. ‖ cast. alegría, regocijo ‖ cat. joia, alegria 

rabalero - rabalera / rabaler adch. ‖ cast. simpático, alegre; arrabalero, 
descarado, grosero ‖ cat. simpàtic, alegre; desvergonyit, groller 

rabalero - rabalera adch. y s. ‖ cast. arrabalero ‖ cat. de raval 

rabanada f. ‖ cast. rebanada ‖ cat. llesca 

rabanar tr. ‖ lat. rapināre ‖ cast. rebanar ‖ cat. llescar; tallar 

rabanyadas (a) loc. ‖ cast. en abundancia, a montones ‖ cat. en abundància, 
a munts, a carretades 

rabanyar / arrabanyar tr. y pron. ‖ lat. *rapineāre ‖ cast. rebañar (de un plato) 
‖ cat. escurar 

rabanyera f. ‖ cast. rebaño grande; grupo numeroso, tropel, muchedumbre ‖ 
cat. gran ramat; grup nombrós, tropell, patoll 

rabanyo m. ‖ cast. rebaño; grupo numeroso; gran cantidad ‖ cat. ramat; grup 
nombrós; gran quantitat 

rabanyos (a) loc. ‖ cast. en tropel, en muchedumbre; en abundancia, a 
montones ‖ cat. a patolls, a borbolls, a borbollades; en abundància, a 
munts, a carretades 

rabata f. ‖ ar. râbaṭ ‖ cast. arrebato, arrebatamiento ‖ cat. ravata 

rabatador - rabatadera, rabatadora adch. y s. ‖ cast. arrebatador, cautivador 
‖ cat. captivador, encisador 

rabatar / arrabatar tr. y pron. ‖ cast. arrebatar, rebatar, encantar, cautivar, 
hechizar ‖ cat. encisar, captivar 

rabatar-se / arrabatar-se v. pron. ‖ cast. arrebatarse, enfurecerse, 
encolerizarse ‖ cat. arravatar-se, enfuriar-se 

rabatau – rabatada / arrabatau pp. adch. ‖ cast. arrebatado ‖ cat. ravatat 

rabatera f. ‖ cast. arrebato, arrebatamiento ‖ cat. ravata 

rabato / arrabato m. ‖ cast. arrebato, arrebatamiento; rebato ‖ cat. ravata; 
arravatada 

rabatoso - rabatosa / arrabatoso adch. ‖ cast. arrebatadizo, exaltado ‖ cat. 
exaltat 

rabaza f. ‖ lat. vulg. de rapa ‖ cast. cepa, chueca, raigal ‖ cat. rabassa 

rabaza (dormir como una) loc. ‖ cast. dormir como un tronco ‖ cat. dormir 
com un tronc, dormir com un soc 

rabaza de Navidat loc. ‖ cast. trona ‖ cat. trona 

rabazón - rabazona adch. ‖ cast. rechoncho ‖ cat. rabassut 

rabazón m. ‖ cast. cepa, chueca, raigal ‖ cat. rabassa 

rabazudo - rabazuda adch. ‖ cast. de raíces prominentes; rechoncho ‖ cat. 
d’arrels prominents; rabassut 

rabdolochía f. ‖ cast. rabdología ‖ cat. rabdologia 

rabdomancia f. ‖ gr. ῥαβδομαντεία ‖ cast. rabdomancia ‖ cat. rabdomància 

rabdomant - rabdomanta s. ‖ gr. ῥαβδόμαντις ‖ cast. rabdomante ‖ cat. 
rabdomàntic 

rabdomantico - rabdomantica adch. ‖ cast. rabdomántico ‖ cat. rabdomàntic 

rabdomero m. ‖ cast. rabdómero ‖ cat. rabdòmer 

rabdomioma m. ‖ cast. rabdomioma ‖ cat. rabdomioma  

rabdomiosarcoma m. ‖ cast. rabdomiosarcoma ‖ cat. rabdomiosarcoma 

rabel m. ‖ cast. rabel ‖ cast. rabel ‖ cat. rabec 

rabentador - rabentadera, rabentadora / rebentador adch. y s. ‖ cast. 
reventador ‖ cat. rebentador 

rabentallo / rebentallo m. ‖ cast. reventón; dolor intenso ‖ cat. rebentada; 
dolor intens 
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rabentar / rebentar tr. y intr. ‖ lat. *repentare ‖ cast. estridular, chirriar (la 
cigarra u otros animales) ‖ cat. cantar fort, ratxar (la cigala o altres 
animals) 

rabentar / rebentar tr. y pron. ‖ lat. *repentare ‖ cast. reventar, estallar; fatigar 
‖ cat. rebentar, esclatar; fatigar 

rabentar a plorar / rebentar a plorar loc. ‖ cast. prorrumpir en llanto ‖ cat. 
prorrompre a plorar 

rabentar a redir / rebentar a redir, rebentar a arrier loc. ‖ cast. prorrumpir 
en risa ‖ cat. prorrompre a riure 

rabentau - rabentada / rebentau pp. adch. ‖ cast. reventado ‖ cat. rebentat 

rabentón / rebentón m. ‖ cast. reventón ‖ cat. rebentada; punxada 

rabera f. ‖ lat. de rapum ‖ Brassica rapa ‖ cast. nabo (planta) ‖ cat. nap (planta) 

rabera f. ‖ cast. pequeño hato, grupo de reses poco numeroso 
(habitualmente, los que se quedan rezagados); cuadrilla, pandilla, grupo 
‖ cat. petit ramat, grup de caps de bestiar poc nombrós (habitualment, els 
que es queden endarrerits); quadrilla, colla, grup 

rabera f. ‖ cast. trasera, parte posterior; caballería que va en la retaguardia ‖ 
cat. darrere; cavalleria que va en la part de darrere 

rabereta f. ‖ cast. pequeño hato, grupo de reses poco numeroso 
(habitualmente, los que se quedan rezagados) ‖ cat. petit ramat, grup de 
caps de bestiar poc nombrós (habitualment, els que es queden 
endarrerits) 

raberón m. ‖ cast. raberón, copa de árbol desmochado ‖ cat. torrat, copa 
d’arbre esmotxat 

rabí anten. ‖ heb. rabbī ‖ cast. rabí ‖ cat. rabí 

rabia f. ‖ lat. rabĭes ‖ cast. rabia ‖ cat. ràbia 

rabia (fer) loc. ‖ cast. dar rabia ‖ cat. fer ràbia 

rabia (que) loc. ‖ cast. a más no poder, sobremanera, en grado sumo ‖ cat. 
amb totes les forces, fora mida, d’allò més 

rabiada f. ‖ cast. dolor agudo ‖ cat. dolor agut 

rabiagats m. ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. menta boscana 

rabiando adv. ‖ cast. rápidamente, a toda velocidad, volando, zumbando ‖ cat. 
ràpidament, a tota velocitat, rabent 

rabiar intr. ‖ cast. rabiar; quejarse, refunfuñar; enfadarse, enojarse; sentir 
dolor o frío intenso ‖ cat. estar rabiós; queixar-se, rondinar; enfadar-se, 
enutjar-se; sentir dolor o fred intens 

rabiar (fer) loc. ‖ cast. enfurecer, enojar ‖ cat. enfurismar, enutjar 

rabiar de bueno loc. ‖ cast. estar exquisito, ser de muy buen sabor ‖ cat. estar 
exquisit, ser de molt bon sabor 

rabiar-ne de / rabiar-ne por loc. ‖ cast. rabiar por, desear con vehemencia ‖ 
cat. rabiar per, desitjar amb vehemència 

rabicagando (fuyir) / fuir rabicagando loc. ‖ cast. huir con el rabo entre las 
piernas ‖ cat. fugir amb la cua entre cames 

rabico - rabica adch. ‖ cast. rábico ‖ cat. ràbic 

rabieta f. ‖ cast. rabieta ‖ cat. rabiola 

rabietas adch. y s. ‖ cast. cascarrabias, gruñón ‖ cat. rondinaire, remugador 

rabietudo - rabietuda adch. y s. ‖ cast. iracundo, colérico ‖ cat. iracund, colèric 

rabín m. ‖ heb. rabbī ‖ cast. rabino, rabí ‖ cat. rabí 

rabinato m. ‖ cast. condición de rabino ‖ cat. condició de rabí 

rabinico - rabinica adch. ‖ cast. rabínico ‖ cat. rabínic 

rabinismo m. ‖ cast. rabinismo ‖ cat. rabinisme 

rabinista s. ‖ cast. rabinista ‖ cat. rabinista 

rabino - rabina adch. y s. ‖ cast. colérico, irascible ‖ cat. colèric, irascible 

rabiolín - rabiolina s. ‖ cast. cascarrabias, gruñón ‖ cat. rondinaire, remugador 

rabiolis s. ‖ cast. cascarrabias, gruñón ‖ cat. rondinaire, remugador 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1972- 

 

rabior f. ‖ cast. helor, frío intenso ‖ cat. gelor, fred intens 

rabiosament adv. ‖ cast. rabiosamente ‖ cat. rabiosament 

rabiosizo - rabiosiza adch. ‖ cast. extremadamente rabioso ‖ cat. 
extremadament rabiós, molt rabiüt 

rabioso - rabiosa adch. ‖ cast. rabioso; violento; llamativo, chillón ‖ cat. rabiós; 
violent; cridaner, xaró 

rabiquet m. ‖ ar. rabāb ‖ cast. rabel ‖ cat. rabec 

rabiquet (carbacera de) / calabacera de rabiquet, carbacera de radiquet 
loc. ‖ cast. calabaza cayote (planta) ‖ cat. carbassa de rabequet 

rabiquet (carbaza de) / carbaza de radiquet loc. ‖ cast. calabaza cayote, 
calabaza confitera, calabaza totanera ‖ cat. carbassa de rabequet 

rabirol m. ‖ cast. pequeño animal rabudo ‖ cat. petit animal cuallarg 

rabiroliar intr. ‖ cast. moverse de aquí para allá; travesear ‖ cat. bellugar d’ací 
d’allà; entremaliejar 

rabirón m. ‖ cast. rabillo del ojo; remiendo ‖ cat. cua de l’ull; adobament 

rabirón (de) loc. ‖ cast. de reojo, por el rabillo del ojo ‖ cat. de reüll, de cua 
d’ull, d’esbiaixada 

rabisalsalsas / rebisalsalsas adch. y s. ‖ cast. metomentodo, entrometido, 
chismoso ‖ cat. manefla, entremetedor 

rabisalsero - rabisalsera / rebisalsero, rebisalser, rebisoler adch. y s. ‖ 
cast. metomentodo, entrometido, chismoso ‖ cat. manefla, entremetedor 

rabisalsiar / rebisalsiar, rebisoliar tr. ‖ cast. curiosear, registrar; chismorrear 
‖ cat. escorcollar; tafanejar, xafardejar 

rabiura f. ‖ cast. rabia, ira; helor, frío intenso ‖ cat. ràbia, ira; gelor, fred intens 

rabo m. ‖ lat. rapum ‖ cast. nabo (raíz) ‖ cat. nap (arrel) 

rabo / rau m. ‖ lat. rapum ‖ cast. rabo, cola; rabillo, pezón; colgajo ‖ cat. cua; 
cuell; penjoll 

rabo d’asno m. ‖ Equisetum ramosissimum ‖ cast. cola de caballo, equiseto 
‖ cat. cua de cavall ramosa, equiset 

rabo de caballo m. ‖ Equisetum telmateia ‖ cast. cola de caballo, equiseto 
mayor ‖ cat. cua de cavall grossa, equiset 

rabogato m. ‖ Sideritis hirsuta ‖ cast. zajareña, cola de gato ‖ cat. herba de la 
feridura 

raboliar intr. ‖ cast. ajetrear, causar desasosiego con actividades inoportunas 
o impertinentes; travesear ‖ cat. causar desassossec amb activitats 
inoportunes o impertinents; entremaliejar 

raboliar tr. ‖ cast. pretender, cortejar, rondar a una persona para enamorarla 
‖ cat. pretendre, festejar, rondar a una persona per enamorar-la 

rabosa f. ‖ Vulpes sp ‖ cast. zorro, raposa, vulpeja ‖ cat. guineu, rabosa, guilla 

rabosa f. ‖ cast. borrachera ‖ cat. borratxera 

rabosa (fer) loc. ‖ cast. atascarse; fallar; escaquearse, hacer rabona, hacer 
pellas ‖ cat. encallar-se; fallar, fallir; escapolir-se, esquitllar-se, fer 
campana, fer safrà 

rabosa cangrillera loc. ‖ Cerdocyon thous ‖ cast. zorro cangrejero ‖ cat. 
guineu menjacrancs 

rabosa carbonera loc. ‖ cast. zorro de pelaje negro ‖ cat. guineu de pelatge 
negre 

rabosa cenisosa loc. ‖ Lycalopex vetulus ‖ cast. jaguapitango, zorro de 
campo común ‖ cat. guineu cendrosa 

rabosa corsac loc. ‖ Vulpes corsac ‖ cast. zorro corsac ‖ cat. guineu de 
l’estepa 

rabosa d’as Malvinas loc. ‖ Dusicyon australis ‖ cast. zorro de las Malvinas 
‖ cat. guineu de les Malvines 

rabosa d’Azara loc. ‖ Lycalopex gymnocercus ‖ cast. zorro de Azara, zorro 
pampeano ‖ cat. guineu d’Azara 
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rabosa d’o Cabo loc. ‖ Vulpes chama ‖ cast. zorro del Cabo ‖ cat. guineu del 
Cap 

rabosa d’o disierto loc. ‖ Vulpes zerda ‖ cast. fénec, feneco, zorro del 
desierto ‖ cat. fennec 

rabosa d’orellas largas loc. ‖ Vulpes macrotis ‖ cast. zorro kit ‖ cat. guineu 
d’orelles llargues 

rabosa de Bengala loc. ‖ Vulpes bengalensis ‖ cast. zorro de Bengala ‖ cat. 
guineu de Bengala 

rabosa de Blanford loc. ‖ Vulpes cana ‖ cast. zorro de Blanford, zorro 
afgano, zorro estepario ‖ cat. guineu de Blanford 

rabosa de nieu loc. ‖ Alopex lagopus ‖ cast. ísatis, zorro ártico, raposo ferrero 
‖ cat. guineu àrtica, guineu blava 

rabosa de Rüppell loc. ‖ Vulpes Rüeppelli ‖ cast. zorro de Rüppell ‖ cat. 
guineu de Rüppell 

rabosa de Sechura loc. ‖ Lycalopex sechurae ‖ cast. zorro de Sechura ‖ cat. 
guineu de Sechura 

rabosa grisa loc. ‖ Urocyon cinereoargenteus ‖ cast. zorro gris ‖ cat. guineu 
grisa 

rabosa grisa archentina loc. ‖ Lycalopex griseus ‖ cast. chilla, zorro gris ‖ 
cat. guineu grisa argentina 

rabosa grisa de Darwin loc. ‖ Lycalopex fulvipes ‖ cast. zorro gris de Darwin 
‖ cat. guineu grisa de Darwin 

rabosa grisa islenya loc. ‖ Urocyon littoralis ‖ cast. zorro isleño ‖ cat. guineu 
grisa de les illes Santa Bàrbara 

rabosa orelluda loc. ‖ Otocyon megalotis, ‖ cast. zorro orejudo, otoción ‖ cat. 
otoció 

rabosa palida loc. ‖ Vulpes pallida ‖ cast. zorro pálido ‖ cat. guineu pàl·lida 

rabosa roya loc. ‖ Vulpes vulpes ‖ cast. zorro común, zorro rojo, raposo ‖ cat. 
guineu roja, rabosa 

rabosa tibetana loc. ‖ Vulpes ferrilata ‖ cast. zorro tibetano ‖ cat. guineu del 
Tibet 

rabosa veloz loc. ‖ Vulpes velox ‖ cast. zorro veloz ‖ cat. guineu veloç 

rabosada f. ‖ cast. manada de zorros ‖ cat. bandada de guineus 

rabosera f. ‖ cast. zorrera, raposera, guarida de zorros; humo denso ‖ cat. cau 
de guineus, guinardera; fum dens 

rabosería f. ‖ cast. raposería, ardid, artimaña, socaliña, truco ‖ cat. raboseria, 
ardit, tracamanya, maula, truc 

rabosero - rabosera adch. ‖ cast. zorruno, raposino, raposero ‖ cat. rabosí, 
guineuer 

rabosero - rabosera / raboser adch. y s. ‖ cast. ladronzuelo; astuto, taimado; 
zorrero, cazador de zorros ‖ cat. lladregot; garneu, astut; caçador de 
guineus 

rabosero m. ‖ cast. zorrera, raposera, guarida de zorros ‖ cat. cau de guineus, 
guinardera 

raboset - raboseta adch. ‖ cast. agudo; avispado, espabilado; enredador ‖ 
cat. agut; espavilat, escotorit; entremaliat 

raboseta f. ‖ cast. cachorro de zorro; juego de cartas; naipe del cuatro de 
oros ‖ cat. cadell de guineu; joc de cartes; naip del quatre d’ors 

raboseta (fer la) loc. ‖ cast. escaquearse ‖ cat. escapolir-se, esquitllar-se 

raboseyo / raboseo, rabosío m. ‖ cast. raposeo, ardid, astucia, estratagema 
‖ cat. raboseria, ardit, estratagema 

rabosiar intr. ‖ cast. raposear, actuar con ardides; sisar; cometer pequeños 
hurtos ‖ cat. trampejar, actuar amb tracamanyes; cisar; cometre petits 
furts 

raboso - rabosa adch. y s. ‖ cast. astuto, taimado ‖ cat. garneu, astut 

raboso m. ‖ cast. zorro macho, raposo, garcía ‖ cat. guillot, guineu mascle, 
rabosot 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1974- 

 

rabosta f. ‖ cast. armazón interior de un tabique ‖ cat. carcassa interior d’un 
envà 

rabotada f. ‖ cast. coleada, coletazo, golpe con el rabo ‖ cat. cuada, cop de 
cua 

raca f. ‖ fr. racque ‖ cast. raca ‖ cat. raca 

raca f. ‖ cast. neblina, bruma ‖ cat. boirina, boirim, broma 

raca f. ‖ cast. predisposición para las tareas ‖ cat. predisposició per a les feines 

raca (a mala) loc. ‖ cast. a regañadientes, a disgusto ‖ cat. de mal grat, de 
mala gana, a contracor 

racada f. ‖ cast. secuela ‖ cat. seqüela 

racalla f. ‖ fr. racaille ‖ cast. chusma ‖ cat. xusma 

racamento m. ‖ fr. racquement ‖ cast. racamento, racamenta ‖ cat. racament 

racaniar intr. ‖ cast. racanear, tacañear ‖ cat. mesquinejar 

racanye f. ‖ cast. conjunto de trastos inútiles ‖ cat. anderris, conjunt de trastos 
inútils 

racanyería f. ‖ cast. racanería, tacañería ‖ cat. garreperia, taquineria 

racanyo - racanya adch. ‖ cast. obsoleto, que carece de valor o utilidad ‖ cat. 
obsolet, que manca de valor o utilitat 

racanyo - racanya / racano adch. y s. ‖ cast. mezquino, ávaro, tacaño, 
codicioso, rácano, avaricioso ‖ cat. mesquí, avar, avariciós, gasiu, 
garrepa, cobejós 

racemico - racemica adch. ‖ cast. racémico ‖ cat. racèmic 

racemiforme adch. ‖ lat. racemiformis ‖ cast. racemiforme ‖ cat. racemiforme 

racemización f. ‖ cast. racemización ‖ cat. racemització 

racemoso - racemosa adch. ‖ lat. racemosus ‖ cast. racemoso ‖ cat. racemós 

racén m. ‖ cast. ronzal, cabestro ‖ cat. ronsal, cabestre 

racha f. ‖ ar. ráǧǧa ‖ cast. racha ‖ cat. ratxa 

racha f. ‖ cast. alcantarilla, cloaca ‖ cat. claveguera, cloaca 

racha f. ‖ cast. tela o membrana del estómago del cerdo ‖ cat. tela o membrana 
de l’estómac del porc 

racha f. ‖ Raja sp ‖ cast. raya (género de peces) ‖ cat. rajada (gènere de 
peixos) 

rachá m. ‖ fr. rajah ‖ cast. rajá ‖ cat. rajà 

racha blanca loc. ‖ Raja alba ‖ cast. raya bramante, raya blanca ‖ cat. rajada 
blanca, cardaire 

racha de caperucha loc. ‖ Dipturus batis ‖ cast. noriega, raya noruega ‖ cat. 
rajada romeguera, caputxa, càvec, clavell morell 

racha estrelada loc. ‖ Raja asterias ‖ cast. raya estrellada ‖ cat. rajada 
estrellada, grisol, rajada de boca rosa, llisol 

racha gazpiada loc. ‖ Raja radula ‖ cast. raya áspera ‖ cat. rajada peluda, 
clavellada, clavellada peluda, rajada jaspiada 

racha punchosa loc. ‖ Raja clavata ‖ cast. raya de clavos ‖ cat. rajada punxosa 

racha tacada loc. ‖ Raja miraletus ‖ cast. raya de lunares ‖ cat. rajada de 
miralls, rajada de taques, rajada vestideta 

racha vestida loc. ‖ Leucoraja naevus ‖ cast. raya santiaguesa, escayuda ‖ 
cat. rajada vestida, escrita vestida, menjamoixines 

rachal m. ‖ cast. terreno poblado de avena borde ‖ cat. terreny poblat de 
cugules 

rachar intr. ‖ cast. cuchichiar, cantar la perdiz ‖ cat. escotxegar, cantar la 
perdiu 

rachar tr. ‖ cast. apoquinar, aportar dinero a regañadientes ‖ cat. 
desembutxacar; afluixar la mosca 

rachiar intr. ‖ cast. rachear ‖ cat. ratxar 

rachiau - rachiada pp. adch. ‖ cast. racheado ‖ cat. ratxós, rafegós 

rachido m. ‖ Rajidae sp ‖ cast. ráyido, rájido ‖ cat. raid 
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rachiforme m. ‖ cast. rajiforme, rayiforme ‖ cat. raïforme 

racial adch. ‖ ang. racial ‖ cast. racial ‖ cat. racial 

raciocinación f. ‖ lat. ratiocinatio ‖ cast. raciocinación ‖ cat. raciocinació 

raciocinar intr. ‖ lat. ratiocinari ‖ cast. raciocinar ‖ cat. raciocinar 

raciocinio m. ‖ lat. ratiocinium ‖ cast. raciocinio ‖ cat. raciocini 

ración f. ‖ lat. ratio ‖ cast. ración ‖ cat. ració 

racionabilidat f. ‖ lat. rationabilĭtas ‖ cast. racionabilidad ‖ cat. racionabilitat 

racional adch. ‖ lat. rationalis ‖ cast. racional, razonal ‖ cat. racional 

racionalidat f. ‖ lat. rationalĭtas ‖ cast. racionalidad ‖ cat. racionalitat 

racionalismo m. ‖ cast. racionalismo ‖ cat. racionalisme 

racionalista adch. y s. ‖ cast. racionalista ‖ cat. racionalista 

racionalizable adch. ‖ cast. racionalizable ‖ cat. racionalitzable 

racionalización f. ‖ cast. racionalización ‖ cat. racionalització 

racionalizar tr. ‖ cast. racionalizar ‖ cat. racionalitzar 

racionalment adv. ‖ cast. racionalmente ‖ cat. racionalment 

racionamiento m. ‖ cast. racionamiento ‖ cat. racionament 

racionar tr. ‖ cast. racionar ‖ cat. racionar 

racionero - racionera s. ‖ cast. racionero ‖ cat. racioner 

raciovitalismo m. ‖ cast. raciovitalismo ‖ cat. raciovitalisme 

racismo m. ‖ cast. racismo ‖ cat. racisme 

racista adch. ‖ cast. racista ‖ cat. racista 

raco - raca adch. ‖ cast. rácano, tacaño ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa 

racoforido m. ‖ cast. racofórido ‖ cat. racofòrid 

racón m. ‖ ar. dial. rakún ‖ cast. rincón; callejón sin salida ‖ cat. racó; cul-de-
sac, carreró sense sortida, atzucac 

racopollón m. ‖ cast. tijereta, cortapicos ‖ cat. papaorelles, tisoreta 

racord m. ‖ fr. raccord ‖ cast. racor ‖ cat. ràcord 

racoso - racosa adch. ‖ cast. perseverante, aplicado, trabajador; ávaro, 
egoísta ‖ cat. perseverant, aplicat, feiner; avar, egoista 

rad m. ‖ ang. rade (acron. de Radiation Absorbed Dose) ‖ cast. rad ‖ cat. rad 

rada f. ‖ fr. rade ‖ cast. rada ‖ cat. rada 

radar m. ‖ ang. radar (acron. de RAdio Detecting And Ranging) ‖ cast. radar 
‖ cat. radar 

radarastronomía f. ‖ cast. radarastronomía ‖ cat. radarastronomia 

radarista s. ‖ cast. radarista ‖ cat. radarista 

rade ni deixa rader (ni) loc. ‖ cast. ni come ni deja comer, ni hace ni deja 
hacer ‖ cat. ni menja ni deixa menjar, ni fa ni deixa fer 

radedera f. ‖ cast. raedera; rasqueta, espátula; rasero ‖ cat. rasora; rasqueta, 
espàtula; rasadora 

radedizo / radizo m. ‖ cast. raedura, ralladura; restos de masa; residuos que 
pueden ser raídos ‖ cat. raspadura, raïssa; restes de pasta; residus que 
poden ser raguts 

radedor - radedera adch. ‖ cast. roedor, raedor ‖ cat. rosegador, rosegaire 

radedor - radedera, radedora adch. y s. ‖ cast. roedor ‖ cat. rosegador 

radedor m. ‖ cast. rasero; raedera, raedor; rasqueta ‖ cat. rasadora, arrasador; 
rasora; rasqueta 

radedor (por lo mesmo) loc. ‖ cast. por el mismo rasero, por un mismo 
rasero ‖ cat. amb el mateix tracte 

radedura / radidura f. ‖ cast. raedura, roedura, ralladura ‖ cat. raspadura, 
raïssa 
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rader / esrader tr. ‖ lat. radĕre ‖ cast. raer; roer; raspar; rasar; pacer ‖ cat. 
raure; rosegar; raspar; arrasar (una mesura); pasturar 

rader la orella loc. ‖ cast. malquistar, cizañear, malmeter, sembrar la 
discordia ‖ cat. malmesclar, enemistar, sembrar la discòrdia 

rader la tripa loc. ‖ cast. sentir hambre ‖ cat. sentir fam 

rader lo cuco loc. ‖ cast. sentir hambre ‖ cat. sentir fam 

rader lo estomago loc. ‖ cast. hacer ruido la panza, protestar el estómago, 
rugir la tripa, sentir hambre ‖ cat. fer soroll la panxa, sonar els budells, 
sentir fam 

radera f. ‖ cast. rasqueta, raspador ‖ cat. rasqueta, raspador 

radero s. ‖ lat. rĕtrārĭus ‖ cast. último de los hijos de una familia o de una 
camada ‖ cat. últim dels fills d’una família o d’una ventrada 

radiación f. ‖ lat. radiatio ‖ cast. radiación ‖ cat. radiació 

radiador m. ‖ cast. radiador ‖ cat. radiador 

radial adch. ‖ cast. radial ‖ cat. radial 

radialment adv. ‖ cast. radialmente ‖ cat. radialment 

radián m. ‖ ang. radian ‖ cast. radián ‖ cat. radian, radiant 

radiancia f. ‖ cast. radiancia ‖ cat. radiància 

radiant adch. ‖ cast. radiante ‖ cat. radiant 

radiar v. ‖ lat. radiāre ‖ cast. radiar ‖ cat. radiar 

radiativo - radiativa adch. ‖ cast. radiativo ‖ cat. radiatiu 

radiau - radiada / radiato adch. ‖ cast. radiado ‖ cat. radiat 

radicación f. ‖ lat. radicatio ‖ cast. radicación ‖ cat. radicació 

radical adch. y m. ‖ lat. radicālis ‖ cast. radical ‖ cat. radical 

radical adv. ‖ lat. radicālis ‖ cast. instantáneamente ‖ cat. instantàniament 

radicalario - radicalaria adch. ‖ cast. radicalario ‖ cat. radicalari 

radicalidat f. ‖ cast. radicalidad ‖ cat. radicalitat 

radicalismo m. ‖ cast. radicalismo ‖ cat. radicalisme 

radicalización f. ‖ cast. radicalización ‖ cat. radicalització 

radicalizar v. ‖ cast. radicalizar ‖ cat. radicalitzar 

radicalment adv. ‖ cast. radicalmente ‖ cat. radicalment 

radicando m. ‖ cast. radicando ‖ cat. radicand 

radicant adch. ‖ cast. radicante ‖ cat. radicant 

radicar intr. ‖ lat. radicāre ‖ cast. radicar ‖ cat. radicar 

radicela f. ‖ cast. raicilla, raicita ‖ cat. radicel·la 

radicícola adch. ‖ cast. radicícola ‖ cat. radicícola 

radiciforme adch. ‖ cast. radiciforme ‖ cat. radiciforme 

radicofuncional adch. ‖ cast. radicofuncional ‖ cat. radicofuncional 

radicotomía f. ‖ cast. radicotomía ‖ cat. radicotomia  

radicula f. ‖ lat. radicŭla ‖ cast. radícula, raicilla, raicita ‖ cat. radícula 

radiculalchia f. ‖ cast. radiculalgia ‖ cat. radiculàlgia 

radicular adch. ‖ cast. radicular ‖ cat. radicular 

radiculitis f. ‖ cast. radiculitis ‖ cat. radiculitis 

radigamen m. ‖ cast. raigambre ‖ cat. arrelam 

radigar / radicar v. ‖ lat. radicāre ‖ cast. enraizar; arraigar; radicar ‖ cat. arrelar; 
radicar 

radigau - radigada / radicau, radicato pp. adch. ‖ cast. enraizado; arraigado; 
radicado ‖ cat. arrelat; radicat 

radigón / radicón m. ‖ cast. raíz gruesa; raigón, raíz de pieza dental ‖ cat. 
arrel grossa; arrel de peça dental 

radigón (de) loc. ‖ cast. de raigambre, de pura cepa, de casta ‖ cat. de soca-
rel, de mena, de casta 
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radiguero m. ‖ cast. raicero, raicerío ‖ cat. arrelam, lloc ple d’arrels 

radil m. ‖ cast. cuerna de ciervo ‖ cat. banya de cérvol 

radio m. ‖ lat. radium ‖ cast. radio (elemento) ‖ cat. radi (element) 

radio m. ‖ lat. radius ‖ cast. radio (geometría) ‖ cat. radi (geometria) 

radio / arradio f. ‖ cast. radio (medio; emisora; aparato receptor) ‖ cat. ràdio 
(mitjà; emissora; aparell receptor) 

radio interch. ‖ cast. porras, ostras (indica disgusto o enfado) ‖ cat. bufa, ostres 
(indica disgust o enuig) 

radioactividat f. ‖ cast. radiactividad, radioactividad ‖ cat. radioactivitat 

radioactivo - radioactiva adch. ‖ cast. radiactivo, radioactivo ‖ cat. radioactiu 

radioaficionau - radioaficionada adch. y s. ‖ cast. radioaficionado ‖ cat. 
radioafeccionat, radioaficionat 

radioaltimetro m. ‖ cast. radioaltímetro ‖ cat. radioaltímetre 

radioastronomía f. ‖ cast. radioastronomía ‖ cat. radioastronomia 

radioautografía f. ‖ cast. radioautografía ‖ cat. radioautografia 

radiobaliza f. ‖ cast. radiobaliza ‖ cat. radiobalisa 

radiobiolochía f. ‖ cast. radiobiología ‖ cat. radiobiologia 

radiobruixula f. ‖ cast. radiobrújula ‖ cat. radiobrúixola 

radiocarbonio m. ‖ cast. radiocarbono ‖ cat. radiocarboni 

radiocaset m. ‖ cast. radiocasete ‖ cat. radiocasset 

radiochenico - radiochenica adch. ‖ cast. radiogénico ‖ cat. radiogènic 

radiocheno - radiochena adch. ‖ cast. radiógeno ‖ cat. radiogen 

radiocomunicación f. ‖ cast. radiocomunicación ‖ cat. radiocomunicació 

radiocristalografía f. ‖ cast. radiocristalografía ‖ cat. radiocristal·lografia 

radiocroísmo m. ‖ cast. radiocroísmo ‖ cat. radiocroisme 

radiocromatografía f. ‖ cast. radiocromatografía ‖ cat. radiocromatografia 

radiocronolochía f. ‖ cast. radiocronología ‖ cat. radiocronologia 

radiodermitis f. ‖ cast. radiodermitis ‖ cat. radiodermitis 

radiodespertador m. ‖ cast. radiodespertador ‖ cat. radiodespertador 

radiodetección f. ‖ cast. radiodetección ‖ cat. radiodetecció 

radiodetector m. ‖ cast. radiodetector ‖ cat. radiodetector 

radiodiagnosi f. ‖ cast. radiodiagnosis ‖ cat. radiodiagnosi 

radiodiagnostico m. ‖ cast. radiodiagnóstico ‖ cat. radiodiagnòstic 

radiodiario m. ‖ cast. radiodiario ‖ cat. radiodiari 

radiodifusión f. ‖ cast. radiodifusión ‖ cat. radiodifusió 

radiodirichir tr. ‖ cast. radiodirigir ‖ cat. radiodirigir 

radiodirichiu - radiodirichida pp. adch. ‖ cast. radiodirigido ‖ cat. radiodirigit 

radioelectricidat f. ‖ cast. radioelectricidad ‖ cat. radioelectricitat 

radioelectrico - radioelectrica adch. ‖ cast. radioeléctrico ‖ cat. radioelèctric 

radioelemento m. ‖ cast. radioelemento ‖ cat. radioelement 

radioemisora f. ‖ cast. radioemisora ‖ cat. radioemissora 

radioenlaz m. ‖ cast. radioenlace ‖ cat. radioenllaç 

radioestesia f. ‖ cast. radiestesia ‖ cat. radioestèsia 

radioestesista s. ‖ cast. radiestesista ‖ cat. radioestèsia 

radiofaro m. ‖ cast. radiofaro ‖ cat. radiofar 

radiofonía f. ‖ cast. radiofonía ‖ cat. radiofonia 

radiofonico - radiofonica adch. ‖ cast. radiofónico ‖ cat. radiofònic 

radiofonista s. ‖ cast. radiofonista ‖ cat. radiofonista 

radiofono - radiofona adch. ‖ cast. radiófono ‖ cat. radiòfon 
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radiofreqüencia f. ‖ cast. radiofrecuencia ‖ cat. radiofreqüència 

radiofuent f. ‖ cast. radiofuente ‖ cat. radiofont 

radiogalaxia f. ‖ cast. radiogalaxia ‖ cat. radiogalàxia 

radiogoniometría f. ‖ cast. radiogoniometría ‖ cat. radiogoniometria 

radiogoniometrico - radiogoniometrica adch. ‖ cast. radiogoniométrico ‖ cat. 
radiogoniomètric 

radiogoniometro m. ‖ cast. radiogoniómetro ‖ cat. radiogoniòmetre 

radiografía f. ‖ cast. radiografía ‖ cat. radiografia 

radiografiar tr. ‖ cast. radiografiar ‖ cat. radiografiar 

radiografico - radiografica adch. ‖ cast. radiográfico ‖ cat. radiogràfic 

radiograma m. ‖ cast. radiograma ‖ cat. radiograma 

radiogramola f. ‖ cast. radiogramola ‖ cat. radiogramola 

radioindicador m. ‖ cast. radioindicador ‖ cat. radioindicador 

radiointerferometro m. ‖ cast. radiointerferómetro ‖ cat. radiointerferòmetre 

radioisotopo m. ‖ cast. radioisótopo ‖ cat. radioisòtop 

radiolario m. ‖ cast. radiolario ‖ cat. radiolari 

radiolarita f. ‖ cast. radiolarita ‖ cat. radiolarita 

radiolisi f. ‖ cast. radiólisis ‖ cat. radiòlisi 

radiolito m. ‖ cast. radiolito ‖ cat. radiolit 

radiolocalización f. ‖ cast. radiolocalización ‖ cat. radiolocalització 

radiolocalizador m. ‖ cast. radiolocalizador ‖ cat. radiolocalitzador 

radiolochía f. ‖ cast. radiología ‖ cat. radiologia 

radiolochico - radiolochica adch. ‖ cast. radiológico ‖ cat. radiològic 

radiologo - radiologa s. ‖ cast. radiólogo ‖ cat. radiòleg 

radioluminescencia f. ‖ cast. radioluminescencia ‖ cat. radioluminescència 

radioluminiscent adch. ‖ cast. radioluminiscente ‖ cat. radioluminiscent 

radiomensache m. ‖ cast. radiomensaje ‖ cat. radiomissatge 

radiometalografía f. ‖ cast. radiometalografía ‖ cat. radiometal·lografia 

radiometría f. ‖ cast. radiometría ‖ cat. radiometria 

radiometrico - radiometrica adch. ‖ cast. radiométrico ‖ cat. radiomètric 

radiometro m. ‖ cast. radiómetro ‖ cat. radiòmetre 

radiomicrometro m. ‖ cast. radiomicrómetro ‖ cat. radiomicròmetre 

radionavegación f. ‖ cast. radionavegación ‖ cat. radionavegació 

radionecrosi f. ‖ cast. radionecrosis ‖ cat. radionecrosi 

radioneuritis f. ‖ cast. radioneuritis ‖ cat. radioneuritis 

radionovela f. ‖ cast. radionovela ‖ cat. radionovel·la 

radioonda f. ‖ cast. radioonda ‖ cat. radioona 

radiopasteurización f. ‖ cast. radiopasteurización ‖ cat. radiopasteurització 

radiopelvimetría f. ‖ cast. radiopelvimetría ‖ cat. radiopelvimetria 

radioprotección f. ‖ cast. radioprotección ‖ cat. radioprotecció 

radioprotector - radioprotectora adch. y m. ‖ cast. radioprotector ‖ cat. 
radioprotector 

radioquimica f. ‖ cast. radioquímica ‖ cat. radioquímica 

radiorreceptor m. ‖ cast. radiorreceptor ‖ cat. radioreceptor 

radioscopia f. ‖ cast. radioscopia ‖ cat. radioscòpia 

radioscopico - radioscopica adch. ‖ cast. radioscópico ‖ cat. radioscòpic 

radiosensibilidat f. ‖ cast. radiosensibilidad ‖ cat. radiosensibilitat 

radiosensible adch. ‖ cast. radiosensible ‖ cat. radiosensible 
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radiosidat f. ‖ cast. radiosidad ‖ cat. radiositat 

radioso - radiosa adch. ‖ cast. radioso ‖ cat. radiós 

radiosonda f. ‖ cast. radiosonda ‖ cat. radiosonda 

radiosondache m. ‖ cast. radiosondeo ‖ cat. radiosondatge 

radiostereoscopia f. ‖ cast. radiostereoscopia ‖ cat. radiostereoscòpia 

radiostrela f. ‖ cast. radioestrella ‖ cat. radioestel 

radiotaxi m. ‖ cast. radiotaxi ‖ cat. radiotaxi 

radioteatro m. ‖ cast. radioteatro ‖ cat. radioteatre 

radiotecnia f. ‖ cast. radiotecnia ‖ cat. radiotècnia 

radiotecnico - radiotecnica adch. y s. ‖ cast. radiotécnico ‖ cat. radiotècnic 

radiotelecomunicación f. ‖ cast. radiotelecomunicación ‖ cat. 
radiotelecomunicació 

radiotelefonema m. ‖ cast. radiotelefonema ‖ cat. radiotelefonema 

radiotelefonía f. ‖ cast. radiotelefonía ‖ cat. radiotelefonia 

radiotelefonico - radiotelefonica adch. ‖ cast. radiotelefónico ‖ cat. 
radiotelefònic 

radiotelefonista s. ‖ cast. radiotelefonista ‖ cat. radiotelefonista 

radiotelefono m. ‖ cast. radioteléfono ‖ cat. radiotelèfon 

radiotelegrafía f. ‖ cast. radiotelegrafía ‖ cat. radiotelegrafia 

radiotelegrafiar tr. ‖ cast. radiotelegrafiar ‖ cat. radiotelegrafiar 

radiotelegrafico - radiotelegrafica adch. ‖ cast. radiotelegráfico ‖ cat. 
radiotelegràfic 

radiotelegrafista s. ‖ cast. radiotelegrafista ‖ cat. radiotelegrafista 

radiotelegrafo m. ‖ cast. radiotelégrafo ‖ cat. radiotelègraf 

radiotelegrama f. ‖ cast. radiotelegrama ‖ cat. radiotelegrama 

radiotelescopio m. ‖ cast. radiotelescopio ‖ cat. radiotelescopi 

radioterapeuta s. ‖ cast. radioterapeuta ‖ cat. radioterapeuta 

radioterapeutico - radioterapeutica adch. ‖ cast. radioterapéutico ‖ cat. 
radioterapèutic 

radioterapia f. ‖ cast. radioterapia, radiumterapia ‖ cat. radioteràpia 

radioterapico - radioterapica adch. ‖ cast. radioterápico ‖ cat. radioteràpic 

radiotermia f. ‖ cast. radiotermia ‖ cat. radiotèrmia 

radiotoxicidat f. ‖ cast. radiotoxicidad ‖ cat. radiotoxicitat 

radiotoxico - radiotoxica adch. ‖ cast. radiotóxico ‖ cat. radiotòxic 

radiotransmisión f. ‖ cast. radiotransmisión ‖ cat. radiotransmissió 

radiotransmisor m. ‖ cast. radiotransmisor ‖ cat. radiotransmissor 

radiotransparent adch. ‖ cast. radiotransparente ‖ cat. radiotransparent 

radioyent - radioyenta s. ‖ cast. radioyente ‖ cat. radiooient, radiooïdor 

radiquero m. ‖ cast. raicero, raicerío ‖ cat. arrelam, lloc ple d’arrels 

radiquet m. ‖ cast. ratón ‖ cat. ratolí 

radiu - radida / radito adch. ‖ cast. raído, roído; desgastado; mordisqueado; 
raspado; de la medida exacta; avaro, tacaño; escaso ‖ cat. ragut, ras; 
gastat, tronat; rosegat; raspat, gratat; de mesura rasa; escàs 

radiu / radito adv. ‖ cast. justo, por los pelos, escasamente ‖ cat. just, de poc, 
escassament 

radiz f. ‖ lat. radix ‖ cast. raíz ‖ cat. arrel, raïl 

radón m. ‖ ale. Radon ‖ cast. radón ‖ cat. radó 

radrina f. ‖ cast. caracol de gran tamaño ‖ cat. cargol de gran volum 

radula f. ‖ lat. radula ‖ cast. rádula ‖ cat. ràdula 

raduliforme adch. ‖ cast. raduliforme ‖ cat. raduliforme 

raf m. ‖ ar. raff ‖ cast. borde, canto ‖ cat. cantell 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1980- 

 

raf (plenar dica lo) loc. ‖ cast. colmar, llenar a rebosar ‖ cat. curullar, 
acaramullar 

rafa f. ‖ lat. rapa ‖ cast. naba (raíz) ‖ cat. nap rodó, napicol (arrel) 

rafaga f. ‖ cast. ráfaga ‖ cat. ràfega 

rafal m. ‖ ar. raḥál ‖ cast. finca rústica con vivienda ‖ cat. finca rústica amb 
habitatge 

rafalla f. ‖ ar. raḥál ‖ cast. granja; finca rústica ‖ cat. granja; finca rústica 

rafania f. ‖ cast. rafania ‖ cat. rafània 

rafe / ráfel, ráfil m. ‖ ar. ráffä ‖ cast. borde, canto, orilla; alero; extremo; 
alféizar ‖ cat. ràfec; cantell; extrem; ampit 

rafe (a) loc. ‖ cast. a la orilla, al borde ‖ cat. a la vora 

rafelesco adch. ‖ de Raffaello Sanzio ‖ cast. rafaelesco ‖ cat. rafaelesc 

rafén m. ‖ ar. ráhn ‖ cast. rehén ‖ cat. ostatge 

rafena f. ‖ ar. ráhn ‖ cast. rehén ‖ cat. ostatge 

rafera f. ‖ lat. rapa ‖ Brassica campestris ‖ cast. naba (planta) ‖ cat. nap rodó, 
napicol (planta) 

rafez adch. ‖ ar. raẖīṣ ‖ cast. dispuesto, presto; fácil ‖ cat. disposat, prest; fàcil 

rafez (de) loc. ‖ cast. fácilmente ‖ cat. fàcilment 

rafia f. ‖ mal. rafia ‖ Raphia raffia ‖ cast. rafia ‖ cat. ràfia 

rafidio m. ‖ cast. rafidio ‖ cat. rafidi 

rafidioptero m. ‖ cast. rafidióptero ‖ cat. rafidiòpter 

rafidofito m. ‖ cast. rafidofito ‖ cat. rafidòfit 

rafinosa f. ‖ cast. rafinosa ‖ cat. rafinosa 

rafollada f. ‖ cast. gran cantidad, abundancia; muchedumbre ‖ cat. gran 
quantitat, abundància; gentada 

rafting m. ‖ ang. rafting ‖ cast. rafting ‖ cat. ràfting 

raga f. ‖ cast. tierra de poco valor para el cultivo ‖ cat. terra de poca vàlua per 
al conreu 

ragaza f. ‖ cast. hendidura, raja, grieta, rendija ‖ cat. esquerda, clivella, fesa, 
escletxa 

ragazar tr. y pron. ‖ cast. hender, hendir, agrietar ‖ cat. esberlar, esquerdar, 
clivellar 

ragazau - ragazada pp. adch. ‖ cast. agrietado, rajado, hendido ‖ cat. esberlat, 
esquerdat, clivellat 

ragón m. ‖ lat. ratĭo ‖ cast. razón ‖ cat. raó 

ragonar v. ‖ cast. hablar; razonar ‖ cat. parlar; enraonar; raonar 

ragtime m. ‖ ang. ragtime ‖ cast. ragtime, rag-time ‖ cat. ragtime 

ragualla f. ‖ cast. gravilla, balasto, zahorra, recebo ‖ cat. graveta, balast, rebuig 
de pedrera 

ragut m. ‖ fr. ragoût ‖ cast. ragú ‖ cat. ragut (guisat) 

rai / arrai expr. ‖ cast. no importa; da igual ‖ cat. rai 

rai (ixo) / aixó rai, ixo arrai loc. ‖ cast. ¡qué mas da!, eso es lo de menos ‖ 
cat. això rai 

rai que / arrai que loc. ‖ cast. puede que, es probable que, casi seguro que 
‖ cat. pot ser que, és probable que, quasi segur que 

rai que rai loc. ‖ cast. sin problemas, sin preocupaciones ‖ cat. sense 
problemes, sense preocupacions 

raid m. ‖ ang. raid ‖ cast. raid ‖ cat. raid 

raíl m. ‖ ang. rail ‖ cast. raíl ‖ cat. rail 

raír tr. ‖ cast. borrar ‖ cat. esborrar 

raixar intr. ‖ cast. trastabillar, trastrabillar, dar traspiés ‖ cat. ensopegar, 
brandar 

raixar canela loc. ‖ cast. divertirse ‖ cat. divertir-se 
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raixera f. ‖ cast. horterada, vulgaridad, chabacanería ‖ cat. carrinclonada, 
vulgaritat, grolleria 

raixma / rasma f. ‖ ar. rízmah ‖ cast. resma ‖ cat. raima 

raixmo / rasmo m. ‖ cast. retortijón, torcijón ‖ cat. retorçó, torçó, retortilló 

raixoso - raixosa / rixoso adch. ‖ lat. rixōsus ‖ cast. hortera, llamativo, 
ramplón; presumido, ostentoso; rijoso, libidinoso, lascivo, lujurioso ‖ cat. 
xaró, quico, carrincló; presumit, ostentós; libidinós, lasciu, luxuriós 

ralda f. ‖ cast. rodaja, tajada, roncha ‖ cat. rodanxa, tall, tallada, llesca 

ralentí m. ‖ fr. ralenti ‖ cast. ralentí ‖ cat. ralentí 

ralentización f. ‖ cast. ralentización ‖ cat. minva, alleugeriment 

ralentizar tr. y pron. ‖ cast. ralentizar ‖ cat. alentir 

ralez f. ‖ cast. raleza; porosidad ‖ cat. esclariment, claredat: porositat 

ralido m. ‖ cast. rálido ‖ cat. ràl·lid 

ralinga f. ‖ fr. ralingue ‖ cast. relinga ‖ cat. ralinga 

ralingar tr. ‖ cast. relingar ‖ cat. ralingar 

rall m. ‖ lat. *radulus ‖ cast. chorro ‖ cat. rall, raig de líquid 

ralla f. ‖ lat. *ragŭla ‖ cast. raja, grieta; astilla, trozo de leña; risco, risca, riscal; 
despeñadero, precipicio; acantilado; roca frágil ‖ cat. clivella, esquerda, 
fesa; estella; cinglera; cingle, timba, precipici, balç; penya-segat; roca 
fràgil 

rallada f. ‖ cast. raja; tajada; tipo de marca de ganado (corte en una oreja); 
chorro ‖ cat. clivella; llesca; tipus de marca de bestiar (tall en una orella); 
rall, raig (de líquid) 

ralladera f. ‖ cast. rallador ‖ cat. ratllador 

ralladizo m. ‖ cast. ralladura, ralladuras ‖ cat. ratlladura, ratlladures 

rallador m. ‖ cast. rallador ‖ cat. ratllador 

ralladura f. ‖ cast. hendidura, raja, grieta ‖ cat. fenedura, esquerda, clivella 

rallar / esrallar v. ‖ lat. *ragŭlare ‖ cast. partir, astillar; rajar, hender; partir 
leña; rallar, desmenuzar ‖ cat. estellar, asclar; esberlar, fendre fendir; 
partir llenya; ratllar, esmicolar 

rallau - rallada pp. adch. ‖ cast. rallado ‖ cat. ratllat 

rallazo m. ‖ cast. roquedo; roquedal ‖ cat. penyal; rocam, roquerar 

rallera f. ‖ cast. lapiaz, lenar, modelado kárstico; cresta rocosa, riscal; 
hendidura, grieta ‖ cat. lapiaz, rascler; cresta rocallosa, cinglera; clivella, 
esquerda, fesa 

rallería f. ‖ cast. cantarera; alfar de botijos ‖ cat. cantirer, sellonera; terrisseria 
de sellons 

rallero m. ‖ cast. botijero ‖ cat. cantirer, gerrer 

rallero m. ‖ cast. despeñadero, precipicio, acantilado ‖ cat. precipici, cingle, 
penya-segat 

rallers m. pl. ‖ Cirsium monspessulanum ‖ cast. lechugueta de sequía ‖ cat. 
capferrat, raller 

ralleta f. ‖ cast. astilla de leña ‖ cat. estella, ascla 

ralliquera f. ‖ cast. cresta rocosa, muro natural de roca ‖ cat. cresta rocallosa, 
mur natural de roca 

rallizo m. ‖ cast. despeñadero, precipicio, acantilado ‖ cat. precipici, cingle, 
penya-segat 

rallizón m. ‖ cast. pequeño precipicio, acantilado menor ‖ cat. petit precipici, 
penya-segat menor 

rallo m. ‖ lat. *radulus ‖ cast. botijo ‖ cat. càntir, selló 

rallón m. ‖ cast. astilla grande de leña ‖ cat. estella gran de llenya 

rallonada f. ‖ cast. golpe o caída contra una roca ‖ cat. cop o caiguda contra 
una roca 

rallons m. pl. ‖ Cirsium monspessulanum ‖ cast. lechugueta de sequía ‖ cat. 
capferrat, raller 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1982- 

 

rally m. ‖ ang. rally ‖ cast. rally ‖ cat. ral·li 

ralo - rala / ral adch. ‖ lat. ralus ‖ cast. ralo; poroso ‖ cat. esclarissat, clar; porós 

rama / arrama f. ‖ cast. rama; descendencia ‖ cat. rama; descendència 

rama blanca f. ‖ Lonicera xylosteum ‖ cast. cerecillo, madreselva pilosa ‖ cat. 
xuclamel xilosti 

rama de carrasca loc. ‖ cast. persona terca ‖ cat. persona tossuda 

rama suelta loc. ‖ cast. persona descarriada, sin trato familiar o con 
conductas asociales ‖ cat. persona esgarriada, sense tracte familiar o amb 
conductes asocials 

ramache m. ‖ cast. ramaje, ramada ‖ cat. brancam 

ramaciar / esramaciar tr. ‖ cast. reunir, concentrar, congregar; golpear con 
una rama ‖ cat. reunir, concentrar, congregar; colpejar amb una branca 

ramada / ramata, arramata f. ‖ cast. rebaño ‖ cat. ramat, ramada 

ramada f. ‖ cast. ramaje, ramada ‖ cat. brancam 

ramadán m. ‖ ar. ramaḍān ‖ cast. ramadán ‖ cat. ramadà 

ramadería f. ‖ cast. ganadería ‖ cat. ramaderia 

ramadero - ramadera adch. y s. ‖ cast. ganadero ‖ cat. ramader 

ramal m. ‖ cast. ronzal, cabestro; soga; rienda ‖ cat. ramal, ronsal, cabestre; 
soga; regna 

ramal samuguero loc. ‖ cast. maroma, soga de carga ‖ cat. maroma, soga de 
càrrega 

ramalache m. ‖ cast. cordería, cordaje, conjunto de cuerdas ‖ cat. cordam 

ramalazo m. ‖ cast. ramalazo ‖ cat. ramalada 

ramaleta f. ‖ cast. ronzal fino ‖ cat. ronsal prim 

ramaliar v. ‖ cast. atar la carga; trabajar con cuerdas ‖ cat. lligar la càrrega; 
treballar amb cordes 

ramalina f. ‖ Ramalina sp ‖ cast. ramalina ‖ cat. ramalina 

ramalla f. ‖ lat. ramucŭla ‖ cast. ramojo, ramaje, ramada ‖ cat. brancam, 
ramalla 

ramalludo - ramalluda adch. ‖ cast. ramoso ‖ cat. ramallut 

ramalón m. ‖ cast. cuerda fina; ramal delgado ‖ cat. corda fina; ramal prim 

ramamenta f. ‖ cast. ramaje, ramada; ramojo ‖ cat. brancatge, brancada, 
brancam, ramatge; ramalla 

ramapiteco m. ‖ cast. ramapiteco ‖ cat. ramapitec 

ramatiar tr. ‖ cast. podar y recoger las ramas de un árbol ‖ cat. podar i 
arreplegar les branques d’un arbre 

ramatiella f. ‖ cast. conjunto de ramillas; leña menuda ‖ cat. conjunt de 
branquillons; llenya menuda 

ramatiello m. ‖ cast. conjunto de ramillas; leña menuda ‖ cat. conjunt de 
branquillons; llenya menuda 

ramau / ramat m. ‖ cast. hato de ganado, rebaño; montón, gran cantidad ‖ 
cat. ramat, ramada; munt, gran quantitat 

rambla f. ‖ ar. rámla ‖ cast. rambla ‖ cat. rambla 

rameal adch. ‖ lat. ramealis ‖ cast. rámeo, rameal ‖ cat. rameal 

ramera f. ‖ cast. leñera para ramas ‖ cat. llenyer per a branques 

ramet m. ‖ cast. ramillete, ramito ‖ cat. pom, pomell, ramell 

rameta f. ‖ cast. armazón interior de un tabique ‖ cat. carcassa interior d’un 
envà 

rametz (a) loc. ‖ cast. estampado floral formando ramilletes ‖ cat. estampat 
floral formant ramells 

ramiar m. ‖ cast. ramial ‖ cat. camp de rami 

ramiau - ramiada / arramiau adch. ‖ cast. estampado, florido, de colores; 
rameado ‖ cat. estampat, florit, de colors; ramejat 

ramiella f. ‖ lat. ramĕlla ‖ cast. ramilla; conjunto de ramillas; leña menuda ‖ 
cat. branquilló; conjunt de branquillons; llenya menuda 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-1983- 

 

ramiello m. ‖ cast. matorral, zarzal ‖ cat. matoll, matollar 

ramifero - ramifera adch. ‖ cast. ramífero ‖ cat. ramífer 

ramificación f. ‖ cast. ramificación ‖ cat. ramificació 

ramificar-se v. pron. ‖ cast. ramificarse ‖ cat. ramificar-se 

ramifloro - ramiflora adch. ‖ cast. ramifloro ‖ cat. ramiflor 

ramiforme adch. ‖ cast. ramiforme ‖ cat. ramiforme 

ramilla f. ‖ lat. ramicŭla ‖ cast. ramilla; conjunto de ramillas; leña menuda ‖ 
cat. branquilló; conjunt de branquillons; llenya menuda 

ramillón m. ‖ cast. tronco colocado a modo de barrera ‖ cat. tronc col·locat a 
manera de barrera 

ramio m. ‖ mal. rami ‖ Boehmeria nivea ‖ cast. ramio ‖ cat. rami 

ramio m. ‖ Rhamnus cathartica ‖ cast. espino cerval ‖ cat. espina cervina, 
cambró 

ramio m. ‖ cast. soto, ribera arbolada ‖ cat. ribera poblada d’arbres 

ramizo m. ‖ cast. rama gruesa ‖ cat. branca grossa 

ramnacia f. ‖ cast. ramnácea ‖ cat. ramnàcia 

ramnacio - ramnacia adch. y f. ‖ lat. de rhamnus ‖ cast. ramnáceo ‖ cat. 
ramnaci 

ramo m. ‖ lat. ramus ‖ cast. ramo; tramo, etapa, parte; amago, síntoma ‖ cat. 
ram; tram, etapa, part; ram, símptoma 

ramo (fer lo) loc. ‖ cast. acabar una obra o actividad; celebrar la finalización 
de una actividad ‖ cat. acabar una obra o activitat; celebrar la finalització 
d’una activitat 

ramón m. ‖ cast. ramillete de flores ‖ cat. pom de flors 

ramoncillera / remoncillera f. ‖ Ribes uva-crispa ‖ cast. agrazón, uva espina 
(planta) ‖ cat. agrassó, gaixiva (planta) 

ramoncillero / remoncillero m. ‖ Ribes uva-crispa ‖ cast. agrazón, uva 
espina (planta) ‖ cat. agrassó, gaixiva (planta) 

ramoso - ramosa adch. ‖ lat. ramosus ‖ cast. ramoso ‖ cat. ramós 

ramotiau - ramotiada adch. ‖ cast. ramoso; rameado ‖ cat. ramós, ramut; 
ramejat 

rampa f. ‖ fr. rampe ‖ cast. rampa (plano inclinado) ‖ cat. rampa (pla inclinat) 

rampa f. ‖ cher. *kramp ‖ cast. calambre, rampa ‖ cat. rampa; enrampada 

rampago m. ‖ cast. rayo, chispa eléctrica ‖ cat. llamp 

rampagol m. ‖ oc. rampegolh ‖ cast. gancho; garfio; arpón ‖ cat. ganxo, 
rampugoll; garfi; arpó 

rampagos (fer) loc. ‖ cast. relampaguear ‖ cat. llampegar, llampeguejar, 
llampugar, llampar 

rampaixo m. ‖ cast. gajo; brote desgajado ‖ cat. grill; brot esqueixat 

rampalla f. ‖ Sorghum halepense ‖ cast. sorgo de Alepo, sorgo silvestre ‖ cat. 
sorgo d’Alep, canyota, milloca, panissola 

rampallar tr. ‖ cast. deschuponar; desfollonar, desyemar ‖ cat. esllucar, 
esbrotar, esbrotonar 

rampallet m. ‖ cast. ramillete; racimito ‖ cat. ramell; raïmet, raïm petit 

rampallo m. ‖ cast. racimo; brote, pimpollo; cogollo ‖ cat. raïm, carràs, penjoll; 
brot, grífol, tany; cabdell 

rampalludo - rampalluda adch. ‖ cast. racimoso; pimpolludo ‖ cat. raïmós, 
apenjollat; ple de brots 

rampant adch. ‖ fr. rampant ‖ cast. rampante ‖ cat. rampant 

rampar intr. ‖ cast. dar calambre ‖ cat. enrampar 

rampatapán onom. ‖ cast. rataplán ‖ cat. ram pataplam 

rampegol m. ‖ cast. abrazadera ‖ cat. abraçadora 
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rampellada f. ‖ cast. punzada, ramalazo de dolor ‖ cat. punxada, fiblada, 
punyida 

rampeu m. ‖ cast. juego de la rana o de chapas ‖ cat. joc de fer punteria amb 
monedes o taps de corona 

rampeu (a’l) loc. ‖ cast. a ras de suelo ‖ cat. arran de terra 

rampiar intr. ‖ cast. dar calambre ‖ cat. enrampar 

rampiar intr. ‖ cast. rampar, reptar, trepar a cuatro patas ‖ cat. reptar, grimpar 
de quatre grapes 

rampín - rampina adch. ‖ cast. movido, despierto, avisado, sagaz ‖ cat. mogut, 
despert, avisat, sagaç 

rampinyo - rampinya adch. ‖ lat. raripilus ‖ cast. lampiño, barbilampiño, 
imberbe ‖ cat. barbamec, imberbe 

rampla / rambla, ramblla f. ‖ ar. dial. rámla ‖ cast. rambla; isla fluvial ‖ cat. 
rambla; illa fluvial 

rampla (a toda) / a toda rambla loc. ‖ cast. sin control, alocadamente ‖ cat. 
sense control, esbojarradament 

ramplada f. ‖ cast. pendiente del tejado, vertiente ‖ cat. pendent de la teulada, 
aiguavés, vessant 

ramplada / ramblada f. ‖ cast. riada, avenida de agua ‖ cat. ramblada, rierada 

ramplar / arramplar, arramblar, arrambllar tr. ‖ cast. arramblar, arramplar ‖ 
cat. arramblar 

ramplar con / arramblar con, arrambllar con loc. ‖ cast. arramblar con, 
acabar con, llevarse las cosas ‖ cat. arramblar, fer net de, emportar-se les 
coses 

ramplera / ramblera f. ‖ cast. terreno de cultivo dentro de una rambla ‖ cat. 
terreny de cultiu dins d’una rambla 

ramplo / ramblo m. ‖ cast. isla fluvial ‖ cat. illa fluvial 

ramplón - ramplona adch. ‖ cast. acaparador ‖ cat. acaparador 

rampoina f. ‖ oc. rampoina ‖ cast. purrela, futesa, bagatela, nadería, fruslería; 
chatarra, quincalla, trastos inútiles; chusma, purria, gentuza, purriela ‖ 
cat. rampoina, fotesa, bagatel·la, brolleria; ferralla, quincalla, trastos 
inútils; gentalla, púrria, purrialla 

ramponya f. ‖ cast. purrela, futesa, bagatela, nadería, fruslería ‖ cat. fotesa, 
bagatel·la, brolleria 

rampullo / rampoll m. ‖ cast. rampollo, esqueje ‖ cat. plançó, esqueix 

ramudo - ramuda adch. ‖ cast. ramoso ‖ cat. ramós, ramut 

ramulla f. ‖ cast. chasca, chavasca; restos de poda ‖ cat. brossa, branquillons; 
sobralles de poda 

ramullo m. ‖ cast. ramillete, manojo, ramo ‖ cat. ramell, pom, ram, manoll 

ramullo de niervos (un) loc. ‖ cast. un manojo de nervios ‖ cat. un manat de 
nervis, un sac de nervis 

ran m. ‖ cast. hilera, fila; ras, igualdad en la superficie o la altura de las cosas 
‖ cat. filera, fila; ras, igualtat en la superfície o l’altura de les coses 

ran (a) / a'l ran loc. ‖ cast. a ras, a nivel, ras con ras ‖ cat. arran, ran 

ran de cuerpo (a) loc. ‖ cast. a quemarropa ‖ cat. a boca de canó 

ran (pelo a) / pel a ran loc. ‖ cast. pelo al rape, pelo al cero ‖ cat. cabells rasos, 
cabells tallats arran 

ran (tallar a) loc. ‖ cast. cortar de raíz ‖ cat. arranar, tallar arran, tallar de soca-
rel 

ran de tierra (a) loc. ‖ cast. a ras del suelo, a ras de tierra ‖ cat. arran de terra 

ran peu (a) loc. ‖ cast. tiro raso en el juego de los bolos ‖ cat. tirada rasa al joc 
de bales 

rana f. ‖ lat. rana ‖ cast. rana ‖ cat. granota 

rana peluda loc. ‖ Trichobatrachus robustus ‖ cast. rana peluda ‖ cat. granota 
peluda 
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rana pirenenca loc. ‖ Rana pyrenaica ‖ cast. rana pirenaica ‖ cat. granota 
pirinenca 

rana roya f. ‖ Rana temporaria ‖ cast. rana bermeja ‖ cat. granota roja 

rana verda loc. ‖ Rana perezi ‖ cast. rana común ‖ cat. granota comuna 

rancacaixals s. ‖ cast. sacamuelas ‖ cat. arrencaqueixals, arrabassaqueixals 

rancada / arrancada, arrencada, arrincada f. ‖ cast. arranque, arrancadura; 
arrancada ‖ cat. arrencada, arrencament 

rancada (de) / d’arrancada loc. ‖ cast. en principio; al principio; a primera 
vista ‖ cat. en principi; al principi; a primera vista 

rancadera / arrancadera f. ‖ cast. arrancadora ‖ cat. arrencadora 

rancadero / arrancadero m. ‖ cast. arrancadura, arrancamiento; pedúnculo; 
nacedero, nacimiento, punto de origen; cadera ‖ cat. arrencament, 
arrencada; peduncle; naixement, punt d’origen; maluc 

rancadero (de) loc. ‖ cast. lo que se recolecta en el momento de arrancar la 
mata (referido a los frutos) ‖ cat. el que es recol·lecta en el moment 
d’arrencar la mata (referit als fruits) 

rancador - rancadera, rancadora / arrancador adch. y s. ‖ cast. arrancador 
‖ cat. arrencador 

rancador de guixas loc. ‖ cast. solterón ‖ cat. solteràs 

rancallar intr. ‖ cast. cojear, renquear, renguear ‖ cat. coixejar, ranquejar, 
carranquejar 

rancallón m. ‖ cast. arrancadura, arranque; estirón, tirón ‖ cat. arrencament; 
estirada, estiregassada 

rancallón (a) loc. ‖ cast. a estirón, a tirones, arrancando; de un tirón ‖ cat. a 
estirades, a estrebades, arrencant; d’una estirada 

rancallón (fer un) loc. ‖ cast. dar un tirón, pegar un tirón ‖ cat. fer una 
estrebada 

rancallón (pretar un) loc. ‖ cast. dar un tirón, pegar un tirón ‖ cat. fer una 
estrebada 

rancalloso - rancallosa adch. ‖ cast. cojo, renco, rengo ‖ cat. coix, ranc, 
rancallós 

rancamiento / arrancamiento m. ‖ cast. arrancamiento ‖ cat. arrencament, 
arrencada 

rancapedos m. ‖ cast. repecho, cuesta empinada ‖ cat. pujada, costa 
empinada 

rancapins m. ‖ cast. grandullón, hombre corpulento ‖ cat. arrencapins, home 
corpulent 

rancar / arrancar, arrencar, arrincar v. ‖ cast. arrancar; zarpar ‖ cat. arrencar; 
salpar 

rancar la pelleta loc. ‖ cast. poner a pelar, criticar, despellejar, poner como 
un trapo ‖ cat. deixar com un drap brut, criticar, retallar 

rancau - rancada / arrancau pp. adch. ‖ cast. arrancado ‖ cat. arrencat 

rancau (mas malo que) loc. ‖ cast. malísimo ‖ cat. dolentíssim 

rancha f. ‖ cast. tajada, rebanada, rodaja ‖ cat. llesca 

ranchar intr. ‖ cast. comer; cocinar ‖ cat. menjar; cuinar 

ranchera f. ‖ cast. ranchera ‖ cat. ranxera 

ranchero - ranchera adch. y s. ‖ cast. ranchero ‖ cat. ranxer 

rancho m. ‖ cast. rancho, comida ‖ cat. ranxo, menjar 

rancho (a) loc. ‖ cast. a rancho ‖ cat. a ranxo 

ranchoniar intr. ‖ cast. preparar el rancho, cocinar para muchos comensales 
‖ cat. fer el ranxo, cuinar per a molts comensals 

ranciar tr. y pron. ‖ cast. enranciar, ranciar ‖ cat. enrancir 

rancio - rancia adch. ‖ lat. rancĭdus ‖ cast. rancio, rancioso; tacaño; añejo ‖ 
cat. ranci; tacany, gasiu; anyenc 

ranciura f. ‖ cast. rancidez, ranciedad ‖ cat. ranciesa, rancior 
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ranco - ranca adch. ‖ cher. de wrankjan ‖ cast. cojo, renco, rengo ‖ cat. coix, 
ranc, rancallós 

rancolloso - rancollosa / ranculloso adch. ‖ cast. jadeante ‖ cat. panteixant, 
esbufegant 

rancor f. (u m.) ‖ lat. rancor ‖ cast. rencor, rencura, rancor, rancura ‖ cat. 
rancor, rancúnia 

rancuello / rangüello, rancollo, roncuello, roncullo, zarrangüello m. ‖ 
cast. jadeo, resuello ‖ cat. panteix, esbufec, bleix 

rancuello (levar) / levar rangüello, levar zarrangüello loc. ‖ cast. jadear, 
resollar, acezar ‖ cat. panteixar, esbufegar, bleixar 

rancura / arrancura f. ‖ lat. de rancor ‖ cast. rencor, rencura, rancor, rancura; 
rencilla ‖ cat. rancor, rancúnia; renyina 

rancurosament adv. ‖ cast. rencorosamente ‖ cat. rancorosament 

rancuroso - rancurosa adch. ‖ cast. rencoroso, rancuroso ‖ cat. rancorós, 
rancuniós 

rand m. ‖ cast. rand ‖ cat. rand 

randa f. ‖ cher. rand ‖ cast. puntilla, encaje de bolillos; guarnición, encaje; 
franja de tela; torrija ‖ cat. punta, puntes de coixí; randa; franja de teixit; 
torrada de Santa Teresa 

randa f. ‖ Sepia elegans ‖ cast. chopito, puntilla ‖ cat. castanyó, sípia de punxa 

randador - randadora, randadera s. ‖ cast. encajero ‖ cat. puntaire, randaire 

randaire s. ‖ cast. encajero; remendón ‖ cat. puntaire, randaire; adobador 

randas f. pl. ‖ cast. chopitos fritos enharinados, puntillas; puntilla crujiente del 
huevo frito ‖ cat. castanyons fregits enfarinats; randa cruixent de l’ou fregit 

randau - randada adch. ‖ cast. randado, adornado con encajes ‖ cat. randat 

randero m. ‖ cast. encaje de bolillos; bolillero, mundillo ‖ cat. puntes de coixí; 
coixí (de boixets) 

randero - randera s. ‖ cast. encajero ‖ cat. rander 

randeta f. ‖ cast. puntilla, encaje de bolillos; cambio de posición en el juego 
de canicas ‖ cat. randa; canvi de posició en el joc de bales 

randetas (fer) loc. ‖ cast. hacer eses, zigzaguear ‖ cat. fer esses, zigzaguejar 

randevú m. ‖ fr. rendez-vous ‖ cast. rendibú, adulación ‖ cat. gara-gara, 
adulació 

randevú (fer) / fer lo randevú loc. ‖ cast. hacer la pelota, dar jabón, adular ‖ 
cat. fer la rosca, donar sabó, adular 

randomización f. ‖ ang. randomization ‖ cast. randomización ‖ cat. 
randomització 

ranera f. ‖ lat. *renaria ‖ cast. riñonada, zona lumbar ‖ cat. ronyonada, zona 
lumbar 

raneta f. ‖ cast. renacuajo ‖ cat. capgròs, cullereta 

raneta antona loc. ‖ Hyla arborea ‖ cast. rubeta, ranita de San Antonio, rana 
arbórea, rana de zarzal ‖ cat. granota arbòria, granota de Sant Antoni, 
reineta septentrional 

raneta meridional loc. ‖ Hyla meridionalis ‖ cast. ranita meridional ‖ cat. 
reineta meridional 

ranfastido m. ‖ cast. ranfástido ‖ cat. ranfàstid 

ranfollada f. ‖ cast. añadido, aumento, suplemento; postizo ‖ cat. afegitó, 
afegidura, augment; postís 

ranfoteca f. ‖ cast. ranfoteca ‖ cat. ramfoteca 

ranglán (manga) loc. ‖ de F. J. H. Somerset, lord Raglan ‖ cast. manga 
raglán, manga ranglán, manga ranglan ‖ cat. màniga raglan 

ranglón m. ‖ cast. parte sobresaliente de un clavo o tornillo ‖ cat. part 
sobresortint d’un clau o cargol 

rango m. ‖ fr. rang ‖ cast. rango ‖ cat. rang 

raní f. ‖ san. rājñī ‖ cast. rani ‖ cat. raní 

ranicultura f. ‖ cast. ranicultura ‖ cat. ranicultura  
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ranido m. ‖ cast. ránido ‖ cat. rànid 

raniqueyo / raniqueo m. ‖ cast. canto de la rana ‖ cat. rauc 

raniquiar intr. ‖ cast. croar ‖ cat. raucar 

ranking m. ‖ ang. ranking ‖ cast. ranking ‖ cat. rànquing 

rano m. ‖ cast. rana entre renacuajo y adulta ‖ cat. granota entre capgròs i 
adulta 

ranoso - ranosa adch. ‖ cast. aquejado de lumbago; deslomado, derrengado, 
desriñonado ‖ cat. afligit de llomadura; esllomat, esmalucat 

ranquete (de) loc. ‖ cast. de raíz, de cuajo ‖ cat. de soca-rel 

ranquiar intr. ‖ cast. renquear, renguear, cojear ‖ cat. coixejar, ranquejar, 
carranquejar 

rantina f. ‖ cast. resina ‖ cat. resina, reïna 

rantinoso - rantinosa / rantinós adch. ‖ cast. resinoso ‖ cat. resinós, reïnós 

ranueco - ranueca / renueco adch. ‖ cast. tacaño; cascarrabias, refunfuñón, 
berrín ‖ cat. tacany; rondinaire, remugador 

ranueco / renueco m. ‖ cast. renacuajo, cabezudo; especie de carraca de 
cáscara de nuez; retaco, persona de pequeña estatura ‖ cat. capgròs, 
cullereta; mena de carraca de closca de nou; botiró, nap-buf, persona de 
poca alçada 

ranula f. ‖ lat. ranŭla ‖ cast. ránula ‖ cat. rànula 

ranular adch. ‖ cast. ranular ‖ cat. ranular 

ranunclo m. ‖ lat. ranuncŭlus ‖ Ranunculus sp ‖ cast. ranúnculo ‖ cat. ranuncle 

ranunclo aquatico loc. ‖ Ranunculus aquatilis ‖ cast. ranúnculo acuático ‖ cat. 
ranuncle aquàtic, ranuncle d’aigua 

ranunclo arvense loc. ‖ Ranunculus arvensis ‖ cast. ranúnculo arvense ‖ cat. 
ranuncle arvense 

ranunclo de chardín loc. ‖ Ranunculus asiaticus ‖ cast. marimoña, francesilla 
‖ cat. ranuncle asiàtic, francesilla 

ranunclo reptador loc. ‖ Ranunculus repens ‖ cast. botón de oro ‖ cat. 
ranuncle repent 

ranunculacio - ranunculacia adch. y f. ‖ cast. ranunculáceo ‖ cat. ranunculaci 

ranzón - ranzona adch. ‖ cast. remolón, refunfuñón, rezongón, roncero; 
quejica ‖ cat. ronsejaire, cançoner, ronsa; gemegós 

ranzonero - ranzonera / ranzoner adch. ‖ cast. remolón, refunfuñón, 
rezongón, roncero; quejica; gruñón, gruñidor, chirriador, rechinador; 
titubeante, indeciso ‖ cat. ronsejaire, cançoner, ronsa; gemegós; 
grunyidor, que grinyola; vacil·lant, indecís 

ranzoneyo / ranzoneo m. ‖ cast. queja, protesta, refunfuño ‖ cat. queixa, 
protesta, remugueig 

ranzoniador - ranzoniadera adch. ‖ cast. indeciso, titubeante, vacilante, 
dudoso ‖ cat. indecís, vacil·lant, dubtós 

ranzoniar intr. ‖ cast. remolonear, rezongar, racanear; quejarse; titubear, 
dudar, mostrarse indeciso ‖ cat. ronsejar, rondinar, remolejar, botzinar; 
queixar-se; titubejar, dubtar, mostrar-se indecís 

rap - rapa s. ‖ cher. de *hrapôn ‖ cast. timador, ladronzuelo ‖ cat. estafador, 
lladregot 

rap m. ‖ ang. rap ‖ cast. rap ‖ cat. rap 

rap onom. ‖ cast. guau (ladrido del perro) ‖ cat. bub-bub (lladruc del gos) 

rapa f. ‖ cast. rapa, flor del olivo ‖ cat. rapa, flor de l’olivera 

rapacero / rapacer m. ‖ cast. ratero, ladronzuelo, chorizo, caco ‖ cat. lladregot, 
pispa, afaneta 

rapacidat f. ‖ lat. rapacĭtas ‖ cast. rapacidad, rapacería ‖ cat. rapacitat 

rapacollons m. ‖ Forficula auricularia ‖ cast. tijereta, cortapicos ‖ cat. 
papaorelles, tisoreta, corcollana, papanovia, tallacames 

rapacuellos m. ‖ Forficula auricularia ‖ cast. tijereta, cortapicos ‖ cat. 
papaorelles, tisoreta, corcollana, papanovia, tallacames 
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rapaculos m. ‖ Forficula auricularia ‖ cast. tijereta, cortapicos ‖ cat. 
papaorelles, tisoreta, corcollana, papanovia, tallacames 

rapada f. ‖ cast. rapadura ‖ cat. rapada 

rapador - rapadera, rapadora adch. y s. ‖ cast. ladrón; rapador ‖ cat. lladre; 
rapador 

rapafui m. ‖ cast. revés, infortunio, contratiempo ‖ cat. revés, infortuni, 
contratemps 

rapafui (a) loc. ‖ cast. de refilón, de soslayo, de lado; traicioneramente, por 
sorpresa ‖ cat. d’esbiaixada, de biaix, al gairó, de gairell; traïdorament, per 
sorpresa 

rapafui (dar un) loc. ‖ cast. dar un revés, dar un sopapo ‖ cat. donar un revés, 
donar una galeta 

rapafui (de) loc. ‖ cast. de refilón, de soslayo, de lado ‖ cat. d’esbiaixada, de 
biaix, al gairó, de gairell 

rapapostres s. ‖ cast. ladrón de postres, que se guarda postres de un 
banquete ‖ cat. lladre de postres, que es guarda postres d’un banquet 

rapar / arrapar tr. ‖ cher. *hrapôn ‖ cast. rapar (robar; pelar) ‖ cat. rapar (robar; 
pelar) 

rapau - rapada / arrapau adch. ‖ cast. rapado; ajustado, ceñido; escaso ‖ cat. 
rapat; ajustat, cenyit; escàs 

rapau - rapada pp. adch. ‖ cast. sin dinero, tieso ‖ cat. sense diners, escurat, 
tronat 

rapaz adch. y f. ‖ cast. rapaz, rapiñador; ave rapaz ‖ cat. rapaç, rapinyaire; au 
rapaç 

rapaza f. ‖ cast. tocón, raigal, cepa, chueca ‖ cat. soca, calcinal, rabassa 

rapazallo m. ‖ cast. harapo, andrajo, jirón, pingajo ‖ cat. parrac, pellingot, 
escassigall, cassigall 

rapazo / barrazo, barraza m. ‖ cher. de *krappa ‖ cast. escobajo, raspajo; 
purrela, futesa, bagatela, nadería, fruslería ‖ cat. rapa, barrusca; fotesa, 
bagatel·la, brolleria 

rapazón m. ‖ cast. tocón, raigal, cepa, chueca ‖ cat. soca, calcinal, rabassa 

rapazudo - rapazuda adch. ‖ cast. rechoncho, amondongado, gordinflón ‖ cat. 
rabassut, rodanxó, pencut 

rapazuela / rapazuala f. ‖ Rumex pulcher ‖ cast. romaza común ‖ cat. 
paradella mollerosa, arengada 

rape m. ‖ cat. rap ‖ Lophius sp ‖ cast. rape, pejesapo ‖ cat. rap 

rapé m. ‖ fr. rapé ‖ cast. rapé, tabaco rapé ‖ cat. rapè 

rape americano loc. ‖ Lophius americanus ‖ cast. rape americano ‖ cat. rap 
d’Amèrica 

rape blanco loc. ‖ Lophius piscatorius ‖ cast. rape blanco, rape común ‖ cat. 
rap blanc, buldroi, granota de mar 

rape diaple loc. ‖ Lophius vomerinus ‖ cast. rape diablo, rape del Cabo ‖ cat. 
rap dimoni, rap del Cap 

rape d’o Chapón loc. ‖ Lophius litulon ‖ cast. rape chino ‖ cat. rap del Japó 

rape fosco m. ‖ Lophius budegassa ‖ cast. rape negro, rape rojizo ‖ cat. rap 
negre, rap vermell, rap fotaire 

rape pescaire loc. ‖ Lophius gastrophysus ‖ cast. rape pescador ‖ cat. rap 
pescador 

rápel m. ‖ fr. rappel ‖ cast. rapel, rápel (descenso vertical) ‖ cat. ràpel 

rapelador m. ‖ cast. rapelador, descensor ‖ cat. rapelador, descensor 

rapelar intr. ‖ fr. rappeler ‖ cast. rapelar (descender en rapel) ‖ cat. rapelar 
(descendir en ràpel) 

rapero - rapera s. ‖ cast. rapero ‖ cat. raper 

rapeyo m. ‖ cast. rapeo, interpretación o recitado de rap ‖ cat. rapeig, 
interpretació o recitat de rap 
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rapiar tr. y intr. ‖ cast. rapear, componer o interpretar música rap ‖ cat. rapejar, 
compondre o interpretar música rap 

rapiconté (de) loc. ‖ cast. de golpe, de pronto, de sopetón, de improviso, 
repentinamente, súbitamente, de repente ‖ cat. de sobte, de cop i volta, 
de cop sobte, de cop descuit 

rapidament / rapedament adv. ‖ cast. rápido, rápidamente ‖ cat. ràpidament 

rapidez f. ‖ cast. rapidez ‖ cat. rapidesa, rapiditat 

rapido - rapida / rapedo adch. y m. ‖ lat. rapĭdus ‖ cast. rápido ‖ cat. ràpid 

rapido / rapedo adv. ‖ cast. rápido, rápidament ‖ cat. ràpidament 

rapiezo - rapieza adch. ‖ cast. travieso, revoltoso ‖ cat. entremaliat, revoltós 

rapín m. ‖ fr. rapine ‖ cast. rapiña, rapina, hurto ‖ cat. rapinya, furt 

rapinoso - rapinosa adch. ‖ cast. malvado, perverso ‖ cat. malvat, pervers 

rapinya f. ‖ lat. rapīna ‖ cast. rapiña, rapina, robo; ave rapaz ‖ cat. rapinya, 
robatori; au rapaç 

rapinyador - rapinyadera, rapinyadora adch. y s. ‖ lat. rapīna ‖ cast. rapaz; 
rapiñador; ladrón ‖ cat. rapaç; rapinyaire; lladre 

rapinyar tr. ‖ cast. rapiñar, robar ‖ cat. rapinyar, robar 

rapinyera (au) loc. ‖ cast. ave rapaz, ave de rapiña ‖ cat. rapinyaire, ocell 
rapinyaire 

rapinyero - rapinyera / rapinyer adch. y s. ‖ cast. rapiñador, ladrón ‖ cat. 
rapinyaire, rapinyador, lladre 

rapis sin potis loc. ‖ cast. del todo, completamente ‖ cat. del tot, completament 

rapita f. ‖ ar. dial. rābiṭa ‖ cast. rábida ‖ cat. ràbita 

rapiz / rapizo m. ‖ cast. cola corta; pene infantil ‖ cat. cua curta; penis infantil 

rapsodo - rapsoda s. ‖ gr. ῥαψωδός ‖ cast. rapsoda, rapsodo ‖ cat. rapsode 

rapsodia f. ‖ gr. ῥαψῳδία ‖ cast. rapsodia ‖ cat. rapsòdia 

rapsodico - rapsodica adch. ‖ cast. rapsódico ‖ cat. rapsòdic 

rapsodista s. ‖ cast. rapsodista ‖ cat. rapsodista 

raptar tr. ‖ lat. raptāre ‖ cast. raptar ‖ cat. raptar 

rapto m. ‖ lat. raptus ‖ cast. rapto ‖ cat. rapte 

raptor - raptora s. ‖ lat. raptor ‖ cast. raptor ‖ cat. raptor 

rapuncho m. ‖ Campanula rapunculus ‖ cast. rapónchigo, ruiponce ‖ cat. 
repunxó 

raqueta f. ‖ fr. raquette ‖ cast. raqueta ‖ cat. raqueta 

raquetada f. ‖ cast. raquetazo ‖ cat. raquetada  

raquetazo m. ‖ cast. raquetazo ‖ cat. raquetada  

raquetero - raquetera s. ‖ cast. raquetero ‖ cat. raqueter 

raquetista s. ‖ cast. raquetista ‖ cat. raquetista 

raquia f. ‖ cast. secuela ‖ cat. seqüela 

raquialchia f. ‖ cast. raquialgia ‖ cat. raquiàlgia 

raquianestesia f. ‖ cast. raquianestesia ‖ cat. raquianestèsia 

raquicentesi f. ‖ cast. raquicentesis ‖ cat. raquicentesi 

raquidio - raquidia adch. ‖ cast. raquídeo ‖ cat. raquidi, raquial 

raquigrafo m. ‖ cast. raquígrafo ‖ cat. raquígraf 

raquiopatía f. ‖ cast. raquiopatía ‖ cat. raquiopatia 

raquis m. ‖ gr. ῥάχις ‖ cast. raquis ‖ cat. raquis 

raquiticament adv. ‖ cast. raquíticamente ‖ cat. raquíticament 

raquitico - raquitica adch. ‖ cast. raquítico ‖ cat. raquític 

raquitis f. ‖ cast. raquitis ‖ cat. raquitis 

raquitismo m. ‖ cast. raquitismo ‖ cat. raquitisme 

raquitomía m. ‖ cast. raquitomía ‖ cat. raquitomia 
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raquitomo m. ‖ cast. raquítomo ‖ cat. raquítom 

rara avis loc. ‖ lat. rara avis ‖ cast. rara avis ‖ cat. rara avis 

rarament adv. ‖ cast. raramente ‖ cat. rarament 

rarefacción f. ‖ lat. rarefactum ‖ cast. rarefacción ‖ cat. rarefacció 

rarefactible adch. ‖ cast. rarefactible ‖ cat. rarefactible 

rarefactivo - rarefactiva adch. ‖ cast. rarefactivo ‖ cat. rarefactiu, rarefaent 

rarefer tr. y pron. ‖ lat. rarefacĕre ‖ cast. rarefacer ‖ cat. rarefer 

rareza f. ‖ cast. rareza; raridad ‖ cat. raresa 

rariar intr. ‖ cast. rarear ‖ cat. rarejar 

rarificable adch. ‖ cast. rarificable ‖ cat. rarificable 

rarificación f. ‖ cast. rarificación ‖ cat. rarificació 

rarificant adch. ‖ cast. rarificativo ‖ cat. rarificant 

rarificar tr. y pron. ‖ cast. rarificar, enrarecer, rarefacer ‖ cat. rarificar, enrarir, 
rarefer 

rarificativo - rarificativa adch. ‖ cast. rarificativo ‖ cat. rarificatiu 

rarizo - rariza adch. ‖ cast. extraño, muy raro ‖ cat. estrany, molt rar 

raro - rara / rar adch. ‖ lat. rarus ‖ cast. raro ‖ cat. rar 

rarucio - rarucia adch. ‖ cast. extraño, muy raro ‖ cat. estrany, molt rar 

ras m. ‖ de Arrás (Francia) ‖ cast. raso (tejido) ‖ cat. ras (teixit) 

rasa / arrasa f. ‖ lat. de rasus ‖ cast. zanja; franja de terreno; regata, reguera, 
surco; vado; rasura del ganado al pacer ‖ cat. rasa; franja de terreny; 
regata, regueró, solc; gual; rasura del ramat al pasturar 

rasa f. ‖ cast. tipo de raza ovina (rasa aragonesa) ‖ cat. tipus de raça ovina 

rasada / arrasada f. ‖ cast. rasadura, arrasadura; pacedura a fondo; 
devastación ‖ cat. arrasament, arrasada; pasturatge a fons; devastació 

rasal m. ‖ cast. vado, esguazo ‖ cat. gual 

rasal (a) loc. ‖ cast. vadeando ‖ cat. a gual 

rasallar tr. ‖ cast. enrasar, igualar, nivelar ‖ cat. enrasar, igualar, anivellar 

rasament adv. ‖ cast. claramente, sin rodeos, sin ambages ‖ cat. rasament, tot 
ras, sense embuts, sense ambages 

rasant adch. y m. ‖ cast. rasante ‖ cat. rasant 

rasar / arrasar tr. ‖ cast. rasar, enrasar; arrasar; el ganado, devorar un pasto 
‖ cat. rasar, arrasar; el bestiar, devorar una pastura 

rasca f. ‖ cast. almohaza; cedazo ‖ cat. estríjol; sedàs 

rascada f. ‖ cast. rascadura ‖ cat. rascada 

rascadera / arrascadera f. ‖ cast. rascador; rascadera, almohaza; rasqueta 
‖ cat. rascador; estríjol; rasqueta 

rascador m. ‖ cast. rascador ‖ cat. rascador 

rascar / arrascar v. ‖ lat. *rasicāre ‖ cast. rascar ‖ cat. rascar 

rascaza f. ‖ oc. rascassa ‖ Scorpaena sp ‖ cast. rescacio, escorpina, rescaza 
‖ cat. escórpora, rascassa 

rascla / rasclla f. ‖ cast. rascador; aparvadera, recogedero; rastrillo ‖ cat. 
rascador; tiràs, rodable; rascle 

rasclada f. ‖ cast. rastrillada; peinada, acción de peinar ‖ cat. rasclada; 
pentinada, acció de pentinar 

rascladizo / rasclladizo, rasclatizo m. ‖ cast. residuos para ser rastrillados 
‖ cat. residus per a esser rastellats 

rascladizos / rasclladizos, rasclatizos m. pl. ‖ cast. restos que quedan al 
rastrillar ‖ cat. restes que queden al rastellar 

rasclador - rascladera, rascladora / rascllador adch. y s. ‖ cast. rastrillador, 
persona que rastrilla ‖ cat. rasclador, persona que rascla 

rasclar / rascllar tr. ‖ lat. vulg. *rasiculare ‖ cast. rastrillar, rastillar ‖ cat. rasclar, 
rampinar, rastellar 

rasclet / rascllet m. ‖ cast. rastrillo pequeño ‖ cat. rasclet, rascló 
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rascleta / rasclleta f. ‖ cast. rastrillo pequeño; espátula ‖ cat. rasclet, rascló; 
espàtula 

rascliar / rasclliar tr. ‖ cast. rastrillar, rastillar ‖ cat. rasclar, rampinar, rastellar 

rasclo / rascle, rascllo, rasclle m. ‖ lat. vulg. rasicŭlum ‖ cast. rastrillo, 
rastillo, rastro ‖ cat. rascle, rastell, rampí, rampill 

rasclón / rascllón m. ‖ cast. rastrillo grande ‖ cat. rascle gran 

rascluciar / rasclluciar tr. ‖ cast. rastrillar, rastillar ‖ cat. rasclar, rampinar, 
rastellar 

rasco - rasca adch. ‖ cast. pelicorto; de escasa lana ‖ cat. pèl-curt, ras; 
d’escassa llana 

rascón m. ‖ cast. cesto pequeño ‖ cat. cistell petit 

rascunyar tr. ‖ cast. rasguñar, arañar ‖ cat. esgarrapar; esgarrinxar 

rascunyazo / rasgunyazo m. ‖ cast. rasguño, arañazo ‖ cat. esgarrapada, 
esgarrinxada 

rascunyo / rasgunyo m. ‖ cast. rasguño, arañazo ‖ cat. esgarrapada, 
esgarrinxada 

rasera f. ‖ cast. espumadera, estrelladera ‖ cat. escumadora, esbromadora, 
porgadora 

rasero - rasera / raser adch. ‖ cast. raso, lleno hasta los bordes ‖ cat. ras, a 
la raseta 

rasero m. ‖ cast. espumadera, estrelladera; badil ‖ cat. escumadora, 
esbromadora, porgadora; paleta de xemeneia 

raseta f. ‖ cast. hijuela, reguero ‖ cat. fillola, rec 

rasgamiazo m. ‖ cast. rasguño, arañazo ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada 

rasgo m. ‖ cast. rasgo ‖ cast. rasgo ‖ cat. tret 

rasguiar tr. ‖ lat. *rasiquiāre ‖ cast. rasguear, rasgar ‖ cat. fer acords o arpegis 

rasiar tr. ‖ cast. rasar; arrasar, nivelar ‖ cat. passar ras; arrasar, anivellar 

rasiello m. ‖ cast. zanja grade; barranco; quiebra o grieta producida por el 
agua en el terreno ‖ cat. rasa gran; barranc; esquerda produïda per l’aigua 
al terreny 

rasina / raixina, resina f. ‖ lat. resīna ‖ cast. resina ‖ cat. resina, reïna 

rasinaire / raixinaire s. ‖ cast. resinero ‖ cat. resiner 

rasinar / raixinar tr. ‖ cast. resinar, sangrar ‖ cat. resinar, sagnar 

rasinau - rasinada / raixinau adch. ‖ cast. manchado o embadurnado de 
resina ‖ cat. tacat o empastifat de resina 

rasinero - rasinera / raixinero adch. ‖ cast. resinoso ‖ cat. resinós, reïnós 

rasinero - rasinera / raixinero s. ‖ cast. resinero ‖ cat. resiner 

rasinoso - rasinosa / raixinoso adch. ‖ cast. resinoso ‖ cat. resinós, reïnós 

rasmia f. ‖ ar. rasmiyya ‖ cast. ímpetu, coraje, arresto, arrojo, gallardía; brío, 
vigor, vitalidad ‖ cat. ímpetu, coratge, abrivament, frèndol; empenta, vigor, 
vitalitat 

rasmia (con) loc. ‖ cast. impetuosamente, esforzadamente, con arrojo ‖ cat. 
impetuosament, coratjosament, amb abrivament 

rasmiar tr. ‖ cast. arañar, raspar, rascar ‖ cat. esgarrapar, arpar, garfinyar 

rasmiazo m. ‖ cast. rasguño, arañazo ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada 

rasmioso - rasmiosa adch. ‖ cast. impetuoso, impulsivo, animoso, corajoso, 
brioso, vigoroso ‖ cat. impetuós, impulsiu, animós, coratjós, vigorós 

rasmiudo - rasmiuda adch. ‖ cast. impetuoso, impulsivo, animoso, corajoso, 
brioso, vigoroso ‖ cat. impetuós, impulsiu, animós, coratjós, vigorós 

raso - rasa adch. ‖ cast. raso, despejado, sereno; romo ‖ cat. ras, clar, serè; 
rom 

raso m. ‖ cast. claro (de bosque); espacio abierto entre una cancilla y la 
puerta de una vivienda ‖ cat. clar (de bosc); espai obert entre una tanca i 
la porta d’un habitatge 

raso (a lo) loc. ‖ cast. al raso, a la intemperie ‖ cat. al ras, a la intempèrie 
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raso (de) loc. ‖ cast. del todo, por completo, enteramente ‖ cat. del tot, 
completament 

raso (tallar) / curtar raso, curtar de raso loc. ‖ cast. cortar por lo sano; 
hablar sin ambages ‖ cat. tallar curt, tallar en sec; parlar sense embuts 

rasonar v. ‖ cast. hender, hendir ‖ cat. fendre, fendir 

rasonazo m. ‖ cast. hendedura, hendidura, fisura, rendija ‖ cat. fenedura, 
fenent, fissura, esquerda 

rasorita f. ‖ cast. rasorita ‖ cat. rasorita 

raspa f. ‖ cast. raspa, espina; lima para madera; corazón de la mazorca; lugar 
escarpado; lancha, roca lisa ‖ cat. espina; raspa, llima per a fusta; espigot; 
lloc acinglat; llosa, roca llisa 

raspada f. ‖ cast. raspamiento, raspadura; rozadura, rasponazo ‖ cat. 
raspament, raspadura; encetada 

raspadera f. ‖ cast. lima, raspa ‖ cat. raspa, llima 

raspadera f. ‖ Rubia tinctorum ‖ cast. rubia (planta) ‖ cat. roja, raspeta, rèvola 

raspadizo m. ‖ cast. rozadura, rasponazo ‖ cat. encetada 

raspadizo (de) loc. ‖ cast. rozando ligeramente, rasando ‖ cat. gratant 
lleugerament, raspant 

raspador m. ‖ cast. rallador ‖ cat. ratllador 

raspadura f. ‖ cast. raspamiento, raspadura; rozadura, rasponazo; limadura 
‖ cat. raspament, raspadura; encetada; llimadures, llimalla 

raspallar tr. ‖ cast. cepillar, acepillar ‖ cat. raspallar 

raspallo m. ‖ cast. cepillo; almohaza, estregadera ‖ cat. raspall; estríjol 

raspar tr. ‖ cher. *hraspôn ‖ cast. raspar; limar ‖ cat. raspar; llimar 

raspasayas f. ‖ Galium aparine ‖ cast. azotalenguas, amor de hortelano ‖ cat. 
apegalós 

raspau m. ‖ cast. raspado ‖ cat. raspat 

raspauello m. ‖ Rubia peregrina ‖ cast. rubia silvestre ‖ cat. rogeta 

raspazo m. ‖ cast. rozadura, rasponazo, arañazo ‖ cat. encetada, raspament 

raspera f. ‖ cast. carraspeo, carraspera; aspereza ‖ cat. raspera; raspor 

raspero m. ‖ cast. viento frío ‖ cat. vent fred 

rasperuela f. ‖ Setaria verticillata ‖ cast. amor de hortelano, hierba mijera, 
lagartera, panicillo ‖ cat. aferradís, llapassa, millaroca, panissalla, 
panissola, serreig aferradís 

raspeta f. ‖ cast. lanchar ‖ cat. llosera 

raspialla f. ‖ Rubia peregrina ‖ cast. rubia silvestre ‖ cat. rogeta 

raspiar intr. ‖ cast. raspar; carraspear; producir sensación de aspereza ‖ cat. 
raspar; gargamellejar, escurar-se el coll; raspar, produir sensació 
d’aspror 

raspio - raspia adch. ‖ cast. áspero, rasposo, raspante ‖ cat. aspre, raspós 

raspón m. ‖ cast. rozadura, rasponazo ‖ cat. encetada 

rasponazo m. ‖ cast. rozadura, rasponazo ‖ cat. encetada 

rasposo - rasposa adch. ‖ cast. áspero, rasposo, raspante ‖ cat. aspre, raspós 

raspudo - raspuda adch. ‖ cast. áspero, rasposo, raspante ‖ cat. aspre, raspós 

raspura f. ‖ cast. aspereza, asperura, asperidad ‖ cat. aspror, asprositat, 
aspresa, raspor 

rasqueta f. ‖ cast. almohaza; rasqueta ‖ cat. estríjol; rasqueta 

rasquil m. ‖ cast. rastrillo para hierba; rasqueta ‖ cat. rascle per a herba; 
rasqueta 

rasquilar v. ‖ cast. rastrillar, rastillar; rascar con rasqueta ‖ cat. rasclar, 
rampinar, rastellar; gratar amb rasqueta 

rasta adch. y s. ‖ cast. rasta, rastafari ‖ cat. rasta, rastafari, rastafarià 

rasta f. ‖ cast. rasta ‖ cat. rasta 

rastafari adch. y s. ‖ amh. ras ṭäfari ‖ cast. rastafari ‖ cat. rastafari, rastafarià 
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rastafarismo m. ‖ cast. rastafarismo ‖ cat. rastafarisme 

rastanazo m. ‖ cast. tropezón; rasguño ‖ cat. entropessada; esgarrinxada 

rastaniar tr. y pron. ‖ cast. rozar, arañar ‖ cat. rascar, esgarrapar 

rastaniazo m. ‖ cast. rasguño ‖ cat. esgarrinxada 

rastano m. ‖ cast. tocón de rama, muñón; persona huraña ‖ cat. soca de 
branca, monyó; persona esquerpa 

rastanoso - rastanosa adch. ‖ cast. espinoso, rasposo; envejecido, 
deteriorado ‖ cat. espinós, raspós; envellit, deteriorat 

rastanyar tr. y pron. ‖ cast. rozar, arañar ‖ cat. rascar, esgarrapar 

rastanyata f. ‖ cast. roce; rozadura, arañazo, herida superficial ‖ cat. frec, 
fregament; rascada, esgarrapada 

rastanyazo m. ‖ cast. roce; rozadura, arañazo, herida superficial ‖ cat. frec, 
fregament; rascada, esgarrapada 

rastanyiar tr. y pron. ‖ cast. rozar, arañar ‖ cat. rascar, esgarrapar 

rastanyoso - rastanyosa adch. ‖ cast. rasposo, áspero ‖ cat. raspós, aspre 

rastero - rastera adch. ‖ cast. rastreador, rastrero ‖ cat. rastrejador 

rastiador - rastiadera adch. ‖ cast. congénito ‖ cat. congènit 

rastiador (mal) loc. ‖ cast. enfermedad congénita ‖ cat. malaltia congènita 

rastiar / retriar, rastriar, ratriar tr. ‖ cast. arrastrar; heredar, recibir 
genéticamente; presentar un parecido familiar ‖ cat. arrossegar; heretar, 
rebre genèticament; presentar una semblança familiar 

rastiella f. ‖ cast. rastrillo pequeño ‖ cat. rastell petit 

rastiello / restiello m. ‖ lat. rastĕllus ‖ cast. rastrillo; pesebre; barandilla ‖ cat. 
rastell; menjadora; barana 

rastillador - rastilladera, rastilladora / restillador adch. y s. ‖ cast. 
rastrillador ‖ cat. rampinador 

rastillar / rastellar, restillar tr. ‖ cast. rastrillar ‖ cat. rastellar 

rastillau / restillau m. ‖ cast. rastrillada; rastrillaje ‖ cat. rasclada 

rastillera f. ‖ cast. pesebre; hilera, ristra; vasar, alzadero ‖ cat. menjadora, 
grípia; filera, enfilall; escudeller, lleixa 

rastillero / rastiller, restillero m. ‖ cast. vasar, alzadero, poyata, vasera ‖ cat. 
escudeller, lleixa, antosta, tinell, prestatge 

rastón m. ‖ cast. tocón; raíz que sobresale de la tierra ‖ cat. soca; arrel que 
sobresurt de la terra 

rastonar tr. y pron. ‖ cast. rozar, arañar ‖ cat. rascar, esgarrapar 

rastonazo m. ‖ cast. roce; rozadura, arañazo, rasguño, herida superficial ‖ cat. 
frec, fregament; rascada, esgarrapada, esgarrinxada 

rastoniar tr. y pron. ‖ cast. rozar, arañar, rasguñar ‖ cat. rascar, esgarrapar, 
esgarrinxar 

rastra f. ‖ lat. restŭla ‖ cast. ristra, riestra, sarta, hilera; narria, mierra, trineo ‖ 
cat. rest, rast, enfilall; tiràs, trineu 

rastrau - rastrada pp. adch. ‖ cast. arrastrado; maltratado ‖ cat. arrossegat; 
baquetejat 

rastrayar tr. ‖ cast. cortejar ‖ cat. cortejar 

rastre m. ‖ cast. arrastre ‖ cat. arrossegament, arrossegada 

rastrel m. ‖ cast. ristrel, rastrel, lata; emparrillado, enrejado ‖ cat. perllonga, 
llistó; engraellat 

rastrelar tr. ‖ cast. colocar ristreles ‖ cat. enllatar 

rastrera f. ‖ cast. hilera, ristra; rastro, conjunto de huellas; arrastre, tracción; 
cordón umbilical ‖ cat. rast, enfilall; rastre, conjunt d’empremtes; tracció; 
cordó umbilical 

rastrera f. ‖ Clitocybe nebularis ‖ cast. pardilla (seta) ‖ cat. bromosa 

rastrerament adv. ‖ cast. rastreramente ‖ cat. vilment, mesquinament 

rastrero - rastrera adch. ‖ cast. rastrero ‖ cat. baix; rèptil 

rastreyo / rastreo, rastrío m. ‖ cast. rastreo ‖ cat. rastreig 
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rastriador - rastriadera adch. ‖ cast. hereditario, genético, que pasa de 
padres a hijos ‖ cat. hereditari, genètic, que passa de pares a fills 

rastriador - rastriadera, rastriadora adch. y s. ‖ cast. rastreador ‖ cat. 
rastrejador 

rastriar tr. ‖ cast. rastrear, seguir el rastro ‖ cat. rastrejar, seguir el rastre 

rastro m. ‖ lat. rastrum ‖ cast. rastro, huella; especie de rastrillo tosco ‖ cat. 
rastre, vestigi; espècie de rascle tosc 

rastro (a) loc. ‖ cast. a rastra, a rastras, a la rastra ‖ cat. a rossegons 

rastro (deixar) loc. ‖ cast. hacer daños visibles, destrozar ‖ cat. fer danys 
visibles, destrossar 

rastro (fer) / fer rastros loc. ‖ cast. dejar huella; hacer daños visibles, 
destrozar ‖ cat. deixar empremta; fer danys visibles, destrossar 

rastro (seguir lo) loc. ‖ cast. seguir el rastro ‖ cat. seguir el rastre 

rastro (trayer) loc. ‖ cast. parecer verosímil, tener verosimilitud ‖ cat. semblar 
versemblant, tenir versemblança 

rastrón m. ‖ cast. narria, mierra, trineo; atabladera de hierro ‖ cat. tiràs, trineu; 
esterrossador de ferro 

rastronar tr. ‖ cast. atablar ‖ cat. esterrossar, aplanar 

rastronero - rastronera adch. ‖ cast. arrastrado, agachado hasta el suelo ‖ 
cat. arrossegat, ajupit fins al terra 

rastrons (a) / a arrastrons loc. ‖ cast. a rastra, a rastras, a la rastra ‖ cat. a 
rossegons 

rastros (a) loc. ‖ cast. a rastra, a rastras, a la rastra ‖ cat. a rossegons 

rastruzons (a) / a rastrizons loc. ‖ cast. a rastra, a rastras, a la rastra; con 
precariedad ‖ cat. a rossegons; amb precarietat 

rastula f. ‖ cast. mora ácida, zarzamora inmadura ‖ cat. mora àcida 

rasuera f. ‖ lat. rasoria ‖ cast. raedera, rasqueta; navaja de afeitar ‖ cat. rasora, 
rasqueta; raor 

rasuero m. ‖ lat. rasorius ‖ cast. navaja de afeitar ‖ cat. raor 

rasura f. ‖ lat. rasūra ‖ cast. raspadura ‖ cat. raspadura 

rasura (pan de) m. ‖ cast. pan hecho de restos de masa ‖ cat. pa fet de residus 
de pasta 

rasurada f. ‖ cast. rasura, rasuración ‖ cat. rasura 

rasuradera f. ‖ cast. afeitadora, rasuradora, máquina de afeitar ‖ cat. màquina 
d’afaitar, afaitadora 

rasuraire s. ‖ cast. barbero, peluquero, esquilador, fígaro, rapabarbas ‖ cat. 
barber, perruquer 

rasurar / resurar, arrasurar, arresurar tr. y pron. ‖ cast. afeitar, rasurar ‖ cat. 
afaitar, raure, rasurar 

rasurau / resurau, rasurato, arrasurau, arresurau m. ‖ cast. afeitado, 
rasurado ‖ cat. afaitada, afaitament, afaitat 

rasurería f. ‖ cast. barbería, peluquería (para hombres) ‖ cat. barberia, 
perruqueria (per a homes) 

rata f. ‖ lat. *ratta ‖ Rattus norvegicus ‖ cast. rata ‖ cat. rata 

rata f. ‖ cast. brillo o reflejo en movimiento ‖ cat. lluentor o reflex en moviment 

rata careta loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón común, lirón careto ‖ cat. rata 
cellarda 

rata charra / rata chirla loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón común, lirón 
careto ‖ cat. rata cellarda 

rata cillarda / rata fillarda, rata guillarda loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. 
lirón común, lirón careto ‖ cat. rata cellarda 

rata d’augua / rata d’aigua, rata d’agua loc. ‖ Galemys pyrenaicus ‖ cast. 
desmán, almizclera, desmán almizclero, desmán de los Pirineos ‖ cat. 
almesquera 

rata dormillona / rata dormidera loc. ‖ Glis glis ‖ cast. lirón gris ‖ cat. rata 
dormidora grisa 
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rata empenada loc. ‖ cast. murciélago, murciégalo ‖ cat. ratpenat, ratapinyada, 
muricec 

rata faixada loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón común ‖ cat. rata cellarda 

rata freixera loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón común ‖ cat. rata cellarda 

rata grillera loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón común ‖ cat. rata cellarda 

rata muscarda loc. ‖ Eliomys quercinus ‖ cast. lirón común ‖ cat. rata cellarda 

rata paniquesa / rata paniquera loc. ‖ Mustela nivalis ‖ cast. comadreja ‖ cat. 
mostela 

rata paniquesa blanca / rata paniquera bllanca loc. ‖ Mustela erminea ‖ 
cast. armiño ‖ cat. ermini 

ratadizos m. pl. ‖ cast. raeduras ‖ cat. raspadura, raïssa 

ratadura f. ‖ cast. roedura de rata ‖ cat. ratadura 

ratania f. ‖ amer. ratania ‖ Krameria triandra ‖ cast. ratania ‖ cat. ratània 

ratar tr. ‖ cast. raer, roer, ratonar ‖ cat. rosegar, raure, ratar 

ratatulla f. ‖ fr. ratatouille ‖ cast. menudencias, minucias ‖ cat. menudalla, 
menuderies 

ratau - ratada pp. adch. ‖ cast. ratonado, raído, roído ‖ cat. ratat, rosegat, ragut 

rataz m. ‖ cast. rato largo ‖ cat. estonada 

ratel m. ‖ Mellivora capensis ‖ cast. ratel, tejón de la miel, tejón melero ‖ cat. 
ratel 

rater adch. ‖ cast. ratonero ‖ cat. ratador, rater, ratoner 

rater m. ‖ cast. ratero, ladronzuelo ‖ cat. lladregot, pispa, afaneta 

ratera f. ‖ cast. ratonera (trampa, madriguera) ‖ cat. ratera; niu de rates 

ratería f. ‖ cast. ratería ‖ cat. rateria 

raterío m. ‖ cast. abundancia de ratones ‖ cat. abundància de ratolins 

ratero - ratera adch. ‖ cast. ratonero ‖ cat. ratador, rater, ratoner 

ratero m. ‖ cast. ratero, ladronzuelo ‖ cat. lladregot, pispa, afaneta 

ratet m. ‖ cast. ratito, momentito ‖ cat. estoneta 

ratet (bell) loc. ‖ cast. un momento, un ratito ‖ cat. un moment, una estoneta 

rateta f. ‖ cast. topillo ‖ cat. talpó 

rateta d’a tundra loc. ‖ Microtus oeconomus ‖ cast. topillo nórdico ‖ cat. talpó 
de la tundra 

rateta de Cabrera loc. ‖ Microtus cabrerae ‖ cast. topillo de Cabrera ‖ cat. talpó 
de Cabrera 

rateta de campo loc. ‖ Microtus arvalis ‖ cast. topillo campesino ‖ cat. talpó 
dels prats 

rateta de mont loc. ‖ Chionomys nivalis ‖ cast. topillo nival ‖ cat. talpó de 
tartera 

rateta de selva loc. ‖ Microtus agrestis ‖ cast. topillo agreste ‖ cat. talpó 
muntanyenc 

rateta lusitana loc. ‖ Microtus lusitanicus ‖ cast. topillo lusitánico ‖ cat. talpó 
lusità 

rateta pirenenca loc. ‖ Microtus gerbei ‖ cast. topillo pirenaico ‖ cat. talpó 
pirinenc 

rateta roya loc. ‖ Clethrionomys glareolus ‖ cast. topillo rojo ‖ cat. talpó roig 

ratiar intr. ‖ cast. reptar, desplazarse arrastrando el cuerpo ‖ cat. reptar, 
desplaçar-se arrossegant el cos 

ratiar tr. ‖ cast. ratear, rapiñar; roer, raer, ratonar ‖ cat. furtar, rampinyar; 
rosegar, ratar 

ratichón m. ‖ cast. ratito, momentito ‖ cat. estoneta 

ratichot m. ‖ cast. ratito, momentito ‖ cat. estoneta 

raticida f. ‖ cast. raticida ‖ cat. raticida 

ratiella f. ‖ cast. peritoneo ‖ cat. peritoneu 
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ratificable adch. ‖ cast. ratificable ‖ cat. ratificable 

ratificación f. ‖ cast. ratificación ‖ cat. ratificació 

ratificar tr. y pron. ‖ cast. ratificar ‖ cat. ratificar 

ratificatorio - ratificatoria adch. ‖ cast. ratificatorio ‖ cat. ratificatori, ratificatiu 

ratihabición f. ‖ cast. ratihabición ‖ cat. ratihabició 

ratilla f. ‖ cast. colectivo de ratones, abundancia de ratones ‖ cat. col·lectiu de 
ratolins, abundància de ratolins 

ratina f. ‖ fr. ratine ‖ cast. ratina ‖ cat. ratina, retina 

ratinache m. ‖ fr. ratinage ‖ cast. ratinado ‖ cat. ratinatge 

ratinadera f. ‖ cast. ratinadora ‖ cat. ratinadora 

ratinar tr. ‖ fr. ratiner ‖ cast. ratinar, frisar ‖ cat. ratinar 

ratio f. ‖ lat. ratio ‖ cast. ratio ‖ cat. ràtio 

ratizo m. ‖ cast. rata grande ‖ cat. rata gran 

rato m. ‖ lat. *rattus ‖ cast. ratón ‖ cat. ratolí 

rato / arrato m. ‖ lat. raptus ‖ cast. rato ‖ cat. estona 

rato (de buen) loc. ‖ cast. ni de coña, por las narices ‖ cat. ni de conya, pels 
nassos 

rato de casa loc. ‖ Mus musculus ‖ cast. ratón doméstico, ratón casero ‖ cat. 
ratolí comú 

rato de coda curta loc. ‖ Microtus duodecimcostatus ‖ cast. topillo 
mediterráneo ‖ cat. talpó 

rato de coda larga loc. ‖ Apodemus sylvaticus ‖ cast. campañol, ratón de 
monte, ratón campesino ‖ cat. ratolí de camp comú 

rato de mont loc. ‖ Apodemus sylvaticus ‖ cast. campañol, ratón de monte, 
ratón campesino ‖ cat. ratolí de camp comú 

rato de nieu loc. ‖ Chionomys nivalis ‖ cast. topillo nival ‖ cat. talpó de tartera 

rato de tiempo loc. ‖ cast. rato, espacio de tiempo ‖ cat. estona, espai de 
temps 

rato perdiu loc. ‖ cast. tiempo libre ‖ cat. lleure, temps lliure 

rato terrero loc. ‖ Crocidura russula ‖ cast. musaraña, musgaño ‖ cat. 
musaranya 

ratolín m. ‖ cast. ratón, ratoncillo ‖ cat. ratolí 

ratolín alionau loc. ‖ Apodemus flavicollis ‖ cast. ratón leonado ‖ cat. ratolí de 
camp lleonat 

ratolín de trigazal loc. ‖ Micromys minutus ‖ cast. ratón espiguero ‖ cat. ratolí 
de les collites 

ratolín dormillón loc. ‖ Muscardinus avellanarius ‖ cast. lirón enano, 
muscardino, ratón de las avellanas, ratoncillo de oro ‖ cat. rata dormidora 
rogenca 

ratolín tabonero m. ‖ Arvicola terrestris ‖ cast. rata topera ‖ cat. rata talpera 

ratoliniar intr. ‖ cast. husmear, fisgar, fisgonear ‖ cat. tafanejar, furetejar, 
furonejar 

ratón m. ‖ cast. ratón ‖ cat. ratolí 

ratonada / ratonata f. ‖ cast. abundancia de ratones ‖ cat. abundància de 
ratolins 

ratonar-se v. pron. ‖ cast. ratonar, roer, raer por los ratones ‖ cat. ratar, rosegar 
pels ratolins 

ratonería f. ‖ cast. rapiña, robo ‖ cat. rapinya, robatori 

ratonero - ratonera / ratoner adch. ‖ cast. ratonero, ratonesco; fisgón, 
husmeador ‖ cat. rater, ratoner, ratador; tafaner, furoner, xafarot 

ratonero - ratonera adch. y s. ‖ cast. ratonero (perro de pequeño tamaño) ‖ 
cat. gos d’una raça de poca alçada, gos rater 

ratoniar tr. ‖ cast. husmear, fisgonear; dañar taimadamente; ratear, robar 
cosas de escaso valor; roer, ratonar ‖ cat. tafanejar; danyar astutament; 
rampinyar; rosegar, ratar 
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ratoniau - ratoniada pp. adch. ‖ cast. ratonado, mordisqueado, roído ‖ cat. 
rosegat, ratat 

ratos (a) loc. ‖ cast. a ratos, de rato en rato ‖ cat. a estones 

ratos (fer) loc. ‖ cast. hacer rato; hacer tiempo ‖ cat. fer estona; fer temps 

ratos (pa) / ta ratos loc. ‖ cast. para rato, para largo ‖ cat. per a una bona 
estona 

ratos perdius (en) loc. ‖ cast. a ratos perdidos ‖ cat. a estones perdudes, a 
estones de lleure 

ratronero - ratronera adch. ‖ cast. raso, pegado al suelo ‖ cat. ras, arran de 
terra 

ratulla f. ‖ fr. ratatouille ‖ cast. menudencias, minucias ‖ cat. menudalla, 
menuderies 

ratullar tr. ‖ cast. raer, roer, ratonar ‖ cat. rosegar, raure, ratar 

rau m. ‖ heb. rabb ‖ cast. rabino, jefe espiritual ‖ cat. rabí, cap espiritual 

raucar tr. ‖ cast. pulir, pulimentar ‖ cat. polir, brunyir 

raucha / racha f. ‖ Avena fatua ‖ cast. avena fatua ‖ cat. cugula fàtua 

rau-rau onom. ‖ cast. sonido del croar de la rana o del sapo ‖ cat. rauc 

rau-rau m. ‖ cast. desazón, inquietud, desasosiego; remordimiento, 
resquemor, reconcomio ‖ cat. rosec, rau-rau 

rauta f. ‖ cast. lima para madera ‖ cat. raspa, llima per a fusta 

rautar tr. ‖ cast. limar, raspar, rascar ‖ cat. llimar, rautar, rascar, gratar 

rauvolfia f. ‖ Rauvolfia sp ‖ cast. rauvolfia, rauwolfia ‖ cat. rauvòlfia 

ravanar m. ‖ cast. rabanal ‖ cat. ravenar 

ravanera f. ‖ Raphanus sativus ‖ cast. rábano (planta) ‖ cat. ravenera 

ravanet / ravanete m. ‖ cast. rábano (raíz); pene (coloquial) ‖ cat. rave; penis 
(col·loquial) 

ravaneta f. ‖ cast. rábano (raíz) ‖ cat. rave 

ravanicia f. ‖ Erucastrum nasturtiifolium ‖ cast. oruga salvaje (planta) ‖ cat. 
ravenissa groga 

ravanicia f. ‖ Raphanus raphanistrum ‖ cast. rabaniza, rabanillo ‖ cat. 
rafanistre 

ravaniza f. ‖ Diplotaxis erucoides ‖ cast. jaramago ‖ cat. ravenissa blanca 

ravano m. ‖ lat. raphănus ‖ cast. rábano (raíz) ‖ cat. rave 

ravenés - ravenesa adch. y s. ‖ cast. ravenés ‖ cat. ravennès 

ravioli m. ‖ it. ravioli ‖ cast. raviole, ravioli ‖ cat. ravioli 

ravoliar intr. ‖ cast. travesear, importunar, enredar, revolver, andar inquieto ‖ 
cat. entremaliejar, importunar, enredar 

raya f. ‖ lat. radia ‖ cast. raya ‖ cat. ratlla 

raya a’l pelo loc. ‖ cast. raya del pelo ‖ cat. clenxa 

raya con (fer) loc. ‖ cast. destacar sobre, sobresalir sobre (en sentido positivo 
o negativo) ‖ cat. destacar sobre, sobresortir sobre (en sentit positiu o 
negatiu) 

raya de (a) / a la raya de loc. ‖ cast. casi, aproximadamente ‖ cat. quasi, 
aproximadament 

raya en o pelo loc. ‖ cast. raya del pelo ‖ cat. clenxa 

rayada / rayata f. ‖ cast. chorrito; rayo de sol; destello; retortijón, torcijón; 
rayada ‖ cat. raig; raig de sol; llampada; retorçó, torçó, retortilló; punxada 

rayadera f. ‖ cast. marcador, lugar donde se hacen marcas para llevar un 
cómputo ‖ cat. marcador, lloc on es fan marques per portar un còmput 

rayador - rayadora s. ‖ cast. árbitro que lleva un cómputo o tanteo ‖ cat. àrbitre 
que porta un còmput o tempteig 

rayadura f. ‖ cast. rayado, rayada; arañazo ‖ cat. ratllat; ratllada; raspament 

rayar tr. ‖ lat. radiāre ‖ cast. rayar; subrayar ‖ cat. ratllar, viar; subratllar 

rayar l’alba loc. ‖ cast. amanecer, rayar el alba, despuntar el día ‖ cat. apuntar 
el dia, fer-se de dia, fer-se clar 
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rayau m. ‖ cast. rayadura ‖ cat. ratllat 

rayazo m. ‖ cast. retortijón, torcijón ‖ cat. retorçó, torçó, retortilló 

rayedor m. ‖ cast. rasero ‖ cat. rasadora, arrasador 

rayer tr. ‖ lat. radĕre ‖ cast. rasar ‖ cat. arrasar (una mesura) 

rayera f. ‖ cast. abeja reina o maestra ‖ cat. abella reina 

rayera f. ‖ cast. carámbano, cerrión; tormenta eléctrica ‖ cat. caramell; 
tempesta elèctrica 

rayera de chelo loc. ‖ cast. carámbano, cerrión, candelizo, calamoco, 
canalón ‖ cat. caramell 

rayeta f. ‖ cast. raya (signo ortográfico) ‖ cat. guió (signe ortogràfic) 

rayo m. ‖ lat. radĭus ‖ cast. rayo; radio (de círculo, de rueda...) ‖ cat. llamp; raig; 
radi (de cercle, de roda...) 

rayo interch. ‖ cast. expresa enfado o desaprobación ‖ cat. expressa disgust o 
desaprovació 

rayo (cayer como un) loc. ‖ cast. sentar mal, producir indisposición o 
desasosiego ‖ cat. assentar-se malament, produir indisposició o 
desassossec 

rayón m. ‖ cast. rayón (tela) ‖ cat. raió 

rayón m. ‖ cast. rayo de luz; surco, raya o grieta profunda ‖ cat. raig de llum; 
solc, ratlla o esquerda profunda 

rayón - rayona s. ‖ cast. jabato ‖ cat. garrí de senglar, porcell de senglar 

rayos de punta (cayer) loc. ‖ cast. relampaguear, producirse aparato 
eléctrico; calentar el sol excesivamente ‖ cat. llampegar, produir-se aparat 
elèctric; escalfar el sol excessivament 

rayot / rayote m. ‖ cast. garabato, garrapato; rayajo; rayón ‖ cat. gargot, 
esborranc, guixada; ratllada 

rayotar tr. ‖ cast. garabatear, garrapatear ‖ cat. gargotejar, esborrallar, guixar 

rayotera f. ‖ cast. garabato, garrapato ‖ cat. gargot, esborranc, guixada 

rayotiar tr. ‖ cast. garabatear, garrapatear ‖ cat. gargotejar, esborrallar, guixar 

rayotizo m. ‖ cast. garabato, garrapato ‖ cat. gargot, esborranc, guixada 

raz m. ‖ fr. de Arrás ‖ cast. satén, raso ‖ cat. setí, ras 

raza f. ‖ it. razza ‖ cast. raza ‖ cat. raça 

razón f. ‖ lat. ratio ‖ cast. razón ‖ cat. raó 

razón / arrazón m. (u f.) ‖ cast. tenaza de zapatero; abridor o rajador de 
cañas; especie de punzón de palo de cestería ‖ cat. tenalles de sabater; 
esberlador de canyes, xapador; mena de punxó de pal de cistelleria 

razón (mala) loc. ‖ cast. jugarreta, mala jugada, mala pasada ‖ cat. jugada, 
mala jugada, mala passada 

razonable adch. ‖ cast. razonable ‖ cat. raonable 

razonablement adv. ‖ cast. razonablemente ‖ cat. raonablement 

razonadament adv. ‖ cast. razonadamente ‖ cat. raonadament, 
enraonadament 

razonador - razonadera, razonadora adch. y s. ‖ cast. razonador ‖ cat. 
raonador 

razonamiento m. ‖ cast. razonamiento ‖ cat. raonament 

razonar tr. y intr. ‖ cast. razonar ‖ cat. raonar 

razonau - razonada pp. adch. ‖ cast. razonado ‖ cat. raonat, enraonat 

razonero - razonera / razoner adch. ‖ cast. razonable, sensato ‖ cat. raonable, 
sensat 

razosería f. ‖ cast. colectivo de individuos de mala raza ‖ cat. col·lectiu 
d’individus de mala raça 

razoso - razosa adch. ‖ cast. de mala raza (especialmente ganado) ‖ cat. de 
mala raça (especialment bestiar) 

razzia f. ‖ fr. razzia ‖ cast. razia ‖ cat. ràtzia 

re m. ‖ cast. re ‖ cat. re 
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reabsorber tr. y pron. ‖ cast. reabsorber ‖ cat. reabsorbir 

reabsorción f. ‖ cast. reabsorción ‖ cat. reabsorció 

reacción / reaición f. ‖ cast. reacción ‖ cat. reacció 

reaccionar intr. ‖ cast. reaccionar ‖ cat. reaccionar 

reaccionario - reaccionaria adch. y s. ‖ cast. reaccionario ‖ cat. reaccionari 

reaccionarismo m. ‖ cast. reaccionarismo ‖ cat. reaccionarisme 

reachina f. ‖ fr. réagine ‖ cast. reagina ‖ cat. reagina 

reachustar tr. ‖ cast. reajustar ‖ cat. reajustar 

reachuste m. ‖ cast. reajuste ‖ cat. reajustament 

reactancia f. ‖ ang. reactancy ‖ cast. reactancia ‖ cat. reactància 

reactant adch. y m. ‖ cast. reactante ‖ cat. reactant 

reactivación f. ‖ cast. reactivación ‖ cat. reactivació 

reactivar tr. y pron. ‖ cast. reactivar ‖ cat. reactivar 

reactividat f. ‖ cast. reactividad ‖ cat. reactivitat 

reactivo - reactiva adch. y m. ‖ cast. reactivo ‖ cat. reactiu 

reactor m. ‖ cast. reactor ‖ cat. reactor 

readaptabilidat f. ‖ cast. readaptabilidad ‖ cat. readaptabilitat 

readaptable adch. ‖ cast. readaptable ‖ cat. readaptable 

readaptación f. ‖ cast. readaptación ‖ cat. readaptació 

readaptar tr. y pron. ‖ cast. readaptar ‖ cat. readaptar 

readmisión / realmisión f. ‖ cast. readmisión ‖ cat. readmissió 

readmitir / realmitir tr. ‖ cast. readmitir ‖ cat. readmetre 

readopción f. ‖ cast. readopción ‖ cat. readopció 

readoptar tr. ‖ cast. readoptar ‖ cat. readoptar 

reafirmación f. ‖ cast. reafirmación ‖ cat. reafirmació 

reafirmant adch. ‖ cast. reafirmante ‖ cat. refermant 

reafirmar tr. y pron. ‖ cast. reafirmar ‖ cat. reafirmar 

reagregación f. ‖ cast. reagregación ‖ cat. reagregació 

reagregar tr. ‖ cast. reagregar ‖ cat. reagregar  

reagrupación f. ‖ cast. reagrupación ‖ cat. reagrupació 

reagrupamiento m. ‖ cast. reagrupamiento ‖ cat. reagrupament 

reagrupar tr. y pron. ‖ cast. reagrupar ‖ cat. reagrupar 

real adch. ‖ lat. realis ‖ cast. real (existente, verdadero) ‖ cat. real (existent, 
vertader) 

realce m. ‖ cast. realce ‖ cat. realç, realçament 

realera f. ‖ cast. cencerro de las ovejas ‖ cat. esquella de les ovelles 

realgar m. ‖ ar. dial. ráhǧ alḡár ‖ cast. rejalgar ‖ cat. realgar 

realidat f. ‖ lat. realĭtas ‖ cast. realidad ‖ cat. realitat 

realidat (en) loc. ‖ cast. en realidad ‖ cat. en realitat 

realimentación f. ‖ cast. realimentación ‖ cat. realimentació 

realimentar tr. ‖ cast. realimentar ‖ cat. realimentar 

realismo m. ‖ cast. realismo (relacionado con la realidad) ‖ cat. realisme 

realista adch. ‖ cast. realista (del realismo, de la realidad) ‖ cat. realista 

realizable adch. ‖ cast. realizable ‖ cat. realitzable 

realización f. ‖ cast. realización ‖ cat. realització 

realizador - realizadora s. ‖ cast. realizador ‖ cat. realitzador 

realizar tr. y pron. ‖ cast. realizar ‖ cat. realitzar 

realizativo - realizativa adch. ‖ cast. realizativo ‖ cat. realitzatiu 
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realment adv. ‖ cast. realmente, verdaderamente ‖ cat. realment 

realoch / realoche, realoix m. ‖ cast. realojo, realojamiento ‖ cat. reallotjament 

realoichar / realoixar tr. ‖ cast. realojar ‖ cast. realojar ‖ cat. reallotjar 

realzable adch. ‖ cast. realzable ‖ cat. realçable 

realzar tr. ‖ cast. realzar ‖ cat. realçar 

reamputación f. ‖ cast. reamputación ‖ cat. reamputació 

reanimación f. ‖ cast. reanimación ‖ cat. reanimació 

reanimar tr. y pron. ‖ lat. redanimāre ‖ cast. reanimar ‖ cat. reanimar 

reanime m. ‖ cast. reanimación ‖ cat. reanimació 

reapareixer intr. ‖ cast. reaparecer ‖ cat. reaparèixer 

reaparición f. ‖ cast. reaparición ‖ cat. reaparició 

rearmar tr. y pron. ‖ cast. rearmar ‖ cat. rearmar 

rearme m. ‖ cast. rearme ‖ cat. rearmament 

reasegurador - reaseguradera, reaseguradora adch. y s. ‖ cast. 
reasegurador ‖ cat. reassegurador 

reaseguranza f. ‖ cast. reaseguro ‖ cat. reassegurança 

reasegurar tr. ‖ cast. reasegurar ‖ cat. reassegurar 

reaseguro m. ‖ cast. reaseguro ‖ cat. reassegurança 

reasumir tr. ‖ cast. reasumir ‖ cat. reassumir 

reasunción f. ‖ cast. reasunción ‖ cat. reassumpció 

reato m. ‖ lat. reātus ‖ cast. reato ‖ cat. reat 

reatrera / ratrera f. ‖ cast. placenta ‖ cat. placenta 

reaz m. ‖ cast. derrama (de gastos) ‖ cat. derrama (de despeses) 

rebaba f. ‖ cast. capa de barro muy resbaladizo ‖ cat. capa de fang molt 
relliscós 

rebabata f. ‖ cast. rebaba ‖ cat. rebava 

rebadina f. ‖ cast. remanso, restaño ‖ cat. rabeig, remulla 

rebadinar tr. y pron. ‖ cast. remansar; anegar, inundar ‖ cat. estanyar; negar, 
inundar, enaiguar 

rebailadera / reballadera f. ‖ cast. peonza, trompo; patata muy pequeña ‖ cat. 
baldufa, burot; patata molt petita 

rebailar / reballar intr. ‖ cast. pivotar ‖ cat. pivotar 

rebaixa f. ‖ cast. rebaja ‖ cat. rebaixa 

rebaixable adch. ‖ cast. rebajable ‖ cat. rebaixable 

rebaixada f. ‖ cast. humillación ‖ cat. humiliació 

rebaixador - rebaixadera, rebaixadora adch. y m. ‖ cast. rabajador ‖ cat. 
rebaixador 

rebaixar / arrebaixar tr. y pron. ‖ cast. rebajar; disminuir; humillar ‖ cat. 
rebaixar; disminuir; humiliar 

rebaixau - rebaixada pp. adch. ‖ cast. rebajado ‖ cat. rebaixat 

rebaixe m. ‖ cast. rebaje, rebaja ‖ cat. rebaix, rebaixa; rebaixatge 

rebaixón m. ‖ cast. asperón, piedra de amolar; rebaja, menoscabo; descenso 
brusco ‖ cat. esmolador, pedra d’esmolar; rebaixa, menyscapte; descens 
brusc 

rebalba f. ‖ Oenanthe oenanthe ‖ cast. collalba gris ‖ cat. còlit gris 

reballar / rebailar tr. ‖ cast. mecer; acunar; adular, bailar el agua; mezclar, 
revolver ‖ cat. gronxar; bressar, bressolar; afalagar, ballar l’aigua als ulls; 
mesclar, barrejar, remenar 

rebalsa f. ‖ cast. rebalsa ‖ cat. embassada, embassament; rebals 

rebalsar tr. y pron. ‖ cast. rebalsar ‖ cat. embassar, rebalsar 

rebalsato m. ‖ cast. rebalse; rebalsa ‖ cat. embassada, embassament; rebals 

rebalso m. ‖ cast. rebalse; rebalsa ‖ cat. embassada, embassament; rebals 
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rebaltizar tr. ‖ cast. rebautizar ‖ cat. rebatejar 

rebalzar-se v. pron. ‖ cast. desequilibrarse; ladearse, perder un apoyo lateral 
‖ cat. desmarxar-se, desequilibrar-se; decantar-se, perdre un suport 
lateral 

rebanar-se v. pron. ‖ cast. enmohecerse, florecerse, ponerse mohoso ‖ cat. 
florir-se, cobrir-se de floridura 

rebandiadera f. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador 

rebandiador m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador 

rebandiar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer ‖ cat. gronxar, gronxejar, 
engronsar 

rebaptizar / rebautizar, rebaltizar, reboltizar tr. y pron. ‖ cast. rebautizar; 
volver a recibir el bautismo ‖ cat. rebatejar; tornar a rebre el baptisme 

rebarba f. ‖ cast. rebaba ‖ cat. rebava 

rebarbiella f. ‖ cast. rebaba ‖ cat. rebava 

rebasa f. ‖ cast. rebalsa ‖ cat. embassada, embassament; rebals 

rebasada f. ‖ cast. rebalse ‖ cat. embassada, embassament 

rebasar / arrebasar tr. ‖ cast. rebalsar ‖ cat. embassar 

rebasata f. ‖ cast. rebalse ‖ cat. embassada, embassament 

rebastal / rebastar m. ‖ cast. terreno donde crece la hierba tras ser segada 
‖ cat. terreny de redall 

rebastar / arrebastar intr. ‖ cast. cortar la yerba de pasto con los dientes al 
pacer o estirando con las manos ‖ cat. tallar l’herba de pastura amb les 
dents al pasturar o estirant amb les mans 

rebastar / arrebastar tr. ‖ cast. apacentar el ganado en el renadío ‖ cat. 
pasturar el bestiar al redall 

rebastero - rebastera / rebaster adch. y s. ‖ cast. dicho del ganado que pace 
la hierba crecida tras la siega ‖ cat. dit del ramat que pastura el redall 

rebastiello m. ‖ cast. yerba que crece tras ser segada por segunda vez; 
tercera siega de yerba ‖ cat. redall de segona dallada 

rebasto m. ‖ cast. renadío, yerba que crece tras ser segada; segunda siega 
de yerba ‖ cat. redall 

rebater / rebatir tr. ‖ cast. rebatir; derribar; arrojar, lanzar a distancia; salpicar 
‖ cat. rebatre; derrocar, tombar; llançar, tirar a distància; esquitxar 

rebater-se / rebatir-se v. pron. ‖ cast. derrumbarse, caerse; tumbarse ‖ cat. 
ensulsiar-se, caure; tombar-se 

rebatible adch. ‖ cast. rebatible ‖ cat. rebatible 

rebatida f. ‖ cast. arranque, impulso repentino; derrumbe, desmoronamiento, 
caída ‖ cat. embranzida, abrivada, impuls sobtat; ensulsiada, caiguda 

rebatimiento m. ‖ cast. rebatimiento ‖ cat. rebatiment 

rebatir tr. ‖ cast. rebatir; derribar; arrojar, lanzar a distancia ‖ cat. rebatre; 
derrocar, tombar; llançar, tirar a distància 

rebato m. ‖ ar. ribāṭ ‖ cast. rebato, somatén ‖ cat. sometent 

rebatoso - rebatosa adch. ‖ cast. impulsivo, brusco; que salpica ‖ cat. 
impulsiu, brusc; que esquitxa 

rebayal m. ‖ cast. terreno que ha sido pastado ‖ cat. terreny que ha sigut 
pasturat 

rebayar intr. ‖ cast. pastar por segunda vez ‖ cat. pasturar per segona vegada 

rebayo m. ‖ cast. pasto que queda tras haber pastado ‖ cat. pastura que resta 
després d’haver pasturat 

rebeca f. ‖ de Rebecca (pelicula de Hitchcock) ‖ cast. rebeca, chaqueta de 
punto ‖ cat. rebeca, jaqueta de punt 

rebel adch. y s. ‖ lat. rebellis ‖ cast. rebelde ‖ cat. rebel 

rebelar / arrebelar tr. y pron. ‖ lat. rebellāre ‖ cast. rebelar ‖ cat. rebel·lar 

rebelar intr. ‖ cast. balar repetidamente ‖ cat. belar repetidament 

rebelía f. ‖ cast. rebeldía ‖ cat. rebel·lia 
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rebelión f. ‖ lat. rebellĭo ‖ cast. rebelión ‖ cat. rebel·lió 

rebelón - rebelona adch. ‖ cast. indómito, desmandado ‖ cat. indòmit, malarec 

rebequiar intr. ‖ cast. balar repetidamente ‖ cat. belar repetidament 

rebequiu m. ‖ cast. balido lastimero ‖ cat. bel planyívol 

rebesta f. ‖ Erithacus rubecula ‖ cast. petirrojo europeo ‖ cat. pit-roig, pap-roig, 
rupit, reientinc 

rebichuelo / rabichuelo m. ‖ lat. de rubellĭo ‖ Lactarius deliciosus ‖ cast. 
níscalo, mízcalo, robellón ‖ cat. rovelló, pinetell 

rebién / rebén adv. ‖ cast. requetebién, muy bien ‖ cat. rebé, molt bé 

rebifada f. ‖ oc. rebifada ‖ cast. enfrentamiento, desplante ‖ cat. enfrontament, 
afrontament 

rebifar-se v. pron. ‖ oc. rebifar ‖ cast. enfrentarse, plantar cara, revolverse 
contra alguien ‖ cat. afrontar-se, enfrontar-se, girar-se contra algú, plantar 
cara 

rebiscar v. ‖ cast. llamar al ganado con gritos o silbidos ‖ cat. cridar el ramat 
vociferant o xiulant 

rebisco m. ‖ cast. grito o silbido para llamar al ganado ‖ cat. crit o xiulada per 
cridar al ramat 

rebladura / enrebladura f. ‖ cast. entumecimiento, aterimiento; 
acobardamiento, acoquinamiento; doblegamiento, renuncia, cesión ‖ cat. 
entumiment, embalbiment, enrederament; acovardiment, acoquinament; 
doblegament, renúncia 

reblandeixer / reblandecer tr. y pron. ‖ cast. reblandecer, ablandar ‖ cat. 
reblanir, remollir 

reblandeiximiento / reblandecimiento m. ‖ cast. reblandecimiento ‖ cat. 
reblaniment 

reblanir tr. y pron. ‖ cast. reblandecer, ablandar ‖ cat. reblanir, remollir 

reblar / rebllar, enreblar intr. ‖ lat. roborāre ‖ cast. doblegarse, cejar, ceder, 
darse por vencido, dar el brazo a torcer; aterir, aterecer, entumecer, 

arrecir, engusgarse ‖ cat. doblegar-se, desistir, cedir, donar-se per vençut, 
afluixar la corda; embalbir, enrederar 

reblar / rebllar, enreblar tr. y pron. ‖ cast. remachar, roblar, reblar, rebitar ‖ 
cat. reblar 

reblar-se / rebllar-se, enreblar-se, enreular-se v. pron. ‖ lat. roborāre ‖ cast. 
aterirse, pasmarse de frío, aterecerse, arrecirse, engusgarse; 
entumecerse, agarrotarse ‖ cat. embalbir-se, enrederar-se; entumir-se, 
encarcarar-se, encordar-se 

reblau - reblada / rebllau, reblato, enreblau, enreblato, enreulau adch. y 
s. ‖ cast. aterido, pasmado de frío; entumecido, agarrotado; cobarde, 
medroso, pusilánime, apocado ‖ cat. balb, embalbit, enrederat; entumit, 
engarrotat; covard, poruc, pusil·lànime, apocat 

reble m. ‖ lat. replum ‖ cast. robladura ‖ cat. reble 

reblegar intr. y pron. ‖ cast. doblegarse, cejar, ceder, darse por vencido, dar 
el brazo a torcer ‖ cat. doblegar-se, desistir, cedir, donar-se per vençut, 
afluixar la corda 

rebles m. pl. ‖ cast. arreos, aparejos ‖ cat. arreus, ensellament 

reblincar-se / rebrincar-se v. pron. ‖ cast. encolerizarse, airarse ‖ cat. enfurir-
se, enfuriar-se 

reblincau - reblincada / rebrincau v. pp. adch. ‖ cast. enfadado, enojado, 
encolerizado, airado ‖ cat. enutjat, empipat, enfurit, enfuriat 

reblón / enreblón m. ‖ cast. remache; roblón ‖ cat. rebló 

reblonar tr. ‖ cast. remachar ‖ cat. reblonar, reblar 

rebobinador - rebobinadera adch. ‖ cast. rebobinador ‖ cat. rebobinador 

rebobinar tr. ‖ cast. rebobinar ‖ cat. rebobinar 

rebobinau m. ‖ cast. rebobinado ‖ cat. rebobinatge 

rebocar tr. ‖ lat. de bucca ‖ cast. revocar el humo o un gas ‖ cat. esbatre el 
fum o un gas 
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rebocar-se v. pron. ‖ cast. rebosar, desbordarse; retirarse; retroceder ‖ cat. 
desbordar-se, sobreeixir; retirar-se; retrocedir 

rebol m. ‖ lat. rubor ‖ cast. arrebol; vellón; vedija ‖ cat. vermellor; velló; floc, 
borralló 

rebola f. ‖ cast. nudo de la madera ‖ cat. nus de la fusta 

rebolería f. ‖ cast. curtiduría, tenería, adobería ‖ cat. adoberia, blanqueria 

rebolero - rebolera adch. y s. ‖ cast. curtidor, zurrador ‖ cat. blanquer, 
assaonador, adober, adobador 

rebolero m. ‖ cast. conjunto de cosas pequeñas o poco valiosas ‖ cat. conjunt 
de coses petites o poc valuoses 

reboleta f. ‖ Galium aparine ‖ cast. azotalenguas, amor de hortelano ‖ cat. 
apegalós 

reboleta f. ‖ cast. chueca, juego de equipo que usa bastón y pelota ‖ cat. joc 
d’equip que fa servir bastó i pilota 

reboleta f. ‖ cast. nudo de la madera ‖ cat. nus de la fusta 

rebolisero - rebolisera adch. ‖ cast. jactancioso, vanidoso, presumido ‖ cat. 
jactanciós, vanitós, presumit 

rebolla f. ‖ cast. bellota de la coscoja ‖ cat. gla del garric 

rebollar m. ‖ cast. coscojal, coscojar ‖ cat. coscollar, garrigar 

rebollera f. ‖ Quercus coccifera ‖ cast. coscoja, chaparra ‖ cat. garric, coscoll, 
coscolla 

rebollero m. ‖ lat. *roborellus ‖ Quercus coccifera ‖ cast. coscoja, chaparra ‖ 
cat. garric, coscoll, coscolla 

rebollizo m. ‖ Quercus cerrioides ‖ cast. roble cerrioide ‖ cat. roure cerrioide 

rebollo m. ‖ Camphorosma monspeliaca ‖ cast. alcanforada ‖ cat. camforada 

rebollo / reboll m. ‖ Quercus coccifera ‖ cast. coscoja, chaparra ‖ cat. garric, 
coscoll, coscolla 

rebombar intr. ‖ cast. retumbar ‖ cat. retrunyir, retentir, ressonar 

rebombar tr. y intr. ‖ cast. revocar el humo; retroceder, recular, regolfar ‖ cat. 
esbatre el fum; retrocedir, recular, regolfar 

rebordenco - rebordenca adch. y s. ‖ cast. malvado, perverso; estéril, 
improductivo ‖ cat. malvat, pervers; estèril, improductiu 

rebordizo - rebordiza adch. y s. ‖ cast. malvado, perverso; rechoncho, 
regordete ‖ cat. malvat, pervers; rodanxó, grassonet 

rebordizo m. ‖ cast. vástago rastrero de un árbol, chupón ‖ cat. brot rèptil d’un 
arbre, pollís 

rebordonir intr. y pron. ‖ cast. degenerar ‖ cat. degenerar 

rebornau m. ‖ cast. armazón, entramado ‖ cat. carcassa, armadura, entramat 

reborne m. ‖ cast. listón de un armazón ‖ cat. llistó d’una carcassa 

rebornigau - rebornigada adch. ‖ cast. rechoncho, regordete ‖ cat. rodanxó, 
grassonet 

rebornizo - reborniza adch. y m. ‖ cast. rechoncho, regordete; chaparro, 
achaparrado ‖ cat. rodanxó, grassonet; xaparro, rabassut 

rebostia interch. ‖ cast. expresa disgusto, contrariedad, sorpresa ‖ cat. 
expressa disgust, contrarietat, sorpresa 

rebotar intr. ‖ cast. rebotar ‖ cat. rebotar, rebotre 

rebote m. ‖ cast. rebote, rebotadura ‖ cat. rebot 

rebotiar intr. ‖ cast. rebotar ‖ cat. rebotar, rebotre 

rebotiga / rebotica f. ‖ cast. trastienda; rebotica ‖ cat. rebotiga 

rebotudo - rebotuda adch. ‖ cast. rechoncho, achaparrado ‖ cat. rabassut, 
rodanxó 

rebozar tr. y pron. ‖ cast. revocar, enlucir, enfoscar; rebozar; envolver; 
ocultar; embarrar, embadurnar, ensuciar ‖ cat. lliscar, arrebossar; 
embolicar; ocultar; enfangar, empastifar, embrutar 

rebozo m. ‖ cast. revoque, revoco, revocadura, enlucido, enfoscado ‖ cat. 
lliscada, arrebossada 
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rebozuelo m. ‖ Cantharellus cibarius ‖ cast. rebozuelo ‖ cat. rossinyol (bolet) 

rebrendar tr. ‖ cast. merendar por segunda vez ‖ cat. berenar per segona 
vegada 

rebrenillo m. ‖ lat. de brinna ‖ cast. salvado menudo; harina de baja calidad 
‖ cat. segó menut; farina de baixa qualitat 

rebrigar-se v. pron. ‖ cast. resguardarse, parapetarse ‖ cat. resguardar-se, 
parapetar-se 

rebrigau - rebrigada adch. ‖ cast. cobijado, resguardado, abrigado, 
parapetado ‖ cat. arrecerat, emparat, parapetat, resguardat 

rebrigo m. ‖ cast. abrigo, resguardo, socaire, defensa contra el viento o el 
frío ‖ cat. abric, recer, redós 

rebrigo (a) loc. ‖ cast. a resguardo, al abrigo ‖ cat. a recer, a redós 

rebrincar tr. ‖ cast. triscar, enredar, mezclar ‖ cat. embullar, embolicar 

rebronco (a) loc. ‖ cast. a regañadientes ‖ cat. a contracor, rondinant 

rebrotar intr. ‖ cast. rebrotar, retoñar ‖ cat. rebrotar, rebrollar 

rebrote m. ‖ cast. rebrote, retoño ‖ cat. rebrot, rebroll 

rebruixa f. ‖ cast. bruja maligna; mujer taimada o perversa ‖ cat. bruixa 
maligna; dona múrria o perversa 

rebruixón m. ‖ cast. brujo maligno; hombre taimado o perverso ‖ cat. bruixot 
maligne; home astut o pervers 

rebuchir tr. ‖ cast. revocar, enlucir, enfoscar; rebozar ‖ cat. lliscar, arrebossar 

rebuchito m. ‖ cast. revoque, revoco, revocadura, enlucido, enfoscado ‖ cat. 
lliscada, arrebossada 

rebuchiu m. ‖ cast. revoque, revoco, revocadura, enlucido, enfoscado ‖ cat. 
lliscada, arrebossada 

rebudiar intr. ‖ cast. gruñir ‖ cat. grunyir 

rebudio m. ‖ cast. gruñido ‖ cat. grunyit 

rebudir v. ‖ cast. salpicar ‖ cat. esquitxar, escatxigar 

rebufar tr. y intr. ‖ cast. revocar el humo; retroceder, recular, regolfar ‖ cat. 
esbatre el fum; retrocedir, recular, regolfar 

rebufo / rebuf m. ‖ cast. revoco; retroceso ‖ cat. retorn; retrocés, reculada 

rebugada f. ‖ cher. de *bûkôn ‖ cast. remolino; curva ‖ cat. remolí, terbolí; revolt 

rebullar / robillar tr. y pron. ‖ cast. oxidar, aherrumbrar; anquilosar ‖ cat. 
rovellar, oxidar; anquilosar 

rebullau - rebullada / robillau pp. adch. ‖ cast. oxidado, aherrumbrado; 
anquilosado ‖ cat. oxidat, rovellat; anquilosat 

rebullicio m. ‖ cast. bulla, jaleo, bullicio, follón, alboroto, barullo ‖ cat. xivarri, 
rebombori, bullícia, guirigall, gatzara 

rebullir / rebullre, rebulre v. ‖ cast. rehervir; hervir excesivamente; moverse 
sin parar ‖ cat. rebullir; bullir excessivament; moure’s sense parar 

rebullir-se v. pron. ‖ cast. recocerse, exceder en la cocción; ahervorarse ‖ cat. 
recoure’s, excedir en la cocció; rebullir-se 

rebulliu - rebullida pp. adch. ‖ cast. recocido, pasado de cocción ‖ cat. recuit, 
passat de cocció 

rebullo / rebull, arrebullo m. ‖ lat. *rebŏtŭlus ‖ cast. lío, desorden, revoltijo, 
batiburrillo, maraña; chichón, chibolo ‖ cat. embolic, desordre, revoltim, 
barrejadissa, embull; nyanyo, bony 

rebullo / rebull, robillo, robill m. ‖ lat. vulg. *robĭcŭlus ‖ cast. óxido, robín, 
orín, herrumbre ‖ cat. òxid, rovell 

rebullo (a) loc. ‖ cast. en un revoltijo, en desorden ‖ cat. en un revoltim, en 
desordre 

rebullón m. ‖ cast. lío, desorden, revoltijo, batiburrillo, maraña; burujo; 
chichón, chibolo ‖ cat. embolic, desordre, revoltim, barrejadissa, embull; 
grumoll; nyanyo, bony 

rebullón (a) loc. ‖ cast. en un revoltijo, en desorden ‖ cat. en un revoltim, en 
desordre 
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rebullonar tr. y pron. ‖ cast. reburujar, arrebujar, enmarañar, enredar; 
agrumar, cuajar ‖ cat. amanyogar, rebregar, embullar, embrollar, enredar; 
agrumar, aterrossar 

rebullonau - rebullonada / rebullunau, rebollonau pp. adch. ‖ cast. 
reburujado, arrebujado, enmarañado, enredado ‖ cat. amanyogat, 
rebregat, embullat, embrollat, enredat 

rebunacho - rebunacha s. ‖ cast. niño inquieto, nene revoltoso ‖ cat. nen 
revoltós, noi entremaliat 

rebunyaco - rebunyaca adch. ‖ cast. pequeño y de poco valor ‖ cat. petit i de 
poc valor 

rebusca f. ‖ cast. rebusca ‖ cat. recerca 

rebuscador - rebuscadera, rebuscadora adch. y s. ‖ cast. rebuscador ‖ cat. 
recercador 

rebuscallar tr. ‖ cast. rebuscar, escudriñar ‖ cat. recercar, resseguir, 
escodrinyar 

rebuscallas f. pl. ‖ cast. desperdicios, desechos ‖ cat. deixalles 

rebuscallau - rebuscallada adch. ‖ cast. rebuscado ‖ cat. rebuscat 

rebuscalleta f. ‖ cast. desperdicios, desechos ‖ cat. deixalles 

rebuscallo / rebuscall m. ‖ cast. desperdicio, desecho, rebusca; astillas, leña 
menuda ‖ cat. deixalla, repussall, rebuig; ascles, llenya menuda 

rebuscar tr. ‖ cast. rebuscar, escudriñar ‖ cat. recercar, resseguir, escodrinyar 

rebuscau - rebuscada adch. ‖ cast. rebuscado ‖ cat. rebuscat 

rebuso m. ‖ cast. zanja, surco ‖ cat. rasa, solc 

rebusque m. ‖ cast. búsqueda ‖ cat. cerca, recerca 

rebusquiar tr. ‖ cast. rebuscar, escudriñar ‖ cat. recercar, resseguir, 
escodrinyar 

rebustament adv. ‖ cast. robustamente ‖ cat. robustament 

rebusteza f. ‖ cast. robustez, robusteza ‖ cat. robustesa 

rebustidat f. ‖ cast. robustez, robusteza ‖ cat. robustesa 

rebustir tr. ‖ cast. robustecer ‖ cat. enrobustir 

rebusto - rebusta / robusto adch. ‖ lat. robustus ‖ cast. robusto; corpulento 
‖ cat. robust; corpulent 

rebutient adch. ‖ cast. rebosante, repleto, desbordante ‖ cat. replet, curull, 
sobreplè 

rebutir / rebotir tr. y pron. ‖ cast. rellenar, embutir, rebutir; rebosar, 
desbordar; atiborrar, abarrotar ‖ cat. rebotir, embotir; desbordar, 
sobreeixir; atapeir, abarrotar 

rebutir (a) loc. ‖ cast. a rebosar, hasta los topes; desbordante, rebosante ‖ 
cat. a vessar, de gom a gom; desbordant, sobreïxent 

rebutiu - rebutida / rebutito, rebotiu pp. adch. ‖ cast. relleno, embutido, 
repleto, lleno, rehenchido, abarrotado ‖ cat. embotit, replet, rebotit 

rebuyar / refuyar tr. ‖ lat. repudiare ‖ cast. rehusar, rechazar, desechar; 
repudiar ‖ cat. rebutjar, refusar; repudiar 

rebuzo m. ‖ cast. rebosadero, borde superior ‖ cat. sobreeixidor, vora superior 

recabo (de) loc. ‖ cast. de nuevo; desde el principio ‖ cat. de nou; des del 
principi 

recachadera / arrecachadera f. ‖ Calandrella cinerea ‖ cast. terrera 
capirotada ‖ cat. terrerola 

recachazudo - recachazuda adch. ‖ cast. rechoncho, gordinflón ‖ cat. 
rabassut, rodanxó 

recachazuto - recachazuta adch. ‖ cast. rechoncho, gordinflón ‖ cat. rabassut, 
rodanxó 

recache m. ‖ cast. desorden, batiburrillo ‖ cat. desordre, batibull 

recache (a) loc. ‖ cast. a voleo, por los aires ‖ cat. a tot vent, per l’aire 

recachilata f. ‖ cast. multitud (de personas o animales) ‖ cat. multitud (de 
persones o animals) 
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recachiruela f. ‖ cast. lumbago, lumbalgia ‖ cat. lumbago, esllomadura 

recachudo - recachuda / rechachudo adch. ‖ cast. rechoncho, gordinflón ‖ 
cat. rabassut, rodanxó 

recadero - recadera adch. y s. ‖ cast. cocinero; recadero, transportista; 
mensajero ‖ cat. cuiner; ordinari, transportista; missatger 

recaita / recayeda, recayida, recayita f. ‖ cast. recaída ‖ cat. recaiguda 

recaixar-se v. pron. ‖ cast. guarecerse, cobijarse ‖ cat. arrecerar-se, 
aixoplugar-se 

recaixo m. ‖ cast. bordillo; escalón del terreno ‖ cat. vorada; graó del terreny 

recalada f. ‖ cast. recalada ‖ cat. recalada 

recalar v. ‖ cast. recalar ‖ cat. recalar 

recalcable adch. ‖ cast. recalcable ‖ cat. recalcable 

recalcada f. ‖ cast. recalcada ‖ cat. recalcada 

recalcadera f. ‖ cast. recalcadora ‖ cat. recalcadora 

recalcar tr. ‖ cast. recalcar, subrayar, enfatizar ‖ cat. recalcar, subratllar, 
emfatitzar 

recalce m. ‖ cast. refuerzo ‖ cat. reforç 

recalcificación f. ‖ cast. recalcificación ‖ cat. recalcificació 

recalcitrant adch. ‖ lat. recalcĭtrans ‖ cast. recalcitrante ‖ cat. recalcitrant 

recalcitrar intr. ‖ lat. recalcitrāre ‖ cast. recalcitrar ‖ cat. recalcitrar 

recalcudo - recalcuda adch. ‖ cast. rechoncho, gordinflón ‖ cat. rabassut, 
rodanxó 

recalentada f. ‖ cast. recalentamiento ‖ cat. reescalfament; sobreescalfament 

recalentamiento m. ‖ cast. recalentamiento ‖ cat. reescalfament; 
sobreescalfament 

recalentar intr. ‖ cast. estar en celo, estar salido ‖ cat. estar en zel, anar eixit 

recalentar tr. y pron. ‖ cast. recalentar; sobrecalentar ‖ cat. reescalfar; 
sobreescalfar 

recalentón m. ‖ cast. recalentón, recalentamiento ‖ cat. reescalfament; 
sobreescalfament 

recalescencia f. ‖ cast. recalescencia ‖ cat. recalescència 

recalescent adch. ‖ lat. recalescens ‖ cast. recalescente ‖ cat. recalescent 

recalivada f. ‖ cast. recalentamiento ‖ cat. reescalfament; sobreescalfament 

recalivar tr. y pron. ‖ cast. recalentar, rescaldar ‖ cat. reescalfar; sobreescalfar 

recallería f. ‖ cast. chiquillería, muchachería ‖ cat. canalla, mainada, xicalla 

recalque m. ‖ cast. recalcadura ‖ cat. recalcada, recalcament 

recalzar tr. ‖ cast. recalzar; reforzar un fundamento ‖ cat. recalçar; reforçar un 
fonament 

recamar tr. ‖ ar. raqm ‖ cast. recamar ‖ cat. recamar 

recambiable adch. ‖ cast. recambiable ‖ cat. recanviable 

recambiar tr. ‖ cast. recambiar ‖ cat. recanviar 

recambio m. ‖ cast. recambio ‖ cat. recanvi 

recambra f. ‖ cast. recámara ‖ cat. recambra 

recambreta f. ‖ cast. camarín, trascuarto, trasalcoba ‖ cat. recambró 

recamo m. ‖ cast. recamo ‖ cat. recam 

recanciello m. ‖ cast. surco entre los caballones ‖ cat. solc entre els cavallons 

recantiello m. ‖ cast. bordillo; brazo de río; barda de una tapia; rellano ‖ cat. 
vorada, rastell; braç de riu; barda, minvell; replà 

recantillón m. ‖ cast. rellano, descansillo ‖ cat. replà, replanell 

recapacitar tr. y intr. ‖ cast. recapacitar ‖ cat. recapacitar, recogitar 

recapar tr. ‖ cast. acaballar, poner una cosa cubriendo parte de otra ‖ cat. 
muntar, posar una cosa cobrint part d’una altra 
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recapitulación f. ‖ lat. recapitulatĭo ‖ cast. recapitulación ‖ cat. recapitulació 

recapitular tr. ‖ lat. recapitulāre ‖ cast. recapitular ‖ cat. recapitular 

recaptable adch. ‖ cast. recaudable ‖ cat. recaptable 

recaptación f. ‖ cast. recaudación ‖ cat. recaptació, recaptament 

recaptada f. ‖ cast. multitud, gran cantidad ‖ cat. multitud, gran quantitat 

recaptador - recaptadera, recaptadora adch. y s. ‖ lat. *recapitāre ‖ cast. 
recaudador ‖ cat. recaptador 

recaptar tr. ‖ lat. *recapitāre ‖ cast. recaudar ‖ cat. recaptar 

recaptatorio - recaptatoria adch. ‖ cast. recaudatorio ‖ cat. recaptatori 

recardero - recardera s. ‖ cast. revendedor ‖ cat. revenedor, regater 

recardiar tr. ‖ cast. revender ‖ cat. revendre 

recarga f. ‖ cast. recarga; poso de limo ‖ cat. recàrrega; solatge de llim 

recargable adch. ‖ cast. recargable ‖ cat. recarregable 

recargar tr. y pron. ‖ cast. recargar ‖ cat. recarregar 

recargo m. ‖ cast. recargo ‖ cat. recàrrec 

recasar tr. y pron. ‖ cast. casar en segundas nupcias ‖ cat. casar en segones 
núpcies 

recasau - recasada pp. adch. ‖ cast. casado en segundas nupcias ‖ cat. casat 
en segones núpcies 

recatalla / repatalla, rapatalla, recatralla f. ‖ cast. multitud (de personas o 
animales); chiquillería, muchachería ‖ cat. multitud (de persones o 
animals); canalla, mainada, menudalla, xicalla 

recatar-se v. pron. ‖ lat. vulg. *recaptāre ‖ cast. recatarse ‖ cat. amagar-se 

recatau - recatada pp. adch. ‖ cast. recatado; cauto ‖ cat. pudorós; caut, 
reservat 

recate m. ‖ cast. regate, regateo ‖ cat. driblatge, regateig 

recateyo / recateo, recatío m. ‖ cast. regateo ‖ cat. regateig 

recatiador - recatiadera, recatiadora adch. y s. ‖ cast. regatón, regatero; 
revendedor ‖ cat. regatejador; regater, regató 

recatiar / regatiar v. ‖ lat. *recaptiāre ‖ cast. regatear ‖ cat. regatejar 

recato m. ‖ lat. vulg. *recaptus ‖ cast. recato, cautela; decoro ‖ cat. cautela; 
pudor 

recatón - recatona adch. y s. ‖ cast. regatón; revendedor ‖ cat. regatejador; 
regater, regató 

recatón m. ‖ cast. reborde de refuerzo ‖ cat. vorell de reforç 

recau m. ‖ lat. vulg. *recaptus ‖ cast. recado, encargo; potaje; comida del 
pastor; comida, alimento ‖ cat. encàrrec, comanda; potatge; menjar del 
pastor; menjar, recapte 

recauchutar tr. ‖ cast. recauchutar, recauchar ‖ cat. recautxutar 

recauchutau m. ‖ cast. recauchutado, recauchado ‖ cat. recautxutatge 

recautable / recaudable adch. ‖ cast. recaudable ‖ cat. recaptable 

recautación / recaudación f. ‖ cast. recaudación ‖ cat. recaptació, 
recaptament 

recautador - recautadera, recautadora / recaudador adch. y s. ‖ cast. 
recaudador ‖ cat. recaptador 

recautar / recaudar tr. ‖ lat. *recapitāre ‖ cast. recaudar; recadar, recoger 
recados ‖ cat. recaptar; recollir encàrrecs 

recautatorio - recautatoria / recaudatorio adch. ‖ cast. recaudatorio ‖ cat. 
recaptatori 

recautilla f. ‖ Convolvulus arvensis ‖ cast. correhuela, corregüela, 
altabaquillo ‖ cat. corretjola 

recautillo / recatillo m. ‖ lat. vulg. *recapticulus ‖ cast. barda, vierteaguas, 
despideaguas ‖ cat. barda, escopidor, minvell, bimbell 
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recauto / recaudo m. ‖ lat. vulg. *recaptus ‖ cast. recaudo ‖ cat. recaptació; 
precaució, cura; lloc segur 

recauto (a) / a recaudo loc. ‖ cast. a buen recaudo ‖ cat. en lloc segur 

recavar tr. ‖ cast. recavar ‖ cat. recavar 

recayer / recaire intr. ‖ cast. recaer ‖ cat. recaure 

rección f. ‖ lat. rectĭo ‖ cast. rección ‖ cat. recció 

recebar tr. ‖ cast. alimentar una llama ‖ cat. alimentar una flama 

recela f. ‖ cast. garañón, caballo semental ‖ cat. cavall semental 

recena f. ‖ cast. resopón ‖ cat. ressopó 

recenar intr. ‖ cast. sobrecenar ‖ cat. ressopar 

recender-se v. pron. ‖ cast. calentarse en exceso; excitarse sexualmente ‖ 
cat. escalfar en excés; excitar-se sexualment 

recendiu - recendida adch. ‖ cast. excesivamente caliente, ardiente, 
abrasado, fogoso; en celo ‖ cat. excessivament calent, ardent, abrasat, 
fogós; en zel 

recensión f. ‖ lat. recensĭo ‖ cast. recensión ‖ cat. recensió 

recensor - recensora adch. y s. ‖ lat. recensor ‖ cast. recensor ‖ cat. recensor 

recentadura f. ‖ cast. recentadura, masa madre, masa fermentada; frescura 
(de lo nuevo o reciente) ‖ cat. massa mare, pasta fermentada; frescor 
(d’allò recent) 

recental adch. y s. ‖ cast. recental ‖ cat. recental 

recentismo - recentisma adch. ‖ cast. recentísimo ‖ cat. recentíssim 

recenyir tr. ‖ cast. receñir ‖ cat. recenyir 

recepadizo m. ‖ cast. cepa, tocón; cepo ‖ cat. soca, calcinal; cep 

recepar tr. ‖ cast. arrancar cepas o tocones ‖ cat. arrencar soques 

recepción f. ‖ lat. receptĭo ‖ cast. recepción ‖ cat. recepció 

recepcionista s. ‖ cast. recepcionista ‖ cat. recepcionista 

recepta / receta f. ‖ lat. recepta ‖ cast. factura; balance de cuentas; receta ‖ 
cat. factura; balanç de comptes; recepta 

recepta (mirar-se la) / mirar-se la receta loc. ‖ cast. comprobar con 
desconfianza, desconfiar ‖ cat. comprovar amb desconfiança, desconfiar 

receptaclo m. ‖ lat. receptacŭlum ‖ cast. receptáculo ‖ cat. receptacle 

receptacular adch. ‖ cast. receptacular ‖ cat. receptacular 

receptador - receptadera, receptadora / recetador adch. y s. ‖ lat. 
receptātor ‖ cast. recetador; receptador ‖ cat. receptador 

receptar / recetar tr. ‖ lat. receptāre ‖ cast. recetar; receptar ‖ cat. receptar 

receptario m. ‖ cast. recetario (libro) ‖ cat. receptari (llibre) 

receptibilidat f. ‖ cast. receptibilidad ‖ cat. receptibilitat 

receptividat f. ‖ cast. receptividad ‖ cat. receptivitat 

receptivo - receptiva adch. ‖ lat. med. receptivus ‖ cast. receptivo ‖ cat. 
receptiu 

receptor - receptora adch. y s. ‖ lat. receptor ‖ cast. receptor ‖ cat. receptor 

receptoría f. ‖ cast. receptoría ‖ cat. receptoria 

recesión f. ‖ lat. recessĭo ‖ cast. recesión ‖ cat. recessió 

recesividat f. ‖ cast. recesividad ‖ cat. recessivitat 

recesivo - recesiva adch. ‖ cast. recesivo ‖ cat. recessiu 

receso m. ‖ lat. recessus ‖ cast. receso ‖ cat. recés 

recetero m. ‖ cast. recetario (talonario) ‖ cat. receptari (talonari) 

recha f. ‖ cast. tabla que se pone sobre las vigas de la cubierta; placa del 
cielorraso ‖ cat. taula que es posa sobre les bigues de la coberta; placa 
del cel ras 

rechachar-se v. pron. ‖ cast. amilanarse, achicarse, acoquinarse ‖ cat. 
acovardir-se, agallinar-se 
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rechau m. ‖ cast. armazón de tablas de una cubierta ‖ cat. armadura de taules 
de la teulada 

rechelau m. ‖ cast. lugar muy frío ‖ cat. lloc molt fred 

rechencia f. ‖ lat. regentia ‖ cast. regencia ‖ cat. regència 

rechenerable adch. ‖ cast. regenerable ‖ cat. regenerable 

recheneración f. ‖ lat. regeneratio ‖ cast. regeneración ‖ cat. regeneració 

recheneracionismo m. ‖ cast. regeneracionismo ‖ cat. regeneracionisme 

recheneracionista adch. y s. ‖ cast. regeneracionista ‖ cat. regeneracionista 

rechenerador - recheneradera adch. ‖ cast. regenerador ‖ cat. regenerador 

rechenerar tr. y pron. ‖ lat. regenerare ‖ cast. regenerar ‖ cat. regenerar 

rechenerativo - rechenerativa adch. ‖ cast. regenerativo ‖ cat. regeneratiu 

rechent adch. y s. ‖ lat. regens ‖ cast. regente ‖ cat. regent 

rechenta f. ‖ cast. regenta ‖ cat. regenta 

rechentar tr. ‖ cast. regentar ‖ cat. regentar 

recheta f. ‖ cast. derrama, prorrata; factura ‖ cat. derrama, prorrata; factura 

rechetar tr. ‖ cast. derramar, prorratear, repartir un gasto ‖ cat. derramar, 
prorratejar, repartir una despesa 

rechetón m. ‖ cast. derrama, prorrata ‖ cat. derrama, prorrata 

rechiament adv. ‖ cast. regiamente ‖ cat. règiament 

rechibiau - rechibiada pp. adch. ‖ cast. aguachinado, aguado; caldoso ‖ cat. 
aigualit; caldós 

rechichibar tr. ‖ cast. recocer; reconcomer ‖ cat. recoure; desficiar, neguitejar 

rechichibar-se v. pron. ‖ cast. marchitarse, mustiarse ‖ cat. marcir-se, pansir-
se 

rechicida adch. y s. ‖ lat. regicida ‖ cast. regicida ‖ cat. regicida 

rechicidio m. ‖ lat. regicidium ‖ cast. regicidio ‖ cat. regicidi 

rechidor m. ‖ cast. regidor, concejal ‖ cat. regidor 

rechidoría f. ‖ cast. regidoría, regiduría ‖ cat. regidoria, regidorat 

rechilar intr. ‖ cast. gritar fuerte ‖ cat. cridar fort 

rechimen m. ‖ lat. regĭmen ‖ cast. régimen ‖ cat. règim 

rechimental adch. ‖ cast. regimental ‖ cat. regimental 

rechimentar tr. ‖ cast. regimentar ‖ cat. regimentar 

rechimiento m. ‖ cast. regimiento ‖ cat. regiment 

rechina f. ‖ Pseudotachea splendida ‖ cast. especie de pequeño caracol de 
concha blanquecina listada ‖ cat. regina, regineta 

rechinchinar-se v. pron. ‖ cast. restablecerse, sobreponerse, recuperarse ‖ 
cat. restablir-se, refer-se, sobreposar-se 

rechinflar intr. ‖ cast. resoplar, bufar ‖ cat. esbufegar, bleixar, panteixar 

rechintar intr. ‖ cast. presumir ‖ cat. presumir 

rechio - rechia adch. ‖ lat. regius ‖ cast. regio ‖ cat. regi 

rechión f. ‖ lat. regio ‖ cast. región ‖ cat. regió 

rechional adch. ‖ cast. regional ‖ cat. regional 

rechionalidat f. ‖ cast. regionalidad ‖ cat. regionalitat 

rechionalismo m. ‖ cast. regionalismo ‖ cat. regionalisme 

rechionalista adch. y s. ‖ cast. regionalista ‖ cat. regionalista 

rechionalización f. ‖ cast. regionalización ‖ cat. regionalització 

rechionalizar tr. ‖ cast. regionalizar ‖ cat. regionalitzar 

rechionario - rechionaria adch. y m. ‖ cast. regionario ‖ cat. regionari 

rechir tr. y pron. ‖ lat. regĕre ‖ cast. regir ‖ cat. regir 

rechira f. ‖ cast. revolvimiento; registro; búsqueda minuciosa ‖ cat. regirament; 
escorcoll; recerca minuciosa 
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rechirada / rechirata f. ‖ cast. revolvimiento; registro; búsqueda ‖ cat. 
regirament; escorcoll; recerca 

rechiradera f. ‖ cast. agitador, batidor; cucharón largo ‖ cat. remenador; 
cullerot llarg 

rechirador - rechiradera, rechiradora adch. y s. ‖ cast. agitador, meneador; 
removedor; escudriñador ‖ cat. agitador, remenador; removedor; 
escodrinyador 

rechirar tr. y pron. ‖ cast. revolver, registrar; remover, agitar; torcer, retorcer 
‖ cat. regirar; escorcollar, perquirir, recercar; remenar, remoure; torçar, 
retòrcer, retorçar 

rechirar la tierra loc. ‖ cast. binar, arar de nuevo ‖ cat. binar, besllaurar 

rechirar-se [lo tiempo] loc. ‖ cast. empeorar el tiempo ‖ cat. empitjorar el 
temps 

rechirar-se los budiellos loc. ‖ cast. revolverse las tripas, revolverse el 
estómago, tener náuseas; sentir repugnancia por algo ‖ cat. regirar-se 
l’estómac, tenir nàusees; sentir repugnància per alguna cosa 

rechiro m. ‖ cast. conmoción, sobresalto ‖ cat. regiró 

rechirón m. ‖ cast. giro, revuelta, agitación; conmoción, sobresalto; retortijón 
‖ cat. regirada; regiró; retorçó, torçó 

rechiruela f. ‖ Euphorbia helioscopia ‖ cast. lechetrezna girasol ‖ cat. lleterola 
d’hort 

rechistrador - rechistradera, rechistradora adch. y s. ‖ lat. registrator ‖ 
cast. registrador ‖ cat. registrador 

rechistral adch. ‖ cast. registral ‖ cat. registral 

rechistrar tr. y pron. ‖ lat. med. registrare ‖ cast. registrar ‖ cat. escorcollar, 
perquirir; registrar, enregistrar 

rechistro m. ‖ lat. med. regestum ‖ cast. registro ‖ cat. escorcoll; registre; 
enregistrament, registrament 

rechitadizo m. ‖ cast. brote, retoño, rebrote; vástago ‖ cat. brot, rebroll, rebrot; 
renou 

rechitano - rechitana s. ‖ cast. pícaro, astuto ‖ cat. picardiós, astut 

rechitar / rechetar intr. ‖ cast. rebrotar, retoñar ‖ cat. rebrotar, rebrostar, 
rebrollar 

rechito / recheto, rechet, rechite m. ‖ cast. brote, retoño, rebrote; vástago ‖ 
cat. brot, rebroll, rebrot; renou 

rechitón / rechetón m. ‖ cast. brote, retoño, rebrote; pasto que ha crecido 
tras ser segado ‖ cat. brot, rebroll, rebrot; renou; pastura que ha crescut 
després de ser segada 

rechola / richola f. ‖ ar. dial. laǧûra ‖ cast. baldosa, azulejo; tejo, canto 
rodado plano; cerilla, vela delgada ‖ cat. rajola; palet, còdol pla; candela 
prima 

recholau m. ‖ cast. embaldosado; frontón (pared) ‖ cat. enrajolat; frontó (paret) 

recholería f. ‖ cast. azulejería ‖ cat. rajoleria 

rechorchera f. ‖ cast. comilona, festín, banquete, comilitona, cuchipanda ‖ cat. 
tec, tiberi, barrisc, barrisca, barriscada 

rechoveneixer / rechovenecer tr. y pron. ‖ cast. rejuvenecer ‖ cat. rejovenir 

rechoveneixidor - rechoveneixidera adch. ‖ cast. rejuvenecedor ‖ cat. 
rejovenidor 

rechoveneiximiento m. ‖ cast. rejuvenecimiento ‖ cat. rejoveniment 

rechubilar-se v. pron. ‖ cast. jubilarse y cambiar de residencia ‖ cat. jubilar-se 
i canviar de residència 

rechubilau - rechubilada pp. adch. ‖ cast. jubilado que se ha mudado de 
residencia ‖ cat. jubilat que s’ha mudat de residència 

rechuego (de) loc. ‖ cast. articulado, con articulación ‖ cat. articulat, amb 
articulació 

rechufla f. ‖ cast. burla, mofa, rechifla ‖ cat. burla, mofa 
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rechuflar tr. ‖ cast. rechiflar, silbar reiteradamente ‖ cat. xiular amb reiteració 

rechuflar-se v. pron. ‖ cast. burlarse, mofarse, rechiflarse ‖ cat. burlar-se, 
trufar-se, befar-se 

rechumar intr. ‖ cast. rezumar, resudar ‖ cat. traspuar, remintolar 

rechumbeladero / arrechumbeladero m. ‖ cast. columpio; mecedora, 
balancín ‖ cat. gronxador, engronsadora; balancí 

rechumbelador m. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, engronsadora 

rechumbelar / arrechumbelar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer, balancear 
‖ cat. gronxar, gronxejar, engronsar 

rechumbeliar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer, balancear ‖ cat. gronxar, 
gronxejar, engronsar 

rechumbil m. ‖ cast. esteva ‖ cat. esteva 

rechumen m. ‖ cast. rezumadero, resudación, mancha de humedad; lío, 
enredo, embrollo ‖ cat. rellentor, exsudació, taca d’humitat; embolic, 
embrolla, embull 

rechumiadizo m. ‖ cast. rezumadero, resudación, mancha de humedad ‖ cat. 
rellentor, exsudació, taca d’humitat 

rechunir tr. y pron. ‖ lat. rejungĕre ‖ cast. reunir; juntar, congregar; recolocar 
el yugo en la yunta ‖ cat. reunir; ajuntar, recol·locar el jou al coble 

rechuntamiento m. ‖ cast. reunión, agrupamiento ‖ cat. rejuntada; reunió, 
agrupament 

rechuntar tr. y pron. ‖ cast. rejuntar; reunir, agrupar ‖ cat. rejuntar; reunir, 
agrupar 

rechuntar-se / arrechuntar-se v. pron. ‖ cast. amancebarse; reunirse ‖ cat. 
amistançar-se; reunir-se 

rechunte m. ‖ cast. rejuntado ‖ cat. rejuntada (de juntures) 

rechupent (de) loc. ‖ cast. de rechupete ‖ cat. molt bo; molt bé 

rechupiu - rechupida adch. ‖ cast. calado, empapado ‖ cat. xop, xopat, amarat 

rechurar tr. ‖ cast. jurar reiteradamente ‖ cat. jurar reiteradament 

recial m. ‖ cast. brazo de río; cauce torrencial ‖ cat. braç de riu; llera torrencial 

reciament adv. ‖ cast. reciamente, fuertemente, vigorosamente ‖ cat. 
fortament, vigorosament, enèrgicament 

reciaria f. ‖ cast. grosor, espesor ‖ cat. gruix, gruixa, gruixària 

reciario m. ‖ lat. retiarius ‖ cast. reciario ‖ cat. reciari 

recibida / recibita f. ‖ cast. recibimiento, recepción ‖ cat. rebuda, recepció 

recibidor - recibidera, recibidora adch. y m. ‖ cast. recibidor ‖ cat. rebedor 

recibimiento m. ‖ cast. recibimiento ‖ cat. recepció; acolliment, rebuda 

recibir / arrecibir, recebir v. ‖ lat. recipĕre ‖ cast. recibir ‖ cat. rebre 

recibo m. ‖ cast. recibo, recibí (resguardo) ‖ cat. rebut 

reciclable adch. ‖ cast. reciclable ‖ cat. reciclable 

reciclache m. ‖ cast. reciclaje ‖ cat. reciclatge 

reciclar tr. y pron. ‖ cast. reciclar ‖ cat. reciclar 

reciclau / reciclato m. ‖ cast. reciclado, reciclamiento ‖ cat. reciclat 

reciclau - reciclada pp. adch. ‖ cast. reciclado ‖ cat. reciclat 

recidiva f. ‖ lat. recidīva ‖ cast. recidiva ‖ cat. recidiva 

recidivar intr. ‖ cast. recidivar ‖ cat. recidivar 

recidivista s. ‖ cast. recidivista ‖ cat. recidivista 

recient adch. ‖ lat. recens ‖ cast. reciente ‖ cat. recent 

recient adv. ‖ lat. recens ‖ cast. recién ‖ cat. acabat de, de nou 

recient escudillau / recient escodillau loc. ‖ cast. neófito, profesional 
incipiente, que acaba de finalizar su formación ‖ cat. neòfit, professional 
incipient, que acaba de finalitzar la seua formació 
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recientar tr. ‖ cast. añadir al amasado la porción de masa madre 
correspondiente ‖ cat. afegir al pastat la porció de massa mare 
corresponent 

recientment adv. ‖ cast. recientemente ‖ cat. recentment 

reciento m. ‖ cast. recentadura, masa madre, masa fermentada ‖ cat. massa 
mare, pasta fermentada 

recil adch. ‖ cast. recio, potente (dicho de un chorro) ‖ cat. gruixut, potent (dit 
d’un raig) 

recina / ricina f. ‖ cast. ricina ‖ cat. ricina 

recinglar tr. y pron. ‖ cast. recinchar, ceñir; enrollar, ‖ cat. recinglar; enrotllar 

recinglo / recingle m. ‖ cast. tensor, mecanismo para tensar ‖ cat. tensor, 
mecanisme per tensar 

recino / ricino m. ‖ lat. ricĭnus ‖ Ricinus communis ‖ cast. ricino, rezno, 
palmacristi, higuera del infierno, higuera del diablo ‖ cat. ricí, riciner, 
cagamuja, enfiter, figuera infernal, fesolera de llum 

recinto m. ‖ lat. recinctus ‖ cast. recinto ‖ cat. recinte 

recio - recia / arrecio adch. ‖ cast. recio, grueso; potente; de alta graduación 
alcohólica ‖ cat. gruixut 

recio adv. ‖ cast. reciamente, potentemente, con fuerza ‖ cat. fortament, 
potentment, amb força 

recio (de) loc. ‖ cast. con intensidad, con fuerza, de recio, reciamente, 
copiosamente ‖ cat. fortament, enèrgicament, copiosament 

recior f. ‖ cast. reciura, grosor, espesor ‖ cat. grossor, grossesa, gruix 

recipiendario - recipiendaria s. ‖ lat. recipiendus ‖ cast. recipiendario ‖ cat. 
recipiendari 

recipient m. ‖ lat. recipĭens ‖ cast. recipiente ‖ cat. recipient 

reciprocación f. ‖ lat. reciprocatio ‖ cast. reciprocación ‖ cat. reciprocació 

reciprocament adv. ‖ cast. recíprocamente ‖ cat. recíprocament 

reciprocar tr. y pron. ‖ lat. reciprocare ‖ cast. reciprocar ‖ cat. reciprocar 

reciprocidat f. ‖ lat. reciprocĭtas ‖ cast. reciprocidad ‖ cat. reciprocitat 

reciproco - reciproca adch. ‖ lat. reciprŏcus ‖ cast. recíproco ‖ cat. recíproc 

recirculación f. ‖ cast. recirculación ‖ cat. recirculació 

recitación f. ‖ lat. recitatio ‖ cast. recitación ‖ cat. recitació 

recitador - recitadera, recitadora adch. y s. ‖ lat. recitātor ‖ cast. recitador ‖ 
cat. recitador 

recital m. ‖ fr. récital ‖ cast. recital ‖ cat. recital 

recitar tr. ‖ lat. recitāre ‖ cast. recitar ‖ cat. recitar 

recitativo - recitativa adch. ‖ cast. recitativo ‖ cat. recitatiu 

recitau m. ‖ cast. recitado ‖ cat. recitat 

reciura f. ‖ cast. reciura, grosor, espesor ‖ cat. grossor, grossesa, gruix 

reclamable / recllamable adch. ‖ cast. reclamable ‖ cat. reclamable 

reclamación / recllamación f. ‖ lat. reclamatio ‖ cast. reclamación ‖ cat. 
reclamació 

reclamant / recllamant adch. y s. ‖ lat. reclamans ‖ cast. reclamante ‖ cat. 
reclamant 

reclamar / recllamar tr. ‖ lat. reclamāre ‖ cast. reclamar ‖ cat. reclamar 

reclamar-se / recllamar-se, arrecllamar-se v. pron. ‖ lat. reclamāre ‖ cast. 
quejarse, aclamarse; pedir auxilio ‖ cat. exclamar-se, queixar-se; demanar 
auxili 

reclamo / recllamo, recllam m. ‖ cast. reclamo; lamento, quejido ‖ cat. reclam; 
lament, gemec 

reclinación / recllinación f. ‖ lat. reclinatio ‖ cast. reclinación ‖ cat. reclinació 

reclinar / recllinar tr. y pron. ‖ lat. reclināre ‖ cast. reclinar ‖ cat. reclinar 

reclinatorio / recllinatorio m. ‖ cast. reclinatorio ‖ cat. reclinatori 
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recliz / reclizo m. ‖ cast. pretil, antepecho; reclinatorio; asiento ‖ cat. ampit, 
muralleta; reclinatori; seient 

recliza f. ‖ cast. pretil, antepecho; pretil natural de roca ‖ cat. ampit, muralleta; 
ampit natural de roca 

recloixidamiento m. ‖ cast. recogimiento; compostura, buenas formas ‖ cat. 
recolliment; bones formes 

recloixidar tr. ‖ cast. recoger, reunir, congregar; coger lo que se ha caído; 
albergar, dar refugio ‖ cat. recollir, reunir, congregar; agafar el que s’ha 
caigut; albergar, donar refugi 

recloixidar-se v. pron. ‖ cast. acogerse, refugiarse, tomar amparo ‖ cat. acollir-
se, refugiar-se, prendre empara 

recloixido m. ‖ cast. presentimiento, pálpito; constancia de una ausencia ‖ 
cat. pressentiment; constància d’una absència 

reclot m. ‖ cast. hoyo, concavidad del terreno; bache ‖ cat. clot 

reclusa f. ‖ lat. reclūsus ‖ cast. cañón, desfiladero ‖ cat. canyó, congost 

reclusar tr. ‖ cast. rehusar, rechazar; repudiar ‖ cat. rebutjar, refusar; repudiar 

reclusión f. ‖ lat. reclusĭo ‖ cast. reclusión ‖ cat. reclusió 

reclusir-se v. pron. ‖ cast. recluirse, encerrarse ‖ cat. recloure’s, tancar-se 

reclusivo - reclusiva adch. ‖ cast. reclusivo ‖ cat. reclusiu 

recluso - reclusa adch. y s. ‖ lat. reclūsus ‖ cast. recluso ‖ cat. reclús 

reclusorio m. ‖ cast. reclusorio ‖ cat. reclusori 

recluyir / recluir tr. y pron. ‖ lat. recludĕre ‖ cast. recluir ‖ cat. recloure 

recobrable adch. ‖ cast. recobrable ‖ cat. recobrable 

recobramiento m. ‖ cast. recobramiento ‖ cat. recobrament 

recobrar tr. y pron. ‖ lat. recuperāre ‖ cast. recobrar ‖ cat. recobrar 

recobre m. ‖ cast. recobro, recobramiento, recobración ‖ cat. recobrament 

recocer tr. ‖ cast. recocer; reconcomer ‖ cat. recoure; desficiar, neguitejar 

recocer-se v. pron. ‖ cast. cocerse en exceso; fermentar ‖ cat. coure’s en 
excés; fermentar 

recochitar tr. ‖ lat. recogitāre ‖ cast. cogitar, meditar, reflexionar; presentir, 
intuir, presagiar ‖ cat. cogitar, meditar, reflexionar; pressentir, intuir, 
presagiar 

recochito m. ‖ cast. presentimiento, pálpito, presagio ‖ cat. pressentiment, 
presagi 

recocina f. ‖ cast. trascocina, recocina ‖ cat. recuina 

recociu - recocida pp. adch. ‖ cast. recocido, pasado de cocción ‖ cat. recuit, 
passat de cocció 

recodada f. ‖ cast. coletazo; convulsión, respingo; giro en redondo; gesto de 
desafío o de burla ‖ cat. cuada, cop de cua; espeternec, convulsió; virada 
en rodó; gest de desafiament o de burla 

recodiada f. ‖ cast. maniobra; reculada; coleo, coleada, coleadura; coletazo 
‖ cat. maniobra; reculada; cuada 

recodiar intr. ‖ cast. colear; maniobrar; mover algo con giros; recular ‖ cat. 
cuejar, cuetejar; maniobrar; moure alguna cosa amb girs; recular 

recodonyar tr. ‖ cast. producir o cocinar carne de membrillo ‖ cat. fer codonyat 

recognición f. ‖ lat. recognitio ‖ cast. recognición ‖ cat. recognició 

recognitivo - recognitiva adch. ‖ cast. recognitivo ‖ cat. recognitiu 

recognoscibilidat f. ‖ cast. recognoscibilidad ‖ cat. recognoscibilitat 

recognoscible adch. ‖ cast. recognoscible ‖ cat. recognoscible 

recolección f. ‖ lat. recollectio ‖ cast. recolección ‖ cat. recol·lecció 

recolectar tr. ‖ lat. recollectare ‖ cast. recolectar, cosechar ‖ cat. recol·lectar 

recolecto - recolecta adch. ‖ lat. recollectus ‖ cast. recoleto ‖ cat. recol·lecte 

recolector - recolectora adch. y s. ‖ cast. recolector ‖ cat. recol·lector 

recombinación f. ‖ cast. recombinación ‖ cat. recombinació 
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recombinar tr. y pron. ‖ cast. recombinar ‖ cat. recombinar 

recomendable adch. ‖ cast. recomendable ‖ cat. recomanable 

recomendablement adv. ‖ cast. recomendablemente ‖ cat. recomanablement 

recomendación f. ‖ cast. recomendación ‖ cat. recomanació 

recomendar tr. ‖ lat. med. recommendare ‖ cast. recomendar ‖ cat. recomanar 

recomendatorio - recomendatoria adch. ‖ cast. recomendatorio ‖ cat. 
recomanatori 

recomendau - recomendada adch. y s. ‖ cast. recomendado ‖ cat. recomanat 

recomenzar tr. ‖ cast. recomenzar ‖ cat. recomençar 

recomer tr. y intr. ‖ cast. picotear, picar, comer entre comidas o a deshora ‖ 
cat. picar, menjar fora d’hora 

recomer-se v. pron. ‖ cast. concomerse, reconcomerse, recomerse, 
impacientarse ‖ cat. frisar, corcorcar-se, consumir-se, impacientar-se 

recometer tr. ‖ cast. acometer, embestir, atacar; azuzar ‖ cat. escometre, 
envestir, aürtar; aquissar 

recometida f. ‖ cast. acometida, embestida, ataque; reprimenda ‖ cat. 
escomesa, envestida, atac; reprimenda 

recomienda f. ‖ cast. recomendación ‖ cat. recomanació 

recompensa f. ‖ cast. recompensa ‖ cat. recompensa 

recompensable adch. ‖ cast. recompensable ‖ cat. recompensable 

recompensación f. ‖ cast. recompensación ‖ cat. recompensació 

recompensador - recompensadera, recompensadora adch. y s. ‖ cast. 
recompensador ‖ cat. recompensador 

recompensar tr. ‖ cast. recompensar ‖ cat. recompensar 

recomponer / recomponre tr. y pron. ‖ lat. recomponĕre ‖ cast. recomponer 
‖ cat. recompondre 

recompuesto - recompuesta pp. adch. ‖ lat. recomposĭtus ‖ cast. 
recompuesto ‖ cat. recompost 

reconcentración f. ‖ cast. reconcentración, reconcentramiento ‖ cat. 
reconcentració 

reconcentrar tr. y pron. ‖ cast. reconcentrar ‖ cat. reconcentrar 

reconcho interch. ‖ cast. concho, coño, caramba, expresa sorpresa o 
disgusto ‖ cat. conxo, cony, caram, carall, expressa sorpresa o disgust 

reconchunta f. ‖ cast. reunión, junta ‖ cat. reunió, junta 

reconciliable adch. ‖ cast. reconciliable ‖ cat. reconciliable 

reconciliación f. ‖ lat. reconciliatio ‖ cast. reconciliación ‖ cat. reconciliació 

reconciliador - reconciliadera, reconciliadora adch. y s. ‖ lat. 
reconciliātor ‖ cast. reconciliador ‖ cat. reconciliador 

reconciliar tr. y pron. ‖ lat. reconciliare ‖ cast. reconciliar ‖ cat. reconciliar 

recondito - recondita adch. ‖ lat. recondĭtus ‖ cast. recóndito ‖ cat. recòndit 

reconducción f. ‖ cast. reconducción ‖ cat. reconducció 

reconducir tr. ‖ lat. reconducĕre ‖ cast. reconducir ‖ cat. reconduir 

reconfirmar tr. ‖ lat. recognoscĕre ‖ cast. volver a confirmar ‖ cat. confirmar 
de nou 

reconfortador - reconfortadera adch. ‖ cast. reconfortante ‖ cat. 
reconfortador 

reconfortant adch. ‖ cast. reconfortante ‖ cat. reconfortant 

reconfortar tr. ‖ cast. reconfortar ‖ cat. reconfortar 

reconnectar tr. y pron. ‖ cast. reconectar ‖ cat. reconnectar 

reconnexión f. ‖ cast. reconexión ‖ cat. reconnexió 

reconoixedor - reconoixedera, reconoixedora / reconocedor, 
reconeixedor adch. y s. ‖ cast. reconocedor ‖ cat. reconeixedor 

reconoixedura / reconocedura f. ‖ cast. reconocimiento ‖ cat. reconeixement 
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reconoixencia / reconocencia f. ‖ cast. reconocimiento ‖ cat. reconeixement 

reconoixer / reconocer, reconeixer tr. y pron. ‖ lat. recognoscĕre ‖ cast. 
reconocer ‖ cat. reconèixer 

reconoixible / reconocible, reconeixible adch. ‖ cast. reconocible ‖ cat. 
recognoscible, reconeixedor 

reconoixidament / reconocidament, reconeixedament adv. ‖ cast. 
reconocidamente ‖ cat. reconegudament 

reconoiximiento / reconocimiento, reconeiximiento m. ‖ cast. 
reconocimiento ‖ cat. reconeixement 

reconoixiu - reconoixida / reconoixito, reconociu, reconocito, 
reconeixeu adch. ‖ cast. reconocido ‖ cat. reconeixent, obligat 

reconquerir tr. ‖ lat. *reconquirĕre ‖ cast. reconquistar ‖ cat. reconquerir, 
reconquistar 

reconquiesta / reconquista f. ‖ lat. *reconquaesta ‖ cast. reconquista ‖ cat. 
reconquesta, reconquista 

reconquistador - reconquistadera, reconquistadora adch. y s. ‖ cast. 
reconquistador ‖ cat. reconqueridor, reconquistador 

reconquistar tr. ‖ lat. *reconquisitāre ‖ cast. reconquistar ‖ cat. reconquistar 

reconsiderar / reconsirar tr. ‖ lat. reconsiderāre ‖ cast. reconsiderar ‖ cat. 
reconsiderar 

reconstitución f. ‖ cast. reconstitución ‖ cat. reconstitució 

reconstituyent adch. y m. ‖ cast. reconstituyente ‖ cat. reconstituent 

reconstituyible / reconstituible adch. ‖ cast. reconstituible ‖ cat. 
reconstituïble 

reconstituyidor - reconstituyidera, reconstituyidora / reconstituidor 
adch. y m. ‖ cast. reconstituidor ‖ cat. reconstituïdor 

reconstituyir / reconstituir tr. y pron. ‖ cast. reconstituir ‖ cat. reconstituir 

reconstrucción f. ‖ cast. reconstrucción ‖ cat. reconstrucció 

reconstructivo - reconstructiva adch. ‖ cast. reconstructivo ‖ cat. 
reconstructiu 

reconstructor - reconstructora adch. y s. ‖ cast. reconstructor ‖ cat. 
reconstructor 

reconstruyir / reconstruir tr. ‖ lat. reconstruĕre ‖ cast. reconstruir ‖ cat. 
reconstruir 

recontador - recontadera, recontadora adch. y s. ‖ cast. narrador, relator ‖ 
cat. recontador 

recontar tr. ‖ lat. *recomputāre ‖ cast. contar, narrar; recontar ‖ cat. contar, 
narrar, recontar; recomptar 

reconto / recuento m. ‖ lat. *recompŭtus ‖ cast. conclusión; recuento; 
narración, recontamiento ‖ cat. conclusió; recompte; narració 

recontradecir tr. y pron. ‖ cast. replicar, contradecir ‖ cat. replicar, contradir 

reconvención f. ‖ cast. reconvención ‖ cat. reconvenció 

reconvencional adch. ‖ cast. reconvencional ‖ cat. reconvencional 

reconvenir / reconvindre, reconvinre tr. ‖ cast. reconvenir ‖ cat. reconvenir 

reconversión f. ‖ cast. reconversión ‖ cat. reconversió 

reconvertir tr. y pron. ‖ cast. reconvertir ‖ cat. reconvertir 

recopilación m. ‖ cast. recopilación ‖ cat. recopilació 

recopilador - recopiladera, recopiladora adch. y s. ‖ cast. recopilador ‖ cat. 
recopilador 

recopilanza f. ‖ cast. recopilación, compendio; colección ‖ cat. recopilació, 
compendi; col·lecció 

recopilar tr. ‖ cast. recopilar ‖ cat. recopilar 

recopilatorio - recopilatoria adch. y m. ‖ cast. recopilatorio ‖ cat. recopilatori 

recopón interch. ‖ cast. caramba, expresa sorpresa o disgusto ‖ cat. caram, 
expressa sorpresa o disgust 
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recopón m. ‖ cast. cáliz grande ‖ cat. calze gran 

recorcovo m. ‖ lat. de cucurvus ‖ cast. recoveco, rincón escondido; recodo, 
revuelta ‖ cat. racó, amagatall; colzada, replec, girant 

récord m. ‖ ang. record ‖ cast. récord ‖ cat. rècord 

recordable adch. ‖ lat. recordabĭlis ‖ cast. recordable ‖ cat. recordable 

recordación f. ‖ lat. recordatĭo ‖ cast. recordación ‖ cat. recordació 

recordador - recordadera, recordadora adch. y s. ‖ cast. recordador ‖ cat. 
recordador 

recordanza f. ‖ cast. recuerdo, recordamiento, conmemoración ‖ cat. 
recordança 

recordar / ricordar tr. ‖ lat. recordāri ‖ cast. atender, cuidar, vigilar ‖ cat. 
atendre, cuidar, vigilar 

recordar / ricordar tr. y pron. ‖ lat. recordāri ‖ cast. recordar, acordarse ‖ cat. 
recordar 

recordativo - recordativa adch. ‖ cast. recordativo ‖ cat. recordatiu 

recordatorio - recordatoria adch. y m. ‖ cast. recordatorio ‖ cat. recordatori 

recorrer tr. ‖ lat. recurrēre ‖ cast. recorrer ‖ cat. recórrer 

recorrer tr. y intr. ‖ lat. recurrēre ‖ cast. recurrir ‖ cat. recórrer 

recorriu - recorrida / recorrito adch. y m. ‖ cast. recorrido ‖ cat. recorregut 

recortable / recurtable m. ‖ cast. recortable ‖ cat. retallable 

recortadizo / recurtadizo m. ‖ cast. recorte, recortadura (sobrante) ‖ cat. retall, 
retalladura (sobrant) 

recortar / recurtar tr. ‖ cast. recortar ‖ cat. retallar 

recortau - recortada / recurtau, recortato pp. adch. ‖ cast. recortado ‖ cat. 
retallat 

recorvar tr. ‖ lat. recurvare ‖ cast. recorvar ‖ cat. recorbar 

recosirar tr. ‖ lat. reconsiderāre ‖ cast. recordar; añorar, echar en falta; 
presentir, intuir; rebuscar, escudriñar; recolectar los restos de la 
cosecha, respigar ‖ cat. recordar; enyorar, trobar a faltar; pressentir, intuir; 
recercar, resseguir, recacejar; espigolar 

recosirar-se v. pron. ‖ cast. añorarse, recordarse ‖ cat. enyorar-se; recordar-
se 

recosiro m. ‖ cast. añoranza, nostalgia; corazonada, presentimiento ‖ cat. 
enyorança, enyor, nostàlgia; pressentiment, premonició 

recostar tr. y pron. ‖ cast. recostar, reclinar; apoyar, refirmar ‖ cat. reclinar; 
recolzar 

recostau - recostada / recostato pp. adch. ‖ cast. recostado, reclinado; 
tumbado; apoyado, refirmado ‖ cat. reclinat; tombat; recolzat 

recreable / recreyable adch. ‖ cast. recreable ‖ cat. recreable 

recreación / recreyación f. ‖ lat. recreatio ‖ cast. recreación ‖ cat. recreació 

recrear / recreyar tr. y pron. ‖ lat. recreāre ‖ cast. recrear ‖ cat. recrear 

recreativo - recreativa / recreyativo adch. ‖ cast. recreativo ‖ cat. recreatiu 

recrebador m. ‖ cast. tenacillas (para ondular, rizar, plisar, etc.) ‖ cat. tenalles 
(per ondular, arrissar, prisar, etc.) 

recrebar v. ‖ lat. recrepāre ‖ cast. requebrar; plisar, ondular, replegar, hacer 
repliegues ‖ cat. trencar; prisar, ondular, doblegar, fer replecs 

recrebo m. ‖ cast. pliegue, rizo; plisado; requiebro ‖ cat. plec, cargol; prisat; 
galanteria, floreta 

recrecio interch. ‖ cast. rediez, pardiez, caramba ‖ cat. redeu, caram, renoi 

recreixer / recrecer tr. ‖ cast. recrecer, aumentar ‖ cat. acréixer, recréixer 

recreixida f. ‖ cast. recrecimiento ‖ cat. acreixement, recreixement 

recreiximiento / recrecimiento m. ‖ cast. recrecimiento ‖ cat. acreixement, 
recreixement 

recremada f. ‖ cast. requemamiento ‖ cat. recremada, recremament 
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recremar tr. y pron. ‖ cast. requemar; desasosegar, carcomer ‖ cat. recremar; 
desficiejar, frisar 

recremau - recremada pp. adch. ‖ cast. requemado, retostado ‖ cat. recremat 

recremazo m. ‖ cast. requemamiento ‖ cat. recremada, recremament 

recrementicio m. ‖ cast. recrementicio ‖ cat. recrementici 

recremento m. ‖ lat. recrementum ‖ cast. recremento ‖ cat. recrement 

recrescencia f. ‖ cast. recrescencia ‖ cat. recrescència 

recreyo / recreo m. ‖ cast. recreo ‖ cat. esbarjo, recreació 

recría f. ‖ cast. recría; cebadura, crianza para engorde ‖ cat. recria; 
encebament, engreix 

recriador m. ‖ cast. recriador; cebador, el que cría para engorde ‖ cat. 
recriador; criador d’engreix 

recriar tr. ‖ cast. recriar; cebar, alimentar para engorde ‖ cat. recriar; encebar, 
engreixar 

recriminable adch. ‖ cast. recriminable ‖ cat. recriminable 

recriminación f. ‖ lat. med. recriminatio ‖ cast. recriminación ‖ cat. recriminació 

recriminador - recriminadera, recriminadora adch. y s. ‖ cast. recriminador 
‖ cat. recriminador 

recriminar tr. y pron. ‖ lat. recriminari ‖ cast. recriminar ‖ cat. recriminar 

recriminatorio - recriminatoria adch. ‖ cast. recriminatorio ‖ cat. recriminatori 

recrío m. ‖ cast. camada; descendencia; animal doméstico joven; ganado de 
engorde ‖ cat. ventrada; descendència; animal domèstic jove; bestiar 
d’engreix 

recristalización f. ‖ cast. recristalización ‖ cat. recristal·lització 

recrompa / recompra f. ‖ cast. compra de lo que se había vendido antes ‖ 
cat. recompra 

recrompar / recomprar tr. ‖ cast. recomprar ‖ cat. recomprar 

recrosidar / recrusidar tr. ‖ cast. presentir; buscar lo que se ha perdido; 
volver a preguntar; solicitar de nuevo ‖ cat. pressentir; buscar el que s’ha 
perdut; tornar a preguntar; sol·licitar de nou 

recrosiu m. ‖ cast. presentimiento, pálpito, corazonada ‖ cat. pressentiment, 
premonició 

recrudeixencia f. ‖ cast. recrudescencia ‖ cat. recrudescència 

recrudeixent adch. ‖ lat. recrudescens ‖ cast. recrudescente ‖ cat. 
recrudescent 

recrudeixer / recrudecer intr. y pron. ‖ lat. recrudescĕre ‖ cast. recrudecer ‖ 
cat. recruar 

recrudeiximiento / recrudecimiento m. ‖ cast. recrudecimiento ‖ cat. 
recruada; recrudescència 

recrudescencia f. ‖ cast. recrudescencia ‖ cat. recrudescència 

recrudescent adch. ‖ cast. recrudescente ‖ cat. recrudescent 

recruta / recluta, reclluta s. ‖ cast. recluta ‖ cat. recluta 

recrutador - recrutadera, recrutadora / reclutador, recllutador adch. y s. 
‖ cast. reclutador ‖ cat. reclutador 

recrutamiento / reclutamiento, recllutament m. ‖ cast. reclutamiento ‖ cat. 
reclutament 

recrutar / reclutar, recllutar tr. ‖ fr. recruter ‖ cast. reclutar ‖ cat. reclutar 

recta f. ‖ lat. recta ‖ cast. recta ‖ cat. recta 

rectal adch. ‖ cast. rectal ‖ cat. rectal 

rectament adv. ‖ cast. rectamente ‖ cat. rectament 

rectanglo m. ‖ lat. rectangŭlus ‖ cast. rectángulo ‖ cat. rectangle 

rectangular adch. ‖ cast. rectangular ‖ cat. rectangular 

rectificable adch. ‖ cast. rectificable ‖ cat. rectificable 

rectificación f. ‖ lat. rectificatio ‖ cast. rectificación ‖ cat. rectificació 
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rectificadera f. ‖ cast. rectificadora ‖ cat. rectificadora 

rectificador - rectificadera, rectificadora adch. y s. ‖ cast. rectificador ‖ cat. 
rectificador 

rectificador m. ‖ cast. rectificador ‖ cat. rectificador 

rectificadora f. ‖ cast. rectificadora ‖ cat. rectificadora 

rectificar tr. ‖ lat. rectificāre ‖ cast. rectificar ‖ cat. rectificar 

rectificativo - rectificativa adch. ‖ cast. rectificativo ‖ cat. rectificatiu 

rectilatero - rectilatera adch. ‖ cast. rectilátero ‖ cat. rectilàter 

rectiliniament adv. ‖ cast. rectilíneamente ‖ cat. rectilíniament 

rectilinio - rectilinia adch. ‖ lat. rectilineus ‖ cast. rectilíneo ‖ cat. rectilini 

rectimetro m. ‖ cast. rectímetro ‖ cat. rectímetre 

rectitis f. ‖ cast. rectitis ‖ cat. rectitis 

rectitut f. ‖ lat. rectitūdo ‖ cast. rectitud ‖ cat. rectitud 

rectizo - rectiza adch. ‖ cast. muy recto; derechero, directo ‖ cat. molt recte; 
dreturer, directe 

recto - recta adch. y m. ‖ lat. rectus ‖ cast. recto ‖ cat. recte 

rectocele m. ‖ cast. rectocele ‖ cat. rectocele 

rectocolitis f. ‖ cast. rectocolitis ‖ cat. rectocolitis 

rectometro m. ‖ cast. rectómetro ‖ cat. rectòmetre 

rectopexia f. ‖ cast. rectopexia ‖ cat. rectopèxia 

rector - rectora adch. y s. ‖ lat. rector ‖ cast. rector ‖ cat. rector 

rector / retor m. ‖ lat. rector ‖ cast. rector, párroco, cura párroco ‖ cat. rector, 
retor, capellà que dirigeix una parròquia 

rectoral adch. ‖ cast. rectoral ‖ cat. rectoral 

rectorau / rectorato m. ‖ cast. rectorado ‖ cat. rectorat 

rectoría f. ‖ cast. rectoría ‖ cat. rectoria 

rectoscopia f. ‖ cast. rectoscopia ‖ cat. rectoscòpia 

rectoscopio m. ‖ cast. rectoscopio ‖ cat. rectoscopi 

rectosigmoidoscopia f. ‖ cast. rectosigmoidoscopia ‖ cat. 
rectosigmoidoscòpia 

rectosigmoidoscopio m. ‖ cast. rectosigmoidoscopio ‖ cat. 
rectosigmoidoscopi 

rectotomía f. ‖ cast. rectotomía ‖ cat. rectotomia 

rectovachinal adch. ‖ cast. rectovaginal ‖ cat. rectovaginal 

recua f. ‖ ar. räbka ‖ cast. recua, reata ‖ cat. rècula, rècua 

recubierto - recubierta / recobierto pp. adch. ‖ cast. recubierto ‖ cat. recobert 

recubillar tr. ‖ cast. retejar, reparar el tejado ‖ cat. reparar la teulada 

recubrimiento / recobrimiento m. ‖ cast. recubrimiento ‖ cat. recobriment 

recubrir / recobrir tr. ‖ cast. recubrir ‖ cat. recobrir 

recudición f. ‖ cast. reacuñación ‖ cat. reencunyació 

recudir tr. ‖ cast. reacuñar ‖ cat. reencunyar 

recuenco / recuengo m. ‖ cast. parcela de labor de superficie algo cóncava 
‖ cat. parcel·la agrícola de superfície una mica còncava 

recuerdo / recordo, ricuerdo m. ‖ cast. recuerdo ‖ cat. record 

recuesto m. ‖ cast. resguardo, socaire, carasol; recuesto ‖ cat. recer, redós; 
rost, pendent 

recueto - recueta pp. adch. ‖ cast. recocido ‖ cat. recuit 

recuitar-se v. pron. ‖ cast. cocerse en exceso, asarse demasiado ‖ cat. coure’s 
en excés, rostir-se massa 

reculada m. ‖ cast. reculada, retroceso ‖ cat. reculada, retrocés 

reculant m. ‖ cast. cejadero, cejador ‖ cat. reculant 
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recular / arrecular intr. ‖ cast. recular ‖ cat. recular 

reculas (a) / a reculo loc. ‖ cast. a reculones, marchando hacia atrás ‖ cat. a 
recules, de recules 

reculas (de) loc. ‖ cast. a reculones, marchando hacia atrás ‖ cat. a recules, 
de recules 

recule m. ‖ cast. reculada, retroceso ‖ cat. reculada, retrocés 

recullida f. ‖ cast. recogida; recibimiento; recaudación; recolección ‖ cat. 
rebuda; recollida; recolliment; recol·lecció 

recullidor - recullidera, recullidora adch. y s. ‖ cast. recogedor; badil, 
badila; exactor, cobrador de impuestos; receptor ‖ cat. recollidor; exactor, 
cobrador de tributs; receptor 

recullidor - recullidera adch. ‖ cast. acogedor ‖ cat. acollidor 

recullir tr. ‖ lat. recolligĕre ‖ cast. recaudar; recolectar; salir al encuentro, dar 
recepción, recibir ‖ cat. col·lectar; recol·lectar; sortir a rebre, donar 
recepció, rebre 

recullir tr. y pron. ‖ lat. recolligĕre ‖ cast. recoger ‖ cat. recollir 

reculliu - recullida pp. adch. ‖ cast. recogido; recibido; retirado, alejado de 
la sociedad ‖ cat. recollit; rebut; retirat, allunyat de la societat 

recuperabilidat f. ‖ cast. recuperabilidad ‖ cat. recuperabilitat 

recuperable adch. ‖ cast. recuperable ‖ cat. recuperable 

recuperación f. ‖ lat. recuperatĭo ‖ cast. recuperación ‖ cat. recuperació 

recuperador - recuperadera, recuperadora adch. y s. ‖ lat. recuperātor ‖ 
cast. recuperador ‖ cat. recuperador 

recuperanza f. ‖ lat. recuperantia ‖ cast. recuperación ‖ cat. recuperació 

recuperar tr. y pron. ‖ lat. recuperāre ‖ cast. recuperar ‖ cat. recuperar 

recuperativo - recuperativa adch. ‖ lat. recuperatīvus ‖ cast. recuperativo ‖ 
cat. recuperatiu 

recurrencia f. ‖ cast. recurrencia ‖ cat. recurrència 

recurrent adch. y s. ‖ lat. recurrens ‖ cast. recurrente ‖ cat. recurrent 

recurrible adch. ‖ cast. recurrible ‖ cat. recurrible 

recurrir tr. y intr. ‖ lat. recurrĕre ‖ cast. recurrir ‖ cat. recórrer 

recursant adch. y s. ‖ cast. recurrente, que recurre ‖ cat. recurrent, que recorre 

recursividat f. ‖ cast. recursividad ‖ cat. recursivitat 

recursivo - recursiva adch. ‖ cast. recursivo ‖ cat. recursiu 

recurso m. ‖ lat. recursus ‖ cast. recurso ‖ cat. recurs 

recusable adch. ‖ lat. recusabĭlis ‖ cast. recusable ‖ cat. recusable 

recusación f. ‖ lat. recusatĭo ‖ cast. recusación ‖ cat. recusació 

recusant adch. y s. ‖ lat. recūsans ‖ cast. recusante ‖ cat. recusant 

recusar tr. ‖ lat. recusāre ‖ cast. recusar ‖ cat. recusar 

recusir tr. ‖ cast. recoser; zurcir ‖ cat. recosir; sargir 

recutida f. ‖ cast. repercusión; salpicadura; rebote ‖ cat. repercussió; 
esquitxada; rebot, retop 

recutir tr. y intr. ‖ lat. recutĕre ‖ cast. repercutir; salpicar; rebotar; salir 
despedido ‖ cat. repercutir; esquitxar; rebotar; sortir expel·lit 

redacción f. ‖ lat. redactĭo ‖ cast. redacción ‖ cat. redacció 

redactar tr. ‖ lat. de redactus ‖ cast. redactar ‖ cat. redactar 

redactor - redactora adch. y s. ‖ cast. redactor ‖ cat. redactor 

redallar tr. ‖ cast. volver a guadañar ‖ cat. redallar 

redallo m. ‖ cast. renadío, yerba que crece tras ser segada; segunda siega 
de yerba ‖ cat. redall 

redargución f. ‖ lat. redargutĭo ‖ cast. redargución ‖ cat. redargució 

redargüir tr. ‖ lat. redarguĕre ‖ cast. redargüir ‖ cat. redargüir 

redecir / redir, redicir tr. ‖ cast. redecir ‖ cat. redir 
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redefinir tr. ‖ cast. redefinir ‖ cat. redefinir 

redempción / redención f. ‖ lat. redemptĭo ‖ cast. redención ‖ cat. redempció 

redemptor - redemptora / redentor adch. y s. ‖ lat. redemptor ‖ cast. 
redentor ‖ cat. redemptor 

redemptorista adch. y s. ‖ cast. redentorista ‖ cat. redemptorista 

redentrada f. ‖ cast. reentrada ‖ cat. reentrada 

reder intr. ‖ lat. rĕddĕre ‖ cast. durar sin agotarse, cundir, dar de sí ‖ cat. durar 
sense esgotar-se, condir, donar de si 

redescontar tr. ‖ cast. redescontar ‖ cat. redescomptar 

redescubierto - redescubierta / redescobierto pp. adch. ‖ cast. 
redescubierto ‖ cat. redescobert 

redescubrimiento / redescobrimiento m. ‖ cast. redescubrimiento ‖ cat. 
redescobriment 

redescubrir / redescobrir tr. ‖ cast. redescubrir ‖ cat. redescobrir 

redescuento m. ‖ cast. redescuento ‖ cat. redescompte 

redetida f. ‖ cast. derretimiento, lo derretido; manteca, lardo ‖ cat. fosa, el que 
és fos; llard 

redetín / redetito m. ‖ cast. manteca, lardo ‖ cat. llard 

redetir / reditir tr. y pron. ‖ lat. reterĕre ‖ cast. derretir ‖ cat. fondre, desfer, 
dissoldre 

redetiu / redetito m. ‖ cast. derretimiento, lo derretido; manteca, lardo ‖ cat. 
fosa, el que és fos; llard 

redetiu - redetida / redetito pp. adch. ‖ cast. derretido ‖ cat. fos 

redezaga f. ‖ cast. retaguardia, retroguardia ‖ cat. rereguarda 

redhibición f. ‖ lat. redhibitĭo ‖ cast. redhibición ‖ cat. redhibició 

redhibir tr. ‖ lat. redhibēre ‖ cast. redhibir ‖ cat. redhibir 

redhibitorio - redhibitoria adch. ‖ lat. redhibitorĭus ‖ cast. redhibitorio ‖ cat. 
redhibitori 

redichient - redichienta s. ‖ lat. redigens ‖ cast. redactor ‖ cat. redactor 

redichir tr. ‖ lat. redigĕre ‖ cast. redactar ‖ cat. redactar 

rediculament / ridiculament adv. ‖ cast. ridículamente ‖ cat. ridículament 

rediculez / ridiculez f. ‖ cast. ridiculez ‖ cat. ridiculesa 

rediculizable / ridiculizable adch. ‖ cast. ridiculizable ‖ cat. ridiculitzable 

rediculización / ridiculización f. ‖ cast. ridiculización ‖ cat. ridiculització 

rediculizador - rediculizadera / ridiculizador adch. ‖ cast. ridiculizador ‖ cat. 
ridiculitzador 

rediculizar / ridiculizar tr. ‖ cast. ridiculizar ‖ cat. ridiculitzar 

rediculo - redicula / ridiculo adch. y m. ‖ lat. ridicŭlus ‖ cast. ridículo; 
ridiculoso ‖ cat. ridícul 

redidera f. ‖ cast. carcajada ‖ cat. riallada, rialla 

redidor - redidera, redidora adch. y s. ‖ cast. reidor ‖ cat. rialler, riallós 

rediez / ridiez interch. ‖ cast. rediez, pardiez, rediós ‖ cat. redeu, caram, renoi 

rediezla / ridiela, rediosla interch. ‖ cast. rediez, pardiez, rediós ‖ cat. redeu, 
caram, renoi 

rediezma f. ‖ cast. rediezmo ‖ cat. redelme 

rediezmar tr. ‖ cast. rediezmar ‖ cat. redelmar 

rediferenciación f. ‖ cast. rediferenciación ‖ cat. rediferenciació 

redimiar intr. ‖ cast. cantar el arrendajo ‖ cat. cantar el gaig 

redimible adch. ‖ cast. redimible ‖ cat. redimible 

redimir tr. y pron. ‖ lat. redimĕre ‖ cast. redimir ‖ cat. redimir 

redingot m. ‖ fr. redingote ‖ cast. redingote ‖ cat. redingot 

rediós / redeu, redieus, redieu interch. ‖ cast. rediós ‖ cat. redeu 
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redir / reyir, reír, arredir, arreguir, arreír, riyir, riure, enriure, arrier, 
arriyer intr. y pron. ‖ lat. ridēre ‖ cast. reír ‖ cat. riure 

redir (petar a) loc. ‖ cast. echarse a reír, romper a reír, prorrumpir en risas ‖ 
cat. posar-se a riure, rompre a riure 

redir-se como un esbafau loc. ‖ cast. descoyuntarse de risa, caerse de risa 
alguien, reírse de forma exagerada ‖ cat. partir-se de riure, trencar-se de 
riure 

redir-se como una coscola loc. ‖ cast. descoyuntarse de risa, caerse de risa 
alguien, reírse de forma exagerada ‖ cat. partir-se de riure, trencar-se de 
riure 

redir-se como una farnaca loc. ‖ cast. mostrar risa de conejo, reírse sin 
motivo ‖ cat. fer rialla forçada, riure sense motiu 

redir-se-ne de loc. ‖ cast. reírse de ‖ cat. riure de 

redistribución f. ‖ cast. redistribución ‖ cat. redistribució 

redistributivo - redistributiva adch. ‖ cast. redistributivo ‖ cat. redistributiu 

redistribuyir tr. ‖ cast. redistribuir ‖ cat. redistribuir 

rediticio - rediticia adch. ‖ cast. reditual ‖ cat. reditici 

redito - redita adch. ‖ lat. redictus ‖ cast. redicho, afectado, pedante ‖ cat. 
petulant, pedant, parencer 

redito m. ‖ lat. redictus ‖ cast. redición ‖ cat. redita 

redito m. ‖ lat. redĭtus ‖ cast. rédito ‖ cat. rèdit 

redituar tr. ‖ cast. redituar ‖ cat. redituar 

redivivo - rediviva adch. ‖ lat. redivīvus ‖ cast. redivivo ‖ cat. rediviu 

redol m. ‖ lat. rotŭlus ‖ cast. redondel, círculo, circunferencia, redor, ruedo; 
entorno, ambiente; contorno, alrededores ‖ cat. cercle, rodona, redol; 
entorn, ambient; contorn, voltants 

redol (a lo) loc. ‖ cast. alrededor, en derredor, al derredor ‖ cat. al voltant, en 
torn 

redola f. ‖ cast. terreno circular; ábside; aro (juego) ‖ cat. redola; absis, àbsida; 
cèrcol, rutlla (joc) 

redolada / redolata, rodolada f. ‖ cast. conjunto de localidades próximas 
respecto a una; alrededores, cercanías; contorno ‖ cat. rodalia; entorns, 
voltants; contorn 

redolanciar / redoldanciar intr. ‖ cast. contornear, dar vueltas alrededor de 
un sitio ‖ cat. contornejar, donar voltes al voltant d’un lloc 

redolanza / redoldanza, redoldancia f. ‖ cast. alrededores, cercanías, 
contorno ‖ cat. rodalia; entorns, voltants 

redolar / rodolar, arredolar intr. ‖ lat. *rotulare ‖ cast. rodar; campar, 
deambular; caer dando tumbos ‖ cat. rodar; campar, deambular; 
tombassejar, caure a rebolcons 

redolar / rodolar tr. ‖ lat. *rotulare ‖ cast. bordear; rodear ‖ cat. envoltar, 
vorejar; encerclar 

redoldar tr. ‖ cast. alimentar la rueca, poner un copo en la rueca ‖ cat. 
encerrosar, enfilosar, empostar, encerrellar 

redoldar-se / arredoldar-se v. pron. ‖ cast. reunirse en corro, hacer corro ‖ 
cat. reunir-se en rotlle, fer rotlle 

redoldau - redoldada / arredoldau adch. ‖ cast. reunido formando corro ‖ cat. 
reunit formant rotlle 

redolde / redoldo m. ‖ lat. rotŭlus ‖ cast. redondel, círculo, circunferencia, 
redor, ruedo; corro; remolino ‖ cat. cercle, rodona, redol; rotlle; remolí 

redoldiar tr. ‖ cast. rodear; redondear ‖ cat. encerclar; arrodonir 

redoldino (de) loc. ‖ cast. por turno ‖ cat. per tanda, per torn 

redolet m. ‖ cast. lunar, topo (estampado) ‖ cat. lluna, pic, rodoneta (estampat) 

redolet (a) loc. ‖ cast. esporádicamente, de vez en cuando ‖ cat. 
esporàdicament, de tant en tant 

redoletz (a) loc. ‖ cast. a topos, de lunares ‖ cat. amb llunes 
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redoliar intr. ‖ cast. formar corro; rodar; caer dando tumbos ‖ cat. fer rotlle; 
rodar; tombassejar, caure a rebolcons 

redoliar tr. ‖ cast. rodear; redondear ‖ cat. encerclar; arrodonir 

redolín / redolino, rodoldín, redoldín, revoldín, revoldino, redoldino m. 
‖ cast. turno, tanda ‖ cat. torn, tanda 

redolín (a) / a rodoldín, a redolino, a redoldín loc. ‖ cast. por turno, rotando 
‖ cat. per tanda, per torn 

redolín (fer lo) / fer lo redoldino, fer lo redoldín loc. ‖ cast. turnarse ‖ cat. fer 
torns 

redolín (ir a) / ir a redoldino, ir a redoldín loc. ‖ cast. ir a turnos, trabajar por 
turnos, turnarse ‖ cat. anar a tandes, treballar per torns, fer torns 

redolín-redoland / rodolín-rodoland, redolín-redoliand adv. ‖ cast. 
rondando continuamente ‖ cat. rodolant contínuament 

redolón / rodolón m. ‖ cast. vuelco, tumbo; voltereta ‖ cat. bolc, tomb; 
tombarella, volantí 

redolons (a) / a rodolons loc. ‖ cast. a tumbos, a vuelcos, rodando ‖ cat. a 
rebolcons, a rodolons, a tomballons 

redoma f. ‖ ar. dial. *raṭúma ‖ cast. redoma; botella; bocina, megáfono ‖ cat. 
fiola; ampolla; botzina, megàfon 

redomero m. ‖ cast. soporte para la redoma ‖ cat. suport per a la fiola 

redometa f. ‖ cast. botellín ‖ cat. flascó, ampolleta 

redoncha f. ‖ cast. aro (juego); roncha, rodaja, loncha ‖ cat. cèrcol, rutlla (joc); 
rodanxa 

redonchar / redunchar intr. ‖ cast. jugar a correr el aro; caer dando tumbos 
‖ cat. jugar a la rutlla; caure donant tombs 

redonchar / redunchar tr. ‖ cast. redondear, hacer redondo ‖ cat. arrodonir, 
fer rodó 

redonchel m. ‖ cast. redondel, cerco, círculo ‖ cat. cercle, rodona, redol 

redoncho m. ‖ cast. redondel, círculo ‖ cat. cercle, rodona, redol 

redoncho-corroncho m. ‖ cast. corro (juego infantil) ‖ cat. rotlle (joc infantil) 

redonda f. ‖ cast. redonda ‖ cat. rodona 

redonda (de) loc. ‖ cast. de repente, de golpe y porrazo ‖ cat. de sobte, de cop 
i volta 

redonda (morir-se de) loc. ‖ cast. morir súbitamente, morir de repente ‖ cat. 
morir de cop i volta 

redondament adv. ‖ cast. redondamente ‖ cat. rodonament 

redondeta adch. y f. ‖ cast. redondilla (letra) ‖ cat. rodona (lletra) 

redondeyo / redondeo, arredondeyo, redondío m. ‖ cast. redondeo ‖ cat. 
arrodoniment 

redondez f. ‖ cast. redondez ‖ cat. rodonesa 

redondiar / arredondiar tr. y pron. ‖ cast. redondear ‖ cat. arrodonir 

redondiau - redondiada / arredondiau pp. adch. ‖ cast. redondeado ‖ cat. 
arrodonit 

redondo - redonda / redono, redón adch. ‖ lat. rotundus ‖ cast. redondo ‖ 
cat. rodó 

redoplamiento / redoblamiento m. ‖ cast. redoblamiento, redobladura ‖ cat. 
redoblament 

redoplant / redoblant adch. y s. ‖ cast. redoblante ‖ cat. redoblant 

redoplar / redoblar, redublar, redopllar, redobllar v. ‖ cast. redoblar ‖ cat. 
redoblar 

redoplau - redoplada / redoblau, redublau, redopllau, redobllau pp. 
adch. ‖ cast. aumentado, duplicado, redoblado ‖ cat. redoblat 

redople / redoble, reduble, redoplle, redoblle m. ‖ cast. redoble; reborde, 
orilla, labio ‖ cat. redoblament; vorell 

redor m. (u f.) ‖ cast. cercanía, entorno, alrededores; corteza, envoltorio ‖ cat. 
voltants, entorns; crosta, embolcall 
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redor (a la) loc. ‖ cast. al rededor ‖ cat. al voltant 

redor (en) loc. ‖ cast. al rededor, en torno ‖ cat. al voltant, en torn 

redota f. ‖ lat. reducta ‖ cast. derrota, vencimiento, pérdida de una batalla o 
una competición ‖ cat. derrota, desfeta 

redotar tr. ‖ cast. derrotar; arrasar, destruir ‖ cat. derrotar; arrasar, destruir 

redotau - redotada adch. ‖ cast. derrotado; derrengado ‖ cat. derrotat; 
esllomat 

redotismo m. ‖ cast. derrotismo ‖ cat. derrotisme 

redotista adch. y s. ‖ cast. derrotista ‖ cat. derrotista 

redova f. ‖ cast. redova ‖ cat. redova 

redrar tr. ‖ lat. de retro ‖ cast. arredrar, hacer retroceder; restituir ‖ cat. retreure, 
fer retrocedir; restituir 

redubdable adch. ‖ cast. temible ‖ cat. redubtable 

redubdar tr. ‖ cast. temer ‖ cat. redubtar 

redubdo m. ‖ cast. temor ‖ cat. temor 

reducción f. ‖ lat. reductio ‖ cast. reducción ‖ cat. reducció 

reduccionismo m. ‖ cast. reduccionismo ‖ cat. reduccionisme 

reduccionista adch. y s. ‖ cast. reduccionista ‖ cat. reduccionista 

reducimiento m. ‖ cast. reducimiento ‖ cat. reduïment 

reducir tr. ‖ cast. domar, amansar; apaciguar; controlar ‖ cat. domar, amansir; 
apaivagar; controlar 

reducir tr. y pron. ‖ cast. reducir ‖ cat. reduir 

reducir (de buen) loc. ‖ cast. dócil, que se amansa con facilidad ‖ cat. dòcil, 
que s’amanseix amb facilitat 

reduciu - reducida / reducito pp. adch. ‖ cast. reducido ‖ cat. reduït 

reductasa f. ‖ cast. reductasa ‖ cat. reductasa 

reductibilidat f. ‖ cast. reductibilidad ‖ cat. reductibilitat 

reductible adch. ‖ cast. reductible, reducible ‖ cat. reductible 

reducto m. ‖ lat. reductus ‖ cast. reducto ‖ cat. reducte 

reductor - reductora adch. y s. ‖ lat. reductor ‖ cast. reductor ‖ cat. reductor 

reductora adch. y f. ‖ cast. reductora ‖ cat. reductora 

redueito - redueita adch. ‖ lat. reductus ‖ cast. reducido ‖ cat. reduït 

reduerta / reduelta f. ‖ lat. retorta ‖ cast. vilorta, vilorto, vara flexible ‖ cat. 
redorta, branca flexible 

reduncha f. ‖ Salsola kali ‖ cast. barrilla borde, almajo de jaboneros ‖ cat. 
barrella punxosa 

redundancia f. ‖ lat. redundantĭa ‖ cast. redundancia ‖ cat. redundància 

redundant adch. ‖ lat. redundans ‖ cast. redundante ‖ cat. redundant 

redundantment adv. ‖ cast. redundantemente ‖ cat. redundantment 

redundar intr. ‖ lat. redundāre ‖ cast. redundar ‖ cat. redundar 

reduplicación f. ‖ cast. reduplicación ‖ cat. reduplicació 

reduplicar tr. ‖ lat. reduplicare ‖ cast. reduplicar ‖ cat. reduplicar 

reduplicativo - reduplicativa adch. ‖ cast. reduplicativo ‖ cat. reduplicatiu 

reedición f. ‖ cast. reedición ‖ cat. reedició 

reedificable adch. ‖ cast. reedificable ‖ cat. reedificable 

reedificación f. ‖ cast. reedificación ‖ cat. reedificació 

reedificador - reedificadera, reedificadora adch. y s. ‖ cast. reedificador ‖ 
cat. reedificador 

reedificar tr. ‖ cast. reedificar ‖ cat. reedificar 

reeditar tr. ‖ cast. reeditar ‖ cat. reeditar 

reeducación f. ‖ cast. reeducación ‖ cat. reeducació 
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reeducar tr. ‖ cast. reeducar ‖ cat. reeducar 

reelaboración f. ‖ cast. reelaboración ‖ cat. reelaboració 

reelaborar tr. ‖ cast. reelaborar ‖ cat. reelaborar 

reelección f. ‖ cast. reelección ‖ cat. reelecció 

reelechible adch. ‖ cast. reelegible ‖ cat. reelegible 

reelechir tr. ‖ cast. reelegir ‖ cat. reelegir 

reelecto - reelecta pp. adch. ‖ cast. reelecto ‖ cat. reelegit 

reembarcar tr. y pron. ‖ cast. reembarcar ‖ cat. reembarcar 

reembarque m. ‖ cast. reembarque ‖ cat. reembarcada, reembarcament 

reembursable adch. ‖ cast. reembolsable ‖ cat. reemborsable, reembossable 

reembursar tr. ‖ cast. reembolsar ‖ cat. reemborsar, reembossar 

reemburse m. ‖ cast. reembolso ‖ cat. reemborsament, reembossament 

reemplace / reemplazo m. ‖ cast. reemplazo, remplazo ‖ cat. reemplaç 

reemplazable adch. ‖ cast. reemplazable, remplazable ‖ cat. reemplaçable 

reemplazant adch. y s. ‖ cast. reemplazante, remplazante ‖ cat. reemplaçant 

reemplazar / arreempllazar tr. ‖ cast. reemplazar, remplazar ‖ cat. reemplaçar 

reemplazo m. ‖ cast. reemplazo, remplazo ‖ cat. reemplaçament 

reencarnación f. ‖ cast. reencarnación ‖ cat. reencarnació 

reencarnar tr. y pron. ‖ cast. reencarnar ‖ cat. reencarnar 

reenchendrar tr. ‖ cast. reengendrar ‖ cat. reengendrar, tornar a engendrar 

reencuadernar tr. ‖ cast. reencuadernar ‖ cat. reenquadernar 

reenganchar tr. y pron. ‖ cast. reenganchar ‖ cat. reenganxar 

reenganchau - reenganchada adch. y s. ‖ cast. reenganchado ‖ cat. 
reenganxat 

reenganche m. ‖ cast. reenganche ‖ cat. reenganxament 

reenvidar tr. ‖ cast. reenvidar ‖ cat. reenvidar 

reenvido m. ‖ cast. reenvite ‖ cat. reenvit 

reerección f. ‖ cast. reerección ‖ cat. reerecció 

reerichir tr. ‖ cast. reerigir ‖ cat. reerigir 

reexaminación f. ‖ cast. reexaminación ‖ cat. reexaminació 

reexaminar tr. ‖ cast. reexaminar ‖ cat. reexaminar 

reexpedición f. ‖ cast. reexpedición ‖ cat. reexpedició 

reexpedir tr. ‖ cast. reexpedir ‖ cat. reexpedir 

reexportable adch. ‖ cast. reexportable ‖ cat. reexportable 

reexportación f. ‖ cast. reexportación ‖ cat. reexportació 

reexportar tr. ‖ cast. reexportar ‖ cat. reexportar 

reexposición f. ‖ cast. reexposición ‖ cat. reexposició 

refacción f. ‖ lat. refectĭo ‖ cast. refacción ‖ cat. refacció 

refaccionario - refaccionaria adch. ‖ cast. refaccionario ‖ cat. refaccionari 

refaición f. ‖ lat. refectĭo ‖ cast. colmo, chorrada, exceso en una medida; 
restos de comida ‖ cat. caramull, rajolí de més, excés en una mesura; 
restes d’un menjar 

refaición (pa) loc. ‖ cast. para colmo, para postre, para acabarlo de arreglar 
‖ cat. a sobre, a més a més, per a acabar-ho d’adobar 

refaixar tr. y pron. ‖ cast. fajar, ceñir con una faja; ponerse varias prendas 
superpuestas ‖ cat. faixar, cinturar; posar-se peces de roba superposades 

refaixau (ir) loc. ‖ cast. llevar superpuestas muchas prendas de vestir ‖ cat. 
portar superposades moltes peces de vestir 

refaixo m. ‖ cast. ropa interior; refajo, zagalejo ‖ cat. roba interior; faldellí 
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refalda f. ‖ cast. recorte, acortamiento; poda ‖ cat. retallada, escurçament; 
poda 

refaldar tr. ‖ cast. enfaldar; acortar o recoger la falda; reagrupar; recalzar; 
recolocar; acortar, recortar ‖ cat. arregussar les faldilles; escurçar o plegar 
la faldilla; reagrupar; recalçar; recol·locar; escurçar, retallar 

refaldar-se v. pron. ‖ cast. invertir, cambiar el sentido ‖ cat. invertir, canviar el 
sentit 

refección f. ‖ lat. refectĭo ‖ cast. refección, refacción ‖ cat. refecció, refacció 

refeccionario - refeccionaria adch. ‖ cast. refeccionario, refaccionario ‖ cat. 
refaccionari 

refeito - refeita / refeto pp. adch. ‖ cast. rehecho; sobrepuesto, recuperado 
‖ cat. refet; recuperat, reanimat 

refeitor m. ‖ lat. refector ‖ cast. refitor ‖ cat. refetor 

refemar tr. ‖ cast. volver a estercolar; estercolar en abundancia ‖ cat. tornar a 
femar; femar en abundància 

refemau - refemada pp. adch. ‖ cast. bien estercolado ‖ cat. ben femat 

refena s. ‖ ar. rihān ‖ cast. rehén; fianza ‖ cat. ostatge, rehena; fiança 

refenas (ir en) loc. ‖ cast. prestarse como fianza ‖ cat. prestar-se com a fiança 

refer tr. ‖ cast. rehacer; reparar; reconstruir ‖ cat. refer; reparar; reconstruir 

referencia f. ‖ cast. referencia ‖ cat. referència 

referencial adch. ‖ cast. referencial ‖ cat. referencial 

referenciar tr. ‖ cast. referenciar ‖ cat. referenciar 

referendar tr. ‖ cast. refrendar ‖ cat. referendar 

referendario - referendaria adch. y s. ‖ lat. referendarĭus ‖ cast. referendario; 
refrendario; santo y seña, contraseña ‖ cat. referendari; sant i senya, 
contrasenya 

referendum m. ‖ lat. referendum ‖ cast. referéndum, referendo, refrendo ‖ cat. 
referèndum 

referent m. ‖ lat. refĕrens ‖ cast. referente ‖ cat. referent 

referible adch. ‖ cast. referible ‖ cat. referible 

referir intr. ‖ lat. referīre ‖ cast. pegar fuerte el sol ‖ cat. picar el sol 

referir / refirir tr. y pron. ‖ lat. referre ‖ cast. referir ‖ cat. referir 

refer-se v. pron. ‖ cast. reponerse, sobreponerse, rehacerse; desarrollarse, 
crecer; reafirmarse, mantenerse firme ‖ cat. refer-se; desenvolupar-se, 
créixer; reafirmar-se, mantenir-se ferm 

refertilización f. ‖ cast. refertilización ‖ cat. refertilització 

refertilizar tr. ‖ cast. refertilizar ‖ cat. refertilitzar 

refetar tr. ‖ cast. replicar, refutar ‖ cat. replicar, refutar 

refiadament adv. ‖ cast. confiadamente ‖ cat. refiadament 

refianza f. ‖ cast. confianza ‖ cat. refiança 

refiar-se v. pron. ‖ cast. confiar, fiarse, confiarse ‖ cat. refiar-se, confiar, fiar-
se 

refiau - refiada pp. adch. ‖ cast. confiado ‖ cat. refiat, confiat 

refigurar tr. ‖ lat. refigurāre ‖ cast. refigurar ‖ cat. refigurar 

refil m. ‖ cast. chorrito, hilo (de un líquido) ‖ cat. rajolí 

refil (a) loc. ‖ cast. a chorro, a chorrito ‖ cat. a raig, a rajolí 

réfil (de) loc. ‖ cast. de refilón, de soslayo, al sesgo ‖ cat. al biaix, d'esbiaixada 

refilar tr. ‖ lat. *refilāre ‖ cast. atar con hilos, sujetar con bramante; afirmar 
una planta ligando los zarcillos a un tutor; rifar, sortear ‖ cat. lligar amb 
fils, fermar amb llinyol; afirmar una planta lligant els circells a un aspre; 
rifar, sortejar 

refilar intr. ‖ cast. atiesar la cola, poner el rabo tieso ‖ cat. enravenar, aixecar 
la cua 

refilau - refilada adch. ‖ cast. tieso, erecto, de punta; elegante ‖ cat. tes, dret, 
reixinxolat, trempat; elegant 
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refinable adch. ‖ cast. refinable ‖ cat. refinable 

refinache m. ‖ cast. refinadura, refinado, refino ‖ cat. refinatge 

refinación f. ‖ cast. refinadura, refinado, refino ‖ cat. refinació 

refinadament adv. ‖ cast. refinadamente ‖ cat. refinadament 

refinadera f. ‖ cast. peonza, trompo ‖ cat. baldufa, burot 

refinador - refinadera, refinadora adch. y s. ‖ cast. refinador ‖ cat. refinador 

refinallo m. ‖ cast. peonza, trompo; devanadera ‖ cat. baldufa, burot; 
debanadora 

refinallos m. pl. ‖ Stipa pennata ‖ cast. espolín ‖ cat. pelaguer plomós 

refinamiento m. ‖ cast. refinamiento ‖ cat. refinament 

refinar intr. ‖ lat. *refilāre ‖ cast. girar sobre sí mismo; girar la peonza; girar la 
devanadera ‖ cat. girar sobre si mateix; girar la baldufa; girar la 
debanadora 

refinar / arrefinar tr. ‖ cast. refinar; lijar ‖ cat. refinar; escatar 

refinau - refinada / arrefinau, arrefinato pp. adch. ‖ cast. refinado; lijado ‖ 
cat. refinat; escatat 

refincar tr. ‖ cast. afianzar, apoyar, sostener; hipotecar una finca ‖ cat. afermar,  
refermar, sostenir; hipotecar una finca 

refinería f. ‖ cast. refinería ‖ cat. refineria 

refineta f. ‖ cast. lija de grano muy suave ‖ cat. paper de vidre de gra molt suau 

refirmar / arrefirmar tr. y pron. ‖ lat. refirmāre ‖ cast. apoyar, afirmar, refirmar; 
dar apoyo; confirmar, ratificar; contratar ‖ cat. recolzar, afermar; donar 
suport; confirmar, ratificar; contractar 

refirmau - refirmada / arrefirmau pp. adch. ‖ cast. apoyado, afirmado; 
contratado ‖ cat. recolzat, afermat; contractat 

refirmau (a canyón) / a canyo refirmau loc. ‖ cast. con la escopeta apoyada; 
con todas las facilidades ‖ cat. amb l’escopeta recolzada; amb totes les 
facilitats 

refirme m. ‖ cast. apoyo, soporte ‖ cat. recolzament, suport 

refirme (meter) loc. ‖ cast. dar o prestar apoyo, apoyar ‖ cat. donar o prestar 
suport 

refitolería f. ‖ cast. chisme, habladuría ‖ cat. xafarderia, tafaneria 

refitolero - refitolera adch. y s. ‖ lat. med. refectorarius ‖ cast. curioso, cotilla, 
chismoso; entrometido ‖ cat. curiós, xafarder, tafaner; manifasser 

refitolero - refitolera s. ‖ lat. med. refectorarius ‖ cast. refitolero, refectolero 
‖ cat. refetorer 

refitoliar tr. ‖ cast. curiosear, cotillear, chismear; fisgar, husmear ‖ cat. 
xafardejar, tafanejar, maneflejar; furetejar, furonejar 

refitorio m. ‖ lat. refectorium ‖ cast. refectorio, refitor ‖ cat. refectori, refetor 

reflectancia f. ‖ cast. reflectancia ‖ cat. reflectància 

reflectant adch. y m. ‖ cast. reflectante ‖ cat. reflector 

reflectar / refllectar tr. y pron. ‖ lat. de reflectĕre ‖ cast. reflejar; reflectar ‖ cat. 
reflectir 

reflecto / refllecto m. ‖ cast. reflejo ‖ cat. reflex 

reflectometro m. ‖ cast. reflectómetro ‖ cat. reflectòmetre 

reflector - reflectora adch. y m. ‖ cast. reflector ‖ cat. reflector 

refleixamiento m. ‖ lat. reflexus ‖ cast. reflejo ‖ cat. reflex 

refleixar tr. y pron. ‖ cast. reflejar ‖ cat. reflectir 

refleixo - refleixa adch. ‖ lat. reflexus ‖ cast. reflejo ‖ cat. reflectit, reflex 

refleixo m. ‖ lat. reflexus ‖ cast. reflejo ‖ cat. reflex 

reflexibilidat f. ‖ cast. reflexibilidad ‖ cat. reflexibilitat 

reflexible adch. ‖ cast. reflexible ‖ cat. reflexible 

reflexión f. ‖ lat. reflexĭo ‖ cast. reflexión ‖ cat. reflexió 

reflexionar intr. ‖ cast. reflexionar ‖ cat. reflexionar 
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reflexivament adv. ‖ cast. reflexivamente ‖ cat. reflexivament 

reflexividat f. ‖ cast. reflexividad ‖ cat. reflexivitat 

reflexivo - reflexiva adch. ‖ lat. reflexivus ‖ cast. reflexivo ‖ cat. reflexiu 

reflexocheno - reflexochena adch. ‖ cast. reflexógeno ‖ cat. reflexogen 

reflexolochía f. ‖ cast. reflexología ‖ cat. reflexologia 

reflexoterapia f. ‖ cast. reflexoterapia ‖ cat. reflexoteràpia 

refloreixer / reflorecer intr. ‖ lat. reflorescĕre ‖ cast. reflorecer ‖ cat. reflorir 

refloreiximiento / reflorecimiento m. ‖ cast. reflorecimiento ‖ cat. reflorida, 
refloriment 

reflotación f. ‖ cast. reflotación ‖ cat. reflotació 

reflotamiento m. ‖ cast. reflotamiento ‖ cat. reflotament 

reflotar tr. ‖ cast. reflotar ‖ cat. reflotar 

refluxo m. ‖ lat. refluxus ‖ cast. reflujo ‖ cat. reflux 

refluyent adch. ‖ lat. refluens ‖ cast. refluente ‖ cat. refluent 

refluyir / refluir, reflluyir intr. ‖ lat. refluĕre ‖ cast. refluir ‖ cat. refluir 

refocilar tr. y pron. ‖ lat. refocillāre ‖ cast. refocilar ‖ cat. refocil·lar 

refocile m. ‖ cast. refocilo, refocilamiento ‖ cat. refocil·lació 

refocín - refocina adch. y s. ‖ cast. cochino, descuidado, muy sucio ‖ cat. 
potiner, marrà, descuidat, molt brut 

refogar tr. ‖ cast. rehogar, estovar, sofreír ‖ cat. sofregir, sofreginar 

refogau m. ‖ cast. sofrito ‖ cat. sofregit, sofreginat 

refogau - refogada pp. adch. ‖ cast. rehogado, sofrito ‖ cat. sofregit, sofreginat 

refolga f. ‖ cast. remanso, poza; remolino de agua ‖ cat. toll, rabeig; remolí 
d'aigua 

refollada f. ‖ cast. gran cantidad o abundancia de algo ‖ cat. gran quantitat o 
abundància d’alguna cosa 

refollar tr. ‖ cast. hojaldrar ‖ cat. fer pasta fullada 

refollau - refollada adch. ‖ cast. hojaldrado ‖ cat. fullat 

refollau / refullau m. ‖ cast. hojaldre ‖ cat. pasta fullada 

reforestación f. ‖ cast. reforestación ‖ cat. reforestació 

reforestar tr. ‖ cast. reforestar ‖ cat. reforestar 

reforma f. ‖ cast. reforma ‖ cat. reforma 

reformabilidat f. ‖ cast. reformabilidad ‖ cat. reformabilitat 

reformable adch. ‖ lat. reformabĭlis ‖ cast. reformable ‖ cat. reformable 

reformación f. ‖ lat. reformatio ‖ cast. reformación ‖ cat. reformació 

reformador - reformadera, reformadora adch. y s. ‖ lat. reformātor ‖ cast. 
reformador, reformativo ‖ cat. reformador 

reformar tr. y pron. ‖ lat. reformāre ‖ cast. reformar ‖ cat. reformar 

reformatorio - reformatoria adch. ‖ cast. reformatorio, reformativo ‖ cat. 
reformatori 

reformatorio m. ‖ cast. reformatorio ‖ cat. reformatori 

reformau - reformada pp. adch. ‖ cast. reformado ‖ cat. reformat 

reformismo m. ‖ cast. reformismo ‖ cat. reformisme 

reformista adch. y s. ‖ cast. reformista ‖ cat. reformista 

refortaleixer / refortalecer tr. y pron. ‖ cast. fortalecer ‖ cat. enfortir 

refortaleiximiento / refortalecimiento m. ‖ cast. fortalecimiento ‖ cat. 
enfortiment 

refortir tr. y pron. ‖ cast. fortalecer; reforzar ‖ cat. enfortir; reforçar 

reforzador - reforzadera adch. ‖ cast. reforzador ‖ cat. reforçador 

reforzamiento m. ‖ cast. reforzamiento ‖ cat. reforçament 

reforzant adch. y m. ‖ cast. reforzador; reconstituyente ‖ cat. reforçant 
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reforzar tr. y pron. ‖ cast. reforzar ‖ cat. reforçar 

reforzau m. ‖ cast. refuerzo ‖ cat. reforç 

refote / refotai interch. ‖ cast. joder (expresa sorpresa, ira, admiración) ‖ cat. 
fotre (expressa sorpresa, ira, admiració) 

refracción f. ‖ lat. refractio ‖ cast. refracción ‖ cat. refracció 

refractant adch. ‖ cast. refractante ‖ cat. que refracta, refractari 

refractar tr. y pron. ‖ ang. to refract ‖ cast. refractar ‖ cat. refractar 

refractario - refractaria adch. ‖ lat. refractarius ‖ cast. refractario ‖ cat. 
refractari 

refractividat f. ‖ cast. refractividad ‖ cat. refractivitat 

refractivo - refractiva adch. ‖ cast. refractivo ‖ cat. refractiu 

refracto - refracta adch. ‖ lat. refractus ‖ cast. refracto ‖ cat. refracte 

refractometro m. ‖ cast. refractómetro ‖ cat. refractòmetre 

refrán m. ‖ fr. refrain ‖ cast. refrán ‖ cat. refrany 

refranaire s. ‖ cast. refranista ‖ cat. refranyer 

refranchibilidat f. ‖ cast. refrangibilidad ‖ cat. refrangibilitat 

refranchible adch. ‖ cast. refrangible ‖ cat. refrangible 

refranero - refranera adch. y s. ‖ cast. refranero; refranesco; refranista ‖ cat. 
refranyer 

refranero m. ‖ cast. refranero ‖ cat. refranyer 

refrecar / resfrecar tr. ‖ cast. restregar, refregar; reprochar, recriminar ‖ cat. 
refregar; retreure, reprotxar 

refrecón m. ‖ cast. restregón, refregón; reproche ‖ cat. refrec; refregada; retret, 
reprotxe 

refredir tr. ‖ cast. restregar, refrotar ‖ cat. refregar 

refrenable adch. ‖ cast. refrenable ‖ cat. refrenable 

refrenada f. ‖ cast. refrenada, refrenamiento ‖ cat. refrenament, sofrenada 

refrenamiento m. ‖ cast. refrenada, refrenamiento ‖ cat. refrenament 

refrenar tr. y pron. ‖ cast. refrenar; reprimir ‖ cat. refrenar; reprimir 

refrenau - refrenada / refrenato pp. adch. ‖ cast. refrenado; indómito ‖ cat. 
refrenat; indòmit 

refrescada f. ‖ cast. refrescamiento, refrescadura ‖ cat. refrescada, 
refrescament 

refrescador - refrescadera adch. ‖ cast. refrescador ‖ cat. refrescador 

refrescador m. ‖ Gerris sp ‖ cast. tejedor, zapatero ‖ cat. sabater 

refrescadura f. ‖ cast. refrescamiento, refrescadura ‖ cat. refrescada, 
refrescament 

refrescant adch. ‖ cast. refrescante ‖ cat. refrescant 

refrescar v. ‖ cast. refrescar ‖ cat. refrescar 

refresco m. ‖ cast. resfresco; grosella (fruto) ‖ cat. refresc; riba, grosella 

refreyir / refriyir, refriir tr. ‖ cast. sofreír ‖ cat. sofregir 

refriamiento m. ‖ cast. enfriamiento ‖ cat. refredament 

refriar tr. ‖ lat. refrigidāre ‖ cast. enfriar, refrescar ‖ cat. refredar, enfredar 

refriar v. impers. ‖ cast. refrescar, comenzar a hacer frío ‖ cat. refrescar, 
començar a fer fred 

refriar-se v. pron. ‖ cast. resfriarse, constiparse, enfriarse, acatarrarse ‖ cat. 
refredar-se, constipar-se, acatarrar-se 

refriau / refriato m. ‖ cast. resfriado, constipado, enfriamiento, catarro, 
resfriadura ‖ cat. refredat, constipat, catarro 

refriau - refriada pp. adch. ‖ cast. enfriado, refrescado, fresco ‖ cat. refredat, 
enfredat, fresc 

refricheración f. ‖ cast. refrigeración ‖ cat. refrigeració 
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refricherador - refricheradera, refricheradora adch. y m. ‖ cast. 
refrigerador; refrigeradora ‖ cat. refrigerador 

refricherant adch. ‖ cast. refrigerante ‖ cat. refrigerant 

refricherar tr. ‖ lat. refrigerāre ‖ cast. refrigerar ‖ cat. refrigerar 

refricherativo - refricherativa adch. ‖ cast. refrigerativo ‖ cat. refrigeratiu 

refricherio m. ‖ lat. refrigerium ‖ cast. refrigerio ‖ cat. refrigeri 

refrieca / resfrieca f. ‖ cast. restregón, refregón; reproche ‖ cat. refrec; 
refregada; refregament; retret, reprotxe 

refrinchencia f. ‖ cast. refringencia ‖ cat. refringència 

refrinchent adch. ‖ cast. refringente ‖ cat. refringent 

refrinchir tr. y pron. ‖ lat. refringĕre ‖ cast. refringir ‖ cat. refringir 

refrito m. ‖ cast. sofrito, refrito ‖ cat. sofregit 

refrontín m. ‖ cast. rebote ‖ cat. rebot 

refrontín (de) loc. ‖ cast. de rebote ‖ cat. de rebot 

refrontinar intr. ‖ cast. rebotar; chocar, topar ‖ cat. rebotar; xocar, topar 

refrontinazo m. ‖ cast. choque, topetazo, topetada ‖ cat. xoc, topada 

refrotar tr. ‖ cast. frotar, restregar, estregar, refregar ‖ cat. fregar, refregar 

refrotón m. ‖ cast. restregón, estregón, refregón ‖ cat. refrec, refregada 

refuchiar tr. y pron. ‖ cast. refugiar ‖ cat. refugiar 

refuchiau - refuchiada adch. y s. ‖ cast. refugiado ‖ cat. refugiat 

refuchio m. ‖ cast. refugio ‖ cat. refugi 

refuerce / refuerzo m. ‖ cast. refuerzo ‖ cat. reforç 

refulchencia f. ‖ lat. refulgentĭa ‖ cast. refulgencia ‖ cat. refulgència 

refulchent adch. ‖ lat. refulgens ‖ cast. refulgente ‖ cat. refulgent 

refulchir intr. ‖ lat. refulgēre ‖ cast. refulgir ‖ cat. refulgir 

refundación f. ‖ cast. refundación ‖ cat. refundació 

refundar tr. ‖ cast. refundar ‖ cat. refundar 

refundible adch. ‖ cast. refundible ‖ cat. refusible 

refundición f. ‖ cast. refundición ‖ cat. refosa 

refundidor - refundidora s. ‖ cast. refundidor ‖ cat. refonedor 

refundir tr. ‖ cast. refundir ‖ cat. refondre 

refundiu - refundida adch. ‖ cast. refundido ‖ cat. refós 

refurnir tr. ‖ cast. llenar hasta los topes, colmar, llenar a rebosar ‖ cat. curullar, 
omplir 

refurnito - refurnita pp. adch. ‖ cast. repleto, rebosante, hasta los topes ‖ cat. 
replet, replè, curull 

refuroniar intr. ‖ cast. fisgonear, cotillear, husmear, curiosear ‖ cat. tafanejar, 
xafardejar, ensumar 

refús / revús m. ‖ lat. refūsus ‖ cast. desecho, desperdicio, residuo, resto, 
rehús, rebús; rechazo, denegación; morralla, bujería, faramalla, 
quincalla ‖ cat. refús, deixes, deixalla, residu; rebuig, denegació; morralla, 
faramalla, quincalla 

refusable adch. ‖ cast. rehusable, rechazable ‖ cat. refusable, rebutjable 

refusamiento m. ‖ cast. rehús; rechazo ‖ cat. refús; rebuig; rebutjall 

refusar / revusar tr. ‖ lat. *refusāre ‖ cast. rehusar, rechazar, desechar ‖ cat. 
refusar, rebutjar, repussar 

refusau - refusada / revusau pp. adch. ‖ cast. rehusado, rechazador, 
desechado ‖ cat. refusat, rebutjat, repussat 

refuse m. ‖ cast. rechazo; renuncio, trampa, fullería ‖ cat. rebuig; renunci, 
trampa, tafureria 

refutabilidat f. ‖ cast. refutabilidad ‖ cat. refutabilitat 

refutable adch. ‖ lat. refutabĭlis ‖ cast. refutable ‖ cat. refutable 
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refutación f. ‖ lat. refutatio ‖ cast. refutación ‖ cat. refutació 

refutar tr. ‖ lat. refutāre ‖ cast. refutar ‖ cat. refutar 

refutatorio - refutatoria adch. ‖ cast. refutatorio ‖ cat. refutatori 

refuyida / refuyita, refuida f. ‖ cast. rehuida ‖ cat. defugi 

refuyir / refuir tr. ‖ lat. refugĕre ‖ cast. rehuir ‖ cat. defugir, eludir; evitar 

regable adch. ‖ cast. regable ‖ cat. regable 

regacera f. ‖ cast. escurriduras; chorretón, chorreadura ‖ cat. escorrialles; 
regalim, escorrim 

regacha f. ‖ cast. reguero; reguera; roza ‖ cat. reguera; regueró 

regachau - regachada adch. ‖ cast. lleno de regueros ‖ cat. ple de regueres 

regacho m. ‖ cast. reguero; reguera; regajo ‖ cat. reguera; regueró; bassal 

regada / regata f. ‖ cast. regadura, riego ‖ cat. regada 

regadera / arrigadera, arregadera f. ‖ cast. torna, tornadero de una reguera; 
regadera ‖ cat. petita reclosa per regar; regadora 

regadero - regadera / regader adch. y s. ‖ cast. regador ‖ cat. regador 

regador - regadera, regadora adch. y s. ‖ cast. regador ‖ cat. regador 

regador m. ‖ cast. regadera ‖ cat. regadora 

regadura f. ‖ cast. regadura, riego ‖ cat. regada, regó 

regadura (faltar una) loc. ‖ cast. faltar un hervor, ser inmaduro, carecer de 
sentido común ‖ cat. faltar un bull, ésser immadur, no tenir seny 

regain m. ‖ cast. filo de la guadaña ‖ cat. tall de la dalla 

regal / regalo m. ‖ cast. tierra de regadío; terreno que la lluvia encharca 
frecuentemente; zona de pasto muy frondoso ‖ cat. terra de regadiu; 
terreny que la pluja entolla sovint; zona de pastura molt frondosa 

regala f. ‖ cat. regala ‖ cast. regala ‖ cat. regala 

regaladament adv. ‖ cast. regaladamente ‖ cat. regaladament 

regaladizo m. ‖ cast. chorretón, chorrera, chorreadura ‖ cat. regalim, escorrim 

regalamiento m. ‖ cast. regalamiento ‖ cat. regalament 

regalar tr. ‖ lat. vulg. *recalare ‖ cast. fundir, regalar, derretir; disolver; 
rezumar; verter, derramar ‖ cat. fondre; dissoldre; regalar, traspuar; 
abocar, vessar 

regalar / arregalar tr. y pron. ‖ fr. régaler ‖ cast. regalar; deleitar ‖ cat. regalar; 
adelitar 

regalar-se v. pron. ‖ lat. vulg. *recalare ‖ cast. fundirse, regalarse, derretirse; 
disolverse; ablandarse; babear; sudar mucho; disfrutar, gozar ‖ cat. 
fondre's; dissoldre's; estovar-se; bavejar; suar molt; gaudir, fruir 

regalau – regalada / arregalau pp. adch. ‖ cast. consentido, mimado, 
cuidado; regalado; derretido ‖ cat. consentit, aviciat, cuidat; regalat; fos 

regalía f. ‖ lat. [res] regalia ‖ cast. regalía ‖ cat. regalia 

regalicia f. ‖ Glycyrrhiza glabra ‖ cast. regaliz, regaliza, regalicia, orozuz, 
paloduz, alcazuz ‖ cat. regalèssia 

regalicia de montanya loc. ‖ Trifolium alpinum ‖ cast. regaliz de los Alpes ‖ 
cat. regalèssia de muntanya 

regalicia de puerto loc. ‖ Trifolium alpinum ‖ cast. regaliz de los Alpes ‖ cat. 
regalèssia de muntanya 

regalismo m. ‖ cast. regalismo ‖ cat. regalisme 

regalista adch. y s. ‖ cast. regalista ‖ cat. regalista 

regallar intr. y pron. ‖ cast. reñir ‖ cat. barallar-se, renyinar 

regallo m. ‖ cast. surco, zanja; reguero, reguera ‖ cat. solc, regueró, regall 

regalo m. ‖ cast. regalo ‖ cat. regal 

reganchal m. ‖ cast. arroyada, surco de agua ‖ cat. escorranc, còrrec, xaragall 

reganchar tr. y pron. ‖ cast. curvar, enchuecar, torcer; repetir; volver a 
enganchar; dar continuidad; reenganchar ‖ cat. corbar, tòrcer; repetir; 
reenganxar; donar continuïtat 
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reganchau - reganchada pp. adch. ‖ cast. curvado, torcido, con forma de 
gancho ‖ cat. corbat, tort, amb forma de ganxo 

reganche m. ‖ cast. reenganche; continuidad ‖ cat. reenganxament; continuïtat 

regancho m. ‖ cast. brazo de río; meandro ‖ cat. braç de riu; meandre 

regano m. ‖ cast. regadío; huerta ‖ cat. regadiu, reguiu; horta 

regant adch. y s. ‖ cast. regante ‖ cat. regant 

reganyaderas f. pl. ‖ cast. disposición para regañar ‖ cat. disposició per 
reganyar 

reganyadients (a) loc. ‖ cast. a regañadientes ‖ cat. de mal grat, de mala gana, 
a contracor 

reganyadiza f. ‖ cast. rechino, rechinido ‖ cat. grinyol, carrisqueig 

reganyadizo - reganyadiza adch. ‖ cast. desmedrado, enfermizo ‖ cat. 
desnerit, neulit 

reganyador - reganyadera, reganyadora adch. y s. ‖ cast. regañón, 
regañador ‖ cat. reganyador 

reganyal m. ‖ cast. parcela de labor de regadío ‖ cat. parcel·la de labor de 
regadiu 

reganyar intr. ‖ lat. vulg. *regracināre ‖ cast. rechinar, chirriar ‖ cat. grinyolar, 
garranyigar, carrisquejar 

reganyar tr. ‖ lat. vulg. *regracināre ‖ cast. gruñir, regañar ‖ cat. grunyir, 
reganyar 

reganyar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *regracināre ‖ cast. rasguñar, arañar ‖ cat. 
esgarrapar, esgarrinxar, esgratinyar 

reganyar-se v. pron. ‖ cast. empeorar la salud, desmedrar ‖ cat. decandir-se, 
candir-se, neulir-se 

reganyau - reganyada pp. adch. ‖ cast. desmedrado, flaco, endeble; laxo ‖ 
cat. decandit, frèvol, feble; lax 

reganyau (uello) loc. ‖ cast. ojo enrojecido; ojo con el párpado desprendido 
‖ cat. ull enrogit; ull amb la parpella despresa 

reganyazo m. ‖ cast. rasguño, arañazo ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada, arrap 

reganyera f. ‖ cast. regañamiento (mostrando los dientes); regañina, regaño 
‖ cat. reganyament (mostrant les dents); reny, regany 

reganyet m. ‖ cast. corteza de pan ‖ cat. crosta de pa 

reganyón m. ‖ cast. rasguño, arañazo ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada, arrap 

regar / arrigar, arregar tr. ‖ lat. rigāre ‖ cast. regar ‖ cat. regar 

regastar tr. ‖ cast. reprochar, recriminar, echar en cara ‖ cat. retreure, 
recriminar, reprotxar 

regasto m. ‖ cast. reproche ‖ cat. retret, reprotxe 

regata f. ‖ it. regatta ‖ cast. regata (deporte) ‖ cat. regata (esport) 

regata f. ‖ cast. roza, surco; grieta, estría, rendija ‖ cat. regata; esquerda, 
escletxa, escletlla 

regatar intr. ‖ cast. regatear (disputar regatas) ‖ cat. regatar (disputar regates) 

regatiello m. ‖ cast. reguero, reguera ‖ cat. reguera, regueró 

regatista s. ‖ cast. regatista ‖ cat. regatista 

regatón m. ‖ cast. mosquetón ‖ cat. mosquetó 

regaza f. ‖ cast. escurriduras; chorretón, chorreadura; grieta, fisura, 
hendidura, rendija ‖ cat. escorrialles; regalim, escorrim; esquerda, fissura, 
escletxa 

regazar tr. y pron. ‖ cast. resquebrajar, agrietar ‖ cat. esquerdar, clivellar 

regazau - regazada adch. ‖ cast. agrietado, resquebrajado, quebrajoso ‖ cat. 
esquerdat, clivellat, llivanyós 

reggae m. ‖ ang. reggae ‖ cast. reggae ‖ cat. reggae 

regla / reglla f. ‖ lat. regŭla ‖ cast. regla; hilera, línea ‖ cat. regla; filera, línia 

regla (en) loc. ‖ cast. en regla ‖ cat. en regla 
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reglache m. ‖ cast. reglaje ‖ cat. reglatge 

regladament adv. ‖ cast. regladamente ‖ cat. regladament 

reglamentación f. ‖ cast. reglamentación ‖ cat. reglamentació 

reglamentar tr. ‖ cast. reglamentar ‖ cat. reglamentar 

reglamentariament adv. ‖ cast. reglamentariamente ‖ cat. reglamentàriament 

reglamentario - reglamentaria adch. ‖ cast. reglamentario ‖ cat. reglamentari 

reglamentarista adch. ‖ cast. reglamentarista ‖ cat. reglamentarista 

reglamentista adch. ‖ cast. reglamentista ‖ cat. reglamentista 

reglamento m. ‖ cast. reglamento ‖ cat. reglament 

reglar tr. ‖ lat. regulāre ‖ cast. reglar; conducir ‖ cat. reglar; conduir 

reglau - reglada pp. adch. ‖ cast. reglado ‖ cat. reglat 

reglazo m. ‖ cast. golpe de regla ‖ cat. cop de regla 

regle / reglle m. ‖ cast. regla; reglón, iguala, regla de albañil ‖ cat. regla; regle 

regleta f. ‖ cast. regleta ‖ cat. regleta 

regliar intr. ‖ cast. tirar líneas con la regla, reglar ‖ cat. reglejar 

regloscopio m. ‖ cast. regloscopio ‖ cat. regloscopi 

reglotador - reglotadera, reglotadora adch. y s. ‖ cast. regoldador ‖ cat. 
rotaire 

reglotar intr. ‖ lat. *regurgitāre ‖ cast. eructar, regoldar; regurgitar ‖ cat. eructar, 
rotar; reglotar, regurgitar 

reglote / regloto m. ‖ cast. eructo, regüeldo; regurgitación ‖ cat. eructe, rot; 
reglot, regurgitació 

reglotiar intr. ‖ cast. eructar, regoldar ‖ cat. eructar, rotar 

regnant adch. ‖ cast. reinante ‖ cat. regnant 

regnar intr. ‖ lat. regnāre ‖ cast. reinar ‖ cat. regnar 

regnicola adch. y s. ‖ cast. regnícola ‖ cat. regnícola 

regno m. ‖ lat. regnum ‖ cast. reino ‖ cat. regne 

regodón - regodona adch. ‖ cast. enclenque, canijo, alfeñique ‖ cat. desnerit, 
escarransit, escanyolit 

regola f. ‖ lat. regŭla ‖ cast. reguero; regla; vara; estacada, empalizada, 
cercado ‖ cat. reguera, regueró; regla; vara; estacada, palissada 

regolache m. ‖ fr. rigolage ‖ cast. regolaje, buen humor ‖ cat. bon humor 

regolfar intr. y pron. ‖ cast. regolfar ‖ cat. regolfar 

regolfo m. ‖ lat. de colphus ‖ cast. hoyo; regolfo ‖ cat. clot; regolf 

regordenco - regordenca adch. ‖ cast. rechoncho, regordete ‖ cat. rabassut, 
rodanxó 

regordilluto - regordilluta adch. ‖ cast. rechoncho, regordete ‖ cat. rabassut, 
rodanxó 

regoso m. ‖ cast. vertedero para animales muertos ‖ cat. canyet, abocador per 
a carnús 

regostar tr. ‖ cast. satisfacer, complacer ‖ cat. satisfer, complaure 

regostar-se v. pron. ‖ cast. arremolinarse el viento ‖ cat. arremolinar-se el vent 

regostau - regostada adch. ‖ cast. satisfecho ‖ cat. satisfet 

regosto m. ‖ cast. rebufo ‖ cat. rebuf, rebufada 

regosto (a) loc. ‖ cast. a rebufo ‖ cat. a rebuf 

regot m. ‖ cast. reguero, rastro de un vertido ‖ cat. reguera 

regotera f. ‖ cast. reguero, rastro de un vertido ‖ cat. reguera 

regresar intr. ‖ cast. regresar ‖ cat. regressar 

regresión f. ‖ lat. regressio ‖ cast. regresión ‖ cat. regressió 

regresivo - regresiva adch. ‖ cast. regresivo ‖ cat. regressiu 

regreso m. ‖ lat. regressus ‖ cast. regreso ‖ cat. regrés 
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regruesadera f. ‖ cast. regruesadora ‖ cat. regruixadora 

regruesar tr. ‖ cast. regruesar ‖ cat. regruixar 

reguadera f. ‖ cast. reguera, canal para riego; regadera, rociadera 
(recipiente) ‖ cat. regueró, reguerall, regall; regadora (recipient) 

reguchar tr. ‖ cast. regar inundando los surcos ‖ cat. regar inundant els solcs 

regucho m. ‖ cast. reato, arroyo ‖ cat. rierol, rial 

reguerizo m. ‖ cast. cauce ocasional de manantial ‖ cat. rec ocasional de 
brollador 

reguero / reguer, arreguero m. ‖ cast. terreno apradado por el que discurre 
agua; rambla; regajo; reguera, reguero; rodal de setas ‖ cat. terreny 
apradat pel qual discorre aigua; rambla; bassal; reguera, regueró; rodal 
de bolets 

regufrau - regufrada adch. ‖ cast. recóndito, escondido ‖ cat. recòndit, amagat 

reguinchar tr. y pron. ‖ cast. encorvar, curvar, pandear, alabear, combar ‖ cat. 
encorbar, corbar, vinclar, guerxar 

reguinchau - reguinchada adch. ‖ cast. encorvado, corvado, curvo, 
combado ‖ cat. encorbat, corbat, corb, guerxat 

regulable adch. ‖ cast. regulable ‖ cat. regulable 

regulación f. ‖ cast. regulación ‖ cat. regulació 

regulador - reguladera, reguladora adch. y m. ‖ cast. regulador ‖ cat. 
regulador 

regular tr. y pron. ‖ lat. regulāre ‖ cast. regular ‖ cat. regular 

regular adch. ‖ lat. regulāris ‖ cast. regular; en su estado o tamaño óptimo ‖ 
cat. regular; en el seu estat o volum òptim 

regular adv. ‖ cast. regular; seguramente ‖ cat. regular, mitjanament; 
segurament 

regular (por un) / per un regular loc. ‖ cast. habitualmente, generalmente; 
por lo regular, por regla general ‖ cat. habitualment, generalment; per 
regla general 

regular que loc. ‖ cast. tal vez, puede ser que; seguramente, seguro que ‖ 
cat. potser, segurament; no cal dir que, segur que 

regular que sí loc. ‖ cast. seguramente, seguro que sí ‖ cat. segurament, no 
cal dir que, segur que sí 

regularidat f. ‖ cast. regularidad ‖ cat. regularitat 

regularizable adch. ‖ cast. regularizable ‖ cat. regularitzable 

regularización f. ‖ cast. regularización ‖ cat. regularització 

regularizador - regularizadera, regularizadora adch. y s. ‖ cast. 
regularizador ‖ cat. regularitzador 

regularizar tr. y pron. ‖ cast. regularizar ‖ cat. regularitzar 

regularment adv. ‖ cast. regularmente, comúnmente, ordinariamente, 
habitualmente ‖ cat. regularment, comunament, ordinàriament, 
habitualment 

regulars m. pl. ‖ cast. regulares ‖ cat. regulars 

regulativo - regulativa adch. ‖ cast. regulativo ‖ cat. regulatiu 

regulau - regulada pp. adch. ‖ cast. regulado ‖ cat. regulat 

regulero - regulera adch. ‖ cast. mediocre, no muy bueno ‖ cat. mediocre, no 
gaire bo 

regulido m. ‖ cast. regúlido ‖ cat. regúlid 

regullón m. ‖ cast. moradura, moretón, cardenal ‖ cat. moradura, morat, blau 

regulo m. ‖ lat. regŭlus ‖ cast. reyezuelo, régulo ‖ cat. reietó, règul 

regurchitación f. ‖ cast. regurgitación ‖ cat. regurgitació 

regurchitar intr. ‖ lat. *regurgitāre ‖ cast. regurgitar ‖ cat. regurgitar 
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regustero - regustera s. ‖ cast. sumiller, encargado de los vinos en 
hostelería ‖ cat. sommelier, encarregat dels vins en hostaleria 

regustet m. ‖ cast. regusto leve ‖ cat. regust lleu 

regusto m. ‖ cast. regusto ‖ cat. regust 

rehabilitable adch. ‖ cast. rehabilitable ‖ cat. rehabilitable 

rehabilitación f. ‖ cast. rehabilitación ‖ cat. rehabilitació 

rehabilitador - rehabilitadera, rehabilitadora adch. y s. ‖ cast. rehabilitador 
‖ cat. rehabilitador 

rehabilitar tr. y pron. ‖ cast. rehabilitar ‖ cat. rehabilitar 

rehidratación f. ‖ cast. rehidratación ‖ cat. rehidratació 

rehidratar tr. y pron. ‖ cast. rehidratar ‖ cat. rehidratar 

rei m. ‖ cast. rey ‖ cat. rei 

rei d’as barzas / rei de la barza loc. ‖ Troglodytes troglodytes ‖ cast. chochín 
común ‖ cat. cargolet, passa-foradí 

rei de codornices loc. ‖ Crex crex ‖ cast. matriz, guion de codornices, rey de 
codornices ‖ cat. guatlla maresa 

reimplantación f. ‖ cast. reimplantación ‖ cat. reimplantació 

reimplantar tr. ‖ cast. reimplantar ‖ cat. reimplantar 

reimportación f. ‖ cast. reimportación ‖ cat. reimportació 

reimportar tr. ‖ cast. reimportar ‖ cat. reimportar 

reimprentar tr. ‖ cast. reimprimir ‖ cat. reimprimir 

reimprentau - reimprentada pp. adch. ‖ cast. reimpreso ‖ cat. reimprès 

reimpresión f. ‖ cast. reimpresión ‖ cat. reimpressió 

reimpreso - reimpresa pp. adch. ‖ cast. reimpreso ‖ cat. reimprès 

reimprimible adch. ‖ cast. reimprimible ‖ cat. reimprimible 

reimprimir tr. ‖ cast. reimprimir ‖ cat. reimprimir 

reina f. ‖ lat. regīna ‖ cast. reina ‖ cat. reina, regina 

reinant adch. ‖ cast. reinante ‖ cat. regnant 

reinar intr. ‖ lat. regnare ‖ cast. reinar; estar bien adaptado ‖ cat. regnar; estar 
ben adaptat 

reinau / reinato m. ‖ lat. regnatus ‖ cast. reinado ‖ cat. regnat 

reincidencia f. ‖ cast. reincidencia ‖ cat. reincidència 

reincident adch. y s. ‖ cast. reincidente ‖ cat. reincident 

reincidir intr. ‖ cast. reincidir ‖ cat. reincidir 

reincorporación f. ‖ cast. reincorporación ‖ cat. reincorporació 

reincorporar tr. y pron. ‖ cast. reincorporar ‖ cat. reincorporar 

reineta f. ‖ cast. reineta ‖ cat. reineta 

reingresar intr. ‖ cast. reingresar ‖ cat. reingressar 

reingreso m. ‖ cast. reingreso ‖ cat. reingrés 

reiniciar tr. y pron. ‖ cast. reiniciar ‖ cat. reiniciar 

reinicio m. ‖ cast. reinicio ‖ cat. reinici 

reino m. ‖ lat. regnum ‖ cast. reino ‖ cat. regne 

reinserción f. ‖ cast. reinserción ‖ cat. reinserció 

reinsertar tr. y pron. ‖ cast. reinsertar ‖ cat. reinserir 

reinsertau - reinsertada adch. y s. ‖ cast. reinsertado ‖ cat. reinserit 

reinstalación f. ‖ cast. reinstalación ‖ cat. reinstal·lació 

reinstalar tr. y pron. ‖ cast. reinstalar ‖ cat. reinstal·lar 

reintegra f. ‖ cast. reintegro, reintegración ‖ cat. reintegrament, reintegració 

reintegrable adch. ‖ cast. reintegrable ‖ cat. reintegrable 

reintegración f. ‖ lat. redintegratio ‖ cast. reintegración ‖ cat. reintegració, 
reintegrament 
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reintegracionismo m. ‖ cast. reintegracionismo ‖ cat. reintegracionisme 

reintegracionista adch. y s. ‖ cast. reintegracionista ‖ cat. reintegracionista 

reintegrador - reintegradera, reintegradora adch. y s. ‖ cast. reintegrador ‖ 
cat. reintegrador 

reintegrar tr. y pron. ‖ lat. redintegrāre ‖ cast. reintegrar ‖ cat. reintegrar 

reintegro m. ‖ cast. reintegro ‖ cat. reintegrament 

reinventar tr. ‖ cast. reinventar ‖ cat. reinventar 

reinversión f. ‖ cast. reinversión ‖ cat. reinversió 

reinvertir tr. ‖ cast. reinvertir ‖ cat. reinvertir 

reipetit / repetit m. ‖ Regulus regulus ‖ cast. reyezuelo sencillo ‖ cat. reietó, 
passaforadí, reientí 

reipetit canario loc. ‖ Regulus teneriffae ‖ cast. reyezuelo de Tenerife ‖ cat. 
reietó canari 

reipetit celluto loc. ‖ Regulus ignicapilla ‖ cast. reyezuelo listado ‖ cat. bruel, 
passaforadí, reientí 

reipetit de Madeira loc. ‖ Regulus madeirensis ‖ cast. reyezuelo de Madeira 
‖ cat. bruel de Madeira 

reipetit de monyo royo loc. ‖ Regulus calendula ‖ cast. reyezuelo rubí, 
reyezuelo de moño rojo ‖ cat. reietó de corona robí 

reipetit de monyo soro loc. ‖ Regulus satrapa ‖ cast. reyezuelo sátrapa, 
reyezuelo de moño dorado ‖ cat. reietó de corona daurada 

reiteración f. ‖ lat. reiteratio ‖ cast. reiteración ‖ cat. reiteració 

reiteradament adv. ‖ cast. reiteradamente ‖ cat. reiteradament 

reiterar tr. y pron. ‖ cast. reiterar ‖ cat. reiterar 

reiterativo - reiterativa adch. ‖ cast. reiterativo ‖ cat. reiteratiu 

reiterau - reiterada pp. adch. ‖ cast. reiterado ‖ cat. reiterat 

reivindicable adch. ‖ cast. reivindicable ‖ cat. reivindicable 

reivindicación f. ‖ lat. rei vindicatio ‖ cast. reivindicación ‖ cat. reivindicació 

reivindicador - reivindicadera, reivindicadora adch. y s. ‖ cast. 
reivindicador ‖ cat. reivindicador 

reivindicar tr. y pron. ‖ lat. rei vindicāre ‖ cast. reivindicar ‖ cat. reivindicar 

reivindicativo - reivindicativa adch. ‖ cast. reivindicativo ‖ cat. reivindicatiu 

reivindicatorio - reivindicatoria adch. ‖ cast. reivindicatorio ‖ cat. 
reivindicatori 

reixa f. ‖ lat. regĭa ‖ cast. verja, reja, rejilla, enrejado ‖ cat. reixa 

reixada f. ‖ cast. enrejado, verja ‖ cat. enreixat 

reixar tr. ‖ cast. enrejar ‖ cat. enreixar 

reixau / reixato m. ‖ cast. enrejado, verja ‖ cat. enreixat 

reixecar tr. y pron. ‖ cast. resecar ‖ cat. ressecar 

reixeco - reixeca adch. ‖ cast. reseco ‖ cat. ressec 

reixeta f. ‖ cast. rejilla ‖ cat. reixadet; reixeta 

relación f. ‖ lat. relatĭo ‖ cast. relación ‖ cat. relació 

relacionable adch. ‖ cast. relacionable ‖ cat. relacionable 

relacional adch. ‖ cast. relacional ‖ cat. relacional 

relacionar tr. y pron. ‖ cast. relacionarse ‖ cat. relacionar 

relaminar / rellaminar tr. y pron. ‖ cast. relamer ‖ cat. rellepar; llepar-se 

relaminero - relaminera adch. ‖ cast. goloso, dulcero ‖ cat. llaminer, llépol 

relampadiant adch. ‖ cast. relampagueante ‖ cat. llampegant 

relampadiar / rellampadiar intr. ‖ lat. de *relampadāre ‖ cast. relampaguear 
‖ cat. llampegar, llampeguejar, llampugar, llampar 

relampadiera f. ‖ cast. relampagueo, sucesión de relámpagos ‖ cat. 
llampegadera, llampegadissa 
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relampado / rellampado, relampago, rellampago m. ‖ cast. relámpago, 
rayo, centella ‖ cat. llampec, llampó, llampuc 

relampado de no cosa (en un) loc. ‖ cast. en un santiamén, en un visto y no 
visto ‖ cat. en un tres i no res, en un vist i no vist 

relampaguiar / arrelampaguiar intr. ‖ lat. de *lampicare ‖ cast. relampaguear 
‖ cat. llampegar, llampeguejar, llampugar, llampar 

relampandingar intr. ‖ cast. relampaguear ‖ cat. llampegar, llampeguejar, 
llampugar, llampar 

relampandinga-relampandanga adv. ‖ cast. relampagueando, con mucho 
aparato eléctrico ‖ cat. llampegant, amb molt aparat elèctric 

relampantinguiar / rellampantinguiar intr. ‖ cast. relampaguear ‖ cat. 
llampegar, llampeguejar, llampugar, llampar 

relampit / rellampit m. ‖ cast. relámpago, rayo, centella ‖ cat. llampec, llampó, 
llampuc 

relanzamiento m. ‖ cast. relanzamiento ‖ cat. rellançament 

relanzar tr. ‖ cast. relanzar ‖ cat. rellançar 

relapso - relapsa adch. ‖ lat. relapsus ‖ cast. relapso ‖ cat. relapse 

relascopio m. ‖ cast. relascopio ‖ cat. relascopi 

relatar tr. ‖ cast. relatar ‖ cat. relatar 

relativament adv. ‖ cast. relativamente ‖ cat. relativament 

relatividat f. ‖ cast. relatividad ‖ cat. relativitat 

relativismo m. ‖ cast. relativismo ‖ cat. relativisme 

relativista adch. y s. ‖ cast. relativista ‖ cat. relativista 

relativización f. ‖ cast. relativización ‖ cat. relativització 

relativizar tr. ‖ cast. relativizar ‖ cat. relativitzar 

relativo - relativa adch. y m. ‖ lat. relatīvus ‖ cast. relativo ‖ cat. relatiu 

relato / rilato, rillato m. ‖ lat. relātus ‖ cast. relato ‖ cat. relat 

relator - relatora adch. y s. ‖ lat. relātor ‖ cast. relator; relatador ‖ cat. relator 

relatoría f. ‖ cast. relatoría ‖ cat. relatoria 

relax m. ‖ ang. relax ‖ cast. relax ‖ cat. relaxació, relaxament 

relaxación f. ‖ lat. relaxatĭo ‖ cast. relajación, relajamiento ‖ cat. relaxació, 
relaxament 

relaxadament adv. ‖ cast. relajadamente ‖ cat. relaxadament 

relaxador - relaxadera adch. ‖ lat. relaxātor ‖ cast. relajador ‖ cat. relaxant 

relaxamiento m. ‖ cast. relajamiento ‖ cat. relaxament 

relaxant adch. y m. ‖ lat. relaxans ‖ cast. relajante ‖ cat. relaxant 

relaxar tr. y pron. ‖ lat. relaxāre ‖ cast. relajar ‖ cat. relaxar 

relaxau - relaxada pp. adch. ‖ cast. relajado ‖ cat. relaxat 

relaxe m. ‖ cast. relajación, relajamiento ‖ cat. relaxació, relaxament 

relé m. ‖ fr. relais ‖ cast. relé ‖ cat. relé 

relegable adch. ‖ cast. relegable ‖ cat. relegable 

relegación f. ‖ lat. relegatĭo ‖ cast. relegación ‖ cat. relegació, relegament 

relegar tr. ‖ lat. relegāre ‖ cast. relegar ‖ cat. relegar 

releix / releixe m. ‖ cast. hendedura, hendidura, grieta; muesca en forma de 
v ‖ cat. fenedura, esquerda, badall; osca en forma de v 

releixar tr. ‖ cast. liberar, eximir ‖ cat. alliberar, eximir 

releixar tr. y pron. ‖ cast. hender, rasgar, rajar ‖ cat. fendre, fendir, esberlar, 
esquerdar 

relenco m. ‖ cast. resto, lo que queda de algo mayor ‖ cat. resta, allò que resta 
d’una cosa més gran 

relent m. ‖ fr. relent ‖ cast. relente, serena ‖ cat. rellent, serena 

releu / relleu m. ‖ cast. relevo; subasta ‖ cat. relleu, rellevament; subhasta 

relevación f. ‖ lat. relevatio ‖ cast. relevo ‖ cat. relleu, rellevament 
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relevada / relevata f. ‖ cast. oreja de res con muesca en forma de v ‖ cat. 
orella d’animal amb osca en forma de v 

relevamiento m. ‖ cast. relevo ‖ cat. relleu, rellevament, rellevada 

relevancia f. ‖ cast. relevancia ‖ cat. rellevància 

relevant adch. ‖ lat. relĕvans ‖ cast. relevante ‖ cat. rellevant 

relevantment adv. ‖ cast. relevantemente ‖ cat. rellevantment 

relevar / rellevar v. ‖ lat. relevāre ‖ cast. relevar ‖ cat. rellevar 

relevar tr. ‖ cast. marcar las reses con muescas en forma de v ‖ cat. marcar 
els animals amb osques en forma de v 

relevista adch. y s. ‖ cast. relevista ‖ cat. rellevista 

releyer / rellechir, relechir, relier, reliyer tr. ‖ cast. releer ‖ cat. rellegir 

relichión f. ‖ lat. religio ‖ cast. religión ‖ cat. religió 

relichionario - relichionaria adch. y s. ‖ cast. religionario ‖ cat. religionari 

relichiosament adv. ‖ cast. religiosamente ‖ cat. religiosament 

relichiosidat f. ‖ cast. religiosidad ‖ cat. religiositat 

relichioso - relichiosa adch. y s. ‖ lat. religiosus ‖ cast. religioso ‖ cat. religiós 

relicto - relicta adch. ‖ lat. relictus ‖ cast. relicto ‖ cat. relicte 

relieu m. ‖ it. rilievo ‖ cast. relieve ‖ cat. relleu 

religadura / relligadura f. ‖ cast. ligadura; retorcedura; torsión ‖ cat. lligam; 
retorçada; torsió 

religar / relligar tr. y pron. ‖ lat. religāre ‖ cast. atar, ligar; retorcer; mezclar ‖ 
cat. lligar; retòrcer, retorçar; barrejar 

religarza f. ‖ cast. ligadura ‖ cat. lligam 

religau - religada / relligau adch. ‖ cast. atado, ligado; retorcido; mezclado ‖ 
cat. lligat; retorçat; barrejat 

reliquia f. ‖ lat. reliquĭae ‖ cast. reliquia ‖ cat. relíquia 

reliquiario / reliquiero m. ‖ lat. reliquiarium ‖ cast. relicario, reliquiario ‖ cat. 
reliquiari, reliquier 

rella / riella f. ‖ lat. regŭla ‖ cast. reja (arado, labor) ‖ cat. rella 

rellau (careta de) loc. ‖ cast. máscara de apicultura ‖ cat. careta d’apicultura 

relliscada f. ‖ cast. resbalón, desbarro ‖ cat. relliscada, lliscada, llenegada, 
resquitllada 

relliscar intr. y pron. ‖ cat. relliscar ‖ cast. resbalar, desvarar, desbarrar ‖ cat. 
relliscar, lliscar, llenegar, rossolar 

rellón m. ‖ cast. rejón, rejoncillo, garrochón ‖ cat. relló, pica 

relobata f. ‖ cast. muesca en forma de v ‖ cat. osca en forma de v 

reloch / reloche m. ‖ lat. horologium ‖ cast. reloj ‖ cat. rellotge 

reloch atomico loc. ‖ cast. reloj atómico ‖ cat. rellotge atòmic 

reloch d’arena loc. ‖ cast. reloj de arena ‖ cat. rellotge d’arena, rellotge de 
sorra 

reloch d’augua loc. ‖ cast. reloj de agua ‖ cat. rellotge d’aigua 

reloch de caseta loc. ‖ cast. reloj de pie ‖ cat. rellotge de peu 

reloch de cuculo loc. ‖ cast. reloj de cuco ‖ cat. rellotge de cucut 

reloch de monyiquera loc. ‖ cast. reloj de pulsera ‖ cat. rellotge de polsera 

reloch de paret loc. ‖ cast. reloj de pared ‖ cat. rellotge de paret 

reloch de pindola loc. ‖ cast. reloj de péndulo ‖ cat. rellotge de pèndola 

reloch de pocha loc. ‖ cast. reloj de bolsillo ‖ cat. rellotge de butxaca 

reloch de quarto loc. ‖ cast. reloj de pared ‖ cat. rellotge de paret 

reloch de sol loc. ‖ cast. reloj de sol ‖ cat. rellotge de sol 

reloch d’ixablón / reloch de sablón loc. ‖ cast. reloj de arena ‖ cat. rellotge 
d’arena, rellotge de sorra 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2038- 

 

relochera f. ‖ Erodium ciconium ‖ cast. pico de cigüeña, agujas de cigüeña, 
cigüeñas, alfileres (planta) ‖ cat. bec de cigonya (planta) 

relochería / reluchería f. ‖ cast. relojería ‖ cat. rellotgeria 

relochero - relochera / reluchero adch. y s. ‖ cast. relojero ‖ cat. rellotger 

relochetz m. pl. ‖ Erodium ciconium ‖ cast. pico de cigüeña, agujas de 
cigüeña, cigüeñas, alfileres (planta) ‖ cat. bec de cigonya (planta) 

relochiar tr. ‖ cast. observar, curiosear, mirar atentamente ‖ cat. observar, 
xafardejar, mirar amb atenció 

relogar tr. ‖ cast. realquilar ‖ cat. rellogar 

relogau - relogada adch. y s. ‖ cast. realquilado ‖ cat. rellogat 

relucient adch. ‖ cast. reluciente ‖ cat. relluent, lluent 

relucir / rellucir intr. ‖ lat. relucēre ‖ cast. relucir ‖ cat. relluir 

relucir / rellucir tr. ‖ cast. conseguir, obtener; desarrollar; criar ‖ cat. 
aconseguir, obtenir; desenvolupar; criar 

reluctancia f. ‖ cast. reluctancia ‖ cat. reluctància 

reluctant adch. ‖ lat. reluctans ‖ cast. reluctante ‖ cat. reticent, refractari, 
renitent 

relumbrar / rellumbrar intr. ‖ lat. relumināre ‖ cast. relumbrar ‖ cat. resplendir, 
relluir 

relumbre m. ‖ lat. relumen ‖ cast. relumbre, destello ‖ cat. resplendor 

reluz m. ‖ cast. trasluz ‖ cat. contraclaror 

reluz (a) loc. ‖ cast. al trasluz ‖ cat. a contraclaror 

remada f. ‖ cast. boga, remadura, remamiento; palada ‖ cat. remada 

remador - remadora s. ‖ cast. remador ‖ cat. remador 

remaire s. ‖ cast. remero, bogador ‖ cat. remer, remaire 

remallada f. ‖ cast. machacadura, majadura ‖ cat. picada, matxucament 

remalladera f. ‖ cast. remachadora, roblador ‖ cat. rebladora 

remallador - remalladera adch. ‖ cast. remachador, roblador ‖ cat. reblador 

remallar tr. ‖ cast. machacar, majar; retorcer; remachar ‖ cat. amaçar, maçolar, 
mallar; retòrcer, retorçar; reblar 

remallar-se v. pron. ‖ cast. fatigarse, agotarse ‖ cat. fatigar-se, esgotar-se 

remallau - remallada / arremallau pp. adch. ‖ cast. cansado, agotado, 
extenuado ‖ cat. cansat, esgotat, extenuat 

remallo m. ‖ cast. remache; remachado (acción y efecto) ‖ cat. rebló; reble, 
reblada 

remallo m. ‖ cast. remanso de un río ‖ cat. recés d’un riu 

remanant m. ‖ cast. manantial; pantanal, marjal, terreno muy húmedo ‖ cat. 
aiguaneix;aiguamoll, aigüerol, aiguamoix 

remanantizo m. ‖ cast. manantial poco abundante ‖ cat. aiguaneix poc 
abundós 

remanar intr. ‖ lat. remanāre ‖ cast. rezumar un líquido; pasar el agua de un 
lugar a otro ‖ cat. traspuar, remintolar un líquid; passar l’aigua d’un lloc a 
un altre 

remanencia f. ‖ cast. remanencia ‖ cat. romanència 

remanga f. ‖ cast. remanga, butrino, butrón (arte de pesca) ‖ cat. bertrol, 
bertrola 

remangada f. ‖ cast. amago, amenaza; quiebro, finta, regate ‖ cat. conat, 
amenaça; esquivada, finta, regat 

remango / arremango m. ‖ cast. garbo, desenvoltura; amenaza, amago; 
movimiento amenazador del brazo; quiebro, finta ‖ cat. gràcia, 
desimboltura; amenaça; moviment amenaçador del braç; finta 

remango (fer) loc. ‖ cast. amagar, hacer amago, amenazar con un objeto o 
con la mano ‖ cat. esbossar, fer conat, amenaçar amb un objecte o amb 
la mà 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2039- 

 

remango (tener) loc. ‖ cast. tener garbo, tener desenvoltura, desenvolverse 
bien ‖ cat. tenir gràcia, tenir desimboltura, tirar endavant 

remangoso - remangosa adch. ‖ cast. echado para adelante, voluntarioso ‖ 
cat. voluntariós, volenterós, d’empenta 

remanient / remanent adch. y m. ‖ lat. remănens ‖ cast. remanente ‖ cat. 
romanent 

remanir intr. ‖ lat. remanēre ‖ cast. permanecer, quedarse ‖ cat. romandre 

remansir-se v. pron. ‖ cast. remansarse ‖ cat. estancar-se, estanyar-se 

remanso m. ‖ cast. remanso; calma ‖ cat. rabeig; recés, calma 

remar intr. ‖ cast. remar; trabajar duro; apetecer ‖ cat. remar; treballar dur; 
abellir, venir de grat 

remarcable adch. ‖ cast. remarcable ‖ cat. remarcable 

remarcablement adv. ‖ cast. remarcablemente ‖ cat. remarcablement 

remarcar tr. ‖ cast. remarcar ‖ cat. remarcar 

remasar tr. ‖ cast. amasar a fondo; repastar, volver a amasar; ordenar, 
recoger cosas desordenadas ‖ cat. pastar a fons; tornar a pastar; ordenar, 
recollir coses desordenades 

remaserada f. ‖ cast. acción y efecto de heñir ‖ cat. fonyada 

remaserar tr. ‖ cast. heñir ‖ cat. fènyer, funyir, fonyar 

rematada f. ‖ cast. remate; descabello ‖ cat. rematada 

rematadament adv. ‖ cast. absolutamente, rematadamente, totalmente ‖ cat. 
absolutament, rematadament, totalment 

rematadera f. ‖ cast. remate; definitiva, lo que es definitivo; colmo, acabose 
‖ cat. rematada; allò que és definitiu; súmmum, extrem 

rematador - rematadera, rematadora adch. y s. ‖ cast. rematador ‖ cat. 
rematador 

rematadura f. ‖ cast. rematamiento, remate; final, conclusión, clausura ‖ cat. 
rematada; final, conclusió, clausura 

rematant m. ‖ cast. rematante ‖ cat. rematant 

rematanza f. ‖ cast. rematamiento, remate; final, conclusión ‖ cat. rematada; 
final, conclusió 

rematar tr. y pron. ‖ cast. rematar; terminar, acabar, finalizar ‖ cat. rematar; 
terminar, acabar, finalitzar, finir 

rematau - rematada / rematato adch. ‖ cast. rematado; de remate; malo, 
travieso ‖ cat. rematat; entremaliat 

remate m. ‖ cast. rematamiento, remate; final, conclusión ‖ cat. rematada; final, 
conclusió 

remate (dar) loc. ‖ cast. finalizar, dar conclusión ‖ cat. finalitzar, donar 
conclusió 

remate (de) loc. ‖ cast. de remate, del todo ‖ cat. rematat, del tot 

remblar intr. ‖ cast. reparar, poner cuidado, tener presente ‖ cat. reparar, posar 
atenció, tenir present 

remblar en gastos (no) loc. ‖ cast. no reparar en gastos ‖ cat. no reparar en 
les despeses 

remedar tr. ‖ lat. *reimitāri ‖ cast. remedar, imitar; reprochar ‖ cat. imitar, 
estrafer; reprotxar 

remediable / remeyable adch. ‖ lat. remediabĭlis ‖ cast. remediable ‖ cat. 
remeiable 

remediador - remediadera, remediadora / remeyador adch. y s. ‖ cast. 
remediador ‖ cat. persona que remeia 

remediar / remeyar, arremediar tr. y pron. ‖ lat. remediāre ‖ cast. remediar 
‖ cat. remeiar 

remediar-se / remeyar-se v. pron. ‖ cast. arreglárselas, componérselas, 
apañárselas; ir tirando, sobrellevar una situación ‖ cat. campar-se-la, 
compondre-s’ho; anar tirant, fer la viu-viu 

remediar-se-las / remeyar-se-las loc. ‖ cast. arreglárselas, componérselas, 
apañárselas ‖ cat. campar-se-la, compondre-s’ho 
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remediau - remediada / remeyau, arremediau adch. ‖ cast. remediado; 
desahogado, con las necesidades cubiertas; apañado, mañoso, hábil ‖ 
cat. remeiat; benestant, amb les necessitats cobertes; traçut, manyós, 
hàbil 

remediero - remediera / remeyero s. ‖ cast. curandero, saludador ‖ cat. 
remeier, saludador, curandero 

remedio / remeyo, remei, remedi m. ‖ lat. remedium ‖ cast. remedio ‖ cat. 
remei 

remedo m. ‖ cast. remedo, imitación ‖ cat. imitació 

remeliguera f. ‖ cast. panzón, vientre abultado ‖ cat. ventràs, ventre voluminós 

remellazo m. ‖ cast. montón ‖ cat. munt, pila 

remenable adch. ‖ cast. portátil, removible ‖ cat. portàtil, removible 

remenada f. ‖ cast. remoción, meneo, agitación ‖ cat. remenada, remenament 

remenador - remenadera, remenadora adch. y s. ‖ cast. meneador; 
agitador, batidor ‖ cat. remenador 

remenar v. ‖ lat. vulg. *remināre ‖ cast. remover, menear, agitar; mover, 
desplazar; revolver ‖ cat. remenar 

remenau - remenada adch. ‖ cast. removido, agitado; revuelto, desordenado 
‖ cat. remenat 

remenche / reminche, reminches m. ‖ cast. restos, sobras ‖ cat. restes, 
sobralles 

remendar / arremendar tr. ‖ cast. remendar, arreglar; corregir ‖ cat. adobar, 
apariar, apanyar; corregir 

remendau - remendada pp. adch. ‖ cast. remendado, arreglado; corregido ‖ 
cat. adobat, apariat, apanyat; corregit 

remendina f. ‖ cast. trigo trechel, trigo tremés, trigo tremesino ‖ cat. blat 
tresmesí 

remendón - remendona s. ‖ cast. reparador, componedor, remendón, 
lañador ‖ cat. arranjador, adobador, adobacossis 

remendonero - remendonera / remendoner s. ‖ cast. reparador, 
componedor, remendón, lañador ‖ cat. arranjador, adobador, adobacossis 

remendoniar tr. ‖ cast. arreglar, componer, remendar, lañar ‖ cat. arranjar, 
adobar 

rementar tr. ‖ cast. renombrar, volver a nombrar ‖ cat. tornar a nomenar 

remenyo - remenya adch. ‖ cast. reducido, pequeño ‖ cat. reduït, petit 

remera f. ‖ cast. escalmo, horquilla del remo ‖ cat. escàlem 

remerable / remembrable adch. ‖ cast. memorable, rememorable ‖ cat. 
remembrable, memorable 

remeranza / remembranza f. ‖ cast. remembranza, recuerdo, rememoración 
‖ cat. remembrança, record, rememoració, remembrament 

remerar / remembrar tr. ‖ lat. rememorari ‖ cast. remembrar, recordar, 
rememorar, acordarse de ‖ cat. remembrar, recordar, rememorar, 
recordar-se (de) 

remerativo - remerativa adch. ‖ cast. rememorativo ‖ cat. rememoratiu 

remero - remera adch. ‖ cast. remero ‖ cat. rèmige; remer 

remero m. ‖ cast. remembranza, recuerdo, rememoración ‖ cat. remembrança, 
record, rememoració 

remero - remera s. ‖ cast. remero ‖ cat. remer 

remesa f. ‖ lat. remissa ‖ cast. remesa ‖ cat. remesa 

remescla / remezcla f. ‖ cast. remezcla ‖ cat. remescla 

remesclallo / remezclallo m. ‖ cast. mezcla ‖ cat. mescla, barreja 

remesclar / remezclar tr. y pron. ‖ cast. entremezclar ‖ cat. entremesclar 

remeso - remesa adch. ‖ lat. remissus ‖ cast. remitido; remiso ‖ cat. remés; 
remís 

remetedor - remetedera, remetedora / arremetedor adch. y s. ‖ cast. 
arremetedor, acometedor, embestidor ‖ cat. arremetedor, assaltador, 
abordador 
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remeter / arremeter tr. ‖ lat. remittĕre ‖ cast. atacar, arremeter; remeter; 
remitir; retornar ‖ cat. atacar, arremetre; reposar, tornar a ficar; remetre; 
retornar 

remeter (fer) / fer arremeter loc. ‖ cast. azuzar, incitar, instigar, aguijonear, 
chinchar ‖ cat. atiar, esperonar, agullonar, incitar, instigar 

remeter-se / arremeter-se v. pron. ‖ cast. arremeter, embestir, acometer ‖ cat. 
arremetre, envestir, escometre 

remetida / arremetida f. ‖ cast. carrerilla, impulso; arremetida, ataque, 
acometida; ventaja en una carrera ‖ cat. embranzida, impuls; arremesa, 
atac, escomesa, envestida; avantatge en una cursa 

remetida (pillar) loc. ‖ cast. tomar carrera, coger carrerilla, ganar impulso ‖ 
cat. agafar embranzida, prendre impuls 

remetiu m. ‖ cast. impulso; reacción instintiva; movimiento impulsivo ‖ cat. 
impuls; reacció instintiva; moviment impulsiu 

remeuca f. ‖ cast. queja lastimera de dolor ‖ cat. queixa planyívola de dolor 

remeuca (fer la) loc. ‖ cast. padecer achaques, estar indispuesto, 
encontrarse mal de salud; estar averiado; estar quejumbroso ‖ cat. patir 
xacres, estar indisposat, trobar-se malament de salut; estar avariat; estar 
gemegós 

remiendo m. ‖ cast. remiendo, arreglo ‖ cat. adob, adobament, apariament 

remilgadament adv. ‖ cast. remilgadamente ‖ cat. melindrosament 

remilgau - remilgada adch. ‖ cast. remilgado ‖ cat. posturer, melindrós 

remilgo m. ‖ lat. med. *remellĭcus ‖ cast. remilgo ‖ cat. melindros, cosoneria 

remilgoso - remilgosa adch. ‖ cast. remilgado ‖ cat. posturer, melindrós 

remincha f. ‖ cast. revancha, desquite, venganza ‖ cat. revenja, rescabalament 

reminchar-se v. pron. ‖ cast. concomerse, impacientarse; vengarse ‖ cat. 
frisar, corcorcar-se, consumir-se; revenjar-se 

reminche m. ‖ cast. revancha, desquite ‖ cat. revenja, rescabalament 

reminiscencia f. ‖ lat. reminiscentia ‖ cast. reminiscencia ‖ cat. reminiscència 

reminiscent adch. ‖ lat. reminiscēns ‖ cast. reminiscente ‖ cat. evocador 

remirada f. ‖ cast. mirada insistente; reflexión ‖ cat. mirada insistent; reflexió 

remirar tr. ‖ cast. remirar; reflexionar; mirar embelesadamente; rebuscar, 
buscar con insistencia ‖ cat. remirar; reflexionar; mirar embadalidament; 
rebuscar, buscar amb insistència 

remirar-se v. pron. ‖ cast. esmerarse; mirar con insistencia ‖ cat. mirar-s’hi; 
mirar amb insistència 

remirau - remirada pp. adch. ‖ cast. esmerado; remirado; melindroso ‖ cat. 
acurat; remirat 

remirón - remirona adch. ‖ cast. entrometido, chismoso, fisgón, cotilla ‖ cat. 
xafarder, tafaner, bugader, manefla 

remisament adv. ‖ cast. remisamente ‖ cat. remisament 

remisibilidat f. ‖ cast. remisibilidad ‖ cat. remissibilitat 

remisible adch. ‖ lat. remissibĭlis ‖ cast. remisible ‖ cat. remissible 

remisión f. ‖ lat. remissĭo ‖ cast. remisión; remedio; perdón ‖ cat. remissió; 
tramesa; remei; perdó 

remisivament adv. ‖ cast. remisivamente ‖ cat. remissivament 

remisivo - remisiva adch. ‖ lat. remissivus ‖ cast. remisivo ‖ cat. remissiu 

remiso - remisa adch. ‖ lat. remissus ‖ cast. remiso ‖ cat. remís 

remisoria f. ‖ cast. remisoria ‖ cat. remissòria 

remisorio - remisoria adch. ‖ lat. med. remissorius ‖ cast. remisorio ‖ cat. 
remissori 

remite m. ‖ cast. remite ‖ cat. remitent 

remitent adch. y s. ‖ lat. remittens ‖ cast. remitente; remite ‖ cat. remitent 

remitir tr. ‖ lat. remittĕre ‖ cast. atacar, arremeter ‖ cat. atacar, arremetre 

remitir v. ‖ lat. remittĕre ‖ cast. remitir ‖ cat. remetre 
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remo m. ‖ lat. rēmus ‖ cast. remo; gobierno, mando; sostén, soporte; espacio 
que se abarca con la guadaña u otra herramienta ‖ cat. rem; govern, 
comandament; suport; espai que s’abraça amb la dalla o una altra eina 

remo (a) loc. ‖ cast. a regañadientes, a la fuerza, a disgusto, de mala gana ‖ 
cat. a la força, a desgrat, de mala gana, a contracor 

remociar intr. ‖ cast. rejuvenecer ‖ cat. rejovenir, enjovenir 

remoción f. ‖ lat. remotĭo ‖ cast. remoción ‖ cat. remoció 

remodelación f. ‖ cast. remodelación ‖ cat. remodelació 

remodelar tr. ‖ fr. remodeler ‖ cast. remodelar ‖ cat. remodelar 

rémol m. ‖ cat. rèmol ‖ Schophtalmus rhombus ‖ cast. rémol, rombo (pez) ‖ 
cat. rèmol, rom 

remolacha f. ‖ it. ramolaccio ‖ Beta vulgaris v. crassa; v. rapacea ‖ cast. 
remolacha, betabel ‖ cat. remolatxa, bleda-rave 

remolacha f. ‖ cast. remolacha (tubérculo) ‖ cat. remolatxa (tubercle) 

remolachar m. ‖ cast. plantación de remolacha ‖ cat. plantació de remolatxa 

remolachera f. ‖ Beta vulgaris v. crassa; v. rapacea ‖ cast. remolacha, 
betabel ‖ cat. remolatxa, bleda-rave 

remolachero - remolachera adch. y s. ‖ cast. remolachero ‖ cat. remolatxer 

remolar m. ‖ cast. remolar ‖ cat. remolar 

remolcada f. ‖ cast. carga del remolque; capacidad del remolque ‖ cat. càrrega 
del remolc; capacitat del remolc 

remolcador - remolcadera, remolcadora adch. y m. ‖ cast. remolcador ‖ cat. 
remolcador 

remolcar tr. ‖ lat. remulcāre ‖ cast. remolcar ‖ cat. remolcar 

remolda f. ‖ cast. poda, monda, remonda ‖ cat. poda, esporga, esporgada, 
escatida 

remoldar v. ‖ lat. remundāre ‖ cast. podar, mondar, chapodar, remondar ‖ cat. 
podar, esporgar, escatir 

remoldo - remolda adch. ‖ cast. corpulento ‖ cat. corpulent 

remoledera f. ‖ cast. moledera, piedra en que se muele ‖ cat. pedra en què es 
mol 

remoler / remolar interch. ‖ cast. denota sorpresa ‖ cat. denota sorpresa 

remoler tr. ‖ cast. remoler ‖ cat. remoldre 

remolienda f. ‖ cast. remolimiento ‖ cat. remoliment 

remolín / remolino m. ‖ cast. remolino ‖ cat. remolí 

remolinada f. ‖ cast. remolino ‖ cat. remolinada 

remolinador m. ‖ cast. fratás, trulla, llana de madera ‖ cat. remolinador 

remolinar / arremolinar tr. ‖ cast. remolinar, fratasar, pasar el fratás ‖ cat. 
remolinar 

remolinar-se / arremolinar-se v. pron. ‖ cast. remolinarse, arremolinarse ‖ 
cat. arremolinar-se 

remolinau / arremolinau m. ‖ cast. enlucimiento con el fratás ‖ cat. 
remolinament 

remolinau - remolinada / arremolinau pp. adch. ‖ cast. remolinado; 
arremolinado ‖ cat. remolinat; arremolinat 

remoliniau m. ‖ cast. trenzado de cestería en forma de aspas ‖ cat. trenat de 
cistelleria en forma d’aspes 

remolín-remoliand adv. ‖ cast. actuando de manera desganada, haciéndose 
el remolón ‖ cat. actuant de manera desganada, fent el ronsa 

remollada f. ‖ cast. ablandamiento ‖ cat. ablaniment 

remollador - remolladera adch. ‖ cast. ablandador ‖ cat. ablanidor 

remollar tr. ‖ cast. ablandar; acolchar, acolchonar ‖ cat. estovar, ablanir; 
encoixinar, capitonar; embuatar enconxar 

remollón m. ‖ cast. remojón; pan bañado ‖ cat. remullada, banyada, xopada; 
sucada 
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remolón - remolona adch. ‖ cast. remolón; roncero; protestón ‖ cat. ronsa, 
sorn, ronsejaire 

remoloniar intr. ‖ cast. remolonear, roncear; protestar entre dientes ‖ cat. 
ronsejar, sornejar, remolejar, romancejar 

remolonudo - remolonuda adch. ‖ cast. remolón; roncero; protestón ‖ cat. 
ronsa, sorn, ronsejaire 

remolque m. ‖ cast. remolque ‖ cat. remolc 

remolque (a) loc. ‖ cast. a remolque ‖ cat. a remolc 

remolquista s. ‖ cast. remolquista ‖ cat. remolquista 

remolta f. ‖ cast. ojeo, batida, chaco (caza) ‖ cat. esquivament, batuda (caça) 

remolta (cazar a la) loc. ‖ cast. ojear, batir, hacer salir la caza ‖ cat. esquivar, 
fer sortir la caça 

remoltar tr. ‖ cast. ojear, batir, hacer salir la caza ‖ cat. esquivar, fer sortir la 
caça 

remoltiar tr. ‖ cast. ojear, batir, hacer salir la caza ‖ cat. esquivar, fer sortir la 
caça 

remoludo - remoluda adch. ‖ cast. corpulento; de buen ver, de buena pinta 
‖ cat. corpulent; que fa tropa, que fa patxoca 

remoncillera f. ‖ Ribes uva-crispa ‖ cast. grosella espinosa europea, uva 
espina, grosellero común ‖ cat. agrassó, grosella espinosa, gaixivera 

remoncillo / ramoncillo m. ‖ cast. agrazón, uva espina (fruto) ‖ cat. agrassó, 
gaixiva (fruit) 

remondizo m. ‖ cast. remolimiento; orujo; bagazo ‖ cat. remolta 

remonta f. ‖ cast. acaballadero, parada ‖ cat. remunta 

remontada f. ‖ cast. remonte; remontada ‖ cat. remunta; remuntada 

remontadera f. ‖ cast. remonte (esquí) ‖ cat. remuntador 

remontar intr. y pron. ‖ cast. remontar; restablecerse una situación ‖ cat. 
remuntar; restablir-se una situació 

remontar tr. ‖ cast. recomponer, arreglar; montar un animal a otro; acaballar 
‖ cat. recompondre, arreglar; muntar una bèstia a una altra; cavalcar 

remontista s. ‖ cast. remontista ‖ cat. remuntista 

remonto m. ‖ cast. expectación ‖ cat. expectació 

remoquet / remoquete m. ‖ cast. reproche, pulla; molinete, movimiento 
giratorio ‖ cat. reprotxe, retret, pulla; molinet, moviment giratori 

remoquet (dar) loc. ‖ cast. reprochar, recriminar ‖ cat. reprotxar, recriminar 

remoquetada f. ‖ cast. reproche; molinete, movimiento giratorio ‖ cat. reprotxe, 
retret; molinet, moviment giratori 

remoquetiador - remoquetiadera, remoquetiadora adch. y s. ‖ cast. 
reprochador, recriminador ‖ cat. recriminador 

remoquetiar intr. ‖ cast. reprochar, recriminar ‖ cat. reprotxar, recriminar 

remor f. (u m.) ‖ lat. rūmor ‖ cast. rumor ‖ cat. remor, rumor 

remora f. ‖ lat. remŏra ‖ Remora remora ‖ cast. rémora, tardanaos ‖ cat. rèmora 

remora f. ‖ lat. remŏra ‖ cast. rémora, obstáculo ‖ cat. rèmora, obstacle 

remorder intr. ‖ lat. remordēre ‖ cast. remorder, causar remordimiento ‖ cat. 
remordir 

remordimiento m. ‖ cast. remordimiento ‖ cat. remordiment 

remoriar tr. y pron. ‖ cast. rumorear ‖ cat. remorejar; rumorejar 

remoroso - remorosa adch. ‖ cast. rumoroso ‖ cat. remorós 

remos m. pl. ‖ cast. extremidades de los animales; brazos ‖ cat. extremitats 
dels animals; braços 

remosiqueta f. ‖ cast. sonsonete, soniquete ‖ cat. sonsònia, cantarella 

remotament adv. ‖ cast. remotamente ‖ cat. remotament 

remotar tr. ‖ lat. remutāre ‖ cast. relevar, remudar ‖ cat. rellevar, remudar 

remote m. ‖ cast. relevo, remudamiento ‖ cat. relleu, remuda 
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remoto - remota adch. ‖ lat. remōtus ‖ cast. remoto ‖ cat. remot 

removencia f. ‖ cast. remoción; eliminación ‖ cat. remoció; eliminació 

remover tr. y pron. ‖ lat. removēre ‖ cast. remover ‖ cat. remoure 

removible adch. ‖ cast. removible ‖ cat. amovible 

removimiento m. ‖ cast. removimiento ‖ cat. removiment 

removita f. ‖ cast. remoción ‖ cat. remoció 

remoyuelo m. ‖ Claviceps purpurea ‖ cast. cornezuelo del centeno ‖ cat. 
clavíceps del sègol 

remplir / rimplir tr. ‖ cast. rellenar, volver a llenar, rehenchir ‖ cat. reomplir; 
farcir; omplir de gom a gom 

rempliu - remplida / rimpliu pp. adch. ‖ cast. relleno, rebosante, muy lleno; 
rellenado ‖ cat. replè; reomplert, reomplit; farcit 

rempollar intr. ‖ cast. salir a presión; brotar con fuerza; subir el nivel del agua 
‖ cat. sortir a pressió; brollar amb força; pujar el nivell de l’aigua 

rempollar-se v. pron. ‖ cast. enorgullecerse; esponjarse ‖ cat. enorgullir-se, 
enorgullar-se; esponjar-se 

rempuixar / arrempuixar tr. ‖ cast. empujar; rempujar; echar a empellones ‖ 
cat. empènyer, empentar; empentejar; treure a empentes 

rempuixe m. ‖ cast. empuje; rempujo ‖ cat. empenta, empenyiment 

rempuixón m. ‖ cast. empujón, empujada, rempujón, empellón ‖ cat. empenta, 
espenta, empenyiment 

remuda f. ‖ cast. remudamiento ‖ cat. remuda 

remudar tr. ‖ lat. remutāre ‖ cast. mudar, remudar; trasplantar ‖ cat. mudar; 
trasplantar 

remueco - remueca s. ‖ cast. cascarrabias, berrín, bejín ‖ cat. rondinaire, 
remugaire 

remuga f. ‖ cast. rumia, rumiadura ‖ cat. remugada 

remugada f. ‖ cast. rumia, rumiadura ‖ cat. remugada 

remugador - remugadera, remugadora / raumador adch. y s. ‖ cast. 
rumiante; refunfuñador, rezongón, gruñón ‖ cat. rumiant; remugant, 
remugador 

remugador / raumador m. ‖ cast. panza, primer estómago de los rumiantes 
‖ cat. rumen 

remugallo m. ‖ cast. bolo alimenticio; idea recurrente ‖ cat. bol alimentari; idea 
recurrent 

remugar / raumar tr. ‖ lat. rūmĭgare ‖ cast. rumiar (masticar; meditar) ‖ cat. 
remugar (mastegar; meditar) 

remugo m. ‖ cast. rumia, rumiadura ‖ cat. remugament, remuc, remugada 

remugón m. ‖ cast. cepillo (para limpiar) ‖ cat. raspall 

remugón de pugas loc. ‖ cast. cepillo de púas (de gran dureza) ‖ cat. raspall 
de pues (de gran duresa) 

remuixada f. ‖ cast. remojón ‖ cat. remullada 

remuixar / remoixar tr. y pron. ‖ cast. remojar ‖ cast. remojar ‖ cat. remullar 

remuixón m. ‖ cast. remojón ‖ cast. remojón ‖ cat. remullada 

remuixón (fer-se un) loc. ‖ cast. darse un remojón ‖ cat. fer-se una remullada 

remulga f. ‖ cast. poda, monda, remonda ‖ cat. poda, esporga, esporgada, 
escatida 

remulgador - remulgadera, remulgadora adch. y s. ‖ cast. podador ‖ cat. 
podador 

remulgar v. ‖ lat. remundāre ‖ cast. podar, mondar, chapodar, remondar ‖ cat. 
podar, esporgar, escatir 

remullada f. ‖ cast. remojón ‖ cat. remullada, remullament 

remulladero m. ‖ cast. remojadero ‖ cat. remullador 

remullar tr. y pron. ‖ cast. remojar ‖ cat. remullar 
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remullar (meter a) loc. ‖ cast. poner en remojo ‖ cat. posar en remull 

remullazo m. ‖ cast. remojón ‖ cat. remullada, remullament 

remullir tr. ‖ cast. reblandecer, ablandar; sumergir ‖ cat. remollir, amollegar; 
submergir 

remullo m. ‖ cast. remojo ‖ cat. remull 

remullo (meter a) loc. ‖ cast. poner en remojo ‖ cat. posar en remull 

remullo (posar a) loc. ‖ cast. poner en remojo ‖ cat. posar en remull 

remullón m. ‖ cast. remojón; tropezón de pan; grumo ‖ cat. remullada; tros de 
pa a la sopa; grumoll 

remullonar-se / arremullonar-se v. pron. ‖ cast. agrumarse, formarse 
cuajarones ‖ cat. agrumar-se, agrumollar-se, formar-se grumolls 

remullonau - remullonada / arremullonau adch. ‖ cast. agrumado, cuajado; 
grumoso ‖ cat. agrumat, agrumollat, quallat; grumollós 

remunerable adch. ‖ lat. remunerabĭlis ‖ cast. remunerable ‖ cat. remunerable 

remuneración f. ‖ lat. remuneratĭo ‖ cast. remuneración ‖ cat. remuneració 

remunerador - remuneradera, remuneradora adch. y s. ‖ lat. remunerātor 
‖ cast. remunerador ‖ cat. remunerador 

remunerar tr. ‖ lat. remunerāre ‖ cast. remunerar ‖ cat. remunerar 

remunerativo - remunerativa adch. ‖ lat. remunerativus ‖ cast. remunerativo 
‖ cat. remuneratiu 

remuneratorio - remuneratoria adch. ‖ lat. remuneratorius ‖ cast. 
remuneratorio ‖ cat. remuneratori 

remuniguet m. ‖ Rumex crispus ‖ cast. romaza crespa ‖ cat. paradella crespa 

remuscliar intr. ‖ cast. desear, merodear buscando un provecho, sentirse 
atraído por algo ‖ cat. desitjar, rondar buscant un profit, sentir-se atret per 
alguna cosa 

remusclo m. ‖ cast. deseo, interés ‖ cat. desig, interès 

remusclo de (a) loc. ‖ cast. con deseo, por interés propio ‖ cat. amb desig, per 
interès propi 

remusclo de (a’l) loc. ‖ cast. con mucha atención por lo que pueda acaecer 
‖ cat. amb molta atenció pel que pugui esdevenir 

ren m. ‖ cher. hrĭng ‖ cast. carrera de paja o de hierba segada, cambada, 
baraño ‖ cat. renglera de palla o d’herba segada 

rena f. ‖ lat. ren ‖ cast. riñón ‖ cat. ronyó 

renabre m. ‖ Rumex crispus ‖ cast. romaza crespa ‖ cat. paradella crespa 

renaixedura / renacedura m. ‖ cast. renacimiento ‖ cat. renaixement, 
renaixença 

renaixent adch. ‖ lat. renascens ‖ cast. renaciente ‖ cat. renaixent 

renaixentista / renacentista adch. y s. ‖ cast. renacentista ‖ cat. renaixentista 

renaixer / renacer intr. ‖ cast. renacer ‖ cat. renéixer, renàixer 

renaiximiento / renacimiento m. ‖ cast. renacimiento ‖ cat. renaixement, 
renaixença 

renaix m. ‖ cast. animal o persona con alguna deformidad de nacimiento ‖ cat. 
animal o persona amb alguna deformitat de naixement 

renal adch. ‖ lat. renālis ‖ cast. renal ‖ cat. renal 

renano - renana adch. y s. ‖ lat. Rhenanus ‖ cast. renano ‖ cat. renà 

renauello (de) loc. ‖ cast. de reojo, de soslayo, al soslayo ‖ cat. de gairell, de 
reüll, de cua d’ull 

renclusa / rencllusa f. ‖ cast. presa, azud; desfiladero, congosto ‖ cat. 
resclosa, assut; congost, gorja 

renda / renta f. ‖ lat. *rendĭta ‖ cast. renta ‖ cat. renda 

rendabilidat / rentabilidat f. ‖ cast. rentabilidad ‖ cat. rendibilitat 

rendabilización / rentabilización f. ‖ cast. rentabilización ‖ cat. rendibilització 

rendabilizar / rentabilizar tr. ‖ cast. rentabilizar ‖ cat. rendibilitzar 
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rendable / rentable adch. ‖ cast. rentable, que produce beneficio ‖ cat. 
rendible, que produeix benefici 

rendal adch. ‖ cast. rentable, que produce beneficio ‖ cat. rendible, que 
produeix benefici 

rendar / rentar tr. ‖ cast. rendir, rentar ‖ cat. rendir, retre 

rendición f. ‖ lat. vulg. renditio ‖ cast. rendición ‖ cat. rendició 

rendidament adv. ‖ cast. rendidamente ‖ cat. submisament 

rendidor - rendidera, rendidora adch. y s. ‖ cast. rendidor ‖ cat. rendidor 

rendimiento m. ‖ cast. rendimiento ‖ cat. rendiment 

rendiós interch. ‖ cast. rediez, pardiez ‖ cat. renoi, redeu 

rendir / rindir, arrendir intr. ‖ lat. vulg. rendĕre ‖ cast. sobrevenir, suceder de 
improviso ‖ cat. sobrevenir, succeir d’improvís 

rendir / rindir, arrendir tr. ‖ lat. vulg. rendĕre ‖ cast. rendir, rentar; cansar, 
fatigar ‖ cat. rendir, retre; cansar, fatigar 

rendir-se / rindir-se, arrendir-se v. pron. ‖ cast. rendirse ‖ cat. rendir-se 

rendiu - rendida / arrendiu adch. ‖ cast. rendido; fatigado; sumiso ‖ cat. rendit; 
fatigat; submís 

rendrezar tr. ‖ cast. arreglar; restaurar; enderezar ‖ cat. arranjar, arreglar; 
restaurar; redreçar 

rendriha f. ‖ cast. rendija ‖ cast. rendija, grieta, hendija ‖ cat. clivella, fenedura, 
esquerda, escletxa 

rendula f. ‖ cast. palabrería, palabreo, verborrea ‖ cat. xerrameca, verborrea 

rendulas (tener) loc. ‖ cast. tener respuesta para todo ‖ cat. tenir resposta per 
a tot 

rene m. ‖ lat. ren ‖ cast. riñón ‖ cat. ronyó 

renegador - renegadera, renegadora adch. y s. ‖ cast. renegador, 
blasfemador, blasfemo ‖ cat. renegador, renegaire, blasfem 

renegaire - ~, renegaira adch. y s. ‖ cast. renegador, blasfemador ‖ cat. 
renegador, renegaire 

renegar intr. ‖ cast. renegar; protestar de manera ofensiva ‖ cat. renegar; 
protestar de manera ofensiva 

renegar tr. ‖ cast. abroncar, reprender, reñir ‖ cat. esbroncar, escridassar 

renegau - renegada adch. y s. ‖ cast. renegador ‖ cat. renegat 

renegón - renegona adch. y s. ‖ cast. renegador, blasfemador ‖ cat. 
renegador, renegaire 

renegrir tr. y pron. ‖ cast. ennegrecer, renegrear ‖ cat. ennegrir 

renegriu - renegrida adch. ‖ cast. ennegrecido, renegreado, negruzco, 
atezado, renegrido ‖ cat. ennegrit, aflamat 

renera f. ‖ lat. *renaria ‖ cast. riñonada, zona lumbar ‖ cat. ronyonal, 
ronyonada, zona lumbar 

renfe f. ‖ cast. grupo numeroso, montón ‖ cat. grup nombrós, muntó 

rengliz f. ‖ cast. rendija, grieta, hendija, resquicio ‖ cat. clivella, fenedura, 
esquerda, escletxa 

renico - renica adch. ‖ cast. rénico ‖ cat. rènic 

reniego / renego m. ‖ cast. reniego ‖ cat. renec 

renieto - renieta s. ‖ cast. resobrino ‖ cat. renebot, neboder 

reniforme adch. ‖ cast. reniforme ‖ cat. reniforme 

renilladiza / rolinchadiza f. ‖ cast. alboroto de relinchos ‖ cat. esvalot de renills 

renillador - renilladera / rolinchador adch. ‖ cast. relinchador ‖ cat. renillador 

renillar / renchilar, ronchilar, rolinchar intr. ‖ lat. *rehinnitulāre ‖ cast. 
relinchar ‖ cat. renillar, eguinar, aïnar 

renilliu / renillito, renchiliu m. ‖ cast. relincho ‖ cat. renill, eguí, aïnada, arniet 

renillo / renill, renchilo, ronchilo, rolincho m. ‖ lat. *rehinnitŭlus ‖ cast. 
relincho ‖ cat. renill, eguí, aïnada, arniet 
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renio m. ‖ lat. rhenium ‖ cast. renio ‖ cat. reni 

renitencia f. ‖ cast. renitencia ‖ cat. renitència 

renitent adch. ‖ lat. renĭtens ‖ cast. renitente ‖ cat. renitent 

renminbi m. ‖ ch. rénmínbì ‖ cast. renminbi (moneda china) ‖ cat. renminbi 
(moneda xinesa) 

reno m. ‖ fr. renne ‖ Rangifer tarandus ‖ cast. reno, rangífero, rengífero ‖ cat. 
ren 

renografía f. ‖ cast. renografía ‖ cat. renografia 

renombrada f. ‖ cast. fama, renombre, reputación ‖ cat. fama, renom, 
reputació 

renombrancia f. ‖ cast. fama, renombre, reputación ‖ cat. fama, renom, 
reputació 

renombrar tr. ‖ cast. volver a nombrar; reputar, reconocer un mérito ‖ cat. 
tornar a nomenar; reputar, reconèixer un mèrit 

renombrau - renombrada adch. ‖ cast. renombrado, famoso, célebre ‖ cat. 
anomenat, famós, cèlebre 

renombre m. ‖ cast. renombre, fama; apellido; apodo, mote ‖ cat. renom, fama; 
cognom; malnom 

renoso - renosa adch. ‖ cast. lomudo, que posee un lomo prominente; 
sarnoso; tiñoso ‖ cat. que té un ronyonal prominent; sarnós; tinyós 

renovable adch. ‖ cast. renovable ‖ cat. renovable 

renovación f. ‖ lat. renovatio ‖ cast. renovación ‖ cat. renovació, renovament 

renovador - renovadera, renovadora adch. y s. ‖ cast. renovador ‖ cat. 
renovador 

renovar tr. y pron. ‖ lat. renovare ‖ cast. renovar; recordar ‖ cat. renovar; 
recordar 

rentulla f. ‖ cast. prejuicio; rencor; rencilla ‖ cat. prejudici; rancor; renyina 

rentullar intr. ‖ cast. alimentar las rencillas; prejuzgar ‖ cat. alimentar les 
renyines; prejutjar 

renuencia f. ‖ cast. renuencia ‖ cat. disconformitat 

renuent adch. ‖ lat. renŭens ‖ cast. renuente ‖ cat. renuent 

renueve / renuevo m. ‖ cast. renuevo, renovación ‖ cat. renovació, 
renovament 

renueve (fer) / fer renuevo loc. ‖ cast. renovar; sustituir lo antiguo por lo más 
nuevo; sustituir las personas mayores por más jóvenes ‖ cat. renovar; 
substituir l’antic pel més nou; substituir les persones grans per més joves 

renugada f. ‖ cast. anudamiento ‖ cat. nuada, nuament 

renugadura f. ‖ cast. anudamiento; reanudamiento, restablecimiento; junta, 
unión ‖ cat. nuada, nuament; represa, restabliment; junta, unió 

renugar tr. ‖ cast. anudar; reanudar, retomar, restablecer; juntar, unir ‖ cat. 
nuar; reprendre, restablir; ajuntar, unir 

renuncia f. ‖ cast. renuncia ‖ cat. renúncia 

renunciable adch. ‖ cast. renunciable ‖ cat. renunciable 

renunciación f. ‖ cast. renunciación ‖ cat. renunciació, renunciament 

renunciant adch. y s. ‖ cast. renunciante ‖ cat. renunciant 

renunciar intr. ‖ lat. renuntiāre ‖ cast. renunciar ‖ cat. renunciar 

renunciatario - renunciataria adch. y s. ‖ cast. renunciatario ‖ cat. renunciatari 

renuncio / renuncie, arrenuncio m. ‖ cast. renuncio; mentira ‖ cat. renunci, 
mentida 

renura f. ‖ fr. rainure ‖ cast. ranura ‖ cat. ranura 

renurar tr. ‖ fr. rainurer ‖ cast. ranurar ‖ cat. fer ranures 

renyidament adv. ‖ cast. reñidamente ‖ cat. aferrissadament 

renyidor - renyidera, renyidora adch. y s. ‖ cast. reñidor ‖ cat. renyinós 

renyir intr. ‖ cast. enemistarse, desavenirse, reñir ‖ cat. renyir 
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renyir-se v. pron. ‖ cast. reñir, pelearse ‖ cat. barallar-se, esgardissar-se 

renyiu - renyida pp. adch. ‖ cast. reñido ‖ cat. aferrissat 

reofilo - reofila adch. ‖ cast. reófilo ‖ cat. reòfil 

reoforo m. ‖ cast. reóforo ‖ cat. reòfor 

reografo m. ‖ cast. reógrafo ‖ cat. reògraf 

reolochía f. ‖ ang. rheology ‖ cast. reología ‖ cat. reologia 

reolochico - reolochica adch. ‖ cast. reológico ‖ cat. reològic 

reometría f. ‖ cast. reometría ‖ cat. reometria 

reometrico - reometrica adch. ‖ cast. reométrico ‖ cat. reomètric 

reometro m. ‖ cast. reómetro ‖ cat. reòmetre 

reordenable adch. ‖ cast. reordenable ‖ cat. reordenable 

reordenación f. ‖ cast. nueva ordenación ‖ cat. reordenació 

reordenador - reordenadera, reordenadora adch. y s. ‖ cast. reordenador 
‖ cat. reordenador 

reordenar tr. ‖ cast. ordenar de nuevo ‖ cat. reordenar 

reorganizable adch. ‖ cast. reorganizable ‖ cat. reorganitzable 

reorganización f. ‖ cast. reorganización ‖ cat. reorganització 

reorganizador - reorganizadera, reorganizadora adch. y s. ‖ cast. 
reorganizador ‖ cat. reorganitzador 

reorganizar tr. y pron. ‖ cast. reorganizar ‖ cat. reorganitzar 

reorientación f. ‖ cast. reorientación ‖ cat. reorientació 

reorientar tr. y pron. ‖ cast. reorientar ‖ cat. reorientar 

reoscopio m. ‖ cast. reoscopio ‖ cat. reoscopi 

reostatico - reostatica adch. ‖ cast. reostático ‖ cat. reostàtic 

reostato m. ‖ cast. reostato, reóstato ‖ cat. reòstat 

reostia f. ‖ lat. de retro+ostium ‖ cast. tranca, pestillo grueso, pasador; 
alamud ‖ cat. barra, baldó, passador; bernat 

reotactismo m. ‖ cast. reotactismo ‖ cat. reotactisme 

reotaxi f. ‖ cast. reotaxis, reotaxia ‖ cat. reotaxi 

reotomo m. ‖ cast. reótomo ‖ cat. reòtom 

reotrón m. ‖ cast. reotrón ‖ cat. reotró 

reovirus m. ‖ cast. reovirus ‖ cat. reovirus 

repallada f. ‖ cast. abundancia o gran cantidad de algo ‖ cat. abundància o 
gran quantitat d’alguna cosa 

repalmador / palmador m. ‖ cast. estante, repisa, aparador, balda; ménsula; 
vasar ‖ cat. estant, lleixa, relleix, represa, prestatge; mènsula 

repalmar / palmar m. ‖ cast. estante, repisa, aparador, balda; ménsula; vasar 
‖ cat. estant, lleixa, relleix, represa, prestatge; mènsula; escudeller 

repalmaret / palmaret m. ‖ cast. balda, anaquel, estante, entrepaño ‖ cat. 
balda, lleixa, prestatge 

repalmau m. ‖ cast. estante, repisa, aparador, balda; ménsula; vasar ‖ cat. 
estant, lleixa, relleix, represa, prestatge; mènsula 

repantingada f. ‖ cast. sueño corto, dormida breve, cabezada, siesta ‖ cat. 
dormida petita, capcineig, sesta 

repantingana f. ‖ Cicada plebeia; C. orni ‖ cast. cigarra, chicharra (insecto) ‖ 
cat. cigala (insecte) 

repantingar-se v. pron. ‖ cast. arrepanchigarse, repanchingarse, 
repantigarse, repantingarse, arrellanarse ‖ cat. arrepapar-se, repapar-se, 
aclofar-se 

repapo m. ‖ cast. cachaza, parsimonia, flema ‖ cat. cançoneria, ganseria, 
parsimònia, flegma 

repapo (de) loc. ‖ cast. con parsimonia, con excesiva lentitud, 
sosegadamente ‖ cat. amb parsimònia, amb excessiva lentitud, 
assossegadament 
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repapudo - repapuda adch. y s. ‖ cast. cachazudo, pachorrudo, flemático ‖ 
cat. cançoner, maimó, gamoi, fetjut, flegmàtic 

reparable adch. ‖ lat. reparabĭlis ‖ cast. reparable ‖ cat. reparable 

reparación f. ‖ cast. reparación; revoque ‖ cat. reparació; arrebossada 

reparada f. ‖ cast. reparación; revoque ‖ cat. reparació; arrebossada 

reparador - reparadera, reparadora adch. y s. ‖ lat. reparātor ‖ cast. 
reparador ‖ cat. reparador 

reparador m. ‖ lat. reparātor ‖ cast. casillero; clasificador ‖ cat. caseller; 
classificador 

reparallo m. ‖ cast. indigestión, empacho; asco ‖ cat. indigestió, ventrellada, 
empatx; fàstic 

reparallos (mandar) loc. ‖ cast. desear males, desgracias o maldiciones ‖ cat. 
desitjar mals, desgràcies o malediccions 

reparar / arreparar tr. ‖ lat. reparāre ‖ cast. reparar, arreglar, subsanar; heñir, 
amasar; revocar, jaharrar; fijarse, tener en cuenta, tener en 
consideración ‖ cat. reparar, arranjar, adreçar; fènyer; lliscar; arrebossar; 
enguixar; fixar-se, tenir en compte, posar atenció en alguna cosa 

reparar-se v. pron. ‖ cast. indigestarse, empacharse ‖ cat. indigestar-se, 
empatxar-se 

reparativo - reparativa adch. ‖ lat. reparativus ‖ cast. reparativo ‖ cat. 
reparatiu, reparatori 

reparau - reparada pp. adch. ‖ cast. reparado; empachado ‖ cat. reparat; 
empatxat, enventrellat 

reparcelación f. ‖ cast. reparcelación ‖ cat. reparcel·lació 

reparcelar tr. ‖ cast. reparcelar ‖ cat. reparcel·lar 

reparo m. ‖ cast. vergüenza, apuro; asco, repugnancia; reparo; advertencia; 
empacho ‖ cat. vergonya; fàstic, repugnància; reparació; advertència; 
empatx 

repartible adch. ‖ cast. repartible ‖ cat. repartible 

repartición f. ‖ cast. repartición ‖ cat. repartició 

repartidament adv. ‖ cast. repartidamente ‖ cat. repartidament 

repartidera f. ‖ cast. asentador (herrería) ‖ cat. cisell (ferreria) 

repartidor - repartidera, repartidora adch. y s. ‖ cast. repartidor ‖ cat. 
repartidor 

repartimiento m. ‖ cast. repartimiento ‖ cat. repartiment 

repartir tr. y pron. ‖ cast. repartir ‖ cat. repartir 

reparto m. ‖ cast. reparto ‖ cat. repartiment 

repás m. ‖ fr. repas ‖ cast. comida (almuerzo o cena) ‖ cat. àpat, menjada, 
menjar (dinar o sopar) 

repasada / repasata f. ‖ cast. repaso; regañina ‖ cat. repassada, repàs; reny, 
regany 

repasadera f. ‖ cast. repasadora ‖ cat. repassadora 

repasador - repasadera, repasadora adch. y s. ‖ cast. persona que repasa; 
repasador ‖ cat. repassador 

repasar / arrepasar tr. ‖ cast. repasar; criticar ‖ cat. repassar; criticar 

repasas f. pl. ‖ cast. posos del café ‖ cat. pòsit del cafè 

repaso / repás m. ‖ cast. repaso ‖ cat. repassada, repàs 

repastar tr. ‖ cast. cebar, engordar a base de comida; sobrealimentar ‖ cat. 
encebar, engreixar; sobrealimentar 

repastau - repastada pp. adch. ‖ cast. cebado, bien cuidado y alimentado, 
sobrealimentado ‖ cat. encebat, ben cuidat i alimentat, sobrealimentat 

repastiellos m. pl. ‖ cast. sobras de comida, migajas ‖ cat. sobres de menjar, 
engrunes 

repasto m. ‖ cast. exceso de comida ‖ cat. excés de menjar 

repatán / rapatán, rebadán, rebadano m. ‖ ar. dial. rább aḍḍán ‖ cast. zagal, 
ayudante de pastor ‖ cat. rabadà 
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repatriación f. ‖ cast. repatriación ‖ cat. repatriació 

repatriar tr. y pron. ‖ lat. repatriāre ‖ cast. repatriar ‖ cat. repatriar 

repatriau - repatriada / repatriato adch. y s. ‖ cast. repatriado ‖ cat. repatriat 

repechín m. ‖ cast. remiendo ‖ cat. adobament; apedaçament; pedaç 

repechinaire - ~, repechinaira adch. y s. ‖ cast. remendón ‖ cat. adobador, 
apedaçador, ataconador 

repechinar / repichinar tr. ‖ cast. zurcir; remendar, arreglar ‖ cat. sargir; 
adobar, apedaçar, aparracar, remuntar 

repeinar / repainar tr. y pron. ‖ cast. repeinar ‖ cat. repentinar 

repeinau - repeinada / repainau adch. ‖ cast. repeinado ‖ cat. repentinat 

repeitar intr. ‖ cast. repechar; apechugar ‖ cat. empitrar, apitrar 

repeito / repeto m. ‖ cast. repecho, cuesta, subida empinada ‖ cat. empit, 
tirapits, repetjó, pujada costeruda 

repeitón / repetón m. ‖ cast. repecho, cuesta ‖ cat. empit, tirapits, repetjó 

repel / repelo m. ‖ cast. repelo; obstrucción mamaria ‖ cat. repel; obstrucció 
mamària 

repelada f. ‖ cast. rapada ‖ cat. rapada 

repelar / rapelar tr. ‖ cast. pelar; repelar; deshojar; descarnar; desmalezar; 
lijar ‖ cat. pelar; repelar; esfullar, desfullar; descarnar; esbrossar; escatar, 
polir 

repelar tr. y pron. ‖ cast. rapar ‖ cat. rapar 

repelau m. ‖ cast. descarnadura; terreno sin yerba ‖ cat. descarnament; 
terreny sense herba 

repelencia f. ‖ cast. repelencia ‖ cat. repel·lència 

repelent adch. y m. ‖ lat. repellens ‖ cast. repelente ‖ cat. repel·lent 

repelir tr. ‖ lat. repellĕre ‖ cast. repeler ‖ cat. repel·lir 

repellón / repelón m. ‖ cast. padrastro, repelón (junto a la uña); primera lana 
que crece tras el esquileo ‖ cat. repeló, desenemic, reveixí; primera llana 
que creix rere l’esquilada 

repelo m. ‖ cast. repulsión, repelús, repeluzno; desconfianza, recelo ‖ cat. 
repulsió; desconfiança, recel, malfiança 

repelo (a) loc. ‖ cast. a contrapelo; de mala gana, a regañadientes, a disgusto 
‖ cat. a repel, a contrapel; de mala gana, a desgrat 

repelón / rapelón m. ‖ cast. lija, papel de lija ‖ cat. paper de vidre 

repenar-se v. pron. ‖ cast. arrepentirse; apenarse ‖ cat. penedir-se; apenar-se 

repenau - repenada adch. ‖ cast. arrepentido; apenado, compungido ‖ cat. 
penedit; apenat, compungit 

repenchar tr. y pron. ‖ cast. apoyar, afirmar, recostar ‖ cat. repenjar; recolzar, 
reclinar 

repenchau - repenchada adch. ‖ cast. apoyado, afirmado, recostado; 
acostado ‖ cat. repenjat, afermat, recolzat; ficat al llit 

repenche m. ‖ lat. rheupontĭcum ‖ Rumex alpinus ‖ cast. ruipóntico, rapóntico 
‖ cat. rapòntic 

repensar tr. ‖ cast. repensar, recapacitar, reflexionar ‖ cat. repensar 

repensar-se v. pron. ‖ cast. arrepentirse, desdecirse ‖ cat. penedir-se, desdir-
se 

repent m. ‖ lat. repens ‖ cast. repente ‖ cat. sobtada; rampell 

repent (de) / de repient loc. ‖ cast. de repente ‖ cat. de sobte, de cop i volta 

repentible / rependible, repenedible adch. ‖ cast. que causa 
arrepentimiento ‖ cat. que causa penediment 

repentient adch. ‖ cast. arrepentido ‖ cat. penedit 

repentimiento m. ‖ cast. arrepentimiento ‖ cat. penediment 

repentina f. ‖ cast. arrepentimiento ‖ cat. penediment 

repentinament adv. ‖ cast. repentinamente ‖ cat. sobtadament 
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repentino - repentina / repentín adch. ‖ cast. repentino ‖ cat. sobtat, sobtós 

repentir-se / repenedir-se, arrepentir-se, arrepintir-se v. pron. ‖ lat. 
*repaenĭtēre ‖ cast. arrepentirse, repentirse ‖ cat. penedir-se 

repentiu - repentida / repenediu, arrepentiu, arrepintiu pp. adch. ‖ cast. 
arrepentido ‖ cat. penedit 

repentón m. ‖ cast. obstáculo o dificultad en el camino; repecho ‖ cat. obstacle 
o dificultat al camí; empit, repetjó 

repepiar intr. ‖ cast. chochear, desvariar ‖ cat. repapiejar, caduquejar, 
desvariejar, desvariar 

repercusión f. ‖ lat. repercussio ‖ cast. repercusión ‖ cat. repercussió 

repercusivo - repercusiva adch. ‖ cast. repercusivo ‖ cat. repercussiu 

repercutible adch. ‖ cast. repercutible ‖ cat. repercutible 

repercutir tr. ‖ lat. repercutĕre ‖ cast. repercutir; reflejarse; repetir ‖ cat. 
repercutir; repetir 

repertorio m. ‖ lat. repertorium ‖ cast. repertorio ‖ cat. repertori 

repesar tr. ‖ cast. repesar ‖ cat. repesar 

repesca f. ‖ cast. repesca ‖ cat. repesca 

repescar tr. ‖ cast. repescar ‖ cat. repescar 

repeso m. ‖ cast. repeso ‖ cat. repès 

repetacero - repetacera adch. y s. ‖ cast. remendón, apañador ‖ cat. 
adobador, apedaçador 

repetar intr. ‖ cast. repechar; apechugar ‖ cat. empitrar, apitrar 

repetazar tr. ‖ cast. remendar, apedazar, arreglar ‖ cat. adobar, apariar, 
apanyar, apedaçar 

repetazo m. ‖ cast. remiendo, parche ‖ cat. pedaç, pegat 

repetel / repetell, repetén, peterrell m. ‖ Formica rufa ‖ cast. hormiga roja 
de la madera, hormiga roja europea; persona inquieta ‖ cat. formiga 
vermella del bosc; persona inquieta 

repetellar-se v. pron. ‖ cast. erguirse, estirarse; emperifollarse, 
emperejilarse, acicalarse ‖ cat. empinar-se, alzinar-se, estirar-se; 
empolainar-se, empolistrar-se, engandallar-se, abillar-se 

repetellau m. ‖ cast. acicaladura, acicalado ‖ cat. empolainament, abillament 

repetellau - repetellada pp. adch. ‖ cast. erguido, tieso ‖ cat. dret, tes 

repetén - repetena adch. ‖ cast. bullicioso, inquieto ‖ cat. bellugadís, neguitós, 
inquiet 

repetezata f. ‖ cast. remiendo, arreglo, apaño ‖ cat. apedaçament, remunta, 
adob 

repetibilidat f. ‖ cast. repetibilidad ‖ cat. repetibilitat 

repetible adch. ‖ cast. repetible ‖ cat. repetible 

repetición f. ‖ lat. repetitio ‖ cast. repetición ‖ cat. repetició 

repetidament adv. ‖ cast. repetidamente ‖ cat. repetidament 

repetidor - repetidera, repetidora adch. y s. ‖ cast. repetidor ‖ cat. repetidor 

repetilla f. ‖ cast. tejo, guijarro ‖ cat. palet, rèbol 

repetir / repitir v. ‖ lat. repetĕre ‖ cast. repetir ‖ cat. repetir 

repetitividat f. ‖ cast. repetitividad ‖ cat. repetitivitat 

repetitivo - repetitiva adch. ‖ cast. repetitivo ‖ cat. repetitiu 

repetonazo m. ‖ cast. cuesta muy pronunciada ‖ cat. empit molt pronunciat 

repetugazo m. ‖ cast. pechugón, empujón, impulso fuerte ‖ cat. pitrada, 
empenta, impuls fort 

repeu m. ‖ cast. apoyo, soporte ‖ cat. recolzament, suport 

repicada / repicata f. ‖ cast. repique, repiquete ‖ cat. repic, repicada; repicó 

repicapuerco m. ‖ Jynx torquilla ‖ cast. torcecuello euroasiático ‖ cat. colltort 
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repicar tr. ‖ cast. repicar; reflejar; atinar, acertar ‖ cat. repicar; reflectir; encertar 

repicatechueves adch. ‖ cast. pícaro, bribón, astuto ‖ cat. bergant, brivall, 
picardiós 

repicatronco m. ‖ Dendrocopos major ‖ cast. pico picapinos ‖ cat. picot garser 
gros 

repichinar / repechinar tr. ‖ cast. remendar; zurcir ‖ cat. apedaçar, aparracar; 
sargir 

repichonchón - repichonchona adch. ‖ cast. pocholo, guapo, cuco, mono ‖ 
cat. guapo, bonic, bufó, galanxó 

repicotes m. pl. ‖ cast. puntilla, encaje ‖ cat. punta, randa 

repicotiar intr. ‖ cast. repicar ‖ cat. tritllejar 

repicotiau - repicotiada adch. ‖ cast. adornado con puntillas o encajes ‖ cat. 
adornat amb randes 

repilonet m. ‖ cast. juego infantil en que se compite por parejas ‖ cat. joc 
infantil on es competeix per parelles 

repimpollar-se v. pron. ‖ cast. acicalarse, emperifollarse ‖ cat. empolainar-se, 
empolistrar-se 

repinar-se v. pron. ‖ cast. ponerse de puntillas; elevarse, remontarse ‖ cat. 
posar-se de puntetes; elevar-se, remuntar 

repinchar / arrepenchar, arrepinchar tr. ‖ cast. doblar hacia arriba ‖ cat. 
doblegar cap amunt 

repinchar-se / arrepenchar-se, arrepinchar-se v. pron. ‖ cast. ponerse de 
puntillas; elevarse, remontarse, repinarse; pavonearse, jactarse, 
vanagloriarse, alardear ‖ cat. posar-se de puntetes; elevar-se, remuntar; 
gallejar, vantar-se, vanagloriar-se, presumir 

repinchau - repinchada pp. adch. ‖ cast. respingado; de puntillas; empinado; 
erguido; jactancioso, vanidoso, altivo ‖ cat. arromangat; de puntetes; 
empinat; alzinat; jactanciós, vanitós, altívol  

repincho - repincha adch. ‖ cast. muy elegante, elegantísimo ‖ cat. molt 
elegant, elegantíssim 

repindongo - repindonga adch. ‖ cast. meticón, criticón, burlón, sacafaltas ‖ 
cat. manefla, tafaner, criticaire, picatatxes 

repingar-se v. pron. ‖ cast. ponerse de puntillas; elevarse, remontarse ‖ cat. 
posar-se de puntetes; elevar-se, remuntar 

repingau - repingada adch. ‖ cast. de puntillas; engreído, petulante ‖ cat. de 
puntetes; cregut, petulant 

repingoneyo / repingoneo, repingonío m. ‖ cast. mordacidad, sarcasmo ‖ 
cat. mordacitat, sarcasme 

repingoniar-se v. pron. ‖ cast. actuar con altivez o petulancia ‖ cat. actuar amb 
altivesa o petulància 

repintada f. ‖ cast. repintada ‖ cat. repintada 

repintar tr. ‖ cast. repintar ‖ cat. repintar 

repique / repic m. ‖ cast. repique ‖ cat. repic, repicada 

repiquet / repiquete m. ‖ cast. esquila pequeña; repique, repiquete ‖ cat. 
esquella petita; repic, repicada; repicó 

repiqueteyo / repiqueteo, repiquetío m. ‖ cast. repiqueteo ‖ cat. tritlleig, 
repicadissa, repicament 

repiquetiar tr. y intr. ‖ cast. repiquetear ‖ cat. tritllejar; batre; tamborinar 

repisa f. ‖ cast. repisa ‖ cast. umbral; repisa, estante ‖ cat. llindar, marxapeu; 
lleixa, relleix 

replacer-se v. pron. ‖ cast. encontrarse a gusto, sentirse a gusto ‖ cat. trobar-
se a gust, sentir-se a gust 

replaceta / repllaceta f. ‖ cast. plazuela, plazoleta ‖ cat. placeta 

replachar-se v. pron. ‖ cast. aplastarse, achaparrarse, aplanarse ‖ cat. aixafar-
se, neulir-se, aplanar-se 
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replachau - replachada pp. adch. ‖ cast. aplastado, achaparrado, aplanado 
‖ cat. aixafat, aplanat, rabassut 

replanar / repllanar, arrepllanar tr. ‖ cast. allanar; rellanar ‖ cat. aplanar; 
replanar 

replanet / repllanet m. ‖ cast. rellano; descansillo ‖ cat. saplà, replà; replanell 

replaniello / repaniello m. ‖ cast. rellano; descansillo ‖ cat. saplà, replà; 
replanell 

replano / replán, repllano m. ‖ cast. rellano; descansillo ‖ cat. saplà, replà; 
replanell 

replantación f. ‖ cast. replantación ‖ cat. replantació 

replantada f. ‖ cast. replantación ‖ cat. replantada, replantació 

replantar / repllantar tr. ‖ cast. replantar; trasplantar ‖ cat. replantar; 
trasplantar 

replanteyamiento m. ‖ cast. replanteamiento ‖ cat. replantejament 

replantiar tr. y pron. ‖ cast. replantear ‖ cat. replantejar 

replanuelo m. ‖ cast. descansillo, rellano ‖ cat. saplà, replà 

replastar / repllastar tr. ‖ cast. aplastar repetidamente, despachurrar ‖ cat. 
aixafar, esclafar repetidament 

reple adch. ‖ lat. rĕplum ‖ cast. enclenque, canijo, alfeñique ‖ cat. desnerit, 
escarransit, escanyolit 

repleción f. ‖ lat. repletio ‖ cast. repleción ‖ cat. repleció 

replega / repllega f. ‖ cast. recolecta, recolección, recogida; colecta ‖ cat. 
arreplega; col·lecta 

replegada f. ‖ cast. recogida; montón; reunión ‖ cat. arreplega, arreplec 

replegadera / repllegadera f. ‖ cast. allegador, aparvador; recogedor, 
cogedor (de basura) ‖ cat. arreplegador; recollidor (pala per a 
escombraries) 

replegadero m. ‖ cast. recogedero ‖ cat. lloc per fer arreplec 

replegadiza f. ‖ cast. recogida exhaustiva ‖ cat. arreplegadissa 

replegadizo / repllegadizo m. ‖ cast. residuo, restos ‖ cat. arreplegadures, 
residu 

replegadizos / repllegadizos m. pl. ‖ cast. residuo, restos ‖ cat. 
arreplegadures, residus 

replegador - replegadera, replegadora / repllegador adch. y s. ‖ cast. 
recogedor; que lo tiene todo recogido y en orden ‖ cat. arreplegador; que 
ho té tot recollit i en ordre 

replegador / repllegador m. ‖ cast. badil, badila; recogedor, cogedor (de 
basura) ‖ cat. paleta; recollidor (pala per a escombraries) 

replegadura / repllegadura f. ‖ cast. pliegue, doblez ‖ cat. plec, doblec 

replegaduras / repllegaduras f. pl. ‖ cast. residuos ‖ cat. arreplegadures, 
residus 

replegallo / repllegallo m. ‖ cast. residuo, restos ‖ cat. arreplegadures, residus 

repleganza f. ‖ cast. recolecta, recolección, recogida ‖ cat. arreplega 

replegar / repllegar, replecar, arreplegar, arrepllegar tr. ‖ lat. replicāre ‖ 
cast. recoger; reunir; recolectar; cosechar; rebañar; recaudar; entender; 
contagiarse, adquirir una enfermedad por contagio ‖ cat. arreplegar, 
recollir; reunir; recol·lectar; collir; escurar; recaptar; entendre; contagiar-
se, encomanar-se d’una infermetat 

replegar la mesa loc. ‖ cast. quitar la mesa ‖ cat. desparar taula 

replegar-se / repllegar-se, arreplegar-se, arrepllegar-se v. pron. ‖ cast. 
replegarse; reunirse, agruparse; recogerse, retirarse a descansar ‖ cat. 
replegar-se; reunir-se, agrupar-se; aquedar-se, recloure’s a descansar 

replego m. ‖ cast. recogida, ordenación, limpieza y puesta en orden ‖ cat. 
arreplec, recollida, ordenació, neteja i posada en ordre 

replegón m. ‖ cast. rebujo, revoltijo de ropas y trastos ‖ cat. manyoc, revoltim 
de robes i trastos 

replegue / repllegue m. ‖ cast. repliegue ‖ cat. replec 
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replenar / repllenar, remplenar tr. ‖ cast. rellenar ‖ cat. omplir; farcir 

repleno - replena / replleno, replén, repllén adch. ‖ cast. relleno ‖ cat. omplit; 
farcit 

repleno / replleno, replén, repllén m. ‖ cast. relleno; ripio, cascajo ‖ cat. farcit, 
farciment; reble, reblum 

repleto - repleta / replleto adch. ‖ lat. replētus ‖ cast. repleto ‖ cat. replet 

replica / repllica f. ‖ cast. réplica ‖ cat. rèplica 

replicación / repllicación f. ‖ cast. replicación ‖ cat. replicació 

replicador - replicadera, replicadora adch. y s. ‖ cast. replicador ‖ cat. 
replicador 

replicant - replicanta s. ‖ cast. replicante ‖ cat. replicant 

replicar / repllicar tr. y intr. ‖ lat. replicāre ‖ cast. replicar ‖ cat. replicar 

replumen m. ‖ Anthoxanthum odoratum ‖ cast. grama de olor ‖ cat. gram d’olor 

repoblación f. ‖ cast. repoblación ‖ cat. repoblació 

repoblador - repobladera, repobladora adch. y s. ‖ cast. repoblador ‖ cat. 
repoblador 

repoblar tr. ‖ cast. repoblar ‖ cat. repoblar 

repoco adv. ‖ cast. escasamente, poco ‖ cat. escassament, poc 

répol / repo m. ‖ Galium aparine ‖ cast. azotalenguas, amor de hortelano ‖ 
cat. apegalós 

repolidar / repolindar, repolinar tr. y pron. ‖ cast. acicalar, pulir, adornar, 
maquillar, asear ‖ cat. polir, empolainar, empolistrar, maquillar 

repolinau m. ‖ cast. acabado, terminación ‖ cat. acabament, terminació 

repolinau - repolinada / repoliniau, repolindau, repolindato, 
repolinguiau pp. adch. ‖ cast. acicalado, pulido, adornado, maquillado ‖ 
cat. empolainat, empolistrat, maquillat 

repoliniar / repuliniar, repolinguiar tr. y pron. ‖ cast. acicalar, pulir, adornar, 
maquillar ‖ cat. empolainar, empolistrar, maquillar 

repolir tr. y pron. ‖ cast. pulir; acicalar; embellecer; perfeccionar ‖ cat. polir; 
empolainar; embellir; perfeccionar 

repoliu - repolida / repolito pp. adch. ‖ cast. hermoso, bonito, bello, guapo; 
acicalado, pulido, adornado, maquillado, peripuesto, endomingado, 
pulcro ‖ cat. bonic, bell, formós, maco; polit, empolainat, empolistrat, 
maquillat, quillat, pulcre 

repollar intr. ‖ cast. rebrotar ‖ cat. rebrotar 

repollina f. ‖ Galium verum ‖ cast. galio, cuajaleche, hierba sanjuanera ‖ cat. 
espunyidera groga, quallallet 

repompiar tr. ‖ cast. acariciar, mimar con carantoñas ‖ cat. acariciar, mimar 
amb carantoines 

repomponiar tr. ‖ cast. mimar, tratar con mimos ‖ cat. aviciar, malacostumar, 
malavesar 

repomponiau - repomponiada pp. adch. ‖ cast. mimado ‖ cat. aviciat, 
consentit, malavesat 

repón m. ‖ cast. repuesto, recambio; provisión ‖ cat. recanvi; rebost; provisió 

repón - repona s. ‖ cast. monaguillo ‖ cat. escolà 

repón, de loc. ‖ cast. de repuesto; en provisión ‖ cat. de recanvi; en provisió 

reponer / reponre tr. y pron. ‖ cast. reponer; subrogar ‖ cat. reposar; refer; 
subrogar 

repóquer m. ‖ cast. repóquer ‖ cat. repòquer 

reporgar tr. ‖ cast. repurgar ‖ cat. repurgar, purgar intensament 

reportache m. ‖ cast. reportaje ‖ cat. reportatge 

reportal m. ‖ cast. dintel ‖ cat. llinda 

reportar tr. ‖ lat. reportāre ‖ cast. reportar; reprimir; acopiar ‖ cat. reportar; 
reprimir; amassar, aplegar 
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reporte m. ‖ cast. report; acopio, stock ‖ cat. report; amàs, pila, estoc 

reporterismo m. ‖ cast. reporterismo ‖ cat. reporterisme 

reportero - reportera adch. y s. ‖ cast. reportero ‖ cat. reporter, repòrter 

reposabrazos m. ‖ cast. reposabrazos ‖ cat. reposabraços 

reposacabezas m. ‖ cast. reposacabezas ‖ cat. reposacaps 

reposament adv. ‖ cast. reposadamente, tranquilamente ‖ cat. reposadament, 
tranquil·lament 

reposapietz m. ‖ cast. reposapiés ‖ cat. reposapeus 

reposar intr. ‖ lat. repausāre ‖ cast. reposar, descansar ‖ cat. reposar, 
descansar 

reposar tr. ‖ lat. repausāre ‖ cast. reponer ‖ cat. reposar 

reposau - reposada / reposato pp. adch. ‖ cast. reposado, tranquilo, 
sosegado ‖ cat. reposat, tranquil, assossegat 

reposición f. ‖ lat. repositio ‖ cast. reposición ‖ cat. reposició 

repositorio m. ‖ cast. repositorio ‖ cat. repositori 

reposo - reposa adch. ‖ cast. reposado, tranquilo, sosegado ‖ cat. reposat, 
tranquil, assossegat 

reposo / repós m. ‖ cast. reposo ‖ cat. repòs 

repostalla f. ‖ cast. aprovisionamiento ‖ cat. rebost, rebosteria, 
aprovisionament 

repostar tr. y pron. ‖ cast. repostar ‖ cat. proveir-se de 

reposte / repostre, rebost, reboste m. ‖ lat. reposĭtus ‖ cast. despensa; 
escondrijo, escondite ‖ cat. rebost; amagatall, entaforall 

repostería f. ‖ cast. repostería ‖ cat. rebosteria 

repostero - repostera / repostrer, rebostero, reposter adch. y s. ‖ lat. 
repositorius ‖ cast. despensero; repostero; glotón ‖ cat. reboster; golafre, 
golut 

repostero - repostera adch. ‖ cast. contestón, respondón, discutidor ‖ cat. 
contestaire, replicaire, respostejador, discutidor 

repostero / rebostero, reposter m. ‖ cast. despensa ‖ cat. rebost 

repostiar tr. ‖ cast. hacer repostería, producir dulces, hacer pasteles ‖ cat. fer 
rebosteria, produir dolços, fer pastissos 

repostón - repostona adch. y s. ‖ cast. respondón, replicón ‖ cat. contestaire, 
replicaire, respostejador, discutidor 

repostrería f. ‖ cast. repostería ‖ cat. rebosteria 

repreba / reproba, reprueba f. ‖ cast. reprueba ‖ cat. reprova 

repregunta f. ‖ cast. repregunta ‖ cat. repregunta 

repreguntar tr. ‖ cast. repreguntar ‖ cat. repreguntar 

reprender tr. ‖ lat. reprehendĕre ‖ cast. reprender, corregir, amonestar ‖ cat. 
reprendre, corregir, amonestar 

reprendient adch. ‖ cast. reprensor ‖ cat. reprensor 

reprener / reprenre, repenre tr. y pron. ‖ lat. reprehendĕre ‖ cast. retomar, 
reanudar, reemprender ‖ cat. reprendre 

reprenera / repenera f. ‖ Centaurea sp ‖ cast. centaurea, centaura ‖ cat. 
centàurea 

reprensar tr. ‖ lat. de prĕmĕre ‖ cast. volver a prensar ‖ cat. tornar a premsar 

reprensar tr. ‖ de prenso ‖ cast. volver a dar pienso, pensar por segunda vez 
‖ cat. tornar a donar pinso 

reprensible adch. ‖ lat. reprehensibĭlis ‖ cast. reprensible ‖ cat. reprensible 

reprensión f. ‖ cast. reprensión ‖ cat. reprensió 

reprensivo - reprensiva adch. ‖ cast. reprensivo ‖ cat. reprensiu 

reprensor - reprensera adch. ‖ lat. reprehensor ‖ cast. reprensor ‖ cat. 
reprensor 

represa f. ‖ cast. reanudación ‖ cat. represa 
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represalia f. ‖ lat. med. repraesalia ‖ cast. represalia ‖ cat. represàlia 

represaliar tr. ‖ cast. represaliar ‖ cat. represaliar 

represaliau - represaliada adch. y s. ‖ cast. represaliado ‖ cat. represaliat 

representable adch. ‖ cast. representable ‖ cat. representable 

representación f. ‖ lat. repraesentatĭo ‖ cast. representación ‖ cat. 
representació 

representador - representadera, representadora adch. y s. ‖ cast. 
representador ‖ cat. representador 

representant adch. y s. ‖ cast. representante ‖ cat. representant 

representar tr. ‖ lat. repraesentāre ‖ cast. representar ‖ cat. representar 

representatividat f. ‖ cast. representatividad ‖ cat. representativitat 

representativo - representativa adch. ‖ cast. representativo ‖ cat. 
representatiu 

representau - representada adch. y s. ‖ cast. representado ‖ cat. representat 

represión f. ‖ lat. repressio ‖ cast. represión ‖ cat. repressió 

represivo - represiva adch. ‖ cast. represivo ‖ cat. repressiu 

represo - represa pp. adch. ‖ cast. retomado, reanudado ‖ cat. reprès 

represor - represora adch. y s. ‖ lat. repressor ‖ cast. represor ‖ cat. repressor 

repretar / arrepretar intr. ‖ cast. esforzarse ‖ cat. esforçar-se 

repretar / arrepretar tr. ‖ cast. reapretar, apretar fuertemente; embutir; 
comprimir; estreñir ‖ cat. collar fort; embotir; comprimir; restrènyer 

repretar-se / arrepretar-se v. pron. ‖ cast. estreñirse; contener el gasto, 
apretarse el cinturón; apretarse, apretujarse, pegarse a alguien o algo ‖ 
cat. patir estrenyiment; contenir la despesa, estrènyer la bossa; atapeir-
se, estrènyer-se 

repretau - repretada / arrepretau pp. adch. ‖ cast. reapretado, muy prieto; 
estreñido; lleno ‖ cat. molt atapeït, molt estret; restret; ple 

repreto - repreta adch. ‖ cast. reapretado, muy prieto; estreñido; lleno ‖ cat. 
molt atapeït, molt estret; restret; ple 

repreto (ir) loc. ‖ cast. estar estreñido ‖ cat. estar restret 

reprimenda f. ‖ lat. reprimenda ‖ cast. reprimenda ‖ cat. reprimenda 

reprimible adch. ‖ cast. reprimible ‖ cat. reprimible 

reprimir tr. y pron. ‖ lat. reprimĕre ‖ cast. reprimir ‖ cat. reprimir 

reprimiu - reprimida adch. y s. ‖ cast. reprimido ‖ cat. reprimit 

reprivatización f. ‖ cast. reprivatización ‖ cat. reprivatització 

reprivatizar tr. ‖ cast. reprivatizar ‖ cat. reprivatitzar 

reprobable adch. ‖ lat. reprobabĭlis ‖ cast. reprobable ‖ cat. reprovable 

reprobación f. ‖ lat. reprobatio ‖ cast. reprobación ‖ cat. reprovació 

reprobadament adv. ‖ cast. reprobadamente ‖ cat. reprovadament 

reprobador - reprobadera, reprobadora adch. y s. ‖ lat. reprobātor ‖ cast. 
reprobador ‖ cat. reprovador 

reprobamiento m. ‖ cast. demostración ‖ cat. demostració 

reprobar tr. ‖ lat. reprobāre ‖ cast. demostrar, probar ‖ cat. demostrar, provar 

reprobatorio - reprobatoria adch. ‖ cast. reprobatorio ‖ cat. reprovatori 

reprobo - reproba adch. ‖ lat. reprŏbus ‖ cast. réprobo ‖ cat. rèprobe 

reprocesau m. ‖ cast. reprocesado ‖ cat. reprocessat 

reprochable adch. ‖ cast. reprochable ‖ cat. reprotxable 

reprochador - reprochadera, reprochadora adch. y s. ‖ cast. reprochador ‖ 
cat. reprotxador 

reprochar tr. ‖ fr. reprocher ‖ cast. reprochar ‖ cat. reprotxar 

reproche m. ‖ fr. reproche ‖ cast. reproche ‖ cat. reprotxe 

reproducción f. ‖ lat. reproductio ‖ cast. reproducción ‖ cat. reproducció 
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reproducibilidat f. ‖ cast. reproducibilidad ‖ cat. reproducibilitat 

reproducible adch. ‖ cast. reproducible ‖ cat. reproduïble 

reproducir tr. y pron. ‖ cast. reproducir ‖ cat. reproduir 

reproductivo - reproductiva adch. ‖ cast. reproductivo ‖ cat. reproductiu 

reproductor - reproductora adch. y s. ‖ cast. reproductor ‖ cat. reproductor 

reprografía f. ‖ cast. reprografía ‖ cat. reprografia 

reprografico - reprografica adch. ‖ cast. reprográfico ‖ cat. reprogràfic 

reprografo m. ‖ cast. reprógrafo ‖ cat. reprògraf 

repropia f. ‖ cast. reproche, recriminación ‖ cat. reprotxe, recriminació 

repropiador - repropiadera, repropiadora adch. y s. ‖ cast. reprochador, 
recriminador ‖ cat. recriminador 

repropiar / arrepropiar intr. ‖ lat. repropriāre ‖ cast. desobedecer, 
repropiarse; repetir un sabor o un olor; repetir una tarea o labor para 
mejorar el resultado ‖ cat. desobeir, resistir-se a obeir; repetir un sabor o 
una olor; repetir una tasca o labor per a millorar el resultat 

repropiar / arrepropiar tr. ‖ lat. repropriāre ‖ cast. reprochar, recriminar, 
reprender ‖ cat. reprotxar, recriminar, reprendre 

repropiar de loc. ‖ cast. recelar, desconfiar ‖ cat. recelar, desconfiar 

repropio - repropia adch. y s. ‖ cast. desobediente ‖ cat. desobedient 

repropión - repropiona s. ‖ cast. protestón, contestatario ‖ cat. rondinaire, 
contestatari 

reps m. ‖ fr. reps ‖ cast. reps ‖ cat. reps 

reptación f. ‖ lat. reptatio ‖ cast. reptación ‖ cat. reptació 

reptador - reptadera, reptadora adch. y s. ‖ cast. reptador; acusador ‖ cat. 
reptador; acusador 

reptamiento m. ‖ cast. acusación ‖ cat. acusació, acusament 

reptar tr. ‖ lat. reputāre ‖ cast. retar, reptar; acusar, imputar ‖ cat. reptar; 
acusar, imputar 

reptau - reptada adch. y s. ‖ cast. acusado ‖ cat. acusat 

repterio m. ‖ cast. reto; acusación, imputación ‖ cat. repte; reptament; 
acusació, imputació 

reptil adch. y m. ‖ lat. reptĭlis ‖ cast. reptil, réptil ‖ cat. rèptil 

reptiliano - reptiliana adch. ‖ cast. propio de los reptiles ‖ cat. reptilià 

reptilio - reptilia adch. ‖ cast. reptil, réptil ‖ cat. rèptil 

repto m. ‖ cast. reto; acusación, imputación ‖ cat. repte; reptament; acusació, 
imputació 

republica f. ‖ lat. res publĭca ‖ cast. república ‖ cat. república 

republicanismo m. ‖ cast. republicanismo ‖ cat. republicanisme 

republicano - republicana adch. y s. ‖ cast. republicano ‖ cat. republicà 

repudiable adch. ‖ cast. repudiable ‖ cat. repudiable 

repudiación f. ‖ lat. repudiatio ‖ cast. repudiación ‖ cat. repudiació 

repudiar tr. ‖ lat. repudiāre ‖ cast. repudiar ‖ cat. repudiar 

repudio m. ‖ lat. repudium ‖ cast. repudio ‖ cat. repudi 

repudrir / repodrir tr. y pron. ‖ cast. repudrir ‖ cat. repodrir 

repuerco - repuerca adch. ‖ cast. muy sucio ‖ cat. molt brut 

repuesto m. ‖ cast. repuesto, recambio ‖ cat. recanvi 

repugant adch. ‖ cast. contradictorio ‖ cat. contradictori 

repugar tr. ‖ cast. contradecir; contrariar con sarcasmos ‖ cat. contradir; 
contrariar amb sarcasmes 

repugnancia f. ‖ lat. repugnantĭa ‖ cast. repugnancia ‖ cat. repugnància 

repugnant adch. ‖ lat. repugnans ‖ cast. repugnante ‖ cat. repugnant 

repugnantment adv. ‖ cast. repugnantemente ‖ cat. repugnantment 
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repugnar intr. ‖ lat. repugnāre ‖ cast. repugnar, causar aversión ‖ cat. repugnar 

repugno m. ‖ lat. repugnus ‖ cast. repugnancia ‖ cat. repugnància 

repugno (a) loc. ‖ cast. con repugnancia, con asco ‖ cat. amb repugnància, 
amb fàstic 

repui / rebui m. ‖ lat. repudĭum ‖ cast. repudio; despojo, resto, sobras, 
desecho, desperdicio ‖ cat. repudi; deixalles, sobralles, sobres, deixalla, 
deixes 

repuis m. pl. ‖ cast. restos; despojos; lo sobrante, lo menos apreciado ‖ cat. 
restes; deixalles; el sobrant, allò menys apreciat 

repulsa f. ‖ cast. repulsa; reproche ‖ cat. repulsa; reprotxe 

repulsa (dechar la) loc. ‖ cast. censurar, reprender, reprochar ‖ cat. censurar, 
reprendre, reprotxar 

repulsión f. ‖ lat. repulsio ‖ cast. repulsión ‖ cat. repulsió 

repulsivo - repulsiva adch. ‖ lat. repulsivus ‖ cast. repulsivo ‖ cat. repulsiu 

repunchau - repunchada adch. ‖ cast. puntiagudo; engreído, arrogante ‖ cat. 
punxegut, punxerut; envanit, arrogant 

repunt / repunte m. ‖ cast. repunte ‖ cat. repunt 

repunta f. ‖ cast. cumbre secundaria ‖ cat. cimera secundària 

repuntar / arrepuntar tr. ‖ cast. reclinar, apoyar; apuntalar ‖ cat. reclinar, 
recolzar; apuntalar 

repuntar-se / arrepuntar-se v. pron. ‖ cast. resistirse, oponer resistencia, 
rechazar; apoyarse, afirmarse, afianzarse ‖ cat. resistir-se, oposar 
resistència, rebutjar; recolzar-se, afermar-se, refermar-se 

repuntas (de) loc. ‖ cast. de puntillas ‖ cat. de puntetes 

repuntetas (de) loc. ‖ cast. de puntillas ‖ cat. de puntetes 

reputación f. ‖ lat. reputatio ‖ cast. reputación ‖ cat. reputació 

reputar tr. y pron. ‖ lat. reputāre ‖ cast. reputar ‖ cat. reputar 

reputau - reputada adch. ‖ cast. reputado ‖ cat. reputat 

repuyar / repoyar tr. ‖ lat. repudiāre ‖ cast. repudiar; rechazar, rehusar; 
amontonar, poner encima, encimar ‖ cat. repudiar; rebutjar, refusar; 
amuntegar, posar a sobre, encimar 

requadrar tr. ‖ cast. recuadrar ‖ cat. quadricular 

requadro m. ‖ cast. recuadro ‖ cat. requadre, requadro 

requalificación / recalificación f. ‖ cast. recalificación ‖ cat. requalificació 

requalificar / recalificar tr. ‖ cast. recalificar ‖ cat. requalificar 

requeda f. ‖ cast. últimas campanadas de un toque de llamada ‖ cat. darreres 
campanades d’un toc de crida 

requedar intr. ‖ cast. marcar las últimas campanadas antes de una ceremonia 
‖ cat. marcar les darreres campanades abans d’una cerimònia 

requedar tr. ‖ cast. disponer el ganado para que pazca ‖ cat. disposar el ramat 
per que pasturi 

requedar-se v. pron. ‖ cast. rezagarse, retrasarse, desfasarse, quedarse 
atrás ‖ cat. ressagar-se, endarrerir-se, restar endarrere 

requelindorio m. ‖ cast. estorbo, obstáculo ‖ cat. destorb, entrebanc, nosa 

requeridor - requeridera, requeridora adch. y s. ‖ cast. requeridor, 
requirente ‖ cat. requeridor 

requerimiento m. ‖ cast. requerimiento ‖ cat. requeriment 

requerir tr. ‖ lat. requirĕre ‖ cast. requerir ‖ cat. requerir 

requesón m. ‖ cast. requesón ‖ cast. requesón ‖ cat. mató, brossat, recuit 

requesonar-se v. pron. ‖ cast. arrequesonarse, cortarse la leche, cuajarse la 
leche ‖ cat. amatonar-se, prendre’s la llet 

requesta f. ‖ lat. requisīta ‖ cast. recuesta, requerimiento; demanda, éxito, 
buena aceptación, deseo ‖ cat. requesta; demanda, èxit, bona acceptació, 
desig 
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requestador - requestadera, requestadora adch. y s. ‖ cast. recuestador ‖ 
cat. requeridor 

requestar tr. ‖ lat. requaesitāre ‖ cast. recuestar ‖ cat. requestar 

requeté s. ‖ fr. requêté ‖ cast. requeté ‖ cat. requetè 

requetechurar tr. ‖ cast. jurar reiteradamente o con solemnidad ‖ cat. jurar 
reiteradament o amb solemnitat 

requetevole (a’l) loc. ‖ cast. al retortero, revueltamente, sin orden ni concierto 
‖ cat. desordenadament 

requiem m. ‖ lat. requiem ‖ cast. réquiem ‖ cat. rèquiem 

requiescat in pace loc. ‖ lat. requiescat in pace ‖ cast. requiéscat in pace ‖ 
cat. requiescat in pace 

requietar tr. y pron. ‖ cast. aquietar, calmar, apaciguar ‖ cat. aquietar, calmar, 
apaivagar 

requilar intr. ‖ cast. andar despacio y con desgana ‖ cat. caminar lent i amb 
desgana 

requilorio m. ‖ cast. requilorio, circunloquio ‖ cat. circumloqui 

requilorios m. pl. ‖ cast. preámbulos, preliminares; requilorios, circunloquio; 
quincalla, baratijas ‖ cat. preàmbuls, preliminars; circumloqui; requincalla 

requincalla f. ‖ cast. quincalla, baratijas; chiquillería ‖ cat. requincalla; 
mainada, xicalla, quitxalla 

requincallo m. ‖ cast. trasto, baratija ‖ cat. trasto, fotesa 

requinto m. ‖ cast. requinto (instrumento de cuerda) ‖ cat. requint (instrument 
de corda) 

requisa f. ‖ cast. requisa ‖ cat. requisa 

requisar tr. ‖ cast. requisar ‖ cat. requisar 

requisición f. ‖ lat. requisitio ‖ cast. requerimiento; requisición ‖ cat. 
requeriment; requisició 

requisito m. ‖ lat. requisītus ‖ cast. requisito ‖ cat. requisit 

requisitorio - requisitoria adch. y s. ‖ cast. requisitorio ‖ cat. requisitori 

requitar tr. ‖ cast. renovar las partes estropeadas; retejar, trastejar, reparar 
el tejado ‖ cat. renovar les parts malmeses; reparar la teulada 

res pron. ‖ lat. res [nata] ‖ cast. nada; algo (en oraciones interrogativas y 
condicionales) ‖ cat. res 

res (de) loc. ‖ cast. de nada (expresión de cortesía; de escasa importancia o 
valor) ‖ cat. de nada (expresión de cortesía); de poca importància, 
insignificant 

res (ni) loc. ‖ cast. nada de nada, absolutamente nada ‖ cat. res de res, ni res 

res (no por) loc. ‖ cast. no por nada ‖ cat. no per res 

res (por) / per res loc. ‖ cast. de nada (expresión de cortesía) ‖ cat. de res 
(expressió de cortesia) 

res de (no) loc. ‖ cast. nada de, ninguna cosa de; no mucho, apenas ‖ cat. cap 
de; no gaire, gairebé no 

res de res loc. ‖ cast. nada de nada, absolutamente nada ‖ cat. res de res, ni 
res 

res menos (no) loc. ‖ cast. no obstante, sin embargo ‖ cat. no obstant, malgrat 
això, nogensmenys 

res ni ras (ni) loc. ‖ cast. nada de nada, absolutamente nada ‖ cat. res de res, 
ni res 

resaber / resaper tr. ‖ cast. resaber ‖ cat. saber bo, tenir bon gust 

resabio / resapio m. ‖ cast. resabio, mal sabor ‖ cat. mal gust 

resabiu - resabida / resapito adch. ‖ cast. resabido, pedante, sabelotodo ‖ 
cat. saberut, lletrut, pedant, setciències 

resaca f. ‖ cast. ojeo, batida, chaco (caza) ‖ cat. esquivament, batuda (caça) 

resaca f. ‖ cast. resaca ‖ cast. resaca (del mar; malestar por haber consumido 
alcohol) ‖ cat. ressaca (xurria; malestar per haver consumit alcohol) 
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resacada / resacata f. ‖ cast. oreja de res con muesca en forma de v ‖ cat. 
orella d’animal amb osca en forma de v 

resacador - resacadora s. ‖ cast. ojeador, batidor (caza) ‖ cat. esquivador 
(caça) 

resacar tr. ‖ cast. ojear, batir, hacer salir la caza ‖ cat. esquivar, fer sortir la 
caça 

resacau m. ‖ cast. muesca en forma de v ‖ cat. osca en forma de v 

resalsero - resalsera / resalser adch. ‖ cast. entrometido, entremetido, 
chafardero, fisgón ‖ cat. manifasser, fresseta, xafarder, manefla 

resalsiar v. ‖ cast. entrometerse, chismorrear, cotillear ‖ cat. maneflejar; 
manifassejar, entremetre’s 

resaltar tr. y intr. ‖ cast. resaltar ‖ cat. ressaltar 

resalte m. ‖ cast. resalte, resalto ‖ cat. relleix, ressalt 

resanar tr. ‖ lat. resanāre ‖ cast. resanar; superar ‖ cat. ressanar; superar 

resaque m. ‖ cast. ojeo, batida de caza ‖ cat. esquivament (caça) 

resaque m. ‖ cast. tipo de marca de ganado (muesca) ‖ cat. tipus de marca de 
bestiar (osca) 

resaquiar tr. ‖ cast. ojear, hacer salir la caza ‖ cat. esquivar, fer sortir la caça 

resarcible adch. ‖ cast. resarcible ‖ cat. indemnitzable, reparable 

resarcimiento m. ‖ cast. resarcimiento ‖ cat. rescabalament 

resarcir tr. y pron. ‖ lat. resarcīre ‖ cast. resarcir ‖ cat. rescabalar; resquitar-se 

rescaldada / rescaldata f. ‖ cast. calentamiento fuerte; escaldadura; 
escocedura; calor sofocante ‖ cat. escalfament fort; escaldada; 
escaldadura; calor sufocant 

rescaldar intr. ‖ cast. escocer, irritar ‖ cat. pruir, irritar 

rescaldar tr. y pron. ‖ cast. calentar el sol; escaldar ‖ cat. escalfar el sol; 
escaldar 

rescaldar-se v. pron. ‖ cast. escocerse, irritarse; estropearse; avinagrarse, 
picarse (el vino); perder la buena condición (la tierra de labor); derretirse 
(la nieve) ‖ cat. encetar-se, irritar-se; espatllar-se; avinagrar-se, picar-se 
(el vi); perdre la bona condició (la terra de labor); fondre’s (la neu) 

rescaldera f. ‖ cast. irritación, abrasión ‖ cat. irritació, abrasió 

rescaldina f. ‖ cast. calor fuerte y repentino ‖ cat. calor fort i sobtat 

rescaldinar m. ‖ cast. rescoldo abundante ‖ cat. caliuada 

rescaldo m. ‖ lat. rescalĭdus ‖ cast. rescoldo, rescaldo ‖ cat. caliu, braser, 
brasquer, testarral 

rescaldor f. ‖ cast. escozor, quemazón, irritación ‖ cat. coïssor, cremor, irritació 

rescalfar tr. ‖ cast. recalentar ‖ cat. reescalfar 

rescatable adch. ‖ cast. rescatable ‖ cat. rescatable 

rescatador - rescatadera, rescatadora adch. y s. ‖ cast. rescatador ‖ cat. 
rescatador 

rescatar tr. ‖ lat. vulg. *rescaptāre ‖ cast. rescatar; sanar, curar ‖ cat. rescatar; 
sanar, guarir 

rescate m. ‖ cast. rescate ‖ cat. rescat 

rescate (a) loc. ‖ cast. al rescate ‖ cat. al rescat 

rescindible adch. ‖ cast. rescindible ‖ cat. rescindible 

rescindir tr. ‖ lat. rescindĕre ‖ cast. rescindir ‖ cat. rescindir 

rescisión f. ‖ lat. rescissĭo ‖ cast. rescisión ‖ cat. rescissió 

rescisorio - rescisoria adch. ‖ lat. rescissorĭus ‖ cast. rescisorio ‖ cat. 
rescissori 

rescribir / rescriure tr. ‖ lat. rescribĕre ‖ cast. reescribir ‖ cat. reescriure 

rescripto m. ‖ lat. rescriptum ‖ cast. rescripto ‖ cat. rescripte 

rescriptorio - rescriptoria adch. ‖ cast. rescriptorio ‖ cat. rescriptori 

rescrito - rescrita pp. adch. ‖ lat. rescriptus ‖ cast. reescrito ‖ cat. reescrit 
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rescritura f. ‖ lat. rescriptūra ‖ cast. reescritura ‖ cat. reescriptura 

resecada f. ‖ cast. resecamiento, resecación ‖ cat. ressecament, ressecada 

resecar tr. y pron. ‖ cast. resecar ‖ cat. ressecar 

resección f. ‖ lat. resectĭo ‖ cast. resección ‖ cat. resecció 

reseco - reseca adch. ‖ cast. reseco ‖ cat. ressec 

reseco m. ‖ cast. reseco, sequedad ‖ cat. secor, sequedat 

reseda f. ‖ lat. reseda ‖ Reseda sp ‖ cast. reseda ‖ cat. reseda 

resedacia f. ‖ cast. resedácea ‖ cat. resedàcia 

resegar tr. ‖ cast. resegar ‖ cat. ressegar 

reseguir / resiguir tr. ‖ cast. repasar; recorrer; rebuscar; reparar, repasar ‖ 
cat. resseguir 

resemblant adch. ‖ cast. parecido, similar ‖ cat. semblant, similar 

resemblanza f. ‖ cast. semejanza, similitud, parecido ‖ cat. semblança, 
similitud 

resemblar tr. y pron. ‖ cast. resemblar, semejar, parecer ‖ cat. semblar 

resembra / resiembra f. ‖ cast. resiembra ‖ cat. ressembrada 

resembrar tr. ‖ cast. resembrar ‖ cat. ressembrar 

resembro / resiembro m. ‖ cast. resiembra ‖ cat. ressembrada 

resentimiento m. ‖ cast. resentimiento ‖ cat. ressentiment 

resentir-se / resintir-se v. pron. ‖ cast. resentirse ‖ cat. ressentir-se 

resentiu - resentida / resintiu, resentito adch. y s. ‖ cast. resentido ‖ cat. 
ressentit 

resenya f. ‖ cast. reseña ‖ cat. ressenya 

resenyable adch. ‖ cast. reseñable ‖ cat. digne de ressenya 

resenyador - resenyadora s. ‖ cast. reseñador ‖ cat. ressenyador 

resenyar tr. ‖ cast. reseñar ‖ cat. ressenyar 

reseque m. ‖ cast. resecamiento, resecación ‖ cat. ressecament, ressecada 

resequera f. ‖ cast. sequedad; sed grande; resaca (tras beber alcohol) ‖ cat. 
sequera; set gran; ressaca, aixafament 

resequiu - resequida / resequito adch. ‖ cast. reseco; sediento ‖ cat. ressec; 
assedegat 

reserva f. ‖ cast. reserva; reservación ‖ cat. reserva; reservació 

reserva (guardar) loc. ‖ cast. guardar un secreto ‖ cat. guardar un secret 

reservable adch. ‖ cast. reservable ‖ cat. reservable 

reservación f. ‖ cast. reservación ‖ cat. reservació 

reservadament adch. ‖ cast. reservadamente ‖ cat. reservadament 

reservadet m. ‖ cast. obsequio reservado para las visitas ‖ cat. obsequi 
reservat per a les visites 

reservadizo - reservadiza adch. ‖ cast. reservón ‖ cat. molt reservat 

reservar tr. y pron. ‖ lat. reservāre ‖ cast. reservar ‖ cat. reservar 

reservatario - reservataria adch. y s. ‖ cast. reservatario ‖ cat. reservatari 

reservau - reservada / reservato adch. y m. ‖ cast. reservado ‖ cat. reservat 

reservista s. ‖ cast. reservista ‖ cat. reservista 

reservo m. ‖ cast. coto, terreno acotado; reserva, espacio preservado ‖ cat. 
vedat, terreny vedat; reserva, espai preservat 

reservorio m. ‖ cast. reservorio ‖ cat. reservori 

reseyelladura f. ‖ cast. resello ‖ cat. ressegellament 

reseyellar tr. ‖ cast. resellar ‖ cat. ressegellar 

resfrotar tr. ‖ cast. restregar, refregar; reprochar, recriminar ‖ cat. refregar; 
retreure, reprotxar 
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resfrotón f. ‖ cast. restregón, refregón; reproche ‖ cat. refrec; refregada; 
refregament; retret, reprotxe 

resguardar tr. y pron. ‖ cast. resguardar; reservar ‖ cat. resguardar; reservar 

resguardo m. ‖ cast. resguardo ‖ cat. resguard 

residencia f. ‖ cast. residencia ‖ cat. residència 

residencial adch. ‖ cast. residencial ‖ cat. residencial 

residenciar tr. ‖ cast. residenciar ‖ cat. residenciar 

resident adch. y s. ‖ lat. resĭdens ‖ cast. residente ‖ cat. resident 

residir intr. ‖ lat. residēre ‖ cast. residir ‖ cat. residir 

residual adch. ‖ cast. residual ‖ cat. residual 

residuo m. ‖ lat. residŭum ‖ cast. residuo ‖ cat. residu 

resignación f. ‖ lat. resignatio ‖ cast. resignación; resigna ‖ cat. resignació 

resignadament adv. ‖ cast. resignadamente ‖ cat. resignadament 

resignar tr. y pron. ‖ lat. resignāre ‖ cast. resignar ‖ cat. resignar 

resignatario - resignataria s. ‖ lat. med. resignatarius ‖ cast. resignatario ‖ 
cat. resignatari 

resignau - resignada / resignato pp. adch. ‖ cast. resignado ‖ cat. resignat 

resiliencia f. ‖ cast. resiliencia ‖ cat. resiliència 

resilient adch. ‖ lat. resiliens ‖ cast. resiliente ‖ cat. resilient 

resilla f. ‖ cast. rasilla, ladrillo delgado ‖ cat. rajola, maó prim 

resinflar / resunflar intr. ‖ cast. resollar, resoplar ‖ cat. esbufegar, bleixar, 
panteixar 

resinfliu / resunfliu m. ‖ cast. resuello, resoplido ‖ cat. esbufec, bleix, panteix 

resinifero - resinifera adch. ‖ cast. resinífero ‖ cat. resinífer 

resinificar tr. ‖ cast. resinificar ‖ cat. resinificar 

resipiscencia f. ‖ lat. resipiscentia ‖ cast. arrepentimiento, retorno a la razón 
o al camino correcto ‖ cat. resipiscència 

resisallero m. ‖ Saxicola rubetra ‖ cast. tarabilla norteña ‖ cat. bitxac rogenc 

resistencia f. ‖ lat. resistentĭa ‖ cast. resistencia ‖ cat. resistència 

resistent adch. y s. ‖ lat. resistens ‖ cast. resistente; resistidor ‖ cat. resistent; 
resistidor 

resistibilidat f. ‖ cast. resistibilidad ‖ cat. resistibilitat 

resistible adch. ‖ cast. resistible ‖ cat. resistible, resistidor 

resistidor - resistidera adch. ‖ cast. resistidor ‖ cat. resistidor 

resistir v. ‖ lat. resistĕre ‖ cast. resistir ‖ cat. resistir 

resistividat f. ‖ ang. resistivity ‖ cast. resistividad ‖ cat. resistivitat 

resistivo - resistiva adch. ‖ cast. resistivo ‖ cat. resistiu 

resistor m. ‖ ang. resistor ‖ cast. resistor ‖ cat. resistor 

resituar tr. y pron. ‖ cast. resituar ‖ cat. ressituar 

resobada f. ‖ cast. maceración ‖ cat. maceració 

resobar tr. ‖ cast. macerar ‖ cat. macerar 

resobau - resobada pp. adch. ‖ cast. macerado ‖ cat. macerat 

resobrino - resobrina s. ‖ cast. resobrino ‖ cat. renebot 

resoflada f. ‖ cast. insolencia, contestación descarada ‖ cat. insolència, 
contestació descarada 

resoflar intr. ‖ cast. resoplar ‖ cat. esbufegar 

resoflar tr. ‖ cast. contestar con descaro ‖ cat. contestar descaradament 

resofliu / resoflito m. ‖ cast. resoplido ‖ cat. esbufec 

resoflo m. ‖ cast. resoplido ‖ cat. esbufec 

resoflón m. ‖ cast. resuello, resoplido fuerte ‖ cat. esbufec, bleix, panteix 
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resol m. ‖ cast. resol ‖ cat. ressol 

resolir-se v. pron. ‖ cast. agostarse, secarse al sol; tostarse al sol ‖ cat. 
agostejar-se, aflamar-se, assecar-se al sol; torrar-se al sol 

resoliu - resolida adch. ‖ cast. agostado por el sol, reseco; soleado ‖ cat. 
agostejat pel sol, aflamat, ressec; solellós 

resoluble adch. ‖ cast. resoluble ‖ cat. resoluble 

resolución f. ‖ lat. resolutĭo ‖ cast. resolución ‖ cat. resolució 

resoluta f. ‖ lat. resolūta ‖ cast. decisión, resolución ‖ cat. decisió, resolució 

resoluta (pillar la) loc. ‖ cast. tomar una resolución ‖ cat. prendre una resolució 

resolutivament adv. ‖ cast. resolutivamente ‖ cat. resolutivament 

resolutivo - resolutiva adch. ‖ lat. med. resolutivus ‖ cast. resolutivo ‖ cat. 
resolutiu 

resoluto - resoluta adch. ‖ lat. resolūtus ‖ cast. resoluto ‖ cat. resolut 

resolutoriament adv. ‖ cast. resolutoriamente ‖ cat. resolutòriament 

resolutorio - resolutoria adch. ‖ lat. resolutorĭus ‖ cast. resolutorio ‖ cat. 
resolutori 

resolvent adch. y s. ‖ lat. resolvens ‖ cast. resolvente, resolviente ‖ cat. 
resolvent 

resolver v. ‖ lat. resolvĕre ‖ cast. resolver ‖ cat. resoldre 

resón / resuén m. ‖ lat. *ressonus ‖ cast. eco, resonancia; soniquete; sirena 
‖ cat. ressò, ressonància; sonsònia; sirena 

resonador - resonadera, resonadora adch. y m. ‖ cast. resonador ‖ cat. 
ressonador 

resonancia f. ‖ lat. resonantĭa ‖ cast. resonancia; resonación ‖ cat. 
ressonància 

resonant adch. ‖ lat. resŏnans ‖ cast. resonante ‖ cat. ressonant 

resonar intr. ‖ lat. resonāre ‖ cast. resonar; repercutir ‖ cat. ressonar; repercutir 

resopar tr. ‖ cast. cenar por segunda vez ‖ cat. ressopar 

resopinar-se / resupinar-se, arresopinar-se v. pron. ‖ lat. *resupināre ‖ 
cast. caerse o tumbarse boca arriba ‖ cat. ensobinar-se, posar-se de 
sobines, caure o ajeure’s de panxa en l’aire 

resopinau - resopinada / resopinato, resupinau, arresopinau adch. ‖ cast. 
supino, en decúbito supino, boca arriba, bocarriba ‖ cat. supí, en decúbit 
supí, de panxa en l’aire, boca amunt 

resopón m. ‖ cast. resopón ‖ cat. ressopó 

resorar tr. y intr. ‖ cast. respirar ‖ cat. respirar 

resorción f. ‖ cast. resorción ‖ cat. resorció 

resorte m. ‖ fr. ressort ‖ cast. resorte ‖ cat. ressort 

respaldau m. ‖ cast. subida, cuesta ‖ cat. pujada, coster 

respaldero m. ‖ cast. respaldo, respaldar ‖ cat. respatller, espatller, espatllera 

respaldiar intr. ‖ cast. mover los omóplatos; obrar a regañadientes ‖ cat. moure 
els omòplats; obrar de mal grat 

respaldo / respaillo m. ‖ cast. respaldo, respaldar ‖ cat. respatller, espatller, 
espatllera 

respantingar-se / respandingar-se v. pron. ‖ cast. repantigarse, 
repantingarse, repanchigarse, arrellanarse ‖ cat. arrepapar-se, repapar-
se, escarxofar-se 

respectabilidat f. ‖ cast. respetabilidad ‖ cat. respectabilitat 

respectable adch. ‖ cast. respetable ‖ cat. respectable 

respectar / respetar tr. ‖ lat. respectāre ‖ cast. respetar; respectar ‖ cat. 
respectar 

respectivament adv. ‖ cast. respectivamente ‖ cat. respectivament 

respective adv. ‖ lat. respective ‖ cast. respective ‖ cat. respectivament 

respective (a’l) loc. ‖ cast. al respective, respecto a ‖ cat. respecte a, respecte 
de 
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respective a loc. ‖ cast. respective a, con respecto a, respecto a ‖ cat. respecte 
a, pel que fa a, quant a 

respectivo - respectiva adch. ‖ lat. med. respectivus ‖ cast. respectivo ‖ cat. 
respectiu 

respecto / respeto m. ‖ lat. respectus ‖ cast. respeto; respecto ‖ cat. respecte 

respectosament adv. ‖ cast. respetuosamente, respetosamente ‖ cat. 
respectuosament 

respectoso - respectosa / respetoso adch. ‖ cast. respetuoso; respetador, 
respetivo, respetoso ‖ cat. respectuós 

respectudo - respectuda / respetudo adch. ‖ cast. respetable, que infunde 
respeto ‖ cat. respectable 

respectuosament adv. ‖ cast. respetuosamente, respetosamente ‖ cat. 
respectuosament 

respectuoso - respectuosa adch. ‖ cast. respetuoso; respetador, respetivo, 
respetoso ‖ cat. respectuós 

respelar tr. y pron. ‖ cast. rasguñar, arañar ‖ cat. esgarrapar, esgarrinxar, 
esgratinyar, garfinyar 

respelón m. ‖ cast. repelo, padrastro (de las uñas) ‖ cat. repeló, padrastre, 
desenemic, rebaixinc 

respesir tr. y pron. ‖ cast. espesar ‖ cat. espessir, espesseir 

respesiu - respesida pp. adch. ‖ cast. espeso, espesado ‖ cat. espessit, espès 

respigador - respigadora s. ‖ cast. respigador ‖ cat. espigolador 

respigar tr. ‖ cast. respigar ‖ cat. espigolar 

respinchadera f. ‖ cast. columpio ‖ cat. gronxador, engronsadora 

respirable adch. ‖ lat. respirabĭlis ‖ cast. respirable ‖ cat. respirable 

respiración f. ‖ lat. respiratĭo ‖ cast. respiración ‖ cat. respiració 

respiradero m. ‖ cast. respiradero ‖ cat. respirador, respirall 

respirador m. ‖ cast. respiradero; respirador ‖ cat. respirador, respirall 

respirallo m. ‖ cast. respiradero ‖ cat. respirador 

respirar tr. y intr. ‖ lat. respirāre ‖ cast. respirar ‖ cat. respirar 

respiratorio - respiratoria adch. ‖ cast. respiratorio ‖ cat. respiratori 

respiro m. ‖ cast. respiro ‖ cat. respir 

respirometro m. ‖ cast. respirómetro ‖ cat. respiròmetre 

resplandeixer / respllandeixer, resplandecer, respllandecer intr. ‖ lat. 
resplendescĕre ‖ cast. resplandecer ‖ cat. resplendir 

resplandeixient / resplandecient adch. ‖ cast. resplandeciente, replendente 
‖ cat. resplendent 

resplandient adch. ‖ lat. resplendens ‖ cast. resplandeciente, replendente ‖ 
cat. resplendent 

resplandir intr. ‖ lat. resplendēre ‖ cast. resplandecer ‖ cat. resplendir 

resplandor / respllandor f. (u m.) ‖ lat. *resplendor ‖ cast. resplandor, 
resplendor, resplandecimiento ‖ cat. resplendor 

respolvín / respolvino m. ‖ cast. torbellino, remolino de viento ‖ cat. remolí, 
terbolí, regolf 

responder / responer, responre tr. y intr. ‖ lat. respondēre ‖ cast. responder 
‖ cat. respondre 

respondient adch. ‖ cast. respondedor ‖ cat. que respon 

respondón - respondona adch. ‖ cast. respondón ‖ cat. replicaire, 
respostejador 

responsabilidat f. ‖ cast. responsabilidad ‖ cat. responsabilitat 

responsabilización f. ‖ cast. responsabilización ‖ cat. responsabilització 

responsabilizar tr. y pron. ‖ cast. responsabilizar ‖ cat. responsabilitzar 

responsable adch. ‖ lat. responsabilis ‖ cast. responsable ‖ cat. responsable 

responsablement adv. ‖ cast. responsablemente ‖ cat. responsablement 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2065- 

 

responsiador - responsiadera, responsiadora adch. y s. ‖ cast. que dice 
responsos; regañón, reñidor ‖ cat. que diu responsos; renyinós, reganyós 

responsiar intr. ‖ cast. responsar, responsear; reprender, reñir; murmurar ‖ 
cat. dir un respons; reprendre, renyar; murmurar 

responsión f. ‖ lat. responsĭo ‖ cast. responsión ‖ cat. responsió 

responsivo - responsiva adch. ‖ lat. responsivus ‖ cast. responsivo ‖ cat. 
responsiu 

responso m. ‖ lat. responsum ‖ cast. responso; reprimenda, regañina; 
cantinela, oración o rezo al que se atribuyen poderes sobrenaturales ‖ 
cat. respons; reny, regany, reprensió; cantarella, oració o res al qual 
s’atribueixen poders sobrenaturals 

responsorial adch. ‖ cast. responsorial ‖ cat. responsorial 

responsorio m. ‖ lat. responsorium ‖ cast. responsorio ‖ cat. responsori 

respostero - respostera / resposter adch. ‖ cast. respondón, contestón ‖ cat. 
respostejador, resposter 

respostiador - respostiadera adch. ‖ cast. respondón, contestón ‖ cat. 
respostejador, resposter 

respostiar / repostiar tr. ‖ cast. contestar, responder, replicar ‖ cat. 
respostejar, respondre, replicar 

respuesta f. ‖ cast. respuesta ‖ cat. resposta 

respuesto - respuesta pp. adch. ‖ cast. respondido ‖ cat. respost 

respulero - respulera adch. ‖ cast. respondón, contestón ‖ cat. respostejador, 
resposter 

respuliar intr. ‖ cast. contestar, replicar ‖ cat. respostejar 

resquita f. ‖ cast. resarcimiento; rescate ‖ cat. rescabalament; rescat 

resquitar tr. ‖ cast. resarcir, resquitar, desquitar; rescatar ‖ cat. rescabalar; 
rescatar 

resquitar-se v. pron. ‖ cast. resarcirse, recuperarse, desquitarse; vengarse ‖ 
cat. rescabalar-se, recuperar-se; venjar-se 

resquite m. ‖ cast. desquite, resarcimiento; venganza ‖ cat. revenja, 
rescabalament; venjança 

resta f. ‖ cast. resta; resto ‖ cat. resta 

restablimiento m. ‖ cast. restablecimiento ‖ cat. restabliment 

restablir tr. y pron. ‖ cast. restablecer ‖ cat. restablir 

restadanyo m. ‖ cast. desdén, desprecio ‖ cat. menyspreu, desdeny 

restadanyo (a) loc. ‖ cast. con desdén, con desprecio ‖ cat. amb menyspreu, 
amb desdeny 

restadura f. ‖ cast. puntada de seguridad (costura) ‖ cat. puntada de seguretat 
(costura) 

restamada f. ‖ cast. rapapolvo, regañina, regaño ‖ cat. reny, regany, estirada 
d’orelles 

restant adch. ‖ cast. restante ‖ cat. restant 

restanyada / restanada f. ‖ cast. caudal de agua suplementario ‖ cat. cabal 
d’aigua suplementari 

restanyar tr. y pron. ‖ cast. estancar, acumular agua ‖ cat. estanyar, acumular 
aigua 

restanyo m. ‖ lat. re+stagnum ‖ cast. estanque; reservorio de agua; restos 
de agua en un acequia ‖ cat. estany; reservori d’aigua; restes d’aigua en 
una séquia 

restar tr. ‖ lat. restāre ‖ cast. restar ‖ cat. restar 

restauración f. ‖ lat. restauratĭo ‖ cast. restauración, restauro ‖ cat. restauració 

restaurador - restauradera, restauradora adch. y s. ‖ lat. restaurator ‖ cast. 
restaurador ‖ cat. restaurador 

restaurant m. ‖ lat. restaurans ‖ cast. restaurante, restorán ‖ cat. restaurant 

restaurar tr. ‖ lat. restaurāre ‖ cast. restaurar ‖ cat. restaurar 
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restaurativo - restaurativa adch. ‖ cast. restaurativo ‖ cat. restauratiu 

restauro m. ‖ cast. restauración, restauro ‖ cat. restauració 

resteput m. ‖ cast. olor a chamusquina ‖ cat. olor de socarrim 

restiello de cavera loc. ‖ cast. rastrillo de carbonero ‖ cat. rastell de carboner 

restil m. ‖ cast. resistero ‖ cat. baterell del sol 

restilladizo m. ‖ cast. restos del rastrillado ‖ cat. restes de la rasclada 

restinga f. ‖ ang. rock string ‖ cast. restinga, restringa ‖ cat. restinga 

restitución f. ‖ lat. restitutĭo ‖ cast. restitución ‖ cat. restitució 

restitutorio m. ‖ lat. restitutorius ‖ cast. restitutorio ‖ cat. restitutori 

restituyible / restituible adch. ‖ cast. restituible ‖ cat. restituïble 

restituyidor - restituyidera, restituyidora / restituidor adch. y s. ‖ cast. 
restituidor ‖ cat. restituïdor 

restituyir / restituir tr. ‖ lat. restituĕre ‖ cast. restituir ‖ cat. restituir 

resto m. ‖ cast. resto ‖ cat. resta 

restollar / restullar, rastullar m. ‖ cast. rastrojal, rastrojera ‖ cat. rostollar, 
rostollada 

restollar / rastollar, arrastollar tr. ‖ cast. rastrojar; arar los rastrojos ‖ cat. 
arrencar els rostolls; rostollar 

restollera / restullera, rastollera f. ‖ cast. rastrojal, rastrojo; rastrojera ‖ cat. 
rostoll; rostollar, rostollada 

restollero - restollera adch. ‖ cast. se dice de los frutos o legumbres que se 
recogen al final de temporada o en invierno ‖ cat. es diu dels fruits o 
llegums que es recullen al final de temporada o a l’hivern 

restollo / restullo, rastullo, rastollo, rastoll m. ‖ lat. *restŭplum ‖ cast. 
rastrojo ‖ cat. restoll, rostoll 

restregada f. ‖ cast. restregón, restregadura, restregamiento; rozadura, 
estregadura, raspada, rasponazo, arañazo ‖ cat. refrec, refregada; 
encetada, rascada 

restregar tr. y pron. ‖ cast. restregar, frotar ‖ cat. refregar, fregar 

restregón m. ‖ cast. restregón, restregadura, restregamiento; rozadura, 
estregadura, raspada, rasponazo, arañazo ‖ cat. refrec, refregada; 
encetada, rascada 

restrenar tr. ‖ cast. reestrenar ‖ cat. reestrenar 

restreno m. ‖ cast. reestreno ‖ cat. reestrena 

restrenyer tr. ‖ cast. tasar, valorar ‖ cat. taxar, apreuar 

restrenyidor - restrenyidera, restrenyidora adch. y m. ‖ cast. estreñidor ‖ 
cat. restrenyedor 

restrenyimiento m. ‖ cast. estreñimiento ‖ cat. restrenyiment 

restrenyir / restrenyer, restrinyir tr. ‖ lat. restringĕre ‖ cast. restriñir, 
constreñir; entornar, entreabrir ‖ cat. restrènyer; entretancar 

restrenyir / restrenyer, restrinyir tr. y pron. ‖ lat. restringĕre ‖ cast. estreñir 
‖ cat. restrènyer 

restrenyiu - restrenyida / restrenyeu, restrinyiu pp. adch. ‖ cast. estreñido; 
constreñido; entornado, entreabierto ‖ cat. restret; entretancat 

restricción f. ‖ lat. restrictĭo ‖ cast. restricción ‖ cat. restricció 

restrictivament adv. ‖ cast. restrictivamente ‖ cat. restrictivament 

restrictivo - restrictiva adch. ‖ lat. med. restrictivus ‖ cast. restrictivo ‖ cat. 
restrictiu 

restrinchent adch. ‖ lat. restringens ‖ cast. restringente ‖ cat. restringent 

restrinchible adch. ‖ cast. restringible ‖ cat. restringible 

restrinchir tr. ‖ lat. restringĕre ‖ cast. restringir ‖ cat. restringir 

restrinchiu - restrinchida / restrinchito pp. adch. ‖ cast. restringido, restricto 
‖ cat. restringit 
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restructuración f. ‖ cast. reestructuración ‖ cat. reestructuració 

restructurar tr. ‖ cast. reestructurar ‖ cat. reestructurar 

resucitación f. ‖ lat. resuscitatĭo ‖ cast. resucitación ‖ cat. ressuscitació 

resucitador - resucitadera, resucitadora adch. y s. ‖ lat. resuscitātor ‖ cast. 
resucitador ‖ cat. ressuscitador 

resucitar tr. ‖ lat. resuscitāre ‖ cast. resucitar ‖ cat. ressuscitar 

resucitau - resucitada adch. y s. ‖ cast. resucitado ‖ cat. ressuscitat 

resudar intr. ‖ cast. sudar abundantemente ‖ cat. suar en abundància 

resudau - resudada pp. adch. ‖ cast. muy sudado ‖ cat. molt suat 

resudor f. (u m.) ‖ cast. resudor, resudación ‖ cat. entresuor 

resueltament adv. ‖ cast. resueltamente ‖ cat. resoludament 

resuelto - resuelta pp. adch. ‖ lat. *resolŭtus ‖ cast. resuelto ‖ cat. resolt; 
resolut 

resulta f. ‖ cast. resulta ‖ cat. resulta 

resultando m. ‖ cast. resultando ‖ cat. resultant 

resultant adch. ‖ cast. resultante ‖ cat. resultant 

resultar intr. ‖ lat. resultāre ‖ cast. resultar ‖ cat. resultar 

resultas (a) loc. ‖ cast. a la espera, a la expectativa ‖ cat. a l’espera, a 
l’expectativa 

resultas (de) loc. ‖ cast. de resultes, como consecuencia ‖ cat. de resultes, 
com a conseqüència 

resultau / resultato m. ‖ cast. resultado ‖ cat. resultat 

resumen m. ‖ cast. resumen ‖ cat. resum 

resumidament adv. ‖ cast. resumidamente ‖ cat. resumidament 

resumir tr. y pron. ‖ lat. resumĕre ‖ cast. resumir ‖ cat. resumir 

resurchencia f. ‖ cast. resurgencia ‖ cat. ressurgència 

resurchimiento m. ‖ cast. resurgimiento ‖ cat. ressorgiment 

resurchir intr. ‖ lat. resurgĕre ‖ cast. resurgir ‖ cat. ressorgir 

resurrección f. ‖ lat. resurrectĭo ‖ cast. resurrección ‖ cat. resurrecció 

ret / rete m. (u f.) ‖ lat. rete ‖ cast. red, malla; ardid ‖ cat. xarxa; ardit 

retaba f. ‖ cast. juego en el que se lanza un objeto (una suela, un trozo de 
cuero) para desplazar de un círculo las piezas de los jugadores 
(normalmente, tazos de naipes) ‖ cat. joc en què es llança un objecte (una 
sola, un tros de cuir) per desplaçar d’un cercle les peces dels jugadors 
(normalment, patacons de naips) 

retabillada f. ‖ cast. recogida; rastrillada; rastrillado ‖ cat. arreplegada; 
rasclada 

retabilladera f. ‖ cast. aparvadera, recogedero, allegadera; rastrillo; rastra; 
badil ‖ cat. tiràs, rodable; paleta 

retabilladizos m. pl. ‖ cast. restos del rastrillado ‖ cat. restes de la rasclada 

retabillador - retabilladera, retabilladora adch. y s. ‖ cast. ahorrador; 
allegador; acopiador ‖ cat. estalviador; arreplegador 

retabilladura f. ‖ cast. recogida; rastrillada; rastrillado ‖ cat. arreplegada; 
rasclada 

retabillar tr. ‖ cast. recoger, allegar, reunir; rastrillar, rastillar; desemparvar; 
recoger todos los restos de algo ‖ cat. tirassar, aplegar, arreplegar, reunir; 
rasclar, rampinar, rastellar; recollir totes les restes d’alguna cosa 

retabillo / retabiello m. ‖ cast. aparvadera, recogedero, allegadera; rastrillo, 
rastra ‖ cat. tiràs, rodable; rascle, rastell 

retabillo (a) loc. ‖ cast. a rastras; de cualquier manera, descuidadamente ‖ 
cat. a rossegons; de qualsevol manera, desacuradament 

retabillo (a’l) loc. ‖ cast. de carrerilla, de corrido, de pe a pa, de memoria ‖ 
cat. de carrera, d’una tirada, a carrera feta, d memòria 

retablar tr. ‖ cast. atablar ‖ cat. aplanar la terra, esterrossar 
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retablau / retabllau m. ‖ cast. entablado, tablado, tablazón; plaza de toros 
portátil ‖ cat. taulat, empostissat, entaulat; plaça de toros portàtil 

retacar tr. ‖ cast. retacar, apretar, comprimir ‖ cat. estrènyer, comprimir, 
ataconar 

retacía / retafía f. ‖ fr. ratafia ‖ cast. ratafía, rosolí; manjar, alimento o bebida 
de sabor exquisito ‖ cat. ratafia; aliment o beguda de gust exquisit 

retacía pura loc. ‖ cast. ambrosía, manjar delicioso ‖ cat. ambrosia, menja 
ambrosíaca 

retacoda f. ‖ cast. punta del rabo, extremo de la cola ‖ cat. extrem final de la 
cua 

retacón m. ‖ cast. tapa del tacón ‖ cat. tapeta del tacó 

retacula / reteculada f. ‖ cast. reculada, retroceso ‖ cat. reculada, retrocés 

retaculada / reteculada m. ‖ cast. reculada, retroceso ‖ cat. reculada, retrocés 

retaculada falsa loc. ‖ cast. amago de huida; simulación de un acto ‖ cat. conat 
de fugida; simulació d’un acte 

retacular / retecular intr. ‖ cast. recular, retroceder ‖ cat. recular, retrocedir 

retaculas (de) / de retacule, de retaculo, de retaculs, a retaculas, a 
reteculas, de retecule, de reteculas loc. ‖ cast. a reculones, marchando 
hacia atrás ‖ cat. a recules, de recules 

retacule / retaculo, retecule m. ‖ cast. reculada, retroceso ‖ cat. reculada, 
retrocés 

retada f. ‖ cast. fila, hilera ‖ cat. fila, filera 

retador - retadera, retadora adch. y s. ‖ cast. retador ‖ cat. reptador 

retafil (de) loc. ‖ cast. de reojo ‖ cat. de reüll 

retafila f. ‖ cast. retahíla ‖ cat. reguitzell 

retaina f. ‖ cast. meñique (dedo) ‖ cat. dit petit, xic, menut, auricular 

retalinia f. ‖ cast. retahíla, hilera; camino ‖ cat. reguitzell, carrandella; 
tirallonga; camí 

retaliniar intr. ‖ cast. retornar, volver sobre sus pasos; ir por el camino 
correcto; tener relación, estar relacionado; parecerse, asemejarse ‖ cat. 
retornar, tornar sobre els seus passos; anar pel camí correcte; tenir 
relació, estar relacionat 

retaliniar tr. y pron. ‖ cast. ordenar, poner en orden; aparejar, disponer; 
reconducir, poner en la dirección correcta; alinear, poner en fila; 
barruntar, anticipar ‖ cat. ordenar, posar en ordre; aparellar, disposar; 
reconduir, posar en la direcció correcta; alinear, posar en fila; pressentir, 
anticipar 

retaliniau - retaliniada adch. ‖ cast. solucionado, resuelto ‖ cat. solucionat, 
resolt 

retalla f. ‖ cast. piedra plana; tejo (juego) ‖ cat. pedra plana; palet, rèbol (joc) 

retallable adch. ‖ cast. recortable ‖ cat. retallable 

retallada f. ‖ cast. recorte ‖ cat. retallada 

retallar v. ‖ cast. recortar; retajar; apedazar, remendar ‖ cat. retallar; tallar en 
rotllana; apedaçar, aparracar 

retalle / retall, retal m. ‖ cast. recorte, retazo, retal; saliente del relieve, retallo 
‖ cat. retall; sortint del relleu, ressalt, volada 

retalliar tr. ‖ cast. apedazar, remendar, echar pedazos, retacear ‖ cat. 
apedaçar, aparracar 

retallizo m. ‖ cast. retazo, recorte, retal, retajo ‖ cat. retall, brisall 

retallo m. ‖ cast. retazo, recorte, retal, retajo, retazo; brote tierno ‖ cat. retall, 
brisall; rebrot, rebroll 

retantador - retantadera, retantadora adch. y s. ‖ cast. seductor, atractivo, 
deseable ‖ cat. seductor, atractiu, desitjable 

retantar tr. ‖ lat. retemptare ‖ cast. seducir, atraer, despertar deseo ‖ cat. 
seduir, atraure, despertar desig 

retantiar / retantaniar tr. ‖ cast. recordar ‖ cat. recordar 
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retantir intr. ‖ cast. recobrar el ánimo, tomar un respiro ‖ cat. recobrar l’ànim, 
prendre un respir 

retantir (no deixar) loc. ‖ cast. no dejar en paz, no dar un respiro ‖ cat. no 
deixar en pau, no donar un respir 

retar tr. ‖ lat. reputāre ‖ cast. retar ‖ cat. reptar 

retardable adch. ‖ cast. que se puede posponer o retrasar ‖ cat. retardable 

retardación f. ‖ lat. retardatio ‖ cast. retardación ‖ cat. retardació, retardament 

retardadero - retardadera / retardater adch. ‖ cast. tardío; lento, tardo ‖ cat. 
tardà; lent 

retardador - retardadera, retardadora adch. y m. ‖ cast. retardador ‖ cat. 
retardador, retardant 

retardant adch. ‖ cast. retardador, que ralentiza ‖ cat. retardador, retardant 

retardar tr. y pron. ‖ lat. retardāre ‖ cast. retrasar, retardar ‖ cat. retardar 

retardatario - retardataria adch. ‖ cast. retardatario ‖ cat. retardatari 

retardau - retardada pp. adch. ‖ cast. retrasado; retardado, tardo ‖ cat. 
retardat 

retardo m. ‖ cast. retraso, retardo ‖ cat. retard 

retartir intr. ‖ cast. chistar, rechistar; descansar; estar tranquilo ‖ cat. badar 
boca, piular, piulejar; descansar; estar tranquil 

retartir (no deixar) loc. ‖ cast. no dejar ni rechistar ‖ cat. no deixar ni piular 

retastinar tr. y pron. ‖ cast. asurar, socarrar, requemar, tostar en exceso ‖ cat. 
socarrar, cremar 

retaulista s. ‖ cast. retablero ‖ cat. constructor de retaules 

retaulo / retablo m. ‖ lat. retaulus ‖ cast. retablo ‖ cat. retaule 

retaxa f. ‖ cast. retasa, retasación ‖ cat. revaloració 

retaxación f. ‖ cast. retasa, retasación ‖ cat. revaloració 

retaxar tr. ‖ cast. retasar ‖ cat. revalorar 

retecoda f. ‖ cast. arreo que se ata a la cola del caballo para contenerlo ‖ cat. 
arreu que es lliga a la cua del cavall per a contenir-lo 

retecodar intr. ‖ cast. girar 180 grados; cambiar el sentido de la marcha 
bruscamente ‖ cat. girar 180 graus; canviar el sentit de la marxa 
bruscament 

retecodas (a) loc. ‖ cast. girando 180 grados ‖ cat. girant 180 graus 

retegot m. ‖ cast. reguero al escurrir; goteo; rastro de escurrimiento, 
escurridura, escurrimbres; ruido de goteo ‖ cat. regalim; degoteig, 
degotament; rastre d’escorriment, escorrim; soroll de degoteig 

reteixer tr. ‖ cast. retejer ‖ cat. reteixir 

reteixir tr. ‖ cast. retejer ‖ cat. reteixir 

reteixiu m. ‖ cast. tejido apretado ‖ cat. reteixit 

retel m. ‖ lat. *retellum ‖ cast. tela metálica; mosquitera; salabre, salabardo ‖ 
cat. tela metàl·lica; mosquitera; salabre, salabret 

retellada f. ‖ cast. retejado, retejo ‖ cat. reparació de la teulada 

retellar tr. ‖ cast. retejar, reparar el tejado ‖ cat. reparar la teulada 

retemplar / retempllar tr. ‖ cast. templar un material candente enfriándolo ‖ 
cat. trempar un material candent refredant-lo 

retén m. ‖ cast. retén ‖ cast. retén ‖ cat. recanvi, reserva, provisió 

retención f. ‖ lat. retentĭo ‖ cast. retención ‖ cat. retenció 

retenedero m. ‖ cast. estantería, estante ‖ cat. prestatgeria, estanteria, estant 

retenedor - retenedera, retenedora adch. y s. ‖ cast. retenedor ‖ cat. retenidor 

retenencia f. ‖ cast. continencia, moderación, retención ‖ cat. continència, 
moderació, retenció 

retener / retenir, retindre, retinre tr. y pron. ‖ cast. retener ‖ cat. retenir 

retentador - retentadera, retentadora adch. y s. ‖ cast. tentador ‖ cat. 
temptador 
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retentar intr. ‖ cast. reposar, descansar ‖ cat. reposar, descansar 

retentar tr. ‖ cast. tentar, inducir, instigar ‖ cat. temptar, induir, instigar 

retentiva f. ‖ cast. retentiva ‖ cat. retentiva 

retentividat f. ‖ cast. retentividad ‖ cat. retentivitat 

retentivo - retentiva adch. ‖ cast. retentivo ‖ cat. retentiu 

retenyir tr. y pron. ‖ cast. reteñir ‖ cat. retenyir 

retepelo m. ‖ lat. retro+pilus ‖ cast. contrapelo, redopelo, rodapelo, redropelo 
‖ cat. contrapel 

retepelo (a) loc. ‖ cast. a contrapelo, a redopelo; a la fuerza, a desgana, con 
desinterés ‖ cat. a contrapel; a la força, amb desgana, amb desinterès 

retepelo (de) loc. ‖ cast. a contrapelo, a redopelo; a la fuerza, a desgana, con 
desinterés ‖ cat. a contrapel; a la força, amb desgana, amb desinterès 

reterneixer / reternecer tr. y pron. ‖ lat. *retenerescĕre ‖ cast. enternecer, 
ablandar, reblandecer, lentecer ‖ cat. entendrir, ablanir 

retero - retera adch. y s. ‖ cast. redero ‖ cat. de la xarxa; xarxaire 

reterolar tr. ‖ cast. tamizar ‖ cat. tamisar 

reteruelo m. ‖ cast. cedazo, cernedor, harnero, tamiz ‖ cat. sedàs, barutell 

retestar tr. ‖ cast. aserrar el extremo de un tablón ‖ cat. serrar l’extrem d’un 
tauló 

reteuello (a) loc. ‖ cast. de reojo ‖ cat. de reüll 

reteuello (de) loc. ‖ cast. de reojo ‖ cat. de reüll 

reticencia f. ‖ lat. reticentĭa ‖ cast. reticencia ‖ cat. reticència 

reticent adch. ‖ lat. retĭcens ‖ cast. reticente, reacio ‖ cat. reticent, renitent 

reticentment adv. ‖ cast. reticentemente ‖ cat. reticentment 

reticlo m. ‖ lat. reticŭlum ‖ cast. retículo ‖ cat. reticle 

retico - retica adch. y s. ‖ cast. rético ‖ cat. rètic 

reticula f. ‖ lat. reticŭla ‖ cast. retícula ‖ cat. retícula 

reticular adch. ‖ cast. reticular ‖ cat. reticular 

reticulau - reticulada adch. ‖ cast. reticulado ‖ cat. reticulat 

reticulina f. ‖ cast. reticulina ‖ cat. reticulina 

reticulosi f. ‖ cast. reticulosis ‖ cat. reticulosi 

retiello m. ‖ cast. tirante (correa o elástico) ‖ cat. tirant 

retificar tr. ‖ lat. retro+*figicāre ‖ cast. reconstruir ‖ cat. reconstruir 

retiforme adch. ‖ cast. retiforme ‖ cat. retiforme 

retillant / retilant adch. ‖ cast. tirante, tenso, estirado; brillante, reluciente ‖ 
cat. tibant, tens, tes; brillant, lluent, relluent 

retillar / retilar intr. ‖ cast. rechinar (los dientes); discrepar ‖ cat. carrisquejar, 
cruixir (les dents); discrepar 

retillar / retilar tr. y intr. ‖ cast. atirantar, tensar, retesar ‖ cat. tibar, estirar, 
tesar 

retina f. ‖ lat. retina ‖ cast. retina ‖ cat. retina (de l’ull) 

retinaclo m. ‖ cast. retináculo ‖ cat. retinacle 

retinal adch. ‖ cast. retiniano ‖ cat. retinal 

retinglar intr. ‖ lat. *retinniculāre ‖ cast. retumbar ‖ cat. retrunyir 

retiniano - retiniana adch. ‖ cast. retiniano ‖ cat. retinal 

retinina f. ‖ cast. retinina ‖ cat. retinina 

retinitis f. ‖ cast. retinitis ‖ cat. retinitis 

retinoblastoma m. ‖ cast. retinoblastoma ‖ cat. retinoblastoma 

retinol m. ‖ cast. retinol ‖ cat. retinol 

retinoscopia f. ‖ cast. retinoscopia ‖ cat. retinoscòpia 

retinoscopio m. ‖ cast. retinoscopio ‖ cat. retinoscopi 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2071- 

 

retinosi f. ‖ cast. retinosis ‖ cat. retinosi 

retintar tr. ‖ cast. reteñir ‖ cat. retenyir 

retirada / retirata f. ‖ cast. retirada, retiración, retiramiento; parecido, parejura 
‖ cat. retirament; semblança, retirada, retirança 

retiradament adv. ‖ cast. retiradamente ‖ cat. retiradament 

retiranza f. ‖ cast. refugio, retiramiento, recogimiento, retiro (lugar) ‖ cat. refugi, 
retir (lloc) 

retirar tr. y pron. ‖ cast. retirar ‖ cat. retirar 

retirau - retirada adch. y s. ‖ cast. retirado ‖ cat. retirat 

retiro m. ‖ cast. parecido, semejanza, similitud (de una persona con otra) ‖ 
cat. retirança, semblança (d’una persona amb una altra) 

retiro m. ‖ cast. retiro; refugio, cobijo ‖ cat. retir; refugi, aixopluc 

retiro (a) loc. ‖ cast. a casa, al hogar; a refugio ‖ cat. a casa, a la llar; a refugi 

retiro (marchar a) loc. ‖ cast. ir a casa a recogerse ‖ cat. anar a casa a 
aquedar-se 

retiro a (dar-se un) loc. ‖ cast. tener un parecido con, darse un aire con ‖ cat. 
tenir una retirança a 

retitar tr. ‖ cast. retejar, reparar el tejado ‖ cat. reparar la teulada 

retitata f. ‖ cast. retejado, retejo ‖ cat. reparació de la teulada 

reto m. ‖ cast. reto ‖ cat. repte 

retocador - retocadera, retocadora adch. y s. ‖ cast. retocador ‖ cat. 
retocador 

retocar tr. y pron. ‖ cast. retocar ‖ cat. retocar 

retocau m. ‖ cast. retoque, retocado ‖ cat. retoc, retocament 

retocau - retocada pp. adch. ‖ cast. retocado ‖ cat. retocat 

retolica f. ‖ gr. ῥητορική ‖ cast. sermón, prédica; circunloquio, requilorio; 
labia, parla ‖ cat. sermó, prèdica; circumloqui; vèrbola, retòrica 

retolica (fer la) loc. ‖ cast. dar excesivas explicaciones, enrollarse, retoricar 
‖ cat. donar excessives explicacions, enrotllar-se 

retoliquero - retoliquera adch. y s. ‖ cast. embrollador, enredador, que habla 
con ambages ‖ cat. embrollador, embolicaire, que parla amb circumloquis 

retoliquiar v. ‖ cast. dar excesivas explicaciones, enrollarse ‖ cat. donar 
excessives explicacions, enrotllar-se 

retolón m. ‖ cast. rellano montañoso de forma semicircular ‖ cat. replà 
muntanyós de forma semicircular 

retombar intr. ‖ cast. recaer, volver a caer ‖ cat. recaure, tornar a caure 

retonda f. ‖ lat. rotunda ‖ cast. rotonda ‖ cat. rotonda 

retoque m. ‖ cast. retoque, retocado ‖ cat. retoc, retocament 

rétor - retora s. ‖ gr. ῥήτωρ ‖ cast. rétor, experto en retórica ‖ cat. rètor, expert 
en retòrica 

retorcecuello m. ‖ Jynx torquilla ‖ cast. torcecuello euroasiático ‖ cat. colltort 

retorcer tr. y pron. ‖ lat. retorquēre ‖ cast. retorcer, retortijar, retorcijar ‖ cat. 
retòrcer, retorçar 

retorcer lo morro loc. ‖ cast. torcer el morro, poner morros, mostrar cara de 
desaprobación o enfado ‖ cat. morrejar, fer morros, mostrar cara de 
desaprovació o enuig 

retorcer-se v. pron. ‖ cast. contorcerse ‖ cat. contorçar-se, contòrcer-se 

retorcicar / retorcigar, retorchicar tr. y pron. ‖ cast. retortijar, retorcijar, 
retorcer con fuerza ‖ cat. retorçar amb força 

retorcicón / retorcigón, retorchicón m. ‖ cast. retorcedura, torcedura; 
retortijón, retorcijo, retorcimiento ‖ cat. retorciment, torçada; retorçó 

retorcicons (a) / a retorcigons, a retorchicons loc. ‖ cast. a pellizcos, 
retorciendo fuerte ‖ cat. a pessigades, retorçant fort 

retorcida f. ‖ cast. retorcimiento, retorcedura ‖ cat. retorciment, retorçó 
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retorcillón m. ‖ cast. retorcedura, torcedura; retortijón, retorcijo, retorcimiento 
‖ cat. retorciment, torçada; retorçó 

retorciu - retorcida / retorcito adch. ‖ cast. retorcido, malvado, tortuoso ‖ cat. 
tortuós, sinuós 

retoría f. ‖ cast. rectoría, despacho parroquial ‖ cat. rectoria 

retorica f. ‖ gr. ῥητορική ‖ cast. retórica ‖ cat. retòrica 

retoricament adv. ‖ cast. retóricamente ‖ cat. retòricament 

retoricismo m. ‖ cast. retoricismo ‖ cat. retoricisme 

retorico - retorica adch. ‖ gr. ῥητορικός ‖ cast. retórico ‖ cat. retòric 

retornable adch. ‖ cast. retornable ‖ cat. retornable 

retornar intr. ‖ cast. retoñar, rebrotar ‖ cat. rebrotar, rebrollar 

retornar tr. ‖ cast. retornar; repulgar, dobladillar ‖ cat. retornar; voretar, 
vorellar, fer la vora 

retornar-se v. pron. ‖ cast. recuperarse, restablecerse, recobrarse ‖ cat. 
recuperar-se, restablir-se, recobrar-se, refer-se 

retornatizo m. ‖ cast. retoño, rebrote, renuevo ‖ cat. rebrot, rebroll, relluc, 
renou 

retornau m. ‖ cast. dobladillo, repulgo ‖ cat. vora, doblec 

retorne m. ‖ cast. dobladillo, repulgo ‖ cat. vora, doblec 

retornizo - retorniza adch. ‖ cast. bruto, bestia; solterón ‖ cat. brut, bèstia, 
animal; solteràs 

retorno m. ‖ cast. retorno, retornamiento ‖ cat. retorn, retornament 

retorromanico - retorromanica adch. y m. ‖ cast. retorrománico, 
retorromano ‖ cat. retoromànic 

retorsión f. ‖ cast. retorsión ‖ cat. retorsió, retorciment 

retorsivo - retorsiva adch. ‖ cast. retorsivo ‖ cat. retorsiu 

retortero m. ‖ cast. desorden, batiborrillo, batiburrillo ‖ cat. batibull, poti-poti, 
desori, barreja 

retortero (a lo) / a’l retorter, a’l retortero loc. ‖ cast. descuidadamente, 
desordenadamente, sin orden ni concierto ‖ cat. descuidadament, 
desgavelladament 

retorzón m. ‖ cast. retorcimiento, retorcedura ‖ cat. retorciment, retorçó 

retozuelo m. ‖ cast. nuca ‖ cat. nuca 

retracción f. ‖ lat. retractĭo ‖ cast. retracción ‖ cat. retracció 

retractabilidat f. ‖ cast. retractabilidad ‖ cat. retractabilitat 

retractable adch. ‖ cast. retractable, retratable ‖ cat. retractable 

retractación f. ‖ lat. retractatĭo ‖ cast. retractación, retratación ‖ cat. retractació 

retractar tr. y pron. ‖ lat. retractāre ‖ cast. retractar ‖ cat. retractar 

retráctil adch. ‖ lat. retractilis ‖ cast. retráctil ‖ cat. retràctil 

retractilar tr. ‖ cast. retractilar ‖ cat. retractilar 

retractilau m. ‖ cast. retractilado ‖ cat. retractilat 

retractilidat f. ‖ cast. retractilidad ‖ cat. retractilitat 

retracto m. ‖ lat. retractus ‖ cast. retracto ‖ cat. retracte 

retractor - retractera adch. ‖ cast. retractor ‖ cat. retractor 

retraducir tr. ‖ cast. retraducir ‖ cat. retraduir 

retraguarda f. ‖ cast. retaguardia, retaguarda, retroguardia ‖ cat. rereguarda 

retrai m. ‖ cast. parecido, semejanza, similitud (de una persona con otra) ‖ 
cat. retirança, semblança (d’una persona amb una altra) 

retrai (tener) loc. ‖ cast. parecerse, tener un aire, presentar un parecido a 
alguien ‖ cat. tenir una retirança, assemblar-se, presentar una semblança 
amb algú 

retraimiento m. ‖ cast. retraimiento ‖ cat. retraïment 
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retraito - retraita / retraiu pp. adch. ‖ cast. retraído ‖ cat. retret 

retranca / retranga f. ‖ cast. retraso, demora; cuesta arriba en un camino; 
retranca (correa) ‖ cat. demora, tardança; coster en un camí; rabasta, 
retranga 

retranca (fer la) / fer la retranga loc. ‖ cast. rezagarse, quedarse atrás, 
retrasarse ‖ cat. endarrerir-se, ressagar-se 

retrancar tr. ‖ cast. retrancar, detener la caballería; inmovilizar ‖ cat. aturar la 
cavalleria; immobilitzar 

retranco m. ‖ cast. grada, escalón; peldaño ‖ cat. grada; esglaó 

retranqueyo / retranqueo, retranquío m. ‖ cast. retranqueo, replanteo ‖ cat. 
replantejament, replanteig 

retranquiar tr. ‖ cast. retranquear, cambiar una alineación, replantear ‖ cat. 
entreguardar, canviar una alineació, replantejar 

retransmisión f. ‖ cast. retransmisión ‖ cat. retransmissió 

retransmisor - retransmisora adch. y m. ‖ cast. retransmisor ‖ cat. 
retransmissor 

retransmitir tr. ‖ cast. retransmitir ‖ cat. retransmetre 

retratable adch. ‖ cast. retratable ‖ cat. retratable 

retratador - retratadera adch. ‖ cast. retratador ‖ cat. retratador 

retratar / arretratar tr. y pron. ‖ lat. retractāre ‖ cast. retratar ‖ cat. retratar 

retratista s. ‖ cast. retratista; fotógrafo ‖ cat. retratista; fotògraf 

retrato m. ‖ cast. retrato; fotografía ‖ cat. retrat; fotografia 

retrayent adch. y s. ‖ cast. retrayente ‖ cat. que retreu 

retrayer tr. y pron. ‖ cast. retraer ‖ cat. retreure 

retrayer-se v. pron. ‖ cast. parecerse, tener un aire, presentar un parecido a 
alguien ‖ cat. tenir una retirança, assemblar-se, presentar una semblança 
amb algú 

retrayiu - retrayida / retrayito pp. adch. ‖ cast. retraído ‖ cat. retret 

retreito - retreita adch. ‖ cast. retraído ‖ cat. retret 

retreito m. ‖ cast. reproche ‖ cat. retret, reprotxe 

retrera f. ‖ cast. placenta; secundina ‖ cat. placenta; secundines 

retret / retrete m. ‖ cat. retret ‖ cast. retrete; recámara, habitación anexa ‖ cat. 
lavabo, escusat, excusat; recambra, habitació annexa 

retreta f. ‖ fr. retraite ‖ cast. retreta; jubilación, retiro ‖ cat. retreta; jubilació, retir 

retreta (pasar a la) loc. ‖ cast. jubilarse ‖ cat. jubilar-se 

retrete m. ‖ cat. retret ‖ cast. retrete; recámara, habitación anexa ‖ cat. lavabo, 
escusat, excusat; recambra, habitació annexa 

retriar / retrigar tr. ‖ cast. escoger, elegir minuciosamente ‖ cat. retriar 

retribución f. ‖ cast. retribución ‖ cat. retribució 

retributivo - retributiva adch. ‖ cast. retributivo ‖ cat. retributiu 

retribuyent adch. ‖ cast. retribuyente ‖ cat. retribuïdor 

retribuyible / retribuible adch. ‖ cast. retribuible ‖ cat. retribuïble 

retribuyir / retribuir tr. ‖ lat. retribuĕre ‖ cast. retribuir ‖ cat. retribuir 

retro - retra adch. ‖ lat. retro ‖ cast. retro ‖ cat. retro 

retroacción f. ‖ cast. retroacción ‖ cat. retroacció 

retroactivament adv. ‖ cast. retroactivamente ‖ cat. retroactivament 

retroactividat f. ‖ cast. retroactividad ‖ cat. retroactivitat 

retroactivo - retroactiva adch. ‖ cast. retroactivo ‖ cat. retroactiu 

retrobable adch. ‖ cast. reencontrable ‖ cat. retrobable 

retrobada f. ‖ cast. reencuentro, rencuentro ‖ cat. retrobament 

retrobar tr. ‖ cast. reencontrar, rencontrar ‖ cat. retrobar 

retrocarga f. ‖ cast. retrocarga ‖ cat. retrocàrrega 
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retroceder intr. ‖ lat. retrocedĕre ‖ cast. retroceder ‖ cat. retrocedir 

retrocesión f. ‖ lat. med. retrocessio ‖ cast. retrocesión ‖ cat. retrocessió 

retroceso m. ‖ lat. retrocessus ‖ cast. retroceso ‖ cat. retrocés 

retroexcavadera / retroexcavadora f. ‖ cast. retroexcavadora ‖ cat. 
retroexcavadora 

retroflexión f. ‖ cast. retroflexión ‖ cat. retroflexió 

retroflexo - retroflexa adch. ‖ cast. retroflejo ‖ cat. retroflex 

retrogradación f. ‖ lat. retrogradatio ‖ cast. retrogradación ‖ cat. retrogradació 

retrogradar intr. ‖ lat. retrogradāre ‖ cast. retrogradar ‖ cat. retrogradar 

retrogrado - retrograda adch. ‖ lat. retrogradus ‖ cast. retrógrado ‖ cat. 
retrògrad 

retronador - retronadera adch. ‖ cast. retumbante ‖ cat. ressonant 

retronar intr. ‖ lat. retŏnāre ‖ cast. retronar, retumbar ‖ cat. retronar, ressonar 

retroperitoneu m. ‖ cast. retroperitoneo ‖ cat. retroperitoneu 

retropiet m. ‖ cast. retropié ‖ cat. retropeu 

retropilastra f. ‖ cast. retropilastra ‖ cat. retropilastra 

retroprochector m. ‖ cast. retroproyector ‖ cat. retroprojector 

retropropulsión f. ‖ cast. retropropulsión ‖ cat. retropropulsió 

retropulsión f. ‖ cast. retropulsión ‖ cat. retropulsió 

retrospección f. ‖ cast. retrospección ‖ cat. retrospecció, mirada retrospectiva 

retrospectiva f. ‖ cast. retrospectiva ‖ cat. retrospectiva 

retrospectivament adv. ‖ cast. retrospectivamente ‖ cat. retrospectivament 

retrospectivo - retrospectiva adch. ‖ cast. retrospectivo ‖ cat. retrospectiu 

retrotracción f. ‖ cast. retrotracción ‖ cat. retrotracció 

retrotrayer tr. y pron. ‖ cast. retrotraer ‖ cat. retrotreure, retrotraure 

retrovenda f. ‖ cast. retroventa, retrovendición ‖ cat. retrovenda 

retrovender tr. ‖ cast. retrovender ‖ cat. retrovendre 

retroversión f. ‖ cast. retroversión ‖ cat. retroversió 

retrovirus m. ‖ cast. retrovirus ‖ cat. retrovirus 

retrovisor m. ‖ cast. retrovisor ‖ cat. retrovisor 

retrucar intr. ‖ cast. rebotar; retrucar; repetir turno en un juego ‖ cat. rebotar; 
retrucar; repetir torn en un joc 

retrucar tr. ‖ cast. volver a llamar; golpear reiteradamente; replicar ‖ cat. tornar 
a trucar; colpejar reiteradament; replicar 

retruque m. ‖ cast. rebote; retruco; segunda tirada en un juego ‖ cat. rebot; 
retop, retruc; segona tirada en un joc 

retruque (de) loc. ‖ cast. de rebote; por carambola, de chiripa, por chiripa; de 
paso, aprovechando la ocasión ‖ cat. de retop, de retruc; per xamba; de 
pas, aprofitant l’ocasió 

retuerta f. ‖ lat. retŏrta ‖ cast. tramo de curva y contracurva; recodo; retorta, 
matraz de cuello curvo; tallo vegetal retorcido a modo de soga ‖ cat. tram 
de revolts; recolzada, recolze; retorta, matràs de coll corb; tija vegetal 
retorçada a manera de corda 

retuerto m. ‖ Jynx torquilla ‖ cast. torcecuello euroasiático ‖ cat. colltort 

retuerto - retuerta pp. adch. ‖ cast. retorcido ‖ cat. retort 

retuezo - retueza adch. ‖ cast. decrépito, viejísimo ‖ cat. decrèpit, vellíssim 

retulación f. ‖ cast. rotulación ‖ cat. retolació; retolament 

retuladero m. ‖ cast. rotulador ‖ cat. retolador 

retulador - retuladera, retuladora adch. y s. ‖ cast. rotulador ‖ cat. retolador 

retular tr. ‖ cast. rotular ‖ cat. retolar 

retulau m. ‖ cast. rotulado ‖ cat. retolació 

retulista s. ‖ cast. rotulista ‖ cat. retolista 
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retulo m. ‖ lat. rotŭlus ‖ cast. rótulo, rétulo ‖ cat. rètol 

retumbant adch. ‖ cast. retumbante ‖ cat. ressonant 

retumbar intr. ‖ cast. retumbar ‖ cat. retrunyir, retentir, ressonar 

retumbiu / retumbito m. ‖ cast. eco; retumbo, estruendo ‖ cat. ressò; 
retrunyiment, retrò, retruny 

retundament adv. ‖ cast. rotundamente ‖ cat. rotundament 

retundero - retundera adch. ‖ cast. entrometido, fisgón, chismoso, cotilla ‖ 
cat. xafarder, tafaner 

retundidat f. ‖ lat. rotundĭtas ‖ cast. rotundidad, rotundez, rotundidez ‖ cat. 
rotunditat 

retundir intr. ‖ lat. retundĕre ‖ cast. repercutir; trascender ‖ cat. repercutir; 
transcendir 

retundo - retunda adch. ‖ lat. rotundus ‖ cast. rotundo ‖ cat. rotund 

retuno - retuna adch. ‖ cast. tunante, pillo, pícaro, bribón ‖ cat. bergant, brivall, 
belitre 

retuno (a lo) loc. ‖ cast. con picardía ‖ cat. amb picardia 

retuntún m. ‖ cast. traspiés, tropezón ‖ cat. ensopegada 

retuntún (marchar a) loc. ‖ cast. tastabillar, ir dando traspiés, avanzar 
torpemente ‖ cat. ensopegar 

retuzolón (de) loc. ‖ cast. modo de caer hacia atrás ‖ cat. mode de caure 
d’esquena 

retuzuelo m. ‖ cast. nuca, cogote ‖ cat. clatell, nuca 

reu - rea adch. y s. ‖ lat. reus ‖ cast. reo ‖ cat. reu 

reubertura f. ‖ cast. reapertura ‖ cat. reobertura 

reubierto - reubierta pp. adch. ‖ cast. reabierto ‖ cat. reobert 

reubrir / reabrir tr. ‖ cast. reabrir ‖ cat. reobrir 

reuca / recua f. ‖ ar. rakbah ‖ cast. recua ‖ cat. rècula 

reuchliniano - reuchliniana adch. y s. ‖ ale. de Johannes Reuchlin ‖ cast. 
reucliniano ‖ cat. reuchlinià 

reuello (de) loc. ‖ cast. de reojo, al soslayo ‖ cat. de reüll, de cua d’ull, 
d’esbiaixada 

reuma / ruma f. (u m.) ‖ gr. ῥεῦμα ‖ cast. reuma, reúma ‖ cat. reuma 

reumas / rumas f. pl. ‖ cast. ataque de reúma, dolores reumáticos ‖ cat. atac 
de reuma, dolors reumàtics 

reumatico - reumatica adch. y s. ‖ cast. reumático ‖ cat. reumàtic 

reumatismo m. ‖ cast. reumatismo ‖ cat. reumatisme 

reumatolochía f. ‖ cast. reumatología ‖ cat. reumatologia 

reumatologo - reumatologa s. ‖ cast. reumatólogo ‖ cat. reumatòleg 

reumatololochico - reumatololochica adch. ‖ cast. reumatológico ‖ cat. 
reumatològic 

reumoso - reumosa s. ‖ cast. reumático ‖ cat. reumàtic 

reunificación f. ‖ cast. reunificación ‖ cat. reunificació 

reunificar tr. y pron. ‖ cast. reunificar ‖ cat. reunificar 

reunión f. ‖ cast. reunión ‖ cat. reunió 

reunir / arreunir tr. y pron. ‖ cast. reunir ‖ cat. reunir 

reutar tr. ‖ lat. reputāre ‖ cast. retar ‖ cat. reptar 

reutar tr. ‖ cast. rentar, redituar ‖ cat. rendir, redituar 

reutilizable adch. ‖ cast. reutilizable ‖ cat. reutilitzable 

reutilización f. ‖ cast. reutilización ‖ cat. reutilització 

reutilizar tr. ‖ cast. reutilizar ‖ cat. reutilitzar 

reuto m. ‖ lat. redĭtus ‖ cast. rédito, interés, renta (de un capital) ‖ cat. rèdit, 
interès, renda (d’un cabal) 

reuto m. ‖ cast. reto, riepto, desafío ‖ cat. repte, desafiament 
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reuto (a) loc. ‖ cast. con rédito, con intereses ‖ cat. amb rèdit; amb interessos 

revaccinación f. ‖ cast. revacunación ‖ cat. revacunació, revaccinació 

revaccinar tr. y pron. ‖ cast. revacunar ‖ cat. revacunar, revaccinar 

revacunación f. ‖ cast. revacunación ‖ cat. revacunació, revaccinació 

revacunar tr. y pron. ‖ cast. revacunar ‖ cat. revacunar, revaccinar 

revalida f. ‖ cast. reválida ‖ cat. revàlida 

revalidación f. ‖ cast. revalidación ‖ cat. revalidació 

revalidar tr. ‖ cast. revalidar ‖ cat. revalidar 

revalorizable adch. ‖ cast. revalorizable ‖ cat. revaloritzable 

revalorización f. ‖ cast. revalorización ‖ cat. revaloració, revalorització 

revalorizador - revalorizadera adch. ‖ cast. revalorizador ‖ cat. revaloritzador 

revalorizar tr. y pron. ‖ cast. revalorizar ‖ cat. revalorar, revaloritzar 

revaluación f. ‖ cast. revaluación ‖ cat. revaluació 

revaluar tr. ‖ cast. revaluar ‖ cat. revaluar 

revancha f. ‖ fr. revanche ‖ cast. revancha ‖ cat. revenja 

revanchar-se v. pron. ‖ cast. desquitarse, tomar la revancha ‖ cat. revenjar-se 

revanchismo m. ‖ cast. revanchismo ‖ cat. revengisme 

revanchista adch. y s. ‖ cast. revanchista ‖ cat. revengista 

revel / revell m. ‖ fr. réveil ‖ cast. despertador (reloj) ‖ cat. despertador 
(rellotge) 

revelable adch. ‖ cast. revelable ‖ cat. revelable 

revelación f. ‖ lat. revelatĭo ‖ cast. revelación, revelamiento ‖ cat. revelació 

revelador - reveladera, reveladora adch. y s. ‖ cast. revelador ‖ cat. revelador 

revelar tr. y pron. ‖ lat. revelāre ‖ cast. revelar ‖ cat. revelar 

revelar intr. ‖ cast. sonar el despertador ‖ cat. sonar el despertador 

revelau / revelato m. ‖ cast. revelado ‖ cat. revelatge 

revelir tr. ‖ lat. revellĕre ‖ cast. reveler ‖ cat. revel·lir 

revellar v. ‖ oc. revelhar ‖ cast. despertar ‖ cat. despertar 

revenchín m. ‖ fr. de revenger ( > revancher) ‖ cast. rabieta, berrinche, 
berrenchín ‖ cat. enrabiada, enreveixinament 

revencillada / revencellada f. ‖ cast. respingo, contorsión, jeribeque, 
ademán brusco del cuerpo ‖ cat. revencillada, revinclada, gest brusc del 
cos 

revencillar-se / revencellar-se v. pron. ‖ cast. contorsionar el cuerpo; 
sobresaltarse; moverse inclinando el cuerpo hacia atrás ‖ cat. revinclar-
se, contorçar-se; sobresaltar-se; fer moure’s inclinant el cos enrere 

revencillata f. ‖ cast. respingo, contorsión, jeribeque, ademán brusco del 
cuerpo ‖ cat. revencillada, revinclada, gest brusc del cos 

revencillazo m. ‖ cast. respingo, contorsión, jeribeque, ademán brusco del 
cuerpo ‖ cat. revencillada, revinclada, gest brusc del cos 

revencillera f. ‖ cast. ráfaga de viento, remolino de aire ‖ cat. ràfega de vent, 
terbolí d’aire 

revencilleras d’aire loc. ‖ cast. vendaval ‖ cat. vendaval 

revenda / reventa f. ‖ cast. reventa ‖ cat. revenda 

revendedor - revendedora s. ‖ cast. revendedor, revendón; cantinero, 
mesonero, posadero ‖ cat. revenedor; cantiner, hostaler 

revender / revener, revenre tr. ‖ cast. revender ‖ cat. revendre 

revenimiento m. ‖ cast. fermentación; reblandecimento ‖ cat. fermentació; 
reblaniment 

revenir / revindre, revinre intr. ‖ cast. revenir; fermentar, leudar; cambiar de 
propiedades o características; venir a la memoria ‖ cat. revenir; fermentar; 
canviar de propietats o característiques; venir a la memòria 
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revenir-se v. pron. ‖ cast. fermentar; reblandecerse; derretirse ‖ cat. fermentar; 
remollir-se; fondre’s 

reveniu - revenida / revenito adch. ‖ cast. fermentado; reblandecido; 
derretido; enmohecido, mohoso; pretencioso ‖ cat. fermentat; remollit; fos; 
florit; pretensiós 

reverberación f. ‖ lat. reverberatĭo ‖ cast. reverberación ‖ cat. reverberació, 
reverber 

reverberant adch. ‖ lat. reverberāns ‖ cast. reverberador ‖ cat. reverberant 

reverberar intr. ‖ lat. reverberāre ‖ cast. reverberar ‖ cat. reverberar 

reverberatorio - reverberatoria adch. ‖ cast. reverberatorio ‖ cat. 
reverberatori 

reverdeixer / reverdecer intr. ‖ cast. reverdecer ‖ cat. reverdir 

reverdeiximiento / reverdecimiento m. ‖ cast. reverdecimiento ‖ cat. 
reverdiment 

reverdillón m. ‖ cast. hierba corta muy verde ‖ cat. herba curta força verda 

reverdín / reverdum m. ‖ cast. hierba corta muy verde ‖ cat. herba curta força 
verda 

reverdir intr. ‖ cast. reverdecer ‖ cat. reverdir 

reverencia f. ‖ lat. reverentĭa ‖ cast. reverencia ‖ cat. reverència 

reverenciable adch. ‖ cast. reverenciable ‖ cat. reverenciable 

reverenciador - reverenciadera adch. ‖ cast. reverenciador ‖ cat. 
reverenciador 

reverencial adch. ‖ cast. reverencial ‖ cat. reverencial 

reverenciar tr. ‖ cast. reverenciar ‖ cat. reverenciar 

reverencioso - reverenciosa adch. ‖ cast. reverencioso, reverenciador ‖ cat. 
reverenciós 

reverendas f. pl. ‖ cast. reverendas ‖ cat. reverendes 

reverendismo - reverendisma adch. ‖ lat. reverendissĭmus ‖ cast. 
reverendísimo ‖ cat. reverendíssim 

reverendo - reverenda s. ‖ lat. reverendus ‖ cast. reverendo ‖ cat. reverend 

reverent adch. ‖ lat. revĕrens ‖ cast. reverente ‖ cat. reverent 

reversibilitat f. ‖ cast. reversibilidad ‖ cat. reversibilitat 

reversible adch. ‖ cast. reversible ‖ cat. reversible 

reversión f. ‖ lat. reversĭo ‖ cast. reversión ‖ cat. reversió 

reversional adch. ‖ cast. reversional ‖ cat. reversional 

revertir intr. ‖ lat. revertĕre ‖ cast. revertir ‖ cat. revertir 

revés / revers m. ‖ lat. reversus ‖ cast. revés, reverso; envés ‖ cat. revés, 
revers, inrevés 

revés (a’l) / a lo revés, a revés loc. ‖ cast. del revés, al revés ‖ cat. al revés, 
del revés, a l’inrevés, de l’inrevés 

revés (de) loc. ‖ cast. del revés, al revés ‖ cat. al revés, del revés, a l’inrevés, 
de l’inrevés 

revés (ni tres ni) loc. ‖ cast. ni pies ni cabeza ‖ cat. ni cap ni peus 

revés (sin tres ni) loc. ‖ cast. sin pies ni cabeza ‖ cat. sense cap ni peus 

revesa f. ‖ lat. reversa ‖ cast. revesa ‖ cat. revessa, revessia 

revesada / revesata, ravesada f. ‖ lat. reversata ‖ cast. traición; 
contratiempo, revés, desgracia; adversidad; trastada; empeoramiento 
brusco del tiempo ‖ cat. traïció; contratemps, revés, desgràcia, adversitat; 
malifeta; pitjorament brusc del temps 

revesada (fer una) loc. ‖ cast. traicionar, dar una puñalada por la espalda ‖ 
cat. trair, donar un cop baix, fer una mala jugada 

revesaire - ~, revesaira / ravesaire adch. y s. ‖ cast. pillo, pícaro, bribón ‖ cat. 
bergant, brivall, pillet 
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revesazo m. ‖ cast. contratiempo, revés, desgracia; adversidad; 
empeoramiento brusco del tiempo ‖ cat. contratemps, revés, desgràcia, 
adversitat; pitjorament brusc del temps 

revesín - revesina / reveixín, revesino adch. y s. ‖ lat. reversinus ‖ cast. 
bisojo, bizco ‖ cat. guenyo, guerxo 

revesín (a’l) loc. ‖ cast. de reojo, al soslayo ‖ cat. de reüll, de cua d’ull, 
d’esbiaixada 

revesín (de) / de revesino loc. ‖ cast. de reojo, al soslayo ‖ cat. de reüll, de 
cua d’ull, d’esbiaixada 

revestimiento m. ‖ cast. revestimiento ‖ cat. revestiment 

revestir / revistir tr. y pron. ‖ lat. revestīre ‖ cast. revestir; disfrazar ‖ cat. 
revestir; disfressar 

revestiu / revistiu m. ‖ cast. revestimiento, revestido; disfraz ‖ cat. 
revestiment; disfressa 

revestiu - revestida / revestito, revistiu pp. adch. ‖ cast. revestido; 
disfrazado ‖ cat. revestit; disfressat 

reveyer tr. ‖ lat. revidēre ‖ cast. rever ‖ cat. reveure 

revifada f. ‖ cast. reavivación, recuperación; enfrentamiento, contestación ‖ 
cat. revifada; enfrontament, afrontament, contestació 

revifador - revifadera adch. ‖ cast. reanimador ‖ cat. revifador 

revifar tr. ‖ lat. *revivificāre ‖ cast. reavivar, revigorizar ‖ cat. revifar, revigoritzar 

revifar-se v. pron. ‖ cast. encararse, enfrentarse, ir a la contra; plantar cara ‖ 
cat. encarar-se, enfrontar-se, anar a la contra; plantar cara 

revigorizar tr. y pron. ‖ cast. revigorizar ‖ cat. revigoritzar 

revilcada f. ‖ cast. revivificación, resurrección ‖ cat. revivificació, resurrecció 

revilcador - revilcadera, revilcadora adch. y s. ‖ cast. resucitador ‖ cat. que 
ressuscita 

revilcar tr. y pron. ‖ lat. revivificāre ‖ cast. resucitar, revivir ‖ cat. ressuscitar, 
reviure 

revirar tr. ‖ cast. revirar; torcer ‖ cat. revirar; tòrcer, torçar 

revirar-se v. pron. ‖ cast. torcerse, retorcerse; girarse; estar en desacuerdo, 
plantar cara ‖ cat. torçar-se, retòrcer-se; girar-se; estar en desacord, 
plantar cara 

revirau - revirada / revirato pp. adch. ‖ cast. torcido; retorcido; bizco, bisojo; 
disconforme, a la contra, llevando la contraria ‖ cat. torçat; retort; guenyo, 
guerxo; disconforme, a la contra, portant la contra 

revirol - revirola adch. ‖ cast. dicharachero, agudo, gracioso, ocurrente ‖ cat. 
faceciós, agut, graciós, ocurrent 

revirón m. ‖ cast. soslayo, bies ‖ cat. biaix, gairell 

revirón (de) loc. ‖ cast. de soslayo, al bies, oblicuamente; de reojo ‖ cat. al 
biaix, de través; obliquament, de gairell; de reüll 

reviruelo m. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. oreneta cuablanca, 
culblanc, cabot 

revisable adch. ‖ cast. revisable ‖ cat. revisable 

revisar tr. y pron. ‖ cast. revisar; chequear ‖ cat. revisar 

reviscol - reviscola adch. y s. ‖ cast. lúcido, vivaracho, avispado, despierto 
‖ cat. eixerit, lluït, escotorit, despert 

reviscol m. ‖ cast. reavivación, reanimación, reactivación, revigorización ‖ cat. 
reviscolança, reviscolament 

reviscolada f. ‖ cast. reavivación, reanimación; renacimiento ‖ cat. 
reviscolança, reviscolament; renaixement 

reviscolador - reviscoladera adch. ‖ cast. reanimador, revivificador, 
reconfortante ‖ cat. revifador, reconfortant 

reviscolar / revizcolar intr. y pron. ‖ lat. vulg. *revīvīscŭlare ‖ cast. revivir, 
reanimarse; recobrarse; volver en sí ‖ cat. reviscolar, revifar; recobrar-se; 
tornar en si 
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reviscolar (fer) / fer revizcolar loc. ‖ cast. reanimar, hacer revivir; resucitar 
‖ cat. reanimar, fer reviure; ressuscitar 

revisión f. ‖ lat. revisio ‖ cast. revisión, revisada; chequeo ‖ cat. revisió 

revisionismo m. ‖ cast. revisionismo ‖ cat. revisionisme 

revisionista adch. y s. ‖ cast. revisionista ‖ cat. revisionista 

revisor - revisora s. ‖ cast. revisor ‖ cat. revisor 

revisoría f. ‖ cast. revisoría ‖ cat. revisoria 

revista f. ‖ cast. revista ‖ cat. revista 

revistar tr. ‖ cast. revistar ‖ cat. revistar 

revistero m. ‖ cast. revistero, revistera (mueble o expositor) ‖ cat. porta-
revistes 

revisto - revista pp. adch. ‖ cast. revisto ‖ cat. revist 

revitalización f. ‖ cast. revitalización ‖ cat. revifament, revifada, revifalla 

revitalizador - revitalizadera adch. ‖ cast. revitalizador ‖ cat. revifador 

revitalizar tr. ‖ cast. revitalizar ‖ cat. revifar 

revitiar tr. ‖ fr. de rivet ‖ cast. ribetear ‖ cat. rivetejar, enrivetar 

revitiar-se v. pron. ‖ cast. irritarse los ojos ‖ cat. irritar-se els ulls 

revitiau - revitiada adch. ‖ fr. de rivet ‖ cast. ribeteado; irritado (el ojo) ‖ cat. 
rivetejat, enrivetat; irritat (l’ull) 

revivida f. ‖ cast. reavivación ‖ cat. revifada, revifalla, revifament 

revivificación f. ‖ cast. revivificación ‖ cat. revivificació 

revivificador - revivificadera adch. ‖ cast. revivificador ‖ cat. revivificador, 
revivificant 

revivificar tr. ‖ cast. revivificar ‖ cat. revivificar 

revivir / revevir, arrevivir tr. ‖ cast. reavivar ‖ cat. revifar 

reviviscencia f. ‖ cast. reviviscencia ‖ cat. reviviscència 

reviviscent adch. ‖ lat. reviviscens ‖ cast. que revive ‖ cat. reviviscent 

reviviu - revivida pp. adch. ‖ cast. revivido ‖ cat. reviscut 

revixar tr. ‖ lat. reversare ‖ cast. escarbar, arañar la tierra ‖ cat. esgarrapar, 
escatinyar, esgratinyar 

revixigada f. ‖ lat. *reversicata ‖ cast. chaparrón, chaparrazo ‖ cat. xàfec, ruixat 

revixigazo m. ‖ cast. chaparrón, chaparrazo ‖ cat. xàfec, ruixat 

revixín m. ‖ lat. de reversus ‖ cast. padrastro, repelo, respigón ‖ cat. repeló, 
padrastre, desenemic, reveixí 

revocabilidat f. ‖ cast. revocabilidad ‖ cat. revocabilitat 

revocable adch. ‖ lat. revocabĭlis ‖ cast. revocable ‖ cat. revocable, revocador 

revocablement adv. ‖ cast. revocablemente ‖ cat. revocablement 

revocación f. ‖ lat. revocatĭo ‖ cast. revocación, revoco ‖ cat. revocació 

revocador - revocadera, revocadora adch. y s. ‖ cast. revocador ‖ cat. 
revocador 

revocant adch. ‖ cast. revocatorio; revocador ‖ cat. revocatori; revocador 

revocar tr. ‖ lat. revocāre ‖ cast. revocar ‖ cat. revocar; lliscar, arrebossar 

revocar-se v. pron. ‖ cast. retirarse, huir, batirse en retirada ‖ cat. retirar-se, 
fugir, batre’s en retirada 

revocatorio - revocatoria adch. ‖ cast. revocatorio ‖ cat. revocatori 

revolada f. ‖ cast. giro rápido; finta; movimiento rápido ‖ cat. gir ràpid; finta; 
moviment ràpid 

revolada (de) loc. ‖ cast. al vuelo; de golpe ‖ cat. al vol; d’una revolada 

revolallo m. ‖ cast. restos menudos de la siega ‖ cat. restes menuts de la sega 

revolallo (fer-se un) loc. ‖ cast. desmenuzarse, pulverizarse, desmigajarse ‖ 
cat. esmicolar-se, polvoritzar-se, engrunar-se, esfarinar-se 

revolandero - revolandera adch. ‖ cast. revolero, que revolotea ‖ cat. que 
voleteja 
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revolar intr. ‖ cast. revolar ‖ cat. revolar 

revolero - revolera / revoler adch. y s. ‖ fr. (re)voleur ‖ cast. ladronzuelo, 
granuja, pícaro ‖ cat. lladregot, pillet, pillard 

revolero / revoler m. ‖ cast. sobras, despojos, residuos; chasca, chavasca; 
semilla de hierba ‖ cat. sobres, residus, deixalles; brossa, branquillons; 
llavor d’herba 

revoliar / ravoliar tr. y intr. ‖ cast. revolotear, revolear; merodear; actuar a 
hurtadillas, furtivamente ‖ cat. voletejar, oronejar; dardar; actuar d’amagat, 
furtivament 

revolicio / revulicio m. ‖ cast. revuelo, ruido, bullicio, escandalera; desorden; 
torbellino ‖ cat. renou, soroll, bullícia, gatzara; desordre; terbolí 

revoliz - revoliza / revolís adch. y s. ‖ cast. vivaracho, revoltoso ‖ cat. eixerit, 
revoltós 

revoliz / revolís m. ‖ cast. viveza, desparpajo ‖ cat. vivor, vivesa 

revoloniar intr. ‖ cast. revolotear ‖ cat. voletejar 

revoloniar tr. ‖ cast. sobrevolar ‖ cat. sobrevolar 

revoloteyo / ravoloteyo, revoloteo, revolotío m. ‖ cast. revoloteo ‖ cat. 
voleteig 

revolotiar / ravolotiar tr. y intr. ‖ cast. revolotear; travesear, importunar, 
enredar ‖ cat. voletejar; entremaliejar, importunar, enredar 

revolquín m. ‖ cast. ventisca, nevasca; torbellino; turbulencia ‖ cat. torb, 
rufaga; terbolí; turbulència 

revoltar-se v. pron. ‖ cast. revolverse, plantar cara; responder de mala 
manera ‖ cat. girar-se, plantar cara; respondre de mala manera 

revoltín m. ‖ cast. torbellino ‖ cat. terbolí 

revoltina f. ‖ cast. revuelta, revolución, motín; torbellino ‖ cat. revolta, 
revolució, motí; terbolí 

revoltón / revultón m. ‖ cast. bovedilla, revoltón; travesaño del techo ‖ cat. 
revoltó; travesser del sostre 

revoltons (a) loc. ‖ cast. hecho con bovedillas ‖ cat. fet amb revoltons 

revoltoso - revoltosa adch. ‖ cast. revoltoso ‖ cat. revoltós 

revolución f. ‖ lat. revolutĭo ‖ cast. revolución ‖ cat. revolució 

revolucionar v. ‖ cast. revolucionar ‖ cat. revolucionar 

revolucionariament adv. ‖ cast. revolucionariamente ‖ cat. 
revolucionàriament 

revolucionario - revolucionaria adch. y s. ‖ cast. revolucionario ‖ cat. 
revolucionari 

revolvedera f. ‖ cast. revolvedor, revolvedero, agitador ‖ cat. remenador, 
agitador 

revolver / arrevolver tr. y pron. ‖ lat. revolvĕre ‖ cast. revolver, agitar; 
remover; cambiar la posición o la dirección ‖ cat. remoure, agitar; canviar 
la posició o la direcció 

revólver m. ‖ ang. revolver ‖ cast. revólver ‖ cat. revòlver 

revolver-se las boiras loc. ‖ cast. formarse nubarrones, cubrirse el cielo de 
nubarrones ‖ cat. encastellar-se els núvols, ensostrar el cel una nuvolada 

revolver-se las tripas loc. ‖ cast. revolverse las tripas, revolverse el 
estómago, tener náuseas; sentir repugnancia por algo ‖ cat. regirar-se 
l’estómac, tenir nàusees; sentir repugnància per alguna cosa 

revolvient adch. y s. ‖ cast. revoltoso ‖ cat. revoltós 

revolvín / revolvino, arrevolvín m. ‖ cast. torbellino, remolino; persona 
inquieta, revoltosa, traviesa (esp. niños y niñas) ‖ cat. remolí, terbolí; 
persona inquieta, revoltosa, bulliciosa (esp. nens i nenes) 

revoque m. ‖ cast. revoque, revoco, revocadura, enlucido, enfoscado ‖ cat. 
arrebossada 

revotau - revotada adch. y s. ‖ cast. rebotado, que ha renunciado a sus votos 
‖ cat. que ha renunciat als seus vots 

revuelo m. ‖ cast. revuelo ‖ cat. revolada; renou, enrenou 
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revuelta / arrevuelta, revolta f. ‖ cast. curva; revuelta ‖ cat. revolt; revolta 

revuelta (a la) / a l’arrevuelta loc. ‖ cast. al volver la esquina, a la vuelta de 
la esquina ‖ cat. passada la cantonada, en tombar a la cantonada 

revueltas (a) / a arrevueltas loc. ‖ cast. a tumbos, a vuelcos, dando tumbos, 
rodando ‖ cat. a rebolcons, a rodolons 

revuelto - revuelta pp. adch. ‖ lat. *revolŭtus ‖ cast. revuelto ‖ cat. revolt 

revulcada f. ‖ cast. revuelco, revolcón ‖ cat. rebolcada, rebolcament 

revulcadero m. ‖ cast. revolcadero ‖ cat. rebolcador, rebolcall 

revulcadizo m. ‖ cast. revolcadero; huella de un revolcón ‖ cat. rebolcador, 
rebolcall; marca d’una rebolcada 

revulcar tr. y pron. ‖ lat. *revolvicāre ‖ cast. revolcar ‖ cat. rebolcar 

revulcatizo m. ‖ cast. revolcadero; huella de un revolcón ‖ cat. rebolcador, 
rebolcall; marca d’una rebolcada 

revulcau - revulcada pp. adch. ‖ cast. revolcado; envuelto, enrollado ‖ cat. 
rebolcat; embolcat, embolicat 

revulcazo m. ‖ cast. revuelco, revolcón ‖ cat. rebolcada, rebolcament 

revulco m. ‖ cast. revuelco, revolcón ‖ cat. rebolcada, rebolcament 

revulcón m. ‖ cast. revuelco, revolcón ‖ cat. rebolcada, rebolcament 

revulquiar-se v. pron. ‖ cast. revolcarse; reñir rodando por el suelo ‖ cat. 
rebolcar; renyir rodant per terra 

revulsión f. ‖ lat. revulsĭo ‖ cast. revulsión ‖ cat. revulsió 

revulsivo - revulsiva adch. y m. ‖ cast. revulsivo ‖ cat. revulsiu 

revutar tr. ‖ lat. refutāre ‖ cast. refutar; rehusar, rechazar ‖ cat. refutar; refusar, 
rebutjar 

rexistasia f. ‖ ang. rhexistasy ‖ cast. rexistasia ‖ cat. rexistàsia 

reyal adch. ‖ lat. regālis ‖ cast. real (de rey, de reina, de realeza) ‖ cat. reial 

reyalenco m. ‖ cast. realengo ‖ cat. reialenc 

reyaleza f. ‖ cast. realeza ‖ cat. reialesa 

reyalismo m. ‖ cast. realismo (favorable a la monarquía) ‖ cat. reialisme 

reyalista adch. y s. ‖ cast. realista (favorable a la monarquía) ‖ cat. reialista 

reyalme m. ‖ cast. reino, realme ‖ cat. regne, reialme 

reyalment adv. ‖ cast. regiamente, a la manera de un rey ‖ cat. reialment 

reyayo - reyaya s. ‖ cast. bisabuelo ‖ cat. besavi 

reyet m. ‖ cast. reyezuelo, rey de poca monta; carne de la taba (lado ganador) 
‖ cat. reietó, règul; rei de la taba 

rezador - rezadera, rezadora adch. y s. ‖ lat. recitātor ‖ cast. rezador, 
rezandero ‖ cat. pregador 

rezaga f. ‖ cast. los rezagados; rezaga, retaguardia ‖ cat. ressaga; rereguarda 

rezagar / arrezagar tr. ‖ cast. separar las reses débiles del rebaño ‖ cat. 
separar els caps dèbils del ramat 

rezagar / arrezagar tr. y pron. ‖ cast. rezagar, atrasar, retrasar ‖ cat. ressagar, 
endarrerir 

rezagau - rezagada / arrezagau adch. ‖ cast. tardío, retrasado ‖ cat. endarrerit 

rezago m. ‖ cast. atraso, retardo, retraso; rezago (ganado) ‖ cat. retard, 
retardament; ressaga (ramat) 

rezaguero - rezaguera s. ‖ cast. pastor del rezago ‖ cat. pastor de la ressaga 

rezallo m. ‖ cast. letanía; retahíla; rezo muy largo ‖ cat. lletania; tirallonga; res 
molt llarg 

rezar tr. y intr. ‖ lat. recitāre ‖ cast. rezar; murmurar ‖ cat. resar, pregar; 
murmurar 

rezarciello / recerciello m. ‖ cast. cincho del tonel, aro de cuba; reborde, 
orilla; ribete ‖ cat. cèrcol de pipa; vorell; rivet 

rezar-ne loc. ‖ cast. hablar de algo ‖ cat. parlar d’alguna cosa 
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rezela m. ‖ cast. recela, recelador, caballo recelador ‖ cat. rezelador, cavall 
emprat per incitar a l’egua 

rezelador - rezeladera adch. y m. ‖ cast. recelador, caballo recelador ‖ cat. 
rezelador, cavall rezelador 

rezelar intr. ‖ cast. recelar, sentir recelo ‖ cat. recelar, tenir recel 

rezelar tr. ‖ cast. recelar, provocar sexualmente a una yegua ‖ cat. rezelar, 
provocar sexualment a una egua 

rezelo m. ‖ cast. recelo, recelamiento ‖ cat. recel 

rezelosament adv. ‖ cast. recelosamente ‖ cat. recelosament 

rezeloso - rezelosa adch. ‖ cast. receloso ‖ cat. recelós 

rezo m. ‖ cast. rezo ‖ cat. res, pregària 

rho f. ‖ gr. ῥῶ ‖ cast. rho, ro ‖ cat. rho 

rhodesiano - rhodesiana adch. y s. ‖ cast. rhodesiano ‖ cat. rhodesià 

ria interch. ‖ cast. arre ‖ cat. arri 

ría f. ‖ cast. ría; fila, retahíla ‖ cat. ria; fila, reguitzell, tirallonga 

ría (en) loc. ‖ cast. en fila india, en hilera ‖ cat. en fila índia, en filera, en renglera 

riada / arriada, riata f. ‖ cast. riada ‖ cat. riuada, riada 

rial / real m. ‖ lat. regālis ‖ cast. real (moneda) ‖ cat. ral, reial (moneda) 

rial m. ‖ ar. riyāl ‖ cast. rial (moneda de países árabes) ‖ cat. rial (moneda de 
països àrabs) 

rialda f. ‖ cast. propina, paga que se da al niño ‖ cat. propina, paga que es 
dona al nen 

rialla f. ‖ cast. risa; carcajada ‖ cat. riure, rialla; riallada 

riallas (fer) loc. ‖ cast. carcajearse, partirse de risa ‖ cat. fer rialles, petar-se 
de riure 

rialleta f. ‖ cast. sonrisa; risa sardónica, risa irónica o falsa ‖ cat. somriure; riure 
sardònic, riure irònic o fals 

rialleta (fer la) loc. ‖ cast. sonreír ‖ cat. somriure  

rialleta (fer-se-ne la) loc. ‖ cast. sonreír sarcásticamente, reírse 
burlonamente de algo ‖ cat. somriure sarcàsticament, riure's 
sorneguerament d'alguna cosa 

rianchón m. ‖ cast. riachuelo, riacho, arroyo ‖ cat. rierol, rieró, riuet 

riata / reata, arriata f. ‖ cast. recua, reata (de caballerías) ‖ cat. rècula, rècua, 
coble de cavalleries 

riata (a) / a reata loc. ‖ cast. en hilera, en fila india ‖ cat. en filera, en fila índia 

riatera / reatera f. ‖ cast. recua, reata (de caballerías); fila, hilera, retahíla; 
desfile ‖ cat. rècula, rècua, coble de cavalleries; fila, filera, tirallonga; 
desfilada 

riatera (a) / a reatera loc. ‖ cast. en hilera, en fila india ‖ cat. en filera, en fila 
índia 

riatero / reatero m. ‖ cast. reatadura ‖ cat. lligament de les cavalleries 

riba (a) loc. ‖ lat. ad ripam ‖ cast. arriba ‖ cat. dalt, a dalt, amunt 

riba (en) loc. ‖ lat. in ripa ‖ cast. arriba ‖ cat. amunt 

riba (ta) / enta riba loc. ‖ cast. arriba, hacia arriba ‖ cat. cap amunt, a dalt 

ribagorzano - ribagorzana adch. y s. ‖ cast. ribagorzano ‖ cat. ribagorçà 

ribar intr. ‖ lat. vulg. ripare ‖ cast. llegar a puerto, arribar (una embarcación) ‖ 
cat. arribar a port (una embarcació) 

ribaza / ribazada f. ‖ cast. fuerte desnivel del terreno provocado por un 
desprendimiento de tierra ‖ cat. fort desnivell del terreny provocat per un 
esllavissament de terra 

ribera f. ‖ lat. *riparĭa ‖ cast. ribera; soto; valle secundario ‖ cat. ribera; 
boscatge de ribera; vall secundària 

riberal m. ‖ cast. soto ‖ cat. boscatge de ribera 

riberando - riberanda s. ‖ cast. ribereño, habitante de la ribera ‖ cat. riberenc, 
habitant de la ribera 
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riberano - riberana adch. y s. ‖ cast. ribereño, riberano ‖ cat. riberenc 

riberenco - riberenca adch. y s. ‖ cast. ribereño, riberano ‖ cat. riberenc 

ribizas (a) loc. ‖ cast. muy arriba, en sitio elevado y lejano ‖ cat. molt a dalt, en 
lloc elevat i llunyà 

riboflavina f. ‖ cast. riboflavina ‖ cat. riboflavina 

ribón m. ‖ Agrimonia eupatoria ‖ cast. agrimonia ‖ cat. serverola, agrimònia, 
herberola 

ribonucleico - ribonucleica adch. ‖ cast. ribonucleico ‖ cat. ribonucleic 

ribosa f. ‖ cast. ribosa ‖ cat. ribosa 

ribosoma f. ‖ cast. ribosoma ‖ cat. ribosoma 

ribosomico - ribosomica adch. ‖ cast. ribosómico ‖ cat. ribosòmic 

ribot m. ‖ cast. variedad de uva tinta ‖ cat. varietat de raïm negre 

ricachaz - ricachaza s. ‖ cast. ricacho, ricachón ‖ cat. persona molt rica 

ricacho - ricacha s. ‖ cast. ricacho, ricachón ‖ cat. persona molt rica 

rica-duenya f. ‖ cast. ricadueña, ricahembra ‖ cat. dona d’un noble 

ricament adv. ‖ cast. ricamente ‖ cat. ricament 

ricenyo (aire) loc. ‖ cast. viento fresco ‖ cat. vent fresc 

richidament adv. ‖ cast. rígidamente ‖ cat. rígidament 

richidez f. ‖ cast. rigidez ‖ cat. rigidesa, rigiditat 

richido - richida adch. ‖ lat. rĭgĭdus ‖ cast. rígido, rigente ‖ cat. rígid 

richient adch. y s. ‖ lat. regens ‖ cast. regente ‖ cat. regent 

richolera f. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza terreña, zarza pajarera ‖ cat. 
romegueró, esbarzerola 

ricia f. ‖ cast. ricial, campo sembrado por caída de simientes ‖ cat. camp 
sembrat per caiguda de llavors 

ricial m. ‖ cast. ricial, campo sembrado por caída de simientes ‖ cat. camp 
sembrat per caiguda de llavors 

riciar intr. ‖ cast. germinar las semillas caídas en un terreno; aprovechar 
pastos silvestres ‖ cat. germinar les llavors caigudes en un terreny; 
aprofitar pastures silvestres 

riciera f. ‖ cast. ricial, campo sembrado por caída de simientes ‖ cat. camp 
sembrat per caiguda de llavors 

ricinico - ricinica adch. ‖ cast. ricínico ‖ cat. ricínic 

ricio m. ‖ lat. recidīvus ‖ cast. sembrado de simientes caídas ‖ cat. sembrat de 
llavors caigudes 

ricio (de) loc. ‖ cast. dicho del vegetal asilvestrado, nacido de simiente caída; 
de padre desconocido ‖ cat. dit del vegetal assilvestrat, nascut de llavor 
caiguda; de pare desconegut 

ricio (meter-se) loc. ‖ cast. verdear el pasto silvestre ‖ cat. verdejar la pastura 
silvestre 

rico - rica adch. y s. ‖ cher. reiks ‖ cast. rico ‖ cat. ric 

rico-hombre m. ‖ cast. ricohombre, noble ‖ cat. noble, ric home 

rico-raco onom. ‖ cast. imita el sonido que se produce al serrar ‖ cat. imita el 
so que es produeix al serrar 

ricoso - ricosa adch. ‖ cast. muy rico ‖ cat. ricós, molt ric 

rictus m. ‖ lat. rictus ‖ cast. rictus ‖ cat. rictus 

ricura f. ‖ cast. riqueza; ricura ‖ cat. riquesa; delícia; monada, preciositat 

ridera f. ‖ cast. risa; carcajada ‖ cat. riure, rialla; riallada 

ridolento - ridolenta adch. ‖ cast. risueño, reidor ‖ cat. rialler, riallós, rioler 

riedo m. ‖ cast. régimen de vida, forma de vivir o de comportarse ‖ cat. règim 
de vida, forma de viure o de comportar-se 

riedo (mal) loc. ‖ cast. mala vida ‖ cat. mala vida 
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riedra f. ‖ cast. prenda, gaje, garantía; paga y señal ‖ cat. penyora, gatge, 
garantia; paga i senyal 

riedra (fianza de ) loc. ‖ cast. fianza de garantía ‖ cat. fiança de garantia 

riego m. ‖ cast. riego ‖ cat. reg 

riel m. ‖ cat. riell ‖ cast. riel, barra; lingote ‖ cat. guia; riell 

rielera f. ‖ cast. rielera ‖ cat. riellera 

rienda / arrienda f. ‖ lat. *retĭna ‖ cast. rienda ‖ cat. regna 

riera f. ‖ lat. *rivaria ‖ cast. rambla; riachuelo, arroyo, riacho ‖ cat. riera 

riescla f. ‖ cast. cañamiza, agramiza ‖ cat. canemuixa, caramuixa 

rifa / arrifa f. ‖ cast. rifa ‖ cat. rifa 

rifa ni rafa (ni) / ni rifi ni rafa loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni 
mica, res de res 

rifador – rifadora / arrifador s. ‖ cast. rifador ‖ cat. rifaire 

rifar / arrifar tr. y pron. ‖ cast. rifar ‖ cat. rifar 

rifenyo - rifenya adch. y s. ‖ cast. rifeño ‖ cat. rifeny 

rifla f. ‖ cast. chueca, pelota del juego de la chueca ‖ cat. pilota d’un joc 
tradicional (arag. borruna) 

rifle m. ‖ ang. rifle ‖ cast. rifle ‖ cat. rifle 

rifol m. ‖ cast. chapingorro, red cónica con mango ‖ cat. manuella, xarxa cònica 
amb mànec 

rifolada f. ‖ cast. chaparrón, chaparrazo ‖ cat. xàfec, ruixat 

rigachuelo m. ‖ cast. riachuelo, arroyo, riacho; regato, acequia menor ‖ cat. 
rierol, rieró, riuet; escòrrec, séquia menor 

rigada f. ‖ cast. riada ‖ cat. riuada, riada 

rigal m. ‖ cast. riachuelo, arroyo, riacho ‖ cat. rierol, rieró, riuet 

rigodón m. ‖ fr. rigodon ‖ cast. rigodón ‖ cat. rigodon 

rigodón (de) loc. ‖ cast. zurdazo de revés ‖ cat. cop d’esquerra de revés 

rigola f. ‖ fr. rigole ‖ cast. acequia, regato; desagüe, desaguadero ‖ cat. séquia, 
rec, reguer; desguàs, eixidiu 

rigor f. (u m.) ‖ lat. rigor ‖ cast. rigor; rigidez, dureza ‖ cat. rigor; rigidesa, duresa 

rigor mortis loc. ‖ lat. rigor mortis ‖ cast. rígor mortis ‖ cat. rigor mortis 

rigorismo m. ‖ cast. rigorismo ‖ cat. rigorisme 

rigorista adch. y s. ‖ cast. rigorista ‖ cat. rigorista 

rigorosamente adv. ‖ cast. rigorosamente, rigurosamente ‖ cat. rigorosament 

rigoroso - rigorosa / riguroso adch. ‖ lat. rigorōsus ‖ cast. riguroso, rigoroso 
‖ cat. rigorós 

rigors (tener pocas) loc. ‖ cast. ser una persona friolera o muy sensible al 
frío ‖ cat. ser una persona fredolica o molt sensible al fred 

riguridat f. ‖ cast. rigor, meticulosidad ‖ cat. rigor, meticulositat 

rilera f. ‖ cast. carril ‖ cat. carril 

rileu m. ‖ cast. persona de poca valía, mindungui, don nadie, cero a la 
izquierda ‖ cat. persona de poca vàlua, un no ningú, zero a l’esquerra 

rillazo m. ‖ cast. erial, páramo, terreno estéril ‖ cat. ermàs, ermot 

rillo m. ‖ cast. aguja del tapial ‖ cat. travesser de la tapiera 

rima f. ‖ gr. ῥυθμός ‖ cast. rima ‖ cat. rima 

rima f. ‖ cast. hendidura, grieta; ranura ‖ cat. fenedura, esquerda, clivella, fesa; 
ranura 

rima f. ‖ cast. rimero, montón ‖ cat. rimer, rima, munt 

rimada f. ‖ cast. margen ‖ cat. marge 

rimadero m. ‖ cast. margen ‖ cat. marge 

rimador - rimadora s. ‖ cast. rimador ‖ cat. rimaire 

rimalla f. ‖ cast. rimero de nieve o granizo ‖ cat. rimer de neu o calamarsa 
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rimallada f. ‖ cast. rimero, montón ‖ cat. rimer, rima, munt 

rimalladas (a) loc. ‖ cast. a montones, en gran cantidad ‖ cat. a munts, a 
trompons 

rimallo / rimall m. ‖ cast. rimero de nieve o granizo; amontonamiento de 
cosas menudas ‖ cat. rimer de neu o calamarsa; amuntegament de coses 
menudes 

rimallo (un) / un rimall loc. ‖ cast. un montón ‖ cat. un munt 

rimallos (a) loc. ‖ cast. a montones, en gran cantidad ‖ cat. a munts, a 
trompons 

rimar tr. y intr. ‖ cast. rimar ‖ cat. rimar 

rimas (en) / en rimos loc. ‖ cast. en verso ‖ cat. en verso 

rímel m. ‖ de Rimmel (marca rechistrada) ‖ cast. rímel ‖ cat. rímel 

rimo m. ‖ gr. ῥυθμός ‖ cast. rima ‖ cat. rima 

rinalchia f. ‖ cast. rinalgia ‖ cat. rinàlgia 

rinchán m. ‖ cast. timpanismo, timpanitis ‖ cat. timpanisme 

rinchar tr. y pron. ‖ cast. re+hinchar ‖ cast. hinchar, inflar; enfadar ‖ cat. inflar; 
enfadar 

rinchera f. ‖ cast. hinchazón, hinchamiento ‖ cat. inflor, infladura, inflament 

rinchina f. ‖ cast. caracol moro, regineta, caracol rayado ‖ cat. caragol ratllat, 
caragol bandejat 

rinchón - rinchona adch. ‖ cast. cascarrabias, quisquilloso, enfadadizo ‖ cat. 
enfadadís, rondinaire, remugaire 

rincocefalo - rincocefala adch. ‖ cast. rincocéfalo ‖ cat. rincocèfal 

rincón m. ‖ ar. dial. rukún ‖ cast. rincón ‖ cat. racó 

rinconada f. ‖ cast. rinconada ‖ cat. raconada 

rinconera f. ‖ cast. rinconera; nuez ferreña ‖ cat. raconera; nou desnerida 

rinconero - rinconera adch. ‖ cast. que busca los rincones; que se pierde 
por los rincones; que tiene muchos rincones o muchos compartimentos 
‖ cat. raconer; que es perd als racons; que té molts racons o molts 
compartiments 

rinconet m. ‖ cast. escondite, escondrijo, amagatorio; rinconcillo ‖ cat. 
amagatall, enfonyall, entaforall; raconet 

rinconiar intr. ‖ cast. andar o depositarse por los rincones ‖ cat. anar o 
dipositar-se pels racons 

rinflada f. ‖ cast. hinchazón, hinchamiento ‖ cat. inflor, infladura, inflament 

rinfladura f. ‖ cast. hinchazón, hinchamiento ‖ cat. inflor, infladura, inflament 

rinflar tr. y pron. ‖ lat. re+inflāre ‖ cast. hinchar, inflar; abotagar, abotargar ‖ 
cat. inflar 

rinflau - rinflada pp. adch. ‖ cast. hinchado, inflado; abotagado, abotargado 
‖ cat. inflat 

rinflera f. ‖ cast. hinchazón, hinchamiento ‖ cat. inflor, infladura, inflament 

ring m. ‖ ang. ring ‖ cast. ring ‖ cat. ring 

ringla / ringlla, rengla, renglla, renlla f. ‖ cast. fila, hilera ‖ cat. filera, renglera 

ringla (en) / en ringlla loc. ‖ cast. en fila india, en hilera ‖ cat. en fila índia, en 
filera, en renglera 

ringladera f. ‖ Anacyclus clavatus ‖ cast. manzanilla loca, aviar ‖ cat. panigroc 

ringlatera f. ‖ cast. hilera, fila ‖ cat. rengle, renglera, fila 

ringlera / ringllera, rinllera, renglera f. ‖ cast. hilera, fila ‖ cat. rengle, 
renglera, fila 

ringlera (en) / en ringllera loc. ‖ cast. en fila india, en hilera ‖ cat. en fila índia, 
en filera, en renglera 

ringlera (fer) loc. ‖ cast. hacer cola, hacer fila ‖ cat. fer cua 

ringleras (a) loc. ‖ cast. en hileras ‖ cat. en fileres, en rengleres 

ringlo / ringle m. ‖ cher. hrĭng ‖ cast. fila, hilera ‖ cat. filera, renglera 
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ringlón m. ‖ cast. renglón ‖ cat. línia; rengló 

ringo-rango m. ‖ cast. renqueo; adorno recargado; boato, ostentación; 
alcurnia ‖ cat. coixesa, coixària; enfarfec, adorn recarregat; ostentació, 
pompa; nissaga 

ringo-rango - ringo-ranga s. ‖ cast. rengo ‖ cat. rancallós 

ringo-rango (de) loc. ‖ cast. de alcurnia, de abolengo ‖ cat. de nissaga, d’alt 
llinatge 

rinitis f. ‖ cast. rinitis ‖ cat. rinitis 

rinoceront - rinoceronta s. ‖ gr. ῥινόκερως ‖ cast. rinoceronte ‖ cat. rinoceront 

rinoceront blanco loc. ‖ Ceratotherium simum ‖ cast. rinoceronte blanco ‖ cat. 
rinoceront blanc 

rinoceront de Chava loc. ‖ Rhinoceros sondaicus ‖ cast. rinoceronte de Java 
‖ cat. rinoceront unicorne de la Sonda 

rinoceront de Sumatra loc. ‖ Dicerorhinus sumatrensis ‖ cast. rinoceronte 
de Sumatra ‖ cat. rinoceront de Sumatra 

rinoceront indio loc. ‖ Rhinoceros unicornis ‖ cast. rinoceronte indio ‖ cat. 
rinoceront unicorne de l’Índia 

rinoceront negro loc. ‖ Diceros bicornis ‖ cast. rinoceronte negro, rinoceronte 
de labio ganchudo ‖ cat. rinoceront negre 

rinofarinche f. ‖ cast. rinofaringe ‖ cat. rinofaringe 

rinolochía f. ‖ cast. rinología ‖ cat. rinologia 

rinólogo - rinóloga s. ‖ cast. rinólogo ‖ cat. rinòleg 

rinoplastia f. ‖ cast. rinoplastia ‖ cat. rinoplàstia 

rinoscopia f. ‖ cast. rinoscopia ‖ cat. rinoscòpia 

rinoscopio m. ‖ cast. rinoscopio ‖ cat. rinoscopi 

rinotomía f. ‖ cast. rinotomía ‖ cat. rinotomia 

rinya f. ‖ cast. riña, discusión, desavenencia, ruptura ‖ cat. renyina 

rinyata f. ‖ cast. riña, discusión, desavenencia, ruptura ‖ cat. renyina 

rinyo interch. ‖ cast. cuchí, chin, voz para llamar al cerdo ‖ cat. any, veu per 
cridar el porc 

rinyón m. ‖ lat. vulg. *renio ‖ cast. riñón ‖ cat. ronyó 

rinyonada f. ‖ cast. lomo, zona lumbar, riñonada ‖ cat. ronyonada 

rinyonera f. ‖ cast. lomo, zona lumbar, riñonada; riñonera ‖ cat. ronyonada; 
ronyonera 

rioja m. ‖ cast. rioja ‖ cat. rioja 

riojano - riojana adch. y s. ‖ cast. riojano ‖ cat. de la Rioja 

riola f. ‖ cast. arroyo, riachuelo; desagüe superficial, desaguadero, abatidero 
‖ cat. rierol, rieró; claveguera superficial, desguàs 

riola f. ‖ cast. tres en raya (juego) ‖ cat. marro (joc) 

rioleta f. ‖ cast. desagüe superficial, desaguadero, abatidero ‖ cat. claveguera 
superficial, desguàs 

riolita f. ‖ cast. riolita ‖ cat. riolita 

rioplatense adch. y s. ‖ cast. rioplatense ‖ cat. rioplatense 

riosta / rigosta f. ‖ oc. riosta ‖ cast. riostra; pestillo, aldaba ‖ cat. riosta; baldó, 
balda, baldell 

ripa / riba f. ‖ lat. rīpa ‖ cast. ribazo, desnivel; talud, risco; montón, 
acumulación; gran cantidad de algo ‖ cat. riba, ribàs, desnivell; talús, 
cingle; munt, acumulació; gran quantitat d’alguna cosa 

ripa (en) loc. ‖ cast. solución constructiva que aprovecha la roca del terreno 
como cimentación ‖ cat. solució constructiva que aprofita la roca del 
terreny com a fonamentació 

ripas (a) / a ripa loc. ‖ cast. en abundancia, a montones ‖ cat. en abundància, 
a munts, a carretades 

ripazo m. ‖ cast. ribazo; terraplén; desprendimiento de tierras ‖ cat. ribàs; 
terraplè; despreniment de terres 
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ripedo - ripeda adch. ‖ cast. inclinado, empinado, costero; escabroso ‖ cat. 
inclinat, costerut; escabrós 

ripedo m. ‖ cast. camino abrupto ‖ cat. camí abrupte 

ripera f. ‖ cast. ladera de gran pendiente, declive acusado ‖ cat. vessant de 
gran pendent, declivi acusat 

ripero m. ‖ cast. montón; gran cantidad de algo ‖ cat. munt; gran quantitat 
d’alguna cosa 

ripia f. ‖ cast. ripio, cascajo, guijo ‖ cat. reble, reblum, reblumalla 

ripia (ni) loc. ‖ cast. nada, nada de nada ‖ cat. no res, res de res 

ripicola adch. ‖ cast. ripícola ‖ cat. ripícola 

ripio m. ‖ cast. nimiedad, cosa insignificante, ripio; esquirla ‖ cat. nimietat, cosa 
insignificant; esquerdill 

ripio (ni) loc. ‖ cast. nada, nada de nada ‖ cat. no res, res de res 

ripo - ripa adch. ‖ cast. inclinado, empinado, costero ‖ cat. inclinat, costerut 

riqueza f. ‖ cast. riqueza ‖ cat. riquesa 

risa f. ‖ cast. risa ‖ cat. riure 

risa (fer) loc. ‖ cast. dar risa ‖ cat. fer riure 

risa (fer-se-ne a) loc. ‖ cast. burlarse, reírse de algo o alguien ‖ cat. burlar-se, 
riure d’alguna cosa o algú 

risalla f. ‖ lat. *rīsualia ‖ cast. carcajada ‖ cat. riallada, rialla 

risallada f. ‖ cast. carcajada ‖ cat. riallada, rialla 

risalleta / risilleta, risadeta f. ‖ cast. sonrisa; risa sardónica, risa irónica o 
falsa ‖ cat. somriure; riure sardònic, riure irònic o fals 

risalleta (fer la) / fer la risilleta, fer la risadeta loc. ‖ cast. sonreír ‖ cat. 
somriure 

risarulo - risarula adch. ‖ cast. risueño, sonriente; afable, bonachón ‖ cat. 
rialler, riallós, rioler; afable, bonàs 

risata f. ‖ cast. carcajada ‖ cat. riallada, rialla 

riscadolero - riscadolera / riscadoler adch. ‖ cast. espabilado, vivo, 
despierto ‖ cat. espavilat, viu, despert 

riscar tr. y pron. ‖ lat. resecāre ‖ cast. arriesgar, riscar ‖ cat. arriscar 

riscla / risclla, risca, arriscla f. ‖ lat. aristula ‖ cast. arista, barba (de cereal); 
agramiza, cañamiza; brizna; granza, cascarilla, residuo de cereal ‖ cat. 
aresta (de cereal); riscla; bri; capoll, boll, residu de cereal 

risclero / riscler m. ‖ cast. herida bucal por alguna brizna o espina ‖ cat. ferida 
bucal per algun bri o espina 

risclo / riscllo m. ‖ lat. risculum ‖ cast. risco; peñasco vertical ‖ cat. risc; penyal 
vertical 

risera f. ‖ cast. risotada, carcajada; ataque de risa ‖ cat. riallada; atac de riure 

riseta f. ‖ cast. sonrisa, sonrisita; risica, risa irónica ‖ cat. somriure; riure irònic 
o fals 

riseta (fer la) loc. ‖ cast. sonreír ‖ cat. somriure 

riseta de conello loc. ‖ cast. sonrisa hipócrita, falsa ‖ cat. somriure hipòcrita, 
fals 

risgo / arrisco, risque, arrisque m. ‖ cast. riesgo ‖ cat. risc 

risgoso - risgosa / riscoso, arriscoso adch. ‖ cast. arriesgado ‖ cat. arriscat 

risibilidat f. ‖ cast. risibilidad ‖ cat. risibilitat 

risible adch. ‖ cast. risible ‖ cat. risible 

risiblement adv. ‖ cast. risiblemente ‖ cat. risiblement 

risilleta f. ‖ cast. sonrisa ‖ cat. somriure 

risilleta (fer la) loc. ‖ cast. sonreír ‖ cat. somriure 

risión f. ‖ lat. irrisio ‖ cast. risión, irrisión ‖ cat. irrisió, derisió 

risión (fer) loc. ‖ cast. hacer el ridículo, quedar en ridículo ‖ cat. fer el ridícul 

risionero - risionera adch. ‖ cast. chistoso, gracioso ‖ cat. graciós, que fa riure 
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risiqueta / resiqueta f. ‖ cast. sonrisa ‖ cat. somriure 

riso m. ‖ lat. risus ‖ cast. risa ‖ cat. riure, rialla 

risolero - risolera adch. ‖ cast. risueño, sonriente, alegre ‖ cat. rialler, 
somrient, alegre 

risos (fer uns) loc. ‖ cast. echar unas risas ‖ cat. fer unes rialles 

risotada f. ‖ cast. risotada, carcajada ‖ cat. riallada 

risotera f. ‖ cast. risotada, carcajada ‖ cat. riallada 

risoterapia f. ‖ cast. risoterapia ‖ cat. risoteràpia 

risotero - risotera adch. ‖ cast. risueño, sonriente, alegre ‖ cat. rialler, 
somrient, alegre 

ris-ras onom. ‖ cast. ras, ras ras, ris ras, chirrido (sonido de una fricción) ‖ cat. 
xerric (so d'una fricció) 

ris-ras (en un) loc. ‖ cast. en un santiamén, en un pispás, en un pis pas ‖ cat. 
en un tres i no res, en un no res 

riste m. ‖ cast. ristre ‖ cat. rest 

ristolero - ristolera adch. ‖ cast. risueño, sonriente, alegre ‖ cat. rialler, riallós, 
rioler, somrient, alegre 

risura f. ‖ cast. diversión, acción o dicho que mueve a risa ‖ cat. diversió, acció 
o dit que mou riure 

ritmar tr. ‖ cast. ritmar ‖ cat. ritmar 

ritmicament adv. ‖ cast. rítmicamente ‖ cat. rítmicament 

ritmico - ritmica adch. ‖ cast. rítmico ‖ cat. rítmic 

ritmo m. ‖ gr. ῥυθμός ‖ cast. ritmo ‖ cat. ritme 

rito m. ‖ lat. ritus ‖ cast. rito ‖ cat. ritu 

ritón m. ‖ gr. ῥυτόν ‖ cast. ritón ‖ cat. ríton 

ritual adch. y m. ‖ lat. rituālis ‖ cast. ritual ‖ cat. ritual 

ritualidat f. ‖ cast. ritualidad ‖ cat. ritualitat 

ritualismo m. ‖ cast. ritualismo ‖ cat. ritualisme 

ritualista adch. y s. ‖ cast. ritualista ‖ cat. ritualista 

ritualizar tr. ‖ cast. ritualizar ‖ cat. ritualitzar 

riu / río, arriu m. ‖ lat. rivus ‖ cast. río ‖ cat. riu 

riula f. ‖ cast. juego de equipo que usa bastón y pelota, parecido al hockey 
sobre hierba, en el que para conseguir un tanto la pelota debe traspasar 
la línea de fin de campo del otro equipo ‖ cat. joc d’equip que fa servir 
bastó i pilota, semblança a l’hoquei sobre herba, en el qual per a 
aconseguir una miqueta la pilota ha de traspassar la línia de fi de camp 
de l’altre equip 

rival adch. y s. ‖ lat. rivālis ‖ cast. rival ‖ cat. rival 

rivalidat f. ‖ lat. rivalĭtas ‖ cast. rivalidad ‖ cat. rivalitat 

rivalizar intr. ‖ cast. rivalizar ‖ cat. rivalitzar 

rivera f. ‖ lat. med. *rivuaria ‖ cast. rivera, cauce ‖ cat. llit, llera d’un riu 

rivet / rivete m. ‖ fr. rivet ‖ cast. ribete ‖ cat. rivet 

rivetiador - rivetiadora s. ‖ cast. ribeteador ‖ cat. rivetaire 

rivetiar / rivitiar tr. ‖ cast. ribetear ‖ cat. rivetejar; enrivetar 

rivetiau m. ‖ cast. ribeteado ‖ cat. rivetat, enrivetat 

rivetón m. ‖ cast. ribete ancho ‖ cat. rivet ample 

riyada f. ‖ cast. riada ‖ cat. riuada, riada 

rizador m. ‖ cast. rizador ‖ cat. arrissador 

rizar tr. y pron. ‖ cast. rizar ‖ cat. arrissar 

rizau / rizato m. ‖ cast. rizado ‖ cat. arrissada 

rizau - rizada / rizato pp. adch. ‖ cast. rizado, rizoso ‖ cat. arrissat 

rizo m. ‖ lat. ericĭus ‖ cast. rizo; viruta ‖ cat. ris; cargol de fuster 
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rizofago - rizofaga adch. y s. ‖ cast. rizófago ‖ cat. rizòfag 

rizofito - rizofita adch. y s. ‖ cast. rizófito ‖ cat. rizòfit 

rizoforacio - rizoforacia adch. y s. ‖ cast. rizoforáceo, rizofóreo ‖ cat. rizoforaci 

rizoide adch. y m. ‖ cast. rizoide ‖ cat. rizoide 

rizoma m. ‖ cast. rizoma ‖ cat. rizoma 

rizomatoso - rizomatosa adch. ‖ cast. rizomatoso ‖ cat. rizomatós 

rizopodo - rizopoda adch. y s. ‖ cast. rizópodo ‖ cat. rizòpode 

rizotonico - rizotonica adch. ‖ cast. rizotónico ‖ cat. rizotònic 

ro - ra art. ‖ cast. el; lo (forma dialectal de artículo) ‖ cat. el, lo (forma dialectal 
d’article) 

roast-beef m. ‖ ang. roast beef ‖ cast. rosbif ‖ cat. rosbif 

roba / arroba f. ‖ ar. dial. arrúb ‖ cast. arroba; medida de peso de unos 12,5 
kg; medida de líquidos de unos 12,5 litros ‖ cat. rova, arrova; mesura de 
pes d’uns 12,5 kg; mesura de líquids d’uns 12,5 litres 

robada f. ‖ cast. medida de superficie equivalente a unas nueve áreas ‖ cat. 
mesura de superfície equivalent a unes nou àrees 

robada f. ‖ cast. robada; robo de naipes; naipe robado ‖ cat. robament; robatori 
de cartes; naip robat 

robador - robadera, robadora adch. y s. ‖ cast. robador; ladrón ‖ cat. robador; 
lladre 

robadoso - robadosa adch. ‖ cast. robador; ladrón ‖ cat. robador; lladre 

robamuros m. ‖ Alopecurus myosuroides ‖ cast. cola de zorra, alopecuro ‖ 
cat. cua de guineu 

robar tr. ‖ lat. vulg. *raubare ‖ cast. robar ‖ cat. robar 

robel m. ‖ cast. lebrillo ‖ cat. gibrella, ribella 

robellón / rebollón, robillón m. ‖ lat. rubellĭo ‖ Lactarius sp ‖ cast. níscalo, 
mízcalo, robellón ‖ cat. rovelló, pinetell 

robellón avinagrau loc. ‖ Lactarius salmonicolor ‖ cast. robellón de abeto ‖ 
cat. pinetell d’avet 

robellón d’abet loc. ‖ Lactarius salmonicolor ‖ cast. robellón de abeto ‖ cat. 
pinetell d’avet 

robellón d’albar loc. ‖ Lactarius torminosus ‖ cast. níscalo falso ‖ cat. rovelló 
de cabra 

robería f. ‖ cast. robo ‖ cat. robament, robatori 

robeta / arrobeta f. ‖ cast. medida de peso de unos 8 kg ‖ cat. mesura de pes 
d’uns 8 kg 

robillo / rubillo m. ‖ lat. vulg. *rubĭcŭlus ‖ cast. yema de huevo; núcleo, 
meollo, parte central o esencial ‖ cat. rovell d’ou; nucli, cor, part central o 
essencial 

robín / rubín, rebunyo, rebuny m. ‖ lat. rubīgo ‖ cast. herrumbre, óxido, orín, 
robín ‖ cat. rovell, òxid 

robinar / enrobinar, rubinar, robinyar, enrubinar, arrobinar, arrubinar, 
rebunyar tr. y pron. ‖ lat. rūbīgināre ‖ cast. oxidar, aherrumbrar ‖ cat. oxidar, 
rovellar 

robinau / enrobinau, arrobinau, arrubinau, rebunyau m. ‖ cast. herrumbre, 
óxido ‖ cat. rovell, òxid 

robinau - robinada / enrobinau, enrobinato, enrubinau, rubinau, 
arrubinau, robinyau, rebunyau pp. adch. ‖ cast. oxidado, herrumbroso, 
roñoso ‖ cat. rovellat, oxidat, rovellós 

robinia f. ‖ de Jean Robin ‖ Robinia pseudoacacia ‖ cast. robinia ‖ cat. robínia 

robinoso - robinosa / rubinoso, robinyoso, rebunyoso adch. ‖ lat. 
rūbīginousus ‖ cast. oxidado, herrumbroso, roñoso; deteriorado, ajado, de 
mal aspecto ‖ cat. rovellat, rovellós; deteriorat, atrotinat, de mal aspecte 

robinyaco - robinyaca s. ‖ cast. alfeñique, enclenque, canijo, persona 
raquítica ‖ cat. neulim, desnerit, escanyolit, persona escarransitda 

robo m. ‖ cast. ménsula, repisa ‖ cat. cartel·la, repeu, mènsula 
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robo m. ‖ cast. robo ‖ cat. robament, robatori 

roboración f. ‖ lat. roboratio ‖ cast. roboración ‖ cat. roboració 

roborant adch. y m. ‖ lat. roborans ‖ cast. roborante ‖ cat. roborant 

roborar tr. ‖ lat. roborare ‖ cast. roborar ‖ cat. roborar 

roborativo - roborativa adch. ‖ cast. roborativo ‖ cat. roboratiu 

robot m. ‖ ang. robot ‖ cast. robot ‖ cat. robot 

robotica f. ‖ cast. robótica ‖ cat. robòtica 

robotización f. ‖ cast. robotización ‖ cat. robotització 

robotizar tr. ‖ cast. robotizar ‖ cat. robotitzar 

robre m. ‖ lat. robur ‖ Quercus sp ‖ cast. roble, robre ‖ cat. roure 

roca f. ‖ cast. roca ‖ cat. roca 

rocacera f. ‖ Monticola saxatilis ‖ cast. roquero rojo ‖ cat. merla roquera 

rocacero - rocacera adch. ‖ cast. rupícola; roquero ‖ cat. rupícola; roquer 

rocacero m. ‖ Prunella modularis ‖ cast. acentor común ‖ cat. pardal de 
bardissa 

rocacero de puerto loc. ‖ Prunella collaris ‖ cast. acentor alpino ‖ cat. 
cercavores 

rocador m. ‖ cast. rocador, rocadero, capillo (de la rueca) ‖ cat. caseta (de la 
filosa) 

rocafort m. ‖ oc. rocafort ‖ cast. roquefort ‖ cat. rocafort 

rocaixo m. ‖ cast. peñasco, peñón, tolmo ‖ cat. peny, penyal, torm 

rocalla f. ‖ cast. rocalla; roqueda ‖ cat. rocalla; rocam 

rocallo m. ‖ cast. rocador, rocadero, capillo (de la rueca) ‖ cat. caseta (de la 
filosa) 

rocallo m. ‖ cast. roqueda, roquedal ‖ cat. rocam, roquissar, roquisser, 
roquerar 

rocalloso - rocallosa adch. ‖ cast. rocoso, rocalloso ‖ cat. rocallós, rocós 

rocambolesco - rocambolesca adch. ‖ fr. de Rocambole ‖ cast. 
rocambolesco ‖ cat. rocambolesc 

rocazo m. ‖ cast. roqueda, roquedal; peñasco ‖ cat. rocam, roquissar, 
roquisser, roquerar; penyal 

rocazón m. ‖ cast. promontorio rocoso; peñasco poco voluminoso ‖ cat. 
promontori rocós; penyal poc voluminós 

roce m. ‖ cast. roce ‖ cat. frec, fregament, fregadís 

rocegada f. ‖ cast. arrastramiento, arrastre ‖ cat. arrossegada, arrossegament 

rocegar tr. y pron. ‖ cast. arrastrar; acarrear ‖ cat. arrossegar, rossegar 

rocegón m. ‖ cast. arrastramiento, arrastre ‖ cat. arrossegada, arrossegament 

rocegons (a) loc. ‖ cast. a rastras, a rastra, arrastrándose, a la rastra ‖ cat. a 
rossegons 

rocero - rocera adch. ‖ cast. campechano, afable, sencillo en el trato; 
indelicado ‖ cat. trempat, afable, senzill en el tracte; indelicat 

rocha f. ‖ fr. roche ‖ cast. roqueda, roquedal ‖ cat. rocam, roquissar, roquisser, 
roquerar 

rocha f. ‖ cast. roscón ‖ cat. tortell 

rocha (correr la) loc. ‖ cast. rondar con un roscón para pedir aguinaldo ‖ cat. 
rondar amb un tortell per demanar estrenes 

rocho - rocha adch. y s. ‖ lat. rubĕus ‖ cast. pelirrojo ‖ cat. pèl-roig 

rocho m. ‖ cast. rosquilla ‖ cat. rosquilla 

rociello m. ‖ cast. palo grueso ‖ cat. pal gruixut 

rociguetas f. pl. ‖ cast. cosquillas ‖ cat. pessigolles 

rocín m. ‖ Chersophilus duponti ‖ cast. alondra de Dupont, alondra ricotí ‖ cat. 
alosa becuda 

rocín m. ‖ cast. rocín, rocino ‖ cat. rossí 
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rocinada f. ‖ cast. grosería, ordinariez ‖ cat. grosseria, grolleria 

rocinar adch. ‖ cast. rocinal, rociniego ‖ cat. cavallí 

rocin-chinet m. ‖ cast. caballo de monta ‖ cat. cavall de muntada 

rociniar v. impers. ‖ cast. lloviznar, chispear ‖ cat. plovisquejar, ploviscar, 
plovinejar, roinejar, repixar 

rock m. ‖ ang. rock (rock-and-roll) ‖ cast. rock ‖ cat. rock 

rock-and-roll m. ‖ cast. rocanrol, rock and roll, rock ‖ cat. rock 

rockero - rockera adch. y s. ‖ cast. roquero, rocanrolero ‖ cat. del rock; 
afeccionat al rock 

roclada f. ‖ cast. conjunto, grupo ‖ cat. conjunt, grup 

roclada (fer) loc. ‖ cast. agrupar, reunir; agruparse, reunirse ‖ cat. agrupar, 
reunir; agrupar-se, reunir-se 

rocle / roclle m. ‖ cast. corro, grupo, círculo ‖ cat. rotllana, grup, cercle 

rocle (fer) / fer roclle loc. ‖ cast. agrupar, reunir; agruparse, reunirse; formar 
un círculo ‖ cat. agrupar, reunir; agrupar-se, reunir-se; formar un cercle 

rococó adch. y m. ‖ fr. rococo ‖ cast. rococó ‖ cat. rococó 

rocodromo m. ‖ cast. rocódromo ‖ cat. rocòdrom 

rocoso - rocosa adch. ‖ cast. rocoso, roqueño ‖ cat. rocós 

rodaballo m. ‖ Psetta maxima ‖ cast. rodaballo ‖ cat. rèmol, rom 

rodabasa / rodabasas m. ‖ cast. libélula, caballito del diablo, caballito de San 
Vicente ‖ cat. libèl·lula, espiadimonis, damisel·la, cavallet del diable 

rodache m. ‖ cast. rodaje ‖ cat. rodatge 

rodadera f. ‖ cast. mareo ‖ cat. mareig 

rodadera f. ‖ cast. panadizo, panarizo ‖ cat. panadís, naixedura 

rodadero - rodadera adch. ‖ cast. rodadizo, rodadero ‖ cat. rodoladís 

rodador - rodadera, rodadora adch. y s. ‖ cast. rodador ‖ cat. rodador 

rodador m. ‖ cast. remolino; rodete (mecánico) ‖ cat. remolí; rodet (mecànic) 

rodadura f. ‖ cast. rodadura ‖ cat. rodament, rodolament 

rodafuego m. ‖ cast. arrimo de hierro del hogar ‖ cat. defensa de ferro de la 
llar 

rodal m. ‖ cast. corro, pequeña zona o área; estera; conjunto que forman el 
eje y sus ruedas ‖ cat. rodona, petita zona o àrea; estora; conjunt que 
formen l’eix i les seves rodes 

rodalada f. ‖ cast. vuelco, tumbo ‖ cat. bolcada, tomb 

rodaleta f. ‖ cast. esterilla ‖ cat. estoreta 

rodamiento m. ‖ cast. rodamiento ‖ cat. rodolament 

rodamundo m. ‖ cast. trotamundos; vagabundo ‖ cat. rodamon 

rodán - rodana adch. ‖ cher. raudan ‖ cast. roano ‖ cat. ruà 

rodancha f. ‖ lat. rotantia ‖ cast. rodaja, roncha; parche; erupción cutánea 
circular; rodete ‖ cat. rodanxa; pegat; erupció cutània circular; capçana, 
rotllana 

rodanchón m. ‖ cast. rodal, mancha (de terreno) ‖ cat. rodal, clap 

rodant adch. ‖ cast. rodante ‖ cat. rodador 

rodapiet m. ‖ cast. rodapié, friso, zócalo ‖ cat. entornpeu, fris, sòcol 

rodar tr. y intr. ‖ cast. rodar; caer rodando; rodear, dar un rodeo ‖ cat. rodar; 
caure redolant; marrar, fer marrada, rodejar 

rodar-le la cabeza [a un] loc. ‖ cast. marearse ‖ cat. marejar-se 

rodar-le l’albarda [a un] loc. ‖ cast. estar en el filo de la navaja, pender de 
un hilo, andar sobre la cuerda floja ‖ cat. penjar d’un fil, estar al tall de la 
navalla, anar sobre la corda fluixa 

rodau - rodada pp. adch. ‖ cast. rodado ‖ cat. rodat 

rodaúnyas / rodiaúnyas m. ‖ cast. panadizo, panarizo, uñero ‖ cat. panadís, 
naixedura, unglera 
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roder tr. ‖ lat. rodĕre ‖ cast. roer, raer ‖ cat. rosegar, raure 

rodera f. ‖ cast. rodada, rodera, huella de la rueda ‖ cat. rodera 

rodet m. ‖ cast. rodete; rodezno ‖ cat. rodet 

rodeta f. ‖ cast. rodilla; rótula; rodete del huso; tuerca del pendiente ‖ cat. 
genoll; ròtula; rodet del fus; rosca de l’arracada 

rodetas (de) loc. ‖ cast. de rodillas ‖ cat. de genollons 

rodete m. ‖ cast. rodete; rodezno ‖ cat. rodet 

rodeyo / rodeo, rodío m. ‖ cast. rodeo; contorno ‖ cat. rodeig, marrada; rodeo; 
contorn 

rodiabasas / rodabasas m. ‖ cast. libélula ‖ cat. libèl·lula 

rodiacha f. ‖ cast. órbita ‖ cat. òrbita 

rodiada f. ‖ cast. rodeo, acción de rodear ‖ cat. marrada, rodeig 

rodiaders m. pl. ‖ cast. panadizo, panarizo ‖ cat. panadís, naixedura 

rodiar / arrodiar tr. ‖ cast. rodear; bordear; dar un rodeo; guardar el ganado 
mientras pernocta ‖ cat. envoltar; vorejar; fer marrada; guardar el bestiar 
mentre pernocta 

rodico - rodica adch. ‖ cast. ródico ‖ cat. ròdic 

rodiella f. ‖ lat. rotĕlla ‖ cast. broquel, escudete redondo; tortillo, roel; rodilla 
‖ cat. broquer, escudet rodó; rodella; genoll 

rodigón m. ‖ cast. corazón de algunas frutas como la manzana o la pera ‖ cat. 
cor d'algunes fruites com ara la poma o la pera 

rodil m. ‖ cast. rodada, carril, huella de la rueda ‖ cat. rodera 

rodilada f. ‖ cast. rodada, carril, huella de la rueda ‖ cat. rodera 

rodilera / rodillera f. ‖ cast. rodada, carril, huella de la rueda ‖ cat. rodera 

rodilla f. ‖ cast. roticŭla ‖ cast. bayeta, rodilla; rodete (para cargar sobre la 
cabeza) ‖ cat. baieta; capçana, rotllana 

rodillar tr. y pron. ‖ cast. arrodillar ‖ cat. agenollar 

rodillau - rodillada pp. adch. ‖ cast. arrodillado ‖ cat. agenollat 

rodio m. ‖ gr. ῥόδον ‖ cast. rodio ‖ cat. rodi 

rododendro m. ‖ gr. ῥοδόδενδρον ‖ Rhododendron sp ‖ cast. rododendro ‖ 
cat. rododendre 

rododendro pontico loc. ‖ Rhododendron ponticum ‖ cast. ojaranzo, 
revientamulas ‖ cat. rododendre pòntic 

rodola f. ‖ oc. rodella ‖ cast. rodela ‖ cat. rodella 

rodolero m. ‖ cast. rodelero ‖ cat. soldat amb rodella 

rodoncho m. ‖ cast. aro (para jugar) ‖ cat. cèrcol, rutlla (per jugar) 

roentguen m. ‖ de Wilhelm Conrad Röntgen ‖ cast. roentgen ‖ cat. röntgen 

roentguenio m. ‖ ang. roentgenium ‖ cast. roentgenio ‖ cat. roentgeni 

roflar / ruflar, rofllar intr. ‖ cast. resoplar; roncar; marcharse sin despedirse 
‖ cat. esbufegar, bleixar; roncar; marxar sense acomiadar-se 

rofliu / roflliu, roflito m. ‖ cast. resoplido; ronquido ‖ cat. esbufec; ronc 

roflo / ruflo, rofllo m. ‖ cast. resoplido; ronquido ‖ cat. esbufec; ronc 

rogador - rogadera, rogadora adch. y s. ‖ lat. rogātor ‖ cast. rogador ‖ cat. 
pregador 

rogallo / rogall m. ‖ cast. resuello; estertor, jadeo agónico, último aliento ‖ cat. 
bleix; ranera, panteix agònic, darrer sospir 

rogar / arrogar tr. ‖ lat. rogāre ‖ cast. rogar ‖ cat. pregar 

rogar (fer-se de) / fer-se d’arrogar loc. ‖ cast. hacerse de rogar, hacerse 
rogar ‖ cat. fer-se pregar 

rogaria f. ‖ cast. ruego; rogativa; rogación ‖ cat. prec; rogativa; rogació 

rogativa / arrogativa f. ‖ cast. rogativa ‖ cat. rogativa 

rogativo - rogativa adch. ‖ lat. rogativus ‖ cast. rogativo ‖ cat. rogatiu 

rogatorio - rogatoria adch. ‖ lat. rogatorius ‖ cast. rogatorio ‖ cat. rogatori 
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roixigar intr. ‖ cast. murmullar, mascullar, hablar entre dientes ‖ cat. barbotejar, 
murmurar, parlar entre dents 

rol m. ‖ fr. rôle ‖ cast. rol ‖ cat. rol 

rolde m. ‖ cast. redondel, círculo; corro; ronda, serie, rueda; redol, estera 
redonda; halo ‖ cat. rotlle, cercle; rotllana; ronda, sèrie, roda; rotlle, estora 
rodona; halo 

rolde (fer) loc. ‖ cast. agrupar, reunir; agruparse, reunirse ‖ cat. agrupar, reunir; 
agrupar-se, reunir-se 

rolde (pagar lo) loc. ‖ cast. pagar la ronda ‖ cat. pagar la ronda 

rolde de bruixas / rolde de broixas loc. ‖ cast. corro de setas, corro de 
brujas, anillo de hadas (círculo formado por setas) ‖ cat. rotllana de les 
bruixes, rotllana de bolets 

rolde de prensa loc. ‖ lat. rŏtŭlus ‖ cast. rueda de prensa ‖ cat. roda de premsa 

rolde de reconiximiento loc. ‖ cast. rueda de reconocimiento ‖ cat. roda de 
reconeixement 

roldín m. ‖ cast. turno, tanda ‖ cat. tanda, torn 

roldín (fer lo) loc. ‖ cast. seguir el turno, trabajar por turnos ‖ cat. seguir el 
torn, treballar per torns 

roldo m. ‖ lat. rotŭlus ‖ cast. redondel, círculo, circunferencia, redor, ruedo ‖ 
cat. cercle, rodona, redol 

roldón m. ‖ Coriaria myrtifolia ‖ cast. emborrachacabras ‖ cat. roldor 

roldonera m. ‖ cast. terreno con emborrachacabras ‖ cat. roldoreda 

roldonero - roldonera adch. ‖ cast. venenoso, tóxico ‖ cat. verinós, tòxic 

rollada / rullata, rullada, rollata f. ‖ cast. empedrado, adoquinado, 
pavimento de piedras; mies extendida que ha sido apisonada por el 
rodillo ‖ cat. empedrat, paviment de pedres; batuda que ha estat piconada 
pel corró 

rolladas (a) / a rulladas loc. ‖ cast. en abundancia, a patadas ‖ cat. en 
abundància, a puntades 

rolladón m. ‖ cast. empedrado de los caminos ‖ cat. empedrat dels camins 

rollador m. ‖ cast. enrollador (del telar) ‖ cat. enrotllador (del teler) 

rollador - rolladora / rullador s. ‖ cast. empedrador ‖ cat. empedrador 

rolladura / rulladura f. ‖ cast. empedramiento ‖ cat. empedrament 

rollana f. ‖ cast. arandela; rondana ‖ cat. volandera 

rollar m. ‖ cast. pedregal, canchal, guijarral ‖ cat. pedregar, tartera, codolar 

rollar / rullar, ruellar, arrollar, arruellar tr. ‖ cast. arrollar, enrollar; apisonar 
‖ cat. enrotllar; piconar 

rollar-se v. pron. ‖ cast. enrollarse ‖ cat. enrotllar-se 

rollau - rollada / rullau adch. ‖ cast. arrollado, enrollado; apisonado ‖ cat. 
enrotllat; piconat 

rollau / rullau m. ‖ cast. empedrado, adoquinado, pavimento de piedras ‖ cat. 
empedrat, paviment de pedres 

rollazo m. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada 

rollet m. ‖ cast. azadilla, almocafre ‖ cat. aixadell, aixadó 

rolleta f. ‖ cast. pala de hornear; raedera de medialuna; azada ‖ cat. pala 
d’enfornar; rasora de mitja lluna; aixada 

rolletón m. ‖ cast. azadón ‖ cat. aixadella 

rollizo m. ‖ cast. guijarro, canto rodado ‖ cat. còdol, palet, cantal 

rollizo m. ‖ cast. rollizo, tronco descortezado ‖ cat. roll, rull, tronc escorçat 

rollo m. ‖ lat. rŏtŭlus ‖ cast. rollo; chorro ‖ cat. rotlle; roll, rull, raig 

roma f. ‖ cast. mula ‖ cat. mula 

romaico m. ‖ gr. ῥωμαϊκός ‖ cast. romaico ‖ cat. romaic 

romal m. ‖ cast. ronzal, cabestro, ramal ‖ cat. ronsal, cabestre 

romana f. ‖ lat. [statēra] Romāna ‖ cast. romana (balanza) ‖ cat. romana 
(balança) 
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romana (correr-se la) / esorrer-se la romana loc. ‖ cast. exagerar, 
excederse ‖ cat. exagerar, excedir-se 

romance adch. ‖ cast. romance ‖ cat. romànic 

romance m. ‖ cast. romance; monserga, cuento; excusa, dilación ‖ cat. 
romanço, romanç 

romance de ciego loc. ‖ cast. romance de ciego ‖ cat. romanç de cec 

romancero - romancera / romancer adch. y s. ‖ cast. protestón, quejoso, 
refunfuñón; cuentista ‖ cat. romancer 

romancero m. ‖ cast. romancero ‖ cat. romancer 

romanciador - romanciadera, romanciadora adch. y s. ‖ cast. protestón, 
quejoso, refunfuñón; cuentista; roncero ‖ cat. romancer; ronser, ronsejaire 

romanciar intr. ‖ cast. murmurar, quejarse, refunfuñar; ponerse pesado; 
roncear, servirse de rodeos ‖ cat. romancejar; arronsar, ronsejar 

romancista s. ‖ cast. romancista ‖ cat. romancista 

romaní adch. y m. ‖ cast. romaní ‖ cat. romaní 

romanico - romanica adch. ‖ lat. romanĭcus ‖ cast. románico ‖ cat. romànic 

romanismo m. ‖ cast. romanismo ‖ cat. romanisme 

romanista adch. y s. ‖ cast. romanista ‖ cat. romanista 

romanistica f. ‖ cast. romanística ‖ cat. romanística 

romanización f. ‖ cast. romanización ‖ cat. romanització 

romanizar v. ‖ cast. romanizar ‖ cat. romanitzar 

romano - romana adch. y s. ‖ cast. romano, romanesco ‖ cat. romà 

romanticament adv. ‖ cast. románticamente ‖ cat. romànticament 

romanticismo m. ‖ cast. romanticismo ‖ cat. romanticisme 

romantico - romantica adch. y s. ‖ fr. romantique ‖ cast. romántico ‖ cat. 
romàntic 

romanz / romance m. ‖ lat. romanice ‖ cast. romance, román, lengua 
romance o románica ‖ cat. romanç, llengua romànica 

romanza f. ‖ cast. romanza ‖ cat. romança 

romatico - romatica adch. ‖ lat. rheumatĭcus ‖ cast. húmedo e insalubre; 
enmohecido; lúgubre ‖ cat. humit i insalubre; florit; lúgubre 

romaza f. ‖ lat. rumex ‖ Rumex conglomeratus; R. acetosa; R. obtusifolius 
‖ cast. romaza ‖ cat. paradella 

rombal adch. ‖ cast. rombal, rómbico ‖ cat. rombal, ròmbic 

rombico - rombica adch. ‖ cast. rombal, rómbico ‖ cat. rombal, ròmbic 

rombo m. ‖ gr. ῥόμβος ‖ cast. rombo ‖ cat. rombe 

romboedrico - romboedrica adch. ‖ cast. romboédrico ‖ cat. romboèdric 

romboedro m. ‖ cast. romboedro ‖ cat. rombòedre, romboedre 

romboidal adch. ‖ cast. romboidal, romboideo ‖ cat. romboidal 

romboide m. ‖ cast. romboide ‖ cat. romboide 

romeral m. ‖ cast. romeral ‖ cat. romerar 

romería f. ‖ cast. romería, romeraje ‖ cat. romeria, romiatge 

romerina f. ‖ Cistus clusii ‖ cast. jaguarzo, juagarzo, tamarilla ‖ cat. esteperola, 
romerola, romaní mascle 

romero / romer, rumero m. ‖ lat. ros maris ‖ Rosmarinus officinalis ‖ cast. 
romero, rosmarino ‖ cat. romaní, romer 

romero - romera s. ‖ gr. ῥωμαῖος ‖ cast. romero, peregrino, romeriante ‖ cat. 
romeu, pelegrí 

romesco m. ‖ cat. romesco ‖ cast. romesco ‖ cat. romesco 

romeu - romeua, romeva s. ‖ lat. med. romaeus ‖ cast. romero, peregrino, 
romeriante ‖ cat. romeu, pelegrí 

romiache m. ‖ oc. romivatge ‖ cast. romeraje, romería ‖ cat. romiatge, romeria 
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romo - roma adch. ‖ lat. rhombus ‖ cast. romo; rudo, tosco ‖ cat. rom; rude, 
tosc 

romo m. ‖ cast. mulo, macho ‖ cat. mul, matxo 

romo m. ‖ cast. tambor de la aventadora ‖ cat. tambor de la ventadora 

rompebancos s. ‖ cast. rompepoyos, vago, haragán ‖ cat. colgafocs, gandul, 
dropo 

rompecabezas m. ‖ cast. rompecabezas ‖ cat. trencaclosques; trencacaps 

rompedallas m. ‖ Aster squamatus ‖ cast. aster escamoso, matacavero ‖ cat. 
àster esquamós 

rompedera f. ‖ cast. maza pesada ‖ cat. maça pesada 

rompedizo - rompediza adch. ‖ cast. rompedizo, quebradizo ‖ cat. trencadís, 
trenquívol 

rompedizo m. ‖ cast. erial recién roturado ‖ cat. ermàs recentment romput 

rompedor - rompedera, rompedora adch. y s. ‖ cast. rompedor ‖ cat. 
rompedor 

rompedura f. ‖ cast. fractura, rotura, rompedura, rompimiento; hernia ‖ cat. 
fractura, rompiment, trencament; hèrnia 

rompeolas m. ‖ cast. rompeolas, rompiente ‖ cat. rompent 

romper tr. ‖ lat. rŭmpĕre ‖ cast. romper; roturar por primera vez ‖ cat. trencar, 
rompre; rompre, llaurar per primera vegada 

romper l’aliento loc. ‖ cast. descansar, sosegarse, reposar, darse un respiro 
‖ cat. descansar, assossegar-se, reposar, fer-se un respir 

romper lo cap loc. ‖ cast. producir dolor de cabeza ‖ cat. produir mal de cap 

rompeuesos m. ‖ Coccothraustes coccothraustes ‖ cast. picogordo ‖ cat. 
durbec 

rompible adch. ‖ cast. rompible ‖ cat. trencable 

rompida / rompita f. ‖ cast. rompedura, rompimiento; hernia; roturación, 
primera arada ‖ cat. rompiment, trencament; hèrnia; rompuda, primera 
llaurada 

rompient m. (u f.) ‖ cast. rompiente ‖ cat. rompent 

rompimiento m. ‖ cast. rompedura, rompimiento ‖ cat. rompiment 

rompimiento de cabeza m. ‖ cast. quebradero de cabeza, preocupación ‖ cat. 
encaboriament, maldecap, preocupació 

rompiu - rompida / rompito pp. adch. ‖ cast. roto; herniado ‖ cat. romput, 
trencat; herniat 

ron m. ‖ ang. rum ‖ cast. ron ‖ cat. rom 

rona f. ‖ cast. guijarro, canto rodado ‖ cat. còdol, palet, cantal 

ronal adch. ‖ cast. ruinoso, destartalado, derruido ‖ cat. ruïnós, rònec, enfonsat 

ronal / ronar m. ‖ cast. llera, pedregal, guijarral, cascajal; arenal junto al río ‖ 
cat. glera, codolar, pedregar; sorral al costat del riu 

ronazo m. ‖ cast. derrubio, tierra desprendida ‖ cat. esllavissall, terra 
esllavissada 

ronca f. ‖ cast. ronca, bronca, trepe ‖ cat. renyina, batussa, baralla 

roncada f. ‖ cast. ronquido ‖ cat. ronc, roncor, rinxol 

roncador - roncadera, roncadora adch. y s. ‖ cast. roncador ‖ cat. roncador, 
roncaire 

roncal m. ‖ cast. roncal (queso) ‖ cat. roncal (formatge) 

roncalés - roncalesa adch. y s. ‖ cast. roncalés ‖ cat. roncalès 

roncallar intr. ‖ cast. roncar; hablar ronco ‖ cat. roncar, ronxar; parlar ronc 

roncalliar intr. ‖ cast. roncar; hablar ronco ‖ cat. roncar, ronxar; parlar ronc 

roncallo / roncall m. ‖ cast. ronquido; resuello, jadeo; estertor, sarrillo ‖ cat. 
ronc, roncor, rinxol; esbufec, bleix; ranera 

roncallosament adv. ‖ cast. roncamente ‖ cat. roncament 
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roncalloso - roncallosa adch. ‖ cast. ronco ‖ cat. ronc 

roncament adv. ‖ cast. roncamente ‖ cat. roncament 

roncar intr. ‖ lat. rhonchare ‖ cast. roncar ‖ cat. roncar, ronxar 

roncas f. pl. ‖ cast. ínfulas, actitud pretenciosa, muestras de prepotencia ‖ cat. 
ínfules, actitud pretensiosa, mostres de prepotència 

roncas (chitar) loc. ‖ cast. jactarse, vanagloriarse, pavonearse, alardear ‖ cat. 
jactar-se, vanar-se, vanagloriar-se, gallejar, fatxendejar 

roncas (venir con) loc. ‖ cast. tener ínfulas, mostrarse vanidoso o prepotente 
‖ cat. tenir ínfules, mostrar-se vanitós o prepotent 

roncha f. ‖ cast. tajada, rebanada, rodaja, loncha, roncha; erupción cutánea 
circular ‖ cat. tallada, llesca, rodanxa; erupció cutània circular 

roncho - roncha adch. ‖ cast. redondo; esférico ‖ cat. rodó; esfèric 

ronco - ronca adch. ‖ lat. raucus ‖ cast. ronco, enronquecido ‖ cat. ronc, 
rogallós, enrogallat 

roncor f. ‖ cast. ronquera, ronquedad, ronquez ‖ cat. roncor 

ronda f. ‖ cast. ronda; rondalla ‖ cat. ronda; rondalla 

rondadera f. ‖ cast. jota de ronda ‖ cat. jota de ronda 

rondador - rondadera, rondadora adch. y s. ‖ cast. rondador ‖ cat. rondador 

rondaire - ~, rondaira adch. y s. ‖ cast. rondador; inquieto, agitado ‖ cat. 
rondador, rondaire, rondallaire; inquiet, neguitós 

rondaire s. ‖ cast. trajinante, trajinero, trabajador ambulante ‖ cat. traginer, 
treballador ambulant 

rondalla f. ‖ cast. rondalla (conjunto; ronda) ‖ cat. rondalla (conjunt; ronda) 

rondar tr. y intr. ‖ cast. rondar ‖ cat. rondar 

rondata f. ‖ cast. ronda, rondalla ‖ cat. ronda, rondalla 

rondel m. ‖ fr. rondel ‖ cast. rondel ‖ cat. rondell 

rondinador - rondinadera, rondinadora adch. y s. ‖ cast. cascarrabias, 
quejica, quejicoso, refunfuñón, gruñón, renegón, rezongón ‖ cat. 
rondinaire, remugaire, gemegós, gemegador 

rondinar intr. ‖ oc. rondinar ‖ cast. refunfuñar, quejarse, protestar; cavilar, 
rumiar, darle vueltas a las cosas ‖ cat. rondinar, queixar-se, protestar; 
cavil·lar, barrinar, remugar 

rondo - ronda adch. ‖ cast. redondo ‖ cat. rodó 

rondó m. ‖ fr. rondeau ‖ cast. rondó ‖ cat. rondó 

rondoniador - rondoniadera adch. ‖ cast. merodeador ‖ cat. rondaire, 
rondador 

rondoniar intr. ‖ cast. merodear, vagar, deambular; cavilar, rumiar, darle 
vueltas a las cosas ‖ cat. rondar, voltar, dardar, deambular; cavil·lar, 
barrinar, remugar 

rongallada f. ‖ cast. aguijada, garrocha, picana ‖ cat. agullada, garrotxa 

rongallar tr. ‖ cast. aguijar, picanear, picar ‖ cat. agullonar, esperonar 

rongallau m. ‖ cast. aguijada, garrocha, picana ‖ cat. agullada, garrotxa 

ronico - ronica adch. ‖ cast. viejo, anticuado; ruinoso; baldío, inculto, en 
barbecho ‖ cat. vell, antiquat; ruïnós; inculte, en guaret 

ronquenyo - ronquenya adch. ‖ cast. ronco ‖ cat. ronc, rogallós, enrogallat 

ronquera f. ‖ cast. ronquera, ronquedad, ronquez ‖ cat. roncor 

ronqueta f. ‖ cast. ronroneo; ronquido primario del bebé ‖ cat. ronc (del gat); 
ronc primari del nadó 

ronquiador - ronquiadera, ronquiadora adch. y s. ‖ cast. roncador; 
baladrón, fanfarrón ‖ cat. roncador; fanfarró, perdonavides 

ronquiar intr. ‖ cast. roncar; baladronear, fanfarronear, alardear ‖ cat. roncar; 
bravejar, gallejar, fanfarronejar, rumbejar 

ronquiar tr. ‖ cast. ronquear, abroncar, reprender ‖ cat. esbroncar, escridassar 

ronquilloso - ronquillosa adch. ‖ cast. roncador; ronco ‖ cat. roncador; ronc 
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ronquista adch. y s. ‖ cast. jactancioso, vanidoso ‖ cat. jactanciós, vanitós 

ronquiu m. ‖ cast. ronquido ‖ cat. ronc, roncor, rinxol 

ronquizo m. ‖ cast. ronquido ‖ cat. ronc, roncor, rinxol 

ronrón m. ‖ cast. ronroneo; runrún, rum rum, ruido o molestia persistente ‖ 
cat. ronc (del gat); soroll o molèstia persistent 

ronrón (a) loc. ‖ cast. a cuatro patas, a gatas ‖ cat. a gatamau, de grapes, de 
quatre grapes 

ronrón (fer) loc. ‖ cast. ronronear ‖ cat. roncar el gat 

ronronera f. ‖ cast. ronroneo ‖ cat. ronc (del gat) 

ronronero - ronronera adch. ‖ cast. que ronronea mucho; cargante, pesado, 
enojoso ‖ cat. roncador (gat); carregós, feixuc, empipador 

ronroniar intr. ‖ cast. ronronear; molestar con persistencia ‖ cat. roncar el gat; 
molestar amb persistència 

ronuecar tr. ‖ cast. protestar, refunfuñar, renegar ‖ cat. rondinar, remugar 

ronueco - ronueca adch. y s. ‖ cast. protestón, refunfuñón, gruñón, renegón, 
rezongón; juguete sonoro tradicional hecho con un canuto de caña ‖ cat. 
rondinaire, remugaire; joguina sonora tradicional feta amb un canut de 
canya 

ronya f. ‖ lat. aerūgĭna ‖ cast. roña (suciedad; herrumbre; sarna); dolor 
persistente; mal genio ‖ cat. ronya (brutícia; sarna); rovell; dolor persistent; 
mal geni 

ronyaca adch. ‖ cast. protestón, refunfuñón, gruñón, renegón, rezongón ‖ cat. 
rondinaire, remugaire 

ronyaco - ronyaca adch. ‖ cast. protestón, refunfuñón, gruñón, renegón, 
rezongón ‖ cat. rondinaire, remugaire 

ronyador - ronyadera, ronyadora adch. y s. ‖ cast. protestón, quejica, 
quejicoso, refunfuñón, gruñón, renegón, rezongón ‖ cat. rondinaire, 
remugaire, gemegós, gemegador 

ronyant adch. ‖ cast. protestón, refunfuñón, gruñón, renegón, rezongón ‖ cat. 
rondinaire, remugaire 

ronyaquiar tr. y intr. ‖ cast. refunfuñar repetidamente ‖ cat. rondinar 
repetidament 

ronyar intr. ‖ cast. protestar, refunfuñar, quejarse; gruñir; sonar la tripas; 
chirriar, rechinar ‖ cat. protestar, rondinar, queixar-se; grunyir; roncar els 
budells; xerricar, grinyolar 

ronyar tr. ‖ cast. abroncar, reprender ‖ cat. esbroncar, escridassar 

ronyar la tripa / ronyar las tripas loc. ‖ cast. producirse gorgoteo en las 
tripas, sonar las tripas; gritar el estómago, ladrar el estómago ‖ cat. fer-se 
borbolleig al ventre; roncar els budells 

ronyar-se v. pron. ‖ cast. oxidarse ‖ cat. rovellar-se 

ronyas s. ‖ cast. protestón, quejica, quejicoso, refunfuñón, gruñón, renegón, 
rezongón ‖ cat. rondinaire, remugaire, gemegós, gemegador 

ronyau - ronyada adch. ‖ cast. oxidado, roñoso, ruginoso, herrumbroso ‖ cat. 
rovellat, rovellós 

ronyazas adch. y s. ‖ cast. protestón, refunfuñón, gruñón, renegón, rezongón 
‖ cat. rondinaire, remugaire 

ronyica adch. ‖ cast. protestón, refunfuñón, gruñón; tacaño ‖ cat. rondinaire, 
remugaire; gasiu 

ronyiu / ronyito m. ‖ cast. gruñido ‖ cat. grunyit 

ronyón - ronyona adch. y s. ‖ cast. cascarrabias, quejica, quejicoso, 
refunfuñón, gruñón, renegón, rezongón ‖ cat. rondinaire, remugaire, 
gemegós, gemegador 

ronyoso - ronyosa adch. ‖ lat. aeruginōsus ‖ cast. oxidado, roñoso, ruginoso 
‖ cat. rovellat, rovellós 

ronyoso - ronyosa adch. y s. ‖ lat. aeruginōsus ‖ cast. protestón, refunfuñón, 
gruñón, quejica; tacaño ‖ cat. gemegós, gemegaire, rondinaire, 
remugaire; gasiu 
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ropa / roba f. ‖ cher. *raupa ‖ cast. ropa ‖ cat. roba 

ropacero - ropacera / ropacer, robacero adch. ‖ cast. que come ropa 
(animal) ‖ cat. que menja roba (animal) 

ropache m. ‖ cast. ropaje; vestimenta ‖ cat. robada; vestimenta 

ropada f. ‖ cast. aprovisionamiento, provisión (esp. alimentos y utensilios del 
pastor) ‖ cat. aprovisionament, provisió (esp. aliments i estris del pastor) 

ropada (fer) loc. ‖ cast. preparar provisiones ‖ cat. preparar provisions 

ropador - ropadora s. ‖ cast. bandido, bandolero, salteador de caminos ‖ cat. 
bandit, bandoler 

ropallerío m. ‖ cast. ropaje; vestimenta ‖ cat. robada; vestimenta 

ropallo m. ‖ cast. vestido ‖ cat. vestit 

roperacho - roperacha adch. ‖ cast. mujeriego, que le gusta cortejar mujeres 
‖ cat. femeller, faldiller, doner 

ropería f. ‖ cast. robo, rapiña, atraco en despoblado ‖ cat. robatori, rapinya, 
atracament en despoblat 

roperiar intr. ‖ cast. cortejar mujeres ‖ cat. cortejar dones 

ropero - ropera adch. y s. ‖ cast. mujeriego, que le gusta cortejar mujeres ‖ 
cat. femeller, faldiller, doner 

ropero m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

ropero m. ‖ cast. ropero; vestidor ‖ cat. rober; vestidor 

ropeta f. ‖ cast. ropa interior, ropa blanca ‖ cat. roba interior, roba blanca 

ropón m. ‖ cast. esclavina de lana; ropón, sobretodo ‖ cat. esclavina de llana; 
sobretot, paltó, carric 

roqueral m. ‖ cast. roquedal, roqueda ‖ cat. rocam, roquerar, roquissar 

roquero - roquera adch. ‖ cast. roquero, roqueño ‖ cat. roquer 

roquero / roquer m. ‖ cast. rocadero (de la rueca) ‖ cat. caseta (de la filosa) 

roquete m. ‖ cast. roquete ‖ cat. roquet, sobrepellís 

roquita / roqueta f. ‖ cast. rueca ‖ cat. filosa 

rorqual m. ‖ fr. rorqual ‖ Balaenoptera sp ‖ cast. rorcual ‖ cat. rorqual 

rorqual austral loc. ‖ Balaenoptera bonaerensis ‖ cast. rorcual austral ‖ cat. 
rorqual austral 

rorqual azul loc. ‖ Balaenoptera musculus ‖ cast. rorcual azul, ballena azul ‖ 
cat. rorqual blau, balena blava 

rorqual boreal loc. ‖ Balaenoptera borealis ‖ cast. rorcual norteño ‖ cat. rorqual 
boreal 

rorqual común loc. ‖ Balaenoptera physalus ‖ cast. rorcual común ‖ cat. 
rorqual comú 

rorqual de Bryde loc. ‖ Balaenoptera brydei ‖ cast. rorcual de Bryde ‖ cat. 
rorqual de Bryde 

rorqual d’Omura loc. ‖ Balaenoptera omurai ‖ cast. rorcual de Omura ‖ cat. 
rorqual d’Omura 

rorqual nano loc. ‖ Balaenoptera acutorostrata ‖ cast. rorcual aliblanco, 
ballena enana ‖ cat. rorqual d’aleta blanca 

ros m. ‖ lat. rōs ‖ cast. rocío ‖ cat. rosada, ros, rou 

ros (a’l) loc. ‖ cast. al sol, expuesto a los rayos del sol ‖ cat. al sol, exposat als 
raigs del sol 

rosa f. ‖ lat. rosa ‖ cast. rosa ‖ cat. rosa 

rosa adch. y m. ‖ cast. rosa ‖ cat. rosa 

rosa de burro loc. ‖ cast. flor de la zarza; flor del escaramujo ‖ cat. flor de 
l’esbarzer; flor de la gavarrera 

rosa d’os vientos loc. ‖ cast. rosa de los vientos ‖ cat. rosa dels vents 

rosa pericán loc. ‖ cast. rosa canina, flor del escaramujo ‖ cat. rosa canina, 
flor de la gavarrera 
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rosacio - rosacia adch. ‖ cast. rosáceo, róseo ‖ cat. rosaci 

rosacruz adch. y s. ‖ cast. rosacruz ‖ cat. rosacreu 

rosada / rosata f. ‖ cast. escarcha, cencellada, recencellada, helada blanca 
‖ cat. gebre 

rosalia f. ‖ Rosalia alpina ‖ cast. especie de escarabajo azul y negro ‖ cat. 
espècie d’escarabat blau i negre 

rosango - rosanga s. ‖ cast. pelma, pelmazo, pesado ‖ cat. plepa, tinyeta, 
agafa-sopes 

rosanilina f. ‖ cast. rosanilina ‖ cat. rosanilina 

rosariera f. ‖ Melia azedarach ‖ cast. rosariera, melia ‖ cat. rosarier, mèlia 

rosariero - rosariera / rosariego s. ‖ cast. rosariero ‖ cat. rosarier; rosariaire 

rosario / rosari m. ‖ lat. rosarium ‖ cast. rosario ‖ cat. rosari 

rosas y flors (tot no ye) loc. ‖ cast. no todo el monte es orégano ‖ cat. no tot 
són flors i violes 

rosau - rosada / rosato adch. ‖ cast. rosado ‖ cat. rosat 

rosca f. ‖ cast. rosca; rodete; cesto de mimbre ‖ cat. rosca; trossa; capçana, 
rotllana; cistell de vímet 

roscada f. ‖ cast. colada ‖ cat. bugada 

roscada f. ‖ cast. roscón ‖ cat. tortell 

roscadera f. ‖ cast. canasta de mimbre ‖ cat. cistella de vímet 

roscaderada f. ‖ cast. lo que cabe en un cuévano ‖ cat. allò que cap en un 
cove 

roscaderiar tr. ‖ cast. transportar con un cuévano ‖ cat. transportar amb un 
cove 

roscadero / roscadel m. ‖ cast. cuévano, esportón ‖ cat. cove, cartre 

roscador m. ‖ cast. panera, recipiente para el pan ‖ cat. panera, panistra 

roscal m. ‖ cast. rodete (para cargar sobre la cabeza) ‖ cat. capçana, rotllana 

roscar / arroscar tr. ‖ cast. roscar; enroscar ‖ cat. roscar; cargolar, enroscar 

roscau - roscada / arroscau adch. ‖ cast. enroscado; rizado ‖ cat. cargolat 

roscau / arroscau m. ‖ cast. roscado ‖ cat. roscat 

rosco m. ‖ cast. rosco, roscón (de gran tamaño) ‖ cat. tortell (de grans 
dimensions) 

roscón m. ‖ cast. roscón ‖ cat. tortell 

rosellador m. ‖ cast. coyunda, correa del yugo ‖ cat. eixanguer, correigs 

rosellonés - rosellonesa adch. y s. ‖ cast. rosellonés ‖ cat. rossellonès 

rosera m. ‖ Rosa sp ‖ cast. rosal ‖ cat. roser 

rosera borde loc. ‖ Rosa canina ‖ cast. escaramujo, agavanzo, zarzaperruna, 
mosqueta silvestre, rosal silvestre ‖ cat. roser caní, gavarrera 

rosera de burro / rosera de burra loc. ‖ Rosa canina ‖ cast. escaramujo, 
agavanzo, zarzaperruna, mosqueta silvestre, rosal silvestre ‖ cat. roser 
caní, gavarrera 

rosera nana loc. ‖ Rosa micrantha ‖ cast. rosal enano ‖ cat. roser nan 

roseral m. ‖ cast. rosaleda, rosalera ‖ cat. roserar 

rosero / roser m. ‖ lat. rosarium ‖ Rosa sp ‖ cast. rosal ‖ cat. roser 

rosero m. ‖ cast. inundación, anegamiento ‖ cat. inundació, negament 

roseta adch. y f. ‖ cast. rosa pálido ‖ cat. rosa pàl·lid 

roseta f. ‖ cast. roseta; erupción cutánea circular rosada; sextifolio, hexafolia 
‖ cat. roseta; erupció cutània rosada; sextifoli 

roseta de setiembre f. ‖ Callistemma chinensis ‖ cast. col china ‖ cat. bleda 
xinesa 

roseta imperial loc. ‖ Eryngium bourgatii ‖ cast. cardo panical ‖ cat. panical de 
muntanya 

rosete m. ‖ cast. gramil; escantillón ‖ cat. rosset; escaire 
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rosetón m. ‖ cast. rosetón; roncha rosada en la piel; claro entre las plantas ‖ 
cat. rosetó; favassa rosada a la pell; clap entre les plantes 

rosiar intr. ‖ cast. amarillear, amarillecer ‖ cat. esgrogueir-se, engroguir-se, 
rossejar 

rosiau - rosiada adch. ‖ cast. amarillento ‖ cat. groguenc, grogós, rossejat 

rosiella elegant loc. ‖ Platycercus elegans ‖ cast. perico elegante ‖ cat. cotorra 
de Pennant 

rosiello - rosiella adch. ‖ cast. rosado, róseo; rosillo ‖ cat. rosat, rosenc; falb 

rosiello - rosiella s. ‖ cast. niño rollizo ‖ cat. nen robust 

rosiga f. ‖ cast. mendrugo ‖ cat. rosegó 

rosigadizo m. ‖ cast. roedura; pequeños restos de alimento ‖ cat. rosegall; 
miques d’aliment 

rosigador - rosigadera, rosigadora adch. y s. ‖ cast. roedor ‖ cat. rosegador 

rosigallo m. ‖ cast. roedura; mendrugo ‖ cat. rosegall; rosegó 

rosigaltars adch. y s. ‖ cast. beato, mojigato, gazmoño ‖ cat. beat, beguí 

rosigament m. ‖ cast. runrún, rum rum, zumbido; dolor sordo, desazón, 
picazón, molestia, desasosiego ‖ cat. brunzit, soroll; dolor sord, neguit, 
picor, molèstia, desassossec 

rosigar / rosegar, arrosigar intr. ‖ lat. *rōsĭcare ‖ cast. murmurar, hablar 
entre dientes; dar la murga, dar la lata ‖ cat. murmurar, parlar entre dents; 
donar la lata, clavar la llauna 

rosigar / rosegar, arrosigar tr. ‖ lat. *rōsĭcare ‖ cast. roer, raer, mordisquear; 
apurar, agotar; corroer; podar la ramilla; doler, afligir, corroer, atormentar 
(un dolor) ‖ cat. rosegar; esgotar; exhaurir; podar els branquillons; doldre, 
afligir, corroir, turmentar (un dolor) 

rosigo m. ‖ cast. roedura; ramuja de la poda; dolor persistente ‖ cat. rosec; 
ramalles de la podada; dolor persistent 

rosigón - rosigona / rosegón adch. y s. ‖ cast. pelma, pelmazo, pesado; 
tacaño ‖ cat. plepa, tinyeta, agafa-sopes; tacany 

rosigón / rosegón, arrosigón m. ‖ cast. mendrugo; roedura; trocito, porción 
de una cosa; fragmento de una muela (normalmente la raíz que queda 
en la encía); resto de carne pegado al hueso; prado de pasto raído ‖ cat. 
rosegó; rosegall; mica, porció d’una cosa; fragment d’un queixal 
(normalment l’arrel que queda a la geniva); resta de carn enganxada a 
l’os; prat de pastura ras 

rosigoniar intr. ‖ cast. actuar con impertinencia ‖ cat. actuar amb impertinència 

rosigoniar tr. ‖ cast. mordisquear, roer; pedir algo con insistencia ‖ cat. 
rosegar; demanar alguna cosa amb insistència 

rosigoniau - rosigoniada pp. adch. ‖ cast. mordisqueado, roído, raído ‖ cat. 
rosegat, ras 

rosigons (a) / a rosegons loc. ‖ cast. a trozos, a pedazos ‖ cat. a trossos, a 
bocins 

rosiguilla f. ‖ cast. gusano filófago (que roe hojas) ‖ cat. cuc filòfag (que rosega 
fulles) 

rosilla / rosella f. ‖ fr. groseille ‖ cast. grosella ‖ cat. riba, grosella 

rosillera / rosellera f. ‖ Ribes rubrum ‖ cast. grosellero, parrilla ‖ cat. riber, 
groseller 

rosillera de tenyir loc. ‖ Ribes petraeum ‖ cast. grosellero de roca ‖ cat. riber 
petrí 

rosinyol m. ‖ cat. rossinyol ‖ Cantharellus cibarius ‖ cast. rebozuelo, cabrilla 
‖ cat. rossinyol, rossinyol de pi, camagroc 

rosiola f. ‖ fr. roséole ‖ cast. roséola ‖ cat. rosèola 

rosito - rosita adch. ‖ cast. tonto, bobo ‖ cat. ximple, babau 

roso - rosa adch. ‖ lat. rŭssus ‖ cast. marrón rojizo, roso; castaño; dorado; 
pelirrojo (aplicado a personas) ‖ cat. marró rogenc, ros; castany; daurat; 
pèl-roig (aplicat a persones) 

roso villoso (a) loc. ‖ cast. totalmente, sin excepción; sin contemplaciones; 
sin contención; despilfarrando ‖ cat. totalment, sense excepció; sense 
contemplacions; sense contenció, malbaratant 
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rosolís m. ‖ fr. rossolis ‖ cast. rosolí, rosoli, resoli, resolís ‖ cat. rosolis 

rosqueta f. ‖ cast. rosquilla; sequillo ‖ cat. rosquilla; secall 

rosquilla f. ‖ cast. rosquilla ‖ cat. rosquilla 

rosquilleta f. ‖ cast. rosquilla ‖ cat. rosquilla 

rosta f. ‖ cast. páncreas ‖ cat. pàncrees 

rostral adch. ‖ lat. rostrālis ‖ cast. rostral ‖ cat. rostral 

rostrau - rostrada adch. ‖ cast. rostrado ‖ cat. rostrat 

rostro m. ‖ lat. rostrum ‖ cast. rostro, pico de ave; cara; labio; morro, hocico 
‖ cat. rostre, bec d’ocell; cara; llavi, morro, musell 

rostroconquio m. ‖ cast. rostroconquio ‖ cat. rostroconqui 

rot m. ‖ lat. ructus ‖ cast. eructo, regüeldo ‖ cat. rot, eructe 

rota / ruta f. ‖ lat. [via} rupta ‖ cast. ruta; senda, sendero ‖ cat. ruta; senda, 
sendera 

rota f. ‖ lat. rota ‖ cast. noria ‖ cat. sínia, sènia, sénia 

rota (dreito de) loc. ‖ cast. peaje; derecho de cobrar peaje ‖ cat. peatge; dret 
de cobrar peatge 

rota (fer) / fer ruta loc. ‖ cast. abrir ruta; abrir camino en la nieve ‖ cat. obrir 
ruta; obrir camí en la neu 

rota batida (a) loc. ‖ cast. a discreción, sin moderación ‖ cat. a discreció, sense 
moderació 

rotacio - rotacia adch. ‖ cast. rotáceo ‖ cat. rotaci 

rotación f. ‖ lat. rotatĭo ‖ cast. rotación ‖ cat. rotació 

rotacismo m. ‖ gr. ῥωτακίζω ‖ cast. rotacismo ‖ cat. rotacisme 

rotada f. ‖ cast. eructo, regüeldo ‖ cat. rot, eructe 

rotadizo / rotatizo m. ‖ cast. eructo, regüeldo ‖ cat. rot, eructe 

rotametro m. ‖ cast. rotámetro ‖ cat. rotàmetre 

rotán m. ‖ mal. rotan ‖ Calamus rotang ‖ cast. roten, rota, ratán ‖ cat. rotang 

rotana f. ‖ cast. noria ‖ cat. sínia, sènia, sénia 

rotar intr. ‖ lat. rotāre ‖ cast. rotar ‖ cat. rodar, girar 

rotar intr. ‖ lat. ructāre ‖ cast. eructar, regoldar, rutar; dar la gana, venir en 
gana, salir de las narices; disfrutar, gozar ‖ cat. rotar; gaudir 

rotar o culo loc. ‖ cast. dar la gana, venir en gana, salir de las narices ‖ cat. 
rotar, donar la gana 

rotar per es collons / rotar pe’s collons loc. ‖ cast. pasar por los huevos, 
dar la gana, salir de las narices, salir de los cojones ‖ cat. rotar, donar la 
gana, sortir dels collons 

rotativa f. ‖ cast. rotativa ‖ cat. rotativa 

rotativo - rotativa adch. ‖ cast. rotativo ‖ cat. rotatiu 

rotatorio - rotatoria adch. ‖ cast. rotatorio ‖ cat. rotatori 

rotico - rotica adch. ‖ cast. rótico ‖ cat. ròtic 

rotifero - rotifera adch. y m. ‖ cast. rotífero ‖ cat. rotífer 

rotir / rutir tr. y intr. ‖ cast. eructar, regoldar ‖ cat. rotar 

rotiu / rotito, rutiu, rutito m. ‖ cast. eructo, regüeldo ‖ cat. rot, eructe 

rotiu - rotida / rotito, rutiu, rutito pp. adch. ‖ cast. eructado, regüeldo ‖ cat. 
rot, eructe 

rotizno m. ‖ lat. *roticĭnus ‖ cast. rodete, rueda hidráulica ‖ cat. rodet, roda 
hidràulica 

rotizo / rutizo m. ‖ cast. eructo, regüeldo ‖ cat. rot, eructe 

rotocultor m. ‖ cast. rotocultor ‖ cat. rotocultor 

rotofricción f. ‖ cast. rotofricción ‖ cat. rotofricció 

rotografía f. ‖ cast. rotografía ‖ cat. rotografia 

rotogravau m. ‖ cast. rotograbado ‖ cat. rotogravat 
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rotor m. ‖ cast. rotor ‖ cat. rotor 

rotorico - rotorica adch. ‖ cast. rotórico ‖ cat. rotòric 

rotula f. ‖ lat. rotŭla ‖ cast. rótula ‖ cat. ròtula 

rotuliano - rotuliana adch. ‖ cast. rotuliano ‖ cat. patel·lar 

rotundo - rotunda adch. ‖ lat. rotundus ‖ cast. rotundo ‖ cat. rotund 

rotura f. ‖ lat. ruptūra ‖ cast. rotura, fractura ‖ cat. ruptura, trencada 

rousseauniano - rousseauniana adch. y s. ‖ de Jean-Jacques Rousseau 
‖ cast. rusoniano, roussoniano, rousseauniano ‖ cat. rousseaunià 

roya f. ‖ lat. rubĕa ‖ cast. roya (hongo del cereal) ‖ cat. rovell, neula (fong del 
cereal) 

roya f. ‖ Rubia tinctorum ‖ cast. rubia (planta) ‖ cat. roja, raspeta, rèvola 

royal adch. ‖ cast. rubial, que tira a rubio ‖ cat. rossenc 

royal m. ‖ cast. variedad de uva rosada ‖ cat. varietat de raïm rosat 

royalty m. ‖ ang. royalty ‖ cast. royalty ‖ cat. royalty 

royar (ciresa) loc. ‖ cast. cereza roja ‖ cat. cirera vermella 

royenco - royenca adch. ‖ cast. rojizo ‖ cat. rogenc, vermellós 

royez f. ‖ cast. rojez ‖ cat. rojor, vermellor 

royiar tr. y intr. ‖ cast. enrojecer, rojear ‖ cat. enrogir; envermellir 

royiscar intr. ‖ cast. rojear ‖ cat. rogejar, tirar a roig 

royisco - royisca adch. ‖ cast. rojizo ‖ cat. rogenc, vermellós 

royisquiar intr. ‖ cast. rojear ‖ cat. rogejar, tirar a roig 

royizo - royiza adch. ‖ cast. rojizo ‖ cat. rogenc, vermellós 

royo - roya / roi adch. y m. ‖ lat. rŭbeus ‖ cast. rojo ‖ cat. roig, vermell 

royo - roya / roi adch. y s. ‖ lat. rŭbeus ‖ cast. rubio, pelirrojo, bermejo ‖ cat. 
ros 

royo (meter-se) loc. ‖ cast. ruborizarse, sonrojarse ‖ cat. enrojolar-se, 
ruboritzar-se 

royuela f. ‖ Rubia tinctorum ‖ cast. rubia (planta) ‖ cat. roja, raspeta, rèvola 

royura f. ‖ cast. rojez; cardenal, moradura, hematoma; mancha roja ‖ cat. rojor, 
vermellor; morat, moradura, blau; taca vermella 

roza f. ‖ cast. hendidura, ranura; roza, canalillo, conducto ‖ cat. esquerda, 
ranura; regata, regató 

roza (a tota) f. ‖ cast. derrochando, sin miramientos ‖ cat. malbaratant, sense 
miraments 

rozadura f. ‖ cast. rozadura ‖ cat. rascada, fregament 

rozamiento m. ‖ cast. rozamiento ‖ cat. fregament, frec 

rozar / arrozar tr. ‖ lat. vulg. *ruptiāre ‖ cast. rozar; acanalar ‖ cat. fregar; 
acanalar 

ruaca f. ‖ cast. rueca ‖ cat. filosa 

ruandés - ruandesa adch. y s. ‖ cast. ruandés ‖ cat. ruandès 

rubarbaro m. ‖ lat. rheu barbărum ‖ Rheum sp ‖ cast. ruibarbo ‖ cat. ruibarbre 

rubefacción f. ‖ cast. rubefacción ‖ cat. rubefacció 

rubefacient adch. y m. ‖ lat. rubefacĭens ‖ cast. rubefaciente ‖ cat. rubefaent 

rubescencia f. ‖ cast. rubescencia ‖ cat. rubescència 

rubescent adch. ‖ lat. rubescens ‖ cast. rubescente ‖ cat. rubescent 

rubiacio - rubiacia adch. y f. ‖ cast. rubiáceo ‖ cat. rubiaci 

rubichinoso - rubichinosa adch. ‖ lat. rubiginosus ‖ cast. rubiginoso ‖ cat. 
rubiginós 

rubicundez f. ‖ cast. rubicundez ‖ cat. rubicundesa, rubicunditat 

rubicundo - rubicunda adch. ‖ lat. rubicundus ‖ cast. rubicundo ‖ cat. rubicund 

rubidio m. ‖ lat. rubidium ‖ cast. rubidio ‖ cat. rubidi 
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rubín m. ‖ lat. *rubīnus ‖ cast. rubí, rubín ‖ cat. robí 

rubinyaco m. ‖ cast. enclenque, raquítico, desmedrado, canijo ‖ cat. desnerit, 
renoc, escarransit, escanyolit 

rubiola f. ‖ fr. rubéole ‖ cast. rubeola, rubéola, rubiola ‖ cat. rubèola 

ruble m. ‖ rus. rubl ‖ cast. rublo ‖ cat. ruble 

rubor f. (u m.) ‖ lat. rubor ‖ cast. rubor ‖ cat. rubor 

ruborizar tr. y pron. ‖ cast. ruborizar ‖ cat. ruboritzar 

ruborosament adv. ‖ cast. ruborosamente ‖ cat. ruborosament 

ruboroso - ruborosa adch. ‖ cast. ruboroso ‖ cat. ruborós 

rubrica f. ‖ lat. rubrīca ‖ cast. rúbrica ‖ cat. rúbrica 

rubricador - rubricadera, rubricadora adch. y s. ‖ cast. rubricante ‖ cat. 
rubricador 

rubricar tr. ‖ lat. rubricāre ‖ cast. rubricar ‖ cat. rubricar 

rubricista s. ‖ cast. rubricista, rubriquista ‖ cat. rubricista 

ruc - ruca adch. ‖ cast. tozudo, obstinado, duro de mollera ‖ cat. tossut, 
obstinat, dur de closca 

ruca f. ‖ lat. erūca ‖ Eruca vesicaria ‖ cast. rúcula ‖ cat. ruca 

rucha f. ‖ fr. ruche ‖ cast. vanidad, jactancia, presunción ‖ cat. vanitat, 
jactància, presumpció 

ruchant adch. ‖ cast. presuntuoso, jactancioso; presumido ‖ cat. presumptuós, 
jactanciós; presumit 

ruchas f. pl. ‖ cast. vanidad, jactancia, presunción ‖ cat. vanitat, jactància, 
presumpció 

ruchas (dechar) loc. ‖ cast. jactarse, presumir, vanagloriarse, alardear ‖ cat. 
vanar-se, presumir, vanagloriar-se 

ruchet m. ‖ lat. roscĭdus ‖ cast. asno, rucho ‖ cat. ase, ruc 

ruchil adch. ‖ cast. ostentoso, presuntuoso, jactancioso ‖ cat. ostentós, 
presumptuós, jactanciós 

ruchir intr. ‖ lat. rugīre ‖ cast. rugir ‖ cat. rugir 

ruchiu m. ‖ cast. rugido ‖ cat. rugit 

rucho - rucha adch. ‖ cast. ostentoso, presuntuoso, jactancioso ‖ cat. 
ostentós, presumptuós, jactanciós 

ruchoso - ruchosa adch. ‖ cast. fanfarrón, vanidoso ‖ cat. fanfarró, vanitós 

ruda / ruta f. ‖ lat. ruta ‖ Ruta sp ‖ cast. ruda ‖ cat. ruda 

ruda montesina f. ‖ Ruta montana ‖ cast. ruda silvestre ‖ cat. ruda de bosc, 
ruda de muntanya 

rudament adv. ‖ cast. rudamente ‖ cat. rudament 

ruderal adch. ‖ cast. ruderal ‖ cat. ruderal 

rudeza f. ‖ cast. rudeza ‖ cat. rudesa 

rudiera / roidera f. ‖ cast. ruido fuerte ‖ cat. soroll fort, brogit 

rudilada f. ‖ cast. rodada, rodera, huella de la rueda ‖ cat. rodera, carrilada, 
carrerany 

rudimentariament adv. ‖ cast. rudimentariamente ‖ cat. rudimentàriament 

rudimentario - rudimentaria adch. ‖ cast. rudimentario, rudimental ‖ cat. 
rudimentari 

rudimento m. ‖ lat. rudimentum ‖ cast. rudimento ‖ cat. rudiment 

rudio / roiu, ruyiu m. ‖ lat. rŭdītus ‖ cast. ruido ‖ cat. soroll 

rudiosament adv. ‖ cast. ruidosamente ‖ cat. sorollosament 

rudioso - rudiosa adch. ‖ cast. ruidoso ‖ cat. sorollós 

rudo - ruda adch. ‖ lat. rudis ‖ cast. rudo ‖ cat. rude 

rueca f. ‖ cher. *rŏkko ‖ cast. rueca ‖ cat. filosa 

ruecada f. ‖ cast. rocada ‖ cat. filosada, encerrosada 
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rueda / roda f. ‖ lat. rota ‖ cast. rueda; vuelta, giro; noria ‖ cat. roda; volta, gir; 
sínia 

rueda (fer) / fer roda loc. ‖ cast. girar un corro de gente ‖ cat. girar una rotllana 
de gent 

rueda (piar la) loc. ‖ cast. inmovilizar la rueda con un tope ‖ cat. immobilitzar 
la roda amb un límit 

rueda (untar la) loc. ‖ cast. untar, sobornar ‖ cat. untar, subornar 

rueda de contrachelo loc. ‖ cast. rueda para nieve, rueda de invierno ‖ cat. 
roda per a neu, roda d’hivern 

ruedo m. ‖ cast. ruedo, circunferencia; contorno ‖ cat. redol, circumferència; 
contorn 

ruego m. ‖ cast. ruego ‖ cat. prec 

ruello / rollo m. ‖ lat. rotŭlus ‖ cast. rodillo, rollo; pisón; muela, rueda de 
molino ‖ cat. corró; picó; mola, roda de molí 

ruello m. ‖ cast. guijarro, ruejo, canto rodado; adoquín; hueso de la fruta ‖ cat. 
còdol, palet; llamborda; pinyol 

ruello d’aigua loc. ‖ cast. caudal de agua ‖ cat. cabal d’aigua 

ruello de cera loc. ‖ cast. cirio, hachón ‖ cat. ciri, atxa 

ruena / ruina, roina f. ‖ lat. ruīna ‖ cast. ruina ‖ cat. ruïna 

ruenya f. ‖ cast. sarna del ganado lanar ‖ cat. sarna del bestiar de llana 

ruesca f. ‖ cast. canto rodado ‖ cat. còdol, palet 

rufandero - rufandera adch. y s. ‖ cast. juerguista, jaranero, parrandero ‖ cat. 
tronera, barrilaire, tabolaire 

rufandiar intr. ‖ cast. salir de juerga, ir de fiesta; divertirse ‖ cat. anar de marxa, 
sortir de festa; divertir-se 

rufant adch. ‖ cast. erizado ‖ cat. eriçat, esborrifat 

rufar intr. ‖ cast. pedorrear; hacer pedorretas; ejecutar un mordente al tañer 
‖ cat. espetegar tot seguit; fer petarrellejos; executar un mordent al tocar 

rufar / arrufar tr. y pron. ‖ cast. erizar; atiesar; poner en guardia; envanecer, 
ufanarse ‖ cat. estarrufar 

rufau m. ‖ cast. mordente, quiebro (adorno musical) ‖ cat. mordent (ornament 
musical) 

rufertar intr. ‖ cast. estar de palique, conversar en grupo, estar de tertulia, 
tertuliar ‖ cat. estar de xerrameca, conversar en grup, fer tertúlia 

rufertero - rufertera adch. y s. ‖ cast. tertuliano, tertuliante; parlanchín ‖ cat. 
tertulià; xerraire 

rufertiar intr. ‖ cast. estar de palique, conversar en grupo, estar de tertulia, 
tertuliar ‖ cat. estar de xerrameca, conversar en grup, fer tertúlia 

rufianería f. ‖ cast. rufianería ‖ cat. rufianeria 

rufianesca f. ‖ cast. rufianesca ‖ cat. rufianesca 

rufianesco - rufianesca adch. ‖ cast. rufianesco ‖ cat. rufianesc 

rufianiar intr. ‖ cast. rufianear ‖ cat. rufianejar 

rufiano - rufiana adch. y s. ‖ it. ruffiano ‖ cast. rufián, rufo; casquivano ‖ cat. 
rufià; capfluix 

rufierta f. ‖ lat. *refĕrta ‖ cast. tertulia, conversación informal ‖ cat. tertúlia, 
conversa informal 

rufiertero - rufiertera adch. y s. ‖ cast. tertuliano, tertuliante ‖ cat. tertulià 

rufio m. ‖ cast. piel de borrego forrada de lana ‖ cat. pell de corder folrada de 
llana 

rufio m. ‖ cast. vino con miel, clarea, carraspada; aguamiel ‖ cat. vi amb mel; 
aiguamel 

rufizo - rufiza adch. ‖ cast. elegante, bien vestido ‖ cat. elegant, ben vestit 

rufo - rufa adch. ‖ cast. arrogante, soberbio, jactancioso; fanfarrón, chulo; 
presumido; enfadado; tieso, erguido; erizado ‖ cat. arrogant, superb, 
jactanciós; fanfarró; presumit; enfadat; dret, tes; eriçat 

rufo (ir) loc. ‖ cast. pavonearse, jactarse, vanagloriarse ‖ cat. jactar-se 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2105- 

 

rufo que rufo loc. ‖ cast. con arrogancia persistente ‖ cat. amb arrogància 
persistent 

rufor f. (u m.) ‖ cast. engreimiento, entono, presunción ‖ cat. entonament, 
presumpció, estufament 

ruga / arruga f. ‖ lat. rūga ‖ cast. arruga; cuarto (dolencia equina) ‖ cat. arruga; 
esquerda a la peülla dels equins 

ruga f. ‖ cast. gran rebaño ‖ cat. gran ramat 

rugable adch. ‖ cast. arrugable ‖ cat. arrugable 

rugadura f. ‖ cast. pliegue, doblez ‖ cat. plec, doblec 

rugar tr. y pron. ‖ lat. rugāre ‖ cast. arrugar, rugar ‖ cat. arrugar 

rugby m. ‖ ang. rugby ‖ cast. rugby ‖ cat. rugbi 

rugón m. ‖ cast. arruga, pliegue; rebujo, revoltijo de telas o ropas ‖ cat. arruga, 
plec; revoltim de teles o robes 

rugosidat f. ‖ lat. rugosĭtas ‖ cast. rugosidad ‖ cat. rugositat 

rugoso - rugosa adch. ‖ lat. rugōsus ‖ cast. rugoso ‖ cat. rugós 

ruin - ruína / roin adch. ‖ cast. ruin, mezquino; enclenque, desmedrado, flaco 
‖ cat. roí, mesquí; escanyolit, desnerit 

ruin m. ‖ cast. flaqueza, delgadez, mengua de carnes ‖ cat. feblesa, primesa, 
minva de carns 

ruinament adv. ‖ cast. ruinmente ‖ cat. roïnament 

ruindat f. ‖ cast. ruindad; mortandad ‖ cat. roïnesa; mortaldat 

ruinoso - ruinosa adch. ‖ lat. ruinōsus ‖ cast. ruinoso ‖ cat. ruïnós 

ruíu / ruyiu, roíu, roído m. ‖ lat. rŭgītus ‖ cast. ruido ‖ cat. soroll 

ruix m. ‖ cast. rocío ‖ cat. rosada, ros, rou 

ruixa f. ‖ cast. jarana, juerga, fiesta ‖ cat. tabola, gatzara, gresca, barrila 

ruixa (ir de) loc. ‖ cast. andar de jarana, ir de juerga ‖ cat. fer tabola, moure 
barrila, tabolejar 

ruixada f. ‖ cast. rociada; salpicadura; chaparrón ‖ cat. ruixada; esquitxada; 
xàfec 

ruixadera / arruixadera, arruixiadera f. ‖ cast. regadera; alcachofa de la 
regadera o la ducha ‖ cat. regadora; ruixador 

ruixadeta f. ‖ cast. chaparrón breve ‖ cat. xàfec breu 

ruixador / arruixador m. ‖ cast. rociador; aspersor de riego; regadera; ducha 
‖ cat. ruixador; aspersor de reg; regadora; dutxa 

ruixadura / arruixadura f. ‖ cast. rociada; salpicadura; chaparrón ‖ cat. 
ruixada; esquitxada; xàfec 

ruixafuego - ruixafuega s. ‖ cast. tragafuego, tragafuegos ‖ cat. empassafoc 

ruixar / arruixar, arroixar tr. ‖ lat. vulg. roscidare ‖ cast. rociar, mojar, regar; 
salpicar ‖ cat. ruixar, mullar, regar; esquitxar 

ruixar-se v. pron. ‖ cast. salpicarse, mojarse al recibir una rociadura; 
ducharse ‖ cat. esquitxar-se, mullar-se per una ruixada; dutxar-se 

ruixatón / ruixadón m. ‖ cast. chaparrón breve ‖ cat. xàfec breu 

ruixau m. ‖ cast. riego breve ‖ cat. reg breu 

ruixazo m. ‖ cast. chaparrón fuerte; llovizna breve ‖ cat. xàfec fort; plugim breu 

ruixent adch. ‖ cast. candente, incandescente, al rojo vivo; excitado 
sexualmente ‖ cat. candent, roent; excitat sexualment 

ruixiada / ruixiata f. ‖ cast. rociada; salpicadura; chaparrón ‖ cat. ruixada; 
esquitxada; xàfec 

ruixiadura / arruixiadura f. ‖ cast. rociada; salpicadura; chaparrón ‖ cat. 
ruixada; esquitxada; xàfec 

ruixiar / arruixiar tr. ‖ cast. rociar, mojar, regar; salpicar ‖ cat. ruixar, mullar, 
regar; esquitxar 

ruixiau - ruixiada pp. adch. ‖ cast. rociado, mojado, regado; salpicado; 
empapado; duchado ‖ cat. ruixat, mullat, regat; esquitxat; xop; dutxat 

ruixión f. ‖ cast. chaparrón breve ‖ cat. xàfec breu 
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ruixizo m. ‖ cast. rocío ‖ cat. rosada, ros, rou 

ruixo - ruixa adch. ‖ cast. candente, incandescente, al rojo vivo; excitado 
sexualmente ‖ cat. candent, roent; excitat sexualment 

ruixoso - ruixosa adch. ‖ cast. salido, calenturiento; vano, sin fundamento ‖ 
cat. eixit, calent; va, sense fonament 

rula f. ‖ cast. chueca, mallo (juego); palo del juego ‖ cat. joc de pilota i estics; 
estic del joc 

rula f. ‖ cast. vuelta, paseo; viaje ‖ cat. volta, passeig; viatge 

rular intr. ‖ fr. rouler ‖ cast. funcionar; rodar, rular, dar vueltas; desenvolverse; 
viajar ‖ cat. funcionar; rodar, donar voltes; desenvolupar-se; viatjar 

rular tr. ‖ cast. rizar, ondular ‖ cat. rullar, arrissar, ondular 

rulau - rulada / rulato adch. ‖ cast. rizado, ondulado; de pelo rizado ‖ cat. 
arrissat, ondulat; de cabells arrissats 

rulazo m. ‖ cast. pelota ovoidea de madera; juego similar al hockey sobre 
hierba jugado con la pelota ovoidea ‖ cat. pilota ovoide de fusta; joc similar 
a l’hoquei sobre herba jugat amb la pilota ovoide 

rulet m. ‖ cast. coche, automóvil ‖ cat. cotxe, automòbil 

ruleta f. ‖ fr. roulette ‖ cast. ruleta ‖ cat. ruleta 

ruleta / rulleta, rolleta f. ‖ Streptopelia turtur ‖ cast. tórtola europea ‖ cat. 
tórtora, tórtora vulgar 

ruleu m. ‖ fr. rouleau ‖ cast. roleo ‖ cat. roleu 

rulo - rula / rullo adch. ‖ cast. rizado, ondulado ‖ cat. arrissat, ondulat 

rulo / rullo m. ‖ cast. rulo, rodillo, cilindro; rizo ‖ cat. corró, cilindre; ruló; ris, 
rínxol 

rulot f. ‖ fr. roulotte ‖ cast. roulotte, caravana ‖ cat. rulot, caravana 

rumanche adch. y m. ‖ rum. rumantsch ‖ cast. romanche ‖ cat. romanx 

rumano - rumana adch. y s. ‖ cast. rumano ‖ cat. romanès 

rumba f. ‖ cast. rumba ‖ cast. rumba ‖ cat. rumba 

rumbero - rumbera adch. ‖ cast. rumbero ‖ cat. rumber 

rumblas f. pl. ‖ cast. humos, soberbia ‖ cat. fums, supèrbia 

rumblas (acorar as) loc. ‖ cast. bajar los humos (a alguien) ‖ cat. abaixar els 
fums (a algú) 

rumbo m. ‖ lat. rhombus ‖ cast. rumbo (dirección) ‖ cat. rumb 

rumbo m. ‖ cast. rumbo, pompa, ostentación ‖ cat. pompa, ostentació 

rumbosament adv. ‖ cast. rumbosamente ‖ cat. rumbosament 

rumboso - rumbosa adch. ‖ cast. rumboso; rumbero ‖ cat. rumbós; rumber 

rumen m. ‖ lat. rumen ‖ cast. rumen, panza de los rumiantes ‖ cat. rumen 

ruminación f. ‖ cast. cavilación, reflexión ‖ cat. ruminació 

ruminar intr. ‖ lat. ruminare ‖ cast. cavilar, pensar con detenimiento, 
reflexionar sobre algo, rumiar ‖ cat. rumiar, ruminar, reflexionar sobre 
alguna cosa 

rumor m. (u f.) ‖ lat. rumor ‖ cast. rumor (noticia) ‖ cat. rumor (notícia) 

rumoriar-se v. pron. ‖ cast. rumorearse, rumorar ‖ cat. córrer el rumor, dir-se 

rumorolochía f. ‖ cast. rumorología ‖ cat. rumorologia 

runa f. ‖ lat. *rūdĕna ‖ cast. escombros ‖ cat. runa, enderroc 

runa f. ‖ lat. med. runa ‖ cast. runa ‖ cat. runa 

runcinau - runcinada adch. ‖ cast. runcinado ‖ cat. runcinat 

runflant adch. ‖ cast. ufano, satisfecho; runflante, arrogante, altanero  ‖ cat. 
ufà, satisfet; botifler, arrogant,  vanitós 

runflar / ronflar, runfllar tr. y pron. ‖ fr. ronfler ‖ cast. hinchar ‖ cat. inflar, unflar 

runflar / ronflar, runfllar intr. ‖ cast. resoplar; roncar ‖ cat. esbufegar, bleixar; 
roncar 

runflau m. ‖ cast. resoplido ‖ cat. esbufegada 
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runicar-se v. pron. ‖ cast. quedarse en las ruinas; arruinarse ‖ cat. quedar-se 
en les runes; arruïnar-se 

runico - runica adch. ‖ cast. ruinoso, que amenaza ruina ‖ cat. rònec, ruïnós 

runrún m. ‖ cast. runrún ‖ cat. remor, murmuri, xiuxiueig; rum-rum 

runyir intr. ‖ cast. rechinar, chirriar ‖ cat. grinyolar, garranyigar, carrisquejar 

rupestre adch. ‖ lat. rupestris ‖ cast. rupestre ‖ cat. rupestre 

rupia f. ‖ san. rūpya ‖ cast. rupia (moneda) ‖ cat. rupia 

rupia f. ‖ gr. ῥύπος ‖ cast. rupia (dolencia) ‖ cat. rúpia 

rupia f. ‖ cast. razia, incursión, correría, destrucción ‖ cat. ràtzia, incursió, 
destrucció 

rupicola adch. ‖ cast. rupícola ‖ cat. rupícola 

ruptor m. ‖ lat. ruptor ‖ cast. ruptor ‖ cat. ruptor 

ruptura f. ‖ lat. ruptura ‖ cast. ruptura ‖ cat. ruptura 

rupturismo m. ‖ cast. rupturismo ‖ cat. rupturisme 

rupturista adch. y s. ‖ cast. rupturista ‖ cat. rupturista 

rural adch. ‖ lat. rurālis ‖ cast. rural ‖ cat. rural 

ruralismo m. ‖ cast. ruralismo ‖ cat. ruralisme 

ruralista adch. y s. ‖ cast. ruralista ‖ cat. ruralista 

ruralment adv. ‖ cast. ruralmente ‖ cat. ruralment 

rusac m. ‖ de Rusac (marca rechistrada) ‖ cast. arado de vertedera ‖ cat. 
pollegana 

rusadera f. ‖ cast. arado de vertedera ‖ cat. pollegana 

rusca / rosca m. ‖ cel. rusca ‖ cast. corteza de árbol; corcho; colmena; cubo 
de la colada; colada (ropa) ‖ cat. rusca; rusc; cossi de la bugada; bugada 
(roba) 

ruscadera f. ‖ cast. cubo de la colada, balde ‖ cat. cossi de la bugada, galleda 

ruscadero / ruscader m. ‖ cast. cubo de la colada, balde ‖ cat. cossi de la 
bugada, galleda 

rusco m. ‖ cast. cubo de corteza; ropa de la colada ‖ cat. cossi de rusca; roba 
de la bugada 

rusient adch. ‖ cast. candente, incandescente, al rojo; borracho; excitado 
sexualmente ‖ cat. candent, roent; borratxo; excitat sexualment 

rusientar tr. y pron. ‖ cast. rusentar, poner candente; excitar sexualmente ‖ 
cat. arroentar, fer esdevenir roent; excitar sexualment 

rusificar tr. y pron. ‖ cast. rusificar ‖ cat. russificar 

rusinyol / ruisinyol, ruisinyor, rosinyol, reisenyor, resinyol, resinyor m. 
‖ lat. lusciniŏla ‖ Luscina megarhynchos ‖ cast. ruiseñor, roncal, lucina ‖ 
cat. rossinyol 

rusinyol carrasclís loc. ‖ Cettia cetti ‖ cast. ruiseñor bastardo ‖ cat. rossinyol 
bastard, rossinyol bord 

rusinyol ruso loc. ‖ Luscinia luscinia ‖ cast. ruiseñor ruso ‖ cat. rossinyol rus 

rusio - rusia adch. ‖ lat. rosidus ‖ cast. candente, incandescente, al rojo vivo; 
quemado por el sol; borracho; excitado sexualmente ‖ cat. candent, roent; 
cremat pel sol; borratxo; excitat sexualment 

rusir intr. ‖ cast. estar candente, al rojo vivo ‖ cat. estar candent, roent 

rusir tr. ‖ cast. rusentar, poner candente; excitar sexualmente ‖ cat. arroentar, 
fer esdevenir roent; excitar sexualment 

rusizo - rusiza adch. ‖ cast. rojo vivo ‖ cat. roent, vermell 

ruso - rusa adch. y s. ‖ cast. ruso ‖ cat. rus 

rusofilia f. ‖ cast. rusofilia ‖ cat. russofília 

rusofilo - rusofila adch. y s. ‖ cast. rusófilo ‖ cat. russòfil 

rusquir v. ‖ cast. ronzar, masticar ruidosamente ‖ cat. fer cruixir al mastegar 

rusquiu m. ‖ cast. crujido producido al masticar ‖ cat. cruixit produït al 
mastegar 
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rustán m. ‖ cast. terreno muy seco ‖ cat. terreny molt sec 

rustego - rustega adch. ‖ lat. rustĭcus ‖ cast. basto; áspero, grosero, rudo, 
tosco; malo, de baja calidad ‖ cat. bast; aspre, groller, rude, tosc; dolent, 
de baixa qualitat 

rustiau - rustiada adch. ‖ cast. asado ‖ cat. rostit 

rusticament adv. ‖ cast. rústicamente ‖ cat. rústicament 

rusticidat f. ‖ lat. rusticĭtas ‖ cast. rusticidad, rustiquez, rustiqueza ‖ cat. 
rusticitat, rustiquesa 

rustico - rustica adch. ‖ lat. rustĭcus ‖ cast. rústico ‖ cat. rústic 

rustida f. ‖ cast. asación, asado ‖ cat. rostida, rostiment 

rustidera f. ‖ cast. asador ‖ cat. rostidor 

rustidor m. ‖ cast. asador ‖ cat. rostidor 

rustient adch. ‖ cast. muy caliente ‖ cat. molt calent 

rustil m. ‖ cast. calor sofocante ‖ cat. calor sufocant 

rustil d’o sol loc. ‖ cast. canícula; calor sofocante ‖ cat. canícula; calor 
sufocant 

rustil d’o sol (a’l) loc. ‖ cast. bajo un sol canicular ‖ cat. sota un sol canicular 

rustior f. (u m.) ‖ cast. calor sofocante ‖ cat. calor sufocant 

rustir tr. y pron. ‖ cher. *raustjan ‖ cast. asar, rostir, rustir, tostar; roer ‖ cat. 
rostir, torrar; rosegar 

rustir intr. ‖ cast. producir sonido al ser masticado; ronzar, hacer ruido al 
masticar ‖ cat. produir so en ser mastegat; fer cruixir al mastegar 

rustir v. impers. ‖ cast. caer un fuerte helada ‖ cat. caure una forta gelada 

rustiu - rustida adch. y m. ‖ cast. asado, tostado, gratinado; roído, masticado, 
triturado con los dientes ‖ cat. rostit 

rustra f. ‖ cast. pértiga o listón horizontal de la valla ‖ cat. perxa o llistó 
horitzontal de la tanca 

rusula f. ‖ Russula sp ‖ cast. rúsula ‖ cat. rússula, cualbra 

rusulacia f. ‖ cast. rusulácea ‖ cat. russulàcia 

rut m. ‖ cast. eructo, regüeldo ‖ cat. rot, eructe 

rutacia f. ‖ cast. rutácea ‖ cat. rutàcia 

rutacio - rutacia adch. ‖ cast. rutáceo ‖ cat. rutaci 

rutenio m. ‖ lat. ruthenium ‖ cast. rutenio ‖ cat. ruteni 

ruteno - rutena adch. y s. ‖ cast. ruteno ‖ cat. rutè 

rutera f. ‖ cast. camino, ruta ‖ cat. camí, ruta 

rutherford m. ‖ de Ernest Rutherford ‖ cast. rutherford (unidad de 
radiactividad) ‖ cat. rutherford (unitat de radioactivitat) 

rutherfordio m. ‖ de Ernest Rutherford ‖ cast. rutherfordio ‖ cat. rutherfordi 

rutilancia f. ‖ lat. rutĭlantia ‖ cast. rutilancia ‖ cat. brillantor, lluentor 

rutilant adch. ‖ lat. rutĭlans ‖ cast. rutilante ‖ cat. rutilant 

rutilar intr. ‖ lat. rutilāre ‖ cast. rutilar ‖ cat. rutilar 

rutilo m. ‖ lat. rutĭlus ‖ cast. rutilo, óxido de titanio ‖ cat. rútil, òxid de titani 

rutina f. ‖ fr. routine ‖ cast. rutina ‖ cat. rutina 

rutina (mosico de) loc. ‖ cast. músico callejero; músico ambulante ‖ cat. músic 
de carrer; musico ambulant 

rutinaire - ~, rutinaira adch. y s. ‖ cast. ambulante, que va de un sitio a otro 
‖ cat. ambulant, que va d’un lloc a l’altre 

rutinariament adv. ‖ cast. rutinariamente ‖ cat. rutinàriament 

rutinario - rutinaria adch. ‖ cast. rutinario, rutinero ‖ cat. rutinari 

rutiniera (curdión) loc. ‖ cast. acordeón diatónico ‖ cat. acordió diatònic 

rutiniero - rutiniera adch. ‖ cast. rutinario, rutinero ‖ cat. rutinari 

rutiniero (vriolón) loc. ‖ cast. zanfoña, zanfona, zanfonía ‖ cat. viola de roda, 
samfoina 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2109- 

 

ruyir intr. ‖ lat. rugīre ‖ cast. rugir; murmurar, susurrar, musitar ‖ cat. rugir; 
murmurar, xiuxiuejar, mussitar 

ruyir las tripas loc. ‖ cast. producirse gorgoteo en las tripas, sonar las tripas; 
gritar el estómago, ladrar el estómago ‖ cat. fer-se borbolleig al ventre; 
roncar els budells 

ruza-barruza (a) loc. ‖ cast. deprisa y corriendo, con prisas ‖ cat. a corre-cuita, 
a corre-corrents 

saba f. ‖ lat. sapa ‖ cast. savia ‖ cat. saba 

sabado / sabato, sapte m. ‖ lat. sabbătum ‖ cast. sábado ‖ cat. dissabte 

sabado (fer) / fer sabato, fer sapte loc. ‖ cast. hacer sábado ‖ cat. fer dissabte 

sabana f. ‖ cast. sabana ‖ cast. sabana ‖ cat. sabana 

sabana f. ‖ lat. sabăna ‖ cast. sábana ‖ cat. llençol 

sabanada f. ‖ cast. colada, ropa para lavar ‖ cat. bugada, roba per rentar 

sabanazas adch. y s. ‖ cast. pelmazo ‖ cat. agafa-sopes 

sabanero - sabanera adch. ‖ cast. sabanero ‖ cat. sabaner 

sabaniar intr. ‖ cast. recoger la yerba en sábanas o tendales ‖ cat. collir l’herba 
en llençols 

sabanza f. ‖ cast. sabiduría ‖ cat. saviesa 

sabastre m. ‖ cast. tejido de rizo ‖ cat. teixit de rus 

sabatico - sabatica adch. ‖ lat. sabbatĭcus ‖ cast. sabático ‖ cat. sabàtic 

sabatín - sabatina / sabatino adch. ‖ lat. sabbatinus ‖ cast. sabatino ‖ cat. 
sabatí 

sabatina f. ‖ cast. sabatina ‖ cat. sabatina 

sabatismo m. ‖ cast. sabatismo ‖ cat. sabatisme 

sabatizar intr. ‖ cast. sabatizar ‖ cat. sabatitzar 

sabaya f. ‖ ba. sabaia ‖ cast. desván, buharda, buhardilla ‖ cat. golfa, antosta 

sabayau m. ‖ cast. desván, buharda, buhardilla ‖ cat. golfa, antosta 

sabayón / sabanyón m. ‖ cast. sabañón ‖ cat. penelló 

sabbat m. ‖ heb. šabbāt ‖ cast. sabbat ‖ cat. sàbat 

sabedor - sabedera, sabedora adch. y s. ‖ cast. sabedor ‖ cat. sabedor 

sabeísmo m. ‖ cast. sabeísmo ‖ cat. sabeisme 

sabela f. ‖ Sabella sp ‖ cast. sabela ‖ cat. sabel·la 

sabelastodas adch. y s. ‖ cast. sabihondo, sabiondo, listillo, sabelotodo ‖ cat. 
saberut, setciències 

sabelianismo m. ‖ cast. sabelianismo ‖ cat. sabel·lianisme 

sabeliano - sabeliana adch. y s. ‖ cast. sabeliano ‖ cat. sabel·lià 

sabelico - sabelica adch. ‖ lat. Sabellĭcus ‖ cast. sabélico ‖ cat. sabèl·lic 

sabendo (tot) / tot sabend loc. ‖ cast. a sabiendas de ‖ cat. sabent, a sabuda 
de 

saber m. ‖ lat. sapĕre ‖ cast. saber ‖ cat. saber 

saber / saper, sabier, sabre tr. y intr. ‖ lat. sapĕre ‖ cast. saber; conocer el 
paradero o la ubicación de algo ‖ cat. saber; conèixer el parador o la 
ubicació d’alguna cosa 

saber a la man loc. ‖ cast. tener algo la impronta de quien lo produce o 
manipula ‖ cat. tenir alguna cosa l’empremta de qui la produeix o manipula 

saber a qué man chirar-se loc. ‖ cast. saber a qué atenerse ‖ cat. saber a què 
atenir-se 

saber bueno loc. ‖ cast. gustar, agradar ‖ cat. agradar 

saber la trena loc. ‖ cast. sabérselas todas, conocer el paño, conocer bien el 
percal ‖ cat. saber el pa que s’hi dona, saber quin pa hi donen, conèixer 
la flaca 

saber las picardías loc. ‖ cast. intuir las intenciones, verlo venir ‖ cat. intuir les 
intencions, veure-ho venir 
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saber l’augua clara loc. ‖ cast. sacar en claro, sacar en limpio ‖ cat. treure’n 
l’aigua clara 

saber malo loc. ‖ cast. saber mal, desagradar ‖ cat. saber greu 

saber qué (a) loc. ‖ cast. muy ‖ cat. molt 

saber-la larga loc. ‖ cast. sabérselas todas, conocer el paño, conocer bien el 
percal ‖ cat. saber el pa que s’hi dona, saber quin pa hi donen, conèixer 
la flaca 

saber-ne ni treslau (no) / no saber-ne ni treslat loc. ‖ cast. no tener ni idea 
de algo, desconocer algo por completo ‖ cat. no tenir ni idea d’alguna 
cosa, desconèixer alguna cosa completament 

saber-se la maranya loc. ‖ cast. dar con el tranquillo ‖ cat. trobar la manera 

saber-se los tientos loc. ‖ cast. conocer los entresijos, conocer pelos y 
señales, conocer bien el percal ‖ cat. conèixer fil per randa, saber tots els 
pèls i senyals, conèixer el marro 

sabeu - sabea adch. y s. ‖ lat. Sabaeus ‖ cast. sabeo ‖ cat. sabeu 

sabiament adv. ‖ cast. sabiamente ‖ cat. sàviament 

sabicollada f. ‖ cast. colleja, cogotazo, pescozada ‖ cat. clatellada 

sabicuello m. ‖ cast. cerviguillo, pestorejo ‖ cat. clatell; bescoll 

sabidondiar / sabirondiar intr. ‖ cast. mostrarse pedante, hacerse el 
sabihondo ‖ cat. mostrar-se pedant, fer-se el saberut 

sabidondo - sabidonda / sabirondo adch. y s. ‖ lat. *sapidibundus ‖ cast. 
sabihondo, sabiondo, sabelotodo ‖ cat. saberut, setciències 

sabidor - sabidora s. ‖ cast. experto, entendido, versado ‖ cat. expert, entès, 
versat 

sabiduría f. ‖ cast. sabiduría ‖ cat. saviesa 

sabient adch. ‖ cast. sabedor, instruido ‖ cat. sabent 

sabienza f. ‖ cast. sabiduría ‖ cat. saviesa 

sabieza f. ‖ cast. sabiduría ‖ cat. saviesa 

sabina común loc. ‖ lat. sabīna ‖ Juniperus phoenicea ‖ cast. sabina negral 
‖ cat. savina comuna 

sabina negra loc. ‖ Juniperus phoenicea ‖ cast. sabina negral ‖ cat. savina 
comuna 

sabina rastronera loc. ‖ Juniperus sabina ‖ cast. sabina rastrera, sabina 
terrera ‖ cat. savina de muntanya 

sabina vera loc. ‖ Juniperus thurifera ‖ cast. sabina albar ‖ cat. savina turífera 

sabinar m. ‖ cast. sabinar ‖ cat. savinar, savinosa 

sabino - sabina adch. y s. ‖ lat. Sabīnus ‖ cast. sabino ‖ cat. sabí 

sabio - sabia adch. y s. ‖ lat. sapĭdus ‖ cast. sabio ‖ cat. savi 

sabioso - sabiosa adch. y s. ‖ cast. sabio ‖ cat. savi 

sabir m. ‖ fr. sabir ‖ cast. sabir ‖ cat. sabir 

sabiu - sabida adch. ‖ cast. resabido, sabiondo; habitual ‖ cat. saberut, lletrut; 
habitual 

sabiu / sabito, sapito m. ‖ cast. salario, sueldo fijo ‖ cat. salari, sou fix 

sabiu - sabida / sabito, sapito pp. adch. ‖ cast. sabido, conocido ‖ cat. sabut, 
conegut 

sable m. ‖ lat. sabulum ‖ cast. arena ‖ cat. arena, sorra 

sablera f. ‖ cast. arenal ‖ cat. arenal, sorral 

sablón m. ‖ fr. sablon ‖ cast. arenilla ‖ cat. arena menuda 

saboca / saboga f. ‖ cel. *sabauca ‖ Alosa fallax ‖ cast. saboga, sábalo ‖ cat. 
saboga 

sabón / xabón m. ‖ lat. sapo ‖ cast. jabón ‖ cat. sabó 

sabonada / xabonada f. ‖ cast. enjabonado, enjabonadura, jabonadura, 
jabonada ‖ cat. ensabonada 

sabonada (dar una) loc. ‖ cast. dar una reprimenda, reñir, afear una 
conducta ‖ cat. fer una reprimenda, renyar, blasmar una conducta 
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sabonaire s. ‖ cast. jabonero ‖ cat. sabonaire 

sabonar / xabonar tr. y pron. ‖ cast. enjabonar ‖ cat. ensabonar 

sabonau m. ‖ cast. enjabonado, enjabonadura, jabonadura, jabonada; 
sustancia espumosa ‖ cat. ensabonada; substància espumosa 

sabonera / xabonera f. ‖ lat. saponaria ‖ cast. jabonera ‖ cat. sabonera 

sabonera f. ‖ lat. saponaria ‖ Saponaria officinalis ‖ cast. saponaria, jabonera 
‖ cat. saponària, herba sabonera 

sabonería f. ‖ cast. jabonería ‖ cat. saboneria 

sabonero - sabonera adch. y s. ‖ cast. jabonero ‖ cat. saboner; sabonaire 

saboneta / xaboneta f. ‖ cast. jaboneta, jabonete, pastilla de jabón; jaboncillo 
de sastre ‖ cat. saboneta, sabó de tocador; sabó de sastre 

saboneta f. ‖ Saponaria officinalis ‖ cast. saponaria, jabonera ‖ cat. saponària, 
herba sabonera 

saboneta d’augua loc. ‖ Samolus valerandi ‖ cast. pamplina de agua ‖ cat. 
enciamet 

saboneta de sastre loc. ‖ cast. jabón o jaboncillo de sastre ‖ cat. sabó de 
sastre 

sabonoso - sabonosa adch. ‖ cast. jabonoso ‖ cat. sabonós 

sabor / sapor f. (u m.) ‖ cast. sabor ‖ cat. sabor 

saborallo m. ‖ cast. hueso usado para dar sabor a un guiso ‖ cat. os usat per 
a donar gust a un guisat 

saborar tr. ‖ cast. saborear, paladear ‖ cat. assaborir, paladejar 

saboriar / saporiar tr. ‖ cast. saborear, paladear ‖ cat. assaborir, paladejar 

saboricha / saborea, sabiduría f. ‖ lat. satureja ‖ Satureja hortensis; S. 
montana ‖ cast. hisopillo, ajedrea ‖ cat. sajolida, saborija 

saborizant m. ‖ cast. saborizante ‖ cat. saboritzant 

saborosament adv. ‖ cast. sabrosamente ‖ cat. saborosament 

saboroso - saborosa adch. ‖ cast. sabroso, gustoso ‖ cat. saborós, gustós 

sabotache m. ‖ fr. sabotage ‖ cast. sabotaje ‖ cat. sabotatge 

sabotiador - sabotiadera, sabotiadora adch. y s. ‖ cast. saboteador ‖ cat. 
sabotejador 

sabotiar tr. ‖ fr. saboter ‖ cast. sabotear ‖ cat. sabotejar 

saboyano - saboyana adch. y s. ‖ cast. saboyano ‖ cat. savoià 

sabrazo m. ‖ cast. sablazo ‖ cat. cop de sabre; gorra 

sabre / xabre m. ‖ fr. sabre ‖ cast. sable ‖ cat. sabre 

sabriar tr. ‖ cast. sablear ‖ cat. sabrejar 

sabrista s. ‖ cast. sablista ‖ cat. sabrista 

sabroso - sabrosa adch. ‖ cast. sabroso, gustoso; apetitoso ‖ cat. saborós, 
gustós; apetitós 

sabucar m. ‖ cast. sabucal, sabugal ‖ cat. saücar 

sabuco / samuco m. ‖ lat. sambucus ‖ cast. flor de saúco ‖ cat. flor de saüc 

sabuco / sambuco, saúco, samuco, sabugo, samugo m. ‖ lat. sambucus 
‖ Sambucus nigra ‖ cast. saúco, sauco, sabuco ‖ cat. saüc, saüquer, 
saüquera 

sabuco borde loc. ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. évol, carnosa, 
matacans 

sabudo - sabuda adch. ‖ cast. sabido, conocido; sueldo fijo ‖ cat. sabut, 
conegut; sou fix 

sabullir tr. ‖ cast. enterrar, soterrar ‖ cat. enterrar, soterrar 

sabuloso - sabulosa adch. ‖ lat. sabulōsus ‖ cast. sabuloso ‖ cat. sabulós 

sabuquera / sauquera, samuquera f. ‖ Sambucus nigra ‖ cast. saúco, 
sauco, sabuco ‖ cat. saüc, saüquer, saüquera 

sabuquera montesina / samuquera montesina loc. ‖ Sambucus 
racemosa ‖ cast. saúco rojo ‖ cat. saüc racemós 
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sabuqueral m. ‖ cast. sabucal, sabugal ‖ cat. saücar 

sabuquero / sabuquer, sauquer, sauquero, samuquer, samuquero, 
sabuquet m. ‖ Sambucus nigra ‖ cast. saúco, sauco, sabuco ‖ cat. saüc, 
saüquer, saüquera 

sabuquero royo / sauquero royo loc. ‖ Sambucus racemosa ‖ cast. saúco 
rojo ‖ cat. saüc racemós 

saburra f. ‖ lat. saburra ‖ cast. saburra ‖ cat. saburra 

saburral adch. ‖ cast. saburral ‖ cat. saburral 

saburroso - saburrosa adch. ‖ cast. saburroso ‖ cat. saburrós 

sac (tener buen) loc. ‖ cast. tener buen saque ‖ cat. tenir bon davallant 

saca f. ‖ cast. saca, extracción; saca, saco ‖ cat. extracció; saca, sac 

sacada f. ‖ cast. saque; carga de un saco o saca ‖ cat. sacada 

sacadera f. ‖ cast. chapingorro, bolsa de red con mango para la pesca; 
comporta, cuévano para la vendimia ‖ cat. xarxa en forma de bossa amb 
mànec; cartre, cistella per a la veremada 

sacadero m. ‖ cast. pila de troncos extraídos del bosque ‖ cat. basera de troncs 
extrets del bosc 

sacador m. ‖ cast. punto de encuentro; lugar de aprovisionamiento; 
chapingorro, bolsa de red con mango para la pesca ‖ cat. punt de trobada; 
lloc d’aprovisionament; xarxa de pesca en forma de bossa amb mànec 

sacamiedos m. ‖ cast. quitamiedos ‖ cat. empara de carretera, barana 

sacaminas m. ‖ cast. sacapuntas, cortalápices, afilalápices ‖ cat. maquineta 
de fer punta, afilamines, afilallapis 

sacando prep. ‖ cast. excepto, a excepción de, fuera de ‖ cat. excepte, a 
excepció de 

sacanieu adch. y m. ‖ cast. quitanieves ‖ cat. llevaneu 

sacapón m. ‖ cast. peonza, pirindola ‖ cat. ballaruga, trompitxol 

sacapunchas m. ‖ cast. útil apto para extraer pinchos clavados ‖ cat. estri apte 
per extreure punxes clavades 

sacar tr. y pron. ‖ cast. sacar; quitar ‖ cat. treure 

sacar a barata loc. ‖ cast. subastar, sacar a subasta, vender al mejor postor 
‖ cat. sacar a subhasta, posar en subhasta, vendre al millor postor 

sacar a ganchadas loc. ‖ cast. sonsacar; soltar la lengua, sacar información 
‖ cat. sostreure; estirar la llengua, fer soltar la llengua 

sacar a puerto loc. ‖ cast. sacar a flote, llevar a buen puerto, enderezar ‖ cat. 
redreçar, dur a bon port 

sacar cabeza loc. ‖ cast. espigar (las plantas) ‖ cat. espigolar (les plantes) 

sacar de pila loc. ‖ cast. apadrinar en el bautismo ‖ cat. apadrinar al baptisme 

sacar desincusas / sacar desencusas loc. ‖ cast. pretextar, poner 
pretextos, poner excusas ‖ cat. pretextar, posar pretextos, posar excuses 

sacar en luces loc. ‖ cast. sacar en claro, sacar en limpio, averiguar la verdad 
de algo ‖ cat. treure’n l’aigua clara, esbrinar la veritat d’alguna cosa 

sacar enchaquias loc. ‖ cast. poner pretextos ‖ cat. posar pretextos 

sacar la cara por loc. ‖ cast. dar la cara por ‖ cat. donar la cara per 

sacar la costa de casa loc. ‖ cast. eliminar los gastos de una persona en una 
casa al dejar de ser conviviente ‖ cat. eliminar les despeses d’una persona 
en una casa en deixar de ser convivent 

sacar la entrega / sacar entrega loc. ‖ cast. hallar la finalidad o la razón de 
ser de algo, llegar a entender ‖ cat. trobar la finalitat o la raó de ser 
d’alguna cosa, arribar a entendre 

sacar la lengua a ixoriar / sacar la luenga a ixoriar loc. ‖ cast. sacar la 
lengua a paseo, darle a la lengua, hablar en exceso ‖ cat. xerrar pels 
descosits, agafar la verba, parlar en excés 

sacar la quaresma loc. ‖ cast. terminar la cuaresma con ritos religiosos ‖ cat. 
finalitzar la quaresma amb ritus religiosos 
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sacar l’amargazón loc. ‖ cast. limpiar un terreno de maleza ‖ cat. netejar un 
terreny de la mala herba 

sacar las novias loc. ‖ cast. hacer chascar los nudillos ‖ cat. fer petar els artells 

sacar l’augua clara / sacar augua clara loc. ‖ cast. sacar en claro, sacar en 
limpio, averiguar la verdad de algo ‖ cat. treure’n l’aigua clara, esbrinar la 
veritat d’alguna cosa 

sacar lo buei d’a enfanga loc. ‖ cast. salir de una situación comprometida, 
librar un escollo con éxito ‖ cat. sortir d’una situació compromesa, lliurar 
un escull amb èxit 

sacar lo filo loc. ‖ cast. afilar, sacar filo, amolar ‖ cat. treure fil, treure tall, afilar, 
esmolar 

sacar lo preset loc. ‖ cast. despedregar, despedrar ‖ cat. desempedregar, 
despedregar 

sacar los pietz d’as alforchas / sacar los pietz de l’alforcha loc. ‖ cast. 
salir de un apuro; espabilarse, vencer la timidez ‖ cat. sortir d’una dificultat; 
espavilar-se, vèncer la timidesa 

sacar los trapos d’a colada loc. ‖ cast. airear los trapos sucios ‖ cat. treure 
els drapets al sol 

sacar mal pantais loc. ‖ cast. hacer mala cara, parecer enfermo ‖ cat. fer mala 
cara, semblar malalt 

sacar os trapos d’a colada loc. ‖ cast. airear los trapos sucios, sacar los 
trapos sucios a relucir ‖ cat. treure els drapets al sol 

sacar palleta larga loc. ‖ cast. echar suertes con el palito más largo, echar 
pajas ‖ cat. fer a palletes, jugar a palletes 

sacar tramorias loc. ‖ cast. poner excusas, venir con canciones ‖ cat. fer 
passar amb raons, entretenir amb excuses 

sacar treslau / sacar treslat loc. ‖ cast. sacar partido, obtener provecho; 
comprender, tomar conocimiento de un asunto ‖ cat. treure partit, obtenir 
profit; comprendre, prendre coneixement d’un assumpte 

sacaricheno - sacarichena adch. ‖ cast. sacarígeno ‖ cat. sacarigen 

sacarico - sacarica adch. ‖ cast. sacárico ‖ cat. sacàric 

sacarido m. ‖ cast. sacárido ‖ cat. sacàrid 

sacarifero - sacarifera adch. ‖ cast. sacarífero ‖ cat. sacarífer 

sacarificación f. ‖ cast. sacarificación ‖ cat. sacarificació 

sacarificador - sacarificadera adch. ‖ cast. sacarificador ‖ cat. sacarificador 

sacarificar tr. ‖ cast. sacarificar ‖ cat. sacarificar 

sacarimetría f. ‖ cast. sacarimetría ‖ cat. sacarimetria 

sacarimetrico - sacarimetrica adch. ‖ cast. sacarimétrico ‖ cat. sacarimètric 

sacarimetro m. ‖ cast. sacarímetro ‖ cat. sacarímetre 

sacarín - sacarina adch. ‖ cast. sacarino ‖ cat. sacarí 

sacarina f. ‖ cast. sacarina ‖ cat. sacarina 

sacaroideu - sacaroidea adch. ‖ cast. sacaroideo ‖ cat. sacaroide 

sacaromicetal m. ‖ cast. sacaromicetal ‖ cat. sacaromicetal 

sacaromiceto m. ‖ cast. sacaromiceto ‖ cat. sacaromicet 

sacaromicosi f. ‖ cast. sacaromicosis ‖ cat. sacaromicosi 

sacarosa f. ‖ cast. sacarosa ‖ cat. sacarosa 

sacata f. ‖ cast. saque; carga de un saco o saca ‖ cat. sacada 

sacatacas m. ‖ cast. quitamanchas, sacamanchas ‖ cat. llevataques 

sacatrapos adch. y m. ‖ cast. sonsacador ‖ cat. qui arrenca secrets 

sacau prep. ‖ cast. excepto, salvo ‖ cat. excepte, llevat 

sacciforme adch. ‖ cast. sacciforme ‖ cat. sacciforme 

sacerdocio m. ‖ lat. sacerdotium ‖ cast. sacerdocio ‖ cat. sacerdoci 

sacerdotal adch. ‖ lat. sacerdotālis ‖ cast. sacerdotal ‖ cat. sacerdotal 

sacerdotalment adv. ‖ cast. sacerdotalmente ‖ cat. sacerdotalment 
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sacerdote m. ‖ lat. sacerdos ‖ cast. sacerdote ‖ cat. sacerdot 

sacerdotesa f. ‖ lat. sacerdotissa ‖ cast. sacerdotisa ‖ cat. sacerdotessa 

sachita f. ‖ lat. sagitta ‖ cast. sagita ‖ cat. sagita 

sachital adch. ‖ cast. sagital ‖ cat. sagital 

sachitaria f. ‖ Sagittaria sagittifolia ‖ cast. sagitaria ‖ cat. sagitària 

sachitario - sachitaria adch. y s. ‖ lat. sagittarĭus ‖ cast. sagitario ‖ cat. sagitari 

sachitau - sachitada adch. ‖ cast. sagitado ‖ cat. sagitat 

saciable adch. ‖ lat. satiabĭlis ‖ cast. saciable ‖ cat. saciable 

sacial adch. y m. ‖ lat. sicciālis ‖ cast. cecial ‖ cat. lluç sec 

saciar tr. y pron. ‖ lat. satiāre ‖ cast. saciar ‖ cat. saciar 

saciedat f. ‖ lat. satiĕtas ‖ cast. saciedad ‖ cat. sacietat 

saco m. ‖ cast. saco ‖ cat. sac 

saco calcero loc. ‖ cast. saco grande apropiado para contener cal ‖ cat. sac 
gran apropiat per contenir calç 

saco farinero loc. ‖ cast. saco para contener harina, con revestimiento 
interior poco poroso ‖ cat. sac per contenir farina, amb revestiment interior 
poc porós 

saco lanero loc. ‖ cast. saco de tamaño enorme ‖ cat. sac de mida enorme 

sacomandau - sacomandada adch. ‖ cast. elegido por insaculación ‖ cat. 
elegit per insaculació 

sacón m. ‖ cast. saco pequeño (pero no demasiado) ‖ cat. sac petit (però no 
massa) 

saconet m. ‖ cast. saquete; saquito ‖ cat. sacotell; saquet 

sacra f. ‖ cast. sacra ‖ cat. sacra 

sacralidat f. ‖ cast. sacralidad ‖ cat. sacralitat 

sacralización f. ‖ cast. sacralización ‖ cat. sacralització 

sacralizar tr. ‖ cast. sacralizar ‖ cat. sacralitzar 

sacramental / sagramental adch. ‖ cast. sacramental ‖ cat. sagramental 

sacramentalment adv. ‖ cast. sacramentalmente ‖ cat. sagramentalment 

sacramentar / sagramentar tr. ‖ cast. sacramentar ‖ cat. sagramentar 

sacramentario - sacramentaria adch. ‖ cast. sacramentario ‖ cat. 
sacramentari 

sacramentau - sacramentada / sagramentau pp. adch. ‖ cast. 
sacramentado ‖ cat. sagramentat 

sacramento / sagramento, sacrament m. ‖ lat. sacramentum ‖ cast. 
sacramento ‖ cat. sagrament 

sacramento (un) / un sacrament loc. ‖ cast. nada en absoluto (en oraciones 
negativas) ‖ cat. absolutament res (en oracions negatives) 

sacrapito (ni) loc. ‖ cast. nada en absoluto (en oraciones negativas) ‖ cat. 
absolutament res (en oracions negatives) 

sacrapito (un) loc. ‖ cast. nada en absoluto (en oraciones negativas) ‖ cat. 
absolutament res (en oracions negatives) 

sacratismo adch. ‖ cast. sacratísimo ‖ cat. sacratíssim 

sacre (un) loc. ‖ cast. nada en absoluto (en oraciones negativas) ‖ cat. 
absolutament res (en oracions negatives) 

sacrificable adch. ‖ cast. sacrificable ‖ cat. sacrificable 

sacrificadero m. ‖ cast. sacrificadero ‖ cat. altar de sacrificis 

sacrificador - sacrificadera, sacrificadora adch. y s. ‖ lat. sacrificātor ‖ cast. 
sacrificador ‖ cat. sacrificador 

sacrificant adch. ‖ cast. sacrificante ‖ cat. sacrificant 

sacrificar tr. y pron. ‖ lat. sacrificāre ‖ cast. sacrificar ‖ cat. sacrificar 

sacrificau - sacrificada / sacrificato pp. adch. ‖ cast. sacrificado ‖ cat. 
sacrificat 
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sacrificial adch. ‖ lat. sacrificialis ‖ cast. sacrificial ‖ cat. sacrificial 

sacrificio / sacrifice m. ‖ lat. sacrificium ‖ cast. sacrificio; esfuerzo económico 
‖ cat. sacrifici; esforç econòmic 

sacrilechio m. ‖ lat. sacrilegium ‖ cast. sacrilegio ‖ cat. sacrilegi 

sacrilegament adv. ‖ cast. sacrílegamente ‖ cat. sacrílegament 

sacrilego - sacrilega adch. y s. ‖ lat. sacrilĕgus ‖ cast. sacrílego ‖ cat. sacríleg 

sacro - sacra adch. y m. ‖ lat. sacer ‖ cast. sacro ‖ cat. sacre 

sacrococcichio - sacrococcichia adch. ‖ cast. sacrococcígeo ‖ cat. 
sacrococcigi 

sacrolumbar adch. ‖ cast. sacrolumbar ‖ cat. sacrolumbar 

sacrosantament adv. ‖ cast. sacrosantamente ‖ cat. sacrosantament 

sacrosanto - sacrosanta adch. ‖ cast. sacrosanto ‖ cat. sacrosant 

sacular adch. ‖ cast. sacular ‖ cat. sacular 

saculo m. ‖ lat. saccŭlus ‖ cast. sáculo ‖ cat. sàcul 

sacuto m. ‖ cast. saquete, saco pequeño; saco de dormir ‖ cat. saquet, 
sacotell; sac de dormir 

sacutón m. ‖ cast. saquete, saco pequeño ‖ cat. saquet, sacotell 

sadicament adv. ‖ cast. sádicamente ‖ cat. sàdicament 

sadico - sadica adch. y s. ‖ cast. sádico ‖ cat. sàdic 

sadismo m. ‖ cast. sadismo ‖ cat. sadisme 

sadomasoquismo m. ‖ cast. sadomasoquismo ‖ cat. sadomasoquisme 

sadomasoquista adch. y s. ‖ cast. sadomasoquista ‖ cat. sadomasoquista 

sador - sadera adch. ‖ cast. saturado; harto ‖ cat. saturat; fart 

saduceísmo m. ‖ cast. saduceísmo ‖ cat. saduceisme 

saduceu - saducea adch. y s. ‖ lat. Sadducaeus ‖ cast. saduceo ‖ cat. saduceu 

safar tr. y pron. ‖ ar. azāḥa ‖ cast. zafar, librar ‖ cat. deixar anar; desfer-se 

safari m. ‖ su. safari ‖ cast. safari ‖ cat. safari 

safén - safena adch. ‖ gr. σαφηνής ‖ cast. safeno ‖ cat. safè 

safena f. ‖ gr. σαφηνής ‖ cast. safena ‖ cat. safena 

safico - safica adch. ‖ gr. Σαπφικός ‖ cast. sáfico ‖ cat. sàfic 

safirina f. ‖ cast. zafirina ‖ cat. safirina 

safirino - safirina adch. ‖ cast. zafirino, zafíreo ‖ cat. safirí 

safiro m. ‖ gr. σάπφειρος ‖ cast. zafiro ‖ cat. safir 

safismo m. ‖ cast. safismo ‖ cat. safisme 

safo m. ‖ cast. escondite (juego) ‖ cat. fet, fet a amagar, acuit (joc) 

safo (chugar a) loc. ‖ cast. jugar al escondite ‖ cat. jugar a fet, jugar a fet a 
amagar, jugar a l’acuit 

safocación / sofocación f. ‖ cast. sofoco ‖ cat. sufocació 

safocador - safocadera / sofocador adch. ‖ cast. sofocador ‖ cat. sufocador 

safocadura / sofocadura f. ‖ cast. sofoco ‖ cat. sufocació 

safocant / sofocant adch. ‖ cast. sofocante ‖ cat. sufocant 

safocar / sofocar tr. y pron. ‖ lat. suffocāre ‖ cast. sofocar; agobiar, angustiar; 
acalorar ‖ cat. sufocar; aclaparar, afeixugar, angoixar; acalorar 

safoco / sofoco m. ‖ cast. sofoco, sofocón ‖ cat. sufocació 

safocón / sofocón m. ‖ cast. sofocón; disgusto ‖ cat. calrada, fogots; 
acalorada; disgust 

safocor f. ‖ cast. calor insoportable ‖ cat. calor insuportable 

safocoso - safocosa / sofocoso adch.. ‖ cast. acalorado ‖ cat. acalorat 

safoquina / sofoquina f. ‖ cast. sofoco, sofocón; calor insoportable ‖ cat. 
sufocació; calor insuportable 

saga f. ‖ cher. saga ‖ cast. saga (literatura) ‖ cat. saga (literatura) 
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sagacidat f. ‖ lat. sagacĭtas ‖ cast. sagacidad ‖ cat. sagacitat 

sagallón m. ‖ cast. cresa, queresa ‖ cat. saballó, viró 

sagaz adch. ‖ lat. sagax ‖ cast. sagaz ‖ cat. sagaç 

sagazment adv. ‖ cast. sagazmente ‖ cat. sagaçment 

sagradament adv. ‖ cast. sagradamente, sacramente ‖ cat. sagradament 

sagrario m. ‖ lat. sacrarium ‖ cast. sagrario ‖ cat. sagrari 

sagrau - sagrada / sagrato pp. adch. ‖ lat. sacrātus ‖ cast. sagrado ‖ cat. 
sagrat 

sagrero m. ‖ cast. cementerio ‖ cat. cementiri 

sagristán - sagristana / sacristán s. ‖ lat. sacrista ‖ cast. sacristán ‖ cat. 
sagristà 

sagristanenco - sagristanenca adch. ‖ cast. sacristanesco ‖ cat. sagristanesc 

sagristanía f. ‖ cast. sacristanía ‖ cat. sagristania 

sagristía / sacristía f. ‖ lat. sacristia ‖ cast. sacristía ‖ cat. sagristia 

sagú m. ‖ mal. sāgū ‖ Metroxylum sagu ‖ cast. sagú (planta) ‖ cat. palmera de 
sagú 

sagú m. ‖ mal. sāgū ‖ cast. sagú (fécula) ‖ cat. sagú (fècula) 

sagüeso - sagüesa s. ‖ lat. segusĭus canis ‖ cast. sabueso ‖ cat. gos coniller 

saguntino - saguntina adch. y s. ‖ cast. saguntino ‖ cat. saguntí 

sahariana f. ‖ cast. sahariana ‖ cat. sahariana 

sahariano - sahariana adch. y s. ‖ cast. sahariano ‖ cat. saharià 

saharico - saharica adch. ‖ cast. sahárico ‖ cat. sahàric 

sahraui adch. y s. ‖ ar. ṣaḥrāwī ‖ cast. saharaui ‖ cat. sahrauí 

saiga f. ‖ Saiga tatarica ‖ cast. saiga ‖ cat. saiga 

saigüelo m. ‖ cast. blusa tradicional de talle recto ‖ cat. brusa tradicional de 
cintura recta 

saín / saíno m. ‖ lat. vulg. *sagīnum ‖ cast. saín, sebo, manteca (animal) ‖ cat. 
sagí, saïm 

sainete m. ‖ cast. sainete ‖ cast. sainete; faena fatigosa; esperma, semen ‖ 
cat. sainet; feina fatigant; esperma, semen 

sainetero - sainetera adch. y s. ‖ cast. sainetesco; sainetista ‖ cat. sainetesc; 
sainetista 

sainetista s. ‖ cast. sainetista ‖ cat. sainetista 

sainudo - sainuda adch. ‖ cast. seboso, grasiento ‖ cat. seuós, greixós 

sake m. ‖ chap. sake ‖ cast. sake ‖ cat. sake 

sal f. ‖ lat. sal ‖ cast. sal ‖ cat. sal 

sal de compas loc. ‖ cast. sal gema ‖ cat. sal gemma 

sala f. ‖ cher. sal ‖ cast. sala; antecámara, habitación anterior al dormitorio ‖ 
cat. sala; antecambra, cambra abans del dormitori 

sala f. ‖ cast. salazón ‖ cat. salaó 

sala buena loc. ‖ cast. salón principal; cuarto de estar ‖ cat. saló principal; sala 
d’estar 

sala de minchar loc. ‖ cast. comedor ‖ cat. menjador 

salabre m. ‖ lat. *salābrum ‖ cast. salabre ‖ cat. salabre 

salacidat f. ‖ lat. salacĭtas ‖ cast. salacidad ‖ cat. salacitat 

salacot m. ‖ tag. salakot ‖ cast. salacot ‖ cat. salacot 

salada f. ‖ cast. terreno salitroso ‖ cat. terreny salnitrós 

saladament adv. ‖ cast. saladamente ‖ cat. saladament 

saladar m. ‖ cast. salobral ‖ cat. salanca, salobrar 

saladera f. ‖ cast. recipiente para la salazón ‖ cat. recipient per a la salaó 

saladero m. ‖ cast. saladero ‖ cat. salador 
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saladizo m. ‖ cast. restos de sal o de la salazón ‖ cat. restes de sal o de la 
salaó 

saladizos m. pl. ‖ cast. restos de sal o de la salazón ‖ cat. restes de sal o de 
la salaó 

salador m. ‖ cast. saladero ‖ cat. salador 

saladura f. ‖ cast. saladura ‖ cat. saladura 

salagón / sallagón, ixalagón m. ‖ cast. marga, roca sedimentaria ‖ cat. marga, 
roca sedimentària 

salagonera f. ‖ cast. margal; marguera ‖ cat. marguera 

salagonero m. ‖ cast. margal ‖ cat. marguera 

salagonudo - salagonuda / salagoso adch. ‖ cast. margoso ‖ cat. margós 

salagroso - salagrosa adch. ‖ cast. salino, salobre; salitroso ‖ cat. salí, 
salabrós, salobrenc; salnitrós 

salamanca f. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

salamancau - salamancada adch. ‖ cast. estropeado, roto ‖ cat. espatllat, 
afollat 

salamandra / zalamandra, salamandria f. ‖ lat. salamandra ‖ Salamandra 
salamandra ‖ cast. salamandra ‖ cat. salamandra 

salamandra chica loc. ‖ Calotriton asper ‖ cast. tritón de los Pirineos ‖ cat. tritó 
pirinenc 

salamandra d’aigua loc. ‖ Calotriton asper ‖ cast. tritón de los Pirineos ‖ cat. 
tritó pirinenc 

salamandra nera loc. ‖ Calotriton asper ‖ cast. tritón de los Pirineos ‖ cat. tritó 
pirinenc 

salamandrán - salamandrana adch. y s. ‖ cast. desastrado, andrajoso, 
desaseado; desgarbado ‖ cat. desastrat, deixat, atrotinat; llargarut, 
llarguerut 

salamandrido m. ‖ cast. salamándrido ‖ cat. salamàndrid 

salamandrino - salamandrina adch. ‖ cast. salamandrino ‖ cat. salamandrí 

salamanquesa / zalamanquesa f. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. 
salamanquesa, santrorrostro, saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, 
dragonet, talla-robes, menja-robes, rata-robes 

salamanquesa chiganta loc. ‖ Pleurodeles waltl ‖ cast. gallipato ‖ cat. tritó 
meridional, gandària, ofegabous, peixella 

salamanquesa d’augua / salamanquesa d’agua, salamanquesa d’aigua 
loc. ‖ Calotriton asper ‖ cast. tritón de los Pirineos ‖ cat. tritó pirinenc 

salamanquiar intr. y pron. ‖ cast. convalecer de paliza o de gran fatiga ‖ cat. 
refer-se de pallissa o de gran fatiga 

salamanquiau - salamanquiada adch. ‖ cast. dolido, doliente, lastimado ‖ cat. 
adolorit, malalt 

salami m. ‖ it. salami ‖ cast. salami ‖ cat. salami 

salamón m. ‖ Coccinella septempunctata ‖ cast. mariquita ‖ cat. marieta 

salamón m. ‖ cast. monserga, refunfuño ‖ cat. rondinada, remugada 

salamoneyo / salamoneo, salamonío m. ‖ cast. monserga, refunfuño ‖ cat. 
rondinada, remugada 

salamoniadera f. ‖ cast. monserga, refunfuño ‖ cat. rondinada, remugada 

salamoniar tr. ‖ cast. murmurar, refunfuñar ‖ cat. murmurar, rondinar 

salamonico - salamonica adch. ‖ de Salamón ‖ cast. salomónico ‖ cat. 
salomònic 

salangana f. ‖ Collocalia sp ‖ cast. salangana ‖ cat. salangana 

salar tr. ‖ cast. salar ‖ cat. salar 

salarga f. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de caballo ‖ cat. menta boscana 

salarial adch. ‖ cast. salarial ‖ cat. salarial 

salariau m. ‖ cast. salariado ‖ cat. salariat 
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salario m. ‖ lat. salarium ‖ cast. salario ‖ cat. salari 

salarizar tr. ‖ cast. salarizar ‖ cat. salaritzar 

salata f. ‖ cast. salazón ‖ cat. salaó 

salatizo m. ‖ cast. comida excesivamente salada ‖ cat. menjar salat en excés 

salau - salada pp. adch. ‖ cast. salado ‖ cat. salat 

salaz adch. ‖ lat. salax ‖ cast. salaz ‖ cat. salaç 

salazo m. ‖ Ononis tridentata ‖ cast. arnacho, asnallo, gatuña, gatuna, 
detienebuey, aznallo, tentabuey, abreojos ‖ cat. ruac, arnall 

salbanda f. ‖ ale. salband ‖ cast. salbanda ‖ cat. salbanda 

salce m. ‖ lat. salix ‖ Salix sp ‖ cast. sauce ‖ cat. salze 

salce blanco loc. ‖ Salix caprea ‖ cast. sauce cabruno ‖ cat. gatsaule 

salcenyo - salcenya adch. y m. ‖ cast. torrontés, tipo de uva ‖ cat. tipus de 
raïm blanc 

salcera f. ‖ Salix sp ‖ cast. sauce; salceda ‖ cat. salze; salzeda, salzereda 

salcera ploradera loc. ‖ Salix babylonica ‖ cast. sauce llorón ‖ cat. desmai 

salceral m. ‖ cast. salceda ‖ cat. salzeda, salzereda 

salcerito m. ‖ Salix alba ‖ cast. salguero, sauce blanco ‖ cat. salze blanc, salze 
grec, sàlic 

salcero m. ‖ Salix sp ‖ cast. sauce; salceda ‖ cat. salze; salzeda, salzereda 

salchicha f. ‖ cast. salchicha ‖ cat. salsitxa 

salchichero - salchichera s. ‖ cast. salchichero ‖ cat. salsitxaire 

salchichón m. ‖ cast. salchichón ‖ cat. salsitxó, llonganissa semblant al fuet 

salchucho m. ‖ cast. desaguisado, desorden; destrozo ‖ cat. disbauxa, 
desordre; destrossa, estrall 

salcinar m. ‖ cast. saucera, salceda ‖ cat. salzeda, salzereda 

salcompas f. ‖ cast. sal gema ‖ cat. sal gemma 

salcutir tr. ‖ cast. salpicar ‖ cat. salpicar 

saldable adch. ‖ cast. saldable ‖ cat. saldable 

saldar tr. ‖ it. saldare ‖ cast. saldar ‖ cat. saldar 

saldiaga / saldiga f. ‖ cast. baya del muguete ‖ cat. baia del muguet 

saldiaguera / saldiguera f. ‖ Convallaria majalis ‖ cast. muguete, lirio de los 
valles ‖ cat. muguet, lliri de maig 

saldiguera f. ‖ cast. infusión de corteza de sauce ‖ cat. infusió d’escorça de 
salze 

saldista s. ‖ cast. saldista ‖ cat. saldista 

saldo m. ‖ it. saldo ‖ cast. saldo ‖ cat. saldo 

saldubiense adch. y s. ‖ cast. saldubense ‖ cat. saragossà 

sale interch. ‖ cast. jopo, quita, vete, sal de aquí ‖ cat. fora, fuig, arruix, surt 
d’aquí 

salegar intr. ‖ cast. jadear, resollar, acezar; echar el aliento ‖ cat. panteixar, 
esbufegar, bleixar; alenar, tirar l’alè 

salenca f. ‖ Salix sp ‖ cast. sauce ‖ cat. salze 

salenquera f. ‖ Salix elaeagnos ‖ cast. sarga ‖ cat. sarguera 

salep m. ‖ fr. salep ‖ cast. salep ‖ cat. salep 

salera f. ‖ cast. salera, salega ‖ cat. salera 

salernitano - salernitana adch. y s. ‖ lat. Salernitānus ‖ cast. salernitano ‖ 
cat. salernità 

salero m. ‖ cast. salero ‖ cat. saler 

salesa f. ‖ cast. salesa ‖ cat. salesa 

salesiano - salesiana adch. y s. ‖ cast. salesiano ‖ cat. salesià 

saleta f. ‖ cast. saleta; salita, sala de estar o de espera ‖ cat. avantcambra del 
rei; saleta 
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saletar m. ‖ cast. sargal ‖ cat. sarguerar, sargar 

salfumant m. ‖ cast. salfumán ‖ cat. salfumant 

salgada f. ‖ Atriplex halimus ‖ cast. marismo, orzaga ‖ cat. salat blanc 

salguenyo m. ‖ Salix alba ‖ cast. salguero, sauce blanco ‖ cat. salze blanc, 
salze grec, sàlic 

salguera f. ‖ Salix sp ‖ cast. sauce ‖ cat. salze 

salica (lei) loc. ‖ cast. ley sálica ‖ cat. llei sàlica 

salicacia f. ‖ cast. salicácea ‖ cat. salicàcia 

salicaria f. ‖ Lythrum salicaria ‖ cast. salicaria ‖ cat. salicària 

salichenina f. ‖ cast. saligenina ‖ cat. saligenina 

salicilamida f. ‖ cast. salicilamida ‖ cat. salicilamida  

salicilato m. ‖ cast. salicilato ‖ cat. salicilat 

salicilico - salicilica adch. ‖ cast. salicílico ‖ cat. salicílic 

salicina f. ‖ cast. salicina ‖ cat. salicina 

salico - salica adch. ‖ cast. sálico ‖ cat. sàlic 

salicola adch. ‖ cast. salícola ‖ cat. salícola 

salicorno m. ‖ Sarcocornia sp ‖ cast. salicor ‖ cat. salicòrnia, salicorn 

salida / sallida, salita f. ‖ cast. salida ‖ cat. sortida, eixida 

salidero - salidera / sallidero adch. ‖ cast. en celo ‖ cat. en zel, eixit 

salidero / sallidero, salider m. ‖ cast. salida ‖ cat. sortida, eixida 

salidizo / saledizo m. ‖ cast. saledizo ‖ cat. volada, sortint 

salient / sallent adch. y m. ‖ cast. saliente; levante, oriente ‖ cat. sortint; 
llevant, orient 

salieta f. ‖ cast. sandalia ‖ cat. sandàlia 

salietar / saliechar, salitar m. ‖ cast. sargal; mimbreral, mimbral ‖ cat. 
sarguerar, sargar; vimeterar, vimenerar, vimenar 

salieto / saliecho m. ‖ Salix elaeagnos ‖ cast. sarga; mimbre ‖ cat. sarguera; 
vímet 

salifero - salifera adch. ‖ cast. salífero ‖ cat. salífer 

salificable adch. ‖ cast. salificable ‖ cat. salificable 

salificación f. ‖ cast. salificación ‖ cat. salificació 

salificar tr. ‖ cast. salificar ‖ cat. salificar 

salimetría f. ‖ cast. salimetría ‖ cat. salimetria 

salimetrico - salimetrica adch. ‖ cast. salimétrico ‖ cat. salimètric 

salimetro m. ‖ cast. salímetro ‖ cat. salímetre 

salina f. ‖ cast. salina, mina de sal ‖ cat. salina, mina de sal 

salinaire s. ‖ cast. salinero ‖ cat. salinaire 

salinar m. ‖ cast. salina, mina de sal ‖ cat. salina, mina de sal 

salindre m. ‖ cast. cuarzo ‖ cat. quars 

salindrero - salindrera adch. ‖ cast. cuarzoso ‖ cat. que conté quars 

salindrero - salindrera s. ‖ cast. quien extrae el cuarzo o comercia con él ‖ 
cat. qui extreu el quars o comercia amb ell 

salinera f. ‖ cast. salera, salega; salero ‖ cat. salera; saler 

salinero / saliner m. ‖ cast. salero; saladero, lugar donde el ganado consume 
sal ‖ cat. saler; lloc on el bestiar consumeix sal 

salinidat f. ‖ cast. salinidad ‖ cat. salinitat 

salinización f. ‖ cast. salinización ‖ cat. salinització 

salinizar tr. y pron. ‖ cast. salinizar ‖ cat. salinitzar 

salino - salina adch. ‖ cast. salino ‖ cat. salí 

salinoso - salinosa adch. ‖ cast. salinoso ‖ cat. salinós 
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salio - salia adch. y s. ‖ lat. salius ‖ cast. salio ‖ cat. sali 

salir / sallir, sallre, salre, saller intr. y pron. ‖ lat. salīre ‖ cast. salir ‖ cat. sortir, 
eixir 

salir a lo cerro loc. ‖ cast. llevar la contraria, plantar cara ‖ cat. portar la 
contrària, plantar cara 

salir con una dechucada loc. ‖ cast. salir por peteneras ‖ cat. sortir amb un 
ciri trencat, pixar fora de test 

salir d’acuerdo / salir d’alcuerdo loc. ‖ cast. llegar a un acuerdo ‖ cat. arribar 
a un acord 

salir de guita y entrar en calciadera loc. ‖ cast. ir de mal en peor ‖ cat. anar 
de mal en pitjor, tombar a mal 

salir de manta cagada loc. ‖ cast. superar una situación difícil ‖ cat. superar 
una situació difícil 

salir d’o cuero loc. ‖ cast. costar un esfuerzo económico ‖ cat. costar un esforç 
econòmic 

salir esquirau loc. ‖ cast. salir trasquilado, resultar malparado ‖ cat. sortir 
escaldat 

salir los espolons loc. ‖ cast. hacerse adulto, madurar una persona ‖ cat. fer-
se adult, madurar una persona 

salir per an que bufa lo lobo loc. ‖ cast. superar con ingenio una situación 
comprometedora ‖ cat. superar amb enginy una situació comprometedora 

salir per mal forau loc. ‖ cast. resultar mal, surtir mal efecto; elegir una mala 
opción, tomar una mala decisión ‖ cat. resultar malament, tenir mal efecte; 
triar una mala opció, prendre una mala decisió 

salir-le la natura loc. ‖ cast. estar en celo una hembra ‖ cat. estar en zel una 
femella 

salir-ne (no) loc. ‖ cast. fracasar, no conseguir algo ‖ cat. fracassar, no 
aconseguir alguna cosa 

salir-ne [de] loc. ‖ cast. salirse con la suya ‖ cat. sortir-se amb la seva 

salir-ne d’arre loc. ‖ cast. superar una situación difícil, salir de apuros ‖ cat. 
superar una situació difícil, sortir-se’n, sortir d’un mal pas 

salir-se de cazuela loc. ‖ cast. excederse; meter la pata ‖ cat. excedir-se; ficar 
la pota, ficar el rem 

salir-se-ne v. pron. ‖ cast. salirse, salir (de un lugar, de algo); derramarse; 
liberarse de una obligación, salvarse de un compromiso; salirse con la 
suya, conseguir un deseo ‖ cat. sortir, eixir (d'un lloc, d'alguna cosa); 
vessar; sortir-se'n; sortir-se amb la seva 

salitas (fer) loc. ‖ cast. hacer novillos, pellas (no ir al colegio, incumplir una 
obligación) ‖ cat. fer campana, safrà (no acudir a estudi, incomplir una 
obligació) 

salitón m. ‖ cast. huelga; novillo, pellas ‖ cat. vaga; campana, safrà 

salitón (fer) loc. ‖ cast. hacer huelga; hacer novillos, pellas (no ir al colegio, 
incumplir una obligación) ‖ cat. fer vaga; fer campana, safrà (no acudir a 
estudi, incomplir una obligació) 

salitresa f. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro fétido, eléboro cornivario ‖ cat. 
marxívol 

saliu - salida / salito adch. ‖ cast. salido, en celo ‖ cat. en zel, eixit, calent 

saliva f. ‖ lat. salīva ‖ cast. saliva ‖ cat. saliva 

salivación f. ‖ lat. salivatio ‖ cast. salivación ‖ cat. salivació 

salivada f. ‖ cast. salivada, salivazo ‖ cat. salivada 

salival adch. ‖ cast. salival ‖ cat. salival 

salivallo m. ‖ cast. salivazo ‖ cat. salivall 

salivar intr. ‖ cast. salivar ‖ cat. salivar, salivejar 

salivera f. ‖ cast. salivación abundante; espumarajo ‖ cat. salivera 

salivoso - salivosa adch. ‖ lat. salivōsus ‖ cast. salivoso ‖ cat. salivós 

sallant m. ‖ lat. saliens ‖ cast. precipicio, despeñadero ‖ cat. precipici, timba 
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sallenuto - sallenuta adch. y s. ‖ cast. sallentino, de Sallent de Gállego ‖ cat. 
de Sallent de Gállego 

salmer m. ‖ lat. med. sagmarius ‖ cast. salmer ‖ cat. salmer 

salmiar intr. ‖ cast. salmodiar, salmear ‖ cat. salmejar, salmodiar, psalmodiar 

salmón adch. y m. ‖ lat. salmo ‖ cast. salmón (color) ‖ cat. salmó (color) 

salmón m. ‖ lat. salmo ‖ cast. salmón ‖ cat. salmó 

salmón europeu m. ‖ Salmo salar ‖ cast. salmón común, salmón del Atlántico 
‖ cat. salmó europeu 

salmonela f. ‖ cast. salmonela ‖ cat. salmonel·la 

salmonelosi f. ‖ Salmonella sp ‖ cast. salmonelosis ‖ cat. salmonel·losi 

salmonet m. ‖ Mullus sp ‖ cast. salmonete ‖ cat. roger, moll (peix) 

salmonet americano loc. ‖ Mullus auratus ‖ cast. salmonete colorado, chivo 
colorado ‖ cat. moll roig 

salmonet fanguero loc. ‖ Mullus barbatus ‖ cast. salmonete de fango ‖ cat. 
moll de fang, moll fanguer, moll blanc 

salmonet reyal loc. ‖ Apogon imberbis ‖ cast. reyezuelo, salmonete real, pez 
cardenal ‖ cat. mare d’anfós, moll reial, escanyavelles, mare del moll, 
moret vermell 

salmonet roquero loc. ‖ Mullus surmuletus ‖ cast. salmonete de roca ‖ cat. 
moll de roca, moll borratxo, moll cranquer, moll roquer 

salmoniar intr. ‖ cast. mascullar, hablar para uno mismo ‖ cat. remugar, 
embarbollar 

salmonicultura f. ‖ cast. salmonicultura ‖ cat. salmonicultura 

salmonido m. ‖ cast. salmónido ‖ cat. salmònid 

salmorra / salmuerra, salmurra f. ‖ lat. sal mŭria ‖ cast. salmuera ‖ cat. 
salmorra 

salmorrada f. ‖ cast. mezcla de sal con vinagre; salmuera ‖ cat. barreja de sal 
i vinagre; salmorra 

salmorrar tr. ‖ cast. poner en salmuera ‖ cat. salmorrar 

salmorrecho m. ‖ cast. salmorrejo, guiso tradicional aragonés ‖ cat. cuinada 
tradicional aragonesa 

salmuerri adch. ‖ cast. excesivamente salado ‖ cat. salat en excés 

salobrar m. ‖ cast. salitrera, salitral ‖ cat. salnitrera 

salobre / sallobre adch. ‖ cast. salobre, salado ‖ cat. salobre, salabrós, salat 

salobre m. ‖ cast. salitre ‖ cat. salnitre, salpetre 

salobrenco - salobrenca / salubrenco adch. ‖ cast. salino, salobre; salitroso 
‖ cat. salí, salabrós, salobrenc; salnitrós 

salobrera f. ‖ cast. salitrera, salitral ‖ cat. salnitrera 

salobrero - salobrera s. ‖ cast. salitrero ‖ cat. treballador de la salnitrera; 
venedor de salnitre 

salobridat f. ‖ cast. salobridad, salsedumbre ‖ cat. salabror 

saloc m. ‖ ar. dial. šaláwq ‖ cast. siroco ‖ cat. xaloc 

salol m. ‖ cast. salol ‖ cat. salol 

salomonico - salomonica adch. ‖ cast. salomónico ‖ cat. salomònic 

salón m. ‖ cast. salazón, cecina ‖ cat. salaó, carnalatge 

salón m. ‖ cast. salón ‖ cat. saló 

salón / selón, salau m. ‖ Suaeda vera ‖ cast. sosa fina, barrilla, almarjo ‖ cat. 
salat (mata) 

salop m. ‖ oc. salòp ‖ cast. persona sucia, descuidada, desaseada ‖ cat. 
persona bruta, descurada 

salpa f. ‖ lat. salpa ‖ Sarpa salpa ‖ cast. salpa ‖ cat. salpa 

salpebrar tr. ‖ cast. salpimentar ‖ cat. salpebrar 

salpebre m. ‖ cast. salpimienta ‖ cat. salpebre 
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salpicadero m. ‖ cast. salpicadero (de automóvil) ‖ cat. davantal, quadre de 
comandament 

salpicadizo m. ‖ cast. salpicadura, salpique, salpicón ‖ cat. esquitx, salpicó 

salpicadura f. ‖ cast. salpicadura, salpique, salpicón ‖ cat. esquitxada 

salpicar v. ‖ cast. salpicar ‖ cat. salpicar 

salpicau m. ‖ cast. salpicadura, salpique, salpicón ‖ cat. esquitx, salpicó 

salpicón m. ‖ cast. salpicón ‖ cat. salpicó 

salpicotiar v. ‖ cast. salpicar ‖ cat. salpicar 

salpicotiau m. ‖ cast. salpicadura, salpique, salpicón ‖ cat. esquitx, salpicó 

salpinche f. ‖ lat. salpinx ‖ cast. salpinge ‖ cat. salpinge 

salpinchitis f. ‖ cast. salpingitis ‖ cat. salpingitis 

salpingocele m. ‖ cast. salpingocele ‖ cat. salpingocele 

salpuga f. ‖ lat. salpuga ‖ cast. salpuga ‖ cat. salpuga 

salsa f. ‖ Reseda lutea ‖ cast. gualda, reseda amarilla ‖ cat. gandalla, reseda 
groga 

salsa f. ‖ Petroselinum crispum ‖ cast. perejil ‖ cat. julivert 

salsa f. ‖ cast. salsa ‖ cat. salsa 

salsa de burro loc. ‖ Chelidonium majus ‖ cast. celidonia ‖ cat. herba 
d’orenetes, celidònia 

salsa de pastor loc. ‖ Thymus zygis ‖ cast. tomillo salsero ‖ cat. farigola 
salsera 

salsas f. pl. ‖ cast. finas hierbas, hierbas aromáticas de uso culinario ‖ cat. 
fines herbes, herbes aromàtiques d’ús culinari 

salsaverd f. ‖ cast. salsa verde (de perejil) ‖ cat. salsa verda (de julivert) 

salsera f. ‖ cast. salsera ‖ cat. salsera 

salsero - salsera adch. ‖ cast. entrometido, entremetido, chismoso, 
chisgarabís ‖ cat. manifasser, fresseta, manefla 

salsero - salsera adch. y s. ‖ cast. salsero (relacionado con la música de 
salsa) ‖ cat. salsero (relacionat amb la música de salsa) 

salseta f. ‖ Satureja montana ‖ cast. hisopillo, ajedrea ‖ cat. sajolida, saborija 

salseta de pastor loc. ‖ Satureja montana ‖ cast. hisopillo, ajedrea ‖ cat. 
sajolida, saborija 

salseta de pastor loc. ‖ Globularia trichosantha ‖ cast. globularia mayor, 
botón de pobre ‖ cat. senet de pobre 

salsetas adch. y m. ‖ cast. que se maneja bien en la cocina ‖ cat. que es 
belluga bé a la cuina 

salsiar intr. ‖ cast. entrometerse, inmiscuirse ‖ cat. entremetre’s, immiscir-se 

salsiar tr. ‖ cast. salsear ‖ cat. salsar 

salsirot / salsirote adch. y s. ‖ cast. entrometido, entremetido, meticón; loco, 
perturbado ‖ cat. manifasser, fresseta, manefla; boig, pertorbat 

salsirot / salsirote m. ‖ cast. guisote ‖ cat. guisofi 

salsirotiar intr. ‖ cast. cocinar con poca maña ‖ cat. cuinar amb poca traça 

salsisora f. ‖ Reseda lutea ‖ cast. gualda, reseda amarilla ‖ cat. gandalla, 
reseda groga 

saltabarrancos s. ‖ cast. saltabarrancos ‖ cat. saltabarrancs 

saltacapot / saltacapón m. ‖ cast. saltamontes ‖ cat. llagosta, saltamartí 

saltación f. ‖ lat. saltatio ‖ cast. saltación ‖ cat. saltació 

saltadero m. ‖ cast. saltadero ‖ cat. saltador 

saltador - saltadera, saltadora adch. y s. ‖ cast. saltador ‖ cat. saltador 

saltador m. ‖ cast. saltamontes, langosta ‖ cat. llagosta, saltamartí 

saltapericos m. ‖ cast. saltamontes, langosta ‖ cat. llagosta, saltamartí 

saltapico m. ‖ cast. saltamontes, langosta ‖ cat. llagosta, saltamartí 
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saltapiezas m. ‖ cast. saltamontes, langosta ‖ cat. llagosta, saltamartí 

saltaprau / saltapraus m. ‖ cast. saltamontes, langosta ‖ cat. llagosta, 
saltamartí 

saltar v. ‖ lat. saltāre ‖ cast. saltar; montar, cubrir el macho a la hembra ‖ cat. 
saltar; muntar, cobrir el mascle a la femella 

saltareta / saltadeta f. ‖ cast. palomita de maíz ‖ cat. roseta, crispeta 

saltarregla f. ‖ cast. saltarregla ‖ cat. santanell, salta-regle 

saltas (a las) loc. ‖ cast. a la buena de Dios, de cualquier manera, sin orden 
ni concierto ‖ cat. a la bona de Déu, de qualsevol manera, sense ordre ni 
concert 

saltauebras m. ‖ cast. saltamontes ‖ cat. llagosta, saltamartí 

salterio m. ‖ cast. persona impulsiva ‖ cat. persona impulsiva 

salteyada / saltiada f. ‖ cast. salteamiento ‖ cat. saltejament 

salteyamiento / saltiamiento m. ‖ cast. salteamiento, salteo ‖ cat. saltejament 

saltiador - saltiadera, saltiadora adch. y s. ‖ cast. salteador ‖ cat. saltejador 

saltiar tr. ‖ cast. saltear, realizar algo de forma discontinua ‖ cat. saltar, fer 
alguna cosa de forma discontínua 

saltiar tr. ‖ cast. saltear, robar, asaltar en los caminos ‖ cat. saltejar 

saltic m. ‖ cast. saltamontes, langosta ‖ cat. llagosta, saltamartí 

saltiello m. ‖ lat. saltĕllus ‖ cast. soto ‖ cat. boscatge a prop d’un riu, sot 

saltimbanqui s. ‖ it. saltimbanchi ‖ cast. saltimbanqui ‖ cat. saltimbanqui 

saltirón m. ‖ cast. escalón del terreno ‖ cat. esglaó del terreny 

salto / saldo m. ‖ lat. saltus ‖ cast. salto; cascada; cubrición ‖ cat. salt; 
cascada; cobriment 

saltocapot m. ‖ cast. saltamontes, langosta ‖ cat. llagosta, saltamartí 

saltón m. ‖ cast. saltamontes, langosta ‖ cat. llagosta, saltamartí 

saltuario - saltuaria adch. ‖ lat. saltuarius ‖ cast. saltuario ‖ cat. saltuari 

saluberrimo - saluberrima adch. ‖ lat. saluberrĭmus ‖ cast. salubérrimo ‖ cat. 
salubèrrim 

salubre adch. ‖ lat. salūbris ‖ cast. salubre ‖ cat. salubre 

salubridat f. ‖ lat. salubrĭtas ‖ cast. salubridad ‖ cat. salubritat 

saluda m. ‖ cast. saluda ‖ cat. saluda 

saludable adch. ‖ cast. saludable ‖ cat. saludable 

saludablement adv. ‖ cast. saludablemente ‖ cat. saludablement 

saludador - saludadera adch. ‖ cast. saludador ‖ cat. saludador 

saludanza f. ‖ cast. saludo, salutación ‖ cat. salut, salutació 

saludar / salutar tr. ‖ lat. salutāre ‖ cast. saludar ‖ cat. saludar 

saludo / salludo, saluto m. ‖ cast. saludo, salutación ‖ cat. salut, salutació 

salut f. ‖ lat. salus ‖ cast. salud ‖ cat. salut 

salutación f. ‖ lat. salutatio ‖ cast. saludo, salutación ‖ cat. salut, salutació 

salutiferament adv. ‖ cast. salutíferamente ‖ cat. salutíferament 

salutifero - salutifera adch. ‖ lat. salutĭfer ‖ cast. salutífero ‖ cat. salutífer 

salva f. ‖ cast. prueba, probanza, demostración; salva; reserva que se deja 
en un reparto ‖ cat. prova, provança, demostració; salva; reserva que es 
deixa en d’un repartiment 

salvable adch. ‖ cast. salvable ‖ cat. salvable 

salvachada f. ‖ cast. salvajada ‖ cat. salvatjada 

salvache adch. y s. ‖ lat. sĭlvatĭcus ‖ cast. salvaje ‖ cat. salvatge 

salvachement adv. ‖ cast. salvajemente ‖ cat. salvatgement 

salvachería f. ‖ cast. salvajería ‖ cat. salvatgeria 

salvachín - salvachina adch. ‖ cast. salvaje; silvestre ‖ cat. salvatge, salvatgí; 
silvestre 
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salvachina f. ‖ cast. fiera, animal silvestre; salvajada ‖ cat. fera, salvatgina; 
salvatjada, salvatgeria 

salvachismo m. ‖ cast. salvajismo ‖ cat. salvatgisme 

salvación f. ‖ lat. salvatio ‖ cast. salvación ‖ cat. salvació 

salvaconduito m. ‖ lat. salvus conductus ‖ cast. salvoconducto ‖ cat. 
salconduit 

salvadera f. ‖ cast. salvadera, arenillero ‖ cat. sorrera 

salvador - salvadera, salvadora adch. y s. ‖ lat. salvātor ‖ cast. salvador ‖ 
cat. salvador 

salvadorenyo - salvadorenya adch. y s. ‖ cast. salvadoreño ‖ cat. 
salvadorenc 

salvaguarda f. ‖ cast. salvaguarda, salvaguardia ‖ cat. salvaguarda 

salvaguardar tr. ‖ cast. salvaguardar ‖ cat. salvaguardar 

salvamans f. ‖ Lonicera etrusca ‖ cast. madreselva etrusca ‖ cat. lligabosc 
etrusc 

salvamantels m. ‖ cast. salvamanteles ‖ cat. capçana, estalvis 

salvamento m. ‖ cast. salvamento, salvamiento, salvación ‖ cat. salvament, 
salvació 

salvapantallas m. ‖ cast. salvapantalla, salvapantallas ‖ cat. estalvi de pantalla 

salvar tr. y pron. ‖ lat. salvare ‖ cast. salvar ‖ cat. salvar 

salvatela f. ‖ cast. salvatela ‖ cat. salvatel·la 

salvau m. ‖ cast. salvado ‖ cat. segó, bren 

salvavidas m. ‖ cast. salvavidas ‖ cat. salvavides 

salve f. ‖ lat. salve ‖ cast. salve ‖ cat. salve 

salvedat f. ‖ cast. salvedad; escondite, refugio ‖ cat. excepció; amagatall, 
refugi 

salvia / sauvia f. ‖ lat. salvĭa ‖ Salvia officinalis ‖ cast. salvia ‖ cat. sàlvia 

salviella f. ‖ lat. *salvĕlla ‖ cast. tapete; salvamanteles ‖ cat. tapet; capçana, 
estalvis; safata 

salvieta de prau loc. ‖ Salvia pratensis ‖ cast. salvia de los prados ‖ cat. tarró 

salvifico - salvifica adch. ‖ lat. med. salvifĭcus ‖ cast. salvífico ‖ cat. salvífic 

salvilla f. ‖ lat. servilia ‖ cast. salvilla; bandeja o cestilla para recaudar 
cuestaciones ‖ cat. sotacopa; safata o bacina per a recaptar acaptes  

salvimbre m. ‖ Salix alba ‖ cast. salguero, sauce blanco ‖ cat. salze blanc, 
salze grec, sàlic 

salvo - salva adch. ‖ cast. salvo, seguro ‖ cat. salv 

salz m. ‖ lat. salix ‖ Salix sp ‖ cast. sauce ‖ cat. salze 

salz plorón loc. ‖ Salix babylonica ‖ cast. sauce llorón ‖ cat. desmai 

salzamorra f. ‖ Salix caprea ‖ cast. sauce cabruno ‖ cat. gatsaule 

salzamorrera f. ‖ Salix caprea ‖ cast. sauce cabruno ‖ cat. gatsaule 

salzar m. ‖ cast. saucera, salceda ‖ cat. salzeda, salzereda 

samalandrán / sambalandrán, salamandrán m. ‖ de Sant Balandrán ‖ cast. 
persona corpulenta ‖ cat. persona corpulenta 

samanta f. ‖ lat. vulg. *sagmanta (de sāgma) ‖ cast. haz, fajo (de leña, 
mimbres, palos, etc.) ‖ cat. feix (de llenya, vímets, pals, etc.) 

samanta / somanta f. ‖ cast. somanta, paliza ‖ cat. pallissa, allisada 

samantiar  / somantiar tr. ‖ cast. dar una somanta, zurrar ‖ cat. assarronar, 
atonyinar 

samanto m. ‖ cast. somanta ‖ cat. pallissa 

samara f. ‖ lat. samăra ‖ cast. sámara ‖ cat. sàmara 

samaridio m. ‖ cast. samaridio ‖ cat. samaridi 

samario m. ‖ de Vasili Samarsky ‖ cast. samario ‖ cat. samari 

samaritano - samaritana / samaritán adch. y s. ‖ lat. med. Samaritānus ‖ 
cast. samaritano; samarita ‖ cat. samarità 
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samarugo - samaruga / zamarugo adch. y s. ‖ cast. torpe, inhábil, 
desmañado ‖ cat. pocatraça, maldestre, graponer 

samarugo / samaruco, zamarugo m. ‖ cast. renacuajo ‖ cat. capgròs, 
cullereta 

samba f. ‖ port. samba ‖ cast. samba ‖ cat. samba 

sambarico m. ‖ cast. juego del tres en raya ‖ cat. marro 

sambuca f. ‖ gr. σαμβύκη ‖ cast. sambuca ‖ cat. sambuca 

samnita adch. y s. ‖ lat. Samnītes ‖ cast. samnita ‖ cat. samnita 

samnitico - samnitica adch. y s. ‖ lat. samnitĭcus ‖ cast. samnítico ‖ cat. 
samnita 

samoano - samoana adch. y s. ‖ cast. samoano ‖ cat. samoà 

samotracio - samotracia adch. y s. ‖ gr. Σαμοθρᾴκιος ‖ cast. samotracio ‖ 
cat. samotraci 

samovar m. ‖ rus. samovar ‖ cast. samovar ‖ cat. samovar 

samoyedo - samoyeda adch. y s. ‖ cast. samoyedo ‖ cat. samoiede 

sampán m. ‖ ch. san pan ‖ cast. sampán ‖ cat. sampan 

samucar / somocar, samocar intr. ‖ cast. sollozar; hipar ‖ cat. sanglotar; 
singlotar 

samuco / somoco m. ‖ cast. sollozo; zollipo; hipo; resaca ‖ cat. sanglot; 
singlot; ressaca, caparra 

samucón m. ‖ cast. sollozo; hipo ‖ cat. sanglot; singlot 

samuga f. ‖ lat. sambūca ‖ cast. jamugas, jamúas, jamuga; angarillas ‖ cat. 
sellonera; samugues  

samugas / amugas, almugas f. pl. ‖ lat. sambūca ‖ cast. jamugas, jamúas, 
jamuga; angarillas ‖ cat. sellonera; samugues 

samugazo m. ‖ cast. bofetón; costalada, costalazo ‖ cat. bufetada; costellada 

samugo m. ‖ cast. flor de saúco ‖ cat. flor de saüc 

samuguero / amuguero, almuguero m. ‖ cast. maroma, soga ‖ cat. samuga, 
soga 

samuqueral m. ‖ cast. sabucal, sabugal ‖ cat. saücar 

samuqueyo / samuqueo, samuquío m. ‖ cast. sollozo; zollipo ‖ cat. sanglot 

samuquiar intr. ‖ cast. sollozar; hipar ‖ cat. sanglotar; singlotar 

samurai m. ‖ chap. samurai ‖ cast. samurái ‖ cat. samurai 

sanable adch. ‖ lat. sanabĭlis ‖ cast. sanable ‖ cat. sanable, guarible 

sanación f. ‖ lat. sanatio ‖ cast. sanación ‖ cat. curació 

sanador - sanadera, sanadora adch. y s. ‖ lat. sanātor ‖ cast. sanador; 
castrador ‖ cat. guaridor; sanador 

sanadura f. ‖ cast. sanación; castración ‖ cat. guariment, guarició; castració 

sanament adv. ‖ cast. sanamente ‖ cat. sanament 

sanamuda f. ‖ Polygala rupestris ‖ cast. polígala rupestre ‖ cat. polígala 
rupestre 

sanapotras s. ‖ cast. sanador de hernias ‖ cat. sanador d’hèrnies 

sanar v. ‖ lat. sanāre ‖ cast. sanar, curar; castrar, esterilizar ‖ cat. sanar, curar; 
castrar, esterilitzar 

sanativo - sanativa adch. ‖ lat. sanatīvus ‖ cast. sanativo ‖ cat. sanatiu 

sanatorio m. ‖ lat. sanatorium ‖ cast. sanatorio ‖ cat. sanatori 

sanatot / sanatodo m. ‖ Teucrium chamaedrys ‖ cast. camedrio, camedris, 
carrasquilla ‖ cat. camedris 

sancha f. ‖ cast. lechera, lechero; lecherón; ordeñadero (recipiente) ‖ cat. 
lletera; munyidor, munyidora (recipient) 

sancheta / sangreta f. ‖ Gryllus campestris ‖ cast. grillo ‖ cat. grill 

sancho-sancho / sanchi-sanchi interch. ‖ cast. voz para llamar al conejo u 
otros animales ‖ cat. mot per cridar al conill o altres animals 

sanción f. ‖ lat. sanctĭo ‖ cast. sanción ‖ cat. sanció 
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sancionable adch. ‖ cast. sancionable ‖ cat. sancionable 

sancionador - sancionadera, sancionadora adch. y s. ‖ cast. sancionador; 
sancionatorio ‖ cat. sancionador 

sancionar tr. ‖ cast. sancionar ‖ cat. sancionar 

sancta sanctorum loc. ‖ lat. med. sancta sanctōrum ‖ cast. sanctasanctórum 
‖ cat. sancta sanctorum 

sanctus m. ‖ lat. sanctus ‖ cast. sanctus, trisagio ‖ cat. sanctus, trisagi 

sandalia f. ‖ lat. sandalia ‖ cast. sandalia ‖ cat. sandàlia 

sandalo m. ‖ gr. σάνδαλον ‖ Santalum album ‖ cast. sándalo ‖ cat. sàndal 

sandalo m. ‖ gr. σάνδαλον ‖ Mentha aquatica ‖ cast. hierbabuena, menta 
acuática ‖ cat. herba-sana d’aigua, herba-sana borda, herba d’aigua 

sandaraca f. ‖ gr. σανδαράκη ‖ cast. sandáraca ‖ cat. sandàraca 

sandario - sandaria adch. ‖ cast. vagante ‖ cat. vagant 

sandía f. ‖ ar. sindiyyah ‖ cast. sandía (fruto) ‖ cat. síndria 

sandía borde loc. ‖ cast. coloquíntida, tuera (fruto) ‖ cat. coloquinta (fruit) 

sandiar m. ‖ cast. sandial, sandiar ‖ cat. sindriar 

sandiera f. ‖ Citrullus lanatus ‖ cast. sandía (planta) ‖ cat. sindriera 

sandiera borde loc. ‖ Citrullus colocynthis ‖ cast. coloquíntida, tuera (planta) 
‖ cat. coloquinta (planta) 

sandinismo m. ‖ cast. sandinismo ‖ cat. sandinisme 

sandinista adch. y s. ‖ cast. sandinista ‖ cat. sandinista 

sandurrials m. pl. ‖ cast. andurrial, andurriales ‖ cat. andola, andoles 

sándwich / sanvi m. ‖ ang. sandwich ‖ cast. sándwich ‖ cat. sandvitx 

sandwichera f. ‖ cast. sandwichera ‖ cat. sandvitxera 

sanfoina / zanfoina, fanfoina, fanfloina, fanfaina f. ‖ gr. συμφωνία ‖ cast. 
armónica; zampoña; zanfoña, zanfona, zanfonía ‖ cat. harmònica; 
caramella; viola de roda, samfoina 

sangluc / sanluc, sanlluc, sancluc, sanclup, sanglot m. ‖ lat. singultus ‖ 
cast. hipo ‖ cat. singlot 

sanglucar / sanlucar, sanllucar, sanglotar intr. ‖ lat. singultare ‖ cast. hipar; 
sollozar ‖ cat. singlotar; sanglotar 

sangonau - sangonada adch. ‖ cast. ensangrentado ‖ cat. sagnant 

sangonella f. ‖ Hirudo medicinalis ‖ cast. sanguijuela, sanguja ‖ cat. 
sangonera, sangonella 

sangonera f. ‖ lat. sanguĭnaria ‖ Hirudo medicinalis ‖ cast. sanguijuela, 
sanguja ‖ cat. sangonera, sangonella 

sangonera f. ‖ cast. hemorragia, sangría, sangrado ‖ cat. hemorràgia, sagnia, 
sagnat 

sangoniar intr. ‖ cast. sangrar ‖ cat. sagnar 

sangonioso - sangoniosa adch. ‖ cast. sanguinolento ‖ cat. sanguinolent 

sangonoso - sangonosa adch. ‖ cast. sanguinolento ‖ cat. sanguinolent 

sangradera f. ‖ cast. sangrador, sangradura, aliviadero ‖ cat. sagnador, fibla 

sangradero m. ‖ cast. desaguadero, sangrador ‖ cat. sobreeixidor, sagnador 

sangrador - sangradora s. ‖ cast. sangrador ‖ cat. sagnador 

sangradura f. ‖ cast. sangría, sangradura ‖ cat. sagnia 

sangrant adch. ‖ cast. sangrante ‖ cat. sagnant 

sangrar v. ‖ lat. sanguināre ‖ cast. sangrar; desangrar ‖ cat. sagnar; dessagnar 

sangrau m. ‖ cast. sangrado ‖ cat. sagnat 

sangre / sang f. ‖ lat. sanguis ‖ cast. sangre ‖ cat. sang 

sangre (en) loc. ‖ cast. en persona, presencialmente ‖ cat. en persona, 
presencialment 
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sangre (fer mala) loc. ‖ cast. enfadarse, hacérsele mala sangre a uno ‖ cat. 
enfadar-se, fer-se mala sang a algú 

sangre (fer) loc. ‖ cast. ahorrar ‖ cat. estalviar 

sangre de napos (tener) / haber sangre de nabos loc. ‖ cast. tener sangre 
de horchata, ser pusilánime o mostrar debilidad ‖ cat. tenir sang de peix, 
ser pusil·lànime o mostrar debilitat 

sangrera f. ‖ cast. hemorragia; sangre derramada ‖ cat. hemorràgia; sang 
vessada 

sangreta f. ‖ cast. especie de tortilla hecha con sangre, jamón, ajo y perejil ‖ 
cat. espècie de truita feta amb sang, pernil, all i julivert 

sangretorio m. ‖ cast. sangría, sangrado, hemorragia; menstruación ‖ cat. 
sagnat, hemorràgia 

sangría f. ‖ cast. sangría ‖ cat. sangria; sagnat; sagnia 

sangroso - sangrosa adch. ‖ cast. sanguinolento, ensangrentado, 
sangriento ‖ cat. sanguinolent, sagnant 

sangrute m. ‖ cast. sangría, sangrado, hemorragia ‖ cat. sagnat, hemorràgia 

sanguichuela / sangrichuela, endrichuela f. ‖ lat. vulg. *sanguĭsūgiola ‖ 
Hirudo medicinalis ‖ cast. sanguijuela, sanguja ‖ cat. sangonera, sangonella 

sanguichuela d’o caballo loc. ‖ Limnatis nilotica ‖ cast. sanguijuela caballar, 
sanguijuela del caballo ‖ cat. sangonera del cavall 

sanguifero - sanguifera adch. ‖ cast. sanguífero ‖ cat. sanguífer 

sanguificación f. ‖ cast. sanguificación ‖ cat. sanguificació 

sanguificar tr. ‖ cast. sanguificar ‖ cat. sanguificar 

sanguilón - sanguilona adch. y s. ‖ cast. corpulento, objeto o persona de 
gran tamaño ‖ cat. corpulent, objecte o persona de grans proporcions 

sanguín / sanguino, xanguino, xanguinyo, sangonillo, sanguenya, 
sanguenyo, sanguina, sanguinyo m. ‖ lat. sanguinus ‖ Cornus 
sanguinea ‖ cast. cornejo, sanguiñuelo ‖ cat. sanguinyol, corneller 

sanguina f. ‖ cast. sanguina (naranja) ‖ cat. sanguina (taronja) 

sanguinaria f. ‖ Lithodora fruticosa ‖ cast. carrasquilla arbustiva, hierba de 
las siete sangrías ‖ cat. aspró, sanguinària, herba de les set sangries 

sanguinariament adv. ‖ cast. sanguinariamente ‖ cat. sanguinàriament 

sanguinario - sanguinaria adch. ‖ lat. sanguinarius ‖ cast. sanguinario ‖ cat. 
sanguinari 

sanguinazo - sanguinaza adch. ‖ cast. sanguinario ‖ cat. sanguinari 

sanguinera / sangrinera, sangrinyera, sanguenyero, sanguinyera, 
sanguinyero f. ‖ Cornus sanguinea ‖ cast. cornejo, sanguiñuelo ‖ cat. 
sanguinyol, corneller 

sanguinio - sanguinia adch. ‖ lat. sanguineus ‖ cast. sanguíneo ‖ cat. sanguini 

sanguino - sanguina adch. ‖ cast. sanguino, vivaz, impulsivo ‖ cat. sanguini, 
vivaç, impulsiu 

sanguinolencia f. ‖ lat. sanguinolentĭa ‖ cast. sanguinolencia ‖ cat. estat 
sanguinolent 

sanguinolento m. ‖ lat. sanguinolentus ‖ cast. sanguinolento ‖ cat. 
sanguinolent 

sanguinoso - sanguinosa adch. ‖ cast. sanguinolento; sangriento ‖ cat. 
sanguinolent; sangós, sangonós 

sanguinot m. ‖ cast. pus; coágulo de sangre ‖ cat. pus; coàgul de sang 

sanguivoro - sanguivora adch. ‖ cast. sanguívoro ‖ cat. sanguívor 

sanhedrín m. ‖ heb. sanhedrīn ‖ cast. sanedrín ‖ cat. sanedrí 

saniable adch. ‖ cast. saneable ‖ cat. sanejable 

saniador - saniadera adch. ‖ cast. saneador ‖ cat. sanejador 

saniamiento m. ‖ cast. saneamiento ‖ cat. sanejament 

saniar tr. ‖ cast. sanear ‖ cat. sanejar 

saniau - saniada pp. adch. ‖ cast. saneado ‖ cat. sanejat 
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sanicula f. ‖ lat. sanicula ( < [herba] sana) ‖ Sanicula europaea ‖ cast. 
sanícula ‖ cat. sanícula 

sanidat f. ‖ lat. sanĭtas ‖ cast. sanidad ‖ cat. sanitat 

sanidina f. ‖ cast. sanidina ‖ cat. sanidina 

sanioso - saniosa adch. ‖ cast. sanioso ‖ cat. icorós 

sanitario - sanitaria adch. y s. ‖ cast. sanitario ‖ cat. sanitari 

sanmilorche m. ‖ cast. grandullón, persona corpulenta ‖ cat. ganàpia, 
ganassa, persona corpulenta 

sano - sana adch. ‖ lat. sanus ‖ cast. sano ‖ cat. sa 

sanosa / cenosa f. ‖ Rhinanthus minor ‖ cast. gallocresta, orvalle, cresta de 
gallo, rinanto ‖ cat. fonollada, esquellat 

sanqueta f. ‖ cast. tortilla de sangre ‖ cat. truita de sang 

sanquigrasa f. ‖ cast. morcilla hecha de sangre y grasa ‖ cat. baldana 

sansa f. ‖ cast. hojuela, hollejo ‖ cat. sansa, pinyolada 

sanscritista adch. y s. ‖ cast. sanscritista ‖ cat. sanscritista 

sanscrito m. ‖ san. sáṃskṛta ‖ cast. sánscrito ‖ cat. sànscrit 

sanselada f. ‖ cast. bobada, tontería, necedad ‖ cat. bestiesa, ximpleria, 
niciesa 

sanselo - sansela adch. y s. ‖ cast. alelado, bobo, pasmado ‖ cat. beneit, 
babau, badoc 

sansevieria f. ‖ Sansevieria sp ‖ cast. sansevieria ‖ cat. sansevièria 

sansuga f. ‖ lat. sanguisūga ‖ Hirudo medicinalis ‖ cast. sanguijuela, sanguja 
‖ cat. sangonera, sangonella 

sansuga d’o caballo loc. ‖ Limnatis nilotica ‖ cast. sanguijuela caballar, 
sanguijuela del caballo ‖ cat. sangonera del cavall 

sant / sint anten. ‖ cast. san, sant ‖ cat. sant 

santa anten. ‖ cast. santa ‖ cat. santa 

santabarbara f. ‖ cast. santabárbara ‖ cat. santabàrbara 

santalacia f. ‖ cast. santalácea ‖ cat. santalàcia 

santamaría f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis religiosa, santateresa ‖ cat. 
pregadeu, plegamans 

santament adv. ‖ cast. santamente ‖ cat. santament 

santantona f. ‖ cast. mariquita ‖ cat. marieta 

santantonada / ensantantonada, sanantonada f. ‖ cast. fechoría, travesura; 
broma pesada; desastre ‖ cat. malifeta, entremaliadura; broma pesada; 
desastre 

santapica / santapiga f. ‖ Scolopendra sp ‖ cast. ciempiés, escolopendra ‖ 
cat. centpeus, centcames, escolopendra 

santarchero - santarchera adch. ‖ cast. zarrapastroso, astroso, desastrado 
‖ cat. xarxó, xarxot 

santatresa f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. santateresa ‖ cat. pregadeu 

santbenitillo m. ‖ cast. sambenito ‖ cat. gramalleta 

santbernal s. ‖ cast. san bernardo (perro) ‖ cat. santbernat 

santchorchada f. ‖ cast. día de San Jorge ‖ cat. diada de Sant Jordi 

santchuán m. ‖ Papaver rhoeas ‖ cast. amapola ‖ cat. rosella, gallaret 

santchuanada f. ‖ cast. sanjuanada ‖ cat. santjoanada 

santchuanar-se v. pron. ‖ cast. celebrar algún rito en la noche de San Juan 
‖ cat. celebrar algun ritu en la nit de Sant Joan 

santchuanera f. ‖ Santolina chamaecyparissus ‖ cast. abrótamo hembra, 
cipresillo ‖ cat. espernallac 

santchuanista adch. y s. ‖ cast. sanjuanista ‖ cat. santjoanista 

santefartes m. ‖ cast. festividad que se celebra con alguna comilona 
abundante ‖ cat. festivitat que se celebra amb algun tiberi abundant 

santería f. ‖ cast. santería ‖ cat. santeria 
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santero - santera s. ‖ cast. santero ‖ cat. ermità 

santfermins m. pl. ‖ cast. sanfermines ‖ cat. santfermins 

santiamén (en un) loc. ‖ cast. en un santiamén ‖ cat. en un tres i no res 

santidat f. ‖ lat. sanctĭtas ‖ cast. santidad ‖ cat. santedat 

santier m. ‖ cast. puesto de trabajo ‖ cat. lloc de treball 

santificable adch. ‖ cast. santificable ‖ cat. santificable 

santificación f. ‖ lat. sanctificatio ‖ cast. santificación ‖ cat. santificació 

santificador - santificadera, santificadora adch. y s. ‖ lat. sanctificātor ‖ 
cast. santificador ‖ cat. santificador 

santificant adch. ‖ cast. santificador, santificante ‖ cat. santificant 

santificar tr. ‖ lat. sanctificāre ‖ cast. santificar ‖ cat. santificar 

santisma (fer la) loc. ‖ cast. mortificar, molestar, fastidiar ‖ cat. mortificar, 
molestar, fastiguejar 

santismo - santisma adch. ‖ lat. sanctissĭmus ‖ cast. santísimo ‖ cat. santíssim 

santivigada / santivuada f. ‖ cast. santiguo, acción de persignarse ‖ cat. acció 
de persignar-se 

santivigar / santevigar, santivuar tr. y pron. ‖ lat. sanctificāre ‖ cast. 
santiguar, persignar ‖ cat. senyar, persignar 

santmigalada / santmiguelada f. ‖ cast. otoño; primeras semanas del otoño 
‖ cat. tardor; primeres setmanes de la tardor 

santmiguel (fer) loc. ‖ cast. contratar; ser contratado; dejar un trabajo; dimitir 
‖ cat. contractar; ésser contractat; deixar una feina; dimitir 

santo - santa adch. y s. ‖ cast. santo ‖ cat. sant 

santo capotudo loc. ‖ cast. santos cristianos que se representan vestidos de 
capa y que son celebrados en los meses de enero y febrero ‖ cat. sants 
cristians que es representen vestits de capa i que són celebrats als 
mesos de gener i febrer 

santocristo m. ‖ cast. crucifijo ‖ cat. santcrist 

santón m. ‖ cast. santón ‖ cat. santó 

santonico - santonica adch. ‖ lat. Santonĭcus ‖ cast. santónico ‖ cat. santònic 

santonina f. ‖ cast. santonina ‖ cat. santonina 

santos barbudos loc. ‖ cast. los santos que se celebran en la segunda 
quincena del mes de enero (se representan con barbas) ‖ cat. els sants 
que se celebren a la segona quinzena del mes de gener (es representen 
amb barbes) 

santos capotudos loc. ‖ cast. los santos que se celebran en la segunda 
quincena del mes de enero (se representan vestidos con capa) ‖ cat. els 
sants que se celebren a la segona quinzena del mes de gener (es 
representen vestits amb capa) 

santpalermo m. ‖ cast. paliza, golpiza, tunda ‖ cat. pallissa 

santpau m. ‖ cast. estafermo, pasmarote ‖ cat. estaferm, estaquirot 

santrifuella f. ‖ cast. librillo, libro, estómago de rumiantes ‖ cat. llibret, estómac 
de remugants 

santuario m. ‖ lat. sanctuarium ‖ cast. santuario ‖ cat. santuari 

santués (ni) loc. ‖ cast. de ninguna manera; nada de nada ‖ cat. de cap 
manera; res de res 

santural / santoral m. ‖ lat. sanctorale ‖ cast. santoral ‖ cat. santoral 

santurrería f. ‖ cast. santurronería ‖ cat. beateria 

santurrero - santurrera adch. y s. ‖ cast. mojigato, santurrón, gazmoño ‖ cat. 
rosegaaltars, beguí 

santvito m. ‖ cast. baile de San Vito; corea ‖ cat. ball de Sant Vito; corea 

sanya f. ‖ cast. saña, ira, enojo ‖ cat. fúria, ira 

sanyar tr. y pron. ‖ lat. vulg. insaniare ‖ cast. ensañar, airar, enojar ‖ cat. aïrar, 
enutjar 

sanyosament adv. ‖ cast. sañosamente ‖ cat. iradament, amb fúria 
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sanyoso - sanyosa adch. ‖ cast. sañoso, iracundo ‖ cat. furiós, iracund 

sapartador - sapartadera, sapartadora adch. y s. ‖ cast. separador ‖ cat. 
separador 

sapartar tr. ‖ cast. separar; apartar; alejar, distanciar ‖ cat. separar; apartar; 
allunyar, distanciar 

sapeli m. ‖ fr. sapelli ‖ Entandrophragma cylindricum ‖ cast. sapeli ‖ cat. sapel·li 

sapia f. ‖ lat. vulg. *sapĕa ‖ cast. savia ‖ cat. saba 

sapia f. ‖ lat. sapĭda ‖ cast. sabor, gusto ‖ cat. sabor, gust 

sapia (dechar) loc. ‖ cast. dejar mal sabor de boca, saber mal, tener mal 
sabor ‖ cat. deixar mal gust de boca, saber malament, tenir mal gust 

sapia (en) loc. ‖ cast. fluyendo la savia (dicho de los vegetales); en sazón, 
oportunamente, en su tiempo oportuno ‖ cat. fluint la saba (dit dels 
vegetals); al punt, oportunament, a temps millor, al moment més oportú 

sapiencia f. ‖ lat. sapientĭa ‖ cast. sapiencia, sabiduría; sabor ‖ cat. sapiència, 
saviesa; sabor 

sapiencial adch. ‖ lat. sapientiālis ‖ cast. sapiencial ‖ cat. sapiencial 

sapient adch. y s. ‖ cast. sapiente, sabio ‖ cat. savi 

sapienza f. ‖ cast. sabiduría ‖ cat. saviesa 

sapín / sapino m. ‖ cast. residuo de lino o de cáñamo ‖ cat. residu de llinet o 
de cànem 

sapindacia f. ‖ cast. sapindácea ‖ cat. sapindàcia 

sapiota f. ‖ cast. resabio, sabor desagradable ‖ cat. mal gust, bocassa 

saponificable adch. ‖ cast. saponificable ‖ cat. saponificable 

saponificación f. ‖ cast. saponificación ‖ cat. saponificació 

saponificador - saponificadera, saponificadora adch. y m. ‖ cast. 
saponificador ‖ cat. saponificador 

saponificar tr. ‖ cast. saponificar ‖ cat. saponificar 

saponita f. ‖ cast. saponita ‖ cat. saponita 

saporifero - saporifera adch. ‖ cast. saporífero ‖ cat. saporífic, saporífer 

sapotacia f. ‖ cast. sapotácea ‖ cat. sapotàcia 

sapremia f. ‖ cast. sapremia ‖ cat. saprèmia 

saprobio m. ‖ cast. saprobio ‖ cat. saprobi 

saprofago - saprofaga adch. ‖ cast. saprofito ‖ cat. sapròfag 

saprofitico - saprofitica adch. ‖ cast. saprofítico ‖ cat. saprofític 

saprofitismo m. ‖ cast. saprofitismo ‖ cat. saprofitisme 

saprofito m. ‖ cast. saprofito ‖ cat. sapròfit 

saprolegnia f. ‖ cast. saprolegnia ‖ cat. saprolègnia 

saprolita f. ‖ cast. saprolita ‖ cat. saprolita 

saproso - saprosa adch. ‖ cast. sabroso, salado ‖ cat. saborós, salat 

saprozoico - saprozoica adch. ‖ cast. saprozoico ‖ cat. saprozoic 

saputaz - saputaza adch. y s. ‖ cast. sabihondo, sabiondo; pedante ‖ cat. 
saberut; pedant 

saputo - saputa adch. y s. ‖ cast. sabio ‖ cat. savi 

saque m. ‖ cast. saque ‖ cat. sacada 

saquera f. ‖ cast. aguja saquera; lo que cabe en un saco ‖ cat. saquera, agulla 
saquera; contingut d’un sac 

saquería f. ‖ cast. saquería ‖ cat. saqueria 

saquero - saquera adch. y s. ‖ cast. saquero ‖ cat. saquer 

saquet m. ‖ cast. saquete, paquete, cajetilla, bolsita ‖ cat. paquet, saquet, 
bosseta 

saqueta f. ‖ cast. saquete, paquete, cajetilla, bolsita ‖ cat. paquet, saquet, 
bosseta 
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saquetín (dar por lo) loc. ‖ cast. dar por el saco, fastidiar ‖ cat. donar pel sac, 
fotre, fúmer 

saquetón m. ‖ cast. saquete, paquete, cajetilla, bolsita ‖ cat. paquet, saquet, 
bosseta 

saqueyo / saqueo, saquío m. ‖ cast. saqueo ‖ cat. saqueig 

saquiador - saquiadera, saquiadora adch. y s. ‖ cast. saqueador ‖ cat. 
saquejador 

saquiadura f. ‖ cast. saqueo ‖ cat. saqueig 

saquiar intr. ‖ cast. mover sacos ‖ cat. moure sacs 

saquiar tr. ‖ cast. saquear ‖ cat. saquejar 

saquiello m. ‖ cast. paquete, cajetilla, bolsita ‖ cat. paquet, saquet, bosseta 

saquillón m. ‖ cast. callejón sin salida, camino que no tiene continuidad ‖ cat. 
carreró que no passa, camí sense sortida, cul-de-sac, atzucac 

saquinada f. ‖ cast. saquilada; talegazo, golpe en una caída ‖ cat. remujot; 
trompada, cop al caure 

saquinazo m. ‖ cast. caída ‖ cat. caiguda 

saraballo m. ‖ cast. cantamañanas ‖ cat. baliga-balaga, taral·lirot 

saraica / saraca f. ‖ cast. mujer casquivana, frívola, traviesa ‖ cat. dona 
capfluixa, frèvola, entremaliada 

sarau m. ‖ port. sarão ‖ cast. sarao ‖ cat. sarau 

sarbillón m. ‖ Allium cepa ‖ cast. ceborrincha ‖ cat. ceba borda 

sarcasmo m. ‖ gr. σαρκασμός ‖ cast. sarcasmo ‖ cat. sarcasme 

sarcasticament adv. ‖ cast. sarcásticamente ‖ cat. sarcàsticament 

sarcastico - sarcastica adch. ‖ gr. σαρκαστικός ‖ cast. sarcástico ‖ cat. 
sarcàstic 

sarchant - sarchanta s. ‖ fr. sergent ‖ cast. sargento, sargente; gato de 
carpintero, sargenta ‖ cat. sergent; serjant, gat d’escaleta, gat 

sarchentería f. ‖ cast. sargentería; sargentía ‖ cat. sergenteria 

sarchento - sarchenta s. ‖ cast. sargento ‖ cast. sargento, sargente ‖ cat. 
sergent 

sarcocarpio m. ‖ cast. sarcocarpio ‖ cat. sarcocarpi 

sarcocele m. ‖ gr. σαρκοκήλη ‖ cast. sarcocele ‖ cat. sarcocele 

sarcocisto m. ‖ cast. sarcocisto ‖ cat. sarcocist 

sarcocolla f. ‖ gr. σαρκοκόλλα ‖ cast. sarcocola ‖ cat. sarcocol·la 

sarcofago m. ‖ gr. σαρκοφάγος ‖ cast. sarcófago ‖ cat. sarcòfag 

sarcoide adch. ‖ cast. sarcoide ‖ cat. sarcoide 

sarcoidosi f. ‖ cast. sarcoidosis ‖ cat. sarcoïdosi 

sarcolema f. ‖ cast. sarcolema ‖ cat. sarcolemma 

sarcoma m. ‖ gr. σάρκωμα ‖ cast. sarcoma ‖ cat. sarcoma 

sarcomatosi f. ‖ cast. sarcomatosis ‖ cat. sarcomatosi 

sarcomatoso - sarcomatosa adch. ‖ cast. sarcomatoso ‖ cat. sarcomatós 

sarcoplasma m. ‖ cast. sarcoplasma ‖ cat. sarcoplasma 

sarcoplasmatico - sarcoplasmatica adch. ‖ cast. sarcoplasmático ‖ cat. 
sarcoplasmàtic 

sarcopterichio m. ‖ gr. σαρξ +πτερυξ ‖ cast. sarcopterigio ‖ cat. sarcopterigi 

sarcotico - sarcotica adch. ‖ cast. sarcótico ‖ cat. sarcòtic 

sarda f. ‖ Quecus coccifera ‖ cast. coscoja ‖ cat. coscoll 

sarda f. ‖ cast. matorral, terreno poblado de matojos y arbustos ‖ cat. bosquina 

sardana f. ‖ cat. sardana ‖ cast. sardana ‖ cat. sardana 

sardanista adch. y s. ‖ cast. sardanista ‖ cat. sardanista 

sardanistico - sardanistica adch. ‖ cast. sardanístico ‖ cat. sardanístic 

sarde m. ‖ cast. horca de hierro, gario ‖ cat. forca de ferro 
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sardera f. ‖ cast. matorral, terreno poblado de matojos y arbustos ‖ cat. 
bosquina 

sardiar intr. ‖ cast. pacer el ganado entre coscojas; dejarse lana el ganado 
en los matorrales ‖ cat. pasturar el ramat entre coscolls; deixar-se llana el 
ramat als matolls 

sardina f. ‖ lat. sardīna ‖ Sardina pilchardus ‖ cast. sardina ‖ cat. sarda, sardina 

sardina rancia loc. ‖ cast. sardina en salazón, sardina de cubo ‖ cat. arengada 

sardinada f. ‖ cast. sardinada ‖ cat. sardinada 

sardinal m. ‖ cast. sardinal ‖ cat. sardinal 

sardinel m. ‖ cat. sardinell ‖ cast. sardinel ‖ cat. sardinell 

sardinero - sardinera adch. y s. ‖ cast. sardinero ‖ cat. sardiner; sardinaire 

sardineta f. ‖ Sardina pilchardus ‖ cast. sardina ‖ cat. sarda, sardina 

sardineta f. ‖ cast. discusión, jaleo, alboroto ‖ cat. discussió, avalot 

sardineta f. ‖ Ceterach officinarum ‖ cast. doradilla ‖ cat. dauradella 

sardineta de pico loc. ‖ Belone belone ‖ cast. aguja, aguja paladar (pez) ‖ cat. 
agulla (peix) 

sardineta de puerto loc. ‖ Asplenium viride ‖ cast. culantrillo verde ‖ cat. falzia 
verda 

sardineta de tabal loc. ‖ cast. sardina en salazón, sardina de cubo ‖ cat. 
arengada 

sardo - sarda adch. y s. ‖ lat. sardus ‖ cast. sardo ‖ cat. sard 

sardonia f. ‖ lat. sardonia ‖ Ranunculus sceleratus ‖ cast. sardonia, gata 
rabiosa, apio sardónico ‖ cat. herba de foc, gata rabiosa 

sardonica f. ‖ lat. sardonycha ‖ cast. sardónica, sardónice ‖ cat. sardònica, 
sardònix 

sardonicament adv. ‖ cast. sardónicamente ‖ cat. sardònicament 

sardonico - sardonica adch. ‖ gr. σαρδονικός ‖ cast. sardónico ‖ cat. sardònic 

sardónix f. ‖ gr. σαρδόνυξ ‖ cast. sardónice, sardónica ‖ cat. sardònix, 
sardònica 

sarga f. ‖ lat. *salĭca ‖ Salix fragilis ‖ cast. mimbre (planta) ‖ cat. vimera, 
vimenera, vimetera 

sarga f. ‖ Rubus sp ‖ cast. zarza, zarzamora ‖ cat. esbarzer, romeguera 

sarga fina loc. ‖ Salix purpurea ‖ cast. mimbre de la mimbrera púrpura ‖ cat. 
vímet del sàlic 

sarga negra loc. ‖ Salix triandra ‖ cast. mimbrera oscura, sauce negro ‖ cat. 
sarga negra 

sargaire s. ‖ cast. cestero, canastero ‖ cat. sargaire 

sargal f. ‖ cast. mimbreral ‖ cat. vimeterar, vimenerar, vimenar 

sargantana / cergantana, cingardana, cirgandana, inxingardana, 
ixardigana, ixardingana, ixingardaixa, ixingardalla, ixingardana, 
ixirdangana, sagardana, sagardiana, salangrana, sangardana, 
sangardiana, sangardicha, sangartana, sargandana, sargantano, 
singardalla, singartalla, xadargana, xagardiana, xalangardana, 
xangardana, xangardina, xardagana, xargandana, xargantana, 
xingardalla, xingardana, xingartalla f. ‖ prer. *lakartana ‖ cast. lagartija 
‖ cat. sargantana 

sargantana balear loc. ‖ Podarcis lilfordi ‖ cast. lagartija balear ‖ cat. 
sargantana balear 

sargantana cudirroya loc. ‖ Acanthodactylus erythrurus ‖ cast. lagartija 
colirroja ‖ cat. sargantana cua-roja 

sargantana d’as Pitiusas loc. ‖ Podarcis pityusensis ‖ cast. lagartija de las 
Pitiusas ‖ cat. sargantana de les Pitiüses 

sargantana de Columbretes loc. ‖ Podarcis atrata ‖ cast. lagartija de 
Columbretes ‖ cat. sargantana dels Columbrets 

sargantana de Valverde loc. ‖ Algyroides marchi ‖ cast. lagartija de Valverde 
‖ cat. sargantana de Valverde 
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sargantana iberica loc. ‖ Podarcis hispanica ‖ cast. lagartija ibérica ‖ cat. 
sargantana ibèrica 

sargantana montanyesa loc. ‖ Lacerta monticola ‖ cast. lagartija serrana ‖ 
cat. sargantana muntanyenca 

sargantana roquera loc. ‖ Podarcis muralis ‖ cast. lagartija roquera ‖ cat. 
sargantana roquera 

sargantana vivipara loc. ‖ Lacerta vivipara ‖ cast. lagartija vivípara ‖ cat. 
sargantana vivípara 

sargantesa / sangartesa f. ‖ cast. lagartija ‖ cat. sargantana 

sargar m. ‖ cast. mimbreral ‖ cat. vimeterar 

sargarazo m. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrapada, arrapada, 
esgarrinxada 

sargatiello m. ‖ cast. mimbre, vara de mimbre ‖ cat. vímet 

sargazo m. ‖ cast. sargazo ‖ Sargassum sp ‖ cast. sargazo ‖ cat. sargàs 

sargo m. ‖ lat. sargus ‖ Diplodus sargus ‖ cast. sargo ‖ cat. sard, sarg 

sargón m. ‖ Salix myrsinifolia ‖ cast. especie de sauce ‖ cat. espècie de salze 

sargüelo m. ‖ cast. blusa talar tradicional; blusón ‖ cat. túnica tradicional; brusa 
llarga i folgada 

sarguera f. ‖ Salix fragilis ‖ cast. mimbrera ‖ cat. vimera 

sarguera f. ‖ Rubus sp ‖ cast. zarza, zarzamora ‖ cat. esbarzer, romeguera 

sarguera fina loc. ‖ Salix purpurea ‖ cast. mimbrera púrpura ‖ cat. sàlic 

sargueral m. ‖ cast. mimbreral; sauceda, saucedal, saucera, sauzal, salceda 
‖ cat. vimeterar, vimenerar, vimenar; salzeda, salzereda 

sarguero - sarguera s. ‖ cast. mimbrero, cestero, artesano del mimbre ‖ cat. 
cisteller, artesà del vímet 

sargueta f. ‖ cast. mimbre, vara de mimbre ‖ cat. vímet 

sarguetazo m. ‖ cast. varazo, varapalo, golpe de vara ‖ cat. vergassada, cop 
de vara 

sarguta adch. y s. ‖ cast. manitas, mañoso ‖ cat. manyós, hàbil, traçut 

sari m. ‖ hi. sāri ‖ cast. sari ‖ cat. sari 

saria f. ‖ cast. serón ‖ cat. sàrria 

sariga f. ‖ fr. sarigue ‖ Didelphis sp ‖ cast. zarigüeya, tlacoache, rabipelado, 
guanchaca, carachupa ‖ cat. opòssum, sariga 

sariga común loc. ‖ Didelphis marsupialis ‖ cast. zarigüeya común ‖ cat. 
opòssum comú, sariga comuna 

sariga de Virchinia loc. ‖ Didelphis virginiana ‖ cast. zarigüeya de Virginia ‖ 
cat. opòssum de Virgínia, sariga de Virgínia 

sariga orelliblanca andina loc. ‖ Didelphis pernigra ‖ cast. zarigüeya 
orejiblanca andina ‖ cat. opòssum d’orelles blanques dels Andes 

sariga orelliblanca d’a Guayana loc. ‖ Didelphis imperfecta ‖ cast. zarigüeya 
orejiblanca de Guayana ‖ cat. opòssum d’orelles blanques de la Guaiana 

sariga orelluda loc. ‖ Didelphis aurita ‖ cast. zarigüeya brasileña ‖ cat. 
opòssum orellut 

sariz m. ‖ Symphytum tuberosum ‖ cast. consuelda menor ‖ cat. consolda 
menor 

sarmata adch. y s. ‖ lat. Sarmata ‖ cast. sármata ‖ cat. sàrmata 

sarmatico - sarmatica adch. ‖ lat. Sarmatĭcus ‖ cast. sarmático ‖ cat. sarmàtic 

sarmiello m. ‖ lat. vulg. de salma ‖ cast. jalma, enjalma ‖ cat. xalma 

sarna m. ‖ lat. sarna ‖ cast. sarna; roña (del ganado lanar) ‖ cat. sarna; ronya 
(del bestiar de llana) 

sarnada f. ‖ cast. cabrío, cabrerío, ganado cabrío ‖ cat. cabrall, cabrum 

sarnazo m. ‖ cast. epidemia de sarna ‖ cat. epidèmia de sarna 

sarnerío m. ‖ cast. cabrío, cabrerío, ganado cabrío ‖ cat. cabrall, cabrum 
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sarnoso - sarnosa adch. ‖ cast. sarnoso, roñoso ‖ cat. sarnós, ronyós 

sarpillera f. ‖ lat. vulg. *sĭrpĭcŭluaria ‖ cast. harpillera, arpillera; saco de 
arpillera ‖ cat. xarpellera; sac de xarpellera 

sarpullida / xarpullida f. ‖ lat. vulg. de serpŭllum ‖ cast. sarpullido, salpullido, 
erupción cutánea ‖ cat. granellada, granissada, erupció cutània 

sarpulliu / sarpullito, sarbolliu, salpulliu m. ‖ lat. vulg. de serpŭllum ‖ cast. 
sarpullido, salpullido, erupción cutánea ‖ cat. granellada, granissada, 
erupció cutània 

sarra / sierra, serra f. ‖ lat. sĕrra ‖ cast. sierra, parte de una cordillera ‖ cat. 
serra, part d’una serralada 

sarra / sierra f. ‖ lat. sĕrra ‖ cast. sierra (herramienta); serrería, aserradero; 
carpintería ‖ cat. serra (estri); serradora; fusteria 

sarrablés - sarrablesa adch. y m. ‖ cast. serrablés, del Serrablo ‖ cat. del 
Serrablo 

sarracenia f. ‖ Sarracenia sp ‖ cast. sarracenia ‖ cat. sarracènia 

sarracenico - sarracenica adch. ‖ cast. sarracénico ‖ cat. sarraïnesc 

sarracín - sarracina / sarracén, sarraceno adch. y s. ‖ lat. saracenus ‖ cast. 
sarraceno, sarracino ‖ cat. sarraí 

sarrada / sierrada f. ‖ cast. cordillera, encadenamiento de sierras ‖ cat. 
serralada, encadenament de serres 

sarradera f. ‖ cast. cordillera, encadenamiento de sierras ‖ cat. serralada, 
encadenament de serres 

sarradero / asarradero m. ‖ cast. serrería, aserradero ‖ cat. serradora 

sarradet m. ‖ cast. altozano, cerro ‖ cat. turó; pujol; altell 

sarradet m. ‖ cast. serrijón ‖ cat. serradell 

sarradizo / sarratizo, serradizo m. ‖ cast. serrín, aserrín, serraduras; viruta 
‖ cat. serrill, serradures; encenall 

sarrador - sarradera, sarradora adch. y s. ‖ cast. serrador, aserrador ‖ cat. 
serrador 

sarradora f. ‖ cast. serradora ‖ cat. serradora 

sarradura / serradura f. ‖ cast. aserraduras, aserrín; corte de sierra o 
serrucho ‖ cat. serradures, serrill, serradís; tall de serra o xerrac 

sarraina f. ‖ cast. mujer descarada y desabrida, de trato áspero ‖ cat. dona 
descarada i sorruda, de tracte aspre 

sarral m. ‖ cast. cordillera, encadenamiento de sierras ‖ cat. serralada, 
encadenament de serres 

sarrallar tr. ‖ cast. rajar, hachar, partir con el hacha ‖ cat. destralejar, esberlar 
amb la destral 

sarrallau - sarrallada adch. ‖ cast. rajado, hachado; desgajado ‖ cat. 
destralejat, esberlat amb la destral; esqueixat 

sarrallón / serrallón m. ‖ cast. sierra con abundantes picos montañosos ‖ cat. 
serra amb abundants pics muntanyencs 

sarrampión / zarrampión m. ‖ lat. sirimpĭo ‖ cast. sarampión ‖ cat. xarampió 

sarrampuz m. ‖ Pistacia terebinthus ‖ cast. terebinto, cornicabra ‖ cat. 
noguerola, cornicabra, terebint 

sarranía f. ‖ cast. serranía ‖ cat. zona muntanyenca 

sarrano - sarrana / serrano adch. ‖ cast. serrano; huraño, insociable ‖ cat. 
serrà; esquerp, esquiu 

sarrapia f. ‖ Diphysa punctata ‖ cast. sarapia, sarrapia ‖ cat. sarràpia 

sarrar / serrar tr. ‖ lat. serrare ‖ cast. serrar, aserrar ‖ cat. serrar 

sarratizo m. ‖ cast. altozano, cerro ‖ cat. turó; pujol; altell 

sarratón m. ‖ cast. montículo, cerro, loma, altozano ‖ cat. monticle, muntijol, 
turó, pujol, altell 

sarrau / sarrato, serrato m. ‖ cast. sierra (montañosa); loma, cadena de 
montículos ‖ cat. serra (muntanyosa); serrat, cadena de turons 
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sarrenar tr. ‖ cast. clavar los dedos, apretar con la garra; rasguear (las 
cuerdas) ‖ cat. clavar els dits, prémer amb l’arpa; fer arpegis (a les cordes) 

sarrenar-se v. pron. ‖ cast. deslomarse, producirse una lumbalgia ‖ cat. 
esllomar-se, produir-se una lumbàlgia 

sarrenau - sarrenada pp. adch. ‖ cast. deslomado ‖ cat. esllomat 

sarrera f. ‖ cast. aserradero ‖ cat. serradora 

sarrería / serrería f. ‖ cast. aserradero ‖ cat. serradora 

sarret m. ‖ cast. montículo ‖ cat. monticle, muntijol 

sarreta / serreta f. ‖ cast. perrillo (para el caballo) ‖ cat. serreta 

sarretiar tr. ‖ cast. castigar al caballo con el perrillo; estrangular, oprimir 
excesivamente ‖ cat. castigar el cavall amb la serreta; estrangular, prémer 
excessivament 

sarretón / serretón m. ‖ cast. perrillo (para el caballo) ‖ cat. serreta 

sarria f. ‖ ba. zare ‖ cast. serón ‖ cat. sàrria 

sarriada f. ‖ cast. rebaño de rebecos ‖ cat. ramat d’isards 

sarrín / serrín m. ‖ cast. serrín, aserrín, serraduras ‖ cat. serradures 

sarrinero m. ‖ cast. albondiguilla, moco seco; suciedad seca y pegada ‖ cat. 
burilla, moc sec; brutícia seca i enganxada 

sarringlazo m. ‖ cast. tirón brusco ‖ cat. estrebada brusca 

sarrio - sarria s. ‖ Rupicapra rupicapra; R. pyrenaica ‖ cast. rebeco, gamuza, 
bicerra ‖ cat. isard, camussa 

sarrón / sarrión, xarrón, ixarrón, xardón, serrón m. ‖ ba. zorro ‖ 
Chenopodium bonus-henricus ‖ cast. armuelle silvestre, ceñiglo, cenizo, 
espinaca silvestre, espárrago de los pobres ‖ cat. sarró 

sarrón / serrón m. ‖ cast. cerrada, zona del espinazo de un animal ‖ cat. zona 
de l’espinada d’un animal 

sarrón m. ‖ cast. serrucho ‖ cat. xerrac 

sarronazo / serronazo m. ‖ cast. corte hecho con sierra dentada ‖ cat. tall fet 
amb serra dentada 

sarruchadizos m. pl. ‖ cast. virutas sacadas por el serrucho ‖ cat. encenall tret 
pel xerrac 

sarruchar tr. ‖ cast. serruchar ‖ cat. xerracar 

sarruchazo m. ‖ cast. golpe de serrucho; corte de serrucho ‖ cat. cop de 
xerrac; tall de xerrac 

sarrucho m. ‖ cast. serrucho ‖ cat. xerrac 

sarruchoniar / sarrunchoniar tr. y intr. ‖ cast. serruchar, aserrar con el 
serrucho u otra sierra ‖ cat. xerracar 

sarrusofono m. ‖ fr. sarrusophone ‖ cast. sarrusófono ‖ cat. sarrussòfon, 
sarrusòfon 

sarrutiar tr. ‖ cast. serrar de mala manera ‖ cat. serrar malament 

sarta f. ‖ lat. sarta ‖ cast. sarta, ristra ‖ cat. enfilall 

sartal m. ‖ cast. collar ‖ cat. collar, enfilall 

sartán - sartana adch. ‖ cast. inútil ‖ cat. inútil 

sartana / sartaina, sartén f. ‖ lat. sartāgo ‖ cast. sartén ‖ cat. paella 

sartanada f. ‖ cast. sartenada; fritanga de casquería ‖ cat. paellada; fregitel·la 
de triperia 

sartanazo / sartenazo m. ‖ cast. sartenazo ‖ cat. cop de paella 

sartanero - sartanera adch. ‖ cast. descuidado, desaliñado, haraposo ‖ cat. 
espellifat, esparracat 

sartanero m. ‖ Himantopus himantopus ‖ cast. cigüeñuela común ‖ cat. 
camallarga, camallonga, cames llargues, avisador 

sartanero - sartanera s. ‖ cast. sartenero ‖ cat. paellaire, paeller 

sartaniar tr. y intr. ‖ cast. cocinar (especialmente con sartén) ‖ cat. cuinar 
(especialment amb paella) 
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sartanyón m. ‖ cast. sartén de gran tamaño ‖ cat. paella de bona grandària 

sarterío m. ‖ cast. menaje de cocina ‖ cat. parament de cuina 

sartolo - sartola adch. ‖ cast. avispado, espabilado ‖ cat. eixerit, espavilat 

sartorio m. ‖ cast. sartorio, músculo sartorio ‖ cat. sartori 

sartriano - sartriana adch. ‖ de Jean-Paul Sartre ‖ cast. sartriano ‖ cat. sartrià 

sarvilleta f. ‖ cast. servilleta ‖ cat. tovallola 

sasafrás m. ‖ Sassafras albidus ‖ cast. sasafrás, saxafrax ‖ cat. sassafràs 

sasanida adch. y s. ‖ cast. sasánida ‖ cat. sassànida 

saso m. ‖ cast. llanura elevada con suelo de mala calidad para el cultivo, en 
secano ‖ cat. plana elevada amb terra de mala qualitat per al conreu, en 
secà 

sasolina f. ‖ cast. sasolina ‖ cat. sassolina 

sasolita f. ‖ cast. sasolita ‖ cat. sassolita 

sastago m. ‖ cast. sombrero de Sástago ‖ cat. barret de Sástago 

sastre m. ‖ lat. sartor ‖ cast. sastre ‖ cat. sastre 

sastre m. ‖ Gerris lacustris ‖ cast. zapatero (insecto) ‖ cat. sabater (insecte) 

sastre negro loc. ‖ Gyrinus natator ‖ cast. girino, escribanillo del agua, 
escribano del agua ‖ cat. escarabat d’aigua 

sastrería f. ‖ cast. sastrería ‖ cat. sastreria 

sastresa / sastra f. ‖ cast. sastra ‖ cat. sastressa 

satanicament adv. ‖ cast. satánicamente ‖ cat. satànicament 

satanico - satanica adch. ‖ lat. satanĭcus ‖ cast. satánico ‖ cat. satànic 

satanismo m. ‖ cast. satanismo ‖ cat. satanisme 

satanización f. ‖ cast. satanización ‖ cat. satanització 

satanizar tr. ‖ cast. satanizar ‖ cat. satanitzar 

satelite m. ‖ lat. satelles ‖ cast. satélite ‖ cat. satèl·lit 

satelización f. ‖ cast. satelización ‖ cat. satel·lització 

satelizar tr. ‖ cast. satelizar ‖ cat. satel·litzar 

satén m. ‖ fr. satin ‖ cast. satén, raso ‖ cat. setí, ras 

satín m. ‖ ar. säbtí ‖ cast. satín ‖ cat. setí 

satinadera f. ‖ cast. satinadora, calandria ‖ cat. setinadora 

satinador - satinadera adch. ‖ cast. satinador ‖ cat. setinador 

satinar tr. ‖ fr. satiner ‖ cast. satinar; calandrar ‖ cat. setinar; ensetinar 

satinau - satinada adch. y m. ‖ cast. satinado ‖ cat. setinat; ensetinat 

satira f. ‖ lat. satĭra ‖ cast. sátira ‖ cat. sàtira 

satiriasi f. ‖ gr. σατυρίασις ‖ cast. satiriasis ‖ cat. satiriasi 

satiricament adv. ‖ cast. satíricamente ‖ cat. satíricament 

satirico - satirica adch. ‖ lat. satirĭcus ‖ cast. satírico ‖ cat. satíric 

satirizant adch. ‖ cast. satirizante ‖ cat. satiritzant 

satirizar tr. ‖ cast. satirizar ‖ cat. satiritzar 

satiro m. ‖ gr. σάτυρος ‖ cast. sátiro ‖ cat. sàtir 

satisdación f. ‖ lat. satisdatio ‖ cast. satisdación ‖ cat. satisdació 

satisfacción f. ‖ lat. satisfactio ‖ cast. satisfacción ‖ cat. satisfacció 

satisfacient adch. ‖ lat. satisfaciens ‖ cast. satisfactorio ‖ cat. satisfaent 

satisfactoriament adv. ‖ cast. satisfactoriamente ‖ cat. satisfactòriament 

satisfactorio - satisfactoria adch. ‖ lat. satisfactorius ‖ cast. satisfactorio ‖ 
cat. satisfactori 

satisfeito - satisfeita / satisfeto pp. adch. ‖ lat. satisfactus ‖ cast. satisfecho 
‖ cat. satisfet 

satisfer tr. ‖ lat. satisfacĕre ‖ cast. satisfacer ‖ cat. satisfer 
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sativo - sativa adch. ‖ lat. satīvus ‖ cast. sativo ‖ cat. satiu 

satrapa s. ‖ gr. σατράπης ‖ cast. sátrapa ‖ cat. sàtrapa 

satrapía f. ‖ gr. σατραπεία ‖ cast. satrapía ‖ cat. satrapia 

saturabilidat f. ‖ cast. saturabilidad ‖ cat. saturabilitat 

saturable adch. ‖ lat. saturabĭlis ‖ cast. saturable ‖ cat. saturable 

saturación f. ‖ lat. saturatio ‖ cast. saturación ‖ cat. saturació 

saturador m. ‖ cast. saturador ‖ cat. saturador 

saturant adch. y m. ‖ lat. saturans ‖ cast. saturador ‖ cat. saturant 

saturar tr. y pron. ‖ lat. saturāre ‖ cast. saturar ‖ cat. saturar 

saturau - saturada pp. adch. ‖ cast. saturado ‖ cat. saturat 

saturnal adch. y f. ‖ lat. Saturnālis ‖ cast. saturnal, saturnio ‖ cat. saturnal, 
saturnià 

saturnino - saturnina adch. ‖ cast. saturnino ‖ cat. saturní 

saturnismo m. ‖ cast. saturnismo ‖ cat. saturnisme 

saturno m. ‖ lat. Saturnus ‖ cast. saturno, plomo ‖ cat. saturn, plom 

saudín - saudina adch. y s. ‖ cast. saudita, saudí ‖ cat. saudita 

saudita adch. y s. ‖ cast. saudita, saudí ‖ cat. saudita 

saumeta f. ‖ oc. saumeta ‖ cast. aparejo de madera y cuerdas usado para 
llevar hierba al hombro ‖ cat. estri de fusta i cordes emprat per a dur herba 
a les espatlles 

saumier / somier m. ‖ oc. saumièr ‖ cast. somier ‖ cat. somier 

sauna f. ‖ fi. sauna ‖ cast. sauna ‖ cat. sauna 

saurilla adch. y f. ‖ cast. mujer entrometida, cotilla, chismosa ‖ cat. dona 
entremetedora, tafanera, xafardera 

sauro - saura adch. y m. ‖ gr. σαῦρος ‖ cast. saurio ‖ cat. saure; sauri 

sauropodo m. ‖ cast. saurópodo ‖ cat. sauròpode 

sauropterichio m. ‖ cast. sauropterigio ‖ cat. sauropterigi 

sausir-se v. pron. ‖ cast. agostarse, achicharrarse (las plantas) ‖ cat. 
agostejar-se, salsir-se, sulsir-se (les plantes) 

sausiu - sausida pp. adch. ‖ cast. agostado, chuchurrido ‖ cat. agostejat, 
salsit, sulsit 

sautor m. ‖ fr. sautoir ‖ cast. sautor ‖ cat. sautor 

saxátil adch. ‖ lat. saxatĭlis ‖ cast. saxátil ‖ cat. saxàtil 

saxhorn m. ‖ ale. [Adolphe] Sax+Horn ‖ cast. saxhorno, saxcorno ‖ cat. 
saxhorn 

saxifraga f. ‖ lat. saxifraga ‖ Saxifraga sp ‖ cast. saxífraga, saxafrax ‖ cat. 
saxífraga 

saxifragacia f. ‖ cast. saxifragácea ‖ cat. saxifragàcia 

saxifrago - saxifraga adch. y m. ‖ cast. saxífrago ‖ cat. saxífrag 

saxo m. ‖ cast. saxo ‖ cat. saxòfon, saxofon 

saxofón m. ‖ fr. saxophone ‖ cast. saxofón ‖ cat. saxòfon, saxofon 

saxofonista s. ‖ cast. saxofonista ‖ cat. saxofonista 

saxón - saxona adch. y s. ‖ lat. Saxo ‖ cast. sajón ‖ cat. saxó 

saya f. ‖ lat. vulg. *sagĭa ‖ cast. falda, saya ‖ cat. faldilla 

saya baixera / saya de debaixo loc. ‖ cast. falda inferior de las que se ponen 
en el traje femenino tradicional ‖ cat. faldilla inferior de les que es posen 
en el vestit femení tradicional 

saya de siete telas loc. ‖ cast. conjunto de siete faldas que se superponen 
en el traje femenino tradicional aragonés ‖ cat. conjunt de set faldilles que 
se superposen en el vestit femení tradicional aragonès 

sayal m. ‖ cast. tela basta; prenda de vestir de mala presencia ‖ cat. tela 
grollera; peça de vestir de mala presència 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2138- 

 

sayaleixo m. ‖ cast. falda inferior de las que se ponen en el traje femenino 
tradicional ‖ cat. faldilla inferior de les que es posen en el vestit femení 
tradicional 

sayeta / sadeta f. ‖ lat. sagitta ‖ cast. minifalda; campestre, falda corta de la 
indumentaria romana ‖ cat. minifaldilla; campestre, faldilla curta de la 
indumentària romana 

sayeta f. ‖ cast. saeta, manecilla; flecha; aguja de reloj o brújula ‖ cat. maneta, 
busca; sageta, fletxa; agulla de rellotge o brúixola 

sayetas adch. y s. ‖ cast. faldero, que está siempre entre mujeres sin ser una 
de ellas ‖ cat. faldiller, que està sempre entre dones sense ser-ne una 

sayetera f. ‖ cast. saetera, aspillera, barbacana, tronera ‖ cat. espitllera 

sayetero - sayetera adch. y s. ‖ cast. saetero ‖ cat. fletxer; sagitari, arquer 

sayo m. ‖ lat. sagum ‖ cast. sayo, túnica; vestido de mala presencia ‖ cat. saia, 
túnica; vestit de mala presència 

sayo d’abaixo loc. ‖ cast. refajo ‖ cat. faldellí 

sayón - sayona s. ‖ lat. med. sagio ‖ cast. funcionario encargado de cobrar 
impuestos y ejecutar embargos ‖ cat. funcionari encarregat de cobrar 
impostos i executar embargaments 

sayón m. ‖ cast. enaguas ‖ cat. enagos, enagües, sinagües 

sayonera / sayanuera f. ‖ cast. libro, estómago de los rumiantes ‖ cat. llibret, 
l’estómac dels remugants 

sazón f. ‖ lat. satĭo ‖ cast. sazón ‖ cat. saó; saonada 

sazonador - sazonadera, sazonadora adch. y s. ‖ cast. sazonador ‖ cat. 
assaonador 

sazonar v. ‖ cast. sazonar ‖ cat. assaonar 

sazonau - sazonada pp. adch. ‖ cast. sazonado ‖ cat. assaonat, adobat 

scena f. ‖ gr. σκηνή ‖ cast. escena ‖ cat. escena 

scenario m. ‖ lat. scenarĭum ‖ cast. escenario ‖ cat. escenari 

scenico - scenica adch. ‖ lat. scenĭcus ‖ cast. escénico ‖ cat. escènic 

scenificable adch. ‖ cast. escenificable ‖ cat. escenificable 

scenificación f. ‖ cast. escenificación ‖ cat. escenificació 

scenificar tr. ‖ cast. escenificar ‖ cat. escenificar 

scenografía f. ‖ cast. escenografía ‖ cat. escenografia 

scenograficament adv. ‖ cast. escenográficamente ‖ cat. escenogràficament 

scenografico - scenografica adch. ‖ cast. escenográfico ‖ cat. escenogràfic 

scenografo - scenografa s. ‖ cast. escenógrafo ‖ cat. escenògraf 

scenotecnia f. ‖ cast. escenotecnia ‖ cat. escenotècnia 

scepticament adv. ‖ cast. escépticamente ‖ cat. escèpticament 

scepticismo m. ‖ cast. escepticismo ‖ cat. escepticisme 

sceptico - sceptica adch. y s. ‖ gr. σκεπτικός ‖ cast. escéptico ‖ cat. escèptic 

sceptro / cetro m. ‖ gr. σκῆπτρον ‖ cast. cetro ‖ cat. ceptre 

sceptro m. ‖ gr. σκῆπτρον ‖ cast. cetro ‖ cat. ceptre 

sciatica / ciatica, aciatica f. ‖ cast. ciática ‖ cat. ciàtica 

sciatico - sciatica adch. y m. ‖ lat. sciatĭcus ‖ cast. ciático ‖ cat. ciàtic 

scible adch. ‖ lat. scibĭlis ‖ cast. escible ‖ cat. cognoscible, que pot o mereix 
ser sabut 

sciencia f. ‖ lat. scientĭa ‖ cast. ciencia ‖ cat. ciència 

sciencia-ficción f. ‖ cast. ciencia ficción ‖ cat. ciència-ficció 

sciencista adch. y s. ‖ cast. cientifista ‖ cat. cientista 

scienido m. ‖ Sciaenidae sp ‖ cast. esciénido ‖ cat. esciènid 

scient adch. y m. ‖ lat. sciens ‖ cast. esciente ‖ cat. cient 

scientificament adv. ‖ cast. científicamente ‖ cat. científicament 
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scientificitat f. ‖ cast. cientificidad ‖ cat. cientificitat 

scientifico - scientifica adch. y s. ‖ lat. scientifĭcus ‖ cast. científico ‖ cat. 
científic 

scientismo m. ‖ cast. cientificismo, cientifismo ‖ cat. cientisme 

scientment adv. ‖ cast. escientemente, a sabiendas ‖ cat. cientment; a 
dretcient 

scifozoo m. ‖ gr. σκύφος+ζῷον ‖ cast. escifozoo ‖ cat. escifozou 

scila f. ‖ lat. scilla ‖ Scilla sp ‖ cast. escila ‖ cat. escil·la 

scilaína f. ‖ cast. escilaína ‖ cat. escil·laïna, escil·larina 

scilotoxina f. ‖ cast. escilotoxina ‖ cat. escil·lotoxina 

scíncido m. ‖ lat. Scincidus ‖ cast. escíncido ‖ cat. escíncid 

scinco m. ‖ Scincus scincus ‖ cast. escinco ‖ cat. escinc, peix d’arena 

scindible adch. ‖ cast. escindible ‖ cat. escindible 

scindir tr. y pron. ‖ lat. scindĕre ‖ cast. escindir ‖ cat. escindir 

scintilación f. ‖ lat. scintillatio ‖ cast. escintilación ‖ cat. escintil·lació 

scintilador m. ‖ cast. escintilador ‖ cat. escintil·lador 

scintilar intr. ‖ lat. scintillāre ‖ cast. escintilar ‖ cat. escintil·lar 

scintilometro m. ‖ cast. escintilómetro ‖ cat. escintil·lòmetre 

sciofilo - sciofila adch. ‖ cast. esciófilo ‖ cat. esciòfil 

sciografía f. ‖ cast. esciografía ‖ cat. esciografia 

sciografico - sciografica adch. ‖ cast. esciográfico ‖ cat. esciogràfic 

scirro m. ‖ gr. σκίρρος ‖ cast. cirro, escirro ‖ cat. escirre 

scirrosi f. ‖ cast. cirrosis ‖ cat. cirrosi 

scirroso - scirrosa adch. ‖ cast. escirroso ‖ cat. escirrós 

scirrotico - scirrotica adch. ‖ cast. cirrótico ‖ cat. escirrós 

scisión f. ‖ lat. scissĭo ‖ cast. escisión ‖ cat. escissió 

scisiparidat f. ‖ cast. escisiparidad ‖ cat. escissiparitat 

scisma m. ‖ gr. σχίσμα ‖ cast. cisma ‖ cat. cisma 

scismatico - scismatica adch. ‖ cast. cismático ‖ cat. cismàtica 

scisto m. ‖ gr. σχιστός ‖ cast. esquisto ‖ cat. esquist 

scistosidat f. ‖ cast. esquistosidad ‖ cat. esquistositat 

scistoso - scistosa adch. ‖ cast. esquistoso ‖ cat. esquistós 

scita adch. y s. ‖ gr. Σκύθης ‖ cast. escita ‖ cat. escita 

scitico - scitica adch. ‖ gr. Σκυθικός ‖ cast. escítico ‖ cat. escític 

sciurido m. ‖ gr. de σκιουρος ‖ cast. esciúrido ‖ cat. esciúrid 

scooter m. ‖ ang. scooter ‖ cast. scooter ‖ cat. escúter 

se / s’ pron. ‖ cast. se ‖ cat. es, se, s’, ‘s 

seaborguio m. ‖ ang. Glenn T. Seaborg ‖ cast. seaborgio ‖ cat. seaborgi 

sebacio - sebacia adch. ‖ lat. sebaceus ‖ cast. sebáceo ‖ cat. sebaci 

sebera f. ‖ cast. abundancia de sebo; mancha de grasa ‖ cat. abundància de 
sèu; taca de greix 

sebero / seber m. ‖ cast. mantequera (vasija); salsera ‖ cat. manteguera 
(recipient); salsera 

sebestén m. ‖ ar. sabastān ‖ cast. sebestén, sebastiano (fruto) ‖ cat. sebest 

sebestenero m. ‖ Cordia myxa ‖ cast. sebestén, sebastiano (planta) ‖ cat. 
sebester 

sebifero - sebifera adch. ‖ cast. sebífero ‖ cat. sebífer 

sebonero / seboner m. ‖ cast. macuto para transportar sebo ‖ cat. sarró per a 
transportar sèu 

seborrea f. ‖ cast. seborrea ‖ cat. seborrea 

seborreico - seborreica adch. ‖ cast. seborreico ‖ cat. seborreic 
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seboso - sebosa adch. ‖ cast. seboso ‖ cat. seuós 

seca f. ‖ Trombidium sp ‖ cast. garrapata gigante ‖ cat. paparra gegant 

secadera f. ‖ cast. secadora ‖ cat. assecador 

secadero m. ‖ cast. secadero ‖ cat. assecador 

secador - secadera, secadora adch. y s. ‖ cast. secador ‖ cat. assecador 

secalleta f. ‖ cast. rosquilla ‖ cat. rosquilla 

secallo m. ‖ cast. pasta en forma de bastón hecha de masa dulce frita; ser u 
objeto muy seco o delgado ‖ cat. pasta en forma de bastó feta de massa 
dolça fregida; secall, ser o objecte molt prim 

secallona f. ‖ cast. longaniza curada (suele tener forma un poco aplanada) ‖ 
cat. secallona, somalla, llonganissa curada (sol tenir forma una mica 
aplanada) 

secalloso - secallosa adch. ‖ cast. reseco; árido ‖ cat. ressec; àrid 

secament adv. ‖ cast. directamente, sin rodeos ‖ cat. dretament, sense embuts 

secano m. ‖ cast. secano ‖ cat. secà 

secant adch. y f. ‖ lat. secans ‖ cast. secante (geometría) ‖ cat. secant 
(geometria) 

secar tr. ‖ cast. secar ‖ cat. assecar, eixugar 

secardín - secardina / secatrín, secardino, secatrino adch. ‖ cast. muy 
seco; flaco, delgado, escuálido ‖ cat. secardí, molt sec; prim, esprimatxat, 
escardalenc, magristó 

secarral m. ‖ cast. sequedal, sequeral, secadal, secarral; sequedad ‖ cat. 
sequeral, terreny secà; sequedat, secor 

secativa f. ‖ cast. sequía ‖ cat. seca 

secativo - secativa adch. ‖ cast. secante, secadío, que seca o se seca 
deprisa, que no tiene humedad; de secano (un terreno o un clima); 
hidrófugo ‖ cat. assecant, que seca o s’eixuga aviat, que no té humitat; de 
secà (un terreny o un clima); hidròfug 

secativo m. ‖ cast. secante ‖ cat. assecant 

sección f. ‖ lat. sectio ‖ cast. sección ‖ cat. secció 

seccionador - seccionadera adch. ‖ cast. seccionador ‖ cat. seccionador 

seccionamiento m. ‖ cast. seccionamiento ‖ cat. seccionament 

seccionar tr. ‖ cast. seccionar ‖ cat. seccionar 

secesión f. ‖ lat. secessio ‖ cast. secesión ‖ cat. secessió 

secesionismo m. ‖ cast. secesionismo ‖ cat. secessionisme 

secesionista adch. y s. ‖ cast. secesionista ‖ cat. secessionista 

seche m. ‖ lat. *sedĭcum ‖ cast. sitio (asedio) ‖ cat. setge 

sechetal adch. ‖ lat. segetalis ‖ cast. segetal ‖ cat. segetal 

seco - seca adch. ‖ lat. siccus ‖ cast. seco; delgado ‖ cat. sec; prim 

seco d’a garra loc. ‖ cast. espinilla, canilla, tibia ‖ cat. tíbia, canyella, canella 

secor f. (u m.) ‖ cast. sequedad ‖ cat. sequedat, secor 

secreción f. ‖ lat. secretio ‖ cast. secreción ‖ cat. secreció 

secremía s. ‖ cast. persona cruel, malvada, despiadada ‖ cat. persona cruel, 
malvada, despietada 

secreta f. ‖ cast. secreta ‖ cat. secreta 

secretament adv. ‖ cast. secretamente ‖ cat. secretament 

secretar tr. ‖ cast. secretar ‖ cat. secretar 

secretaría f. ‖ cast. secretaría ‖ cat. secretaria 

secretariau / secretariato m. ‖ cast. secretariado ‖ cat. secretariat 

secretario - secretaria / secretaire s. ‖ lat. secretarius ‖ cast. secretario ‖ cat. 
secretari 

secreter m. ‖ fr. secrétaire ‖ cast. secreter ‖ cat. secreter 

secretina f. ‖ cast. secretina ‖ cat. secretina 
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secretismo m. ‖ cast. secretismo ‖ cat. secretisme 

secreto - secreta adch. y m. ‖ lat. secretus ‖ cast. secreto ‖ cat. secret 

secretor - secretera adch. ‖ cast. secretor ‖ cat. secretor 

secretorio - secretoria adch. ‖ cast. secretorio ‖ cat. secretori 

secretudo - secretuda adch. ‖ cast. reservado, callado, discreto ‖ cat. 
reservat, callat, discret 

secretura f. ‖ cast. secretismo ‖ cat. secretisme 

secta f. ‖ lat. secta ‖ cast. secta ‖ cat. secta 

sectario - sectaria adch. ‖ lat. sectarius ‖ cast. sectario ‖ cat. sectari 

sectarismo m. ‖ cast. sectarismo ‖ cat. sectarisme 

séctil adch. ‖ cast. séctil ‖ cat. sèctil 

sector m. ‖ lat. sector ‖ cast. sector ‖ cat. sector 

sectorial adch. ‖ cast. sectorial ‖ cat. sectorial 

secular adch. ‖ lat. saecularis ‖ cast. secular ‖ cat. secular 

secularidat f. ‖ cast. secularidad ‖ cat. secularitat 

secularización f. ‖ cast. secularización ‖ cat. secularització 

secularizar tr. y pron. ‖ cast. secularizar ‖ cat. secularitzar 

secularment adv. ‖ cast. secularmente ‖ cat. secularment 

secundar tr. ‖ lat. secundāre ‖ cast. secundar ‖ cat. secundar 

secundariament / segundariament adv. ‖ cast. secundariamente ‖ cat. 
secundàriament 

secundario - secundaria / segundario adch. ‖ lat. secundarius ‖ cast. 
secundario ‖ cat. secundari 

secundina f. ‖ cast. secundina ‖ cat. secundina 

secundinas f. pl. ‖ lat. secundīnae ‖ cast. secundinas ‖ cat. secundines 

secundiparo - secundipara adch. ‖ cast. secundíparo ‖ cat. secundípar 

securidaca f. ‖ Astragalus hamosus ‖ cast. anzuelos, securidaca menor, 
hedisaro ‖ cat. astràgal hamós 

securiforme adch. ‖ cast. securiforme ‖ cat. securiforme 

seda f. ‖ lat. saeta ‖ cast. seda; filamento de la mazorca de maíz ‖ cat. seda; 
filament de la panolla de blat de moro 

seda f. ‖ Cuscuta sp ‖ cast. cuscuta, barbas de capuchino, cabellos de Venus 
‖ cat. cuscuta, cabells d’àngel 

sedación f. ‖ lat. sedatio ‖ cast. sedación ‖ cat. sedació 

sedal m. ‖ cast. sedal ‖ cat. sedal, sedeny 

sedalina f. ‖ cast. perlé ‖ cat. sedalina 

sedant adch. y m. ‖ lat. sedans ‖ cast. sedante ‖ cat. sedant 

sedar tr. ‖ lat. sedare ‖ cast. sedar ‖ cat. sedar 

sedativo - sedativa adch. y m. ‖ cast. sedativo ‖ cat. sedatiu 

sedent adch. ‖ lat. sedens ‖ cast. sedente ‖ cat. sedent 

sedentario - sedentaria adch. ‖ lat. sedentarius ‖ cast. sedentario ‖ cat. 
sedentari 

sedentarismo m. ‖ cast. sedentarismo ‖ cat. sedentarisme 

sedentarización f. ‖ cast. sedentarización ‖ cat. sedentarització 

sedentarizar tr. y pron. ‖ cast. sedentarizar ‖ cat. sedentaritzar 

sedera f. ‖ Asclepias fruticosa ‖ cast. mata de seda ‖ cat. seder 

sedería f. ‖ cast. sedería ‖ cat. sederia 

sedero - sedera adch. y s. ‖ cast. sedero ‖ cat. seder 

sedible adch. y m. ‖ cast. inmueble ‖ cat. immoble 

sedición f. ‖ lat. seditio ‖ cast. sedición ‖ cat. sedició 

sediciosament adv. ‖ cast. sediciosamente ‖ cat. sediciosament 
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sedicioso - sediciosa adch. y s. ‖ lat. seditiōsus ‖ cast. sedicioso ‖ cat. 
sediciós 

sediella f. ‖ cast. asiento; trono ‖ cat. seient; tron 

sediellas f. pl. ‖ cast. parihuelas, camilla ‖ cat. baiard, llitera 

sedimentación f. ‖ cast. sedimentación ‖ cat. sedimentació 

sedimentar v. ‖ cast. sedimentar ‖ cat. sedimentar 

sedimentario - sedimentaria adch. ‖ cast. sedimentario ‖ cat. sedimentari 

sedimentivoro - sedimentivora adch. y m. ‖ cast. sedimentívoro ‖ cat. 
sedimentívor 

sedimento m. ‖ lat. sedimentum ‖ cast. sedimento ‖ cat. sediment 

sedimentolochía f. ‖ cast. sedimentología ‖ cat. sedimentologia 

sedimentolochico - sedimentolochica adch. ‖ cast. sedimentológico ‖ cat. 
sedimentològic 

sedimentologo - sedimentologa s. ‖ cast. sedimentólogo ‖ cat. sedimentòleg 

sedorro m. ‖ Festuca paniculata ‖ cast. especie de cañuela ‖ cat. sudorn 

sedosidat f. ‖ cast. sedosidad ‖ cat. sedositat 

sedoso - sedosa adch. ‖ cast. sedoso ‖ cat. sedós 

seducción f. ‖ lat. seductio ‖ cast. seducción ‖ cat. seducció 

seducible adch. ‖ cast. seducible ‖ cat. seduïble 

seducir tr. ‖ lat. seducĕre ‖ cast. seducir ‖ cat. seduir 

seductor - seductora adch. y s. ‖ lat. seductor ‖ cast. seductor ‖ cat. seductor 

seduito - seduita adch. ‖ lat. sēductus ‖ cast. retirado, solitario; descarriado 
‖ cat. retirat, solitari; esgarriat 

sefardita adch. y s. ‖ cast. sefardita, sefardí ‖ cat. sefardita 

segada / segata f. ‖ cast. siega, segada ‖ cat. sega, segada 

segadera f. ‖ cast. hoz; cosechadora; segadora ‖ cat. falç; recol·lectora, 
segadora 

segadera de hierba loc. ‖ cast. cortacésped ‖ cat. tallagespa 

segadera de man / segadera de mano loc. ‖ cast. hoz ‖ cat. falç 

segadero - segadera / segader adch. ‖ cast. segable, segadero ‖ cat. 
segador, en saó per a ésser segat 

segador - segadera, segadora adch. y s. ‖ cast. segador ‖ cat. segador 

segadura f. ‖ cast. siega ‖ cat. sega 

ségal / selga m. ‖ lat. sēcale ‖ Secale cereale ‖ cast. centeno ‖ cat. sègol, 
sègal 

segallamen m. ‖ cast. conjunto o rebaño de cegajos ‖ cat. conjunt o ramat de 
segalls 

segallo - segalla / sagall s. ‖ cast. cegajo, borrego o choto que no llega a 
primal; cordero o cabrito lechal ‖ cat. segall, xot; anyell, xai; be o cabrit de 
llet 

segalosa f. ‖ cast. centenal ‖ cat. segolar 

segaloso - segalosa adch. ‖ cast. centenoso ‖ cat. segolós 

segaltrigo / segaltriu m. ‖ lat. sēcale tritĭcum ‖ Secale cereale ‖ cast. centeno 
‖ cat. sègol 

segar / asegar tr. ‖ lat. secāre ‖ cast. segar ‖ cat. segar 

seglar adch. y s. ‖ lat. saeculāris ‖ cast. seglar ‖ cat. seglar 

seglarment adv. ‖ cast. seglarmente ‖ cat. seglarment 

segmentación f. ‖ cast. segmentación ‖ cat. segmentació 

segmentar tr. ‖ cast. segmentar ‖ cat. segmentar 

segmentario - segmentaria adch. ‖ cast. segmentario ‖ cat. segmentari 

segmentau - segmentada pp. adch. ‖ cast. segmentado ‖ cat. segmentat 

segmento m. ‖ lat. segmentum ‖ cast. segmento ‖ cat. segment 
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segoviano - segoviana adch. y s. ‖ cast. segoviano ‖ cat. segovià 

segre m. ‖ Pagellus erythrinus ‖ cast. breque, breca, pagel, pajel, sama, 
besuguete ‖ cat. pagell 

segregable adch. ‖ cast. segregable ‖ cat. segregable 

segregación f. ‖ lat. segregatio ‖ cast. segregación ‖ cat. segregació 

segregacionismo m. ‖ cast. segregacionismo ‖ cat. segregacionisme 

segregacionista adch. y s. ‖ cast. segregacionista ‖ cat. segregacionista 

segregador - segregadera, segregadora adch. y s. ‖ cast. segregador ‖ cat. 
segregador 

segregar tr. y pron. ‖ lat. segregāre ‖ cast. segregar ‖ cat. segregar 

segregativo - segregativa adch. ‖ cast. segregativo ‖ cat. segregatiu 

segudida / secutida, secutita, sacutida, sacotida f. ‖ cast. sacudida, 
sacudidura ‖ cat. sotrac, batzegada; sotragada; estrebada; espolsada; 
sacsejada, sacsada 

segudidor - segudidera, segudidora / secutidor, sacutidor adch. y s. ‖ 
cast. sacudidor ‖ cat. sacsejador 

segudir / secutir, sagudir, sacutir, segodir tr. y pron. ‖ lat. succutĕre ‖ cast. 
sacudir ‖ cat. espolsar, picar; sacsejar, sacsar; apallissar, atonyinar 

segudir-se / secutir-se v. pron. ‖ cast. defenderse en una disputa ‖ cat. 
defendre’s en una disputa 

seguicio / siguicio m. ‖ lat. *sequitio ‖ cast. séquito, comitiva; camino; 
extensión de un terreno; cría, hijo (de animal o persona); prole ‖ cat. 
seguici, comitiva; camí; extensió d’un terreny; cria, fill (d’animal o 
persona); prole, fillada 

seguida / siguida f. ‖ cast. serie; seguimiento; seguidismo ‖ cat. seguit; 
seguiment; seguidisme 

seguida (a la) / a la siguida loc. ‖ cast. inmediatamente, a continuación, acto 
seguido ‖ cat. immediatament, a continuació, tot seguit 

seguida (de) / d’enseguida, de siguida loc. ‖ cast. enseguida, en seguida, 
a seguida, de seguida; consecutivamente ‖ cat. de seguida, tot seguit; 
consecutivament 

seguida (tener buena) / tener buena siguida loc. ‖ cast. ser obediente, ser 
dócil, actuar con seguidismo ‖ cat. ser obedient, ser dòcil; actuar amb 
seguidisme 

seguida (tener mala) / tener mala siguida loc. ‖ cast. ser desobediente, ser 
dócil; actuar evitando el seguidismo ‖ cat. ser desobedient, ser indòcil; 
actuar evitant el seguidisme 

seguidament adv. ‖ cast. seguidamente ‖ cat. seguidament 

seguidilla f. ‖ cast. seguidilla ‖ cast. seguidilla ‖ cat. seguidilla 

seguidismo m. ‖ cast. seguidismo ‖ cat. seguidisme 

seguidor - seguidera, seguidora / siguidor adch. y s. ‖ cast. seguidor ‖ cat. 
seguidor 

seguimiento / siguimiento m. ‖ cast. seguimiento ‖ cat. seguiment 

seguir / siguir, asiguir v. ‖ lat. vulg. sĕquĕre ‖ cast. seguir; visitar un terreno 
‖ cat. seguir; visitar un terreny 

seguir la campadura loc. ‖ cast. seguir el rastro ‖ cat. seguir el rastre 

seguir la tramoria loc. ‖ cast. llevar la corriente, seguir el humor ‖ cat. seguir 
la veta 

seguir lo bayo loc. ‖ cast. seguir el rastro, rastrear ‖ cat. seguir el rastre, 
rastrejar 

seguir lo fato loc. ‖ cast. seguir la pista, seguir el rastro ‖ cat. seguir la pista, 
seguir el rastre 

seguir lo rastro loc. ‖ cast. seguir el rastro ‖ cat. seguir el rastre 

seguiu - seguida / seguito, siguiu pp. adch. ‖ cast. seguido ‖ cat. seguit 

seguiu (a) loc. ‖ cast. a continuación, acto seguido ‖ cat. a continuació, tot 
seguit 
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seguiu (a lo) / a’l seguito loc. ‖ cast. enseguida, en seguida, a seguida, de 
seguida ‖ cat. de seguida, tot seguit 

seguiu (de) / de siguiu loc. ‖ cast. enseguida, en seguida, a seguida, de 
seguida ‖ cat. de seguida, tot seguit 

seguiu (tot) / tot seguito, todo siguiu loc. ‖ cast. enseguida, en seguida, a 
seguida, de seguida ‖ cat. de seguida, tot seguit 

segundas (de) loc. ‖ cast. a la segunda (ocasión, oportunidad) ‖ cat. a la 
segona (ocasió, oportunitat) 

segundero m. ‖ cast. segundero ‖ cat. secundària, busca dels segons 

segundiar tr. ‖ cast. segundar, repetir; perseguir, ir tras alguien ‖ cat. repetir; 
perseguir, anar darrere algú 

segundo m. ‖ lat. secundus ‖ cast. segundo ‖ cat. segon 

segundo - segunda num. ‖ lat. secundus ‖ cast. segundo ‖ cat. segon 

segundochenito - segundochenita adch. y s. ‖ cast. segundogénito ‖ cat. 
secundogènit 

segundochenitura f. ‖ cast. segundogenitura ‖ cat. secundogenitura 

segundón - segundona s. ‖ cast. segundón ‖ cat. fill segon; cabaler, 
fadristern, sorter; un o una de segona fila 

seguntes / segunte, segunt, sigunt prep. y conch. ‖ cast. según ‖ cat. segons 

segur f. ‖ lat. secūris ‖ cast. segur; hacha ‖ cat. destral 

segurament / sigurament adv. ‖ cast. seguramente, seguro ‖ cat. segurament 

seguranza / siguranza, segurancia f. ‖ cast. seguridad ‖ cat. seguretat, 
segurança 

seguras (a) / a siguras loc. ‖ cast. seguramente ‖ cat. segurament 

seguras (de) loc. ‖ cast. con seguridad, ciertamente, seguro ‖ cat. amb 
seguretat, certament 

seguredat / seguridat, siguridat f. ‖ lat. secūrĭtas ‖ cast. seguridad ‖ cat. 
seguretat 

segureta f. ‖ cast. hacha de mano ‖ cat. destral de mà 

seguro / siguro, segur m. ‖ lat. secūrus ‖ cast. seguro; aseguramiento ‖ cat. 
assegurament, assegurança 

seguro - segura / siguro, segur adch. ‖ cast. seguro ‖ cat. segur 

seguro (a lo) / a’l segur loc. ‖ cast. seguramente, con seguridad, seguro ‖ 
cat. de segur 

seguro (de) / de segur, de siguro loc. ‖ cast. seguramente, con seguridad, 
seguro ‖ cat. de segur 

seicientos - seicientas / siecents, seicients, seiscientos num. ‖ cast. 
seiscientos ‖ cat. sis-cents 

seis / sies, sieis num. ‖ lat. sĕx ‖ cast. seis ‖ cat. sis 

seisén m. ‖ cast. sesén ‖ cat. sisè (moneda) 

seisena f. ‖ cast. conjunto de seis unidades ‖ cat. conjunt de sis unitats 

seiseno - seisena / seseno, seisén num. ‖ cast. sexto; seisavo ‖ cat. sisè, 
sext 

seixma f. ‖ lat. vulg. sexĭma ‖ cast. sesmo, sexmo, sesma, sexma, terreno 
comunal de varios pueblos asociados ‖ cat. terreny comunal d’uns quants 
pobles associats 

selachinella f. ‖ Selaginella sp ‖ cast. selaginella ‖ cat. selaginel·la 

selacio m. ‖ cast. selacio ‖ cat. selaci 

seladiz m. ‖ cast. cordón ‖ cat. cordó 

selaiz m. ‖ cast. cinta de tela, veta de tela ‖ cat. veta, cinta de tela 

selba f. ‖ cast. cumbrera, parhilera; viga del tejado que soporta al cabrio ‖ cat. 
carener, serrera, biga carenera; biga de la teulada que sosté al cabiró 

selchuquí adch. y s. ‖ tur. selçuklu ‖ cast. selyúcida, selyuquí, selchuco ‖ cat. 
seljúcida 

selección f. ‖ lat. selectio ‖ cast. selección ‖ cat. selecció 
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seleccionable adch. ‖ cast. seleccionable ‖ cat. seleccionable 

seleccionador - seleccionadera, seleccionadora adch. y s. ‖ cast. 
seleccionador ‖ cat. seleccionador 

seleccionar tr. ‖ cast. seleccionar ‖ cat. seleccionar 

seleccionismo m. ‖ cast. seleccionismo ‖ cat. seleccionisme 

seleccionista adch. y s. ‖ cast. seleccionista ‖ cat. seleccionista 

selectament adv. ‖ cast. selectamente ‖ cat. selectament 

selectividat f. ‖ cast. selectividad ‖ cat. selectivitat 

selectivo - selectiva adch. ‖ cast. selectivo ‖ cat. selectiu 

selecto - selecta adch. ‖ lat. selectus ‖ cast. selecto ‖ cat. selecte 

selector m. ‖ lat. selector ‖ cast. selector ‖ cat. selector 

selenico - selenica adch. ‖ cast. selénico ‖ cat. selènic 

selenio m. ‖ lat. selenium ‖ cast. selenio ‖ cat. seleni 

selenita f. ‖ cast. selenita ‖ cat. selenita 

selenita s. ‖ cast. selenita ‖ cat. selenita 

selenitoso - selenitosa adch. ‖ cast. selenitoso ‖ cat. selenitós 

seleniuro m. ‖ cast. seleniuro ‖ cat. selenur 

selenografía f. ‖ cast. selenografía ‖ cat. selenografia 

selenografo m. ‖ cast. selenógrafo ‖ cat. selenògraf 

selenosi f. ‖ cast. selenosis, albugo ‖ cat. selenosi 

seleucida adch. y s. ‖ cast. seléucida ‖ cat. selèucida 

selfactina f. ‖ cast. selfactina ‖ cat. selfactina 

self-service m. ‖ ang. self-service ‖ cast. self-service ‖ cat. self-service 

selga f. ‖ lat. secale ‖ Secale cereale ‖ cast. centeno ‖ cat. sègol 

selicio m. ‖ lat. cĭlĭcĭum ‖ cast. picor; molestia, incordio, fastidio ‖ cat. picor; 
molèstia, incordi, emprenyament 

sellán m. ‖ cast. embalsadero, sima cenagosa ‖ cat. avenc pantanós, 
aiguamoll 

sellar m. ‖ cast. sillar ‖ cat. carreu 

sellero m. ‖ cast. sillar ‖ cat. carreu 

selva f. ‖ lat. silva ‖ cast. bosque; selva ‖ cat. bosc; selva 

selvatico - selvatica adch. ‖ lat. silvatĭcus ‖ cast. selvático ‖ cat. selvàtic 

selvatón m. ‖ cast. boscaje, bosquecillo, masa boscosa de pequeñas 
dimensiones ‖ cat. bosquet, bosqueró, boscarró 

selvenco - selvenca adch. ‖ cast. boscoso, frondoso ‖ cat. boscós, frondós 

selveta f. ‖ cast. boscaje, bosquecillo, masa boscosa de pequeñas 
dimensiones; bosquete ‖ cat. bosquet, bosqueró, boscarró; boscany 

selvoso - selvosa adch. ‖ cast. selvoso ‖ cat. selvós 

sema f. ‖ lat. med. de sēmus ‖ cast. gema, irregularidad de la madera ‖ cat. 
sema, irregularitat de la fusta 

semaforico - semaforica adch. ‖ cast. semafórico ‖ cat. semafòric 

semaforo m. ‖ cast. semáforo ‖ cat. semàfor 

semal m. ‖ lat. vulg. *semalis ‖ cast. cuenco para medir raciones de pienso ‖ 
cat. bol per mesurar racions de pinso 

semana / setmana f. ‖ lat. septimana ‖ cast. semana ‖ cat. setmana 

semanada / setmanada f. ‖ cast. semana (período de siete días; salario de 
una semana) ‖ cat. setmana; setmanada 

semanal / setmanal adch. ‖ cast. semanal ‖ cat. setmanal 

semanalment / setmanalment adv. ‖ cast. semanalmente ‖ cat. 
setmanalment 
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semanario - semanaria / setmanario adch. y m. ‖ cast. semanario ‖ cat. 
setmanari 

semanero - semanera / setmanero adch. y s. ‖ cast. semanero ‖ cat. 
setmaner 

semantema m. ‖ cast. semantema ‖ cat. semantema 

semantica f. ‖ cast. semántica ‖ cat. semàntica 

semantico - semantica adch. ‖ gr. σημαντικός ‖ cast. semántico ‖ cat. 
semàntic 

semantista s. ‖ cast. semantista ‖ cat. semantista 

semar tr. y pron. ‖ cast. desecar, resecar, secar, marchitar ‖ cat. dessecar, 
ressecar, assecar, eixarreir, marcir 

semasiolochía f. ‖ cast. semasiología ‖ cat. semasiologia 

semasiolochico - semasiolochica adch. ‖ cast. semasiológico ‖ cat. 
semasiològic 

semblant adch. ‖ cast. semejante, parecido ‖ cat. semblant 

semblant / sembllant m. ‖ cast. semblante, rostro, cara ‖ cat. semblant, cara 

semblant (fer) loc. ‖ cast. fingir, simular, aparentar ‖ cat. fingir, simular 

semblantment adv. ‖ cast. semejantemente; verosímilmente; igualmente ‖ 
cat. semblantment; versemblantment; igualment 

semblanza f. ‖ cast. semejanza; semblanza ‖ cat. semblança 

semblar intr. ‖ lat. sĭmĭlare ‖ cast. parecer, semejar ‖ cat. semblar 

sembra / siembra f. ‖ cast. siembra ‖ cat. sembra 

sembradera f. ‖ cast. sembradora, sembradera ‖ cat. sembradora 

sembradero m. ‖ cast. semillero, almáciga ‖ cat. planter, almàixera 

sembrador - sembradera, sembradora adch. y s. ‖ lat. seminātor ‖ cast. 
sembrador ‖ cat. sembrador 

sembradura f. ‖ cast. siembra; cantidad de simiente que se requiere para una 
siembra ‖ cat. sembra; quantitat de llavor que es requereix per a una 
sembra 

sembrar tr. ‖ lat. semināre ‖ cast. sembrar ‖ cat. sembrar 

sembrar a golpe loc. ‖ cast. sembrar con la azada ‖ cat. sembrar a motes 

sembrar a ixambre loc. ‖ cast. sembrar a voleo ‖ cat. sembrar a eixams 

sembrar anyo y vez loc. ‖ cast. sembrar en años alternos dejando barbecho, 
barbechar ‖ cat. sembrar en anys alterns deixant guaret, guaretar 

sembratuera f. ‖ cast. sementero, sembrado ‖ cat. sementer 

sembrau - sembrada / sembrato adch. y m. ‖ cast. sembrado ‖ cat. sembrat 

semella / semilla f. ‖ lat. *semĭnula ‖ cast. semilla; rastro, huella, indicio ‖ cat. 
llavor, grana; rastre, empremta, indici 

semella (ni) / ni semilla loc. ‖ cast. ni rastro; nada, ni pizca, ni gota ‖ cat. ni 
rastre; ni mica, gens, ni gota 

semellable adch. ‖ cast. comparable ‖ cat. comparable 

semellablement adv. ‖ cast. comparablemente ‖ cat. comparablement 

semellant adch. ‖ lat. vulg. *sĭmĭlĭans ‖ cast. semejante, parecido ‖ cat. 
semblant 

semellanza f. ‖ cast. semejanza ‖ cat. semblança 

semellar v. ‖ lat. vulg. *sĭmĭlĭare ‖ cast. semejar, parecer ‖ cat. semblar 

semema m. ‖ cast. semema ‖ cat. semema 

semen m. ‖ lat. semen ‖ cast. semen ‖ cat. semen 

semental adch. ‖ cast. semental ‖ cat. semental 

sementera f. ‖ cast. sementera, sembrado; simiente ‖ cat. sementer; llavor 

sementero / simentero, sementer m. ‖ cast. sementera, sembrado ‖ cat. 
sementer 

sementicio - sementicia adch. ‖ cast. sementicio ‖ cat. sementici 
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sementura f. ‖ cast. siembra, sementera ‖ cat. sembra, sementera 

sementuria f. ‖ cast. conjunto de simientes destinadas a siembra ‖ cat. conjunt 
de llavors destinades a sembra 

semestral adch. ‖ lat. semestrālis ‖ cast. semestral ‖ cat. semestral 

semestralment adv. ‖ cast. semestralmente ‖ cat. semestralment 

semestre m. ‖ lat. semestris ‖ cast. semestre ‖ cat. semestre 

semianalfabeto - semianalfabeta adch. y s. ‖ cast. semianalfabeto ‖ cat. 
semianalfabet 

semianticadencia f. ‖ cast. semianticadencia ‖ cat. semianticadència 

semianular adch. ‖ cast. semianular ‖ cat. semianular 

semiautomatico - semiautomatica adch. ‖ cast. semiautomático ‖ cat. 
semiautomàtic 

semibarbaro - semibarbara adch. y s. ‖ cast. semibárbaro ‖ cat. semibàrbar 

semibituminoso - semibituminosa adch. ‖ cast. semibituminoso ‖ cat. 
semibituminós 

semibreu f. ‖ cast. semibreve ‖ cat. semibreu 

semicadencia f. ‖ cast. semicadencia ‖ cat. semicadència 

semicarbazida f. ‖ cast. semicarbazida ‖ cat. semicarbazida  

semicarbazona f. ‖ cast. semicarbazona ‖ cat. semicarbazona  

semicerclo m. ‖ cast. semicírculo ‖ cat. semicercle 

semicilindrico - semicilindrica adch. ‖ cast. semicilíndrico ‖ cat. semicilíndric 

semicilindro m. ‖ cast. semicilindro ‖ cat. semicilindre 

semicircular adch. ‖ cast. semicircular ‖ cat. semicircular 

semicircumferencia f. ‖ cast. semicircunferencia ‖ cat. semicircumferència 

semicivilizau - semicivilizada adch. ‖ cast. semicivilizado ‖ cat. semicivilitzat 

semiconductor - semiconductora adch. y m. ‖ cast. semiconductor ‖ cat. 
semiconductor 

semiconserva f. ‖ cast. semiconserva ‖ cat. semiconserva 

semiconsonant adch. y f. ‖ cast. semiconsonante ‖ cat. semiconsonant 

semiconsonantico - semiconsonantica adch. ‖ cast. semiconsonántico ‖ 
cat. semiconsonàntic 

semicrocha f. ‖ cast. semicorchea ‖ cat. semicorxera 

semicromatico - semicromatica adch. ‖ cast. semicromático ‖ cat. 
semicromàtic 

semicultismo m. ‖ cast. semicultismo ‖ cat. semicultisme 

semiculto - semiculta adch. ‖ cast. semiculto ‖ cat. semicult 

semicupio m. ‖ lat. semicupium ‖ cast. semicupio ‖ cat. semicupi 

semidefunto - semidefunta adch. ‖ cast. semidifunto ‖ cat. semidifunt, mig 
mort 

semideponent adch. ‖ cast. semideponente ‖ cat. semideponent 

semidescremau - semidescremada adch. ‖ cast. semidescremado ‖ cat. 
semidescremat 

semidesertico - semidesertica adch. ‖ cast. semidesértico ‖ cat. semidesèrtic 

semidiametro m. ‖ cast. semidiámetro ‖ cat. semidiàmetre 

semidiós m. ‖ cast. semidiós ‖ cat. semideu 

semidisierto - semidisierta / semidesierto adch. y m. ‖ cast. semidesierto 
‖ cat. semidesert 

semidiurno - semidiurna adch. ‖ cast. semidiurno ‖ cat. semidiürn 

semieixe m. ‖ cast. semieje ‖ cat. semieix 

semielaborau - semielaborada adch. ‖ cast. semielaborado ‖ cat. 
semielaborat 

semienza f. ‖ lat. vulg. *semĕntia ‖ cast. semilla, simiente ‖ cat. llavor, semença 
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semifilo m. ‖ cast. semihilo ‖ cat. semifil 

semifinal f. ‖ cast. semifinal ‖ cat. semifinal 

semifinalista adch. y s. ‖ cast. semifinalista ‖ cat. semifinalista 

semifluyiu - semifluyida adch. y m. ‖ cast. semifluido ‖ cat. semifluid 

semiforme adch. ‖ cast. semiforme ‖ cat. semiforme 

semifusa f. ‖ cast. semifusa ‖ cat. semifusa 

semigrupo m. ‖ cast. semigrupo ‖ cat. semigrup 

semihombre / semihome m. ‖ cast. semihombre ‖ cat. semihome 

semiinconsciencia f. ‖ cast. semiinconsciencia ‖ cat. semiinconsciència 

semiinconscient adch. ‖ cast. semiinconsciente ‖ cat. semiinconscient 

semiliquido - semiliquida adch. ‖ cast. semilíquido ‖ cat. semilíquid 

semilogaritmico - semilogaritmica adch. ‖ cast. semilogarítmico ‖ cat. 
semilogarítmic 

semilunar adch. ‖ cast. semilunar ‖ cat. semilunar 

semilunio m. ‖ lat. semilunium ‖ cast. semilunio ‖ cat. semiluni 

semimeridiano - semimeridiana adch. y m. ‖ cast. semimeridiano ‖ cat. 
semimeridià 

semimetal m. ‖ cast. semimetal ‖ cat. semimetall 

semimetalico - semimetalica adch. ‖ cast. semimetálico ‖ cat. semimetàl·lic 

semiminima f. ‖ cast. semimínima ‖ cat. semimínima 

seminal adch. ‖ lat. seminālis ‖ cast. seminal ‖ cat. seminal 

seminario m. ‖ lat. seminarius ‖ cast. seminario ‖ cat. seminari 

seminarista adch. y s. ‖ cast. seminarista ‖ cat. seminarista 

seminegra f. ‖ cast. seminegra ‖ cat. seminegra 

seminia f. ‖ lat. seminia ‖ cast. semilla, simiente ‖ cat. llavor, grana 

seminifero - seminifera adch. ‖ cast. seminífero ‖ cat. seminífer 

seminomada adch. y s. ‖ cast. seminómada ‖ cat. seminòmada 

seminomadismo m. ‖ cast. seminomadismo ‖ cat. seminomadisme 

seminuria f. ‖ cast. seminuria ‖ cat. seminúria 

semioctava f. ‖ cast. semioctava ‖ cat. semioctava 

semioficial adch. ‖ cast. semioficial ‖ cat. semioficial 

semiolochía f. ‖ cast. semiología ‖ cat. semiologia 

semiolochico - semiolochica adch. ‖ cast. semiológico ‖ cat. semiològic 

semiologo - semiologa adch. y s. ‖ cast. semiólogo ‖ cat. semiòleg 

semionda f. ‖ cast. semionda ‖ cat. semiona 

semiopacidat f. ‖ cast. semiopacidad ‖ cat. semiopacitat 

semiopaco - semiopaca adch. ‖ cast. semiopaco ‖ cat. semiopac 

semioscilación f. ‖ cast. semioscilación ‖ cat. semioscil·lació 

semiotecnia f. ‖ cast. semiotecnia ‖ cat. semiotècnia 

semiotica f. ‖ gr. σημειωτική ‖ cast. semiótica ‖ cat. semiòtica 

semiotico - semiotica adch. ‖ gr. σημειωτικός ‖ cast. semiótico ‖ cat. semiòtic 

semioval adch. ‖ cast. semioval ‖ cat. semioval 

semiparasito - semiparasita adch. y m. ‖ cast. semiparásito ‖ cat. semiparàsit 

semipedal adch. ‖ cast. semipedal ‖ cat. semipedal 

semipelachianismo m. ‖ cast. semipelagianismo ‖ cat. semipelagianisme 

semipelachiano - semipelachiana adch. y s. ‖ cast. semipelagiano ‖ cat. 
semipelagià 

semiperiodo m. ‖ cast. semiperíodo ‖ cat. semiperíode 

semipermiable adch. ‖ cast. semipermeable ‖ cat. semipermeable 
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semiplano m. ‖ cast. semiplano ‖ cat. semiplà 

semiprecioso - semipreciosa adch. ‖ cast. semiprecioso ‖ cat. semipreciós 

semiproducto m. ‖ cast. semiproducto ‖ cat. semiproducte 

semipublico - semipublica adch. ‖ cast. semipúblico ‖ cat. semipúblic 

semirrecta f. ‖ cast. semirrecta ‖ cat. semirecta 

semirrecto - semirrecta adch. ‖ cast. semirrecto ‖ cat. semirecte 

semirrefinau - semirrefinada adch. ‖ cast. semirrefinado ‖ cat. semirefinat 

semirregular adch. ‖ cast. semirregular ‖ cat. semiregular 

semirremolque m. ‖ cast. semirremolque ‖ cat. semiremolc 

semirrichido - semirrichida adch. ‖ cast. semirrígido ‖ cat. semirígid 

semis m. ‖ lat. semis ‖ cast. semis ‖ cat. semis 

semisalvache adch. ‖ cast. semisalvaje ‖ cat. semisalvatge 

semiseco - semiseca adch. ‖ cast. semiseco ‖ cat. semisec 

semisfera f. ‖ cast. semiesfera ‖ cat. semiesfera 

semisferico - semisferica adch. ‖ cast. semiesférico ‖ cat. semiesfèric 

semiso - semisa adch. ‖ lat. submissus ‖ cast. castrado (dicho de un animal) 
‖ cat. castrat (dit d’un animal) 

semiso m. ‖ cast. perro de montaña de los Pirineos, gran Pirineo (raza de 
perro pastor) ‖ cat. gos de muntanya dels Pirineus, gran Pirineu (raça de 
gos pastor) 

semisoterranyo m. ‖ cast. semisótano ‖ cat. semisoterrani 

semispacio m. ‖ cast. semiespacio ‖ cat. semiespai 

semisuma  f. ‖ cast. semisuma ‖ cat. semisuma 

semisumador m. ‖ cast. semisumador ‖ cat. semisumador 

semita adch. y s. ‖ cast. semita ‖ cat. semita 

semitico - semitica adch. ‖ cast. semítico ‖ cat. semític 

semitismo m. ‖ cast. semitismo ‖ cat. semitisme 

semitista s. ‖ cast. semitista ‖ cat. semitista 

semitistica f. ‖ cast. semitística ‖ cat. semitística 

semitón m. ‖ cast. semitono ‖ cat. semitò 

semitonico - semitonica adch. ‖ cast. semitónico ‖ cat. semitònic 

semitransparent adch. ‖ cast. semitransparente ‖ cat. semitransparent 

semiubierto - semiubierta adch. ‖ cast. semiabierto ‖ cat. semiobert 

semiuncial adch. ‖ cast. semiuncial ‖ cat. semiuncial 

semivida f. ‖ cast. semivida ‖ cat. semivida 

semivitrificación f. ‖ cast. semivitrificación ‖ cat. semivitrificació 

semivitrificau - semivitrificada adch. ‖ cast. semivitrificado ‖ cat. semivitrificat 

semivivo - semiviva adch. ‖ cast. semivivo ‖ cat. semiviu, mig viu 

semivocal adch. y f. ‖ cast. semivocal ‖ cat. semivocal 

semivocalico - semivocalica adch. ‖ cast. semivocálico ‖ cat. semivocàlic 

semivuedo - semivueda adch. ‖ cast. semivacío ‖ cat. semibuit 

semo - sema adch. ‖ lat. sēmus ‖ cast. desecado, reseco, marchito; vano, 
huero, vacío ‖ cat. eixarreït, dessecat, marcit; buit 

semontanero - semontanera adch. y s. ‖ cast. somontano; del Somontano 
‖ cat. samontà, del peu de mont; del Somontano 

semontanés - semontanesa adch. y s. ‖ cast. somontano; del Somontano; 
dialecto de las comarcas del sur de las sierras exteriores pirenaicas ‖ cat. 
samontà, del peu de mont; del Somontano 

semontano m. ‖ lat. submontānus ‖ cast. somontano, piedemonte ‖ cat. 
samontà, peu de mont 

semovient adch. ‖ lat. se movens ‖ cast. semoviente ‖ cat. semovent 
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sempenyo - sempenya adch. ‖ cast. de gran dureza (dicho de una roca) ‖ 
cat. de gran duresa (dit d’una roca) 

sempiternal adch. ‖ cast. sempiterno ‖ cat. sempiternal 

sempiternalment adv. ‖ cast. sempiternamente ‖ cat. sempiternalment 

sempiternament adv. ‖ cast. sempiternamente ‖ cat. sempiternament 

sempiternidat f. ‖ lat. sempiternĭtas ‖ cast. perpetuidad, eternidad ‖ cat. 
sempiternitat 

sempiterno - sempiterna adch. ‖ lat. sempiternus ‖ cast. sempiterno ‖ cat. 
sempitern 

semula f. ‖ fr. semoule ‖ cast. sémola ‖ cat. sèmola 

semula (tener) loc. ‖ cast. tener problemas, estar metido en líos ‖ cat. tenir 
problemes, estar ficat en embolics 

sen m. ‖ lat. med. sene ‖ Cassia sp ‖ cast. sen ‖ cat. senet 

sena f. ‖ cast. guilloma, fruto del guillomo ‖ cat. fruit del corner 

senabe m. ‖ lat. sinapis ‖ Sinapis alba ‖ cast. mostaza blanca, jaramago ‖ cat. 
mostassa blanca 

senabe m. ‖ cast. mostaza, salsa de mostaza ‖ cat. mostassa, salsa de 
mostassa 

senador - senadora s. ‖ lat. senator ‖ cast. senador ‖ cat. senador 

senal m. ‖ lat. de seni ‖ cast. cenal ‖ cat. senal 

senalla f. ‖ cast. espuerta, cenacho ‖ cat. senalla 

senar adch. ‖ lat. vulg. *sĭnlare (< singŭlare) ‖ cast. que refiere una unidad 
simple; que no es doble ni está doblado ‖ cat. senar 

senar adch. y m. ‖ cast. impar, non ‖ cat. senar, imparell 

senatoconsulto m. ‖ lat. senatusconsultum ‖ cast. senadoconsulto ‖ cat. 
senatconsult 

senatoría f. ‖ cast. senaduría ‖ cat. senadoria 

senatorial adch. ‖ cast. senatorial ‖ cat. senatorial 

senau / senato m. ‖ lat. senatus ‖ cast. senado ‖ cat. senat 

sencillament adv. ‖ cast. sencillamente ‖ cat. senzillament 

sencillez f. ‖ cast. sencillez ‖ cat. senzillesa 

sencillo - sencilla adch. ‖ lat. *singellus ‖ cast. sencillo ‖ cat. senzill 

senciu - sencida adch. ‖ lat. sancītus ‖ cast. cencido; íntegro; inmaculado ‖ 
cat. sencer 

senda / senna f. ‖ lat. semĭta ‖ cast. senda, sendero ‖ cat. senda, sendera, 
sender 

sendera f. ‖ lat. *semitarĭa ‖ cast. senda, sendero ‖ cat. senda, sendera, sender 

sendera f. ‖ cast. capillo, red de caza ‖ cat. sendera, xarxa de caça 

senderismo m. ‖ cast. senderismo ‖ cat. senderisme 

senderista adch. y s. ‖ cast. senderista ‖ cat. senderista 

senderita f. ‖ cast. sendero estrecho ‖ cat. senderó 

sendero / sender m. ‖ lat. *semitarĭus ‖ cast. senda, sendero ‖ cat. senda, 
sendera, sender 

senecar / sennecar tr. ‖ cast. expulsar, hacer salir, poner en fuga; extinguir, 
exterminar ‖ cat. expulsar, fer sortir, posar en fugida; extingir, exterminar 

senectut f. ‖ lat. senectus ‖ cast. senectud ‖ cat. senectut 

senegalés - senegalesa adch. y s. ‖ cast. senegalés ‖ cat. senegalès 

senequismo m. ‖ cast. senequismo ‖ cat. senequisme 

senequista adch. y s. ‖ cast. senequista ‖ cat. senequista 

senera f. ‖ Amelanchier ovalis ‖ cast. guillomo, cormiera ‖ cat. corner, pomerola 

senera borda loc. ‖ Prunus mahaleb ‖ cast. cerezo de Mahoma, cerezo de 
Santa Lucía ‖ cat. cirerer de guineu, cirerer de Santa Llúcia 

senescal m. ‖ oc. senescal ‖ cast. senescal ‖ cat. senescal 
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senescalía f. ‖ cast. senescalía ‖ cat. senescalia 

senescencia f. ‖ cast. senescencia ‖ cat. senescència 

senescent adch. ‖ lat. senescens ‖ cast. senescente ‖ cat. senescent 

senet m. ‖ cast. guilloma, fruto del guillomo ‖ cat. fruit del corner 

seneta f. ‖ cast. flor del guillomo ‖ cat. flor del corner 

senglos - senglas adch. ‖ lat. singŭlos ‖ cast. sendos ‖ cat. sengles 

senigrete m. ‖ Trigonella foenum-graecum ‖ cast. alholva, fenogreco ‖ cat. 
fenigrec, senigrec, alfolba 

senil adch. ‖ lat. senīlis ‖ cast. senil ‖ cat. senil 

senilidat f. ‖ cast. senilidad ‖ cat. senilitat 

senilment adv. ‖ cast. senilmente ‖ cat. senilment 

sénior - sénior adch. y s. ‖ lat. senior ‖ cast. sénior ‖ cat. sènior 

sensa f. ‖ fr. essence ‖ cast. gasolina, bencina; dinero ‖ cat. gasolina, benzina; 
diners 

sensación f. ‖ lat. med. sensatio ‖ cast. sensación ‖ cat. sensació 

sensacional adch. ‖ cast. sensacional ‖ cat. sensacional 

sensacionalismo m. ‖ cast. sensacionalismo ‖ cat. sensacionalisme 

sensacionalista adch. y s. ‖ cast. sensacionalista ‖ cat. sensacionalista 

sensatament adv. ‖ cast. sensatamente ‖ cat. sensatament 

sensatez f. ‖ cast. sensatez ‖ cat. sensatesa 

sensato - sensata adch. ‖ lat. sensatus ‖ cast. sensato ‖ cat. sensat 

sense adch. ‖ cast. tonto, bobo ‖ cat. ximple, babau 

sensibilidat f. ‖ lat. sensibilĭtas ‖ cast. sensibilidad ‖ cat. sensibilitat 

sensibilizable adch. ‖ cast. sensibilizable ‖ cat. sensibilitzable 

sensibilización f. ‖ cast. sensibilización ‖ cat. sensibilització 

sensibilizador - sensibilizadera, sensibilizadora adch. y m. ‖ cast. 
sensibilizador ‖ cat. sensibilitzador 

sensibilizar tr. y pron. ‖ cast. sensibilizar ‖ cat. sensibilitzar 

sensible adch. ‖ lat. sensibĭlis ‖ cast. sensible ‖ cat. sensible 

sensiblement adv. ‖ cast. sensiblemente ‖ cat. sensiblement 

sensiblería f. ‖ cast. sensiblería ‖ cat. sensibleria 

sensiblero - sensiblera adch. ‖ cast. sensiblero ‖ cat. sensibler 

sensismo m. ‖ cast. sensismo ‖ cat. sensisme 

sensitiva f. ‖ Verbascum sinuatum ‖ cast. acigutre, tientayernos ‖ cat. múria 

sensitiva f. ‖ Mimosa pudica ‖ cast. sensitiva, dormidera, mimosa púdica, 
mimosa vergonzosa ‖ cat. sensitiva, mimosa púdica, mimosa vergonyosa 

sensitividat f. ‖ cast. sensitividad ‖ cat. sensitivitat 

sensitivo - sensitiva adch. ‖ lat. sensitivus ‖ cast. sensitivo ‖ cat. sensitiu 

senso - sensa adch. ‖ cast. absorto, ensimismado, abstraído ‖ cat. abstret, 
absort, abismat, entotsolat 

sensomotor - sensomotera adch. ‖ cast. sensomotor ‖ cat. sensomotor 

sensor m. ‖ ang. sensor ‖ cast. sensor ‖ cat. sensor 

sensorial adch. ‖ cast. sensorial ‖ cat. sensorial 

sensorio - sensoria adch. ‖ lat. sensorius ‖ cast. sensorio ‖ cat. sensori 

sensual adch. ‖ lat. sensuālis ‖ cast. sensual ‖ cat. sensual 

sensualidat f. ‖ lat. sensualĭtas ‖ cast. sensualidad ‖ cat. sensualitat 

sensualismo m. ‖ cast. sensualismo ‖ cat. sensualisme 

sensualista adch. y s. ‖ cast. sensualista ‖ cat. sensualista 

sensualment adv. ‖ cast. sensualmente ‖ cat. sensualment 

sentar tr. y pron. ‖ lat. *sedentāre ‖ cast. sentar ‖ cat. seure 
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sentencia f. ‖ lat. sententia ‖ cast. sentencia ‖ cat. sentència 

sentenciador - sentenciadera, sentenciadora adch. y s. ‖ cast. 
sentenciador ‖ cat. sentenciador 

sentencial adch. ‖ cast. sentencioso ‖ cat. sentenciós 

sentencialment adch. ‖ cast. sentenciosamente ‖ cat. sentenciosament 

sentenciar tr. ‖ lat. sententiare ‖ cast. sentenciar ‖ cat. sentenciar 

sentencias s. ‖ cast. sentencioso, persona sentenciosa, prepotente o 
presuntuosa ‖ cat. sentenciós, persona sentenciosa, prepotent o 
presumptuosa 

sentenciosament adv. ‖ cast. sentenciosamente ‖ cat. sentenciosament 

sentencioso - sentenciosa adch. ‖ lat. sententiōsus ‖ cast. sentencioso ‖ cat. 
sentenciós 

sentenciudo - sentenciuda adch. y s. ‖ cast. sentencioso, persona 
sentenciosa, prepotente o presuntuosa ‖ cat. sentenciós, persona 
sentenciosa, prepotent o presumptuosa 

sentible adch. ‖ cast. perceptible ‖ cat. perceptible 

sentidament adv. ‖ cast. sentidamente ‖ cat. sentidament 

sentimental adch. ‖ cast. sentimental ‖ cat. sentimental 

sentimentalidat f. ‖ cast. sentimentalidad ‖ cat. sentimentalitat 

sentimentalismo m. ‖ cast. sentimentalismo ‖ cat. sentimentalisme 

sentimentalment adv. ‖ cast. sentimentalmente ‖ cat. sentimentalment 

sentimentaloide adch. ‖ cast. sentimentaloide ‖ cat. sentimentaloïde 

sentimento (fer) loc. ‖ cast. mostrar deficiencia o deterioro al asentarse (un 
vegetal, un edificio, un muro, etc.) ‖ cat. mostrar deficiència o 
deteriorament en assentar-se (un vegetal, un edifici, un mur, etc.) 

sentimiento / sintimiento, sentimient m. ‖ cast. sentimiento; asentimiento ‖ 
cat. sentiment; assentiment 

sentina f. ‖ lat. sentīna ‖ cast. sentina ‖ cat. sentina 

sentinela s. ‖ it. sentinella ‖ cast. centinela ‖ cat. sentinella 

sentir / sintir tr. ‖ cast. sentir, notar, percibir (emocionalmente o físicamente, 
especialmente por el olfato o el oído) ‖ cat. sentir, notar, percebre 
(emocionalment o físicament, especialment per l’olfacte o la oïda) 

sentir lo fato loc. ‖ cast. olfatear, olisquear; seguir la pista, seguir el rastro ‖ 
cat. ensumar, olorar; seguir la pista, seguir el rastre 

sentir una pigüela loc. ‖ cast. recibir una regañina ‖ cat. rebre un reny 

sentir-ie intr. ‖ cast. oír, tener el sentido del oído; oler, tener el sentido del 
olfato ‖ cat. sentir-hi, tenir el sentit de l’oïda; olorar, tenir el sentit de 
l’olfacte 

sentir-se v. pron. ‖ cast. sentirse, encontrarse ‖ cat. sentir-se, trobar-se 

sentir-se-ne una gorda loc. ‖ cast. llevarse un rapapolvo ‖ cat. rebre un reny 

sentiu - sentida / sentito, sintiu adch. y m. ‖ cast. sentido ‖ cat. sentit 

sentiu antihorario loc. ‖ cast. sentido antihorario ‖ cat. sentit antihorari 

senya f. ‖ lat. signa ‖ cast. seña ‖ cat. senya 

senyera f. ‖ cast. bandera ‖ cat. senyera 

senyeras f. pl. ‖ cast. señas, dirección ‖ cat. direcció, adreça 

senyero - senyera adch. y s. ‖ cast. que es tenido por cabecilla, líder o guía 
‖ cat. que és tingut per capitost, líder o guia 

sep m. ‖ oc. cep ‖ Boletus edulis ‖ cast. seta calabaza, hongo pambazo ‖ cat. 
cep, boixó, sureny 

sep d’albar loc. ‖ Leccinum scabrum ‖ cast. boleto del abedul, boleto de pie 
escabroso ‖ cat. cep de beç, abró de bedoll 

sep de pin / sep de pino loc. ‖ Boletus pinophilus ‖ cast. boleto pinícola ‖ cat. 
sureny, cep d'alta muntanya 

sépal m. ‖ fr. sépale ‖ cast. sépalo ‖ cat. sèpal 
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sepaloide adch. ‖ cast. sepaloideo ‖ cat. sepaloide 

separabilidat f. ‖ cast. separabilidad ‖ cat. separabilitat 

separable adch. ‖ lat. separabĭlis ‖ cast. separable; diferenciable ‖ cat. 
separable; diferenciable 

separación f. ‖ lat. separatio ‖ cast. separación; diferenciación ‖ cat. separació; 
diferenciació 

separadament adv. ‖ cast. separadamente ‖ cat. separadament 

separador - separadera adch. ‖ lat. separator ‖ cast. diferenciador ‖ cat. 
diferenciador 

separador - separadera, separadora adch. y s. ‖ lat. separator ‖ cast. 
separador ‖ cat. separador 

separar / aseparar tr. y pron. ‖ lat. separāre ‖ cast. separar; diferenciar ‖ cat. 
separar; diferenciar 

separata f. ‖ lat. separata ‖ cast. separata ‖ cat. separata 

separatismo m. ‖ cast. separatismo ‖ cat. separatisme 

separatista adch. y s. ‖ cast. separatista ‖ cat. separatista 

separativo - separativa adch. ‖ lat. separativus ‖ cast. separativo ‖ cat. 
separatiu 

separau - separada / separato, aseparau adch. y s. ‖ cast. separado ‖ cat. 
separat 

sepelio m. ‖ cast. sepelio ‖ cat. sepeli 

sepelir tr. ‖ lat. sepelīre ‖ cast. sepelir ‖ cat. sebollir, sepelir 

sepiolita f. ‖ cast. sepiolita ‖ cat. sepiolita 

sepsia f. ‖ cast. sepsia ‖ cat. sèpsia 

sepsis f. ‖ gr. σήψις ‖ cast. sepsis ‖ cat. sèpsia 

septemviral adch. ‖ lat. septemviralis ‖ cast. septenviral ‖ cat. septemviral 

septemvirato m. ‖ lat. septemviratus ‖ cast. septenvirato ‖ cat. septemvirat 

septemviro m. ‖ lat. septemvir ‖ cast. septenviro ‖ cat. septemvir 

septenario - septenaria adch. y s. ‖ lat. septenarius ‖ cast. septenario ‖ cat. 
septenari 

septenio m. ‖ lat. septennium ‖ cast. septenio ‖ cat. septenni 

septentrión m. ‖ cast. septentrión ‖ cat. septentrió 

septentrional adch. ‖ lat. septentrionalis ‖ cast. septentrional ‖ cat. 
septentrional 

septeto m. ‖ cast. septeto ‖ cat. septet 

septicemia f. ‖ cast. septicemia ‖ cat. septicèmia 

septicemico - septicemica adch. ‖ cast. septicémico ‖ cat. septicèmic 

septicida adch. ‖ cast. septicida ‖ cat. septicida 

septico - septica adch. ‖ gr. σηπτικός ‖ cast. séptico ‖ cat. sèptic 

septillizo - septilliza / septiplizo adch. y s. ‖ cast. septillizo ‖ cast. septillizo 
‖ cat. septigemin 

septima f. ‖ cast. séptima ‖ cat. sèptima 

septimo - septima num. ‖ lat. septĭmus ‖ cast. séptimo, sétimo ‖ cat. setè, 
sèptim 

septo m. ‖ lat. saeptum ‖ cast. septo ‖ cat. septe 

septuachenario - septuachenaria adch. y s. ‖ lat. septuagenarius ‖ cast. 
septuagenario ‖ cat. septuagenari 

septuachesimo - septuachesima adch. ‖ lat. septuagesĭmus ‖ cast. 
septuagésimo ‖ cat. septuagèsim 

septuple num. ‖ lat. septŭplus ‖ cast. séptuple, séptuplo ‖ cat. sèptuple 

septuplicación f. ‖ cast. septuplicación ‖ cat. septuplicació 

septuplicar tr. ‖ cast. septuplicar ‖ cat. septuplicar 

sepulcral adch. ‖ lat. sepulcrālis ‖ cast. sepulcral ‖ cat. sepulcral 
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sepulcre / sepulcro m. ‖ lat. sepulcrum ‖ cast. sepulcro ‖ cat. sepulcre 

sepultador - sepultadera, sepultadora adch. y s. ‖ cast. sepultador ‖ cat. 
sepultador 

sepultar tr. ‖ lat. sepultare ‖ cast. sepultar ‖ cat. sepultar 

sepulto - sepulta adch. ‖ lat. sepultus ‖ cast. sepulto ‖ cat. sepultat 

sepultura / sepoltura f. ‖ lat. sepultura ‖ cast. sepultura ‖ cat. sepultura 

sepultura (dar) loc. ‖ cast. dar sepultura ‖ cat. donar sepultura 

sepulturero - sepulturera / sepolturero s. ‖ lat. sepultūrārius ‖ cast. 
sepulturero ‖ cat. enterrador, enterramorts, fosser 

seputo m. ‖ cast. viento del norte, aquilón, bóreas, tramontana ‖ cat. aquiló, 
tramuntana 

sequaz - sequaza adch. y s. ‖ lat. sequax ‖ cast. secuaz ‖ cat. sequaç 

sequedat f. ‖ cast. sequedad ‖ cat. sequedat 

seqüela f. ‖ lat. sequēla ‖ cast. secuela ‖ cat. seqüela 

seqüencia f. ‖ lat. sequentia ‖ cast. secuencia ‖ cat. seqüència 

seqüenciación f. ‖ cast. secuenciación ‖ cat. seqüenciació 

seqüencial adch. ‖ cast. secuencial ‖ cat. seqüencial 

seqüenciar tr. ‖ cast. secuenciar ‖ cat. seqüenciar 

sequera f. ‖ cast. sequía; sequedad ‖ cat. secada, seca; sequedat, secor 

sequera (fer) loc. ‖ cast. haber sequía ‖ cat. haver secada 

sequeral m. ‖ cast. sequeral ‖ cat. sequeral 

sequero - sequera adch. y m. ‖ cast. secano ‖ cat. secà 

sequero m. ‖ cast. sequía; sequedad; sequero; secadero ‖ cat. secada, seca; 
sequedat, secor; sequer; assecador 

seqüestrador - seqüestradera, seqüestradora / secrestador adch. y s. ‖ 
lat. sequestrātor ‖ cast. secuestrador, secrestador ‖ cat. segrestador 

seqüestrar / secrestar tr. ‖ lat. sequestrare ‖ cast. secuestrar, secrestar ‖ cat. 
segrestar 

seqüestro / secresto m. ‖ lat. sequestrum ‖ cast. secuestro, secresto,  
secrestación, secuestración ‖ cat. segrest 

sequillo m. ‖ cast. dobladillo, empanada dulce de forma alargada; especie 
de buñuelo, de masa similar a la rosquilla pero de forma alargada ‖ cat. 
empanada dolça de forma allargada; espècie de bunyol, de massa 
similar a la rosquilla però de forma allargada 

sequio m. ‖ Sechium edule ‖ cast. chayotera, guatila ‖ cat. sequi 

sequoya f. ‖ de Sequoyah (George Guess) ‖ Sequoia sempervirens ‖ cast. 
secuoya, secoya, secuoya roja, secuoya de California ‖ cat. sequoia 

sequoya chiganta loc. ‖ Sequoiadendron giganteum ‖ cast. secuoya gigante, 
velintonia, wellingtonia, secoya de Sierra ‖ cat. sequoia gegant 

ser v. ‖ lat. sedēre ‖ cast. ser, seer; en algunos dialectos es también auxiliar 
(equivale a haber) con determinados verbos ‖ cat. ésser, ser; en alguns 
dialectes és també auxiliar (equival a haver) amb determinats verbs 

ser v. aux. ‖ lat. sedēre ‖ cast. haber (en algunos dialectos y en aragonés 
histórico es auxiliar con determinados verbos) ‖ cat. haver (en alguns 
dialectes i en aragonès històric és auxiliar amb determinats verbs) 

ser m. ‖ cast. ser; ente ‖ cat. ésser, ser; ens 

ser (estar en un) loc. ‖ cast. permanecer inmutable, no evolucionar ‖ cat. 
romandre immutable, no evolucionar 

ser amigo con loc. ‖ cast. ser amigo de (otra u otras personas) ‖ cat. ser amic 
de, ésser amic de (una altra o altres persones) 

ser d’anyos loc. ‖ cast. ser de avanzada edad ‖ cat. ser d’avançada edat 

ser menister / estar menister loc. ‖ cast. necesitar, precisar, ser menester ‖ 
cat. caldre, necessitar, fer menester, haver de menester 

ser tot coral loc. ‖ cast. ser todo corazón, ser cordial, ser de trato cálido ‖ cat. 
ser tot cor, ser cordial, ser de tracte càlid 
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serac m. ‖ fr. sérac ‖ cast. serac ‖ cat. serac 

seraficament adv. ‖ cast. seráficamente ‖ cat. seràficament 

serafico - serafica adch. ‖ cast. seráfico ‖ cat. seràfic 

serafín m. ‖ heb. serafĭm ‖ cast. serafín ‖ cat. serafí 

serafín mostoso loc. ‖ cast. quien presume de elegante o limpio pero no lo 
es ‖ cat. qui presumeix d’elegant o de polit però no ho és 

seras f. pl. ‖ cast. terreno donde están las eras agrícolas, ejido ‖ cat. eral 

serba f. ‖ lat. sŏrba ‖ cast. serba ‖ cat. serva 

serbera f. ‖ Sorbus domestica ‖ cast. serbal ‖ cat. server 

serbero m. ‖ Sorbus domestica ‖ cast. serbal ‖ cat. server 

serberola f. ‖ Dorycnium hirsutum ‖ cast. boja peluda ‖ cat. botja peluda 

serbio - serbia adch. y s. ‖ cast. serbio, servio ‖ cat. serbi 

serbocroata adch. y s. ‖ cast. serbocroata ‖ cat. serbocroat 

serena f. ‖ cast. sereno, humedad de la noche ‖ cat. serena, humitat de la nit 

serenament adv. ‖ cast. serenamente ‖ cat. serenament 

serenar / aserenar tr. y pron. ‖ cast. serenar, aserenar ‖ cat. asserenar 

serenata f. ‖ it. serenata ‖ cast. serenata ‖ cat. serenata 

serendengue m. ‖ cast. bullicio, jaleo ‖ cat. bullícia, gatzara 

serendipia f. ‖ ang. Serendip ‖ cast. serendipidad, serendipia ‖ cat. 
serendipitat 

serendipidat f. ‖ ang. serendipity ‖ cast. serendipidad, serendipia ‖ cat. 
serendipitat 

serenera f. ‖ cast. cielo despejado, sereno ‖ cat. cel escampat 

serenera (fer) loc. ‖ cast. hacer buen tiempo, estar el cielo despejado ‖ cat. fer 
bon temps, estar el cel escampat 

sereneta f. ‖ Sylvia sp ‖ cast. curruca ‖ cat. tallarol 

serenidat f. ‖ lat. serenĭtas ‖ cast. serenidad ‖ cat. serenitat, serenor 

serenismo - serenisma adch. ‖ cast. serenísimo ‖ cat. sereníssim 

sereno - serena adch. ‖ lat. serenus ‖ cast. sereno ‖ cat. serè 

sereno m. ‖ cast. sereno, humedad de la noche ‖ cat. serena, humitat de la nit 

sereno - serena s. ‖ cast. sereno ‖ cast. sereno (vigilante) ‖ cat. sereno 

seriación f. ‖ cast. seriación ‖ cat. seriació 

seriadament adv. ‖ cast. seriadamente ‖ cat. seriadament 

serial adch. y m. ‖ cast. serial ‖ cat. serial 

serialismo m. ‖ cast. serialismo ‖ cat. serialisme 

seriar tr. ‖ cast. seriar ‖ cat. seriar 

sericicola adch. ‖ cast. sericícola ‖ cat. sericícola 

sericicultor - sericicultora s. ‖ cast. sericicultor ‖ cat. sericicultor 

sericicultura f. ‖ cast. sericicultura ‖ cat. sericicultura 

sericina f. ‖ cast. sericina ‖ cat. sericina 

sericita f. ‖ cast. sericita ‖ cat. sericita 

sericitico - sericitica adch. ‖ cast. sericítico ‖ cat. sericític 

sericitoso - sericitosa adch. ‖ cast. sericitoso ‖ cat. sericitós 

serico - serica adch. ‖ lat. serĭcus ‖ cast. sérico ‖ cat. sèric 

sericueta / siricueta, xiricueta, xiricuata f. ‖ lat. serum+coctus ‖ cast. suero 
de la leche ‖ cat. xerigot, serigot 

sericultor - sericultora s. ‖ cast. sericultor ‖ cat. sericultor, sericicultor 

sericultura f. ‖ cast. sericultura ‖ cat. sericultura, sericicultura 

serie f. ‖ lat. series ‖ cast. serie ‖ cat. sèrie 

seriedat f. ‖ lat. seriĕtas ‖ cast. seriedad ‖ cat. serietat 
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serigrafía f. ‖ lat. sérigraphie ‖ cast. serigrafía ‖ cat. serigrafia 

serigrafiar tr. ‖ cast. serigrafiar ‖ cat. serigrafiar 

serigrafico - serigrafica adch. ‖ cast. serigráfico ‖ cat. serigràfic 

serín m. ‖ lat. serinus ‖ Serinus serinus ‖ cast. chamariz ‖ cat. gafarró 

serio - seria adch. ‖ lat. serius ‖ cast. serio ‖ cat. seriós 

serio (en) loc. ‖ cast. en serio ‖ cat. seriosament, de debò 

seriosament adv. ‖ cast. seriamente ‖ cat. seriosament 

serioso - seriosa adch. ‖ cast. serio ‖ cat. seriós 

seriot - seriota adch. ‖ cast. esquivo, adusto, huraño ‖ cat. esquerp, esquiu, 
eixut 

sermón m. ‖ lat. sermo ‖ cast. sermón ‖ cat. sermó 

sermonar intr. ‖ lat. sermonare ‖ cast. predicar, sermonar ‖ cat. sermonar 

sermonario m. ‖ lat. sermonarium ‖ cast. sermonario ‖ cat. sermonari 

sermonero - sermonera / sermoner adch. y s. ‖ lat. sermonarium ‖ cast. 
predicador; sermonero, sermoneador ‖ cat. predicador; sermoner, 
sermonejador 

sermoniador - sermoniadera, sermoniadora adch. y s. ‖ cast. sermoneador 
‖ cat. sermonejador 

sermoniar intr. ‖ cast. sermonear ‖ cat. sermonejar 

sermonín-sermoniand / sermonín-sermonand adv. ‖ cast. refunfuñando, 
rezongando, a regañadientes ‖ cat. rondinant, a contracor 

serna f. ‖ cast. pedrera, cantera (de piedra) ‖ cat. pedrera, pedrissa 

seroaglutinación f. ‖ cast. seroaglutinación ‖ cat. seroaglutinació 

seroalbumina f. ‖ cast. seroalbúmina ‖ cat. seroalbúmina  

serodiagnosi f. ‖ cast. serodiagnosis ‖ cat. serodiagnosi 

serodiagnostico m. ‖ cast. serodiagnóstico ‖ cat. serodiagnòstic 

serol / seroll, sorol, soroll m. ‖ cast. ruido continuado; dolor o molestia 
persistente; revuelo, agitación; chisme, habladuría ‖ cat. soroll continu; 
dolor o molèstia persistent; rebombori, agitació; xafarderia, romanço 

serol (a’l) loc. ‖ cast. al son, al compás ‖ cat. al so, al compàs 

serol (fer) / fer seroll, fer sorol, fer soroll loc. ‖ cast. aconsejar, advertir; 
ordenar, exhortar ‖ cat. aconsellar, advertir; ordenar, exhortar 

serollar / sorollar intr. ‖ lat. sollicitāre ‖ cast. moverse, agitarse; hacer ruido 
‖ cat. sorollar, moure’s; fer soroll 

serollar / sorollar tr. ‖ cast. agitar, menear, zarandear; desvelar ‖ cat. agitar, 
fer sorollar, sacsar; desvetllar 

serollón / sorollón m. ‖ cast. agitación, sacudida, zarandeo ‖ cat. agitació, 
sotrac, sacsejada 

serolloso - serollosa / sorolloso adch. ‖ cast. ruidoso; molesto ‖ cat. sorollós; 
molest 

serolochía f. ‖ cast. serología ‖ cat. serologia 

serolochico - serolochica adch. ‖ cast. serológico ‖ cat. serològic 

seronegativo - seronegativa adch. y s. ‖ cast. seronegativo ‖ cat. seronegatiu 

seropositivo - seropositiva adch. y s. ‖ cast. seropositivo ‖ cat. seropositiu 

seror anten. ‖ lat. soror ‖ cast. sor ‖ cat. sor 

seror / serol f. ‖ lat. soror ‖ cast. monja, sor ‖ cat. monja, sor 

serosidat f. ‖ cast. serosidad ‖ cat. serositat 

seroso - serosa adch. ‖ cast. seroso ‖ cat. serós 

seroterapia f. ‖ cast. seroterapia ‖ cat. seroteràpia 

seroterapico - seroterapica adch. ‖ cast. seroterápico ‖ cat. seroteràpic 

serotipo m. ‖ cast. serotipo ‖ cat. serotip, serotipus 

serpentaria f. ‖ cast. serpentaria ‖ cat. serpentària 

serpentario m. ‖ Spilornis cheela ‖ cast. serpentario ‖ cat. serpentari 
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serpenteyo / serpenteo, serpentío m. ‖ cast. serpenteo ‖ cat. serpenteig 

serpentiar intr. ‖ cast. serpentear ‖ cat. serpentejar 

serpentiforme adch. ‖ cast. serpentiforme ‖ cat. serpentiforme 

serpentín - serpentina adch. y m. ‖ lat. serpentīnus ‖ cast. serpentino; 
serpentín ‖ cat. serpentí 

serpentina f. ‖ lat. serpentīna ‖ cast. serpentina ‖ cat. serpentina 

serpentino - serpentina adch. ‖ lat. serpentīnus ‖ cast. serpentino ‖ cat. 
serpentí 

serpentón m. ‖ cast. serpentón ‖ cat. serpentó 

serpichinoso - serpichinosa adch. ‖ cast. serpiginoso ‖ cat. serpiginós 

serpigo m. ‖ lat. med. serpigo ‖ cast. serpigo ‖ cat. úlcera serpiginosa 

serpol / sarpoll, serbul m. ‖ lat. serpŭllum ‖ Thymus serpyllum ‖ cast. serpol 
‖ cat. serpoll 

serrallo m. ‖ it. serraglio ‖ cast. serrallo ‖ cat. serrall 

serrano m. ‖ Serranus cabrilla ‖ cast. cabrilla (pez) ‖ cat. serrà, serranet (peix) 

serrapio - serrapia adch. ‖ cast. colérico, enojado, enfadado ‖ cat. colèric, 
enutjat, empipat 

serrillo m. ‖ lat. serriculum ‖ cast. arcilla que cubre la carbonera ‖ cat. argila 
que cobreix la carbonera 

servador - servadera, servadora adch. y s. ‖ cast. conservador, 
preservador; cumplidor ‖ cat. servador 

servamiento m. ‖ cast. conservación; cumplimiento ‖ cat. conservació; 
acompliment 

servar tr. ‖ lat. servāre ‖ cast. conservar, preservar, mantener; cumplir, 
respetar ‖ cat. servar 

servible / sirvible adch. ‖ cast. servible ‖ cat. servible 

servicial adch. ‖ lat. med. servitialis ‖ cast. servicial ‖ cat. servicial 

servicialment adv. ‖ cast. servicialmente ‖ cat. servicialment 

servicio m. ‖ lat. servitĭum ‖ cast. servicio ‖ cat. servei, servici 

servidor - servidera, servidora adch. y s. ‖ lat. servĭtor ‖ cast. servidor ‖ cat. 
servidor 

servidor - servidora / sirvidor s. ‖ lat. servĭtor ‖ cast. siervo ‖ cat. serf 

servil adch. ‖ lat. servīlis ‖ cast. servil ‖ cat. servil 

servilismo m. ‖ cast. servilismo ‖ cat. servilisme, servilitat 

servilla / sirviella f. ‖ lat. servilĭa ‖ cast. bandeja, fuente, salvilla ‖ cat. safata 

servilment adv. ‖ cast. servilmente ‖ cat. servilment 

servir / sirvir v. ‖ lat. servīre ‖ cast. servir ‖ cat. servir 

servir (fer) loc. ‖ cast. usar, utilizar, emplear, dar uso ‖ cat. fer servir 

servir a canto loc. ‖ cast. servir la comida empujando del recipiente al plato 
‖ cat. servir el menjar empenyent del recipient al plat 

servita s. ‖ cast. servita ‖ cat. servita 

servitut f. ‖ lat. servĭtus ‖ cast. servitud; servidumbre ‖ cat. servitud 

serviu - servida / servito, sirviu pp. ‖ cast. servido ‖ cat. servit 

serviz f. ‖ lat. servitium ‖ cast. anilla de sujeción ‖ cat. anella de subjecció 

servocontrol m. ‖ cast. servocontrol ‖ cat. servocontrol 

servodirección f. ‖ cast. servodirección ‖ cat. servodirecció 

servofreno m. ‖ cast. servofreno ‖ cat. servofrè 

servomecanismo m. ‖ cast. servomecanismo ‖ cat. servomecanisme 

servomotor m. ‖ cast. servomotor ‖ cat. servomotor 

servosistema m. ‖ cast. servosistema ‖ cat. servosistema 

servovalvula f. ‖ cast. servoválvula ‖ cat. servovàlvula 
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servus / servús m. ‖ de Servus (marca rechistrada) ‖ cast. betún, crema para 
calzado ‖ cat. betum, crema per a calçat 

sesamo m. ‖ lat. sesămum ‖ Sesamum indicum ‖ cast. sésamo, ajonjolí, 
alegría ‖ cat. sèsam 

sesamoide adch. ‖ cast. sesamoideo ‖ cat. sesamoide 

sesera f. ‖ cast. sesera, cerebro; inteligencia, juicio ‖ cat. cervell, intel·ligència, 
seny 

seseyo / seseo, sesío m. ‖ cast. seseo ‖ cat. sigmatisme, acció de pronunciar 
com una essa el fonema fricatiu interdental sord 

sesiador - sesiadera, sesiadora adch. y s. ‖ cast. seseante ‖ cat. persona 
que pronuncia com una essa el fonema fricatiu interdental sord 

sesiar intr. ‖ cast. sesear ‖ cat. pronunciar com una essa el fonema fricatiu 
interdental sord 

sésil adch. ‖ lat. sessĭlis ‖ cast. sésil ‖ cat. sèssil 

sesión f. ‖ lat. sessio ‖ cast. sesión; tertulia ‖ cat. sessió; tertúlia 

sesión (estar de) loc. ‖ cast. estar de tertulia ‖ cat. fer tertúlia 

seso m. ‖ lat. sensus ‖ cast. seso ‖ cat. cervell 

sesquialtero - sesquialtera adch. ‖ cast. sesquiáltero ‖ cat. sesquiàlter 

sesquicentenario - sesquicentenaria adch. y m. ‖ cast. sesquicentenario ‖ 
cat. sesquicentenari 

sesquilinial adch. ‖ cast. sesquilineal ‖ cat. sesquilineal 

sesquioxido m. ‖ cast. sesquióxido ‖ cat. sesquiòxid 

sesquiplano m. ‖ cast. sesquiplano ‖ cat. sesquiplà 

sesquiterpeno m. ‖ cast. sesquiterpeno ‖ cat. sesquiterpè 

sestercio m. ‖ lat. sestertius ‖ cast. sestercio ‖ cat. sesterci 

sesteta f. ‖ cast. siestecilla ‖ cat. sesteta 

sestiar intr. ‖ cast. sestear ‖ cat. sestejar 

sesudament adv. ‖ cast. sesudamente ‖ cat. sensatament 

sesudez f. ‖ cast. sesudez ‖ cat. sensatesa 

sesudo - sesuda adch. ‖ cast. sesudo ‖ cat. sensat, saberut 

set m. ‖ ang. set ‖ cast. set ‖ cat. set (jocs del tennis) 

set / sete f. ‖ lat. sitis ‖ cast. sed ‖ cat. set (necessitat de beure) 

set (dar) loc. ‖ cast. dar sed ‖ cat. fer venir set 

set (fer) loc. ‖ cast. dar sed ‖ cat. fer venir set 

seta f. ‖ lat. seta ‖ cast. seta ‖ cat. bolet 

seta cardonera loc. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola de 
panical, gírgola de card 

seta chicolatera loc. ‖ Russula integra ‖ cast. rúsula íntegra ‖ cat. cualbra 
brunenca, rogeta 

seta d’alquerque loc. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola de 
panical, gírgola de card 

seta de badinal loc. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola de 
panical, gírgola de card 

seta de cardincha loc. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola 
de panical, gírgola de card 

seta de carrereta loc. ‖ Marasmius oreades ‖ cast. ninfa, senderuela, 
mojardón ‖ cat. cama-sec, moixernó de prat, carrereta 

seta de choplo loc. ‖ Agrocybe aegerita ‖ cast. seta de chopo ‖ cat. pollancró 

seta de faitía loc. ‖ Pleurotus eryngii ‖ cast. seta de cardo ‖ cat. gírgola de 
panical, gírgola de card 

seta de pin / seta de pino loc. ‖ Tricholoma terreum ‖ cast. ratón, negrilla 
(seta) ‖ cat. fredolic, palometa, negret, negrentí 

seta de pista loc. ‖ Coprinus comatus ‖ cast. barbuda, matacandil ‖ cat. bolet 
de tinta 
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seta de ringlera loc. ‖ Marasmius oreades ‖ cast. ninfa, senderuela, mojardón 
‖ cat. cama-sec, moixernó de prat, carrereta 

seta d’olivera loc. ‖ Omphalotus olearius ‖ cast. seta de olivo ‖ cat. gírgola 
d’olivera 

seta negra loc. ‖ Tricholoma terreum ‖ cast. ratón, negrilla (seta) ‖ cat. fredolic, 
palometa, negret, negrentí 

setacio - setacia adch. ‖ cast. setáceo ‖ cat. setaci 

setalla f. ‖ cast. seto ‖ cat. tanca, bardissa 

setanta / setenta num. ‖ lat. vulg. *septanta ‖ cast. setenta ‖ cat. setanta 

setantenio m. ‖ cast. setentenio ‖ cat. setantenni 

setanteno - setantena / setantén, setentén, setenteno num. ‖ cast. 
septuagésimo; setentavo ‖ cat. setantè 

setegoso - setegosa adch. ‖ cast. sediento ‖ cat. assedegat, sedegós 

seteguera / setequera f. ‖ cast. sed ‖ cat. set 

seteguera (fer) loc. ‖ cast. dar sed ‖ cat. fer set 

seteguera (fer-se) loc. ‖ cast. producirse sed, tener sed ‖ cat. produir set, tenir 
set 

setembrino - setembrina / setembrín adch. ‖ cast. septembrino ‖ cat. 
setembrí 

seteno - setena / setén num. ‖ cast. séptimo, sétimo ‖ cat. setè 

setera f. ‖ cast. setal ‖ cat. boletera 

setiembre / setembre m. ‖ lat. septĕmber ‖ cast. septiembre, setiembre ‖ cat. 
setembre 

setiembrero - setiembrera adch. ‖ cast. septembrino ‖ cat. setembrí 

setiforme adch. ‖ cast. setiforme ‖ cat. setiforme 

seto m. ‖ cast. seto ‖ cat. clos 

setranyo / setrenyo m. ‖ cast. chiflón, corriente de aire que pasa por las 
rendijas ‖ cat. celistre 

setuyén / satuyén, satuyán m. ‖ fr. [tunique] citoyenne ‖ cast. prenda de 
vestir talar y excesivamente amplia ‖ cat. peça de vestir talar i 
excessivament ampla 

setuyén - setuyena / satuyén adch. y s. ‖ fr. citoyen ‖ cast. adán, harapiento, 
zarrapastroso ‖ cat. adam, esparracat, espellifat 

setze num. ‖ lat. sēdĕcim ‖ cast. dieciséis ‖ cat. setze 

setzecientos - setzecientas / setzecents num. ‖ cast. mil seiscientos ‖ cat. 
mil sis-cents 

setzén m. ‖ cast. madero de 8 varas de largo ‖ cat. fusta de 8 vares de llargada 

setzeno - setzena / setzén num. ‖ cast. decimosexto; dieciseisavo ‖ cat. setzè 

seu / sebo m. ‖ lat. sebum ‖ cast. sebo, manteca (animal) ‖ cat. sèu, greix 
animal 

seu f. ‖ lat. sēdes ‖ cast. seo, catedral; sede ‖ cat. seu 

severament adv. ‖ cast. severamente ‖ cat. severament 

severidat f. ‖ lat. severĭtas ‖ cast. severidad ‖ cat. severitat 

severo - severa / sever adch. ‖ lat. sevērus ‖ cast. severo ‖ cat. sever 

sevicia f. ‖ lat. saevitia ‖ cast. sevicia ‖ cat. sevícia 

sevillana f. ‖ cast. sevillana ‖ cast. sevillana ‖ cat. sevillana 

sevillano - sevillana adch. y s. ‖ cast. sevillano ‖ cast. sevillano ‖ cat. sevillà 

seviro m. ‖ lat. sevir ‖ cast. séviro ‖ cat. sevir 

sexache m. ‖ cast. sexado ‖ cat. sexatge 

sexachenario - sexachenaria adch. y s. ‖ lat. sexagenarius ‖ cast. 
sexagenario ‖ cat. sexagenari 

sexachesimal adch. ‖ cast. sexagesimal ‖ cat. sexagesimal 
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sexachesimo - sexachesima num. ‖ lat. sexagesĭmus ‖ cast. sexagésimo ‖ 
cat. sexagèsim 

sexador - sexadora s. ‖ cast. sexador ‖ cat. sexador 

sex-appeal m. ‖ ang. sex appeal ‖ cast. sex-appeal, sex appeal ‖ cat. sex-
appeal 

sexar tr. ‖ cast. sexar (precisar el sexo) ‖ cat. sexar 

sexau - sexada pp. adch. ‖ cast. sexado ‖ cat. sexat 

sexdichitau - sexdichitada adch. y s. ‖ cast. sexdigitado ‖ cat. sexdigitat 

sexenal adch. ‖ cast. sexenal ‖ cat. sexennal 

sexenio m. ‖ lat. sexennium ‖ cast. sexenio ‖ cat. sexenni 

sexismo m. ‖ cast. sexismo ‖ cat. sexisme 

sexista adch. y s. ‖ cast. sexista ‖ cat. sexista 

sexo m. ‖ lat. sexus ‖ cast. sexo ‖ cat. sexe 

sexofilia f. ‖ cast. sexofilia ‖ cat. sexofília 

sexofobia f. ‖ cast. sexofobia ‖ cat. sexofòbia 

sexolochía f. ‖ cast. sexología ‖ cat. sexologia 

sexolochico - sexolochica adch. ‖ cast. sexológico ‖ cat. sexològic 

sexologo - sexologa s. ‖ cast. sexólogo ‖ cat. sexòleg 

sex-shop m. ‖ ang. sex shop ‖ cast. sex-shop, sex shop ‖ cat. sex-shop 

sexta f. ‖ cast. sexta ‖ cat. sexta 

sextant m. ‖ lat. sextans ‖ cast. sextante ‖ cat. sextant 

sextario m. ‖ lat. sextarius ‖ cast. sextario ‖ cat. sester 

sexteto m. ‖ cast. sexteto, sextilla ‖ cat. sextet 

sextil adch. ‖ lat. sextīlis ‖ cast. sextil ‖ cat. sextil 

sextillizo - sextilliza / sextiplizo adch. y s. ‖ cast. sextillizo ‖ cast. sextillizo ‖ 
cat. sexigemin 

sextina f. ‖ cast. sextina ‖ cat. sextina 

sexto - sexta num. ‖ lat. sextus ‖ cast. sexto ‖ cat. sisè, sext 

sextuple num. ‖ lat. sextŭplus ‖ cast. séxtuplo ‖ cat. sèxtuple 

sextuplicación f. ‖ cast. sextuplicación ‖ cat. sextuplicació 

sextuplicar tr. ‖ cast. sextuplicar ‖ cat. sextuplicar 

sexual adch. ‖ lat. sexualis ‖ cast. sexual ‖ cat. sexual 

sexualidat f. ‖ cast. sexualidad ‖ cat. sexualitat 

sexualización f. ‖ cast. sexualización ‖ cat. sexualització 

sexualizar tr. ‖ cast. sexualizar ‖ cat. sexualitzar 

sexualment adv. ‖ cast. sexualmente ‖ cat. sexualment 

sexuau - sexuada / sexuato adch. ‖ cast. sexuado ‖ cat. sexuat 

sexy adch. ‖ ang. sexy ‖ cast. sexy ‖ cat. sexy 

seyelladura f. ‖ cast. sellado, selladura ‖ cat. segellament 

seyellar / siellar tr. ‖ lat. sigillāre ‖ cast. sellar ‖ cat. segellar 

seyents (biens) / biens sedients loc. ‖ cast. bienes inmuebles ‖ cat. béns 
immobles 

sfumato m. ‖ it. sfumato ‖ cast. esfumado, difuminado ‖ cat. sfumato 

shakespeariano - shakespeariana adch. ‖ cast. shakespeariano ‖ cat. 
shakespearià 

shériff s. ‖ ang. sheriff ‖ cast. sheriff ‖ cat. xèrif 

shock m. ‖ ang. shock ‖ cast. shock, choque ‖ cat. xoc 

show m. ‖ ang. show ‖ cast. show ‖ cat. show 

shuar adch. y s. ‖ amer. shiwar ‖ cast. shuar, jíbaro ‖ cat. shuar, jívaro 
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shunt m. ‖ ang. shunt ‖ cast. shunte, shunt ‖ cat. xunt 

si / se conch. ‖ cast. si ‖ cat. si 

sí adv. ‖ lat. sic ‖ cast. sí ‖ cat. sí 

sí m. ‖ cast. sí ‖ cat. sí 

si (nota) m. ‖ cast. si ‖ cat. si 

sí (regular que) loc. ‖ cast. seguramente, seguro que sí ‖ cat. segurament, no 
cal dir que, segur que sí 

si a fes loc. ‖ cast. por supuesto que sí, evidentemente que sí ‖ cat. no cal dir, 
sens dubte, ja ho crec 

si a man no viene loc. ‖ cast. a lo mejor, quizá ‖ cat. potser 

si alcaso loc. ‖ cast. si acaso ‖ cat. si de cas 

si fa u no fa loc. ‖ cast. más o menos, aproximadamente ‖ cat. si fa o no fa, 
més o menys, aproximadament 

si no por / si no per, se no per loc. ‖ cast. si no es por, de no haber sido por 
‖ cat. si no és per, de no haver estat per 

si no porque / si no perque, se no perque loc. ‖ cast. si no fuera porque, si 
no fuese porque ‖ cat. si no fos perquè, si no fora perquè 

sí pas loc. ‖ cast. sí, con toda seguridad (se usa para enfatizar una 
afirmación) ‖ cat. sí, amb tota seguretat (s’usa per emfatitzar una 
afirmació) 

sialagogo - sialagoga adch. ‖ cast. sialagogo ‖ cat. sialagog 

sialismo m. ‖ cast. sialismo ‖ cat. sialisme 

sialofachia f. ‖ cast. sialofagia ‖ cat. sialofàgia 

sialografía f. ‖ cast. sialografía ‖ cat. sialografia 

sialoide adch. ‖ cast. sialoide ‖ cat. sialoide 

sialolito m. ‖ cast. sialolito ‖ cat. sialòlit 

siamang m. ‖ Symphalangus sp ‖ cast. siamang ‖ cat. siamang 

siamés - siamesa adch. y s. ‖ cast. siamés ‖ cat. siamès 

sibarita adch. y s. ‖ lat. sybarita ‖ cast. sibarita ‖ cat. sibarita 

sibariticament adv. ‖ cast. sibaríticamente ‖ cat. sibaríticament 

sibaritico - sibaritica adch. ‖ cast. sibarítico ‖ cat. sibarític 

sibaritismo m. ‖ cast. sibaritismo ‖ cat. sibaritisme 

siberiano - siberiana adch. y s. ‖ cast. siberiano ‖ cat. siberià 

sibila f. ‖ gr. σίβυλλα ‖ cast. sibila ‖ cat. sibil·la 

sibilación f. ‖ cast. sibilación, sibilancia ‖ cat. sibilació 

sibilancia f. ‖ cast. sibilancia ‖ cat. sibilància 

sibilant adch. y f. ‖ lat. sibĭlans ‖ cast. sibilante ‖ cat. sibilant 

sibilino - sibilina adch. ‖ lat. sibyllīnus ‖ cast. sibilino ‖ cat. sibil·lí 

sibilitico - sibilitica adch. ‖ cast. sibilítico ‖ cat. sibil·lític 

sic adv. ‖ lat. sic ‖ cast. sic ‖ cat. sic 

sicario m. ‖ lat. sicarĭus ‖ cast. sicario ‖ cat. sicari 

sichilación f. ‖ cast. sigilación ‖ cat. sigil·lació 

sichilar tr. ‖ lat. sigillāre ‖ cast. sigilar ‖ cat. segellar; sigil·lar 

sichilo m. ‖ lat. sigillum ‖ cast. sigilo ‖ cat. sigil 

sichilografía f. ‖ cast. sigilografía ‖ cat. sigil·lografia 

sichilografico - sichilografica adch. ‖ cast. sigilográfico ‖ cat. sigil·logràfic 

sichilografo m. ‖ cast. sigilógrafo ‖ cat. sigil·lògraf 

sichilosament adv. ‖ cast. sigilosamente ‖ cat. sigil·losament 

sichiloso - sichilosa adch. ‖ cast. sigiloso ‖ cat. sigil·lós 

siciliano - siciliana adch. y s. ‖ cast. siciliano ‖ cat. sicilià 

siclo m. ‖ lat. siclus ‖ cast. siclo ‖ cat. sicle 
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sicofanta m. ‖ gr. συκοφάντης ‖ cast. sicofanta ‖ cat. sicofanta 

sicomoro m. ‖ lat. sycomŏrus ‖ Ficus sycomorus ‖ cast. sicómoro, sicomoro 
‖ cat. sicòmor 

siconio m. ‖ ang. syconium (< gr. σῦκον) ‖ cast. sicono ‖ cat. siconi 

sicosi f. ‖ cast. sicosis (tipo de dermatosis) ‖ cat. sicosi 

siculo - sicula adch. y s. ‖ lat. Sicŭlus ‖ cast. sículo ‖ cat. sícul 

sida m. ‖ acron. de Sindrome d’Immuno Deficiencia Adquirita ‖ cast. sida ‖ cat. 
sida 

sidecar m. ‖ ang. side-car ‖ cast. sidecar ‖ cat. sidecar 

sideración f. ‖ lat. sideratio ‖ cast. sideración ‖ cat. sideració 

sideral adch. ‖ lat. sideralis ‖ cast. sideral ‖ cat. sideral 

sideremia f. ‖ cast. sideremia ‖ cat. siderèmia 

siderismo m. ‖ cast. siderismo ‖ cat. siderisme 

siderita f. ‖ cast. siderita, siderosa ‖ cat. siderita 

sideritis f. ‖ gr. σιδηρῖτις ‖ Sideritis sp ‖ cast. siderita ‖ cat. sideritis 

siderolito m. ‖ cast. siderolito ‖ cat. sideròlit 

siderometalurchia f. ‖ cast. siderometalurgia ‖ cat. siderometal·lúrgia 

siderosa f. ‖ cast. siderosa ‖ cat. siderosa 

siderosi f. ‖ cast. siderosis ‖ cat. siderosi 

siderostato m. ‖ cast. sideróstato ‖ cat. sideròstat 

siderotecnia f. ‖ cast. siderotecnia ‖ cat. siderotècnia 

siderurchia f. ‖ gr. σιδηρουργία ‖ cast. siderurgia, siderometalurgia ‖ cat. 
siderúrgia 

siderurchico - siderurchica adch. ‖ cast. siderúrgico ‖ cat. siderúrgic 

sidonio - sidonia adch. y s. ‖ lat. Sidonius ‖ cast. sidonio ‖ cat. sidoni 

sidoso - sidosa adch. y s. ‖ cast. sidoso ‖ cat. sidós 

sidra f. ‖ lat. sicĕra ‖ cast. sidra ‖ cat. sidra 

sidral m. ‖ cast. sidral (preparado efervescente) ‖ cat. sidral 

sidrería f. ‖ cast. sidrería ‖ cat. sidreria 

sidrero - sidrera adch. y s. ‖ cast. sidrero ‖ cat. sidrer 

sidrificación f. ‖ cast. sidrificación ‖ cat. sidrificació 

siede f. ‖ lat. sedes ‖ cast. sede ‖ cat. seu 

siega f. ‖ cast. siega ‖ cat. sega 

sieglo / siegle m. ‖ lat. saecŭlum ‖ cast. siglo ‖ cat. segle 

siella f. ‖ lat. sĕlla ‖ cast. silla; silla de montar; trono ‖ cat. cadira; sella; tron 

siellador - sielladera, sielladora adch. y s. ‖ lat. sigillator ‖ cast. sellador ‖ 
cat. segellador 

siello m. ‖ lat. sigillum ‖ cast. sello ‖ cat. segell 

siemens m. ‖ de Charles William Siemens ‖ cast. siemens ‖ cat. siemens 

siempre / sempre adv. ‖ lat. semper ‖ cast. siempre ‖ cat. sempre 

siempre lo fu loc. ‖ cast. así fue siempre ‖ cat. així va ser sempre 

siempreviva f. ‖ Sempervivum sp ‖ cast. siempreviva ‖ cat. matafoc 

siempreviva f. ‖ Xerochrysum bracteatum ‖ cast. siempreviva, perpetua, 
pajuela inmortal, flor de paja ‖ cat. sempreviva 

siempreviva mayor loc. ‖ Sempervivum tectorum ‖ cast. siempreviva, hierba 
puntera ‖ cat. consolva 

siempreviva menor loc. ‖ Sedum album ‖ cast. uña de gato, crespinillo, sedo 
menor, siempreviva menor ‖ cat. crespinell blanc, raïm de llop 

siena adch. y m. ‖ cast. siena ‖ cat. siena 

sienés - sienesa adch. y s. ‖ cast. sienés ‖ cat. sienès 

sienita f. ‖ cast. sienita ‖ cat. sienita 
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siero / xiero, sier m. ‖ lat. sĕrum ‖ cast. suero ‖ cat. sèrum 

sieror m. ‖ cast. suero, residuo de la fabricación del queso ‖ cat. sèrum, residu 
de la fabricació del formatge 

sierpe f. ‖ lat. serps ‖ cast. sierpe, serpiente ‖ cat. serp, serpent 

siervo - sierva s. ‖ lat. sĕrvus ‖ cast. siervo ‖ cat. serf 

siervo d’a gleba loc. ‖ cast. siervo de la gleba ‖ cat. serf de la gleva 

siesco m. ‖ lat. vulg. de *sessicāre ‖ cast. bies, sesgo ‖ cat. biaix 

siesco (a’l) loc. ‖ cast. al sesgo ‖ cat. al biaix, de biaix 

sieso - siesa adch. ‖ cast. huraño, adusto ‖ cat. esquerp, adust 

siesta f. ‖ lat. [hora] sĕxta ‖ cast. siesta ‖ cat. sesta, migdiada 

siestra f. ‖ Meum athamanticum ‖ cast. meo, eneldo ursino, hinojo ursino ‖ 
cat. meu, sistra, comí de muntanya 

siestro m. ‖ cast. zaguán, recibidor; patio ‖ cat. rebedor; pati 

siet / siete, set num. ‖ lat. sĕptem ‖ cast. siete ‖ cat. set 

siet suelas (a las) / a las siete suelas loc. ‖ cast. a toda velocidad ‖ cat. a tota 
velocitat 

siete sayas (a las) loc. ‖ cast. con las siete faldas del vestido tradicional ‖ cat. 
amb les set faldilles del vestit tradicional 

sietecientos - sietecientas / sietcientos, sietecients, setcents num. ‖ cast. 
setecientos ‖ cat. set-cents 

sietefambres adch. y s. ‖ cast. voraz, glotón, tragón ‖ cat. voraç, golafre 

sietemesín - sietemesina / sietemesino, sietemixín adch. y s. ‖ cast. 
sietemesino ‖ cat. setmesó 

sietesangrías f. ‖ cast. carrasquilla arbustiva ‖ cat. aspró, herba de les sagnies 

sieto m. ‖ lat. saeptum ‖ cast. seto ‖ cat. tanca, bardissa 

sievert m. ‖ de R. Sievert ‖ cast. sievert ‖ cat. sievert 

sifilide f. ‖ cast. sifílide ‖ cat. sifílide 

sifilis f. ‖ lat. syphilis (< de Syphilus) ‖ cast. sífilis ‖ cat. sífilis 

sifilitico - sifilitica adch. y s. ‖ cast. sifilítico ‖ cat. sifilític 

sifilografía f. ‖ cast. sifilografía ‖ cat. sifilografia 

sifilografico - sifilografica adch. y s. ‖ cast. sifilográfico ‖ cat. sifilogràfic 

sifiloide adch. ‖ cast. sifiloide ‖ cat. sifiloide 

sifiloma m. ‖ cast. sifiloma ‖ cat. sifiloma 

siflito m. ‖ cast. silbato ‖ cat. xiulet 

sifón m. ‖ gr. σίφων ‖ cast. sifón ‖ cat. sifó 

sifonal adch. ‖ cast. sifonal ‖ cat. sifonal 

sifonaptero m. ‖ cast. sifonáptero ‖ cat. sifonàpter 

sifonau - sifonada adch. ‖ cast. sifonado ‖ cat. sifonat 

sifonico - sifonica adch. ‖ cast. sifónico ‖ cat. sifònic 

sifonoforo - sifonofora adch. ‖ cast. sifonóforo ‖ cat. sifonòfor 

sifonoma m. ‖ cast. sifonoma ‖ cat. sifonoma 

sigla f. ‖ lat. med. sigla ‖ cast. sigla ‖ cat. sigla 

sigma f. ‖ gr. σίγμα ‖ cast. sigma ‖ cat. sigma 

sigmatico - sigmatica adch. ‖ cast. sigmático ‖ cat. sigmàtic 

sigmatismo m. ‖ cast. sigmatismo ‖ cat. sigmatisme 

sigmoide adch. ‖ gr. σιγμα+ειδος ‖ cast. sigmoideo ‖ cat. sigmoide 

signaclo m. ‖ lat. signacŭlum ‖ cast. signáculo ‖ cat. signacle 

signar tr. ‖ lat. signāre ‖ cast. signar ‖ cat. signar 

signatario - signataria adch. y s. ‖ cast. signatario ‖ cat. signatari, signant 

signatura f. ‖ lat. signatura ‖ cast. signatura ‖ cat. signatura 
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signifero - signifera adch. y s. ‖ lat. signĭfer ‖ cast. signífero ‖ cat. signífer 

significación f. ‖ lat. significatio ‖ cast. significación ‖ cat. significació 

significador - significadera adch. ‖ lat. significator ‖ cast. significador ‖ cat. 
significador 

significant adch. y m. ‖ lat. significans ‖ cast. significante ‖ cat. significant 

significanza f. ‖ cast. significación; significado ‖ cat. significança, significació; 
significat 

significar tr. y pron. ‖ lat. significāre ‖ cast. significar ‖ cat. significar 

significativament adv. ‖ cast. significativamente ‖ cat. significativament 

significativo - significativa adch. ‖ cast. significativo ‖ cat. significatiu 

significau - significada / significato adch. y m. ‖ lat. significatus ‖ cast. 
significado ‖ cat. significat 

signo m. ‖ lat. signum ‖ cast. signo ‖ cat. signe 

siguient adch. ‖ lat. sequens ‖ cast. siguiente ‖ cat. següent 

sikh adch. y s. ‖ san. šisya (> sikh en panchabi) ‖ cast. sij ‖ cat. sikh 

sikhismo m. ‖ cast. sijismo ‖ cat. sikhisme 

silaba f. ‖ gr. συλλαβή ‖ cast. sílaba ‖ cat. síl·laba 

silabación f. ‖ cast. silabación ‖ cat. sil·labació, sil·labificació 

silabario m. ‖ cast. silabario ‖ cat. sil·labari 

silabeyo / silabeo, silabío m. ‖ cast. silabeo ‖ cat. sil·labació 

silabiar tr. ‖ cast. silabar, silabear, letrear ‖ cat. sil·labejar 

silabico - silabica adch. ‖ cast. silábico ‖ cat. sil·làbic 

silabo m. ‖ lat. med. syllăbus ‖ cast. sílabo ‖ cat. síl·labus 

silenciador - silenciadera, silenciadora adch. y m. ‖ cast. silenciador ‖ cat. 
silenciador 

silenciamiento m. ‖ cast. silenciamiento ‖ cat. silenciament 

silenciar tr. ‖ cast. silenciar ‖ cat. silenciar 

silenciero m. ‖ lat. silentiarius ‖ cast. silenciero, silenciario ‖ cat. silencier 

silencio m. ‖ lat. sĭlĕntium ‖ cast. silencio ‖ cat. silenci 

silenciosament adv. ‖ cast. silenciosamente ‖ cat. silenciosament 

silencioso - silenciosa adch. ‖ lat. silentiōsus ‖ cast. silencioso ‖ cat. silenciós 

silene f. ‖ Silene acaulis ‖ cast. clavel rastrero, musgo florido ‖ cat. patacs, 
silene acaule 

silent adch. ‖ lat. silens ‖ cast. silente ‖ cat. silent 

silepsi f. ‖ gr. σύλληψις ‖ cast. silepsis ‖ cat. sil·lepsi 

silesiano - silesiana adch. y s. ‖ cast. silesiano ‖ cat. silesià 

sílex m. ‖ lat. silex ‖ cast. sílex ‖ cat. sílex 

silfe m. ‖ lat. sylphis ‖ cast. silfo ‖ cat. silf 

silfide f. ‖ fr. sylphide ‖ cast. sílfide ‖ cat. sílfide 

silicato m. ‖ cast. silicato ‖ cat. silicat 

silice m. (u f.) ‖ lat. silex ‖ cast. sílice ‖ cat. sílice 

silicico - silicica adch. ‖ cast. silícico ‖ cat. silícic 

silicicola adch. ‖ cast. silicícola ‖ cat. silicícola 

silicifero - silicifera adch. ‖ cast. silicífero ‖ cat. silicífer 

silicificación f. ‖ cast. silicificación ‖ cat. silicificació 

silicificar tr. y pron. ‖ cast. silicificar ‖ cat. silicificar 

silicio - silicia adch. ‖ lat. siliceus ‖ cast. silíceo ‖ cat. silici 

silicio m. ‖ lat. silicium ‖ cast. silicio ‖ cat. silici 

silicoflachelau m. ‖ cast. silicoflagelado ‖ cat. silicoflagel·lat 

silicona f. ‖ fr. silicone ‖ cast. silicona ‖ cat. silicona 
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silicosi f. ‖ cast. silicosis ‖ cat. silicosi 

silicotico - silicotica adch. ‖ cast. silicótico ‖ cat. silicòtic 

silicula f. ‖ lat. silicŭla ‖ cast. silícula ‖ cat. silícula 

siliculoso - siliculosa adch. ‖ cast. siliculoso ‖ cat. siliculós 

sililación f. ‖ cast. sililación ‖ cat. sililació 

sililar tr. ‖ cast. sililar ‖ cat. sililar 

sililo m. ‖ cast. sililo ‖ cat. silil 

siliqua f. ‖ lat. sĭlĭqua ‖ cast. silicua ‖ cat. síliqua 

siliqüiforme adch. ‖ cast. con forma de silicua ‖ cat. siliqüiforme 

siliquoso - siliquosa adch. ‖ cast. que tiene silicuas ‖ cat. siliquós 

silla f. ‖ cast. silla ‖ cast. silla ‖ cat. sella, cadira 

sillar m. ‖ cast. arzón ‖ cat. arçó 

sillazo m. ‖ cast. golpe de silla ‖ cat. cop de cadira 

sillera f. ‖ cast. rodada, carril, huella de la rueda ‖ cat. rodera 

sillería f. ‖ cast. sillería (de sillares) ‖ cat. carreus 

sillería f. ‖ cast. sillería (taller o tienda de sillas) ‖ cat. taller de cadiraire; taller 
de seller; botiga de cadires; botiga de selles 

sillerío m. ‖ cast. sillería, conjunto de asientos ‖ cat. cadiratge, cadiram 

sillero - sillera s. ‖ cast. sillero ‖ cat. cadiraire, cadirer; seller 

silleta f. ‖ lat. de sĭtŭla ‖ cast. botijo pequeño ‖ cat. càntir baix, selló petit 

silleta f. ‖ cast. sillín; jamugas, jamúas; silla de la reina; fruto del boj ‖ cat. selló 
(seient); sellonera; cadireta (seient fet amb quatre mans); fruit de boix 

silleta (en) loc. ‖ cast. en la silla de la reina, entrelazando los brazos para 
formar un asiento ‖ cat. a cadireta, entrellaçant els braços per formar un 
seient 

silleta-sillón (a) loc. ‖ cast. en la silla de la reina, entrelazando los brazos 
para formar un asiento ‖ cat. a cadireta, entrellaçant els braços per formar 
un seient 

silletazo m. ‖ cast. golpe de silla o de taburete ‖ cat. cop de cadira o de 
tamboret 

sillín m. ‖ cast. sillín ‖ cat. selló (seient) 

sillón m. ‖ lat. de sĭtŭla ‖ cast. botijo ‖ cat. càntir, selló 

sillón m. ‖ cast. sillón; borrén trasero; sillín ‖ cat. selló (seient); borrena de 
darrere; selló (seient) 

sillote m. ‖ cast. sillete, taburete, banqueta ‖ cat. tamboret, banqueta 

silo m. ‖ cast. silo ‖ cat. sitja, graner 

silochismo m. ‖ gr. συλλογισμός ‖ cast. silogismo ‖ cat. sil·logisme 

silochisticament adv. ‖ cast. silogísticamente ‖ cat. sil·logísticament 

silochistico - silochistica adch. ‖ gr. συλλογιστικός ‖ cast. silogístico ‖ cat. 
sil·logístic 

silochizar intr. ‖ lat. sillogizāre ‖ cast. silogizar ‖ cat. sil·logitzar 

silueta f. ‖ fr. silhouette ‖ cast. silueta ‖ cat. silueta 

siluetiar tr. ‖ cast. siluetear ‖ cat. siluetejar 

siluriano - siluriana adch. ‖ cast. siluriano ‖ cat. silurià 

silurico - silurica adch. ‖ cast. silúrico ‖ cat. silúric 

silurido m. ‖ cast. silúrido ‖ cat. silúrid 

siluro m. ‖ gr. σίλουρος ‖ Silurus glanis ‖ cast. siluro ‖ cat. silur 

silva f. ‖ lat. silva ‖ cast. silva (poesía) ‖ cat. silva 

silvestra f. ‖ cast. fiera, animal salvaje e indómito ‖ cat. fera, animal salvatge i 
indòmit 

silvestra (pelos de) loc. ‖ cast. cabellera indomable ‖ cat. cabellera indomable 
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silvestre adch. ‖ lat. silvestris ‖ cast. silvestre; indómito, indomable ‖ cat. 
silvestre; feréstec, indomable 

silvicola adch. ‖ lat. silvicŏla ‖ cast. silvícola ‖ cat. silvícola 

silvicultor - silvicultora s. ‖ cast. silvicultor ‖ cat. silvicultor 

silvicultura f. ‖ cast. silvicultura, selvicultura ‖ cat. silvicultura 

sima f. ‖ cast. sima; socavón; sumidero natural ‖ cat. avenc; enfonsament; 
embornal natural 

simarrubacia f. ‖ cast. simarrubácea ‖ cat. simarubàcia 

simbiont m. ‖ cast. simbionte ‖ cat. simbiont 

simbiosi f. ‖ gr. συμβίωσις ‖ cast. simbiosis ‖ cat. simbiosi 

simbiotico - simbiotica adch. ‖ cast. simbiótico ‖ cat. simbiòtic 

simblefaron m. ‖ cast. simbléfaron ‖ cat. simblèfaron, simblefària 

simbolicament adv. ‖ cast. simbólicamente ‖ cat. simbòlicament 

simbolico - simbolica adch. ‖ cast. simbólico ‖ cat. simbòlic 

simbolismo m. ‖ cast. simbolismo ‖ cat. simbolisme 

simbolista adch. y s. ‖ cast. simbolista ‖ cat. simbolista 

simbolizable adch. ‖ cast. simbolizable ‖ cat. simbolitzable 

simbolización f. ‖ cast. simbolización ‖ cat. simbolització 

simbolizar tr. ‖ cast. simbolizar ‖ cat. simbolitzar 

simbolo m. ‖ gr. σύμβολος ‖ cast. símbolo ‖ cat. símbol 

simbolochía f. ‖ cast. simbología ‖ cat. simbologia 

simera f. ‖ cast. sima; socavón; sumidero natural ‖ cat. avenc; enfonsament; 
embornal natural 

simetría f. ‖ gr. συμμετρία ‖ cast. simetría ‖ cat. simetria 

simetricament adv. ‖ cast. simétricamente ‖ cat. simètricament 

simetrico - simetrica adch. ‖ gr. συμμετρικός ‖ cast. simétrico ‖ cat. simètric 

simetrizar tr. ‖ cast. simetrizar ‖ cat. simetritzar 

simient f. ‖ lat. semĕntis ‖ cast. semilla, simiente ‖ cat. llavor, sement 

simienta f. ‖ cast. conjunto de simientes destinadas a siembra ‖ cat. conjunt 
de llavors destinades a sembra 

simiesco - simiesca adch. ‖ cast. simiesco ‖ cat. simiesc 

símil adch. y m. ‖ lat. simĭlis ‖ cast. símil ‖ cat. símil 

similar adch. ‖ cast. similar ‖ cat. similar 

similicadencia f. ‖ cast. similicadencia ‖ cat. similicadència 

similitudinario - similitudinaria adch. ‖ cast. similitudinario ‖ cat. similitudinari 

similitut f. ‖ lat. similitūdo ‖ cast. similitud ‖ cat. similitud 

similor m. ‖ fr. similor ‖ cast. similor ‖ cat. similor 

siminín - siminina adch. ‖ cast. diminuto; raquítico ‖ cat. diminut; raquític 

simio - simia / simido adch. ‖ lat. *sēmidus ‖ cast. reseco, marchito; vano, 
huero, vacío ‖ cat. eixarreït, marcit; buit 

simio m. ‖ lat. simius ‖ cast. simio ‖ cat. simi 

simolta f. ‖ cast. alboroto, barullo, barahúnda ‖ cat. rebombori, xivarri, esvalot 

simonía f. ‖ cast. simonía ‖ cat. simonia 

simoniacament adv. ‖ cast. simoniacamente ‖ cat. simoníacament 

simoniaco - simoniaca adch. ‖ cast. simoniaco, simoníaco ‖ cat. simoníac 

simoso - simosa adch. ‖ cast. dicho de un terreno, que tiene muchas simas 
o socavones ‖ cat. dit d’un terreny, que té molts avencs 

simpatetico - simpatetica adch. ‖ gr. συμπαθητικός ‖ cast. simpatético ‖ cat. 
simpatètic 

simpatía f. ‖ gr. συμπάθεια ‖ cast. simpatía ‖ cat. simpatia 

simpaticament adv. ‖ cast. simpáticamente ‖ cat. simpàticament 
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simpatico - simpatica adch. ‖ cast. simpático ‖ cat. simpàtic 

simpaticolitico - simpaticolitica adch. ‖ cast. simpaticolítico ‖ cat. 
simpaticolític 

simpaticomimetico - simpaticomimetica adch. ‖ cast. simpaticomimético ‖ 
cat. simpaticomimètic 

simpaticoso - simpaticosa adch. ‖ cast. simpático ‖ cat. simpàtic 

simpatizant adch. y s. ‖ cast. simpatizante ‖ cat. simpatitzant 

simpatizar intr. ‖ cast. simpatizar ‖ cat. simpatitzar 

simpena adch. y s. ‖ cast. despreocupado ‖ cat. despreocupat 

simpetalo - simpetala adch. ‖ gr. συν+πέταλον ‖ cast. simpétalo ‖ cat. simpètal 

simpiezometro m. ‖ cast. simpiezómetro ‖ cat. simpiezòmetre 

simplada f. ‖ cast. simpleza, tontería, tontada, bobada ‖ cat. ximpleria 

simplament / simpllament, simplement, simpllement adv. ‖ cast. 
simplemente ‖ cat. simplement 

simplarro - simplarra adch. ‖ cast. tonto, simple, bobo ‖ cat. ximple, betzol, 
beneit 

simple - ~, simpla / simplle adch. y s. ‖ lat. sĭmplus ‖ cast. simple ‖ cat. simple; 
ximple 

simplectico - simplectica adch. ‖ cast. simpléctico ‖ cat. simplèctic 

simplectita f. ‖ ale. symplektite ‖ cast. simplectita ‖ cat. simplectita 

simplería f. ‖ cast. tontería, bobada, majadería, sandez; nonada, pequeñez ‖ 
cat. ximpleria, beneiteria; petitesa, menuderies 

simpleza / simplleza f. ‖ cast. simpleza; tontería, bobada, majadería, sandez 
‖ cat. qualitat de simple; ximpleria, beneiteria 

simplezota f. ‖ cast. tontería, simpleza, bobada ‖ cat. ximpleria, beneiteria 

simplicidat f. ‖ lat. simplicĭtas ‖ cast. simplicidad ‖ cat. simplicitat 

simplificable adch. ‖ cast. simplificable ‖ cat. simplificable 

simplificación f. ‖ cast. simplificación ‖ cat. simplificació 

simplificador - simplificadera adch. ‖ cast. simplificador ‖ cat. simplificador 

simplificar / simpllificar tr. ‖ cast. simplificar ‖ cat. simplificar 

simplismo - simplisma adch. ‖ cast. simplicísimo, simplísimo ‖ cat. 
simplicíssim, simplíssim 

simplismo m. ‖ cast. simplismo ‖ cat. simplisme 

simplista adch. y s. ‖ cast. simplista ‖ cat. simplista 

simplón - simplona adch. ‖ cast. tonto, simple, bobo; cándido, ingenuo, 
crédulo ‖ cat. ximple, betzol, beneit; càndid, crèdul, ingenu 

simplón (fer lo) loc. ‖ cast. actuar con candidez o ingenuidad ‖ cat. actuar amb 
candidesa o ingenuïtat 

simplor f. ‖ cast. mejoría en el tiempo, bonanza ‖ cat. millora del temps, 
bonança 

simplot - simplota / simpllot adch. ‖ cast. tonto, simple, bobo; cándido, 
ingenuo, crédulo ‖ cat. ximple, betzol, beneit; càndid, crèdul, ingenu 

simpodico - simpodica adch. ‖ cast. simpódico ‖ cat. simpòdic 

simpodio m. ‖ cast. simpodio ‖ cat. simpodi 

simposio / simposium m. ‖ gr. συμπόσιον ‖ cast. simposio, simpósium ‖ cat. 
simposi, simpòsium 

simptoma m. ‖ gr. σύμπτωμα ‖ cast. síntoma ‖ cat. símptoma 

simptomatico - simptomatica adch. ‖ cast. sintomático ‖ cat. simptomàtic 

simptomatolochía f. ‖ cast. sintomatología ‖ cat. simptomatologia 

simptomatolochico - simptomatolochica adch. ‖ cast. sintomatológico ‖ cat. 
simptomatològic 

simulación f. ‖ lat. simulatĭo ‖ cast. simulación ‖ cat. simulació 

simulacro m. ‖ lat. simulacrum ‖ cast. simulacro ‖ cat. simulacre 

simuladament adv. ‖ cast. simuladamente ‖ cat. simuladament 
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simulador - simuladera, simuladora adch. y s. ‖ lat. simulātor ‖ cast. 
simulador ‖ cat. simulador 

simulador m. ‖ lat. simulātor ‖ cast. simulador ‖ cat. simulador 

simular tr. ‖ lat. simulāre ‖ cast. simular ‖ cat. simular 

simultaneidat f. ‖ cast. simultaneidad ‖ cat. simultaneïtat 

simultaniament adv. ‖ cast. simultáneamente ‖ cat. simultàniament 

simultaniar tr. ‖ cast. simultanear ‖ cat. simultaniejar 

simultanio - simultania adch. ‖ lat. med. simultaneus ‖ cast. simultáneo ‖ cat. 
simultani 

simún m. ‖ fr. simoun ‖ cast. simún ‖ cat. simun 

sin / sinse prep. ‖ lat. sĭne ‖ cast. sin ‖ cat. sense, sens 

sin cosa loc. ‖ cast. vacío, sin nada ‖ cat. buit, sense res 

sin de loc. ‖ cast. sin ‖ cat. sense, sens 

sin res loc. ‖ cast. vacío, sin nada ‖ cat. buit, sense res 

sin tasa loc. ‖ cast. sin medida, sin control; sin parar ‖ cat. sense mesura, 
sense control; sense parar 

sin traza ni barraza loc. ‖ cast. de mala manera, sin habilidad, 
chapuceramente, sin ton ni son ‖ cat. de mala manera, sense habilitat, 
barroerament, sense solta ni volta 

sin tron ni son loc. ‖ cast. sin ton ni son, sin ton y sin son ‖ cat. sense solta ni 
volta 

sinada f. ‖ cast. haldada, halda; regazo ‖ cat. sinada, pitralada, pitrerada; 
faldada, falda 

sinada (una) loc. ‖ cast. un montón, una gran cantidad ‖ cat. un munt, una 
gran quantitat 

sinalagmatico - sinalagmatica adch. ‖ gr. συναλλαγματικός ‖ cast. 
sinalagmático ‖ cat. sinal·lagmàtic 

sinalefa f. ‖ gr. συναλοιφή ‖ cast. sinalefa ‖ cat. sinalefa 

sinamai m. ‖ cast. sinamay ‖ cat. sinamai 

sinanchio m. ‖ cast. sinangio ‖ cat. sinangi 

sinanterio - sinanteria adch. ‖ cast. sinantéreo ‖ cat. sinanteri 

sinantropico - sinantropica adch. ‖ cast. sinantrópico ‖ cat. sinantròpic 

sinapismo m. ‖ gr. σιναπισμός ‖ cast. sinapismo ‖ cat. sinapisme 

sinapiz / sanapiz, sinapices, sanapices m. ‖ lat. sinapis ‖ Sinapis arvensis 
‖ cast. mostaza silvestre ‖ cat. ravenissa borda 

sinapiz blanco / sanapiz blanco m. ‖ Iberis amara ‖ cast. zarapinto ‖ cat. 
matablat 

sinapsi f. ‖ gr. σύναψις ‖ cast. sinapsis ‖ cat. sinapsi 

sinaptico - sinaptica adch. ‖ cast. sináptico ‖ cat. sinàptic 

sinar intr. ‖ lat. signāre ‖ cast. aflorar, aparecer, surgir, comenzar a mostrarse; 
eclosionar ‖ cat. aflorar, aparèixer, sorgir, començar a mostrar-se; fer 
eclosió 

sinarca s. ‖ cast. sinarca ‖ cat. sinarca 

sinarquía f. ‖ gr. συναρχία ‖ cast. sinarquía ‖ cat. sinarquia 

sinarquico - sinarquica adch. ‖ cast. sinárquico ‖ cat. sinàrquic 

sinartrosi f. ‖ gr. συνάρθρωσις ‖ cast. sinartrosis ‖ cat. sinartrosi 

sinaxi f. ‖ cast. sinaxis ‖ cat. sinaxi 

sincarpico - sincarpica adch. ‖ cast. sincárpico ‖ cat. sincàrpic 

sincategorematico - sincategorematica adch. ‖ cast. sincategoremático ‖ 
cat. sincategoremàtic 

sincel m. ‖ lat. *scinsellum ‖ cast. cincel ‖ cat. cisell 

sincelador - sinceladora s. ‖ cast. cincelador ‖ cat. cisellador 

sinceladura f. ‖ cast. cincelado, cinceladura ‖ cat. cisellada 
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sincelar tr. ‖ cast. cincelar ‖ cat. cisellar 

sincerament adv. ‖ cast. sinceramente ‖ cat. sincerament 

sincerar intr. y pron. ‖ lat. sincerāre ‖ cast. sincerar ‖ cat. sincerar 

sinceridat f. ‖ lat. sincerĭtas ‖ cast. sinceridad ‖ cat. sinceritat 

sincero - sincera / sincer adch. ‖ lat. sincērus ‖ cast. sincero ‖ cat. sincer 

sinchenesi f. ‖ cast. singénesis ‖ cat. singènesi 

sinchenesico - sinchenesica adch. ‖ cast. singenésico ‖ cat. singenèsic 

sinchenetico - sinchenetica adch. ‖ cast. singenético ‖ cat. singenètic 

sincio m. ‖ cast. deseo ‖ cat. desig 

sincipital m. ‖ cast. sincipital ‖ cat. sincipital 

sinclinal adch. y m. ‖ gr. συγκλίνειν ‖ cast. sinclinal ‖ cat. sinclinal 

sincondrosi f. ‖ cast. sincondrosis ‖ cat. sincondrosi 

sinconisión - sinconisiona adch. y s. ‖ cast. sin sustancia, persona 
incoherente, absurdo, incongruente, disparatado ‖ cat. poca-solta, poca 
substància, persona incoherent, absurd, incongruent 

sinconisión adv. ‖ cast. a lo loco, a la ligera, sin venir al caso ‖ cat. a la babalà, 
a la lleugera, sense fer al cas, sense venir a tomb 

sinconisión f. ‖ cast. sinsentido, despropósito, animalada ‖ cat. absurditat, 
despropòsit, bestiesa 

sinconisión s. ‖ cast. sin sustancia, persona incoherente ‖ cat. poca-solta, 
poca substància, persona incoherent 

sincopadament adv. ‖ cast. sincopadamente ‖ cat. sincopadament 

sincopar tr. ‖ cast. sincopar ‖ cat. sincopar 

sincopau - sincopada pp. adch. ‖ cast. sincopado ‖ cat. sincopat 

sincope f. ‖ gr. συγκοπή ‖ cast. síncopa (gram.) ‖ cat. síncope 

sincope m. ‖ gr. συγκοπή ‖ cast. síncope (med.) ‖ cat. síncope 

sincrasi f. ‖ cast. sincrasis ‖ cat. sincrasi 

sincretico - sincretica adch. ‖ cast. sincrético ‖ cat. sincrètic 

sincretismo m. ‖ cast. sincretismo ‖ cat. sincretisme 

sincrociclotrón m. ‖ cast. sincrociclotrón ‖ cat. sincrociclotró 

sincronía f. ‖ fr. synchronie ‖ cast. sincronía ‖ cat. sincronia 

sincronicament adv. ‖ cast. sincrónicamente ‖ cat. sincrònicament 

sincronico - sincronica adch. ‖ gr. de σύγχρονος ‖ cast. sincrónico ‖ cat. 
sincrònic 

sincronismo m. ‖ cast. sincronismo ‖ cat. sincronisme 

sincronización f. ‖ cast. sincronización ‖ cat. sincronització 

sincronizador - sincronizadera, sincronizadora adch. y m. ‖ cast. 
sincronizador ‖ cat. sincronitzador 

sincronizar tr. y pron. ‖ cast. sincronizar ‖ cat. sincronitzar 

sincrotrón m. ‖ cast. sincrotrón ‖ cat. sincrotró 

sincusa / sencusa f. ‖ cast. pretexto, excusa ‖ cat. pretext, excusa 

sincusar / sencusar tr. y pron. ‖ cast. pretextar, excusar; ahorrar ‖ cat. 
pretextar, excusar; estalviar 

sincusero - sincusera / sincuser, sencusero, sencuser adch. y s. ‖ cast. 
que pretexta o presenta excusas frecuentemente ‖ cat. que pretexta o 
presenta excuses freqüentment 

sindactilia f. ‖ cast. sindactilia ‖ cat. sindactília 

sindactilo - sindactila adch. ‖ cast. sindáctilo ‖ cat. sindàctil 

sindembargo adv. ‖ cast. sin embargo ‖ cat. però 

sinderesi f. ‖ gr. συντήρησις ‖ cast. sindéresis ‖ cat. sindèresi 

sindesmografía f. ‖ cast. sindesmografía ‖ cat. sindesmografia 

sindesmosi f. ‖ cast. sindesmosis ‖ cat. sindesmosi 
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sindesmotomía f. ‖ cast. sindesmotomía ‖ cat. sindesmotomia 

sindicable adch. ‖ cast. sindicable ‖ cat. sindicable 

sindicación f. ‖ cast. sindicación ‖ cat. sindicació 

sindicador - sindicadera, sindicadora adch. y s. ‖ cast. sindicador ‖ cat. 
sindicador 

sindical adch. ‖ cast. sindical ‖ cat. sindical 

sindicalismo m. ‖ cast. sindicalismo ‖ cat. sindicalisme 

sindicalista adch. y s. ‖ cast. sindicalista ‖ cat. sindicalista 

sindicar v. ‖ cast. sindicar ‖ cat. sindicar 

sindicato m. ‖ lat. med. syndicatus ‖ cast. sindicato ‖ cat. sindicat 

sindicatura f. ‖ cast. sindicatura ‖ cat. sindicatura 

sindico - sindica s. ‖ lat. syndĭcus ‖ cast. síndico ‖ cat. síndic 

sindiotactico - sindiotactica adch. ‖ cast. sindiotáctico ‖ cat. sindiotàctic 

sindrome m. ‖ gr. συνδρομή ‖ cast. síndrome ‖ cat. síndrome 

sindromico - sindromica adch. ‖ cast. sindrómico ‖ cat. sindròmic 

sine die loc. ‖ lat. sine die ‖ cast. sine díe ‖ cat. sine die 

sine qua non loc. ‖ lat. sine qua non ‖ cast. sine qua non ‖ cat. sine qua non 

sinecdoque f. ‖ gr. συνεκδοχή ‖ cast. sinécdoque ‖ cat. sinècdoque 

sinecdoquico - sinecdoquica adch. ‖ cast. sinecdóquico ‖ cat. sinecdòquic 

sinecolochía f. ‖ cast. sinecología ‖ cat. sinecologia 

sinecura f. ‖ lat. sine cura ‖ cast. sinecura ‖ cat. sinecura 

sinedrio m. ‖ gr. συνέδριον ‖ cast. sinedrio ‖ cat. sinedri 

sinequia f. ‖ cast. sinequia ‖ cat. sinèquia 

sinerchia f. ‖ gr. συνεργία ‖ cast. sinergia ‖ cat. sinergia 

sinerchico - sinerchica adch. ‖ cast. sinérgico ‖ cat. sinèrgic, sinergètic 

sinerchida f. ‖ cast. sinérgida ‖ cat. sinèrgida 

sineresi f. ‖ gr. συναίρεσις ‖ cast. sinéresis ‖ cat. sinèresi 

sinestesia f. ‖ cast. sinestesia ‖ cat. sinestèsia 

sineurosi f. ‖ cast. sineurosis ‖ cat. sineurosi 

sinfín f. ‖ lat. sine fine ‖ cast. sierra de banda, sierra de cinta, serrucho de 
banda ‖ cat. serra de cinta, serra sense fi 

sinfín m. ‖ lat. sine fine ‖ cast. sinfín ‖ cat. sens fi, infinitat 

sinfinidat f. ‖ cast. sinfín, infinidad, enorme cantidad ‖ cat. infinitat, sens fi, 
enorme quantitat 

sinfisi f. ‖ gr. σύμφυσις ‖ cast. sínfisis ‖ cat. símfisi 

sinfonía f. ‖ gr. συμφωνία ‖ cast. sinfonía ‖ cat. simfonia 

sinfonica f. ‖ cast. sinfónica ‖ cat. simfònica 

sinfonico - sinfonica adch. ‖ cast. sinfónico ‖ cat. simfònic 

sinfonismo m. ‖ cast. sinfonismo ‖ cat. simfonisme 

sinfonista s. ‖ cast. sinfonista ‖ cat. simfonista 

sinforme adch. ‖ cast. sinforme ‖ cat. sinforme 

singalés - singalesa adch. y s. ‖ cast. singalés, cingalés ‖ cat. singalès 

singamia f. ‖ cast. singamia ‖ cat. singàmia 

singladura f. ‖ cast. singladura ‖ cat. singladura, singlada 

singlar intr. ‖ fr. cingler ‖ cast. singlar ‖ cat. singlar 

single m. ‖ ang. single ‖ cast. single (disco) ‖ cat. single 

singuisa f. ‖ cast. informalidad, acción informal ‖ cat. informalitat, acció 
informal 

singular adch. y m. ‖ lat. singulāris ‖ cast. singular ‖ cat. singular 
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singularia tantum loc. ‖ lat. singularia tantum ‖ cast. singularia tantum ‖ cat. 
singularia tantum 

singularidat f. ‖ lat. singularĭtas ‖ cast. singularidad ‖ cat. singularitat 

singularización f. ‖ cast. singularización ‖ cat. singularització 

singularizar tr. ‖ cast. singularizar ‖ cat. singularitzar 

singularment adv. ‖ cast. singularmente ‖ cat. singularment 

sinistra f. ‖ lat. sinistera ‖ cast. siniestra ‖ cat. sinistra 

sinistralidat f. ‖ cast. siniestralidad ‖ cat. sinistralitat 

sinistrament adv. ‖ cast. siniestramente ‖ cat. sinistrament 

sinistrau - sinistrada adch. ‖ cast. siniestrado ‖ cat. sinistrat 

sinistro - sinistra adch. y m. ‖ lat. sinister ‖ cast. siniestro ‖ cat. sinistre 

sinistrochiro - sinistrochira adch. ‖ cast. sinistrógiro ‖ cat. sinistrogir 

sinistrorso - sinistrorsa adch. ‖ lat. sinistrorsum ‖ cast. sinistrorso ‖ cat. 
sinistrors 

sino m. ‖ lat. signum ‖ cast. sino, hado, destino ‖ cat. fat, destí 

sino m. ‖ lat. sinus ‖ cast. seno; regazo, falda ‖ cat. si; sinus; falda 

sino conch. ‖ cast. sino ‖ cat. sinó 

sinodal adch. ‖ cast. sinodal ‖ cat. sinodal 

sinodatico m. ‖ lat. med. synodaticum ‖ cast. sinodático ‖ cat. sinodàtic 

sinodico - sinodica adch. ‖ cast. sinódico ‖ cat. sinòdic 

sinodo m. ‖ gr. σύνοδος ‖ cast. sínodo ‖ cat. sínode 

sinoga f. ‖ gr. συναγωγή ‖ cast. sinagoga ‖ cat. sinagoga 

sinogal adch. ‖ cast. sinagogal ‖ cat. sinagogal 

sinolochía f. ‖ cast. sinología ‖ cat. sinologia 

sinologo - sinologa s. ‖ cast. sinólogo ‖ cat. sinòleg 

sinonimia f. ‖ gr. συνωνυμία ‖ cast. sinonimia ‖ cat. sinonímia 

sinonimico - sinonimica adch. ‖ cast. sinonímico ‖ cat. sinonímic 

sinonimo - sinonima adch. y m. ‖ gr. συνώνυμος ‖ cast. sinónimo ‖ cat. 
sinònim 

sinople adch. ‖ fr. sinople ‖ cast. sinople ‖ cat. sinople 

sinopsi f. ‖ gr. σύνοψις ‖ cast. sinopsis ‖ cat. sinopsi 

sinoptico - sinoptica adch. ‖ cast. sinóptico ‖ cat. sinòptic 

sinostosi f. ‖ cast. sinostosis ‖ cat. sinostosi 

sinovia f. ‖ lat. synovia ‖ cast. sinovia; savia ‖ cat. sinòvia; saba 

sinovia (tener) loc. ‖ cast. mover la savia al cesar el invierno (los vegetales) 
‖ cat. moure la saba en cessar l’hivern (els vegetals) 

sinovial adch. ‖ cast. sinovial ‖ cat. sinovial 

sinovitis f. ‖ cast. sinovitis ‖ cat. sinovitis 

sinquisi f. ‖ gr. σύγχυσις ‖ cast. sínquisis ‖ cat. sínquisi 

sinrazón f. ‖ cast. sinrazón ‖ cat. desraó; abús 

sinroseta f. ‖ Muscicapa striata ‖ cast. papamoscas gris, muscícapa, 
moscareta ‖ cat. papamosques gris 

sinsépal adch. ‖ cast. sinsépalo ‖ cat. sinsèpal 

sinsonieta / sinsonyeta s. ‖ cast. sinsubstancia, sinsustancia ‖ cat. poca-
solta, persona poca substància 

sinsonio - sinsonia s. ‖ cast. sinsubstancia, sinsustancia ‖ cat. poca-solta, 
persona poca substància 

sinsuana s. ‖ cast. sinsubstancia, sinsustancia ‖ cat. poca-solta, persona poca 
substància 

sintacticament adv. ‖ cast. sintácticamente ‖ cat. sintàcticament 

sintactico - sintactica adch. ‖ gr. συντακτικός ‖ cast. sintáctico ‖ cat. sintàctic 
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sintagma m. ‖ gr. σύνταγμα ‖ cast. sintagma ‖ cat. sintagma 

sintagmatico - sintagmatica adch. ‖ cast. sintagmático ‖ cat. sintagmàtic 

sintaxi f. ‖ gr. σύνταξις ‖ cast. sintaxis ‖ cat. sintaxi 

sintaxia f. ‖ cast. sintaxia ‖ cat. sintàxia 

sintema m. ‖ cast. sintema ‖ cat. sintema 

sinterización f. ‖ cast. sinterización ‖ cat. sinterització 

sinterizar tr. ‖ cast. sinterizar ‖ cat. sinteritzar 

sintesi f. ‖ gr. σύνθεσις ‖ cast. síntesis ‖ cat. síntesi 

sinteticament adv. ‖ cast. sintéticamente ‖ cat. sintèticament 

sintetico - sintetica adch. ‖ cast. sintético ‖ cat. sintètic 

sintetizable adch. ‖ cast. sintetizable ‖ cat. sintetitzable 

sintetizador - sintetizadera, sintetizadora adch. y m. ‖ cast. sintetizador ‖ 
cat. sintetitzador 

sintetizar tr. ‖ gr. συνθετίζεσθαι ‖ cast. sintetizar ‖ cat. sintetitzar 

sintonía f. ‖ gr. συντονία ‖ cast. sintonía ‖ cat. sintonia 

sintonico - sintonica adch. ‖ cast. sintónico ‖ cat. sintònic 

sintonización f. ‖ cast. sintonización ‖ cat. sintonització 

sintonizador - sintonizadera, sintonizadora adch. y m. ‖ cast. sintonizador 
‖ cat. sintonitzador 

sintonizar tr. ‖ cast. sintonizar ‖ cat. sintonitzar 

sintrazas / sintraza adch. y s. ‖ cast. desaseado, astroso, desaliñado, 
descuidado ‖ cat. malgirbat, descurat, desagençat 

sinuosament adv. ‖ cast. sinuosamente ‖ cat. sinuosament 

sinuosidat f. ‖ cast. sinuosidad ‖ cat. sinuositat 

sinuoso - sinuosa adch. ‖ lat. sinuōsus ‖ cast. sinuoso ‖ cat. sinuós 

sinusal adch. ‖ cast. sinusal ‖ cat. sinusal 

sinusitis f. ‖ cast. sinusitis ‖ cat. sinusitis 

sinusoidal adch. ‖ cast. sinusoidal ‖ cat. sinusoidal 

sinusoide adch. y f. ‖ cast. sinusoide ‖ cat. sinusoide 

sinusoide f. ‖ cast. sinusoide ‖ cat. sinusoide 

sinvergonya / sinvergüenya, sinvergunya adch. y s. ‖ cast. sinvergüenza, 
desvergonzado, sinvergonzón ‖ cat. pocavergonya, pocapena, 
desvergonyit 

sinvergonyería / sinvergüenyería f. ‖ cast. sinvergonzonería, 
sinvergonzonada, sinvergüenzada, desvergüenza, desfachatez ‖ cat. 
desvergonyiment, descaradura 

sinya anten. ‖ cast. doña ‖ cat. senyora 

sinyador - sinyadera, sinyadora adch. y s. ‖ lat. signator ‖ cast. firmante ‖ 
cat. signant, signador 

sinyadura f. ‖ lat. signatura ‖ cast. firma ‖ cat. signatura, firma 

sinyal m. ‖ lat. sĭgnālis ‖ cast. poco, cantidad escasa; anticipo ‖ cat. poc, petita 
quantitat; acompte 

sinyal m. (u f.) ‖ lat. sĭgnālis ‖ cast. señal, marca; huella, rastro; bandera; 
firma; nidal, huevo de reclamo para la puesta ‖ cat. senyal, marca; 
empremta, rastre; senyera; signatura; covarot, ou covarot, nial 

sinyal (fer-ie lo) loc. ‖ cast. poner la firma, firmar en un documento; poner 
una marca ‖ cat. posar-hi la signatura, signar en un document; posar una 
marca 

sinyal (ni) loc. ‖ cast. ni rastro, nada en absoluto ‖ cat. ni rastre, res de res 

sinyal reyal loc. ‖ cast. bandera real (de la casa reinante) ‖ cat. estendard 
reial, senyera reial 

sinyaladament adv. ‖ cast. señaladamente ‖ cat. assenyaladament 
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sinyalar tr. ‖ cast. señalar; marcar; herir ‖ cat. senyalar; assenyalar; marcar; 
ferir 

sinyalau - sinyalada / sinyalato adch. ‖ cast. señalado; famoso; importante 
‖ cat. senyalat; assenyalat; famós; important 

sinyalero - sinyalera adch. ‖ cast. vistoso, que llama la atención; observador, 
atento a los detalles; fisonomista ‖ cat. vistós, que crida l’atenció; 
observador, atent als detalls; fisonomista 

sinyalero - sinyalera / senyalero s. ‖ cast. abanderado, alférez ‖ cat. 
portabandera, banderer, senyaler 

sinyalín m. ‖ cast. poquito, cantidad escasa ‖ cat. poquet, petita quantitat 

sinyalistica f. ‖ cast. señalética ‖ cat. senyalística 

sinyalistico - sinyalistica adch. ‖ cast. señalético ‖ cat. senyalístic 

sinyalización f. ‖ cast. señalización ‖ cat. senyalització 

sinyalizador - sinyalizadera adch. ‖ cast. señalizador ‖ cat. senyalitzador 

sinyalizar tr. ‖ cast. señalizar ‖ cat. senyalitzar 

sinyar / sinnar tr. ‖ lat. signare ‖ cast. firmar; santiguar ‖ cat. firmar, signar; 
senyar, persignar 

sinyar-se / senyar-se v. pron. ‖ cast. santiguarse, persignarse ‖ cat. senyar-
se, persignar-se 

sinyo anten. ‖ cast. don ‖ cat. senyor 

sinyor m. ‖ lat. sĕnĭor ‖ cast. señor ‖ cat. senyor 

sinyora f. ‖ cast. señora; dueña, ama ‖ cat. dona; mestressa 

sinyoralla f. ‖ cast. grupo de personas distinguidas ‖ cat. senyoralla 

sinyoret m. ‖ cast. señorito ‖ cat. senyoret 

sinyoreta f. ‖ cast. señorita; ampolla o callo que se produce en la mano ‖ cat. 
senyoreta; butllofa o call que es produeix a la mà 

sinyoría f. ‖ cast. señoría ‖ cat. senyoria 

sinyorial adch. ‖ cast. señorial ‖ cat. senyorial 

sinyorico m. ‖ cast. señorito ‖ cat. senyoret 

sinyorío m. ‖ cast. señorío ‖ cat. senyoriu 

sinyorita f. ‖ cast. señorita ‖ cast. señorita; ampolla de las manos ‖ cat. 
senyoreta; butllofa a la mà 

sinyoritango - sinyoritanga s. ‖ cast. señoritingo, petimetre ‖ cat. petimetre, 
gomós 

sinyoritiar tr. ‖ cast. señorear ‖ cat. senyorejar 

sinyorito - sinyorita s. ‖ cast. señorito ‖ cast. señoritingo, petimetre; señorito 
‖ cat. petimetre, gomós; senyoret 

sionismo m. ‖ cast. sionismo ‖ cat. sionisme 

sionista adch. y s. ‖ cast. sionista ‖ cat. sionista 

sioux adch. y s. ‖ fr. sioux ‖ cast. sioux ‖ cat. sioux 

siquicio m. ‖ cast. senda, sendero ‖ cat. senda, sendera, sender 

sirache m. ‖ cast. betún ‖ cat. betum 

siracusano - siracusana adch. y s. ‖ cast. siracusano ‖ cat. siracusà 

sirar tr. ‖ cast. embetunar, lustrar ‖ cat. embetumar; enllustrar 

sire m. ‖ cast. señor, tratamiento de realeza ‖ cat. senyor, tractament reial 

sirena f. ‖ lat. sīrēna ‖ cast. sirena ‖ cat. sirena 

sirenido m. ‖ cast. sirénido ‖ cat. sirènid 

sirenio m. ‖ lat. sirenius ‖ cast. sirenio ‖ cat. sireni 

siriaco - siriaca adch. y s. ‖ cast. siriaco, siríaco ‖ cat. siríac 

sirinche f. ‖ gr. σῦριγξ ‖ cast. siringe ‖ cat. siringe 

sirinchectomía f. ‖ cast. siringectomía ‖ cat. siringectomia 

sirinchina f. ‖ cast. siringina ‖ cat. siringina 
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sirinchitis f. ‖ cast. siringitis ‖ cat. siringitis 

siringa f. ‖ gr. de σῦριγξ ‖ cast. siringa, flauta de Pan ‖ cat. siringa, flauta de 
Pan 

siringomielia f. ‖ cast. siringomielia ‖ cat. siringomièlia 

siringotomía f. ‖ gr. συριγγος+τομια ‖ cast. siringotomía ‖ cat. siringotomia 

sirián - siriana adch. y s. ‖ cast. sirio, siro; siriaco, siríaco ‖ cat. siri, sirià; siríac 

sirirí m. ‖ Dendrocygna sp ‖ cast. suirirí, sirirí ‖ cat. ànec arbori 

sirirí caniella loc. ‖ Dendrocygna bicolor ‖ cast. suirirí bicolor ‖ cat. ànec arbori 
bicolor 

sirirí capiruchau loc. ‖ Dendrocygna arcuata ‖ cast. suirirí capirotado, 
yaguasa errante ‖ cat. ànec arbori de capell 

sirirí cariblanco loc. ‖ Dendrocygna viduata ‖ cast. suirirí cariblanco, 
yaguasa careta ‖ cat. ànec arbori carablanc 

sirirí d’as Antillas loc. ‖ Dendrocygna arborea ‖ cast. suirirí yaguasa, 
yaguasa de pico negro ‖ cat. ànec arbori de les Antilles 

sirirí de bieco royo loc. ‖ Dendrocygna autumnalis ‖ cast. suirirí piquirrojo ‖ 
cat. ànec arbori becvermell 

sirirí de Chava loc. ‖ Dendrocygna javanica ‖ cast. suirirí de Java, yaguasa 
hindú ‖ cat. ànec arbori menut 

sirirí d’Eyton loc. ‖ Dendrocygna eytoni ‖ cast. suirirí australiano, yaguasa 
adornada ‖ cat. ànec arbori d’Eyton 

sirirí tacau loc. ‖ Dendrocygna guttata ‖ cast. suirirí moteado, yaguasa 
moteada ‖ cat. ànec arbori clapejat 

sirot - sirota adch. ‖ cast. bobo ‖ cat. babau 

sirpient f. ‖ lat. serpens ‖ cast. sierpe, serpiente ‖ cat. serp, serpent 

sirrial m. ‖ cast. estercolero de ganado menor ‖ cat. femer del bestiar menut 

sirriero m. ‖ cast. estercolero de ganado menor ‖ cat. femer del bestiar menut 

sirrio / serri, sirio, sierro m. ‖ ba. txirri ‖ cast. sirle, chirle, estiércol de ganado 
menor ‖ cat. xerri, fems del bestiar menut 

sirte m. ‖ gr. σύρτις ‖ cast. sirte, banco de arena ‖ cat. sirte, banc d’arena 

sirventés m. ‖ oc. sirventès ‖ cast. serventesio, sirventés ‖ cat. sirventès 

sirvient - sirvienta s. ‖ lat. servĭens ‖ cast. sirviente ‖ cat. servent 

sirvierto - sirvierta pp. ‖ cast. servido ‖ cat. servit 

sisa f. ‖ fr. assise ‖ cast. sisa; cuneta; arcén ‖ cat. cisa; cuneta; voral, vorera 
de carretera 

sisa f. ‖ Tetrax tetrax ‖ cast. sisón, avutarda menor, gallarón ‖ cat. sisó 

sisada f. ‖ cast. caramillar ‖ cat. terreny de siscalls 

sisador - sisadera, sisadora adch. y s. ‖ cast. sisador ‖ cat. cisador 

sisagre m. ‖ cast. sarna ‖ cat. sarna, ronya 

sisagroso - sisagrosa adch. ‖ cast. sarnoso, roñoso ‖ cat. sarnós, ronyós 

sisal m. ‖ cast. sisal, fibra del agave; cuerda de sisal ‖ cat. sisal, fibra de 
l’atzavara; corda de sisal 

sisal m. ‖ Agave sisalana ‖ cast. sisal, henequén, pita, agave ‖ cat. sisal, 
atzavara 

sisallar m. ‖ cast. caramillar ‖ cat. terreny de siscalls 

sisalleta f. ‖ Columba oenas ‖ cast. paloma zurita ‖ cat. xixella 

sisallo m. ‖ Salsola vermiculata ‖ cast. sosa blanca, caramillo, carambillo, 
tarrico, jijallo ‖ cat. siscall 

sisallo royo loc. ‖ Bassia prostrata ‖ cast. barrilla terrera ‖ cat. barrella terrera 

sisallo salau loc. ‖ Salsola soda ‖ cast. barrilla, sosa común ‖ cat. barrella, 
salicorn fi 

sisar / ensisar tr. ‖ cast. sisar ‖ cat. cisar 

sisate m. ‖ cast. herida sangrante; cicatriz ‖ cat. nafra sagnant; cicatriu 
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sisatera f. ‖ cast. herida sangrante; cicatriz ‖ cat. nafra sagnant; cicatriu 

sisatiar tr. y pron. ‖ cast. herir; punzar, espinar ‖ cat. ferir; espinar, punxar 

sisatiau - sisatiada pp. adch. ‖ cast. herido; rasguñado, llagado ‖ cat. ferit; 
nafrat 

sisca f. ‖ cel. *sesca ‖ Typha angustifolia ‖ cast. anea, espadaña estrecha, 
gladio ‖ cat. boga de fulla estreta, balca de fulla estreta 

sisca filipina loc. ‖ Imperata cylindrica ‖ cast. cisca, cogón, marciega menor 
‖ cat. sisca, xisca 

sisca flocuda loc. ‖ Phragmites australis ‖ cast. carrizo, cañavera, cañeta ‖ 
cat. senill, canyís, canyissa, canyavera 

siscal / siscar m. ‖ cast. eneal, espadañal ‖ cat. bogar 

sisella f. ‖ Columba oenas ‖ cast. paloma zurita ‖ cat. xixella 

sisero m. ‖ cast. sisero ‖ cat. cisador 

siseta f. ‖ Marasmius oreades ‖ cast. senderuela, ninfa ‖ cat. cama-sec 

sisimbrio m. ‖ gr. σισύμβριον ‖ Sisymbrium sp ‖ cast. sisimbrio ‖ cat. sisimbri 

sismicidat f. ‖ cast. sismicidad ‖ cat. sismicitat 

sismico - sismica adch. ‖ fr. sismique ‖ cast. sísmico ‖ cat. sísmic 

sismo m. ‖ gr. σεισμός ‖ cast. seísmo, sismo ‖ cat. sisme 

sismografía f. ‖ cast. sismografía ‖ cat. sismografia 

sismografico - sismografica adch. ‖ cast. sismográfico ‖ cat. sismogràfic 

sismografo m. ‖ cast. sismógrafo ‖ cat. sismògraf 

sismograma m. ‖ cast. sismograma ‖ cat. sismograma 

sismolochía f. ‖ cast. sismología ‖ cat. sismologia 

sismolochico - sismolochica adch. ‖ cast. sismológico ‖ cat. sismològic 

sismologo - sismologa s. ‖ cast. sismólogo ‖ cat. sismòleg 

sismometro m. ‖ cast. sismómetro ‖ cat. sismòmetre 

sismorresistent adch. ‖ cast. sismorresistente ‖ cat. sismoresistent 

sismostratigrafía f. ‖ cast. sismoestratigrafía ‖ cat. sismoestratigrafia 

siso m. ‖ Festuca eskia ‖ cast. alambrón, festuca eskia ‖ cat. gesp, gispet, 
llispet 

sisote / sisot m. ‖ Tetrax tetrax ‖ cast. sisón común ‖ cat. sisó 

sisote gran loc. ‖ Chlamydotis undulata ‖ cast. hubara, avutarda hubara ‖ cat. 
pioc hubara 

sisquiera / siquiera, sisquera adv. ‖ cast. siquiera ‖ cat. tan sols 

sisquiera / sisquiá interch. ‖ cast. ojalá ‖ cat. tant de bo 

sista f. ‖ Anthus spinoletta ‖ cast. bisbita ribereño ‖ cat. grasset 

sistaltico - sistaltica adch. ‖ cast. sistáltico ‖ cat. sistàltic 

sistema m. ‖ gr. σύστημα ‖ cast. sistema ‖ cat. sistema 

sistematica f. ‖ cast. sistemática ‖ cat. sistemàtica 

sistematicament adv. ‖ cast. sistemáticamente ‖ cat. sistemàticament 

sistematicidat f. ‖ cast. sistematicidad ‖ cat. sistematicitat 

sistematico - sistematica adch. ‖ gr. συστηματικός ‖ cast. sistemático ‖ cat. 
sistemàtic 

sistematismo m. ‖ cast. sistematismo ‖ cat. sistematisme 

sistematización f. ‖ cast. sistematización ‖ cat. sistematització 

sistematizar tr. ‖ cast. sistematizar ‖ cat. sistematitzar 

sistematolochía f. ‖ cast. sistematología ‖ cat. sistematologia 

sistematolochico - sistematolochica adch. ‖ cast. sistematológico ‖ cat. 
sistematològic 

sistemico - sistemica adch. ‖ cast. sistémico ‖ cat. sistèmic 

sistilo - sistila adch. y m. ‖ gr. σύστυλος ‖ cast. sístilo ‖ cat. sistil 

sistole f. ‖ gr. συστολή ‖ cast. sístole ‖ cat. sístole 
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sistolico - sistolica adch. ‖ cast. sistólico ‖ cat. sistòlic 

sistón m. ‖ Turdus philomelos ‖ cast. zorzal común ‖ cat. tord comú 

sistón chicot loc. ‖ Catharus ustulatus ‖ cast. zorzalito de Swainson ‖ cat. 
griveta dorsiverdosa 

sistrano - sistrana s. ‖ cast. fulano, mengano, citano, zutano ‖ cat. tal, en tal 

sistro m. ‖ gr. σεῖστρον ‖ cast. sistro ‖ cat. sistre 

sitar m. ‖ ang. sitar ‖ cast. sitar ‖ cat. sitar 

sitatunga f. ‖ Tragelaphus spekii ‖ cast. sitatunga ‖ cat. sitatunga 

sitial m. ‖ cast. sitial ‖ cat. setial 

sitiar tr. y pron. ‖ cast. atrancar, atascar; situar, colocar ‖ cat. embarrar, 
embussar; situar, col·locar 

sitio / setio m. ‖ cast. sitio, asedio; sitial; lugar asignado ‖ cat. setge; setial; 
seti 

sitofobia f. ‖ cast. sitofobia, sitiofobia ‖ cat. sitofòbia 

sitolochía f. ‖ cast. sitología, sitiología ‖ cat. sitologia 

sitomanía f. ‖ cast. sitomanía ‖ cat. sitomania 

situable adch. ‖ cast. situable ‖ cat. situable 

situación f. ‖ lat. situatio ‖ cast. situación ‖ cat. situació 

situacional adch. ‖ cast. situacional ‖ cat. situacional 

situar v. ‖ lat. situare ‖ cast. situar ‖ cat. situar 

situau - situada pp. adch. ‖ cast. situado ‖ cat. situat 

situla f. ‖ lat. situla ‖ cast. sítula, acetre ‖ cat. sítula 

siular intr. ‖ lat. sībĭlare ‖ cast. silbar ‖ cat. xiular 

siulet m. ‖ cast. silbato ‖ cat. xiulet 

siulo m. ‖ cast. silbido ‖ cat. xiulet; xiulada 

siulotiar intr. ‖ cast. silbar débil y repetidamente ‖ cat. xiular dèbil i 
repetidament 

sixanta / sisanta, sesenta num. ‖ lat. vulg. sexanta ‖ cast. sesenta ‖ cat. 
seixanta 

sixantén - sixantena / sixanteno, sisantén, sesentén, sesenteno adch. 
y s. ‖ cast. sexagenario, sesentón ‖ cat. sexagenari 

sixantén / sixantén, sisantén, sesentén, sesenteno m. ‖ cast. madero o 
viga de sesenta palmos ‖ cat. fust o biga de seixanta pams 

sixanteno - sixantena / sixantén, sisantén, sesentén, sesenteno num. ‖ 
cast. sexagésimo; sesentavo ‖ cat. seixantè 

sixantena / sisantena, sesentena f. ‖ cast. sesentena ‖ cat. seixantena 

sixantenio m. ‖ cast. sesentenio ‖ cat. seixantenni 

sizichia f. ‖ gr. συζυγία ‖ cast. sizigia ‖ cat. sizígia 

sketch m. ‖ ang. sketch ‖ cast. sketch ‖ cat. esquetx 

slip m. ‖ ang. slip ‖ cast. eslip ‖ cat. eslip 

slogan m. ‖ ang. slogan ‖ cast. eslogan ‖ cat. eslògan 

smog m. ‖ ang. smog ‖ cast. esmog ‖ cat. smog 

smoking m. ‖ ang. smoking ‖ cast. esmoquin ‖ cat. esmòquing 

so adv. ‖ lat. senior ‖ cast. so, seó, seor, cacho, pedazo de (para formular el 
valor vocativo de un adjetivo o sustantivo peyorativo) ‖ cat. tros de (per a 
formular el valor vocatiu d’un adjectiu o substantiu pejoratiu) 

so (en) / en eso loc. ‖ oc. en çò de ‖ cast. en casa de, en el entorno de la 
casa de, en lo de (referido a la casa); cerca de, donde (con uso 
prepositivo) ‖ cat. a casa de, a l’entorn de la casa de; a prop de, a on (amb 
ús prepositiu) 

soba f. ‖ ar. subat ‖ cast. cueva ‖ cat. cova 

soba f. ‖ cast. paliza, zurra; cansancio, fatiga ‖ cat. pallissa, surra; cansament, 
fatiga 
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sobacal adch. ‖ cast. sobacal ‖ cat. axil·lar 

sobaco m. ‖ cast. sobaco, axila, islilla ‖ cat. aixella 

sobaquera f. ‖ cast. sobaco, axila, islilla ‖ cat. aixella 

sobaquina f. ‖ cast. sobacuno, hedor de la axila ‖ cat. pudor de l’aixella 

sobaquina (a) / de sobaquina loc. ‖ cast. a voleo; a rodeabrazo, a sobaquillo, 
de sobaquillo ‖ cat. a eixams, a ruix, a barreig; per sota el braç 

sobar tr. ‖ cast. apalear, zurrar, propinar una paliza ‖ cat. apallissar, atupar, 
atonyinar 

sobatén m. ‖ cast. paliza, zurra, golpiza, tunda ‖ cat. pallissa, surra 

sobatén (a la) loc. ‖ cast. desvencijado, destrozado, descuajaringado, 
descuajeringado, descompuesto ‖ cat. desmanegat, desballestat, 
esgavellat 

sobater / sobatir tr. ‖ cast. agitar, sacudir, zarandear, menear ‖ cat. agitar, 
sacsejar; brandar, remenar 

sobater as orellas loc. ‖ cast. zurrar la badana, dar una paliza ‖ cat. donar un 
fart de llenya, clavar un fart de garrotades, espolsar l’esquena 

sobatiar tr. ‖ cast. apalear, varear, golpear repetidamente ‖ cat. bastonejar, 
batollar, colpejar repetidament 

sobatida / sobatita f. ‖ cast. sacudida, meneo, zarandeo; masturbación, paja, 
gayola; montón de trabajo, faena intensa ‖ cat. sotrac, sacsejada, 
sacsada; masturbació; feinada 

sobellanía f. ‖ cast. exceso, demasía ‖ cat. excés, demesia 

sobén adv. ‖ lat. subinde ‖ cast. a menudo ‖ cat. sovint 

sobén (a) loc. ‖ cast. a menudo; insistentemente, sin parar ‖ cat. sovint; 
insistentment, sense parar 

sobén (tot) loc. ‖ cast. muy a menudo, habitualmente ‖ cat. tot sovint 

soberbia f. ‖ lat. superbĭa ‖ cast. soberbia, superbia ‖ cat. supèrbia 

soberbiament adv. ‖ cast. soberbiamente ‖ cat. superbament 

soberbio - soberbia adch. ‖ lat. superbus ‖ cast. soberbio, superbo ‖ cat. 
superb 

soberbiosament adv. ‖ cast. soberbiamente, soberbiosamente ‖ cat. 
superbiosament 

soberbioso - soberbiosa adch. ‖ cast. soberbioso, soberbio ‖ cat. superbiós 

sobiniar intr. ‖ cast. ser habitual, ocurrir a menudo ‖ cat. sovintejar 

sobiniar tr. ‖ cast. menudear, hacer con frecuencia ‖ cat. sovintejar 

sobiranament adv. ‖ cast. soberanamente ‖ cat. sobiranament 

sobirandat f. ‖ cast. soberanía ‖ cat. sobirania 

sobiranía f. ‖ cast. soberanía ‖ cat. sobirania 

sobiranista adch. y s. ‖ cast. soberanista ‖ cat. sobiranista 

sobirano - sobirana / sobirán adch. y s. ‖ lat. vulg. *superiānus ‖ cast. 
soberano; superior ‖ cat. sobirà; superior 

sobo m. ‖ cast. paliza, zurra, golpiza, tunda ‖ cat. pallissa, surra 

sobra f. ‖ cast. sobra ‖ cat. sobra 

sobradament adv. ‖ cast. sobradamente ‖ cat. sobradament 

sobradero m. ‖ cast. aliviadero, rebosadero, sobradero ‖ cat. alleugeridor; 
sobreeixidor 

sobradizo m. ‖ cast. restos, sobras, migajas ‖ cat. sobres, sobralles, restes 

sobraliento m. ‖ cast. sobrealiento ‖ cat. sobrealè 

sobrallas f. pl. ‖ cast. sobras, restos ‖ cat. sobres, sobralles, sobrances, restes 

sobrallo m. ‖ cast. exceso, excedente, sobras ‖ cat. excés, excedent, sobres, 
sobralles, sobrances 

sobrant adch. ‖ cast. sobrero, sobrante ‖ cat. sobrer, sobrant 

sobranyo - sobranya / sobrano adch. y s. ‖ cast. animal sobreño, sobreañal, 
de entre uno y dos años ‖ cat. sobreany 
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sobrar intr. ‖ lat. superāre ‖ cast. sobrar ‖ cat. sobrar 

sobrarbés - sobrarbesa adch. y s. ‖ cast. sobrarbense ‖ cat. sobrarbès 

sobras f. pl. ‖ cast. sobras, restos ‖ cat. sobres, sobralles, sobrances, restes 

sobras (de) loc. ‖ cast. de sobra ‖ cat. de sobres 

sobrasada f. ‖ it. sopressata ‖ cast. sobrasada, sobreasada ‖ cat. sobrassada 

sobrasau - sobrasada adch. ‖ cast. asado a la brasa lentamente ‖ cat. rostit 
a la brasa lentament 

sobrasau m. ‖ cast. estofado de carne ‖ cat. estofat de carn 

sobrau - sobrada adch. ‖ cast. sobrado ‖ cat. sobrat 

sobre prep. ‖ lat. sŭper ‖ cast. sobre ‖ cat. sobre, damunt 

sobre m. ‖ cast. sobre, cubierta ‖ cat. sobre, coberta 

sobreabundancia f. ‖ cast. sobreabundancia ‖ cat. sobreabundància 

sobreabundant adch. ‖ cast. sobreabundante ‖ cat. sobreabundant 

sobreabundantment adv. ‖ cast. sobreabundantemente ‖ cat. 
sobreabundantment 

sobreabundar intr. ‖ cast. sobreabundar ‖ cat. sobreabundar 

sobreactuación f. ‖ cast. sobreactuación ‖ cat. sobreactuació 

sobreactuar intr. ‖ cast. sobreactuar ‖ cat. sobreactuar 

sobreagudo - sobreaguda / sobreaguto adch. ‖ cast. sobreagudo ‖ cat. 
sobreagut 

sobrealiento m. ‖ cast. sobrealiento ‖ cat. sobrealè 

sobrealimentación f. ‖ cast. sobrealimentación ‖ cat. sobrealimentació 

sobrealimentador m. ‖ cast. sobrealimentador ‖ cat. sobrealimentador 

sobrealimentar tr. y pron. ‖ cast. sobrealimentar ‖ cat. sobrealimentar 

sobreanyadir tr. ‖ cast. sobreañadir ‖ cat. sobreafegir 

sobrearchentar tr. ‖ cast. platear, argentar ‖ cat. sobreargentar, argentar, 
platejar 

sobrearco m. ‖ cast. sobrearco ‖ cat. sobrearc 

sobreatico m. ‖ cast. sobreático ‖ cat. sobreàtic 

sobreazembla f. ‖ cast. gualdrapa, paramento, sobrejalma, sobrepelo, 
sudadero ‖ cat. gualdrapa, buldrafa 

sobrebenda f. ‖ cast. sobrevenda ‖ cat. sobrebena 

sobrebién m. ‖ cast. bien de propiedad que no pertenece a herencia ‖ cat. bé 
de propietat que no pertany a herència 

sobrebiens (a) / de sobrebiens loc. ‖ cast. régimen de gananciales 
(matrimonio) ‖ cat. règim de guanys (matrimoni) 

sobrecalentamiento m. ‖ cast. sobrecalentamiento ‖ cat. sobreescalfament 

sobrecalentar tr. y pron. ‖ cast. sobrecalentar ‖ cat. sobreescalfar 

sobrecansar tr. y pron. ‖ cast. cansar en exceso, extenuar ‖ cat. cansar en 
excés, extenuar 

sobrecanya f. ‖ cast. sobrecaña ‖ cat. sobrecanya 

sobrecapar tr. ‖ cast. sobreponer, superponer ‖ cat. sobreposar, superposar 

sobrecarga f. ‖ cast. sobrecarga ‖ cat. sobrecàrrega 

sobrecargar tr. ‖ cast. sobrecargar ‖ cat. sobrecarregar 

sobrecargau - sobrecargada pp. adch. ‖ cast. sobrecargado ‖ cat. 
sobrecarregat 

sobrecargo m. ‖ cast. sobrecargo ‖ cat. sobrecàrrec 

sobrecedula f. ‖ cast. sobrecédula ‖ cat. sobrecèdula 

sobrecella f. ‖ cast. sobreceja, sobrecejo ‖ cat. sobrecella 

sobrechuche m. ‖ cast. sobrejuez ‖ cat. sobrejutge 

sobrechuez m. ‖ cast. sobrejuez ‖ cat. sobrejutge 
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sobrechunta f. ‖ cast. distrito territorial del Reino de Aragón ‖ cat. districte 
territorial del Regne d’Aragó 

sobrechuntería f. ‖ cast. circunscripción o demarcación policial del Reino de 
Aragón ‖ cat. circumscripció del sobrejunter 

sobrechuntero - sobrechuntera s. ‖ cast. especie de gobernador o superior 
de policía de una demarcación del Reino de Aragón, encargado de hacer 
cumplir la ley ‖ cat. sobrejunter 

sobrecielo m. ‖ cast. cielo raso ‖ cat. cel ras 

sobreclaustro m. ‖ cast. sobreclaustro ‖ cat. sobreclaustre 

sobrecompresión f. ‖ cast. sobrecompresión ‖ cat. sobrecompressió 

sobreconchelación f. ‖ cast. sobrecongelación ‖ cat. sobrecongelació 

sobreconchelar tr. ‖ cast. sobrecongelar ‖ cat. sobrecongelar 

sobrecopa f. ‖ cast. sobrecopa ‖ cat. sobrecopa 

sobrecopón m. ‖ cast. sobrecopa, tapadera de copa o cáliz ‖ cat. tapa de copa 
o calze 

sobrecorrient f. ‖ cast. sobrecorriente ‖ cat. sobrecorrent 

sobrecreixer intr. ‖ cast. sobrecrecer ‖ cat. sobrecréixer 

sobrecubierta f. ‖ cast. sobrecubierta ‖ cat. sobrecoberta 

sobrecuello m. ‖ cast. sobrecuello ‖ cat. sobrecoll 

sobrecuidador - sobrecuidadera, sobrecuidadora adch. y s. ‖ cast. 
vigilante ‖ cat. vigilant 

sobrecuidanza f. ‖ cast. vigilancia ‖ cat. vigilància 

sobrecuidar tr. ‖ cast. vigilar ‖ cat. vigilar 

sobrecullida f. ‖ cast. distrito tributario; recaudación de impuestos ‖ cat. 
districte tributari; recaptació d’impostos 

sobrecullidor - sobrecullidora s. ‖ cast. jefe de recaudadores ‖ cat. cap de 
recaptadors 

sobrecullir tr. ‖ cast. recaudar impuestos ‖ cat. recaptar impostos 

sobredient m. ‖ cast. sobrediente ‖ cat. sobredent 

sobrediezmador - sobrediezmadora s. ‖ cast. sobredezmero ‖ cat. 
sobredelmer 

sobredimensionar tr. ‖ cast. sobredimensionar ‖ cat. sobredimensionar 

sobredito - sobredita adch. ‖ lat. med. superdīctus ‖ cast. sobredicho, 
susodicho, antedicho ‖ cat. susdit 

sobredorar tr. ‖ cast. sobredorar, dorar ‖ cat. sobredaurar, daurar 

sobredosi f. ‖ cast. sobredosis ‖ cat. sobredosi 

sobreedificar tr. ‖ cast. sobreedificar ‖ cat. sobreedificar 

sobreempenya f. ‖ cast. sobreempeine ‖ cat. sobreempenya 

sobreentender / sobreentener, sobreentenre tr. ‖ cast. sobrentender, 
sobreentender ‖ cat. sobreentendre 

sobreentendiu - sobreentendida / sobreenteneu adch. y m. ‖ cast. 
sobrentendido, sobreentendido ‖ cat. sobreentès 

sobreestimación f. ‖ cast. sobrestimación ‖ cat. sobreestimació 

sobreestimar tr. y pron. ‖ cast. sobrestimar ‖ cat. sobreestimar 

sobreexcedent m. ‖ cast. sobreexcedente ‖ cat. sobreexcedent 

sobreexceder tr. ‖ cast. sobrexceder ‖ cat. sobreexcedir 

sobreexcitable adch. ‖ cast. sobreexcitable ‖ cat. sobreexcitable 

sobreexcitación f. ‖ cast. sobreexcitación ‖ cat. sobreexcitació 

sobreexcitar tr. y pron. ‖ cast. sobreexcitar ‖ cat. sobreexcitar 

sobreexplotación f. ‖ cast. sobreexplotación ‖ cat. sobreexplotació 

sobreexplotar tr. ‖ cast. sobreexplotar ‖ cat. sobreexplotar 

sobreexposición f. ‖ cast. sobreexposición ‖ cat. sobreexposició 

sobrefaixo m. ‖ cast. sobrecarga, sobornal ‖ cat. sobrecàrrega 
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sobrefaixo (a) loc. ‖ cast. a marchas forzadas; a regañadientes, a disgusto, 
de mal grado ‖ cat. a marxes forçades; de mal grat, de mala gana, a 
contracor 

sobrefaz f. ‖ cast. sobrefaz ‖ cat. sobrefaç 

sobrefilar tr. ‖ cast. sobrehilar ‖ cat. sobrefilar 

sobrefilau m. ‖ cast. sobrehilado, sobrehílo ‖ cat. sobrefil 

sobrefilau - sobrefilada pp. adch. ‖ cast. sobrehilado ‖ cat. sobrefilat 

sobrefilo m. ‖ cast. sobrehilado, sobrehílo ‖ cat. sobrefil 

sobrefusible adch. ‖ cast. sobrefusible ‖ cat. sobrefusible 

sobrefusión f. ‖ cast. sobrefusión ‖ cat. sobrefusió 

sobreguarda f. ‖ cast. sobreguarda ‖ cat. sobreguarda 

sobrehumano - sobrehumana / sobrehumán adch. ‖ cast. sobrehumano ‖ 
cat. sobrehumà 

sobreimprentar tr. ‖ cast. sobreimprimir ‖ cat. sobreimprimir 

sobreimpresión f. ‖ cast. sobreimpresión ‖ cat. sobreimpressió 

sobreimpreso - sobreimpresa pp. adch. ‖ cast. sobreimpreso ‖ cat. 
sobreimprès 

sobreimprimir tr. ‖ cast. sobreimprimir ‖ cat. sobreimprimir 

sobreintendencia f. ‖ cast. sobreintendencia ‖ cat. sobreintendència 

sobreixedor / sobreixidor, sobrecedor m. ‖ cast. rebosadero, sobradero, 
aliviadero ‖ cat. alleugeridor; sobreeixidor 

sobreixer / sobrecer, ixobreixer, ixobrecer tr. y pron. ‖ cast. rebosar; 
sobrepasar, desbordar ‖ cat. vessar, sobreeixir; sobrepassar, desbordar 

sobreiximiento m. ‖ cast. rebosamiento, desbordamiento ‖ cat. sobreeiximent 

sobreixir / subreixir tr. y pron. ‖ cast. rebosar; sobrepasar, desbordar ‖ cat. 
vessar, sobreeixir; sobrepassar, desbordar 

sobreleito m. ‖ cast. colcha, sobrecama, sobrelecho ‖ cat. cobrellit, vànova, 
cobertor, conxa 

sobrelevador - sobrelevadera, sobrelevadora adch. y s. ‖ cast. protector ‖ 
cat. protector 

sobrelevar tr. ‖ cast. proteger ‖ cat. protegir 

sobremán / sobremano f. ‖ cast. sobremano ‖ cat. sobremà 

sobremanga f. ‖ cast. sobremanga ‖ cat. sobremàniga 

sobremesa f. ‖ cast. sobremesa ‖ cat. sobretaula 

sobremesana f. ‖ cast. sobremesana ‖ cat. sobremessana, sobremitjana 

sobremeso - sobremesa pp. adch. ‖ cast. superpuesto ‖ cat. superposat 

sobremeter tr. ‖ cast. superponer ‖ cat. superposar 

sobremetiu - sobremetida pp. adch. ‖ cast. superpuesto ‖ cat. superposat 

sobremodulación f. ‖ cast. sobremodulación ‖ cat. sobremodulació 

sobrenadar intr. ‖ lat. supernatare ‖ cast. sobrenadar ‖ cat. sobrenedar 

sobrenatural adch. ‖ cast. sobrenatural ‖ cat. sobrenatural 

sobrenaturalidat f. ‖ cast. sobrenaturalidad ‖ cat. sobrenaturalitat 

sobrenaturalment adv. ‖ cast. sobrenaturalmente ‖ cat. sobrenaturalment 

sobrenombre m. ‖ cast. sobrenombre, alias ‖ cat. sobrenom, àlies 

sobrentender-se / sobrentener-se v. pron. ‖ cast. equivocarse, confundirse, 
errar ‖ cat. equivocar-se, confondre’s, errar 

sobrentendiu - sobrentendida / sobrenteneu pp. adch. ‖ cast. equivocado, 
confundido, errado ‖ cat. equivocat, confós, errat 

sobrenyo - sobrenya adch. y s. ‖ cast. bestia reservada para sustituir a otra 
‖ cat. bèstia reservada per a substituir a una altra 

sobreoxidación f. ‖ cast. sobreoxidación ‖ cat. sobreoxidació 

sobreoxidar tr. y pron. ‖ cast. sobreoxidar ‖ cat. sobreoxidar 
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sobrepaga f. ‖ cast. sobrepaga ‖ cat. sobrepaga 

sobrepapo m. ‖ cast. papada, sotabarba ‖ cat. papada, sotabarba, barballera 

sobreparto m. ‖ cast. sobreparto, puerperio ‖ cat. sobrepart, puerperi 

sobrepasar tr. ‖ cast. sobrepasar ‖ cat. sobrepassar 

sobrepelliz m. ‖ lat. med. superpellicĭum ‖ cast. sobrepelliz ‖ cat. sobrepellís 

sobrepesca f. ‖ cast. sobrepesca ‖ cat. sobrepesca 

sobrepeso m. ‖ cast. sobrepeso ‖ cat. sobrepès 

sobrepiet / sobrepeu m. ‖ cast. sobrepié ‖ cat. sobrepeu 

sobrepleno - sobreplena / sobreplén adch. ‖ cast. sobrelleno ‖ cat. sobreplè 

sobreplús m. ‖ cast. exceso, excedente ‖ cat. excés, excedent 

sobreportal m. ‖ cast. sobrepuerta ‖ cat. sobreporta, sobreportal 

sobreposar tr. y pron. ‖ cast. sobreponer, superponer ‖ cat. sobreposar 

sobreprecio m. ‖ cast. sobreprecio ‖ cat. sobrepreu 

sobreprender tr. ‖ cast. impulsar, incitar, tentar ‖ cat. impulsar, incitar, temptar 

sobrepresión f. ‖ cast. sobrepresión ‖ cat. sobrepressió 

sobrepreu / sobrepré m. ‖ cast. sobreprecio ‖ cat. sobrepreu 

sobreproducción f. ‖ cast. sobreproducción ‖ cat. sobreproducció 

sobrepuerta f. ‖ cast. sobrepuerta ‖ cat. sobreporta 

sobrepuesto - sobrepuesta pp. adch. ‖ cast. sobrepuesto ‖ cat. sobreposat 

sobrepuixanza f. ‖ cast. sobrepujanza ‖ cat. sobrepuixança 

sobrepunyo / sobrepuny m. ‖ cast. odre de vino de unos diez litros que se 
regalaba a los trajineros que acarreaban el vino para encubar ‖ cat. bot 
de vi d’uns deu litres que es regalava als traginers que carrejaven el vi 
per a embotar 

sobrepuyar tr. ‖ cast. superar, sobrepasar, sobrepujar ‖ cat. superar, 
sobrepujar 

sobrequilla f. ‖ cast. sobrequilla ‖ cat. sobrequilla 

sobrería f. ‖ cast. locura ‖ cat. bogeria 

sobrero - sobrera / sobrer adch. ‖ cast. sobrero, sobrante ‖ cat. sobrer, 
sobrant 

sobrero - sobrera / sobrer adch. y s. ‖ cast. loco; bestia reservada para 
sustituir a otra ‖ cat. boig; bèstia reservada per a substituir a una altra 

sobresalient adch. ‖ cast. sobresaliente ‖ cat. sobresortint 

sobresalient m. ‖ cast. sobresaliente (calificación) ‖ cat. excel·lent 
(qualificació) 

sobresalir / sobresallir, sobresallre, sobresalre intr. ‖ cast. sobresalir ‖ cat. 
sobresortir 

sobresaltar v. ‖ cast. sobresaltar ‖ cat. sobresaltar 

sobresalto m. ‖ cast. sobresalto ‖ cat. sobresalt 

sobresaturación f. ‖ cast. sobresaturación ‖ cat. sobresaturació 

sobresaturar tr. y pron. ‖ cast. sobresaturar ‖ cat. sobresaturar 

sobresaturau - sobresaturada pp. adch. ‖ cast. sobresaturado ‖ cat. 
sobresaturat 

sobresaya f. ‖ cast. falda que se coloca por encima de otras ‖ cat. faldilla que 
es col·loca per sobre d’altres 

sobrescalfadura f. ‖ cast. sobrecalentamiento ‖ cat. sobreescalfament 

sobrescalfar tr. y pron. ‖ cast. sobrecalentar ‖ cat. sobreescalfar 

sobrescribir / sobrescriure tr. ‖ cast. sobrescribir ‖ cat. sobreescriure 

sobrescrito m. ‖ cast. sobrescrito, sobrescripto ‖ cat. sobreescrit 

sobresdruixolo - sobresdruixola adch. y s. ‖ cast. sobresdrújulo, 
sobresdrújulo, superproparoxítono ‖ cat. accentuat sobre la síl·laba 
anterior a l’antepenúltima 

sobreseco - sobreseca adch. ‖ cast. desequido, reseco ‖ cat. ressec, eixarreït 
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sobresedimiento m. ‖ cast. sobreseimiento ‖ cat. sobreseïment 

sobreseguro m. ‖ cast. sobreseguro ‖ cat. sobreassegurança 

sobresembrar tr. ‖ cast. sobresembrar ‖ cat. sobresembrar 

sobreseyer tr. ‖ lat. supersedēre ‖ cast. sobreseer ‖ cat. sobreseure 

sobreseyimiento m. ‖ cast. sobreseimiento ‖ cat. sobreseïment 

sobresiello m. ‖ cast. sobresello ‖ cat. sobresegell 

sobresinyal m. ‖ cast. sobreseñal ‖ cat. sobresenyal 

sobresoga f. ‖ cast. cuerda sobrante de un atado ‖ cat. soga sobrant d’un lligall 

sobresolar tr. ‖ cast. sobresolar ‖ cat. sobresolar 

sobresoma f. ‖ cast. sobrecarga ‖ cat. sobrecàrrega 

sobresomal m. ‖ cast. piezgo u odre de unos quince litros ‖ cat. odre o bot 
d’uns quinze litres 

sobresomar tr. ‖ cast. sobrecargar ‖ cat. sobrecarregar 

sobrestadía f. ‖ cast. sobrestadía ‖ cat. sobreestaria 

sobrestant - sobrestanta s. ‖ lat. superstans ‖ cast. sobrestante, capataz; 
mediador ‖ cat. sobreestant, capatàs; mediador 

sobresueldo m. ‖ cast. sobresueldo ‖ cat. sobresou 

sobretaula f. ‖ cast. tapete ‖ cat. cobretaula, sobretaula 

sobretaxa f. ‖ cast. sobretasa ‖ cat. sobretaxa 

sobretensión f. ‖ cast. sobretensión ‖ cat. sobretensió 

sobretítol m. ‖ cast. sobretítulo ‖ cat. sobretítol 

sobretón m. ‖ cast. sobretono ‖ cat. sobretò 

sobretot / sobretodo adv. ‖ cast. sobre todo ‖ cat. sobretot 

sobreueso m. ‖ cast. sobrehueso ‖ cat. sobreòs 

sobrevaloración f. ‖ cast. sobrevaloración ‖ cat. sobrevaloració 

sobrevalorar / sobrevalurar tr. ‖ cast. sobrevalorar ‖ cat. sobrevalorar 

sobrevenda f. ‖ cast. sobreventa, overbooking ‖ cat. sobrereserva 

sobrevender / sobrevener, sobrevenre tr. ‖ cast. sobrevender, vender algo 
por encima de la disponibilidad o de su valor normal ‖ cat. vendre alguna 
cosa per damunt de la disponibilitat o del seu valor normal 

sobrevenida f. ‖ cast. sobrevenida ‖ cat. sobrevinguda 

sobrevenir / sobrevindre, sobrevinre intr. ‖ cast. sobrevenir ‖ cat. sobrevenir 

sobrevesta f. ‖ cast. sobrevesta, sobreveste, túnica; gualdrapa, paramento, 
sobrejalma, sobrepelo, sudadero ‖ cat. sobrevesta, túnica; gualdrapa, 
buldrafa 

sobrevestir tr. y pron. ‖ lat. supervestīre ‖ cast. sobrevestir ‖ cat. sobrevestir 

sobrevidrera f. ‖ cast. sobrevidriera ‖ cat. sobrevidrera, doble vidriera 

sobrevivient adch. y s. ‖ cast. superviviente, sobreviviente ‖ cat. supervivent, 
sobrevivent 

sobrevivir / sobrevevir, sobreviure intr. ‖ lat. supervivĕre ‖ cast. sobrevivir 
‖ cat. sobreviure 

sobrevolar tr. ‖ cast. sobrevolar ‖ cat. sobrevolar 

sobrevoltache m. ‖ cast. sobrevoltaje ‖ cat. sobrevoltatge 

sobriament adv. ‖ cast. sobriamente ‖ cat. sòbriament 

sobriedat f. ‖ lat. sobriĕtas ‖ cast. sobriedad ‖ cat. sobrietat 

sobrín - sobrina / sobrino s. ‖ lat. sobrīnus ‖ cast. sobrino ‖ cat. nebot 

sobrio - sobria adch. ‖ lat. sobrius ‖ cast. sobrio ‖ cat. sobri 

socalce / socalz, socalzo m. ‖ cast. zapata, refuerzo, fundamento ‖ cat. 
sabata, fonament 

socalzar tr. ‖ lat. vulg. *subcalceāre ‖ cast. recalzar, socalzar ‖ cat. calçar, 
reforçar 
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socanillato / socanillau m. ‖ cast. cloaca, alcantarilla; desagüe, 
desaguadero ‖ cat. claveguera; desguàs, eixidiu 

socarrón - socarrona adch. ‖ cast. socarrón, socarro ‖ cat. sorneguer 

socarronament adv. ‖ cast. socarronamente ‖ cat. sorneguerament 

socarronería f. ‖ cast. socarronería ‖ cat. sornegueria 

sochudgador - sochudgadera, sochudgadora adch. y s. ‖ cast. sojuzgador, 
subyugador ‖ cat. subjugador 

sochudgar tr. ‖ cast. sojuzgar, subyugar ‖ cat. subjugar 

sociabilidat f. ‖ cast. sociabilidad ‖ cat. sociabilitat 

sociabilización f. ‖ cast. sociabilización ‖ cat. sociabilització 

sociabilizar tr. y pron. ‖ cast. sociabilizar ‖ cat. sociabilitzar 

sociable adch. ‖ lat. sociabĭlis ‖ cast. sociable ‖ cat. sociable 

sociablement adv. ‖ cast. sociablemente ‖ cat. sociablement 

social adch. ‖ lat. sociālis ‖ cast. social ‖ cat. social 

socialcristiano - socialcristiana adch. y s. ‖ cast. socialcristiano ‖ cat. social-
cristià 

socialdemocracia f. ‖ cast. socialdemocracia ‖ cat. socialdemocràcia 

socialdemocrata adch. y s. ‖ cast. socialdemócrata ‖ cat. socialdemòcrata 

socialismo m. ‖ cast. socialismo ‖ cat. socialisme 

socialista adch. y s. ‖ cast. socialista ‖ cat. socialista 

socialización f. ‖ cast. socialización ‖ cat. socialització 

socializador - socializadera adch. ‖ cast. socializador ‖ cat. socialitzador 

socializar tr. ‖ cast. socializar ‖ cat. socialitzar 

socialment adv. ‖ cast. socialmente ‖ cat. socialment 

sociedat f. ‖ lat. sociĕtas ‖ cast. sociedad ‖ cat. societat 

sociedat (fer) loc. ‖ cast. tener vida social, relacionarse ‖ cat. tenir vida social, 
relacionar-se 

societario - societaria adch. ‖ cast. societario ‖ cat. societari 

socinianismo m. ‖ cast. socinianismo ‖ cat. socinianisme 

sociniano - sociniana adch. y s. ‖ cast. sociniano ‖ cat. socinià 

socio - socia s. ‖ lat. socĭus ‖ cast. socio ‖ cat. soci 

sociobiolochía f. ‖ cast. sociobiología ‖ cat. sociobiologia 

sociobiolochico - sociobiolochica adch. ‖ cast. sociobiológico ‖ cat. 
sociobiològic 

sociocentrismo m. ‖ cast. sociocentrismo ‖ cat. sociocentrisme 

sociochenesi f. ‖ cast. sociogénesis ‖ cat. sociogènesi 

sociochenetico - sociochenetica adch. ‖ cast. sociogenético ‖ cat. 
sociogenètic 

sociocultural adch. ‖ cast. sociocultural ‖ cat. sociocultural 

sociodrama m. ‖ cast. sociodrama ‖ cat. sociodrama 

sociograma m. ‖ cast. sociograma ‖ cat. sociograma 

sociolingüista adch. y s. ‖ cast. sociolingüista ‖ cat. sociolingüista 

sociolingüistico adch. y f. ‖ cast. sociolingüístico ‖ cat. sociolingüístic 

sociolochía f. ‖ cast. sociología ‖ cat. sociologia 

sociolochico - sociolochica adch. ‖ cast. sociológico ‖ cat. sociològic 

sociolochismo m. ‖ cast. sociologismo ‖ cat. sociologisme 

sociolochista adch. y s. ‖ cast. sociologista ‖ cat. sociologista 

sociologo - sociologa s. ‖ cast. sociólogo ‖ cat. sociòleg 

sociometría f. ‖ cast. sociometría ‖ cat. sociometria 

sociometrico - sociometrica adch. ‖ cast. sociométrico ‖ cat. sociomètric 
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sociopata adch. y s. ‖ cast. sociópata ‖ cat. sociòpata 

sociopatía f. ‖ cast. sociopatía ‖ cat. sociopatia 

sociopolitico - sociopolitica adch. ‖ cast. sociopolítico ‖ cat. sociopolític 

socioterapia f. ‖ cast. socioterapia ‖ cat. socioteràpia 

soco conch. ‖ lat. si non quod ‖ cast. pero, mas, sin embargo, aunque ‖ cat. 
però, mes, no obstant això, encara que 

socorredor - socorredera adch. ‖ cast. socorredor ‖ cat. socorredor 

socorrer tr. ‖ lat. succurrĕre ‖ cast. socorrer ‖ cat. socórrer 

socorrismo m. ‖ cast. socorrismo ‖ cat. socorrisme 

socorrista adch. y s. ‖ cast. socorrista ‖ cat. socorrista 

socorro m. ‖ cast. socorro ‖ cat. socors 

socorso m. ‖ lat. sŭccŭrsus ‖ cast. socorro ‖ cat. socors 

socoteyo / socoteo m. ‖ cast. meneo, agitación; balanceo ‖ cat. manejament, 
bellugueig, remenada; balanceig 

socotiar tr. ‖ cast. agitar, remover, menear ‖ cat. agitar, remoure, remenar 

socraticament adv. ‖ cast. socráticamente ‖ cat. socràticament 

socratico - socratica adch. ‖ cast. socrático ‖ cat. socràtic 

soda f. ‖ ang. soda water ‖ cast. soda ‖ cat. soda 

sodalita f. ‖ cast. sodalita ‖ cat. sodalita 

sodamida f. ‖ cast. sodamida ‖ cat. sodamida 

sodar m. ‖ ang. acron. de SOund Detecting And Ranging ‖ cast. sodar ‖ cat. 
sodar 

sodau - sodada adch. ‖ cast. sodado, tratado con soda cáustica‖ cat. sodat 

sodegar tr. ‖ cast. sacudir, agitar, menear, remover ‖ cat. sodegar, somoure, 
sacsejar, fer trontollar 

sodico - sodica adch. ‖ cast. sódico ‖ cat. sòdic 

sodio m. ‖ lat. sodium ‖ cast. sodio ‖ cat. sodi 

sodomía f. ‖ lat. med. sodomia ‖ cast. sodomía ‖ cat. sodomia 

sodomita adch. y s. ‖ lat. sodomīta ‖ cast. sodomita ‖ cat. sodomita 

sodomitico - sodomitica adch. ‖ cast. sodomítico ‖ cat. sodomític 

sodomizar tr. ‖ cast. sodomizar ‖ cat. sodomitzar 

sofá m. ‖ fr. sofa ‖ cast. sofá ‖ cat. sofà 

sofá-cama m. ‖ cast. sofá cama ‖ cat. sofà llit 

sofá-leito m. ‖ cast. sofá cama ‖ cat. sofà llit 

sofierto - sofierta / sufierto pp. adch. ‖ cast. sufrido ‖ cat. sofert 

sofisma m. ‖ gr. σόφισμα ‖ cast. sofisma ‖ cat. sofisma 

sofista adch. y s. ‖ gr. σοφιστής ‖ cast. sofista ‖ cat. sofista 

sofistería f. ‖ cast. sofistería ‖ cat. sofisteria 

sofistica f. ‖ cast. sofística ‖ cat. sofística 

sofisticación f. ‖ cast. sofisticación ‖ cat. sofisticació 

sofisticador - sofisticadera, sofisticadora adch. y s. ‖ cast. sofisticador ‖ 
cat. sofisticador 

sofisticament adv. ‖ cast. sofísticamente ‖ cat. sofísticament 

sofisticar tr. y pron. ‖ cast. sofisticar ‖ cat. sofisticar 

sofisticau - sofisticada adch. ‖ cast. sofisticado ‖ cat. sofisticat 

sofistico - sofistica adch. ‖ gr. σοφιστικός ‖ cast. sofístico ‖ cat. sofístic 

sofito m. ‖ it. soffito ‖ cast. sofito ‖ cat. sofit 

soflada / soflata f. ‖ cast. soplo, soplido; bofetada ‖ cat. buf, bufit, bufada; 
bufetada 

soflador - sofladera, sofladora adch. y s. ‖ cast. soplador ‖ cat. bufador 

sofladura f. ‖ cast. sopladura ‖ cat. bufament, bufada 
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soflama f. ‖ cast. soflama ‖ cat. flàmula 

soflamada / sofllamada f. ‖ cast. chamusco, chamusquina ‖ cat. socarrada 

soflamar / sofllamar, suflamar tr. y pron. ‖ cast. agostar; chamuscar; 
flambear ‖ cat. agostejar, marcir; fogonejar; flamejar 

soflar / sofllar, soplar, sopllar v. ‖ lat. sufflāre ‖ cast. soplar; roncar ‖ cat. 
bufar; roncar 

soflau - soflada / sofllau, soplau, sopllau adch. ‖ cast. soplado; engreído, 
opado ‖ cat. bufat; envanit, entonat, bufat 

soflazo m. ‖ cast. soplo, soplido; bofetada ‖ cat. buf, bufit; bufetada 

soflet / soflete m. ‖ cast. soplete ‖ cat. bufador 

soflina f. ‖ cast. soplo, soplido ‖ cat. buf, bufit 

sofliu / soflito, soflliu, sopliu, soplliu m. ‖ cast. soplo, soplido ‖ cat. buf, bufit 

soflo m. ‖ cast. soplo ‖ cat. buf 

soflón - soflona adch. y s. ‖ cast. soplón, chivato, acusica, delator ‖ cat. 
delator, espieta, acuseta, xerraire, delator 

sofocleu - sofoclea adch. ‖ gr. Σοφόκλειος ‖ cast. sofocleo ‖ cat. sofocleu 

sofora f. ‖ lat. sophora ‖ Sophora japonica ‖ cast. sófora ‖ cat. sòfora 

sofrenada f. ‖ cast. sofrenada ‖ cat. sofrenada 

sofrenar tr. ‖ lat. suffrenāre ‖ cast. sofrenar ‖ cat. sofrenar 

sofreyir / sofrechir, sofredir, sofreír, sofriir tr. ‖ cast. sofreír ‖ cat. sofregir 

sofrible / sufrible adch. ‖ cast. sufrible ‖ cat. sofrible 

sofridera f. ‖ cast. sufridera ‖ cat. sola (de ferreria) 

sofridor - sofridera adch. ‖ cast. sufridor ‖ cat. patidor 

sofrimiento / sufrimiento m. ‖ cast. sufrimiento ‖ cat. sofriment, patiment 

sofrir / sufrir tr. ‖ lat. sufferre ‖ cast. sufrir; soportar, aguantar ‖ cat. patir; sofrir 

sofriu - sofrida / sufriu adch. ‖ cast. sufrido ‖ cat. sofert 

sofrolochía f. ‖ cast. sofrología ‖ cat. sofrologia 

sofrologo - sofrologa s. ‖ cast. sofrólogo ‖ cat. safrole 

software m. ‖ ang. software ‖ cast. software ‖ cat. software 

soga f. ‖ lat. sōca ‖ cast. soga; sillar de esquina ‖ cat. soga; carreu de 
cantonada 

sogada f. ‖ cast. lazada de soga; medición de un terreno; trecho ‖ cat. llaçada 
de corda; acanament; tirada, tret 

sogallo m. ‖ cast. soguilla de esparto ‖ cat. sogall 

sogar tr. ‖ cast. ensogar; tensar una soga ‖ cat. sogar; tibar una soga 

sogatero - sogatera s. ‖ cast. soguero ‖ cat. soguer 

sogatira m. ‖ cast. tirasoga, sogatira, juego de la soga ‖ cat. estira i afluixa (joc 
de soga) 

sogdiano - sogdiana adch. y s. ‖ lat. Sogdiānus ‖ cast. sogdiano ‖ cat. sogdià 

sogueraza f. ‖ cast. mujerona, mujer corpulenta ‖ cat. donassa, donota, dona 
corpulenta 

soguería f. ‖ cast. soguería ‖ cat. corderia 

soguero - soguera / soguer s. ‖ cast. soguero ‖ cat. soguer 

sogueta f. ‖ cast. soguilla de esparto; bocera, residuo en la comisura de los 
labios ‖ cat. sogall; residu d’aliment als llavis 

sogueta (fer) loc. ‖ cast. confeccionar soguilla de esparto; estar todo el día 
comiendo ‖ cat. confeccionar sogall; estar tot el dia menjant 

soguiador - soguiadora s. ‖ cast. agrimensor ‖ cat. agrimensor, acanador 

soguiar tr. ‖ cast. ensogar; medir terrenos con cinta o soga ‖ cat. sogar; acanar 
amb cinta o soga 

sol m. ‖ lat. sōl ‖ cast. sol ‖ cat. sol 

sol m. ‖ cast. sol (nota) ‖ cat. sol (nota) 

sol a luna (de) loc. ‖ cast. durante todo el día ‖ cat. durant tot el dia 
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sol blanco loc. ‖ cast. sol ardiente de verano que presagia tormenta ‖ cat. sol 
ardent d’estiu que presagia tempesta 

sol d’a rabosa loc. ‖ cast. arrebol (del cielo) ‖ cat. vermellor, rojor (del cel) 

sol de caragols loc. ‖ cast. sol que asoma brevemente antes y después de 
llover ‖ cat. sol que apunta breument abans i després de ploure 

sol d’oro loc. ‖ Ranunculus acris ‖ cast. botón de oro, hierba belida ‖ cat. botó 
d’or 

sol escarraclant loc. ‖ cast. sol resplandeciente ‖ cat. sol resplendent 

sol fitero (a lo) loc. ‖ cast. expuesto al sol, a pleno sol ‖ cat. exposat al sol, a 
ple sol 

sola (a la) loc. ‖ cast. a solas, en soledad ‖ cat. tot sol, en soledat 

solacio m. ‖ lat. solacium ‖ cast. solaz ‖ cat. solaç 

solada / solata f. ‖ cast. poso, sedimento; parte más baja de un terreno ‖ cat. 
solada, solatge, pòsit; part més baixa d’un terreny 

solament adv. ‖ cast. solo (sólo), solamente ‖ cat. sols, solament 

solán m. ‖ cast. solana ‖ cat. solell, solana 

solana f. ‖ cast. solana ‖ cat. solell, solana 

solanacia f. ‖ cast. solanácea ‖ cat. solanàcia 

solanar m. ‖ cast. solana; terraza soleada ‖ cat. solell, solana; solanar, terrat 
assolellat 

solanera f. ‖ cast. solana, solanera; invernadero; exceso de sol ‖ cat. solana; 
hivernacle; excés de sol 

solanero - solanera / solaner adch. ‖ cast. soleado ‖ cat. assolellat 

solanero / solaner m. ‖ cast. solana ‖ cat. solell, solana 

solaneta f. ‖ cast. pequeño terreno soleado ‖ cat. petit terreny assolellat 

solaniar tr. ‖ cast. solear; exponer al sol ‖ cat. assolellar; exposar al sol 

solaniar-se v. pron. ‖ cast. tomar el sol ‖ cat. prendre el sol 

solaniello m. ‖ cast. solana ‖ cat. solell 

solanina f. ‖ cast. solanina ‖ cat. solanina 

solanizo m. ‖ cast. solana con gran insolación ‖ cat. solana amb gran insolació 

solano m. ‖ lat. solānus ‖ cast. solana; claro de bosque ‖ cat. solell, solana; 
solà; clariana de bosc 

solapa f. ‖ cast. solapa ‖ cast. solapa ‖ cat. solapa 

solape m. ‖ cast. solapamiento, solape; tapajuntas ‖ cat. solapament; 
tapajuntes, tapajunts 

solar adch. ‖ lat. solaris ‖ cast. solar ‖ cat. solar 

solar m. ‖ cast. solar ‖ cat. solar 

solar tr. ‖ cast. poner suelo; revestir un suelo, solar ‖ cat. posar un sòl; solar, 
revestir un sòl 

solaret / solarete m. ‖ cast. suelo de la ventana ‖ cat. sòl de la finestra 

solareta f. ‖ cast. rellano, descansillo; repisa; suelo de la ventana ‖ cat. replà, 
replanell; repeu; sòl de la finestra 

solarium m. ‖ lat. solarium ‖ cast. solárium ‖ cat. solàrium 

solarización f. ‖ cast. solarización ‖ cat. solarització 

solasta f. ‖ cast. parche; vira, cerquillo, refuerzo para el calzado ‖ cat. pedaç; 
pegat; vira, reforç per al calçat 

solasteta f. ‖ cast. tira de cuero ‖ cat. tira de cuir 

solau m. ‖ cast. suelo enlosado o pavimentado ‖ cat. sòl enllosat o pavimentat 

solaz m. ‖ oc. solatz ‖ cast. solaz, recreo ‖ cat. solaç 

solazar tr. y pron. ‖ cast. solazar ‖ cat. solaçar 

solazoso - solazosa adch. ‖ cast. solazoso ‖ cat. solacer; solacívol 

soldabilidat f. ‖ cast. soldabilidad ‖ cat. soldabilitat 

soldable adch. ‖ cast. soldable ‖ cat. soldable 
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soldada / soldata f. ‖ cast. soldada, jornal, salario ‖ cat. soldada, jornal, salari 

soldadera f. ‖ cast. ramera, prostituta ‖ cat. meuca, prostituta 

soldadera f. ‖ cast. soldador (instrumento para soldar) ‖ cat. soldador (estri per 
a soldar) 

soldadero - soldadera s. ‖ cast. mercenario ‖ cat. mercenari 

soldadesca f. ‖ cast. soldadesca ‖ cat. soldadesca 

soldadesco - soldadesca adch. ‖ cast. soldadesco ‖ cat. soldadesc 

soldadet m. ‖ cast. soldadito, soldado de juguete ‖ cat. soldat (joguina) 

soldador - soldadera, soldadora adch. y s. ‖ cast. soldador ‖ cat. soldador 

soldador m. ‖ cast. soldador ‖ cat. soldador 

soldadura f. ‖ cast. soldadura ‖ cat. soldadura 

soldán / sultán m. ‖ tur. sultan ‖ cast. sultán, soldán ‖ cat. sultà, soldà 

soldana / sultana f. ‖ cast. sultana ‖ cat. sultana, soldana 

soldanato / sultanato m. ‖ cast. sultanato; sultanía ‖ cat. sultanat, soldanat 

soldar tr. y pron. ‖ lat. solidāre ‖ cast. soldar ‖ cat. soldar 

soldau - soldada / soldato s. ‖ lat. [miles] solidātus ‖ cast. soldado ‖ cat. soldat 

soldau m. ‖ cast. carajillo; café con soda o gaseosa ‖ cat. cigaló, perfumat; 
cafè amb soda o gasosa 

soldiar tr. ‖ cast. soldar con esmero ‖ cat. soldar amb cura 

soldrac m. ‖ cast. traqueteo ‖ cat. sotrac, sotragada 

soldracar intr. ‖ lat. vulg. *solliticare ‖ cast. traquetear ‖ cat. sotragar; 
sotraguejar 

soldraqueyo / soldraqueo, soldraquío m. ‖ cast. traqueteo ‖ cat. sotrac, 
sotragada 

soldraquiar intr. ‖ cast. traquetear ‖ cat. sotragar; sotraguejar 

solecismo m. ‖ lat. soloecismus ‖ cast. solecismo ‖ cat. solecisme 

soleco - soleca adch. ‖ cast. solo, sin compañía; solitario ‖ cat. sol, sense 
companyia; solitari 

soleco m. ‖ cast. rebeco solitario, que no anda en manada ‖ cat. isard solitari, 
que no va en manada 

soledat f. ‖ lat. solĭtas ‖ cast. soledad ‖ cat. soledat, solitud 

solemne adch. ‖ lat. solemnis ‖ cast. solemne ‖ cat. solemne 

solemnement adv. ‖ cast. solemnemente ‖ cat. solemnement 

solemnial adch. ‖ cast. solemne ‖ cat. solemne, solemnial 

solemnidat f. ‖ lat. solemnĭtas ‖ cast. solemnidad ‖ cat. solemnitat 

solemnización f. ‖ cast. solemnización ‖ cat. solemnització 

solemnizador - solemnizadera, solemnizadora adch. y s. ‖ cast. 
solemnizador ‖ cat. solemnitzador 

solemnizar tr. ‖ lat. solemnizāre ‖ cast. solemnizar ‖ cat. solemnitzar 

solenco - solenca adch. ‖ cast. soleado, resolano ‖ cat. solellós, assolellat, 
solejat 

solenco - solenca adch. y s. ‖ cast. solitario; deshabitado; apartado, remoto 
‖ cat. solitari; deshabitat; apartat, remot 

solenodont m. ‖ Solenodon sp ‖ cast. almiquí, solenodonte ‖ cat. almiquí, 
solenodont 

solenodont cubano loc. ‖ Solenodon cubanus ‖ cast. almiquí de Cuba ‖ cat. 
almiquí cubà 

solenodont d’Haití loc. ‖ Solenodon paradoxus ‖ cast. almiquí de La 
Española, solenodonte de La Española ‖ cat. solenodont d’Haití, almiquí 
d’Haití 

solenoidal adch. ‖ cast. solenoidal ‖ cat. solenoidal 

solenoide m. ‖ cast. solenoide ‖ cat. solenoide 

soler / suelre intr. ‖ lat. solēre ‖ cast. soler ‖ cat. soler 
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solera / sulera f. ‖ cast. solera (del tejado, del molino, etc.); suelo de una 
planta baja; pavimento, firme; planta del pie; suela (de calzado, del pan, 
etc.); base sobre la que descansa algún objeto ‖ cat. solera (de la teulada, 
del molí, etc.); sòl d’una planta baixa; paviment, ferm; planta del peu; 
sola (de calçat, del pa, etc.); base sobre la qual descansa algun objecte 

solereta f. ‖ cast. descansillo, rellano ‖ cat. saplà, replà 

solero m. ‖ cast. residuos que quedan en el suelo ‖ cat. residus que queden al 
terra 

solero / sulero, suler, soler m. ‖ cast. suelo; piso, planta; desván; zaguán, 
patio, entrada de una vivienda ‖ cat. sòl, soler, terra; pis, planta; golfa; 
pati, entrada d’un habitatge 

solertat f. ‖ cast. solercia, habilidad ‖ cat. destresa, habilitat 

soleta f. ‖ cast. suela; plantilla; planta del pie; solera; tabla sin pulir ‖ cat. sola; 
soleta; planta del peu; solera; taula sense polir 

soleta (fer la) loc. ‖ cast. dar los primeros pasos, aprender a caminar ‖ cat. 
donar les primeres passes, aprendre a caminar 

soleta (picar) loc. ‖ cast. andar a buen paso, caminar deprisa ‖ cat. caminar a 
bon pas 

soleta (pillar) loc. ‖ cast. salir corriendo, escapar ‖ cat. sortir corrents, escapar 

soletán - soletana adch. y m. ‖ cast. suletino ‖ cat. suletí 

soletón m. ‖ cast. solazo, sol ardiente, sol de justicia ‖ cat. sol ardent, sol de 
justícia 

soleu m. ‖ cast. rebeco viejo y solitario ‖ cat. isard vell i solitari 

solfa f. ‖ cast. solfa; evasiva, excusa, alilaya, pretexto ‖ cat. solfa; evasiva, 
excusa, pretext 

solfatación / sulfatación f. ‖ cast. sulfatación ‖ cat. sulfatació 

solfatada / sulfatada f. ‖ cast. sulfatado, sulfatación; chorretada, chorreón ‖ 
cat. sulfatada; raig, doll 

solfatadera / sulfatadera f. ‖ cast. sulfatadora, sulfatador ‖ cat. sulfatadora 

solfatador - solfatadera, solfatadora adch. y s. ‖ cast. sulfatador ‖ cat. 
sulfatador 

solfatar / sulfatar tr. y pron. ‖ cast. sulfatar ‖ cat. ensulfatar, sulfatar 

solfatara f. ‖ it. solfatara ‖ cast. solfatara ‖ cat. solfatara 

solfate / solfato, sulfato m. ‖ fr. sulfate ‖ cast. sulfato; sulfatado, sulfatación 
‖ cat. sulfat; sulfatació 

solfeyo / solfeo, solfío m. ‖ cast. solfeo; castigo ‖ cat. solfeig; càstig 

solfiador - solfiadera, solfiadora adch. y s. ‖ cast. solfeador ‖ cat. solfejador 

solfiar intr. ‖ cast. zurrar; adobar, curar ‖ cat. assamarrar; adobar; assaonar 

solfista s. ‖ cast. solfista ‖ cat. solfista 

soliador m. ‖ cast. solana, solario, solárium, lugar apropiado para tomar el 
sol; bastidor usado para secar pieles al sol ‖ cat. solana, solari, solàrium, 
lloc apropiat per a prendre el sol; bastidor emprat per a assecar pells al 
sol 

soliar intr. y pron. ‖ cast. tomar el sol, estar expuesto a los rayos del sol ‖ cat. 
assolellar 

soliar tr. ‖ cast. solear ‖ cat. assolellar 

soliau - soliada adch. ‖ cast. soleado, resolano ‖ cat. solellós, assolellat, 
solejat 

solicadament adv. ‖ cast. solitariamente ‖ cat. solitàriament 

solicau - solicada adch. ‖ cast. solo, en solitario, en soledad, sin compañia 
‖ cat. sol, en solitari, en solitud, sense companyia 

solicitación f. ‖ lat. sollicitatio ‖ cast. solicitación ‖ cat. sol·licitació 

solicitador - solicitadera, solicitadora adch. y s. ‖ lat. sollicitator ‖ cast. 
solicitador ‖ cat. sol·licitador 

solicitament adv. ‖ cast. solícitamente ‖ cat. sol·lícitament 

solicitant adch. y s. ‖ lat. sollicitans ‖ cast. solicitante ‖ cat. sol·licitant 
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solicitar tr. ‖ lat. sollicitāre ‖ cast. solicitar ‖ cat. sol·licitar 

solicito - solicita adch. ‖ lat. sollĭcĭtus ‖ cast. solícito ‖ cat. sol·lícit 

solicitut f. ‖ lat. sollicitūdo ‖ cast. solicitud ‖ cat. sol·licitud 

solidament adv. ‖ cast. sólidamente ‖ cat. sòlidament 

solidar tr. y pron. ‖ lat. solidare ‖ cast. solidar ‖ cat. solidar 

solidariament adv. ‖ cast. solidariamente ‖ cat. solidàriament 

solidaridat f. ‖ cast. solidaridad ‖ cat. solidaritat 

solidario - solidaria adch. ‖ lat. med. solidarius ‖ cast. solidario ‖ cat. solidari 

solidarización f. ‖ cast. solidarización ‖ cat. solidarització 

solidarizar tr. y pron. ‖ cast. solidarizar ‖ cat. solidaritzar 

solideu m. ‖ lat. med. soli Deo [sublatus] ‖ cast. solideo ‖ cat. solideu 

solideu - solideua adch. ‖ cast. huraño, esquivo, persona insociable ‖ cat. 
esquerp, esquívol, persona insociable 

solideza f. ‖ cast. solidez ‖ cat. solidesa 

solidificación f. ‖ cast. solidificación ‖ cat. solidificació 

solidificar tr. y pron. ‖ cast. solidificar ‖ cat. solidificar 

solido - solida adch. y m. ‖ lat. solĭdus ‖ cast. sólido ‖ cat. sòlid 

solifluxión f. ‖ fr. solifluxion (< ang. solifluction) ‖ cast. solifluxión ‖ cat. 
solifluxió 

solifugo m. ‖ cast. solífugo ‖ cat. solífug 

soliloquio m. ‖ lat. soliloquĭum ‖ cast. soliloquio ‖ cat. soliloqui 

solimán m. ‖ ar. sulaymān ‖ Daphne laureola ‖ cast. lauréola, adelfilla ‖ cat. 
lloreret 

solimán m. ‖ ar. sulaymān ‖ cast. veneno; disgusto, sofoco; desgracia ‖ cat. 
verí; disgust, calrada, fogots; desgràcia 

solio m. ‖ lat. de solea ‖ cast. sóleo ‖ cat. soli (múscul) 

solio m. ‖ lat. solium ‖ cast. solio ‖ cat. soli (tron) 

solipedo - solipeda adch. y m. ‖ lat. solidĭpes ‖ cast. solípedo ‖ cat. solípede 

solipsismo m. ‖ lat. de solus ipse ‖ cast. solipsismo ‖ cat. solipsisme 

solipsista adch. y s. ‖ cast. solipsista ‖ cat. solipsista 

solista adch. y s. ‖ cast. solista ‖ cat. solista 

solitaria f. ‖ Tenia sp ‖ cast. solitaria, tenia ‖ cat. tènia, cuc solitari 

solitariament adv. ‖ cast. solitariamente ‖ cat. solitàriament 

solitario - solitaria adch. y s. ‖ lat. solitarius ‖ cast. solitario ‖ cat. solitari 

solitario m. ‖ lat. solitarius ‖ cast. solitario ‖ cat. solitari 

solitario m. ‖ Monticola solitarius ‖ cast. roquero solitario ‖ cat. merla blava 

solito - solita adch. ‖ lat. solĭtus ‖ cast. sólito ‖ cat. sòlit 

solitut f. ‖ cast. solitud, soledad ‖ cat. solitud, soledat 

solmización f. ‖ cast. solmización ‖ cat. solmització 

solmizar tr. ‖ cast. solmizar ‖ cat. solmitzar 

solo - sola adch. ‖ lat. solus ‖ cast. solo ‖ cat. sol 

solo adv. ‖ lat. solus ‖ cast. sólo, solamente; único ‖ cat. sols, solament; únic 

solobre m. ‖ Agaricus campestris ‖ cast. champiñón silvestre ‖ cat. camperol 
(bolet) 

solomada f. ‖ cast. acampada ‖ cat. acampada 

solomar intr. ‖ cast. acampar ‖ cat. acampar 

solombra f. ‖ cast. solombra, terreno a la sombra, sombra (al aire libre) ‖ cat. 
terreny a l’ombra, ombra (a l’aire lliure) 

solombrío m. ‖ cast. umbría, terreno sombrío ‖ cat. obaga, ombrera 

solomillo m. ‖ cast. solomillo ‖ cast. solomillo, solomo ‖ cat. rellom 

solomo / sollomo m. ‖ lat. sublŭmbus ‖ cast. solomillo ‖ cat. rellom 
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solomo m. ‖ cast. lugar de acampada ‖ cat. acampador 

solo-solicau - solo-solicada adch. ‖ cast. absolutamente solo ‖ cat. 
absolutament sol 

solsticial adch. ‖ lat. solstitiālis ‖ cast. solsticial ‖ cat. solsticial 

solsticio m. ‖ lat. solstitium ‖ cast. solsticio ‖ cat. solstici 

solta f. ‖ cast. sentido, sensatez, juicio ‖ cat. solta 

solta (no tener) loc. ‖ cast. ser un insensato ‖ cat. no tenir solta, esser un poca-
solta 

soltar / sultar tr. y pron. ‖ cast. soltar ‖ cat. soltar 

soltar la mosca loc. ‖ cast. aflojar la pasta, aflojar la mosca, pagar ‖ cat. 
afluixar la bossa, afluixar la mosca, afluixar els cordons, pagar 

solterez f. ‖ cast. soltería ‖ cat. solteria 

soltería f. ‖ cast. soltería ‖ cat. solteria 

soltero - soltera / solter adch. y s. ‖ lat. solitarĭus ‖ cast. soltero ‖ cat. solter 

soltura f. ‖ cast. soltura ‖ cat. soltesa 

solubilidat f. ‖ cast. solubilidad ‖ cat. solubilitat 

solubilización f. ‖ cast. solubilización ‖ cat. solubilització 

solubilizant adch. y m. ‖ cast. solubilizante ‖ cat. solubilitzant 

solubilizar tr. y pron. ‖ cast. solubilizar ‖ cat. solubilitzar 

soluble adch. ‖ lat. solubĭlis ‖ cast. soluble ‖ cat. soluble 

solución f. ‖ lat. solutio ‖ cast. solución ‖ cat. solució 

solucionar tr. y pron. ‖ cast. solucionar ‖ cat. solucionar 

solucionario m. ‖ cast. solucionario ‖ cat. solucionari 

solutivo - solutiva adch. ‖ cast. solutivo ‖ cat. solutiu 

soluto - soluta adch. ‖ lat. solūtus ‖ cast. soluto ‖ cat. solut 

solutriano - solutriana adch. y s. ‖ fr. solutréen ‖ cast. solutrense ‖ cat. solutrià 

solvatación f. ‖ cast. solvatación ‖ cat. solvatació 

solvatar tr. ‖ cast. solvatar ‖ cat. solvatar 

solvato m. ‖ ang. solvate ‖ cast. solvato ‖ cat. solvat 

solvencia f. ‖ cast. solvencia ‖ cat. solvència 

solvent adch. ‖ lat. solvens ‖ cast. solvente ‖ cat. solvent 

solventar tr. ‖ cast. solventar ‖ cat. saldar; resoldre 

solvolisi f. ‖ cast. solvólisis ‖ cat. solvòlisi 

soma m. ‖ gr. σῶμα ‖ cast. soma ‖ cat. soma 

somaco m. ‖ cast. moquete, sopapo, soplamocos ‖ cat. mastegot, màstec 

somalí adch. y s. ‖ cast. somalí ‖ cat. somali 

somarda adch. y s. ‖ cast. socarrón, mordaz, sátiro, irónico; chusco, chuzón, 
chistoso, bromista ‖ cat. sorneguer, mordaç, satíric; faceciós, graciós, 
bromista 

somardería f. ‖ cast. socarronería, mordacidad ‖ cat. sorna, mordacitat 

somardez f. ‖ cast. socarronería, mordacidad ‖ cat. sorna, mordacitat 

somardo (a lo) loc. ‖ cast. a la chita callando, como quien no quiere la cosa 
‖ cat. a la callada, com qui no vol la cosa 

somardón - somardona adch. ‖ cast. socarrón, mordaz, sátiro, irónico ‖ cat. 
sorneguer, mordaç, satíric 

somatar tr. ‖ cast. marinar; macerar ‖ cat. marinar; macerar 

somatent m. ‖ cat. sometent ‖ cast. rebato, somatén; milicia popular ‖ cat. 
sometent 

somatent (tocar a) loc. ‖ cast. tocar a rebato ‖ cat. tocar a sometent 

somatico - somatica adch. ‖ gr. σωματικός ‖ cast. somático ‖ cat. somàtic 

somatización f. ‖ cast. somatización ‖ cat. somatització 
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somatizar tr. ‖ cast. somatizar ‖ cat. somatitzar 

somatolochía f. ‖ cast. somatología ‖ cat. somatologia 

somatolochico - somatolochica adch. ‖ cast. somatológico ‖ cat. somatològic 

somatometría f. ‖ cast. somatometría ‖ cat. somatometria 

somatopsiquico - somatopsiquica adch. ‖ cast. somatopsíquico ‖ cat. 
somatopsíquic 

sombrero m. ‖ cast. sombrero ‖ cast. sombrero ‖ cat. capell, barret 

somerada f. ‖ cast. asnada, asnería, burrada; animalada, barbaridad, 
salvajada ‖ cat. rècula o munió d’ases; rucada, bestiesa, animalada 
  

someramen / somerame m. ‖ cast. asnada, asnería ‖ cat. rècula o munió 
d’ases 

somero - somera / somer s. ‖ lat. sagmarĭus ‖ cast. burro, borrico, asno, 
jumento ‖ cat. ase, ruc, burro 

somescuro m. ‖ cast. alba, amanecer, aurora; lugar en sombra ‖ cat. alba, 
aurora, llostre, albor; lloc a l’ombra 

somiciego - somiciega adch. y s. ‖ cast. cegato, cegarra, muy corto de vista 
‖ cat. llosc, molt curt de vista 

somier m. ‖ fr. sommier ‖ cast. somier ‖ cat. somier 

somiu - somida adch. ‖ cast. consumido, macilento ‖ cat. consumit, macilent 

sommelier - sommeliera s. ‖ fr. sommelier ‖ cast. sumiller ‖ cat. sommelier 

sommellería f. ‖ fr. sommellerie ‖ cast. sumillería ‖ cat. sommelieria 

somnambulismo m. ‖ cast. sonambulismo, somnambulismo ‖ cat. 
somnambulisme 

somnambulo - somnambula adch. y s. ‖ cast. sonámbulo, somnámbulo ‖ cat. 
somnàmbul 

somnifero - somnifera adch. y m. ‖ lat. somnĭfer ‖ cast. somnífero ‖ cat. 
somnífer 

somnifugo - somnifuga adch. ‖ cast. somnífugo ‖ cat. somnífug 

somnolencia f. ‖ lat. somnolentĭa ‖ cast. somnolencia, soñolencia ‖ cat. 
somnolència 

somnolento - somnolenta adch. ‖ lat. somnolentus ‖ cast. somnoliento, 
soñoliento ‖ cat. somnolent 

somordo - somorda adch. ‖ cast. profundo; silente, en voz baja; cavernoso, 
sordo (dicho de un sonido); persistente y molesto (dicho de un dolor) ‖ 
cat. profund; silent, en veu baixa; cavernós, sord (dit d’un so); persistent i 
molest (dit d’un dolor) 

somordo m. ‖ cast. resuello ‖ cat. panteix 

somover tr. ‖ lat. submovēre ‖ cast. mover; incitar, motivar; citar, convocar ‖ 
cat. somoure; citar, convocar 

son m. ‖ lat. sŏnus ‖ cast. sonido; son; dinero en metálico, dinero contante ‖ 
cat. so; diner comptant 

son (sin tron ni) loc. ‖ cast. sin ton ni son, sin ton y sin son ‖ cat. sense solta 
ni volta 

son de chanza (en) loc. ‖ cast. en broma, de broma ‖ cat. en broma 

son seco (a) loc. ‖ cast. a capela; sin acompañamiento; sin guarnición ‖ cat. a 
capella; sense acompanyament; sense guarnició 

sonable adch. ‖ lat. sonabilis ‖ cast. sonable ‖ cat. sonable 

sonaca adch. y s. ‖ cast. husmeador, chafardero ‖ cat. tafaner, xafarder 

sonador - sonadera, sonadora adch. y s. ‖ cast. sonador; sonajero ‖ cat. 
sonador; sonall 

sonalla f. ‖ cast. sonaja, par de chapas de metal; pamplina, cuento, pamema, 
camándula ‖ cat. sonall, parell de planxetes de metall, falòrnia, romanço, 
galindaina 

sonallo m. ‖ lat. sonacŭlum ‖ cast. sonajero; cencerro pequeño ‖ cat. sonall, 
sonalla; esquella petita 

sonant adch. ‖ lat. sonans ‖ cast. sonántico, sonante ‖ cat. sonant 
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sonaquiar tr. ‖ cast. husmear, reconocer, indagar ‖ cat. tafanejar, furetejar, 
furonejar 

sonar intr. ‖ lat. sonare ‖ cast. sonar ‖ cat. sonar 

sonar tr. y pron. ‖ cast. sonar (los mocos) ‖ cat. mocar 

sónar m. ‖ ang. acron. de SOund Navigation And Ranging ‖ cast. sónar ‖ cat. 
sonar 

sonar (fer) loc. ‖ cast. hacer sonar, sonar, tañer, tocar ‖ cat. fer sonar, sonar, 
tocar 

sonata f. ‖ it. sonata ‖ cast. sonata; sonada ‖ cat. sonata; sonada 

sonatina f. ‖ it. sonatina ‖ cast. sonatina ‖ cat. sonatina 

sonau - sonada adch. ‖ cast. sonado, chiflado ‖ cat. sonat 

sonda f. ‖ fr. sonde ‖ cast. sonda ‖ cat. sonda 

sondable adch. ‖ cast. sondable ‖ cat. sondable 

sondache m. ‖ cast. sondaje; sondeo ‖ cat. sondatge; sondeig 

sondar tr. ‖ cast. sondar ‖ cat. sondar 

sondeyable adch. ‖ cast. sondeable ‖ cat. sondable 

sondeyo / sondeo, sondío m. ‖ cast. sondeo ‖ cat. sondatge; sondeig 

sondiar tr. ‖ cast. sondear ‖ cat. sondejar 

sondormir intr. ‖ cast. dormitar ‖ cat. dormisquejar, dormitar 

sondormir tr. ‖ cast. adormecer, amodorrar ‖ cat. endormiscar, abaltir, ensopir 

sondormir-se v. pron. ‖ cast. adormilarse, adormitarse, adormecerse ‖ cat. 
adormir-se, adormissar-se, condormir-se, endormiscar-se 

sondormiu - sondormida / sondormito pp. adch. ‖ cast. adormilado, 
adormecido ‖ cat. endormiscat, ensopit 

sone m. ‖ ang. sone ‖ cast. sonio ‖ cat. son (unitat d’intensitat sonora) 

sonetista s. ‖ cast. sonetista ‖ cat. sonetista 

sonetizar tr. ‖ cast. sonetizar ‖ cat. sonetitzar 

soneto m. ‖ it. sonetto ‖ cast. soneto ‖ cat. sonet 

soniadera / sonyadera f. ‖ cast. pesadilla ‖ cat. malson 

soniador - soniadera, soniadora / sonyador adch. y s. ‖ lat. somniātor ‖ 
cast. soñador ‖ cat. somiador 

soniar / sonyar, sonear tr. y intr. ‖ lat. somniāre ‖ cast. soñar ‖ cat. somiar 

sonicidat f. ‖ cast. sonicidad ‖ cat. sonicitat 

sonico - sonica adch. ‖ cast. sónico ‖ cat. sònic 

soniera / sonyera f. ‖ cast. sueño, gana de dormir ‖ cat. son, ganes de dormir 

soniu / sonito m. ‖ lat. sonĭtus ‖ cast. sonido ‖ cat. so 

sonografía f. ‖ cast. sonografía ‖ cat. sonografia 

sonografo m. ‖ cast. sonógrafo ‖ cat. sonògraf 

sonograma m. ‖ cast. sonograma ‖ cat. sonograma 

sonoluminiscencia f. ‖ cast. sonoluminiscencia ‖ cat. sonoluminescència 

sonometría f. ‖ cast. sonometría ‖ cat. sonometria 

sonometro m. ‖ cast. decibelímetro ‖ cat. sonòmetre 

sonorament adv. ‖ cast. sonoramente ‖ cat. sonorament 

sonoridat f. ‖ lat. sonorĭtas ‖ cast. sonoridad ‖ cat. sonoritat 

sonorización f. ‖ cast. sonorización ‖ cat. sonorització 

sonorizar tr. ‖ cast. sonorizar ‖ cat. sonoritzar 

sonoro - sonora adch. ‖ lat. sonōrus ‖ cast. sonoro ‖ cat. sonor, sonorós 

sonotone m. ‖ ang. de Sonotone (marca rechistrada) ‖ cast. sonotone, 
audífono, audiófono ‖ cat. audiòfon 

sonredir / sonriure intr. ‖ lat. subridēre ‖ cast. sonreír ‖ cat. somriure 

sonridient adch. ‖ cast. sonriente ‖ cat. somrient 
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sonrisa f. ‖ cast. sonrisa ‖ cat. somriure 

sonrisar intr. ‖ cast. sonreír ‖ cat. somriure 

sonriso m. ‖ lat. sŭbrīsus ‖ cast. sonrisa ‖ cat. somriure 

sonsacar / sunsacar tr. ‖ cast. sonsacar ‖ cat. sostreure, sostraure; estirar la 
llengua, fer soltar la llengua, fer cantar, ensarronar, ensibornar 

sonsacón - sonsacona / sunsacón adch. y s. ‖ cast. sonsacador ‖ cat. 
ensibornador 

sonsaque / sunsaque m. ‖ cast. sonsaca, sonsacamiento ‖ cat. sostreta; 
cantada, ensarronada, ensibornament 

sonsón m. ‖ cast. soniquete, sonsonete; zumbido, zumbo ‖ cat. sonsònia; 
zum-zum; brunzit 

sonsona f. ‖ cast. sonajero ‖ cat. sonall 

sonsonar intr. ‖ cast. sonar; hacer ruido; producir murmullo, susurrar ‖ cat. 
sonar; fer soroll; xiuxiuejar, murmurar 

sonsonet m. ‖ cast. soniquete, sonsonete; zumbido, zumbo; presentimiento 
‖ cat. sonsònia; zum-zum; brunzit; pressentiment 

sonsonetiar intr. ‖ cast. sonar; hacer ruido; insistir, repetir una idea; susurrar, 
murmurar, quejarse ‖ cat. sonar; fer soroll; insistir, repetir una idea; 
xiuxiuejar, murmurar, queixar-se 

sonsoneyo / sonsoneo, sansoneyo, sansoneo, sonsonío m. ‖ cast. 
soniquete, sonsonete; zumbido, zumbo; susurro, rumor ‖ cat. sonsònia; 
zum-zum; brunzit; murmuri, xiuxiueig, remor 

sonsoniar / sansoniar intr. ‖ cast. sonar; hacer ruido; insistir, repetir una 
idea; susurrar, murmurar, quejarse ‖ cat. sonar; fer soroll; insistir, repetir 
una idea; xiuxiuejar, murmurar, queixar-se 

sonsoniar / sansoniar tr. ‖ cast. susurrar, murmurar, decir entre dientes ‖ cat. 
murmurar, rumorejar, dir entre dents 

sonsoniar-se v. pron. ‖ cast. presentir; suponer ‖ cat. pressentir; suposar 

sonsoniu m. ‖ lat. sonus sonĭtus ‖ cast. soniquete, sonsonete; zumbido, 
zumbo; presentimiento ‖ cat. sonsònia; zum-zum; brunzit; pressentiment 

sopa f. ‖ cast. sopa ‖ cat. sopa 

sopa chuliana loc. ‖ cast. sopa juliana ‖ cat. sopa juliana 

sopa de fresau loc. ‖ cast. sopa de trigo triturado ‖ cat. sopa de blat triturat 

sopa fenianta loc. ‖ cast. sopa de sobre ‖ cat. sopa de bossa 

sopa roya loc. ‖ cast. sopa condimentada con azafrán o pimentón ‖ cat. sopa 
condimentada amb safrà o pebre vermell 

sopanvín / sopavín, sopanvino m. ‖ cast. pan con vino y azúcar ‖ cat. pa 
avinat 

sopanvina f. ‖ cast. pan con vino y azúcar ‖ cat. pa avinat 

sopar m. ‖ cast. cena ‖ cat. sopar 

sopar tr. ‖ cast. cenar ‖ cat. sopar 

sopas f. pl. ‖ cast. sopa de pan laminado ‖ cat. sopa de pa tallat a llesquetes 
fines 

sopas abaixadas loc. ‖ cast. sopa de pan con poco caldo ‖ cat. sopa de pa 
amb poc brou 

sopas afogadas loc. ‖ cast. sopa de ajo; sopa de pan con poco caldo ‖ cat. 
sopa d’all; sopa de pa amb poc brou 

sopas aixugadas loc. ‖ cast. sopa de pan con poco caldo ‖ cat. sopa de pa 
amb poc brou 

sopas canas loc. ‖ cast. sopa de leche y migas a la pastora ‖ cat. sopa de llet 
i molles a la pastora 

sopas d’allo loc. ‖ cast. sopa de ajo ‖ cat. sopa d’all 

sopas feitas (a) loc. ‖ cast. a mesa puesta ‖ cat. a taula parada 

sopas y trunfas loc. ‖ cast. sopa de patatas cocidas y migas ‖ cat. sopa de 
patates cuites i molles 
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sopata f. ‖ cast. protección de la botonadura ‖ cat. protecció de la botonada 

sopazas s. ‖ cast. persona boba, infeliz ‖ cat. persona ingènua 

sopazo m. ‖ cast. sopapo, sopetón, manotazo ‖ cat. manotada, bufetada, bolet, 
galeta 

sopera f. ‖ cast. sopera; delantal de cuero ‖ cat. sopera; davantal de cuir 

soperet m. ‖ cast. babero, babador, pechero ‖ cat. pitet, bavosall, baverall 

sopereta f. ‖ cast. bol, cuenco ‖ cat. bol 

sopero - sopera adch. ‖ cast. sopero ‖ cat. soper; sopaller 

sopero m. ‖ cast. babero, babador, pechero ‖ cat. pitet, bavosall, baverall 

sopeta f. ‖ cast. insignificancia ‖ cat. insignificança 

sopeta de pastor loc. ‖ cast. hoja de la acedera ‖ cat. fulla de l’agrella 

sopetas f. pl. ‖ cast. racimo de gatillos o flores de la acacia; melocotón con 
vino ‖ cat. ram de flors de l’acàcia; préssec amb vi 

sopetón / zopetón m. ‖ cast. sopetón ‖ cast. sopetón, manotazo ‖ cat. cop 
sobtat, manotada 

sopetón (de) / de zopetón loc. ‖ cast. de sopetón ‖ cast. de sopetón, 
repentinamente, de improviso; a bocajarro ‖ cat. de sobte, d’improvís; pel 
broc gros, sense engaltar 

sopicón m. ‖ cast. remojón, sopa, trozo de pan untado ‖ cat. sucada, llesca 
sucada 

sopinada f. ‖ cast. caída al suelo (boca arriba o tendido) ‖ cat. aterrada, 
caiguda al terra (de sobines o estès) 

sopinar intr. ‖ lat. supināre ‖ cast. caer largo al suelo, quedar tendido en el 
suelo ‖ cat. caure llarg a terra, quedar ajagut a terra 

sopinar-se / ixopinar-se v. pron. ‖ lat. supināre ‖ cast. asobinarse, quedarse 
tumbado boca arriba ‖ cat. ensobinar-se 

sopinau - sopinada / ixopinau adch. ‖ lat. supinatus ‖ cast. boca arriba, en 
decúbito supino; tendido en el suelo sin poder levantarse ‖ cat. de sobines; 
ajagut a terra sense poder aixecar-se 

sopor f. (u m.) ‖ lat. sopor ‖ cast. sopor ‖ cat. sopor 

soporifero - soporifera adch. y m. ‖ lat. soporifer ‖ cast. soporífero ‖ cat. 
soporífer 

soporoso - soporosa adch. ‖ cast. soporoso ‖ cat. soporós 

soportal m. ‖ cast. soportal ‖ cat. porxo 

sopranista m. ‖ cast. sopranista ‖ cat. sopranista 

soprano f. ‖ cast. soprano ‖ cat. soprano 

soque / sique, suque conch. ‖ oc. sonque (< se non que < lat. si non quod) 
‖ cast. (no) nada más que, otra cosa que (en oraciones negativas) ‖ cat. 
(no) només que, altra cosa que (en oracions negatives) 

soralio m. ‖ cast. soralio ‖ cat. sorali 

sorbitol m. ‖ cast. sorbitol ‖ cat. sorbitol 

sorche m. ‖ ang. soldier ‖ cast. soldado, sorche ‖ cat. soldat, sorge 

sordalla f. ‖ cast. sordera ‖ cat. sordesa, sordària 

sordament / surdament adv. ‖ cast. sordamente ‖ cat. sordament 

sordanya / surdanya adch. ‖ cast. muy sordo, sordo como una tapia ‖ cat. 
molt sord, sord com una tàpia 

sordanyo - sordanya / surdanyo adch. ‖ cast. sucio en su trabajo ‖ cat. brut 
al seu treball 

sordenco - sordenca / surdenco adch. ‖ cast. duro de oído ‖ cat. dur d’orella 

sordera / surdera f. ‖ cast. sordera ‖ cat. sordesa, sordària 

sordidament adv. ‖ cast. sórdidamente ‖ cat. sòrdidament 

sordideza f. ‖ cast. sordidez ‖ cat. sordidesa 

sordido - sordida adch. ‖ lat. sordĭdus ‖ cast. sórdido ‖ cat. sòrdid 
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sordina f. ‖ cast. sordina ‖ cat. sordina 

sordo - sorda / surdo adch. y s. ‖ lat. surdus ‖ cast. sordo ‖ cat. sord 

sordo como la paret / surdo como la paret loc. ‖ cast. más sordo que una 
tapia ‖ cat. sord com una tàpia 

sordo como un zueco / surdo como un zueco loc. ‖ cast. más sordo que 
una tapia ‖ cat. sord com una tàpia 

sordo como una campana / surdo como una campana loc. ‖ cast. más 
sordo que una tapia ‖ cat. sord com una tàpia 

sordomudeza f. ‖ cast. sordomudez ‖ cat. sordmudesa 

sordomudo - sordomuda adch. y s. ‖ cast. sordomudo ‖ cat. sordmut 

soredio m. ‖ cast. soredio ‖ cat. soredi 

sorenco - sorenca adch. ‖ cast. amarillento, anaranjado, pardusco ‖ cat. 
groguenc, que tira a saur 

sorenyo - sorenya adch. ‖ cast. amarillento; amarillo verdoso, del color de la 
mies antes de haber madurado ‖ cat. groguenc; groc verdós, del color de 
les messes abans d’haver madurat 

sorgalla f. ‖ cast. leña menuda ‖ cat. llenya menuda 

sorgallo / sorgall m. ‖ cast. jadeo, resuello; estertor ‖ cat. panteix, esbufec, 
bleix; ranera 

sorgo m. ‖ it. sorgo ‖ Sorghum vulgare ‖ cast. sorgo ‖ cat. sorgo, melca 

soriano - soriana adch. y s. ‖ cast. soriano ‖ cat. sorià 

soriar tr. y intr. ‖ cast. amarillear, amarillecer ‖ cat. engroguir-se 

soriau - soriada pp. adch. ‖ cast. amarillento; maduro, en sazón (dicho del 
cereal) ‖ cat. groguenc; madur, en saó (dit del cereal) 

soricido m. ‖ cast. sorícido ‖ cat. sorícid 

sorites m. ‖ gr. σωρίτης ‖ cast. sorites ‖ cat. sorites 

sorna f. ‖ cast. ironía, socarronería, sorna; calor sofocante, bochorno ‖ cat. 
sorna; xafogor 

sornar intr. ‖ cast. sornar, dormir ‖ cat. dormir 

sornia adch. y s. ‖ cast. pesado, pelma, pelmazo ‖ cat. corcó, pesat, plepa 

sornia f. ‖ cast. murga, coñazo, lata, molestia, pelmacería ‖ cat. murga, lata, 
llauna, molèstia 

sorniza f. ‖ cast. ironía, socarronería, sorna; calor sofocante, bochorno ‖ cat. 
sorna; xafogor 

sornizo - sorniza adch. ‖ cast. socarrón, irónico ‖ cat. sorneguer 

sornudo - sornuda adch. ‖ cast. dormilón ‖ cat. dormilec 

soro - sora adch. y m. ‖ lat. med. saurus ‖ cast. amarillo, dorado, jalde, jaldo; 
amarillento; rubio ‖ cat. saur, groc, aurat; groguenc; ros 

soro m. ‖ cast. esporocarpio de los helechos ‖ cat. esporocarp de les falgueres 

soronal m. ‖ cast. solano, lugar soleado ‖ cat. lloc assolellat 

sororal adch. ‖ cast. sororal ‖ cat. sororal 

sororato m. ‖ cast. sororato ‖ cat. sororat 

sororidat f. ‖ lat. sororitas ‖ cast. sororidad ‖ cat. sororitat 

sorosi f. ‖ cast. sorosis ‖ cat. sorosi 

sorosilicato m. ‖ cast. sorosilicato ‖ cat. sorosilicat 

sorprendent adch. ‖ cast. sorprendente, sorpresivo ‖ cat. sorprenent 

sorprendentment adv. ‖ cast. sorprendentemente, sorpresivamente ‖ cat. 
sorprenentment 

sorprender / sorprenre tr. y pron. ‖ fr. surprendre ‖ cast. sorprender ‖ cat. 
sorprendre 

sorpresa f. ‖ fr. surprise ‖ cast. sorpresa ‖ cat. sorpresa 

sorra f. ‖ cast. greda, arcilla arenosa ‖ cat. greda, argila sorrenca 
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sorregot m. ‖ cast. desaguadero ‖ cat. desguàs, eixidiu 

sorrero - sorrera adch. y s. ‖ cast. sosiense, de Sos del Rey Católico ‖ cat. de 
Sos del Rey Católico 

sorriego m. ‖ cast. albañal ‖ cat. clavegueró 

sorrodil m. ‖ cast. rodada, carrilada, releje ‖ cat. rodera, carrilada, clapera 

sorroix m. ‖ lat. *cirrellum ‖ Echinochloa crus-galli ‖ cast. mijera, panicillo, 
pata de gallina ‖ cat. serreig, panissola, peu de gall, xereix de pota de gall 

sortero - sortera adch. ‖ cast. parcionero, partícipe ‖ cat. partícip, parçoner 

sorteyo / sorteo, sortío m. ‖ cast. sorteo, sorteamiento ‖ cat. sorteig 

sortiable adch. ‖ cast. sorteable ‖ cat. sortejable 

sortiador - sortiadera, sortiadora adch. y s. ‖ cast. sorteador ‖ cat. sortejador 

sortiar tr. ‖ cast. sortear ‖ cat. sortejar 

sortilechio m. ‖ lat. med. sortilegium ‖ cast. sortilegio ‖ cat. sortilegi 

sortilla f. ‖ lat. *sorticŭla ‖ cast. sortija, anillo; anilla; rizo ‖ cat. anell; anella; ris, 
rínxol 

sortillego - sortillega adch. y s. ‖ lat. sortĭlĕgus ‖ cast. sortílego ‖ cat. sortiller, 
sorter, sortíleg 

sortillería f. ‖ cast. brujería, magia negra; sortilegio, embrujo ‖ cat. bruixeria, 
màgia negra; sortilegi, embruixament 

sortillero - sortillera adch. y s. ‖ cast. sortílego ‖ cat. sortiller, sortíleg 

sortudo - sortuda adch. ‖ cast. suertudo, suertero ‖ cat. sortós 

sorvellant - sorvellanta adch. y s. ‖ fr. surveillant ‖ cast. malnacido, mala 
persona ‖ cat. malnat, mala persona 

sosa f. ‖ lat. salsa ‖ Atriplex halimus ‖ cast. orzaga ‖ cat. salat blanc 

sosa f. ‖ cast. sosa ‖ cat. sosa 

sosacador - sosacadera adch. ‖ cast. sisador; sonsacador ‖ cat. cisador; fura 

sosacar tr. ‖ cast. sisar; sonsacar ‖ cat. cisar; sostreure, estirar la llengua 

sosada f. ‖ cast. sosería, insulsez, bobada ‖ cat. insipidesa, insipiditat, fadesa 

sosal m. ‖ cast. terreno poblado de orzagas ‖ cat. terreny poblat de salats 
blancs 

soscavación f. ‖ cast. socavación ‖ cat. soscavació, soscavament 

soscavar tr. ‖ lat. sub excavāre ‖ cast. socavar ‖ cat. soscavar 

soscavón m. ‖ cast. socavón ‖ cat. esvoranc 

sosense adch. y s. ‖ cast. sosiense, de Sos del Rey Católico ‖ cat. de Sos del 
Rey Católico 

sosera f. ‖ lat. salsaria ‖ Atriplex halimus ‖ cast. orzaga ‖ cat. salat blanc 

soseras adch. y s. ‖ cast. soseras, soso, sin gracia ‖ cat. sonso, insuls, mancat 
de gràcia 

sosmeso m. ‖ cast. vasallo ‖ cat. vassall 

sosmeso - sosmesa / susmeso, sozmeso, someso pp. adch. ‖ cast. 
sometido ‖ cat. sotmès 

sosmeter / susmeter, sozmeter, someter tr. y pron. ‖ lat. sŭbmĭttĕre ‖ cast. 
someter ‖ cat. sotmetre 

sosmetimiento / sozmetimiento, sometimiento m. ‖ cast. sometimiento ‖ 
cat. sotmetiment 

soso - sosa adch. ‖ cast. soso ‖ cast. soso, insípido ‖ cat. dessaborit 

sospeita f. ‖ cast. sospecha ‖ cat. sospita 

sospeitable adch. ‖ cast. sospechable ‖ cat. sospitable 

sospeitar tr. ‖ lat. suspectāre ‖ cast. sospechar ‖ cat. sospitar 

sospeitosament adv. ‖ cast. sospechosamente ‖ cat. sospitosament 

sospeitoso - sospeitosa adch. ‖ cast. sospechoso ‖ cat. sospitós 

sospesable adch. ‖ cast. que se puede sopesar ‖ cat. sospesable 
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sospesador - sospesadera adch. ‖ cast. que sopesa ‖ cat. sospesador 

sospesar / suspesar tr. ‖ oc. sospesar ‖ cast. sopesar ‖ cat. sospesar 

sospirar intr. ‖ lat. suspirāre ‖ cast. suspirar ‖ cat. sospirar 

sospirar tr. ‖ cast. echar de menos, añorar ‖ cat. trobar a faltar, enyorar 

sospirau - sospirada adch. ‖ cast. añorado ‖ cat. enyorat 

sospiro m. ‖ lat. *suspirum ‖ cast. suspiro ‖ cat. sospir 

sospiro (en un) loc. ‖ cast. en un verbo, en un instante, enseguida, en un 
santiamén, en un abrir y cerrar de ojos, en un decir Jesús, en menos que 
canta un gallo ‖ cat. de pressa, com un llamp, en un instant, de seguida, 
en un dir ai, en un tres i no res, en un girar d’ulls 

sospiro (fer un) loc. ‖ cast. dar un suspiro, suspirar ‖ cat. fer un sospir, sospirar 

sospiro (zaguer) loc. ‖ cast. último suspiro ‖ cat. darrer sospir 

sospiroso - sospirosa adch. ‖ cast. suspirón; suspiroso ‖ cat. sospirós 

sosprendent adch. ‖ cast. sorprendente, sorpresivo ‖ cat. sorprenent 

sosprendentment adv. ‖ cast. sorprendentemente, sorpresivamente ‖ cat. 
sorprenentment 

sosprender / susprender tr. ‖ oc. suspréner ‖ cast. sorprender, asombrar ‖ 
cat. sorprendre 

sospresa / suspresa f. ‖ oc. suspresa ‖ cast. sorpresa, asombro ‖ cat. 
sorpresa 

sostoboniar tr. ‖ cast. ahuecar la tierra los topos ‖ cat. estovar la terra els talps 

sostovada f. ‖ cast. ahuecamiento, esponjamiento; paliza, zurra ‖ cat. 
esponjament, estovament; pallissa, batussa 

sostovar tr. y pron. ‖ cast. ahuecar, mullir, esponjar; dar coba, dar jabón, 
adular; propinar una paliza ‖ cat. estovar, amollir, esponjar; raspallar, 
ensabonar; propinar una pallissa 

sostovau - sostovada pp. adch. ‖ cast. ahuecado, mullido, esponjado ‖ cat. 
estovat, tou, esponjat 

sostra f. ‖ cast. suela, jostra; plantilla; bloque de barro o excrementos 
adherido al calzado ‖ cat. sola; plantilla; bloc de fang o excrements adherit 
al calçat 

sostrán - sostrana adch. ‖ cast. adán, persona harapienta, dejado, 
descuidado, desaliñado, desastrado, harapiento ‖ cat. adam, persona 
esparracada, malforjat, malgirbat, malrobat, deixat 

sostrapeu m. ‖ cast. lugar desordenado y sucio ‖ cat. lloc desordenat y brut 

sostrar tr. ‖ cast. ensuciar ‖ cat. embrutar 

sostrar-se intr. y pron. ‖ cast. marchitarse, ajarse, mustiarse ‖ cat. pansir-se, 
marcir-se, musteir-se 

sostras adch. y s. ‖ cast. adán, persona harapienta, dejado, descuidado, 
desaliñado, desastrado, harapiento; chapucero ‖ cat. adam, persona 
esparracada, malforjat, malgirbat, malrobat, deixat; potiner, barroer 

sostrau - sostrada adch. ‖ cast. envejecido, ajado, deteriorado ‖ cat. envellit, 
atrotinat, deteriorat 

sostrayer tr. y pron. ‖ lat. *substrahĕre ‖ cast. sustraer, substraer ‖ cat. 
sostreure 

sostrazas adch. y s. ‖ cast. adán, persona harapienta, dejado, descuidado, 
desaliñado, desastrado, harapiento ‖ cat. adam, persona esparracada, 
malforjat, malgirbat, malrobat, deixat 

sostrayer tr. ‖ lat. vulg. substrahĕre ‖ cast. sustraer, substraer ‖ cat. sostreure, 
sostraure 

sostre m. ‖ cast. residuos y suciedad que se deja en el suelo ‖ cat. residus i 
brutícia que es deixa al terra 

sostrera f. ‖ cast. suela, jostra; plantilla; suciedad ‖ cat. sola; plantilla; brutícia 

sostreras adch. y s. ‖ cast. adán, persona harapienta, desastrado ‖ cat. adam, 
persona esparracada 

sostreta f. ‖ cast. cinta ‖ cat. cinta, veta 
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sostronau - sostronada adch. ‖ cast. envejecido, ajado, deteriorado ‖ cat. 
envellit, atrotinat, deteriorat 

sostrudo - sostruda adch. ‖ cast. desastrado; sucio; enmarañado ‖ cat. 
malgirbat; brut; embullat 

sota f. ‖ cast. sota ‖ cat. sota 

sotabanco m. ‖ cast. sotabanco ‖ cat. sotabanc 

sotabarba f. ‖ cast. sotabarba ‖ cat. sotabarba 

sotachurau - sotachurada s. ‖ cast. teniente de alcalde ‖ cat. tinent d’alcalde 

sotana f. ‖ it. sottana ‖ cast. sotana ‖ cat. sotana 

sotavento m. ‖ cat. sotavent ‖ cast. sotavento ‖ cat. sotavent 

soteriolochía f. ‖ cast. soteriología ‖ cat. soteriologia 

soteriolochico - soteriolochica adch. ‖ cast. soteriológico ‖ cat. soteriològic 

soterramiento m. ‖ cast. soterramiento ‖ cat. soterrament 

soterranyo - soterranya / sotarrano, soterrano adch. ‖ lat. subterraneus 
‖ cast. subterráneo ‖ cat. soterrani 

soterranyo / sotarrano, soterrano m. ‖ lat. subterraneus ‖ cast. sótano; 
subterráneo ‖ cat. soterrani 

soterrar tr. ‖ cast. soterrar, enterrar ‖ cat. soterrar, enterrar 

sotil adch. ‖ lat. subtīlis ‖ cast. sutil, sotil ‖ cat. subtil 

sotileza f. ‖ cast. sutileza, sotileza, sutilidad, sotilidad ‖ cat. subtilesa 

sotiliar tr. ‖ cast. empequeñecer ‖ cat. empetitir, enxiquir 

sotilidat f. ‖ cast. sutilidad ‖ cat. subtilitat 

sotilización f. ‖ cast. sutilización ‖ cat. subtilització 

sotilizador - sotilizadera, sotilizadora adch. y s. ‖ cast. sutilizador ‖ cat. 
subtilitzador 

sotilizar tr. ‖ cast. sutilizar ‖ cat. subtilitzar 

sotilment adv. ‖ cast. sutilmente ‖ cat. subtilment 

soto m. ‖ lat. saltus ‖ cast. soto ‖ cat. boscatge a prop d’un riu, sot 

sotovada / sostovada f. ‖ cast. sacudida ‖ cat. estovada 

sotovada (tierra) / tierra sostovada loc. ‖ cast. tierra suelta o esponjosa ‖ 
cat. terra flonja 

sotovar / sostovar tr. ‖ cast. ablandar; reblandecer; ahuecar, mullir; menear, 
agitar, sacudir ‖ cat. estovar; agitar, sacsejar 

sotovau - sotovada / sostovau pp. adch. ‖ cast. mullido, ahuecado, 
esponjado; suelto, poco compacto, disgregado ‖ cat. flonjo, tou 

sotovón m. ‖ cast. sacudida ‖ cat. estovada 

sotto voce adv. ‖ it. sotto voce ‖ cast. sotto voce, sottovoce ‖ cat. sotto voce 

souvenir m. ‖ fr. souvenir ‖ cast. souvenir ‖ cat. record 

soveniar v. ‖ cast. menudear; frecuentar ‖ cat. sovintejar 

soviet m. ‖ rus. soviet ‖ cast. sóviet, soviet ‖ cat. soviet 

sovietico - sovietica adch. ‖ cast. soviético ‖ cat. soviètic 

sovietización f. ‖ cast. sovietización ‖ cat. sovietització 

sovietizar tr. y pron. ‖ cast. sovietizar ‖ cat. sovietitzar 

soya f. ‖ chap. shoyu ‖ cast. soja ‖ cat. soia 

sozcapellán m. ‖ cast. subcapellán ‖ cat. sotscapellà, subcapellà 

sozcaporal - sozcaporala s. ‖ cast. subjefe ‖ cat. sotscap 

sozchacent adch. ‖ cast. subyacente ‖ cat. subjacent 

sozcocinero - sozcocinera s. ‖ cast. ayundante de cocina ‖ cat. ajudant de 
cuina 

sozcomendador m. ‖ cast. subcomendador ‖ cat. sotscomanador 

sozdegán - sozdegana s. ‖ cast. subdeán ‖ cat. sotsdegà, subdegà 
(catedralici) 
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sozdelegau - sozdelegada adch. y s. ‖ cast. subdelegado ‖ cat. subdelegat, 
sotsdelegat 

sozprior - sozpriora s. ‖ cast. suprior ‖ cat. sotsprior 

sozpriorato m. ‖ cast. supriorato ‖ cat. sotspriorat 

sozsagristán - sozsagristana s. ‖ cast. sacristán segundo ‖ cat. sotssagristà, 
subsagristà 

sozveguero - sozveguera s. ‖ cast. subcorregidor ‖ cat. sotsveguer 

spa m. ‖ ang. spa (de Spa, Belchica) ‖ cast. spa, establecimiento termal ‖ cat. 
establiment termal, spa 

sparring s. ‖ ang. sparring ‖ cast. sparring ‖ cat. espàrring 

spessartina f. ‖ ale. de Spessart ‖ cast. espesartina, spessartina ‖ cat. 
spessartina 

spin m. ‖ ang. to spin ‖ cast. espín ‖ cat. spin 

sponsor s. ‖ ang. sponsor ‖ cast. sponsor, patrocinador ‖ cat. sponsor, 
patrocinador 

squash m. ‖ ang. squash ‖ cast. squash ‖ cat. esquaix 

stabat mater m. ‖ lat. stabat mater ‖ cast. stabat mater ‖ cat. stabat mater 

stahanovismo m. ‖ rus. de Alekseï G. Stakhanov ‖ cast. estajanovismo ‖ cat. 
stakhanovisme 

stahanovista adch. y s. ‖ cast. estajanovista ‖ cat. stakhanovista 

stalinismo m. ‖ rus. de Iossif Stalin ‖ cast. estalinismo ‖ cat. estalinisme 

stalinista adch. y s. ‖ cast. estalinista, estaliniano ‖ cat. estalinista 

stand m. ‖ ang. stand ‖ cast. estand ‖ cat. estand 

stándard adch. y m. ‖ ang. standard ‖ cast. estándar ‖ cat. estàndard 

standardización f. ‖ cast. estandarización ‖ cat. estandardització 

standardizar tr. ‖ cast. estandarizar ‖ cat. estandarditzar 

statu quo m. ‖ lat. statu quo ‖ cast. statu quo ‖ cat. statu quo 

status m. ‖ lat. status ‖ cast. estatus ‖ cat. estatus 

stock m. ‖ ang. stock ‖ cast. stock ‖ cat. estoc 

stockar tr. ‖ cast. almacenar, acopiar stock ‖ cat. emmagatzemar, aplegar 
estoc 

stokes m. ‖ ang. de George Gabriel Stokes ‖ cast. stokes ‖ cat. stokes 

stop m. ‖ ang. stop ‖ cast. stop ‖ cat. estop 

strenguita f. ‖ ale. de Johann A. Streng ‖ cast. strengita ‖ cat. strengita 

stricto sensu loc. ‖ lat. stricto sensu ‖ cast. stricto sensu ‖ cat. stricto sensu 

striptease m. ‖ ang. striptease ‖ cast. striptease, estriptis, estriptís ‖ cat. 
striptease 

su adch. ‖ cast. su (usado solo con ciertos términos de parentesco) ‖ cat. el 
seu, la seua, son, sa (emprat només amb certs termes de parentiu) 

suabio - suabia adch. y s. ‖ cast. suabo ‖ cat. suabi 

suahili adch. y s. ‖ cast. suajili ‖ cat. suahili 

suai-suai adv. ‖ cast. suavemente, con suavidad, delicadamente ‖ cat. 
suaument, amb suavitat, delicadament 

suarismo m. ‖ cast. suarismo ‖ cat. suarisme 

suarista adch. y s. ‖ cast. suarista ‖ cat. suarista 

suau / suai, suave adch. ‖ lat. suāvis ‖ cast. suave ‖ cat. suau, tou 

suaument / suavement adv. ‖ cast. suavemente ‖ cat. suaument 

suaveixer / suavecer tr. y pron. ‖ cast. suavizar ‖ cat. suavitzar, assuavir, 
assuaujar 

suaveza f. ‖ cast. suavidad ‖ cat. suavitat 

suavidat f. ‖ lat. suavĭtas ‖ cast. suavidad ‖ cat. suavitat 

suavización f. ‖ cast. suavización ‖ cat. suavització 
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suavizador - suavizadera, suavizadora adch. y m. ‖ cast. suavizador ‖ cat. 
suavitzador 

suavizant adch. y m. ‖ cast. suavizante ‖ cat. suavitzant 

suavizar tr. y pron. ‖ cast. suavizar ‖ cat. suavitzar, assuavir, assuaujar 

suavurza f. ‖ cast. suavidad ‖ cat. suavitat 

sub iudice loc. ‖ lat. sub iudice ‖ cast. sub iudice, sub judice ‖ cat. sub iudice 

subacetato m. ‖ cast. subacetato ‖ cat. subacetat 

subaerio - subaeria adch. ‖ cast. subaéreo ‖ cat. subaeri 

subafluyent m. ‖ cast. subafluente ‖ cat. subafluent 

subagudo - subaguda adch. ‖ cast. subagudo ‖ cat. subagut 

subalpín - subalpina / subalpino adch. ‖ cast. subalpino ‖ cat. subalpí 

subalternament adv. ‖ cast. subalternamente ‖ cat. subalternament 

subalternar tr. ‖ cast. subalternar ‖ cat. subalternar 

subalterno - subalterna adch. y s. ‖ cast. subalterno ‖ cat. subaltern 

subaquatico - subaquatica adch. ‖ cast. subacuático ‖ cat. subaquàtic 

subarbustivo - subarbustiva adch. ‖ cast. subarbustivo ‖ cat. subarbustiu 

subarbusto m. ‖ cast. subarbusto ‖ cat. subarbust 

subaria f. ‖ cast. subárea ‖ cat. subàrea 

subatomico - subatomica adch. ‖ cast. subatómico ‖ cat. subatòmic 

subbranquial adch. ‖ cast. subranquial ‖ cat. subbranquial 

subbrigadier - subbrigadiera s. ‖ cast. subrigadier ‖ cat. sotsbrigadier, 
subbrigadier 

subcampión - subcampiona adch. y s. ‖ cast. subcampeón ‖ cat. subcampió 

subcampionato m. ‖ cast. subcampeonato ‖ cat. subcampionat 

subcategoría f. ‖ cast. subcategoría ‖ cat. subcategoria 

subcategorización f. ‖ cast. subcategorización ‖ cat. subcategorització 

subcategorizar tr. ‖ cast. subcategorizar ‖ cat. subcategoritzar 

subcelular adch. ‖ cast. subcelular ‖ cat. subcel·lular 

subchacent / sochacent adch. ‖ lat. subiācens ‖ cast. subyacente ‖ cat. 
subjacent 

subchacer / sochacer intr. ‖ lat. subiācere ‖ cast. subyacer ‖ cat. ésser 
subjacent 

subchección f. ‖ lat. subiectĭo ‖ cast. sujeción ‖ cat. subjecció 

subchectable adch. ‖ cast. sujetable ‖ cat. subjectable 

subchectador - subchectadera adch. ‖ cast. sujetador ‖ cat. subjectador 

subchectament adv. ‖ cast. sujetamente ‖ cat. subjectament 

subchectar / sochetar, asochetar tr. ‖ lat. subiectāre ‖ cast. sujetar, 
subjectar ‖ cat. subjectar 

subchectivament adv. ‖ cast. subjetivamente ‖ cat. subjectivament 

subchectivar tr. ‖ cast. subjetivar ‖ cat. subjectivar 

subchectividat f. ‖ cast. subjetividad ‖ cat. subjectivitat 

subchectivismo m. ‖ cast. subjetivismo ‖ cat. subjectivisme 

subchectivista adch. y s. ‖ cast. subjetivista ‖ cat. subjectivista 

subchectivo - subchectiva adch. ‖ lat. subiectīvus ‖ cast. subjetivo ‖ cat. 
subjectiu 

subchecto - subchecta / socheto, sucheto adch. y s. ‖ lat. subiectus ‖ cast. 
sujeto, subjeto ‖ cat. subjecte 

subchefe - subchefa s. ‖ cast. subjefe ‖ cat. sotscap 

subchenero m. ‖ cast. subgénero ‖ cat. subgènere 

subchugable adch. ‖ cast. subyugable ‖ cat. subjugable 

subchugación f. ‖ cast. subyugación ‖ cat. subjugació 
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subchugador - subchugadera, subchugadora adch. y s. ‖ cast. 
subyugador ‖ cat. subjugador 

subchugar tr. ‖ lat. subiugāre ‖ cast. subyugar ‖ cat. subjugar 

subchuntivo - subchuntiva adch. y m. ‖ lat. subiunctīvus ‖ cast. subjuntivo 
‖ cat. subjuntiu 

subcinericio - subcinericia adch. ‖ lat. subcinericius ‖ cast. subcinericio ‖ cat. 
subcinerici 

subclase f. ‖ cast. subclase ‖ cat. subclasse 

subclavio - subclavia adch. ‖ cast. subclavio ‖ cat. subclavi 

subclinico - subclinica adch. ‖ cast. subclínico ‖ cat. subclínic 

subcolector m. ‖ cast. subcolector ‖ cat. subcol·lector 

subcomisario - subcomisaria s. ‖ cast. subcomisario ‖ cat. sotscomissari, 
subcomissari 

subcomisión f. ‖ cast. subcomisión ‖ cat. subcomissió 

subconchunto m. ‖ cast. subconjunto ‖ cat. subconjunt 

subconsciencia f. ‖ cast. subconsciencia ‖ cat. subconsciència 

subconscient adch. ‖ cast. subconsciente ‖ cat. subconscient 

subcontinent m. ‖ cast. subcontinente ‖ cat. subcontinent 

subcontracta / subcontrata f. ‖ cast. subcontrata ‖ cat. subcontracta 

subcontractación / subcontratación f. ‖ cast. subcontratación ‖ cat. 
subcontractació 

subcontractar / subcontratar tr. ‖ cast. subcontratar ‖ cat. subcontractar 

subcontractista / subcontratista s. ‖ cast. subcontratista ‖ cat. 
subcontractista 

subcontracto / subcontrato m. ‖ cast. subcontrato ‖ cat. subcontracte 

subcontrariedat f. ‖ cast. subcontrariedad ‖ cat. subcontrarietat 

subcontrario - subcontraria adch. ‖ cast. subcontrario ‖ cat. subcontrari 

subcostal adch. ‖ cast. subcostal ‖ cat. subcostal 

subcultura f. ‖ cast. subcultura ‖ cat. subcultura 

subcutanio - subcutania adch. ‖ lat. med. subcutaneus ‖ cast. subcutáneo ‖ 
cat. subcutani 

subdelegable adch. ‖ cast. subdelegable ‖ cat. subdelegable, sotsdelegable 

subdelegación f. ‖ cast. subdelegación ‖ cat. subdelegació, sotsdelegació 

subdelegar tr. ‖ cast. subdelegar ‖ cat. subdelegar, sotsdelegar 

subdelegau - subdelegada / subdelegato adch. y s. ‖ cast. subdelegado ‖ 
cat. subdelegat, sotsdelegat 

subdelirio m. ‖ cast. subdelirio ‖ cat. subdeliri 

subdesarrollau - subdesarrollada adch. ‖ cast. subdesarrollado ‖ cat. 
subdesenvolupat 

subdesarrollo m. ‖ cast. subdesarrollo ‖ cat. subdesenvolupament 

subdesertico - subdesertica adch. ‖ cast. subdesértico ‖ cat. subdesèrtic 

subdiaconal adch. ‖ cast. subdiaconal ‖ cat. sotsdiaconal, subdiaconal 

subdiaconato m. ‖ cast. subdiaconato ‖ cat. sotsdiaconat, subdiaconat 

subdiacono m. ‖ cast. subdiácono ‖ cat. sotsdiaca, subdiaca 

subdialecto m. ‖ cast. subdialecto ‖ cat. subdialecte 

subdirección f. ‖ cast. subdirección ‖ cat. sotsdirecció, subdirecció 

subdirector - subdirectora s. ‖ cast. subdirector ‖ cat. sotsdirector, 
subdirector 

subdirectorio m. ‖ cast. subdirectorio ‖ cat. subdirectori 

subdistinción f. ‖ cast. subdistinción ‖ cat. subdistinció 

subdistinguir tr. ‖ cast. subdistinguir ‖ cat. subdistingir 

subdito - subdita adch. y s. ‖ lat. subditus ‖ cast. súbdito ‖ cat. súbdit 
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subdividir tr. ‖ cast. subdividir ‖ cat. subdividir 

subdivisible adch. ‖ cast. subdivisible ‖ cat. subdivisible 

subdivisión f. ‖ cast. subdivisión ‖ cat. subdivisió 

subdominant f. ‖ cast. subdominante ‖ cat. subdominant 

subducción f. ‖ lat. subductio ‖ cast. subducción ‖ cat. subducció 

subducir tr. ‖ cast. subducir ‖ cat. subduir 

subduple adch. ‖ cast. subduplo ‖ cat. súbduple 

subedrico - subedrica adch. ‖ cast. subédrico ‖ cat. subèdric 

subemplegar tr. ‖ cast. subemplear ‖ cat. subocupar 

subemplego m. ‖ cast. subempleo ‖ cat. subocupació 

súber m. ‖ lat. sūber ‖ cast. súber ‖ cat. súber 

suberico - suberica adch. ‖ cast. subérico ‖ cat. subèric 

suberificación f. ‖ cast. suberificación ‖ cat. suberificació 

suberificar-se v. pron. ‖ cast. suberificarse ‖ cat. suberificar-se 

suberina f. ‖ cast. suberina ‖ cat. suberina 

suberización f. ‖ cast. suberificación ‖ cat. suberització, suberificació 

suberizar tr. y pron. ‖ cast. suberificar ‖ cat. suberitzar 

suberoso - suberosa adch. ‖ cast. suberoso ‖ cat. suberós 

subestimar tr. ‖ lat. med. subaestimāre ‖ cast. subestimar, minusvalorar ‖ cat. 
subestimar 

subfamilia f. ‖ cast. subfamilia ‖ cat. subfamília 

subfebril adch. ‖ cast. subfebril ‖ cat. subfebril 

subfiador - subfiadora s. ‖ cast. subfiador ‖ cat. subfiador 

subfluvial adch. ‖ cast. subfluvial ‖ cat. subfluvial 

subfusil m. ‖ cast. subfusil ‖ cat. subfusell 

subglacial adch. ‖ cast. subglacial ‖ cat. subglacial 

subgrupo m. ‖ cast. subgrupo ‖ cat. subgrup 

subgubernador - subgubernadora s. ‖ cast. subgobernador ‖ cat. 
sotsgovernador, subgovernador 

subharmonico - subharmonica adch. y m. ‖ cast. subarmónico ‖ cat. 
subharmònic 

subhasta f. ‖ lat. sub hasta ‖ cast. subasta ‖ cat. subhasta 

subhastador - subhastadera, subhastadora adch. y s. ‖ cast. subastador ‖ 
cat. subhastador 

subhastaire s. ‖ cast. subastero ‖ cat. subhaster, qui licita amb certs 
avantatges a les subhastes 

subhastar tr. ‖ cast. subastar ‖ cat. subhastar 

subhastau m. ‖ cast. juego de naipes parecido al tute ‖ cat. joc de cartes 
semblant al tuti 

subhipoteca f. ‖ cast. subhipoteca ‖ cat. subhipoteca 

subíndex m. ‖ cast. subíndice ‖ cat. subíndex 

subinfeudación f. ‖ cast. subinfeudación ‖ cat. subinfeudació 

subinfeudar tr. ‖ cast. subinfeudar ‖ cat. subinfeudar 

subinspección f. ‖ cast. subinspección ‖ cat. subinspecció, sotsinspecció 

subinspector - subinspectora s. ‖ cast. subinspector ‖ cat. subinspector, 
sotsinspector 

subintendencia f. ‖ cast. subintendencia ‖ cat. sotsintendència, 
subintendència 

subintendent - subintendenta s. ‖ cast. subintendente ‖ cat. sotsintendent, 
subintendent 

subintración f. ‖ cast. subintración ‖ cat. subintració 
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subintrant adch. ‖ cast. subintrante ‖ cat. subintrant 

subintrar intr. ‖ lat. subintrāre ‖ cast. subintrar ‖ cat. subintrar 

subitament adv. ‖ cast. súbitamente ‖ cat. sobtadament 

subito - subita adch. ‖ lat. subĭtus ‖ cast. súbito ‖ cat. sobtat 

subitón m. ‖ cast. cuesta o pendiente muy pronunciada ‖ cat. costa o pendent 
molt pronunciada 

subletal adch. ‖ cast. subletal ‖ cat. subletal 

sublevación f. ‖ lat. sublevatio ‖ cast. sublevación ‖ cat. revolta, insurrecció 

sublevar tr. y pron. ‖ lat. sublevāre ‖ cast. sublevar ‖ cat. revoltar, 
insurreccionar 

sublimable adch. ‖ cast. sublimable ‖ cat. sublimable 

sublimación f. ‖ lat. sublimatio ‖ cast. sublimación ‖ cat. sublimació 

sublimar tr. y pron. ‖ lat. sublimare ‖ cast. sublimar ‖ cat. sublimar 

sublimatorio - sublimatoria adch. ‖ cast. sublimatorio ‖ cat. sublimatori 

sublimau / sublimato m. ‖ lat. sublimatus ‖ cast. sublimado ‖ cat. sublimat 

sublime adch. ‖ lat. sublimis ‖ cast. sublime ‖ cat. sublim 

sublimement adv. ‖ cast. sublimemente ‖ cat. sublimment 

sublimidat f. ‖ lat. sublimĭtas ‖ cast. sublimidad ‖ cat. sublimitat 

subliminal adch. ‖ cast. subliminal ‖ cat. subliminar 

subliminalment adv. ‖ cast. subliminalmente ‖ cat. subliminarment 

sublingual adch. ‖ cast. sublingual ‖ cat. sublingual 

subliniar tr. ‖ cast. subrayar ‖ cat. subratllar 

sublivel m. ‖ cast. subnivel ‖ cat. subnivell 

sublunar adch. ‖ cast. sublunar ‖ cat. sublunar 

subluxación f. ‖ cast. subluxación ‖ cat. subluxació 

submarinismo m. ‖ cast. submarinismo ‖ cat. submarinisme 

submarinista adch. y s. ‖ cast. submarinista ‖ cat. submarinista 

submarino - submarina adch. y m. ‖ cast. submarino ‖ cat. submarí 

submaxilar adch. ‖ cast. submaxilar ‖ cat. submaxil·lar 

submediterranio - submediterrania adch. ‖ cast. submediterráneo ‖ cat. 
submediterrani 

submerchibilidat f. ‖ cast. sumergibilidad ‖ cat. submergibilitat 

submerchible adch. y m. ‖ cast. sumergible ‖ cat. submergible 

submerchir tr. y pron. ‖ lat. submergĕre ‖ cast. sumergir ‖ cat. submergir 

submersión f. ‖ lat. submersio ‖ cast. sumersión, sumergimiento ‖ cat. 
submersió 

submetalico - submetalica adch. ‖ cast. submetálico ‖ cat. submetàl·lic 

submicroanalís m. ‖ cast. submicroanálisis ‖ cat. submicroanàlisi 

subministrable adch. ‖ cast. suministrable ‖ cat. subministrable 

subministración f. ‖ lat. subministratĭo ‖ cast. suministración, 
subministración ‖ cat. subministració 

subministrador - subministradera, subministradora adch. y s. ‖ lat. 
subministrātor ‖ cast. suministrador, subministrador ‖ cat. subministrador 

subministrar tr. ‖ lat. subministrāre ‖ cast. suministrar, subministrar ‖ cat. 
subministrar 

subministro m. ‖ cast. suministro ‖ cat. subministrament 

submisament adv. ‖ cast. sumisamente ‖ cat. submisament 

submisión f. ‖ lat. submissio ‖ cast. sumisión ‖ cat. submissió 

submiso - submisa / somiso adch. ‖ lat. submissus ‖ cast. sumiso ‖ cat. 
submís 

submultiple adch. y m. ‖ cast. submúltiplo ‖ cat. submúltiple 
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submundo m. ‖ cast. submundo ‖ cat. submón 

subnitrato m. ‖ cast. subnitrato ‖ cat. subnitrat 

subnivel m. ‖ cast. subnivel ‖ cat. subnivell 

subnormal adch. y s. ‖ cast. subnormal ‖ cat. subnormal 

subnormalidat f. ‖ cast. subnormalidad ‖ cat. subnormalitat 

subnota f. ‖ cast. subnota ‖ cat. subnota 

subnutrición f. ‖ cast. subnutrición ‖ cat. subnutrició 

suboccipital adch. ‖ cast. suboccipital ‖ cat. suboccipital 

suboctava f. ‖ cast. suboctava ‖ cat. suboctava 

subocupación f. ‖ cast. subocupación ‖ cat. subocupació 

suboficial - suboficiala s. ‖ cast. suboficial ‖ cat. sotsoficial, suboficial 

subopercular adch. y m. ‖ cast. subopercular ‖ cat. subopercular 

suborbital adch. ‖ cast. suborbital ‖ cat. suborbital 

suborden m. ‖ cast. suborden ‖ cat. subordre 

subordinable adch. ‖ cast. subordinable ‖ cat. subordinable 

subordinación f. ‖ cast. subordinación ‖ cat. subordinació 

subordinadament adv. ‖ cast. subordinadamente ‖ cat. subordinadament 

subordinant adch. y s. ‖ cast. subordinante ‖ cat. subordinant 

subordinar tr. y pron. ‖ cast. subordinar ‖ cat. subordinar 

subordinau - subordinada / subordinato adch. y s. ‖ cast. subordinado ‖ cat. 
subordinat 

subornable adch. ‖ cast. sobornable ‖ cat. subornable 

subornación f. ‖ cast. sobornación ‖ cat. subornament, subornació 

subornador - subornadera, subornadora adch. y s. ‖ cast. sobornador; 
cohechador ‖ cat. subornador 

subornant adch. y s. ‖ cast. sobornador; cohechador ‖ cat. subornador 

subornar tr. ‖ lat. subornāre ‖ cast. sobornar; cohechar ‖ cat. subornar 

suborno m. ‖ cast. soborno; cohecho ‖ cat. suborn 

subpolar adch. ‖ cast. subpolar ‖ cat. subpolar 

subprefecto - subprefecta s. ‖ cast. subprefecto ‖ cat. sotsprefecte, 
subprefecte 

subprefectura f. ‖ cast. subprefectura ‖ cat. sotsprefectura, subprefectura 

subproducto m. ‖ cast. subproducto ‖ cat. subproducte 

subrayable adch. ‖ cast. subrayable ‖ cat. subratllable 

subrayar tr. ‖ lat. subradiare ‖ cast. subrayar ‖ cat. subratllar 

subrayau - subrayada pp. adch. ‖ cast. subrayado ‖ cat. subratllat 

subreino m. ‖ cast. subreino ‖ cat. subregne 

subrepción f. ‖ lat. subreptio ‖ cast. subrepción ‖ cat. subrepció 

subrepticiament adv. ‖ cast. subrepticiamente ‖ cat. subreptíciament 

subrepticio - subrepticia adch. ‖ lat. subrepticius ‖ cast. subrepticio ‖ cat. 
subreptici, subreptiu 

subret / subrete m. ‖ cast. subred ‖ cat. subxarxa 

subrogable adch. ‖ cast. subrogable ‖ cat. subrogable 

subrogación f. ‖ lat. subrogatio ‖ cast. subrogación ‖ cat. subrogació 

subrogar tr. ‖ lat. subrogāre ‖ cast. subrogar ‖ cat. subrogar 

subrogatorio - subrogatoria adch. ‖ cast. subrogatorio ‖ cat. subrogatori 

subrutina f. ‖ cast. subrutina ‖ cat. subrutina 

subsahariano - subsahariana adch. y s. ‖ cast. subsahariano ‖ cat. 
subsaharià 

subscapular adch. ‖ cast. subscapular ‖ cat. subescapular 
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subscribir / subscriure v. ‖ cast. suscribir, subscribir ‖ cat. subscriure 

subscripción f. ‖ cast. suscripción, subscripción ‖ cat. subscripció 

subscriptor - subscriptora s. ‖ cast. suscritor, subscriptor ‖ cat. subscriptor 

subscrito - subscrita pp. adch. ‖ cast. suscrito, subscrito, subscripto ‖ cat. 
subscrit 

subsección f. ‖ cast. subsección ‖ cat. subsecció 

subsecretaría f. ‖ cast. subsecretaría ‖ cat. subsecretaria 

subsecretario - subsecretaria s. ‖ cast. subsecretario ‖ cat. subsecretari 

subsector m. ‖ cast. subsector ‖ cat. subsector 

subseguir / subsiguir intr. ‖ cast. subseguir ‖ cat. subseguir 

subseqüent adch. ‖ cast. subsecuente, subsiguiente ‖ cat. subseqüent, 
subsegüent 

subseqüentment adv. ‖ cast. subsiguientemente ‖ cat. subseqüentment 

subsidencia f. ‖ lat. subsidentia ‖ cast. subsidencia ‖ cat. subsidència 

subsidiar tr. ‖ cast. subsidiar ‖ cat. subvencionar, concedir subsidi 

subsidiariament adv. ‖ cast. subsidiariamente ‖ cat. subsidiàriament 

subsidiariedat f. ‖ cast. subsidiariedad, subsidiaridad ‖ cat. subsidiarietat 

subsidiario - subsidiaria adch. ‖ lat. subsidiarĭus ‖ cast. subsidiario ‖ cat. 
subsidiari 

subsidio m. ‖ lat. subsidĭum ‖ cast. subsidio ‖ cat. subsidi 

subsignación f. ‖ cast. suscripción, firma ‖ cat. subscripció, signatura 

subsignar tr. ‖ cast. firmar al pie ‖ cat. signar al peu 

subsiguient adch. ‖ cast. subsecuente, subsiguiente ‖ cat. subseqüent, 
subsegüent 

subsiguientment adv. ‖ cast. subsiguientemente ‖ cat. subsegüentment 

subsistencia f. ‖ lat. subsistentia ‖ cast. subsistencia ‖ cat. subsistència 

subsistent adch. ‖ cast. subsistente ‖ cat. subsistent 

subsistir intr. ‖ lat. subsistĕre ‖ cast. subsistir ‖ cat. subsistir 

subsolador / sunsolador m. ‖ cast. subsolador ‖ cat. subsolador 

subsolar / sunsolar tr. ‖ cast. subsolar ‖ cat. subsolar 

subsonico - subsonica adch. ‖ cast. subsónico ‖ cat. subsònic 

subspecie f. ‖ cast. subespecie ‖ cat. subespècie 

subspontanio - subspontania adch. ‖ cast. subespontáneo ‖ cat. 
subespontani 

substación f. ‖ cast. subestación ‖ cat. subestació 

substancia / sustancia f. ‖ lat. substantia ‖ cast. sustancia, substancia ‖ cat. 
substància 

substanciación f. ‖ cast. substanciación, sustanciación ‖ cat. substanciació 

substancial adch. ‖ lat. substantiālis ‖ cast. sustancial, substancial ‖ cat. 
substancial 

substancialidat f. ‖ cast. substancialidad ‖ cat. substancialitat 

substancialismo m. ‖ cast. substancialismo ‖ cat. substancialisme 

substancialment adv. ‖ cast. sustancialmente, substancialmente ‖ cat. 
substancialment 

substanciar tr. ‖ cast. sustanciar, substanciar ‖ cat. substanciar 

substanciosament adv. ‖ cast. sustanciosamente ‖ cat. substanciosament 

substancioso - substanciosa adch. ‖ cast. sustancioso, substancioso ‖ cat. 
substanciós 

substándard adch. y m. ‖ cast. subestándar ‖ cat. subestàndard 

substantivación f. ‖ cast. sustantivación ‖ cat. substantivació 

substantivament adv. ‖ cast. sustantivamente, substantivamente ‖ cat. 
substantivament 
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substantivar tr. y pron. ‖ cast. sustantivar, substantivar ‖ cat. substantivar 

substantividat f. ‖ cast. sustantividad, substantividad ‖ cat. substantivitat 

substantivo - substantiva adch. y m. ‖ lat. substantivus ‖ cast. sustantivo, 
substantivo ‖ cat. substantiu 

substitución f. ‖ lat. substitutio ‖ cast. substitución, sustitución ‖ cat. 
substitució 

substitutivo - substitutiva adch. ‖ lat. substitutivus ‖ cast. sustitutivo, 
substitutivo ‖ cat. substitutiu 

substituto - substituta adch. y s. ‖ lat. substitutus ‖ cast. substituto, sustituto 
‖ cat. substitut 

substituyible / substituible adch. ‖ cast. sustituible, substituible ‖ cat. 
substituïble 

substituyidor - substituyidera, substituyidora / substituidor adch. y s. ‖ 
cast. sustituidor, substituidor ‖ cat. substituïdor 

substituyir / substituir tr. ‖ lat. substituĕre ‖ cast. substituir, sustituir ‖ cat. 
substituir 

substrato m. ‖ lat. substratus ‖ cast. substrato ‖ cat. substrat 

subsuelo / sunsuelo m. ‖ cast. subsuelo ‖ cat. subsol 

subsumir tr. ‖ cast. subsumir ‖ cat. subsumir 

subsunción f. ‖ cast. subsunción ‖ cat. subsumpció 

subtanchent f. ‖ cast. subtangente ‖ cat. subtangent 

subtender / subtener, subtenre tr. ‖ lat. subtendere ‖ cast. subtender ‖ cat. 
subtendir 

subtenient - subtenienta s. ‖ cast. subteniente ‖ cat. sotstinent, subtinent 

subterfuchio m. ‖ lat. subterfugium ‖ cast. subterfugio ‖ cat. subterfugi 

subterraniament adv. ‖ cast. subterráneamente ‖ cat. subterràniament 

subterranio - subterrania adch. y m. ‖ lat. subterranĕus ‖ cast. subterráneo 
‖ cat. soterrani 

subtipo m. ‖ cast. subtipo ‖ cat. subtipus 

subtítol m. ‖ cast. subtítulo ‖ cat. subtítol 

subtitular tr. ‖ cast. subtitular ‖ cat. subtitular 

subtoso - subtosa adch. ‖ lat. vulg. *subĭtōsus ‖ cast. repentino, súbito ‖ cat. 
sobtat, sobtós 

subtosament adv. ‖ cast. repentinamente, súbitamente, de repente, de 
sopetón ‖ cat. sobtadament, sobtosament, de sobte,  de cop i volta 

subtracción f. ‖ lat. vulg. subtractio ‖ cast. sustracción, substracción ‖ cat. 
sostracció, subtracció 

subtractivo - subtractiva adch. ‖ cast. sustractivo, substractivo ‖ cat. 
subtractiu, sostractiu 

subtrahendo m. ‖ lat. subtrahendus ‖ cast. sustraendo, substraendo ‖ cat. 
subtrahend 

subtrayer tr. ‖ lat. subtrahĕre ‖ cast. sustraer, substraer ‖ cat. sostreure, 
sostraure 

subtropical adch. ‖ cast. subtropical ‖ cat. subtropical 

suburbano - suburbana / suburbán adch. ‖ cast. suburbano ‖ cat. suburbà 

suburbial adch. ‖ cast. suburbial ‖ cat. suburbial 

suburbicario - suburbicaria adch. ‖ cast. suburbicario ‖ cat. suburbicari 

suburbio m. ‖ lat. suburbium ‖ cast. suburbio ‖ cat. suburbi 

suburnal / sobornal m. ‖ cast. odre, pellejo ‖ cat. bot, odre 

subvención f. ‖ lat. subventio ‖ cast. subvención ‖ cat. subvenció 

subvencionable adch. ‖ cast. subvencionable ‖ cat. subvencionable 

subvencionador - subvencionadera, subvencionadora adch. y s. ‖ cast. 
subvencionador ‖ cat. subvencionador 
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subvencional adch. ‖ cast. subvencional ‖ cat. subvencional 

subvencionar tr. ‖ cast. subvencionar ‖ cat. subvencionar 

subvenir / subvindre, subvinre intr. ‖ lat. subvenīre ‖ cast. subvenir ‖ cat. 
subvenir 

subversión f. ‖ lat. subversĭo ‖ cast. subversión ‖ cat. subversió 

subversivament adv. ‖ cast. subversivamente ‖ cat. subversivament 

subversivo - subversiva adch. ‖ cast. subversivo ‖ cat. subversiu 

subversor - subversora adch. y s. ‖ lat. subversor ‖ cast. subversor ‖ cat. 
subversor 

subverteixer tr. ‖ cast. subvertir ‖ cat. subvertir 

subvertir tr. ‖ lat. subvertĕre ‖ cast. subvertir ‖ cat. subvertir 

sucada f. ‖ cast. untada ‖ cat. sucada 

sucar tr. ‖ cast. mojar, untar; chupar, sorber; zurrar ‖ cat. sucar; xuclar; 
apallissar 

sucarrada / sucarrata, socarrada f. ‖ cast. socarrina, chamusquina, 
quemadura; quemazo; incendio; tierra quemada, terreno calcinado ‖ cat. 
socarrada, socarrament; incendi; terra cremada, terreny calcinat 

sucarradizo m. ‖ cast. socarrina, chamusquina, parte socarrada ‖ cat. socarrim 

sucarrador f. ‖ cast. achicharrador ‖ cat. abrusador, ardorós 

sucarradura / socarradura f. ‖ cast. socarrina, chamusquina, quemadura, 
achicharramiento ‖ cat. socarrada, socarrament 

sucarrar / socarrar, chucarrar tr. y pron. ‖ ba. sukarra ‖ cast. socarrar, 
chamuscar, achicharrar; calcinar, abrasar ‖ cat. socarrar; calcinar, abrasar 

sucarratina f. ‖ cast. tierra quemada, terreno calcinado ‖ cat. terra cremada, 
terreny calcinat 

sucarrau m. ‖ cast. socarra; socarrina ‖ cat. socarrament; socarrim 

sucarrau - sucarrada / chucarrau pp. adch. ‖ cast. socarrado, chamuscado, 
achicharrado, requemado ‖ cat. socarrat, socarrimat, cremat 

sucarrazo m. ‖ cast. socarrina, chamusquina, parte socarrada ‖ cat. socarrim 

sucarre m. ‖ cast. socarra; socarrina ‖ cat. socarrament; socarrim 

sucarrín / socarrín m. ‖ cast. olor a quemado; quemadura leve ‖ cat. olor a 
cremat; cremada lleu 

sucarrina / socarrina, chucarrina f. ‖ cast. socarrina, chamusquina; 
quemazo ‖ cat. socarrament, socarrada; cremada, socarrim 

succedanio - succedania adch. y m. ‖ lat. succedaneus ‖ cast. sucedáneo; 
producto sucedáneo ‖ cat. succedani 

succedient adch. ‖ cast. sucesor ‖ cat. successor, succedent, succeïdor 

succedir intr. ‖ lat. succedĕre ‖ cast. suceder ‖ cat. succeir 

succesibilidat f. ‖ cast. sucesibilidad ‖ cat. successibilitat 

succesible adch. ‖ cast. sucesible ‖ cat. successible 

succesión f. ‖ lat. successio ‖ cast. sucesión ‖ cat. successió, succeïment 

succesivament adv. ‖ cast. sucesivamente ‖ cat. successivament 

succesivo - succesiva adch. ‖ lat. successīvus ‖ cast. sucesivo ‖ cat. 
successiu 

succeso m. ‖ lat. successus ‖ cast. suceso ‖ cat. succés 

succesor - succesora adch. y s. ‖ lat. successor ‖ cast. sucesor ‖ cat. 
successor, succedent, succeïdor 

succesorio - succesoria adch. ‖ lat. successorius ‖ cast. sucesorio ‖ cat. 
successori 

succín m. ‖ lat. succĭnum ‖ cast. succino ‖ cat. succí 

succinato m. ‖ cast. succinato ‖ cat. succinat 

succinico - succinica adch. ‖ cast. succínico ‖ cat. succínic 

succintament adv. ‖ cast. sucintamente ‖ cat. succintament 
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succinto - succinta adch. ‖ lat. succinctus ‖ cast. sucinto ‖ cat. succint 

succión f. ‖ cast. succión ‖ cat. succió 

succionar tr. ‖ cast. succionar ‖ cat. succionar 

sucherencia f. ‖ cast. sugerencia ‖ cat. suggeriment 

sucherent adch. ‖ cast. sugerente ‖ cat. suggeridor 

sucheridor - sucheridera adch. ‖ cast. sugeridor ‖ cat. suggeridor 

sucherir tr. ‖ lat. suggerĕre ‖ cast. sugerir ‖ cat. suggerir 

suchestibilidat f. ‖ cast. sugestibilidad ‖ cat. suggestibilitat 

suchestión f. ‖ lat. suggestio ‖ cast. sugestión ‖ cat. suggestió 

suchestionable adch. ‖ cast. sugestionable ‖ cat. suggestionable 

suchestionador - suchestionadera adch. ‖ cast. sugestionador ‖ cat. 
suggestiu 

suchestionar tr. y pron. ‖ cast. sugestionar ‖ cat. suggestionar 

suchestivament adv. ‖ cast. sugestivamente ‖ cat. suggestivament 

suchestividat f. ‖ cast. sugestividad ‖ cat. suggestivitat 

suchestivo - suchestiva adch. ‖ cast. sugestivo ‖ cat. suggestiu 

suchubil / sochubil m. ‖ lat. de subiugĭum ‖ cast. sobeo ‖ cat. eixanguer 

sucio - sucia adch. ‖ lat. succĭdus ‖ cast. sucio ‖ cat. brut, sutze 

suclar v. ‖ lat. vulg. *sūctŭlare ‖ cast. sorber, succionar, aspirar haciendo 
ventosa ‖ cat. xuclar 

suco / zuco m. ‖ lat. sūcus ‖ cast. jugo, zumo; unto, salsa; sustancia, sabor ‖ 
cat. suc 

sucosament adv. ‖ cast. jugosamente ‖ cat. sucosament 

sucoso - sucosa adch. ‖ cast. jugoso, suculento; sustancioso ‖ cat. sucós, 
suculent; substanciós 

sucre m. ‖ de A. J. de Sucre ‖ cast. sucre ‖ cat. sucre 

suctor - suctora adch. y m. ‖ cast. suctor ‖ cat. suctor 

sucubo m. ‖ lat. *succubus ‖ cast. súcubo ‖ cat. súcube 

suculencia f. ‖ cast. suculencia ‖ cat. suculència 

suculentament adv. ‖ cast. suculentamente ‖ cat. suculentament 

suculento - suculenta adch. ‖ lat. suculentus ‖ cast. suculento ‖ cat. suculent 

sucumbir intr. ‖ lat. succumbĕre ‖ cast. sucumbir ‖ cat. sucumbir 

sucursal adch. y f. ‖ lat. med. succursalis ‖ cast. sucursal ‖ cat. sucursal 

sucursalismo m. ‖ cast. sucursalismo ‖ cat. sucursalisme 

sucursalista adch. y s. ‖ cast. sucursalista ‖ cat. sucursalista 

sud m. ‖ fr. sud ‖ cast. sur, sud ‖ cat. sud 

sudación f. ‖ lat. sudatio ‖ cast. sudación ‖ cat. sudació 

sudada / sudata f. ‖ cast. sudoración, sudadera ‖ cat. suada 

sudadera f. ‖ cast. sudadero, manta pequeña; sudadera (jersey deportivo) ‖ 
cat. manta petita; suera, dessuadora 

sudadera f. ‖ cast. sudoración, sudadera ‖ cat. suada 

sudadero m. ‖ cast. sudadero; cobertizo para el ganado ‖ cat. manta, sudatori; 
estuba; cobert per al ramat 

sudadizo - sudadiza adch. ‖ cast. sudoroso ‖ cat. suador 

sudafricano - sudafricana adch. y s. ‖ cast. sudafricano, surafricano ‖ cat. 
sud-africà 

sudamericano - sudamericana adch. y s. ‖ cast. sudamericano, 
suramericano ‖ cat. sud-americà 

sudanés - sudanesa adch. y s. ‖ cast. sudanés ‖ cat. sudanès 

sudar / asudar tr. y intr. ‖ lat. sudāre ‖ cast. sudar ‖ cat. suar 

sudar la fiel loc. ‖ cast. sudar tinta, sudar la gota gorda, sudar el quilo ‖ cat. 
suar sang, suar fel 
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sudar pegunta loc. ‖ cast. sudar tinta, sudar la gota gorda, sudar el quilo ‖ 
cat. suar sang, suar fel 

sudar pez loc. ‖ cast. sudar tinta, sudar la gota gorda, sudar el quilo ‖ cat. suar 
sang, suar fel 

sudario m. ‖ lat. sudarĭum ‖ cast. sudario ‖ cat. sudari 

sudatina / sudadina f. ‖ cast. sudor abundante, sudadera ‖ cat. suor abundant, 
suada 

sudatorio m. ‖ lat. sudatorĭus ‖ cast. sudatorio ‖ cat. sudatori 

sudau - sudada / sudato, asudau pp. adch. ‖ cast. sudado, sudoso; 
desgastado, muy usado ‖ cat. suat, suós; desgastat, molt usat 

sudcoreano - sudcoreana adch. y s. ‖ cast. surcoreano ‖ cat. sud-coreà 

sudenco - sudenca adch. ‖ cast. sureño ‖ cat. del sud 

sudera f. ‖ cast. gualdrapa, paramento, sobrejalma, sobrepelo, sudadero ‖ cat. 
gualdrapa, buldrafa 

sudera f. ‖ cast. sudoración, sudadera; sudor; mancha de sudor ‖ cat. suada; 
suor; taca de suor 

suderas f. pl. ‖ cast. sudor abundante, sudadera ‖ cat. suor abundant, suada 

sudero m. ‖ cast. sudadero, manta pequeña ‖ cat. manta petita 

sud-este m. ‖ cast. sureste, sudeste ‖ cat. sud-est 

sudista adch. y s. ‖ cast. sudista ‖ cat. sudista 

sudoccidental adch. ‖ cast. suroccidental, sudoccidental ‖ cat. sud-occidental 

sudoku m. ‖ chap. sūdoku ‖ cast. sudoku ‖ cat. sudoku 

sudor f. ‖ lat. sūdor ‖ cast. sudor ‖ cat. suor 

sudoración f. ‖ cast. sudoración ‖ cat. sudoració 

sudoriental adch. ‖ cast. suroriental, sudoriental ‖ cat. sud-oriental 

sudorifero - sudorifera adch. ‖ lat. sudorĭfer ‖ cast. sudorífero ‖ cat. sudorífer 

sudorifico - sudorifica adch. ‖ cast. sudorífico ‖ cat. sudorífic 

sudorina f. ‖ cast. sudor abundante, sudadera ‖ cat. suor abundant; suada 

sudoriparo - sudoripara adch. ‖ cast. sudoríparo ‖ cat. sudorípar 

sudoroso - sudorosa adch. ‖ cast. sudoroso ‖ cat. suós; suador 

sudoso - sudosa adch. ‖ cast. sudoso; sudoroso ‖ cat. suós; suador 

sud-sud-este m. ‖ cast. sudsudeste, sursudeste ‖ cat. sud-sud-est 

sud-sud-ueste m. ‖ cast. sudsudoeste, sursudoeste ‖ cat. sud-sud-oest 

sud-ueste m. ‖ cast. sudoeste, suroeste ‖ cat. sud-oest 

sueco - sueca adch. y s. ‖ cast. sueco ‖ cat. suec 

sueco m. ‖ cast. sueco ‖ cat. suec 

suegras-y-nueras m. (u f.) ‖ Ononis natrix ‖ cast. pegamoscas ‖ cat. gavó 

suegro - suegra s. ‖ lat. sŏcrus ‖ cast. suegro ‖ cat. sogre 

suel / suelo m. ‖ lat. sŏlum ‖ cast. suelo; zona más baja de un lugar ‖ cat. sòl; 
zona més baixa d’un lloc 

suel (a’l) / en o suelo loc. ‖ cast. en la parte baja, en la zona inferior ‖ cat. a la 
part baixa, a la zona inferior 

suel (en) / en suelo loc. ‖ cast. en el suelo ‖ cat. a terra, al terra 

suela f. ‖ lat. vulg. *sŏla ‖ cast. suela ‖ cat. sola 

suelaldeya / suelaldea, solaldea m. ‖ cast. zona más baja de una población 
‖ cat. zona més baixa d’una població 

suelas (a las quatre) / a las quatro suelas loc. ‖ cast. al galope; a toda prisa 
‖ cat. al galop; a corre-cuita 

suelas (chitar unas meyas) / itar unas meyas suelas loc. ‖ cast. comer algo 
para reponer fuerzas ‖ cat. menjar alguna cosa per a recuperar forces 

suelda-consuelda f. ‖ Symphytum officinale ‖ cast. consuelda, sínfito mayor 
‖ cat. consolda major 
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sueldo m. ‖ lat. solĭdus ‖ cast. sueldo ‖ cat. sou 

sueldo chaqués loc. ‖ cast. sueldo jaqués, moneda jaquesa ‖ cat. jaquès, sou 
jaquès 

suel-lugar / suelo-lugar, suelo-llugar m. ‖ cast. barrio bajo de un pueblo ‖ 
cat. barri baix d’un poble 

suelta f. ‖ cast. suelta; licencia, libertad ‖ cat. afluixament, afluixada; llicència, 
llibertat 

suelta (dar) loc. ‖ cast. liberar, soltar, permitir que acabe una reclusión ‖ cat. 
alliberar, deixar anar, permetre que acabi una reclusió 

sueltament adv. ‖ cast. sueltamente ‖ cat. soltament 

suelto - suelta adch. y s. ‖ cast. soltero ‖ cat. solter 

suelto - suelta pp. adch. ‖ cast. soltado, suelto ‖ cat. soltat, solt 

suenio / suenyo, sonio, soneo m. ‖ lat. somnium ‖ cast. sueño ‖ cat. son; 
somni 

suenio (fer-se un) loc. ‖ cast. echar una cabezada ‖ cat. fer una becaina 

suenio de cheso loc. ‖ cast. sueño pesado ‖ cat. son pesat 

suenio floixo loc. ‖ cast. sueño ligero ‖ cat. son lleuger 

suerte / suert, suarte, suarde f. ‖ cast. suerte ‖ cat. sort 

suéter m. ‖ ang. sweater ‖ cast. suéter ‖ cat. suèter 

sueu - sueva adch. y s. ‖ lat. Suēvus ‖ cast. suevo ‖ cat. sueu 

sufet m. ‖ lat. sufes ‖ cast. sufete ‖ cat. sufet 

sufí adch. y s. ‖ ar. ṣūfī ‖ cast. sufí ‖ cat. sufí 

suficiencia f. ‖ lat. sufficientia ‖ cast. suficiencia ‖ cat. suficiència 

suficient adch. ‖ lat. sufficiens ‖ cast. suficiente ‖ cat. suficient 

suficientment adv. ‖ cast. suficientemente ‖ cat. suficientment 

sufismo m. ‖ cast. sufismo ‖ cat. sufisme 

sufista adch. y s. ‖ cast. sufista ‖ cat. sufí 

sufixación f. ‖ cast. sufijación ‖ cat. sufixació 

sufixal adch. ‖ cast. sufijal ‖ cat. sufixal 

sufixar tr. ‖ cast. sufijar ‖ cat. sufixar 

sufixo - sufixa adch. y m. ‖ lat. suffixus ‖ cast. sufijo ‖ cat. sufix 

sufixoide m. ‖ cast. sufijoide ‖ cat. sufixoide 

suflé adch. y m. ‖ fr. soufflé ‖ cast. suflé, soufflé ‖ cat. suflé 

suflo m. ‖ cast. viento tormentoso ‖ cat. vent tempestuós 

sufrachio m. ‖ lat. suffragĭum ‖ cast. sufragio ‖ cat. sufragi 

sufrachismo m. ‖ cast. sufragismo ‖ cat. sufragisme 

sufrachista adch. y s. ‖ cast. sufragista ‖ cat. sufragista 

sufraganio - sufragania adch. ‖ cast. sufragáneo ‖ cat. sufragani 

sufragar tr. ‖ lat. suffragāre ‖ cast. sufragar ‖ cat. sufragar 

sufrenyo - sufrenya adch. ‖ cast. sulfuroso, azufroso ‖ cat. sulfurós, sofrós 

sufrenza f. ‖ cast. sufrimiento, aguante ‖ cat. sofriment, patiment 

sufrient adch. ‖ cast. sufridor ‖ cat. que sofreix 

sufrito m. ‖ cast. sofrito ‖ cat. sofregit 

sufrutescent adch. ‖ cast. sufrutescente ‖ cat. sufrutescent 

sufruticoso - sufruticosa adch. ‖ cast. sufruticoso ‖ cat. sufruticós 

sufumigación f. ‖ lat. suffumigatio ‖ cast. sufumigación, sahumerio ‖ cat. 
sufumigació 

sufumigar tr. ‖ lat. suffumigare ‖ cast. sahumar ‖ cat. sufumigar 

sufusión f. ‖ lat. suffusĭo ‖ cast. sufusión ‖ cat. sufusió 

sui generis loc. ‖ lat. sui genĕris ‖ cast. sui géneris, suigéneris ‖ cat. sui generis 
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suicida adch. y s. ‖ cast. suicida ‖ cat. suïcida 

suicidar-se v. pron. ‖ fr. se suicider ‖ cast. suicidarse ‖ cat. suïcidar-se 

suicidio m. ‖ lat. med. suicidium ‖ cast. suicidio ‖ cat. suïcidi 

suido m. ‖ cast. suido ‖ cat. suid 

suite f. ‖ fr. suite ‖ cast. suite ‖ cat. suite 

suizo - suiza adch. y s. ‖ cast. suizo ‖ cat. suís 

sulcada f. ‖ cast. acción de surcar; conjunto de surcos ‖ cat. solcada 

sulcador - sulcadera, sulcadora adch. y s. ‖ cast. surcador ‖ cat. que solca o 
fa solcs 

sulcar tr. ‖ cast. surcar ‖ cat. solcar 

sulcira f. ‖ cast. absceso hepático ‖ cat. abscés hepàtic 

sulco m. ‖ lat. sŭlcus ‖ cast. surco ‖ cat. solc 

sulco (tornar ta) loc. ‖ cast. encarrilar, encaminar ‖ cat. encarrilar, encarrerar, 
ensenderar, tornar a solc 

sulco de (a’l) loc. ‖ cast. al lado de, junto a, lindante con ‖ cat. al costat de, 
tocant a, veí de 

sulco d’o culo loc. ‖ cast. raja del culo ‖ cat. regana, tall del cul, ratlla del cul 

sulfamida f. ‖ cast. sulfamida ‖ cat. sulfamida 

sulfhidrico - sulfhidrica adch. ‖ lat. sulphur+hidrico ‖ cast. sulfhídrico ‖ cat. 
sulfhídric 

sulfito m. ‖ cast. sulfito ‖ cat. sulfit 

sulfona f. ‖ cast. sulfona ‖ cat. sulfona 

sulfonación f. ‖ cast. sulfonación ‖ cat. sulfonació 

sulfonal m. ‖ cast. sulfonal ‖ cat. sulfonal 

sulfonamida f. ‖ cast. sulfonamida ‖ cat. sulfonamida 

sulfonio m. ‖ cast. sulfonio ‖ cat. sulfoni 

sulfosal f. ‖ cast. sulfosal ‖ cat. sulfosal 

sulfur m. ‖ lat. sulphur ‖ cast. sulfuro ‖ cat. sulfur 

sulfuración f. ‖ cast. sulfuración ‖ cat. sulfuració 

sulfurar tr. y pron. ‖ cast. sulfurar; exasperar ‖ cat. sulfurar 

sulfurau - sulfurada pp. adch. ‖ cast. sulfurado ‖ cat. sulfurat 

sulfurico - sulfurica adch. ‖ cast. sulfúrico ‖ cat. sulfúric 

sulfurio - sulfuria adch. ‖ lat. sulphurĕus ‖ cast. sulfúreo ‖ cat. sulfuri 

sulfuroso - sulfurosa adch. ‖ cast. sulfuroso ‖ cat. sulfurós 

sulpiciano - sulpiciana adch. y m. ‖ cast. sulpiciano ‖ cat. sulpicià 

sulquiador / asulquiador m. ‖ cast. arado surcador ‖ cat. arada solcadora 

sulquiar / asulquiar tr. ‖ cast. surcar ‖ cat. solcar 

sulsida f. ‖ cast. desprendimiento de tierra ‖ cat. despreniment de terra 

sulsir / sunsir tr. y pron. ‖ lat. sŭbsīdĕre ‖ cast. exasperar, irritar, impacientar, 
sulfurar, reconcomer, desesperar, desasosegar, enervar; secar; agostar, 
achicharrar; consumir, mermar, menguar ‖ cat. exasperar, irritar, 
impacientar, sulfurar, neguitejar, desesperar, enervar; sulsir, salsir; 
consumir, minvar 

sulsiu - sulsida / sulsito, sunsiu pp. adch. ‖ cast. exasperado, irritado, 
desasosegado, enervado; agostado; consumido, mermado, menguado ‖ 
cat. exasperat, irritat, sulfurat, enervat; sulsit; consumit, minvat 

suma f. ‖ lat. sŭmma ‖ cast. suma; totalidad; cuenta, deuda total ‖ cat. suma; 
totalitat; compte, deute total 

suma (en) loc. ‖ cast. en suma ‖ cat. en suma 

sumable adch. ‖ cast. sumable ‖ cat. sumable 

sumación f. ‖ cast. sumación ‖ cat. sumació 

sumadera f. ‖ cast. sumadora ‖ cat. sumadora 

sumador - sumadera, sumadora adch. y m. ‖ cast. sumador ‖ cat. sumador 
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sumament adv. ‖ cast. sumamente ‖ cat. summament 

sumanciar tr. y pron. ‖ cast. mustiar, ajar, marchitar ‖ cat. marcir, emmusteir, 
pansir, mustiar 

sumanciau - sumanciada pp. adch. ‖ cast. mustio, marchito, lacio, ajado, 
chuchurrío ‖ cat. pansit, marcit, mústic 

sumancio - sumancia adch. ‖ cast. mustio, marchito, lacio, ajado, 
chuchurrío; soso, insípido ‖ cat. pansit, marcit, mústic; insípid 

sumando m. ‖ lat. med. summandus ‖ cast. sumando ‖ cat. sumand 

sumar tr. ‖ lat. med. summare ‖ cast. sumar ‖ cat. sumar 

sumarial adch. ‖ cast. sumarial ‖ cat. sumarial 

sumariament adv. ‖ cast. sumariamente ‖ cat. sumàriament 

sumariar tr. ‖ cast. sumariar ‖ cat. sumariar 

sumario - sumaria adch. y m. ‖ lat. summarium ‖ cast. sumario ‖ cat. sumari 

sumarismo - sumarisma adch. ‖ cast. sumarísimo ‖ cat. sumaríssim 

sumarrada f. ‖ cast. socarra ‖ cat. socarrada, socarrament 

sumarradizo m. ‖ cast. restos de socarra ‖ cat. restes de socarrada 

sumarrar / somarrar tr. y pron. ‖ cast. asurar, socarrar, esturar, achicharrar, 
requemar, chamuscar ‖ cat. socarrar, fogonejar, socarrimar 

sumarrau / sumarrato, somarrau m. ‖ cast. socarra, parte socarrada ‖ cat. 
socarrim 

sumarrau - sumarrada / sumarrato, somarrau pp. adch. ‖ cast. socarrado, 
chamuscado, achicharrado, requemado ‖ cat. socarrat, socarrimat, 
cremat 

sumarrín m. ‖ cast. olor a quemado ‖ cat. olor a cremat 

sumarrina f. ‖ cast. socarrina, chamusquina ‖ cat. socarrada; socarrim 

sumarro / somarro m. ‖ cast. socarra, parte socarrada; cecina ‖ cat. socarrim; 
salaó de carn fumat 

sumarrum m. ‖ cast. olor a socarrado ‖ cat. olor a socarrat 

sumatorio - sumatoria adch. y m. ‖ lat. summatorius ‖ cast. sumatorio ‖ cat. 
sumatori 

sumeixer tr. y pron. ‖ cast. encoger, reducir, disminuir; diluir, agotar ‖ cat. 
encongir, reduir, disminuir; diluir, esgotar 

sumerio - sumeria adch. y s. ‖ cast. sumerio ‖ cat. sumeri 

sumiciego - sumiciega adch. ‖ cast. cegato, cegarra ‖ cat. llosc 

sumir tr. y pron. ‖ lat. sumĕre ‖ cast. sumir; encoger, reducir, disminuir; diluir, 
agotar ‖ cat. sumir; encongir, reduir, disminuir; diluir, esgotar 

summidat f. ‖ lat. summĭtas ‖ cast. sumidad ‖ cat. summitat 

summum m. ‖ lat. summum ‖ cast. sumun, summum ‖ cat. súmmum 

sumo - suma adch. ‖ lat. summus ‖ cast. sumo ‖ cat. summe 

sumoscapo m. ‖ lat. summus - scāpus ‖ cast. sumoscapo ‖ cat. sumoscap 

sumpción f. ‖ lat. sumptio ‖ cast. sunción ‖ cat. sumpció 

sumptuario - sumptuaria adch. ‖ lat. sumptuarĭus ‖ cast. suntuario ‖ cat. 
sumptuari 

sumptuosament adv. ‖ cast. suntuosamente ‖ cat. sumptuosament 

sumptuosidat f. ‖ lat. sumptuosĭtas ‖ cast. suntuosidad ‖ cat. sumptuositat 

sumptuoso - sumptuosa adch. ‖ lat. sumptuōsus ‖ cast. suntuoso ‖ cat. 
sumptuós 

sundela f. ‖ cast. paliza, tunda ‖ cat. pallissa, allisada 

sunna f. ‖ ar. sunnah ‖ cast. sunna ‖ cat. sunna 

sunní adch. y s. ‖ ar. sunnī ‖ cast. sunnita, sunita, sunní, suní ‖ cat. sunnita 

sunnita adch. y s. ‖ fr. sunnite ‖ cast. sunnita, sunita, sunní, suní ‖ cat. sunnita 

sunsorroneyo / sunsorroneo m. ‖ cast. susurro ‖ cat. xiuxiueig 
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sunsorroniador - sunsorroniadera, sunsorroniadora adch. y s. ‖ cast. 
susurrante, susurrador, murmurador ‖ cat. murmurador 

sunsorroniar tr. ‖ cast. susurrar; murmurar ‖ cat. xiuxiuejar; murmurar 

supedanio m. ‖ lat. suppedanĕum ‖ cast. supedáneo ‖ cat. supedani 

supeditación f. ‖ lat. suppeditatĭo ‖ cast. supeditación ‖ cat. supeditació 

supeditar tr. ‖ lat. suppeditāre ‖ cast. supeditar ‖ cat. supeditar 

súper adch. y adv. ‖ cast. súper ‖ cat. súper 

superabilidat f. ‖ cast. superabilidad ‖ cat. superabilitat 

superable adch. ‖ lat. superabĭlis ‖ cast. superable ‖ cat. superable 

superabundancia f. ‖ cast. superabundancia, sobreabundancia ‖ cat. 
sobreabundància 

superabundant adch. ‖ lat. superabundāns ‖ cast. superabundante ‖ cat. 
sobreabundant 

superabundantment adv. ‖ cast. superabundantemente ‖ cat. 
superabundantment 

superabundar intr. ‖ lat. superabundāre ‖ cast. superabundar, sobreabundar 
‖ cat. superabundar, sobreabundar 

superación f. ‖ lat. superatio ‖ cast. superación ‖ cat. superació 

superar tr. ‖ lat. superare ‖ cast. superar ‖ cat. superar 

superávit m. ‖ lat. superavit ‖ cast. superávit ‖ cat. superàvit 

superbioso - superbiosa adch. ‖ cast. soberbio ‖ cat. superbiós, superb 

superbombardero m. ‖ cast. superbombardero ‖ cat. superbombarder 

supercarburant m. ‖ cast. supercarburante ‖ cat. supercarburant 

superchén m. ‖ cast. supergén ‖ cat. supergèn 

superchenico - superchenica adch. ‖ cast. supergénico ‖ cat. supergènic 

superchería f. ‖ it. superchieria ‖ cast. superchería, timo, estafa, dolo, fraude, 
engaño ‖ cat. superxeria, estafa, dol, frau, engany 

superclase adch. y s. ‖ cast. superclase ‖ cat. superclasse 

superconductividat f. ‖ cast. superconductividad ‖ cat. superconductivitat 

superconductor - superconductora adch. y m. ‖ cast. superconductor ‖ cat. 
superconductor 

supercritico - supercritica adch. ‖ cast. supercrítico ‖ cat. supercrític 

supercuerda f. ‖ cast. supercuerda ‖ cat. supercorda 

supercumulo m. ‖ cast. supercúmulo ‖ cat. supercúmul 

superdominant f. ‖ cast. superdominante ‖ cat. superdominant 

superdotau - superdotada / superdotato adch. y s. ‖ cast. superdotado ‖ cat. 
superdotat 

superego m. ‖ cast. superego, superyó ‖ cat. superego, superjò 

supereminencia f. ‖ cast. supereminencia ‖ cat. supereminència 

supereminent adch. ‖ cast. supereminente ‖ cat. supereminent 

supererogación f. ‖ lat. supererogatio ‖ cast. supererogación ‖ cat. 
supererogació 

supererogatorio - supererogatoria adch. ‖ cast. supererogatorio ‖ cat. 
supererogatori 

superfetación f. ‖ cast. superfetación ‖ cat. superfetació 

superficial adch. ‖ lat. superficialis ‖ cast. superficial ‖ cat. superficial 

superficialidat f. ‖ cast. superficialidad ‖ cat. superficialitat 

superficialment adv. ‖ cast. superficialmente ‖ cat. superficialment 

superficiario - superficiaria adch. ‖ lat. superficiarius ‖ cast. superficiario ‖ 
cat. superficiari 

superficie f. ‖ lat. superficies ‖ cast. superficie ‖ cat. superfície 
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superfino - superfina adch. ‖ cast. superfino ‖ cat. superfí 

superfluament adv. ‖ cast. superfluamente ‖ cat. supèrfluament 

superfluidat f. ‖ lat. superfluĭtas ‖ cast. superfluidad ‖ cat. superfluïtat 

superfluo - superflua adch. ‖ lat. superflŭus ‖ cast. superfluo ‖ cat. superflu 

superfosfato m. ‖ cast. superfosfato ‖ cat. superfosfat 

superheterodino - superheterodina adch. y m. ‖ cast. superheterodino ‖ cat. 
superheterodí 

superhombre / superhome m. ‖ cast. superhombre ‖ cat. superhome 

superhumeral m. ‖ lat. superhumerāle ‖ cast. superhumeral ‖ cat. 
superhumeral 

superíndex m. ‖ cast. superíndice ‖ cat. superíndex 

superintendencia f. ‖ cast. superintendencia ‖ cat. superintendència 

superintendent - superintendenta s. ‖ cast. superintendente ‖ cat. 
superintendent 

superior - superior adch. y s. ‖ lat. superior ‖ cast. superior ‖ cat. superior 

superiora f. ‖ cast. abeja reina, abeja maesa ‖ cat. abella reina 

superiorato m. ‖ cast. superiorato ‖ cat. superiorat 

superioridat f. ‖ lat. superiorĭtas ‖ cast. superioridad ‖ cat. superioritat 

superiorment adv. ‖ cast. superiormente ‖ cat. superiorment 

superlación f. ‖ cast. superlación ‖ cat. superlació 

superlativament adv. ‖ cast. superlativamente ‖ cat. superlativament 

superlativo - superlativa adch. ‖ lat. superlativus ‖ cast. superlativo ‖ cat. 
superlatiu 

supermán m. ‖ ang. superman ‖ cast. supermán ‖ cat. superman 

supermercau / supermercato m. ‖ cast. supermercado ‖ cat. supermercat 

superno - superna adch. ‖ lat. supernus ‖ cast. superno ‖ cat. supernal 

supernova f. ‖ cast. supernova ‖ cat. supernova 

supernumerario - supernumeraria adch. y s. ‖ cast. supernumerario ‖ cat. 
supernumerari 

supero - supera adch. ‖ lat. supĕrus ‖ cast. súpero ‖ cat. súper 

superorden m. ‖ cast. superorden ‖ cat. superordre 

superoxido m. ‖ cast. superóxido ‖ cat. superòxid 

superpoblación / superpobllación f. ‖ cast. superpoblación ‖ cat. 
superpoblació 

superpoblar / superpobllar tr. y pron. ‖ cast. superpoblar ‖ cat. superpoblar 

superpoblau - superpoblada / superpoblato, superpobllau adch. ‖ cast. 
superpoblado ‖ cat. superpoblat 

superposable adch. ‖ cast. superponible ‖ cat. superposable 

superposar tr. ‖ cast. superponer ‖ cat. superposar 

superposau - superposada pp. adch. ‖ cast. superpuesto ‖ cat. superposat 

superposición f. ‖ cast. superposición ‖ cat. superposició 

superpotencia f. ‖ cast. superpotencia ‖ cat. superpotència 

superproducción f. ‖ cast. superproducción ‖ cat. superproducció 

superrealismo m. ‖ cast. superrealismo ‖ cat. superrealisme 

superrealista adch. y s. ‖ cast. superrealista ‖ cat. superrealista 

supersonico - supersonica adch. ‖ cast. supersónico ‖ cat. supersònic 

superstición f. ‖ lat. superstitio ‖ cast. superstición ‖ cat. superstició 

supersticiosament adv. ‖ cast. supersticiosamente ‖ cat. supersticiosament 

supersticioso - supersticiosa adch. ‖ lat. superstitiosus ‖ cast. supersticioso 
‖ cat. supersticiós 

superstrato m. ‖ lat. superstratus ‖ cast. superestrato ‖ cat. superstrat 

superstructura f. ‖ cast. superestructura ‖ cat. superestructura 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2215- 

 

supersubstancial adch. ‖ cast. supersubstancial ‖ cat. supersubstancial 

supervención f. ‖ cast. supervención ‖ cat. supervenció 

supervendas adch. y m. ‖ cast. superventas ‖ cat. supervendes 

supervisar tr. ‖ cast. supervisar ‖ cat. supervisar 

supervisión f. ‖ cast. supervisión ‖ cat. supervisió 

supervisor - supervisora adch. y s. ‖ cast. supervisor ‖ cat. supervisor 

supervivencia f. ‖ cast. supervivencia ‖ cat. supervivència 

supervivient adch. y s. ‖ cast. superviviente ‖ cat. supervivent 

superxiería f. ‖ it. superschieria ‖ cast. superchería ‖ cat. superxeria 

superyó m. ‖ cast. superyó ‖ cat. superjò 

supín - supina / supino adch. y m. ‖ lat. supinum ‖ cast. supino ‖ cat. supí 

supinación f. ‖ lat. supinatio ‖ cast. supinación ‖ cat. supinació 

supinador - supinadera adch. ‖ cast. supinador ‖ cat. supinador 

supión - supiona s. ‖ cast. sabihondo, sabiondo, listillo, sabelotodo ‖ cat. 
saberut, setciències 

suplantable adch. ‖ cast. suplantable ‖ cat. suplantable 

suplantación f. ‖ lat. med. supplantatio ‖ cast. suplantación ‖ cat. suplantació 

suplantador - suplantadera, suplantadora adch. y s. ‖ lat. med. 
supplantator ‖ cast. suplantador ‖ cat. suplantador 

suplantar tr. ‖ lat. supplantare ‖ cast. suplantar ‖ cat. suplantar 

supleción f. ‖ lat. suppletio ‖ cast. supleción ‖ cat. supleció 

suplementar tr. ‖ cast. ampliar, incrementar ‖ cat. ampliar, incrementar 

suplementariament adv. ‖ cast. suplementariamente ‖ cat. 
suplementàriament 

suplementario - suplementaria adch. ‖ cast. suplementario, suplemental ‖ 
cat. suplementari 

suplemento m. ‖ lat. supplementum ‖ cast. suplemento ‖ cat. suplement 

suplencia f. ‖ cast. suplencia ‖ cat. suplència 

suplent adch. y s. ‖ lat. supplens ‖ cast. suplente ‖ cat. suplent 

supletismo m. ‖ cast. supletismo ‖ cat. supletisme 

supletivament adv. ‖ cast. supletivamente ‖ cat. supletivament 

supletivo - supletiva adch. ‖ cast. supletivo ‖ cat. supletiu 

supletoriedat f. ‖ cast. supletoriedad ‖ cat. supletorietat 

supletorio - supletoria adch. y m. ‖ lat. med. suppletorius ‖ cast. supletorio 
‖ cat. supletori 

suplica / supllica f. ‖ cast. súplica ‖ cat. súplica 

suplicación / supllicación f. ‖ lat. supplicatĭo ‖ cast. suplicación, súplica ‖ cat. 
suplicació, súplica 

suplicador - suplicadera adch. ‖ lat. supplicator ‖ cast. suplicador ‖ cat. 
suplicador 

suplicant / supllicant adch. y s. ‖ lat. supplĭcans ‖ cast. suplicante ‖ cat. 
suplicant, suplicador 

suplicar / supllicar tr. ‖ lat. supplicare ‖ cast. suplicar ‖ cat. suplicar 

suplicatorio - suplicatoria adch. y m. ‖ cast. suplicatorio; suplicatoria ‖ cat. 
suplicatori 

supliciar tr. ‖ cast. torturar, someter a suplicio ‖ cat. torturar, sotmetre a suplici 

suplicio m. ‖ lat. supplicĭum ‖ cast. suplicio ‖ cat. suplici 

suplición f. ‖ cast. sustitución ‖ cat. substitució 

suplidor - suplidera, suplidora / supllidor adch. y s. ‖ cast. suplidor ‖ cat. 
suplidor 

suplir / supllir intr. ‖ lat. supplēre ‖ cast. cundir, durar; persistir ‖ cat. condir, 
durar; persistir 

suplir / supllir tr. ‖ lat. supplēre ‖ cast. suplir ‖ cat. suplir 
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supliu - suplida / suplliu pp. adch. ‖ cast. suplido; duradero; persistente; 
holgado ‖ cat. suplert; durador; persistent; folgat 

suponer / suponre tr. ‖ lat. suppōnĕre ‖ cast. suponer ‖ cat. suposar 

suponiu - suponida pp. adch. ‖ cast. supuesto ‖ cat. suposat 

suportable / soportable adch. ‖ cast. soportable, llevadero ‖ cat. suportable 

suportablement adv. ‖ cast. soportablemente ‖ cat. suportablement 

suportar / soportar tr. ‖ lat. supportare ‖ cast. soportar ‖ cat. suportar 

suporte / soporte m. ‖ cast. soporte ‖ cat. suport 

suposadament / suposatament adv. ‖ cast. supuestamente ‖ cat. 
suposadament 

suposar v. ‖ cast. suponer ‖ cat. suposar 

suposatament adv. ‖ cast. supuestamente ‖ cat. suposadament 

suposau - suposada / suposato pp. adch. ‖ cast. supuesto ‖ cat. suposat 

suposición f. ‖ lat. suppositio ‖ cast. suposición ‖ cat. suposició 

supositicio - supositicia adch. ‖ lat. supposititius ‖ cast. supositicio ‖ cat. 
supositici 

supositivo - supositiva adch. ‖ lat. suppositivus ‖ cast. supositivo ‖ cat. 
supositiu 

supositorio m. ‖ lat. suppositorium ‖ cast. supositorio ‖ cat. supositori 

suprachectivo - suprachectiva adch. ‖ cast. suprayectivo ‖ cat. suprajectiu 

supraciliar adch. ‖ cast. supraciliar ‖ cat. supraciliar 

supraclavicular adch. ‖ cast. supraclavicular ‖ cat. supraclavicular 

supraconfesional adch. ‖ cast. supraconfesional ‖ cat. supraconfessional 

supraglotal adch. ‖ cast. supraglotal ‖ cat. supraglotal 

supraglotico - supraglotica adch. ‖ cast. supraglótico ‖ cat. supraglòtic 

supramundano - supramundana adch. ‖ cast. supramundano ‖ cat. 
supramundà 

supranacional adch. ‖ cast. supranacional ‖ cat. supranacional 

suprarrenal adch. ‖ cast. suprarrenal ‖ cat. suprarenal 

suprascapular adch. ‖ cast. supraescapular ‖ cat. supraescapular 

suprasegmental adch. ‖ cast. suprasegmental ‖ cat. suprasegmental 

suprasensible adch. ‖ cast. suprasensible ‖ cat. suprasensible 

supraterrenal adch. ‖ cast. supraterrenal ‖ cat. supraterrenal 

supraxilar adch. ‖ cast. supraxilar ‖ cat. supraaxil·lar 

supremacía f. ‖ ang. supremacy ‖ cast. supremacía ‖ cat. supremacia 

supremament adv. ‖ cast. supremamente ‖ cat. supremament 

supremo - suprema adch. ‖ lat. suprēmus ‖ cast. supremo ‖ cat. suprem 

supresión f. ‖ lat. suppressio ‖ cast. supresión ‖ cat. supressió 

supresivo - supresiva adch. ‖ cast. supresivo ‖ cat. supressiu 

supresor - supresora adch. y m. ‖ lat. suppressor ‖ cast. supresor ‖ cat. 
supressor 

suprimible adch. ‖ cast. suprimible ‖ cat. suprimible 

suprimir tr. ‖ lat. supprĭmĕre ‖ cast. suprimir ‖ cat. suprimir 

supuesto m. ‖ lat. supposĭtus ‖ cast. supuesto ‖ cat. supòsit 

supuración f. ‖ lat. suppuratio ‖ cast. supuración ‖ cat. supuració 

supurar intr. ‖ lat. suppurare ‖ cast. supurar ‖ cat. supurar 

supurativo - supurativa adch. ‖ cast. supurativo ‖ cat. supuratiu 

suputación f. ‖ lat. supputatio ‖ cast. suputación ‖ cat. suputació 

suputar tr. ‖ lat. supputare ‖ cast. suputar ‖ cat. suputar 

sura f. ‖ ar. sūrah ‖ cast. sura ‖ cat. sura 
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sural adch. ‖ lat. suralis ‖ cast. sural ‖ cat. sural 

surbada / sorbada f. ‖ cast. sorbo ‖ cat. glop, xarrup, xarrupada 

surbar / sorbar tr. ‖ cast. sorber ‖ cat. xuclar, xarrupar 

surber / sorber tr. ‖ lat. sorbēre ‖ cast. sorber ‖ cat. xuclar, xarrupar 

surbet / sorbet m. ‖ cast. sorbo pequeño; sorbete helado, granizado ‖ cat. 
xarrup, glop; sorbet 

surbetón m. ‖ cast. sorbo ‖ cat. xarrup, glop 

surbetz (a) / sorbo loc. ‖ cast. a sorbos, sorbiendo ‖ cat. a xarrups, a glops 

surbo m. ‖ cast. sorbo ‖ cat. glop, xarrup, xarrupada 

surchencia f. ‖ cast. surgencia, azanca, surtidor ‖ cat. surgència 

surchida f. ‖ cast. surgimiento ‖ cat. sorgiment 

surchir tr. ‖ lat. sŭrgĕre ‖ cast. surgir ‖ cat. sorgir 

surdia f. ‖ lat. de sordes ‖ cast. mugre, suarda, juarda, suciedad de la lana ‖ 
cat. suarda, greixum 

surdioso - surdiosa adch. ‖ cast. juardoso, asuardado, mugriento ‖ cat. 
suardós, llardós 

surf m. ‖ ang. surf (< surfing) ‖ cast. surf ‖ cat. surf 

surfista adch. y s. ‖ cast. surfista ‖ cat. surfista 

suri m. ‖ Apodemus sp ‖ cast. ratón ‖ cat. ratolí 

suricata m. ‖ Suricata suricatta ‖ cast. suricato, suricata ‖ cat. suricata 

surinamés - surinamesa adch. y s. ‖ cast. surinamés ‖ cat. surinamès 

surrealismo m. ‖ fr. surréalisme ‖ cast. surrealismo ‖ cat. surrealisme 

surrealista adch. y s. ‖ cast. surrealista ‖ cat. surrealista 

surtida f. ‖ cast. salida ‖ cat. sortida 

surtidor m. ‖ cast. surtidor ‖ cat. brollador; sortidor 

surtir intr. ‖ cast. salir, resultar; manar; brotar; aflorar ‖ cat. sortir, resultar; rajar, 
brollar; brotar; aflorar 

surtir tr. ‖ cast. surtir, suministrar variadamente; surgir; brotar; manar ‖ cat. 
assortir; sorgir; brotar; brollar 

surtir bien loc. ‖ cast. salir bien, resultar bien, dar buen resultado ‖ cat. sortir 
bé, resultar bé, donar bon resultat 

surtir bofo loc. ‖ cast. salir mal; decepcionar, contrariar ‖ cat. sortir malament; 
decebre, contrariar 

surtir mal loc. ‖ cast. salir mal, fracasar, dar mal resultado ‖ cat. sortir 
malament, fracassar, donar mal resultat 

surtir malament loc. ‖ cast. salir mal, fracasar, dar mal resultado ‖ cat. sortir 
malament, fracassar, donar mal resultat 

surtiu - surtida / surtito adch. ‖ cast. surtido; dotado, inteligente; diligente ‖ 
cat. assortit; dotat, intel·ligent; diligent 

surtiu / surtito m. ‖ cast. surtido ‖ cat. assortiment 

susacador - susacadera, susacadora adch. y s. ‖ cast. sisador; sonsacador 
‖ cat. cisador; fura 

susacar tr. ‖ cast. sisar; sonsacar ‖ cat. cisar; sostreure, estirar la llengua 

susán - susana / susano adch. ‖ cast. susano, de la parte de arriba ‖ cat. 
sobirà, de dalt, d’amunt, de la part alta 

suscepción f. ‖ lat. susceptio ‖ cast. suscepción ‖ cat. suscepció 

susceptancia f. ‖ cast. susceptancia ‖ cat. susceptància 

susceptibilidat f. ‖ cast. susceptibilidad ‖ cat. susceptibilitat 

susceptible adch. ‖ lat. susceptibĭlis ‖ cast. susceptible ‖ cat. susceptible 

suscitabilidat f. ‖ cast. suscitabilidad ‖ cat. suscitabilitat 

suscitable adch. ‖ cast. suscitable ‖ cat. suscitable 

suscitación f. ‖ lat. suscitatio ‖ cast. suscitación ‖ cat. suscitació 
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suscitador - suscitadera, suscitadora adch. y s. ‖ lat. suscitator ‖ cast. 
suscitador ‖ cat. suscitador 

suscitar tr. ‖ lat. suscitāre ‖ cast. suscitar ‖ cat. suscitar 

susegadament adv. ‖ cast. sosegadamente ‖ cat. assossegadament 

susegar / asusegar tr. y pron. ‖ lat. *sessicāre ‖ cast. sosegar ‖ cat. 
assossegar 

sushi m. ‖ chap. sushi ‖ cast. sushi ‖ cat. sushi 

susiego m. ‖ cast. sosiego ‖ cat. assossec 

susodito - susodita adch. ‖ cast. susodicho ‖ cat. susdit 

suspendedor - suspendedera, suspendedora adch. y s. ‖ cast. 
suspendedor ‖ cat. suspenedor 

suspender tr. y pron. ‖ lat. suspendĕre ‖ cast. suspender ‖ cat. suspendre 

suspens m. ‖ ang. suspense ‖ cast. suspense ‖ cat. suspens 

suspensión f. ‖ lat. suspensio ‖ cast. suspensión ‖ cat. suspensió 

suspensivo - suspensiva adch. ‖ cast. suspensivo ‖ cat. suspensiu 

suspenso - suspensa adch. y m. ‖ lat. suspensus ‖ cast. suspenso ‖ cat. 
suspens 

suspensorio - suspensoria adch. y m. ‖ cast. suspensorio ‖ cat. suspensori 

suspicacia f. ‖ cast. suspicacia ‖ cat. suspicàcia 

suspicaz adch. ‖ lat. suspicax ‖ cast. suspicaz ‖ cat. suspicaç 

suspicazment adv. ‖ cast. suspicazmente ‖ cat. suspicaçment 

suspición f. ‖ lat. suspicĭo ‖ cast. suspición, sospecha ‖ cat. suspició, sospita 

sustén / sostén m. ‖ oc. sostén ‖ cast. sostén, sustentación; sujetador, 
sostén; soporte ‖ cat. sosteniment, sustentació; sostenidors; suport 

sustenedor - sustenedera, sustenedora / sustenidor adch. y s. ‖ cast. 
sostenedor ‖ cat. sostenidor 

sustener / sustenir, sustindre, sustinre tr. y pron. ‖ lat. sustinēre ‖ cast. 
sostener ‖ cat. sostenir 

sustenible adch. ‖ cast. sostenible ‖ cat. sostenible 

sustenimiento m. ‖ cast. sostenimiento ‖ cat. sosteniment 

susteniu - sustenida adch. y m. ‖ cast. sostenido ‖ cat. sostingut 

sustentable adch. ‖ cast. sustentable, sostenible; soportable ‖ cat. 
sustentable, sostenible; suportable 

sustentación f. ‖ lat. sustentatio ‖ cast. sustentación ‖ cat. sustentació 

sustentaclo m. ‖ lat. sustentacŭlum ‖ cast. sustentáculo ‖ cat. sustentacle 

sustentacular adch. ‖ cast. sustentacular ‖ cat. sustentacular 

sustentador - sustentadera, sustentadora adch. y s. ‖ cast. sustentador ‖ 
cat. sustentador 

sustentar tr. y pron. ‖ lat. sustentāre ‖ cast. sustentar ‖ cat. sustentar 

sustento m. ‖ cast. sustento ‖ cat. suport; manteniment 

sutura f. ‖ lat. sutūra ‖ cast. sutura ‖ cat. sutura 

suturar tr. ‖ cast. suturar ‖ cat. suturar 

suyaz - suyaza / suyazo adch. ‖ cast. egoísta; reservado, cauteloso, 
guardado, callado ‖ cat. egoista; reservat, cautelós, callat 

suyizo - suyiza adch. ‖ cast. egoísta; reservado, cauteloso, guardado, 
callado, huraño; peculiar, propio, privativo ‖ cat. egoista; reservat, 
cautelós, callat, esquerp; peculiar, propi, privatiu 

suyo - suya adch. y pron. ‖ lat. suus ‖ cast. suyo ‖ cat. seu 

suyo (de) loc. ‖ cast. por sí, por sí mismo, per se ‖ cat. per si mateix 

suzuria f. ‖ lat. de sūcĭdus ‖ cast. obscenidad ‖ cat. obscenitat 

swing m. ‖ ang. to swing ‖ cast. swing ‖ cat. swing 

ta interch. ‖ cast. so, jo ‖ cat. xo 
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ta prep. ‖ lat. intus ad ‖ cast. a, hacia; para; por (un lugar) ‖ cat. a, cap a; per 
a; per (un lloc) 

ta abaixo / ta abaix loc. ‖ cast. hacia abajo ‖ cat. cap avall 

ta acá loc. ‖ cast. hacia aquí, hacia acá ‖ cat. cap aquí 

ta allá loc. ‖ cast. hacia allá ‖ cat. cap allà 

ta allá ta / ta allá enta loc. ‖ cast. en las proximidades de, alrededor de 
(expresión espacial o temporal) ‖ cat. en les proximitats de, al voltant de 
(expressió espacial o temporal) 

ta allí / enta alí loc. ‖ cast. hacia allí ‖ cat. cap allà 

ta alto loc. ‖ cast. arriba, hacia arriba ‖ cat. amunt; cap amunt, a dalt, cap a 
dalt 

ta aquí loc. ‖ cast. hacia aquí, hacia acá ‖ cat. cap aquí, cap ací 

ta así loc. ‖ cast. hacia aquí, hacia acá ‖ cat. cap aquí, cap ací 

ta astí loc. ‖ cast. hacia ahí ‖ cat. cap allà 

ta baixo / enta baix loc. ‖ cast. abajo, hacia abajo ‖ cat. avall; cap a baix, cap 
avall 

ta debant loc. ‖ cast. hacia delante ‖ cat. cap endavant 

ta dezaga loc. ‖ cast. hacia atrás; hacia detrás, a la parte trasera ‖ cat. cap 
endarrere; al darrere, a la part posterior 

ta fuera / ta fora, ta difuera, ta defuera loc. ‖ cast. afuera; hacia afuera ‖ cat. 
fora, a fora; en fora 

ta lo canto loc. ‖ cast. al lado ‖ cat. al costat 

ta on que / ta aón que, ta an que loc. ‖ cast. hacia donde, en donde, en el 
lugar que ‖ cat. cap a on, a on, al lloc que 

ta part d’alavez loc. ‖ cast. por aquel entonces, por quella época ‖ cat. en 
aquell moment, per aquella època 

ta part d’allí loc. ‖ cast. allá a lo lejos, en lontananza, por allá lejos ‖ cat. allí 
enllà, al lluny 

ta part de loc. ‖ cast. en la zona de, hacia la parte de ‖ cat. cap a la banda de, 
a la zona de 

ta rematar loc. ‖ cast. para colmo, para acabar de arreglarlo ‖ cat. a sobre, a 
més a més, per a acabar-ho d’adobar 

ta riba / ta arriba loc. ‖ cast. arriba, hacia arriba ‖ cat. amunt; cap amunt, a 
dalt, cap a dalt 

ta tierra / ta terra loc. ‖ cast. al suelo ‖ cat. a terra 

ta tras / ta atrás loc. ‖ cast. hacia atrás ‖ cat. cap endarrere, endarrere, enrere 

ta zaga loc. ‖ cast. hacia atrás ‖ cat. cap endarrere, endarrere, enrere 

taba f. ‖ ar. ṭab ‖ cast. taba, astrágalo ‖ cat. taba 

tabacada f. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido ‖ cat. llufa 

tabacaire s. ‖ cast. tabacalero, tabaquero ‖ cat. tabacaire 

tabacallo m. ‖ cast. tabaco manufacturado ‖ cat. tabac manufacturat 

tabacar m. ‖ cast. tabacal ‖ cat. tabacar 

tabacazo m. ‖ cast. ventosidad fétida ‖ cat. ventositat fètida 

tabaco m. ‖ ar. ṭub[b]āq ‖ Nicotiana tabacum ‖ cast. tabaco ‖ cat. tabac, 
tabaquera 

tabal / atabal m. ‖ ar. dial. aṭṭabál ‖ cast. tambor; cajón de madera; 
moscardón ‖ cat. tambor; caixa de fusta; borinot 

tabal m. ‖ cast. bancal, rellano de tierra ‖ cat. bancal, tros de terra plana 

tabal (farto como un) loc. ‖ cast. ahíto, hasta los topes, muy harto ‖ cat. tip, 
atipat, fart, fins al capdamunt 

tabalada f. ‖ cast. tamborada, tamborrada ‖ cat. tabalada 

tabalera f. ‖ cast. tamborada, tamborrada; ruido continuado y desagradable 
‖ cat. tabalada; soroll continuat i desagradable 

tabalero - tabalera / atabalero s. ‖ cast. tamborilero ‖ cat. timbaler 
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tabán / tabano, atabán m. ‖ lat. tabānus ‖ Tabanus sp ‖ cast. tábano ‖ cat. 
tavà, tàvec 

tabanazo m. ‖ cast. bofetada, bofetón, sopapo ‖ cat. bufetada, bolet, galeta 

tabanería f. ‖ cast. tabanera ‖ cat. lloc ple de tàvecs 

tabaniar intr. ‖ cast. perder el tiempo; dar la tabarra; cotillear ‖ cat. perdre el 
temps; donar la tabarra; xafardejar 

tabant / taibant adv. ‖ cast. adelante, hacia delante ‖ cat. endavant, cap 
endavant 

tabaquera m. ‖ ar. ṭub[b]āq ‖ Nicotiana tabacum ‖ cast. tabaco ‖ cat. tabac, 
tabaquera 

tabaquería f. ‖ cast. tabaquería ‖ cat. tabaqueria 

tabaquero - tabaquera adch. y s. ‖ cast. tabacalero, tabaquero ‖ cat. tabacaire 

tabaquichuqui m. ‖ cast. mezcla de hierbas sucedánea del tabaco ‖ cat. 
mescla d’herbes succedània del tabac 

tabaquismo m. ‖ cast. tabaquismo ‖ cat. tabaquisme 

tabarda f. ‖ cast. paliza; agitación ‖ cat. pallissa; agitació 

tabardiello m. ‖ cast. tabardillo, tabardete; molestia ‖ cat. tifus; belluguet; 
molèstia 

tabardina f. ‖ cast. guerrera, cazadora, abrigo corto ‖ cat. guerrera, caçadora, 
abric curt 

tabardo m. ‖ lat. med. tabardum ‖ cast. tabardo ‖ cat. tabard 

tabarra f. ‖ cast. tabarra ‖ cast. tabarra ‖ cat. tabarra 

tabascada f. ‖ cast. chaparrón ‖ cat. xàfec 

tabasco m. ‖ cat. de Tabasco (Mexico) ‖ cast. tabasco ‖ cat. tabasco 

tabelión m. ‖ lat. med. tabellio ‖ cast. tabelión ‖ cat. tabel·lió 

tabellazo m. ‖ cast. vaina seca de leguminosa ‖ cat. beina seca de llegum 

tabelleta f. ‖ cast. judía verde ‖ cat. tavelleta, mongeta tendra 

tabellizos m. pl. ‖ cast. agua de la cocción de verduras ‖ cat. aigua de la cocció 
de verdures 

tabellot m. ‖ cast. vaina seca de leguminosa ‖ cat. beina seca de llegum 

tabernaclo m. ‖ lat. tabernacŭlum ‖ cast. tabernáculo ‖ cat. tabernacle 

tabernario - tabernaria adch. ‖ lat. tabernarĭus ‖ cast. tabernario ‖ cat. 
tavernari 

tabernera f. ‖ cast. caracol rayado; caracol de labio blanco ‖ cat. caragola 

tabernero - tabernera / taberner, tabierner adch. y s. ‖ lat. tabernarĭus ‖ 
cast. tabernero; tabernario ‖ cat. taverner; tavernari 

taberniar intr. ‖ cast. tasquear, frecuentar tabernas o bares ‖ cat. anar de 
copes 

tabernista adch. y s. ‖ cast. catavinos, aficionado a los bares ‖ cat. beverri, 
buidaampolles 

tabes m. ‖ lat. tabes ‖ cast. tabes ‖ cat. tabes 

tabico - tabica adch. ‖ cast. tábico ‖ cat. tàbic 

tabido - tabida adch. ‖ lat. tabĭdus ‖ cast. tábido ‖ cat. tàbid 

tabiella / tabella f. ‖ lat. tabĕlla ‖ cast. vaina de leguminosa; mentira ‖ cat. 
tavella, beina d’un llegum; mentida 

tabierna f. ‖ lat. tabĕrna ‖ cast. taberna, tasca, bar, cantina ‖ cat. taverna, bar, 
cantina 

tabiernar intr. ‖ cast. tasquear, frecuentar tabernas o bares ‖ cat. anar de 
copes 

tabifico - tabifica adch. ‖ cast. tabífico ‖ cat. tabífic 

tabique m. ‖ ar. tašbīk ‖ cast. tabique ‖ cat. envà 

tabiquerío m. ‖ cast. tabiquería ‖ cat. conjunt d’envans 

tablao m. ‖ cast. tablao ‖ cast. tablao ‖ cat. tablao 

tabloide m. ‖ cast. tabloide ‖ cat. tabloide 
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tabol - tabola s. ‖ ar. tahuîl ‖ cast. gritón, alborotador; hablador, parlanchín ‖ 
cat. cridaner, esvalotador; parlador, parlaire 

tabola f. ‖ cast. griterío, alboroto, bulla, barullo ‖ cat. tabola, esvalot, xivarri, 
cridòria, bullícia, gatzara 

tabolas adch. y s. ‖ cast. vocinglero, vociferador, follonero ‖ cat. vociferant, 
baladrer, avalotador 

tabolera f. ‖ cast. griterío, alboroto ‖ cat. esvalot, xivarri, cridòria 

tabolería f. ‖ cast. griterío, alboroto ‖ cat. esvalot, xivarri, cridòria 

tabolero - tabolera adch. ‖ cast. vocinglero, vociferador ‖ cat. vociferant, 
baladrer 

taboliar intr. ‖ cast. vocear, vociferar; alborotar, armar bulla ‖ cat. vociferar, 
cridar; esvalotar, moure gatzara 

tabonera / tobonera, toponera f. ‖ cast. topera ‖ cat. talpera 

taboneraire s. ‖ cast. cazador de topos ‖ cat. caçador de talps 

taboneral / toboneral m. ‖ cast. terreno abundante en toperas; montón de 
tierra de la topera ‖ cat. terreny abundant en talperes; muntó de terra de 
la talpera 

tabonero / tobonero, toponero m. ‖ cast. topo ‖ cat. talp; talpó 

tabonero común m. ‖ Talpa europaea ‖ cast. topo común, topo europeo ‖ cat. 
talp, talp europeu 

taboniadizo m. ‖ cast. galería del topo ‖ cat. galeria del talp 

taboniar / toboniar intr. ‖ cast. formar galerías los topos; agitar la cabeza 
largamente ‖ cat. formar galeries els talps; agitar el cap llargament 

taborniz - taborniza / tabornizo adch. y s. ‖ cast. persona rechoncha ‖ cat. 
persona rabassuda 

taborniz / tabornizo m. ‖ cast. madero; tocón ‖ cat. fust; soca 

tabú m. ‖ polin. tabu ‖ cast. tabú ‖ cat. tabú 

tabuenco m. ‖ cast. madero recio y pesado; persona rolliza ‖ cat. fust robust i 
pesat; persona grassona 

tabula rasa loc. ‖ lat. tabula rasa ‖ cast. tábula rasa, tabla rasa ‖ cat. tabula 
rasa, taula rasa 

tabulación f. ‖ cast. tabulación ‖ cat. tabulació 

tabuladera f. ‖ cast. tabuladora ‖ cat. tabuladora 

tabulador - tabuladera, tabuladora adch. y m. ‖ cast. tabulador ‖ cat. 
tabulador 

tabular tr. ‖ lat. tabulāre ‖ cast. tabular ‖ cat. tabular 

tabular adch. ‖ lat. tabulāris ‖ cast. tabular ‖ cat. tabular 

tabulario m. ‖ lat. tabularium ‖ cast. tabulario ‖ cat. tabulari 

tabut f. ‖ ar. dial. attabút ‖ cast. ataúd ‖ cat. taüt, bagul 

tac m. ‖ acron. de Tomografía Axial Computerizada ‖ cast. tac ‖ cat. tac 

tac onom. ‖ cast. tac ‖ cat. tac 

taca f. ‖ cher. *taikna ‖ cast. mancha, marca, defecto superficial; magulladura; 
tacha; lunar ‖ cat. taca; magolament; piga 

tacabols m. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

tacada f. ‖ cast. tacada ‖ cat. tacada 

tacadura f. ‖ cast. mancha, marca, defecto superficial; magulladura ‖ cat. taca; 
magolament 

tacamaca f. ‖ amer. tacamahaca ‖ Protium tacamahaca ‖ cast. tacamaca ‖ 
cat. tacamaca 

tacana f. ‖ heb. taqqinih ‖ cast. bando o edicto de obligado cumplimiento entre 
los judíos de una comunidad ‖ cat. ban o edicte d'obligat compliment entre 
els jueus d'una comunitat 

tacanoso - tacanosa adch. ‖ cast. áspero, basto ‖ cat. aspre, bast 

tacanyament adv. ‖ cast. tacañamente ‖ cat. gasivament, mesquinament 
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tacanyería f. ‖ cast. tacañería ‖ cat. gasiveria, mesquinesa 

tacanyiar / tacaniar intr. ‖ cast. tacañear, cicatear ‖ cat. mesquinejar 

tacanyo - tacanya adch. ‖ heb. taqānâh ‖ cast. tacaño ‖ cat. gasiu, tacany, 
mesquí 

tacar tr. y pron. ‖ cast. manchar, ensuciar con manchas; marcar, señalar, 
plasmar impronta; tachar; magullar ‖ cat. tacar; magolar 

tacatá m. ‖ cast. tacatá, tacataca ‖ cat. carrutxes 

tacau - tacada / tacato pp. adch. ‖ cast. marcado, manchado; moteado ‖ cat. 
tacat 

tacha f. ‖ oc. tacha ‖ cast. tachuela; punta, clavo ‖ cat. tatxa; clau 

tacha f. ‖ fr. tache ‖ cast. enfermedad respiratoria; defecto, tacha ‖ cat. malaltia 
respiratòria; defecte, tatxa 

tachadura f. ‖ cast. enfermedad respiratoria ‖ cat. malaltia respiratòria 

tachar tr. ‖ cast. clavar puntas o tachuelas; tachonar; clavar, enclavar; 
taladrar ‖ cat. tatxonar, entatxar, clavar claus o tatxes; enclavar; trepar 

tachar-se v. pron. ‖ cast. enfermar de los pulmones ‖ cat. emmalaltir del 
pulmons 

tachau - tachada / tachato pp. adch. ‖ cast. enfermo de los pulmones ‖ cat. 
malalt dels pulmons 

tacheta f. ‖ cast. chincheta, tachuela; tablilla de entablillar ‖ cat. xinxeta, tatxa; 
canya d’encanyar 

tacholeta f. ‖ cast. tachuela, chincheta ‖ cat. tatxa, xinxeta 

tachón m. ‖ cast. bollón, calamón, clavo de cabeza grande ‖ cat. bolló, clau de 
cabota grossa 

tachonar tr. ‖ cast. tachonar, adornar con bollones o clavos ‖ cat. tatxonar, 
adornar amb bollons o claus 

tachonau - tachonada pp. adch. ‖ cast. bollonado ‖ cat. adornat amb bollons 

tachoso - tachosa adch. ‖ cast. enfermizo; defectuoso, tarado ‖ cat. malaltís; 
defectuós, tarat 

tachota f. ‖ cast. tachuela de cabeza gruesa ‖ cat. tatxot 

tacitament adv. ‖ cast. tácitamente ‖ cat. tàcitament 

tacito - tacita adch. ‖ lat. tacĭtus ‖ cast. tácito ‖ cat. tàcit 

taciturnament adv. ‖ cast. taciturnamente ‖ cat. taciturnament  

taciturnidat f. ‖ lat. taciturnĭtas ‖ cast. taciturnidad ‖ cat. taciturnitat 

taciturno - taciturna adch. ‖ lat. taciturnus ‖ cast. taciturno ‖ cat. taciturn 

taco m. ‖ cast. taco ‖ cat. tac 

tacografo m. ‖ cast. tacógrafo ‖ cat. tacògraf 

tacometría f. ‖ cast. tacometría ‖ cat. tacometria 

tacometro m. ‖ cast. tacómetro ‖ cat. tacòmetre 

tacón m. ‖ cast. tacón ‖ cat. tacó 

taconal m. ‖ cast. suelo fértil ‖ cat. terreny fèrtil 

taconazo m. ‖ cast. taconazo ‖ cat. cop de taló 

taconeyo / taconeo, taconío m. ‖ cast. taconeo ‖ cat. taconeig 

taconiar intr. ‖ cast. taconear; ir deprisa ‖ cat. talonejar; taconejar; anar de 
pressa 

taconiau m. ‖ cast. taconeo ‖ cat. taconeig 

tactar tr. ‖ lat. med. tactări ‖ cast. palpar, tocar con la mano ‖ cat. palpar, tocar 
amb la mà 

tactica f. ‖ gr. τακτική ‖ cast. táctica ‖ cat. tàctica 

tacticament adv. ‖ cast. tácticamente ‖ cat. tàcticament 

tacticidat f. ‖ cast. tacticidad ‖ cat. tacticitat  

tactico adch. y f. ‖ gr. τακτικός ‖ cast. táctico ‖ cat. tàctic 
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táctil adch. ‖ lat. tactĭlis ‖ cast. táctil ‖ cat. tàctil 

tactilidat f. ‖ cast. tactilidad ‖ cat. tactilitat 

tacto m. ‖ lat. tactus ‖ cast. tacto ‖ cat. tacte 

tactometro m. ‖ cast. tactómetro ‖ cat. tactòmetre 

tadiellos m. pl. ‖ cast. conjunto de vajilla, cubiertos y utensilios de cocina ‖ 
cat. conjunt de vaixella, coberts i estris de cuina 

taekwondo m. ‖ cor. tae kwon do ‖ cast. taekwondo ‖ cat. taekwondo 

tael m. ‖ mal. tail ‖ cast. tael ‖ cat. tael 

taenita f. ‖ cast. taenita ‖ cat. taenita  

tafal adch. ‖ cast. bocazas, charlatán ‖ cat. bocamoll, xerraire 

tafal / tafall m. ‖ cast. copo de nieve grande ‖ cat. floc de neu gran 

tafalar intr. ‖ cast. parlotear, charlotear; chacharear, hablar en exceso ‖ cat. 
parlotejar, parolejar, xerrar, garlar, parlar en excés 

tafalaz - tafalaza adch. ‖ cast. bocazas, charlatán, exagerado ‖ cat. bocamoll, 
xerraire, exagerat 

tafalero - tafalera adch. y s. ‖ cast. bullanguero, alborotador ‖ cat. bullangós, 
gatzarós 

tafaliar intr. ‖ cast. vociferar, hablar mucho y alto; alborotar, armar jaleo ‖ cat. 
vociferar, parlar molt i alt; esvalotar, fer gatzara 

tafalón - tafalona adch. y s. ‖ cast. bullanguero, alborotador ‖ cat. bullangós, 
gatzarós 

tafanario m. ‖ cast. culo, trasero ‖ cat. tafanari, cul 

tafanero - tafanera adch. ‖ cast. chismoso, entrometido, fisgón ‖ cat. xafarder, 
bocamoll, tafaner 

tafaniador - tafaniadera, tafaniadora adch. y s. ‖ cast. chismoso, 
entrometido, fisgón ‖ cat. xafarder, bocamoll, tafaner 

tafaniar tr. ‖ cast. chismear, chismorrear, fisgonear ‖ cat. xafardejar, 
comarejar, tafanejar 

tafarra / altafarra f. ‖ ar. dial. aṯṯafár ‖ cast. ataharre, retranca; vulva; ropa 
hortera, vestimenta chabacana ‖ cat. rabasta, retranga, tafarra; vulva; 
roba xana, vestidura grollera 

tafarra / tabarra f. ‖ cast. tabarra, murga ‖ cat. tabarra, llauna, murga 

tafarra (dar) / dar tabarra loc. ‖ cast. dar la tabarra, dar el tostón, dar la lata, 
molestar ‖ cat. donar la tabarra, donar la llauna, clavar la lata, molestar 

tafarrau - tafarrada adch. ‖ cast. parecido a un ataharre ‖ cat. semblat a una 
tafarra 

tafarrera f. ‖ cast. retranca; correa ‖ cat. rabasta; corretja 

tafarrero - tafarrera adch. y s. ‖ cast. hortera, de mal gusto en el vestir ‖ cat. 
xaró, de mal gust en el vestir 

tafarreta f. ‖ cast. retranca; correa; cinturón; trincha ‖ cat. rabasta; corretja; 
cinturó; trinxa 

tafarriar intr. ‖ cast. vestir sin estilo o con mal gusto ‖ cat. vestir sense estil o 
amb mal gust 

tafarriar / tabarriar tr. ‖ cast. dar la tabarra, molestar ‖ cat. donar la tabarra 

tafarril / tafarrín m. ‖ cast. retranca; correa ‖ cat. rabasta; corretja 

tafatán m. ‖ pers. tâftah ‖ cast. tafetán ‖ cat. tafetà 

tafatán anglés loc. ‖ cast. tafetán inglés ‖ cat. tafetà anglès 

tafia f. ‖ cast. tafia ‖ cat. tafia 

tafil m. ‖ cast. badajo de cencerro ‖ cat. batall d’esquella 

tafilet m. ‖ de Tafilete ‖ cast. tafilete ‖ cat. tafilet 

tafiletería f. ‖ cast. tafiletería ‖ cat. tafileteria 

tafiletero - tafiletera s. ‖ cast. tafiletero ‖ cat. tafileter 

tafiletiar tr. ‖ cast. tafiletear ‖ cat. tafiletejar 
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tafocenosi f. ‖ cast. tafocenosis ‖ cat. tafocenosi 

tafonomía f. ‖ cast. tafonomía ‖ cat. tafonomia 

tafora f. ‖ ar. takfûra ‖ cast. jolgorio, jarana, juerga ‖ cat. tabola, barrila, gresca 

tafrinal f. ‖ cast. tafrinal ‖ cat. tafrinal 

tafur s. ‖ ar. takfūr ‖ cast. tahúr ‖ cat. tafur, tafurer 

tafurería f. ‖ cast. tahurería ‖ cat. tafureria 

tafuría f. ‖ cast. tributo o impuesto sobre el juego ‖ cat. tribut o impost sobre el 
joc 

tafuriar intr. ‖ cast. frecuentar el juego (con apuestas) ‖ cat. tafurejar 

tafurín - tafurina s. ‖ cast. pícaro, desvergonzado, pillo, taimado, persona 
astuta ‖ cat. murri, estornell, desvergonyit, garneu, persona astuta 

tagalo - tagala adch. y s. ‖ cast. tagalo ‖ cat. tagal 

tagán m. ‖ cast. mugrón acodado, acodo de vid; sarmiento seco ‖ cat. capficat, 
mugró; sarment sec 

tagmema m. ‖ cast. tagmema ‖ cat. tagmema 

tahitiano - tahitiana adch. y s. ‖ cast. tahitiano ‖ cat. tahitià 

tai adch. y s. ‖ cast. tai (pueblos; lenguas) ‖ cat. tai 

taichí m. ‖ cast. taichi, taichí ‖ cat. tai-txi, tai-txi-txuan 

taifa f. ‖ ar. ṭā’ifah ‖ cast. taifa ‖ cat. taifa 

taiga f. ‖ cast. taiga ‖ cat. taigà 

tailandés - tailandesa adch. y s. ‖ cast. tailandés ‖ cat. tailandès 

taina m. ‖ cast. dedo anular ‖ cat. dit anular, dit de l’anell 

taiwanés - taiwanesa adch. y s. ‖ cast. taiwanés ‖ cat. taiwanès 

taixa f. ‖ Veronica anagallis-aquatica ‖ cast. murajes ‖ cat. anagall 

taixera / teixera f. ‖ cast. bosque de tejos ‖ cat. teixar, teixeda 

taixo / teix, teixo m. ‖ lat. taxus ‖ Taxus baccata ‖ cast. tejo (árbol) ‖ cat. teix 

taixón / teixón, taixo m. ‖ lat. taxo ‖ Meles meles ‖ cast. tejón, tasugo ‖ cat. 
teixó, toixó 

taixonera / teixonera f. ‖ cast. tejonera ‖ cat. teixonera 

taixugo / taixudo, teixudo, tafugo m. ‖ lat. *taxūcus ‖ Meles meles ‖ cast. 
tejón, tasugo ‖ cat. teixó, toixó 

tal / aital, atal adch. ‖ lat. talis ‖ cast. tal, atal ‖ cat. tal, aital 

tal vegada loc. ‖ cast. tal vez, quizá, quizás ‖ cat. tal vegada, potser 

tal vez loc. ‖ cast. tal vez, quizá, quizás ‖ cat. tal vegada, potser 

tal y quiento loc. ‖ cast. tal cual, así así, medianamente ‖ cat. així així, 
mitjanament, tal que 

tala f. ‖ cast. tala; trastada, travesura ‖ cat. tala; entremaliadura 

talabacada f. ‖ cast. batacazo, trompazo ‖ cat. patacada, trompada 

talabacazo m. ‖ cast. batacazo, trompazo ‖ cat. patacada, trompada 

talaberna f. ‖ cast. objeto alto y delgado ‖ cat. objecte alt i prim 

talaca / zalaca f. ‖ cast. esquila muy grande ‖ cat. esquella molt gran 

talaco - talaca adch. y m. ‖ cast. hablador, charlatán ‖ cat. xerraire, garlaire 

talacón m. ‖ cast. cencerro grande ‖ cat. esquella gran 

taladradera f. ‖ cast. taladradora ‖ cat. trepadora 

taladrador - taladradera, taladradora adch. y s. ‖ cast. taladrador ‖ cat. 
trepador 

taladrar tr. ‖ cast. taladrar ‖ cat. trepar 

taladrau m. ‖ cast. taladrado, trepa ‖ cat. trepatge, trepat 

taladrina f. ‖ cast. taladrina ‖ cat. taladrina 

taladro m. ‖ cast. taladro ‖ cat. trepant 

talamico - talamica adch. ‖ cast. talámico ‖ cat. talàmic 
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talamiflor - talamiflera adch. ‖ cast. talamiflor ‖ cat. talamiflor 

talamiflora f. ‖ cast. talamiflora ‖ cat. talamiflora 

talamo m. ‖ gr. θάλαμος ‖ cast. tálamo ‖ cat. tàlem 

talamón - talamona adch. ‖ cast. embobado, pusilánime ‖ cat. flasc, fleuma, 
badabadoc 

talamuco - talamuca adch. ‖ cast. embobado, pusilánime ‖ cat. flasc, fleuma, 
badabadoc 

talaniar intr. ‖ cast. vagar, vagabundear ‖ cat. vagar, vagabundejar 

talant m. ‖ fr. talent ‖ cast. talante, talente ‖ cat. tarannà 

talapén - talapena adch. ‖ cast. flaco ‖ cat. flac 

talapiezo - talapieza adch. ‖ cast. patán, zafio, palurdo, paleto ‖ cat. taujà, 
pagerol 

talapizada / estalapizada f. ‖ cast. batacazo, trompazo; aguacero ‖ cat. 
patacada, trompada; xàfec, bàtec 

talapizazo m. ‖ cast. batacazo ‖ cat. patacada 

talapizón - talapizona adch. y s. ‖ cast. patán, persona torpe ‖ cat. pocatraça, 
persona graponera 

talaquerío m. ‖ cast. ruido de cencerros; estrépito, ruido fuerte y continuado 
‖ cat. soroll d'esquellots; estrèpit, soroll fort i continuat 

talaquiar intr. ‖ cast. parlotear; sonar los cencerros grandes; hacer mucho 
ruido ‖ cat. parlotejar; sonar els esquellots grans; fer molt de soroll 

talar tr. ‖ cher. *tālōn ‖ cast. talar ‖ cat. talar 

talar adch. ‖ cast. talar ‖ cat. talar 

talaraca f. ‖ cast. telaraña ‖ cat. teranyina 

talasemia f. ‖ cast. talasemia ‖ cat. talassèmia 

talasico - talasica adch. ‖ cast. talásico ‖ cat. talàssic 

talasocracia f. ‖ gr. de θάλασσα+κρατία ‖ cast. talasocracia ‖ cat. talassocràcia 

talasoterapia f. ‖ gr. de θάλασσα+θεραπεία ‖ cast. talasoterapia ‖ cat. 
talassoteràpia 

talau - talada adch. y s. ‖ cast. enfermo ‖ cat. malalt 

talavarta f. ‖ fr. talevart ‖ cast. armatoste, mamotreto, balumbo, cosa 
voluminosa, objeto aparatoso ‖ cat. baluerna, cosa voluminosa, objecte 
aparatós 

talavarte m. ‖ fr. talevart ‖ cast. armatoste, mamotreto, balumbo, cosa 
voluminosa, objeto aparatoso ‖ cat. baluerna, cosa voluminosa, objecte 
aparatós 

talavartero - talavartera adch. y s. ‖ cast. exagerado ‖ cat. exagerat 

talaya f. ‖ ar. ṭalā’i’ ‖ cast. atalaya ‖ cat. talaia 

talaya s. ‖ ar. ṭalā’i’ ‖ cast. centinela ‖ cat. sentinella 

talayar tr. ‖ cast. atalayar ‖ cat. atalaiar 

talayot m. ‖ cat. talaiot ‖ cast. talayot ‖ cat. talaiot 

talayotico - talayotica adch. ‖ cast. talayótico ‖ cat. talaiòtic 

talbina f. ‖ ar. talbīnah ‖ cast. talvina ‖ cat. talvina 

talco m. ‖ ar. ṭalq ‖ cast. talco ‖ cat. talc 

talcoso - talcosa adch. ‖ cast. talcoso ‖ cat. talcós 

talcosquisto m. ‖ cast. talcoesquisto ‖ cat. talcoesquist 

taleca / talega f. ‖ ar. ta’lîqa ‖ cast. talega, saco ‖ cat. taleca 

talecada / talegada f. ‖ cast. talegada, lo que cabe en un costal; gran 
cantidad, montón; costalada, batacazo ‖ cat. el que cap en una taleca; 
gran quantitat, munt; patacada, trompada 

talecas (a) / a talegas loc. ‖ cast. a patadas, a montones, en abundancia ‖ 
cat. a dojo, a munts, en abundància 

talecazo / talegazo m. ‖ cast. costalada, batacazo ‖ cat. patacada, trompada 

taleco / talego m. ‖ cast. talego, saca ‖ cat. bossot, sarró 
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talecón / talegón m. ‖ cast. talego, saca ‖ cat. bossot, sarró 

talent m. ‖ lat. talĕntum ‖ cast. talento (moneda) ‖ cat. talent (moneda) 

talento / taliento m. ‖ lat. talĕntum ‖ cast. talento, aptitud, capacidad ‖ cat. 
talent, aptitud, capacitat 

talento pa un tozuelo (qué) loc. ‖ cast. qué pocas luces, cuánta ignorancia 
‖ cat. què poques llums, quanta ignorància 

talentoso - talentosa adch. ‖ cast. talentoso ‖ cat. talentós 

talentudo - talentuda / talentuto adch. ‖ cast. talentudo, talentoso, listo ‖ cat. 
llest, eixerit, talentós 

talequería / taleguería f. ‖ cast. fábrica de sacos; saquería ‖ cat. saqueria; 
munt de sacs 

talequero - talequera / taleguero s. ‖ cast. persona que trabaja con sacos ‖ 
cat. persona que treballa amb taleques 

talequiar / taleguiar intr. ‖ cast. transportar en sacos o talegas; mover sacos 
‖ cat. transportar en taleques; moure taleques 

táler m. ‖ ale. Taler ‖ cast. tálero ‖ cat. tàler 

talí m. ‖ fr. tali ‖ Erythrophleum ivorense ‖ cast. bolondo ‖ cat. bolondo, talí 

taliacio m. ‖ cast. taliáceo ‖ cat. taliaci 

talibán - talibana adch. y s. ‖ pers. ṭālibān ‖ cast. talibán ‖ cat. talibà 

taliforcio m. ‖ cast. objeto deformado o informe ‖ cat. objecte deformat o 
informe 

talio m. ‖ ang. thallium ‖ cast. talio ‖ cat. tal·li 

talión m. ‖ lat. talio ‖ cast. talión ‖ cat. talió 

talismán m. ‖ fr. talisman ‖ cast. talismán ‖ cat. talismà 

talla f. ‖ cast. corte; hendidura; tarja, palo o caña partido en dos donde se 
tallan muescas para apuntar lo que se ha comprado ‖ cat. tall, tallament; 
fenedura; talla, bastó o canya dividit per la meitat on es tallen osques per 
a apuntar el que s'ha comprat 

talla f. ‖ cast. talla ‖ cat. talla 

talla f. ‖ cast. rama; brote, yema, botón; nervio de una hoja ‖ cat. branca, branc; 
brot, gemma, botó; nervi d'una fulla 

tallabarciar intr. ‖ cast. utilizar el hocino ‖ cat. emprar el falçó 

tallabarzas m. ‖ cast. hocino ‖ cat. falçó, podall 

tallaciespe m. ‖ cast. cortacésped ‖ cat. tallagespa 

tallada f. ‖ cast. corte; talada; tajada, rebanada; cortada; senda estrecha 
formada por el paso de animales ‖ cat. tallada; llesca; senda estreta 
formada pel pas d’animals 

tallada (sacar) loc. ‖ cast. sacar tajada, obtener beneficio ‖ cat. treure partit, 
obtenir benefici 

talladera f. ‖ cast. compuerta, templadera, atajadero, tablacho; tajadera; 
senda, camino abierto por el paso de animales ‖ cat. comporta, cadiral; 
trinxadora; sendera, senda oberta pel pas d’animals 

tallador - talladera adch. ‖ cast. cortador, tajador, cortante ‖ cat. tallador 

tallador m. ‖ cast. tabla de cortar, tabla de cocina; tajo, tajón; sacapuntas, 
cortalápices, afilalápices ‖ cat. tauler de tallar; tallador, piló; maquineta de 
fer punta, afilamines, afilallapis 

tallador - talladora s. ‖ cast. crupier ‖ cat. crupier 

talladura f. ‖ cast. recorte ‖ cat. retall, talladura 

tallafierro m. ‖ cast. cortafrío ‖ cat. tallaferro 

tallafuego m. ‖ cast. cortafuegos ‖ cat. tallafoc 

tallaixargas m. ‖ cast. rozón, rozadera ‖ cat. estassador, estassabarders 

tallamiento m. ‖ cast. corte ‖ cat. tallament 

tallamuco / tamalluco, fallamuro m. ‖ Arion sp ‖ cast. babosa ‖ cat. llimac 

tallant adch. ‖ cast. cortante ‖ cat. tallant 

tallapapers / tallapapels m. ‖ cast. cortapapeles ‖ cat. tallapapers 
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tallapastetas m. ‖ cast. cortapastas ‖ cat. tallapastes 

tallaplumas m. ‖ cast. cortaplumas ‖ cat. tallaplomes 

tallapuros m. ‖ cast. cortapuros ‖ cat. tallacigars 

tallar tr. y pron. ‖ lat. taleāre ‖ cast. cortar; tallar; talar ‖ cat. tallar; talar 

tallar a ran loc. ‖ cast. cortar de raíz ‖ cat. arranar, tallar arran, tallar de soca-
rel 

tallar la vena de l’arbero / tallar la vena de l’erber loc. ‖ cast. cortar el cuello 
‖ cat. tallar el coll 

tallar raso loc. ‖ cast. cortar por lo sano; hablar sin ambages ‖ cat. tallar curt, 
tallar en sec; parlar sense embuts 

tallarín m. ‖ it. tagliarini ‖ cast. tallarín ‖ cat. tallarina 

tallarola f. ‖ fr. taillerole ‖ cast. tallarola ‖ cat. tallarola 

tallarracholas m. ‖ cast. cortadora de baldosas ‖ cat. talla-rajoles 

tallarrobas m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

tallar-se v. pron. ‖ cast. cortarse ‖ cat. tallar-se 

tallasabón m. ‖ cast. cortadora de jabón ‖ cat. tallador de sabó 

tallau m. ‖ cast. cortado (café) ‖ cat. tallat (cafè) 

tallaueso m. ‖ Malcolmia africana ‖ cast. alboquerón, falso alhelí ‖ cat. violer 
groc fals, malcòmia africana 

tallaunglas / tallaunyas m. ‖ cast. cortauñas ‖ cat. tallaungles 

tallaviento m. ‖ cast. cortavientos ‖ cat. tallavent, paravent 

talle m. ‖ cast. filo; dedo corazón o cordial, dedo de en medio ‖ cat. fil, tall; dit 
del mig o mitger, dit del cor 

taller m. ‖ fr. atelier ‖ cast. taller ‖ cat. taller 

tallero - tallera s. ‖ cast. destajista, destajero ‖ cat. escarader, preufetaire 

tallet m. ‖ cast. trocito, porción ‖ cat. trosset, resquitx 

talleta f. ‖ cast. ramo, rama de segundo orden ‖ cat. brancó, branquell 

tallista m. ‖ cast. tallista ‖ cat. tallista 

talliu m. ‖ lat. tallivu ‖ cast. instrumento cortante ‖ cat. estri tallant 

talliza f. ‖ cast. ramilla, rama de tercer orden ‖ cat. branquilló 

tallo m. ‖ gr. θαλλός ‖ cast. tallo ‖ cat. tija 

tallo / tall, talle m. ‖ cast. corte, tajo; trozo, porción, pedazo; tarea, faena, 
trabajo; tajón ‖ cat. tall; tros, porció; feina, treball; piló, tallador 

tallo (a) / a tall loc. ‖ cast. a tajo parejo, sin discriminar, a discreción; sin 
demora; a diestro y siniestro ‖ cat. arreu, a tort i a dret, a discreció 

tallo (buen) loc. ‖ cast. mucho, en abundancia ‖ cat. molt, en abundància 

tallo parello loc. ‖ cast. a tajo parejo, sin discriminar, por igual, sin distinción; 
todo seguido, sin demora; a diestro y siniestro; a destajo ‖ cat. arreu, a 
tort i a dret, per igual, sense distinció; a peu fet 

tallo parello (a) loc. ‖ cast. a destajo ‖ cat. a escarada, a escar, a preu fet 

tallón m. ‖ cast. tajada, gajo ‖ cat. tall, tallada, talló 

talluciar tr. ‖ cast. cortar a cachitos; cortar descuidadamente ‖ cat. tallucar; 
tallar descuradament 

talma f. ‖ de F.-J. Talma ‖ cast. talma ‖ cat. talma 

talment adv. ‖ cast. tal vez, quizá, quizás ‖ cat. potser, si de cas 

talmudico - talmudica adch. ‖ cast. talmúdico ‖ cat. talmúdic 

talmudista s. ‖ cast. talmudista ‖ cat. talmudista 

talo m. ‖ cast. soporte articulado o plegable ‖ cat. suport articulat o plegable 

talocha f. ‖ fr. taloche ‖ cast. fratás, trulla, llana de madera ‖ cat. remolinador, 
taloja de fusta 

talochar tr. ‖ cast. fratasar, pasar el fratás ‖ cat. remolinar 
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talofito adch. y f. ‖ gr. θάλος +φυτόν ‖ cast. talófito ‖ cat. tal·lòfit  

talón m. ‖ lat. talo ‖ cast. talón; extremo mas ancho de un huevo ‖ cat. taló; 
extrem mes ample d'un ou 

talonario m. ‖ cast. talonario ‖ cat. talonari 

talonera f. ‖ cast. talón (de una prenda de vestir y del pie); talonera ‖ cat. taló 
(d’una peça de roba i del peu); talonera 

taloneta f. ‖ cast. zona plantar del talón ‖ cat. zona plantar del taló 

taloniar intr. ‖ cast. andar, caminar; talonear; avanzar poniendo el talón 
tocando a los dedos del otro pie; trabajar ‖ cat. caminar; talonejar; avançar 
posant el taló tocant els dits de l’altre peu; treballar 

talpa f. ‖ lat. talpa ‖ cast. talpa, talparia ‖ cat. talpa, llúpia 

talpido m. ‖ cast. tálpido ‖ cat. tàlpid 

talpir tr. y pron. ‖ cast. tupir, compactar, apretar; enfurtir ‖ cat. atapeir, 
afetgegar, empedreir, espessir; maçolar 

talpiu - talpida / tapiu, tapito adch. ‖ cast. tupido, denso, apretado, 
apelmazado ‖ cat. atapeït, espès, empedreït 

talpiz m. ‖ cast. tupidez, espesor, densidad; acabado, última mano, calidad 
final ‖ cat. espessor, densitat; acabat, última mà, qualitat final 

talqual / tarqual adch. ‖ lat. talis qualis ‖ cast. regular; intacto ‖ cat. regular; 
intacte 

talqual / tarqual adv. ‖ lat. talis qualis ‖ cast. regular; tal cual; bastante, en 
cantidad abundante ‖ cat. regular; tal qual; bastant, prou, en quantitat 
abundant 

talqual / tarqual pron. ‖ lat. talis qualis ‖ cast. bastante ‖ cat. força, bastant 

talqualenco - talqualenca adch. ‖ cast. regular; enfermizo, delicado de salud 
‖ cat. regular; malaltís, delicat de salut 

talqualet - talqualeta / tarqualet adch. ‖ cast. mediocre, de escasa calidad, 
de poco mérito ‖ cat. mediocre, d’escassa qualitat, de poc mèrit 

talto interch. ‖ cast. ¡arriba!, ¡aúpa! ‖ cat. amunt!, up!, upa! 

talucio m. ‖ lat. vulg. *talūcium ‖ cast. talud ‖ cat. talús 

taluz m. ‖ fr. talus ‖ cast. talud ‖ cat. talús 

taluzar tr. ‖ cast. ataludar, ataluzar ‖ cat. atalussar 

taluzau - taluzada adch. ‖ cast. ataludado, ataluzado, inclinado en forma de 
talud ‖ cat. atalussat, inclinat en forma de talús 

tama f. ‖ cast. esfuerzo, entrega, voluntad ‖ cat. esforç, entrega, voluntat 

tama f. ‖ cast. grupera (de la silla de montar) ‖ cat. coixí (de la sella de muntar) 

tama interch. ‖ cast. caramba, caray, anda (expresa sorpresa) ‖ cat. caram, 
carai, renoi (expressa sorpresa) 

tamanyo m. ‖ lat. tam magnus ‖ cast. tamaño ‖ cat. mida, format 

tamara f. ‖ cast. planta tuberculosa ‖ cat. planta tuberculosa 

tamarao m. ‖ Bubalus mindorensis ‖ cast. tamarao ‖ cat. anoa de les Filipines, 
tamarao 

tamaricacia f. ‖ cast. tamaricácea ‖ cat. tamaricàcia 

tamarigal m. ‖ cast. tarayal ‖ cat. tamarigar 

tamarinde / tamarindi m. ‖ ar. tamr hindī ‖ Tamarindus indica ‖ cast. 
tamarindo ‖ cat. tamarinde 

tamaritano - tamaritana adch. y s. ‖ cast. tamaritano ‖ cat. tamarità 

tamariz f. (u m.) ‖ lat. tamarīce ‖ Tamarix sp ‖ cast. tamarisco, taray, tamariz, 
taraje ‖ cat. tamariu 

tamariza f. ‖ lat. tamarīce ‖ Tamarix sp ‖ cast. tamarisco, taray, tamariz, taraje 
‖ cat. tamariu 

tamariza de salada loc. ‖ Tamarix boveana ‖ cast. taray de Bové, tamariz 
royo ‖ cat. tamariu valencià 

tamariza fosca loc. ‖ Tamarix africana ‖ cast. taray africano ‖ cat. tamariu 
africà 
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tamariza negra loc. ‖ Tamarix gallica ‖ cast. taray, tamarisco, atarfe ‖ cat. 
tamariu gàl·lic 

tamariza roya loc. ‖ Salix purpurea ‖ cast. mimbrera púrpura ‖ cat. sàlic 

tamarro m. ‖ ar. dial. kanbûší (< kanbûš) ‖ cast. gamusino ‖ cat. gambosí 
(animal imaginari) 

tamarro (cazar lo) loc. ‖ cast. cazar gamusinos, pagar la novatada ‖ cat. caçar 
gambosins, pescar gambosins, pagar la patenta 

tamas d’ixo (a) loc. ‖ cast. si por eso fuera, si dependiera de ello ‖ cat. si per 
això fora, si depengués d’això 

tamas de (a) / a tama de, a tamás de, a damas de loc. ‖ cast. si dependiera 
de, si fuera por (alguna persona y algún motivo) ‖ cat. si depengués de, si 
fos per (alguna persona o algun motiu) 

tamas tuyas (a) [u atra persona gramatical] / a tama tuya, a damas 
tuyas loc. ‖ cast. si por ti fuera, si de ti dependiera [u otra persona 
gramatical] ‖ cat. si per tu fora, si de tu depengués [o una altra persona 
gramatical] 

tambaleyo / tambaleo, tambalío m. ‖ cast. tambaleo ‖ cat. trontoll 

tambaliar intr. y pron. ‖ cast. tambalear ‖ cat. trontollar 

tambanada f. ‖ lat. tympanata ‖ cast. golpe sonoro, estampido; estampida de 
animales; gran afluencia de personas ‖ cat. cop sonor, espetec; 
estampida d’animals; gran afluència de persones 

tambanazo / tampanazo m. ‖ cast. portazo; golpe sonoro, estampido ‖ cat. 
portada, cop de porta; cop sonor, espetec 

tambaniar / tampaniar intr. y pron. ‖ lat. tympanare ‖ cast. portear; tambalear 
‖ cat. petar (una porta o finestra); trontollar, trontollejar 

tambor m. ‖ cast. tambor ‖ cat. tambor 

tamborero - tamborera / tamborer s. ‖ cast. tamborero ‖ cat. tamborer 

tamboret m. ‖ cast. carrete, bobina ‖ cat. carret, bobina 

tamborín / tamborino m. ‖ cast. tamboril; persona malintencionada; guisante 
(semilla, grano) ‖ cat. tamborí, tabalet; persona malintencionada; pèsol 
(llavor, gra) 

tamborinada / tamborinata f. ‖ cast. chaparrón, aguacero; aluvión, riada, 
avenida de un río; batacazo, golpetazo ‖ cat. xàfec, aiguat; al·luvió, riuada, 
riada, avinguda d’un riu; batzac, batzacada 

tamborinazo m. ‖ cast. chaparrón, aguacero; golpe; caída ‖ cat. xàfec, aiguat; 
cop; caiguda 

tamborinero - tamborinera adch. y s. ‖ cast. tamborilero ‖ cat. tamborinaire 

tamboriniadera f. ‖ cast. repiqueteo, tamborileo; estruendo ‖ cat. tamborinada; 
estrèpit 

tamboriniar intr. ‖ cast. repiquetear, tamborilear; repicar las campanas ‖ cat. 
tamborinar, tamborinejar; repicar les campanes 

tamboriniar v. impers. ‖ cast. caer un aguacero ‖ cat. fer un xàfec 

tamborrada f. ‖ cast. tamborrada ‖ cat. estrèpit de tambors 

tamburet m. ‖ de tambor ‖ cast. taburete ‖ cat. tamboret 

tambureu m. ‖ cast. armatoste ‖ cat. baluerna 

tamén m. ‖ cast. abreboca, aperitivo ‖ cat. aperitiu 

tamién / tamén, tamé, també, tabé adv. ‖ lat. tam bene ‖ cast. también ‖ cat. 
també 

tamil adch. y s. ‖ ang. Tamil ‖ cast. tamil ‖ cat. tàmil 

tamín m. ‖ ang. thamin ‖ Panolia eldii (Rucervus eldii) ‖ cast. tamín, ciervo de 
Eld ‖ cat. tamín, cérvol d’Eld 

taminia f. ‖ cast. taminia, tamínea ‖ cat. tamínia 

tamiz m. ‖ fr. tamis ‖ cast. tamiz ‖ cat. tamís 

tampa / tamba f. ‖ cast. hoja de puerta o ventana, batiente; postigo; hoja 
superior de una puerta confeccionada endos partes ‖ cat.fulla d’una porta 
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o finestra, batent; tampa, porticó; fulla superior d’una porta 
confeccionada en dues parts 

tampanta f. ‖ cast. delantal que se pone a los sementales para impedir que 
copulen ‖ cat. davantal que es posa als sementals per impedir que 
copulen 

tampar tr. ‖ fr. tamper ‖ cast. cerrar con un tablero ‖ cat. tancar amb un tauler 

tampau m. ‖ cast. tabique de tablas ‖ cat. envà de taules 

tampoco / tapoco, tampoc, tapoc adv. ‖ cast. tampoco ‖ cat. tampoc 

tampoco que / tampoc que, tapoco que, tapoc que loc. ‖ cast. aunque ‖ cat. 
encara que 

tampografía f. ‖ cast. tampografía ‖ cat. tampografia 

tampón m. ‖ fr. tampon ‖ cast. tampón ‖ cat. tampó 

tamponar / tambonar intr. ‖ cast. chocar, colisionar; portear ‖ cat. xocar, 
col·lidir; petar portes o finestres 

tamponar-se / tabonar-se v. pron. ‖ cast. chocarse; tropezarse, encontrarse 
por casualidad ‖ cat. xocar-se; topar-se, trobar-se per casualitat 

tamponazo / tambonazo m. ‖ cast. choque, colisión ‖ cat. xoc, aürt, col·lisió 

tamponiar / tamboniar intr. ‖ cast. chocar, colisionar; portear; sonar a hueco 
‖ cat. xocar, col·lidir; petar portes o finestres; sonar a buit 

tam-tam m. ‖ cast. tantán, tantán, tam-tam, tamtán ‖ cat. tam-tam 

tan m. ‖ fr. tan ‖ cast. tan, corteza de encina ‖ cat. escorça d’alzina 

tana f. ‖ cast. molestia, fastidio; tormento ‖ cat. molèstia, incomoditat; turment 

tana (fer la) loc. ‖ cast. hacer la puñeta, tocar las narices, fastidiar, molestar, 
importunar ‖ cat. fer la punyeta, fer la guitza, empipar, molestar, 
importunar, fastiguejar 

tanaciar tr. ‖ cast. atormentar, atenazar, martirizar ‖ cat. botxinejar, tenallar 

tanagra f. ‖ cast. tanagra ‖ cat. tanagra 

tanaidacio m. ‖ cast. tanaidáceo ‖ cat. tanaidaci 

tanar / tanyar tr. ‖ fr. tanner ‖ cast. curtir, adobar; afeitar, rasurar ‖ cat. adobar, 
assaonar, blanquejar; afaitar, raure, rasurar 

tanatocenosi f. ‖ cast. tanatocenosis ‖ cat. tanatocenosi 

tanatofobia f. ‖ cast. tanatofobia ‖ cat. tanatofòbia 

tanatolochía f. ‖ cast. tanatología ‖ cat. tanatologia 

tanatolochico - tanatolochica adch. ‖ cast. tanatológico ‖ cat. tanatològic 

tanatorio m. ‖ gr. de θάνατος ‖ cast. tanatorio ‖ cat. tanatori 

tanau / tanyau m. ‖ cast. curtido, curtimiento, curtición; odre curtido ‖ cat. 
adobament, assaonament; bot adobat 

tanca f. ‖ cast. cerca, valla; margen de un campo; tapia ‖ cat. tanca 

tancada f. ‖ cast. encierro; cierre ‖ cat. tancada; tancament 

tancador m. ‖ cast. pestillo ‖ cat. baldó; pestell 

tancadura f. ‖ cast. cierre ‖ cat. tancament 

tancaportal m. ‖ cast. guardapuerta, antepuerta, portier ‖ cat. portalera, portier 

tancar tr. ‖ cel. *tankō ‖ cast. cerrar; tapar; tapiar, condenar; detener ‖ cat. 
tancar; tapar; tapiar, condemnar; detenir, aturar 

tancar la sangre loc. ‖ cast. detener una hemorragia ‖ cat. aturar una 
hemorràgia 

tancau - tancada / tancato adch. y m. ‖ cast. cerrado ‖ cat. tancat 

tanchencia f. ‖ cast. tangencia ‖ cat. tangència 

tanchencial adch. ‖ cast. tangencial ‖ cat. tangencial 

tanchencialment adv. ‖ cast. tangencialmente ‖ cat. tangencialment 

tanchent adch. y s. ‖ lat. tangens ‖ cast. tangente ‖ cat. tangent 

tancherín - tancherina adch. y s. ‖ cast. tangerino ‖ cat. tangerí 

tanchibilidat f. ‖ cast. tangibilidad ‖ cat. tangibilitat 
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tanchible adch. ‖ lat. tangibĭlis ‖ cast. tangible ‖ cat. tangible 

tanchiblement adv. ‖ cast. tangiblemente ‖ cat. tangiblement 

tanco m. ‖ cast. juego parecido a la petanca ‖ cat. joc semblant a la petanca 

tanda f. ‖ ar. tanzīm ‖ cast. turno, tanda; período de arrendamiento que va de 
Navidad a San Juan o viceversa ‖ cat. tanda 

tándem m. ‖ ang. tandem ‖ cast. tándem ‖ cat. tàndem 

taneca f. ‖ Heracleum sphondylium ‖ cast. branca ursina, espondilio, pie de 
oso ‖ cat. belleraca 

tanera f. ‖ cast. mucosidad, mocos ‖ cat. mucositat, mocs 

tanería / tanyería f. ‖ fr. tannerie ‖ cast. tenería, curtiduría, adobería ‖ cat. 
adoberia, blanqueria 

tanero - tanera adch. ‖ cast. mocoso ‖ cat. mocós 

tanet m. ‖ cast. artejo, nudillo ‖ cat. artell 

tanga f. ‖ cast. tejo, chito (juego) ‖ cat. palet, rèbol (joc) 

tanga m. ‖ cast. tanga ‖ cat. tanga 

tangada f. ‖ cast. gran cantidad de algo ‖ cat. gran quantitat d’alguna cosa 

tangana f. ‖ cast. percha, pértiga ‖ cat. perxa 

tanganazo m. ‖ cast. golpetazo, trompazo ‖ cat. batzacada, trompada 

tanganazo m. ‖ cast. golpetazo; trago de una bebida ‖ cat. batzacada; trago 
d’una beguda 

tanganazo (fer un) loc. ‖ cast. echar un trago ‖ cat. fer el trago 

tanganeyo / tanganeo, tanganío m. ‖ cast. tarea, faena; ajetreo, trajín; 
traqueteo ‖ cat. feina; atrafegament, tràfec; sotragueig 

tanganiar intr. ‖ cast. faenar, estar atareado; tambalear; latir ‖ cat. anar 
enfeinat; trontollar; bategar 

tanganiar tr. ‖ cast. manejar, utilizar ‖ cat. manejar, fer servir 

tanganiello / tangano, tanganet m. ‖ cast. tangana, tángana, chito (juego); 
apoyo, pie, soporte ‖ cat. joc del palet; suport, peu 

tangano m. ‖ cast. escabel, taburete de tres patas; rodaja de tronco; apoyo, 
pie, soporte ‖ cat. tamboret, escambell de tres potes; rodanxa de tronc; 
suport, peu 

tango m. ‖ cast. problema, dificultad, situación embarazosa ‖ cat. problema, 
dificultat, situació compromesa 

tango m. ‖ cast. tanganillo, soporte provisional o improvisado ‖ cat. suport 
provisional o improvisat 

tango m. ‖ cast. tango ‖ cat. tango 

tanguiar intr. ‖ cast. tanguear, bailar tangos ‖ cat. ballar tangos 

tanguista s. ‖ cast. tanguista ‖ cat. tanguista 

tanico - tanica adch. ‖ cast. tánico ‖ cat. tànnic 

taniella f. ‖ cast. collar del yugo ‖ cat. ansí 

tanimientres / tanimientras, tandemientra adv. ‖ lat. tantus+dum intĕrim 
‖ cast. mientras tanto ‖ cat. mentrestant 

tanín m. ‖ fr. tanin ‖ cast. tanino ‖ cat. taní 

tanitosa f. ‖ cast. animalejo, bicho malo, perjudicial o aborrecido por alguna 
superstición ‖ cat. bestiola, animaló dolent, perjudicial o avorrit per alguna 
superstició 

tanka f. ‖ chap. tanka ‖ cast. tanka (estrofa) ‖ cat. tanka (estrofa) 

tano / tanno m. ‖ cel. tannos ‖ cast. nudo (de la madera) ‖ cat. tenell, nus, 
renòs, grop (de la fusta) 

tanoso - tanosa adch. ‖ cast. nudoso (referido a madera) ‖ cat. tenellut 

tanque m. ‖ oc. tancar ‖ cast. tanque, depósito ‖ cat. tanc 

tanque m. ‖ ang. tank ‖ cast. tanque, carro de combate ‖ cat. tanc 

tanqueta f. ‖ ang. tankette ‖ cast. tanqueta ‖ cat. tanqueta 
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tant adv. ‖ lat. tantus ‖ cast. tan ‖ cat. tan 

tant caro interch. ‖ cast. imposible, no me lo creo ‖ cat. impossible, no m’ho 
crec 

tant caro no loc. ‖ cast. es difícil de creer que, parece imposible que ‖ cat. és 
difícil de creure que, sembla impossible que 

tant caro que loc. ‖ cast. sería difícil que, no parece posible que ‖ cat. seria 
difícil que, no sembla possible que 

tantalato m. ‖ cast. tantalato ‖ cat. tantalat 

tantalico - tantalica adch. ‖ cast. tantálico ‖ cat. tantàlic 

tantalo m. ‖ lat. tantalum ‖ cast. tántalo, tantalio ‖ cat. tàntal 

tantelín m. ‖ cast. poquito, pequeña cantidad ‖ cat. poquet, petita quantitat 

tantén m. ‖ cast. soporte; mástil de la losilla ‖ cat. suport; pal de la llosella 

tanteyo / tanteo, tantío m. ‖ cast. tanteo; toqueteo, palpación ‖ cat. tempteig; 
tanteig; palpeig 

tantiar tr. ‖ cast. tantear; tentar, palpar ‖ cat. sospesar; temptejar; tantejar; 
palpejar 

tantisbán - tantisbana adch. ‖ cast. tonto, bobo ‖ cat. babau 

tanto - tanta / tant adch. y pron. ‖ lat. tantus ‖ cast. tanto ‖ cat. tant 

tanto adv. ‖ lat. tantus ‖ cast. tanto ‖ cat. tant 

tanto m. ‖ cast. golpe ‖ cat. cop, colp 

tanto (en) loc. ‖ cast. en tanto, mientras, entretanto ‖ cat. mentre, mentre que 

tanto en tanto (de) loc. ‖ cast. de tanto en tanto, de vez en cuando ‖ cat. de 
tant en tant 

tantoniar v. ‖ cast. balancear ‖ cat. balancejar, balandrejar 

tantonicada f. ‖ cast. impacto con un adoquín, guijarrazo ‖ cat. impacte amb 
una llamborda, codolada 

tantonico / cantonico m. ‖ cast. adoquín, canto rodado para pavimentar ‖ cat. 
llamborda, llambordí 

tantost adv. ‖ lat. tantus tostus ‖ cast. casi, por poco ‖ cat. quasi, gairebé, 
tantost, de poc 

tantra m. ‖ san. tantra ‖ cast. tantra ‖ cat. tantra 

tantrico - tantrica adch. ‖ cast. tántrico ‖ cat. tàntric 

tantrismo m. ‖ cast. tantrismo ‖ cat. tantrisme 

tanudo - tanuda / tanuto, tannuto adch. ‖ cast. nudoso (referido a madera) 
‖ cat. tenellut 

tanya f. ‖ cast. defecto, tara ‖ cat. defecte, tara 

tanyada f. ‖ cast. curtido, curtimiento, curtición ‖ cat. adobament, assaonament 

tanyador - tanyadora s. ‖ cast. curtidor ‖ cat. adobador 

tanyadura f. ‖ cast. curtido ‖ cat. adobament 

tanyaduría f. ‖ cast. curtiduría ‖ cat. adoberia 

tanyal m. ‖ cast. cuero curtido ‖ cat. cuir adobat 

tanyau - tanyada pp. adch. ‖ cast. defectuoso ‖ cat. defectuós 

tanyedero m. ‖ cast. zanja para que corra agua ‖ cat. rasa per deixar córrer 
l’aigua 

tanyedor - tanyedera, tanyedora adch. y s. ‖ cast. tañedor, músico ‖ cat. 
músic 

tanyer tr. ‖ lat. tangĕre ‖ cast. tañer; tocar con las manos ‖ cat. tocar (un 
instrument musical); tocar amb les mans 

tanyer tr. ‖ cast. colocar en el agua un objeto flotante ‖ cat. ficar a l’aigua un 
objecte flotant 

tanyida f. ‖ cast. tanda, serie, turno; zona, partida ‖ cat. tanda, torn, sèrie; zona, 
partida, contrada 

tanyir tr. ‖ cast. tejer en el telar ‖ cat. teixir al teler 
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tanzano - tanzana adch. y s. ‖ cast. tanzano ‖ cat. tanzà 

tao m. ‖ ch. tao ‖ cast. tao (doctrina del taoísmo) ‖ cat. tao 

taoísmo m. ‖ cast. taoísmo ‖ cat. taoisme 

taoísta adch. y s. ‖ cast. taoísta ‖ cat. taoista 

tapa f. ‖ cast. tapa ‖ cat. tapa 

tapabocas f. ‖ cast. bufanda, tapabocas ‖ cat. bufanda, tapaboques 

tapache m. ‖ cast. alboroto, barullo ‖ cat. esvalot 

tapachuntas m. ‖ cast. cubrejuntas, tapajuntas, moldura, listón ‖ cat. 
tapajuntes, tapajunts, llistó 

tapacosturas m. ‖ cast. tapacosturas ‖ cat. tapacostures 

tapaculos m. ‖ cast. gavanzo, agavanzo, mosqueta, tapaculo, fruto del 
escaramujo ‖ cat. gavarró, tapaculs 

tapadera f. ‖ cast. tapadera ‖ cat. tapadora 

tapador m. ‖ cast. tapadera ‖ cat. tapadora 

tapadura f. ‖ cast. tapadura ‖ cat. tapadura 

tapaforaus s. ‖ cast. tapagujeros, suplefaltas, sustituto ‖ cat. tapaforats, 
substitut 

tapallo m. ‖ cast. bufanda, tapabocas; tapujo; prenda leve de vestir ‖ cat. 
bufanda, tapaboques; tapall 

tapamiento m. ‖ cast. tapamiento ‖ cat. tapament 

tapandón m. ‖ cast. pegote de hollín ‖ cat. pegat de sutge 

tapaporos m. ‖ cast. tapaporos ‖ cat. tapaporus 

tapar tr. y pron. ‖ cher. *tappo ‖ cast. tapar ‖ cat. tapar 

tapara f. ‖ lat. cappăris ‖ cast. alcaparra (botón de la planta; condimento) ‖ cat. 
tàpera 

taparache m. ‖ cast. alboroto, barullo ‖ cat. esvalot 

taparera f. ‖ Capparis spinosa ‖ cast. alcaparra, alcaparro ‖ cat. taperera 

taparón m. ‖ cast. alcaparrón ‖ cat. taperot 

tape m. ‖ cher. *tappo ‖ cast. tapa; tapón; tapadera; ropa de abrigo ‖ cat. tapa; 
tap; tapadora; roba d’abric 

tapel m. ‖ cast. tapa o témpano de la colmena ‖ cat. tapa o fonell del rusc 

tapet / tapete m. ‖ lat. tapēte ‖ cast. tapete ‖ cat. tapet 

tapeta f. ‖ cast. tapajuntas ‖ cat. tapajuntes 

tapia f. ‖ lat. vulg. *tapia ‖ cast. tapia ‖ cat. tàpia 

tapiador - tapiadora s. ‖ cast. tapiador ‖ cat. tapiador 

tapiar intr. ‖ cast. tapear ‖ cat. tapiar 

tapiar tr. ‖ cast. pisotear, patear ‖ cat. trepitjar, calcigar, trepollar 

tapiar tr. ‖ cast. tapiar ‖ cat. tapiar 

tapiau m. ‖ cast. tapial; tapiado ‖ cat. tapiera, tapiada; tàpia 

tapicería f. ‖ cast. tapicería ‖ cat. tapisseria 

tapicero - tapicera s. ‖ cast. tapicero ‖ cat. tapisser 

tapiera f. ‖ cast. tapial ‖ cat. tapiera, tapiada; tàpia 

tapín m. ‖ cast. chapín; sandalia; media suela, remiendo ‖ cat. tapí; sandàlia; 
mitja sola 

tapioca f. ‖ cast. tapioca ‖ cast. tapioca ‖ cat. tapioca 

tapir m. ‖ amer. tapira ‖ Tapirus sp ‖ cast. tapir ‖ cat. tapir 

tapir amazonico loc. ‖ Tapirus terrestris ‖ cast. tapir amazónico ‖ cat. tapir 
amazònic, tapir del Brasil 

tapir andino loc. ‖ Tapirus pinchaque ‖ cast. tapir andino ‖ cat. tapir de 
muntanya 

tapir asiatico loc. ‖ Tapirus indicus ‖ cast. tapir asiático, tapir malayo ‖ cat. 
tapir asiàtic 
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tapir de Baird loc. ‖ Tapirus bairdii ‖ cast. tapir de Baird ‖ cat. tapir de Baird 

tapirido m. ‖ cast. tapírido ‖ cat. tapírid 

tapiz m. ‖ fr. ant. tapiz ‖ cast. tapiz ‖ cat. tapís 

tapón m. ‖ cast. tapón, obstrucción, obstáculo para que algo fluya ‖ cat. tap, 
obstrucció, obstacle perquè alguna cosa flueixi 

tapsia f. ‖ gr. θαψία ‖ Thapsia garganica ‖ cast. tapsia ‖ cat. tàpsia 

tapuciar tr. ‖ cast. tapar; envolver ‖ cat. tapar; embolicar 

tapuciau m. ‖ cast. envoltorio ‖ cat. embolcall, bolic 

tapueblo - tapuebla s. ‖ cast. pueblerino ‖ cat. pobletà, vilatà 

tapuenyo m. ‖ cast. tapón, rechoncho, de poca estatura ‖ cat. tap, rabassut, 
de poca alçada 

tapullar tr. ‖ cast. tapar ‖ cat. tapar 

tapullar-se v. pron. ‖ cast. tapujarse, embozarse ‖ cat. emboçar-se 

tapullet m. ‖ cast. tapón ‖ cat. tap 

tapullo / tabullo m. ‖ cast. tapujo, embozo; tapa, tapón; persona rechoncha, 
chaparro, tapón ‖ cat. gira, embolcall; tap; tap de bassa, persona 
rabassuda 

tapullón m. ‖ cast. niño desmedrado o enclenque ‖ cat. noi desnerit 

tapuquiar-se v. pron. ‖ cast. tapujarse, embozarse ‖ cat. emboçar-se 

taquera f. ‖ cast. taquera ‖ cat. taquera 

taquet m. ‖ fr. taquet ‖ cast. taqué ‖ cat. taquet 

taquicardia f. ‖ cast. taquicardia ‖ cat. taquicàrdia 

taquiglosido m. ‖ cast. taquiglósido ‖ cat. taquiglòssid 

taquigrafía f. ‖ cast. taquigrafía ‖ cat. taquigrafia 

taquigrafiar tr. ‖ cast. taquigrafiar ‖ cat. taquigrafiar 

taquigraficament adv. ‖ cast. taquigráficamente ‖ cat. taquigràficament 

taquigrafico - taquigrafica adch. ‖ cast. taquigráfico ‖ cat. taquigràfic 

taquigrafo - taquigrafa s. ‖ gr. ταχυγράφος ‖ cast. taquígrafo ‖ cat. taquígraf 

taquilla f. ‖ cast. taquilla ‖ cast. taquilla ‖ cat. taquilla 

taquillache m. ‖ cast. taquillaje ‖ cat. taquillatge 

taquillero - taquillera adch. y s. ‖ cast. taquillero ‖ cat. taquiller 

taquimecanografía f. ‖ cast. taquimecanografía ‖ cat. taquimecanografia 

taquimecanografo - taquimecanografa s. ‖ cast. taquimecanógrafo ‖ cat. 
taquimecanògraf 

taquimetría f. ‖ cast. taquimetría ‖ cat. taquimetria 

taquimetrico - taquimetrica adch. ‖ cast. taquimétrico ‖ cat. taquimètric 

taquimetro m. ‖ cast. taquímetro ‖ cat. taquímetre 

taquipnea f. ‖ gr. ταχύπνοια ‖ cast. taquipnea ‖ cat. taquipnea 

tara f. ‖ ar. dial. ṭáraḥ ‖ cast. tara (peso; defecto) ‖ cat. tara 

tarabán - tarabana adch. y s. ‖ cast. persona alocada, irreflexiva ‖ cat. baliga-
balaga, persona irreflexiva 

tarabaniar intr. ‖ cast. juguetear, divertirse; desvariar, devanear, delirar ‖ cat. 
enjogassar-se, joguinejar; desvariejar, desvariar 

tarabateche / tarabeteche, tarabachete, zarabateche m. ‖ cast. trama de 
maderos del tejado; estructura ‖ cat. tramada de fust de la teulada; 
estructura 

tarabidau m. ‖ cast. andamio; andamiaje; armazón, armadura ‖ cat. bastida; 
bastimentada; armadura, carcassa 

tarabilla f. ‖ cast. pasador, pestillo ‖ cat. passador, pestell, balda 

tarabillo m. ‖ cast. pasador, pestillo ‖ cat. passador, pestell, balda 

tarabusta f. ‖ cast. talabarte, pretina de cuero ‖ cat. talabard 

tarabustería f. ‖ cast. talabartería, guarnicionería ‖ cat. albarderia 
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tarabustero - tarabustera s. ‖ cast. talabartero, guarnicionero ‖ cat. talabarder 

tarambán - tarambana adch. y s. ‖ cast. tarambana, persona alocada, 
informal; parrandero ‖ cat. baliga-balaga, persona informal; tabolaire 

tarambana adch. y s. ‖ cast. tarambana, persona alocada, informal; 
parrandero ‖ cat. baliga-balaga, persona informal; tabolaire 

tarambanada f. ‖ cast. acción irreflexiva, locura ‖ cat. acció irreflexiva, bogeria 

tarambaniar intr. ‖ cast. actuar como un tarambana, hacer locuras ‖ cat. actuar 
com un baliga-balaga, fer bogeries 

tarán - tarana adch. ‖ cast. informal ‖ cat. informal 

taraniar intr. ‖ cast. tontear ‖ cat. ximplejar 

taranlara f. ‖ Oriolus oriolus ‖ cast. oropéndola ‖ cat. oriola 

tarantela f. ‖ it. tarantella ‖ cast. tarantela ‖ cat. tarantel·la 

tarantismo m. ‖ cast. tarantismo ‖ cat. tarantisme 

tarantonya f. ‖ cast. carantoña, zalamería ‖ cat. carantoines, manyac 

tarantula / tragantula, tarantuela f. ‖ lat. tarentŭla ‖ Lycosa tarentula ‖ cast. 
tarántula ‖ cat. taràntula 

tarapizón - tarapizona adch. y s. ‖ cast. incapaz, incompetente, ineficiente 
(referido a personas) ‖ cat. incapaç, incompetent, ineficient (referit a 
persones) 

tarar tr. ‖ cast. tarar ‖ cat. tarar 

tarará onom. ‖ cast. tarará ‖ cat. tararà 

tararaina / talaraina, talaranya, tararanya, teraraina, telaraina, tiradaina, 
teraranya, tiradanya, taraganya, estirasanya, estarasanya, 
esterasanya f. ‖ cast. araña ‖ cat. aranya 

tararaina / taranyina, tararaina, teraraina, tarantaina, talaraina, 
talaranya, teraranya, telaraina, tararanya, tilaraina, tilaranya, 
tiradanya, tiradaina, tiraraina, tiraranya, titaranya, talaranyera, 

tireraina, taraganya, estirasanya, estarasanya, esterasanya f. ‖ cast. 
telaraña ‖ cat. teranyina 

tararainal / tararanyal, tiradainal, tiradanyal, estarasanyal, estirasanyal 
m. ‖ cast. lugar con telarañas; telaraña grande ‖ cat. lloc amb teranyines; 
teranyina gran 

tararainero / tirarainero, titaranyero m. ‖ Tichodroma muraria ‖ cast. 
arañero, treparriscos ‖ cat. aranyer, pela-roques 

tararainero / tiradainero, telarainero m. ‖ cast. telaraña; lugar con telarañas 
‖ cat. teranyina; lloc amb teranyines 

tarareno - tararena adch. y s. ‖ cast. loco ‖ cat. boig 

tarareyo / tarareo, tararío m. ‖ cast. tarareo ‖ cat. taral·la 

tararí onom. ‖ cast. tararí ‖ cat. tararí 

tarariar / tariar tr. ‖ cast. tararear, tatarear ‖ cat. taral·larejar, taral·lejar 

tararura interch. ‖ cast. sanseacabó, expresa que algo no es viable, duradero 
o de confianza; expresa que algo es inverosímil ‖ cat. tururut, expressa 
que alguna cosa no és viable, durable o de confiança; expressa que 
alguna cosa és inversemblant 

tarasca f. ‖ cast. tarasca ‖ cat. tarasca, patum, cuca fera 

tarasco m. ‖ cast. cecina muy seca ‖ cat. salaó de carn molt seca 

tarau - tarada adch. ‖ cast. tarado ‖ cat. tarat 

tarazán m. ‖ cast. absceso ‖ cat. abscés 

tarazana f. ‖ ar. dār aṣṣinā’ah ‖ cast. astillero, dársena, atarazana, arsenal; 
carretón de afilador ‖ cat. drassana; carretó d’afilador 

tarcha f. ‖ fr. targe ‖ cast. tarja, escudo rectangular grande ‖ cat. tarja, escut 
rectangular gran 

tarcheta f. ‖ fr. targette ‖ cast. tarjeta; escudete ‖ cat. tarja; escudet 

tarchetero m. ‖ cast. tarjetero ‖ cat. targeter 

tarda f. ‖ cast. tardanza ‖ cat. tardança 
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tardada / tardata f. ‖ cast. atardecer, anochecer; retraso, tardanza ‖ cat. 
vespre, vesprada; retard, tardança 

tardada (a la) / de tardata loc. ‖ cast. al atardecer, al anochecer ‖ cat. al 
vespre, a la vesprada 

tardada (buena) / buena tardata loc. ‖ cast. buenas tardes (a última hora de 
la tarde) ‖ cat. bon vespre, bona vesprada 

tardada (de) / de tardata loc. ‖ cast. al atardecer, al anochecer ‖ cat. al vespre, 
a la vesprada 

tardán - tardana / tardano adch. ‖ cast. tardo, tardío, atrasado ‖ cat. tardaner, 
endarrerit 

tardanament adv. ‖ cast. tardíamente ‖ cat. tardanament 

tardanería f. ‖ cast. cultivo tardío, de final de temporada ‖ cat. cultiu tardà, de 
final de temporada 

tardanero - tardanera adch. y s. ‖ cast. impuntual, tardón; trasnochador; 
tardío, rezagado ‖ cat. impuntual, triganer; tranuitador; tardaner, endarrerit 

tardaníos m. pl. ‖ cast. mieses tardías, sembrados de cereales que se siegan 
muy tarde ‖ cat. messes tardanes, sembrats de cereals que se seguen 
molt tard 

tardanza f. ‖ cast. tardanza ‖ cat. tardança 

tardar / atardar intr. ‖ lat. tardāre ‖ cast. tardar, demorarse ‖ cat. tardar, trigar 

tardar a loc. ‖ cast. tardar en ‖ cat. tardar a 

tarde / tardi adv. ‖ lat. tarde ‖ cast. tarde ‖ cat. tard 

tarde / tardi f. ‖ lat. tarde ‖ cast. tarde ‖ cat. tarda 

tarde / tardi m. ‖ cast. velada ‖ cat. vetllada 

tarde (a’l) loc. ‖ cast. por la tarde ‖ cat. a la tarda 

tarde (buena) / buena tardi loc. ‖ cast. buenas tardes ‖ cat. bona tarda, bona 
vesprada 

tarde (fer) loc. ‖ cast. llegar tarde, retrasarse, llegar con retraso, demorarse 
‖ cat. fer tard 

tardedat f. ‖ cast. tardanza ‖ cat. tardança 

tardes (de) / de tardis loc. ‖ cast. por la tarde ‖ cat. a la tarda 

tardiador - tardiadera, tardiadora adch. y s. ‖ cast. impuntual; trasnochador 
‖ cat. impuntual; tranuitador 

tardiar / atardiar intr. ‖ cast. trasnochar; trabajar hasta tarde; retardarse; 
acostarse tarde ‖ cat. tranuitar; treballar fins a tard; retardar-se; anar a 
dormir tard 

tardiar / atardiar v. impers. ‖ cast. atardecer, anochecer ‖ cat. vesprejar, 
fosquejar, fer-se fosc 

tardicero - tardicera adch. ‖ cast. tardo, lento, tardinero ‖ cat. tardà, tardaner 

tardigrado - tardigrada adch. y m. ‖ cast. tardígrado ‖ cat. tardígrad 

tardín - tardina / tardino adch. ‖ cast. tardío, atrasado ‖ cat. tardaner, 
endarrerit 

tardinero - tardinera adch. ‖ cast. tardón, impuntual ‖ cat. triganer, impuntual 

tardo - tarda adch. ‖ cast. tardo, lento, tardinero ‖ cat. tardà, tardaner 

tardofranquismo m. ‖ cast. tardofranquismo ‖ cat. tardofranquisme 

tardomedieval adch. ‖ cast. tardomedieval ‖ cat. tardomedieval 

tardor f. ‖ cast. tardanza ‖ cat. tardança, tarda 

tardor m. ‖ Parus major ‖ cast. carbonero común, paro carbonero, monje ‖ cat. 
mallerenga carbonera 

tardorromanico - tardorromanica adch. y m. ‖ cast. tardorrománico ‖ cat. 
tardoromànic 

tardura f. ‖ cast. tardanza ‖ cat. tardança, tarda 

targum m. ‖ heb. targum ‖ cast. tárgum ‖ cat. targum 

targumico - targumica adch. ‖ cast. targúmico ‖ cat. targúmic 
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tarida f. ‖ ar. dial. ṭarída ‖ cast. tarida ‖ cat. tarida 

tariello m. ‖ cast. anillo de un tronco; jarra de barro; tarugo de madera ‖ cat. 
anell d’un tronc; gerra de fang; soc de fusta 

tarifa f. ‖ ar. ta’rīfah ‖ cast. tarifa ‖ cat. tarifa 

tarifación f. ‖ cast. tarifación ‖ cat. tarifació 

tarifar tr. ‖ cast. tarifar ‖ cat. tarifar 

tarificación f. ‖ cast. tarificación ‖ cat. tarifació 

tarificador m. ‖ cast. tarificador ‖ cat. tarifador 

tarificar tr. ‖ cast. tarificar ‖ cat. tarifar 

taril m. ‖ Spinus spinus ‖ cast. lugano ‖ cat. lluer 

taril de Campfranc loc. ‖ Carduelis citrinella ‖ cast. verderón serrano ‖ cat. 
llucareta, verderolet 

tarima f. ‖ ar. ṭārimah ‖ cast. tarima ‖ cat. tarima 

tarirán m. ‖ cast. toque del gaitero ‖ cat. toc del gaiter 

tarlatán m. ‖ fr. tarlatane ‖ cast. tarlatana ‖ cat. tarlatana 

tarna f. ‖ cast. fracción, porción, gajo, diente; esquirla; nalga, glúteo, cachete; 
remiendo, parche, rodillera, codera ‖ cat. fracció, porció, grill, dent; 
esberla; natja, gluti; pedaç, genollera, colzera 

tarnullera / tarnollera f. ‖ cast. tornillo; cierre consistente en un tornillo y una 
tuerca ‖ cat. cargol; tancament consistent en un cargol i una femella 

tarnullo / tarnull m. ‖ cast. tornillo; pasador ‖ cat. cargol; passador 

taro m. ‖ ma. taro ‖ Colocasia antiquorum ‖ cast. taro ‖ cat. taro 

tarochar tr. ‖ cast. tachonar, adornar con bollones o clavos ‖ cat. tatxonar, 
adornar amb bollons o claus 

tarocho m. ‖ cast. bollón, calamón, clavo de cabeza grande ‖ cat. bolló, clau 
de cabota grossa 

tarot m. ‖ fr. tarot ‖ cast. tarot ‖ cat. tarot 

tarotista s. ‖ cast. tarotista ‖ cat. tarotista 

tarquila / tarquilla f. ‖ cast. acopio, pila; balsa de agua, embalse; gran rebaño 
de reses ‖ cat. apilament, amuntegament; bassa d’aigua, embassament, 
embassada; gran ramat de caps 

tarquín / tarquil, targuil m. ‖ ar. tarkīm ‖ cast. tarquín, légamo, lama; roña, 
suciedad en la piel o la ropa; masa de broza y lodo ‖ cat. tarquim, llacada; 
ronya, brutícia a la pell o la roba; massa de brossa i fang 

tarquinal / tarquilar m. ‖ cast. lodazal, lamedal, terreno legamoso ‖ cat. fangar, 
terreny llotós 

tarquinera / tarquilera f. ‖ cast. lodazal, lamedal, terreno legamoso ‖ cat. 
fangar, terreny llotós 

tarra f. ‖ cast. requesón ‖ cat. mató 

tarrabacero - tarrabacera s. ‖ cast. curioso, escrutador ‖ cat. curiós, badaire 

tarrabaciar tr. ‖ cast. explorar, examinar, fisgar, husmear, escudriñar ‖ cat. 
explorar, examinar, tafanejar, furetejar, escodrinyar 

tarrabastada f. ‖ cast. montón, gran cantidad ‖ cat. munt, gran quantitat 

tarrabastero - tarrabastera adch. ‖ cast. exagerado ‖ cat. exagerat 

tarracamplán m. ‖ cast. corrimiento de tierras ‖ cat. corriment de terres 

tarraciar tr. y intr. ‖ cast. rebuscar; trastear, trajinar; mover tierra en el campo 
‖ cat. recercar, resseguir; trastejar; moure terra en el camp 

tarraco m. ‖ cast. trasto ‖ cat. trast 

tarracocín m. ‖ Peganum harmala ‖ cast. alharma, alhárgama, alhámega, 
gamarza, harma ‖ cat. harmalà, harmala 

tarraconense adch. y s. ‖ lat. Tarraconensis ‖ cast. tarraconense ‖ cat. 
tarraconense, tarragoní 

tarrafiquera f. ‖ cast. montón de cacharros de barro o de trastos de todo tipo 
‖ cat. munt d’atuells de fang o de trastos de tota mena 

tarrago m. ‖ Salvia pratensis ‖ cast. salvia de los prados ‖ cat. tarró 
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tarrallazo m. ‖ cast. fragmento de pieza de vajilla; trozo de madera ‖ cat. 
fragment de peça de vaixella; tros de fusta 

tarramotera f. ‖ cast. ruido, alboroto, estrépito, estruendo ‖ cat. brogit, soroll, 
estrèpit, baluern 

tarrampallo m. ‖ cast. yermo, erial, tierra improductiva ‖ cat. erm, ermàs, 
terramper, terrella 

tarramper / tarrampeu m. ‖ cat. *terrampera ‖ cast. yermo, erial, tierra 
improductiva ‖ cat. erm, ermàs, terramper, terrella 

tarrancada f. ‖ cast. garranchazo, tropezón o golpe con una raíz ‖ cat. 
ensopegada o cop amb una arrel 

tarrancamplán m. ‖ cast. corrimiento de tierra ‖ cat. corriment de terra 

tarrancha m. ‖ cast. puntal; riostra, tirante de madera ‖ cat. puntal; trava, tirant 
de fusta 

tarrancudo - tarrancuda adch. ‖ cast. nudoso, que contiene muchas 
nudosidades o brotes leñosos ‖ cat. nuós, que conté moltes nodositats o 
brots llenyosos 

tarranquera f. ‖ cast. renqueo; renquera, renguera, cojera ‖ cat. ranqueig; 
coixera 

tarranquiar intr. ‖ cast. renquear, renguear, cojear ‖ cat. ranquejar, 
carranquejar 

tarrantura / tarantula f. ‖ cast. impulso, arrebato, idea vehemente ‖ cat. 
impuls, ravata, idea vehement 

tarranya f. ‖ cast. envidia, pelusilla; celos ‖ cat. enveja; fred de peus, gelosia 

tarranyera f. ‖ cast. envidia ‖ cat. enveja 

tarrapallo m. ‖ cast. llanura de montaña ‖ cat. planura de muntanya 

tarraplén m. ‖ fr. terre-plein ‖ cast. terraplén, terrapleno ‖ cat. terraplè 

tarrascazo m. ‖ cast. golpetazo, trompazo ‖ cat. batzac, batzacada, trompada 

tarrasco m. ‖ cast. cosa, animal o persona muy delgada ‖ cat. cosa, animal o 
persona molt prima 

tarraza f. ‖ cast. cántaro ‖ cat. càntera 

tarrazo / tarraz m. ‖ cast. tarro; puchero de barro; cubo, balde, recipiente; 
trasto inútil; persona torpe ‖ cat. terrina; olla de fang; galleda, cossi, 
recipient; trasto inútil; persona barroera 

tarrazos (a) loc. ‖ cast. con cubos, mediante recipientes (para transportar 
líquidos) ‖ cat. amb cubells, mitjançant recipients (per transportar líquids) 

tarro m. ‖ cast. tarrina, tarro de barro cocido ‖ cat. terrina 

tarsero m. ‖ Tarsius sp ‖ cast. tarsero, tarsio ‖ cat. tarser 

tarsido m. ‖ cast. társido ‖ cat. tàrsid 

tarso m. ‖ gr. ταρσός ‖ cast. tarso ‖ cat. tars 

tarta f. ‖ oc. tarta ‖ cast. tarta ‖ cat. pastís, coc 

tartal adch. ‖ cast. charlatán ‖ cat. xerraire 

tartalla adch. y m. ‖ cast. tartamudo, tartaja ‖ cat. tartamut, quec 

tartalliar intr. ‖ cast. tartajear ‖ cat. embarbussar-se, enfarfollar-se 

tartallo m. ‖ cast. trasto, cachivache, objeto estropeado o averiado ‖ cat. trasto, 
trast, objecte atrotinat o avariat 

tartalloso - tartallosa adch. y s. ‖ cast. tartaja, tartajoso ‖ cat. quec, tartamut 

tartamecar intr. ‖ cast. tartamudear ‖ cat. quequejar 

tartameco - tartameca adch. y s. ‖ cast. tartamudo, tartaja ‖ cat. tartamut, quec 

tartameco / tartamec m. ‖ cast. tartajeo, tartamudeo ‖ cat. quequeig, 
tartamudeig 

tartamequera m. ‖ cast. tartajeo, tartamudeo ‖ cat. quequeig, tartamudeig 

tartamequiar intr. ‖ cast. tartamudear ‖ cat. quequejar 

tartán m. ‖ ang. tartan ‖ cast. tartán ‖ cat. tartan 
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tartana f. ‖ oc. tartana ‖ cast. tartana ‖ cat. tartana 

tartanero - tartanera s. ‖ cast. tartanero ‖ cat. tartaner 

tartaneta f. ‖ Diplotaxis erucoides ‖ cast. jaramago, rabaniza ‖ cat. ravenissa 
blanca 

tartaranieto m. ‖ cast. tataranieto, rebisnieto ‖ cat. rebesnet 

tartaravuelo - tartaravuela / tartaragüelo, tartaravuel, tartaragüel, 
tartagüelo s. ‖ cast. tatarabuelo, rebisabuelo ‖ cat. rebesavi, tresavi 

tartaro - tartara adch. y s. ‖ fr. tartare ‖ cast. tártaro ‖ cat. tàrtar 

tartaro m. ‖ lat. tartărum ‖ cast. tártaro ‖ cat. tartrà, tàrtar 

tartaro m. ‖ cast. colina ‖ cat. turó 

tartera f. ‖ cast. cazuela de cerámica plana; fuente de barro ‖ cat. cassola de 
ceràmica plana; plata de terrissa 

tartera f. ‖ cast. peñascal; lugar repleto de objetos desordenados ‖ cat. 
penyalar; lloc replet d’objectes desordenats 

tarteral m. ‖ cast. peñascal ‖ cat. penyalar 

tartereta f. ‖ cast. tarrina ‖ cat. terrina 

tartesio - tartesia adch. y s. ‖ gr. Ταρτήσσιος ‖ cast. tartesio ‖ cat. tartessi 

tartigo m. ‖ cast. desasosiego, impaciencia, inquietud ‖ cat. desassossec, 
impaciència, inquietud 

tartir intr. ‖ cast. chistar, rechistar; chismear (usado solamente en 
construcciones negativas, condicionales e interrogativas) ‖ cat. badar 
boca, piular, piulejar; xafardejar (usat únicament en construccions 
negatives, condicionals i interrogatives) 

tartrato m. ‖ cast. tartrato ‖ cat. tartrat 

tartrazina f. ‖ ang. tartrazine ‖ cast. tartracina ‖ cat. tartrazina 

tartrico - tartrica adch. ‖ cast. tártrico ‖ cat. tàrtric 

tartufismo m. ‖ cast. tartufismo ‖ cat. tartufisme 

tartuga / tortuga f. ‖ lat. tartarūchus ‖ cast. tortuga ‖ cat. tortuga 

tartuga borda loc. ‖ Lepidochelys kempii ‖ cast. tortuga lora ‖ cat. tortuga 
bastarda 

tartuga carei loc. ‖ Eretmochelys imbricata ‖ cast. tortuga carey, carey ‖ cat. 
tortuga carei 

tartuga de caixa loc. ‖ Terrapene ornata ‖ cast. tortuga de caja ‖ cat. tortuga 
de caixa occidental 

tartuga de chardín loc. ‖ Testudo graeca ‖ cast. tortuga de jardín ‖ cat. tortuga 
de jardí 

tartuga de Florida loc. ‖ Trachemys scripta elegans ‖ cast. tortuga de orejas 
rojas ‖ cat. tortuga de Florida 

tartuga echipcia loc. ‖ Testudo kleinmanni ‖ cast. tortuga egipcia ‖ cat. tortuga 
egípcia 

tartuga elefantina loc. ‖ Testudo elephantina ‖ cast. tortuga elefantina ‖ cat. 
tortuga elefantina 

tartuga fata loc. ‖ Caretta caretta ‖ cast. tortuga boba ‖ cat. tortuga babaua 

tartuga laút loc. ‖ Dermochelys coriacea ‖ cast. tortuga laúd ‖ cat. tortuga llaüt 

tartuga leopardo loc. ‖ Geochelone pardalis ‖ cast. tortuga leopardo ‖ cat. 
tortuga lleopard 

tartuga mediterrania loc. ‖ Testudo hermanni ‖ cast. tortuga mediterránea ‖ 
cat. tortuga de Hermann, tortuga mediterrània 

tartuga olivacia loc. ‖ Lepidochelys Olivacea ‖ cast. tortuga golfina ‖ cat. 
tortuga olivàcia 

tartuga plana loc. ‖ Natator depressus ‖ cast. tortuga plana ‖ cat. tortuga plana 
d’Austràlia 

tartuga rusa loc. ‖ Testudo horsfieldii ‖ cast. tortuga rusa ‖ cat. tortuga de 
l’estepa 

tartuga verda loc. ‖ Chelonia mydas ‖ cast. tortuga verde ‖ cat. tortuga verda 
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tarul m. ‖ cast. peonza, trompo ‖ cat. baldufa, burot 

tarumba adch. ‖ cast. tarumba, chiflado ‖ cat. tarumba, sonat, guillat 

tarumba (tornar) loc. ‖ cast. volver tarumba (a alguien) ‖ cat. tornar tarumba 
(a algú) 

tarumbada f. ‖ cast. chifladura, locura ‖ cat. guilladura, bogeria 

tarza f. ‖ cast. demora, retraso, tardanza ‖ cat. demora, retard, tardança, tarda 

tarzar intr. ‖ cast. tardar, retrasarse, demorarse ‖ cat. tardar, trigar 

tas m. ‖ fr. tas ‖ cast. tas ‖ cat. tas 

tasament / tansament, tasadament adv. ‖ lat. tensa mens ‖ cast. a duras 
penas, escasamente, apenas ‖ cat. amb prou feines, escassament, tot 
just 

tasapalluz adch. y s. ‖ cast. timador, estafador ‖ cat. estafador 

tasca f. ‖ cast. césped, céspede, prado ‖ cat. gespa, prat 

tascal / tascar m. ‖ cast. prado, pradera ‖ cat. prat, gespet 

tascalón m. ‖ cast. parcela de prado ‖ cat. parcel·la de prat 

tascar tr. ‖ cher. *taskōn ‖ cast. pacer, pastar, roer la yerba ‖ cat. péixer, 
pasturar, rosegar l’herba 

tascón m. ‖ cast. macolla de yerba; bloque de césped, tapín, tepe, gleba ‖ cat. 
tofa d’herba; bloc de gespa, pa de gespa, gleva 

tascoso - tascosa adch. ‖ cast. cubierto de césped ‖ cat. cobert de gespa 

tascoso m. ‖ cast. residuos de yerba cortada ‖ cat. residus d’herba tallada 

tasquera f. ‖ cast. prado, pradera ‖ cat. prat, gespet 

tasquil m. ‖ cast. aluvión, sedimento; raudal, turbión ‖ cat. al·luvió, sediment; 
devessall 

tasquizal m. ‖ cast. pradera ‖ cat. praderia 

tastaballa f. ‖ cast. alboroto, barullo ‖ cat. esvalot 

tastabillo / testabillo m. ‖ cast. utensilio; trasto, cacharro ‖ cat. utensili, estri; 
trasto, fòtil 

tastabillo (ni) / ni testabillo loc. ‖ cast. ni gota, nada de nada ‖ cat. gens ni 
mica, res de res 

tastabillo sano (no deixar) / no deixar testabillo sano loc. ‖ cast. no dejar 
nada intacto, destrozarlo todo ‖ cat. no deixar res intacte, destrossar-ho 
tot 

tastabillo sano (no quedar) / no quedar testabillo sano loc. ‖ cast. no 
quedar nada en pie, desmoronarse todo ‖ cat. no quedar res en peu, 
enfonsar-se tot 

tastaburriar intr. ‖ cast. fallar, funcionar mal ‖ cat. fallar, funcionar malament 

tastaburriar tr. ‖ cast. trastear, manejar de mala manera, manipular 
zafiamente ‖ cat. manejar amb poques traces, manipular grollerament 

tastaburriau - tastaburriada adch. ‖ cast. estropeado, averiado; defectuoso 
‖ cat. espatllat, avariat; defectuós 

tastador - tastadora s. ‖ cast. catador ‖ cat. tastador 

tastamendurra f. ‖ cast. bazofia, comistrajo ‖ cat. menjussa, gasòfia 

tastar tr. ‖ lat. *taxitāre ‖ cast. catar, probar, degustar; saborear, paladear ‖ 
cat. tastar; assaborir, paladejar 

tastara f. ‖ cast. cascarilla del salvado sin moler ‖ cat. pell del segó sense 
moldre 

tastarro m. ‖ cast. trasto ‖ cat. trast 

tastavín m. ‖ cast. cata de vino ‖ cat. tast de vi 

taste m. ‖ cast. cata, degustación ‖ cat. tast, tatx 

taste (haber buen) loc. ‖ cast. tener buen paladar ‖ cat. tenir bon paladar 

taste (tener buen) loc. ‖ cast. tener buen paladar ‖ cat. tenir bon paladar 
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tastet m. ‖ cast. cata, botón de muestra, pequeña porción que se prueba; 
tapa, pequeña ración de alimento o aperitivo ‖ cat. tapa, petita ració 
d’aliment o aperitiu 

tastín m. ‖ cast. cata, botón de muestra, pequeña porción que se prueba ‖ cat. 
tastet, mostra, petita porció que es tasta 

tastinar v. pron. ‖ cast. secarse un guiso por exceso de cocción, quedarse 
sin caldo ‖ cat. assecar-se un guisat per excés de cocció, quedar-se sense 
brou 

tastinau - tastinada pp. adch. ‖ cast. recocido hasta quedar resequido, 
pasado de cocción ‖ cat. recuit fins a quedar ressec, passat de cocció 

tasto m. ‖ cast. sabor desagradable de un alimento; sabor a descompuesto, 
a podrido ‖ cat. sabor desagradable d’un aliment; gust de descompost, de 
podrit 

tastornazos (a) loc. ‖ cast. haciendo eses, dando tumbos ‖ cat. fent esses, 
fent giragonses 

tasturrador m. ‖ cast. tostador ‖ cat. torradora 

tasturrar tr. ‖ cast. tostar ‖ cat. torrar 

tasturro m. ‖ cast. tostón, tostada, pan tostado ‖ cat. rosta, pa torrat 

tat m. ‖ cast. parte de la cara de una persona que se muestra al asomarse ‖ 
cat. part de la cara d'una persona que es mostra a l'aguaitar o al treure el 
cap 

ta-ta onom. ‖ cast. voz para dirigirse a la vaca ‖ cat. veu per dirigir-se a la vaca 

tatami m. ‖ chap. tatami ‖ cast. tatami ‖ cat. tatami 

tatareyo / tatareo m. ‖ cast. tarareo ‖ cat. taral·la 

tatariada f. ‖ cast. tarareo ‖ cat. taral·la 

tatariar tr. ‖ cast. tararear ‖ cat. taral·larejar, taral·lejar 

tatarulla f. ‖ cast. desafío: provocación o citación al toro bravo ‖ cat. 
desafiament; provocació al brau 

tatarullar tr. ‖ cast. desafiar; provocar o citar al toro bravo ‖ cat. desafiar, 
provocar al brau 

tatibola / tapibola f. ‖ cast. alboroto, barullo, barahúnda ‖ cat. esvalot, 
rebombori, xivarri 

tato - tata adch. ‖ cast. curioso, indiscreto ‖ cat. curiós, indiscret 

tato - tata s. ‖ cast. hermano, tato (sirve también para primos u otras personas 
con relación familiar estrecha) ‖ cat. germà (serveix també per a cosins o 
altres persones amb relació familiar estreta) 

tato (fer lo) loc. ‖ cast. espiar, husmear, curiosear ‖ cat. espiar, ensumar, 
tafanejar 

tato (pa) loc. ‖ cast. detestable, aborrecible ‖ cat. detestable, avorrible 

tatón - tatona adch. ‖ cast. tardinero, lento, pausado ‖ cat. tard, lent, pausat 

tatonaz - tatonaza adch. ‖ cast. tardinero, lento, pausado ‖ cat. tard, lent, 
pausat 

tatonero - tatonera adch. ‖ cast. tardinero, lento, pausado ‖ cat. tard, lent, 
pausat 

tatoniar intr. ‖ cast. andar o trabajar lentamente ‖ cat. caminar o treballar a poc 
a poc 

tatuache m. ‖ fr. tatouage ‖ cast. tatuaje ‖ cat. tatuatge 

tatuador - tatuadora s. ‖ cast. tatuador ‖ cat. tatuador  

tatuar tr. ‖ fr. tatouer ‖ cast. tatuar ‖ cat. tatuar 

tatuguiar intr. ‖ cast. candonguear, vaguear, holgazanear; perder el tiempo ‖ 
cat. gandulejar, dropejar; perdre el temps 

tatuguiar tr. ‖ cast. ingeniar, discurrir, escudriñar ‖ cat. enginyar, discórrer, 
escodrinyar 

tau f. ‖ gr. ταῦ ‖ cast. tau ‖ cat. tau (lletra grega) 

tau m. ‖ gr. ταῦ ‖ cast. tao (insignia) ‖ cat. tau (insígnia) 
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taula / tabla, tablla f. ‖ lat. tabŭla ‖ cast. tabla; índice, tabla de contenidos; 
carnicería; mostrador, tablero; mesa; aduana; bancal, parcela de cultivo 
‖ cat. taula; índex, taula de continguts; carnisseria; duana; parcel·la de 
conreu 

taula rasa / tabla rasa loc. ‖ lat. tabula rasa ‖ cast. tabla rasa ‖ cat. taula rasa 

taulache / tablache, tabllache m. ‖ cast. peaje; recaudación; cobro ‖ cat. 
peatge; recaptació; cobrament 

taulachero - taulachera / tablachero, tabllachero s. ‖ cast. carnicero; 
cobrador ‖ cat. carnisser; cobrador 

taulada f. ‖ cast. tablada, parcela de huerta ‖ cat. parcel·la d’horta 

tauladera / tabladera, atabladera, atablladera f. ‖ cast. atabladera, 
aplanadera, apero nivelador ‖ cat. esterrossador, aplanadora, tauladora, 
estri anivellador 

taulador / tablador, tabllador, atablador, ataulador m. ‖ cast. atabladera, 
aplanadera, apero nivelador ‖ cat. esterrossador, aplanadora, tauladora, 
estri anivellador 

taular tr. ‖ cast. entablar ‖ cat. entaular 

taulau - taulada / tablau, tabllau, tablato adch. y s. ‖ cast. entablado; 
escenario ‖ cat. entaulat; escenari 

taule / table m. ‖ cast. panel de madera ‖ cat. plafó de fusta 

taulera f. ‖ cast. tablero ‖ cat. tauler 

taulero / tauler, tablero, tabllero, tabler m. ‖ cast. mostrador, tablero; tablón 
de anuncios; tajador, tajo; tablado ‖ cat. taula; tauler; piló, tallador; taulat 

taulet / tablet m. ‖ cast. tajo, tajón; tabla de cocina ‖ cat. piló, tallador; tauleta 
de cuina 

tauleta / tableta, tablleta f. ‖ cast. anaquel, repisa; tablilla ‖ cat. lleixa, 
prestatge; llata, llistó; tauleta 

tauletas / tabletas f. pl. ‖ cast. pedreral, artolas ‖ cat. aparell per a portar 
pedres el ruc 

tauletas (en) / en tabletas, en tablletas loc. ‖ cast. en un equilibrio precario 
‖ cat. en un equilibri precari 

tauletas (portar en) / portar en tabletas, llevar en tabletas loc. ‖ cast. llevar 
en palmitas ‖ cat. desfer-se (per algú) 

taulichón / tablichón m. ‖ cast. listón ‖ cat. llistó 

taulizo / tablizo m. ‖ cast. tablón; tejo, pedazo de teja o piedra ‖ cat. tauló; 
palet 

taulón / tablón, tabllón m. ‖ cast. tablón; atabladera ‖ cat. tauló; tauladora 

taulonar / tablonar tr. ‖ cast. atablar, nivelar, allanar un terreno ‖ cat. 
esterrossar, aplanar, anivellar, aplanar un terreny 

taumaturchia f. ‖ gr. θαυματουργία ‖ cast. taumaturgia ‖ cat. taumatúrgia 

taumaturchico - taumaturchica adch. ‖ cast. taumatúrgico ‖ cat. taumatúrgic 

taumaturgo - taumaturga s. ‖ gr. θαυματουργός ‖ cast. taumaturgo ‖ cat. 
taumaturg 

tauón m. ‖ cast. tauón, partícula tau ‖ cat. tauó 

taupa / tauba f. ‖ lat. talpa ‖ Talpa europaea ‖ cast. topo ‖ cat. talp 

taupatía f. ‖ cast. taupatía ‖ cat. taupatia 

taupera / taubera f. ‖ cast. topera ‖ cat. talpera 

taurete / tablete m. ‖ fr. tabouret ‖ cast. taburete, banquito ‖ cat. tamboret; 
escambell 

taurino - taurina adch. ‖ lat. taurīnus ‖ cast. taurino ‖ cat. taurí 

tauro - taura adch. y s. ‖ lat. taurus ‖ cast. tauro ‖ cat. taure 

taurofilia f. ‖ cast. taurofilia ‖ cat. taurofília 

taurofilo - taurofila adch. y s. ‖ cast. taurófilo ‖ cat. tauròfil 

taurofobia f. ‖ cast. taurofobia ‖ cat. taurofòbia 

taurofobo - taurofoba adch. y s. ‖ cast. taurófobo ‖ cat. tauròfob 
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tauromaco - tauromaca adch. y s. ‖ cast. taurómaco ‖ cat. tauròmac 

tauromaquia f. ‖ cast. tauromaquia ‖ cat. tauromàquia 

tauromaquico - tauromaquica adch. ‖ cast. tauromáquico ‖ cat. tauromàquic 

taute m. ‖ cast. promotor, cabecilla, instigador; causa principal, motivo ‖ cat. 
promotor, capitost, instigador; causa principal, motiu 

taute (estar lo) loc. ‖ cast. ser el meollo o la causa principal; ser el máximo 
responsable de un hecho ‖ cat. ser el moll o la causa principal; ser el 
màxim responsable d’un fet 

tautofonía f. ‖ cast. tautofonía ‖ cat. tautofonia 

tautofonico - tautofonica adch. ‖ cast. tautofónico ‖ cat. tautofònic 

tautograma m. ‖ cast. tautograma ‖ cat. tautograma 

tautolochía f. ‖ gr. ταυτολογία ‖ cast. tautología ‖ cat. tautologia 

tautolochico - tautolochica adch. ‖ cast. tautológico ‖ cat. tautològic 

tautomería f. ‖ cast. tautomería ‖ cat. tautomeria 

tautomero - tautomera adch. y m. ‖ cast. tautómero ‖ cat. tautòmer 

tautonimo m. ‖ cast. tautónimo ‖ cat. tautònim 

tautosilabico - tautosilabica adch. ‖ cast. tautosilábico ‖ cat. tautosil·làbic  

taxa / tasa f. ‖ cast. tasa ‖ cat. taxa 

taxable / tasable adch. ‖ cast. tasable ‖ cat. taxable 

taxacia f. ‖ cast. taxácea ‖ cat. taxàcia 

taxación / tasación f. ‖ cast. tasación ‖ cat. taxació 

taxador - taxadera, taxadora / tasador adch. y s. ‖ cast. tasador ‖ cat. taxador 

taxar / tasar tr. ‖ lat. taxāre ‖ cast. tasar ‖ cat. taxar 

taxativament adv. ‖ cast. taxativamente ‖ cat. taxativament 

taxativo - taxativa adch. ‖ cast. taxativo ‖ cat. taxatiu 

taxema m. ‖ cast. taxema ‖ cat. taxema 

taxi m. ‖ cast. taxi ‖ cat. taxi 

taxidermia f. ‖ cast. taxidermia ‖ cat. taxidèrmia 

taxidermico - taxidermica adch. ‖ cast. taxidérmico ‖ cat. taxidèrmic 

taxidermista s. ‖ cast. taxidermista ‖ cat. taxidermista 

taximetro m. ‖ cast. taxímetro ‖ cat. taxímetre 

taxista s. ‖ cast. taxista ‖ cat. taxista 

taxodiacia f. ‖ cast. taxodiácea ‖ cat. taxodiàcia 

taxón m. ‖ cast. taxón, taxon ‖ cat. tàxon 

taxonomía f. ‖ cast. taxonomía ‖ cat. taxonomia 

taxonomico - taxonomica adch. ‖ cast. taxonómico ‖ cat. taxonòmic 

taxonomista s. ‖ cast. taxonomista ‖ cat. taxonomista 

taxonomo - taxonoma s. ‖ cast. taxónomo ‖ cat. taxònom 

tayasuido m. ‖ cast. tayasuido ‖ cat. taiasuid 

taylorismo m. ‖ ang. Taylorism (de Frederick Winslow Taylor) ‖ cast. 
taylorismo ‖ cat. taylorisme 

taza f. ‖ ar. ṭássa ‖ cast. taza ‖ cat. tassa 

tazón m. ‖ cast. tazón ‖ cat. tassó 

te m. ‖ ang. tea ‖ cast. té ‖ cat. te (planta; infusió) 

te f. ‖ cast. te (letra) ‖ cat. te (lletra) 

te / t’ pron. ‖ cast. te ‖ cat. te, et, t’, ‘t 

te blanco loc. ‖ Satureja montana ‖ cast. hisopillo, ajedrea ‖ cat. sajolida, 
saborija 

te borriquero loc. ‖ Sideritis hyssopifolia ‖ cast. hisopillo ‖ cat. herba del 
bàlsam 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2244- 

 

te de barranco loc. ‖ Lithospermum officinale ‖ cast. mijo de sol ‖ cat. mill del 
sol 

te de brazal loc. ‖ Lythrum salicaria ‖ cast. salicaria ‖ cat. salicària 

te de flor blanca loc. ‖ Satureja montana ‖ cast. hisopillo, ajedrea ‖ cat. 
sajolida, saborija 

te de glera loc. ‖ Sideritis hyssopifolia ‖ cast. hisopillo ‖ cat. herba del bàlsam 

te de glera loc. ‖ Nepeta nepetella ‖ cast. nébeda ‖ cat. herba de les palomes 

te de glera loc. ‖ Jasonia tuberosa ‖ cast. té de burro, té de piedra, té de tierra 
‖ cat. herba del mal estrany, rabasseta 

te de Guara loc. ‖ Cruciata glabra ‖ cast. cruciata ‖ cat. cruciata, creuera 

te de penya loc. ‖ Jasonia glutinosa ‖ cast. té de Aragón, té de roca ‖ cat. te 
de roca 

te de perla loc. ‖ Lithospermum officinale ‖ cast. mijo de sol ‖ cat. mill del sol 

te de puerto loc. ‖ Sideritis hyssopifolia ‖ cast. hisopillo ‖ cat. herba del bàlsam 

te de ralla loc. ‖ Jasonia glutinosa ‖ cast. té de Aragón, té de roca ‖ cat. te de 
roca 

te de suelo loc. ‖ Cruciata glabra ‖ cast. cruciata ‖ cat. cruciata, creuera 

te de tasca loc. ‖ Sideritis hyssopifolia ‖ cast. hisopillo ‖ cat. herba del bàlsam 

te falso loc. ‖ Chenopodium ambrosioides ‖ cast. epazote, paico, acahualillo, 
té de milpa ‖ cat. te bord, te d’Espanya, té de Mèxic, herba formiguera 

te fino loc. ‖ Lithospermum officinale ‖ cast. mijo de sol ‖ cat. mill del sol 

te roquero loc. ‖ Lithospermum officinale ‖ cast. mijo de sol ‖ cat. mill del sol 

te verdalero loc. ‖ Satureja montana ‖ cast. ajedrea, jedrea, hisopillo, 
morquera, saborea ‖ cat. sajolida, saborija 

teacia f. ‖ cast. teácea ‖ cat. teàcia 

teandrico - teandrica adch. ‖ cast. teándrico ‖ cat. teàndric 

teantropico - teantropica adch. ‖ cast. teantrópico ‖ cat. teantròpic 

teantropismo m. ‖ cast. teantropismo ‖ cat. teantropisme  

teantropo m. ‖ cast. teantropo ‖ cat. teantrop 

teatino - teatina adch. y m. ‖ lat. Theatīnus ‖ cast. teatino ‖ cat. teatí 

teatral adch. ‖ lat. theatrālis ‖ cast. teatral ‖ cat. teatral 

teatralidat f. ‖ cast. teatralidad ‖ cat. teatralitat 

teatralización f. ‖ cast. teatralización ‖ cat. teatralització 

teatralizar tr. ‖ cast. teatralizar ‖ cat. teatralitzar 

teatralment adv. ‖ cast. teatralmente ‖ cat. teatralment 

teatrero - teatrera adch. y s. ‖ cast. teatrero ‖ cat. de teatre; teatral; exagerat, 
efectista 

teatro m. ‖ gr. θέατρον ‖ cast. teatro ‖ cat. teatre 

teatrolochía f. ‖ cast. teatrología ‖ cat. teatrologia 

teatrologo - teatrologa s. ‖ cast. teatrólogo ‖ cat. teatròleg 

tebaína f. ‖ cast. tebaína ‖ cat. tebaïna 

tebano - tebana adch. y s. ‖ lat. Thebānus ‖ cast. tebano; tebaico ‖ cat. tebà 

tebeo m. ‖ cast. tebeo ‖ cast. tebeo ‖ cat. tebeo 

tec a tec (de) loc. ‖ cast. ahíto, harto, hasta el gollete ‖ cat. tip, fart, sadoll 

teca f. ‖ cast. comida; golpe ‖ cat. teca; cop 

tecla / treclla f. ‖ cast. tecla; persona enclenque y quejumbrosa ‖ cat. tecla; 
persona escanyolida i queixosa 

teclau / tecllau, teclato m. ‖ cast. teclado ‖ cat. teclat 

teclero - teclera adch. ‖ cast. fácil de utilizar, de uso cómodo ‖ cat. fàcil 
d'utilitzar, d'ús còmode 

tecleyo / tecleo, teclleyo, teclío m. ‖ cast. tecleo ‖ cat. tecleig 

tecliar / teclliar intr. ‖ cast. teclear ‖ cat. teclejar 
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teclista s. ‖ cast. teclista ‖ cat. teclista 

tecmec - tecmeca adch. y m. ‖ cast. tartamudo ‖ cat. tartamut, quec 

tecnecio m. ‖ lat. technetium ‖ cast. tecnecio ‖ cat. tecneci 

tecnica f. ‖ cast. técnica ‖ cat. tècnica 

tecnicament adv. ‖ cast. técnicamente ‖ cat. tècnicament 

tecnicismo m. ‖ cast. tecnicismo ‖ cat. tecnicisme 

tecnico - tecnica adch. y s. ‖ gr. τεχνικός ‖ cast. técnico ‖ cat. tècnic 

tecnicolor m. ‖ ang. de Technicolor (marca rechistrada) ‖ cast. tecnicolor ‖ 
cat. tecnicolor 

tecnificación f. ‖ cast. tecnificación ‖ cat. tecnificació 

tecnificar tr. y pron. ‖ cast. tecnificar ‖ cat. tecnificar 

tecnocracia f. ‖ cast. tecnocracia ‖ cat. tecnocràcia 

tecnocrata adch. y s. ‖ cast. tecnócrata ‖ cat. tecnòcrata 

tecnocratico - tecnocratica adch. ‖ cast. tecnocrático ‖ cat. tecnocràtic 

tecnografía f. ‖ cast. tecnografía ‖ cat. tecnografia 

tecnolochía f. ‖ cast. tecnología ‖ cat. tecnologia 

tecnolochicament adv. ‖ cast. tecnológicamente ‖ cat. tecnològicament 

tecnolochico - tecnolochica adch. ‖ cast. tecnológico ‖ cat. tecnològic 

tecnologo - tecnologa s. ‖ cast. tecnólogo ‖ cat. tecnòleg 

teco - teca adch. ‖ cast. lento al comer ‖ cat. lent al menjar 

tecodont m. ‖ cast. tecodonto, tecodonte ‖ cat. tecodont 

tectibranquio - tectibranquia adch. y m. ‖ cast. tectibranquio ‖ cat. 
tectibranqui 

tectita f. ‖ cast. tectita ‖ cat. tectita 

tec-toc interch. y m. ‖ cast. tictac ‖ cat. tic-tac 

tectochenesi f. ‖ cast. tectogénesis ‖ cat. tectogènesi 

tectonica f. ‖ cast. tectónica ‖ cat. tectònica 

tectonico - tectonica adch. ‖ gr. τεκτονικός ‖ cast. tectónico ‖ cat. tectònic 

tector - tectera adch. ‖ cast. tector ‖ cat. tector 

tectosilicato m. ‖ cast. tectosilicato ‖ cat. tectosilicat 

tedera / tiedera f. ‖ cast. almenar, almenara, antorchero; leñero junto al hogar 
‖ cat. teiera, llantoner; llenyer al costat de la llar 

tedero / tiedero, teder m. ‖ cast. almenar, almenara, antorchero; leñero junto 
al hogar ‖ cat. teiera, llantoner; llenyer al costat de la llar 

tedeta f. ‖ cast. tea pequeña ‖ cat. teia petita 

tedeum m. ‖ lat. Te Deum ‖ cast. tedeum ‖ cat. tedèum 

tedio m. ‖ lat. taedium ‖ cast. tedio ‖ cat. tedi 

tediosament adv. ‖ cast. tediosamente ‖ cat. tediosament 

tedioso - tediosa adch. ‖ lat. taediōsus ‖ cast. tedioso ‖ cat. tediós 

tedonet m. ‖ cast. tea grande ‖ cat. teia gran 

tedudo - teduda / teduto adch. ‖ cast. teoso; resinoso ‖ cat. teiós; resinós 

tefla / teflla, trefla f. ‖ lat. vulg. *trifŭla ‖ Trifolium sp ‖ cast. trébol ‖ cat. trèvol 

tefla f. ‖ cast. copa, trago ‖ cat. copa, glop, trago 

tefla basta loc. ‖ Bituminaria bituminosa ‖ cast. higueruela, trébol hediondo ‖ 
cat. trèvol pudent 

tefla blanca loc. ‖ Trifolium repens ‖ cast. trébol blanco ‖ cat. trevolet 

tefla común loc. ‖ Trifolium pratense ‖ cast. trébol de prado ‖ cat. trèvol de prat 

tefla d’augua m. ‖ Menyanthes trifoliata ‖ cast. trébol acuático, trébol fibrino 
‖ cat. trèvol d’aigua, meniant 

tefla de carretiella loc. ‖ Medicago polymorpha ‖ cast. carretón, trébol 
carretón, trébol de carrete, trébol de carretilla ‖ cat. melgó de llapassa 
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tefla de tasca loc. ‖ Trifolium pratense ‖ cast. trébol de prado ‖ cat. trèvol de 
prat 

tefla estrelada loc. ‖ Trifllium stellatum ‖ cast. trébol estrellado ‖ cat. trèvol 
estrellat 

tefla ulorosa loc. ‖ Melilotus alba ‖ cast. meliloto blanco, trébol de olor blanco 
‖ cat. melilot blanc 

teflar m. ‖ cast. trebolar ‖ cat. terreny cobert de trèvols 

teflazo m. ‖ cast. bofetada; lingotazo, pelotazo, copazo, latigazo, trago ‖ cat. 
bufetada; glop, copa, tragueig 

tefle m. ‖ cast. carrillo, moflete; mejilla ‖ cat. galta plena; galta, queix 

tefle (a tot) loc. ‖ cast. a dos carrillos, con voracidad ‖ cat. a dos queixos, amb 
voracitat 

tefles (haber buenos) loc. ‖ cast. ser mofletudo, estar rollizo ‖ cat. ser galtut, 
estar grassó 

tefleyo / tefleo, teflío m. ‖ cast. copeo ‖ cat. begoleig 

tefliar intr. ‖ cast. copear, tomar copas ‖ cat. traguejar, beure copes 

teflizo loc. ‖ Bituminaria bituminosa ‖ cast. higueruela, trébol hediondo ‖ cat. 
trèvol pudent 

teflo m. ‖ lat. vulg. *trifŭlus ‖ Trifolium sp ‖ cast. trébol ‖ cat. trèvol 

teflo m. ‖ cast. copa, trago ‖ cat. copa, glop, trago 

teflón m. ‖ de Teflon (marca rechistrada) ‖ cast. teflón ‖ cat. tefló 

teflón m. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

tegumentario - tegumentaria adch. ‖ cast. tegumentario ‖ cat. tegumentari 

tegumento m. ‖ lat. tegumentum ‖ cast. tegumento ‖ cat. tegument 

teiforme adch. ‖ cast. teiforme ‖ cat. teïforme 

teína f. ‖ cast. teína ‖ cat. teïna 

teísmo m. ‖ cast. teísmo ‖ cat. teisme 

teísta adch. y s. ‖ cast. teísta ‖ cat. teista 

teito m. ‖ lat. tectum ‖ cast. techo (superficie superior de una estancia) ‖ cat. 
sostre, trespol 

teito d’estrabes loc. ‖ cast. cielo raso ‖ cat. cel ras 

teixe-peteixe m. ‖ cast. paso de baile de la polca ‖ cat. pas de ball de la polca 

teixer tr. ‖ lat. texĕre ‖ cast. tejer ‖ cat. teixir 

teixidera / teixedera f. ‖ cast. tejedora ‖ cat. teixidora 

teixidor - teixidera, teixidora / teixedor adch. y s. ‖ cast. tejedor; sastre ‖ cat. 
teixidor; sastre 

teixidor m. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. santateresa ‖ cat. pregadeu 

teixidor m. ‖ Ranatra sp ‖ cast. tejedor, palo acuático, escorpión de agua ‖ 
cat. teixidor 

teixidor soro loc. ‖ Euplectes afer ‖ cast. tejedor amarillo, obispo 
coronigualdo ‖ cat. teixidor daurat 

teixillo m. ‖ lat. taxĭllus ‖ cast. resto, sobra, despojo; tejo ‖ cat. sobres, 
sobralles; palet, rèbol 

teixillos (ni) / ni teixillo loc. ‖ cast. nada, ni rastro, ni los restos ‖ cat. res, ni 
rastre, ni les restes 

teixillos (no deixar ni) loc. ‖ cast. no dejar ni rastro, acabar con todo ‖ cat. no 
deixar ni rastre, acabar amb tot 

teixina f. ‖ cast. algaido, cubierta hecha de ramas tejidas ‖ cat. coberta feta de 
branques teixides 

teixinero - teixinera / teixiner s. ‖ cast. tejedor; sastre ‖ cat. teixidor; sastre 

teixir tr. ‖ lat. texĕre ‖ cast. tejer ‖ cat. teixir 

teixiu - teixida / teixito adch. y m. ‖ cast. tejido ‖ cat. teixit 

teixo m. ‖ cast. duro, moneda de cinco pesetas ‖ cat. duro, moneda de cinc 
pessetes 
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tela f. ‖ lat. tela ‖ cast. tela; páncreas ‖ cat. tela; pàncrees 

telache m. ‖ cast. pañería, conjunto de telas ‖ cat. draperia, conjunt de draps 

telada f. ‖ cast. quinta, colectivo de los nacidos en el mismo año; colectivo de 
cosas o seres de edad similar; añada, cosecha de cada año; condición 
o esencia que comparten varias cosas o individuos ‖ cat. quinta, col·lectiu 
dels nascuts en el mateix any; col·lectiu de coses o éssers d'edat similar; 
anyada, collita de cada any; condició o essència que comparteixen 
diverses coses o individus 

telaire s. ‖ cast. vendedor de telas, pañero; lencero; tejedor ‖ cat. telaire; 
llencer, llençaire; teixidor 

telamón m. ‖ gr. τελαμών ‖ cast. telamón, atlante ‖ cat. telamó, atlant 

telar m. ‖ cast. telar ‖ cat. teler 

telarada f. ‖ cast. conjunto o producción de telas ‖ cat. conjunt o producció de 
teles 

tele f. ‖ cast. tele ‖ cat. tele 

teleadicto - teleadicta adch. y s. ‖ cast. teleadicto ‖ cat. teleaddicte 

telebanco m. ‖ cast. telebanco ‖ cat. telebanc 

telebotiga f. ‖ cast. teletienda ‖ cat. telebotiga 

telecadiera m. ‖ cast. telesilla ‖ cat. telecadira, telesella 

telechenia f. ‖ cast. telegenia ‖ cat. telegènia 

telechenico - telechenica adch. ‖ cast. telegénico ‖ cat. telegènic 

telecine m. ‖ cast. telecine ‖ cat. telecine, telecinema 

telecinematografía f. ‖ cast. telecinematografía ‖ cat. telecinematografia 

telecinematografo m. ‖ cast. telecinematógrafo ‖ cat. telecinematògraf 

teleclub m. ‖ cast. teleclub ‖ cat. teleclub 

telecomedia f. ‖ cast. telecomedia ‖ cat. telecomèdia 

telecomunicación f. ‖ cast. telecomunicación ‖ cat. telecomunicació 

teleconferencia f. ‖ cast. teleconferencia ‖ cat. teleconferència 

telecontrol m. ‖ cast. telecontrol ‖ cat. telecontrol 

teledetección f. ‖ cast. teledetección ‖ cat. teledetecció 

telediario m. ‖ cast. telediario ‖ cat. telediari, telenotícies 

teledifusión f. ‖ cast. teledifusión ‖ cat. teledifusió  

teledirichir tr. ‖ cast. teledirigir ‖ cat. teledirigir 

teledirichiu - teledirichida adch. ‖ cast. teledirigido ‖ cat. teledirigit 

telefax m. ‖ cast. telefax ‖ cat. telefax 

teleferico m. ‖ fr. telephérique ‖ cast. teleférico ‖ cat. telefèric 

telefilm m. ‖ cast. telefilm ‖ cat. telefilm 

telefonar intr. ‖ cast. telefonear ‖ cat. telefonar 

telefonema m. ‖ cast. telefonema ‖ cat. telefonema 

telefonía f. ‖ cast. telefonía ‖ cat. telefonia  

telefonía móbil loc. ‖ cast. telefonía móvil ‖ cat. telefonia mòbil 

telefoniar intr. ‖ cast. telefonear ‖ cat. telefonar 

telefonicament adv. ‖ cast. telefónicamente ‖ cat. telefònicament 

telefonico - telefonica adch. ‖ cast. telefónico ‖ cat. telefònic 

telefonista m. ‖ cast. telefonista ‖ cat. telefonista 

telefono m. ‖ cast. teléfono ‖ cat. telèfon 

telefoto f. ‖ cast. telefoto ‖ cat. telefoto 

telefotografía f. ‖ cast. telefotografía ‖ cat. telefotografia 

telefotografo m. ‖ cast. telefotógrafo ‖ cat. telefotògraf 

telefotograma m. ‖ cast. telefotograma ‖ cat. telefotograma  

telegabina f. ‖ cast. telecabina ‖ cat. telecabina 
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telegrafía f. ‖ cast. telegrafía ‖ cat. telegrafia 

telegrafiar tr. ‖ cast. telegrafiar ‖ cat. telegrafiar 

telegraficament adv. ‖ cast. telegráficamente ‖ cat. telegràficament 

telegrafico - telegrafica adch. ‖ cast. telegráfico ‖ cat. telegràfic 

telegrafista adch. y s. ‖ cast. telegrafista ‖ cat. telegrafista 

telegrafo m. ‖ cast. telégrafo ‖ cat. telègraf 

telegrama m. ‖ cast. telegrama ‖ cat. telegrama 

teleinformatica f. ‖ cast. teleinformática ‖ cat. teleinformàtica 

teleinformatico - teleinformatica adch. ‖ cast. teleinformático ‖ cat. 
teleinformàtic 

telekinesi f. ‖ gr. τηλε+κίνησις ‖ cast. telequinesia, telekinesia, telekinesis, 
telequinesis ‖ cat. telecinesi 

telemando m. ‖ cast. telemando ‖ cat. telecomandament 

telematica f. ‖ cast. telemática ‖ cat. telemàtica 

telematico - telematica adch. ‖ ang. telematics ‖ cast. telemático ‖ cat. 
telemàtic 

telemetría f. ‖ cast. telemetría ‖ cat. telemetria 

telemetrico - telemetrica adch. ‖ cast. telemétrico ‖ cat. telemètric 

telemetro m. ‖ cast. telémetro ‖ cat. telèmetre 

telencefalo m. ‖ cast. telencéfalo ‖ cat. telencèfal 

telenoticias m. ‖ cast. telenoticias ‖ cat. telenotícies 

telenovela f. ‖ cast. telenovela ‖ cat. telenovel·la 

teleobchectivo m. ‖ cast. teleobjetivo ‖ cat. teleobjectiu 

teleolochía f. ‖ gr. τέλεος+λογία ‖ cast. teleología ‖ cat. teleologia  

teleolochico - teleolochica adch. ‖ cast. teleológico ‖ cat. teleològic 

teleomorfico - teleomorfica adch. ‖ cast. teleomórfico ‖ cat. teleomòrfic 

teleomorfo m. ‖ cast. teleomorfo ‖ cat. teleomorf 

teleostio - teleostia adch. y m. ‖ gr. τέλειος+ὀστέον ‖ cast. teleósteo ‖ cat. 
teleosti 

telepata adch. y s. ‖ cast. telépata ‖ cat. telèpata 

telepatía f. ‖ cast. telepatía ‖ cat. telepatia 

telepaticament adv. ‖ cast. telepáticamente ‖ cat. telepàticament 

telepatico - telepatica adch. ‖ cast. telepático ‖ cat. telepàtic 

telepeache m. ‖ cast. telepeaje ‖ cat. telepeatge 

telepedricador m. ‖ cast. telepredicador ‖ cat. telepredicador 

teleperiodico m. ‖ cast. teleperiódico ‖ cat. teleperiòdic 

teleproceso m. ‖ cast. teleproceso ‖ cat. teleprocés 

telera f. ‖ lat. *telaria ‖ cast. empalizada; estaca ‖ cat. teler; estaca 

telerada f. ‖ cast. tenderete, tendalera; capa, estrato ‖ cat. estenall; capa, 
estrat 

teleradas (a) loc. ‖ cast. en capas superpuestas ‖ cat. en capes superposades 

telero m. ‖ lat. *telarius ‖ cast. adral; telera ‖ cat. barana; telera 

telerregulación f. ‖ cast. telerregulación ‖ cat. teleregulació 

telerreunión f. ‖ cast. telerreunión ‖ cat. telereunió 

telerrota f. ‖ cast. telerruta ‖ cat. teleruta 

telescopico - telescopica adch. ‖ cast. telescópico ‖ cat. telescòpic 

telescopio m. ‖ gr. τηλεσκόπος ‖ cast. telescopio ‖ cat. telescopi 

teleserie f. ‖ cast. teleserie ‖ cat. telesèrie 

telesiella m. ‖ cast. telesilla ‖ cat. telecadira, telesella 

telesinyalización f. ‖ cast. teleseñalización ‖ cat. telesenyalització 
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telespectador - telespectadora s. ‖ cast. telespectador ‖ cat. teleespectador 

telesquí m. ‖ cast. telesquí ‖ cat. teleesquí 

teleta f. ‖ cast. telilla, membrana; catarata (opacidad del cristalino) ‖ cat. tel; 
cataracta (opacitat del cristal·lí) 

teletexto m. ‖ cast. teletexto ‖ cat. teletext 

teletipia f. ‖ cast. teletipia ‖ cat. teletípia 

teletipista s. ‖ cast. teletipista ‖ cat. teletipista 

teletipo m. ‖ cast. teletipo ‖ cat. teletip 

teletreballo / teletroballo, teletriballo m. ‖ cast. teletrabajo ‖ cat. teletreball 

televasura / televasuera f. ‖ cast. telebasura ‖ cat. teleporqueria 

televenda / televenta f. ‖ cast. televenta ‖ cat. televenda 

televident - televidenta s. ‖ cast. televidente ‖ cat. televident 

televisar tr. ‖ cast. televisar ‖ cat. televisar 

televisión f. ‖ ang. television ‖ cast. televisión ‖ cat. televisió 

televisivament adv. ‖ cast. televisivamente ‖ cat. televisivament 

televisivo - televisiva adch. ‖ cast. televisivo ‖ cat. televisiu 

televisor m. ‖ cast. televisor ‖ cat. televisor 

télex m. ‖ ang. telex (acron. de Tel[eprinter] Ex[change]) ‖ cast. télex ‖ cat. 
tèlex 

teligonacia f. ‖ cast. teligonácea ‖ cat. teligonàcia 

telitis f. ‖ cast. telitis ‖ cat. telitis 

tella / teula f. ‖ lat. tegŭla ‖ cast. teja ‖ cat. teula 

tella f. ‖ cast. tila ‖ cat. til·la 

tella f. ‖ Tilia platyphyllos ‖ cast. tilo común, tilo de hoja grande ‖ cat. tell de 
fulla gran, til·ler de fulla gran 

tella alera f. ‖ cast. bocateja ‖ cat. teula del ràfec 

tella arabe loc. ‖ cast. teja árabe ‖ cat. teula aràbiga 

tella copada loc. ‖ cast. cumbrera, teja cumbrera ‖ cat. teula carenera 

tella de cerrullo loc. ‖ cast. cumbrera, teja cumbrera ‖ cat. teula carenera 

tella de cubilar loc. ‖ cast. cobija, teja de cubierta ‖ cat. cobertora, teula 
cobertora 

tella de monyo loc. ‖ cast. teja plana verrugosa ‖ cat. teua plana rugosa 

tella de rafe / tella de rafil loc. ‖ cast. bocateja ‖ cat. teula del ràfec 

tella plana loc. ‖ cast. teja llana ‖ cat. teula plana 

tellada f. ‖ lat. tegŭlata ‖ cast. tejado; colector (canal) ‖ cat. teulada; col·lector 
(canal) 

telladet m. ‖ cast. tejaroz, tejadillo ‖ cat. teuladell 

tellar m. ‖ cast. bosque de tilos ‖ cat. telleda 

tellar m. ‖ cast. tejar, fábrica de ladrillos y tejas ‖ cat. teuleria, teulera 

tellau / tellato m. ‖ lat. tegŭlatus ‖ cast. tejado ‖ cat. teulada 

tellau visto loc. ‖ cast. tejavana, teja vana ‖ cat. teulada de rafal 

telledera f. ‖ Cuscuta sp ‖ cast. cuscuta ‖ cat. cuscuta, cabells d’àngel 

tellera f. ‖ cast. tila ‖ cat. til·la 

tellera / tilera, tillera f. ‖ Tilia sp ‖ cast. tilo ‖ cat. tell, til·ler 

tellera americana loc. ‖ Tilia americana ‖ cast. tilo americano ‖ cat. til·ler 
americà 

tellera archentada loc. ‖ Tilia tomentosa ‖ cast. tilo plateado, tilo húngaro ‖ 
cat. til·ler argentat, tell de jardí, til·ler platejat 

tellera de fuella ampla loc. ‖ Tilia platyphyllos ‖ cast. tilo de hoja grande, tilo 
de hoja ancha, tilo europeo ‖ cat. tell de fulla gran, til·ler de fulla gran, tell 
de llei, farot 
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tellera de fuella menuda loc. ‖ Tilia cordata ‖ cast. tilo de hoja pequeña, tilo 
norteño, tilo silvestre ‖ cat. til·ler de fulla petita 

telleral m. ‖ cast. bosque de tilos ‖ cat. telleda 

tellería f. ‖ cast. tejar, tejería; alfarería, alfar ‖ cat. teuleria; terrisseria, olleria, 
gerreria 

tellero / tilero, tillero m. ‖ Tilia sp ‖ cast. tilo ‖ cat. tell, til·ler 

tellero m. ‖ cast. bosque de tilos ‖ cat. telleda 

tellero - tellera / teller s. ‖ cast. tejero; alfarero, cantarero ‖ cat. teuler; 
terrissaire, terrisser, ollaire 

tellina f. ‖ Donax trunculus ‖ cast. coquina, tellina, tellerina ‖ cat. tellina, 
tellerina, escopinya francesa 

tellizo / tellicio, teulizo m. ‖ cast. tejo, porción de teja o piedra ‖ cat. teulís, 
fragment de teula, palet, rèbol 

tello / tillo, tillón m. ‖ lat. tilĭus ‖ Tilia platyphyllos ‖ cast. tilo común, tilo de 
hoja grande ‖ cat. tell de fulla gran, til·ler de fulla gran 

telo / tel m. ‖ lat. vulg. tēlum ‖ cast. telilla, membrana; fárfara; catarata ‖ cat. 
tel; cataracta 

telo (fer-se) / fer-se tel loc. ‖ cast. formarse una película en la superficie de 
un líquido; formarse el epifragma del caracol ‖ cat. fer-se tel; formar-se 
l’epifragma del cargol 

telofase f. ‖ cast. telofase ‖ cat. telofase 

telolecitico - telolecitica adch. ‖ cast. telolecítico ‖ cat. telolecític 

telomero m. ‖ cast. telómero ‖ cat. telòmer 

telón m. ‖ cast. telón; toldo; vela (del barco) ‖ cat. teló; tendal; vela 

telonero - telonera adch. y s. ‖ cast. telonero ‖ cat. teloner 

telonio m. ‖ gr. τελώνιον ‖ cast. telonio ‖ cat. teloni 

teloso - telosa adch. ‖ cast. membranoso ‖ cat. membranós 

telson m. ‖ gr. τέλσον ‖ cast. telson ‖ cat. tèlson 

telurico - telurica adch. ‖ cast. telúrico ‖ cat. tel·lúric 

telurio m. ‖ lat. tellurium ‖ cast. telurio, teluro ‖ cat. tel·luri, tel·lur 

telurismo m. ‖ cast. telurismo ‖ cat. tel·lurisme 

teluroso - telurosa adch. ‖ cast. teluroso ‖ cat. tel·lurós 

tema m. ‖ gr. θέμα ‖ cast. tema ‖ cat. tema 

tema f. ‖ cast. hoja de papel ‖ cat. fulla de paper 

temario m. ‖ cast. temario ‖ cat. temari 

tematica f. ‖ cast. temática ‖ cat. temàtica 

tematicament adv. ‖ cast. temáticamente ‖ cat. temàticament 

tematico - tematica adch. ‖ gr. θεματικός ‖ cast. temático ‖ cat. temàtic 

tematización f. ‖ cast. tematización ‖ cat. tematització 

tematizar tr. ‖ cast. tematizar ‖ cat. tematitzar 

temedor - temedera adch. ‖ cast. temedor ‖ cat. temedor 

temencia f. ‖ cast. temor ‖ cat. temor, temença 

temenera f. ‖ cast. palo usado como travesaño en una estructura ‖ cat. pal 
emprat com a travesser en una estructura 

temer tr. y pron. ‖ lat. timēre ‖ cast. temer ‖ cat. témer 

temer intr. ‖ cast. temer, sentir temor ‖ cat. témer, sentir temor 

temerariament adv. ‖ cast. temerariamente ‖ cat. temeràriament  

temerario - temeraria adch. ‖ lat. temerarius ‖ cast. temerario ‖ cat. temerari 

temeridat f. ‖ lat. temerĭtas ‖ cast. temeridad ‖ cat. temeritat 

temible adch. ‖ cast. temible ‖ cat. temible 

temiblement adv. ‖ cast. temiblemente ‖ cat. temiblement  
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temor f. (u m.) ‖ lat. tĭmor ‖ cast. temor ‖ cat. temor 

temorosament / temerosament adv. ‖ cast. temerosamente ‖ cat. 
temorosament 

temoroso - temorosa / temeroso adch. ‖ cast. temeroso, temedor ‖ cat. 
temorós, tement 

tempán / tempano, tempan m. ‖ lat. tympănum ‖ cast. tímpano; lonja de 
tocino; pandero; criba ‖ cat. timpà; llenca de cansalada; pandero; garbell 

tempana f. ‖ cast. criba ‖ cat. garbell 

tempanal m. ‖ cast. alud de tejado ‖ cat. allau de teulada 

tempe interch. ‖ cast. para indicar reprobación o disconformidad ‖ cat. per 
indicar reprovació o disconformitat 

temperadament adv. ‖ cast. temperadamente ‖ cat. temperadament 

temperamental adch. ‖ cast. temperamental ‖ cat. temperamental 

temperamento m. ‖ lat. temperamentum ‖ cast. temperamento ‖ cat. 
temperament 

temperancia f. ‖ lat. temperantia ‖ cast. templanza, temperancia ‖ cat. 
temprança, temperància 

temperant adch. ‖ cast. temperante ‖ cat. temperant 

temperar tr. y pron. ‖ lat. temperāre ‖ cast. temperar ‖ cat. temperar 

temperatura f. ‖ lat. temperatūra ‖ cast. temperatura; temperie ‖ cat. 
temperatura 

temperau - temperada / temperato adch. ‖ cast. temperado ‖ cat. temperat 

tempero m. ‖ cast. sazón de la tierra ‖ cat. saó de la terra 

tempero (buen) loc. ‖ cast. condiciones atmosféricas adecuadas para 
sembrar o plantar ‖ cat. condicions atmosfèriques adequades per sembrar 
o plantar 

tempesta f. ‖ lat. tempesta ‖ cast. tempestad; insulto, improperio ‖ cat. 
tempesta; insult, improperi 

tempestat f. ‖ lat. tempestas ‖ cast. tempestad ‖ cat. tempesta, tempestat 

tempestiar intr. ‖ cast. tempestear; estar ocupado en una tarea ‖ cat. 
tempestejar; anar ocupat en una feina 

tempestita f. ‖ cast. tempestita ‖ cat. tempestita 

tempestivament adv. ‖ cast. tempestivamente ‖ cat. tempestivament  

tempestividat f. ‖ lat. tempestivĭtas ‖ cast. tempestividad ‖ cat. tempestivitat 

tempestivo - tempestiva adch. ‖ lat. tempestīvus ‖ cast. tempestivo ‖ cat. 
tempestiu 

tempestuosament adv. ‖ cast. tempestuosamente ‖ cat. tempestuosament  

tempestuoso - tempestuosa adch. ‖ lat. tempestuōsus ‖ cast. tempestuoso 
‖ cat. tempestuós 

templa f. ‖ lat. tempŏra ‖ cast. templa ‖ cat. templa 

templadament adv. ‖ cast. templadamente ‖ cat. temperadament 

templador - templadera, templadora adch. y s. ‖ cast. templador ‖ cat. 
temperant; temprador 

templadura f. ‖ cast. templadura ‖ cat. temprament, trempament 

templanza / templlanza f. ‖ lat. temperantia ‖ cast. templanza ‖ cat. temprança 

templar / templlar tr. y pron. ‖ lat. temperāre ‖ cast. templar ‖ cat. temperar 

templar m. ‖ it. tempiale ‖ cast. templén ‖ cat. templàs; tempial 

templario - templaria adch. y s. ‖ cast. templario ‖ cat. templer 

templau - templada / templato, templlau adch. ‖ lat. temperatus ‖ cast. tibio; 
templado; rápido, ligero, ágil ‖ cat. tebi; temperat; ràpid, lleuger, àgil 

temple / templle m. ‖ cast. temple ‖ cat. tremp; temperatura 

templet / templlet m. ‖ cast. templete ‖ cat. templet 

templo / templlo, temple, templle m. ‖ lat. templum ‖ cast. templo; lugar con 
una decoración excesiva ‖ cat. temple; lloc amb una decoració excessiva 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2252- 

 

tempo m. ‖ it. tempo ‖ cast. tempo ‖ cat. tempo 

temporada / temporata f. ‖ cast. temporada ‖ cat. temporada 

temporal adch. ‖ lat. temporālis ‖ cast. temporal; mundano, secular ‖ cat. 
temporal; mundà, secular 

temporal m. ‖ lat. temporālis ‖ cast. temporal ‖ cat. temporal 

temporalidat f. ‖ lat. temporalĭtas ‖ cast. temporalidad ‖ cat. temporalitat 

temporalismo m. ‖ cast. temporalismo ‖ cat. temporalisme  

temporalizar tr. ‖ cast. temporalizar ‖ cat. temporalitzar  

temporalment adv. ‖ cast. temporalmente ‖ cat. temporalment 

temporanio - temporania adch. ‖ lat. med. temporaneus ‖ cast. temporáneo 
‖ cat. temporani 

temporas f. pl. ‖ lat. tempŏra ‖ cast. témpora, témporas ‖ cat. època de dejú 

temporero - temporera adch. y s. ‖ lat. temporarius ‖ cast. temporero ‖ cat. 
temporer 

temporiar intr. ‖ cast. cambiar con el paso del tiempo ‖ cat. canviar amb el pas 
del tempsbtra 

temporización f. ‖ cast. temporización ‖ cat. temporització  

temporizador m. ‖ cast. temporizador ‖ cat. temporitzador 

temporizar tr. y intr. ‖ cast. temporizar ‖ cat. temporitzar 

tempot m. ‖ cast. tiempo desapacible ‖ cat. temps desagradable 

tempranada / tempranata f. ‖ cast. primeras horas de la mañana o de la 
noche ‖ cat. primeres hores del matí o de la nit 

tempranada (de) / de tempranata loc. ‖ cast. a primera hora ‖ cat. a primera 
hora 

tempranament adv. ‖ cast. tempranamente ‖ cat. d’hora 

temprananza f. ‖ cast. madrugada ‖ cat. matinada 

tempranero - tempranera adch. ‖ cast. temprano, tempranero; precoz; 
madrugador ‖ cat. avançat, primerenc; precoç; matiner 

tempranet - tempraneta adch. ‖ cast. temprano ‖ cat. primerenc 

temprano - temprana / temprán adch. ‖ lat. vulg. temporānus ‖ cast. 
temprano ‖ cat. primerenc 

temprano / temprán adv. ‖ lat. vulg. temporānus ‖ cast. temprano; pronto ‖ 
cat. d’hora, dejorn; aviat 

temprano (de) / de temprán loc. ‖ cast. temprano, a primera hora ‖ cat. d’hora, 
a primera hora 

tempranza / templanza, temperanza f. ‖ lat. temperantia ‖ cast. templanza, 
temperancia ‖ cat. temprança, temperància 

tena f. ‖ cast. cubierta, porche ‖ cat. cobert, rafal 

tena (meter en) loc. ‖ cast. meter en cintura, poner en su sitio, poner a raya, 
someter ‖ cat. passar per l’adreçador, tenir a ratlla, sotmetre 

tenacidat f. ‖ lat. tenacĭtas ‖ cast. tenacidad, tesón ‖ cat. tenacitat 

tenaclo m. ‖ lat. tenacŭlum ‖ cast. tenáculo ‖ cat. tenacle 

tenada f. ‖ cast. cobertizo; tanda ‖ cat. cobert; tanda 

tenalchia f. ‖ cast. tenalgia ‖ cat. tenàlgia 

tenalla / tanalla, tinalla f. ‖ lat. *tinalia ‖ cast. tinaja ‖ cat. tenalla 

tenallada f. ‖ cast. contenido de una tinaja ‖ cat. tenallada 

tenallas / estenallas f. pl. ‖ lat. tenacŭlas ‖ cast. tenaza, tenazas ‖ cat. tenalles, 
estenalles 

tenallazo m. ‖ cast. tenazazo ‖ cat. cop de tenalla 

tenallería f. ‖ cast. alfarería ‖ cat. terrisseria, olleria 

tenallero - tenallera s. ‖ cast. alfarero; tinajero ‖ cat. terrissaire, terrisser, 
ollaire, oller; gerrer, tenaller 

tenalleta f. ‖ cast. tinajón ‖ cat. tina, gerra 
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tenalletas f. pl. ‖ cast. tenacillas, pinzas ‖ cat. pinces 

tenallo / tinallo m. ‖ cast. tinaja pequeña ‖ cat. tenalla petita 

tenallón / tinallón m. ‖ cast. tinaja grande ‖ cat. tenalla gran 

tenaz adch. ‖ lat. tenax ‖ cast. tenaz, tesonero ‖ cat. tenaç 

tenaz m. ‖ cast. gatillo (disparador y tenacillas) ‖ cat. gallet; tenalles 

tenazar tr. ‖ cast. percutir un arma de fuego ‖ cat. percudir una arma de foc 

tenazón m. ‖ cast. garabato de las llares; disparo, tiro (de arma) ‖ cat. ganxo 
dels clemàstecs; tir, tret (d’arma) 

tenazón (a) loc. ‖ cast. a tenazón, de tenazón, forma de disparar de repente 
y sin tiempo a fijar la puntería ‖ cat. manera de disparar de sobte i sense 
temps a fixar la punteria 

tenca f. ‖ lat. tinca ‖ Tinca tinca ‖ cast. tenca ‖ cat. tenca 

tenca f. ‖ cast. conjunto de los estómagos de los rumiantes; callos ‖ cat. conjunt 
dels estómacs dels remugants; tripa de remugant 

tenca / penca f. ‖ cast. penca, nervio o tira (de la hoja) ‖ cat. penca 

ten-con-ten adv. ‖ cast. lo uno por lo otro; provisionalmente; al contado, a 
tocateja ‖ cat. una cosa per altra; provisionalment; al comptat, trinco-trinco 

tendal m. ‖ cast. toldo ‖ cat. vela 

tendedor m. ‖ cast. tendedero ‖ cat. estenedor 

tendencia f. ‖ cast. tendencia ‖ cat. tendència 

tendencial adch. ‖ cast. tendencial ‖ cat. tendencial 

tendenciosament adv. ‖ cast. tendenciosamente ‖ cat. tendenciosament 

tendenciosidat f. ‖ cast. tendenciosidad ‖ cat. tendenciositat 

tendencioso - tendenciosa adch. ‖ cast. tendencioso ‖ cat. tendenciós 

tendent adch. ‖ lat. tendans ‖ cast. tendente ‖ cat. tendent 

tender intr. ‖ lat. tendĕre ‖ cast. tender, tener tendencia hacia ‖ cat. tendir 

tender tr. ‖ lat. tendĕre ‖ cast. tender; extender; dispersar, esparcir ‖ cat. 
estendre; dispersar, espargir 

tenderiella f. ‖ cast. tenderete; tendalera ‖ cat. parada; estenall, estesa, 
escampall 

tenderillada f. ‖ cast. tendalera, tendal, desparrame, cosas extendidas ‖ cat. 
estenall, estesa, escampall 

tenderita f. ‖ cast. heno extendido; tendedura ‖ cat. fenc estès; acció o efecte 
d’estendre 

tendida f. ‖ cast. tendedura ‖ cat. acció o efecte d’estendre 

tendimiento m. ‖ cast. tirantez, tensión ‖ cat. tibantor, tensió 

tendinitis f. ‖ cast. tendinitis ‖ cat. tendinitis 

tendinoso - tendinosa adch. ‖ cast. tendinoso ‖ cat. tendinós 

tendiu - tendida adch. ‖ cast. tendido; extendido; disperso, esparcido ‖ cat. 
estès; dispers, espargit 

tendón m. ‖ lat. tendo ‖ cast. tendón ‖ cat. tendó 

tendón d’Aquiles loc. ‖ cast. tendón de Aquiles ‖ cat. tendó d’Aquil·les 

tendovachinitis f. ‖ cast. tendovaginitis ‖ cat. tendovaginitis  

tenebrario m. ‖ lat. med. tenebrarius ‖ cast. tenebrario ‖ cat. tenebrari 

tenebrismo m. ‖ cast. tenebrismo ‖ cat. tenebrisme 

tenebrista adch. y s. ‖ cast. tenebrista ‖ cat. tenebrista 

tenebrosament adv. ‖ cast. tenebrosamente ‖ cat. tenebrosament  

tenebrosidat f. ‖ lat. tenebrosĭtas ‖ cast. tenebrosidad ‖ cat. tenebrositat 

tenebroso - tenebrosa / tinebroso adch. ‖ lat. tenebrōsus ‖ cast. tenebroso 
‖ cat. tenebrós 

tenedera f. ‖ cast. sostén, sujetador ‖ cat. sostenidors 

tenederas f. pl. ‖ cast. sostén, sujetador ‖ cat. sostenidors 
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tenedor - tenedera, tenedora adch. y m. ‖ cast. soporte, sujetador, que 
sujeta; portarretrato; tenedor ‖ cat. suport, subjectador; marc per 
fotografies; forquilla 

tenedor m. ‖ cast. tenedor (cubierto de mesa) ‖ cat. forquilla, forqueta (cobert 
de taula) 

tenedor - tenedora s. ‖ cast. tenedor, poseedor ‖ cat. tenidor 

teneduría f. ‖ cast. teneduría ‖ cat. tenidoria 

tenencia f. ‖ cast. tenencia ‖ cat. tinença 

tener / tenir, tindre, tinre v. ‖ lat. tenēre ‖ cast. tener; sostener, sujetar ‖ cat. 
tenir, tindre; subjectar, aguantar, sostenir 

tener a coda preta loc. ‖ cast. estar asustado ‖ cat. estar espantat 

tener a Dios d’a garra loc. ‖ cast. tener la sartén por el mango, estar en 
situación de superioridad ‖ cat. tenir la paella pel mànec; estar en situació 
de superioritat 

tener a embotada de loc. ‖ cast. apodarse, tener el mote de ‖ cat. 
sobrenomenar-se, tenir el sobrenom de 

tener a sangre de napos loc. ‖ cast. ser cobarde, tener sangre de horchata 
‖ cat. ser covard, tenir sang d’orxata, tenir sang d’aigua 

tener adebantadizo loc. ‖ cast. abortar ‖ cat. avortar 

tener alma (no) / tener poca alama loc. ‖ cast. ser pusilánime, carecer de 
determinación ‖ cat. ser pusil·lànime, no tenir determinació 

tener amor loc. ‖ cast. estar en sazón; dicho de la tierra, estar en condiciones 
óptimas para ser arada; dicho de la mies o de la hierba, estar en su punto 
para la siega ‖ cat. estar en saó; dit de la terra, estar en condicions 
òptimes per a ser llaurada; dit de les messes o de l’herba, estar al punt 
per a la sega 

tener aventadas loc. ‖ cast. hacer extravagancias, cometer excentricidades 
‖ cat. fer extravagàncies, cometre excentricitats 

tener azogue / tener azoga loc. ‖ cast. estar intranquilo, estar nervioso, no 
poder parar ‖ cat. estar intranquil, estar nerviós, no poder parar 

tener bamba loc. ‖ cast. mostrar ostentación, pavonearse, jactarse, 
fanfarronear ‖ cat. mostrar ostentació, gallejar, fatxendejar, fanfarronejar 

tener barra / tenir barra loc. ‖ cast. tener mucha cara, ser descarado, ser un 
jeta ‖ cat. tenir barra, ésser descarat, ser penques 

tener bota loc. ‖ cast. estar enfadado ‖ cat. estar enfadat 

tener buen taste loc. ‖ cast. tener buen paladar ‖ cat. tenir bon paladar 

tener buena seguida / tener buena siguida loc. ‖ cast. ser obediente, ser 
dócil, actuar con seguidismo ‖ cat. ser obedient, ser dòcil; actuar amb 
seguidisme 

tener concieto de loc. ‖ cast. antojarse ‖ cat. antullar-se, enxautar-se 

tener contienda loc. ‖ cast. discutir, disputar ‖ cat. discutir, disputar 

tener correya / tenir correya, tener correa loc. ‖ cast. ser paciente, tener 
aguante con los demás ‖ cat. tenir corretja, ésser pacient 

tener coticia loc. ‖ cast. tener previsión, ser previsor ‖ cat. tenir previsió, ser 
previsor 

tener cucos / tenir cucos loc. ‖ cast. padecer lombrices intestinales ‖ cat. patir 
cucs intestinals 

tener delito loc. ‖ cast. ser sorprendente; ser desproporcionado ‖ cat. ser 
sorprenent; ser desproporcionat 

tener despacho loc. ‖ cast. tener salida, venderse bien; tener demanda 
comercial ‖ cat. tenir sortida, tenir requesta; tenir demanda comercial 

tener encerpau loc. ‖ cast. tener calado, verle el plumero a alguien ‖ cat. tenir 
filat, veure el llautó a algú 

tener ensundia / tenir ensundia loc. ‖ cast. tener enjundia, tener substancia 
o fundamento; ser de calado, tener relevancia ‖ cat. tenir substància o 
fonament; ser de gran importància, tenir rellevància 
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tener esmo (no) / no tenir esme loc. ‖ cast. carecer de inteligencia, no tener 
dos dedos de frente ‖ cat. no tenir intel·ligència, no tenir dos dits de front 

tener especie loc. ‖ cast. suponer, tener la impresión, creer ‖ cat. suposar, 
tenir la impressió, creure 

tener estomaguera / tenir estomaguera loc. ‖ cast. tener buenas 
tragaderas, ser tolerante con los inconvenientes ‖ cat. ser tolerant amb els 
inconvenients 

tener ficancia loc. ‖ cast. prestar atención, fijarse, poner cuidado ‖ cat. prestar 
atenció, fixar-se, posar cura 

tener foraus en a pocha loc. ‖ cast. tener un agujero en el bolsillo, ser un 
manirroto ‖ cat. tenir la butxaca foradada, ésser malgastador 

tener forniguilla / tener la forniguilla loc. ‖ cast. estar inquieto, moverse 
mucho, no parar quieto ‖ cat. estar inquiet, moure’s molt, no estar-se quiet 

tener igual / tener-se igual loc. ‖ cast. dar lo mismo, dar igual ‖ cat. ser igual, 
ser el mateix 

tener la coda de palla / tenir la coda de palla, tinre la coda de palla loc. 
‖ cast. ser cobarde; ser muy quisquilloso ‖ cat. ser covard; ser molt 
primmirat 

tener la lengua d’esparto / tener la luenga d’esparto loc. ‖ cast. ser un 
deslenguado, ser un bocazas ‖ cat. ser un llengut, ser un bocamoll 

tener la marganya loc. ‖ cast. pillar el tranquillo ‖ cat. trobar la manera 

tener la natura roya loc. ‖ cast. estar en celo una hembra ‖ cat. estar en zel 
una femella 

tener la tripa lasa / tener las tripas lasas loc. ‖ cast. tener hambre, ladrarle 
el estómago a alguien, tener la tripa vacía, tener el estómago en los pies, 
tener el estómago pegado al espinazo ‖ cat. tenir fam, córrer la rata pel 
ventre, tenir mal de cor 

tener las alforchas plenas loc. ‖ cast. estar forrado, tener el riñón bien 
cubierto, tener llena la bolsa, tener dinero en abundancia ‖ cat. estar folrat, 
anar folrat d’armilla, tenir el ronyó cobert, tenir diners en abundància 

tener las brisas altas loc. ‖ cast. estar ahíto ‖ cat. estar tip 

tener las orellas tiesas / tener-las bien tiesas loc. ‖ cast. estar vigilante, 
estar atento ‖ cat. estar vigilant, estar atent 

tener las primeras orellas loc. ‖ cast. ser joven ‖ cat. ser jove 

tener las tripas en o suelo loc. ‖ cast. tener el estómago en los pies ‖ cat. 
córrer la rata pel ventre, tenir mal de cor 

tener las tripas en os pietz loc. ‖ cast. tener hambre, ladrarle el estómago a 
alguien, tener la tripa vacía, tener el estómago en los pies, tener el 
estómago pegado al espinazo ‖ cat. tenir fam, córrer la rata pel ventre, 
tenir mal de cor 

tener las tripas ixauguadidas / tener las tripas ixaguadidas loc. ‖ cast. 
tener hambre, ladrarle el estómago a alguien, tener la tripa vacía, tener 
el estómago en los pies, tener el estómago pegado al espinazo ‖ cat. tenir 
fam, córrer la rata pel ventre, tenir mal de cor 

tener leco / haber leco loc. ‖ cast. tener la voz potente ‖ cat. tenir la veu potent 

tener lei / tenir lei, tenir llei loc. ‖ cast. querer, apreciar, ser leal ‖ cat. estimar, 
apreciar, ser lleial 

tener lo culo preto loc. ‖ cast. tener miedo, estar atemorizado ‖ cat. tenir por, 
estar atemorit 

tener lo culo tovo loc. ‖ cast. ser un haragán, ser muy vago o perezoso ‖ cat. 
ser un gandul, ser molt vague o mandrós 

tener lo fato loc. ‖ cast. responder a un estímulo sexual ‖ cat. respondre a un 
estímul sexual 

tener mal loc. ‖ cast. tener dolor ‖ cat. tenir dolor 

tener mala lei loc. ‖ cast. guardar rencor, odiar ‖ cat. guardar rancor, odiar 

tener mala seguida / tener mala siguida loc. ‖ cast. ser desobediente, ser 
dócil; actuar evitando el seguidismo ‖ cat. ser desobedient, ser indòcil; 
actuar evitant el seguidisme 

tener malos pelendengues loc. ‖ cast. tener mal genio ‖ cat. tenir mal geni 
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tener maranya loc. ‖ cast. pillar el tranquillo, conocer los entresijos de un 
asunto ‖ cat. trobar la manera; conèixer els secrets d’un assumpte 

tener mielsa loc. ‖ cast. tener cachaza, tener flema, ser cachazudo ‖ cat. tenir 
cançoneria, tenir flegma, ser gansoner 

tener noticia loc. ‖ cast. tener la impresión, recordar vagamente ‖ cat. tenir la 
impressió, recordar vagament 

tener parla loc. ‖ cast. ser locuaz ‖ cat. ser loquaç 

tener parola loc. ‖ cast. tener facilidad de palabra, ser locuaz; tener palabra 
‖ cat. tenir facilitat de paraula, ser loquaç; tenir paraula 

tener patiella loc. ‖ cast. tener arrojo, tener arrestos, ser echado para 
adelante, tener valor ‖ cat. tenir coratge, ser d’empenta, tenir valor 

tener pepita loc. ‖ cast. ser locuaz, tener verborrea, ser parlanchín ‖ cat. ser 
loquaç, tenir verborrea, ser xerraire 

tener pitera loc. ‖ cast. ser valiente, tener narices, tener huevos ‖ cat. ser 
valent, tenir nassos, tenir ous 

tener pocas rigors loc. ‖ cast. ser una persona friolera o muy sensible al frío 
‖ cat. ser una persona fredolica o molt sensible al fred 

tener por cuenta loc. ‖ cast. tener presente, tener en consideración, ser 
consciente de ‖ cat. tenir present, tenir en consideració, ser conscient de 

tener present loc. ‖ cast. tener presente ‖ cat. tenir present 

tener quimera / tenir quimera loc. ‖ cast. tener ojeriza, tener manía, odiar; 
tener malevolencia, tener rencor, odiar ‖ cat. tenir tírria, tenir mania, odiar; 
tenir quimera 

tener remango loc. ‖ cast. tener garbo, tener desenvoltura, desenvolverse 
bien ‖ cat. tenir gràcia, tenir desimboltura, tirar endavant 

tener retrai loc. ‖ cast. parecerse, tener un aire, presentar un parecido a 
alguien ‖ cat. tenir una retirança, assemblar-se, presentar una semblança 
amb algú 

tener sangre de napos / haber sangre de nabos loc. ‖ cast. tener sangre 
de horchata, ser pusilánime o mostrar debilidad ‖ cat. tenir sang de peix, 
ser pusil·lànime o mostrar debilitat 

tener sinovia loc. ‖ cast. mover la savia al cesar el invierno (los vegetales) ‖ 
cat. moure la saba en cessar l’hivern (els vegetals) 

tener sonietz / tener sonyetz loc. ‖ cast. estar somnoliento, tener algo de 
sueño ‖ cat. estar somnolent, tenir una mica de son 

tener titulau loc. ‖ cast. tener calado a alguien, conocerlo muy bien, tenerlo 
fichado ‖ cat. tenir fitxat algú, conèixer-lo molt bé 

tener un sacre de (no) / no tenir un sacre de loc. ‖ cast. no tener nada de 
‖ cat. no tenir res de 

tener una clavada loc. ‖ cast. presentir, tener una corazonada ‖ cat. pressentir, 
tenir un pressentiment 

tener unos figados como cabazos loc. ‖ cast. ser muy cachazudo ‖ cat. ser 
molt fetjut, tenir el fetge gros 

tener vara larga / tenir vara larga, tenir vara llarga loc. ‖ cast. tener poder 
o influencias ‖ cat. tenir poder o influències 

tenería f. ‖ cast. tenería, curtiduría, adobería ‖ cat. blanqueria, adoberia 

tener-se / tenir-se v. pron. ‖ cast. tenerse en pie, tenerse derecho; 
sostenerse ‖ cat. tenir-se, aguantar-se dret; sostenir-se 

tener-se l’aliento loc. ‖ cast. cortarse la respiración; contener la respiración 
‖ cat. tallar-se la respiració; contenir la respiració 

tener-se-las tiesas loc. ‖ cast. discutir sin ceder, mantener la propia opinión 
‖ cat. discutir sense cedir, mantenir la pròpia opinió 

tenesmo m. ‖ cast. tenesmo ‖ cat. tenesme 

tenia f. ‖ Taenia sp, Echinococcus sp, Dipylidium sp, Hymenolepis sp ‖ cast. 
tenia, solitaria ‖ cat. tènia 

tenia asiatica loc. ‖ Taenia asiatica ‖ cast. tenia asiática ‖ cat. tènia asiàtica 

tenia bovina loc. ‖ Taenia saginata ‖ cast. tenia bovina ‖ cat. tènia del bou 
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tenia de can loc. ‖ Dipylidium caninum ‖ cast. tenia del perro ‖ cat. tènia del 
gos 

tenia de rabosa loc. ‖ Echinococcus multilocularis ‖ cast. tenia del zorro ‖ cat. 
tènia de la guineu 

tenia hidatidica loc. ‖ Echinococcus granulosus ‖ cast. tenia del perro, 
gusano de la hidátide ‖ cat. tènia hidatídica, cuc de la hidàtide 

tenia humana f. ‖ lat. taenĭa ‖ Taenia solium ‖ cast. tenia porcina, tenia 
humana, solitaria humana ‖ cat. tènia de l’home 

tenia ovina loc. ‖ Taenia ovis ‖ cast. tenia ovina ‖ cat. tènia ovina 

teniasi f. ‖ cast. teniasis ‖ cat. teniasi 

tenicida m. ‖ cast. tenicida ‖ cat. tenicida  

tenida f. ‖ cast. partida de terreno, zona ‖ cat. contrada, zona 

teniella f. ‖ lat. *tendĕlla ‖ cast. telera del arado ‖ cat. tenella, telera de l’arada 

tenient - ~, tenienta adch. y s. ‖ cast. teniente ‖ cat. tinent 

teniforme adch. ‖ cast. teniforme ‖ cat. teniforme  

tenifugo - tenifuga adch. y m. ‖ cast. tenífugo ‖ cat. tenífug 

tenis m. ‖ ang. tennis ‖ cast. tenis ‖ cat. tennis, tenis 

tenis de mesa loc. ‖ cast. tenis de mesa ‖ cat. tennis de taula 

tenista s. ‖ cast. tenista ‖ cat. tennista, tenista 

tenistico - tenistica adch. ‖ cast. tenístico ‖ cat. tennístic, tenístic 

teno - tena adch. ‖ cast. tonto ‖ cat. babau 

tenonitis f. ‖ cast. tenonitis ‖ cat. tenonitis 

tenontografía f. ‖ cast. tenontografía ‖ cat. tenontografia 

tenontolochía f. ‖ cast. tenontología ‖ cat. tenontologia 

tenor f. (u m.) ‖ lat. tenor ‖ cast. tenor (orden, tendencia) ‖ cat. tenor (ordre, 
tendència) 

tenor - tenora adch. y m. ‖ it. tenore ‖ cast. tenor (voz, cantante, instrumento) 
‖ cat. tenor (veu, cantant, instrument) 

tenora f. ‖ cast. tenora ‖ cat. tenora 

tenorrafia f. ‖ cast. tenorrafia ‖ cat. tenorràfia 

tenosinovitis f. ‖ cast. tenosinovitis ‖ cat. tenosinovitis  

tensar tr. ‖ lat. vulg. *tensāre ‖ cast. tensar; tesar ‖ cat. tensar; tesar 

tensino - tensina adch. y s. ‖ cast. tensino, del valle de Tena ‖ cat. de la vall 
de Tena 

tensioactividat f. ‖ cast. tensioactividad ‖ cat. tensioactivitat 

tensioactivo - tensioactiva adch. y m. ‖ cast. tensioactivo, surfactante ‖ cat. 
tensioactiu 

tensiometro m. ‖ cast. tensiómetro ‖ cat. tensiòmetre, tensímetre 

tensión f. ‖ lat. tensio ‖ cast. tensión ‖ cat. tensió 

tensional adch. ‖ cast. tensional ‖ cat. tensional 

tensivo - tensiva adch. ‖ cast. tensivo ‖ cat. tensiu 

tenso - tensa adch. ‖ lat. tensus ‖ cast. tenso ‖ cat. tens 

tensor - tensora adch. y s. ‖ lat. tensor ‖ cast. tensor ‖ cat. tensor 

tensorial adch. ‖ cast. tensorial ‖ cat. tensorial 

tentable adch. ‖ cast. tentable ‖ cat. temptable 

tentación f. ‖ lat. tentatio ‖ cast. tentación ‖ cat. temptació 

tentaclo m. ‖ lat. tentaculum ‖ cast. tentáculo ‖ cat. tentacle 

tentacular adch. ‖ cast. tentacular ‖ cat. tentacular 

tentaculau - tentaculada adch. y m. ‖ cast. tentaculado ‖ cat. tentaculat 

tentaculiforme adch. ‖ cast. tentaculiforme ‖ cat. tentaculiforme  

tentador - tentadera, tentadora adch. y s. ‖ lat. tentātor ‖ cast. tentador ‖ cat. 
temptador 
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tentadura f. ‖ cast. tentación ‖ cat. temptació 

tentamiento m. ‖ cast. tentación ‖ cat. temptació 

tentar tr. ‖ lat. temptāre ‖ cast. tentar, inducir, instigar ‖ cat. temptar, induir, 
instigar 

tentar tr. y pron. ‖ lat. tentāre ‖ cast. tentar, palpar, tocar ‖ cat. palpar, tocar 

tentativa f. ‖ lat. med. tentativa ‖ cast. tentativa ‖ cat. temptativa 

tentativament adv. ‖ cast. tentativamente ‖ cat. temptativament 

tentativo adch. ‖ lat. med. tentativus ‖ cast. tentativo ‖ cat. temptatiu 

tentau - tentada adch. y s. ‖ cast. tentado; incontenible, irreprimible, que no 
puede refrenarse ‖ cat. temptat; incontenible, irreprimible, que no pot 
refrenar-se 

tentera f. ‖ cast. tentación ‖ cat. temptació 

tentera (fer) loc. ‖ cast. tentar, provocar deseo; poner los dientes largos; 
sentir ganas, apetecer ‖ cat. temptar; fer denteta, fer dentetes; sentir 
ganes, apetir 

tentilla f. ‖ Lenys culinaris ‖ cast. lenteja ‖ cat. llentia, llentilla 

tentimozo m. ‖ cast. tentemozo, puntal del carro ‖ cat. descans, puntal del 
carro 

tentineta f. ‖ cast. rabieta, berrinche ‖ cat. rabiola, rebequeria 

tento (a) loc. ‖ cast. al lado ‖ cat. al costat 

tentón m. ‖ cast. tiento ‖ cat. tacte 

tentón (a) / a’l tentón, a lo tentón, a tentons loc. ‖ cast. a tientas, al tacto ‖ 
cat. a les palpentes, al tacte, a palpes, a palpons 

tenue adch. ‖ lat. tenuis ‖ cast. tenue ‖ cat. tènue 

tenuedat f. ‖ lat. tenuĭtas ‖ cast. tenuidad ‖ cat. tenuïtat 

tenuement adv. ‖ cast. tenuemente ‖ cat. tènuement  

tenuirrostro - tenuirrostra adch. ‖ cast. tenuirrostro ‖ cat. tenuïrostre 

tenuta f. ‖ it. tenuta ‖ cast. tenuta ‖ cat. tenuta 

tenutario - tenutaria adch. ‖ cast. tenutario ‖ cat. tenutari 

tenya / tinya f. ‖ lat. tinĕa ‖ cast. oruga; polilla; tiña ‖ cat. eruga; arna 
(lepidòpter); tinya 

tenya / tinya f. ‖ lat. tinĕa ‖ Thaumatopoea pityocampa ‖ cast. procesionaria 
‖ cat. processionària 

tenyada f. ‖ lat. *tignāta ‖ cast. tinada, cobertizo, cubierto (edificio) ‖ cat. 
tanyada, cobert, barraca 

tenyar-se / tinyar-se v. pron. ‖ cast. infectarse de gusanos ‖ cat. infectar-se 
de cucs 

tenyible adch. ‖ cast. teñible ‖ cat. que es pot tenyir 

tenyidera f. ‖ Isatis tinctoria ‖ cast. hierba pastel, glasto, áspide de Jerusalén 
‖ cat. pastell, herba del pastell, glast, herba de Sant Felip 

tenyidor - tenyidera, tenyidora / tinyidor adch. y s. ‖ cast. teñidor ‖ cat. 
tenyidor 

tenyidura f. ‖ cast. teñidura, teñido ‖ cat. tenyida, tenyiment 

tenyir / tinyir tr. ‖ lat. tingĕre ‖ cast. teñir ‖ cat. tenyir 

tenyo m. ‖ cast. techo ‖ cat. sostre, trespol 

tenyos m. pl. ‖ cast. techo ‖ cat. sostre, trespol 

tenzón m. ‖ oc. tençon ‖ cast. tensón, tenzón ‖ cat. tençó 

teobromina f. ‖ cast. teobromina ‖ cat. teobromina 

teocali m. ‖ amer. teocalli ‖ cast. teocali, teucali ‖ cat. teocal·li 

teocentrico - teocentrica adch. ‖ cast. teocéntrico ‖ cat. teocèntric 

teocentrismo m. ‖ cast. teocentrismo ‖ cat. teocentrisme 

teocracia f. ‖ gr. θεοκρατία ‖ cast. teocracia ‖ cat. teocràcia 

teocrata s. ‖ cast. teócrata ‖ cat. teòcrata 
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teocraticament adv. ‖ cast. teocráticamente ‖ cat. teocràticament  

teocratico - teocratica adch. ‖ cast. teocrático ‖ cat. teocràtic 

teodicea f. ‖ gr. θεός+δίκη ‖ cast. teodicea ‖ cat. teodicea 

teodolitico - teodolitica adch. ‖ cast. teodolítico ‖ cat. teodolític  

teodolito m. ‖ ang. theodolite ‖ cast. teodolito ‖ cat. teodolit 

teodosiano - teodosiana adch. ‖ cast. teodosiano ‖ cat. teodosià 

teofanía f. ‖ gr. θεοφάνεια ‖ cast. teofanía ‖ cat. teofania 

teofilina f. ‖ cast. teofilina ‖ cat. teofil·lina  

teoforo - teofora adch. y s. ‖ gr. ϑεοϕόρος ‖ cast. teóforo ‖ cat. teòfor 

teogonía f. ‖ gr. θεογονία ‖ cast. teogonía ‖ cat. teogonia 

teogonico - teogonica adch. ‖ cast. teogónico ‖ cat. teogònic 

teolochía f. ‖ gr. θεολογία ‖ cast. teología ‖ cat. teologia 

teolochicament adv. ‖ cast. teológicamente ‖ cat. teològicament 

teolochico - teolochica adch. ‖ gr. θεολογικός ‖ cast. teológico ‖ cat. teològic 

teolochizar tr. ‖ cast. teologizar ‖ cat. teologitzar 

teologal adch. ‖ cast. teologal ‖ cat. teologal 

teologo m. ‖ gr. θεολόγος ‖ cast. teólogo ‖ cat. teòleg 

teomanía f. ‖ cast. teomanía ‖ cat. teomania 

teomaquia f. ‖ cast. teomaquia ‖ cat. teomàquia 

teomorfismo m. ‖ cast. teomorfismo ‖ cat. teomorfisme 

teomorfo - teomorfa adch. ‖ cast. teomorfo ‖ cat. teomorf 

teonimo m. ‖ cast. teónimo ‖ cat. teònim 

teorema m. ‖ gr. θεώρημα ‖ cast. teorema ‖ cat. teorema 

teorematico - teorematica adch. ‖ cast. teoremático ‖ cat. teoremàtic 

teoretica f. ‖ gr. θεωρητική ‖ cast. teorética ‖ cat. teorètica 

teoretico - teoretica adch. ‖ gr. θεωρητικός ‖ cast. teorético ‖ cat. teorètic 

teoría f. ‖ gr. θεωρία ‖ cast. teoría ‖ cat. teoria 

teorica f. ‖ cast. teórica ‖ cat. teòrica 

teoricament adv. ‖ cast. teóricamente ‖ cat. teòricament 

teorico - teorica adch. y s. ‖ gr. θεωρικός ‖ cast. teórico ‖ cat. teòric 

teorización f. ‖ cast. teorización ‖ cat. teorització 

teorizador - teorizadera, teorizadora adch. y s. ‖ cast. teorizador ‖ cat. 
teoritzador 

teorizar intr. ‖ cast. teorizar ‖ cat. teoritzar 

teosofía f. ‖ gr. θεοσοφία ‖ cast. teosofía ‖ cat. teosofia 

teosofico - teosofica adch. ‖ cast. teosófico ‖ cat. teosòfic 

teosofo - teosofa s. ‖ gr. θεόσοφος ‖ cast. teósofo ‖ cat. teòsof 

tépal m. ‖ cast. tépalo ‖ cat. tèpal 

tepidario m. ‖ lat. tepidarium ‖ cast. tepidario ‖ cat. tepidari 

teque m. ‖ cast. genio, carácter, talante ‖ cat. geni, caràcter, tarannà 

teque (mal) loc. ‖ cast. mal genio, mal carácter, mala leche ‖ cat. mal geni, mal 
caràcter, mala llet 

tequila m. ‖ de Tequila (Mexico) ‖ cast. tequila ‖ cat. tequila 

ter adch. ‖ lat. ter ‖ cast. ter ‖ cat. ter 

terapeuta s. ‖ gr. θεραπευτής ‖ cast. terapeuta ‖ cat. terapeuta 

terapeutica f. ‖ cast. terapéutica ‖ cat. terapèutica 

terapeuticament adv. ‖ cast. terapéuticamente ‖ cat. terapèuticament 

terapeutico - terapeutica adch. ‖ gr. θεραπευτικός ‖ cast. terapéutico ‖ cat. 
terapèutic 
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terapia f. ‖ gr. θεραπεία ‖ cast. terapia ‖ cat. teràpia 

teratochenico - teratochenica adch. ‖ cast. teratogénico ‖ cat. teratogènic 

teratocheno - teratochena adch. y m. ‖ cast. teratógeno ‖ cat. teratogen 

teratolochía f. ‖ cast. teratología ‖ cat. teratologia 

teratolochico - teratolochica adch. ‖ cast. teratológico ‖ cat. teratològic 

teratoma m. ‖ cast. teratoma ‖ cat. teratoma 

teratomatoso - teratomatosa adch. ‖ cast. teratomatoso ‖ cat. teratomatós 

terbico - terbica adch. ‖ cast. térbico ‖ cat. tèrbic 

terbio m. ‖ lat. terbium ‖ cast. terbio ‖ cat. terbi 

tercenal m. ‖ cast. treintena, conjunto de treinta ‖ cat. trentena 

tercenco - tercenca adch. ‖ cast. tresañal, tresañejo, de tres años ‖ cat. de 
tres anys (bèstia) 

tercer num. ‖ cast. tercero, tercer ‖ cat. tercer 

tercera edat loc. ‖ cast. tercera edad ‖ cat. tercera edat 

tercería f. ‖ cast. tercería ‖ cat. terceria 

terceriar intr. ‖ cast. tercerear ‖ cat. tercerejar 

terceriella f. ‖ cast. harina de segunda calidad ‖ cat. farina de segona qualitat 

tercermundismo m. ‖ cast. tercermundismo ‖ cat. tercermundisme 

tercermundista adch. ‖ cast. tercermundista ‖ cat. tercermundista  

tercero- / tercer m. ‖ lat. tertiarius ‖ cast. tercero; tercerol ‖ cat. tercer; tercerol 

tercero - tercera / tercer num. ‖ lat. tertiarius ‖ cast. tercero; tercerol ‖ cat. 
tercer; tercerol 

tercerola f. ‖ cast. tercerola ‖ cat. tercerola 

terceto m. ‖ it. terzetto ‖ cast. terceto ‖ cat. tercet 

terchiversable adch. ‖ cast. tergiversable ‖ cat. tergiversable 

terchiversación f. ‖ cast. tergiversación ‖ cat. tergiversació 

terchiversador - terchiversadera, terchiversadora adch. y s. ‖ cast. 
tergiversador ‖ cat. tergiversador 

terchiversar tr. ‖ lat. tergiversāre ‖ cast. tergiversar ‖ cat. tergiversar 

tercia f. ‖ lat. [hora] tertia ‖ cast. tercia, hora tercia ‖ cat. tèrcia, hora tèrcia 

terciador - terciadera, terciadora adch. y s. ‖ cast. terciador ‖ cat. mitjancer, 
mediador 

terciar intr. ‖ lat. tertiāre ‖ cast. terciar; rebinar ‖ cat. tercejar; terçar 

terciario - terciaria adch. ‖ lat. tertiarius ‖ cast. terciario ‖ cat. terciari 

terciau - terciada adch. y s. ‖ cast. trasandosco, animal ovino o caprino que 
ha cumplido tres años ‖ cat. terçat, animal oví o cabrum que ha complert 
tres anys 

terebinto m. ‖ gr. τερέβινθος ‖ Pistacia terebinthus ‖ cast. terebinto, 
cornicabra ‖ cat. noguerola, cornicabra, terebint 

terebración f. ‖ lat. terebratio ‖ cast. terebración ‖ cat. terebració  

terebrant adch. ‖ lat. terebrans ‖ cast. terebrante ‖ cat. terebrant 

terebratula f. ‖ lat. terebratula ‖ cast. terebrátula ‖ cat. terebràtula 

terebratulido m. ‖ cast. terebratúlido ‖ cat. terebratúlid 

tereftalato m. ‖ cast. tereftalato ‖ cat. tereftalat 

tereftalico - tereftalica adch. ‖ cast. tereftálico ‖ cat. tereftàlic 

terenciano - terenciana adch. ‖ cast. terenciano ‖ cat. terencià 

teresiano adch. y f. ‖ cast. teresiano ‖ cat. teresià 

tergal m. ‖ de Tergal® ‖ cast. tergal ‖ cat. tergal 

teriomorfismo m. ‖ cast. teriomorfismo ‖ cat. teriomorfisme 

teriomorfo - teriomorfa adch. ‖ cast. teriomorfo ‖ cat. teriomorf 

terlit / esterlit m. ‖ Burhinus oedicnemus ‖ cast. alcaraván ‖ cat. torlit, estorlit 
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terliz / esterliz f. ‖ lat. trilix ‖ cast. arpillera ‖ cat. xarpellera 

termal adch. ‖ cast. termal ‖ cat. termal 

termalchesia f. ‖ cast. termalgesia ‖ cat. termalgèsia 

termen / termin, termino m. ‖ lat. terminus ‖ cast. término ‖ cat. terme; termini 

termenera f. ‖ cast. lindera, conjunto de las lindes de un territorio ‖ cat. 
termenal, conjunt de límits d’un territori 

termentina / trementina f. ‖ lat. terebinthīna ‖ cast. trementina ‖ cat. trementina 

termentinero – termentinera / trementinero s. ‖ cast. resinero, recolector 
de resina ‖ cat. recol·lector de resina 

termia f. ‖ gr. θέρμη ‖ cast. termia ‖ cat. tèrmia 

termico - termica adch. ‖ cast. térmico ‖ cat. tèrmic 

termidor m. ‖ fr. thermidor ‖ cast. termidor ‖ cat. termidor 

terminable adch. ‖ lat. terminabĭlis ‖ cast. terminable ‖ cat. terminable 

terminación f. ‖ lat. terminatio ‖ cast. terminación ‖ cat. terminació 

terminador - terminadera adch. ‖ lat. terminātor ‖ cast. terminador, 
terminante ‖ cat. terminant 

terminador m. ‖ lat. terminātor ‖ cast. terminador ‖ cat. terminador 

terminal adch. y f. ‖ lat. terminalis ‖ cast. terminal ‖ cat. terminal 

terminant adch. ‖ lat. terminans ‖ cast. terminador, terminante ‖ cat. terminant 

terminantment adv. ‖ cast. terminantemente ‖ cat. terminantment 

terminar v. ‖ lat. terminare ‖ cast. terminar ‖ cat. terminar 

terminar de loc. ‖ cast. acabar de (haber realizado una acción hace poco) ‖ 
cat. acabar de (haver realitzat una acció fa poc) 

terminativo - terminativa adch. ‖ cast. terminativo ‖ cat. terminatiu 

terminolochía f. ‖ cast. terminología ‖ cat. terminologia 

terminolochico - terminolochica adch. ‖ cast. terminológico ‖ cat. 
terminològic 

terminologo - terminologa s. ‖ cast. terminólogo ‖ cat. terminòleg 

termistancia f. ‖ cast. termistancia ‖ cat. termistància 

termita f. ‖ fr. termite ‖ cast. termita ‖ cat. termita 

termite m. ‖ lat. termes ‖ cast. térmite ‖ cat. tèrmit 

termitera f. ‖ cast. termitera ‖ cat. termiter 

termitero m. ‖ cast. termitero ‖ cat. termiter 

termiz / terniz f. ‖ lat. termes ‖ Sarcophaga carnaria ‖ cast. cresa, larva de la 
moscarda ‖ cat. viró, larva de la mosca de la carn 

termo m. ‖ cast. termo; termosifón ‖ cat. termos; termosifó 

termocauterio m. ‖ cast. termocauterio ‖ cat. termocauteri 

termochenesi f. ‖ cast. termogénesis ‖ cat. termogènesi 

termochenico - termochenica adch. ‖ cast. termogénico ‖ cat. termogènic 

termocheno - termochena adch. ‖ cast. termógeno ‖ cat. termogen 

termoclina f. ‖ cast. termoclina ‖ cat. termoclina 

termocroico - termocroica adch. ‖ cast. termocroico ‖ cat. termocroic 

termocroísmo m. ‖ cast. termocroísmo ‖ cat. termocroisme 

termocrosi f. ‖ cast. termocrosis ‖ cat. termocrosi 

termodifusión f. ‖ cast. termodifusión ‖ cat. termodifusió 

termodinamica f. ‖ cast. termodinámica ‖ cat. termodinàmica 

termodinamico - termodinamica adch. ‖ cast. termodinámico ‖ cat. 
termodinàmic 

termoelectricidat f. ‖ cast. termoelectricidad ‖ cat. termoelectricitat 

termoelectrico - termoelectrica adch. ‖ cast. termoeléctrico ‖ cat. 
termoelèctric 
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termoelectronico - termoelectronica adch. ‖ cast. termoelectrónico ‖ cat. 
termoelectrònic 

termofilia f. ‖ cast. termofilia ‖ cat. termofília 

termofilo - termofila adch. ‖ cast. termófilo ‖ cat. termòfil 

termofixar tr. ‖ cast. termofijar ‖ cat. termofixar 

termofono m. ‖ cast. termófono ‖ cat. termòfon 

termografía f. ‖ cast. termografía ‖ cat. termografia 

termografo m. ‖ cast. termógrafo ‖ cat. termògraf 

termograma m. ‖ cast. termograma ‖ cat. termograma 

termogravimetría f. ‖ cast. termogravimetría ‖ cat. termogravimetria 

termoionico - termoionica adch. ‖ cast. termoiónico ‖ cat. termoiònic  

termolábil adch. ‖ cast. termolábil ‖ cat. termolàbil  

termolabilidat f. ‖ cast. termolabilidad ‖ cat. termolabilitat  

termolisi f. ‖ cast. termólisis ‖ cat. termòlisi  

termolitico - termolitica adch. ‖ cast. termolítico ‖ cat. termolític  

termolochía f. ‖ cast. termología ‖ cat. termologia 

termolochico - termolochica adch. ‖ cast. termológico ‖ cat. termològic 

termoluminescencia f. ‖ cast. termoluminescencia ‖ cat. termoluminescència  

termoluminiscent adch. ‖ cast. termoluminiscente ‖ cat. termoluminescent 

termomecanico - termomecanica adch. ‖ cast. termomecánico ‖ cat. 
termomecànic 

termometría f. ‖ cast. termometría ‖ cat. termometria 

termometrico - termometrica adch. ‖ cast. termométrico ‖ cat. termomètric 

termometro m. ‖ cast. termómetro ‖ cat. termòmetre 

termomotor m. ‖ cast. termomotor ‖ cat. termomotor 

termonucleyar adch. ‖ cast. termonuclear ‖ cat. termonuclear 

termopar m. ‖ cast. termopar ‖ cat. termoparell 

termopausa f. ‖ cast. termopausa ‖ cat. termopausa 

termopila f. ‖ cast. termopila ‖ cat. termopila 

termoplastico - termoplastica adch. ‖ cast. termoplástico ‖ cat. termoplàstic 

termorregulación f. ‖ cast. termorregulación ‖ cat. termoregulació 

termorregulador - termorreguladera, termorreguladora adch. y m. ‖ cast. 
termorregulador ‖ cat. termoregulador 

termorresistent adch. ‖ cast. termorresistente ‖ cat. termoresistent 

termorretracción f. ‖ cast. termorretracción ‖ cat. termoretracció 

termoscopio m. ‖ cast. termoscopio ‖ cat. termoscopi 

termosfera f. ‖ cast. termosfera, termósfera ‖ cat. termosfera 

termosifón m. ‖ cast. termosifón ‖ cat. termosifó 

termostable adch. ‖ cast. termoestable ‖ cat. termoestable 

termostato m. ‖ cast. termostato ‖ cat. termòstat  

termotecnia f. ‖ cast. termotecnia ‖ cat. termotècnia 

termoterapia f. ‖ cast. termoterapia ‖ cat. termoteràpia 

termotropismo m. ‖ cast. termotropismo ‖ cat. termotropisme 

terna f. ‖ lat. terna ‖ cast. terna ‖ cat. terna 

terna f. ‖ cast. lienzo o sábana que se usa para proteger de la suciedad ‖ cat. 
llenç o llençol que s’usa per protegir de la brutícia 

ternal m. ‖ cast. polispasto de tres poleas; lona, tela recia y fuerte ‖ cat. 
polispast de tres corrioles; lona, tela robusta i forta 

ternario - ternaria adch. ‖ lat. ternarius ‖ cast. ternario ‖ cat. ternari 

ternascar / tarnascar intr. ‖ cast. parir la oveja ‖ cat. parir l’ovella 
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ternasco / tarnasco m. ‖ cast. lechazo, cordero recental ‖ cat. xai 

ternasquera / tarnasquera f. ‖ cast. oveja que ha parido y está criando ‖ cat. 
ovella que ha parit i està criant 

ternasquizo m. ‖ cast. lechazo grande ‖ cat. xai gran 

terne adch. ‖ cast. pertinaz, tenaz, insistente ‖ cat. pertinaç, obstinat, persistent 

terne adv. ‖ cast. insistentemente ‖ cat. insistentment 

terne que terne loc. ‖ cast. insistentemente, erre que erre ‖ cat. insistentment, 
tossut que tossut, tretze són tretze 

ternero - ternera s. ‖ cast. ternero ‖ cat. vedell 

ternet - terneta adch. ‖ cast. muy tierno, tiernísimo ‖ cat. molt tendre, 
tendríssim 

terneza f. ‖ cast. ternura, terneza, ternez; piropo, requiebro ‖ cat. tendresa, 
tendror; galanteria, amoreta, floreta 

terniello m. ‖ cast. ternilla, cartílago ‖ cat. cartílag, tendrum 

ternil m. ‖ cast. desván del pajar ‖ cat. golfes del paller 

ternilau m. ‖ cast. desván del pajar ‖ cat. golfes del paller 

ternilla f. ‖ cast. ternilla ‖ cast. ternilla, cartílago ‖ cat. cartílag, tendrum 

ternilloso - ternillosa adch. ‖ cast. ternilloso, cartilaginoso ‖ cat. cartilaginós 

terno f. ‖ lat. ternus ‖ cast. terno ‖ cat. tern 

ternura f. ‖ cast. ternura, terneza, ternez ‖ cat. tendresa, tendror 

terofito - terofita adch. y m. ‖ cast. terófito ‖ cat. teròfit 

terol / terolet m. ‖ cast. plato hondo de cerámica con borde en cordoncillo ‖ 
cat. plat fons de ceràmica amb vora en cordonet 

teropodo m. ‖ cast. terópodo ‖ cat. teròpode 

terospora f. ‖ cast. terospora ‖ cat. teròspora 

terpén m. ‖ ang. terpene ‖ cast. terpeno ‖ cat. terpè 

terpenico - terpenica adch. ‖ cast. terpénico ‖ cat. terpènic 

terpenoide m. ‖ cast. terpenoide ‖ cat. terpenoide 

terpineol m. ‖ cast. terpineol ‖ cat. terpineol, terpinol 

terquedat f. ‖ cast. terquedad, terqueza, terquería ‖ cat. tossuderia, tossudesa, 
testarrudesa, caparrudesa 

terquiar intr. ‖ cast. terquear ‖ cat. entossudir-se 

terrache m. ‖ lat. terraticus ‖ cast. terrazgo, alquiler de tierra de cultivo; 
importe del terrazgo ‖ cat. terratge; import del terratge 

terrachero - terrachera s. ‖ cast. terrazguero ‖ cat. terratger 

terrachiar intr. ‖ cast. trabajar en terrazgo ‖ cat. treballar en terratge 

terracota f. ‖ it. terracotta ‖ cast. terracota ‖ cat. terracota 

terrafiemo m. ‖ cast. compost, tierra de bosta ‖ cat. compost, terra de fems 

terral adch. y m. ‖ cast. terral (viento terral) ‖ cat. terral (vent terral) 

terramicina f. ‖ cast. terramicina ‖ cat. terramicina 

terrampeu / terrampero m. ‖ cast. terreno de labor de mala calidad ‖ cat. 
terreny de conreu de mala qualitat 

terranova s. ‖ cast. terranova ‖ cat. terranova 

terraplén / terrapllén, estarraplén m. ‖ fr. terre-plein ‖ cast. terraplén ‖ cat. 
terraplè 

terraplenar / terrapllenar tr. ‖ cast. bachear; terraplenar ‖ cat. tapar sots; 
terraplenar 

terraquero / terraquer m. ‖ cast. finca o terreno de gran extensión ‖ cat. finca 
o terreny de gran extensió 

terraquio - terraquia adch. ‖ cast. terráqueo ‖ cat. terraqüi 

terrar tr. ‖ cast. aterrar, soterrar, cubrir de tierra ‖ cat. enterrar, cobrir de terra 

terrar forniguers loc. ‖ cast. formar terreros ‖ cat. formar terregalls 
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terrarium / terrario m. ‖ ang. terrarium ‖ cast. terrario ‖ cat. terràrium, terrari 

terrarroya f. ‖ cast. búcaro, arcilla roja ‖ cat. búcar, argila vermella 

terratenient m. ‖ cast. terrateniente ‖ cat. terratinent 

terratiemblo m. ‖ cast. terremoto ‖ cat. terratrèmol 

terrau m. ‖ cast. azotea, terrado; terraza ‖ cat. terrat; terrassa 

terraza f. ‖ lat. terracĕa ‖ cast. jarra de cerámica con dos asas; terraza ‖ cat. 
gerra de ceràmica amb dues nanses; terrassa 

terrazal m. ‖ cast. finca o terreno de gran extensión ‖ cat. finca o terreny de 
gran extensió 

terrazo m. ‖ lat. terraceus ‖ cast. jarra de cerámica grande y con cuatro asas 
‖ cat. gerra de ceràmica gran i amb quatre nanses 

terrazo m. ‖ it. terrazzo ‖ cast. terrazo (pavimento) ‖ cat. terratzo 

terrenal adch. ‖ lat. med. terrenalis ‖ cast. terrenal ‖ cat. terrenal 

terrenalment adv. ‖ cast. terrenalmente ‖ cat. terrenalment 

terrenco - terrenca adch. ‖ cast. terrizo, terroso ‖ cat. terrós, terrenc 

terreno - terrena adch. ‖ lat. terrēnus ‖ cast. terrenal, terrestre, terreno ‖ cat. 
terrenal, terrestre, terrè 

terreno / terrén m. ‖ lat. terrēnus ‖ cast. terreno ‖ cat. terreny 

terrentrín / terretrín m. ‖ cast. terremoto; persona inquieta o que se mueve 
mucho ‖ cat. terratrèmol; persona inquieta o que es mou molt 

terrenyo - terrenya adch. y m. ‖ cast. terreno limpio de nieve, claro en la 
nieve ‖ cat. terreny net de neu, clap a la neu 

terrepeterre adv. ‖ cast. erre que erre, insistentemente ‖ cat. tossut que tossut, 
nyic-nyic, insistentment 

terrera f. ‖ cast. barreño, cuenco de cerámica ‖ cat. gibrell, gibrella de ceràmica 

terrereta f. ‖ Alauda arvensis ‖ cast. alondra ‖ cat. alosa 

terrero - terrera adch. ‖ cast. terrero ‖ cat. terrer 

terrero / terrer m. ‖ cast. terraplén; parcela de terreno; terrero, depósito de 
tierras al paso del agua; desprendimiento de tierra; espuerta (para 
transportar tierra) ‖ cat. terraplè; terrer, parcel·la de terreny; dipòsit de 
terres al pas de l’aigua; esllavissada; esporta, senalla (per a transportar 
terra) 

terrestre adch. ‖ cast. terrestre ‖ cat. terrestre 

terrestridat f. ‖ cast. terrestridad ‖ cat. terrestritat 

terreta f. ‖ cast. terruño, patria chica ‖ cat. terrer, territori natal 

terribilidat f. ‖ cast. terribilidad ‖ cat. terribilitat 

terrible adch. ‖ lat. terribĭlis ‖ cast. terrible ‖ cat. terrible 

terriblement adv. ‖ cast. terriblemente ‖ cat. terriblement 

terricallo m. ‖ cast. erial, terreno árido, campo infértil ‖ cat. ermàs, terreny àrid, 
camp infèrtil 

terricheno - terrichena adch. ‖ lat. terrigĕnus ‖ cast. terrígeno ‖ cat. terrigen 

terriclau / terreclau m. ‖ cast. erial, terreno árido, campo infértil ‖ cat. ermàs, 
terreny àrid, camp infèrtil 

terricola adch. y s. ‖ cast. terrícola ‖ cat. terrícola 

terrifico - terrifica adch. ‖ lat. terrifĭcus ‖ cast. terrífico ‖ cat. terrífic 

terrina f. ‖ fr. terrine ‖ cast. tarrina ‖ cat. terrina 

terrino m. ‖ cast. terreno limpio de nieve ‖ cat. terreny net de neu 

terrinyeta / terranyeta f. ‖ cast. tarrina ‖ cat. terrina 

terrio - terria adch. ‖ cast. térreo ‖ cat. terri 

territorial adch. ‖ lat. territoriālis ‖ cast. territorial ‖ cat. territorial 

territorialidat f. ‖ cast. territorialidad ‖ cat. territorialitat 

territorialismo m. ‖ cast. territorialismo ‖ cat. territorialisme 

territorialización f. ‖ cast. territorialización ‖ cat. territorialització 
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territorializar tr. ‖ cast. territorializar ‖ cat. territorialitzar 

territorialment adv. ‖ cast. territorialmente ‖ cat. territorialment 

territorio m. ‖ lat. territorium ‖ cast. territorio ‖ cat. territori 

terriza f. ‖ cast. fuente de barro ‖ cat. terrissa 

terrizo m. ‖ Phragmites australis ‖ cast. carrizo ‖ cat. canyís 

terrizo / torrizo, tarrizo m. ‖ cast. fuente de barro; barreño, lebrillo ‖ cat. 
terrissa; gibrella, ribella 

terrizo m. ‖ cast. marga (roca, suelo) ‖ cat. marga 

terror f. (u m.) ‖ lat. terror ‖ cast. terror ‖ cat. terror 

terrorificament adv. ‖ cast. terroríficamente ‖ cat. terroríficament 

terrorifico - terrorifica adch. ‖ cast. terrorífico ‖ cat. terrorífic, terrífic 

terrorismo m. ‖ cast. terrorismo ‖ cat. terrorisme 

terrorista adch. y s. ‖ cast. terrorista ‖ cat. terrorista 

terrosa f. ‖ cast. pata de animal ‖ cat. pota d’animal 

terrosidat f. ‖ cast. terrosidad ‖ cat. caràcter o qualitat de terrós 

terroso - terrosa adch. ‖ cast. terrizo, terroso ‖ cat. terrós, terrenc 

terrumpero m. ‖ cast. erial, terreno árido, campo infértil ‖ cat. ermàs, terreny 
àrid, camp infèrtil 

tertulia f. ‖ cast. tertulia ‖ cat. tertúlia 

tertuliano - tertuliana adch. y s. ‖ cast. tertuliano ‖ cat. tertulià 

teruelano - teruelana adch. y s. ‖ cast. turolense ‖ cat. terolenc 

teruelita f. ‖ cast. teruelita ‖ cat. terolita 

teruelo m. ‖ cast. bolilla, bola de sorteo ‖ cat. bola de sorteig 

terz - terza / tierz, tercio adch. y m. ‖ lat. tertius ‖ cast. tercio ‖ cat. terç 

terzal adch. y s. ‖ cast. trasandosco, animal ovino o caprino que ha cumplido 
tres años ‖ cat. terçat, animal oví o cabrum que ha complert tres anys 

terzana (fiebre) loc. ‖ cast. fiebre terciana ‖ cat. febre terçana 

terzanas f. pl. ‖ lat. [febris] tertiana ‖ cast. terciana, tercianas ‖ cat. terciana, 
terçana 

terzau - terzada adch. y s. ‖ cast. tresañal, tresañejo, de tres años ‖ cat. de 
tres anys 

terzón - terzona adch. y s. ‖ cast. tresañal, tresañejo, de tres años ‖ cat. de 
tres anys 

tesa f. ‖ lat. tensa ‖ cast. trampa ‖ cat. parany 

tesaliano - tesaliana adch. y s. ‖ cast. tesaliano, tesalio ‖ cat. tessali 

tesalico - tesalica adch. ‖ cast. tesálico ‖ cat. tessàlic 

tesalonico - tesalonica adch. y s. ‖ cast. tesalónico, tesalonicense ‖ cat. 
tessalonicenc 

tesar tr. ‖ lat. vulg. *tensāre ‖ cast. tesar ‖ cat. tesar 

tesaurismosi f. ‖ cast. tesaurismosis ‖ cat. tesaurismosi 

tesela f. ‖ lat. tessella ‖ cast. tesela ‖ cat. tessel·la 

teselau - teselada adch. y m. ‖ cast. teselado ‖ cat. tessel·lat 

tesera f. ‖ lat. tessĕra ‖ cast. tésera ‖ cat. téssera 

tesi f. ‖ gr. θέσις ‖ cast. tesis ‖ cat. tesi 

tesina f. ‖ cast. tesina ‖ cat. tesina 

tesitura f. ‖ it. tessitura ‖ cast. tesitura ‖ cat. tessitura 

tesla m. ‖ de Nikola Tesla ‖ cast. tesla ‖ cat. tesla 

tesón m. ‖ cast. agujero donde se ubica una trampa ‖ cat. forat on s’ubica un 
parany 

test m. ‖ ang. test ‖ cast. test ‖ cat. test 
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testa f. ‖ lat. testa ‖ cast. testa, cabeza ‖ cat. testa, cap 

testacio - testacia adch. ‖ lat. testaceus ‖ cast. testáceo ‖ cat. testaci 

testador - testadora s. ‖ lat. testātor ‖ cast. testador (que hace testamento) 
‖ cat. testador (que fa testament) 

testador - testadora s. ‖ cast. testador (probador) ‖ cat. assajador (que fa 
proves) 

testaferro m. ‖ it. testa-ferro ‖ cast. testaferro, testa de ferro ‖ cat. testaferro 

testamentar intr. ‖ cast. testar, hacer testamento ‖ cat. testar, fer testament 

testamentaría f. ‖ cast. testamentaría ‖ cat. testamentaria 

testamentario - testamentaria adch. ‖ lat. testamentarius ‖ cast. 
testamentario ‖ cat. testamentari 

testamentau - testamentada adch. y s. ‖ cast. testado; que ha hecho 
testamento ‖ cat. testat; que ha fet testament 

testamentero - testamentera s. ‖ lat. testamentarius ‖ cast. testador ‖ cat. 
testador 

testamento / testament m. ‖ lat. testamentum ‖ cast. testamento ‖ cat. 
testament 

testar intr. ‖ cast. testar ‖ cat. testar 

testarrada / tastarrada m. ‖ cast. testarazo, porrazo, trompazo ‖ cat. 
testarrada, trompada 

testarrazo / tastarrazo m. ‖ cast. testarazo, porrazo, trompazo ‖ cat. 
testarrada, trompada 

testarro m. ‖ cast. testaferro ‖ cat. testaferro 

testarrudo - testarruda / testarruto, tastarruto, tastarrudo adch. y s. ‖ 
cast. testarudo ‖ cat. testarrut 

teste s. ‖ lat. testis ‖ cast. testigo ‖ cat. testimoni 

testera f. ‖ cast. coronilla, parte más elevada de la cabeza ‖ cat. coroneta, part 
més elevada del cap 

testiclo m. ‖ lat. testicŭlus ‖ cast. testículo ‖ cat. testicle 

testicular adch. ‖ cast. testicular ‖ cat. testicular 

testificable adch. ‖ cast. testificable ‖ cat. testificable  

testificación f. ‖ lat. testificatio ‖ cast. testificación ‖ cat. testificació 

testifical adch. ‖ cast. testifical ‖ cat. testifical 

testificar tr. ‖ lat. testificāri ‖ cast. testificar ‖ cat. testificar 

testificata f. ‖ lat. [littera] testificata ‖ cast. certificado, certificación 
(documento) ‖ cat. certificació, certificat (document) 

testificativo - testificativa adch. ‖ cast. testificativo ‖ cat. testificatiu  

testigo - testiga s. ‖ cast. testigo ‖ cat. testimoni 

testiguar intr. ‖ lat. testificāre ‖ cast. atestiguar, testificar, atestar ‖ cat. 
testificar, atestar 

testimonia f. ‖ cast. testimonio ‖ cat. testimoni 

testimonial adch. ‖ lat. testimoniālis ‖ cast. testimonial ‖ cat. testimonial 

testimoniar tr. ‖ cast. testimoniar ‖ cat. testimoniar 

testimonio m. ‖ lat. testimonium ‖ cast. testimonio ‖ cat. testimoni, 
testimoniatge 

testimonio - testimonia s. ‖ lat. testimonium ‖ cast. testigo ‖ cat. testimoni 

testón m. ‖ cast. testón ‖ cat. testó 

testornón m. ‖ cast. mareo; traspié ‖ cat. mareig; ensopegada 

testosterona f. ‖ cast. testosterona ‖ cat. testosterona 

testudinido m. ‖ cast. testudínido ‖ cat. testudínid  

testudinio - testudinia adch. ‖ lat. testudineus ‖ cast. testudíneo ‖ cat. 
testudinat 

testut - testuta adch. ‖ cast. testarudo ‖ cat. testarrut 

testuz f. (u m.) ‖ cast. cabeza; testuz ‖ cat. cap; tos; testa 
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teta f. ‖ cast. mama, teta ‖ cat. mamella 

tetache m. ‖ cast. pechera, delantera, tetamen ‖ cat. mamellam, pitam, pitram 

tetada f. ‖ cast. tetada, mamada ‖ cat. mamellada 

tetadeta f. ‖ cast. tetada breve; visita breve a los padres ‖ cat. mamellada breu; 
visita breu als pares 

tetais (a) loc. ‖ cast. a cuestas sobre los hombros ‖ cat. a coll, sobre les 
espatlles 

tetamen m. ‖ cast. pechera, delantera, tetamen ‖ cat. mamellam, pitam, pitram 

tetania f. ‖ cast. tetania ‖ cat. tetània 

tetanico - tetanica adch. ‖ cast. tetánico ‖ cat. tetànic 

tetanina f. ‖ cast. tetanina ‖ cat. tetanina 

tetanización f. ‖ cast. tetanización ‖ cat. tetanització 

tetanizar tr. ‖ cast. tetanizar ‖ cat. tetanitzar 

tetanos / tetano m. ‖ gr. τέτανος ‖ cast. tétano, tétanos ‖ cat. tètan, tètanus 

tetar tr. ‖ cast. mamar ‖ cat. mamar 

tetar (fer) loc. ‖ cast. amamantar, dar de mamar ‖ cat. alletar, donar mamar 

tetarruziar intr. ‖ cast. mamujar ‖ cat. mamotejar, morrejar 

tetartoedría f. ‖ cast. tetartoedría ‖ cat. tetartoèdria 

tetartoedrico - tetartoedrica adch. ‖ cast. tetartoédrico ‖ cat. tetartoèdric 

tetartoedro m. ‖ cast. tetartoedro ‖ cat. tetartoedre, tetartòedre 

tetartoide m. ‖ cast. tetartoide ‖ cat. tetartoide 

tetas de broixa / tetas de bruixa loc. ‖ Helleborus foetidus ‖ cast. eléboro 
fétido, eléboro cornivario ‖ cat. marxívol 

tetau - tetada adch. ‖ cast. mamado, borracho ‖ cat. begut, borratxo 

tetau - tetada pp. adch. ‖ cast. amamantado ‖ cat. alletat 

tetera f. ‖ cast. ama de cría, nodriza; busto, pecho, pechamen ‖ cat. dida, 
nodrissa; pitrera 

tetera f. ‖ cast. tetera ‖ cat. tetera 

teticiega adch. y f. ‖ cast. teticoja, que tiene una teta obstruida ‖ cat. que té 
una mamella obstruïda 

tetilla f. ‖ cast. tetilla ‖ cast. tetilla, mamila ‖ cat. mamella del mascle 

tetilluto - tetilluta adch. ‖ cast. de tetillas prominentes ‖ cat. de mamelles 
prominents (dit del mascle) 

tetina f. ‖ cast. tetina ‖ cat. tetina 

tetón - tetona adch. ‖ cast. mamón, mamador ‖ cat. mamador, mamaire 

tetón m. ‖ cast. pezón; pedúnculo; pequeño saliente, a modo de pedúnculo, 
de alguna pieza o mecanismo ‖ cat. mugró, mamil·la; peduncle; petit 
sortint, a manera de peduncle, d’alguna peça o mecanisme 

tetrabasico - tetrabasica adch. ‖ cast. tetrabásico ‖ cat. tetrabàsic 

tetrabranquial adch. y s. ‖ cast. tetrabranquial ‖ cat. tetrabranqui 

tetracampión - tetracampiona adch. y s. ‖ cast. tetracampeón ‖ cat. 
tetracampió 

tetraciclina f. ‖ cast. tetraciclina ‖ cat. tetraciclina 

tetracordio m. ‖ gr. τετράχορδον ‖ cast. tetracordio ‖ cat. tetracord 

tetrada f. ‖ gr. τετράς ‖ cast. tétrada ‖ cat. tètrada 

tetradáctil adch. ‖ cast. tetradáctil ‖ cat. tetradàctil 

tetradimensional adch. ‖ cast. tetradimensional ‖ cat. tetradimensional 

tetradinamo - tetradinama adch. ‖ cast. tetradínamo ‖ cat. tetradínam 

tetraedrico - tetraedrica adch. ‖ cast. tetraédrico ‖ cat. tetraèdric 

tetraedrita f. ‖ cast. tetraedrita ‖ cat. tetraedrita 

tetraedro m. ‖ gr. τετράεδρον ‖ cast. tetraedro ‖ cat. tetraedre, tetràedre 
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tetrafluorometano m. ‖ cast. tetrafluorometano ‖ cat. tetrafluorometà 

tetragonal adch. ‖ cast. tetragonal ‖ cat. tetragonal 

tetragono m. ‖ gr. τετράγωνος ‖ cast. tetrágono ‖ cat. tetràgon 

tetragrama m. ‖ cast. tetragrama ‖ cat. tetragrama 

tetrahexaedrico - tetrahexaedrica adch. ‖ cast. tetrahexaédrico ‖ cat. 
tetrahexaèdric 

tetrahexaedro m. ‖ cast. tetrahexaedro ‖ cat. tetrahexaedre, tetrahexàedre 

tetralina f. ‖ cast. tetralina ‖ cat. tetralina 

tetralochía f. ‖ gr. τετραλογία ‖ cast. tetralogía ‖ cat. tetralogia 

tetramero m. ‖ cast. tetrámero ‖ cat. tetràmer 

tetrametro m. ‖ cast. tetrámetro ‖ cat. tetràmetre 

tetramorfo m. ‖ gr. τετράμορφος ‖ cast. tetramorfo ‖ cat. tetramorf 

tetramotor adch. y s. ‖ cast. tetramotor ‖ cat. tetramotor 

tetraplechia f. ‖ cast. tetraplejia, tetraplejía ‖ cat. tetraplegia 

tetraplechico - tetraplechica adch. y s. ‖ cast. tetrapléjico ‖ cat. tetraplègic 

tetrapodo - tetrapoda adch. y m. ‖ cast. tetrápodo ‖ cat. tetràpode 

tetrapolar adch. ‖ cast. tetrapolar ‖ cat. tetrapolar 

tetraptero - tetraptera adch. ‖ cast. tetráptero ‖ cat. tetràpter 

tetrarca s. ‖ gr. τετράρχης ‖ cast. tetrarca ‖ cat. tetrarca 

tetrarquía f. ‖ gr. τετραρχία ‖ cast. tetrarquía ‖ cat. tetrarquia 

tetrasilabico - tetrasilabica adch. ‖ cast. tetrasilábico, tetrasílabo ‖ cat. 
tetrasil·làbic 

tetrasilabo - tetrasilaba adch. y m. ‖ cast. tetrasílabo ‖ cat. tetrasíl·lab 

tetrastico - tetrastica adch. ‖ gr. τετράστιχος ‖ cast. tetrástico ‖ cat. tetràstic 

tetrastilo - tetrastila adch. ‖ gr. τετράστυλος ‖ cast. tetrástilo ‖ cat. tetràstil 

tetrastrofo - tetrastrofa adch. ‖ gr. τέτρα+στροφή ‖ cast. tetrástrofo ‖ cat. 
tetràstrof 

tetravalencia f. ‖ cast. tetravalencia ‖ cat. tetravalència 

tetravalent adch. ‖ cast. tetravalente ‖ cat. tetravalent 

tetraxial adch. ‖ cast. tetraxial ‖ cat. tetraxial 

tetrico - tetrica adch. ‖ lat. taetrĭcus ‖ cast. tétrico ‖ cat. tètric 

tetudo - tetuda / tetuto adch. ‖ cast. tetudo, tetón ‖ cat. mamellut 

teturriar intr. ‖ cast. mamujar ‖ cat. mamotejar, morrejar 

teucrio m. ‖ gr. τεύκριον ‖ Teucrium sp ‖ cast. teucrio ‖ cat. teucri 

teucrio azul m. ‖ Teucrium fruticans ‖ cast. olivilla ‖ cat. teucri blau 

teucro - teucra adch. y s. ‖ lat. Teucrus ‖ cast. teucro ‖ cat. teucre 

teurchia f. ‖ gr. θεουργία ‖ cast. teúrgia ‖ cat. teúrgia 

teurchico - teurchica adch. ‖ gr. θεουργικός ‖ cast. teúrgico ‖ cat. teúrgic 

teurgo - teurga s. ‖ gr. θεουργός ‖ cast. teúrgo ‖ cat. teürg 

teutón - teutona adch. y s. ‖ lat. Teutŏnes ‖ cast. teutón ‖ cat. teutó 

teutonico - teutonica adch. ‖ lat. Teutonĭcus ‖ cast. teutónico ‖ cat. teutònic 

tex m. ‖ ang. tex ‖ cast. tex ‖ cat. tex 

texano - texana adch. y s. ‖ cast. texano ‖ cat. texà 

texans m. pl. ‖ cast. pantalón tejano, tejanos, jean, vaquero, vaqueros ‖ cat. 
pantalons vaquers, texans 

textil adch. ‖ lat. textĭlis ‖ cast. textil ‖ cat. tèxtil 

texto m. ‖ cast. texto ‖ cat. text 

textual adch. ‖ cast. textual ‖ cat. textual 

textualista s. ‖ cast. textualista ‖ cat. textualista 

textualment adv. ‖ cast. textualmente ‖ cat. textualment 
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textura f. ‖ lat. textūra ‖ cast. textura ‖ cat. textura 

texturación f. ‖ cast. texturación ‖ cat. texturació 

texturizar tr. ‖ cast. texturizar ‖ cat. texturar 

tia anten. ‖ cast. tratamiento para familiares (suegro, padrastro...) ‖ cat. 
tractament per familiars (sogre, padrastre...) 

tía f. ‖ cast. tía; señora de edad de una casa ‖ cat. tia; senyora d’edat d’una 
casa 

tiamina f. ‖ cast. tiamina ‖ cat. tiamina 

tiara f. ‖ gr. τιάρα ‖ cast. tiara ‖ cat. tiara 

tiazina f. ‖ cast. tiazina ‖ cat. tiazina 

tiazol m. ‖ cast. tiazol ‖ cat. tiazole 

tibant adch. ‖ cast. tirante, tenso ‖ cat. tibant 

tibantez f. ‖ cast. tirantez, tensión ‖ cat. tibantor 

tibantura f. ‖ cast. tirantez, tensión ‖ cat. tibantor 

tibar tr. ‖ cast. atirantar, poner tirante ‖ cat. tibar 

tibetano - tibetana adch. y s. ‖ cast. tibetano ‖ cat. tibetà 

tibetobirmano - tibetobirmana adch. y m. ‖ cast. tibetobirmano ‖ cat. 
tibetobirmà 

tibia f. ‖ lat. tibia ‖ cast. tibia, hueso de la pierna ‖ cat. tíbia, os de la cama 

tibial adch. ‖ cast. tibial ‖ cat. tibial 

tibiament adv. ‖ cast. tibiamente ‖ cat. tèbiament 

tibieza f. ‖ cast. tibieza ‖ cat. tebiesa 

tibio - tibia adch. ‖ lat. tepĭdus ‖ cast. tibio ‖ cat. tebi 

tibiotarso m. ‖ cast. tibiotarso ‖ cat. tibiotars 

tibiquera f. ‖ ar. de taṭbīqah ‖ cast. bejuco, liana ‖ cat. liana 

tiburón m. ‖ cast. tiburón ‖ cast. tiburón ‖ cat. tauró 

tiburón ballena loc. ‖ Rhincodon Typus ‖ cast. tiburón ballena ‖ cat. tauró 
balena 

tiburón blanco loc. ‖ Carcharodon carcharias ‖ cast. tiburón blanco ‖ cat. tauró 
blanc 

tiburón cudinegro loc. ‖ Carcharhinus Amblyrhynchos ‖ cast. tiburón gris ‖ 
cat. tauró gris, tauró de cua negra 

tiburón de morro negro loc. ‖ Carcharhinus acronotus ‖ cast. tiburón de 
morro negro, tiburón limón ‖ cat. tauró de musell negre 

tiburón martiello loc. ‖ Sphyrna sp, Eusphyra sp ‖ cast. tiburón martillo, 
cornuda ‖ cat. tauró martell 

tiburón martiello chigant loc. ‖ Sphyrna Mokarran ‖ cast. tiburón martillo 
gigante, cornuda gigante ‖ cat. peix martell gegant, tauró martell gegant 

tiburón martiello planiador loc. ‖ Eusphyra blochii ‖ cast. cornuda 
planeadora, tiburón cornudo planeador ‖ cat. tauró martell planador 

tiburón pelegrín loc. ‖ Cetorhinus Maximus ‖ cast. tiburón peregrino ‖ cat. 
tauró pelegrí 

tiburón tacau loc. ‖ Carcharias Taurus ‖ cast. tiburón toro ‖ cat. solraig clapejat 

tiburón tigre loc. ‖ Galeocerdo Cuvier ‖ cast. tiburón tigre ‖ cat. tauró tigre 

tic m. ‖ cast. tic ‖ cat. tic 

ticada f. ‖ cast. estreno; alteración, modificación ‖ cat. estrena; alteració, 
modificació 

ticada (dar) / dar picada loc. ‖ cast. picar algo, tomar un tentempié, comer 
un bocado ‖ cat. fer un mos, menjar una bocada 

tice m. ‖ cast. tiza ‖ cat. guix 

ticket m. ‖ ang. ticket ‖ cast. tique ‖ cat. tiquet 

tico - tica adch. ‖ cast. picón, que le sobresalen los dientes superiores ‖ cat. 
picó 
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tico-lo-taco adv. ‖ cast. a hurtadillas; sin pausa, con diligencia; a paso ligero 
‖ cat. d’esquitllentes; sense pausa, amb diligència; a pas lleuger 

ticonico - ticonica adch. ‖ de Tycho Brahe ‖ cast. ticónico ‖ cat. ticònic 

tico-tico m. ‖ cast. juego en que se lanza una piedra golpeándola con un palo 
‖ cat. joc en què es llança una pedra colpejant-la amb un pal 

tieda / tiada, teda f. ‖ lat. taeda ‖ cast. tea ‖ cat. teia 

tiedón / tedón m. ‖ cast. antorcha; tea grande ‖ cat. torxa; teia gran 

tiedoso - tiedosa / tedoso adch. ‖ cast. teoso; resinoso ‖ cat. teiós; resinós 

tiellar tr. ‖ cast. poner una cubierta de tablas ‖ cat. posar una coberta de taules 

tiello m. ‖ lat. tigillum ‖ cast. cubierta de madera; cubierta rústica; témpano 
de la colmena ‖ cat. coberta de fusta; coberta rústica; fonell del rusc 

tiempacho m. ‖ cast. mal tiempo, tiempo revuelto y desapacible ‖ cat. mal 
temps, mal oratge, temps regirat i desagradable 

tiempo / temps m. ‖ cast. tiempo; momento ‖ cat. temps; moment 

tiempo (estar d’un) loc. ‖ cast. tener la misma edad ‖ cat. tenir la mateixa edat 

tiempo graso loc. ‖ cast. tiempo apacible, tiempo benigno, temperatura 
suave ‖ cat. temps benigne, temperatura suau 

tiempo largo loc. ‖ cast. los días próximos al solsticio de verano ‖ cat. els dies 
pròxims al solstici d’estiu 

tiempo mollo loc. ‖ cast. tiempo benigno, temperatura suave ‖ cat. temps 
benigne, temperatura suau 

tiempo pasqual loc. ‖ cast. tiempo pascual ‖ cat. temps pasqual 

tiempo rechirau loc. ‖ cast. tiempo revuelto, tiempo cambiante ‖ cat. temps 
regirat 

tiempo siderio loc. ‖ cast. tiempo sidéreo ‖ cat. temps sideri 

tiempos (en) loc. ‖ cast. en otro tiempo, en el pasado ‖ cat. en un altre temps, 
al passat 

tiempos (fer) loc. ‖ cast. hacer tiempo, hacer mucho tiempo ‖ cat. fer temps, 
fer molt de temps 

tiempos y tiempos loc. ‖ cast. durante mucho tiempo ‖ cat. durant molt de 
temps 

tiencazuels m. ‖ cast. trébedes ‖ cat. trespeus 

tienda f. ‖ lat. vulg. *tĕndĭta ‖ cast. tienda de campaña ‖ cat. tenda 

tientas f. pl. ‖ cast. estetoscopio (de uso coloquial) ‖ cat. estetoscopi (d’ús 
col·loquial) 

tientebién / tientibién, tentibién, tentebién m. ‖ cast. trébedes; arrimo de 
hierro del hogar ‖ cat. trespeus; defensa de ferro de la llar 

tientetieso m. ‖ cast. tentempié, dominguillo, tentemozo, tentetieso, 
matihuelo, brujilla ‖ cat. saltamartí 

tiento m. ‖ cast. tiento; miramiento, cuidado ‖ cat. palpament; palpeig 

tiento (pillar lo) loc. ‖ cast. adquirir destreza en el manejo, practicar los usos, 
conocer el funcionamiento (de algo) ‖ cat. adquirir destresa en el maneig, 
practicar els usos, conèixer el funcionament (d’alguna cosa) 

tientos m. pl. ‖ cast. rincones, escondrijos, recovecos; entresijos, pelos y 
señales ‖ cat. topants; pèls i senyals, tots els ets i uts 

tientos (saber-se los) loc. ‖ cast. saberse los rincones, conocer los 
recovecos, estar familiarizado con un entorno; conocer los entresijos, 
saber pelos y señales ‖ cat. conèixer els topants, estar familiaritzat amb 
un entorn; conèixer els secrets, saber pèls i senyals 

tiera f. ‖ lat. materia ‖ cast. madera ‖ cat. fusta 

tierco - tierca adch. ‖ cast. rígido; acecinado, acartonado, acorchado; 
endurecido; terco, obstinado ‖ cat. rígid; encarcarat, encartonat, surós; 
endurit; tossut, obstinat 

tierma f. ‖ cast. manantial de agua termal ‖ cat. deu d’aigua termal 

tiermas f. pl. ‖ gr. θερμά ‖ cast. termas, caldas ‖ cat. termes, caldes 

tierno - tierna adch. ‖ lat. tĕner ‖ cast. tierno ‖ cat. tendre 
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tierra / terra f. ‖ lat. tĕrra ‖ cast. tierra; suelo ‖ cat. terra 

tierra (a ran de) loc. ‖ cast. a ras de suelo ‖ cat. arran de terra 

tierra (a) / a terra, a’l terra loc. ‖ cast. en el suelo ‖ cat. a terra, al terra 

tierra (correr muita) loc. ‖ cast. recorrer mucho mundo ‖ cat. recórrer molt de 
món 

tierra (en) / en terra loc. ‖ cast. en el suelo ‖ cat. a terra, al terra 

tierra (fer la) loc. ‖ cast. trabajar la tierra ‖ cat. treballar la terra 

tierra (por) / per tierra, per terra loc. ‖ cast. por el suelo, al suelo ‖ cat. per 
terra, a terra, al terra 

tierra (ta) / ta terra loc. ‖ cast. al suelo ‖ cat. a terra, al terra 

tierra achullada loc. ‖ cast. tierra arcillosa aterronada ‖ cat. terra argilosa 
aterrossada 

tierra baixa / terra baixa loc. ‖ cast. tierra al sur del Pirineo ‖ cat. terra al sud 
del Pirineu 

tierra batida loc. ‖ cast. tierra batida ‖ cat. terra batuda 

tierra cremada / tierra cremata, terra cremada loc. ‖ cast. tierra quemada ‖ 
cat. terra cremada 

tierra cruda loc. ‖ cast. tierra situada por debajo de la de labor ‖ cat. terra 
situada per sota de la de conreu 

tierra de batán loc. ‖ cast. tierra de batán ‖ cat. terra de batan, terra de paraire 

tierra de buro loc. ‖ cast. tierra arcillosa, tierra de miga ‖ cat. terra argilosa 

tierra de común loc. ‖ cast. tierra comunal ‖ cat. terra del comú 

tierra de dengún loc. ‖ cast. tierra de nadie ‖ cat. terra de ningú 

tierra de promisión loc. ‖ cast. tierra de promisión, tierra prometida ‖ cat. terra 
promesa, terra de promissió 

tierra de propiedat loc. ‖ cast. tierra de propiedad particular ‖ cat. terra de 
propietat particular 

tierra de regano loc. ‖ cast. tierra de regadío ‖ cat. terra de regadiu 

tierra de secano loc. ‖ cast. tierra de secano ‖ cat. terra de secà 

tierra firme loc. ‖ cast. tierra firme ‖ cat. terra ferma 

tierra fuerte loc. ‖ cast. tierra arcillosa, tierra de miga ‖ cat. terra argilosa 

tierra grasa loc. ‖ cast. tierra arcillosa, tierra de miga ‖ cat. terra argilosa 

tierra magra loc. ‖ cast. tierra arenosa, tierra ligera ‖ cat. terra sorrenca, terra 
alberenca, terra lleugera 

tierra molla loc. ‖ cast. tierra suelta y esponjosa ‖ cat. terra solta i flonja, terra 
amorosa 

tierra mollar loc. ‖ cast. tierra suelta y esponjosa ‖ cat. terra solta i flonja, terra 
amorosa 

tierra plana / tierra pllana, terra pllana loc. ‖ cast. tierra al sur del Pirineo ‖ 
cat. terra al sud del Pirineu 

tierra promesa / tierra prometida, tierra prometita loc. ‖ cast. tierra de 
promisión, tierra prometida ‖ cat. terra promesa, terra de promissió 

tierra recia loc. ‖ cast. tierra arcillosa, tierra de miga ‖ cat. terra argilosa 

tierra rescaldada loc. ‖ cast. tierra muy transitada por el ganado ‖ cat. terra 
molt transitada pel bestiar 

tierra sotovada / tierra sostovada loc. ‖ cast. tierra suelta o esponjosa ‖ cat. 
terra flonja 

tierra yerma loc. ‖ cast. tierra yerma ‖ cat. terra erma 

tierra zancera / tierra cencera loc. ‖ cast. tierra virgen ‖ cat. terra verge 

tierra-aire adch. ‖ cast. tierra-aire, tierra aire (indica dirección) ‖ cat. terra-aire, 
superfície-aire (indica direcció) 

tierra-batán f. ‖ cast. arcilla blanca, jalbegue ‖ cat. argila blanca 

tierra-fiemo f. ‖ cast. tierra negra, mantillo, humus; tierra vegetal ‖ cat. terra 
negra, humus; terra vegetal, terra de castanyer 
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tierra-tierra adch. ‖ cast. tierra-tierra, tierra tierra (indica dirección) ‖ cat. terra-
terra, superfície-superfície (indica direcció) 

tierratrémol / tierratremo, tierratiemblo m. ‖ cast. terremoto ‖ cat. terratrèmol 

tierratrón - tierratrona adch. ‖ cast. testarudo ‖ cat. testarrut 

tierreta f. ‖ cast. comarca natal, patria chica ‖ cat. comarca natal 

tierzopelero - tierzopelera s. ‖ cast. terciopelero ‖ cat. velluter  

tierzopelo / tierzopel m. ‖ cast. terciopelo ‖ cat. vellut 

tieso - tiesa adch. ‖ lat. tĕnsus ‖ cast. tieso, rígido; derecho ‖ cat. test, rígid; 
dret 

tiesta f. ‖ lat. tĕsta ‖ cast. testa, cabeza ‖ cat. testa, cap 

tiesto m. ‖ lat. tĕstu ‖ cast. tiesto, maceta ‖ cat. test 

tiestos (fer) loc. ‖ cast. hacer añicos, hacer trizas, romper en trozos ‖ cat. fer 
trinquis, fer miques, fer bocins 

tiesura f. ‖ cast. tiesura, rigidez; descaro, desfachatez, desvergüenza ‖ cat. 
tesor, rigidesa; barra, desvergonyiment, descaradura 

tifacia f. ‖ cast. tifácea ‖ cat. tifàcia 

tifico - tifica adch. y s. ‖ cast. tífico ‖ cat. tífic 

tiflitis f. ‖ cast. tiflitis ‖ cat. tiflitis 

tiflolochía f. ‖ cast. tiflología ‖ cat. tiflologia 

tiflolochico - tiflolochica adch. ‖ cast. tiflológico ‖ cat. tiflològic 

tiflologo - tiflologa s. ‖ cast. tiflólogo ‖ cat. tiflòleg 

tiflotecnica f. ‖ cast. tiflotécnica ‖ cat. tiflotècnica 

tiflotecnico loc. ‖ cast. tiflotécnico ‖ cat. tiflotècnic 

tiflotecnolochía f. ‖ cast. tiflotecnología ‖ cat. tiflotecnologia 

tifo - tifa adch. ‖ cast. tieso, erguido ‖ cat. ert, tes 

tifoideu - tifoidea adch. ‖ cast. tifoideo ‖ cat. tifoide; tifoidal 

tifón m. ‖ port. tufão ‖ cast. tifón ‖ cat. tifó 

tiforte s. ‖ cast. persona impertinente ‖ cat. persona impertinent 

tifus m. ‖ gr. τῦφος ‖ cast. tifus ‖ cat. tifus 

tigre m. ‖ gr. τίγρις ‖ Pantera tigris ‖ cast. tigre ‖ cat. tigre 

tigre de Bali loc. ‖ Panthera tigris balica ‖ cast. tigre de Bali ‖ cat. tigre de Bali 

tigre de Bengala loc. ‖ Pantera tigris tigris ‖ cast. tigre de Bengala ‖ cat. tigre 
de Bengala 

tigre de Chava loc. ‖ Panthera tigris sondaica ‖ cast. tigre de Java ‖ cat. tigre 
de Java 

tigre de Sumatra loc. ‖ panthera tigris sumatrae ‖ cast. tigre de Sumatra ‖ cat. 
tigre de Sumatra 

tigre de Trinil loc. ‖ Panthera tigris trinilensis ‖ cast. tigre de Trinil ‖ cat. tigre 
de Trinil 

tigre d’Indochina loc. ‖ Pantera tigris corbetti ‖ cast. tigre de Indochina, tigre 
de Corbett ‖ cat. tigre indoxinès, tigre de Corbett 

tigre d’o sud d’a China loc. ‖ Pantera tigris amoyensis ‖ cast. tigre del sur 
de China ‖ cat. tigre del sud de la Xina 

tigre malayo loc. ‖ Pantera tigris jacksoni ‖ cast. tigre malayo ‖ cat. tigre malai 

tigre persa loc. ‖ Panthera tigris virgata ‖ cast. tigre persa ‖ cat. tigre de la mar 
Càspia 

tigre siberiano loc. ‖ Pantera tigris altaica ‖ cast. tigre siberiano ‖ cat. tigre 
siberià 

tigresa f. ‖ cast. tigresa ‖ cat. tigressa 

tigrinya m. ‖ cast. tigriña (lengua de Tigray) ‖ cat. tigrinya 

tilburi m. ‖ ang. Tilbury ‖ cast. tílburi ‖ cat. tílburi 

tiliacia f. ‖ cast. tiliácea ‖ cat. tiliàcia 

tilla / tila f. ‖ lat. tilĭa ‖ cast. tila (flor e infusión) ‖ cat. til·la (infusió) 
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tilla f. ‖ lat. med. titŭla ‖ cast. tacha, imperfección; dintel postizo decorativo; 
tilde ‖ cat. tatxa, imperfecció; llinda postissa decorativa; titlla 

tillar tr. ‖ cast. tildar ‖ cat. titllar 

timador - timadora s. ‖ cast. timador ‖ cat. estafador 

timalo m. ‖ Thymallus thymallus ‖ cast. tímalo, timo ‖ cat. tímal 

timar tr. ‖ cast. timar ‖ cat. estafar 

timar-se v. pron. ‖ cast. mirar con insistencia ‖ cat. mirar amb insistència 

timba f. ‖ prer. timpa ‖ cast. timba (de juego) ‖ cat. timba (de joc) 

timbal m. ‖ gr. τύμπανον ‖ cast. timbal ‖ cat. timbal 

timbalero - timbalera s. ‖ cast. timbalero ‖ cat. timbaler 

timbrache m. ‖ cast. timbreo ‖ cat. timbratge 

timbrada f. ‖ cast. timbrazo ‖ cat. truc de timbre 

timbrar tr. ‖ cast. timbrar ‖ cat. timbrar 

timbrau - timbrada adch. ‖ cast. timbrado ‖ cat. timbrat 

timbre m. ‖ fr. timbre ‖ cast. timbre ‖ cat. timbre 

timbrico - timbrica adch. ‖ cast. tímbrico ‖ cat. tímbric 

timbrofilia f. ‖ cast. timbrofilia ‖ cat. timbrofília 

timbrofilo - timbrofila adch. y s. ‖ cast. timbrófilo ‖ cat. timbròfil 

timbrolochía f. ‖ cast. timbrología ‖ cat. timbrologia 

timbrologo - timbrologa s. ‖ cast. timbrólogo ‖ cat. timbròleg 

timeleacia f. ‖ cast. timeleácea ‖ cat. timeleàcia 

timico - timica adch. ‖ cast. tímico ‖ cat. tímic 

timidament adv. ‖ cast. tímidamente ‖ cat. tímidament 

timidez f. ‖ cast. timidez ‖ cat. timidesa 

timidina f. ‖ cast. timidina ‖ cat. timidina 

timido - timida adch. ‖ lat. timĭdus ‖ cast. tímido ‖ cat. tímid 

timina f. ‖ cast. timina ‖ cat. timina 

timo m. ‖ cast. timo ‖ cast. timo ‖ cat. estafa 

timo m. ‖ cast. timo (glándula) ‖ cat. tim, timus 

timocracia f. ‖ gr. τιμοκρατία ‖ cast. timocracia ‖ cat. timocràcia 

timocrata adch. y s. ‖ gr. τιμοκράτης ‖ cast. timócrata ‖ cat. timòcrata 

timocratico - timocratica adch. ‖ cast. timocrático ‖ cat. timocràtic 

timol m. ‖ cast. timol ‖ cat. timol 

timolftaleína f. ‖ cast. timolftaleína ‖ cat. timolftaleïna  

timón m. ‖ lat. temo ‖ cast. timón ‖ cat. timó 

timonera f. ‖ cast. timonera ‖ cat. timonera 

timonero - timonera s. ‖ cast. timonero, timonel ‖ cat. timoner 

timoniar tr. ‖ cast. timonear ‖ cat. timonejar 

timorato - timorata adch. y s. ‖ lat. med. timorātus ‖ cast. timorato ‖ cat. timorat 

timpanico - timpanica adch. ‖ cast. timpánico ‖ cat. timpànic 

timpanismo m. ‖ cast. timpanismo ‖ cat. timpanisme 

timpanitico - timpanitica adch. ‖ cast. timpanítico ‖ cat. timpanític 

timpanitis f. ‖ cast. timpanitis ‖ cat. timpanitis 

timpanización f. ‖ cast. timpanización ‖ cat. timpanització 

timpanizar-se v. pron. ‖ cast. timpanizarse ‖ cat. timpanitzar-se 

timpanoplastia f. ‖ cast. timpanoplastia ‖ cat. timpanoplàstia 

timulto m. ‖ cast. gran cantidad, montón; falso testimonio ‖ cat. gran quantitat, 
munt; fals testimoni 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2274- 

 

timulto de chent loc. ‖ cast. gentío, concurrencia de personas ‖ cat. gentada, 
concurrència de persones 

tina / tena f. ‖ lat. tina ‖ cast. tina, tinaja; tinajón ‖ cat. tina, tenalla; tina truncada 

tinamiforme adch. y m. ‖ cast. tinamiforme ‖ cat. tinamiforme 

tinamú m. ‖ Tinamus sp ‖ cast. tinamú, yuto, inambú ‖ cat. tinamú 

tinamú d’a Patagonia loc. ‖ Tinamotis ingoufi ‖ cast. quiula patagónica, 
inambú patagónico ‖ cat. tinamú de la Patagònia 

tinamú negro loc. ‖ Tinamus osgoodi ‖ cast. tinamú negro ‖ cat. tinamú negre 

tinamú olivacio m. ‖ Tinamus major ‖ cast. tinamú grande, tinamú mayor, 
tinamú oliváceo ‖ cat. tinamú olivaci 

tinamú solitario loc. ‖ Tinamus solitarius ‖ cast. inambú macuco, tinamú 
macuco, macuco ‖ cat. tinamú solitari 

tinamú tao loc. ‖ Tinamus tao ‖ cast. tinamú tao, tinamú tao ‖ cat. tinamú tao 

tinario - tinaria s. ‖ cast. persona muy pobre, miserable ‖ cat. persona molt 
pobre, miserable 

tinchitano - tinchitana adch. y s. ‖ cast. tingitano (de Tánger) ‖ cat. tingità (de 
Tànger) 

tindalización f. ‖ cast. tindalización ‖ cat. tyndal·lització 

tindalizar tr. ‖ ang. de John Tyndall ‖ cast. tindalizar ‖ cat. tyndal·litzar 

tinel m. ‖ cast. recipiente de pequeño tamaño ‖ cat. recipient de poc volum 

tinet m. ‖ cast. tinajón ‖ cat. tina 

tineta f. ‖ cast. tinaja que aparenta medio tonel ‖ cat. gerra que aparenta mitjà 
bota 

tinglar / tingllar intr. ‖ cast. tintinear ‖ cat. dringar 

tingle / tinglle m. ‖ cast. tintineo ‖ cat. dring, dringadissa, dringadera 

tiniebras / tenebras f. pl. ‖ lat. tenĕbrae ‖ cast. tiniebla ‖ cat. tenebres 

tiniella / tinella f. ‖ cast. telera ‖ cat. telera 

tiniello m. ‖ cast. telera ‖ cat. telera 

tino m. ‖ cast. techo ‖ cat. sostre, trespol 

tino m. ‖ cast. tino ‖ cat. encert 

tino (haber lo) loc. ‖ cast. actuar adecuadamente, obrar con tino; pensar 
acertadamente ‖ cat. actuar adequadament, obrar amb seny; pensar 
encertadament 

tino (pillar lo) loc. ‖ cast. atinar, acertar ‖ cat. encertar 

tinta f. ‖ lat. tincta ‖ cast. tinta ‖ cat. tinta 

tintada / tintata f. ‖ cast. teñidura; tinte ‖ cat. tenyida, tenyiment 

tintador - tintadera, tintadora adch. y s. ‖ cast. teñidor ‖ cat. tenyidor 

tintán - tintana adch. y s. ‖ cast. descuidado, dejado, negligente; pícaro, 
zascandil ‖ cat. descurós, deixat, negligent; bergant, tarambana 

tintán m. ‖ cast. baile tradicional aragonés ‖ cat. ball tradicional aragonès 

tintaniar tr. ‖ cast. estafar, timar ‖ cat. estafar, ensarronar, engalipar 

tintar tr. ‖ cast. teñir, tintar ‖ cat. tenyir, tintar 

tintau - tintada pp. adch. ‖ cast. teñido; tintado ‖ cat. tenyit; tintat 

tintaura f. ‖ Centaurium erythraea ‖ cast. aciano, centáurea menor, genciana 
blanca ‖ cat. herba centaura, pericó vermell 

tinte m. ‖ cast. tinte ‖ cat. tint 

tintero / tinter m. ‖ cast. tintero; braguero ‖ cat. tinter; braguer 

tintero - tintera / tinter s. ‖ cast. teñidor; tintorero ‖ cat. tenyidor; tintorer 

tintineta f. ‖ cast. tentación ‖ cat. temptació 

tintineyo / tintineo, tintinío m. ‖ cast. tintineo ‖ cat. dringadissa, dringadera 

tintiniant adch. ‖ cast. tintineante ‖ cat. dringadís 

tintiniar intr. ‖ cast. tintinar, tintinear ‖ cat. dringar 

tintirintina f. ‖ cast. romana (báscula) ‖ cat. romana (balança) 
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tinto - tinta / tindo adch. ‖ lat. tinctus ‖ cast. tinto ‖ cat. negre, roig 

tintoina f. ‖ cast. bobada, tontería ‖ cat. bajanada, rucada 

tintorio - tintoria adch. ‖ lat. tinctorius ‖ cast. tintóreo ‖ cat. tintori 

tintura f. ‖ lat. tinctūra ‖ cast. tinte; tintura ‖ cat. tint; tintura 

tinturar tr. ‖ cast. teñir ‖ cat. tenyir 

tinturera f. ‖ Prionace glauca ‖ cast. tintorera, tiburón azul ‖ cat. tintorera 

tinturería f. ‖ cast. tintorería, tinte ‖ cat. tintoreria 

tinturero - tinturera s. ‖ cast. teñidor; tintorero ‖ cat. tenyidor; tintorer 

tinya / tenya f. ‖ lat. tigna (pl. de tignum) ‖ cast. tinada, cobertizo, cubierto 
(edificio de uso ganadero) ‖ cat. tanyada, cobert, barraca (edifici d’ús 
ramader) 

tinyol m. ‖ cast. hogaza ‖ cat. fogassa, pa rodó 

tinyolet m. ‖ cast. panecillo ‖ cat. panellet, panet 

tinyoso - tinyosa / tenyoso adch. y s. ‖ cast. tiñoso ‖ cat. tinyós 

tio / tiu anten. ‖ lat. thius ‖ cast. tratamiento para familiares (suegro, 
padrastro...) ‖ cat. tractament per familiars (sogre, padrastre...) 

tío / tiu m. ‖ lat. thius ‖ cast. tío; señor de edad de una casa ‖ cat. oncle; senyor 
d’edat d’una casa 

tioacido m. ‖ cast. tioácido ‖ cat. tioàcid 

tiobacilo m. ‖ cast. tiobacilo ‖ cat. tiobacil 

tiocianato m. ‖ cast. tiocianato ‖ cat. tiocianat 

tiocianico - tiocianica adch. ‖ cast. tiociánico ‖ cat. tiociànic 

tiocol m. ‖ cast. tiocol ‖ cat. tiocol 

tioéter m. ‖ cast. tioéter ‖ cat. tioèter 

tiofén m. ‖ cast. tiofeno ‖ cat. tiofè 

tiol m. ‖ cast. tiol ‖ cat. tiol 

tiolato m. ‖ cast. tiolato ‖ cat. tiolat 

tiolirón - tiolirona adch. y s. ‖ cast. comediante ‖ cat. comediant 

tión m. ‖ cast. solterón ‖ cat. solteràs, conco, renoc, fadrí vell 

tiona f. ‖ cast. solterona ‖ cat. solterassa, conca, renoca, fadrina 

tionalla f. ‖ cast. colectivo de solteros ‖ cat. col·lectiu de solters 

tionga f. ‖ cast. prostituta, puta ‖ cat. prostituta, puta 

tionico - tionica adch. ‖ cast. tiónico ‖ cat. tiònic 

tionilo m. ‖ cast. tionilo ‖ cat. tionil 

tiorba f. ‖ it. tiorba ‖ cast. chata, bacín plano; tiorba ‖ cat. orinal pla; tiorba 

tiosulfato m. ‖ cast. tiosulfato ‖ cat. tiosulfat 

tiosulfurico - tiosulfurica adch. ‖ cast. tiosulfúrico ‖ cat. tiosulfúric 

tiourea f. ‖ cast. tiourea ‖ cat. tiourea 

tipaz m. ‖ cast. tipazo ‖ cat. tipàs 

tipesa f. ‖ cast. mujer con buen tipo, tipazo ‖ cat. dona bencossada 

tipi m. ‖ ang. tepee ‖ cast. tipi ‖ cat. tipi 

tipicament adv. ‖ cast. típicamente ‖ cat. típicament 

tipicidat f. ‖ cast. tipicidad ‖ cat. tipicitat 

tipico - tipica adch. ‖ gr. τυπικός ‖ cast. típico ‖ cat. típic 

tipificable adch. ‖ cast. tipificable ‖ cat. tipificable 

tipificación f. ‖ cast. tipificación ‖ cat. tipificació 

tipificar tr. ‖ cast. tipificar ‖ cat. tipificar 

tipismo m. ‖ cast. tipismo ‖ cat. tipisme 

tipitiar intr. ‖ cast. polemizar, discutir ‖ cat. polemitzar, discutir 

tiple s. ‖ cast. tiple, soprano ‖ cat. tiple, soprano 
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tipo m. ‖ gr. τύπος ‖ cast. tipo ‖ cat. tipus 

tipo - tipa adch. ‖ cast. ahíto, saciado, harto; engreído, vanidoso ‖ cat. tip, fart; 
envanit, entonat 

tipo de cambio loc. ‖ cast. tipo de cambio ‖ cat. tipus de canvi 

tipo d’interés loc. ‖ cast. tipo de interés ‖ cat. tipus d’interès 

tipo impositivo loc. ‖ cast. tipo impositivo ‖ cat. tipus impositiu 

tipografía f. ‖ cast. tipografía ‖ cat. tipografia 

tipograficament adv. ‖ cast. tipográficamente ‖ cat. tipogràficament 

tipografico - tipografica adch. ‖ cast. tipográfico ‖ cat. tipogràfic 

tipografo m. ‖ cast. tipógrafo ‖ cat. tipògraf 

tipolitografía f. ‖ cast. tipolitografía ‖ cat. tipolitografia 

tipolitografico - tipolitografica adch. ‖ cast. tipolitográfico ‖ cat. tipolitogràfic 

tipolochía f. ‖ cast. tipología ‖ cat. tipologia 

tipolochico - tipolochica adch. ‖ cast. tipológico ‖ cat. tipològic 

tipologo - tipologa s. ‖ cast. tipólogo ‖ cat. tipòleg 

tipometría f. ‖ cast. tipometría ‖ cat. tipometria 

tipometro m. ‖ cast. tipómetro ‖ cat. tipòmetre 

tira f. ‖ cast. tira; arrastradero, camino para el arrastre de troncos ‖ cat. tira; 
tiradora, camí per a l’arrossegada de troncs 

tira interch. ‖ cast. hala, venga (se usa para reclamar resignación de forma 
expeditiva) ‖ cat. au (s’usa per reclamar resignació de manera expeditiva) 

tirabalas m. ‖ cast. tirachinas ‖ cat. tirador 

tirabant m. ‖ cast. cuerno ‖ cat. banya 

tirabique / tirabeque m. ‖ cast. tirachinas ‖ cat. tirador 

tirabotas m. ‖ cast. sacabotas ‖ cat. tirabotes 

tirabozón m. ‖ oc. tiraboçon ‖ cast. sacacorchos; tirabuzón ‖ cat. llevataps; 
tirabuixó 

tiracalivo / tiracaliu m. ‖ cast. tirabrasas ‖ cat. dalla de forner 

tirache m. ‖ cast. tiraje, tirada ‖ cat. tiratge (edició) 

tirada / tirata f. ‖ cast. tirada; salida, venta; distancia ‖ cat. tirada; sortida, 
venda; distància 

tirada (d’una) / d’una tirata loc. ‖ cast. de golpe, de una sola vez ‖ cat. de cop, 
d’una sola vegada 

tirada de cuerda loc. ‖ cast. juego de la soga ‖ cat. joc d’estirar la corda 

tiradera f. ‖ cast. arrastradero (de troncos) ‖ cat. tiradora 

tiradera f. ‖ cast. tejo, chito ‖ cat. palet, rèbol; joc de tella 

tirador - tiradera adch. ‖ cast. tirador ‖ cat. tirador 

tirador m. ‖ cast. tirachinas, tiragomas ‖ cat. tirador 

tirador - tiradora s. ‖ cast. echador de troncos ‖ cat. tirador (de troncs) 

tiraflechas m. ‖ cast. arco (arma) ‖ cat. arc (arma) 

tirafondas m. ‖ cast. tirachinas, tiragomas ‖ cat. tirador 

tirafundo / tirafondo m. ‖ cast. tirafondo ‖ cat. tirafons 

tiraleit / tiralet, tirallet m. ‖ cast. sacaleches ‖ cat. tirallet 

tiralenca f. ‖ cast. fastidio, pejiguera, lata, penalidad ‖ cat. llauna, punyeta, 
penalitat 

tiralinias m. ‖ cast. tiralíneas ‖ cat. tiralínies 

tiramisú m. ‖ it. tirami su ‖ cast. tiramisú ‖ cat. tiramisú 

tiramú papiblanco loc. ‖ Tinamus guttatus ‖ cast. inambú gallina, tinamú 
moteado, tinamú gorgiblanco ‖ cat. tinamú gorjablanc 

tirana f. ‖ cast. tirana (canción) ‖ cat. tirana 

tiranda f. ‖ cast. rienda ‖ cat. regna 
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tiranía f. ‖ gr. τυραννία ‖ cast. tiranía ‖ cat. tirania 

tiranicament adv. ‖ cast. tiránicamente ‖ cat. tirànicament 

tiranicida adch. y s. ‖ cast. tiranicida ‖ cat. tiranicida 

tiranicidio m. ‖ cast. tiranicidio ‖ cat. tiranicidi 

tiranico - tiranica adch. ‖ cast. tiránico ‖ cat. tirànic 

tiranieus f. ‖ cast. quitanieves ‖ cat. draganeu 

tiranización f. ‖ cast. tiranización ‖ cat. tiranització 

tiranizar tr. ‖ cast. tiranizar ‖ cat. tiranitzar 

tirano - tirana adch. y s. ‖ lat. tyrannus ‖ cast. tirano ‖ cat. tirà 

tirano - tirana adch. ‖ cast. flaco, delgado (referido a animales) ‖ cat. flac, prim 
(referit a animals) 

tiranosauro m. ‖ lat. Tyrannosaurus ‖ cast. tiranosaurio ‖ cat. tiranosaure 

tirant adch. ‖ cast. tirante; tenso ‖ cat. tibant, tens 

tirant m. ‖ cast. ramal; tirante ‖ cat. ramal; tirant 

tiranteta f. ‖ cast. correa, tirante ‖ cat. corretja, tirant 

tirants m. pl. ‖ cast. tirantes ‖ cat. elàstics, tirants 

tirapiedras m. ‖ cast. tirachinas, tiragomas ‖ cat. tirador 

tirapiet / tirapeu m. ‖ cast. tirapié (correa) ‖ cat. tirapeu (corretja) 

tirar v. ‖ cast. quitar, sacar; estirar; echar; tirar; disparar; moverse, 
desplazarse ‖ cat. treure; estirar, tirar; llençar; disparar; moure's, 
desplaçar-se 

tirar (a tot) loc. ‖ cast. como mucho, como máximo ‖ cat. com a molt, com a 
màxim 

tirar auguas loc. ‖ cast. romper aguas ‖ cat. trencar aigües, rompre aigües 

tirar de lampa loc. ‖ cast. vivir a todo tren, vivir a cuerpo de rey, llevar una 
vida holgada ‖ cat. viure a cor què vols, portar una vida folgada, viure com 
un rei 

tirar el cuco loc. ‖ cast. crecer, desarrollarse, dar un estirón; medrar; sanar, 
curarse, mejorar la salud ‖ cat. créixer, desenvolupar-se, fer una estirada; 
guarir-se, millorar la salut 

tirar de veta loc. ‖ cast. gastar sin miramientos, derrochar, tirar largo; 
chanchullar ‖ cat. tirar de veta, balafiar; estar ficat en tripijocs 

tirar escritura loc. ‖ cast. escriturar ‖ cat. escripturar 

tirar madera loc. ‖ cast. extraer madera ‖ cat. extreure fusta 

tirar pedretas / tirar piedretas loc. ‖ cast. tirar los tejos, pretender, hacer la 
corte, cortejar ‖ cat. anar al darrere, pretendre, festejar 

tirar ulor loc. ‖ cast. desprender aroma, oler ‖ cat. desprendre aroma, fer olor 

tiratiros m. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja (planta) ‖ cat. colitx (planta) 

tiratrillo m. ‖ cast. tiratrillo ‖ cat. balancí del trill 

tirazuros m. ‖ cast. tirabuzón, sacacorchos ‖ cat. tirabuixó, llevataps 

tireta / tirita f. ‖ cast. de Tirita (marca rechistrada) ‖ cast. tirita (para curas) ‖ 
cat. tireta (per a cures) 

tireta f. ‖ cast. tirilla, tirita; mesilla; imperdible; galón, cinta, beta ‖ cat. tirella, 
tireta; tauleta; imperdible; galó, cinta, veta 

tiria f. ‖ cast. tirria, manía, ojeriza, hincha ‖ cat. tírria, mania, malvolença, 
quimera 

tiricia f. ‖ cast. ictericia ‖ cat. icterícia 

tiricioso - tiriciosa adch. y s. ‖ cast. ictérico ‖ cat. ictèric 

tirio - tiria adch. y s. ‖ lat. Tyrius ‖ cast. tirio ‖ cat. tiri, tirià 

tirioso - tiriosa adch. ‖ cast. rencoroso ‖ cat. rancuniós, quimerós, quimerut 

tirirín / tirín m. ‖ Carduelis citrinella ‖ cast. verderón serrano ‖ cat. llucareta 
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tiriritate m. ‖ cast. objeto, utensilio ‖ cat. objecte, utensili 

tiro m. ‖ cast. tiro; disparo ‖ cat. tir; tret 

tirocele m. ‖ cast. tirocele ‖ cat. tirocele 

tirocinio m. ‖ lat. tirocinium ‖ cast. tirocinio ‖ cat. tirocini 

tiroide amb. ‖ gr. θυροειδής ‖ cast. tiroides ‖ cat. tiroide 

tiroideu - tiroidea adch. ‖ cast. tiroideo ‖ cat. tiroidal 

tiroidina f. ‖ cast. tiroidina ‖ cat. tiroïdina 

tiroiditis f. ‖ cast. tiroiditis ‖ cat. tiroïditis 

tirolaire - ~, tirolaira adch. y s. ‖ cast. inquieto, hiperactivo ‖ cat. inquiet, agitat 

tirolero m. ‖ Oriolus oriolus ‖ cast. oropéndola ‖ cat. oriol 

tirolés - tirolesa adch. y s. ‖ cast. tirolés ‖ cat. tirolès 

tirolilero m. ‖ cast. árbol del cascabelillo ‖ cat. pruner cascavellà, pruner de 
jan 

tirolilo m. ‖ cast. cascabelillo, ciruela imperial ‖ cat. pruna cascavellana, pruna 
de jan 

tiroliro - tirolira adch. y s. ‖ cast. persona informal ‖ cat. persona informal 

tironiano - tironiana adch. ‖ lat. tironianus ‖ cast. tironiano ‖ cat. tironià 

tirorón m. ‖ cast. ritmo musical popular al compás de 2/4 parecido a una 
mazurca ‖ cat. ritme musical popular al compàs de 2/4 semblant a una 
masurca 

tirosina f. ‖ cast. tirosina ‖ cat. tirosina 

tiroteyo / tiroteo, tirotío m. ‖ cast. tiroteo ‖ cat. tiroteig 

tirotiar v. ‖ cast. tirotear ‖ cat. tirotejar 

tiroxina f. ‖ cast. tiroxina ‖ cat. tiroxina 

tirrén - tirrena adch. ‖ lat. Tyrrhēnus ‖ cast. tirreno ‖ cat. tirrè 

tirria f. ‖ cast. tirria ‖ cat. tírria 

tirso m. ‖ lat. thyrsus ‖ cast. tirso ‖ cat. tirs 

tiruleta f. ‖ Euphorbia helioscopia ‖ cast. lechetrezna girasol ‖ cat. lleterola 
d’hort 

tirulí m. ‖ Lullula arborea ‖ cast. totovía, cotovía, alondra totovía ‖ cat. cotoliu 

tisa f. ‖ cast. chiquito de vino, chato de vino ‖ cat. gotet de vi 

tisana f. ‖ gr. πτισάνη ‖ cast. tisana ‖ cat. tisana 

tisanuro m. ‖ gr. θυσάνουρος ‖ cast. tisanuro ‖ cat. tisanur 

tisi f. ‖ gr. φθίσις ‖ cast. tisis ‖ cat. tisi 

tisico - tisica adch. y s. ‖ gr. φθισικός ‖ cast. tísico ‖ cat. tísic 

tisico m. ‖ gr. φθισικός ‖ cast. tisis ‖ cat. tisi 

tisiolochía f. ‖ cast. tisiología ‖ cat. tisiologia 

tisiolochico - tisiolochica adch. ‖ cast. tisiológico ‖ cat. tisiològic 

tisiologo - tisiologa s. ‖ cast. tisiólogo ‖ cat. tisiòleg 

tisnar tr. ‖ cast. tiznar ‖ cat. mascarar, ensutjar 

tisne m. ‖ cast. tizne ‖ cat. sutge, sutja, estalzí 

tisorotazo m. ‖ cast. tijeretazo, tijeretada ‖ cat. tisorada 

tisú m. ‖ fr. tissu ‖ cast. tisú ‖ cat. tissú 

tisular adch. ‖ fr. tissulaire ‖ cast. tisular ‖ cat. tissular 

tit m. ‖ cast. juego que consiste en que cada jugador acierte con una pelota 
en su agujero en el suelo ‖ cat. joc que consisteix en què cada jugador 
encerti amb una pilota en el seu forat a terra 

tit m. ‖ cast. pollito ‖ cat. tit, pollet 

tita f. ‖ cast. gallina, pita ‖ cat. gallina 

tita interch. ‖ cast. pita (para llamar a las gallinas) ‖ cat. tita (per cridar a les 
gallines) 
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titabola / tetibola f. ‖ cast. alboroto, bulla; chisme, murmuración ‖ cat. esvalot, 
aldarull, tabola; xafarderia 

titada f. ‖ cast. gallinería, conjunto de gallinas ‖ cat. gallinam 

titagüera m. ‖ cast. cantamañanas ‖ cat. baliga-balaga, taral·lirot 

titamo m. ‖ lat. dictamnus ‖ Dictamnus albus ‖ cast. fresnillo, dictamo blanco 
‖ cat. lletimó 

titán m. ‖ gr. Τιτάν ‖ cast. titán ‖ cat. tità 

titanico - titanica adch. ‖ cast. titánico ‖ cat. titànic 

titanio m. ‖ lat. titanium ‖ cast. titanio ‖ cat. titani 

titas interch. ‖ cast. ¡pitas!, voz para llamar a las gallinas ‖ cat. tites!, veu per 
cridar les gallines 

titaz m. ‖ cast. alud de nieve desprendido de un tejado ‖ cat. allau de neu 
desprès d’una teulada 

titere m. ‖ cast. títere ‖ cat. titella 

titeretero - titeretera / titiritero adch. y s. ‖ cast. titiritero ‖ cat. titellaire 

tití m. ‖ Callitrichidae sp ‖ cast. tití, tamarino ‖ cat. tití 

tití común loc. ‖ Callithrix jacchus ‖ cast. tití común ‖ cat. tití comú 

tití pigmeu loc. ‖ Cebuella pygmaea ‖ cast. tití pigmeo, chichico, mono de 
bolsillo, tití león ‖ cat. tití pigmeu 

titilicué m. ‖ cast. punto de encuentro; corrillo ‖ cat. punt de trobada; rotlle 

titilicué (estar en) loc. ‖ cast. estar atascado, estar sin avanzar o sin 
progresar ‖ cat. estar encallat, estar sense avançar o sense progressar 

titillación f. ‖ cast. titileo ‖ cat. titil·lació 

titillant m. ‖ cast. titilador ‖ cat. titil·lant 

titillar / tilillar intr. ‖ lat. titillāre ‖ cast. titilar, centellear ‖ cat. titil·lar, centellejar 

titimal m. ‖ lat. tithymălus ‖ Euphorbia amygdaloides ‖ cast. titímalo, 
lechetrezna de bosque ‖ cat. lleteresa de bosc, lletera de bosc 

titín m. ‖ cast. pájaro pequeño ‖ cat. moixó petit 

titina interch. ‖ cast. pita ‖ cat. tita 

titinera f. ‖ Berberis vulgaris ‖ cast. agracejo, acetín, agracillo, arlo, berberís 
‖ cat. coralet, espinavineta 

titiritar intr. ‖ cast. tiritar ‖ cat. tremolar 

titiritera m. ‖ cast. tiritona, tiritera ‖ cat. tremolor 

titiriteyo / titiriteo, titiritío m. ‖ cast. tiritona, tiritera ‖ cat. tremolor 

titiritiar intr. ‖ cast. tiritar ‖ cat. tremolar 

tito m. ‖ lat. tectum ‖ cast. losa o visera de nieve del tejado; alud de tejado ‖ 
cat. llosa o ràfec de neu de la teulada; allau de teulada 

tito m. ‖ cast. balde pequeño, bacín ‖ cat. gibrell, bací 

tito m. ‖ cast. guisante (semilla, grano) ‖ cat. pèsol (llavor, gra) 

tito m. ‖ Meleagris gallopavo ‖ cast. pavo ‖ cat. gall dindi 

títol m. ‖ lat. titŭlus ‖ cast. título ‖ cat. títol 

titol de (a) loc. ‖ cast. a título de ‖ cat. a títol de 

titolitis f. ‖ cast. titulitis ‖ cat. titolitis 

titón - titona s. ‖ cast. pollito ‖ cat. tit, pollet 

titón m. ‖ cast. carnero llano, carnero castrado ‖ cat. moltó, marrà castrat 

titubeyo / titubeo, titubío m. ‖ cast. titubeo ‖ cat. titubeig, titubació 

titubiant adch. ‖ cast. titubeante ‖ cat. titubant, titubejant 

titubiar intr. ‖ lat. titubāre ‖ cast. titubar, titubear ‖ cat. titubar, titubejar 

titulación f. ‖ cast. titulación ‖ cat. titulació 

titular tr. y pron. ‖ lat. titulare ‖ cast. titular ‖ cat. titular 

titular adch. y s. ‖ lat. titularis ‖ cast. titular ‖ cat. titular 

titularidat f. ‖ cast. titularidad ‖ cat. titularitat 
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titularización f. ‖ cast. titularización ‖ cat. titularització 

titularizar tr. ‖ cast. titularizar ‖ cat. titularitzar 

titulatura f. ‖ cast. titulatura ‖ cat. titulatura 

titulau - titulada adch. y s. ‖ cast. titulado ‖ cat. titulat 

titulau (tener) loc. ‖ cast. tener calado a alguien, conocerlo muy bien, tenerlo 
fichado ‖ cat. tenir fitxat algú, conèixer-lo molt bé 

titulización f. ‖ cast. titulización ‖ cat. titulització 

titulizar tr. ‖ cast. titulizar ‖ cat. titulitzar 

tixereta m. ‖ Hydrometra stagnorum ‖ cast. chinche acuática, tejedor, 
zapatero ‖ cat. sabater (insecte) 

tiza f. ‖ cast. tizón, leño a medio quemar ‖ cat. fumall, tisa 

tizón m. ‖ lat. titio ‖ cast. tizo, tizón ‖ cat. tió 

tizón de Nadal / tizón de Navidat loc. ‖ cast. leño o tocón del hogar usado 
en una celebración tradicional aragonesa de Navidad ‖ cat. tió de Nadal, 
tronca de Nadal, tronc de Nadal, soca de Nadal 

tizonada / tizonata f. ‖ cast. fajo de leña ‖ cat. feix de llenya 

tizonazo m. ‖ cast. tizonazo, tizonada, leñazo, garrotazo ‖ cat. tionada, 
garrotada, bastonada 

tizonera f. ‖ cast. leñero, depósito de tizones ‖ cat. llenyer, dipòsit de tions 

tizonero - tizonera adch. y s. ‖ cast. atizador (persona encargada del fuego) 
‖ cat. atiador (persona encarregada del foc) 

tizoniar tr. ‖ cast. atizar, tizonear ‖ cat. atiar 

toba f. ‖ Onopordum acanthium ‖ cast. cardo borriquero ‖ cat. bufassa 

toba f. ‖ cast. cueva formada entre rocas ‖ cat. cova formada entre roques 

tobera f. ‖ lat. tubaria ‖ cast. tobera; alborozo, algazara ‖ cat. tovera; gatzara, 
bullícia 

toca f. ‖ cast. toca ‖ cast. toca ‖ cat. toca 

tocable adch. ‖ cast. tocable ‖ cat. tocable 

tocacollons adch. y s. ‖ cast. coñazo, pesado, molesto, empreñador, 
fastidioso, importuno ‖ cat. corcó, torracollons, emprenyador, colló, 
empipador 

tocada f. ‖ cast. textura, tacto, sensación táctil ‖ cat. textura, tacte, sensació 
tàctil 

tocadero - tocadera adch. ‖ cast. tocante, próximo hasta tocar, que está 
tocando ‖ cat. tocant, pròxim fins a tocar, que està tocant 

tocadiscos m. ‖ cast. tocadiscos ‖ cat. tocadiscos 

tocador - tocadera, tocadora adch. y s. ‖ cast. músico, tocador, tañedor ‖ cat. 
músic, tocador, sonador 

tocador m. ‖ cast. tocador; tocado de tela ‖ cat. tocador; lligadura de tela 

tocadura f. ‖ cast. rozadura, abrasión, herida por roce; turno, tanda ‖ cat. 
rascada, escorxadura, abrasió; torn, tanda 

tocaduras (por) loc. ‖ cast. por turno ‖ cat. per torn 

tocamanetas f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. santateresa ‖ cat. pregadeu 

tocamiento m. ‖ cast. tocamiento ‖ cat. tocament 

tocant adch. ‖ cast. tocante; correspondiente, relacionado ‖ cat. tocant; 
corresponent, relacionat 

tocant a loc. ‖ cast. en lo referente a, en cuanto a ‖ cat. pel que fa a, quant a 

tocaparte / tocaparti f. ‖ cast. prorrata, parte proporcional, escote ‖ cat. 
prorrata, part proporcional, escot 

tocaparte (a) / a tocaparti loc. ‖ cast. a prorrata, a partes iguales o 
proporcionales ‖ cat. a prorrata, a parts iguals o proporcionals 

tocaparte (pagar a) / pagar a tocaparti loc. ‖ cast. pagar a escote, pagar a 
partes iguales ‖ cat. pagar l’escot, pagar a parts iguals 

tocar v. ‖ lat. vulg. *toccare ‖ cast. tocar ‖ cat. tocar 

tocar (a) loc. ‖ cast. a bocajarro, a quemarropa ‖ cat. a boca de canó 
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tocar a mortichuelo loc. ‖ cast. toque de campanas fúnebre por un niño ‖ cat. 
repic de campanes fúnebre per un albat 

tocar la barba loc. ‖ cast. agasajar, lisonjear, adular, halagar, hacer la pelota 
‖ cat. complimentar, llagotejar, adular, afalagar, fer la rosca 

tocar la man loc. ‖ cast. estrecharse las manos, chocar la mano ‖ cat. 
estrènyer la mà 

tocar la tripa loc. ‖ cast. forma expeditiva de responder (equivale a tocar a 
alguien las narices, o el coño, o los huevos...) ‖ cat. forma expeditiva de 
respondre (equival a tocar a algú els nassos, o el cony, o els ous...) 

tocar l’andraina loc. ‖ cast. forma expeditiva de responder (equivale a tocar 
a alguien las narices, o el coño, o los huevos...) ‖ cat. forma expeditiva de 
respondre (equival a tocar a algú els nassos, o el cony, o els ous...) 

tocar las zagueras loc. ‖ cast. dar el último toque de campanas antes de un 
oficio religioso ‖ cat. donar l’últim toc de campanes abans d’un ofici religiós 

tocar lo sol loc. ‖ cast. dar el sol ‖ cat. tocar el sol, donar el sol 

tocar los collons loc. ‖ cast. tocar los cojones ‖ cat. tocar els collons 

tocar pilota (no) loc. ‖ cast. actuar sin tino, perder el oremus ‖ cat. no tocar 
pilota, perdre l'oremus 

tocarropa (a) / a tocarroba loc. ‖ cast. a quemarropa ‖ cat. a boca de canó 

tocar-se v. pron. ‖ cast. tener un grado de parentesco ‖ cat. tenir un grau de 
parentiu 

tocar-se v. pron. ‖ cast. tocarse, cubrirse la cabeza ‖ cat. cobrir-se el cap 

tocar-se la tripa loc. ‖ cast. echarse a la bartola, no dar palo al agua, no 
hacer nada, no dar golpe ‖ cat. posar-se a la fresca, no fer brot, no fer res 

tocata f. ‖ cast. tocata; solución, clave; paliza ‖ cat. tocata; solució, clau; 
pallissa 

tocatella (a) loc. ‖ cast. a tocateja, al contado ‖ cat. bitllo-bitllo, trinco-trinco 

tocatiar tr. ‖ cast. toquetear, manosear, sobar ‖ cat. toquejar, toquerejar 

tocau m. ‖ cast. tocado ‖ cat. adorn de cap, ornament de cap; lligadura; capell 

tocayo - tocaya s. ‖ lat. Ubi tu Caius ‖ cast. tocayo, homónimo ‖ cat. homònim 

tocera f. ‖ cast. testuz ‖ cat. tos, testa 

tocero - tocera adch. ‖ cast. tosco, rudimentario; vulgar, palurdo, paleto ‖ cat. 
tosc, rudimentari; vulgar, taujà 

toceta f. ‖ Helianthus tuberosus ‖ cast. pataca, tupinambo, aguaturma 
(planta) ‖ cat. nyàmera (planta) 

toceta f. ‖ Tuber melanosporum ‖ cast. trufa, criadilla de tierra ‖ cat. tòfona 

tocha f. ‖ prer. *toja ‖ Ulex europaeus ‖ cast. tojo, árgoma ‖ cat. gatosa europea 

tocha f. ‖ cast. rodrigón, rodriga, tutor ‖ cat. aspre, perxell 

tochacina f. ‖ cast. paliza, tunda ‖ cat. pallissa, batuda 

tochada f. ‖ cast. trancazo, garrotazo, estacazo, varapalo ‖ cat. bastonada, 
garrotada, vergassada 

tochano m. ‖ cast. pedrejón ‖ cat. pedrot 

tochar tr. ‖ cast. atrancar, cerrar con tranca ‖ cat. barrar, embarrar, barrotar 

tochau m. ‖ cast. ladrillo de seis agujeros ‖ cat. maó de sis forats 

tochaz m. ‖ cast. palo grande ‖ cat. pal gran 

tochazo m. ‖ cast. trancazo, palo (golpe) ‖ cat. bastonada, garrotada 

tochet - tocheta adch. y s. ‖ cast. pueblerino ‖ cat. pobletà, vilatà 

tochet m. ‖ cast. palito; pedúnculo ‖ cat. palet; peduncle 

Tochetz (los) loc. ‖ cast. las Pléyades ‖ cat. les Plèiades 

tochiar tr. y intr. ‖ cast. hacer sonar palos al golpearlos; bastonear; apalear ‖ 
cat. fer sonar pals en colpejar-los; bastonejar, garrotejar 

tochín m. ‖ cast. pedúnculo, pezón, peciolo, pecíolo, rabillo ‖ cat. peduncle, 
pecíol, cuell 
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tocho m. ‖ cast. palo; vara; garrote; estaca; bastón; ladrillo ‖ cat. pal, bastó; 
vara; garrot; estaca; totxo 

tochuelo m. ‖ cast. palito ‖ cat. bastonet 

tociada / tociata f. ‖ cast. topetazo, topetada, embestida ‖ cat. tossada, 
topada; envestida 

tociador - tociadera adch. ‖ cast. topador, topetudo, embestidor ‖ cat. 
tossador 

tociar tr. y pron. ‖ cast. embestir, topetar; cornear ‖ cat. tossar, envestir; 
banyegar 

tociazo m. ‖ cast. topetazo, topetada ‖ cat. tossada, topada 

tocinada f. ‖ cast. cochinada, porquería, cerdada; cachillada de lechones ‖ 
cat. porqueria, marranada; godallada, garrinada 

tocinaire s. ‖ cast. porquerizo, porquero; comerciante en puercos ‖ cat. 
porquerol; porcater 

tocinera f. ‖ cast. blusa de porquero ‖ cat. brusa de porquer 

tocinera f. ‖ Portulaca oleracea ‖ cast. verdolaga ‖ cat. verdolaga 

tocinería f. ‖ cast. salchichería ‖ cat. cansaladeria 

tocinero - tocinera s. ‖ cast. salchichero; porquero, criador de cerdos; 
comerciante en puercos ‖ cat. cansalader; porquer, porquerol; porcater 

tocinet m. ‖ Oniscus sp; Armadillium sp; Porcellio sp ‖ cast. cochinilla de 
humedad, chanchito de tierra ‖ cat. panerola, porquet de sant Antoni 

tocineta f. ‖ cast. panceta, bacón, beicon, tocino entreverado ‖ cat. cansalada 
viada, bacon, bacó 

tocineta f. ‖ Portulaca oleracea ‖ cast. verdolaga ‖ cat. verdolaga 

tocineta de tierra loc. ‖ Oniscus sp; Armadillium sp; Porcellio sp ‖ cast. 
cochinilla de humedad, chanchito de tierra ‖ cat. panerola, porquet de sant 
Antoni 

tociniar tr. y pron. ‖ cast. embestir, topetar; cornear ‖ cat. tossar, envestir; 
banyegar 

tocino - tocina / tocín adch. ‖ cast. sucio, cochino, puerco, marrano ‖ cat. brut, 
sutze, llord 

tocino - tocina / tocín s. ‖ Sus scrofa domestica ‖ cast. cerdo, cochino, 
puerco, gorrino, guarro, marrano, chancho ‖ cat. porc, bacó, gorrí, cotx 

tocino rayau loc. ‖ cast. tocino entreverado ‖ cat. cansalada viada 

tocino viau loc. ‖ cast. panceta, bacón, beicon, tocino entreverado ‖ cat. 
cansalada viada, bacon, bacó 

tocochinecolochía f. ‖ cast. tocoginecología ‖ cat. tocoginecologia 

tocochinecologo - tocochinecologa s. ‖ cast. tocoginecólogo ‖ cat. 
tocoginecòleg 

tocoferol m. ‖ cast. tocoferol ‖ cat. tocoferol 

tocolochía f. ‖ cast. tocología ‖ cat. tocologia 

tocolochico - tocolochica adch. ‖ cast. tocológico ‖ cat. tocològic 

tocologo - tocologa s. ‖ cast. tocólogo ‖ cat. tocòleg 

tocotiar tr. ‖ cast. toquetear, manosear, sobar ‖ cat. toquejar, toquerejar 

todorokita f. ‖ cast. todorokita ‖ cat. todorokita 

tofa f. ‖ cast. copa (de árbol); mata (de pelo); vedija (de lana) ‖ cat. tofa 

tofalludo - tofalluda adch. ‖ cast. copudo; crestado; frondoso ‖ cat. tofut, 
copat; crestallut; frondós 

tofona f. ‖ Tuber brumale ‖ cast. trufa negra, trufa de invierno ‖ cat. tòfona 
negra, magenc 

tofu m. ‖ chap. tōfu ‖ cast. tofu ‖ cat. tofu 

tofudo - tofuda / tofuto adch. ‖ cast. copudo; crestado; frondoso ‖ cat. tofut, 
copat; crestallut; frondós 

toga f. ‖ lat. tŏga ‖ cast. toga ‖ cat. toga 
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togau - togada / togato adch. y s. ‖ cast. togado ‖ cat. togat 

togolés - togolesa adch. y s. ‖ cast. togolés ‖ cat. togolès 

toisón m. ‖ fr. toison ‖ cast. toisón ‖ cat. toisó 

tokamak m. ‖ rus. acron. TOroidal KAmera AKsial ‖ cast. tokamak ‖ cat. 
tokamak 

tokiota adch. y s. ‖ cast. tokiota ‖ cat. toquiota 

tola f. ‖ oc. tòla ‖ cast. chapa, plancha de metal; uralita ‖ cat. xapa, planxa de 
metall; uralita 

tola f. ‖ cast. conversación, palique ‖ cat. xerrameca, taba 

tolba f. ‖ lat. tubŭla ‖ cast. chata, cuña, orinal de cama; tolva ‖ cat. paella, orinal 
pla; tremuja 

tolerabilidat f. ‖ cast. tolerabilidad ‖ cat. tolerabilitat 

tolerable adch. ‖ lat. tolerabĭlis ‖ cast. tolerable, llevadero ‖ cat. tolerable 

tolerancia f. ‖ lat. tolerantia ‖ cast. tolerancia ‖ cat. tolerància 

tolerant adch. ‖ lat. tolerans ‖ cast. tolerante ‖ cat. tolerant 

tolerantismo m. ‖ cast. tolerantismo ‖ cat. tolerantisme 

tolerar tr. ‖ lat. tolerare ‖ cast. tolerar ‖ cat. tolerar 

tolerau - tolerada pp. adch. ‖ cast. tolerado ‖ cat. tolerat 

toli m. ‖ lat. tolle ‖ cast. tole, rumor, voz que corre ‖ cat. tol·le-tol·le, rumor 

toli (pillar lo) / pillar lo trolis, pillar lo tuli loc. ‖ cast. tomar el tole, partir 
apresuradamente, pirarse, darse el bote ‖ cat. tocar el dos, fúmer el camp, 
fotre el camp 

toli-toli m. ‖ cast. tole, rumor, voz que corre ‖ cat. tol·le-tol·le, rumor 

tolla f. ‖ cast. remanso de agua; charca, lavajo ‖ cat. toll al riu; tolla, bassiot 

tollaca m. ‖ Ononis fruticosa ‖ cast. garbancera, hierba melera ‖ cat. gavó 
fruticós 

toller tr. y pron. ‖ lat. tollĕre ‖ cast. toller, quitar, sacar; tullir, lisiar ‖ cat. toldre, 
treure, llevar; esguerrar 

tolliquera f. ‖ cast. charcal, charquetal ‖ cat. lloc de tolls 

tollo / toll m. ‖ cel. tŭllos ‖ cast. remanso de agua; charco; pozanco; gran 
cantidad de líquido en reposo ‖ cat. toll; bassal; rovina 

tolosano - tolosana adch. y s. ‖ cast. tolosano ‖ cat. tolosà 

tolteca adch. y s. ‖ cast. tolteca ‖ cat. tolteca 

tolú m. ‖ cast. tolú ‖ cat. tolú 

toluén m. ‖ fr. toluène ‖ cast. tolueno ‖ cat. toluè 

toluidina f. ‖ cast. toluidina ‖ cat. toluïdina  

toma f. ‖ cast. toma ‖ cat. presa 

tomador - tomadora s. ‖ cast. tomador ‖ cat. tomador 

tomar intr. ‖ cast. enraizar, arraigar; fecundarse una hembra; establecerse, 
fijarse, consolidarse ‖ cat. arrelar; fecundar-se una femella; establir-se, 
fixar-se, consolidar-se 

tomar tr. y pron. ‖ cast. tomar; asir, coger algo con la mano o con otra parte 
del cuerpo; cubrir (el macho a la hembra) ‖ cat. prendre; tomar, agafar 
alguna cosa amb la mà o amb una altra part del cos; cobrir (el mascle a 
la femella) 

tomar mal loc. ‖ cast. accidentarse, hacerse daño; malograrse, azararse ‖ cat. 
accidentar-se, prendre mal; malmetre’s, fer-se malbé 

tomar-se v. pron. ‖ cast. quedarse preñada ‖ cat. quedar prenyada 

tomatada f. ‖ cast. tomatada; tomatazo ‖ cat. tomacada 

tomatar m. ‖ cast. tomatal ‖ cat. camp de tomàquet 

tomatazo m. ‖ cast. tomatazo ‖ cat. tomacada, cop de tomàquet 

tomate m. ‖ amer. tomatl ‖ cast. tomate (fruto) ‖ cat. tomàquet, tomata 
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tomatera f. ‖ cast. tomate en un calcetín; herida sangrante; hematoma ‖ cat. 
forat en un mitjó; ferida sagnant; hematoma 

tomatera f. ‖ Lycopersicon esculentum ‖ cast. tomatera, tomate (planta) ‖ cat. 
tomaquera 

tomatero m. ‖ Lycopersicon esculentum ‖ cast. tomatera, tomate (planta) ‖ 
cat. tomaquera 

tomatero d’o diaple loc. ‖ Solanum dulcamara ‖ cast. dulcamara ‖ cat. 
dulcamara 

tomatet m. ‖ cast. tomatillo del diablo, baya del solano o hierba mora ‖ cat. fruit 
de la morella vera 

tomau - tomada adch. ‖ cast. embarazado, preñado; enraizado, arraigado ‖ 
cat. embarassat, prenyat; arrelat 

tomba / tumba f. ‖ lat. tumba ‖ cast. tumba ‖ cat. tomba 

tomba d’augua / tumba d’augua loc. ‖ cast. tromba de agua ‖ cat. ruixat 

tombada f. ‖ cast. vuelta, giro; vuelco, caída; tumbo ‖ cat. tombada 

tombada / tumbada f. ‖ cast. lomo, zona lumbar; aglomeración ‖ cat. llom, 
zona lumbar; aglomeració 

tombada / tumbada f. ‖ cast. tromba, aluvión, avenida de un río ‖ cat. al·luvió, 
crescuda d’un riu 

tombadera f. ‖ cast. tumbona ‖ cat. gandula 

tombal adch. ‖ cast. tumbal ‖ cat. tombal 

tombar intr. ‖ cast. despeñarse, precipitarse, caer al vacío ‖ cat. estimbar-se, 
espenyar-se, despenyar-se 

tombar / tumbar tr. ‖ cast. tumbar; derribar; despeñar, caer ‖ cat. tombar; 
enderrocar; estimbar; espenyar, caure 

tombar-se / tumbar-se v. pron. ‖ cast. enturbiarse; tumbarse ‖ cat. enterbolir-
se; tombar-se 

tombau - tombada / tumbau pp. adch. ‖ cast. turbio (vino, aceite...); 
tumbado, acostado ‖ cat. tèrbol (vi, oli...); tombat, ajagut 

tombilla / tumbilla f. ‖ lat. med. *tumbicula ‖ cast. tumbilla, mundillo ‖ cat. 
escalfallits, mulassa 

tombo / tumbo m. ‖ cast. tumbo, trompicón; vuelco, volquetazo; panadizo, 
forúnculo ‖ cat. tomb, ensopegada, sotrac; bolc, bolcada; furóncol 

tombola f. ‖ it. tombola ‖ cast. tómbola ‖ cat. tómbola 

tombolaire s. ‖ cast. feriante ‖ cat. firaire, firataire 

tombo-lirombo (a) / a tombos-lirombos loc. ‖ cast. dando tumbos, a 
tumbos, a vuelcos; a tumba abierta, a lo loco ‖ cat. a rebolcons, a 
rodolons, a tomballons; arriscadament, com un boig 

tombolo m. ‖ it. tombolo ‖ cast. tómbolo ‖ cat. tómbol 

tombolón m. ‖ cast. trompicón, tumbo ‖ cat. ensopegada; batzegada; tomb 

tombos (a) / a tumbos loc. ‖ cast. rodando, dando vueltas, dando tumbos; a 
borbotones ‖ cat. rodant, rodolant, donant tombs; a borbollons 

tomento m. ‖ lat. tomentum ‖ cast. tomento ‖ cat. toment 

tomentoso - tomentosa adch. ‖ cast. tomentoso ‖ cat. tomentós 

tomismo m. ‖ cast. tomismo ‖ cat. tomisme 

tomista adch. y s. ‖ cast. tomista ‖ cat. tomista 

tomo m. ‖ gr. τόμος ‖ cast. tomo ‖ cat. tom 

tomo m. ‖ cast. talón del calzado ‖ cat. taló del calçat 

tomografía f. ‖ cast. tomografía ‖ cat. tomografia 

tomotocia f. ‖ cast. tomotocia ‖ cat. tomotòcia 

ton / tono m. ‖ gr. τόνος ‖ cast. tono ‖ cat. to 

tona f. ‖ lat. tŭnna ‖ cast. tonelada ‖ cat. tona 

tonada f. ‖ cast. tonada ‖ cat. tonada 
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tonal adch. ‖ cast. tonal ‖ cat. tonal 

tonalidat f. ‖ cast. tonalidad ‖ cat. tonalitat 

tonalita f. ‖ cast. tonalita ‖ cat. tonalita 

tonant adch. ‖ lat. tonans ‖ cast. tonante ‖ cat. tonant 

tondidura f. ‖ cast. toisón, vellón ‖ cat. toisó, velló 

tonel / tonell m. ‖ oc. tonèl ‖ cast. tonel, cuba, bota, barrica ‖ cat. bota 

tonelache m. ‖ cast. tonelaje ‖ cat. tonatge 

tonelada / tonelata f. ‖ cast. tonelada ‖ cat. tona 

tonelata f. ‖ cast. tonelada ‖ cat. tona 

tonelería f. ‖ cast. tonelería ‖ cat. boteria 

tonelero - tonelera adch. y s. ‖ cast. tonelero ‖ cat. de les botes; boter 

tonelet m. ‖ cast. barril, cuba pequeña ‖ cat. barril, bota petita 

tonema m. ‖ cast. tonema ‖ cat. tonema 

tóner m. ‖ ang. toner ‖ cast. tóner ‖ cat. tòner 

tonetica m. ‖ cast. tonética ‖ cat. tonètica 

tonga f. ‖ lat. tŭnĭca ‖ cast. tanda; turno ‖ cat. tanda; torn 

tongada f. ‖ cast. tanda; turno; oleada, racha; ronda, serie; hornada, remesa; 
avenida de agua ‖ cat. tanda; torn; onada, ratxa; ronda, sèrie; fornada, 
remesa; avinguda d'aigua 

tongada (d’una) loc. ‖ cast. de golpe, de una vez ‖ cat. d’un cop 

tongada (en una) loc. ‖ cast. de golpe, de una vez ‖ cat. d’un cop 

tongadas (a) loc. ‖ cast. en tandas, en veces, a rachas, en momentos 
diferentes ‖ cat. en tandes, a ratxes, en moments diferents 

tonica f. ‖ cast. tónica ‖ cat. tònica 

tonicidat f. ‖ cast. tonicidad ‖ cat. tonicitat 

tonico - tonica adch. y m. ‖ lat. tonĭcus ‖ cast. tónico ‖ cat. tònic 

tonificación f. ‖ cast. tonificación ‖ cat. tonificació 

tonificador - tonificadera, tonificadora adch. y m. ‖ cast. tonificador ‖ cat. 
tonificant 

tonificant adch. y m. ‖ cast. tonificante ‖ cat. tonificant 

tonificar tr. ‖ cast. tonificar ‖ cat. tonificar 

tonometría f. ‖ cast. tonometría ‖ cat. tonometria 

tonometro m. ‖ cast. tonómetro ‖ cat. tonòmetre 

tonsila f. ‖ lat. tonsillae ‖ cast. tonsila ‖ cat. tonsil·lar 

tonsilar adch. ‖ cast. tonsilar ‖ cat. tonsil·lar 

tonsilectomía f. ‖ cast. tonsilectomía ‖ cat. tonsil·lectomia 

tonsilitis f. ‖ cast. tonsilitis ‖ cat. tonsil·litis 

tonsura f. ‖ lat. tonsūra ‖ cast. tonsura ‖ cat. tonsura 

tonsurar tr. ‖ lat. tonsurāre ‖ cast. tonsurar ‖ cat. tonsurar 

tonsurau - tonsurada adch. y m. ‖ cast. tonsurado ‖ cat. tonsurat 

tontada / tontata f. ‖ cast. tontería, tontada, simpleza ‖ cat. bajanada, ximplesa 

tontament adv. ‖ cast. tontamente ‖ cat. estúpidament, pegament 

tontarra adch. y s. ‖ cast. tontaina, bobalicón ‖ cat. pallús, beneit 

tontarras s. ‖ cast. tontaina, bobalicón ‖ cat. pallús, beneit 

tontera f. ‖ cast. atontamiento, atolondramiento ‖ cat. esbaltiment 

tontez f. ‖ cast. tontería ‖ cat. bajanada, ximplesa 

tontiar intr. ‖ cast. tontear; flirtear ‖ cat. ximplejar; flirtar 

tontina f. ‖ cast. atontamiento, atolondramiento ‖ cat. esbaltiment 

tontín-tontiand / tontín-tontiando adv. ‖ cast. disimuladamente, entre burlas 
y veras ‖ cat. dissimuladament, mig de broma mig seriosament 
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tontisbán - tontisbana adch. ‖ cast. ingenuo ‖ cat. ingenu 

tonto - tonta adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, bobo ‖ cat. babau 

tonto l’orón loc. ‖ cast. juego de naipes que pierde quien se queda con el as 
de oros ‖ cat. joc de cartes que perd qui es queda amb l’as d’ors 

tonto-figo - tonto-figa / tonta-figa adch. y s. ‖ cast. tonto de remate, tonto 
del culo, estúpido ‖ cat. beneit del cabàs, tros de quòniam, estúpid 

tontolaiga adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, bobo ‖ cat. babau 

tontolo - tontola / tontolín, tontolino adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, bobo ‖ 
cat. babau 

tontuel adch. y s. ‖ cast. tonto, simple, bobo ‖ cat. babau 

tontusco - tontusca adch. ‖ cast. tonto ‖ cat. babau 

tonya m. ‖ lat. tŭnna ‖ cast. hogaza; borrachera, cogorza; tarugo ‖ cat. fogassa, 
pa rodó; borratxera; soc 

tonya de vaca loc. ‖ cast. boñiga de vaca ‖ cat. buina, bonyiga de vaca 

tonyán - tonyana adch. ‖ cast. haragán, perezoso, negligente en el trabajo ‖ 
cat. gandul, mandrós, negligent en el treball 

tonyazas adch. y s. ‖ cast. haragán, perezoso, negligente en el trabajo ‖ cat. 
gandul, mandrós, negligent en el treball 

tonyazo m. ‖ cast. golpe, agresión; bofetada ‖ cat. cop, agressió; bufetada 

tonyeta f. ‖ cast. pan de poya; pan pequeño ‖ cat. pa de pagament; pa petit 

tonyina / tunyina, tunina f. ‖ lat. vulg. *tŭnnīna ‖ Thunnus thynus ‖ cast. atún, 
tonina ‖ cat. tonyina 

tonyina / tunyina f. ‖ cast. paliza, tunda, zurra; borrachera ‖ cat. pallissa, 
atupada, allisada; borratxera 

tonyina blanca loc. ‖ Thunnus alalunga ‖ cast. atún blanco ‖ cat. tonyina 
blanca 

tonyina d’aleta amariella loc. ‖ Thunnus albacares ‖ cast. atún de aleta 
amarilla ‖ cat. tonyina d’aleta groga 

tonyina d’aleta negra loc. ‖ Thunnus atlanticus ‖ cast. atún de aleta negra ‖ 
cat. tonyina d’aleta negra 

tonyina golluda loc. ‖ Thunnus obesus ‖ cast. patudo ‖ cat. tonyina d’ulls 
grossos 

tonyina roya austral loc. ‖ Thunnus maccoyii ‖ cast. atún rojo austral ‖ cat. 
tonyina del sud 

tonyina tongol loc. ‖ Thunnus tonggol ‖ cast. atún tongol, atún de cola larga 
‖ cat. tonyina tongol 

tonyinero - tonyinera adch. y s. ‖ cast. atunero ‖ cat. tonyiner 

tonyo m. ‖ cast. palo ‖ cat. pal 

tonyol / tonyolo m. ‖ cast. panecillo ‖ cat. panellet, panet 

tonyón m. ‖ cast. panecillo ‖ cat. panellet, panet 

tonyuelo m. ‖ cast. torta braseada hecha de harina escaldada ‖ cat. coca al 
caliu feta amb farina escaldada 

top / topo m. ‖ lat. vulg. *talpus ‖ Talpa europaea ‖ cast. topo ‖ cat. talp 

top m. ‖ ang. top ‖ cast. top ‖ cat. top 

topada f. ‖ cast. topada, topetada, topetazo, topetón ‖ cat. topada 

topador - topadera, topadora adch. y s. ‖ cast. topador ‖ cat. topador 

topar intr. ‖ cast. topar ‖ cat. topar, ensopegar 

toparca m. ‖ gr. τοπάρχης ‖ cast. toparca ‖ cat. toparca 

toparquía f. ‖ gr. τοπαρχία ‖ cast. toparquía ‖ cat. toparquia 

topazio m. ‖ gr. τοπάζιον ‖ cast. topacio ‖ cat. topazi 

tope m. ‖ cast. tope ‖ cat. topall 

topera f. ‖ cast. topera ‖ cat. talpera 

topetada f. ‖ cast. topada, topetada, topetazo, topetón ‖ cat. topada 

topetar intr. ‖ cast. topar, chocar, topetar ‖ cat. topar, ensopegar 
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topetazo m. ‖ cast. topetazo, topetada, topetón, choque ‖ cat. topada 

topetiar intr. ‖ cast. topar, chocar, topetar ‖ cat. topar, ensopegar 

topetón m. ‖ cast. topetazo, topetada, topetón, choque ‖ cat. topada 

topiadizo m. ‖ cast. galería del topo ‖ cat. galeria del talp 

topiar tr. y pron. ‖ cast. embestir, topetar; topar ‖ cat. tossar, envestir; topar, 
ensopegar 

topico - topica adch. y m. ‖ gr. τοπικός ‖ cast. tópico ‖ cat. tòpic 

topín m. ‖ cast. puchero, olla de una sola asa; calza, cuña; jarro de cerámica; 
medida de líquidos equivalente a un vaso (unos 200 cc.) ‖ cat. topí, tupí; 
falca; gerro de ceràmica; mesura de líquids equivalent a un got (uns 200 
cc.) 

topina f. ‖ cast. cacerola de hierro ‖ cat. cassola de ferro 

topinal m. ‖ cast. topera, topinera ‖ cat. talpera 

topinar tr. ‖ cast. horadar el topo ‖ cat. talpinar 

topinera f. ‖ cast. topera, topinera ‖ cat. talpera 

topineral m. ‖ cast. lugar abundante en toperas ‖ cat. lloc abundant en talperes 

topino - topina adch. ‖ cast. topino ‖ cat. camacurt (cavall) 

topista s. ‖ cast. topista ‖ cat. topista 

topless m. ‖ ang. topless ‖ cast. toples ‖ cat. topless 

top-model s. ‖ ang. top-model ‖ cast. top-model, top model ‖ cat. top-model 

topoclima m. ‖ cast. topoclima ‖ cat. topoclima 

topografía f. ‖ cast. topografía ‖ cat. topografia 

topograficament adv. ‖ cast. topográficamente ‖ cat. topogràficament 

topografico - topografica adch. ‖ cast. topográfico ‖ cat. topogràfic 

topografo - topografa s. ‖ cast. topógrafo ‖ cat. topògraf 

topoguía f. ‖ cast. topoguía ‖ cat. topoguia 

topolochía f. ‖ cast. topología ‖ cat. topologia 

topolochico - topolochica adch. ‖ cast. topológico ‖ cat. topològic 

topometría f. ‖ cast. topometría ‖ cat. topometria 

toponimia f. ‖ cast. toponimia ‖ cat. toponímia 

toponimico - toponimica adch. ‖ cast. toponímico ‖ cat. toponímic 

toponimista s. ‖ cast. toponimista ‖ cat. toponimista 

toponimo m. ‖ cast. topónimo ‖ cat. topònim 

toponomastica f. ‖ cast. toponomástica ‖ cat. toponomàstica 

toponomastico - toponomastica adch. ‖ cast. toponomástico ‖ cat. 
toponomàstic 

top-top interch. ‖ cast. para incitar al carnero a topetar ‖ cat. per incitar al moltó 
a tossar 

toque / toc m. ‖ cast. toque ‖ cat. toc 

toque a retiro loc. ‖ cast. toque de queda ‖ cat. toc de queda 

toque de burro loc. ‖ cast. intervención involuntaria con resultado negativo ‖ 
cat. intervenció involuntària amb resultat negatiu 

toqueta f. ‖ cast. toquilla; pañoleta ‖ cat. toqueta; mitget 

toque-tocar (a) loc. ‖ cast. muy juntos, apretados ‖ cat. molt junts, estrets 

toquiceyo / toquiceo, toquicío m. ‖ cast. toqueteo, tocamiento, manoseo ‖ 
cat. maurada, tocament, grapeig 

toquiciar tr. ‖ cast. toquetear, manosear, sobar ‖ cat. toquejar, toquerejar 

toquiciau - toquiciada pp. adch. ‖ cast. toqueteado, manoseado, sobado, 
manido ‖ cat. toquejat, suat 

toquilla f. ‖ cast. toquilla ‖ cast. toquilla ‖ cat. toqueta 

toquina f. ‖ cast. borrachera, embriaguez ‖ cat. pítima, mona, borratxera 
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toquineyo / toquineo, toquinío m. ‖ cast. toqueteo, tocamiento, manoseo ‖ 
cat. maurada, tocament, grapeig 

toquiniada f. ‖ cast. toqueteo ‖ cat. tocament 

toquiniar tr. ‖ cast. toquetear, manosear, sobar ‖ cat. toquejar, toquerejar 

toquiniau - toquiniada pp. adch. ‖ cast. toqueteado, manoseado, sobado, 
manido ‖ cat. toquejat, suat 

toquiteyo / toquiteo, toquitío m. ‖ cast. toqueteo, tocamiento, manoseo ‖ cat. 
maurada, tocament, grapeig 

toquitiar tr. ‖ cast. toquetear, manosear, sobar ‖ cat. toquejar, toquerejar 

toquitiau - toquitiada pp. adch. ‖ cast. toqueteado, manoseado, sobado, 
manido ‖ cat. toquejat, suat 

tora f. ‖ cast. vaca; mujer antipática o de difícil trato ‖ cat. vaca; dona antipàtica 
o de difícil tracte 

toracico - toracica adch. ‖ gr. θωρακικός ‖ cast. torácico ‖ cat. toràcic 

toracocentesi f. ‖ cast. toracocentesis ‖ cat. toracocentesi 

toracoplastia f. ‖ cast. toracoplastia ‖ cat. toracoplàstia 

toral adch. ‖ cast. toral ‖ cat. toral 

torán m. ‖ cast. escondrijo, escondite ‖ cat. amagatall 

tórax m. ‖ gr. θώραξ ‖ cast. tórax ‖ cat. tòrax 

torca f. ‖ lat. vulg. *torca ‖ cast. collar trenzado de adorno ‖ cat. collaret trenat 
d’adorn 

torcamans / torcamanos m. ‖ cast. paño de manos, toalla de manos ‖ cat. 
torcamans, eixugamans 

torcar tr. ‖ cast. enjugar con un paño, secar con una toalla o bayeta ‖ cat. torcar 

torcebotas / tuercebotas adch. y s. ‖ cast. desmañado, torpe ‖ cat. 
desmanyotat, maldestre 

torcebuch m. ‖ Pistacia terebinthus ‖ cast. terebinto, cornicabra ‖ cat. 
noguerola, cornicabra, terebint 

torcedor - torcedera, torcedora adch. y s. ‖ cast. torcedor ‖ cat. torcedor 

torcedor m. ‖ cast. acial, badal ‖ cat. mordassa 

torcer tr. y pron. ‖ cast. torcer ‖ cat. tòrcer, torçar 

torcicuel m. ‖ cast. tortícolis ‖ cat. torticoli 

torcida / torcita f. ‖ cast. torcedura; mecha, pábilo ‖ cat. torçada; metxa, ble, 
cremallot 

torcidament adv. ‖ cast. torcidamente ‖ cat. tortament 

torcillón m. ‖ cast. torcedura, esguince ‖ cat. regirada, esquinç 

torciu - torcida / torcito adch. ‖ cast. torcido ‖ cat. tort 

torculo m. ‖ lat. torcŭlum ‖ cast. tórculo ‖ cat. tòrcul 

torda f. ‖ Turdus sp ‖ cast. tordo, estornino; zorzal ‖ cat. tord 

torda auguadera loc. ‖ Cinclus cinclus ‖ cast. mirlo-acuático europeo ‖ cat. 
merla d’aigua 

torda balonada / torda embalonada loc. ‖ Turdus torquatus ‖ cast. mirlo 
capiblanco, mirlo collarizo ‖ cat. merla de pit blanc 

torda cabecinegra / torda capecinegra loc. ‖ Turdus migratorius ‖ cast. 
ceoán ‖ cat. griva americana 

torda charra loc. ‖ Turdus viscivorus ‖ cast. zorzal charlo, olivera, cagaaceite, 
tordo mayor ‖ cat. griva, rei de tords 

torda cillarda loc. ‖ Turdus iliacus ‖ cast. zorzal alirrojo ‖ cat. tord ala-roig, tord 
cellard 

torda collerada loc. ‖ Turdus torquatus ‖ cast. mirlo capiblanco, mirlo 
collarizo ‖ cat. merla de pit blanc 

torda cudifosca loc. ‖ Turdus eunomus ‖ cast. zorzal eunomo ‖ cat. tord de 
collar negre 
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torda d’augua / torda d’aigua loc. ‖ Cinclus cinclus ‖ cast. mirlo-acuático 
europeo ‖ cat. merla d’aigua 

torda de Naumann loc. ‖ Turdus naumanni ‖ cast. zorzal de Naumann ‖ cat. 
tord de Naumann 

torda de papo blanco loc. ‖ Turdus torquatus ‖ cast. mirlo capiblanco, mirlo 
collarizo ‖ cat. merla de pit blanc 

torda gasca loc. ‖ Turdus iliacus ‖ cast. zorzal alirrojo ‖ cat. tord ala-roig, tord 
cellard 

torda grisa loc. ‖ Turdus philomelos ‖ cast. zorzal común ‖ cat. tord comú 

torda nadadera loc. ‖ Cinclus cinclus ‖ cast. mirlo-acuático europeo ‖ cat. 
merla d’aigua 

torda negra loc. ‖ Turdus merula ‖ cast. mirlo común ‖ cat. merla 

torda papada loc. ‖ Turdus torquatus ‖ cast. mirlo capiblanco, mirlo collarizo 
‖ cat. merla de pit blanc 

torda papiblanca loc. ‖ Turdus torquatus ‖ cast. mirlo capiblanco, mirlo 
collarizo ‖ cat. merla de pit blanc 

torda papigrisa loc. ‖ Turdus obscurus ‖ cast. zorzal rojigrís ‖ cat. tord de pit 
gris 

torda papinegra loc. ‖ Turdus ruficollis ‖ cast. zorzal papinegro ‖ cat. tord 
golanegre 

torda parda loc. ‖ Turdus philomelos ‖ cast. zorzal común ‖ cat. tord comú 

torda roya loc. ‖ Turdus iliacus ‖ cast. zorzal alirrojo ‖ cat. tord ala-roig, tord 
cellard 

torda siberiana loc. ‖ Turdus sibiricus ‖ cast. zorzal siberiano ‖ cat. tord siberià 

tordero - tordera s. ‖ cast. cazador de tordos; comprador de tordos ‖ cat. 
caçador de tords; comprador de tords 

tordillo - tordilla adch. ‖ cast. tordillo ‖ cast. tordillo, de pelaje negro y blanco 
o grisáceo; cano, canoso ‖ cat. de pelatge negre i blanc o grisenc; canut, 
canós 

tordillo - tordilla s. ‖ cast. tordillo ‖ cast. caballería de pelaje tordillo ‖ cat. 
cavalleria de pèl blanc i negre 

tordo / chordo m. ‖ lat. turdus ‖ Turdus sp ‖ cast. tordo, estornino; zorzal ‖ 
cat. tord 

tordo - torda adch. ‖ cast. gris; tordo, de pelo blanco y negro ‖ cat. gris; tord, 
de pèl blanc i negre 

tordo americano loc. ‖ Sturnus vulgaris ‖ cast. estornino pinto, estornino 
europeo, estornino común ‖ cat. estornell vulgar 

tordo chino loc. ‖ Sturnia sinensis ‖ cast. estornino chino ‖ cat. estornell 
mandarí 

tordo colorito loc. ‖ Bombycilla garrulus ‖ cast. ampelis europeo ‖ cat. ocell 
sedós 

tordo d’as pagodas loc. ‖ Sturnus pagodarum ‖ cast. estornino de las 
pagodas ‖ cat. estornell de les pagodes 

tordo malabar loc. ‖ Sturnia malabarica ‖ cast. estornino malabar ‖ cat. 
estornell de cap cendrós 

tordo marino loc. ‖ Plautus alle ‖ cast. mérgulo marino ‖ cat. gavotí 

tordo negro loc. ‖ Sturnus unicolor ‖ cast. estornino negro ‖ cat. estornell negre 

tordo palido asiatico loc. ‖ Gracupica contra ‖ cast. estornino pálido asiático 
‖ cat. estornell pàl·lid asiàtic 

tordo pardo loc. ‖ Turdus merula ‖ cast. mirlo común ‖ cat. merla 

tordo roso loc. ‖ Sturnus roseus ‖ cast. estornino rosado ‖ cat. estornell rosat 

tordola / tortola f. ‖ lat. turtur ‖ Streptopelia turtur ‖ cast. tórtola europea ‖ cat. 
tórtora, tórtora vulgar 

tordoleta f. ‖ lat. turtur ‖ Streptopelia turtur ‖ cast. tórtola europea ‖ cat. tórtora, 
tórtora vulgar 

tordoleta aliblanca loc. ‖ Zenaida asiatica ‖ cast. tórtola aliblanca, paloma 
aliblanca ‖ cat. tórtora alablanca 
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tordoleta cabecigrisa loc. ‖ Streptopelia tranquebarica ‖ cast. tórtola 
cabecigris ‖ cat. tórtora capgrisa 

tordoleta casaliva loc. ‖ Streptopelia roseogrisea risoria ‖ cast. tórtola 
doméstica ‖ cat. tórtora domèstica 

tordoleta d’as Galapagos loc. ‖ Zenaida galapagoensis ‖ cast. tórtola de las 
Islas Galápagos ‖ cat. tórtora de les Galápagos 

tordoleta de senegal loc. ‖ Streptopelia senegalensis ‖ cast. tórtola 
senegalesa ‖ cat. tórtora de Senegal 

tordoleta de Socorro loc. ‖ Zenaida graysoni ‖ cast. tórtola de Socorro, 
zenaida de Socorro ‖ cat. tórtora de Socorro 

tordoleta d’o Cabo loc. ‖ Streptopelia capicola ‖ cast. tórtola de El Cabo ‖ cat. 
tórtora del Cap 

tordoleta d’o Caribe loc. ‖ Zenaida aurita ‖ cast. zenaida caribeña ‖ cat. tórtora 
del Carib 

tordoleta d’o Pacifico loc. ‖ Zenaida meloda ‖ cast. zenaida peruana, tórtola 
melódica, cuculí, paloma cuculina ‖ cat. tórtora de costa 

tordoleta morelluda loc. ‖ Zenaida auriculata ‖ cast. tórtola orejuda ‖ cat. 
tórtora orelluda 

tordoleta moruna / tordoleta turca loc. ‖ Streptopelia decaocto ‖ cast. tórtola 
turca ‖ cat. tórtora turca 

tordoleta oriental loc. ‖ Streptopelia orientalis ‖ cast. tórtola oriental ‖ cat. 
tórtora rogenca 

tordoleta ploradera loc. ‖ Streptopelia decipiens ‖ cast. tórtola engañosa ‖ 
cat. tórtora ploranera 

tordoleta rosigrisa loc. ‖ Streptopelia roseogrisea ‖ cast. tórtola rosigrís ‖ cat. 
tórtora rosa i grisa 

tordoleta tacada loc. ‖ Spilopelia chinensis ‖ cast. tórtola moteada ‖ cat. tórtora 
colltacada oriental 

tordoleta uelliroya loc. ‖ Streptopelia semitorquata ‖ cast. tórtola ojirroja ‖ cat. 
tórtora ullvermella 

tordoliz f. ‖ Anthus pratensis ‖ cast. bisbita común, bisbita pratense ‖ cat. titella 
(ocell) 

tordos m. pl. ‖ cast. amigdalitis ‖ cat. amigdalitis 

torera f. ‖ cast. torera (chaqueta) ‖ cat. torera 

torera f. ‖ Aconitum napellus ‖ cast. acónito, anapelo ‖ cat. acònit, tora blava 

torero - torera adch. y s. ‖ cast. torero ‖ cat. torero 

toreutica f. ‖ gr. τορευτική ‖ cast. toréutica ‖ cat. torèutica 

toriador m. ‖ cast. torero ‖ cat. torero 

toriar tr. ‖ cast. torear ‖ cat. torejar 

torico - torica adch. ‖ cast. tórico (forma geométrica) ‖ cat. tòric (forma 
geomètrica) 

torico - torica adch. ‖ cast. tórico (relativo al torio) ‖ cat. tòric (relatiu al tori) 

toril m. ‖ cast. toril ‖ cat. toril 

torinés - torinesa adch. y s. ‖ cast. turinés ‖ cat. torinès 

torio m. ‖ lat. thorium ‖ cast. torio ‖ cat. tori 

torizons f. pl. ‖ cast. apetito venéreo, esp. el de la vaca ‖ cat. apetència 
venèria, esp. la de la vaca 

torla / torlla f. ‖ Turdus merula ‖ cast. mirlo común ‖ cat. merla 

torlón m. ‖ cast. polluelo ‖ cat. poll, pollet 

tormacal m. ‖ cast. terreno terregoso ‖ cat. terrossar 

tormazo / turmazo m. ‖ cast. terronazo ‖ cat. terrossada 

tormeguera f. ‖ cast. bandada, tropel de animales ‖ cat. bandada, tropell 
d’animals 

tormencillera f. ‖ Ribes uva crispa ‖ cast. grosellero ‖ cat. riber, groseller 
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tormencillo m. ‖ cast. grosella ‖ cat. grosella, riba 

tormera f. ‖ cast. marqueta, cubitera; terreno terregoso, lleno de terrones ‖ 
cat. glaçonera; terrossar 

tormizal m. ‖ cast. terreno terregoso, lleno de terrones ‖ cat. terrossar 

tormo / turmo m. ‖ cast. terrón (de tierra, de azúcar...); cubito (de hielo) ‖ cat. 
terròs (de terra, de sucre...); glaçó 

tormudo - tormuda adch. ‖ cast. terregoso ‖ cat. terrossós 

torna f. ‖ cast. vuelta, regreso; cambio, monedas sobrantes de un pago; 
devolución; repetición; remanso; hijo nacido al final de la edad fecunda; 
en la carnicería, trozo de peor calidad que completa un peso; estribillo; 
muletilla, latiguillo ‖ cat. torna; devolució; repetició; recés; fill nascut al final 
de l'edat fecunda; a la carnisseria, tros de pitjor qualitat que completa un 
pes;  tornada, retronxa; falca (mot innecesari) 

torna y chira (y) loc. ‖ cast. dale que dale, dale que te pego ‖ cat. rasca que 
rasca, nyic-i-nyac 

tornaburro (a) loc. ‖ cast. en préstamo, que requiere devolución, con 
tornadura ‖ cat. en préstec, que requereix devolució 

tornachornal (a) loc. ‖ cast. con ayuda recíproca en los trabajos, a tornapeón 
‖ cat. amb ajuda recíproca en els treballs, a tornajornals 

tornachunta f. ‖ cast. toma y daca ‖ cat. dona-me’n que te’n donaré 

tornachunta (a) loc. ‖ cast. con la yunta o aperos en préstamo; a tornapeón, 
con ayuda recíproca en los trabajos ‖ cat. amb el coble o els arreus en 
préstec; a tornajornals, amb ajuda recíproca en els treballs 

tornachuntar intr. ‖ cast. acoyuntar; prestar o devolver la yunta ‖ cat. llaurar a 
mitges; emprestar o tornar el coble 

tornada / tornata f. ‖ oc. tornada ‖ cast. estribillo ‖ cat. tornada, cobleig, 
retronxa 

tornada / tornata f. ‖ cast. vuelta, regreso, retorno ‖ cat. tornada, retorno 

tornadiz - tornadiza adch. y s. ‖ cast. tornadizo, voluble; apóstata ‖ cat. 
voluble, inconstant, d’opinió canviant; apòstata 

tornado m. ‖ ang. tornado ‖ cast. tornado ‖ cat. tornado 

tornadura f. ‖ cast. retorno, devolución ‖ cat. retorn, devolució 

tornaguía f. ‖ cast. tornaguía ‖ cat. tornaguia 

tornallo m. ‖ cast. parcela de terreno (especialmente la dedicada a un solo 
cultivo) ‖ cat. parcel·la de terreny (especialment la dedicada a un sol 
conreu) 

tornallos (a) loc. ‖ cast. en parcelas, en sectores ‖ cat. en parcel·les, en 
sectors 

tornamerca f. ‖ cast. compraventa ‖ cat. compravenda 

tornanza f. ‖ cast. regreso ‖ cat. tornada 

tornapión (a) loc. ‖ cast. a tornapeón, con ayuda recíproca en los trabajos ‖ 
cat. a tornajornals, amb ajuda recíproca en els treballs 

tornapunta f. ‖ cast. puntal ‖ cat. puntal 

tornar / turnar v. ‖ cast. volver, regresar; devolver; convertir; girar, entornar 
‖ cat. tornar 

tornar a buenas loc. ‖ cast. hacer las paces, reconciliarse; volver una cosa a 
su situación original; restituirse el orden, enderezarse, recomponerse, 
corregirse lo que está descompuesto ‖ cat. fer les paus, reconciliar-se; 
tornar una cosa a la seua posició original; restituir-se l’ordre; redreçar-
se, recompondre’s, corregir-se el que està descompost 

tornar a camín loc. ‖ cast. volver al asunto; dejarse de circunloquios ‖ cat. 
tornar a l’assumpte; deixar-se de circumloquis 

tornar capucho loc. ‖ cast. volver de la caza sin haber cazado nada; volver 
de vacío, haber fracasado en una búsqueda ‖ cat. tornar de la caça sense 
haver caçat res; tornar amb les mans buides, haver fracassat en una 
cerca 
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tornar chornal loc. ‖ cast. devolver un favor o saldar una deuda con trabajo 
‖ cat. retornar un favor o saldar un deute amb treball 

tornar de man loc. ‖ cast. cambiar de lugar; girar, cambiar de posición ‖ cat. 
canviar de lloc; girar, canviar de posició 

tornar las peras loc. ‖ cast. pagar con la misma moneda, devolver un acto 
con otro (diente por diente) ‖ cat. pagar amb la mateixa moneda, retornar 
un acte amb un altre (dent per dent) 

tornar las tornas loc. ‖ cast. pagar con la misma moneda, devolver un acto 
con otro (diente por diente) ‖ cat. pagar amb la mateixa moneda, retornar 
un acte amb un altre (dent per dent) 

tornar lo trillo t’a pallada loc. ‖ cast. hacer las paces, reconciliarse; volver 
una cosa a su situación original; restituirse el orden ‖ cat. fer les paus, 
reconciliar-se; tornar una cosa a la seua posició original; restituir-se 
l’ordre 

tornar ta sulco loc. ‖ cast. encarrilar, encaminar ‖ cat. encarrilar, encarrerar, 
ensenderar, tornar a solc 

tornar y chirar loc. ‖ cast. zanganear, holgazanear, haraganear ‖ cat. dropejar, 
gandulejar, mandrejar 

tornar-ie intr. ‖ cast. insistir, reiterarse en un asunto ‖ cat. tornar-hi, insistir, 
reiterar-se en un assumpte 

tornar-se v. pron. ‖ cast. volverse, convertirse; girarse, darse la vuelta ‖ cat. 
tornar-se; girar-se, fer la volta 

tornar-se malo loc. ‖ cast. ponerse malo, echarse a perder, estropearse, 
pudrirse, corromperse; volverse malo ‖ cat. podrir-se, fer-se malbé, 
corrompre’s; tornar-se dolent 

tornar-se mico loc. ‖ cast. volverse loco, perder la razón; volverse mico, 
esforzarse de forma infructuosa ‖ cat. tornar-se boig, veure la padrina; 
esforçar-se de manera infructuosa 

tornar-se-ne v. pron. ‖ cast. regresar, volver de un lugar ‖ cat. tornar-se’n 

tornas f. pl. ‖ cast. cambio, vuelta (dinero); añadidura; venganza, represalia 
‖ cat. torna, canvi; venjança, represàlia 

tornas (volver las) loc. ‖ cast. devolver el cambio, dar la vuelta (de un 
importe); pagar con la misma moneda ‖ cat. tornar el canvi, donar la torna; 
pagar amb la mateixa moneda 

tornas de (en) loc. ‖ cast. en vez de, en lugar de, en cuenta de ‖ cat. en 
comptes de, en lloc de, en compte de, en comptes de 

tornasol m. ‖ Chrozophora tinctoria ‖ cast. tornasol ‖ cat. tornassol 

tornasolar tr. ‖ cast. tornasolar ‖ cat. tornassolar 

tornasolau - tornasolada adch. ‖ cast. atornasolado ‖ cat. tornassolat 

tornata f. ‖ cast. vuelta, regreso, retorno ‖ cat. tornada, retorn 

tornaugua / tornagua, tornaigua f. (u m.) ‖ cast. azud ‖ cat. assut 

tornavís m. ‖ oc. tornavitz ‖ cast. destornillador, atornillador ‖ cat. tornavís 

tornavoda f. ‖ cast. tornaboda ‖ cat. tornaboda 

tornavoz m. ‖ cast. tornavoz ‖ cat. tornaveu 

torna-y-chira interch. ‖ cast. dale que te pego, dale que dale ‖ cat. nyic-i-nyac 

tornazón m. ‖ cast. surco que bordea un campo ‖ cat. solc que envolta un 
camp 

tornel m. ‖ cast. torre defensiva ‖ cat. torre defensiva 

tornero - tornera adch. y s. ‖ cast. tornero, torneador; molinero ‖ cat. torner; 
moliner 

tornés m. ‖ cast. tornés ‖ cat. tornès 

torneyador m. ‖ cast. torneante, participante en un torneo ‖ cat. tornejador 

torneyar intr. ‖ cast. tornear, combatir en torneo ‖ cat. tornejar, combatre en 
torneig 

torneyo m. ‖ oc. tornei ‖ cast. torneo; modorra del lanar, cenurosis ‖ cat. 
torneig, tornejament; cenurosi 
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torniar tr. ‖ cast. tornear, labrar en el torno; voltear ‖ cat. tornejar, llaurar en el 
torn; voltejar 

torniau - torniada adch. ‖ cast. torneado ‖ cat. tornejat 

torniello / tornillo m. ‖ cast. tornillo ‖ cast. tornillo ‖ cat. cargol 

torniello de banco loc. ‖ cast. tornillo de banco ‖ cat. cargol de banc 

tornillera f. ‖ cast. tornillo ‖ cat. cargol 

tornillerío m. ‖ cast. tornillería ‖ cat. cargolam 

torniola f. ‖ cast. agitador (para líquidos) ‖ cat. agitador (per a líquids) 

torniquet m. ‖ cast. torniquete ‖ cat. torniquet 

tornizo m. ‖ cast. animal castrado; solterón ‖ cat. animal castrat; solteràs 

torno / tort m. ‖ gr. τόρνος ‖ cast. torno; giro, vuelta; molino ‖ cat. torn; gir, 
volta; molí 

torno oliario loc. ‖ cast. molino de aceite ‖ cat. molí d’oli 

tornos (a) loc. ‖ cast. en círculos ‖ cat. en cercles 

tornuezco / tornuesco m. ‖ cast. mora pajarera, fruto de la zarza terreña ‖ 
cat. mora de rostoll, fruit del romegueró 

tornuezquera / tornuesquera f. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza terreña, zarza 
pajarera ‖ cat. romegueró, esbarzerola 

tornullera f. ‖ cast. cierre del pasador ‖ cat. tanca del passador 

tornullero / tornuller m. ‖ cast. pasador, pestillo ‖ cat. passador, pestell 

tornullo m. ‖ cast. tornillo ‖ cat. cargol (peça roscada) 

toro m. ‖ lat. taurus ‖ cast. toro semental; toro ‖ cat. bou semental; toro, brau 

toro embolau loc. ‖ cast. toro embolado, toro de fuego ‖ cat. bou embolat 

toro engamellau loc. ‖ cast. toro embolado, toro de fuego ‖ cat. bou embolat 

torobisco m. ‖ lat. turbiscus ‖ Daphne gnidium ‖ cast. torvisco, matapollo ‖ 
cat. matapoll 

torodán m. ‖ Passer domesticus ‖ cast. gorrión, pardal ‖ cat. pardal, teuladí, 
gorrió teulader 

toroidal adch. ‖ cast. toroidal ‖ cat. toroidal 

toroide m. ‖ cast. toroide ‖ cat. toroide 

toroncha adch. y m. ‖ ar. tųrųnǧa ‖ cast. naranja (color) ‖ cat. taronja (color) 

toroncha f. ‖ ar. tųrųnǧa ‖ cast. naranja ‖ cat. taronja 

toroncha de mar loc. ‖ Tethya sp ‖ cast. naranja de mar ‖ cat. taronja de mar 

toronchal m. ‖ cast. naranjal ‖ cat. tarongerar 

toronchau - toronchada adch. ‖ cast. anaranjado ‖ cat. ataronjat 

toroncheral m. ‖ cast. naranjal ‖ cat. tarongerar 

toronchero m. ‖ Citrus sinensis ‖ cast. naranjo ‖ cat. taronger 

toronchil m. ‖ Melissa officinalis ‖ cast. melisa, toronjil, toronjina ‖ cat. 
tarongina, melissa 

toronchil de mont loc. ‖ Melittis melissophyllum ‖ cast. melisa bastarda ‖ cat. 
melissot 

toronchina / tronchina f. ‖ Melissa officinalis ‖ cast. melisa, toronjil, toronjina 
‖ cat. tarongina, melissa 

toronchina negra loc. ‖ Mentha aquatica ‖ cast. menta acuática ‖ cat. herba 
sana d’aigua, herba sana borda, herba d’aigua 

toroniar-se v. pron. ‖ cast. golpearse una superficie contra otra; abollarse, 
producirse un bollo ‖ cat. colpejar una superfície contra una altra; 
abonyegar-se, produir-se un bony 

toroniau - toroniada adch. ‖ cast. abollado ‖ cat. abonyegat 

toros (fer) loc. ‖ cast. escaparse de casa ‖ cat. escapar-se de casa 

torpedero - torpedera adch. y m. ‖ cast. torpedero ‖ cat. torpediner 

torpedeyo / torpedeo, torpedío m. ‖ cast. torpedeo, torpedeamiento ‖ cat. 
torpedinament, torpedejament 
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torpediar tr. ‖ cast. torpedear ‖ cat. torpedinar, torpedejar 

torpedinido m. ‖ cast. torpedínido ‖ cat. torpedínid 

torpedista adch. y s. ‖ cast. torpedista ‖ cat. torpedinista  

torpedo m. ‖ lat. torpēdo ‖ cast. torpedo ‖ cat. torpede 

torpido - torpida adch. ‖ lat. torpĭdus ‖ cast. tórpido ‖ cat. tòrpid 

torques m. ‖ lat. torques ‖ cast. torques ‖ cat. torques 

torraza f. ‖ cast. torreón ‖ cat. torrassa 

torrazo m. ‖ cast. cielo aborregado ‖ cat. cel aborrallonat 

torre f. ‖ cast. torre; quintería, casa de campo; cúmulo (nube) ‖ cat. torre; mas, 
masia; cúmul (núvol) 

torre de l’homenache loc. ‖ cast. torre del homenaje ‖ cat. torre de 
l’homenatge, torre mestra 

torre mayestra loc. ‖ cast. torre del homenaje ‖ cat. torre de l’homenatge, torre 
mestra 

torrefacción f. ‖ cast. torrefacción ‖ cat. torrefacció 

torrefacto - torrefacta adch. ‖ lat. torrefactum ‖ cast. torrefacto ‖ cat. torrefacte 

torrefactor - torrefactora adch. y s. ‖ cast. torrefactor ‖ cat. torrefactor 

torrencial adch. ‖ cast. torrencial ‖ cat. torrencial 

torrent m. ‖ lat. torrens ‖ cast. torrente ‖ cat. torrent 

torrentera f. ‖ cast. torrentera ‖ cat. torrentera 

torrentón m. ‖ cast. arroyuelo ‖ cat. torrentol 

torrero - torrera / torrer adch. y s. ‖ cast. torrero ‖ cat. torrer 

torreta f. ‖ cast. torre del ajedrez; torrecilla, torrejón; cárcel, chirona, trena, 
trullo, talego, gayola; masa de pan en forma de tirabuzón ‖ cat. torre 
d’escacs; torreta; presó, càrcer, garjola; massa de pa en forma de 
tirabuixó 

torretón m. ‖ cast. torrecilla, torre pequeña ‖ cat. torreta, torre petita 

torrido - torrida adch. ‖ lat. torrĭdus ‖ cast. tórrido ‖ cat. tòrrid 

torrillón m. ‖ cast. cerro, teso, colina baja ‖ cat. turó 

torrocaciar tr. ‖ cast. desterronar ‖ cat. esterrossar, esterrejar 

torrocada / torrocata f. ‖ cast. terronazo; desprendimiento de piedras; 
terreno con terrones ‖ cat. terrossada; allau de pedres; terrossar 

torrocal m. ‖ cast. terreno lleno de terrones ‖ cat. terrossar 

torrocazo m. ‖ cast. terronazo ‖ cat. terrossada 

torroco / torroc, torrueco, tarroco m. ‖ cast. terrón (de tierra, de azúcar, 
etc.); cubito ‖ cat. terròs (de terra, de sucre, etc.); glaçó 

torrocudo - torrocuda / torrocuto adch. ‖ cast. garrulo, paleto; rústico; 
terregoso ‖ cat. pallús, morral; rústic; terrossós 

torrollo - torrolla / turrullo, esturrull adch. y s. ‖ cast. atolondrado, 
aturrullado; impetuoso, torbellino, vehemente ‖ cat. eixelebrat, atorrollat; 
impetuós, belluguet, vehement 

torrollón - torrollona / torrullón, turrullón, trolondrón adch. y s. ‖ cast. 
atolondrado, aturrullado; impetuoso, torbellino, vehemente ‖ cat. 
eixelebrat, atorrollat; impetuós, belluguet, vehement 

torrollón m. ‖ cast. farallón de caliza; cúmulo, nube blanca y densa ‖ cat. faralló 
de calcària; cúmul, núvol blanc i dens 

torrollón (a lo) / a lo torrullón loc. ‖ cast. a lo loco, sin recapacitar, 
vehementemente ‖ cat. a la babalà, sense reflexionar, vehementment 

torromotiar intr. ‖ cast. producir ruido ensordecedor ‖ cat. produir soroll 
ensordidor 

torronet m. ‖ cast. picatoste, tostón (de pan) ‖ cat. rosta (de pa) 

torroquera f. ‖ cast. terreno lleno de terrones ‖ cat. terrossar 

torroquero - torroquera adch. ‖ cast. garrulo; rústico; de baja calidad ‖ cat. 
pallús; rústic; de poca qualitat 
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torroquero / torroquer, turruquero, tarroquero m. ‖ cast. terreno lleno de 
terrones; talud natural ‖ cat. terrossar; talús natural 

torroquero / torroquer, tarroquero m. ‖ Miliaria calandra ‖ cast. triguero ‖ 
cat. cruixidell 

torroquet m. ‖ cast. terrón de pequeño tamaño ‖ cat. terròs petit 

torroquiella f. ‖ cast. tierra aterronada ‖ cat. terra terrossenca 

torruesco m. ‖ cast. piedra pequeña, guija, china ‖ cat. pedra petita, còdol, 
palet 

torrullera / turrullera f. ‖ cast. cierre de pasador, chaveta ‖ cat. tancament de 
passador, clàvia 

torrullero - torrullera / turrullero adch. ‖ cast. atolondrado, impetuoso, 
vehemente ‖ cat. eixelebrat, impetuós, vehement 

torrullo - torrulla / torroll, torrollo, torrull, estorrul, estorrull adch. y s. ‖ 
cast. atolondrado, impetuoso, torbellino, vehemente ‖ cat. eixelebrat, 
impetuós, belluguet, vehement 

torrullo / torrollo m. ‖ cast. taco de madera; aldaba; pasador, pestillo ‖ cat. 
tac de fusta; balda; passador, pestell 

torrullo (a lo) / a lo torrollo, a’l estorrul loc. ‖ cast. a lo loco, sin recapacitar, 
vehementemente ‖ cat. a la babalà, sense reflexionar, vehementment 

torrumbesca / turrumbesca f. ‖ cast. borrasca, tormenta, tempestad ‖ cat. 
borrasca, tempesta 

torsiometro m. ‖ cast. torsiómetro ‖ cat. torsiòmetre 

torsión f. ‖ lat. torsio ‖ cast. torsión ‖ cat. torsió 

torso m. ‖ it. torso ‖ cast. torso ‖ cat. tors 

torta f. ‖ lat. tōrta ‖ cast. torta ‖ cat. coca 

torta canyada loc. ‖ cast. torta plana elaborada con masa de pan, untada con 
aceite, que puede llevar azúcar en su versión dulce ‖ cat. coca plana 
elaborada amb massa de pa, untada amb oli, que pot portar sucre en la 
seva versió dolça 

torta de caridat loc. ‖ cast. torta que se reparte en las romerías ‖ cat. coca 
que es reparteix en les romeries 

torta de chicharros loc. ‖ cast. torta que contiene manteca y chicharrones ‖ 
cat. coca que conté mantega i llardons 

torta de chichons loc. ‖ cast. torta que contiene manteca y chicharrones ‖ cat. 
coca que conté mantega i llardons 

torta de chincharros loc. ‖ cast. torta hecha con masa a la que se añade la 
grasa de freír la conserva tradicional ‖ cat. coca feta amb massa a la qual 
s’afegeix el greix de fregir la conserva tradicional 

torta de cullarada loc. ‖ cast. pequeña torta circular de bizcocho (para cada 
torta se utiliza una cucharada de masa) ‖ cat. petita coca circular de 
bescuit (per a cada coca s’utilitza una cullerada de massa) 

torta de manteca loc. ‖ cast. torta que contiene manteca y chicharrones ‖ cat. 
coca que conté mantega i llardons 

torta de radedizos loc. ‖ cast. torta elaborada con los residuos de la masa 
del pan ‖ cat. coca elaborada amb els residus de la massa del pa 

torta de rosigón loc. ‖ cast. torta elaborada con los restos de la masa del 
pan ‖ cat. coca elaborada amb les restes de la massa del pa 

torta de sardineta loc. ‖ cast. bollo al que se añade una sardina y se hornea 
‖ cat. brioix al qual s’afegeix una sardina i s’enforna 

torta de uego loc. ‖ cast. bizcocho, biscocho, masa dulce con huevo 
horneada ‖ cat. pa de pessic, bescuit dolç amb ou cuit al forn 

torta d’escaradura loc. ‖ cast. torta hecha de sobras de masa de pan ‖ cat. 
coca feta de sobralles de pasta de pa 

torta floixa loc. ‖ cast. torta plana elaborada con masa de pan, untada con 
aceite, que puede llevar azúcar en su versión dulce ‖ cat. coca plana 
elaborada amb massa de pa, untada amb oli, que pot portar sucre en la 
seva versió dolça 

torta frita loc. ‖ cast. torta de masa frita en aceite ‖ cat. coca de massa fregida 
en oli 
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torta laganyosa loc. ‖ cast. torta de masa de pan con aceite y azúcar ‖ cat. 
coca de massa de pa amb oli i sucre 

torta monyuda / torta de monyos, torta de pizcos loc. ‖ cast. torta a la que 
se le hacen unos pellizcos antes de hornear ‖ cat. coca a la qual se li fan 
uns pessics abans d’enfornar 

torta pasqual loc. ‖ cast. torta del domingo de resurrección que contiene 
longaniza y huevo duro ‖ cat. coca del diumenge de resurrecció que conté 
llonganissa i ou dur 

tortada f. ‖ cast. torta de bizcocho ‖ cat. pastís 

tortaina f. ‖ cast. torta de bizcocho ‖ cat. pastís 

tortel m. ‖ cat. tortell ‖ cast. tarta; roscón, tortel ‖ cat. pastís; tortell 

torteligar-se v. pron. ‖ cast. rizarse, enrollarse ‖ cat. arrissar-se, rullar-se, 
cargolar-se 

tortelini m. ‖ it. tortellini ‖ cast. tortellini ‖ cat. tortel·lini 

tortera f. ‖ cast. tartera, tortera; fiambrera ‖ cat. terrina; carmanyola 

tortero - tortera adch. ‖ cast. goloso, dulcero ‖ cat. llaminer 

torteta f. ‖ cast. especie de torta cocida hecha de sangre, harina o miga y 
especias ‖ cat. espècie de coca cuita feta de sang, farina o molla i 
espècies 

torticoli f. ‖ fr. torticoli ‖ cast. tortícolis, torticolis ‖ cat. torticoli, torcecoll 

torticollo - torticolla adch. y s. ‖ cast. que padece tortícolis ‖ cat. que pateix 
torcecoll 

torticollo m. ‖ cast. tortícolis ‖ cat. torticoli, torcecoll 

tortiella / tortella f. ‖ cast. tortilla ‖ cat. truita 

tortiella de charapato / tortiella de chaparato loc. ‖ cast. tortilla de 
ingredientes diversos, normalmente verduras cocidas ‖ cat. truita jardinera 

tortiella de trunfas loc. ‖ cast. tortilla de patata ‖ cat. truita de patates 

tortiella falsa / tortiella en trampa, tortiella tonta loc. ‖ cast. tortilla 
tradicional de pan seco remojado en huevo con ajo y perejil ‖ cat. truita 
tradicional de pa sec remullat en ou amb all i julivert 

tortiella floixa / tortilleta floixa loc. ‖ cast. tortilla francesa ‖ cat. truita a la 
francesa 

tortillero m. ‖ cast. plato usado para dar vuelta a las tortillas ‖ cat. plat emprat 
per girar les truites 

tortillón m. ‖ cast. trenza de hierba segada; gleba grande (terrón) ‖ cat. trena 
d’herba segada; gleva gran (pa de terra) 

tortol m. ‖ lat. turtur ‖ Streptopelia turtur ‖ cast. tórtola europea ‖ cat. tórtora, 
tórtora vulgar 

tortol m. ‖ cast. masa frita de pan ‖ cat. massa fregida de pa 

tortón m. ‖ cast. torta hecha de sobras de masa de pan ‖ cat. coca feta de 
sobralles de pasta de pa 

tortonyoso - tortonyosa adch. ‖ cast. tortuoso ‖ cat. tortuós 

tortoruelo / terteruelo m. ‖ Stellaria media ‖ cast. álsine, pamplina, 
picagallina ‖ cat. morrons, ocellera, tinya, borrissol 

tortosín - tortosina adch. y s. ‖ cast. tortosino ‖ cat. tortosí 

tortre m. ‖ cast. colina ‖ cat. turó 

tortular / turtular intr. ‖ cast. tiritar ‖ cat. tremolar 

tortulón m. ‖ cast. tiritona, tiritera ‖ cat. tremolor 

tortuosament adv. ‖ cast. tortuosamente ‖ cat. tortuosament 

tortuosidat f. ‖ lat. tortuosĭtas ‖ cast. tortuosidad ‖ cat. tortuositat 

tortuoso - tortuosa adch. ‖ lat. tortuōsus ‖ cast. tortuoso ‖ cat. tortuós 

tortura f. ‖ lat. tortūra ‖ cast. tortura ‖ cat. tortura 

torturadament adv. ‖ cast. torturadamente ‖ cat. torturadament 
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torturador - torturadera, torturadora adch. y s. ‖ cast. torturador ‖ cat. 
torturador 

torturar tr. y pron. ‖ cast. torturar ‖ cat. torturar 

torturau - torturada adch. y s. ‖ cast. torturado ‖ cat. torturat 

torturuelo m. ‖ cast. tobillo ‖ cat. turmell 

toruello / torello, torollo m. ‖ cast. leño grueso, trashoguero; rollizo de un 
tronco de aproximadamente un metro de largo ‖ cat. soc gros, colgafocs; 
rull d’un tronc d’aproximadament un metre de llarg 

torulo - torula adch. ‖ cast. huraño ‖ cat. esquerp 

tory adch. y s. ‖ ang. tory ‖ cast. tory ‖ cat. tory 

torzón m. ‖ lat. tortĭo ‖ cast. torozón, cólico intestinal, retortijón de tripas; 
empacho, indigestión ‖ cat. torçó, còlic intestinal, retorçó de budells; 
empatx, indigestió 

torzuel m. ‖ lat. tertiŏlus ‖ cast. terzuelo, halcón macho (o de otra especia de 
cetrería) ‖ cat. terçol, falcó mascle 

tos / tus f. ‖ lat. tussis ‖ cast. tos ‖ cat. tos 

tos / os, us pron. ‖ cast. os ‖ cat. us, vos 

tosca f. ‖ cast. toba, piedra caliza; sarro ‖ cat. tosca, tova, tur, turo; carrall 

tosca (criar) loc. ‖ cast. formarse sarro ‖ cat. fer-se tosca; fer-se carrall 

toscament adv. ‖ cast. toscamente ‖ cat. toscament 

toscano - toscana adch. y s. ‖ lat. Tuscānus ‖ cast. toscano ‖ cat. toscà 

toscar / toscal m. ‖ cast. tobar, cantera de toba ‖ cat. tosquera 

toscazo / tuscazo m. ‖ cast. guijarrazo, pedrada ‖ cat. codolada, pedrada 

tosco - tosca adch. ‖ lat. vulg. tuscus ‖ cast. tosco ‖ cat. tosc 

toscón m. ‖ cast. terrón; granizo diminuto ‖ cat. terròs; calamarsa 

tosconada f. ‖ cast. granizada, pedregada ‖ cat. calamarsada, pedregada 

tosconazo m. ‖ cast. temporal, tempestad ‖ cat. tempesta, temperi 

toseta f. ‖ Triticum spelta ‖ cast. espelta, escanda, escaña ‖ cat. espelta 

toseta candial loc. ‖ cast. trigo candeal ‖ cat. blat candial, forment, blat blancal, 
blat de xeixa 

tosferina f. ‖ lat. tussis ferina ‖ cast. tosferina, tos ferina ‖ cat. tos ferina 

tosicón - tosicona / tosecón, tosegón adch. ‖ cast. tosedor, tosegoso, 
tosigoso ‖ cat. tossegós 

tosicón / tosecón, tosegón, tosigón m. ‖ cast. tos persistente, tosiguera, 
tosedera; ataque de tos ‖ cat. tossera, tos persistent; tossina, tossiguera 

tosiconiadera / estosigoniadera f. ‖ cast. tosiguera ‖ cat. tossera 

tosiconiar / estosigoniar intr. ‖ cast. toser con insistencia ‖ cat. tossir, 
estossegar 

tosquedat f. ‖ cast. tosquedad ‖ cat. tosquedat 

tosquera f. ‖ cast. tobar, cantera de toba ‖ cat. tosquera 

tosquero m. ‖ cast. tobar, cantera de toba ‖ cat. tosquera 

tosquizo m. ‖ cast. tobar, cantera de toba ‖ cat. tosquera 

tost adv. ‖ cast. rápidamente, rápido, deprisa ‖ cat. tost, aviat 

tosturrador m. ‖ cast. tostador ‖ cat. torradora 

tosturrar tr. ‖ cast. tostar ‖ cat. torrar 

tostuz f. ‖ cast. testuz, frente ‖ cat. tos, testera, front 

tot - tota, toda / todo adch. y pron. ‖ cast. todo ‖ cat. tot 

tot (de) / de todo, d’el tot loc. ‖ cast. del todo, por completo, totalmente ‖ cat. 
del tot, per complet, totalment 

tot alcanzar (a) loc. ‖ cast. a más tardar ‖ cat. a tot tardar, al més tard 

tot en chunto loc. ‖ cast. todo junto ‖ cat. tot junt 
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tot meter (a) loc. ‖ cast. a todo meter, a toda marcha ‖ cat. a tota màquina, 
corrents, a tota vela 

tot querendo loc. ‖ cast. adrede, aposta, de propósito ‖ cat. a posta, a dretes, 
a dretcient 

tot seguindo loc. ‖ cast. a continuación, seguidamente ‖ cat. a continuació, 
seguidament 

tot sobén loc. ‖ cast. muy a menudo, habitualmente ‖ cat. tot sovint 

tot y con ixo / con tot y con ixo, todo y con ixo, con todo y con ixo loc. 
‖ cast. con todo, no obstante, sin embargo, a pesar de eso ‖ cat. amb tot, 
nogensmenys, però, no obstant això, tot i això 

tota hora (de) loc. ‖ cast. siempre ‖ cat. sempre, tothora 

total adch. y m. ‖ lat. totalis ‖ cast. total ‖ cat. total 

total (en) loc. ‖ cast. en total; en definitiva, en conclusión, total ‖ cat. en total; 
en definitiva, en conclusió, total 

totalidat f. ‖ lat. totalĭtas ‖ cast. totalidad ‖ cat. totalitat 

totalitario - totalitaria adch. ‖ cast. totalitario ‖ cat. totalitari 

totalitarismo m. ‖ cast. totalitarismo ‖ cat. totalitarisme 

totalitarista adch. y s. ‖ cast. totalitarista ‖ cat. totalitarista 

totalizable adch. ‖ cast. totalizable ‖ cat. totalitzable 

totalización f. ‖ cast. totalización ‖ cat. totalització 

totalizador - totalizadera adch. ‖ cast. totalizador ‖ cat. totalitzador 

totalizar tr. ‖ cast. totalizar ‖ cat. totalitzar 

totalment adv. ‖ cast. totalmente ‖ cat. totalment 

tótem m. ‖ ang. totem ‖ cast. tótem ‖ cat. tòtem 

totemico - totemica adch. ‖ cast. totémico ‖ cat. totèmic 

totemismo m. ‖ cast. totemismo ‖ cat. totemisme 

totera f. ‖ cast. vulva ‖ cat. vulva 

totilimundi / totirimundi pron. ‖ it. tutti li mondi ‖ cast. todo el mundo, toda la 
gente ‖ cat. tothom, tot déu, tota la gent 

totilonio - totilonia adch. y s. ‖ cast. anacoreta, solitario, retirado ‖ cat. 
anacoreta, solitari, retirat 

totipotent adch. ‖ cast. totipotente ‖ cat. totipotent 

totisflostis adch. ‖ cast. ingenuo, cándido ‖ cat. ingenu, càndid 

toto m. ‖ cast. chichi, chocho, coño, chumino, vulva ‖ cat. xona, parrús, cony, 
figa, vulva 

toto m. ‖ cast. chuchería, golosina ‖ cat. llaminadura, llepolia 

totolón - totolona adch. ‖ cast. hosco, huidizo, huraño, insociable ‖ cat. 
esquerp, fugisser, insociable 

totón m. ‖ cast. coco, fantasma; persona huraña; alma en pena, espíritu 
errante ‖ cat. papu, papau; persona esquerpa; ànima en pena, esperit 
errant 

totonero - totonera adch. ‖ cast. hosco, huidizo, huraño, insociable ‖ cat. 
esquerp, fugisser, insociable 

totoniar intr. ‖ cast. esconderse, actuar con hurañía, rehuir, esquivar a otras 
personas; ir a tientas ‖ cat. amagar-se, actuar amb esquerperia; defugir, 
esquivar a altres persones; anar a les palpentes 

totoniar tr. ‖ cast. espiar, acechar, observar a escondidas ‖ cat. espiar, 
aguaitar, observar d’amagat 

totonudo - totonuda adch. ‖ cast. hosco, huidizo, huraño, insociable ‖ cat. 
esquerp, fugisser, insociable 

totpoderoso - totpoderosa adch. ‖ cast. todopoderoso ‖ cat. totpoderós 

totquisqui pron. ‖ cast. todo quisque, todo quisqui, todo dios, todo el mundo 
‖ cat. tothom, tot déu 

totsobén adv. ‖ cast. seguidamente, acto seguido, acto continuo ‖ cat. 
seguidament, tot seguit, a continuació 
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tot-terreno - tot-terrena / todo-terreno adch. y s. ‖ cast. todoterreno ‖ cat. tot 
terreny 

tot-terreno / todo-terreno m. ‖ cast. todoterreno, vehículo todoterreno ‖ cat. 
tot terreny, vehicle tot terreny 

totum revolutum loc. ‖ lat. totum revolutum ‖ cast. tótum revolútum ‖ cat. totum 
revolutum 

totz a bando loc. ‖ cast. todos juntos ‖ cat. tots junts, tots plegats 

totz a canto-camín / totz a canto-camino loc. ‖ cast. todos a una ‖ cat. tots a 
una 

totz a una loc. ‖ cast. todos a una ‖ cat. tots a una 

tour m. ‖ fr. tour ‖ cast. tour ‖ cat. excursió; gira 

tova f. ‖ lat. [petra] tofa ‖ cast. toba, piedra caliza ‖ cat. tosca, tova, roca calcària 

tovalla f. ‖ cher. *thwahljô ‖ cast. toalla ‖ cat. tovalla, tovallola 

tovallero m. ‖ cast. toallero ‖ cat. tovalloler 

tovalleta f. ‖ cast. toalleta, servilleta; trapo de cocina ‖ cat. tovallola; drap de 
cuina 

tovallón m. ‖ cher. *thwahljô ‖ cast. servilleta; toalla de manos; paño de 
cocina ‖ cat. tovalló, torcaboques; eixugamans; drap de cuina 

tovallón de mesa loc. ‖ cast. mantel ‖ cat. tovalles, estovalles 

tovallota f. ‖ cast. servilleta ‖ cat. tovallola 

tovar tr. ‖ cast. ablandar; suavizar ‖ cat. estovar, ablanir; suavitzar, assuavir 

tovau - tovada adch. ‖ cast. hueco, ahuecado ‖ cat. buit, buidat 

tovet m. ‖ cast. bufanda ‖ cat. bufanda 

tovete m. ‖ cast. merengue ‖ cat. merenga 

toviar intr. ‖ cast. reblandecerse ‖ cat. reblanir-se 

tovo - tova adch. ‖ lat. tofus ‖ cast. blando; esponjoso; hueco ‖ cat. tou; 
esponjós, flonjo; buit 

tovo m. ‖ cast. panal ‖ cat. bresca 

tovo (aire) loc. ‖ cast. aire cálido ‖ cat. aire càlid 

tovón m. ‖ cast. tronco seco con el interior ahuecado; tojo; panal ‖ cat. tronc 
sec amb l'interior balmat; tronc buit a on les abelles fan rusc; bresca 

tovura f. ‖ cast. blandura ‖ cat. tovor 

toxemia f. ‖ cast. toxemia ‖ cat. toxèmia 

toxicheno - toxichena adch. ‖ cast. toxígeno ‖ cat. toxigen  

toxicidat f. ‖ cast. toxicidad ‖ cat. toxicitat 

toxico - toxica adch. y m. ‖ lat. toxĭcum ‖ cast. tóxico ‖ cat. tòxic 

toxicochenesi f. ‖ cast. toxicogénesis ‖ cat. toxicogènesi 

toxicochenico - toxicochenica adch. ‖ cast. toxicogénico ‖ cat. toxicogènic 

toxicoinfección f. ‖ ang. toxicoinfection ‖ cast. toxiinfección ‖ cat. 
toxicoinfecció 

toxicolochía f. ‖ cast. toxicología ‖ cat. toxicologia 

toxicolochico - toxicolochica adch. ‖ cast. toxicológico ‖ cat. toxicològic 

toxicologo - toxicologa s. ‖ cast. toxicólogo ‖ cat. toxicòleg 

toxicomanía f. ‖ cast. toxicomanía ‖ cat. toxicomania 

toxicomano - toxicomana adch. y s. ‖ cast. toxicómano ‖ cat. toxicòman 

toxicosi f. ‖ cast. toxicosis ‖ cat. toxicosi 

toxina f. ‖ ale. Toxin ‖ cast. toxina ‖ cat. toxina 

toxofobia f. ‖ cast. toxofobia ‖ cat. toxofòbia 

toxoide adch. y m. ‖ cast. toxoide ‖ cat. toxoide 

toxoplasmosi f. ‖ cast. toxoplasmosis ‖ cat. toxoplasmosi 

toya f. ‖ Genista hispanica ‖ cast. olaguina, aliaga negral ‖ cat. argelagó, 
cascaula 
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toya f. ‖ cast. trofeo consistente en una torta adornada ‖ cat. trofeu consistent 
en una coca adornada 

toyaca f. ‖ Genista hispanica ‖ cast. olaguina, aliaga negral ‖ cat. argelagó, 
cascaula 

toz - toza adch. ‖ cast. tozudo, testarudo ‖ cat. tossut, testarrut 

toza f. ‖ prer. *taucia ‖ cast. cabeza; tocón, zoca, chueca ‖ cat. cap; soca 

toza (a) / a tueza loc. ‖ cast. hombro con hombro; a mano, manualmente, sin 
herramientas o aperos; forzadamente, a golpes, sin delicadeza; a pulso 
‖ cat. espatlla amb espatlla; a ma, manualment, sense eines o estris; 
forçadament, a cops, sense delicadesa; a pols 

toza (labrar a) loc. ‖ cast. arar con los bueyes uncidos con coyunda ‖ cat. 
llaurar amb els bous junyits amb eixanguer 

toza de Nadal / toza de Navidat loc. ‖ cast. leño o tocón del hogar usado en 
una celebración tradicional aragonesa de Navidad ‖ cat. tió de Nadal, 
tronca de Nadal, tronc de Nadal, soca de Nadal 

tozaciega adch. y s. ‖ cast. necio, mentecato, insensato ‖ cat. ximple, bajà, 
insensat 

tozaciega f. ‖ cast. leño nudoso que arde mal ‖ cat. tió nuós que crema 
malament 

tozada / tozata f. ‖ cast. testarazo, testarada, cabezazo; embestida, 
acometida ‖ cat. tossada, cop de cap; envestida, escomesa 

tozadas (a) loc. ‖ cast. a cabezazos ‖ cat. a tossades 

tozal / tuzal m. ‖ cast. loma, collado, cerro, otero ‖ cat. tossal, turó, pujol 

tozalada f. ‖ cast. caída estrepitosa, costalada, testarazo, trompazo ‖ cat. 
caiguda estrepitosa, costellada, trompada, batzac 

tozalbo - tozalba adch. ‖ cast. con la frente blanca (aplicado a reses) ‖ cat. 
amb el front blanc (aplicat a animals) 

tozaleras f. pl. ‖ cast. parte alta de una montaña ‖ cat. part alta d’una muntanya 

tozaleta / tuzaleta f. ‖ cast. mogote, montículo ‖ cat. monticle, muntijol 

tozalón m. ‖ cast. loma, collado, cerro (de baja cota) ‖ cat. tossal (de baixa 
quota) 

tozar v. ‖ cast. embestir ‖ cat. envestir 

tozarata f. ‖ Globularia alypum ‖ cast. coronilla de fraile, álipo ‖ cat. foixarda, 
fusellada, ullastró 

tozazo m. ‖ cast. testarazo, testarada, cabezazo; embestida ‖ cat. tossada, 
cop de cap; envestida, escomesa 

tozo m. ‖ cast. nuca, cerviz ‖ cat. nuca, clatell 

tozola f. ‖ cast. nuca, cerviz ‖ cat. nuca, clatell 

tozola m. ‖ cast. tozudo, testarudo ‖ cat. tossut, testarrut 

tozolada f. ‖ cast. testarazo ‖ cat. tossada 

tozolazo m. ‖ cast. testarazo ‖ cat. tossada 

tozolera / tazolera f. ‖ cast. cabeza; testuz; camella del yugo; seso, ingenio, 
inteligencia ‖ cat. cap; tos, testa; camella del jou; enteniment, enginy, 
intel·ligència 

tozolet m. ‖ cast. cabecita ‖ cat. cap, cap petit 

tozoleta f. ‖ cast. cabeza ‖ cat. cap 

tozoliar intr. ‖ cast. mover o agitar la cabeza ‖ cat. moure o remenar el cap 

tozolón - tozolona adch. y s. ‖ cast. testarudo ‖ cat. testarrut 

tozolón / estozolón m. ‖ cast. tozolada, testarazo, cabezazo ‖ cat. tossada, 
caparrada, testarrada 

tozolonería f. ‖ cast. tozudez, terquedad, testarudez, cabezonería ‖ cat. 
tossudesa, tossuderia, testarrudesa 

tozoludo - tozoluda adch. ‖ cast. tozudo, testarudo, terco; cabezudo ‖ cat. 
tossut, testarrut; capgròs 

toz-toz interch. ‖ cast. para incitar al carnero a topetar ‖ cat. per incitar al moltó 
a tossar 
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tozudería f. ‖ cast. tozudez, terquedad, testarudez, cabezonería ‖ cat. 
tossudesa, tossuderia, testarrudesa 

tozudiar intr. ‖ cast. actuar con tozudez, insistir en demasía ‖ cat. actuar amb 
tossudesa, insistir massa 

tozudo - tozuda / tozuto adch. ‖ cast. tozudo, testarudo, terco ‖ cat. tossut, 
testarrut 

tozuelo / tozuel, tuzuelo m. ‖ cast. cabeza ‖ cat. cap 

tozuelo (crebar-se lo) loc. ‖ cast. romperse la cabeza, devanarse los sesos 
‖ cat. trencar-se el cap, escalfar-se el cap 

tozuelo (ni garras ni) loc. ‖ cast. ni pies ni cabeza ‖ cat. ni cap ni peus 

tozuelo a pietz (de) loc. ‖ cast. de arriba abajo, de punta a punta, de cabo a 
rabo, de pies a cabeza, de pe a pa ‖ cat. de dalt a baix, de cap a peus, de 
cap a cap 

traba f. ‖ lat. trabs ‖ cast. traba; maniota, atadura; ojal ‖ cat. trava; trau, ull 

trabadera f. ‖ cast. traba; maniota, atadura ‖ cat. trava 

trabador m. ‖ cast. traba; maniota, atadura ‖ cat. trava 

trabadura f. ‖ cast. trabadura ‖ cat. travada 

trabalenguas / trabaluengas, traballuengas m. ‖ cast. trabalenguas ‖ cat. 
travallengua 

traballanco / trabillanco m. ‖ cast. pieza o fragmento de gran tamaño; 
porción de alimento partida con las manos ‖ cat. peça, fragment o bocí de 
gran volum; porció d’aliment partida amb les mans 

traballo m. ‖ cast. listón ‖ cat. llistó 

traballón m. ‖ cast. listón ‖ cat. llistó 

trabanca f. ‖ cast. obstáculo, impedimento, traba; trangallo, trabanco; cepo, 
bloqueo ‖ cat. obstacle, impediment, trava; cep, bloqueig 

trabanqueta f. ‖ cast. zancadilla ‖ cat. traveta 

trabar tr. y pron. ‖ cast. trabar; frenar, dejar inmovilizado ‖ cat. travar; frenar, 
deixar immobilitzat 

trabau - trabada adch. ‖ cast. espeso, denso (dicho de una salsa o caldo); 
abundante en algún ingrediente (dicho de un guiso) ‖ cat. espès, dens (dit 
d’una salsa o brou); abundant en algun ingredient (dit d’un guisat) 

trabe / estrabe m. ‖ lat. trabs ‖ cast. jácena, trabe ‖ cat. travesser, biga 

trabea f. ‖ lat. trabea ‖ cast. trábea ‖ cat. tràbea 

trabecula f. ‖ lat. trabecŭla ‖ cast. trabécula ‖ cat. trabècula 

trabeta f. ‖ cast. trabilla; zancadilla ‖ cat. traveta 

trabezada f. ‖ cast. rastrel, ristrel, lata, listón ‖ cat. llata, llistó 

trabia f. ‖ cast. guizque, bichero, palo con un gancho en un extremo ‖ cat. 
ganxo de sequier, ganxa, pal amb un ganxo en un extrem 

trabiar intr. ‖ cast. manejar el guizque o bichero ‖ cat. manejar la ganxa 

trabiguera f. ‖ Dichantium ischaemum ‖ cast. isquemo ‖ cat. albellatge 
fasciculat 

trabil m. ‖ cast. pedazo de pan ‖ cat. bocí de pa 

trabilleta f. ‖ cast. trabilla; zancadilla ‖ cat. traveta 

trabillo m. ‖ cast. cerrojo ‖ cat. forrellat 

trabín / trabino m. ‖ lat. trabinu ‖ cast. madero, tronco talado ‖ cat. fusta, tronc 
talat 

trabina f. ‖ cast. hilera, retahíla; fila india ‖ cat. filera, reguitzell; fila índia 

trabina / tarabina f. ‖ Juniperus thurifera ‖ cast. sabina albar ‖ cat. savina 
turífera 

trabinada f. ‖ cast. montón de maderos, conjunto de troncos ‖ cat. munt de 
fustes, conjunt de troncs 

trabón m. ‖ cast. trabón, herropea, harropea, argolla, maniota ‖ cat. travó, 
trava, argolla 
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trabucaire s. ‖ cast. persona armada de trabuco; bandolero, bandido; 
persona criminal, facineroso ‖ cat. trabucaire; bandoler, bandit; persona 
criminal, facinerós 

trabucamiento m. ‖ cast. trabucación; tropiezo ‖ cat. trabucament, trabucança; 
ensopegada 

trabucar intr. y pron. ‖ cast. trabucar; tropezar ‖ cat. trabucar; ensopegar 

trabucar tr. ‖ cast. taladrar, perforar ‖ cat. trepar, foradar 

trabucaz / trabucazo m. ‖ cast. trabucazo ‖ cat. trabucada 

trabuco m. ‖ cast. trabuco; persona o animal rechoncha, chaparro ‖ cat. trabuc; 
persona o animal rabassuda, xaparro 

trabulón - trabulona adch. ‖ cast. inútil (persona); torpe, tosco ‖ cat. inútil 
(persona); pocatraça, graponer 

trabuquero - trabuquera s. ‖ cast. persona armada de trabuco ‖ cat. 
trabucaire 

trabuquet m. ‖ cast. trabuquete ‖ cat. trabuquet 

trabuquiar intr. ‖ cast. disparar con el trabuco ‖ cat. disparar amb el trabuc, 
trabucar 

traca f. ‖ cast. traca; cinta con lastre para dar caída a una prenda de vestir ‖ 
cat. traca; cinta amb llast per donar caiguda a una peça de vestir 

tracala f. ‖ cast. cencerro de tamaño mediano ‖ cat. esquella de grandària 
mitjana 

tracallau - tracallada adch. ‖ cast. confundido ‖ cat. confós 

tracallón - tracallona adch. y s. ‖ cast. chicarrón; mocetón ‖ cat. xicotàs; 
pallard 

tracamada f. ‖ cast. montón desordenado de objetos ‖ cat. muntó desordenat 
d’objectes 

tracamal m. ‖ cast. utensilio; herramienta; trasto ‖ cat. utensili, estri; eina; trast 

tracamanda f. ‖ cast. suceso inesperado; tarea sobrevenida ‖ cat. 
esdeveniment inesperat; feina sobrevinguda 

tracamandana adch. y s. ‖ cast. persona informal ‖ cat. persona informal 

tracamandana f. ‖ cast. confusión, barullo; intromisión ‖ cat. esvalot, aldarull, 
xivarri; intromissió 

tracamandanas adch. y s. ‖ cast. alborotador, barullero ‖ cat. esvalotador 

tracamandero - tracamandera adch. ‖ cast. informal, irresponsable ‖ cat. 
informal, irresponsable 

tracamandiar tr. ‖ cast. embarullar, confundir; entrometerse en algo ‖ cat. 
embrollar, embullar; entremetre’s en alguna cosa 

tracás m. ‖ cast. trajín, actividad, movimiento de gentes en sus quehaceres ‖ 
cat. tragí, activitat, moviment de gent a la feina 

tracasiar intr. ‖ fr. tracasser ‖ cast. trajinar, ir de acá para allá; afanarse en 
un trabajo ‖ cat. trafeguejar, anar d’un lloc a altre; feinejar, afanyar-se en 
un treball 

tracazo m. ‖ cast. fruslería, baratija, ardite ‖ cat. fotesa, bagatel·la, brolleria 

tracción f. ‖ lat. tractio ‖ cast. tracción ‖ cat. tracció 

tracera f. ‖ cast. astucia, artimaña ‖ cat. astúcia, ardit 

traceras s. ‖ cast. astuto, taimado ‖ cat. astut, murri, garneu 

tracero - tracera / tracer adch. ‖ cast. astuto, taimado; barullero, alborotador; 
travieso, pícaro ‖ cat. astut, murri, garneu; esvalotador, escandalós; 
entremaliat 

traceta f. ‖ cast. monada, monería, graciosidad, gesto gracioso ‖ cat. monada, 
gest graciós 

tracetas adch. y s. ‖ cast. pícaro, travieso; astuto, taimado ‖ cat. entremaliat, 
murri; astut, garneu 

tracetas (fer) loc. ‖ cast. hacer gracias, hacer monerías ‖ cat. fer monades 

trache m. ‖ cast. traje ‖ cast. traje ‖ cat. vestit 
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trache de banyo / trache-banyo loc. ‖ cast. traje de baño ‖ cat. vestit de bany 

trache-chaqueta loc. ‖ cast. traje de chaqueta ‖ cat. vestit jaqueta 

trachecto m. ‖ lat. trajectus ‖ cast. trayecto ‖ cat. trajecte 

trachectoria f. ‖ fr. trajectoire ‖ cast. trayectoria ‖ cat. trajectòria 

trachedia f. ‖ gr. τραγῳδία ‖ cast. tragedia ‖ cat. tragèdia 

trachedioso - trachediosa adch. ‖ cast. trágico ‖ cat. tràgic 

trachelar tr. ‖ cast. trajelar, zampar, comer ‖ cat. endrapar, menjar 

trachiar-se v. pron. ‖ cast. trajearse ‖ cat. empolainar-se, engalanar-se 

trachiau - trachiada pp. adch. ‖ cast. trajeado ‖ cat. empolainat, engalanat 

trachicament adv. ‖ cast. trágicamente ‖ cat. tràgicament 

trachico - trachica adch. ‖ cast. trágico ‖ cat. tràgic 

trachicomedia f. ‖ cast. tragicomedia ‖ cat. tragicomèdia 

trachicomico - trachicomica adch. ‖ cast. tragicómico ‖ cat. tragicòmic 

trachín m. ‖ cast. trajín, ajetreo ‖ cat. tragí 

trachinaire s. ‖ cast. trajinante, trajinero; transportista de mercancías ‖ cat. 
traginer, traginador; transportista de mercaderies 

trachinant - trachinanta s. ‖ cast. trajinante, trajinero; arriero, harriero, 
vendedor ambulante; trotamundos ‖ cat. traginer, arrier; venedor 
ambulant; rodamon 

trachinar tr. y intr. ‖ lat. *tragināre ‖ cast. trajinar ‖ cat. traginar 

trachinero - trachinera / trachiner adch. y s. ‖ cast. trajinante, trajinero ‖ cat. 
traginer, traginador 

trachinero - trachinera / trachiner s. ‖ cast. arriero, harriero; vendedor 
ambulante ‖ cat. traginer, arrier; venedor ambulant 

trachineyo / trachineo, trachinío m. ‖ cast. trajín; trato o acuerdo de 
compraventa ‖ cat. tragí; tracte de compravenda 

trachiniar intr. ‖ lat. *tragināre ‖ cast. trajinar ‖ cat. traginar 

traciar intr. ‖ cast. retozar, triscar, corretear, travesear ‖ cat. enjogassar-se, 
joguinejar 

traciar tr. y pron. ‖ cast. arreglar, adobar; mover, menear, revolver; tramar, 
maquinar ‖ cat. arreglar, adobar; remoure, remenar; tramar, maquinar 

traciau - traciada adch. ‖ cast. mañoso, hábil; arreglado, adecentado, 
aseado ‖ cat. manyós, hàbil, traçut; arreglat, endreçat, polit 

traciau (mal) loc. ‖ cast. mal vestido, mal arreglado; deforme ‖ cat. mal vestit, 
mal arreglat; deforme 

tracio - tracia adch. y s. ‖ gr. Θρᾴκιος ‖ cast. tracio ‖ cat. traci 

tracoma m. ‖ gr. τράχωμα ‖ cast. tracoma ‖ cat. tracoma 

tracomatoso - tracomatosa adch. ‖ cast. tracomatoso ‖ cat. tracomatós 

traconera f. ‖ cast. azanca, surtidor ‖ cat. surgència 

tracta / trata f. ‖ cast. trata ‖ cat. tràfic (d’éssers humans) 

tracta de blancas / trata de blancas loc. ‖ cast. trata de blancas ‖ cat. tràfic 
de blanques 

tractable / tratable adch. ‖ lat. tractabĭlis ‖ cast. tratable ‖ cat. tractable 

tractadero / tratadero m. ‖ cast. tratado, texto especializado ‖ cat. tractat, text 
especialitzat 

tractadista / tratadista s. ‖ cast. tratadista ‖ cat. tractadista 

tractador - tractadera, tractadora / tratador adch. y s. ‖ cast. negociador ‖ 
cat. negociador 

tractamiento / tratamiento m. ‖ cast. tratamiento ‖ cat. tractament 

tractant / tratant adch. y s. ‖ cast. tratante ‖ cat. tractant 

tractar / tratar tr. y pron. ‖ lat. tractāre ‖ cast. tratar ‖ cat. tractar 
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tractar a baqueta / tratar a baqueta loc. ‖ cast. humillar, maltratar, tratar a 
baquetas, tratar con desprecio ‖ cat. humiliar, maltractar, tractar a 
baqueta, tractar amb menyspreu 

tractar a mangueta / tratar a mangueta loc. ‖ cast. tratar con mucha rigidez 
y disciplina ‖ cat. tractar amb molta rigidesa i disciplina 

tractar de tu loc. ‖ cast. tutear, tratar de tú ‖ cat. tutejar, tractar de tu 

tractar de vos loc. ‖ cast. ustear, tratar de usted usando el pronombre "vos"; 
tratar de vos ‖ cat. tractar de vostè utilitzant el pronom "vos"; tractar de 
vós 

tractar de vusté loc. ‖ cast. ustear, tratar de usted ‖ cat. tractar de vostè 

tractau - tractada / tratau adch. y m. ‖ cast. tratado ‖ cat. tractat 

tracto / trato m. ‖ lat. tractus ‖ cast. trato ‖ cat. tracte 

tractor - tractora adch. y s. ‖ cast. tractor ‖ cat. tractor 

tractor / trautor m. ‖ cast. tractor ‖ cat. tractor 

tractorada f. ‖ cast. carga que acarrea un tractor ‖ cat. càrrega que transporta 
un tractor 

tractorista / trautorista s. ‖ cast. tractorista ‖ cat. tractorista 

tradescanza f. ‖ Tradescantia sp ‖ cast. tradescantia ‖ cat. tradescància 

tradetero m. ‖ cast. tope, pieza que frena o limita un movimiento ‖ cat. topall, 
peça que frena o limita un moviment 

tradición f. ‖ lat. traditĭo ‖ cast. tradición; traición ‖ cat. tradició; traïció 

tradición (a) loc. ‖ cast. a traición, traicioneramente ‖ cat. a traïció, 
traïdorament, amb traïdoria 

tradicional adch. ‖ lat. traditionalis ‖ cast. tradicional ‖ cat. tradicional 

tradicionalismo m. ‖ cast. tradicionalismo ‖ cat. tradicionalisme 

tradicionalista adch. y s. ‖ cast. tradicionalista ‖ cat. tradicionalista 

tradicionalment adv. ‖ cast. tradicionalmente ‖ cat. tradicionalment 

tradicionista s. ‖ cast. tradicionista ‖ cat. tradicionista 

traducción f. ‖ lat. traductĭo ‖ cast. traducción ‖ cat. traducció 

traducianismo m. ‖ cast. traducianismo ‖ cat. traducianisme 

traducianista adch. y s. ‖ cast. traducianista ‖ cat. traducianista 

traducible adch. ‖ cast. traducible ‖ cat. traduïble 

traducir tr. ‖ lat. traducĕre ‖ cast. traducir ‖ cat. traduir 

traductolochía f. ‖ cast. traductología ‖ cat. traductologia 

traductolochico - traductolochica adch. ‖ cast. traductológico ‖ cat. 
traductològic 

traductologo - traductologa s. ‖ cast. traductólogo ‖ cat. traductòleg 

traductor - traductora adch. y s. ‖ lat. traductor ‖ cast. traductor ‖ cat. traductor 

traella f. ‖ lat. *tragella ‖ cast. traílla ‖ cat. tragella 

trafacudo - trafacuda / trafacuto adch. ‖ cast. achaparrado; rechoncho ‖ cat. 
rabassut 

trafada f. ‖ cast. herida importante ‖ cat. ferida important 

trafaga f. ‖ cast. trifulca, altercado, alboroto ‖ cat. brega, altercat, aldarull 

trafaguiar intr. ‖ cast. trajinar, ir de acá para allá; afanarse en un trabajo ‖ cat. 
trafeguejar, anar d’un lloc a altre; feinejar, afanyar-se en un treball 

trafal / trafall m. ‖ cast. desgarrón, rasgón; harapo, andrajo ‖ cat. esquinç, 
estrip, esqueix; parrac, pellingot, cassigall 

trafallón m. ‖ cast. harapo, andrajo; trapo ‖ cat. parrac, pellingot, cassigall; 
drap 

trafalludo - trafalluda adch. ‖ cast. achaparrado; rechoncho ‖ cat. rabassut 

trafegar tr. ‖ lat. vulg. *transfricare ‖ cast. perder, extraviar; trasvasar, 
trasegar; traficar ‖ cat. perdre, extraviar; trafegar; traficar 

trafegar intr. ‖ cast. trajinar, ajetrearse; vagar ‖ cat. atrafegar-se, afanyar-se; 
vagar 
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trafegar-se v. pron. ‖ cast. perderse, extraviarse, descarriarse ‖ cat. perdre’s, 
extraviar-se, esgarriar-se 

trafegau - trafegada pp. adch. ‖ cast. perdido, extraviado; descarriado; 
pervertido, avieso ‖ cat. perdut, extraviat; esgarriat; pervertit, pervers 

trafego / trafago m. ‖ cast. tráfico; tráfago, trajín; pérdida ‖ cat. tràfic; tràfec, 
tragí; pèrdua 

trafegoso - trafegosa adch. ‖ cast. trabajador, activo ‖ cat. treballador, actiu 

trafegudo - trafeguda adch. ‖ cast. rechoncho, achaparrado ‖ cat. rabassut, 
rodanxó 

trafera / trapera f. ‖ cast. herida importante; desgarrón; jirón; grieta; agujero 
‖ cat. ferida important; esquinç; parrac; esquerda; forat 

traficaire s. ‖ cast. traficante; comerciante, viajante ‖ cat. traficant; comerciant, 
viatjant 

traficant adch. y s. ‖ cast. traficante ‖ cat. traficant 

traficar intr. ‖ it. trafficare ‖ cast. traficar; tratar, andar haciendo algo ‖ cat. 
traficar; portar entre mans 

trafico m. ‖ it. traffico ‖ cast. tráfico ‖ cat. tràfic, trànsit 

trafuca / trafulca f. ‖ cast. confusión, equivocación; lío, embrollo; 
preocupación ‖ cat. confusió, equivocació; embrolla; preocupació 

trafucada f. ‖ cast. confusión, equivocación; lío, embrollo ‖ cat. confusió, 
equivocació; embrolla 

trafucador - trafucadera, trafucadora adch. y s. ‖ cast. liante, embrollista ‖ 
cat. embrollador, embrollaire 

trafucaire - ~, trafucaira adch. y s. ‖ cast. liante, embrollista ‖ cat. embrollador, 
embrollaire 

trafucant adch. ‖ cast. liante, embrollista ‖ cat. embrollador, embrollaire 

trafucar / trafulcar, estrafulcar tr. y pron. ‖ cast. trabucar, confundir, 
equivocar; liar, embrollar ‖ cat. trabucar, confondre, equivocar; embrollar 

trafucas adch. y s. ‖ cast. liante, embrollista ‖ cat. embrollador, embrollaire 

trafucau - trafucada / trafucato, trafulcau, estrafulcau, estrafulcato pp. 
adch. ‖ cast. equivocado, confundido, desconcertado, despistado ‖ cat. 
equivocat, confós, desconcertat, despistat 

trafucoso - trafucosa adch. ‖ cast. liante, embrollista ‖ cat. embrollador, 
embrollaire 

trafulla f. ‖ cast. mentira, engaño ‖ cat. mentida, engany 

trafullar tr. ‖ cast. mentir, engañar; enredar, liar, equivocar ‖ cat. mentir, 
enganyar; enredar, embolicar, equivocar 

trafullas / trafollas adch. y s. ‖ cast. mentiroso, mendaz, embustero ‖ cat. 
mentider 

trafullo m. ‖ cast. lío, enredo, embrollo, desorden ‖ cat. embolic, tripijoc, bugat, 
embrolla 

trafuque m. ‖ cast. confusión, equivocación; lío, embrollo ‖ cat. confusió, 
equivocació; embrolla 

trafuquero - trafuquera adch. ‖ cast. liante, embrollista ‖ cat. embrollador, 
embrollaire 

trafuquiada f. ‖ cast. engaño ‖ cat. engany 

trafuquiar tr. ‖ cast. trabucar, confundir, hacer equivocar; engañar ‖ cat. 
trabucar, confondre, fer equivocar; enganyar 

tragable adch. ‖ cast. tragable ‖ cat. menjable 

tragacanto m. ‖ gr. τραγάκανθα ‖ Astragalus gummifer ‖ cast. tragacanto, 
tragacanta, adraganto, granévano, astrágalo ‖ cat. tragacant, tragacanta 

tragacanto m. ‖ cast. tragacanto, goma adragante ‖ cat. tragacant, goma de 
tragacant 

tragador - tragadera, tragadora adch. y s. ‖ cast. tragador ‖ cat. menjador, 
tragador 

tragalumbre / tragallumbre m. ‖ cast. tragaluz, claraboya ‖ cat. lluerna, 
claraboia 
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tragamoscas s. ‖ cast. aprensivo, escrupuloso ‖ cat. aprensiu, escrupolós 

tragantúa s. ‖ cast. tragaldabas, zampatortas, zampabollos ‖ cat. llepaplats, 
golafre 

tragaperras / dragaperras adch. y f. ‖ cast. tragaperras ‖ cat. 
escurabutxaques 

tragar / dragar tr. y pron. ‖ cast. tragar ‖ cat. tragar, dragar, empassar 

trago m. ‖ gr. τράγος ‖ cast. trago (de la oreja) ‖ cat. trague, tragus 

trago m. ‖ cast. trago ‖ cat. trago 

trago d’as diez loc. ‖ cast. tentempié de media mañana ‖ cat. bocinada de mig 
matí 

trago d’o burro loc. ‖ cast. tentempié entre la merienda y la cena ‖ cat. 
queixalada entre el berenar i el sopar 

tragón - tragona / dragón adch. y s. ‖ cast. tragón, glotón ‖ cat. golafre, 
tragador, dragador, fartó 

tragonaz - tragonaza adch. y s. ‖ cast. tragón, glotón ‖ cat. golafre 

tragoncia f. ‖ Bryonia dioica ‖ cast. nueza, nabo del diablo ‖ cat. carbassina, 
tuca 

traguciar intr. ‖ cast. engullir ‖ cat. engolir 

traguet m. ‖ cast. sorbo, buche, traguito ‖ cat. glop, xarrup, traguet 

traguiar intr. ‖ cast. trincar, tomar bebidas alcohólicas ‖ cat. trascolar, prendre 
begudes alcohòliques 

tragumen adch. y s. ‖ cast. tragón ‖ cat. golafre 

traición f. ‖ lat. traditio ‖ cast. traición ‖ cat. traïció, traïda 

traición (a) loc. ‖ cast. a traición ‖ cat. a traïció 

traicionar tr. ‖ cast. traicionar ‖ cat. trair 

traicionero - traicionera / traicioner adch. ‖ cast. traicionero, traidor ‖ cat. 
traïdorenc, traïdor 

traidor - traidera, traidora adch. y s. ‖ lat. tradĭtor ‖ cast. traidor ‖ cat. traïdor 

traidorament adv. ‖ cast. traidoramente ‖ cat. traïdorament 

traidoraz - traidoraza adch. ‖ cast. traidor, alevoso ‖ cat. traïdorenc, traïdor 

traidorenco - traidorenca adch. ‖ cast. traicionero ‖ cat. traïdorenc 

traidurerament adv. ‖ cast. traidoramente, alevosamente ‖ cat. traïdorament 

traidurero - traidurera adch. y s. ‖ cast. traidor, alevoso ‖ cat. traïdor 

traiduría / traidoría f. ‖ cast. traición, alevosía ‖ cat. traïció, traïdoria 

traiduría (a) loc. ‖ cast. con alevosía, a traición ‖ cat. amb traïdoria 

tráiler m. ‖ ang. trailer ‖ cast. tráiler ‖ cat. tràiler 

traínya f. ‖ gal. traiña ‖ cast. traína, traíña ‖ cat. traïnya 

trainyera f. ‖ cast. trainera ‖ cat. traïnya, barca de traïnya 

trainyero - trainyera s. ‖ cast. trainero ‖ cat. traïnyaire 

traito - traita / trayiu, trayito pp. ‖ cast. traído ‖ cat. portat 

tralará s. ‖ cast. vivalavirgen, zascandil, tarambana, frescales ‖ cat. baliga-
balaga, taral·lirot 

tralla f. ‖ lat. tragŭla ‖ cast. tralla, látigo; destrozo en un sembrado ‖ cat. tralla; 
destrossa en un sembrat 

trallar tr. ‖ cast. trocear un tronco; abrir senda ‖ cat. trossejar un tronc; obrir 
sendera 

trallau - trallada adch. ‖ cast. agotado, exhausto, derrengado ‖ cat. esgotat, 
exhaust, fatigat 

trallazo m. ‖ cast. trallazo, latigazo ‖ cat. fuetada, xurriacada, espetec 

trallera f. ‖ cast. paso abierto en la nieve o entre vegetación ‖ cat. rasa oberta 
a la neu o entre vegetació 

trallero - trallera s. ‖ cast. tirador de troncos ‖ cat. tirador de troncs 
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tralliar tr. ‖ cast. latiguear; azotar, fustigar, zurriagar, dar latigazos ‖ cat. fer 
petar les xurriaques; fuetejar, xurriaquejar, cinglar 

trallo m. ‖ cast. tronco (de árbol); madero, rollizo; compuerta de acequia de 
riego ‖ cat. tronc (d’arbre); fusta, roll; comporta de séquia de reg 

trama f. ‖ lat. trama ‖ cast. trama; floración ‖ cat. trama; floració 

tramacal m. ‖ cast. roqueda, roquedal; guarida, escondrijo ‖ cat. rocam, 
roquerar, roquissar; refugi, amagatall 

tramaciar intr. ‖ cast. zascandilear, mariposear ‖ cat. papallonejar, fer el 
baliga-balaga 

tramada f. ‖ cast. trama; maderada; tramo ‖ cat. trama; tramada; tram 

tramador - tramadera, tramadora adch. y s. ‖ cast. tramador ‖ cat. tramador 

tramallar intr. ‖ cast. pisotear un sembrado; abrir senda ‖ cat. trepitjar un 
sembrat; obrir sendera 

tramaquera f. ‖ cast. sima ‖ cat. avenc 

tramar tr. ‖ cast. tramar, conspirar ‖ cat. tramar 

trambana m. ‖ cast. tarambana ‖ cat. tarambana, baliga-balaga 

trambaniar v. ‖ cast. hacer el tarambana ‖ cat. fer el tarambana 

tramenada / tramenata f. ‖ cast. caminata; paseo ‖ cat. caminada; passeig 

tramenaduría f. ‖ cast. tejemaneje; trajín ‖ cat. tripijoc; tragí 

tramenar / tremenar intr. ‖ cast. trajinar, ir de acá para allá; merodear, vagar; 
afanarse en un trabajo ‖ cat. trafeguejar, anar d’un lloc a altre; rondar, 
voltar, dardar; feinejar, afanyar-se en un treball 

tramenar tr. ‖ cast. arreglar, adobar; tramar; recorrer ‖ cat. arreglar, adobar; 
tramar; recórrer 

tramenera / tremenera f. ‖ cast. trajín, actividad, movimiento de gentes en 
sus quehaceres ‖ cat. tragí, activitat, moviment de gent a la feina 

trameta f. ‖ cast. hilo basto de cáñamo u otra fibra ‖ cat. fil bast de cànem o 
una altra fibra 

tramiar intr. ‖ cast. transitar, moverse ‖ cat. transitar, belluguejar 

tramiella f. ‖ cast. cañamón ‖ cat. llavor cànem 

tramilladizo m. ‖ cast. senda abierta entre la vegetación ‖ cat. sendera oberta 
entre la vegetació 

tramillar intr. ‖ cast. asenderar, hacer o abrir camino ‖ cat. fer carrer, obrir camí 

tramit m. ‖ cast. alboroto, barahúnda ‖ cat. esvalot 

tramitable adch. ‖ cast. tramitable ‖ cat. tramitable 

tramitación f. ‖ cast. tramitación ‖ cat. tramitació 

tramitador - tramitadora s. ‖ cast. tramitador ‖ cat. tramitador 

tramitar tr. ‖ cast. tramitar ‖ cat. tramitar 

tramite m. ‖ lat. trames ‖ cast. trámite ‖ cat. tràmit 

tramiteyo / tramiteo, tramitío m. ‖ cast. contrabando ‖ cat. contraban 

tramitiar intr. ‖ cast. contrabandear ‖ cat. fer contraban 

tramizada f. ‖ cast. rebaño grande ‖ cat. ramat gran 

tramo m. ‖ lat. *tramus ‖ cast. tramo ‖ cat. tram 

tramoria f. ‖ cast. excusa, coartada, pretexto, evasiva ‖ cat. excusa, coartada, 
pretext, evasiva 

tramoria (seguir la) loc. ‖ cast. levar la corriente, seguir el humor ‖ cat. seguir 
la veta 

tramorias (sacar) loc. ‖ cast. poner excusas, venir con canciones ‖ cat. fer 
passar amb raons, entretenir amb excuses 

trampa f. ‖ cast. trampa ‖ cat. trampa, parany 

trampada f. ‖ cast. alud de tejado ‖ cat. allau de teulada 

trampalandán - trampalandana adch. y s. ‖ cast. tramposo ‖ cat. trampista, 
trampós 
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trampanada / trempanada f. ‖ cast. alud de tejado; borrachera ‖ cat. allau de 
teulada; borratxera 

trampanazo / trempanazo m. ‖ cast. alud de tejado ‖ cat. allau de teulada 

trampaniar intr. ‖ cast. tambalearse ‖ cat. trontollar 

trampantullo m. ‖ cast. trampantojo; lío, enredo, embrollo ‖ cat. enganyifa; 
embolic, embrolla 

trampar tr. ‖ cast. untar; remojar ‖ cat. untar; remullar 

trampero - trampera adch. y s. ‖ cast. trampero ‖ cat. trampejador 

trampiador - trampiadera, trampiadora adch. y s. ‖ cast. trampeador ‖ cat. 
trampejador 

trampiar v. ‖ cast. trampear ‖ cat. trampejar 

trampín-trampiand adv. ‖ cast. trampeando las dificultades; sobreviviendo 
con penurias ‖ cat. trampejant les dificultats; sobrevivint amb penúries 

trampis adv. ‖ fr. tant pis ‖ cast. no importa, da igual ‖ cat. no importa, tant se 
val 

trampis (a yo) loc. ‖ cast. a mi plim, a mi plin, no me importa, me da igual, 
me trae sin cuidado ‖ cat. no m’importa, m’és igual, tan se me’n fot 

trampis ta tu / trampis pa tu loc. ‖ cast. peor para ti ‖ cat. ni mai, allà tu 

trampista adch. y s. ‖ cast. trampista ‖ cat. trampista 

trampo m. ‖ cast. engaño, engañifa, fraude ‖ cat. engany, enganyifa, frau 

trampo m. ‖ cast. tramo ‖ cat. tram 

trampol / trampoll m. ‖ cast. engaño, engañifa, fraude ‖ cat. engany, 
enganyifa, frau 

trampolín m. ‖ cast. trampolín ‖ cat. trampolí 

tramposo - tramposa adch. ‖ cast. tramposo ‖ cat. trampós 

tramueya f. ‖ lat. *tremodia ‖ cast. tolva; tramoya ‖ cat. tremuja; tramoia 

tramulla f. ‖ cast. devastación, destrucción; treta, trama ‖ cat. devastació, 
destrucció; treta, trama 

tramullador - tramulladera adch. ‖ cast. devastador, destructor ‖ cat. 
devastador, destructor 

tramullar tr. y pron. ‖ cast. devastar, destruir; arrasar, machacar, aplastar; 
tramar ‖ cat. devastar, destruir; arrasar, matxucar, aixafar; tramar 

tramullau - tramullada pp. adch. ‖ cast. destruido, arrasado, echado a perder 
‖ cat. destruït, arrasat, fet malbé 

tramullero - tramullera adch. ‖ cast. tramador ‖ cat. tramador 

tramuseral m. ‖ cast. campo de altramuces ‖ cat. tramussar 

tramusero m. ‖ ar. dial. tarmús ‖ Lupinus albus ‖ cast. altramuz blanco, lupino 
(planta) ‖ cat. tramusser, llobí (planta) 

tramuso m. ‖ ar. dial. tarmús ‖ cast. altramuz, lupino (semilla) ‖ cat. tramús, 
llobí (llavor) 

tramuyista s. ‖ cast. tramoyista ‖ cat. tramoista 

tramvía m. ‖ ang. tramway ‖ cast. tranvía ‖ cat. tramvia 

tramviero - tramviera s. ‖ cast. tranviario, tranviero ‖ cat. tramviaire 

tranca f. ‖ cast. tranca, estaca; picha, verga, pene ‖ cat. estaca; pixa, verga, 
penis 

trancada f. ‖ cast. trancazo, estacazo ‖ cat. garrotada 

trancadura f. ‖ cast. cierre ‖ cat. tancament 

trancallazo m. ‖ cast. salto largo ‖ cat. salt llarg 

trancallo m. ‖ cast. zancada, paso largo ‖ cat. gambada, camada, camallada 

trancar / atrancar tr. y pron. ‖ cast. atrancar, trancar; cerrar; encerrar ‖ cat. 
barrar, embarrar, barrotar; tancar 

trancau - trancada / atrancau pp. adch. ‖ cast. atrancado, cerrado con 
tranca, pestillo o cerrojo; encerrado ‖ cat. barrat, embarrat, barrotat; tancat 
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trancazo m. ‖ cast. trancazo, estacazo; gripe ‖ cat. garrotada; grip 

trance m. ‖ cast. trance ‖ cast. trance ‖ cat. trànsit, tràngol 

trance (a tot) loc. ‖ cast. a todo trance, a toda costa, por encima de todo, a 
rajatabla ‖ cat. sigui com sigui, per sobre de tot, de totes passades 

trancha f. ‖ fr. tranche ‖ cast. rodaja; rebanada ‖ cat. rodanxa; llesca 

trancón m. ‖ cast. escalón alto; palo recio ‖ cat. escaló alt; pal gros 

tranga f. ‖ cast. vara; disfraz rústico del carnaval ‖ cat. vara; disfressa rústica 
del carnaval 

trangalera f. ‖ cast. hilera, fila ‖ cat. filera, fila, renglera 

trangazo m. ‖ cast. varazo, varapalo ‖ cat. vergassada, burriassada 

trango / tranco m. ‖ cast. paso largo, tranco, zancada; andén; escalón, 
peldaño; pasadizo en un desfiladero ‖ cat. pas llarg, tranc, camada; 
andana; escaló, esglaó; passadís en un congost 

trangón m. ‖ cast. palo recio ‖ cat. pal gros 

trangos (a) loc. ‖ cast. a trancos, a zancadas; marcando los pasos ‖ cat. a 
trancs, a camades; marcant els passos 

tranlaranla s. ‖ cast. cantamañanas, tarambana, persona informal ‖ cat. 
baliga-balaga, taral·lirot, tarambana 

tranlas m. ‖ cast. pasota, vivalavirgen, persona despreocupada ‖ cat. 
menfotista, persona despreocupada 

tranlirón - tranlirona / tranllirón adch. y s. ‖ cast. pasota, vivalavirgen, 
cachazudo, pachorrudo, persona despreocupada ‖ cat. menfotista, 
gansoner, maimó, persona despreocupada 

tranlironiar / tranllironiar intr. ‖ cast. actuar alocadamente, hacer cosas sin 
orden ni concierto ‖ cat. actuar esbojarradament, fer coses sense ordre ni 
concert 

tranque m. ‖ cast. postigo, portezuela, puerta estrecha ‖ cat. portella 

tranquera f. ‖ cast. hueco para introducir una tranca o palanca ‖ cat. forat per 
introduir un garrot o palanca 

tranqueta f. ‖ cast. pasador de madera para atrancar la puerta; cuña ‖ cat. 
passador de fusta per barrar la porta; falca 

tranquiar intr. ‖ cast. andar a zancadas; renquear ‖ cat. camadejar; ranquejar 

tranquil m. ‖ cast. cuscurro de pan ‖ cat. crostó de pa 

tranquilament adv. ‖ cast. tranquilamente ‖ cat. tranquil·lament 

tranquilidat f. ‖ lat. tranquillĭtas ‖ cast. tranquilidad ‖ cat. tranquil·litat 

tranquilización f. ‖ cast. tranquilización ‖ cat. tranquil·lització 

tranquilizador - tranquilizadera adch. ‖ cast. tranquilizador ‖ cat. 
tranquil·litzador 

tranquilizant adch. y m. ‖ cast. tranquilizante ‖ cat. tranquil·litzant 

tranquilizar tr. y pron. ‖ cast. tranquilizar, tranquilar ‖ cat. tranquil·litzar 

tranquilo - tranquila adch. ‖ lat. tranquillus ‖ cast. tranquilo ‖ cat. tranquil 

tranquín-tranquiand / tranquín-tranquiando adv. ‖ cast. renqueando; a 
trompicones ‖ cat. ranquejant; a batzegades 

transacción f. ‖ lat. transactio ‖ cast. transacción ‖ cat. transacció 

transaccional adch. ‖ cast. transaccional ‖ cat. transaccional 

transaccionar tr. ‖ cast. transaccionar ‖ cat. transaccionar 

transalpín - transalpina / transalpino adch. ‖ cast. transalpino, trasalpino ‖ 
cat. transalpí 

transaminación f. ‖ cast. transaminación ‖ cat. transaminació 

transaminasa f. ‖ ang. transaminase ‖ cast. transaminasa ‖ cat. transaminasa 

transandino - transandina adch. ‖ cast. transandino, trasandino ‖ cat. 
transandí 

transatlantico - transatlantica adch. y m. ‖ cast. transatlántico, trasatlántico 
‖ cat. transatlàntic 
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transbogatizo - transbogatiza adch. ‖ cast. trasfronterizo, transfronterizo ‖ 
cat. transfronterer 

transbordador - transbordadera, transbordadora adch. y m. ‖ cast. 
transbordador, trasbordador ‖ cat. transbordador 

transbordar tr. ‖ cast. transbordar, trasbordar ‖ cat. transbordar 

transbordo m. ‖ cast. transbordo, trasbordo ‖ cat. transbord 

transcendencia f. ‖ lat. transcendentia ‖ cast. transcendencia, trascendencia 
‖ cat. transcendència 

transcendent / transcendient adch. ‖ lat. transcendens ‖ cast. 
transcendente, trascendente ‖ cat. transcendent 

transcendental adch. ‖ lat. transcendentalis ‖ cast. transcendental, 
trascendental ‖ cat. transcendental 

transcendentalismo m. ‖ cast. transcendentalismo, trascendentalismo ‖ cat. 
transcendentalisme 

transcendentalista adch. y s. ‖ cast. transcendentalista, trascendentalista ‖ 
cat. transcendentalista 

transcendentalment adv. ‖ cast. transcendentalmente, trascendentalmente 
‖ cat. transcendentalment 

transcendir tr. y intr. ‖ lat. transcendĕre ‖ cast. transcender, trascender ‖ cat. 
transcendir 

transceptor m. ‖ cast. transceptor ‖ cat. transceptor 

transchenico - transchenica adch. ‖ cast. transgénico ‖ cat. transgènic 

transconductancia f. ‖ cast. transconductancia ‖ cat. transconductància 

transcontinental adch. ‖ cast. transcontinental, trascontinental ‖ cat. 
transcontinental 

transcorrer intr. ‖ lat. transcurrĕre ‖ cast. transcurrir, trascurrir ‖ cat. transcórrer 

transcribir / transcriure tr. ‖ lat. transcribĕre ‖ cast. transcribir, transcribir ‖ 
cat. transcriure 

transcripción f. ‖ lat. transcriptio ‖ cast. transcripción, trascripción ‖ cat. 
transcripció 

transcriptor - transcriptora adch. y s. ‖ cast. transcriptor, trascriptor ‖ cat. 
transcriptor 

transcrito - transcrita pp. adch. ‖ cast. transcrito, trascrito ‖ cat. transcrit 

transculturación f. ‖ cast. transculturación, trasculturación ‖ cat. 
transculturació 

transcultural adch. ‖ cast. transcultural, trascultural ‖ cat. transcultural 

transculturización f. ‖ cast. transculturización, trasculturización ‖ cat. 
transculturització 

transcurso m. ‖ lat. transcursus ‖ cast. transcurso, trascurso ‖ cat. transcurs 

transducción f. ‖ cast. transducción ‖ cat. transducció 

transductor m. ‖ cast. transductor ‖ cat. transductor 

transepto m. ‖ lat. vulg. transeptum ‖ cast. transepto ‖ cat. transsepte 

transesterificación f. ‖ ang. transesterification ‖ cast. transesterificación ‖ cat. 
transesterificació 

transeúnt adch. y s. ‖ lat. transiens ‖ cast. transeúnte ‖ cat. transeünt 

transexual adch. y s. ‖ cast. transexual ‖ cat. transsexual 

transexualidat f. ‖ cast. transexualidad ‖ cat. transsexualitat 

transexualismo m. ‖ cast. transexualismo ‖ cat. transsexualisme 

transferasa f. ‖ cast. transferasa ‖ cat. transferasa 

transferencia f. ‖ cast. transferencia, trasferencia ‖ cat. transferència 

transferenciabilidat f. ‖ cast. transferenciabilidad, trasferenciabilidad ‖ cat. 
transferenciabilitat 

transferent adch. y s. ‖ cast. transferente, trasferente ‖ cat. transferent 

transferible adch. ‖ cast. transferible, trasferible ‖ cat. transferible 
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transferidor - transferidera, transferidora adch. y s. ‖ cast. transferidor, 
trasferidor ‖ cat. transferidor 

transferir tr. ‖ lat. transferre ‖ cast. transferir, trasferir ‖ cat. transferir 

transfermico - transfermica adch. ‖ cast. transférmico ‖ cat. transfèrmic 

transfigurable adch. ‖ lat. transfigurabĭlis ‖ cast. transfigurable, trasfigurable 
‖ cat. transfigurable 

transfiguración f. ‖ lat. transfiguratio ‖ cast. transfiguración, trasfiguración ‖ 
cat. transfiguració 

transfigurar tr. y pron. ‖ lat. transfigurāre ‖ cast. transfigurar, trasfigurar ‖ cat. 
transfigurar 

transfixión f. ‖ lat. transfixio ‖ cast. transfixión, trasfixión ‖ cat. transfixió 

transflorar tr. y intr. ‖ cast. transflorar, trasflorar ‖ cat. transflorar 

transfonolochización f. ‖ cast. transfonologización ‖ cat. transfonologització  

transformabilidat f. ‖ cast. transformabilidad, trasformabilidad ‖ cat. 
transformabilitat  

transformable adch. ‖ cast. transformable, trasformable ‖ cat. transformable 

transformación f. ‖ lat. transformatio ‖ cast. transformación, trasformación ‖ 
cat. transformació 

transformacional adch. ‖ cast. transformacional, trasformacional ‖ cat. 
transformacional 

transformacionalismo m. ‖ cast. transformacionalismo, trasformacionalismo 
‖ cat. transformacionalisme 

transformador - transformadera, transformadora adch. y m. ‖ cast. 
transformador, trasformador ‖ cat. transformador 

transformar tr. y pron. ‖ lat. transformāre ‖ cast. transformar, trasformar ‖ cat. 
transformar 

transformativo - transformativa adch. ‖ cast. transformativo, trasformativo 
‖ cat. transformatiu 

transformismo m. ‖ cast. transformismo, trasformismo ‖ cat. transformisme 

transformista adch. y s. ‖ cast. transformista, trasformista ‖ cat. transformista 

transfuga adch. y s. ‖ lat. transfŭga ‖ cast. tránsfuga, trásfuga ‖ cat. trànsfuga 

transfuguismo m. ‖ cast. transfuguismo, trasfuguismo ‖ cat. transfuguisme 

transfundir tr. ‖ lat. transfundĕre ‖ cast. transfundir, trasfundir ‖ cat. 
transfondre 

transfusible adch. ‖ cast. transfusible, trasfusible ‖ cat. transfusible 

transfusión f. ‖ lat. transfusio ‖ cast. transfusión ‖ cat. transfusió 

transfusor - transfusora adch. y s. ‖ cast. transfusor, trasfusor ‖ cat. 
transfusor 

transglutir tr. ‖ lat. transglutīre ‖ cast. devorar, tragar sin masticar ‖ cat. 
devorar, empassar sense mastegar 

transgredir tr. ‖ lat. transgrĕdi ‖ cast. transgredir, trasgredir ‖ cat. transgredir 

transgresión f. ‖ lat. transgressio ‖ cast. transgresión, trasgresión ‖ cat. 
transgressió 

transgresivo - transgresiva adch. ‖ lat. transgressivus ‖ cast. transgresivo, 
trasgresivo ‖ cat. transgressiu 

transgresor - transgresora adch. y s. ‖ lat. transgressor ‖ cast. transgresor, 
trasgresor ‖ cat. transgressor 

transhumancia f. ‖ cast. trashumancia, trashumación ‖ cat. transhumància 

transhumant adch. ‖ cast. trashumante ‖ cat. transhumant 

transhumar intr. ‖ cast. trashumar ‖ cat. transhumar 

transiberiano - transiberiana adch. y m. ‖ cast. transiberiano ‖ cat. 
transsiberià 

transichencia f. ‖ cast. transigencia ‖ cat. transigència 

transichent adch. ‖ lat. transigens ‖ cast. transigente ‖ cat. transigent 

transichir intr. ‖ lat. transigĕre ‖ cast. transigir ‖ cat. transigir 
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transición f. ‖ lat. transitio ‖ cast. transición ‖ cat. transició 

transilvano - transilvana adch. y s. ‖ cast. transilvano ‖ cat. transsilvà 

transir intr. ‖ lat. transīre ‖ cast. transir ‖ cat. transir 

transir-se v. pron. ‖ cast. agotarse, cansarse, fatigarse ‖ cat. esgotar-se, 
cansar-se, fatigar-se 

transistor m. ‖ ang. transistor ‖ cast. transistor ‖ cat. transistor 

transistorización f. ‖ cast. transistorización ‖ cat. transistorització 

transitable adch. ‖ cast. transitable ‖ cat. transitable 

transitar intr. ‖ cast. transitar ‖ cat. transitar 

transitario - transitaria adch. y s. ‖ cast. transitario ‖ cat. transitari 

transitau - transitada / transitato pp. adch. ‖ cast. transitado ‖ cat. transitat 

transitividat f. ‖ cast. transitividad ‖ cat. transitivitat 

transitivo - transitiva adch. ‖ lat. transitīvus ‖ cast. transitivo ‖ cat. transitiu 

transito m. ‖ lat. transĭtus ‖ cast. tránsito ‖ cat. trànsit 

transitoriament adv. ‖ cast. transitoriamente ‖ cat. transitòriament 

transitoriedat f. ‖ cast. transitoriedad ‖ cat. transitorietat 

transitorio - transitoria adch. ‖ lat. transitorius ‖ cast. transitorio ‖ cat. transitori 

transiu - transida / transito pp. adch. ‖ cast. transido, fatigado, desfallecido; 
flaco ‖ cat. transit, fatigat, esvaït; flac, magre 

translación f. ‖ lat. translatĭo ‖ cast. translación, traslación ‖ cat. translació 

translaticiament adv. ‖ cast. translaticiamente, traslaticiamente ‖ cat. 
translatíciament 

translaticio - translaticia adch. ‖ cast. translaticio, traslaticio ‖ cat. translatici 

translativo - translativa adch. ‖ lat. translatīvus ‖ cast. translativo, traslativo 
‖ cat. translatiu 

translimitación f. ‖ cast. translimitación ‖ cat. translimitació 

translimitar tr. ‖ cast. translimitar ‖ cat. translimitar 

transliteración f. ‖ cast. transliteración ‖ cat. transliteració 

transliterar tr. ‖ cast. transliterar ‖ cat. transliterar 

translocación f. ‖ cast. translocación ‖ cat. translocació 

translucidez f. ‖ cast. translucidez, traslucidez ‖ cat. translucidesa 

translucido - translucida adch. ‖ lat. translucĭdus ‖ cast. traslúcido, 
translúcido ‖ cat. translúcid 

translucir-se v. pron. ‖ cast. translucirse, traslucirse ‖ cat. transparentar-se 

transmarino - transmarina adch. ‖ lat. transmarīnus ‖ cast. transmarino, 
trasmarino ‖ cat. transmarí 

transmediterranio - transmediterrania adch. ‖ cast. transmediterráneo, 
trasmediterráneo ‖ cat. transmediterrani 

transmeter tr. ‖ lat. transmittĕre ‖ cast. transmitir, trasmitir ‖ cat. transmetre, 
trametre 

transmigración f. ‖ cast. transmigración, trasmigración ‖ cat. transmigració 

transmigracionismo m. ‖ cast. transmigracionismo ‖ cat. transmigracionisme 

transmigrar intr. ‖ cast. transmigrar, trasmigrar ‖ cat. transmigrar 

transmigratorio - transmigratoria adch. ‖ cast. transmigratorio ‖ cat. 
transmigratori 

transmisibilidat f. ‖ cast. transmisibilidad, trasmisibilidad ‖ cat. transmissibilitat 

transmisible adch. ‖ cast. transmisible, trasmisible ‖ cat. transmissible 

transmisión f. ‖ cast. transmisión ‖ cat. transmissió 

transmisividat f. ‖ cast. transmisividad ‖ cat. transmissivitat 

transmisor - transmisora adch. y s. ‖ lat. transmissor ‖ cast. transmisor, 
trasmisor ‖ cat. transmissor 

transmitancia f. ‖ ang. transmittance ‖ cast. transmitancia ‖ cat. transmitància 
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transmitir tr. ‖ lat. transmittĕre ‖ cast. transmitir, trasmitir ‖ cat. transmetre, 
trametre 

transmodulación f. ‖ cast. transmodulación ‖ cat. transmodulació 

transmutabilidat f. ‖ cast. transmutabilidad, trasmutabilidad ‖ cat. 
transmutabilitat 

transmutable adch. ‖ cast. transmutable, trasmutable ‖ cat. transmutable 

transmutación f. ‖ lat. transmutatio ‖ cast. transmutación, trasmutación ‖ cat. 
transmutació 

transmutar tr. y pron. ‖ lat. transmutāre ‖ cast. transmutar, trasmutar ‖ cat. 
transmutar 

transmutativo - transmutativa adch. ‖ cast. transmutativo, trasmutativo ‖ cat. 
transmutatiu 

transmutatorio - transmutatoria adch. ‖ cast. transmutatorio, trasmutatorio 
‖ cat. transmutatori 

transnacional adch. ‖ cast. transnacional, trasnacional ‖ cat. transnacional 

transoceanico - transoceanica adch. ‖ cast. transoceánico, trasoceánico ‖ 
cat. transoceànic 

transpacifico - transpacifica adch. ‖ cast. transpacífico, traspacífico ‖ cat. 
transpacífic 

transpadano - transpadana adch. y s. ‖ lat. Transpadānus ‖ cast. 
transpadano, traspadano ‖ cat. transpadà 

transparencia f. ‖ cast. transparencia, trasparencia ‖ cat. transparència 

transparent / tresparent adch. ‖ lat. med. transparens ‖ cast. transparente, 
trasparente ‖ cat. transparent 

transparentar / tresparentar intr. y pron. ‖ cast. transparentar, trasparentar 
‖ cat. transparentar 

transparentment adv. ‖ cast. transparentemente ‖ cat. transparentment 

transpirable adch. ‖ cast. transpirable, traspirable ‖ cat. transpirable 

transpiración f. ‖ cast. transpiración, traspiración ‖ cat. transpiració 

transpirar intr. ‖ lat. transpirare ‖ cast. transpirar, traspirar ‖ cat. transpirar 

transpirenaico - transpirenaica adch. ‖ cast. transpirenaico, traspirenaico ‖ 
cat. transpirinenc 

transpirenenco - transpirenenca adch. ‖ cast. transpirenaico, traspirenaico 
‖ cat. transpirinenc 

transpondedor m. ‖ cast. transpondedor, traspondedor ‖ cat. transponedor 

transportabilidat f. ‖ cast. transportabilidad, trasportabilidad ‖ cat. 
transportabilitat 

transportable adch. ‖ cast. transportable, trasportable ‖ cat. transportable 

transportación f. ‖ lat. transportatio ‖ cast. transportación, trasportación ‖ cat. 
transportació 

transportador - transportadera, transportadora adch. y s. ‖ cast. 
transportador, trasportador ‖ cat. transportador 

transportar tr. ‖ lat. transportare ‖ cast. transportar, trasportar ‖ cat. transportar 

transporte m. ‖ cast. transporte, trasporte ‖ cat. transport, transportament 

transportista s. ‖ cast. transportista, trasportista ‖ cat. transportista 

transposar tr. y pron. ‖ cast. transponer, trasponer ‖ cat. transposar 

transposición f. ‖ cast. transposición, trasposición ‖ cat. transposició 

transtiberino - transtiberina adch. y s. ‖ cast. transtiberino ‖ cat. transtiberí 

transubstanciación f. ‖ cast. transubstanciación, transustanciación ‖ cat. 
transsubstanciació 

transubstancial adch. ‖ cast. transubstancial, transustancial ‖ cat. 
transsubstancial 

transubstanciar tr. y pron. ‖ lat. med. transubstantiare ‖ cast. 
transubstanciar, transustanciar ‖ cat. transsubstanciar 

transuranico - transuranica adch. ‖ cast. transuránico ‖ cat. transurànic 
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transverberación f. ‖ lat. transverberatio ‖ cast. transverberación, 
trasverberación ‖ cat. transverberació 

transversal adch. ‖ lat. transversalis ‖ cast. transversal, trasversal ‖ cat. 
transversal 

transversalidat f. ‖ cast. transversalidad, trasversalidad ‖ cat. transversalitat 

transversalment adv. ‖ cast. transversalmente, trasversalmente ‖ cat. 
transversalment 

transverso - transversa adch. ‖ lat. transversus ‖ cast. transverso ‖ cat. 
transvers 

tranya / tralla, traina f. ‖ cast. sendero abierto en la nieve o entre vegetación; 
retirada de nieve ‖ cat. rasa oberta a la neu o entre vegetació; retirada de 
neu 

tranya (fer) loc. ‖ cast. abrir camino en la nieve o entre vegetación; abrir paso 
‖ cat. obrir camí en la neu o entre vegetació; obrir pas 

tranyar tr. ‖ cast. abrir paso; abrir camino en la nieve ‖ cat. obrir pas; obrir camí 
en la neu 

tranyau - tranyada adch. ‖ cast. limpio de nieve ‖ cat. net de neu 

tranza f. ‖ cast. embargo; desahucio ‖ cat. embargament; desnonament 

tranzamiento m. ‖ cast. embargo; desahucio ‖ cat. embargament; 
desnonament 

tranzar tr. ‖ cast. embargar; desahuciar; cercar, vallar ‖ cat. embargar; 
desnonar; envoltar, tancar, barrar amb closes 

trapa f. ‖ cast. trampilla, escotilla; portillo, boquete, brecha en una pared o 
muro ‖ cat. trapa, portella; portell, bretxa en una paret o mur 

trapacería f. ‖ cast. mentira, engaño; trampa, arana, fullería ‖ cat. mentida, 
engany; trampa, tafureria, patota 

trapacero - trapacera / trapacer adch. ‖ cast. mentiroso, mendaz; tramador, 
tramposo, trampista, farsante ‖ cat. mentider; tramador, trampista, 
trampós, farsant, farsaire 

trapaceyo / trapaceo, trapacío m. ‖ cast. mentira, engaño; trampa, arana, 
fullería ‖ cat. mentida, engany; trampa, tafureria, patota 

trapacia f. ‖ Trapa sp ‖ cast. trapácea ‖ cat. trapàcia 

trapaciando (ir) / ir trapaciand loc. ‖ cast. ir tirando, ir viviendo, arreglárselas 
‖ cat. anar vivint, fer la viu-viu, campar-se-la 

trapaciar tr. ‖ cast. tramar, maquinar; vender algo de escaso valor con 
martingalas ‖ cat. tramar, maquinar; vendre alguna cosa d'escàs valor 
amb martingales 

trapaciello m. ‖ cast. pereto, trasto viejo, cacharro inútil ‖ cat. trasto, fòtil 

trapacil m. ‖ cast. tropel, grupo o conjunto numeroso ‖ cat. tropell, grup o 
conjunt nombrós 

trapacilada / trapalizata f. ‖ cast. tropel; bandada; manada; rebaño grande; 
tumulto; griterío ‖ cat. tropell; bandada; ramat gran; tumult; cridòria 

trapada f. ‖ cast. rebaño ‖ cat. ramat 

trapadero m. ‖ cast. asidero, agarradero ‖ cat. agafador 

trapal adch. y s. ‖ cast. embustero, charlatán ‖ cat. mentider, xerraire 

trapal / trampal m. ‖ cast. desgarro, jirón, rasgón; boquete, brecha, agujero 
‖ cat. esquinçall, estripall; esvoranc, portell, bretxa 

trapala f. ‖ cast. desgarro, jirón; manta ‖ cat. esquinçall, estripall; manta 

trapala f. ‖ cast. habladuría, chisme; engaño, argucia; ajetreo ‖ cat. enraonia, 
garleries; engany, argúcia; enrenou 

trapala s. ‖ cast. artero, embustero, mentiroso; estafador, liante ‖ cat. arterós, 
mentider; estafador, enredaire 

trapalanda f. ‖ cast. mentira, engaño ‖ cat. mentida, engany 

trapalandaina / trapalandam adch. y s. ‖ cast. chismoso, charlatán ‖ cat. 
xafarder, xerraire, bocamoll 

trapalandero - trapalandera adch. y s. ‖ cast. artero, embustero, mentiroso; 
estafador, liante ‖ cat. arterós, mentider; estafador, enredaire 
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trapalandiar-se / trampalandiar-se v. pron. ‖ cast. tambalearse, 
bambolearse, perder el equilibrio ‖ cat. trontollar, balancejar-se, perdre 
l’equilibri 

trapalandico m. ‖ cast. se aplica a la persona que se suma o añade a algo 
en último lugar (su uso es similar al de fulano) ‖ cat. s’aplica a la persona 
que se suma o afegeix a alguna cosa en últim lloc (el seu ús és similar 
al d’en tal) 

trapalandista adch. y s. ‖ cast. artero, embustero, mentiroso; estafador, liante 
‖ cat. arterós, mentider; estafador, enredaire 

trapalera f. ‖ cast. desgarro, jirón ‖ cat. esquinçall, estripall 

trapalero - trapalera / trapaler adch. y s. ‖ cast. alborotador; charlatán; 
estafador ‖ cat. esvalotador; bocamoll; estafador 

trapaleta adch. y s. ‖ cast. chismoso, charlatán ‖ cat. xafarder, xerraire, 
bocamoll 

trapaleta f. ‖ cast. desgarro, jirón, rasgón, siete; sudadero, manta pequeña ‖ 
cat. esquinçall, estripall, set, estrip; manta petita 

trapaleta f. ‖ cast. habladuría, chisme ‖ cat. enraonia, garleries 

trapaletiar intr. ‖ cast. parlotear, fablistanear, garlar ‖ cat. parlotejar, parolejar, 
garlar 

trapaletón m. ‖ cast. sudadero, manta pequeña ‖ cat. manta petita 

trapaliar intr. ‖ cast. parlotear, fablistanear, garlar ‖ cat. parlotejar, parolejar, 
garlar 

trapaza f. ‖ cast. trampilla; engaño, ardid, embuste; deuda ‖ cat. trapa, portella; 
engany, ardit, butllofa; deute 

trapazada f. ‖ cast. engaño, ardid, embuste ‖ cat. engany, ardit, butllofa 

trapazallo m. ‖ cast. trapo viejo, calandrajo; ropa harapienta ‖ cat. drap vell; 
vestit esparracat 

trapazas s. ‖ cast. mentiroso; tramador ‖ cat. mentider; tramador 

trapeluza f. ‖ cast. chisme, habladuría ‖ cat. xafarderia 

trapero m. ‖ Tarentola mauritanica ‖ cast. salamanquesa, santrorrostro, 
saltarrostro, alicántara ‖ cat. dragó comú, dragonet, talla-robes, menja-
robes, rata-robes 

trapezial adch. ‖ cast. trapecial ‖ cat. trapezial 

trapeziforme adch. ‖ cast. trapeciforme ‖ cat. trapeziforme 

trapezio m. ‖ gr. τραπέζιον ‖ cast. trapecio ‖ cat. trapezi 

trapezista m. ‖ cast. trapecista ‖ cat. trapezista 

trapezoedrico - trapezoedrica adch. ‖ cast. trapezoédrico ‖ cat. trapezoèdric 

trapezoedro m. ‖ cast. trapezoedro ‖ cat. trapezoedre, trapezòedre 

trapezoidal adch. ‖ cast. trapezoidal ‖ cat. trapezoidal 

trapezoide m. ‖ gr. τραπεζοειδής ‖ cast. trapezoide ‖ cat. trapezoide 

trapicallo / traficallo m. ‖ cast. trapo viejo, calandrajo; ropa harapienta ‖ cat. 
drap vell; vestit esparracat 

trapicheyo / trapicheo, trapichío m. ‖ cast. trapicheo ‖ cat. tripijoc 

trapichiar intr. ‖ cast. trapichear, hacer negocios ilícitos ‖ cat. estar ficat en 
tripijocs 

trapichondeyo / trapichondeo, trapichondío m. ‖ cast. trapicheo ‖ cat. 
tripijoc 

trapichondiar intr. ‖ cast. trapichear, hacer negocios ilícitos ‖ cat. estar ficat 
en tripijocs 

trapillar intr. ‖ cast. trapichear, hacer negocios ilícitos ‖ cat. estar ficat en 
tripijocs 

trapillar tr. ‖ cast. pisotear ‖ cat. trepitjar, calcigar 

trapillo m. ‖ cast. trapicheo, chanchullo, tejemaneje, negocio ilícito ‖ cat. 
tripijoc, martingala, negoci il·lícit 

trapiseco m. ‖ cast. tarugo semiseco ‖ cat. talòs semisec 
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trapisonda f. ‖ cast. trapisonda, trapicheo, embrollo, asunto turbio ‖ cat. 
tripijoc, batibull, embolic, assumpte tèrbol 

trapisonda / trapisondas s. ‖ cast. embaucador, oportunista; trilero ‖ cat. 
engalipador, entabanador 

trapisondero - trapisondera adch. y s. ‖ cast. trapisondista; embaucador, 
oportunista; trilero ‖ cat. embrollaire, embolicaire; engalipador, 
entabanador 

trapisondiar intr. ‖ cast. trapisondear; embaucar; vagabundear ‖ cat. fer 
tabola, tabolejar; engalipar; vagabundejar, vagarejar 

trapista adch. y m. ‖ oc. trapista ‖ cast. trapense ‖ cat. trapenc 

trapizón m. ‖ cast. trapo sucio y viejo ‖ cat. drap brut 

trapizón - trapizona s. ‖ cast. borracho ‖ cat. borratxo 

trapón m. ‖ cast. pellizco ‖ cat. pessic 

trapuenyo - trapuenya adch. y s. ‖ cast. haragán, holgazán, improductivo ‖ 
cat. dropo, malfeiner 

trapunyo m. ‖ cast. harapo ‖ cat. parrac 

traqueida f. ‖ cast. traqueida ‖ cat. traqueida 

traqueítis f. ‖ cast. traqueítis ‖ cat. traqueïtis 

traqueítis f. ‖ cast. traqueítis ‖ cat. traqueïtis  

traquelotomía f. ‖ cast. traquelotomía ‖ cat. traquelotomia 

traqueta f. ‖ cast. vara ‖ cat. batolla 

traquetada f. ‖ cast. sacudida ‖ cat. sotrac 

traquetazo m. ‖ cast. sacudida; golpe, porrazo ‖ cat. sotrac; patac, porrada 

traquete m. ‖ cast. latido ‖ cat. batec 

traquete m. ‖ cast. porra, clava, mallo ‖ cat. porra, clava, mall 

traquetero - traquetera adch. ‖ cast. latiente, palpitante; ruidoso ‖ cat. 
bategant, palpitant; sorollós 

traqueteyo / traqueteo, traquetío m. ‖ cast. latido; traqueteo ‖ cat. batec; 
sotragueig, trontoll 

traquetiar / traquitiar, tracatiar, traquiniar, estracatiar intr. ‖ cast. latir, 
palpitar; traquetear; dar golpes repetidamente, con insistencia ‖ cat. 
bategar, palpitar; trontollar; donar cops repetidament, amb insistència 

traqueyadera / traquiadera f. ‖ cast. palpitación ‖ cat. palpitació 

traqueyo / traqueo, traquío m. ‖ cast. latido ‖ cat. batec 

traquia f. ‖ gr. τραχεῖα ‖ cast. tráquea ‖ cat. tràquea 

traquial adch. ‖ cast. traqueal ‖ cat. traqueal 

traquialchia f. ‖ cast. traquealgia ‖ cat. traqueàlgia 

traquiar intr. ‖ cast. latir, palpitar ‖ cat. bategar, palpitar 

traquilada f. ‖ cast. rebaño grande ‖ cat. ramada gran 

traquilino m. ‖ cast. traquilino ‖ cat. traquilí 

traquillón - traquillona adch. ‖ cast. grandullón, tarajalludo ‖ cat. ganàpia, 
ganassa, grandolàs 

traquinido m. ‖ cast. traquínido ‖ cat. traquínid 

traquiola f. ‖ cast. traqueola ‖ cat. traquèola 

traquioscopia f. ‖ cast. traqueoscopia ‖ cat. traqueoscòpia 

traquiotomía f. ‖ cast. traqueotomía ‖ cat. traqueotomia 

traquipterido m. ‖ cast. traquiptérido ‖ cat. traquiptèrid 

traquir intr. ‖ cast. latir, palpitar ‖ cat. bategar, palpitar 

traquita f. ‖ fr. trachyte ‖ cast. traquita ‖ cat. traquita 

traquitico - traquitica adch. ‖ cast. traquítico ‖ cat. traquític 

traquiu / traquito m. ‖ cast. latido ‖ cat. batec 

tras adv. ‖ cast. atrás, detrás ‖ cat. darrere, rere 

tras prep. ‖ cast. tras ‖ cat. darrere, rere 
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trasa / tras interch. ‖ cast. atrás (voz de arriero) ‖ cat. endarrere (paraula de 
traginer) 

trasaltar m. ‖ cast. trasaltar ‖ cat. reraltar 

trasanyau - trasanyada adch. ‖ cast. añejo; viejo, añoso ‖ cat. anyenc; vell 

trasau m. ‖ cast. taladro, barrena ‖ cat. trepant 

trasca f. ‖ lat. *transĭca ‖ cast. pescuño; sobeo; roscón ‖ cat. falca de la rella 
de l’arada; traiga; tortell 

trascal m. ‖ cast. correa con la que se ata el yugo al timón ‖ cat. corretja per 
lligar el jou al timó 

trascambio m. ‖ cast. trueque, intercambio, permuta ‖ cat. canvi, barata, 
permuta, troc, intercanvi, bescanvi 

trascantón m. ‖ cast. guardacantón, guardarruedas ‖ cat. guardacantó, 
guarda-rodes 

trascantón (dar) loc. ‖ cast. dar esquinazo, dejar plantado ‖ cat. fer el salt, 
plantar 

traschitar tr. ‖ cast. hacer prestidigitaciones con objetos ‖ cat. fer 
prestidigitacions amb objectes 

trasco m. ‖ cast. raspa de la uva ‖ cat. rapa, barrusca del raïm 

trasco m. ‖ cast. tarea, deber, faena ‖ cat. tasca, feina, deure 

trascollar tr. ‖ cast. fabricar el cuello o parte estrecha de un utensilio ‖ cat. 
fabricar el coll o part estreta d’un estri 

trascón m. ‖ cast. pescuño ‖ cat. falca de l’arada 

trasconera f. ‖ cast. protección de lana bajo la collera ‖ cat. protecció de llana 
sota la collera 

trascorar-se v. pron. ‖ cast. caerse una carga de su transporte ‖ cat. caure 
una càrrega del seu transport 

trascordar-se v. pron. ‖ cast. trascordarse, olvidar ‖ cat. desmemoriar-se, 
oblidar 

trascordau - trascordada / trascordiau adch. y s. ‖ cast. olvidadizo, 
despistado, desmemoriado ‖ cat. oblidadís, despistat, desmemoriat 

trascoro m. ‖ cast. trascoro ‖ cat. rerecor 

trascuendo m. ‖ cast. abrigadero, abrigaño ‖ cat. abric, recer, redós 

trasegador - trasegadera, trasegadora adch. y s. ‖ cast. trasegador ‖ cat. 
trasbalsador 

trasegar tr. ‖ lat. *transicāre ‖ cast. trasvasar, trasegar; tragar; colonizar una 
colmena a partir de otra ‖ cat. trasbalsar, trafegar; empassar-se; colonitzar 
un rusc a partir d’un altre 

trasero (ir) loc. ‖ cast. llevar la carga descompensada hacia atrás ‖ cat. portar 
la càrrega descompensada cap enrere 

trasfogaril m. ‖ cast. trashoguero, trasfuego ‖ cat. paret del fons 

trasfuego m. ‖ cast. trashoguero, trasfuego ‖ cat. paret del fons 

trasfullar tr. ‖ cast. desordenar, revolver; dilapidar ‖ cat. desordenar, capgirar; 
dilapidar 

trasganyidor - trasganyidera, trasganyidora adch. y s. ‖ cast. glotón; 
tragón, tragaldabas ‖ cat. golafre; escuracassoles, llepaplats 

trasganyir tr. ‖ cast. engullir; tragar; trasegar, beber en cantidad ‖ cat. engolir; 
empassar-se; trascolar, beure molt 

trasgullir tr. ‖ cast. engullir ‖ cat. engolir 

trasgullir-se v. pron. ‖ cast. atragantarse ‖ cat. ennuegar-se, engargussar-se 

trasiego m. ‖ cast. trasvase, trasiego ‖ cat. trasbals, tràfec 

trasmangada f. ‖ cast. traspié ‖ cat. ensopegada 

trasmanguiar-se v. pron. ‖ cast. tropezar, dar un traspié ‖ cat. ensopegar, 
encepegar, empassegar 

trasminar v. ‖ cast. trasminar, filtrar; penetrar; contagiar ‖ cat. traspuar, filtrar; 
penetrar; contagiar 
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trasmino m. ‖ cast. contagio; mal ejemplo, mal referente ‖ cat. contagi; mal 
exemple, mal referent 

trasmuda f. ‖ cast. mudanza ‖ cat. muda, mudança 

trasmudar-se v. pron. ‖ cast. mudarse, trasladarse a residir lugar ‖ cat. mudar-
se, traslladar-se a residir en un altre lloc 

trasnavesar tr. ‖ cast. recorrer, atravesar, cruzar un lugar ‖ cat. recórrer, 
travessar, creuar un lloc 

trasnuitada f. ‖ cast. trasnocho, trasnoche; trasnochada ‖ cat. vetlla, vigília; nit 
darrera, nit anterior 

trasnuitada (de) loc. ‖ cast. trasnochando, de trasnocho ‖ cat. de tranuita 

trasnuitador - trasnuitadera, trasnuitadora / trasnueitador adch. y s. ‖ 
cast. trasnochador ‖ cat. tranuitador 

trasnuitant adch. ‖ cast. trasnochador ‖ cat. tranuitador 

trasnuitar / trasnueitar intr. ‖ lat. *transnoctare ‖ cast. trasnochar ‖ cat. 
tranuitar 

trasnuitau - trasnuitada adch. ‖ cast. trasnochado, anticuado, pasado de 
moda, desactualizado ‖ cat. antiquat, passat de moda, desactualitzat 

traspapelar tr. y pron. ‖ cast. traspapelar ‖ cat. traspaperar 

traspatio m. ‖ cast. segundo patio, patio trasero ‖ cat. segon pati, pati del 
darrere 

traspelar intr. ‖ cast. rezumar, trasudar ‖ cat. traspuar, remintolar, entresuar, 
transsudar 

traspiet / traspeu m. ‖ cast. traspiés ‖ cat. ensopegada 

traspintar tr. ‖ cast. traspintar ‖ cat. traspintar 

trasplant / traspllant, tresplant m. ‖ cast. trasplante ‖ cat. trasplantament; 
trasplantació 

trasplantable / traspllantablle, tresplantable adch. ‖ cast. trasplantable ‖ cat. 
trasplantable 

trasplantación / tresplantación f. ‖ cast. trasplantación ‖ cat. trasplantament; 
trasplantació 

trasplantadera f. ‖ cast. trasplantadora ‖ cat. trasplantadora 

trasplantador - trasplantadera, trasplantadora / tresplantador adch. y s. 
‖ cast. trasplantador ‖ cat. trasplantador 

trasplantar / traspllantar, tresplantar, trespllantar tr. ‖ lat. transplantare ‖ 
cast. trasplantar ‖ cat. trasplantar 

trasplantau - trasplantada adch. y s. ‖ cast. trasplantado ‖ cat. trasplantat 

trasponer-se v. pron. ‖ cast. ponerse (el sol o la luna) ‖ cat. pondre’s (el sol o 
la lluna) 

traspontín m. ‖ it. strapuntino ‖ cast. traspontín, colchoneta de viaje ‖ cat. 
traspontí, marfegó de viatge 

trasqueta f. ‖ cast. clavija ‖ cat. clavilla 

trasquil m. ‖ cast. barrizal ‖ cat. fangar 

trasquir tr. y pron. ‖ cast. tragar, engullir; asumir, hacerse cargo de ‖ cat. 
empassar-se, engolir; assumir 

trasquirador - trasquiradora s. ‖ cast. trasquilador ‖ cat. el qui talla malament 
els cabells 

trasquirar intr. ‖ cast. trasquilar ‖ cat. mal tallar els cabells 

trasquirau - trasquirada adch. ‖ cast. trasquilado ‖ cat. mal esquilat 

trasquirau m. ‖ cast. trasquiladura, trasquilón ‖ cat. escala (als cabells) 

trasquirón m. ‖ cast. trasquiladura, trasquilón ‖ cat. escala (als cabells) 

trastafierro m. ‖ cast. trasto, cachivache ‖ cat. trasto, fòtil 

trastarrazo m. ‖ cast. paliza ‖ cat. batuda, atupada 

trastavenau - trastavenada adch. y s. ‖ cast. loco, disparatado, falto de 
razón o de sentido común ‖ cat. boig, desenraonat, mancat de raó o de 
seny 
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trastazo m. ‖ cast. trastazo ‖ cat. patacada, trompada 

traste m. ‖ lat. transtrum ‖ cast. útil, herramienta, apero; trasto; traste ‖ cat. 
estri, eina; trast 

trastero / traster m. ‖ lat. transtrarius ‖ cast. trastero; caseta de aperos ‖ cat. 
traster; caseta d’eines 

trastiar v. ‖ cast. trastear; manipular ‖ cat. trastejar; manipular 

trastornable adch. ‖ cast. trastornable ‖ cat. trastornable 

trastornada f. ‖ cast. tumbo, tambaleo ‖ cat. tomb, trontoll 

trastornadas (a) loc. ‖ cast. dando tumbos, tambaleándose ‖ cat. donant 
tombs, trontollant 

trastornador - trastornadera, trastornadora adch. y s. ‖ cast. trastornador 
‖ cat. trastornador 

trastornadura / trestornadura f. ‖ cast. trastornadura, trastorno ‖ cat. trastorn 

trastornar / trestornar tr. y pron. ‖ cast. trastornar; balancear, tambalear ‖ cat. 
trastornar; trontollar 

trastornau - trastornada / trestornau adch. y s. ‖ cast. trastornado ‖ cat. 
trastornat 

trastornín-trastornad adv. ‖ cast. de aquí para allá, vagando de un lado a 
otro; tambaleándose, balanceándose ‖ cat. d’aquí cap allà, vagant d’un 
costat a un altre; trontollant 

trastorno / trestorno m. ‖ cast. trastorno ‖ cat. trastorn 

tras-tras interch. ‖ cast. voz para hacer retroceder las caballerías ‖ cat. veu 
per fer retrocedir les cavalleries 

trasudación f. ‖ cast. trasudación ‖ cat. transsudació 

trasudar tr. ‖ cast. resudar, trasudar, rezumar ‖ cat. traspuar, remintolar, 
entresuar, transsudar 

trasudau m. ‖ cast. trasudado ‖ cat. transsudat 

trasudor f. ‖ cast. trasudor ‖ cat. entresuor 

trasumpto m. ‖ lat. transumptus ‖ cast. trasunto ‖ cat. transsumpte 

trasvasar tr. ‖ cast. trasvasar, transvasar ‖ cat. transvasar 

trasvase m. ‖ cast. trasvase, transvase ‖ cat. transvasament 

traucador m. ‖ cast. sacabocados, perforador ‖ cat. traucador, trepant 

traucar tr. ‖ oc. traucar ‖ cast. horadar, taladrar, agujerear ‖ cat. foradar, trepar, 
traucar 

traucau - traucada pp. adch. ‖ cast. agujereado, horadado ‖ cat. traucat, 
foradat 

trauma m. ‖ gr. τραῦμα ‖ cast. trauma ‖ cat. trauma 

traumar tr. y pron. ‖ cast. traumatizar ‖ cat. traumatitzar 

traumaticament adv. ‖ cast. traumáticamente ‖ cat. traumàticament 

traumatico - traumatica adch. ‖ cast. traumático ‖ cat. traumàtic 

traumatismo m. ‖ cast. traumatismo ‖ cat. traumatisme 

traumatizant adch. ‖ cast. traumatizante ‖ cat. traumatitzant 

traumatizar tr. y pron. ‖ gr. τραυματίζειν ‖ cast. traumatizar ‖ cat. traumatitzar 

traumatizau - traumatizada pp. adch. ‖ cast. traumatizado ‖ cat. traumatitzat 

traumatolochía f. ‖ cast. traumatología ‖ cat. traumatologia 

traumatolochico - traumatolochica adch. ‖ cast. traumatológico ‖ cat. 
traumatològic 

traumatologo - traumatologa s. ‖ cast. traumatólogo ‖ cat. traumatòleg 

trauque m. ‖ cel. *tráokom ‖ cast. agujero, taladro ‖ cat. forat, barrinadura, 
trauc, trau 

trauto m. ‖ cast. coche, automóvil ‖ cat. cotxe, automòbil 

traveling m. ‖ ang. travelling ‖ cast. trávelin ‖ cat. tràveling 

travesallo / travesanyo, travesano m. ‖ cast. travesaño ‖ cat. travesser 
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travesar / atravesar tr. ‖ lat. med. transversare ‖ cast. arar en dirección 
transversal al arado anterior ‖ cat. llaurar en direcció transversal a l’arada 
anterior 

travesar / atravesar tr. y pron. ‖ lat. med. transversare ‖ cast. atravesar; 
tachar ‖ cat. travessar; ratllar 

travesau - travesada / atravesau adch. ‖ cast. atravesado, cruzado ‖ cat. 
entravessat, encreuat 

travesera f. ‖ cast. travesía ‖ cat. travessera 

travesero - travesera / traveser adch. ‖ cast. atravesado, cruzado; 
contrariador; bellaco, ruin, vil; cascarrabias, gruñón, bejín; que es 
consumido en grandes cantidades ‖ cat. entravessat; que contraria; 
bergant, roí, vil; rondinaire, remugaire; que és consumit en grans 
quantitats 

travesero / traveser m. ‖ cast. travesaño ‖ cat. travesser 

travesers / traveseros m. pl. ‖ cast. parihuelas, andas, angarillas ‖ cat. baiard, 
civera 

travesía f. ‖ cast. travesía ‖ cat. travessia 

travestí s. ‖ fr. travesti ‖ cast. travestí ‖ cat. travestí 

travestir-se v. pron. ‖ fr. travestir ‖ cast. travestirse ‖ cat. transvestir-se 

travestismo m. ‖ cast. travestismo ‖ cat. transvestisme 

travestiu - travestida adch. y s. ‖ cast. travestido ‖ cat. transvestit 

traviés / través adv. ‖ lat. transversus ‖ cast. través; a través ‖ cat. través; a 
través 

traviés / través m. ‖ lat. transversus ‖ cast. través ‖ cat. través 

traviés (campo a) / campo a través loc. ‖ cast. a campo través, campo a 
través, a campo traviesa ‖ cat. camps a través 

traviés (de) / de través loc. ‖ cast. al través, de través; al sesgo; de reojo; de 
forma inadecuada o poco ortodoxa ‖ cat. al través; al biaix, de biaix; de 
reüll; de manera inadequada o no gaire ortodoxa 

traviés (mont a) / mont a través loc. ‖ cast. a campo través, campo a través, 
a campo traviesa ‖ cat. camps a través  

traviés de (a) / a través de loc. ‖ cast. a través de, mediante, por medio de ‖ 
cat. a través de, mitjançant, per mitjà de 

traviesa f. ‖ cast. parada para represar agua; travesía, camino circundante; 
travesaño; bisagra ‖ cat. resclosa per embassar aigua; travessa, camí 
circumdant; travesser; frontissa 

trayer / traire tr. ‖ lat. trahĕre ‖ cast. traer ‖ cat. portar 

trayer a cuerdas loc. ‖ cast. domar, domesticar; dominar, sujetar ‖ cat. domar, 
domesticar; dominar, subjectar 

trayer a maltrayer loc. ‖ cast. tratar de forma ruda o descuidada ‖ cat. tractar 
de forma ruda o descurada 

trayer aparellau loc. ‖ cast. traer aparejado, llevar aparejado, comportar, 
implicar ‖ cat. tenir com a conseqüència, comportar, implicar 

trayer bayo loc. ‖ cast. dar pistas, evocar, sugerir; traer un aroma; traer un 
contaminante o un patógeno ‖ cat. donar pistes, evocar, suggerir; portar 
una aroma; portar un contaminant o un patogen 

trayer de cocota loc. ‖ cast. traer de cabeza, llevar de cabeza ‖ cat. fer anar 
de cul 

trayer en secreto loc. ‖ cast. llevar en secreto ‖ cat. portar en secret 

trayer malcaradas loc. ‖ cast. provocar enojo o enemistad ‖ cat. provocar 
enuig o enemistat 

trayer rastro loc. ‖ cast. parecer verosímil, tener verosimilitud ‖ cat. semblar 
versemblant, tenir versemblança 

traza f. ‖ cast. apero de tiro en forma de cuña; especie de trineo para trasporte 
de piedras ‖ cat. arreu de tir en forma de falca; espècie de trineu per a 
transport de pedres 

traza f. ‖ cast. manera, traza; maña, habilidad; rastro, huella; pinta, apariencia 
‖ cat. traça; pinta, aparença 
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traza (dar-se) / donar-se traza loc. ‖ cast. tener habilidad ‖ cat. tenir habilitat 

traza (de mala) loc. ‖ cast. de mala manera ‖ cat. de mala manera 

traza (en) loc. ‖ cast. correctamente, de la manera adecuada, en condiciones, 
como debe ser, de la mejor manera posible, como es debido, como Dios 
manda ‖ cat. correctament, de la manera adequada, en bones condicions, 
com ha de ser, de la millor manera possible, tal com cal, com Déu mana 

traza ni barraza (sin) loc. ‖ cast. de mala manera, sin habilidad, 
chapuceramente, sin ton ni son ‖ cat. de mala manera, sense habilitat, 
barroerament, sense solta ni volta 

traza que (de) loc. ‖ cast. de manera que ‖ cat. de manera que 

trazabilidat f. ‖ ang. traceability ‖ cast. trazabilidad ‖ cat. traçabilitat 

trazable adch. ‖ cast. trazable ‖ cat. traçable 

trazador - trazadera, trazadora adch. y m. ‖ cast. trazador ‖ cat. traçador 

trazar tr. ‖ lat. vulg. *tractiare ‖ cast. trazar ‖ cat. traçar 

trazas (de todas) / de totas trazas loc. ‖ cast. de todas maneras, de todas 
formas ‖ cat. de tota manera 

trazas (fer) loc. ‖ cast. mostrar una inclinación prematuramente ‖ cat. mostrar 
una inclinació prematurament 

trazataire s. ‖ cast. trazador, diseñador ‖ cat. traçador, dissenyador 

trazau / trazato m. ‖ cast. trazado; diseño ‖ cat. traçat; disseny 

trazau (bien) loc. ‖ cast. bien hecho; bien parecido ‖ cat. ben fet; ben plantat 

trazau (mal) loc. ‖ cast. mal hecho; desagradable, de mal aspecto ‖ cat. mal 
fet; desagradable, de mal aspecte 

trazazas s. ‖ cast. manitas, habilidoso, mañoso ‖ cat. traçut, manyós 

trazo m. ‖ cast. trazo; rasgo; rastro, huella ‖ cat. traç; rastre 

trazón - trazona adch. ‖ cast. revoltoso, travieso, enredador ‖ cat. entremaliat 

trazón m. ‖ cast. rastro, huella; arpillera, tela de saco; andrajo ‖ cat. rastre; 
xarpellera; parrac 

trazón - trazona s. ‖ cast. casamentero ‖ cat. matrimonier 

trazoniar intr. ‖ cast. travesear, hacer travesuras ‖ cat. entremaliejar 

trazoniar tr. ‖ cast. enredar, liar, enmarañar ‖ cat. enxarxar, enredar, embullar 

trazoso - trazosa adch. ‖ cast. habilidoso, mañoso ‖ cat. traçut, manyós 

trazota f. ‖ cast. mala manera, mala forma ‖ cat. mala manera, mala forma 

trazucha f. ‖ cast. mala manera, mala forma ‖ cat. mala manera, mala forma 

trazucias f. pl. ‖ cast. malas maneras, malas formas ‖ cat. mala manera, males 
formes 

trazudo - trazuda adch. ‖ cast. habilidoso, mañoso, hábil ‖ cat. traçut, manyós, 
hàbil 

treballada f. ‖ cast. acción de trabajar ‖ cat. treballada 

treballadera f. ‖ cast. abeja obrera ‖ cat. abella obrera 

treballadero - treballadera / triballadero, troballader adch. ‖ cast. muy 
trabajador ‖ cat. molt treballador 

treballador - treballadera, treballadora / traballador, triballador, 
troballador adch. y s. ‖ cast. trabajador ‖ cat. treballador 

treballar / traballar, triballar, troballar v. ‖ lat. vulg. *tripaliare ‖ cast. trabajar 
‖ cat. treballar 

treballar por a crosta loc. ‖ cast. trabajar por el sustento ‖ cat. treballar per 
l’aliment 

treballar ta atri / treballar pa otri loc. ‖ cast. trabajar por cuenta ajena ‖ cat. 
treballar per compte d’altri 

treballau - treballada / treballato, traballau, triballau, troballato, 
troballau adch. ‖ cast. trabajado; envejecido, deteriorado ‖ cat. treballat; 
envellit, deteriorat 

treballo / traballo, treball, triballo, troballo m. ‖ cast. trabajo ‖ cat. treball 
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treballosament adv. ‖ cast. trabajosamente ‖ cat. treballosament 

treballoso - treballosa / troballoso, triballoso adch. ‖ cast. trabajoso ‖ cat. 
treballós 

treballuciar / traballuciar, troballuciar intr. ‖ cast. trabajar con desgana, 
faenar sin motivación ‖ cat. treballar amb desgana, fer feines sense 
motivació 

trebelianica (quarta) loc. ‖ lat. quarta trebellianica ‖ cast. cuarta trebeliánica 
‖ cat. quarta trebel·liànica 

trecenal m. ‖ cast. treintena, conjunto de treinta ‖ cat. trentena 

trecenco - trecenca adch. ‖ cast. de tres años ‖ cat. de tres anys 

trecientos - trecientas / trecents, trecients, trescientos num. ‖ lat. 
trecĕnti ‖ cast. trescientos ‖ cat. tres-cents 

trefiladera f. ‖ cast. trefiladora ‖ cat. trefiladora 

trefilar tr. ‖ fr. tréfiler ‖ cast. trefilar ‖ cat. trefilar 

trefilau m. ‖ cast. trefilado ‖ cat. trefilatge 

trefilería f. ‖ fr. tréfilerie ‖ cast. trefilería ‖ cat. taller de trefilatge 

trefolet blanco loc. ‖ Trifolium repens ‖ cast. trébol blanco ‖ cat. trevolet 

trefollo / trefolio, trifolio m. ‖ lat. trifolium ‖ Trifolium sp ‖ cast. trébol ‖ cat. 
trèvol 

treito m. ‖ lat. tractus ‖ cast. trecho; rasgo; trazo ‖ cat. tret; traç 

treito prep. ‖ lat. tractus ‖ cast. excepto, salvo ‖ cat. tret, excepte, llevat 

treito en treito (de) loc. ‖ cast. de trecho a trecho, de sitio a sitio; de tanto en 
tanto, de vez en cuando ‖ cat. de tant en tant; de tard en tard 

treitos (a) loc. ‖ cast. a trechos, por tandas ‖ cat. a trets, per tandes 

tremallar intr. ‖ cast. hacer o abrir camino ‖ cat. fer carrer, obrir camí 

trematodo m. ‖ cast. trematodo ‖ cat. trematode 

tremebundo - tremebunda adch. ‖ lat. tremebundus ‖ cast. tremebundo ‖ cat. 
tremebund 

tremedal m. ‖ cast. páramo ‖ cat. ermàs, ermot 

tremendidat f. ‖ cast. enormidad; barbaridad, disparate; penalidad, 
sufrimiento ‖ cat. enormitat; barbaritat; penalitat, patiment 

tremendismo m. ‖ cast. tremendismo ‖ cat. tremendisme 

tremendo - tremenda adch. ‖ lat. tremendus ‖ cast. tremendo ‖ cat. tremend 

tremenera f. ‖ cast. fila, hilera, serie, retahíla ‖ cat. fila, filera, sèrie 

tremés / tremesino m. ‖ lat. trimensis ‖ cast. trigo trechel, trigo tremesino, 
trigo tremés ‖ cat. blat tresmesí 

tremesor m. ‖ cast. trigo trechel, trigo tremesino ‖ cat. blat tresmesí 

tremís m. ‖ lat. tremissis ‖ cast. tremís ‖ cat. tremís 

tremita f. ‖ cast. susto, sobresalto ‖ cat. surt, ensurt, sobresalt 

tremiu / tremito m. ‖ cast. susto, sobresalto ‖ cat. surt, ensurt, sobresalt 

tremofobia f. ‖ cast. tremofobia ‖ cat. tremofòbia 

tremol / triamol, triambol, triamoleta, tremolet, tremoleta, tremolín, 
trimolín, tremolino, trimbolera, trembolera, tremboleta, trémol m. ‖ 
lat. tremŭlus ‖ Populus tremula ‖ cast. álamo temblón ‖ cat. trèmol 

tremol / trémol m. ‖ lat. tremŭlus ‖ cast. temblor; escalofrío; terremoto ‖ cat. 
tremolor; esgarrifança, calfred; terratrèmol 

tremoladera f. ‖ cast. tembleque, temblor ‖ cat. tremolor 

tremoladiza f. ‖ cast. tembleque, temblor ‖ cat. tremolor 

tremolador - tremoladera adch. ‖ cast. tembloroso, trémulo ‖ cat. tremolós 

tremolar intr. ‖ cast. temblar; estremecerse; tiritar ‖ cat. tremolar; estremir-se 

tremolar / tremular m. ‖ cast. alameda, bosque de álamo temblón ‖ cat. 
tremoleda 
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tremolar la escolaneta loc. ‖ cast. sentir miedo, cagarse de miedo ‖ cat. sentir 
por, cagar-se de por 

tremolín / trimolín, tremolino, tremolins m. ‖ cast. temblor; tiritona, tiritera, 
tembleque; escalofrío, calofrío ‖ cat. tremolor; esgarrifança, calfred 

tremolina f. ‖ cast. temblor; tiritona, tiritera; tremolina, alboroto ‖ cat. tremolor; 
xivarri, rebombori 

tremolita f. ‖ cast. tremolita ‖ cat. tremolita 

tremolo m. ‖ it. trèmolo ‖ cast. trémolo ‖ cat. trèmolo 

tremolón m. ‖ cast. escalofrío, calofrío ‖ cat. esgarrifança, calfred 

tremoloniar intr. ‖ cast. temblar; tiritar; castañetear los dientes, dentellar ‖ cat. 
tremolar; petar les dents 

tremolosa f. ‖ cast. alameda, bosque de álamo temblón ‖ cat. tremoleda 

tremoloso - tremolosa adch. ‖ cast. tembloroso, trémulo ‖ cat. tremolós 

tremoncillo / estremoncillo, estremuncillo m. ‖ lat. *thymuncicŭlus ‖ 
Thymus vulgaris ‖ cast. tomillo ‖ cat. farigola, timó 

tremoncillo basto m. ‖ Coris monspeliensis ‖ cast. coris, pincel, periquillo ‖ 
cat. farigola borda, pinzell 

tremoncillo borde loc. ‖ Teucrium polium ‖ cast. zamarrilla, polio, hierba 
crispa, tomillo terrero ‖ cat. timó mascle, farigola mascle 

tremoncillo burriquero loc. ‖ Teucrium polium capitatum ‖ cast. zamarrilla 
blanca ‖ cat. timó blanc 

tremoncillo de puerto loc. ‖ Thymus serpyllum ‖ cast. serpol ‖ cat. serpoll, 
timó negre 

tremoncillo falso loc. ‖ Fumana thymifolia ‖ cast. tomillo morisco, jara tomillo, 
edrea ‖ cat. fumana viscosa, fumana farigolera 

tremoncillo olivero loc. ‖ Thymus zygis ‖ cast. tomillo salsero ‖ cat. farigola 
salsera 

tremoncillo rastrero loc. ‖ Thymus serpyllum ‖ cast. serpol ‖ cat. serpoll, timó 
negre 

tremor f. ‖ cast. temblor ‖ cat. tremor, tremolor 

trempano m. ‖ cast. montón de nieve ‖ cat. munt de neu 

trempau - trempada adch. ‖ cat. trempat ‖ cast. empalmado, con el pene 
erecto ‖ cat. trempat, amb trempera 

trempera f. ‖ cat. trempera ‖ cast. erección ‖ cat. trempera, erecció 

tremueya f. ‖ lat. *tremodia ‖ cast. tolva ‖ cat. tremuja, gronsa 

tremueyo m. ‖ cast. tolva ‖ cat. tremuja, gronsa 

tremulament adv. ‖ cast. trémulamente ‖ cat. trèmulament 

tremulo - tremula adch. ‖ lat. tremŭlus ‖ cast. trémulo ‖ cat. trèmul 

tremustela / tremostela f. ‖ Genetta genetta ‖ cast. gineta, jineta ‖ cat. geneta 

tren m. ‖ fr. train ‖ cast. tren ‖ cat. tren 

tren correu loc. ‖ cast. tren correo ‖ cat. tren correu 

tren d’alta velocidat loc. ‖ cast. tren de alta velocidad ‖ cat. tren d’alta velocitat 

tren d’aterrizache loc. ‖ cast. tren de aterrizaje ‖ cat. tren d’aterratge 

tren de marchandisas loc. ‖ cast. tren de mercancías ‖ cat. tren de 
mercaderies 

tren de pasachers loc. ‖ cast. tren de pasajeros ‖ cat. tren de passatgers 

tren de redolada loc. ‖ cast. tren de cercanías ‖ cat. tren de rodalia 

tren d’engranaches loc. ‖ cast. tren de engranajes ‖ cat. tren d’engranatges 

tren d’ondas loc. ‖ cast. tren de ondas ‖ cat. tren d’ones 

tren electrico loc. ‖ cast. tren eléctrico ‖ cat. tren elèctric 

tren exprés loc. ‖ cast. tren expreso ‖ cat. tren exprés 

tren inferior loc. ‖ cast. tren inferior ‖ cat. tren inferior 
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tren rapido loc. ‖ cast. tren rápido ‖ cat. tren ràpid 

tren rechional loc. ‖ cast. tren regional ‖ cat. tren regional 

tren turistico loc. ‖ cast. tren turístico ‖ cat. tren turístic 

trena f. ‖ lat. trīna ‖ cast. trenza; bollo o pan trenzado ‖ cat. trena; pastís o pa 
trenat 

trena (a) loc. ‖ cast. en fila india, en hilera ‖ cat. en fila índia, en filera, en 
renglera 

trenaire / trendaire s. ‖ cast. conductor de tren, maquinista ‖ cat. conductor de 
tren, maquinista 

trenar tr. ‖ cast. trenzar, entrenzar; entrelazar; durar, permanecer ‖ cat. trenar; 
entrellaçar, entrelligar; durar, romandre 

trenau / trenato m. ‖ cast. trenzado, trenza; paso de baile en que se cruzan 
los pies en el aire ‖ cat. trenat, trena; pas de ball en què es creuen els 
peus en l’aire 

trenau - trenada / trenato pp. adch. ‖ cast. trenzado ‖ cat. trenat 

trenc m. ‖ cast. fractura, rotura, ruptura; brecha, descalabradura ‖ cat. fractura, 
ruptura, trencament, trencada; trenc, esvoranc 

trenca f. ‖ cast. trenca (abrigo) ‖ cat. trenca (abric) 

trenca f. ‖ cast. legón, ligón, azadón, azada cuadrangular ‖ cat. llegona, lligona 

trencable adch. ‖ cast. rompible ‖ cat. trencable 

trencachelos m. ‖ cast. rompehielos ‖ cat. trencaglaç 

trencacorazons adch. y s. ‖ cast. rompecorazones ‖ cat. trencacors 

trencacuello / trincacuellos m. ‖ cast. acrobacia, acción arriesgada ‖ cat. 
acrobàcia, acció arriscada 

trencadizo - trencadiza adch. ‖ cast. frágil, quebradizo ‖ cat. trencadís 

trencador - trencadera, trencadora adch. y s. ‖ cast. rompedor ‖ cat. 
trencador 

trencadura f. ‖ cast. rotura, fractura; hernia ‖ cat. trencament; hèrnia 

trencamiento m. ‖ cast. rotura, fractura; ruptura, rompimiento ‖ cat. trencament 

trencanueces m. ‖ cast. cascanueces ‖ cat. trencanous 

trencapinyol / trencapinyón, trancapinyols, trincapinyol, trincapinyón 
m. ‖ Coccothraustes coccothraustes ‖ cast. picogordo ‖ cat. durbec 

trencar tr. y pron. ‖ prer. *trenko ‖ cast. romper, fracturar, partir ‖ cat. trencar, 
fracturar 

trencar l’aliento loc. ‖ cast. descansar, sosegarse, reposar, darse un respiro 
‖ cat. descansar, assossegar-se, reposar, fer-se un respir 

trencar-se v. pron. ‖ cast. herniarse, quebrarse ‖ cat. herniar-se, trencar-se 

trencatizo m. ‖ cast. fragmento, cada trozo de los añicos ‖ cat. derna, mica 

trencatizos (a) loc. ‖ cast. añicos ‖ cat. a miques, a dermes 

trencau - trencada / trencato pp. adch. ‖ cast. roto, fracturado, partido; 
herniado ‖ cat. trencat, fracturat; herniat 

trencau de tot / trencato de tot loc. ‖ cast. completamente roto ‖ cat. 
completament trencat 

trencauesos m. ‖ Gypaetus barbatus ‖ cast. quebrantahuesos ‖ cat. trencalòs 

trencera f. ‖ cast. desván ‖ cat. golfa 

trencha f. ‖ fr. trenche ‖ cast. pretina, trincha; grieta, rendija ‖ cat. trinxa; 
esquerda, escletxa 

trencir tr. ‖ cast. pronunciar ‖ cat. pronunciar 

trenero - trenera s. ‖ cast. conductor de tren, maquinista ‖ cat. conductor de 
tren, maquinista 

treneta f. ‖ cast. trencita; madeja de intestinos ‖ cat. treneta; girell d’intestins 

trenque m. ‖ cast. contusión; herida superficial ‖ cat. contusió; nafra superficial 

trenta / trenda num. ‖ lat. triginta ‖ cast. treinta ‖ cat. trenta 
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trentén - trentena / trenteno adch. ‖ cast. trigésimo; treintañero ‖ cat. trentè; 
trentenari 

trentén - trentena / trenteno s. ‖ cast. animal de treinta meses; persona de 
treinta años; plazo o periodo de treinta días ‖ cat. animal de trenta mesos; 
persona de trenta anys; termini o període de trenta dies 

trentena f. ‖ cast. treintena ‖ cat. trentena 

trentenario - trentenaria adch. y m. ‖ cast. treintenario, treintanario ‖ cat. 
trentenari 

trepadera f. ‖ cast. planta trepadora ‖ cat. planta arrapadissa 

trepador - trepadera, trepadora adch. y s. ‖ cast. trepador ‖ cat. grimpador, 
enfilador; grimpaire 

trepanación f. ‖ cast. trepanación ‖ cat. trepanació 

trepanar tr. ‖ gr. τρυπᾶν ‖ cast. trepanar ‖ cat. trepanar 

trepano m. ‖ gr. τρύπανον ‖ cast. trépano ‖ cat. trepà 

trepant m. ‖ cast. taladro, taladradora ‖ cat. trepant 

trepar tr. ‖ gr. τρυπᾶν ‖ cast. trepar, taladrar ‖ cat. trepar 

trepar intr. ‖ cast. trepar ‖ cat. grimpar, enfilar-se 

trepidación f. ‖ lat. trepidatio ‖ cast. trepidación ‖ cat. trepidació 

trepidant adch. ‖ lat. trepĭdans ‖ cast. trepidante ‖ cat. trepidant 

trepidar intr. ‖ lat. trepidāre ‖ cast. trepidar ‖ cat. trepidar 

treponema m. ‖ Treponema sp ‖ cast. treponema ‖ cat. treponema 

trepuciar intr. y pron. ‖ cast. tropezar ‖ cat. ensopegar, travelar, entropessar 

trepucín-trepuzand adv. ‖ cast. a trompicones ‖ cat. a batzegades 

trepuz / entrepuz m. ‖ cast. tropiezo, tropezón, traspié; obstáculo, 
impedimento, estorbo, traba ‖ cat. ensopegada, entropessada; obstacle, 
destorb, entrebanc, trava 

trepuzada / entrepuzada, entrapuzada f. ‖ cast. tropiezo, tropezón, traspié 
‖ cat. ensopegada, ensopec, encepegada, entropessada 

trepuzadero m. ‖ cast. tropezadero, lugar donde hay peligro de tropezar ‖ cat. 
ensopegador, lloc on s’ensopega sovint 

trepuzador - trepuzadera / entrepuzador, entrapuzador adch. ‖ cast. 
tropezador, torpe al caminar ‖ cat. maldestre en caminar 

trepuzar / entrepuzar, entrapuzar intr. y pron. ‖ lat. vulg. *interpediāre ‖ cast. 
tropezar ‖ cat. entropessar, ensopegar, travelar, entropessar 

trepuzar en zaborro loc. ‖ cast. dar en hueso, pinchar en hueso ‖ cat. 
ensopegar en un escull, ensopegar en un grop 

trepuzón - trepuzona adch. ‖ cast. tropezador, torpe al caminar ‖ cat. 
maldestre en caminar 

trepuzón / entrepuzón, entrapuzón m. ‖ cast. tropezón, traspié; en la 
comida, tropezón o pequeño trozo de exquisiteces ‖ cat. ensopegada, 
ensopec, encepegada, entropessada; al menjar, llardó o petit tros 
d’exquisideses 

trepuzons (a) / a entrepuzons loc. ‖ cast. a trompicones ‖ cat. a batzegades 

trepuzons (marchar en) loc. ‖ cast. andar a trompicones, ir tropezando ‖ cat. 
caminar a batzegades, anar ensopegant 

tres num. ‖ lat. trēs ‖ cast. tres ‖ cat. tres 

tres a un rei loc. ‖ cast. enfrentamiento entre bandos numéricamente 
desequilibrados ‖ cat. enfrontament entre bàndols numèricament 
desequilibrats 

tres en barra loc. ‖ cast. tres en raya (juego) ‖ cat. marro (joc) 

tres en ringla loc. ‖ cast. tres en raya (juego) ‖ cat. marro (joc) 

tres ni revés (ni) loc. ‖ cast. ni pies ni cabeza ‖ cat. ni cap ni peus 

tres ni revés (sin) loc. ‖ cast. sin orden ni concierto, desordenadamente, 
confusamente; sin pies ni cabeza ‖ cat. sense ordre ni concert, 
desgavelladament; sense cap ni peus 
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tres y no res (en un) loc. ‖ cast. en un santiamén, en menos que canta un 
gallo, en un abrir y cerrar de ojos, visto y no visto ‖ cat. en un tres i no res, 
en un no res, en un dir Jesús, en un tancar i obrir d’ulls 

tresa f. ‖ cast. langosta (insecto) ‖ cat. llagosta (insecte) 

tresaire m. ‖ cast. socaire, abrigadero, trascacho ‖ cat. abric, recer, redós 

tresa-planta-la-mesa f. ‖ Mantis religiosa ‖ cast. mantis, santateresa ‖ cat. 
pregadeu 

tresbatida f. ‖ cast. extravío ‖ cat. extraviament 

tresbatir / trasbatir tr. y pron. ‖ lat. med. transbattere ‖ cast. extraviar, perder; 
confundir ‖ cat. extraviar, perdre; confondre 

tresbatiu - tresbatida / tresbatito, trasbatiu pp. adch. ‖ cast. extraviado, 
perdido; confuso; adromilado ‖ cat. extraviat, perdut; confús; endormiscat 

tresbatizo m. ‖ cast. confusión ‖ cat. confusió 

trescalar m. ‖ Hypericum perforatum ‖ cast. corazoncillo, cori ‖ cat. herba 
foradada, pericó foradat 

trescambiar tr. ‖ cast. intercambiar; canjear; cambiar moneda; devolver el 
cambio o la vuelta ‖ cat. bescanviar 

trescapote (a) loc. ‖ cast. a escondidas, furtivamente; de tapadillo, a 
hurtadillas ‖ cat. d’amagat, furtivament; de sota mà 

treschipons m. ‖ Parus major ‖ cast. carbonero común, paro carbonero, 
monje ‖ cat. mallerenga carbonera 

tresclarir tr. ‖ cast. aclarar ‖ cat. aclarir 

trescocau - trescocada s. ‖ cast. borrego dosañal ‖ cat. borrec de dos anys 

trescol / trascol, trescole, trascole m. ‖ cast. trasvase, trasiego ‖ cat. trasbals 

trescolada / trascolada f. ‖ cast. trasvase, trasiego ‖ cat. trasbalsament 

trescoladera f. ‖ cast. tina de madera ‖ cat. tina de fusta 

trescolador - trescoladera adch. ‖ cast. trasegador ‖ cat. trasbalsador 

trescolador m. ‖ cast. colador ‖ cat. colador 

trescolar / trascolar tr. ‖ cast. trasvasar; trasegar; filtrar, colar; beber vino ‖ 
cat. trasbalsar; filtrar, colar; beure vi 

trescruzar / trascruzar tr. ‖ cast. cruzar, atravesar (un lugar) ‖ cat. creuar, 
travessar (un lloc) 

tresena f. ‖ cast. tripleta, trío; terceto ‖ cat. trio; tercet 

treset m. ‖ cast. tresillo (notación musical) ‖ cat. treset 

tresgollau - tresgollada adch. ‖ cast. tristón, de mirada triste ‖ cat. tristoi, de 
mirada trista 

tresillo m. ‖ cast. tresillo ‖ cast. tresillo (juego; conjunto de sillones) ‖ cat. 
tresillo (joc; conjunt de butaques) 

tresiteta adch. ‖ cast. dicho del animal que sólo produce leche por tres 
mamas ‖ cat. dit de l’animal que només produeix llet per tres mamelles 

tresladable adch. ‖ cast. trasladable ‖ cat. transportable 

tresladador - tresladadera, tresladadora adch. y s. ‖ cast. trasladador ‖ cat. 
transportador 

tresladar / trasladar, treslatar v. ‖ cast. trasladar; traducir ‖ cat. traslladar; 
traduir 

treslau / traslau, treslato, treslat m. ‖ cast. traslado; partido, provecho, 
resultado satisfactorio; conocimiento; noticia ‖ cat. trasllat; trellat; profit; 
coneixement; notícia 

treslau (no saber-ne ni) / no saber-ne ni treslat loc. ‖ cast. no tener ni idea 
de algo, desconocer algo por completo ‖ cat. no tenir ni idea d’alguna 
cosa, desconèixer alguna cosa completament 

treslau (sacar) / sacar treslat loc. ‖ cast. sacar partido, obtener provecho; 
comprender, entender ‖ cat. treure partir, obtenir profit; comprendre, 
entendre 

treslau de (dar) / dar traslau de loc. ‖ cast. dar razón, noticiar, comunicar ‖ 
cat. donar raó, noticiar, comunicar 
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treslau de (fer) / fer traslau de loc. ‖ cast. dar razón, noticiar, comunicar ‖ cat. 
donar raó, noticiar, comunicar 

treslucir / traslucir, trasllucir tr. y pron. ‖ lat. translucēre ‖ cast. traslucir, 
translucir; transparentar ‖ cat. besllumar; transparentar 

tresluciu - treslucida / trasluciu, traslluciu adch. ‖ lat. translucĭdus ‖ cast. 
traslúcido, translúcido ‖ cat. translúcid 

treslumbrar / tresllumbrar tr. y pron. ‖ cast. traslucir, translucir ‖ cat. 
besllumar 

treslumbre / tresllumbre f. ‖ cast. trasluz, contraluz ‖ cat. contraclaror, 
besllum 

treslumbre (a la) / a la tresllumbre loc. ‖ cast. al trasluz; a contraluz ‖ cat. de 
besllum, a contraclaror 

tresluz / trasluz, traslluz m. ‖ cast. trasluz, contraluz ‖ cat. contraclaror, 
besllum 

tresluz (a) loc. ‖ cast. al trasluz; a contraluz ‖ cat. de besllum, a contraclaror 

tresmallada / tresmallata f. ‖ cast. pesca en el trasmallo, conjunto de peces 
capturados en la red, redada ‖ cat. pesca al tresmall, conjunt de peixos 
capturats a la xarxa, xarxada 

tresmallar intr. ‖ cast. pescar con trasmallo ‖ cat. pescar amb tresmall 

tresmallo m. ‖ lat. *trimacŭlum ‖ cast. trasmallo ‖ cat. tremall, tresmall 

tresmesín - tresmesina / tresmesino adch. ‖ cast. tremesino, tremés, 
tresmesino ‖ cat. tresmesí 

tresminada f. ‖ cast. rezumamiento; exudación ‖ cat. traspuament 

tresminadero - tresminadera adch. ‖ cast. filtrante ‖ cat. filtrant 

tresminar tr. y pron. ‖ cast. trasminar, penetrar un líquido ‖ cat. traspuar, 
penetrar un líquid 

tresmine m. ‖ cast. filtración ‖ cat. filtració 

tresmontán - tresmontana / tresmontano, trasmontano adch. ‖ lat. 
transmontānus ‖ cast. transmontano, trasmontano ‖ cat. tramuntà 

tresmontana / trasmontana f. ‖ lat. transmontāna ‖ cast. tramontana ‖ cat. 
tramuntana 

tresmudada f. ‖ cast. trasiego, trasvase ‖ cat. trasbalsament 

tresmudador - tresmudadera adch. ‖ cast. trasegador, trasvasador ‖ cat. 
trasbalsador 

tresmudar tr. ‖ lat. transmutāre ‖ cast. trasegar, trasvasar ‖ cat. trasbalsar 

tresmude m. ‖ cast. trasiego, trasvase ‖ cat. trasbals 

tresnotir intr. ‖ cast. trasnochar ‖ cat. tranuitar 

tresorería f. ‖ cast. tesorería ‖ cat. tresoreria 

tresorero - tresorera s. ‖ lat. thesaurarĭus ‖ cast. tesorero ‖ cat. tresorer 

tresoro / trasoro m. ‖ gr. θησαυρός ‖ cast. tesoro ‖ cat. tresor 

tresoro publico loc. ‖ cast. tesoro público ‖ cat. tresor públic 

trespalada f. ‖ cast. traspaleo ‖ cat. traspalament 

trespalar tr. ‖ cast. traspalar ‖ cat. traspalar 

trespasable adch. ‖ cast. traspasable ‖ cat. traspassable 

trespasar / traspasar tr. ‖ cast. atravesar, traspasar ‖ cat. traspassar, 
travessar 

trespasar-se / traspasar-se v. pron. ‖ cast. adormilarse, adormitarse ‖ cat. 
endormiscar-se 

trespasau - trespasada pp. adch. ‖ cast. traspasado; adormilado ‖ cat. 
traspassat; endormiscat 

trespaso / traspaso m. ‖ cast. traspaso ‖ cat. traspàs 

trespellar tr. ‖ cast. constreñir, oprimir, apretar; despellejar ‖ cat. constrènyer, 
oprimir, prémer; escorxar 
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trespolar tr. ‖ cast. transponer, mover, trasladar, cambiar de sitio ‖ cat. 
traslladar, moure del lloc 

tresponer tr. ‖ cast. rebasar, sobrepasar, superar, adelantar, traspasar ‖ cat. 
sobrepassar, superar, avançar, traspassar 

tresponer-se lo sol loc. ‖ cast. ponerse el sol ‖ cat. pondre’s el sol 

trespunte m. ‖ cast. pespunte ‖ cat. repunt, repunteig 

trespuntiar tr. ‖ cast. pespuntar, pespuntear ‖ cat. repuntar 

trespuntiau m. ‖ cast. pespunte; baile tradicional y música del Alto Aragón ‖ 
cat. repunt, repunteig; ball tradicional i música de l’Alt Aragó 

trestallar / trastallar, atrastallar tr. ‖ cast. parcelar, dividir espacios; atajar; 
separar, dividir, partir ‖ cat. fer particions, parcel·lar; atallar; trossejar 

trestallau - trestallada / trestallato, trastallau, atrastallau pp. adch. ‖ cast. 
dividido; atajado; despedazado ‖ cat. dividit; atallat; trossejat 

trestallo / trastallo m. ‖ cast. partición, división, porción; apartado, 
receptáculo; parcela; atajo; pocilga, cochiquera, zahúrda ‖ cat. partició, 
porció; apartat, receptacle; parcel·la; drecera; cort, cortiella, cortina 

trestucadizo m. ‖ cast. rompecabezas ‖ cat. trencacaps 

trestucar / trestocar, trastucar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *transtoccare ‖ cast. 
trastornar, inquietar, trastocar, desorientar, aturullar ‖ cat. trastornar, 
inquietar, trastocar, desorientar, atorrollar 

trestucau - trestucada / trestucato, trastucau, trastucato, trestocau, 
estrastucau adch. ‖ cast. trastornado, inquieto ‖ cat. trastornat, inquiet 

trestuque / trestoque m. ‖ cast. trastorno ‖ cat. trastorn 

tresuelo m. ‖ cast. trípode ‖ cat. trípode 

tresventillar tr. ‖ cast. ventear, aventar, exponer al viento ‖ cat. ventar, exposar 
al vent 

tresventillau - tresventillada pp. adch. ‖ cast. ventilado; aventado ‖ cat. ventat 

tresvío m. ‖ cast. desvío triple, cruce de tres caminos; encrucijada ‖ cat. 
desviament triple, cruïlla de tres camins; encreuament, enforcall, cruïlla 

treta f. ‖ lat. tracta ‖ cast. trecho, distancia ‖ cat. tret, distància 

tretze num. ‖ lat. tredĕcim ‖ cast. trece ‖ cat. tretze 

tretzecientos - tretzecientas / tretzecents num. ‖ cast. mil trescientos ‖ cat. 
mil tres-cents 

tretzén m. ‖ cast. viga o madero de 13 codos o 26 palmos ‖ cat. biga o fusta 
de 13 colzes o 26 pams 

tretzena f. ‖ cast. conjunto de trece unidades ‖ cat. tretzena 

tretzeno - tretzena / tretzén num. ‖ cast. decimotercero, decimotercio, 
tredécimo ‖ cat. tretzè 

treu m. ‖ cat. treu ‖ cast. treo ‖ cat. treu 

treu m. ‖ Lumbricus terrestris ‖ cast. lombriz ‖ cat. llambric de terra, llombrígol 

treu m. ‖ cast. vino blanco con miel ‖ cat. vi blanc amb mel 

treudalle m. ‖ cast. importe o cuantía de un tributo ‖ cat. import o quantia d’un 
tribut 

treudamiento m. ‖ cast. arriendo en enfiteusis ‖ cat. arrendament en emfiteusi 

treudar / atreudar tr. y intr. ‖ cast. tributar; arrendar en enfiteusis, según 
condiciones feudales ‖ cat. tributar; arrendar en emfiteusi, segons 
condicions feudals 

treudero - treudera adch. y s. ‖ lat. tributarĭus ‖ cast. tributario; enfiteuta ‖ cat. 
tributari; emfiteuta 

treudo m. ‖ lat. tribūtum ‖ cast. tributo; enfiteusis; renta feudal ‖ cat. tribut; 
emfiteusi; renda feudal 

treudo (a) loc. ‖ cast. arriendo en enfiteusis ‖ cat. arrendament en emfiteusi 

treugua f. ‖ cher. *trĭuwa ‖ cast. tregua ‖ cat. treva 

treznal m. ‖ cast. tresnal ‖ cat. cavalló (de garbes) 
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treznar intr. ‖ cast. formar hacinas de trece haces ‖ cat. formar gavelles de 
tretze feixos 

tría / triga f. ‖ cast. tría, selección; sendero ‖ cat. tria; sendera 

triabsidal adch. ‖ cast. triabsidal ‖ cat. triabsidal 

triac m. ‖ ang. triac ‖ cast. triac ‖ cat. triac 

triache m. ‖ cast. triaje ‖ cat. triatge 

triacido - triacida adch. ‖ cast. triácido ‖ cat. triàcid 

triada f. ‖ gr. τριάς ‖ cast. tríada ‖ cat. tríada 

triada f. ‖ cast. tría, selección; pisada, huella del pie o del calzado ‖ cat. tria; 
trepitjada, empremta del peu o del calçat 

triadelfo - triadelfa adch. ‖ cast. triadelfo ‖ cat. triadelf 

triadera / trigadera f. ‖ cast. lugar para hacer una selección; utensilio para 
seleccionar ‖ cat. lloc per a fer una selecció; estri per a seleccionar 

triadico - triadica adch. ‖ gr. τριαδικός ‖ cast. triádico ‖ cat. triàdic 

triadiza f. ‖ cast. tría, selección ‖ cat. tria, selecció 

triador - triadera, triadora / trigador adch. y s. ‖ cast. escogedor, 
seleccionador ‖ cat. triador 

triador m. ‖ cast. lugar para hacer una selección ‖ cat. lloc per a fer una 
selecció 

triaduras f. pl. ‖ cast. residuos de una selección ‖ cat. triadures 

triaga f. ‖ lat. theriăca ‖ cast. triaca ‖ cat. triaga 

triaguera f. ‖ cast. triaquera ‖ cat. triaguera 

triaguero - triaguera s. ‖ cast. triaquero ‖ cat. triaguer 

trial m. ‖ ang. trial ‖ cast. trial ‖ cat. trial 

trianglo m. ‖ lat. triangŭlus ‖ cast. triángulo ‖ cat. triangle 

trianglo acutanglo loc. ‖ cast. triángulo acutángulo ‖ cat. triangle acutangle 

trianglo equilatero loc. ‖ cast. triángulo equilátero ‖ cat. triangle equilàter 

trianglo escaleno loc. ‖ cast. triángulo escaleno ‖ cat. triangle escalè 

trianglo isosceles loc. ‖ cast. triángulo isósceles ‖ cat. triangle isòsceles 

trianglo obtusanglo loc. ‖ cast. triángulo obtusángulo ‖ cat. triangle 
obtusangle 

trianglo quadrantal loc. ‖ cast. triángulo cuadrantal ‖ cat. triangle quadrantal 

trianglo rectanglo loc. ‖ cast. triángulo rectángulo ‖ cat. triangle rectangle 

triangulable adch. ‖ cast. triangulable ‖ cat. triangulable 

triangulación f. ‖ cast. triangulación ‖ cat. triangulació 

triangular adch. ‖ lat. triangulāris ‖ cast. triangular ‖ cat. triangular 

triangular tr. ‖ cast. triangular ‖ cat. triangular 

triangularment adv. ‖ cast. triangularmente ‖ cat. triangularment 

trians m. pl. ‖ cast. azada de tres dientes ‖ cat. aixada de tres pues 

triaquido m. ‖ cast. triáquido ‖ cat. triàquid 

triar / trigar tr. ‖ lat. striare ‖ cast. triar, escoger, seleccionar ‖ cat. triar, escollir, 
seleccionar 

triario m. ‖ lat. triarius ‖ cast. triario ‖ cat. triari 

triarquía f. ‖ cast. triarquía ‖ cat. triarquia 

triar-se v. pron. ‖ cast. coagularse, cortarse (la leche, etc.), cuajarse ‖ cat. 
coagular-se, triar-se (la llet, etc.), quallar-se 

triasico - triasica adch. y m. ‖ cast. triásico ‖ cat. triàsic 

triatleta adch. y s. ‖ cast. triatleta ‖ cat. triatleta 

triatlón m. ‖ cast. triatlón ‖ cat. triatló 

triatomico - triatomica adch. ‖ cast. triatómico ‖ cat. triatòmic 
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triau - triada / trigau, trigato pp. adch. ‖ cast. selecto, escogido; de excelente 
calidad; cortado, coagulado, cuajado ‖ cat. selecte, escollit; d’excel·lent 
qualitat; triat, coagulat 

triaxial adch. ‖ cast. triaxial ‖ cat. triaxial 

tribada f. ‖ gr. τριβάδος ‖ cast. tríbada, tribada, lesbiana ‖ cat. tríbade, lesbiana 

tribadismo m. ‖ cast. tribadismo, lesbianismo ‖ cat. tribadisme, lesbianisme 

tribal adch. ‖ cast. tribal ‖ cat. tribal 

tribalismo m. ‖ cast. tribalismo ‖ cat. tribalisme 

tribana / tribaneta f. ‖ cast. barrena pequeña ‖ cat. trepant petit 

tribasico - tribasica adch. ‖ cast. tribásico ‖ cat. tribàsic 

tribe m. ‖ cast. taladro, barrena ‖ cat. trepant 

tribiella f. ‖ cast. buharda, buhardilla, boardilla, desván ‖ cat. mansarda, golfa 

triblador - tribladera, tribladora adch. y s. ‖ cast. plisador ‖ cat. prisador 

triblar tr. ‖ cast. plisar ‖ cat. prisar 

triblau m. ‖ cast. plisado ‖ cat. prisat, prisatge 

triblau - triblada pp. adch. ‖ cast. plisado ‖ cat. prisat 

trible m. ‖ cast. objeto plisado o que presenta pliegues ‖ cat. objecte prisat 

triboelectricidat f. ‖ cast. triboelectricidad ‖ cat. triboelectricitat 

tribolochía f. ‖ cast. tribología ‖ cat. tribologia 

triboluminiscencia f. ‖ cast. triboluminiscencia ‖ cat. triboluminescència 

tribometro m. ‖ cast. tribómetro ‖ cat. tribòmetre 

tribonematal f. ‖ cast. tribonematal ‖ cat. tribonematal 

tribraquio m. ‖ gr. τρίβραχυς ‖ cast. tribraquio ‖ cat. tribraqui 

tribu f. ‖ lat. tribus ‖ cast. tribu ‖ cat. tribu 

tribuelo m. ‖ lat. tribŭlus ‖ cast. canica; china, guijarro ‖ cat. bala (del joc de 
bales); còdol, mac, macolí 

tribulación f. ‖ lat. tribulatio ‖ cast. tribulación ‖ cat. tribulació 

tribulación (meter en) loc. ‖ cast. poner en apuros, meter en aprietos ‖ cat. 
destrènyer, posar en trifulgues 

tribuladament / atribuladament adv. ‖ cast. atribuladamente ‖ cat. 
atriboladament 

tribular / atribular tr. y pron. ‖ lat. tribulāre ‖ cast. tribular, atribular ‖ cat. 
tribular, atribolar 

tribulau - tribulada / atribulau pp. adch. ‖ cast. atribulado, tribulado ‖ cat. 
atribolat, tribulat 

tribuli m. ‖ cast. tiberio, alboroto ‖ cat. sarau, gresca, esvalot 

tribullón y cagallón loc. ‖ cast. pídola, saltar cabrillas ‖ cat. saltar i parar 

tribuna f. ‖ cast. tribuna ‖ cat. tribuna 

tribunal m. ‖ lat. tribūnal ‖ cast. tribunal ‖ cat. tribunal 

tribunau m. ‖ lat. tribunatus ‖ cast. tribunado ‖ cat. tribunat 

tribunicio - tribunicia adch. ‖ lat. tribunicius ‖ cast. tribunicio ‖ cat. tribunici 

tribuno m. ‖ lat. tribūnus ‖ cast. tribuno ‖ cat. tribú 

tributable adch. ‖ cast. tributable ‖ cat. tributable 

tributación f. ‖ cast. tributación ‖ cat. tributació 

tributador - tributadera, tributadora adch. y s. ‖ cast. tributante ‖ cat. 
tributador, tributant 

tributant adch. y s. ‖ cast. tributante ‖ cat. tributant 

tributar tr. ‖ cast. tributar ‖ cat. tributar 

tributario - tributaria adch. ‖ cast. tributario ‖ cat. tributari 

tributo m. ‖ lat. tribūtum ‖ cast. tributo ‖ cat. tribut 
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trica f. ‖ cast. trozo, pedazo; tranca, palo ‖ cat. tros; garrot, totxo 

trica-la-traca m. ‖ cast. traqueteo ‖ cat. batec 

trica-la-traca (fer) loc. ‖ cast. traquetear ‖ cat. trontollar 

tricallo m. ‖ cast. trozo, cacho, pedazo, fragmento ‖ cat. tros, bocí, capol, 
fragment 

tricallón m. ‖ cast. palo grueso y resistente; tuero, trashoguero; objeto o 
persona grande, mole ‖ cat. pal gruixut i resistent; colgafocs, arrambador; 
objecte o persona gran, mola 

tricallonazo m. ‖ cast. golpetazo fuerte ‖ cat. batzac fort 

tricalloniar intr. ‖ cast. pendonear, andar de un sitio para otro sin ningún 
provecho ‖ cat. dardar, caminar d’un lloc a un altre sense cap profit 

tricamalla f. ‖ cast. herramental, utillaje, bártulos, enseres ‖ cat. utillatge, 
einam, estris 

tricampión - tricampiona adch. y s. ‖ cast. tricampeón ‖ cat. tricampió 

trica-traca / trica-trac m. ‖ cast. traqueteo ‖ cat. batec 

tricefalia f. ‖ cast. tricefalia ‖ cat. tricefàlia 

tricefalo - tricefala adch. ‖ gr. τρικέφαλος ‖ cast. tricéfalo ‖ cat. tricèfal 

tricenal adch. ‖ lat. tricennālis ‖ cast. tricenal ‖ cat. tricennal 

tricentenario m. ‖ cast. tricentenario ‖ cat. tricentenari 

triceps m. ‖ lat. triceps ‖ cast. tríceps ‖ cat. tríceps 

triceratops m. ‖ gr. τρι+κέρας ‖ cast. tricerátops ‖ cat. triceratop 

tricheminau - tricheminada adch. ‖ cast. trigeminado ‖ cat. trigeminat 

trichemino m. ‖ lat. trigeminus ‖ cast. trigémino ‖ cat. trigemin  

triciclo m. ‖ cast. triciclo ‖ cat. tricicle 

triclinico - triclinica adch. ‖ cast. triclínico ‖ cat. triclínic 

triclinio m. ‖ gr. τρικλίνιον ‖ cast. triclinio ‖ cat. triclini 

triclorofenoxiacetico - triclorofenoxiacetica adch. ‖ cast. 
triclorofenoxiacético ‖ cat. triclorofenoxiacètic  

triclorofluorometán m. ‖ cast. triclorofluorometano ‖ cat. triclorofluorometà  

tricloruro m. ‖ cast. tricloruro ‖ cat. triclorur 

tricocheno - tricochena adch. y m. ‖ cast. tricógeno ‖ cat. tricogen 

tricochina f. ‖ cast. tricógina ‖ cat. tricògina 

tricocisto m. ‖ cast. tricocisto ‖ cat. tricocist 

tricofito m. ‖ cast. tricófito ‖ cat. tricòfit 

tricofitosi f. ‖ cast. tricofitosis ‖ cat. tricofitosi 

tricogamia f. ‖ cast. tricogamia ‖ cat. tricogàmia 

tricolomatal f. ‖ cast. tricolomatal ‖ cat. tricolomatal 

tricolor adch. ‖ cast. tricolor ‖ cat. tricolor 

tricolotera f. ‖ cast. riña, enfado, disputa; diatriba ‖ cat. renya, disputa; diatriba 

tricolotero - tricolotera adch. ‖ cast. reñidor, pendenciero ‖ cat. renyinós, 
baralladís, barallós 

tricoloteyo / tricoloteo, tricolotío m. ‖ cast. riña, enfado, disputa ‖ cat. renya, 
disputa 

tricolotiar-se v. pron. ‖ cast. reñir, disputar, discutir, pelearse ‖ cat. renyar, 
disputar, discutir, barallar-se 

tricolotiau - tricolotiada pp. adch. ‖ cast. reñido, encontrado, enfadado, 
enemistado ‖ cat. renyit, enfrontat, empipat, enemistat 

trico-lo-traco / trico-traco, tico-lo-taco m. ‖ cast. traqueteo; taconeo; 
cernedor, torno para cerner ‖ cat. batec; taconeig; barutell, cernedora 

tríco-lo-traco / tico-taco adv. ‖ cast. con discusiones, entre disputas ‖ cat. 
amb discussions, entre disputes 

tricoma m. ‖ gr. τρίχωμα ‖ cast. tricoma ‖ cat. tricoma 

tricomatoso - tricomatosa adch. ‖ cast. tricomatoso ‖ cat. tricomatós 
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tricomiceto m. ‖ cast. tricomiceto ‖ cat. tricomicet 

tricomico - tricomica adch. ‖ cast. tricómico ‖ cat. tricòmic 

tricomicosi f. ‖ cast. tricomicosis ‖ cat. tricomicosi 

triconquido - triconquida adch. ‖ cast. tricónquido ‖ cat. tricònquid 

trico-pelico adv. ‖ cast. a la greña, de uñas ‖ cat. a matadegolla 

tricoptero m. ‖ cast. tricóptero ‖ cat. tricòpter 

tricorde m. ‖ cast. tricordio ‖ cat. tricord 

tricorne adch. ‖ lat. tricornis ‖ cast. tricorne ‖ cat. tricorne 

tricornio m. ‖ cast. tricornio ‖ cast. tricornio ‖ cat. tricorni 

tricosi f. ‖ cast. tricosis ‖ cat. tricosi 

tricot m. ‖ fr. tricot ‖ cast. jersey ‖ cat. jersei 

tricotar tr. ‖ fr. tricoter ‖ cast. tricotar ‖ cat. tricotar 

tricotiar tr. ‖ fr. tricoter ‖ cast. tricotar ‖ cat. tricotar 

tricotomía f. ‖ cast. tricotomía ‖ cat. tricotomia 

tricotomico - tricotomica adch. ‖ cast. tricotómico ‖ cat. tricotòmic 

tricotomo - tricotoma adch. ‖ cast. tricótomo ‖ cat. tricòtom 

tricotosa f. ‖ fr. tricoteuse ‖ cast. tricotosa ‖ cat. tricotosa 

tricotraco m. ‖ cast. tipo de arma rústica consistente en un mango con tres 
pinchos en un extremo ‖ cat. tipus d’arma rústica consistent en un mànec 
amb tres punxes en un extrem 

tricroico - tricroica adch. ‖ cast. tricroico ‖ cat. tricroic 

tricroísmo m. ‖ cast. tricroísmo ‖ cat. tricroisme 

tricromatico - tricromatica adch. ‖ cast. tricromático ‖ cat. tricromàtic 

tricromía f. ‖ cast. tricromía ‖ cat. tricromia 

tricuspide adch. ‖ cast. tricúspide ‖ cat. tricúspide 

tridacio m. ‖ lat. thridacium ‖ cast. tridacio ‖ cat. tridaci 

tridáctil adch. ‖ cast. tridáctilo ‖ cat. tridàctil 

trident m. ‖ lat. tridens ‖ cast. tridente ‖ cat. trident 

tridentau - tridentada adch. ‖ cast. tridentado ‖ cat. tridentat 

tridentifero - tridentifera adch. ‖ lat. tridentĭfer ‖ cast. tridentífero ‖ cat. 
tridentífer 

tridentino - tridentina adch. y s. ‖ lat. Tridentīnus ‖ cast. tridentino ‖ cat. 
tridentí 

tridimensional adch. ‖ cast. tridimensional ‖ cat. tridimensional 

tridimensionalidat f. ‖ cast. tridimensionalidad ‖ cat. tridimensionalitat 

tridimita f. ‖ cast. tridimita ‖ cat. tridimita 

triduo m. ‖ lat. triduum ‖ cast. triduo ‖ cat. tridu 

triduo pasqual loc. ‖ cast. triduo pascual ‖ cat. tridu pasqual 

triedrico - triedrica adch. ‖ cast. triédrico ‖ cat. trièdric 

triedro m. ‖ cast. triedro ‖ cat. triedre 

trienal adch. ‖ cast. trienal ‖ cat. triennal 

trienio m. ‖ cast. trienio ‖ cat. trienni 

trient m. ‖ lat. triens ‖ cast. triente ‖ cat. trient 

triestearina f. ‖ cast. triestearina ‖ cat. triestearina  

trietilendiamina f. ‖ cast. trietilendiamina ‖ cat. trietilendiamina  

trifacial adch. ‖ cast. trifacial ‖ cat. trifacial 

trifasico - trifasica adch. ‖ cast. trifásico ‖ cat. trifàsic 

trifasico m. ‖ cast. trifásico, café trifásico (café cortado con un poco de licor) 
‖ cat. trifàsic, café tallat amb un xic de licor 

trifenilmetano m. ‖ cast. trifenilmetano ‖ cat. trifenilmetà 
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trifido - trifida adch. ‖ cast. trífido ‖ cat. trífid 

trifilita f. ‖ cast. trifilita ‖ cat. trifilita 

trifinio m. ‖ lat. trifinium ‖ cast. trifinio ‖ cat. trifini 

trifloro - triflora adch. ‖ cast. trifloro ‖ cat. triflor 

trifoliau - trifoliada adch. ‖ cast. trifoliado ‖ cat. trifoliat 

trifolio m. ‖ lat. trifolium ‖ cast. trifolio ‖ cat. trifoli 

triforio m. ‖ lat. med. triforium ‖ cast. triforio ‖ cat. trifori 

triforme adch. ‖ lat. triformis ‖ cast. triforme ‖ cat. triforme 

triformidat f. ‖ cast. triformidad ‖ cat. triformitat 

triftongar tr. ‖ cast. triptongar ‖ cat. triftongar 

triftongo m. ‖ cast. triptongo ‖ cat. triftong 

trifurcación f. ‖ cast. trifurcación ‖ cat. trifurcació 

trifurcar-se v. pron. ‖ cast. trifurcarse ‖ cat. trifurcar-se 

trifurcau - trifurcada pp. adch. ‖ cast. trifurcado ‖ cat. trifurcat 

trigacera f. ‖ cast. abundancia de trigo; trigal ‖ cat. abundància de blat; blatera, 
bladar 

trigadizo / trigatizo m. ‖ cast. tría, selección; descarte o residuo que queda 
de una selección ‖ cat. tria, selecció; descart o residu que queda d'una 
selecció 

trigamia f. ‖ cast. trigamia ‖ cat. trigàmia 

trigamo - trigama adch. y s. ‖ cast. trígamo ‖ cat. trígam 

trigar m. ‖ cast. trigal ‖ cat. blatera, bladar 

trigar-se v. pron. ‖ cast. coagularse, cuajarse, cortarse (la leche, etc.) ‖ cat. 
coagular-se, triar-se (la llet, etc.) 

trigazal m. ‖ cast. trigal ‖ cat. blatera, bladar 

triglicerido m. ‖ cast. triglicérido ‖ cat. triglicèrid 

triglido m. ‖ cast. triglido ‖ cat. tríglid 

triglifo m. ‖ gr. τρίγλυφος ‖ cast. triglifo ‖ cat. tríglif 

trigo m. ‖ lat. tritĭcum ‖ Triticum sp ‖ cast. trigo ‖ cat. blat 

trigo balancín loc. ‖ Triticum aestivum var. ferrugineum ‖ cast. trigo Aragón 
‖ cat. blat roig d’Aragó 

trigo borde loc. ‖ Aegilops triuncialis ‖ cast. rompesacos ‖ cat. blat bord 

trigo de montanya loc. ‖ Triticum dicoccum ‖ cast. farro ‖ cat. pisana, espelta 
bessona, blat midoner silvestre 

trigo d’o diaple loc. ‖ Hordeum murinum ‖ cast. cebadilla, cebadilla ratonera, 
zaragüelle ‖ cat. margall, margall bord, cua de rata 

trigo remendín loc. ‖ cast. trigo trechel, trigo tremés, trigo tremesino ‖ cat. blat 
tresmesí 

trigo vestiu loc. ‖ cast. trigo sin cribar, con la cáscara ‖ cat. blat sense batre, 
amb la closca 

trigonal adch. ‖ cast. trigonal ‖ cat. trigonal 

trigono m. ‖ gr. τρίγωνον ‖ cast. trígono ‖ cat. trígon 

trigonometría f. ‖ cast. trigonometría ‖ cat. trigonometria 

trigonometricament adv. ‖ cast. trigonométricamente ‖ cat. 
trigonomètricament 

trigonometrico - trigonometrica adch. ‖ cast. trigonométrico ‖ cat. 
trigonomètric 

trigrafo m. ‖ cast. trígrafo ‖ cat. trígraf 

trigrama m. ‖ cast. trigrama ‖ cat. trigrama 

trigramatico - trigramatica adch. ‖ cast. trigramático ‖ cat. trigramàtic 

triguera f. ‖ cast. trigal ‖ cat. bladar 

triguero m. ‖ Emberiza calandra ‖ cast. triguero, pájaro tonto ‖ cat. cruixidell 
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triguerón m. ‖ cast. tronco grueso; persona gruesa ‖ cat. tron gros; persona 
gruixuda 

trigueta f. ‖ Melica ciliata ‖ cast. espiguillas de seda, melica lanuda, triguera, 
triguerilla ‖ cat. serrell de muntanya, mèlica ciliada 

trilateral adch. ‖ cast. trilateral ‖ cat. trilateral 

trile m. ‖ cast. trile ‖ cast. trile (juego) ‖ cat. trile 

trilema m. ‖ cast. trilema ‖ cat. trilema 

trilero - trilera s. ‖ cast. trilero ‖ cast. trilero ‖ cat. triler 

trilingüe adch. ‖ cast. trilingüe ‖ cat. trilingüe 

trilinial adch. ‖ cast. trilineal ‖ cat. trilineal 

trilita f. ‖ cast. trilita ‖ cat. trilita 

triliteral adch. ‖ cast. trilítero ‖ cat. triliteral 

trilito m. ‖ cast. trilito ‖ cat. trílit 

trilla f. ‖ cast. trilla ‖ cat. trilla 

trillada f. ‖ cast. parva, mies tendida en la era; conjunto de cosas 
desparramadas ‖ cat. batuda; conjunt de coses escampades 

trillada / trillata f. ‖ cast. trilla ‖ cat. trilla 

trilladera f. ‖ cast. recua para la trilla; trilladora; trilladera ‖ cat. rècula per a la 
trilla; trilladora 

trillador - trilladera, trilladora adch. y s. ‖ cast. trillador ‖ cat. trillador; trillaire 

trilladura f. ‖ cast. trilladura, trilla ‖ cat. trilla 

trillaire s. ‖ cast. trillador ‖ cat. trillaire 

trillapeus m. ‖ cast. destrozo, desaguisado ‖ cat. destrossa, estrall 

trillar tr. ‖ lat. tribulāre ‖ cast. trillar; triturar; pisotear ‖ cat. trillar; triturar; aixafar 

trillau - trillada pp. adch. ‖ cast. trillado; pisoteado; sabido; recorrido por 
completo y reiteradamente ‖ cat. trillat; trepitjat; sabut; recorregut per 
complet i reiteradament 

trillera f. ‖ cast. trilla; época de la trilla ‖ cat. trilla; època de la trilla 

trillero / triller m. ‖ cast. vajilla sucia ‖ cat. vaixella bruta 

trillizo - trilliza / triplizo adch. y s. ‖ cast. trillizo ‖ cast. trillizo ‖ cat. trigemin 

trillo m. ‖ lat. tribŭlum ‖ cast. trillo ‖ cat. trill 

trillo de pedrenya loc. ‖ cast. trillo de pedernal ‖ cat. trill de pedrenyal 

trillo por las penyas (ir lo) loc. ‖ cast. salirse de madre, mear fuera de tiesto, 
actuar de forma inoportuna ‖ cat. eixir de mare, pixar fora de test; actuar 
de manera inoportuna 

trillón m. ‖ cast. trillón ‖ cat. trilió 

trillonesima f. ‖ cast. trillonésima ‖ cat. trilionèsima 

trillonesimo - trillonesima adch. y m. ‖ cast. trillonésimo ‖ cat. trilionèsim 

trilobites m. ‖ lat. trilobites ‖ cast. trilobites ‖ cat. trilobit 

trilobulau - trilobulada adch. ‖ cast. trilobulado ‖ cat. trilobulat, trilobat 

trilochía f. ‖ gr. τριλογία ‖ cast. trilogía ‖ cat. trilogia 

trilocular adch. ‖ cast. trilocular ‖ cat. trilocular 

trimal - trimala s. ‖ cast. novillo tresañal ‖ cat. vedell de tres anys 

trimallau - trimallada adch. ‖ cast. pisoteado, conculcado; destrozado ‖ cat. 
trepitjat, trepollat; destrossat, estifollat 

trimarán m. ‖ ang. trimaran ‖ cast. trimarán ‖ cat. trimarà 

trimembre adch. ‖ cast. trimembre ‖ cat. trimembre 

trimen m. ‖ cast. cresa, queresa ‖ cat. ous d’insectes; viró, saballó 

trimensual adch. ‖ cast. trimensual ‖ cat. trimensual 

trimero - trimera adch. ‖ fr. trimère ‖ cast. trímero ‖ cat. trímer 
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trimestral adch. ‖ cast. trimestral ‖ cat. trimestral 

trimestralment adv. ‖ cast. trimestralmente ‖ cat. trimestralment 

trimestre m. ‖ lat. trimestris ‖ cast. trimestre ‖ cat. trimestre 

trimetro m. ‖ lat. trimĕtrus ‖ cast. trímetro ‖ cat. trímetre 

trimilín - trimilina adch. y s. ‖ cast. inquieto, desasosegado, bullicioso ‖ cat. 
inquiet, bellugadís, bulliciós 

trimorfismo m. ‖ cast. trimorfismo ‖ cat. trimorfisme 

trimorfo - trimorfa adch. ‖ cast. trimorfo ‖ cat. trimorf 

trimotor adch. y s. ‖ cast. trimotor ‖ cat. trimotor 

trimurti f. ‖ san. trimūrti ‖ cast. trimurti ‖ cat. trimurti 

trinar intr. ‖ cast. trinar; impacientarse, enojarse; blasfemar, proferir palabras 
soeces; latir, palpitar ‖ cat. trinar; impacientar-se, enutjar-se; blasfemar, 
proferir paraules grolleres; bategar 

trinau m. ‖ cast. trino ‖ cat. trinat 

trinca f. ‖ cast. trinca ‖ cat. trinca 

trincar tr. ‖ ale. trinken ‖ cast. trincar, amarrar, atar; copular ‖ cat. trincar, lligar; 
copular 

trincar intr. ‖ cast. brindar, hacer un brindis ‖ cat. brindar, fer un brindis 

trincha f. ‖ cast. trabilla; trincha ‖ cat. traveta; trinxa 

trinchador - trinchadera, trinchadora adch. y s. ‖ cast. trinchador ‖ cat. 
trinxador 

trinchant m. ‖ cast. trinchante ‖ cat. trinxant 

trinchar tr. ‖ fr. trancher ‖ cast. trinchar, cortar en trozos; sajar; corretear ‖ cat. 
trinxar, partir en trossos; tallar; belluguejar 

trinchar y cortar / trinchar y curtar loc. ‖ cast. mangonear, hacer y deshacer 
al propio antojo ‖ cat. manifassejar, fer i desfer al propi gust 

trinchera f. ‖ it. trincera ‖ cast. trinchera ‖ cat. trinxera 

trinchería f. ‖ cast. fruslería, quincalla, baratija ‖ cat. fotesa, bagatel·la, 
brolleria 

trinchet m. ‖ cast. podadera; chaira, cheira ‖ cat. podadora; falcilla, trinxet 

trincho m. ‖ cast. cuchilla, hoja de navaja; corvo, cuchillo curvo ‖ cat. fulla 
tallant; corb, ganivet corb 

trinchón m. ‖ cast. herida sangrante, corte; chichón ‖ cat. ferida sagnant, tall; 
nyanyo, bony 

trinchonaire - ~, trinchonaira adch. y s. ‖ cast. derrochador, dilapidador, 
malgastador, manirroto ‖ cat. malgastador, malbaratador, dilapidador, 
balafiador, afonacases 

trinchonazo m. ‖ cast. herida sangrante ‖ cat. ferida sagnant 

trinchoniar tr. ‖ cast. trinchar, cortar en trozos; sajar ‖ cat. trinxar, partir en 
trossos; tallar 

trinco-trinco / tringo-tringo, trin-trin adv. ‖ cast. al contado, a tocateja, en 
efectivo ‖ cat. al comptat, bitllo-bitllo, trinco-trinco 

trinervau - trinervada adch. ‖ cast. trinervado ‖ cat. trinervat, trinervi 

trineu m. ‖ oc. traïneu ‖ cast. trineo ‖ cat. trineu 

tringa-latranga / tringa-lantranga adv. ‖ cast. pausadamente, lentamente ‖ 
cat. pausadament, lentament 

tringlar / tringar, trinclar intr. ‖ cast. campanillear, cascabelear; tintinear, 
tintinar, retiñir ‖ cat. cascavellejar, picarolejar; dringar, dindar, dringuejar 

tringle / trinle, trinlle, tringlle, tringlo m. ‖ cast. tintín, tintineo, retín, retintín 
‖ cat. dring, dringadissa, dringadera 

tringol - tringola adch. y s. ‖ cast. juerguista; desaliñado, adán, dejado ‖ cat. 
barrilaire; adam, xarxot 

tringola / trincola f. ‖ cast. campanilla; cascabel; corbata; voltereta; cabriola 
‖ cat. campaneta; dríngola, cascavell; corbata; tombarella; cabriola 

tringolar intr. ‖ cast. tintinear, tintinar, retiñir ‖ cat. dringar, dindar, dringuejar 
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tringolas s. ‖ cast. juerguista ‖ cat. barrilaire 

tringolero - tringolera / tringoler adch. ‖ cast. tintineante; juerguista ‖ cat. 
dringadís; barrilaire 

tringolero m. ‖ cast. sonajero ‖ cat. zing-zing 

tringoleta f. ‖ cast. cascabel, cascabillo; campanilla ‖ cat. cascavell; 
campaneta 

tringoliar intr. ‖ cast. zascandilear; ligar, seducir, conquistar con afán afectivo 
o sexual; copular; tintinear, tintinar, campanillear; cabriolar, hacer 
cabriolas ‖ cat. papallonejar; lligar, seduir, conquerir amb afany afectiu o 
sexual; copular; dringar, tintinabular, cascavellejar; fer cabrioles 

tringolín m. ‖ cast. regalo, presente ‖ cat. regal 

tringolín-tringoliand adv. ‖ cast. pausadamente; entretenidamente ‖ cat. 
pausadament; entretingudament 

tringolo m. ‖ cast. cencerro ‖ cat. esquella 

tringoloniar intr. ‖ cast. campanillear; cascabelear ‖ cat. cascavellejar, 
picarolejar 

tringoloteyo / tringoloteo, tringolotío m. ‖ cast. cortejo ‖ cat. festeig 

tringolotiar intr. ‖ cast. campanillear; cortejar ‖ cat. cascavellejar; cortejar, 
festejar 

trinidat f. ‖ lat. trinĭtas ‖ cast. trinidad ‖ cat. trinitat 

trinitario - trinitaria adch. y s. ‖ cast. trinitario ‖ cat. trinitari 

trinitrofenol m. ‖ cast. trinitrofenol ‖ cat. trinitrofenol 

trinitroglicerol m. ‖ cast. trinitroglicerol ‖ cat. trinitroglicerol 

trinitrorresorcinol m. ‖ cast. trinitrorresorcinol ‖ cat. trinitroresorcinol 

trinitrotoluén m. ‖ fr. trinitrotoluène ‖ cast. trinitrotolueno ‖ cat. trinitrotoluè 

trinla-tranla adv. ‖ cast. poco a poco ‖ cat. poc a poc 

trino m. ‖ cast. trino ‖ cat. trinat 

trinomio m. ‖ cast. trinomio ‖ cat. trinomi 

trinque m. ‖ cast. trinquis, trago de vino o licor; bebida alcohólica ‖ cat. tirada, 
trago, glop de vi o licor; beguda alcohòlica 

trinquete m. ‖ cast. trinquete, frontón ‖ cat. trinquet, frontó 

trinquilla f. ‖ cast. rencilla, rencor; conflicto; disputa, altercado ‖ cat. renyina, 
rancor; conflicte; disputa, altercat, aldarull 

trinquillas adch. y s. ‖ cast. rencoroso; conflictivo, disputador ‖ cat. rancorós; 
conflictiu, disputador 

trinquillero - trinquillera / trinquiller adch. y s. ‖ cast. rencoroso; conflictivo, 
disputador ‖ cat. rancorós; conflictiu, disputador 

trinquilloso - trinquillosa adch. y s. ‖ cast. rencoroso; conflictivo, disputador 
‖ cat. rancorós; conflictiu, disputador 

trío m. ‖ it. trio ‖ cast. trío ‖ cat. trio 

triodo m. ‖ cast. triodo ‖ cat. tríode 

trioleína f. ‖ cast. trioleína ‖ cat. trioleïna 

trions m. pl. ‖ cast. triones ‖ cat. trions 

trioxido m. ‖ cast. trióxido ‖ cat. triòxid 

tripa f. ‖ cast. tripa; tirria, odio, manía, hincha, animadversión ‖ cat. tripa; tírria, 
odi, mania, animadversió 

tripa (fer) loc. ‖ cast. estar combado, alabearse, abombarse ‖ cat. estar 
bombat, corbar-se, bombar-se 

tripa (tocar la) loc. ‖ cast. forma expeditiva de responder (equivale a tocar a 
alguien las narices, o el coño, o los huevos...) ‖ cat. forma expeditiva de 
respondre (equival a tocar a algú els nassos, o el cony, o els ous...) 

tripa enriba loc. ‖ cast. boca arriba, bocarriba ‖ cat. boca amunt, boca per 
amunt, de panxa enlaire 

tripa lasa (tener la) / tener las tripas lasas loc. ‖ cast. tener hambre, ladrarle 
el estómago a alguien, tener la tripa vacía, tener el estómago en los pies, 
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tener el estómago pegado al espinazo ‖ cat. tenir fam, córrer la rata pel 
ventre, tenir mal de cor 

tripa ta alto loc. ‖ cast. boca arriba, bocarriba ‖ cat. boca amunt, cara amunt, 
de panxa enlaire 

tripa ta baixo / tripa ta baix adv. ‖ cast. boca abajo ‖ cat. boca avall, cara avall 

tripa-baixo / tripa-baix adv. ‖ cast. boca abajo ‖ cat. boca avall, cara avall 

tripada f. ‖ cast. panzada, atracón ‖ cat. panxada, panxó 

tripaire - ~, tripaira adch. y s. ‖ cast. glotón, hartón, comilón ‖ cat. golafre, 
golut, fartaner 

tripaire s. ‖ cast. tripero, tripicallero, casquero, vendedor de casquería ‖ cat. 
tripaire, triper, budeller 

tripala-trapa adv. ‖ cast. de parloteo, charlando profusamente ‖ cat. de 
xerrameca, xerrant profusament 

tripala-trapa m. ‖ cast. parloteo, charloteo confuso ‖ cat. xerrameca, 
xerradissa confusa 

tripala-trapala loc. ‖ cast. parloteo, charloteo, palique ‖ cat. xerrameca, 
xerradissa 

tripalmitina f. ‖ cast. tripalmitina ‖ cat. tripalmitina 

tripanosoma m. ‖ gr. τρύπανον+ σῶμα ‖ Trypanosoma sp ‖ cast. 
tripanosoma ‖ cat. tripanosoma 

tripanosomiasi f. ‖ cast. tripanosomiasis ‖ cat. tripanosomiasi 

tripa-riba adv. ‖ cast. boca arriba ‖ cat. boca amunt, cara amunt, de panxa 
enlaire 

triparrón m. ‖ cast. vientre abultado, panza gruesa ‖ cat. ventre voluminós, 
panxa grossa 

triparrudo - triparruda / triparruto adch. ‖ cast. tripudo, barrigudo, panzudo, 
ventroso ‖ cat. ventrut, panxut 

tripartición f. ‖ cast. tripartición ‖ cat. tripartició 

tripartir tr. ‖ cast. tripartir ‖ cat. tripartir 

tripartito - tripartita adch. y m. ‖ lat. tripartītus ‖ cast. tripartito ‖ cat. tripartit 

tripas f. pl. ‖ cast. tripas ‖ cat. tripes 

tripas (tenir malas) loc. ‖ cast. ser una persona vengativa ‖ cat. ser una 
persona venjativa 

tripas en o suelo (tener las) loc. ‖ cast. tener el estómago en los pies ‖ cat. 
córrer la rata pel ventre, tenir mal de cor 

tripas ixauguadidas (tener las) / tener las tripas ixaguadidas loc. ‖ cast. 
tener hambre, ladrarle el estómago a alguien, tener la tripa vacía, tener 
el estómago en los pies, tener el estómago pegado al espinazo ‖ cat. tenir 
fam, córrer la rata pel ventre, tenir mal de cor 

tripau - tripada adch. ‖ cast. tripudo, barrigudo ‖ cat. ventrut, panxut 

tripaza f. ‖ cast. vientre abultado, panza gruesa ‖ cat. ventre voluminós, panxa 
grossa 

tripazo m. ‖ cast. panzada, golpe de panza ‖ cat. panxada, cop de panxa 

tripe m. ‖ fr. tripe ‖ cast. tripe; alfombra ‖ cat. tripa, teixit de llana o d’espart 
semblant al vellut; catifa 

tripera f. ‖ Lythrum salicaria ‖ cast. salicaria, arroyuela ‖ cat. salicària 

tripera f. ‖ cast. vientre, panza; barriga grande ‖ cat. panxa, ventre; panxa gran 

triperas adch. y s. ‖ cast. glotón, hartón; tripudo, barrigudo, panzudo, 
ventroso ‖ cat. golut; ventrut, panxut 

tripero - tripera / triper adch. y s. ‖ cast. glotón, hartón; tripudo, barrigudo, 
panzudo, ventroso ‖ cat. golut; ventrut, panxut 

tripiada f. ‖ cast. comilona ‖ cat. tec, tiberi 

tripiar intr. ‖ cast. glotonear, engullir ‖ cat. golafrejar 

tripiello m. ‖ cast. tripas poco voluminosas (de animal pequeño) ‖ cat. budells 
poc voluminoses (d’animal petit) 

tripiligates m. pl. ‖ cast. intestinos ‖ cat. intestins 
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tripina f. ‖ Teucrium polium ‖ cast. zamarrilla, polio, hierba crispa, tomillo 
terrero ‖ cat. timó mascle 

tripla f. ‖ cast. trío; tríada ‖ cat. trio; tríada 

triplano m. ‖ cast. triplano ‖ cat. triplà 

triple num. ‖ lat. triplus ‖ cast. triple ‖ cat. triple 

triplement adv. ‖ cast. triplemente ‖ cat. triplement 

triplet m. ‖ cast. triplete ‖ cat. triplet 

tripleta f. ‖ cast. tripleta ‖ cat. tripleta 

tríplex m. ‖ ang. triplex ‖ cast. tríplex ‖ cat. tríplex 

triplica f. ‖ cast. contrarréplica; dúplica ‖ cat. contrarèplica; dúplica 

triplicación f. ‖ lat. triplicatio ‖ cast. triplicación ‖ cat. triplicació 

triplicar tr. ‖ cast. triplicar; hacer contrarréplica ‖ cat. triplicar; fer contrarèplica 

triplicau - triplicada adch. y m. ‖ cast. triplicado ‖ cat. triplicat 

triplicidat f. ‖ lat. triplicĭtas ‖ cast. triplicidad ‖ cat. triplicitat 

triplista s. ‖ cast. triplista ‖ cat. triplista 

triplita f. ‖ cast. triplita ‖ cat. triplita 

triplopía f. ‖ cast. triplopía ‖ cat. triplopia 

tripoblastico - tripoblastica adch. y m. ‖ cast. triploblástico ‖ cat. triploblàstic 

tripode m. ‖ gr. τρίπους ‖ cast. trípode ‖ cat. trípode 

tripol m. ‖ Saxifraga longifolia ‖ cast. corona de rey, altamira ‖ cat. corona de 
rei, altimira 

trípol m. ‖ cast. trípol, trípoli ‖ cat. trípol 

tripolar adch. ‖ cast. tripolar ‖ cat. tripolar 

tripolín - tripolina adch. ‖ cast. rencoroso, rencilloso, vengativo ‖ cat. 
rancorós, renyinós, venjatiu 

tripolitano - tripolitana adch. y s. ‖ cast. tripolitano ‖ cat. tripolità 

tripón - tripona adch. ‖ cast. glotón, hartón; rencoroso, rencilloso, vengativo; 
huraño, arisco ‖ cat. golut; rancorós, renyinós, venjatiu; esquerp, esquiu 

tripón m. ‖ cast. barriga prominente ‖ cat. panxa prominent 

triponiar intr. ‖ cast. glotonear, engullir; rencionar ‖ cat. golafrejar; renyinar 

triposo - triposa adch. ‖ cast. glotón, hartón; rencoroso, rencilloso, vengativo 
‖ cat. golut; rancorós, renyinós, venjatiu 

tripot m. ‖ cast. comistrajo, guisote, bazofia ‖ cat. guisofi, menjussa 

tripotache m. ‖ cast. manipulación, manejo ‖ cat. manipulació, maneig 

tripotalla f. ‖ cast. vísceras de un animal, productos de casquería, menudos 
‖ cat. menuts, moca, corada, freixura 

tripote m. ‖ cast. buche ‖ cat. pap 

tripotera f. ‖ cast. comilona pantagruélica ‖ cat. tiberi pantagruèlic 

tripotero - tripotera / tripoter adch. ‖ cast. entrometido, entremetido, 
chisgarabís ‖ cat. manifasser, fresseta, manefla 

tripotiar tr. ‖ cast. husmear, olisquear; manipular alimentos ‖ cat. ensumar, 
flairar; manipular aliments 

tripsina f. ‖ ale. Trypsin ‖ cast. tripsina ‖ cat. tripsina 

tripsinocheno m. ‖ cast. tripsinógeno ‖ cat. tripsinogen 

tripterichido m. ‖ cast. tripterígido ‖ cat. tripterígid 

triptico m. ‖ gr. τρίπτυχος ‖ cast. tríptico ‖ cat. tríptic 

tripudio m. ‖ lat. tripudium ‖ cast. tripudio ‖ cat. tripudi 

tripudo - tripuda / triputo adch. ‖ cast. tripudo, tripón, barrigudo, ventrudo; 
rencoroso, vengativo ‖ cat. ventrut, panxut; rancorós, venjatiu 

tripulación f. ‖ cast. tripulación ‖ cat. tripulació 

tripulant m. ‖ cast. tripulante ‖ cat. tripulant 
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tripular tr. ‖ lat. interpolāre ‖ cast. tripular ‖ cat. tripular 

triquadrantal adch. ‖ cast. tricuadrantal ‖ cat. triquadrantal 

triquequido m. ‖ cast. triquéquido ‖ cat. triquèquid 

triquiasi f. ‖ cast. triquiasis ‖ cat. triquiasi 

triquilatraca f. ‖ Dipsacus fullonum ‖ cast. cardencha, cardón, escobilla ‖ cat. 
cardó 

triquilitraque m. ‖ cast. traqueteo ‖ cat. sotrac, sotragueig 

triquina f. ‖ gr. τρίχινος ‖ Trichinella spiralis ‖ cast. triquina ‖ cat. triquina 

triquinosi f. ‖ cast. triquinosis ‖ cat. triquinosi 

triquinyoso - triquinyosa adch. ‖ cast. quisquilloso, tiquismiquis, remilgado 
‖ cat. primmirat, puntimirat, repelós, melindrós 

triqui-traca adv. ‖ cast. chano chano, pausadamente ‖ cat. xano-xano, xino-
xano, a poc a poc 

triqui-traca m. ‖ cast. traqueteo ‖ cat. sotrac, trontoll 

triquiurido m. ‖ cast. triquiúrido ‖ cat. triquiúrid 

trirradiau - trirradiada adch. ‖ cast. trirradiado ‖ cat. triradiat 

trirrectanglo m. ‖ cast. trirrectángulo ‖ cat. trirectangle 

trirreme f. (u m.) ‖ lat. trirēmis ‖ cast. trirreme ‖ cat. trirrem 

tris (a un) loc. ‖ cast. en un tris, a punto, al borde ‖ cat. leri-leri 

tris (en un) loc. ‖ cast. en un santiamén, en un visto y no visto, en un momento 
‖ cat. en un tres i no res, en un vist i no vist, en un moment 

trisacarido m. ‖ cast. trisacárido ‖ cat. trisacàrid 

trisachio m. ‖ lat. trisagĭon ‖ cast. trisagio ‖ cat. trisagi 

trisecar tr. ‖ cast. trisecar ‖ cat. trisecar 

trisección f. ‖ cast. trisección ‖ cat. trisecció 

trisector - trisectera adch. ‖ cast. trisector ‖ cat. trisector 

trisemanal / trisetmanal adch. ‖ cast. trisemanal ‖ cat. trisetmanal 

trisilabico - trisilabica adch. ‖ cast. trisilábico ‖ cat. trisil·làbic 

trisilabo - trisilaba adch. y m. ‖ gr. τρισύλλαβος ‖ cast. trisílabo ‖ cat. trisíl·lab 

trismo m. ‖ gr. τρισμός ‖ cast. trismo ‖ cat. trisme 

trisoctaedro m. ‖ cast. trisoctaedro ‖ cat. trisoctaedre, trisoctàedre 

trisomía f. ‖ cast. trisomía ‖ cat. trisomia 

trisomico - trisomica adch. ‖ cast. trisómico ‖ cat. trisòmic 

trisquel m. ‖ gr. τρισκελής ‖ cast. trisquel, triskelion (símbolo decorativo 
esquemático formado por tres aspas que recuerdan a tres piernas) ‖ cat. 
trisquela 

tristament / tristement adv. ‖ cast. tristemente ‖ cat. tristament 

triste - ~, trista / tristo adch. ‖ lat. tristis ‖ cast. triste ‖ cat. trist 

tristetraedro m. ‖ cast. tristetraedro ‖ cat. tristetraedre, tristetràedre  

tristez f. ‖ cast. tristeza ‖ cat. tristesa 

tristeza f. ‖ cast. tristeza ‖ cat. tristesa 

tristizo - tristiza adch. ‖ cast. muy triste, abatido, desanimado ‖ cat. molt trist, 
abatut, desanimat 

tristonyo - tristonya adch. ‖ cast. tristón ‖ cat. tristoi 

tristor f. ‖ cast. tristeza, tristura ‖ cat. tristesa, tristor 

tristot - tristota adch. ‖ cast. muy triste, abatido, desanimado ‖ cat. molt trist, 
abatut, desanimat 

tristura f. ‖ cast. tristeza, tristura ‖ cat. tristesa, tristor 

trisulco - trisulca adch. ‖ lat. trisulcus ‖ cast. trisulco ‖ cat. trisolcat 

tritiación f. ‖ cast. tritiación ‖ cat. tritiació 

tritiau - tritiada adch. ‖ cast. tritiado ‖ cat. tritiat 

triticio - triticia adch. ‖ lat. triticeus ‖ cast. tritíceo ‖ cat. tritici 
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tritio m. ‖ gr. de τρίτος ‖ cast. tritio ‖ cat. triti 

tritolar / tretolar intr. ‖ cast. temblar, tiritar, titiritar, estremecerse ‖ cat. 
tremolar, estremir-se 

tritón m. ‖ gr. Τρίτων ‖ Triturus sp ‖ cast. tritón ‖ cat. tritó 

tritón alpín loc. ‖ Ichthyosaura alpestris ‖ cast. tritón alpino ‖ cat. tritó alpí 

tritón de crencha loc. ‖ Triturus cristatus ‖ cast. tritón crestado ‖ cat. tritó 
crestat 

tritón gazpiau loc. ‖ Triturus marmoratus ‖ cast. tritón jaspeado ‖ cat. tritó verd, 
tritó marbrat 

tritón iberico loc. ‖ Lissotriton boscai ‖ cast. tritón ibérico ‖ cat. tritó ibèric 

tritón palmiau loc. ‖ Lissotriton helveticus ‖ cast. tritón palmeado ‖ cat. tritó 
palmat 

tritón pigmeu loc. ‖ Triturus pygmaeus ‖ cast. tritón pigmeo ‖ cat. tritó pigmeu 

tritón pirenenco loc. ‖ Calotriton asper ‖ cast. tritón pirenaico ‖ cat. tritó 
pirinenc 

tritonido m. ‖ cast. tritónido ‖ cat. tritònid 

tritono m. ‖ gr. τρίτονον ‖ cast. trítono ‖ cat. tríton 

tritoxido m. ‖ cast. tritóxido ‖ cat. tritòxid 

triturable adch. ‖ cast. triturable ‖ cat. triturable 

trituración f. ‖ lat. trituratio ‖ cast. trituración ‖ cat. trituració 

trituradera f. ‖ cast. trituradora ‖ cat. trituradora 

triturador - trituradera, trituradora adch. y s. ‖ lat. triturātor ‖ cast. triturador 
‖ cat. triturador 

triturar tr. ‖ lat. triturāre ‖ cast. triturar ‖ cat. triturar 

triumviral adch. ‖ lat. triumvirālis ‖ cast. triunviral ‖ cat. triumviral 

triumvirato m. ‖ lat. triumvirātus ‖ cast. triunvirato ‖ cat. triumvirat 

triumviro m. ‖ lat. triumvir ‖ cast. triunviro ‖ cat. triumvir 

triunfador - triunfadera, triunfadora adch. y s. ‖ lat. triumphātor ‖ cast. 
triunfador ‖ cat. triomfador 

triunfal adch. ‖ lat. triumphālis ‖ cast. triunfal ‖ cat. triomfal 

triunfalismo m. ‖ cast. triunfalismo ‖ cat. triomfalisme 

triunfalista adch. y s. ‖ cast. triunfalista ‖ cat. triomfalista 

triunfalment adch. ‖ cast. triunfalmente ‖ cat. triomfalment 

triunfant adch. ‖ lat. triumphans ‖ cast. triunfante ‖ cat. triomfant 

triunfar intr. ‖ lat. triumphāre ‖ cast. triunfar ‖ cat. triomfar 

triunfo m. ‖ lat. triumphus ‖ cast. triunfo ‖ cat. triomf 

trivalencia f. ‖ cast. trivalencia ‖ cat. trivalència 

trivalent adch. ‖ cast. trivalente ‖ cat. trivalent 

trivial adch. ‖ lat. triviālis ‖ cast. trivial ‖ cat. trivial 

trivialidat f. ‖ cast. trivialidad ‖ cat. trivialitat 

trivialización f. ‖ cast. trivialización ‖ cat. trivialització 

trivializar tr. ‖ cast. trivializar ‖ cat. trivialitzar 

trivialment adv. ‖ cast. trivialmente ‖ cat. trivialment 

trivio m. ‖ lat. trivium ‖ cast. trivio ‖ cat. trivi 

trivium m. ‖ lat. trivium ‖ cast. trívium ‖ cat. trívium 

troba f. ‖ cast. trova; cuento, relato ‖ cat. troba; conte, relat 

trobable adch. ‖ cast. encontrable ‖ cat. trobable 

trobada / trobata f. ‖ cast. encuentro ‖ cat. trobada 

trobadizo - trobadiza adch. ‖ cast. encontradizo ‖ cat. trobadís 

trobador - trobadera, trobadora adch. y s. ‖ cast. trovador; descubridor ‖ cat. 
trobador; descobridor 
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troballa f. ‖ cast. hallazgo, descubrimiento; ocurrencia ‖ cat. troba, troballa 

trobar intr. ‖ lat. vulg. *trŏpāre ‖ cast. trovar, versear, componer versos ‖ cat. 
trobar, versejar, fer versos 

trobar tr. y pron. ‖ lat. vulg. *trŏpāre ‖ cast. encontrar, hallar; descubrir; 
percibir algo o alguien de determinada manera; opinar ‖ cat. trobar; 
descobrir; percebre alguna cosa o algú de determinada manera; opinar 

trobar a faltar loc. ‖ cast. añorar, echar de menos, echar en falta ‖ cat. enyorar, 
trobar a faltar 

trobar falta / trobar en falta loc. ‖ cast. añorar, echar de menos, echar en 
falta ‖ cat. enyorar, trobar a faltar 

trobar-se apler / trobar-se apller loc. ‖ cast. encontrarse bien, estar a gusto 
‖ cat. estar a gust, trobar-se bé, estar a plaer 

trobataire m. ‖ cast. trovador ‖ cat. trobador 

troberas adch. y s. ‖ cast. golfo, calavera, perdulario, tunante ‖ cat. perdulari, 
bergant, pocavergonya, belitre 

trobero - trobera s. ‖ cast. trovero ‖ cat. trobador 

trobo m. ‖ cast. hallazgo; ocurrencia; chiste; cuento, historia inventada; trovo, 
copla rimada ‖ cat. troba, troballa; acudit; conte, història inventada; cobla 
rimada 

trobo (alcontrar) loc. ‖ cast. encontrar las palabras precisas ‖ cat. trobar les 
paraules precises 

troc m. ‖ cast. portillo, acceso ‖ cat. portell, accés 

troca / trueca f. ‖ cast. rocada, copo para la rueca; paño tejido ‖ cat. floc per 
la filosa; drap teixit 

troca (foter la) loc. ‖ cast. hacer la pascua, joder la marrana, fastidiar, 
molestar ‖ cat. fer la punyeta, fotre, xeringar 

trocaico - trocaica adch. y m. ‖ gr. τροχαϊκός ‖ cast. trocaico ‖ cat. trocaic 

trocánter m. ‖ gr. τροχαντήρ ‖ cast. trocánter ‖ cat. trocànter 

trocata f. ‖ cast. derrumbe, desmoronamiento ‖ cat. esfondrament, 
enfonsament 

trociar tr. ‖ cast. trocear; repartir ‖ cat. trossejar; repartir 

trocisco m. ‖ gr. τροχίσκος ‖ cast. trocisco ‖ cat. trocisc 

troco m. ‖ cast. portillo, acceso a un terreno; zanja, foso, cárcava; bache, 
hoyo en el suelo; polipasto ‖ cat. portell, accés a un terreny; rasa, fossat, 
xaragall; sot, clot al terra; polispast 

trocofora adch. y f. ‖ cast. trocófora ‖ cat. trocòfora 

trocoide f. ‖ gr. τροχοειδής ‖ cast. trocoide ‖ cat. trocoide 

trocola f. ‖ gr. τροχιλία ‖ cast. polea, trocla, trócola, tróclea; tensor de cables 
o cuerdas ‖ cat. politja, corriola, tròclea; tensor de cables o cordes 

trocotrón m. ‖ cast. cócora, importunador ‖ cat. plepa, corcó 

trofeu m. ‖ lat. med. trophaeum ‖ cast. trofeo ‖ cat. trofeu 

trofico - trofica adch. ‖ cast. trófico ‖ cat. tròfic 

trofofilo m. ‖ cast. trofófilo ‖ cat. trofofil·le  

trofolochía f. ‖ cast. trofología ‖ cat. trofologia 

trofologo - trofologa s. ‖ cast. trofólogo ‖ cat. trofòleg 

troglobio - troglobia adch. y m. ‖ cast. troglobio ‖ cat. troglobi 

troglodita adch. y s. ‖ gr. τρωγλοδύτης ‖ cast. troglodita ‖ cat. troglodita 

trogloditico - trogloditica adch. ‖ cast. troglodítico ‖ cat. troglodític 

trogloditido m. ‖ cast. troglodítido ‖ cat. troglodítid 

troglofilo - troglofila adch. ‖ cast. troglófilo ‖ cat. troglòfil 

trogloxeno - trogloxena adch. ‖ cast. trogloxeno ‖ cat. trogloxè 

trogoniforme m. ‖ cast. trogoniforme ‖ cat. trogoniforme 

troika f. ‖ rus. troĭka ‖ cast. troica, troika ‖ cat. troica 
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troixar / truixar, estruixar tr. ‖ cast. compartimentar; separar en 
compartimentos o grupos ‖ cat. compartimentar; separar en 
compartiments o grups 

troixau - troixada / truixau, estruixau adch. ‖ cast. compartimentado; 
distribuido, dividido ‖ cat. compartimentat; distribuït, dividit 

troixau / truixau m. ‖ cast. compartimento; troje, troj, troja; box ‖ cat. 
compartiment; cassal, canat; box 

troiximán - troiximana adch. y m. ‖ cast. desgarbado; persona o animal de 
tamaño excesivo ‖ cat. malgirbat; persona o animal de grandària 
excessiva 

troixo / trueixo m. ‖ cast. silo, granero, troje, troj; arcón para el grano; 
compartimento; box ‖ cat. sitja, graner; bagul pel gra; compartiment; box 

trol m. ‖ nor. troll ‖ cast. trol ‖ cat. trol 

trole m. ‖ ang. trolley ‖ cast. trole ‖ cat. tròlei 

trolebús m. ‖ ang. trolley bus ‖ cast. trolebús ‖ cat. troleibús 

trolleta f. ‖ cast. poste; eje ‖ cat. pal; eix 

tromacal m. ‖ cast. pedregal de piedras grandes ‖ cat. pedreguer de pedres 
grans 

tromaquera f. ‖ cast. pedregal de piedras grandes ‖ cat. pedreguer de pedres 
grans 

trombina f. ‖ cast. trombina ‖ cat. trombina 

trombo m. ‖ gr. θρόμβος ‖ cast. trombo ‖ cat. trombe 

tromboanchitis f. ‖ cast. tromboangitis ‖ cat. tromboangiïtis 

trombocheno - trombochena adch. ‖ cast. trombógeno ‖ cat. trombogen 

trombocito m. ‖ cast. trombocito ‖ cat. trombòcit 

trombocitopenia f. ‖ cast. trombocitopenia ‖ cat. trombocitopènia 

tromboflebitis f. ‖ cast. tromboflebitis ‖ cat. tromboflebitis 

trombón m. ‖ cast. trombón ‖ cat. trombó 

trombonista s. ‖ cast. trombonista ‖ cat. trombonista 

trombopoyesi f. ‖ gr. θρόμβος+ποίησις ‖ cast. trombopoyesis ‖ cat. 
trombopoesi 

trombosi f. ‖ gr. θρόμβωσις ‖ cast. trombosis ‖ cat. trombosi 

trompa f. ‖ cast. trompa; trompeta rústica; tromba; napia, narizota, nariz 
grande ‖ cat. trompa; trompeta rústica; tromba; nàpia, tarota, nas gros 

trompaciar tr. ‖ cast. agredir, zurrar ‖ cat. agredir, apallissar 

trompada f. ‖ cast. trompada, trompazo ‖ cat. trompada 

trompar-se v. pron. ‖ fr. tromper ‖ cast. equivocarse ‖ cat. equivocar-se 

trompataleca (a) / a trompatalega loc. ‖ cast. a montones, en gran cantidad; 
a manos llenas ‖ cat. a munts, a trompons; a mans plenes 

trompazo m. ‖ cast. trompazo ‖ cat. trompada 

trompera f. ‖ Cicer arietinum ‖ cast. garbanzo (planta) ‖ cat. cigronera 

trompero - trompera s. ‖ cast. trompetero; trompetista ‖ cat. trompeter; 
trompetista 

trompeta f. ‖ cast. trompeta ‖ cat. trompeta 

trompeta s. ‖ cast. trompeta, trompetista ‖ cat. trompeta, trompetista 

trompetada f. ‖ cast. trompetazo ‖ cat. trompetada 

trompetazo m. ‖ cast. trompetazo ‖ cat. trompetada 

trompetera f. ‖ Digitalis purpurea ‖ cast. digital, dedalera ‖ cat. digital purpúria, 
didalera 

trompetería f. ‖ cast. trompetería ‖ cat. trompeteria 

trompetero m. ‖ cast. mosquito ‖ cat. mosquit 

trompetero - trompetera s. ‖ cast. trompetista ‖ cat. trompetista 
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trompetero aliblanco loc. ‖ Psophia leucoptera ‖ cast. trompetero aliblanco 
‖ cat. trompeter alablanc 

trompetero aliverde loc. ‖ Psophia viridis ‖ cast. trompetero aliverde ‖ cat. 
agamí d’ala fosca 

trompetero traquetero loc. ‖ Psophia crepitans ‖ cast. trompetero aligrís ‖ cat. 
trompeter d’ala grisa 

trompeteta f. ‖ Cantharellus lutescens ‖ cast. trompeta amarilla ‖ cat. 
camagroc 

trompeteyo / trompeteo, trompetío m. ‖ cast. trompeteo ‖ cat. trompeteig 

trompetiar intr. ‖ cast. trompetear ‖ cat. trompetejar 

trompetista s. ‖ cast. trompetista ‖ cat. trompetista 

trompetuzo m. ‖ cast. palpitación ‖ cat. palpitació 

trompiar intr. ‖ cast. portear ‖ cat. petar portes o finestres 

trompichón m. ‖ cast. peonza, trompo ‖ cat. baldufa, burot 

trompicuesco (a) loc. ‖ cast. a montones, en abundancia ‖ cat. a trompons, 
en abundància 

trompo m. ‖ cast. garbanzo (semilla, legumbre) ‖ cat. cigró 

trompolontrón adv. ‖ cast. a trompicones, dando tumbos ‖ cat. a batzegades, 
donant tombs 

trompón m. ‖ cast. trombón; napia, narizota, nariz grande ‖ cat. trombó; nàpia, 
tarota, nas gros 

trompón (a) loc. ‖ cast. en abundancia ‖ cat. en abundància 

tron m. ‖ cast. faena, tarea ‖ cat. tasca, feina 

tron ni son (sin) loc. ‖ cast. sin ton ni son, sin ton y sin son ‖ cat. sense solta 
ni volta 

trona f. ‖ lat. med. tribuna ‖ cast. trona ‖ cat. trona 

tronacil m. ‖ cast. tempestad, tormenta potente ‖ cat. tempesta potent 

tronada / tronata f. ‖ cast. tronada, tormenta, tempestad ‖ cat. tronadissa, 
tempesta 

tronada de candils loc. ‖ cast. tormenta con mucho aparato eléctrico y poca 
lluvia ‖ cat. tempesta amb molt d’aparell elèctric i poca pluja 

tronada rasa loc. ‖ cast. tormenta de nubes bajas ‖ cat. tempesta de núvols 
baixos 

tronamenta f. ‖ cast. tronada, tormenta de truenos ‖ cat. tronada, tamborinada 

tronar v. impers. ‖ cast. tronar ‖ cat. tronar 

tronau - tronada adch. ‖ cast. loco, alienado, orate ‖ cat. boig, foll, orat 

tronazada / tronazata f. ‖ cast. tempestad, tormenta potente ‖ cat. tempesta 
potent 

tronca f. ‖ cast. trozo de tronco (de árbol), leño grande ‖ cat. tió, tronca, tros 
de tronc (d’arbre) 

tronca de Nadal / tronca de Navidat loc. ‖ cast. leño o tocón del hogar usado 
en una celebración tradicional aragonesa de Navidad ‖ cat. tió de Nadal, 
tronca de Nadal, tronc de Nadal, soca de Nadal 

troncada / trongata f. ‖ cast. hoguera, fogata; montón de troncos ‖ cat. 
foguera; pilera de troncs 

troncal adch. ‖ cast. troncal ‖ cat. troncal 

troncalidat f. ‖ cast. troncalidad ‖ cat. troncalitat 

tronce m. ‖ cast. corte del tronzador o del serrucho ‖ cat. tall del xerrac 

troncera f. ‖ cast. cansancio ‖ cat. cansament 

troncha f. ‖ cast. porción, taco, dado, trocito ‖ cat. porció, dau, bocí 

troncho / truncho m. ‖ cast. troncho ‖ cast. troncho, tallo de las hortalizas; 
penca (nervio de ciertas hojas) ‖ cat. caluix, tronxo; penca (nervi de certes 
fulles) 

tronchudo - tronchuda / tronchuto adch. ‖ cast. tronchudo ‖ cat. de caluix 
gros 
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tronco / trongo m. ‖ lat. truncus ‖ cast. tronco ‖ cat. tronc 

troncoconico - troncoconica adch. ‖ cast. troncocónico ‖ cat. troncocònic 

troncudo - troncuda / tronguto adch. ‖ cast. de tronco grueso ‖ cat. de tronc 
gros 

tronera f. ‖ cast. tronada, tormenta, tempestad; ruido potente ‖ cat. tronadissa, 
tempesta; soroll potent 

tronera f. ‖ cast. tronera (ventanuco) ‖ cat. tronera (finestra) 

tronfín m. ‖ cast. bollo, chichón; moratón, cardenal, moradura ‖ cat. bony; 
sangtraït, moradura, morat, blau 

tronfinazo m. ‖ cast. bollo, chichón ‖ cat. bony 

tronicera f. ‖ cast. tronada, tormenta de truenos ‖ cat. tronada, tamborinada 

tronizada f. ‖ cast. tronada ‖ cat. tempesta 

tronizar intr. ‖ cast. tronar ‖ cat. tronar 

tronlirón - tronlirona / trolirón adch. y m. ‖ cast. alocado, atolondrado, 
irreflexivo; golfo, calavera, perdulario; cándido, pánfilo, bobalicón ‖ cat. 
arrauxat, atabalat; perdulari, bergant, pocavergonya; babau, pàmfil, 
beneit 

tronlironada / trolironata, trolironada f. ‖ cast. calaverada, piñoneo, acto 
irreflexivo ‖ cat. calaverada, ximpleria, acte irreflexiu 

tronlironiar intr. ‖ cast. vagar, pendonear; actuar imprudentemente ‖ cat. 
vagar, dardar; actuar imprudentment 

trono m. ‖ gr. θρόνος ‖ cast. trono ‖ cat. tron 

tronquera f. ‖ cast. tocón, tueca, tueco, chueca ‖ cat. soca, calcinal, soc 

tronquero m. ‖ Certhia brachydactyla ‖ cast. agateador común ‖ cat. raspinell 

tronquillón m. ‖ cast. porción de un tronco (de árbol) ‖ cat. porció d’un tronc 
(d’arbre) 

tronquiz m. ‖ cast. tronco grande ‖ cat. tronc gran 

trontroniar intr. ‖ cast. actuar sin prestar cuidado ‖ cat. actuar sense posar-hi 
cura 

tronzada f. ‖ cast. aserradura; rotura, quebradura ‖ cat. serradura; trencadura, 
trencament 

tronzadera f. ‖ cast. tronzador; sierra; borrachera; cansancio, fatiga ‖ cat. 
xerrac (d’una o dues mans); serra; borratxera; cansament, fatiga 

tronzador m. ‖ cast. tronzador; serrucho; motosierra ‖ cat. xerrac (d’una o dues 
mans); motoserra 

tronzador - tronzadora s. ‖ cast. aserrador, persona que asierra ‖ cat. 
serrador, persona que serra 

tronzador de gasolina loc. ‖ cast. motosierra ‖ cat. serra de cadena, 
motoserra 

tronzador de man loc. ‖ cast. serrucho ‖ cat. xerrac 

tronzar / atronzar, entronzar tr. y pron. ‖ cast. tronchar, tronzar; cortar, partir; 
aserrar ‖ cat. esgrifollar; tallar, trencar; serrar, xerracar 

tronzar la nieu loc. ‖ cast. abrir paso en la nieve ‖ cat. obrir pas a la neu 

tronzar-se / atronzar-se, entronzar-se v. pron. ‖ cast. fatigarse ‖ cat. fatigar-
se 

tronzau m. ‖ cast. tronzado, corte, división, partición ‖ cat. trossejament, tall, 
divisió, partició 

tronzau - tronzada / tronzato, atronzau, entronzau pp. adch. ‖ cast. 
tronchado, tronzado; cortado, partido; cansado, fatigado ‖ cat. esgrifollat; 
tallat, trencat; cansat, fatigat 

tropa f. ‖ fr. troupe ‖ cast. tropa ‖ cat. tropa 

tropacil m. ‖ cast. tropel, muchedumbre ‖ cat. tropell, gentada 

tropano m. ‖ fr. tropane ‖ cast. tropano ‖ cat. tropà 

tropel / tropell m. ‖ cast. tropel ‖ cat. tropell 

tropeolacia f. ‖ cast. tropeolácea ‖ cat. tropeolàcia 
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tropical adch. ‖ cast. tropical ‖ cat. tropical 

tropico m. ‖ gr. τροπικός ‖ cast. trópico ‖ cat. tròpic 

tropismo m. ‖ cast. tropismo ‖ cat. tropisme 

tropo m. ‖ gr. τρόπος ‖ cast. tropo ‖ cat. trop 

tropofilo - tropofila adch. ‖ cast. tropófilo ‖ cat. tropòfil 

tropofito m. ‖ cast. tropófito ‖ cat. tropòfit 

tropolochía f. ‖ cast. tropología ‖ cat. tropologia 

tropolochicament adv. ‖ cast. tropológicamente ‖ cat. tropològicament 

tropolochico - tropolochica adch. ‖ cast. tropológico ‖ cat. tropològic 

tropopausa f. ‖ cast. tropopausa ‖ cat. tropopausa 

troposfera f. ‖ cast. troposfera, tropósfera ‖ cat. troposfera 

troposferico - troposferica adch. ‖ cast. troposférico ‖ cat. troposfèric 

troquet m. ‖ cast. vaso mediano, ni muy grande ni muy pequeño ‖ cat. got 
mitjà, ni molt gran ni molt petit 

troqueu m. ‖ gr. τροχαῖος ‖ cast. troqueo ‖ cat. troqueu 

troquilo m. ‖ gr. τροχίλος ‖ cast. troquilo ‖ cat. mitjacanya 

trosa f. ‖ cast. haz (de leña, de ramas, de paja, de hierba, etc.) ‖ cat. feixina, 
feix (de llenya, de branques, de palla, d’herba, etc.) 

trosar / atrosar m. ‖ cast. trocear; repartir; dividir ‖ cat. trossejar; repartir; dividir 

trosas (fer) / fer trosetas loc. ‖ cast. atar fajos de ramillas ‖ cat. lligar feixos 
de branquillons 

troseta f. ‖ cast. rama de árbol de la poda; leña delgada; ramo de hojas 
tiernas ‖ cat. branca d’arbre de la poda; llenya prima; ram de fulles tendres 

trosiello m. ‖ cast. porción ‖ cat. porció 

trosil m. ‖ cast. carda; rastrillo espeso ‖ cat. carda; rascle espès 

trota f. ‖ cast. caminata ‖ cat. caminada 

trotador - trotadera adch. ‖ cast. trotador ‖ cat. trotador 

trotar intr. ‖ cher. trotton ‖ cast. trotar; andar mucho ‖ cat. trotar; caminar molt 

trote m. ‖ cast. trote; uso, utilización ‖ cat. trot; ús, utilització 

trote (dar) loc. ‖ cast. utilizar mucho, dar mucho uso ‖ cat. utilitzar molt, donar 
molt ús 

trotero - trotera adch. ‖ cast. resistente, que aguanta bien el uso continuado 
‖ cat. resistent, que aguanta bé l’ús continuat 

trotero - trotera s. ‖ cast. trotero, heraldo, mensajero ‖ cat. troter, herald 

trotiador - trotiadera, trotiadora adch. y s. ‖ cast. trotero, heraldo, 
mensajero; trotador ‖ cat. troter, herald; trotador, trotaire 

trotiar intr. ‖ cast. trotar; andar mucho; trabajar con ahínco ‖ cat. trotar; caminar 
molt; treballar amb afany 

trotón m. ‖ cast. trotón ‖ cat. trotó 

trotskismo m. ‖ rus. de Lyev Trótskiy ‖ cast. trotskismo ‖ cat. trotskisme 

trotskista adch. y s. ‖ rus. de Lyev Trótskiy ‖ cast. trotskista ‖ cat. trotskista 

troupe f. ‖ fr. troupe ‖ cast. troupe ‖ cat. troupe 

troya f. ‖ lat. med. troia ‖ cast. cerda, gorrina ‖ cat. truja 

troya f. ‖ cast. almiar, nial, niara, balaguero ‖ cat. paller amb pal central 

troyano - troyana adch. y s. ‖ lat. Troiānus ‖ cast. troyano ‖ cat. troià 

troyano m. ‖ lat. Troiānus ‖ cast. troyano ‖ cat. troià 

troz m. ‖ cast. trozo, pedazo ‖ cat. tros 

troz de xo loc. ‖ cast. zopenco, pedazo de animal ‖ cat. tanoca, tros d’animal 

troza f. ‖ cast. madeja ‖ cat. troca, madeixa 

trozos (de buenos) loc. ‖ cast. con mucho, con diferencia ‖ cat. de bon tros, 
amb diferència 
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truan - truana adch. y s. ‖ cel. *truganos ‖ cast. truhan; absentista escolar ‖ 
cat. truà; absentista escolar 

truan (fer-se-ne lo) loc. ‖ cast. hacer novillos, hacer rabona, hacer pellas ‖ 
cat. fer fugina, fer campana, fer safrà 

truanería f. ‖ cast. truhanería ‖ cat. truaneria 

trubiano - trubiana s. ‖ cast. payo aragonés (no gitano) ‖ cat. paio aragonès 
(no gità) 

truca f. ‖ cast. tipo de esquila de boca estrecha ‖ cat. tipus d’esquella de boca 
estreta 

truca f. ‖ cast. trueque; intercambio; excusa, pretexto ‖ cat. bescanvi, barata, 
troc; intercanvi; excusa, pretext 

truca (a) loc. ‖ cast. al trueque, a cambio ‖ cat. al bescanvi 

truca de (a) loc. ‖ cast. a base de, a puro de, a fuerza de; a cambio de ‖ cat. a 
base de, a força de; a canvi de 

trucache m. ‖ cast. trucaje ‖ cat. trucatge 

trucaciar tr. ‖ cast. golpear reiteradamente ‖ cat. trucar amb insistència 

trucada f. ‖ cast. llamada ‖ cat. trucada 

trucador m. ‖ cast. picaporte, aldaba, llamador de la puerta; timbre ‖ cat. 
picaporta, baula, balda; timbre 

truca-la-traca m. ‖ cast. estruendo, ruido grande ‖ cat. estrèpit, baluern 

truca-la-traca (fer la) loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer alboroto, montar bulla ‖ 
cat. fer tabola, fer barrila, fer gresca 

trucamenta f. ‖ cast. estrépito de cencerros; cacerolada, cencerrada ‖ cat. 
estrèpit d’esquelles; cassolada, casserolada, esquellotada 

trucamercaduría f. ‖ cast. trueque ‖ cat. bescanvi, barata, troc 

trucamercar tr. ‖ cast. trocar, hacer trueque ‖ cat. bescanviar, baratar 

trucapuertas s. ‖ cast. gestor, persona que habitualmente hace gestiones ‖ 
cat. gestor, persona que habitualment fa gestions 

trucar tr. ‖ cast. golpear; llamar a la puerta o al teléfono ‖ cat. trucar; picar 

trucar tr. ‖ cast. trocar, cambiar ‖ cat. baratar, canviar, permutar 

trucar l’atención loc. ‖ cast. llamar la atención, sorprender ‖ cat. cridar 
l’atenció, sorprendre 

trucar-se v. pron. ‖ cast. golpearse; enloquecer ‖ cat. colpejar-se, trucar-se; 
embogir 

trucatera f. ‖ cast. ruido de cencerros; conjunto de ruidos fuertes y 
desacompasados, ruidero ‖ cat. soroll d’esquellots; conjunt de sorolls forts 
i descompassats 

trucau - trucada / trucato pp. adch. ‖ cast. golpeado; enloquecido ‖ cat. 
colpejat; embogit 

trucazo / trucaz m. ‖ cast. golpe; bombazo (hecho asombroso) ‖ cat. truc; fet 
impactant 

truchal m. ‖ cast. trujal; lagar ‖ cat. trull; almàssera 

truchareta f. ‖ cast. sumidero del lagar ‖ cat. clavegueró del trull 

trucho m. ‖ lat. tŏrcŭlum ‖ cast. sumidero ‖ cat. clavegueró, albelló 

truco interch. ‖ cast. basta (se usa ante actos reiterados o impertinentes) ‖ 
cat. prou (s’usa davant d’actes reiterats o impertinents) 

truco m. ‖ cast. esquilón, cencerro grande ‖ cat. borromba 

truco / truc m. ‖ cast. golpe; truco ‖ cat. cop; truc 

truco m. ‖ cast. trueque, trueco, intercambio ‖ cat. bescanvi, barata 

truco de (a) loc. ‖ cast. a fuerza de, a base de; a costa de ‖ cat. a força de 

truco de punyo / truc de punyo loc. ‖ cast. puñetazo ‖ cat. cop de puny 

truco que truco loc. ‖ cast. dale que dale, erre que erre (con insistencia, 
impertinentemente, con impertinencia) ‖ cat. tretze són tretze (amb 
insistència, amb impertinència) 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2347- 

 

trucos (como) / coma trucs loc. ‖ cast. expresión usada para indicar que 
algo pequeño es de gran tamaño ‖ cat. expressió usada per a indicar que 
una cosa petita és de bona grandària 

tructicultura f. ‖ cast. truticultura ‖ cat. tructicultura 

truculencia f. ‖ lat. truculentia ‖ cast. truculencia ‖ cat. truculència 

truculento - truculenta adch. ‖ lat. truculentus ‖ cast. truculento ‖ cat. truculent 

trueca f. ‖ cast. raíz de nueza (Bryonia dioica) usada en medicina popular ‖ 
cat. arrel de carbassina (Bryonia dioica) emprada en medicina popular 

truede m. ‖ lat. tripĕdis ‖ cast. atifle, trípode de cerámica ‖ cat. cavallet de 
terrisser 

trueno / truen, tron m. ‖ lat. trŏnus ‖ cast. trueno ‖ cat. tro 

truesa f. ‖ cast. haz de leña o ramas, fajo de ramaje ‖ cat. feixina de llenya o 
branques, feix de brancatge 

truesil m. ‖ cast. tinada, hacina de leña ‖ cat. badiguer, claper de llenya 

trufa / trunfa f. ‖ cast. trufa ‖ cat. trufa, tòfona 

trufa f. ‖ cast. burla; trufa, engaño, embuste ‖ cat. trufa, burla; engany, embull 

trufador - trufadora s. ‖ cast. trufador, burlón ‖ cat. trufador, burler, burleta 

trufaire s. ‖ cast. trufero (criador o vendedor de trufas) ‖ cat. tofonaire 

trufant - trufanta s. ‖ cast. trufador, burlón ‖ cat. trufador, burler, burleta 

trufar tr. ‖ cast. trufar ‖ cat. trufar 

trufar-se v. pron. ‖ oc. se trufar ‖ cast. burlarse; trufarse, engañar ‖ cat. trufar-
se, burlar-se; enganyar 

trufera / trunfera f. ‖ cast. terreno poblado de trufa ‖ cat. tofonera 

trufero - trufera / trufer adch. y s. ‖ cast. trufero ‖ cat. tofoner; tofonaire 

truismo m. ‖ ang. truism ‖ cast. truismo ‖ cat. truisme 

truita f. ‖ lat. tructa ‖ Salmo trutta y atras pareixidas ‖ cast. trucha ‖ cat. truita 

truita americana loc. ‖ Salvelinus fontinalis ‖ cast. trucha de arroyo, trucha 
salmonada, salvelino ‖ cat. truita de rierol 

truita común loc. ‖ Salmo trutta ‖ cast. trucha común, trucha marrón, reo ‖ 
cat. truita comuna 

truita irisada loc. ‖ Salmo gairdnerii, Oncorhynchus mykiss ‖ cast. trucha 
arcoíris ‖ cat. truita irisada, truita arc de Sant Martí 

truitada f. ‖ cast. abundancia de truchas; comida a base de truchas ‖ cat. 
abundància de truites; menjar a base de truites 

truitero - truitera adch. y s. ‖ cast. truchero ‖ cat. truiter 

truitero m. ‖ cast. zona donde abundas las truchas; piscifactoría de truchas 
‖ cat. zona on abunden les truites; piscifactoria de truites 

truixa f. ‖ cast. borrén ‖ cat. borrena 

truixir intr. ‖ cast. apechugar, realizar un esfuerzo; trabajar enérgicamente ‖ 
cat. pencar, realitzar un esforç; treballar enèrgicament 

truixir tr. ‖ cast. comer ‖ cat. menjar 

trulla f. ‖ lat. tŏrcŭla ‖ cast. charco de lodo ‖ cat. toll de fang 

trullaleta f. ‖ cast. tinillo ‖ cat. cubell (del most) 

trullar m. ‖ cast. trujal; lagar ‖ cat. trull; almàssera 

trullo m. ‖ lat. tŏrcŭlum ‖ cast. trujal; lagar ‖ cat. trull; almàssera 

truncadament adv. ‖ cast. truncadamente ‖ cat. truncadament 

truncamiento m. ‖ cast. truncamiento ‖ cat. truncament 

truncar tr. ‖ lat. truncāre ‖ cast. truncar ‖ cat. truncar 

truncau - truncada / truncato adch. ‖ cast. truncado ‖ cat. truncat 

trunfa / trufa f. ‖ lat. vulg. tufara ‖ cast. patata, papa (tubérculo) ‖ cat. patata, 
trumfa 

trunfada f. ‖ cast. patatada ‖ cat. patatada, trumfada 
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trunfada f. ‖ cast. en algunos juegos de naipes, mano con muchos triunfos ‖ 
cat. trumfada, atotada 

trunfar intr. ‖ cast. arrastrar de triunfo (naipes); triunfar (con naipes) ‖ cat. 
arrastrar de trumfo (cartes); trumfar (amb cartes) 

trunfar / trunfal m. ‖ cast. patatar, patatal ‖ cat. patatar, trumferar 

trunfas desfeitas loc. ‖ cast. puré de patata ‖ cat. puré de patates 

trunfas esclafadas loc. ‖ cast. puré de patata ‖ cat. puré de patates 

trunfas y sopas loc. ‖ cast. guiso de patatas con caldo ‖ cat. guisat de patates 
amb brou 

trunfera / trufera f. ‖ Solanum tuberosum ‖ cast. patata (planta) ‖ cat. patatera, 
trumfera 

trunfera f. ‖ cast. patatal, patatar ‖ cat. patatar 

trunfero - trunfera / trunfer adch. ‖ cast. patatero ‖ cat. de patata, de les 
patates, relatiu a la patata; patataire 

trunfo m. ‖ lat. triumphus ‖ cast. triunfo (en juegos de naipes) ‖ cat. trumfo, atot 

trunlurún (a lo) loc. ‖ cast. descuidadamente, negligentemente ‖ cat. 
desacuradament, descurosament, negligentment 

truntrún - truntruna / trontrón adch. ‖ cast. despistado, distraído; insensato, 
irreflexivo ‖ cat. despistat, distret; insensat, irreflexiu 

trunyo m. ‖ cast. capón, coscorrón ‖ cat. tostorro, closquet 

trupial m. ‖ Icterus icterus ‖ cast. trupial ‖ cat. trupial 

truque m. ‖ cast. golpe ‖ cat. cop 

truque m. ‖ cast. trueque, trueco, intercambio ‖ cat. bescanvi, barata 

truque m. ‖ cast. truque, juego de naipes ‖ cat. truc, joc de cartes 

truquet m. ‖ cast. truque, juego de naipes ‖ cat. truc, joc de cartes 

truqueta f. ‖ cast. cencerro alargado; corbata; picaporte, aldaba ‖ cat. esquella 
allargada; corbata; picaporta, baula 

truqueteyo / truqueteo, truquetío m. ‖ cast. golpeteo, repique; tamborileo, 
tecleo ‖ cat. copejament, repic; tecleig, tamborineig 

truquetiar intr. ‖ cast. sonar los cencerros ‖ cat. sonar les esquelles 

truquetiar tr. ‖ cast. golpetear, golpear repetidamente, tamborilear; teclear ‖ 
cat. tustar, cascavellejar, donar trucs repetidament; tamborinar; teclejar 

truquetón m. ‖ cast. cencerro de gran tamaño ‖ cat. esquellot 

truqui m. ‖ cast. truque, juego de naipes ‖ cat. truc, joc de cartes 

truquiflor / truqueflor m. ‖ cast. truque, juego de naipes ‖ cat. truc, joc de 
cartes 

truquiu m. ‖ cast. sonido producido por un golpe ‖ cat. xec, soroll produït per 
un cop 

trus-trus onomat. ‖ cast. toc toc (onomatopeya del sonido al llamar a la 
puerta) ‖ cat. toc toc (onomatopeia del so al trucar a la porta) 

trusa f. ‖ cast. fardo, pila; carga (lo que se transporta sobre los hombros) ‖ cat. 
fardell, pila; càrrega (allò que hom porta a les espatlles) 

truseta f. ‖ cast. carga (lo que se transporta sobre los hombros) ‖ cat. càrrega 
(allò que hom porta a les espatlles) 

trusquir tr. y pron. ‖ cast. tragar; rumiar, meditar ‖ cat. empassar-se; rumiar, 
ruminar, meditar 

trust m. ‖ ang. trust ‖ cast. trust ‖ cat. trust 

trustiar tr. ‖ cast. trastear, manejar, manipular, toquetear ‖ cat. trastejar, 
manejar, manipular, potinejar 

trus-trus adch. ‖ cast. terco, obstinado ‖ cat. tossut, obstinat 

trus-trus onom. ‖ cast. toc toc, tras tras (llamar a una puerta, golpear una 
superficie) ‖ cat. toc-toc (trucar a una porta o a una altra superfície) 

trustrús m. ‖ cast. golpeteo; castañeteo ‖ cat. tust; petament 

truta f. ‖ lat. tructa ‖ Trutta fario ‖ cast. trucha ‖ cat. truita 
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tsade f. ‖ heb. tsade ‖ cast. tsade, tsadik, tsadi, sade (letra del alfabeto 
hebreo) ‖ cat. tsade 

tsuga f. ‖ Tsuga sp ‖ cast. tsuga ‖ cat. tsuga 

tsunami m. ‖ chap. tsunami ‖ cast. tsunami ‖ cat. tsunami 

tu adch. ‖ cast. tu (usado solo con ciertos términos de parentesco) ‖ cat. el teu, 
la teua, ton, ta (emprat només amb certs termes de parentiu) 

tu pron. ‖ cast. tú; ti ‖ cat. tu 

tu (con) loc. ‖ cast. contigo ‖ cat. amb tu 

tu (de) loc. ‖ cast. tuyo, tuya, tuyos, tuyas ‖ cat. teu, teva, teus, teves 

tu (tractar de) loc. ‖ cast. tutear, tratar de tú ‖ cat. tutejar, tractar de tu 

tuareg adch. y s. ‖ cast. tuareg ‖ cat. tuareg 

tuatara f. ‖ Sphenodon punctatus ‖ cast. tuátara común ‖ cat. tuatara 

tuba f. ‖ lat. tuba ‖ cast. tuba ‖ cat. tuba 

tuba interch. ‖ cast. cuz, voz para llamar al perro ‖ cat. quisso, mot per cridar 
al gos 

tubarico - tubarica adch. ‖ cast. tubárico ‖ cat. tubari 

tubera f. ‖ lat. tubaria ‖ cast. tobera; lugar por donde se enfila el viento ‖ cat. 
tovera; lloc per on s’enfila el vent 

tuberal f. ‖ cast. tuberal ‖ cat. tuberal 

tuberclo m. ‖ lat. tubercŭlum ‖ cast. tubérculo ‖ cat. tubercle, tubèrcul 

tuberculiforme adch. ‖ cast. tuberculiforme ‖ cat. tuberculiforme 

tuberculina f. ‖ cast. tuberculina ‖ cat. tuberculina 

tuberculización f. ‖ cast. tuberculización ‖ cat. tuberculització 

tuberculizar tr. ‖ cast. tuberculizar ‖ cat. tuberculitzar 

tuberculoide adch. ‖ cast. tuberculoide ‖ cat. tuberculoide 

tuberculosi f. ‖ lat. tuberculosis ‖ cast. tuberculosis ‖ cat. tuberculosi 

tuberculoso - tuberculosa adch. ‖ cast. tuberculoso ‖ cat. tuberculós 

tuberculostatico - tuberculostatica adch. y m. ‖ cast. tuberculostático ‖ cat. 
tuberculostàtic 

tubería f. ‖ cast. tubería ‖ cat. canonada 

tubericultura f. ‖ cast. tubericultura ‖ cat. tubericultura 

tuberiforme adch. ‖ cast. tuberiforme ‖ cat. tuberiforme 

tuberosidat f. ‖ cast. tuberosidad ‖ cat. tuberositat 

tuberoso - tuberosa adch. ‖ lat. tuberōsus ‖ cast. tuberoso ‖ cat. tuberós 

tubiforme adch. ‖ cast. tubiforme ‖ cat. tubiforme 

tubo m. ‖ lat. tubus ‖ cast. tubo; rulo para el pelo ‖ cat. tub; ruló, rul·lo 

tubular adch. ‖ cast. tubular ‖ cat. tubular 

tubulau - tubulada adch. ‖ cast. tubulado ‖ cat. tubulat 

tubulidentau m. ‖ cast. tubulidentado ‖ cat. tubulidentat 

tubulifero - tubulifera adch. ‖ cast. tubulífero ‖ cat. tubulífer 

tubulifloro - tubuliflora adch. ‖ cast. tubulifloro ‖ cat. tubuliflor 

tubuliforme adch. ‖ cast. tubuliforme ‖ cat. tubiforme, tubuliforme 

tubulina f. ‖ cast. tubulina ‖ cat. tubulina 

tubulo m. ‖ lat. tubŭlus ‖ cast. túbulo ‖ cat. túbul 

tubuloso - tubulosa adch. ‖ cast. tubuloso ‖ cat. tubulós 

tuca f. ‖ cast. cima, cumbre, pico ‖ cat. cim, pic, cimadal, tuc, tuca, cimera 

tuca f. ‖ Dioscorea communis ‖ cast. nueza negra, canduerca ‖ cat. gatmaimó, 
maimó 

tucán m. ‖ amer. tukã ‖ Ramphastos sp ‖ cast. tucán ‖ cat. tucà 

tucán bicolor loc. ‖ Ramphastos dicolorus ‖ cast. tucán bicolor ‖ cat. tucà 
ventrevermell 
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tucán de bieco castanyo loc. ‖ Ramphastos swainsonii ‖ cast. tucán de pico 
castaño ‖ cat. tucà de bec castany 

tucán de bieco negro loc. ‖ Ramphastos ambiguus ‖ cast. tucán de pico 
negro ‖ cat. tucà pitgroc 

tucán de bieco verde loc. ‖ Ramphastos sulfuratus ‖ cast. tucán piquiverde 
‖ cat. tucà de bec verdós 

tucán de peito blanco loc. ‖ Ramphastos tucanus ‖ cast. tucán pechiblanco 
‖ cat. tucà pitblanc 

tucán d’o Chocó loc. ‖ Ramphastos brevis ‖ cast. tucán del Chocó ‖ cat. tucà 
del Chocó 

tucán papisoro loc. ‖ Ramphastos citreolaemus ‖ cast. tucán de garganta 
amarilla ‖ cat. tucà gorjagroc 

tucán toco loc. ‖ Ramphastos toco ‖ cast. tucán toco ‖ cat. tucà toco 

tucán vitelino loc. ‖ Ramphastos vitellinus ‖ cast. tucán de pico acanalado ‖ 
cat. tucà vitel·lí 

tucar tr. ‖ cast. hacer caminar el rebaño ‖ cat. fer caminar el ramat 

tuciorismo m. ‖ cast. tuciorismo ‖ cat. tuciorisme 

tuciorista adch. y s. ‖ cast. tuciorista ‖ cat. tuciorista 

tucón m. ‖ cast. peñón; cúspide secundaria ‖ cat. penyal; cúspide secundària 

tucu-tucu adv. ‖ cast. a la chita callando, chiticallando, a la chiticallando ‖ cat. 
a la callada 

tudel m. ‖ oc. tudèl ‖ cast. tudel ‖ cat. tudell 

tudelano - tudelana adch. y s. ‖ cast. tudelano ‖ cat. de Tudela 

tudo m. ‖ Otus scops ‖ cast. autillo europeo ‖ cat. xut, xot, mussol 

tudriz f. ‖ cast. tutora, tutriz ‖ cat. tutora, tudriu 

tuera / tuara, tora f. ‖ gr. φθορά ‖ Aconitum napellus ‖ cast. acónito, anapelo 
‖ cat. acònit, matallops 

tuerca f. ‖ cast. tuerca ‖ cat. femella (de cargol) 

tuercecuello m. ‖ Jynx torquilla ‖ cast. torcecuello euroasiático ‖ cat. colltort 

tuero m. ‖ lat. torus ‖ cast. tronco de árbol; tuero, leño; trashoguero ‖ cat. tronc; 
tió, roll, rull; colgafocs, buscall 

tuerta f. ‖ cast. curva, giro; meandro; trenza de hierba segada que se 
almacena para forraje ‖ cat. revolt, gir; meandre; trena d’herba segada 
que s’emmagatzema per a farratge 

tuertas y a dreitas (a) loc. ‖ cast. a diestro y siniestro, a diestra y siniestra ‖ 
cat. a la destra i a la sinistra, a tort i a dret 

tuertiga f. ‖ cast. tórdiga, túrdiga ‖ cat. tira de pell, corretja 

tuerto m. ‖ lat. tortus ‖ cast. daño, perjuicio; entuerto ‖ cat. tort, dany, perjudici; 
greuge 

tuerto - tuerta pp. adch. ‖ lat. tortus ‖ cast. torcido ‖ cat. tort 

tuesa f. ‖ fr. toise ‖ cast. toesa ‖ cat. cana francesa 

tuetano m. ‖ cast. tuétano, tútano ‖ cat. moll de l’os 

tuezo - tueza adch. ‖ cast. chocho, calamocano ‖ cat. xaruc, gueto 

tuezo m. ‖ cast. tocón, tueca, tueco, chueca ‖ cat. soca, calcinal, soc 

tufa f. ‖ cast. flequillo; borla; marga ‖ cat. serrell; borla, floc; marga 

tufa (fer la) loc. ‖ cast. peinar ‖ cat. pentinar 

tufallo m. ‖ cast. mechón, mecha de cabellos; peluquín, bisoñé ‖ cat. floc, ble; 
perruquí 

tufarrada f. ‖ cast. tufo, tufarada, tufillo ‖ cat. tuf, bravada 

tufarrina f. ‖ cast. tufo, tufarada, tufillo ‖ cat. tuf, bravada 

tufarro m. ‖ cast. tierra arcillosa; légamo ‖ cat. terra argilenca; llacor 

tufera f. ‖ cast. tufo ‖ cat. tuf 

tuferudo - tuferuda adch. ‖ cast. que tiene flequillo ‖ cat. que té serrell 
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tufeta f. ‖ cast. flequillo ‖ cat. serrell 

tufiar tr. ‖ cast. desprender tufo; contaminar con gas ‖ cat. tufejar, desprendre 
tuf; contaminar amb gas 

tufiar-se v. pron. ‖ cast. atufarse, intoxicarse con tufo; mostrarse molesto, 
enfadarse ‖ cat. intoxicar-se amb tuf; mostrar-se molest, enutjar-se 

tufo m. ‖ lat. tofus ‖ cast. toba, piedra caliza ‖ cat. tosca, tova 

tufo m. ‖ gr. τῦφος ‖ cast. tufo ‖ cat. tuf 

tufón - tufona / tufonet adch. ‖ cast. enfurruñado, enfadado ‖ cat. enfurrunyat, 
emmurriat 

tufoso - tufosa adch. y s. ‖ cast. persona irascible, tufillas ‖ cat. persona 
irascible 

tufudo - tufuda / tufuto adch. ‖ cast. frondoso, exuberante; pomposo, 
hinchado ‖ cat. frondós, exuberant; pompós, inflat 

tugurio m. ‖ lat. tugurium ‖ cast. tugurio ‖ cat. tuguri 

tuición f. ‖ lat. tuitio ‖ cast. tuición, protección, conservación ‖ cat. tuïció, 
protecció, conservació 

tuitivo - tuitiva adch. ‖ cast. tuitivo ‖ cat. tuïtiu 

tuixo m. ‖ cast. bocado, porción de comida; sorbo; guijarro, canto rodado 
pequeño ‖ cat. bocada, bocí; glop; còdol, palet 

tuixo pleno (a) loc. ‖ cast. a dos carrillos ‖ cat. a dos queixos 

tuixo y muixo (a) loc. ‖ cast. a diestro y siniestro, a diestra y siniestra ‖ cat. a 
la destra i a la sinistra, a tort i a dret 

tul m. ‖ fr. tulle ‖ cast. tul ‖ cat. tul 

tularemia f. ‖ cast. tularemia, fiebre de los conejos ‖ cat. tularèmia 

tulio m. ‖ lat. thulium ‖ cast. tulio ‖ cat. tuli 

tulipa f. ‖ cast. tulipa ‖ cat. tulipa 

tulipa f. ‖ Tulipa sp ‖ cast. tulipán ‖ cat. tulipa 

tulipanda f. ‖ cast. borrachera ‖ cat. embriaguesa 

tulipero m. ‖ Liriodendron tulipifera ‖ cast. tulipífero de Virginia, tulípero de 
Virginia ‖ cat. tuliper 

tulituli m. ‖ cast. prodigio, suceso extraordinario; rumores, habladurías ‖ cat. 
prodigi, succés extraordinari; rumors, xafarderies 

tulle ni bulle (ni) loc. ‖ cast. ni hace ni deja hacer, ni hace ni deshace ‖ cat. ni 
fa ni deixa fer 

tullidura f. ‖ cast. tullidura ‖ cat. tolidura 

tullir / atullir, tollir tr. y pron. ‖ cast. tullir ‖ cat. esguerrar; tolir-se 

tulliu - tullida / atullito, tolliu adch. y s. ‖ cast. tullido ‖ cat. tolit 

tullizo m. ‖ cast. poza (de un río) ‖ cat. toll (d’un riu) 

tullón m. ‖ cast. manantial ‖ cat. deu, aiguaneix 

tumadero - tumadera adch. ‖ cast. bravo, feroz, indómito ‖ cat. brau, ferotge, 
indòmit 

tumar intr. ‖ cast. estar de mal carácter; topetar, tozar ‖ cat. estar de mal 
caràcter; topar, tossar 

tumbaga f. ‖ ar. tunbāk ‖ cast. tumbaga ‖ cat. tumbaga 

tumbalo m. ‖ gr. τύμβος ‖ cast. túmulo funerario ‖ cat. túmul funerari 

tumefacción f. ‖ cast. tumefacción ‖ cat. tumefacció 

tumefacto - tumefacta adch. ‖ lat. tumefactum ‖ cast. tumefacto ‖ cat. 
tumefacte 

tumerico m. ‖ cast. tumérico ‖ cat. tumèric 

tumescencia f. ‖ cast. tumescencia ‖ cat. tumescència 

tumescent adch. ‖ lat. tumescens ‖ cast. tumescente ‖ cat. tumescent 

tumido - tumida adch. ‖ lat. tumĭdus ‖ cast. túmido ‖ cat. túmid 

tumor m. ‖ lat. tumor ‖ cast. tumor ‖ cat. tumor 
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tumor benigno loc. ‖ cast. tumor benigno ‖ cat. tumor benigne 

tumor maligno loc. ‖ cast. tumor maligno ‖ cat. tumor maligne 

tumoración f. ‖ cast. tumoración ‖ cat. tumoració 

tumoral adch. ‖ cast. tumoral ‖ cat. tumoral 

tumulario - tumularia adch. ‖ cast. tumulario ‖ cat. tumulari 

tumulo m. ‖ lat. tumŭlus ‖ cast. túmulo ‖ cat. túmul 

tumulto m. ‖ lat. tŭmŭltus ‖ cast. tumulto ‖ cat. tumult 

tumultuariament adv. ‖ cast. tumultuariamente ‖ cat. tumultuàriament 

tumultuario - tumultuaria adch. ‖ lat. tumultuarius ‖ cast. tumultuario ‖ cat. 
tumultuari 

tumultuosament adv. ‖ cast. tumultuosamente ‖ cat. tumultuosament 

tumultuoso - tumultuosa adch. ‖ lat. tumultuōsus ‖ cast. tumultuoso ‖ cat. 
tumultuós 

tuna f. ‖ fr. tune ‖ cast. tuna; prostituta ‖ cat. estudiantina; prostituta 

tunaire - ~, tunaira adch. ‖ cast. juerguista, jaranero ‖ cat. tronera, barrilaire 

tunanciar intr. ‖ cast. tunantear, bribonear ‖ cat. bergantejar, belitrejar 

tunant - tunanta adch. y s. ‖ cast. tunante, pícaro, bribón ‖ cat. astut, picardiós 

tunda f. ‖ cast. tunda, zurra, paliza ‖ cat. pallissa, estomacada, allisada 

tundida f. ‖ cast. tunda, somanta, serie de golpes ‖ cat. pallissa, sèrie de cops 

tundir tr. ‖ lat. tundĕre ‖ cast. tundir, zurrar ‖ cat. apallissar 

tundra f. ‖ fi. tundra ‖ cast. tundra ‖ cat. tundra 

tunecín - tunecina adch. y s. ‖ cast. tunecino, tunecí (de Túnez capital) ‖ cat. 
tunisenc 

túnel m. ‖ ang. tunnel ‖ cast. túnel ‖ cat. túnel 

tuneladera f. ‖ cast. tuneladora ‖ cat. tuneladora 

tungstato m. ‖ cast. tungstato ‖ cat. tungstat 

tungsteno m. ‖ lat. tungstenum ‖ cast. volframio, wolframio, tungsteno ‖ cat. 
wolframi, tungstè 

tungstico - tungstica adch. ‖ cast. túngstico ‖ cat. túngstic 

tuniar tr. ‖ ang. to tune ‖ cast. tunear (adornar según gustos personales) ‖ cat. 
tunejar (adornar segons gustos personals) 

tuniar intr. ‖ cast. tunear, tunantear; ir de juerga ‖ cat. bergantejar, belitrejar; 
anar de festa 

tunica f. ‖ lat. tunĭca ‖ cast. túnica ‖ cat. túnica 

tunicau - tunicada adch. y m. ‖ cast. tunicado ‖ cat. tunicat 

tunicela f. ‖ lat. tunicella ‖ cast. tunicela ‖ cat. tunicel·la 

tuniciano - tuniciana adch. y s. ‖ cast. tunecino, tunecí (de Túnez país) ‖ cat. 
tunisià 

tunido m. ‖ Thunnus sp ‖ cast. túnido ‖ cat. túnid 

tuno m. ‖ cast. tuno; prostituto ‖ cat. membre d’una estudiantina; prostitut 

tuntún (a lo) / a lo buen tuntún loc. ‖ cast. a tocateja, al contado; al tuntún ‖ 
cat. bitllo-bitllo, trinco-trinco; a la babalà, a la bona de Déu 

tupamaro - tupamara adch. y s. ‖ amer. de Túpac Amaru ‖ cast. tupamaro ‖ 
cat. tupamaro 

tupaya f. ‖ cast. tupaya ‖ cat. tupaia 

tupé m. ‖ fr. toupet ‖ cast. tupé ‖ cat. tupè 

tupí adch. y s. ‖ amer. tupí ‖ cast. tupí ‖ cat. tupí 

tupí m. ‖ cast. tupí, acanaladora, fresadora, trompo de carpintería ‖ cat. tupí, 
fresadora de fuster 

tupí-guaraní adch. y m. ‖ cast. tupí-guaraní ‖ cat. tupí-guaraní 

tupir tr. ‖ cast. tupir ‖ cat. atapeir, afetgegar, pitjar 
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tupitaina f. ‖ cast. borrachera, embriaguez; hartazgo ‖ cat. borratxera, 
embriaguesa; atipament 

tupiu - tupida / atupiu adch. ‖ cast. tupido; lleno ‖ cat. atapeït; ple 

turaco m. ‖ Musophagidae sp ‖ cast. turaco ‖ cat. turac 

turba f. ‖ lat. turba ‖ cast. turba, muchedumbre desordenada; ventisca; 
mareo; vértigo ‖ cat. turba, multitud en desordre; torb; mareig; vertigen 

turbación f. ‖ lat. turbatio ‖ cast. turbación ‖ cat. torbació, torbament 

turbadament adv. ‖ cast. turbadamente ‖ cat. torbadament 

turbador - turbadera, turbadora adch. y s. ‖ lat. turbātor ‖ cast. turbador ‖ 
cat. torbador 

turbamiento m. ‖ cast. turbamiento ‖ cat. torbament 

turbamulta f. ‖ cast. turbamulta ‖ cat. turbamulta 

turbant m. ‖ tur. tülbent ‖ cast. turbante ‖ cat. turbant 

turbar tr. ‖ lat. tŭrbare ‖ cast. turbar; enturbiar ‖ cat. torbar; enterbolir 

turbera f. ‖ cast. turbulencia; ventisca ‖ cat. turbulència; torb 

turbia f. ‖ cast. ventisca ‖ cat. torb 

turbiament adv. ‖ cast. turbiamente ‖ cat. tèrbolament 

turbiar intr. ‖ cast. ventiscar, ventisquear ‖ cat. borrufar; terbolinar 

turbidimetría f. ‖ cast. turbidimetría ‖ cat. turbidimetria 

turbidimetro m. ‖ cast. turbidímetro ‖ cat. turbidímetre 

turbidita f. ‖ cast. turbidita ‖ cat. turbidita 

turbiedat f. ‖ cast. turbiedad ‖ cat. terbolesa 

turbiera f. ‖ cast. remolino, torbellino de ventisca ‖ cat. remolí del torb 

turbieza f. ‖ cast. turbieza ‖ cat. terbolesa 

turbilina f. ‖ cast. remolino, torbellino de ventisca ‖ cat. remolí del torb 

turbina f. ‖ lat. tŭrbo ‖ cast. turbina ‖ cat. turbina 

turbinar intr. ‖ cast. hacer girar una turbina ‖ cat. fer girar una turbina 

turbinau - turbinada adch. ‖ cast. turbinado ‖ cat. turbinat 

turbio - turbia adch. ‖ lat. turbĭdus ‖ cast. turbio ‖ cat. tèrbol 

turbio m. ‖ lat. turbĭdus (<tempestas turbĭda) ‖ cast. ventisca; torbellino; 
turbulencia ‖ cat. torb; remolí, terbolí; turbulència 

turbisca f. ‖ cast. ventisca ‖ cat. torb 

turbit m. ‖ ar. turbid ‖ Operculina turpethum ‖ cast. turbit ‖ cat. turbit 

turbo m. ‖ cast. turbo ‖ cat. turbo 

turboalternador m. ‖ cast. turboalternador ‖ cat. turboalternador 

turbobomba f. ‖ cast. turbobomba ‖ cat. turbobomba 

turbochenerador m. ‖ cast. turbogenerador ‖ cat. turbogenerador 

turbocompresor m. ‖ cast. turbocompresor ‖ cat. turbocompressor 

turbodiésel adch. y m. ‖ cast. turbodiésel ‖ cat. turbodièsel 

turbohelice adch. y m. ‖ cast. turbohélice ‖ cat. turbohèlix, turbohèlice 

turbón m. ‖ lat. turbo ‖ cast. ventisca, nevasca, ventisco, turbonada ‖ cat. 
rufaga, torb 

turbonada f. ‖ cast. remolino de viento y lluvia ‖ cat. remolí de vent i pluja 

turbopropulsión f. ‖ cast. turbopropulsión ‖ cat. turbopropulsió 

turbopropulsor m. ‖ cast. turbopropulsor ‖ cat. turbopropulsor 

turborreactor m. ‖ cast. turborreactor ‖ cat. turboreactor 

turborrotor m. ‖ cast. turborrotor ‖ cat. turborotor 

turbulencia f. ‖ lat. turbulentia ‖ cast. turbulencia ‖ cat. turbulència 

turbulentament adv. ‖ cast. turbulentamente ‖ cat. turbulentament 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2354- 

 

turbulento - turbulenta adch. ‖ lat. turbulentus ‖ cast. turbulento ‖ cat. 
turbulent 

turca f. ‖ cast. borrachera; cama turca ‖ cat. embriaguesa; llit turc 

turcazo / turcaz, torcazo m. ‖ Columba palumbus ‖ cast. paloma torcaz ‖ cat. 
tudó 

turchencia f. ‖ cast. turgencia ‖ cat. turgència 

turchent adch. ‖ lat. turgens ‖ cast. turgente ‖ cat. turgent 

turchescencia f. ‖ cast. turgescencia ‖ cat. turgescència 

turchescent adch. ‖ lat. turgescens ‖ cast. turgescente ‖ cat. turgescent 

turchidament adv. ‖ cast. túrgidamente ‖ cat. túrgidament 

turchido - turchida adch. ‖ lat. turgĭdus ‖ cast. túrgido ‖ cat. túrgid 

turchimán - turchimana / truchimán s. ‖ ar. turǧumān ‖ cast. trujimán, 
trujamán, intérprete de lenguas; persona con don de gentes ‖ cat. 
torsimany, intèrpret de llengües; persona amb do de gents 

turco - turca adch. ‖ cast. terco, tozudo ‖ cat. tossut, caparrut 

turco - turca adch. y s. ‖ cast. turco ‖ cat. turc 

turcomán - turcomana adch. y s. ‖ tur. türkmen ‖ cast. turcomano ‖ cat. 
turcman 

turcople adch. y s. ‖ gr. Τουρκόπουλος ‖ cast. turcople ‖ cat. turcople 

turdetano - turdetana adch. y s. ‖ lat. Turdetānus ‖ cast. turdetano ‖ cat. 
turdetà 

tureixer / turecer tr. ‖ cast. copular, cubrir (esp. el toro a la vaca) ‖ cat. copular, 
cobrir (esp. el bou a la vaca) 

turí interch. ‖ cast. voz de reclamo para las palomas ‖ cat. veu de reclam per 
a coloms 

turibulo m. ‖ lat. turibŭlum ‖ cast. turíbulo ‖ cat. turíbul 

turidero - turidera / toridero adch. ‖ cast. toriondo, en celo (esp. la vaca) ‖ 
cat. eixit, en zel (esp. la vaca) 

turidero (ir) loc. ‖ cast. estar en celo la hembra de vacuno ‖ cat. estar en zel 
la femella de boví 

turidor - turidera / toridor adch. ‖ cast. arrecho, lascivo, salido; toriondo ‖ cat. 
lasciu, disbauxat, calent 

turidura f. ‖ cast. cubrición, cópula ‖ cat. cobriment, còpula 

turiferario - turiferaria s. ‖ lat. med. turiferarius ‖ cast. turiferario ‖ cat. turiferari 

turión m. ‖ lat. turio ‖ cast. turión ‖ cat. turió 

turir / torir tr. ‖ cast. copular, cubrir (esp. el toro a la vaca) ‖ cat. copular, cobrir 
(esp. el bou a la vaca) 

turir (fer) loc. ‖ cast. provocar la monta (esp. el toro a la vaca) ‖ cat. provocar 
la munta (esp. el bou a la vaca) 

turismo m. ‖ ang. tourism ‖ cast. turismo ‖ cat. turisme 

turista s. ‖ cast. turista ‖ cat. turista 

turisticament adv. ‖ cast. turísticamente ‖ cat. turísticament 

turistico - turistica adch. ‖ cast. turístico ‖ cat. turístic 

turiu - turida / turit adch. ‖ cast. fecundado, cubierto ‖ cat. fecundat, cobert 

turma f. ‖ lat. turma ‖ cast. turma, testículo; pataca, tupinambo, aguaturma 
(tubérculo) ‖ cat. turma, testicle; nyàmera (tubercle) 

turmacera f. ‖ cast. roqueda, roquedal ‖ cat. rocam, roquerar, roquissar 

turmada f. ‖ cast. golpe ‖ cat. cop 

turmalina f. ‖ fr. tourmaline ‖ cast. turmalina ‖ cat. turmalina 

turmaquera f. ‖ cast. roqueda, roquedal ‖ cat. rocam, roquerar, roquissar 

turmenta f. ‖ lat. tormenta ‖ cast. tormenta, borrasca, tempestad ‖ cat. 
tempesta 
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turmentador - turmentadera, turmentadora adch. y s. ‖ cast. atormentador 
‖ cat. turmentador  

turmentar / aturmentar tr. y pron. ‖ cast. torturar, atormentar ‖ cat. turmentar 

turmentau - turmentada pp. adch. ‖ cast. atormentado ‖ cat. turmentat 

turmentila f. ‖ Potentilla erecta ‖ cast. tormentila, sietenrama, consuelda roja, 
loranca ‖ cat. tormentil·la, consolda roja, dits de Santa Maria, estrelletes, 
set-en-rama 

turmento m. ‖ lat. tormentum ‖ cast. tortura, tormento ‖ cat. turment 

turmentoso - turmentosa adch. ‖ lat. med. tormentuōsus ‖ cast. tormentoso 
‖ cat. tempestuós; turmentós, turmentador 

turmera f. ‖ Helianthus tuberosus ‖ cast. pataca, tupinambo, aguaturma 
(planta) ‖ cat. nyàmera (planta) 

túrmix m. (u f.) ‖ ale. de Turmix® ‖ cast. túrmix ‖ cat. túrmix 

turnar intr. y pron. ‖ cast. turnar ‖ cat. alternar, fer torns 

turniar intr. y pron. ‖ cast. turnar ‖ cat. alternar, fer torns 

turno m. ‖ lat. tornus ‖ cast. turno ‖ cat. torn 

turno (de) loc. ‖ cast. de turno ‖ cat. de torn 

turno d’oficio loc. ‖ cast. turno de oficio ‖ cat. torn d’ofici 

turón / torón m. ‖ cast. colina, cerro, collado, otero, montículo; abolladura; 
bollo, chichón ‖ cat. turó, monticle, muntijol, pujol, alturó; abonyegadura; 
bony 

turón - turona s. ‖ Mustela putorius ‖ cast. turón ‖ cat. turó, fura 

turón d’a estepa loc. ‖ Mustela eversmanii ‖ cast. turón de la estepa ‖ cat. turó 
de l’estepa 

turón gazpiau loc. ‖ Vormela peregusna ‖ cast. turón búlgaro, turón 
jaspeado, vormela ‖ cat. turó marbrat 

turón negro loc. ‖ Mustela lutreola ‖ cast. visón europeo ‖ cat. visó europeu 

turón royo loc. ‖ Mustela putorius ‖ cast. turón ‖ cat. turó, fura 

turoniar tr. ‖ cast. huronear, cazar con hurón ‖ cat. furar, furonar 

turoniar tr. y pron. ‖ cast. abollar; repiquetear, tamborilear ‖ cat. abonyegar; 
tamborinar, tamborinejar 

turoniau - turoniada pp. adch. ‖ cast. abollado ‖ cat. bonyegut 

turpial m. ‖ amer. turpiara ‖ Icterus icterus ‖ cast. turpial guajiro, trupial guajiro 
‖ cat. oriol trupial 

turquesa adch. y f. ‖ cast. turquesa ‖ cat. turquesa 

turra f. ‖ cast. palomita de maíz ‖ cat. crispeta, rosa de blat de moro 

turrada / turrata, torrada, torrata f. ‖ cast. tostada ‖ cat. torrada 

turradera f. ‖ cast. tostador, tostadero ‖ cat. torradora; torrador 

turrador m. ‖ cast. tedero ‖ cat. teiera 

turrar / torrar tr. y pron. ‖ cast. tostar, asar, torrar ‖ cat. torrar, rostir 

turrar fabas loc. ‖ cast. criar malvas, estar muerto y enterrado ‖ cat. fer malves, 
ésser mort i enterrat 

turrau / torrau m. ‖ cast. parte tostada de un alimento; torrado, garbanzo 
tostado ‖ cat. part torrada d’un aliment; torrat, cigró torrat 

turreta f. ‖ cast. fruto del boj ‖ cat. fruit del boix 

turriar intr. ‖ cast. chistar, rechistar (usado en oraciones negativas: no decir 
ni pío) ‖ cat. piular, piulejar (usat en oracions negatives: no dir ni piu) 

turrir tr. y pron. ‖ lat. tŏrrēre ‖ cast. tostar, asar ‖ cat. torrar, rostir 

turrón / torrón m. ‖ cast. turrón ‖ cat. torró 

turrón de litons / torrón de litons loc. ‖ cast. masa cilíndrica elaborada con 
almezas ‖ cat. pasta cilíndrica elaborada amb lledons 

turrón de pobre / torrón de pobre loc. ‖ cast. pan de higo, pan de higos ‖ 
cat. pa de figa, pa de figues, panfigo, panfígol 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2356- 

 

turrón negro / torrón negro loc. ‖ cast. turrón de almendra y azúcar 
quemada ‖ cat. torró d’ametlla i sucre cremat 

turronera / torronera f. ‖ Rubus caesius ‖ cast. zarza terreña, zarza pajarera 
‖ cat. romegueró, esbarzerola 

turronero - turronera / torronero adch. y s. ‖ cast. turronero ‖ cat. torroner; 
torronaire 

turrulera f. ‖ cast. venada, impulso, idea vehemente ‖ cat. fal·lera, impuls, idea 
vehement 

turrullera / torrollera f. ‖ cast. pestillo, aldaba, cierre de madera; clavijero; 
ano; vulva ‖ cat. balda, tancament de fusta; claviller; anus; vulva 

turrullo m. ‖ cast. clavija de madera; chaveta, aldaba, cierre de madera; 
cuerno (sonoro); picaporte, aldabón ‖ cat. clavilla de fusta; clàvia, balda, 
tancament de fusta; banya (sonora); picaporta, baula 

turrumbada f. ‖ cast. corazonada; venada, impulso, arrebato ‖ cat. 
pressentiment; corada, impuls, rampell 

turrumpal / turrumbal, torrombal, torrumbal m. ‖ cast. pedregal ‖ cat. 
pedregar, pedreguer 

turrumpera / turrumbera, torrombera f. ‖ cast. tronada, tormenta con 
aparato eléctrico; venada, impulso, arrebato ‖ cat. tronadissa, tempesta 
de trons; corada, impuls, rampell 

turrumpero / turrumbero, torrompero, torrombero, torrumbero m. ‖ cast. 
despeñadero; terraplén; basurero, vertedero; trueno ‖ cat. espenyador, 
precipici, timba; terraplè; abocador; tro 

turruntera / turruntela, turrantera, torruntela f. ‖ cast. afición; manía; 
venada, impulso, arrebato, pronto ‖ cat. afició; mania; fal·lera, corada, 
impuls, rampell 

turruta adch. ‖ cast. loco, locuelo, atolondrado ‖ cat. boig, esbojarrat, 
eixelebrat 

turuezo m. ‖ cast. cerro, montículo ‖ cat. turó, monticle 

turumbesca f. ‖ cast. tormenta, tempestad ‖ cat. tempesta 

tururut interch. ‖ cast. sanseacabó ‖ cat. tururut 

turuta f. ‖ cast. mirlitón, pito de carnaval ‖ cat. mirlitó 

tusaz - tusaza adch. ‖ cast. taciturno, callado ‖ cat. taciturn, callat 

tusco - tusca adch. ‖ cast. obcecado, terco; borracho ‖ cat. obcecat, tossut; 
borratxo 

tusco m. ‖ cast. guijarro, canto pequeño; pedrada ‖ cat. còdol, palet; codolada 

tusculano - tusculana adch. y s. ‖ lat. Tusculānus ‖ cast. tusculano ‖ cat. 
tusculà 

tusicheno - tusichena adch. ‖ cast. tusígeno ‖ cat. tussigen  

tusicoso - tusicosa / tusigoso adch. ‖ cast. tosegoso, tosigoso ‖ cat. tossegós 

tusidor - tusidera adch. ‖ cast. tosedor ‖ cat. tossegós 

tusigallera / estusigallera, estusicallera f. ‖ cast. tos persistente; ganas de 
toser ‖ cat. tossera, tos persistent; tossina, tossiguera 

tusilago m. ‖ lat. tussilāgo ‖ Tussilago farfara ‖ cast. tusilago, fárfara, pie de 
caballo, uña de caballo ‖ cat. tussílag, fàrfara, pota de cavall 

tusina f. ‖ cast. tos persistente ‖ cat. tossera, tos persistent 

tusiquera / tosiquera, tosiguera, toseguera f. ‖ cast. tos persistente, 
tosiguera, tosedera; ataque de tos ‖ cat. tossera, tos persistent; tossina, 
tossiguera 

tusiquiar / tosiquiar, toseguiar, estusiquiar, estosiquiar intr. ‖ cast. toser 
con insistencia ‖ cat. estossegar amb insistència 

tusiquina / tosequina, toseguina f. ‖ cast. tos persistente, tosiguera, 
tosedera; ataque de tos; ganas de toser ‖ cat. tossera, tos persistent; 
tossina, tossiguera 

tusir / tosir intr. ‖ lat. tussīre ‖ cast. toser ‖ cat. tossir 

tusiu m. ‖ cast. tosidura, tosida ‖ cat. tossina, cop de tos 

tusmazo m. ‖ cast. pedrada; terronazo ‖ cat. pedrada; terrossada 
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tusmo m. ‖ cast. piedra; terrón ‖ cat. pedra; terròs, mota 

tusta f. ‖ cast. melena, pelo largo; paliza ‖ cat. cabellera, cabell llarg; pallissa 

tustanza f. ‖ cast. tiento, palpo ‖ cat. palp, palpada 

tustanzas (a las) / a tustanzas loc. ‖ cast. a tientas ‖ cat. a les palpentes, a 
palpes 

tustar v. ‖ cast. vapulear; ser vapuleado ‖ cat. apallissar; esser apallissat 

tustiar tr. ‖ cast. palpar ‖ cat. palpar 

tus-tus m. ‖ cast. testarudez, cabezonería ‖ cat. testarrudesa, tossudesa, 
tossuderia 

tuta f. ‖ cast. escondrijo, escondite; cueva, gruta; madriguera, guarida ‖ cat. 
amagatall, entaforall, enfonyall; tuta, cova, gruta; cau, catau 

tuta (fer la) loc. ‖ cast. esconderse, aislarse; rehuir, esquivar ‖ cat. amagar-se, 
aïllar-se; defugir, esquivar 

tutar tr. ‖ cast. observar, prestar atención ‖ cat. observar, parar esment 

tute m. ‖ cast. tute; bofetada, cachete; ajetreo; una de las jugadas del juego 
de canicas ‖ cat. tuti; bufetada; atrafegament; una de les jugades del joc 
de bales 

tutela f. ‖ lat. tutēla ‖ cast. tutela ‖ cat. tutela 

tutelar adch. ‖ lat. tutelāris ‖ cast. tutelar ‖ cat. tutelar 

tutelar tr. ‖ cast. tutelar ‖ cat. tutelar 

tuteyo / tuteo, tutío m. ‖ cast. tuteo ‖ cat. tuteig, tutejament 

tutiar intr. ‖ cast. esconderse, aislarse; rehuir, esquivar ‖ cat. amagar-se, aïllar-
se; defugir, esquivar 

tutiar tr. y pron. ‖ cast. tutear ‖ cat. tutejar 

tutilimundi / titilimundi m. ‖ it. tutti li mondi ‖ cast. mundonuevo, totilimundi, 
titirimundi, cosmorama portátil; muchas personas, todo el mundo ‖ cat. 
cosmorama portàtil; moltes persones, tothom 

tutin f. ‖ Bryonia dioica ‖ cast. nueza, nabo del diablo ‖ cat. carbassina, tuca 

tutiplé (a) / a totiplé, a tutipllé loc. ‖ cast. a tutiplén ‖ cat. a dojo, a doll 

tuto - tuta adch. ‖ cast. secreto, escondido; seguro; huraño ‖ cat. secret, 
amagat; segur; esquerp 

tuto - tuta adch. y s. ‖ cast. huraño, persona insociable ‖ cat. esquerp, persona 
insociable 

tutón - tutona adch. y s. ‖ cast. huraño, persona insociable; escondrijo, 
guarida ‖ cat. esquerp, persona insociable; amagatall 

tutón m. ‖ cast. escondrijo, escondite; cueva, gruta; madriguera, guarida ‖ cat. 
amagatall, entaforall, enfonyall; tuta, cova, gruta; cau, catau 

tutonaz - tutonaza adch. y s. ‖ cast. huraño ‖ cat. esquerp 

tutor - tutora s. ‖ lat. tutor ‖ cast. tutor ‖ cat. tutor 

tutoría f. ‖ cast. tutoría ‖ cat. tutoria 

tutorío m. ‖ cast. tutela ‖ cat. tutela 

tutú m. ‖ fr. tutu ‖ cast. tutú ‖ cat. tutú 

tuturullar intr. ‖ cast. hacer muecas ‖ cat. fer ganyotes 

tutuvilla f. ‖ Lullula arborea ‖ cast. totovía, cotovía, alondra totovía ‖ cat. cotoliu 

tuyo - tuya adch. y pron. ‖ lat. tuus ‖ cast. tuyo, tu ‖ cat. teu 

twist m. ‖ ang. to twist ‖ cast. twist ‖ cat. twist 

u conch. ‖ lat. aut ‖ cast. o, u ‖ cat. o 

uacari m. ‖ Cacajao sp ‖ cast. uacarí, uakarí ‖ cat. uacari 

uacari cabecinegro loc. ‖ Cacajao melanocephalus ‖ cast. uacarí de cabeza 
negra, uakarí de cabeza negra ‖ cat. uacari de cap negre 

uacari calvo loc. ‖ Cacajao calvus ‖ cast. uacarí calvo, uakarí calvo ‖ cat. 
uacari calb 

uacari d’Araçá loc. ‖ Cacajao ayresi ‖ cast. uacarí de Araçá, uakarí de Araçá 
‖ cat. uacari de l’Araçá 
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uacari de Neblina loc. ‖ Cacajao hosomi ‖ cast. uacarí de Neblina, uakarí de 
Neblina ‖ cat. uacari del Pico da Neblina 

uata / buata f. ‖ fr. ouate ‖ cast. guata ‖ cat. buata 

ubaga / obaga, ubaca, uguaga, ugüiga f. ‖ cast. umbría, umbrío ‖ cat. obaga, 
obac 

ubagal m. ‖ cast. territorio donde abundan los umbríos ‖ cat. territori on 
abunden les obagues 

ubago / obago, ubaco, obaco, bago, uguago m. ‖ lat. opācus ‖ cast. 
umbría, umbrío ‖ cat. obaga, obac 

ubago – ubaga / obago adch. ‖ cast. sombrío, umbrío ‖ cat. ombrívol, ombriu, 
obac, obagós 

uberrimo - uberrima adch. ‖ lat. uberrĭmus ‖ cast. ubérrimo ‖ cat. ubèrrim 

ubertura / obertura f. ‖ lat. apertura ‖ cast. abertura; obertura; apertura ‖ cat. 
obertura; apertura 

ubicable adch. ‖ cast. ubicable ‖ cat. ubicable 

ubicación f. ‖ lat. ubicatio ‖ cast. ubicación ‖ cat. ubicació 

ubicar tr. y pron. ‖ cast. ubicar ‖ cat. ubicar 

ubicau - ubicada pp. adch. ‖ cast. ubicado ‖ cat. ubicat 

ubierto - ubierta / obierto, abierto, aubierto pp. adch. ‖ cast. abierto ‖ cat. 
obert 

ubios m. pl. ‖ cast. barzón del yugo ‖ cat. traiga del jou 

ubiqüidat f. ‖ cast. ubicuidad ‖ cat. ubiqüitat 

ubiqüismo m. ‖ cast. ubicuismo ‖ cat. ubiqüisme 

ubiqüista adch. y s. ‖ cast. ubicuista ‖ cat. ubiqüista 

ubiqüitario - ubiqüitaria adch. ‖ lat. med. ubiquitarius ‖ cast. ubiquitario ‖ cat. 
ubiqüitari 

ubiquo - ubiqua adch. ‖ cast. ubicuo ‖ cat. ubic 

ubrecartas m. ‖ cast. abrecartas ‖ cat. tallapapers, obrecartes 

ubrelatas m. ‖ cast. abrelatas ‖ cat. obrellaunes 

ubridor / obridor, abridor, aubridor m. ‖ cast. abridor, abrelatas, 
abrebotellas ‖ cat. obridor, obrellaunes, obreampolles 

ubridor / obridor, abridor m. ‖ cast. albaricoque; melocotón abridor ‖ cat. 
albercoc; tipus de préssec obridor 

ubridura / obridura, abridura, obredura f. ‖ cast. abertura; apertura; 
boquete, brecha ‖ cat. obertura; portell, bretxa 

ubrimiento m. ‖ cast. abertura; apertura ‖ cat. obertura 

ubrir / obrir, abrir, aubrir tr. ‖ lat. vulg. *operīre ‖ cast. abrir; encender, 
prender la luz o un aparato eléctrico ‖ cat. obrir; encendre el llum o un 
aparell elèctric 

ubrir la luz / obrir la luz, abrir la luz loc. ‖ cast. encender la luz, prender la 
luz ‖ cat. encendre el llum 

ubriu - ubrida / obriu, abriu, ubrito pp. adch. ‖ cast. abierto ‖ cat. obert 

ucarina f. ‖ it. ocarina (< dial. ucarénna) ‖ cast. ocarina ‖ cat. ocarina 

ucha f. ‖ cast. pértiga ‖ cat. perxa 

ucha-pelucha loc. ‖ cast. por igual, con igualdad, a la par ‖ cat. igual, amb 
igualtat, a la par 

uci f. ‖ acron. de Unidat de Cudiaus Intensivos ‖ cast. uci ‖ cat. uci 

uclero m. ‖ cast. casillero ‖ cat. caseller 

ucrainés - ucrainesa adch. y s. ‖ cast. ucraniano; ucranio ‖ cat. ucraïnès 

ucronía f. ‖ fr. uchronie ‖ cast. ucronía ‖ cat. ucronia 

ucronico - ucronica adch. ‖ cast. ucrónico ‖ cat. ucrònic 

udografo m. ‖ cast. udógrafo ‖ cat. udògraf 

udometro m. ‖ cast. udómetro ‖ cat. udòmetre 

uebos m. ‖ lat. opus ‖ cast. uebos, necesidad ‖ cat. necessitat 
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uebra f. ‖ lat. opĕra ‖ cast. arada, aradura; movimiento de tierras; barbecho, 
terreno arado sin siembra ‖ cat. llaurada; moviment de terres; guaret 

uebra (buena) loc. ‖ cast. buenos preparativos; buen trabajo; buena obra, 
buena acción ‖ cat. bons preparatius; bona feina; bona obra, bona acció 

uebra (de) loc. ‖ cast. en barbecho ‖ cat. en guaret 

uebra (deixar en) loc. ‖ cast. barbechar ‖ cat. guaretar 

uebra (en) loc. ‖ cast. en barbecho ‖ cat. en guaret 

uebra (fer) loc. ‖ cast. labrar; trabajar con eficacia; dejar huella o testimonio 
‖ cat. llaurar; treballar amb eficàcia; deixar una empremta o testimoni 

uebra (mala) loc. ‖ cast. chapuza, trabajo mal hecho; mala acción, mala obra 
‖ cat. nyap, treball mal fet; mala acció, mala obra 

uebrada / obrada f. ‖ cast. yugada (labor de una jornada); trabajo 
desarrollado, faena hecha ‖ cat. jovada; treball desenvolupat, feina feta 

uebras (ficar-se en) loc. ‖ cast. meterse en un berenjenal, meterse en un lío 
‖ cat. ficar-se en un merder, ficar-se en un vesper 

uebras (meter-se en) loc. ‖ cast. meterse en un berenjenal, meterse en un 
lío ‖ cat. ficar-se en un merder, ficar-se en un vesper 

ueco - ueca adch. ‖ lat. med. *occus ‖ cast. hueco; vano, jactancioso, 
arrogante, ufano ‖ cat. buit; tibat, estirat, bufat, arrogant, ufà 

ueco m. ‖ lat. med. *occus ‖ cast. hueco, oquedad; espacio vacío ‖ cat. buit 

ueco d’as escaleras loc. ‖ cast. hueco de la escalera ‖ cat. ull de l’escala 

uecura f. ‖ cast. arrogancia, ufanía, jactancia ‖ cat. arrogància, ufana, jactància 

uego / ou, uevo, buevo m. ‖ lat. ovum ‖ cast. huevo ‖ cat. ou 

uego (cagar un) / cagar un ou loc. ‖ cast. poner un huevo ‖ cat. pondre un ou 

uego bebiu / uego bebito loc. ‖ cast. huevo pasado por agua ‖ cat. ou passat 
per aigua 

uego de Pasqua loc. ‖ cast. huevo de Pascua ‖ cat. ou de Pasqua 

uego de rei loc. ‖ Amanita caesarea ‖ cast. oronja, amanita de los césares, 
huevo de rey, yema de huevo ‖ cat. reig, ou de reig 

uego duro / uego dur, ou duro loc. ‖ cast. huevo duro ‖ cat. ou dur 

uego endurau / uego endurato loc. ‖ cast. huevo duro ‖ cat. ou dur 

uegos (poner) / pondre ous loc. ‖ cast. poner huevos ‖ cat. pondre ous 

ueguera / uevera, goguera f. ‖ cast. huevera; región testicular; overa, ovario 
de las aves ‖ cat. ouera (recipient); regió testicular; ouera, ovari dels ocells 

ueguero - ueguera / uegatero, uevero, goguero, goguer s. ‖ cast. huevero 
‖ cat. tractant en ous 

ueito / ueit num. ‖ cast. ocho ‖ cat. vuit, huit 

ueitocientos - ueitocientas / ueitcents, uitcientos, uitcients num. ‖ cast. 
ochocientos ‖ cat. vuit-cents, huit-cents 

ueixque / ueixique, osque, uesque, uesique interch. ‖ cast. ria, huesque, 
voz de arriero (izquierda) ‖ cat. oixque 

uella / ovella f. ‖ lat. ovicŭla ‖ cast. oveja ‖ cat. ovella 

uella de trompa / ovella de trompa loc. ‖ cast. oveja de hocico prominente 
‖ cat. ovella de musell prominent 

uella de vientre / ovella de vientre loc. ‖ cast. oveja de cría ‖ cat. ovella de 
cria 

uella en ferraina (como) loc. ‖ cast. regaladamente, con gran regalo, a 
placer, a cuerpo de rey, a mis (o tus, o sus) anchas, a gusto, como un 
pachá ‖ cat. a la regalada, a lloure, allerat, a gust, a pler, a tot plaer 

uellada / ovellada f. ‖ cast. rebaño de ovejas ‖ cat. ramat d’ovelles 

uellada / uellata f. ‖ cast. churra tensina, tipo de raza ovina ‖ cat. xurra de la 
Vall de Tena, tipus de raça ovina 

uellada / uellata, gollada, gullata f. ‖ cast. mirada, ojeada, vistazo ‖ cat. 
ullada, cop d’ull, llambregada 
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uellada (fer una) / fer una gollada loc. ‖ cast. echar un vistazo, echar un a 
mirada, echar un ojo ‖ cat. donar un cop d'ull, donar una ullada, donar una 
llambregada 

uelladeta / golladeta f. ‖ cast. ojeadita, miradita, vistazo ‖ cat. ulladeta 

uellador - uelladera / gollador adch. ‖ cast. mirador, que mira ‖ cat. mirador, 
que mira 

uellamen / ovellamen, uellame m. ‖ cast. ganado ovino, conjunto de ovejas 
‖ cat. ramat oví, conjunt d’ovelles 

uellar / gollar tr. y pron. ‖ cast. mirar, ojear ‖ cat. mirar, llambregar 

uellau - uellada adch. ‖ cast. que tiene los ojos abombados o saltones ‖ cat. 
que té els ulls sortints 

uellau - uellada adch. y s. ‖ cast. ganado ovino de raza churra tensina ‖ cat. 
bestiar oví de raça xurra de la Vall de Tena 

uellazo / gollazo, gullazo m. ‖ cast. ojazo ‖ cat. ull gran, ullàs 

uellazos m. pl. ‖ cast. ojazos ‖ cat. ullassos 

uellero - uellera / ovellero, goller adch. y s. ‖ cast. ovejero ‖ cat. oveller 

uelletz de perdiz / golletz de perdiz, uelletz de perdiu loc. ‖ Lactuca 
perennis ‖ cast. lechuga azul ‖ cat. xicoira gran 

uellibaixo - uellibaixa / gullibaixo adch. ‖ cast. cabizbajo, triste, afligido, 
apesadumbrado ‖ cat. capbaix, capcot, trist, afligit 

uelliblanco - uelliblanca / gulliblanco adch. ‖ cast. ojiblanco, con pelo 
blanco alrededor de los ojos ‖ cat. d’ulls blancs, amb pèl de color blanc al 
voltant del ulls 

uellinegro - uellinegra / gullinegro adch. ‖ cast. ojinegro, ojiprieto; con 
manchas negras en torno a los ojos ‖ cat. ullnegre; amb taques negres al 
voltant dels ulls 

uelliroyo - uelliroya / gulliroyo adch. ‖ cast. que tiene pelo rojo, o manchas 
rojizas, alrededor de los ojos ‖ cat. que té pèl roig, o taques rogenques, al 
voltant dels ulls 

uellituerto - uellituerta / gullituerto adch. ‖ cast. bizco ‖ cat. guenyo, guerxo 

uellivueito - uellivueita adch. ‖ cast. absorto, distraído, con la mirada perdida 
‖ cat. absort, distret, amb la mirada vaga, de mirada llunyana 

uellizo / gullizo, gollizo m. ‖ cast. ojo grande, ojazo ‖ cat. ull gran, ullàs 

uellizos m. pl. ‖ cast. ojazos ‖ cat. ullassos 

uello / ollo m. ‖ lat. ocŭlus ‖ cast. ojo; cogollo; manantial, ojo de agua; grillo 
(de tubérculo) ‖ cat. ull; aiguaneix, brollador; grill, grilló (d’un tubercle) 

uello interch. ‖ cast. ojo, cuidado, alerta, al tanto ‖ cat. compte, ep, ei, alerta 

uello (a) loc. ‖ cast. a ojo, a ojo de buen cubero ‖ cat. a ull, a bell ull, a barriscs 

uello (charrar a) loc. ‖ cast. hablar sin certeza, decir algo sin haberlo 
comprobado, hablar a tontas y a locas ‖ cat. parlar sense certesa, dir 
alguna cosa sense haver-ho comprovat, parlar a ximples i a boges 

uello (filar) loc. ‖ cast. pegar ojo, dormir ‖ cat. aclucar els ulls, dormir 

uello (no apegar un) loc. ‖ cast. no pegar ojo, no poder dormir ‖ cat. no poder 
aclucar els ulls 

uello a la virolé / uello a lo virolé loc. ‖ cast. ojo a la virulé, ojo a la funerala 
‖ cat. ull de vellut 

uello cierto (a) loc. ‖ cast. a ojo, a ojo de buen cubero ‖ cat. a ull, a bell ull, a 
barriscs 

uello de buei / uello de bou loc. ‖ cast. ojo de buey ‖ cat. ull de bou 

uello de taba loc. ‖ cast. ojo de breque, ojo remellado ‖ cat. ull oscat 

uello d’o cul / uello d’o culo loc. ‖ cast. ojete, ojo del culo, ano ‖ cat. ull del 
cul, forat del cul, anus 

uello d’o sol loc. ‖ cast. rayos de sol que se abren paso entre las nubes o la 
bruma ‖ cat. raigs de sol que s’obren pas entre els núvols o la broma 

uello enramau loc. ‖ cast. ojo enrojecido (derrame ocular), ojo irritado ‖ cat. ull 
enrogit (vessament ocular), ull irritat 
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uello reganyau loc. ‖ cast. ojo enrojecido (derrame ocular), ojo irritado; ojo 
con el párpado desprendido ‖ cat. ull enrogit (vessament ocular), ull irritat; 
ull amb la parpella despresa 

uello-clic (a) loc. ‖ cast. a ojo, a ojo de buen cubero ‖ cat. a ull, a bell ull, a 
barriscs 

uello-cudiau interch. ‖ cast. ojo, cuidado, alerta, al tanto ‖ cat. compte, ep, ei, 
alerta 

uellos (apaixentar los) loc. ‖ cast. recrear la vista, deleitar la mirada ‖ cat. 
recrear la mirada, adelitar la vista 

uellos (fer) loc. ‖ cast. abrir los ojos como platos, quedarse ojiplático; mirar 
fijamente y sin pestañear ‖ cat. obrir els ulls com unes taronges, quedar-
se esbalaït; mirar fixament i sense parpellejar 

uellos achinataus loc. ‖ cast. ojos rasgados, ojos achinados ‖ cat. ulls 
ametllats 

uellos clucaus (a) loc. ‖ cast. a ojos cerrados ‖ cat. a ulls clucs 

uellos de bobón / uellos de bubón loc. ‖ cast. ojos como platos (muy 
abiertos) ‖ cat. ulls com a taronges (molt oberts) 

uellos de caparra loc. ‖ cast. ojos como platos (muy abiertos) ‖ cat. ulls com 
a taronges (molt oberts) 

uellos de caparra (fer) loc. ‖ cast. mostrarse muy sorprendido, poner cara 
de sorpresa ‖ cat. mostrar-se molt sorprès, posar cara de sorpresa 

uellos de choliba loc. ‖ cast. ojos como platos (muy abiertos) ‖ cat. ulls com 
a taronges (molt oberts) 

uellos de ciquilín loc. ‖ cast. ojos entreabiertos ‖ cat. ulls entreoberts 

uellos de gato loc. ‖ Euphorbia lathyris ‖ cast. tártago ‖ cat. cagamuja 

uellos de lampurna loc. ‖ cast. ojazos, ojos grandes ‖ cat. ullassos, ulls grans 

uellos de muchuelo loc. ‖ cast. ojos como platos (muy abiertos) ‖ cat. ulls com 
a taronges (molt oberts) 

uellos de putput / uellos de porput loc. ‖ cast. ojos como platos (muy 
abiertos) ‖ cat. ulls com a taronges (molt oberts) 

uellos encristalaus loc. ‖ cast. ojos vidriosos ‖ cat. ulls vidriosos 

uellos enrasaus loc. ‖ cast. ojos arrasados de lágrimas, ojos empañados, 
ojos llorosos ‖ cat. ulls enaiguats, ulls entelats, ulls enllagrimats 

uellos entretelaus loc. ‖ cast. ojos arrasados de lágrimas, ojos empañados, 
ojos llorosos ‖ cat. ulls enaiguats, ulls entelats, ulls enllagrimats 

uembra / uempra, brempa, uambra f. ‖ lat. ŭmbra ‖ cast. sombra ‖ cat. ombra 

uembra (fer) loc. ‖ cast. hacer sombra; haber sombra ‖ cat. fer ombra; haver-
hi ombra 

uembrar tr. ‖ cast. sombrear ‖ cat. ombrar, ombrejar 

uembras (chirar las) loc. ‖ cast. atardecer, anochecer ‖ cat. vesprejar, 
fosquejar, fer-se fosc 

uembrera f. ‖ cast. sombra, zona sombría, lugar sombreado ‖ cat. ombra, zona 
ombrívola, lloc ombrejat 

uembrerilla f. ‖ cast. sombrilla, quitasol, parasol ‖ cat. para-sol, ombrel·la 

uembriar / uempriar, gompriar tr. ‖ cast. sombrear ‖ cat. ombrar, ombrejar 

uembrilla / uambrilla f. ‖ cast. sombrilla, quitasol, parasol ‖ cat. para-sol, 
ombrel·la 

uerfano - uerfana adch. y s. ‖ lat. orphănus ‖ cast. huérfano, pupilo ‖ cat. orfe, 
pupil 

uesalla f. ‖ cast. esqueleto, osamenta; montón de huesos ‖ cat. esquelet, 
ossada; munt d’ossos 

uesalla (pareixer una) loc. ‖ cast. estar en los huesos ‖ cat. no tenir més que 
ossos 

uesaralla / gosaralla f. ‖ cast. osamenta, esqueleto; montón de huesos; 
guiso en el que abundan los huesos ‖ cat. ossamenta, esquelet; munt 
d’ossos; guisat en el qual abunden els ossos 
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uesarallamenta / gosarallamenta f. ‖ cast. osamenta, esqueleto ‖ cat. 
ossamenta, esquelet 

uesarallo / gosarallo, uesarrallo m. ‖ cast. hueso de gran tamaño ‖ cat. os 
de gran volum 

uesca / osca, buesca, bosca f. ‖ prer. *osca ‖ cast. muesca; marca de 
ganado; deuda; números rojos ‖ cat. osca, mossa; deute; números 
vermells 

uescano - uescana adch. y s. ‖ cast. oscense ‖ cat. d’Osca 

uesco m. ‖ cast. flato ‖ cat. flat 

uesería f. ‖ cast. osamenta, osambre ‖ cat. ossamenta, ossada 

ueso m. ‖ lat. ossum ‖ cast. hueso ‖ cat. os 

ueso coxal loc. ‖ cast. hueso coxal ‖ cat. os coxal 

ueso cuneiforme loc. ‖ cast. hueso cuneiforme ‖ cat. os cuneïforme 

ueso ganchudo loc. ‖ cast. hueso ganchoso ‖ cat. os ganxut 

ueso quadrau loc. ‖ cast. hueso cuadrado ‖ cat. os quadrat 

ueso sacro loc. ‖ cast. hueso sacro ‖ cat. os sacre 

uesos solos (estar con os) loc. ‖ cast. estar en los huesos ‖ cat. no tenir més 
que ossos 

ueste m. ‖ fr. ouest ‖ cast. oeste ‖ cat. oest 

uf interch. ‖ cast. uf, ufa ‖ cat. uf 

ufana f. ‖ cast. ufanía, ufaneza, ostentación ‖ cat. ufana, ostentació 

ufanament adv. ‖ cast. ufanamente ‖ cat. ufanosament 

ufanar-se v. pron. ‖ cast. ufanarse, jactarse, engreírse ‖ cat. jactar-se, vanar-
se, vantar-se 

ufanera f. ‖ cast. ufanía, ufaneza, ostentación ‖ cat. ufana, ostentació 

ufano - ufana adch. ‖ cher. ufjô ‖ cast. ufano ‖ cat. ufanós, ufà 

ufanoso - ufanosa adch. ‖ cast. ufano ‖ cat. ufanós, ufà 

ufega f. ‖ cast. ahogo ‖ cat. ofec 

ufega (anar a la) loc. ‖ cast. ir al matadero ‖ cat. anar a l’escorxador 

ufegar / ofegar, aufegar, eufegar, alfegar v. ‖ lat. offocāre ‖ cast. ahogar ‖ 
cat. ofegar 

ufolochía f. ‖ ang. ufology ‖ cast. ufología ‖ cat. ufologia 

ufolochico - ufolochica adch. ‖ cast. ufológico ‖ cat. ufològic 

ufologo - ufologa s. ‖ cast. ufólogo ‖ cat. ufòleg 

uga / uva f. ‖ lat. uva ‖ cast. uva ‖ cat. raïm 

uga de mesa loc. ‖ cast. uva de mesa ‖ cat. raïm de taula 

uga laminera loc. ‖ cast. uva de mesa ‖ cat. raïm de taula 

ugada / uvada f. ‖ cast. uvada ‖ cat. raïmada 

ugandés - ugandesa adch. y s. ‖ cast. ugandés ‖ cat. ugandès 

ugaritico - ugaritica adch. y m. ‖ ang. Ugaritic ‖ cast. ugarítico ‖ cat. ugarític 

ugrofinés - ugrofinesa adch. y s. ‖ cast. ugrofinés ‖ cat. ugrofinès 

uguero - uguera / uvero adch. y s. ‖ cast. uvero ‖ cat. raïmós 

uguero - uguera / uvero s. ‖ cast. vendimiador; vendedor de uvas ‖ cat. 
veremador; venedor de raïm 

ugueta f. ‖ cast. arándano ‖ cat. nabiu 

ugueta de perro loc. ‖ Muscari neglectum ‖ cast. nazareno (la planta, flor y 
fruto) ‖ cat. calabruixa (la planta, flor i fruit) 

ugueta de vallo loc. ‖ Portulaca oleracea ‖ cast. verdolaga ‖ cat. verdolaga 

ugueta roya f. ‖ cast. arándano rojo ‖ cat. nabiu roig 

ugueta-pastor loc. ‖ Muscari neglectum ‖ cast. nazareno (la planta, flor y 
fruto) ‖ cat. calabruixa (la planta, flor i fruit) 

uigur adch. y s. ‖ cast. uigur ‖ cat. uigur 
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uitanta / uitenta num. ‖ cast. ochenta ‖ cat. vuitanta, huitanta 

uitava f. ‖ lat. octāva ‖ cast. ochava (fiesta litúrgica) ‖ cat. vuitada, huitada, 
huitava 

uitavo - uitava num. ‖ lat. octāvus ‖ cast. octavo ‖ cat. vuitè, huité, octau 

uiteno - uitena num. ‖ lat. octāvus ‖ cast. octavo ‖ cat. vuitè, huité, octau 

uix / oix, uch interch. ‖ cast. uf; ox, os (para ahuyentar); hucho ‖ cat. uix; arruix 
(per a allunyar); aüc 

uixacans s. ‖ cast. azotaperros ‖ cat. assotagossos 

uixada / auxada f. ‖ cast. abucheo, pitada ‖ cat. esbronc, esbroncada, aücs, 
xiulada 

uixador - uixadera, uixadora adch. y s. ‖ cast. ahuyentador ‖ cat. espantador 

uixador m. ‖ cast. espantamoscas, moscadero, mosquero ‖ cat. 
espantamosques, mosquer 

uixamoscas m. ‖ cast. espantamoscas, moscadero, mosquero; rabo de 
bovino o de equino ‖ cat. espantamosques, mosquer; cua de boví o d’equí 

uixar / oixar, auxar, abuixar, embuixar, engauxar, engüixar, auchar tr. ‖ 
cast. azuzar, ahuchar; oxear; ahuyentar; abuchear; despachar, echar, 
expulsar ‖ cat. aquissar; aüixar, abuixar; arruixar; esbroncar, aücar; 
despatxar, fer fora, expulsar 

ukelele m. ‖ mal. ukelele ‖ cast. ukelele ‖ cat. ukelele 

ulalchia f. ‖ cast. ulalgia ‖ cat. ulàlgia 

ulama m. ‖ ar. ulamā ‖ cast. ulema ‖ cat. ulema 

ulán m. ‖ ale. Uhlan ‖ cast. ulano ‖ cat. ulà 

ulcera f. ‖ lat. ulcĕra ‖ cast. úlcera ‖ cat. úlcera 

ulceración f. ‖ lat. ulceratio ‖ cast. ulceración ‖ cat. ulceració 

ulcerar tr. y pron. ‖ lat. ulcerāre ‖ cast. ulcerar ‖ cat. ulcerar 

ulcerativo - ulcerativa adch. ‖ cast. ulcerativo ‖ cat. ulceratiu 

ulceroso - ulcerosa adch. ‖ cast. ulceroso ‖ cat. ulcerós 

ulexita f. ‖ de George Ulex ‖ cast. ulexita ‖ cat. ulexita 

ulfilano - ulfilana adch. ‖ de Ulfilas ‖ cast. ulfilano ‖ cat. ulfilà 

ulichinoso - ulichinosa adch. ‖ lat. uliginōsus ‖ cast. uliginoso ‖ cat. uliginós 

ullal adch. y m. ‖ cast. benedicto (variedad aragonesa de uva y su vino) ‖ cat. 
denominació d’una varietat aragonesa de raïm i el seu vi 

ullau - ullada adch. ‖ cast. con cercos alrededor de los ojos; ojeroso ‖ cat. amb 
cèrcols al voltant dels ulls; ullerós 

ullera f. ‖ cast. ojera ‖ cat. ullera 

ulleroso - ullerosa adch. ‖ cast. ojeroso ‖ cat. ullerós 

ullibaixar / gullibaixar tr. ‖ cast. agachar la cabeza, bajar la mirada, 
apesadumbrarse, afligirse ‖ cat. acotar el cap, afligir-se 

ullons m. pl. ‖ cast. ojazos ‖ cat. ullassos 

ullons de gato / gullons de gato loc. ‖ Vinca minor ‖ cast. brusela, hierba 
doncella, vinca menor ‖ cat. vinca menor 

ulmacia f. ‖ cast. ulmácea ‖ cat. ulmàcia 

ulmacio - ulmacia adch. ‖ cast. ulmáceo ‖ cat. ulmaci 

ulmaria f. ‖ Filipendula ulmaria ‖ cast. ulmaria ‖ cat. ulmària 

ulna f. ‖ lat. ulna ‖ cast. ulna ‖ cat. ulna 

ulnar adch. y m. ‖ cast. ulnar ‖ cat. ulnar 

uloide adch. ‖ cast. uloide ‖ cat. uloide 

ulor / aulor, olor, aglor, ablor, abllor f. ‖ cast. olor ‖ cat. olor 

ulor (fer) loc. ‖ cast. desprender olor, oler ‖ cat. olorar, flairar, fer olor 

ulor (mala) loc. ‖ cast. mal olor, hedor, peste ‖ cat. pudor, mala olor 

ulor d’a birolla (a la) loc. ‖ cast. al acecho, al olor, al husmo ‖ cat. a l’aguait 
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ulorada / olorada, olorata f. ‖ cast. olfateo, olfacción; vaharada, golpe de 
olor; hedor, peste ‖ cat. ensum, ensumada, flairada, nassada; baf, 
bafarada; pudor 

ulorar / aulorar, olorar, ablorar, ablurar, aglorar intr. ‖ cast. oler, 
desprender olor ‖ cat. olorar, flairar, fer olor 

ulorar / aulorar, olorar, ablorar, ablurar, aglorar tr. ‖ cast. oler, olisquear, 
olfatear, percibir olor; husmear, indagar ‖ cat. olorar, percebre olor, 
ensumar, flairar; tafanejar, indagar 

uloraza / oloraza, agloraza f. ‖ cast. hedor, peste ‖ cat. pudor, mala olor 

uloreta / oloreta, agloreta f. ‖ cast. aroma, olor, fragancia ‖ cat. aroma, olor, 
fragància 

uloreta de burro / oloreta de burro loc. ‖ Mentha longifolia ‖ cast. menta de 
caballo ‖ cat. menta boscana 

uloría / oloría f. ‖ cast. aroma, fragancia ‖ cat. aroma, fragància 

uloriar tr. ‖ cast. oler, percibir olor, olfatear; husmear, indagar ‖ cat. olorar, 
percebre olor, ensumar, flairar; tafanejar, indagar 

ulorina / olorina f. ‖ cast. aroma, olor ‖ cat. aroma, olor 

uloriza / oloriza f. ‖ cast. hedor, peste ‖ cat. pudor 

uloroso - ulorosa / oloroso adch. ‖ cast. oloroso ‖ cat. olorós 

ulorota / aglorota f. ‖ cast. hedor, peste ‖ cat. pudor 

ulorrea f. ‖ cast. ulorrea ‖ cat. ulorrea 

ulotomía f. ‖ cast. ulotomía ‖ cat. ulotomia 

ulotrical f. ‖ cast. ulotrical ‖ cat. ulotrical 

ulotrico - ulotrica adch. ‖ gr. οὐλóτριχος ‖ cast. ulótrico ‖ cat. ulòtric 

ulterior - ulteriera adch. ‖ lat. ulterior ‖ cast. ulterior ‖ cat. ulterior 

ulteriorment adv. ‖ cast. ulteriormente ‖ cat. ulteriorment 

ultimament adv. ‖ cast. últimamente ‖ cat. últimament, darrerament 

ultimar tr. ‖ cast. ultimar ‖ cat. ultimar, enllestir 

ultimas (en) loc. ‖ cast. al final, por último ‖ cat. al final, a l’últim 

ultimatum m. ‖ lat. med. ultimātum ‖ cast. ultimátum ‖ cat. ultimàtum 

ultimo - ultima adch. ‖ lat. ultĭmus ‖ cast. último ‖ cat. últim 

ultimo (a l’) loc. ‖ cast. al final, por último ‖ cat. al final, a l’últim 

ultra prep. ‖ cast. además de, amén de; por encima de; más allá de; después 
de ‖ cat. ultra, a més de; a sobre de; més enllà de; després de 

ultraatomico - ultraatomica adch. ‖ cast. ultraatómico ‖ cat. ultraatòmic 

ultrabasico - ultrabasica adch. ‖ cast. ultrabásico ‖ cat. ultrabàsic 

ultracentrifugación f. ‖ cast. ultracentrifugación ‖ cat. ultracentrifugació 

ultracentrifugadera f. ‖ cast. ultracentrifugadora ‖ cat. ultracentrifugadora 

ultrachador - ultrachadera, ultrachadora adch. y s. ‖ cast. ultrajador ‖ cat. 
ultratjador 

ultrachant adch. ‖ cast. ultrajante ‖ cat. ultratjant 

ultrachar / altrochar tr. ‖ cast. ultrajar ‖ cat. ultratjar 

ultrachau - ultrachada / ultrachato, altrochau, altrochato pp. adch. ‖ cast. 
ultrajado ‖ cat. ultratjat 

ultrache m. ‖ lat. *ultratĭcum ‖ cast. ultraje ‖ cat. ultratge 

ultrachoso - ultrachosa adch. ‖ cast. ultrajoso ‖ cat. ultratjós 

ultraconchelación f. ‖ cast. ultracongelación ‖ cat. ultracongelació 

ultraconchelar tr. ‖ cast. ultracongelar ‖ cat. ultracongelar 

ultraconchelau - ultraconchelada pp. adch. ‖ cast. ultracongelado ‖ cat. 
ultracongelat 

ultracorrección f. ‖ cast. ultracorrección ‖ cat. ultracorrecció 

ultradreita f. ‖ cast. ultraderecha ‖ cat. ultradreta 

ultradreitista adch. y s. ‖ cast. ultraderechista ‖ cat. ultradretà 
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ultraezquerra f. ‖ cast. ultraizquierda ‖ cat. ultraesquerra 

ultraezquerrista adch. y s. ‖ cast. ultraizquierdista ‖ cat. ultraesquerrà 

ultrafiltración f. ‖ cast. ultrafiltración ‖ cat. ultrafiltració 

ultragasioso - ultragasiosa adch. ‖ cast. ultragaseoso ‖ cat. ultragasós 

ultraísmo m. ‖ cast. ultraísmo ‖ cat. ultraisme 

ultraísta adch. y s. ‖ cast. ultraísta ‖ cat. ultraista 

ultralichero - ultralichera adch. y m. ‖ cast. ultraligero ‖ cat. ultralleuger 

ultramar m. ‖ cast. ultramar ‖ cat. ultramar 

ultramarino - ultramarina adch. ‖ cast. ultramarino ‖ cat. ultramarí 

ultramicroanalisi f. ‖ cast. ultramicroanálisis ‖ cat. ultramicroanàlisi 

ultramicroscopia f. ‖ cast. ultramicroscopia ‖ cat. ultramicroscòpia 

ultramicroscopico - ultramicroscopica adch. ‖ cast. ultramicroscópico ‖ cat. 
ultramicroscòpic 

ultramicroscopio m. ‖ cast. ultramicroscopio ‖ cat. ultramicroscopi 

ultramicrotomo m. ‖ cast. ultramicrótomo ‖ cat. ultramicròtom 

ultramontanismo m. ‖ cast. ultramontanismo ‖ cat. ultramuntanisme 

ultramontano - ultramontana adch. y s. ‖ cast. ultramontano ‖ cat. ultramuntà 

ultramundano - ultramundana adch. ‖ cast. ultramundano ‖ cat. ultramundà 

ultrapasar tr. y pron. ‖ cast. ultrapasar ‖ cat. ultrapassar 

ultrarroyo - ultrarroya adch. y m. ‖ cast. ultrarrojo ‖ cat. ultraroig 

ultrasensible adch. ‖ cast. ultrasensible ‖ cat. ultrasensible 

ultrasonico - ultrasonica adch. ‖ cast. ultrasónico ‖ cat. ultrasònic 

ultrasón m. ‖ cast. ultrasonido ‖ cat. ultrasò 

ultrasonoro - ultrasonora adch. ‖ cast. ultrasonoro ‖ cat. ultrasonor 

ultrastructura f. ‖ cast. ultraestructura ‖ cat. ultraestructura 

ultraterrenal adch. ‖ cast. ultraterrenal ‖ cat. ultraterrenal 

ultratomba / ultratumba f. ‖ cast. ultratumba ‖ cat. ultratomba 

ultratropical adch. ‖ cast. ultratropical ‖ cat. ultratropical 

ultravioleta adch. ‖ cast. ultravioleta ‖ cat. ultraviolat 

ulut m. ‖ cast. aullido ‖ cat. udol 

ulval f. ‖ cast. ulval ‖ cat. ulval 

ulvoficia f. ‖ cast. ulvofícea ‖ cat. ulvofícia 

ulvospinela f. ‖ cast. ulvospinela, ulvoespinela ‖ cat. ulvöespinel·la 

umbela f. ‖ lat. umbella ‖ cast. umbela ‖ cat. umbel·la 

umbelar adch. ‖ cast. umbelar ‖ cat. umbel·lar 

umbelau - umbelada adch. ‖ cast. umbelado ‖ cat. umbel·lat 

umbelifero - umbelifera adch. ‖ cast. umbelífero ‖ cat. umbel·lífer 

umbelifloro - umbeliflora adch. ‖ lat. umbelliflorus ‖ cast. umbelifloro ‖ cat. 
umbel·liflor 

umbeliforme adch. ‖ cast. umbeliforme ‖ cat. umbel·liforme 

umbelula f. ‖ cast. umbélula ‖ cat. umbèl·lula 

umbilical adch. ‖ cast. umbilical ‖ cat. umbilical 

umbilicau - umbilicada adch. ‖ cast. umbilicado ‖ cat. umbilicat 

umbón m. ‖ lat. umbo ‖ cast. umbón ‖ cat. umbó 

umbonau - umbonada adch. ‖ cast. umbonado ‖ cat. umbonat 

umbraclo m. ‖ lat. umbracŭlum ‖ cast. umbráculo ‖ cat. umbracle 

umbradura f. ‖ cast. ensombrecimiento, sombreado; tiznadura, tiznón, 
mancha de tizne u hollín ‖ cat. ombreig; mascara, emmascara, taca de 
sutge 
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umbratico - umbratica adch. ‖ lat. umbratĭcus ‖ cast. umbrático ‖ cat. umbràtic 

umbrico - umbrica adch. ‖ cast. úmbrico ‖ cat. úmbric 

umbro - umbra adch. y s. ‖ lat. Umbrus ‖ cast. umbro ‖ cat. umbre 

umbrofilo - umbrofila adch. ‖ cast. umbrófilo ‖ cat. umbròfil 

umé interch. ‖ cast. voz para asustar a los niños ‖ cat. mot per espantar als 
nens 

un - una adch. ‖ lat. unus ‖ cast. un ‖ cat. un 

un - una / uno num. ‖ lat. unus ‖ cast. uno, un ‖ cat. u 

un - una / uno pron. ‖ lat. unus ‖ cast. uno ‖ cat. un 

una cosa mala loc. ‖ cast. mucho, gran cantidad ‖ cat. molt, gran quantitat 

una por una loc. ‖ cast. sobre todo, prioritariamente ‖ cat. sobretot, 
prioritàriament 

una ripa loc. ‖ cast. mucho, gran cantidad ‖ cat. molt, gran quantitat 

unada f. ‖ lat. ŭndata ‖ cast. racha de viento ‖ cat. ratxa 

unanime adch. ‖ lat. unanĭmis ‖ cast. unánime ‖ cat. unànime 

unanimement adv. ‖ cast. unánimemente ‖ cat. unànimement 

unanimidat f. ‖ lat. unanimĭtas ‖ cast. unanimidad ‖ cat. unanimitat 

unanimismo m. ‖ cast. unanimismo ‖ cat. unanimisme 

unanimista adch. y s. ‖ cast. unanimista ‖ cat. unanimista 

unario - unaria adch. ‖ cast. unario ‖ cat. unari 

unatri / unaltri, unotri pron. ‖ cast. otro, otra persona (en locuciones 
preposicionales) ‖ cat. altri 

unatro - unatra / unaltro, unotro pron. ‖ cast. otro; alguien más ‖ cat. un altre; 
algú més 

uncial adch. y f. ‖ lat. unciālis ‖ cast. uncial ‖ cat. uncial 

unciforme adch. ‖ cast. unciforme ‖ cat. unciforme 

uncinau - uncinada adch. ‖ lat. uncinatus ‖ cast. uncinado ‖ cat. uncinat 

unción f. ‖ lat. unctĭo ‖ cast. unción ‖ cat. unció 

undecuple adch. y m. ‖ lat. med. undĕcim+decŭplus ‖ cast. undécuplo ‖ cat. 
undècuple 

undedeu m. ‖ lat. unde Deum [esse] ‖ cast. lugar desconocido, vete a saber 
dónde ‖ cat. lloc desconegut, ves a saber on 

undedeu (ir ta l’) loc. ‖ cast. ir quién sabe a dónde, a un lugar desconocido ‖ 
cat. anar qui sap a on, a un lloc desconegut 

undoso - undosa adch. ‖ lat. undōsus ‖ cast. ondoso ‖ cat. ondós 

undulación f. ‖ cast. ondulación ‖ cat. ondulació 

undulador / ondulador m. ‖ cast. ondulador ‖ cat. ondulador 

undulant / ondulant adch. ‖ cast. ondulante ‖ cat. ondulant 

undular / ondular tr. y pron. ‖ lat. de undŭla ‖ cast. ondular, undular ‖ cat. 
ondular 

undulatorio - undulatoria adch. ‖ cast. ondulatorio ‖ cat. ondulatori 

undulau - undulada / undulato pp. adch. ‖ cast. ondulado; rizado ‖ cat. 
ondulat; arrissat 

unduleta f. ‖ lat. de undŭla ‖ cast. onda en el cabello ‖ cat. ona als cabells 

undulipodio m. ‖ cast. undulipodio ‖ cat. undulipodi 

uneta f. ‖ cast. rayuela, coscojita, infernáculo ‖ cat. xarranca, sambori, palet 
(joc) 

ungla / unglla, unlla f. ‖ lat. ungŭla ‖ cast. uña; pezuña ‖ cat. ungla; unglot 

unglaciar tr. ‖ cast. raspar con la pezuña; arañar, rasguñar ‖ cat. raspar amb 
la peülla; esgarrapar, arpar, garfinyar, unglejar 

unglada / ungllada, unglata, unllada f. ‖ cast. uñada, arañazo, rasguño; 
aguijada, aijada ‖ cat. esgarrapada, unglada; agullada (bastó) 

unglar / ungllar, unllar tr. ‖ cast. arañar ‖ cat. unglar 
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unglazo / ungllazo, unllazo m. ‖ cast. uñada, arañazo, rasguño ‖ cat. 
esgarrapada, unglada 

unglera / ungllera, unllera f. ‖ cast. uñero; zona de la uña que sobresale de 
la punta del dedo ‖ cat. unglera; zona de l’ungla que sobresurt de la punta 
del dit 

unglet / ungllet, unllet m. ‖ cast. gancho pequeño; pesuño, uña de ungulado 
‖ cat. ganxo petit; unglot 

ungleta / unglleta, unlleta f. ‖ cast. muesca, uña; catarata (del ojo) ‖ cat. 
ungleta; cataracta 

ungliza f. ‖ cast. uña larga y de mala presencia ‖ cat. ungla llarga i de mala 
presència 

unguiculau - unguiculada adch. ‖ lat. unguiculatus ‖ cast. unguiculado ‖ cat. 
unguiculat 

unguiforme adch. ‖ cast. unguliforme ‖ cat. unguliforme 

unguis m. ‖ lat. unguis ‖ cast. unguis ‖ cat. unguis 

ungular adch. ‖ cast. ungular ‖ cat. ungular 

ungulau - ungulada adch. y m. ‖ lat. ungulātus ‖ cast. ungulado ‖ cat. ungulat 

unguligrado - unguligrada adch. y m. ‖ cast. ungulígrado ‖ cat. ungulígrad 

uniata adch. y s. ‖ rus. uniatskoy ‖ cast. uniata ‖ cat. uniat 

uniaxial adch. ‖ cast. uniaxial ‖ cat. uniaxial 

unible adch. ‖ cast. unible ‖ cat. unible 

unicament adv. ‖ cast. únicamente ‖ cat. únicament 

unicameral adch. ‖ cast. unicameral ‖ cat. unicameral 

unicameralismo m. ‖ cast. unicameralismo ‖ cat. unicameralisme 

unicaule adch. ‖ lat. unicaulis ‖ cast. unicaule ‖ cat. unicaule 

unichenito - unichenita adch. y s. ‖ lat. unigenĭtus ‖ cast. unigénito ‖ cat. 
unigènit 

unicidat f. ‖ lat. med. unicĭtas ‖ cast. unicidad ‖ cat. unicitat 

unico - unica adch. ‖ lat. unĭcus ‖ cast. único ‖ cat. únic 

unicolor adch. ‖ cast. unicolor ‖ cat. unicolor 

unicorni m. ‖ lat. unicornis ‖ cast. unicornio ‖ cat. unicorn 

unidament adv. ‖ cast. unidamente ‖ cat. unidament 

unidat f. ‖ lat. unĭtas ‖ cast. unidad ‖ cat. unitat 

unidimensional adch. ‖ cast. unidimensional ‖ cat. unidimensional 

unidireccional adch. ‖ cast. unidireccional ‖ cat. unidireccional 

unifamiliar adch. ‖ cast. unifamiliar ‖ cat. unifamiliar 

unificable adch. ‖ cast. unificable ‖ cat. unificable 

unificación f. ‖ cast. unificación ‖ cat. unificació 

unificador - unificadera, unificadora adch. y s. ‖ cast. unificador ‖ cat. 
unificador 

unificar tr. ‖ lat. unificāre ‖ cast. unificar ‖ cat. unificar 

unificau - unificada / unificato pp. adch. ‖ cast. unificado ‖ cat. unificat 

unifilar adch. ‖ cast. unifilar ‖ cat. unifilar 

unifoliau - unifoliada adch. ‖ lat. unifoliatus ‖ cast. unifoliado ‖ cat. unifoliat 

uniformable adch. ‖ cast. uniformable ‖ cat. uniformable 

uniformador - uniformadera adch. ‖ cast. uniformador ‖ cat. uniformador 

uniformar tr. y pron. ‖ cast. uniformar ‖ cat. uniformar 

uniformau - uniformada / uniformato adch. y s. ‖ cast. uniformado ‖ cat. 
uniformat 

uniforme adch. y m. ‖ lat. uniformis ‖ cast. uniforme ‖ cat. uniforme 

uniformement adv. ‖ cast. uniformemente ‖ cat. uniformement 

uniformidat f. ‖ lat. uniformĭtas ‖ cast. uniformidad ‖ cat. uniformitat 
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uniformismo m. ‖ cast. uniformismo ‖ cat. uniformisme 

uniformitarismo m. ‖ cast. uniformitarismo ‖ cat. uniformitarisme 

uniformización f. ‖ cast. uniformización ‖ cat. uniformització 

uniformizar tr. y pron. ‖ cast. uniformizar ‖ cat. uniformitzar 

unilateral adch. ‖ cast. unilateral ‖ cat. unilateral 

unilateralidat f. ‖ cast. unilateralidad ‖ cat. unilateralitat 

unilingüe adch. ‖ cast. unilingüe ‖ cat. unilingüe 

unilinial adch. ‖ cast. unilineal ‖ cat. unilineal 

unilinialidat f. ‖ cast. unilinealidad ‖ cat. unilinealitat 

unimembre adch. ‖ cast. unimembre ‖ cat. unimembre 

unión f. ‖ lat. unio ‖ cast. unión ‖ cat. unió 

unionismo m. ‖ cast. unionismo ‖ cat. unionisme 

unionista adch. y s. ‖ cast. unionista ‖ cat. unionista 

uniparo - unipara adch. ‖ cast. uníparo ‖ cat. unípar 

unipartito - unipartita adch. ‖ cast. unipartito ‖ cat. unipartit 

unipede adch. ‖ lat. unĭpes ‖ cast. unípede ‖ cat. unípede 

unipersonal adch. ‖ cast. unipersonal ‖ cat. unipersonal 

unipolar adch. ‖ cast. unipolar ‖ cat. unipolar 

unir tr. y pron. ‖ lat. unīre ‖ cast. unir ‖ cat. unir 

unisex adch. ‖ ang. unisex ‖ cast. unisex ‖ cat. unisex 

unisexual adch. ‖ cast. unisexual ‖ cat. unisexual 

unisón - unisona adch. ‖ lat. med. unisŏnus ‖ cast. unísono ‖ cat. uníson 

unisón (a l’) loc. ‖ cast. al unísono ‖ cat. a l’uníson 

unisonancia f. ‖ cast. unisonancia ‖ cat. unisonància 

unisonant adch. ‖ cast. unisonante ‖ cat. unisonant 

unitario - unitaria adch. ‖ lat. med. unitarius ‖ cast. unitario ‖ cat. unitari 

unitarismo m. ‖ cast. unitarismo ‖ cat. unitarisme 

unitarista adch. y s. ‖ cast. unitarista ‖ cat. unitarista 

uniteta / bonyiteta, unita adch. ‖ cast. dicho del animal que sólo produce 
leche por una mama ‖ cat. dit de l’animal que només produeix llet per una 
mamella 

unitivo - unitiva adch. ‖ cast. unitivo ‖ cat. unitiu 

univalvo - univalva adch. ‖ cast. univalvo ‖ cat. univalve 

universal adch. ‖ lat. universālis ‖ cast. universal ‖ cat. universal 

universalidat f. ‖ cast. universalidad ‖ cat. universalitat 

universalismo m. ‖ cast. universalismo ‖ cat. universalisme 

universalista adch. y s. ‖ cast. universalista ‖ cat. universalista 

universalización f. ‖ cast. universalización ‖ cat. universalització 

universalizar tr. y pron. ‖ cast. universalizar ‖ cat. universalitzar 

universalment adv. ‖ cast. universalmente ‖ cat. universalment 

universidat f. ‖ lat. universĭtas ‖ cast. universidad ‖ cat. universitat 

universitario - universitaria adch. y s. ‖ cast. universitario ‖ cat. universitari 

universo m. ‖ lat. universus ‖ cast. universo ‖ cat. univers 

univitelino - univitelina adch. ‖ cast. univitelino ‖ cat. univitel·lí 

univocación f. ‖ lat. med. univocatio ‖ cast. univocación ‖ cat. univocació 

univocament adv. ‖ cast. unívocamente ‖ cat. unívocament 

univocidat f. ‖ cast. univocidad ‖ cat. univocitat 

univoco - univoca adch. ‖ lat. med. univŏcus ‖ cast. unívoco ‖ cat. unívoc 
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unla interch. ‖ cast. caramba, vaya (indica duda o sorpresa) ‖ cat. caram, vaja 
(indica dubte o sorpresa) 

uno - una num. ‖ lat. unus ‖ cast. uno ‖ cat. u 

uno - una pron. ‖ lat. unus ‖ cast. uno ‖ cat. un 

uno con atro / uno con otro, uno con altro loc. ‖ cast. uno tras otro, uno 
seguido de otro ‖ cat. un darrere l’altre, un seguit d’un altre 

uno par d’atro / uno par d’otro, uno par d’altro loc. ‖ cast. alternativamente, 
uno sí y uno no; uno tras otro, uno seguido de otro ‖ cat. alternativament, 
un sí i un no; un darrere l’altre, un seguit d’un altre 

uno sin atro / uno sin otro, uno sin altro loc. ‖ cast. uno sí y uno no, 
alternativamente ‖ cat. un sí i un altre no, alternativament 

untable adch. ‖ cast. untable ‖ cat. untable 

untaciada f. ‖ cast. mancha, pringue ‖ cat. taca, greix 

untaciar tr. ‖ cast. manchar, ensuciar; untar ‖ cat. embrutar, tacar; untar 

untaciau - untaciada adch. ‖ cast. manchado, sucio ‖ cat. tacat, brut 

untada / untata f. ‖ cast. untadura, untura; untamiento ‖ cat. untet, untó; 
untament, sucada, untor, untura 

untadero m. ‖ cast. engrasador, lo que se usa para engrasar ‖ cat. untador 

untadiza f. ‖ cast. untadura, untura ‖ cat. untet, untó 

untador - untadera, untadora adch. y s. ‖ cast. untador ‖ cat. untador 

untamen m. ‖ cast. unto, pringue ‖ cat. untet, suc, untura 

untamiento m. ‖ cast. untadura, untamiento; unto, salsa; unción; óleo 
sagrado, santos óleos ‖ cat. untament; untet, suc; unció; sants olis 

untar / undar tr. y pron. ‖ cast. untar; ungir; engrasar ‖ cat. untar; sucar; ungir; 
greixar, engreixar 

untar la rueda loc. ‖ cast. untar, sobornar ‖ cat. untar, subornar 

untarriar / unturriar, untarraciar tr. y pron. ‖ cast. pringar, empringar, 
engrasar, enmugrecer ‖ cat. enllardar, empastifar, enllefiscar, enllardissar, 
engreixinar, enllefernar 

untarriau - untarriada / unturriau, untarraciau pp. adch. ‖ cast. pringado, 
enmugrecido, mugriento ‖ cat. enllardat, empastifat, enllefiscat, 
enllardissat, engreixinat, enllefernat 

untarrio m. ‖ cast. pringue, mugre ‖ cat. greixum, engrut, quisca 

untar-se las mans loc. ‖ cast. ensuciarse las manos, sacar beneficio de 
forma ilícita ‖ cat. embrutar-se les mans, treure benefici de forma il·lícita 

unte m. ‖ cast. unto, salsa ‖ cat. untet, suc, untura 

unto m. ‖ lat. unctum ‖ cast. unto, salsa ‖ cat. untet, suc, untura 

untoso - untosa adch. ‖ lat. med. unctuosus ‖ cast. untoso, grasiento ‖ cat. 
untós, greixós 

untuosament adv. ‖ cast. untuosamente ‖ cat. untuosament 

untuosidat f. ‖ cast. untuosidad ‖ cat. untuositat 

untuoso - untuosa adch. ‖ lat. unctuosus ‖ cast. untuoso ‖ cat. untuós 

untura f. ‖ cast. ungüento; pomada; manteca, grasa, engrase ‖ cat. ungüent; 
pomada; mantega, llard, greixatge, untatge 

unturruciar tr. y pron. ‖ cast. empringar, pringar ‖ cat. empastifar, enllefiscar, 
enllardissar 

unya f. ‖ lat. ungŭla ‖ cast. uña; pezuña ‖ cat. ungla; unglot 

unya (estar d’a) / ser d’a unya loc. ‖ cast. ser un cotilla, ser una persona 
chismosa ‖ cat. ésser un xafarder 

unya de caballo loc. ‖ Tussilago farfara ‖ cast. tusilago, fárfara, pie de 
caballo, uña de caballo ‖ cat. tussílag, fàrfara, pota de cavall 

unya de gato loc. ‖ Ononis spinosa ‖ cast. gatuña, uña gata, asnillo, 
balomaga, hierba toro ‖ cat. gavó espinós, gaó, ugó, ungla de gat 

unyacada f. ‖ cast. arañazo, uñarada ‖ cat. esgarrapada, unglada 
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unyacar tr. ‖ cast. arañar ‖ cat. esgarrapar 

unyacazo m. ‖ cast. arañazo, uñarada ‖ cat. esgarrapada, unglada 

unyaciar tr. ‖ cast. arañar, rasguñar ‖ cat. esgarrapar, arpar, garfinyar, unglejar 

unyada f. ‖ cast. arañazo, uñarada ‖ cat. esgarrapada, unglada 

unyate m. ‖ cast. uña muy larga; hurto ‖ cat. ungla llarga; furt 

unyate (a) loc. ‖ cast. a mano (sin útiles o herramientas) ‖ cat. a mà (sense 
estris o eines) 

unyazas m. ‖ cast. coco (ser mitológico) ‖ cat. papu, papau (ésser mitològic) 

unyazo m. ‖ cast. arañazo, uñarada, rasguño ‖ cat. esgarrapada, unglada 

unyero / unyer m. ‖ cast. uñero ‖ cat. unglera 

unyeta f. ‖ cast. pezuña; cuchilla ‖ cat. peüngla, peülla; tallant, ganiveta 

unyeta (a) loc. ‖ cast. a mano (sin útiles o herramientas) ‖ cat. a mà (sense 
estris o eines) 

unyeta (en) loc. ‖ cast. descalzo, sin calzado ‖ cat. descalç, sense calçat 

unyeta (pescar a) / pescar a unya loc. ‖ cast. pescar a mano (sin artes de 
pesca) ‖ cat. pescar a ma (sense cap ormeig) 

unyón m. ‖ cast. médula de una planta ‖ cat. moll d’una planta 

upa interch. ‖ cast. a buenas horas ‖ cat. ja calia 

uperización f. ‖ fr. upérisation (<ultrapasteurisation) ‖ cast. uperización ‖ cat. 
uperització 

uperizar tr. ‖ fr. upériser (<ultrapasteurisser) ‖ cast. uperizar ‖ cat. uperitzar 

uperizau - uperizada pp. adch. ‖ cast. uperizado ‖ cat. uperitzat 

upupido m. ‖ cast. upúpido ‖ cat. upúpid 

uracil m. ‖ ale. Uracil ‖ cast. uracilo ‖ cat. uracil 

uralico - uralica adch. y s. ‖ cast. urálico ‖ cat. uralià, uràlic 

uralita f. ‖ de Uralita (marca rechistrada) ‖ cast. uralita ‖ cat. uralita 

uraloaltaico - uraloaltaica adch. y m. ‖ cast. uraloaltaico ‖ cat. uraloaltaic 

uranico - uranica adch. ‖ cast. uránico ‖ cat. urànic 

uranifero - uranifera adch. ‖ cast. uranífero ‖ cat. uranífer 

uranilo m. ‖ cast. uranilo ‖ cat. uranil 

uraninita f. ‖ cast. uraninita ‖ cat. uraninita 

uranio m. ‖ lat. uranium ‖ cast. uranio ‖ cat. urani 

uranografía f. ‖ cast. uranografía ‖ cat. uranografia 

uranografo m. ‖ cast. uranógrafo ‖ cat. uranògraf 

uranolito m. ‖ cast. uranolito ‖ cat. uranòlit 

uranometría f. ‖ cast. uranometría ‖ cat. uranometria 

uranoplastia f. ‖ cast. uranoplastia ‖ cat. uranoplàstia 

urato m. ‖ cast. urato ‖ cat. urat 

urbanament adv. ‖ cast. urbanamente ‖ cat. urbanament 

urbanidat f. ‖ lat. urbanĭtas ‖ cast. urbanidad ‖ cat. urbanitat 

urbanismo m. ‖ cast. urbanismo ‖ cat. urbanisme 

urbanista adch. y s. ‖ cast. urbanista ‖ cat. urbanista 

urbanistica f. ‖ cast. urbanística ‖ cat. urbanística 

urbanistico - urbanistica adch. ‖ cast. urbanístico ‖ cat. urbanístic 

urbanita adch. y s. ‖ cast. urbanita ‖ cat. urbanita 

urbanizable adch. ‖ cast. urbanizable ‖ cat. urbanitzable 

urbanización f. ‖ cast. urbanización ‖ cat. urbanització 

urbanizador - urbanizadera, urbanizadora adch. y s. ‖ cast. urbanizador ‖ 
cat. urbanitzador 

urbanizar tr. ‖ cast. urbanizar ‖ cat. urbanitzar 
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urbano - urbana / urbán adch. y s. ‖ lat. urbānus ‖ cast. urbano; policía local, 
policía municipal ‖ cat. urbà 

urbe f. ‖ lat. urbs ‖ cast. urbe ‖ cat. urbs 

urbi et orbi loc. ‖ lat. urbi et orbi ‖ cast. urbi et orbi ‖ cat. urbi et orbi 

urceiforme adch. ‖ cast. urceiforme ‖ cat. urceïforme 

urceolau - urceolada adch. ‖ cast. urceolado ‖ cat. urceolat 

urchencia f. ‖ lat. urgentia ‖ cast. urgencia ‖ cat. urgència 

urchent adch. ‖ lat. urgens ‖ cast. urgente ‖ cat. urgent 

urchentment adv. ‖ cast. urgentemente ‖ cat. urgentment 

urchir tr. y intr. ‖ lat. urgēre ‖ cast. urgir ‖ cat. urgir 

urcidera / urciguera, urcilera adch. y f. ‖ cast. cabra en celo ‖ cat. cabra en 
zel 

urcidor - urcidera adch. ‖ cast. salido, caliente, acuciado por el deseo sexual 
‖ cat. eixit, calent, acuitat pel desig sexual 

urcir / urguir intr. ‖ cast. copular (especialmente el ganado caprino) ‖ cat. 
copular (especialment el ramat cabrú) 

urdidera f. ‖ cast. urdidera ‖ cat. ordidor 

urdidor - urdidera, urdidora adch. y s. ‖ cast. urdidor ‖ cat. ordidor 

urdidumbre f. ‖ cast. urdimbre, urdiembre ‖ cat. ordit 

urdidura f. ‖ cast. urdidura ‖ cat. ordidura 

urdimen m. ‖ lat. ordīmen ‖ cast. urdimbre, urdiembre ‖ cat. ordit 

urdir tr. ‖ lat. ordīri ‖ cast. urdir ‖ cat. ordir 

urdú adch. y m. ‖ hi. urdu ‖ cast. urdu, urdú ‖ cat. urdú 

urea f. ‖ fr. urée ‖ cast. urea ‖ cat. urea 

uredinal f. ‖ cast. uredinal ‖ cat. uredinal 

uredinio m. ‖ cast. uredinio ‖ cat. uredini 

uredosoro m. ‖ cast. uredosoro ‖ cat. uredosorus 

uredospora f. ‖ cast. uredospora ‖ cat. uredòspora 

ureico - ureica adch. ‖ cast. ureico ‖ cat. ureic 

ureido m. ‖ cast. ureido ‖ cat. ureid 

uremia f. ‖ cast. uremia ‖ cat. urèmia 

uremico - uremica adch. ‖ cast. urémico ‖ cat. urèmic 

urent adch. ‖ lat. urens ‖ cast. urente ‖ cat. urent 

ureometro m. ‖ cast. ureómetro ‖ cat. ureòmetre 

ureopoyesi f. ‖ cast. uropoyesis ‖ cat. ureopoesi 

ureotelico - ureotelica adch. ‖ cast. ureotélico ‖ cat. ureotèlic 

uréter m. ‖ gr. οὐρητήρ ‖ cast. uréter ‖ cat. urèter 

ureteral adch. ‖ cast. ureteral ‖ cat. ureteral 

ureterocele m. ‖ cast. ureterocele ‖ cat. ureterocele 

uretico - uretica adch. ‖ cast. urético ‖ cat. urètic 

uretra m. ‖ gr. οὐρήθρα ‖ cast. uretra ‖ cat. uretra 

uretral adch. ‖ cast. uretral ‖ cat. uretral 

uretritis f. ‖ cast. uretritis ‖ cat. uretritis 

uretrotomía f. ‖ cast. uretrotomía ‖ cat. uretrotomia 

uricemia f. ‖ cast. uricemia ‖ cat. uricèmia 

uricotelico - uricotelica adch. ‖ cast. uricotélico ‖ cat. uricotèlic 

uridina f. ‖ cast. uridina ‖ cat. uridina 

urín m. ‖ cast. orín; orina, orines ‖ cat. rovell; orina, orins 

urina / orina f. ‖ lat. urīna ‖ cast. orina ‖ cat. orina 
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urinadera loc. ‖ Asperula cynanchica ‖ cast. hierba de la esquinancia, hierba 
del carbón, hierba tosquera ‖ cat. herba prima 

urinal / orinal m. ‖ lat. urinālis ‖ cast. orinal ‖ cat. orinal 

urinar / orinar v. ‖ lat. urināre ‖ cast. orinar ‖ cat. orinar 

urinario m. ‖ lat. med. urinarius ‖ cast. urinario ‖ cat. urinari 

urinemia f. ‖ cast. urinemia ‖ cat. urinèmia 

urinifero - urinifera adch. ‖ cast. urinífero ‖ cat. urinífer 

urinocultivo m. ‖ cast. urinocultivo ‖ cat. urinocultiu 

urins / orins m. pl. ‖ cast. orín, orina ‖ cat. orins, orina 

uriol m. ‖ Oriolus oriolus ‖ cast. oropéndola, lútea ‖ cat. oriol 

urions / urión m. pl. ‖ Conopodium majus ‖ cast. alforjón, castaña de tierra, 
castañuela ‖ cat. anyol, anyol ver, castanyola 

urmal / ormar m. ‖ cast. olmedo, olmeda ‖ cat. omeda, omar 

urmella f. ‖ cast. olmedo, olmeda ‖ cat. omeda, omar 

urmera / ormera f. ‖ cast. olmedo, olmeda ‖ cat. omeda 

urmeral m. ‖ cast. olmedo, olmeda ‖ cat. omeda 

urmo / ormo, uromo, ulmo m. ‖ lat. ulmus ‖ Ulmus minor ‖ cast. olmo ‖ cat. 
om, olm 

urmo de Siberia loc. ‖ Ulmus pumila ‖ cast. olmo de Siberia ‖ cat. om de 
Sibèria 

urmo pelón loc. ‖ Ulmus glabra ‖ cast. olmo montano, olmo de monte ‖ cat. 
oma 

urna f. ‖ lat. urna ‖ cast. urna ‖ cat. urna 

uro m. ‖ lat. urus ‖ Bos primigenius ‖ cast. uro ‖ cat. ur 

urobilina f. ‖ cast. urobilina ‖ cat. urobilina 

urobilinocheno - urobilinochena adch. ‖ cast. urobilinógeno ‖ cat. 
urobilinogen 

urobilinuria f. ‖ cast. urobilinuria ‖ cat. urobilinúria 

urochenital adch. ‖ cast. urogenital ‖ cat. urogenital 

uroción m. ‖ Urocyon cinereoargentatus ‖ cast. uroción ‖ cat. uroció 

urocordau m. ‖ cast. urocordado, tunicado ‖ cat. urocordat 

urodelo m. ‖ gr. οὐρά+δῆλος ‖ cast. urodelo ‖ cat. urodel 

urodeu m. ‖ cast. urodeo ‖ cat. urodeu 

urografía f. ‖ cast. urografía ‖ cat. urografia 

urolochía f. ‖ cast. urología ‖ cat. urologia 

urolochico - urolochica adch. ‖ cast. urológico ‖ cat. urològic 

urologo - urologa s. ‖ cast. urólogo ‖ cat. uròleg 

uromancia f. ‖ gr. οὖρον+μαντεία ‖ cast. uromancia, uromancía ‖ cat. 
uromància 

uromelo m. ‖ cast. uromelo ‖ cat. uromel 

uronico - uronica adch. ‖ cast. urónico ‖ cat. urònic 

uropichio m. ‖ cast. uropigio ‖ cat. uropigi 

uropodo m. ‖ cast. urópodo ‖ cat. uropodi 

uroscopia f. ‖ gr. οὖρον+σκοπία ‖ cast. uroscopia, uroscopía ‖ cat. uroscòpia 

uroso - urosa / auroso adch. ‖ oc. urós ‖ cast. conformado, despreocupado, 
inalterable, difícil de disgustar ‖ cat. conformat, desansiat, inalterable, 
difícil de disgustar 

urpiello m. ‖ cast. témpano de la colmena ‖ cat. fonell 

ursido m. ‖ lat. Ursidus ‖ cast. úrsido ‖ cat. úrsid 

ursino - ursina adch. ‖ lat. ursīnus ‖ cast. ursino ‖ cat. ursí 

ursulino adch. y f. ‖ de Santa Ursula ‖ cast. ursulina ‖ cat. ursulina 
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urta f. ‖ cast. topetazo ‖ cat. topada 

urta per urta loc. ‖ cast. de sopetón, de golpe y porrazo, de improviso ‖ cat. 
de sobte, d’improvís 

urtar tr. ‖ cast. topar ‖ cat. topar 

urticacia f. ‖ cast. urticácea ‖ cat. urticàcia 

urticacio - urticacia adch. ‖ cast. urticáceo ‖ cat. urticaci 

urticación f. ‖ lat. med. urticatio ‖ cast. urticación ‖ cat. urticació 

urticant adch. ‖ lat. med. urticans ‖ cast. urticante ‖ cat. urticant 

urticaria f. ‖ lat. urticaria ‖ cast. urticaria ‖ cat. urticària 

uruguayo - uruguaya adch. y s. ‖ cast. uruguayo ‖ cat. uruguaià 

usable adch. ‖ cast. usable ‖ cat. usable 

usache m. ‖ lat. med. usatĭcum ‖ cast. uso, usanza, costumbre ‖ cat. usatge 

usant adch. ‖ cast. usuario; ejerciente ‖ cat. usuari; qui exerceix 

usanza m. ‖ cast. uso, usanza, costumbre ‖ cat. usatge, usança 

usar tr. ‖ lat. vulg. *usare ‖ cast. usar; ejercer ‖ cat. usar; exercir 

usau - usada / usato pp. adch. ‖ cast. usado ‖ cat. usat 

usina / ausina f. ‖ oc. usina ‖ cast. central hidroeléctrica; fábrica ‖ cat. central 
hidroelèctrica; fàbrica 

usma / osma f. ‖ cast. sagacidad, intuición, husma, olfato; indicio ‖ cat. 
sagacitat, intuïció, olfacte; indici, ensum 

usma (a la) / a la osma loc. ‖ cast. a la espera, esperando la ocasión; al 
acecho, a la husma, ojo avizor, a la que salta ‖ cat. a la espera, esperant 
l’ocasió; a l’aguait, a la caça, a la que salta 

usmar / osmar tr. ‖ gr. de ὀσμή ‖ cast. husmar, husmear, rastrear; curiosear, 
indagar ‖ cat. ensumar, flairar; tafanejar, furetejar 

usmiar tr. ‖ cast. husmar, husmear, rastrear; curiosear, indagar ‖ cat. ensumar, 
flairar; tafanejar, furetejar 

uso m. ‖ lat. usus ‖ cast. uso ‖ cat. ús; usatge 

uso (a buen) loc. ‖ cast. para ser usado adecuadamente, para su correcto 
uso ‖ cat. per a ser usat adequadament, per al seu ús correcte 

usón / sisón, isón, isana m. ‖ Calocybe gambosa ‖ cast. seta de San Jorge 
‖ cat. moixernó, moixeró, bolet de Sant Jordi 

usonaire s. ‖ cast. buscador de setas ‖ cat. boletaire 

usonera / sisonera, isonera f. ‖ cast. lugar donde crece la seta de San Jorge 
‖ cat. moixernera 

usonero - usonera / sisonero, isonero, isanero s. ‖ cast. buscador de 
setas; vendedor ambulante de setas ‖ cat. boletaire; venedor ambulant de 
bolets 

uspa interch. ‖ cast. fuera, voz para ahuyentar ‖ cat. fuig 

ustión f. ‖ lat. ustio ‖ cast. ustión ‖ cat. ustió 

ustorio - ustoria adch. ‖ lat. de ustor ‖ cast. ustorio ‖ cat. ustori 

usual adch. ‖ lat. usuālis ‖ cast. usual ‖ cat. usual 

usual m. ‖ cast. aguardiente casero ‖ cat. aiguardent casolà 

usualment adv. ‖ cast. usualmente ‖ cat. usualment 

usuario - usuaria adch. y s. ‖ lat. usuarius ‖ cast. usuario ‖ cat. usuari 

usucapión f. ‖ lat. usucapio ‖ cast. usucapión ‖ cat. usucapió 

usucapir tr. ‖ lat. usucapĕre ‖ cast. usucapir ‖ cat. usucapir 

usufructuario - usufructuaria adch. ‖ lat. usufructuarius ‖ cast. usufructuario 
‖ cat. usufructuari 

usufruitar / usufructar tr. ‖ cast. usufructuar ‖ cat. usufructuar, usdefruitar 

usufruito / usufructo m. ‖ lat. usufructus ‖ cast. usufructo ‖ cat. usdefruit 

usura f. ‖ lat. usūra ‖ cast. usura ‖ cat. usura 

usurario - usuraria adch. ‖ lat. usurarius ‖ cast. usurario ‖ cat. usurari 
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usurero - usurera / usurer adch. y s. ‖ lat. usurarius ‖ cast. usurero ‖ cat. 
usurer 

usurpación f. ‖ lat. usurpatio ‖ cast. usurpación ‖ cat. usurpació 

usurpador - usurpadera, usurpadora adch. y s. ‖ lat. usurpator ‖ cast. 
usurpador ‖ cat. usurpador 

usurpar tr. ‖ lat. usurpare ‖ cast. usurpar ‖ cat. usurpar 

utensilio m. ‖ lat. utensilia ‖ cast. utensilio ‖ cat. utensili 

uteralchia f. ‖ cast. uteralgia ‖ cat. uteràlgia 

uterino - uterina adch. ‖ lat. uterīnus ‖ cast. uterino ‖ cat. uterí 

utero m. ‖ lat. utĕrus ‖ cast. útero ‖ cat. úter 

uteroscopia f. ‖ cast. uteroscopia ‖ cat. uteroscòpia 

útil adch. ‖ lat. utĭlis ‖ cast. útil ‖ cat. útil 

utilidat f. ‖ lat. utilĭtas ‖ cast. utilidad ‖ cat. utilitat 

utilitario - utilitaria adch. y m. ‖ cast. utilitario ‖ cat. utilitari 

utilitarismo m. ‖ cast. utilitarismo ‖ cat. utilitarisme 

utilitarista adch. y s. ‖ cast. utilitarista ‖ cat. utilitarista 

utilizable adch. ‖ cast. utilizable ‖ cat. utilitzable 

utilización f. ‖ cast. utilización ‖ cat. utilització 

utilizar tr. ‖ cast. utilizar ‖ cat. utilitzar 

utillache m. ‖ fr. outillage ‖ cast. utillaje ‖ cat. utillatge 

utilment adv. ‖ cast. útilmente ‖ cat. útilment 

utopía f. ‖ lat. Utopia (de Thomas More) ‖ cast. utopía ‖ cat. utopia 

utopicament adv. ‖ cast. utópicamente ‖ cat. utòpicament 

utopico - utopica adch. ‖ cast. utópico ‖ cat. utòpic 

utopismo m. ‖ cast. utopismo ‖ cat. utopisme 

utopista adch. y s. ‖ cast. utopista ‖ cat. utopista 

utrera f. ‖ cast. ama de leche, ama de cría ‖ cat. dida 

utriclo m. ‖ lat. utrĭcŭlus ‖ cast. utrículo ‖ cat. utricle 

utricular adch. ‖ cast. utricular ‖ cat. utricular 

utricularia f. ‖ Utricularia sp ‖ cast. utricularia, lentibularia ‖ cat. utriculària 

uvea f. ‖ lat. uvea ‖ cast. úvea ‖ cat. úvea 

uveal adch. ‖ cast. uveal ‖ cat. uveal 

uveítis f. ‖ cast. uveítis ‖ cat. uveïtis 

uvi f. ‖ acron. de Unidat de Vichilancia Intensiva ‖ cast. uvi ‖ cat. uvi 

uvi móbil loc. ‖ cast. uvi móvil ‖ cat. uvi mòbil 

uvula f. ‖ lat. uvŭla ‖ cast. úvula ‖ cat. úvula 

uvular adch. ‖ cast. uvular ‖ cat. uvular 

uxoricida s. ‖ cast. uxoricida ‖ cat. uxoricida 

uxoricidio m. ‖ cast. uxoricidio ‖ cat. uxoricidi 

uzbeko - uzbeka adch. y s. ‖ cast. uzbeko ‖ cat. uzbek 

vaca f. ‖ lat. vacca ‖ cast. vaca ‖ cat. vaca 

vaca charolesa loc. ‖ cast. vaca charolesa, vaca de color pardo claro ‖ cat. 
vaca xarolesa, vaca de color marró molt clar 

vaca charols loc. ‖ cast. vaca de raza charolesa ‖ cat. vaca de raça xarolesa 

vaca frisona loc. ‖ cast. vaca frisona ‖ cat. vaca frisona 

vaca limosina loc. ‖ cast. vaca limusina ‖ cat. vaca llemosina 

vaca lordesa loc. ‖ cast. vaca gascona blanca ‖ cat. vaca llordesa 

vaca morica loc. ‖ cast. vaca tudanca ‖ cat. vaca tudanca 

vaca negra loc. ‖ cast. vaca tudanca ‖ cat. vaca tudanca 
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vaca parda loc. ‖ cast. vaca parda alpina ‖ cat. vaca bruna dels Pirineus 

vaca pinta loc. ‖ cast. vaca frisona ‖ cat. vaca frisona 

vaca roya loc. ‖ cast. vaca rubia pirenaica ‖ cat. vaca pirinenca 

vacación f. ‖ lat. vacatio ‖ cast. vacación ‖ cat. vacança, vacació 

vacacional adch. ‖ lat. vacationalis ‖ cast. vacacional ‖ cat. vacacional 

vacacions f. pl. ‖ cast. vacaciones ‖ cat. vacances, vacacions 

vacada / vacata f. ‖ cast. vacada ‖ cat. vacada 

vacadero - vacadera adch. ‖ cast. vacante ‖ cat. vacant 

vacal m. ‖ cast. pellejo de vaca, cuero de vacuno sin curtir; cuero vacuno ‖ 
cat. pell de vaccí sense adobar; vaqueta 

vacancia / vacanza f. ‖ cast. vacación ‖ cat. vacança, vacació 

vacant f. ‖ lat. vacans ‖ cast. vacante ‖ cat. vacant 

vacar intr. ‖ lat. vacāre ‖ cast. vacar; cojear un mueble ‖ cat. vacar; coixejar un 
moble 

vacario - vacaria adch. ‖ cast. vacuno, bovino ‖ cat. vaquí, boví 

vacariza f. ‖ cast. pasto para vacuno ‖ cat. pastiu per a bovins 

vacceu - vaccea adch. y s. ‖ lat. de Vaccaei ‖ cast. vacceo ‖ cat. vacceu 

vaccina f. ‖ lat. [variola] vaccīna ‖ cast. vacuna ‖ cat. vacuna, vaccí 

vaccinación f. ‖ cast. vacunación ‖ cat. vacunació, vaccinació 

vaccinador - vaccinadera, vaccinadora adch. y s. ‖ cast. vacunador ‖ cat. 
vacunador, vaccinador 

vaccinal adch. ‖ cast. vacunal ‖ cat. vacunal, vaccínic 

vaccinar tr. y pron. ‖ cast. vacunar ‖ cat. vacunar, vaccinar 

vachina f. ‖ lat. vagīna ‖ cast. vagina ‖ cat. vagina 

vachinal adch. ‖ cast. vaginal ‖ cat. vaginal 

vachinau - vachinada adch. ‖ cast. vaginado ‖ cat. vaginat 

vachinismo m. ‖ cast. vaginismo ‖ cat. vaginisme 

vachinitis f. ‖ cast. vaginitis ‖ cat. vaginitis 

vachinula f. ‖ cast. vagínula ‖ cat. vagínula 

vachinulau - vachinulada adch. ‖ cast. vaginulado ‖ cat. vaginulat 

vachiu m. ‖ lat. vagītus ‖ cast. vagido ‖ cat. vagit 

vaciadero m. ‖ cast. vaciadero ‖ cat. buidador (lloc) 

vaciador - vaciadora s. ‖ cast. vaciador ‖ cat. buidador (persona) 

vaciadura f. ‖ cast. vaciedad, vacuidad; vacío ‖ cat. buidedat, buidesa; buidor 

vaciar tr. ‖ cast. vaciar ‖ cast. vaciar ‖ cat. buidar 

vaciau m. ‖ cast. vaciado, vaciamiento ‖ cat. buidada, buidament 

vacilación f. ‖ lat. vacillatio ‖ cast. vacilación ‖ cat. vacil·lació 

vacilant adch. ‖ cast. vacilante ‖ cat. vacil·lant 

vacilar intr. ‖ lat. vacillāre ‖ cast. vacilar ‖ cat. vacil·lar 

vacío - vacía adch. ‖ cast. vacío ‖ cast. vacío ‖ cat. buit 

vacío m. ‖ cast. vacío ‖ cast. vacío, hueco; abismo ‖ cat. buit 

vacivada / vacivata f. ‖ cast. rebaño infértil, ganado horro ‖ cat. bacivada 

vacivar m. ‖ cast. pastizal del ganado horro ‖ cat. pastiu del baciu 

vacivero - vacivera / vaciver s. ‖ cast. vaciero, pastor de rebaño infértil ‖ cat. 
baciver 

vacivero (voz de) loc. ‖ cast. forma de hablar alargando las sílabas y un 
volumen de voz elevado ‖ cat. forma de parlar allargant les síl·labes i un 
volum de veu elevat 

vacivo - vaciva / vaciu adch. y s. ‖ lat. vacīvus ‖ cast. horro, machorro, infértil 
‖ cat. baciu 
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vacivo / vaciu m. ‖ lat. vacīvus ‖ cast. rebaño infértil, ganado horro ‖ cat. 
bacivada 

vacivosa f. ‖ cast. pastizal del ganado horro ‖ cat. pastiu del baciu 

vaco - vaca / vago adch. ‖ lat. vacŭus ‖ cast. vacuo, vacío; vago, impreciso 
‖ cat. vacu, buit; vague, errant, imprecís 

vaco m. ‖ cast. vaca grande ‖ cat. vaca gran 

vaco m. ‖ cast. hueco, oquedad, cavidad ‖ cat. buit, cavitat 

vaco (en) loc. ‖ lat. de vacŭus ‖ cast. en vilo, en suspenso ‖ cat. enlaire, en joli, 
en sopols 

vacuament adv. ‖ cast. vacuamente ‖ cat. vàcuament 

vacuidat f. ‖ lat. vacuĭtas ‖ cast. vacuidad ‖ cat. vacuïtat 

vacumen / vacume, vacum m. ‖ cast. vacuno, bovino (ganado) ‖ cat. vacum 

vacuna f. ‖ cast. vacuna ‖ cast. vacuna ‖ cat. vacuna, vaccí 

vacunación f. ‖ cast. vacunación ‖ cat. vacunació, vaccinació 

vacunador - vacunadera, vacunadora adch. y s. ‖ cast. vacunador ‖ cat. 
vacunador, vaccinador 

vacunal adch. ‖ cast. vacunal ‖ cat. vacunal, vaccínic 

vacunar tr. y pron. ‖ cast. vacunar ‖ cat. vacunar, vaccinar 

vacuno - vacuna adch. ‖ cast. vacuno ‖ cat. boví, vaccí, vaquí 

vacuno m. ‖ cast. vacuno, bovino (ganado) ‖ cat. vacum 

vacunoterapia f. ‖ cast. vacunoterapia ‖ cat. vaccinoteràpia 

vacuo - vacua adch. ‖ lat. vacuus ‖ cast. vacuo ‖ cat. vacu 

vacuola f. ‖ lat. vacuola ‖ cast. vacuola ‖ cat. vacúol 

vacuometro m. ‖ cast. vacuómetro ‖ cat. vacuòmetre 

vacuostato m. ‖ cast. vacuostato ‖ cat. vacuòstat 

vade retro loc. ‖ lat. vade retro ‖ cast. vade retro ‖ cat. vade retro 

vademécum m. ‖ lat. vade mecum ‖ cast. vademécum ‖ cat. vademècum 

vadiable adch. ‖ cast. vadeable ‖ cat. travessable, que es pot passar a gual 

vadiar tr. ‖ cast. vadear ‖ cat. passar a gual, travessar 

vadiella f. ‖ lat. vītĭcella ‖ cast. cordón umbilical ‖ cat. badiella 

vadiello m. ‖ cast. vado angosto ‖ cat. gual estret 

vadío m. ‖ cast. vadeo ‖ cat. passada a gual 

vaga / vaca f. ‖ lat. de vacare ‖ cast. huelga; escaqueo, abandono del trabajo 
‖ cat. vaga; escapoliment, fugida d’un treball 

vaga f. ‖ cast. soga ‖ cat. soga 

vaga (fer) / fer vaca, fer vaqueta loc. ‖ cast. escaquearse, dejar de trabajar 
con algún pretexto; hacer huelga ‖ cat. escapolir-se, deixar de treballar 
amb algun pretext; fer vaga 

vagabundería f. ‖ cast. vagabundería ‖ cat. vagabunderia 

vagabundiar intr. ‖ cast. vagabundear, vagamundear ‖ cat. vagabundejar 

vagabundo - vagabunda adch. y s. ‖ lat. vagabundus ‖ cast. vagabundo, 
vagamundo ‖ cat. vagabund 

vaga-le interch. ‖ cast. de ninguna manera, en absoluto ‖ cat. de cap manera, 
ni pensar-hi 

vagament adv. ‖ cast. vagamente ‖ cat. vagament 

vaganal m. ‖ cast. vertedero, basurero; estercolero del corral; solar, 
descampado, terreno sin edificar ‖ cat. abocador; femer del corral; 
descampat, solar sense edificar 

vagar intr. ‖ lat. vacāre ‖ cast. dar tiempo (disponer de tiempo suficiente) ‖ cat. 
vagar, donar temps (disposar de temps suficient) 

vagar de (-le/-li a un) loc. ‖ cast. tener tiempo de ‖ cat. vagar de, disposar de 
temps 

vagarosidat f. ‖ cast. ociosidad ‖ cat. ociositat 
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vagaroso - vagarosa adch. ‖ cast. ocioso; vagabundo ‖ cat. ociós; vagabund 

vaga-te tu loc. ‖ cast. mira por dónde ‖ cat. ves per on 

vago m. ‖ lat. vacŭus ‖ cast. solar, descampado, terreno sin edificar; espacio 
diáfano ente dos casas ‖ cat. descampat, solar sense edificar; espai 
diàfan entre dues cases 

vago - vaga adch. ‖ lat. vagus ‖ cast. vago, errante; impreciso, indeterminado 
‖ cat. vague, errant; imprecís, indeterminat 

vago m. ‖ cast. vago, nervio vago ‖ cat. vague, nervi vague 

vagón m. ‖ ang. wagon ‖ cast. vagón ‖ cat. vagó 

vagoneta f. ‖ cast. vagoneta ‖ cat. vagoneta 

vagotomía f. ‖ cast. vagotomía ‖ cat. vagotomia 

vagotonía f. ‖ cast. vagotonía ‖ cat. vagotonia 

vaguear-se v. pron. ‖ cast. tambalearse ‖ cat. trontollar, trontollejar 

vaguedat f. ‖ cast. vaguedad ‖ cat. vaguetat 

vaguera f. ‖ cast. soga ‖ cat. soga 

vaguera f. ‖ cast. vagancia, vaguería ‖ cat. vagància 

vaguereta f. ‖ cast. soga corta ‖ cat. soga curta 

vaguerío m. ‖ cast. vagancia, vaguería ‖ cat. vagància 

vagüeta f. ‖ cast. vaguada ‖ cat. tàlveg 

vai interch. ‖ lat. vade (de vadere) ‖ cast. bah, vaya, oh, qué va (indica 
sorpresa o contrariedad) ‖ cat. bah, vaja, vinga (indica sorpresa o 
contrarietat) 

vaina f. ‖ lat. vagīna ‖ cast. vaina ‖ cat. beina 

vainar intr. ‖ cast. formarse las vainas de las legumbres ‖ cat. formar-se les 
beines dels llegums 

vaineta f. ‖ cast. judía verde, fríjol, habichuela (fruto) ‖ cat. mongeta tendra, 
fesol 

vainetera f. ‖ Phaseolus vulgaris ‖ cast. judía verde, fríjol, habichuela (planta) 
‖ cat. mongetera, fesolera 

vainetera de mont loc. ‖ Cardamine heptaphylla ‖ cast. dentaria ‖ cat. 
canuguera 

vainetera de palo loc. ‖ cast. judía de rodrigar (planta) ‖ cat. mongetera de 
nasprar 

vainilla f. ‖ cast. vainilla ‖ cast. vainilla (fruto, especia) ‖ cat. vainilla (fruit, 
espècia) 

vainilla f. ‖ cast. vainilla ‖ Vanilla sp ‖ cast. vainilla (planta) ‖ cat. vainilla 
(planta) 

vainillera f. ‖ Vanilla sp ‖ cast. vainilla (planta) ‖ cat. vainilla (planta) 

vairau - vairada / variau adch. ‖ cast. de colores variados, multicolor ‖ cat. 
vair, vaire, de colors variats 

vaire adch. ‖ cast. de colores variados, multicolor ‖ cat. vair, vaire, de colors 
variats 

vaixellamiento m. ‖ cast. menaje, equipamiento doméstico ‖ cat. parament de 
casa 

vaixellería f. ‖ cast. vajilla numerosa o abundante ‖ cat. vaixella nombrosa o 
abundant 

vaixellerío m. ‖ cast. vajilla numerosa o abundante ‖ cat. vaixella nombrosa o 
abundant 

vaixellero - vaixellera s. ‖ cast. bajelero ‖ cat. patró o titular d’un vaixell 

vaixiello / vaixello m. ‖ lat. vascĕllum ‖ cast. bajel, barco; artesa; cofre ‖ cat. 
vaixell; pastera; cofre 

vaixiello / vaixillo, vaixello, faixiello m. ‖ lat. vascĕllum ‖ cast. vajilla; 
cacharro, vasija ‖ cat. vaixella; atuell 

vaixiellos / faixiellos m. pl. ‖ cast. vajilla ‖ cat. vaixella 

vaixilla / vaixella, vaixiella, vasilla, vasinya, vaixina f. ‖ lat. vascĕlla ‖ cast. 
vajilla; vasija ‖ cat. vaixella; atuell, vaixell 
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vaixillamen / vasillamen m. ‖ cast. conjunto de la vajilla ‖ cat. conjunt de la 
vaixella 

vaixilleral / vasilleral m. ‖ cast. vajilla numerosa o abundante ‖ cat. vaixella 
nombrosa o abundant 

vaixillero / vaixiller m. ‖ cast. vajilla; mueble para colocar platos ‖ cat. vaixella; 
moble per a col·locar plats 

vaixillero - vaixillera / vasiller, vaixellero s. ‖ cast. vendedor de vajilla ‖ cat. 
venedor de vaixella 

val / vall, valle, vache f. ‖ lat. vallis ‖ cast. valle ‖ cat. vall 

val m. ‖ cast. zanja, foso ‖ cat. rasa, fossat 

valadra f. ‖ lat. de verātrum ‖ cast. acelga ‖ cat. bleda 

valadrar m. ‖ cast. adelfal, adelfar ‖ cat. baladrar 

valadre adch. ‖ lat. veratrum ‖ cast. verde, inmaduro; ácido, agrio, de sabor 
desagradable ‖ cat. verd, immadur; àcid, agre, de sabor desagradable 

valadre m. ‖ lat. veratrum ‖ Nerium oleander ‖ cast. adelfa ‖ cat. baladre 

valadre m. ‖ lat. veratrum ‖ cast. fruta, sustancia o materia de sabor 
desagradable ‖ cat. fruita, substància o matèria de sabor desagradable 

valadre / varadre m. ‖ lat. veratrum ‖ Veratrum album ‖ cast. vedegambre, 
eléboro blanco ‖ cat. veratre 

valadre puro loc. ‖ cast. malísimo, de sabor pésimo ‖ cat. dolentíssim, de gust 
pèssim 

vale m. ‖ cast. vale ‖ cat. val 

valedero - valedera adch. y s. ‖ cast. valedero; valedor ‖ cat. valedor 

valedor - valedora s. ‖ cast. valedor ‖ cat. valedor 

valella / varella f. ‖ cast. valle pequeño; hondonada ‖ cat. vall petita; fondalada, 
fondal 

valellada f. ‖ cast. pequeño valle de un barranco ‖ cat. vall petita d’un barranc 

valellón m. ‖ cast. pequeño valle de laderas con poca pendiente ‖ cat. petita 
vall de vessants amb poc pendent 

valencia f. ‖ lat. med. valentia ‖ cast. valencia ‖ cat. valència 

valencianismo m. ‖ cast. valencianismo ‖ cat. valencianisme 

valencianista adch. y s. ‖ cast. valencianista ‖ cat. valencianista 

valenciano - valenciana adch. y s. ‖ cast. valenciano ‖ cat. valencià 

valentía f. ‖ cast. valentía ‖ cat. valentia 

valentiniano - valentiniana adch. y s. ‖ cast. valentiniano ‖ cat. valentinià 

valentor f. ‖ cast. valentía ‖ cat. valentia 

valenza f. ‖ cast. precio, valor ‖ cat. preu, valor 

valer / valre v. ‖ lat. valēre ‖ cast. valer ‖ cat. valer 

valer mas / valer mes loc. ‖ cast. ser preferible, ser mejor ‖ cat. valer més, ser 
preferible, ser millor 

valer un valer loc. ‖ cast. ser muy útil; ser muy generoso; ser muy 
voluntarioso ‖ cat. ser molt útil; ser molt generós; ser molt voluntariós 

valeriana f. ‖ lat. med. valeriana ‖ Valeriana officinalis ‖ cast. valeriana ‖ cat. 
valeriana 

valerianacia f. ‖ cast. valerianácea ‖ cat. valerianàcia 

valerianacio - valerianacia adch. ‖ cast. valerianáceo ‖ cat. valerianaci 

valerianico - valerianica adch. ‖ cast. valeriánico ‖ cat. valeriànic 

valerioso - valeriosa adch. ‖ cast. válido, valedero ‖ cat. vàlid, valedor 

valero - valera adch. ‖ cast. válido, valedero ‖ cat. vàlid, valedor 

valerosament adv. ‖ cast. valerosamente ‖ cat. valerosament 

valeroso - valerosa adch. ‖ cast. valeroso ‖ cat. valerós 

valetudinario - valetudinaria adch. ‖ lat. valetudinarius ‖ cast. valetudinario 
‖ cat. valetudinari 
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valga-me interch. ‖ cast. válgame Dios; no me lo puedo creer ‖ cat. valga’m 
Déu; no m’ho puc creure 

valga-se interch. ‖ cast. menos mal, gracias que, suerte que ‖ cat. quina sort 
que, que bé que 

valgo - valga adch. ‖ lat. valgus ‖ cast. valgo, zambo, estevado ‖ cat. valg, 
sancallós 

valí m. ‖ ar. wālī ‖ cast. valí ‖ cat. valí 

valiato m. ‖ tur. vilayet ‖ cast. valiato ‖ cat. valiat 

validable adch. ‖ cast. validable ‖ cat. validable 

validación f. ‖ cast. validación ‖ cat. validació 

validadera f. ‖ cast. validadora ‖ cat. validadora 

validador - validadera, validadora adch. y s. ‖ cast. validador ‖ cat. validador 

validament adv. ‖ cast. válidamente ‖ cat. vàlidament 

validar tr. ‖ lat. med. validāre ‖ cast. validar ‖ cat. validar 

validat f. ‖ cast. validez ‖ cat. validesa 

validez f. ‖ cast. validez ‖ cat. validesa 

valido - valida s. ‖ lat. valĭdus ‖ cast. válido ‖ cat. vàlid 

valient / valent, vallent adch. ‖ lat. valens ‖ cast. valiente ‖ cat. valent 

valient (de) / de valent loc. ‖ cast. intensamente, con fuerza ‖ cat. 
intensament, amb força 

valientment adv. ‖ cast. valientemente ‖ cat. valentament 

valimiento m. ‖ cast. valimiento ‖ cat. valiment 

valisa f. ‖ fr. valise ‖ cast. valija; maleta ‖ cat. valisa; maleta 

valixa f. ‖ lat. med. valisia ‖ cast. valija; maleta ‖ cat. valisa; maleta 

valla f. ‖ lat. valla ‖ cast. valla, cerca ‖ cat. tanca, closa 

valla (levar la) loc. ‖ cast. mostrar templanza, controlarse, morigerarse, 
moderarse ‖ cat. mostrar temprança, controlar-se, morigerar-se, moderar-
se 

valla de tochos loc. ‖ cast. estacada, cercado, empalizada ‖ cat. estacada, 
palissada 

vallariza f. ‖ cast. hondonada ‖ cat. fondalada 

vallarizo - vallariza adch. ‖ cast. con forma de hondonada ‖ cat. amb forma 
de fondalada 

vallato m. ‖ cast. foso ‖ cat. fossat, vall 

vallatón m. ‖ cast. hondonada; pequeño valle ‖ cat. fondalada; vall petita 

vallet m. ‖ cast. aguadera, surco de desagüe de la calle ‖ cat. solc de desguàs 
del carrer 

valleta f. ‖ cast. hondonada, hoyada ‖ cat. fondalada, fondal, clotada 

vallisoletano - vallisoletana adch. y s. ‖ cast. vallisoletano ‖ cat. val·lisoletà 

vallo m. ‖ cast. surco en la tierra; foso ‖ cat. regueró; fossat, vall 

vallón m. ‖ cast. hondonada; valle pequeño; surco pequeño ‖ cat. fondalada; 
vall petita; regueró petit 

vallonada / vallonata f. ‖ cast. hondonada; valle ancho y corto ‖ cat. fondalada; 
vall ampla y curta 

vallonera f. ‖ cast. hondonada; fondo de un valle ‖ cat. fondalada; fons d’una 
vall 

valón - valona adch. y s. ‖ fr. wallon ‖ cast. valón ‖ cat. való 

valona f. ‖ cast. valona ‖ cat. valona 

valons m. pl. ‖ fr. wallon ‖ cast. valones, zaragüelles; pantalones ‖ cat. valons; 
pantalons 

valor f. (u m.) ‖ lat. valor ‖ cast. valor ‖ cat. valor 

valorable adch. ‖ cast. valorable ‖ cat. avaluable 
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valoración f. ‖ cast. valoración ‖ cat. valoració 

valorativo - valorativa adch. ‖ cast. valorativo ‖ cat. valoratiu 

valorización f. ‖ cast. valorización ‖ cat. valorització 

valorizador - valorizadera, valorizadora adch. y s. ‖ cast. valorizador ‖ cat. 
valoritzador 

valorizar tr. ‖ cast. valorizar ‖ cat. valoritzar 

valquiria f. ‖ ale. Walküre ‖ cast. valkiria, valquiria ‖ cat. valquíria 

vals m. (u f.) ‖ ale. Walz ‖ cast. vals, valse ‖ cat. vals 

valsiar intr. ‖ cast. valsar, bailar el vals ‖ cat. valsar, ballar el vals 

valsurriana f. ‖ cast. vals tradicional de tempo lento ‖ cat. vals tradicional de 
tempo lent 

valua / valgua f. ‖ cast. valor ‖ cat. valor; vàlua 

valuosament adv. ‖ cast. valiosamente ‖ cat. valuosament 

valuoso - valuosa adch. ‖ cast. valioso ‖ cat. valuós 

valura f. ‖ cast. valía, valor; precio; valentía ‖ cat. vàlua; preu; valentia 

valurable adch. ‖ cast. valorable, evaluable ‖ cat. valorable, avaluable 

valurar / valorar tr. ‖ cast. valorar, otorgar valor ‖ cat. valorar, atorgar vàlua 

valva f. ‖ lat. valva ‖ cast. valva ‖ cat. valva 

valvar adch. ‖ cast. valvar ‖ cat. valvar 

valvau - valvada adch. ‖ cast. valvado ‖ cat. valvat 

valviforme adch. ‖ cast. valviforme ‖ cat. valviforme 

valvula f. ‖ lat. valvŭla ‖ cast. válvula ‖ cat. vàlvula 

valvular adch. ‖ cast. valvular ‖ cat. valvular 

valvulina f. ‖ cast. valvulina ‖ cat. valvulina 

valvulitis f. ‖ cast. valvulitis ‖ cat. valvulitis 

valvulopatía f. ‖ cast. valvulopatía ‖ cat. valvulopatia 

vampiresa f. ‖ fr. vampiresse ‖ cast. vampiresa ‖ cat. vampiressa 

vampirico - vampirica adch. ‖ cast. vampírico ‖ cat. vampíric 

vampirismo m. ‖ cast. vampirismo ‖ cat. vampirisme 

vampirizar tr. ‖ cast. vampirizar ‖ cat. vampiritzar, aprofitar-se abusivament 
d’algú o d’alguna cosa 

vampiro m. ‖ fr. vampire ‖ cast. vampiro ‖ cat. vampir 

vana f. ‖ cast. hebra de hilo, hilo ‖ cat. fil 

vanada f. ‖ lat. de vanus ‖ cast. nadería, bagatela ‖ cat. fotesa, bagatel·la 

vanadio m. ‖ lat. vanadium ‖ cast. vanadio ‖ cat. vanadi 

vanagloria f. ‖ cast. vanagloria ‖ cat. vanaglòria 

vanagloriar-se v. pron. ‖ cast. vanagloriarse ‖ cat. vanagloriar-se 

vanagloriosament adv. ‖ cast. vanagloriosamente ‖ cat. vanagloriosament 

vanaglorioso - vanagloriosa adch. ‖ cast. vanaglorioso ‖ cat. vanagloriós 

vanament adv. ‖ cast. vanamente ‖ cat. vanament 

vandalicament adv. ‖ cast. vandálicamente ‖ cat. vandàlicament 

vandalico - vandalica adch. ‖ lat. med. Vandalĭcus ‖ cast. vandálico ‖ cat. 
vandàlic 

vandalismo m. ‖ cast. vandalismo ‖ cat. vandalisme 

vandalizar tr. ‖ cast. vandalizar ‖ cat. vandalitzar 

vandalo - vandala adch. y s. ‖ lat. med. Vandălus ‖ cast. vándalo ‖ cat. vàndal 

vanidat f. ‖ lat. vanĭtas ‖ cast. vanidad ‖ cat. vanitat 

vanidosament adv. ‖ cast. vanidosamente ‖ cat. vanitosament 

vanidoso - vanidosa adch. ‖ cast. vanidoso ‖ cat. vanitós 

vano - vana adch. ‖ lat. vanus ‖ cast. vano ‖ cat. va 
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vano m. ‖ lat. vanus ‖ cast. vano, hueco, espacio libre; solar sin edificar ‖ cat. 
obertura, buit, espai lliure; solar sense edificar 

vanoba / vanua f. ‖ lat. med. vanoa ‖ cast. colcha, cubrecama, cubierta ‖ cat. 
conxa, vànova, cobrellit 

vanobal m. ‖ cast. colcha grande ‖ cat. vànova gran 

vanobero m. ‖ cast. colcha pequeña ‖ cat. vànova petita 

vanobero - vanobera s. ‖ cast. colchero ‖ cat. vanover 

vanoso - vanosa adch. ‖ cast. vanidoso ‖ cat. vanitós 

vapor / vabor f. (u m.) ‖ lat. vapor ‖ cast. vapor; vaho ‖ cat. vapor; baf 

vapor mala loc. ‖ cast. gas tóxico ‖ cat. gas tòxic 

vaporación f. ‖ lat. vaporatio ‖ cast. vaporación ‖ cat. vaporació, vaporatge 

vaporada f. ‖ cast. vaharada ‖ cat. baf, bafarada, bafada 

vaporar v. ‖ lat. vaporāre ‖ cast. evaporar; desprender vaho ‖ cat. evaporar; 
desprendre baf 

vaporiar / vaboriar intr. ‖ cast. producir vaho ‖ cat. produir baf 

vaporiata f. ‖ cast. vaharada ‖ cat. baf, bafarada, bafada 

vaporifero - vaporifera adch. ‖ cast. vaporífero ‖ cat. vaporífer 

vaporiforme adch. ‖ cast. vaporiforme ‖ cat. vaporiforme 

vaporizable adch. ‖ cast. vaporizable ‖ cat. vaporitzable 

vaporización f. ‖ cast. vaporización ‖ cat. vaporització 

vaporizador m. ‖ cast. vaporizador ‖ cat. vaporitzador 

vaporizar tr. y pron. ‖ cast. vaporizar ‖ cat. vaporitzar 

vaporosament adv. ‖ cast. vaporosamente ‖ cat. vaporosament 

vaporosidat f. ‖ cast. vaporosidad ‖ cat. vaporositat 

vaporoso - vaporosa adch. ‖ cast. vaporoso ‖ cat. vaporós 

vaque m. ‖ cast. cojera de un mueble ‖ cat. coixesa d’un moble 

vaquera f. ‖ cast. cencerro para vacas ‖ cat. esquella per a vaques 

vaquería f. ‖ cast. vaqueriza, vaquería; conjunto o rebaño de vacuno ‖ cat. 
vaqueria; vacum 

vaqueriza f. ‖ cast. pasto del vacuno ‖ cat. past del vacum 

vaquerizal m. ‖ cast. pasto del vacuno ‖ cat. past del vacum 

vaquero - vaquera / vaquer adch. y s. ‖ cast. vaquero ‖ cat. vaquer 

vaquers m. pl. ‖ cast. pantalón tejano, tejanos, jean, vaquero, vaqueros ‖ cat. 
pantalons vaquers, texans 

vaqueta f. ‖ cast. vaquilla; fruto del boj ‖ cat. vedella; fruit de boix 

vaqueta (fer) loc. ‖ cast. dejar una tarea sin hacer, abandonar un propósito o 
una faena ‖ cat. deixar una tasca sense fer, abandonar un propòsit o una 
feina 

vaqueta de dios loc. ‖ Coccinella septempunctata ‖ cast. mariquita ‖ cat. 
marieta de set punts 

vaquiar intr. y pron. ‖ lat. de vacŭus ‖ cast. cojear un mueble o estructura, 
vacilar, moverse de forma inestable ‖ cat. coixejar un moble o estructura, 
ballar, vacil·lar, bellugar de forma inestable 

vara f. ‖ lat. vara ‖ cast. vara ‖ cat. vara 

vara alta (haber) loc. ‖ cast. tener poder o influencias ‖ cat. tenir poder o 
influències 

vara larga (tener) / tenir vara larga, tenir vara llarga loc. ‖ cast. tener poder 
o influencias ‖ cat. tenir poder o influències 

varactor m. ‖ cast. varactor ‖ cat. varactor 

varada f. ‖ cast. varazo ‖ cat. vergassada 

varadero m. ‖ cast. varadero ‖ cat. escar 

varadura f. ‖ cast. botadura, varada ‖ cat. varada, avarada 
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varal m. ‖ cast. varal ‖ cat. varal 

varanido m. ‖ cast. varánido ‖ cat. varànid 

varano m. ‖ ar. waran ‖ Varanus sp ‖ cast. varano ‖ cat. varà 

varano aquatico loc. ‖ Varanus salvator ‖ cast. varano acuático ‖ cat. varà 
cabaragoia 

varano chigant australiano loc. ‖ Varanus giganteus ‖ cast. varano gigante 
de Australia ‖ cat. varà gegant australià 

varano de sabana loc. ‖ Varanus exanthematicus ‖ cast. varano de sabana 
‖ cat. varà de sabana 

varano de Timor loc. ‖ Varanus timorensis ‖ cast. varano de Timor ‖ cat. varà 
arborícola tacat 

varano d’o disierto loc. ‖ Varanus griseus ‖ cast. varano del desierto ‖ cat. 
varà del desert 

varano d’o Nilo loc. ‖ Varanus niloticus ‖ cast. varano del Nilo ‖ cat. varà del 
Nil 

varano viau loc. ‖ Varanus varius ‖ cast. varano arborícola ‖ cat. varà encintat 

varar tr. y intr. ‖ cast. varar ‖ cat. varar, avarar 

varazo m. ‖ cast. varazo ‖ cat. vergassada 

varenga f. ‖ oc. varenga ‖ cast. varenga ‖ cat. varenga 

vareta f. ‖ cast. varilla; lista o veta de otro color; indirecta, insinuación ‖ cat. 
barnilla; llista o veta d’un altre color; indirecta, insinuació 

varetas (cayer en as) loc. ‖ cast. caer en la trampa ‖ cat. caure a la trampa, 
caure al parany 

vareyo / vareo, varío m. ‖ cast. vareo ‖ cat. batuda 

variabilidat f. ‖ cast. variabilidad ‖ cat. variabilitat 

variable adch. ‖ lat. variabĭlis ‖ cast. variable ‖ cat. variable 

variablement adv. ‖ cast. variablemente ‖ cat. variablement 

variación f. ‖ lat. variatio ‖ cast. variación ‖ cat. variació 

variacional adch. ‖ cast. variacional ‖ cat. variacional 

variadament adv. ‖ cast. variadamente ‖ cat. variadament 

variadera f. ‖ Mantisalca salmantica ‖ cast. escobera, cabezuela ‖ cat. herba 
escombrera 

variadera f. ‖ cast. palo de varear; vara para sacudir los colchones de lana ‖ 
cat. batolla; vara per estovar els matalassos de llana 

variador - variadera, variadora adch. y s. ‖ cast. vareador ‖ cat. el qui batolla; 
el qui estova els matalassos 

variament adv. ‖ cast. variamente ‖ cat. vàriament 

variancia f. ‖ cast. variancia ‖ cat. variància 

variant adch. y f. ‖ cast. variante ‖ cat. variant 

varianta f. ‖ cast. variante (de carretera) ‖ cat. variant (de carretera) 

variar tr. y intr. ‖ lat. variāre ‖ cast. variar ‖ cat. variar 

variar tr. ‖ cast. varear; barrer ‖ cat. batre, batollar; escombrar 

variau - variada / variato adch. ‖ cast. variado ‖ cat. variat 

varicectomía f. ‖ cast. varicectomía ‖ cat. varicectomia 

varicela f. ‖ lat. varicella ‖ cast. varicela ‖ cat. varicel·la 

varicie / varicia f. ‖ lat. varix ‖ cast. variz ‖ cat. variça 

varicocele m. ‖ lat. varicocele ‖ cast. varicocele ‖ cat. varicocele 

varicosidat f. ‖ cast. varicosidad ‖ cat. varicositat 

varicoso - varicosa adch. ‖ cast. varicoso ‖ cat. varicós 

variedat f. ‖ lat. variĕtas ‖ cast. variedad ‖ cat. varietat 

variegación f. ‖ cast. variegación ‖ cat. variegació 

variegau - variegada adch. ‖ lat. variegātus ‖ cast. variegado ‖ cat. variegat 
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variella f. ‖ cast. varilla, mandíbula inferior, quijada ‖ cat. mandíbula, maixella, 
barra de baix 

varietal adch. ‖ cast. varietal ‖ cat. varietal 

varillera f. ‖ cast. nudo del ronzal en la quijada de la caballería ‖ cat. nus del 
ronsal a la mandíbula de la cavalleria 

varillón / varellón m. ‖ cast. vaguada; arroyo, rivera, torrente; torrentera ‖ cat. 
tàlveg; rierol, rieró, torrent; torrentera, torrental 

vario - varia adch. ‖ lat. varius ‖ cast. vario ‖ cat. vari 

variolita f. ‖ cast. variolita ‖ cat. variolita 

variolitico - variolitica adch. ‖ cast. variolítico ‖ cat. variolític 

varioloide f. ‖ cast. varioloide ‖ cat. varioloide 

varioloso - variolosa adch. ‖ cast. varioloso ‖ cat. variolós 

varnizau m. ‖ cast. embarnizadura, mano de barniz ‖ cat. envernissada, 
envernissament, mà de vernís 

varnizau - varnizada pp. adch. ‖ cast. barnizado ‖ cat. envernissat 

varot / varote m. ‖ lat. de vara ‖ cast. barrote; escalón o travesaño de una 
escalera de mano ‖ cat. barrot; esglaó o travesser d’una escala de mà 

varotiar tr. ‖ cast. varear ‖ cat. batre, batollar 

varrena f. ‖ lat. veruīna ‖ cast. barrena ‖ cat. barrina 

varrenada f. ‖ cast. barreno; locura, obsesión, perturbación ‖ cat. barrinadura; 
bogeria, obsessió, pertorbació 

varrenador - varrenadera, varrenadora adch. y s. ‖ cast. barrenador ‖ cat. 
barrinador; barrinaire 

varrenadura f. ‖ cast. barreno; locura, obsesión, perturbación ‖ cat. 
barrinadura; bogeria, obsessió, pertorbació 

varrenar / avarrenar tr. ‖ cast. barrenar ‖ cat. barrinar; banyarriquerar 

varrenar-se v. pron. ‖ cast. volverse loco ‖ cat. tornar-se boig 

varrenau - varrenada / avarrenau, avarrenato, esvarrenau adch. y s. ‖ 
cast. loco ‖ cat. boig 

varrenazo m. ‖ cast. explosión de un barreno ‖ cat. explosió d’una barrinada 

varreno m. ‖ cast. barreno; barrenador (insecto) ‖ cat. barrina; barrinada; 
banyarriquer 

varriscada f. ‖ cast. venta a ojo; mercadería sin pesar o medir ‖ cat. barrisc, 
barrisca, barriscada 

varriscant - varriscanta s. ‖ cast. el que vende a ojo, sin pesar ni medir ‖ cat. 
el que barrisca 

varriscar tr. ‖ lat. de verrere ‖ cast. vender a ojo, sin pesas o medidas ‖ cat. 
barriscar 

varro / varzo m. ‖ lat. varus ‖ cast. barro (grano; tumor) ‖ cat. barb 

varsoviano - varsoviana adch. y s. ‖ cast. varsoviano ‖ cat. varsovià 

varva f. ‖ sue. varv ‖ cast. varva, capa sedimentaria que se deposita en un 
año ‖ cat. varva, capa sedimentària que es diposita en un any 

varveitar tr. ‖ cast. barbechar ‖ cat. guaretar 

varveito m. ‖ lat. vervactum ‖ cast. barbecho ‖ cat. guaret 

vas y viens (en un) loc. ‖ cast. en un pispás, en un santiamén ‖ cat. en un tres 
i no res; en un dir ai 

vasallache m. ‖ lat. med. vassallatĭcum ‖ cast. vasallaje ‖ cat. vassallatge, 
vassallia 

vasallamen m. ‖ cast. colectivo de vasallos ‖ cat. col·lectiu de vassalls 

vasallar tr. ‖ cast. avasallar, hacer vasallo ‖ cat. asservir, fer vassall 

vasallar-se v. pron. ‖ cast. avasallarse, hacerse súbdito o vasallo ‖ cat. 
sotmetre’s, fer-se vassall 

vasallerío m. ‖ cast. vasallaje; servitud ‖ cat. vassallatge, vassallia; servitud 

vasallo - vasalla adch. y s. ‖ lat. vassallus ‖ cast. vasallo ‖ cat. vassall 
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vasca f. ‖ cel. *waskā ‖ cast. basca, náusea, angustia ‖ cat. basca, ànsia, 
angúnia, nàusea 

vascular adch. ‖ lat. vascularis ‖ cast. vascular ‖ cat. vascular 

vasculoso - vasculosa adch. ‖ lat. vasculosus ‖ cast. vasculoso ‖ cat. 
vasculós 

vasectomía f. ‖ cast. vasectomía ‖ cat. vasectomia 

vaselina f. ‖ ang. vaseline ‖ cast. vaselina ‖ cat. vaselina 

vaset m. ‖ cast. vasito; chato (de vino); chupito (de licor) ‖ cat. gotet; xopet, 
didalet 

vaso m. ‖ lat. vasum ‖ cast. vaso ‖ cat. got, vas 

vaso de precipitaus loc. ‖ cast. vaso de precipitados ‖ cat. vas de precipitats 

vaso d’expansión loc. ‖ cast. vaso de expansión ‖ cat. vas d’expansió 

vaso sagrau loc. ‖ cast. vaso sagrado ‖ cat. vas sagrat 

vasoconstricción f. ‖ cast. vasoconstricción ‖ cat. vasoconstricció 

vasoconstrictor - vasoconstrictora adch. y m. ‖ cast. vasoconstrictor ‖ cat. 
vasoconstrictor 

vasodilatación f. ‖ cast. vasodilatación ‖ cat. vasodilatació 

vasodilatador - vasodilatadera, vasodilatadora adch. y m. ‖ cast. 
vasodilatador ‖ cat. vasodilatador 

vasopresina f. ‖ cast. vasopresina ‖ cat. vasopressina 

vasos comunicants loc. ‖ cast. vasos comunicantes ‖ cat. vasos comunicants 

vastament adv. ‖ cast. vastamente ‖ cat. vastament 

vastedat f. ‖ lat. vastĭtas ‖ cast. vastedad ‖ cat. vastitud 

vasto - vasta adch. ‖ lat. vastus ‖ cast. vasto ‖ cat. vast 

vasura / vasuera f. ‖ lat. versūra ‖ cast. basura ‖ cat. escombraries, deixalla, 
fem 

vasural m. ‖ cast. basurero, lugar para amontonar basura ‖ cat. abocador 

vasurero - vasurera s. ‖ cast. basurero ‖ cat. escombriaire; abocador 

vasvasor - vasvasora s. ‖ lat. med. vassus vassorum ‖ cast. valvasor ‖ cat. 
varvassor 

vasvasoría f. ‖ cast. valvasoría ‖ cat. varvassoria 

váter m. ‖ ang. water ‖ cast. váter ‖ cat. vàter 

vaticanismo m. ‖ cast. vaticanismo ‖ cat. vaticanisme 

vaticanista adch. y s. ‖ cast. vaticanista ‖ cat. vaticanista 

vaticano - vaticana adch. ‖ lat. Vaticānus ‖ cast. vaticano ‖ cat. vaticà 

vaticinador - vaticinadera, vaticinadora adch. y s. ‖ lat. vaticinātor ‖ cast. 
vaticinador ‖ cat. vaticinador 

vaticinar tr. ‖ lat. vaticināri ‖ cast. vaticinar ‖ cat. vaticinar 

vaticinio m. ‖ lat. vaticinium ‖ cast. vaticinio ‖ cat. vaticini 

vau / vado m. ‖ lat. vadus ‖ cast. vado, paso, lugar para pasar ‖ cat. gual 

vau (a) / a vado loc. ‖ cast. vadeando ‖ cat. a gual 

vayana f. ‖ lat. vagīna ‖ cast. vaina de legumbre ‖ cat. beina de llegum 

vayén-vayand adv. ‖ cast. con locuacidad, charlando mucho; de aquí para 
allá; para arriba y para abajo ‖ cat. loquaçment, parlant molt; d’aquí cap 
allà; amunt i avall 

ve f. ‖ cast. uve, ve corta ‖ cat. ve, ve baixa 

ve baixa loc. ‖ cast. uve, ve corta ‖ cat. ve, ve baixa 

ve dople loc. ‖ cast. uve doble, ve doble ‖ cat. ve doble 

vea-vea interch. ‖ cast. voz de pastor para convocar al caprino ‖ cat. veu de 
pastor per convocar el cabrú 

veces (a) loc. ‖ cast. a veces ‖ cat. a vegades, de vegades 

veces en veces (de) loc. ‖ cast. poco a poco ‖ cat. de mica en mica, poc a poc 
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vechetabilidat f. ‖ cast. vegetabilidad ‖ cat. vegetabilitat 

vechetable adch. ‖ lat. med. vegetabĭlis ‖ cast. vegetable ‖ cat. vegetable 

vechetación f. ‖ lat. vegetatio ‖ cast. vegetación ‖ cat. vegetació 

vechetal adch. y m. ‖ lat. vegetalis ‖ cast. vegetal ‖ cat. vegetal 

vechetalismo m. ‖ cast. vegetalismo ‖ cat. vegetalisme 

vechetalista adch. y s. ‖ cast. vegetalista ‖ cat. vegetalista 

vechetant adch. ‖ cast. vegetante ‖ cat. vegetant 

vechetar intr. ‖ lat. vegetāre ‖ cast. vegetar ‖ cat. vegetar 

vechetarián - vechetariana / vechetariano adch. y s. ‖ ang. vegetarian ‖ 
cast. vegetariano ‖ cat. vegetarià 

vechetarianismo m. ‖ cast. vegetarianismo ‖ cat. vegetarianisme 

vechetativo - vechetativa adch. ‖ cast. vegetativo ‖ cat. vegetatiu 

vecín - vecina / vecino adch. y s. ‖ lat. vicīnus ‖ cast. vecino ‖ cat. veí 

vecinal adch. ‖ cast. vecinal ‖ cat. veïnal 

vecinal m. ‖ cast. trabajo comunitario ‖ cat. treball comunitari 

vecinal (a) loc. ‖ cast. forma de realizar una tarea entre los vecinos de forma 
comunitaria ‖ cat. manera de realitzar una tasca entre els veïns de forma 
comunitària 

vecinal (de) loc. ‖ cast. forma de realizar una tarea entre los vecinos de forma 
comunitaria ‖ cat. manera de realitzar una tasca entre els veïns de forma 
comunitària 

vecinal (fer) loc. ‖ cast. realizar un trabajo colectivo; reunir a los 
representantes de las casa del pueblo ‖ cat. realitzar un treball col·lectiu; 
reunir els representants de les cases del poble 

vecinal (ir de) / ir a vecinal loc. ‖ cast. realizar una tarea entre los vecinos 
de forma colectiva ‖ cat. realitzar una tasca entre els veïns de forma 
col·lectiva 

vecinalero - vecinalera / vecinaler s. ‖ cast. persona contribuyente en una 
tarea colectiva ‖ cat. persona contribuent en una tasca col·lectiva 

vecindario m. ‖ cast. vecindario ‖ cat. veïnat 

vecindat f. ‖ lat. vicinĭtas ‖ cast. vecindad ‖ cat. veïnatge 

vecindau / vecindato m. ‖ cast. vecindario ‖ cat. veïnat 

vectación f. ‖ lat. vectatio ‖ cast. vectación ‖ cat. vectació 

vectigal m. ‖ lat. vectigāle ‖ cast. vectigal ‖ cat. vectigal 

vector - vectora adch. y m. ‖ lat. vector ‖ cast. vector ‖ cat. vector 

vectorial adch. ‖ cast. vectorial ‖ cat. vectorial 

vedet / vedeta f. ‖ fr. vedette ‖ cast. vedete, vedette ‖ cat. vedet 

vedetismo m. ‖ cast. vedetismo ‖ cat. vedetisme 

vedico - vedica adch. ‖ san. de vēda ‖ cast. védico ‖ cat. vèdic 

vedismo m. ‖ san. de vēda ‖ cast. vedismo ‖ cat. vedisme 

vega f. ‖ prer. *vaica ‖ cast. vega ‖ cat. vega, extensió de terra plana i fèrtil 

vegada / vegata f. ‖ lat. vulg. *vicata ‖ cast. vez ‖ cat. vegada 

vegada (a l’atra) loc. ‖ cast. la próxima vez ‖ cat. la propera vegada 

vegada (de) loc. ‖ cast. a la vez, de vez, conjuntamente ‖ cat. a la vegada, 
conjuntament 

vegada (en) / en vegata loc. ‖ cast. a la vez, de vez, conjuntamente ‖ cat. a la 
vegada, conjuntament 

vegada (tal) loc. ‖ cast. tal vez, quizá, quizás ‖ cat. tal vegada, potser 

vegadas (a) / a vegatas loc. ‖ cast. a veces ‖ cat. a vegades, de vegades 

vegadas (de) loc. ‖ cast. a veces ‖ cat. a vegades, de vegades 

vegán - vegana / vegano adch. y s. ‖ ang. vegan ‖ cast. vegano ‖ cat. vegà 

veganismo m. ‖ cast. veganismo ‖ cat. veganisme 
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veguería f. ‖ cast. distrito, comarca ‖ cat. vegueria 

veguero - veguera / veguer s. ‖ lat. vicarĭus ‖ cast. corregidor, gobernador 
comarcal ‖ cat. veguer 

vehemencia f. ‖ lat. vehementia ‖ cast. vehemencia ‖ cat. vehemència 

vehement adch. ‖ lat. vehĕmens ‖ cast. vehemente ‖ cat. vehement 

vehementment adv. ‖ cast. vehementemente ‖ cat. vehementment 

vehíclo m. ‖ lat. vehicŭlum ‖ cast. vehículo ‖ cat. vehicle 

vehiculación f. ‖ cast. vehiculación ‖ cat. vehiculació 

vehicular adch. ‖ lat. vehiculāris ‖ cast. vehicular ‖ cat. vehicular 

vehicular tr. ‖ cast. vehicular ‖ cat. vehicular 

veila / veilla, vella f. ‖ cast. guardia, vigilancia; velada; velatorio, velorio ‖ cat. 
guarda, vigilància; vetlla 

veilada / veilata, vilata, vilada, villada f. ‖ cast. velada; vigilia; velatorio ‖ cat. 
vetllada; vigília; vetlla 

veilador - veiladera / vilador, villador adch. y s. ‖ cast. velador ‖ cat. vetllador; 
vetllaire 

veilador / vilador, villador m. ‖ cast. terraza (de bar) ‖ cat. terrassa (de bar) 

veilant adch. ‖ cast. vigilante, atento ‖ cat. vigilant, atent 

veilar / vilar, villar, venllar v. ‖ cast. velar ‖ cat. vetllar 

veire m. ‖ oc. veire ‖ cast. vidrio ‖ cat. vidre 

veixación f. ‖ lat. vexatio ‖ cast. vejación ‖ cat. vexació 

veixador - veixadera, veixadora adch. y s. ‖ lat. vexator ‖ cast. vejador ‖ cat. 
vexador 

veixant adch. ‖ lat. vexans ‖ cast. vejatorio ‖ cat. vexant 

veixar tr. ‖ lat. vexāre ‖ cast. vejar ‖ cat. vexar 

veixatorio - veixatoria adch. ‖ lat. vexatorius ‖ cast. vejatorio ‖ cat. vexatori 

veixiguetas f. pl. ‖ Silene vulgaris ‖ cast. colleja ‖ cat. colitx 

vela f. ‖ cast. vela ‖ cast. vela, cirio, candela ‖ cat. espelma 

vela f. ‖ lat. vela ‖ cast. velo, vela, tela, paño, toldo, cortina ‖ cat. vela 

velamen m. ‖ cast. velamen; conjunto de velas o candelas ‖ cat. velam; conjunt 
d’espelmes o candeles 

velar tr. y pron. ‖ lat. velāre ‖ cast. velar, oscurecer ‖ cat. velar, enfosquir 

velar adch. y f. ‖ lat. velaris ‖ cast. velar ‖ cat. velar 

velario m. ‖ lat. velarium ‖ cast. velárium ‖ cat. velari, velàrium 

velarización f. ‖ cast. velarización ‖ cat. velarització 

velarizar tr. y pron. ‖ cast. velarizar ‖ cat. velaritzar 

velcro m. ‖ fr. acron. de Vel[ours] Cro[chet] ‖ cast. velcro ‖ cat. veta adherent 

veldiar tr. ‖ lat. ventilāre ‖ cast. aventar (el grano) ‖ cat. ventar, esventar, 
ventejar (el gra) 

veleidat f. ‖ lat. med. velleitas ‖ cast. veleidad ‖ cat. vel·leïtat 

veleidoso - veleidosa adch. ‖ cast. veleidoso ‖ cat. vel·leïtós 

veleixar intr. ‖ cast. velejar ‖ cat. velejar 

velera f. ‖ cast. cortina larga (que lega hasta el suelo) ‖ cat. cortina llarga (que 
arriba fins al terra) 

velero - velera adch. ‖ cast. corniveleto ‖ cat. de banyes dretes 

velero - velera adch. y m. ‖ cast. velero ‖ cat. veler 

veleta f. ‖ cast. veleta ‖ cat. penell, gallet; arlequí 

veletón m. ‖ cast. veleta ‖ cat. penell, gallet; arlequí 

velite m. ‖ lat. veles ‖ cast. vélite ‖ cat. vèlit 

vellecino m. ‖ cast. vellocino ‖ cat. velló 

velleza f. ‖ cast. vejez ‖ cat. vellesa 
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vello m. ‖ lat. villus ‖ cast. vello, pelusa ‖ cat. borrissó, pelussa 

vellón m. ‖ lat. de vellus ‖ cast. vellón (lana) ‖ cat. velló 

vellosidat f. ‖ cast. vellosidad ‖ cat. vellositat 

velloso - vellosa adch. ‖ lat. villōsus ‖ cast. velloso ‖ cat. vellós 

velludo - velluda adch. ‖ cast. velludo, velloso ‖ cat. vellós, pilós, pelut 

vellut m. ‖ cat. vellut ‖ cast. terciopelo, velludo, felpa ‖ cat. vellut 

vellutero - vellutera s. ‖ cast. terciopelero ‖ cat. velluter 

velmarín m. ‖ lat. vĭtŭlus marīnus ‖ cast. foca; piel de foca ‖ cat. foca; pell de 
foca 

velo m. ‖ lat. velum ‖ cast. velo ‖ cat. vel 

velo (tirar lo) loc. ‖ cast. quitar la venda de los ojos ‖ cat. treure la bena dels 
ulls 

velocidat f. ‖ lat. velocĭtas ‖ cast. velocidad ‖ cat. velocitat 

velocifero m. ‖ cast. tipo de bicicleta antigua ‖ cat. tipus de bicicleta antiga 

velocimetro m. ‖ cast. velocímetro ‖ cat. velocímetre 

velocipedico - velocipedica adch. ‖ cast. velocipédico ‖ cat. velocipèdic 

velocipedismo m. ‖ cast. velocipedismo ‖ cat. velocipedisme 

velocipedista s. ‖ cast. velocipedista ‖ cat. velocipedista 

velocipedo m. ‖ fr. vélocipède ‖ cast. velocípedo ‖ cat. velocípede 

velocista s. ‖ cast. velocista ‖ cat. velocista 

velodromo m. ‖ cast. velódromo ‖ cat. velòdrom 

velomotor m. ‖ cast. velomotor ‖ cat. velomotor 

velón / vellón m. ‖ lat. de vellus ‖ cast. vellón (lana) ‖ cat. velló 

velón m. ‖ cast. cirio; lámpara de aceite ‖ cat. ciri; llum d’oli 

velorio m. ‖ cast. velorio ‖ cast. velatorio, velorio ‖ cat. vetlla 

veloz adch. ‖ lat. velox ‖ cast. veloz ‖ cat. veloç 

velozment adv. ‖ cast. velozmente ‖ cat. veloçment 

veltorno / vetorno m. ‖ lat. vulturnus ‖ cast. objeto retorcido; planta que se 
curva o retuerce en su crecimiento ‖ cat. objecte retorçat; planta que es 
corba o retorça en el seu creixement 

velume m. ‖ lat. volūmen ‖ cast. balumba, baluma, volumen desmesurado ‖ 
cat. embalum, volum desmesurat 

vena f. ‖ lat. vena ‖ cast. vena; raíz; veta; filón ‖ cat. vena; arrel; veta; filó 

vena basilica loc. ‖ cast. vena basílica ‖ cat. vena basílica 

vena cava loc. ‖ cast. vena cava ‖ cat. vena cava 

vena chugular loc. ‖ cast. vena yugular ‖ cat. vena jugular 

vena safena loc. ‖ cast. vena safena ‖ cat. vena safena 

venablo m. ‖ lat. venabŭlum ‖ cast. venablo ‖ cat. venable 

venación f. ‖ lat. venatio ‖ cast. venación ‖ cat. venació 

venada / venata f. ‖ cast. idea, inspiración; venada, manía, locura ‖ cat. idea, 
inspiració; mania, bogeria, fal·lera, rampell 

venaixo m. ‖ cast. vena gruesa; raíz gruesa ‖ cat. vena grossa; arrel gruixuda 

venal adch. ‖ lat. venālis ‖ cast. venal ‖ cat. venal 

venalidat f. ‖ lat. med. venalĭtas ‖ cast. venalidad ‖ cat. venalitat 

venallo m. ‖ cast. raíz retorcida o muy larga ‖ cat. arrel retorçat o molt llarga 

venamen / venambre m. ‖ cast. raigambre ‖ cat. arrelam, relisser 

venar intr. ‖ cast. enraizar, arraigar ‖ cat. arrelar 

venata f. ‖ cast. idea, inspiración ‖ cat. idea, inspiració 

venatorio - venatoria adch. ‖ lat. venatorius ‖ cast. venatorio ‖ cat. venatori 

venau - venada adch. ‖ cast. repleto de raíces ‖ cat. replet d’arrels 

venau m. ‖ cast. plantón de vid ‖ cat. plançó de vinya 
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vencedor - vencedera, vencedora adch. y s. ‖ cast. vencedor ‖ cat. vencedor 

vencedora f. ‖ cast. mecedora ‖ cat. balancí 

vencella / vencilla f. ‖ lat. *vincicŭlum ‖ cast. vencejo, cuerda de atar haces 
‖ cat. vencill 

vencello / vencillo, fencello, fendello, vencell, venciello, vinciello, 
vincel m. ‖ lat. *vincicŭlum ‖ cast. vencejo, cuerda de cáñamo; mimbre 
verde, sin secar ‖ cat. vencill; vímet verd, sense assecar 

vencello m. ‖ Secale cererale ‖ cast. centeno ‖ cat. sègol 

vencer v. ‖ lat. vincĕre ‖ cast. vencer ‖ cat. vèncer 

vencer-se v. pron. ‖ cast. desequilibrarse, caer al perder la estabilidad ‖ cat. 
desequilibrar-se, caure en perdre l’estabilitat 

vencible adch. ‖ lat. vincibĭlis ‖ cast. vencible ‖ cat. vencible 

vencida f. ‖ cast. acometida, arremetida; vencimiento ‖ cat. arremesa, 
escomesa; venciment 

vencillón m. ‖ cast. correa de cáñamo ‖ cat. corretja de cànem 

vencimiento m. ‖ cast. vencimiento ‖ cat. venciment 

venda / venta, vendida f. ‖ lat. vendĭta ‖ cast. venta ‖ cat. venda 

vendedero - vendedera s. ‖ cast. tendero, vendedor ‖ cat. botiguer, venedor 

vendedor - vendedera, vendedora / venedor adch. y s. ‖ lat. vendĭtor ‖ cast. 
vendedor ‖ cat. venedor 

vendeduría f. ‖ cast. tienda, comercio ‖ cat. botiga, comerç 

vendema f. ‖ lat. *vindema ‖ cast. vendimia; provecho, beneficio ‖ cat. verema; 
profit, benefici 

vendemador - vendemadera, vendemadora adch. y s. ‖ cast. vendimiador 
‖ cat. veremador 

vendemar tr. ‖ lat. *vindemāre ‖ cast. vendimiar; sacar provecho de ‖ cat. 
veremar; treure profit de 

vender / vener, venre tr. y pron. ‖ lat. vendĕre ‖ cast. vender ‖ cat. vendre 

vendería f. ‖ cast. tienda, comercio ‖ cat. botiga, comerç 

vendero - vendera s. ‖ cast. tendero, vendedor ‖ cat. botiguer, venedor 

vendibilidat f. ‖ cast. vendibilidad ‖ cat. vendibilitat 

vendible adch. ‖ lat. vendibĭlis ‖ cast. vendible ‖ cat. vendible 

vendición f. ‖ lat. venditĭo ‖ cast. vendición, venta ‖ cat. vendició, venda 

vendiu - vendida / vendito, veneu adch. y s. ‖ cast. vendido ‖ cat. venut 

veneciano - veneciana adch. y s. ‖ lat. Venetiānus ‖ cast. veneciano ‖ cat. 
venecià 

venectomía f. ‖ cast. venectomía ‖ cat. venectomia 

venenifero - venenifera adch. ‖ lat. venenĭfer ‖ cast. venenífero ‖ cat. 
venenífer 

venera f. ‖ cast. raigambre ‖ cat. arrelam, relisser 

venerabilidat f. ‖ lat. venerabilĭtas ‖ cast. venerabilidad ‖ cat. venerabilitat 

venerable adch. ‖ lat. venerabĭlis ‖ cast. venerable ‖ cat. venerable 

venerablement adv. ‖ cast. venerablemente ‖ cat. venerablement 

veneración f. ‖ lat. veneratio ‖ cast. veneración; rogativa ‖ cat. veneració; 
rogació 

venerador - veneradera, veneradora adch. y s. ‖ lat. venerātor ‖ cast. 
venerador ‖ cat. venerador 

venerar tr. ‖ lat. venerāri ‖ cast. venerar ‖ cat. venerar 

venereolochía f. ‖ cast. venereología ‖ cat. venereologia 

venereolochico - venereolochica adch. ‖ cast. venereológico ‖ cat. 
venereològic 

venereologo - venereologa s. ‖ cast. venereólogo ‖ cat. venereòleg 

venerio - veneria adch. ‖ lat. venerĕus ‖ cast. venéreo ‖ cat. veneri 
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venerío m. ‖ cast. raigambre ‖ cat. arrelam, relisser 

venero m. ‖ cast. callejón estrecho; paso angosto entre dos casas; veta, filón, 
vena ‖ cat. carreró estret; androna; veta, filó, vena 

veneto - veneta adch. y s. ‖ lat. Venĕtus ‖ cast. véneto ‖ cat. vènet 

venezolano - venezolana adch. y s. ‖ cast. venezolano ‖ cat. veneçolà 

vengable adch. ‖ cast. vengable ‖ cat. venjable 

vengación f. ‖ cast. venganza ‖ cat. venjança 

vengadiz - vengadiza adch. ‖ cast. vengativo ‖ cat. venjatiu 

vengador - vengadera, vengadora adch. y s. ‖ lat. vindicātor ‖ cast. 
vengador ‖ cat. venjador 

venganza f. ‖ cast. venganza ‖ cat. venjança 

vengar v. ‖ lat. vindicāre ‖ cast. vengar ‖ cat. venjar 

vengativament adv. ‖ cast. vengativamente ‖ cat. venjativament 

vengativo - vengativa adch. ‖ cast. vengativo ‖ cat. venjatiu 

venia f. ‖ lat. venĭa ‖ cast. venia ‖ cat. vènia 

venial adch. ‖ lat. veniālis ‖ cast. venial ‖ cat. venial 

venialidat f. ‖ cast. venialidad ‖ cat. venialitat 

venialment adv. ‖ cast. venialmente ‖ cat. venialment 

venida / venita f. ‖ cast. venida ‖ cat. vinguda 

venidero - venidera adch. y s. ‖ cast. venidero, futuro ‖ cat. propvinent, futur 

venidor - venidera, venidora adch. y s. ‖ cast. viajero, quien viene a un lugar 
‖ cat. viatger, qui ve a un lloc 

venient adch. ‖ cast. viniente; próximo, siguiente ‖ cat. vinent; pròxim, següent 

venir / vindre, vinre intr. ‖ lat. venīre ‖ cast. venir; ir a donde está el 
interlocutor ‖ cat. venir 

venir a aplego / venir a plego loc. ‖ cast. llegar a un acuerdo; entrar en razón 
‖ cat. arribar a un acord; entrar en raó 

venir a buenas loc. ‖ cast. reconciliarse; entrar en razón ‖ cat. reconciliar-se; 
venir a la raó 

venir a lo caso loc. ‖ cast. ser idóneo, ser adecuado, hacer al caso ‖ cat. ser 
idoni, ser adequat, fer al cas 

venir con roncas loc. ‖ cast. tener ínfulas, mostrarse vanidoso o prepotente 
‖ cat. tenir ínfules, mostrar-se vanitós o prepotent 

venir costera loc. ‖ cast. aproximarse una cuesta; acercarse dificultades ‖ cat. 
venir una pujada; acostar-se dificultats 

venir de loc. ‖ cast. acabar de (haber realizado una acción hace poco); 
proceder de, ser descendiente de ‖ cat. acabar de (haver realitzat una 
acció fa poc); procedir de, ser descendent de 

venir de mena loc. ‖ cast. venir de cuna, de herencia o de linaje ‖ cat. venir 
d’herència o de llinatge 

venir el gusto loc. ‖ cast. tener un orgasmo ‖ cat. tenir un orgasme 

venir escuro loc. ‖ cast. aproximarse una tormenta con nubarrones negros ‖ 
cat. aproximar-se una tempesta amb núvols negres 

venir la masa loc. ‖ cast. fermentar la masa ‖ cat. fermentar la massa 

venir l’aire cruzau loc. ‖ cast. correr el viento en dirección distinta a la que 
se necesita ‖ cat. córrer el vent en direcció diferent de la que es necessita 

venir-se-ie v. pron. ‖ cast. venirse ‖ cat. venir-se’n, venir-hi 

venir-se-ne v. pron. ‖ cast. venirse ‖ cat. venir-se’n 

venita f. ‖ cast. venida ‖ cat. vinguda 

venografía f. ‖ cast. venografía ‖ cat. venografia 

venopunción f. ‖ cast. venopunción ‖ cat. venopunció 

venosas f. pl. ‖ cast. ubre ‖ cat. braguer, mamellam 

venoso - venosa adch. ‖ lat. venōsus ‖ cast. venoso ‖ cat. venós 
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venota f. ‖ cast. raíz recia y dura ‖ cat. arrel gruixuda i dura 

venta f. ‖ cast. venta, posada, hostal, mesón, fonda, albergue ‖ cat. venta, 
posada, hostal, fonda, alberg 

ventada f. ‖ cast. ventada ‖ cat. ventada 

vental m. ‖ cast. cedazo, harnero; garbillo ‖ cat. sedàs, crivell; garbell 

ventallo / aventallo, ventall m. ‖ cast. abanico; soplillo, aventador ‖ cat. ventall 

ventana f. ‖ cast. ventana ‖ cat. finestra 

ventanamen m. ‖ cast. ventanal ‖ cat. finestral 

ventaneta f. ‖ cast. ventanilla; ventanuco ‖ cat. ventalló, finestró, porticó 

ventaniar intr. ‖ cast. fisgar por la ventana ‖ cat. tafanejar per la finestra 

ventanico m. ‖ cast. contraventana ‖ cat. porticó 

ventano m. ‖ cast. contraventana ‖ cat. porticó 

ventanyón / ventanón, vendanyón m. ‖ cast. ventano, ventanuco; ventanilla 
‖ cat. finestreta 

ventepluix / venteplluix m. ‖ cat. ventpluig ‖ cast. aguaviento ‖ cat. vent pluig 

ventero - ventera adch. ‖ cast. aventador ‖ cat. ventador 

ventero - ventera s. ‖ cast. mesonero, posadero, ventero ‖ cat. hostaler 

ventero (fer buen / mal) loc. ‖ cast. soplar un viento agradable o 
desagradable ‖ cat. bufar un vent agradable o desagradable 

ventiello m. ‖ cast. mampara; puertaventana, contraventana ‖ cat. paravent 

ventilación f. ‖ lat. ventilatio ‖ cast. ventilación ‖ cat. ventilació 

ventilador m. ‖ cast. ventilador ‖ cat. ventilador 

ventilar v. ‖ lat. ventilāre ‖ cast. ventilar ‖ cat. ventilar 

ventilar-se v. pron. ‖ cast. correr el aire; despejarse el cielo ‖ cat. córrer l’aire; 
aclarir el cel, escampar 

ventolada f. ‖ cast. ventolera; ráfaga de viento; ventolera, manía, obsesión, 
idea extravagante ‖ cat. ventada, venteguera; ratxa, grop de vent; dèria, 
mania, obsessió 

ventolano - ventolana adch. ‖ cast. voluble, inestable; jactancioso, vanidoso 
‖ cat. voluble, inestable; jactanciós, vanitós 

ventolera f. ‖ cast. ventolera ‖ cat. ventada, venteguera 

ventolero - ventolera adch. ‖ cast. ventoso ‖ cat. ventoler, ventós 

ventolín m. ‖ cast. ventolina, brisa, viento sauve ‖ cat. ventolina, ventolí 

ventorrillo / venturrillo m. ‖ cast. ventorro, ventorrillo ‖ cat. hostalot, fonda 

ventosa f. ‖ lat. med. ventōsa ‖ cast. ventosa ‖ cat. ventosa 

ventosa (fer) loc. ‖ cast. hacer ventosa ‖ cat. fer ventosa 

ventosidat f. ‖ lat. ventosĭtas ‖ cast. ventosidad ‖ cat. ventositat 

ventoso - ventosa adch. ‖ lat. ventōsus ‖ cast. ventoso ‖ cat. ventós, ventolà 

ventrada f. ‖ cast. ventrada ‖ cat. ventrada 

ventral adch. ‖ cast. ventral ‖ cat. ventral 

ventregada f. ‖ cast. ventregada ‖ cat. ventregada 

ventrera f. ‖ cast. carrera, viga del tejado que cruza las costaneras ‖ cat. biga 
que encreua els cabirons 

ventresca f. ‖ cast. ventresca ‖ cat. ventresca 

ventriclo m. ‖ lat. ventricŭlus ‖ cast. ventrículo ‖ cat. ventricle 

ventricular adch. ‖ cast. ventricular ‖ cat. ventricular 

ventriculografía f. ‖ cast. ventriculografía ‖ cat. ventriculografia 

ventriloquia f. ‖ cast. ventriloquia ‖ cat. ventrilòquia 

ventriloquo - ventriloqua adch. y s. ‖ cast. ventrílocuo ‖ cat. ventríloc 

ventrotomía f. ‖ cast. ventrotomía ‖ cat. ventrotomia 

ventrudo - ventruda adch. ‖ cast. ventrudo ‖ cat. ventrut 
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ventura f. ‖ lat. ventūra ‖ cast. ventura ‖ cat. ventura 

venturero - venturera adch. ‖ cast. usado, de segunda mano ‖ cat. usat, de 
segona mà 

venturero - venturera adch. y s. ‖ cast. expósito, de padres desconocidos ‖ 
cat. bord, de pares desconeguts 

venturi m. ‖ de Giovanni Battista Venturi ‖ cast. venturi ‖ cat. venturi 

venturina f. ‖ it. venturina ‖ cast. venturina ‖ cat. venturina 

venturosament adv. ‖ cast. venturosamente ‖ cat. venturosament 

venturoso - venturosa adch. ‖ cast. venturoso ‖ cat. venturós, benaventurós 

ventusinada f. ‖ cast. zullón, follón, ventosidad sin ruido ‖ cat. llufa 

venudo - venuda adch. ‖ cast. venoso ‖ cat. venós 

venula f. ‖ lat. venŭla ‖ cast. vénula ‖ cat. vènula 

venus f. ‖ lat. de Venus ‖ cast. venus ‖ cat. venus 

venusiano - venusiana adch. y s. ‖ cast. venusiano ‖ cat. venusià 

venustat f. ‖ lat. venustas ‖ cast. venustez, venustidad ‖ cat. venustat 

venusto - venusta adch. ‖ lat. venustus ‖ cast. venusto ‖ cat. venust 

vera / vora f. ‖ lat. virĭa ‖ cast. orilla, vera, borde; acera ‖ cat. riba, vora; vorera, 
voravia 

vera (a la) / a la vora loc. ‖ cast. a la vera, al lado ‖ cat. a la vora, al costat 

vera cruz loc. ‖ cast. vera cruz ‖ cat. vera creu, veracreu 

veracidat f. ‖ lat. med. veracitas ‖ cast. veracidad ‖ cat. veracitat 

veral m. ‖ cast. orilla; vereda ‖ cat. vora, voral; vereda, corriol 

verament adv. ‖ cast. veramente ‖ cat. verament 

veranda f. ‖ hi. varandâ ‖ cast. veranda ‖ cat. veranda 

veranenco - veranenca adch. ‖ cast. veraniego ‖ cat. estiuenc 

veranero - veranera s. ‖ cast. temporero de verano ‖ cat. temporer d’estiu 

veranet m. ‖ cast. veranillo ‖ cat. estiuet 

veraneyo / veraneo, veranío m. ‖ cast. veraneo ‖ cat. estiueig 

veraniada f. ‖ cast. veraneo ‖ cat. estiueig 

veraniant - ~, veranianta / veraneyant adch. y s. ‖ cast. veraneante ‖ cat. 
estiuejant 

veraniar intr. ‖ cast. veranear ‖ cat. estiuejar 

verano / vrano m. ‖ lat. vulg. veranum [tempus] ‖ cast. verano ‖ cat. estiu 

verano (de) loc. ‖ cast. en verano, para el verano ‖ cat. a l’estiu 

veras f. pl. ‖ lat. veras ‖ cast. verdad, veras ‖ cat. veritat 

veras (en) loc. ‖ cast. de verdad, de veras ‖ cat. de veritat, de veres, de debò 

verascopio m. ‖ fr. vérascope ‖ cast. verascopio ‖ cat. verascopi 

veratrina f. ‖ fr. vératrine ‖ cast. veratrina ‖ cat. veratrina 

veraz adch. ‖ lat. verax ‖ cast. veraz ‖ cat. veraç 

verbal adch. ‖ lat. verbālis ‖ cast. verbal ‖ cat. verbal 

verbalismo m. ‖ cast. verbalismo ‖ cat. verbalisme 

verbalista adch. ‖ cast. verbalista ‖ cat. verbalista 

verbalización f. ‖ cast. verbalización ‖ cat. verbalització 

verbalizador - verbalizadera adch. ‖ cast. verbalizador ‖ cat. verbalitzador 

verbalizar tr. ‖ cast. verbalizar ‖ cat. verbalitzar 

verballo m. ‖ cast. sentencia, dicho moralizante ‖ cat. sentència, dita 
moralitzant 

verbalment adv. ‖ cast. verbalmente ‖ cat. verbalment 

verbena f. ‖ lat. verbēna ‖ cast. verbena ‖ cat. revetlla 
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verbena f. ‖ lat. verbēna ‖ Verbena officinalis ‖ cast. verbena (planta) ‖ cat. 
berbena (planta) 

verbenacia adch. y f. ‖ cast. verbenácea ‖ cat. verbenàcia 

verbenacio - verbenacia adch. y f. ‖ cast. verbenáceo ‖ cat. verbenaci 

verbenero - verbenera adch. ‖ cast. verbenero ‖ cat. festiu, relacionat amb la 
revetlla 

verberación f. ‖ lat. verberatio ‖ cast. verberación ‖ cat. verberació 

verberar tr. ‖ lat. verberāre ‖ cast. verberar ‖ cat. verberar 

verbigracia adv. ‖ lat. verbi gratia ‖ cast. verbigracia ‖ cat. verbigràcia 

verbo m. ‖ lat. verbum ‖ cast. verbo ‖ cat. verb 

verbomanía f. ‖ cast. verborragia, verborrea ‖ cat. verbomania 

verbosament adv. ‖ cast. verbosamente ‖ cat. verbosament 

verbosidat f. ‖ lat. verbosĭtas ‖ cast. verbosidad ‖ cat. verbositat 

verboso - verbosa adch. ‖ lat. verbosus ‖ cast. verboso ‖ cat. verbós 

verchencia f. ‖ cast. vergencia ‖ cat. vergència 

verchero / vercher, verchel m. ‖ oc. vergier ‖ cast. semillero, almáciga, 
vivero; vergel ‖ cat. planter, almàixera; verger 

verchura f. ‖ cast. filigrana ‖ cat. verjura 

verchurau - verchurada adch. ‖ cast. verjurado ‖ cat. verjurat 

verdadera (de) loc. ‖ cast. de seguro, con seguridad ‖ cat. ben cert, amb 
seguretat 

verdaderament adv. ‖ cast. verdaderamente ‖ cat. vertaderament, 
verdaderament 

verdadero - verdadera / verdader adch. ‖ cast. verdadero ‖ cat. vertader, 
veritable 

verdal adch. ‖ cast. verdoso ‖ cat. verdós, verdosenc 

verdasca f. ‖ cast. plantón, retoño joven ‖ cat. plançó 

verdasco m. ‖ cast. trucha de gran tamaño ‖ cat. truita de gran volum 

verdat f. ‖ lat. verĭtas ‖ cast. verdad ‖ cat. veritat 

verdat (de) loc. ‖ cast. de verdad ‖ cat. de veritat 

verdat (no) loc. ‖ cast. eso es mentira, no es verdad ‖ cat. això és mentida, no 
és veritat 

verdat d’a buena (de) loc. ‖ cast. de verdad de la buena ‖ cat. de bo de bo 

verdausa / verdauza f. ‖ oc. verdaula ‖ Emberiza citrinella ‖ cast. escribano 
cerillo, pájaro tonto ‖ cat. verderola 

verde - ~, verda / verd adch. ‖ lat. virĭdis ‖ cast. verde (color) ‖ cat. verd (color) 

verde / verd m. ‖ lat. virĭdis ‖ cast. verde; forraje verde; pradera ‖ cat. verd; 
farratge verd; praderia 

verde (dar-se) loc. ‖ cast. darse un capricho, darse el lujo ‖ cat. donar-se el 
gust, fer un extra 

verdebuix m. ‖ Arctostaphylos uva-ursi ‖ cast. gayuba, uruga, aguavilla, 
uvaduz (planta) ‖ cat. boixerola, farinell, muixes, barruixes, gallufa (planta) 

verdebuix m. ‖ cast. manzaneta, fruto de la gayuba ‖ cat. fruit de la boixerola 

verdebuixera m. ‖ Arctostaphylos uva-ursi ‖ cast. gayuba, uruga, aguavilla, 
uvaduz (planta) ‖ cat. boixerola, farinell, muixes, barruixes, gallufa (planta) 

verdel m. ‖ Clupea harengus ‖ cast. arenque ‖ cat. areng 

verdel m. ‖ Scomber sp ‖ cast. caballa, verdel ‖ cat. verat, cavalla 

verdenco - verdenca adch. ‖ cast. verdoso ‖ cat. verdós, verdosenc 

verdenya adch. y f. ‖ cast. royal de Calatayud (variedad de aceituna) ‖ cat. 
varietat d'oliva verda 

verdenyo - verdenya adch. ‖ cast. verdoso ‖ cat. verdós 

verdenyo m. ‖ cast. olivo de aceitunas verdes (variedad) ‖ cat. olivera d’olives 
verdes (varietat) 
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verderisco - verderisca adch. ‖ cast. verdoso ‖ cat. verdós 

verderol / verderoi, verdún m. ‖ Carduelis chloris ‖ cast. verderón, verdecillo, 
verdón ‖ cat. verdum, verderol 

verderoso - verderosa adch. ‖ cast. verdoso ‖ cat. verdós 

verdesca f. ‖ Carduelis chloris ‖ cast. verderón, verdecillo ‖ cat. verdum 

verdet / verdete m. ‖ cast. verdete, óxido, cardenillo; verdín ‖ cat. verdet, òxid; 
verol 

verdet (criar) / criar verdete loc. ‖ cast. formarse cardenillo; formarse verdín 
‖ cat. formar-se verdet 

verdet (fer-se) / fer-se verdete loc. ‖ cast. oxidarse; formarse cardenillo ‖ cat. 
oxidar; formar-se verdet 

verdeta f. ‖ Tricholoma equestre ‖ cast. seta de los caballeros, tricoloma 
ecuestre ‖ cat. verderol, groguet, pixaconill 

verdiacera f. ‖ Salix fragilis ‖ cast. mimbrera ‖ cat. vimetera 

verdiano - verdiana adch. y s. ‖ de Giuseppe Verdi ‖ cast. verdiano ‖ cat. 
verdià 

verdiant adch. ‖ cast. verdeante ‖ cat. verdejant 

verdiar intr. ‖ cast. verdear ‖ cat. verdejar 

verdiascazo / verdiazcazo, verdascazo, verduscazo, veriazazo m. ‖ cast. 
latigazo, fustazo, lampreazo, zurriagazo, varazo ‖ cat. fuetada, cinglada, 
xurriacada 

verdiasco / verdiazco, verdiazo, verdasco, verdusco, veriazo m. ‖ cast. 
verdasca; vara verde, fina y flexible que puede usarse como zurriago; 
látigo, zurriaga ‖ cat. vímet; vara verda, fina i flexible que hom pot usar 
com a xurriaques; xurriaques, fuet 

verdiazada f. ‖ cast. latigazo, zurriagazo, varazo ‖ cat. xurriacada, vergassada 

verdiella adch. y f. ‖ cast. variedad de aceituna ‖ cat. verdiell, verdiella (varietat 
d'oliva) 

verdiencha f. ‖ Serinus serinus ‖ cast. chamariz ‖ cat. gafarró 

verdil / verdín m. ‖ cast. césped ‖ cat. gespa 

verdincha f. ‖ cast. lavandera boyera ‖ cat. cuereta groga 

verdinchín / verdinchón m. ‖ cast. brote tierno de pasto o de cereal ‖ cat. brot 
tendre de past o de cereal 

verdinegro - verdinegra adch. ‖ cast. verdinegro ‖ cat. verd-i-negre 

verdinoso - verdinosa / verdinyoso adch. ‖ cast. verde claro, color de verdín 
‖ cat. verd clar, verol 

verdisco m. ‖ cast. verdoso, verduzco, verdusco ‖ cat. verdós 

verdolaca / verdolaga, loraca f. ‖ lat. portŭlaca (x verd-) ‖ Portulaca 
oleracea ‖ cast. verdolaga ‖ cat. verdolaga 

verdolaca de flor loc. ‖ Portulaca grandiflora ‖ cast. verdolaga de flor ‖ cat. 
verdolaga de flor gran, verdolaga de jardí 

verdor f. (u m.) ‖ cast. verdor ‖ cat. verdor 

verdosa f. ‖ Emberiza cirlus ‖ cast. escribano soteño ‖ cat. gratapalles 

verdoso - verdosa adch. ‖ cast. verdoso ‖ cat. verdós 

verdugo m. ‖ cast. verdugo (ejecutor) ‖ cat. botxí 

verdugo / verduco m. ‖ cast. verdugo (mimbre), vilorta, vilorto ‖ cat. verduc, 
verdanc 

verduguera / verduquera f. ‖ Salix sp ‖ cast. mimbrera ‖ cat. vimetera, 
vimenera 

verduguero / verduquero, verduguer, verduquer m. ‖ Salix sp ‖ cast. 
mimbrera ‖ cat. vimetera, vimenera 

verduguero / verduquero, verduguer, verduquer m. ‖ cast. mimbrero, 
cestero, artesano del mimbre ‖ cat. cisteller, artesà del vímet 

verduguiar tr. ‖ cast. combar; cimbrar, cimbrear, mimbrear ‖ cat. blegar, 
vinclar; fimbrar, zumzejar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2394- 

 

verduguiar-se v. pron. ‖ cast. cerchearse, alabearse, combarse ‖ cat. guerxar-
se 

verdulaire - ~, verdulaira / verduraire adch. y s. ‖ cast. verdulero, persona 
ordinaria; viejo verde ‖ cat. verdurer, persona ordinària; vell verd 

verdulería f. ‖ cast. verdulería ‖ cat. verduleria 

verdulero - verdulera / verduler adch. y s. ‖ cast. verdulero ‖ cat. verdulaire 

verduna f. ‖ Phyllitis scolopendrium ‖ cast. lengua de ciervo (helecho) ‖ cat. 
llengua de cérvol (falguera) 

verdura f. ‖ cast. verdura ‖ cat. verdura 

verduramen m. ‖ cast. conjunto de verduras; verdura ‖ cat. conjunt de 
verdures; verdura 

verdut - verduta adch. ‖ cast. verdoso ‖ cat. verdós, verdosenc 

vereda f. ‖ lat. vereda ‖ cast. vereda ‖ cat. vereda, corriol 

veredero m. ‖ lat. med. veredarius ‖ cast. veredero, veredario ‖ cat. vereder 

veredicto m. ‖ cast. veredicto ‖ cat. veredicte 

vereno m. ‖ lat. vulg. verēnum (<venēnum) ‖ cast. veneno ‖ cat. verí 

verenoso - verenosa adch. ‖ cast. venenoso ‖ cat. verinós, verinut 

verenura f. ‖ cast. venenosidad ‖ cat. verinor 

verga f. ‖ lat. virga ‖ cast. mimbre; verga, vara; pene ‖ cat. vímet, verga; penis 

vergabuixo m. ‖ Ruscus aculeatus ‖ cast. brusco, rusco, jusbarba ‖ cat. 
galzeran 

vergantazo m. ‖ cast. latigazo, zurriagazo, varazo ‖ cat. xurriacada, 
vergassada 

verganto / vergando m. ‖ cast. azote; marca o herida producida por un 
latigazo; cardenal, hematoma; inflamación en la piel ‖ cat. assot; senyal o 
nafra produïda per una vergassada; morat, moradura, blau; inflamació a 
la pell 

verganyo m. ‖ Salix purpurea ‖ cast. mimbrera púrpura ‖ cat. sàlic 

vergau - vergada adch. ‖ lat. virgatus ‖ cast. espigado, dicho del árbol o 
arbusto alargado; rayado, listado, a rayas ‖ cat. espigat, dit de l’arbre o 
arbust allargat; ratllat, llistat, a ratlles 

vergaz m. ‖ cast. revoltijo, sancocho ‖ cat. revoltim, barrejadissa 

vergazo m. ‖ cast. box, compartimento individual de la cuadra ‖ cat. box, 
compartiment individual de la quadra 

vergazo m. ‖ cast. latigazo, fustazo, lampreazo, zurriagazo ‖ cat. fuetada, 
cinglada, xurriacada 

verglás m. ‖ fr. verglas ‖ cast. capa de hielo que cubre el suelo ‖ cat. capa de 
gel que cobreix el sòl 

vergonya / vergüenya, vergonia, vergunya f. ‖ lat. verecundĭa ‖ cast. 
vergüenza ‖ cat. vergonya 

vergonya (dar-se) / dar-se vergüenya loc. ‖ cast. tener vergüenza, sentir 
vergüenza, avergonzarse ‖ cat. tenir vergonya, sentir vergonya, 
avergonyir-se 

vergonya (fer) / fer vergüenya, fer vergonia loc. ‖ cast. dar vergüenza, 
avergonzar; deslumbrar, herir los ojos ‖ cat. donar vergonya, avergonyir; 
enlluernar, encegar 

vergonyant adch. ‖ cast. vergonzoso ‖ cat. vergonyós 

vergonyant - vergonyanta s. ‖ cast. pordiosero, mendigo ‖ cat. captaire, 
picaportes, pidolaire 

vergonyosament adv. ‖ cast. vergonzosamente ‖ cat. vergonyosament 

vergonyoso - vergonyosa adch. ‖ cast. vergonzante ‖ cat. vergonyant 

vergonyoso - vergonyosa / vergunyoso adch. y s. ‖ cast. vergonzoso ‖ cat. 
vergonyós 

verguera f. ‖ cast. mayal; linchaco, nunchaku ‖ cat. batolles, flagell, vergueres; 
nunchaku 

verguera f. ‖ Salix fragilis ‖ cast. mimbrera ‖ cat. vimetera, vimenera 
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verguera blanca loc. ‖ Salix alba ‖ cast. salguero, sauce blanco ‖ cat. salze 
blanc, salze grec, sàlic 

vergueral m. ‖ cast. sargal ‖ cat. sargar 

verguero m. ‖ Salix elaeagnos ‖ cast. sarga, sauce gris ‖ cat. verga, sarga, 
sarguera 

verguero - verguera s. ‖ cast. alguacil; policía armado con una vara o porra 
‖ cat. algutzir, agutzil; policia armat amb una vara o porra 

verguero - verguera s. ‖ cast. mimbrero, cestero, canastero ‖ cat. cisteller, 
panerer, sargaire 

vergueta f. ‖ cast. varilla, palo corto y delgado; apuro, vergüenza ‖ cat. vareta, 
pal curt y prim; vergonya 

verguiar tr. ‖ cast. verguear ‖ cat. verguejar 

verguinchera f. ‖ Salix fragilis ‖ cast. mimbrera ‖ cat. vimetera, vimenera 

verguiza f. ‖ cast. arandela de madera ‖ cat. volandera de fusta 

verguizal m. ‖ cast. mimbreral, mimbral; sargal ‖ cat. vimeterar, vimenerar, 
vimenar; sargar 

verguizo m. ‖ Salix elaeagnos ‖ cast. sarga, sauce gris ‖ cat. verga, sarga, 
sarguera 

verguizo m. ‖ cast. vara de sarga ‖ cat. vímet de sarga 

veriancazo m. ‖ cast. zurriagazo o varazo propinado a una bestia en las 
ancas o en otra parte del cuerpo; marca dejada por un latigazo ‖ cat. 
fuetada o vergassada propinada a una bèstia en les anques o en una 
altra part del cos; marca deixada per una fuetada 

veridicament adv. ‖ cast. verídicamente ‖ cat. verídicament 

veridicidat f. ‖ cast. calidad de verídico ‖ cat. veridicitat 

veridico - veridica adch. ‖ lat. veridĭcus ‖ cast. verídico ‖ cat. verídic 

verificabilidat f. ‖ cast. verificabilidad ‖ cat. verificabilitat 

verificable adch. ‖ cast. verificable ‖ cat. verificable 

verificación f. ‖ cast. verificación; chequeo ‖ cat. verificació 

verificador - verificadera, verificadora adch. y s. ‖ cast. verificador ‖ cat. 
verificador 

verificar tr. ‖ lat. med. verificāre ‖ cast. verificar; chequear ‖ cat. verificar 

verificativo - verificativa adch. ‖ cast. verificativo ‖ cat. verificatiu 

verigüeta / virigüeta f. ‖ lat. de viridita ‖ Gryllus campestris ‖ cast. grillo ‖ cat. 
grill 

verigüeto m. ‖ cast. verigüeto ‖ Cerastoderma edule ‖ cast. berberecho ‖ cat. 
catxel, escopinya de gallet 

verisímil adch. ‖ lat. verisimĭlis ‖ cast. verosímil, verisímil ‖ cat. versemblant 

verisimilitut f. ‖ lat. verisimilitūdo ‖ cast. verosimilitud, verisimilitut ‖ cat. 
versemblança 

verisimilment adv. ‖ cast. verosímilmente, verisímilmente ‖ cat. 
versemblantment 

verismo m. ‖ cast. verismo ‖ cat. verisme 

verista adch. y s. ‖ cast. verista ‖ cat. verista 

veritable adch. ‖ fr. véritable ‖ cast. verdadero ‖ cat. veritable 

veritablement adv. ‖ cast. verdaderamente ‖ cat. veritablement 

verlango / verllango, verlanco, verllanco m. ‖ cast. azote; marca o herida 
producida por un verdascazo; cardenal, moradura, hematoma ‖ cat. assot; 
senyal o nafra produïda per una vergassada; morat, moradura, 
hematoma 

vermellar intr. ‖ cast. bermejear, bermejecer ‖ cat. vermellejar 

vermellenco - vermellenca adch. ‖ cast. bermejizo ‖ cat. vermellenc 

vermello - vermella adch. y m. ‖ lat. vermicŭlus ‖ cast. bermejo, rojo ‖ cat. 
vermell 

vermellón m. ‖ cast. bermejón, bermellón ‖ cat. vermelló 
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vermellor f. (u m.) ‖ cast. bermejor, bermejura ‖ cat. vermellor 

vermelloso - vermellosa adch. ‖ cast. bermejizo ‖ cat. vermellós 

vermicida m. ‖ cast. vermicida ‖ cat. vermicida 

vermicular adch. ‖ cast. vermicular ‖ cat. vermicular 

vermiculau - vermiculada adch. ‖ cast. vermiculado ‖ cat. vermiculat 

vermiculita f. ‖ cast. vermiculita ‖ cat. vermiculita 

vermicultor - vermicultora adch. y s. ‖ cast. lombricultor ‖ cat. vermicultor 

vermicultura f. ‖ cast. lombricultura, vermicultura ‖ cat. vermicultura 

vermiforme adch. ‖ cast. vermiforme ‖ cat. vermiforme 

vermifugo - vermifuga adch. ‖ cast. vermífugo ‖ cat. vermífug 

verminoso - verminosa adch. ‖ lat. verminōsus ‖ cast. verminoso ‖ cat. 
verminós 

vermivoro - vermivora adch. ‖ cast. vermívoro ‖ cat. vermívor 

vermut m. ‖ ale. Wermut ‖ cast. vermú, vermut ‖ cat. vermut 

vermut corrient loc. ‖ cast. vermú de elaboración tradicional (no el de marcas 
industriales) ‖ cat. vermut d’elaboració tradicional (no el de marques 
industrials) 

vermutiar intr. ‖ cast. tomar el vermú ‖ cat. fer un vermut 

vernaclo - vernacla adch. ‖ lat. vernacŭlus ‖ cast. vernáculo ‖ cat. vernacle 

vernacular adch. ‖ cast. vernáculo ‖ cat. vernacular 

vernal adch. ‖ lat. vernālis ‖ cast. vernal ‖ cat. vernal 

vernalización f. ‖ cast. vernalización ‖ cat. vernalització 

vernera f. ‖ lat. [aura] vernaria ‖ cast. levante, viento del este ‖ cat. llevant, vent 
de l'est 

vernero m. ‖ lat. [ventus] vernarius ‖ cast. levante, viento del este ‖ cat. llevant, 
vent de l'est 

verniz / alverniz, varniz m. ‖ lat. veronix ‖ cast. barniz ‖ cat. vernís 

verola f. ‖ fr. virole ‖ cast. glande, bálano ‖ cat. gland 

veronal m. ‖ cast. veronal ‖ cat. veronal 

veronés - veronesa adch. y s. ‖ cast. veronés ‖ cat. veronès 

veronica f. ‖ cast. verónica (planta y flor) ‖ cat. verònica (planta y flor) 

veronico - veronica adch. ‖ cast. lelo, tonto, turulato ‖ cat. ximple, beneit, liró 

verosiar intr. ‖ cast. enverar ‖ cat. enverar, verolar 

veroso - verosa adch. ‖ lat. virosum ‖ cast. verdoso; inmaduro ‖ cat. verdós; 
verós 

verra f. ‖ cast. cerda de cría; cerda corpulenta; hembra corpulenta o bien 
dotada de cualquier especie ‖ cat. truja de cria; truja corpulenta; femella 
corpulenta o ben dotada de qualsevol espècie 

verracal / varracal m. ‖ cast. griterío de cerdos ‖ cat. cridòria de porcs 

verraco m. ‖ lat. de verres ‖ cast. verraco, varraco ‖ cat. verro 

verrada f. ‖ cast. camada de cerdos ‖ cat. garrinada 

verrada f. ‖ cast. vibración ‖ cat. vibració 

verrán / verrano, verrón m. ‖ cast. verraco, varraco, verrón, cerdo padre, 
semental de cerdo ‖ cat. verro, marrà 

verrar tr. ‖ lat. vibrāre ‖ cast. vibrar ‖ cat. vibrar 

verrecazo m. ‖ cast. berrido, grito; balido ‖ cat. bagol, bram; bel 

verreque m. ‖ cast. berrido, grito ‖ cat. bagol, bram 

verriar intr. ‖ lat. de verres ‖ cast. berrear ‖ cat. bramular, braolar; bagolar, 
bramar 

verrichón m. ‖ cast. cochinillo, marranillo ‖ cat. verratell, garrí 

verridera adch. ‖ cast. en celo (dicho de la cerda) ‖ cat. en zel (dit de la verra) 

verrideras f. pl. ‖ cast. vulva de la cerda ‖ cat. vulva de la truja 
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verridero - verridera adch. ‖ cast. verriondo, en celo (el cerdo o la cerda) ‖ 
cat. en zel (el porc o la verra) 

verriduras / varriduras f. pl. ‖ cast. celo de la cerda ‖ cat. zel de la truja 

verriondo - verrionda / verriono, varrondo, verrendo, verrondo adch. ‖ 
lat. *verribundus ‖ cast. verriondo, en celo (el cerdo o la cerda) ‖ cat. en zel 
(el porc o la verra) 

verrir / varrir tr. y pron. ‖ cast. cubrir el cerdo a la cerda ‖ cat. averrir 

verro m. ‖ lat. verres ‖ cast. verraco, varraco ‖ cat. verro 

verrol - verrola adch. ‖ cast. alborotador, escandaloso, ruidoso; juerguista, 
jaranero ‖ cat. esvalotador, escandalós, sorollós; tronera, barrilaire, 
tabolaire 

verroliar intr. ‖ cast. gritar, vociferar ‖ cat. cridar, vociferar 

verrondera adch. ‖ cast. verrionda, en celo, dicho de la cerda ‖ cat. eixida, en 
zel, dit de la verra 

verrondera f. ‖ cast. celo de la cerda ‖ cat. zel de la truja 

verrondiar intr. ‖ cast. mostrar la cerda signos de estar en celo ‖ cat. mostrar 
la truja signes d’estar en zel 

verronet - verroneta / varronet s. ‖ cast. cría de cerdo ‖ cat. cria de porc 

verrucaria f. ‖ lat. verrucaria ‖ Verrucaria sp ‖ cast. verrucaria ‖ cat. verrucària 

verruciforme adch. ‖ cast. verruciforme ‖ cat. verruciforme 

versación f. ‖ lat. versatio ‖ cast. versación, giro ‖ cat. versació, girada 

versal f. ‖ cast. versal ‖ cat. versal 

versaleta f. ‖ cast. versalita ‖ cat. versaleta 

versallesco - versallesca adch. ‖ cast. versallesco ‖ cat. versallesc 

versant m. ‖ lat. versans ‖ cast. vertiente ‖ cat. vessant 

versar intr. ‖ lat. versāre ‖ cast. versar ‖ cat. versar 

versátil adch. ‖ lat. versatĭlis ‖ cast. versátil ‖ cat. versàtil 

versatilidat f. ‖ cast. versatilidad ‖ cat. versatilitat 

versau - versada adch. ‖ cast. versado ‖ cat. versat 

versemblant adch. ‖ cast. verosímil, verisímil ‖ cat. versemblant 

versemblantment adv. ‖ cast. verosímilmente ‖ cat. versemblantment 

versemblanza f. ‖ cast. verosimilitud ‖ cat. versemblança 

versenero m. ‖ cast. dispersión; mala distribución ‖ cat. dispersió; mala 
distribució 

versero m. ‖ cast. bancal en plano inclinado ‖ cat. bancal en pla inclinat 

versiar intr. ‖ cast. versear ‖ cat. versejar 

versiclo m. ‖ lat. versicŭlus ‖ cast. versículo ‖ cat. versicle 

versicolor adch. ‖ lat. versicolor ‖ cast. versicolor ‖ cat. versicolor 

versiculario - versicularia s. ‖ lat. versicularius ‖ cast. versiculario ‖ cat. 
versiculari 

versificación f. ‖ lat. versificatio ‖ cast. versificación ‖ cat. versificació 

versificador - versificadera, versificadora adch. y s. ‖ lat. versificātor ‖ cast. 
versificador ‖ cat. versificador 

versificar tr. y intr. ‖ lat. versificāre ‖ cast. versificar ‖ cat. versificar 

versión f. ‖ lat. med. versio ‖ cast. versión ‖ cat. versió 

versionar tr. ‖ cast. versionar ‖ cat. fer versions 

versista s. ‖ cast. versista ‖ cat. versista 

verso m. ‖ lat. versus ‖ cast. verso ‖ cat. vers 

versta f. ‖ cast. versta ‖ cat. versta 

verteaguas m. ‖ cast. vierteaguas, despideaguas ‖ cat. trencaaigües 

vertebra f. ‖ lat. vertĕbra ‖ cast. vértebra ‖ cat. vèrtebra 

vertebración f. ‖ cast. vertebración ‖ cat. vertebració 
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vertebrador - vertebradera adch. ‖ cast. vertebrador ‖ cat. vertebrador 

vertebral adch. ‖ cast. vertebral ‖ cat. vertebral 

vertebrar tr. ‖ cast. vertebrar ‖ cat. vertebrar 

vertebrau - vertebrada / vertebrato adch. y m. ‖ lat. vertebrātus ‖ cast. 
vertebrado ‖ cat. vertebrat 

vertebroplastia f. ‖ cast. vertebroplastia ‖ cat. vertebroplàstia 

vertedera f. ‖ cast. vertedera, orejera; arado de vertedera ‖ cat. orelló; arada 
d’orellons 

verter / vertir tr. ‖ lat. vertĕre ‖ cast. verter ‖ cat. vessar; abocar 

vertical adch. y f. ‖ lat. verticālis ‖ cast. vertical ‖ cat. vertical 

verticalidat f. ‖ cast. verticalidad ‖ cat. verticalitat 

verticalismo m. ‖ cast. verticalismo ‖ cat. verticalisme 

verticalizar tr. ‖ cast. verticalizar ‖ cat. verticalitzar 

verticalment adv. ‖ cast. verticalmente ‖ cat. verticalment 

vertichinosament adv. ‖ cast. vertiginosamente ‖ cat. vertiginosament 

vertichinosidat f. ‖ cast. vertiginosidad ‖ cat. vertiginositat 

vertichinoso - vertichinosa adch. ‖ lat. vertiginōsus ‖ cast. vertiginoso ‖ cat. 
vertiginós 

verticilastro m. ‖ cast. verticilastro ‖ cat. verticil·lastre 

verticilau - verticilada adch. ‖ cast. verticilado ‖ cat. verticil·lat 

verticilo m. ‖ lat. verticillus ‖ cast. verticilo ‖ cat. verticil 

vertigo m. ‖ lat. vertīgo ‖ cast. vértigo ‖ cat. vertigen 

vertiu - vertida / vertito adch. y m. ‖ cast. vertido ‖ cat. vessat, abocat 

vertiz / vertice m. ‖ lat. vertex ‖ cast. vértice ‖ cat. vèrtex 

verza f. ‖ lat. vulg. virdĭa ‖ cast. verdura (de hoja verde como la col o la acelga) 
‖ cat. verdura (de fulla verda com la col o la bleda) 

verza (charrar en) loc. ‖ cast. hablar en clave, hablar de forma críptica o 
confusa ‖ cat. parlar en clau, parlar de manera críptica o confusa 

verza montesina loc. ‖ Rumex obtusifolius ‖ cast. lengua de vaca, romaza 
silvestre ‖ cat. paradella de fulla grossa, llengua bovina 

verza pixadera loc. ‖ Conyza canadensis ‖ cast. erígero del Canadá, hierba 
carnicera ‖ cat. coniza canadenca 

verzacol f. ‖ cast. verdura cocida ‖ cat. verdura cuita 

ves prep. ‖ lat. versus ‖ cast. hacia ‖ cat. vers, cap a 

vesadera / mesadera f. ‖ cast. desagüe, desaguadero; fregadero, fregador ‖ 
cat. desguàs, eixidiu; aigüera, fregador, fregadora 

vesania f. ‖ lat. vesania ‖ cast. vesania ‖ cat. vesània 

vesanico - vesanica adch. ‖ cast. vesánico ‖ cat. vesànic 

vesant adch. ‖ lat. versans ‖ cast. vertiente ‖ cat. vessant 

vesant amb. ‖ lat. versans ‖ cast. vertiente ‖ cat. vessant 

vesar v. ‖ lat. versare ‖ cast. derramar, verter ‖ cat. vessar 

vesau m. ‖ cast. derrame, derramamiento, vertimiento, vertido ‖ cat. 
vessament, vessada 

vescoso - vescosa adch. ‖ cast. viscoso, pegajoso ‖ cat. viscós, vescós 

vesicación f. ‖ cast. vesicación ‖ cat. vesicació 

vesical adch. ‖ lat. vesicālis ‖ cast. vesical ‖ cat. vesical 

vesicant adch. ‖ lat. vesicans ‖ cast. vesicante, vesicatorio, vejigatorio ‖ cat. 
vesicant 

vesicatorio - vesicatoria adch. ‖ cast. vejigatorio, vesicatorio ‖ cat. vesicatori 

vesicula f. ‖ lat. vesicŭla ‖ cast. vesícula ‖ cat. vesícula 

vesicular adch. ‖ cast. vesicular ‖ cat. vesicular 

vesiculoarbuscular adch. ‖ cast. vesiculoarbuscular ‖ cat. vesiculoarbuscular 
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vesiculoso - vesiculosa adch. ‖ cast. vesiculoso ‖ cat. vesiculós 

vespa / viespa, vispa, avespa, viaspa, aviespa, ayespa f. ‖ lat. vĕspa ‖ 
Vespa germanica; Polistes gallicus; Vespula vulgaris ‖ cast. avispa ‖ cat. 
vespa 

vespa asiatica loc. ‖ Vespa velutina ‖ cast. avispa asiática ‖ cat. vespa 
depredadora asiàtica, vespa terrera asiàtica, vespa xana asiàtica 

vespa de cazoleta loc. ‖ Sceliphron curvatum ‖ cast. avispa alfarera ‖ cat. 
vespa terrissera 

vespa ollera loc. ‖ Sceliphron curvatum ‖ cast. avispa alfarera ‖ cat. vespa 
terrissera 

vespa oriental loc. ‖ Vespa orientalis ‖ cast. avispón oriental ‖ cat. vespa 
oriental 

vespero / vispero, avespero, aviespero, ayespero m. ‖ lat. vesparius ‖ 
cast. avispero ‖ cat. vesper 

vespertilionido m. ‖ cast. vespertiliónido ‖ cat. vespertiliònid 

vespertín - vespertina / vespertino adch. ‖ lat. vespertīnus ‖ cast. vespertino 
‖ cat. vespertí 

vespeta / avespeta f. ‖ Vespula vulgaris ‖ cast. avispa común ‖ cat. vespa 
comú 

vesque / vresque m. ‖ lat. vĭscum ‖ Viscum album ‖ cast. muérdago, liga ‖ cat. 
vesc (planta) 

vesque m. ‖ lat. vĭscum ‖ cast. visco, liga (substancia pegajosa) ‖ cat. vesc 
(substància enganxosa) 

vestal adch. y f. ‖ lat. Vestālis ‖ cast. vestal ‖ cat. vestal 

ves-te a dar / ve-te a dar loc. ‖ cast. vete a saber, quién sabe ‖ cat. ves a 
saber, qui sap 

vestibular adch. ‖ cast. vestibular ‖ cat. vestibular 

vestibulo m. ‖ lat. vestibŭlum ‖ cast. vestíbulo ‖ cat. vestíbul 

vestichial adch. ‖ cast. vestigial ‖ cat. vestigial 

vestichio m. ‖ lat. vestigium ‖ cast. vestigio ‖ cat. vestigi 

vestición f. ‖ lat. vestitio ‖ cast. vestición ‖ cat. vestició 

vestideras f. pl. ‖ cast. estilo en el vestir ‖ cat. estil al vestir 

vestidor / vistidor m. ‖ cast. vestidor ‖ cat. vestidor 

vestidura f. ‖ cast. vestidura ‖ cat. vestidura 

vestimienta / vestimenta f. ‖ lat. vestimenta ‖ cast. vestimenta ‖ cat. 
vestimenta 

vestimiento m. ‖ lat. vestimentum ‖ cast. vestidura sacerdotal, vestimento ‖ 
cat. vestidura sacerdotal 

vestir / vistir v. ‖ lat. vestīre ‖ cast. vestir ‖ cat. vestir 

vestir / vistir m. ‖ cast. vestido; vestir ‖ cat. vestit 

vestir de calzón loc. ‖ cast. vestirse con el traje tradicional masculino ‖ cat. 
vestir-se amb el vestit tradicional masculí 

vestiu / vistiu, vestito m. ‖ lat. vestītus ‖ cast. vestido; traje ‖ cat. vestit 

vestuache m. ‖ cast. vestimenta, indumentaria; andrajo, ropa harapienta ‖ cat. 
vestimenta, indumentària; roba espellifada 

vestuario m. ‖ lat. med. vestuarium ‖ cast. vestuario ‖ cat. vestuari 

vesuvianita f. ‖ cast. vesuvianita ‖ cat. vesuvianita 

vet aquí loc. ‖ cast. he aquí ‖ cat. vet aquí, vet ací 

veta adv. ‖ lat. vitta ‖ cast. nada, ninguna cosa ‖ cat. res, cap cosa 

veta f. ‖ lat. vitta ‖ cast. cinta, trencilla, orillo, cinchuela; veta, beta; cordón; 
semen, esperma ‖ cat. veta; cordó; semen, esperma 

veta pron. ‖ lat. vitta ‖ cast. nada, ninguna cosa ‖ cat. res, cap cosa 

veta (ni) loc. ‖ cast. nada de nada, absolutamente nada ‖ cat. res de res 
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veta (no fer) loc. ‖ cast. no dar ni golpe, no hacer nada ‖ cat. no fer brot, no fer 
res 

veta d’arambre / veta d’alambre loc. ‖ cast. alambre (hilo) ‖ cat. filferro 

veta de (a) loc. ‖ cast. a raíz de, con motivo de, en relación con ‖ cat. arran de, 
amb motiu de, en relació amb 

veta-cachurros f. ‖ cast. velcro ‖ cat. veta adherent 

vetafulla f. ‖ cast. aprieto, apuro, lío, trance ‖ cat. compromís, destret, embull 

vetalero - vetalera / vedalero s. ‖ cast. guarda forestal; guarda agropecuario; 
inspector de mercado ‖ cat. guarda forestal; guarda agropecuari; inspector 
de mercat 

vetamiento / vedamiento m. ‖ cast. veda, prohibición ‖ cat. veda, prohibició 

vetapobre f. ‖ cast. cinta, trencilla, orillo, cinchuela, veta, beta ‖ cat. veta, teixit 
en forma de cinta 

vetar / vedar tr. ‖ lat. vetāre ‖ cast. vedar, prohibir; impedir; vetar ‖ cat. vedar, 
prohibir; impedir; vetar 

vetatanyo m. ‖ Viburnum lantana ‖ cast. barbadejo, lantana, viburno ‖ cat. 
tortellatge, cantellatge, cartellatge, tintillaina 

vetau / vetato, vedau m. ‖ cast. coto; vedado, terreno acotado; tráquea ‖ cat. 
vedat; tràquea 

vetechau - vetechaua m. ‖ cast. ternero lechal ‖ cat. vedell de llet 

vetel m. ‖ cast. hebra, hilo ‖ cat. fil 

ve-te-la loc. ‖ cast. hela ahí ‖ cat. heus-la aquí, ve-te-la aquí 

vetelaina / vetalaina, vitilaina, vetichaina, petichaina, vetatana, 
tintilaina, chinchilaina f. ‖ lat. *vĭntĭliago ‖ Viburnum lantana ‖ cast. 
barbadejo, lantana, viburno ‖ cat. tortellatge, cantellatge, cartellatge, 
tintillaina 

vetelaina / petichaina f. ‖ cast. vara, verga ‖ cat. vara, verga 

vetelainera / petichainera, petichera f. ‖ lat. de vitta ‖ Viburnum lantana ‖ 
cast. barbadejo, lantana, viburno ‖ cat. tortellatge, cantellatge, cartellatge, 
tintillaina 

vetellada / vetiellada, vedellada f. ‖ cast. rebaño de terneros ‖ cat. vedellada 

vetellamen / vedellamen, videllamen, videllame, vetechamen m. ‖ cast. 
rebaño de terneros ‖ cat. ramat de vedells 

vetellet - vetelleta / vedellet s. ‖ cast. ternero lechal ‖ cat. vedell de llet 

vetellón - vetellona / vedellón s. ‖ cast. ternero lechal ‖ cat. vedell de llet 

ve-te-lo / ve-te’l loc. ‖ cast. helo ahí ‖ cat. heus-el aquí, ve-te’l aquí; heus-ho 
aquí 

ve-te-me loc. ‖ cast. he aquí; heme aquí ‖ cat. vet aquí; heus aquí 

vetera f. ‖ cast. hebra ‖ cat. fil 

veteranía f. ‖ cast. veteranía ‖ cat. experiència 

veterano - veterana adch. y s. ‖ lat. veterānus ‖ cast. veterano ‖ cat. veterà 

veterinaria f. ‖ cast. veterinaria ‖ cat. veterinària 

veterinario - veterinaria adch. y s. ‖ lat. veterinarius ‖ cast. veterinario ‖ cat. 
veterinari 

vetero / veter, vetel m. ‖ cast. cinta; hebra; cordel, cuerda fina ‖ cat. veta; 
cordill 

veterotestamentario - veterotestamentaria adch. ‖ lat. vetus - 
testamentarius ‖ cast. veterotestamentario ‖ cat. veterotestamentari 

vetiar tr. y intr. ‖ cast. vetear ‖ cat. marbrar 

vetiau - vetiada pp. adch. ‖ cast. veteado ‖ cat. marbrat, amb vetes 

vetiello - vetiella / vetiecho, vitiello, vediello, vetieto, vitiello, vidiello, 
vediell s. ‖ lat. vitĕllus ‖ cast. ternero, becerro ‖ cat. vedell 

vetillo / vitillo m. ‖ lat. viticulum ‖ cast. palanca, alzaprima; vara de mayal ‖ 
cat. alçaprem, perpal, palanca; batolla 
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vetina f. ‖ cast. hoja acicular seca ‖ cat. fulla acicular seca 

vetiquera / vetiguera, petiguera, petiquera, meliquera, meliquera, 
veliguera, velliguera, petillera, villiguera, taviquera, tiviquera f. ‖ lat. 
viticaria ‖ Clematis vitalba ‖ cast. vidarra, clemátide, hierba de los 
pordioseros ‖ cat. vidalba, ridorta 

vetiqueral / vetigueral m. ‖ cast. terreno poblado de clemátides ‖ cat. vidalbar 

veto m. ‖ lat. veto (vetare) ‖ cast. veto ‖ cat. veto, vet 

vetón - vetona adch. y s. ‖ lat. Vettōnes ‖ cast. vetón ‖ cat. vetó 

vetuperable adch. ‖ cast. vituperable ‖ cat. vituperable 

vetuperación f. ‖ cast. vituperación ‖ cat. vituperació 

vetuperador - vetuperadera, vetuperadora adch. y s. ‖ lat. vituperātor ‖ 
cast. vituperador ‖ cat. vituperador 

vetuperar tr. ‖ cast. vituperar ‖ cat. vituperar 

vetuperio m. ‖ lat. vituperĭum ‖ cast. vituperio; contrariedad ‖ cat. vituperi; 
contrarietat 

vetuperiosament adv. ‖ cast. vituperiosamente ‖ cat. vituperiosament 

vetuperioso - vetuperiosa adch. ‖ cast. vituperioso ‖ cat. vituperiós 

veturián - veturiana adch. y s. ‖ cast. remiso, parado, remolón, pusilánime ‖ 
cat. remís, maimó, reticent, pusil·lànime 

vetustat f. ‖ lat. vetustas ‖ cast. vetustez ‖ cat. vetustat 

vetusto - vetusta adch. ‖ lat. vetustus ‖ cast. vetusto ‖ cat. vetust 

vexilar adch. ‖ cast. vexilar ‖ cat. vexil·lar 

vexilolochía f. ‖ cast. vexilología ‖ cat. vexil·lologia 

vexilolochico - vexilolochica adch. ‖ cast. vexilológico ‖ cat. vexil·lològic 

vexilologo - vexilologa s. ‖ cast. vexilólogo ‖ cat. vexil·lòleg 

veyedor - veyedera, veyedora adch. y s. ‖ cast. revisor, veedor, inspector, 
reveedor ‖ cat. revisor, veedor, inspector 

veyedor de carreras loc. ‖ cast. veedor de calles, inspector de vías urbanas 
‖ cat. veedor de carrers, inspector de vies urbanes 

veyeduría f. ‖ cast. veeduría ‖ cat. veedoria 

veyer / vier, viyer, veder, vere v. ‖ lat. vidēre ‖ cast. ver ‖ cat. veure, vore 

veyer (a mas) loc. ‖ cast. hasta la vista, a más ver, hasta pronto ‖ cat. a 
reveure, a més veure, fins a més veure 

veyer (fer) / fer viyer, fer vier, fer vere, fer veder loc. ‖ cast. aparentar, fingir 
‖ cat. fer veure, fingir 

veyer la craba mocha loc. ‖ cast. sufrir penalidades injustamente ‖ cat. patir 
penalitats injustament 

veyer la craba roya / veyer-se la craba roya loc. ‖ cast. pasar un apuro, 
verle las orejas al lobo ‖ cat. veure’n de tots colors, veure les orelles al 
llop 

veyer las tres pedretas loc. ‖ cast. estar en las últimas, ver las orejas al lobo, 
llegar a las puertas de la muerte ‖ cat. arribar a les tres pedretes 

veyer-ie / viyer-ie, veder-ie intr. ‖ cast. ver, tener sentido de la vista ‖ cat. 
veure-hi 

veyer-ie plan loc. ‖ cast. ver claro ‖ cat. veure clar 

veyer-ne de gordas / viyer-ne de gordas loc. ‖ cast. pasarlas canutas, 
pasarlo mal ‖ cat. passar-les de tots colors, veure’n de tots colors, passar-
ho malament 

vez f. ‖ lat. vix ‖ cast. vez ‖ cat. vegada 

vez (a l’atra) loc. ‖ cast. la próxima vez ‖ cat. la propera vegada 

vez (de) loc. ‖ cast. a la vez ‖ cat. al mateix temps 

vez (fer) loc. ‖ cast. venir bien, resultar de utilidad, servir ‖ cat. anar bé, venir 
bé, ésser útil, servir 

vez (tal) loc. ‖ cast. tal vez, quizá, quizás ‖ cat. tal vegada, potser 
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vez en vez (de) loc. ‖ cast. de vez en cuando, en algunas ocasiones ‖ cat. de 
tant en tant 

vía f. ‖ lat. via ‖ cast. vía ‖ cat. via 

viabilidat f. ‖ cast. viabilidad ‖ cat. viabilitat 

viable adch. ‖ fr. viable ‖ cast. viable ‖ cat. viable 

viachant - viachanta s. ‖ cast. viajante ‖ cat. viatjant 

viachar intr. ‖ cast. viajar ‖ cat. viatjar 

viache m. ‖ lat. viaticus ‖ cast. viaje; vez; ronda ‖ cat. viatge; vegada, volta; 
ronda 

viachero - viachera adch. y s. ‖ cast. viajero ‖ cat. viatger, viatjador 

viachiar intr. ‖ cast. viajar con reiteración ‖ cat. viatjar amb reiteració 

viacrucis / viacruces m. ‖ lat. via crucis ‖ cast. vía crucis ‖ cat. viacrucis 

viadella f. ‖ cast. viadera ‖ cat. viadora 

viador - viadora s. ‖ lat. viator ‖ cast. viador ‖ cat. viador 

viaducto m. ‖ cast. viaducto ‖ cat. viaducte 

vial adch. y m. ‖ lat. viālis ‖ cast. vial ‖ cat. vial 

vianda f. ‖ fr. viande ‖ cast. comida, vianda ‖ cat. vianda, menjar 

viandant - viandanta s. ‖ cast. viandante ‖ cat. vianant 

viar tr. ‖ cast. rayar ‖ cat. ratllar, viar 

viaraza f. ‖ cast. grieta en las mamas o en las ubres ‖ cat. esquerda a les 
mames o a les mamelles 

viarazas f. pl. ‖ cast. mastitis ‖ cat. mastitis 

viario - viaria adch. ‖ lat. viariŭs ‖ cast. viario ‖ cat. viari 

viatica f. ‖ cast. viático ‖ cat. viàtic 

viaticar tr. ‖ cast. viaticar ‖ cat. viaticar 

viatico m. ‖ lat. viatĭcum ‖ cast. viático ‖ cat. viàtic 

viau - viada adch. ‖ lat. de via ‖ cast. veteado, rayado, listado ‖ cat. viat, vinçat, 
virat, guixat 

viau m. ‖ cast. panceta, bacón, beicon, tocino entreverado ‖ cat. cansalada 
viada, bacon, bacó 

vibración f. ‖ lat. vibratĭo ‖ cast. vibración ‖ cat. vibració 

vibracionismo m. ‖ cast. vibracionismo ‖ cat. vibracionisme 

vibrador - vibradera, vibradora adch. y m. ‖ lat. vibrator ‖ cast. vibrador ‖ cat. 
vibrador 

vibrafonista s. ‖ cast. vibrafonista ‖ cat. vibrafonista 

vibrafono m. ‖ ang. vibraphone ‖ cast. vibráfono ‖ cat. vibràfon 

vibrant adch. y f. ‖ lat. vibrans ‖ cast. vibrante ‖ cat. vibrant 

vibrar v. ‖ lat. vibrāre ‖ cast. vibrar ‖ cat. vibrar 

vibrátil adch. ‖ cast. vibrátil ‖ cat. vibràtil 

vibratilidat f. ‖ cast. vibratilidad ‖ cat. vibratilitat 

vibrato m. ‖ it. vibrato ‖ cast. vibrato ‖ cat. vibrato 

vibratorio - vibratoria adch. ‖ cast. vibratorio ‖ cat. vibratori 

vibre m. ‖ oc. vibre ‖ Castor sp ‖ cast. castor, bíbaro ‖ cat. castor 

vibrión m. ‖ fr. vibrion ‖ cast. vibrión ‖ cat. vibrió 

vibrisa f. ‖ lat. vibrissae ‖ cast. vibrisa ‖ cat. vibrissa 

viburno m. ‖ lat. viburnum ‖ Viburnum sp ‖ cast. viburno ‖ cat. viburn 

vicaría f. ‖ lat. vicaria ‖ cast. vicaría ‖ cat. vicaria 

vicarial adch. ‖ lat. vicarialis ‖ cast. vicarial ‖ cat. vicarial 

vicariant adch. y s. ‖ lat. vicarians ‖ cast. vicariante ‖ cat. vicariant 

vicariau / vicariato m. ‖ lat. vicariatus ‖ cast. vicariato ‖ cat. vicariat 
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vicario - vicaria s. ‖ lat. vicarius ‖ cast. vicario ‖ cat. vicari 

vicealmirant - vicealmiranta s. ‖ cast. vicealmirante ‖ cat. vicealmirall 

vicealmirantau m. ‖ cast. vicealmirantazgo ‖ cat. vicealmirallat 

vicecanceller - vicecancellera s. ‖ cast. vicecanciller ‖ cat. vicecanceller 

vicecancellería f. ‖ cast. vicecancillería ‖ cat. vicecancelleria 

vicechefe - vicechefa s. ‖ cast. vicejefe ‖ cat. sotscap 

vicecherencia f. ‖ cast. vicegerencia ‖ cat. vicegerència 

vicecherent - vicecherenta s. ‖ cast. vicegerente ‖ cat. vicegerent 

vicecónsul m. ‖ cast. vicecónsul ‖ cat. vicecònsol 

viceconsulau m. ‖ cast. viceconsulado ‖ cat. viceconsolat 

viceconsulesa f. ‖ cast. viceconsulesa ‖ cat. viceconsolessa 

vicedegán - vicedegana s. ‖ cast. vicedecano ‖ cat. vicedegà 

vicedeganato m. ‖ cast. vicedecanato ‖ cat. vicedeganat 

vicedirector - vicedirectora s. ‖ cast. vicedirector ‖ cat. vicedirector 

vicegobernador - vicegobernadora s. ‖ cast. vicegobernador ‖ cat. 
sotsgovernador, subgovernador 

vicelegación f. ‖ cast. vicelegación ‖ cat. vicelegació 

vicenal adch. ‖ lat. vicennāli ‖ cast. vicenal ‖ cat. vicennal 

vicenio m. ‖ lat. vicennium ‖ cast. veintenio ‖ cat. vicenni 

vicepresidencia f. ‖ cast. vicepresidencia ‖ cat. vicepresidència 

vicepresident - vicepresidenta s. ‖ cast. vicepresidente ‖ cat. vicepresident 

vicera f. ‖ lat. vicaria ‖ cast. vecero o dula de caprino y ovino ‖ cat. dula de 
caprí i oví 

vicerrector - vicerrectora s. ‖ cast. vicerrector ‖ cat. vicerector 

vicerrectorau m. ‖ cast. vicerrectorado ‖ cat. vicerectorat 

vicesecretaría f. ‖ cast. vicesecretaría ‖ cat. vicesecretaria 

vicesecretario - vicesecretaria s. ‖ cast. vicesecretario ‖ cat. vicesecretari 

vicetiple f. ‖ cast. vicetiple ‖ cat. vicetiple 

vicetresorero - vicetresorera s. ‖ cast. vicetesorero ‖ cat. vicetresorer 

viceversa adv. ‖ lat. vice+versa ‖ cast. viceversa ‖ cat. viceversa 

vichencia f. ‖ cast. vigencia ‖ cat. vigència 

vichent adch. ‖ lat. vigens ‖ cast. vigente ‖ cat. vigent 

vichesimal adch. ‖ cast. vigesimal ‖ cat. vigesimal 

vichía m. ‖ port. vigia ‖ cast. vigía ‖ cat. guaita, sentinella 

vichilancia f. ‖ lat. vigilantĭa ‖ cast. vigilancia ‖ cat. vigilància 

vichilant - ~, vichilanta adch. y s. ‖ lat. vigĭlans ‖ cast. vigilante ‖ cat. vigilant 

vichilantment adv. ‖ cast. vigilantemente ‖ cat. vigilantment 

vichilar tr. ‖ lat. vigilāre ‖ cast. vigilar ‖ cat. vigilar 

vichilia f. ‖ lat. vigilĭa ‖ cast. vigilia ‖ cat. vigília 

viciable adch. ‖ cast. viciable ‖ cat. viciable 

viciador - viciadera adch. ‖ lat. vitiator ‖ cast. viciador ‖ cat. viciador 

viciar tr. y pron. ‖ lat. vitiāre ‖ cast. viciar ‖ cat. viciar 

viciau - viciada pp. adch. ‖ cast. viciado ‖ cat. viciat 

viciet m. ‖ cast. carantoña, mimo, zalamería ‖ cat. moixaina, manyagueria 

vicietz (fer) loc. ‖ cast. mimar, acariciar, hacer carantoñas, dar mimos ‖ cat. 
amoixar, amanyagar, acaronar, fer moixaines 

vicio m. ‖ lat. vitĭum ‖ cast. vicio ‖ cat. vici 

vicios m. pl. ‖ cast. carantoñas, caricias, mimos, zalamería ‖ cat. carantoines, 
moixaines, amanyacs 
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vicios (fer) loc. ‖ cast. mimar, acariciar, hacer carantoñas, dar mimos ‖ cat. 
amoixar, amanyagar, acaronar, fer moixaines 

viciosament adv. ‖ cast. viciosamente ‖ cat. viciosament 

vicioso - viciosa adch. ‖ lat. vitiōsus ‖ cast. vicioso; cariñoso; mimado, 
consentido ‖ cat. viciós; amorós; mimat, consentit 

vicisitudinario - vicisitudinaria adch. ‖ cast. vicisitudinario ‖ cat. 
vicissitudinari 

vicisitut f. ‖ lat. vicissitūdo ‖ cast. vicisitud ‖ cat. vicissitud 

vico m. ‖ lat. vicus ‖ cast. barrio ‖ cat. barri 

victima f. ‖ lat. vĭctima ‖ cast. víctima ‖ cat. víctima 

victimario m. ‖ lat. victimarius ‖ cast. victimario ‖ cat. victimari 

victimismo m. ‖ cast. victimismo ‖ cat. victimisme 

victimista adch. ‖ cast. victimista ‖ cat. victimista 

victimización f. ‖ cast. victimización ‖ cat. victimització 

victimizar tr. ‖ cast. victimizar ‖ cat. victimitzar 

victo - victa adch. ‖ lat. victus ‖ cast. vencido ‖ cat. vençut 

víctor m. ‖ lat. victor ‖ cast. víctor, vítor ‖ cat. víctor 

victoria f. ‖ lat. victorĭa ‖ cast. victoria ‖ cat. victòria 

victoriano - victoriana adch. ‖ ang. victorian ‖ cast. victoriano ‖ cat. victorià 

victoriar tr. ‖ cast. vitorear, victorear ‖ cat. victorejar 

victoriato m. ‖ lat. victoriātus ‖ cast. victoriato ‖ cat. victoriat 

victoriosament adv. ‖ cast. victoriosamente ‖ cat. victoriosament 

victorioso - victoriosa adch. ‖ lat. victoriōsus ‖ cast. victorioso ‖ cat. victoriós 

vicunya f. ‖ amer. vicunna ‖ Vicugna vicugna ‖ cast. vicuña ‖ cat. vicunya 

vida / vita f. ‖ lat. vita ‖ cast. vida ‖ cat. vida 

vida (deixar pa) loc. ‖ cast. dicho de una res, conservarla para que críe ‖ cat. 
dit d’un cap de bestiar, conservar-la per que criï 

vida (en a) loc. ‖ cast. nunca, en la vida, en mi vida ‖ cat. mai, en ma vida 

vida de Dios (en a) / en a vida’i Dios loc. ‖ cast. nunca jamás, nunca en la 
vida ‖ cat. mai de la vida, mai per mai, mai del món 

vidaza f. ‖ cast. vidorra ‖ cat. vidassa 

videncia f. ‖ cast. videncia ‖ cat. vidència 

vident adch. y s. ‖ lat. videns ‖ cast. vidente ‖ cat. vident 

video m. ‖ lat. vidĕo ‖ cast. video, vídeo ‖ cat. vídeo 

videoaficionau - videoaficionada s. ‖ cast. videoaficionado ‖ cat. 
videoaficionat 

videocamara s. ‖ cast. videocámara ‖ cat. videocàmera 

videocassette m. ‖ cast. videocasete ‖ cat. videocasset 

videochuego m. ‖ cast. videojuego ‖ cat. videojoc 

videoclip m. ‖ cast. videoclip ‖ cat. videoclip 

videoclub m. ‖ cast. videoclub ‖ cat. videoclub 

videoconferencia f. ‖ cast. videoconferencia ‖ cat. videoconferència 

videoconsola f. ‖ cast. videoconsola ‖ cat. videoconsola 

videodisco m. ‖ cast. videodisco ‖ cat. videodisc 

videofonía f. ‖ cast. videofonía ‖ cat. videofonia 

videofono m. ‖ cast. videófono ‖ cat. videòfon 

videofreqüencia f. ‖ cast. videofrecuencia ‖ cat. videofreqüència 

videografico - videografica adch. ‖ cast. videográfico ‖ cat. videogràfic 

videogravación f. ‖ cast. videograbación ‖ cat. videogravació 

videogravadera f. ‖ cast. videograbador ‖ cat. videogravadora 
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videoteca f. ‖ cast. videoteca ‖ cat. videoteca 

videotelefono m. ‖ cast. videoteléfono ‖ cat. videotelèfon, videòfon 

videotexto m. ‖ cast. videotexto ‖ cat. videotext 

videovichilancia f. ‖ cast. videovigilancia ‖ cat. videovigilància 

vidient adch. ‖ lat. videns ‖ cast. vidente ‖ cat. vident 

vidraria f. ‖ Clematis flammula ‖ cast. ranúnculo, flámula ‖ cat. vidiella, ridorta 

vidre m. ‖ lat. vitrum ‖ cast. vidrio ‖ cat. vidre 

vidrera / vidriera f. ‖ cast. vidriera ‖ cat. vidriera 

vidrería f. ‖ cast. vidriería ‖ cat. vidrieria 

vidrero - vidrera / vidriero s. ‖ lat. vitriarĭus ‖ cast. vidriero (oficio) ‖ cat. vidrier, 
vidriaire 

vidriau - vidriada adch. ‖ cast. vidriado ‖ cat. vidriat 

vidrio m. ‖ lat. vitrĕum ‖ cast. vidrio ‖ cat. vidre 

vidriol / vidriolo, vedriolo, vitriol m. ‖ lat. vitreŏlus ‖ cast. vitriolo ‖ cat. vidriol 

vidriol m. ‖ Anguis fragilis ‖ cast. lución, eslizón, sepedón, sipedón ‖ cat. 
llisona, lliseta, serp de vidre, vidriol, noia 

vidriosidat f. ‖ cast. vidriosidad ‖ cat. vidriositat 

vidrioso - vidriosa adch. ‖ cast. vidrioso ‖ cat. vidriós 

vidual adch. ‖ lat. med. viduālis ‖ cast. vidual; viudal ‖ cat. vidual 

vidueta / viudeta f. ‖ Luscinia svecica ‖ cast. pechiazul ‖ cat. cotxa blava, 
pitblau, blaveta 

viduez / viudez f. ‖ cast. viudedad ‖ cat. viduïtat, viduatge 

viduidat / viudedat f. ‖ lat. viduĭtas ‖ cast. viudedad ‖ cat. viduïtat, viduatge 

viduo - vidua / viudo adch. y s. ‖ lat. vidŭus ‖ cast. viudo ‖ cat. vidu, viudo 

vieda / veda f. ‖ lat. de vetare ‖ cast. veda, prohibición ‖ cat. veda, prohibició 

viega f. ‖ lat. *vaica ‖ cast. vega ‖ cat. plana fèrtil, horta 

vieira f. ‖ gal. vieira ‖ Pecten jacobaeus ‖ cast. vieira ‖ cat. pelegrina, petxina 
de pelegrí 

viellardo - viellarda s. ‖ cast. anciano, viejo; solterón ‖ cat. vellard; solteràs, 
conco, renoc, fadrí 

viellera f. ‖ cast. vejez ‖ cat. vellesa 

viellez f. ‖ cast. vejez ‖ cat. vellesa 

vielliar intr. ‖ cast. ser viejo ‖ cat. ser vell 

viello - viella adch. y s. ‖ lat. vetŭlus ‖ cast. viejo ‖ cat. vell 

viello (de) loc. ‖ cast. de siempre, de antiguo, de toda la vida ‖ cat. de sempre, 
d’antic, de tota la vida 

viello (fer-se) loc. ‖ cast. hacerse viejo, envejecer ‖ cat. fer-se vell, envellir 

viello tuezo loc. ‖ cast. vejestorio, viejo chocho ‖ cat. vell xaruc 

vielluz f. ‖ cast. vejez ‖ cat. vellesa 

viena f. ‖ cast. levadura del pan ‖ cat. llevat del pa 

vienasí / vinasí interch. ‖ cast. ven aquí, ven acá (voz para hacer venir a una 
persona o a un animal); ria, voz de arriero (izquierda) ‖ cat. vine ací (veu 
per fer venir a una persona o un animal); oixque 

viene así / vien así, vine así loc. ‖ cast. ven aquí, ven acá (para hacer venir 
a una persona o a un animal) ‖ cat. vine ací (per fer venir a una persona 
o un animal) 

vienés - vienesa adch. y s. ‖ cast. vienés ‖ cat. vienès 

viento m. ‖ lat. ventus ‖ cast. viento ‖ cat. vent 

vientre m. ‖ lat. venter ‖ cast. vientre ‖ cat. ventre 

viermen m. ‖ lat. vermis ‖ cast. gusano, verme ‖ cat. cuc, verm 

viernes / devierns m. ‖ lat. venĕris dies ‖ cast. viernes ‖ cat. divendres 
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viéro / viér m. ‖ lat. viarius ‖ cast. sendero, senda, trocha ‖ cat. sendera, 
sender, viarany 

vietnamita adch. y s. ‖ cast. vietnamita ‖ cat. vietnamita 

vigolero - vigolera s. ‖ cast. vihuelista; violero; guitarrista ‖ cat. violista; violer; 
guitarrista 

vigor f. (u m.) ‖ lat. vigor ‖ cast. vigor ‖ cat. vigor 

vigoría f. ‖ cast. vigor grande ‖ cat. vigoria 

vigorización f. ‖ cast. vigorización ‖ cat. vigorització 

vigorizador - vigorizadera adch. ‖ cast. vigorizador ‖ cat. vigoritzador 

vigorizant adch. y s. ‖ cast. vigorizante ‖ cat. vigoritzador 

vigorizar tr. ‖ cast. vigorizar, vigorar ‖ cat. vigoritzar 

vigorosament adv. ‖ cast. vigorosamente ‖ cat. vigorosament 

vigoroso - vigorosa adch. ‖ lat. vigorōsus ‖ cast. vigoroso ‖ cat. vigorós 

viguet m. ‖ cast. violero, mosquito de pequeño tamaño ‖ cat. mosquit de mida 
petita 

vikingo - vikinga adch. y s. ‖ ang. viking ‖ cast. vikingo ‖ cat. viking 

vil adch. ‖ lat. vilis ‖ cast. vil ‖ cat. vil 

vilache m. ‖ fr. village ‖ cast. baratija, birria, cosa pequeña o de poco valor ‖ 
cat. rave, trast, esguerro 

vilanía f. ‖ cast. chusma, gentuza, canalla; pandilla ‖ cat. xurma, xusma, 
baixúrria; colla, trepa 

vildat f. ‖ cast. vileza ‖ cat. vilesa 

vilipendiar tr. ‖ lat. vilipendĕre ‖ cast. vilipendiar ‖ cat. vilipendiar 

vilipendio m. ‖ lat. med. vilipendium ‖ cast. vilipendio ‖ cat. vilipendi 

vilipendioso - vilipendiosa adch. ‖ cast. vilipendioso ‖ cat. vilipendiós 

villa / vila f. ‖ lat. villa ‖ cast. villa ‖ cat. vila 

villa (casa d’a) / casa de la vila loc. ‖ cast. casa consistorial, ayuntamiento 
(edificio) ‖ cat. casa de la vila, ajuntament (edifici) 

villabarquín / vallabarquín m. ‖ fr. vilebrequin ‖ cast. berbiquí, billamarquín; 
barrena ‖ cat. filaberquí; barrina, trebinella 

villán m. ‖ cast. abrigo, gabán, chaquetón ‖ cat. abric, gavany, jaqueta 

villanament adv. ‖ cast. indignamente ‖ cat. indignament 

villancico m. ‖ cast. villancico ‖ cast. villancico ‖ cat. nadala 

villanía f. ‖ cast. villanía ‖ cat. vilania, vilesa 

villano - villana adch. y s. ‖ lat. vulg. vīllanus ‖ cast. villano ‖ cat. vilà 

villar m. ‖ cast. aldea ‖ cat. aldea 

villoso - villosa / velloso adch. ‖ lat. villōsus ‖ cast. velloso, velludo ‖ cat. 
vellós 

villoso (a roso) loc. ‖ cast. totalmente, sin excepción; sin contemplaciones; 
sin contención ‖ cat. totalment, sense excepció; sense contemplacions; 
sense contenció 

villuerta / viluerta, villuarta, virgaza, verigarza, virgazón, vergaza f. ‖ lat. 
vulg. *vitealba ‖ Clematis vitalba ‖ cast. vidarra, clemátide, hierba de los 
pordioseros ‖ cat. vidalba, ridorta 

villuertera / viluertera f. ‖ Clematis vitalba ‖ cast. vidarra, clemátide, hierba 
de los pordioseros ‖ cat. vidalba, ridorta 

vilment adv. ‖ cast. vilmente ‖ cat. vilment 

viltanza f. ‖ cast. vileza ‖ cat. vilesa 

vimbrada f. ‖ cast. varazo de mimbre ‖ cat. cop de vímet, xurriacada 

vimbrar intr. ‖ lat. vulg. *viminare ‖ cast. cimbrar, cimbrear; vibrar ‖ cat. fimbrar; 
vibrar 

vimbrazo m. ‖ cast. varazo de mimbre ‖ cat. cop de vímet, xurriacada 

vimbre / vimen, vime m. ‖ lat. vimen ‖ cast. mimbre ‖ cat. vim 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2407- 

 

vimbrera / viminera f. ‖ Salix fragilis ‖ cast. mimbre, mimbrera ‖ cat. vimera, 
vimetera, vimenera, sarga 

vin / vino m. ‖ lat. vinum ‖ cast. vino ‖ cat. vi 

vin banco / vino blanco, vino bllanco loc. ‖ cast. vino blanco ‖ cat. vi blanc 

vin clarete / vino clarete loc. ‖ cast. vino clarete; vino rosado; vino aloque ‖ 
cat. vi claret; vi rosat 

vin corrient / vino corrient loc. ‖ cast. vino de mesa, vino de pasto ‖ cat. vi 
comú, vi corrent, vi de taula 

vin guito / vino guito loc. ‖ cast. vino avinagrado, vino picado ‖ cat. vi agre 

vin melau / vin melato, vino melau loc. ‖ cast. vino con miel ‖ cat. vi amb mel 

vin rancio / vino rancio loc. ‖ cast. vino rancio, vino añejo ‖ cat. vi ranci, vi 
anyenc 

vin rosau / vin rosato, vino rosau loc. ‖ cast. vino rosado ‖ cat. vi rosat 

vin tinto / vino tinto loc. ‖ cast. vino tinto, vino negro ‖ cat. vi negre, vi roig 

vin tumbau / vin tumbato, vino tumbau loc. ‖ cast. vino turbio ‖ cat. vi tèrbol 

vin viello / vino viello loc. ‖ cast. vino viejo ‖ cat. vi vell 

vin vulcau / vin vulcato, vino vulcau loc. ‖ cast. vino turbio ‖ cat. vi tèrbol 

vinachera f. ‖ cast. vinajera ‖ cat. canadella 

vinacio - vinacia adch. ‖ lat. vinaceus ‖ cast. vináceo, vinario, vinar, vinático 
‖ cat. vinaci 

vinada f. ‖ cast. vinaza, aguapié ‖ cat. vinassa, resaigües 

vinagrada f. ‖ cast. vinagrada ‖ cat. vinagrada 

vinagre m. ‖ lat. vinum acre ‖ cast. vinagre ‖ cat. vinagre 

vinagrera / vinacrera f. ‖ Rumex acetosa ‖ cast. acedera, agrilla, acetosa ‖ 
cat. agrella, vinagrella 

vinagrera f. ‖ cast. vinagrera ‖ cat. vinagrera 

vinagrero - vinagrera s. ‖ cast. vinagrero ‖ cat. vinagrer 

vinagreta f. ‖ Rumex scutatus ‖ cast. acedera redonda, acedera romana ‖ cat. 
badola, magreta 

vinagreta f. ‖ Berberis vulgaris ‖ cast. agracejo, acetín, agracillo, arlo, 
berberís ‖ cat. coralet, espinavineta 

vinagreta f. ‖ cast. vinagreta ‖ cat. vinagreta 

vinagriello m. ‖ cast. vinagrada (refresco de vinagre con agua y azúcar) ‖ cat. 
vinagrada (refresc de vinagre amb aigua i sucre) 

vinagroso - vinagrosa adch. ‖ cast. vinagroso ‖ cat. vinagrós 

vinario - vinaria adch. ‖ lat. vinarius ‖ cast. vinario ‖ cat. vinari 

vinarra f. ‖ cast. vinaza; vino de mala calidad ‖ cat. vinassa; vi de mala qualitat 

vinatera f. ‖ Meloe sp ‖ cast. carraleja, aceitera ‖ cat. cuca verinosa 

vinatería f. ‖ cast. vinatería ‖ cat. vinateria 

vinatero - vinatera adch. y s. ‖ cast. vinatero ‖ cat. vinater 

vinaza f. ‖ lat. vinacea ‖ cast. vinaza, aguapié, vino de cabezas ‖ cat. vinassa, 
resaigües 

vinca f. ‖ Vinca sp ‖ cast. vinca ‖ cat. vinca 

vincamina f. ‖ cast. vincamina ‖ cat. vincamina 

vinclamiento m. ‖ cast. vinculación ‖ cat. vinculació 

vinclo / vincllo m. ‖ lat. vincŭlum ‖ cast. vínculo ‖ cat. vincle 

vinculable adch. ‖ cast. vinculable ‖ cat. vinculable 

vinculación f. ‖ lat. vinculatio ‖ cast. vinculación ‖ cat. vinculació 

vinculant adch. ‖ cast. vinculante ‖ cat. vinculant 

vincular tr. y pron. ‖ lat. med. vinculāre ‖ cast. vincular ‖ cat. vincular 

vindicación f. ‖ lat. vindicatio ‖ cast. vindicación ‖ cat. vindicació 
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vindicador - vindicadera, vindicadora adch. y s. ‖ lat. med. vindicātor ‖ 
cast. vindicador ‖ cat. vindicador 

vindicar tr. y pron. ‖ lat. vindicāre ‖ cast. vindicar ‖ cat. vindicar 

vindicativo - vindicativa adch. ‖ lat. med. vindicativus ‖ cast. vindicativo ‖ cat. 
vindicatiu 

vindicta f. ‖ lat. vindicta ‖ cast. vindicta ‖ cat. vindicta 

vinet m. ‖ cast. vino suave y agradable ‖ cat. vi suau i agradable 

vinico - vinica adch. ‖ cast. vínico ‖ cat. vínic 

vinicola adch. ‖ cast. vinícola ‖ cat. vinícola 

vinicultor - vinicultora s. ‖ cast. vinicultor ‖ cat. vinicultor 

vinicultura f. ‖ cast. vinicultura ‖ cat. vinicultura 

vinifero - vinifera adch. ‖ cast. vinífero ‖ cat. vinífer 

vinificación f. ‖ cast. vinificación ‖ cat. vinificació 

vinificar tr. ‖ cast. vinificar ‖ cat. vinificar 

vinilbenzeno m. ‖ cast. vinilbenceno ‖ cat. vinilbenzè 

vinilico - vinilica adch. ‖ cast. vinílico ‖ cat. vinílic 

vinilo m. ‖ ang. vinyl ‖ cast. vinilo ‖ cat. vinil 

vinocol - vinocola s. ‖ cast. viñador, viñadero, guardia de la viña ‖ cat. vinyòvol 

vinolencia f. ‖ cast. embriaguez (especialmente de vino) ‖ cat. embriaguesa 
(especialment de vi) 

vinolent adch. ‖ lat. vinolĕntum ‖ cast. vinolento ‖ cat. vinolent 

vinosidat f. ‖ lat. med. vinosĭtas ‖ cast. vinosidad ‖ cat. vinositat 

vinoso - vinosa adch. ‖ lat. vinosus ‖ cast. vinoso ‖ cat. vinós 

vins (entre dos) loc. ‖ cast. achispado, chispo, copetón ‖ cat. alegre, mig begut 

vinte / vint, vente, vende num. ‖ lat. viginti ‖ cast. veinte ‖ cat. vint 

vinte unyas (a las) / a las vente unyas loc. ‖ cast. con esfuerzo, echándole 
ganas ‖ cat. amb esforç, posant-hi ganes 

vinte unyas (fer-se-ie a las) / fer-se-ie a las vente unyas loc. ‖ cast. ponerse 
manos a la obra ‖ cat. posar fil a l’agulla, posar-se a l’obra, posar mà a 
l’obra 

vintén / ventén m. ‖ cast. madero de veinte palmos ‖ cat. fust de vint pams 

vintena / ventena f. ‖ cast. veintena ‖ cat. vintena 

vintenio / ventenio m. ‖ cast. veintenio ‖ cat. vintenni 

vinteno - vintena / venteno, vintén, ventén adch. y s. ‖ cast. veinteañero ‖ 
cat. de vint anys 

vinteno - vintena / venteno, vintén, ventén num. ‖ cast. vigésimo; veinteavo 
‖ cat. vintè 

vinticinco / venticinco, vinticinc num. ‖ cast. veinticinco ‖ cat. vint-i-cinc 

vintidós / ventidós num. ‖ cast. veintidós ‖ cat. vint-i-dos 

vintinueu / vintinou, ventinueu num. ‖ cast. veintinueve ‖ cat. vint-i-nou 

vintiquatre / vintiquatro, ventiquatre, ventiquatro num. ‖ cast. veinticuatro 
‖ cat. vint-i-quatre 

vintiquatrén / ventiquatrén m. ‖ cast. viga o madero de 24 palmos ‖ cat. biga 
o fusta de 24 pams 

vintiséis / vintisiés, ventiséis, vintisiéis num. ‖ cast. veintiséis ‖ cat. vint-i-
sis 

vintisiet / vintisiete, vintiset, ventiesiete num. ‖ cast. veintisiete ‖ cat. vint-i-
set 

vintitrés / ventitrés num. ‖ cast. veintitrés ‖ cat. vint-i-tres 

vintiueito / ventiueito, vintiueit num. ‖ cast. veintiocho ‖ cat. vint-i-vuit, vint-i-
huit 

vintiún - vintiuna / ventiún, ventiuno, vintiuno num. ‖ cast. veintiuno ‖ cat. 
vint-i-un, vint-i-u 
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vinya f. ‖ lat. vinĕa ‖ cast. viña, viñedo ‖ cat. vinya 

vinyadero - vinyadera / vinyalero s. ‖ cast. viñador, viñadero, guardia de la 
viña ‖ cat. vinyòvol 

vinyal m. ‖ cast. terreno donde abundan viñas; viña, viñedo ‖ cat. terreny on 
abunden vinyes; vinya 

vinyaruela f. ‖ Setaria glauca ‖ cast. almorejo ‖ cat. serreig d’aresta groga 

vinyera f. ‖ cast. viñedo de gran tamaño ‖ cat. vinya de grans dimensions 

vinyero m. ‖ cast. viña, viñedo ‖ cat. vinya 

vinyero - vinyera s. ‖ cast. viñador; viticultor ‖ cat. vinyater, vinyataire; viticultor 

vinyerón - vinyerona s. ‖ cast. viticultor que explota una pequeña bodega 
familiar ‖ cat. viticultor que explota un petit celler familiar 

vinyeta f. ‖ fr. vignette ‖ cast. viñeta ‖ cat. vinyeta 

vinyogalia f. ‖ cast. impuesto sobre las viñas ‖ cat. impost sobre les vinyes 

vinyuegalo - vinyuegala s. ‖ cast. viñador, viñadero, guardia de la viña ‖ cat. 
vinyòvol 

vinza f. ‖ lat. vulg. *vinctia ‖ cast. telilla, membrana; hernia; cartílago; binza; 
fárfara ‖ cat. tel, membrana; hèrnia; cartílag; vinça 

vinza (en) loc. ‖ cast. en fárfara, en ciernes, en potencia; a medio hacer, 
incompleto ‖ cat. en embrió, en germen, en potència; a mig fer, incomplet 

vinzoso - vinzosa adch. ‖ cast. se dice de la carne de baja calidad que 
contiene nervios y tendones ‖ cat. es diu de la carn de baixa qualitat que 
conté nervis i tendons 

viola f. ‖ oc. viòla ‖ cast. viola (instrumento) ‖ cat. viola (instrument) 

viola f. ‖ lat. viŏla ‖ cast. violeta (flor) ‖ cat. viola, violeta 

violable adch. ‖ cast. violable ‖ cat. violable 

violacio - violacia adch. ‖ cast. violáceo ‖ cat. violaci 

violación f. ‖ lat. violatio ‖ cast. violación ‖ cat. violació 

violador - violadera, violadora adch. y s. ‖ lat. violātor ‖ cast. violador ‖ cat. 
violador 

violar tr. ‖ lat. violāre ‖ cast. violar ‖ cat. violar 

violario m. ‖ lat. med. violarium ‖ cast. pensión vitalicia (sustitutivo del pago 
de una cantidad) ‖ cat. violari 

violau - violada adch. y m. ‖ lat. violātus ‖ cast. violado, violeta ‖ cat. violat, 
mora clar 

violencia f. ‖ lat. violentia ‖ cast. violencia ‖ cat. violència 

violentament adv. ‖ cast. violentamente ‖ cat. violentament 

violentar tr. y pron. ‖ cast. violentar ‖ cat. violentar 

violento - violenta adch. ‖ lat. violentus ‖ cast. violento ‖ cat. violent 

violera f. ‖ cast. viola, violeta (planta) ‖ cat. violeta 

violeta / vrioleta adch. y m. ‖ lat. de viŏla ‖ cast. viola, violeta (color) ‖ cat. 
violat, morat clar 

violeta / vrioleta f. ‖ lat. de viŏla ‖ cast. viola, violeta (flor) ‖ cat. viola (flor) 

violín / vriolín, vigulín m. ‖ it. violino ‖ cast. violín ‖ cat. violí 

violinaire m. ‖ cast. violinista; mosquito de trompetilla ‖ cat. violinista; mosquit 
que fa un brunzit 

violinero - violinera s. ‖ cast. violinista ‖ cat. violinista 

violinista / vriolinista s. ‖ cast. violinista ‖ cat. violinista 

violista s. ‖ cast. violista ‖ cat. violista 

violón / vriolón m. ‖ cast. contrabajo, violón; violín ‖ cat. contrabaix, violó; violí 

violonchelista s. ‖ cast. violonchelista, violoncelista ‖ cat. violoncel·lista 

violonchelo m. ‖ it. violoncello ‖ cast. violoncelo, violonchelo ‖ cat. violoncel 

vip adch. y s. ‖ ang. vip (acron. de Very Important Person) ‖ cast. vip ‖ cat. vip 

viperido m. ‖ cast. vipérido ‖ cat. vipèrid 
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viperino - viperina adch. ‖ lat. viperīnus ‖ cast. viperino ‖ cat. viperí 

vipra f. ‖ lat. vipĕra ‖ cast. víbora ‖ cat. escurçó, vibra 

vira f. ‖ lat. vulg. *vĕria ‖ cast. vira, tira de cuero ‖ cat. vira, tira de cuir 

virache m. ‖ cast. viraje ‖ cat. viratge 

virada f. ‖ cast. virada ‖ cat. virada 

virador m. ‖ cast. virador ‖ cat. virador 

virago f. ‖ lat. virāgo ‖ cast. virago, marimacho ‖ cat. virago, gallimarsot 

viral adch. ‖ cast. viral ‖ cat. viral 

virar tr. y intr. ‖ lat. *virare ‖ cast. virar ‖ cat. virar 

virasi f. ‖ cast. virasis ‖ cat. virasi 

viratón f. ‖ cast. vira, virote, flecha delgada ‖ cat. vira, virató, fletxa prima 

viravolas f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, voliaina 

virchen adch. y s. ‖ lat. virgo ‖ cast. virgen ‖ cat. verge 

virchen (la) interch. ‖ cast. ¡la virgen!, ¡madre mía!, ¡válgame Dios! (denota 
sorpresa) ‖ cat. la mare de Déu!, mare meva!, valga'm Déu! (denota 
sorpresa) 

virchiliano - virchiliana adch. ‖ de Publio Virchilio ‖ cast. virgiliano ‖ cat. 
virgilià 

virchinal m. ‖ ang. virginal ‖ cast. virginal (instrumento musical) ‖ cat. virginal 
(instrument musical) 

virchinal adch. ‖ lat. virginālis ‖ cast. virginal ‖ cat. virginal 

virchinalista s. ‖ cast. virginalista ‖ cat. virginalista 

virchinalment adv. ‖ cast. virginalmente ‖ cat. virginalment 

virchinidat f. ‖ lat. virginĭtas ‖ cast. virginidad ‖ cat. virginitat 

virescencia f. ‖ cast. virescencia ‖ cat. virescència 

virescent adch. ‖ lat. virescens ‖ cast. virescente ‖ cat. virescent 

virgo m. ‖ lat. virgo ‖ cast. himen; virgo (del signo zodiacal) ‖ cat. himen; verge 
(del signe del zodíac) 

virgula f. ‖ lat. virgŭla ‖ cast. vírgula; virgulilla ‖ cat. vírgula 

virico - virica adch. ‖ cast. vírico ‖ cat. víric 

virigüeta f. ‖ Thymus loscosii ‖ cast. tomillo de Loscos ‖ cat. farigola de Loscos 

viril adch. ‖ lat. virīlis ‖ cast. viril ‖ cat. viril 

virilidat f. ‖ lat. virilĭtas ‖ cast. virilidad ‖ cat. virilitat 

virilismo m. ‖ cast. virilismo ‖ cat. virilisme 

virilización f. ‖ cast. virilización ‖ cat. virilització 

virilizar-se v. pron. ‖ cast. virilizarse ‖ cat. virilitzar-se 

virilment adv. ‖ cast. virilmente ‖ cat. virilment 

virión m. ‖ cast. virión ‖ cat. virió 

viroide m. ‖ cast. viroide ‖ cat. viroide 

virol - virola / virolo adch. y s. ‖ lat. de *virāre ‖ cast. tuerto; bizco; 
sorprendido ‖ cat. tort, borni; guenyo; sorprès 

virol m. ‖ lat. de *virāre ‖ cast. vuelta, giro; paseo, caminata, garbeo ‖ cat. volta, 
gir; volt, passejada, caminada 

virol m. ‖ lat. variolus ‖ cast. envero; majuela; uva en envero; adorno ‖ cat. 
verol; cirereta de pastor; raïm en verol; adorn, guarniment 

virol (quedar-se) / quedar-se virolo loc. ‖ cast. sorprenderse, quedarse 
pasmado, quedarse boquiabierto ‖ cat. sorprendre’s, quedar-se 
bocabadat 

virol (uello) / uello virolo loc. ‖ cast. ojo morado, ojo a la funerala ‖ cat. ull 
morat, ull de vellut 

virola f. ‖ lat. de *virāre ‖ cast. anilla; pestillo giratorio ‖ cat. anella; pestell 
giratori 

virolai m. ‖ oc. virolai ‖ cast. virelay (canción trovadoresca) ‖ cat. virolai 
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virolai (ir cantando lo) loc. ‖ cast. estar borracho y cantando ‖ cat. estar 
borratxo i cantant 

virolar / envirolar intr. ‖ lat. de variāre ‖ cast. enverar; mudar de color ‖ cat. 
verolar, virolar; canviar de color 

virolas adch. ‖ lat. de *virāre ‖ cast. bizco ‖ cat. guenyo 

virolau - virolada adch. ‖ cast. discolor, de varios colores ‖ cat. virolat 

virolé (a la) / a lo virolé loc. ‖ oc. virolet ‖ cast. a la virulé ‖ cat. tort; fet malbé 

virolero m. ‖ Crataegus monogyna ‖ cast. majuelo, espino albar, espino 
blanco ‖ cat. arç blanc; espí blanc 

virolet m. ‖ cast. paseo corto, vueltecita ‖ cat. passeig curt, volteta 

viroleta f. ‖ cast. veleta, gobierna ‖ cat. penell, gallet, banderola 

virolochía f. ‖ cast. virología ‖ cat. virologia 

virologo - virologa s. ‖ cast. virólogo ‖ cat. viròleg 

viroloso - virolosa / virgoloso adch. ‖ cast. varioloso, virolento, variólico, 
hoyoso, picado de viruelas ‖ cat. variolós, verolós, pigotós 

virosi f. ‖ cast. virosis ‖ cat. virosi 

virosico - virosica adch. ‖ cast. virósico ‖ cat. viròsic 

virrei m. ‖ cast. virrey ‖ cat. virrei 

virreina f. ‖ cast. virreina ‖ cat. virreina 

virreinal adch. ‖ cast. virreinal ‖ cat. virregnal 

virreinau m. ‖ cast. virreinato ‖ cat. virregnat 

virtual adch. ‖ lat. virtualis ‖ cast. virtual ‖ cat. virtual 

virtualidat f. ‖ cast. virtualidad ‖ cat. virtualitat 

virtualment adv. ‖ cast. virtualmente ‖ cat. virtualment 

virtuosament adv. ‖ cast. virtuosamente ‖ cat. virtuosament 

virtuosidat f. ‖ cast. virtuosidad ‖ cat. virtuositat 

virtuosismo m. ‖ cast. virtuosismo ‖ cat. virtuosisme 

virtuosista adch. ‖ cast. virtuosista ‖ cat. virtuosista 

virtuosistico - virtuosistica adch. ‖ cast. virtuosístico ‖ cat. virtuosístic 

virtuoso - virtuosa adch. ‖ lat. virtuōsus ‖ cast. virtuoso ‖ cat. virtuós 

virtut f. ‖ lat. virtus ‖ cast. virtud ‖ cat. virtut 

viruela f. ‖ lat. med. variola ‖ cast. viruela ‖ cat. verola, pigota 

viruelo m. ‖ lat. viriola ‖ cast. ribete, orla ‖ cat. rivet, orla 

virulencia f. ‖ lat. med. virulentia ‖ cast. virulencia ‖ cat. virulència 

virulent adch. ‖ lat. virulentus ‖ cast. virulento ‖ cat. virulent 

virulentament adv. ‖ cast. virulentamente ‖ cat. virulentament 

virus m. ‖ lat. virus ‖ cast. virus ‖ cat. virus 

vis a vis m. ‖ cast. vis a vis ‖ cat. vis-a-vis 

vis comica loc. ‖ cast. vis cómica ‖ cat. vis còmica 

visar tr. ‖ fr. viser ‖ cast. visar ‖ cat. visar 

visau / visato m. ‖ cast. visado, visa ‖ cat. visat 

visca f. ‖ lat. viscum ‖ Viscum album ‖ cast. muérdago ‖ cat. vesc 

viscaruelo m. ‖ Aconitum anthora ‖ cast. acónito amarillo ‖ cat. tora 

viscaruelo m. ‖ cast. brisa fría ‖ cat. brisa freda 

viscera f. ‖ lat. viscĕra ‖ cast. víscera ‖ cat. víscera 

visceral adch. ‖ lat. med. viscerālis ‖ cast. visceral ‖ cat. visceral 

visceralidat f. ‖ cast. visceralidad ‖ cat. visceralitat 

visceralment adv. ‖ cast. visceralmente ‖ cat. visceralment 

visco / vizco m. ‖ lat. viscum ‖ Viscum album ‖ cast. muérdago ‖ cat. vesc 

viscosa f. ‖ cast. viscosa ‖ cat. viscosa 
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viscosidat f. ‖ cast. viscosidad ‖ cat. viscositat 

viscosimetría f. ‖ cast. viscosimetría ‖ cat. viscosimetria 

viscosimetro m. ‖ cast. viscosímetro ‖ cat. viscosímetre 

viscoso - viscosa adch. ‖ lat. viscōsus ‖ cast. viscoso ‖ cat. viscós 

visera f. ‖ lat. de visus ‖ cast. visera; tejadillo, voladizo; reborde ‖ cat. visera; 
teuladell, voladís; vorell, cantell 

visero m. ‖ lat. de visus ‖ cast. voladizo del terreno; cresta de un helero, de 
un ventisquero o de una montaña; línea del horizonte ‖ cat. voladís del 
terreny; cresta d’una gelera, d’una congesta o d’una muntanya; línia de 
l’horitzó 

visibilidat f. ‖ lat. visibilĭtas ‖ cast. visibilidad ‖ cat. visibilitat 

visibilizar tr. ‖ cast. visibilizar ‖ cat. visibilitzar 

visible adch. ‖ lat. visibĭlis ‖ cast. visible ‖ cat. visible 

visiblement adv. ‖ cast. visiblemente ‖ cat. visiblement 

visigodo - visigoda adch. y s. ‖ lat. med. Visigŏthus ‖ cast. visigodo ‖ cat. 
visigot 

visigotico - visigotica adch. ‖ cast. visigótico ‖ cat. visigòtic 

visigotismo m. ‖ cast. visigotismo ‖ cat. visigotisme 

visión f. ‖ lat. visio ‖ cast. visión ‖ cat. visió 

visionar tr. ‖ cast. visionar ‖ cat. visionar 

visionario - visionaria adch. y s. ‖ cast. visionario ‖ cat. visionari 

visionau m. ‖ cast. visionado ‖ cat. visionat 

visir m. ‖ tur. vezir ‖ cast. visir ‖ cat. visir 

visirato m. ‖ cast. visirato ‖ cat. visirat 

visita / vesita f. ‖ cast. visita ‖ cat. visita 

visitable adch. ‖ cast. visitable ‖ cat. visitable 

visitación f. ‖ lat. visitatio ‖ cast. visitación ‖ cat. visitació 

visitador - visitadera, visitadora adch. y s. ‖ lat. visitātor ‖ cast. visitador ‖ 
cat. visitador 

visitalla / vesitalla f. ‖ cast. visita breve ‖ cat. visita breu 

visitant / vesitant adch. y s. ‖ lat. visitans ‖ cast. visitante ‖ cat. visitant 

visitar / vesitar tr. ‖ lat. visitāre ‖ cast. visitar ‖ cat. visitar 

visitar-se / vesitar-se v. pron. ‖ cast. hacerse reconocer por un profesional 
sanitario ‖ cat. fer-se reconèixer per un professional sanitari 

visivo - visiva adch. ‖ lat. med. visivus ‖ cast. visivo ‖ cat. visiu 

viso m. ‖ lat. visus ‖ cast. viso, prenda interior femenina; combinación ‖ cat. 
combinació 

visomotriz adch. ‖ cast. visomotriz ‖ cat. visomotriu 

visor m. ‖ lat. med. visor ‖ cast. visor ‖ cat. visor 

visoria f. ‖ lat. med. visoria ‖ cast. visto bueno ‖ cat. vistiplau 

visoria (dar) loc. ‖ cast. dar permiso, dar el visto bueno; dar buena cuenta, 
poner fin, consumir por completo ‖ cat. donar permís, donar el vistiplau; 
posar fi, exhaurir, consumir completament 

visos de l’alba loc. ‖ cast. alba, alborada, amanecer, aurora ‖ cat. alba, albada, 
aurora 

vispra / vrispa, viespra, vrespa f. ‖ lat. vespĕra ‖ cast. víspera, tiempo o 
acontecimiento que antecede a otro ‖ cat. vigílies, temps o esdeveniment 
que antecedeix a un altre 

vispra / vrispa, viespra, vrespa m. ‖ lat. vespĕra ‖ cast. víspera, día anterior 
‖ cat. vigília, dia precedent 

vispra de Nadal loc. ‖ cast. día de Nochebuena ‖ cat. vigília de Nadal 

vispras f. pl. ‖ cast. vísperas ‖ cat. vespres 

vista f. ‖ lat. med. *vista ‖ cast. vista; gentío, concurrencia, público ‖ cat. vista; 
gentada, concurrència, públic 
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vista (de) loc. ‖ cast. agradable a la vista ‖ cat. agradable a la vista 

vista (deixar d'a) loc. ‖ cast. perder de vista ‖ cat. perdre de vista 

vistable adch. ‖ cast. con vistas, que permite la visión de un espacio amplio 
‖ cat. amb vistes, que permet la visió d’un espai ampli 

vistas f. pl. ‖ cast. reunión en la que se concierta un matrimonio ‖ cat. reunió 
en la qual es concerta un matrimoni 

vistas (a) loc. ‖ cast. a la vista, de forma visible ‖ cat. a la vista, de forma visible 

vistero - vistera adch. ‖ cast. destacado, muy visible; ostensible, patente, 
que está a la vista ‖ cat. destacat, ben visible; ostensible, patent, palès, 
que està a la vista 

visto - vista pp. adch. ‖ lat. vulg. *visĭtus ‖ cast. visto ‖ cat. vist 

vistosament adv. ‖ cast. vistosamente ‖ cat. vistosament 

vistosidat f. ‖ cast. vistosidad ‖ cat. vistositat 

vistoso - vistosa adch. ‖ cast. vistoso ‖ cat. vistós 

visual adch. y f. ‖ lat. visuālis ‖ cast. visual ‖ cat. visual 

visualidat f. ‖ lat. med. visualĭtas ‖ cast. visualidad ‖ cat. visualitat 

visualización f. ‖ cast. visualización ‖ cat. visualització 

visualizador - visualizadera, visualizadora adch. y s. ‖ cast. visualizador ‖ 
cat. visualitzador 

visualizador m. ‖ cast. visualizador ‖ cat. visualitzador 

visualizar tr. y pron. ‖ cast. visualizar ‖ cat. visualitzar 

visualment adv. ‖ cast. visualmente ‖ cat. visualment 

visura f. ‖ lat. med. visura ‖ cast. visura, visorio ‖ cat. visura 

visurador - visuradora s. ‖ cast. observador, persona que inspecciona 
visualmente ‖ cat. visurador 

visurar tr. ‖ cast. inspeccionar visualmente ‖ cat. visurar 

vit / vite f. ‖ lat. vitis ‖ vitis vinifera ‖ cast. vid ‖ cat. vinya 

vita f. ‖ lat. victus ‖ cast. apetito; bazofia, bodrio; cebo ‖ cat. apetit; guisofi, 
menjussa; esquer 

vitacia f. ‖ cast. vitácea ‖ cat. vitàcia 

vitacio - vitacia adch. ‖ cast. vitáceo ‖ cat. vitaci 

vitadiello m. ‖ cast. variedad de uva vinífera de grano negro y pequeño ‖ cat. 
varietat de raïm vinífer de gra negre i petit 

vital adch. ‖ lat. vitālis ‖ cast. vital ‖ cat. vital 

vitalicio - vitalicia adch. ‖ lat. med. vitalitium ‖ cast. vitalicio ‖ cat. vitalici 

vitalicista s. ‖ cast. vitalicista ‖ cat. vitalicista 

vitalidat f. ‖ lat. vitalĭtas ‖ cast. vitalidad ‖ cat. vitalitat 

vitalismo m. ‖ cast. vitalismo ‖ cat. vitalisme 

vitalista adch. y s. ‖ cast. vitalista ‖ cat. vitalista 

vitalización f. ‖ cast. vitalización ‖ cat. vitalització 

vitalizador - vitalizadera adch. ‖ cast. vitalizador ‖ cat. vitalitzador 

vitalizar tr. ‖ cast. vitalizar ‖ cat. vitalitzar 

vitalment adv. ‖ cast. vitalmente ‖ cat. vitalment 

vitamina f. ‖ ang. vitamine ‖ cast. vitamina ‖ cat. vitamina 

vitaminau - vitaminada adch. ‖ cast. vitaminado ‖ cat. vitaminat 

vitaminico - vitaminica adch. ‖ cast. vitamínico ‖ cat. vitamínic 

vitara f. ‖ cast. vinaza ‖ cat. vinassa 

vitarrón m. ‖ cast. leño del tronco de vid ‖ cat. rabassa de vinya 

vitau m. ‖ cast. vid; naturaleza o calidad de la vid o de una variedad de vid, o 
de su fruto; revoltijo, batiburrillo ‖ cat. vinya; naturalesa o qualitat de la 
vinya o d’una varietat de vinya, o del seu fruit; revoltim, barrejadissa 

vitela f. ‖ lat. vitella ‖ cast. vitela ‖ cat. vitel·la 
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vitelino - vitelina adch. ‖ cast. vitelino ‖ cat. vitel·lí 

vitelo m. ‖ lat. vitellus ‖ cast. vitelo ‖ cat. vitel 

vitesa f. ‖ fr. vitesse ‖ cast. velocidad ‖ cat. velocitat 

vitesa (a toda) loc. ‖ cast. a toda marcha, a toda velocidad ‖ cat. a tota marxa, 
a tota velocitat 

viticola adch. y s. ‖ lat. viticŏla ‖ cast. vitícola ‖ cat. vitícola 

viticultor - viticultora s. ‖ cast. viticultor ‖ cat. viticultor 

viticultura f. ‖ cast. viticultura ‖ cat. viticultura 

vitiligo m. ‖ lat. vitilīgo ‖ cast. vitiligo, vitíligo ‖ cat. vitiligo, vitiligen 

vitivinicola adch. ‖ cast. vitivinícola ‖ cat. vitivinícola 

vitivinicultor - vitivinicultora s. ‖ cast. vitivinicultor ‖ cat. vitivinicultor 

vitivinicultura f. ‖ cast. vitivinicultura ‖ cat. vitivinicultura 

vitral m. ‖ fr. vitrail ‖ cast. vitral ‖ cat. vitrall 

vitre m. ‖ de Vitré (Bretanha) ‖ cast. vitre ‖ cat. vitre 

vitrico - vitrica adch. ‖ cast. vítrico ‖ cat. vítric 

vitrificable adch. ‖ cast. vitrificable ‖ cat. vitrificable 

vitrificación f. ‖ cast. vitrificación ‖ cat. vitrificació 

vitrificar tr. y pron. ‖ cast. vitrificar ‖ cat. vitrificar 

vitriforme adch. ‖ cast. vitriforme ‖ cat. vitriforme 

vitrina f. ‖ fr. vitrine ‖ cast. vitrina ‖ cat. vitrina 

vitrinita f. ‖ cast. vitrinita ‖ cat. vitrinita 

vitrio - vitria adch. ‖ lat. vitreus ‖ cast. vítreo ‖ cat. vitri 

vitriolico - vitriolica adch. ‖ cast. vitriólico ‖ cat. vitriòlic 

vitrita f. ‖ cast. vitrita ‖ cat. vitrita 

vitroceramica f. ‖ cast. vitrocerámica ‖ cat. vitroceràmica 

vitroceramico - vitroceramica adch. ‖ cast. vitrocerámico ‖ cat. vitroceràmic 

vitualla f. ‖ lat. med. victualia ‖ cast. vitualla ‖ cat. vitualla 

víu f. ‖ cast. manantial, surgencia, fontanar, nacimiento de aguas ‖ cat. deu, 
surgència, aiguaneix, brollador 

viuela f. ‖ oc. viòla ‖ cast. bandurria, mandolina, guitarrilla; vihuela, guitarra ‖ 
cat. bandúrria; guitarra; instrument de corda 

vivacidat f. ‖ lat. vivacĭtas ‖ cast. vivacidad ‖ cat. vivacitat 

vivaldiano - vivaldiana adch. ‖ d’Antonio Lucio Vivaldi ‖ cast. vivaldiano ‖ cat. 
vivaldià 

vivament adv. ‖ cast. vivamente ‖ cat. vivament 

vivas (en) loc. ‖ cast. en la flor de la vida, en la flor de la edad, en la flor de 
la juventud ‖ cat. a la flor de l’edat, a la flor de la joventut, a la flor de la 
vida 

vivaz adch. ‖ lat. vivax ‖ cast. vivaz, vívido ‖ cat. vivaç, vívid 

vivazment adv. ‖ cast. vivazmente ‖ cat. vivaçment 

vivencia f. ‖ cast. vivencia ‖ cat. vivència 

vivencial adch. ‖ cast. vivencial ‖ cat. vivencial 

viverista s. ‖ cast. viverista ‖ cat. planterista 

vivernet - viverneta adch. y s. ‖ cast. listillo ‖ cat. mestretites, setciències 

viverno - viverna / vivornio adch. ‖ cast. vivaracho, avispado, sagaz ‖ cat. 
eixerit, sagaç, viu com una centella 

vivero / viver m. ‖ lat. vivarium ‖ cast. vivero; semillero; manantial, hontanar 
‖ cat. viver; planter; deu, aiguaneix, brollador 

viverrido - viverrida adch. y m. ‖ cast. vivérrido ‖ cat. vivèrrid 

viveza f. ‖ cast. viveza, vivez ‖ cat. vivesa, vivor 

vivianita f. ‖ cast. vivianita ‖ cat. vivianita 
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vivido - vivida adch. ‖ lat. vivĭdus ‖ cast. vívido ‖ cat. vívid 

vividor - vividera, vividora adch. y s. ‖ cast. vividor ‖ cat. vividor 

vivienda f. ‖ cast. vivienda ‖ cat. habitatge 

vivient adch. ‖ lat. vivĕns ‖ cast. viviente ‖ cat. vivent 

vivificable adch. ‖ cast. vivificable ‖ cat. vivificable 

vivificación f. ‖ lat. vivificatio ‖ cast. vivificación ‖ cat. vivificació 

vivificador - vivificadera adch. ‖ lat. vivificātor ‖ cast. vivificador ‖ cat. 
vivificador 

vivificant adch. ‖ lat. vivifĭcans ‖ cast. vivificante ‖ cat. vivificant 

vivificar tr. ‖ lat. vivificāre ‖ cast. vivificar ‖ cat. vivificar 

vivificativo - vivificativa adch. ‖ lat. vivificativus ‖ cast. vivificativo ‖ cat. 
vivificatiu 

vivifico - vivifica adch. ‖ lat. vivifĭcus ‖ cast. vivífico ‖ cat. vivífic 

viviparidat f. ‖ cast. viviparidad ‖ cat. viviparitat 

viviparismo m. ‖ cast. viviparismo ‖ cat. viviparisme 

viviparo - vivipara adch. y s. ‖ cast. vivíparo ‖ cat. vivípar 

vivir / vevir, viure intr. ‖ lat. vivĕre ‖ cast. vivir ‖ cat. viure 

vivir a papo de rei loc. ‖ cast. vivir a cuerpo de rey ‖ cat. estar a cor què vols, 
cor què desitges 

vivir como cordero doblau loc. ‖ cast. vivir como un rey ‖ cat. viure com un 
rei 

vivir d’amprau / vivir d’ampre loc. ‖ cast. vivir de prestado; vivir con deudas 
‖ cat. anar a manlleu, viure de prestat; viure amb deutes 

vivir de lampa loc. ‖ cast. vivir de gorra, vivir del cuento, vivir sin trabajar ‖ 
cat. viure amb l’esquena dreta, viure a les costelles d’algú, viure com un 
burgès 

vivisección f. ‖ cast. vivisección ‖ cat. vivisecció 

vivismo m. ‖ de Joan Lluís Vives ‖ cast. vivismo ‖ cat. vivisme 

vivista adch. y s. ‖ cast. vivista ‖ cat. vivista 

vivo - viva adch. y s. ‖ lat. vivus ‖ cast. vivo ‖ cat. viu 

vivres m. pl. ‖ fr. vivres ‖ cast. víveres ‖ cat. queviures 

vizaca / avizaca, izaca f. ‖ lat. de vitis ‖ cast. variedad de uva moscatel de 
grano grueso ‖ cat. varietat de raïm moscatell de gra gruixut 

vizalero - vizalera s. ‖ cast. dulero, pastor de la dula; pastor de caballerías ‖ 
cat. duler, pastor de la dula; pastor de cavalleries 

vizco - vizca adch. y s. ‖ lat. *versĭcus ‖ cast. bizco, bisojo, estrábico ‖ cat. 
guerxo, guenyo, estràbic 

vizcontau / vizcondau, vizcondato m. ‖ cast. vizcondado ‖ cat. vescomtat 

vizconte / vinconde m. ‖ cast. vizconde ‖ cat. vescomte 

vizcontesa / vincondesa f. ‖ cast. vizcondesa ‖ cat. vescomtessa 

vizlumbrar / vislumbrar, visllumbrar tr. ‖ lat. vix lumināre ‖ cast. vislumbrar 
‖ cat. albirar, entreveure 

vizquera f. ‖ cast. bizquera, estrabismo ‖ cat. guerxesa, estrabisme 

vizquiar intr. ‖ cast. bizcar, bizquear, torcer los ojos, padecer estrabismo ‖ cat. 
mirar guenyo, mirar guerxo 

vobulador m. ‖ cast. vobulador ‖ cat. vobulador 

vocable m. ‖ lat. vocabŭlum ‖ cast. vocablo ‖ cat. vocable 

vocabulario m. ‖ lat. med. vocabularium ‖ cast. vocabulario ‖ cat. vocabulari 

vocación f. ‖ lat. vocatio ‖ cast. vocación ‖ cat. vocació 

vocacional adch. ‖ cast. vocacional ‖ cat. vocacional 

vocal adch. y s. ‖ lat. vocālis ‖ cast. vocal ‖ cat. vocal 

vocal f. ‖ lat. vocālis ‖ cast. vocal ‖ cat. vocal 

vocalico - vocalica adch. ‖ cast. vocálico ‖ cat. vocàlic 
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vocalismo m. ‖ cast. vocalismo ‖ cat. vocalisme 

vocalista s. ‖ cast. vocalista ‖ cat. vocalista 

vocalización f. ‖ cast. vocalización ‖ cat. vocalització 

vocalizar intr. y pron. ‖ cast. vocalizar ‖ cat. vocalitzar 

vocalment adv. ‖ cast. vocalmente ‖ cat. vocalment 

vocativo m. ‖ lat. vocatīvus ‖ cast. vocativo ‖ cat. vocatiu 

voceras adch. y s. ‖ cast. boceras, voceras, bocazas ‖ cat. bocamoll, 
baladrejador 

vocero m. ‖ cast. pregonero ‖ cat. nunci, pregoner, cridador 

vocha f. ‖ lat. fulica ‖ Fulica atra ‖ cast. focha común, foja ‖ cat. fotja, folliga 

vocha cornuta loc. ‖ Fulica cristata ‖ cast. focha cornuda, focha moruna ‖ cat. 
fotja banyuda, fotja de banyons, fotja de cresta 

vocha gran loc. ‖ Porphyrio porphyrio ‖ cast. calamón común ‖ cat. polla blava 

vociador - vociadera, vociadora adch. y s. ‖ cast. vociferador ‖ cat. vociferant 

vociador - vociadora s. ‖ cast. pregonero ‖ cat. nunci, pregoner, cridador 

vociar intr. ‖ cast. vociferar ‖ cat. vociferar 

vociar tr. ‖ cast. vocear, pregonar; difundir rumores ‖ cat. vociferar, pregonar; 
difondre rumors 

vociferación f. ‖ lat. vociferatio ‖ cast. vociferación ‖ cat. vociferació 

vociferador - vociferadera, vociferadora adch. y s. ‖ lat. med. vociferātor 
‖ cast. vociferador ‖ cat. vociferador 

vociferant adch. ‖ lat. vociferans ‖ cast. vociferante ‖ cat. vociferant 

vociferar intr. ‖ lat. vociferāre ‖ cast. vociferar ‖ cat. vociferar 

vociferio m. ‖ cast. vociferación ‖ cat. vociferació 

vocinyar intr. ‖ cast. vociferar ‖ cat. vociferar 

voda f. ‖ lat. vota ‖ cast. boda ‖ cat. casori, boda 

vodala f. ‖ cast. mistura de agua y vinagre ‖ cat. mixtura d’aigua i vinagre 

vodallo m. ‖ cast. bodorrio, bodijo, boda ‖ cat. casori, boda 

vodant m. ‖ cast. padrino de bodas ‖ cat. padrí d’un casament 

vodas a truco loc. ‖ cast. doble casamiento de dos hermanos con dos 
hermanas ‖ cat. doble casament de dos germans amb dues germanes 

vodevil m. ‖ fr. vaudeville ‖ cast. vodevil ‖ cat. vodevil 

vodevilesco - vodevilesca adch. ‖ cast. vodevilesco ‖ cat. vodevilesc  

vodka m. ‖ rus. vodka ‖ cast. vodka, vodca ‖ cat. vodka 

vodolla f. ‖ cast. macheta, cuchillo de hoja ancha, cuchilla de carnicero ‖ cat. 
coltell de fulla ampla 

vodollar tr. ‖ oc. vedolhar ‖ cast. podar, mondar, chapodar ‖ cat. podar, 
esporgar, escatir 

vodollar / esvodollar tr. y intr. ‖ cast. podar; desgarrar a machetazos ‖ cat. 
podar; esquinçar a cops de matxet 

vodollo / vedollo, vedoi m. ‖ oc. vedolh (< lat. vidubium) ‖ cast. podón, 
podadera; machete ‖ cat. podall, tallabarder; matxet 

vodollo m. ‖ cast. colectivo de asistentes a una boda ‖ cat. col·lectiu 
d’assistents a un casament 

vodorrio m. ‖ cast. bodijo, bodorrio ‖ cat. casori 

voga f. ‖ oc. vòga ‖ cast. moda, boga ‖ cat. moda, voga 

voga f. ‖ cast. boga, remadura ‖ cat. voga, remada 

vogada f. ‖ cast. bogada ‖ cat. vogada 

vogador - vogadora s. ‖ cast. bogador ‖ cat. vogador 

vogar intr. ‖ lat. vocāre ‖ cast. bogar, remar ‖ cat. vogar, remar 

voivoda m. ‖ rus. voyevoda ‖ cast. voivoda, vaivoda ‖ cat. voivod 

voivodato m. ‖ pol. województwo ‖ cast. voivodato, vaivodato ‖ cat. voivodat 
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voivodina f. ‖ rus. voyevodina ‖ cast. esposa del voivoda ‖ cat. voivodina 

voixiga / veixica, veixiga, voixica, vuixiga, vuixica, vaixiga, vixiga f. ‖ 
lat. vesīca ‖ cast. vejiga; burbuja; rebalse, estancamiento de un líquido ‖ 
cat. veixiga, bufeta; bombolla; embassada, embassament d'un líquid 

voixiga (fer) / fer vuixiga loc. ‖ cast. hincharse ‖ cat. inflar-se 

voixigas (fer-se) / fer-se vuixigas loc. ‖ cast. producirse ampollas ‖ cat. fer-
se butllofes 

voixigueta / veixigueta, vuixiqueta, vuixigueta, vixigueta f. ‖ cast. ampolla, 
vejiga en la piel u otra superficie; burbuja ‖ cat. butllofa, bòfega; bombolla 

voixiguetas / veixiguetas, veixigueretas f. pl. ‖ Physalis alkekengi ‖ cast. 
alquequenje, vejiga de perro, halicácabo ‖ cat. alquequengi, bosses 
vermelles 

vola f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, voliaina 

vola de dios loc. ‖ cast. mariquita, vaca de San Antón ‖ cat. marieta 

volaco m. ‖ Corvus corax ‖ cast. cuervo ‖ cat. corb 

volada f. ‖ cast. ráfaga de viento, racha; arrebato, pronto ‖ cat. cop de vent, 
ràfega; rampell 

volada f. ‖ cast. saledizo ‖ cat. volada, sortint 

volada (en una) loc. ‖ cast. en un pispás, en un santiamén ‖ cat. en un tres i 
no res; en un dir ai 

voladas (a) loc. ‖ cast. a rachas, a ráfagas ‖ cat. a ratxes, a ràfegues 

voladera f. ‖ cast. sobarbo, álabe, voladera ‖ cat. àlep 

voladero - voladera adch. ‖ cast. volador; breve, fugaz ‖ cat. volador; breu, 
fugaç 

voladero m. ‖ cast. despeñadero, precipicio ‖ cat. cingle, precipici 

voladeta f. ‖ cast. ráfaga leve de viento ‖ cat. ratxa lleugera de vent 

voladizo m. ‖ cast. voladizo ‖ cat. voladís 

volador - voladera adch. ‖ cast. volador ‖ cat. volador 

volador m. ‖ cast. molinete, molinillo (juguete); cohete pirotécnico ‖ cat. molinet 
de vent; coet pirotècnic 

voladura f. ‖ cast. voladura ‖ cat. voladura 

volalla f. ‖ cast. averío ‖ cat. aviram 

volamaría f. ‖ oc. vòlamaria ‖ cast. mariquita, vaca de San Antón ‖ cat. marieta 

volandera f. ‖ cast. arandela; volandera, muela móvil de molino ‖ cat. 
volandera; mola mòbil del molí 

volanderas adv. ‖ cast. en volandas, en volandillas ‖ cat. enlaire, en sopols 

volandero - volandera / volander adch. ‖ cast. pasajero, de poca duración, 
fugaz; volador; volátil; inquieto ‖ cat. passatger, de poca duració, fugaç; 
volador; volàtil; inquiet 

volandrina / volondrina, envolondrina, engolondrina f. ‖ Hirundo rustica 
‖ cast. golondrina, andorina ‖ cat. oreneta 

volandrina f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona 

volandrina blanqueta loc. ‖ Delichon urbicum ‖ cast. avión común ‖ cat. 
oreneta cuablanca, culblanc, cabot 

volandrina cudirroya loc. ‖ Hirundo daurica ‖ cast. golondrina dáurica ‖ cat. 
oreneta cua-rogenca 

volandrina de ripera loc. ‖ Riparia riparia ‖ cast. avión zapador ‖ cat. oreneta 
de ribera 

volandrina parda loc. ‖ Ptyonoprogne rupestris ‖ cast. avión roquero ‖ cat. 
roquerol 

volandrina penyacera loc. ‖ Ptyonoprogne rupestris ‖ cast. avión roquero ‖ 
cat. roquerol 

volandrina reina f. ‖ Papilio machaon ‖ cast. macaón (mariposa) ‖ cat. 
papallona reina 

volant adch. y m. ‖ cast. volante ‖ cat. volant 
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volant - volanta s. ‖ cast. volatinero ‖ cat. volantiner 

volantazo m. ‖ cast. volantazo ‖ cat. cop de volant 

volantín m. ‖ cast. volantín ‖ cat. volantí 

volapuk m. ‖ cast. volapuk ‖ cat. volapük 

volar v. ‖ lat. volāre ‖ cast. volar; verter; extinguirse, agotarse, gastarse del 
todo, consumirse; derribar, tumbar; tirar, lanzar, arrojar; caer ‖ cat. volar; 
vessar; extingir-se, esgotar-se, gastar-se del tot, consumir-se; tombar, 
fer caure; llançar, llençar; caure 

volastrina f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona 

volata f. ‖ cast. ráfaga de viento; arrebato, pronto ‖ cat. cop de vent, ràfega; 
rampell 

volatería f. ‖ cast. volatería ‖ cat. volateria 

volátil adch. ‖ lat. volatĭlis ‖ cast. volátil ‖ cat. volàtil 

volatilidat f. ‖ cast. volatilidad ‖ cat. volatilitat 

volatilizable adch. ‖ cast. volatilizable ‖ cat. volatilitzable 

volatilización f. ‖ cast. volatilización ‖ cat. volatilització 

volatilizar tr. y pron. ‖ cast. volatilizar ‖ cat. volatilitzar 

volatín m. ‖ cast. volatín, movimiento del volatinero; acrobacia ‖ cat. equilibri, 
acrobàcia 

volatinaire s. ‖ cast. volatinero; acróbata ‖ cat. funàmbul, equilibrista; acròbata 

volau - volada adch. ‖ cast. ido, loco; rápido, que va a toda velocidad ‖ cat. 
boig, foll; ràpid, que va a tota velocitat 

volau adv. ‖ cast. rápidamente, rápido ‖ cat. ràpidament, ràpid 

volau m. ‖ cast. ráfaga de viento, racha ‖ cat. cop de vent, ràfega 

volau (en un) loc. ‖ cast. en un pispás, en un santiamén ‖ cat. en un tres i no 
res, en un dir ai 

volcán m. ‖ lat. Vulcānus ‖ cast. volcán; viento impetuoso ‖ cat. volcà; vent 
impetuós 

volcanada f. ‖ cast. ráfaga de viento repentina ‖ cat. ratxa de vent sobtada 

volcanicidat f. ‖ cast. volcanicidad ‖ cat. volcanicitat 

volcanico - volcanica adch. ‖ cast. volcánico ‖ cat. volcànic 

voldregón m. ‖ lat. vulturico ‖ cast. tumbo, vuelco, caída ‖ cat. tomb, capgirell, 
sotrac 

voldregons (a) loc. ‖ cast. dando tumbos, a vuelcos, a tumbos ‖ cat. a 
rebolcons, a rodolons, donant tombs 

volei m. ‖ ang. volleyball ‖ cast. balonvolea, voleibol ‖ cat. voleibol 

voleibol m. ‖ ang. volleyball ‖ cast. balonvolea, voleibol ‖ cat. voleibol 

volencia f. ‖ lat. volentia ‖ cast. voluntad ‖ cat. voluntat 

volero m. ‖ cast. vuelo corto y con poca elevación, como el de las gallinas ‖ 
cat. vol curt i amb poca elevació, com el de les gallines 

volero (en un) loc. ‖ cast. en un pispás, en un santiamén ‖ cat. en un tres i no 
res; en un dir ai 

voleta f. ‖ de volar ‖ cast. bomba de carburo ‖ cat. bomba de carbur 

voleta f. ‖ lat. de vultur ‖ Neophron percnopterus ‖ cast. alimoche, abanto, 
guirre, buitre egipcio, boñiguero ‖ cat. aufrany, àguila blanca, voltor petit, 
voltor egipci 

voleta f. ‖ lat. de volāre ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, voliaina 

voleta f. ‖ cast. corriente (de aire o de agua) ‖ cat. corrent (d’aire o d’aigua) 

voleta de Dios loc. ‖ cast. mariquita, vaca de san Antón ‖ cat. marieta 

voleta marina loc. ‖ Morus bassanus ‖ cast. alcatraz común ‖ cat. mascarell 
comú 

voleta marina australiana loc. ‖ Morus serrator ‖ cast. alcatraz australiano ‖ 
cat. mascarell australià 
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voleta marina d’Abbott loc. ‖ Papasula abbotti ‖ cast. alcatraz de Abbott, 
piquero de Abbott ‖ cat. mascarell d’Abbott 

voleta marina de Grant loc. ‖ Sula granti ‖ cast. alcatraz de Nazca, piquero 
de Nazca ‖ cat. mascarell de Grant 

voleta marina d’o Cabo loc. ‖ Morus capensis ‖ cast. alcatraz del Cabo ‖ cat. 
mascarell del Cap 

voleta marina mascarada loc. ‖ Sula dactylatra ‖ cast. alcatraz 
enmascarado, piquero enmascarado ‖ cat. mascarell emmascarat 

voleta marina parda loc. ‖ Sula leucogaster ‖ cast. piquero pardo, alcatraz 
pardo, boba marrón ‖ cat. mascarell bru 

voleta marina patiazul loc. ‖ Sula nebouxii ‖ cast. alcatraz patiazul, piquero 
camanay, piquero patiazul ‖ cat. mascarell camablau 

voleta marina patirroya loc. ‖ Sula sula ‖ cast. piquero patirrojo ‖ cat. 
mascarell cama-roig 

voleta marina peruana loc. ‖ Sula variegata ‖ cast. piquero peruano, alcatraz 
chileno ‖ cat. mascarell del Perú 

voleta roya loc. ‖ Gypaetus barbatus ‖ cast. quebrantahuesos ‖ cat. trencalòs 

voleu / voleyo, voleo m. ‖ fr. volée ‖ cast. voleo, volea ‖ cat. volea, boleia 

voleu (a) / a voleyo, a voleo loc. ‖ lat. de volāre ‖ cast. a voleo ‖ cat. a eixams, 
a ruix, a barreig 

voleya / volea f. ‖ cast. voleo, volea ‖ cat. volea, boleia 

voleyar tr. ‖ cast. voltear ‖ cat. voleiar, boleiar 

voliar tr. ‖ lat. de volāre ‖ cast. volear ‖ cat. sembrar a eixams 

volición f. ‖ lat. med. volitio ‖ cast. volición ‖ cat. volició 

voligana f. ‖ cast. mariposa ‖ cat. papallona, papalló, voliaina, voliana 

volincón m. ‖ cast. pavesa, copo, mota ‖ cat. floc, borralló, cop, moixell 

volingana / volindaina f. ‖ cast. partícula suspendida en el aire; copo ‖ cat. 
partícula suspesa en l’aire; floc 

volitivo - volitiva adch. ‖ lat. med. volitivus ‖ cast. volitivo ‖ cat. volitiu 

volito / voliu m. ‖ cast. vuelo; volada, vuelo de corta distancia ‖ cat. vol; volada 
curta 

volito (fer) / fer voleto loc. ‖ cast. echar a volar, despegar ‖ cat. envolar-se 

voliu (en un) / en un volito loc. ‖ cast. en un santiamén, en un abrir y cerrar 
de ojos, visto y no visto, de un vuelo ‖ cat. en un dir ai, en un tancar i obrir 
d’ulls, en un girar d’ulls, en un batre d’ulls, vist i no vist, en un vol 

vologuero m. ‖ de volar ‖ cast. restos o briznas de heno u otra cosa ‖ cat. 
residu o bri de fenc o d’altra cosa 

volotador - volotadera, volotadora adch. y s. ‖ cast. alborotador ‖ cat. 
esvalotador, avalotador 

volotar tr. ‖ lat. volūtare ‖ cast. alborotar, alterar, perturbar ‖ cat. avalotar, 
esvalotar, esverar 

voloto m. ‖ cast. alboroto, alteración ‖ cat. avalot, esvalot 

volovant m. ‖ fr. vol-au-vent ‖ cast. volován ‖ cat. vol-au-vent 

volsco - volsca adch. y s. ‖ lat. Volsci ‖ cast. volsco ‖ cat. volsc 

volt m. ‖ ang. volt (< Alessandro Volta) ‖ cast. voltio ‖ cat. volt 

voltache m. ‖ cast. voltaje ‖ cat. voltatge 

voltaico - voltaica adch. ‖ d’Alessandro Volta ‖ cast. voltaico ‖ cat. voltaic 

voltalleta f. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella 

voltametro m. ‖ cast. voltámetro ‖ cat. voltàmetre 

voltamperimetro m. ‖ cast. voltamperímetro ‖ cat. voltamperímetre 

voltamperometría f. ‖ cast. voltamperometría ‖ cat. voltamperometria 

voltamperometrico - voltamperometrica adch. ‖ cast. voltamperométrico ‖ 
cat. voltamperomètric 

voltar tr. ‖ cast. abovedar ‖ cat. cobrir amb volta 

voltareta f. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella 
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voltariar intr. ‖ cast. dar volteretas ‖ cat. fer tombarelles 

voltario - voltaria adch. ‖ cast. ruidoso, estruendoso, alborotador; revoltoso; 
irreflexivo ‖ cat. sorollós, estrepitós, esvalotador; revoltós; irreflexiu 

voltario m. ‖ cast. alborozo, bullicio, algazara ‖ cat. bullícia, gatzara 

voltau - voltada adch. ‖ cast. abovedado ‖ cat. voltat, amb volta 

voltera f. ‖ cast. voltereta; vuelta de campana; caída estrepitosa; tumbo ‖ cat. 
tombarella; volta de campana; caiguda estrepitosa; tomb 

volteras (a) loc. ‖ cast. a tumbos, a vuelcos, dando tumbos; dando vueltas 
de campana ‖ cat. a rebolcons, a rodolons, donant tombs; donant voltes 
de campana 

volterianismo m. ‖ cast. volterianismo ‖ cat. volterianisme 

volteriano - volteriana adch. ‖ de Voltaire (François-Marie Arouetol) ‖ cast. 
volteriano ‖ cat. volterià 

volterón m. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella 

volteta f. ‖ cast. paseo corto, vueltecita ‖ cat. volteta, passeig curt 

volteyo / volteo, voltío m. ‖ cast. volteo ‖ cat. volteig 

voltiar tr. ‖ cast. voltear ‖ cat. fer voltar, voleiar, voltejar 

volticazo m. ‖ cast. caída estrepitosa ‖ cat. caiguda estrepitosa 

voltimetro m. ‖ cast. voltímetro ‖ cat. voltímetre 

voltuero m. ‖ lat. vulturius ‖ cast. buitre, bueitre, buetre ‖ cat. voltor 

voltura f. ‖ cast. escroto de gran tamaño ‖ cat. escrot de grans dimensions 

volturnera / vulturnera f. ‖ cast. ventisca ‖ cat. torb, rufaga 

volturno / vulturno m. ‖ lat. vulturnus ‖ cast. torbellino de ventisca, remolino 
de nieve ‖ cat. remolí de torb, terbolí de neu 

volubilidat f. ‖ lat. volubilĭtas ‖ cast. volubilidad ‖ cat. volubilitat 

voluble adch. ‖ lat. volubĭlis ‖ cast. voluble ‖ cat. voluble 

volublement adv. ‖ cast. volublemente ‖ cat. volublement 

volumen m. ‖ lat. volūmen ‖ cast. volumen ‖ cat. volum 

volumetría f. ‖ cast. volumetría ‖ cat. volumetria 

volumetricament adv. ‖ cast. volumétricamente ‖ cat. volumètricament 

volumetrico - volumetrica adch. ‖ cast. volumétrico ‖ cat. volumètric 

voluminoso - voluminosa adch. ‖ lat. med. voluminōsus ‖ cast. voluminoso 
‖ cat. voluminós 

voluntariament adv. ‖ cast. voluntariamente ‖ cat. voluntàriament 

voluntariau / voluntariato m. ‖ cast. voluntariado ‖ cat. voluntariat 

voluntariedat f. ‖ cast. voluntariedad ‖ cat. voluntarietat 

voluntario - voluntaria adch. y s. ‖ lat. voluntarius ‖ cast. voluntario ‖ cat. 
voluntari 

voluntariosament adv. ‖ cast. voluntariosamente ‖ cat. voluntariosament 

voluntarioso - voluntariosa adch. ‖ cast. voluntarioso ‖ cat. voluntariós 

voluntarismo m. ‖ cast. voluntarismo ‖ cat. voluntarisme 

voluntarista adch. ‖ cast. voluntarista ‖ cat. voluntarista 

voluntat f. ‖ lat. voluntas ‖ cast. voluntad ‖ cat. voluntat 

volunteras adv. ‖ cast. voluntariosamente ‖ cat. voluntariosament 

voluptuosament adv. ‖ cast. voluptuosamente ‖ cat. voluptuosament 

voluptuosidat f. ‖ lat. med. voluptuositas ‖ cast. voluptuosidad ‖ cat. 
voluptuositat 

voluptuoso - voluptuosa adch. ‖ lat. voluptuōsus ‖ cast. voluptuoso ‖ cat. 
voluptuós 

voluta f. ‖ lat. volūta ‖ cast. voluta ‖ cat. voluta 

volva f. ‖ cel. *ŭlva ‖ cast. tamo, cascarilla; mota, brizna; polvo en suspensión 
‖ cat. capoll, bot; volva; pols en suspensió 
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volvaria f. ‖ Volvariella speciosa ‖ cast. volvaria ‖ cat. volvària 

volvegón / volegón m. ‖ lat. volvico ‖ cast. granza, ahechaduras, cascarilla 
del cereal ‖ cat. garbelladures, garbelleres, porgadures 

volver tr. y pron. ‖ lat. volvĕre ‖ cast. entornar, entrecerrar (la puerta o 
ventana); girar; desviar; devolver, retornar, restituir ‖ cat. entretancar, 
ajustar (la porta o finestra); girar; desviar; tornar, restituir 

volver las tornas loc. ‖ cast. devolver el cambio, dar la vuelta (de un importe); 
pagar con la misma moneda ‖ cat. tornar el canvi, donar la torna; pagar 
amb la mateixa moneda 

volviar intr. ‖ cast. neviscar ‖ cat. nevisquejar 

volvocal f. ‖ cast. volvocal ‖ cat. volvocal 

volvulo m. ‖ lat. volvulus ‖ cast. vólvulo ‖ cat. vòlvul 

vombat común loc. ‖ ang. common wombat ‖ Vombatus ursinus ‖ cast. 
uómbat común, uómbat de pelo áspero ‖ cat. uombat comú 

vomecar / esvomecar, vomegar tr. ‖ lat. vulg. vomicāre ‖ cast. vomitar; 
rezumar ‖ cat. vomitar; traspuar 

vomecar las entretelas / vomegar las entretelas loc. ‖ cast. echar las 
entrañas, vomitar con violencia ‖ cat. treure les tripes per la boca, vomitar 
amb violència 

vomecatizo / vomecadizo, esvomecatizo, vomegadizo m. ‖ cast. vómito; 
rezumadero, filtración, exudación ‖ cat. vòmit; traspuament, filtració, 
exsudació 

vomeco / vomego m. ‖ cast. vómito ‖ cat. vòmit 

vomequera / esvomequera, vomeguera f. ‖ cast. náusea, ganas de vomitar 
‖ cat. nàusea, ganes de vomitar 

vómer m. ‖ lat. vomer ‖ cast. vómer ‖ cat. vòmer 

vomica f. ‖ lat. vomĭca ‖ cast. vómica ‖ cat. vòmica 

vomico - vomica adch. ‖ lat. vomĭcus ‖ cast. vómico ‖ cat. vòmic 

vomitada f. ‖ cast. vómito, vomitona ‖ cat. vomitada 

vomitar tr. y intr. ‖ lat. vomitāre ‖ cast. vomitar ‖ cat. vomitar 

vomitina f. ‖ cast. vómito ‖ cat. vòmit 

vomitivo - vomitiva adch. ‖ lat. vomitivus ‖ cast. vomitivo ‖ cat. vomitiu 

vomitorio m. ‖ lat. vomitorius ‖ cast. vomitorio ‖ cat. vomitori 

vomiturición f. ‖ lat. vomituritio ‖ cast. vomiturición ‖ cat. vomiturició 

vorachine f. ‖ lat. vorāgo ‖ cast. vorágine ‖ cat. voràgine 

vorachinoso - vorachinosa adch. ‖ lat. voraginōsus ‖ cast. voraginoso ‖ cat. 
voraginós 

voracidat f. ‖ lat. voracĭtas ‖ cast. voracidad ‖ cat. voracitat 

voraz adch. ‖ lat. vorax ‖ cast. voraz ‖ cat. voraç 

vorazment adv. ‖ cast. vorazmente ‖ cat. voraçment 

vorrillau / ferrollau, farrollau, forrillato, vurrillato, vurrillau, vurrullau, 
varrillau m. ‖ lat. vulg. de *verrŭcŭlum ‖ cast. cerrojo ‖ cat. forrellat 

vorruca / varruca, varruga, verruca, verruga, vorriga, vorruga, vurruga 
f. ‖ lat. verrūca ‖ cast. verruga; agalla, excrecencia, bugalla ‖ cat. berruga; 
gala, cecidi, agalla, cassanella 

vorruca / vurruga f. ‖ Morchella sp ‖ cast. colmenilla, cagarria ‖ cat. múrgola 

vorrucada / vorrugada f. ‖ cast. superficie con protuberancias ‖ cat. superfície 
amb protuberàncies 

vorrucau - vorrucada / vorrigau, vorrugau, vurrugau adch. ‖ cast. 
verrugoso, averrugado ‖ cat. berrugós 

vorruco / verrugo, vorrugo m. ‖ cast. prominencia ‖ cat. prominència 

vorrucón / verrugón, vorrugón, vorrigón, vurrugón m. ‖ cast. callo, 
dureza; prominencia ‖ cat. durícia, cal·lus; prominència 

vorrucoso - vorrucosa / vorrigoso, vorrugoso, vurrugoso, verrugoso 
adch. ‖ cast. verrugoso, averrugado ‖ cat. berrugós 
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vórtex m. ‖ lat. vortex ‖ cast. vórtice ‖ cat. vòrtex 

vorticela f. ‖ Vorticella sp ‖ cast. vorticela ‖ cat. vorticel·la 

vorticidat f. ‖ cast. vorticidad ‖ cat. vorticitat 

vorticisme m. ‖ cast. vorticismo ‖ cat. vorticisme 

vos / os, us pron. ‖ cast. usted; ustedes; os; vos ‖ cat. vostè; vostès; vos, us; 
vós 

vos (tractar de) loc. ‖ cast. ustear, tratar de usted; tratar de vos ‖ cat. tractar 
de vostè; tractar de vós 

vosadina f. ‖ cast. vómito, vomitona, bosadilla ‖ cat. vòmit, vomitada 

vosadizo m. ‖ cast. vómito, vomitona, bosadilla ‖ cat. vòmit, vomitada 

vosador - vosadera adch. ‖ cast. vomitón, vomitador ‖ cat. tragitós 

vosar tr. ‖ lat. vorsāre ‖ cast. vomitar, devolver, bosar ‖ cat. boçar, vomitar 

votación f. ‖ lat. votatio ‖ cast. votación ‖ cat. votació 

votada f. ‖ cast. votación ‖ cat. votació 

votadura f. ‖ cast. votación ‖ cat. votació 

votant adch. y s. ‖ cast. votante ‖ cat. votant 

votar v. ‖ lat. votare ‖ cast. votar ‖ cat. votar 

votivo - votiva adch. ‖ lat. votīvus ‖ cast. votivo ‖ cat. votiu 

voto m. ‖ lat. votum ‖ cast. voto ‖ cat. vot 

votulario m. ‖ cast. coche viejo, automóvil obsoleto ‖ cat. cotxe vell, automòbil 
obsolet 

votura f. ‖ fr. voiture ‖ cast. coche, automóvil ‖ cat. cotxe, automòbil 

voveda / vovida f. ‖ lat. *volvĭta ‖ cast. bóveda ‖ cat. volta 

vox populi loc. ‖ lat. vox populi ‖ cast. vox pópuli ‖ cat. vox populi 

vóxel m. ‖ ang. voxel (acron. de Vo[lumetric pi]xel) ‖ cast. vóxel ‖ cat. vòxel 

voyeur s. ‖ fr. voyeur ‖ cast. voyerista, voyeur ‖ cat. voyeur 

voyeurismo m. ‖ fr. voyeurisme ‖ cast. voyerismo ‖ cat. voyeurisme 

voz f. ‖ lat. vox ‖ cast. voz ‖ cat. veu 

voz de pregón (a) loc. ‖ cast. pregonado de viva voz ‖ cat. pregonat de viva 
veu 

vozallón m. ‖ cast. vozarrón, vozarrona, vocejón ‖ cat. veuarra, veuassa 

vozarra f. ‖ cast. vozarrón, vozarrona, vocejón ‖ cat. veuarra, veuassa 

vozarrada f. ‖ cast. vociferación, grito ‖ cat. vociferació, crit 

vozarriar tr. y intr. ‖ cast. vociferar, vocear, gritar, chirlar ‖ cat. vociferar, 
baladrejar, cridar 

vozarrón m. ‖ cast. vozarrón, vozarrona, vocejón ‖ cat. veuarra, veuassa 

vrimbador - vrimbadera, vrimbadora adch. y m. ‖ cast. vibrador ‖ cat. 
vibrador 

vrimbar intr. ‖ lat. vibrāre ‖ cast. vibrar ‖ cat. vibrar 

vudú adch. y s. ‖ cast. vudú ‖ cat. vudú, vodú 

vuduismo m. ‖ cast. vuduismo ‖ cat. vuduisme 

vuduista adch. ‖ cast. vuduista ‖ cat. vuduista 

vuedada f. ‖ cast. vaciado, vaciamiento ‖ cat. buidada, buidament 

vuedadero / vuidadero m. ‖ cast. vaciadero ‖ cat. buidador (lloc) 

vuedador - vuedadora / vuidador s. ‖ cast. vaciador; lañador; afilador ‖ cat. 
buidador (persona); adobacossis; esmolador 

vuedadura f. ‖ cast. vaciedad, vacuidad ‖ cat. buidedat, buidesa 

vuedar / vuidar, avuedar, vudar, avuitar tr. y pron. ‖ cast. vaciar; verter; 
ahuecar; dejar espacio libre ‖ cat. buidar; vessar; deixar espai lliure 

vuedau / avuedau m. ‖ cast. vaciado, vaciamiento ‖ cat. buidat, buidatge; 
buidada, buidament 
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vuedo - vueda adch. y m. ‖ lat. voctus ‖ cast. vacío, hueco ‖ cat. buit 

vuedura f. ‖ cast. vaciedad, vacuidad; vacío ‖ cat. buidedat, buidesa; buidor 

vueito - vueita adch. y m. ‖ lat. vŏcitus ‖ cast. vacío, hueco ‖ cat. buit 

vueitre / vutre, futre m. ‖ lat. vultur ‖ Gyps fulvus ‖ cast. buitre, bueitre, 
buetre, buitre leonado ‖ cat. voltor 

vueitre cabeciblanco loc. ‖ Trigonoceps occipitalis ‖ cast. buitre 
cabeciblanco ‖ cat. voltor capblanc 

vueitre de l’Himalaya loc. ‖ Gyps himalayensis ‖ cast. buitre del Himalaya ‖ 
cat. voltor de l’Himàlaia 

vueitre de Ruppell loc. ‖ Gyps rueppellii ‖ cast. buitre de Ruppell, buitre 
moteado ‖ cat. voltor de Rüppell 

vueitre dorsiblanco africano loc. ‖ Gyps africanus ‖ cast. buitre dorsiblanco 
africano ‖ cat. voltor dorsiblanc africà 

vueitre negro loc. ‖ Aegypius monachus ‖ cast. buitre negro ‖ cat. voltor negre 

vueitre torgo loc. ‖ Torgos tracheliotus ‖ cast. buitre orejudo, buitre torgo ‖ 
cat. voltor orellut 

vueitrera / vutrera f. ‖ cast. buitrera ‖ cat. menjador per a voltors 

vueitrero - vueitrera / vutrero adch. y s. ‖ cast. buitrero ‖ cat. vulturí; caçador 
de voltors 

vuelo / volo m. ‖ cast. vuelo ‖ cat. vol 

vuelta / volta f. ‖ lat. vulg. *volŭta ‖ cast. vuelta, giro; curva; bóveda; bovedilla 
‖ cat. volta; revolt; revoltó 

vuelta (dar) / dar volta loc. ‖ cast. comprobar el estado de algo ‖ cat. 
comprovar l’estat d’alguna cosa 

vuelta buena (no veyer) loc. ‖ cast. no tener más que disgustos; sufrir mala 
suerte, padecer el gafe; no ver el lado bueno, no ver nada positivo ‖ cat. 
no tenir més que disgustos; patir mala sort; no veure el costat bo, no 
veure res positiu 

vuelta de campana loc. ‖ cast. vuelta de campana ‖ cat. volta de campana 

vuelta pilera loc. ‖ cast. voltereta ‖ cat. tombarella, capgirell 

vueltas (a) loc. ‖ cast. dando tumbos, a vuelcos, a tumbos; en zigzag ‖ cat. a 
rebolcons, a rodolons, donant tombs; en zig-zag 

vueltas (fer) loc. ‖ cast. dar vueltas ‖ cat. fer voltes 

vuelto - vuelta / volviu, volvito pp. adch. ‖ lat. vulg. *volŭtus ‖ cast. 
entornado; girado; desviado ‖ cat. entretancat, ajustat; girat; desviat 

vuembre / guambre, güembre m. ‖ lat. vŏmer ‖ cast. reja (del arado) ‖ cat. 
rella 

vuestro - vuestra / vueso, vostro adch. y pron. ‖ lat. vŏster ‖ cast. vuestro ‖ 
cat. vostre 

vuitrín / vuitrino, vulturín, voltrino, volturín, votrino, vutrino, voltorín, 
voitrino m. ‖ lat. vulturīnus ‖ cast. buitrón, butrón, nasa, nansa ‖ cat. bertrol, 
bertrola, nansa 

vuixigosa f. ‖ cast. caldero grande ‖ cat. calder gran 

vulcada f. ‖ cast. vuelco ‖ cat. bolc 

vulcanada f. ‖ cast. ráfaga de viento repentina ‖ cat. ratxa de vent sobtada 

vulcaniano - vulcaniana adch. y s. ‖ cast. vulcaniano ‖ cat. vulcanià 

vulcaniar intr. ‖ cast. revolcarse ‖ cat. rebolcar-se 

vulcaniforme adch. ‖ cast. vulcaniforme ‖ cat. vulcaniforme 

vulcanismo m. ‖ cast. vulcanismo ‖ cat. vulcanisme 

vulcanista adch. y s. ‖ cast. vulcanista ‖ cat. vulcanista 

vulcanita f. ‖ cast. vulcanita ‖ cat. vulcanita 

vulcanización f. ‖ cast. vulcanización ‖ cat. vulcanització 

vulcanizar tr. ‖ cast. vulcanizar ‖ cat. vulcanitzar 

vulcanochenico - vulcanochenica adch. ‖ cast. vulcanogénico ‖ cat. 
vulcanogènic 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2424- 

 

vulcanolochía f. ‖ cast. vulcanología ‖ cat. vulcanologia 

vulcanolochico - vulcanolochica adch. ‖ cast. vulcanológico ‖ cat. 
vulcanològic 

vulcanologo - vulcanologa s. ‖ cast. vulcanólogo ‖ cat. vulcanòleg 

vulcar tr. ‖ lat. *volvicāre ‖ cast. verter; suspender (una persona, un examen, 
una evaluación...) ‖ cat. abocar; suspendre (una persona, un examen, una 
avaluació...) 

vulcar tr. y pron. ‖ lat. *volvicāre ‖ cast. volcar; tumbar ‖ cat. bolcar; tombar 

vulcar-se v. pron. ‖ lat. *volvicāre ‖ cast. vencer un tiempo, cumplirse un 
período de tiempo; dicho del vino u otras bebidas, enturbiarse ‖ cat. 
vèncer un temps, complir-se un període de temps; dit del vi o d’altres 
begudes, enterbolir-se 

vulcau - vulcada adch. ‖ cast. volcado; tumbado; vencido, cumplido (un 
período de tiempo); turbio o agrio (el vino u otras bebidas) ‖ cat. bolcat; 
tombat; vençut, complert (un període de temps); tèrbol o agre (el vi o 
altres begudes) 

vulco m. ‖ cast. vuelco; antojo de embarazada ‖ cat. bolc; antull 
d’embarassada, desig 

vulgar adch. ‖ lat. vulgāris ‖ cast. vulgar ‖ cat. vulgar 

vulgaridat f. ‖ lat. vulgarĭtas ‖ cast. vulgaridad ‖ cat. vulgaritat 

vulgarismo m. ‖ cast. vulgarismo ‖ cat. vulgarisme 

vulgarizable adch. ‖ cast. vulgarizable ‖ cat. vulgaritzable 

vulgarización f. ‖ cast. vulgarización ‖ cat. vulgarització 

vulgarizador - vulgarizadera, vulgarizadora adch. y s. ‖ cast. vulgarizador 
‖ cat. vulgaritzador 

vulgarizar tr. y pron. ‖ cast. vulgarizar ‖ cat. vulgaritzar 

vulgarment adv. ‖ cast. vulgarmente ‖ cat. vulgarment 

vulgo m. ‖ lat. vulgus ‖ cast. vulgo ‖ cat. plebs 

vulnerabilidat f. ‖ cast. vulnerabilidad ‖ cat. vulnerabilitat 

vulnerable adch. ‖ lat. vulnerabĭlis ‖ cast. vulnerable ‖ cat. vulnerable 

vulneración f. ‖ lat. vulneratio ‖ cast. vulneración ‖ cat. vulneració 

vulnerant adch. ‖ lat. vulnerans ‖ cast. vulnerante ‖ cat. vulnerant 

vulnerar tr. ‖ lat. vulnerāre ‖ cast. vulnerar ‖ cat. vulnerar 

vulneraria f. ‖ Anthyllis vulneraria ‖ cast. vulneraria ‖ cat. vulnerària 

vulneraria de puerto loc. ‖ Anthyllis montana ‖ cast. vulneraria de montaña 
‖ cat. vulnerària de muntanya, antil·lis de muntanya 

vulnerario - vulneraria adch. ‖ lat. vulnerarius ‖ cast. vulnerario ‖ cat. vulnerari 

vulnerario m. ‖ lat. vulnerarius ‖ cast. emplasto, emplastro, cataplasma ‖ cat. 
emplastre, cataplasma 

vulpino - vulpina adch. ‖ lat. vulpīnus ‖ cast. vulpino ‖ cat. vulpí 

vulquetada f. ‖ cast. volquetada, carga de un remolque ‖ cat. càrrega d’un 
bolquet 

vulquetazo m. ‖ cast. vuelco, tumbo; revolcón, revuelco ‖ cat. tomb; rebolcada, 
rebolcament 

vulquete m. ‖ cast. volquete; vuelco, tumbo ‖ cat. bolquet; tomb 

vulquetiar intr. ‖ cast. dar vuelcos; revolcarse ‖ cat. donar tombs; rebolcar-se 

vulquiador - vulquiadera adch. ‖ cast. girante, girador ‖ cat. girador 

vulquiar v. ‖ cast. volcar; tumbar ‖ cat. bolcar; tombar 

vultario m. ‖ cast. bulto grande, abultamiento prominente; paquete, bulto de 
los genitales masculinos ‖ cat. baluerna, embalum prominent; paquet dels 
genitals masculins 

vultiador - vultiadera adch. ‖ cast. volteador ‖ cat. que volta 

vultiador m. ‖ cast. rampa para bajar la carga volteándola ‖ cat. rampa per a 
baixar la càrrega voltant-la 

vultiar tr. ‖ cast. voltear ‖ cat. voltar 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2425- 

 

vultiar v. ‖ cast. abultar; hacer bulto ‖ cat. botir, inflar; fer embalum 

vulto m. ‖ lat. vultus ‖ cast. bulto; cara, rostro; travesaño, almohada grande ‖ 
cat. embalum; cara, rostre; capçal, travesser 

vulto (de) loc. ‖ cast. en relieve ‖ cat. en relleu 

vulto (fer) loc. ‖ cast. hacer bulto, estar presente en una reunión; abultar ‖ cat. 
inflar, estar present a una reunió; fer embalum 

vultoso - vultosa adch. ‖ cast. abultado, prominente; voluminoso ‖ cat. 
prominent; voluminós 

vulva f. ‖ lat. vulva ‖ cast. vulva ‖ cat. vulva 

vulvar adch. ‖ cast. vulvar ‖ cat. vulvar 

vulvectomía f. ‖ cast. vulvectomía ‖ cat. vulvectomia 

vulvitis f. ‖ cast. vulvitis ‖ cat. vulvitis 

vumetro m. ‖ fr. vumètre ‖ cast. vúmetro, indicador del volumen ‖ cat. vúmetre, 
indicador de volum 

vurra f. ‖ lat. volūcra ‖ cast. ampolla, vejiga, boja ‖ cat. butllofa 

vurra cangrenosa loc. ‖ cast. ampolla infectada ‖ cat. butllofa infectada 

vusatros - vusatras / vusaltros, vusotros, vusautros pron. ‖ cast. vosotros 
‖ cat. vosaltres 

vusté / usté pron. ‖ de vuesa mercé ‖ cast. usted ‖ cat. vostè 

vusté (tractar de) loc. ‖ cast. ustear, tratar de usted ‖ cat. tractar de vostè 

vutralera f. ‖ cast. comilona; hartazgo ‖ cat. tec, tiberi; afartament, atipament 

wagneriano - wagneriana adch. ‖ de Wilhelm Richard Wagner ‖ cast. 
wagneriano ‖ cat. wagnerià 

wagnerismo m. ‖ de Richard Wagner ‖ cast. wagnerismo ‖ cat. wagnerisme 

wagnerita f. ‖ de Franz Michael von Wagner ‖ cast. wagnerita ‖ cat. wagnerita 

wahhabismo m. ‖ ar. de wahhābiyya ‖ cast. wahabismo ‖ cat. wahhabisme 

wahhabita adch. y s. ‖ cast. wahabita ‖ cat. wahhabita 

walabí m. ‖ laus. walabi ‖ cast. ualabí, walabí ‖ cat. ualabi 

walabí cudinegro loc. ‖ Wallabia bicolor ‖ cast. ualabí de pantano, ualabí 
negro ‖ cat. ualabi cuanegre 

walabí cuellirroyo loc. ‖ Macropus rufogriseus ‖ cast. ualabí de cuello rojo, 
ualabí de Bennet ‖ cat. ualabi de coll vermell 

walabí de coda borronchuda loc. ‖ Onychogalea sp ‖ cast. walabí de rabo 
pelado ‖ cat. ualabi de cua ungulada 

walabí d’esquinazo rayau loc. ‖ Macropus dorsalis ‖ cast. ualabí negro 
rayado ‖ cat. ualabi de ratlla negra 

walabí lichero loc. ‖ Macropus agilis ‖ cast. ualabí ágil ‖ cat. ualabi àgil 

walabí llebre de bandas loc. ‖ Lagostrophus fasciatus ‖ cast. ualabí liebre 
de bandas ‖ cat. ualabi llebre de bandes 

walabí llebre occidental loc. ‖ Lagorchestes hirsutus ‖ cast. ualabí liebre 
rojizo ‖ cat. ualabi llebre occidental, mala 

walabí llebre oriental loc. ‖ Lagorchestes leporides ‖ cast. ualabí liebre del 
este, ualabí oriental ‖ cat. ualabi llebre oriental 

walabí negro de selva loc. ‖ Dorcopsis atrata ‖ cast. ualabí negro del bosque 
‖ cat. ualabi boscà negre 

walabí parma loc. ‖ Macropus parma ‖ cast. ualabí parma ‖ cat. ualabi de 
parma 

walabí patirroi loc. ‖ Thylogale stigmatica ‖ cast. pademelon de patas rojas 
‖ cat. ualabi de potes vermelles 

walabí penyacero de coda tintada loc. ‖ Petrogale penicillata ‖ cast. walabí 
rupestre de cola de cepillo, walabí cola cepillo de las rocas ‖ cat. ualabi 
rupestre de cua de pinzell 

walabí tammar loc. ‖ Macropus eugenii ‖ cast. ualabí de Tammar ‖ cat. ualabi 
tammar 
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washingtonia f. ‖ de George Washington ‖ Washingonia sp ‖ cast. 
washingtonia ‖ cat. washingtònia 

washingtoniano - washingtoniana adch. y s. ‖ cast. washingtoniano ‖ cat. 
washingtonià 

waterpolista s. ‖ cast. waterpolista ‖ cat. jugador de waterpolo 

waterpolo m. ‖ ang. water polo ‖ cast. waterpolo ‖ cat. waterpolo 

watt m. ‖ de James Watt ‖ cast. vatio ‖ cat. watt 

wattimetro m. ‖ cast. vatímetro ‖ cat. wattímetre, wàttmetre 

waw f. ‖ heb. waw ‖ cast. wau ‖ cat. vau 

web f. ‖ ang. web ‖ cast. web ‖ cat. web 

weber m. ‖ de Wilhelm Eduard Weber ‖ cast. weber ‖ cat. weber 

welwitsquia f. ‖ de Friedrich Martin Josef Welwitsch ‖ Welwitschia mirabilis 
‖ cast. welwitsquia ‖ cat. welwítsquia 

western m. ‖ ang. western ‖ cast. wéstern ‖ cat. western 

westfaliano - westfaliana adch. y s. ‖ de Westfalia (Westfalen) ‖ cast. 
westfaliano ‖ cat. westfalià 

whiskería f. ‖ cast. whiskería ‖ cat. whiskeria 

whisky m. ‖ ang. whisky ‖ cast. whisky, güisqui ‖ cat. whisky 

widia m. ‖ ale. Widia (acron. de Wi[e] dia[mant]) ‖ cast. vidia ‖ cat. vídia 

windsurf m. ‖ ang. windsurf ‖ cast. windsurf ‖ cat. windsurf 

windsurfing m. ‖ ang. wind surfing ‖ cast. windsurfing ‖ cat. windsurfing 

windsurfista s. ‖ cast. windsurfista ‖ cat. windsurfista 

wolfram m. ‖ ale. Wolfram ‖ cast. volframita ‖ cat. wolfram, wolframita 

wolframato m. ‖ cast. wolframato, volframato ‖ cat. wolframat 

wolframico - wolframica adch. ‖ cast. wolfrámico, volfrámico ‖ cat. wolfràmic 

wolframio m. ‖ ale. Wolfram ‖ cast. volframio, wolframio, tungsteno ‖ cat. 
wolframi, tungstè 

wolframita f. ‖ cast. volframita ‖ cat. wolfram, wolframita 

wollastonita f. ‖ de Descripción 
William Hyde Wollaston ‖ cast. wollastonita ‖ cat. wol·lastonita 

wólof adch. y s. ‖ cast. wólof ‖ cat. wòlof 

wulfenita f. ‖ de Franz Xaver von Wulfen ‖ cast. wulfenita ‖ cat. wulfenita 

wurmiano - wurmiana adch. y m. ‖ de Würm (riu alpino) ‖ cast. wurmiense ‖ 
cat. würmià 

wurtzita f. ‖ de Charles Adolphe Wurtz ‖ cast. wurtzita ‖ cat. wurtzita 

xa m. ‖ ang. shah (< persa šāh) ‖ cast. sah, sha ‖ cat. xa 

xabega f. ‖ ar. šabakah ‖ cast. jábega; herpil ‖ cat. xàvega 

xabegón f. ‖ cast. jábega, jábeca (embarcación) ‖ cat. xàvega (llagut) 

xaco m. ‖ cast. guarida, escondrijo ‖ cat. refugi, amagatall 

xadrea / aixedrea f. ‖ ar. aššiṭríyya ‖ Satureja montana ‖ cast. hisopillo, 
ajedrea ‖ cat. sajolida, saborija 

xaic m. ‖ ar. šayẖ ‖ cast. jeque ‖ cat. xeic 

xalandrán - xalandrana adch. y s. ‖ cast. zanquilargo, zanquilón, patilargo ‖ 
cat. camallarg 

xalce m. ‖ Salix sp ‖ cast. sauce ‖ cat. salze 

xalcera / xarcera, xarguera f. ‖ Salix sp ‖ cast. sauce ‖ cat. salze 

xalentiar intr. ‖ cast. resollar; alentar, respirar ‖ cat. esbufegar; alenar, respirar 

xalz m. ‖ cast. mimbrera blanca, mimbrera ‖ cat. vimenera, vimetera 

xalzar m. ‖ cast. mimbreral ‖ cat. vimeterar, vimenerar 

xambla (a la) loc. ‖ cast. a sus anchas, en libertad ‖ cat. a lloure, en llibertat 

xamblar tr. ‖ cast. separar, desperdigar; ampliar ‖ cat. eixamplar 
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xangonar intr. y pron. ‖ cast. sangrar; desangrar ‖ cat. sagnar; dessagnar 

xangonera f. ‖ cast. sangría, hemorragia ‖ cat. sangada, hemorràgia 

xantina f. ‖ fr. xanthine ‖ cast. xantina ‖ cat. xantina 

xantoma m. ‖ cast. xantoma ‖ cat. xantoma 

xapalada f. ‖ cast. cogida ‖ cat. atrapada 

xapalar tr. ‖ cast. atrapar ‖ cat. atrapar 

xapartar tr. ‖ cast. separar ‖ cat. separar 

xapedo - xapeda adch. ‖ lat. *exsapĭdus ‖ cast. soso, insípido ‖ cat. insípid 

xaplanar tr. ‖ cast. allanar, dejar o poner ras con ras; igualar, uniformar; 
encastrar, encajar, acoplar una pieza con otra ‖ cat. aplanar, deixar arran, 
posar a peu pla; igualar, uniformar; encastar, encaixar, acoblar una peça 
amb una altra 

xaplanau - xaplanada adch. ‖ cast. allanado, puesto a ras; igualado, 
uniformado; encastrado, casado, encajado, acoplado ‖ cat. aplanat, posat 
arran; igualat, uniformat; encastat, casat, encaixat, acoblat 

xaque m. ‖ cast. jaque; ataque; cualquiera de las dos bolsas de la alforja ‖ cat. 
escac; atac; qualsevol de les dues bosses de l’alforja 

xaque (fer) loc. ‖ cast. jaquear, dar jaque ‖ cat. fer escac 

xaquiar tr. ‖ cast. jaquear, dar jaque ‖ cat. fer escac 

xarabe m. ‖ ar. šarāb ‖ cast. jarabe ‖ cat. xarop 

xardonet m. ‖ Picris echioides ‖ cast. azotacristos, cardo perruno, hierba 
gusanera, raspasaya ‖ cat. arpell, arpellot, coleta punxosa, 
endrapallengües 

xarga / ixarga f. ‖ cast. coscoja ‖ cat. coscoll 

xarga f. ‖ cast. zarza; persona que se agarra a otra ‖ cat. esbarzer; persona 
que agarra una altra 

xargadal / xargaral m. ‖ cast. zarzal ‖ cat. esbarzerar, esbarzeram, bardissar 

xargal m. ‖ cast. zarzal ‖ cat. esbarzerar, esbarzeram, bardissar 

xargana f. ‖ cast. zarzamora ‖ cat. esbarzer, romeguera 

xargas (levar ta las) loc. ‖ cast. llevar al terreno propio, manipular ‖ cat. portar 
al seu propi joc, manipular 

xargazo m. ‖ cast. arañazo, rasguño ‖ cat. esgarrapada, esgarrinxada 

xargüela f. ‖ cast. zarza de poco porte ‖ cat. esbarzer petit 

xargüella f. ‖ cast. coscoja ‖ cat. coscoll 

xarguera / ixarguera f. ‖ Rubus sp ‖ cast. zarza, zarzamora ‖ cat. esbarzer 

xarguerico m. ‖ Luscinia megarrhynchos ‖ cast. ruiseñor, roncal, lucina ‖ cat. 
rossinyol 

xarguerizal m. ‖ cast. zarzal ‖ cat. esbarzerar, esbarzeram 

xarguero m. ‖ Hippolais sp ‖ cast. zarcero ‖ cat. busqueta 

xarguizal m. ‖ cast. zarzal ‖ cat. esbarzerar, esbarzeram 

xaría f. ‖ ar. šarī’ah [al-islāmīya] ‖ cast. sharia, sharía ‖ cat. xaria 

xarracina / sarracena, zarracina, sarracina f. ‖ cast. escabechina, riza, 
sarracina ‖ cat. escabetxada, destrossa 

xarramata f. ‖ cast. barullo; muchedumbre; montón de cosas ‖ cat. desori, 
desgavell; multitud; munt de coses 

xarramata (a) loc. ‖ cast. a montones, en gran cantidad ‖ cat. a munts, en gran 
quantitat 

xarrapillo m. ‖ cast. sarampión ‖ cat. xarampió 

xarreta f. ‖ Meconopsis cambrica ‖ cast. amapola amarilla ‖ cat. rosella groga 

xarringlar tr. y pron. ‖ cast. arañar, rasguñar ‖ cat. esgarrapar, esgarrinxar 

xarringlau - xarringlada pp. adch. ‖ cast. rasguñado, arañado ‖ cat. 
esgarrapat, esgarrinxat 

xarringlazo m. ‖ cast. arañazo, rasguño; coito, polvo, casquete ‖ cat. 
esgarrapada, esgarrinxada; coit, clau 
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xarrión m. ‖ Iris pseudacorus ‖ cast. lirio amarillo, falso ácoro, flor de lis ‖ cat. 
lliri groc, espadella, coltell groc, flor de lis 

xarrón m. ‖ Troglodytes troglodytes ‖ cast. chochín ‖ cat. cargolet 

xatardía f. ‖ de Joseph Paul Xatart ‖ Xatardia scabra ‖ cast. perejil de los 
rebecos ‖ cat. xatàrdia, julivert d’isard 

xe f. ‖ cast. equis ‖ cat. ics, xeix 

xenera f. ‖ cast. mala hierba, yerba mala ‖ cat. mala herba 

xenismo m. ‖ cast. xenismo ‖ cat. xenisme 

xenofilia f. ‖ cast. xenofilia ‖ cat. xenofília 

xenofilo - xenofila adch. y s. ‖ cast. xenófilo ‖ cat. xenòfil 

xenofobia f. ‖ cast. xenofobia ‖ cat. xenofòbia 

xenofobo - xenofoba adch. ‖ cast. xenófobo ‖ cat. xenòfob 

xenogamia f. ‖ cast. xenogamia ‖ cat. xenogàmia 

xenoglosia f. ‖ cast. xenoglosia ‖ cat. xenoglòssia 

xenolito m. ‖ gr. ξένος+λίθος ‖ cast. xenolito ‖ cat. xenòlit 

xenolochía f. ‖ cast. xenología ‖ cat. xenologia 

xenomorfo - xenomorfa adch. ‖ cast. xenomorfo ‖ cat. xenomorf 

xenón m. ‖ cast. xenón ‖ cat. xenó 

xenotima f. ‖ cast. xenotima ‖ cat. xenotima 

xenotransplant m. ‖ cast. xenotransplante ‖ cat. xenotrasplantació 

xéquel m. ‖ heb. shekel ‖ cast. séquel (moneda de Israel) ‖ cat. xéquel 

xera-xera adv. ‖ cast. erre que erre, dale que te pego ‖ cat. tretze són tretze, 
tossut que tossut 

xerbillón / ceribión, cerbillón, ciribión, cirbión, xirbión, xiribión, 
serbillón m. ‖ Conopodium majus ‖ cast. castaña de tierra, castañuela 
(bot.) ‖ cat. anyol, castanya de terra 

xerez m. ‖ cast. jerez ‖ cat. xerès 

xerichón / xirichón m. ‖ cast. orejón (de melocotón) ‖ cat. orellana (de 
préssec) 

xernecar tr. y pron. ‖ cast. rasguñar, arañar, rasgar ‖ cat. esgarrinxar, garfinyar 

xernecau - xernecada pp. adch. ‖ cast. arañado, rasguñado; roto, 
destrozado ‖ cat. esgarrinxat, garfinyat, esquinçat, esgarrapat; romput, 
destrossat 

xernecón m. ‖ cast. rasgadura, rasguño, arañazo ‖ cat. esquinçall, 
esgarrapada, esgarrinxada 

xeroacantico - xeroacantica adch. ‖ cast. xeroacàntico ‖ cat. xeroacàntic 

xerocopia f. ‖ cast. xerocopia ‖ cat. xerocòpia 

xerocopiar tr. ‖ cast. xerocopiar ‖ cat. xerocopiar 

xerodermia f. ‖ cast. xerodermia ‖ cat. xerodèrmia 

xerofachia f. ‖ cast. xerofagia ‖ cat. xerofàgia 

xerofilo - xerofila adch. ‖ cast. xerófilo ‖ cat. xeròfil 

xerofito - xerofita adch. y s. ‖ cast. xerófito ‖ cat. xeròfit 

xeroftalmia f. ‖ cast. xeroftalmia ‖ cat. xeroftàlmia 

xerografía f. ‖ cast. xerografía ‖ cat. xerografia 

xerografiar tr. ‖ cast. xerografiar ‖ cat. xerografiar 

xerografico - xerografica adch. ‖ cast. xerográfico ‖ cat. xerogràfic 

xeromorfo - xeromorfa adch. ‖ cast. xeromorfo ‖ cat. xeromorf 

xerosi f. ‖ cast. xerosis ‖ cat. xerosi 

xerpa adch. y s. ‖ tib. sharpa ‖ cast. sherpa ‖ cat. xerpa 

xervicadero / xervigadero m. ‖ cast. despeñadero ‖ cat. estimball 

xervicar / xervigar tr. y pron. ‖ lat. excervicāre ‖ cast. despeñar ‖ cat. estimbar 

xervicau - xervicada / xervigau pp. adch. ‖ cast. despeñado ‖ cat. estimbat 
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xervicón m. ‖ cast. despeñe ‖ cat. estimbada 

xi f. ‖ gr. ξῖ ‖ cast. xi ‖ cat. ksi 

xía f. ‖ cast. chía, beca, vestimenta de autoridad ‖ cat. beca, vestit d’autoritat 

xiera / xera, siera f. ‖ cast. expremijo, bandeja para fabricar queso; bandeja; 
espuerta ‖ cat. safata per fabricar formatge; safata; senalla 

xiero m. ‖ cast. trampa, orzuelo ‖ cat. parany 

xifido m. ‖ cast. xífido ‖ cat. xífid 

xifoide adch. y m. ‖ gr. ξιφοειδής ‖ cast. xifoides ‖ cat. xifoide 

xifoideu - xifoidea adch. ‖ cast. xifoideo ‖ cat. xifoidal 

xifonier m. ‖ fr. chiffonnier ‖ cast. chifonier ‖ cat. xifonier 

xiga f. ‖ cast. derrota, paliza (en una disputa) ‖ cat. derrota, desfeta 

xiga interch. ‖ cast. para manifestar acierto en el juego de canicas ‖ cat. per 
manifestar encert en el joc de bales 

xilema m. ‖ cast. xilema ‖ cat. xilema 

xilematico - xilematica adch. ‖ cast. xilemático ‖ cat. xilemàtic 

xilenol m. ‖ cast. xilenol ‖ cat. xilenol 

xilidina f. ‖ cast. xilidina ‖ cat. xilidina 

xilocaína f. ‖ cast. xilocaína ‖ cat. xilocaïna 

xilofago - xilofaga adch. ‖ cast. xilófago ‖ cat. xilòfag 

xilofón / xilofono m. ‖ cast. xilófono ‖ cat. xilòfon 

xilofonista s. ‖ cast. xilofonista ‖ cat. xilofonista 

xilografía f. ‖ cast. xilografía ‖ cat. xilografia 

xilografiar tr. ‖ cast. xilografiar ‖ cat. xilografiar 

xilografico - xilografica adch. ‖ cast. xilográfico ‖ cat. xilogràfic 

xilografo m. ‖ fr. xylographe ‖ cast. xilógrafo ‖ cat. xilògraf 

xilolita f. ‖ gr. ξύλον+λίθοσ ‖ cast. xilolita ‖ cat. xilolita 

xilolochía f. ‖ cast. xilología ‖ cat. xilologia 

xilometro m. ‖ cast. xilómetro ‖ cat. xilòmetre 

xilopalo m. ‖ cast. xilópalo ‖ cat. xilòpal 

xiloporosi f. ‖ cast. xiloporosis ‖ cat. xiloporosi 

xiloprotector - xiloprotectera adch. ‖ cast. xiloprotector ‖ cat. xiloprotector 

xilosa f. ‖ cast. xilosa ‖ cat. xilosa 

ximia f. ‖ cast. simio, mono ‖ cat. simi, mona 

ximolsa f. ‖ cast. orillo, vendo ‖ cat. voraviu, cimolsa 

xintoísmo m. ‖ chap. de shinto ‖ cast. sintoísmo ‖ cat. xintoisme, sintoisme 

xintoísta adch. y s. ‖ cast. sintoísta ‖ cat. xintoista, sintoista 

xip / xipe interch. ‖ cast. zape (para ahuyentar gatos) ‖ cat. fuig (per a espantar 
gats) 

xipia / sepia f. ‖ gr. σηπία ‖ Sepia sp ‖ cast. sepia, jibia, choco, cachón ‖ cat. 
sípia, sépia, sèpia 

xipia común / sepia común loc. ‖ gr. σηπία ‖ Sepia officinalis ‖ cast. sepia 
común ‖ cat. sípia comuna, sípia europea 

xipirón m. ‖ Alloteuthis subulata ‖ cast. chipirón ‖ cat. calamarsó 

xirbión m. ‖ cast. avellana silvestre; castañuela de dedos ‖ cat. avellana borda; 
castanyola de dits 

xirbionera f. ‖ cast. avellano silvestre ‖ cat. avellaner silvestre 

xirga / sierga f. ‖ lat. [chorda] sērĭca ‖ cast. sirga ‖ cat. sirga 

xirga (en) / en sierga loc. ‖ cast. en fila india, en hilera ‖ cat. en fila índia, en 
filera, en renglera 

xirga (ir en) loc. ‖ cast. ir en fila india, caminar en hilera ‖ cat. anar en fila índia, 
caminar en filera 
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xirgar tr. ‖ cast. sirgar ‖ cat. sirgar 

xiringa f. ‖ amer. shiringa ‖ Hevea brasiliensis ‖ cast. árbol del caucho, jacio 
del Orinoco, siringa ‖ cat. arbre del cautxú, siringa 

xirote m. ‖ cher. gêro ‖ cast. jirón, andrajo, harapo, pingajo ‖ cat. esquinçall, 
estripall, esqueixall, parrac 

xisqueta f. ‖ cat. xisqueta ‖ cast. pallaresa, tipo de raza ovina ‖ cat. xisqueta, 
ullada 

xivaro - xivara adch. y s. ‖ amer. shiwar ‖ cast. shuar, jíbaro ‖ cat. shuar, jívaro 

xixona m. ‖ cat. de Xixona ‖ cast. jijona, turrón de Jijona ‖ cat. torró de Xixona 

xo interch. ‖ cast. so, jo ‖ cat. xo 

xo (troz de) loc. ‖ cast. zopenco, pedazo de animal ‖ cat. tanoca, tros d’animal 

xoanon m. ‖ gr. ξόανον ‖ cast. xoanon ‖ cat. xòanon 

xoixo - xoixa adch. ‖ cast. tonto, bobo ‖ cat. ximple, babau 

xolepada / xolapada, solepada f. ‖ cast. desvergüenza, descaro, 
desfachatez, insolencia ‖ cat. barra, desvergonyiment, insolència 

xolepau - xolepada / xolapau, solepau adch. y s. ‖ cast. desvergonzado, 
descarado, irrespetuoso ‖ cat. desvergonyit, descarat, irrespectuós 

xolovía f. ‖ moz. *šarawîya ‖ Pastinaca sativa ‖ cast. chirivía, pastinaca, 
zanahoria blanca, apio de campo ‖ cat. xirivia, xerevia 

xolovía borde loc. ‖ Daucus carota carota ‖ cast. zanahoria silvestre ‖ cat. 
bufanaga 

xomabaixo interch. ‖ cast. ria, voz de arriero (izquierda) ‖ cat. oixque 

xomarriba interch. ‖ cast. voz de arriero: a la derecha ‖ cat. ollaó 

xorrigo m. ‖ cast. desagüe ‖ cat. desguàs 

xotar tr. ‖ cast. asustar, espantar ‖ cat. espantar, esglaiar 

xuarda f. ‖ lat. sordes ‖ cast. mugre, suarda, juarda, suciedad de la lana ‖ cat. 
suarda, greixum 

xuardoso - xuardosa adch. ‖ cast. juardoso, mugroso, grasiento ‖ cat. 
suardós, greixós, greixinós, llardós 

xuixuta f. ‖ cast. letraduría, floreo, simpleza, dicho vano o insustancial ‖ cat. 
bajanada, ximplesa, dit va o insubstancial 

xulco m. ‖ lat. sulcus ‖ cast. surco ‖ cat. solc 

xurbiada f. ‖ cast. sorbo; succión; enjuague; rapapolvo, regañina, bronca ‖ 
cat. xarrup, xarrupada, xuclada succió; esbandida; arrambatge, renyada, 
esbronc 

xurbiar tr. ‖ cast. sorber; succionar; escurrir, enjuagar; regañar ‖ cat. xarrupar; 
succionar; esbandir; reganyar 

xurbiau - xurbiada pp. adch. ‖ cast. sorbido; succionado; escurrido, enjugado 
‖ cat. xarrupat; succionat; eixugat 

xurdir tr. y intr. ‖ lat. exsordĕre ‖ cast. sudar mucho; rezumar ‖ cat. suar molt; 
traspuar 

xuri / churi m. ‖ cast. ratón de monte ‖ cat. ratolí 

xurrumir-se v. pron. ‖ cast. recocerse, achicharrarse, agarrarse a la cazuela; 
reducirse, consumirse, mermar; marchitarse ‖ cat. agarrar-se, socarrar-
se, recoure’s; reduir-se, consumir-se, minvar; marcir-se 

xurrumiu - xurrumida pp. adch. ‖ cast. recocido, achicharrado; reducido, 
mermado, consumido; marchito ‖ cat. torradíssim, socarrat, agarrat, 
recuit; reduït, minvat, consumit; marcit 

xut m. ‖ ang. shoot ‖ cast. chut, chute ‖ cat. xut 

xutar tr. y intr. ‖ cast. chutar ‖ cat. xutar 

xutau - xutada pp. adch. ‖ cast. enjugado, seco ‖ cat. eixugat 

y / e conch. ‖ lat. et ‖ cast. y, e ‖ cat. i 

ya adv. ‖ lat. jam ‖ cast. ya ‖ cat. ja 

ya interch. ‖ cast. ojalá ‖ cat. tant de bo 

ya que loc. ‖ cast. ojalá ‖ cat. tant de bo 
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yak m. ‖ tib. gyak ‖ Poephagus grunniens ‖ cast. yac ‖ cat. iac 

yala f. ‖ cast. rastro, azada de dientes ‖ cat. àrpies 

yambico - yambica adch. ‖ gr. ἰαμβικός ‖ cast. yámbico ‖ cat. iàmbic 

yambo m. ‖ gr. ἴαμβος ‖ cast. yambo ‖ cat. iambe 

yang m. ‖ ch. yáng ‖ cast. yang ‖ cat. yang 

yanqui adch. y s. ‖ ang. yankee ‖ cast. yanqui ‖ cat. ianqui 

yarda f. ‖ ang. yard ‖ cast. yarda ‖ cat. iarda 

yasía que loc. ‖ cast. dado que, puesto que ‖ cat. posat que, atès que 

yate m. ‖ ang. yacht ‖ cast. yate ‖ cat. iot 

yayet m. ‖ cast. abuelito; tío abuelo ‖ cat. iaiet, avi; besoncle 

yayo - yaya / yoyo s. ‖ cast. yayo ‖ cat. iaio 

ye de dar loc. ‖ cast. es de suponer, se supone ‖ cat. és de suposar, se suposa 

yebo / yabo m. ‖ lat. *ebum ‖ Sambucus ebulus ‖ cast. yezgo, yebo ‖ cat. évol, 
carnosa, matacans 

yeguacero / iguacero, ayiguacero m. ‖ Picus viridis ‖ cast. pito real ‖ cat. 
pigot verd 

yeguacero negro / iguacero negro loc. ‖ Dryocopus martius ‖ cast. pito 
negro, picamaderos negro ‖ cat. picot negre 

yeísmo m. ‖ cast. yeísmo ‖ cat. ieisme 

yeísta adch. y s. ‖ cast. yeísta ‖ cat. ieista 

yemenín - yemenina adch. y s. ‖ cast. yemení ‖ cat. iemenès 

yen m. ‖ chap. yen ‖ cast. yen ‖ cat. ien 

yermar tr. ‖ cast. dejar inculto, aridecer ‖ cat. ermar 

yermar-se v. pron. ‖ cast. enmalecerse, cubrirse de hierbas un terreno inculto 
‖ cat. embrossar-se, emmatar-se 

yermo - yerma adch. ‖ lat. eremus ‖ cast. yermo ‖ cat. erm 

yermo m. ‖ lat. eremus ‖ cast. yermo; terreno sin arbolado; capa superior del 
terreno donde enraizan las plantas ‖ cat. erm; terreny sense arbratge; 
capa superior del terreny a on arrelen les plantes 

yerno m. ‖ cast. yerno ‖ cast. yerno ‖ cat. gendre 

yesca / esca f. ‖ lat. esca ‖ Fomes fomentarius ‖ cast. hongo yesquero ‖ cat. 
bolet d’esca 

yesca f. ‖ lat. esca ‖ Thymelaea tinctoria ‖ cast. salamunda, sanamunda ‖ cat. 
bufalaga tintòria 

yesca / esca f. ‖ lat. esca ‖ cast. yesca ‖ cat. esca 

yesquero m. ‖ Fomes fomentarius ‖ cast. hongo yesquero ‖ cat. bolet d’esca 

yeti s. ‖ tib. yeh-teh ‖ cast. yeti ‖ cat. ieti 

yeugua / yegua, egua f. ‖ lat. equa ‖ cast. yegua ‖ cat. egua, euga 

yeuguacería / yeguacería f. ‖ cast. yeguada ‖ cat. eguassada 

yeuguacero - yeuguacera / yeguacero, yeuguacer, yeguatero s. ‖ cast. 
yegüero ‖ cat. eguasser 

yeuguada / yeguada m. ‖ cast. yeguada ‖ cat. eguassada 

yeuguamen / yeguamen m. ‖ cast. yeguada ‖ cat. eguassada 

yeuguatada / yeguatada f. ‖ cast. yeguada ‖ cat. eguassada 

yeuguato / yeguato m. ‖ cast. mulo joven ‖ cat. mul jove 

yeuguazo / yeguazo m. ‖ cast. yegua grande ‖ cat. egua gran 

ye-yé adch. y s. ‖ ang. yeah, yeah ‖ cast. yeyé ‖ cat. ie-ie 

yiddisch adch. y m. ‖ ang. yiddish ‖ cast. yidis ‖ cat. jiddisch 

yin m. ‖ ch. yīn ‖ cast. yin ‖ cat. yin 

yinde interch. ‖ cast. vete, fuera ‖ cat. au, fuig 

yo pron. ‖ lat. ego ‖ cast. yo; mí ‖ cat. jo; mi 

yod f. ‖ heb. yōd ‖ cast. yod ‖ cat. iod 
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yodación f. ‖ cast. yodación ‖ cat. iodació 

yodar tr. ‖ cast. yodar ‖ cat. iodar 

yodarchirita f. ‖ gr. de ἰώδης ἄργυρος ‖ cast. yodargirita, yodita, yodirita ‖ cat. 
iodargirita, iodita 

yodato m. ‖ cast. yodato ‖ cat. iodat 

yodatometría f. ‖ cast. yodatometría ‖ cat. iodatometria 

yodau - yodada adch. ‖ cast. yodado ‖ cat. iodat 

yodhidrico - yodhidrica adch. ‖ cast. yodhídrico ‖ cat. iodhídric 

yodico - yodica adch. ‖ cast. yódico ‖ cat. iòdic 

yodimetría f. ‖ cast. yodimetría ‖ cat. iodimetria 

yodismo m. ‖ cast. yodismo ‖ cat. iodisme 

yodito m. ‖ cast. yodito ‖ cat. iodit 

yodización f. ‖ cast. yodización ‖ cat. iodització 

yodizar tr. ‖ cast. yodizar ‖ cat. ioditzar 

yodo m. ‖ gr. ἰώδης ‖ cast. yodo, iodo ‖ cat. iode 

yodobenzén m. ‖ cast. yodobenceno ‖ cat. iodobenzè 

yodoformo m. ‖ cast. yodoformo ‖ cat. iodoform 

yodometría f. ‖ cast. yodometría ‖ cat. iodometria 

yodometrico - yodometrica adch. ‖ cast. yodométrico ‖ cat. iodomètric 

yodoso - yodosa adch. ‖ cast. yodoso ‖ cat. iodós 

yodoterapia f. ‖ cast. yodoterapia ‖ cat. iodoteràpia 

yoduco m. ‖ cast. yoduco ‖ cat. ioduc 

yoduración f. ‖ cast. yoduración ‖ cat. ioduració 

yodurar tr. ‖ cast. yodurar ‖ cat. iodurar 

yoduro m. ‖ cast. yoduro, ioduro ‖ cat. iodur 

yoga m. ‖ san. yogī ‖ cast. yoga ‖ cat. ioga 

yogui adch. y s. ‖ san. yogī ‖ cast. yogui ‖ cat. iogui 

yoguico - yoguica adch. ‖ cast. yóguico ‖ cat. iòguic 

yogurt m. ‖ tur. yoghurt ‖ cast. yogur ‖ cat. iogurt 

yogurtera f. ‖ cast. yogurtera ‖ cat. iogurtera 

yohimbina f. ‖ ang. yohimbine ‖ cast. yombina ‖ cat. iohimbina 

yola f. ‖ ang. yawl ‖ cast. yola ‖ cat. iola 

yoruba adch. y s. ‖ cast. yoruba ‖ cat. ioruba 

yotización f. ‖ cast. yotización, iotización ‖ cat. iotització 

yotizar tr. y pron. ‖ cast. yotizar ‖ cat. iotitzar 

yoya f. ‖ cast. dádiva ilícita, soborno, unto, mordida ‖ cat. suborn, untet 

yo-yó m. ‖ tag. yo-yo ‖ cast. yoyó, yoyo ‖ cat. io-io 

ypsilon f. ‖ gr. ὗ ψιλόν ‖ cast. ípsilon ‖ cat. ípsilon 

yuan m. ‖ ch. yuan ‖ cast. yuan ‖ cat. iuan 

yuca f. ‖ amer. yuca ‖ Yucca sp ‖ cast. yuca ‖ cat. iuca 

yugoslau - yugoslava adch. y s. ‖ cast. yugoeslavo ‖ cat. iugoslau 

yurta f. ‖ fr. yourte ‖ cast. yurta ‖ cat. iurta 

zaba f. ‖ cast. corteza, piel, pellejo, hollejo ‖ cat. escorça, pell, pellofa 

zabacequia s. ‖ ar. ṣāḥibu ssāqiyah ‖ cast. acequiero ‖ cat. sequier, sequiaire 

zabache m. ‖ ar. sabaǧ ‖ cast. azabache ‖ cat. atzabeja, gaieta 

zabalachén m. ‖ ar. ṣāḥibu alahkám ‖ cast. magistrado, juez supremo o 
principal de una aljama ‖ cat. magistrat, jutge suprem o principal d’una 
aljama 
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zabalmedina / zalmedina s. ‖ ar. ṣāḥibu almadína ‖ cast. zalmedina ‖ cat. 
salmedina 

zabalmedinau / zalmedinau m. ‖ cast. juzgado; jurisdicción del zalmedina ‖ 
cat. jutjat; jurisdicció del salmedina 

zabambú m. ‖ Emberiza cirlus ‖ cast. escribano soteño, pájaro tonto ‖ cat. 
gratapalles 

zabar intr. ‖ cast. la madera, perder la corteza; exudar ‖ cat. la fusta, perdre 
l’escorça; traspuar 

zabar (fer) loc. ‖ cast. descortezar, pelar, hacer que salte una corteza o una 
piel ‖ cat. escorçar, pelar, fer que salti una escorça o una pell 

zaboquiar intr. ‖ cast. tontear ‖ cat. ximplejar 

zaborra f. ‖ lat. saburra ‖ cast. gravilla; bocado de carne ‖ cat. graveta; bocada 
de carn 

zaborrada / zaborrata f. ‖ cast. pedrada; acúmulo de grava ‖ cat. pedrada; 
cúmul de grava 

zaborramen m. ‖ cast. montón o abundancia de piedras ‖ cat. munt o 
abundància de pedres 

zaborras adch. y s. ‖ cast. chapucero ‖ cat. potiner, barroer 

zaborrazo m. ‖ cast. pedrada ‖ cat. pedrada 

zaborrería f. ‖ cast. chapucería, chapuza ‖ cat. potineria, barroeria 

zaborrero - zaborrera / zaborrer, zaburrero, zaburrer adch. ‖ cast. 
chapucero, torpe, desmañado; tosco, basto, zafio ‖ cat. potiner, barroer; 
tosc, bast 

zaborreta f. ‖ cast. gravilla; bocado de carne ‖ cat. graveta; bocada de carn 

zaborriador - zaborriadera, zaborriadora adch. y s. ‖ cast. apedreador ‖ cat. 
apedregador 

zaborriar / zaburriar intr. ‖ cast. chapucear, frangollar ‖ cat. potinejar 

zaborriar tr. ‖ cast. apedrear ‖ cat. apedregar 

zaborro m. ‖ cast. piedra; guijarro; jirón de carne ‖ cat. pedra; roc; esquitx de 
carn 

zaboyar tr. ‖ cast. tapar, cubrir; ocultar; enlucir, enjalbegar ‖ cat. tapar, cobrir; 
ocultar; enlluir, emblanquinar 

zabucada f. ‖ cast. abatimiento, derribo, derrumbe; zambullida ‖ cat. tombada, 
abatiment, enderroc, enfonsament; capbussada 

zabucar / zapucar tr. y pron. ‖ cast. abatir, derribar, tumbar; derrumbar, tirar 
al suelo; arrojar al agua, zambullir; verter ‖ cat. abatre, tombar, fer caure; 
esfondrar, tirar a terra; llançar a l’aigua, cabussar; abocar 

zaburco m. ‖ cast. bolo pegajoso, pegote ‖ cat. emplastre, pasterada 

zacanate / zancanete adch. ‖ cast. entrometido, chismoso, fisgón, cotilla ‖ cat. 
xafarder, tafaner, bugader, manefla 

zacanyoso - zacanyosa adch. ‖ cast. ahorrador, ahorrativo ‖ cat. estalviador, 
estalviaire, alforrador 

zacarda / zacorda f. ‖ cast. brote, renuevo ‖ cat. lluc, brot, grífol 

zacarina f. ‖ cast. suciedad ‖ cat. brutícia 

zacarra f. ‖ cast. roña, suciedad, mugre ‖ cat. ronya, brutícia, engrut, greixum 

zacarrería f. ‖ cast. suciedad ‖ cat. brutícia 

zacarro - zacarra adch. ‖ cast. malhumorado; sucio, descuidado ‖ cat. 
malhumorós; brut, descurós 

zacarroso - zacarrosa adch. ‖ cast. malhumorado, grosero; mugriento, 
cochambroso ‖ cat. malhumorós, groller; llardós, brut 

zacurro m. ‖ cast. tarugo de leña retorcido y nudoso ‖ cat. talòs de llenya 
retorçat i tenellut 

zacuto m. ‖ cast. mochila, macuto; zurrón ‖ cat. motxilla; sarró 

zafallosiar intr. ‖ cast. balbucear, balbucir; hablar con pronunciación sibilante 
‖ cat. embarbollar-se; parlar amb pronúncia sibilant 
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zafalloso - zafallosa adch. ‖ cast. balbuceante, balbuciente; que tiene 
pronunciación sibilante; tartamudo ‖ cat. balbucient, balbucejador; que té 
pronúncia sibilant; tartamut 

zafanoria f. ‖ ar. dial. *safunnárya ‖ Daucus carota ‖ cast. zanahoria, 
azanoria, acenoria, pastinaca (planta y tubérculo) ‖ cat. pastanaga, 
carrota, safanòria (planta i tubercle) 

zafariche / zafareche, zafarache m. ‖ ar. dial. ṣahrîǧ ‖ cast. alberca, 
estanque, balsa; cuchitril, cuarto trastero; cantarera, poyo para los 
cántaros ‖ cat. safareig, estany, bassa; cofurna, traster; cantirera, pedrís 
per als càntirs 

zafarol m. ‖ cast. juego en el que se estrellan contra el suelo cazuelitas de 
arcilla ‖ cat. joc en el qual s’estavellen contra el terra cassoletes d’argila 

zafarragüellos m. pl. ‖ cast. calzoncillos ‖ cat. calçotets 

zafarrancho m. ‖ cast. zafarrancho ‖ cast. zafarrancho; follón, lío ‖ cat. 
xafarranxo; desgavell, batibull 

zaforar-se v. pron. ‖ cast. ensuciarse ‖ cat. embrutar-se 

zaforas adch. y s. ‖ cast. torpe, desmañado, descuidado; sucio ‖ cat. 
pocatraça, maldestre; brut 

zaforiar intr. ‖ cast. ir sucio o harapiento ‖ cat. anar brut o esparracat 

zaforosiar tr. ‖ cast. ensuciar; desbarahustar ‖ cat. embrutar; desgavellar 

zafra f. ‖ ar. ṣafrā’ ‖ cast. zafra, vasija para el aceite ‖ cat. sitra 

zafraina / azafraina, zafranya f. ‖ lat. suffrāgina ‖ cast. corva, jarrete ‖ cat. 
sofraja, garreta, jarret 

zafrán m. ‖ ar. za’farān ‖ cast. azafrán (hebras, especia) ‖ cat. safrà (estigmes, 
espècia) 

zafrán m. ‖ cast. discusión, disputa ‖ cat. discussió, disputa 

zafrán (fer) loc. ‖ cast. despedirse antes de finalizar un contrato ‖ cat. 
acomiadar-se abans de finalitzar un contracte 

zafranar / zafranal m. ‖ cast. azafranal ‖ cat. camp de safrà, safranar 

zafranera f. ‖ Crocus sativus ‖ cast. azafrán (planta) ‖ cat. safranera 

zafranero - zafranera / zafraner adch. ‖ cast. entrometido, chismoso, fisgón, 
cotilla ‖ cat. xafarder, tafaner, bugader, manefla 

zafranero - zafranera s. ‖ cast. azafranero ‖ cat. safraner 

zafraniar intr. ‖ cast. entrometerse, chismear ‖ cat. xafardejar 

zafroniar tr. ‖ cast. ensuciar, pringar, embadurnar, guarrear ‖ cat. embrutar, 
empastifar 

zafumar / azafumar, fafumar, farfumar tr. y pron. ‖ lat. suffumāre ‖ cast. 
ahumar; sahumar ‖ cat. fumar; culotar, aquilotar; sufumigar 

zafumar-se v. pron. ‖ cast. emborracharse, embriagarse ‖ cat. emborratxar-
se, embriagar-se 

zafumau - zafumada / zafumato, azafumau, azafumato adch. ‖ cast. 
ahumado; borracho ‖ cat. fumat; borratxo 

zaga adv. ‖ ar. sāqah ‖ cast. detrás; atrás ‖ cat. enrere; endarrere 

zaga f. ‖ ar. sāqah ‖ cast. zaga ‖ cat. saga 

zaga prep. ‖ ar. sāqah ‖ cast. tras ‖ cat. darrere, rere, després de 

zaga (a) loc. ‖ cast. en fila india, en fila de a uno, en línea ‖ cat. en fila índia, 
en línia 

zaga (fer-se ta) loc. ‖ cast. correrse hacia atrás, ir al final ‖ cat. fer-se cap 
enrere, anar al final 

zaga (ta) loc. ‖ cast. hacia atrás, hacia el final ‖ cat. cap a enrere, cap al final 

zagal - zagala s. ‖ ar. dial. zaḡáll ‖ cast. chaval, chico, muchacho ‖ cat. xaval, 
xic 

zagal - zagala voc. ‖ cast. chico, chica, hombre, mujer (usado como apelativo 
o vocativo) ‖ cat. noi, noia, home, dona (emprat com a apel·latiu o vocatiu) 

zagalastro - zagalastra / zagalastre s. ‖ cast. mozalbete, chiquillo, mozalbillo 
‖ cat. xaval, xicot, bordegàs 

zagalerío m. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. canalla, mainada 
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zagalichot - zagalichota s. ‖ cast. muchacho joven ‖ cat. xaval jove 

zagalón - zagalona s. ‖ cast. niño ‖ cat. nen 

zagalot m. ‖ cast. muchacho joven; niño ‖ cat. xaval jove; nen 

zagamuro adv. ‖ cast. fuera de los muros ‖ cat. fora dels murs 

zagons m. pl. ‖ ar. de sāq ‖ cast. zahón, zahones ‖ cat. cuixals 

zagrín - zagrina adch. y s. ‖ ar. ṭhaḡrī ‖ cast. tagarino, mudéjar, morisco 
habitante  en territorio cristiano; relativo o propio de los mudéjares ‖ cat. 
tagarí, mudèjar, morisc habitant en territori cristià; relatiu o propi dels 
mudèjars 

zagüenyo - zagüenya adch. ‖ cast. escaso ‖ cat. escàs 

zagüenyo m. ‖ cast. embutido hecho con casquería ‖ cat. embotit fet amb 
triperia 

zaguer prenso loc. ‖ cast. última comida; extremaunción (en sentido irónico) 
‖ cat. últim menjar; extremunció (en sentit irònic) 

zaguer sospiro loc. ‖ cast. último suspiro ‖ cat. darrer sospir 

zaguera f. ‖ cast. parte posterior, zona trasera; culo ‖ cat. part posterior, zona 
del darrere; cul 

zaguera alentada loc. ‖ cast. estertor, último aliento ‖ cat. ranera de la mort, 
darrer sospir 

zaguerament adv. ‖ cast. últimamente ‖ cat. últimament, darrerament 

zagueras (a) loc. ‖ cast. a finales, al final ‖ cat. a la darreria, a finals, a 
l’acabament 

zagueras (dar las) loc. ‖ cast. pronosticar o diagnosticar una muerte 
inminente ‖ cat. pronosticar o diagnosticar una mort imminent 

zagueras (de) loc. ‖ cast. finalmente, por último ‖ cat. finalment, a l’últim 

zagueras (en) loc. ‖ cast. finalmente, por último, a la postre; últimamente, al 
final ‖ cat. finalment, a l’últim; últimament, darrerament 

zagueras (tocar las) loc. ‖ cast. dar el último toque de campanas antes de 
un oficio religioso ‖ cat. donar l’últim toc de campanes abans d’un ofici 
religiós 

zagueras bocadas (en as) loc. ‖ cast. en los estertores de la muerte ‖ cat. en 
la ranera de la mort 

zaguería f. ‖ cast. final; terminación ‖ cat. final; acabament 

zaguería (a la) loc. ‖ cast. finalmente, por último, a la postre; últimamente, al 
final ‖ cat. finalment, a l’últim; últimament, darrerament 

zaguerías f. pl. ‖ cast. final; terminación; restos, sobras ‖ cat. final; acabament; 
restes, sobres 

zaguerías (a) loc. ‖ cast. a finales, al final ‖ cat. a la darreria, a finals, a 
l’acabament 

zaguerías (en) loc. ‖ cast. finalmente, por último, a la postre ‖ cat. finalment, a 
l’últim 

zaguero - zaguera / zaguer adch. ‖ cast. último, trasero, posterior ‖ cat. últim, 
darrer, posterior 

zaguero / zaguer m. ‖ cast. postre ‖ cat. postres 

zaguero (mal) loc. ‖ cast. muerte natural ‖ cat. mort natural 

zairenyo - zairenya adch. y s. ‖ cast. zaireño ‖ cat. zairès 

zairés - zairesa adch. y s. ‖ cast. zaireño ‖ cat. zairès 

zalaberna f. ‖ cast. trozo de pan ‖ cat. tros de pa 

zalacho m. ‖ cast. andrajo, arrapo, chanchiro; copo de nieve ‖ cat. parrac, 
pelleringa, pellingot, estripall; floc de neu 

zalagartero - zalagartera adch. ‖ cast. cariñoso, amoroso ‖ cat. afectuós, 
amorós 

zalamanco m. ‖ cast. corrusco, cantero; armatoste ‖ cat. crostó, rumbell; 
baluerna 

zalamerada f. ‖ cast. zalamería, zalama, zalamelé ‖ cat. magarrufa, afalac 
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zalamería f. ‖ ar. assalām ‘alaikum ‖ cast. zalamería, zalama, zalamelé ‖ cat. 
magarrufa, afalac 

zalamero - zalamera / zalamer adch. ‖ cast. zalamero, cariñoso, adulador ‖ 
cat. afalagador, amanyagador 

zalamiar intr. ‖ cast. halagar, hacer zalamerías ‖ cat. afalagar 

zalaparchiar tr. ‖ cast. elaborar, tratar, transformar mediante trabajos ‖ cat. 
elaborar, tractar, transformar mitjançant treballs 

zalapastra f. ‖ cast. pegote, emplasto, plastón; chapuza; trasto, trebejo ‖ cat. 
pegat, emplastre; nyap; trasto 

zalapastrada f. ‖ cast. pegote, emplasto; chapuza ‖ cat. emplastre; nyap 

zalapastrán - zalapastrana adch. ‖ cast. sucio, desaliñado ‖ cat. malforjat, 
malgirbat 

zalapastrata f. ‖ cast. pegote, emplasto; chapuza ‖ cat. emplastre; nyap 

zalapastre / zalapastro, zapalastro m. ‖ cast. pegote, emplasto, plastón; 
chapuza; trasto, trebejo ‖ cat. pegat, emplastre; nyap; trasto 

zalapastrero - zalapastrera adch. ‖ cast. chapucero ‖ cat. sapastre 

zalapastriar / zapalastriar tr. y pron. ‖ cast. ensuciar, pringar, embadurnar, 
guarrear ‖ cat. embrutar, empastifar 

zalapastro - zalapastra adch. y s. ‖ cast. chapucero ‖ cat. sapastre 

zalapastrón - zalapastrona adch. y s. ‖ cast. chapucero; persona torpe ‖ cat. 
sapastre; graponer 

zalapastroniar tr. ‖ cast. manosear en exceso ‖ cat. grapejar en excés 

zalapastroso - zalapastrosa adch. y s. ‖ cast. chapucero; persona torpe ‖ cat. 
sapastre; graponer 

zalapastrudo - zalapastruda adch. y s. ‖ cast. chapucero; persona torpe ‖ 
cat. sapastre; graponer 

zalapismo m. ‖ cast. comistrajo, bazofia ‖ cat. menjussa, gasòfia 

zaldrón m. ‖ cast. trastero ‖ cat. sala dels trastos 

zaleixa f. ‖ cast. paño de seda, fular ‖ cat. teixit de seda, fulard 

zalendrago m. ‖ cast. harapo, calandrajo; chirimbolo, cacharro ‖ cat. parrac; 
trasto, fòtil 

zaliar tr. ‖ cast. zarandear; manosear, sobar ‖ cat. batzegar; grapejar, toquejar 

zaliau - zaliada pp. adch. ‖ cast. zarandeado; manoseado, sobado ‖ cat. 
batzegat; grapejat, graponejat, toquejat 

zalicatrero - zalicatrera / zalicatrer adch. ‖ cast. alborotador ‖ cat. esvalotador 

zalicatreyo / zalicatreo, zalicatrío m. ‖ cast. alboroto, agitación ‖ cat. esvalot, 
aldarull 

zalicatriar intr. ‖ cast. alborotar; dar vueltas a una idea; bambolearse, 
caminar haciendo eses ‖ cat. esvalotar; donar voltes a una idea; tentinejar, 
caminar fent esses 

zalipuerco - zalipuerca / zalapuerco adch. ‖ cast. sucio, desaliñado ‖ cat. 
malforjat, malgirbat 

zamacuco - zamacuca adch. y s. ‖ cast. pícaro, astuto, bribón ‖ cat. picardiós, 
murri, astut 

zamagallo m. ‖ cast. gajo o porción de comida ‖ cat. bocí 

zamalandrungo - zamalandrunga adch. ‖ cast. torpe, desmañado ‖ cat. 
pocatraça, maldestre 

zamalatruco - zamalatruca adch. ‖ cast. torpe, desmañado ‖ cat. pocatraça, 
maldestre 

zamandico - zamandica s. ‖ cast. fulano ‖ cat. en tal 

zamandungo - zamandunga / samandungo adch. y s. ‖ cast. torpe, 
desmañado ‖ cat. pocatraça, maldestre 

zamarcón - zamarcona adch. ‖ cast. impertinente, pesado, fastidioso ‖ cat. 
impertinent, feixuc, emprenyador 

zamarra f. ‖ ba. zamarra ‖ cast. zamarra, pelliza ‖ cat. samarra 
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zamarrada f. ‖ cast. golpe fuerte; caída estrepitosa ‖ cat. cop fort; caiguda 
estrepitosa 

zamarrazo m. ‖ cast. golpe fuerte; caída estrepitosa ‖ cat. cop fort; caiguda 
estrepitosa 

zamarreta f. ‖ cast. zamarra sin mangas; delantal; camiseta ‖ cat. samarra 
sense mànigues; davantal; samarreta, camiseta 

zamarriar intr. ‖ cast. mover el ganado; andar entre matorral ‖ cat. moure el 
ramat; caminar entre bosquina 

zamarriar tr. ‖ cast. agitar con violencia, zarandear ‖ cat. agitar amb violència, 
sacsar 

zamarro m. ‖ cast. abrigo de cuero; delantal de cuero ‖ cat. abric de cuir; 
davantal de cuir 

zamarrón m. ‖ cast. zamarra, pelliza ‖ cat. samarra 

zamatruco m. ‖ cast. mazacote, masa espesa y apretada ‖ cat. massa 
atapeïda 

zambiano - zambiana adch. y s. ‖ cast. zambiano ‖ cat. zambià 

zambomba f. ‖ cast. zambomba ‖ cat. simbomba 

zambombazo m. ‖ cast. golpe; zambombazo ‖ cat. cop; esclatada 

zambonazo m. ‖ cast. costalada, golpe estrepitoso ‖ cat. costellada, cop 
estrepitós 

zamborinazo m. ‖ cast. costalada, golpe estrepitoso ‖ cat. costellada, cop 
estrepitós 

zamboritiar intr. ‖ cast. ajetrearse, trajinas ‖ cat. atrafegar-se, afanyar-se, 
trescar 

zamborotada f. ‖ cast. sacudida, bofetada ‖ cat. plantofada, bufetada 

zamborotazo m. ‖ cast. costalada, golpe estrepitoso ‖ cat. costellada, cop 
estrepitós 

zamboroteyo / zamboroteo, zamborotío m. ‖ cast. agitación, sacudida, 
zarandeo ‖ cat. agitació, sacsejada 

zamborotiar / zamboroniar tr. ‖ cast. golpear; sacudir, agitar, zarandear ‖ cat. 
colpejar; sacsejar, agitar 

zambra f. ‖ ar. dial. zámra ‖ cast. bulla, barullo, jaleo; juerga, parranda ‖ cat. 
gresca, tabola, xivarri 

zambra (fer) loc. ‖ cast. armar jaleo, hacer bulla, montar follón ‖ cat. fer 
gatzara, moure sarau 

zambrazo m. ‖ cast. golpetazo ‖ cat. batzac 

zambrero - zambrera adch. ‖ cast. juerguista, parrandero; follonero ‖ cat. 
tronera, barrilaire, tabolaire 

zambroso - zambrosa adch. ‖ cast. juerguista; follonero ‖ cat. tronera, 
barrilaire, tabolaire 

zambullo m. ‖ cast. dispendio, gasto excesivo; montón, gran cantidad; objeto 
voluminoso ‖ cat. dispendi, despesa excessiva; munt, gran quantitat; 
objecte voluminós 

zamburinya f. ‖ gal. zamburiña ‖ Chlamis varia ‖ cast. zamburiña ‖ cat. petxina 
variada 

zamorrera f. ‖ Salix elaeagnos ‖ cast. sarga ‖ cat. sarguera 

zampallo m. ‖ cast. pino viejo ‖ cat. pi vell 

zampamigas s. ‖ cast. tragaldabas, zampatortas, zampabollos, glotón, 
tragón ‖ cat. escuraplats, escuracassoles, golafre, tragador, llepaplats 

zampapans s. ‖ cast. tragaldabas, zampatortas, zampabollos, glotón, tragón 
‖ cat. escuraplats, escuracassoles, golafre, tragador, llepaplats 

zampar tr. y pron. ‖ cast. zampar; poner, colocar ‖ cat. engolir-se; posar, 
col·locar 

zampar-se v. pron. ‖ cast. colocarse en un sitio ‖ cat. col·locar-se a un lloc 

zampar-se en a olla d’a miel loc. ‖ cast. degustar las mieles, probar lo bueno 
‖ cat. degustar les mels, tastar el que és bo 
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zampatuertas / zampatortas adch. y s. ‖ cast. patoso, torpe ‖ cat. pocatraça, 
graponer, barroer 

zampis adch. y s. ‖ cast. tranquilo, cachazudo, pasmado ‖ cat. tranquil, 
gansoner, bocabadat 

zampo - zampa adch. ‖ cast. patizambo, patiestevado; romo, boto; torpe ‖ cat. 
camatort, garrell; rom, esmussat, esmús, carrat; maldestre 

zampudo - zampuda adch. ‖ cast. patoso, torpe de movimientos ‖ cat. carranc, 
feixuc, sorrer 

zamueca / zamuaca f. ‖ cast. gamusino (animal fabuloso) ‖ cat. gambosí 
(animal fabulós) 

zamueca (espiar la) loc. ‖ cast. cazar gamusinos, pagar la novatada ‖ cat. 
caçar gambosins, pescar gambosins, pagar la patenta 

zamueca (fer la) loc. ‖ cast. hacer el tonto, tontear ‖ cat. fer el ximple, ximplejar 

zamueco - zamueca / zamuaco adch. y s. ‖ ar. ṣamakūk ‖ cast. incauto, 
ingenuo, cándido ‖ cat. incaut, ingenu, càndid 

zamueco / zamuaco m. ‖ cast. gamusino (animal fabuloso) ‖ cat. gambosí 
(animal fabulós) 

zanca f. ‖ lat. med. zanca ‖ cast. pierna, zanca; pata de gallo ‖ cat. cama, 
xanca; pota de gall 

zancada / zancata f. ‖ cast. zancada, paso largo ‖ cat. camada, camallada, 
gambada, passa llarga 

zancalla f. ‖ cast. paso (al andar), zancada ‖ cat. pas (al caminar), gambada, 
camada 

zancallada / zancallata f. ‖ cast. zancada, paso largo ‖ cat. camada, 
camallada, gambada, passa llarga 

zancalladas (a) / a zancallatas loc. ‖ cast. a zancadas ‖ cat. a camades 

zancallar v. ‖ cast. andar a zancadas ‖ cat. camadejar 

zancallazo m. ‖ cast. zancada, paso largo ‖ cat. camada, camallada, gambada, 
passa llarga 

zancallazos (a) loc. ‖ cast. a zancadas ‖ cat. a camades 

zancallazos (en quatre) / en quatro zancallazos loc. ‖ cast. en dos 
zancadas ‖ cat. amb quatre gambades 

zancalleta / zangalleta, zanganeta f. ‖ cast. zancadilla ‖ cat. traveta 

zancalleta (a la) / a la zangalleta, a la zanganeta, a zangalleta loc. ‖ cast. 
a la pata coja ‖ cat. a peu coix 

zancalliar intr. ‖ cast. cojear, renquear; trastabillar ‖ cat. coixejar, ranquejar; 
ensopegar 

zancallo / zangallo m. ‖ cast. pantorrilla; trozo, porción; hueso del jamón ‖ cat. 
panxell; tros, porció; os del pernil 

zancallo m. ‖ cast. persona patuda, patilargo, zancudo ‖ cat. persona 
camallarga, peugròs 

zancallón - zancallona / zangallón adch. ‖ cast. huesudo ‖ cat. ossut, ossat 

zancalloso - zancallosa adch. ‖ cast. cojo; patizambo, patiestevado ‖ cat. coix; 
sancallós, garrell, camatort 

zancalludo - zancalluda adch. ‖ cast. de piernas robustas ‖ cat. de cames 
robustes 

zancanete / zanganete m. ‖ cast. correa de la collera ‖ cat. corretja de la 
collera 

zancarrán - zancarrana / zangarrán adch. ‖ cast. apático, indolente, 
impasible, perezoso ‖ cat. apàtic, indolent, impassible, mandrós 

zancarria / zangarria, zangarriana, zangarrina f. ‖ cast. apatía, indolencia; 
pereza; sopor, somnolencia ‖ cat. apatia, indolència; mandra; sopor, 
somnolència 

zancarriana / zangarriana, zarangana, cigarriana, zagardiana, 
sagarriana f. ‖ cast. lagartija ‖ cat. sargantana 

zancarriar / zangarriar intr. y pron. ‖ cast. mover las piernas; andar ‖ cat. 
moure les cames; caminar 
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zancarriar-se / zangarriar-se v. pron. ‖ cast. tenerse en pie; andar con 
dificultad ‖ cat. tenir-se; caminar amb dificultat 

zancarriella f. ‖ cast. rayuela, coscojita, infernáculo ‖ cat. xarranca, sambori, 
palet (joc) 

zancarrioso - zancarriosa / zangarrioso adch. ‖ cast. apático, indolente, 
impasible, perezoso ‖ cat. apàtic, indolent, impassible, mandrós 

zancarrón - zancarrona adch. y s. ‖ cast. persona desagradable al trato, 
ordinario; persona corpulenta ‖ cat. persona desagradable al tracte, 
ordinari; persona corpulenta 

zancarroniar intr. ‖ cast. vaguear, holgazanear, gandulear, haraganear ‖ cat. 
vaguejar, mandrejar, gandulejar 

zancenyo - zancenya adch. ‖ cast. cenceño, puro, sin mezcla; ácimo, ázimo 
‖ cat. pur, sense barreja; àzim 

zancero - zancera / zancer, cencero, cencer adch. ‖ lat. sĭncērus ‖ cast. 
intacto, virginal, impoluto, sin usar; sin pisar; sin pastar ‖ cat. sencer, 
intacte, virginal, impol·lut 

zancero / zancer, cencero, cencer m. ‖ cast. pasto virgen ‖ cat. pastura 
sencera 

zanco - zanca adch. ‖ cast. cojo ‖ cat. coix 

zancochar intr. ‖ cast. pringar; estropear; trastear, revolver ‖ cat. enllefiscar; 
remenar, capgirar 

zancoche adch. y s. ‖ cast. liante, urdidor, persona de poco fiar ‖ cat. 
embrollador, ordidor, persona de poca confiança 

zancochero - zancochera / zancocher adch. y s. ‖ cast. chapucero; liante, 
urdidor ‖ cat. potiner, barroer; embrollador, ordidor 

zancochiar intr. ‖ cast. pringar; estropear; trastear, revolver ‖ cat. enllefiscar; 
remenar, capgirar 

zancocho / zancoche m. ‖ cast. sancocho ‖ cast. pringue; chapuza; 
desaguisado; negocio sucio ‖ cat. greixum; nyap; disbarat; negoci brut 

zanconiar v. ‖ cast. ir deprisa ‖ cat. passar-ne via, anar de pressa 

zancuenco - zancuenca adch. ‖ cast. zanguango, indolente ‖ cat. gandul, 
mandra 

zand - zanda adch. y m. ‖ pers. zand ‖ cast. zendo, avéstico ‖ cat. zand, zend, 
avèstic 

zandango - zandanga adch. y s. ‖ cast. zángano, vago, gandul, holgazán ‖ 
cat. dropo, mandra, gandul 

zandango m. ‖ cast. zángano ‖ cat. abellot 

zandanguiar / zangandiar, zanganiar intr. ‖ cast. zanganear, gandulear, 
moverse con pereza ‖ cat. dropejar, gandulejar, moure’s amb mandra 

zandoco m. ‖ cast. medialuna para sujetar pucheros ‖ cat. mitjalluna per 
subjectar olles 

zandra f. ‖ cast. cedazo de malla clara ‖ cat. sedàs de tela clara 

zandrar tr. ‖ cast. cerner, cribar, tamizar ‖ cat. sedassar, cerndre, barutellar 

zandras m. ‖ cast. persona descuidada y sucia ‖ cat. persona descuidada i 
bruta 

zandrifuella f. ‖ cast. fritada de sangre y vísceras ‖ cat. fritura de sang i freixura 

zandurria f. ‖ cast. trasto viejo ‖ cat. trasto vell 

zandurrio m. ‖ cast. trasto viejo ‖ cat. trasto vell 

zangalirón - zangalirona adch. ‖ cast. perezoso ‖ cat. mandrós 

zangalirón m. ‖ Parachondrostoma miegii ‖ cast. madrilla ‖ cat. madrilla, 
llegüina 

zangán / zangano m. ‖ cast. zángano ‖ cat. abellot 

zanganada f. ‖ cast. travesura, trastada, diablura, fechoría ‖ cat. 
entremaliadura, dolenteria, endimoniadura, malifeta 

zangandera / zanganera f. ‖ cast. abeja obrera ponedora ‖ cat. abella obrera 
ponedora 



Diccionario Ortografico de l’Aragonés - EFA (2022)  

-2440- 

 

zangoloniar intr. ‖ cast. deambular, ir de aquí para allá ‖ cat. deambular, anar 
d’ací d’allà 

zangoniar intr. ‖ cast. deambular, ir de aquí para allá ‖ cat. deambular, anar 
d’ací d’allà 

zangorriana f. ‖ cast. borrachera, cogorza ‖ cat. borratxera 

zanguanga f. ‖ cast. testículo ‖ cat. testicle 

zanguango - zanguanga / zangüengo, zanguán adch. ‖ cast. zanguango, 
indolente; torpe, bruto ‖ cat. gandul, mandra; maldestre, bèstia 

zanguilón - zanguilona adch. ‖ cast. vago, holgazán ‖ cat. gandul, dropo 

zanguiloniar intr. ‖ cast. vaguear, holgazanear, perder el tiempo ‖ cat. 
gandulejar, dropejar, perdre el temps 

zangullar tr. ‖ cast. manipular ‖ cat. manipular 

zanquiar intr. ‖ cast. cojear, renquear ‖ cat. coixejar 

zanquiello m. ‖ cast. corrusco, cantero de una pieza de pan ‖ cat. rumbell, 
crostó d’una peça de pa 

zanquil m. ‖ cast. pedazo grande de pan ‖ cat. bocí gran de pa 

zanquillar / cenquillar intr. ‖ cast. andar a la pata coja; andar cojeando ‖ cat. 
caminar a peu coix; caminar coixejant 

zanquín-zanquiand / zanquín-zanquiando adv. ‖ cast. renqueando, 
cojeando, a trancas y barrancas ‖ cat. ranquejant, carranquejant, a 
empentes i rodolons 

zanyuco m. ‖ lat. singultus ‖ cast. espasmo; hipo ‖ cat. espasme; singlot 

zanyucos (fer-se) loc. ‖ cast. hipar, tener hipo ‖ cat. singlotar, tenir singlot 

zanzibarés - zanzibaresa adch. y s. ‖ cast. de Zanzíbar ‖ cat. zanzibarès 

zanzorria f. ‖ cast. rumor ‖ cat. rumor 

zap m. ‖ Bufo bufo ‖ cast. sapo ‖ cat. gripau, calàpet, sàput 

zapa f. ‖ it. zappa ‖ cast. zapa ‖ cat. sapa 

zapa (treballo de) loc. ‖ cast. labor de zapa, trabajo de zapa ‖ cat. treball de 
sapa 

zapador - zapadora s. ‖ cast. zapador ‖ cat. sapador 

zaparrón m. ‖ cast. cepa de un árbol, cepejón ‖ cat. rabassa d’un arbre 

zaparrons (fer) loc. ‖ cast. arrancar cepas de árbol para dejar limpio un 
terreno deforestado ‖ cat. arrencar rabasses d’arbre per a deixar net un 
terreny desforestat 

zaparrudo - zaparruda adch. ‖ cast. torpe ‖ cat. graponer 

zapas (fer) loc. ‖ cast. zapar ‖ cat. fer sapes 

zapata / zabata f. ‖ cast. zapato; zapata ‖ cat. sabata 

zapataca f. ‖ cast. zapatilla vieja o en mal estado ‖ cat. sabatilla vella o en mal 
estat 

zapataire s. ‖ cast. zapatero poco profesional ‖ cat. sabater poc professional 

zapatango m. ‖ cast. zapato viejo ‖ cat. sabatot 

zapatera f. ‖ Lonicera sp ‖ cast. madreselva ‖ cat. lligabosc 

zapatera f. ‖ cast. viga solera ‖ cat. biga solera 

zapatería / zabatería f. ‖ cast. zapatería ‖ cat. sabateria 

zapatero m. ‖ Hydrometra stagnorum ‖ cast. chinche acuática ‖ cat. sabater 

zapatero - zapatera / zapater, zabatero s. ‖ cast. zapatero ‖ cat. sabater 

zapateta f. ‖ cast. zapatilla ‖ cat. sabatilla 

zapatiar tr. y intr. ‖ cast. zapatear ‖ cat. sabatejar 

zapatilla f. ‖ cast. zapatilla ‖ cast. zapatilla ‖ cat. sabatilla 

zapatismo m. ‖ cast. zapatismo ‖ cat. zapatisme 

zapatista adch. y s. ‖ cast. zapatista ‖ cat. zapatista 

zapato m. ‖ cast. zapato ‖ cat. sabata 
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zapatón - zapatona adch. ‖ cast. metepatas, inoportuno; zoquete, tarugo, 
majadero ‖ cat. inoportú; talòs, sabató, tanoca 

zapatón / zabatón m. ‖ cast. zapato viejo ‖ cat. sabatot 

zapatoneyo / zapatoneo, zapatonío m. ‖ cast. zapateo ‖ cat. sabatada; 
taloneig, taconeig 

zapatoniar / eszapatoniar tr. y intr. ‖ cast. zapatear ‖ cat. sabatejar; taconejar, 
talonejar 

zapatranco m. ‖ cast. zapato avejentado ‖ cat. sabata atrotinada 

zapiar intr. ‖ cast. gatear, andar a cuatro patas; saltar torpemente ‖ cat. gatejar, 
caminar a quatre potes; saltar amb graponeria 

zapicurto - zapicurta adch. ‖ cast. rechoncho ‖ cat. rabassut 

zapillo m. ‖ Fasciola hepatica ‖ cast. dístomo, duela, parásito del hígado del 
ganado ‖ cat. distoma 

zapillón - zapillona adch. y s. ‖ cast. rechoncho, chaparro ‖ cat. rabassut, 
rodanxó 

zapillón / cepillón m. ‖ cast. renacuajo ‖ cat. capgròs, cullereta 

zapo adch. y m. ‖ cast. patoso, torpe ‖ cat. maldestre, barroer 

zapo m. ‖ Bufo sp ‖ cast. sapo ‖ cat. gripau, calàpet, sàput 

zapo común loc. ‖ Bufo bufo ‖ cast. sapo común ‖ cat. gripau comú 

zapo corredor loc. ‖ Bufo calamita ‖ cast. sapo corredor ‖ cat. gripau corredor 

zapo d’espolons loc. ‖ Pelobates cultripes ‖ cast. sapo de espuelas ‖ cat. 
gripau d’esperons 

zapo pardisco loc. ‖ Alytes obstetricans ‖ cast. sapo partero ‖ cat. tòtil 

zapo tacau loc. ‖ Pelodytes punctatus ‖ cast. sapillo moteado común ‖ cat. 
granoteta de punts, gripauet 

zapo verdín loc. ‖ Bufo viridis ‖ cast. sapo verde ‖ cat. gripau verd 

zaposo - zaposa adch. ‖ cast. de aspecto de sapo; patoso, torpe ‖ cat. 
d’aspecte de gripau; maldestre, barroer 

zapotada m. ‖ cast. manotazo; bofetada; chapoteo; salpicadura ‖ cat. cop de 
mà; bufetada; xipolleig; esquitxada 

zapotazo m. ‖ cast. manotazo; bofetada; chapoteo ‖ cat. cop de mà; bufetada; 
xipolleig 

zapoteyo / zapoteo, zapotío m. ‖ cast. chapoteo ‖ cat. xipolleig 

zapotiada / zapotiata f. ‖ cast. sacudida; golpe; chapoteo ‖ cat. sotrac; cop; 
xipolleig 

zapotiar / zaputiar intr. ‖ cast. chapotear ‖ cat. xipollar 

zapotiar / zaputiar tr. ‖ cast. manosear; heñir; superar; atrapar; apalizar; 
zarandear ‖ cat. grapejar; fènyer; superar; atrapar; apallissar; sacsejar 

zapotons (a) loc. ‖ cast. a trompicones, dando tumbos ‖ cat. a batzegades, 
donant tombs 

zapping m. ‖ ang. zapping ‖ cast. zapeo ‖ cat. zàping 

zapping (fer) loc. ‖ cast. zapear ‖ cat. fer zàping 

zapucar tr. ‖ cast. propinar, pegar ‖ cat. propinar, pegar 

zapullón - zapullona adch. y s. ‖ cast. torpe, lerdo, zoquete, tarugo ‖ cat. talòs, 
toix, tanoca 

zapurquiar v. ‖ cast. embarrar, embadurnar ‖ cat. enfangar, empastifar 

zaque m. ‖ cast. saco rústico elaborado con un pellejo ‖ cat. sac rústic elaborat 
amb una pell 

zaquilón m. ‖ cast. saco medio lleno; cantidad que contiene un saco a medio 
llenar ‖ cat. sac mig ple; quantitat que conté un sac a mig omplir 

zar m. ‖ rus. tsar ‖ cast. zar ‖ cat. tsar 

zaraballo m. ‖ cast. plato de gachas con puré de patatas ‖ cat. plat de farinetes 
amb puré de patates 
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zaraca f. ‖ cast. restos de porquería o suciedad ‖ cat. restes de porqueria o 
brutícia 

zaracas m. ‖ cast. sucio, desaliñado ‖ cat. malforjat, malgirbat 

zaracho m. ‖ cast. copo de nieve grande ‖ cat. floc de neu gran 

zaracotiar intr. ‖ cast. frangollar ‖ cat. potinejar 

zaragalla f. ‖ cast. pandilla; maleza, matorral ‖ cat. colla, trepa; malesa, brossa, 
bosquina, matollar 

zaragarrachina f. ‖ cast. excremento seco de lagarto ‖ cat. excrement sec de 
llangardaix 

zaragata f. ‖ cast. carantoña, mimo ‖ cat. carantoina, moixaina, manyaga 

zaragatero - zaragatera adch. y s. ‖ cast. zalamero, mimoso, melindroso ‖ 
cat. afalagador, amanyagador, melindrós, cosó 

zaragatiar tr. ‖ cast. mimar, agasajar ‖ cat. amoixar, amanyagar 

zaragato - zaragata s. ‖ cast. persona que habla de forma ininteligible ‖ cat. 
persona que parla de forma inintel·ligible 

zaragocí m. ‖ cast. ciruela ‖ cat. pruna 

zaragocismo s. ‖ cast. zaragocismo ‖ cat. saragossisme 

zaragocista adch. y s. ‖ cast. zaragocista ‖ cat. saragossista 

zaragolla f. ‖ cast. manzana silvestre ‖ cat. poma silvestre 

zaragozano - zaragozana adch. y s. ‖ cast. zaragozano ‖ cat. saragossà 

zaraguata f. ‖ cast. payasada, mamarrachada ‖ cat. pallassada, mamarratxada 

zaragüelle / zarragüelle m. ‖ ar. saráwil ‖ cast. zaragüelles ‖ cat. saragüells 

zaragüelles / zarragüelles m. pl. ‖ ar. saráwil ‖ cast. zaragüelles ‖ cat. 
saragüells 

zaragüello m. ‖ cast. hebilla ‖ cat. sivella 

zaralla f. ‖ cast. vulva ‖ cat. vulva 

zarallada f. ‖ cast. estirón; enfado, cabreo ‖ cat. estirada; enuig, 
emprenyament 

zarallo m. ‖ cast. trapo; estropajo; jirón, andrajo; terreno agreste ‖ cat. drap; 
fregall; parrac, pellingot; terreny escabrós 

zarallo (lengua de) / luenga de zarallo loc. ‖ cast. lengua de trapo ‖ cat. 
mastegaparaules 

zaramandiada f. ‖ cast. zarandeo, sacudida, meneo; manoseo ‖ cat. 
sacsejada, bellugueig; grapeig 

zaramandiar tr. ‖ cast. zarandear, sacudir, menear; manosear ‖ cat. sacsar, 
sacsejar, bellugar; grapejar 

zaramandiau - zaramandiada pp. adch. ‖ cast. zarandeado, sacudido; 
revuelto, entremezclado, removido ‖ cat. sacsejat, sacsejat; regirat, 
entremesclat, remogut 

zaramballo m. ‖ cast. cachivache, chisme, trasto viejo ‖ cat. trast, trasto 

zarambaniar intr. ‖ cast. gesticular aparatosamente ‖ cat. gesticular 
aparatosament 

zaramotón m. ‖ cast. grumo ‖ cat. grumoll 

zaramotón (a) loc. ‖ cast. a montones, a porrillo, a mogollón ‖ cat. a munts, a 
dojo, a muntons 

zaramponcha f. ‖ cast. zurrapa, poso ‖ cat. pòsit, solatge 

zarancallo - zarancalla s. ‖ cast. niño de entre dos y tres años ‖ cat. nen, vailet 
d’entre dos i tres anys 

zaranda f. ‖ ar. dial. sarand ‖ cast. criba, cedazo, zaranda (manuales o 
mecánicos) ‖ cat. garbell, crivell; triapedres, erer (manuals o mecànics) 

zarandalla f. ‖ cast. zarandaja; desperdicio de la matanza de una res ‖ cat. 
minúcia; deixalles de la matança de un cap de bestiar 

zarandallo m. ‖ cast. persona traviesa, inquieta, revoltosa ‖ cat. persona 
entremaliada, inquieta, revoltosa 
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zarandiar tr. y pron. ‖ cast. cribar, zarandar, zarandear; sacudir ‖ cat. garbellar; 
sacsejar, sacsar 

zarandón - zarandona adch. ‖ cast. juguetón ‖ cat. juganer, jogasser 

zarandón m. ‖ cast. zaranda (manual o mecánica) ‖ cat. garbell, crivell; 
triapedres, erer (manuals o mecànics) 

zarandoniar intr. ‖ cast. juguetear ‖ cat. joguinejar 

zaranga f. ‖ cast. pisto, fritada ‖ cat. samfaina 

zarangallo m. ‖ cast. picha, verga, pene ‖ cat. pixa, titola, verga, penis 

zarapeta f. ‖ cast. mala gestión, desgobierno ‖ cat. mala gestió, desgovern 

zarapico m. ‖ Iberis amara ‖ cast. zarapinto ‖ cat. matablat 

zaratán / zarratán m. ‖ cast. tumor ‖ cat. tumor 

zarbatana f. ‖ ar. dial. zarbaṭána ‖ cast. cerbatana ‖ cat. sarbatana 

zarciello / cerciello m. ‖ lat. circĕllus ‖ cast. aro; zarcillo; cello, fleje; arete; 
encella, formaje, molde para hacer queso; arco o aro para las duelas‖ cat. 
cèrcol; circell; arracada (d'anella); formatgera, motlle per fer formatge; 
cèrcol per a les dogues 

zarcilla / cercilla f. ‖ lat. *circĭcula ‖ cast. arandela, abrazadera; vilorta, belorta 
‖ cat. anella, abraçadora, armella; armella de l’arada 

zarcillar / cercillar tr. ‖ cast. sujetar con abrazaderas, aros o arandelas; flejar 
‖ cat. subjectar amb abraçadores, anelles o armelles; subjectar amb 
fleixos 

zarcillera f. ‖ Smilax aspera ‖ cast. zarzaparrilla, zarza morisca ‖ cat. arítjol 

zarcina f. ‖ cast. remusgo, biruji, biruje, gris ‖ cat. taro, brisca, gris 

zarévich m. ‖ rus. tsarevich ‖ cast. zarévich ‖ cat. tsarevitx 

zarfe m. ‖ cast. lacayo, criado ‖ cat. lacai, criat 

zargallana / cergallana, zargatana f. ‖ cast. lagartija ‖ cat. sargantana 

zargalliar / eszargalliar intr. ‖ cast. ganguear ‖ cat. parlar de nas 

zargallo - zargalla adch. ‖ cast. gangoso ‖ cat. ennassat 

zargallo / zaragallo, zarzallo m. ‖ cast. gargajo ‖ cat. gargall 

zargalloso - zargallosa adch. ‖ cast. gargajoso ‖ cat. gargallós 

zargardacho m. ‖ Salamandra salamandra ‖ cast. salamandra común ‖ cat. 
salamandra comuna 

zargata / zaragata f. ‖ cher. *skarawahta ‖ cast. zaragata, zapatiesta, 
alboroto, tumulto ‖ cat. saragata, aldarull, enrenou, avalot, tumult 

zargatiar / zaragatiar intr. ‖ cast. armar una zaragata, formar un tumulto ‖ cat. 
fer una saragata, formar un tumult 

zargata f. ‖ cher. *skarawahta ‖ cast. zaragata ‖ cat. saragata 

zarina f. ‖ rus. tsarina ‖ cast. zarina ‖ cat. tsarina 

zaringallo - zaringalla adch. ‖ cast. memo, bobalicón ‖ cat. babau 

zaringallo m. ‖ cast. jirón, andrajo; terreno agreste ‖ cat. parrac, pellingot; 
terreny escabrós 

zarismo m. ‖ cast. zarismo ‖ cat. tsarisme 

zarista adch. y s. ‖ cast. zarista ‖ cat. tsarista 

zarpa f. ‖ cast. garra; zarpa; mano ‖ cat. grapa; urpa; mà 

zarpa a la grenya (estar) loc. ‖ cast. andar a la greña ‖ cat. estar a matadegolla 

zarpada / zarpata, zalpada, zalpata f. ‖ cast. puñado; manotazo; zarpazo ‖ 
cat. grapat, sarpat; manotada; arpada, urpada 

zarpadas (a) / a zalpadas, a zarpatas, a zalpatas loc. ‖ cast. a manos llenas, 
generosamente, con gran abundancia ‖ cat. a mans plenes, 
generosament, amb gran abundància 

zarpadas (beber a) loc. ‖ cast. beber en el hueco de la mano ‖ cat. beure en 
el buit de la mà 

zarpadet / zalpadet m. ‖ cast. puñado ‖ cat. grapat, sarpat 

zarpadeta / zalpadeta f. ‖ cast. puñado ‖ cat. grapat, sarpat 
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zarpadiar intr. ‖ cast. agitar las manos ‖ cat. agitar les mans 

zarpadiar tr. ‖ cast. atrapar a manotazos; manosear, toquetear ‖ cat. atrapar a 
manotades; grapejar, toquejar 

zarpar intr. ‖ cast. zarpar ‖ cast. zarpar ‖ cat. salpar 

zarpar tr. ‖ cast. escarbar ‖ cat. gratar, esgarrapar 

zarpas (a quatre) / a quatro zarpas loc. ‖ cast. a cuatro patas, a gatas ‖ cat. 
a gatamau, de grapes, de quatre grapes 

zarpas (caminar a quatro) loc. ‖ cast. andar a gatas, ir a cuatro patas, gatear 
‖ cat. anar de grapes, anar de quatre grapes, anar a quatre potes, gatejar 

zarpas (de) loc. ‖ cast. de bruces ‖ cat. de bocaterrosa 

zarpas (ir a quatro) loc. ‖ cast. andar a gatas, ir a cuatro patas, gatear ‖ cat. 
anar de grapes, anar de quatre grapes, anar a quatre potes, gatejar 

zarpau / zarpato, zalpau, zalpato m. ‖ cast. puñado; zarpazo, manotazo ‖ cat. 
grapat, sarpat; arpada, manotada 

zarpazo m. ‖ cast. manotazo ‖ cat. manotada 

zarpeta (beber a) loc. ‖ cast. beber en el hueco de la mano ‖ cat. beure en el 
buit de la mà 

zarpiar intr. ‖ cast. agitar las manos, hacer aspavientos, gesticular con las 
manos ‖ cat. manotejar, agitar les mans 

zarpiar tr. ‖ cast. manejar, manotear; arañar; robar; manosear ‖ cat. manejar, 
manotejar; esgarrapar; robar; grapejar 

zarpiau - zarpiada pp. adch. ‖ cast. manoseado; manufacturado, realizado 
con las manos ‖ cat. grapejat; manufacturat, realitzat amb les mans 

zarpillar tr. ‖ cast. manosear, toquitear ‖ cat. grapejar, toquejar, toquerejar 

zarpón m. ‖ cast. puñado; empuñadura; arañazo, uñada, rasguño ‖ cat. grapat, 
sarpat; empunyadura, puny; esgarrapada, unglada, arrap 

zarpoteyo / zarpoteo, zarpotío m. ‖ cast. manoteo, palmotada ‖ cat. 
palmellada, plantofada 

zarpotiar / zarpatiar tr. ‖ cast. manotear, golpear (con la mano) ‖ cat. colpejar 
(amb la mà) 

zarquinada / cerquinata f. ‖ cast. manotazo; zarpada, zarpazo ‖ cat. 
manotada; arpada, urpada 

zarquinadas (a) loc. ‖ cast. a manotazos, a fuerza de golpes ‖ cat. a 
manotades, a força de cops 

zarquinar / zarquinyar tr. ‖ cast. manotear, golpear (con la mano) ‖ cat. 
colpejar (amb la mà) 

zarquinazo / zarquinyazo, zarquiniazo, cerquinazo, cirquinazo m. ‖ cast. 
manotazo ‖ cat. manotada 

zarquinero - zarquinera / zarquiner, zarquinyer, cerquiner, cerquinyer 
adch. ‖ cast. pegón ‖ cat. pegaire, peguissaire 

zarquiniar / cerquiniar tr. ‖ cast. manotear, golpear (con la mano) ‖ cat. 
colpejar (amb la mà) 

zarrabastra f. ‖ cast. zarria, zarrapastra; puta, prostituta ‖ cat. quisca, garró; 
puta, prostituta 

zarrabastrar tr. ‖ cast. salpicar de barro ‖ cat. esquitxar de fang 

zarrabastro m. ‖ cast. chapucero, persona torpe ‖ cat. sapastre, graponer 

zarrabullada f. ‖ cast. revoltijo, desorden ‖ cat. revoltim, batibull 

zarrabullar intr. ‖ cast. enredar, formar revoltijo ‖ cat. embullar, fer revoltim 

zarrabullero - zarrabullera adch. ‖ cast. chapucero, zaborrero ‖ cat. potiner, 
barroer 

zarrabullo m. ‖ cast. revoltijo, desorden ‖ cat. revoltim, batibull 

zarraburriar tr. ‖ cast. chapucear, frangollar; desordenar ‖ cat. potinejar; 
desordenar 

zarrabustada f. ‖ cast. impulso, arrebato ‖ cat. impuls, arravatament 
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zarrabustas / zabarrustras, zarrabastras adch. y s. ‖ cast. impulsivo, 
vehemente, impetuoso; chapucero ‖ cat. impulsiu, vehement, impetuós; 
barroer 

zarrabustero - zarrabustera adch. y s. ‖ cast. impulsivo, vehemente, 
impetuoso ‖ cat. impulsiu, vehement, impetuós 

zarrabustiar tr. ‖ cast. chapucear, frangollar; desordenar ‖ cat. potinejar; 
desordenar 

zarracalla f. ‖ cast. restos de porquería o suciedad ‖ cat. restes de porqueria 
o brutícia 

zarracata f. ‖ cast. chusma ‖ cat. xusma 

zarracaterma f. ‖ cast. gentío, muchedumbre ‖ cat. gentada, gernació 

zarracatoniar intr. ‖ cast. trabajar con esmero, afanarse, esmerarse ‖ cat. 
treballar amb cura, afanyar-se, aplicar-se 

zarracatralla / zarracatalla, zarracotalla f. ‖ cast. chiquillería; gentío, 
muchedumbre; chusma ‖ cat. xicalla; gentada, gernació; xusma 

zarracatrería f. ‖ cast. chiquillería; gentío ‖ cat. xicalla; gentada 

zarracatroso - zarracatrosa adch. ‖ cast. sucio, desaliñado ‖ cat. malforjat, 
malgirbat 

zarracucho / zarracuche m. ‖ cast. pocilga; caseta, trastero; zulo ‖ cat. 
porcellera; traster; amagatall 

zarradura f. ‖ cast. cerradura, cerraja; clausura ‖ cat. pany; clausura 

zarralla / cerralla, cerrolla f. ‖ lat. vulg. seracŭlum ‖ cast. cerradura, cerraja 
‖ cat. pany 

zarrallar-se / cerrallar-se v. pron. ‖ cast. balbucir, atascarse al hablar ‖ cat. 
balbucejar, embussar-se al parlar 

zarrallero - zarrallera / zarraller, cerrallero s. ‖ cast. cerrajero ‖ cat. serraller, 
manyà 

zarrallo m. ‖ cast. cerradura, cerraja ‖ cat. pany 

zarramaco m. ‖ cast. garabato, garrapato ‖ cat. gargot, burot 

zarramalla f. ‖ cast. chiquillería ‖ cat. xicalla, mainada, canalla 

zarramaquiar intr. ‖ cast. garabatear, garrapatear ‖ cat. gargotejar, esborrallar 

zarrambla f. ‖ cast. borrachera, cogorza ‖ cat. borratxera 

zarrambustada f. ‖ cast. empujón fuerte ‖ cat. empenta forta 

zarramiento m. ‖ cast. cerramiento ‖ cat. tancament 

zarrampaina / zarampaina f. ‖ cast. racimo; manojo; colgajo; trasto viejo; 
mota, brizna ‖ cat. carràs, penjoll; manat; penjarella; trast; brossa, bri 

zarrampallo / zarramballo m. ‖ cast. racimo; manojo; cencerro; trasto viejo ‖ 
cat. carràs; manat; esquella; trast 

zarrampalloso - zarrampallosa adch. ‖ cast. arracimado; andrajoso, hecho 
jirones; cubierto de nubes (el cielo) ‖ cat. arraïmat; esparracat, fet bocins; 
cobert de núvols (el cel) 

zarrampiache m. ‖ cast. esbozo, boceto; borrador ‖ cat. esbós, esborrany 

zarrampiada f. ‖ cast. esbozo, boceto; borrador ‖ cat. esbós, esborrany 

zarrampiar tr. ‖ cast. bosquejar; trazar ‖ cat. esbossar; traçar 

zarrancallo m. ‖ cast. trasto, cachivache; niño pequeño impertinente ‖ cat. 
trasto, andròmina, fòtil, rampoina; nen petit impertinent 

zarrancón - zarrancona adch. y m. ‖ cast. zascandil, tarambana ‖ cat. baliga-
balaga, tarambana, barliqui-barloqui, taral·lirot 

zarranconiar intr. ‖ cast. zascandilear ‖ cat. fer el baliga-balaga 

zarrangallo m. ‖ cast. trasto, cachivache ‖ cat. trasto, andròmina, fòtil, 
rampoina 

zarrangundazo m. ‖ cast. bofetada ‖ cat. bufetada 

zarrapa adv. ‖ cast. nada; nadie ‖ cat. gens; ningú 

zarrapa (ni) loc. ‖ cast. nada de nada; nadie en absoluto ‖ cat. res de res, ni 
gens ni gota; ningú en absolut 
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zarrapalastrón - zarrapalastrona s. ‖ cast. sucio, desaliñado ‖ cat. malforjat, 
malgirbat 

zarrapastrada f. ‖ cast. arrebatamiento ‖ cat. arrabassada, arrabassament 

zarrapastro m. ‖ cast. sucio, desaliñado ‖ cat. malforjat, malgirbat 

zarrapastrolla f. ‖ cast. desecho, rebusca, rehús ‖ cat. rebuig, rebuig, deixalla 

zarrapastrón - zarrapastrona s. ‖ cast. sucio, desaliñado ‖ cat. malforjat, 
malgirbat 

zarrapastrosament adv. ‖ cast. zarrapastrosamente ‖ cat. espellifadament 

zarrapastroso - zarrapastrosa adch. ‖ cast. harapiento, desastrado, mal 
vestido ‖ cat. esparracat, espellifat 

zarrapastroso m. ‖ cast. disfraz del carnaval ‖ cat. disfressa del carnestoltes 

zarrapatiecho m. ‖ cast. alboroto, jaleo, follón ‖ cat. guirigall, rebombori 

zarrapico / zarrapique m. ‖ cast. aldaba; falleba ‖ cat. balda; falleba, falleva 

zarrapinyón m. ‖ Coccothraustes coccothraustes ‖ cast. pico gordo ‖ cat. 
durbec 

zarrapiquiar / eszarrapiquiar intr. ‖ cast. trastear, manejar ‖ cat. trastejar, 
feinejar 

zarrapita adv. ‖ cast. nada; nadie ‖ cat. gens; ningú 

zarrapita (ni) loc. ‖ cast. nada; nadie ‖ cat. gens; ningú 

zarrapotalla f. ‖ cast. muchedumbre, gentío; chiquillería ‖ cat. gentada, 
multitud; mainada, canalla 

zarrapotón m. ‖ cast. muchedumbre, gentío ‖ cat. gentada, multitud 

zarrapullau / zarrapullato m. ‖ cast. pestillo, pasador, cerrojo pasante ‖ cat. 
pestell, forrellat 

zarrapullera / zarrapollera f. ‖ cast. cremallera, banda de cierre de prendas 
de vestir; bragueta ‖ cat. cremallera, tancador d’un vestit; bragueta 

zarrar / cerrar tr. y pron. ‖ lat. vulg. serrare ‖ cast. cerrar; encerrar; recoger el 
ganado; apagar la luz o un aparato ‖ cat. tancar; recollir el bestiar; apagar 
el llum o un aparell 

zarratraco - zarratraca adch. ‖ cast. desaseado, desaliñado, haraposo ‖ cat. 
descurat, espellifat, esparracat 

zarratraquería f. ‖ cast. desaseo, enatieza ‖ cat. despoliment, malendreç 

zarrau - zarrada / zarrato, cerrau, cerrato adch. ‖ cast. que ha completado 
su dentición; mayor de cinco años (ganado ovino y caprino) ‖ cat. que ha 
completat la seva dentició; major de cinc anys (bestiar oví i cabrú) 

zarrau / zarrato, cerrau, cerrato m. ‖ cast. cercado, terreno vallado; terreno 
tapiado ‖ cat. clos; terreny tapiat 

zarrau - zarrada / zarrato, cerrau, cerrato pp. adch. ‖ cast. cerrado ‖ cat. 
tancat 

zarravispras / zarravrispas adch. y s. ‖ cast. aguafiestas, atajasolaces, 
espantagustos ‖ cat. aixafaguitarres, esgarriacries 

zarrazón / cerrazón f. ‖ cast. cerrazón ‖ cat. foscor, negror; entossudiment; 
estupidesa, totxesa 

zarre / cerre, cierre m. ‖ cast. cierre ‖ cat. tancament, tapament 

zarrera / cerrera f. ‖ cast. cerrazón, obstinación ‖ cat. entossudiment, 
obstinació 

zarreyo / zarreo, zarrío m. ‖ cast. rebuzno ‖ cat. bram (d’ase) 

zarriar intr. ‖ cast. rebuznar ‖ cat. bramar 

zarriar tr. ‖ cast. acumular trastos inútiles ‖ cat. amuntegar trastos 

zarrias f. pl. ‖ cast. harapos ‖ cat. parracs 

zarricatriar tr. ‖ cast. zarandear; zamarrear; agitar bruscamente ‖ cat. sacsar, 
sacsejar; agitar bruscament 

zarricurto - zarricurta adch. ‖ cast. rechoncho ‖ cat. rabassut 

zarriero m. ‖ cast. trastero ‖ cat. sala dels trastos 
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zarriloco - zarriloca adch. y s. ‖ cast. vicioso, lúbrico, lóbrigo ‖ cat. viciós, 
lúbric 

zarrimpi-zarrampa / zarrimba-zarramba adv. ‖ cast. torpemente, de forma 
burda ‖ cat. graponerament, amb malaptesa 

zarrincarrio m. ‖ cast. trasto; prenda envejecida, guiñapo ‖ cat. trast; peça 
envellida, parrac, pellingot 

zarringallo m. ‖ cast. trasto; prenda envejecida, guiñapo ‖ cat. trast; peça 
envellida, parrac, pellingot 

zarringla f. ‖ cast. hilera ‖ cat. filera 

zarringlada f. ‖ cast. hilera irregular ‖ cat. filera irregular 

zarringlar tr. ‖ cast. deshacer una hilera ‖ cat. desfer una filera 

zarrio - zarria adch. y s. ‖ cast. trasto; prenda envejecida, guiñapo ‖ cat. trast; 
peça envellida, parrac, pellingot 

zarrión - zarriona adch. y m. ‖ cast. harapiento, andrajoso ‖ cat. esparracat, 
espellifat 

zarrioso - zarriosa adch. ‖ cast. harapiento, andrajoso ‖ cat. esparracat, 
espellifat 

zarritraco - zarritraca adch. ‖ cast. inútil, persona que no sabe hacer nada ‖ 
cat. inútil, persona que no sap fer res 

zarritraco / zalitraco m. ‖ cast. chirimbolo, cachivache, cacharro, trasto inútil 
‖ cat. trasto, fòtil, andròmina 

zarropar tr. ‖ cast. rapiñar; usurpar ‖ cat. rapinyar; usurpar 

zartaco m. ‖ cast. bofetada, tortazo ‖ cat. bufetada, galtada 

zarzal m. ‖ Turdus philomelos ‖ cast. zorzal común ‖ cat. tord comú 

zarzaparrilla f. ‖ cast. zarzaparrilla ‖ cast. zarzaparrilla (refresco) ‖ cat. 
sarsaparrella (refresc) 

zarzaratalla f. ‖ cast. zaragata, zapatiesta, alboroto ‖ cat. saragata, aldarull, 
enrenou, avalot 

zarzuc f. ‖ cast. corcusido, zurcido deficiente ‖ cat. culcosit, sargit mal fet 

zarzuela f. ‖ cast. zarzuela ‖ cast. zarzuela ‖ cat. sarsuela 

zarzuquiar tr. ‖ cast. corcusir, cusir ‖ cat. sargir malament 

zata f. ‖ cast. raqueta de nieve ‖ cat. raqueta de neu 

zaurín - zaurina adch. y s. ‖ ar. zuharī ‖ cast. inquieto, agitado, hiperactivo ‖ 
cat. inquiet, agitat, hiperactiu 

zaurín - zaurina s. ‖ ar. zuharī ‖ cast. zahorí ‖ cat. saurí 

zazalero - zazalera adch. y s. ‖ cast. manoseador, sobón ‖ cat. palpaire 

zazaroso - zazarosa adch. ‖ cast. adán, desaliñado, haraposo; chapucero, 
patoso ‖ cat. espellifat, esparracat; potiner, barroer, matusser 

zazoleixo - zazoleixa adch. ‖ cast. tardinero, lento, pausado ‖ cat. tard, lent, 
pausat 

zazollar intr. ‖ cast. andar o trabajar lentamente ‖ cat. caminar o treballar a poc 
a poc 

zazoria f. ‖ cast. obsesión, idea fija ‖ cat. obsessió, idea fixa 

zazorriar intr. ‖ cast. rumorear ‖ cat. rumorejar 

zebra f. ‖ port. zebra ‖ cast. cebra, zebra ‖ cat. zebra 

zebra común loc. ‖ Equus quagga ‖ cast. cebra común ‖ cat. zebra comuna 

zebra de Chapman loc. ‖ Equus quagga chapmani ‖ cast. cebra de Chapman 
‖ cat. zebra de Chapman 

zebra de Crawshay loc. ‖ Equus quagga crawshayi ‖ cast. cebra de 
Crawshay ‖ cat. zebra de Crawshay 

zebra de Grant loc. ‖ Equus quagga boehmi ‖ cast. cebra de Grant ‖ cat. zebra 
de Grant 

zebra de Grévy loc. ‖ Equus grevyi ‖ cast. cebra de Grévy ‖ cat. zebra de 
Grévy 
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zebra de montanya f. ‖ Equus zebra ‖ cast. cebra de montaña ‖ cat. zebra de 
muntanya 

zebra de Selous loc. ‖ Equus quagga borensis ‖ cast. cebra de Selous ‖ cat. 
zebra de Selous 

zebrau - zebrada adch. ‖ cast. cebrado ‖ cat. zebrat 

zebú m. ‖ fr. zébu ‖ Bos indicus ‖ cast. cebú ‖ cat. zebú 

zéchel m. ‖ ar. zaǧal ‖ cast. zéjel ‖ cat. sèdjel 

zedacá f. ‖ heb. tzedakah ‖ cast. tzedacá, caridad del judaísmo ‖ cat. tzedakah, 
caritat del judaisme 

zedilla f. ‖ cast. zedilla ‖ cast. cedilla, zedilla, virgulilla de la ce con cedilla ‖ 
cat. trenc, vírgula de la ce trencada 

zefiro m. ‖ gr. ζέφυρος ‖ cast. céfiro ‖ cat. zèfir 

zeido m. ‖ cast. zeido ‖ cat. zeid 

zeína f. ‖ cast. zeína ‖ cat. zeïna 

zelador - zeladora s. ‖ cast. celador ‖ cat. zelador 

zelandés - zelandesa adch. y s. ‖ cast. zelandés ‖ cat. zelandès 

zelant adch. ‖ cast. vigilante ‖ cat. zelant, vigilant 

zelar tr. ‖ lat. zelāre ‖ cast. celar, procurar el cumplimiento de las normas ‖ cat. 
zelar, procurar el compliment de les normes 

zelera f. ‖ cast. celos ‖ cat. gelosia 

zelo m. ‖ lat. zēlus ‖ cast. celos, celera; celo ‖ cat. gelosia; zel 

zelos m. pl. ‖ cast. celos ‖ cat. gelosia 

zelosament adv. ‖ cast. celosamente ‖ cat. zelosament 

zelosía f. ‖ cast. celosía ‖ cat. gelosia 

zelosía / zelusía f. ‖ cast. celos ‖ cat. gelosia 

zelosías / zelusías f. pl. ‖ cast. celos ‖ cat. gelosia 

zeloso - zelosa adch. ‖ lat. zelōsus ‖ cast. celoso ‖ cat. gelós 

zelota adch. y s. ‖ gr. ζηλωτής ‖ cast. zelota, zelote ‖ cat. zelota 

zelotipia f. ‖ gr. ζηλοτυπία ‖ cast. celotipia ‖ cat. zelotípia 

zen m. ‖ chap. zen ‖ cast. zen ‖ cat. zen 

zenit m. ‖ lat. med. zenit ‖ cast. cénit, cenit, zenit, zénit ‖ cat. zenit 

zenital adch. ‖ cast. cenital ‖ cat. zenital 

zeolita f. ‖ gr. ζέωλίθος ‖ cast. ceolita, zeolita ‖ cat. zeolita 

zeolitico - zeolitica adch. ‖ cast. ceolítico, zeolítico ‖ cat. zeolític 

zeppelin m. ‖ de Ferdinand von Zeppelin ‖ cast. zepelín ‖ cat. zepelí 

zero m. ‖ it. zero ‖ cast. cero ‖ cat. zero 

zeta f. ‖ gr. θῆτα ‖ cast. zeta, zeda ‖ cat. zeta 

zetetico - zetetica adch. ‖ cast. zetético ‖ cat. zetètic 

zeugma m. ‖ gr. ζεῦγμα ‖ cast. zeugma ‖ cat. zeugma 

ziga-zaga m. ‖ cast. zigzag ‖ cat. zig-zag, ziga-zaga 

zigazaguiar intr. ‖ cast. zigzaguear ‖ cat. zigzaguejar 

zignematoficia f. ‖ cast. zignematofícea ‖ cat. zignematofícia 

zigodactil adch. ‖ cast. zigodáctilo ‖ cat. zigodàctil 

zigoficia f. ‖ cast. zigofícea ‖ cat. zigofícia 

zigofilacia f. ‖ cast. zigofilácea ‖ cat. zigofil·làcia 

zigofilacio - zigofilacia adch. ‖ cast. zigofiláceo ‖ cat. zigofil·laci 

zigoma m. ‖ cast. zigoma ‖ cat. zigoma 

zigomatico - zigomatica adch. ‖ cast. zigomático ‖ cat. zigomàtica 

zigomorfo - zigomorfa adch. ‖ cast. zigomorfo ‖ cat. zigomorf 

zigospora f. ‖ cast. zigóspora ‖ cat. zigòspora 
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zigoto m. ‖ gr. ζυγωτός ‖ cast. cigoto, zigoto ‖ cat. zigot 

zigurat m. ‖ fr. ziggurat ‖ cast. zigurat ‖ cat. zigurat 

zig-zag m. ‖ cast. zigzag ‖ cat. zig-zag, ziga-zaga 

zigzagueyo / zigzagueo, zigzaguío m. ‖ cast. zigzagueo ‖ cat. zigzagueig 

zigzaguiant adch. ‖ cast. zigzagueante ‖ cat. zigzaguejant 

zigzaguiar intr. ‖ cast. zigzaguear ‖ cat. zigzaguejar 

zimasa s. ‖ cast. zimasa ‖ cat. zimasa 

zimbabwés - zimbabwesa adch. y s. ‖ cast. zimbabuense ‖ cat. zimbabwès 

zimocheno - zimochena adch. y m. ‖ cast. zimógeno ‖ cat. zimogen 

zimolochía f. ‖ cast. zimología, cimología ‖ cat. zimologia 

zinc m. ‖ fr. zinc ‖ cast. cinc, zinc ‖ cat. cinc, zinc 

zincato m. ‖ cast. cincato ‖ cat. zincat 

zinchiberacia f. ‖ cast. zingiberácea ‖ cat. zingiberàcia 

zinchiberacio - zinchiberacia adch. ‖ cast. zingiberáceo ‖ cat. zingiberaci 

zinchibereno m. ‖ cast. zingibereno ‖ cat. zingiberè 

zincico - zincica adch. ‖ cast. cíncico ‖ cat. zíncic 

zincografía f. ‖ cast. cincografía ‖ cat. zincografia 

zincografo - zincografa s. ‖ cast. que practica la cincografía ‖ cat. zincògraf 

zingaro - zingara adch. y s. ‖ it. zingaro ‖ cast. cíngaro ‖ cat. zíngar 

zinnia f. ‖ de Johann Gottfried Zinn ‖ Zinnia elegans ‖ cast. zinnia ‖ cat. zínnia 

zircón m. ‖ ar. zarqūn ‖ cast. circón, zircón ‖ cat. zircó 

zirconato m. ‖ cast. zirconato, circonato ‖ cat. zirconat 

zirconia f. ‖ cast. zircona, circona ‖ cat. zircònia 

zirconico - zirconica adch. ‖ cast. circónico ‖ cat. zircònic 

zirconio m. ‖ lat. zirconium ‖ cast. circonio, zirconio ‖ cat. zirconi 

zirconita f. ‖ cast. circonita, zirconita ‖ cat. zircònia 

zizanya adch. ‖ lat. zizanĭa ‖ Lolium temulentum ‖ cast. joyo, cizaña ‖ cat. jull, 
zitzània 

zizanyero - zizanyera s. ‖ cast. cizañero ‖ cat. malèvol, que sembra discòrdia 

zloty m. ‖ pol. zloty ‖ cast. esloti ‖ cat. zloty 

zoantario m. ‖ cast. zoantario ‖ cat. zoantari 

zoantropía f. ‖ gr. de ζωο+ἄνθρωπος ‖ cast. zoantropía ‖ cat. zoantropia 

zoc - zoca adch. ‖ cast. zoquete, necio ‖ cat. totxo, llanut 

zoca f. ‖ cel. *tsucca ‖ cast. tocón, tueca, tueco, chueca; pequeño bebedero 
o abrevadero hecho sobre un trozo de madera ahuecado ‖ cat. soca, 
calcinal, soc; petit abeurador fet sobre un tros de fusta ahuecado 

zoca (de) loc. ‖ cast. de raigambre, de pura cepa, de casta ‖ cat. de soca-rel, 
de mena, de casta 

zocal m. ‖ cast. pegote adherido al calzado ‖ cat. pegot adherit al calçat 

zocarrón m. ‖ cast. tocón, tueca, tueco, chueca ‖ cat. soca, calcinal, soc 

zocega adch. ‖ cast. inquieto, nervioso ‖ cat. inquiet, nerviós 

zocega / zocera f. ‖ cast. desasosiego; inquietud, nerviosismo, preocupación, 
zozobra; impaciencia ‖ cat. desassossec; inquietud, angoixa, angúnia, 
preocupació; impaciència 

zocegar-se v. pron. ‖ cast. inquietarse, angustiarse, desasosegarse, ponerse 
nervioso ‖ cat. anguniejar-se, desassossegar-se, inquietar-se, posar-se 
nerviós 

zocegoso - zocegosa / zocigoso adch. ‖ cast. cosquilloso; inquieto, 
desasosegado ‖ cat. que té pessigolles; inquiet, neguitós 

zociguetas / zociquetas, zoceguetas f. pl. ‖ cast. cosquillas ‖ cat. pessigolles 

zociguetas (fer) / fer zociquetas, fer zoceguetas loc. ‖ cast. hacer 
cosquillas ‖ cat. fer pessigolles 
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zocilloso - zocillosa adch. ‖ cast. pesado ‖ cat. feixuc 

zoclo / zocllo m. ‖ it. zòccolo ‖ cast. zócalo; gua, hoyo de las canicas ‖ cat. 
sòcol; gua, forat de les bales 

zocollada f. ‖ Globularia alypum ‖ cast. corona de rey, coronilla real, coronilla 
de fraile ‖ cat. foixarda, cegullada, cruixillada, fusellada 

zocón m. ‖ cast. tocón, tueca, tueco, chueca ‖ cat. soca, calcinal, soc 

zocorrón m. ‖ cast. almendra garrapiñada; leño resinoso; mendrugo de pan 
duro ‖ cat. ametlla garapinyada; tronc resinós; rosegó de pa dur 

zocotrón - zocotrona adch. y s. ‖ cast. torpe, chapucero, desmanotado ‖ cat. 
pocatraça, graponer, barroer 

zódiac f. ‖ de Zodiac (marca rechistrada) ‖ cast. zódiac ‖ cat. zòdiac 

zodiacal m. ‖ cast. zodiacal ‖ cat. zodiacal 

zodiaco m. ‖ gr. ζῳδιακός ‖ cast. zodíaco ‖ cat. zodíac 

zofra / azofra, zafra f. ‖ ar. zāfirah ‖ cast. sufra, correón de caballería ‖ cat. 
sobrellom, sofra 

zofra f. ‖ ar. zāfirah ‖ cast. azofra, sufra, prestación personal, de trabajo o 
bienes, que se hace a la comunidad ‖ cat. sofra, prestació personal, de 
treball o béns, que es fa a la comunitat 

zofra (a) loc. ‖ cast. comunitariamente ‖ cat. comunitàriament 

zofras adch. y s. ‖ cast. sucio, desaliñado; calamitoso; chapucero, patoso, 
frangollón ‖ cat. brut, malforjat, malgirbat; calamitós; potiner, barroer, 
matusser 

zofre adch. ‖ cast. sucio, desaliñado; zafio ‖ cat. brut, malgirbat; barroer 

zofrina f. ‖ cast. viento muy frío ‖ cat. vent de neu, celistre, brisquet 

zoisita f. ‖ de Sigmund Zois ‖ cast. zoisita ‖ cat. zoisita 

zoísmo m. ‖ cast. zoísmo ‖ cat. zoisme 

zollar intr. ‖ cast. dormir; estar en cama ‖ cat. dormir; estar-se al llit 

zolle / zuelle, azolle f. ‖ lat. suile ‖ cast. pocilga, zahúrda, porqueriza; cama, 
lecho; estancia desordenada ‖ cat. cort de porcs, corraleta; llit; estança 
desordenada 

zolleta f. ‖ cast. pocilga, porqueriza ‖ cat. cort de porcs, corraleta 

zolletón m. ‖ cast. pocilga, porqueriza ‖ cat. cort de porcs, corraleta 

zollón m. ‖ cast. pocilga, porqueriza, chiquero ‖ cat. cort de porcs, corraleta 

zomba f. ‖ cast. cencerro ‖ cat. esquella 

zombi s. ‖ cri. zombi ‖ cast. zombi ‖ cat. zombi 

zompar tr. y pron. ‖ cast. enromar, arromar, embotar ‖ cat. romejar, esmussar 

zompo - zompa adch. y s. ‖ cast. zambo, patizambo; entumecido; romo, boto; 
torpe, desmañado, lento ‖ cat. sancallós; engarrotat; rom, esmussat, 
esmús; pocatraça, graponer, lent 

zona f. ‖ lat. zona ‖ cast. zona ‖ cat. zona 

zonación f. ‖ cast. zonación ‖ cat. zonació 

zonal adch. ‖ cast. zonal ‖ cat. zonal 

zonificación f. ‖ cast. zonificación ‖ cat. zonificació 

zonificar tr. ‖ cast. zonificar ‖ cat. zonificar 

zoo m. ‖ cast. zoo ‖ cat. zoo 

zoocecidio m. ‖ cast. zoocecidio ‖ cat. zoocecidi 

zoocheografía f. ‖ cast. zoogeografía ‖ cat. zoogeografia 

zoocheografico - zoocheografica adch. ‖ cast. zoogeográfico ‖ cat. 
zoogeogràfic 

zooclorela f. ‖ cast. zooclorela ‖ cat. zooclorel·la 

zoocoria f. ‖ cast. zoocoria ‖ cat. zoocòria 

zoofago - zoofaga adch. y s. ‖ cast. zoófago ‖ cat. zoòfag 

zoofilia f. ‖ cast. zoofilia ‖ cat. zoofília 
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zoofilo - zoofila adch. y s. ‖ cast. zoófilo ‖ cat. zoòfil 

zoofito - zoofita adch. y m. ‖ cast. zoófito, zoofito ‖ cat. zoòfit 

zoofobia f. ‖ cast. zoofobia ‖ cat. zoofòbia 

zoofobo - zoofoba adch. y s. ‖ cast. zoófobo ‖ cat. zoòfob 

zoografía f. ‖ cast. zoografía ‖ cat. zoografia 

zoografico - zoografica adch. ‖ cast. zoográfico ‖ cat. zoogràfic 

zooide adch. ‖ cast. zooide ‖ cat. zooide 

zoolatra adch. y s. ‖ cast. zoólatra ‖ cat. zoòlatra 

zoolatría f. ‖ cast. zoolatría ‖ cat. zoolatria 

zoolatrico - zoolatrica adch. ‖ cast. zoolátrico ‖ cat. zoolàtric 

zoolochía f. ‖ cast. zoología ‖ cat. zoologia 

zoolochico m. ‖ cast. zoológico ‖ cat. zoològic 

zoologo - zoologa s. ‖ cast. zoólogo ‖ cat. zoòleg 

zoom m. ‖ cast. zum ‖ cat. zoom 

zoometría f. ‖ cast. zoometría ‖ cat. zoometria 

zoomorfico - zoomorfica adch. ‖ cast. zoomórfico ‖ cat. zoomòrfic 

zoomorfismo m. ‖ cast. zoomorfismo ‖ cat. zoomorfisme 

zoomorfo - zoomorfa adch. ‖ gr. ζωόμορφος ‖ cast. zoomorfo ‖ cat. zoomorf 

zoonimo m. ‖ cast. zoónimo ‖ cat. zoònim 

zoonosi f. ‖ cast. zoonosis ‖ cat. zoonosi 

zooplancton m. ‖ cast. zooplancton ‖ cat. zooplàncton 

zooplastia f. ‖ cast. zooplastia ‖ cat. zooplàstia 

zoopsicolochía f. ‖ cast. zoopsicología ‖ cat. zoopsicologia 

zooscopia f. ‖ cast. zooscopia ‖ cat. zooscòpia 

zoosemiotica f. ‖ cast. zoosemiótica ‖ cat. zoosemiòtica 

zoospermo m. ‖ cast. zoospermo ‖ cat. zoosperm 

zoospora f. ‖ cast. zoospora ‖ cat. zoòspora 

zoosporanchio m. ‖ cast. zoosporangio ‖ cat. zoosporangi 

zootecnia f. ‖ cast. zootecnia ‖ cat. zootècnia 

zootecnico - zootecnica adch. ‖ cast. zootécnico ‖ cat. zootècnic 

zootomía f. ‖ cast. zootomía ‖ cat. zootomia 

zootropo m. ‖ cast. zoótropo ‖ cat. zoòtrop 

zooxantela f. ‖ cast. zooxantela ‖ cat. zooxantel·la 

zop onom. ‖ cast. representa el sonido de una caída ‖ cat. representa el so 
d’una caiguda 

zopilot m. ‖ amer. tzopílotl ‖ Coragyps atratus ‖ cast. zopilote, urubú, jote, 
zamuro, curumo, nopo ‖ cat. urubú, zopilot 

zoque / zoc m. ‖ cel. de *tsucca ‖ cast. tajadero, tajón, tajo; tarugo, zoquete; 
zapata (del freno); zueco; tabla recia ‖ cat. piló, tallador; soc, talòs; sabata 
(del fre), esclop; talòs 

zoque m. ‖ ar. sūq ‖ cast. capilla pequeña y tosca; capillita de tránsito ‖ cat. 
capella petita i tosca; esglesiola de trànsit 

zoquero - zoquera s. ‖ cast. almadreñero, galochero, fabricante de zuecos ‖ 
cat. esclopaire, escloper 

zoquet - zoqueta / zoquete adch. y m. ‖ cast. zoquete, ceporro, zote, necio 
‖ cat. talòs, toix, totxo, llanut, tros d'ase 

zoquet / zoquete s. ‖ cast. zapata, tarugo de madera; freno del carro; zoqueta 
‖ cat. sabata, talòs de fusta; fre del carro; esclopet, soquet 

zoqueta f. ‖ cast. zoqueta, manija de madera para la siega, protector para la 
mano del segador; perilla; pezuña; corva ‖ cat. esclopet, soquet; pera, 
masclet; peülla, peüngla; sofraja 

zoquetiar intr. ‖ cast. percutir con zoquetas ‖ cat. percudir amb esclopets 
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zoquito m. ‖ cast. fleco de lana ‖ cat. floc de llana 

zorciconiar / cerciconiar intr. ‖ cast. hurgar; importunar, cizañar, malquistar, 
malmeter ‖ cat. furgar; importunar, sembrar la zitzània, malmesclar 

zorciera f. ‖ cast. bruja ‖ cat. bruixa 

zorciero - zorciera adch. ‖ cast. entrometido, chismoso, fisgón, cotilla ‖ cat. 
xafarder, tafaner, bugader, manefla 

zorciero m. ‖ cast. brujo ‖ cat. bruixot 

zorcín m. ‖ cast. maldad, discordia, cizaña ‖ cat. zitzània, discòrdia 

zorina f. ‖ Columba oenas ‖ cast. paloma zurita ‖ cat. xixella 

zoroastrico - zoroastrica adch. ‖ cast. zoroástrico ‖ cat. zoroàstric 

zoroastrismo m. ‖ gr. de Ζωροάστρης ‖ cast. zoroastrismo ‖ cat. zoroastrisme 

zorollo - zorolla adch. y s. ‖ cast. farfullero, farfallón ‖ cat. farfallós 

zorongo m. ‖ cast. moño ‖ cat. monyo 

zoroque adch. ‖ cast. torpe, chapucero, desmanotado ‖ cat. pocatraça, 
graponer, barroer 

zorote m. ‖ cast. grumo ‖ cat. grumoll 

zorra f. ‖ cast. piel del vientre; borrachera ‖ cat. pell del ventre; borratxera 

zorra de carne loc. ‖ cast. piltrafa ‖ cat. pelleringa 

zorraquera f. ‖ cast. pedregal de montaña, terreno pedregoso ‖ cat. pedregar 
de muntanya, terreny pedregós 

zorrera f. ‖ cast. borrachera, cogorza ‖ cat. borratxera 

zorrera (escorchar la) loc. ‖ cast. dormir la mona, dormir hasta que se pase 
la borrachera ‖ cat. dormir la mona, dormir fins que es passi la borratxera 

zorriar / zurriar intr. ‖ cast. emborracharse; copear, estar de copeo ‖ cat. 
emborratxar-se; traguejar, beure copes 

zorrigo m. ‖ cast. presa para riego ‖ cat. resclosa pel regatge 

zorrindango - zorrindanga adch. y s. ‖ cast. borracho, beodo; informal, 
voluble, veleta ‖ cat. borratxo, embriac; informal, voluble, arlequí 

zorrizo - zorriza adch. y s. ‖ cast. borrachuzo, borrachín ‖ cat. embriagós 

zorro - zorra adch. ‖ cast. blando, inconsistente ‖ cat. tou, inconsistent 

zorro - zorra adch. y s. ‖ cast. borracho, beodo ‖ cat. borratxo 

zorro (ir) loc. ‖ cast. estar borracho, ir borracho ‖ cat. anar borratxo, anar gat 

zorrocán m. ‖ cast. almendra garrapiñada ‖ cat. ametlla garapinyada 

zorrocotroco - zorrocotroca adch. ‖ cast. necio, torpe ‖ cat. neci, pocatraça 

zorrón m. ‖ cast. graznido ‖ cat. grall; cucleig 

zorronquiar intr. ‖ cast. roncar; graznar ‖ cat. roncar; grallar; cuclejar 

zorrumbiador m. ‖ cast. zumbador; chicharra (juguete) ‖ cat. brunzidor; botet 

zorrumbiar intr. ‖ cast. zumbar ‖ cat. brunzir 

zorrupar / zurrupar tr. ‖ cast. beber (esp. bebidas alcohólicas) ‖ cat. beure 
(esp. begudes alcohòliques) 

zorrupiar / zurrupiar, zorruspiar intr. ‖ cast. emborracharse, beber en 
exceso ‖ cat. embriagar-se 

zorruspadizos m. pl. ‖ cast. culo de bebida, cortina, restos de bebida ‖ cat. cul 
de beguda, deixalles de la beguda 

zorruspador - zorruspadera adch. ‖ cast. bebedor ‖ cat. bevedor 

zorruspar / zorruspiar v. ‖ cast. beber (especialmente a sorbos) ‖ cat. beure 
(especialment a glops) 

zorrustiar / zurrustiar tr. ‖ cast. arrastrar ‖ cat. arrossegar 

zoruco m. ‖ cast. bazofia, comistrajo ‖ cat. menjussa, gasòfia 

zorz / zorce m. ‖ lat. sorex ‖ Apodemus sp; Mus musculus ‖ cast. ratón ‖ cat. 
ratolí 

zorz / zorce adch. y m. ‖ cast. inquieto, bullicioso, desasosegado ‖ cat. inquiet, 
bulliciós, neguitós 
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zóster m. ‖ gr. ζωστήρ ‖ cast. zóster ‖ cat. zòster 

zozobra / zuzubra f. ‖ lat. sub+supra ‖ cast. zozobra, vuelco ‖ cat. sotsobre, 
bolc, bolcada 

zozobrar / zuzubrar intr. ‖ cast. zozobrar, volcarse ‖ cat. sotsobrar, bolcar, 
tombar 

zuau m. ‖ fr. zouave ‖ cast. zuavo ‖ cat. zuau 

zuc m. ‖ cast. golpe ‖ cat. cop 

zuciaco - zuciaca adch. ‖ cast. sucio ‖ cat. brut, sutze 

zucrar / azucrar tr. ‖ cast. azucarar ‖ cat. ensucrar 

zucre / azucre m. ‖ ar. súkkar ‖ cast. azúcar ‖ cat. sucre 

zucre glas loc. ‖ fr. sucre glace ‖ cast. azúcar glas, azúcar flor ‖ cat. sucre de 
llustre, sucre glacé 

zucrera f. ‖ cast. azucarera (factoría) ‖ cat. sucrera (factoria) 

zucrería f. ‖ cast. confitería, pastelería ‖ cat. confiteria, pastisseria 

zucrero - zucrera / zuquerero adch. y s. ‖ cast. confitero ‖ cat. sucrer, sucraire 

zucrero / azucrero m. ‖ cast. azucarero, azucarera ‖ cat. sucrera 

zucullón m. ‖ cast. trozo informe de madera ‖ cat. tros informe de fusta 

zuda f. ‖ ar. sudd ‖ cast. fortaleza árabe, alcázar ‖ cat. suda 

zueca / zoca f. ‖ cast. tocón, chueca; tipo de zueco con empeine de cuero ‖ 
cat. soca; tipus de soc amb empenya de cuir 

zueco / zoco m. ‖ lat. soccus ‖ cast. zueco ‖ cat. esclop 

zuequet m. ‖ cast. zoqueta, manija de madera para la siega ‖ cat. esclopet, 
soquet 

zulibarza f. ‖ cast. taponamiento, obstrucción, atasco, tapón, azolve ‖ cat. 
obstrucció, embús, bilorda, embós 

zulo m. ‖ cast. calina, calima; neblina ‖ cat. calitja, calima; boirina 

zulú adch. y s. ‖ bant. zulu ‖ cast. zulú ‖ cat. zulú, zulu 

zumac m. ‖ ar. summāq ‖ cast. zumaque molido ‖ cat. sumac molt 

zumaquera f. ‖ Rhus coriaria ‖ cast. zumaque, rus ‖ cat. sumac 

zumaquete (y) loc. ‖ cast. porfiadamente, con insistencia, erre que erre ‖ cat. 
porfidiosament, amb insistència, tretze són tretze 

zumbada f. ‖ cast. trancazo ‖ cat. bastonada 

zumbar tr. ‖ cast. apalear, golpear con un palo, azotar, fustigar ‖ cat. 
bastonejar, fustigar, assotar 

zumbar-se v. pron. ‖ cast. comerse; beberse; beneficiarse, follarse ‖ cat. 
menjar-se; beure’s; cardar-se 

zumbazo m. ‖ cast. golpetazo, golpe fuerte, sacudida; explosión, 
zambombazo ‖ cat. batzac, sotrac; explosió, esclatada 

zumbeyo / zumbeo, zumbío, zundeyo, zundeo m. ‖ cast. paliza, tunda, 
somanta ‖ cat. pallissa; palissa, batussa, allisada 

zumbiar / zundiar tr. ‖ cast. apalear, tundir, golpear ‖ cat. colpejar, bastonejar 

zumbo m. ‖ cast. golpe ‖ cat. cop 

zumeque m. ‖ ar. summáq ‖ cast. zumaque, vino ‖ cat. vi 

zunya f. ‖ cast. halo; cerco; aureola; niebla, bruma, neblina ‖ cat. halo; cèrcol; 
aurèola; boira, broma, boirina, boirim 

zunya f. ‖ cast. mueca; mirada torva, zuño ‖ cat. ganyota, carassa; mirada 
feréstega, mal carés 

zunya (fer una) loc. ‖ cast. poner mala cara, hacer una mueca ‖ cat. fer mala 
cara, fer una ganyota 

zunyo m. ‖ lat. cinnus ‖ cast. mueca ‖ cat. ganyota, carassa 

zunyo m. ‖ cast. halo; cerco; aureola, nimbo ‖ cat. halo; cèrcol; aurèola, nimbe 

zunzurroniar / zonzurroniar, zunzurrunyiar tr. ‖ cast. susurrar; murmurar ‖ 
cat. xiuxiuejar; murmurar 
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zurcida f. ‖ cast. zurcido ‖ cat. sargit 

zurcidor - zurcidera, zurcidora adch. y s. ‖ cast. zurcidor ‖ cat. sargidor 

zurciqueyo / zurciqueo, zurciquío m. ‖ cast. hurgamiento, acción de hurgar 
‖ cat. furgada 

zurciquiador - zurciquiadera, zurciquiadora adch. y s. ‖ cast. enredador, 
importunador; provocador, hostigador ‖ cat. enredaire, embolicador; 
provocador, fustigador 

zurciquiar / zorciquiar, zurzuquiar intr. ‖ cast. hurgar; importunar, provocar, 
hostigar, molestar, incordiar ‖ cat. furgar; importunar, provocar, fustigar, 
molestar, empixonar 

zurcir tr. ‖ lat. sarcīre ‖ cast. zurcir; tejer cestería o cañizos ‖ cat. sargir; teixir 
cistelleria o canyissos 

zurcisbusquis / zuquisbusquis m. ‖ cast. crepúsculo ‖ cat. crepuscle 

zurciu - zurcida / zurcito adch. y m. ‖ cast. zurcido; tejido de cestería o caña 
‖ cat. sargit; teixit de cistelleria o canya 

zurda f. ‖ cast. izquierda; mano izquierda, zurda ‖ cat. esquerra; mà esquerra 

zurda y a dreita (a) loc. ‖ cast. a diestro y siniestro, a diestra y siniestra ‖ cat. 
a la destra i a la sinistra, a tort i a dret 

zurdada / zurdata f. ‖ cast. zurdazo ‖ cat. cop de la mà esquerra 

zurdazo m. ‖ cast. zurdazo ‖ cat. cop de la mà esquerra 

zurdera f. ‖ cast. zurdera, zurdería ‖ cat. caràcter d’esquerrà 

zurdero - zurdera adch. y s. ‖ cast. zurdo, izquierdo, marucho, ñurdo, zocato, 
zoco, zueco ‖ cat. esquerrà, esquerrer, guerxer 

zurdo - zurda adch. y s. ‖ cast. zurdo, izquierdo, marucho, ñurdo, zocato, 
zoco, zueco ‖ cat. esquerrà, esquerrer, guerxer 

zuredal / ciuredal, ciuredar m. ‖ cast. alcornocal ‖ cat. sureda 

zurera / ciurera f. ‖ Quercus suber ‖ cast. alcornoque ‖ cat. surera, alzina 
surera 

zurero m. ‖ Quercus suber ‖ cast. alcornoque ‖ cat. surera, alzina surera 

zurino - zurina adch. ‖ cast. gris oscuro ‖ cat. gris fosc 

zuriza adch. ‖ cast. provocador ‖ cat. provocador 

zuriza f. ‖ cast. alboroto, riña, revuelta, suiza ‖ cat. esvalot, baralla, tumult 

zuro / zurro, ciuro m. ‖ lat. suber ‖ cast. corcho; carozo (del maíz) ‖ cat. suro; 
espigot 

zuroso - zurosa adch. ‖ cast. acorchado ‖ cat. surós 

zurra f. ‖ cast. zurra ‖ cat. surra 

zurraco m. ‖ cast. bolsa de dinero; caudal acumulado; curtido de pieles; 
propina, recompensa; jaula para caracoles ‖ cat. bossa; cabal acumulat; 
assaonat de pells; propina, recompensa; cargolera 

zurrada f. ‖ cast. cagalera, diarrea ‖ cat. cagarel·la, cagarines, cagarrines, 
caguetes 

zurradera f. ‖ cast. raspa de la uva ‖ cat. rapa del raïm 

zurradizos m. pl. ‖ cast. materia fecal líquida, diarrea ‖ cat. matèria fecal 
líquida, diarrea 

zurrador - zurradera, zurradora adch. y s. ‖ cast. zurrador, curtidor ‖ cat. 
assaonador 

zurraina adch. y s. ‖ cast. enclenque, canijo, alfeñique; persona atildada, 
petimetre, pisaverde, figurín ‖ cat. neulim, canyiula, desnerit, escarransit, 
escanyolit; persona empolainada, gomós, petimetre, bufanúvols 

zurranglo m. ‖ cast. trozo ‖ cat. tros 

zurrapa f. ‖ cast. palo que cierra la canilla del tonel; piltrafa (carne); zurrapa 
o impureza del vino; borrachera ‖ cat. pal que tanca l’aixeta de la bota; 
pelleringa (carn); impuresa del vi; borratxera 

zurrapio - zurrapia adch. y s. ‖ cast. estúpido, idiota, inútil; lascivo ‖ cat. 
estúpid, idiota, inútil; lasciu 

zurrapo m. ‖ cast. zurrapa, poso ‖ cat. pòsit, solatge 
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zurraquenyo - zurraquenya / surraquenyo adch. ‖ cast. tacaño, agarrado, 
roñica ‖ cat. tacany, gasiu, garrepa 

zurrar tr. ‖ cast. curtir, adobar ‖ cat. adobar, assaonar 

zurrar tr. y pron. ‖ cast. zurrar, pegar, apalear ‖ cat. estomacar, apallissar, 
etzibar 

zurrar la badana loc. ‖ cast. zurrar, apalear ‖ cat. bastonejar, apallissar 

zurrar-se v. pron. ‖ cast. zurrarse, escagarruciarse, tener diarrea ‖ cat. 
escagarrinar-se, tenir cagarines, tenir cagarrines 

zurrastiar / zurriastrar tr. ‖ cast. arrastrar ‖ cat. arrossegar 

zurrau - zurrada adch. ‖ cast. diarreico, que padece diarrea ‖ cat. escorrençat, 
diarreic 

zurrera f. ‖ cast. cagalera, diarrea ‖ cat. cagarel·la, corrença, cagarines, 
cagarrines, caguetes, diarrea 

zurret / zurrete m. ‖ ba. zorro ‖ cast. zurrón, morral ‖ cat. sarró, morral 

zurret m. ‖ cast. tapón; espita, canilla, grifo de madera ‖ cat. tap; pitxolí, aixeta 
de fusta 

zurria f. ‖ cast. prostituta ‖ cat. prostituta 

zurriaca / zurriaga f. ‖ ar. dial. surriyáqa ‖ cast. zurriago, zurriaga, látigo, 
azote ‖ cat. assot, fuet, xurriaques 

zurriacada / zurriagada f. ‖ cast. zurriagazo, latigazo ‖ cat. xurriacada 

zurriacazo / zurriagazo m. ‖ cast. zurriagazo, latigazo ‖ cat. xurriacada 

zurriaco / zurriago m. ‖ cast. zurriago, zurriaga, látigo, azote ‖ cat. assot, fuet, 
xurriaques 

zurriar tr. ‖ cast. zurrar; curtir, foguear ‖ cat. surrejar, donar una surra; aguerrir, 
foguejar 

zurriau - zurriada pp. adch. ‖ cast. zurrado; curtido, fogueado ‖ cat. natjat, 
surrejat; aguerrit, foguejat 

zurriburri m. ‖ cast. dicho del enclenque o esmirriado ‖ cat. dit del desnerit 

zurrina f. ‖ cast. abarca ‖ cat. avarca 

zurripuerca f. ‖ cast. ramera, prostituta ‖ cat. meuca, prostituta 

zurripuerco - zurripuerca adch. ‖ cast. andrajoso; sucio, guarro ‖ cat. 
espellifat; brut, porc 

zurrisburris / zorrisborris adch. y s. ‖ cast. persona sucia, desaseada; torpe, 
chapucero ‖ cat. persona bruta, descurada; maldestre, barroer 

zurrisburris / zorrisborris adv. ‖ cast. desordenadamente, manga por 
hombro, sin orden ni concierto ‖ cat. desordenadament, cap per avall, 
sense ordre ni concert 

zurrisburris / zorrisborris m. ‖ cast. batiburrillo, revoltijo, mezcolanza ‖ cat. 
barrejadissa, poti-poti 

zurriviello - zurriviella s. ‖ cast. viejo verde; viejo presumido ‖ cat. vell verd; 
vell presumit 

zurro m. ‖ cast. palmo ‖ cat. pam 

zurrón m. ‖ ba. zorro ‖ cast. zurrón; bolsa para el dinero; espiga incipiente 
del cereal ‖ cat. sarró; bossa per als diners; espiga incipient del cereal 

zurrón m. ‖ cast. zurra ‖ cat. surra 

zurrón de pastor loc. ‖ Capsella bursa-pastoris ‖ cast. bolsa de pastor 
(planta) ‖ cat. bossa de pastor (planta) 

zurroso - zurrosa adch. ‖ cast. diarreico, que padece diarrea ‖ cat. 
escorrençat, diarreic 

zurrumbada f. ‖ cast. obstrucción, atasco, tapón, azolve ‖ cat. obstrucció, 
embús, bilorda 

zurrumbesca f. ‖ cast. alboroto, jaleo, follón ‖ cat. esvalot, tumult 

zurrumbiar intr. ‖ cast. estar alegre, mostrar alegría ‖ cat. estar alegre, mostrar 
alegria 

zurrumbiar tr. y pron. ‖ cast. columpiar, mecer ‖ cat. gronxar, gronxejar, 
engronsar 
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zurrumbio m. ‖ cast. zurrumba, bramadera ‖ cat. brunzidora, brumidor 

zurrupiar intr. ‖ cast. picardear, bribonear; bellaquear; zorrear, dedicarse a la 
prostitución; frecuentar el trato con la prostitución ‖ cat. bergantejar, 
belitrejar; dedicar-se a la prostitució; freqüentar el tracte amb la 
prostitució 

zurrupio - zurrupia / zorrupio adch. y s. ‖ cast. pícaro, bribón; pérfido, 
desleal; prostituto ‖ cat. bergant, brivall; pèrfid, deslleial; prostitut 

zurrupio / zorrupio m. ‖ cast. insignificancia, bagatela ‖ cat. fotesa, bagatel·la 

zurruzo m. ‖ cast. ave rapaz carroñera (como el buitre o el alimoche) ‖ cat. au 
de rapinya carronyaire (com el voltor o l’aufrany) 

zurullo / zurrullo m. ‖ cast. mojón, porción de excremento ‖ cat. cagarro 

zuruto / zurute m. ‖ cast. mojón, porción de excremento; cerote, cerapez; 
masa blanda ‖ cat. cagarro; cerot; massa tova 

zuteno / zutano m. ‖ cast. zutano ‖ cat. en tal 

zuzcoda / ciscoda f. ‖ lat. subscauda ‖ cast. baticola ‖ cat. cuera 

zuzcodada / ciscodada f. ‖ cast. empujón lateral de caballería; coletazo, 
golpe con la cola ‖ cat. empenta lateral de cavalleria; cuada, cop de cua 

zuzcodazo / ciscodazo m. ‖ cast. coletazo, golpe con la cola ‖ cat. cuada, cop 
de cua 

zuzón m. ‖ lat. senecĭo ‖ Senecio vulgaris ‖ cast. hierba cana, zuzón, suzón 
‖ cat. xenixell 

zwitterión m. ‖ ale. de Zwitter ‖ cast. zwitterión ‖ cat. zwitterió 

 


